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' , nota decim*sextæ apud Gr*cos litera , quam vocant πῖ. [ Callias apud j Athen. io, ρ. 453, D : Νῦ, ξῦ, τὸ οὖ,
Ι πῖ, ῥῶ. Plato Crat. ρ. 4o3, Λ : Προσ-1 Κεῖται τὸ πῖ. ] Affinis ea est íiteræ φ, in
___________ ῖ eamque mutatur s*penumero, ut quum
ἐφ' ψ dicitur pro ἐπὶ ὡ, et ἰφοράω pro ἐπιοράω. [ Literam tenuem antè spiritum asperum servant Iones, ἐπ’ ω, ἀπ' ὦν et alia hujusmodi dicentes. Iidem π in χ mutant in ὁποῖος ὁπόσος ὅπου ὄπως et interrogativis ::οῖος πόσος ποῦ πῶ; et reliquis hujus stirpis voculis, όχοΐος χοΐος et sic porro dicentes. Sed de his aliisque literarum per varias dialectos mutationibus adeundi qui de dialectis exposuerunt veteres et recentiores grammatici. ] Est etiam numeralis nota, significans Octoginta, hoc modo, π'. Acuti vero accentus apice praefixum π, denotat Octoginta millia, hoc modo, π.
Ι Π. in codd, margine scholiis explicationibusque praefixum significat Πάντες, i. e. Omnes interpretes. Hase.] Majusculum eüam Π numeralis nota est, eum numerum, cujus initialis litera est, notans, πέντε, Quinque. Et reperiuntur interdum etiam aliae numerales literas ejus,ventri inclusae, quas quinquies efferendas indicat,: ut ]TT significat πεντάκις δέκα, i. e. πεντήκοντα, Quinquaginta : ΠΓΤ, πεντάκις ἑκατὸν, i. e. *cvrotxócia, Quingenta : TTT, πεντακισχιλία, Quinque millia : ΤΤΙ. πιντάχις μύρια, Quinquaginta millia : quemadmodum fusius docui in Appendice de Numeris. [Ubi ν. quæ dicentur.]
THES. USU. GRKC. TOM. VI, FASC. Ι.
Πᾶ, i. q. πατήρ. V. Πᾶς. ]
Πᾶ. V. Πῆ. ]
Πᾶα, i. q. πᾶσα. V. Πᾶς. ]
Πααμύλης, Paamyles. Deus Ægyptiacus sec. Cratinum ap. Hesych.: Πααμύλης, Αἰγύπτιος θεὸς Πριαπώδης. ( Hæc etiam Phot. ρ. S75, 40, ubi Παμύλης. Alia corruptela ap. Hesych. infra, Παλμύτης, Αἰγύπτιος θεός. G. D. ) Κρατῖνος 6 νεώτερος Γίγ^σϊν , ὡς σφοδρῶς· ἡ Αἰγυπτώδης Σόχαρις, Πααμύλης. Ex verbis his admodum corruptis id saltem intelligimus, Paamy-len habitum fuisse pro numine Ægyptio Priapeia et phallico. (Cratini versum emendavit Meinekius vol. 3, ρ. 3γ5 : Ὡς σφοδρῶς Αἰγυπτιώδης, Σώχαρις, Πααμύλης. G. D.) Ap. Plut, vero eorum refertur sententia, qui affirmabant, Paamÿlen non esse deum, verum nom. alicujus templi Thebæi in Ægypto superiore , et rerum sacrarum ministri, in cujus tamen honorem Paamylia, festum solemne, celebrari consueverit. V. eum in lib. De Is. et Os. ρ. 355. Ego rationibus non minimi momenti inductus arbitror Paamyles nomen fuisse Festi in honorem Osiridis, et quidem inventionis illius, aut renascendae, quotannis celebrari soliti. Plura videri possunt in Panth. 1. 5, c. 7, § a et seqq. Ibid. voc. hanc Paamyles interpretatus sum Paameftols, quasi Diem annuntiationis boni. Tale nomen idem nempe re ipsa significans, hodieque Christiani imponunt diei a5 mensis Phamenoth , i. e.y d. α 1 Martii, a quo die olim permulti in Ægypto incrementa Nilotica numerare incipiebant. Jablonsr.
παγγέλοιος
παγερός
Opusc. vol. ι, ρ. 192. Conf. Wilkins. Diss. de ling. Ἀ γ᾽ ἂν ἤδη εἴη. Eubul. ap. Athen. 13, ρ. 567: Παγγέλοιός
Copt. ρ. 106. Albert.] Παμύλια, τὰ, Pamylia : Sacra quædam Ægyptiaca, denominata a Pamyle, Osiridis nutrice. Plut. De ls. et Os. ρ. 633 [355, E] : Ila-υύλην λέγουσι θρέψαι τὸν Ὁσιριν, ἐγχειρήσαντος αὐτῇ rectè nunc αὐτῷ] τοῦ Κρόνου* καὶ τὴν τῶν ΙΙαμυλίων ἐορτὴν αὐτῷ (forsan scribendum αὐτῇ) τελεῖσθαι, φαλ-Χηφορίνις ἐοικυῖαν. [Αὐτῷ male in αὐτῇ mutat superiore viuo deceptus. Ceterum Plutarcho Πααμύλης βϊΠααμυ-λίων restituendum esse arbitror. G. Dind.]
[Παᾶπις, ιδος, ὁ, Paapis. Antonius Diogenes ap. Phot. Bibi. ρ. 109, 3o : Παάπις τις ἱερεὺς Αἰγύπτιος. Hesych. : Παάπης (scr. Πιᾶπις)· οὗτος ποτήριά τινα τοῖς Ἀθηναίοις ἔπεμψε δῶρα* addito Leuconis comici fragmento, in quo genitivus legitur Ηαάπιδος in fine trimetri positus. Ex quo manifestum est apud Pho-tium correcto accentu ΙΙαᾶπίς τις esse scribendum.] [Παβῶϊς, n. pr. in Charta Borgianu 11, 18.]
Παγἀ V. Πηγή ]
ΙΙαγαὶ, nomen, loci. V. Πηγαί.]
Παγαίη, κύων. Σκυθιστὶ, Hesych. Parthice Pugga |j Catulus est, κυνίδιον, Pullus. Bkrkard.]
[Πάγαικο; vitiose pro Πάταικος ap. Arcad. ρ. 51, 20.] Παγανάλια, τὰ, [festi nomen ab Servio Tullio instituti] quod in VV. LL. habetur, est Latinum voc. Græcis literis scriptum. [Ex Dionys. A. 11. 4, 15.]
[Παγανὸς, ὁ.) Ap. Suidam tantum reperi Παγανοὶ, quod mere Latinum est. Nam Pagani Latinis dicuntur Qui in pagis habitant. [De hoc vocabulo ejusque derivatis ν. Ducang. Per ἰδιώτης, ἄφρων exp. Hesych.] Ipse tamen Suid. exp. αστράτευτοι, hunc 1. afferens : Συνέ-θεον δὲ γύναιά τε κιὶ ἡ στρατεία καὶ παγανοί.
[Πάγαρχος, ὁ, Pagi praepositus. Isid. Peius. Epist. 2,
91 fin. Boiss. Aliaexx. ν. ap. Ducang. Idem ΓΙαγαρχία, ή, Munus παγάρχου, cx Edicto Justiniani memoravit.] Παγὰς, i. q. 7τηγάς. Hesych. ita vocari scribit Terram quandam ab agricolis. Quæ vero ea sit, vide ex Eod. in Πηγάς. In Suidas autem codice pro Παγὰς, quod dicit esse ἐπίνειον Φεραίων ap. Demosth, in Philippicis, repone Παγασαὶ ex Harpocr. et Demosth, ipso. [V. ρ. ii, 18 ; 15, 18; 392, 21. Herodot. 7, 1 q3 : Q Τὸν κόλπον τὸν ἐπὶ ΙΙαγασέιον οέρονια. Apoll. Rh. ι, 2.38 : Παγασαὶ Μαγνήτιδες- uni schol. : Ἀκρωτήριον Μαγνησίας (Θεσσαλία; codex Paris.). Ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πεπῆχθαι τὴν Ἀργώ. (Comparanda gl. corrupta Hesychii Πάγανα σφύρα καὶ ἡ Ἀργω ἐπάγη.) Ὁ δὲ Σκήψιος ἀπὸ τοῦ πηγαῖς περιρρέεσθαι τοὺς Τόπους.] Unde Παγασαῖος, Ex oppido isto oriundus. [Ἥρως Παγασαῖος (Iason) Agathias Anth. Pal. 4,3, 66.] Epith. Apollinis ap. Hesiod. Sc. [70], quod ibi coleretur. [ΙΙαγα-σαίου Ἀπόλλωνος ἱερὸν ap. schol. Apoll. Ι. c. Alia forma ap. Hesych. : Ιϊαγασίτης Ἀπόλλων παρὰ Ἀχαιοῖς ἐν Πα-γασαῖς (παγάσσαις codex) • καὶ παρὰ θεσσαλοῖς. Παγα-σίτης κόλπος Demosth, ρ. 15g, 26. Qui Παγασητικὸς vocatur ab Strab. ρ. 33ο, 436, 438, Scylace ρ. 24,a5, schol. Aristoph. Nub. i33, ubi codd. Rav. et Ven. Παγασιτικὸν, ut ap. Suidam s. Παγασιτικός. || Παγασήιος,
i.	q. Παγασαῖος. Λιμὴν Π. Apoll. Rh. 1, 524. || Παγα-σηὶς, ίδος, ἡ, i. q. Παγασαία. Id. ι, 3ι8 : Ἀκτὴν δ* ἵκανεν Παγασηίδα.]
[Παγασίς. Πάγασος. V. Πηγ—.]
[Πάγάσὸς, ὁ, Pagasus, Hyperboreus. Boeo ap. Pau-san. 10, 5, 8.]
[Πάγγαιον, τὸ, Pangaeum, ὄνομα ὄρους Suidæ. Est mons Thraciæ. Herodot. 5, 16; 7, 112; Pind. Pyth. 4, 32o; Eurip. Rhes. 408, 92a, 972; Xenoph. Hell. 5, |a, 17 ^uhi var. lect. Παγκαίῳ), Cyneg. 11, 1 ; Theophr. Η. Pl. 6, 6, 4; Athen. 2, ρ. 42, Β; Lucian. Icarom. c. 18, substantivo ὄρος modo addito modo omisso. Pro-perispomenon Παγγαῖον ὄρος ap. Æsch. Pers. 494 (ubi var. lect. Παγαῖον Πάγαιον Παγκαῖον ΙΙάγκαιον) et Strab. 7, ρ. 331; 14, p. 68ο.]
[Παγγάληνος,ὁ, ἡ, Omnino serenus, Serenissimus. Epigr. antè Cocchi Chirurg. vett. ρ. 36 ; Theod. Diae. Expugn. Cretæ Acroas. 5, 47. Boiss. ἄ]
[Παγγέλαστος, ὁ, ἡ, Omnibus risum movens. Epi-phan. t. ι, ρ. 460, D : Διὰ τῆς π. χλεύης. Hase.]
Παγγέλοιος, ὁ, ἡ, Omnino ridiculus. [Plato Rep. 7, ρ. 5aa, C : Παγγέλοιον στρατηγὸν Ἀγαμέμνονα ἐν ταῖς τοαγῳδίαις... ἀποοαίνει* Phædr. ρ. a6o, C : Παγγέλοιος
τ᾽ ἰδεῖν.] Lucian. [Mere. cond. c. 34, D. mort. 27, ι. Plut. Mor. ρ. 418, Β; Julian. Misop. ρ. 363, D]
íΠαγγενεὶ. V. Παγγενὴς.]
Παγγενέτειρα, ἡ, Omnium genitrix. Π. φύσις Antip. on. Anth. Pal. 12, 97. G. D. Epitheton Cereris.
C. Ο. Mulier. Handb. der Arch. § 357. Hasf..]
Παγγενέτης, ὁ, Omnium genitor, Omnium pater. [Orph. Η. 19, 5; 72, a.] Nonn. [Joann. c. ι, 106, aliisque U. et Prod. Hymn, ι, 34 : ΙΙαγγενέταο Θεοῦ.] [Παγγενέτωρ, ορος, ὁ, idem. Orph. Η. 3, 1; 11, 6; 12, 5, fr. 7, 28.]
Παγγενὴς, ὁ, ἡ, Qui omnium generum est. [Manuel Phil. in Cram. Anecd. Paris, vol. 1, ρ. 43,20 : Ἀρχὴν ἑαυτῷ παγγενῆ θησαυρίσας* nisi παγγενῆ adverbium esse voluit. G. D. OEcumcn. In Apocal. ed. Cram. ρ. 292,23 : Παγγενὴς πλῆθος. Hase.] || Unde adverb. Παγγενῆ, Per omnia genera, Generaliter, [Cùm universo genere. «Παγγενῆ, quod ap. Pollue.9,143, Hemsterhusius, ap. llesychium s. Κρισαμι; alii in παγγενεὶ mutatum volunt, satis contestatum est : ν. Euseb. Η. E. 6,9, ρ. 267 ;
7, 23, ρ. 348; 5, 21, ρ. 239, Cyrill. C. Julian, ρ. 184, E, Nicot. Annal. 4, 6, ρ. 8α; 15', γ, ρ. 3ο6; quo accedit testis luculentus Etym. Μ. ρ. 6^7 : Παγγενῆ, ἐπίρρημα μεσότητος· μετεβλήθη δὲ ἐξ αἰτιατιχῆς πτώσεως εἰς ἐπίρρημα • et exemplum gemini παμμιγῆ ap. Euseb. Η. E. 8, 8, ρ. 412 : Τοὺς παμμιγῆ περιεστῶτας. * Lubeck, ad Phryn. ρ. 515. Παγγενεὶ et παγγενῆ in codd. Pollue. 6, 163; 9, 143. Πανοημεί τε καὶ παγγενῆ (libri quidam παγγενεὶ) Ælian. Ν. A. 17, 27. Παγγενεί τε καὶ πανδημεὶ Xanthus ap. Suid. s. ν. Ξάνθος. Παγγενεὶ ex Origen. C. Cels. 7, ρ. 343, et cx Actis S. Theodotæ ρ. 247 ed. Combel. indicant Seager. et Boisson., ex inscr. Attica ap. Murator. Anecd, ρ. 8, et Juliani Epist, ad Arsacium ρ. 335,Schneider.]
[Παγγενῶς, i. q. παγγενεί. Nicet. Eugen. 8,66.] [Πάγγεος, ὁ, ἡ, Universam terram complectens. Orph. II. 58, 8 : ΙΙάγγεον ἅρμα διώχει δόξα, i. e. Universum genus humanum opinio regit.]
[Παγγέραστος, ὁ, ἡ, Ab omnibus honoratus. Poeta chemicus post Palladium De febribus, ρ. i5o med. Boiss. Cedrenus ρ. 3o, Α. G. 1). Constant. De transi. Euphern. Actt. SS. Sept. t. 5, ρ. 283, ι : Εὐφημία παγγέραστε. Hase.]
[ΙΙαγγέωργος, ὁ, Omnis terræ cultor. Figurate Joseph. De Maccab. c. 2, ρ. 499, 6, ubi corpus et animum eum plantis comparat : Ὀ π. λογισμὸς περικαθαίρω») ν τε καὶ ἀποκνίζων κτλ. Boiss. Josephi verba sua fecit Meleüus in Crameri Anecd. vol. 3, ρ. 28, 24. G. DinDoar.]
[Παγγήρως, ὁ, ἡ, Valde vetus. Tzetz. ad Lycophr. 826 : Παγγήρων γραῦν. Id. Exeg. II. ρ. 14, 6 : Ὁ π. χρόνος.]
Παγγλάδια, festum apud Rhodios celebrari solitum, quando vineæ putabantur. Ita VV. Ll. ; sed absque auctoris nomine. Fortasse rectius Παγχλάδια.
[Παγγλυκερὸς, ὰ, ὸν, Praedulcis. Aristoph. Lys. 970 : Φίλη καὶ παγγλυκερά.]
Παγγλωσσία, ἡ, Clamores. Cam. ex Pind. ΟΙ. 2, [ι§7 : Αάβροι παγγλωσσία.]
> [Πάγγλωττος, ὁ, ἡ , Omni vocum genere repletus. Theodor. Hyrtac. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 65 : Πάγγλωττος ἦν ὁ παράδεισος. Boiss. Ipse HSt. præl. ad edit. Aul. Geli. Paris. » 585, ρ. 13 : « Decemviratum quendam literarium, ut παντοεθνῆ, ita etiam πάγγλωσσον. » Hase.] [Πάγγυμνος, ὁ, ἡ. Omni ex parte nudus. Rust, ρ. 1398, 5ÿ : Παγγύμνους νύκτωρ καθεύδειν.]
[Παγγυναικὶ, Cùm omnibus uxoribus. Dio Cass. 41, 9 : Παμπαιδὶ καὶ π. παρῆσαν.]
Παγγώνιος, ὁ, ἡ, q. d. Omniangulus, i. e. Ab omni parte angulos habens ; παγγώνιος, Lapis ab angulorum multitudine, VV. LL.
Παγελὸς [?], Pedis talus, VV. LL. ἀμαρτύρως [ex Hesych.].
Παγερὸς, ὰ, ὸν, Glacialis: vide Πηγάς. [Dio Chrys. vol. ι, ρ. 55o : Ψυχρόν τε καὶ παγερόν NVaief. ||Are-tæus ρ. 98, 27 : Ξὺν γὰρ τῷ λείῳ καὶ τὸ παγερὸν ἴσχει, Simul eum lævandi, glutinandi etiam facultatem habet. Id. ρ. 14, 34 : Αἷμα μελάντερον καὶ τταγετώτερα*. Concretior, Int, l.eg. παγερώτερον.Scaneu».]
πάγιος
παγκακος
Πβγετὸς, ὁ, [vel Παγετός. Arcad. ρ. 8ι, 14 : Προπα- Α παγία, Terra fixa et stabilis. Ap. Eund., πάγιες λόγος:
ροξύνεται πάγετος, ὅπερ ὀξύνει ἡ συνήθεια. Distinguit Eranius Philo ρ. 172 : Πάγετος μὲν τὸ κρύος, παγετὸς δὲ ὁ χειμών. Phrynich. Bekk. ρ. 61, 9: Πάγος καὶ πάγετος· ἑχατέρῳ χρῶ], i. q. πάγος significante Glacies, Gelu. Xen. Cyn. [5, ι] : Ὅταν πάχνη ᾗ, ἡ παγετὸς. [Scythica frigora et καγετοὶ Diodor. 3, 34· ᾽Εκ τῶν χειμερίων παγετών Heracl it. Alleg. ρ. 498. Vaick.] Hesych. παγετὸς exp. non solum κρύσταλλος, sed etiam ψί^ος, itidemque Παγετῷ, ψύχει, χρυμῷ. [Παγετού καὶ πόχνης Eustath. Opusc. ρ. 154,23.] Exp. etiam κρημνὸς, σχόπιλος, ut πάγος.
Παγετώδης, 6, ἡ, Glacialis, Gelidus, Glaciei instar concretus, Glacie s. Gelu astrictus. Aristot. De mundo [c. 5 fin.] : Ἀὴρ ὑποχέχυται ζοφώδης ὢν καὶ π. τὴν φύσιν, Aer suapte natura caligine et gelu permistus s. concretus. [Galen. vol. 6, ρ. 187,14 : Ἔστω δὲ μήτε χλια-
Ç'v τὸ ὕδωρ, μήτε ἀτέραμνόν τε χαὶ παγετώδες. Achill.
at. In Arat. ρ. 118, C, Empedoclem ait putasse τὸν οὐρανόν ἐχ τοῦ παγετώδους συλλεγέντα. Hase. Παγετώδες inter epitheta locorum ap. Pollue. 5,109, et Phrynich. Ι Bekk. ρ. 58, 15: Παγετώδες, χαὶ ψυχρὸν, fort, ex Soph. Phil. 1083 : Πέτρας γύαλον θερμὸν χαὶ παγετώδες. Ρο-lyæn. 4,6,11: Παγετώδους νυκτὸς γενομενης.]
Πάγη, ἡ, Laqueus depactus ad irretienda animalia; etiam Decipulum, ut Apul. [Photius ρ. 36γ, 22 : Π., θηρατιχον ὄργανον καὶ ἐστι τετράγωνον. Similiter Lex. rhet. ρ. 294, 29. Per παγὶς exp. Hesych. Plato Leg.
7,ρ.824, Α :Ἀρκυσί τε καὶ πάγαις.] Xen. Cyrop, ι,ρ. αι [6, 39] : Καὶ πρὶν κινεῖσθαι τὰς ὄρνιθας ἐπεποίηντό σοι ἐπὶ τούτῳ αἱ πάγιι αὐταῖς. Philo V. Μ. 1 : Ἄτε σαγηνιυθεὶς πάγαις πολυειδέσι, Multiplicibus laqueis implicatus. Theopliylact. Ep. 65 : Αἱ μὲν γὰρ εἱρχταὶ χαὶ πάγαι τοὺς λχγωους ἀπελαύνουσι, δι᾽ ὦν καὶ ἁλίσκονται. Et ap. Herodot. [2, ϊ2ϊ,α],πάγαςἐργάσασθαι, Laqueos fabricatum eise. Ap. Eund. [ihid.], πάγαις [πάγη] ἐνέχεσθαι, Laqueis irretitum teneri. [Id. a, a ι :*Τοῦ ἀὀελφοῦ ὑπὸ πένης βλόντος. Metaph. de dolo s. fallacia. Aristides vol. 1, ρ. 259 : Ποιας Ναυπλίου πάγας ὑποπύρους (ignes dicit quibus Nauplius Græcos illexerat in scopulos), ως ἔφη Σοφ>χλῆς, ἄξιον τῇ πυρκαϊᾷ ταύτῃ παραβαλιῖν. De insidiis scriptor ap. Suidam s. ν. Πάγας (Ælianus, ut videtur) : Ένσχεθείς ταῖς πάγαις ἃς ἄλλοις ὑφῆχε, τὰ ἐχ τοῦ νόμου δικαίως ἔπαθε.] Non incommode redditur etiam Tendicula; sicut enim Tendiculae dicuntur a Tendo, quod tendantur ad capiendas feras, sic πάγαι a πήγνυμαι, quod humi in eundem usum figantur: παφὰ τὸ πρὸς θήραν πεπηγέναι, Eust. [ρ. 74*, 39·]
4II«γην, Hesych. exp. etiam ὑψηλὸν τόπον, ut πάγον.
[Πάγηες (?) inter vocativos proparoxytonos in ες ap. Theognost. ρ. ι3ι, 29: Κυνόσαργες, π., ὅμαργες , πεύχαες, ῥώπαες, δονάχαες.]
Παγηνὸς, ὁ, Pulvis ex itinere aut cursu, VV. LL; sed verba Hesychii sunt, 6 ἐξ ὁδοιπορίας καὶ διωγμού χονιορτός. [Schneidero leg. videtur παληνὸς a πάλη.] Παγητὸς πολιὸς, Barba cana, ex interpr. Gazæ, Theophr. Η. Pl. 7, 7. Sed pro παγητὸς reponitur πώγων. [Alii πάπκον conjecerunt. V. Schneid, vol. 3,
p.	696.]^
[Παγίδευμα, τὸ, Illaqueatio. Clcment. Epist, ad Jacob. $ 7. Kall. Παγιδώματα, tanquam a verbo παγιόω, ap. Eustath. Opusc, ρ. 109, 18, nisi παγιδεύ-u*xa scripsit. G. Disdorf.]
[Παγιδευτήριον, τὸ, i. q. præced. Vita Bacchi jun.
ρ. 73, 5. IIase.]
[Παγιδευτιχὸς, ὴ, ὸν, Insidiosus. Pseudo-Chrysost. Serm. 8, vol. 7, ρ. 25g : Τί μοι καρπὸν παγιδευτικὸν προσήγαγες ;]
Παγιδεύω, Illaqueo, Tendiculis irretio. Matth. 22, [ι5]: Συαβούλιον ἔλαβον ὅπως αὐτὸν παγιδεύσο>σιν. Et in Ecoles., Ι. in Παγὶς citando, itidem, Ὠς βὐτὰ παγιδεύονται υἱοὶ ἀνθρώπου. [Euseb. Dein. ev. ρ. 468, Α : Πχγιδεύσιοσιν. Epiphan. t. 2, ρ. α 14, C : Παγιδεῦσαι. Id. t. ι, ρ. δ5, Α : Παγιδευθέντων. Clem. Constit. a post. ij 3 : Τῇ ἐπὶ σὲ πιπαγιδευμὲνῃ, Amore captæ. Hase.] beeitur et ι Reg. [28, 9. Hesych. : Ιϊτερνιεῖ, παγιδεύω oiu
[Παγίδωαα. V. Παγίδευμα.]
Πάγιος, ία, ιον, fixus, Firmus, Stabilis, πεπηγμένος καὶ ἑδραῖος, ut exp. in Lex. meo vel. : Greg. Naz. : Γῆ
quod exp. Certa ratio. Magis ad verbum, Firma. [Plato Epinom. ρ. 984, D : Πάγιον ἐχέτω τοῦτον τὸν λογον. Diô Cass. 65 init. : Οὐδὲν π. ἐστι τῶν ἀνθρωπίνων. Philo vol. ι, ρ. 248, ιδ : Οὐδὲν βέβαιον ἡ π. « Andr. Cret. ρ. 155, C : Ἵν’ ἀμφοτέρωθεν, ἐκ πράξεως δὴ λέγο> καὶ θεωρίας, ἄρτιος εἴης καὶ πάγιος. » Kall. Τὸ εἰκὸς et τὸ πάγιον opposita ap. Sext. Emp. ρ. 892, α6 j 291,13; 495, 19· Hkmst.] Compar. Παγιώτερος, Firmior, Stabilior. Ex eod. Greg. Naz., Παγιώτεροι πρὸς τὸ καλὸν , pro Stabiliores in bono. [Cùm infin. Dio Cass. 76,
12 : Δραμεῖν ὀξύτατοι καὶ συστῆναι παγιώτατοι.] ‖ Παῖον, Tutum, Firmum. Hesych. [Corruptum ex πάγιον esse vidit Hernst. ad Lucian, vol. 1, ρ. 287. ἀ]
Παγιότης, ητος, ἡ, Soliditas. [Voc. Greg. Nysseno usitatissimum, velut t. ι, ρ. 47, D; a3o, Ι); 38o, C; t. a, ρ. 3i3, D; 391, D; 1060, Β. Id. t. ι, ρ. 3g, Β : Ἐν ἀμεταθέτῳ τῇ παγιότητι. Hxse. Hesych. s. ν. Εὐστάθεια.]
Παγιοω, Firmum et fixum statuo, Firmo, Stabilio : unde πάγιο,θῆναι, et partie, παγιωθεὶς, quod in Lex. meo vet. exp. ἑδραιωθείς. [Υ. Etym. Μ. ρ. 646, 45. Hesych. : Βεβήχει,... ἥδραστο, πεπαγίωτο. Menand. Hist. Exc. ρ. 302, 5 : ἘπαγιώΘη τὸν ἄρχοντα διατιθέναι τὸ πλημμεληθὲν, Statutum est.]
Παγὶς, ίδος,ἡ, ι. q. πάγη, Laqueus qui tenditur, in terram depangitur, ad capiendas feras. Vide in Νεφέλη, quod pro Reti capitur. Bud. interpr. Decipula avium, afferens ex Eccles. 9, [12] : Ὤσπερ ὄρνεα θηρευόμινα ἐν παγίδι. Metaph. autem [Aristoph, ap. Phrynich. Bekk. ρ. i8, 22 : Αἱ τῶν γυναικών παγίδες* τοὺς κόσμους καὶ τὰς ἐσθῆτας, άἷς χρῶνται αἱ γυναῖχι; καλλωπιζόμεναι, παγίδας εἶπεν Ἀριστ.] ap. Athen. ι3, [ρ. 567, F] Amphis comicus meretrices appellat παγίδας τοῦ βίου. Sunt enim velut amatorum laquei. [Similiter Lucian. D. meretr. 11 : Τὴν ἑτέραν (ἑταίραν), ἡν παγίδα ἐπικαλοῦσιν. Euinath. 9, Ρ• 4οο, de puella : Δέλεαρ ἐρωτικὸν καὶ παγίδα ἔρωτυς ἄφυκτον. Dioscor. Anth. Pal. 5, 56 : Γλῆναι (puellae)... σπλάγχνων ήμε-τέρων δίκτυα καὶ παγίδες. Aliter Alexis ap. Athen. 3, 2 ρ. loq, Β : Τοῖς ἄρτοις ὅσας ἱστᾶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι βροτοί. Δουρατέαν παγίδα equum Trojanum appellat Agathias Anth. Pal. 9, 15α. Idem domum cujus ruinæ par adulterum obruerant ξυνὴν ἀμφοτέρων παγίδα dixit ib. 7, 572.] Citatur ex Aristoph, pro Pedica Γ Α ν. 527 : Πας τις ἐφ’ ὑμῖν ὀρνιθευτὴς ἵστηυι βρόχους, παγίδας, ῥάβδους] : at ex Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6,5: Αγκυράν τε νεῶν πλαζομίνων παγίδα], pro Retinaculum. [De muscipula Hom. Balrach. 115 : Ξύλινον δόλον ἐξευ-ρόντες, ἠν παγίδα καλέουσι. || Ap. Theoph. Protosp. est παγίδες τῶν πλευρών, pro Costis s. Compagibus laterum.]
Παγίως, Cùm firmitudine, sicut ea quæ fixa sunt, Firme s. Firmiter. Plato Theæt. [ρ. 157, Α : Νοῆσαι... οὐκ εἶναι π. Rep. 5, ρ. 479» C : Οὔτ’ εἶναι οὔτε μὴ εἶναι οὐδὲν αὐτῶν δυνατόν παγίως νοῆσαι’ Tini. ρ. 49* D : Π. διισχυριζόμενος. Sext. Emp. ρ. 493, 1], Philo. At Aristot, παγίως λέγειν dicit pro Asseverare, Constanter affirmare : Rhet. 2, [13] : Καὶ ἀμφισβητοῦντες, προστι-θέασιν ἀεὶ τὸ ἴσως καὶ τάχα • καὶ πάντα λέγουσιν οὕτω, D παγίως δ’ οὐδέν. Compar. Παγιώτερον, Firmius, Constantius.
[Παγίωσις, εως, ἡ, Solidatio. Olympiodor. In Plat. Phæd. ap. Bekk. Anecd, ρ. 1408. G. D. Jo. Climat*. ρ. 143, 5. Hase.]
[ΙΙαγκαοῦς lectio vitiosa pro πάγκαλους ap. Thoodoret. Therap. 9, ρ. i3i, 27, nunc ex codd, correcta.]
[Παγκαίνιστος, ὁ, ἡ, Qui semper recentari potest. Æsch. Ag. 968: Πορφύρας... κηκῖδα παγκαίνιστον, i. e. Purpuram, cujus tanta copia est ut semper recenti uti liceat. Sic Blomf.]
Πάγκακος, 6, ἡ, Omnino malus, Pessimus, Improbissimus, Deterrimus, ut in hoc proverbiali versu, Ἐν δὲ διχοστασίῃ καὶ 6 πάγκακος ἔλλαχε τιμῆς. [Theogn. 149 : Χρήματα μὲν δαίμων καὶ παγκάκῳ ἀνδρὶ δίδωσιν. Plat» Leg. 11, ρ. 928, Ε : Ἐν παγκάκιον ἤθεσιν ανθρώπων.] Item πάγκακον, Res omnino mala, pessima, ut vicissim πανάγαθον, Res optima. Plato Epist. 8, [ρ. 354 , Ε] : Δουλεία δὲ καὶ ἐλευθερία , ὑπερβάλλουσα μὲν ἑχατέρα, πάγκακον* ἔμμετρος δὲ οὖσα πανάγαθον. [Protag, ρ. 334,
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Β : Ἐπεὶ χαὶ τὸ ἔλαιον τοῖς μὲν φυτοῖς ἅπασίν ἐστι πάγκα-χον. Πάγκαχοι παῖδες Aristot. Eth. Nie. ι, 9·] Superi. Παγκάκιστος, q. d. Omnino pessimus s. improbissimus. Sed videri possit vacare particula πᾶν eum hoc superi.·, nisi potius reddatur Omnibus modis improbissimus s. pessimus. Soph. Ant. ρ. 244 meæ ed. [742] : Ὧ παγκάκιστε, διὰ Οίκης ἰὼν πατρί. [Eurip. Med. 465, Herc. F. ηίι. Παγκακίστη Hipp. 682.]	‖ Hinc
adv. Παγκάκως, quod redditur [Pessime. Æsch. Choeph.
740 : Δομοιςδὲ τοῖσδε παγκάκως ἔχει· Sept. 55l : Ἦτἂν πανώλεις παγκάκως τ᾽ ὀλοίατο. Éur. Med. 1135: Εἰ τεθνᾶσι π.] Improbissime.
[Παγκάκουργος, ὁ, ἡ, Omnino improbus. Hesych. : Παναίγυλος , πανχακοῦργος. Παγκάκουργος HSt. s. ν. Παναίγυλος.]
[Παγκάκως. V. Πάγκακος.]
Πάγκαλος, [ὁ, ἡ et η, ον], q. d. Omnino puïcer, Pul-oerrimus, Perpulcer, Honestissimus. Aristoph. Pl. [1018] : Καὶ τας γε χεῖρας παγχάλους ἔχειν μ’ εφη. Ubi observa fcm. Dicitur tamen et παγκάλη in fem. [Phot. et Suid. : Παγκάλης,πάνυ καλῆς], ut a Philone παγκάλη Β ὑτη^ρεσία, quod exp. Honestissima muneris functio. [Plato Symp. ρ. 204, Β : Πάγκαλος ἐφαίνετο ὁ Ἔρως. Θεῖα καὶ πάγχαλα ἀγάλματα ib. ρ. 216, E. Rep. 7, ρ. 540, C : Παγχάλους, ἔφη, τοὺς ἄρχοντας ὥσπερ ἀνδριαντοποιὸς ἀπείργασαι. Καὶ τὰς ἀρχούσας γε , ἦν δ᾽ ἐγώ. Πάγκαλα ι ἵπποι Hipp. maj. ρ. 288, C. Παγκάλη ἀνάπαυλα Lcg. 4, |>. 72α, C. Phædr. ρ. 276, D : Παγκάλην λέγεις παρὰ φαύλην παιδιάν. Πάγκαλος λόγος Hipp. maj. ρ. α86, Α. Superi. Παγκάλλιστος. Scriptor Christi Pat. ὑ97 : Πάγκλυτε, παγκαλλίστα (fort, παγκάλλιστε) κούρη, παρΟένε. lb. 1166 : Ω χρήμα παγκαλέστατον* tanquam a παγκαλὴς (vel si duplici λ scripsit, παγκαλλὴς), qnod lectum olim ap. Plat. Min. ρ. 329, C : Ἡ τέχνη αὕτη παγκαλὴς ἐστι, in παγκάλη mutatum est ex cod. Leid.
Ij Πάγκαλος, cantilenæ nomen. V. ΙΙάκαλος.]
[Πάγκαλος, 6, Pancalus, n. pueri formosi ap. Diog.
L. 5, Hase.]
Παγκάλως, Perpulere, Honestissime : π. ἔχει, Dem. [Plat. Phædr. ρ. a3o, C : Ἱκανὴ πέφυκε κατακλινέντι τὴν κεφαλὴν π. ἔχειν.] Ap. Plat, autem De ren. [1, ρ. ( 331, C] : Π. λέγεις. Cui affine est, II. ἀπεχρινου , ap. Eundem in Euthyphr. [ρ. 7, Α] : Π., ὦ Εὐθύφρον, καὶ ὡς ἐγὼ ἐζήτουν, ἀπεκρίνου, Honestissime s. Optimè respondisti, Bud. [Phædr. ρ. 271, C: Εἰδότες ψυχῇς πέρι π. Eurip. Belleroph, fr. 20 : Π. δ᾽ ἀλγύνιται ὄλβου διοίγων Θάλαμον ἥδιστον χέρι'. G. D. Hippocr. ap. Ga-len. vol. 18, part, ι, ρ. 740, 15 : Π. μεν τοῖσι δεσμοῖσιν ἐσκευάσθαι. Plat. Euthyd, ρ. 3ο3, Β : Π. ἐθορύβουν μονοί οἱ τοῦ Εὐθυδήμου ἐρασταί. Synes. ρ. Ι20, C : Η. εἰ-ρῆσθαι. Hask.]
[Παγκαρπία, ἡ. HSt. s. ν. Πάγκαρπος:] Παγκάρπιος, ὁ, ἡ, i. q. πάγκαρπος. Sed παγκαρπία μελιττοῦτα, Placenta ex meile et omni frugum genere. Theophr. Η. Pl.
9,	[8, 7] de religiosis ceremoniis in herbarum et radicum collectione : Τὸ δ᾽ ἐπευχόμενον τέμνειν, οὐδὲν ἴσιος ἄτοπον ἀλλ’ εἴ τι καὶ ἄλλο προστιθέασιν, οἷον ὅταν τὸ πάνακες τὸ Ἀσκληπίειον καλούμενον ἀντεμβάλλειν γὰρ τῆ γῇ παγκαρπίαν μελιττοῦταν. Unde Plin. 25, 4, de radice panacis Asclepii : Hac evulsa scrobem repleri vario genere frugum religio est ac terræ piamentum. Et llarpocr. Mendesius ἐν τῷ περὶ Πλακούντων, ap. Athen. 14, [ρ. 648, Β] τὴν παρὰ Ἀλεξανδρεῦσι καλουμένην παν-καρπίαν commemorat : quo in Ι. videri potest subaudiendum relinqui μελιττοῦτα. Et Anticlides ap. Eund. [ι ι, ρ. 4?3, C] et ap. Eust. ρ. 1633 : Ἔλαιον,παγκαρπία* ἅπερ ἔμβαλε. Ubi παγκαρπία accipi etiam potest pro Omni fructuum genere, non pro Placenta simili superiori. [In inscr. Attica ap. Bœekh. vol. ι, ρ. 482, n. 5a3, 15 : Πανκαρπίαν (sic) νηφάλιον. Porphyr. De abst. ρ. 135, 1 Rhoer. Clem. ΑΙ. Strom. 4, 2, 6 et 5, 10, 71, ubi παγχάρπεια. Hase. Soph. fr. 464 : Ἐνῆν δὲ συμμιγὴς ὀλαῖς παγκαρπία. Per diphthongum metri caussa Eurip, fr. inc. 103 : θυσίαν απυρον παγκαρπεόχς δέςαι. ‖ Figurate Eustath. Opusc, ρ. 166, 12 : Καρποὶ •]»υχοτρόφοι, ἀρετῶν παγκαρπίαι. Sensu proprio id. ρ. 154, 4ὑ : Ἐνεφόρει τὰ ὡραῖα ἡμῖν παγκαρπίας ἁπάσης. Cl. D. Crcg. Nyss. t. ι, ρ. 61 ο, C; 611, D; idemque ib. ρ. 614, C‘, ait delapso Amnltheæ cornu βρύειν ἐκ τοῦ κοίλου τὴν π. Hæc παγκαρπία insigne est Priapi :
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Cornut. De nat. deor. ρ. 204 Gai.; conl. Viscont. Mus. Piocl. t. ι, ρ. 89, et Le Bas Inscr. de Morèe, Argol. n. 5q, ρ. 199. Hase.]
[ΙΙάγκαρπος, ὁ, Chamaeleo niger. Diosc. 3, 11.] Πάγκαρπος, ὁ, ἡ, Fructus omnis generis habens. Soph. ΕΙ. [634]: Ἔπαιρε δὴ σὺ θύμαθ᾽, ἡ παροῦοά μοι, Πάγκαρπ᾽ ἄνακτι τῷδε, Fructus omnis generis, quos huic regi offerre volo, Sacrificia ex omni fructuum genere. [Id. OEd. Τ. 82 : Οὐ γὰρ ἂν κάρα πολυστεφὴς ὡδ᾽ εἷρπε παγκάρπου δάφνης.] Et in Axiocho [ρ. 3γι,
C] : Ἔνθα ἄφθονοι μὲν ὧραι παγκάρπου γονῆς, Ubi anui tempora abundant fructuum omnis generis fœtu.
[Παγκάστη, ἡ, Pancasta. Ælian. V. Η. 12, 34 : Ἀπελλῆς δὲ (ἤρα) καὶ τῆς Αλεξάνδρου παλλακῆς, ᾗπερ ὄνομα ἦν Παγκάστη, τὸ δὲ γένος Λαρισαία ἦν. Nomen in ΙΙακάτη corruptum ap. Lucian. Iniag. c. 7; in Compaspc ap. Plin. Η. Ν. 35, 10.]
[ΙΙαγκαταγέλαστος, ὁ, ἡ, Plane ridiculus. NiceU Chon. Annal, ρ. 158, Α : Τὸ ἐκείνων π.]
[Παγκαταπύγων, ὁ|, ἡ, Valde libidinosus. Aristoph. Lys. 137 : Ὧ παγκατάπυγον θἠμέτερον ἅπαν γένος. Libri πᾶν κατάπυγον. Correxit Reiskius, ῦ]
[Παγκατάρατος, ὁ, ἡ, Omnino exsecrandus. Aristoph. Lys. 588.]
Παγκέλτιον, τὸ, voc. a Budæo fictum ex πᾶς et Κελτοὶ, ad formam vocabulorum Πανιώνιον et Παναιτώλιον. V. Prior. Annott. in Pand.
[Παγκευθὴς, 6, ἡ, Omnia recondens. Soph. OEd.C. 163a : Τὰν παγκευθῆ κάτω νεκρῶν πλάκα.]
[Παγκλάδια. V. Παγγλάδια.]
Πάγκλαυστος [s. Πάγκλαυτος], ό, ἡ, Omnino lamentabilis. [/Ksch. Sept. 368 : Παγκλαύτιον ἀλγέων· Pers. 822 : Πάγχλαυτον ἐξαμᾷθέρος. Soph. ΕΙ. ιο85 : Πάγκλαυτον (sic cod. Laur. Α et Tricliniani : alii πάγκλαυστον) αἰῶνα κοινὸν εἵλου.] At in VV. l.L. redditur et active, Semper lugens. [Soph. Antig. 842 :Ὑπ᾽ ὀφρύσι παγκλαύτοις (alii libri παγκλαύστοις)· Tr. 65α : Πάγκλαυτο; αἰὲν ὤλλυτο. Apparet ex his πάγκλαυτος alteri esse scriptuiæ πάγκλαυστος præferendum.]
[Ηανκλειδῶν (sic) in inscr. n. phratriæ Neapolitana,
Ζ Panclidarinn, quod IgnarraDe phratr. ρ. 171 mutandum ait in ΙΙανηλείδων (sic), Univcrsæ Elidis muniri-pum. Sed horum nomen esset vel Πανηλείων vel antiquitus Ἐπειῶν. Ηasf..]
[Παγκλέϊστος , ὁ, ἡ, Valde celebratus, Inclytus. Nicet. Chon. Ann. ρ. 358, C : Τὸ μεγαλοπρεπῶς καὶ π. τῆς τῶν Ῥωμαίων βασιλείας.]
[Πάγκλειτος, ὁ, ἡ, Valde celeber, Inclytus. Casto-rion Athenæi 10, ρ. 455, A : Πάγκλειτ᾽ ἔπη. Sic Porsonus. Πάγκλητ᾽ codex. Male πάγκλυτ᾽ Casaub. Πάγκλυτε κούρη producta syllaba media scriptor Chr. Pat. 597, cui ipsi quoque πάγκλειτε restituendum videtur. G. D.] [Παγκλέπτης, 6, q. d. Omnifur. Tzctz. Hist. 13, 3γι : Ἐλθὲ καὶ σὺ, ὦ πάγκλεπτε. Fort, παγκλέπτα.]
[Παγκλέων, ωνος, ὁ, Pancleo , n. pr. Lÿsiæ oratio κατὰ Παγκλέιυνος ρ. 166 sqq.]
Παγκληρία, ἡ, Tota s. Universa ha*rcditas. [Soph, fr. 774 : Αἶα Θεσταλῶν παγκληρία.] Eur. Suppl, init., de septem principibus, qui Thebarum oppugnationis socii erant : Οὕς ποτ’ Ἀργείων ἄναξ Ἀδραστος ἤγαγ᾽, Οἰ-D δίπου παγκληρία; Μέρος κατασχεῖν φυγάδι Ιϊολυνείκει θέλων Γαμβρῷ, Obtinere volens genero suo partem ex universa hæreditate ab OEdipodc relicta, i. e. partem regni, quod OEdipus filiis et hæredibus suis reliquerat. [lon. 814 : Σὴν παραλαβών παγκληρίαν. Lycophr. 892 : Δαυνίων π. q83, 1474·]
[Πάγκληρος, ὁ, ἡ. Eur. lon. 1542 : Οὐκ ἄν ποτ’ ἔσχες ... παγκλήρους δόμους, i. c. Universam hereditatem. Anou Adv. ΙΙαγκλήρο,; OEciimcn. In Apocal. ed. Cramer. ρ. 387, 16. Hask.]
[Παγκλῆς, έους, ὁ, Pandes, n. viri in inscr. Spartana ap. Bœekh. vol. 1, ρ. 63o, ubi Πανκλῆς scriptum. Usitatior nominis forma Παντακλῆς est. G. Dikd.] [Πάγκλυτος. V. Πάγκλειτος.]
Πάγκοινος, ὁ, ἡ, Omnibus communis. [/Esch. Sept. 608 : Πληγείς Θεοῦ μάστιγι παγκοίνῳ ᾽δάμη.] Αΐδα παγκοί-νου λίμνας, Soph. ΕΙ. ρ. 87 [137], jungendo πάγκοινου eum λίμνας, εἰς ἠν ἅπαντας ἐφικέσθαι οεῖ, schol. [Ant. 1119 : Παγκοίνοις Ἐλευσινίας Δηοῦς ἐν κόλποις. Ib. 1049 : Ποιον τοῦτο πάγκοινον λέγεις; quod πᾶσι χοινὸν καὶ φι-
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νιρὸν exp. schol. Eur. Tro. 4*5 : Ἀπέχθημα πάγκοινον Α ῥροτοῖς. Hippocr. ρ. 291, 14 : Ἄν μὴ ἀνάγκη καταλάβῃ πιγχοίνου στρατείης. Pollux 4, 45 : Εἴποις δ᾽ ἂν... πανδήμους , πάγκοινους σοφιστάς.]
ΓΠαγχοίνοις, Omnibus communiter. Manetho 4, 5ο6.] [Παγκοίρανος, ἡ, Omnium domina. Oppiam Cyn.
4, 21 : ΙΙότνα θεὰ παγκοίρανε θήρης.]
(Παγκοίτης, 6, Omnes sopiens. Soph. Ant. 810 : Ὀ παγκοίνας^δας. lb. 804 : Τὸνπαγκοίναν θάλαμον (Orci.)] (Παγχόνῖτος, 6, ἡ, Pulverulentus. Soph. Trach. 5ο5: Παμπληχτα παγκόνιτά (παγκόνιστά var. lect.) τ᾽ ἐζῆλθον ἄεθλ’ ἀγώνων.]
[Παγκόσμιος, 6, ἡ, Ad totum orbem terrarum pertinens. P>i*udo-Chrys. Serm. 5, vol. 7, ρ. a38, π. κατακλυσμός. Sfagkr. Orph. Η. 33, 20; schol. Soph.
Ant. 62-1. Voc. scriptoribus Christianis usitatissimum, quod ex Method. ρ. 4*7, Andrea Cret. ρ. 12, 58, 96,
175, Const. Manass. Chron. ρ. 5, Agap. Sched. ρ. 28, Mich. Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 348, 8 a fin.;
353, 3, aliisque indicunt Kall. et Boiss.j ΓΠαγκράδη· ἀπὸ τῆς κράδη; τί”,ν συκίον, Hesych.] Β [Πάγχρανον, τὸ, synonymum Thapsiæ. Diosc. 4,
15χ. Boiss.j
[Παγκράτεια, ή, i. q. παγκρατής. Niceph. Bryenn. Comment, ρ. 40, Β : Γήμας τὴν παγκράτειαν τοῦ Ἱβή-ρων χατάρχοντος Ουγατέρχ Μαρίαν. Qui παγκράτειρα scribere potuisset, ut παντοκράτειρα dicitur. G. Dini>.] [Παγκρατευτὴς, 6, i. q. παγκρατιαστής. Pseudo-Cal-listhenes in cod. Paris, n. n3 Suppl. : Μᾶλλον παλαιότης ἡ παγχριτευτὴς ἡ ἱμαντομάχος. Bkrcer de Xivr.] Παγχρατὴς, 6, Omnipotens. Dicitur de Deo [τὸν π. χόριον Maccab. 2, 3, 22], sicut et παντοκράτωρ. [Hesych. : ΙΙαγχρντής. Ζεύς· Αθηναίοι. /Esch. Sept. τ55, Suppl. 816 : Ὦ παγκρατὲς Ζεῦ. Soph. Ph. 680; Aristoph. Thesm. 369. De eodem Æsch. Pium. 389 : Τω νέον Οαχοῦντι παγχρατεῖς ἕδρίχς. Παγκρατὲς κόρα (Minerva) Aristoph. Thesm. 317. Apollo ap. Eur. Rhes. a3i.] Sophocli autem epith. est etiam ὕπνου, i. e. Somni, quum scribit [Aj. 675] : Παγκρατὴς ὕπνος Λύει πεδήσας* et [Œil. C. 609], χρόνου, i. e. Temporis. [Id. Ph. 986 :
Τὸ παγκρατὲς σέλας Ἱϊφαιστότευκτον · ubi schol. : Ἐν C γὰρ τῇ Λήμνῳ τὰ τοῦ Ηφαίστου ἐργαστήρια. Π. πῦρ Pind. Nem. 4, toi.G. II. Clem. ΑΙ. Pæd. 8, 8, γ5; Strom.
5, ι, 6 : Δύναμις π. Euseb. Vita Const. 3, 17. Georg.
Pis. Hexaera. ν. io5o : Παγκρατὲς κράτος. Bacchylid. ap. Stob. Floril. lit. 11,7: Ἀρετὰν σοφίαν τε παγκρατὴς ἐλέγ/ει αλήθεια • conf. coticulam ap. Cayl. Ree. d'ant. t. 5, tab. 5o, in qua scriptum :... τ᾽ ἐλέγχει ἀλάθεια. Hase. || Planè superans. .Esch. A^. 1648 : Ὅπως... ἀμφοῖν γένηται τοῖνδε παγκρατὴς φονευς.]
[Παγκράτης, ους, ὁ, Pancrates, Rhodiorum legatus. Polyb. 28, 14,6· II Regulus Cibyrae, oppidi Phrygiae. Id. 3o, 9, 14. K Magus Ægyptius. Lucian. Phi-lops. c. 34. Alii partim ΙΙανκράτης scripti in numis ap. Mionnet. Descr. de mèd. vol. 3, ρ. 261 et Suppl. vol. 3, ρ. 3/,3, 344; 6, Ρ· 386.]
[Παγκρατησία, ἡ. HSt. s. ν. Ἀκρατησία :] Sed Παγκρατησία ,quod aliuqui cjusd. omnino est foimæ,ap. Philon, invenitur, si mendo carent ejus exempli.,
V. Μ. ι, ρ. 13 [109, § 55] : Πρὸς δὲ τῇ εἰρήνη καὶ «ιγχρχτησίαν ίερυισύνης αὐτῷ (ἔδωκεν), Paceniquc eu- D nuda t perpetua propriaque sacerdotii possessione, Turacl).
Πχνχρχτιάζιο, Certo pancratio; quod certaminis genus quale fuerit, satis multis declaramus in Παγκράτιον: ubi siinul et quidam 11. afferuntur, in quibus extat hoc verbum. [Plato Gorg. ρ. 456, 1); Isocr. De antid. ρ. 780 ed. Bekk.; Philo J. ρ. 869; Plut. Mor ρ. 753, Β; Lucian. Hcrmut. c. 3y, Demon, c. 49· Cell.
13, 27.] Παγχρχ•πάζειν quid proprie significet, declaratum modo fuit; sed sciendum est Syncs. a proprio usu deflectentem, usum esse hoc verbo pro ln omnibus certaminibus victorem esse, Victoriam cx omnibus certaminibus reportare, κατὰ πάντας ἀγῶνας κρατεῖν k« νικᾷν, si Niceph. Grcgoræ credimus. [IMOlostr. lloroic. ρ. 48, 20 Boiss. Pausam 5, 9, 3 : Παγκρατιά-ζοντες. Id. ib. Παγκρατιαστὴς · et 5, 2, 4 : Τὸν μὶν τΓχγχρχπάσοντα ἐν παισί. Galon, vol. 14, ρ. 6.ἱο, 11. Id. vol. 6, ρ. 487, 17 : Δι᾽ ὅλη; ἡμὲρας παλαίειν ὴ παγχρα-τιάζειν. H*sf..]
TMRs. use. caac. tom. vi, r\sc. ι.
παγκρατιον
io
[Παγχρατιάρος’, ὁ. Παγκρατιάροι, Pancratinrii, Gl.] Παγκρατιαστὴς, ὁ, a verbo παγκρατιάζω factum. Athleta, qui pancratio certare solet, peritus certandi pancratio. [Hesychius : Π., ἀθληταὶ, πύκται. Quibus Suidas s. ν. Παγκρατιασταῖς addit τοῖς χερσὶ καὶ ποσὶ πυκτομαχοῦσι.] At Bud. sicut vocem παγκράτιον, sic et παγκρατιαστὴς generalius exposuit. Inter athletas etiam erant, inquit, qui ἀκροχειρισταὶ dicebantur, Summis inter se manibus depugnantes, nullo complexu haerentes ut palaestritae. Erant et παγκρατιαοταὶ, Qui manibus pedibusque, quasi omni ope, omnibusque, ut dicitur, ungulis connixi certabant. Hæc ille, distin-
f[nens ἀκροχειριστὰς a Pancratiastis, quos tamen Pol-ux [3, i5o] distinxisse non videtur, ut paulo post docebo. At Ilerm. Barbarus et Volaterranus dici παγ-κρατιαστὴν putarunt Qui vicisset quinque illis certaminibus, quæ paulo post enumerabuntur. Plato De rep. 1, [ρ. 338, C] : Πολυδάμας ἡμῶν κρει'ττο,ν 6 π. [l.cg. 8, ρ. 83o, Α : Πύκτας ἡ παγκρατιαστάς. Καλλίας ó π. Polyb. 28, 16, 4·] Plut. [Mor. ρ. 486, Β] : Πῦκται δὲ παγκρατιασταῖς φίλιοι, καὶ δολιχοδρόμοι παλαι σταῖς εὐμενεῖ; εἰσὶ, καὶ συναγιονιῶσι, καὶ σπουδάζουσιν ὑπὲρ ἀλλήλων. Pollux autem videtur intellexisse dici Πάμμα-χοι quoque dc pancratiastis; nam postquam de iis loquens, et eorum describens ἔργα, dixit σκιαμαχεῖν, et ἀκροχειρίζεσθαι, ἀκροχειρισμὸς, item ἄγχειν, et ἀποπνί-γειν, et λὰξ ἐνάλλεσθαι, et λικτίζειν, subjungit, Ἐπὶ δὲ τούτων εἴποις ἂν ὡς εἰσὶ πάμμαχοι, et affert ex Plat. [Euthyd, ρ. 271, C] : Τοῦτο αρεστόν κομιδῇ παμμάχῳ [Τούτω γάρ Ιστόν κ. παμμάχω] κατὰ τοὺς Ἀκαρνᾶνας παγ· κρατιαστάς. Observandum est autem in illo Poil. 1. non solùm tribui pancratiastis τὸ ἄγχειν, etc., sicut a Luciano et Philostr., sed et ἀκροχειρίζεσθαι : quum tamen Bud. in Ι., quem modo protuli, ἀκροχειριστὰς distinguat a Pancratiastis. [Παγκρατιαστὴς Alexidis, Philemonis ct Theophili comœdiæ inscriptae fuerunt.] Παγκρατιαττικος, ὴ, ὸν, Ad pancratiasten pertinens. [Plato Euthyd, ρ. 272, Α : Παγκρατιαστικῇ τέχνῃ. Aristot. Rhet. ι, 5 : Ὀ θλίβειν καὶ κατέχειν (δυνάμενος) παλαιστικὸς, ὁ δὲ ὦσαι τῇ πληγῇ πυκτικὸς, ὁ δ᾽ ἀμφοτέ-ροις τούτοις παγκρατιαστὴς. G. D. Galon, vol. 6, ρ.
158, 4 : Εἴτ᾽ ὀρχηστικὸς ἦν δ ἄνθρωπος, εἴθ’ ὁπλομαχικὸς, εἴτε π., εἴτε πϊλαιστρικός. Hase.]
Παίγκρατιαστικῶς, Pancratiastice, More pancratiasta-rum : quod adverbium ah Polluce [3, i5o] nomini illi παγκρατιαστικὸς subjungitur. Suspicor autem ex hoc παγκρατιαστικῶς reponendum esse Pancratiastice ap. Plaut. Bacchidibus [2, 3, 14], ubi legimus Valere pancratice, pro Firmissima esse valetudine. [Schol. Pind. Nem. 3, a3.]
[Παγκρατίδης, ὁ, Panrratides, n. virile in numis imperatoriis ap. Mionnet. Descr. dc méd. vol. 2, ρ. 43i;3, ρ. 51; 4, ρ. 189, 293; Suppl, vol. 7, ρ. 474, 479· Παγκρατίδαν Ελλανίκου in inscr. Spartana ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 661.]
Παγκράτιον, τὸ, Athletici certaminis genus; sed quo respicientes Græci id nominis illi imposuerint, controversum est, ut declarabunt sequentia :nam quid sk παγκράτιον, ita docet Bud. Prior. Annott. in Pand. ρ. 217 : Est igitur παγκράτιον Certaminis genus, ex eo dictum, ut videtur, quod advocatis omnibus corporis viribus omniumque nervorum contentione transigitur. Calcibus enim etiam et cubitis, non modo pugnis pan-cratiastæ utebantur, omnique petendi æmuìum pre-hendendique modo. Lucian. De gymn., Anacharsin Scythen his propemodum verbis Solonem de institutis Atheniensium rogitantem ut admirabundum inducit , Quam tandem ob rem, ο Solon, juvenes vestri hæc faciunt?Quidam enim eorum mutuo se supplantant, quidam obstricta gula strangulant, nonnulli inter se vi flectuntur, ct in cœno more suum volutati, mutuo se conspergunt. Jam primum positis vestimentis pingui alter alterum affricantes placidissime, mox nescio qua vi impulsi obtrudunt invicem sese, nutatu obversario, frontesque oblidunt, pecudum more inter se obarietantes : et ecce tibi cruribus hic illum tollens, humi allidens, mox in eum sese librans erigi ultra non sinit in cœno proculcatum, cruribusque comprehensum, cubitis in ventrem connixus foedissime miserum angit, et reliqua, quæ ille ile exercitamentis
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Græcorum luculentissime prosequitur. Ex quibus ap- Α μίζουσιν, ἀπογυμνάζοντες, οἶμαι, ἑαυτοὺς εἰς τὰς μάχας. paret, hujusmodi colluctationes in cœno et arena exer-	Ἢλεῖοι δὲ ἀγῶνες ταυτὶ μὲν ἀφαιροῦσι, τὸ δὲ ἄγχειν ἐπαι-
ceri nudis corporibus solitas esse. Et paulo inferius	νοῦσι. Sed quod hic dicitur de Lacedaemoniis, non
iu persona Solonis, Hujusmodi autem, inquit, exer-	convenit eum iis, quæ a Plutarcho scribuntur [Mor.
citameutorum id, quod in cœno exercetur, πάλη, i. e.	ρ. 189, E]: Πυγμὴν δὲ καὶ παγκράτιον ἀγωνίζεαθαι ἐκώ-
Lucta, vocatur; qui vero in pulvere exercentur, ipsi	λυσεν (ὁ Λυκοῦργος), ἵνα μηδὲ παίζοντες ἀπαυδᾷν ἐθίζων-
quoque luctantur, quum vero feriunt vicissim con-	ται. Pro eo autem, quod scribit περὶ τοῦ δάκνειν, de
certatione arrectaria, παγκράτιον dicitur [c. 8], τὸ δὲ	mordendo, facit Lucian. Demonacte [c. 49] : hunc
παίειν ἀλλήλους ὀρθοστάδην, παγκρατιάζειν λέγομεν. Et	enim refert, quum videret multos athletas κακομαχεῖν,
rursus [c. 3] : ΟΙ δὲ ὀρθοστάδην κεκονιμένοι, καὶ αὐτοὶ	et praeter legem certaminis, non παγκρατιάζειν, sed
παίουσιν ἀλλήλους προσπεσόντες, καὶ λαχτίζουσιν. Qui	δάκνειν, dixisse, Non immerito hujus temporis athleta
autem, inquit, arrecti pulvere obsiti sunt, feriunt	vocantur leones ab iis, qui eos comitantur. Ceterum
et ipsi alter alterum petentes procursu calcitratuque.	ut in illo Plut. Ι., quem modo protuli, πυγμὴ et παγ-
Quintil. 2, [8, 13] : Si vero liberalior natura contige-	Κράτων [et πάλη τε καὶ παγκράτιον ap. Philostr. ρ. 679]
rit, ct in qua merito ad spem oratoris simus aggressi,	separantur, sic et in isto Ι. Plat, παγκράτιον distinguitur
nulla dicendi virtus omittenda est : sicut ille exercendi	et a πυγμὴ et a πάλη, Leg. [7, ρ. 792, Β] : Π. ἠσχηκὼς,
corpora peritus, non, si docendum pancratiasten sus-	ὴ πυγμὴν, ἡ πάλην, Qui in pugili certamine, aut lucta,
ceperit, pugno ferire vel calce tantum, aut nexus	aut utroque se exercuit, Ficin. Sed melius vertisset,
mudo, atque in iis certos aliquos docebit, sed omnia,	si dixisset, Aut utroque simul. [Παγκράτιον ap. Pind.
quæ sunt ejus certaminis. Sunt qui Pancratiastas pro	ΟΙ. 8, 77, Nem. 2, 24 ; 3, 27; 5, 9, al. Aristoph. Vesp.
Pentathlis intelligi velint, i. e. iis qui quinque illa an- β 1191, Pac. 898. Figurate Τὸ π. τῶν	λόγων	Eunap.
tiqua certamina Græciæ obierunt et vicerunt,παγκρα-	Hist. Exc. ρ. 89, 21.]	|| Παγκράτιον	est et	nomen
τιαζοντας πόντιον κρατούντας intelligi volentes, Omnium herbæ, VV. LL. ex Diosc. [2, ao3. Scilla maritima ra-victores : idque Hermolaus Emendd. 34 scripsit. dice rubra Linnæi.]
Quod unde acceptum sit, nescio. Suidas certe Pan-	[Παγκρότως,ὁ, Pancratius, rhetor, cujus commeo-
cratiaslen manibus pedibusque pugnantem interpr.	tariutn in Minuciani Artem memorat	Suidas. Idem
Plin. 34, [8, 19, 3] : Fecit et Satyrum admirautem	de Pancratio, Ὀψαρτυτικῶν scriptore,	dixit.	Alii in
tibias, et Minervam, Delphicos pentathlos, panera-	numo Hadriani ap. Mionnet. Descr. de méd. vol. 2,
tiastas. Gellius 12 [ι3, 27], Panætii sententiam quan-	ρ. 431, Suppl, vol. 5, ρ. 5o, ap. Liban. Epist. 26, 2ὁ9,
dam referens : Vita autem, inquit, hominum, qui 144o.]
ætatem in medio rerum agunt, ac sibi suisque esse	[Παγκράτιστο;, η, ον, Omnino optimus. Paul. Sil.
usui volunt, pericula negotiaque ex improviso assi-	Descr. S. Soph.	22. Boiss.	Pallad.	Hist.	Laus. ρ.	894,
dua et prope quotidiana fert. Ad ea cavenda atque de-	Β. Hase.]
clinanda perinde esse oportet animo semper prompto	[Παγκρατορικὸς, ὴ, ὸν, Praepotens. Dionys. Areop.
atque intento, ut sunt athletarum, qui pancratiastae	ρ. 148, Α : Τὴν	παγκρατορικὴν	ἀσφάλειαν	καὶ	περιοχήν
vocantur; nam sicut illi ad certandum vocati, pro-	τῆ; θεία; δυνάμεως. Kah.]
jectis antè brachiis consistunt, caputque et os suum	[Παγκράτωρ, ορος, ὁ, Omnipotens. Παγκράτορος παῖ
manibus oppositis, quasi vallo, praemuniunt, mem- scriptor Christi Pat. 1346.]
braque eorum omnia, priusquam pugna mota est,	Πάγκρεας, τὸ, Corpus glandulosum in medio mesen-
aut ad vitandos ictus cauta sunt, aut ad faciendos	terio situm, vasorum divisiones confirmans, Gorr.
parata : ita animus atque mens viri prudentis, consilia C Deíin. Rul. Ephes. [ρ. 3q Cl.] : Ἡ δὲ παρὰ τὴν πρώτην cogitationesque contra fortunae verbera, contraque	τοῦ ἐντέρου ἔκφυσιν κείμενη σὰρξ διαπίμελος καὶ ἀδενώδης,
insidias iniquorum, quasi manus et brachia præten-	πάγχρεας. Meminit et Aristot. Η. Α. 3, 4. De usu au-
dens. Aliqui tamen apud Græcos παγκράτιον, πένταθλον tem ejus tradit Gorr. post Oribas. Collect. 24, a3. interpr., Pancratium, Pentathlum, nempe πυγμὴν, [Numen, ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 729, D. Calem vol. Pugillütum, δρόμον, Cursum, δίαλμα, Saltum, δίσκον, a, ρ. 782, 8. Id. ib. ρ. 781, 5 : Τὸ π., ὅπερ ἔνιοι καλλί-Discum,πάλην, Luctam : quos Hermolaus secutus est. κρέας ὀνομάζουσιν. Hase. Diog. L. 4, 33.]
Hæc Bud. : quorum ego nihil omittere hic volui,	[Παγκρέων, οντος, ὁ, Pancreon, n. viri in testamento
ut quid illis a me adderetur, lector cognosceret. Dico Theophrasti ap. Diog. L. 5, 51.] igitur παγκράτιον esse Certamen mixtum ex pugillatu	[Παγκρότως, Cùm magno strepitu. Æscli. Suppl,
et lucta; idque testari quum alios, tum Plut Symp. Ι. 1,	723 : Στείλασα λαῖφος (navis) παγκρότως ἐρέσσεται.]
cap. 4, quo quærit εἰ πρεσβύτατον ἡ πάλη τῶν ἀγωνισμά-	Πάγκρυφος, ὁ, ἡ , Omnino occultus. [Justin. Μ. Co-
των : ita enim ibi legitur [ρ. 638, D] : Οὕτε γὰρ δρόμον hort. ad Græc. § 38, ρ. 35, C ed. Bened. : Ἄμμωνα δὲ Οὕτε πυγμὴν ἐν παλαίστραις διαπονοῦσιν, ἀλλὰ πάλης καὶ ἐν τοῖς περὶ αὐτοῦ λόγοις πάγκρυφοντὸν Θεὸν ὀνομαζοντος, παγκρατίου τὸ περὶ τὰς χυλίσεις* quibus subjungit, Ὅτι Ἑρμοῦ δὲ ... λέγοντος, θεὸν νοῆσαι μὲν ἐστι χαλεπὸν, γὰρ μέμικται τὸ π. ἔκ τε πυγμῆς και πάλης, δῆλον. [V. Ι. φράσαι δὲ αδύνατον.]
Aristot, s. ν. Παγκρατιαστικὸς allatum. Schol. Plat.	[Παγκτήμων, ὁ, ἡ , Qui omnia possidet, dem. Al.
ρ. 3q7 : Π., ἀγων τις ἐξ ἀτελοῦς πάλης καὶ ἀτελοῦς πυγμῆς Pæd. 3, ρ. 275 , 28 : Πῶς οὗτος οὐ πολυκτήμων καὶ π. ; συγκείμενος. Minus accurate Phot. et Suid. exp. πυγμὴ, Suie.]
ἀγων, ἄθλησις.] Sed et Niceph. Greg. quendam Ι. enar-	[Παγκτησία, ἡ, Possessio amplissima, s. omnimoda,
rans libelli Synesii De insomniis, postquam quinque	D Aq. Levit. 25, 23, sec. cod. 130 Holm. Scmiiusn. Dio-
certamina enumeravit, πυγμὴν, πάλην, δρόμον, ἀκόν- nys. Areop. ρ. 264,265. Kall. Pollux 10, 12 : Κάλ-τιον et δίσχον, subjungit, παγκράτιον aliud quiddam λιον δὲ τὸν ἐνδομενίαν παγκτησίαν ἡ παμπησίαν ὀνομάσαι. fuisse, compositum sc. ex pugillatu et lucta, σύνθετον Παμπησία per παγκτησία exp. Phot. ρ. 375, 12, et Eu-ἐκ 7τυγμῆς καὶ πάλης : siquidem ei, qui παγκρατιάζειν stath. ρ. 1502, 48.]
vellet, et iis artibus quæ in lucta et iis quæ in pugil-	[ΙΙαγκύνιον, τὸ, Algæ marinæ species, cujus vene-
latu receptæ essent, licuisse uti. Artemidor. autem	num canibus marinis mortiferum est. Ælian. Ν. Α.
scribit ι, 64 : Παγκράτιον τὰ αὐτὰ τῇ πυγμῇ σημαίνει	14, 24 , ubi παγκυνικὸν legebatur, quod ex codd, cor-
πλὴν τῆς βλάβης. Pulcre autem totum hujusmodi cer- rectum.]
taminis artificium describitur et a Philostr. Icon. 2, [Πάγκυφος, ὁ, ἡ, Prorsus curvus. Π. ἐλάα ex Aristoph. [6] in Arrichionc (juverit autem hæc eum iis, quæ ex (fr. 664) Pollux 6, 163. Ἐλαίας εἶδός τι κατακεκυφὸς Luciano antea fuerunt allata , conferre; : Οἱ παγκρα- καὶ ταπεινόν ἐν τῇ ἀκροπόλει exp. Hesycli., ἡ κατακεκαμ-
τιάζοντες, inquit, κεχινδυνευμίνῃ ποοσχρῶνται τῇ πάλη· μένη Phot. Lex.' ρ. 3G8, 2. Eadem ἀστὴ ἐλαία dicta δεῖ γὰρ αὐτοῖς ὑπτιασμῶν τε, εἰ μή είσιν ἀσφαλεῖς τῷ πα-	fuit : ν. Hesych. ν. Ἀστή. G. D. Conf. C. Ο. Müller.
λαίοντι, καὶ συμπλοκών, ἐν αἷς περιγίνεϊΟαι χρὴ οἷόν πί-	in Bœttigeri Amalthea vol. 3, ρ. 5i; llandb. der Arch.
πτοντα* δεῖ δὲ αὐτοῖς καὶ τέχνης εἰς τὸ ἄλλοτε ἄλλως ἄγχειν.	§ 109, 4 et 3γι, 3. Hase.]
Οί δὲ αὐτοὶ καὶ σφυρῷ προσπαλαίουσι, καὶ τὴν χεῖρα στρε-	[Πάγξενος, ὁ, ἡ, Hospitibus communis. Πάγςενα ad-
βλοῦσι, προσόντος ^τοῦ παίειν καὶ ἀνάλλεσθαι. Ταυτὶ γὰρ verbialiter Sophocl. ap. Athen. 11, ρ. 466, Β (fr. 68): τοῦ παγκρατιάζειν ἔργα πλὴν τοῦ δάκνειν η ὀρύττειν. Qui- ΙΙολὺν δ᾽ἀγῶνα πάγξεν᾽ἀγκηρύσσεται. Codex πάνξενα κη-bus subjungit hæc, Λακεδαιμόνιοι μὲν οὖν καὶ ταῦτα νο-	ρύσσεται.]
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[Πητόλῦτος, ὁ, ἡ. Π. ὕδωρ, Aqua e glacie soluta, Hc- Α rodotus Oribasii ρ. 77. Schneid.]
Παγοπληξία, ἡ, Veterinorum morbus, quum nimirum gelu percelluntur, ut ap. Virg. Georg. 3 : Ubi frigidus imber Altius ad vivum persedit, et horrida cano Bruma gelu. Qui morbus peculiariter in bobus a Colum, vocatur Coriago. Apsyrtus : Χειμῶνος ὤρα πάγοι λυποῦσι περὶ τὰς ὁδοιπορίας ἵππους τε καὶ τὰ λοιπά τῶν ὑποζυγιων, ως ἂν ἔτυχε* παῖδες δὲ ἰατρῶν τὸ πάθος ἐχάλε?αν παγοπληξίαν.
Πάγος, ὁ, Collis, Tumulus, Terra in tumulum coagmentata. [Ilesych. : Πάγοι, αἱ ἐξοχαὶ τῶν πετρών καὶ των ὀρῶν.] Hom. Od. E, 415 : Ἀκταὶ προβλήτες ἔσαν, σπιλάδες τε πάγοι τε • paulo post, ἙχτοσΟεν μὲν γὰρ πάγοι ὀξέες, ubi schol, exp. πετρώδεις ἐξοχαὶ, Vel ὀξιϊαϊ πέτραι, vel εἰς ὕψος ἀνέχουσαι πέιραι : quam expos. Eust. quoque sequitur : alibi πάγον esse dicens ὀξύτητα ὀρεινην. Secundum vero alteram expos, πάγοι fuerint Petræ s. Saxa in acumen desinentia, quæ depacta in terram videntur. Pro Colle s. Tumulo usus est Hesiod. Sc. [469], loquens de Saxo quod ex loco de- Β clivi devulvitiir : ΙΙάγος δέ oí ἀντεβόλησεν Ὑψηλὸς, τῷ δὴ συνενείκεται ἔνθα μιν ίσχει. [Pind. ΟΙ. 10, §9 : Πάγον Κρόνου* Isthm. a, 47 •'Οὐ γὰρ πάγος οὐδὲ ποοσάντης κέλευθος. /Esch. Prom. 20 : Προσπασσαλεύω (σε) τῷδ᾽ απανΟρώπῳ πάγῳ· Suppl. 189 : Πάγον τῶνδ᾽ ἀγιο-νίων θεῶν. Soph. Τγ. 634 : Πάγους Οἴτας. Eur. lon. 1480 : Τὸν ἐλιιοφυῆ πάγον. Αἰπὺν π. Lycophr. 1348. ᾽Οχθηρῶνπ. 1361. « Ælian. Ν. Α. 3, α6 : Ἐν τοῖς πά-γοις τοῖς ὑ•ψηλοῖς- Polvæn. 4, 6, ρ. 3χ5 : Ἐπὶ ὀρθιουμά-
ϊ&υδιίτριβεν ἀποακοπῶν. Corng. όρθιου πάγου. » Vai.ck.] tem Lucian. [Tim. c. 45] : Πότερον οὖν ἐπὶ τὸν πάγον τοῦτον βἰναὕὰς, ἀπελαύνω αὐτοὺς τοῖς λίθοι;, ἐξ ὑπερδεξίων βχροβολιζομενο; ; Sic Ἄρειος πάγος ap. [Æsch. Eum.
689 : Ἂρει ὃ᾽ ἔΟυον, ἔνθεν ἔστ᾽ ἐπώνυμος πέτρα πάγος τ᾽Ἀρειος·], Aristot. Polit. 2, 10, Collis Martius: alii vero minus recte Vicus Martius, πάγος ea signif. accipientes, qua l.at. vocab. Pagus. [ἹΙ ἐξ Ἀρείου πάγου βουλὴ Plato Axioch.p. 367, A, et sæpissime oratores. Ἀρεος εύὄουλον πάγον Soph. OÉd. C. 947·] Eur. plurali etiam dixit [Iph. Τ. 141ο], ἐν Ἀρείνις πάγοις, pro C ἐν ᾽Αρείω πάγο,, teste Eust., ubi πάγος exp. ὄχθος. [Id. Orest. ι65ι. || Πάγος, n. pr. montis prope Smyrnam. Orae. ap. Pausan. 7, 5, 2.] || Humor frigore astrictus s. concretus, Glacies. [Æsch. Ag. 335 : Τῶν ὑπαιθρίων τέγων δρόσων τ' απαλλοίγίντες. Soph. Ph. 2g3 : Πάγου χυθέντος, οἷα χείμβτι* fr. 16α : Πάγου φανέντος αἰθρίου. Plat. Tim. ρ. 74, C : Τὸν προσφερόμενον (τῷ πυρὶ) καὶ τιριιστάμενον πάγον.] Plut. De pnm. frig. [ρ. 903, FJ: Έμφαίνεται δὲ υίλλον, ὅσων τὸ θερμὸν ἐξεθλίβη καὶ διέ-ττατο, πάντα ταῦτα παντάπασιν ὑπο τῆς ψυχρότητος πα-γήναι • διὸ χαὶ πάγοι καλοῦνται, i. e. Turn. interpr., Quum potias appareat, quorum calor expressus evolant, ea prorsus omnia a frigore concrescere : ex quo etiam πάγοι Græce vocantur. Aristot. De mundo [c.
4] : Ἀπὸ τῆς ἀτμώδους ἀναθυμιάσεως γίνονται δρόσοι καὶ ὁμίχλαι χαὶ πάγων ἰδέαι, ubi Bud. vertit (ielu species, (ieíu omne genus. Itidem in Epigr. [Leonidæ Anth. Pal. 6, 221], πάγος κρυόεις, Gelida glacies. Theophr.
C Pl. 5, πάγος ἰσχυρὸς, Solida et firma glacies : pro quo et στεῤῥὸς πάγος, ut Plut. [Mor. ρ. 969, Α] : Ἀλώ- D αεχα ποιούνται γνώμονα τῆς τοῦ πάγου στεῤῥότητος • ἡσυχῆ γὰρ ὑπέγουσα παραβάλλει τὸ οὖς, et quæ sequuntur. Sic Pliu. 8, 28 : Observatum, eam aure ad glaciem apposita conjectare crassitudinem gelu. Rursum Aristot. Probi. [11,5] dicit ἐν πάγεσι, pro In glacie, a Πάγος neutro genere posito. [Galcn. l.ex. Hippocr. (ρ. 420): *Axpitov πάγος (aut πάγον), τὸ ofov ἀδιάκριτον. Εἴρηται δὲ ίν τω περὶ ἑβδομάὃος ἐπὶ τοῦ μετὰ τὸν κόσμον ἤτοι απείρου ὴ οἷον άοιατυπιότου κενοῦ. Gelu concretum intelligit Focs. Sed secundum Etym. Μ. ρ. 295, 04, quidam βη-λον esse dixerunt τὸν ἀνωτάτω πάγον καὶ περιέχοντα τὸν ζττλ ἀέρα κτλ., quomodo haud scio an ap. Calemini quoque sumendum sit. IIemst.] Pro Gelu, i. e. (»la-cioli frigore [Ρετψῦχος exp. Ilesych.], usus est Plato Symp. [ρ. 220, Β] : Καί ποτε ὄντος τοῦ πάγου οἵου δεινότατου , χιὶ πάντων ἡ οὐχ ἐξιόντων ἔνδοθεν, η, εἴ τις ἐξίνι, ήαφιϊηιίνων τε θαυμαστά δὴ ὅσ* , καὶ ὑπ^δεδιμίνιον καὶ ι᾽νιιλιγμένων τοὺς πόδας εἰς πίλους καὶ ἀρνακίδας. [Πάγων ὑπερβολ•αῖ l*olyb. 9, 15, 3.] ‖ Πάγος dicitur etiam Sal ς
παγχάλεπος ι*
nam et ipse est ex humore salso concretus : qua signif. πῆγος quoque usurpat Comicus qnidam. Lycophr. [134] : Αἰγαιῶνος ἁγνίτην πάγον, quasi Lustrale Neptuni concrementum. [De lacteconcreto schol. Nicandri ΑΙ. 91 : Γραῦς ὁ ἐπὶ τοῦ γάλακτος γιγνόμενος πάγος. Comparandum compositum ἐπίπαγος.]
[Παγούαιρ, μάρμαρος, ἡ μικακὺς, glossa Laconica corrupta Hesychn.]
[Παγουράδαι, οἱ, Paguradæ, gens ficta ab Luciano V. Η. ι, 35, nomine a πάγουρος ducto , ut Ψηττόποδες a ψῆττα et alia ibidem a piscium nominibus.]
[Παγούριον, τὸ, i. q. seq. Medie. Const. Pogon. ρ. 247, 5 ed. Ermer. HaseJ
Πάγουρος, ὁ, dicitur Cancri quoddam genus, παρὰ τὸ οὐρεῖν καὶ φυλάττεσΟαι ἐν πάγοις, i. e. κρημνώδεσι τό-ποις, ut in Lex. meo vet. traditur. [Conf. schol. Nicandri Th. 788.] Omnes tamen generaliter cancri sub πάγοις fluminum latere solent, 1. e. sub ripis praeruptis. V. Aristot. [Η. Α. 4» 2] et Ælian. [Μ. Α. 6, 3i j 9, 43. Oppian. Hal. 1, α85] : Plin, quoque Pagurum appellat. [Aristoph. Eq. 606 : Ἢσθιον δὲ τοὺς παγούρους. Ex Timocle Athcn. 7, ρ. 329, Α. HSt. in Ms. Vindob. : «Geopon. 2, ρ. 53 [18, 3] : Καρκίνους ποταμίους, τουτέστι παγούρους , εἰ; υδο,ρ βαλών.» Artemid. Onir. ρ. ι6δ, 5. Gaíen. vol. 6, ρ. 735, 17. Id. vol. α, ρ. 879, ι8 : Οις οὐκ ἔστι βλέφαρα, καράβοις, καὶ ἀτταχοῖς, καὶ παγούροις, χαὶ καρκίνοις. Porphyr. De abstin. ρ. 269, 29 Rhoer. Hippiatr. ρ. 93, 14 : Π. χεκαυμένων. Hase.] II Lycophr, aliter etiam usurpat, Eust. ρ. 762 : Και ὅρα τὸ, Γῆρας ἀποξύσας, προσφυῶς ῥηΟὲντῇ τοῦ γεροντι-κοῦ δέρματος τραχύτητι* δι᾽ ην καὶ πάγουρον αὐτὸν ἡ Κασάνορα που καλεῖ. Loquitur autem de Pbœnice Achillis pædagogo. [Κουροτρόφον πάγουρον est ap. Lycophr. 419.]
[ΙΙαγόω, Gelo. Jo. Chrys. In Ep. ad Philipp. Serm, 9, vol. 4, ρ. 5γ, 6. Seagkr. Tractat, eccles. De 70 Domini discipul. in Cave Hist, liter, ρ. 108. Schneid.]
[Πά^ραι, αἱ, Pagræ, mansio Syriæ. Sozom. Η. E. 8, a : ΙΙχενεἰς 11 άγρας, σταθμὸν οὕτω καλούμενον. Mansio Pangrios in Itin. Hieros. ρ. 581. Pagris in Itin. Anton. Aug. ρ. 146. Ubi τὸ Παγρὰς, unde natum est Arabum βagras, ex Cedreni Corn ρ. ρ. 540, indicat Wessel. Παγρὰν (scr. Πάγραν) gigantem, qui in illis regionibus fulmine ictus perierit, memorat Jo. Malal. ρ. 202, 11 : unde nomen loco impositum esse conjicit Wessel.]
[Παγρεὺς, ὁ, n. aquilonis apud Mallotas Ciliciæ. Aristot, ρ. 973, 1 : II.· πνεῖ γὰρ ἀπὸ κρημνῶν μεγάλων καὶ ὀρῶν διπλῶν παρ᾽ ἄλληλα κειμὲνων, ἃ καλεῖται ΙΙα-γρικά. Hase.]
[Πάγρος, i.q.φάγρος. Utrumqucap. Arcad. ρ. γ3, 17.]
[Παγχαία, ἡ, Panchaea, Arabiæ felicis pars, aut insula ei adjecta. Polyb. 34, 5, 9 (ap. Strah. 2, ρ. 104) : Ὁ μέντοιγε (Euemerus) εἰς μίαν χώραν, τὴν ΙΙαγχαίαν, λέγει πλεῦσαι. De ca multa mira narraverat Euemerus : ν. Cellar. Orb. ant. 3, 14, et quos ille citat Stra-bon. 7, ρ. 299, et Euseb. Præp. ev. 2, 2, ρ. 60. Schweich. Latinorum scriptorum, qui adjectivis quoque utuntur Panchœus et Panchairus, locos ν. ap. Forceilintmi. ΙΙαγχαία, ἡ, et ΙΙαγχαῖοι, οἱ, ap. Diodor. 5, 4t et 46. (Vitioso accentu Πάγχαιαν ex eodem ap. Euscb. Ι. c.) Ex Euemero Plut, quoque Mor. ρ. 36o, Α, ubi corrupte ἐν Πάγχοντι et Παγχωους pro ἐν Παγ-χαίᾳ ct Παγχαίους. Παγχαῖος Ζεὺς Callim, fr. 86 ex cmend. Bentlcji (nam ap. Plut. Mor. ρ. 880, E, scriptum οὗ τὸν πάλαι χάλκεον ὁ πλάσας Ζᾶνα), unde correcta est Hesychii gl. Πάγχαρος Ζεύς. Παγχαῖος ap. Theognost. ρ. 5α, 13. Παγχαιῖτις χιόρα Diodor. 5,45, ubi var. lect. Παγχαΐτιν et Παγχαινίην χώραν.]
Παγχάλεπος, ὁ, ἡ, Omnino difficilis, Perdifficilis, χαλεπώτατος. [Plato Sophist. ρ. 236, D : Κατιδείν παγχάλεπος (ἀνήρ) • Phæd. ρ. 85 , C : Ἢ ἀδύνατον εἶναι ἡ π. τι. « Theodorei. Η. Ε. 5, 3g; Julian. Misop.p. 339·» Boiss. Marcel!. V. Time. ρ. 8. Schæf. Phot. Epist. ρ. 169, 26; 206, 7. Philostr. Vit. soph. ρ. 55, 11 Kays. : Τῶν παγχαλέπων τε καὶ δύσκολων. Voc. alibi quoque Tlieodoreto usitatissimum, velut (ìræc. aff.
cur.	ρ. 10,7; 49,2; 309, 1; 370, 110466, 7 ed. Caisl. Hase. Lectum olim ap. Xenoph. Anab. 5, a, 20, ubi nunc πάνυ χαλεπὸν ex aliis codd, scriptum. Νο» mi-
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nus incertum adverbii exemplum est il). 5, 7 extr. :
Πρὸς τὸν Ξενοφῶντα οἴ τε στρατιῶται παγχαλέπως εἶχον..., uhi alii libri πάντες χαλεπῶς.]
[Παγχάλκεος, ὁ, ἡ, ι. q. πάγχαλκος. Ηοιη. II. Τ, 102 :
Εἰ παγχάλκεος εύχεται εἶναι. Αορ π. Od. θ , 403. Ῥό-παλον Α, 5χ 5. Δέμας Α poil. Rh. 4, ι655. Οὐδ᾽ εἰ παγχάλκεος ἦεν, Quint. Sm. 8, 216.	‖ ΙΙαγχάλκειος ap.
Apollinar. Psalm. 17, 75. G. Dinnorr.]
[Παγχαλκεὺς, έως, ὁ.] Πασχαλκεὺς, ap. Hesych. πολύτεχνος : perperam pro παγχαλκεὺς, Qui omnia fabricari novit.
Πάγχαλκος, ὁ, ἡ, Solidus ex ære,Totus æreus. Π. γένυς pro /Erea s. Ferrea securis, ex Soph. [El. ig5] affertur, qui et in Antig. ρ. 220 [14i] ail : Ἑπτὰ λοχαγοί γὰρ ἐφ’ ἑπτὰ πύλαι; Ταχθέντες ἴσοι πρὸς ἴσους, ἔλι-πον Ζηνὶ Τροπαίῳ πάγχαλχα τίλη, schol, ἔλιπον Ζηνὶ Τροπαίῳ πάγχαλχα τέλη exp. τὰ ὅπλ᾽ ἀπέβαλον. [Æsch.
Sept. 5qi : Ἀσπίδ᾽ εύκυκλον νέμων πάγχαλκον. Π. αἰχμὴ Eur. Heracl. 277· Παγχάλκοις ὅπλοι; Or. 444· G. D. Theodos. De exp. Cretæ 5,52 : Πάγχαλκα κράνη. Hasf..] [Παγχαρὴς, ὁ, ἡ, Omnes exhilarans, Quo omnes Β gaudent. Ilermapio ap. Ammian. Marc. 17,4,22: Βασιλεὺς παγχαρὴς Ήλιου παῖς. || Omnino lætus, Laetissimus. Astramns. Onirocr. 5 : Κλαίι»ν καθ’ ὕπνους παγχαρὴς πάντιυς εσῃ.]
[Πάγχαρος vitiose pro Π*γχαῖο;. V. Παγχαία.] [Παγχενῖτις (?), ὄνομα χώρας, Suidas. Non minus vitiose , ut videtur, quam Παγχερνίτης ap. Zonaram ρ. i5o5.]
Πάγχη vitiose pro πάγχυ, quod ν.]
Πάγχορτος, 6, ἡ, Ad cibum cujusqne generis pertinens. Soph. Athenæi 3, ρ. 99, F : Σίτοισι παγχόρτοι-σιν ἐξενίζομεν, Omni ciborum genere hospitem excepimus. SCBWEICB.]
[Παγχρησίμως, Euseb. in Maii Coli. nov. Vat. t. ι, ρ. 3. OsAJCt.]
Πάγχρηστος, ὁ, ἡ, Ad omnia utilis, s. usum praebens,
Qui est usui ad omnia, Omnino utilis, s. commodus. [Aristoph. Ach. q36 : Πάγχρηστον ἄγγος ἔσται. Νεανίας πάγχρηστος ap. Pollue. 4, i 35, 136, 237 , ubi [προσώ-πων τραγικών nomina exponit.] Xen. [Mem. ο, 4, 5]: C Ποιον ἄλλο κτῆμα οὕτω πάγχρηστον. [Medicamentum panchrestum ap. Cicer. Verr. 3,65, Plin. II. Ν. 36,38, qui feminina furina panchrestos utitur a3,71. Πάγχρηστα dc scitamentis dictum exSalvian. Degubern.öextr. ρ. *36 indicant lexicographi Latini. Hinc panchristarii (scr. panchrestarií), Scitamentorum venditores, ap. Arnob.
2,	ρ. 88. Theoplian. Nonn. vol. ι, ρ. 102 : Τὸν διὰ σπερμάτων τροχίσκος, ἡ τὸν πάγχρηστον* 33α : Διάχριε δὲ καὶ τοῦ Φίλωνος, ἡ τὸν πάγχρηστον* et vol. 2, ρ. 3a.
G. D. Leo mcd. ρ. 175, 10 ed. Ermerins. : Τὸν π., τὸν κροκώδη. Hase.]
[Πάγχριστος, ὁ, ἡ, Perunctus. Soph. Tr. 661 : Ὅθεν μόλοι πανάμερος, τᾶς πειθοῦς παγχρίστῳ συγκραθεὶς [(Hercules) ἐπὶ προφάνσει θηρός* ubi de peplo agitur quem sanguine Nessi venenatum Herculi miserat Dcjanira.
Sed lectio suspecta est : neque enim παγχρίστω siue substantivo dici potuisse videtur, quod supplevit scho-liasta, qui πίπλω intellexit. Fortasse ad hunc 1. referenda glossa, quamvis et ipsa corrupta, llcsychii Παγ-χυρισμὸς (παγχρισμός?), πολυσύγκριτος. G. Disdorf.] D
[Πάγχρους, ὁ, ἡ, Omnicolor. Synes. ρ. 16, A : Ἀπε-τελέσθητε θέαμα ποικιλώτατον καὶ πάγχρουν ὥσπερ οἱ ταῶ.
IIΠάγχρως, idem. Ib. ρ. 114 , Β : Οὕτως ἐν ἐλαχίστῳ πάγχρως ἐγίνετο.]
Παγχρύσεος, ὁ, ἡ, Totus aureus, In totum et in solidum aureus, Omni ex parte aureus. Hom. II. Β, [448] : Θύσανοι παγχρύσεοι ἠερέθοντο. Hesiod. [Th. 335]: Παγχρύσεα μῆλα φυλάσσει.
(Παγχρϋσόλογος, ὁ, Catal. Clarkii Gaisl. ρ. αι. Boiss.]
Πάγχρυσος, ὁ, ἡ, Totus aureus, Solidus ex auro, s. In solidum aureus. Aristoph. (Nub. 598] : Πάγχρυσον ἔχεις οἶκον. Itémque παγχρυσον [νακος Pind. Pyth. 4, 120,] 'δέρας, Eur. [Med. 5. Δέπας π. Hec. 5α8. Τεῦχος Iph. Τ. 167· Παγχρύσων ἐκ δίφρων Soph. ΕΙ. 51 ο. Παγχρύσοις λαφύροις Aj- 92· Πάγχρυσος ἐφεστρὶς Agathias Anth. Pal. 9, 153.]
[Πάγχρως. V. Παγχρους.]
Πάγχν/, adv. poet, [per παντελῶς ab Hesychio aliisque exp.], Omnino, Penitus. Hom. II. [E,24 : Ὡς δή οἱ μὴ πάγχυ γέρων ἀκαχήμένος εἴη • Ξ, 95 : Νῦν δέ σευ ωνοσά-
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μην πάγχυ φρένας* 143 : Σοὶ δ᾽ οὔπω μάλα πάγχυ θεοὶ μάκαρες κοτεουσιν] Τ, [343] : Ἦ νύ τοι οὐκέτι πάγχυ μετὰ φρεσὶ μὲμβλετ᾽ Ἀχ ιλλεὺς * Od. Ο, [3α6]: Πάγχυ λιλαίεαι αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι. [Et alibi sæpe ap. Hom. p.nd. Pyth.
2, 151 : Π. διαπλέκει. De poetis scenicis duo allata sunt exempla, alterum Æschyli Sept. 641 : Θεοὺ; γε-νεΟλίους καλεῖ ... ἐποπτῆρας λιτῶν τῶν ὦν γενέσθαι πάγχυ Πολυνείκους βία* alterum Aristophanis iu versu heroico Ran. 1531 : Πάγχυ γὰρ ἐκ μεγάλων ἀχέων παυσαίμεθ᾽ ἂν οὕτω,. Πάγχη vitiose ap. Macrob. Satum. 5, 22, in versu Alexandri Ætoli : Πευθόμενος πάγχη Γραικοῖσι μέλεσθαι Τιμόθεον * quod correxit Brunckius. Iioc adverbio prosæ quoque orationis scriptores usi sunt Ionici, ut Herodot. 1, 31 : Δοκέων πάγχυ δευτερεῖα γῶν οἴσεσθαι* 3, 157 : Πάγχυ περιχαρείς ἐοντες· 4» 35; γ, 12, al.; eornmque exemplo Appian. Syr. c. 24 : Π. πιστεύσας * Civ. 2, a : Πάγχυ (sic duo codd, pro vulgato πάνυ) δ᾽ ἐλπίσας αἱρεθήσεσθαι ]
Παγώδης, ὁ, ἡ, Glacialis, Gelidus, i. q. παγετώδης. [Theophr. C. Pl. 2, 4, 12 : Πίειρα καὶ μὴ παγωδης γῆ. Geopon. Ι, 12, ρ. 5o : Τὸ θέρος καυματῶδες , τὸ φθινόπωρον παγῶδες.]
[Παγιόνδας, ὁ , Pagondas , Bœotarchus Thebanus. Thucyd. 4, 91 i 6, 96. || Thebanus, victor olviupicus ol. a5 ap. Pausan. 5,8, 7. || Pindari pater secundum grammaticos quosdam : ν. Eustalh. Opusc, ρ. *»7, 80Ἴ [ΙΙαδαῖοι, οἱ, Padaei, gens Indica. Herodot. 3, 99, uhi Valckenarius idem nomen Nicolao restituendum es>e conjecit ap. Stob. Flor. 9, 82 : Ἐν Πτὸαίοις, Ἱν-διχῷ ἔθνει, pro vulgato Παιδαλιοις, quod Πηδαλίοις scriptum in cod. Paris.]
ΙΙάδος, ὁ, Lit. Padus, qui Græcè ᾽Ηριδανὸς, Eridanus. [Polvb. 2,16; Strabo 4, ρ. 2o3 seqq.] Snid. et alii. Plut. Svnip. 5, [ρ. 676, CJ : Καὶ τῶν ᾽Ιταλικῶν οἱ περὶ τὸν Πάδον οἰκοῦντες. (Ηαδοα alterum fluvii ostium ap. Polvb. 2, 16, ii, quod Padusam appellant scriptores Latini : unde Πάδοσα ap. Polybium corrigendum videbatur Cluverio, Παδοῦσα Cellario.]
[ΙΙαζιον, τὸ, i. q. τοπάζιον. Hesych. : II., λίθος πολύτιμος. Cvrill. λίθος ὑποχλωρίζω ν.]
Παθαίνομαι, Afficior vehementer ct concitor, et ita quidem, ut etiam affectus, qui πάθη dicuntur, commoveam. Lucian. [Amor. c. 29] : Σχεδὸν γὰρ ὡ; ἐν Ἀρείῳ πάγῳ περὶ φόνου καὶ φαρμάκ••ν ἀγωνίζομενος, ὑπερφυῶς ἐπαθήνατο, Mirum in modum affectus est et exarsit inter disceptandum, et ita lit πάθος concitaret. In VV. LL. redditur Affectus commoveo, Indignor, Afficior. Hesych. exp. δεινοπαθῶ. [Suidas : ᾽Κπαθαἰνετο, πάσχιινᾤετο δεινὰ Dionys. A. R. 3, η'\ : Κεκραγότες καὶ παθαινόμενοι τὸν ἄγριον τρόπον. I)io Cass. Si, 12 : Ὁ Καῖσαρ συνίει αὐτῆς παθαινομένῃς. Clem. Al. ρ. 627 : Ὥστε μηδὲ ὄναρ ἡμῶν παθαίνεσθαί ποτε τὴν ψυχήν. Eu-stath. Opusc, ρ. 364, 7 : Οἶς παθαίνεται (ἡ ψυχή) ... Λίθοι γὰρ ἐνταῦθα οὐκ ἂν παθήναιντο. De oratorio affectu Plut. Mer. ρ. 447, Γ : Τοὺς ῥήτορας ἐν ταῖς ἀριστο-κρατίαις οἱ ἄρχοντες οὐκ ἐῶσι παθαίνεϊθαι. Dionys. II. Jud. de Lys. c. 9 : Αύξοντι δὲ καὶ παθαινομένῳ (Lysiæ) σεμνὴ καὶ ἀληθινη (ἡ λέξις). Idem activo usus est Jud. de Thucyd, c. a3 , ρ. 866, Affectus concito : Ἐν τῷ παθαίνειν καὶ δεινοποιεῖν τὰ πράγματα τὴν ἀλκὴν ἔχει. Αογ. med. Eustath. Opusc. ρ. α68 , 45 : Οὐδὲν λέγων πρὸς πάθος • ἐχρῆν γὰρ ἄλλοις ὀνόμασιν ἐνταῦθα παθή-νασθαι.] Afficior morbis animi, Bud. ap. Svnes. [ρ. 199, C] : Ἀλλ’ ἔστι περιουσία δυνάμεως , ὁμιλοῦντα τοῖς χεί-ροσι, μένειν ἐπὶ τῆς φύσεως, καὶ μηδένα τρόπον παθαίνε-σθαι. [Id. Synes. ρ. 5ο, Α : Τὸ πρὸς μηδὲν τῶν ἐν ὕλῃ π. Porphyr. De abstin. ρ. 70, 6 Rhoer. Id. ib. ρ. 76, η : Οὐδ᾽ ἐπιτρέπει τῇ ἀλογία π. H asf..]
[Παθεινὸς, ὴ, ὸν, Tristis, Lugens, ixx sec. Hex. Job. 29, 25 : Ὅν τρόπον πχθεινοὺς παρακα)ῶν* ubi in cod. Alex, συμπαθείς legitur. Schliusk.]
[Πάθη, ἡ. HSt. s. ν. Πάθος:] Dicitur etiam Πάθη, fera, gen., sicut et alia quædam neutro pariter et fem. genere efferuntur. [Affectio. Hinpocr. ρ. 6o4, 45: Θνήσκουσι δὲ ἄλλαι ἄλλω χρόνῳ ὅκως τὰ τοῦ σώματος ἔχωσικαὶ τὰ τῆς πάθης.] Sed ex signiff. nominis πάθος, itémque nominis πάθημα , retinuit eam potissimum, qua ponitur pro Eo quod cuipiam accidit, Casus, Calamitas, Clades. Herodot. ι,Γιια] : Κατ’ ὁδὸν δὲ πυθέσθαι πᾶσαν τὴν ἑωϋτοῦπάθην. [Ib. 123 : Τὰςπάθας τὰς
η
πάθημα
Κόρου" 2, in : Τὴν πάθην τῶν ὀφθαλμῶν. Pind. ΟΙ. 6, 65 : ᾽Ατλάτου πάθας· Pyth. 3, 174 : ᾽Οξείαισι πάθους.] Suid. ex Soph, citat pro συμφορά!, Calamitates : ap. Eund. Aj. [2^5] : Κϊὶ τὰς ἐκεῖ μὲν οὐχ ἔχω λέγειν πάθας, ubi exp. Quæ illic acciderint. [Antig. 978 : Me-λέαν πάΟαν χλαῖον · OEd. C. 7 : Στεργειν γὰρ αἱ πάθαι με χώχρόνος ξυνὼν μαχρὸς διδάσκει. Appiam Mithr. c. 77 : Μνῆμα τῆς ἐχείνου (Philoctetae) πάθης. Dionys. Art. rhet. c. 14 extr. : Τὰς ἐν τῇ νεότητι πάθος, l.eonid. Alex. Anth. Pal. 6, 221 : Πάθης ἔργον τόδ᾽... ἀνέθεντο.] Gregor., inter ea quæ iambico versu scripsit : Ἐγὼ γὰρ ἃς μὲν ἔσνον ἐν ξένη πόλει Πάθας. Item πάθη pro κάκωσις , Buií. ex Plat. Philebo [ρ. 3a, Α] : '11 παρὰ φύσιν τοῦ πνίγου; πάθη. Ab Eodem pro Caede poni tradit, l.eg. 9, [ρ. 865, E: Διὰ τὴν βίαιον πάθην] : sicut πάθος ac πάθημα. [De poena ib. 5, ρ. 728, C : Τιμοιρία δὲ, αδικίας ἀχόλουΟος πάθη. « Cruciatus, Euseb. Η. E. ρ. 3o6, 33o. » Kall. Eund. ρ. 392, 21, addit Hemst.] Aliquot autem exempla usus nominis hujus [ex Æliano, ut videbatur Valckenarioj habes et ap. Suidam, [α] [ΙΙαθηζίτης, ὄνομα κόριον, Suidas.]
Πάθημα, τὸ, significat, sicut et de πάθος magis usitato dicetur, Quod quis passus est, s. patitur, Quod cuipiam accidit, Gisus, etc. [Ποιήματα et Παθήματα oppos. ap. Plat. Rep. 4, ρ. 437, Β, l.eg. 10, ρ. 894, C.] Redditur et Passio. [Hesych. : Παθήματα, συμφοραί. Herodot. 8, χ 38 : Τὰ συντυχόντα σφι Παθήματα * ι, 207 : 'Γὰ δέ μοι παθήματα ... μαθήματα γ•γόνεε. (Hoc proverbii simile est, de quo ν. Blomf. in Gloss, ad /Esch. Agam. 170. Dionys. Α. R. 8, 33 : Τἀμὰ παθήματα πσιδεύματα γενήσεται τοῖς ἄλλως.) Soph. Phil. 338 : Τὸ σὸν πάθημ᾽ ἐλέγχω πρῶτον • OEd. Τ. 154ο : Πεύσει τὰ κείνης άθλιας παθήμϊτα * OEd. Col. 361 : Τὰ μὲν πα-θήμϊθ᾽ ἅποίθον. Eurip. Hipp. 570, Iph. Τ. 670. Aristoph. Thesm. 199 : Τὰς συμφορὰ; γὰο οὐχὶ τοῖς τεχνά-σαασιν φέρειν δίκαιον, ἀλλὰ τοῖς παθημασιν cui alter sensu obsceno respondet, Εὐρύπρωκτος εἶ οὐ τοῖς λόγοι-civ, ἀλλὰ τοῖς παθημασιν.] Thuc. 4, ρ. 137 meæ odit, [c. 48] : ᾽Επεγένετο γὰρ νὺξ τῷ παθήματι* ι, ρ. 8 (c. 231: Παθήυατά τε ξυνηνέχΟη γενέσθαι ἐν αὐτῷ τῇ Ελλάδι οἷα οὐχ ἕτερα, ἐν ἴσω χρόνῳ. Deinde παθήματα illa esse dicit πόλεις ληφθεισας καὶ ἐρημωθείνας, et φυγὰς ἀνθρώπων, item γόνον, necnon σεισμούς, etc. [Plato Leg. 3, ρ. 695, E : Τοῖς Καμβύσου παθήμασι.] Plut. [Mor. ρ. 535, C] : Δεινόν γὰρ ἂν ἀληθῶς φανείη τούτους μὲν ἐν νοσήμασι καὶ ττ. άκαμπτους διαμένειν καὶ ἐχυροὺς καὶ δυσμεταΟέτους. Ap. Paulum Apost. autem παθημάτων appellatione plerisque in II. intelligunter Quæcunque fideles pietatis causa perpetiuntur : ubi παθήματα redditur Afflictiones, Ærumnæ. [Ad Kom. 8, 18 : Τὰ παθήματα τοῦ νῦν καιροῦ * Ad Timoth. 2, 3, 11 : Το-ς διωγμοῖς, τοῖς παθήμασι.1 || Morbus. [Calcn. vol. 10, ρ. 32 : Δι-οίσει δ᾽ οὐδὲν ὴ νόσον ἡ νόσημα λέγειν, ώσπερ οὐδὲ πάθος ὴ πάθημα.] Nam quamvis Plut, in 1. quem modo protuli παθήματα distinguat ἀπὸ τῶν νοσημάτων, interdum tamen et νοσήματα, Morbos corporis, vocari παθήματα constat, et quidem cx ipso etiam Galeno [Ι. c. Utrumque conjungit Plato Rep. 4, ρ. 439, D : Διὰ παθημάτων τε xatl νοσημάτων. «Sunt et παθήματα ap. Hippocr. Ea quæ morbis accidunt, velut symptomata. Sic ρ. 1016, F : Ἦν δὲ τῶν κυναγχικῶν τὰ παθήματα τάδε. ΐί). ρ. 951, Ε• * Foes.] Sed et Ànimi morbi s. aegritudines ita vocantur ab auctore Axinchi. Ac generalius etiam, Omnes illi animi morbi qui Perturbationes dicti sunt, παθήματα interdum, sicut et πάθη, dicuntur. Possumus vero παθήματα interpretari Motus, Tullium sequendo; is enim hæc Plat. Timæo [ρ. 42, Α] verba : Πρῶτον μὲν αίσθησιν ἀναγκαῖον εἴη μίαν πᾶσιν ἐκεῖ βιαίων τλθεμάτων ςύμφυτον γίγνεσθαι * δεύτερον δὲ, ἡδονῇ καὶ λύπῃ μεμιγμένον ἔρωτα • πρὸς δὲ τούτοις, φόβον καὶ θυμὸν, ὄσα τε έπόμενα αὐτοῖς καὶ ὁπόσ» ἐναντίως πέφυχε διε-στωτα, sic vertit, Necesse erat sensum existere unum comrounemque omnium, vehementiore motu excitatum, conjunctumquo naturæ : deinde voluptate ct molestia mixtum amorem : post, iram et metum , et reliquos motus animi, comites superiorum, et his etiam contrario dissidentes. In qua interpr. animadverte priore quidem loco dici simpliciter Motum, at posteriore Motus animi : quod itidem respondet nomini παθήματα : nam hoc ap. Plat, eum ὅσα et sequen-TH ES. Lino. Gft-EC. TOM. VI, FASC. 1.
παθητικὸς 19
Α tibus subaudiendum est. Paulus quoque παθήιχατα αμαρτιών vocavit Motus qui nos velut rapiunt transversos, ita ut ad peccandum solicitent, atque adeo impellant. Sed ct sine gen. illo παθήματα dicit eadem signif, ubi redditur Affectus, et Affectiones, Ad Gal. 5, [24] : Οἱ δὲ τοῦ Χριστοῦ, τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς παθήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. Uhi vel. Interpr. πα-θήμασι reddidit Vitiis, alii Affectibusj ego vero lu-benter ex duabus hisce interprr. unam faciens, verterem Vitiosis affectibus : licet alioqui non ignorem Perturbationes potius vocari, sequendo Cic., aui Morbos animi. Ceterum παθημάτων nomen quomodo ap. Paul, latius pateat quam ap. philosophos, docent scriptae in illis Annotationes. Xen. [Hier. 1, 36] : Τὸ δὲ φιλοῦνταμισεῖσθαι καὶ apucQai ἀχΟομένου, πῶς οὐχὶ τοῦτο ουατχερὲς πάθημα χαὶ οἰκτρόν; ubi Bud. vertit Affectus. Afïertque ex eod. Xeo. [Cyrop. 3, ι, 17) : Πάθημα ἄρα σὺ λέγεις τῆς ψυχής εἶναι τὴν σωφροσύνην , ὥσπερ λύπην, οὐ μάθημα. At in VV. l.l.. παθήματα τῆς ψυχῆς, Perceptiones et notiones rerum. Item παθήματα ἐν τῇ
Β ψυχῇ, Sensa animi. Ibid., Δηλοῦντὰ παθήματα τῇ φωνῇ η τῷ λόγῳ, pro Exprimere sensa dicendo. Sed hæc ibi ἀμαρτύρως traduntur. || Πάθημα, sicut πάθος et πάθη, pro Cæde, ap. Plat. l.eg. 9, [ρ. 866, Β : Ἐὰν δ’ ὁ προσήχυ>ν ἐγγύτατα μὴ ἐπεξίῃ τῷ παθήματι, τὸ μίασμα ὡς εἰς αὐτὸν περιεληλυθὸς τοῦ παθόντος προστρεπομένου τὴν πάθην, 6 βουλόμενος ἐπεξελθὼν τούτῳ δίκην πέντε ἔτη ἀποσχέσθαι τῆς αὑτοῦ πατρίδος ἀναγκαζέτω]. Bud. ‖ Dat. ΠαΘημάτοις pro παθήμασι, Æolice : de quo lege Eust. [ρ. 279,42; 1761, 36.]
[Παθηματικὸς, ὴ, ὸν, Qui perturbationibus afficitur. Τὸ παθηματικὸν τῆς ψυχῆς μόριον Julian, ρ. 299ι C.]
[Παθηματικῶς, Passibiliter. Sext. Emp. ρ. 68 : Ἀπὸ τῶν π. ὑποπιπτόντων. Quæ infrà dicuntur τὰ κατὰ φαντασίαν παθητικήν ὑποπίπτοντα.]
[Πάθησις, εως, ἡ, Passio. Aristot. De anima 3, 2 : Ἤ ποίησις καὶ ἡ π. ἐν τῷ πάσχοντι, ἀλλ’ οὐκ ἐν τῷ ποιοῦντι * similiterque Ause. phvs. 3, 3. Eumath. ρ.' 134, de amore : Τὴν πικρὰν ταύτην καὶ γλυκυτάτην μοι πάθησιν. G. D. Hesych. Ccntur. ρ. ι οι 6, D : Ἤ π. καὶ ἡ πεῖρα,
C Perpessio et experientia. Hase.]
Παθητικὸς, ὴ, ὸν, itidem [ut παθητὸς] Patibilis, Qui pati s. affici potest. Παθητικόν, inquit Bud., Quod afficitur et affici potest, opponiturque τῷ ἀπαθεϊ ct τῷ ποιητικῷ, in libro [Aristot.] qui De generat, et corrupi. inscribitur [1, 7] : Διὸ, καθάπερ εἴρηται, τὰ μὲν τῶν ποιητικών, ἀπαθῆ, τὰ δὲ, παθητικὰ, ὥσπερ ἐπὶ κινή-σεως. [Categ. c. 6. Eth. Nie. 2,4 : Λέγω δὲ... δυνάμεις καθ’ ἃ; παθητικοί τούτων (τῶν παθῶν) λεγόμεθα.] Id. : Ἤ δὲ ὕλη, ᾗ ὕλη, παθητικόν. [Παθητική φαντασία Sext. Emp. ρ. 68 extr.] Synes. πχθητικὸν vocavit Partem animi patibilem , s. perturbationibus obnoxiam : qui et νοῦν alicubi opposuit huic παθητικῶ. [V. Wyttenb. ad Plut. Mor. vol. 7, ρ. 43a , 457. Timæus Locr. ρ. 102, E : Παθητικᾶςίψυχᾶς) ἄγρια πάθεα.] At simplicius ap. Plut. : Καὶ γὰρ ἄλλο,ς τῶν αισθητηρίων ἡ ἀκοὴ παθητικώτατόν ἐστι, Maxime afficitur. || Παθητικὸς λόγος, s. παθητική λέξις ap. Rhetores, atque adeo ap. ipsum Aristot., cui insunt πάθη, Affectus illi dc quibus dicetur in ea nominis πάθος signif. quæ Rhetoribus est usitata. [V.
D Aristot. Rhet. 3, 7.] Sunt qui παθητικὸς λόγος exponant Oratio in qua fervet affectus, ad inducendum auditorem in affectus accommodata, iu qua commoventur affectus. At ego non dicerem simpliciter Affectus, sed adderem Concitati, eum Fabio, aut certe aliquid hujusmodi, sequendo ea quæ infra dicam, de πάθος et ἦθος agens [ρ. 24, C]. Cic. Or. ad Brut. [c. 3γ] : Duo sunt etiam quæ bene tractata ab oratore, admirabilem eloquentiam faciunt : quorum alterum est quod Græci ἠθικὸν vocant, ad naturam et ad mores et ad omnem vitæ consuetudinem accommodatum; alterum quod iidem παθητικὸν nominant,quo perturbantur animi ct concitantur. De orat. 2 : Illa autem, quæ aut conciliationis causa leniter, aut permotionis, vehementer aguntur, contrariis commotionibus inferenda sunt, ut odio benevolentia, ut misericordia invidia tollatur. ‖ Παθητικὸν ῥῆμα apud grammaticos, Passivum verbum , ut τύπτομαι : sicut ἐνεργητικὸν activum, ut τύπτω. [Παθητικὰ generaliter , comprehenso etiam τῶν μέσων genere, Etym. Μ. ρ. 237, 16. Sic παθητικού
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τόπου ήχροασάμην καὶ κατηρζάμην ρ. 7ὕ4, 22. Ὁ πάθη- Α τιχὸς ἐτυχόμηνρ. 755, 16; itémque π. ἀόριστος pro μὲ-σος ρ.799, 22, et παθητικὴ μετόχὴ pro μέση ρ. 641, 24• Similiter παθητικόν μέσου αορίστου δευτέρου ρ. 466, 6•
Ὁ μέσος παθητικὸς conjuncta ρ. 3ο4, 9} 499* 20. Μέσος δεύτερος ἀόριστος παθητικός ρ. 367 , 4ο. Sylburg.]
U [Adverb. Παθητικῶς, Passive, Passiva ratione. Plut. Mor. ρ. mi, E : Σώματα κινούμενα παθητικῶς ὑπ᾽ ἀλ-λήλων. Sic Reisk. Vulgo παθητικοῖς ἀπ᾽ ἀλλήλων. G. D. Similiter Sext. Emp. ρ. 48, 2ο : Τοῖς γὰρ χινοῦσινἡμᾶς π. καὶ άναγκαστικῶς. Ëuseb. Contra Marc. ρ. 7^, Α. Epiphan. t. ι, ρ. 953, Β et C. Ptolem. Tetrab. ρ. 62,
8	: Π. διατίΟεσθαι. Hase.] Hinc Παθητικῶς λέγειν ap. Aristot. [Rhet. 3,7], Uti oratione perturbante animos et concitante : sequendo eum quem modo ex Cic. protuli locum. Item Παθητικῶς, Passive, pro Per passivum verbum, Passivo verbo, Passiva voce [apud grammaticos quosvis] : ut quum dicit Eust., ΙΙαΟητικῶ; εἶπε βάλλεο, οὐχὶ βάλλε, [il. de verbo medio Etym. Μ. ρ. 353, 46.]
[Παθητολάτρης. V. ΙΙαθητός.]	Β
Παθητὸς, ὴ, ὸν, Patibilis, Qui pati potest, Passioni obnoxius s. potius Patiendi necessitati. Affertur πχθη-τὸς ex Aristot. Pra*d. Utitur et Plut, quum alibi [V. Num. c. 8 : Αἰσθητὸν ἡ π. Pelop. c. 16 : Τὸ θνητόν καὶ π. ἀποβαλόντας* Mor. ρ. 887, Ι) : Ἀριστοτέλης πρῶτον μὲν ἀέ^α ἀπαθῆ , πέμπτον δέ τι σῶμα * μεθ’ ὃ παθητὰ, πῦρ, ἀερα, ὕδωρ], tum in Erotico [ρ. 7ὑ5, Β. Theodorei. Η. E. 4, 26 : Ἐν παθητοῖς σώμασι τὴν ἀπαθῆ βιοτὴν διάγειν.] Cic. De Ν. 1). 3, [ιa] : Quumque omne animal patibilem naturam habeat, nullum est eorum quod effugiat accipiendi aliquid extrinsecus, idque ferendi et patiendi necessitatem. Ubi Patibilem naturam vocat, quam Græci dicerent παθητὴν ούσιν. Legitur autem hoc verbum ct Act. 26, [α3] : Εἰ παθητὸς ὁ Χριστὸς, ubi ν. Annot. [Pliot. Bibi. ρ. 106, 15 : Παρατί-θησι (Eusebius episcopus) πάλιν φωνὸς πατρικὰ; καὶ παρίστησι παθητὸν καὶ θνητόν καὶ κατὰ τοῦτο φθαρτόν τὸ xupiaxòv σῶμα έως τῆς αὐτοῦ ενδόξου ἀναστάσεως. Ib. 1.
14,	Παθητολάτρης, Clirbti patibilis cultor, vocatur Andréas quidum, de quo Euseb. : Οὐκ ἐρυθριῶν μετὰ c νίκη ν παθῶν καὶ θανάτου καὶ φθοράς ἀναίρεσιν παθητον τὸ κυριακὸν τερατεύεσΟαι σῶμα, καὶ ὁ φΟαρτολάτρας ἐνυβρί-ζων τοὺς ορΟοδόςους λέληθεν αὑτὸν δι᾽ ὦν λέγει παθητολάτρης ἀληθῶς ἀπελεγχόμενος. ‖ Qui (mala) passus est. Mon and. Monost. 4 ὑ7 : ΙΙαθητός ἐστι πᾶς τις εὐπροσή-γσ»?.]	_
[Πάθϊκευομαι, Coitum appeto. Nimrehus Antii. Pal.
11,	73: Κσλλᾶται (γραῖα), κνίζει, πχθικεύεται.]
[Παθικὸς, ὴ,ὸν, Morbosus, (ìl.(Juod sensu venerco accipiendum, quo sensu pathicos Juvenalis et Martialis dixerunt.]
[ΠάΟιλον, τὸ, Pastillus, lliernrosoph. ρ. 99, Β. Has?..] [Πάθνη, ή, i. q. φάτνη in dialecto vulgari (ἰδιωτικῶς) sec. Moerin ρ. 391, Eustath. ρ. 1259, 38; 1784, 44. Sic in Geopon. 15, 4,1 : Τὰ στόμια τῶν παθ-.ῶν.]
[Ιϊαθογνωμικὸς et Παθογνοὰμονικὸς, ὴ, οΥ] Ηαθογνω-μικὸν vocatur, Quod proprie affectionis speciem significat. Proprie quidem de signo dicitur, improprie ile symptomate, et quatenus tantum morbi naturam indicare potest. Hæc Corr. inter alia. In VV. LL. π*- ] Οογνωμικὸν σημεῖον. Signum quod una eum morbo in-\ailit, nec ah eo separari potest : ut in plcuritide difficultas anhelitus ct febris:ex Galeno De diff. inorb. [Calem Delinitt. vol. 2, ρ. 25i : ΙΙαθογνωμονιχόν ἐστι τῶν τε ἐντὸς καὶ ἐκτὸς σημείωσις * ἡ παθογνωμονιχόν ἐστιν ἐξ ου γινιόσκετχι τὸ πάθος* ὴ παΟογνυ,μονικόν ἐστι τὸ τῆς τοῦ πάθους ἰδέας δηλωτικόν. 1«. 1). idem vol. 19, ρ. 351,
16	ed. Ktihn. : ΙΙαθογνωμικὸν δὲ τὸ περὶ τὴν διαγνο,σιν τοῦ παρὰ φύσιν ὄν. Id. ib. ρ. 395, 16 : Παρόντα σημεῖα ἔστι πάντα τὰ π. Leo Cousp. med. ρ. 165, 5 Ennerins. : Τὰ λεγόμενα ὑπὸ τῶν δογματικών π. τέτταρα κτλ. Hask.] [Παθοκράτεια, ἡ, Imperium in passiones. Maccab. 4, ι3, 5, tibi in aliis libris legitur Παθοκρατορία, qua forma utitur Joseph. De Maccab. vol. 2, ρ. 5i3. α] [Παθοχρατέομαί, Imperium habeo in perturbationes animi. Macc. 4, 7, 20.]
[ΙΙαθοκρατορία. V. Παθοκράτεια.]
[Παθοκτόνος, ὁ, ἡ, Perturbationes animi interficiens, s. cohibens. Eustath. ρ. 635 init. : ΒελλεροΦόντης
πάθος
ἠθικῶς ὁ σπουδαῖος ἀνὴρ ὁ τὴν τοιαύτην Χίμαιραν κτείνων, καὶ ὡς εἰπεῖν παθοκτόνος ... ἤτοι φονεὺς κακία;. Seacer. Germ. CPol. In ador. crue. ρ. a55, D : Π. γάρ ἐστιν ὁ ζωοποιός. Hase.]
[Παθολογέω, In caussas affectuum inquiro. Marc. Anton. 8, 13. Schneid. Galen. vol. 14, ρ. 691, ι : Τὸ δὲ αἰτιολογεῖν χαὶ παθολογεῖν καὶ αὐτὰ ἀναγκαία. ‖ Passionem tribuo. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 222, 16 : ΙΙα-Οολογεῖται ὁ Οεός. Hase.]
[Παθολογικός, ὴ, ὸν, Ad affectuum tractationem pertinens. Stob. Ed. eth. vol. 2, ρ. 5a : Ὀ δὲ περὶ τῶν ἀποτρεπόντων (λόγος) καλεῖται παραμυθητικὸς, ὃς ὁ κα-λούμενός ἐστι πρὸς ἐν ίων παθολογικός. G. Ι). (ìalen. vol.
19,	ρ. 458, 4 : Οὕτω καὶ Μνησίθεος βούλεται ἐν τῷ πα-Οολογιχῷ. Id. vol. 14, ρ. 68q, 5 : Μέρη ἰατρικῆς ... καὶ τὸ αἰτιολογικὸν, ἡ π. Ejus definitio vol. 19, ρ. 458, 12 :
Ἐν τῷ παθολογικῷ τῆς ἰατρικῆς μὲρει περιέχεται τί τε καὶ όποιον Οτι χαθόλου χαὶ τί τὸ κατὰ μέρος πάθος καὶ νόοημα κτλ. Hase.]
Παθοποιΐι, ἡ, Affectuum commotio, Schema quo vel odium vel iracundiam vel misericordiam commovemus, inquit Jul. Rulìnianus [Fig. 36].
[Παθοποιὸς, ὁ, ἡ, Affectiones commovens. De corporis affectione Galen. vol. 13, ρ. 275 : Τῶν Οανασίμων φαρμάκων ἡ τῶν ὡς αὐτοὶ καλοῦσι παθοποιῶν. Proeliis Paraphr. Ptolem, ρ. α8 : Δύο δ᾽ ἐστὶ τὰ φθαρτικὰ καὶ παθοποιὰ, τὸ ξηρὸν καὶ τὸ ψυχρόν. G. 1). Pseudochrys. t. Il, ρ. 899» Β ed. Paris, ait. : Πράγματα π., παροξυν-τιχὰ καί τῷ σώματι καὶ τῇ ψυχῇ. IIask. De animi affectione Phot. Bibi. ρ. 292, 11 : Διὰ δὴ τούτων ἁπασῶν τῶν ἱερολογιῶν τὸ μεν π. καὶ ψυχοφθόρον πάσης εκκλησιαστικής χοροστάσία; ἀπελαύνων ἀνεδείχθη μυθολόγημα.] Πάθος, τὸ, q. d. Passio, Quod quis passus est, patitur, Quod cuipiam accidit, Casus. [Aristot. Meta-pliys. 4,21 : Πάθος λέγεται ἕνα μὲν τρόπον ποιότης καθ* ἤν ἀλλοωῦσθαι ἐνδέχεται, οἷον τὸ λευκό/ καὶ τὸ μέλαν, καὶ γλυκὺ χαὶ πικρόν, καὶ βαρύτης καὶ κουφότης, καὶ ὅτα άλλα τοιαῦτα· ἕνα δὲ αἱ τούτων ἐνέργειαι χαὶ ἀλλοκυσεις ἤδη. Ετι τούτων μᾶλλον αἱ βλαβεοαὶ ἀ/λοιώσεις καὶ κινήσεις, καὶ μάλιστα αἱ λυπηραὶ βλάβαι. Ἔτι τὰ μεγέθη τῶν συμφορών καὶ λυπηρών πάθη λέγεται. Κοίημα et πάθος oppos. Plat. Soph. ρ. 2.78, D, δρᾶμα et πάθος Æscli. Ag. 533. Herodot. 2, χ 33 : Μετὰ το τῆς Ουγατρὸ; πάθος (i. e. mortem). 5, 4 : Τὰ ἀνθρωπήϊα πάντα πάθεα.] /Esch. [Prom. 7°3 : Οἷα χρὴ πάθη τλῆναιπρὸς Ἥρες τήνδε τὴν νεάνιδα* Pers. α54 : Ὄμο,ς δ᾽ ἀνάγκη πᾶν ἀναπτύξαι πάθος, i. e. stragem Persarum a Græcis victorum.] Ag. ρ. 18a meæ ed. [ι85] : Τῷ πάθει μαθὼν, alludens ad Hesiodi dictum, ΙΙαθὼν δέ τε νήπιος ἕγνω. [Æschyli verba sunt : Τὸν πάθει μάθος θέντα κυρίοις ἔχειν ubi ν. Blomf. iu Glossario.] Soph. Aj. [313] : Πᾶν τὸ συντυχὸν πάθος ἂν ἴσως οὐ θαυμασιὸν εἰ πάθοι [Verba ἂν ... πώθοι ibi non reperiuntur. Akcl. Id. OEd. Τ. γ3α : Καὶ ποῦ ᾽σθ ὁ χῶρος οὗτος, οὗ τόδ᾽ ἦν πάθος; Ant. 54» : Ξύμπλουν ἐμαυτὴν τοῦ πάθους ποιουμένη. Eurip. Phœn. 1545 : Οἴμοι ἐμῶν πύθειον * Or. 1455 : Ψονίων παθέων. Aristoph. Ach. 1191 : Στυγερὰ τάδε κρυερὰ πάθεα* Lys. 479 : Βασανιστέον τόδε σοι το π. μετ' ἐμοῦ ὅτι βουλόμεναί ποτε τὴν Κραναὰν κατέλαβον. Plato Rep. 2, ρ. 38ο, Α : Τὰ τῆς Νιόβης πάθη ὴ τὰ Ηελυπιοῶν. Similiter ΙΙερσεφό-) νη; πάθος ap. Appian. Civ. 4, 105. ᾽Ινοῦς πάθη Aristid. vol. ι, ρ. 324. Διονύσου πάθη Dionys. Α. R. 2, ι g, quæ comparavit Lobeck. Aglaoph. ρ. 11 o3.] Plato Phæ-dro [ρ. 238, C] : Ἀτὰρ, ω φίλε Ψαῖδρε, δοκῶ τι σοὶ ώσπερ ἐμαυτῷ θεῖον πάθος πεπονθέναι; audo autem θεῖον ex vet. codice. Ap. Herodot, itidem eum suo verbo
13,	147], Πάθος πεπονθότες, pro Qui cladem accepere. /Ksch. Eum. 145 : ᾽Επάθομεν πάθος δυσαχές. Soph. ΕΙ. 210 : Οις θεὸς ... ποίνιμα πάθεα παθεῖν πόροι. Plato Hipp. min. ρ. 363, D : Μακάριοίν γε π. πέπονθας εἰ ... Πάθος ἕρδειν Herodot, ι, 137 : Μήτε τῶν ἄλλων Ηερσέων μη-Οένα ... ἀνήκεστον πάθος ἕρδειν.] Ap. Eurip, πάθος et ξυμ-φορὰ copulantur, praecedente et nomine δεινὸν, initio Orestis : Οὐκ ἔστιν οὐδὲν δεινὸν, ὦδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, Οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ θεήλατος, ubi schol, ait δεινὸν esse nomen generale , quod dividitur in πάθος et συμφοράν : ac πάθος quidem vocari τὰ νοσήματα, συμφορὰν autem τὰς δυστυχίας et περιπετείας. [Æsch. Pers. 436 : Τοιάδ᾽ ἐπ’ αὐτοὺς ἦλθε συμφορὰ πάθους.] Dem. Pro Ctes. [ρ. 239, »4] : Οὗτός ἐστιν ὁ τὰ Θηβαίων ὀδυρόμενος νῦν
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πάθη, καὶ διεξιὼν ὡςοἰκτροί. Ut autem hic πάθη οἰκτρὰ, sic πάθη ἐλεεινὰ legitur ap. Aristot. : Plut, autem dixit πάθη δεινὰ, subjungens et συμφοράς ἀνηκέστους, in Solone ρ. 172 meæ ed. [c. 28] : ΑΙ μεταβολαὶ δέ μοι αὐτῆς εἰς πάθη δεινὰ χ où συμφοράς ἀνηκεστους ἔργω τελευτῶσι * ΡορΙ. ρ. 177 [c· 1], τὸ Λουκρητίας πάθος. Ap. Eiind. habemus απάθειαν et πάθος in eadem periodo ibi J. ρ. 181 [c. 7] : Ἢ γὰρ ἀρετῆς ὓψος εἰς ἀπάθειαν ἐξέστησε τὸν ψυχήν, ἡ πάθους μὲγεθος εἰς ἀναλγησίαν. Idem πάθος ανθρώπινον appellavit non Hiimanæ vitæ fragilitatem, ut quidam interpr., sed Quoil humaiiæ fragilitati accidit, s. potius, Quod accidit homini ut pote fragili. Ap. Eund. in Romulo [c. •ι8] sunt qui πάθος δαιμόνιον de divino furore exp. [Dio C.iss. 36, 3a : Δεινῶς ἐκ-πλαγῆναι, ὡ; καὶ δαιμονίιρ τινὶ πάΟει περιπεπτωκότας. De dolore id. 62, 18 : Πολλῶν ἐς αὐτὸ τὸ πῦρ ὑπὸ τοῦ πάθους ἐμπηδώντων. Dc caede 73, 11 : Λιαγγελλομενου τοῦ κατὰ τὸν Περτίν*κα πάθους.] Ut autem dicimur πάσχει ν ὑπο τίνος, ita invenitur dirlum et πάθος ὑπό τίνος : Plato Rep. 2, [ρ. 378, Α] : Τὰ δὲ τοῦ Κρόνου ἔργα καὶ πάθη ὑπὸ τοῦ υἱέος. Ap. Aristot. De nuindo [c. 4] : Ἀπειρ-γάσῃίτο πάθος τοῦτο, ὃ καλέ ϊ ν είώΟαμεν σεισμόν, Bud. vertit, Naturæ facinus : sunt vero qui Eventum reddere malint. [ Plulostorg. Hist. eccl. 12, ρ. 166 : Αὐχμὸς τούτῳ τῷ πάΟει (defectui solis) συνείπετο. Suie. Τὰ τοῦ οὐρανοῦ πάΟη καὶ μέρη Aristot. Mctaphys. ι, 5, ρ. 986, 5. De æstu maris Appiam Gall, ι, § 5, vol. ι, ρ. 77 : Άρτι γὰρ τὸ π. ἤτττετο τῆς θαλάσσης.] Idem, πάθος, sicut πάθημά ac πάθην, a Plat. l.eg. 9, [ρ. 879, Β : Βίαια μὲν δὴ πάνθ’ ἡμῖν τὰ προειρημένα πάθη, βίαιον δὲ καὶ τὸ τῆς ρἰχίας παν γένος] pro Cæde poni testatur. ‖ Πάθος, Morbus, Affectio corporis, ut dicitur Affectum corpus’, ejus qui aegrotat, vel, Infirma corporis affectio : ut vicissim Firmam corporis affectionem dicit Cic. ile eo qui valet. Celsus Affectus quoque dixit pro Morbis. Si tamen verbum verbo exprimendum sit, potius διάθεσις respondet Latinæ voci Affectio, quod uon liceat Dispositionem usurpare eo modo quo («allice dicimus La disposition du corps, et Mal dispose, Bien disposé, at πάθος, Passio : δυσεντερικὰ πάθη Cic. ia Epicuri Epist, vertit Viscerum morbi; ista enim illius verba [ap. Diog. L. 10, 22] : Στραγγουρία τε' τις παρηχολούΟει κ*ὶ δυσεντερικὰ πάθη υπερβολήν οὐκ ἀπολεί-ποντα, ita interpr. : Tanti autem morhi aderant vesicæ et viscerum, ut nihil ad eorum magnitudinem posset accedere. Sunt vero qui πάθη verterint etiam Cruciatus, ut κωλιχὰ πάθη np. íl.ilen., itidemque δυσεντεριχά. Ex Pand. Gr. affertur hæc inter πάθος et νόσον distinctio : ut πάθος sit Longum et contimium corporis impedimentum, at νόσος Infirmitas corporis temporaria. Inter πάθος autem ct σῖνος ac βλάβος sunt qui hoc discrimen statuerint, ut βλάβος quidem et σῖνος sit Exterior alicujus in corpore partis læsio; at Interior totius corporis læsio, πάθος. At vero de πάθους ac δια-θέίιεως differentia, itémque cie aliis ad explicationem vocis hujus πάθος pertinentibus, ita Corn, ex Galeno [quem ν. vol. 10,, ρ. 3i17, ρ. 3o], et aliis : ... Prisci, Motus omnes, etiam qui naturaliter se habent, nisi activi sint, πάθη nominant: sicuti ipsos etiam activos motus, Actiones. Eo pacto et Plato Sensuum «Iterationes πάθη et Παθήματα appellavit, iu visu quidem eas quæ ab alho, nigro, flavo, et ceteris coloribus fiunt; in tactu, quæ a calido, frigido : humido, sicco: molU,duro,ceterisque id genus : atque ad eundem modum in singulis reliquorum sensuum. Sed et voluptatem Passionem vocat. Et paulo post, Quamdiu enim aliquid movetur, patitur : quum desiit moveri, non amplius pati, sed affectum esse dicitur. Differt enim πάθος ἀπὸ τῆς διαθέσεως, h. e. Passio ab Affectione s. Disposiüonc, solo motu. Quippe cessante eo quod alterabat, alteratio quæ in passo jam remanet, διάθεσις, h. e. Affectio, ejus est. Jam ergo non in ipso fieri, ut πάθος, sed in eo quod manet, et in subjecto corpore post motum reservatur, διάθεσις constat. Hæc quum a veteribus ita distincta fuerint, nunc tamen per abusum, etiam ipsæ διαθέσεις quæ ex passione jam provenere, nec amplius in motu sunt, πάθη appellantur. Quum autem omnem, etiam qui naturaliter se habet, motum, πάθος veteres dixerint, postea tamen quidam id nomen atl eos tantum motus contraxerunt,
πάθος
Α qui præter naturam accidunt. Alii verone de iis quidem omnibus dici voluerunt Eas enim præter naturam affectiones quæ morbum praecedunt causæque rationem obtinent, causas tantum dicimus, non πάθη : quæ vero illum sequuntur, si actionum offensæ sunt, et συμπτώματα et πάθη vocamus, sicut et immodicas vel inanitiones, vel retentiones. Si vero affectiones sint, h. e., si in corporum affectu consistant, veluti vitiosus color, supra πάθους et συμπτώματος appellationem, etiam διαθέσεις, h. e. Affectus s. Affectiones, vocamus, ita sc. ut sunt. Itaque proprie πάθη, et morbi et eorum symptomata a Medicis appelluntur, h. e. omnis διάθεσις contraria naturali corporis nostri constitutioni, non tantum ubi aliquid alicui parti præter naturam accidit, sed ubi etiam deest quod secundum naturam influere consuevit, etc.
II Πάθος, Morbus, sed Morbus animi. Cic. tamen πάθος de animo dictum, mavult interpretari Perturbationem : pro quo dioit etiam Turbatum motum animi, et Turbidum in animo motum, et Motum conci-
B tati animi : item Motum animi rationi non obtemperantem. Sed et Permotiones animi vocat πάθη, in Academ, scribens, Atque illi quidem etiam utiliter a natura dicebant permotiones istas animis nostris datas : metum, cavendi causa : misericordiam, ægri-tudinemque, clementiae : ipsam iracundiam, fortitudinis quasi cotem esse dicebant. Atque ut hic metum inter permotiones animi numerat, sic Permoveri metu interdum dicit. Aliquando porro ct Permotio sine adjectione ab eo ponitur pro πάθος: cujus usus exemplum protuli in Μετριοπάθεια. Existimat tamen πάθος in hac signil. sonare ad verbum i. q. Morbus. Ita enim scribit Tusc. 3, [4] : Num reliquæ quoque perturbationes animi, formidines, libidines, iracundia·? hæc enim fere sunt ejusmodi quæ Græci πάθη appellant. Ego poteram Morbos, ct id, verbum esset ex verbo; sed in consuetudinem nostram non caderet. Nam misereri, invidere, gestire, lætari, hæc omnia Morbos Græci appellant, motus animi ratioui non obtemperantes : nos autem hos eosdem motus concitati C animi recte, ut opinor, Perturbationes dixerimus, Morbos autem non satis usitate. Quum autem dicit, Hæc omnia Morbos (ìræci appellant, intellige vocari ab illis πάθη, quod ad verbum sonet Morbos. Idem De fin. 3, [20] : Nec vero perturbationes animorum, quæ vitam insipientium miseram accrbamquc reddunt, quas Græci πάθη appellant : poteram ego, verbum ipsum interpretans, Morbos appellare, sed non conveniret ad omnia; quis enim misericordiam, aut ipsam iracundiam Morbum solet dicere? at illi dicunt πάθος. Sit igitur Perturbatio, quæ nomine ipso declarari vitiosa videtur: nec hæ igitur perturbationes vi aliqua naturali moventur·, omnesque hæ sunt genere quatuor, partibus plures : aegritudo, formido, libido, quamque Stoici communi nomine corporis et animi ἡδονὴ ν appellant. Idem Tusc. 4, [5] : Quoniam quæ Græci πάθη vocant, nobis Perturbationes appellari magis placet quam Morbos. Paulo post, Est igitur Zenonis hæc definitio, ut Perturbatio sit quod πάθος ille dicit, aversa a recta ratione, contra naturam, D animi commotio. Quibus verbis hæc Zenonis interpretatur, Πάθος ἐστὶν ἡ ἄλογος καὶ παρὰ φύσιν ψυχῆς κίνησις. Subjungit autem, Quidam brevius, Perturbationem esse appetitum vehementiorem dicunt : ubi Appetitum vehementiorem vocat, quod Græci dixerunt ὁρμὴν πλεονάζουσαν. Sed vehementiorem eum volunt esse, qui longius discesserit a naturæ constantia. Earum autem perturbationum nomina esse dicit hic quoque libidinem et lætitiam, metum et ægritudinem : et esse illas ex duobus opinatis bonis, sicut has ex duobus opinatis malis. Idem tamen Tusc, πάθος iuterpr. Morbum, sed ita ut statim expositionem subjungat quæ interpretationem illam veluti molliat. Dixerat autem verbis proxime praecedentibus, Ægritudinem id esse propemodum verbum, quo (ìræci Omnem animi perturbationem appellent. Sed totum locum proferre præstat, utpotc in quo censeat Latinos Ægritudinis nomine recte usos esse, ab Ægris corporibus id sumentes; at non tamen de omni perturbatione itidem dici posse. His igitur verbis, Ita-
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que praeclare nostri, ut alia multa, molestiam, soli-citudiuem, angorem, propter similitudinem corporum ægrornm Ægritudinem nominarunt*, his inquam subjungit : Hoc propemodum verbo Græci Omnem animi perturbationem appellant : vocant enim πάθος, i. e. Morbum, quiconque est motus in animo turbidus.
Nos melius; ægris enim corporibus simillima est animi ægritudo : at non similis aegrotationis est libido, non immoderata lætitia, quæ est voluptas animi elata et gestiens. Ipse etiam metus, non est morbi admodum similis, quanqnam aegritudini est finitimus. Sed proprie, ut aegrotatio in corpore, sic ægritudo in animo nomen habet non sejunctum a dolore. Et paulo post,
Est igitur causa omnis in opinione ; nec vero aegritudinis solum, sed etiam reliquarum omnium perturbationum. Libuit autem totos hosce locos afferre, ut sub unum aspectum, ut ita dicam , cos lector habens, inter se conferre posset. Ad me quod attiuet, a Cic. hic omnino dissentio, in eo quod πάθη Morbos quidem significare, nec tamen ita licere interpretari dicit : præsertim vero quum eam quam Ægritudinem β Latini vocant, quæ νοχ nihil aliud sonat quam Morbum , inter perturbationes numeret. Quid enim obstat quominus ceterae ut communem eum illa appellationem Perturbationum habent, sic et communem Morborum habeant ? At /Egritudo, inquit, in animo nomen habet non sejunctum a dolore. Hoc certe si spectemus, metui saltem tribui Morbi appellatio poterit; quis enim metum doloris expertem fingere sibi possit? Ut autem alia omittam, quibus Cic. refelli posse videtur, ipsemet Tuscul. 3, hæc scribit : Quia nomen Insaniæ significat mentis ægrotationem et morbum, i. e. insanitatem, et ægritudinem animi, quam appellarunt Insauiam. Omnes autem perturbationes. Animi morbos philosophi appellant ; negantque stultum quenqmun his morbis vacare. Qui autem in morbo sunt, sani non sunt; et omnium insipientium animi in morbo sunt; omnes insipientes igitur insaniunt. Sanitatem enim animorum, positam in tranquillitate quadam constantiaque censebant. His rebus mentem vacuam appellarunt Insaniam : propterea c quod in perturbato animo, sicut in corpore, sanitas esse non possit. Et paulo post, Qui enim animus est in aliquo morbo, Morbos autem, hos perturbatos motus, ut modo dixi, philosophi appellant, non magis est sanus quam id corpus quod in morbo est. Et paucis interjectis, Eos cniin sanos intelligi necesse est quorum mens motu, quasi morbo, perturbata nullo sit. Hæc si vera sunt, Cicero, merito dixerit quispiam, cur Perturbationes appellare Morbos non audes? Cur tantopere latina ista Insaniæ appellatio tibi placet, Graeca autem τῶν παθῶν non item? quum utraque de perturbato animo dicatur? Praeterea si hoc verum est, animum qui est in aliquo morbo, i. e. perturbato motu, non magis esse sanum quam id corpus quod in morbo est, cur libidinem, immoderatam lætitiam, similem aegrotationis esse negas? Sed de his tamen, quæ a me properante de istius nominis interpretatione disceptantur, alii per otium judicent. Idem Cic. certe primo libro De inv. Affectionem appellavit, quod Græci πάθος: Affectio, est animi aut corporis ex tempore aliqua de causa commutatio : ut lætitia, cupiditas, metus, molestia, morbus, debilitas, et alia quæ in eodem genere reperiuntur. Sed ct Gellius librum ι verbis hisce claudit : Nam ut aliorum omnium quos Latini philosophi Affectus, vel Affectiones, Græci πάθη appellant, ita hujus quoque motus animi, qui quum est ulciscendi causa saevior, Ira dicitur : non privationem esse utilem censuit, quam Græci στέρησιν dicunt, sed mediocritatem, quam μετριότητα illi appellant. Hæc ille : cujus alium 1. huc pertinentem protuli in Ἀπαθὴς. Mihi certe in quodam Pauli Ι., ubi παθήματα, quod nihil aliud est quam πάθη,eum ἐπιθυμίας copulat, magis placere, reddere Vitiosos affectus quam simpliciter Affectus, aut Vitia, eum vel. Interpr., docui supra. [Clem. ΑΙ. Strom. 2, ρ. 386 : Πάθος ἐστὶ πλεονάζουσα ὁρμὴ, ὴ ὑπερτιίνουσα τὰ κατὰ τὸν λόγον μὲτρα, η ὁρμὴ ἐχφερομὲνη καὶ ἀπειθὴς λόγῳ* παρὰ φύσιν οὖν κίνησις ψυχῆς κατὰ τὴν πρὸς τὸν λόγον ἀπείθειαν, τὰ πάθη. Huc pertinent πάθη ἐπιθυ-
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ϊλίαςϊη Ερ. ad Thcssal. ι, 4, 5, de quibus Théophyl. ϊ Μὴ ἐν ἐπιθυμίᾳ πάθος ἔχούσῃ * ἔστι γὰρ καὶ ἐπιθυμία ἀπαθὴς ἡ τῶν Θείων πραγμάτων * ἡ καὶ ὅτι πάντα τὰ ἐκ-καίοντα τὴν ἐπιθυμίαν πάθη ἐπιθυμίας ὀνομάζει, οἷον τρυφὴ, πλοῦτος, ἀργία, ῥᾳθυμία, τούτων ἕκαστον πάθος ἐπιθυμίας λεχθειη. Suicer. Aristot. Eth. Nie. 2, 4 : Τὰ ἐν τῇ ψυχῇ γινόμενα τρία ἐστὶ, πάθη, δυνάμεις, ἕξεις* ... λέγω οὲ πάθη μὲν ἐπιθυμίαν, ὀργὴν, φόβον, θράσος, φθόνον, χαρὰν, φιλίαν, μῖσος, πόθον, ζῆλον, ἔλεον, ὅλως οις ἕπεται ἡδονὴ ὴ λύπη. Epictet. Diss. 2, 18, Il : Τοιοῦτόν τι καὶ ἐπὶ τῶν τῆς ψυχής παθῶν γίνεται * ἴχνη τινὰ καὶ μώλωπες ἐν αὐτῇ απολείπονται· ι, 27, ι ο : Αὕτη γένεσις πάθους, Οέλειν τι καὶ μὴ γενέσθαι. Dio Cass. 60, 3 : Ὁπότε ἔξω τῶν παθῶν ἐγίγνετο καὶ ἑαυτοῦ ἐχράτει. De amore ap. Plat. Phædr. ρ. α5ι, E; 2 52, Α , et saepissime ap. scriptores eroticos. Πάθη βακχικὰ, Impetus bacchantium, Appiau. Pun. c. 92, Plut. V. Bruti c. >5.]
II Πάθος, Morbus; sed in ea signif. qua dixit Horat. Od. 1, 37 : Contaminato eum grege turpium Morbo virorum. Paul. Ad Coloss. 3, 5 : Νεκρώσατε οὖν τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ακαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμῶν κακὴν κτλ. Naui ile hoc Ι. planè Erasmo assentior, ct eum eo existimo πάθος hoc esse ex quo Pathici dicti sint, ac reddi debere Mollitiem : posse vero et Morbum Latine dici, ex isto Horatii 1. Non ignoro tamen exponi hic et de Morbo animi, sicut et in isto ejusd. Horatii loco, Sat. ι, 6: Ut si qui ægrotet quo morbo Barrus : ubi tamen fortasse itidem notatus videri possit Barrus tanquam pathicus, hac Morbi appellatione. Esse alioqui multos apud hunc etiam poetam locos, ubi Morbus de Animi morbo intelligatur, in ejus lectione versatis ignotum esse non potest.
Ii Πάθος habet ct eam Affectus signif. quæ Rhetoribus frequens est. Fab. 6, 2, simul nominis πάθος et nominis ἦθος significationem declarans : Horum autem (affectuum), sicut antiquitus traditum accepimus, duæ sunt species; alteram Græci πάθος vocant, quam nos recte vertentes ac proprie, Affectum dicimus : alterum ἦθος, cujus nomine, ut ego quidem sentio,
; caret sermo Romanus, Mores appellantur : atque etc. Paulo post, Affectus igitur hos concitatos, πάθος : illos mites atque compositos, ἦθος esse dixerunt. Iu altero vehementer commotos, in altero lenes; denique hos imperare, illos persuadere; hos ad perturbationem, illos ad benevolentium praevalere. Aliquanto post, Quin illud adhuc adjicio, πάθος atque ἦθος esse inierim ex eadem natura : ita ut illud majus sit, hoc minus : ut amor, πάθος : caritas, ἦθος. Interdum diversa inter sc, sicut in epilogis : namque πάθος concitat, ἦθος solet mitigare. Idem Fab. 5, 12 : His quidam probationes adjiciunt, quas παθητικὰς vocant, ductas ex affectibus. Hæc ille. [Plut. Mor. ρ. 711, E : Πραγμάτιον ὑποκρίσεις in tragœdia) πάθος ἐχόντων καὶ οἶκτον *
813, E : Τοὺς υποκριτός πάθος μὲν ἴδιον καὶ ἦθος καὶ ἀξίωμα τῷ ἀγῶνι προστιθέντας. I.ongin. in Wnlzii Rhctt. vol. 9, ρ. 594 : Τὸ πάθος πολὺ μεν ἐν ποιήσει τραγιχῇ κτλ.] Hinc autem dicitur et παθητικὸς λόγος, Oratio in qua commoventur affectus : quod Aristot, vocavit πάθος ποιεῖν, Rhct. 3, [17, 2] : Καὶ ὅταν πάθος ποιῇς, D μὴ λέγε ἐνθύμημα. V. autem et Cic. locos quos protuli in Παθητικός. Ideo autem hæc a praecedentibus sejunxi, in quibus πάθη cx Ccllio et aliis dicebant itidem esse Affectus s. Affectiones, quod ibi agatur περὶ τῶν παθῶν non Rhetorum, sed Philophoruin, apud quos Morbi potius signil. retinere videri potest hæc νοχ, ut ibi docui.
Ι) Πάθη praeterea vocare consuevit Aristot. Quæ-cimque alicui rei adesse dicuntur extra tamen ipsius essentiam. [Π. ἀριθμοῦ Aristot. Metaphys. ι, 2, ρ. 1004, 10 : Ὥσπερ ἐστὶ καὶ# ἀριθμοῦ ᾗ ἀριθμὸς ἴδια πάθη, οἷον περιττότης ἀρτιότης, συμμετρία ἰσότης, ὑπεροχὴ ἔλλειψις.] Sic dixit Rhet. ι, [2] : Καὶ γεωμετρία περὶ τὰσυμ-οεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι. Ita VV. LL., ubi annotatur etiam πάθη in hac signif. recte dici posse Passiones, eum Macrobio ct Seneca, scribente Quæst. Nat. 2, 48 : Quæ inspicienda sunt in fulgure, passim ct vage dicunt : et sic passiones eorum debere dividi, quemadmodum ab Attalo philosopho, qui se huic disciplinae dederat, divisæ sunt : ut inspiciatur ubi factum sit,
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quando, cui,in qua re, quale, quantum. V. ct Bud. Λ ρ. 162. [Πάθη λέξεως a grammaticis dicuntur Affectiones s. Mutationes, quas primitivae subeunt vocabulorum formae. Joseph. Rhacend. in Watzii Rhett. vol. 3,
. 565 : Τὰ τῆ; λεξεως πάθη ἡ ἀπὸ πλεονασμοῦ γίνονται, ἀτϊὸ ἐνδεῶς * καὶ ἀπὸ μὲν πλεονασμοῦ είσιν εἴδη ἐννέα, πρόσθεσις, ἀναδίπλωσις, ἔκτασις, ἐπέκτασις, διαίρεσις, παρένθεσις, διπλασιασμὸς,παρέμπτωσις, προσχηματισμός· τῆς δὲ ἐνὀείας πάλιν εἴδη ἐννέα αντικείμενα τούτοις, ἤγουν ἀφαίρεσις, ἄρσις, συστολὴ, συγχοπὴ, συναίρεσις, ἔλλειψις, παράλειψις, ἔκθλιψις, ἀποκοπή. Etym. Μ. ρ. 637,
07 : Εἰ ὀὲ ἐνεστώς ἐστι (τὸ ἔα), ὃς ἀεὶ περισπᾶται καὶ σὺν τῷ ι γράφεται, δῆλον ὅτι πολλὰ πάθη, συστολὴ τοῦ α χαὶ ἐκβολὴ τοῦ ι καὶ μεταβολὴ τοῦ τόνου. Ab eodem saepissime citatur Herodian! liber περὶ παθῶν.]
[Παθυρίτης, ὁ, π. nomi Ægyptii in quo Thebae s. Diospolis magna, vel pars provinciae Thebarum sila exadverso huic urbi, ad Nili ripam occidentalem. Cunf. Pcyron. Pap. græc. Taurin, part, ι, ρ. 5i; part.
2, ρ. 27-3ο; et iu Journ.dcs Sav. Saint-Martin. 18a ι, ρ. 540; 1822, ρ. 558; Letronn. ib. 1824, ρ. 6g ι seq.; Ι 1827, ρ. 617. Ap. Plin. 5, 9, 49 scribitur Phaturites; ap. Jerem. 44, 1 : Ἐν γῇ ΠαΟούρης. Conf. Michael. Spicileg. geogr. Hebr. ext. t. ι, ρ. 271 seq. Hase.]
Παιὰν, Svo;, 6, Hymnus in laudem Apollinis, necnon Dianæ, secundum alios, qui canebatur ad amoliendum et propulsandum aliquod malum, sive morbi, ac praesertim pestis, sive belli. Sed ct parta victoria, aut in prælii congressu, canebatur : a verbo παύω, quasi πευάν. [Hæc ex Etym. Μ. ρ. 65v, 4, quocum consentit Prod. ap. Phot. Bibi. ρ. 3io, 21. Conf. etiam Lex. rhet. ρ. 295 sq. Soph. OEd. Τ. 5 : Πόλις δ’ ὁμοῦ μὲν 6υα ιαμάτων γέμει, 6μοῦ δὲ παιάνιον τε καὶ στεναγμάτων •
ΤΓ. aio : Ὁμοῦ δὲ παιᾶνα παιᾶν᾽ ἀνάγετ᾽, ὦ παρθένοι.] Thuc. schol, [ι, 5ο] annotat, antè bellum quidem , Marti, post bellum autem Apollini pæana cani solitum. Atque illum pæana quidam ἐνάλιον [ἐνυάλιος rectè ap. Suidam s. ν. Παιᾶνας] appellatum perhibent. Xen. Ilell. 7,14,36] : Ἔδειπνοποιοῦντό τε καὶ εὐθυμοῦντο, xù ππνδὰς x*l παιᾶνας, ὡς εἰρήνη; γεγενημένης, ἐποιοῦντο*
2, [4,17]: ΕἱάΡἱομαι παιᾶνα. Plut. Rom. [c. iG] : Ἔπι- ( νικίου πιιϊνος ἐςάρχων* Lyc. [c. 22] : Ἔξῆρχεν ἐμ&ατηρῶυ παιανος, de Paeane qui antè congressum canitur. Generalius autem παιὰν dc Hymno qui canebatur ct alii cuilibet deo, adeo ut diis quoque inferis tribueretur. Xen. Hell. 4, [7, 4] : Ὑμνησαν τὸν περὶ τὸν Ποσειδέῦ παιᾶνα. [Æsch. Ag. 654 : Πρέπει λέγειν Παιᾶνα τόνδ᾽ ᾽Ερινύων· Sept. 867 : Τὸν ουσκέλαδόν θ’ ὕμνον Έρινύος άχιῖν Ἄδα τ᾽ ἐχθρὸν παιᾶν᾽ ἐπιμέλπειν Choeph.
149 :|Ὑμᾶς ὀὲ κο,κυτοΐς ἐπανθίζειν νόμος πτιᾶνα τοῦ Οα-νόντος εξαυὃο)μὲνα;· ubi schol. : Ὅτι ἐπὶ ἀποθανόντος τταιϊνι εἶπε κακώς• καὶ (εἶπεν ὡς καὶ Blomf. ad Sept. ρ.
181) Εὐριπίδης (Alc. 424), Παιᾶνα τῷ κατο,θεν ἀσπόνδῳ θτῷ. Hesych. : Παιανι στυγνῷ (gl. ex Eurip. Tro. 126
suinta), θρηνητιχῷ ὕμνῳ. Eur. ib. 578 : Ὤμοι. _Τί
raiSv ἐμὸν στενάζεις·,] Quinetiam plur. numero Παιᾶνες generaliter Cantilenae, et Hymni deorum [Προσόδια sec. Proclum ap. Phot. Bibi. ρ. 3io, 18 : Καταχρηστικό,; δὲ xai τὰ προσόδια τινες παίᾶνβς λέγουσι], necnon ιὐοημίαι, et χῶμοι, ut Hesych. [et Suid.] exp. [Eur. Iph. 1. i4°4 : Naîtat δ᾽ ἐπηυφήμησαν εὐχαῖσιν χόρης αχιᾶνα* Cycl. 66ο : Ὡμο^κατηνθραχιὑμεθ᾽ οφθαλμού σέλας.
— Καλός γ᾽ 6 παιάν • μὲλπε μοι τοᾯδ’, ὦ Κύχλωψ. θρῆνοι et ταιὰν opposita ap. Æsch. Choeph. 34ο : Ἀντὶ δὲ Ορή->ων ἐπιτυμβιοίων παιὰν μελάθροις ἐν βασιλείοις.] Λ ρ Eund. [Hesych.J ΙΙιιάναι sunt ol τοὺς παιᾶνας ᾷδοντες. [Fort. Παιανιστβί. Erant Pæanistae Serapidis et deorum aliorum. V. Sinetii Inscrr. fol. 41, 2. Soping.] ‖ Ipse Apollo, ut testatur inter alios Macrob. [Æsch. Ag. 144 : Ἰήιον δὲ χαλώ Παιᾶνα. Soph. OEd. Ί’. 154 (et similiter Aristoph. Vesp. 874) : Ἱήιε Δάλιε Παιάν Tr. αι ι et Aristoph. Ach. 1212 : ᾽ϊὼ ἰὼ Παιὰν Παιάν. Eur. Alc. 220 : Ὠνα; Παιάν (ubi Παιὼν legit Hesychius, si ejus gl. ad hunc Ι. referenda, Ὧναξ Ηαιών· ὦ βα-σύ4ῦ• 6 καχὰ πχύων Ἀπόλλων)· lon. 115 , al. Plato Critia ρ. ιο8, C : Τὸν Παιᾶνα τε καὶ τὰς Μούσας ἐπικα-λοὴανον, et l.eg. a, ρ. 664 » C. || Juppiter. Hesych. : Ilaiiv Ζεὺς τιμᾶται ἐν Ῥόδῳ.] Interdum vero Quiconque medetur, remedium affert. Eur. [Hipp. 1373] : Καί μοι θάνατος παιὰν ἔλθοι. [/Ksch. fr. 209 : Ὠ Θαίνατε lits. une. cK.ec. tom. vi, iasc. ι.
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Παιάν. Ceterum conf. Παιών.] || Metricus pes, qui est duplex; nam aut a longa oritur, quam tres breves consequuntur, aut a brevibus deinceps tribus, extrema producta atque longa : ut scribit Cic. ex Aristot. V. meum Lex. Cic. [V. Ηαιών.]
t Παιανία, ἡ, Pæania.] Παιανιεὺς, έως, ὁ, Qui est ex iu Pæanicnsi : ut Demosthenes ΙΙαιανιεύς. V. [Phot. ρ. 368, 9, et] Suidam [qui Harpocrationis verba excerpserunt sic scribentis : Παιανιεῖς καὶ Παιονίδαι* Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος (ρ. 6ο extr.) Δημομέλη τὸν Παιανιέα. Δίδυμος γραπτέον εἶναι' φησι Παιανιέα χωρὶς τοῦ ι. (Ιϊαιανέα Bekkerus. Παιανεὺς a Pocockio ct Mura-torio male lectum pro Παιανιεὺς in duabus inscripti, notavit Bœckh. vol. ι, ρ. 481, liti. Mirum vero formam, ut videtur, inauditam a Didymo commendatam dici. ΙΙαιανιέα vel ΙΙαιανιᾶ ap. Demosth, ρ. 243, 15, 17; 253, 25 ; 266, 26. Παιανῖέιον δημηγόρος σάλπιγξ, i. e. Demosthenes, Christodor. Antii. Pal. 2, 22.) Εἰσὶ δὲ διττοὶ ὀῆμοι Παιανιευ,ν τῆς Πανδιονίδος φυλῆς, οὓς Διόδωρος καλεῖσθαί φησι Παιανιέαν καθύπερθεν, καὶ Παιανιέα, ὑπένερΟεν. (Παιανιαίαν Suidas Utrobique, Παιανίαν Pho-tius. Aul hoc verum, aut scribendum Παιανιέα, quod Herodoti exemplo defendi potest ι, 60 : Έν τῷ δήμῳ τῷ Παιανιέϊ. Dc situ horum pagorum ν. Lud. Russius in Annal. Inst, archæol. a. 1837, vol. 9, 2, ρ. 5 seqq. G. 1).) Ὁμοίως δ᾽ ἑκατέρου τῶν δήμων τὸν δημότην καλεῖ-σΟιί φησι Παιανιέα. (Α Παιανία adverbium ductum est Παιανίαζε, de quo Phot. ρ. 368, 17 : Παιανίαζε (παιάνιζε codex) ἐπορεύετο, μὴ ΙΙαιανιοῖ* τὸ γὰρ Παιανιοῖ τὴν ἐν τόπῳ σημαίνει δύνζμιν. Παιανοῖ ap. Theognost. ρ. 157, 3ο.) Διαφέρουσι δὲ οὗτοι τῶν Παιονιδῶν, ὡς Ἴστρος ἐν Ατάκτω ὑποβημαίνει. Μνημονεύουσι δὲ καὶ τούτων οἱ ῥήτοοες, ώσπερ καὶ Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου περὶ τοῦ οχετού. Δῆμος δέ ἐστι καὶ οὗτος τῆς Αεοντίδος, ὡς 6 αὐτὸς Διόδωρος δηλοῖ.]
[ΙΙαιανίας, ὁ, Pæanias, ὄνομα κόριον, Suidas.] Παιανίζω, Pæanem s. Pæanas cano. [Phot. ρ. 368, i5, et Suidas: Παιανίσαι, τὸν Παιᾶνα ἐπικαλεῖσΟαι. Ἦν δὲ ἔθος καὶ ἔργου ἀρχομένους χαὶ ἐπὶ τῇ νίκῃ τοῦτο λέγειν. Æsch. Sept. 268 : Ὀλολυγμὸν ἱρὸν εὐμενῆ παιάνισον.] Xen. [Symp. 2, ι] : Ὡς δ᾽ ἀφῃρέΟησαν αἱ τράπεζαι, καὶ ἐσπείσαντο καὶ ἐπαιάνισαν. [Plato Àxioch. ρ. 364» Β: Οτι δεῖ... εὐθύμως μόνον οὐχὶ παιανίζοντας εἰς τὸ χρεὼν ἀπιεναι. Polyb. 3, 43, 8 :Τῶν κατὰ πρόσο>πον βαρβάρων παιανιζόντων. Eumath. ρ. 3y5 : ΙΙαιανίζουσι χαριστήρια. Id. ρ. 4οϊ• C. 1). Synes. ρ. ϊ2ο, Β : Ἐπινίκιον π. Joseph. Β. Jud. 6, 8, 5 : Μετὰ κροτου καὶχαρᾶς ἐπαιάνιζον ἐπὶ τῇ νίκη. Achill. Tat. Leue. 7, 11 ·' Ἀνεκρότησε παια-νίσας. Hase. || Forma media Dio Cass. 43, 37 : Οὕτε ἐπαιανίζετό τις αὐτῶν οὔτε ἔστενεν nisi ἐπαιάνιζε scripsit. 111 uno cod. ἐπαιωνίζετο. Ceterum usitatior forma Παιω-νίζο, est, quod ν.]
[Παιανικὸς, ὴ, ὸν, Pæanicus. Athen. 15, ρ. 696, Ε : Παιανικὸν (sic epitome: παιωνικον cod. Ven.) ἰδίωμα, et mox Π. ἐπίρρημα. Παιανικὴ ᾤδὴ Eustnth. ρ. 137, 39·] [Παιάνιον, τὸ, Pæanium, oppidum Ætoliciun. Polyb. 4, 65, 3.]
[Παιόνιος, ὁ, Pæanius, Eleus, victor Olympicus. Pausam 6, 15, 10, et ιfí, 9. || Alius ap. Liban. Epist. IO77, 1180, 1221, al.]
) [Παίανις, ὁ, Pæanis, n. pr. in monumento Doli-chistes insulæ, in ijuo : Σιδάριος ΙΙαιάνιος υἱός. l.ctronn. Jour η. des Sav. 1821, ρ. 10b. Hase.]
Παιανισμὸς, 6, Pæanis s. Pæanuin cantatio. [Vociferatio, Gl. Suidas : Π., ᾤδὴ ἐπῖ ἀπαλλαγὴ κακῶν. Strabo 9, ρ. 422 : Ἀφ᾽ οὗ τὸν π. οὕτοις ἐξ ἔθου; παραδοθῆναι τοῖς μέλλουσι συμπιπτειν εἰς πχράταξιν. Dionys. Λ. II. a, 41 : Ἐπικελεύσει τε καὶ παιανισμῷ πολλὴν ἐποίουν τὴν εἰς τὸ εὔψυχον ἐπίδοσιν. G. D. Achill. Tat. Leue. 2, 3a : Π. ἦν καὶ πολλή τις εὐχή. Hase. Conf. Παιωνισμός.]
[Παιανιστὴς, ὁ, Paeanum cantator. Inscr, (àruteri ρ. 314, 2 : Ἤ ἱερὰ τάξις τῶν παιανιστῶν τῶν ἐν Ῥώμη Διος Ἤλίου μεγάλου Σαράπιδος. Kall. Hesychio pro Ιϊαιάναι restitutum .ib Sopingio memoravimus s. ν. Παιάν.] [Παιανογράφος, ὁ, Pæanuin scriptor. Apollon. Dysc. Hist. c. 40, ρ. 8γ.]
[Παίας, α, Pæas. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1 x83 : ᾽Ιστέον ὅτι μοναστήριόν ἐστι παρὰ τοῖς Ἀλεξανὃρεῦσι καὶ λέγεται τοῦ ΙΙαία ὡς ἀπὸ τοῦ Παίας.]
[Παιάων. V. Παιὼν.]
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Παῖγμα, τὸ, Lusus, VV. LL., quod αναλογώτερον Δ formatur quam παίγνιον : quippe quod dicatur quasi παίγμιον, ut docebo paulo post. Nullum autem ibi exemplum affertur usus nominis illius. [Eur. Bacch. 160 :
Ιερὰ παίγματ*. Παιδιὰ per παῖγμα exp. Pliot. ρ. 370, 2.] [Παιγμονὴ, ἡ, Ludibrium. Panaret. Chron. Tra-pezunt. ρ. 364, 42 : Ἤ μήτηρ ... παρεδόθη τῇ παιγμονῇ, i. e. Ludibrio plebis. G. D. Nilus Epist, ρ. 115, 3 : Μετὰ παιγμονῆς πλέοντι, Ludibunde. Hase.]
[Παιγμος, 6, i. q. παιδιὰ. Schol. Ilom. H. Φ, 575, ubi de compos, ἐμπαιγμὸς agitur.]
[Παιγμοσύνη, ἡ, Lusus. Stesichorus ap. Plut. Mor. ρ. 394, II : Παιγμοσύνη φιλεῖ μολπάς τ᾽ Ἀπόλλων.] [Παιγνημόνως. Παιγνήμων. V. Παιγνιήμων.]
Πιιγνία, ἡ, i. q. παίγνιον, sed rarum. Utitur tamen Xen. [Cyrop. 2, 3, ϊ8, ubi libri παιδιᾷ] ap. Suid. : item Plut. [Mor. ρ. 3o, D. Apollod. 1, 9, 26, 3 : Τοὺς ἀρι-στέας ἐνκωπτον μετὰ παιγνία;. Demetr. De eloc. § 173 : Παιγνία; ἡ ἀκολασίας. Hkmst.J Affertur autem ex Herodoto [ι, 94 i α, 173] itidem ΙΙαιγνίη. Sed παιγνία exp. et ἑορτὴ a Suida [ex Aristoph. Lys. 700 : Ὥστε Β κάχθὲ; τῇ ᾽χάτῃ ποιούσα πιιγνίαν ἐγώ ]
[Παιγνιαγραφος, ὁ, Ludicrorum scriptor. Athen. 14, ρ. 638, Ι) : Γνησίππου τίνος π^ιγνιαγράφου* ubi Casaub. παιγνιογράρου scripsit.]
[Παιγνιαζω,Ludo. Leges Homerit. in Boisson. Anecd, vol. 5, ρ. 99 : Τοὺςπαῖδας συναθροίζεσθαι καὶ παιγνιάζειν.] [Παιγνίδιον, τὸ, i. q. παίγνιον. De ludis scenicis Jo. Malui, ρ. 3*4» 16 : Ἦν μίμος δεύτερος καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ παιγνίδιον πανδήμου ἀγομὲνου. Zonar. ρ. 1316 : Αουδεμποδιστής• 6 ἄρχων τῶν παιγνιδίων. Nicet. Chou. Ann. in cod. græcobarbaro ap. Bckker. ρ. 297, a5.
1*. 1). Zachar. Papa Dial. ι, 9; 4, 18. l.eont. Neap.
Vita Sim. Sali Actt. SS. Jul. t. 1, ρ. 154, 3o : Ἐν τάξει παιγνιδιού, Per modum ludi. Id. ib. ρ. 165, 5q : Ὅλα διὰ παιγνιδίων. Η asp..]
Παιγνήμων, seu Παιγνίμων, aut Παιγνήμων, ὁ, ἡ, (nam hæ tres scriptura* inveniuntur,) Jocosus, Qui jocosis s. jocularibus dictis gaudet, ap. Athen. 6, [ρ. 26i,C,ex Herodoto 2, 173, ubi παιγνιήμων memoratur fuisse Amasis rex Ægypti : quæ vera vocabuli scriptura C est] ita enim ap. eum scriptum est), exp. τοι; παι-γνίοις ἐπιστήμων. [Superi, ap. Suid. : Παιγνιημονέστατος, τῶν παιγνίων ἐπιστήμων. Nam sic ex codd, correctum est vulgatum παιγνημονέστατος, in quo consentit Zo-naras ρ. 1495. Ὁ παιγνίμων Lucianus ab schol, vocatur ad Ver. Hist. 2,41, ubi var. lecL παιγνήμων, et ad Lexiph. c. 4, «bi var. Icet, παιγνιάμων et, quod Utrobique restituendum, παιγνιήμων. Eustath. Opusc, ρ. 202, 10 : Μηδὲ εἰ; παιγνιήμονα θετέον τὴν οὕτω σεμνο-τάτην ἀρχήν. Sed παιγνήμονι Θυμέλη ib. ρ. 95, 8ο. Μὴ παιγνήμων δοκῶ ρ. 129, 1• Παιγνήμονε; ρ. 3θ2, ίο. Παιγνήμων, ὁ παικτικὸς ap. Herodian. Epimer. ρ. ιο6.
Q \dverb. Παιγνημόνως scriptum ap. Eustath. ρ. 772,
38 : ᾨ (τῷ πηλῷ) δοκεῖ παρωνομάσθαι π. 6 Πηλεύς.] [Παιγνικὸς, ὴ, ὸν, Ludicrus. Greg. Naz. Carm. ρ. ι4. Κιι.ι.. U Adverb. Παιδικῶς, Ludicro modo, ap. Lcont. Neap. Vita Sim. Sali Aclt. SS. Jul. t. ι, ρ. 152, 12. Hase.]
[Παιγνίμων viüose pro παιγνιήμων, quod ν.]
Παίγνιον, τὸ, a futuro παίζω, inquit Eustath. [ρ. 1 1594 extr.], intelligens, ut opinor, a πέπαιγμαι, quod in formatione sequitur analogiam futuri in ξ , sc. παίξω : ut nimirum dicatur παίγνιον quasi παίγμιον. Est autem παίγνιον, Ludus s. Lusus, et quidem proprie puerilis, Oblectamentum puerile. Sed generalius interdum, Ludus s. Lusus, Ludicrum, ἄθυρμα. Plut. [Mor. ρ. 469. DJ : Ἀλλ’ ώσπερ τὰ μικρὰ παιδαρια, ἀπὸ πολλῶν παιγνίων αν ἕν τις ἀφέληταί τι, καὶ τὰ λοιπὰ πάντα προσοίψαντα κλαίει καὶ βοᾷ. V. Plat. Pol. ρ. 174 [288, C. Ια. Leg. 7, ρ• 79^, Β : Κουρήτων ἐνόπλια παίγνια.] fi Ap. Theophyl. Epist., παίγνιον ποιεῖσθαι, pro Ludibrio habere. [Plato Leg. 7, ρ. 8o3, C : Ἄνθρωπον ... Θεοῦ τι παίγνιον είναι μεμηχανημένον* χ, ρ. 644» D *· θαῦμα μὲν έκαστον ἡμῶν ἡγησώμεθα τῶν ζόχυν τὸ θεῖον, εἴτε ὡς π. ἐχείνων εἴτε ὡς σπουδῇ τινι ξυνεστηκός. Ad quos 11. respiciunt Aristid. vol. 2, ρ. 259, et Synes. ρ. 120, C: Καί μοι δοκεῖ παγκάλως εἰρῆσθαι Θεοῦ παίγνιον ἄνθρυιπον είναι, παίζοντο; ἀεὶ τοῖς πράγμασι καὶ πεττεύοντος. Plut. Mor. ρ. 98, Ε : Τί μεῖζον ἐλέφαντος ὴ φοβερώτερον ἰδεῖν j
Ἀλλὰ καὶ τοῦτο παίγνιον γέγονεν ἀνΟρώπου.] || Παίγνια plur. Deliciæ, Plutarcho interprete in Antonio [c.
5q] : Ὀ δὲ Σάρμεντος ἦν τῶν Καίσαρος παιγνίων παιδάριον, ἃ 'Ρωμαίοι δελίνιχ χαλοῦσιν. Sic puer Alexis a Virg, vocatur, Deliciæ domini. At vero Plaut, secus est usus genitivo eum hoc nomine, dicens sc. Delicias pueri pro Delicato puero. Utitur autem et hac voce Graeca παίγνιον Idem, sed tanquam nomine proprio; ita enim in Persa [2, a]: Pægnion, deliciæ pueri, salve.
Sic Delicias hominum pro Delicatis hominibus dixit Juvenal. [Plut. Mor. ρ. 609, E : Τὰς δὲ πολλὸς ὁρῶμεν μητέρας, ὅταν ὑπ᾽ ἄλλων τὰ παιδία καθαρθῇ χαὶ γανο,Οῇ , καΟάττερ παίγνια λαμβανούσα; εἰς χεῖρας. De juvene ab vetula expetito Aristoph. Eccl. 921 : Ἀλλ’ οὐκ ἄν ποθ᾽ ὑφαρπάταιο τἀμὰ παίγνια. Cùm Pægnio Plautino comparandum quod in Lex. rhet. ρ. 293, 13, annotatum ex Comico , ut videtur, Π., ὄνομα κύριόν ἐστι δούλης τινός.] Παίγνια vocata fuerunt et Poemata aut alia scripta ludicra. [Plerumque de carminibus dicitur minoribus, quos Latini quoque (velut Plin. Epist. 7,
9, 10) lusus vocare solent. Polyb. 16, 21, ι a : Τὰ διὰ τῶν ἀκρονμάτων εἰς αὐτὸν ᾷδομενα παίγνια κατὰ τὴν πόλιν. Strato Antii. Pal. 12, 258 : Τάχα τις μετόπισθε κλύων ἐμ* παίγνια ταῦτα (i. e. epigrammata amatoria). Phileta* Παίγνια citantur ab Stob. Flor. 81, 4. De Simia? carminibus figuratis llephæst. ρ. 114 : Τὸ ὦον τοῦ Σι μῶϋ καὶ ἄλλα παίγνια. De bucolicis Theocriti Ælian.
Ν. Α. 15,29: Θεόκριτος ὁ τῶν νομευτικῶν πα••γνίων συνθέτης. De comœdia Plato Leg. 7, ρ. 816, E : Ὅσα περὶ γέλωτά ἐστι παίγνια, ἃ δὴ κωμῳδίχν πάντες λέγομεν. Comicus ignotus, cujus verbis Augustus moriens utitur ap. Sueton, c. 99 : Τῷ παιγνίῳ δότε κροτον, i. e. Fabulas ab nobis ac tæ. De mimo Plut. Mor. ρ. 712, E: Μῖμοί τινές εἰσιν, ῶν τοὺς μὲν ὑποθέσεις, τοὺς δὲ παίγ.ια καλοῦσιν. Ἄρμόζιιν δὲ οὐδέτερον οἶμαι συμποσίῳ γένος, τὰ; μὲν ὑποθέσεις διὰ τὰ μήκη τῶν δραμάτιον καὶ τὸ δυσ/ορήγητον* τὰ δὲ παίγνια, πολλῆς γέμοντα βωμολοχίας και σπερμολο-γίας οὐδὲ τοῖς τὰ ὑποδήματα κομίζου?ι παιδαριοι;... θεάσασθαι προσήκει. ‖ Παίγνια homines furaces dixit Theocr. 15, 5o : Ἀλλάλοις ὁμαλοὶ, κακὰ πιίγνια. Simi-! liter παιδιὰ et παίζειν de furiis dicuntur.]
[Παίγνιος, ὁ, ἡ, Ludicrus, Jocosus. Strato Antii. Pal. 12, 212 : Καρύων παίγνιος ιὐστοχίη.]
Παιγνιώδης , ὁ, ἡ , Ludicer, Ludicrus. Et τὸ παιγνιῶ-δε;, Quod est ludicrum, Res ludicra, s. Jocularis. Utitur autem hoc nomine ct Xen. [llell. 2, 3, 56 : Τοῦ θανάτου παρεστηκότος μήτε τὸ φρόνιμον μήτε τὸ παιγνιῶδε; ἀπολιπεῖν ἐκ τῆς •ψοχῆς • Symp, a, α6 : Ὑπο τοῦ οἴνου ἀναπειθόμενοι πρὸς τὸ παιγνιωδέστερον ἀφιξόμεθα. Τὰ παιγνιώδη e Xenoph. Pollux 2, 20. Plut. Mor. ρ. 799, C : Τῶν λόγιον τοὺς παιγνιώδεις καὶ γελοίους, lb. ρ. 854, D\ V. Ages. c. 2.]
Παιγνιωδῶς, Ludicre, Ludibunde, Joculariter, Joco, Per jocum : cui ορρ. ἐσπουδασμὲνως. Bud. [Schol. Aristoph. Pl. 590: Π. διττολογεῖται. Eustath. ρ. 1398, 44 : Τοῦ Ἀντινόου π. άψα μέν ου τῆς τοῦ Τηλεμάχου δεξιάς. (». Ι). Per ludibrium. Pallad. Vita Chrys. ρ. 24, Α. (*eorg. Alex. ρ. 2l5, 33 : Κρίσις ἐπὶ τοῖς π. γεγενημέ-νοις. lUsK.l
[Ιίαιγνιωτης, ὁ, Ludius. Coleler. Gmst. Apost. 8, 3s. D Km. Παιγνιῶται hippodromi ap. anon. Antiq. ('.pol. in Banduri Imp. Or. vol. ι, ρ. 3a, Β. G. Dimd.]
[Παιδαγρέτης, ὁ, i. q. ἱππαγρέτης. Ἱππαγρέτας alio nomine παιδαγρέτα; dictos esse cx Hesychio, sed castigato, intelligimus, Παιδαγρέται (legitur παιλα-γρέται), ἀρχή τις, ἐπὶ ἱππέων. Nam ἱππεῖς a Lacedaemoniis, sicut erant, ἔφηβοι, Κόροι, παῖδες vocabantur, ut equites Romanos juvenes appellat Livius α, ao. Ri hkk. ad Tim. ρ. 15o.]
Παιδαγωγεῖον, τὸ, q. d. Locus in quo pædagogus puerum instituit. [Pollux 4, 19, 41.] Sed ap. Dem. [ρ. 313,12] pro Ludo literario. Ap. Plin, autem in Epistt. [7, 27, 23] legimus, Puer in paedagogio mistus pluribus dormiebat. [Plut. V. Pomp. c. 6. Ingenuorum paedagogia, Suet. Nerone c. 28.]
Παιδαγωγέω, Instituo pueros, Instituo tanquam pueros. [PlatoTheæt. ρ. 167, C: Ὁ σοφιστὴ; τοὺς παιδευομέ-νους οὕτω δυνάμενος παιδαγωγεῖν.] Plut. [Mor. ρ. 439» F1 : Καὶ ὁ Λάκων ἐρωτηθεὶς τί παρέχει παιδαγωγῶν, Τὰ καλα, ἔφη, τοῖς παισὶν ἡδέα ποιῶν. [Soph. fr. 6ι3, et iisdem
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verbis] Eur. Bacch. [293] : Γέρων γέροντα παιδαγω-γήσ» σ᾽ ἐγώ. Ubi allusisse videtur ad proverb., Δὶς παῖδες οἱ γέροντες. [Id. Heracl. 729 : Ἦ παιδαγωγεῖν γὰρ τὸν ὁπλίτην χρεών;] Quidam interpr. Erudire, in hoc Luciani Κ, ubi metaphorice μακέλλῃ tribuitur [Tim.
c.	13] : Πάνυ γὰρ αὐτὸν ἡ δίκελλα πεπαιδαγώγηκεν. Α Bud. ρ. 809 pro Moderor et Rego affertur ex Greg.
[De convivio moderando Plut. V. Cleoni, c. 14 : Ἀκρόαμα ο᾽ οὔτ᾽ ἦν ούτ᾽ ἐπεζητεῖτο • ἐπαιδαγώγει γὰρ αὐτὸς ὁμιλίᾳ τὸν πότον, τὰ μὲν ἐρωτων, τὰ δὲ διηγούμενος. Plato Leg. ι, ρ. 641, Β : Συμποσίου ὀρθῶς παιδαγωγηθέντος. De civitate 6, ρ. 762, C: Ασφάλειαν... τοῦ μεῖναι τὴν παι-δαγωγηθεῖσαν οὕτω πόλιν • quod per αχθεῖσαν exp. Pho-tius ρ. 368, 29. Frequentius de animo regendo af-fectibusve moderandis dicitur. « Plut. Mor. ρ. 443,
D : Αν καλώς ὑπὸ τοῦ λόγου παιδαγωγηθῇ τὸ πάθος. Muson. ap. Stob. Flor. 29, 75, vol. 2, ρ. i3 : Ἵνα παιδαγώγηση τὰς ἐπιθυμίας τὰς ἑαυτοῦ’ similiterque 6,
61, vol. ι, ρ. 195. Themist. Or. 3a, ρ. 434, 25 : Οὕτω σοι αὐτὰ (τα μαθήματα) παιδαγωγοῦντι. Philo vol. 2, ρ. 372, 15 : Σκληρὰ ἤθη ... τρόπον τινὰ παιδαγωγῆσαι καὶ Β διαπλάσαι πρὸς ^ελτῶνας τύπους. » Valck. Lucian. De sait, c.72 : Τὸ Θέατρον παιδαγωγούν τὰ ἤθη τῶν ὁρώντιυν.] Item pro Freno : quam interpret. adjuvare videtur hic Luciani Iocus ρ. i27[Hcrmot. c. 82] : Φέρει γάρ τινα αισχύνην αὐτῷ, εἰ ἀνάξιος φζίνοιτο τοῦ σχήματος καὶ τοῦ Ονόματος· ἃ δὴ παραχολουΘοῦντα παιδαγωγεί αὐτόν. Proxime enim praecesserant ista, Ὠς νῦν γε χαλινόν τινα εαβέβληχεν αὐτῷ ή φιλοσοφία, καὶ ή πρὸς ταύτην αἰδώς.
II Idem affert ex Plat, pro Ex vestigio sequi sectarique,
De rep. 10, [ρ. 600, E] : Ἢ, εἰ μὴ ἔπειθον παρὰ σφίσιν οἴκοι είναι, αὐτοὶ ἂν ἐπαιδαγώγουν ὅπη ἤεσχν , ἕο,ς ἱκανῶς πιιδείνς μεταλάβοιεν. [Alcib, ι ρ. 135, 1) : ΙΙαι8αγωγήσω ci από τῆσδε τῆς ἡμέρας, σὺ δ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ παιδαγωγήσει.]
Sed non esse accipiendum simpliciter pro Ex vestigio sequor, sector, apparebit ex iis quæ in Παιδαγωγὸς dicam. Παιῖαγιογέομαι, Ego puer instituor, Instituor ut puer : item generalius pro instituor, Erudior ad rcin aliquam. [Plato Leg. ι, ρ. 641, Β : Παιδὸς ἑνὸς ἡ χιὶ χοροῦ πιιόαγο,γηΟεντος.] Ap. Plut, eum infin. Antonio [c. 10] : Πεπαιδαγωγημένο; ἀπ᾽ ἀρχῆς ἀκροᾶσθαι γυ- C vitxwv. In hoc autem Galeni 1. : Ὅταν ἡ τῆς ἐμφράξεως ίαΟείΐ; χαλώς παιδαγωγηθῇ, Bud. exp. διαιτηθῇ.
[Παιοαγώγημα, τὸ, Instituendi s. erudiendi ratio. Clem. ΛΙ. p.ed. ι, ρ. 145 : Τούτω τῷ παιδαγο,γήματι διὰ Αιδὶδ κέχρηται.]
[Παιδαγώγησις, εως, ἡ, Institutio. Clem. Al. Pæd. α, ρ. 198 : Τινες αἱ τὢν ὀλισθηρῶν ὀφθαλμῶν παιδαγωγή-σεις; Waxef. Pseudo-Chrysost. Serm. 5, vol. 7, ρ. α38, sa. Seager.]
[ΙΙαιδαγιυγητέον, Instituendum. Nilus Epist, ρ. 215,
9. His*.]
ΙΙαιδαγωγίν, ή. Institutio puerilis, quæ, apud Fabium ι, ι, proficiscitur a paedagogo. Ipsa actio instituendi pueros, aut magis etiam adultos, et mores eorum formandi. [Plato Rep. 6, ρ. 491, E: Ψυχὰς καχτ,ς παιδαγωγίας τυχούσα;.] Plut. [Mor. ρ. 15, Α] : Εὖ μάλα παραΦυλάττο,μεν αὐτοὺς ὡς ἐν ταῖς ανζγνώσεσι μᾶλλον ἡ ταῖς δδοῖς παιδαγιυγίνς δεομένους* Alex. [c. 5]: Φεύγων τὸ παιδαγωγία; ὄνομα, καλὸν ἔργον ἐχούσης καὶ λαμπρόν, ὑπὸ δὲ των ἄλλων, διὰ τὸ αξίωμα καὶ τὴν οἰκειό- D τητα, τροφεὺς Αλεξάνδρου χαὶ καθηγητὴς καλούμενος. Et generalius etiam Institutio : unde παιδαγωγία πρὸς τὸ θεῖον, idem Plut. Numa [c. 15 init. Clem. ΑΙ. Pædag. i, 5, ρ. 87 : Παιδαγωγίαν όμολογουμεν εἶναι ἀγιογὴν αγαθὴν ἐκ παίδων πρὸς άρετήν. V. eund. c. 7, ubi quid πιςαγο>γία sit fuse explicat. Ἤ τῆς παλαιᾶς διαθήκης π. γαλακτοτροφία ἐοικέναι dicitur ab Jo. Chrys. vol. 5, ρ. 377. SuicER.) Idem certe ad plantas etiam transtulit hoc nomen, sicut παιδείαν ad eas transtulisse Theophrastum, suo (liceturloco, ρ.3 meæ ed. [Mor. ρ. 2, Ε] : Ποια δὲ δένορα οὐκ, ὀλιγωρηθέντα μὲν, στρεβλὰ φύεται καὶ βχιρ-α χαΟίσταται, τυχόντα δὲ ὀρθῆς παιδαγωγίας ἔγχαρπα γίνονται χαὶ τελεσφό^α; [De cura ægrotis adhiheuila Kur. Or. 883 : Τὸν ο ὤστ᾽ αδελφόν ἴσα φίλῳ λυπούμενον, νόσημα χηδεύοντα παιδογονία. Similiter adjectivo παι-δαγυ,γικος usus est Plato Rep. 3, ρ. 400, Α : Ὅτι τῇ πιοαγωγιχῇ τῶν νοσημάτων ταύτῃ τῇ νῦν ἰατρικῇ πρὸ τοῦ ᾽Αϊχληπιέδαι οὐχ ίχρωντο.]
Πιιὲνγωγιχὸς, ὴ, ὸν, Ad paedagogum s. pædngogiam
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pertinens : π. λόγος, Ora tio qualis esse solet pædagoruro. Plut. [Mor. ρ. 124, D] : Ταῦτα ἡμῖν ὁ Γλαῦκος ἐν γέλωτι προὔφερεν ὡς παιδαγωγικά. [Antonin. Ad se ips. 11, 6 : *11 ἀρχαία κωμῳδία, παιδαγωγικήν παρρησίαν ἔχουσα. Tit. libri ap. l)iog. L. 6, 7.5 : Φησὶ δὲ Κλεομὲνης ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ Παιδαγωγικῷ. Hase. V. Παιδαγωγία.]
Παιδαγωγικῶς,Pædagogornm more. Greg. Naz. [Plut. Mor. ρ. 73, A : Ἀν μὴ φιλικῶς, ἀλλὰ π. προσφέρηται τοῖς συνήθεσιν. Schneid, dem. ΑΙ. Pæd. 3, 3, 16 : Π. Int-πλήττων. Id. ib. ι, 7, 56 : Παιδαγωγικώτατα. Hase.] In VV. LL. exp. etiam Imperiose. [Fortasse ex ipso illo 1. Plutarchi.]
Παιδαγιογὸς, ὁ, Paedagogus, Pueri institutor, Qui educationis pueri curam gerit, et est ejus quasi Educator : inlelligc autem et de iis qui magis sunt adulti; nam ἀγωγὸς in hoc comp. sequitur signil. nominis ἀγωγὴ, quam habet quum alibi, tum ap. [Pseudo-] Plutarchum inscribentem quendam suum libellum Περὶ παίδων ἀγωγῆς. Male igitur nonnulli παιδαγωγόν interpretati sunt Ductorem pueri s. puerorum; et in VV. LL. παιδαγι•ιγῶ, Sequor pueros : at contra recte quidam Pueri morum formatur. [Hesych. : Π., παιδευτὴς, καὶ τὰ ὅμοια.] Nec tamen inficior solitos esse eos, qui paedagogi dicebantur, sequi s. comitari pueros, unde ap. Virg. /En. 5, [546] per custodem comitem-pue impubis Iuli intelligere possumus παιδαγωγόν, sed hoc fiebat ut in ipsa etiam via morum formandorum curam gererent : quod apparet quum ex aliis plerisque 11., tum vero ex quodam Plut. Ι., quem in Παιδαγιογία protuli, et ex hoc Ejusd. [Mor. ρ. 439, F] : Καὶ αὐτοὶ διδάσκουσιν οἱ παιδαγωγοί κεκυφότας ἐν ταῖς ὁδοῖς περιπατεῖν. (Aristoph, autem in Nub. [964] dixit de iisdem loquens, Εἶτα βαδίζειν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς εὐτάκτως ἐς κιθαριστοῦ.) Ibid, vero Plut, subjungit multa ad eam quam vulgo appellamus Civilitatem morum pertinentia, quæ iliilem a paedagogis tradebantur. Addit enim, Ἑνὶ δάκτυλο, τὸ τάριχον ἅψασθαι (nisi potius pro ἅψασθαι aliud scripsisse putandus est), δυσὶ τὸν ἰχθὺν, σῖτον, κρέας* οὕτο) κνᾶσθαι, τὸ ἱμάτιον οὕτως ἀναλαβεῖν. Ceterum possumus nomen hoc παιδαγωγὸς uno verbo Lat. ct quidem Terentiano [Andr. 1,1, 27] reddere, Magister: nam a Terentio ita restringi alicubi hujus nominis significationem, ex Donato discimus. Plut. De virt. mor. [in fine]:Ὥστε μὴ κακῶς εἰπεῖν τὸν Λάκωνα παιδαγωγόν, ὅτι ποιήσει τὸν παῖδα τοῖς καλοῖς ἥδεσθαι καὶ αχθεσθαι τοῖς αἰσχροῖς. Quod dictum alibi [ρ. 439, F] commemorans idem Plut, utitur verbo παὠαγωγεῖν, scribens : Καὶ ὁ Λάκοιν ἐρω-τηθεὶς τί παρέχει παιδαγωγών, Τὰ καλὰ, ἔφη, τοῖς παισὶν ἡδέα ποιῶν. Ap. Lucian. Vit. auct. [c. 15] quum dixisset Socrates, Παὠεραστής εἰμι καὶ σοφὸς τὰ ἐ^ωτικὰ, respondet emptor, Πῶς ουν ἐγὼ πρίωμαι σε; παιοαγωγοῦ γὰρ ἐδεόμην τῷ παιδὶ χαλῶ ὄντι μοι. Aj». Eund. Hermo-timo : Εἰ δὲ ἡ τὴν μητέρα ἔτυπτεν, ἡ παρθένους συνήρπαζε, τί ταῦτα πρὸς ἐμέ·, οὐ γὰρ παιδαγιυγόν με ἐπεστήσατε αὐτῷ. Α Plut. [Mor. ρ. 43<j, L>] narratur Diogenes inflixisse colaphum παιδαγωγώ cujusdain pueri ὀψοφαγοῦντος : et merito, ut ρο te οὐ τοῦ μὴ υανθάνοντος, ἀλλὰ τοῦ μὴ διδάξαντος τὸ ἁμάρτημα ποιήσας. [Herodot. 8, γ5 : Οἰκέτης δὲ καὶ π. ην (ὁ Σίκιννος) τῶν θεμιστοκλέος π α ίδιον. Kur. ΕΙ. 287 : ΙΙατρός γε π. ἀρχαῖος γέοων lon. 715 : Ὧ πρέσβυ παιδαγώγ᾽ Ἔρεχθέως. Plato Rep. 3, ρ. 3go, Ε : Τὸν τοῦ Ἀχιλλέως παιδαγωγόν Φοίνικα* Leg. 7, ρ. 8ο8, D : Οὐδὲ παῖδας ἄνευ τινῶν παιδαγωγών βιωτέον. ἹΙγεμόνες et παιδαγωγοὶ conjuncti Rep. 5, ρ. 467, D. Βασιλείοις παιδαγιογοῖς apud Persas lilios regis exacto decimo quarto ætatis anno in disciplinam traditos esse refert id. Alcib. 1 ρ. 121 extr.] Interdum conjunguntur παιδαγωγοὶ ct διδάσκαλοι quum ab aliis, tum ab cod. Plut. Sic ap. Xen. Rep. Lac. [3, 2] : Ὅταν γε μὴν ἐκ παίδο,ν εἰς τὸ μεφακιοῦσθαι ἐκβαίνωσι, τηνικαῦτα οἱ μὲν ἄλλοι παύουσι μὲν ἀπὸ παιδαγωγών, παύουσι δὲ καὶ ἀπὸ διδασκάλιον ἄρχουσι δὲ οὐδένες ἔτι αὐτῶν, ἀλλ᾽ αυτονόμους ἀφιᾶσι· quem Ι. integrum attuli, ut obiter etiam animadverteretur in eo, ad quam ætatem usque paedagogi darentur. [Accurate hæc distinguuntur ap. Platon, Ljys. ρ. 208, C : Ἀλλ’ ἄρχει τίς σου; Ὅδε παιδαγωγὸς, εφη. Μῶν δοῦλος ὤν; Ἀλλὰ τί μήν; ἡμέτερός γε, ἔφη... Τί δὲ ποιῶν οὖ οὗτος ό π. σου ἄρχει; Ἄγων δήπου, ἔφη, εἰς διδασκάλου. Coul. ib. ρ. 223, Α. Τὸν π. καὶ τὸ,
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διδάσκαλον Leg. 7, Ρ• 8ο8, E.] Aliquando autem Α adduntur et τροφεῖς, et ita quidem ut praecedant, veluti a Plut. Alex. [c. 5] : Πολλοὶ μὲν οὖν περὶ τὴν ἐπιμέλειαν, ὡς εἰκὸς, ἦσαν αὐτοῦ, τροφεῖς καὶ παιδαγωγοὶ καὶ διδάσκαλοι λεγόμενοι. [Plato Rep. 2, ρ. 373, C: Παιδαγωγών, τιτθῶν, τροφών.] Invenitur et additus gen. παίδο,ν ap. Athen. Ut autem παιδαγο,γὸς παίδων, vel παιδὸς, sic et παιδαγωγία παιδὸς et παιδαγωγεῖν παῖδα invenitur, et tum verbum comp. pro simplici accipitur. K Παιδαγωγὸς metaphorice interdum, ut quum Fabius Annibalis παιδαγωγὸς appellabatur, Plutarcho etiam teste, in ipsius Fabii Vita [c. 5. |j Moderator, Rector. Plut. V. Arati c. 48 : Ἐδόκει τε πᾶσιν 6 Ἀρατος οὐ μόνον δημοκρατίας, ἀλλὰ καὶ βασίλεια: ἀγαθὸς εἶναι παιδαγωγός. Τὸν διδάσκαλον καὶ παιδαγωγόν τῆς τυριν-νίὅος id. V. Galbæ c. 17. Rationem eum pædagogo comparat Heraclid. Allcg. Ilom. ρ. 487 : Ὡσπερεὶ π. καὶ πατὴρ ὁ λογισμὸς αὐτοῦ τὸ μεΟεκτικὸν τῶν φροντίδων ἀνήγειρεν. ValcrJ
Παιδάκιον, τὸ, in VV. Ll.. redditur Puellulus, sicut et παιδάριον. At Hesych. non παιδάχια, sed Ιίαιδάχιρα Β cxp. μειράχια, quod παιδάχιμα magis etiam suspectum est.
ΓΠαιδάρητος. V. Πιὀάριτο;.]
[Παιδαρίδιον, τὸ, Puerculus, Gl.]
[Παιδἀριεύομαι, Pueriliter me gero. Hesych. s. ν. Βλαττοῖ, Νηπια/εύων, Παῶδῃ. Hemst. Stob. Serm.
141. ScuifKiD. Nilus Epist, ρ. 14o.]
[Παιδαριήματα, πτιδάρια, Hesych. Glossa suspecta, fort, ex παιδαριεύματα corrupta.]
[Παιδαρικὸς, ὴ, ὸν, Puerilis. Epiphan. t. i,p. 442,
C. Hasf..]
[Παιδαριογέρων, οντος,δ, Infans senex. Sozom. Η. Eccl. 3, 14 ; Cyriíl. Scythop. V. Sabæ c. 10. Pro παι-διογέροντι præbet cod. græcobarb. ap. Nicct. Chon. Ann. ρ. 578, 8 ed. Bekk.]
Παιδάριον, τὸ,Puellulus; aut etiam Puerulus,sicut παιδὼν. Aristoph, gramm. ap. Eiist. [ρ. 1788, 53, et Ammon. ρ. 35, Eran. Philo ρ. i65, ad quos ν. Vaíck. in Anim. ρ. 5o] hanc seriem istorum nominum facit, et quidem a βρέφος usque repetens : ut Βρέφος sit τὸ C ἄρτι γεγονός, Qui modo natus est : Παιδίον dicatur, ὃ ἡ τηθὴ τρέφει, Quem nutrix alit : Παιδάριον appelletur, τὸ περιπατούν καὶ ἤδη λέξεω; ἀντιποιούμενον, Qui ambulat et loquendi facultatem jam acquirit; nisi malis, Qui loquendi facultatem jam sibi vindicat : Παιδίσκος nominetur, ὁ τῆς ὲνομένης ἡλικί*;, Qui ætatis est illi proximæ : Παῖς denique nuncupetur ὁ δι᾽ ἐγκυκλίο,ν ἤδη μαθημάτων δυνάμενος ἰέναι, Qui jam per disciplinas ἐγκυκλίους peragere cursum potest. At qui est ea ætate quæ παιδὸς ætatem excipit, is dicatur esse Πάλλαξ, s. Πάλληξ, et Βούπαις, et Ἀντίπαις, et Μελλέφηβος. Aristoph, comicus in Nub. [ι38α, ubi de infante quidem agitur, sed ipsum παιδαρίου nomen non legitur] dicit παιδάρια vocare βρῦν, τὸ πιεῖν, et μαμμᾶν, τὸν ἄρτον, et κακκᾶν, τὸ χέζιιν. [Id. Αν. 4q4 : Ἐς δεκάτην γάρ ποτε παιδαρίου κληθείς.] Plut, autem puerum qui jam quadriennis esset, παιδάριον appellavit, in Polit, præc. [De hac fere ætate intelligendum ap. Aristoph. Nub. 878 : Παιδάριον ον τυννουτονι ἔπλαττεν ἔνδον οἰχίας ναῦς τ᾽ ἔγλυφεν.] Ibid, παιδάρια dicit de lis qui jam loqui possent, atque adeo apte ad interrogata respondere : si tamen locus mendo caret. [De puero poetarum versus recitante Aristoph. Pac. 1288 : Κάκιστ᾽ ἀπόλοιο, παιδάριον, αὐταῖς μάχαις * οὐδὲν γὰρ ᾷδεις πλὴν πολέμους. Similiter Eccl. 674 : Ῥαψῳδεῖν ἔσται τοῖς παιδαρίοισιν τοὺς ἀνδρείνυς ἐν τῷ πολέμῳ. Hesych. : Παζάρια, τὰ μεί-ζονα καὶ τὰ ἀρτίως γεγονότα.] Ap. Eund. Π. ευθυμίας legimus τὰ μικρὰ eum παιδάρια. [Dicuntur autem παιδάρια nullo sexus discrimine, ut ap. Aristoph. Vesp. 568 : Τὰπαιδάρἔ εὐθὺς ἀνέλκει, τὰς θηλείας καὶ τοὺς υἱεῖς* Thesm. 447 : ἈπέΟανεν... παιδάρια πέντε καταλιπὠν ΡΙ. 536 : Παιδαρίων ὑποπεινώντων. Lex. rhet. ρ. 298, ίο : Παιδάριον καὶ ἐπὶ ἀρρένων καὶ ἐπὶ θηλειῶν. Ἐκ παιδαρίου , Inde ab infantia. Plato Symp. ρ. 207, D : Ἐκ π. ὁ αὐτὸς λέγεται ἕως ἂν πρεσβύτης γένηται. Ἐκ μικροῦ παιδαρίου Demosth, ρ. 125ί.	|| De homine pueriliter
stulto Aristoph. Nim. 821 : Ὅτι παιδάριον εἶ καὶφρονεῖς ἀρχαιικά. || Servulus. C.allixen. ap. Atheo. 5, ρ. 200, F : Ἐπὶ δὲ πάντων τούτων (τῶν οχημάτων) ἀναβεβήκει
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παιδάρια χιτώνας ἔχοντα ἡνιοχικούς. Et sic fortasse accipiendum ap. Aristoph. Pl. 823, 843, et παιδάρια μικρὰ τῶν ἐμπόρων Xenoph. Ages. 1, 21. De calonibus Theo-phyl. Sim. Hist, ι, ρ. 42, D : Δέκα παιδάρια τῶν πι-
ίιίαγομενων τὴν ἀποσχευὴν τοῦ χάρακος.] ‖ Puella, Puel-ula. [Aristoph. Thesm. 120Î: Απότρενε παιδάριον τουτὶ λαβών. Mœris ρ. 3a 1 : Παιδάριον καὶ το Θυγάτριον Αττικοί'- παιδάριον μόνως τὸ ἄρρεν Ἕλληνες • ubi Hudson. Clementis ΑΙ. locum attulit Pædag. ι, 4, ρ. 84, et Suidæ s. ν. Παιδάριον, ex quibus nihil amplius efficitur quam παιδαρίων nomine ntriusque sexus liberos comprehendi : cujus usus exempla nos supra attulimus.] Bud. enim παιδάριον et παλισκάριον pro cod. poni existimat in Diog. L loco [7, 13], quem proferam in ΙΙαιδισκάριον. JJn Ι. Diog. L. παιδάριον Puerum significat , παλισκάριον Puellam : nam leg. videtur, Παι-ὲνρίοις τε ἐχοῆτο σπανίως * καὶ ἅπαξ ὴ δίς που παιδισκαρίῳ τινὶ, ἵνα μὴ οοκοίη μισογύνης εἶναι. Opposita sunt supra : Ἐρωθητεὶς εἰ παλισκάριον ἡ παιδάριον ἔχοι, ἔφη, Οὐ. Seacee. Abest vulgo καί. Ἄπας δ* Coraes ad Heliodor. vol. 2, ρ. 2i. Παιδάριον Platonis et Philemonis co-mœdiæ.]
[Παιδαρίσκος, ὁ, Puerulus. Heliodor. Γ», 14, ρ. 22ἡ :
Π. ἐποίμαινε πρόβατα. Schol. Aristoph. Thesm. 298, Ducas Hist. Byz. ρ. 43, D. Const. Man. Chron. ρ. 82,
C, ubi al. μειραχίσκοι. G. D. Pallad. Hist. Laus. ρ. 93i, Α. Hask.]
[ΙΙαιδάριτος. V. Πεδάριτος.]
Παιδαριώδης , ὁ , ἡ , Puerilis, Puerulum , aut etiam Puerum decens, Simplicitati puerili s. stultitiae conveniens. [Ex Nicocharc comico Pollux 2, 19. Plato Phileb. ρ. 14, D: Παιδαριώδη καὶ ῥᾳδια. Polyb. 12,3,
1 : Τὸν δὲ Τίμαιον ιἴποι τις ἂν οὐ μόνον ἀνιστόρητον γε-γονέναι περὶ τῶν κατὰ τὴν Λιβύην, ἀλλὰ καὶ παιδαριώδη. Diodor. Exc. ρ. 598, 4 ι : Ταῖς όμιλίαις παιδαριώδης.] Herodian. 3, [10, 5] : Ὑπὸ παιδαριώδους φιλονεικία;*
5, [4, 3] : Ὁ δὲ Μακρινός καταφρονῶν τοῦ πράγματος ὡς παιδαριώδους. [Plut. V. Ages. c. 26, Cat. min. c. 7. «Superi, παιδαριωδέστατο; Polyb. Exc. Vat. ρ. 381.*· Cramer.]
[Παιδαριωδῶς, Pueriliter. Polyb. 27,2,1 ο. Sch weigh. Galen. vol. 14, ρ. 224, 11 : Ὁ μὲν Ασκληπιάδης π. τῇ ἀνάγκῃ τοῦ δόγματός δουλεύων. Hase.]
[Παιδαρίιον. V. Πέδιον.]
(Παιδαρτάω. Παιδάρτησις. V. Πελαργάω.]
[Παιδαρύλλιον, τὸ, Puerulus. Acta Synodi Ephes. ap. Casaub. ad Sueton. Tib. c. 61. Boiss.]
[Παιδέας, ὁ, Pædeas, n. pr. in inscr. Ther*a ap. Bœckh. in Actis Acad. Boruss. a. i836, ρ. 94.] Παιδεία, ἡ, Institutio, Instituendi ratio, Doctrina, Disciplina. [Hesych.: Π., ἀγωγὴ, ὠφέλιμος διδαχή et infra, ubi series Παιδία postulat, πεῖρα, νουθεσία. De educatione puerili Æsch. Sept. 18 : Ἡ γὰρ (Γῆ) νέους ἕρποντας ... ἅπαντα πανδοκοῦσα παιδείας (var. lect. παι-δίας) ὄτλον ἐθρεψατο* ubi male schol, τῆς παιδικῆς ἡλι-κίας. l)e disciplina Aristoph. Nub. 968 : Αέξω τοίνυν τὴν ἀρχαίαν παιδείαν ὡς διέκειτο.] Extant Xenophontis libri octo inscripti Κύρου Παιδείας, Institutionis Cyri, Disciplinæ Cyri, vel Institutionis ac disciplinae : ut Cic. ista duo alicubi conjunxit. Philelphus tamen, mi-D ror quo consilio, librum illum vertens vocem Græcain retinuit, inflexionemque Latinam ei dans, et libros de Pædia Cyri vocans. In I,at. autem Dictionariis perperam annotatur Pædiam hic vocari a Xen. Pueritiam ; nam ut omittam Κύρου Παιδείας scribi, non Παι-δίοες, quod Pueritiam quidem significat, sed rarum tamen est, Xenophon ipse vocem illam in aliquot libri locis reünet de institutione loquens et disciplina ad quam eruditus fuerat Cyrus : ut Cyrop, ρ. 2 in fine præl. [ι, ι, 5] : Καὶ ποίαν τινὰ φύσιν ἔχων καὶ ποία τινὶ παιδεία παιδευθείς* ρ. 13 [ι, 5, ι] : Ἐπεὶ δὲ ὀιελθὼν τὴν παιδείαν ταύτην ἤδη εἰσῆλθεν εἰς τοὺς ἐοήβους. Itidem vero et de aliis, ut ρ. 129 [8, 3, 3γ] : Ἐμὲ γάρ τοι ὁ πατὴρ τὴν μὲν τῶν παίδων παιδείαν γλίσχρως αὐτὸς ἐργα-ζόμενος καὶ τρέφων ἐπαίδευεν, Puerilem disciplinam. Ubi observa παιδείαν παιδεύειν : pro quo etiam dicitur παιδεία παιδεύειν, sicut in pass. ποία τινὶ παιδεία παιδευθεὶς , in 1. quem paulo antè protuli. [Plato Leg. 5, ρ. 741, Α : Νόθη πνιδείᾳ πεπαιδευμένος.] Thuc. 2, [3q] : Καὶ ἐν ταῖς παιδείαις, οἱ μὲν ἐπιπόνῳ ἀσκήσει, εὐθὺς νέοι
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ὄντες, τὸ ἐνδοεῖον μετέρχονται* ἡμεῖς δὲ ἀνειμὲνως διαι- Δ τώιανοι, οὐδὲν ἦσσον ἐπι τοὺς ἰσοπαλεῖς κινδύνους χωρούμε ν, ubi χαὶ ἐν ταῖς π. perinde esse puto ac si dixisset,
Jam vero quod ad institutionum differentiam attinet. Aristot. De partt. anim. init, ι, dicit omnem θεωρίαν et μέθοδον habere τὴν ἐπιστήμην τοῦ πράγματος, et τὴν οἷον παιδείαν τινὰ, ubi plura vide. Plato Rep. 2, [ρ. 376,
E] dicit esse παιδείαν, τὴν μὲν ἐπὶ σώματι, γυμναστικὸ* τὴν δ᾽ ἐπὶ ψυχῇ, μουσικήν. [Id. Leg. 2, ρ. 659, D : Παιδεία μέν ἐαθ᾽ ή παίδων 6λκή τε καὶ ἀγωγὴ πρὸς τὸν ὑπὸ τοῦ νόμου λόγον ὀρθὸν εἰρημὲνον καὶ τοῖς ἐπιεικεστάτοις καὶ πρεοβυτάτοις δι᾽ ἐμπειρίαν ξυνδεδογμένον ὡς ὄντως ὀρθός ἐστίν.] U Peculiari signil. Institutio in bonas artes, Eruditio, Doctrina. Gellius i3, i5 : Qui verba Latina fecerunt, quique iis probe usi sunt, Humanitatem non id solum esse voluerunt, quod vulgus existimat, quodque a Graecis φιλανθρωπία dicitur, et significat Dexteritatem quandam benevolentiamque erga omnes homines promiscuam; sed humanitatem appellarunt id propemodum, quod Græci παιδείαν vocant, nos Eruditionem institutionemque in bonas artes dicimus : Β quas qui sinceriter cupiunt appetuntque, ii sunt vel maxime humanissimi. Plato Gorgia [ρ. 470, Ε] : Οὐ γὰρ οἶδα παιδείας ὅκως ἔχει καὶ διχαιοσύνης, Ignoro quanta sit ejus doctrina et quanta justitia : vel, ut Cic. vertit, Quam sit doctus. Aristot. Pol. 8, [5] : Νῦν δὲ τῆς ἡδονῆς χάριν οἱ πλεῖστοι μβτέχουσι τῆς μουσυιῆς • οἱ δ᾽ ἐξ ἀρχῆς έταξαν ἐν παιδεία, i. e., Bud. interpr., In doctrinarum numerum redegerunt. Idem Aristot, de ead. re [ibici. 3] : Διὸ τὴν μουσικήν οἱ πρότερον εἰς παιδείαν ἔταξαν. Quod convenit eum 1. quem paulo antè ex Platone protuli, De rcp. 2. Polit, apud Herodian, vertit etiam Literas, quo modo et ipsi Græci γράμματα dicunt, ut 5, [7, 9] : ΙΙαιδείαν τε Ἑλλήνων καὶ Ρωμαίων ἐπαίδευε, C.ræcisque eum pariter et Latinis literis instituens. Ap. Eund. 5, [5, 1] : Διδασκάλους τε πόσης παιδείας λάθρα μετεπέμπετο, reddit πάσης π., Omnium disciplinarum. Ceterum ut in illo priore 1. dicit Herodian. ααιδείνν ‘Ελλήνων, sic Lucian, παιδείαν ‘Ελληνικήν, in Scytha [init.] : ubi fortasse Graecas artes non male quis interpretetur. [Plato Protag, ρ. 343, Α : c Μχθηταὶ τῆς Δαχεοαιμονίων παιδείας.] Animadvertendum est autem παιδείαν non tam late accipi in hujusmodi II., quam quum sine adjectione ponitur. At quum dicitur ή εςυ,Θεν παιδεία a (*reg. et Basilio cetcrisque Theologis, sicut et 6 [οἱ HSt. in Ms. Vindob.] ἔξωθεν λόγοι, intelliguntur l.iteræ disciplinæque omnes nihil ad scripta Kvangelica pertinentes. [Οἱ ἀπὸ παιδείας, Eruditi. Philo vol. 1, ρ. 4, 19 : ΠαρελΟὼν ἔστιν ὅτε τις των οπό παιδείας ἀνὴρ ἀρχιτεκτονυιός. ‖ Παιδεία, ἡ, i. q. οἱ πεπαιδευμένοι, Docti. Lucian. Amor. c. 6 : ᾽Ηκο-λούθει δὲ πχιοιίας λιπαρὴς ὄχλος.] j| Metaph. de plantis, quæ et ἀναγωγὴ, Exactior cultus conformatioque plantarum, ap. Theophr. [C. Pl. 3, 7, 4], cujus verba citat Bud. ρ. 372, in ᾽Αναγωγή. Gaza vertit Eruditio plantarum. Alii malunt Institutio, sicut Suet. De claris gnunm. dixit Vitem manu ejus institutam. V. in Παιδαγωγία eand. metaphoram. [ || Πλεκτὴ Αίγυπτου παιδεία, i. e. Vela ah Ægypti is ex papyro confecta, Eurip. Tro. 128. De funibus intellexit scholiasta: Αἰ-
ϊύτττου δὲ παιδείαν τὰ σχοινία, καθὸ ἡ Αἴγυπτος τὴν βύ- D λον τρίβει.]
U Castigatio. Ad Hebr. 12, [7] : Εἰ παιδείαν ὑπομὲ-νετε, ως υϊοῖς ὑμῖν προσφέρεται 6 Θεὸς, Si castigationem sustinetis, patimini; potius quam Disciplinam, ut Bud. vertit : quum praecedat itémque sequatur παι-δεύειν aperte positum pro Castigare. Sic παιδευταὶ ibid. vocantur Castigatores. [Ib. ν. 5 : Μὴ ὀλιγώρει παιδείας χυρίου. De partus doloribus Eur. Iph. Τ. ao5 : Νυκτὸς χεινας ἐξ ἆς λοχίαν στερρὰν παιοείνν Μοῖραι συντείνουσιν β«ί (Clytæmnestræ) • qtiocutn Elmslcjus comparavit Med. ιο3ι : Στερρὰς ἐνεγκδῦσ᾽ ἐν τόκοις ἀλγηδόνας.]
[Παιδεία, ή, Pueritia. V. Παιδία.]
[Παιδεινὴς, 6, ή, Puerilis. Chcerob. in Bekk. Anecd. ρ. 1408 : Γαληνὴς, σαφηνὴς, παιδεινὴς παιδεινοῦς ὁ παι-δικός.]
Παίδειος, [εία, εῖον, et 6, ή. Scribendum nutem Παι-Μῖος sec. Arcadium ρ. 44, 15 : Τὸ δὲ παιδεϊος ὁ παιδικὸς rporapionSrai], Puerilis. [Æ»ch. Ag. 1242, de liberis Thyestae ab Atreo mactatis : Τὴν μὲν Θυέστου δαΐτα
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παιδείων κρεῶν ξυνῆκα καὶ πέφρικα * et δαῖτα παιδείων κρεῶν ib. 1593. Π. τροφὴ, Liberorum suboles et educatio. Soph. Ant. 918 : Ἄλεκτρον, ἀνυμὲναιον, οὔτε του γάμου μέρος λαχοῦσαν οὔτε παιδεῶυ τροφής. Π. ὕμνος, Hymnus in puerum (amatum), Pind. Isthm. 2, 5 : Παιδείους ἐτόξευον μελιγάρυας ὕμνους. Π. ἀγλαΐα, Decus pueri, de coma Euphor. Anth. Pal. 6, 279: Πρώτας ὁιτπότ᾽ ἔπεξε καλὰς Εὔδοξος ἐθείρας Φοίβῳ παιδείην ώπα-σεν ἀγλαΐην. Ἀγωγᾶς παιδείου, Institutionis puerilis, Phanias ib. 6, 294.] Παίδειον μάθημα, Plato Leg. 5 fin.Γρ. 747, Β.] Ap. Eund. in Epist. [Leg. ι, ρ. 643, Β] : Παιδειών οἰκοδομημάτων. Sed in quodam Ι. Ejiisd. [ib. 7, ρ. 810, Α] παιδείων τιμῶν Picinus vertit Honorum qui disciplina praeditis dantur, [male intellectis Platonis verbis : Ἄτιμος τῶν π. erro, τ.] VV. LL. V. Suidam.
II Παιδήϊος, Poetice per dialysin, itidem pro Puerilis. [Noms. Dion. i3, 90 et Joann. c. 9, 108 : Παιὃήιον ἥβην.]
Παιδεραστέω, Sum puerorum amator more pædico-num. [Plato Symp. ρ. 192, Α : Ἐπειδὰν δὲ ἀνδρωθῶσι, παιδεραστοῦσι * Phædr. ρ. 249, Α.] Athen. [ι3, ρ. 602, F] : Τοῦ παιδεραστεῖν παρὰ πρώτιον Κ ρητών εἰς τους 'Έλληνας παρελθόντος. [Plut. V. Solon, c. ι, Mor. ρ. 761, Α.] Sed ap. Lucian. [D. deor. ia, ι] Rl.ea παιδεραστοῦσα pro Amore pueri capta. Atque ut παιδεραστήν delphinem habemus ap. Athen., sic anserem παιδεραστοῦντα ap. Plut. [Mor. ρ. 972, F.]
Παιδεραστή,;, 6, Amator puerorum. [Plato Symp. ρ. 192, Β.] Sed fere accipitur in malam partem pro Pæ-dicone, cujus turpis est amor. [Aristoph. Ach. 264 : Φαλῆς ... μοιχὲ, παιδεραστή] Ap. Lucian. [Vit. auct. c. ιδ], quum dixisset Socrates mercatori, se esse παιδε-
(αστὴν et σοφόν τὰ ἐρωτικὰ, ad quæ ille respondisset, Ιῶς οὖν ἐγὼ πρίω μαί σε; παιδαγωγοῦ γὰρ ἐδεάμην τῷ παιδὶ καλῷ ὄντι μοι, addit se οὐ τῶν σωμάτων esse ἐρα-στὴν, sed τὴν ψυχὴν ἡγεῖσθαι καλήν. [Παιδεραστὴς Ànti-phanis, Παιδερασταὶ Diphili comoedia.] Ap. Athen. vero [ι3, ρ. 606, Ε] quidam etiam delphin vocatur παιοεραστής. [Honesti amoris, qualis parentum erga liberos est, significationem habet παίδων ἐραστὴς : de quo ν. Lennep. ad Phalar. Epist, ρ. 210.]
Παιδεραστία, ἡ, Amor in pueros. Et peculiariter Amor qualis est paediconum. Plato Symp. [ρ. 181, C; 184, C. Depædcrastia egregia est Μ. Η. E. Meieri commentatio in Erschii et Grubcri Encyclopædia s. hac voce.]
[Παιδεραστικὸς, ὴ,ὲν, Ad puerorum amorem pertinens. Lucian. De domo c. 4 : Τὰ παιδεραστικὰ συνεισό-μεναι.]
[Παιδεράστρια,ἡ, Puerorum amatrix. Athen. 13, ρ. 6οι, Β : Παιοεράστριάν τινες καλοῦσι τὴν τραγωδίαν. Codex παιδεραστὰν, quod emendavit Schweigh.]
Παιδέρως, ο,τος,ὁ, i. q. proxime praecedens παιδεραστὴς, de paedicone : ut παιδέρως Ζεὺς, quod Pollux [3, 7] πεπαῖχθαι dicit ap. Telechdem. || Παιδέροις a quibusdam dicitur ἡ ἄκανθα, s. ὁ ἄκανθος, ut Diosc. [3, 19; 4, 74] et Plin. [22, 34] testantur. [Adde Galon, vol. i3, ρ. 152.] Pausan. tamen [2, 10, 5] scribit Genus herbæ Sicyone in uno tantum Veneris septo nasci , quod παιδέρωτα vocent : folium fundens fagino minus, omnino quernis simile : altera parte candidum , altera subatrum, velut albæ populi : eaniquc ibi tantum spectari. [Nicandri fr. 2, 55.] Genus etiam unguenti παιδέρωτα veteres nominarunt, quo mulieres nimium cutis candorem occulebant, et vernaculum faciei colorem mentiebantur. Alexis poeta feminas albore nimio decolores uti paederote solitas, in Comoedia significavit. Dicitur et Ægyptium unguentum. Hæc Gorr. Versus autem Alexidis, cujus meminit, est hic ap. Athen. [i3, ρ. 568, C et Clem. Al. Pæd. 3, a, 8], ubi agitur περὶ τῶν σοφισμάτων quibus uti solebant meretriculae, Λευκόχρως λίαν τὶς ἐστί ; παιδέρωτ᾽ ἐντρί-βεται. [ιa, ρ. 54», D : Παιδέρωτι τὸ πρόσωπον ὑπαλει-φόμενος. Semus Delius ib. 14, ρ. 622, C : Οἱ δὲ φαλ-λοφόροι προσωπεῖον μὲν οὐ λαμβάνουσι, προβόλιον δὲ ἐξ ἑρπύλλου περιτιθέμενοι καὶ παιδέρωτος ἐπάνω τούτου ἐπι-τίθενται, στέφανόν τε δασὺν ἴι»,ν καὶ κιττοῦ* ubi herbæ nomen est. De unguento Ælian. V. Η. 9, 9 : Ξανθιζο-μὲνῳ καὶ ὑπαλειφομὲνῳ τὸ πρόσωπον παιδέρωτι. Alciphr. ι, 33, ρ. ε36 : Εἰς φῦχός με καὶ τὸν παιδέρωτα ἔσχωπτεν.]
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Quidam tradunt παιδέρωτα esse quæ in officinis voce- A λήβδην. Joseph. De Macc. 9 : Ὀ π. ἡμῶν γέρων. Arte-
tur Branca ursina. [Galen. vol. 14, ρ. 423, 3 : Αιβανω-τὸν καὶ π. ἴσα μίξας. Pæderos planta in judicio Paridis apparens, pomi loco, in fictili, De Wittc / Τι ses peints ρ. 77, n. 129. Hase. Hesych. : Παιδέρως· οἱ μὲν σφρα-γίδος ὄνομα, οἱ δὲ ἀλείμματος (hæc etiam Phot. ρ. 069, ι)· οἱ δὲ μύρου εἶδος. Gemmam dicit opalum, de quo Plin. Η. Ν. 37, ai : Hanc gemmam propter eximiam gratiam plerique appellavere pœderota : quorum Ges-ner. comparavit Orphei Litli. 280 : Ὀπάλλιον... ἀγλαὸν, ἱμερτοῦ τερενα χρόα παιδὸς ἔχοντα. G. Ι). Conl. Millin. Introd. à l'êt. des pierres gr. ρ. 25. Hase.]
Παίδευμα, τὸ, Quod docetur, Id in quo aliquis instituitur. At nomine Documentum non satis apte redditur. Dein. [ρ. 1395, 25] : Ἐν πᾶσι τοῖς παιδεύμασιν ἦσαν ἐπιφανεῖς, τὰ πρέποντα καθ’ ἡλικίαν ἀσκοῦντες ἑκά-στην. [Soph. fr. 779 : Χ«ρῶμεν ἤδη, παῖδες, εἰς τὸ τῶν σοφῶν διδασκαλεία, μουσικῆς παιδεύματα. Plato Leg. 5, ρ. 74", C : Καλὰ τὰ παιδεύματα καὶ προσήκοντα γίγνοιτ᾽ ἄν • 8, ρ. 834, 1) : Ἐξ αὐτῶν τῶν ἔμπροσθεν παιδευμάτων εἰς ἔθος ἰόντων. Xenoph. OEcon. 7, 6 : Ἀμφὶ γαστέρα Β καλῶς πεπαιδευμὲνη • ὅπερ μέγιστον ἔμοιγε δοκεῖ παίδευμα εἶναι. Τὸ π. τῶν βοών (vaccarum fistulæ auscultantium) Longus ρ. ιγ. Jj Alumnus. Eurip. ΕΙ. 891 : Ἀνδρὸς εὐσεοεστατου παίδευμα, Πυλάδη· Hipp, ii : Ἱππόλυτος, ἁγνοῦ ΙΙιτθέιος παιδεύματα * Andr. 1101 : Μῆλα, φυλλά-co; Παρνασίας παιδευματα. Hæc et alia Valck. attulit Diatr. Eurip, ρ. 241. Plato Tim. ρ. 24, D : Γεννήματα καὶ παιδεύματα Θεῶν ὄντας.]
Παίδευσις, ιως , ἡ, Institutio, Disciplina, Ipsa actio instituendi s. docendi. [Deíin. Plat. ρ. 416 : Παίδευσις παιδεία; παράδοσις (καὶ ἐκ παιδὸς ἀρετὴ ἐπ᾽ ἀρετὴν ὁδη-γοῦσα addit Ammon. ρ. ι ίο, cui pro ἀρετὴ restituendum ἀγωγῆς ex Ascalon. § 177). Aristoph. Nub. 986 :
Ἐξ ων ἄνδρα; Μαραθωνομάχος ἠμὴ παίδευσις ἔθρεψεν • Thesm. ιγ5 : Ζηλῶ σε τῆς παιδεύσεως. Τροφαὶ και παιδεύσει; Plato Leg. 11, ρ. 926, Ε.] Xen. Mem. 2. [ι, 34] : Οὕτω πω; διώκει Πρόδικος τὴν ὑπ᾽ ἀρετῆς Ἡρακλεους παί-δευσιν, i. e. διηγεῖται πῶς ὑπ᾽ ἀρετῆς Ἡρακλῆς ἐπαιδεύθη. Isocr. [ρ. 38, Ε] : Περὶ τὸν παίδευσιν τῆς τοιαύτης ἀρετῆς. Plut. De puer. Instit, [ρ. 4, Ε] : Πατήρ τις λεγό- ç μένος πλείω λογον τῆς τῶν δεομένων ποιείται χάριτος, ὴ τῆς τῶν τέκνων παιδεύσεως. Ap. Thuc. autem 2, [41] : Τήν τε πᾶααν πόλιν τῆς Ἔλλάδος παίδευσιν εἶναι, quidam mterpr. Magisterium, alii Disciplinam : sicut et ap. Plut. Lycurgo, παίδευσιςἘλληνικὴ, Disciplina Græca. Hoc certe constat ut παιδεία pro παίδευσις ponitur, ita vicissim παίδευσες pro παιδεία poni. [Plato Protag, ρ. 349. Α : Παιδεύσεως καὶ ἀρετῆς διδάσκαλον * Hipp. maj. ρ. 284, C : Ξενικήν παίδευσιν ού νόμιμόν αὐτοῖςπαιδεύειν.] Παιδευτέον, Docere oportet s. Instituere. ^ Plato Rep.
3,	ρ. 4oa, C : Οὕς φαμεν ἡμῖν π. εἶναι τους φύλακας. Anci. Tractatum Plutarchi Ὅπ καὶ γυναῖκα π. memorat Stob. Horil. 120 23. Hase. Παιδευτέος, α, ον, Docendus, Instituendus. Plato Rep. 7, ρ. 5a6, C : Ἀλλ’ οἱ ἄριστοι τὸς φύσεις παιδευτέοι ἐν αὐτῷ.]
Παιδευτήριον , τὸ, Locus in quo pueri instituuntur, Ludus literahus. [Strabo 4, ρ. 181 : Ἡ πόλις μικρῷ πρότερον τοῖς βάρβαροι; ἀνεῖτο παιδευτήριον καὶ ©ιλέλλη->ας κατεσκεύχσε τοὺς Γαλάτας. Diodor. ι3, αγ : Τοῖς τὴν πατρίδα κοινόν π. παρεχομὲνοις πᾶσιν ἀνθρώποις. Julian. Or. 6. ρ. ι8α, Β; Longus 2, 38; Eustath. Opusc, ρ. 63, ίο. G. D. Evaug. Thomæ ρ. 3o8, 5 ed. Thil.; Greg. Nyss. t. 3, ρ. 27, A; 180, A; 181, D; Greg. Thaumaturg. ρ. 5γ, Β; Jo. Chrys. t. 9, ρ. 116, A ed. Paris, ait.. P>eudochr. t. 6, ρ. 719, Β; t. 8, ρ. 756, A ; et ipse Chrvs. t. 5, ρ. 108, C : Π. ὁ παρὼν βίος ἐστί. IV Athenis communi omnium gentium παιδευτηριω Creiit. Or. de Athen. hum. parent, ρ. 20 et 56. Hasf.] Παιδευτὴς, ὁ, Qui instituit, Doctor, Præceptor, Magister. [Plato Leg. 8, ρ. 835, A : Τοῦ παιδευτοῦ τῶν νέων Polit, ρ. 3o8, Ε : Τοῖς κατὰ νόμον παιδευταῖς καὶ τρο-φεῦσι. PoWb. Exc. ρ. 409 : Παιδευταῖς καὶ 'καὶ ο ni. codex' διδισκάλοις.] Plut. [V. Lvc. c. 12 : Παιϊευτὰς ἐλευ-θεριας ἑώρων ·] De puer. educ. [ρ. 4, C] : Ανθρώπους τοὺς μηδενὸς τίμιους αἱροῦνται τοῖς τέκνοι; παιϊευτάς. Sic etiam panlo antè, Τὴν ἐνίων τῶν παιδευτῶν ἀπειρία·/ ἅμα καὶ μοχθηρίαν* ita enim in vet. Cod. legitur et hic, non παιδευοντων. [Antig, rex Ep. ad Zenon, ap. Diog. L. 7, 7 : Οὐχ ἑνὸς ἐμοῦ π. ἔσει, πάντων δὲ Μακεδόνων σνλ-
mid. Onir. 3, 17 : Παιδοτρίβαις καὶ παιδευταῖς. Theo-phil. Ad. Autol. ρ. 71, Β, de Deo : Π. γάρ ἐστι τῶν θεοσεβῶν. Tatian. Ad Græc. ρ. 16ο, 1) : Κιναίὃων π. Hase.] ‖ Παιδευτὴς, Castigator, Ep. ad Hebr. 11, [9].
Παιδευτικὸς, ὴ, ὸν, ut παιδευτικὴ τέχνη, q. d. Ars institutoria, Ars instituendi, ap. Pollue/ [4, 42], a quo [ib. 40] et βίος παιδευτικὸς idem esse traditur, qui λογικὸς, sicut πολιτικὸς idem qui πρακτικὸς. [Π. βασιλεὺς ap. eund. ι, 4*· Παιδευτική (sc. τέχνη) ap. Plat. Soph. ρ. s3i, Β, ubi praecessit Διακριτικῆς τέχνης.Tim. L«»cr. ρ. 103, E : Δυνάμεις ... παιδευτικαὶ τᾶν ψυχᾶν διὰ κολα-σίων καὶ ἐπιπλαξίιον. Τὸ πολιτικόν καὶ παιδευτικὸν Plut.
V. Lvc. c. 4• Id. Μογ. ρ. 1146, Α : Τὸν π. τῆς μουσικῆς τρόπον ἐκπονήσας.]
Παιδευτικῶς, ap. Pollue. [4, 4*], q· d. Instituto rit*, More eorum qui instituunt, s. docent. Pro eodem et διδασκαλικῶς ap. Eund. [Clem. ΑΙ. Strom. 2, 7, 35. Docte, Salubriter. Philo vol. a, ρ. 4o3, 26 : Ἄγαν π.
Id. vol. ι, ρ. 169, 39 : Δογματικῶς ἅμα καὶ π.· ρ. 268,
23 : Παγκάλως καὶ σφόδρα π.· vol. 2, ρ. 346, 24 : Σφόδρα π. Superi, vol. ι, ρ. 319, 7 : Παιδευτικώτατα οὖν εἶρηται. Hase.I
Παιδευτὸς, ὴ, ὸν, Doctus, Eruditus, VV. LL., sed sine exemplo, quod etiam vix posse repeririexistimo. [Plato Protag, ρ. 3t4, Β : Παιδευτὴν εἶναι ἀρετὴν, Virtutem institutione comparari posse.]
[Παιδεύτρια, ἡ, Magistra. Georg. Pis. He*aem. ν. 606. IIase.J
Παιδεύω, [Enutrio. Soph. fr. 463 : Λευκὸν αὐτὴν ὦδ᾽ ἐπαίδευσεν γάλα. || ] Instituo, Doceo. Proprie Instituo ut puerum, Doceo, Trado convenientem puerili ætati doctrinam. Sed ad quemvis Instituendi s. Docendi modum extenditur. Dicitur autem παιδεύω σε, σε τοῦτο, παιδεύω τοῦτο, πρὸς τοῦτο, εἰς τοῦτο, etiam περὶ τοῦτο, σε τούτῳ , ἐν τούτῳ!, ἐπὶ τουτῳ : s*pe vero et eum infin. Quarum omnium constructt. exx. eodem ordine subjungam. Igitur Παιδεύω σε ^Soph. Tr. 451 : Εἰ δ’ αὐτὸ; αὑτὸν ὧδε παιδεύεις. Eur. Suppl. 917 : Οὕτω παῖδας εὖ παιδεύσετε. Plato Criton. ρ. 54, Α : Ἵνα αὐτοὺς ἐκθρέ-Z ψῃς καὶ παίδευσης * Hipp. maj. ρ. 283, D : Μῶν μὴ Λακεδαιμόνιοι σοῦ βιλτιον ἂν παιδεύσει αν τοὺς αὑτῶν παῖδας; Rep. ίο, ρ. 6ο6, Ε : Ὠς τὴν Ἑλλάδα πεπαίδευκεν οὗτος ὁ ποιητὴς. Et alii quivis], ut ap. Aristot. Eth. 10 [init.] : Διὸ παιδεύουσι τους νέους, οϊακίζοντες ἡδονῆ καὶ λύπῃ. Herodian. 3, [10, 3] : Τούς τε υἱεῖς παιδιύων καὶ σο,φρο-νίζων. Æschin. C. Cies. : Παιδεύων τὰ πλήθη καὶ συμβου-λεύων ταῖς πόλεσι. [Soph. Aj. 5q5 : ΕΙ τοὐμὸν ἦθος ἄρτι παιδεύειν νοεῖς.] || Παιδεύω σε τοῦτο: ut apud eundem Æschin. [ρ. 74, 3γ] : Αείμνηστον παιδείαν αὐτοὺς ἐπαί-δευσε. [Plato Bep. 3, ρ. 414, Ι) : Ἂ ἡμεῖς αὐτοὺς ἐτρέ-φομέν τε καὶ ἐπαιδεύομεν , ώσπερ ὀνείρατα ἐδόκουν ταῦτα πάντα πάσχειν. |[ Παιδεύω σε τοιοῦτον , Talem te instituo, i. e. ita te instituo ut talis evadas. Soph. OEd. C. 919 : Καίτοι σε Θῆβαι γ᾽ οὐκ ἐπαίδιυσαν κακόν. Eidem Phil. 136 κ restituit Dobræus, Οἶς γὰρ ἡ γ*ώμη κακῶν μήτηρ γένηται, τἄλλα παιδεύει κακούς· ubi vulgo κακα. Eur. Andr. 60ι : El μὴ γυναῖκα; σώφρονας παιδεύετε.] Et παιδεύω τεῦτο, sine accus, personæ. Aristot. Polit. 8, [3] : Ἔστι δὲ τέτταρα σχεδὸν ἃ παιδεύειν εὶώθασι. D [Plato Eryx. ρ. 4o2, D : Οἵτινες μουσικήν παιδεύουσιν ἡ γράμματα ὴ ἑτέραν τινὰ ἐπιστήμην.] At παιδεύω πρὸ* τοῦτο, εἰς τοῦτο, περὶ τοῦτο : ut in seqq. Iocis. Isocr. Areop. : Ἐπα••δεύθησαν οἱ πολῖται πρὸς ἀρετήν • nec enim dubium est, quin itidem dicatur παιδεύειν πρὸς ἀρετήν. Et παιδεύειν εἰς τέχνην, ut Xen. [Mem. a, ι, 17] : Oí εἰς τὴν βασιλικήν τέχνην παιδευόμενοι. Sic παιδεύειν εἰς τὸ ἄρχειν, quod et παιδεύειν ἀρχειν. [Plato Gorg. ρ. 529. Ε : Τῶν φασκόντων παιδεύειν ανθρώπους εϊ; ἀρετήν.] Ap. eund. Xen. [Apol. 29] : Τὸν υἱὸν περὶ βύρσας παιδεύειν. Exempla autem construcüonis eum dat, vel solo, vel interjecta præp. aliqua, sunt haec. [Plato Rep. 4, p. 43o, Α : Ἐπαιδεύομεν μουσική καὶ γυμναστική • γ, Ρ• 5ϊ2, Α : Ἔθ•σ*. παίδεόουσα τοὺς φύλακος.] Isocr. Paneg, [ρ• 5-, Α] : Καί τοὺς νεωτέρους τοιούτοις ἤθεσι παιδεύον-τες. Plut. Apophth. Lac. [ρ. 216, Ε] : Καὶ τοῖς ναύτης νόμοις, ἔτι δὲ δικαιοσύνη καὶ καλοκαγαθία ἐπαιδεύσατε. Rursum Isocr. Panath. [ρ. α6ι, C] : Οἱ παιδεύσαντες τοὺς νέους [τὸ πλῆθος] ἐ» ἀρετῇ καὶ δικαιοσύνη καὶ πολλῇ σωφροσύνῃ. Sic Xen. Cyrop, ι, [2, a] : ἘπαιδεύΘη γε
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μὲν ἐν Περσίον νόμοις. Sed et Plato ita locutus est [Cri-ton. ρ. 5o, D : Ἐν ᾗ (παιδεία) καὶ σὺ ἐπαιδεύθης* Rep. 7, ρ. 5a6, Β : Ἄν ἐν τούτῳ παιδευθῶσι], itémque Aristot. At exemplum constructionis eum ἐπὶ nullum in præsentia mihi occurrit. Nam iu iis quidem Xen. edd., quae meam praecesserunt, scio legi Cyrop. 8, [8, 13] παιδεύεβθαι ἐπὶ ταῖς θήραις * quam sequens lectionem Pliilelphus verterit, Institutio ad venandum; sed reponendum esse ἐπὶ ταῖς Θύραις, ut habet mea ed. ex vett. codd, auctoritate, alii ejusd. Xen. ostendunt loci. Legendo autem θύραις, non significatur res quæ docetur, sicut in praecedentibus exx., sed locus ubi illi docentur, s. instituuntur. Superest constructio eum infin.,cujus exx. extaut quum ap. alios, tum ap. Xen. Cyrop, ι, [6, 12] παιδεύω σε στρατηγεῖν* et παιδεύω ἄρ>-χειν, Mem. 2, [ι, 3]. Sic, Πεπαίδευται καρτερεῖν προς τὸ ῥῖγος, Cyrop. 2, [3, 13]. || Παιδεύω alicubi exp. etiam Castigo, et quidem apte. [Hoseæ 7, 12 : Παιδεύσω αὐτοὺς ἐν τῇ ἀκοῇ τῆς θλίψεως αὐτῶν.] Luc. α3, 22 : ΙΙαιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω. Sic Ad Hebr. 12, [7] : Τίς γάρ ἐστιν υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; Sic et alibi. [Exx. scriptorum eccles. ν. ap. Suicer.] At Herodian, dixit Τοὺς υίείς παιδεύων καὶ σωφρονίζω ν, in 1. paulo antè citato. |j Παιδεύομαι, itidem pro [Educor,] Instituor, Doceor ; sequi turque constructiones activae vocis, quarum et exempla nonnulla eum exemplis illius habes. [Soph. OEd. C. 56a : Καὐτὸς ὡς ἐπαιδεύθην ξένος. Eur. Suppl. 891 : Παρθενοπαῖος ... παιδεύεται κατ’Ἄργος* ἐκ-τραφεὶς δ᾽ ἐχεῖ... lon. 8αα : Ἐν Θεοῦ δόμοισιν ἄφετος, ὡς λάθοι, παιδεύεται. l)e eodem Ione, quem infantem ab se expositum perisse credit Creusa, ib. g53 : Ἄδου ο ἐν οόαοις παιδεύεται. Frequenter eum τρέφεσθαι conjunctum reperitur, ut ap. Plat. Rep. 4, ρ. 442, Α : 'Γϊύτω οὕτω τραφέντε ... καὶ παιδευθέντε· unde τροφὸς ποίιῖευουένας educationem dixit Eurip. Iph. Α. 561 : Τμφαί θ’ αἱ παιδευόμεναι μέγα φέοουσιν εἰς ἀρετάν. Cùm dat. Plato l.eg. 11, ρ. 920, Α : Ὅσοι γενέσει καὶ τροφαῖς ευ τεταίδευνται· Rep. γ, ρ. 521, D : Ιλιμναστικῇ χαὶ μουσική ... ἐτιαιδεύοντο* Leg. 5, ρ. 741, Α : Νόθη παιδεία πεπαιδευμένους. Addito ἐν Rep. γ, ρ* 5ο6, Β : Ἄν ἐν τούτω ταιὃευθῶσι χαὶ γυμνάσωνται. Cùm accus. Leg. 3, ρ. 6μὲ, ἁ : Τὴν πατρᾤαν οὐ παιδευομὲνους τέ•/νην Mener. ρ. 236, Α : Μουσικήν ὑπὸ Λάμπρου παιδευθείς.1 Aristot. Polit. 3, [3] : Ὥσπερ οἱ βασιλέων υἱεῖς ἱππικὴν καὶ τολιτιχήν [πολεμιχὴν] παιδευόμενοι, i. e. διδασκόμενοι. Basil, de Solomone : Έχ βρέφους τὰ ἱερὰ γράμματι πε-παιδευμένος. Sic παιδεύομαι πρὸς τοῦτο, εἰς τοῦτο, ἐν τού-τω, etc. : frequentior tamen est illa prima constructio. [Cùm περὶ Plato Crat. ρ. 384, Β : Ἢν ἀκούσαντι υπάρχει περὶ τοῦτο πεπαιδεῦσθαι. Aristot. Polit. 4, 11:0 πεπαιδευμένος περὶ τὴν τέχνην. Cùm πρὸς Plato Rep. 6, ρ. 490, Γ : Ἦθος πρὸς ἀρετὴν πεπαιδευμὲνον • Prot. ρ. “302, Ι) ; Λακεδαιμόνιοι πρὸς φιλοσοφίαν καὶ λόγους ἄριστα Γεπαίοευνται. Aristot. Polit. 2, 9 : Πεπαιδευμένων ἱκανὸς πρὸς ανδραγαθίαν. « Παιδεύεσθαι πρὸς τὸ μὲλλον, quod Gallicè dicas recevoir une bonne leçon pour l'avenir, Polyb. 2,9,6. » Schweioh.] || Sed hoc praeterea sciendum est, πεπαιδευμένος dici sæpe et sine adjectione pro Institutus, s. potius pro Boue Institutus : ut ap. Xen. redditur Cyrop. 5, ρ. 72 meæ ed. [2, 17.] Idem vero ρ. 5i [3, 3, 70] dicit, Πεπαιδευμένους ὡς δεῖ* vel Doctus, Eruditus, Litens excultus : ut quum Lucian. [De œco c. a] ἰδιώταις opponit τοὺς πεπαιδευμένους. Bud. πεπαιδευμένοις vertit Doctis, in hoc Aristot. Ι. Polit. 3, [11] : Ἀποδίδομεν τὸ κρίνειν οὐδὲν ἦττον τοῖς πεπαιδευ-μίνοις ὴ τοῖς εἰδόσι, Judicium tribuimus non minus doctis quam ipsis opificibus. [Ib. 4, 15. Plato Leg. 2, ρ. 658, Ι) : Αἱ πεπαιδευμέναι τῶν γυναικὼν. || Forma media, Plato Rep. 8, ρ. 546, Β : Οὓς ἡγεμόνας πόλεως ἐπαιδεύσασθε * Menex. ρ. 238, Β : Τέχνας πρώτους παι-οευσάμενοι. Alendi educandive signif. Nausicrates ap. Athen. 7, ρ. 3a5, E : Τρίγλας ... ἃς κλύδων Αἰξωνικὸς πασών άριστα; ἐντόπους παιδεύεται. ‖ Παιδεύω, Institui curo. Plato Theag. ρ. 122, E : Οὐκ ἐδιδάξατό σε ὁ π*-τήρ χ*\ ἐπαίδευσεν Men. ρ. q4, Α : Τὸν υἱὸν τὸν αὑτοῦ 1er μὲν διδασκάλων εἴχετο, κάλλιστα Αθηναίο,ν ἐπαίδευ-c»v. El forma med. ib. ρ. 9ὀ, 1) : Καὶ άλλα πολλὰ καὶ ftavacw:* εἰργάζετο, ἃ ἐκεῖνος αὐτὸν ἐπαιδεύσατο. Hesych. : Κκαιδεύσατο τὸν υιόν 6 πατὴρ, ἐπαίδιυσε δὲ διδάσκαλος. Eadem ratione διδάσκειν et διδάσκεσθαι distinguuntur.
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Α H Dionys. Art. rhet. c. 11, ρ. 356, 4 : Ἤ δὲ Μελανίππη ἐπαιδεύθη μὲν ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος, γέγονε δὲ ταύτῃ παιδία. Lectio vitiosa. Sensus postulat διεπαρΟενεύθη vel διεκορεύθη. Παρθένος φθαρεῖσα Melani|)pe dicitur in versibus Euripidis ibidem apposiüs. Infelix Valckenarii conjectura β$1ἐπλήσθη Diatr. in Eurip, ρ. 184.]
[Παιδεώτις, παιδοκτόνος, Ilesych. Glossa vitiosa, fortasse ex Παιδολέτις corrupta. G. Dindorf.]
[Παιδήιος. V. Παίδειος.]
Παιδία, ἡ, Pueritia, Puerilis ætas. De hoc tamen voc. dubitat Bud., quippe qui ita scribit : Παιδία pro Ætate puerili Plato posuisse videtur Leg. 9, [ρ. 864, D : Ἢ γήρᾳ ὑπερμὲτρῳ ξυνεχόμενος ἡ παιδία (alii libri παιδεία), ubi Imprudentiam puerilem significat. i)e ætate dictum est ib. 7, ρ. 808, E : Παιδία; (var. lect. παιδιᾶς) καὶ νηπιότητος, et Polit, ρ. 268, E : Οὐ πολλὰ ἐκφεύγεις παιδίας (hic quoque var. Iect. παιδιᾶς) ἔτη. Hippocr. ρ. 113, C : Ἐν τῇ παιδίῃ τε καὶ νεότητι. Per diphthongum, quam scripturam commendat origo nominis a παίδειος derivandi, ap. Phot. Lex. ρ. 370,1 : Β Παιδείαν, παιδικήν ηλικίαν· et ap. Theogn. ι3ο5 : Παιδείας (iino Παιδείης) πολυηράτου ἄνθος ὡκύτερον σταδίου * et ι3ὐ8 : Παιδείης ἄνθος ἔχοντ᾽ ἐρατόν nisi quis Utrobique παιδίης scribere velit producta, ut fit iu hujusmodi nominibus, propter metrum syllaba media. G. Ι).]
Παιδιὰ, ἡ , [Παιδία inter paroxytona in ια, qualia sunt σηπία, οἰκία, ταινία, memorat Athcn. 7, ρ. 323, C, ex Philemone grammatico. Quod praeceptum ad oxytonum spectare παιδιὰ, quod Ludum significat, diserte testantur schol. Aristoph. Pl. ιοδγ , ab Suida exscriptus, Παιδία* οὕτως Ἁττικοὶ βρκχχυκαταλήκτιυς (serin, βραχυπαραλήκτως eum Schæf. aa (ireg. Cor. ρ. 121) καὶ παροξύτονος ἐπὶ τοῦ παιγνίνυ · et Etym. Μ. ρ. βδγ, 5ο : Τὸ γὰρ σημαῖνον τὸ παίγνιον διὰ τοῦ ι γράφεται • καὶ παρ’ ἡμῖν μὲν ὀξύνεται, οἷον παιδιά, παρὰ δε τοῖς Ἀθηναίοις βαρύνεται, οἷον παιδία. Iu libris mss. vix ulla hujus accentus vestigia comparent. Nam quod ap. Plat. Epinom. ρ. 975, D, in cod. Voss. παιδία τις pro παιδιά τις scriptum est, lihrarii error est, qui παιδεία in mente habuit, quod in aliis libris legitur.] Ludus, C Lusus, Relaxatio animi, s. Quicquid fit relaxandi animi gratia. Et quidem proprie Ludus puerilis (Plato Leg. 7, Ρ· 79®, C : Τοὺς παῖδα; τοὺς ἐν ταῖς παωιαῖς νεωτε-ρίζοντας] : sed generalius de aliorum etiam lusu. [Aristoph. Pl. io56 : Βούλει διὰ χρόνου πρὸς με παῖσαι; — Παιδιὰν τίνα; Plato Leg. 6, ρ. 769, Α : Ἤ πρεσβυτών ἔμφρων παιδιά.] Herodian, ι, [10, 12] : Ἀνετός τε πᾶσι δέδοται ἐξουσία παντοδαπῆς παιδιᾶς. Plut. De frat. car. [ρ. 48α, Β] : Ἐκ πότου τινὺς ἡ παιδιᾶς ἡ παλαίστρα;. Interdum copulant hoc nomen eum γέλως:Xen. Cyrop. 2, [3, 18] : Παίοντες σὺν πολλῷ γέλωτι καὶ παιδιᾷ. Aristot. Rhet. a , [3,3] : Ἐν παιδιᾷ, ἐν γέλο,τι, ἐν ἑορτῇ, ἐν εὐημερίᾳ. At ποιεῖσθαι' τι γέλωτα καὶ παιδιὰν, ν. in Παιδιὰ, Jocus. Passim autem ορρ.σπουδῇ : extatque ap. Athen. [12, ρ. 5iy, Β] liber Athenodori inscriptus Περὶ σπουδῆς καὶ παιδιᾶς. Plut. Symp. ι [ρ. 6αι, 1)] : Οὕτω παραβάλλει τῇ σπουδῇ τὴν παιδιάν. Xen. initio Symposii scribit facta hominum virtute praeditorum non solùm τὰ μετὰ σπουδῆς πραττόμενα , verumetiam τὰ ἐν ταῖς παιδιαῖς. Plut, autem dixit eleganter ρ σπουδὴν εἰς τὴν παιδιὰν καταναλίσκοντες. Aristot. Eth. 10, scribit stultum esse σπουδάζειν καὶ πονεῖν παιδιᾶς χάριν. [Plato Rep. 10, ρ. 6ο2, Β : Εἶναι παιδιάν τινα καὶ οὐ σπουδὴν τὴν μίμησιν* l.eg. ι, ρ. 647, D : Ἐν τε παιδιαῖς καὶ ἐν σπουδαῖς* Epist. 6, ρ. 3a3, C : Τῇ τῆς σπουδής ἀδελφῇ παιδιᾶ * Phileb. ρ. 3ο , Ε : Ἀνάπαυλα τῆ; σπουδῆς γίγνεται ενίοτε ἡ παιδιά. Παιδιὰ οὐδαμῆ σπουδαία Epinom. ρ. 9?5, D. Ælian. Ν. A. 1, 141 Ὡς ἂν εἴποις σὺν παιδιᾷ σπουδάιας.] Plut, opposuit etiam ἐῤ-ῥωμένον ἀγῶνα huic nomini παιδιὰ, De prud. anim. [ρ. 975, C] : Οὐ παιδιὰ τὸ χρῆμα τοῦ λόγου γεγονεν, ἀλλ’ ἐῤ-ῥωμένοςἀγών. Nonnunquam jungitur hoc nomen verbo παίζειν, dici turque παίζειν παιδάν, quo utitur Athen., sicut Ludere ludum. [Plato In*g. 6, ρ. 8o3, C : Παί-ζοντα ὅτι καλλίστας παιδιάς.] Item ut dicitur Ludus tesserarum , talorum, calculorum , ita παιδιὰ ψήφων, a Plut. [Mor. ρ. 427, E], itideinque alia ab aliis. Ap. Aristot, autem Rlict. 1 , [ι ι , 3] παιδιαὶ μαχητικού et αὐλητικαὶ et ἐριστικαί. [Ludus, i. e. nullius res laboris, quales ludi sunt puerorum. Æsch. Prom. 314 : Ὥττε
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σοι τὸν νῦν ὄχλον παρόντα μόχθων παιδιὰν εἶναι δοκεῖν. Α Lucian. Toxar. c. 36 : Ἐγώ σοι διηγήσομαι φόνους καὶ πολέμους καὶ θανάτους, ἵν’ εἰδῆς ὡς παιδιὰ τὰ ὑμὲτερά ἐστι παρὰ τὰ Σκυθικὰ ἐξετάζεσθαι.] || Jocus. [Plato Criton. ρ. 46, D : Ἦν δὲ π. (ὁ λόγος) καὶ φλυαρία ὡς ἀληθῶς* Protag, ρ. 347, Il : Ἄνευ τῶν λήρων τε καὶ παιδιῶν τούτων ] Plut. Alex. [c. ι] : Ῥῆμα καὶ παιδιά τις ἔμ-φασιν ἤθους ἔχουσα. Unde μετὰ παιδιᾶ;, Joco , Per jocum. [Plato Phileb. ρ. 29, D : Ἡμεῖς σοι μετὰ παιδιᾶς ἠπειλήσαμεν. Isocr. ρ. 284, C : Δυναμένη μετὰ π. ώφε-λεῖν ἡ τέρπειν τοὺς ακούοντας.] Plut. Præc. de sanit. [ρ.
136, D] : Ὅπερ γάρ φασιν εἰπεῖν τὸν Ἐπαμινώνδαν μετὰ παιδιᾶς. [Παιδιᾷ, Plato Phædr. ρ. 265, C : Ἐμοὶ μὲν μαίνεται τὰ μὲν ἄλλα τῷ ὄντι παιδιᾷ πεπαῖσθαι. Ἐν παι-οιᾷ, Cratyl. ρ. 4416, C : Διδοίνυσος ἐν π. καλούμενος. ΙΙαιδιαῖς, Eur. Tro. q?5 : Αἳ παιδιαῖσι καὶ χλιδῆ μορφής πέρι ἦλθον πρὸς Ἴδην.] Et sæpe eum σκῶμμα, ut ap. Eund. De non irasc. [ρ. 454,1)]: Ἀλλὰ καὶ σκῶμμα καὶ παιδιά. [Mor. ρ. 5g, Β : Σκώμμασι καὶ παιδιαῖς.]
Et in Lyc. [c. 14] : Αἱ δὲ μετὰ παιδιᾶς καὶ σκωμμάτυιν δήξεις. Ij At vero παιδιὰν ποιεῖσθαι' τι, vel τινὰ, ut Init. Β Ludos facere aliquem, Illudere, Irridere. Ap. Plut, vero, Ταῦτα γέλωτα καὶ παιδιὰν ἐποιοῦντο, exp. Hæc risu ac joco prosecuti sunt. [Mor. ρ. 456, E.] Dicitur etiam ἐν γέλωτι καὶ παιδιᾷ τίθεσθαι. [Lucian. Tox. c.
22 : Ἐν π. τὸ πρᾶγμα ἐποιοῦντο.] Παιδιὰ cur prius esse putem quam παίζω, docebo in Παίζω. [Παιδιὰ de furto εὐφήμως ap. Lucian. Catapl. c. 4 : Μὴ ἐπὶ πάντων , ω Ἐρμῆ, χρῶ τῇ κλεπτικῇ * ἅλις σοι αἱ ἐν οὐρανῶ παιδιαί. Conl. Παίγνιον et Παίζω. Valck. || Παιδιαὶ Cratetis comici fabula.]
[ΙΙαιδιζὴ, lectio vitiosa ap. Pausan. 2, 10, ι, in descriptione Sicyonis : Ἕστι δὲ καὶ ἑτέρωθι ἱερὸν Ἡρακλέους • τὸν μὲν πάντα ἐνταῦθα περίβολον Παιδιζὴν ὀνομά-ζουσιν * ubi var. Icet, παιδιζῆν, παιδὶ ζῇν, παιὃὶς ζῆν.]
(Παιδικέωρ, 6 ἐν γυμνασίῳ ὑπηρέτης, Hesych. Terminatio vocabuli Laconica.]
Παιδικὸς, ὴ, ὸν, Puerilis, Ad pueros s. pueritiam pertinens, Pueris s. Pueritiae conveniens. [Aristoph. Lys.
415 : Νεανίαν καὶ πέος ἔχοντ᾽ οὐ παιδικόν. Εἰκόνες τοῦ Καρακάλλου παιδικαὶ, Imagines Caracallae pueri, Dio C Cass. 78, 3a. Π. αὐλὸς ap. Aristot. Η. Α. 7, ι : Ὀ παρθένιος αὐλὸς τοῦ παιδικού ὀξύτερος. Χορηγός παιδικῷ χορῷ Lys. ρ. 162, ι.] Παιδικὸν ἱμάτων [Plut. Mor. ρ. 37, D], Indumentum puerile, quo pueri utuntur. Παιδικὴ ηλικία, Puerilis ætas, Pueritia, ap. Plut. Π. ὀυσωπίας [ρ. 53o, Α], ubi refert dictum Bruti, dicentis Τὴν κα-κὴν φρουρὸν παιδικῆς ἡλικία;. Ap. Eund. παιδικὸς ἔριος, Amor puerorum, passive. [Soph. fr. 721 : Ὅτω δ᾽ ἔρω-τος δῆγμα παιδικοῦ προσῇ. Plato Rep. 10, ρ. 0ο8, Α :
Εἰς τὸν παιδικόν τε καὶ τὸν τῶν πολλῶν ἔρωτα.] Et παι-δικαὶ ἀσχολίαι, Aristot. Pol. 8, [6], Pueriles et ludicrae exercitationes. [Π•μαθήματα Polvb. 9, 21,4·] Item π. ἄθλημα ap. Plat. [Leg. 8, ρ. 833, C. Παιδικὰ φόβη-τρα Axiocli. ρ. 367, Α. Παιδικὸν πάθος ex Hippocr. Erolianus ρ. 3o4, de quo parum probabilis l*oesii conjectura est.] Plut. De fort. Alex, [vel V. Alex. c.
5] : Οὐδὲν ἠρώτα παιδικὸν, οἷον ἄλλοι, Nihil puerile, puerilem simplicitatem præ se ferens. Item π. φάρμακον, nomen quoddam cataplasmatis ap. Galen. Κ. τόπ.
4,	quod et φαιὸν a quibusdam nominatur, ad omnem D oculorum fluxum et lippitudinem. Gorr. || Παιδικὸν, sicut Latine Puerile, Ineptum, Absurdum, Quod puerilem quandam stultitiam præ se fert. Interdum autem ἠλίθιον χαὶ π. copulantur, sicut ab Aristot. Eth.
10.	Sic a Plut, εύηθες et π. [Phot. ρ. 36g, 22 : Λέγεται δὲ παιδικὸν καὶ τὸ παιδαριώδες, οἷον τὸ ἁρμόζον παιδί.]
At Παιδικὰ, τὰ, Puer qui amatur ab eo qui παιδεραστὴς appellatur, Amasius, Catamitus pner. [Soph. fr. 165:
Τὰ παιδίχ᾽, ὡς ὁρᾷς, ἀπώλισας. Eur. Cycl. 584 : Γανυ-μήδην τόνδ᾽ ἔχων ἀναπαύσομαι • ... ἥδομαι δέ πως τοῖς παιδικοῖσι μᾶλλον ἡ τοῖς θήλεσι.] Et generalius etiam de Eo qui amatur, licet puerilem ætatem aut juvenilem etiam excesserit. Thuc. ι, [132] : Παιδικά ποτε ὢν αὐτοῦ. Aristoph. Vesp. [ιοι5] : Οὐδ᾽, εἴτις ἐραστὴς, Κω-μῳδεῖσθαι παιδίχ᾽ ἑαυτοῦ μισῶν, Suum amasium. Possis autem reddere etiam Suos amores. [Plato Symp. ρ. 178, E : Στρατόπεδον ἐραστῶν τε καὶ παιδικῶν.] At Polit. ap. Plutarchum Amat. narr. : Ὅς ἐγεγόνει αὐτοῦ παιδικὰ, vertit Cujus florem aetatis dcceroserat. Xeti.
Mem. 2, [ι, 24] : Σκοπούμενος τίσι παιδικοῖς ὁμιλῶν μά-λιστ᾽ ἂν ευφρανθείης. Vocari autem παιδικὰ etiam Ama-siam, s. Eam quæ amatur, testatur [Hesych. : Παιδικά ... ἐπὶ τῆς πρὸς γυναῖκας συνουσίας* et] schol. Aristoph. Vesp. [1021], ubi et alia de ejus usu scribit. [Quæ non scholiastæ annotatio est, sed a Musuro ex Suida illata, qui sua debet Photio ρ. 36p. 4. Is autem παιδικὰ Amasiam quoque dici Eupolidis et Cratini exemplis ostendit. Adde Philostr. Her. ρ. 679 : Ἐπῳδὰς καὶ τέχνας, αἷς τὰ παιδικὰ θέλξουσι * ubi schol. ap. Boisson, ρ. 412 : Ταῦτα ἐπὶ τῶν ἀρρένων • ἐνταῦθα δὲ παρεχρήσατο τῇ λέξει.] ‖ Vox hæc παιδικὰ ab amoribus puerorum ad amorem honestum et voluptatem inculpatam translata fuit : ita ut aliquis hominem quemvis aut rem quamlibet vocet sua παιδικὰ, significans Quem vel (juam habet in deliciis, s. Delicias suas, vel Sibi carissimam. Schol. Aristoph, [immo Pho-tius] de hac voce loquens, Οὐχὶ δὲ μόνον, inquit, οἱ ἐρώ-μενοι καλοῦνται διὰ τούτων τῶν ὀνομάτιον , ἀλλὰ καὶ Πάντες οἱ σπουδαζόμενοι πάνυ κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπ᾽ ἐκείνων. [Quibus addit Platonis exemplum ex Phædro ρ. a36, Β ] De hoc autem nominis istius usu, simulque de ejus construet., quæ sæpe ad significatum et sensum, non ad vocem refertur, lege Bud. ρ. 177. [Plato Parm. ρ. 127, Β : Λέγεσθαι αὐτὸν (τὸν Ζήνωνα) παιδικὰ τοῦ Παρμενίδου γεγονέναι (ad quem 1. Proclus : Δῆλον ὅτι πρὸς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν θεόν ἀμφοτέροις ἡ ἄνοδος ἦν. Similiter Empedocles Παρμενίδου παιδικὰ vocatura Por-
Çhvrio ap. Suid. s. ν. Ἐμπεδοκλῆς) * Gorg. ρ. 482, Α : ἠν φιλοσοφίαν, τὸ ἐμὰ παιδικὰ, παῦσον ταῦτα λέγουσαν.] Παιδικῶς, Pueriliter, Puerorum more, Ut decet pueros. [Plato Lys. ρ. 211, Α : Μάλα π. καὶ φιλικῶς ... ἔφη. Aristot. De parit, anim. ι, 5 : Π. δυσχεραίνειν τὴν ἐπίσκεψιν. Polvb. 3, 11, 7 : Ἀσμένως κατανεύσαντος καὶ τι καὶ προσαξιώσαντο; π. Plut. V. Thesei c. 8.] Plato [Cratyl. ρ. 406, C] opposuit etiam τῷ σπουδαίως.
ιΠαιδίνορ (?), παιδίσκη, Hesych.]
Παιδιογέρων, οντος , ὁ, Senex infans. Pallad. Hist. Laus. ρ. 38. Nicet. Chon. Ann. ρ. 282, Α , ubi codex Monac, παιδαριογέροντι.]
Παιδιόθεν, adv., i.q. ἐκ παιδιού, de quo dicam in Παιδίον. Marc, autem 9, 21, παιδιόθεν, Ab infante, infan-
tia. [Georg. Pachyni. Mich. Pal. ρ. 82, Ι) : Κατὰ ἀρε-τὴν π. συνήθης. (>. DinnoRr.]
Παιδίον, τὸ, Puerulus, Infans. Παιδίον Aristophani, ὃ ἡ τηθὴ τρέφει, Quod alitura nutrice. Cujus grammatici locum de harum appellationum gradibus protuli in Παιδάριον. [Vocabulum a Tragicis non usurpatum.] Plut. De cohib. irae. [ρ. 45q, Α] : 'Ὄπερ οὖν αἱ τίτθαι πρὸς τὰ παιδία λέγουσι. Itidem vero ap. ArUtot. Rhet. 3, [4]: Αἱ τίτθαι το> σιάλω τὰ παιδία παραλείφουσι. [Aristoph. Lys. 18 : Ἡ σὲ παιδίον κατέκλινεν, ἡδ᾽ἔλου-σεν, ἡ δ᾽ ἐψώμισεν * Pac. 5ο : Ἐγὼ δὲ τὸν λόγον γε τοῖσι παιδίοις καί τοΐσιν ἀνδρῶισι... φράσω. Plato Lys. ρ. 213, Α : Τὰ νεωστὶ γεγονότα π. Leg. 2, ρ. 658, C : Τὰ πάνυ σμικρὰ παιδία. Et alii quilibet.] Et ἐκ παιδιού, q. d. A puerulo. Pro quo dicitur potius Α puero parvulo, Α pusillo puero. Xen. Cyrop. 1, [6, 20]: Εὐθὺ; τοῦτο ἐκ παιδίου ἐπαίδευις. Et παιδιών πάθος, Hippocr. De aere, Iocis, et aquis, i. e., Puerulorum morbus, dictus putatur qui Lat. Comitialis, quod a pueritia maxime incipiens, fere semper consenescat. || Puerulus, i. e.. Servulus, Aristoph. [Ran. 3γ : Παιδὼν, παῖ, ἠμὶ, παῖ · Nub. 132 : Παῖ, παιδίον.] || Filiolus, Filiola, ut παῖς Filius, Filia. Dem. C. Mid. [ρ. 54G, 20] : Παιδία γὰρ παραστήσεται, καὶ κλαιήσει, Parvos liberos. [Piati» Phæd. ρ. 116, Β : ᾽Ηνέχθη παρ’ αὐτὸν τὰ παιδία* δύο γὰρ αὐτῷ υἱεῖς σμικροὶ ἦστιν, εἷς δὲ μέγα;. ‖ Παιδίον Platonis, Apollodori, Menandri et Posidippi comoedia·.]
[Παιδιότης, ητος,ἡ, Pueritia, Cl. Aq. Psalm. 109, 3. Epiphan. vol. ι, ρ. 610 ]
[Παιδοτροφέω, Liberos educo. Marc. Anton. 4,3ι : Γαμοῦντας, παιὃοτροφοῦντας.]
Παλισκάριον, το, ex παιδίσκη per diniin. factum est, et significat Puellula. Diog. L. Zenone ρ. 317 [γ, 13] : Παιδαρίνις τε ἐχρῆτο σπάνιο,ς, ἅπαξ ὴ δίς που παιδισκα-ρίω τινὶ, ἵνα μη δοκοίη μισογύνης εἶναι. [V. ΙΙαιδάριον. Clem. Al. Pæd. ρ. ιο5 : Θαυμάζεις ἀκούων τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐν ἔθνεσ·., παῖδας παρὰ κυρίῳ; οὔ μοι δοχεῖς Ἀττικῆς ἐπαίειν φωνῆς, παρ’ ἦς ἐστιν ἐκμαθιῖν τὰς καλὸς καὶ ωραίας,
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ἔτι δὲ καὶ ἐλευθέρας νεάνιδας, παιδίσχας καλουμὲνας, παι-δισχάρια δὲ τὰς δούλας. Hac sigmf. Philo vol. 2, ρ. 45ι, ai : Εύμορφα παιδισχάρια ... ὄψεως κάλλει καὶ τῇ περὶ λόγους χάριτι πορθοῦντα τοὺς κεχτημὲνους.] Hesych. quoque [et Phot. ρ. 36<), 26] testatur Atticos ad ηλικίαν nomen hoc retulisse, ita vocantes κοράκιον. [Strabo part, ι, ρ. 118, ι ο ed. Cor. : Μουσικὰ παιδισκάρια. Lucian. Dial. mort. 27, 7 : Ὑπὸ δὲ τοῦ τυχόντος π. Heliod. Æth. ι, il; 8, 9 : Τὸ οἰνοχοῆσαν τῇ Κυβέ).ῃ π. Anon. De calv. ed. E. Miller, ρ. 54, 10 : Ὑπὸ παιδισκαρίων εἰς τὴν φαλάκραν παίζόμενοι. Hase.] |j Sed addit [Hesych.], esse et nomen Lipidis, quo uterentur textores.
Παιδισκεῖον, τὸ, est Locus 111 quo sunt παιδίσκαι, Puellae : ap. Athen. autem videtur significare Lupanar, Bud., locum tamen non afferens; sed hunc esse puto, cx libro 10, [ρ. 43γ , Κ] : Ὡς ἐγένετο κατὰ τὸ παιδισκεῖον είς ὃ τῇ προτεραία παφεληλυθὼς ώφειλε χαλκούς, ἔχων τότε κατὰ τύχην, ἐκτείνας τὴν χεῖμα πάντων ὁρώντων ἀπεδίδου. Sed quod affirmare non ausus est Bud., ut affirmare possimus, faciunt hæc quæ praecedunt verba, de eodem de quo et illa, sc. de Dionysio Heracleota : ἾΙν δὲ δ Διονύσιος ἔτι ἐκ νέου, ὤς φησι Νικίας 6 Νιχαεὺς ἐν ταῖς Διαδοχαΐς, πρὸς τὰ α^ροϋίσία ἐκμανὴς, χαὶ πρὸς τὰς δημοσίας εϊσῇει παιδίσκας ἀδιαφόρως* quibus subjungit, Καί ποτε πορευόμενος μετά τινων γνωρίμων, ὡς ἐγένετο κατὰ τὸ παιδισκεῖον κτλ.
Παιδίνχος, 6, aliud dimin., quod itidem significat Puerulus, Pueilus [Hesych. : Παιδίσκοι · οἱ ἐκ παίδων εἰς ανδρας μεταβαίνοντες] : afferturque e Xen. [Hell. 5, 4,3a], rarum alioqui. [Polvb. 31, 4, 9 : Τὸν Φιλομή-τορ* βασιλέα, παιδίσχον ὄντα. Π. ὀρχούμενος Lucian. Mcrc. cond. c. 18. Dio Cass. 54, 9 : ΜιΟριδάτῃ τινὶ τὴν Κομμαγηνὴν... πιιδίνχῳ ἔτ᾽ ὄντι ἐπέτρεψε. De Domitiano annos quidem nato duodeviginti, sed rebus publicis administrandis nondum maturo', id. 65, 22 : Αὐτὸν οημηνορῆσαι ἐποίησε, καίπερ καὶ παιδίσκον ὄντα. Ceterum nonf. grammaticos s. ν. Παιδάριον citatos.] || Cujus femia.Παιδίσκη, ή, usitatius est; sed eo significatur non solum Puella, sed etiam Ancillula , Ancilla , Famula. ASiiidacxp. θεράπαινα, Ancilla : Pollux autem [3, 76] scribit Lysiam παιδίσκην vocasse τὴν Οεραπαι-νίδα, Ancillulam; sed addit, ambiguum esse ad æta-temne an ad servilem conditionem referatur hoc nomen : quum ille ita scribat, Καὶ ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη τὴν 6ύραν ἀνοίγνυσι. Sed παιδισχάριον, quod hinc derivatum est, Hesych. ait ab Atticis ad ætatem referri. Pro Ancilla manifeste positum fuit ab lxx Interprr., cx quibus affert Paul. Ad Galat. 4 , [3ο] : Ἑχβαλλε try παιδίσκην. [Phrynich.ρ. 239 : Παιδίσκη· τοῦτο ἐπὶ τή; θεριπαίνης οἱ νῦν τιθέασιν * οἱ δ’ ἀρχαῖοι ἐπὶ τῆς νεά-νιδχ, οἴ; ἀκολουθητέον. « Phrynichus minime negat puellam servilis conditionis παιδίσκην appellari, sed hoc breviter dicit, quod Moeris ρ. 319 et Thomas ρ. 671 pluribus verbis, aetatis hoc esse proprium κατηγόρημα, non conditionis. Itáque παιδίσκη Ingenua puella dicitur Xenophonti Anab. 4,3,11, Menandro ap. Ammoii. ρ. 110, Polyb. i4, ι, 4» Plut· V. Cicer, c. 41, Luciano 1). mer. 13, Asin. c. 5i. Sed quia παιδίσκη, ut Ammonite scribit, ττϊσα ή τὴν παιδιχην ὴλιχίαν ἔχουσα dicitur, nulla ratio vetat, etiam servas juvenes hoc nomine insignire, quemadmodum fecerunt Herodot, ι, q3, Lysias ρ. 92, 40; 136, 8, Demosth. C. Neær. ρ. i35i, Isaeus ρ. 58, i3. ... Verum Hesychius contra Phryni-chi praeceptum peccavit, hæc scribens, Σηκίλλαι· αἱ taidai (male ταμείου reponunt) παιδίοκαι, et, quomodo mihi quidem videtur, etiam Hippocr. Epidem. 7, 113, ρ. 594, Il : Τῷ μειρακίω τῆς παιδίσκης, eum Theophrasto in testamento l)iog. 5, 54, Eumathio ρ. i5z tted. Tench., omnibusque iis, qui quum proprie Senras significare volunt, illo communi servarum rt ingenuarum utuntur nomine.» Lobecr. ρ. 239,240. Twv πιιοισκῶν τινι δοὺς ex Menandro affert Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1262, ubi de accentu genitivi agit.] At vero Athen. δημοσίας παιδίσκας, ad verbum Publicas puellas, vocat Puellas publice prostantes, et corpus suum vulgantes, ut vides in Παιδισκεῖον.
[Πιιδιβτὶ, Balbutiendo, ut solent pueri. Orig. In Ji*rem. ρ. 11, 28 : Οὐ γὰρ ἐπιστάμενος π., ἵν᾽ οὕτως (ίσΜ,λαλεῖν, βιάζομαι. Hase.]
Πεώωδης, ὁ, ή, Puerilis, Ad puerulum s. puerulos tbes. nec. caac. tom. vi, fasc. ι.
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pertinens, Puerulos decens. [Theophr. ap. Dion. Halic. t. ι, ρ. 5γ, 3 ed. Gros. : Τούτων δὲ (τῶν ἀντιθέ-σεων) τὸ μὲν ἴσον καὶ τὸ ὅμοιον, παιδιῶδες. Hase. Tzetz. Exeg. Iliad, ρ. 115, αι, de Porphyrio aliisque : Πάντας παιδιώδεις και ἀρχαϊκὰς ἀπορίας ἐπέλυσαν.] Sed est παιδιώδης a παιδιὰ etiam.
Παιδιώδης, 6, ἡ, Qui ludo s. lusui est deditus, ludo valde gaudet, etiam Jocis deditus, valde gaudens, etiam Qui lusibus simul et jocis valde est deditus. Aristot. Eth. 7, 7 : Δοκεῖ δὲ καὶ ὁ παιδιώδης, ἀκόλαστος εἶναι • ἔστι δὲ μαλακός • ἡ γὰρ παιδιὰ ἄνεσίς ἐστι. [Sic lon poeta Sophoclem ait fuisse παιδιώδη παρ’ οἶνον, ap. Athen. ι3, ρ. 6o3, F. Conl. Valck. ad Herodot. 2, 173. Schweich. Plut. Mor. ρ. 68, Α : Οὕτε τέρπει τὸ βωμολόχον καὶ •παιδιῶδες.]
Παιδνὸς, ὁ, Puer, παῖς. Hom. Od. Φ , [αι] : Τῶν ἕνεκ᾽ ἐξεσίην πολλὴν ὁδὸν ἤλυθ᾽ Ὀδυσσεὺς Παιδνὸς ἐών. [Similiterque Ω, 338.] Ubi ab Eust. παιδνὸς dicitur esse a παίζω, et noni pro παῖς. [I)c Jove Callim. Η. in Jov. 5γ : Ἀλλ’ ἔτι παιδνὸς ἐὼν ἐφράσσαο πάντα τέλεια. Agamcstor ap. Tzetz. ad Lycophr. 178 : Παιδνῶ δ᾽ οὔνομα θῆκε Πυρίσσοον. Παιδνὸς, ἡ, Callimacho Anth. Pal. 6, 269, restituit Dorvill. : Παιδνὸς ἄφωνος ἐοῖσά τ᾽ ἔτ᾽ ἐννέπω ..., ubi codex παῖδες. Παιδνὴ Christodor. ib. 2, 4*0 : Μοιρὼ ... ἥν ἔτι παιδνὴ ν ἔτρεφον εὐεπίης ἡρωίδος ἴδμονα Μοῦσαι.] At vero ab Hesych. dicitur esse Qui excessit ex pueris, ut dicit Terentius Excessit ex ephebis , et qui ab Atticis vocatur ἀντίπαις. Ideoque exp. et Adolescens. Accipi ait et pro ἄφριον , νήπιος, Insipiens , Stultus. [Æsch. Ag. 476 : Τίς ὧδε παιδνὸς ἡ
Σρενῶν κεκομμένος·, Τὸ κατ’ ἀγροικίαν παιδνόν τε καὶ φ•λὲς Eustath. Opusc. ρ. 115, 52.] || Παιδνὸς, ὴ, ὸν, aclj. Puerilis , unde παιδνὸς χεῖρας legimus in Epigr. [Diodori Anth. Pal. 7, 63α , de infante : Παιδνὰς αὐ-τίκ᾽ ἔτεινε χέρας.]
[Παιδοβάτιον, εἶδος ἀμπέλου, Hesych.]
[Παιδοβόρος, ὁ, ἡ, Nativorus. Æsch. Cho. 1068 : Παιδοβόροι μόχθοι θυέστου , ex emend. Stanleji. Libri πχιδόμοροι. Nonn. Dion, ai, 120 : Παιδοβόροις γενύεσσι* 44, 169 : ΙΙαιδοβόρῳ Τηρῆι.]
Παιδοβοσκὸς, ὁ, q. d. Puerorum altor, ap. Lucian. [Lexiph. c. 13], ea forma qua dicitur πορνοβοσκός.
[Παιδοβρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, Pueros devorans. Eustath. ρ. 86, 13 : Τὸν παιδοβρῶτα πατέρα Κ ρόνον.]
[Παιδοβρωσία, ή, Puerorum devoratio. Damasc. in Galei Opusc, myth. ρ. 148, ubi perperam — βροσία.]
^ [Παιδόβρωτος, ὁ, ἡ, i. q. παιδο&ρώς. Lycophro 1199 : Τὰς παιδοβρώτους ἐκφυγοῦσ᾽ ὁμευνέτου Θοίνας ἀσέπτους, i. c. Cœnam liberorum devoratorum. Duo codd, παιδόβρωτος.]
Παιδογονία, ἡ, Liberorum procreatio, ex Plat. l.eg. [5, ρ- 779, It; θ, ρ. 838, E, Symp. ρ. 208, E, al. He-liodor. 10, 39; Const. Manass. Chron. ρ. g5. G. D. Phot. Epist, ρ. 113, 19; Theodoret. Graec. aff. cur. ρ. 479, 8 et 12 Caisf. Hasr.I
[Παιδογόνια,τὰ, Natales liberorum. Π. ἄγειν Diodor. Exc. ρ. 5g5, 3.]
Παιδογόνος, ὁ, ἡ, Liberorum procreator, Liberos procreans, Ad liberorum procreationem faciens. [Παιδογόνα μόρια Theodoret. vol. 1, ρ. 42; 3, ρ. 1086. Ptolem. Hephæst. ρ. 3ογ•] Exp. et Prolificus non satis Latine. In VV. LL affertur pro Genitalis ex Eur.
ÎSuppl. 629 : Τᾶς παλαιομάτορος παιδογόνου], et Phocyl. 175. Κύπρις π. ap. Theocrit. Anth. Pal. 9, 436 : Φά-ητι παιδογόνῳ δυνατόν Κύπριδος ἔργα τελεῖν et Dioscor. ib. 5, 54.] Bud. autem vertit Fœcundus in hoc Theophr. Ι. [Η. PI. 9, 18, 10] : Ἐνιαχοῦ μὲν γὰρ τὸ ὕδοιρ παιδογόνον φασὶν εἶναι γυναιξὶν, ὥσπερ ἐν θεσπιαῖς.
[Παιδογραφία, ἡ, Natalium professio s. scriptura. Modestinus in Ι. 3, § ι Dig. de Excus. et cx eo Basilic. 38, ι,3: Διὰ τῶν παιδογραφεων καὶ δι᾽ ἑτέριον ἀποδείξειυν* ubi schol. : Ὡς ὅταν οἱ πατέρες ἀπογράφωνται κατ’ αὐτὸν τὸν καιρὸν καθ᾽ ὃν ἐγεννήθη τὰ τέκνα αὐτῶν. Ducano.] [Παιδοδιδάσκαλος,ὁ, Puerorum magister. Schol. Eurip. Or. 1481 ed. Matth. in codice Flor. uno. G. 1).] [Παιδόεις, εσσα, εν. Παιδοῦσσα, ἡ, Gravida. Prr ἐγκύμων exp. Photius et Suidas. Apud utrumque παιδοῦσα scriptum : sed παιδοῦσσα recte Suidæ codex unus. Schol. Soph. Tr. 3o8 : Τεκνοῦσα (scrib. τεκνοῦσσα), τέκνα ἔχουσα, ὅπερ Καλλίμαχος φησὶ παιδοῦσα. Hippocr.
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ρ. 584, 4ο : Εἰ ἔστι παιδίουσα (ἡ γυνή). Hic quoque Α παιδοῦσσα scribendum. Callimachum imitari videtur Tzetz. ad Lycophr. 843 : Τῆς γαλῆς τῆς παιδούσης καὶ παῖδες τικτουσης ἐκ τοῦ τραχήλου. Quam δειρόπαιδα γα-λῆν dixit Lycophro.]
Παιδόθεν, Α puero, Α pueritia. [Ilesych. : IL, ἀρχῆθεν, ἐκ ῥίζης, ἀπὸ γενέσεως, ἐκ παιδικῆς ἡλικίας.] Lucian. [Scriptor Philopatr. c. 19; Themist. Or. 25, ρ. 375, 16;Synes. De prov. ρ. 91, C; Anna Coum. Hist. ρ. 12, C; 72, A; Zonar. Annal. 4, ρ. 184, Α.] Sicut παιδιόθεν formatur a παιδίον. Sed frequentius dicitur ἐκ παιδὸς, s. παίδων. [Ἐκ παιδόθεν Basii. Μ. vol. 3, ρ. 255, D. S. Clem. fragm, ap. Jacobson. in Patr. Apostol. vol. ι, ρ. 248.]
[Παιδοθετέω, Adopto. Const. Manass. Chron. 6240:
Ὁ βασιλεὺς τὸν Μιχαὴλ ... τῇ γαμετῇ παιδοθετεῖ.]
[Παιδοθήρα, ἡ, Puerorum venatrix. Nomen navis Atticæ in iuscr. navali ρ. 316 ed. Bœckh.]
Παιδοκομέω, in Epigr. Puerorum curam gero, ct illis prospicio. [Æniilian. Antii. Pal. 7, 6a3 : Τὰ μητρὸς
[Παιδολέτις, ἡ, i. q. παιδολέτειρα. Anth. Pal. 3, 3 : Ἤχθετο κούρῳ, ήγε δ᾽ ἐς ὀφθαλμοὺς λαμπάδα παιδολέπν (παιδολέτην codex).]
ο παιδολέτειρα,
δολέτρια explicuit per παιδοφόνος.]
Παιδολέτωρ, ορος, ὁ [et ἡ], Liberorum perditor s. Puerorum, ι. e. interfector, i. q. παιδοκτόνος. [Æscli. Sept. 732 : Π. δ’ ἔρις ἅδ᾽ ὀτρύνει. Eur. Med. i3q3 : Μυσαρὰ καὶ π. Rhes. 5ὐ9 : Π. ἀηδονίς.]
Παιδολογία, ἡ, Puerorum delectus, ut ἀνδρολογία, Virorum delectus, VV. LL. eo sensu sc. quo dicitur haberi delectus ad bellum.
[Παιδολύμας, (ἡ, Filium perdens. Æscli. Choeph. Go5 : Ἀ παιδολύμας τάλαινα θεστιάς. Lectio suspecta propter terminationem masculino generi propriam ad genus femininum translatam. G. Dindorf.]
Παιδομαθὴς, ὁ, ἡ, Qui a puero didicit. [Hippner. ρ. 2, 17 : Παιδομαθέα γενόμενον ἐν τρόπῳ ὁκοῖος εὐφυὴς πρὸ; μάθησιν ἔσται.] Exp. ὁ ἐκ παιδος ἐπιτηδεύων τινὰ τέχνην, ut Plato dixit De rcp. 2, [ρ. 374, C] : Μὴ αὐτὸ
φίλτρα καὶ εἰν Ἀΐδῃ παιδοκομεῖν ἔμαθεν. « Suidas : liai- Β τοῦτο ἐκ παιδὸς ἐπιτηδεύων, ἀλλὰ πάρεργο» χρωμενος, sed
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οοκομοῦντα· παῖδα τρέφοντα. Cyrilí. ΑΙ. Glaph. in Genes.
2,	ρ. 46 : Παιδοκομεί μὲν ὁ νόμος, τελεωῖ δὲ λοιπὸν τὸ τοῦ Χρίστου μυστήριον. Idem C. Julian, ρ. 322 : Διὰ τοῦ Μωσέως παιδοκομεῖσθαι τὸν Ἱσραήλ. » Suiceb.]
[Παιδοκομία, ἡ, Puerorum cura. Per παιδοτροφία exp. Hcsych.]
Παιδοκόμος, ὁ, ἡ , Puerorum curam gerens s. Liberorum, Qui curam puerorum suscepit, et illis prospicit. [Per παιδοτρόφος exp. llcsych. Cyrill. ΑΙ. Iu Jes.
49, ρ. 680 : Παιδοκόμοι ὥσπερ τοῖς ἐξ ἐθνῶν γεγόνασιν οἱ μακάριοι μαθηταί. Id. Dial. 4 de Triait, ρ. 514. Suickr. Nonn. Dion. 5,378. Hesych. Wakef. Const. Manass. Chron. 6348. Boiss.]
[Παιδοκόραξ, κóς, ὁ, Puerorum insidiator. Dioscor. Anth. Pal. 12, 42 : Βλέψον ἐς Ἐρμογένην πλήρει χερὶ, καὶ τάχα πρήξεις παιδοκόραξ ἄν σοι θυμὲς ὀνειροπολῆ.] [Παιδοκορης (—ος Musurus) Ἑρμῆς τιμᾶται ἐν Μιτα-ποντίοις, Hesych.]
[Παλοκράτωρ, ορος, ὁ , Qui imperium in pueros exercet, Tutor. Hesych. : Κουράτιορ, τροφεὺς π.] C [ΙΙαιδοκτίσει. Erotian. ρ. 282 : Οὐ παιοοκτίσεν οὐ παι-δοποιήσει. Κτίσαι γὰρ τὸ ποιῆσαι. Verbum vitiosum.] [Παιδοκτονέω, Liberos interficio. Eur. Herc. F. 1280 : Παιδοκτονήσας. Cyrill. Homil. Pasch. 5, ρ. 54. G. D. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 907, Α : Ἀβραὰμ παιδοκτονόῦντα. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 797, Β ed. Paris.ait. : Παιδοκτονοῦν-τες. Pscudochrys. t. 6, ρ. 649, D : Ιϊαιδοκτονούμενον. Hase.]
Παιδοκτονία, ἡ, q. d. Pucricidium , ut dixitTcrtull. Infanticidium, Puerorum c*des s. Liberorum, q. d. Puericidiutn. [Philo Jud. vol. 2, ρ. 27, 38 ; Theophyl. Sim. Epist. 3o, ρ. 49. G. L). Greg. Nyss. t. a, ρ. 872,
C.	Pscudochrys. t. 6, ρ. 66o, Β ed. Paris, ait. Macar. Philad. ρ. 162, Α Grets. Niceph. Basii. Progvmn. iu Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 517, 4. Hase. Plural. Procop. Anecd, ρ. 46 : Παιδοκτονίαι πολλαὶ εθελουσίων αμβλώσεων.]
Παιδοκτόνος, ὁ, ὴ, q. d. Puericida, ut dicitur Patricida et Matricida, Puerorum interfector, interfectrix, ut Medea παιδοκτόνος [ap. Theophyl. Sim. Epist. 3o, ρ. 48. G. L). Philipp. Anthol. Planiid. i3;,
5	: Ἔρρε καὶ ἐν κηρῷ, παιδοκτόνε. Hask], Liberorum interfector. [Eur. Herc. F. 835 : Παιδοκτόνους φρένων ταραγμούς* 1381 : Ἡμᾶς ἔχεις παιδοκτόνους σούς. De Creonte qui lilium ad mortem sibi consciscendam adegerat, Soph. Ant. l3o5 : Σοὶ... τῷ παιδοκτόνῳ. G. D. Theodorct. Græc. aff. cur. ρ. 120, 8 Gaisf. : θεοὺς καὶ πατραλοίας καὶ π. Hase. Cùm παιδοφόνος permutatum notabimus s. h. ν.]
Παιδολέτειρα, ἡ, Liberorum perditrix, 1. e. inter-lectrix : Medea παιδολέτειρα [Eur. Mcd. 849], Epigr. [Anth. Plan. 4, ι38. Πρόκνη π. Nonnus Dion. 48, 748.] Significat etiam Puerorum interfectrix.
[Παιδολετὴρ, ῆρος, ὁ, Liberorum interfector.Suidas : Παιδολετῆρα, παιδοίοονον. Eadem gl. ap. Photium ρ. 370, 4 : Παιδολέτειρα (sic), παιδοφόνον· et Hesych. : Παιδο-λέτερον (Παιδολέτορα Musurus),παιδοφόνον. Apparet ex his dubitari posse utrum παιδολετῆρα an παιδολέτειραν vera sit glossæ scriptura. ]
malim ὁ ἐκ παιδὸς μαθών τι. Jungitur interdum genitivo, dicitnrque παιδομαθὴς τούτου , sicut ἀμαθὴς τούτου. Longin. [44, 5] : Οἱ δὲ νῦν ἐοίκαμεν, ἔφη, παιδομαθε•ς εἶναι δουλείας δικαίας. Huic παιδομαθὴς opp. ὀψιμαθής. [Antidotus ap. Atium. 6, ρ. 240, C : Παιδομαθὴς πρὸ; αὐτὸ (τὸ παρασιτεῖν) τὴν διάνοιαν ἦν. Π. •περὶ τὰ πολεμικά Polyh. 3, 71, 6. Π. περὶ τὰς ἐν τοῖς ὑπαίθροις χρείας 3, 69» 5.] Vocatur παιδομαθὴς et Qui iu sua quidque arte optime facit : quia sc. major esse solet eorum peritia, qui a pueritia artem aliquam cledicerunt. Fabius 1, 20 [1, 12, 9] : Magis scias si quem jam robustum instituere literis coeperis, non siue causa dici παιδομαθεῖς Eos qui in sua quidque arte optime faciant.
Παιδομανὴς, ὁ, ἡ, Qui puerorum amore insanit. [Ruiìn. Anth. Pal. 5, 19 : Οὐκέτι π. ὡς πρίν ποτε, νῦν δὲ καλούμαι Οηλυμανής. Plut. Mor. ρ. 88, F : Μηδὲ μοιχόν λοιδορήσῃς, αὐτὸς ὢν π. Π. ἔρως Alex. Ætol. ap. Athen.
15,	ρ. 699, C. Π. κραδία Meleag. Anth. Pal. 5, 208.] Παιδομανία, ἡ, ap. Plut. [Mor. ρ. 769, Β], Insanus puerorum amor, quo quis tenetur.
[Παιδομήτωρ, ορος, ὁ, Liberorum mater. Τεκνουργὸς π. Const. Manass. Chron. 6228. Boiss.]
[Παιδομιξία, ἡ, Mixtura eum pueris. Pœuitcnt. Morin. ρ. 119, E : Ἐφθάρης εἰς κτηνοβάτειαν ὴ π.; Hase.]
ÎΠαιδόμορος vitiose pro παιδοβόρος , quod ν.] Παιδονομέω, Puerorum curam gero. Artemid. a, 3o.) Ιζιδονομία, ἡ, q. d. Actio ipsa regendi pueros sub certa institutione, disciplina, educatione. Bud. autem vertit Puerorum educatio sub certa lege et ratione victus; et affert ex Aristot. Polit. 7, [16]: Ποίων δέ τινων τῶν σωμάτων υπαρχόντων, μάλιστα ὄφελος εἴη τοῖς γεννοιμὲνοις, ἐπιστήσασι μὲν μᾶλλον λεκτέον ἐν τοῖς περὶ τῆς παιδονομίας. [Id. 6, 8 extr.]
Παιδονόμος, ὁ, q. d. Puerorum rector, i. e. Pi-æ-fectus disciplina: s. educationi puerorum, quæ sc. erat sub certa lege et ratione victus, Bud. In VV. |.l. παιδονόμοι , Qui educandis iustituendisqiic pueris operam impendunt, ut artes et civiles et bellicas edo-) ceantur. Aristot. Pol. 7, [17] de nutricatione infantium loquens : Καὶ περὶ λόγων δὲ καὶ μύθων, ποίους τινας ἀκούειν δεῖ τοὺς τηλικούτους, ἐπιμελές ἐστι τοῖς ἄρχουσιν, οὓς καλοῦσι παιδονόμους. [Id. 4, 15.] Meminit et Xeii. Rep. Lac. [2, 2 et 11.] Hesychio quoque παιδονόμος est Magistratus quidam Lacedaemoniorum. [Apud Cretenses, de quibus Strabo 10, ρ. 483 : Καθ᾽ ἕχαστον δὲ ἀνδρεῖον ἐφέστηκε παιδονόμος. G. 1). Apud Stratonicenses Canae. Bœckh. Inscr, vol. a, ρ. 482, η. 2715, 12 : Τῶν παιδοφυλάχων καὶ τοῦ παιδονόμου. Et ib. 1. 2 : Τὸν μὲν παιδονόμον ἀναγράψαι τὸ ψήφισμα. Hasf..]
Παιδοπίπης, ου, ὁ, ea torma dictum qua παρθενοπίπης , Puerorum deceptor, Pædico. Alexis ap. Athen. i3,[p. 563,E]: ΙΙαιδοπίπαι [—ῖπαι] ὄντες, καὶ τοῦτο μόνον ἐζηλωκοτες τὸν αρχηγόν ὑμῶν τῆς σοφίας Ζήνωνα τὸν Φοίνικα* ὃς οὐδέποτε γυναικὶ ἔ/ρήσατο, παιδικοῖς δ᾽ ἀεί. V. Hesych. [Theodorei. Therap. ρ. ιο3, 11 : Ααγνιστάτου; καὶ παιδοπίπας. ῖ]
[Παιδοποιέω.] Ιϊαιδοπονῦμαι, Liberos procreo, Liberis operam do, simpl. Gigno, Genero. [Eur. Or.
45 παιδοσύνη
ιο8ο : Σὺ δ᾽ἄλλο λέκτρον παιδοποίησαι λαβών.]Χβη. [Mem.
2,	a, 4] : Οὐ τῶν γε αφροδισίων ἕνεκα παιδοποιεῖσθαι τοὺς ανθρώπους υπολαμβάνεις. [Æschin. ρ. 29, 2. Παιδο•ποιή-σασθαι Plato Leg. g, Ρ• 368, D· Παιδοποιήσονται Rep.
5,	ρ. 449* II.] Lucian. [De luctu c. 13] : Οὐ γαμήσας, οὐ παιδοποιησαμενος. Sic in Stoicorum dogmatibus hæc duo conjunguntur, καὶ γαμήσειν καὶ παιδοποιήσασΟαι. Ubi Cic. hoc verbum itidem interpr. Liberos procreare. [Diodor. 16, 6 : Διονύσιος ἐκ δυοῖν γυναικών ἦν πεπαιδο-ποιημίνος, ἐχ μὲν Τῆς πρώτης... Διονύσιον κτλ.] Sed dicitur etiam Παιδοποιέω, activa voce. [Soph. El. 58g: Ἤτις ίννεύοιις τῷ παλαμναία... καὶ παιδοποιεῖς. Eur. Heracl. 5α4 : Τίς γὰρ κόρην ἔρημον ἡ δάμαρτ᾽ ἔχειν ἡ παι-διποιεῖν ἐξ ἐμοῦ βουλήσεται; Aristoph. Eccl. 615.] Lu-ciau. [D. deor. aa, ι] : Τὸν σεαυτοῦ υἱὸν ἐπονείδιστον ἐπο^αινῃ, μᾶλλον δὲ σεαυτὸν, ὃς τοιαῦτα γέννας καὶ παι-ὐοποιεῖς. Et vicissim πεπαιδοποίηται ap. l)em. [ρ. 794, s], passiva ut voce, ita etiam signif., pro Susceptus est, Generatus est : quum tamen alioqui et ipse active alibi usurpet.
[Παιδοποιήσιμος, ὁ, ἡ, Ad liberos procreandos ido- Β heus. Schol. Soph. Ant. 569.]
[ΙΙαιδοποίησις, εως, ή , l.iberorum procreatio. Plato l.eg. 12, ρ. 947, D. Pollux 3, 14. Angl. Method. Con-viv. virg. ρ. 173, i5; 282, 5. Hasi.]
[ΓΙαιδοποίητέον, Liberos procreandum. Arrian. Epict.
3,	7, ρ. 384;Clem. ΑΙ. ρ. 70. Kall.]
Πιιδοποιητὴς, 6, Liberorum procreator, VV. LL. [Παιδοποιητικὸς, ὴ, όν.] Παιδοποιητικὴ, VV. l.L. :
πχιδοποιητικὴν ἐργάζεσθαι, ex Bud. Epist., Operam dare liberis procreandis. [V. Παιδοποιιχός].
Ηιιδοποιΐα, ἡ, Liberorum procreatio. [Plato Leg. 6, ρ. i83, E. Γόμοι χαὶ παιδοποιίαι Rep. 4, ρ. 423, E; 5, ρ. /159, A, al. Μίξεις καὶ παιδοποιὸς Isocr. ρ. i5y} Ε.] Plut, De educ. puer, [init.] : Τοὺς ἕνεκα παιδοποιΐας πλησιάζοντας ταῖς γυναιξιν. Ut liberis operam dent. [Polyb. 6, 6, a. Schw. Galeo, vol. 4, ρ. 515, 15 : ΙΙαιδοποιίας ἐπιθυμητικόν. Philostr. Vit. soph. ρ. 116,
3i Kays. : Πιιοοποιίαν παρῃτήσατο. De filia speciosissima Phot. Ep. ρ. 348, 2i : Τὸ ἄνθος τῆς π. Theodorei. Græc. aff.cur. ρ. 144, 10 et 12; 2i3, 3; 22îf, 15; 36o, 7 Gaisf. Herm. Trismeg. ρ. 19, 53 : Εὐσεβεστάτη τοῖς εὖ φρονοῦσιν ἐστὶν ἡ π. Hase. De animalibus, Geo-pon. 16, ai, a : Ἐστιν αὐτῶν (asinorum) ἡ π. καλλίστη.] [Ιϊαιδοποιιχὸς, ὴ, ὸν, Valens ad liberos procreandos. Psell. l.cct. rairah. ρ. 144, i3 Westerm. : Π. ἔμπλα-vrp*· ubi tamen scribendum παιδοποιητιχὰ suspicatur E. Miller. Jotirn. des Sav. 1839, ρ. 719. Hase.J Παιδοποιὸς, ὁ, ἡ, Liberos procreansj, Liberorum procreator, procreatrix. [Herodot. 6, 68 : Λόγος ἐν Σπάρτη í>; Άρίστωνι σπέρμα παιδοποιὸν οὐκ ἐνῆν. Eur. Andr.
4	: Λάμαρ δοθεῖσα π.*Εκτορι• Phœn. 34ο : Π. ὰδονάν* Rhes. <)8ο : Π. συυφοραί. Plut. V. Æm. Pauli c. 5; Ælian. Ν. Α. 17, 42•]
[Μαιδοτιολίτης, 6. Suid. s. h. ν. : ᾽Ορτιάγοντος ἐγεγόνει Πιιδοπολίτης* προβαίνων δὲ κατὰ τὴν ηλικίαν δικαστὴς αζεδεί/θη. Eadem leguntur s. ν. ᾽Ορτιάγοντος. Voc. suspectum.]
ΙΙχιδοπόρος, ὁ, ή, q. d. Liberis transitum præbens :
r.γένεσις, Epigr. [Philippi Thess. Anth. Pal. 9, 311], Vulva, quia per eam transiens foetus in lucem prodit. Exp. et (ìenitale arvum, ex Virg.
Μανοσπορέω, Liberos procreo, gigno; ad verbum, biberos semino. Affert autem hunc Ι. [Platon. Phædr. ρ. 1,g, Ε] Bud., non citans auctoris nomen : Ἀλλ’ ήὡνῃ παραδοὺς «τράποδος νόμῳ, βαίνειν ἐπιχειρεῖ καὶ ηβιωσπορεῖν. Pollux [5, 92] ait hoc verbum esse κοινόν ἐνὶ τὸντων ζώων : et ita sumetur generaliter pro Gigno, Genero. [Ælian. Ν. Α. 8, 17. W axef.]
[Παιδοσπορι'α, ἡ, Liberorum procreatio. Constant. Oral an. Euseb. ρ. 570, D : Γάαοι παιδοσπορίαι τε. Hase.] ‘
[Παιοοσπόρος, ὁ, ή, Liberos procreans. Aristoph, fr. 3ì8 : Τοὺς ίνδρας ἐπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπόρους. « Π. tin; Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 169, 31 ; 273, ai. »
Ht*sT.j
[Πιιοοούνη, ή, Educatio. Manetho 4, 378 : Γονέων ...
τβιϊοούνῃβιν ὀθνείων.]
Παιδοτέκνωσις •ως, ἡ , Liberorum procreatio , W. LL
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[Παιδοτοκία,’ἡ, Partus. Niceph. Gregor, ι, ρ. ai, 24 ed. Bonn. : Ὠραν παιδοτοκίας.]
Παιδοτόκος, ἡ, Puerpera, Quæ peperit : π. βίος, Vita pueros pariens s. producens, conjugalis s. conjugialis, quæ liberorum est procreatrix. VV. LL. [Nonn. Jo. c. 2, 4 : Παιδοτόκου γάμος ἔσκε βίου ... ἀρχή. Waref. Orae. Sibvll. ap. Phleg. Macrob, ρ. ao3, 18 Westerns. : Παιδοτόκους. Hase.]
Παιδοτριβεῖον, τὸ, Locus in quo pueri exercentur. At in VV. LL. male Παιδοτριβον.
Παιδοτριβέω, Pueros exerceo, ut qui pædotribæ appellantur. Sed accipitur etiam metaph. pro Instituo, Formo, et generaliter pro Exerceo. [Demosth, ρ. 771, 26 : Δέδοικα μὴ δόξητε τὸν ἀεὶ βουλόμενον εἶναι πονηρὸν τῶν ἐν τῇ •πόλει παιδοτριβέω], Bud. ρ. 981, ubi exp. etiam Educare et Promovere, in quodam Plut. Ι. [Mor. ρ. 795, E : Ὁ παιδοτριβῶν νέον ἐν πράγμασι κοινοῖς* Compar. Demosth, c. Cicer, circa fin. : Ἐγκαλῶν ὡς μείζονα καὶ βαρυτέραν πεπαιδοτριβηχότι τυραννίδα τῆς ὑπ᾽ αὐτῶν καταλυθείσης. Philo vol. ι, ρ. α65, ίο : Ψυχὴς πορνείαν ἀκολασία συν τρόφῳ... πεπαιδοτριβημένης.] Observandum est autem, Basilium dixisse ἀλείφειν καὶ παιδοτριβέω πρὸς τους ἀγῶνας, quod Gregor, dixerit, Παιδοτριβέω καὶ πρὸς τὸν ἀγῶνα θαῤῥύνειν • nam Basil. Or. π. νηστείας, de ipsius Christi jejunio loquens, scribit : Ἤμᾶς παιδεύων νηστείας ἀλείφειν καὶ παιδοτριβεῖν ἑαυτοὺς πρὸς τοὺς ἐν τοῖς πειρασμοῖς ἀγῶνας. Greg. autem Or. εἰς Κυπρ., ita : Καὶ περιορᾶν τους ἄλλους τῷ καιρῷ κινδυνεύοντας , οὐκ ὄντος τοῦ παώοτριβοῦντο; καὶ πρὸς τὸν ἀγῶνα Οαῤῥύνοντος. Bud. tamen vult hic quoque παιδοτριβεῖν esse Excitare, Animare, Animum addere. [ || Paedico. Strato Anth. Pal. 12, 222 : Παιδοτρίβης, λεῖον προδι-δάσχιον, εἰς τὸ γόνυ κάμψα;, μέσσον ἐπαιδοτρίβει. Similiter in ambigua signif. ludit Automedon ib. 12,34 : Παίζω ν δὲ πρὸς αὐτὸν (τὸν παιδοτρίβην) φημὶ, Σὺ καὶ νύκτωρ, φίλτατε, παιδοτριβεῖς j]
[Παιδοτριβὴ, ἡ, Educatio. Ducas Hist. ρ. 54, Β :Τῆς μετὰ τοῦ ᾽Ιωάννου παιδοτρίβης.]
Παιδοτρίβης, ὁ, et Παιδότριψ, βος, ὁ, [Fallitur de Παιδότριψ, quod ν.] Qui pueros exercet, Praefectus pueris exercendis (corporis exercitationibus), Gymnasii magister, Cam. : scribens τριβὴν inter alia significare usum et peritiam. Sed ab ipso ν. τρίβω, non a nomine τριβὴ, hoc comp. aliaque similia deduco. Α Polit, redditur Palæstræ magister ap. Plut. [Mor. ρ. 773,
F.] Alex. Aphr. Probi. 1, [ι 19] dicit athletas, antequam luctatum veniant, oleo praemolliri παρὰ τῶν παιδοτριβῶν. Hinc παιδοτρίβης exp. ἀλείπτης, ut mox docebo, rursumque in Ηαιδοτριβικῶς. Basil. : Παιδο-τρίβαι καὶ γυμνασταὶ ὅταν τοὺς ἀθλοῦντας πρὸς τοὺς ἐν τοῖς σταδίοις ἀγῶνας προάγωσιν. V. ap. Bud. ρ. 981, παιδοτρίβου officium ex Plat, ubi etiam docet παιδοτρίβην ab Antiphonte [ρ. ia3, 7; 124, 22] vocatum Qui pueros ad jaculum exercebat. Mirum est autem παιδοτρίβαι a Suida pariter et llesych. exponi non solùm ἀλεῖπται, sed et γυμνασταὶ, quum alioqui ab auctoribus hæc duo distinguantur [V. Ga-len. vol. 6, ρ. 86, 90] : sicut et γυμναστικήν ac παι-δοτριβικὴν ab Aristot, distingui videmus. [Aristoph. Eq. 1238 : Ἐν παιδοτρίβου δὲ τίνα πάλην ἐμάνθανες • Nub. 97^· Plato Gorg. ρ. 5ο4, Α: Οἱ περὶ τὸ σῶμα παιδοτρίβαι τε καὶ Ιατροί. Demosth, ρ. 2ib, 11 : Τὸν παιδοτρίβην εἰς Σικυῶνα κατήγαγεν.] ‖ Παιδοτρίβης, Praeceptor, Doctor, Ludimagister, διδάσχαλος. [Plato Protag, ρ. 312, Β : Ἤ παρὰ τοῦ γραμματιστοῦ... καὶ παιδοτρίβου μάθησις.] Bud. iliid. ex Luciano [D. deor. 26, 2]. Theodorit. autem Η. E. 4, dixit de quodam, Παιδοτρίβης δὲ ἄριστος ἐγένετο τῶν ἀσκητικῶν συνταγμάτων. [ϊ Producto ι a quibusdam pronuntiatum tradere visus est grammaticus Ilermanni ρ. 435. Sed hunc non dc nominativo παιδοτρίβης, sed ile genitivo παι-δοτριβος (i. e. πεδότριβος) agere ex Herodiano manifestum fit Περὶ δίχρονων ρ. α86, i ο. G. Dindorf.]
Παιδοτριβία, ἡ, ap. Pollue. [3, 154] ex Archippo comico, videtur quidem esse i. q. παιδοτριβικὴ, sed non perinde usitatum. [Παιδοτρίβειαν conjecit Meinek. Comic. vol. 2, ρ. 729. Æsrhini ρ. 18, 35 : Ἐν παλαί-στραις χαὶ διατριβαῖς , Valck. restituendum conjicit παιδοτριβίαις.]
Παιδοτριβικὸς, ὴ, ὸν, Ad pædotribam s. pædotribas
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pertinens. Et Παιδοτριβικὴ, sub. τέχνη, cujus officium Α ruptor pro Stuprator dici potest. Exp. et uno verbo erat ptilcros et validos homines facere, Bud. ρ. 961, Pædico, Cinædus. [Barnab. Epist, calli, ρ. 35, C Epi-ubi affert locum Aristot. [Polit. 8, 3] : in quo ostendit “᾽	-	~	n ’ *"*'
quid παιδοτριβικὴ, item quid γυμναστικὸ, præstct. [Adde Isocr. De antid. ρ. 465 ed. Bekk. Παιδοτριβικῆς ἐργαλεῖα
dixit Pollux 10, 181.]
Παιδοτριβικῶς, More p*dotribarum, Ut decet pæ-dotribas s. pædotriham. Ap. Aristoph. Eq. [492] quum dixisset Chorus, Ἔχε νῦν ἄλειψον τὸν τράχηλον τουτωι, Ἵν’ ἐξολισθαίνειν δύνῃ τὰς διαβολὰς, respondet ὁ ἀλλαντοπώλης, Ἀλλ’ εὖ λέγεις καὶ παιδοτριβικῶς ταυταγὶ, schol, ἀλειπτικῶς : addens παιδοτρίβας dictos τοὺς ἀλιί-πτας καὶ κηρωματιστάς.
[Παιδοτριβον,το, Ludus discendi, Schola. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 304, E ed. Paris, ait. : Ἐν παιδοτρίβῳ μὲν γὰρ καὶ παλαίστρα. Ap. Isid. Peius, ρ. g5, Α, ead. signif. ΙΙαιδοτρίβιον, nisi tamen Παιδοτριβεῖον scribendum. Hasf..]
Παιδότριψ, pro παιδοτρίβης. Plato Axiocho [ρ. 366, Ε] aut quicunque hujus Dialogi est auctor : Καὶ γυμνα-
phan. t. 2, ρ. 108, C. Hase.] || Puerorum perditor,
1. e. occisor.
Παιδοφιλέω, Puerorum amator sum, Pædico sum. [Ἥβη; ἐρατοῖσιν ἐπ’ ἄνθεσι π. Solon ap. Plut. Mor. ρ. 7ὁι, C. Seleucus ap. Athen. 15, ρ. 89γ, Ι) : Κἀγὼπαι-δοφιλήσο)* πολύ μοι κάλλιον ἡ γαμεῖν. Callim, fr. ιογ. Meleag. Anth. Pal. ία, 164 : ἹΙδὺ δὲ παιδοφιλεϊν καὐτὸν ἐοίντα καλόν. Restitutum eid. 12, 13γ, ubi codex καὶ τὸ φιλεῖν.] Usus est autem pass. voce Παιὀοφιλεῖσθαι Plato comicus [ap. Pollue. 3, 70], de puero qui amatur, et quidem a pædicone fortasse.
Παιδόφιλος, vel Παιδοφίλης, ὁ, quod ap. Pollue. [3, 70] habetur, Puerorum amator. [Theogu. 135; : Αἰεὶ παιδοφίλῃσιν ἐπὶ ζυγὸν αὐχένι Κεῖται δύσμορον, ἀργαλέον μνῆμα φ•λοξενίης.] Pro Pædicone ponitur, sicut et φιλόπαις, necnon παιδεραστὴς, item παιδέρως, quod tamen infrequenti us est. Γ || Liberorum amans. Zenolt. Prov. 3, 3 : Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα* ἐπὶ τῶν ἀώρως τε-
στ z'i καὶ παιδότριβες. [Non hoc ibi legitur, sed παιδο- Β λευτησάντων, ἤτοι ἐπὶ τῶν φιλοτέκνων μὲν, τρυφῇ δὲ δια-τρίβαι,] Lucian. [Tim. c. 14] : Ἀγνοούντων δὲ ὡς κατάρατος ©θειοόντων αὐτά. ... Μέμνηται ταύτη; Σαπφώ. Παιδοφίλη,
δ Âr--f.— Λ —V...... «-----Λ... τ-·-/—1-------- Orph. Η. 39, 13, de Cerere : Εύτεκνε, π., σεμνὴ, κου-
ροτρόφε κούρη.]
[Παιδοφονεὺς, εως, ὁ, Filiorum interfector. Quint.
οἰκέτης ἡ οἰκονόμος ἡ παιδότριψ ὑπεισιὼν λαθραίως ἐμπαροι νήσιι. [Legendum πεδότριψ, quod ν. Idem vitium ap. Arcad. ρ. q4, 19, Herodian. Η. δίχρονων ρ. a86, îo.j Παιδοτροφέω, Pueros educo, Hippocr. [Aristoph. Lys. y56 : Πῶς ταύτην παιδοτροφήσω; Schukh». Diog.
L. 6, 29. Lucian. Dial. meretr. 2, 1 : Παιδοτροφέω δ•ήσει. Jul. Epist, ρ. q5, 14 ed. Heyl. : Τὴν πόλιν υμών, ώσπερ γνησίαν θυγατέρα, παιδοτροφήσαντες. Hase.] Sed et pro Servos alo, quos a Latinis Pueros itidem appellari interdum, dico in Παῖς.
Παιδοτροφία, ἡ, Puerorum educatio. [Plato Leg. 2,
{>. 666, L : Τῇ π.] Plato plur. numero etiam est usus Rep. 5, ρ. 495, C] : Ἀπορίας τε καὶ ἀλγηδόνας ὅσας ἐν παιδοτροφιαις [Legitur nunc παιδοτροφίᾳ] καὶ σχηματισμοί; διὰ τροφήν οἰκετῶν ἀναγκαίων ἴσχουσι. [Xenoph. OEc. 7,21; Demosth, ρ. 613, 17; 753, ai ; Oppiam Cyneg. 2, 349ῖ p.ul. Μ°Γ• ρ. 871, C; schol. Aristoph. Nub. 1429·]
Παιδοτρόφος, ὁ, ἡ, Puerorum [s. Liberorum] edu- C cator, altor. [Eurip. Herc. F. 901 : Πατέρα τάν τε παι-δοτρόφον. Sunonid. ap. Aristot. Η. A. 5, 8 : Ααθάνεμον
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ν αρρεν γένοιτο πχρ᾽ Ἀττικοῖς, στέφανον ἐλαίας τιθέναι πρὸ τῶν θυρῶν, ἐπὶ δέ τῶν Οηλειῶν ἔρια, διὰ τὴν ταλασίαν. G. 1). Pausau. 4, 34, 6 : Ἀρτέμιδος τε καλούμενης παιδοτρόφου. Hase.]
[Παιδότρωτος, ό, ἡ, Α liberis vulnerantibus inflictus. Æsch. Eum. 499 : Πολλὰ δ’ ἔτυμα παιδότρωτα πάθεα προσμένει τοκεῦσι.]
[Παιδουργέω, Liberos procreo. Eur. lon. 175.] Παλουργία , ἡ, Liberorum procreatio, \\. LL. [Soph. oEd. Τ. 1248 : Δύστεκνον π.] Plato læg. [6, ρ. 77ὑ, C. Pollux 3, 14, Phot., Suid.] Praecedere autem debet Παιδουργὸς, Liberorum procreator. [Const. Ma-nass. Amat. 8, 5. Boiss. Παιδουργὰ ex Olvmp. In Plat. (iofg. affert Bekk. Anecd, ρ. 1408. Τὰ π. μόρια Theophyl. Sim. Hist. ρ. 185, Β, et Meletius in Crameri ] Anecd, vol. 3, ρ. 115, 27. G. Dind.]
Παιδοῦσα, Praegnans. VV. LL. ex Callimacho. Suidas vult scribi vel παίδουσα, vel παιδοῦσα. [Scribendum παιδοῦσσα. V. Παιδόεις.]
[Παιδοφαγία,ἡ, Infantium devoratio. Jo. Chrys. In Maith. Hom. 76, vol. 2, ρ. 474, 42. Skaglr.]
[Παιδοφάγυς, ὁ, ἡ, Infantes devorans. Ἱχθὺν παιδοφά-γον Pind. fr. 143, quod in παιδοφύγα corruptum apud Cliœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1232. G. Dm».]
Παιδοφθορέω), Pueros stupro, occido. [Clcm. ΑΙ. ρ. 85 : Οὐ μοιχεύσεις, οὐ παιδοφθορήσεις. Barnab. Epist. ρ. 249, 3 ed. Voss. \Yuei. Pædico. Justin. Mart. ρ. 192, BiTaüan. Adv. Græcosp. 260, Β. (ì. Dini».] Παιδοφθορία, ἡ, Puerorum stupratio. [Clem. ΑΙ. Pæd. 2, 10, 8εΗ. Thcopliil. Αι! Autol. ρ. 7ὑ, C : Μοιχείας καὶ παιδοφθορίας. Pscudochrys. t. 9, ρ. 863, Β ed. Paris, ait. : Γαστριμαργίαν καὶ π. IIask. Athauas. vol. ι, ρ. 11,14, 20.] ij Piicronini occisio, eæilcs.
Παιδοφθόρος, ὁ, Puerorum corruptor : si tamen Cor-
Sm. 2, 322 : Ἀνηλέα παιδοφονῆα. Apollin. Metaphr.
ρ. 285.]
[ΙΙαιοοφονέω, Pueros occido.]
Παιδοφονία, ἡ, Puerorum occisio. Π. Ἤρώδου, Gregor. Na/.. Interdum vero Liberorum occisio. [Plut. V. Popl. c. 7, Mor. ρ. 727, D; 871, C.]
Παιδοφόνος, ὁ, ἡ, Puerorum occisor, interfector, etiam Liberorum. [Hom. 11. Ω, 5o6 : Ἀνδρὸς παιδοφό-νοιο. Herodot. 7, 190 : Συμφορὴ παιδοφόνος, ubi alii libri παιδοκτόνος, Calamitas qua quis imprudens filium suum interfecit. Schwmch. Caius ap. Stob. Florii. 104, 22 : Π. πατήρ. Porphyr. De abstin. ρ. 269, 3 ed. Rhoer. : ΙΙαιδοφόνους καὶ πατροκτόνους. IIasf.. Eur. Mcd. 1407 : Πα•δοφόνου λεαίνης. (Nonnus Dion. 48, 747·) Αὶμα παιδοφόνον, Cæiles liberorum, Herc. F. 1201.] [ΙΓὰιδοφόντης, ὁ, Liberorum interfector. Philo vol.
2, ρ. 581, 4. Waxiir.]
[Παιδοφορέω, Puerum aufero s. eripio. Meleager Anth. Pal. 12, 5t, dc puero amato : Τρισμάκαρες νᾶες, τρὶς δ᾽ ὄ).βια κύματα πόντου, τετράκι δ᾽ εὐδαίμων παιδοφο-ρῶν ἄνεμος.]
[Παιδοφυλαξ, ὁ, Puerorum custos, minister publicus apud Stratonicenses Carias. Bœrkh. In*cr. vol. 2, ρ. 482, n. 2715, ii. II). 1. 15 : Οἱ δὲ δημόσιοι παιδο-φύλακε; * et Ι. 8 : Μετὰ τῶν δημοσίων π. Hase.]
[ΙΙαιδῶνα;. V. Πέδων. Post ΙΙαιδῶνας ap. Hcsych. : Παιδονίκται, οἱ προϊστάμενοι τῆς τῶν παίδων εὐκοσμία;. ΙΙαιδώνακτε; Heinsius.]
[Παίδωσις, εο,ς, ἡ, Liberorum procreatio. Joseph.
Α. J. 17, 2 extr. : Παρέξοντος αὐτῷ γάμου τε ἰσχὺν καὶ παιδώσεως τέκνων γνήσιων. Corrigendum τεκνώσεως παίδων γνησίιον. G. Dinn]
Παίζω, ξω, σω, de quo fut. dicam mox, Ludo, et quidem proprie Ludo pueriliter, s. puerorum more. Hom. Od. [Ζ, 106 : Τῇδε' Ο’ ἅμα (l)ianæ) Νύμφαι ... ἀγρονόμοι παίζουσι ] Η, [291] : Ἀμφ•πόλους δ’ ἐπὶ Οινὶ τεῆς ἐνόησα θυγατρὸ; Παιζούσας. [Aristoph. Ran. 415 : Μετ’ αὐτῆς παίζων χορεύειν βούλομαι* 329 : Οι μεμυημέ^ νοι ἐνταῦθά που παίζουσιν. Plato Gorg. ρ. 485, Β : Παιδίον ... ψελλιζόμενον καὶ παῖζον.] Lucian. [Vit. aud. c. 14] : Παῖ; παίζων, πεσσεύων, διαφερόμενος. [Idem Phi-lops. c. 22 : ᾽Γλαγμὸς ἐγένετο κυνων, κἀγὼ εἴκαζον Μνά-σωνα, ὥσπερ εἰώθει, παίζειν καὶ κυνηγετεῖν εἰς τὸ λάσιον μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν εἰσελθόντα. Similiter de Agame-mnoue venatu se oblectante Soph. ΕΙ. 56γ : Ηιᾶς παίζων κατ’ ἄλσος ἐξεκίνησεν ποδοῖν... ἔλαφον. Plut. V. Alex. c. a3 : Παίζων ἀλώπεκας ἐθήρευε καὶ ὄρνιθας. G. D.] Interdum vero additur dat. nominis signi Aeantis l.uduin quo luditur. Hom. Od. Ζ, [100] : Σφαίρῃ ταίτ᾽ ἄρ’ ἔπαιζον ἀπὸ κρήδεμνα βαλοῦσαι. Sic παίζειν ἀστραγάλοις, Plut. Alcib, [c. 2.] At eum accus, παιδιὰν Attico more, apud Aristoph. [Plut, ιοδγ], item Plat. [Alcib, ι ρ. 110, Β : Ὁπότε ἀστραγαλίζοις ὴ ἄλλην τινὰ παιδιὰν παίζοις. Πόλεις παίζειν, είδος πεττευτικῆς παιδιᾶς, ap. schol. Platon, (ad Remp 4, Ρ• 4α3, Α) ρ. 158, cl Hesycli. s. ν. Πόλει;.]
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Affertur vero et παίζω παλαιστήν, ex Epicteto [Enchir. Α c. *9, 3] pro Ago palaestritam, Ludo palæstra. Ceterum παισω Eust. [ρ. i5g4, 45] vult esse fut. Atticum, qua de re dicam in Συμπαίζω, ut πχίξο) Doricum : a quo est παῖξαι ap. Herodian, [ι, io, 12.] Sciendum est autem inveniri βϊπαιξοῦνται ap. Xen. Symp. [9, a. llesych. : Παίσατε ἐνίοτε μὲν ἐπὶ τοῦ παίξατε, ἐνίοτε δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἔνδοτε. Phrynich. μ. 102 : Παῖξαι Δωριεῖς διὰ τοῦ ξ, 6 δὲ Ἀττικὸς παῖσαι. Καὶ παίσατε καὶ συμπαίστης διὰ τοῦ β ἐρεῖς. Ἐπαίσαμεν et Ηαῖοαι Atticis, ᾽Επαίξαμεν et Παῖξαι dialecto vulgari tribuit Moeris ρ. 148, 2q3. Παῖσαι Aristoph. Kan. Λ91 (ubi schol, ὅπερ ἡμεῖς παῖξαι, similiterque Hesych.et Suidas) etPl. io56 : Βούλει διὰ χρόνου πρός μι παῖσαι ... λαβοῦσα κάρυα; Παίσωμεν 'lhesm. 947, ubi schol. : Τὸ παίξωμεν οἱ Ἁττικοὶ παί-σωμεν ἔλεγον καὶ τὸ παίνω πάλιν παιξοῦμαι. Nam sic scripturam codicis καὶ τὸ παίσωμεν πάλιν παίξωμεν rectè correxisse videtur Ο. Schneiderus De scholl. Aristoph, ρ. 6. Πέπαιβται pro πέπαυσται restitutum eidem Thesm. 1227 : Ἀλλὰ π. μετρίως ἡμῖν. Πεπαϊσθαι ex Plat. infrà afferetur. Eidem Euthyd, ρ. 278, C, male ex libris β
3uibusdam pro παῖσαι illatum παῖξαι, quod relinqiien-iini Plutarcho, Philoni, Dioni Chrys., Philostrato aliisque recentioribus, quorum exx. attulit Lobeck. ad Phryn. 1. c. Non melioris uotæ est πεπαιγμένον et παιχθὲν pro πεπαισμένον et παισθὲν, ap. Plut. Mor. ρ.
81, E; ia3, E.] II Παίζω, Jocor. [IMato Pliædr. ρ.
234, D : Δοκῶ γάρ σοι παίζειν καὶ οὐχὶ ἐσπουδαχέναι ; Euthyphr. ρ. 3, E : Παίζοντας καὶ γελώντας ἐν τῷ δικα-στηρίω οιαγαγεῖν. Aristoph. Ran. 376 : Κάπισκώπτυ,ν καὶ παίζων χαὶ χλευάζων Î92 : ΙΙαίσαντα καὶ σκώψαντα.]
Έν πενθοῦσι παίζειν κατὰ τὴν παροιμίαν, Demetr. Pliai. Plutarch. Ad Col. [ρ. 1119,C] : Ὧν δὲ παίζων καὶ χρώ-μενο; πρὸς τοὺς σοφιοτὰς λογά ρ ίων προύβαλε γέλωτα αὐτοῖς.
Et εὐανύσως παίζειν, ibid. Ap. Aristot, autem legimus ἐμμελῶς παίζειν, Elh. 4, [8] ubi cos τοὺς παίζοντας ἐμ-αελως ait vocari ευτράπελους. Sed Plut, dixit etiam παίζειν διὰ σκωμμάτων, Cam. [c. 33] : ΙΙαίζουσι διὰ σκο,μ-μάτων εἰς τοὺς απαντώντας, quod videtur reddi posse Intin. non incommode, Dicaciter jocantur. Animadverte autem et constructionem in Ι. illo, παίζειν εἴς c τινα. Dicitur autem et παίζειν εἴς τι, pro Jocari de re aliqua. [Plato Phæd. ρ. 89, Β : ΕΙώΟει γὰρ παίζειν μου εις τὰς τρίχα;.] Ap. Plut. [V. Alex. c. 38] legitur et παίζειν προς τινα, quod cxp. etiam Illudere alicui. [Plato Hipp. maj. ρ. 3oo, D : Ενθυμούμαι μὴ παίζῃς πρός με’ Gorg. ρ. 5oo, Β : Μήτε αὐτὸς οἴου δεῖν πρὸς ἐμὲ παίζειν.] Greg. Naz. autem dixit παίζειν καθ᾽ ἑαυτοῦ, Sibi illudere. Accus, autem duobus modis habet; dicitur enim παίζω σε, pro Illudo tibi, Μτύχη, Fortuna , dicitor παίζειν τὰ τῶν ανθρώπων πράγματα, ap. Lucian. [Nigr. c. 20]; et quidam a Gregor, dicuntur παίζειν τὴν αλήθειαν. At παίζω τοῦτο, est Hoc ludo, i. c. Hoc ludens dico, s. illudens, aut jocans. Herodian. 4, [9, 6] : Τοαῦτά τινα παίζειν αὐτῶν οοχούνιων. Παίζιο saepe opp. τω σπουδάζω, ut παιδιὰ τῇ σπουδῇ, Isocr, in Ilei. eue.
[ρ. aio, Β] : Ὅσῳ περ τὸ σεμνύν•σΟαι τοῦ σκώπτειν, καὶ τὸ σπουδάζειν τοῦ παίζειν ἐπιπονώτερόν ἐστι. Plato Gorgia [ρ. 481. Α] : Σπουδάζει ταῦτα Σωχράτης ἡ παίζει; Seiiune an joco dicit? Vel Scriouc dicit, an jocatur? Xen. autem [Cyrop. 8, 3, 4"] verbo παίζειν opposuit d σπουδῇ λέγειν. Plut, dixit etiam [Mor. ρ. 740, Β], Οὐ Ζϊίζων, ἀλλ’ άπὸ σπουδής. Ap. Xen. vero etiam παίζειν σπουδῇ, Uti jocis habeiitihus aliquid serii, Cyrop. [6, 1,6]: Οἱ μὲν δή τοιαῦτα ἔπαιζον σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους. ü Πχίζεβθαι autem dicitur παιδιὰ, sicut παιδιὰ διαπε-ααιομένη ap. Plat., i. e. Ludus ludi. Sed usitatius est pro Dici juco : unde τοῦτο δὴ τὸ παιζόμενον, Juxta id quod joco dici solet. [Plut. Mor. ρ. 1090, E.] Hinc Tciraíodo, ap. Plat. Phaedro [ρ. 278, Β] : Οὐκοῦν ἤδη πααίοθω μετρίως τὰ περὶ λόγων. Et in Euthvdemo [ρ. 278, D] : Ταῦτα μὲν οὖν πεπαίσθω ὑμῖν, ubi observa hæc esse a fut. παίσω, quod Atticum esse putatur : unde et ap. Aristoph, παῖσαι. [Herodot. 4, 77 : Ὁ λόγος ὄλλως πίπαισται ὑπὸ Ἑλλήνων. (ìrammatici πεπαῖ-(bv. dicere solent vocabula a Comicis vel dicta comice vel ficta. Sic Pollux 9, 98 : Ὅθεν καὶ Κρατίνῳ πέπαι-xui ■... Καὶ χύνα χαὶ πόλιν ἤν παίζουσιν* » ubi nomina illa non canem et urbem significant, sed latrunculorum nomina sunt. Idem 3, 109 : Ὁ Εὐττόλιδος πλούταξ Tare. Line. grec. to>i. vi, fasc. ι.
πέπαικται. Timarchus ap. Athen. 11, ρ. 5oi, E : Πε-παῖχθαί τις ἂν οἰηθείη τὴν λέξιν.] [| Παίζεσθαι est etiam Illudi, Irrideri, Ludibrio haberi : unde παίζόμενος νόμος. ü Παίζω ex παιδιὰ factum esse puto, παιδιὰ autem ex παῖς, ut sc. ex dat. παιδὶ derivatum sit nomen παιδιὰ, deinde a παιδιὰ pro παιδιάζω dictum sit παίζω per sync. : at contra quidam vett. gramm. [Etym. Μ. ρ. 657, 37] παίζω a παῖς pro παιδίζω dictum existimarunt : quod si verum esset, παίζω antè παιδιὰ poni deberet. [ || Forma Dor. Παίσδω Theocr. 15, 42 : Τὸν μιχκὸν παῖσδε λαβοῖσα (ex quo Ι. accusativum παῖσδα codicis sui vitio deceptus finxit Gregor. Cor. ρ. 3a3). Ib. 49, ι ο ι ; 14, 8; 18, 14 ; ao, 6.1
[Παιηόνιος. Παιηονίς. Παιηοσύνη. V. ΙΙαιών.]
11 loti η τέο ν, πληκτέον, Hesych.]
[Παιήων. V. Παιὼν.]
[Παίκτειρα, ἡ, Quæ ludit. Orph. Η. a, 9 : Νὺξ ... παίκτειρα διώγμασιν ἠεροφοίτοις.]
[ΙΙαικτέον, Ludendum. Suidas s. ν. Ἐψιατέον. Conf. Παιστέον.]
Παίκτης, 6, pro Lusor, quod a πέπαικται formatur, sicut παῖγμα a πέπαιγμαι, ex Epigr. citatur. [Leonidæ Tar. Anth. Pal. 7, 422 : Παίκτας ἦσθάτις ... πλειστοβόλος. ψηφάκο,ν παίκτας (codex πέκτας) Manetho 4, 44®·) [ΙΙαικτικῶς, Per jocum, Joco. Eustalh. ρ. ιο8α : Ἁγνεὼν ἐκαλεῖτο π. 1415, 42 : Π. ἐρρέθη τοῦτο. Id. Opusc. ρ. ni, 4ο; ααο, 4ο.]
[Παικτὸς, ὴ, ὸν, Jocularis. Niceph. Chumn. in Anec-dot. meis vol. 5, ρ. 280 : Τί παίζομεν ἐν οὐ παικτοῖς ; Boisson. Similiter Jo. Chrys. (ed. Paris, ait.) t. 9, ρ. 425, D; 83o, Β; t. 10, ρ. 701, E; t. 12, ρ. 36o, C; t. ι, ρ. 290, C : Τίνος ἕνεκα παίζει ἐν οὐ παικτοῖς ; t. 11, ρ. 5go, E : Οὐ γὰρ ἐν π., ἀλλ’ ἐπικινδύνως παίζομεν. Contra, Phot. Epist. ρ. 33o, 40 : Ἴσως γὰρ οὐδὲ δεῖ σπουδάζειν ἐν παικτοῖς. Hasf..]
[Παίκτο,ρ, ορος, ὁ, Lusor. Schol. Theocr. 6, 18 : Νίκησα ι τὸν ὅμοιον παίκτορα (ἐν τῷ ζατριχίῳ). Recte Scali-ger ὁμοπαίκτορα correxisse videtur.]
[Παιλαγρέτης vitiose pro παιδαγρέτης, quod ν.] [Παῖλλος· ἀπὸ τοῦ παίσω μὲλλαντος παιλος, χαὶ παῖλλος κατὰ ἀναδιπλασιασμὸν τοῦ λ Ὧρος, Etym. Μ. ρ. 6ὑ7, 3ο. Παιλλὸς, ἄρρην, νήπιος, Hesych.]
[Παίνομαι barbare pro φαίνομαι Scytha ap. Aristoph. Thesm. 1114 ]
ΙΙαιόνειος, male in VV. LL. pro παιιόνειος, quod ν. Sic παιονία herba et Παιονικὸς, pro Παιο,νία, et Παιω-νικός. At Παιονία per ο est Pannonia : sicut Παίονες, Pannonii, habens nom. siug. Παίων.
[Παιονία, ἡ, Paeonia, regio Macedoniae. Iloin. II. Ρ, 35o : Παιονίης ἐριβώλακος* Φ, 154, Herodot. 5, ι3; 7, 124, Strabo 7, ρ. 331, aliique geographi. j| Ejus incolæ Παίονες, οἱ, ap. Hom. II. Β, 848, Κ, 428, Η, 287, al., Herodot. 5, i3, Æsch. Suppl, αδγ, Eur. Rhes. 408, 441 (qui numero sing. Παίων στρατὸς utitur ib. 541), Thucyd. 2, 96, 98, Strabo 7, ρ. 3i8 seqq. Hesych. : Παίονες • ἔθνος βαρβχριχὸν, δούλοι* καὶ ιατροί. Medici παιῶνες vel παιήονες dicuntur, non Παίονες. De accentu et declinatione adj. Παίων, ονος, quod interdum Παιὼν, όνος, ah librariis scriptum est, recte praecipiunt Etym. Μ. ρ. 583, 36, et Eustath. ρ. i38,10; 1109, 21. ü Παιονικὸς, ὴ, όν. Ἔθνη Η. Thucyd. 2,96, Strabo 7, ρ. 316, 3a3. Ὄρη Π. ρ. 3i3, 318. Ταῦροι Π. Pausan. 10, ι3, ι. Παιονικὴκύων Poli. 5, 46· Ιϊαιονικὴ, ἡ, regionis nomen, ap. Herodot. 7, 124. Τὴν ΙΙαιονι-κὴν καὶ τὴν Μαιδικὴν χώραν Aristot. Η. A. g, 45. || Παιονὶς, ίδος, ἡ, id. 4, 33 : Τὰς Παιονίδας γυναῖκας. Παιονί-δα λόγχην Adæus Anth. Pal. 9, 3oo. || Ad Pannonios hoc nomen a Græcis male esse trauslatum notavit Dio Cass. 49, 36 : Τῶν δὲ Ἑλλήνων τινὲς τἀληθὲς ἀγνοήσαντες Παίονας σφᾶς προσεῖπον, ἀρχαίου μέν που τοῦ προσρήμα-τος τούτου ὄντος, οὐ μέντοι καὶ ἐκεῖ, ἀλλ᾽ ἔν τε τῇ Ῥοδόπῃ καὶ πρὸς αὐτῇ τῇ Μακεδονία τῆ νῦν μὲχρι τῆς Θαλάσσης, ὑρ᾽ οὗπερ καὶ ἐγὼ ἐχείνους μὲν Παίονας, τούτους δὲ Παννο-νιους, ώσπερ που καὶ αὐτοὶ Ιαυτοὺς καὶ Ῥωμαῖοι σφᾶς καλοῦσι, προσαγορεύσω. Ηχίννες, Pannonii, ap. Herodian. 2, 9; 3, 10; 7, 8. G. Ibnu.]
[Παιονίδης, 6, Paeonis filius, Trojanus. Ἀγάστροφος Π. Hom. 11. Α, 338. || Παιονίδαι, οἱ, Paeonis, Antilochi filii, posteri. Pausan. a, 18, 9.]
[Παιονίδαι, oí, Pæonidæ, tribus Lcoutidis pagus,
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de quo ν. Harpocr, cujus verba s. ν. Παιανία apposuimus. Παιονιδης Κινησίας ap. Aristoph. Lys. 85i, ubi schol. : Κωμῳδεῖ Κινησίαν ὡς κατωφερῆ εἰς συνουσίαν (|iiod Berglerus sic est interpretatus ut ad παίειν, quod ile re Venerea usurpetur, respici crederet. Rentiejo vero Πεονίδης, nomine a πέος derivando, scribendum videbatur.]
[Παιόνιος. V. Παιώνιος]
[Παιόπλαι, οἱ, Pæoplæ, gens Thracica. Herodot.
5, 15;7, ι«3.]
[Πα•ος, ἡ, Pæus, oppidum Arcadiæ. Herodot. 6,
127 : Παίου πόλιος, ubi var. lect. Πάγου. ΙΙάου κώμης ἐρείπια ab Patisan. 8, 23, 9, memorata non diversa ab illi» esse oppido conjecit SVesselingius. Πχῖος inter nomina propria in αῖος est ap. Arcad. ρ. 37, 6 ]
Παίπαλα, τὰ, Loca praerupta, salebrosa, δύσβατα, schol. Aristoph. [Nub. 260.] V. Παιπαλόεις.
[Παιπαλάιο.] Ηαιπαλᾷν, Circumspicere, Scrutari, περισκοπεῖν, ἐρευνᾷν, llesych. [Conl. Παμφαλάω.] (Παιπαλεία. V. Παιπανεία.]
Παιπάλη, ἡ, Earina tenuissima, Quod iit farina est Β tenuissimum, Flos farinæ. [Phot. ρ.370,10 : Π., ἄλευρον ἀπὸ κριθών ἡἀπὸκέγχρου. Similiter llesych., qui addit ὴ τὸ τυχόν. Aristoph. Nub. 262 : Καταπαττόμενος γὰρ παιπάλη γενήσομαι.] Redditur et Hos polentæ, Pollen. Affertur et παιπάλη ἀλφίτων, ex Caleno Κ. τόπ. 2. Et μετὰ παιπάλη; αλφίτου, ex Diosc. [3, 4*], ubi quidam interpr. Cùm polenta, Plinium secuti; sed magis probatur, Cùm tenuissimo farinæ polline, sequendo Marcellum, [(*alen. vol. 14, ρ. 4°9* 4 : —ὓν παιπάλη κριθίνῃ. Theoph. Nonn. t. 1, ρ. 60, 3. Hase. Παιπάλη ἐν ἀλφιτῳ πεποιημένη Polvæn. 4 , 3 , 3α. Πέλανος per πέμμα ἐκ παιπάλης cxp. Harpocr., Photius, quorum libri quidam corrupte πάλη; πετάλη; πολῆς , et Suidas. Conf. Πέλη et Πασπάλη.] || Nix mmutatim cadens. || Metaph. pro Valde astuto, versuto, vafro, ap. Aristoph., et q. d. eo cujus subtilis est astutia, s. versutia : Nub. [260] : Αέγειν γενήσει τρίμμα, κρόταλον, παιπάλη.
Παιπάλημα, τὸ, i. q. παιπάλη, Farina tenuissima, etc. Ac sicut παιπάλη metaph. ponitur, sic quoque C παιπάλημα pro Versutissimo et astutissimo, et qui præ versutia novas subinde vias elabendi excogitat. [Aristoph. Αν. 43ο : Σόφισμα, χύρμα, τρίμμα, παιπά-λημ᾽ ὅλον. Æschrio ap. Athcu. 8, ρ. 335,1): Πολυκράτης ... λόγων τι π. καὶ κακὴ γλῶσσα.] Demosth. Æschiuem [imtno Demosthenem Æschines ρ. 33, a5] vocavit παιπάλημα, veluti Hominem acrimonia ct subtilitate ingenii quotidie multa meditantem mala, quibus aliis noceret, sibi prodesset, VV. LL. Iu quibus Lucian. [Pseudolog. c. 3α] de perditissimo et spurcissimo homine usus esse traditur, Ὧ παιπάλημα καὶ κίναιδος. V. Suid. [qui Photium exscripsit ρ. 370, 11 : Π., τὸν πα-νοῦργον καὶ ποικίλον ἐν κικία (hæc interpr. etiam apud llesych.) καὶ παμπόνηρον σὺν ἀγχινοίᾳ. Η., οἱ μὲν ὁ τραχὺς καὶ ανώμαλος άνθρωπο; • καὶ γὰρ Ὅμηρος τὰς ἀνωμαλίας τῶν ὀρῶν παιπάλημα (immo παιπαλοέσσας) καλεῖ’ οἱ δὲ τὸν ώρίπιστον καὶ εὐμετάβολον, ἀπὸ τοῦ λεπτότατου ἀλεύ-ρου. Eadem parlim in Lex. ríict. ρ. 295, 18, ubi omisso Homero scriptum , Ἐπεὶ καὶ τῶν ὀρῶν τὰς ανωμαλίας παιπιλήματα καλοῦσιν.] Meminit hujus vocis et Bud. in Comm., Erasmus item in Provcrb. Cercopum rœ-tusu [Schol, ad Sophocl. Ajac. ν. 381. Syncs. ρ. 108, C, de Typhonis uxore : Τὸ π. τὸ χερκώπιιον* ad quem Ι. conf. Krabinger. ρ. 27a, qui vertit Η., Ein gar/ciues, durchtncbcncs Ding. Hase.] VV. l.L. annotant esse etiam Inaequalitatem summorum montium , teste Etym. [Μ. ρ. 657, 3α], sed hunc ipsemet consule, jj In iisdem est Παιπάλημος, Asper, Rudis. V. Παιπαλόεις.
[Παιπάλιμο;. V. ΙΙιιπαλόει; ]
Παιπάλλω, Concutio. In VV. LL. additur etiam Exploro, Indago; sed signiff. duorum verborum, sc. παιπάλλειν et παιπαλᾷν, perperam in unam commiscent : ut ex llesych. cognosces [qui παιπάλλειν per σείειν explicat].
Παιπαλόεις, ισσχ, tv, Praeruptus, Salebrosus, Asper. [Ἀταρπὸς π. II. Ρ, 743. Βῆσσαι π. Hesiod. Theog. 860; ὄρος II. Ν, »7; Ἰμβρος ib. 33, Ω, 781 ᾽Ιθάκη Od. Δ, 045, Λ, 460, Ο, 29; Μίμα; II. in ΛροΙΙ. 39· Κύνθος ib.
παῖς
141. Κάρπαθος π. ΑροΙΙ. Rh. 4, 1635.] Σάμοιο πιιπα-λοέσσης, Hom. Od. Δ, [67*] obi exp. τραχείας. Sic παιπαλόεντος ap. Eund. llesych. exp. τραχέος. Sed παι-παλόεσσα ὁδὸς [II. Μ, 168] exp. etiam Pulverulenta, et velut παιπάλην ἀποτελοῦσα. V. Eust. [ρ. 898, 6.] Sciendum est porro auctorem brevium scholiorum in Od.
Κ, [97] : Ἔστην δὲ σκοπιὴν ἐς παιπαλόεσσαν ἀνελθὼν, annotare, παιπέλόεσσαν esse τραχεῖαν. Unde, inquit, ἐν τῇ συνήθεια appellamus Παιπάλιμον eum qui est τραχὺς, non autem ἁπλοῦς. Ubi observa scribi παιπάλιμον eum ι, non eum η, ut VV. LL. habent : afferentia alioqui et illam scripturam. [Theoguost. ρ. 10, 3i :
Τὸ παίω ῥῆμα ... παρ’ ὃ καὶ ποῦμα (παιπάλημα?) καὶ παι-πάλιμος ὁ ποικίλος καὶ ἐντρεχὴς ἐπὶ κακία.] Illud porro παιπαλόεσσαν quosdam et σκολιὰν exponere testatur llesych. [Grammaticorum de etymologia opiniones exponit Etym. Μ. ρ. 658, a.]
[Παιπαλώδης, ὁ, ἡ, Astutus , Vafer, Maleficus. Etym.
Μ. ρ. 515, 8 : Τὰς παίπαλώδεις (male παιπαλώσας ap. Suidam s. ν. Κί^κη' γυναῖκας ἀπ᾽ ἐχείνης (τῆς Κίρκης) Κίρκας καλοῦμεν, επεὶ ©αρμαχὶς ἦν ἐκείνῃ.]
Παιπανεία, ἡ, Inanis gloria, VV. LL. sine ullo testimonio. [Sniiiæ ct Etym. (»ud. ρ. 446, 5a, ubi παι-πάνεια, ἡ κενοδοξία. Παιπαλεία conjecit Schneider, vix rccîe.l
[ΙΙαιρικὸς, n. pr. scriptum in fictili, Cotai, deiprine, di Canino ρ. 88, n. 585. Lectio suspecta. H\sf..]
Παῖς, δὸς, [Plural, παῖδες, παίδων (ap. Dorienses παε-δῶν sec. Grcgorium (k>r. ρ. 317 et Gramm. in Ap-pend. ρ. 658), παισὶ (παίδεσσι ap. Epicos),] et Πάϊς, ϊδος, ὁ , ἡ , ap. poetas per dialysin. [Πάϊς ap. poetas epicos (velut Hom. II. Β, 609, Ôd. Δ, 3í, et alibi non raro, ut apud Nonnum Dion. i3, 15<) ; 38, 212', elegiacos, lyricos (ut Anacr. apud Athen. ia, ρ. 534, Α : Πάϊς Κύκης* Sappho ap. llephæst. ρ. 55 : Ἔστι μοι καλὰ πάϊς\ eanupie scripturam Homere locis plurimis esse restituendam, ubi quæ vulgo legatur monosyllaba metri elegantiae officiat,conjecit Herman-nus ad Orph. ρ. xv, velut ll. Ι, 5γ : Ἦ μὴν καὶ νέος ἐσσὶ, ἐμὸς δέ κε καὶ παῖς εἴης. Quorum Spitzncrus in Excursu ad II. Β, 713 , consentit, nisi quod παῖ; mono-svllabum in quarto hexametri pede, dactylo et praecedente et sequente, formae solitæ praeferendum esse arbitratur, ut Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτιω, non πάϊς. Rectius Wolfius in præfat ad Ilom. ρ. ixv dialysin ab veteribus Epicis non admissam esse judicavit nisi metro postulante, quam legem Apollonio quoque Rhodio recte adhibuit Wellauerus, quem ν. ad ι, 202. Nonnus vero (ν. c. Dion. 3q, 279 : Ἐμὸς πάϊς ἵκετο Κύκλωψ) aliique recentiores poetæ ab usu spondeorum alieniores non dubitandum quin formam solutam monosyllabæ praetulerint : dc quo monuit NVcr-nick. ad Tryphiodor. ρ. 185. Vocativi πάι unum est exemplum Odyss. Ω , 192 : Όλβιε Λαέρταο πάϊ, πολυ-μήχαν᾽ Ὀδυσσεῦ. Sed genitivi, dativi et accusativi apud veteres Epicos nulla, nec frequentia apud alios exempla reperiuntur. Πάϊδος in epigr. Luciani Sympos. c. 41 : Κρέσσυ»ν Νιρῆος καὶ Θέτιδος πάϊδος. ΙΙαϊδι Anacreon ap. llephæst. ρ. 5ρ : Τῇ φίλη κωμάζων πάϊδ᾽ ἁβρῇ, si hæc vera iectio est. Accus., quem per παῖδα cxp.
[) Hesych., ap. Apoll. Rh. 4, 697 : Αἰήταο πάϊν κτάνιν. Epigr. Antii. Pal. 9, ια5 : Πρὶν πάϊν ἀθρήσωσι λελου-μενον * et 3, 8 : Ὑπέδεξο πάϊν. Significationes voc. una gl. complexus est llesych. : Παῖς’ πᾶς ὁ φύσει υἱὸς ὢν τινὺς, καὶ ὁ τῇ ἡλικία νέος, καὶ ἀντὶ τοῦ παρθένος. Τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ όούλου. Ἄρτι άκμάζων], Puer, Puella. Ilom. Od. Σ, [215] : Παῖς ἔτ᾽ ἐὼν, καὶ μᾶλλον ἐνὶ φρεσὶ κέρδε᾽ ἐνώμα;, Dum puer adhuc esses, magis etiam prudentia consilia in mente versabas. II. II, [α35] : Μήτι μευ ἠΰτε παιδὸ; ἀφαυροῦ πειρήτιζε, ᾽ΙΙὲ γυ-ναῖκος. Atque ut hic παῖδα et γυναῖκα conjungit, sic et alibi : A, [38q] : Οὐκ ἀλέγω, ὡς εἴ με γυνὴ βάλοι, ὴ παῖς [παῖς eum aliis libris Wolfius] ἄφροιν. Accus, autem est παϊᾯ. Sæpe vero ap. Hom. legitur νήπιος, interdum et νηπίαχος additum huic nomini παῖς s. πάϊς. Quinetiam , Παῖδα νέον γεγαῶτα , dixit Od. Τ, [4οο] l. e. Puerulum recens natum : qui uno verbo βρέφος appellatur ; nam βρέφος proprie esse τὸ ἄρτι γεγονός, docebo ex Aristoph, gramm. ν. Παιδάριον. [Omittimus alia Epicorum et quorumlibet poetarum eeein-
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pia.] In soluta quoque oratione frequentissimus est hujtu usus pro Puer [De choro puerorum Andocid. ρ. 31, 36 : Ἀντιχορηγὸς ἦν Ἀλκιβιάδου παισί] : adeo-(jm* in plerisque proverbialibus dictis hanc signif. habet [Dioyeniao. 4» 15, ubi ν. Leutsch.] : Δὶς παῖδες οἱ γίροντις, Bis pueri senes ; et pro cod., Πάλιν παῖδες οἱ γέροντες, Rursum pueri senes : unde lingua hæc, ut est in nominum compositione felix, finxit etiam παλίμπαιδες : appellans παλίμπαιδ»ς γέροντας, Repuerascentes. Et [Dingenian. 6, 46], Μὴ παιδὶ μάχαιραν,
Ne puero gladium : subaudiendo Tradas, Committas.
Et, Καὶ παιδὶ δῆλον, Vel puero perspicuum est, proverbiale dictum [ap. Platon. Symp. ρ. 204, Β : Δῆλον ... τόῦτό γε ἤδη καὶ παιδί · Euthyd, ρ. 279, D : Τοῦτο δὲ καν πιῖς γνοίη] : quod Plut. [Mor. ρ. 331, Κ] Dionysio tyranno ascribit : Διονύσιος δὲ ὁ τύραννος ἐχέλευε τοὺς μὲν παῖδας άστρχγάλοις , τοὺς δὲ ἄνδρας ὅρκοις ἐξαπατᾷν, Dionysius autem tyrannus jubebat pueros quidem talis, at viros jurejurando fallere. Huc vero pertinet atque adeo ad dicti hujus expositionem facit, quod ap. Max. Tyr. legitur ρ. 118 meæ ed., Παϊδες περὶ β ἀστραγάλου; σπουδάζοντες * ρ. 13ο [Diss. 9, 6 init.] : Πῶς οὖν οὐχ ἂν ἦν κϊταγέλαστος γέρων ἀνήρ χαὶ φιλόσοφος, συν-αστραγαλίζων τοῖς παισίν; [l*uerilis imperitiae significationem habet ap. l.ucian. Alex. c. 4 : Εἰ κατὰ τοῦτον 6 Πυθαγόρας ἐγεγίνητο, παῖς ἂν ... πρὸς αὐτὸν εἶναι ἔδοξε • De mort. Peregr. c. 11 : Ἐν τῇ ἀστρονομία παιδί; τοὺς πρὸ αὐτοῦ ἀπέφηνε* Dion. Cass. 44» 44 : Παῖδα αν «ποίείξειε ^ Cæsar) τὸν θαυμαστόν ἐχεῖνον Πομπήϊον • αὕτως ἐν πᾶσιν αὐτοῖς (artibus imperatoriis) κατεστρ*-τηγήθη. Ὀ ἐν ἡμῖν παῖ;, Puer in animo nostro abditus, i. c. animi pars puerilis et irrationalis, ap. Platon. Phæd. ρ. 77, C, a quo sumserunt Porphyr. I)e abst. 1, 41, ρ· 69 : Πανταχοῦ γὰρ τοῦ ἐν ἡμῖν παιδὸς ἦν τιῦτατὰ πάθη· aliiqne ab VVyttcnb. in annot. ρ. 192 indicati.] Cctmim in quodam Platonis Ι. Cicero παῖδα Pusionem maluit quam Puerum interpretari, ρ. 129 mei l.cx. Cic. Ut porro l*atini dicunt, Α puero, pueris, pro Ab ætate puerili, ita et Græci ἐκ παιδὸς , παίδων. [Plato Rep. 7, ρ. 51 ij, Α : Ἐκ παιδὸς ευθύς · g, ρ. 58a, Β :
Ex παίδὸ; ἀρξαμένω * ι ο, ρ. 6o8, C : Ὁ ἐκ παιδὸς μέχρι ι πρεσβύτοο χρόνος. ÎMural. 3, ρ. 386, Α : Εὐθὺς ἐκ παιάων l.eg. 3, ρ. 694, Il : Ἐκ τῶν παίδων εὐθύς • 12, ρ. 94», C.] Affertur vero et ἐκ νέων παίδων, ex Plat. [l.eg. 10, ρ. 887, C.] Invenitur certe et ἐκ μικρών παίδων, ap. [Platon. Protag, ρ. 325, C,] Aristot. Pol. 6 : quo Latini modo dixerunt, Α puero parvo, s. potius Parvulo, aut etiam brevius Α parvulo. Dixerunt pro eod. et Α puero pusillo. Utroque est usus Plaut. Herodian. vero dixit etiam ἐν παιδὶ, ad verbum, In puero, pro In puerili ætate, In pueritia : 6, [8, 2] : Πρότερον μὲν ἐν παιδὶ ποιμαίνω*, ἐν άκμῇ δὲ ἡλικίας γενόμενος χτλ. [Dio Cass. 56, 36, de Hercule : ᾽Εκεῖνος ἔν τε παισὶν ὄφεις καὶ ἐν ἀνδράσιν ἔλαφον ... ἀπέκτεινεν.] Ap. Xenoph, autem legitur etiam ἐκ παίδων ἐζελθεῖν , item ἐκ παίδωνείς ἥβην ὁομᾶσθαι : Mem. a, [ι, 21] de Hercule Prodici : Ἐπεὶ ἐκ παίδων ιἰς ἤβην ὡρμᾶτο, Cic. Quum primum pubesceret. Ap. Eund. habemus Hell.
5, [4 , 2ὑ] : Ηλικίαν ἔχων τὴν ἄρτι ἐκ παίδων Cyneg. [α, 2] : Τὸν ἤδη ix παιδὸς ἀλλάττοντα τὴνἡλικίαν. Apud Plut, autem , ᾽Εκ παίδων γεγονότας ἔτος δεύτερον. [Ἐκ παίθων l)io Cass. 4°, 15 ; 6ο, a. ᾽Εκ τῶν παίδων ἐξε-ΑΓ,λνθώς 56, 36. Pliilostr. Hcr. ρ. 679 : Ὅτ’ ἀνὴρ ἐκ παίδων (γενόμενος supplet schol, ap. Boiss. ρ. 4oS) ἰνίχα πάλην.] Ceteram excipi ἡλιχίαν, Ætatem, παιδὸς ab *Ute μειρακὠυ constat quum ex aliis H., tum ex liis : \en. Symp. [4 , 17] : Ἐπεὶ ώσπερ γε παῖς γίγνε-tii χϊλὸς , «/τω καὶ μειράκιον καὶ ἀνὴρ καὶ πρεσβύτης. Plut. Alcib, [c. 1] : Καὶ π*ῖδα καὶ μειράκιον καὶ ἄνδρα τόσῃ συνχνθῆσαν τῇ ἡλιχία. In alio autem Xen. Ι. παίθων aetati proxima est ἡ τῶν νεανίσκο* : Cyrop. 8 , [γ, 6] : Ἐγὼ γὰρ παῖς τε ὢν τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα καλὰ δοχω χιχαρπῶσΟβι, ἐπεί τε ἥβησα, τὰ ἐν νιανῶκοις * τέλειος τε ἐνὴρ γενόμενος, τὰ ἐν ἀνδράσι. Ubi observa obiter et hoc, tribui ἥ$ην iis qui inter παῖδας censeri desinant, sicut in quodam, quem ex eo protuli paulo antè, loco. Quos ideo tc considerare jubeo , ut non mireris ap. Eund. alicubi παίδων ἡλιχίαν excipi ab ætate τῶν ἐοήβων, Cyrop, ι, |a, 4] : Ἐν μὲν παισὶν, εν δὲ ἐοήβοις, ἄλλο τελείοις ἀνδράσιν, ἄλλο τοῖς ὑπὲρ τὰ
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στρατεύσιμα ἔτη νεγονόσι. [Παῖδες τῆς πρώτης, τῆς δεύτερα: , et τῆς τρίτης (i. e. robustissimi et aetati virili proximi) ἡλικίας in monum. gymn. ap. Bœckli. C. Ι. vol. ι, ρ. 355.] At de Puella dictum παῖς [Soph. Ant. 561 : Τὼ πιῖδ» τώδε · Tr. 557 : Παῖς ἔτ’ οὖσα (i. c. nondum nupta). Et .dii poetæ quivis.] Xenoph. Hell. 4, Ρ· 298 meae ed. Γ ι , 15] : Κελεύσας ἀπαγα-γεῖν τὴν παῖδα • paulo antè [14], Τὴν παῖδα πεζῇ ἀγα-γεῖν, ubi animadverte παῖδα vocari Eam quæ mi-bit. Sic enim et l^at. Puella plures interdum nata est annos quam is qui vocatur, Puer. In VV. l.L. ex Æschin. Epist, affertur παῖς ὑπέρωρος , pro Puella jam grandi atque Exoleta virgine, Plaut., sed pro Filia ibi sumitur fortasse. In iisd. ex Demosth, [ρ. 54o, 4] παῖς κόρη. [Aristoph. Lys. 5g5 : Κἂν ἦ πολιὸς, ταχὺ παῖδα κόρην γεγάμηκε.] Dicam autem de hoc nomine ct iu Ἄππα post Πάππας.
II Παῖς, Puer, ι. e. Scitus s. Servulus, Pedisequus. [Hesycli. : Παῖδες τὸ πάλαι μὲν τέκνα ἀρσενίκὰ καὶ θηλυκά, μεταπεσούσης δὲ τῆςχρήσεως νῦν καὶ οί δούλοι.] Aristoph. (Nub. 18] : Ἄπτε, παῖ, λύχνον. [Addeexx. s. ν. Παιδίον citata, et Epicrat. ap. Alhen. 6, ρ. α6?, Ι) : Τί γὰρ ἔχΟιον ὴ παῖ πχῖ καλεῖσθαι παρὰ πότον ;] Plato Char-inide [ρ. 155, Α] : Καὶ ἅμα πρὸς τὸν ἀκόλουθον, παῖ, ἔφη, κόλα Χαρμίδην. Sic Properi. 3, 22 : Ι, puer , ct citus hæc aliqua propone columna, Et dominum Exquiliis scribe habitare tuum. Et ap. Horat. : Demetri, (puer hic non lævc jussa Philippi Accipiebat,) abi, quæro et refer, etc. Cui similis omnino est usus nominis παῖς ap. Alhen. 10, ubi dicitur, Τρέχε δὴ, παῖ. Demosth. : Ἐξήτησενἄν με τὸν παῖδα τὸν γράφοντα τὰς μαρτυρίας. Rursus ap. Alhen. [4, ρ. 148, Bj quidam, Πᾶσι θε λαμπτηρο-φόρους παῖδας Αιθίοπας παρεστησε, Asseclas, Bud. : pro qua interpret. facit locus Plat., quem modo protuli, ubi qui dictus fuerat ακόλουθο;, vocatur παῖς. Et Aristot. Polit. Ι. 6 [extremo] dicit inopes cogi uti uxoribus et παισὶ tanquam ἀκολούθοις, ibi accipiens παισ1 pro Liberis qui obeant ministeria convenientia παισὶν, i. c. ἀκολούθοις. Possit tamen aliquantum impropria hoc (jiiidem loco videri asseclarum appellatio, C i· e. ἀκολουθο>ν, quum eos, qui λαμπτηροφόροι essent, i. e. face prælucerent, ut Idem vertit, praeire, non sequi oporteret, i. e. προηγεῖσθαι, non άκολουθεῖν. Hanc autem nominis παῖς signif habet Gall, vncab., primas Græci literas relinens, Paie ; sed in eo litera i est consonans, ideoque vulgus scribit etiam Page. Hoc |>r{e-terea sciendum est, magis strictam habere signif nostrum hoc sive Paie sive Page, quam παῖς: quod dicatur quidem de puero qui famulatur cuipiam, sed peculiariter, proprie quidem certe, de iis qui et nobili genere sunt orti, et iis qui cx nobiliorum numero sunt, famulantur : adeo quidem ut ct regi famulantes pueri nomine isto vocentur ; dicimus enim Les Paies du roi\ quos Bud. Latine appellavit Praetextatos regis asseclas. At ego malim eum l.iv., et brevius et nomine magis respondente Græco pariter et Gallico, appellare Pueros regios. Ceterum non dubito quin παῖς a Græcis itidemquea Latinis dictum sit pro Servo s. Famulo, respiciendo ad ætatem aptam obeundis illis ministeriis quæ requiri solent nb hujus-D modi famulis. Et uno quidem in Ι. mihi assentitur Eust., scribens, Ὅθεν καὶ παῖδες οἱ δούλοι, καὶ παιὸίσκαι, διὰ τὸ τῆς παιδικῆς ἡλικίας ὑπηρειητικόν * sit in alio scribit παῖδας et παιδῶχα; appellari τὰ τῶν ἀνδραπόδων χρηστότερα, quod heri paterno quodam amore illos prosequantur. Locus hic est, ρ. 1907, quem ex multis verbis in pauca contraho, ille autem ρ. 438. Quod si illum, non hunc, sequi voluissem, huic nominis παῖς significationi tertium locum dedissem , sc. post παῖς significans Filium.
|i Παῖς, Puer, i. c. Filius. Retineo autem pro hac quoque signif. nomen Puer, quod hunc ejus usum ap. poetas observasse me meminerim; ct nominatim ap. Ovid. in hoc versu Elegiæ qua mortem Tibulli deflet, Ecce, puer Veneris fert eversamque pharetram, etc., ὁ τῆς Αφροδίτης παῖς. Sed propriè, ut opinor, παῖς, Filius qui adhuc puer est, perinde ac si Gallicè diras Son petit fils, i. e. Filius parvus : ut Tibullus dixit Filia parva, Sa />etitc fille : itidemquv Puer lo-tinis. Sic tamen ut ct generaliter παῖς pro Filio cujus-
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vis ætatis, et παῖδες pro Filiis s. Liberis accipiatur. Hom. II. Ψ, [asij : Ως δὲ πατὴρ οὗ παιδὸς ὀδύρεται ὀστέα καίων Νυμφίου * Od. Α , [3ο8] : Ὥστε πατὴρ ᾧ παιδὶ, aliisque Iocis qiiamplurimis : ex quibus est hic 11. Y, [3o8] : Καὶ παῖδες παίδων τοί κεν μετόπισθε γέ-νωνται • quem ita reddidit Virg., Et nati natorum , et qui nascentur ab illis : quæ verba mutuatus Plato scripsit Rep. 2, [ρ. 363, 1)] : Παίδας γὰρ παίδων φασὶ καὶ γένος κατόπισθεν λείπισΟαι τοῦ ὸσίου καὶ εὐόρκου. [Ρο-lyb. 4, 35, 15 : Οὐ παῖδες παίδων, ἀλλ᾽ αὐτοὶ πρώτοι.] Sed et ap. alios παῖδες παίδων generalius pro Posteris. Lucian. De cal. : Ὡσανεὶ οὐ Θεοῦ παῖς ὢν μόνον. Plut. De frat. car. : Οὐ τοὺς ἑαυτῶν παῖδες , ἀλλὰ τοὺς τῶν ἀδελοῶν. Thuc. ι, [81] : Δέδοικα δὲ μᾶλλον μὴ καὶ τοῖς παισὶν αὐτῶν ὑπολείπωμεν , ubi πχισὶ non solùm pro Liberis, sed et Posteris reddi fortasse potest, ut sit pro παισὶ παίδων, sicut in 11. paulo antè cilt. [Plut. Mor. ρ. 549, Α. Π. ἐκ π. Eur. Phcen. 288 : Ἀγήνορος δὲ παῖδες ἐκ παίδων ...] Accipitur vero παῖς ct pro Filia, Nata, Gnata : ut quum hunc Arati versum [653J, ‘II δὲ καὶ αὐτὴ παιδὸς ἐπείγετίχι εἰδώλοιο Δειλὴ Κασσιε-πεια, ita Cic. reddit, Labitur illa simul gnatam lacry-inosa requirens Cassiepea. Sappho in quadam Ode ad Venerem, Παῖ Διὸς δολοπλόκε. Pausari. (2, 19, ι] : Καὶ τῶν παίδων ἀρισχόμενος τῇ Ὑρνηθοῖ μάλιστα. Et ap. Diog. L. cx Aristotele τῇ παιδί et τὸν παῖδα. [Ὧ παῖ, Ο fili s. Ο filia, blanda compellandi formula, usitatissima Tragicis, qua non solum liberi a parentibus, sed etiam juniores quivis ab hominibus ætate provectioribus compellantur.] Ut autem Liberi ap. Lot. tam de filiis, quam ile filiabus dicitur, sic et παῖδες ap. Graecus : qui παῖδας ἄῤῥενας ideo dicebant, quum di-
stinguere sexum volebant, ut Plut. [Mor. ρ. 174, F] : Σκίλουρκις Ογδοήκοντα παῖδας ἄρρενας ἀπολιπών* unde ct παῖΟας ποιεῖσθαι ap. Plat. Rep. 2, et voce composita παιδοποιεῖσθαι, Liberos procreare. At παῖδα ποιεῖσθαι, sicut ct παῖδα ΟἔσΘαι, est Adoptare : cujus generis loquendi auctor est Hom. 11. 1, 4po : Άλλα σε παῖδα, θεοῖς ἐπιείχελ᾽ Ἀχιλλεῦ, Ποιεύμην, i. c. ἐτιΟε᾽μην, inquit Eust. llinc autem ποιητὸς, vel potius εἰσποίητος, et pro eod. θετὸς, Adoptatus, et ἐκποίητος, In adoptionem datus : dc quibus suo loco. Et παῖδες γνήσιοι, Liberi legitimi justique, s. natura, s. adoptione, Bud., ap. quem ν. et hoc genus loquendi κατὰ παίδωνὀμνύναι, In capita liberorum jurare, Comm. ρ. ι 15. [Παῖς, Filius s. Filia, Παῖδες, Liberi, de animalium quoque progenie dixerunt poetæ. Æsch. Agam. 5o : Τρόπον αἰγυπιῶν, οἵτ᾽ ἐχπατίνις ἄλγεσι παίδων ὕπα-τοι λεχέων στροφοδινοῦνται· Pers. 5;8 : Κναπτόμενοι δ᾽ ἁλὶ δεινᾷ σκύλλονται πρὸς ἀναύδων παίδων τᾶς ἀμιάντου. Et de rebus, Chærcmon ap. Athcn. 13, ρ. 608, E : Xo-
ìcov ἐραστὴς κισσὸς, ἐνιαυτοῦ (Εύτου Valcken.) δὲ παῖς, onnath. ρ. 407 ·' Αἰδὼς παῖς ἐλέγχων, i. e. Pudor ex reprehensione nascitur.]
II Utuntur Græci nomine παῖδες ct in quodam loquendi genere periphrastico, quod ab llebræis usurpatum jam fuerat, ut mox docebo; quum sc. παῖδες ίντρῶν [Philo Jud. ρ. 267 ; Lucian. Dc Dips. c. 5 ; Philostr. ρ. 838], s. παῖδες Ἀσκληπιαδῶν dicunt pro ἰατροὶ, perinde ac si dicas Filii medicorum, pro Medici: itidemque παῖδες φιλοσόφων pro φιλόσοφοι, Philosophi : et [Lucian. De gymn. c. .19] παῖδες ῥητόρων, pro ῥήτορες, etc. Athcn., vel notius Ulpianus ap. Athcn.: Ὅσα εἰρήχασι περὶ ἄρτοιν η πεμμάτων ἔτι τε άλφιτο,ν Ἀσχληπιαδῶν παῖδες. Sic φιλοσόφων παῖδες ap. Lucian. [Amor. c. 49], necnon ap. Julian., ubi scribit Jul. Imp. dc medicina loquens : Διὸ καὶ ταύτην ἐξ οὐρανοῦ πεφοιτηκέναι, δικαίως φιλοσόφων παῖδες κηρύττουσι. Itidem vero ποιητών παῖδες pro Poetis ap. Synes. : Καθείρξις εἰς ἀνεπιχείρητον φρούριον ἐν ouo τοὺς Τιτάνας δεδέσθαι ποιητών παῖδες φαντάζονται. [Add. Ælian. Ν. Α. 14, 16.] Sed et γραφεων παῖδες pro Pictoribus, ap. Lucian. [Zeus. c. 5] : nisi quis malit φιλοσοφώ* παῖδες, quod ad verbum sonat Philosophorum lilii, reddere Philosophorum natio, itidemque [apud Lucian. Imag. c. 9 : Πλαστών παῖδες· Platonem la*g. 6, ρ. 769, Β : Οἱ ζωγράφων παῖδες· schol. Aristoph. Pl. 913 : Οἱ τῶν ἂλιέων παῖδες], ῥητόρων παῖδε;, lilietorum s. Oratorum natio : et γραφεων παῖδες, Pictorum uatiu. Sed ct nominum ἐθνικῶν genitivi junguntur nomini παῖδες
Α
Β
C
D
[Λυδῶν παῖδες Herodot, ι, 27. Αἰθιόπων 3, ai. Ἱώνων 5, 49• Αθηναίων Pind. fr. 196. Ἑλλήνων Isthm. 4, 62. De colonis Græcorum Herodot. 7,9: Ἔχομεν δὲ αὐ-τέων παῖδας καταστρεψάμινοι, τούτου; ἐν τῇ ἡμετέρῃ κα-τοικημὲνοι Ἴωνες ... καλέονται] : ut quum dicit Athen. Ῥωμαίων παῖδες, scribens ρ. 27ὁ [14, ρ. 639, Β] : Ἐν αἷς Ρωμαίων παισὶν ἔθος ἐστὶ ἑστιᾷν τοὺς οἰκέτας. Sic παῖδες ᾽Ινδῶν, ap. Theophyl. Epist. [ι3.] Dixerat autem antè hos ipse Hom. ead. forma, et quidem plurimis in 11., υἷες Ἀχαιῶν, Filii Achivorum, pro Achivi. Nam υἷες i. est q. παῖδες. Sed et παῖδες δυστήνων pro δύστηνοι ap. eum legitur, II. Φ, [ 151 ] ubi dicit Achilles , Δυστήνων δέ τε παῖδες ἐμῷ μέλει ἀντιόο,σι. Fuisse autem hoc loquendi genus et ab llebræis olim usurpatum, pene innumeri Bibitorum testantur II. : in quibus C7K »22, Filii hominis, dicitur pro hominibus; itidemque	»32, Filii prophetarum, pro
Prophetis. Est autem illud Filii hominis pro Hominibus, in Ν. etiam Τ. frequens : ubi tamen Filius hominis peculiariter dc Christo dicitur, nec inveniri alia in signil. existimatur, præterquam in Apocalypsi.
[Παισὰ, πλακούντια παρὰ Κώοις, ὤς φησιν ᾽Ιατροκλῆς, Athen. 14, ρ. 646, F.]
Παισάρευμα, (J00d circumquaque scissum est, VV. LL. Ilesych. παισαρεύματα exp. πρικόμματ ί. [Nisi leg. ΙΙερισαρώματα· περικορήματα. And. Sequitur gl. uop minus corrupta Ηαιρεὺς, παιρέτης. Quod Is. Vossio, qui dc præcedentis gl. integritate non dubitaret, scribendum videbatur Παισαρεὺς, περιαιρετής.]
[Παισίκαι, οἱ, Pæsicæ, populus ad mare Caspium, cujus nomen ap. Pomp. Melam 3, 5, 4, aliosque mul· tiplices corruptelas expertum est, de quibus v.annot. interpr. Pro Παυσίχαι Herodoto 3, 92, restituendum videbatur Is. Vossio.]
ΙΙαῖσμα, τὸ, Ingressus, VV. LL cx schol. Hom. [II. E, 98], qui exp. ποδῶν βάσιν. Postquam enim ἐπαισ-σοντα esse dixit ἐφορμῶντα, addit, παῖσμα γὰρ ἡ τῶν ποδῶν βάσις : si modo ipse ita scripsit.
Παισὸς, ἡ , urbs quædam inter Parium et Innupsa-eum [ap. Hom. 11. E, 612, Herodot. 5, 117 , Strab.
13,	ρ. 58g, Arcad. ρ. 75, 16, Theogno t. ρ. 72, 23], quæ et Ἀπαισὸς dicta fuit. [||Παισηνὸ;. ὁ πολίτης ap. Suidam. Παισηνοὶ, οἱ, ap. Strabon. Ι. c. Est Παισὸς et fluvii nomen. V. [Strab. Ι. c. et] Eust. [ρ. 356, 4 ; 587, 15.]
[Πτιστέον, Ludendum, Plut. Anci. Theognost. ρ. 10, 32, et Zonar. ρ. 1515 : Παιστέον• τὸ πρακτέον. Gl. corrupta, quæ Lobeckio ad Phryn, ρ. 241 sic corrigenda videbatur, Παιστέον οὐ παικτέον.]
Παιστικὸς, ὴ, ὸν, Lusorius, ut π. βόλος. Fit autem a fut. παίσω. [Legebatur ap. Athen. 10, ρ. 448, C : Γρῖφος πρόβλημά ἐστι παιστικὸν, cui ex codd, πρόβλημα ἐπιπαιστικὸν restitutum.]
[Παίστρια, ἡ, Jocularia. Const. Manass. Cliron. 2028 : ᾽Ἐχαιρε δὲ κιθαρῳδοῖς καὶ ,γυναιξι παιστρίαις. Lemma epigr. Anlh. Pal. 7, 643. Boiss.]
[Παιτέττις. Arcad. ρ. 35, 11 : Τὰ εἰς δύο ττ σπάνια ὄ<:α τὰ μὲν βαρύνεται, οἷον Παιτέττις (?) ...]
[Παῖτοι, οἱ, Pæti, populus Thracicus. Herodot. 7, 110. Quod Παιτοὶ scribendum cx Arcad. ρ. 78, 12, ubi τὸ Παιτὸς ἐθνικὸν, licet Ααῖτος et Παῖτος barytona agnoscat Theognost. ρ. 74, 11. Παιτικη, ἡ, nomen regionis ap. Arrian. Anab, ι, 11, 7.]
Παιφάσσω, quasi πάντη τὰ φάη ἀΐσσω, Oculos circumquaque verto, Oculos quoquoversum circumduco. Suidas vult esse φανεροποιῶ , Manifesto. Unde redditur et Illustro. Sed addit idem iexicographus, ἡ ὁρμῶ. Alii vero non simpliciter ὁρμῶ exp., sed ἐκφανῶς καὶ ἐνθουσιωδῶς ὁρμῶ [Hcsych. : ΙΙαιφάσσειν * πυκνὰ δι’ ἄλλου ἐπ1 ἄλλον ὁρμᾶν, ἐνθουσιαστικῶς ἔχειν , σπεύδειν , θο-ρυβεῖν, πηδᾶν] : a φῶ, unde lit φάσσω, deinde παφάσσω et παιφάσσω. Hom. II. Β, [45ο] : Σὺν τῆ παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν ᾽Αχαιὸν ᾽Οτρύνουσ᾽ ἰέναι. [Παντὶ φαινομένη exp. Hesych.] Ûbi quidam interpr. Emicans. ln VV. IX. redditur non solum Impetum facio, in qua iu-terpret. respicitur od illud ὁρμῶ, sed etiam Volito, Festino. Vide [qui diversas de etymologia opiniones grammaticorum exponunt] Eustàth. [ρ. a53, 3] et Etym. [Μ. ρ. 658,8. Α poli. Rh. 4, 1442 : Παί»ασσε δι τόνδ᾽ ἀνὰ χῶρον ὕδωρ ἐξερέων * ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ
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«νΟουσιωδῶς ἐφέρετο. Maxim. Καταρχ. ιοί : Ἦ γὰρ ἂν ωχα ἐχπροφύγοι μεγάρων ἄλοχος ... ασπετ᾽ ἐπεσβολέουσα καὶ ἄχριτα παιφάσσουσα. Prod. 1η Plat. Alcib. vol. ι, ρ. 136 : θεώμεναι ... τὰ είδωλα τῶν πραγμάτων παιφάσ-σουσι περὶ αὐτὰ καὶ ποθοῦσι μὲν ἃ εἶδον, ἀντιπεριάγονται δὲ εἰς ἃ μὴ εἶδον. Transit. Joann. Gaz. Ecphr. 5α5 : Λαμπάδα παιφάσσουσα. || Palpito. Oppian. Cyn. a,a5o: Λείψανα παι^άσσοντα καὶ ἀσπαιροντα φόνοισι * Hal. 2, α88 : Ἀλλα δέ τ᾽ ασπαίρει χαὶ ἑλίσσεται ἡμιδάϊκτα εἰσέτι παι-φάσιοντοι καὶ ἐκφυγέειν ἐθέλοντα^
Παίω, αίσοι, αιχα, [Bœot. Πηω ap. Herodian. Π. μον. λες. ρ. 43,27], Percutio, Ferio, Pulso, [Verbero, Cædo. Eur. Rhes. 685 : Παῖε πᾶς. Aristoph. Ach. a8a : Παῖε πᾶς τὸν μιαρόν. Plato Leg. 9, ρ. 872 , C : Μαστιγώσας ..., ἐάνπερ βιῷ παιόμενος 6 φονεὺς, Οανατωσάτω. Æsch. Α g. 1387 : Παίω δέ νιν δίς. Soph. OEd. Τ. 1270, dcOEdipo oculorum lumine se privante : Ἔπαισεν άρθρα τῶν αὑτοῦ χόχλων. De fratrum caede mutua Æsch. Sept. 961 : Παισθεὶς ἔπαισας· et Soph. Ant. 171 : Ὠλοντο παίσαν-τές τε καὶ πληΥέντες αὐτοχειρι σὺν μιάσματι.] Xen. Cyrop. ι, [3, 16] : Ἐν δὲ τούτῳ με ἔπαισεν ὁ διδάσκαλος, Percussit me magister. [Æsch. Pois. 396 : Κώ7τη; ῥο-θιάδος ξυνεμβολῇ ἔπαισαν ἅλμην βρύχιον. Eur. Iph. Τ. 1591 : ΟΙ δὲ ... ἔπαισαν ἅλμην. De rota columnæ illisa Soph. ΕΙ. 745 : Λανθάνει στήλην ἄκραν παίσας.1 Et eum dat. instrumenti [Soph. Aj. 242 : Τὸν δὲ ... παιει λιγυρᾷ μάστιγι διπλῇ. Æsch. Choeph. 184 : Ἔπαίσθην δ’ ὡς διανταίῳ βέλει. Eur. Rhes. 794 : Καί με ... παίει παραστὰς νειάτην πλευρὸν ςί^ει. Soph. Ant. 1309 : Τίμ᾽οὐκ ἀνταίαν ἔπαισεν τις ὀξυθηκτῳ ςίφει; ubi ἀνταίαν intellecto πληγὴν dictum est, ut in El. 1415 : ΙΙαῖσον, εἰ σθέ-νεις, διπλήν.] Aristoph. Αν. [497] : Παίει ῥοπάλῳ με τὸ νώτον. Idem vero dixit Nub. [5^9] : Κλέων᾽ ἔπαισ᾽ ἐς τήν γαστέρα. [Eur. ΕΙ. 841 : Τοῦ δὲ νεύοντος κάτω... χασίγνητος σέθεν ἐς σφονδύλους ἔπαισε• Bacch. 7ο3 : Θύρ-cov U τις λαβοῦσ’ ἔπαισεν ἐς πέτραν. Cùm ὑπὸ Soph. Ant.
1315 : Παίτασ᾽ ὑφ’ ἦτταρ αὐτόχειρ αὑτήν. Cùm πρὸς Eur.
Or. ιο63 : Παίνας (ἐμαυτὸν) προς ἦπαρ φασγάνω. Alia coostr. ib. 1^72 : Παίειν (i. e. παίοντα ωΟεῖν) λαιμών ἔαελλεν εἴσω μέλαν ξίφος.] Sed et Παίων κεφαλῇ τοὺς ἐν-τυγ/άνοντας, dixit Plut. Theseo [c. 11] ; at Herodian. C 7, [7, 8] : Ξύλῳ παισΟέντα κατὰ τοῦ κρανίου. Xen. aor. medio utitur Cyrop. [7, 3, 6] : Ἔπαίσατοτὸν μηρὸν, pro forισε. (Non simpliciter pro ἔπαισε, sed ἔπαισε τὸν ἑαυτοῦ μηρόν. Plut. V. Pomp. c. 04 : Τοὺς μηροὺς ἐπαίοντο.
H Intransit. Allidor, Impingo. Xen. Anab. 4, 2, 2 : Ιήνικαῦτα ἐκόλίνδουν οἱ βάρβαροι ... λίθους, οἳ φερόμενοι ζαίοντες πρὸς τὰς πέτρος διεσφενδονῶντο. Figurate Æsch. Prom. 885 : θολεροὶ δὲ λόγοι παίουσ᾽ εἰκῇ στυγνής πρὸς χύαασιν ίτης.] || Παίειν ἀπ᾽ οικίας, pro Abigere percutiendo, ex Aristoph. [Vesp. 456 : Παῖε, παΓ, ώ Ξανθά, τοὺς σφῆχας ἀπὸ τῆς οἰκία:. || Π. εἰς γῆν, Humum prosternere, Herodot. 9, 107 : 'Αρπάζει μέσον καὶ ἐξά-ρ*ς παίει εἰς τὴν γῆν. Cùm πρὶς Eurip. Cycl. 4ο ι : Τὸν ο᾽ α3... παίων πρὸς ὀξὺν στόνυ/α πετραίνυ λίθου ἐγκέφα-λον ἐξέρρανι. II «Παίειν undjc maris dicuntur. Dio Guys. ρ. 99, Α : Ἔλαφος ὑπὸ των κυμάτων παιόμενος. » Hkmst. Plut. V. Pyrrhi c. 15 : Τὰς ναῦς... πολλή χαὶ χαλεπή θάλασσα παίουσα πρὸς χωρά δύσορμα καὶ τυφλὰ τάσις διἔφβειρε. I)c fulmine iií. Mur. ρ. 665, D : Τὰ τβιόμενα τοῖς χεραυνοῖς. || Mctaph. de calamitate s. dolore quo quis affligitur. Soph. Ant. 1174 : Ἐν δ᾽ἐιχῶ κέρα Θεὸς... μὲγα βάρος μ’ ἔ/ων ἔπαισεν, ἐν δ᾽ ἔσεισεν ανραιςόδοΐς· OEd. Col. 5/*4 : Λευτέραν ἔπαισας ἐπὶ νόσῳ νύδον (revocata in memoriam cæde patris).] || Affertur autem παίειν ex Eod. pro Expedite aliquid facere, i|iiia schol, iu Ach. [6Ν5] : 'Ο δὲ νεανίας ἑαυτῶ σπουδαίας ξυνηγορεῖν, Ἐς τάχος παίει, annotat, Παίειν di-nint, (ile Atticis intelligens, ut opinor,) τὸ πᾶν ὁτιοῦν oj/rouioí [συντόνως] ποιεῖν. || Παίειν pro Subagitare, ex eodem Corn. [Pac. 874 : Θεωρία ... ἡν ἡμεῖς ποτε ἐπαί-<mv ... ὑποπεπωκότες.] || Pro Comedere, ex Eod. in Ait. [835] : Παίειν ὲν᾽ ἁλὶ τὰν μάδδαν. Sed malim Raptim comedere. [Παιει inter alia per ἐσθίει exp. He-sych.] ίί Παιήσομαι [Παιήπυ] tanquam a them. cir-nimfl. ap. Aristoph. Nub. [ιια5] : Τοιαύταις σφενοό-,αις παιήσομοίι [παιήσομεν].
Παιὼν , ῶνος, 6, et Παιήιον, i. q. παιὰν, ile quo dictum fuit supra. [Æsch. Choeph. 343 : Ἀντὶ δὲ θρή-w... παιών · nisi παιὰν scribendum eum Blomficldo,
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Α quem ν. ad Sept. α54•] Plato Epist 7, [ρ. 348, Β]: Ἐφέροντο εὐθὺς πρὸς τὰ τείχη, παιῶνά τινα ἀναβοήσαντες βάρβαρον καὶ πολεμικόν. [Hic quoque ex aliquot codd, παιᾶνα restituendum. Eadem librorum discrepantia Leg. 3, ρ. 700, Β et D, Rep. 2, ρ. 383, Β, lon. ρ. 534, D, Symp. ρ. 177, Α.] Est etiam Apollinis epith., sicut παιάν. Pausam [ι, 34, 3] : Ὁ δὲ βωμὸς, Ἡρακλέους, καὶ Διὸς, καὶ Ἀπόλλωνός ἐστι παίωνος. [Scribentium Παιῶνος. Commentitium est quod Suidas tradit accentus discrimen, Παιῶνος τοῦ ὕμνου, παίο,νος δὲ τοῦ ἰατροῦ· nisi hæc cx antiquioris grammatici observatione sunt detorta, Παιδνος τοῦ ὕμνου, Παιῶνος δὲ τοῦ ἰατροῦ.] Interdum et de Medico dicitur. [Æsch. Agam. 19^: Παίων τε γενοῦ τῆσδε μερίμνης * 1248 : Ἀλλ᾽ οὔ τι Παιων τῷδ᾽ ἐπιστατεῖ λόγῳ. Soph. Phil. 17ο : Παιῶνα κακῶν ἐπινωμᾶν.] Aristoph. PL [636] : Ἀσκληπιοῦ παιῶνος εὐμενοῦς τυχών.] Est quoque Metrici pedis nomen, de quo iu Παιὰν dictum fuit. At in VV. LL. dicitur esse Metri genus, perperam, et scribitur Παίων paroxy-tone [Hoc accentu ap. Dracon, ρ. i3o, 6 (Οἱ τέσσαρες Β παίιονες παρὰ τὸ εἰς τὸν Παίωνα, τουτέστι, τὸν Ἀπόλλωνα, τοιαῦτα μέτρα ᾷδεσθαι), Joann. Sied, in Walzii Rhett. vol. 6, ρ. 237, 3o, aliosque non raro] : quam scripturam constat huic nomini convenire, quum significat Pannonem, i. e., eum qui est cx Pannonia. [Pæoncs a metricis veteribus quattuor numerantur ex tribus syllabis brevibus longaque una compositi, quæ vef primum vel secundum vel tertium vel quartum locum tenet. Nomen a Pæoue poeta quodam, horum scilicet pedum inventore, repetunt Isidorus Orig. ι, 16 ct Plotius ρ. 2626, 3a ed. Putsch. : rectius ab hymnis in Apollinem hoc metro scriptis derivant schol. Hermogenis ρ. 3g4 et schol. Ilcphæst. ρ. 12, ι. Nomen pedis apud grammaticos Graecos plcrosque παιών (vitioso tamen interdum accentu παίων),apud Latinos Pecon scribitur : ν. scriptores ab Santeno indicatos ad Terentiam Maur. p. 121. Παιὰν apud Aristot. Rliet. 3, 8, aliosque nonnullos, quibus omnibus παιὼν recte restitui videtur ab Santeno Ι. c. ρ. 122. Παιωνεπίνριτον ap. Tzetz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 3o5, 3o; 3o6, 5, 27, al. Κ Hinc ductum adiect. Παιωνικὸς, ὴ, ὸν. Demctr. De eloc. § 41 : Οὐ γαρ ἐκ παιώνων ἀκριβῶς, ἀλλὰ παιωνικόν τί ἐστι. Schol. Aristoph. Eq. 3ο3 : Τὸ πρῶτον κῶλον παιωνικόν δίρρυθμον. Et alibi non raro.] Illud autem Παιήων [de nymno dictum ab Ilom. II. Α, 4?3 : Καλὸν ἀείδοντεςπαιήονα• Χ, 3gi. De cantoribus ipsis Η. in Apoll. 5i8 : ᾽Ιηπαιήον’ ἄειδον, οἷοί τε Κρητῶν παιήονες, οἰσί τε Μοῦσα ἐν στήθεσσιν ἔθηκε θεὰ μελίγηρυν ἀοιδήν] est potius poeticum, quo Medicus etiam significatur. [Hom. II. E, 401 : Τῷ δ᾽ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφατα φάρμακα πέσσιον· Od. Δ, 23α. Lucian. D. deor. 13, 2 : Ὥστε μηδὲ τὸν Παιήονα ἰάσασθαί σε τὸ κρανίον συντριβέντα. l/tramque signil. annotavit Hesych.
s.	ν. Παιήονα, addito etiam ἡ ἔθνος, quod ad Παίονες spectat.] Unde et παιήονι μύΟῳ adjective ap. Nonn. [Jo. c. 3, i3], Salutari, Salutifero. In Epigr. [Magni Anth. Plan. 4, 270] παιηονίη χεὶρ, Medica manus. In lisd. παιήονα βουλὴν legimus. || Hinc Παιηοσύνη, ἡ, Ars medica, Medicina, Medicatio, ἰατρεία, apud He-sych. [Corrupte idem infra Παρημοσύνη, θεραπεία, quod D notavit Pierson. præl. ad Mœr. ρ. xxi.] Invenitur etiam Παιηονὶς σοφίη ex Epigr. pro παιήων. [Παιηονί-δος σοφίης Agath. Anth. Pal. ii, 38i, secundum lectionem Plan udis. Sed recte cod. Palat, παιωνιάδος.] Ceterum hoc Παιήων est etiam nomen proprium ejus ui medicus deorum est, alius ab Apolline, secun-um Hesiodum. V. Eust. [ρ. 149$, 11. Παιήων pro Παιάων dictum esse τροπῇ τοῦ α εἰς η tradit idem ρ. 1275, 40. Conf. etiam ρ. 137 seq.]
[Παίων, ovo;, ὁ, Pæon, Antilochi filius. Pansan. 2, 18, 8. D Endymionis filius, a quo nomen inditum Pæoniæ terræ, ib. 5, r, 4 et 5.]
[Παίων, ονος, ὁ, Pæon, i. e. ex Pæonia oriundus. H Pannonius. De utroque ν. Παιονία.]
[ΓΙακοναῖος, ὁ, Pæonæus, Cures, Herculis frater. Pausan. 5, 7, 6. Παιοναίῳ scriptum ib. 14,7·] [Παιωνείον. V. Ilatcóvtov.l [Παιώνειος. V. Παιώνιος.]
Παιωνία, ἡ, herba Pæonia : quam et γλυκυσίδην vocat Theophr. Η. Pl. 9, 9 [Galen. vol. 14, ρ. 4"^r
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4 ed. Kühn. : Παιωνίας ῥίζαν * et ib. 5 : Π. σπέρματος κόχκους ιε\ Hasb. Id. Galen. vol. 13, ρ. 167 ed. Chari., ubi παιονία, qua forma metri caussa, ut videtur, usus est Orph. Arg. 916 : Στοιχὰς παιονίη τε], ut annotant VV. LL., in quibus additur esse et Festum Apollini sacrum; sed non sine errore. Potius enim παιώνια hac io signif. scrib. fuerit, accentu in antepen. (Aristoph. Ach. 1213 : Λ. Ἰὼ ἰὼ Παιὰν Παιάν. Δ. Ἀλλ οὐχὶ νυνὶ τήμερον Παιώνια. Ubi schol. : Ἔστιν ἑορτὴ Ἀθήνῃσιν, ᾽Απόλλωνι ἴσως ἀνακειμένη.] ‖ Παιωνία est etiam Antidoti nomen, necnon Catapotii : de quibus lege Corn, sed scribendum et hic in herbæ nomine παιονία pero . quum tamen hæc scriptura potius conveniat illi significationi, qua dicitur de Pannonia. [Ἀνδρέου τὸ παιόνιον ap. Galen. vol. 13, ρ. 600, Α.] Meminit et Ἀθηνᾶς Παιωνίας Pausan. [ι, 34, 3], scribens : Τετάρτη δέ ἐστι τοῦ βωμοῦ μοῖρα Αφροδίτης, κιὶ Πανακείας, καὶ Ἱασοῦς, χαὶὙγείας, καὶ Ἀθηνᾶς Παιωνίας. [Add. 1, 2,
5. G. 1). De Minerva Παιωνία conl. Ross. Montwt. d'Eubulid. ρ. ίο. Hask.] ‖ Est itera Παιωνία fem. a Παιώνιος : quod vide. [ || Παιωνία (?), τόπος ἐν ᾧ Θέατρον ἦν, ὅπου ἀγῶνα ἐπετέλουν, Lex. rhet. ρ. 299, 14•] [Παιωνιάς. V. Παιὼν].
Παιωνίζω, i. q. παιανίζω [Pæanem cano. Herodot. 5, ι : Έπακόνιζον κεχαρηχότυις· et ib. : Παιωνίσασι ἐπι-χειρέουσι. Aristoph. Eq. ι3ι8 : Ἐπὶ καιναῖσιν δ᾽ εὐτυ-χίαισιν παιωνίζειν τὸ Θέατρον.] Thucyd. 2, [91] : Ἐπαιώ-νιζόν τε ἅμα πλέοντες ὡς νενικηκότες. [Ubi libri nonnulli ἐπαιάνιζον, quæ perpetua hoc in verbo codicum inconstantia est, cujus exx. ν. ap. Duk. ad 'Thucyd. 1,
5o, Wessel. ad Diodor. i3, 16, Davis, ad Max. Tyr.
Diss. 35, ρ. 622, et in il. Xenophonteis ab Sturzio collectis. In universum tamen tenendum formam per ω scriptam majorem ab libns optimis apud antiquiores certe scriptores commendationem habere quam quæ per α scribitur, quemadmodum e contrario hymnum παιάνα potius quam παιῶνα dixerunt veteres, de quo comparanda exx. s. ν. Παιὼν allata. Passivum Παιωνίζομαι est ap. Æschyl. fr. 147*. Οὐ βωμός ἐστιν (Θανάτου) οὐδὲ παιοὰνίζεται. Thucyd, ι, 5ο: Ἤδη δὲ ην ὀψὲ καὶ ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς ὡς ἐς ἐπίπλουν. G. 1). C Med. Philostr. ap. Phot. Bibi. ρ. 3α8, 18 : Τὸν Θάνατον μόνοι άνθρωπο,ν παιωνίζονται. Hase.]
[Παιωνικός. V. Παιανικὸς et Παιών. ‖ Vitiose pro Παιώνιος, quod ν.]
[Παιώνιον, τὸ, Locus ubi ægroti curantur, Valetudinarium. Suidas : Παιώνιον (vulgo Παιώνειον, quod correctum ex cod. Leid. et gramm. in Bachm. Anecd, vol. ι, ρ. 3a6, 3. Παιωνεῖον ap. Phot. ρ. 370, 22), ἰατρεῖον, θεραπευτήριον. Suidæ glossam, cujus partem reliquam s. ν. Παιώνιος afferemus, Musurus intulit scholio ad Aristoph. Ach. lau, ubi delenda verba Καὶ παιώνιον... Θεραπευτικοῖς, quæ adjectis de suo καὶ πχρακατιὼν ἐρεῖ παιωνίαισι χερσὶ loco Aristophaneo applicuit Musurus. Vocabulum ipsum ex uno cognitum loco Cratetis ap. Athcn. 6, ρ. 2G8, Α : Τὰ Οερμὰ λουτρὰ... ἄξω... ἐπὶ κιόνων ώσπερ διὰ τοῦ πα ίων ίου ἐπὶ τῆς Θαλαττης. Scripturam per ι diserte agnoscit Theognost. ρ. 124, 15. G. Dikd.]
Παιώνιος, ὁ, ἡ [immo ία, ιον]. Ad medicinam va-leus, Ad medendum idoneus, Medicalorius, Medi- D calor. [Æsch. Ap. 848 : Φαρμάκων π. (et impropr. ib.
1199 : Καὶ πῶς αν ὅρκου πῆγμα γενναίοις παγέν παιώνιον γένοιτο·, Pers. 6ο5 : Βοᾷ δ᾽ ἐν ὼσὶ κέλαδος οὐ παιώνιος (ἀλλὰ φθαρτιχὸς supplet schol.)* rota κακῶν ἔκπληξις ἐκφοβεῖ φρένας • fr. 135 : Εὐχαῖς δὲ σώζοις δέσποτας παιωνίαι;._) Epist. Abderit. ad Hippocr. vol. ι, ρ. 23 C ed. Chart. : Ἴθι νῦν παιώνια νούσου φέρων ἄκη. Joseph.
Β. J. 7, 6, 3 : Λουτρόν παιώνιον νοσημάτων. Porphyr. V. Pyth. ρ. 64 : Μέλη πρὸς νόσους eo,μάτιον παιώνια. Julian. Or. 8, ρ. 24ο, Β : Κοινόν εὑρίσκεσθαι χρὴ τῶν παρόντων παιωνικὸν ἄκος. Corrigendum παιώνιον. G. D. Idem Jul. Epist, ρ. 20, 15 ed. Ilcyl. : Ὥσπερ παιωνίοις τισὶ φαρμάκοις. Orig. Contra Ceis. ρ. 444, F : Ὡς παιώνιον φάρμ. Hase. Substantivi signif. ap. Soph. Tr. 1208 : ᾽Αλλ᾽ ὦν ἔχω παιώνιον και μόῦνον Ιατῆρα τῶν ἐμῶν κακῶν.] Epigr. [Antipatri Anthol. Pal.
9, 420] : Χρυσὸς Ιρωτος ἀεὶ παιώνιος, Aurum ad medendum amori valet, Aurum est amoris remedium. Item παιωνία χεὶρ, Medicatoria manus s. Medica-
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trix. (Esch. Suppl. 1067 : Ζεὺς, ὅσπερ Ἰὼ πημονᾶς ἐλύσατ ευ χειρὶ παιωνία χατασχεθών. Soph. Phil. 134 5 : Παιωνίας εἰς χεῖρας ἐλθεῖν.] Sic παιωνίαις χερσὶν, Aristoph. [Ach. 1223.] Ap. Ilc*ych. legimus Παιώνια, φάρμακα ἰατρικὰ, ἡ θεραπεῖαι : item Παιώνιον, ἴασιν, θεραπείαν [Suidas : Παιώνιον ... σι»,νήριον φάρμακον. Καὶ « παιωνίοις τισὶ φαρμάκοις » (ap. Julian. Ι. infrà citando), σωτηρίοις, ἰατρικοῖς, θεραπευτικοῖς. ΙΙαιώνιος ἰατρὸς ἀν-θρωπίνων ἀρρωστημάτων dicitur Jésus, Clem. Alex. ρ.
81. Π. φάρμαχον dicitur Baptismus ρ. q5. Orig. C. (301$. ρ. 112. Km.]: necnon Παιώνιος, Διόνυσος. [Παιωνία Αθηνᾶ. V. Παιωνία. || Παιώνειος per diphthongum scribitur ap. Philostr. ρ. 551 : Κολυμβήθρας τοῖς νοσοῦσι παιωνεῶυς* Plut. Mor. ρ. 118, C: Παιωνείοις λόγου φαρμάκοις· ubi Wyttenb. comparavit Longiu. Désuni. 16, 2 : Παιώνειον τινα καὶ ἀλεςιφάρμακον εἰς τὰς ψυχὰς τῶν ἀκσυόντων καθιε’ις λόγον* et Julian. Epist. 15, ρ. 383,
Λ : ‘Ημείς δὲ σοῦ ταῖς ἐπιστολαῖς ὥσπερ παιωνείοις τισὶ φαρμάκοις συγκαθεύδομεν. Nisi huic παιωνῶις restituendum ex Suida supra cit. Marin. V. Procli c. 3a, ρ. 25 : Ἦν μὲν οὖν καὶ ὁ σύμβολος θεῖος καὶ ὄντως παιώνειος. ‖ Π χιόνιος metri caussa pro παιώνιος Antii. Pal. 14, 53 : Φιλεῖ δέ με παιονίη χειρ.]
[Παιώνιος, ὁ, Pæonius, Mendæus, statuarius. Pausan. 5, 10, 8 et 26, 1.	‖ Παιώνειος, philosophus
sectæ Megaricae addictus, ap. Diog. L. a, 113, ubi Παιώνιος scribendum ex codd.]
[Παιωνὶς, ίδος, ἡ, Ad medendum idonea, Salutaris. Sext. Emp. ρ. 226, 31 : Ἱατρικὴ παιωνὶς οὖσα καὶ λυσίπονος τέχνη. IIrmst. || Παιωνίδες inter epitheta nympharum est ap. Orph. Η. 5o, 14.]
Παιωνισμὸς, ὁ, i. q. παιανισμός. [Thucyd. 7, 44, ubi alii libri παιανισμός. Ilesych. s. ν. Παίων : Ὁ δὲ ἀλαλαγμὸς παιωνισμός • γράφεται δὲ καὶ παιανισμός.]
[ Π ἄκαλος, ὁ, eantilenæ nomen in epigr. licdvli ap. Athen. 4, Ρ· 176, D : Πύλει... Κώταλον η καὶ ΙΙάκαλον. Lectio suspecta. Πάγκαλον Casnubonus.]
Πακάτη vitiose pro Παγκάστη, quod ν ]
Ιϊακόρεια ( ? ), πόλις, Zonar. Ιρ. 15o6.]
ΙΙάκορος, ὁ, Pacorus, princep* Parthicus, ap. Dion. Cassium, Plut., Suidam, scriptoresque Latinos.]
Πάκος. Theophr. ait in Syria nasci χαλβάνην, (*al-banum, ἐκ τοῦ πάκου καλουμένου, Ex paco dicto. Sic Gaza, Hist. Pl. 9, 7, [2] ubi tamen ἐκ τοῦ πάχους legitur. VV. LL. [Vera scriptura πανάκους in cod. Urb.] [Πακχίων, ωνος, ὁ, Paction , Pythagoreus Tarentinus , Iambi. De V. Pyth. ρ. 5i6. Cod. Ciz. βακτίων.) [Πακτός. V. Πηκτός.]
Πακτόω, Compingo, Coagmento. ‖ Πακτῶσαι θύρας, Obserare fores, Claudere januam , Obdere pessulum januæ, Obice obíirmare ostium : κλεῖσαι, ut Pollux [10, 27, coli. 7, 113] cxp., ex Archilocho ejus usus afferens : itidemque ex Aristoph, προπύλαια πακτοῦν, Vestibuli fores claudere : et synonymies ex Eod. [Eccl. 36κ ] : Οὗτος βεβαλάνωχε τὴν Θύραν. Idem Aristoph, ὑδροῤῥοὰς et ὀπὰς πακτοῦν dicit pro Obstruere : itidemque τετρημένα πακτοῦν, Vesp. [128] : Ἡμεῖς δ᾽ ὅσ᾽ ἦν τετρημένα, Ἐνεβύσαμεν ῥακίοισι κἀπακτώσαμεν, schol, ἐφράξαμεν, ἐπληρώσαμεν : eo qnod παχτῶσαι significet σφηνῶσαι. Suid. quoque πακτὼν exp. κλείε ι ν, ἀσφαλίζεσθαι, ex Aristoph. Lys. [α65] : Μοχλοῖ;... τὰ προπύλαια πακτοῦν, Pessulis obfirmare vestibula : cujus Ι. ex Polluce quoque mentionem antè feci. Sic Eust. ρ. 1532, δῶμα πάκτου, ex Soph. [Aj. 579] : itémque ex Aristoph. : Κἀπικτώσαμέν γε τὰς θύρα;. In hoc vero Herodoti Ι., quem ibid. affert [a, 96], Πακτοῦσι τὰς αρμονίας βύβλῳ, exponens κατασφαλίζοντ»ι, malim in prima signif. interpretari Compingunt, Coagmentant. [Ap. Herodot, ἐπάκτωσαν : quod Ilesych. fort, ex hoc ipso Ι. exp. ἔκλεισαν, ἐφράξαντο.] ‖ Pro Distendere et compactilis reddere, ex Aristoph, affertur: quæ tamen, sc. Distendere et Compactius reddere, contraria sibi sunt. Pro Distendere usurpatum videtur in hoc Epigr. [Automedontis Anth. Pal. 10, a3^j de vento vela implente : Ἀλλ’ ὅταν ἐμπνεύσῃ, κατα θ᾽ ἱστία πάντα φέ-ρηται, Ααίφεα πακτώσας , μέσσα θέει πελάγη. [Rectè Jacobs. : Antennis malo firmiter alligatis, quod vento fortius flante fieri solet.]
[Πακτύας, ὁ, Pactyas, inter nomina pr. in υας ap. Theognost. ρ. 42, 29.]
61 παλάθιον
ΠΟοίχτυες. V. Πακτυϊκή.]	Α
[Πβχτύη, ἡ, Pactya, oppidum Chersonesi Thraciæ. Herodot. 6, 36; Strabo 7, ρ. 33ϊ; Pausan. ι, 10, 5. ilSimile nomen urbis est ab Suida memoratæ, Πακτυηνὴ (sic ed. Med. : Παχτυκνὴ codd.), ὄνομα πόλεως. Quod mutato accentu Πακτυήνη scribendum esse cx Arcadio cognoscitur ρ. 111,21, ct Theognosto ρ. 113,2.4. G. D.] [Πακτύης,δ,Ραοίναβ, Lydus. Herodot. 1, 153 seqq.; Pausan. 4 » 35, 10.	|| Mons loniæ. Strabo 14, ρ.
636, 647.]
[Παχτυϊχὴ, ἡ, Pactyica, regio Indiæ finitima. Herodot. 3, 93, 102; 4, 44. Σχευὴ Πακτυϊκὴ id. 7, 85. Πέχτυες, οἱ, incolæ hujus regionis, 7, 67.]
Πακτωλὸς, ὁ, Pactolus, aurifer ille fluvius Lydiæ. [Herodot. 5, 101. Soph. Ph. 3g3 : Ἄ τὸν μέγαν Π. εύ-χρυσον νέμιις. Eupolis ap. schol. Aristoph. Αν. 1555; Strabo 12, ρ. 554; 13, Ρ· 591,625. Lucian. Pro mere. Cond. c. ι : Πόσοι Μίδαι καὶ Κροῖσοι καὶ Πακτωλοί ὄλοι μετέπεισαν αὐτὸν ἀφεῖναι τὴν ἐλευθερίαν; || Πικτώλιος, α, ον, Pactolius. Lycophr. 272 : Πχχτώλιον... μύδρον. Schck : Τὸν χρυσοῦ ν, διὰ τὸ τὸν Πακτιολὸν ποταμὸν ψήγματα χρυσοῦ ἔχειν καὶ καταφέρειν. Nonn. Dion. 13, 4?2 ; 37, 115. IJ Fem. Πακτωλὶς, ίδος, ἡ, ap. Arcad. ρ. 31, ο5. Π. ὄχθη Nonn. Dion. 3γ, 129.]
Πάκτων, ωνος, 6, genus navigii fluviatilis, quod solvi poterat, ut expeditius transportaretur, iteruinque, ubi opus esset, compingi. l)c qno Diod. S. 20 [2, 16] : Λιεσκευάσατο κατασκευάζειν ποτάμια πλοῖα διαιρετά, διὰ τὴν μεταχόμισιν διακεκομμένα, καὶ πάλιν ὰεμοζόμενα. Strabo 17, |>. 353 [818] : Διέβημεν δ᾽ εἰς τὴν νῆσον ἐπὶ τίκτωνος· ὁ δὲ πάκτων διὰ σκυταλίδων πεπηγός ἐστι σκα-φίον, ώπτε ἐοικέναι διαπλοκίνῳ. Hæc ex Bayfio , qui τάχτωνα scribit ah Eod. vocari πορθμεῖον. Erat igitur Navigium ex vitilibus virgultisque contextum, ut ex Strab. patet, et vel corio obtegebatur vel bitumine oblinebatur, ne aquam transmitteret. [Pacton scapha esi e pluribus composita fustibus, vel lignis inter se alligatis. ΙΙιχτὼν i. q. πηκτών : πακτὰ ct πηκτὰ, τὰ ἐκ ■πολλών ξύλων πεπηγμένα : unde πακτῶσαι, et πηκτὰ δωμάτων, Fores e pluribus asseribus compacta». Il vginus ap. Charisiura (ρ. 108 ed. Putsch.): «Ab Actio navigantes stadia xl. veniunt ad Islhinum Leucadiensiiini ; ibi solent iteris minuendi gratia remulco, quem (ìræci τχκτώνι dicunt, navem traducere. » Hæc corrupta sunt. Nec enim remulcus i. q. G cæcum πακτών. Navis trahitur remulco,at πικτὼν, genus naviculæ, vel scaphae. Omnino scribendum, « Remulco, quam Græci πεκτωνα dicunt navem, traducere, » i. c. navem quam Græci παχτῶνα dicunt, remulco traducere. Sal mas. Kxerc. Plin. ρ. 789, qui ὀξυτόνως scripsit suo arbitrio. Πάκτοίν, Remulcus, Gl.]
[Πά/•τωοις, εως, ἡ, Coagmentatio. Pollux 1, 84, in 1er vocabula ναυπηγικά.]
[Πάλα (?), ζώνη, ilesych.]
[Παλαγμὸς, ὁ, Contaminatio. Æschyl. fr. 329 : Πρὶν iv πιλαγμοῖς αἵματος χοιροκτόνου αυτός σε χράνῃ Ζεὺς χχταστάξας χεροῖν.]
Παλάθη, ἡ, Massa ficorum et pinguium caricarum [alionmive fructuum, velut nucum, Herodot. 4,23], quas in morem laterum figurantes, ut diu illæsæ permaneant, calcant atque compingunt [Hesvch. : Η., ἡ των σύκων ἐπάλληλος θέσις. ΠαλάΘαι, σύκων μαζία]: Hieron. In c. i Oscae. Meminit et In c. 6 Ezech. ΓΑ1-tipliro 3, 51 : ᾽Ολύνθους ὴ παλάθας ἐπισμᾶσΟαι τῶν Αττικών. Ιῦχα καὶ παλάθας id. 3, 20.] Ap. l.nci;in. παλάθη ìs/άδων, necnon παλάθη χαρυχῶν legitur : Pise. [c. 41] : Καὶ ττελέθην ἰ<τ/άδο>ν οὗτος γε προσεπιλήψεται* Vit. auct. [c. 19 extr.] : έὲνήσομαι γὰρ αὐτῶ παλάθας τῶν κχρυκῶν. Apud Esaiam παλάθη σύκων. [Ὑοντος μέλιτος ἑκατὸν παλ.άΟαι τετράγωνοι Polvsen. ύ, 3, ρ. 35y. Ἀερόμελι εἰς παλάθης £υριικῆς τρόπον πλάττειν Amyntas ap. Λ thon. 11, ρ. 5οο, D. HtMsT.jGa/a παλάθας vertit Offis, ubi Theophr. ex prunis nucleo dempto contusis fieri πα-λάθχς scribit : H. Pl. /«, 3. Kt ιριοιΙ Plin, dicit, Purgatiini ooim tundunt, servunlque ejus offas, Theophr. παλάθας vucarat. Ap. Diusc. [ι, 80], de bdellio : Ἀδρόβωλον τιλχΟωδις, Plin, explicat Kt in offas convolutum ha— drobolon : ut annotant VV. l.l.. [ἄα] -t
[Ιίαλάθνον, τὸ, diiuiu. a παλάθη. Polemo ap. Athcn. π, ρ. 478, C : Παλάθιον, μέλι, ἔλαιον. Schol. Dionys.
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Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 794, 21.	(| Παλάσιον, idem.
Phot. ρ. 3γι, 20 : Παλάσια, τὰ συγκεκομμένα σῦκα* παλάθην λέγουσι καὶ παλαθίδα* εἰσὶ δὲ ἐξ ἰ σχάδων ἡ σύκων κεκομμένοι βῶλοι πλινθοειδεῖς. Ilesych. : Π., τὰ σ. σ. καὶ διὰ τοῦ Ο παλάθια καὶ παλάθη. Aristoph. Pac. 574 : Τῶν τε παλασίων ἐκείνων.]
Πάλἄθὶς, ίδος, ἡ, i. q. παλάθη. Strabo [2, ρ. 99]: Ἐξοικειοῦσθαι τοὺς ἀνθρώπους μεταδόσει παλαθίδων. [Philo Belop. ρ. 8g, 28 : Τὰ αῦκα μετὰ τῶν γιγάρτιον τῆς σταφίδος κοπέντα καὶ εἰς παλαθίδα διαμερισθέντα. Hase.] [Παλαθώδης. V. Παλάθη.]
Πάλαι, Olim, Quondam. [Antiquitus.] Hom. II. Ι, [ιο5 : Οἷον ἐγὼ νοέω] ἠμὲν πάλαι, ὴδ᾽ ἔτι καὶ νῦν. [Hic aptius redditur per antea, ut in II. infra indicandis.] Ψ, [331] : Ἢ τευ σῆμα βροτοῖο πάλαι κατατεθνειῶτος. [Hic quoque aptior alia interpretatio est, Pridem. Æsch. Suppl. 260 : Χώρας Ἀπία; πέδον τόδε πάλαι κέκληται φωτὸς ἰατροῦ χάριν. Soph. OEd. C. 760 : Οὖσα σὴ πάλαι τροφός* Tr. 114 ϊ : Νέσσος πάλαι Κένταυρος ἀξέ-πεισέ νιν.] Demosth, ad Phil. Epist. [ρ. 152, 7J : Τῷ ϊ μὲν ἔργω πάλαι πολεμεῖ πρὸς τὴν πόλιν, τῷ δὲ λόγῳ, νῦν δμολογεῖ* Pro cor. : Καὶ πάλαι γεγονυίας, καὶ νῦν ἐφ’ ὑμῶν αὐτῶν. Lucian. [Vit. aud. c. 5] : Νῦν μὲν οὗτος, πάλαι δὲ ἐν ἄλλω σώματι. [Plato Tim. ρ. 29» D: Περὶ τῶν πάλαι γεγονότων καὶ τῶν νῦν ὄντων ποιητών* Protag, ρ. 342, Ε : Καὶ τῶν νῦν ... καὶ τῶν πάλαι.] Dicitur et πάλαι ποτὲ, vacante ποτὲ, ut in proverb., Πάλαι ποτ’ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήσιοι* quod habetur quum alibi, tum ap. Aristoph. Pl. [1002. Plato Critia ρ. 110, Α : Τῶν πάλαι ποτὲ γεγονότων ἠμέλουν. Dionys. Α. R. 2, 1 : Μηνύοντα τὴν πάλαι ποτὲ αὐτῶν είνοίκησιν.] Item eum articulo, τὸ πάλαι s. τοπάλαι : utitur autem [Herodot, ι, 5; 4, 180; 7, 94 et] Thuc. [ι, 5.] Affertur et κατὰ τὸ πάλαι pro Olim, J.im inde a priscis temporibus. Ap. Lucian, autem [Amor. c. 34] : Τῶν πάλαι [παλαιών] ῥιζίον αὖα κοιλώματα, Bud. τῶν πάλαι esse ait pro τῶν παλαιών, dictum ea forma qua αἱ ἄγαν σπουδαί. [Πάλαι eum articulo saepissime adjectivi παλαιὸς, ὰ, ὸν, significationem habet. Pind. Isthm. 2, ι : Οἱ μὲν πάλαι ... φῶτες. Soph. OEd. Τ. 1 : Κάδμου τοῦ πάλαι νέα τροφὴ · 268: Ζ Τοῦ πρόσθε Κάδμου τοῦ πάλαι τ᾽ ᾽Αγήνορος * 916 : Τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται* Tr. 1165 : Μαντεία χαινὰ τοῖς πάλαι ξυνήγορα. Plato Leg, 8, ρ. 848, 1) : Τὰ; τῶν πάλαι τιμὰ; ἀνθριυπων. Philo vol. a, ρ. 484, 12 :Ὑμνοι ἀρχαῖοι τῶν πάλαι ποιητών.]
II Pridem, .Iampridem, Jamdudum, [Inde a longo tempore. Hom. II. Π, 441 : Ἄνδρα θνητόν ἐόντα, πάλαι πεπρωμένον αἴσῃ • Χ, 3οι : ἾΙ γάρ ῥα πάλαι τόγε φίλτερον ἦεν Ζηνί· Od. Ë, 240 : Δένδρεα ... αύα πάλαι· Τ, 28α : Καί κεν πάλαι ἐνθάδ᾽ Ὀδυσσεὺς ἤην. Herodot, ι, 45 : θεῶν τις, ὅς μοι καὶ πάλαι προεσήμαινε τὰ μέλλοντα ἔσεσθαι* ubi καὶ πάλαι dictum ut ap. Pind. Nem. 8, 54 : Ἐχθρὰ δ᾽ ἄρα πάρφασις ἦν καὶ πάλαι· et ap. Pluton. Rep. 6, ρ. 5ο6, Β. Æsch. Prom. 998 : Ὧπται πάλαι δὴ καὶ βεβού-λευται τάδε. Soph. Ph. 58g : Σκοπῶ κἀγὼ πάλαι* ΕΙ. 1049 : Πάλαι δέδοκται ταῦτα κοὐ νεωστί μοι· Ant. 181: Ἐμοὶ γὰρ ὅστις... ἐκ φόβου του γλώσσαν ἐγκλήσας ἔχει, κάχιστος εἶναι νῦν τε καὶ πάλαι δοκεῖ. Plato Phædr. ρ. 157, C : Τὸν λόγον δέ σου πάλαι Οαυμάσας ἔχω. Et alii quivis.] Demosthenes Pro corona [ρ. 242, 9] : Ἐπεὶ διά D γε ὑμϊς αὐτοὺς πάλαι ἂν ἀπολώλατε [recte nunc άπολώ-λειτε legitur]. Aristoph. Pl. [642] : Τοῦτο γὰρ ποθοῦσ’ ἐγὼ πάλαι Ἔνδον κάθημαι περιμὲνουσα τουτονὶ. Sic Lucian. : Πάλαι περιμὲνει. [Catapl. c. ι : Πάλαι παρεῖναι δέον.] Et οὐ πάλαι, Non pridem. Æschin. [ρ. 4, 33]: Οὑτοσὶ δὲ οὐ πάλαι, ἀλλὰ πρώην γυμνὸς ἐπαγκρατίαζεν. [Antea. Æsch. Prom. 845 : Τὰ λοιπά δ᾽ ὑμῖν... φράσω ἐς ταυτον ἐλθὼν τῶν πάλαι λόγιον ἴχνος, i. e. orationis paullo antè inchoatæ. Ag. 587 : Ἁνωλόλυξα μὲν πάλαι χαρᾶς ὕπο, ὅτ᾽ ηλΟ’ 6 πρῶτος νύχιος ἄγγελος πυρός.] Sed πάλαι dicitur aliquando de Εο quod paulo antè (actum fuit, et valde brevi tempore, pro ἄρτι, inquit Bud. afferens e Xen. [Olòc. 17, 19] : Ἀλλ’ ἐγώ σοι πάλαι ἔλεγον ὅτι γεωργία κτλ. At ego vix ausim eum Bud. πάλαι exponere ἄρτι, quod opponantur a Plat. Crit. ρ. 72 [immo Theæt. init.] : Ἄρτι δὲ ἥκεις, ἡ πάλαι; Cui interrogationi respondetur, Ἐπιεικῶς πάλαι.
[Παλαιὰ πόλις, ὴ, Vetus urbs. Inter urbes Asiaticas nominatur ab Hierocle ρ. 660, ubi Wessel. : « Eandem esse volunt ac ΙΙαλαιὰν κατοικίαν, de qua i3o stadiis
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ab Anderis remota Strabo 13, ρ. 614, dubia tamen Α conjectura : nam Παλαιῶν præsuí in Nicæno 2, ρ. 5i, inter Hellespontios subscribit et a Palæopolitano distinguitur. Ejus episcopi in Conciliorum Actis sæpe obvii sunt. V. Nicænum 2, ρ. 153 et Ephesinum ρ. 43;. » (Ι Π. π. Pamphyliae ap Hierocl. ρ. 680. || Πολίχνη Παλαιὰ καλουμένη Cypri insulæ ap. Strabon. 14, ρ. 683. j| Π. π. oppidum Iberiæ ap. Strabon. 3, ρ.
160 : ᾨκουν οἱ Ἐμπορῖται πρότερον νησίον τι προκεί-μενον, ο νῦν καλεῖται Η. πόλις. ‖ Pro Παλαιὰ πόλις etiam Παλαίπολις dictum est, quod ν.]
[Παλαιὰ κώμη, ἡ, Vetus pagus, nomen loci apud Pausari. 3, 22, 6 : Κατὰ τὴν ἐ; Ακριών ἐς Γεροίθρας ὁδὸν ἔστι Πιλαιὰ καλουμένη χώμη.]
i Παλαία (?), ἀλφιτισμὸς, οἱ δὲ πόσιν σίτου (ποσισίνου ex), Hesych.]
Πϊλαιάγχη, J;midudum, VV. LL. ἀμαρτύρως. [Vox nihili, fortasse cx παλαί᾽ ἄχη conflata.]
[Παλαίβιος, 6, ἡ, Theoil. Prodr. Epigr. ρ. 36.] [Παλαιβίωσις, εως, ἡ, Vita quæ prius fuit. Pseudo-Chrys. Serm. 27, vol. 7, ρ. 3α5 : Δὸς τοῦ παιδὸς τὴν Β παλαιβίωσιν, καὶ κινῶ τὴν γλῶτταν πρὸς ὀμβροδοσίαν. Seagf.h.]
[Πχλϊιβλαστὴς perperam pro παλιβλαστὴς codd. ap. Athcn. 2, ρ. 69,1).]
δϊιλαιγάμβριον. V. Γαμβρεῖον.] αλ*ιγενὴς, ὁ,ἡ, q. d. Olim genitus : unde ponitur pro Prisco s. Vetusto : ut [Æsch. Prom. 220 : Τὸν π. KpoViv. Eur. Phœn. 344 : Ααΐῳπ. Med. 421 : Μοῦσαι παλαιγενέων λήξουσ᾽ ἀοιδᾶν.] ΛροΙΙ. Arg. ι, 1 : Ἀρχόμε-νος σέο, Φοίβε, πχλαιγενέιον χλεα φωτῶν Μνήσομαι. [Aga-thias Anth. Pal. 4, 3, 12 3: Παλϊϊγενέεσσιν ἐρίζων. «Compar, παλϊϊγενέστερος Planud. Ovid. Metam, ι.'», 434.» Boiss.] item pro Annoso s. Sene [Hom. II. Γ,
386 (et Η. Cer. 101 ) : Γρηὶ παλαιγενέϊ* Ρ, 561 : Φοῖνιξ, ἄττα, γεραιὲ πτλαιγενές. Γρηῢ παλαιγενίς Od. Χ, 39ὑ], ex Aristoph. [Nul,. 358] affertur, Χαῖρ᾽ ὦ πρεσβύτα παλαιγενὴς. [Vera scriptura παλαιογενές. V. ΙΙαλαιογινής.] Additurque legi et πζλαιγενες in vocat, ap. Kund. Videtur autem ludendo adjectum esse hoc vocab. post πρεσβύτα. Ah Hesych. παλαιγενὴς exp. πρεσβύται. [De C vino veteri Antiphan. ap. Athcn. 11, ρ. 781, F : Βακ-χίου παλαιγενοῦς. j| Æscli. Ag. 1620 : Ἐγὼ δ᾽ ὕποπτος ἐχθρὸς ἦ παλαιγενὴς, Vetus inimicus, i. e. ex longo tempore.]
[Παλαίγλωσσος, ὁ, ἡ, Antiquitus nobilis, celebratus, reponebat Valckenaer. Sophocl. Trachin., ubi ed. Brunck. ν. 1168 : Τῆς πατρώας καὶ πολυγλώσσου δρυός. Valck. conjecturam probabat Clavier Sur les oracles des anciens ρ. 29 et 3o. Hasf..]
Παλαιγόϊος, Antiquus, Grandis natu. Ex VV. LL. sunt hæc, erroris suspicione non carentia. [Vitiose pro παλαίγονος.]
Ι Παλαίγονος. V. Παλαιόγονος.]
Παλζιδέτης. V. Παλαιετής.]
Παλαιένδοξος, ὁ, ἡ, Olim nobilis. Philo J. vol. 2, ρ.
437 : Παλαιοπλούτων καὶ παλαιινδόξων. W a*.kf.1
[Παλαιετὴς, ὁ, ἡ. Vetus, Grandaevus. Hesych. (post Παλαιοθέτης) : Παλαιδέτης, πρεσβύτης, ὁ συνήθης ὁ παλαιετής. Glossa corrupta, cujus corrigendae rationes lures sunt, quarum facillima, sed non vera, utar- D itror, ὁ συνήθως παλαιετής. Παλαιδέτης ex παλαιοετὴς corruptum videbatur Casaubono. G. Dino.]
[Παλαίθεος, ἡ, Prisca dea. Hesych. et Phot. : Παλαι-θέου, παλαιᾶς Θεοῦ. Nisi divisim scribendum πάλαι Θεοῦ.] Παλαίθετος, ὁ, ἡ, Α longo tempore asservatus et reconditus, ò ἐκ πολλοῦ χρόνου ἀποτεθείς. [Sic κᾶλα πα-λαίθετα ex Callimacho (fr. 469) interpretatur Suidas s. ν. Κᾶλα. Παλαιθετῶν ὕμνων ἀοιδοὶ lon ap. Athcn. 14, ρ. 634, F, quod παλαιθέτων scribendum videbatur Schweighæusero. Cui præferendum esset παλαιδετῶν, si satis certa hujus adjectivi fides esset, de quo ν. Παλαιετής. Ceterum comparandum παλαιγενέων ἀοιδᾶν, quod dixit Eurip. Mccl. 421. G. Dind.]
Παλαιμήτωρ, Antiqua parens, Prisca mater, Eur. [Suppl. 628, ubi recte legitur παλαιομάτορος.]
[Πάλαιμι. V. Παλαίω.]
[Παλαιμονέω.] Παλαιμονεῖν ex Pind. Pyth. [2, 112] affertur pro Contendere : Χαύνα πραπίδι παλαιμονεῖ χ^νεά.
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ÎΠαλαιμόνια, τὰ, Portunalia, GI.]
Παλαιμόνιον, τὸ, templum Palaemonis s. Portiimni in isthmo Corinthi. Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 573, ι».
1104, 8 : Ὀ αὐτὸς καὶ τὸ Π. σὺν τοῖς προσκοσμήμασιν ... ἐκ τῶν ἰδίων ἐποίησε. Conl. Pausan. a, 2, ι et C. Ο. Müller. Harutb. der Arch. § a5a, 3. Hase.]
[Παλαιμόνιος, ὁ, Palaemonius, Lerni s. Vulcani filius, Areonauta. ApoU. Rh. ι, 202 ; Orph. Arg. 208.] [Παλαιμοσύνη. V. Παλαισμοσύνη.]
Παλαίμων, ονος, ὁ, Palæmon , deus marinus, filius Leucotheae : prius Melicerta, a Latinis Portumniis dictus. (Eurip. Iph. Τ. 27 ι : Ὧ ποντίας παῖ Λευκοθέα;, νεῶν φύλαξ, δέσποτα Παλαῖμον. Lycophr. 228. Pausan. 1, 44, 7; 2, 2, 1 ; 8, 48, 2. |j Παλαίμων ‘Ηφαίστου ἦ Αἰτωλοῦ (υἱὸς) ap. Apollod. ι, 9, 16, 8. Coni. Παλαιμόνιος. ‖ Herculis ex Autonoe filius. Apollod. 2, 7 extr. ‖ Γϊαλαίμοιν, ὁ Ἡρακλῆς ap. Hesych., fort, ex Lycophr. 663 : Τοῦ Κηραμύντου Πευκέω; Παλαίαονος* ubi schol. : Τοῦ Ήρακλεου; διὰ τὸ παλτΐσαι αὐτὸν τῷ Διί. G. Ι). De Hercule Παλαίμονι Crciizcr. Symbol. part. 2, ρ. 8o sq. Hase.]
[Παλαιογενὴς, ὁ, ἡ, Grandævus. Aristoph. Nub. 358 : ΙΙρεσβῦτα παλαιογενὲς θηρατὰ λόγων ... ubi cod. Ven. παλαιγενὴς unde in aliis quibusdam interpolatum π^λαιγενὲς, ὦ θ.]
Παλαιόγονος, ὁ, ἡ, Priscus : ut Κεκροπίων παλαιογο· νων, Κρ gr. [Anth. Plan. 4. 29V] Dicitur etiam Παλαίγονος e.id. signif. [Pind. ΟΙ. 14, 5 : Πιλαιγόνων Mt-νυᾶν. i>lτ,τιν παλαινόνων, Prudentiam majorum, ΟΙ. 13, 7°·]
[Ι1α/«ιόδουλος, ὁ, Ab antiquo servus, Philo J. vol. 2, ρ. 468, 3i. WAK.EF. Adde ρ. 446, 47.]
[Ιὲνλϊ•όθερμος, ὁ, ἡ, Vetus et fervidus. Consi. M.i-nass. Amat 5, 27, οἶνος.]
Παλαιοθέτης, ὁ, ab Hesych. [et Phot. ρ. 371, 4] exp. παλαιοπράγμοιν, et δραστήριος.
[Παλαιολογέω, De rebus antiquis dissero. Appian.
Hisp. c. 2.]
[Παλαιομάγαδις, ὁ, i. q. μάγαδις. Athcn. 4, Ρ· 182,
D.	V. Μάγαδις.]
[Παλαιομήτωρ, ορος,ἡ, Prisca mater. Eur. Suppl. 628 : Τᾶς παλαιομάτορος προγόνου ]
Ι Παλαιομώλωψ, ὁ, Veterator, (il.]
Παλαιόπλουτος, ὁ, ἡ, Priscis instructus divitiis. Thucyd. 8, 28; Philo vol. 2, ρ. 431; Malchus Hist. Exc. ρ. α5α, 2. Π. ἱερὸν Pollux ι, α3. Π. πόλις 9, 18.] [Παλαιοπράγμων, ὁ, ἡ, Longo usu versatus. V. Παλαιοθέτης.]
Παλαιορ. V. Παλαιός.1 Παλαιοράφιον, τὸ, Subtriballum, Cl.]
[Παλαιοράφος, ὁ, Veteramentarius, Veterivallus, Veterarius, Gl.]
Παλαιὸς, ὰ , ὸν, [ap. Boeotos Πάληος : ν. Etym. Μ. ρ. 3α, 6, ubi παληὸς, quod πάληος scribendum ex Arcad. ρ. 3y, 10. Æolicum Πάλαος memorat Kustath. ρ. 28, 33, quod eum formis hodiernæ Grauitatis παλαβὸς et παλαυὸς comparat Coraes ad Isocr, ρ. 61], q. d. Qui fuit πάλαι, Olim, Antiquus, Vetus, Priscus: oí πα-λαιοὶ, Prisci, Homines qui olim fuerunt, Prisci temporis homines, s. Prisci seculi. Quo utuntur modo quum alii, tum Aristot. [Hom. II. Α, 166 : 1Ι*ρ᾽ Ἴλου σῆμα παλαιοῦ. Plato Crat. ρ. 41 *, Β : Οἱ πάνυ παλαιοὶ ἄνθρωποι. Isocr, ρ. 83, D : Μηδόχῳ τῷ παλαιῷ. De locis Æsch. Pers. 17 : Τὸ παλαιόν Κίσσιον ἕρκος. Soph. fr. 655 : Φοίβου παλαιὸν κῆπον El. (4 et Eur. El. 1) : II. Ἄργος. Ant. 999 : Παλαιὸν Οᾶκον ὀρνιθοσκόπον. Eurip. Rhes. 36o : Ἀ π. Τροία.] Et παλαιὰ s. τὰ παλαιὰ, Res priscæ, olim gestæ, Quæ olim contigerunt, Res antiquae mémorisé, ut quidam interpr. Isocr. Ad Phil. [ρ. 90, ΕΙ : Καὶ τί δεῖ με λέγειν τὰ παλαιὰ καὶ τὰ πρὸς τοὺς βάρβαρους; [Τὰ παλαιὰ καινῶς διελθεῖν id. ρ. 42, D.Î Et quidam poeta ap. Α160η.:Οὐκ ἀείδω τὰ παλαιά· καινα γὰρ κρείσσω. [Plato Rep. 2, ρ. 38α, D : Διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τὰ παλαιά. Παλαιὰ κωμῳδία, Vetusta comœdia, apud Pollue. 4, 143, aliosque grammaticos, comœdia: aetates distinguentes : quæ frequentius ἀρχαία dicitur. Utroque utitur gramm. in Proleg. ad Aristoph, vol. ι, Ρ; 27, 5 : Τῆς κωμῳδίας τὸ μὲν ἐστιν ἀρχαῖον, τὸ δὲ νεον, τὸ δὲ μέσον. Τῆς δὲ νέας διαφέρει ἡ παλαιὰ κωμῳδία κτλ. Παλαιὰ τραγῳδία, Veteris poetæ tragœdia, in
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inscr. Thespiensi ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 767 : Τραγῳ- Α δὸςπἀλαιᾶς τραγωδίας. ΙΙαλαιὰ Ἀτθὶς, Vetus dialectos Attica, ap. Stranon. 8, ρ. 333, aliosque. Οἱ παλαιοὶ a grammaticis non raro dicuntur vel scriptores veteres universi vel certa quædam scriptorum genera, velut Attici veteres, aut grammatici antiqui, quos τῶν παλαιών nomine saepe designat Eustathius.] Sic [Isocr. ρ. 333, Α : Τὰ παλαιὰτῶν έργων διεξιόντες ·] Xen. [Mem. ο, ι,33], π«λαιαὶ πράξεις. Ibid, dicitur παλαιὸς χρόνος, Tempus quod jam olim fuit, Tempus longinqua* antiquitatis, Longinqua antiquitas, vetustas. Plut. De Rom. fort. (ρ. 323, E] : Ἀλλ’ ἵνα μὴ δοκῶμεν ώσπερ εἰς τόπον αμαυρόν, τὸν παλαιόν χρόνον, ἐκ τῶν λαμπρών καὶ ἐναργῶν τεκμήριων φεύγειν καὶ ὑποχωρεῖν. Soph. [Aj. 6οο] : Παλαιὸς ἀφ’ ου χρόνος ... μίμνω. (OEd. Τ. 561 : Μαχροὶ παλαιοί τ᾽ ἂν μετρηΟεῖεν χρόνοι. Kur. Hipp. 908 : Φάος τόδε οὔπω χρόνον παλαιὸν εἰσεδέρκετο. Plato Tim. ρ. 23,
Β : Ἐν τοῖς παλαιοϊς χρόνοις. Diodor. 19, 67 : Ἐ* παλαιών χρόνων.] Sæpe autem subauditur χρόνος eum hoc nomine : ἐκ παλαιού, pro Olim, Jam olim. [Pausan. 4,
5, 2.] Synes. : Ἑταῖροι ἐκ παλαιού γεγονότες. [Non est Β subaudiendum χρόνος : nam παλαιού genere neutro dictum est, ut παλϊὠν ap. Soph. Ph. 495 : Ὅν δὴ παλαιόν ἐξ ὅτου δέδοικ' ἐγὼ μή pot βεβήχῃ. Nam sic rectè scriptum in libris Triclinianis : ceteri παλαιὰν vel πα-λαί’ ἀν. G. D.] Sic in su perlât., Ἀγαπῶντες ἐκ παλαιοτά-τον, Pausan. in Cor., Ab omni vetustate. [Plut. V. Demetr. c. 44 : Ἐκ τοῦ παλαιοτάτου.] V. Παλαίτατος paulo post. Thuc. jungit etiam eum ἀπὸ, dicens [ι, a], ᾽Απὸ παλαιοῦ. [Eodem referenda exx. quale Homericum II. Ζ,215:Ἦῥά νύ μοι ξεῖνος πατρώϊός ἐσσι παλαιός, ι. e. Inde ab antiquo tempore. Od. Ψ, 296 : ᾽Ασπάσιοιλέχτροιο παλαιοῦ Θεσμὸν ἵκοντο. Soph. Tr. 263 : Ξένον παλαιòv ὄντα. Eur. Alc. 212 : Σὺ δ’ εἶ παλαιὸς δε-σποᾯαις ἐμοῖς φίλος.] || Dicebant vero et τὸ παλαιόν pro Olim [Herodot. 1,171; 4, 12, al. Plato Crnt. ρ. 420,
Β] : quo utitur Plut. [V. Fabii c. 1] post Isocr, [ρ.
119, Α. : Δωριείς τὸ π. ὄντες* 207 : Γεγονὼς τὸ μὲν π. ix Διὸς. Aristot. Η. Α. 6, 36 : Νῦν μὲν ... τὸ παλαιὸν δὲ ... Polvb. 6, 7, 4 : Τὸ μὲν οὖν π. ἐνεγήρασχον τβῖ; βασιλεὺς· et ib. ao, 9; 15, 3•] Atque ut παλαιὸς χρόνος, sic c καλαιὰ ήμερα ap. Eur. : ut [Rhes. 389], Παλαιᾷ σ᾽ ἡμέρα προαννεττω · quod exp. Post longum tempus. [Alio sensu π. ἡμέρα ap. Soph. 1. infra citando.] Dicitur etiam res quaelibet παλαιὰ, Antiqua : ut παλαιὸς μῦθος [ap. Plat. I*g. 7, ρ. 804, ΕΙ, Antiqua fabula s. Prisca.
Et π. λόγος [ap. Plat. Phæií. ρ. 70, C, Phædr. ρ. 24ο,
CJ, Plut. [V. Caniill. c. 4·] Et π. χάρις, Soph. [Aj. 808]; παλαιὰδβρις, Athen. [et Æsch. Ag. 764. Παλαιὸς δόμων ἑμκτίας ib. 1197. II. διανομὴ Eum. ηιη. Π. νό-μοι 77®· Eur. Suppl. 563; Plato l.cg. 2, ρ. 6ῦ9, Β. Παλαιὸς et αρχαίος conjuncta ap. Lysiam ρ. 107, 4* : Κατὰ τὸ νόμιμόν τὸ παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον ubi Reisk. :
« Potest aliquid παλαιόν esse, quod ἀρχαῖον ideo non item sit; et rursus ἀρχαῖον, quod non sit παλαιόν. Est autem παλαιόν Antiquum, ct solummodo rationem habet temporis : asyaïov autem est, Quod ab initio rerum, aut reipubhcæcujusdam, semper ita fuit actitatum, ut semel antiquo ritu fuit institutum. Jam si respublica quaedam est non admodum vetusta, potest institutum aliquod esse quidem ἀρχαῖον, quod non d ideo statim est παλαιόν. In republica contra pervetusta potest aliquid esse παλαιὸν quidem, at non idem ἀρ-
í*ìov, si sc. alia instituta præcesserunt antiquiora, per oc abrogata. Conjungit quoque duo hæc voce. Liban.
Or. 2, ρ. 17, 12 ed. Bongiov.; Philostrat. ρ. 246; Eu-$eb. Η. E. ρ. 16, 22; Themist. ρ. a3a, 5. Ita quoque Plin. Paneg. : Fident ducem Romanorum unum ex ulterioribus illis et priscis. » Demosth, ρ. 597, 18 : Ἀλλ’ εκείνα μὲν αρχαία χαὶ παλαιά. Plut. Mor. ρ. 115, C. Eadem alio modo conjunxit Soph. Tr. 555 : ἾΙν μοι riXaiòv δῶρον αρχαίου ποτὲ θηρός. Ex scriptoribus Latinis aptiora lìeiskius afferre potuerat exx. conjunctorum adjj. priscus ct vetus, vetus et antiquus, dc quibus ν. Ruhnk. ad Vellejum ρ. 64.] Ap. Hom. autem aliquoties [Od. Β, 188, Η, 157, al.] legitur, Ila-Àiwt τι πολλά τε εἰδώς. [De rebus antiquitate venerabilibus Antiphon ρ. 141, 33 : Εἴργεσθαι πόλεως, ἱερῶν,
*ryjίων, ἀγώνων, ἅπερ μέγιστα καὶ παλαιότατα τοῖς ἀν-θρὠποις * quod τιμιώτατα scribendum videbatur Valck.
THES. Lise. CE£C. TOM. VI, FASC. 1.
Diatr. Eurip. ρ. 293.] Sed et de rebus quas sensibus corporis usurpamus, et corporea» sunt, ut ita dicam : velut παλαιαὶ naves ap. Hom. [Od. Β, 293], quibus opponuntur νέαι ah Eod. Affert autem hoc ex. Suidas, postquam dixit παλαιὸν significare τὸ διεῤῥυηχός. [Lysias ρ. 179, 3γ : Τριήρεις παλαιὸς ἀντὶ καινών παρα-δώσειν.] Sic τὰ παλαιὰ τῶν ἀγαλμάτιον, Plut. Quæst. Rom. Sed et π. οἰκία ex cod. Plut, affertur pro Vetus domus. Citatur alioqui ct pro Antiqua familia. Tale est π. ἱμάτιον. [Παλίμπηγα καττύματα per παλαιὰ exp. Pollux 6, 164; 7, 82. Οἱ τὰ ὑποδήματα ἐργαζόμενοι τὰ παλαιὰ ap. Platon. Menon, ρ. 91, 1).] Ex Soph, autem et pro σαθρὸς, Putris, Rancidus. [OEd. Τ. 290 : Καὶ μὴν τά γ᾽ ἄλλα κωφὰ καὶ παλαί’ ἔ7τη* ubi gl. σαθρά.] Sed ct οἶνος π., Vinum vetus, quum ap. alios [Hom. Od. Β, 340], tum ap. Pind. [Pyth. 5, 73.] Quinetiam π. γέρων ap. Hom. [Od. Ν, 43a] : quod imitari voluisse puto [Plutarchum Mor. ρ. 795, (ἰ,] Tibullum quum dixit, Veteres senes, Eleg. ι, 8 : In veteres esto dura puella senes. Ihid., Vetus caput, de sene : paucis antè versibus, Quum vetus infecit cana senecta caput. At Prisci senes ap. Ovid. Metam. 10 non est quod dicit Tibullus, Veteres senes, et diceretur ex Hom. παλαιοὶ γέροντες, sed Prisci temporis senes. [Od. Τ, 3/«6 : Γρηῦς ... παλαιὴ, κέδν᾽ εἰδυῖα* A, 3q5 : Βασιλῆες Ἀχαιῶν ... νἔοι ἠδὲ παλαιοί· Δ, ηιο : Δμωαὶ νέαι ἠδὲ παλαιαί. Æsch. Sept. 327 : Νε'ας τε καὶ παλαιάς· Choeph. 171 : Πῶς οὖν παλαιὰ παίρὰ νεωτέρας μάΟω; Soph. OEd. Τ. 961 : Παλαὠ σώματα • OEd. C. 112 : Οἵδε δή τινες χρόνο, παλαιοί. Exquisitius id. Aj. 622 : Παλαιᾷ ἔντροφος ὰμὲρᾳ μάτηρ.] Alioqui παλαιοὶ sæpc dicitur in prosa sine adjectione pro γέροντες, et παλαιὸς pro γέρων, Senex. [Plato Symp. ρ. 18α, Β : Οὕτε νέος οὔτε π.] Isocr. Paneg. [ρ. 79» II] : Τίς γὰρ οὕτως ἡ νέος ἡ παλαιὸς ῥά-Ουμός ἐστιν ὅστις κτλ. Sic usurpatur ct in festivis hisce Alexidis senariis [ap. Alhcn. ι, ρ. 25, F] : Ἄτοπόν γε τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν ἀεὶ Παρὰ ταῖς Ιταίραις τὸν παλαιόν , ἄνδρα δὲ Μὴ τὸν παλαιόν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. [Ἀνὴρ π. καὶ πολὺς τῷ χρόνῳ, Ælian. ap. Suid. Ἀπίκιος. Hf.mst. Cùm genit. Dionys. Areop. De div. nom. 10, 2 : Ἤμε-ρῶν δὲ παλαιὸς ὁ Θεὸς ὑμνεῖται, διὰ τὸ πάντων αὐτὸν itvai καὶ αἰῶνα καὶχροίνον, ex Dan. 7, 9, 13, 22.] Ap. Hom. autem 11. Ξ, [ 136] παλαιὸς φὼς a vett. gramm. expositum fuit non simpliciter γέρων, sed λίαν γέρων. Hesychio autem est etiam ἄφρων : quem vide. [Hesychii glossam infra afferemus. Comparandus similis adjectivi ἀρχαῖος usus.] || Παλαιὰ sine adjectione ap. Eccles. scripti., pro π. διαθήκη, Vetus Testamentum. Quod quum ap. alios, tum Chrysost. legitur. Sic et OEcum. : Νόμον δε λέγει πᾶσαν τὴν παλαιάν. Quod certe ignorans Gregorii Naz. Int., ὁ παλαιᾶς καὶ νεἀς μεσίτης vertit, Veterum et novorum mediator. Opp. autem huic et καινή. d Pristinus : παλαιὰ χάρις, ex [Piud. Isthm. 7, a3, ct] Soph. [Aj. 808 : Τῆς παλαιϊς χάριτος ἐκβεβλη-μένη], Pristina gratia. [Id. OEd. Τ. i3g5 : Ὁ πρὶν π. ὄλβος. Æsch. Pers. 158 : Εἴ τι μὴ δαίμων παλαιὸς νῦν μεΟέστηκε στρατοῦ.] Sic autem ἀρχαῖος pro Pristinus usurpari docui suo loco. [Παλαιὸς ἄνθροὰπος, sensu Christiano, Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. ρ. 54. Boiss.] II Παλαιὸν quidam significare etiam putant i. q. τὸ ἀρχαῖον. V. Suid. [et Phot. ρ. 370, 26 : Οἱ ῥήτορες ἐχρήσαντο τῷ παλαιὸν ἐπὶ αργυρίου ἐκ δανείσματος ὀφειλομέ-νου. Ουτιος Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Ἀλκίβιον « Καίτοι εἰ ἀπο-δεδώχει τῷ Κτησικλεῖ τὰς ν' παλαιάς. »]
II Παλαίτερος pro παλαίτερος, Antiquior, Vetustior. Et Παλαίτατος pro παλαίτατος, Antiquissimus, Vetustissimus. [Pind. Nem. 7, 65 : Ἄλσει παλαιτάτῳ.] Thuc. ι, [4] : Μίνως γὰρ παλαίτατος ὦν ἀκοῇ ἴσμεν. [Adde ι, ι3 : Ναυμαχίαπαλαιτάτη. Ælian. Ν. Α. α, ι et 17, 28, ubi libri partim παλαιοτ—, Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 335, 22. Jacobs.] Sic [ἐκ παλαιτέρου ap. Herodot. 1, 60, et] ἐκ παλαιτάτου ap. Kund. [Thucyd.], Jani olim. [Ἐν παλαιτέροισι, Inter seniores, Pind. Nem. 3, 127. Νέοισι καὶ παλαιτέροις θεοῖς Æsch. Eum. 721. Eur. Med. 68 : Ἔνθα δὴ παλαίτατοι θάσσουσι. Παλαιότεοος et παλαίτατος ap. Platonem aliosque.] Sed πβλαίτερον Bud. affert etiam pro Prius, ex Synesio. [Π. ἔτι Dimiys. Λ. R. ι, 4<> : Εύανδρος παλαίτερον ἔτι τῆς Ηέμιδος ἀκηκοὼς διεξιούσης κτλ. Similiter ι, 88; α, 47*, 3, 6ι, 8, 16 (ex cod. Vat. : nam vulgo πάλαι πρότερον ἔτι); ίο, 4^ i 12,
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36. Παλαίνερον μὲν ... τότε δὲ .:. 4, βύ. Παλαίνερον ... νῦν Callim. Epigr. 5, ι, ex emend. Bentleii : nam vulgo παλαίτερος.] Scio autem mirum videri posse cuipiam quod παλαίτερος esse dicatur pro παλαίτερος, itidem-quc παλαίτατος pro παλαίτατος, quum a πάλαι possit esse regularis formatio : sed μεσ*ίτερος et μέσαίτατος, itidcmque ιδιαίτερος et Ιδιαίτατος, aliaque multa hujusmodi, mirum illud videri non sinent. [Phot. ρ. 371, 6 : ΙΙαλαιότερον καὶ ἄνευ τοῦ ο λέγουσι* καὶ τὸ υπερθετικόν παλαίτατον.]
[ jj Παλαιὸς correpta syllaba media tanquam παλεὸς pronundandum ap. Eurip. ΕΙ. 497 : Παλαιόν τε θησαύρισμα Α ιον όσου τόδε* Apollonid. Anth. Pal. 9, 281 : θρηϊκίης φάτνης παλεὸς (παλαιὸς Jacobsius scripsit) λόγος εἰς ἐμὸν ὄμμα ... et in senariis Damocratis ap. (*a-leii. vol. 13, ρ. 821, 862, 863, a verbis παλαιοῦ τ’ (s. 0) ελαίου incipientibus. Eadem ratio Laconicæ formæ παλαιὸρ in senario Aristoph. Lys. 988 : Ὑπὸ τῆς ὁδοῦ. Παλαιορ γα ναὶ τὸν Κάστορα· cx quo 1. Hcsych. : Παλαιὸρ, μωρός· quod rectius παλεὸο scribitur, cujus for-
πάλαισμα es
Α σάρκα μου. Antiquo ,'Abrogo. Paul. Ερ. ad llebr. 8, 13 : Ἐν τῷ λέγειν Καινὴν πεπαλαίιυχεν τὴν πρώτην τὸ δὲ παλαιούμενον καὶ γηράσκον ἐγγὺς ἀφανισμοῦ.] Ηαλαι-οῦμαι, Veterasco, Vetus fio. [Κηρὸς παλαιούμενος Aristot. II. Α. 5,3a.] Unde οἶνος παλαιούμενος ap. Galen., et οἶνος πεπαλαιωμὲνος ap. Athcn., Vinum quod ad vetustatem pervenit; quidam vero vertere ausi sunt, Vinum vetustate affectum, Vinum vetus. [Atheu. 1, ρ. 27, Β : Οἶνος παλαιωθεϊς πολὺ χρησιμώτερος. Schw. Galen. vol. 14, ρ. 15, i3, de vino Signino : Η. κάλλιστος γίνεται, llippiatr. ρ. 120, 9 : Παλαιούμενον δὲ τοῦτο βέλτιον τὸ φάρμακον. Hase. ΙΙαλαιούμεναι κριθαὶ Geopon. a, 3ο, 4 ] Alicubi πεπαλαιωμένον exp. etiam Inveteratum. Celsus dixit et Veterarunt, pro Veteres faclæ sunt. Cam. ex Plat. Symp. Γρ. 208, Β. Adde Tim. ρ. 5q, C] affert τὸ ἀπιὸν χαὶ παλαιούμενον, Quod abit et veterascit,antiquatur. [Epist. Socr. ρ. 18, 18 : Καχὰ παλαιούμενα νέα γίνεται. Ν alck. lxx Deut. 29, ι5 : Οὐκ ἐπαλαιώθη τὰ ἱμάτια ὑμῶν. Psalm. 101, 27 et Paul. Κρ. ad Hcbr. 1,11: Πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσονται.
mam vulgarem παλεὸς, quam codd. quidam Aristoph. Β Luc. 12, 33 : Ιϊοιήσατε ἑαυτοῖς βαλλάντια μὴ παλαιού-
præbent, annotavit Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 4, >8, ubi vocabula enumerat oxytona in αλεος terminata, γαλεὸς, ἀλεὸς, παλεός. Accedit Suidas eum Theognosto ρ. 5o, 3 : Παλεός * ὁ σκώπτης. Τίθεται καὶ ἐπὶ τοῦ ἄφρο-νος. Cui interpretationi similis est quam ex Hesychio supra attulit HSt., Παλαιὸς, ὁ ταῖς φρεσὶν ἐξεφθαρμένος ἤδη, ἄφ^υ>ν, 6 καὶ (scr. ὁ ἄφρων καὶ) ἠλίθιος. Diversum a παλαιό; adjectivum esse visum est grammaticis quibusdam, etymologiam ineptam commentis, quam exponit schol, ad 1. Aristoph. : Ὥιπερ τὸ πήγανον ἔνιοι ἀφαιρέσει τοῦ π ἤγανον λέγουσιν, οὕτω; ἐνταῦθα χατὰ τὸ ἐναντίον πλεονάζει τὸ π, ἠλεος, ἀλεὸς, παλεὸς, τουτέστι λῆρος καὶ μάταιος. Quæ novitii grammatici anuotatio est, qua caret codex Ravennas, ex eodem fonte petita unde hausit Kustathiiis ρ. 1443 extr. : Ἱστίον δὲ ὅτι ἐν τῷ μεγάλω Ἐτυμολογιχῷ ιὕρηται κατά τινα γλώσσαν καὶ παλεὸς ό μάταιος πλεονασμῷ τοῦ π ὁμοίως τω ἤγανον πήγανον. <». D.] Παλαίωρ, Stultus : μωρὸς llesych. [Rectam scripturam παλαιορ supra posuimus.]
[Ιϊαλαῖος, ὁ, Palæus. Arcad. ρ. 43, 28 : Πυλαῖος τὸ κύριον, παλαιός οὲ τὸ ἐπίθετον. Nominis pr. exemplum est in inscr. Attica ap. Rœckh. vol. 1, ρ. 157 ; Ἐν Δή-λῳ δὲ Παλαίου. G. Disd.]
Παλαιότης, ητος, ἡ, Vetustas, Antiquitas.[Etir. Hel. 1061 : Π. γὰρ τῷ λόγω γ’ ἔνεστι' τις. Æschüi. ρ. 33, 34 : Κτησιφῶντος, ὅσπερ ἦν ἡμῶν πρεσβύτατος, ὑπερβολήν τινα ἑαυτοῦ παλιιότητος καὶ πλήθους ἐτῶν εἰπόντος. Plato Crat. ρ. 421, D : Ὑπὸ παλαιότητος· Rep. κ,, ρ. fioq, F : Εἴτε π. εἴτε σαπρότης οὸσα. Paulus Ερ. ad Rom. 7, 6 : Ὥστε δουλεύειν ἡμᾶς ἐν χαινότητι πνεύματος καὶ οὐ παλαιότητι γράμματος. Η. ἄρτου Dio Cass. 72, 8. Ulpian. ad Demostli. ΟΙ. 2, ρ. α3 : Ὅτ*ν (τοῖχος) ὑπὸ παλαιό-τητος διαβιβρώσκηται. Asterius ρ. 197, È ed. Combef. : Δέρμα νεκρόν χαὶ φαῦλον ἐκ π. (ἰ. Dm υ.]
[ΙΙαλαιοτόκ&ς, ἡ, Quæ pridem peperit. Ὄνος π. ap. Arctæum ρ. ιο3, 4α, ubi oppos. γυναικὸς νεοτόκου.]
[Παλαιοτροπία, ἡ, Mos antiquus. Eu*tath. ρ. 531, 4ο : Αὐτὰ δέ γε (voce, τροπαῖον, ἑτοῖμον, ἐρῆμον prope-rbpomena) παλαιοτροπίαν τινὰ ἔχουσιν,’
μίνα, i. e. divitias non veterascentes.]
[Παλαίπαφο;. V. ΙΙάφος.]
[Ηαλαιπερχώσιος. Ηαλϊϊπερκώτη. V. Περκώτη.] [ΙΙαλαιπλούσιος, ὁ, ἡ, i. q. παλαιόπλουτος. Philo vol. ι, ρ. 233, 46 : Οὐκ ἐχ παλαιπλουσίων, ἀλλ’ ἐκ φιλαρέτων φύντες. G. Dind.]
[ΙΙαλαίπολις, εως, ἡ, Vetus urbs, ὄνομα τόπου apud Suidam. Divisiiu llesych. : Πάλαι πόλις, τὸ παλαιόν Άργος. Appellativum est ap. Eustalh. Opusc, ρ. αὀγ, 92 : Ἤ ἐμὴ παλαίπολις.]
[Πάλαιρος, ἡ, Palærus, urbs Acaruaniæ. Strabo 10, ρ. 45ο, 45g; Theognost. ρ. 71, ι. Male Πάλαιρον, τόπο;, ap. Zouar. ρ. 1511. || Adject. ΙΙαλαιρεὺς, έως, ὁ. Παλαιρεῦσιν Thucvd. 2, 3ο, ubi aliquot libri Ιὲνλιρεῦσιν.] [Παλαίσκηψις. V. Σκῆψις.]
Πάλαισμα, τὸ, q. d. Luctamcntum. Apud Xenoph. Rep. Lac. [9, 4 : Παραλαβεῖν ἐν παλαίσματι συγγυμνα-στήν] pro Luctatio, Lucta, [Luctæ certamen. Pind. ΟΙ. 9, ao : Ἀνδρὸς ἀμφὶ παλαίσμασιν φὄρμιγγ᾽ ἐλελίζων • Nem. 10, 441 : Ἔγειρε λύραν καὶ παλαισμάτων λάβε φρον-τίδα. Plut. V. Eumen. c. ι : Παγκράτια μειράκιων καὶ παλαίσματα παίδων.] || Artificium luctationis ad supplantandum adversarium, luctandi s. eluctandi, Artificiosa luctatio [Plato Alc. ι ρ. 107, Α : Οὐδὲ περὶ παλαισμάτων γε εἰώθασι βουλεύεσθαι ἐν τῇ εκκλησία. Herodot. 9, 33 : Ἀσκέων πεντάεθλον παρὰ ἐν πάλαισμα ἔδρα-με νικᾶν τὰ Ὀλύμπια. Plato Phædr. ρ. a56, Β : Τελευ-τήσαντες δὲ δὴ ὑπόπτεροι καὶ ἐλαφροὶ γεγονότες τῶν τριῶν παλαισμάτο,ν τῶν ὡ; ἀληθῶς Ὀλυμπιακῶν ἐν νενικήκασιν. Similiter Æsch. Eum. 592 de Oreste matris cædem confitente : Ἕν μὲν τόδ᾽ ἤδη τῶν τριῶν παλαισμάτων* ubi schol. : Ἡ μεταφορά ἐοτιν ἀπὸ τῶν παλαιόντων, οἰ ἐπὶ τριοὶ πτώμασιν ὁρίζουσι τὴν ἦτταν quod copiosius explicuit Victorius Var. læct. 21,2. Rursus Plato Euthyd. ρ. 277, C : Ἔτι δὴ ἐπὶ τὸ τρίτον καταβαλὼν υὶσπερ πάλαισμα ὤρμα 6 Εὐθύδημος τὸν νεανίσκον] : his enim modis exp. Biul. in Æschine ρ. 78 [83, 19] : Μηδ’ ἀγνοεῖθ᾽ ὅτι πάλαισμα τοῦτ᾽ ἔστι δικαστηρίου, ubi videmus metaphorice poni. Quidam interpr. Astuta lucta-
[Παλαιότροπος, ὁ, ἡ, Morem antiquum tenens sive D tio fori. [Dionys. Art. rhet. c. 12, ρ. 307, 2 : Σόφισμα ferens. l.imbl. V. Pyth. c. ai, ρ. 222 : Χαρακτὴρ (τῆς δὲ τοῦτό ἐστι καὶ π. τῶν ἀκουόντων.] Sic et ap. alios
referens.
διδασκαλίας) π. ιον. Βωμοὶ παλαιότροποι, Antiquae formæ aræ, Nicomach. Theol. arithm. 2, ρ. 129 ed. Ast.] [Παλαιουργέω.] Παλαιουργσύμενος, Veteramentarius,
[Παλαιουργὸς, ὁ, Veteramentarius. Pollux 7, 82 : Oí δὲ παλαι* (καττύματα) ἐπιρράπτοντες παλαιουργοί.] [ΙΙαλαιοφἄνης, ὁ, ἡ, Qui vetus videtur. Οίνους π. καὶ μονίμους Geopon. 7, 24, Ι. Waref.]
[Παλαιόφρων, ὁ, ἡ, Antiqua sapiens, Vetus. Æsch. Eum. 874 : Ἐμὲ παλαιόφρονα κατὰ γᾶν οἰκεῖν Suppl. Coi : Γένουςπαλαιόφρων μὲγας τέκτων.]
[Παλαιόχρονος, ὁ, ἡ, Longaevus. Const. Manass. Cliron. 6141 : Π. πέμπελος ὢν τριγέρων · Amator. 7, 23. Boisson.]
[Παλαιοχωρίον ,τὸ, Vetus vicus. Anna Comn. ρ. 44α : Περὶ π. δέ τι γενομένῳ. Elbeälikg.]
[Παλαιόω, Veterem facio. Arcad. ρ. ι63, 29. lxx Job. 9, 5 : Ὁ παλαιῶν ὄρη. Thren. 3, 4 : Ἐπαλαίιυσε
scriptores pro Artificio, pro Callido consilio, s. Techna. A Suida exp. στρατήγημα, in Aristoph. [Ran. 689] : Φρυνίχου παλαίσμασιν, ab llesych. κακοτεχνία. Xen. Mem. 2, [ι, 14] : Τοῦτο μέν τοι ἤδη λέγεις δεινὸν πάλαισμα. [Eur. Hipp. 8i5 de morte, quam suspendio sibi consciverat Phaedra : Σας χερὸς πάλαισμα μελέας. Schol. : Τὸ παράπτωμα τῆς ἀγχόνη; ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν παλαιστῶν, οἳ οἱονεὶ πνίγουσιν ἑαυτοὺς ἐν τῷ τραχήλῳ πα-λαίοντες.] Et Soph. Ol.il. Τ. [879]: Τὸ καλῶς ἔχον πόλει πάλαισμα [μή ποτε λῦσαι Οεὸν αἰτοῦμαι], ubi si dicamus in bonam partem accipi, nimis angustam esse judicabimus llesych.expos. [Recteschol, exp. τὴν ζήτησιν τοῦ φόνου τοῦ Ααΐου. || Latiori signif. πάλαισμα de certamine quovis dicitur ad quod subeundum majore quadam virium contentione opus est, qualis est luctantium. Sic de hostibus vincendis Æsch. Eum. 776 : Ιϊά-λαισμ᾽ ἄφυκτον τοῖς ἐναντίοις ἔχοις σωτήριόν τε καὶ δορὸς νικηφόρον • Ag. 63 : Ηολ).ὰ παλαίσματα καὶ γυιοβαρῆ.
eo παλαιστὴ
Eur. Med. ι ai 4 : Δεινὰ δ᾽ ἦν παλαίσματα* 6 μὲν γὰρ ἤΟελ’ εξαναηῆται γόνυ, ἡ δ’ ἀντελάζυτο * Suppl. 55ο : Παλαισμαθ᾽ ἡμῶν ὁ βίος.]
[Πιλϊϊσαὸς, ὁ, i. q. πάλαισμα. Grcg. Naz. Od. 2, 45, ρ. 107. Boiss.]
Παλαισμοσύνη,ἡ, Lucta, πάλη. Hom. Od. θ, [126] : Οἱ δὲ παλαισμοσύνης ἀλεγεινῆς πειρήσαντο" sicut ibid. πει-ρηθήτω eum dat. πάλη, ut dicetur in Πάλη. [II. ψ, 701. Locos Homericos imitatur scriptor carminis in Pindarum ap. Eustath. Opusc, ρ. 59, 55. Simonides Anth. Plan. 1,2: Παλαισμοσύνας δεξιὸν ἁνίοχον. ‖ Eustath. ρ. 1543, 3ι : ΊΙ παλαισμοσύνη παλαιμοσύνη γραφόμενη εὑρίσχεται παρὰ τοῖς παλαιοῖς.]
[Παλιισταγὴς, 6, ἡ. Παλαισταγὴς οἴνοιο, Stillantis veteris vini, Nicand. Ther. 591.]
ΓΠχλαιστιῖος vitiose pro παλαιστιαῖος. V. Παλαιστή.] [ΙΙαλιιστίον. V. Παλαίω.]
[Παλαιστέω, Manu injecta impello. Scriptor Philo-patr. e. ι : Τῆς χειρὸς παλαιστήσοντα ἐτπμένεις; Hom. Od. Α, a52 : Τὸν δ᾽ ἐπαλαστήσασα προσηύδα Παλλὰς Ἀθήνη• ubi Eustath. ρ. ι415, 21 : Τινὲς δὲ γρἀρουσι πιλαστήσασα (παλαιστήσασα frustra Ernest.), τουτέστι τῇ παλαιστῇ τῆς χειρὸς ωθήσασα. Similiter schol, παλα-στήσασα, τῷ παλαιστῇ, ὅ ἐστι τῷ ἀγκῶνι τῆς χειρὸς, νύ-ξασα. Ilesych. : Παλαστῶσαι (—ῆσαι Jensius), χειροτο-νῆσαι. Conf. Παλαιστή.]
Πιλαιστὴ, ἡ, Mensura quatuor digitorum, s. qua-teruum digitorum. [Hcsych. : Π., παλάμη, τὸ τεττάρων διχτυλο,ν μέτρον, καὶ ἡ σπιθάμη.] Vocatam παλαιστὴν Etym, tradit quasi πελαστὴν, nimirum παρὰ τὸ πέλας συναγειν τὰ ὀστᾶ, i. e. πλησίον ποιεῖν τοὺς δακτύλους. Fuit vero dicta Παλαιστὴς quoque, si Polluci et post eum Eustathio credimus. Sed ap. illum [2, 157] habemus tantum Πιλιιστὶς, per t, et hoc παλαιστής. Ita enim legitur, Τὸ δ’ αὐτὸ (idem sc. quod δοχμὴ, s. δα-χτυλοοο/αη : ciuibus significari ait συγκλεισθέντας τοὺς Ttoffapi; δακτύλους) καὶ παλαιστὶς θηλυχῶς, καὶ παλαιστὴς άρσενιχως. Sed suspicor eum reliquisse scriptum, καὶ πελιιοτὴ ἡ παλαιστὶς θηλυκῶς κτλ. [Vera scriptio παλαιστή θηλυκῶς χι\ παλαιστὴς ἀρσενικῶς ex codd, restituta.] Eust. certe [ρ. ι4οι, 23] contra hujus παλαιστὶς mentionem nullam facit, sed ceterorum duorum duntaxat : scribens δώρον esse tertiam partem σπιΟαμῆς, quæ tertia pars vocetur etiam παλαιστὴ fem. genere, et παλαιστὴς masculino : his enim significari διάστημα τετρα-δάκτνλον. Quibus consentanea sunt quæ alibi tradit, οπιΟϊμὴν esse διάστημα δωδεκαδάκτυλον : afferens etiam voc. hujus etymum, παρὰ τὸ Θαμὰ σπίζεσθαι τοὺς δακτύλους, i. e. ἐχτείνεσΟαι. Ceterum ut ad παλαιστὴ revertar, sciendum est, pro eo quod legimus ap. Plin., Quater-num digitorum magnitudine, hahere Geopon. παλαι-στιαῖα μεγέΟη, subjungentem τουτέστι τετραδακτυλιαίους τὰς ῥίζις. Uno verbo redditur Palmus : siquidem Hieronymus παλαιστήν, Palmum, ut σπιθοῳὴν, Palmam, appellari tradit. Annotant tamen quidam, Plin, hanc vocem σπιθαμὴ vertisse Dodrantem, i. e. Quantum est spatii inter expassos summum pollicem et extremum minimum digitum. Sed et αι, 7, inquiunt, palmum alto caule ait quod Diosc. dicit κχυλὸν σπιθίχμι-αΐον, Dodrantalem : et de anthyllide 21, 29. Addunt denique, Graecos unum pro altero usurpare. Aelius enim, quum i3, a ι, dicit viperam esse magnitudine cubiti, longissimam autem παλαιστών τριῶν, loco σπι-θβμῆς posuit παλαιστήν : nlioqui minus scripsisset. Naui cubitus valet sesquipedem, i. e. palmos sex. Rursum Diosc. 3, 94, chamædryn θαμνίσκον σπιΟαμιαῖον vocat : Hermolaus Barbarus vertit Fruticem quatuor digitorum altitudine : non male : quoniam eorum quæ plurimum usu veniunt, rationem habuit. Reliqui Interpretes Plinium sequuntur, qui σπιθαμήν Dodrantem reddidit, l.ibro enim 21, c. 17, ornithogalum, et 27, 13, thlaspi dicit esse caule semipedali : quem δισπι-Οαμιαῖον Diosc. dixerat. Et a5, 8, radicem longæ aristolochiae dixit esse longam quatuor digitorum longitudine, quam Diosc. σπιθίμιαι'αν. Alioqui ramulos σπι-Οεαιαίους in tithymalu helioscopio, 26, 8, et in clatine, 27, 9, vertit, Semipedali altitudine, et Semipedales. Denique et hoc ab bsd. annotatur, Plinium, quum Palmum dicit, fere dodrantem intelligere : ut 20, 11; in oreosclino, a ι, 8, in chrysocome ,24, 15, et in aliis
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Α pluribus 11. Esse aìioqui duplicem palmum : minorem, digitorum quatuor, qui non solum παλαιστὴ s. παλαιστὶς, sed etiam δῶρον et δοχμὴ, et δακτυλοδόχμη dicatur, et majorem, duodecim digitorum, a Græcis σπι-Οαμὴν vocatum. Hæc sunt quæ ab illis annotantur. Quæ quum ita sint, sunt qui σπιθαμὴν esse velint Palmum magnum. Esse autem σπιθαμὴν appellatam hanc mensuram, παρὰ τὸ ἀποσπᾶσθαι τοὺς δακτύλους, Quod diducantur digiti. Sed quamvis hæc ab iis dicantur, sciendum est Plin, pro σπιθαμὴ non Palmum magnum, sed simpliciter Palmum dixisse, quum alibi, tum ubi de anthemide scribit, Genera anthemidis tria tantum flore distant, palmum non excedentia : ex hoc Diosc. 1. : Ταύτης εἴδη τρία, ἄνθεσι μόνον διαφέροντα, σπιθαμιαία. Alicubi vero σπιΟαμιαῖον una voce Palmeum in— terpr. : veluti quum scribit, Orchis herba, s. Serapias, foliis porri, caule palmeo : ex Diosc. : Ὄρχις, ὸν σε-απιάδα ἕτεροι καλοῦσι, φύλλα ἔχει ἐοικότα πράσο,, καυ-ία σπιθαμιαία. In VV. LL. σπιθαμαῖος redditur Qui palmæ aut semipedis habet longitudinem, Palmaris, Β Unius palmi, magni aut parvi, altitudine : item Dodrantalis. V. et Marc, in Diosc. Ceterum non solùm Παλαιστιαῖος, sed etiam Παλαισταῖος in VV. LL. legi sciendum est; sed ex librarii alicujus errore ortum mihi videri. || Παλαιστὸν, τὸ, in VV. LL. affertur, tanquam i. significans q. παλαιστὴ s. παλαιστίς. Addi-turque in exemplum hic Ι. ex Kxodo α5, [α5] : ΓΙοιή-σεις στεφάνην παλαιστοῦ κύκλῳ, Facies coronam quatuor digitis per circuitum. Sed quum nominativi παλαιστὸν in superioribus, ubi de παλαιστὴ dictum fuit, nulla mentio facta fuerit, contra vero παλαιστὴς ex Hesych. et Eust. habueris, cur non inde potius gen. παλαιστοῦ deduces? Nisi forte ap. cosd. lxx παλαιστὸν inveniatur. ‖ Παλαστὴ a schol. Homeri, i. e. ab auctore brevium scholiorum, cxp. ὁ ἀγκὼν τῆς χειρός. Siquidem in Od. Α, [a5í] : Τὸν δ’ ἐπαλαστήσασα προσηύδα Παλλὰς Ἀθήνη, annotat, si legatur παλαστήσασα, significaturum, τῷ παλαστῆ, ὅ ἐστι τῷ ἀγκῶνι τῆς χειρὸς, νύ-ξασα. At Eust. scribit παλαιστῇ, eum αι. In VV. l.L. traditur poni et pro παλαιστὴ, quod Palmum declarat. C [Photius ρ. 371, 23 : Παλαστή • θηλυκῶς. Κρατῖνο; Νομοί; « Μεῖζον τὸ δέος παλαιστὴς » (scribendum πέος eum Ruhnk. ap. Albert, ad Hesych. et παλαστῆς). Φιλήμων Ἐφεδρίταις « Σκιμπόδιον ἐν καὶ κώδιον καὶ ψιαΟίον ἴσως παλαστῆς. » Hanc formam diserte praecipit Phrynich. ρ. 295 : Παλαστὴ τὸ μέτρον καὶ Θηλυκῶς λέγεται καὶ ἄνευ τοῦ ι • αμαθείς δ᾽ οἱ λέγοντες σὺν τῷ ι καὶ σὺν τῷ σ παλαιστὴς ὁμωνύμως τῷ ἀθλητῇ • 6 μέντοι ἀθλητὴς παλαιστὴς ἀρσενικῶς καλεῖται· ad quem l.obcck. : « Ilœschelius ὁ παλαιστὴς Exod. 25, Reg. 3, 7, 2, Parai. 4, idemque ap. Philon, ρ. 34o in Ms. pro παλαιστή legi notat; adde Apollon. Lex. s. Δῶρον, schol. Ven. II. Δ, 109, Scxt. Emp. ρ. 369, 610, 6i3, et glossographos. Usitatius est femininum. (Utrumque agnoscit Pollux 2, 15γ : Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ παλαιστὴ θηλυκῶς καὶ παλαιστὴς ἀρσενικῶς. De genere eum Phrynicho consentit Herodian. ρ. 456 ed. Piers. : Ἤ παλαιστὴ θηλυκῶς* ὁ γὰρ παλαιστής ἐστιν 6 παλαιών. G. D.) Μεῖζον τὸ δέος παλαι-στῆς Cratinus ap. Phot. Ὥστε μοι δοκῶ πλεῖν ἡ παλαι-στῇ καὶ δακτύλῳ γεγονέναι σοφώτερος Synes. Ερ. ρ. 272, D Α. (Similiter Argentar. Anth. Pal. 11, 3αο : Ἦν δὲ παλαιστὴς ὁ τλήμο>ν Ἴρου πέντε πενιχρότερος. G. 1).) Παλαιστὴ Ctesias Exc. ap. Phot. α5, ρ. 832, Aristot. Η. Α. g, »7, Diodor. ι, 55, Polyb. ι, 22, Ælian. Ν. A. 17, 6, Dio Cass. 66, 8, Geopon. 9, 11, ρ. 601. Alterius tamen formæ, quam Phrynichus præfert, vestigia ita obliterata sunt, ut Perizonius ad Ælian. V. Η. 13, 3, neminem reperiret ei obsecundantem. Sed translucct adhuc in Homerico παλαστήσασα, ut nonnullis scribere placuit Od. Α, 2ὑ2, et in scriptura Medicei Herodot. ι, 5o ἑξαπάλαστα, τριπάλαστα καὶ παλαστιαῖα, quæ ct hic in ceteris codd. et 2, 149, in omnibus eum iota scribuntur; denique in monumento Attico Chand-leri ρ. 38, παλαστὴ ct πεντεπάλαστον. » V. Bœckh. Inscr, vol. ι, ρ. 262, 263. Non dubitandum quin παλαστὴ ejusque derivata scriptoribus probatis ubique sint restituenda. G. Dind.]
Παλαιστὴς, ὁ, Luctator, Adversarius in lucta. Hom. Od. θ, [246] : Οὐ γὰρ πυχμάχοι εἰμὲν ἀμύμονες, οὐδὲ πα-λαισταί. Plut. De tranq. animi [ρ. 47a, Ε] : Οὐδὲ γὰρ οἱ
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δρομείς ὅτι μὴ τοὺς τῶν παλαιστών φέρονται στεφάνους α ἀθυμοῦσιν. [Aristoph. Lys. 1083 : Ὥσπερ παλαιστὸς ἄνδρας. Plato Leg. 7, ρ. 819, Β : Πυκτῶν καὶ παλαιστῶν ἐφεορείας. Lycophr. 41, 936· G. II- IlaIen· vol. 6, ρ. 48γ, 14 : Οἵ γε βαρείς· ὀνομάζουτι δ᾽ οὕτιυ μάλιστα μεν τοὺς παλαιστάς. Inscr. Thessalonic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 54, η. 1969» 5: Παῖδες παλαισταί. Jo. Glyc. De synt. ed. Alb. Jahn. ρ. 11, 3a : ᾽Εκράτησεν 6 π. τῶν ἀντιπά-λων. Hase. || Pugnator, Adversarius in pugna. Æsch. Prom. 918 : Τοῖον παλαιστήν νῦν παρασκευάζεται ἐπ᾽ αὐτὸ; αὑτῷ. Eur. Suppl. 704 : Λόχος δ᾽ ὀδόντων ὄφεος ἐξηνὀρωμένος δεινὸς παλαιστὴς ἦν. Soph. fr. 736 : Τρῶες ... σὺν σάκει κωδωνοκρότῳ παλαισταί. « Βασιλήων παλαιστὸς ap. Alcaeum Strabon. 13, ρ. 617, videtur significare Regum propugnatorem.» Hemst. Metaph. de homine versuto malis artibus utente Soph. Ph.
431 : Σοφὸς π. κεῖνος.]
[Παλαιστὴς, i. q. παλαιστὴ, quod ν.]
[Παλαιστιαῖος, αία, αῖον, Unius palmæ mensuram habens. Herodot, ι, 5o, cui παλαστιαῖος restituendum esse s. ν. ΙΙαλχιστὴ diximus. Ex Joseplü Α. J. 8, 3, β Diosc. 4» 1541«, indicat Lobeck., ex Pselli Opusc, ρ. 232, 10, Boisson. Η. ἔριον Geopon. 2,4, 2; μὲγεθοο ii, i8, 2;ὕψος 5, 44, 4· G. D. Η. ξύλοις Apollod. Po-liorc. ρ. 24, 3; ὀπὰς π. Athen. De mach. ρ. 6, 45. Hase.]
Παλαιστικὸς, ὴ, ὸν, Ad luctatorem s. luctatores pertinens, s. Ad luctationem aut palaestram, Palæ-•vtricus. Et π. τέχνη , Pausan. Atticis [ι, 19, 3], Ars luctatorum, palaestrica, Palaestra. ‖ Artis luctatorum peritus; brevius, Luctæ : item Studiosus luctæ. Utitur Aristot. V. Ηαλαιστρικός. [Phrynich. ρ. 242. Παλαιστρικὸς Ἄλεξίν φασιν ει ρη κεν α ι • 6 δὲ ἀρχαῖος παλαιστικόν λέγει. Thomæ Μ., ejusdem sententiæ auctori ρ. C75, Sallierius frustra opposuit αὐλίδιον παλαιστρικὸν ex Thcnphr. Char. c. 5 (cujus libri optimi παλαι-στριαίον). Nam aut xystum aut pulverem palaestrae παλαιστικόν dicere ne ipsi quidem Atticistæ sustinuerint. Verum homines ex verbo πέλαιστικοὶ denominantur Aristot. Rhct. 1, 5, Lucian. 1). deor. 20,14, Diog. L. 6, 4, Poli. 3, 149, schol, ad Lucian. Jov. q trag. c. 21; (Galen. vol. 4, |>· 45i, 13·, 6, ρ. 61, 3. Hase) et ars ipsa ἡ παλαιστική Pausan. Ι. c., schol, in Dionys. Gramm. ρ. 65i. Η. μηχανὴ Kustath. ρ.
1327, 8. Ισχὺς Plutarch. Mor. ρ. i3o, Α. Quæ quid differant non satis considerasse videtur lleinst. ad Luc. Ι. c. Attamen ars et locus, in quo excreetur, tara sunt sibi prope conjuncta, ut non mirandum sit, si vocabula ex utroque derivata ab hebetioribus nonnunquam inter se confundantur : ita οἱ παλαιστρικοὶ Plut. Mor. ρ. 639, F, Suid. s. Τριαχθῆναι, Antiati. Bekk. p. 115. Σχῆμα παλαιστρικὸν ib. ρ. 327. Lobi ck. ad Phryn. Plutarcho equidem non dubito quin παλαιστικών sit restituendum. || Adv. ΙΙαλαιστικῶς. Pollux 3, 149. (*. Dino.]
Παλαιστίνη, ἡ, Palæstina, Syriæ pars. [Herodot. ι , io5 et 2, 106 : Ἐν τῇ Παλαιστίνη Συρίῃ* γ, 89 : Τῆς Συρίης τοῦτο τὸ χωρίον... Παλαιστίνη καλείται * et ib. : Συρίοισι τοῖσι ἐν τῇ Παλαιστίνη. Strabo ι G, ρ. 77ί> : Τὴν Παλαιστίνην χώραν. Diodor. 3, 43 : Τὴν Π. τῆς Ἀραβίας. Omittimus Joseplü aliorumque scriptorum testimonia. || Ailject. ΙΙαλαιστινοὶ, οἱ. Herodot.
3,	5 : Συρυ,ν τῶν ΙΙαλαιστινῶν καλεομένων. Apud Joseph. A. J Ι. 5, 8 et al. Παλχιστῖνοι, sed codd. alii Ha-λαιστῖνοι, alii Παλαιστηνοί* quorum comparandum quod inter oxytona in ηνη posuit A rend. ρ. 111, 20, ΙΙαλαιστηνὴ, ct Herodian. Epimer. ρ. 226 : Διὰ τοῦ ι ... Παλαιστίνη* Ιὲνλαιστηνός δὲ η* unde in gl. Suidæ Πα-λαιστενός* ΙΙαλχιστῖνος δέ, Bcmhardyus recte correxit Παλαιστίνη δέ. Apud eund.: Παλαιστίνη, ὄνομα χώρος* καὶ Ιὲνλαιστῖνος 6 ἀπὸ Παλαιστίνης- ubi cod. Paris. Α Παλαιστίνη , 6. χ. in margine, reliquis omissis.]
[Πχλαιστίς. Παλαιστόν. V. Παλαιστὴ.]
Ιὲνλαιστόριον, τὸ, Locus ubi palæstra exercetur, VV. l.L [Vox nihili.]
Παλαίστρα, ἡ , Palæstra, Lucta , Luctæ locus. Theocr. 2, [5o] : Ὥς καὶ Δέλφιν ἴδοιμι καὶ ἐς τόδε δῶμα περᾶσαι Μαινομένο) ἴκελον, λιπαρᾶς ἔκτοσθε παλαίστρα;, ubi plane dicitur λιπαρὰ παλαίστρα sicut ab Ovidio Uncta palæstra. [llesych. : Π., ὅπου oí παῖδες αλείφονται.]
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Xen. Rep. Lac. [2, ij : Εὐθὺς δὲ πέμπουσιν εις διδασκάλων μαθησομείνους καὶ γράμματα καὶ μυυσικὴν καὶ τὰ ἐν παλαίστρα. Herodian. 5, [7,9l: Παλαίστραις τε καὶ ιοες ἀνδρῶν γυμνασίοις εἴθιζε ludem ven» Plut, hæc copulavit in Quæst. Rom. lilem Symp. 2, 4 [μ. 638, C] de hujus nominis signi!, ita scribit : Τὸν υυν τόπον, ἐν ᾧ γυμνάζονται πάντες oí άθληταὶ, παλαίστραν καλοῦσι, τῆς πάλης τοὔνομα κτη?αμὲνης τοπρῶτον, εἶτα κχὶ τοῖς αὖθις ἐφευρεθεῖσιν ἐμπαρασχούοης* sic enim leg. puto , non ἐμπαρασχεῖν. Ita igitur παλαίστρα generalius etiam usurpatur pro Loco in quo certant ii qui athletae vocantur. [Eur. Andr. 600 : Δρόμους παλαίστρα; τε * El. 5α8 : Χαίτης πλόκος παλαίστραις ἀνδρὸς εὐγενοῦς τραφείς. Aristoph. Nub. 79; Plato Thcæt. ρ. ι8ι, Α, Lys. ρ. 2θ4, Α. Plut. V. Demetr. c. 24 : Φεύγων τὰς παλαίστρας καὶ τὸ γυμνάσιον Mor. ρ. γὑϊ, F : IIβραδὺς εἰς τὰ γυ-μνάσια... εἶτα ἐν ταῖς παλαίστραις πτεροφυήσας... Γεροίν-τειαι παλαῖστραι Aristoph, fr. 6ο3. Παιδικὴ π. Themist. Or. ίο, ρ. 29α, •ο. ‖ Metaphor. de disciplina s. institutione. Lougin. De subi. 4, 4 : Ξενοφῶν καὶ ΙΙλάτων ἐκ τῆς Σωκράτους ὄντες παλαίστρας. Plut. V. Demetr. c.
5	: Ἀνδρὶ συμπεσὼν ἐκ τῆς Ἀλεςάνδρου παλαίστρας, ἠθλη-κότι πολλοὺς... ἀγῶνας’ Anton, c. 9 ; Σέργιος ὁ μίμος καὶ Κύθηρις ἀπὸ τῆς αὐτῆς παλαίστρας.] ‖ Decentia illa, qua status, motus ílexusque corporis ac omnes omnino habitus venustatem quandam leporemqnc præ se ferunt : quam qui non didicerunt, ii ἀπάλαιστροι ab antiquis dicti sunt. Hæc Bud. Ann. postt. in Pand., afferens ex Cic. Or. [68] : Ut enim athletas, nec multo secus gladiatores videmus nihil nec vitando facere caute, nec petendo, vehementer, in quo non motus hic habeat palæstram quandam : ut quicquid in his rebus fiat viriliter apud pugnam, idem ad aspectum etiam sit venustum : sic oratio nec plagam gravem facit, nisi petitio fuit apta : nec satis recte declinat impetum, nisi etiam in redeudo quid dcccat intelligit. Alioqui certè Palæstra ap. Latinos quoque vel pro Luela, i. c. Luctatorum certamine, ut cxp. Bud. in hoc ejusd. Oratoris Ι. [c. 9] in Bruto, scribentis de Phalereo, Sed non tam armis institutus quam palæstra, vel pro Loco certamini* ponitur. ‖ Παλαίστρα, mulieris nom. propr. [Etym. Μ. ρ. 647 extr.: Ιίαλη ἀπὸ τῆς Παλαίστρας Ουγατρὸς ΙΙανδόκου οἰχοῦντος ἐν τριόδῳ καὶ τοὺς καταγόμενους παρ’ αὐτῷ ἀναιροῦντος.
H Serva Hipparchi] ap. Lucian. [Asin. c. 2 seqq. ‖ Παλαίστρα Alcæi comici fabula inscripta fuit.]
[ΙΙαλαιστρατιώτης, ὁ, Veteranus, (jl. Quod divisim scribendum πάλαι στρατιώτης, ut ap. Themist. Or. 14 ab Ducang. citatum : ‘Ο καὶ τοὔνομα καὶ τὴν τύχην πάλαι στρατιώτης. Idem Παλαιοστρατιώτης ex Modestino attulit. Id παλαιὸς στρατιώτης scriptum in Cl.]
Παλαιστρικὸς, ὴ, ὸν, i. q. παλαιστικὸς, dc quo supra [Hæc quid differant s. ν. Παλαιστικὸς expositum est] : παλαιστρικὴ ἄσκησις, quod Plauto Palæstricum exercitium : π. ἐπιστήμη, Aristot., quæ Palaestrica ars Fa-bio. Interdum vero Pala*stræ peritus, sicut et π»λαι-στικὸς, Plut. Symp'. 2, 5 in line [ρ. 63q, F], quum dixisset, Δεύτερον δὲ συμπεσόντας ἤδη χαὶ γενομένους ἐν χερσὶν, ὼθισμοῖς τε χρῆσθαι καὶ περιτροπαϊς ἀλλήλων, subjungit : ᾨ δὴ μάλιστά φασιν ἐν Λεύκτροις τοὺς Σπαρ-τιάτα; ὑπὸ των ἡμετέρων παλαιστρικῶν ὄντων καταβι-βασθῆναι. [Παλαιστικών scribendum videri s. ν. Παλαιστικὸς diximus. Ibid. Παλαιστρικοὶ ex Suida s. ν. Τριαχθῆναι indicatum, quod παλαιστρητικοὶ scriptum ap. Phot. ρ. 600, ι.]	‖ Palæstricus ap. Fabium Pa-
læslræ magister : ut Bud. in hoc ejus Ι. cxp., 2, 8 : Sic discernet hæc dicendi magister, quomodo palæstricus cursorem faciet, aut pugilem, aut luctatorem, aliudve quid ex iis quæ sunt sacrorum certaminum. Sed ego nequaquam assentior Budæo , exponenti Palæslræ magister, cxistiinoque potius accipi geiie-raliter pro Palæstræ peritus. Imo vero id affirmari etiam potest e.\ praecedentibus hisce Fabii verbis: Ut si quis palæstræ peritus, quum in aliquod plenum pueris gymnasium venerit, expertus eorum omni modo corpus animumque discernat, cui quisque certamini praeparandus sit : ita præceptorem eloquentiae etc. Quem igitur vocat hic Palæstræ peritum , nort dubium est quin idem sit eum eo quem paulo post Palæstricum appellat j praesertim quum in quibusdam
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exempli, legatur Palæstricus ille. Scribit alioqui idem Α Fab. a, ii : Ne illos quidem reprehendendos putem, qui paulum etiam palaestricis vacari η t. Non de his loquor, quibus pars vitæ in oleo, pars in viuo consumitur, qui corporis cura mentem obruerunt (hos enim abesse ab eo quem instituimus quamloiigissime velim), sed nomen est idem iis a quibus gestus mo-tusque formantur : ut recta sint brachia, nec indoctae ruslicæve manus, ne status indecorus, ne qua in proferendis pedibus inscitia, ne caput oculique ab alia corporis inclinatione dissideant.
[Πϊλειστριχῶς, Palaestrice. Γυμναστικῶς per π. cxp. schol. Aristoph. Vesp. 1206. Afranius ap. Non. Marc. ρ. 154 : Etiam depellis mihi manum παλαιστρικῶς. Quod Nonius interpretatur cx usu palœstrœ. G. Disn.] [Παλαίστρα, ίδος, ἡ, inter oxytoua in ρις ap. Arcad. ρ. 33, aa.]
Παλαιστρίτης, ὁ, idem qui ct παλαιστὴς supra, Palaestrita [ap. Cicer, aliosque]. Plut. [Mor. ρ. 274, L)] : Ὑφ’ ὦν ἔλαθον ἐκρυέντες τῶν ὅπλων, κα*. ἀγαπήσαντες, ἀνθ’ ὁπλιτῶν καὶ Ιππέων ἀγαθῶν, εὐτράπελοι καὶ παλαι- Β στρϊται καὶ καλοί λέγεσθαι • nisi forte )eg. καλοί καὶ ἀγαθοὶ, ut certè suspicor. Observandum autem hic obiter ίπλιτας opponi παλαιστρίτης, aut certe ab illis distingui, sidit in 1. Cic., quem modo protuli in Παλαίστρα, Armis et Palæstra. Quinetiam illud ἐκρυέντες τῶν ὅπλων itidem ap. Plut, dicitur propter γυμνάσια et παλαίστρα;, ut ibi videbis. [Strato Anth. Pal. 12, 192 : ΓΙϊλαιστρί-του παι$ος.] Ceterum si antiquum non esse παλαιστρικὸς, sed pro eo in usu fuisse παλαιστικὸς, vere a Phryni-cho scribitur, idem et de παλαιστρίτης judicandum ejse crediderim.
[Παλχιστροούλαξ, κóς, 6, Custos palæstræ. Ilippocr. ρ. 1201. lnscript. Patarensis ap. Walpol. Travcls ρ. 5.42 : Tóvò’ 6 π. Ἀμμώνιος εἵσατο βωμόν, ύ]
[Πϊλιίοτοιμ*, τὸ, Palmus. Aq. Reg. 1, 7, 9 : Παλαι-στωμὲτων. Sculeusk.]
[Πιλαίτατος. V. Παλαιός.]
[Ηαλαίτυρος, ἡ. V. Τύρος.]
[Παλαίφαγος, 6, Olim esus. Ilesych. : Παλαιφάγου , τέλαι ἐσθιομένης. Glossa e loco Homerico sumta Od. C ϊ, 163, ubi παλουφαγου a quibusdam lectum fuit pro τελαιίράτου. V. Παλαίφατος.]
[Παλβιφάμενος. V. Ιὲνλαίφατος.]
Παλαίφατος, 6, ή, Jam olim dictus ceu celebratus: unde redditur Priscus, s. Antiquus : παλαίφατα θέσφατα, Antiqua oracit|.i. llom.Od. [Ι, 5o7,]N,[i72. Ilesych.: ΙΙχλχίνατχ, ix παλαιοῦ χρόνου πεφατισμένα, ὅ ἐστι με-μαντενμένα. Οί δὲ, πάλαι τέλος ἔχοντα. Piud. ΟΙ. 2, 72: ΧρησΟὲν παλαίφατον. Æsch. Ag. 769 : Παλαίφατος ὀ᾽ ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται. Παλαίφατοι α ρ αι Sept. 772. Soph. Ol*.fl. C. 454 : Παλαίφαθ᾽ ὰμοὶ Φοίβος ἤνυσέν ποτε'
Tr. : Τα; πιλαιφάτου προνοίας. Η. Δίκη OEd. C.
1381 : Εἴπερ ἐστὶν ή π. Δίκη ξύνεδρο; /ηνὸς ἀρχαίως νόμοις. Quod Neuius interpretatur tanquam oraculis pnulita, de quo vix cogitasse credam Sophoclem. ΙΙιλαίφατον ἁμέτερον γίνος, Antiquum genus nostrum, /Esch. Suppl. 53i.] Legimus et δρυὸς παλαιφάτου, in Epigr. [iinmo Od. Ι’, i63, ubi schol. : Πζλαιὰ φατι-ζοαίνης (περὶ ἦς παλαιὰ μυΟεύετ»ι add. schol, vulg.).
Οἱ γὰρ παλαιοί ὑπελάμβανον τοὺς πρὸ ἑαυτῶν ἐκ δρυῶν D χἀι πετρῶν γεγενῆσθαι... Τινὲς δὲ παλαιφάγου, ἐπειδὴ οἱ χιλϊϊοὶ ἐβαλανοφάγουν. Ad hanc scripturam refertur interpretatio Apollonii Lex. ρ. 127,1, ὁ Ἀπίων πάλαι ἐαθιομένης, et llcsvchii gl. Παλαιφάγου eum eadem in-terpr. Alii ττϊλχιφύτου legerunt, <lc quo Ilesych. s. ν.
Οὐ* àrò πο).αιφάτου δρυός, τινὲς δὲ γράφουσι παλαιφάτου (scrib. πιλαιφύτου eum Palinerio), επειδή παλαιόν ἐστι βντίν ή ζοΖς. Vulgatae scripturae explicationes duas proponit Etym. Μ. ρ. 647, ι3 : Παλϊϊ^άτου· παλαιφα-μ ένης, ἀντὶ τ νῦ τῆς πάλαι τετμημένης ορυός* ἡ τῆς ἐκ τελβιῶν χρόνων πεφημισμίνης ὡς ἀνθρώπο,ν γεννητικῆς. Voc. ταλιιοέμενος exemplum est in versu poet* ib. ρ. SÿS, 33 : Μύρτον ἐς ώτώεντα παλαιφάμενος τ᾽ ἄγνοιο.] Παλϊίοατο:, ὁ, est et nomen viri proprium, qui multa volumina τῶνἈπίστων scripsisse fertur. Extant vero et Πελαιφάτου sire hujus sive alius quædam de Fabulis poeticis. [De quattuor Palæphatis, Atheniensi, Pario, Abydeno, /Kgyprio, ν. Suidas. Enstath. ρ. 1859, ^ : Παλαιφάτου δε μέμνηται καὶ Ἀθήναιος (Athenio thés. usu. cnac. tum. vt, fasc. ι.
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comicus ap. Athen. 14, ρ. 661, Β), ἔνθα μαγείρου σο-φιζομίνου καὶ τὴν οἰκείαν τέχνην ἀποσεμνύνοντος ἔφη τὸ « Καινὸς οὑτοσὶ ΙΙαλαίοατος »· ὃ δὴ καὶ παροιμιάζεται εἰς τοὺς πιθανολογοῦντας τα μὴ οἷά τε ὄντα προσοχήν ἔχειν.]
[Παλαίφυτος. V. Παλαίφατος, ὁ, ἡ.]
ΙΙαλαίχθο,ν, ονος,δ, ἡ, Antiquam terram habens: ut παλαίχθων δῆμος abÆschylo [non ab Æschylo, sed in epigr. ap. Æschinem ρ. 81, 13] vocatur Atheniensis populus, quod ex omni hominum memoria ejusdem terræ s. regionis esset incola ; utpotc qui alio nomine dictus sit αὐτόχθων. Fortassis autem παλαίχθων reddi etiam possit Antiquus terræ possessor, s. priscus. [Ἄρης παλαίχθων Æsch. Sept. 100, quod schol, exp. ὁ ἐκ παλαιοῦ κληρο,σάμενος τήνδε τὴν γῆν τιμᾶται γὰρ παρὰ θηβαίοις ὁ Ἄρης. ‖ Παλαίχθων, Palæchthon, Pelasgi pater. Æsch. Suppl. 258 : Τοῦ γηγενούς γάρ εἰμ᾽ ἐγὼ Παλαίχθονος ἶνις. Παλαίχθονος τέκος ib. 35a. ]
[Παλαίχρονος, ὁ, ἡ, Senilis. Tzctz. ΙΙ0111. 385 : Γυῖα ὑποτρομέοντα παλαίχρονα.]
Παλαίω [Æol. ΙΙαλαιμι Herodian. Π. μ. λες. ρ. 23, α6. Breot. Παλήι», ib. ρ. 43, 28], 'Luctor. Hom. 11. ψ, [6αι] : Οὐ γὰρ πύξ γε μαχήσεαι οὐδὲ παλαίσεις , Οὐδέ τ’ ἀκοντιστὺν ἐνδυσεαι, οὐδὲ πόδεσσι θεύσεαι. [Ιb. 733, Od. Δ, 343 : Φιλομηλείδῃ ἐπάλαισεν ἀναστά;. Eur. Autol. fr. 1,16: Ἀνὴρ παλαίσα; εὖ. Plato Mcn. ρ. g4, C: Ἐπάλαισαν κάλλιστα Αθηναίων.] Lucian. [Hermot. c. 39] : Πῶς κληροῦσιν ὅν τινα ᾤ τινι χρὴ παλαίειν ὴ παγκρατιάζειν. Sic autem ct alibi hæc duo conjungit. [Pind. Pyth. 9,460 Ιϊαῖδα... λέοντι... ὀβρίμῳ μούναν παλαίοισαν. Fipur. de amore Soph. fr. 678 : Τίν᾽ οὐ παλαίνυσ᾽ (ἡ Κυπρις) ἐς τρὶς ἐκβάλλει θεῶν; || Ι. q. καταπαλαίω, Luctando vinco. Eur. El. 686 : Εἰ παλαισθεὶς πτώμα Οανάσιμον πεσεῖ· et figur. Cycl. 674 : Δεινὸς γὰρ οἶνος καὶ παλαίεσθαι βαρύς. Anon. ap. Cramer. Anecd, vol. 3 , ρ. 2ϊ 6, 15 : Λόγον λόγῳ παλαιστέον κατὰ τὴν παροιμίαν.] Metaphorice interdum ponitur: ut quum dicit Hesiod. Op. [411]: Αἰεὶ δ᾽ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄτῃσι παλαίει, Luctatur eum damnis, Certat eum damnis, i. e. Multum laborat in damnis a se prohibendis s. arcendis, Damna varia illum velut oppugnant, a quibus vix se potest defendere. Sic et ap. Xen. [OEc. 17, 2] me-taph. παλαίσαντες ζημίαις, ubi redditur Mulctati damnis. Ap. Chrysost. item πενίᾳ παλαίειν ἐσχάτῃ, Cùm extrema paupertate luctari, Summa inopia conflictari. [Pind. Nem. 8, 47 : Αἴας ωόνῳ πάλαισεν. Eur. Rhes. 5oq : Κακῷ δὲ μερμέρω παλαίομεν. « Παλαίειν φυγαῖς καὶ άνα-δασμοῖς Polyb. 4, 81, ι3. Π. συμφοραῖς, συμπτιομασι et quæ sunt similia, 2, 56, 6; 5;, 8; 4, 31, 27 45, 6; 5, 56, 2.» Schwkigh. Π. λογισμοῖς ἐξ ἀθυμία; schol. Philostr. ρ. 33a ed. Boiss. Cùm infin., Achill. Tat. ρ. 107 Bip. : Ἐπαλαίομεν τὴν ναῦν εἰς τὸ ἀντίρροπον κα-θελεῖν.] Τὰ παλαιόμενα tanquam a pass. ΙΙαλαίνμαι pro Luctae conatus et labores, Bud. ρ. 1074, affert ex Gregor.
[Παλαίωμα, τα, Antiquitas, Vetustas, lxx Job. 36,
28; 37, l8, 21. SCHLECSK.]
[Ηαλαιιόρ. V. Παλαιός.]
Παλαίωσις, εως, ἡ, Inveteratio. Plut. [Μοι*, ρ. 702, C] : θίνω μὲν γὰρ ωφέλιμον, ἐλαίῳ ἀσύμφορον παλαίωσις ἦν. [Adde ρ. 656, Ii. Strabo 5, ρ. 243 : Παλαίωσιν δέχεται ὁ οἶνος. Οἶνος χαριέστατος εἰς π. Athen. ι, ρ. 33, Β. Π. τῶν οἴνων Geopon. 5, 9» 3. Διελθεῖν εἰς παλαίωσιν lxx Nahum. ι, 15. Μῆνις, ὀργὴ εἰς παλαίιοσιν ἀποτιθεμένη schol. Aristoph. Ran. 868. G. Ι). Ncmes. De nat. hom. ρ. 234, 12 : Μῆνις δὲ, χολὴ εἰς π. ἀγο-μὲνη. Epiphan. t. ι, ρ. ιο33, Α. Id. t. 2, ρ. 279, C : Τὴν τοῦ νόμου διάβασιν καὶ π. Achiuos Onirocr. ρ. i3a, ι3 : *|| π. τῶν ἱματίων. ΙΙλνκ.]
Παλακίζω, Injuria s. Contumelia afficio. Et Παλακισμὸς, Injuria, Contumelia, Illusio. VV. LL ex Etym. : ap. quem tamen nondum invenire potui. [V. Πηλακισμός.]
Παλακῖνος, Bellicosus, Ad bellum aptus, aut Ad usus bellicos, πολεμιστήριος, Ilesych. [Signif. divers» est Παλλακῖνος, quod ν.]
ΙΙαλαμάομαι, Struo, Molior, Machinor. [Ilesych.: Παλαμήσασθαι, τεχνώσασθαι (scr. τεχνάσασθαι) καὶ τὰ ὅμοια.] Aristoph. [Pac. 93 : Τόλμημα νέον παλαμησά-μενος·] Nub. [175] : Τί οὖν πρὸς τἄλφιτ᾽ ἐπαλαμήσατο; Idem [Ach. ôSÿ): Πρὸς ταῦτα Κλέων καὶ παλαμάσθω,
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Καὶ πᾶν ἐπ’ ἐμοὶ τεχταινέσθω. Τὸ γὰρ εὖ μετ’ ἐμοῦ* quem Α Ι. habet et Cic. in quadam ad Alt. Epist. [6, ι, 8, ex Euripide, cujus verbis leviter mutatis utitur Aristoph.] Philostr. autem dixit [ρ. 86], Μηχανάς τε παλαμήσα-σθαι καὶ τοῦ χωρίου ἀποπ«ιρᾶσθ3ϊ. [déni. Al. Strom. 6, ι3, 113 : ΙΙαλαμᾶσθαι. Vita Nieetæ (ìothi Actt. SS. Sept. t. 5, ρ. 41, 4i : Ἐπαλαμᾶτο. Phot. Epist, ρ. 19,
10	: Ἐπαλαμήσατο. Hase.] ‖ ΙΙαλαμᾶσθαι extra metaph. etiam ponitur interdum pro Administro, Efficio, Gero, quibus verbis redditur a Bud. afferente c Xen. Cyrop.
4,	[3, 17] de Centauris : Ὥστε προβουλεύεσθαι μὲν ἀνθρώπου βρονήσιι, ταῖς δὲ χερσὶ τὸ δέον παλαμᾶσθαι, ἵππου δὲ τάχος ἔχειν καὶ ἰο^ύν. [Phot. et Suidas : ΙΙαλα-μωμὲνων, χερσὶν ἐργαζομενων. || Activae forinæ Παλαμάω unus testis est Hesych., qui παλαμήσα; per formas non magis usitatas τεχνώσας (scr. τεχνάσας) et ἐργάσας est interpretatus. Activi tamen vestigium superest in composiüs 7?υρπαλαμάω et διαπυρπαλαμάω, quæ ν.]
[Παλαμάων, ὁ, Palamnon, Dædali pater, quem alii Kupalamum appellant. Schol, ad Pind. ΟΙ. 7, 66 : Οἱ Β μὲν Παλαμάονα λέγουσι ῥῆξαι τὴν τοῦ Διὸς κεϊ•αλήν. Coni. *Sillig. Catal. artil. ρ. 170. Hase.]
Παλάμη, ἡ, Palma, Manus, secundum quosdam. Unde et hoc ipsum Lat. vocab. Palma ortum esse putatur, ut dicta sit Palma quasi Palama. Sed in exemplis quæ afferuntur, hoc nomine significatur generaliter Manus : nec aliam esse ejus signif. quidam censeut. Est autem poeticuiy et quidem quum ap. alios poetas, tum ap. llom. frequens : Od. Α, [104] : ΙΙϊλάμῃ δ᾽ ἔχβ χάλκεον ἔγχος* II. Γ, [338] : Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος ὅ οἱ παλάμῃφιν ἀρήρει, schol, τῇ χειρὶ, addens esse λέξιν παραγωγόν Αἰολικῶς. Affertur vero et pro ἐκ τῆς νειρός. Utitur autem sæpius in plur., ut II. A, [α38] : Ἐν παλάμῃς φορέουσι· Ο, [412] : Τ ἔκτονος ἐν παλάμῃσι δαήμονος. Itera παλαμάο,ν aliquot Iocis. [II. Γ, 128, Od. Ρ, a3i. Pind. Pyth. 4, 36ο : Τραχειᾶν ἐκ παλαμᾶν (remigantium). Eur. Or. 818 : Τοκέων πυ&ι-γενεῖ τέμνειν παλάμᾳ χρόα.] Subjungo autem Παλάμη verbo Πάλλω, quod Etym, ab hoc verbo deductum esse velit illud nomen : cui tamen alioqui hac in re C vix assentiri possum. |{ Παλάμη, metaph. Ars s. Via aut Ratio qua aliquid efficimus, [llesych. : Παλάμαι, αἱ χεῖρες, καὶ αἱ τέχναι, ἐπεὶ δι’ αὐτῶν πολλὰ μαιόμιθα. Παλαμὲων, τεχνῶν.] Pro Commento ct astutia excogitata atque machina Bud. ab Aristoph, accipi ait, afferens Vesp. [644] : Δεῖ δέ σε παντοίας πλέκειν εἰς ἀπόφευξιν παλάμας. Ubi παλάμας reddere possis et Fabricas. Ap. Theogn. quoque παλάμαι exp. Rationes excogitatae, s. Adminicula et subsidia inventa [624] : Παντοῖαι δ᾽ ἀρεταὶ καὶ βιότου παλάμαι. Α Cam. autem Rationes et artes. [Sic Suidas, citans Herodot. 8, 19, τὴν παλάμην commode interpr. τέχνην, nempe Rationem atque viam efficiendi aliquid : Ἔχειν τινὰ π. τῇ ελπίζει ἀποστήσειν τοὺς ἀρίστους. Schwrigh. Scol. ap. Athcn. 15, ρ. 6q5, E : Εἴτις δύναιτο καὶ παλάμην ἔχοι. Empcdocl. ap. Scxt. Emp. ρ. 397, a Bergkio emendatus : Ἀλλ’ άγ’ ἄθρει πάσῃ (πᾶς vulgo) παλάμῃ. Idem ib. ρ. 396 de intelligentiæ facultatibus : Στεινωποὶ μὲν γὰρ παλάμαι [angustœ sensuum sernitœ Lactant. 3, 28) κατὰ γυῖα κέχυνται.] Idem ap. Pind. ΟΙ. ι ο, [α5] : Θεοῦ D σὺν παλάμα, interpr. Ope divina. [Id. Pyth. 1,94 : Θεῶν παλάμαις· Ol. 13173, de Sisypho : ΙΙυκνότατον παλάμαις. Æsch. Prom. 165 : Παλάμῃ τινί. Eur. Andr. 1027 : Βέβαχε δ᾽ Ἀτρείδας ἀλόχου παλάμαις. Παλάμαι θνητών Soph. Phil. 177· ἰ b. 1206 : Ὡς τινα δὴ ῥέξῃς παλάμαν ποτέ; recte per πρᾶξιν ὴ ἔργον exp. schol.]
[Παλαμήδειος, ὁ, ἡ, Palamedeus. Π. ἀβέκιον Etym.
Μ. ρ. 666, 21, Eustatli. ρ. 1346 extr. Π. βούλευμα Alciphro 3, 4• Π. ἔπος ap. Zonar. ρ. 15ιι. Π. λόγος ap. Suidam. Μηχάνημα Anna Comn. ρ. 7 ϊ σκέμμα 1>• 47j]u
[Πάλάμήοης, ους, ὁ, Palamedes, Nauplii Eubœæ regis filius (Apollod. 2, ι extr., 3, 2, 2; Pausan. 2, 20, 3; 10, 31, ι, schol. Eur. Or. 433 (422, llygin. Fab. io5, Philostr. Her. ρ. 708 seqq.), propter multarum artium inventionem ab veteribus celebratus : unde ap. Aristoph. Ran. 145i, Dionysus sollers qtiod-dam laudans Euripidis inventum, Εὖ γ᾽, inquit, ὦ Παλάμηδες, ὦ σοφωτάττ Φύσις. Similiter Plato Pliædr.
ρ. 261, Ι), Zenonem Eleaticum Ἐλεατικὸν Πιλαμήδην appellat, ὅτι δὴ (ut verbis utamur scholiastæ ρ. 66) πανεπιστήμων σχεδὸν ἦν ὁ ἀνὴρ ὡς καὶ Παλαμήδης. Euripidis tragœdia fuit Palamedes. G. D. Conl. de ea R. Rochett. Lrttr. arch. ρ. 177. Lucian. De sait. c. 46 :
Ἤ κατὰ Παλαμήδους ἐπιοουλή. Id. De ralumn. c. 28 : Ὀ περὶ τοῦ Π. λόγος. Hase. De rebus Palamedis peciu· liaris Jahnii dissertatio est Hamburgi edita a. 1837.
II Palamedes grammaticus, χωμικῆς καὶ τραγικῆς λέ-ξεω; scholiorumque in Pindarum scriptor : de quo ν. Suidas s. h. ν. eum anuot. Bernhardyi.]
[ΙΙαλαμηδικὸς, ὴ, ὸν, Palamedicus. Π. ἐξεύρημα, Dignum Palamede inventum, Eupolis ap. Athcn. ι, ρ. 17, E. Unde Phrvnich. in Bekk. Anecd, ρ. 58, 5: Π. τοὐξεύρεμα* οιον σοφόν καὶ εὐμήχανον.]
[Παλάμημα, τὸ, Artificium, Machina. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 60, 28 : Π. καὶ τύρευμα* χρῶ. Ælian. Ν. Α. 1, 3α : Εστι γὰρ δεινὴ (ἡ μύραινα) συνιδεῖν τὸ παλάμημα (polvpodis colorem mutantis).] ΓΠαλαμηφορέω. V. Ηαλαμοφορέω.]
[Παλαμὶς, ίδος, ἡ, Talpa. Alex. Trall. 11, ρ. 652: Ἀσφάλακος (ἀσπάλακος) τοῦ ζώου , ὅ τινες παλαμίδα καλοῦσι. Stbuv.]
Παλαμὶς, ίδος, ἡ, [vitiose pro πηλαμίς] Amaria [Limaria], piscis, VV. LL. ex Gaza ap. Aristot.
[Παλαμὶς, τεχνίτης, Phot. ρ. 3γι, 12. Eadem gl. ap. Hesych. additis verbis παρὰ τοῖς παλαμνίοις, ijuæ Guyeto sic corrigenda videtur, Ιϊαλαμητὴς, τεχνίτης παρὰ τοῖς παλαιοῖς.]
Παλαμναίομαι [vitiose] pro παλαμάομαι, Compono fraudes, W. LL.·, sed significatio vocabuli παλαμναῖος dissentit.
Παλαμναῖος, ὁ, [et Παλαμναία, ἡ,] Cujus manus cæde contaminata est, Cæde contaminatus, Sicarius. [Harpocratio : Παλαμναῖος, Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ Δημά-δου. Τοὺς αὐτοχειρίᾳ τινὰς ἀνελόντας τῇ παλάμῃ, πα-λαμναίους ἐκάλουν, ὡς καὶ Ἀντικλείδης ἐν ἐξηγητιχῷ ὑπο-σημαίνει. Similiter Hesych., Etym. Μ. ρ. 648, 49, Phot., Suidas, schol. Soph. ΕΙ. 58γ. Æsch. Eum. 448 : Ἄφθογγον εἶναι τὸν παλαμναῖον νόμος. Soph. Tr. 1207 : Φονία γενίσθαι καὶ παλαμναῖον σέθεν.[Soph. ΕΙ. [587): Ἥτις ξυνεύδεις τῷ παλαμναίῳ, μεθ᾽ ου Ηατέρα τὸν ἀμον πρόσθεν ἐξαπώλεσας. [Polyb. ap. Suidam s. ν. Ἀλάστωρ : Ἀλάστορας ἀποκαλῶν καὶ παλαμναίους.1 Plut. Pomp. [c. 80] : Τὸν μὲν προσφέροντα τὴν κεφαλήν ὡς παλαμναῖον ἀπεστράοη. [Ælian. ap. Suidam : ΙΙροστάττει τὴν παρθένον διχα τεμεῖν ὁ παλαμναῖος. || Femin. Babrias ap. eund. : Οὐχὶ τὸν μῦν, ειπεν ἡ παλαμναία, ὃέδοικα... Eustath. Opusc. ρ. 138, 18 : Κατὰ πάση; παλαμναίας φάλαγγος.] || Synes. autem dixit [ρ. 293, C] τὸν παλαμναῖον τῆς χώρας Ανδρόνικόν, pro Pestem et perniciem regionis. Sed ct παλαμναία γνώμη καὶ γλῶττα ap. Kund. [ρ. 224,C], Dira et conscelerata mens et lingua. [Τὸ π. βαλάντιον ib. ρ. 163, Β. « Kmnatli. ρ. 13<j : Καί μοι περὶ τὴν ψυχὴν ἐβλάστησαν ἔρωτες καὶ γιγάντων παλαμναιοτεροι, Perniciosiores. » Κοκηιο. Etym. Μ. ρ. 647, 4ὕ : Καὶ ὁ ἐχθρὸς δὲ καὶ πολέμιος παλαμναῖος καλεῖται ὁ διὰ χειρῶν καταγωνιζόμενος τὸν μάχη ν.] ‖ ΙΙα-λαμναιόταται ἀραὶ, Dira? ultimique exempli imprecationes, Synes. [ρ. 161, A.] V. Bud. ρ. 207, 208, 214. [Anna Comn. i3, ρ. 377, C : ΙΙοιναῖς καθυποβάλλων παλαμναιοτάταις, Prenis atrocissimis. Kai.l.] || Παλαμναῖος Jupiter, Qui est vindex ct ultor eorum qui manus cæde contaminarunt. Apud Aristot, redditur Sanguinarius a Bud., cujus et Comm. ρ. 721 vide; necnon Eust. [ρ. 586, 2] ct Etym. [Μ. ρ. 647, 43 : Ὀ τοὺς αὐτοχειρὶ φονεύσαντας τιμωρούμενο; Ζεὺς π. Λέγεται καὶ ἐν Χαλκίδι παλαμναῖος. Phot. ρ. 3γι, 15, et Suid. Ηαλαμναῖσι θεοὶ ap. Pollue. 1, 24, quos Lex. rhet. ρ. 297, 13, exp. τοὺς δεσπότας τῶν ἀδικημάτων. Δαίμονες παλαμναῖοι Pollux 5, 131, Timæus Locr. ρ. 105, Pro-cop. Anecd, c. 12, Eustath. Opusc, ρ. a32, 64, ct sine hujusmodi subst. Xenoph. Cyrop. 8, 7, 18 : Τὰς δὲ τῶν άδικα παθόντων ψυχὰ; ούπο, κατενοήσατε οἵους μὲν φόβους τοῖς μιαιφόνοις ἐμβάλλουσιν, οἵους δὲ παλαμναίους τοῖς ἀνοσίοις ἐπιπέμπουσι; Male gramm. in Bekk. Anecd. ρ. 193, 10, Averrunci signil. huic voc. tribuit : Π. ὁ δαίμων ὁ τὰ μύση καὶ τὰ μιάσματα ἀποτρέπων. Quæ interpretatio originem debere videtur male intellecto adjectivo ἀποτρόπαιος, quo alii grammatici utuntur
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ad explicandum παλαμναῖος. V. Ilesych.] Item παλα- A pvaîai ἱκεσίαι, Supplicationes ob cædem commissam, in VV. l.l.. [ex Apoll. Rh. 4, 709 : Ζῆνα παλαμναῖον τιμήορν ιχεσιάων. || « Παλαμναῖον , τὸ, Contagium sceleris, ap. Eurip. Iph. Τ. 1218 : Θ. Τί χρή με δρᾶν;
᾽Ι?. Πέπλον ὀμμάτων προθέσθαι. Θ. Μὴ παλαμναῖον λάὅω; «* ScBKEiD. ΙΙαλαμναῖον si recte legitur, non videtur aliter accipi posse quam in Ι. Xenophontis supra allato.] Κ ΙΙζλαμναὑχ dicebatur etiam ἀσπίς τις κατὰ [τις τὢν Etym.] Θηρίων, Eust. [Ι. c. Orph. Lith. 5o6, ubi de viribus coralii agitur : ΔύνασΟαι... παλχμναίην ἀνεμώλιον άσπίδα θεῖναι.] V. et Etym. [Μ. Ι. c.]
[Πάλαμνος propter etymologiam adject. παλαμναῖος fictum ap. Etym. Μ. ρ. 648, 51.]
[Παλαμοσκοποι, ©í, Qui inspectione manus futura praedicant, χειρομάντεις. V. Balsamon. ad canon. 61 Synodi Trullanæ. Ducikc.]
[ΙΙαλαμοφορέω, ln palma manus gesto. Const. Acrop. Liud. Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. a, ρ. 741, 45, ubi excusum, Ἢν αὐτὸς ὁ Θεὸς παλαμηφορεῖ. Hase.]
í Π άλα μυς vitiose pro Πάλμυς, quod ν.Ί	Β
Πάλαςις, εως, ή, Contaminatio. Porphyr. Ad Marcel Ι «un ρ. 19 ed. Mai. Osakx.]
ίΙΙάλαςος, 6, Palaxus, Cures. Etym. Μ. ρ. 389, 57.) ΙΙαλάσιον. V. Παλάθιον.]
Παλϊστέω. ΙΙαλαστή. Παλαστιαῖος. V. Πϊλαιστ—.] [ΙΙάλάσσω. USt. s. ν. ΙΙάλος :] Hinc verbum Παλάσσω pro χληροῦμαι et λαγχάνω. Sciendum est, induit Eust. ρ. 674 , πάλάσσειν significare non solùm μολυνειν, i. e. Inquinare, Fa*dare, Contaminare, sed etiam κληροῦ-cdxi et λ«γ/άνειν, ut apparet ex κλήρῳ πεπάλαχθε. Sed addit derivari a πάλλω, ex quo esse et πάλος pro κλήρος. At ego dixerim potius atque adeo dicere malui πλάσσω, hanc signil. habens, esse a πάλος. Habentur autem ap. Hom. U. H, [171] illa verba κλήρῳ πεπά-λα/Θε : Κλήρῳ νῦν πεπάλαχθε διαμπερὲς, ὅ; κε λάχῃσι, ubi tamen alii hunc imper, πεπάλαχθε a Πάλλομ*ι formare raalueruut. Sic autem et πεπαλάχθαι, Od. Ι,
[331 ] : Αὐτὰρ τοὺς άλλους κλήρῳ πεπαλάχθαι ἄνωγον. [Apoll. Illi. 1, 358 : "Οπλα τε 7εάντα ἐνθεμενοι πεπά-λα/Θε χατὰ χληῖδας ἐρετμά.] ‖ At παλάσσο, in altera C illa signif., quæcunque in ea sit origo hujus verbi [ab eadem est origine, qua παλύνω], non est infrequens [Hesych. : Πχλάξει, βρέξαι· ἔνθεν καὶ πηλὸς ἡ βεβρεγμὲνη γῆ* ή μαλἀξαι, συνΟραῦσαι. Παλλάσσειν .sic), ταράσσειν, ῥρέ/ειν, μολυνειν. Hom. Od. Ν, 395 : Καί τιν᾽ ὀΐω αἵματί τ ἐγχεφάλιυ τε παλαξέμεν ἄοπετον οὖδας] : præsertim vito passiva νοχ [Ilesych. : Παλάσσετο, διεβρέχετο, ἐφύρετο, ἐυολύνιτο, άνεπίμπλατο, ἐμαλάσσετο] : II. Ε, [ιυο] : ΙΙαλάσσετο δ1 αίμχτι θώρηξ. Et Λ, [169] : Λύ-θρω Ι' ίτΛλίσσετο χεῖρας ἀάπτους· Od. Χ, [4οα] : Αἵματι κ*ι λύΟρῳ πεπαλαγμένον. Alibi [II. Α, 97J : Ἐγχέφ*λος κιπάλαχτο. [Ubi ν. schol.] Utitur et Hesiod. Ορ. 1755] :
Μηο αἰδοῖα γονῇ πεπαλαγμένος. [Apoll. Illi. 3, 10/,6: Σίχο; πεπιλαγμένον ἔστω καὶ ξίφος. Homericum λύΟρῳ τεπιλαγμένος ap. Callim. Inv. Pal. 7, Orph. Argon. ia33. De aqua eum nivibus commixta Quiut. Sinyrn. H,4io: EíCcTai ἐξ ὀρέων νιφετῷ πεπαλαγμὲνον ὕδωρ. Asopum fluvium fulmine turbatum κεραυνῶ πεπα-λσγμένον dicit Callim. Del. 78.]
{Παλάτιον. V. Βαλάντιον.]	ρ
[Πάλαυθρα, τὰ, Palant hia, urbs Magnesiae. Lycophr. %9• “Ι ,
Παλαχὴ, ἡ, Sors. Alia significata vide ap. Ilesych. [ἐ?χὴ, λῆξις, μοῖρα,γενεά],qui habet etiam Παλαχῆθεν, quod cxp. ix γενιᾶς, et ix παλαιόῦ. [Nicand. Th. 449 :
Έχ ταλτ/ης ἐπαέξεται· schol, ἐξ ἀρχῆς.]
[Πέλεια,ή, Palea, urbs Achæorum, postea Dyme vocata. Pausan. 7, 17, 6.]
Πολεῖς V. Παλή.]
ΙΙαλεός. V. Παλαιός.]
Πέλευυχ, τὸ, Illecebra. Παλεύμασιν ἐθέλχθης ex scriptore ignoto yrammat. Ms. Darinstad. Bast. ad Gre^. Cor. ρ. 1017.]
Πιλωτὸς, 6, ex Ilesych. exp. Qui tendit retia, ut aves allectas illis irretiat. Redditur et uno verbo Illex. [Hesychii verba sunt : Παλευταὶ, οἱ τὰ λίνα ἱστῶντες,
«; τὰ θηρία πιλευιταν unde Photii gl. corrigenda ρ. ^"2, ι. ΙΙζλευτὰ, τὰ λίνα οἶς τὰ θηρία άλίσκεται. Serii). ΙΙαλενταὶ, οί τὰ λίνα ἱστωντες, οἷς...]
[Παλευτικὸς, ὴ, όν.] Πατευτικὸν [vitiose] Hesychio θηρευτικόν : quod et παλευτικόν.
[Παλεύτρια, ἡ, Illex. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 5g, 6 : Π., ἡ ἐξαπατῶσα. Τίθεται ἐπὶ τῶν ὀρνίθων τῶν ἐςαπα-τώντων τὰ ἄλλα ὄρνια, καὶ μάλιστα ἐπὶ τῶν περίστερων. Per περιστερὰ πλάνος cxp. Pliot. ρ. 372, 4* Ilesych. s. ν. Παλεύσας. Meretrices φειδωλοὺς κερμάτων παλευτρίας vocavit Eubul. ap. Athcn. ι3, ρ. 568, E.]
[Παλευτρὶς, ίδος, ἡ, i. q. παλεύτρια. Phot. ρ. 372, 2 : Παλευτρίδες αἱ περιστερὰ.]
[Παλεύω.] ΙΙαλεύειν, Allicere, Alliciendo fallere. Bud. vertit, Allicere, Fallere per allectores : ducti sc. metaph. a columba illice, quæ παλεύτρια vocatur; hæc enim excæoata, deinde reti imposita, subsultans ceteras allicit. [Per Οηρεύειν et ἀγρεύειν exp. Hesych. Idem : Παλεύσας τὰ αὐτὰ, καὶ ὑπαγαγόμενος’· « Παράνομον γάμον παλεύσας. » Μετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν περίστερων • λέγονται γὰρ παλεύτριαι αὗται, αἱ ἐξαπατῶσαι καὶ ὑπάγουσαι πρὸς ἑαυτὸς, ἤγουν ἐνεδριύουσαι.] Gaza ap. Aristot, παλευτρίας vertit Allectrices, Allectatrices, iit quædam edd. habent. Legimus autem II. Α. 9, 7 : Αἱ περιστεραὶ ζῶσιν ὀκτὼ ἔτη αἱ τετυ^λωμέναι ὑπὸ τῶν παλευτρίας τρε-φόντων αὐτάς. Idem : Γεκμαιρόμενοι ἐκ τῶν κατ’ οἰκίον τρεφομένων παλευτριῶν. Hinc παλεύειν redditur etiam Pertrahere in retia, ln laqueum allicere. V. Erasm. Prov. Sedetis columba, ἠμένη πελειά; : pro quo ὴμείνη tamen non male suspicari videtur debere reponi ἡμ-μὲνη. Aristoph. Αν. [ιο83] : Κἀπαναγκάζει παλεύειν δεδεμένας ἐν δικτύῳ. Plut. Sulla [c. 28] metaphorice utitur, simulque metaphoricæ signil. rationem ostendit, quum scribit : Σύλλας δὲ ταῖς εἴκοσι σπείραις, ώσπερ ἠθάσιν ὄρνισι, τεσσαράκοντα τὰς τῶν πολεμίων παλεύσας, ἀπήγαγεν εἰς τὸ στρατόπεδον ἅπαντας. [Adde Μοι*, ρ. 5α, Β : Ὁ κόλαξ αὐτὸς ἑτέροις ἐπάγεται καὶ παλεύει* G38, D : Ἤ πάλη μοι δοκεῖ τῷ παλεύειν, ὅπερ ἐστὶ δι’ ἀπάτης καὶ δόλου χαταβάλλειν ... Philoni De somn, ι, ρ. 5q8, C, ex cod. Med. restitutum : Τερατοσκόπον δεινόν παλεῦσαι καὶ κατεπᾷσαι* ubi vulgo παλαῖσαι. Lycophro 4ο5 : Ἥ (Ἀφροδίτη) μιν παλεύσει δυσλύτοις οἴστρου βρόχοις. Phot. ρ. ὀ72, 5 : Παλεῦσαι, ἐξαπατῆσαι, ὑπαγαγέσθαι • ἀπὸ τῆς πάλης ἡ τοῦ παλαίειν * οὕτως δὲ ἔλεγον τὸν εὐεξαπάτητον.]
[Παλέω, Luxor, Excido. Hesych. : Παλήσειε, δια-φθείρειε. Ἔπάλησεν, ἐφθάρη. Πεπαληκέναι, ἐκπεσεῖν. ΙΙεπαλημέναι , βεβλαμμέναι. ΙΙεπαλμείνος (Πεπαλημένος Salinas.), βεβλαμμένος, ἔξαρθρος γεγονώς. Phot. ρ. 411, 20 : ΙΙεπαλμένος, βεβλαμμενος* καὶ πεπαλκέναι λέγεται, τὸ ἐκπίπτειν τὰ πλοῖα. Herodot. », α5 : Εἰ παλήσειε(παλαί-σειε codex unus) 6 ναυτικὸς στόλος, i. q. ἐκπίπτοι. Conf. Ἀποπαλέω et Ἐκπαλέω. Schneid. In prima Hesychii gl. διαφθείρειε in διαφθαρείη mutandum. G. Dimd.]
Πάλη, η, Lucta. Hom. [II. ψ, 635 * Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα ... Ἀγκαῖον δὲ πάλῃ *] Od. θ, [αο6] : Δεῦρ’ ἄγε πειρηθήτω, ἐπβί μ᾽ ἐχολώσατε λίην, ἶΙ πὺξ, ἠὲ πάλῃ, ἡ καὶ ποσίν. [Pind. 61.8,27 : Κρατέωνπάλᾳ. PlatoLeg. η, Ρ• 795, Β : ‘Ο τελέως παγκράτιον ἡσκηκὼς ἡ πυγμήν ἡ πάλην. Aristoph. Eq. 1238 : Ἐν παιδοτρίβου δὲ τίνα πάλην ἐμάνθανες ; — Κλέπτων ἐπιορκεῖν καὶ βλέπειν ἐναντία. Palaestras γυμνάδας πάλης κονίστρας vocat Lycophro. 867·] Plut. Symp. 2, [ρ. 638, D] : Τεχνικώτατον καὶ πανουργότιτον τῶν ἀθλημάτων τὴν πάλην οὖσαν, ἅμα καὶ πρεσβύτατον είναι, lbid. vocatur πρεσβύτατον τῶν ἀγωνισμάτων. Dicitur [ἄπτειν πάλην. Æsch. Choeph. 866, de Oreste Ægisthum et Clytæmnestram occisuro : Τοιάνδε πάλην μόνος ὢν ἔφεδρος δισσοῖς μέλλει θεῖος Ὀρέστης αψειν. Et] καταστῆναι εἰς πάλην, sicut καταστῆναι εἰς μάχην. Pausau. Att. [3q, 3] : Λέγεται δὲ ὁ Κερκύων τοὺς καταστάντας εἰς πάλην διαφΟεῖραι, πλὴν θησέω;. Item νικῆσαι πάλην, [Eur. Alc. ιο3ι : Νικῶσι πυγμήν καὶ π.1 Lucian. [Tim. c. 5ο] : Νενίχηκε δὲ πὺξ καὶ πάλην καὶ δρόμον ἐν Ὀλυμπίᾳ μιᾶς ἡμὲρας. Chrysost. autem dixit metaph., ᾽Εσχάτης πάλης πάσας ἀνακαλέσα-σθαι τὰς ἥττας. [Charito 5, 8 : ᾽Ἐδοξας ἂν ἐν θεάτρῳ παρεῖναι μυρίων παλῶν πλήρει * πάντα ἦν ὁμοῦ, δάκρυα, χαρὰ, θάμβος, ἔλεος, ἀπιστία, εὐχαί. Πάλαι dici possunt Miseriae, calamitates, quibuscum luctamur. Dorvill.j Usus est numero plurali Paus. in Att. : Πρότερον δὲ ἐχρῶντο μεγέΟει μόνον καὶ ῥώμῃ πρὸς τὰς πάλας. Usus est et Herodian., et quidem pueris etiam tribuens πάλας, 3, [ιο, 5] ubi Polit, πάλας παίδων vertit Colluctationes puerorum. [|| Contentio. Πάλη δορὸς Eur. He-
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mel. ι6ο : Ἐς πάλην καθίσταται δορὸς τὸ πρᾶγμα. Quæ Α alibi μάχη δορὸς dicitur. Similiter Lycophr. 1358 : Λόγχης ἐν ὑσμινησι μίξτντες πάλην. Τέκνων πάλαι ξενο-κτόνοι il). 154. Ανδρῶν ἐν γαία πάλας 1436.] Quod autem ad derivationem attinet, sunt qui a πάλλω deducant, quia sc. ibi corpus πάλλεται, i. e. agitatur, s. quatitur. Afferuntur autem aliæ deductiones a Plut. Symp. [Ι. c.], quibus non assentior.
[Πάλη, ή, Pollen, Flos farinæ, i. q. παιπάλη. || Cinis. De utraque signif. Ilesych. : Π., ἄλευρα καὶ σποδὸς, τὸ λεπτότερον (scr. λεπτότατον) τοῦ ἀλεύρου. Eustath. ρ. 148, 7 : II. κυρίως κατὰ Αἴλιον Διονύσιον λεπτότατον ἄλευρον καὶ τέφρα. Φερεκράτης ᾽Ἱπνῳ « Ἀνἔπλησα τυ,ρΟαλ-μὼ πάλης φυσῶν τὸ πῦρ. » Πάλη ἀλφίτου, quod Erotian. ρ. 314 cx|>· τὸ λευκότατο·/ καὶ λεπτότατον τοῦ ἀλφίτου, ap. Hippocr. ρ. 614, 54 ; 638, 4 ; 667, 33. Η. σεσέλιος ρ. 020, 55. Πχλὴ oxytonum ap. schol. Hom. 11. Κ, η : Ἐπάλυνεν • ἐλεύκανεν ὡς παλὴ καταπασθεῖσα * οὕτως γὰρ ὀξυτόνιυς καλεῖται τὸ ἐκπασσόμενον λεπτομερέστατον τοῦ ἀλεύρου· ex grammaticorum quorundam, ut videtur, opinioue, nomen hoc a πάλη, quod Luctam significat, Β distinguentium, non probata Herodiano, quantum ex Arcadio colligi potest, solum paroxytonum πάλη memorante ρ. 108, 4·]
[Παλὴ, ἡ, Pale. Schol.Thucyd. 1,27 : Παλὴ,πόλις τῆς Κεφαλληνίας. Παλοῦς, οῦντος, ὁ, Polyb. 5, 5, 10, ubi accus, τὸν Παλοῦντα. || Παλεῖς (lon. Παλέες, Alt. Πα-λῆς), οἱ, Palenscs. Herodot. 9, 28; Thucyd, ι, 27; 2, 3ο; Strabo 10, ρ. 456; Pausan. 6, 15, 3; Etym. Μ. ρ. 5o7, 3 ι ; Tzetz. ad Lycophr. 791, quibus in II. codd, partim duplici λ Παλλεῖς, sed πόλις Ηαλέων τῆς Κεφαλληνίας in inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 415, et per di-phthongum ὁ δῆμος Παλείων in alia vol. 2, ρ. 71. Παλαι-εῖς ap. Polyb. 5, 16, 6 et 17, 5. Παλαιέων 5, 3, 4 (ubi duo codd. ΙΙαλζιῶν) et 5, ι : unde Ηαλαιεὺςὁ πολίτης dicitur in schol, cod. Vat. ad 5, 3, 4· O11* n,,n dubitandum quin librariorum sint peccata adjectivi παλαιὸς similitudine deceptorum. Itaque Παλεῖς et Παλιών scribendum. Palenscs ap. Livium 38, 28, 6. Nominis originem Etym. Μ. ab Cephali filio repetit, ejuem Παλαίω ν vocat, cujus nominis corruptelam manifestam Schleusncrus reposito Ιϊαλέα corrigendam esse censebat, adjuvante Steph. Bvz., qui Πηλέως nomine appellat s. ν. Κράνιοι, quod in Κηλεὺς corruptum esse ap. Eustath. ρ. 3ογ, 5, notavit Tzschuck. ad Strabon. vol. 3, ρ. 87. Abae corruptelæ sunt τοῦ Kòiu>; in schol. II. Β, 173, Κιλλεὺς ib. 631. C. Dum.] [Πάλημα, τὸ, Pollen. Nicand. ΛΙ. 551 : Μ υλοεργ ίῖ ... ὀρόβοιοπαλήματι. Duo codd. παλήατι. Pollux 7,21.] Παλημάτιον, τὸ, Pulticula, Pulmentarium, Pollux [6,62]. VV. LL. ex Aristoph, [fr. 548] eum hac expos. Cræca : [Ίσιος δ᾽ ἂν εἴη] ῥόφημα ἐκ παιπάλης, [ὅ ἐστι τὸ λεπτότατον τοῦ ἀλεύρου]. Ilesych. ex ρ.* τὸ λεπτὸν ἄλευρον. [Πόληος. V. Παλαιός.]
[Παλθάνωρ, ορος, ὁ, Palthanor, n. virile. Nonnus Dion. 26, 666.]
Παλθος, Arcus, Funda, Ilesych. : quod ct παλτόν. [Iles. gl. est : Πάλθοις, τόξοις, σφενδόναις.]
Πάλι. V. Πάλιν.]
Παλίβλαστος. Παλίβοθρα. Παλίβολος. V. Παλίμβ —.] Παλιγγέλως, ο,τος, ὁ, Mutua irrisio. Philo vol. ι, j). 5α8 : Παλιγγἔλωτο; καὶ κιυμικῆ; χλεύης. Schneid.] Παλιγγενεσία, ἡ, q. d. Renasceutia, Secundus ortus, Instauratio. [Ilesych. : Π.,τὸ ἐκδευτέρουἀναγεννηθῆναι, ὴ ἀνακαινισθῆναι. Marc. Anton. 11, ι : Τὴν περιοδικὴν π. τῶν ὅλων. Lucian. Musc. eue. c. 7 : Ἀποθανοῦσα μυῖα ... ἀνίσταται καὶ π. τις αὐτῇ καὶ ρίος ἄλλος ἐξ Οπαρχῆς γίγνεται. Longus 3, 4 : Ἐκ θανάτου π. Schol. Soph. El. 6a : Πυθαγόρας περὶ παλιγγενεσίας τινὰ ἐτερατεύετο ] Philo De mundo : Μὴ μόνον φθορὰν τοῦ κόσμου κατηγορέω, ἀλλὰ καὶ παλιγγενεσίαν ἀναιρεῖν, Sed etiam natalem ejus instaurationem tollere. Ibid. : Ἀμήχανον, παλιγγενεσίαν τον χόσμον λαβεῖν, Denuo mundus nasci non potest. Idem De V. Μ. 2 : Ἀλλὰ καὶ παλιγγενεσίας ἐγέ-νοντο ἡγεμόνες καὶ δευτέρας ἀρχαγέται περιόδου , Sed et reficiendi recrcandiquc generis duces et principes extitere. [V. Mangei. vol. 2, ρ. 5g3.] Plut. [Mor. ρ. 998, C] : Ὅτι χρῶνται κοινοῖς αἱ ψυχαὶ σώμασιν ἐν ταῖς παλιγγενεσίαις. [De resurrectione Εν. Matth. 19,28, ubi per ἀνάστασις νεκρῶν exp. ab Origene, et Philo
vol. ι, ρ. 159, 45, ubi ν. Mang.] Sic etiam , ut Bud. annotat, Cic. Ad Alt. [6, 6] appellat Fortuita» suæ instaurationem post exilium. || Est quoque, cod. Bud. teste, ap. Dionys. Areop. θεογενεσία, Baptismus : et interdum ἀνάστασις τῶν ἁπάντων, Universalis resurrectio. Sic λουτρόν παλιγγενεσίας, (*reg. Naz., Lavacrum quo antiqua nostra origo instauratur. [Ex Κρ. ad Titum 3, 5. Ceterum de usu hujus voc. ap. scriptores eccles. ν. quæ Suicerus et Dticang. collegerunt. || Instauratio, Restitutio, ut in Ι. Cicer, ab HSt. supra allato. Παλιγγενεσίαν τῆς πατρίδο; ἑορτάζειν Joseph. A. J.
11,	3, 9. Τὰ Ἱουδαϊκὰ πράγματα π. οὐχ ἔξει Isidor. Peins. Epist. 4,17, ρ. 420. G. 1). Galen. vol. 14, ρ. 3ο5, ίο : Π. ώσπερ τοῖς λαβοῦσιν ἐπεδωρήσατο. Olympiod. ap. Cousin. Journ. des Sae. 1834, ρ. 488 : Παλιγγενεσία τῆς γνώσεώς ἐστιν ἡ ἀνάυνησις. Hermetis Trimi. Περὶ παλιγγενεσίας liber est in ed. Pair. ρ. 15 sqq.
Η ASF..]
[Παλιγγενέσιος, ὁ, ἡ, Ad regenerationem pertinens. Clem. ΑΙ. ρ. 219 : Τῆς παλιγγενεσίου οἰκονομίας ἐξήγησις. Kall.]
Παλιγγενὴς, ὁ, ή, Renatus, Nonn. [Jo. c. 5, 95 : Μαῖα παλιγγενεο,ν μερόπων Dion. 2, 65o : Παλιγγενέος φύσις ὕλης.]
ΙΙαλίγγλο,σσος, ὁ, ἡ, Qui est abhorrente lingua, i. e. sermone. Pind. Isthm. 6, [35] : Οὐδ’ ἔστιν οὕτω βάρβα-ρος, Οὕτε παλίγγλωσσος πόλις. Sed Nem. ι, [88 : ‘Ρῆσιν παλίγγλωσσον ἀγγέλυιν] Diversum et contrarium notat, i. e. ἐναντιόφημον. (λιηι. Idem ex Polluce [2, 109; 6, 164] interpr. Male ominans, Levis, Maledicus. [He-sych. : ΙΙαλιγλώσοῳ, βλασφήμω.]
Παλίγγναμπτος, ὁ , ἡ , Retrorsum curvus, Rccumts. [ΙΙαλίγναμπτος, Tryphiod. 5α3 : Παλιγνάμπτοισι κελεύ-θοις. Ορρί.ιη. Hal. ι,54 : Παλιγνάμπτοιό τε χαλκοῦ* 5αγ : ΙΙαλιγνάμπτοισί τ᾽ ὀδοῦσιν Cyn. 2, 3ο5 : Παλιγνάμπτοι-σϊν ἀχωχαῖς. Ιη πολυγνάμτηοισι corruptum in codd, quibusdam ap. Trvph. et in Cyneg. Ad scripturam quod attinet, Trvphiodoro παλιγγνάμπτοισι recte restituit Wernick. ρ. 416, alterum Opniano relinquit, a quo non aliena sunt decurtatum πάλι ejusque composita.]
[Παλίγγνιοστος, Recognitus. Ilesych. ν. ΙΙαλινδιὲς^υοἀ mutandum in ΠαλινδαιςΎιυη Is. Vossio. Schneid.] [Παλιγκαπηλεύω. V. Παλιγκάπηλος.]
ΙΙαλιγκάπηλος, ὁ, ἡ, Qui a caupone emit, deinde vendit. Ita malo: quia sequendo vulgatas oxposs., nihil differret παλιγκάπηλος a κάπηλος. [Ilesych. : Π., ὁ μετάβολος ὁ τὸ αὐτὸ ἀεὶ ἀγοράζων καὶ πωλῶν. Similiter Etym. Μ. ρ. 648, 49, ct schol. Aristoph. Pl. 1156, ubi Ἑρμῆς π. G. Ι). Ad quem Ι. Aristoph, conf. Le Ibis Inscr, de Morve Argoi, n. 59, ρ. ι <95. Phot. Epist. ρ. 329, i5. Id. ib. ρ. 283, 4o : Π. καὶ μεταβολέων. Kvagr. Hist. eccl. ρ. 279, 15 : Παρὰ καπήλοις καὶ π. Jo. Chrys. In Matth. ρ. 453, E. Hasf..] Est enim κάπηλος Qui a mercatore emit quod postea vendat. (Figuratè] Dem. [ρ. 784, 8] : Ei δὲ κάπηλός ἐστι πονηριάς καὶ παλιγκάπηλος. [Π. ῥήτωρ Pollux 4, 36. II. τοῦ κάλλους inter epitheta cinædi ib. 6, 126. G. 1). Thcophil. Simoc. Hist. ρ. 116,15 ed. Bonn. : Βασιλέα π. Agalli. Hist. ρ. 254, 12 Bonn. : Μεταβολεὺς καὶ π. Menand.
D Hist. ρ. 294,18 : 'Ως μ. τε καὶ π. IIxsk.] V. et Ηαλιγκα-πηλεύο), post Καπηλεύω. [Ubi afferre voluit, sed non attulit 1. Demosth, ρ. 1280, 6 : Ιϊαλιγκαπηλεύων καὶ συνιστὰς τὰς τιμὰς τοῦ σίτου.]
[Παλιγκινὴς, ὁ, ἡ, Retro motus. Schol. Apoll. Rh. 4, 1315 : Παλιμπετὴς) παλιγκινὲς, εἰ; τοὐπίσω παλικαμ-πές. Recte Wernick. nd Tryphiod. ρ. 416, aut παλιγ-κῖνὲς in παλικινὲς aut, quod probabilius, παλικαμπὴς in παλιγχαμπὲς mutandum esse judicat.]
Παλίγκλαστος, ὁ, ἡ, Refractus, Reflexus, Recurvus : Παλίγκλαστον, σκολιὸν, αὐστηρὸν, δύστροπον, Ilesych.
[ΙΙαλιγκοταίνο,, Recrudesco, Excandesco. Ilippocr. ρ. 7 Go, Β : Ἢν μὴ μέλλῃ παλιγκοταίνειν τὰ ἐκ/υμώματα. Ib. C ; 663, 18. Per πάλιν κακοηθεύεσθαι exp. Galen. ad Hippocr. De fract. ρ. 760, A (vol. 12, ρ. 204). Foes.] [Παλιγκοτέω, i. q. παλιγκοταίνυ,. Ilippocr. ρ. 806, C : Πάντων τῶν παλιγκοτησάντων * iia8, F : Ἐπαλιγκότη-σεν, de morbo qui recruduit et exasperatus est. Foes.] [Παλιγκότησις, εως, ἡ, Offensio, Recrudescentia. Hippocr. ρ. 772,G:Τὰς παλιγκοτήσιας τῶν τρωμάτιον.
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Παλιγκοτία, ή, Simultas. Affertur et pro Offensione, Α inter oxytona in ικος rettulit Arcad. ρ. 5a, 3, ad ur
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ex Hippocr. [ρ. 42a, 3] : Ὑπὸ πάντων τὰς π. παρέχει.
[Id. ap. Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 712, 9 : Τῇσι πα-λιγκοτίτ,αι. Hasf..]
Παλιγκοτος, 6, ή, Qui simultatem eum aliquo gerit,
Qui alicui est infestus. [Per ὀργίλος, στυγνὸς, φοβερὸς, ενάντιος exp. Suidas.] Aristoph. [Pac. 390, in versu interpolato] : Μὴ γένη παλίγκοτος τις ἀντιβολοῦσιν ἡμῖν,
Ne per iram mutes consilium de juvandis nobis, Bud.
V. schol, [qui exp. μὴ ἐξ ὑποστοφῆς ὀργισθῇς πάλιν.] Redditur et Iracundus. [Theocr. 22, 58 : Πρὸς πάντα πϊλίγχοτος ἠδ᾽ ὑπερόπτης. Adversarius, Inimicus, Pind.
Nem. 4,156 : Τραχὺς παλιγκότως ἔφεδρος. Æsch. Suppl.
376 : Ἀγος μὲν εἴη τοῖς ἐμοῖς παλιγκότοις. Τύχη π., Fortuna adversa, Æsch. Ag. Θ71. Πῆμα π. Pind. ΟΙ. a,
3G, et Maxim. Καταρχ. 255. Μὴ τα π. λέγωμεν Antiphon ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 29. Ὄψις π., Visio infesta, Mosch. 4,92· H Παθήματα παλίγκοτα, Affectus recrudescentes, Ad pristinam malignitatem redeuntes, (ìalen. vol. 12, ρ. 204. Superi. Παλιγχοτώτατος ap. Hippocr. ρ. 796, Ej 1017, Α.]
Π*λιγχότως, Per simultatem, Animo infenso, et simultatem gerente. Redditur et Iracunde. Herodot.
[4, ι56], π. συνεφέρετο. [Eurip. OEnom. fr. 3, 2 : Φέρειν τὰ συμπίπτοντα μὴ π.]
[Παλίγκραιπνος, ὁ, ἡ, Velox. Π. ποσὶ Simias Anth.
Pal. ι5, 27.]
[Παλίγκτιστος, ὁ, ή, Redivivus, Gl.]
[Ιίαλίγχυρτος, 6, Nassa piscatoria, idem fere ac simplex κύρτος, ἀγγεῖον ὰλιευτικὸν, Suid. ex Polybio. Schw.] [Παλίγλωσσος. V. Παλίγγλωσσος.]
[Παλίγναυπτος. V. Παλίγγναμπτος.]
Παλίγξεστος, et Παλίγξυστος, ex verbis ξέω et ξύω, idem eum ψάω significantibus, sc. Rado, Erado, Derado : sonatque παλίγξεστος s. παλίγξυστος, Iterum rasus, Denuo rasus et pumice aequatus; nam ξύειν et ψ5ν ita significant Radere s. Eradere, ut simul τοῦ ὁααλίζειν et Æquandi s. Complanandi habeaut signil. aliquam, et praesertim si tabellam scriptoriam ψᾶν s. ξύειν dicamur. Bud. scribit Παλίνξυστος, ut et Παλίνξεστος alii.
[Παλιδερκὴς lectio vitiosa pro πανδερκὴς ex codd, correcta ap. Orph. Η. 61, ι.]
Πϊλίδροαο;, i. q. παλίνδρομος.
[Παλίζομαι.] Παλίζεσθαι, Pila ludere, Hesych. σφαι-ρίζειν. [Scribendum παλλίζεσθαι. V. Πάλλα.]
[ΠἀΑϊχάμπης, 6, n. pr. in epigr. Lucilii Anth. Pal. ii, 107 : Κεῖται δ᾽ ὴ Τιτυῷ ἐναλίγκιος ἡ Παλικάμπῃ. Inctio suspecta.]
ΙΠϊλικαμπὴς, ὁ, ἡ, Retro cedens. V. Παλιγκινὴς.] Παλῖχὴ, ἡ, Palice, urbs Siciliae, hoc accentu scripta ap. Steph. Byz., Παλίκη ap. Diodor. 11, 88 et 90, cui oxytonum restituit L. Dindorf. Adject. gentile Πϊλιχηνός Παλικηνή (nam sic vulgata Παλικῖνος et Πα-λιχίνη ex codd, sunt corrigenda) memorat Steph. Byz.
Id legitur in fr. Polemonis ap. Macrob. Satura. 5, 19 (ρ. 127 ed. Preller.) : ᾨκησαν Παλικηνοὶ πόλιν ἐπώνυ-μον τούτων των δαιμονών (Palicorum) Παλικήν. Nam sic vulgatæ scripturæ vitia Παλιχεινοὶ et Παλικεινὴν correxit Hermann. Opusc, vol. 7, ρ. 3aa. || Παλικοὶ, ἄ, Palici, fratres gemini, Jovis ex Thalia filii, de qui- D bus Macrob. Ι. c. : « In Sicilia Symaethus fluvius est. Juxta hunc nympha Thalia,.compressu Jovis gravida, metu Junonis optavit ut sibi terra dehisceret, quod et factum est. Sed ubi venit tempus maturitatis infan-tum, quos alvo illa gestaverat, reclusa terra est, et duo infantes dc alvo Thaliae progressi emerserunt, appel-latique sunt Palici ἀπὸ τοῦ πάλιν ἱκέσθαι, quoniam prius in terram mersi, denuo inde reversi sunt. Nec longe inde lacus breves sunt, sed immensum profundi, aquarum scaturigine semper ebullientes, quos incolæ crateras vocant ct nomine Delios appellant, fratresque eos Palicorum æstimant, et habentur in cultu maximo. » Nominis rationem Æschylus inÆtnæis reddiderat his verbis : Σεμνοὺς Π άλικους Ζεὺς ἐφίεται χαλεῖν ... τέλιν γὰρ ἴχουσ* ἐκ σκότον τόδ᾽ ἐς φάος. Quos versus eum Galliæ, Polemonis et Xenagoræ historicorum testimoniis attulit Macrobius, aliis aliorum auxit Prellerus ail Polem, ρ. 127. Numerum singularem Π άλικος, quo Virgilius omis est En. 9, 585 : Placabilis ira Palici,
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bem, quam Παλικὴν vocatam esse supra dicebamus, transtulit Theognost. ρ. 60, 4. Dc lacubus Palicis ν. Diodor. 11, 89, Strabo 6, ρ. 275, ubi nomen in Ἱτα-λικοὶ corruptum restituit Casaub., et Hesych. G. !).] [Παλίλια, ἀγὼν οἱ μὲν τῷ Πόλει* ἔνιοι δὲ τῷ Πανὶ, Hesych. antè ν. Παθήματα, iterumque post Παλληνία. Est nomen Latinum , de quo ν. Hesychii interpretes et lexicographi Latini. Παρίλια ap. Dionys. Η., Dion. Cass. aliosque.]
[Παλίλληπτος, ὁ, ἡ, i. q. παλινάγρετος. Hesych. et Apoll. Soph. s. ν. Παλινάγρετος, quod ν.]
Παλιλογέω, s. Παλιλλογεω, idem iterum dico, Ingemino et itero quæ dixi, Antè dicta repeto ct itero. Hermog. : Πάλιν ὥσπερ ἑνὶ κώλω πάντα ἐπαλιλλόγησε. [Παλιλλογεῖν καὶ τὴν παλιλλογίαν σύντομον ποιεῖσθαι, Aristot. Rhet. ad Alex, ι, 21 extr., 36 bis. IIemst. Theophil. Corydal. Rhet. ap. Fabric. Β. Gr. vol. i3, ρ. 702. Cramer.] Herodot, ι, [118] : Μετὰ δὲ ὤς οἱ ἐπαλιλλόγητο, κατέβαινε, Postquam iterum ab ipso Β idem dictum est Harpago, i. e. confirmatum, Bud. ρ. 8o3. [Appian. Mithr. c. 14. «Philo Jud.'ρ. 738,
D.	» Hemst. Saepissime utitur hoc verbo Origenes, velut Contra Ceis. t. ι, ρ. 5oa, E : Ἵνα μὴ παλιλλο-γῶμεν· 7o3, C et 742, Α : Παλιλλογεῖν* adde 772, E : Ἴνα μὴ δοκῶμεν π. Id. ρ. 578, D : Παλιλλογοῦντι τῷ Κέλσω* et 627, A : Οὐ παλιλλογήσομεν. Pass. ρ. 4441,
Β : Τὸ ἑξῆς παλιλλογούμενον ὑπὸ τοῦ Κέλσου. Hase.] Παλιλογία, vel Παλιλλογία, ἡ, Verbi ejusdem iteratio. (Per ταυτολογία exp. Phot. ρ. 372, 9.] Παλιλογία, inquit Aquila Rom. [§ 24, ρ. 111], Iteratio : quæ figura repetito eodem verbo aut nomine non diversa vult intelligi, sed id quod significatur, efficere vehementius, ut, Ferrum, ferrum; et, Tu, tu Antoni. Julius autem Rufìn. [ρ. 38 Capp.] παλιλογίαν esse dicit, quum verbum, quod in prima sententia est ultimum, in sequente fit primum : ut, Picrides vos hæc facietis maxima Gallo : Gallo, cujus amor tantum mihi crescit in horas. [Sed ap. Theophr. Char. Π. ειρωνείας , τὰς παλιλλογίας Casaub. interpr. Recanta ta dicta, prio-C ribus contraria, particulam πάλιν eadem notione accipiens, qua in ν. παλινῳδία. Schwf.igh. Greg. Nyss.
t.	ι, ρ. 547, Β. Id. ib. 700, D : Παλιλλογίας ὄχλον. Actt. Concc. t. 3, col. 817, 29 : Τὴν περιττήν ἀδολε-σχίαν καὶ π., Verborum repetitionem. Interpr. male, Altercationem. Hase.]
Παλίλλογος, 6, ἡ, Iterum collectu? s. congestus, ὁ ἐξ ὑπαρχῆς συναγόμενος, Eust. in Hom. II. Α, [126] : Ἀλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέὀασται • Λαούς δ᾽ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ’ ἐπαγείρειν [Per παλινσύλλεκτα exp. Hesych. et Phot. ρ. 3γα, 8], Populum autem non est æquum ea iterum congesta et coacervata conferre. Quæ signil. pertinet ad id λέγω de quo primo loco dictum est.
Παλίλλυτος, ὁ, ἡ, Resolutus, Rescissus. [Rursus solutus. Ἦλοι παλίνλυτοι, Clavi rursus soluti, i. e. extracti , in inscr. navali ρ. 408.] Nonn. [Joann. c. 8,97 : Ἀμπλακίης ῥίψητε παλίλλυτα δεσμὰ λεπάδνων • 11, 177 : Μιγάδος ῥήξαντο π. δεσμὰ κορείνς* 20, 44 : θανάτοιο παλίλλυτα δεσμὰ πατήσας. Ζωστῆρα π. ib. 29. Denique ι ο, 127 : Γραφικῆς βίβλοιο παλίλλυτος ἔμμεναι ὀμφὴ οὐ δύνα-ται• Dion. 12, 144 : Παλίλλυτα νήματα Μοίρης. Id. 35, α5ο; 38, 243; 4ὓ, 27ί>• Photio et Timæo restituetur s. ν. Παλιναίρετος.]
[Παλιμβακχειακὸς, ὴ , ον. Π. μέτρον, Metrum anti-bacchiacum (--«λ Draco Strat. ρ. 166; Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 314, 13.]
Παλιμβάκχειος, ὁ, Palimbacchius, qui et Antibacchius : pes metricus, ex prima et secunda longis, tertia brevi. Fab. 9, 4. [Draco ρ. 128 , schol. Aristoph. Nub. 802 , schol. Hephæst. ρ. 82 et 95 , aliique : ν. Santen. ad Terent. Maur. ρ. 88. De accentu ambigit Eustath. ρ. 1551, 54 : Ἕστι δὲ παλιμβακχεῖος, ἡ προπαροξυτόνως παλιμβάκχειος, πεντάχρονος ποὺς ἐκ δύο μακρών καὶ βραχείας. Παλιμβάκχοις ap. schol. Aristoph. Vesp. ιοο3, nisi παλιμβακχείοις corrigendum.]
[Παλιμβαλὴς, 6 ἀνάταυρα πεσὼν, Phot. ρ. 372, ίο, et gramm. Bachm. vol. ι, ρ. 3α6, 17, i. e. In dorsum cadens. Ὁ ύπτιος addit Suidas, cujus tamen gl. abest a cod. Paris. Α.]
83 παλίμβολος
[Παλίμβαμος, ὁ, ἡ, Retrogradus. Ἱστῶν παλιμβάμους Ἀ ὁδους Piinl. Pyth. 9, 33.]
Παλίμβιος, ὁ, ἡ, Redivivus. [Hesych., Phot. et Suidas : Π., ὡς ἐξ ἀναβιώσεως.]
Παλιμβλαστὴς, et Παλίμβλαστος, ὁ, ἡ, Iterum germinans. [Restibilis Gl.] Thcophr. C. PI. 10 [immo 478, 5] : Στάχυες καὶ μικροί καὶ ἀτελεῖς, ἅτεπαλιμβλα-στεῖς ὄντες. Ubi Gaza, Utpotequæ secunda emerserint. [Idem pro πολύβλαστη codex Urb. ib. 3, 19, 2.] Quod vero quidam Restibilis putant esse παλιμβλαστὴς, non omnibus probatur, quum Restibilis ager dicatur, qui tulit segetem, ac rursus seritur. [Eur. Herc. F. 1274 : Ηαλιμβλαστῆ κύνα ὕδραν.] ‖ Παλίβλαστος, affertur tanquam significans i. q. παλίμβλαστος. [Παλιβλάστους χαυ-λοὺς ap. Theophr. Η. Pl. 7, 2, 4 , cui παλιβλαστεῖς ex Athenæo substituit Schneid. Sed recte cod. Urb. πάλι μβλαστεῖς.]
[ΠαλίμβοΟρα, τὰ, Palimbothra, urbs Indica, ap. Steph. Byz., qui adject. quoque memorat Παλιμβοθρη-νός. Παλίβοθρα ap. Diodor. 2, 39, Strabon. 2, ρ. 70 (tibi codd, nonnulli ΠαλίμβοΟρα); 14, ρ. 689, 690, Β 698, 702j
Παλιμβολία, ἡ, Dolus, Inconstantia, Fluctuatio animi : εὐμετάβλητος γνώμη, ut Suid. exp. in hoc 1. Agathiæ [2, 6, ρ. 41] : Πολλαὶ δὲ φρουραὶ καὶ ἀΥρυπνίαι, καὶ ἀνὰ τὰ πλήθη περινοστήσεις, ἐλπὶς καὶ δέος καὶ παλιμβολία. [Ubi ex cod. correctum quod olim legebatur παλιμβουλία, cujus non certior testis est Polemo Phy-siogn. ρ. a5o, iisdemque verbis Adamant, ρ. 398 : Δειλίας καὶ παλιμβουλίας σημεῖον, cui ipsi quoque παλιμβολὴς restituendum videtur, nariterque ap. Gcorg. Pach. Andr. ρ. 184, E. Conl. Παλίμβουλος. G. D. Cornei. ap. Euscb. Hist. cccl. ρ. 243, Α : Τὴν ἐν αὐτῷ πανουργίαν τε καὶ παλιμβολίαν. Hase.]
Παλίμβολος, 6, ἡ, Veteratorius : τρίπρατος καὶ πολλάκις ἀπημπολημένος, ἴσως ἐκεῖθεν γεγονως, ὅθεν καὶ ὁ μεταβολεὺς (ι. e. Mercator), ἵνα ἦ δοῦλος, ὃν πολλάκις οἱ μεταβολεῖς ἤλλαξαν, q. il. In nundinis sæpe permutatus et addictus, Divendicatus, Emptitatus, Dinundi-nationibus contritus veterator, Veteratorius. [Ὁ πολλάκι; ἐπ’ ἐμπολῇ μεταβεβλημένος, παλίμπρατος, exp. Har- C pocr. ex Dinarcho et Menandro comico, quem Eu-stath. quoque significare videtur, qui π. ex com/co, sed nomine omisso, memoravit ρ. 726, 3a. Idem hoc voc. rursus attigit ρ. 14o5, 8. V. etiam Lex. rhet. ρ. 291, 3o, ubi exp. ὁ δοῦλος ὁ διὰ πονηριάν πιπρασκόμενος καὶ ἄλλοτε άλλους δέσποτας κεκτημένος.] Plut. Themist.
[V. Crassi c. 21] : Δολερὸς καὶ παλίμβολος ἀνὴρ, Veterator. Plato Leg. 4, [ρ• 7°5, Α] : Ἔμπορίας γὰρ καὶ χρηματισμοῦ διὰ καπηλεία; ἐμπιπλᾶτα ἑαυτὴν, ήθη πα-λιμβολα καὶ ἄπιστα ταῖς ψυχαῖς ἐντίντουσα. [Ex quo Ι. Timæus Lex. ρ. 2ο4 exp. ὕποπτος καὶ ὕπουλος, πολυμετάβολος τε καὶ ἐπὶ μιας γνώμης μὴ μενυ,ν.] Hæc Bud. Exp. etiam Inconstans, Mutabilis, Qui facile in diversum resolvitur. Erasm. Chii, putat sumptum ab instrumentis sic arte confectis, ut facile recurrant in diversum, atque hinc detortum in hominem lubricæ fidei : sic παλίμβολος καὶ παλίνστροφος γνώμη. Et ap. Suid. [ex Menandri Exc. ρ. 297 ed. Nieb.] : Τὸ γαρ Σκυθικὸν εἶναι παλίμβολον. Idem Suid. ait posse exponi etiam ἐναντιόβολος, ἐναντιογνώμων. [Addit Suidas, ὡς καὶ πα- Ι λίνδης ὄνομα, quod ap. Phot. ρ. 372, 15, παλίνδης ὄνος scriptum. Hesych. : Π., ἀκατάλληλος, ἀνάρμοστος, άπε-ρίστατος, τρίπρατος, ὁ πολλάκις ἐπὶ μεταβολὴ ἀπημπολημένος, κοῦφος τε καὶ οὐ βέβαιος, ακατάλληλος, ἀπ᾽ ἄλλου εἰς ἄλλον μεταβαίνων. Et alia gl. αδόκιμος, ανελεύθερος. Παλίμβολον κήρυκα • τινὲς τὰ ἐναντία βουλευόμενον • οὐκ εὐ-γνα,μονα γὰρ δηλοῖ. Æschin. ρ. 33, 25 : Τὸ καλούμενον παιπάλημα ἡ τὸ παλίμβολον. « Dio Chr. Or. 31, ρ. 3a ι,
Α : Μηδὲν π. ἔχοντας μηδὲ δυσχερὲς, ἀλλὰ πλεῖστον απάτης καὶ πονηρία ς ἀπηλλαγμένους. Ibid. D conjunxit πα-λίμβολα et παλίμπρατα. Aristid. vol. ι, ρ. 444 : Αἰ-σχρὸν καὶ π. ἦν ἀποδράντας κτλ. Liban, vol. 3, ρ. 3(>4,
11	; Themist. Or. 21, ρ. 247, Β ; Aristæn. ι, 28. AU bin. ap. Fabric. Β. Gr. vol. 2, ρ. 44. Πάλιν in his compositis contrarium vel vitium denotare, docent Valck. ad Eur. Phœn. 1346 et Toup. Eraend. vol. 2, ρ. 16. » Rubne. ad Tim. ρ. ao5. Fortunae σφαῖρα ἄπιστος καὶ π. (versatilis) Plut. Mor. ρ. 318, Α. Valck. ‖ Πέδιλα π., Calcei interpolati, Nicand. ap. Atlien. 9, ρ. 370,
παλίμπλαγκτος 84
Α : Πέλμασιν οἷσι πέδιλα παλίμβολα κασσύουσιν. Similis adjectivi παλιναίρετος usus est. Rlhkk. 1. c. ρ. 104.
Π. ἱστὸς Πηνελόπης, Tela texta et retexta, Aristæn. ι,
29.] Παλίβολος, ut ab Hesych. exp. [ἄστατος, εὐμετάβολος , ἡ εὐμετάβλητος], significatione convenit eum παλίμβολος. [ |j Adverb. Παλιμβόλως ap. Pollue. 3, 13a ;
4,	5i. And. Et ap. Epiphan. t. ι, ρ. 592, Α; 939, Dí975, C. Hase.]
[Παλιμβορέας, 6, Aquilo recurrens. Theophr. De ventis § 28, ρ. 768 : Ἐνιαχοῦ δὲ καὶ ὑπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ετήσιας ἀντίττνοιαι γίνονται τῷ βορέᾳ διὰ τὴν περίκλζσιν, ώστε καὶ ἐναντιοδρομεῖν τὰ πλοῖα, καθάπερ καὶ περὶ τὸν πόρον τὸν ἐκ Χαλκίδος εἰς Ὡρωπὸν, οὓς δὴ καλοῦσι παλιμβορέας.] [Παλιμβουλία. V. Παλιμβολία.]
[Παλίμβουλος, 6, ἡ, Qui est varii et secum ipso pugnantis animi. Theodorei vol. 1, ρ. 397 : Σαοὺλ 6 π. καὶ παμπόνηρος. Thucydidis verba 3, 3γ : Εἰ βέβαιον ἡμῖν μηδὲν, schol, exp. ἐὰν ὦμεν παλίμβουλοι. Eustath. ρ. 37ὑ, ι : Ποικίλος καὶ π. Nihil tamen his similibusque exemplis tribuendum, quibus omnibus aptissimum est παλίμβολος, quod schol. Eurip. Hipp. 179 ex codd, restituendum pro vulgato τὸ παλίμβουλον καὶ δυσάρε-στον τῆς νόσου, Adamantin Physiogn. 2, 4* , ex cod. reddidit Sylburgius, ap. Annam Comn. Hist. ρ. 3i2,
C : Τὸ παλίμβουλον τῆς Λατίνων γνώμης , praebuit cod. Coislin., cujus ad exemplum idem corrigendum vitium est ρ. 3o3, 1), et 3o4, Β. G. Dindorf.j
[Παλιμμήκης, ὁ, ἡ, Duplo longior. Η. χρόνος, Æsch. Ag. 204.]
[Παλιμπαγηδὸν vitiose pro παλιμπυγηδὸν, quod ν.] Παλίμπαις, αιδος, ὁ, pro πάλιν παῖς, Iterum puer,
i.	e. Repuerascens senex. Lucian. [Saturn.c. 9] : Οὕτω γὰρ ἂν τὴν παροιμίαν ἐπαληθευσαιμι, ἥ φησι παλίμπαιδας τοὺς γέροντας γίγνεσθαι. Præbuit autem occasionem compositioni hujus voc. proverbium , Πάλιν παῖδες οἱ γέροντες, Iterum pueri senes. Pro quibus usitatius est, Δὶς παῖδες οἱ γέροντες, Bis pueri senes.
[Πϊλίμπεμπτος, 6, ἡ, Retro missus. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 147. Elbk*likc.]
[ΙΙαλιμπέτεια, ἡ, i. q. παλινοδία. Theolog. arithm. ρ. 58.]
Παλιμπετὴς, ὁ, ἡ, Retro relapsus. Hesych. enim παλιμπετὴς exp. εἰς τοὐπίσω πεπτωκός. Eidem [ac Photio et Suidæ] παλιμπετὴς est ὀπισθόρμητος : item ἐναντιοπετὴς. [Noun. Joann. c. 7, 128 : Καί μεπαλιμπετέες μα-στεύσατε.] Adverbialiter autem capitur Παλιμπετὲς pro Retrorsum, Retro, i. q. ὀπίσω, εἰς τοὐπίσω. Hom. II. Π, 395 : Ἄψ ἐπὶ νῆας ἔεργι παλιμπετὲς, schol, εἰς τὰ ὀπίσω πεπτιοχότας. Sic Od. E, [27] : Μνηστήρες δ᾽ ἐν νηι παλιμπετὲς ἀπονέονται, Idem , ἐξ ὑποστροφῆ;, εἰς τὰ ὀπισω, Retro redeunt. [In II. Homericis luerunt qui παλιμ* πετὲς per syncopen dictum acciperent pro παλιμπετὴς vel κατὰ ἀποβολὴν τοῦ ι pro παλιμπετεῖς : quod commentum exponit Eustath. ρ. ιο66, 40; i5io, 5o. Recte pro adverbio accepit Callimachus, qui ipse in Η. in Dian. 206 scripsit : Οὐ γὰρ ἔμελλεν οὐτ᾽ αὐτὸ; Σκυ-θίηνδε παλιμπετὲς... νοστήσειν. Cùm plurali id. In Del. 2ρ4•] A poil. Arg. 2,[ia52] : Αἰετὸνἥπατι φέρβε παλιμπετὲς ἀισσοντα, Identidem redeuntem, Sæpius revertentem, Iterum atque iterum irruentem. [Id. 4* 1315 : Π. ὄμ-I ματ ενεικεν. Const. Manass. Chron. 3.160 : Ηαλιμπετῆ παλίνστροφον επιβιβάζει κτήνου;. ‖ Adverb. Παλιμπετῶς, schol. Hom. 11. Π, 395.]
[Παλίμπηγα, 6, ἡ. HSt. post voc Πρωτοπαγός :] Cui aliquatenus simile e*t Παλιμπηγὸς [scr. Ηαλίμπηγος], Iterum compactus : quod a πέπηγα derivatur. Unde παλίμπηγα Comici appellant τὰ παλαιὰ καττύματα, teste Polluce [6, 164], i. e. Calceamenta vetera ; alii Vete-ramenta sæpius suppacta. Γ || Hinc ductum subst. Παλίμπηξις, εως, ἡ, ap. Theophr. Char. 22 : Ὑποδήματα παλιμπήξει κεκαΤτυμὲνα, i. e. παλίμπηγα. Schkkid. Fos-sius ἥλων ἐμπήξει.]
Παλίμπισσα, ἡ, Pix recocta, ut salis patebit ex iis quæ in Πίσσα afferam ex Diosc., itémque ex Gorr. Quibus hic addo quæ Plin, scribit 24 , 7 : Liquida pix, oleumque quod πισσέλαιον vocant, quemadmodum fieret diximus. Qindam iterum decoquunt, et vocant Palimpissam. [Hesych. : ΙΙαλίνπιττα, ἑφθὴ πίττα.]
[Πέλίμπλαγκτος, ὁ, ἡ, Retro errans. Æsch. Prom. 83γ : Παλιμπλάγκτοισι χειμάζει δρόμοις. Per ὀπισθορμη-
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τοι; exp. Hesych. « Orpheus ap. Clem. ΑΙ. ρ. 64 : Μὴ ... βρτὲ ποικιλόμητι, βράδυνε, ἀλλὰ παλίμπλαγκτος στρέψας θεόν ίλάσκοιο. » Kall.]
ΙΙζλιυπλάζομαι, Errabundus revertor, unde exivi, Vagis erroribus retro agitor, Iterum dispalor, oberro. Inde partic, παλιμπλαγχθεὶς, Hom. U. Α, [5q] : Νῦν ἄμμε παλιμπλαγ/θίντας ὀΐω Ἄψ ἀπονοστήσειν. L)bi annotat Eust., quosdam respicientes ad historiam, exponere, ἐχ δευτέρου πλανηΟέντας, quoniam sc. in prima adversus Trojam expeditione aberrarant ab ipsa Troja et in Mysiam devenerant : alios rectius, ὀπίσω μάτην ἀπονοστήσαντας. Brevium schol!, auctor exp. εἰς τοὐπίσω πλανηθέντας, ὀπισθορμήτους γενομένους. [Similiter Hesych. Alterum exemplum inOd. est Ν, 5 : Οὕτιπα-λιαπλαγ/θέντα γ᾽ ὀΐω ἂψ ἀπονοστήσειν.]
(Παλιμπλανὴς, ὁ, ἡ, Retro errans. Antipater Anth. Pal. 6, 287 : Λοξὰ Μαιάνδρου ῥεῖΟρα παλιμπλανέος. « Πα-λίμπλανος, ὁ, ἡ, Pachymeres in Villoisoni Anecd. Gr. vol. 2, p. 77. » OsAïlN.]
[Παλιμπλεκὴς, ὁ, ἡ, Reflexus. Oppian. Hal. 4,4?: KópTOiot παλιμπλεκέεσσιν. Sic Schneider, ex cod. Mosq. qui παλιαπλέκεσσιν. Vulgo παλιμπλαχέεσιν.] [Παλίμπλους, 6, Qui retro navigat. Ælian. Ν. Α. 3, 14. Wa*ef.]
[ΙΙϊλίμπλῦτος, ὁ, ή, Relotus, veluti vestimentum sæpius politum et lotum a fullonibus : sic Casaub. ad Atlicn. 6, ρ. 242, Α. Sed in epigr. ibi allato activa notione ponitur κηφὴν παλίμπλυτος, Helavans fucus, diciturque Plagiarius. Schweich.]
[Παλίμπλωτος, ὁ, ή, Renavigans. Φυγῆς παλιμπλώ-τοιο Lycoplir. 1431.]
[Παλιμπνοὴ ἡ, (debebat saltem παλιμπνοὴ,) Contrarius flatus, Reciprocatio, Theophr. De vent. § 26,ρ. 768, intulit Schneiderus. Vulgo divisim : Ἤ γὰρ τροπὴ κι6ὡτερ πάλιν τινοή τις ἐστι πνεύματος.]
[Παλίμπνοια, ή, Contrarius flatus. Apoll. Rh. ι, 586 : ᾽Ανέυοιο παλιμπνοίῃσιν * ubi libri alii παλιμπνοιῇσιν vel παλιντνοιῇοιν, edd. vett. πάλιν πνοιῇσιν. || Figur. de vitæ humanae vicissitudine Const. Manass. Chron. 55a6 . *H Γόντα στρέφουσα παλίπνοια (var. Icct. παλίν-πλοια ' τοῦ βίου προσώκειλε τὸν Ῥωμανὸν αὐλαῖς ταῖς τῶν ἀνάκτων. Niicet. Chou. Aunal. ρ. 317, Β : Τῇ παλιμ-πνοία των πράςεων.]
[Παλίμπνοος, ὁ, •ἡ, Respirans. Nomi. Dion. 3γ, OÿS, de equo Trojano : Διχθαδίῳ μυχτῆρι παλίμπνοον ἀσθμα
τιτχίνων.]
[ΙΙαλίμποινον, τὸ, Retributio. Æsch.Choeph. 79* : Δίδυμα καὶ τριπλᾶ παλίμποινα θέλων ἀμείψει. || ΙΙαλιμ-ποίνῃσιδίνῃσι Maximus Καταρχ. 17. Schneid. Scribendum παλιμποίνοισι.]
[Παλιμπόρευτος, ὁ, ἡ, Retrogradus. Lycophr. 180, 6aS. Schol. Pind. Pyth. 9, 33, bis; Const. Manass. Chron. 4060, 4133 ; Anna Conm. Hist. ρ. 382, Α ; 39a, C; 410, Β.]
[Παλίαπορος, δ, ή, Qui iter repetit. Nonn. Dion. 2, 247, 692; 4, 207; 5, 487. Qui c contrario iter facit, Oppian. Hal. 4, 5ap. AZ.tr. Hesych. : Παλιμπόρου; βάχχους, glossa sine interpret. posita.]
[ϊϊαλίμποτον, τὸ, poculi species quædam, ap. Chi-shull. Antiq. As. ρ. 70, 5, 6. ScmctiD. Conl. Letronn. Jonm. desSav. i833, ρ. 697. Hask.]
Παλίμπους, ó, ή, Pedem reflectens, Repedans, Retro pedem referens, Retrogradus [Παλίμπους στεῖχε, Recede, Meleager Anth. Pal. 5, ι63. Στῆσαι παλίμπουν εἰς πάτριν l.ycophr. 126. Παλίμπουν δῶρον (ἐκδευτέρου χαί ἐξωτίσω, αντίστροφον schol.) ib. 8g3] : παλίντροπος et ὀπισθόρμητος Homero : a quo sicut Ἄρης dicitur ἀλλοπρόσαλλος, quod mutabilis et inconstans modo his, modo illis victoriam concedat, ita et τύχη παλίμπους, Quæ eum, quem evexerat, destituit et retro relabi sinit. Joseph. De capt. Jiul. [Β. J. 4, 1,6]: Οὐδαμοῦ τὸ νιχδν αναιμωτὶ περιγίγνεται • ἡ γὰρ παλίμπους τύχη περιί-σταται. Item ap. Vire., MuUa dies variusque labor mutabilis aevi Kettulit in melius : multos alterna revisens l.usit et in solio rursus fortuna locavit. [Π. δίκη Georg. Pachym. Andron, ρ. 46, D.]
[ΙΙβλιμπράτης, 6, q. d. Revenditor. Epist. Socr. ι init. : Τοὺς σοφιστὰς καὶ Σιοχράτην φαίνῃ ὑπονοεῖν πα-λιμπράττν τινὰ εἶναι παιδείας. Similiter παλιγκάπηλοι dicuntur.]
παλίμψηστος 8G
Α Παλίμπρατος, ὁ, ἡ, Qui iterum venditus est, sc sæpius vendi sivit, sæpe commutata servitute vafer evasit, priore hero relicto subinde alii se addixit, Veterator. Pollux [3, 125] : Ὁ δὲ πολλάκις πραθεὶς, ὃν εἴ-ποι τις ἂν παλίμπρατον, παλίμβολος ἂν λέγοιτο. Et παλίμ-πρατα, Iterum s. Saepius vendita. Idem Poil. [7, 12] : Καὶ τὰ δεύτερον πιπρασκόμενα, ἀναπωλούμενα, ἀναπιπρα-σκόμενα, παλίμπρατα, παλίμβολα. [Π. τὴν ὥραν inter convicia cinædi ib. 6, 127. Παλίμπρατος ῥήτωρ 4, 36; 6, 29ο. Similiter Philo ρ. 971, A : Φλάκκον τιμῶν ἀθλίων ἐωνημένοι, ἃς ὁ δοξομανὴς καὶ παλίμπρατος ἐλάμ-βανεν.]
[Παλιμπροδοσία, ἡ, Proditio qua fallimus eum qui de proditione nobiscutn egit, Proditio proditione punita. Polyb. 5,96, 4 , ubi divisim in libris scriptum πάλιν προδοσία conjunxit Casaubonus. Schwf.ich. Dio-dor. 15, 91 ; Dionys. Α. Β. 8, 32 ; Plut. V. Alc. c. 25, Mor. ρ. 3αγ, C; quibus in il. partim •πάλιν πρ. olim scriptum ferebatur, ut πάλιν προδοσίαις legitur ap. Philon. in Mathem. vett. ρ. 94.] || Hinc [a προδότης] Πα-B λιμπροδότης [quod ex Dinarcho affert Pollux 6, 164], Appian. [Ciν. 5, 96] : Ὠν φύσει παλιμπροδότης. [l)io-dur. ι5, 91.]
[Παλιμπρυμνηδόν. Hesych. : Π., οἷον παλίμπρυμνον χώρησιν προῆλθεν εἰς τούμπροσθεν, ἀνακάμπτουσα, ὡς ἐπὶ πρυμναν κροῦσαι. Navem dicit, quæ procedit quidem, sed puppi, non prora antè eunte. Euripidi Iph. Τ. i3q5 restituendum esse conjecit Hermanmis : Ὠθει παλιμπρυμνηδόν · ubi libri πάλιν πρυμνήσι᾽.]
[Παλιμπνγηδοᾯ.] Παλιμπαγηδὸν, Tergiversando, VV. LL. : at Hesych. $ὸ εἰς τοὐπίσο, ἀναποδίζειν. [Leg. Παλιμπυγηδὸν eum Is. Vossio. Πάλιν πυγηδὸν olim scriptum ap. Aristot. Partt. aniin. 2, 16.]
[Παλιμπώλης, i. q. παλιμπράτης. V. Παλίμπωλος.] Παλίμποτος, ὁ, ἡ, Qui revendit aliquid, ὁ ἀναπωλῶν s. ἀναπιπράσκων, Qui vendit τὰ δεύτερον πιπρασκόμενα. Idem eum παλιγκάπηλος. Pollux [7, 12 : Τὰ δεύτερον πιπρασκόμενα ... παλίμπρατα, παλίμπωλα, χαὶ ὁ τοῦτο ποιῶν παλίμπωλος (scribendum Παλιμπώλης eum Hernst. ad Aristoph. Plut. ρ. 44ί>), παλιγκάπηλος. Itaque πα-C λίμπωλος nihil aliud significat quam, Iterum venditus.] Παλίμφημος, ὁ, ἡ, i. q. κακόφημος, si Hesychio credimus, quippe qui παλίμφημα exp. κακόφημα : sed addit etiam δυσφημαβί βλάσφημα. [Similiter Phot. ρ. 372, 17. Παλιμφήμων λαβροσυνάων Tryphiod. 4α3. « Cyri II. ΑΙ. In Jes. ρ. 73ο : Οὐδὲ τὴν ἐμαυτοῦ δόξαν παλιμφήμοι; ἐάσο, βάλλεσθαι φωναῖς. Ib. ρ. 739, 77ij in Amos. ρ. 3αο. » Suie. Idem Adv. Jul. 1, ρ. 6. Boiss. Diodor. Tarsensis ap. Phot. Bihl. ρ. 218, 36 Bekk. : Τὸ τῆς εἱμαρμένη; ἀσεβές τε καὶ π. (Iobius ibid. ρ. 194, 22.) Philo ρ. 644, 778, 783, 990. Hkmst. |J Formam Dor. Eurip, lon. 1096 restituit HSt. : Παλίμφαμος (παλίμφαος libri) ἀοιδὰ καὶ Μοῦσ᾽ εἰς ἄνδρα; ἴτω δυσκέλαδος ἀμφὶ λέχτρων, i. e. Reprehensio vicissim in viros cadat.] Παλίφημος pro παλίμφημος.
[Παλίμφοιτος, ὁ, ἡ, Revertens. Maxim. Καταρχ. 33s, 570. Schneid.]
[Παλίμφριυν, ὁ, ἡ, Sententiam mutans. Lycophr. 1349» ob» ν. Tzetz.j
Παλιμφυὴς, ὁ, ή, Iterum natus, Renatus. Exp. etiam D Renascens, Redivivus. Ex Nonno [Jo. c. 7,148] : lla-λιμφυὲς ἔμπεδον [ἔνθεον] ὕδυ,ρ. [Lucian. Amor. c. 2 : Κά-ρηνα Λερνῆς τῆς παλιμφυοῦς.]
Παλίμψηστος, ὁ,· ἡ, Iterum derasus, Deradendo tersus. Pro quo et Παλίψηστος scriptum reperitur, omisso μ. Dicunturque Tabella vel Chartae aut Membranæ. παλίμψηστοι s. παλίψηστοι, quæ secundo rasæ et detersae sunt, ut deleta priore scriptura, nova possit inarari : quas Latini Deletitias chartas et membranas vocant, opponentes ei Novam : ut quum Ulpianus ait, Chartæ appellatio et ad novam chartam refertur et ad dcletitiam. Plut, in fine libelli quem conscripsit Περὶ τοῦ 8n μάλιστα τοῖς ἡγεμόσι δεῖ τὸν φιλόσοφον δια-λέγεσθαι, de Platone loquens in Siciliam ad erudiendum Dionysium profecto [ρ. 779, C] : Εὗρε Διονύσιον ώσπερ βιβλίον παλίψηστον, ἤδη μολυσμῶν ἀνάπλεως, κχὶ τὴν βαφὴν οὐκ ἀνιέντα τῆ; τυραννίδο;, ἐν πολλῷ χρόνῳ δευσοποὠν οὖσαν. Idem in 1. Περὶ ἀδολεσχίας, non ita procul ab initio [ρ. 5o4, D] : Οἱ δὲ άπαχναίουσι δήπου τὰ ὦτα ταῖς ταυτολογίαις, ώσπερ παλίψησταδιαμολύνον-
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τες. Latini etiam Palimpsesti voce utuntur, ut Cic. Ad Δ Trebat. 7, 18 : Nam quod in palimpsesto (literas dederis) , laudo equidem parsimoniam : sed miror quid in illa chartula fuerit quod delere malueris, nisi fortè tuas formulas ; non enim puto te meas epistolas delere ut reponas tuas. An hoc significas, nihil fieri, frigere te, ne chartam quidem tibi suppeditare ? Ubi satis aperte ostendit, Palimpsesti nomine se accipere chartam deietiliam : h. e., in qua, deleta priore scriptura, reponitur alia. Sic Catullus Epigr. 19, ad Varum, de Suffeno quodam : Idemque longe plurimos facit versus : Puto esse ego illi millia aut decem aut plura Perscripta, nec sic ut fit, in palimpsesto Relata : chartae regiæ, novi libri, Novi umbilici, lora rubra, membrana Directa plumbo, et pumice omnia æquata.
Sed notandum est, in posteriore Plut. 1. veterem cod. pro παλίψηστα habere Παλίμψαιστα, a ψαίω : ap. Catullum, quibusdam in exemplaribus legi Palinxysto, s. Palinxesto, ut quidam scribere malunt. [V. lilon-tef. Palæogr. ρ. 9. Kall.]
Παλίμψυχος, ὁ, ἡ, Qui resumsit animam, ut Seneca g loquitur, i. e. Redivivus, Qui revixit, παλίμβιος, ὁ ἐξ ἀναβιώσεως.
Πάλιν , [Prima, qua Homerus plerumque ct Hesiodus sola utuntur, significatio est Retro, Retrorsum, quod intellexit Aristarchus, cujus ad observationem spectant scholiastarum annotationes ad II. E, α5γ, 836, Ζ, 159, Ι, 56 : Τὸ πάλιν οὐκ ἔστιν ἐκ δευτέρου ὡς ἡμεῖς, ἀλλ’ ἀντὶ τοῦ ἔμπαλιν ἐρεῖ, ἐναντίως* ad Κ, a8i, 356, Λ, 3α6, et Hesychii : Πάλιν, εἰς τοὐπίσω. Ἀρίσταρχος τὸ πλέον τῷ πάλιν τοπιχῶς χρῆσθ α ί φησι τὸν ποιητην καὶ οὐχ ὡς ἡμεῖς χρονικῶς. Exempla quædam Homerica infrà attulit HSt. Hesiod. Op. 671 : Σπεύδειν δ᾽ ὅττι τάχιστα πάλιν οἶκόνδε νέεσθαι* Theog. 181 : Φίλου δ᾽ ἀπὸ μήδεα πατρὸς ἐσσυμένως ἤμησε, πάλιν δ᾽ ἔρριψ* φέρεσθαι ἐξοπίσω. Prudenter tamen Aristarchus non ἀεὶ dixit, sed τὸ πλέον, quum plura ap. Homerum exempla reperiantur, quæ πάλιν non loci solùm, sed etiam actionis vel contrarias vel iteratae significationem habere testentur, quibus nihil caussæ est cur artificiosae adhibeantur interpretationes, qualibus usi quidam £ sunt ut primam illam Retroversi significationem inferrent, velut Od. Π, 456, ubi de Minerva, quæ Ulixem senem juvenili forma induerat, dictum est : Λαερτιά-δην ᾽Οδυσῆα ῥάβδῳ πεπληγυῖα πάλιν ποίησε γέροντα, Rursus senem facit, Senilem speciem restituit. G. D ] Iterum, Rursus, Denuo. In qua signif. Ilum, jungit aliquando adverbio αὖτις, ponens sc. ista duo ἐκ παραλλήλου : ll. Β, [276] : Οὐ θήν μιν πάλιν αὖτις ἀνήσει θυμὸς ἀγήνωρ Νεικείειν κτλ. [Schol. : Τὸ δὲ πάλιν, εἰς τοὐπίσω, τὸ δὲ αὖτις χρονικόν , ἐξ υστέρου. Phot. ρ. 373,
19 : Πάλιν, καὶ αὖθις, καὶ αὖτις* τχῦτα τὰ τρία ταυτὸν σημαίνει· ὥστε καὶ ἐκ παραλλήλου χρῶνται ἀμφοῖν, αὖτις πάλιν , πάλιν αὖτις λέγοντες.] Sic Οιϊ. 3, [356] : Τοὶ μὲν πάλιν αὖτις ἔβαινον Νηὸς ἐπὶ γλαφυρῆς, quum antea dixisset de iisdem, Αὐτοὶ δ᾽ ἀποβάντες. Seu utitur adverbio πάλιν et eum verbo simplici, circuinloqucns, ut ita dicam, ejus compositum : ut quum πάλιν ἐλθεῖν, ἰέναι, Iterum ire, ponit pro ἐπανελθεῖν s. ἐπανιείναι, Redire. [11. Λ, 3α6 :Νῦν δὲ ἔπος ἐρέων πάλιν ἄγγελος εἶμ᾽ Ἀχιλῆι * Od. Λ, 149 • Ὅδε τοι πάλιν εἶσιν ὀπίσσω * II. j Ο, 149 : Ὢ? εἰποῦσα πάλιν κίε• Σ, 28ο : Ἄψ πάλινεἶσι. Similiter eum ἄψορρο; conjunctum ap. Soph. OEd. Τ. 43ο : Οὐ πάλιν ἄψορρος οἴκο>ν τῶνδ᾽ ἀποστραφεὶς ἄπει.] Quo dixit modo ct δόμεναι πάλιν, Rursus dare, pro Reddere. [II. Η , 79 et Χ, 342 : Σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δό-μεναι πάλιν· Χ, 2ὑ9 : Νεκρόν Ἀχαιοῖσιν δώσω πάλιν.] Ad quos ego Iocos Tibullum respexisse existimo, eos-que imitari voluisse, quum dixit [2, 6, 6] : Atque iterum erronem sub tua signa voca. Nec enim dubium cuiquam esse potest, quin hic Iterum voca sit pro Revoca. Sed quamvis πάλιν ἐλθεῖν,sicut πάλιν ἰέναι, poni soleat pro Redire, ut modo dixi, est tamen et ubi πάλιν ἐλθεῖν accipiatur pro ἀνάπαλιν ἐλθεῖν : Od. Τ, [533] : Kal δή μ᾽ ἀρᾶται πάλιν ἐλθέμεν ἐκ μεγάροιο • dc quo dicam et infrà, in Πάλιν sumpto pro ἀνάπαλιν. [Hoc loco, nisi quis πάλιν pro contra accipere et eum ἀρᾶται conjungi velit, πάλιν ἐλθέμεν nihil aliud significat quam Retro ire : agitur enim de reditu ex domo mariti in domum paternam. Hesiod. Th. 774 : Κύων ... ἐς μὲν ῖόνταςσαί-
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νει ..., ἐξελθεῖν δ᾽ οὐκ αὖτις ἐᾷ πάλιν.] Est autem usitatum pariter [et aliis poetis quibusvis] et solutæ orationis scriptoribus adv. πάλιν, [Iterum, Rursus, Denuo ,] et quemadmodum dicitur πάλιν αὖτις ab Hom. ceterisque poetis ἐκ παραλλήλου, sic et ab illis, scribentibus tamen potius αὖθις eum θ, necnon πάλιν αὖ : ut a Dem. Pro cor. : Σκοπείτε ἐν τούτοις πάλιν αὖ. Ap. Eund., Εἰ μή τις τέχνη πάλιν αὖ γενήσεται. [De his ν. quæ s. ν. Αὖ et Αὖθις dicentur. Πάλιν ἐξ ἀρχῆς Aristoph. Pac. 997, PI. 867; Epicrates ap. Athen. 2, ρ. 5q, Κ; Mnesimach. ib. 9, ρ. 4o3, Α ; Plato Gorg. ρ. 469, D ; Xenoph. Cyrop, ι, 4, i3; Iambi. V. Pyth. ρ. 374. Πάλιν καὶ πάλιν, Iterum iterumque, Identidem. Strabo i?» ρ. 787 : Ἀναμετρεῖσθαι π. καὶ π. Ælian. V. H. 1, 4 : Πίνουσιν, ὅσον ἁρπάσαι, πάλιν καὶ π. Ν. Α. 5, 33 : Πάλιν ταῦτα καὶ π. Eustath. Opusc. ρ. 118, 8 : Τοῦτο κατὰ τὸ πάλιν καὶ πάλιν συχνὰ ζωπυρούμενον πυράν ἀνῆψε πολέμου. Nicot. Chon. Annal, ρ. αγι, À : Π. καὶ π. ἐπανέστησα ν 19, Α : Οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ κατὰ τὸ π. καὶ π. ἐπεκδρομὰς θέ-μενοι. Πάλιν πάλιν sine copula repetitum Menandro ap. Athen. 10, ρ. 440, D, restituit L. Dindorfius s. ν. Ἐλλέβορος vol. 3, ρ. 761, D. Triplex habet Meleager Anth. Pal. 5, 135 : Ἔγχει καὶ πάλιν εἰπὲ, πάλιν πάλιν, Ἤλιοδιὑρας.] Item sicut πάλιν eum verbo ἐλθεῖν aut simili ap. poetas pro Redire legitur, sic et ap. illos, ac nominatim [ap. Herodot. 5, 72: Πάλιν χώρεε μήτ᾽ εἴσιθι ἐς τὸ ἱρόν. Æschyl. fr. 5 : Πάλιν γὰρ ἴκουσ᾽ ἐκ σκότους τόδ᾽ ἐς φάος • Prom. 854 : Πάλιν πρὸ; Ἄργος οὐχ ἑκοῦσ᾽ ἐλεύσετα·.], ap. Thuc. et Xen. Nam ap. Thuc. habetur πάλιν ἔρχε-σθαι pro ἐπανέρχεσθαι, et πάλιν ἀφίκετο pro ἐπανῆλθεν, ut et ipse schol, testatur. [Plut. V. Lysandri c. 9. Π. ἥκειν Demosth, ρ. 346, 19.J Sed et πάλιν ἀπῆλθεν dixit itidem Isocr. [Π. κατελθεῖν Soph. OEd. C. 601. Addito οἴκαδε Aristoph. Lys. 792 : Κ οὐκέτι κατῆλθε πάλιν οἴκαδε. Pind. Nem. 3, no : Μὴ κοίρανος ὀπίσω πάλιν οἴκαδε ... μόλοι. Soph. OEd. Τ. ι 14 : Πάλιν πρὸς οἴκον οὐ-κέθ᾽ ἵκετο· El. 53 : Ἄψορρον ἥξομεν πάλιν. Eurip. Or. 126 : 'Γῆς πάλιν μὲμνησ᾽ὁδοῦ.] Invenitur et πάλιν κομί-ζεσθαι ap. Dem. pro Recuperare, et πάλιν ἀποπέμπων ap. Plut. pro Remittens. [Π. ἀπόδοτε Andocid. ρ. 22, 34 ] Jungitur porro et verbis eum ἀνὰ compositis, ut πάλιν ἀναλαμοάνειν, Dem. [ρ. 42, 14*, 1365, 13], et πάλιν ἀνιβλεπειν ap. Aristoph. [PI. 95 : Εἰ πάλιν ἀνα-βλέψειας ὤσπεο καὶ πρὸ τοῦ. Ib. 866 : Εἰ πάλιν ἀναβλέ-ψειεν ἐξ ἀρχῆς.] Item πάλιν ἐπάνειμι, Xen. [Holi. 6, 1,7. Et aliis verbis quibusvis, ut ap. Æsch. Prom. 38; : Σαφῶς μ᾽ ἐς οἴκον σὸς λόγος στέλλει πάλιν 962 : Κέλευθον ἤνπερ ἦλθες ἐγκόνει πάλιν Ag. 1020 : Θανάσιμον ἀνδρὸς μέλαν αἷμα τις ἂν πάλιν ἀγκαλέσαιτ᾽ ἐπαείδων; Soph. Phil. 125 : Τὸν σκοπόν πρὸς ναῦν ἀποστελῶ πάλιν. Plato Theæt. ρ. 142, C : Ἀπιὼν πάλιν.] ‖ Versa vice, Ex diverso, Ex contrario, ἀνάπαλιν. [Æsch. Prom. α5 : Πάχνην ἑᾤαν ἥλιος σκεδᾶ πάλιν. Soph. OEd. Τ. 829 : Κοὐκ ἔστιν αὐτῷ τοῦτό γ᾽ ίκβαλεῖν πάλιν * Pli. 358 : Βλέπειν τὸν οὐκέτ᾽ ὄντα ζῶντ᾽ Ἀχιλλέα πάλιν Ant. ι63 : Τὰ μὲν δὴ πόλιος ἀσφαλῶς θεοὶ πολλῷ σάλω σείσαντες ὤρ-Οωσαν πάλιν. Plato Gorg. ρ. 481, D : ϊΤῦν δὲ π. αὐτος ταυτὸν τοῦτο ἔπαθε. Lysias ρ. 99» ®·] Dein. : Ἀλλ᾽ οἱ δόν-τες μὲν, πάλιν δ᾽ ὕστερον ἀφαιρούμενοι. Idem, Ὑμῶν τοίνυν οὐδ᾽ ἂν εἷς οὐδὲν ὦν ἰδίᾳ τινὶ δοίη, τοῦτ᾽ ἀφέλοιτο πάλιν. Quibus in Iocis πάλιν non iteratum, seu contrarium actum significare annotat Bud., existimans et Latinum Rursus, locum hic habere. [Hom. 11. Δ, 35γ, de Agamemnone quæ dixerat retractante in contrariam sententiam : Πάλιν δ᾽ ὅγε λάζετο μῦθον. De oratore contraria eorum quæ sentit dicente Od. Ν, a54 : Οὐδ᾽ ὅγ᾽ ἀληθέα εἶπε, πάλιν δ᾽ ὅγε λάζετο μῦθον.] Accipit vero πάλιν signif. contrarietatis et in alio genere loquendi ap. Hom. [II. Ι, 56], ubi dicit, Οὐδὲ πάλιν ἐρέει· nam hic πάλιν ἐρέει exp. Contradicet, Repugnabit. Ubi non satis apte πάλιν reddi possit ἀνάπαλιν. [/Esch. Sept. 1040 : Μηδέ τῳ δόξῃ πάλιν.] At in versu illo Od. Τ, quem protuli supra, Καὶ δη μ᾽ ἀρᾶται πάλιν ἐλθέμεν ἐκ μεγάροιο, pro ἀνάπαλιν ἐλθεῖν, inquit Eust., quibus subjungit, ὅ ἐστιν, ἔξω τοῦ μεγάρου ὅθεν ἦλθον. Certe πάλιν ἐλθεῖν hic nihil aliud est quam ἐξελθεῖν, ut et schol, exp. [Τὸ πάλιν νεότατος, Ætas juventuti contraria, i. e. Senectus, Pind. ΟΙ. 10, 104 :Ἵκοντι νεότατος τὸ π. ἤδη. Eur. Herc. F. 777 : Χρόνου γὰρ οὐδεὶς ἔτλα τὸ πάλιν εἰσορᾶν, i. e. Temporum vicissitudines, quæ for-
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tunara praesentem in contrariam mutant, ut exp. Matthiæ.] || Accipitur autem πάλιν, interdum et pro ὀπίσω, Retro, Retrorsum : ut in πάλιν ἐρύειν. Et, Ὄσσε πάλιν κλίνασα, Hom. ll. Γ, [427], Retrorsum flectens oculos. Sic II. Ν, [3] de Jove : Αὐτὸς δὲ πάλιν τρέ-πεν ὄσσε φαεινὼ, Νόσφιν, ἐφ᾽ ίπποπολων θρῃχῶν καθορώ-μενος αἶαν, ubi tamen Eust. exp. ἀλλαχόσε, Alio. [II. θ, 432 : Πάλιν τρέπε μώνυχος ἵππους* Κ, 356 : Πάλιν “Έκτορος ὀτρύναντος, Hectore retro (verti) jubente. Addito genit, personae Σ, i38 : Ὥς άρα φωνήσασα πάλιν τράπεΟ᾽ οἷος ἑοῖο· Τ, 43g : Δόρυ ... Ἀχιλλῆος πάλιν ἔτρα-τ:ε • Φ, 5ο4 : Πάλιν κίε θυγατερος ὴς.] Itidem vero πόλιν et πρόσω Eur. inter se opponit pro πρόσσω καὶ ὀπίσσω, ut loquitur Hom., i. e. Antrorsum ac retrorsum : in hoc 1. [Hec. g58] : Φύρουσι ταῦτα θεοὶ πάλιν τε καὶ πρόσω, verum idem sonare hic ac si dixisset ἄνω κάτω, Sursum deorsum, scribit Erasm., cui subscribo. [Conl. Mcd. 411 : Δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται.] Sed et in πάλιν ἐλθεῖν pro ἐπανελθεῖν dixerit forsitan aliquis πάλιν esse Retro : quoniam ejus qui revertitur, velut retrogradum est iter; sed non idem de δόμεναι πάλιν dici queat. [ U Πάλιν producta in arsi syllaba altera, Dio-pliant. Anth. Pal. App. 19 : Καὶ ποιοῦντα πάλιν ἕτερον σε φέρειν τετράγωνον.]
Il Πάλι pro πάλιν, ap. poetas, Rursum. [Hac forma primi usi sunt recentiores quidam poctæ epici epi-^rammatumque scriptores. Callimachus nusquam in Hymnis, semel in epigr. Anth. Pal. 7, 5io : Ἢ πάλι τώς ἔσεαι. Hedylus ap. Athen. 11, ρ. 473, Α, ex rmend. Dobræi : Ἢ πάλι Σωκλῆς · ubi codex πασισω-χλῆς. Orph. Η. 2, 10 : Καὶ πάλι φεύγεις. Orph. fr. ap. Prod. ad Plat. Remp. ρ. 38ο : Ἢ πάλι γυμνόν. Meleager 5, 182 : Ἰδοὺ πάλι (codex πάλιν) δεύτερον* anon. η, 156 : Ἢ πάλι (hic quoque πάλιν codex) μίσους. lVudo-Phocyl. 80, scriptor Cynegeticorum ι, i4oj 3, 101, Manetho 3, 148, 163 ; 4, 109, 606; 5, 210. Eadem compositi ἔμπαλι ratio, de quo diximus vol. 3, ρ. 853, D. Nonnum ejusque sectatores ab hoc vitio ita sibi cavisse ut non admitterent nisi iu compositis quibusdam eum πάλι adjectivis ab Wernickio observatum est ad Tryphiod. ρ. 416 : quam legem Oppia-num quoque sibi fecisse videri, qui licet nusquam πάλι dixerit, tamen παλινόστιμος admiserit Hal. 1, 615, quo post eum Notmus queque usus est Dion. 11, 414 et Paraphr. Joann. ι, 74. Ceterum non poetis proprium hoc vitium fuisse, sed ad prosæ quoque orationis scriptores pertinuisse ex Phrynichi intelligitur ad-mouitione ρ. 284 ed. Lob. : Πάλι* οὕτω λέγουσιν οἱ νῦν ῥήτορες καὶ ποιηταὶ, δέον μετὰ τοῦ ν πάλιν, ὡς οἱ ἀρχαῖοι λίνον?IV. Itaque nihil caussæ est cur composita eum τβίλι, qualia non pauca in grammaticorum potissimum libris reperiuntur, ab inferiorum temporum scriptoribus abjudicentur.]
Παλινάγγελος,ὁ, Nuntius, qui, postquam nuntiavit quod jussus est, ad eum, a quo missus est, redit. V. Hesych. [Π., 6 ἐξ υποστροφής άγγελος, ὅταν ἀπαγγεί-λας τινὶ, ἀπὸ τούτου έτεροι ἅ φησιν ἐπιφέρῃ. Suid. et Phot. : Π., ὀπίσω ἐποινελΟὼν άγγελος.]
Παλινάγρετος, δ, ή. Dicitur παλινάγρετον, q. d. Quod vice versa recolligitur, Quod revocatur s. retractatur, vel, Quod revocari s. retractari poteet. Hom. II. Α , 5*6 : Οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ’ απατηλόν, Οὐδ’ ἀτε-λιύτητόν γ’ ὅ, τι κεν κεφαλῇ κατανεύσω. Eust. [ρ. 144, 11] : Π., ὁ ἐχ μεταμέλου ἀνάπαλιν ἀγειρόμενος. [Per εὐ-μιτίτοιπτον exp. schol. Ven., per παλισύλλεκτον, εἰς τοὐ-τίσω ληπτὸν, ἐς οὗ ψευδές ὴ μεταμελητὸν schol, ree., per ταλίλληπτον, μεταμελητὸν Hesych. ct Apoll. Lex. Hom., per πάλιν καὶ αὖθις ὑστερόληπτον Phot. ρ. 372, 19. Hesiod. Sc. 92 : Ἤν ἄτην αχέων • ή δ᾽ οὐ παλινάγρετος ἐστιν. Nuimus Diou. ia, 144 : ᾽Ατρέπτου παλινάγρετα νήματα Μοίρης* 25, 514 : Νέχυς ἀμφιέπων Βιοτῆς παλινάγρετον αρ/ήν • Jo. c. 10, 61 : Ψυχὴ ν εις ἐμὲ νεισσομὲνην παλιν-βνριτον 5, ba : Ζωγρήσας φθιμὲνων παλινάγρετα σιόματα οωτων. Aliter ib. 6, 112 : Πόθος δέ τις ὑμεας ἕλχιι ἄρ-των θεσττεσίων παλινάγρετος • ubi adject. eum πόθος est constructum, quum metrum non ferret παλιναγρέτους, Vos rursus congregatos. De elementis quæ exstincta rursus oriuntur Numen, ap. Euseb. Præp. ev. 15, ρ. 819, Α : Στοιχεία ... καὶ γεννητὰ καὶ παλινάγρετα. De bomine inconstante eadem modo probante modo re-THIS. Lino. CBhC. TOM. VI, fASC. Ι.
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Α. tractante idem ib. 14, ρ. γϊο, Α : Ἔλεγε χαὶ ἀντέλεγε καὶ μετεκυλινδεῖτο κἀκεῖθεν ... παλινάγρετος καὶ δύσκριτος καὶ παλίμβολός τε ἅμα κτλ. Hesych. : Παλινάγρεταευμετάβλητα , τὰ χαρίσματα τὰ ἐκ μεταμέλειας πάλιν ἀνα-λαμβανόμενα· quorum Albert, confert Ερ. ad Rom. 11, 29, ubi τὰ χαρίσματα τοῦ Θεοῦ dicuntur ἀμεταμέλητα.] Παλιναίρετος, ὁ, ἡ, Rursum creatus, eo sensu quo dicitur creari magistratus; Qui, post abrogatum ei magistratum, rursum creatur magistratus. Ap. Har-pocr., qui et alias exposs. affert, legitur πάλιν αἱρετὸς divisim, sed ap. Suid., qui ex illo descripsit, habemus παλιναίρετος, quam lectionem meliorem esse puto. In VV. LL., ex ipso Harpocr. sic annotatur illa expos., πάλιν αἱρετοὺς dici qui initio per suffragia rejecti essent , ac postea per eadem probati. Sed pro ἀρχὴν, quod Harpocr. habet, legitur ap. Suid. ἀρχήν τινα ἄρ-χειν. In iisdem LL. ita referuntur reliquæ duæ Harpocr. expositiones, ut πάλιν αἱρετὸς dicatur Is qui muneribus corruptus defeudendos suscipit eos, quos antea calumniatus est, aut Qui in manifesta calumnia q deprehensus mulctatur, nec ad dicendum admittitur priusquam impositam illi mulctam exolverit. Tu Harpocr. et Suid. vide. [Harpocr. : Π. Δείναρχος ἐν τῇ κατὰ Πολυεύκτου ἐκφυλλοφορηθέντος ἐνδείξει. Μήποτε παλιναί-ρετον λέγει ὁ ῥήτωρ τὸν Πολύευκτον, ἐπειδήπερ συκοφαντῶν τινας, ἔπειτα λαμβάνων δῶρα τούτοις αὐτοῖς ἐβοηθει, ὡς ἐν αὐτῷ τῷ λόγῳ δείκνυται· ἡ ὅτι συκοφάντης ἁλοὺς ἐζημιοῦτο καὶ διὰ τοῦτο ἔκωλύετο λέγειν, πρὶν ἀποτῖσαι τὴν ζημίαν ἤν ὤφειλεν, ἔπειτα άποτίσας τὴν ζημίαν πάλιν ἔλεγεν, ὡς δηλοῦται καὶ τοῦτο ἐν τῷ λόγῳ. Ὅτι γὰρ τοὺς τοιούτους ἐκάλουν παλιΛιρέτους, καὶ τοὺς ἀποχειροτονη-θέντας τὴν ἀρχὴν καὶ πάλιν χειροτονηθέντας, Εὔπολις τε ἐν Βάπταις δηλοῖ καὶ Ἄρχιππος ἐν τοῖς Ἱχθύσι λέγων « Αἱρουμένους τε πραγμάτων ἐπιστάτας | ἀποδοκιμάζειν, εἶτα δοκιμάζειν πάλιν. | Ἢν οὖν ποιῶμεν ταῦτα, κίνδυνος λαθεῖν J ἁπαξάπαντας γενομένους παλιναιρέτους. » Nico-stratus comicus ap. Phot. Lex. ρ. 348, 7 : Ῥήτορες j ἐξωρμενικότες δυσχερείς παλιναίρετοι * ubi codex πάλιν αἱρετοὶ, quod correxit Mt*inek. vol. 3, ρ. 289.] Παλιν-αίρετα οἰκοδομήματα, i. e. παλιναίρετα aedilicia, Quæ C fuerunt diruta, deinde instaurata, Pindaro in Dithyr., inquit idem Harpocr. [Quo fortasse etiam referendum illud Phrynichi 'in Bekk. Anecd, ρ. 5g, 14) : Παλιναίρετα τὰ ἐκκαταλύσεως οἰκοδομίας παλαιᾶς εἰς ἑτέραν πρόσφατόν οἰκοδόμησιν ἐμβαλλόμενα. Hesych. : Π., ἐπεσκευ-ασμὲνον καὶ οἷον ἐκ παλαιοῦ κεκαινοποιημένον, παλισύρ-ραπτον (vulgo παλινσύγγραπτον). Suidas (ex Photio), Π., τὰ ἐπεσκευασμένα καὶ οἰον ἐπίγναφα, οὐ καινὰ δὲ οὐδὲ ὑγιῆ. RuHifK.. ad Tim. ρ. 2ο4•] In VV. LL. citatur et ex Plat. Tim. [ρ. 82, L] : Παλιναίρετα γὰρ πάντα γεγονότα καὶ διεφθαρμένα. [De quo 1. Timæus ρ. ao3 et Photius ρ. 372, 22 : Παλιναίρετα* φευκτὰ, ἔκβλητα (sic Ruhnk. : ὲκκλητα Timæus, ἔκκλιτα Photius), τὸ ἐναντίον αὐτῇ τῇ (πρὸς αὐτῇ τῇ Timæus : unde Dobræus ρ. 7<>5 προσάντη , τὸ ἐναντίον τῇ) αἱρέσει πάθος ἐμποιοῦντα. Ση-
ά•λτ
μαίνει δὲ καὶ τὰ πάλιν αὐτὰ (« codex Photii παλς πά ex ejusdem, ut videtur emendatione. E prima scriptura • *	τ
restat πάλι*α*, i. e. πάλινἀυ , ut puto. » Dobr.) ἐν Tt-D μαίω • παλιναίρετα γάρ φησι γεγονότα καὶ διεφθαρμένα. Πάλιν αὐτὰ, ex quo Porsonus præeunte Toupio παλαιὰ fecit, Dobræus autem Advers. vol. ι, ρ. 583, παλαιά ■ Πλάτων conjecit, in παλίνσυτα s. παλίσσυτα mutabat Hcmsterh. ap. Ruhnk., una ille litera ab vero aberrans. Restituendum enim παλίλλυτα , quod παλίνλυτα scriptum in πάλιν αὐτὰ abiit. G. Dind.]
Παλιναυξὴς, ὁ, ἡ, Recrescens, Renascens. Nonn., π. τιμὴ. Epigr. [Theæteti Anth. Pl. 4, 221] : Παλιναυξέος ἐκ περιωπὴς, Ex specula s. rupe renascente : nam sunt qui saxa dicant crescere. VV. LL. [Nonn. Dion. a5, 541 : Ἑμπνουν έ ψύχωσε δέμας παλιναυξέϊ νεχρῷ* 28, 29ὑ : Ζηνὸς ὑποκλέπτων παλιναυξέος ἔγκρυφον ἥ6ην * Jo. c. 5, 155 : Χρόνου παλιναυξέϊ κύκλῳ.]
Παλιναυτόμολος, 6, Qui ad eam partem, a qua prius ad hostes transierat, redit, Qui ab hostibus, ad quos desciverat, ad adversam partem redit. Citatur e Xen. [Hell. 7, 3, 10.]
[Παλινδαὴς. V. Παλίγγνωστος.]
Ηαλινδικέω, Controversiam judicatam refero. Bud.
12
οι παλινδρομία	παλινοιωνία 92
fllesvch., Phot., Suit!. : Παλινδικεῖ, ἐπισυνάπτει δίκην.] Α Παλινδικία, ἡ, Actio restituta. [Ἤ ἐξ ἀρχῆς δίκη cxn. Ilesych. Idem infrà Ιϊαλινδικία (codex παλινδία, male Mltsur. παλινδίκη), ἡ ἐξ ὑποστροφῆς λεγομένη δίκη. G. 1).] Herodian. [7, 6, 7] '· ΙΙαλινδιχίνς διδοὺς τοῖς ἀδίκως κα-τακριθεῖσι, Iterum dans actionem, Referendi judicii potestatem faciens. Plut. Demosth, [c. 6] pro Versutia hominis litigiosi nunquam satis condemnati : Πολλὸς διαδόσεις χαὶ παλινδικίας εὑρίσκοντας, Lites s. Controversias recidivas ex damnatis causis et mortuis exsuscitantes. [Tab. Heracl, ρ. 240 : Μὴ εἶναι μήτε ἄρνησιν μήτε π. Schneid. Vita Chrysost. t. 8, ρ. 353, a ι : Οὐδεμίαν παλινδικίας εὕρισκον ἀφορμήν. IIask.] Hæc in Lex. Bud., scribens in Comm. παλινδιχίαν διδόναι, διαδικασίαν ἀποκαταστῆσαι , esse Restituere actiones iis, quorum petitiones damnatæ sunt, aut etiam iis, quorum praescriptiones exceptionesque rejectae sunt et pro nihilo habitae ab judicibus.
Παλίνδικος, ὁ, ἡ, ὁ πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν δικαζόμενος, Bud.; ὁ πολλάκις δικαζόμενος, Pollux (6, 164, et ex Cratete comico 8, 26] : Dem. vero παλινδικον dixit etiam Β τὸν βίαιον, Eod. teste [8, 26].
Παλινδίνητος, ὁ, ἡ, Qui reciproco vortice revolvitur; ut [Εὐβοϊκόῦ κόλποιο παλινδίνητε] θάλασσα, Mare reciprocum, Epigr. [Antiphili Anth. Pal. 9, 73. De vento Nonn. Joann. c. 3, 41 : Πνεῦμα π. Idem αἰθίρος παλινδίνητον ανάγκην dixit Dion. 2, 265. Κόσμοιο π. ἀνάγκη Claudian. Anth. Pal. ι, 19. Ἀστρᾤη π. ανάγκη anon. ib. 9, 607, 14. || Reversus. Nonn. Joann. c.
14, 109 : Π. ὡς πόλον ὑψιμέλα^ον ἐλεύσομαι. Χρόνος π. ib. 13, 151. Παλινδίνητον per συνεχές exp. Ilesych. ῖ] Παλινδινία, ἡ, Vortex reciprocus, ἡ ἐξ ὑποστροφῆς ὑδάτων, Hesych. [In cod. παλινδεινία.]
[Παλινδίωξις, εως, ἡ, Insecutio quæ vicissim fit, i. e. quando fugientes convertuntur et persequuntur eos quos antea fugerant. Appian. Pun. c. 46 : Ἐλπίσας ἐργάσασθαί τινα παλινδίωξιν ubi cod. Vat. παλιδω,ξιν, edd. vett. divisim πάλιν δίωξιν. Forma Homerica Παλίωξις eadem in locutione legitur Milhrid. c. 49, quæ non scriptoris, sed librariorum inconstantia esse videtur. Itaque alter locus ex altero corrigendus. Ea- C dem Agathias utitur Hist. ρ. 61, 22; 15 x, 15. C. i).] [Παλινδορία, ἡ.] Παλινδορια, τὰ, lit a δορὰ, Pellis.
Ita enim vocantur quæ veteribus calceis suppinguntur. V. Pollue. [7, 82, ubi correcto «accentu παλινδορία scribendum , ut legitur 6, 164, posthabita Theoguosti auctoritate, qui παλινδόριον, τὸ εἰργασμένον δέρμα, inter substt. in ιον posuit ρ. 126, 6.] Ap. Hesych. tamen παλινδορία legitur, quod ab eo exp. sinipl. σκύτος. [Sic etiam Pliotiiis ρ. 373, 14. Platonis comici testimonium addit Ilesych. : Σὲ μὲν, ὦ μοχθηρέ, παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ κ^ταθήσω.]
Παλινδρομέω, Recurro, Cursu reciproco redeo, Retro recurro. [Hesych. : Παλινδρομεί, ἀνατρέχει, υποστρέφει. Diodor. 20, 74 : Τὰ πλοῖα ἐπαλινδρομησεν εἰς τὴν Γάζαν. Εναντίου γινομένου άνεμου παλινδρομῆσαι Herodot. V. Hom. c. 19· lbid. praeter, est πεπαλινδρο-μηκότας.j Plut. [V. Cic. c. 22] : Αντιπνεύσαντος πελάγιου ἐπαλινδρομησε. [De erysipelate intro recurrente llip-pocr. p.)io34, Α : Τῷ ... παιδίῳ τὸ ἐρυσίπελας ἐπαλιν-δρόμησε. Id. ρ. 43, 27 : Ἤν παλινδρομέωσιν αἱ ἀποστά-σιες. || Improprie Polyb. 7, 3, 8 : Παλινδρομήσαντα πρὸς τὰς τῶν Καρχηδονίων ἐλπίδας. Plut. Μοι·, ρ. 88, Ι) : Οὐδὲν αἴσχιόν ἐστι βλασφημίας παλινδρομούσης (in auctorem Teciilcptc)· 7 * Β. Κ : Διαφθείρεσθαι τὸ γεο,μέτριας ἀγαθὸν αύΟις ἐπὶ τὰ αἰσθητὰ παλινδρομούσης. Phot. Epist, ρ. 296 : Πρὸς τὰ τῆς δυσσεβείας μετ᾽ ὀλίγον ἐπαλινδρομησε.] [Παλινδρομὴ, ἡ, Uecursus. Hippocr. ρ. 1136, 1): Πολλαὶ παλινδρομὴ (dolorum per intervalla redeuntium) ἐγένοντο. Galen. vol. 9, ρ. 182 : Ἐκ τῆς ιἴσυ» πα-λινδρομῆς τῆς φλεγμονῆς. Demeti*. Pepac. De podagra ρ. 8o : Παλινδρομαὶ καὶ ἐπιβολαὶ τοῦ νοσήματος.]
[Παλινδρομὴς, ὁ, ἡ, Recurrens. Aretæus ρ. 22, 38 de ægrotis in eosdem cruciatus relabentibus : Ἐς τὰ αὐτὰ παλινδ^ομέες.]
[Παλινδρομησις, εως, ἡ, Recursus. Π. κυμάτιον Eust. ρ. 244, 28. Μετακύβευσις καὶ π. (rerum humanarum) ap. Ν icet. Chon. Ann. ρ. 289, D.]
[Παλινδρομητέον , Recurrendum, dem. ΑΙ. ρ. 268.] Παλινδρομία, ἡ, Recursus, Cursus reciprocus. [Pha-
nias Anth. Pal. 6, 3ογ, de tonsore ad tonstrinam, quam reliquerat, redeunte : Ὠλετο δ᾽ ἄν που λιμώσσων, εἰ μὴ στέρξε παλινδρομίαν. Hippocr. ρ. 91, C : Π. άπο-ττάσιος, Reversio abscessus. Aretæus ρ. 118, 35. G. D. Diog. L. 7, 15α : Μετόπωρον δὲ τῇ π. τοῦ ἡλίου ἀφ’ ἡμῶν γίνεσθαι. Artemid. Onir. ρ. 43, 10 Rciff. lambi.
In Nicom. Ar. ρ. 107, 1) : Τὴν ανάκρουσιν τῆς π. Id. ib. ρ. 109, Β: Π. καὶ ἐπανόδου. Hase.]
[Παλινδρομικὸς, ὴ, ὸν, Reciprocus. Strabo ι, ρ. 53 : Θάλαττα ... παλινδρομικήν τινα κινουμὲνη κίνησιν.]
Παλίνδρομος, ὁ, ἡ, Recurrens, Reciprocus. Π. ἄπιθι [ap. Lucian. Timon, c. 37], Qua venisti viam reme-tiens, recurre. [Inscr. Chia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 210, n. 2240, 7 : ΙΙαλίνδρομον ἔλλαβε πένθος. Georg. Pisid. Hexaem. ν. ia3o. Sext. Empir. ρ. 11 a, 12 : Οὐκ ἔχοντες πόθεν ἀρζόμεθα τῆς πίστεως, διὰ τὸ π., Quod hæc ita sint reciproca. H*se. Diog. L. 2, 65, improprie de pecunia reddita; quem Ι. excerpsit Suidas : Π., ὀπισθόρμητος. « Πέμψας αὐτῷ μνᾶς εἴκοσι, παλινδρόμους ἀπελαβε. *	|| Adverb. Παλινδρόμως, Theod. Prodr.
ρ. 2ϊ8 : Τὰ δ᾽ ὅπλα ῥῖψαι καὶ δραμεῖν π.]
[Παλινδωμήτωρ, ορος , ὁ, ἡ, Reaedificans. Paul. Sil. Descr. Soph. 218 (83) : Πρὸς δὲ πόνους ἤϊξε παλινδω-μήτορας οἴκου. G. Diwd.]
[Παλινέμπορος, ὁ, i. q. παλιγκάπηλος. Phot. ρ. 3γ3, 17 : Παλιγκάπηλος ὁ τὸ αὐτὸ ἀγοράζων καὶ πωλῶν. Λέ-γουσι δὲ καὶ παλινέμπορος.]
[Παλινζωία, ἡ. Isidor. Peius. Epist. ι,54,ρ. 17 : Τε-Ονεῶτας πρὸς παλινζυηαν ἐκάλεσε, Ad vitam revocavit. Cæsar. Dial, ι, interrog. 3o. Süicer. Euthym. Zig. ι, ρ. 9. Boiss. Macar. Chrysoc. t. 2, ρ. 153, C Grets. : Εἰς πρόσκαιρον π. OEcumen. In Apocal. eil. Cramer. ρ. 2o5, 7; 220, 29; 35o, a5; 365, 18. Id. ib. ρ. 186, 26 : Τῆς ἀτελεύτου καὶ αἰωνίου παλινζωίας. Hasf..]
Παλίνζωος, ὁ, ἡ, Redivivus, Nonn. [Jo. c. a, 105 . Παλινζώω τινὶ ποτμῳ.] Potest autem et ex ζωὸς [ζῶον Il.St. in Vlanuscript. Vindob.] compositum existimari. [Παλίνζωοι libri quidam Oppiani Hal. ι, 329, ubi recte alii συμφυέες τε πάλιν ζωοί τε νέμονται. Similiter παλινζώοντας ap. Nonn. Dion. 29, 141 olim lectum nunc πάλιν ζώοντας scribitur, ut 11, 3o6; 3o, 178.] [Παλίνη, ἡ, lictum ab Etym. Μ. ρ. 65o, 3 : Παλύνω ... παρὰ τὴν πάλην ἡ παλίνην, ἡν οἱ Ἀττικοὶ πασπάλην λέγουσι. In Etym. Gud. ρ. 449, 34 παρὰ τὴν παλήνην. Recta fortasse scriptura παρὰ τὴν πάλην ὴ πάλυν est, quod legitur ap. schol. Theocr. 4, 28, qui de eodem verbo agens, ΙΙάλυν γὰρ, inquit, ἔλεγον τὸ λεπτότατον τοῦ ἀλευρου. Quod dubitari potest an Ilemsterhusius non recte mutaverit in πάλην. C. Dinu.]
[Παλινηνεμία, ἡ. Bassus Anth. Pal. 10, 102 : Οὐδὲ γαλήνης ἀργῆς ἠσπασάμην τὴν παλινηνεμίην. Recte fort. Planud. πολυνηνεμίην, Multam s. nimiam tranquillitatem.]
[Παλινίδρυσις, εως, ἡ, Rursum subsidentia s. depressio. Hippocr. ρ. 47, 27, ubi oppos. μετεωρισμός.] ΓΠαλίννοσος, ὁ, ἡ, Denuo in morbos incidens. Achmes Onir. ρ. 56, 3 : Π. καὶ ὀλιγόζωος. Hase.] [Παλιννοστέω. V. Παλινοστέω.]
[Παλιννόστησις, εως, ἡ, Reditus. Is. Porphvr. De præterrn. in Allatii Exc. ρ. 299. Boiss. Παλινόστησις D Niceph. Brycnn. Comm. ρ. 78, C.]
[Παλίννοστος. V. Παλίνοστος.]
[Παλίνξεστος. Παλίνξυστος. V. Παλίγξεστος.]
[Παλινοδέω, Viam repeto, Redeo. V. Stephani jun. in Anal. Bencdict. ρ. 436 : Ὀπισθόρμητοι ἐπαλινοδοῦ-σαν οἴκαδε. Ib. ρ. 5aa, pro πάλιν νοστήσας alius codex παλινοδίσας, i. e. παλινοδήσας. G. D. || ΙΙαλινοδέομαι, Iterum venio, Repetor. De numeris in infinitum repetitis Theol. arithm. ρ. 22 : Πάντες ἀριθμοὶ δευτερο-δούμενοι καὶ ἐπ᾽ ἄπειρον πτλινοδούμενοι. Conl. Δευτερο-δέομαι et Τρίο δέομαι, ‖ Παλινοδέω vitiose pro παλινῳδέω, quod ν.]
Παλινοδία, ἡ, Iter reciprocum, ἐναντία ὁδὸς, παλινῳδία vero ἐναντία ῷδὴ, Suid. [Theol. arithm. ρ. 5g, 3a : Κατὰ π. ἐπ’ αὐτόν πο,ς ἀνακυκλεῖται. Ib. 5 7, 8 : Ἐκ τῶν λεγομὲνων παλινοδιῶν ad quem 1. conl. Ast. ρ. 197. Hase.]
[Παλινοιυ,νι'α, ἡ, Repetitum augurium. Hesych. ι Παλινοιωνίαι, ἐκ δευτέρου μαντεῖαι. Codex divisim πάλιν οἰωνίαι. G. Dihd.]
93 παλινόστιμος
Πϊλίνοτττος, 6, ἡ, Α sole aversus; nam Galen. [Lex. i ρ. 538] ap. Hippocr. παλίνοπτα exp. τὰ ἀπὸ τοῦ ἡλίου chrcrr ραμμένα.
ΠαΑϊνόρμενος, et Παλίνορσος, item Παλίνορος, Qui retrogressu concitatus redit, citato gradu retrocedit. Hom. II. Α, [3ι4] ·* Ὡς 60ε κάπρω ᾽Εν κυσὶ θηοευτῇσι αίγα φρονίοντε πέσητον, Ὠς ὄλεχον Τρῶας παλινορμὲνω. Sic enim ibi Aristarchum legere, sc. ὑφ’ ἐν, annotatur in Hom. exemplari Ms. quod apud me est : sicut παλίνορσος, εὐρυκρείων. [V. schol. Ven. et Etym. Μ. ρ. 648, 33.] In contextu autem Homeri scribitur πάλιν ὀρμένω, sicut et ap. Eust. : exponiturquc ὑποστρέψαν-τε;. Alterius vero παλίνορσος hoc exemplum extat II.
Γ, [33] : Ὡς δ᾽ ὅτε τίς τε οράχοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, i. e., παλινόρμητος ὑπεχώρησεν. [Coluth. 47 : Πολλάκι δ᾽ ... ἀπὸ κλισμοῖο Θοροῦσα (Ἔρις) ἵστατο καὶ παλίνορσος ἐφέζετο. G. 1). Empedocl. ap. Aristot, ρ. 474, 4 : Ὁππότε μὲν παλίνορσον ἐπαΐξειε μυχόνδε. Theophyl. Simoc. ρ. 90, 15 ed. Bonn. : Παλίνορσος οἷα ἐπανῆχεν. Epiphan. 1.1, ρ. 7, Α : Ἔμερῶθησαν οἱ μὲν παλίνορσοι ὅθεν ἐχβεβήχασιν. Hase. De hostibus in fugam versis Anna Comn. ρ. 116, Α : Παλίνορσοι γεγόνασι. De redeundo ad argumentum prius tractatum Empedocl. ap. Simplic. ρ. 27 ed. Peyr. : Αὐτὰρ ἐγὼ παλίνορσος ἐλεύσομαι ἐς πόρον ίανων.] Pro Redux citatur ex Apollonio [ι, 416 : Ἄγε νη* σὺν ἀρτεμέεσσιν ἑταίροις κεῖσέ τε καὶ παλίνορσον ἐς ‘Ελλάδβ· 2, 576 : Ὄφρα μιν αὖτις πλημμυρὶς παλίνορσος βνερ/ομὲνη κατένεικεν εἴσο» πετράων. Æschylo Ag. χ 55 restituit Schützius : Μϊμνει γὰρ φοβερὰ παλίνορσον (Agamemnonem) οἰκονόμος δολία * ubi Turnebus παλίνορσος, libri vero παλίνορτος, quam scripturam, eum Οεορτος comparandam, etymologiae caussa fingit Etym. Μ. ρ. 648, a8 : Πιρὰ τὸ ὄρος γίνεται ῥηματικὸν ὄνομα όρτός, χ«ὶ ταλίνορτος ἐχρῆν Οιὰ τοῦ τ γράφεσθαι, οὐχὶ δια τοῦ σ, ἴν᾽ ἦ 6 πάλιν ὡρμημένος. Σημαίνει δὲ τὸ ὀπισθόρμητος ἰχ τοῦ πόλιν τοῦ σημαίνοντος τὸ εἰς τοὐπίσω καὶ ὄρσο, Αἰο-λικοῦ μέλλοντος. De reducendo famulo fugitivo, ut videtur, poeta ap. Suidam s. ν. Λάτρον, Λάτριν ἄγειν παλίνορσον άειχέα τῷ κεραμῆϊ] : pro Pristinus ex Nonuo [Jo. c. 5, 80 : Παλίνορσον ἀκινήτων δέμας ἀνδρῶν (mortuorum)], sicut Pacatus, Ultra omnes retro principes : de tempore præterito.
Παλίνορος ex Aristoph. [Ach. 1179 : Τὸ σφυρὸν πα-λίνορον ἐξεχόχχισεν] affertur etiam pro Motus loco suo, Luxatus. [Hic quoque nihil aliud significat quam Retro versus, rectequc ab schol, exp. παλινόρμητον. Παλίνο-p3v autem quod Elmslejus recte in παλίνορρον mutabat, pro υαλίνορσον dictum est forma epica dialecto Atticæ accommodata. Παλίνοφοναρ. Hesych. (qui exp. εἰς τοὐπί-co) εξίχλασεν καὶ ἐςέβαλεν) et Suidam, idque postulante literarum serie, sed non minus vitiose quam Ἀμπα-λίνωρον ap. Hesych., quod ᾽Αμπαλίνορον scriptum ap. Suillam, recte in ἀμπαλίνορρον mutavit Meinekius Comic. vol. 3, ρ. 296. G. 1). || Pro simplici πάλιν ap. Eutolm. Anili. Pal. 7, 608 : Κιοκυτῷ μεγάλῳ πνεῦμα συνεξέ/εεν οὐδ᾽ ἔσχεν παλίνορσον ἀναπνεύσασα γοῆσαι• ubi παλίνορσον dictum est ratione habita πνεύματος οὐ πϊλινόρσου. Anon. ib. ι5, 44 : Ἕλες παλίνορσον ἱμάσθλην, de athleta ad certamina reileunte diu intermissa.]
[Παλινόρμητος, 6, ἡ, Retro ruens, Recedens. Sic παλίνσυτον exp. schol. Soph. QEd. Τ. 202, παλίνορον schol. Aristoph. Ach. 1178, ex eoque Suidas. G. D.
Ν ita Chrysost. t. 8, ρ. 361, ι : Αὐτοὺς παλινορμήτους ατέπεμψε. Hase.]
Παλινοστέω, Redeo, Revertor, L q. νοστέω, adeo ut τοίλιν supervacuum sit in hoc comp., nisi esse dicatur a νοστέω, significat simpliciter Eo, Venio : ut sit quasi Kursum eo, Revenio : quo utitur Gc. post Plautum. Sed et Kcdeo dicitur quas» Rceo : ap. Suid. παλινοστή-«ς, [εἰς τοὐπίσω add. Hesych.] ἐπανελθών. [Theophyl. Sim. Hist. ρ. 71, Β : Εἰς τοὐπίσω παλινοστεῖ. Anna Comn. ρ. 400, C : Εἰς τὴν οἰχείαν παλινοστῆσαι παρεμβολήν. Interdum duplici ν scriptum, ut ap. Eust. Op. ρ. i35,8o; 159, 10; 25α, 70 : simplici ib. ρ. 80, 10.]
[Παλινόστησις. V. Παλιννόστησις.)
Ιϊχλινόστιμο;, 6, ἡ, Iterum rediturus, Reversurus, Qui reversurus est, reverti potest, i. q. νόστιμος, nam τέλινabundat. [Oppian. Hal. 1, 616. Nonn. Jo. ι, 72, Dion, ij, 413. Waxef.]
παλίνστροφος 94
Παλίνοστος [s. Παλίννοστος], ὁ, ἡ, Qui redits, revertitur, Recurrens, Reciprocus : ut παλίννοστος πορεία, Nonn. [Jo. c. 1,214], Reciproca via s. Iterata. Et παλίννοστος τοκετὸς [c. 3, 24], Partus iteratus : Id. [c. 2, 42], Πα-λιννόστοισι κυπέλλοις, Reciprocantibus poculis. [ Idem Dion. 6,62 : Παλιννόστοιο μετήλυδα κύκλον ἀριθμοῦ. G. Ι). Jo. Gaza Tab. Μ. 1, α3. Cramer.]
Παλίνουρος, ὁ, Qui iterum meut, Qui rursum mingit. Item nomen proprium gubernatoris Æneæ, qui dormiens una eum gubernaculo in mare decidit, ut pluribus narrat Virg. Æn. 5. Pro Iterum mciens usus est Martialis, alludens tamen et ad illum Yirgilianum Palinurum, Ι. 3, [78]: Minxisti currente semel Pauline carina : Meiere vis iterum, jam palinurus eris. [Inter nomina in ουρος ap. Arcad. ρ. 72, 27.]
[Παλίνουρος, 6, Palinurus, promontorium Lucaniæ. Strabo 6, ρ. 2Ü2. Τὸ ἀκρωτήριον τὸ Παλίνουρον ὀνομαζό-μενον Dio Cass. 49, ι.]
[Παλινρύμη. V. Παλιρρύμη.]
[Παλινσάγης (?), χήρα γυνὴ, Hesych.]
Παλίνσκιος, $. Παλίσκιος, ὁ, ἡ, Umbrosus, Opacus, Qui inumbratur ab alio : ut in Lex. meo vet., παλότκιον exp. τὸ ὑποσκιαζόμενον ὑπ᾽ ἄλλου. [Sic Lex. rhet. ρ. 294,
6.] Hesych. autem dicens πάλιν significare interdum ἐπίνασιν [de qua non cogitandum], ut in παλιγκάπηλος et παλίμπρατος, exp. σύσκιος, σκοτεινὸς, ζοφώδης, Umbrosus, Tenebrosus, Caliginosus. Soph. [fr. 272] : Χειρῶν ι παλινσκίῳ* quod [Harpocr.,] Suid. exp. ζοφερῷ [et Phot. ρ. 373, 25, σκοτεινῶ], ut Virg., Atra hyems; Val. Flacc., Cæca hvems; dies enim hyemales raro sunt sorenæ : itidemque et Archilochus pro σκοτεινὸς usurpasse traditur ab Harpocr., citante hæc ejus verba : Πρὸς τοίχον ἐκινήθησαν [ἐκλίνθησαν Toup.] ἐν παλινσκίῳ , et exponente ἐν σκοτεινῶ : quemadmodum et Plut. Numa [c. 10], Ἔνπαλισκίῳ, In ubscuro abdito-que loco. [Id. V. Arati c. 22 : Πρός τινι παλινσκίῳ λα-γόνι τοῦ κρημνοῦ.] Isæus autem, Eod. teste, παλίνσκιος accepit pro σύσκιος, Umbrosus, Opacus : ut quum ἐν τῷ Πρὸς ὀργεῶνας dicit, Μήτε παλίνσκιον γίνεσθαι τὸ χωρίον. Itidemque Suidæ παλίνσκια πεδία dicuntur τὰ μὴ ὑπὸ τοῦ ἡλίου Θερμαινόμενα : nam quæ sol radiis suis non calefacit, umbrosa et opaca utique sunt. [Aristot. Η. A. 5, 3o : Οὐ γὰργίνονται παλίνσκιοι (αἱ ἐλαῖαι).] Theo-phrast. Η. PI. ι, 12 : Ἐν παλινσκίοις καὶ νηνέμοις καὶ ἐϊύδροις, In umbrosis et a vento silentibus locis. [Χωρία παλίνσκια ib. 9, 13, 6. |j Nomen loci Arcadiæ. Pausam 8, 36, 7 : Τριάκοντα δέ ἐστιν ἀπωτέρω σταδίοις Παλίσκιος ὀνομαζομένη χώρα. Ἐκ Παλισκίου δὲ ... κτλ.] [Παλινσκοπιὰ, ἡ. Eur. Or. 1264 : Κόρας διάφερ᾽ ὀμμάτων ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽, εἶτα παλινσκοπιὰ, Dispicite illinc huc, deinde in contrariam partem. Sic Porsonus. Libri εἶτ᾽ ἀπ’ (vel ἐπ᾽) ἄλλην σκοπιάν.]
[Παλινσοος, ὁ, ἡ, Rursus incolumis, s. integer. Nonn. Dion. 25, 534 : ψυχραῖς γενύεσσι παλίνσοον ἆσθμα τι-ταίνων οἰγομένω κατὰ βαιὸν ἐθήμονι βόμβεε λαιμῷ. Quem 1. imitatur scriptor epigr. in Anth. Pal. ι, 49, ubi Ls-zarus in vitam revocatus dicitur Αὐαλέω μυκτῆρι παλίνσοον ὖσθμα κομίζων* ubi Jacobsio vol. 3, ρ. 1048, πάλιν σόον divisim scribere placebat. Sed similiter dicitur παλίμπνοον et παλίρροον ἆσθμα, quæ ν.] ι [Παλινστομὲω, Oggannio. Æsch. Sept. 244 : Παλιν-στομεῖς αὖ ;]
[Παλίστρεπτος, ὁ, ἡ, Retro versus, Rediens. Nicand. Th. 679 : Ὑπεριονίδαο παλινστρέπτοιο (scribitur παλι-στρέπτοιο) κελεύθους. Maximus Καταρχ. 8ο : Ἐνὶ κριοῖο παλινστρεπτοιο κελεύθω • sed παλιστρέπτοιο Σελήνης 59 '»·] [Παλινστρόβητος, ὁ, ἡ, Retrogradus. Lycophr. 789 : Παλινστροβήτοις πημοναῖς ἀλώμενος. Per ὀπισθορμήτοις, πολυπλάνοις exp. schol.]
[Παλίνστροφος, ὁ, ἡ, Retro versus, Retortus. Παλίστροφος ap. Oppian. Cyn. 2, 99 : Κέρας π. ἠέρτητοι. Schol. Aristoph. Nub. 298 : Γνώμην παλίστροφον, sec. cod. Ven. : nam vulgo παλίνστρ. Παλιμπετῆ παλίνστρο-φον Const. Manass. Chron. 3420. De vitæ humanae vicissitudine ib. 4377 : Τί τοῦτο τὸ παλίνστροφον, άστατε τροχὲ βίου; ubi var. lect. παλίντροπον et παλίντροχον. Τῆς παλινστρόφου Τύχης ib. 4141 in cod. Allatii : πα-λιντρόπου vulgo. G. II. Euseb. De laud. Const. ρ. 606, A : Παλίνστροφοί τε ἀνέμων ῥιπαί. Jo. Chrys. Gît. in Jerem. t. ι, ρ. 171, A. Pseudochrys. t. 8, ρ. 665, D
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ed. Par. ait : Παλιστρόφων πνευμάτων. Inserto ν Georg. Α Pis. l)e van. vitæ 41 : Ἢ π. κόνις. Ones. Strateg. c. 27, ubi cod. παλίνστρ. τὴν δίωξιν, Coraes ρ. g/h 15, edidit παλίντροπον. Hase.]
[Παλινσύλλεκτος, ὁ, ἡ, Iterum collectus. Hesych. s. ν. ΙΙαλίλλονα. ΙΙαλισύλλεκτα ap. Phot. ρ. 372, 8.] [Παλινσυρραπτος, ὁ, ἡ, Resartus. Hesychio s. ν. Παλιναίρετον restituit Valesius pro παλινσύγγραπτον.] Παλίντιτος, ὁ, ἡ, Qui rependitur, Vicissim punitus. Hom. Od. Α, [379, Β, χ44]: Ἐγὼ δὲ θεοὺς ἐπιβώσομαι αἰὲν ἐόντας, Αἴκε ποτὲ Ζεὺς δῶσι παλίντιτα ἔργα γενέσθαι,
Si fortè Jupiter det, ut hæc vobis facinora rependi possint : sc. ut possim ὑμᾶς τίσασθαι υπερβασίης ἀλε-γεινῆς, ut Γ, [206] loquitur. Eust. παλίντιτον dici scribit οὗ ἡ τίσις πάλιν, ἤγουν ὕστερον, ἐν τῷ μέλλοντι γίνεται. Et ead. signif. ab Eod. dici ἀντίποινον, et ἄντιτον pro ἀντίτιτος. [Hesych. : Π·, ὀπισθέκτιτα, ὅ ἐστιν ἐξ ὑποστροφῆς τιμωρίαν δώσοντα. De ventis lenioribus ve-hementiorum vim compescentibus Empedocles apud Diog. L. 8, 5g, et Clem. ΑΙ. ρ. 7ὁ4 : Παύσεις δ’ ἀκα-μάτων ἀνέμων μένος, οἵ Τ᾽ ἐπὶ γαῖαν ὀρνύμενοι 7ινοιαῖσι Β καταφθινύθουσιν ἄρουραν, καὶ πάλιν, ἤν κ᾽ ἐθέλῃσθα, παλίντιτα πνεύματ᾽ ἐπάξεις * quod παλίντονα scriptum ap. Suidam s. ν. Ἄπνους.]
Παλιντοκία, ἡ, Mutua fœneratio, Fœnoris dati repetitio : ut Megarenses, expulso tyranno τοὺς τόκους ἀνεπράττοντο παρὰ τῶν δανειστών, οὓς ὃεοωκότες ἐτύγχανον, παλιντοκίαν τὸ γινόμενον προσαγορεύοντες • insultabant sc. ditioribus restituta democratia, et a feneratoribus fœnus datum reposcebant. Refert Plut. Hellen. ρ. 5a6, 527 meæ edit. [ρ. 295, C.]
[Παλιντοκία, ἡ, Regeneratio. Ap. Isidor. Peius. Ep.
1,	102, ρ. 60, Christus dicitur τὴν ἀπ’ αἰῶνος ἀνθρω-πότητα εἰς π. ἀνακαινίσαι· ι, 68, ρ. 21 : Ἐν τῇ κατὰ Χριστόν π. Suicer.]
[Παλίντοκος, ὁ, ἡ, Contrarius s. dissimilis (parentibus) natus. Const Manass. Chron. aa3i : θαυμάζω τὸ παλίντοχον τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, καὶ πῶς οὐκ ἐξει-καζονται παῖδες τοῖς σφῶν πατράσιν. Ἀεὶ μὲν λεοντόθυμον σκύμνον ὁ λέων τίκτει ..., παρὰ δ* ἀνθρώποις ἄνισοι παῖδες πρὸς τοὺς τοκέας.]	C
Παλίντονος, ὁ, ἡ, i. q. ἀντίτονος, i. e. In aversum tendens, Renitens : ut arcus παλίντονος dicitur Qui, quum tenditur, renititur, et in aversum redire conatur : εἰς τοὐπίσο, τεινόμενος s. ἑλκόμενο;, ut schol. Hom. exp. II. θ, [266, Ο, 440] ubi poeta dicit παλίντονα τόξα τιταίνων [II. τ. τινάσσων Soph. Τr. 509]· et Hesychio quoque παλίντονα sunt ὀπισθότονα ἡ τὰ ἐπὶ Οάτερα τρεπόμενα. Vel etiam, Qui retrorsum tenduntur, in aversum tenduntur; sic enim arcus tendi solent. [De arcu remisso τόξον παλίντονον Od. Φ, 11, 5g, et plural. 11. Κ, 459. Apoll. Rh. 1,993 : Παλίντονον αἶψα τα-νύσσας τόξον. Arcus utramque in partem flexilis apud Herodot. 7, 69 : Ἀράβιοι δὲ ... τόξα παλίντονα εἶχον πρὸς δεξιὰ, μακρά* dc quibus Eustath. ρ. 712, aι : Παλίντονα δοκεῖ μὲν ἅπαντα εἶναι τὰ τόξα * Ἡρόδοτος δὲ ... ὑπέ-β«λι νοεῖν μὴ πᾶν τόξον εἶναι ι^χλίντονον ἁπλῶς, ἀλλὰ κυρίως καὶ μάλιστα τὸ κατ’ ἐπίτασιν ἔμπαλιν τεινόμενον, ὡς καὶ οὕτω κυκλοτερές γίνεσθαι, ὴ καὶ ἄλλως φράσαι, τὸ ἐπὶ θάτερ» μὲρη κλινόμενον, ὤς φασιν οἱ παλαιοί. Conl. eund. ρ. 375, 9• Scythica βέλη παλίντονα ap. Æsch. (Choeph. 160. II Ad corporis mundani contentionem et remissionem transtulit Heraclit. ap. Plut. Mor. ρ. 36q, Α : Παλίντονος γὰρ ὰρμονίη κόσμου, ὅκοισπερ λύρης καὶ τόξου• ct ap. Porphyr. De antro nymph. 29, ρ. 27. Pro quo παλίντροπος posuit Plutarchus ubi philosophi sententiam iterum affert ρ. 1026, Α, de qua ν. Schleiermacherus in WolGi ct Buttmanni Museo vol. 1, ρ. 413 seqq.] Item Instrumenta quædam palintona sunt, quæ lapides jaculantur, ut hallistæ : quæ et ipsa eodem modo tenduntur. [Hero Belop. ρ. 122 : Τὰ μὲν εὐθύτονα (ὄργανα) οἰστοὺς μονούς ἀφίησι, τὰ δὲ παλίντονα ἔνιοι καὶ λιθοβόλα καλοῦσι, διὰ τὸ λίθους ἐξαποστέλλειν, ὴ καὶ οἰστοὺς πέμπειν, ὴ καὶ συναμφότερα. Πετροβόλοις παλιντονίοις Philo De tel. constr. ρ. 91, quod παλιντό-νοις scribendum. ‖ De habenis retro adductis Aristoph. Αν. 1739 : ᾽Ερως ... ἡνίας ηὔθυνε παλιντόνου; Ζηνὸς πάροχος γάμων. G. Dinü.]
[Παλιντραπελία, ἡ, Conversio retro facta. Pollux 3, 132. Fortasse eodem sensu dictum quo παλιντροπία.]
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[Παλιντράπελος, ὁ, ἡ, Retro versus. Suidas : Π., ἀντ ίστροφον , ἐναντίον, ἀντεστραμμὲνον. De calamitate iterum iterumque redeunte Pind. ΟΙ. 2, 69 : Μοῖρα ... θεόρτῳ σὺν ὄλβῳ ἐπί τι καὶ πῆμ᾽ ἄγει παλιντράπελον ἄλλω χρονῳ• quod per ἀντεστραμμένον exp. schol. ‖ Adverb. ΙΙαλιντραπέλιυς, Philostorg. Hist. eccl. 2, 7, ρ. 481 ed. Read. : Ἐπὶ τὸ ὁμοούσιον π. ἐπανέστρεψεν, Ad consubstantialem fidem denuo reversus est.]
[Παλιντριβὴς, ὁ, ἡ, Versutus.) Παλιντριβεῖ, Hesych. κακεντρεχεῖ. [Παλιντριβῆ, κακεντριχῆ Soping. glossa ad 1. Sophoclis relata]. At VV. LL. habent παλιντριβῆ καὶ πανοῦργα, ex Soph. [Phil. 44#, ubi opposita sunt τὰ δίκαια καὶ τὰ χρηστά. Τετριμμένα τοῖς κακοῖς exp. schol. Ὄνος π. ap. Sïmonid. De mulier, ν. 4^, ubi Pertinacem et contumacem, <jui ad pabulum, unde aspellitur, usque et usque redit, intelligit Hermann, ad Soph.
1. c., collata descriptione asini Homerica II. Α, 558
seqq)
ΓΙΙαλίντριψ, ὁ, Veterator, Gl.]
[ΠαλιντροΠάω. HSt. post ea quæ de formis παρατρο-πέων et περιτροπέων pro -τρωπάων positis s. ν. Παρατρωπάω dixit :] Sic vero et Παλιντροπάασθαι dici pro πάλιν τρωπᾶσθαι, tradit Eust. pluribus in II., ap. quem παλιντροπᾶσθαι una voce comp. scribitur, at disjun-ctim πάλιν τρωπᾶσθαι. Est autem παλιντροπᾶσθαι i. q. πάλιν τρέπεσθαι Homero, i. e. Retro se convertere, ἐπιστρέφεσθαι. [Eustath. ρ. 719, 5γ : Δῆλον δὲ ὡς ἐκ τοῦ πάλιν τρέπειν ὁ παλίντροπος σύγκειται καὶ τὸ παλιντροπάασθαι , ὃ καινότερον διὰ τοῦ ο μικροῦ γράφεται, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ δηλοῦται, ἀνάπαλιν τοῦ τρωπᾶσθαι, ἴσιος διὰ τὴν σύνθισιν, καθὰ καὶ τὸ « Γαστρὶ δὲ πάντας ἐπιτροπόωσι κά-λωας » (de hoc ν. s. Ἐπιτρωπάω), quæ observatio, repetita ρ. 1047» 31» 163ο, 4ο, ad unum pertinet locum Homeri 11. ΤΙ, 95 : Ἀλλὰ πάλιν τρωπᾶσθαι, ἐπὴν ... ubi schol. :Νικίας ὑτ᾽ἕνἀνέγνω παλιντροπάασθαι, Ἀπολλόδωρος δὲ κατὰ διαλυσιν. (Hoc est πάλιν τρωπᾶσθαι. Nam quod in codd, quibusdam legitur πάλιν τροπάασθαι ne quis probatum Apollodoro esse credat Eustathii impedit observatio.) Ἔφαμεν δὲ περὶ τῆς τοῦ πάλιν συνθέ-σεως , ὁπότε καὶ περὶ τοῦ παλιμπλαγχθέντας (II. Α, 5g) διελαμβάνομεν, ὡς ὅτι τὸ πάλιν ἀεὶ τοῖς ῥήμασι κατὰ διά-λυσιν προσγίνεσθαι. Non videtur ad liquidum perduci posse utra præfercnda sit scriptura. In τρωπᾶσθαι consentit Etym. Μ. ρ. 770 extr. : alteram scripturam secutus videtur Apoll. Rh. 4, 165 : Ἑὴν ἐπὶ νῆα παλιντροπάασθαι Ἰήσων ἤνο>γεν • et G43 : Ἄψ δὲ παλιντροπό-ωντο, ubi codex Guelf παλιντρωπῶντο.] Ap. Hesych. vero per ο, scriptum legitur Παλιντρωπάασθαι [ex interpolatione Μ usuri : nam codex παλιντροπάσασθαι, id est παλιντροπάασθαι], quod et ipse exp. εἰς τοὐπίσο, τρέπεσθαι : sed id in metro heroico ferri nequit, nisi illa duo α in unam syllabam coeant.
[Παλιντροπὴς, ὁ, ἡ, Retroversus. Nicand. Th. 4413 : Φύξῃ δὲ παλιντροπέες φορέονται.]
[Παλιντροπία, ἡ, Reversio. Apoll. Rh. 3, ι 157 : Πα-λιντροπίῃσιν ἀμήχανος, Motibus auimi incerti et fluctuantis. Brunch. Schol. : Τῇ υποστροφή ἐν ἀπόρῳ κατα-στᾶσα.]
Παλίντροπος, ὁ, ἡ, dicitur ὁ πάλιν τρεπόμενος, s. ὀπισθόρμητος, Retro convertens gressum, reflectens gra-D dum. [Soph. Ph. 1222 : Ἥντιν᾽ αὖ παλίντροπος κέλευθον ἕρπεις. Revolutus, Eur. Herc. F. 1069: II. ἐξανε-γειρομενος στρέφεται.] Exp. et Reversus, Redux. [Anth. Pal. 9, 61 : Παλίντροπον ἐκ πολέμοιο παῖδα. ‖ Aversus. Æsch. Suppl. 173 : Ἕχων παλιντροπον ὄψιν ἐν λιταῖσι. Παλιντροπὴς ὄμμασι Ag. 777· II in contrarium versus, Contrarius. Soph. fr. 14 : Ὅταν δὲ δαίμων ἀνδρὸς εὐτυχοῦς τὸ πρὶν μάστιν᾽ (πλάστιγγ᾽ Lobeck ) ἐρείσῃ τοῦ βίου παλίντροπον ... Polvl». 5, 16, g : Ἤ πρᾶξις παλίντροπον λαμοάνουσα τὴν προκοπἠν ταῖς αὐτῶν ἐλπίσιν * 14, 6, 6 : ΙΙαλιντρόπου τῆς ἐλπίδος αὐτοῖς ἀποβαινούσης πρὸς τὰς ἐξ ἀρχῆς ἐπιβολάς. Conl. Παλίνστροφος. De mutata proelii fortuna Dionys. Α. R. 8, 88 : Γίνεταί τ’ αὐτῶν παλίντροπος ἡ μάχη * οἱ μὲν γὰρ διώκοντες ἔφευγον, οἱ δὲ φεύγοντες ἐδίιοκον. Ibid. c. 67, ρ. 1668, ιο, et ap. 1)ίο-
dor.	15,85; 17,27; 19, !09• Νίκη π. Plut. V. Sertor.
c.	21. G. D. Ones. Strateg. ρ. 94, 15 ed. Cor. : Π. τὴν δίωξιν. Orig. Contra Cels. t. ι, ρ. 55o, Β : Ἐς ἀμοιβὴν π. Pseudochrys. t. 9, ρ. 963, Β ed. Paris, ait. : Π. πνευμάτων. Parmenid. fragm. ed. Fr. Riaux, ρ. 212,
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51 : Πάντων δὲ π. ἐστι κέλευθος. Hase. || Mutabilis, Inconstans. Orator vel demagogus π. ap. Pollue. 4, 36. G. D. Onesand. Strateç. ρ. 114, 6 : Τὸ παλίντρο-πον τοῦ δαιμόνιου. Hase. Similiter παλίμβολος dicitur.
Κ Π. ἑρμονία. V. Παλίντονος. || « Aclv. Παλιντρόπως, Polyb. Exc. Maii ρ. 375 (9, 45,6 ed. Paris.). » Cramer.] [Παλιντυπὴς, ὁ,ἡ, Repercussus. ApoU. Rh. 3, is5 : Αλτο δ᾽ ἀχωχὴ ῥαιστὴρ άκμονος ώστε παλιντυπές. Ubi ad-verbialiter dictum est ut παλιμπετὴς.]
[Παλιντυχὴς, ὁ, ἡ, Adversam fortunam afferens. Æsch. Agam. 465 : Ἔρινύες τυχηρὸν ὄντ᾽ ἄνευ δίκας πάλι ντυχεῖ τριβᾷ βίου τιθεῖσ᾽ ἀμαυρόν.]
Παλινωιέω, Recanto, ut Horat. Pro quo dicitur proverbialiter Palinodiam cano. Est παλινῳδεῖν, inquit Erasm., Palinodiam canere, Diversum ab iis, quæ prius dixeris, dicere, atque in contrarium vertere sententiam. [Plato Alc. 2 ρ. 141, D : Ὀλίγον δὲ ἐπισχόντες ἐνίοτε παλινῳδοῦσιν άνευχόμενοι ἅττ᾽ αν τὸ πρῶτον εύξωνται. Similiter ib. ρ. 148, Β. Lucian. Eun. C. 10 : Νῦν δὲ χἂν παλινωδῆσαι μοι δοκεῖ τοῦ προχειμὲνου μισθοῦ ἕνεκα* Ales. c. 28 : Χρησμὸς ἄλλος ἕτοιμος ἦν παλινωδῶν, Oraculum quo prius editum retractatur, l.ongin. fr. 5, 8, de Porphyrio quæ contra Plotinum scripserat retractante : Οὐκ εὖ π*λινῳδήσαντα.] Translatum est a Stesichori lyrici poetæ facto, qui quum Helenam carmine vituperasset, et inde oculis orbatus e>»set, palinodiam cecinit, Helenamque prius vituperatam laudavit, atque ita visum recepit. Hactenus Erasm. Quibus addo ex Isocr., ipsum Stesichori poema Παλινωδίαν vocatum fuisse. [V. Παλινῳδία.] Cicero, inquit Bud., Retexere orationem in eodem ferme sensu dixit in Philipp. [2, 13], quo Græci παλινῳδεῖν dicunt. II Lucian, metaphorice usus est, Καὶ παλινωδῶν πρὸς ὠ χείρον, de iis, qui a virtutibus in vitia collabuntur, velut vitam bene actam retractantes vitiis sese dedendo. [Apol. pro mere. cond. c. ι : Πολλή γοῦν ἡ διαφωνία τοῦ νῦν βίου πρὸς τὸ σύγγραμμα, καὶ τὸ ἄνω τοῦ ποταμού χωρεῖν, καὶ ἀνεστράφΟαι τὰ πάντα, καὶ παλινῳδεῖν πρὸς το χείρον, τοῦτ᾽ αν εἴη, οὐχ ὑπέρ) Ἔλένης, μὰ Δί᾽, οὐδ’ ὑπὲρ των ἐπ’ ᾽Ιλίῳ γενομένιυν, ἀλλ ἔργω ἀνατρεπομέ-νων των λόγων χαλως πρότερον εἰρῆσθαι δοκούντων • ubi schol., qui per ἐναντίος ὁδεύειν exp., παλινοδεῖν legisse videtur : quam scripturam vel lleleuæ exemplum convellit, quo Lucianus utitur ad Stesichori respiciens palinodiam. || ■ Iterum decanto, Repeto. Philo vol. ι, ρ. 586 : Τὸν δὲ περὶ διαθηχῶν σύμπαντα λόγον ἐν δυσὶν ανανένραφ* πράξεσι, καὶ ὑπὲρ τοῦ μὴ παλινῳδεῖν ἑκὼν ὑπερβιίνω, κ«ὶ ἅμα μὴ βονλόμενος άπαρτα ν τὸ συμφυὲς της πραγματείας. Wakef.]
Παλινωδία, ή, Recantatio. Vel Cantus priori contrarius, inquit Hesych., vel Sententia priori contraria. In qua expositione ponitur propria, deinde metapho-rica significatio. Suid. autem dicit, ἐναντία ᾤδὴ, ἡ τὸ •ri ἐναντία εἰπεῖν τοῖς προτίροις. [Ex Phot. ρ. 374» *·] Sed quum Hesych. dicit Sententia priori contraria, possunt et Dicta prioribus contraria sub hac expositione intelligi, quibus videlicet sententiam nostram aperire soliti sumus. Ponit Suidas et proverbium Ἄδων παλινωδίαν, Canens palinodiam. Quod Græcum loquendi genus non ascripsit Erasmus illi latino. Plut. Alex. [c. 53] : Οὕτω δὴ τὸν ἄνδρα πρὸς τὴν παλινῳδίαν τρτττόμενον, πολλὰ πϊῤῥησιάσασΟαυ κατὰ τῶν Μαχεοόνων. [Plato Phaedr. ρ. 2ὁ7, Α : Αὕτη σοι, ὦ φίλε Ἔριος, εἰς ήαετεραν δύναμιν ὅτι χαλλίστη καὶ ἀρίστη οέδοταί τε καὶ ἐχτίτισται παλινῳδία, τά τε άλλα και τοῖς ὀνόμασιν ἤναγ-χϊοαίνη ιτοιητικοῖς τισὶ διὰ Φαιδρόν εἰρῆσθαι. Cic. Ad Att. 2, 9 : Quarum exspecta divinam παλινῳδίαν 4, 5 : Quid? etiam, dudum enim circumrodo, quod devorantium est, subturpicula mihi videbatur esse παλινῳδία. 7, η : Mihi autem nulla de eo παλινῳδία datur pmpter superioris cpistolœ testimonium. Παλινῳδία τῶν λόγων τμὲ τὸ ἐνβντίον Lucian. Pise. c. 35, constructione eadem qua πχλινωδεῖν πρὸς τὸ χεῖρον ab Luciano dictum supra memoravimus.] Plato in fine Epist, tertiæ, quæ ad Dionysium [ρ. 329, E]: Εἰ ο’ ὁμολογεῖς, τὸ μετὰ "oò:o ήγηββμενος εἶναι σοφόν τὸν Στησίχορον, τὴν παλινωδίαν βὐ•κῦ μιμησάμενος, ἐκ τοῦ ψεύδους εἰς τὸν ἀληθῆ λόγτν μετάστηθι. Ubi παλινωδία Stesichori intelligi potest vel ejus Kecantalio de vituperatione Helenæ, vel ejus Uber quo illa continebatur, ab Isocrate ita voca-thes. use. caæc. tom. vt, fasc. ι.
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A tus, ut modo dictum est : malo tamen in priore illo sensu accipere. Isocr, locus est in Hel. Enc. (ρ. 218, E], ubi de Stesichoro loquens, et narrans historiam paulo antè memoratam, cujus et Plato meminit, scribit , Ἐπειδὴ δὲ γνοὺς τὴν αἰτίαν τῆς συμφορᾶς τὴν καλου-μὲνην παλινῳδίαν ἐποίησε. [Aristid. ap. Phot. Bibi, ρ. 422, 15 : Οὐδὲν δεῖ τῆς Στησιχόρου πολινῳδίας. Vita Metroph. ib. ρ. 471, 15 : Τῶν άλλων παλινῳδίαν ἐνδιι-ξαμὲνων. Jo. Chrys. t. 3, ρ. 53ο, Β ed. Par. ait. : Π. ᾷσονται. Hase. Carmen a multis memoratum scriptoribus, quorum locos collegit Kleinius ad Stes, fragm. ρ. 96 seqq.]
[Παλινῳδικὸς, ὴ, όν. Carmina παλινῳδικἁ a grammaticis dicta sunt, ἐν οἶς τὰ μὲν περιέχοντα ἀλλήλοις ἐστὶν ὅμοια, ἀνόμοια δὲ τοῖς περιεχομένοις* τὰ δὲ περιεχόμενα ἀλλήλοις μὲν ὅμοια ἐστιν, ἀνόμοια δὲ τοῖς περιέχουσι, ut verbis utamur Hephaestionis ρ. ia3. Idem ρ. 114 : Παλινῳδικὰ, ὅταν αἱ ἑκατέρωθεν ἀλλήλαις μελοποιίαι ὅμοιαι ὦσιν.]
ΓΠαλίνωξις. V. Παλίωξις.]
Β [Παλίνωρος, ὁ, ἡ, Suis horis rediens. Aratus 452 : Ταῦτά κε Οηήσαιο (τὰ ἄστρα) παρερχομένων ενιαυτών ἑξείης παλίνοὰρα • ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ πάλιν τὰς ώρας ἔχοντα τὰς αὐτὸς, ἡ πάλιν κατὰ τὰς ὥρας τὰς ἰδίας ἀνατέλλοντα καὶ δύνοντα, ἡ πάλιν τὴν οἰκείαν κίνησιν καὶ τάξιν διὰ τῆς τῶν αὐτῶν ὡρῶν συμπληρώσεως ἀϊϊοοαίνοντα χαϊὰ περίοδον χρονικήν. Sed recte fortasse Schneiderus παλίνορσα corrigit, quo adjcct. utitur poeta ν. 54. Aliud hujus corruptelæ exemplum ex Hesychio annotavimus s. ν. Παλίνορσος.]
[Παλιούρινος, η, ον, Ex paliuro factus. Strabo 16, ρ. 776 : Ῥάβδοις παλιουρίνοις (scrib. παλιουρίναις ex aliquot codd.) δήσαντες τὸν αὐχένα τῶν νεκρῶν πρὸς τὰ σκέλη.]
Παλίουρος, [ὁ et ἡ,] Paliurus, spinosus frutex, ut Virg. quoque testatus est, canens [Ed. 5, 39], Carduus et spinis surgit paliurus acutis : ν. Theophr. [Η. Pl. ι, 3, 1 ; 5, 3; 10,6; 3, 3, 1. Libycus 4, 3, ι], et Dioscor. [ι, 121. Καρπὸς παλιούρου Theophr. Η. Pl. 3, 18, 3; 4, 3, 4, Nicand. Ther. 868, Geopon. 5, 44, 1.
C Ἀπόβρεγμα παλιούρου, Troglodytarum potus, ap. Strab. 16, ρ. 776. Παλιούρου κλάδοι Eu ι*. Cycl. 3q3. Ξύλα πα-λιούρω Theocr. 24, 87. Παλίουροι, sepium vivarum materies, ap. Artemid. 4, Sg, ρ. 235. G. D. Galen. vol. 14, ρ. 346, 16. Id. ib. ρ. 354, 5 : Ξύλῳ καλουμένῳ παλιούρῳ* et vol. 19, ρ. 695, 8 : Τὸ τῶν π. σπέρμα· quod est Ilippiatr. ρ. 72, 34 : Τοῦ π. τὸ σπ. Τὸν καρπὸν τοῦ π. Aptharch. ap. Phot. Bibi. ρ. 449» 23. Ταῖς ἐκ τῶν π. λυγοις id. ib. ρ. 454, 36. Memoratur inter propugnacula oppidorum Philoni Belop. ρ. 84, 5o; 100, 23; et 85, 3o : Ὀρυκτέον καὶ τέλματα, περὶ ἃ παλίουρον δεῖ φυτεύειν. IIask. Masculinum παλίουρος, 6, est ap. Theophr. Η. Pl. 1, 3, 2; 4, 3, ϊ; ia, 4, al. Femin. ap. Geminum Anth. Pal. 9, 4*4 : 'Η παλίουρος ἐγὼ τρηχὺ ξύλον. || Vas, Dolium. Hesych. : Π., κάδος, ἀντλητηρ * καὶ τὸ θαμνῶδες δένδρον.]
[Παλιουρόφορος , ὁ, ἡ. Epitheton ventilabri ap. An-tipliil. Anth. Pal. 6, 95 : Καὶ παλιουρό^ορον, χεῖρα θέ-ρευς, Θρίνακα. Lectio suspecta, quam utcunque explicat Jacobs, vol. 3, ρ. 145, «Derivandum videtur a
D πάλιν et οὖρος, quod qui frumentum ventilant, id adversus ventum jactant, » præcunte Toupio, qui παλιν-ουρόφορον scripserat. Ap. Suidam s. ν. θρίναξ edd. vet. παλιουροφόρου, quod trium codd, auctoritate in —φόρον mutatum.]
[Παλίπνοια. V. Παλίμπνοια.]
Παλιρεῖς. V. Ηαλαιρός.]
Παλίρρευσις, ειυς, ἡ, Refluxus. Schol. Dion. Chr. . a, ρ. 709. Boiss. Schol. Lycophr. 767 : ΙΙαλιρ-ροίας) παλιρρεύσεως.]
[Παλιρροεω, Refluo. De maris recessu et accessu Strabo 3, ρ. 153 : Παλιρροεῖν γὰρ φάναι τὴν Θάλατταν. De aere Theophr. De vent. § 10 : Καθάπερ παλιρρο-οῦντος τοῦ ἀέρος.]
Παλιῤῥόθιος, 6, ἡ, Relinentes s. Reciprocantes habens fluctus. At quum dicitur κῦμα παλφῥόθιον ab Hom., est παλιῤῥόθιον simpliciter Relinens, s. Itcllmim. Bud. interpr. Reflua unda, item Itefusa unda, ut Virg. dixit Ponto sonat unda refugo. Et Ovid., Æquorquc refundit in æquor. [Hesych. : Π., πνλίρρουν, ἐκ τοῦ ὄπι-
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σθεν ὡρμηκὸς, ἡ εἰς τοὐπίσω φερόμενον.] Extat autem Α Iocus Homeri Oïl. Ε, [43ο] : Παλιῤῥόθιον δέ μιν αὖτις Πλῆξεν ἐπεσσύμενον, τηλοῦ δέ μινἔμβαλε πόντῳ, ubi Eu-stath. παλιῤῥόθιον κῦμα esse tradit τὸ ῥοθοῦι καὶ κατὰ τὴν παλίῤῥοιαν ἦν μὲν γὰρ κτλ., quæ vide ρ. 15411 Dicit autem κῦμα παλιῤῥόθιον, repetens κῦμα ex versu proxime praecedente. Quod fieri debere quum non animadverterent vulgarium Lex χ. consarcinatores, annotant παλιῤῥόθιον Hom. hic posuisse substantive pro KeflueDte fluctu, s. Æstus reciprocatione, aut Mari refluo vel refugo. [Sic Apoll. Rh. ι, 1170 : Ἄλλο δὲ (τρύφος) κλύζε παλιρροθίοισι φέρων. Addito κῦμα, figurate, Lucian. Anth. Pal. 9, 327, 12 : Θήρωνα τὸ δεύτερον ἀμφεκάλυψεν οὐλομὲνης πενίης κῦμα π.] Sed ap. Arat. [347] de nave, Παλιῤῥοθίη δὲ καθάπτεται ἠπείροιο, schol, exp. τῇ εἰς τοὐναντίον κωπηλασία καθορμίζεται τῇ ἡπείρῳ : dixerat autem antè idem schol., Εἰς τοὐπίσω οὖν ἠρέμα χωπηλατοῦντες, κατ᾽ ὀλίγον προσορμίσαι ποιοῦσι* διὸ καὶ αὐτός φησι, παλιῤῥοθίη κτλ. Incidi autem aliquando in vetus quoddam exemplar, habens scholia quæ vulgo vocamus interlinearia : in eo παλιῤῥοθίν) expositum β erat παλινδρομούσα. Cic. autem ita vertit, Adversam-que trahunt optata ad littora puppim. [De gruibus eum clangore revolantibus in. 1014 : Οὐδὲ παλιῤῥόθιοί κεν ὑπεύδωι φορέοιντο.]
[Παλίρροθος , ὁ, ἡ, Refluis undis percussus. Æscli.
Ag. 198 : Πιλιρρόθοις ἐν Αὐλίδος τωτοις.]
Παλίῤῥοια, ἡ, Bud. affert pro Refluxus, Reciprocatio aquæ. [Soph. fr. 716 : Στενυιπὸς ᾍδου καὶ παλιρροία βυθοῦ* ubi accentus propter metri necessitatem in syllabam penultimam est promotus. Callim. Del. 293: ΙΙαλιρροίῃ ἐπινήχεται. Lycophr. 757 : Βύνης ἐκ παλιρ-ροίας χακῆς. « Αἱ παλίρροιαι, Æstus maris, adfluxus et refluxus maris, Polyb. 34, 9, 5.» Schweich. Ἤ π. τοῦ κύματος Long. Past. 2, 14. Παλιρροία; γιγνομένης Heliod. Ælh. 5, 17. Παλιρροίνν Herodot. 2, 28. Ίσχυ-ρ«ς παλιρροίας Pausan. 5, 29, 3. Hase. Π. τοῦ ὡκεανοῦ Dio Cass. 39, 4ο. Plutarch. Mor. ρ. 897, Β. Λίνας καὶ παλιρροίας τοῦ ποταμού Aristid. vol. 2, ρ. 345, g-Η. τῆς ὑγροτητος Aristot. De parti, anim. 317. Ἡ τοῦ Οερμοῦπ. De insomn. c. 3. |j Figur. de fortuuæ con- C versione, ἡ π. τῶν πραγμάτιον Polyb. 1 , 82, 3. l)io-dur. Exc. ρ. 564,63. Τὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα τὰ μέρη τῆς Τύχης π. idem 18, 5q. (l. D. l'iieophyl. Sim. Hist. ρ. i3o, 20 ed. Bonn. : Τῇ τῆς π. ἀνυ>μάλω κινήσει. Hc-liod. Æth. 6, 7 : Ὅσην π. κακῶν. OEcumen. In Apo-cal. ed. Cramer, ρ. 427, 9. Id. ib. ρ. 3γο, 15 : Πα-λιρροίαις τῶν κοσμικών περιστάσειον. Hasf..]
[Παλίρροιβδος, ὁ, ἡ, Qui eum strepitu refunditur. Lycophr. 38υ : Δίναις παλιρροίβδοισιν, ubi libri πχλιρ-ροίοισιν, παλιρροίαισιν , παλιρροίησιν, unus etiam παλι-ρόοισιν. Recte Scaliger παλιρροΐβδῃσιν, nisi quod πα-λιρροίβδοισιν scribere debebat, quod Oppiano Hal. 5, 220 restituit Schneiderus, Ἑλκομένη δίνῃσι παλιρροί-βδοισι Χάρυβδις, ex codice uno, reliquis παλιρροίζῃσι, παλιρροίζοισι, παλιρροίῃσι praebentibus.]
Παλίῤῥοος, ὁ, ἡ, Retrograda fluenta habens, Cujus fiucnta rctrogrediuntur, s. reciprocant, Refluens, Refluus. Bud. affert et Παλίῤῥους pro Relinens. [Eur. Iph. Τ. 2397 : Ἐς γῆν δ᾽ ἔμπαλιν κλύδων παλίρρους ἦγε ναῦν. Hesych. s. ν. ΙΙαλιρρόθιον. || Figur. de fortuna conversa , Eur. Herc. r. 739 : Ἰὼ ἰὼ δίκα καὶ θεῶν παλίρρους πότμος * El. 115γ : Παλίρρους δὲ τάνδ᾽ υπάγεται δικα.
II De respiratione Oppian. Hal. 2,398 : Καὶ γὰρ καὶ νε-πόδεσσι παλίρροος ἕλκετχι ἀήρ. Tryphiod. 76 : Ἀνδράσι κευθομὲνοισι (in equo Trojano) παλίρροον άσθμα φύλασσα, ν. Similiter παλίμπνοον et παλίνσοον ἆσθμα dicitur.] [Παλίρροπος, ὁ, ἡ, Reflexus. Eur. El. 492 : 11. γόνυ.] [Ηαλιρρύμη, ἡ, Conversio. Ἤ τῆς Τύχης π. ap. Polyb. ι5, 17, ι , ubi παλινρύμη scriptum. Divisim scriptum ap. Diodor. 3, 5o : ἜλκεσΟαι γὰρ αὐτὸ (τὸ συνεστηκὸς ἐν τῷ ἀέρι είδο,λον) καὶ προσπίπτειν εἰ; τὸ πρόσθεν άθρουν ὑπὸ τῆς πάλιν ῥύμης, Reciproco attractionis impetu. Sed recte cod. Coislin. παλιρρύμης. Idem Plut. V. Fla-min. c. 10, restituit Bryan. : Τοῦ ἀέρος οἷον ελιγμόν ἐν πελάγει καὶ παλιρρύμην (vulgo πάλιν ῥύμην) τοῦ σάλου διὰ μέγεθος λαμβάνοντος. ϋ]
Παλίῤῥυτος, 6, ἡ, Retro s. Retrorsum tractus, Retractus, vel Qui retro trahitur : εἰς τοὐπίσω ἑλκόμενος, Hesych. [ [| Vicissim fluens. De sanguine qui vindictæ
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sumendae caussa fluit Soph. El. 1420 : Παλίρρυτον γὰρ αἷμ᾽ ὑπεξαιροῦσι τῶν κτανόντων οἱ πάλαι θανόντες. Nara sic Bothius correxit librorum scripturam πολύρρυτον.
II Παλίνρυτα κύμβαλα gl. sine interpr. posita ap. Phot. ρ. 3:4, 3.]
[Παλίσκιος. V. Παλίνσκιος.]
Παλίσσϋτέω, Retrogradus feror, Retrogredior. [Diodor. ι, 3a : Κρημνοῖς, οις ἐμπῖπτον τὸ ῥεῦμα παλισσυτεῖ διὰ τῆς πεδιάδος • 3, 22 : Κλύδων φερόμενος μὲν εἰς τὴν γῆν κατὰ τὸν τῆς πλημμυρίδες καιρόν ..., παλισσυτῶν δὲ κατὰ τὴν ἄμπωτιν. lb. c. 44·]
Παλίσσυτος, ὁ, ἡ, q. d. Ad retrogradum gressum incitatus. Sed redditur simpliciter Retrogradus, Retrocedens, Retrogrediens, Cessim iens. [Hesych. : ΙΙαλίσ-συτοι, ἀναχωρησαντες. Ηαλίσσυτον, ἐξ ὑποστροφῆς. Eur. Suppl. 388 : Η. στεῖχε. Soph. OEd. Τ. 293 : Ἄρεατὸν μαλερὸν ... παλίσσυτον δρόμημα νωτίσαι πάτρας ἄπουρον. Lycophr. 1461 : Παλίσσυτος ποσὶν ἔβαινεν εϊοκτῆς ἐντός. Nicand. Th. 571. Apoll. Rh. ι, 1206 : Η. ὦρτο νέεσθαι·
3 , 112,3ο6, al. Polyb. 15, 12,2: Πιλίσαυτα ὤρμησε τὰ θηρία. G. D. Philo Vol. ι, ρ. 311, 8 : Τὸ δὲ ὄχημα ἐξαλλόμενον μετὰ βίας, ὅταν ἐπὶ γῆν παλίσσυτον ἐνεχθῇ, ῥᾷστα κατάγνυται. Ap. Galeu. vol. 19, ρ. 79, 14, Ἀνάρ-ρινον exponitur, τὸ διὰ τῶν ῥινῶν παλίσσυτον ἰόν. V. Παλίσυρτος. Hase.]
[Παλίστρεπτος. Παλίστροφος. Παλισύλλεκτος. V. Πα-λινσ —. ]
[Παλίσυρτος, ὁ, ἡ, Retractus. Euseb. De laud. Const. ρ. 511 ed. Ainst. : Ιϊϊλίτυρτοι διὰ τῶν αὐτῶν καμπτήρων μακροὺς δολιχεύουσι διαύλους. Bast. Malim παλίσσυτοι. (ì. i). Itémque fort, legend. παλίσσυτος de anima malorum in reptantia revertente ap. Herm. Trismeg., nbi ed. Patrit. ρ. 10, 48 : Παλίσυρτος δὲ τὴν ὁδὸν ὑπο-στρέφει. Hase.]
Παλίφημος. V. Παλίμφημος.]
Παλιφράδμων vitiose pro πολυφράδμων, quod ν.] Παλίψηστος. V. Παλίμψηστος.]
Παλίωξις, εως, ή, i. q. πχλινδιωξις. Attigit HSt. s. ν. Προίο,ξις. Hesych. : Il , ἡ ἐξ υποστροφής διωξις ὅταν οἱ πρότερον φεύγοντες ἔσχατον διῶκται γίνωνται. Accuratius ; Phot. ρ. 374, 13, ὅταν οἱ φεύγοντε; μεταβαλλόμενοι διώ-κωσιν. llom. 11. Μ, 71 : Εἰ δέ χ᾽ ὑποστρέψωσι (Græci), παλίο,ξις δὲ (Trojanorum) γένηται ἐκ νηῶν. Ο (quæ rhapsodia inscribitur Παλίο,ξις παρὰ τῶν νεῶν), 69,601. Hesiod. Se. 15Α- Appiani et Agathiæ exx. attulimus s. ν. Παλινδίωξις. G. Ι). Theophyl. Sim. Hist. ρ. 5o, 22 ed. Bonn. : ΟΙ δὲ Πέρσαι τῆ π. χρησάμενοι. Hase. Ι |i Ιϊαλίνωξις, ἡ ἐξ ὑποστροφῆς διωξις, ap. ílcsych. (antè Παλινώρους) male pro παλίωξις.]
[Παλίωρος, ὁ, in gl. obscura Photii ρ. 374, 15 : Πα-λιωρους, ἀκοντιστὰ;, quod ap. Hesych. : Παλινώρους, ἄκοντας, scriptum. || Παλιώρας in Ι. corrupto Æliani Ν. Α. 15, 19, ubi var. Icct. πάλιν ὥρας et παλιώρους.] Πάλλα, ἡ, [Pila,] pro σφαῖρα ap. Eustath. ρ. 1554, tanquam a πάλλομαι. [Ad Od. Ζ, ι 15 : Σ^αῖραν ἔπειτ᾽ ἔρρι j-ε μετ’ ἀμφίπολον βασίλεια • de quo Eusl. : Λιονυ-σόδωρος λέγεται γράψαι, Ηάλλαν ἔπειτ᾽ ἔρριψεν , ὡς ταυ-τον ον εἰπεῖν σφαίραν καὶ πάλλαν ἀπὸ τοῦ πάλλετθαι. Ile-sych. : Πάλλα, σφαῖρα ἐκ ποικίλων νημάτων πεποιημένη. II Hinc ductum verbum ΙΙαλλίζεσθαι, quod Hesych. per D σφαιρίζειν c\p., male παλίζεσθαι scriptum.]
[ΙΙαλλάδας, ó, Palladas, Atheniensis, mechanicus. Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 381.	[| Scriptor
epigrammatum seculi quarti, de quo ν. Jacobs, ad Aniliol. vol. i3, ρ. 927.]
[Παλλάδιον, τό.] Λ nomine Παλλὰς formatum Παλλάδιον, Simulacrum Palladis. [Herodot. 4, 189 : Ἤ στολὴ τῶν Παλλαδίων. Plut. V. N.c.c. i3 : íl. χρυσόῦν. Aristoph. Ach. 540 : Παλλαδίων χρυσουμένων ubi Schol. : Παλλάδια ἐν ταῖς π^ᾤραις τῶν τριήρυιν ἦν ἀγάλματα ξύλινα τῆς Ἀθηνᾶς καθιορυμὲνα, ὦν ἐπεμελιῦντο μέλλοντες πλεῖν. Celebratum præ ceteris Palladium fuit Trojanum, de quo ν. fabulosas narrationes veterum ap. Apollod. 3, 12, 3, aliosque scriptores indicatos ab Heynio vol. 2, ρ. 295. Etymologia inepta in Etym. Μ. Ρ· 649, 5o : Παλλάδια ἐκάλουν, ὡς λέγει Ψερεχύδης, τὰ βαλλόμενα εἰς γῆν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀγάλματα • πάλλειν γὰρ τὸ βάλλειν.] Quod Init etiam nomen δικαστηρίου Athenis. Υ . plura ap. Plut. Theseo [c. 27], item Herodian. etSuid., necuon schol. Aristoph, et Etym. [Nome»
ΙΟΙ παλλάκιον	Παλλάντιον 192
lod ibit Παλλάδιον (ν. Plut. 1. C;, Pollucem 8, 119) : Α dicasterium vero dictum fuit τὸ ἐπὶ Παλλαδίῳ : ν. Aristoph. fr. 533 ap. Eustath. ρ. ϊ429» 52, Isocr. ρ. 381,
Β, Demosth, ρ. 643, αο ; ι35ο, 11. Harpocr. : Ἐπὶ Παλλαδίω, Δημοσθένης ἐν τῷ κατ᾽ Ἀριστοκράτους. Δικα-στήριόν ὲντιν οὕτω καλούμενον , ὡς χαὶ Ἀριστοτέλης ἐν Ἀθηναίων πολιτεία, ἐν ῳ διχάζουσιν ἀκουσίου φόνου καὶ ^ουλευοεως οἱ ἐφέται. (Conl. Harpocr. s. ν. Βουλεύσεως.) Εσχε δὲ τὸ διχαστήριον τὴν τοῦ Παλλαδίου ἐπωνυμίαν καὶ οἱ δικασταὶ τὴν τῶν ἐφετῶν ἐντεῦθεν • Ἀγαμέμνονος μετὰ τῶν Ἀργείων σὺν τῷ Παλλαδίω προσενε/Οέντος ἈΟήναις ἐξ ᾽ϊλίου, Δημοτῷν αρπάζει τὸ Παλλάδιον καὶ πολλοὺς τῶν διωχόντων αναιρεί * Ἀγαμέμνων δὲ δυσχεράνας δίκην τὸν ἑρπάσαντα απαιτεί, χαὶ συνίσταται τὸ κριτήριον ἐπὶ πεντήκοντα μὲν Ἀθηναίων, πεντήκοντα δὲ Ἀργείων, οὓς ἐφέτας ἐκάλεσαν παρὰ τὸ παρ’ ἀμφοτέρων ἐφεθῆνχι αὐτοῖς τὰ τῆς κρίνεως. Ab his nonnihil discrepant narrationes Pausaniae ι, 28 et Pollucis 8, 118.]
[Παλλβδιος, 6, Palladius, n. virile medii ævi temporibus frequentissinium. Palladios plus quam quinquaginta enumerat Fabricius Bibi. Gr. vol. 10, ρ. 110 Β seqq. ed. Harl.]
Παλλαχεία, ή, Concubinatus. [Strabo 17 , ρ. 816 : Μετὰ τὸν τῆς π. xaipoVJ Dem. [C. Neær. ρ. 1386, 21] :
Τὰς μὲν ἑταίρας ήδον/,ς ένεκα ἔχομεν, τὰς δὲ παλλαχὰς τῆς καθ’ ή μέραν παλλαχείνς. Ubi complectitur domestica ministeria quibus παλλακαίὶ funguntur. [Ap. Dem. recte leçitur τῆς χαθ᾽ ἡμὲραν Θεραπείας τοῦ σώματος. ΙΙαλλα-χειας HSt. ex Eustathio ρ. 1758, 7, posuit, Eustathius autem ex Alhenæu i3, ρ. 573, Β, memoriae errore decepto. Παλλαχία, Pellicatus, Concubinatus, Gl.]
[Παλλχχεύο) s.l Παλλακεύομαι, Sum pallaca, concubina. [Act. Strabo 17, ρ. 816 : Αὕτη δὲ (puella) παλ-λαχεύει xa\ βύνεστιν οἷ; βούλεται. Med. Plut. Μ or. ρ. 7ὑ3,1) : θεράπαινα παλλαχευομενη * V. Themisi, c. 26 :
Où μόνον τὰς γαμετὰς, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀργυρωνήτους καὶ πϊλλϊχευουίνα;.] Synes. Epist. 3 : Καὶ αὐτὴ πάλαι μὲν ἐζϊλλαχευετο ναυκλήρῳ δεσπότη. Sic Plut. [V. Fab. Max. c. ai] : Τῷ Φ«£ίω παλλ»κεύεται. [V. Artòx. c. 26.] Ab Herodoto [4, 155 : Φρονίμην παραλαβών ... ἐπαλλα-χεύετο] poni pro In concubinatum accipere quidam C annotant. [Recte llesych. : Ἐπ., παλλακῇ ἐχρῆτο.]
Πα/λαχή, ή, vel Παλλακὶς, ίδος, ἡ, Pallare, s. Pallaca, Concubina. At Pellex differre existimatur. [Herodot. ι, 135 : Πολλὰ; κουριδίας γυναῖκας, πολλῷ δὲ πλεῦνβς παλλσχάς. lb. 84. Plato Leg. 8, ρ. 841, D : Ἀθυτα ... παλλακων σπέρματα καὶ νόΟα μὴ σπείρειν. Dio-dor. 2, 10 : Χάριν γυναικὸς παλλακῆς* ubi cod. unus πχλλαχίδος. || ΙΙαλλαχίς. Per κόρη exp. Phot. ρ. 374,
21.] Hom. [II. Ι, 449 '· Παλλακίδος ... καλλικόμοιο, τὴν αὐτὸς ιμλέεσκεν, ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν] Od. Ξ, [202] : Ἐμὲ ὀ ωνητὴ τέκε μήτηρ παλλ*κίς. [Anth. Pal. 3,3: Ηζλλαχίόος δούλης. Adde quæ s. ν. Πάλλαξ dicentur.] Aristoph. [Vesp. ι353] : Ἔξω σε παλλαχήν. Ap. Plut. et π<χλλ*κὴ [Mor. ρ. 92, Ε, al.] et παλλακὶς [Mor. ρ. ι6, Ε; 6ι, Α, al. G. D. Sopat. In Hermog. Walz. vol.
5,	ρ. 14ο, αι : Αἰχμάλωτον π. Parthcn. Narr. am. ρ. ii4,3 : Των τοῦ βασιλεω; παλλακίδων. Cleomed. Doctr. cire. ρ. 113, 4 ed. Bak. : Ἐπὶ τοὺς κροκωτούς καὶ τὰς π. l.unap. ap. Suili, ν. Λέων : Πλείους ἔχειν π. τῶν στρατιωτών. Basii. Prochir. ed. Zachar. ρ. 33, 17, interdi- D citur παλλαχίδα ἐν τῷ ἰδίω οἴχω κατέχειν. IIask. || Παλ-λακή inscriptae Alexidis, Diphili et Menandri comoediae.]
[Παλλακία male pro παλλακεία, quod ν.]
[Πιλλβκίδιον, τὸ, Pellex, Concubina. Π. ἀντὶ γαμέτης ἐτισπάσασθαι Plut. Mor. ρ. 789, Β.]
[Παλλακίζω. Παλλβκίζουσα lectio inepta pro πᾶν λα-χίζονσα ap. Lycophr. ιιι3 ab Tzetza memorata et utcunque explicita.]
[ΙΙαλλαχῖνος· παρὰ τῷ Σωφρονι τὸ ὄνομα, δηλοῖ δὲ τὸν πέλλιχα (scr. πάλληχα), ἡ τὸν τῆς παλλβκῆς υϊὸν, Etym. Gud. ρ. 45ο, ι8. Παλλακῖνος, ὁ ἀπὸπαλλακῆς Etym. Μ. ρ. 79^, 5ο.]
Παλλάκιον, τὸ, ex πάλλαξ, per dimin. : unde et He-sych.exp. μειράκιον, Adolescentulus. [Παλλάκια ex Platone comico Pollux 2,9. Eustath. ρ. ι429, 5ι : Παλ-λέχι» κατὰ Α ἴλιον Διονύσιον, οὐ παλλήκια, οἱ παῖδες, ἔστιν εὑρεϊν παρὰ τοῖς πβλαιοῖς.] At VV. LL. interpr. etiam Scortillum.
Παλλακὸς, ὁ, Hesychio est ἐρώμενος, Amasius. [Phot. ρ. 374, 22 : Παλλακόν τὸν παλλακευόμενον.]
[Παλλακόπας, ὁ, Pallacopas, fluvius vel fossa ex Euphrate ducta. Arrian. Anab. 7, 21, 1 : Ἐκπλεῖ ἐκ Βα-βυλῶνος κατὰ τὸν Εὐφράτην ὡς ἐπὶ τὸν Παλλακόπαν ποταμόν. Παλλάκοταν, Παλλακότταν, Παλακότταν in codicibus Appiani Civ. 2, 153.]
[Παλλαντία, ἡ, Pallantia, urbs Iberiæ, ap. Strabon. 3, ρ. 162, Appian. liisp. c. 80, Ptolem, a, 6, aliosque, ab Tzschuckio indicatos ad Pomp. Mel. vol. 2, 2, ρ. 418, ct 3, 2, ρ. 514. Nomen in codd, non raro simplici λ scriptum. Κ Adject. Παλλάντιος, ία, ιον, ap. Steph. Byz.]
Παλλαντιὰς, άδος, ἡ , pro epith. Palladis, VV. LL ex Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 247 : ΦιλέριΟε κόρη Παλλαντιὰς. II. autem appellatur ut Pallantis filia. Ciem. ΑΙ. ρ. 24 : Εἰσὶ δὲ οἳ πέντε Ἀθηνᾶς ὑποτίΟενται * et enumeratis quattuor, Ἐπὶ πᾶσι τὴν Ηάλλαντος καὶ Τιτανίδος τῆς Ὠκεανοῦ. Jacobs.]
[Παλλαντίδαι, οἱ, Pallantidæ, Pallantis, qui Pandionis filius fuit, posteri. Eurip. Hipp. 35; Philochorus ap. schol. Eurip.; Plut. V. Thes. c. 3 et i3.] [Παλλαντικός. V. Παλλάντιον.]
[Παλλάντιον, τὸ, Pallantium, urbs Arcadiæ, a Pallante condita, Lycaonis filio. Xenoph. Hell. 6, 5,9; Dionys. Α. R. ι, 31, 45, 60, al., Pausan. 5, 1, 8 ; 8, ὶ, ι, et 27, 3 ; 45,i; 44. 5. Vitiose τὴν Παλάντιον ap. Diodor. 15, 59, quod scribendum τὸ Παλλάντιον. Scriptura per simplex λ, quam in hoc nomine ejusque derivatis non raro praebent codices, Pausaniae testimonio convellitur infra afferendo. || De adject. gentili Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν Παλλάντιος. (Τῶν Παλαντιὠν, quod Παλλαντίων scribendum, ap. Diodor. Ι. c., ubi tres codd, τῶν Παλαντίνιυν.) Τινὲς δὲ Ποιλλαντιάδα κα-λοῦσιν, ὡς ἐν τῷ περὶ Έστιαίας εἴρηται (ubi nihil de hoc nomine nunc legitur). Παλλαντιὰς non nomen urbis, sed femininum gentile esse videtur. Mascul. Παλλαν-τιεῖς, οἱ, est ap. Pausan. 8, 43, 2 et 44, 5, restituendum Xenophonti Hell. 7, 5, 5 (ubi libri Παλαντεῖς vel Παλλαντεῖ;) eum Palmerio, qui Πίιλαντιεῖς scripsit. Il Παλλαντικὸς, ὴ, ὸν, Pallantidis. II. πεδίον Pausan. 8, 44, 5•] II Παλλάντιον, τὸ, Palatium [unus ex septem collibus Romae, Pallanteum , tanquam a Graeco Παλλάντειον, dictus ab Virgilio Æn. 8, 64. Παλλάντιος λόφος ap. Ælian. V. Η. 12, 11]. V. Plut. Rom. [c. 20. De origine et scriptura nominis insiguis est Pausania* locus 8, 43, ι : ᾽Απαιτεῖ δὲ ἡμᾶς τὸ μετὰ τοῦτο 6 λόγος τό τε Παλλάντιον, εἰ δή τι αὐτόθι ἐστὶν εἰς μνήμην, καὶ καθ’ ἥντινα βασιλεὺς αἰτίαν Ἀντωνῖνος ὁ πρότερος πόλιν τε ἀντὶ κώμης ἐποίησε Παλλάντιον (Arcadicum), καί σφίσιν ἐλευθερίαν καὶ ἀτέλειαν ἔδοὰκεν εἶναι φόρων. Φασι δὴ γενεσθαι καὶ γνώμην καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἄριστον τῶν Ἀρκάδων ὄνομα Εύανὀρον, παῖδα δὲ αὐτὸν νύμφης τε εἶναι, Ουγατρὸς τοῦ Λάδωνος καὶ Ἑρμοῦ * σταλέντα δὲ ἐς ἀπουιίαν, καὶ αγοντα Ἀρκάδων τῶν ἐκ Παλλαντίου στρατιὰν , παρὰ τῷ ποταμῷ πόλιν τῷ θύμβριδι οἰκίσαι* καὶ Ῥωμαίων μέρος τῆς καθ’ ἡμᾶς πόλεως , ὅπερ ᾤκεῖτο ὑπὸ τοῦ Εὐάνδρου καὶ Ἀρκάδων τῶν συνακολουθησαντων, ὄνομα ἔσχε Παλλάντιον κατὰ μνήμην τῆς ἐν Ἀρκαδίᾳ* χρόνῳ δὲ ὕστερον μετέπεσε τὸ ὄνομα ἐν ἀναιρέσει γραμμάτιον τοῦ τε λ χαὶ τοῦ ν. (Idem docet Eustath. ad Dion. Ρ. 347·) Τούτων μὲν τῶν λελεγμένων εἵνεκα ΙΙαλλαντιεῦσιν ἐκ βασιλέως ἐγένοντο δωρεαί. Παλάτιον, more Latino , ap. Diodor. 4, 21 , Strabon. 5, ρ. α34• De colonis ab Euandro ex Arcadia ad Tiberim deductis conditoque in monte, quem Παλλάντιον vocaverant, oppidulo cognomine ν. Dionys. A. II. ι, 3i, cujus satis habemus postrema apposuisse verba : Ὄνομα δὲ τῷ πολίσματι τούτῳ τίθενται Παλάντιον (serii,. Παλλάντιον ex cod. Vat.) ὡς ἀπὸ τῆς ἐν Ἀρκαδίᾳ σφῶν μητροπόλεως. Νῦν μέντοι Παλάτιον ὑπὸ Ῥωμαίων λέγεται συγχέαντος τοῦ χρόνου τὴν ἀκρίβειαν, καὶ παρέχει πολλοῖς ἀτόπιον ἐτυμολογιῶν ἀφορμάς. Ὠς δέ τινες ἱστοροῦσιν , ὦν ἔστι καὶ Πολύβιος ὁ Μεγαλοπολίτης ἀπό τίνος μειρακίου ΙΙάλαντος (scr. Πάλλαντος) αὐτόθι τελευτήσαντος. Τοῦτον δὲ Ἤρακλέους εἶναι παῖδα καὶ Δύνας (scr. Ααΰνας ex c. 43) της Εὐάνδρου θυγατρός* χώσαντα δ’ αὐτῷ τὸν μητρο-πάτορα τάφον ἐπὶ τῷ λόφω, Παλάντιον (scr. Παλλ—) ἀπὸ τοῦ μειραχίου τὸν τόπον όνομάσαι. || Παλάτιον, τὸ, Palatium, i. c. ædes imperatoris, quas in monte Palatino conditas imperatores inde ab Augusto habitare sole-
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haut : unde factum ut quorumvis principum domus Α Palatia vocarentur. Dio Cass. 53, 16 : Καλεῖται δὲ τὸ βασίλεια παλάτιον, οὐχ ὅτι καὶ ἔδοξέ ποτε οὕτως αὐτὰ ὀνο-μάζεσθαι, ἀλλ᾽ ὅτι ἔν τε τῷ Παλατίω 6 Καῖσαρ (Cæsarem Octavianum dicit) ᾤκει χαὶ ἐχεῖ το στρατήγιον εἶχε, καί τινα καὶ πρὸς τὴν τοῦ Ῥωμύλου προενοίκησιν φήμην ἡ οἰκία αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ παντὸς ὄρους ἔλαβε καὶ διὰ τοῦτο κἂν ἄλ-λοθί που 6 αὐτοχράτωρ καταλύῃ, τὴν τοῦ παλατίου ἐπίκλη-σιν ἡ καταγωγὴ αὐτοῦ ἴσχει. Eadem fere Procop. Hist. ρ. aiS, Β. Novitii vocabuli usum reprehendit Thom.
Μ. ρ. 145 : Βασίλεια κρεῖττον ἡ ἀνάκτορα* τὸ δὲ παλάτια ἀδόκιμον ubi Plutarchi (V. Sertor. c. 24 , (ìalbæ c. ι, 3,24), Joannis Chrys. (vol. 5, ρ. 765), Epipha-iiii vol. 1, ρ. 721, cxx. (adde Josephi Α. J. 19, 4, 5) indicavit Sallier. Alia Ducangius attulit, qui Παλάτιον dc curia quo(|iie s. tribunali (in porticibus domus imperatoriae) dictum ex Procopio annotavit. Idem atque Suicerus de multiplici apud medii «vi scriptores usu adjectivi Παλατῖνο; exposuerunt. Παλάτιον per ὁσπήτιον , Hospitium, exp. schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 794, 31.]	Β
[Παλλάντιος, ία, ιον. V. Παλλάντιον. ‖ Παλλάντιος,
Ζεὺς ἐν Τραπεζοῦντι, Hesych.]
[Παλλαντὶ;, ἡ Τριτωνὶς λίμνη, Hesych.]
[Πάλλαξ, ακος, Πάλληξ, ηκος, Πάλλας, αντος, ὁ, Puer pubertati proximus. Ammon. ρ. 35 : Παῖς 6 διὰ τῶν ἐγκυκλίοιν μαθημάτιον δυνάμενος ἰέναι* τὴν δ᾽ ἐχομένην ταύτης ἡλικίαν οἱ μὲν πάλληκα (πάλλικα edd. vett.), οἱ δὲ βούπαιδα, οἱ δ᾽ ἀντίπχιδα, οἱ δὲ μελλέφηβον καλοῦσιν. Eu-stath. ρ. 1419» 5ο : Πόθεν δὲ ἡ Παλλὰς καὶ ὅτι οὐ μόνον πάλλα; ὁ νέος (πάλλαντες παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οἱ νέοι, ὤς φησι Φιλιστίδης ἐν Συγγενιχοῖς, Eustath. ρ. 84, 42), ἀλλὰ καὶ πάλλαξ, ἐξ οὗ καὶ παλλαχὴ, καὶ παλλάκια δὲ κατὰ Αἴ-λιον Διονύσιον, οὐ παλλήκια, οἱ παῖδες, ἔστιν εὑρεῖν πιρὰ τοῖς παλαιοῖς. Id. ρ. 174α, 37 : Ἕλλησι ... οἳ καὶ τὸν νέον οὐ μόνον πάλλαντα καλοῦσιν, ἀλλὰ καὶ πάλλακα ... Ἴσως δὲ καὶ οἱ νῦν ᾽Αττιχοὶ πάληκες (scr. πάλληκες) ἐντεῦθεν κα-λεῖσθϊϊ διεδεἶαντο. « Melior Èustathii scriptura videtur πάλλαξ : vulgatior forma πάλληξ, qua Ammonius utitur, apud grammaticos fere obtinuit. Cyrilli Clossar. : Πάλληξ, Pupa, Pupula, Catulastcr. Postremum Græ- C eæ vocis originem patefacit; sicuti enim a catuliendo, catulastcr, ita ἀπὸ τοῦ πάλλειν primum πάλλος, mox forma intensiva πάλλαξ. Eam vocem Doribus acceptam refert Etym. Μ. ρ. 649, ὁ7 : Παλλακὶς, ἡ παῖς * κατὰ Δωριείς πάλλαξ λέγεται. Forsan scribendum : Παλλακὶς, ἡ νέα' ὁ ταῖς κ. Δ. Primum scriptus codex Etym, legit παλλακὶς, ὁ παῖς κ., deinde Cyrillus, Παλλακὶς, ἡ νέα καθ’ ἡλικίαν. Veram denominationis rationem novit Cornutus De nat. deor. c. 20, ρ. 187 : Ἀφ’ οὗ καὶ ᾷτάλληχες καὶπαλλακαὶ (Ι. παλλάκια) προσαγορεύονται • σχιρτητικὸν δὲ χαὶ παλλόμενον τὸ νέον. » Valck. Anim. ad Ammon. ρ. 5α. || Puellas παλλάδας vocatas C3se solus grammaticorum tradit Eustath. ρ. 1742,36 : Λέγουσι γὰρ οἱ παλαιοὶ τὰ; εὐειδεστάτας και εὐγενεῖς παρθέ-νους ἱερᾶσθαι καὶ καλεῖσθαι παρ’ Ἕλλησι παλλάδας. Cujus opinionis auctorem habuit Strabonem, qui de institutis explicans Ægyptiorum 17 , ρ. 816, Τῷ δὲ Διὶ, inquit, ὃν μάλιστα τιμῶσιν, εὐειδεστάτη καὶ γένου; λαμπρότατου παρθένος ἱερᾶται, ἃς καλοῦσιν οἱ Ἕλληνες παλλάδας • αὕτη δὲ καὶ παλλακεύει καὶ σύνεστιν οἶς βούλεται, D μέχρις ἂν ἡ φυσικὴ γένηται τοῦ στόματος κάθαρσις * μετὰ δὲ την κάθαρσιν δίδοτιι πρὸς ἄνδρας • πρὶν δὲ δοθῆναι, πένθος αὐτῆς ἄγεται μετὰ τὸν τῆς παλλακείας καιρόν. Quo loco de scripturae veritate primus dubitavit Xylander, cui πίχλλαχὰς corrigendum videbatur, recte, nisi quod παλλακίδας potius scribere debebat, collato Diodoro 1, 47, qui Διὸς παλλακίδας nominat. Ceterum ex verbis Strabonis cognoscitur παλλακίδες nomen eidem aetatis gradui significando proprie adhiberi, quem πάλλαξι pueris ab Ammonio assignari supra vidimus. G. Dikd. Ηάλλιχες, οἱ, ct Ηαλληκάριον s. Παλικάριον, τὸ, de calonibus dicta ap. medii ævi scriptores, quorum exx. attulit Ducangius. : unde hodie vulgari Græcorum sermone τὸ ΙΙαλληκάρι, Juvenis : Παλληκάρια, Bellatores, Commilitones. Hase.]
Παλλὰς, [άδος,ἡ, Minerva, ap. poetas] tanquam a praesenti πάλλω : dicitur enim παλλὰς quasi Vibratrix dea : et quidem Hastæ vibratrix, ntpotc bellicosa. Alii tamen aliunde deducunt, ut te docebit Eust. [ρ.84,
35; 1742,35] atque alii scholiastæ. [Grammaticorum commenta breviter exposuit Etym. Μ. ρ. 649, 5a : Π. ἡ Ἀθηνᾶ, ἡ παρὰ τὸ ἀναπεπάλΟαι ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός * ἡ ὅτι Πάλλαντα, ἕνα τῶν γιγάντων, ἀπέκτεινεν * ἡ παρὰ τὸ ἀεὶ πάλλειν καὶ κραδαίνειν τὸ δόρυ (πολεμικὴ γὰρ ἡ θεός) * ἡ διὰ τὸ παλλομενην τὴν καρδίαν τοῦ Διονύσου προσκομί-σαι τῷ Διί. Conl. Lobeck. Aglaoph. ρ. 55g. Ἀπὸ τῆς ἐν τοῖς ὅπλοι; ὀρχήσεως, quæ verbo πάλλεσθαι significetur, Παλλάδα vocatum esse Plato opinatur Cratyli ρ. 4o6 extr.] Dicitur autem sæpe quidem Παλλὰς Ἀθήνη, et tum epith. est Παλλὰς : interdum vero et Παλλὰς sine adjectione, ut et Latini utuntur, ac tum proprii nominis vice fungitur. Eadem est ratio ct in Φοῖβος Ἀπόλλων ac Φοῖβος : iiidemque Latine Phœbus Apollo, et Phœbus. [Simplici Παλλάδος nomine nusquam usus est Homerus, saepissime conjunctis Παλλὰς Ἀθήνη s. Π. ἈΟηναίη. Poetæ post Homerum alterutro nomine deam frequentius appellarunt quam utroque conjuncto, ut Παλλὰς Ἀθάνα ap. Pind. Pyth. 12, 13 (ubi verba plura interposita, Παλλὰς ἐφεῦρε Ορασειᾶν Γοργονών οὔ-λιον Ορῆνον διαπλέξαισ᾽ Ἀθάνα), Soph. OEd. C. 1090 Ceterum Παλλάδος nominis exx. plurima ap. Tragicos reperiuntur in quibusvis tragoediarum partibus, pauca in diverbiis Comicorum , velut ap. Aristophanem in versibus ad tragicæ dictionis similitudinem compositis, Nub. iaG5 : Ὧ τύχαι θραυσάντυγες ἵππων ἐμῶν * ὦ Παλλὰς, ὤς μ ἀπώλεσας* Ρ1. 772 : Ἔπειτα σεμνής Παλλάδος κλεινόν πέδον. ‖ Pallas, Tritonis filia. Apol-lod. 3, 12, 3 : Φασι γεννηθεῖσαν τὴν Ἀθηνᾶν παρὰ Τρί-τωνι τρέφεσθαι, ᾧ θυγάτηρ ἦν Παλλὰς κτλ. ubi ν. Heyn. vol. 2, ρ. 297· II Παλλάδες, αἱ, Numi Minervae imagine signati. Eubulus ap. Pollue. 9, 76. Hesych. : Παλλάδος πρόσωπον* στατὴρ, ἐπὶ μὲν ἑνὸς μέρους Ἀθηνᾶς πρόσωπον, ἐπὶ δὲ θατέρου τὴν γλαῦκα. Phot. ρ. 374, 9 : Π. πρόσωπον • τοὺς στατῆρας, ἀπὸ τοῦ σεσημασμένου * ἐκ θα-τέρου γὰρ Ἀθηνᾶς πρόσωπον ἦν.]
[Παλλὰς, άδος, ἡ, Pallas, n. pr. in inscr. Chæronensi ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 784 : Ιl. Κρότωνος.]
[Πάλλας, αντος, ὁ, Pallas. HSt. post verba s. ν. Παλλὰς posita :] Eustath. habet etiam Πάλλας paroxytone, quod accipi ait pro νέος : in qua signil. dici Πάλλαξ quoque, unde sint παλλακὴ et πολλακια. [V. quæs. ν. Πάλλαξ diximus.] Est autem Πάλλας, αντος, et nomen proprium, et quidem non uni tributum. [Frequens in historia fabulari nomen, cujus exx. ν. ap. lioin. II. in Mere. 100, Hesiod. Theog. 3;6, 383, Apollod. ι,
2,	2; 3, 8, 1; 15, 5, Pausan. ι, 22, 2; 7, 26, 12; 8,
3,	ι, al.] Ab uno autem eorum dicti sunt Ηαλλαντίδαι, qui a Theseo ejecti fuisse dicuntur. [V. ΙΙαλλαντίδαι.]
[Ιϊαλλατίδες, αἱ, rupium quarundam nomen, de quibus Callim. Lavacr. Pali. 42 : Κρεῖον δ᾽ εἰς ὄρος ᾤκίσατο, Κρεῖον ὄρος • σὲ δὲ , δαῖμον , ἀπορρώγεσσιν ἔθηχεν ἐν πέτραις, αἷς νῦν οὔνομα Παλλατίδες. Schol. : Οὕτω γὰρ καλοῦνται ἀπὸ τῆς Παλλάδος. Παλλατίδες autem legitimæ formae Παλλαντίδες propter metri necessitatem substituit.]
[Παλλάχανον * κρόμμυον. Ἀσκαλοινῖται, Hesych. An pro πανλάχανον ? Luyet.]
Πάλλευκος, ὁ , ἡ , Omni ex parte albus, Candidissimus. [Æsch. Eum. 35a : Παλλεύκωνπέπλων.] Eur.íMcd» 3ο] : ΙΙάλλευκον δέρην. [ι 164 : Π. ποδί* Hec. 5οο. Nonni exx., in quibus πάνλευκος scriptum, ex Dion. 7, 218;
ii, 4 i 16, 55; 3α, 11 ; 29, 249; (adde 3q, aSg;) 41, 157, indicavit Wernick. ad Tryphiod. ρ. 3γ5, et πάλ-λευκόν ex Paraphr. Joann. 19, 27. Adde Dion. 5, i63. G. 1). Orac. Sib. ap. Phleg. Trall. Mir. ρ. 135, 15 : Αἰγῶν παλλεύκων. Porphyr. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 201, C : Εἵμασι παλλεύκοις. Hase. Hesych. : ΙΙάλλευκον, ἀνή-μερον (?).]
[Παλληναδε. Παλληναῖος. V. Παλλήνη.]
[Παλλήνη, ἡ. Pallene, Sithonis filia. Conon ap. Phot. Bibi. ρ. i3a, 7.]
[Παλλήνη, ἡ, Pallene, peninsula ad sinum Thermaicum et Toronæum sita eum oppido cognomine, antiquo nomine Φλέγρα appellata, ubi dii eum gigantibu* pugnasse narrabantur. Herodot. 7, 113, Thucyd. 4, 120, Steph. Byz. aliique scriptores ab Tzschuckio indicati ad Pomp. Mel. vol. 3, 2, ρ. 149_161. In codd.
interdum simplici λ scripta : duplex præcipit Eustath. ρ. 3ii, 39, postula n tque versus poetarum. Maceiin-
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nica forma Βαλλήνη, per Β, annotata ab Eustath. ρ. 1618, 45. Κ Adjectiva gentilia Steph. Byz. s. ν. Πελλήνη memorat quattuor, Παλληνεύς Παλλήνιος Παλληναῖος Παλληνίτης : quorum duo tantum, Παλληναῖος et Παλλήνιος, exemplis comprobata vidimus. Κλίνεα Παλ-ληναῖα ap. Apoll. Rh. ι, 599. Suidas : Παλληναῖος · ὁ ἀτὸ Π «Μήνης χώρας. Δαίμονα Πελληναῖον Noni*. Dion. 43, 334. Πιλληνια ἄρουρα Lycophr. 1407, et simplex Παλληνία pro Παλλήνη 127 : Παλληνίαν ἐπῆλθε γηγενών τροφόν. Παλλήνιοι, οἱ, Eustath. ρ. ι6ι8 extr. ‖ Ηαλ-ληνιαχὸς, ὴ, όν. Hegesippi Παλληνιακὰ, i. e. commentarii de rebus Pallenaeorum, memorantur ah Steph. Byz. s. ν. Παλλήνη et schol. Eurip. Rhes. 29. || Pagus Atticus, de quo Harpocr. : Παλληνεὺς, Ὑπερίδης ἐν τῇ ὑπὲρ Χαιρεφίλου ἀπολογία. Παλλήνη, δῆμος τῆς Ἀντιοχίδος. Τὸ δὲ ἐκ τόπου ἐπίρρημα Δείναρχο; ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου Παλλήνηθέν φησιν, ὁ δὲ δημότης Παλληνεύς. G. Ü. Testam. Theophrasti ap. Diog. L 5, 57 : Κάλιππος Π. Inscr. Deliaca Massiliam allata, Ι. 10 : Αἴλιος Διονύσιος Π., de quo conl. R. Rochett. Journ. des Sat·. ι820, ρ. 184. Hasb. Male Παλλῆναι ap. schol. Hom. II. Β, 5;4. Qualem formam in mente habuisse videtur schol. Aristoph. Ach. a33, qui adverb. Παλλήναδε cx Παλ-ληναίαόε contractum dicat. Idem de locutione Παλλη-νιχὸν βλέπειν exposuit. Totum scholion s. ν. Βαλλήναδε attulimus vol. 2, ρ. 82 sq. Eodem referenda videbatur Kustero Photii ρ. 5ya, 25 et Suidæ gl. : Τὸ απὸ τῆς Παλλαινίδος (Παλληνίδος Suidæ ed. Med.)* τὸ φοβερόν, ἀπὸ τῆς ἐπὶ Παλλαινίδι ( Παλληνίδι ap. Suid.) μάχης, ἐν ᾗ ἡττήθησαν ἈΟηναῖοι. Ἐπὶ ΙΙαλληνίῳ (i. e. templo Miocrvæ Παλληνίδος. Frustra Παλληνιίω Val-ckenar.) ap. Andocid. ρ. 14, 23. J| Adv. Παλλήνηθεν Phot. l.ex. ρ. 374, 26. ΠτίλληνόΟεν Zonnr. ρ. i5a5. II Femin. Παλληνὶς, ίδος, ἡ. Π. Ἀθηνᾶς ἱρὸν ap. Herodot. ι,βα. Παλληνίδος πάγον Ἀθανᾶ; Ear. Heracl. 849· Αίις ποφΟίνου Παλληνίδος ib. io3i,quo referenda He-sychii gl. Παρθένου II., ἱέρεια (hoc voc. recte delet Elmslcjiis) ’ΑΟηνίς • ἔστι γὰρ ἱερὰ Ἀθηνᾶς ἐν ΙΙαλαινίδι (Παλληνίδι correxit Musurus). Μυνδία (i. e. Ἀθηνᾶ) Παλληνίοι Lycophr. 1261. || Θεμίσων ἐν Παλλην(δι citatur ab Atheii. 6, ρ. α34, F; 235, Α, i. e. in Historia templi Minervae Pallenensis, ut cxp. Schweigh. II Hesych. : Παλληνὶς (codex παλληνίας, quod Musurus in Παλληνία mutavit, quum Παλληνὶς vel saltem Παλληνὶς deberet), ή Ἀθηνᾶ ἐν Χαλκίτη. Corruptum est Χαλκίτη, quod Χαλκίδι scribendum esse judicabat Palmerius, Χαλχιδιχῇ Is. Vossius : qui si recte conjecit, nomen hoc ad Pallenen Macedonicam referendum erit, non Atticam. Sed vere, ut opinor, Palmerius. || Παλληνὶς n. navis Atticæ in inscr. navali ρ. 546 ed. Boeckh. G. Di.vdorf.]
[Πάλληξ. V. Πάλλαξ.]
[ϊϊαλλίδης, 6, Pallides. Sic Harpiilum vocavit scriptor Agenis ap. Athen. i3, ρ. 5y5, F.]
[Παλλιχίαρ (?), πεμμάτιον τι παρὰ Αάκωσι, Hesych.] [Π*λλογιον, τὸ, in inscr. Cret. ap. Bœckh. vol. 2, Ρ· 390, 1 °2, n. a554 : Γο πανλ. τῶν δραπετιχῶν σο,μά-των. Chish. Ant. Asiat. ρ. 135, 26 dedit πανδόκιον, vertitque Receptaculum. Hase.]
[Παλλύτας (?), ὄργανον β^σανιστήριον, Hesych.] Πάλλω, αλῶ, Vibro, Quatio, Agito. [Plato Crat. ρ. 407 , Α : Τὸ ... ἡ αὑτὸν ἤ τι ἄλλο μιτεωρίζειν ... πάλλειν τεχ*ὶ πάλλείχθαι ... καλοῦμιν. Hesych. : ΙΙάλλειν, χινεῖν, τηδϊν,χληροῦν, χραδαίνειν, στρέφειν.] Hom. II. Γ, [19] : Αὐτὰρ ὃ δοῦρε δύω χεχορυθμίνα χαλχῷ πάλλων, Vibrans : pro quo et Crispans dici posset poetice, ac fortassis etiam Coruscans. Ι tem [HSt. in Indice : « Πῆλαι,Vibrare, Concutere, χραδάναι [—ίναι], σεῖσαι. » } Π, [ι42] περὶ ἔγ/ους loquens : Το μὲν οὐ δύνατ᾽ ἄ)λος Ἀχαιῶν ΙΙάλλειν • ἀλλά μιν οἶος ἐπίστατο πῆλαι Ἀχιλλεύς. [U. Ε, 3ο4 , de lapide : ‘Ο δέ μιν ῥέα πάλλε και οἶος. Lycophr. 55g : Ἀγαλμα πήλας τδ,ν Άμυκλαίιον τάφων, de lapide sepulcrali a Lynceo in Castorem conjeeto. Ἀκοντα πάλλειν Pind. Nem. 3,79, Eur. Rhes. 374; δόρυ Aiulr. 6y8 ; ἴτυν lon. no; λόγχην Iph. Τ. 824 ; πέλτας Bacch. 782; τόξα fr. inc. fab. 21. Idem Phœn. i3o6, de Eteocle et Polynice : Δίδυμοι θῆρες, δίδομαι ψυχαὶ, οορὶ παλλομεναι τίσεα πέίτια δάϊ᾽ αὐτίχ᾽ αίμάξετον. Inepta in codd, quibusdam interpretat io adseripta πολεμώ ἐνθουσιῶσαι. Rectius schol. : Ἀντὶ τοῦ τὸ δόρυ κατ ἀλλήλων πάλλουσαι, thés. une. cr.ec. tom. vi, fasc. ι.
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Α ἡ ἐπὶ πόλεμον κινηθεῖσαι * unde fortasse erunt qui δόρυ π. restitui volent Sed vera haud dubie Musgravii emendatio est δορὶ βαλλόμενοι. G. D.] Dicitur vero et de leviori s. minus vehementi agitatione, II. Ζ, [474] de Hectore : Αὐτὰρ ὅγ᾽ ὃν φίλον υῖὸν ἐπεὶ κύσε, πῆλέ τε χερσί. Ubi quidam interpr. Libravit, quod expositio Græca sit ὑψώσαντα διακινεῖν. [Eur. Hec. 1158 : Ὅσαι δὲ τοκάδε; ἦσαν, ἐκπαγλούμεναι τέκν᾽ ἐν χεροῖν ἔπαλλον, ὡς πρόσω πατρὸς γένοιτο, διαδοχαῖς ἀμείοουσαι χερών.
II De curru agitando Eur. lon. ιι5ι : Νὺξ ἀσείρωτον ζυγοῖς ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, i. q. ἤλαυνεν. De fulmine vibrando Aristoph. Αν. 1714 : Πάλλων κεραυνόν, πτεροφόρον Διὸς βέλος.] Ap. eund. poetam frequens est πάλλειν χλήρους, Movere s. Quatere sortes. [Od. Κ, 206 : Κλήρους δ* ἐν κυνέη ... πάλλομεν ὦχα* et in Ι. Iliadis Γ, 316 infra ab HSt. allato, de quo Hesych. : Πάλλος (scr. Πάλος), κλῆρος, ἀπὸ τοῦ πάλλεσθαι προς τὴν ἄρνησιν (scrib. ἄρσιν ex Apollon. Lex. ρ. 126, ao) τοῦ λαγχάνοντος (ὴ ἀπὸ τοῦ πάλλεσθαι τὴν καρδίαν τῶν κληρουμὲνων addit Α poil.), καὶ (fort, κατὰ) τὸ « Κλήρους ... ἑλόντες. » Cui gl. quod Β adjectum in fine legitur πάλλος (scr. πάλος) ἔζευξεν, non animadverterunt editores novam esse, cujus interpretatio excidit, glossam ad Eurip. Tro. 263 referendam.
G.	D.] At Bud. solum etiam πάλλειν putat accipi pro Sortes movere, Sortiri, in II. Γ, [324] : Ὥς ἂρ ἔφαν · πάλλεν δὲ μὲγας κορυθαίολος Ἕκτωρ Ἄψ ὁρόων • Πάριος δὲ Θοῶς ἐκ κλῆρος ορουσεν* sed ego a Bud. dissentiens, subaudiri dico accusativum κλήρους, ex praecedentibus, ubi legitur, Αὐτὰρ ἔπειτα Κλήρους ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ πάλλον ἑλόντες, Ὁππότερος δὴ πρόσθεν ἀφείη χάλκεον ἔγχος. Sic autem et II. H, [181,Ψ, 353] et in aliis hujusmodi II. subaudiendum hune accus, esse puto. At vero ap. Soph, idem ille αὐτοὺς κλήροις ἔπηλιν interpr., Sortibus collocarunt [ΕΙ. 709] : Στάντες δ᾽ ὅθ᾽ αὐτοὺς οἱ τεταγμένοι βραβεῖς Κλήροις έπαλαν καὶ κατέστησαν δίφρους.
Ι Scribendum κλήρους eum Wundero.] ‖ Πάλλω in sont» etiam oratione legitur. [De piscibus palpitantibus Herodot. 1, 141 : Ἄνδρα αὐλητὴν ... πλῆθος πολλὸν τῶν ἰχθύο,ν (ἀμφιβλήστρῳ ἐκ τῆς θαλάσσης) ἐξειρύσαι, ἰδόντα δὲ παλλομένους εἰπεῖν ..., ΠαύεσΟέ μοι ὀρχεόμενοι, κτλ. C 9» 120 : Οἱ τάριχοι ἐπάλλοντό τε καὶ ἤσπαιρον ὅκως περ ἰχθύες νεάλωτοι. De senibus exsultantibus Aristoph. Ran. 345 : Γόνυ πάλλεταιγερόντων.] ‖ Affert enim Idem cx Philüstr. ρ. α3, πάλλειν ἀφροδισίνις τινὰ, pro Commovere. [Intransitive Eur. El. 435 : Ἵν’ 6 φίλαυλος ἔπαλλε δελφίς· 477 : Ἐν δὲ δόρει φονίῳ τετραβάμονες ἵπποι ἔπαλλον. De saltantibus Aristoph. Lys. ι3ο4 : Εἶα μάλ᾽ ἔμβη, ὦ εἶα, κοῦφα πάλλων. Quod Eurip. Tro. 3α5 dixit Πάλλε πόδ’ αἰθεριον. Hesych.: Πάλλει, κινείται, ἅλλεται. Per κινεῖ, σείεται, ἅλλετat exp. Photius et Suidas, quibus fort, κινείται restituendum.] Et ex The-mist. De anima 3, πάλλειν neutraliter positum pro Palpitare formidine : ubi de homine territo et pavente dicit, Ἀλλὰ πάλλει μὲν ἡ καρδία, καὶ φρίττουσιν αἱ τρίχες. At vero ap. Soph, eum dat. φόβῳ [OEd. Τ. i53 : Ἐκτέταμαι φοβερὰν φρένα δείματι πάλλο,ν], Πάλλων φόβῳ, ubi exponitur παλλόμενος. Quod pass. partic. Bud. exp. itidem Contremiscens in Plut, de Cicerone [Vitæ c. 35], Καὶ μόλις ἐπαύετο παλλόμενος καὶ τρέμων ἐπὶ πολλῶν ἀγώνων. [Hom. 11. Χ, 45α : Ἐν δ᾽ D εμοὶ αὐτῇ στήθεσι πάλλεται ἦτορ ἀνὰ στόμα. Ib. 461, et Mosch. 2, 16: Παλλομένη κραδίην. Orae. ap. Herodot. 7,140 : Δείματιπαλλόμενοι. Æsch.Suppl. 566 : Χλωρῷ δει'ματι Θ-j μὲν πάλλοντο' 781 : Μελαινόχρο,ς δὲ πάλλεταί μου καρδία· Choeph. 4•ο : Πέπαλται δ᾽ αὖτε μοι φίλον χέαο. Xenoph. Ephcs. 1, 9 : Ἐπάλλετο δὲ αὐτοῖς τὰ σώματα καὶ ἐκραδαίνοντο αὐτοῖς αἱ ψυχαί. Χαρὰ φλεγμονῆς δίκην παλλομένη , Gaudium furunculi instar micans, i. e. eum aerumnis conjunctum, Plato Axioch. ρ. 368, C. Locos quosdam medicorum, qui πάλλεσθαι de palpitantibus corporis partibus arteriariunque motu dicere solent, s. ν. Παλμός afferemus.] || Sed et pro Sortiri ah Herodoto [3, 128 : Κελεύων πάλλεσθαι" παλλομένων δὲ λαγχάνει ...] accipi hanc passivam [mediam] vocem testatur : idem Hesych. certe παλλόμενον cxp. κληρού-μενον. [Ap. Hesych. : Παλλομένων (et loco inferiore Παλλουμένιον vitiose), κληρουμενο,ν, ex II Ὀ, 191.« Idem restituendum in (il. : Βαλλόμενων, Ductis sortibus, de quo dixi s. ν. Βάλλω vol. 2, ρ. 94, Β.» L. 1). Aor. ap. Callim. Jov. 84 : Ἐπ’ ἰσαίη γὰρ ἔοικε πήλαοθαι.
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Schol. : Ὁ κλῆρος ἐπ’ ἴσων πραγμάτων χωρεῖ.] ‖ At Πάλτο, quod est sine incremento pro ἔπαλτο, Eust. [ρ. ιο35,59] exp. προσέκρουσε et προσέπταισε, [ἥλατο et ἀπέβη Hesych., apud quem πᾶλτο scriptum errore librarii cui ἐπᾶλτο obversatum videtur, quod ab ἐφάλλομαι est derivandum,] in 11. Ο, [645] : Στρεφθεὶς γὰρ μετόπισθεν ὑπ᾽ ἀσπίδος ἄντυγι πάλτο. [Et in compositis ἀνέπαλτο , ἔκπαλτο et χατέπαλτο, de quibus s. ν. Ἀνα-πάλλο), Ἐκπάλλομαι, Ἐφάλλομαι et Κατεφάλλομαι. || Α or. sec. actiii ἀμπεπαλὼν, passivi ἀναπαλῆναι : de quibus ν. s. Ἀναπάλλω. ‖ Praeteriti medii unicum est exemplum, ah Scaligero restitutum Nonno Dion. 14, 152 :
Ἐνὶ σκοτίῳ δὲ μελάθρῳ πολλάκι πηχύναντο πεπηλότι (πε-7ο;γόπ vulgo) κοῦρον ἀγοστῷ, Conciitiente s. agitante manu : nisi aut γεγηθότι, ut in locis similibus 3, 34o;
46, 246, aut μεμηλότι legemluni eum Lobeckio ad Buttm. Cranim. vol. 2, ρ. 263. Πεπηλότι defendit Lehrs. Quæst. epic. ρ. 291.]
[Πέλμα. V. Παλμός.]
[ϊϊαλμαστικὸς vitiose pro παλματικὸς, quod ν.] [Παλματίας, ὁ, (sc. σεισμὸς,) Tremor terræ, Aristot. Β De inundo c. 4. Schneid. || ΙΙαλματίνν οἶνον Alex.
Τ rail. 7, ρ. 372 , quod παλματιανὸν rectius, ut videtur, scriptum in. ρ. 374. Non satisfacit Struvii conjectura, qui vinum palmeum inti lligebat, quod φοινί-κινον (haere dicitur. .Mihi non dubitandum videtur quin nomen a loco ductum sit, sive is Palma sive Palmaria (dequibiis v.Pomp Mela 2, 7, 18 et 20 eum an-not. Tzschuckü) sive alius fuit. G. Dinnonr.]
[Παλματικὸς, ὴ, ον. HSt. s. ν. Παλμός :] Ιὲνλμικὸνοἰ-ώνισμα, Augurium quod inde [ex palpitatione] captatur. V. Suid. [s. ν. Οἰώνισμα : Παλμικὸν δὲ τὸ διὰ τἠς πάλσεως τοῦ σώματος γνο,ριζόμενον, οἷον εἰ ἐπάλθη 6 δεξιὸς ἡ ἀριστερὸς ὀφθαλμό; (Hoc est quod Theocr. 3, 38 dixit, Ἄλλεται ὀφθαλμος μευ ὁ δεξιός· et Plaut. Pseud. 1,1, ιο5 : Ita supercilium salit. Scsneio.), ἡ ὦμος, ὴ μηρὸς, ἦ κνησμὸς ἐν τῷ ποδὶ, ἦ πρὸς τὸ οὖς ἦχος ἐγένετο, τόδε συμβαίνει • ὃ συνέγραψε Ποσειδώνιος. Eadem ap. Nonnum leguntur in Grec. Naz. Stelit. ρ. 151, ubi παλμαστι-κὸν legitur, quod in παλματικὸν mutandum ex Eudo-cia ρ. 41. In ὰλματικὸν corruptum ap. chronogr. Ms. ( a Muliero memoratum ad Reines. Annott. in Suidam ρ. 182. In παλμωτικὸν ap. Cedren. ρ. 36, Α.]
[ΙΙάλμη, γέρρον, Hesych. Est Latinum Parma, quod in codd, interdum palma scribitur.]
Παλμὸς,ὁ, item Πάλμα,τὸ, Vibratio, Agitatio. [Παλμὸς τῆς πυγῆς Alciphr. ι, 3q, ρ. 192. « Ι. q. ῥιπὴ, de vento, Nonn. Jo. 3,41 : Πνεῦμα παλινδίνητον ἀθηήτῳ τινὶ παλμῷ οἶδε περιπνείειν. De fulgure id. Dion. 1, 193 : Κυβιστη-τῆρι δὲ παλμῷ ... ἀστεροπὴ σκίρτησεν. De luce 21, 3αμ: Ουποτε μὲσσοθι θάμνων ἠέλιος πεφόρητο κατάσσυτος ὀξέϊ παλμῷ.» Wailf. De ebullitione musti Heracl. Alleg. Hom. ρ. 456 : Τὸν ἐν ἀρχῇ τοῦ νεοθλιβοῦς γλιύχους π. Vai.cn.] Exp. autem πάλμα et nomine πήδημα a schol. Soph., at παλμὸς frequens est ap. Medicos et quidem pro Palpitatione : ut παλμὸς καρδίας ap. Ægin. [Galen. in libro Περὶ τρόμου καὶ παλμοῦ vol. 7 , ρ. 201 : Ἀλλὰ καὶ παλμὸς, ἴσως φήσει τις, ὡσαύτως τῷ τρόμῳ κίνησίς ἐστιν ἀβούλητος τε καὶ ἀκούσιος ἐπαιρομένων τε καὶ χατα-φερομένιον τῶν παλλομένων μερών. Πῇ ποτ’ οὖν διοίσει τρόμος παλμοῦ ; Μέχρι μὲν τοῦδε φαίνονται μηδὲν ἀλλήλων διαφέροντες, διενηνόχασι δέ * οὔτε γὰρ τόπον πάσχοντα τὸν αὐτόν φημι εἶναι τοῖς παλλομὲνοις οὕτ᾽ αἰτίαν οὔτε σύμπτωμα. ᾽Γρέμει μὲν γὰρ μὴ προελόμενος κινεῖν τὸ κῶλον οὐδεὶς, πάλλεται δὲ τὰ παλλόμενα, καν άποκείμενα τύχη κἂν μηδεμίαν κίνησιν αὐτοῖς ἐπάνῃς. Id. De causs. syrapt. ib. ρ. 67 : Ὁ π. ἐστι διαστολὴ παρὰ φύσιν, ἐν ἅπασι δὲ γίγνεται τοῖς μορίοις, ὅσα γε διαστέλλεσθαι πέφυκεν. Dcfin. raed. vol. 2, ρ. 256 : Π. ἐστιν ἕπαρσις καὶ ὕφεσις σώματος εἴχοντος καὶ μὴ ἀντιτυποῦντος, ὑπὸ πνεύματος γινόμε-νος, οὐκ ἀεὶ παρακολουθῶν, ἀλλὰ κατὰ χρόνους τινὰς γινόμενός. Sic π. ὑποχονδρίου, π. περὶ ὀμ^αλὸν διὰ τέλεος, παλμοὶ δι᾽ ὅλου τοῦ σώματος, et π. καρδιης ap. Hippocr. sæpius. Hæc fere Foes. Per τρόμος et σεισμὸς exp. Hesych. et Suidas. Nicand. Th. 744 : Μετὰγούνασιν ἄλλοτε παλμὸς, ἄλλοτε ο ἀδρανίτ,. Aristot. De respir. c. 20 : Ἐν τῇ νόσῳ τῇ καλούμενη παλμῷ.] In VV. l.L annotatur ex Greg. Naz. παλμὸς dictum de Radio solis in aqua reílexo : item ex Galeno De pulsibus, παλμόν dici etiam dc arteriarum motu. [Οἱ κατὰ κοιλίην παλ-
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μοὶ ap. Hippocr. ρ. 8o, Β, et 167, A, de vehementi arteriæ magnæ, quæ ad spinam adjacet, motu. Quod legitur in Progn. ρ. 38, 34 : Σφυγμὸς ... ἐν τῷ ὑποχον-δριῳ, in multis exemplaribus παλμό; scriptum esse testatur Galenus. Παλμὸς ἰσχυρὸς φλεβῶν σφαγιτίδων Hippocr. ρ. 161, E. Fof.s. Galen. vol. 8, ρ. 87 : Αἰγιμίου τὸ περὶ παλμών βιβλίον , ὃ νῦν ἡμεῖς καλοῦμεν σφυγμόν.
V. ib. ρ. 98.] Corn autem de hac voce ita : Η., Palpitatio. Est diastole prætcr naturam in aliqua parte facta. Fit in omnibus corporis partibus quæ distendi dilatarique possunt, h. e. naturaliter mollibus, ut extendi et rursus in se sidere possint, ut cute et subjectis musculis, sed præsertim ventriculo, vesica, utero, intestinis, jecinore, liene, et septo transverso : adhæc in arteriis etiam et corde, in quibus palpitationem diversum inultum a pulsu motum esse, manifesto apparet. Palpitatio namque non iis modo partibus, sed aliis etiam omnibus quibus incidere potest, solius morbi opus est, neque ad ejus generationem quicquam natura confert. Sed neque passio est voluntaria? virtutis propria, aut instrumentorum ad eam spectantium, sed, ceu modo dictum est, omnibus corporis partibus quæ dilatari possunt, incidit, eas exaltans inílansque ad eum modum quo arteriæ dilatantur. Incidit autem etiam una eum palpitatione partis quodammodo huc atque illuc concussio , eodem quidem modo quo etiam in tremore, sed majoribus intervallis. Palpitans namque musculus, si magnus est, dum dilatatur, totum membrum sæpenumero secum attolit: dum vero contrahitur, deorsum ferri ceu rei cuidam inanimatæ permittit, ita ut totus motus præ-ter naturam sit, non antem, sicut in tremore, mistus quodammodo et compositus. Ejus causa est etc.
Παλμοσκόπος, ὁ, Qui παλμόν contemplatur et ex eo divinat. [Conl. Παλματικός.)
[Πάλμΰρα, ἡ, Palmyra, urbs Syriæ. Ex Uranii Arabicis memorat Steph. Byz., qui φρούριον Συρίας vocat. Ab Solomoiie conditam Syrommque lingua Ηαδάμορα, a (ìræcis autem Πάλμυραν (libri vitiose Ιὲνλμιρὰν, ut Palmira ap. Plin. Η. Ν. 5, a5) appellatam esse tradit J Joseph. Λ. J. 8,6, ι. Παλμύρας πόλεως Procop. Hist. p.88. Πάλμυραν πόλιν Appian. Civ. 5,9 (ubi duo codd, male Πάλμυρα), Zosim. ι, 54. || De adjectivo Steph. Byz. : Τὸ ἐθνικὸν ΙΙαλμυρηνός. Οἱ δ᾽ αὐτοὶ Ἀδριανοπο-λῖται μετοινομάσθησαν, ἐπικτισθείσης τῆς πόλεως ὑπὸ τοῦ αὐτοκράτορος. Παλμυρηνοὶ, οἱ, in numo Elagabali a Ber-kelio memorato, ap. Appian. Ι. c., Zosim. 1, 44, 5o, aliosque. Παλμυρηνὴ, ἡ, regionis nomen, ap. Strabon. Chrestum, vol. 3, ρ. 4415, 409 ed. Cor. Palmirenœ solitudines ap. Plin. Η. Ν. 5,24. G. Dinuorr.]
[ Π αλμυρόν (?) inter nomina in υρον ap. Thcognost.
ρ. 131, 23.]
[Πάλμυς, ὁ, Palmys, Trojanus. Hom. II. Ν, 79a, ubi acens. Πάλμυν.]
[Πάλμυς, υος et υδος, ὁ, Rex. Πάλμυς ἀφθίτων (Juppiter) ap. Lycophr. 691, ubi var. Icet, πάλμυς et πάλ-μης, et Dosiad. Anth. Pal. 15, 25, 17. Voc. Ionicum esse idemque significare quod βασιλεὺς annotavit Tzetza ad Lycophr, allato Hipponactis versu , Ὧ Ζεῦ πάτερ θεῶν Ὀλυμπίων πάλμυ. Cui addatur alter ejusdem D poetæ versus ap. Tzetz. ad ν. 219 : Ἔβωσα Μαίας παῖ-δα, Κυλλήνης πάλμυν. Idem Hist. 5, 456 : Τοῖς δὲ Αυ-δοῖς καὶ Ἴωσι τοῖς ἐν ᾽Εφέσου τόποις πριν πάλμυς βασιλεὺς ὁ σύμπας ἐκαλεῖτο. Per πατὴρ ἡ βασιλεὺς exp. schol, cod. Paris. Lycophr., quas interpretationes Hesych. quoque conjunxit in gl. corrupta ΙΙαλμυός * βασιλεὺς, πατήρ • οἱ δὲ πάλμυς, quæ sic est emendanda, Πάλμυς * βασιλεύς* οἱ δὲ πατὴρ. Genitivi formam legitimam fuisse πάλμυος ex Chœrobosci verbis colligi |>otcst a Bekkero editis in Anecd. ρ. 1408 : Πάλαμυς παλάμυος· τὸ γὰρ παλάμυδος διὰ τοῦ δος κλιθὲν παρ* Αἰσχύλῳ ἡμάρτηται. Ἔστι δὲ ὄνομα κύριον βασιλέως* ubi corrigendum Πάλμυς πάλμυος et πάλμυδος. G. Dikdoef.]
[Παλμύτης. V. Πααμύλης.]
[Παλμώδης, ὁ, ἡ, Palpitationem excitans, Cùm palpitatione conjunctus. Diodor. 3, 5o : Αἱ κατὰ τὸν ἀέρα συστάσεις ... ἐπιδιώκουσαι τοὺς ανθρώπους ... περιχέονται τοῖς σώμασι ψυχραὶ καὶ παλ μώ δ εις • quod c. 51 ἀέρα dixit παλμοὺς ποιοῦντα. Philo vol. 1, ρ. 166, 29 : Ἡ τῶν παθῶν παλμώδης νόσος * 211,36 : Ὅταν παλμῶδες ἐν
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ψυχῃ πάθος ώμον γένηται • 698, αβ : Τὸ π. καὶ παφλάζον Α 16, ρ. 753). Ὀ πολίτης Παλτηνὸς, ὡς Δαμασχηνός. Epi-τοῦ νοσήυατος. Παλμώδεις πόνοι Hippocr. ρ. ηο, Α. Pas- scopum Παλτηνῶν ex Actis Concilii Chalcedon, memo-sive ρ. 69, F : Οἱ παλμώδεις δι’ ὄλου, Quos palpitatio- rat Berkelius.]
nes totos occupant.]
[ΙΙάλμων lectio vitiosa. V. Ἐπάμων.]
Πάλος, ó, Vibratio, Concussio, Agitatio. Eur. [Iph. Α. ii 5i] : Βρέφος τε τοὐμὸν οῷ προσούδισχς [προσούρισας libri] ποίλω, Infantem meum vibrando illisisti solo, s. vibratura, [l.ectio vitiosa. Σῷ (ζῶν Musgravius) προσ-ούδισας πε'ίω Scaliger.] || Sortitio, Sors. [Herodot. 3, 80 : ΙΙάλω ἀρχὰς ἄρχει. Æsch. Sept. 458 : Ἔτεόχλῳ τρίτος κάλος ἐ; ὑπτιου πήδησεν εὐχάλκου κράνους. Soph. Ant. 275·, Eur. Tro. a63. Idem lon. 416 : Οὓς ἐχλήρω-«V κάλος.] Apoll. Arg. ι, [3g5] : Κληϊδας μὲν πρῶτα πέλω διεμοιρήσαντο. Et πόλω λαχὼν ex Htrodoto [4, 153, /Esch. Sept. 55,126, al.] pro Sorte delectus. [Τύχης πάλος Æsch. Ag. 333.]
’ [Παλοῦς. V. Παλὴ.]
[Πάλσις, ει»»;, ἡ, Vibratio. Etym. Μ. ρ. 394,56 : Ἀπὸ τῆς τῶν δοράτων πάλαεως. Akgl. Porphyr. ap. Euseb.
ΙΙαλύνο), Aspergo, Conspergo. [Plut. Mor..p. 638, E : Τὸ συμπάσαι τῶν ποιητών και καταπάσαι παλῦναι λε-γόντων.] Hom. Od. Ξ, [429] : Καὶ τὰ μὲν ἐν πυρὶ βάλλε, παλύνας ἀλφίτου ἀκτῇ. Sed et ἄλφιτα παλύνειν ap. eund. poetam significat quoddam ἐπίπασμα. [II. Σ, 56ο : Γυναίκες λεύκ᾽ ἄλφιτα πολλὰ πάλυναν* Od. Ξ, ηη. Hippocr. ρ. 6α3 , 5α , qui ἄλφιτα ἐπιβαλὼν eodem sensu dixit ρ. 572, ία.] Redditur etiam Misceo, Humecto, Albe-facio [Candido Gl.], λευκαίνω. [Hom. 11. Κ, 7 : Χιών ἐπάλυνεν άρουρας. Apoll. Rh. 3, 69 : Νιφετῷ δ᾽ ἐπαλύνετο πάντα.] Quæ siguif. et huic Oppiani Ι. [Cyn. 3, 171] quadrare potest, Χιών δ’ ὅτε πάντα παλύνει· sed reddi etiam potest Nix omnia conspergit. [Menand. Hist. Exc. ρ. 297, 13 : Ἄτε τῆς αὐτῶν χωράς Θκμὰ νιφετῷ πα-λυνομὲνη;.] V. Eustath. [ρ. 786, ι8] et Etym. [Μ. ρ. 65ο : Παλύνειν , ὡς μὲν Ἀπίων, τὸ μολύνειν καὶ βρέχειν, ἄμεινον δὲ τὸ λευκαίνειν], nec non liesych. [Ἐπάλυνεν,
Præp. ev. ρ. na, Β : Απόλλωνα προσεῖπον ἀπὸ τῆς τῶν Β ἐλεύκανεν, ὕγρανεν, ἀνέδευσεν, ἡ ἐπέπασεν * ὴ ἀπὸ τῆς πά-
ἀκτίνων αὐτοῦ πάλσεως. Hase. Alia e.\x. ν. s. Πάλμα- Λ— ft*'-------------------Ι— **-'·-—	—--
τιχό;.]
[Παλτάζω, Jaculo peto. Hesych. :Ἐπάλταξα, παλτῷ ἔὃαλον. Dahlf.r. Videndum ne grammatico fraudem fecerit scriptura ex ἐπάταξα corrupta. G. Diìidorf.]
ΙΙχλτάρια [?], Siligo, Simila, σεμίδαλις, [Phot. ρ. 375,
6	et] Suidas.
[ΙΙαλτηνός. V. Πόλτος.]
[ΙΙάλτο. V. Πάλλω.]
[ΙΙαλτόν. V. ΙΙαλτός.]
Παλτὸς, ὴ, ὸν, Vibratus, q. d. Vibratilis, ut παλτὸν πῦρ, ap. Soph. [Ant. ι3ι], pro Fulmine ; παλτὸν πῦρ, tò κεραύνιον, Eust. : tanquam sc. ἄνωθεν παλλόμενον, ut habet schol. Soph. Ι tem παλτὸν pro κληρωτὴν, Hesych., ut ταλλεοθαι pro κληροῦσθαι. || At Παλτὸν substantive Jaculi s. Teli qunddam genus. Quidam interpr. Tragula : quidam et Pilum. Hesychio est ἀκόντιον. [Pollux ι, 138 : Π. Mr.òtxòv, τὸ ἀκόντιον.] Xeu. l)e re eq. [12,
13] : ᾽Αχοντισμὲ γε μὴν τὸ μακροτατον ἐπχινοῦμεν καὶ γιο άτοστρεψϊΐ και μεταλαβεῖν παλτὸν οὕτω μᾶλλον ὁ χρό- ( νο; ἐγχωρεϊ. l.hi tamen Cam. vertit, Telum , ita hunc Ι. interpretans : Jaculum autem ejici longissimo spatio optimum putamus; ita enim quum avertere, tum mutare telum, tempus magis permittet. Praecedit autem ibid. : Ἀντί γε μὴν δόρατος καμακίνου, ἐπειδὴ καὶ ασθενές χαὶ ουσάρον ἐστι, τὰ κρανἐϊνα εύπαλτα [rectè bcuncl. δύο παλτὰ] μᾶλλον ἐπαινοῦαεν • quæ Idem ille ita vertit : Camacinarum hastarum loco, h. e. hastatarum perticarum, quæ et fragiles et graves, probatur nobis, si gestentur eorneæ, quæ vibratiles magis sunt.
Existimavit enim (Iam. εύπαλτα esse a nomine adj. Εύ-αχλτις, quod significet Vibratilis, i. e. Vibratu facilis,
Qui fac ile vibrari potest. Ac certè non video quæ alia lectionis hujus interpret. afferri possit; sed eam ego suspectam habeo, ct pro εύπαλτα reponi debere παλτὰ existimo, tum quod sequatur alter illi* περὶ παλτού Iocus, tum quod inveniam itidem Ilcll. 3, [4, 14] κρανεία παλτὰ, ρ. 292 meæ ed. : Ὠς ο’ ἐς χεῖρας ήλθον, ὅ?οι μεν τῶν Ελ/ήνων ἔκαίσαν τινὰ;, πάντες ξυνέτοιψαν τί δόρατα * οἱ δὲ ΙΙέρσαι χρανέϊνα πϊλτὰ ἔχοντες, ταχὺ SwSfcxa μεν ἰτπἤς, δύο δ᾽ ἴππους ἀπέχτειναν. De κρανέϊνα autem quod hic vides, quin reponendum sit pro κρανιό» in illo opusculi Π. ιππικής loco, minime dubitandum esse putans, ita scripsi : quamvis mea quoque editio ceterus sequens χρανάϊνα habeat. Idem Cyrop. 6, [a, 16] παλτὸν esse aptum iis qui volunt τὴν μάχην ποιείοθαι ἐκ χειρὸς, ostendit ita scribens : Πζλτὸν « tv iç/υρότερον ἔκδοτος λ»βὼν, ποοσελαύνειν διανενόη-ται, ώς u χειρὸς τὴν μάχην ποιησόμενος. II». 8, [8, αα] :
Κ ϊ- ἐν πιλ:ὸν εχάοτω δοὺς εἰς χεῖρα, ὁμόθεν τὴν μάχην ἐτοκῖτο. Sed Idem alibi [1,2, 9] non hunc solum, sed et altorum usum πχλτοῖς tribuit, scribens de Persis :
Καὶ ἐν χολεῷ κοπίοα, ἡ ταγαριν • ἔτι δὲ γέῤῥον, ἡ παλτὰ δύο * άστε τὸ μὲν ἀφεῖναι, τῶ δ’, ἂν δέῃ, ἐκ χειρὸς χρῆ-εθει. [Æschyl. fr. 14 : Καὶ παλτὰ κἀγκυλητὰ καὶ χ λῆδον βιλών.]
[Πάλτος, ἡ, Paltus. Steph. Byz. : Π., πόλις Συρίας.
Αρτεαίδωρος ἐν Ἔπιτομῇ (cujus verba apposuit Steph. λ ν. Κάρνη. ἹΙ τῶν Ἀ ραδίων παλαιὰ Πάλτος ap. Strabon.
jpli. Ant. 247 : Κἀπὶ χρο,τὶ διψίο κόνιν παλύνας. Conspergendi signil. ap. Apoll. Rh. 3, 1256 : Καὶ δ’ αὐτὸς μετέπειτα παλύνετο (medicamentis Medeæ). Dionys. Ρ. 1049: ΙΙρὶν ... κάρην ἱδρῶτι παλύ-vm. Theocr. 4, 28 : Χά σῦριγξ εὐοῶτι παλύνεται. Schol, λεπτύνεται ὑπὸ εὐεῶτος * παλυν γὰρ ἔ).εγον τὸ λεπτότατον τοῦ ἀλεύρου* cujus in verbis πάλυν pro usitato πάλην etymologiae caussa fictum videri s. ν. Παλίνη diximus. G. 1). In mimo s. forma a*nea Bibi. Regiæ Viseont. Jour/ι. Hcs Sat». 1817, ρ. 173 legit ac vertit : Κηρία δισώδη, πρὸς παλύνειν ῥῖνας, Favi dupliciter odori, ad aspeisionem narium. IIasf..]
[Πάλων, ὑ, n. pr., nisi nicmlum suhest, legitur in fictili Catal. Hi scclte ant. Hel prine. Hi Canino ρ. 104, n. 1182. In alio, l)c Witte Dcscr. Hcs ant. Hc Durand ρ. 141, n. 392 : ραλοκ. Hasf..]
[Πᾶμα, τό.] Πάμμα, τὸ, Possessio : ut a κτῶμαι dicitur κτῆμα, hanc ipsam signil. habens. [Vera scriptura πᾶμα est. Schol, cod. Lips, ad Hom. II. Λ, 433 : ΓΙάμ-ματα παρὰ Διοριεῦσι τὰ κτήματχ *πὸ τοῦ πῶ τὸ κτῶμαι, ἐξ ου καὶ πηός. Ἰσως δὲ καὶ Αἰολικόν ἐστι διὰ τὰ δύο μ. Idem Eustathii commentum est, qui quum in codd, πάμματα et πολυπάμμων scriptum reperisset, librariorum hos errores Æoliræ dialecto imputavit ρ. \<j\, 1. Recte schol. Ven. : Πάματα κιλεῖται παρὰ Λωριεΰσι τὰ κτήματα καὶ πάτασΟτι τὸ κτήσασθαι, ἐκτεινομένου τοῦ α. Substantivi πᾶμα duo supersunt exempla, de quibus dixit Valcken. Animadv. ad Aiiimon. ρ. i8g, alterum Theocriti in Fistula ν·. 12 : Πᾶμα ΠάριςΘέτο* aluruin Dosiadæ Anlh. Pal. 15, a5, Γ» : Ηαματων (codex παμ-μάτων) φίδοντο μηδέν * quod schol, per θρεμμάτιον exp.J [Παμάφιος, ὁ, n. pr. scriptum in fictili. Ed.Gerhard. Denkmàl. Hes Mus. zu Berlin, ρ. 34, n. 1607. Hase.] [Παμβακὶς. V. Βαμβακί:.]
Παμβασίλεια, ή, Omnium regina, Summa regina. [Inscr, ap. Boe« kh. vol. ν, ρ. 353, n. 2415, 15 : Ἀλλὰ σὺ, π. θεὰ, πολυώνυμε Κούρα. Hase. Aristoph. Nub. ι ii5o : Παμβασίλει᾽ Ἀπαιόλη. Nubes παμβασίλειαι ib. 356. Η. Διὸς ἄκοιτις Apoll. Rh. 4, 38a. Frequens in Hymnis Orph. 9, 16; 10, 2; i3, 6; 15, 2, al.] ΙΙαμβχσιλεία, ἡ, Regia potestas plenissima aut sumina, Merum s. Summum imperium : αὐτοκρατορία, κράτος ἀνυπεύθυνον. Citatur ex Aristot. Pol. 3, 11, ι α. [Theraist. Or. 18, ρ. 267, 29.]
Παμβασιλεὺς, ειος, ὁ, Omnium rex, Summus rex. Aristot. Polit. 1, 3. [Sirac. 5o, 18 : Ὑψίστῳ παμβασι-
λεῖ. Agathias Anlh. Plan. 4, 4* :θοιμᾶν, παμβασιλῆος ἀμεμφέα κηδεμονῆα. Παμβασιλῆα Orpli. Η. -ι, 3. Ὁ π. θεὸς ap. Eustath. Opusc. ρ. ιαγ, η\ 192, 26, et alii, « ut Nilus Epist. 226, Midi. Syncell. Lanci. Dionysii Ar. ρ. 346, 4 a fine, ed. Paris. 156a. » Boiss. J ii lia Balhilla in inscr. ap. Letronn. Statue vocate Hc Mcmn. ρ. 152,3, et Journ. Hcs Sav. i83i, ρ. 368 : Ἀδριανὸν δ’ ἐτιδὼν τὸν π. l)c Deo Clem. ΑΙ. Strom. 7, 3, 16 : Τοῦ π. χαὶ παντοχράτορος · et Euseb. qui sæpissimc h. ν. uliliir, velut Dein. ev. μ. 11, Ι); 91, Β; io3, C; 106, D; 107, Aj 127, Β; x33, D; 144, Β; 155, D. Hase.]
ut παμμαχία
[Παμβδελυρὸς, ὰ, ὸν, Omnino abominandus, Impurissimus. Aristoph. Lys. 969 : Ἤ παμβδελυρὰ καὶ παμ-μυσαρά* et Eccl. 1043.]
ΓΙΙαμβέβηλος, ὁ, ἡ, Impurissimus, Sceleratissimus. Cyrill. Al. In Es. 61, ρ. 860 : Ὅπ. Σατανᾶς. Suicer. Suid. s. ν. Κωνσταντίνος. Basil, in Grcg. Naz. in Notitt.
Mss. vol. 9, part. 2, ρ. 100; Psellus ρ. 107 ed. meæ·, Barthol. Ëdess. in Le Moyne Var. sacris vol. 1, ρ. 3o6. Boiss. Jo. Xiphil. ρ. 271, C Grets. : Ακάθαρτοι καὶ π. Hase. Joseph. Genes, ρ. 3g, Β.]
[Παμβίας, 6, Omnia vi sua superans. Pind. Nem. 9,
58 : Παμβία κεραυνῷ.]
[Παμβλαβὴς, ὁ, ἡ, Omnino nocens. ‖ Passive Manetho 4, 31 : Παμβλαβέα; ῥέζει καὶ ἀκτεάνους. Similiter ib. 76 ]
[Παμβόητος, 6, ἡ , Is. Porphyrog. in Allatii Excerptis ρ. 298. Boiss.]
[Παμβοιώτια , τὰ, Pambœotia, commune Bœtorum omnium festum (Eustath. ρ. 247,27 ; 268, 24; Pollux 6, 163; Polyb. 4, 3, 5; 9134, 11), Coroneae celebratum : ν. Strabon. 9, ρ. 411, Plut. Mor. ρ. 774, E.] [Παμβοιωτοὶ, οἱ, Universi Bœoti. Τὸ κοινόν Παμβοιω-τῶν συνέδριον in inscr. ap. Bœckh. vol. ι,ρ. 788, 3o.] Πάμβορος, 6, ἡ, Omnivorus, παμφάγος. jÆlian. Ν. Α. ι, 27; Joseph. Α. J. 5, 8, 6. Superi. Παμβορώτατον ap. Suidam.]
[Παμβότανον, τὸ, Omnis herba, Omnis generisherhæ.
Τὸ π. τοῦ ἄγροῦ Job. 5, 25. Nicetæ et Germani Cpol. exx. addit Ducang.]
[Πάμβοτος, 6, ἡ, Omnes nutriens. Æsch. Suppl. 565 :
Δῖον π. ἄλσος.]
[Παμβωτάδη;, ὁ, Pambotadcs. Steph. Byz. : Π., δῆμος Ἀττικῆς, Ἐρεχθηΐδος φυλῆς. Ὁ δημότης Παμβωτάὀης.
(Ex Demosth, ρ. 125ο, 2θ, Ἀρκέσαντι Ηαμβωτάδῃ citat Harpocr.) Τὰ τοπικὰ εἰς (ἐκ cod. Vratisl.) ΙΙαμβω-τάδων, ἐν Πϊμβωτάδο>ν (scr. —αδῶν)· Ἀριστοφάνης. Vitiose ap. Suid. : ΙΙαμβωτάδες* Παμβῶται δῆμος κτλ.)
Παμβῶτις, ἡ, Omnes pascens, Omnium altrix : simile Homerico πουλυβότειρα. Soph. Phil. [391] : Ὀρε-στέρα πιμβῶτι γῆ, i. e. πάντας τρέφουσα, πολυτροφι.
[ ‖ Metaph. Παμβῶτις τύχη, ἐλπὶς παντότροφος ap. Ile- Q sych., ex tragico aliquo poeta, ut videtur.]
[Παμβώτωρ, ορος, ἡ, i. q. παμβῶτις. Stasinus ap, Schol. Hom. II. Α, 5 : Π. γαϋαν.]
[Παμένης. V. Παμμένης.]
[Πάμιλλος, ὁ, Pantilius, Megarensis. Thucyd. 6, 4, ubi alii libri Πάμιλον et Πάμμιλον. Quæ vera habenda scriptura erit, si huc referendum πάμμιλος, quod inter vocabula in ῖλος ponitur ab Arcad. ρ. 56, ι, ubi vitiose codex alter πάμμιθος.]
[Πάμῖσος, ὁ, Pamisus, commune pluribus Peloponnesi fluviis nomen. Herodot. 7,129; Strabo 8, ρ. 336, 33q, 361, 366, ubi Euripidis ex Cresphonte versus affertur, Πάμισον ἐς θάλασσαν ἐξορμώμενον. Pausan. 4,
31, 4 et 34, ι. Παμισὸ; oxyton, contra regulam Theo-gnosti ρ. 73, 16, ap. Pollue. 6, 148. Παλμισὸς, πόλις ap. Zonar. ρ. 15ογ, fort, pro Πάμισος, ποταμός.]
[Πάμμα vitiose pro πᾶμα, quod ν.]
Παμμάκαρ, [ὁ, et femin. Παμμάκαιρα, ἡ], Omni ex parte beatus. [Hesych. : II., κατὰ πάντα μακαριστός. Orph. Η. 18, 3. «Troparion Allatii de Methodiis s. d ι3. » Boiss. Vit. Maximi Confess. vol. ι, ρ. xciu. Eu-stath. Opusc, ρ. 166, 34- G. Ι). Vita Chrys. t. 8, ρ. 307, 44. Mart. CPol. Actt. SS. Aug. t. a, ρ. 441,
5	: Τοῦ π. φωστῆρος. Hxsr..]
[Παμμακάριος, ὁ, ἡ, idem. Euseb. II. E. ρ. 5i2.] [Παμμακάριστος, ὁ, ἡ, Omnino felix praedicandus. Hesych. ν.Πανόλβιος. V. Stephani jun. in Anal. Bened. ρ. 53o : Π Στέφανέ. G. D. Midi. Syncell. Laud. Dionysii Ar. ρ. 347; 348, 5 a fine; Acta Theophili ρ. 28,
2	ed. Sinner. Boiss.]
[Παμμάταιος, ὁ, ἡ, Prorsus irritus. Æsch. Ag. 38γ : Ἄκος δὲ παμμάταιος ubi recte corrigi videtur πᾶν μάταιον. ‖ «Vanus. Theod. Prodr, Rhod. ρ. 126 : Ὧ παμμάταιος καὶ παράφρων καρδία, » Boiss.]
[Παμμαχὶ, Omnibus pugnantibus, luter adverbia quæ ι longum habeant memoratur ab Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 5oo, 3o.]
[Παμμαχία, ἡ, i. q. seq. Euseb. l)e laud. Const. ρ. 620, D : Ἀσωμάτοις π. Hase.]
πάμμεστος 112
Παμμάχιον, τὸ, q. d. Certatio omni pugnæ genere.
Α [Photio ρ. 375, 4, et] Suida exp. παγκράτιον. Lege quæ huc pertinentia scripsi in Παγκρατιαστής. [Restituendum Dioni Chrys. vol. 2, ρ. 107, ubi Hercules vicisse dicitur πάμμαχον, et fortasse Hesychio, Κυπρία πάλη* ἥν ἔνιοι πάμμαχον καλοῦσιν. G. Dinnorr.]
Παμμάχος, ὁ, ἡ, Qui omni pugnæ genere certat. [Æsch. Ag. 177 : Παμμάχῳ θράσει βρύων. Ex glossemate, ut videtur, illatum Aristoph. Lys. in ipso fine fabulae : Καὶ τὰν σιὰν δ᾽ αὖ τὰν κρατίσταν χαλκῶικον ὕμνη τὰν παμμαχον • neque enim simplex dipodia iambica aptam clausulam præbet. De pancratiastis Plato Euthyd. ρ. 271, C, Theocr. 24, 112, Dio Chr. vol. ι,ρ. 282, Antip. Thess. Anth. Pal. 7,692 , Philipp. Antii. Plan. 4 , 5t, ubi πάμμαχον proparoxytonum. Figur. Plut. Mor. ρ. 8»4, Β : Πάμμαχον ἀγῶνα τῆς πολιτείας ἡθληκότα. IL ἀτυχίη Hippocr. ρ. α8 , 22. ‖ Adverb. Παμμάχως, Justin. Mart. Α pol. 2, ρ. 132, 14. G. D. Clcm. ΑΙ. Pædag. 3, 2, 9: Π. σώζειν. Hase.]
[Πάμμεγας, άλη, α, Omnino magnus, Permagnus, Maximus. Nicepli. Chumn. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 270, 7 : Ὁ μέγας οὗτος καὶ π. ἱερόσυλος. Bois».] Πάμ-μεγα, Omnino magnum, Valde magnum [Plato Phædr. ρ. 273, Α : Δοκεῖ τοῦτο π. εἶναι * Tim. ρ. 26, E. Lucian. Icarom. c. 15 : Φῶς π. « Adverb. Zacliar. Mityl. Dial. ρ. 216, 4.» Boiss. Psellus Lect. mir. ρ. 145, 17 ed.
"Westerm. : 1'ελᾶν π. Hase.]
II Παμμέγιστος, Omnino maximus, Omnibus modis maximus. [Paulus Sil. Descr. S. Soph. 83, 101, 111. Boiss. OEcumen. In Apocal. ed. Cramer, ρ. 173, 11 : Ἀθανασίῳ τῷ παμμεγίστῳ. Inscr, ap. Tournel. Voj. da Lee. t. 2, ρ. 176 : Π αν μὲγ ιστόν (sic) τόνδε πύργον. Ηλιε. Ælian. V. H. 10, 2 : Ηαμμέγιστον ἀνδριάντ*. Sed duo codd. μίγιστον. Theodos. De exp. Cretæ Acroas. 3,
186 : Ὧ παμμέγιστε Ῥιομανέ.]
Παμμεγέθης, ὁ, ἡ, q. d. Omnino magnus. [Hesych. : Π., λίαν μέγα. Π. ὄρος Polyb. 5, 5g , 4· Plato Parm. ρ. 164, D : Ἀντὶ σμικροτάτου παμμέγεθες· Leg. 11, ρ. 913, D : Πλῆθος Οησαυροῦ παμμεγεθες. Τεκμήρια πάμ-πολλα καὶ παμμεγέθη Parm. ρ. 128, Β. Polyb. 7, 8, 8 : Π. σημεῖον βίου σώφρονο;. Π. πρόβλημα 28, 11,9 ] Apud Xenoph. Praegrandis. [Mem. 3,6,13 : Αέγει; π. πρᾶγμα. Lucian. Catapl. c. 12.] Et παμμέγεθες φθέγγεσθαι, VV. LL. Immani voce intonare. Item π^μμεγιΟες ἀνακαγχά-σαι, Immodice cachinnari. [Superi. ΠαμμεγεΘέστατος Suidas s. ν. Γολιάθης. « Sym. Sethi supra in Γρὺψ, ρ. 797, Β; Stephan, et Ichnel. ρ. 38*i.■ Boiss. Schol. Plat. Tim. ρ. 17, 15. Ciuiir.a.]
Παμμεδέων, οντος, ὁ, poetiee, Omnibus regnans, Omnium regnator s. rector, Omnibus imperans, Omnipotens. [Nonn. Jonnn. c. 5, 102 : Ηαμμιδέοντι υἱέϊ * c. 6, 98 : Η. γενετῆρι.] Sic Παμμεδέουσα, fem. gen. [Π. μορφὴ Nonn. Jo. c. 12, 71. «Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, part. 2, ρ. 164.» Boiss.]
[Παμμείλιχος, ὁ, ἡ, Valde mitis. Jo. Gazæus Ecphr. 1,75.]
[ΙΙαμμέλας, αινα, αν, Totus niger. Hom. Od. Γ, 6 : Ταύρους παμμέλανας * Κ, 5t5. Α, 33 : Ὄῖν παμμέλανα. Orph. Arg. 570. G. D. Lucian. Prom, in verb. c. 4 : Κάμηλον Βακτριανὴν παμμέλαιναν. Orae. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 168, C : Οἴνου παμμέλανος. Theodoret. Cra*c. aff. cur. ed. Gaisl. ρ. 3γ8, 11 : Οἶνον π. Hasf.]
[Παμμελὴς, ὁ, ἡ, q. d. Omnimemhris, Qui membris integris est. Παμμελῆ ἱερεῖα ap. Pollue, ι, 29.U] Παμ-μελέσι, dat. plur., Hesych. exp. ἐμμελέσι et γλυκιροῖς : at πνμμελεσιν ὕμνοις ex 3 Macc. [7, 16] affertur pro Hymnis ex omni carminum genere.
[Παμμερόπη, ἡ, Pammerope, Celei filia. Pausan. ι, 38, 3.]
[Παμμένης, ους, ὁ, Pammenes, n. viri ap. Demosth. ρ. 021 extr. Alii ap. Lucian. Symp. c. 22, Georg. Sync. ρ. 248, C, Dion. Cass. 63, 8, et ap. scriptores ab Wes-sel. indicatos ad Diodor. 16, 34- Παμμένης Thebanus ap. Pausan. 8, 27, 2, ubi nunc Παμένης ex codd, positum : sed Παμμένης est in inscr. Attica ab L. Rossio edita, Hali. L. Ι. lnt.-Bl. 1838, ρ. 353 , et in numo ap. Mionnct. Dcsrr. dc méd. vol. 2, ρ. 118. 3, ρ. 155, at. (i. IhNDOiir.]	*1
[Πάμμεστος, ὁ, ἡ, Omnino plenus. Ὄρος π. τερμίνθων
lhrophr. Η. Pl. 3, 15, 3, ubi edd . velt. παμμέγιστον.]
Π3 πάμμικρος
Πάμμετρος, ὁ,ἡ, Omnia metrorum genera habens. , [Diogen. L. 7, 3i : Εἴπομεν ... καὶ ἡμεῖς ἐν τῇ παμμέ-τρω• ubi βίβλῳ vel ποιήσει intelligendum.]
Πιμμήκης, 6, ἡ, Omnino longus, Valde longus. [Joseph. Ant. J. 12, 4, 11 : Παραδείσοις παμμήκεσιν. Hase. Soph. OEd. C. 1609 : Παμμήκεις γόους.] Ex Plat. l.eg· [*> Ρ· 542, Α : Παμμήχη λόγον Polit, ρ. 286, Κ] affertur pro Prolixo. [Phædr. ρ. 268, C : Περὶ σμικροῦ πράγματος ῥήσει; πϊμμήκεις ποιεῖν. Παμμήκεσι χρόνοις Aristot. Mcteor. ι, 14. G. D. Galen. vol. 19, ρ. 63,
8 : Λόγου μὲν πιμμήκους. Hase.]
[Πάμμηνις, ιδος , ἡ. Νυκτὶ παμμήνιδι, Nocti qua plena inna lucet, Arat. 189.]
Πάμμηνος, ὁ, ἡ,[a μήν] Per omnes menses durans, Qui perpetuis volvitur mensibus. Soph. ΕΙ. [851] :
Κ άγω τοῦδ᾽ ιστωρ, ὑπερίστωρ, πανσύρτῳ παμμήνῳ πολλῶν δεινών τε στυγνών τ᾽ αχίων [πολλῶν στυγνών τ᾽ ἀχέοιν αἰῶνι], ubi παμμήνῳ schol, exp. πολυχρονίῳ καὶ πο-λυετεῖ. Vide autem de toto hoc Ι. meam annot. eum aliis editam. [ || Πάμμηνος, ó, ή, a μήνη, i. q. πάμμη-νις. Π. σελήνη, Plenilunium, Plut. Mor. ρ. 936, Α. Μ.melli. 4, 545 : Ἤν δὲ σεληναίη κατέχῃ πάμμηνα κέλενθα.]
Πϊμμήστωρ, ορος, 6, Omnium excogitator : πάντων τε/νίτης, Hesych., [Phot. et Suid.] i. e. Omnium artifex. [Restitui poetæ ap. Diodor. Exc. Vat. ρ. ia3 : Π. Ἀρης, ubi editio Rom. παμνήστο>ρ. L. D. Lvcophr. 490: Μοῖρα π. βροτῶν ubi alii libri παμμήτωρ.] [Παμμήτειρα, ή, Omnium mater. Hora. Η. 3o, ι : Γν.αν π. Meleager Anth. Pal. 5, 165; Oppian. Hal. ι, 414; Orph. Arg. 545.]
[Πϊυμῆτις, ὁ, Omnium rerum prudens, θεὸς π. Simonides ap. Theoph. Aci Autol. 2, ρ. 74 (108 Wolf.).] Παααήτοιρ, ορος, ή, Omnium mater, parens, Omniparens : Virg., Terrae omniparentis alumnum. Sic et (ir*ce γῆ πιμμήτωρ. [Esch. Prom. 90 : Παμμῆτόρ τε γῆ.] Nonn. [Jo. c. 5, 100] : Παμμήτορα κότμου ζωήν. [Philo vol. ι, ρ. 3a, 3, de Terra dca : Π. καὶ κ^ρπο-ρόρον. Euseb. Præp. ev. ρ. 314, D : Τὴν π. τῶν ὅλων φὐσιν· et Clem. Al. Pæd. α, 10, 85 : Τῆς π. καὶ γενεσιουργού φύσεως* conl. C. Ο. Müller. Handb. der Arch. §357. Bas*. Eust. Op. ρ. 154,36 : Ἤ παμμήτωρ ... ὤρα, ης ἡμεῖς τρόφιμοι. || Honorifica matris appellatio ap. Soph. Ant. 1282 : Γυνὴ τέθνηκε τοῦδε παμμήτωρ νεκρού, comparanda eum παντελὴς δάμνρ similihusque epithetis. Schol. : Ή κατὰ πάντα μήτηρ· ἐμφαντικῶς δὲ εἶπεν, ἔτι χαὶ μέχρι θανάτου μήτηρ ἐδείχθη, μὴ ἑλομένη ζήν μετὰ τον πβιδὸς θάνατον.]
[Παμμηχανία, ἡ, Omnia machinandi facultas. Jo. Oimac. Scala ρ. 204. Boiss.]
Παμμήχανος, vide s. ν. Πολυμήχανος. [Adde Nil. Epist, ρ. 33o, 331. Anci. Jo. Climac. Scala ρ. 204, ι a : Μηχανῇ ποὺς τὴν π. χρησόμεθ*. Hase.]
Παμμίαρος, ο, ἡ , Omnino scelestus, Scelestissimus. Recensetur a Polluce [6, 162; 8, 234. Et π. πρᾶγμα ι, 33. Aristoph. Pac. 182 et Ran. 466 : Ὧ μιαρὲ καὶ παμμίνρι. Liban, vol. 4, ρ. 63ο, g ; Eustath. Opusc, ρ. αθα, 5ο; 278, 6ο. Πιμμιαρώτατος Maccab. 4, 10, 17.
« Creg. üaz. Stelit. ι, ρ. 58; Suid. ν. Λουκιανὸς Σάμιος. » lloiss.]
Παμμιγὴς, ὁ, ή, Ex omni genere mistus [Æschy-lus Pers. 269 : Τὰ πολλὰ βέλεα παμμιγῆ, i. c. Tela exercitus ex pluribus populis compositi] : ut π. ὄχλος, Athcn., Ex omni hominum genere mista turba,Miscellanea turba. [Πτμμιγέοιν ἔθνεσιν Maccab. 2, 3, 21 ct 12, ι3. Συμμάχοις παμμιγέσιν Diodor. Exc. ρ. 576, 67, ex emendatione L. Dindoríii, ubi παμμεγεθέσιν legebatur. Π. βοὴ Lycophr. 5. Κραυγαῖς παμμιγέσι Plut. Mor. ρ. 866, E.] Nam παμμιγὴς redditur etiam Miscellaneus, item Confusaneus, item Confusanea atque miscellanea mistura constans, ex (ìellio. [Marc. Anton. 7, 48 : Τὸ π. καὶ τὸ ἐκ τῶν εναντίων συγκοσμού-μινον. Τροφὴ π. χαὶ ποιχίλη Plut. Mor. ρ. 662, D. Σῶμα τ. ρ. 663, Β. Παρασκευὴ π. Lucian. De sait. c. 68.
Ι Πιυμινῆ adverhinlitcr ap. Euseb. Η. E. 8, 8, ρ. 412 : Τὠ; τ. περαστῶτας· quod eum παγγενῆ comparavit Lobeck. ad Phryn, ρ. 515.]
Πάμμικρος, ὁ, ή, Omnino parvus, Pusillus. [Pollux 4, 170; 6, i63. Aristot. De partt. anim. 3,4 et 7; balen. vol. 12, ρ. 47 extr. Γ,. D. De voc. Πάμμικον, tbes. uno. cn.ee. tom. vi, fasc. ι.
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i. c. Πάνσμικρον, Koen. ad Greg. Corinlh. ed. Schæl. ρ. 282. Hask.]
[Πάμμικτος, ὁ, ἡ, i. q. παμμιγής. Π. ὄχλος Æsch. Pers, δα (et Justin. Μ. Apol. ι, ρ. 86, Β ed. Bened.). Π. ἐπίκουροι qo5. Aq. Ps. 104, 31.]
[Πάμμιλος. V. Πάμιλλος.]
[Παμμίσητος, 6, ἡ, Omnibus exosus. Eustath Opusc. ρ. 160, 5.]
[Πάμμορος, ὁ, ἡ, Infelix. Soph. OEd. C. 16x : Ὧ ξένε πάμμορε.]
[Πάμμορφος, ὁ, ἡ, Omniformis. Theolog. arithm. ρ. 7 : Πρωτεὺς π. CyriU. C. Jul. ρ. 194, Α : Πάμμορφον ειδώλων ἑσμόν. Georg. Pisid. Opif. ρ. 425.]
[Πάμμουσος, 6, ἡ, i. q. πάνυ εὔμουσος. Orae. Sibyll. 5, ρ. 573 : Παμμούσῳ φθόγγῳ μελιηδέας ὕμνους θεα-τροκοπῶν. And. Philo vol. ι, ρ. 5ιι, 33 : Τέχνη παμμούσῳ· 475, 7 : Τῷ π. φωνῆς ὀργάνῳ • 6α5, 4^ : Τὴν π. ἁρμονίαν 412, 17 : Τὴν π. συμφιονίαν* 520, 3ο : Π. χορείαν·' 348, 31 : Πάμμουσον καὶ ὑμνῳδὸν γένος' 447, 28 : Πάμμουσοι αἱ διέξοδοι. Hase.]
[Παμμόχθηρος,ὁ, ἡ, Deterrimus. Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 583 : Οὐδεὶς τῶν ἀνθρώπων οὐδὲ τῶν παντάπασιν ἡλιΟίων καὶ παμμοχθήρων. « Cyrillus in Maii Anott. class. vol. 10, ρ. 194. » Os\NN.]
[Παμμύριος, α , ον, Plane innumerabilis. Anna Comn. 14, Ρ· 445, C : Ὅλαις ἁμάξαις παμμυρίαις. Elberl. Philo vol. ι, ρ. 320, 19 : Οὐ τὰ ἐν ιιέρει φυτὰ, ἀλλὰ π. Hask.]
[Παμμυσαρὸς, ὰ, ὸν, Planè abominandus. Aristoph. Lys. 989 : Ὧ παμμυσαρά.]
[Πάμμων, ονος, ὁ, Pammon , Priami ex Hecuba filius. Hom. II. Ω, 25ο. || Ρ. Scyrius, ap. Herodot. 7, i83.]
[Παμπαθὴς, ὁ, ἡ, Omnia patiens. Sensu obsceno Manetho 4, 311.]
Παμπαιδὶ, Cùm omnibus liberis, ex Dione [Cass. 4i, 9 : Π. καὶ παγγυναικὶ].
Παμπάλαιος, 6, ἡ, Omnino vetustus, Vetustissimus [Plato Theæt. ρ. 181, Β : Παμπαλαίους ἄνδρας. Π. πόλις Poli. 9, i8J, Bud. ap. Aristot. [Metaphys. ι, 3 : Τοὺς π. καὶ... πρώτους θεολογήσαντας. lh. 11, 8 : Παρὰ τῶν ἀρχαίων καὶ παμπαλαίιον.] Atheu. [Themist. ap. Stob. Fìoril. 120, 28 : Ἤ δόξα τῆς ἀφθαρσίας παμπά-λαιός ἐστιν. Hase. Plut. Mor. ρ. 677, F : Γράμματα θαυμαστὰ ὡς παμπάλαια. Synes. Epist. 133 : Ἐπιστολὴν παμπάλαιον... θριπηδέστατον.]
[Πάμπαλιν lectio vitiosa pro τἄμπαλιν vel τούμπχλιν in versu Cratetis ap. Athcn. 6, ρ. 268, Α.]
[Πάμπαν. Il.St. s. ν. Πᾶς :] Πᾶν geminatur etiam per compositionem, quum sc. dicitur Πάμπαν, uhi mutatur ν in μ, ob sequentem literam π. Itidem certe geminatur Gall. vocabulum Tout, i. e. πᾶν, quum dicitur Du tout en tout. [Hesych. : IL, παντελῶς, ὁλοτελῶς, ὁμοίως, ὄντως. Photius ρ. 3γ5, g: Π., παντελῶς' Δράκων δε 6 Στρατονικεὺς συναλιφὴν εἶναί φησιν ἐκ τοῦ παντάπασι, ubi ultima νοχ ex Suida est suppleta.] Significat autem Πάμπαν, Omnino, estque ap. poetas potius in usu. Hom. II. Α, [422] : Πολέμου δ᾽ ἀποπαύεο πάμπαν. [Ι, 435 : Οὐδέ τι π. ἀμύνειν νηυσὶ θοῇσιν πῦρ ἐθέλεις* 402 : Οὐχέτι π. ἐρητύετ’ ἐν φρεσὶ Ουμό;· Ν, η : Ἐς Τροίην ι δ᾽ οὐ πάμπαν ἔτι τρέπεν ὄσσε φαεινό,·] Φ, [338] : Μηδέ σε πάμπαν Μειλιχίοις ἐπέεσσιν ἀποτρεπέτω καὶ ἀρειῆ • Od. Β, [49j : Βίντον δ᾽ ἀπὸ πάμπαν ὀλέσσει. [Λ, 5α8 : Κεῖνον δ᾽ οὔποτε π. ἐγὼν ἴδον.] Ξ, [149] ·* Πάμπαν ἀναίνεαι. [Et ap. recentiores Epicos, ut Apoll. Rh. ι, 480, 662; 3, 119, 460, Oppian. Cyn. α, 348, Maneth. 2, 416, al. Pind. ΟΙ. 2, 115 : Ἀτὠ πάμπαν ἀδίκιον ἔχειν ψυχάν • Nem. 10, 108 : Π. θεὸς ἔμμεναι. Eur. Med. 1091 : Π. ἄπειροι. Cùm articulo Antiop. fr. 44 : Ούτ εὐτυχεῖ (Ονητῶν βίος) τὸ πάμπαν οὔτε δυστυχεί, ut ap. Platon. Polit, ρ. 270, E : Κομιδῇ τὸ π. ἐξηφανίζετο. Sine eo ib. ρ. 3ο8, Ε : Π. διώλεσαν. Aristot. Η. Λ. 3, ι : Λεπτοῖς π. φλεβίοις • et al.] Usus est autem et Herodian. [3, 3,
2.	Cùm πάνυ conjunxit Aristoph. Pac. 121 : Μηδὲ ψακὰς ἦ πάνυ πάμπαν.] Annotat porro Kust. in illum Od. Β L, minime mirum esse, si πάμπαν posteriorem correptam habeat, quum et ἅπαν corripiatur ab hoc poeta, Τῶν δ᾽ ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον. Verum id Ionico inore fieri, quum alioqtii Attici, teste Ælio Dionysio , producant posteriorem hujus nominis syllabam. [Ἐς
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πάμπαν, In omne tempus, Omni tempore.Manetho 6, Α 271 : Εὐνοῦχοι... γονῆς ἐς π. ἄμοιροι* 3, 159 : Πατέρες παίδων ἐς (ἡ codex) π. ἄπαιδες γίνονται. Lucian. De Syr. dea c. 3o et 55.]
[Πάμπανον, ἡ Δημήτηρ ἐν Ἡρακλείᾳ, gl. corrupta Hesychio Παμπάμων, Omnia possidens, Dives, conjecit Ruhnk. ad Tim. ρ. 309.]
[Πάμπανυ. Dio Cass. 56, 3o : Πάμπανυ (πάνυ ap. Xiphilinum) πάντα τὸν τῶν ἀνΟρώπων βίον διέσκωψε. Lectio vitiosa.]
[ΙΙαμπειθὴς, 6, ἡ, Omnia persuadens. Π. πόθος Pind. Pyth. 4, 327.]
[Πἄμπειρος, ὁ, Pampinis, n. viri in inscr. Apolloniae Illyricae ap. Mionnet. Dcscr. dc mèiL Suppl, vol.
3,	ρ. 315.]
Παμπήδην, Omnino, Funditus, Nihil faciendo reliquum. [Per ὁλοσχερῶς, παντελῶς cxp. Hesych.] In usu est ap. poetas quum alios [Theogn. 615 : Οὐδένα π. ἀγαθὸν... ανδρα... ἠέλιος καθορᾷ], tum tragicos. [Æsch. Pers. 728 : Ὧδε π. δὲ λαὸς πᾶς κατέφθαρται δορί* fr.
151 : Θεὸς... ὅταν κακῶσαι δῶμα π. θέλῃ.] Soph. Aj. Β [916] : Ἀλλά νιν περιπτυχεῖ Φάρει καλύψω τῷδε παμπήδην, schol, παντελῶς et ὅλον τὸ σῶμα. Ap. Nicamlr.
[ΑΙ. 5α6] schol, ex ρ. πανταχοῦ, ὴ καθολικῶς.
[Παμπηδὸν et ΠϊμπΛ,δονις, i. q. παμπήδην. Thco-gnost. ρ. 163, »5 : Παμπηδονίς· λέγεται δὲ καὶ πάμπαν καὶ παμπήδην καὶ παμπηδόν.]
Παμπησία, ἡ, Universalis possessio aut Universa, s. Universorum honorum possessio. [Per παγκτησία exji. Phot. ρ. 37 5, 12 et Eustath. ρ. 1602, 48. Πασα ἡ ὕπαοξις, Hesych.] Æsch. Sept. [818] κτημάτιον παμπη-σίαν dixit. Usus est [Etir. lon. i3o5,] Aristoph. Eccl. [868] : Αίρεσθε τὴν πζμπησίαν.
(Πάμπλειστος. V. Πάμπολυς.]
[Παμπλειστοσυστρόβητος, 6, ἡ, Maximopere concitatus. Tzetz. in Cram. Anecd. vol. 3, ρ. 33g, 6 : Οἱ πρὸς τὸν Διόνυσόν γράφοντες λόγου; π. ἔγραφον μέλος.
G.	Dino.]
[Πάμπλειος, ὁ, ἡ, Undique plenus. Pamphil. ap. Montcfalc. Bibi. Coisl. ρ. 8a, 2 : Πλοῦς κίνδυνων πλείν στων τε καὶ μεγίστων π. Hase.]	C
[Παμπλήγδην gl. sine interpr. posita ap. Suidam. Simile adverbium est ἐμπλήγδην.]
Παμπληθεὶ, ut πανδημεὶ, Cùm tota multitudine, σὺν παντὶ τῷ πλήθει, Confertim, Per lotam multitudinem. Luc. 23, [18] : Π. ἀνέχραξαν, λέγοντες, Αἶρε τοῦτον, Per totam multitudinem clamarunt omnes, Tota multitudo exclamavit, Universa turba simul exclamavit. [Suidas : Π. καὶ παμπληθές ἀντὶ τοῦ πολύ. Inter advv. in ει ap. Herodian. Kpimer. ρ. a55. Πανσυδίῃ per παμπληθεὶ cxp. Etym. Μ. ρ. 65o, 54. Dio Cass. 75, 9:
Η. στρατεύσαντες. Georg. Pacli. Midi. Pal. ρ. 3o, Β. Legebatur ap. Plat. Critia ρ. 111, Α, cui nunc παμ-πληθῆ ex codd, restitutum.]
[Παμπληθία, ἡ, Tota multitudo. Soph. fr. 342 : Κυ-κλεῖ δὲ πᾶσαν οἰκετῶν παμπληθίαν.]
Παμπληθὴς, ὁ, ἡ, Confertus. Plut. Pomp. ρ. 1164 meæ edit. [c. 34] : Περιεῖδε διαβάντας κιθ᾽ ἡσυ/ίαν εἶτα ἐπαγαγὼν ἐτρέψατο, καὶ διέφθειρε παμπληθείς· nisi malis Totam multitudinem,Cùm tota multitudine,σὺν πεντὶ τῷ πλήθει, σὺν παντὶ τῷ ὄχλο,, ut Xen. llcll. 6, [5, 26] : D Οἱ δὲ ἀνέβησαν παμπληθείς Ἀρκάὃες. ‖ Exp. etiam Permultus, Quamplurimus. [Plato Alcib. 2 ρ. 140,
Β : Ἑτέρου; παμπληθείς* Leg. 6, ρ. 782, Β : Π. μετα-βολάς. Demosth, ρ. 386, 5 : Κτήματα καὶ γεο,ργίαι π. 4q6, α5 : Ἀθρόοι π. ἄνθρωποι.] Dein. [Diodor. 14, 13], π. χρόνος, Plurimum tempus. [Aristot. H. A. 6, i3 :
Εἰ γαρ πάντα ἐσώζετο, παμπληθές ἂν τὸ γένος ἦν έχάστων.]
Et ex Gregor., Παμπληθέσιν ὀνόμασι, Quamplurimis nominibus. Ex Eod. π*μπληθὲς ῥεῦμα. Suid. quoque παμπληθείς cxp. πάνυ πολλοὶ, Value inniti. [Scxt. Emp. ρ. 41 : Ὀρφία καὶ ἑτέρους παμπληθείς. Cùm genit. Isocr, ρ. 268 , C : Παμπληθείς Ἀργείων άπιόλεσεν.] Interdum ponitur adverbialiter Παμπληθές, Cùm tota multitudine : σὺν παντὶ τῷ πλήθει. Exp. etiam Quamplurimum, necnon Plenissime. Ap. Suidam proparoxytonios scriptum Παμπληθές, ejuod cxp. πολύ. [Demosth, ρ. 347 :
8	: Παμπληθές ἀπεσχεν, ubi alii codd, παμπληθές. Dio Cass. 55, 20 : Π. ἀπ᾽ αὐτῶν ἀφεστηκοτων. Aristid. vol. ι, ρ. 108, 8 : Παμπληθές ὑπερέχουσα. Restitueu-
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dum Grcgorio Nyss. vol. 3, ρ. 196, C: Παμπληθὲς ἀπέχει οὐσία Θεοῦ, ex duobus codd. ap. Wolf. Anecd, vol. 2, ρ. 3a6. Vulgo παμπλήθως.]
[Πάμπληκτος, ὁ, ἡ, Multis ictibus plenus. Soph. Tr. 5o5 : Πάμπληκτα πάγκον ιτ ά τ’ ἐξῆλθον ἄεθλ᾽ ἀγώνων. Schol. : Ἀ ψωνίσματα πληγῶν μεστά.]
ίΠαμπληρης, ὁ, ἡ, Omnino plenus. Damascius ap. Bekk. Anecd, ρ. 1408. Theodor. Metoch. Misccll. ρ. 15, 177, a/,4·]
Παμπλούσιος, ὁ, ἡ, Omnibus divitiis affluetis, Omnium ditissimus atque opulentissimus, Nullis non divitiis auctus, Omnibus modis opulentus, Praedives, 6 πάντων πλουσιώτατος. Pollux [3, 109; 6, 163] ex Plat. In*g. [5, ρ. 743, C. Dio Cass. 40, 12; 72, 5. Eustath. Opusc, ρ. 129, 10; 152, 40. Π. πόλις Ælian. ap. Suidam s. ν. Ἀρχίας, ex quo Suidæ loco et Eustathio ad Dionys. Ρ. 369 scholion compositum est ad Aristoph. Eq. 1089 ab grammatico seculi quinti decimi. G. Dind.] [Πάμπλουτος, ὁ , ἡ, i. q. παμπλούσιος. Soph. fr. 5γα : Π. ὄλβον. Galen. vol. 6, ρ. 534 : Πάμπλουτον ἐν πλούτῳ γενέσθαι σε σπεύδοντα. Philo vol. 1, ρ. 455, 2; Manetho 4, 85; T/.ctz. Hist. 1, 2o3.]
[Παμπόθητος, ὁ,ἡ , Valde expetitus. Basii. Megalom. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 438. Boiss. Jo. Thessal. Or. in cruc. Grets. ρ. 87, C : Τριπόθητε καὶ π. Jo. Camco. De exc. Tliess. ρ. 353, D : Γὰ π. μέλη. Hase.]
Παμποίκιλος , 6, ἡ, Omnibus modis varius, variegatus , ὁ πάντη πεποικιλμένος, Eust. Hom. [11. Ζ, 289, et] Od. Ο, [105] : Ἔνθ᾽ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκιλοι. Alii simpliciter exp. Varii, Versicolores, Picti : sed aliquid amplius significat quam ποικίλοι. [Ἕρκεσιν π. Pind. Nem. 10, 68. Νεβρῶν παμποίκιλοι στολίδες Eurip. Hel. 1375. Dc peplo Minervae schol. Aristoph. Αν. 828. Χιτὼν π. Dio Cass. 72, 2. Παναίολος per π. exp. Hesych. || Admodum varius s. multiplex. Plato Tim. ρ. 82, Β : ᾽Αλλοιοτητας παμποικίλας (scribendum παμποι-κίλους ex aliquot codd., nisi Plato πάνυ ποικίλας scripsit) καὶ νόσους... παρέξεται.] Accipitur etiam pro πολύτροπος, ut Hesych. cxp., quo nonnulli intelligunt non solum Qui varios mores cognovit, sed etiam Versutus, Versipellis, Callidus.
[Παμπολή (?), ὄνομα πόλει,,ς, Suid. Glossam omittit cod. Par. Α.]
[Πάμπολις, ὁ, ἡ, Omnibus urbibus communis. Soph. Ant. 614 ]
Πάμπολυς, [παμπόλλη s. πάμπολλος, πάμπολυ], q. d. Omnino multus, Permultus. [Aristoph. Eq. 3ao : Τέλων πάμπολυν ... παρασχεθεῖν (similiterque Plato Lcg. 6, ρ. 778, E)* Pac. 694 : Ἀναπυθέσθαι ... πάμπολλα.] Πάμπολυ πλῆθος, Lucian. Et βοσκήματα πάμπολλα, Plato [Rep. 2, ρ. 378, 1). Ὄχλος π. Leg. 7, ρ 81 y, Α. Χρόνος π. 3, ρ. 678, 1) Γ Ἐν παμπόλλω τινι χρόνῳ. Πλῆθος π. ρ. 677, Ε. Fcmin. Suidas, Παμπόλλη· ἡ πολλὴ καὶ ποικίλη. Τύχη παμπόλλῃ Plato Leg. 1, ρ. 640, 1). Π. ταραχὴ 9, Ρ• 861, Α. Φυγὰς παμπόλλις 3, ρ. 68a, F. Γενεαῖς παμπόλλαις τισὶ ρ. 67#» D. Πόλεις πάμπολλα ι Rep. 4, |>• 422, E. Feminini παμπόλλη usus displicuisse videtur Apollonio Dyscolo : unde factum ut constanter dixerit Πάμπολλος, ἡ, Permulta, Perfrequens, Dc synt. ρ. 42, 9; 108, 29; 122, 25; 154, 14; 3o8, 12, quorum locorum comparatione idem libro De pronom, ρ. 3γ4, Β, ubi in codice πολλος siue accentu scriptum est, restituit Bekkerus. Genit, παμ-πόλλου οιαφορδς De synt. ρ. 265, 22. Plural, ρ. 11, 15: ΙΙαραθέσεις πάμπολλοι ουσαι. Nam sic vulgatum πάμ-πολλαι ex cod. Paris, correxit Bekkerus ρ. 5, 14. Eadem de caussa Ælian. V. H. 4,8, ρ. 346, παμπόλ-λους μυριάδας, et Lucian. Cyn. c. ι, ἄσην πάμπολλον dixerunt. || Late patens. Plato Leg. 7, ρ. 8i3, Β: θήρα πάμπολύ τι πρᾶγμά ἐστιν Soph. ρ. a55, Ι) : Πάμπολυ εἶδος καὶ σχεοὸν ποικιλώτατον.] Et ad ν. Πάμπολυ διαφέρεις αὐτῶν, ap. Eund., Permultum praestas ipsis. Item , Πάμπολυ κυριώτεροι κριταὶ, Multo majoris auctoritatis. Vel potius, Permulto. [Plato Leg. ι, ρ. 63o, Α : Ἀμείνονα ἐκιίνου πάμπολυ γίγνεσθαι* Soph. ρ. 2$5, D : Π. διεφερέτην. ‖ Superi. Πάμπλειστος. Herodian. Kpimer. ρ. 264 : Πλεῖστος καὶ πάμπλειστος. Dio Cass. 76, 16 : ΙΙάμπλειστα δαπανήσας. Ælian. Ν. Α. ίο, 5ο : Άργυρον π. Diog. L. 6, 99 : Πάμπλειστα χιρήματα. Tzetz. Hist. 2 , 975 : Πλῆθος πάμπλειστον. Cùm πάνυ con-
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junctum ap. Eliam Ν. Α. 4, 2 : Πεοιστερῶν πλῆθός ἐστιν Α ἐνταῦθα πανυ ττάμπλειστον • nisi delendum πάνυ, quod abest a cod. Paris, uno et fortasse afuit ab Vaticano.] [Παμπολυτελὴς, quod legitur ap. Joseph. Α. J. 17,
8, ι, in πάνυ π. mutandum e libris quibusdam.] [Παμπόνηρα, ἡ, codex unus Demosth, ρ. 5ai, 7, pro πονηρία.]
Πϊμπονηρος, ὁ, ἡ, Omnino improbus, Improbissimus, [Pravissimus,] Perversissimus. [Pollux 6, 38. Frequens in comoedia convicium , ut ap. Aristoph. Ach. 854 : Παύσων 6 π. Eq. 415 : Ὧ παμπόνηρε. Ὁ π. άνθρωπος ap. Demosth, ρ. 267, 7 ; 794, 23. Plato Rep.
6, ρ. 489, Π : Παμπόνηροι οἱ πλεῖστοι τῶν ἰόντων ἐπ’ αὐτήν (τὴν φιλοσοφίαν). G. D. Julian. Epist. ρ. 79, 5 ed. Ileyl. : Παμπόνηρων Βίος ἀνθρώπων. Ap. Christianos epith. malorum dæmonum, qui sunt gentilium dit. Theodorot. Græc. aff. cur. ed. Gaisl. ρ. 149, 6; 270,
5; 277, 15; 370, 16; 3γα, 6. Id. ib. ρ. i3o, 4 : Τοὺς παμπόνηρους ἐθεοποίησαν δαίμονας. Hase. ‖ Adv. Παμ-7ωνήρο>;, Omnino male, Pessime. Lucian Abdic, c. 14 : Γυνὴ ἐν ἐσχάτοις οὖσα χαὶ π. ἔχουσα.]
[Παμπόρνη, ή, Planè meritrix. Vita nis. S. Theo-doræ in cod. Reg. x 454, f. 38 verso : Π. καὶ μοιχαλὶς. Hase.]
[Παμπόρφυρος, ὁ, ή, Totus purpureus. Pind. ΟΙ. 6,
91 : Παμπορφύροις ἀκτῖσι.]
Πάμποτε, Semper.
Ι ΙΙαμπότνια, ἡ, Reverendissima. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6,281.]
Παμπρασία, ἡ, Omnium rerum venditio, s. rerum omnis generis. Dicitur ἐπὶ τῶν πάντα πωλούντων : necnon ita vocatur ἡ πρᾶσις τῶν ἐπίπλων, quæ fit per præ* conero. Pollux [7, 196. Id. 6, 163; 10, 18].
[Πααζρέπιος, ὁ, Pamprepius. Duos hujus nominis viros memorat Suidas s. h. ν., utrumque Zenonis imperatoris æqualeni.]
[Πίατρεπτος, ὁ, ή, Omnibus conspicuus, Splendidissimus. Ιϊϊμπρέπτοις εν ἕδραισιν Æsch. Ag. 117.] (ΠαυπροΊθη lectio vitiosa ap. Æsch. Ag. 714, in qua critici quidam πάμπροσθε, quod idem sit ac πάντως πρόσθε, agnoscere sibi visi sunt.]
[Πβμζρύτινις, 6, Omnium rector. Philo vol. ι, ρ. 642. Waref.]
Πάυπρωτος, ὁ, ἡ, Omnium primus, πάντων πρῶτος, llom. II. 1, [q3] : Τοῖς ὁ γέρων πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο αῆτιν Νίστυὰρ. [Pind. Pyth. 4, 297 : Ἐπεὶ πάμπρωτον εἷδσν φέγγος· Isthm. 6, ηο : Θηρὸς, ὃν πάμπρωτον άθλων χτεῖνα. Apoll. Rh. ι, 1267 : Ἄχος πάμπρωτος ἐνί-Niconi. Hannon, ρ. g : Πυθαγόρας πάμπρωτος πα-ρέθηκεν ογδοόν τινα φθόγγον.] Habetur autem in VV. LL. etiam Πάμπρωτον et Πάμπρωτα : quæ adverbialiter poni tradunt pro In primis, Praecipue, Potissimum. [Od. Α, 577 : Νῆες μὲν πάμπρωτον ἐρύσσαμεν εἰς ἅλα íì*v. lb. 780. Κ , 4ο3, 4α3. Apoll. nh. 1, 368, al. Πάμπροπα 11. Ρ, 568, Apoll. Kh. 3, ιαο3. Παμπρώ-τιστα id. 4, 1593. G. 1). Oratione soluta Greg. Cvpr. ap. Bandur. lmp. Orient, ed. Venet. t. a, ρ. 668, 2 : Οἱ πάυπρο,τα αντικαθιστάμενοι. Ha.sf..]
[Πάμπυος, 6, ή, Omnino s. Valde purulentus. Hip-pocr. ρ. 177.]
[Πάμπυστος, 6, ή. Orae. Sibyll. 7, ρ. 672 : Οἵ τε Θεὸν πάατινστα διὰ φρενὸς ἱλάσκονται. Lectio et significatio incerta. Strov. Πάμπιστα ah aliis legi annotavit Opsopœus.]
(Παμύλης. Παμύλια. V. Πααμύλης.]
Παμφαγεὠ, Omnia devoro. Eustath. Opusc, ρ. a63, 86. l)c vita moerore absurnta ib. ρ. 343, i3 : Μὴ πϊμφαγήσῃ (τὴν ζωὴν) τὸ λυποῦν.]
Παμφάγος, ὁ,ἡ, Qui omnia devorat, Comedo, Edo, Hflluo : Omnivorus ex Plinio interpretari possumus. [Hesych. : Π., πάντα δαπανών. Aristoph. Αν. io65 ex emerui. Dobræi : Γείνυσι παμφάγοις, ubi libri πολυ-οέγοις.] Eur. Med. [1187] : Παμφάγον πῦρ· a Latinis quoque K<) ix ignis dicitur. Item nomen canis ap. Ovid. Met. 3, [210]. Pamphagi sunt etiam populi quidam. Plin. 6, 3o : Agriophagi, pantherarum et leonum carnibus maxime viventes: Pamphagi, omnia mandentes: Anthropophage, humana came vescentes. Ubi παμφάγοι non in malam partem accipitur, ut quum Alcman se τευφάγον vocat, i. c. Comedonem ct hclluoncm*
sed simpliciter pro Omnibus vescentes, sicut et ζῶα παμφάγα,Quæ obvia quæque comedunt. Aristot. Polit.
Ι, [8] : Διὰ τὸ τὰ μὲν ζωοφάγα, τὰ δὲ, καρποφάγα, τὰ δὲ, παμφάγα αὐτῶν εἶναι. [Et alibi ap. cuud. non raro.] Plut. [Mor. ρ. 662, E] : Παμφάγα τε ὄντα καὶ πάσης ἁπτόμενα τροφῆς, ut corvi, cornices. [Superi. Theophr. Η. Pl. 9, i5, 4 : ΙΙαμφαγώτατον ὁ βοῦς. Figur. de amore Paul. Sil. Anth. Pal. 5, a3q : Μετὰ σάρκα δι’ ὀστέα καὶ φρένας ἕρπει πβμφάγον ἀσθμαίνο)ν οὗτος ὁ πιχρὸς Ἔρως. ||« ΠῃίμφαγὴςΤΙιβοϋοΓ. Prod.Tetrast.ρ. 6ο, ίο.» Boiss.] Παμφαὴς, ὁ, ἡ, In omnem partem mittens suam lucem, Omnia sua luce illustrans, Omnibus lucens. [Hesych. : Παμφαὲς, φαιδρότατον, πάντα φωτίζον. Παμ-φαοῦς, πάντα φωτιζούσης. Æsch. Pers. 6ια:Τῆςἀνθε-μουργοῦ στάγμα, παμφαὲς μέλι’ quod per λαμπρόν, καθαρον exp. schol. Soph. Phil. 728 : Θείο, πυρὶ παμφαὴς (Hercules ad deos evectus)] : ut ἀκτὶς [ἀελίου] ap. Eurip. [Med. 115i, et παμφαὲς σέλας πυρὸς Tro. 548.] Et παμφαὴς ἥλιος ap. [Clem. ΑΙ. ρ. 61, 714, et Stob. Ed. cth. vol. 2, ρ. 20, Xenophontis Ι. quondam suis verbis Β reddentes,] Aristot. De mundo [c. 6 med.] : Πορεύεται δὲ διττὸς πορείας ὁ παμφαὴς ἥλιος, Geminis autem itineribus sol ingreditur, lumine suo cuncta quoquoversus illustrans. [Et Euseb. Dein. e ν. ρ. 154, D.] Affertur ct παιιφαὴς ἀστὴρ ex Aristoph. [Αν. 1706. Poeta ap. Suidam s. ν. ᾽Ανειμέναι, ᾽Ανειμένων πόλοιο παμφαῶν πτυχών. Παμοαέος Χριστοῖο Nonu. Jo. c. ι3,
144·]
[Παμφάηο, ους, ὁ, Pamphaes, π. viri ap. Pind. Nem. 10, 92 : Κάστορος ἐλθόντος ἐπὶ ξενίαν πὰρ Παμφάη* ubi libri plerique ΙΙζμφάῃ. || Prienensis, Croesi amicus. Nicol. Damasc. Exc. ρ. 454 (56 Or.) et, ubi Παμφαὴς oxytonum est, Ælian. V. Η. 4, 27.]
Παμφαίνω, quidam interpr. Omnia collustro, πάντα
ϊαίνω: sed neutraliter potius exponendum Colluceo, ülgeo , Totus fulgeo : ut Hesych. quoque παμφαίνειν τχρ.λάμπειν, στίλβειν, ἀστράπτειν. [Hom. II. Λ, 3o: Ἦλοι χρυσειοι πάμοαινον 63 : Ἀστὴρ παμφαίνων Ε, 6 : Ἀστέ-ρι... 60τε μάλιστα λαμπρόν παμφαίνῃσι, quod pro παμ-φαίνῃ dictum σχήματι quod grammatici vocant Ἱβυκείω : C ν. schol, et Leshon. ρ. 179 ed. Valck. Alii grammatici παμφαίνησι modi esse voluerunt indicativi (tanquam a παμφαίνημι) ex dialecto Rhcginorum : ν. Eustath. ρ. 1576 extr, ct, qui in hoc quoque iota subscriptum diserte agnoscit, Etym. Μ. ρ. 65o, 11. Conjunctivum recte defendit Buttm. Gramni. vol. ι, ρ. 516.] Hesiod. Op. [565], de arcturo : Προλιπὼν ἱερὸν ῥόον ωκεανοῖο Πρῶτος παμφαίνοιν ἐπιτέλλετιι ἀκροκνέφαιος. [Apoll. Rh. 1, 782 ; 4, ι3ι<>.] llom. eum dat. II. Τ, [398] : Τεύχεσι παμφαίνων ωστ᾽ ἠλέκτωρ υπέρ ίων. [Ξ, 11 : Σάκος... χαλκῷ παμφαῖνον Λ, ιοο : ΣτήΟεσι παμφαίνοντας. Locum Homericum II. F., 6 imitantur Theniist. Or. 9, ρ. 128, C : Λαμπρόν παμφαίνοντα ὥσπερ ἀστέρα ἐν οὐρανῷ* Anna Comn. ia, ρ. 355, Β : Κομητην παμφαίνοντα* Nicet. Annal. 3, 5, ρ. 53, D : Δίκην ἀκτινώδους λίθου ἐπάμφαινε. Quos H. indicavit Lobeck. ad Phryn. ρ. 63α.] Pro eod. dicitur Παμφανάω. [Hesych. : Παμφανάᾳ, λάμπει. ΙΙαμ-^ανόωντα, λαμπρόν, πάντοθεν λάμποντα.) H. Β, [458]: Απὸ ναλκοῦ Οεσπεσίοιο* Αἴγλη παμφανοωσα δι’ αἰθέρος οὐρανόν ἷκε* Σ, [ι44]: Κλυτὰ τεύχεα παμφανόωντα. Sic D II. E, [295] : Τευχια Αἰόλα παμφανόωντα. Et alibi [Od. Ν, 29], ἥλιον παμφανόωντα, quod dixit Ionica dialysi pro παμφανῶντα, metri causa. [Apoll. Rh. ι, 788: Κλισμῷ ἐνὶ παμφανόωντι* 3, 128ο: Παμφανόωσαν πήληκα. Arat. 434 : Παμφανόωντι θυτηρίῳ. Oppian. Cyn. 3, γ4': Χροιῇ παμφχνοώσῃ, aliique inferiorum temporum poet» sæpissime. Ἐνώτια παμφανόωντα ex Nicetæ Annal. 15, 8, ρ. 307, memoravit Lobcck. 1. c. Οἶκον παμφανόεντα in epigr. ap. Jo. Malal. ρ. 326, 2, recte emendavit Chilmeadus παμφανόιοντα.]
Παμφαλάω, Attonitus et veluti numine alTlatus aspicio s. circumspicio. Schol, enim Apoll. [Rh. 2, 127] παμφαλᾷν esse dicit τὸ μετὰ πτοιήσεως καὶ ἐνθουσιασμοῦ ἐπιβλέπειν : in qua signil. verbum hoc usurpasse Hipponactem ct Anacreontem. Dicere vero et Euryciiuii, Πάντοσε παμφαλόωντες δινήσαντο πόδεσσι. Nec admittendum Irenæum, qui ἀμφανόωντες scribit, et interpretatur κτείνοντες : nam nec poetam ita scripsisse, nec alium quempiam eo verbo sic usum esse. Hæc ille. [Hcsycli. ab Ruhnk. emendatus Ep. erit. ρ. 138 :
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Ἔπαμφάλησεν (—δησεν codex), ἐθαύμασε, περιεβλέψατο. Α Passiv. παμφαλώμενος ap. Lycophr. 1433, quod schol. exj>. πανταχόθεν περιβλεπόμενος.]
[Παμφαλύζω.] Παμφαλύζει, Hesychio τρέμει,Tremit. [Supra Βαμβαλυζει, τρέμει.]
[Παμφανάω. V. Παμφαίνω.]
Παμφανὴς vitiose pro παμφαὴς in loco Stobæi s. ν. Παμφαὴς citato, cui παμφαὴς ex Clcmente Alex, restituendum. G. Diudorf.]
[Παμφανὴς nomcn Ægyptiacum ἀειζώου, Sempervivi, ap. Diosc. 4,69: de quo ν. conjecturas Jablonskii Opusc. vol. ι, ρ. 194.]
[Παμφανῶς, voc. suspectum ap. Synes. Ep. ρ. 287,
Β, ubi de lyra : Οὐδὲ ἀρετὴν ἔχει π. ἡρμόσθαι. Corrigendum videtur παμφώνως. Hase.]
[Παμφανωτάται; ἐξαυγίαις ex Methodio ρ. 410, Ι), indicavit Kallius, positivum fingens πάμφανος. Mihi παμφαεστάταις emendandum videtur. G. Dikd.] [Παμφάρμακος, ὁ, ἡ, Omnium medicaminum gnarus. Πχμφαρμάχου ξείνας (Medeæ) Pind. Pyth. 4, 414·] [Ιϊάμφαυλος, ὁ, ἡ, Omnino vilis, pravus. Nilus Epist. Β ρ. 348, 4ο8, 486. G. D. Thalass. Centur. ρ. 1192, E. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 871, Β : Οἱ ἀλάστορες, οἱ π. Hase.] Παμφεγγὴς, ὁ, ἡ, Totus lucidus, Illustris, Fulgidus. [Soph. ΕΙ. io5 : Παμφεγγεῖς ἄστριον ῥιπάς. Ilermapio ap. Ammian. Marcell. 17, 4, 20 : ᾽Απόλλων κρατερὸς Ἤλίου παῖς παμφεγγής.]
[Παμφερὴς, ὁ, ἡ, Omnia complectens. Galen. vol.
19,	Ρ• 469» i5 : Παμφερὲς τὸ σχῆμα. Hase.]
[Πάμφημος, ὁ, ἡ. Sic Zonaras ρ. 149ὕ exp. Πανομφαῖος , quod ν.]
[Πάμφθαρτος, ὁ, ἡ, Planè exitiosus. Π. μόρο, Æscli. Cho. 293.]
[Πάμφθερσις, ἡ, Omnium corruptrix. Bacchvl. ap. Stob. Ecl. phys. vol. 1, ρ. 166: Πάμφθερσις (πάνφΟερσι; codex Escur.) στάσις. De πάμφυρσις cogitabat Valcke-narius.]
Πάμφθογγος, 6, ή, Oinnisonus, Omnis generis sonos reddens, Hesych. [Παμθογγο», παμφθόνῳ (scrib. παμ-φώνο, eum ls. Vossio).]
Γέάμφι, Hesych. affert pro παντάπασι, Omnino. C
Κ δες. V. Πάμφως.]
λείος, ὁ, ἡ, Pamphileus. Παμφίλειον, τὸ, emplastri species ap. Galen. vol. i3,p. 667.]
[Παμφίλη, ἡ, Pamphila, n. muliebre. Παμφίλη Πλά-τεω θυγάτηρ ἐν Κῷ ap. Aristot. Η. Α. 5, 19. ‖ Meretrix Attica ap. Athen. χ3, ρ. 5gi, D. Theopompi et Alexidis comœdiæ fuerunt Παμφίλη inscriptæ. || Epidauria , Soteridis filia, de qua Suidas.]
[ΙΙαμφίλητος, ὁ, ἡ, Ab omnibus amatus. Eustath. Opusc, ρ. 158, 70 ; 226, 40.]
[Παμφιλία, ἡ, Pamphilia, n. pr. ap. Liban. Epist. 238, ρ. 114.]
[Παμφιλιανὸς, ὁ, Tamphilianus, n. viri ap. Galen. vol. i3, ρ. 960.]
(Παμφιλίδας, ὁ, Pamphilidas, Rhodiorum navarchus. Suidas ex Polyb. 21, 5, 5. Adde ib. 8, 4.]
ίΠαμφίλιον, ἡ, Pamphilium, n. pr. pucllæ ap. Pal-. Antii. Pal. 6, 60 et 61.]
[Πάμφῖλος, ὁ, Omnium amicus. Athanas. vol. 1, ρ. 496 ed. Comm. Kall. Παμφίλτατος, Dilectissimus. | Notaras in Anecd, meis vol. 5, ρ. 127 : Υἱὲ περιπόθητε καὶ παμφίλτατε. Boiss.]
[Παμφῖλος, ὁ, Pamphilus, n. virile, cujus exx. sunt ap. Aristoph. Pl. 174, 385, Xenoph. Bell. 5, ι, a, Demosth, ρ. 995, 1014, 1047, 1182; Athen. ι, ρ. 4, D, Suidam, Cicer. De Ν. D. ϊ, 26. Eo in fabulis suis usi sunt Menander et Philemo commune exemplo Terentius. Eubuli etiam comoedia fuit Ηάμφιλος inscripta. ‖ Πάνφιλος in inscr. Attica ab L. Rossio edita Hali. L. Ζ. Int.-Bl. i838, ρ. 353. G. Dmc.]
[ΙΙάμφιον, τὸ, Pamphinm, vicus Ætoliæ. Polyb. 5, 13, 8. Alia forma ib. 8, ι : Τὴν καλουμένην κω μήν Παμφίαν. Nisi Πάμφιον corrigendum. G. Dinü.] Πάμφλεκτος, ὁ, ἡ, Omnia comburens s. inflammans, Soph, [immo, Omni ex parte accensus s. incensus, Ardens. Soph. ΕΙ. 1139 : ΙΙαμφλέχτου πυρός* Ant. 1006 : Βιομοῖσι παμφλέχτοισιν.] Sic [Axionicus] ap. Athen. 8, [ρ. 342, Β] : Πυρὶ παμφλε'κτω παραδώσω.
[Παμφόβερος, Torvus, Gl.J
παμφυλος ϊ2ο
[Παμφολιδωτὸν libri quidam Diodori ι, 35, ubi recte
in aliis πᾶν φολιδωτόν.]
[Πάμφορβος, ὁ, ἡ. HSt. s. ν. Πολύφορβος :] Observa autem obiter et comp. Πάμφορβος, quo utitur Eust. [p. 97^, 4] (sive a se licto ad aliorum exemplum, sive alicubi lecto) significans itidem Omnibus pabulum suppeditans, aut generaliter escam. [Femin. παμφόρβην παλάμην, dc homine ultra modum liberali et benefico, Chiistodor. Anlh. Pal. 7, 698.]
[Παμφορία, ἡ, Omnis generis fructus. Theodor. Metocii. Misc. ρ. γ38, ubi de utilitate agit ex historiarum studio capienda : Ἐκ τῶν παλαιών ἐκείνων ἐργα-σίας πορισμοὶ γίγνονται καὶ παμφορία πρὸς τὰ ξυμπίπτονθ᾽ ἑκάστοτε.]
Πάμφορος, ὁ, ἡ, Omnia ferens, Omnium ferax, in qua signif. Omniferos terræ vultus dixit Ovid. pro Omnis generis fructus ferentes, παντοῖα φέροντας, Suid. [Herodot. 7,8, 1 : Χώρη παμφορωτέρη. Æsch. Pers. 618 : Ἄνθη τε πλεκτὰ, παμφόρου γαίας τέκνα. Plato Leg.
4,	ρ. 7°4,C,Critia ρ. 110, E. Polyb. 3, 17,3; 9, 41,11.] Xen. Ilell. 3, [2, ίο]: Χώραν παμφορωτάτην καὶ ἀρίστην ουσαν. Idem [Mem. 2, 4, 7] τὸν φίλον vocat παμφορώ-τατον κτῆμα. [Longus ρ. 76 : Το τῆς ὤρες πάμφορον.] In Epigr. vero [Theodoridæ Anth. Pal. 7, 479] legitur, Ἐν αμάξῃ παμφόρῳ. [Παμφόρῳ χεράδι τυπτόμενοι Pind. Pyth. 6, 13, i. e. τῷ κοπρώδει φορυτῷ, ut exp. schol.] [Πάμφρικτος, ὁ, ἡ, Omnino tremendus. Pseudo-chrys. t. 11, ρ. 911, Α ed. Paris, ait. Anon. Dc ador, cruc. ap. Grets. ρ. 146, C. Hase.]
[Παμφρόνιμος, ὁ, ἡ, Prudentissimus. Tzetz. Hist. 6, 596 : Οὗτος παμφρονιμὠτατος ὢν γέρων ὁ Μαργίτης. Boiss.]
[ΙΙαμφρόνιος, ὁ, Pamphronius, patricius Romanus. Menand. Exc. Hist. ρ. 3i8, ι; 345, 19.]
[Παμφύγδην. Oppian. Hal. 2, 548 : Πάντ᾽ ἄμυδις κλο-νέουσιν ἀθέσφατα πώεα λίμνη; , παμφύγδην ἐλόωντες:, Universos in fugam agentes. Schol, cod. Pal. : Ἀπὸ τοῦ φεύγω φύγδην καὶ φευκτικῶς. Sed præstat fortasse, quod 111 cod. Sylb. legitur, παμφύρδην, quod schol, exp. συγκεχυμένως.]
[Παμφυλία, ἡ, Omne genus populorum. Syrnm. Gen. 14,i. ScHLF.usn.]
[Παμφυλία, ἡ, Pamphylia, regio Asiæ minoris*, descripta ab Strabone 14, ρ. 667 seqq. Nomen a Pampnyle quadam derivat Steph. Byz. Similiter Eustath. ad Dionys. Ρ. 854 : Ἱ! χώρα ὴ ἀπὸ γυναικὸς ΙΙαμφύλης, ὴ ἀπὸ Ηαμφύλου τινὺς, οὗ καὶ Λυκόφρων (440) μέμνηται. ‖ Adject. Πάμφυλοι, s. Παμφύλιοι, οἱ : de (juibus formis dixit Eustath. ad Dionys. Ρ. 846. Prioris exx. sunt ap. Herodot, ι, 28; 3, 90; 7,91, Æscti. Suppl. 55a, Theocr. 17, 88, Dionys. Ρ. 85o. Altera caque usitatior forma est ap. eundem 127, Strabonem ρ. 664, 668, al. Παμφύλιον πέλαγος ρ. 666, 681. Π. παράπλους ρ. 667. Παμφυλίου... κόλπου Dionys. Ρ. 5o8.
H Παμφυλιακὸς, ὴ, ὸν, ab Steph. Byz. memoratum, legitur in inscriptione aBeaufortio edita, Karamaniay ρ. 162 : Θέμιν Ηαμφυλιαχήν. || Παμφυλικὸς, ὴ, όν. Η. πόλις Eustath. ad Dionys. Ρ. 85a.	‖ Παμφυλὶς, ίδος,
ἡ, quod non proparoxytonum esse, sed oxytoiium, ut Αἰτωλὶς et similia, docet Steph. Byz., ap. Dionys. Ρ. 46 : Παμφυλίδο; αἴης. Id. 63g et Παμφυλίδες πόληις 854- ‖ ΙΙάμφυλοι, οἱ, Pamphyli, Sicyoniorum tribus ap. Herodot. 5,68. Quo referenda Steph. Byz. notatio, Ὀ φυλέτης Πάμφυλος, ἀλλὰ καὶ Παμφύλιος. G. D. It. Argis; Le Bas Inscr, dc Morte, Argoi, ρ. 227, n. 62. De Pamphylorum tribu in omnibus civitatibus Doricis Bœckli. Inscr, vol. ι, ρ. 579, n. 1123. Haas. || Παμφυλία, ἡ, urbs Macedoniæ, ab Steph. Byz. memorata.] Πάμφυλος, ὁ, ἡ, Omnis generis gentes habens, Ex omni gentium genere mixtus. [Π. πόλις Pollux 9, 21.
G.	1). Orae. Sib. ap. Phleg. Trall. Mirab. ρ. 134, 8 : Παμφύλων πόλεων. Hase.] Dicitur etiam πάμφυλον ἔθνος, Cens s. Populus ex omni alio populorum gentiumque genere mixtus. [Macc. 2, 8, 9.] Aristoph. [Αν. 1063] mctapli. παμφύλων θηρῶν, Omnis generis ferarum. [Plato Polit, ρ. 291, Α : Πάμφυλον τι γένος αὐτῶν* ... πολλοὶ γὰρ λεουσι τιον ἀνδρῶν εἴξασι καὶ κενταύροις ... παμπολλοι δὲ σατύροις κτλ. Πάμφυλον ἱεροῦ περίβολον, Porticum omnigenis advenis patentem, Joseph. De Muccab. c. 4, vol. 2, ρ. 5oa. «Meleager Anlh. Pal.
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il, 157 : Παμ†ύλῳ παίδων νήχομαι ἐν πελάγει. Ad mare Α Pamphylum respici, ita tamen ut πάμφυλος appellative sit positum, in mari omnis generis puerorum, notavit Schneiderus. » Jacobs.]
[Πάμφυλος,6, Pamphyliis, .Egimii filius, Heraclida. Piud. Pyth, ι, 121 (ubi ν. schol.); Apollod. α, 8, 3; Pausam 2, a8, 6. Ab eo nomen habuerunt Πάμφυλοι, oí, tribus Sicyoniorum, quam s. ν. Παμφυλία memoravimus. Ib. de alio diximus Pamphylo, a quo Pamphyliae terræ nomen derivant grammatici. ‖ Πάμφυ-λοι, οἱ. V. Παμφυλία.]
[Παμφύρδην. V. Παμφύγδην.]
Πάμφυρτος, 6, ἡ, Mixtus ex omnibus. [Philo vol. ι, ρ. 148, 4» : Γίννημα π. Id. vol. 2, ρ. 53, 47 : II. *αὶ παααίαρον κακόν* Hase. Oppian. Hal. ι, 779 : Π. ἀφυσ•μτός. Longin. De subi. 9, 7 : Πάθη πάμφυρτα.] Πάμφωνος, 6, ἡ, Omnis generis voces reudens. [Hesych. : Παμφθόγγῳ , παμφώνῳ (παμφθόνῳ codex). Αυλών πάμφωνον μέλος Pind. Pyth. 12, 34. Π. ὑμεναίων 3, 29. Πααφώνοις ἰαχαῖσι orae. ap. Porph. V. Plotini c. 22.] Epigr. [Antip. Thessal. Anlh. Plan. 4, 290, in Β laudem pantomimi scripto : Οὗτος 6 (Βάκχος) παμφώνοις χερσὶ λοχευόμενος * ubi ν. Jacobs, vol. 8, ρ. 3og. Οὶνος π., Clamosum vinum, Athen. 2, ρ. 35, E, ex Philoxeno Cytherio. G. Ü. Synes. ρ. 10, 9 : Ὀχλον παμμιγῆ τε xal π. Pseudocbrys. t. 10, ρ. 877, Β ed. Paris, ait. : Παμφιόνοις στόμασιν. Adv. Παμφώνως restituendum videtur Synesio Ep. ρ. 287, Β, ubi de lyra non temperata ad omue genus vocis : Οὐδὲ ἀρετὴν ἔχει π. ἡρμό-oOit. Ed. Petav. παμφανῶς. Hase.]
[Πάρειος, ω, 6, Pamphos, hynmographus Atheniensis, Homero antiquior, frequenter memoratus a Pausania, 1,28, 3; 3g, 1; 7, 21, 9; 8, 35, 8; 37, 9;
9, 27, a; 29,8; 31, 9. Quibus in U. plura sunt genitivi cxx. Παῷ?ο>, qui Πάμφου est in gl. Hcsychii, Παμφίδες, γυναῖκες ᾽ΑΟήνησιν, ἀπὸ Πάμφου τὸ γένος ἔχουσαι* si recte judicavit Sopingius ejusdem hoc viri nomen esse : de quo dubitare licet. Mire Zonar. ρ. i5io: Παμφίὀων, χεράτων.]
[Παμφώτιστος, 6, ἡ, Omnino illustratus. Pseudo-Clirvs. herin. 83, vol. 7, ρ. 499, 20 : Χαίροις, παμφώ- C τιστε σταυρέ, άτιεριστάτων ἀντιλήπτωρ. Seager. Auon.
De ador. crue. ap. (ἰrets. ρ. 146, 11. Hase.]
[Ilαμέρωτος, 6, ἡ,idem. Nicet. Paphi, ρ. Ζηη\ Anna Conin. ρ. 5o6; Nicot. Chon. Ann. ρ. 260, A. G. Dind. Epiphan. Ι. 2, ρ. 293, D : II. ἀστρζπήν. Maxim. Μ art. 0,mp. ρ. 337,27 : Τὸ π. αὐτοῦ (Christi) καὶ ὑπέρφωτον βέππομβ. Vita Eliæjun. ρ. 194, 10. Combel. Hase.] [Ποῷψεκτο;, ὁ, ἡ, Hcpreheusione omnino dignus. Manetho 4, 316.]
[Π*μὲέχτωρ, ορος, 6, Qui omnia reprehendit. Manetho 4, 58.]
Παμψηφεὶ, Omnium calculis, suffragiis. [Herodian. Epimcr. ρ. 257. Lucili. Anlh. Pal. 11, 239; Athanas. vol. ι, ρ. 115, 595; schol. Aristoph. Eq. 5α5. Παμψηφὶ ap. gramm. in Bekk. Anecd, ρ. i3i8: Τὰ διὰ τοῦ... φ... διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφονταν... λέγεται δὲ καὶ... καμψηφί· τοῦτο γὰρ Ἀρκάδιος διὰ τοῦ ι γράφει. Dor. ΙΙζυψαφὶ Polus ap. Stoh. Flor. 9, 54·]
[Πάμψογος, 6, ή, Omnia vituperans. Ptol. Tetrab. ρ. iöo, 8. Hase.]
Πάμψυχος ὑπὸ γαῖαν ἀνάσσει, dicit Soph. El. [841] dr Amphiarao. Schol, exponi posse annotat vel πασῶν ψι/ών «νάσσει, vel διὰ παντὸς τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν σώζων, ideoque «θάνατος. [Veram priorem esse explicationem recentiores interpretes ostenderunt.]
[Πάμῥυχρος, 6, ή, Gelidissimus. Jo. Phocas Doser. Palæst. c. 4 : Ποταμοὶ π. Hase.]
[ΙΙϊμωχέω et Παμωχιάω, Dominus sum, Possideo. Hesych. : Παμω/ιῶν (παμμωχιῶν codex contra seriem), χεχτηαένος. Παμωχέω in Tab. Heracleensi ι, 120, ρ. 243 :
Τὰ Φιντίας 6 Κρατίνω παμωχιῖ. Inde præclare a Ma-zochio erutum in ejusdem Tabulae fragmento Britannico ν. 14, ρ. 155 : Τον Κωνέις 6 Δίωνος ἐπαμώχη. Κοελ. ad Cìreg. Cor. ρ. α4ο. U Ejusdem stirpis adjectivum annotavit Hesych. Πάμωχος,ὁ κύριος’ Ἰταλοί. Quæ verba se<]uiti»r alia ab hac, ut videtur, aliena gl., Καὶ ή δεκάς* xai τὸ φιλεῖν τῷ στόματι τὰ Παιδία καὶ (καὶ fort, delendum) τὸν πατέρα.]
Πὶν,«vi;, 6, Pau, pastorum numen. Fingitur fuisse
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πανάγαθος
semicaper s. capripes, et hirci modo libidinosus. [V. Ilemst. ad Lucian, vol. 1, ρ. 270. Celebratur hymnis Homerico 19, Orphico 10, scolio ap. Athen. 15, ρ. 694, D. Deus est Ἀρκάσιν ἐπιχώριος sec. Pausaniam 8, 26, 2, aliosque, quibus omissis nos satis habemus insignem de natalibus ejus cultuque apposuisse locum Herodoti 2, 140 : Ἐν Ἕλλησι νεώιατοι τῶν θεῶν νομί-ζονται εἶναι Ἡρακλῆς τε καὶ Διόνυσος καὶ Πὰν, παρ’ Αἰ-γυπτίοισι δὲ Πὰν αρχαιότατος καὶ τῶν ὀκτὼ τῶν πρώτων λεγομένων θεῶν ... ΙΙανὶ δὲ τῷ ἐκ Πηνελόπης (ἐκ ταύτης γὰρ καὶ Ἑρμὲω λέγεται γενέσθαι ὑπὸ Ἑλλήνων 6 Πάν) ἐλάσσω ἔτεα ἐστι τῶν Τρωϊχῶν, κατὰ τὰ ὀκτακόσια μάλιστα ἐς ἐμὲ. Quibuscum comparanda quæ de sacello sacrisque Pani ab Atheniensibus dicatis traduntur 6, io5 et 106, et de parentibus ejus ap. schol. Eurip. Rhes. 36. Nominis dei frequentia ap. tragicos aliosque poetas exempla sunt. Quater deinceps positum ab Soph. Aj. 694 : Ἰὼ ἰὼ Πὰν Πὰν, ὦ Πὰν Πὰν ὰλίπλαγκτε. Πανὸς αυλών, Panis antrum in arce Athenarum, ap. Aristoph. Lys. 721, ubi ν. Brunckii annotatio. ‖ Πάνες, Panes, numero plurali, ut Latini Panem et Panes, Faunum et Faunos dixerunt, Theocr. 4, 55 : Ἢ Σα-τυρίσκοις ἐγγύθεν ἡ Πάνεσσι χακοκνάμοισιν. Diodor. 3, 28 : Σατύροις καὶ Πασίν. Aristoph. Eccl. 1069 : Ὧ Πᾶνες, ὦ Κορύβαντες. Myriniis Anth. Pal. 6, 108 : Ke-ραοὶ χοροπαῖκται Πᾶνες.] Unde πᾶνας dixere τοὺς σπουδάζοντας σφοδρῶς περὶ τὰς συνουσίας, Hesych. Iracundus etiam atque ὀξύχολος : ut Theocr, testatur ι, [17] de eo canens, Ἐντί γε πιχρὸς, Καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτὶ ῥῖνι κάθηται* quamobrem caprarius ibi dicit non licere pastoribus τὸ μεσαμβρινὸν συρίσδεν Panis metu, quia ἀπ᾽ ἄγρας Τανίκα κεκμακὼς ἀμπαύεται. Si fortè irritetur, terrores hominibus immittit subitos et quorum causa ignoratur, tumultusque repentinos, qui πανικοὶ ab ipso denominantur. [Eurip. Rhes. 36 : Κρονίου Πανὸς τρο-μερᾷ μάστιγι φοβεῖ. Alia attulit Lobeck. Aglaoph. ρ. 641.] Ita igitur Herodot. 7, dicit πανικόν φόβον exercitum Xerxis invasisse. [Aliis hoc verbis dixit Herodot. 7, 43 : Νυκτὸς φόβος ἐς τὸ στρατόπεδον ἐνέπεσε. Ab Romanis Fauno adseribi τὰ πανικὰ docet Dionys. Α. R.
5,	16.] Et Diod. S. : Πανικῷ Οορύβῳ συνεχομένων. [V. 14, 52; ap, 69.] Et Joseph. [Β. J. 6, a, 5; 7, 1] : Ὠς πανικῷ δείματι κατασχεθέντες. Et ap. Plut. [Mor. ρ. 192, C] Epaminonda duce, οὐδέποτε πανικός θόρυβος ἐνέ-πεσεν εἰ; τὸ στρατόπεδον. [Πανικού ταραχαὶ ib. ρ. 35G, D. Id. V. Cæs. c. 43, Pomp. c. 68. Phurnut. De Ν. D. c. 27.] Item Cic. Ad Alt. [ι 4,3] : De Ventidio πανικὸν puto. Et alibi [16,1] : Πανικὸν certe : scripsisses enim. [Ib. 5, 20 : Scis enim dici quædam πανικὰ , dici item τὰ κενὰ τοῦ πολέμου.] Liv. id Lymphaticum pavorem vocare videtur, 10, [28]: Victorem equitatum velut lymphaticus pavor dissipat. [De appellationis origine ν. Eratosth. Catnst. c. 27. Polyæn. ι, 2. Valck. Adde schol. Eurip. Rhes. 36, ubi Πανικὰ κινήματα. Omisso substantivo Polyb. 5, 10, ι : Εμπίπτει πανικόν* 20,
6,	12. Appian. Civ. 2,68. Et πανικῷ περιπεσεῖν Polyb. 5, 95, 3. Similiter Galli interdum une panique dicunt omisso subst. terreur. G. Dind.]
[Πὰν , ὸς, ὁ, Pan, piscis. Suidas s. h. ν. : Ὅτι Αἴσωπος δ Μιθριδάτου ἀναγνώστης ἔγραψε περὶ 'Ελένης, ἐν ω φησι ΙΙᾶνα ἰχθῦν καλεῖσθαι κητώδη. Ἐν τούτο, δὲ τὸν αστερίτην λίθον εὑρῶκεσθαι, ὃς ὑπὸ τῶ ἡλίῳ ἀνάπτεται, ποιεῖ δὲ πρὸς φίλτρα. Eadem ferc PÎiot. Bibi. ρ. 153, 22, ex Ptolem. Hephæst.J
[Πᾶν urbis Creticæ nomen ap. Scylac. Peripl. ρ. 18 Iluds. Nomen suspectum. Πὰν Lobeck. Paralip. ρ. 71.]
Πάναβρος, ὁ, ἡ, Omnino delicatus, Omnibus modis mollis. [Lucian. Bhet. præc. c. 11 : Πάναβρόν τινα Σαρ-δανάπαλλον, ὴ Κινύραν.]
[Παναγαθία, ἡ, Perfecta bonitas. Theages ap. Stob. Flor, ι, 67, ρ. 3a : Τόκκα δὲ γίνεται ἀρετὰ καὶ π. περὶ ὅλαν τὰν ψυχάν.]
Πανάγαθος, 6, ἡ, Omnino bonus, seu Omnium optimus. Plato Epist. 8, [ρ. 354, E : Δουλεία... ἔμμετρος... ποενάγαΟον. « Dionys. Areop. De div. nom. 3, ι, ρ. 449 : ΜυεῖσΘαι τὰ πανάγαθα δῶρα. Deus πανάγαθος Kuseb. II. E. ίο, 4, ρ• 378. » Suicbr. Isidor. Peius. Epist. 1, 83. Nicet. Paphi. Laud. S. Enstath. ρ. 68. Boiss. Eustath. Opusc, ρ. i5a, 3o; 3io, 1. «Venus θεὸς πανάγαθος in inscr. ap. (initer, ρ. 59, ι.» And.
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Evagr. Hist. eccl. ρ. 274 14• Max. Mart. Coinp. ρ. 335, j 24 : Ἀφθορος καὶ π. γέννησις. Petr. Sic. Hist. Manich.
{). 12, 26 : Ὁ π. καὶ ὑπιράγ. κύριος. Hase.] Ap. Pollue.
6,	ι63] et παναγάθη [παναγαθῆ codex Jungerm.] fcm. genere [ex Cratino].
[ΙΙαναγάπητος, ὁ, ἡ, Omnino dilectus, voc. fort, restituendum Athannsio Opp. t. ι, part. 2, ρ. 922, A, ibique legendum : Σιωπῇ σέβειν, ὦ παναγαπητε. Ed. Benedicit. Σ. σέβειν τὸ πᾶν, ἀγαπητέ. Hase.]
[ΙΙανάγαστος, ὁ, ή, Omni dignus admiratione. Vita Bacchi jun. ρ. 91, 12 Combel. Athanas. CPol. ap. Band. Imp. Or. ed. Venet. t. 2, ρ. 673, 8. Vita Eliae Spcl. Actt. SS. Sept. t. 3, ρ. 856, 49 et 5γ; 863, 38;
864, 13; 866, 42. Hase.]
[ΙΙαναγίνητος, 6, ἡ, Omnino ingenitus. Dionys. Arcop. ρ. 249, C. Kall.]
Παναγὴς, έος, 6, ἡ, Omnino sanctus, vel purus, Sanctissimus, Purissimus, Hesycli. [Παναγῆ, καθαρὰ, ἅγια. Παναγὴς, καθαρὸς, κατὰ πᾶν ἄγνος. Similiter Phot.
). 375, 19. Idem ib. : Παναγὶς, καθαρόν. Ἄγος γὰρ καὶ γνεία χαὶ μύσος κατὰ ἀντίφρασιν. Dionys. Α. R. 6,89 : Τὰ ] τῶν δήμαρχων σώματα ἱερὰ εἶναι καὶ παναγῆ· 8, 87 : Ἀρχῆ δήμου παναγεῖ. Maxim. Tyr. 3ο, 4 : Ἱερὸς καὶ π. Æliuiï. ap. Suidam s. ν. Βδελυρός : Τὸν παναγέστατον παρθενώνα. Julian, ρ. 16ο : Τὴν παναγεστάτην ίερωσόντ,ν.] Ap. Suidam [s. ν. Παναγὶς], Παναγεῖς γυναῖκες. [« Pollux ι,
135 : Ἱέρειαι παναγεῖς. Hesych. : Παναιεῖς, ἈΟήνησιν ἱέρειαι. Lege Παναγεῖς. Idem : ΙΙαναία, ἱέρεια ἥτις οὐ μισγεται ἀνδρί. Lege Παναγία. (Sic Lobeck. ad Phryn. ρ. io6. G. D.) Lcxic. in Bekk. Anecd. ρ. 212, 31 :
Ἄγος καὶ τὸ τίμιον καὶ ἄξιον σιβάσματος, ἐξ οὗ καὶ αἱ ἱέρειαι ἀναγεῖς. Hic etiam scribere malim παναγεῖς. Singularem hujus nominis formam servavit Arrad. ρ.
105, 8 : Ααλάγη δὲ κύριον, ὥσπερ... καὶ πακάγη (leg. πανάγη) ἡ ὰγνὴ ἱέρεια. Quæ forma non videtur aliter explicari posse nisi ut ex πανάγεια contracta esse existimetur... Etiam sacerdotes mares hoc nomen tenuisse docet Theodorus ὁ πεναγὴς commemoratus ap. Phot. Lex. ρ. 68, 22, et Etym. Μ. ρ. 429, 46. » Meihek. ad Fragm. Corn. vol. 2, 1, ρ. 421. Τὸ πανα-γίστατον σιτίον, ἄρτος ἐζυμωμένος, Philo vol. 2, ρ. 434,
22. ‖ Exsecrabilis, Detestandus. Philonid. ap. Pollue.
9, 29 : Παναγεῖς γενεάν* ubi Meiuek. recte intelligere videtur homines quorum patres Cyloneo scelere se inquinarunt. Manetho 4, 120 : ψευστῆρας ἀθέσμους καὶ παναγεῖς.]
[Παναγία, ἡ, vocatur Panis sacer, a sacerdotibus consecratus. Et Παναγιάριον, τὸ, Arcula in qua panis ille repositus. Pentecostariuin : Ὁ κελλαρίτης ἅμα τῷ καθίσαι τοὺς ἀδελφοὺς τὸν δι’ ἕλη; τῆς ἑβδομάδος ὑ•ὑού-μενον ἄρτον ἀντὶ τῆς παναγία; κατακλῶν, διαδίοωσι τούτοις πρὸ τῆς εἰθισμὲνης αὐτῶν τροφῆς φαγεῖν. Ἐν τῇ Παναγία λέγεται τὸ Χριστὸς ἀνέστη ἅπας. Εἶτα ὑψοῦται εἰς τὸ Παναγιάριον. Codinus c. 7 : Τὸ δέ γε ΙΙαναμάριον ὁ ἐπὶ τῆς τραπέζης λαβὼν, ἐπάνω τίθησι τῆς τραπεζης, καὶ ὑψῶν Παναγίαν δίδωσι ταύτην τῷ δομεστίκω, ὁ δὲ τῷ μεγάλος οου,ιστίκω, οὗτος δὲ τῷ βασιλιῖ, καὶ άμα τῷ Παναγίαν λαβεῖν ἐν τῷ στόματι πάντες βοῶσι πολυχρόνιον. Suic.ee. Alia attulit Ducang.]
[Παναγιόριστος, ὁ, ἡ, Sanctissime definiendus. Anon.
De ador. crue. ap. Grets. ρ. 143, Β. Pscudochrys. e t. ii, ρ. 9o8, Β ed. ait. Paris. Hase.]
Πανάγιος, ὁ, [ἡ et ία, ιον,] Omnino sanctus, [Sanctissimus], ut et dicitur παναγὴς. [Dionys. Areop. ρ. 291 : Ὁ παναγιώτατος ᾽Ιησοῦς. Suickr. Τὸ πανάγιον Πνεῦμα Theodoret. Græc. aff. cur. ed. Gaisl. ρ. 86, ι; 97, 15; ιοί, 14; 152, 57849, 14* Il*ss. Adde Eustath. Opusc, ρ. 338, 5o ; 341,10. Maximus schol, in Dionys. Areop. ρ. 132 : Τὴν παναγίαν Τριάδα.]
Παναγὶς, ίδος, ἡ, Dies sacra , VV. LL. Et Πανα-γιστίας Hesych. exp. παναγίας.
[Παναγιστεία, ἡ, Sanctitas, appellatio honorifica Pontil. maximi ac patriarcharum. Zachnr. Dial. Greg. Μ. ι, 4· Actt. Couc. t. 3, col. 724, 35; 720, 42 : Τῇ ὑμετέρᾳ παναγιστία Sic enim plerumque edd., simplici ι. Hase.]
Πάναγνος, ὁ, ἡ, Omnino castus, Castissimus, Purissimus. Hcsych. παναγὴς exp. κατὰ πᾶν ἁγνός. [Maximi schol, in Dionys. Arcop. ρ. 91 : Ἐν πανάγνῳτοῦ Θεοειδούς· no : Ἀλλὰ πάναγνοι εἰσι δηλονότι και ἀσώματοι
νόες, ὡς ἐξ ἀρχῆς ἐκτίσθησαν* 111, ιι5. And. Eustath. Opusc. ρ. 3ο3, 20 : Τὸν ὕψιστον υἱὸν τῆς πανάγνου μη-τρός. I)c sacerdotibus, qui alibi παναγεῖς dicuntur, schol. Paris. Eschinis In Tim. ρ. γι3, 9 Reisk. : Κηρύκιον ἐστὶν ἐν ἈΟήναις γένη τέτταρα, πρῶτον τῶν πτινάγνων, οἵ εἰσιν ἀπὸ Κήρυκος τοῦ Ἑρμοῦ καὶ Πανδρόσου τῆς Κέ-κροπος. fl Adverb. Πανάγνως Nicet. Paphi in Combel. Anet. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 364, Α. G. Dino.]
[Πανάγρειος. V. Πανάγριος.]
[Παναγρεὺς, «ος, ὁ, Qui omnia capit. Paulus Sil. Anth. Pal. 5, 219 : Ἤδὺ λαΟεῖν (amantes) φυλάκων τε παναγρέα κανθόν ἀλύξαι, i. e. curiosos et emissilios custodum oculos. Παναγρέος (παναγρέοις codex) ἐλπίδα Μοίρης idem ib. 7, 609; quorum μόρσιμα ἀγρεύματα ap. Æsch. Ag. 1040 compararunt interpretes. Cùm subst. generis neutrius Τόξοιοπανάγριος ἴαχε νευρὰ Paul. Sil. Anth. Pal. 6, γ5, ex emend. Brunckii : nam codex πανάγρετος.]
ΙΙανάγριος, ὁ, ἡ, Omnino férue. Exp. et Præferox, in Phocyl. [190] : Ἀτὰρ σκυλάκιον παναγρίους. [Πανα-γρείους ex cod. correxit Brunckius. « Oppian. Cyn. a, 45 : Καὶ μυρίον ἕξοχα νεῖκος οἷον ὑπὲρ Οαλάμοιο πανάγρια δηρίσαντο. » Boiss.]
[Παναγρὶς vitiose pro Ταναγρὶς, quod ν.]
Πάναγρον, τὸ, Retis genus sic dictum, ut opinor, quasi πᾶσοιν ἄγραν ἀγρεῦον, Omne genus prædæ capiens; nam πάναγρον ex ἄγρα fit, non ex ἀγρεύω, licet llesych. πανάγρου exponat τιῦ πάντα ἀγρεύοντος. [Mem : Πάναγρα (codex πανάγρια addit, quod delevit llemst.V ἐν σἷς τὰ λεπτὰ καὶ ἁδρὰ Θηρεύεται. Zonar. ρ. ir,i2 : Πάναγρα, τὰ δίκτυα, ἀπὸ τοῦ τα πάντα ἀγρεύειν.] Sic et πάνθηρον, Rete quod omnis generis feras concludit. Hom. II. E, 482 : Μήπως, ὡς ὰψῖσι λίνου ἂλόντε πανάγρου. Ubi animadvertendum est πάναγρον adjectivi modo junctum esse eum λίνον. Non dubium est autem , quin illa expos. Hesychii ad hunc Ι. pertineat. [Adde Poli, ι, 97; 9, 12; 10, 132. Oppian. Hal. 3, 83 : Σκολιόν τε π. q5 : Ααγόν*ς τε πανάγριον Cyn. 1, 151 : Ταναόν τε π. Tryphiod. 665 : Ἀλλ’ οἱ μὶν δέδμηντο λίνῳ θανατοω πανάγοῳ , ἰχθύες ὡς ἁλίησιν ἐνὶ ψαμάθοισι χυθέντες.]
J H Quidam πάναγρον aliunde deducendum putaverunt, sc. ex ἄγρω inusitato pro ἀγείρω, aut ex passivo ἄγρομαι, ut sc. sit τὸ πάνυ ἄγρον, i. e. ἀγε:ρον, vel πάντοθεν ἀγρό-μενον, quod undique contrahatur ad comprehendendam prædam. [Seqq, ex Indice.] Πανάγρα, Plut, ex Hom. pro Reti s. Verriculo, Dc ‘olert. amm. [ρ. 977, F] : Γρίποις τε καὶ σαγἠναις σύρουσι περιλαμβάνοντες* διὸ τῶν διχτυών τὸ γένος ὀρθῶς Ὅμηρος πανάγραν προσεῖπεν. Sed serin, πάναγρον, ut ap. Hom. Ι. c., Αψῖσι λίνου ἁλόντε πανάγρου. Ubi sicut λίνον πάναγρον dicitur, ita δίκτυον πάναγρον, Rete omnia trahens et capiens, Init. Verri-
25, Β] : ‘Ομοιων τὴν 1 Hom. 1. et ipse respi-
culum, a verrendo. Athen. ι, Γρ. ἄλωσιν πανάγρου δικτύου θήρα, ad Ib ciens. Alioqui et substautive πάναγρον dicitur. Idem Athen. cod. lib. [ρ. 22, D: Ὅτι τὸ Μουσεῖον (Alexandrinum dicit) ὁ Φλιάσιος Τίμιον τάλαρόν που οησὶν, ἐπι-σκώπτων τοὺς ἐν αὐτῷ τρεφομὲνους φιλοσόφους,] ὅτι ὥσπερ ἐν πανάγρῳ τινὶ σιτοῦνται , καθάπερ οἱ πολυτιμὲτατοι ὄρνιθες.
Πανάγρυπνος, ὁ, ἡ. Omnino iii6omnis, ut π. μερίμνη [μὲριμνα] Epigr. [Meleagri Anth. Pal. 7, 295. Joanu. Geom. Hymn. 2, 49 : Παναγρύπνοισιν ἐπ’ ὄμμασιν.] [Πανάδηλος, ὁ, ἡ, Omnibus occultus. Anast. Hodeg. ρ. 78, αι : Ταῖς π. θεοβουλίαις. Hase.]
[Παναένναος, ὁ, ἡ, Acta Thcophili ρ. aq, 6 Sinner.] Παναεργὴς, ὁ, ἡ, Omnino non confectus, Adhuc prorsus incoctus et crudus : πάντως ἀκατέργαστος sive ἀδ.άπ*ϊρροΛ. Nicand. ΑΙ. [66] : Εὖτ᾽ ἂν ὑπ᾽ ἐκ φάρυγος clioí. ibi exi
αοιαπεπτος.
/εύῃ παναεργέα δόρπον. Schol
ι exp. etiam αργόν, ut
significet et Prorsus inefficax. Terminatio tamen hanc signif. non videtur admittere.	t
[Παναθέμιτος, ὁ, ἡ, Plane illicitus, Nefandus. Nicet. Annal, ρ. 169, Β : Διαπράττεσϋαι ὅσα φιλητὰ Ἀνδρονικῳ, κἂν εἴησανπαναθέμιτα. Id. ρ. 368,1). ‖ Adverb. apud eund. De signis Cpol. c. 2 (ρ. 855,18 ed. Bekk.) : Π. ἐγκολπίζονται εἴ τις χρύσεος κόσμος ... ἐνέκειτο. Constant. De them. in Band. lmp. Or. vol. ι, ρ. 107, A.]
[Πανάθεος, ὁ,ἡ, Omnino impius, Scelestus. Cliron. Pascli. vol. 1, ρ. 716, 19 : Την τοῦ παναθέου Χαγάνου τῶν Ἀβάρων ἐπελευσιν.]
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Παναᾯετμος, ὃ, ἡ, Omnino injustus, Sceleratiòsi- -mus. Oppian. [Cyn. 2, 438 : Αὐταρ ὅγ’ οὐκ ἀλέγων ξεί-νης οιλίης πανάθεσμος- 3, 224] : Σκύμνον πανάθεσμον ὀριιπλάγχτοιο λιαίνης. [Manetho 6, 158 : Ἔαῖς πανάθε-σαοι θυγατράσιν πατέρες ξυνὸν λέχος εἰσανέβησαν. |Ι Παν-«θέσμιος, 6, ἡ, idem. II). 4, 56 : Ἑσσεται ἀλλοτρίων λε-/ίων παναθέσμιος ἀνήρ.]
[Πανάθεστος, ὁ, ή, Planè inexorabilis. Hesych. : ΠχναίΟετος, πάντα απαραίτητος. Ex πανάθεστος depravatum esse animadvertit Ruhnkenius.]
Παναθήναια, τὰ, Panathcnæa : festum et sacra Athenis olim ab Erichthonio Vulcani filio instituta [et Ἀθή-vxi* vocata], postea a Theseo renovata [et Παναθήναια appellata]. ís enim, ut in Vita ipsius [c. 24] Plutarchus refert, postquam Atticæ incolas εἰς !v ἄστυ συνᾤκισε, καὶ μιᾶς πόλεως ἕνα δῆμον ἀπέφῃνε τέως σποράδας ὄντας xi» δυσανακλήτους πρὸς τὸ κοινόν πάντων συμφέρον, κατέ-λυσέ τε τὰ παρ1 ἑκάστοις πρυτανεία καὶ βουλευτήρια καὶ ἀρχὰς, Ιν δὲ ἐποίησεν ἀπασι κοινόν πρυτανεῖον καὶ βουλευτήριον τὸ ἅστυ τήν τε πόλιν Ἀθήνας προσηνόρευσε, καὶ Παναθήναια θυσίαν ἐποίησε κοινήν. Id enim festum et ea sacra communiter celebrabant illi Atticæ incolæ, qui ex diversis oppidis iminicipiisqiie in unam urbem unamque civitatem a Theseo fuerant coacti. Antè vero nominata fuisse Ἀθήναια, Ister tradidit Atticorum Ι. 3, i. e. Minervae sacra, Minervalia, ut quæ in honorem Minervae agitarentur : Πεναθήνιια autem, διὰ τὴν τῶν πάντων τῆς Ἀττικῆς οἰχητόρων εἰς ἐν ἈΟηνῶν ἄστυ συνοί-χισιν, ut jam dictum est : Suida quoque cura [Photio
f>. 375, ao, schol. Platonis ρ. 329 et] schol. Aristoph. Vesp. 542] scribente fuisse ἑορτὴν ἐπὶ τῷ ὑπὸ Θησέως γινοαένην συνοικισμοί : eum enim συναγαγεῖν τοὺς δήμους εἰς αστυ. [Patiathen*a ab Orpheo Athenis esse instituta fabulatur Theodorei. Therap. ρ. 7, io (iam. : Καὶ των Διονυσίων καὶ τῶν Πεναθηναίιυν, καὶ μέντοι καὶ τῶν θεσμοφορίων χαὶ των ᾽Ελευσινίων τὰς τελετὰς ᾽Ορφεὺς, βνὴρ ᾽Οδρύοης, εἰς τὰς Ἀθήνας ἐκόμισεν. Akgl. Παναθη-ναίοις, Iu festo Panathenæorum, Simonid. Aiith. Pal. ι3, 19, Aristoph, Nub. 386, 988, al.] Porro duplicia fiiere Παναθήναια : alia annua, alia quinquennalia, aunuib celebriora : quamobrem et μεγάλα Παναθήναια vocabantur : ut ap. Isocr, [ρ. 236, C] : Μικρὸν πρὸ τῶν μεγάλων ΠαναΟηναίων. Item in argumento orat. Demosth. in Mid. annotatur, Παναθήναια fuisse μικρά τε χαὶ μεγάλα : quorum hæc quidem solita fuisse τελεῖσΟαι χπὰ πενταετηρία, at τὰ μικρὰ κατὰ τριετηρίδα. Ibidem subjungitur, ἐν τοῖς μεγἀλοις consuevisse fieri γυμνασιά τινα, καὶ προβάλλεσθαι άφ᾽ ἑκάστης φυλῆς ἕνα γυμνασίαρχον , λαμβάνοντα χρήματα εἰς τὸ γυμνάζειν τοὺς ἐπιτελέσον-τϊ; τὴν ἑορτὴν, κ»ὶ δώσοντας τούτων δχπάνας τοῖς τῆς ἑαυτοῦ φυλῆ;. Inde igitur est quod Xen. in Symp, [ι, 2] dicit, ην γὰρ Παναθηναίων των μεγάλων ἱπποδρομία. Et Demosth. Pro cor. [ρ. α65 extr.] : Ἀναγορεῦσαι ΙΙανχ-θηναίοι; τοῖς μεγάλοι; ἐν τῷγυμνικῷ ἀγῶνι. Eum qui his ludi, vicisset, praemium asportasse ferunt olei amphoram et coronam oleaginam plexam. Sunt qui Quinquatria scii Quinquatrus interpretentur, ut quæ ct ipsa in Minervae honorem agitarentur : videntur tamen ea Romæ fuisse anniversaria. V. Fastos Ovid. [3, 809. Παναθήναια μεγάλα Lysias ρ. 161, 3γ; μικρὰ 16 , 3g; 162, 3. Menaud. ap. Phot. et Suidam s. ν. Πέμπειν. De Panatheijseis utrisque ν. Meursii liber singularis, in Operum ejus vol. 2 repetitus, et Η. Α. Mülleri Pa-nallienaicorum libellus, Bonnæ editus a. 1837.] Porro aapi τὰ ΠανϊΟήναια dicitur Παναθηναϊκός, Panathenaicus : ut Παναθηναϊκή πομπὴ ap. Thuc. [ι, 20], Pompa Panathenæis ducta vel duci solita. Et Ηαναθηναϊκὰ ποτήρια, Pocula quibus Panathenæorum festo utebantur : quorum quæ maxima erant, erant δίχοα, ct his majora, ut est ap. Athen. 11, [ρ. /194 seq. Id. 5, ρ. *99» Ο, ex Clallìxeiio : Ἀριφορεῖς Παναθηναϊκοί δεκαές· ι5,ρ. 68M, F, ex Apollonio de unguentis : Τὸ δὲ Παναθηναϊκόν λεγόμενον ἐν Ἀθήναις. Plin. II. Ν. 13, ι : Pana-thcnaicum tuum (oleum) Athena: jwrscvcranter obtinuere. Angi.. Couf. Lctronii. Journ. des Sav. x 833, ρ. 399 et 684; *817» p· 74»’, ct Bcettig. Amalth. vol. 3, ρ. 169. Hasr.] Item Λόγοι Παναθηναϊκοί extant, Isocratis ct Aristidis, habiti eo festo.
ΠινάΟλιος, ί», ιον, Omnino miser, Omnibus modis miser, Miserrimus. l.£sch. Sept. 976 : Σὺ δ’ αὖτε καὶ
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ἁ πανάθλιε* Choeph. 408 : Π. κάρα.] Soph. Phil. Γ1026.Ι Sic παναΟλία in femin. [Æsch. Choeph. 695 : Τὴν π.] Eurip. [Aiidr. 67, Hec. 658, et ap. Aristoph. Thesm. 1107. Τὴν παναΟλίαν ψυχὴν Philo vol. ι, ρ. 212, 28.
II Adverh. Phot. ρ. 376, 27 : ΙΙχνδείνως* ... λέγεται ὡς παναθλίως. « Ephræmius Cæs. 6590, ρ. 158. » Osann.] Παναιγλήεις, εσσα, εν, Omnino lucidus splcndidus-quc. Eurip. [Non legitur ap. Euripidem. Antii. Pal. 9, 806 : Κῆπον παναιγλήεντα. Jo. Gcom. Hymn. 2, 11 : Η. χορὸν οὐρανιώνων* 53 : Π. υἱέος. Boiss.]
[Παναίγυλος vitiose pro παναίσυλος, quod ν.] [Παναίθετος vitiose pro πανάθεστος, quod v.J Πάναιθος, 6, ἡ, significat ὅλος λαμπρὸς, Totus lucidus splcndidiisque, ut παναίθῃσι κορύθεσσι [ex llom. II. Ξ, 372. In libris plerisque παναιθῇσι, secundum normam adjectivi simplicis αἰθὸς scriptum esse, sed præstare Euphranoris scripturam παναίθῃσι, docuit schol.) Hesych.
[Παναινος, 6, Panænus, pictor, Phidiae frater. Pau-san. 5, ii, 5 et 6, Strabon. 8, ρ. 354, Plin. Η. Ν. 35, g 34, ubi var. lect. Panœus. G. D. j| In gemma Bibi. Rcg. inscriptum u. scalptoris Παναίου. Cayl. Ree. d’ant. t. 6, ρ. 137; Clarae. Descr. des ant. ρ. 421. Hase.] [Παναῖοι, οἱ, Panæi, gens Thracia. Thucyd. 2, ιοί. Ap. Steph. Byz. ἔθνος Ἱϊδωνικὸν, οὐ πόρριο Ἀμφιπόλεως. Vitiose ap. Hesych. : ΙΙάναινοι, ἔθνος Θρᾳκιον.]
Παναίολος, ὁ, ἡ .Omnino varius, Multiim variegatus, Ornatu multum vario insignitus [Ζωστὴρ π. Hom. II. Δ, 186, 215, Κ, 77, Λ, 236. θώρης Λ, 3;4] : ut σάκος παναίολον ap. [llom. H. Ν, 55a, et] Hesiod. [Sc. 139·] Ab Hesych. παναίολος exp. πχμποίκιλος. [Orph. Arg. 58a : Ἀργύριον κρητῆρα παναίολον. Inter Cœli epitheta est in Hymno Orph. 3, 7. || Varius, Multiplex. Æsch. Pers. 641 : Παναίολ᾽ αἰανῆ δύσθροα βάγματα. Schol, τὰ ποικίλα τῷ θρήνω. Temporis epith. ap. Eustath. Opusc. ρ. 98, 60 : Ἐθαύμασα ὅπως ὁ π. χρόνο; παράγει καὶ τὰ καινοφανῆ. G. D. Isidis in iuscr. ap. Cruter. ρ. 126, 10 : Φύσις π., πάντων μήτηρ. Hase.] De accentu autem hujus παναίολος vide [Arcad. ρ. 86, 4 et] quæ annotavi iu Κορυθαίολος.
(2 [ΙΙαναιοῦρα, πόλις Ἱνδικὴ περὶ τὸν Ἱνδὸν ποταμόν. Τὸ ἐθνιχὸν Παναιουρεὺς καθ’ ὁμοιότητα τοῦ Κίνουρα Κινουρεύς Κυνόσουρα Κυνοσουρεύς, καὶ ὡς Βοῦρα Βουραῖος, ΙΙαναι-οῦρα ΙΙαναιουραῖος, καὶ ὡς Ἄργουρα Ἀργούριος, Ηαναι-ούριος, Steph. Byz.]
Ιϊαναίρετος, 6, ἡ, affertur pro Eximius, sed ἀμαρτύρως.
[ΙΙάναιρος, ὁ, Panærus, Thessalus. Thucyd. 4, 7&•] [ΐΐαναίσιος, ὁ, ἡ, Omnino faustus. Cyrill. Ilie ros. Catech. ρ. 554, Β. Id. Ep. ad Constant, ρ. 413, Α Grcts. Α non. De inv. cap. S. Joann. Actt. SS. Jun. t. 4, ρ. /38, 24 : Τελετὴ π. Hase.]
[Παναίσυλος, ὁ, ἡ.] Παναίγυλος, ap. Hesych. παγκάκουργος , Omnino improbus et maleficus, sed suspectum. [Corruptum cx παναίσυλος. Rlhxk..]
Παναισχὴς, ὁ, ἡ, Omnino foedus, s. turpis. Vel, Penitus turpis, Turpissimus. [Pollux 6, 163. Aristot. Eth. Nic. ι, 9 : Ὁ τὴν ἰδέαν παναίσχης.] Et superi. Παναίσχιστος [Theod. Abuc. Opusc, ρ. 402, 5 : Τὸ π. παρακολούθημα. IIaskJ, unde παναισχίστην τέρψιν legi-D nuis [ap. MeleagrumJ in Anthol. [Pal. 6, i63.]
[Παναισχραμορφία, ἡ, Turpissima deformitas. Tzetz. Hist. 3, 216 : Ό βέβηλος, ὁ μυσαρὸς, ἡ π. Boiss.] [Πάναισχρος, ὁ,ἡ, Turpissimus. Phrynich. Bekk. ρ. 60, 15 : Π. ἔργα καὶ π. λόγοι. Dio Chr. vol. ι, ρ. 084 : Ὥστε π. (τὸ πρᾶγμα) δοκεῖν ἐζεταζόμενον. Cyrill. C. Jul. ρ. 188 : Καίτοι πῶς οὐ πάναισχρον ἂν εἴη ... τὸ ἀδίκων ἡττᾶσθαι κερδών;]
[Παναίσχρως, Turpissime. Tzetz. Hist. 6, 45. Boiss. Sic ap. Poiyb. 4, 58, 11, duo codd, pro vulgato πάνυ αἰσχρῶς.]
[Ηαναιτιασταὶ, οἱ, Panætiastæ, Panætii sectatores. Athon. 5, ρ. 186, Α.]
[Παναίτιος, 615, Totius rei auctor, Omnium caussa et auctor. Æsch. Ag. 1496, Eum. 200. Pliurnut. Ν. D. c. 22, ρ. 19a extr. Wakef. Dion vs. Areop. l)e div. nom. 2, 5, ρ. 411 : Ἤ τῆς παναιτίου Οεοτητος άμεθεξία.] [Παναίτιος, 6, Panætius, Teuius. Herodot. 8, 82. II Atheniensis. Aristoph. Eq. 243. Alius fr. 347.	||
Rhodius, philosophus Stoicus ab Strabone, Plutarcho,
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Cicerone aliisque memoratus : ν. Clinton. Fast. Hell. A vol. 3, ρ. 107, et van Lyndcn Disput. de Panætio, Lugd. Β. 1802. G. D. (Ι Alii, quorum nomen scriptum in fictilibus. De VVitte Vases de VÈtr. ρ. 101, n. 163. Id. Vases de Μ. de Μ***, ρ. 17, n. 20. Le-uormant Cab. de Durand ρ. 23, n. 61; conf. R. Ro-chett. /ourn. des Sav. 1836, ρ. 5qo, annot. 3. Hasb.] Παναιτώλιον, τὸ, Uni versum Ætoliæ concilium, Bud. Pand. [Panætolium s. Panætolicum ap. Livium 31,
29; 35, 32. ΙΙαναιτώλια,τὰ, festi nomen, ap. Pollue.
6, 163. Il Panætolium, montis nomen ap. Plin. Η. Ν.
4, 3. Er^o Græcè Παναιτώλιον ὄρος.]
[Παναιτωλος, ὁ, Panætolus, n. viri ap. Polyb. 5, 61,
5; f)2, 2; 10, 49, ii.]
Πανακαρπὴς, 6, ἡ, Omnino infrugifer et sterilis. Nicander Ther. [612] : Μυρίνης πανακαρπέα θάμνον.
Πανάκεια, ἡ, Medela, Medicina. Ap. Ilesych. autem legitur πανακεία, accentu in penult. At vero ap. Suid., sicut et alibi passim [recte] πανάκεια : qui non solum exponit θεραπεία, ut Ilesych. : sed et nomen doæesse scribit. Est autem hæc dea, filia /Esculapii, ut ex Ari· Β stoph. Pl. [702, γ3ο, Aristid. vol. ι, ρ. 46] annotatur.
Sed ct Plin, id testatur 25, 4 [Glossæ: Πανάκεια, Pa-gamater, Pora mater; Πανάκεια θεὸς, Cana. Βωμὸς Πανακείας, Pausan. ι, 34, 3.] Callimachi autem schol, in Η. in Α poli. [39] : Οὐ λίπος Ἀπόλλωνος ἀποστάζουσιν ἔθειραι, Ἀλλ᾽ αὐτὴν πανάκειαν, cxp. τὴν ἴασιν, quod idem est eum θεραπείαν , quod cx Ilesych. et Suida attuli. Sed non placet ita exponi simpliciter, quum significet Omnem morborum curationem. [Manetho 4,
159 : Μάλα καινὰ καὶ εἰς πανάκειαν ἕτοιμα. Improprie Longin. De subi. 38, 5 : Ἔστι γὰρ ... παντὸς τολμήμα-το; λεκτικοῦ λύσις καὶ πανάκειά τις.]
Πανάκεια, Panacea herha, quæ et Πάνακες, ct Πάναξ a Galeno Ad Glauc. 2, ita dicta quasi Omnia sanans, unde Plin. 25, 4 : Panaces ipso nomine omnium morborum remedia promittit. Hinc a Lucano vocatur Potens [9, 921] : Et panacea poteris et Thessala centaurea. Schol. Nic. Ther. [5οο] : Πρώτην μὲν Χεί-ρωνος ἐπαλθέα ῥίζαν ἑλέσθαι, scribit ἐπαλθέα, i. e. Οερα-πευτικὴν, vocari τὴν Χειρωνείαν, quæ et κενταυρεία et C πανάκεια vocetur. [Πανάκειος, ἡ, ib. 5υ8 : Παντὶ γὰρ ἄρκιός ἐστι τό μιν πανάκειον ἔπουσιν.] Πάνακες, inquit Ilesych., Herba quædam, quæ multis nominibus appellatur. [V. schol. Nic. Th. 565.] Diosc. πάνακες Ηράκλειον , et πάνακες Ἀσχληπιοῦ, et πάναχες Χειρώνειον describit, 3, c. 55, 56, 5;. Πανάκεια, inquit Corr., a quibusdam Levisticum, a quibusdam etiam Centaureum majus dictum fuit, quod succurrat omnibus vitiis, plnrimisquc polleat remediis. Idem subjungit, varia medicamenta hoc nomine vocata fuisse. Ligusticum autem hoc vocabulum appellatum fuisse testatur Diosc. ejusdem lih. c. 58, et Theophr. II. Pl.
9, 7. Nicandri schol, in Ther., ubi ipse poeta πάνακες dicit, ait posse intelligi vel τὸ Ἤράκλειον, vel τὸ Κενταύρειον , quod ct Χειρώνειον, vel τὸ Ἀσκληπίειον : multa enim esse πανάκη, ldcm schol, ibici. [685] : Ἄγρει καὶ πάνακες Φλεγυήϊον, ὅῤῥα τε πρῶτος Παιήων Μελανός ποταμού παρὰ χεῖλος ἄμερσεν, annotat, καὶ τὸ πάνακες, τὸ καὶ παιανικὸν , εἶδος φυτοῦ. In VV. LL. habetur Lucretium salem etiam hoc nomine adoptare consuevisse. D [Galen. vol. 14, ρ. 156, 18 : Πανχκείας ῥίζης. Hippiatr. ρ. α5, 25; 129, 22; i38, 6. H\sr. || HSt. infrà :] Πάναξ etiam vocatur illa herha, uti dixi, unde succus ejus ὀποπάναξ, sed peculiariter Succus s. Liquor panacis Heraclei. Ita enim Diosc. 3, 55 : Πάνακες Ἡράκλειον, ἐξ οὗ ὁ ὀποπάναξ συλλέμται. [Thcophan. Nonn. vol. ι, ρ. 180 : Πάνακος ὀπον vol. 2, ρ. 5o : Πάνακα μεθ᾽ ὕδατος.]
[Πανάκεια, ἡ, Panacea, n. navis Atticæ in inscr. navali ρ. 3αι, 322, 3α3 ed. Bœckh.]
[Πανακείταν νάρθηκα lectio vitiosa ap. Suidam s. ν. Νάρθηξ in epigr. Phaniæ Anth. Pal. 6, 294, ubi cod. Palat, παρακειταν, non minus vitiose.]
[Πάνακες. V. Πανάκεια.]
Πανάκη, ἡ, pro πανάκεια herba, et filia Æscula-pii, in VV. LL. citatur ex Epigr. Ι Priore signil. Cri-nagoras Anth. Plan. 4, 273 : Πανάκη χεῖρα λιπηνάμε-νος. Cùm formis similibus, ut βασίλη pro βασίλεια, comparavit Hemsterh. ad Callim, vol. 1, ρ. 489 ]
Πανακήρατος, ὁ, ἡ, Qui nulla ex parte fato obnoxius est, Plane immortalis. [Nonn. Jo. c. 6, a 16, et alibi. Wakeγ. Nicet. Paphi. Eaud. Eustath. ρ. 74, 27; 81, a3 Combef. Hase.]
Πανακὴς, ὁ, ἡ, Omnia sanans, Omnibus morbis medens. [Oinnimorbus, Gl. Callim. Epigr. 14 : Ἦ πανακὲς παντων φάρμακον ἡ σοφίη.] In VV. LL. ex Strab.
6, [ρ. 284 : Ῥεῖ δ ἐξ αὐτοῦ (e sacello Podalirii) ποτάτ μιον πάναχες (scr. πανακὲς) πρὸς τὰς τῶν θρεμμάτιον νό-σους.] Ap. Pollue, quoque [4, 177] hac signil. πανάκη φάρμακα accipi videtur, seilpro πανακῆ male scriptum, ut opinor. [Philo vol. ι, ρ. 445 : Τὸ πανακέστατον φάρμακον.]
Πανακὶς, ίδος, ἡ, ap. schol. Nic. [Ther. 627 : Διοκλῆς τὴν κονίλην φησὶν ἀᾳ᾽ ων μὲν ἡράχλειον καλεῖσθαι καὶ ὀρείγανον , ἀφ᾽ ὧν δὲ αγρίαν ὀρείγανον καὶ πανακίδα. Rectè Salinas. Exerc. Plin. ρ. 902, πανακτίὀα corrigere videtur. Πανάχτειον dixit Nicander.]
Πανακίτης οἶνος, ὁ, Panaches vinum, i. c. Ex panace herba confectum. Diosc. [5, 72.]
Πανακρὶς, ίδος, ἡ, ap. Callim, dicitur Apis esse epitheton, ut quæ omnia florum fastigia pervolitet [et delibet. Sed Παναχρὶς est femininum gentile a Πάνακρα, montibus Cretæ. Η. in Jov. 5o : Γέντο γὰρ ἐξα-πιναῖα Πανακρίδος ἔργα μελίσση; Ἱδαίοις ἐν ὄρεσσι, τά τε κλιίουσι Πάνακρα. Steph. Β. : Πάνακρα, ορη Κρήτης. Καλλίμαχο; « Ἱοαῶις ἐν ὄρεσσι, ἅ τε κλείουσι Πάνακρα. » Τὸ ἐθνικὸν Πανακραῖος, το θηλυκὸν ΙΙανακρίς. And.] [Πανάκτειος, ὁ, ἡ.] Πάνακτος Hesychio est ἡ ὀρίγανος, Origanum herba : item locus quidam Atticæ, unde forsan Nicand. [Th. 626] πανάκτειον κονίλην nominavit [Fallitur] : licet alii vocatum velint quasi πανάκειον a vi omnium medicatrice. [Schol. Nic. : Τὴνὁμοίχν πε-κτιίω (πανάκει Salmas. Exerc. Plin. ρ. 902). Τινὲς δὲ πανάΛεϊον τὴν πάντας ἰωμένην καὶ ἐπεκτάσει τοῦ τ διὰ τὸ μέτρον πανάκτειον. (Sequuntur verba s. ν. Πανακὶς ab nobis posita.) Καὶ πανάκτειος οὖν καὶ κονίλη ταὐτόν ἐστι· τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἡράκλειον καὶ ὀρείγανον. Probabilior Eu— tecnii explicatio est τῆς κατὰ τὰς ἀκτὸς κονίλης που λεγο-μείνης φύεσθαι. Altera nominis forma πάνακτος ex uno cognita est loco Hcsychii, in quo Πανάκτειος et Πάνακτος confusa videntur Schneidcro ad Nicandr. ρ. i5i.]
ιΠανακτίς. V. Πανακίς.]
Πάνακτον , τὸ, ct Πάνακτος, ὁ, ἡ, Panacium s. Pa-nactus. Harpocr. : Πάνακτος· Δημοσθένης κατὰ Κόρωνος (ρ. ιαϋγ, 4• Adde ρ. 446, 3) • πόλις ἐστὶ μεταξὺ τῆς Ἀττικῆς καὶ τῆς Βοιωτίας, ὡς καὶ Εὐριπίδης ἐν Αἰγεῖ μνημονεύει. Θουκυδίδης μὲν οὖν οὐδετέρως καλεῖ τὸ χοιρίον ἔν τε ἄλλοις κἀν τῇ πέμπτῃ , ἀρρενικῶς δὲ Μένανδρος ἐν Ψοφο-δεεῖ. Τὸ Πάνακτον ap. Thucyd. 5, 3q, 4ο et 42, cx quo colligimus casus obliquos ib. c. 3, ctap. Demosthenem positos ipsos quoque genere neutro esse accipiendos. Et sic Πάνακτον, φρούριον Ἀττικὸν , ex Androtionc memorat Steph. Byz. Ηανακτον τεῖχος ἐν τῇ Ἀττικῇ Pausan. ι, 5, 26. femininum placuit Plutarcho, qui Πάνακτον ἑστῶσαν dixit V. Alcib, c. 14, Niciæ c. 10, et Πάνακτον siue generis indicio V. Demetr. c. a3. G. 1).] [Πανάκτωρ, ὁ, Sibylla 12, 65 ed. Mai. OsAiin.] Παναλάστοιρ, ορος, ὁ, ἡ, Qui prorsus ἄλαστα perpetravit; Genius malus, Ultrix conscientia, VV. LL. [Antipat. Thess. Anth. Pal. 9, 269 : Ἤ παναλάστωρ Κηρῶν.] V. Ἀλάστωρ.
Παναληθὴς, ὁ, ἡ, Omnino verns. [Æscli. Sept. 724 : Παναληθῆ κακόμαντιν... Ἐρινύν.] Plato Rep. 9, [ρ. 583, Β] : Ὅτι οὐ παναληθὴς ἐστιν ἡ τῶν ἄλλων ἡδονὴ πλὴν τῆς τοῦ φρον ί μου.
[Παναληθῶς, Omnino vere, Verissime. Æsch. Suppl. 85. Ælian. ap. Suid. s. ν. Ἀτρέπτως. G. Ι). Pliot. Epist, ρ. 314, 37 : Π. καὶ Θεοπρεπῶς. Petr. Sic. Hist. Manich. ρ. 12, 3o. Hase. Dor. Παναλαθέως Archyt. ap. Stob. Flor, ι, 73.]
[Παναλήμων, ovo;, ὁ, ἡ, Semper errabundus. Prod. Hymn. 2, 15 :Ἕλκετ᾽ ἐμὴν (Musas invocat) ψυχὴν παν-αλήμονα πρὸς φάος ἁγνόν.]
[Παναλθὴς, ὁ, ἡ , Omnia sanans. Nicand. Th. 93g.] [Παναλίγκιος vitiose pro προσαλίγκιος in velt. edd. Nicand. Th. 739.]
Παναλκὴς, ὁ, ἡ, Omnipotens. Παναλκὲς, Ισχυρόν [lr/υρότατον Suid.], παντοδύναμον, Hesychius. [Æsch. Sept. 172 : Παναλκεῖς θεοί Kuseb. Dem. ev. ρ. 154,C
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Παναλχῆχαὶ πανάρετον δύναμιν. CyriU. C. Julian, ρ. ιο8 : Π. τὸ θεῖον. Plura ν. ap. Suicer. Ducas Hist. Byz. ρ. 159, D : Δούλοις νέοις καὶ παναλχέσιν. G. D. Adv. Παναλκὴς, Omni vi, Actt. Cone. t. 3, col. 916,51 : Ταῦτα π. χατϊργῆσαι. Hase.]
[Παναλουργὴς, 6, ἡ, Purpureus, Totus purpureus. Xenophanes ap. Athen. 12, ρ. 5i6, Β : Παναλουργέα φάοε᾽ ἔχοντες.]
[Πανάλωτος, 6, ἡ, Omnia capiens. Æsch. Agam. 361 : Μεγα δουλείας γάγγαμον ἄτης παναλώτου.]
[Πανάμαρος, i. q. πανημὲριος, epith. Jovis ap. Stratonicenses Cariæ. Bœckh. Corp. Inscr, vol. a, ρ. 486, n. 2719, 14 ; 2720, 3; ρ. 487, n. 2721, 14. Has*.] [Παναμείδητος, ὁ, ἡ, Nunquam ridens , Tristis, Severus. Oppian. Cyn. 3, 141 : Παναμειδήτοισι προσώποις.] [Παναμείλικτος, ὁ,ἡ, Qui placari planè non potest, Immitissimus. Oppian. Cyn. 3, 2i3 : Παναμείλικτος ὃρακαίνης.]
[Παναμείλιχος, ὁ, ἡ, idem. Oppian. Cyn. 2, ao3 : Π. ἦτορ ἔχουσα.]
[ΙΙαναμερεύω. Πανάμερος. V. Πανημ—]
[Πανάμμορος, 6, ή, Planè exsors. Anth. Pal. 14, 25 : ἹΙελίνιο πανάμμοροι ἠδὲ καὶ αὐδῆς.]
[Παναμορος, 6, Panamorus, Cures. Etym. Μ. ρ. 389,
56J
[Πανβμωμήτιος, Sine ulla reprehensione. Psellus In C.mtic. Cant. 6, 7. Boiss.]
Πανάμωμος, ὁ, ἡ, Qui est omnino ἄμωμος : quod ὄμωυος in Ind. explicari dixi. In VV. l.l.. redditur Omni culpa et reprehensione vacans. [Per ἀρεστὸς exp. Hesych. Πανάμωμον ἄνθροwrov Simon, ap. Plat. Protag, ρ. 345, C et 346, D. «CyriU. AI.In Jer. c.53, ρ. 7ὑο : Ἔργω τε χαὶ λόγῳ πανάμωμος. » Suie. Marc. Engen. Imag. ed. Kayser. ρ. 135, 9 : Ἡ π. νύμφη. Epiphan. t. ι, ρ. 549, C. Antioch. Pand. ρ. 1060, Β. Anabt. Sin. Hodeg. ρ. 314, 23. Hase. Planud. Hymno Ms. in Diomedem. Deipara Virgo, Theodor. Studit. Testam, ρ. 178. Boiss. || Adv. Παναμώμως, Nicephorus Chumnus in Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 295. OsAnn.] [Πϊνάνθρωττος, 6, ἡ. Ἢ ἐκ νεκρῶν πανάνθρωπος ἀνά-<π«ις, Universorum hominum resurrectio, Cæsar. Dial. 4 interrog. 186. Scic.]
Πανάνυτος, ὁ, ἡ, Qui omnino effici potest, πάντη [τίντα codd, duo et graipm. Buchm. Anecd, vol. 1, ρ. δι;] δυνατός, Suid. [Per παντοδύναμον exp. Phot. ρ. 376', 5.]
[Πάνας. V. Πανάκεια.]
[Πανάξιος, ὁ, ἡ, Omnino dignus. Oppian. Cyn. 3, 407 : ᾽Ι/νεύμων βαιὸς μὲν, ἀτὰρ μεγάλοισιν ὁμοίως μέλ-πεσθαι θηρεσσι πανάξιος. Akcl. Inscr. Attica sec. conj. Boeckhii vol. 1, ρ. 36o, n. 246, 31 : Τοῦ δὲ π. ὢν Ἀσκληπιάδης στεφανοῦτο. Hxsz.]
Παναοίδιμος, 6, ή, Decantatissimus, Celeberrimus. [Πχναοίδιμον κῦδος Anth. Plan. 4, 71. «Anth. Pal. ι, 9, ἔργον. Mich. Syncell. Laud. Dionysii Ar. ρ. 347 med., ἅστυ, de Athenis. · Boiss. Epitheton SS. ac Martyrum, velut Evagr. Hist. eccl. p.271, 37; Basii. Isaur. Uud. Steph, p. 295, 17; 296, 24, et similiter alibi inultis II. Hask.]
Πανάπαλος, ὁ, ή, Tenerrimus. Hom. Od. Ν, [223] : Ἀνδρὶ θέμα; εἰχυῖχ νέω ἐπιβώτοοι μήλων Παναπάλῳ, οΤοί τε βνάχτων παῖδες ἔασσι. [Philo vol. 2, ρ. 43α, 37 : Γυναῖκες αβροδίαιτοι χαὶ πανάπαλοι. Wakef. Eustath. Opusc. ρ. 156, 6ο : Διὰ τὸ χατὰ τὸν ἡλικίαν π. lb. ρ. 198, 22;]
(Πϊνάπαστος, δ, ή, Planè jejunus. Nicand. Al. 6ο5.] [Παναπειθὴς, 6, ή, Planè incredibilis, Planè falsus. Parmenides ap. Proclum ad Plat. Tim. ρ. io5 : Τὴν δή τοι φράζιο παναπειθέα (παναπευθέα ap. Simplic. Phys. Ι, fol. a5, a) ἔμμεν ἀταρπόν· cui opposita est πειθοῦς χέλευθος. G. D. Conf. Fr. Riaux. Essai sur Parni. ρ. a 10, 38. Hase.]
[Παναπείρατος, ὁ, ἡ, Plane infinitus. Didym. De Trin. 2,16. Routh.]
[Παναπείριτος,ὁ,ἡ, Immensus. Oppian. Cyn. 2, 517. Wakf.?.]
[Πινχτείρων, ονος, ὁ, ἡ, idem. Orph. Η. 58, 10.] [Παναπενθέα lectio vitiosa in Anth. Plan. 4, a65. Senius ταλαπενθέα poscit, quod conjecit Huetius.] Ιϊανατη^μων, ονος,ὁ, ἡ, Prorsus innocuus Omnino itu*, use. cacc. tum. vi, rase. 1.
Α innoxius Hesiod. [Op. 809] : Εἰνὰς παναπήμων ἀνθρώ-ποισι, i. e. ἀγαθὴ ἐπὶ πάντα. Alicubi etiam pro Prorsus illæsus, Salvus et incolumis, accipi potest, ut ἀπήμων.
Παναπηρὴς, ὁ, ἡ, Omnis prorsus mutilatioms et læsionis expers. Callim. Η. in Cer. [126] : Ὡς πόδας, ὡς κεφχλὰς πανιπηρέας ἕξομες αἰεί.
[Πανάπιστος, ὁ, ἡ, Planè incredibilis. Paul. Sil. Ecphr. 447 : θάμβος ὅ7τη πανάπιστον ἰδεῖν, πανάπιστον ἀχοῦσαι.]
[Παναπόπληκτος, 6, ἡ, Planè attonitus. Π. ἐγένοὐ Epist. Socr. ρ. 7 5, 5. Valck.
[Πανάπορος, ὁ, ἡ, Omnino inops. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 726. Conf. Πανήπορος.]
Πανάποτμος, 6, ἡ, Omnino infortunatus, Infelicis-simus. Priamus ap. Hom. 11. Ω, [255] de filiis suis fortissimis interfectis : Ὤ μοι ἐγὼ πανάποτμος, [lb. 4g3. Hesych. : Π., ἀθλιώτατος, κατὰ πάντα κακόποτμος, ὅ ἐστι παντελῶς κακόμορος.]
Πανάπυστος, 6, ἡ, Prorsus inauditus, De qno nihil prorsus cognosci potest fama et auditione, etiam Qui Β nihil prorsus audivit et cognovit, Omnino ἄπυστος, [Photio et] Suidæ ἀνήκοος.
[Παναργάλεος, ὁ, ἡ, Plane molestus. Basii. Isaur. Laud. Steph, ρ. 290, 3 : Τὴν π. καὶ δυσήνιον τῶν Ἱου-δαίων χακίαν. Hase.]
Πανάργυρος, ὁ, ἡ, Totus argenteus, ap. Hesych., Ex solido argento constans. [Κρητῆρα π. Hom. Od. 1,2o3, Ω, 275. Ἐχπώματα π. Soph. fr. 68.]
[Πανάρεια glossa sine interpretatione posita apud Suidam m cod. Paris. Α. Fort. ρΓοπανάρια, de quo ν. Ducangius.]
[Πανάρετος, 6, ἡ, Omni virtutum genere ornatissimus. Lucian. Philops. c. 6 : Ἄνδρας πανσόφους καὶ παναρέτους. Philo vol. ι, ρ. 451, 12 : 'Γῆς π. Λείας. « Dio Cassius in Excerptis Maii ρ. 545.» Cramer. Absoluta virtute perfectus. Jo. Chrys. In Gen. serm. 67, vol. ι, ρ. 5i8 : Ὁ θαυμαστὸς οὗτος καὶ πανάρετος ... πρὸς τὰ ῥήματα αὐτῶν συνεχύθη.» Seacer. ‖ Πανάρετο; vocatur liber qui geminum ap. Graecos titulum habet, modo Σοφία Σειρὰχ, modo plenius Σοφία Ἱησοῦ τοῦ C Σειρὰχ appellatus. Ita ap. Isid. Peius. Epist. 3, 66, ρ. 281 : Τοῦ τῆς Παναρέτου συγγραφ*ως. Chron. Pascli. ρ. 175, C : ᾽Ιησοῦςὁ Σειρὰχ τὴν καλουμὲνην Πανάρετον σοφίαν συντάξας. Cedren. ρ. 15g. Eodem nomine ψευδεπίγραφος Solomonis Sapientia vocatur ab Epiphanio De mensur. et pond. ρ. 534. Joann. Damasc. Orth. fid. 4, 18, ρ. 348, et Athanas. vol. 2, ρ. 116. Ipsa etiam Proverbia Solomonis vocantur π. σοφία, ut testatur Euseb. Η. E. 4, 22 : Οὐ μόνον δὲ οὗτος (Hegcsip-pus), ἀλλὰ καὶ Εἰρηναῖος καὶ πᾶς ὁ τῶν ἀρχαίων χορὸς πανάρετον σοφίαν τὰς Σολομῶνος παροιμίας ἐκάλουν. Siue.]
[Πανάρετος, ὁ, Panaretus, Arcesilai discipulus. Athenaeus 12, ρ. 55α, C; Ælian. V. Η. 10, 6.]
[Πανάρης, 6, Panares, Cretensis, ap. Appinn. Sic. c. 6, et Dion. Cass. 36, 2, ubi accus. Πανάρη et Λα-σθένη.]
[Πανάριον, τὸ, νοχ latina Panarium, jam trita sermone Græcorum sæc. altero post Chr. n. Sext. Em-pir. ρ. 265, 20 : Στοχαζομενοι τοῦ καλῶς ἔχοντος καὶ σαφῶς, καὶ τοῦ μὴ γελᾶσΟαι ..., πανάριον ἐροῦμεν, καὶ εἰ D βάρβαρόν ἐστιν, ἀλλ’ οὐκ ἀρτοφορίδα. Titulus operis Epiphauii adversus octaginta hærcses. Ipse Ep. ad Acac. t. ι, ρ. 4, Α, Π. interpretatur, Κιβώτιον ἰατρι-κόν. Hase.]
[Παναριστίδης. V. Πανάριστος.]
Πανάριστος, q. d. Omnino optimus, præstnntissi-mus. Pro quo dicitur potius Longè optimus, præ-stantissimus, Quamoptitnus. Hesiod. [Op. 291]: Οὗτος μὲν πανάριστος ὃς αὐτὸς πάντα νοήσῃ. Sunt autem et alia multa hujusmodi compp., quæ suis vide locis. [Ποιητὴς π. Lucili. Anth. Pal. 11, 3ql. Πανάριστε κολοιῶν Lucian. Fugit, c. 3o, in parodia versus Homerici. G. D. Anthol. Palat. 7, 181, 3 : Μῆτιν πανά-ριστε. Phot. Epist, ρ. 14, 25 : Π. ἀνήρ. Marc. Eugen. Ecphr. ρ. 175,18 ed. Kays. : Τῇ παναρίστῃ Κορινθίιον πόλει. Theoph. Simoc. ρ. α5, 12 ed. Bonn.’ : Π. λόγοι. In drachma Arsacis xxi, secundum quosdam : Ἀ. παναρίστου δικαίου* subdubitat tamen de lectione Ec-kliel. Doctr. num. vol. 3, ρ. 535. Hask. || Α πανάριστος derivatum tanquam patronymicum Παναριστί*
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δης memoratur ab Etym. Μ. ρ. 165, Ὄνομα κύριον Α dixit Suidas.]
[Πανάρκεια, ἡ, in censu nominum numeri senarii Thcol. arithm. ρ. 38, 15. Hase.]
[Παναρχέτας νόσου legitur in 1. corrupto Æschyli Choeph. 69.]
Παναρκὴς, 6, ἡ, Undequaque sufíiciens, vel sufficientes vires habens. [Cyrill. ΑΙ. IJorn. Pasch. 22, ρ.
271 : Παναρχὲς τὸ θεῖον, Omnium bonorum copia suppetit deo. Jo. Chrys. Hom. in Psalm. 45 : Ἐννοὴσον πνεύματος χάριν πῶς ἐστι παναρκὴς. Siucer.] Suid. autem παναρχέο; exp, [τοῦ μεγάλου καὶ δυνατοῦ] Magni et potentis : et ἡλίου παναρκὴς vult esse τοῦ πανταχῆ λάμ-ποντος, quæ expos, vim afferre verbo ἀρκῶ mihi videtur. [Ex Hecale Callimachi, cujus fragmentum servavit schol. Pind. Nem. ι, 4 : Οἴ νυ καὶ Απόλλωνα πανοίκιος ἠελίοιο χῶρι διατμήγουσι. Παναυγέος conjecit Wa-keficldus. Παναρκέος si recte legitur, prior Suidæ explicatio praestabit alteri, de qua recte judicat Il.St.] [Πανάρκης, ους, ὁ, Panarces, n. pr. Ænigma Πα-νάρκους ap. Athen. 10, ρ. 45α, C. Codex Ven. παναρ- Β κοῦ;. Recto accentu Epitome.]
Πχναρμόνιος, 6, ἡ, Omnibus harmoniæ numeris constans, Admodum concinnus, πάντοθεν ἡρμοσμένος, [Phot. et] Suidas. [Plato Phædr. ρ. 277, C : Ποικίλῃ μὲν ποικίλους ψυχῇ καὶ παναρμονίους διδοὺς λόγου;, ἁπλοῦς δὲ ἁπλῇ. Lucian. De sait. c. 72 : Ἤ ὄρχησις ἔοικεν ... γενενῆσθαι ποιχίλον τι καὶ παναρμόνιον καὶ πολύμουσον αγαθόν. ΙΙαναρμονίνισιν ἐρωαῖς Orae. ap. Porph. V. Plo-lini c. 22.] Παναρμόνιον autem Hesychio [et Suidæ] est είδος òpyávou ἐξ όλου τεταγμὲνον * ἁρμονία γὰρ ἡ εὔτακτος ἀχολουθια. [Plato Rep. 3, ρ. 399, C : Οὐδὲ παναρμονίνυ ἡμῖν δεήσει ἐν ταῖς ᾤδαῖ; τε καὶ μέλεσιν et ρ. 4ο4, D : Μελοποιίᾳ καὶ ᾤ$ῇ τῇ ἐν τῷ παναρμονίῳ καὶ εν πᾶσι ῥυ-θμοῖς πεποιημὲνῃ. Π. ὄργανον Dio Cass. γ4, 3. Julian.
Cæs. ρ. 3ι5, C : Τω π. τετραχόρὃῳ. G. D. Jo. Chrys. t. 9, Ρ• 215, Β ed. Bar. ait. : Ἐν λύρᾳ παναρμονίῳ. í)c Homeri PKitonisquc auimabus παναρμονίοις, secundum Olympiodoruin, (Cousin. Journ. des Sav. 1827, ρ. 420. Hase. || Adv. Παναρμονίως, Miel). Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 384 pen. Boiss.]	C
[Παναρρεπὴς, ὁ, ἡ, Omnino immobilis. Dionvs. Areop.p. 28, A : Πρὸς τὸ πανάγιον καὶ παναρρεπὲς Ιδρύονται. Kall.]
[Πανάρρητο;, ὁ, ἡ, Planè non dicendus, Arcanus. Synes. Hymn. 2, 91 : Περὶ σᾶς ὄργιά βλάστα; τὰ πανάρ-ρητα χορεύσω. Akol. Epiphan. t. 2, ρ. 292, C : Πανάρ-ρητον μυστήριον. Hase.]
[Παναρχαῖος, αία, αῖον, Omnino antiquus, Perantiquus. Pollux 5, ι5ο.]
[Παναρχος, 6, ἡ, Omnibus imperans, Regius.Soph. OEd. C. 1293 : Πανάρχοι; ἐνθακεῖν Ορονοις.]
[Πανάρχων, οντος, ὁ, Omnium rector. Philo vol. 2ÿ Ρ• 431,7 : Πανάρχοντές τε καὶ βασιλέω ν βασιλῆες. WaxEr.] [Πανασελγῶς, Libidinosissime. Methoilius in Mail Collect. nov. Vat. vol. 3, ρ. 256. Osjinn.]
Πανασθενὴς, ὁ, ἡ, Omnino imbecillis, Prorsus invalidus et viribus fractus.
[Πανασιτία, ἡ. Pollux 1, 5α, ubi de vocabulis agit quibus infecunditas agrorum designatur, Σίτου σπάνις, πανασιτία, σπανοσιτία· ubi πανασιτία delendum vide- ρ batur Sahnasio. Si recte legitur, significat Summam frumenti inopiam.]
Πανασκηθὴς, ὁ, ἡ, Omnino illæsus, Salvus et incolumis, Hesych.
[Πανασμενέστατα (superlat. adverbii Πανασμένως ), Animo lubentissimo. Tzetz. Hist. 9, 10 : Τοῦτο π. 01-ξάμενος ὁ Καῖσαρ.]
[Πανάστερος, ὁ, ἡ, Stellis omni ex parte ornatus. Tzet/.. Postli. 58 : θώρηχα πανάστερον ἐνδεδυκυῖα.]
[Πανάσωτος, ὁ, ἡ, Planè prodigus s. luxuriosus. Auctor Vitæ Mariæ Ægyptiæ ap. Jo. Damasc. Pro imaginibus Serm. 3, ρ. 220 med. ed. Major., Vita Nili junioris ρ. 96. Boisson.]
Πανατρεκὴς, 6, ἡ, Omnino verus, Verissimus, Certissimus, Epigr. [Juliani Ægvpt. Antii. Pal. 7, 694 : Μνῆμα πανατρεχές] : eadem omnino forma et signif. qua dicitur παναληθής. [ Πανατρεκὴς adverb. Apoll. Rh. 4, i332 : Τήνδε π. ἔκλυον ὀμφήν.] Πανατρεκῶς, vel Πανατρεκέως, Omnino vere, Verissime, Certissime.
[Παναύγεια, ἡ, Universalis lux. Philo vol. ι, ρ. 7,
3 : Παναύγειαν, ἀφ’ ἦς ὁ ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἀρύονται.1 Παναυγὴς, ὁ, ἡ, Omui ex parte splendidus. [Phot. et Suid. : Παναυγὲς, πάνυ λαμπρόν. Orph. Η. 9, 5 : Πανδαμάτωρ (Φύσις) ἀδάμαστε, κυβερνήτειρα, παναυγής.] [Πανάϋλος,ὁ,ἡ, Omnis materis expers, Purus. Jo. Geom. Η. 2, 89; 3, 5. Boiss. ῦ]
[Πανάϋπνος, ὁ, ἡ, Omnino insomnis. Oppian. Hal.
2, 659. WaK.er.1
[Παναφανὴς, ὁ, ἡ, Qui conspici plane non potest. Eratosth. Catast. c. s3.]
Παναφῆλιξ, κóς, ὁ, ἡ, Qui caret æaualibus et sociis, Bud. Hom. II. Χ, [490] : Ἦμαρ δ᾽ ὀρφ ανικὸν παναφή-λικα παῖδα τίθησι, i. e., inquit Eust., τῶν ἡλικιωτῶν ἁπάντων άπηλασμὲνον [ἀπεληλαμένον Hesych.], vel prorsus ἀφήλικα, quasi ad impubertatem, i. e. ἀφηλικιό-τητα, ut ipse loquitur, accedat etiam orbitatis calamitas. [Idem hoc ν. utitur Opusc, ρ. 271, 61.]
[Πανάφθιτος, ὁ, ἡ, Plane indelebilis. Antipater SicL Anth. Pal. 7, 14, ἦμαρ.]
[Πανάφθορος, ὁ, ἡ, Planè incorruptibilis. Athanas. vol. a, ρ. 423.]
[Παναφραδὴς, ὁ, ἡ, Plane inconsultus, Temerarius. Tzetz. Anteh. 333 : Τίπτε λύκοισι μάχην παναφραδέα τήνδε φορεῖτε ;]
Π αν ἄφυκτος, ὁ, ἡ, Omnino inevitabilis, Epigr. [Pauli Silent. Anth. Pal. 9, 396, βρόχος.]
[Πανάφυλλος, 6, ἡ, Foliis omnibus privatus. Hom. Η. in Cer. 45a.]
[Παναχαιὰ, ἡ, Ab omnibus Achæis culta, epitheton Cereris ap. Pausan. 7, 24, 3. Eadem Ἀθηνᾶς Παν-αχαΐδος significatio est ib. 20, 2.]
ΓΠαναχαιὶς, ίδος, ἡ.] Παναχαιῒς γῆ, Universa s. Tota Achaia, Tota Gracia. [Apoll. Rh. 1,242; 3, 347.] [Παναχαϊκὸς, ὴ, όν. Τὸ Π. καλούμενον ὄρος, imminens Patrensium urbi, ap. Polyb. 5, 3o, 4. Schweioh.] Παναχαιοὶ, οἱ, Omnes Achivi, Universi Græci. Hom. [II. Ι, 3oi : Ἄλλους Παναχαιούς ] Od. 2, (369] : Τῷ κεν οἱ τύμβον μὲν ἐποίησαν παναχαιοὶ Et ibid. [II. Β, 4ο4, cl alibi.]
Ι Παναχαῒς. V. Παναχαιὰ.]
Πανάχραντος, ὁ, ἡ, Planè incontaminatus. Jo. Damasc. Ερ. ad Theoph. de imag. Edess. ρ. 115. Epitheton Deiparæ ap. Niceph. Chumn. in Anecd, meis vol. 5, ρ. aVy. Boiss. It. ap. Phot. Ep. ρ. 8, 35. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 316, 5; Jo. Phocas Descr. Pal. ρ. 4, 55*, 9, 10; 14, 24 ed. Ven. Hask. Jo. Chrys. Liturg. vol. 6, ρ. 1002, 3i. Seaces. U Adv. Πανάχραντος, Niceph.Chumnus in Boiss. An. vol. ι, ρ. 295. Osank.] Παναώριος,ὁ, ἡ, Omnino intempestivus. Hom. παν-αώριον vocat Eum qui præcoci fato et immatura morte periturus est. Sic enim II. Ω, [S\o] Achilles de patre suo et sese loquens, ait, Ἀλλ᾽ ἕνα παῖδα τέκεν παναώριον* οὐδέ νυ τόνγε Γηράσκοντα κομίζω, ἐπεὶ μάλα τηλόθι πάτρη; ἾΙμαι ἐνὶ Τροίῃ, i. e., inquit schol., παν-τιλῶς ἄωρον ἀποθανούμενον καὶ νέον κομιδῇ, ὃύσμορον, Omnino intempestiva et præniatura morte moriturum, et ætate admodum juvenili, ideoque infelicem. Itidem Hesych. παναώριον exp. πάντων ἀωρότατον καὶ ἄμοιρον, vel κατὰ πάντα ἄωρον. Et Suidas eod. modo παναώριος pro πρὸ τῆς ὥρας accipit in loco quodam quem ex Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 5, 2G4 : Καὶ γάρ που λαγονεσσι ῥυτὶς π. ἤδη] affert.
Πανάωρος, ὁ, ἡ, Quem omnino nulla dignamur cura, Prorsus neglectus et incustoditus. Ex Æscli. Pr. [371]: Καὶ νῦν ἀχρεῖον καὶ πανάωρον δέμας, Prorsus neglectum et abjectum. [Lectio vitiosa pro παράορον. V. Παρήορος.]
[Πανδἄὴς, ὁ, ἡ, Omniscius, Doctissimus. Tzetz. Hist. 4, 529 : Λημόκριτος ὁ π. ἐκεῖνος.]
[Πάνδαι, ἔθνος Ἰνδικὸν, κατὰ Διονύσου μετὰ Δηριάδου στρατευσάμενον, καθὰ Διονύσιος, Steph. By/..]
[Πανδαίδαλος, ὁ, ἡ, Artificiose ornatus. Π. ἀγορὰ Pind. fr. 45, 5. AnoL. Pseudochrys. t. 8, ρ. 956, Β ed. Par. ait. : Τὸ π. ἄγαλμα. Hask.]
Πανδαισία, ἡ, Epulum [Hesych. : II., ἡπάσαιςταῖς αισθήσεσιν ἠδονὰ; παρέχουσα εὐωχία, ὴ πολυτελὴς τράπεζι. Πανοαισίαν, τὴν παντοδαπὰ ἐδέσματα καὶ πολυτελή ἔχου-σαν τράπεζαν.^ Harpocr. : Π. Ἱσαῖος ἐν τῷ πρὸ; Μέδοντα. Εστι μεν τούνοαα πολλάκις καὶ ἐν τῆ ἀρχαία κωμῳδία.
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Πανδαισία δέ ἐστι τὸ πάντα ἔχειν ἄφθονα καὶ μηδὲν ἐλλεί-πειν ἐν τῇ δαιτί. Ἤ γὰρ τοῦ Διδύμου ἀπόδοσις περίεργος] : δαψιλὴς χαὶ παντοία εὐωχία, s. ποιχίλη καὶ ἐκ οιαφόρων ὄ}οιν εὐωχία, iiuum unusquisque sua obsonia secum portans in medium conferebat : aut quum multis propositis edulibus, caperet quisque quod vellet, schol. Aristoph. Pac. [565] : addens aliis πανδαισίαν esse λάχανον τι ἔχον παντοῖον ἔδεσμα. Ap. Herodot. 5, ρ. η 3 fc. 20], pro Convivio opiparo ct veluti saliari Bud. poni scribit : Ὧ Πέρσαι, οικατε πανδαισίῃ τελείῃ εἱστι-ῆσθει • quod paulo antè vocarat δεῖπνον μεγαλόπρεπε^. Greçor. : Ἔπειδή σοι πάντα προὔθηχεν ἡ φύσις ὡς ἐν πανδαισία κοινῇ. [Id. vol. ι, ρ. 4ο3 , C.] Synes. : Εὐωχῶν ήμϊς πανδαισία κρεῶν. [Plut. Mor. ρ. ιιοα, Α : Εστιάσεις καὶ πανδαισία!. Demetr. De eloc. 3ο3 : Κοεανομί-αις καὶ πανδαισίαις. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 127, Α;
14«, D.]
[Πανδαίσιον, τὸ, Mensa sumtuosa. Phot. ρ. 376,12 et Suidas : Π·, πολυτελὴς τράπεζα.]
[Πινδαίτης, ὁ, Pandætes, n. viri in ioscr. Attica ab L. Rossio edita, Kunstblatt 1840, fol. 3a. Πανδαίτου Β γυνὴ ib. G. DinDORr.]
Πανδακέτης, ὁ, Omnia mordicans, Mordax, Plut. Calone [maj. c. ι , et de eodem Antii. Pal. App. 309.] Πινδάκρϋτος, ὁ, ή , Omnino lacrymabilis, [Omnino deflendus. /Esch. Sept. 661 : Ὧ π. ἀμὸν Οἰδίπου γένος. Eur. Or. 974 : Π. ἐφαμέρων ἔθνη* Iph. Τ. 553 : Π. ἡ χτακοῦσι] : s. active, Ad omnia lacrymans. Soph.[Phil. 691],π. βιοτὰν, Vitam quæ tota in lacrymis degeretur. Trach. [5ο], ὀδύρματα.
[1Ιανδά).ητος,6,ἡ. Hipponax ap. Tzetzam ad l.ycophr. 495 741 et Exeg. Iliad, ρ. 76, 8 : Κίκων 6 πανδάλητος άαμορος χαύηξ. In schol, l.ycophr. codd, quidam π»ν-δαύληχτος et πανδάληχτος. Pro πανδήλητος, ἐκ τοῦ πάντα δηλεῖβθαι, dictum videbatur Hemsterh. ad Aristo|)h.
PI. ρ. 313. Παντάλητος, ἀπὸ τοῦ πάντη ἀλᾶσθαι, conjecerat Salmas. Exerc. Plin. ρ. 65.]
[Πανδαμάτειρα, Omnium domitrix. Hymn. Orph.
9, 26.]^ ‘
Πανδαμάτωρ, ὁ, ή, Omnia domans, epith. somni ap. Hom. [II. Ώ, 5, Od. Ι, 373], et fulminis, Lucian. [Tim. c. 2. Soph. Ph. 1467 : Π. δαίμων. Alia exx. ν. ap. Α poli. Rh. 4,4;5, et in Hymn. Orph. 4, 3 ; 9, 3 ; 26,1 a ; 65,5, ubi partim eum nominibus femininis conjunctum est. Πβνοααατορας ἔριοτας Agapet. Sched. reg. ρ. 170, Α ed. Band. ai]
Πινδαμιχοὶ, Hesychio παιδιχοὶ χιτώνες ἐν ταῖς πομ-παῖς.
[Πανδάρεος, ὁ, Pandarem, Meropis filius. Hom. Od.
Τ, 518, Υ, 66. Πανδάρης ἡ Πανδάρεος Eustath. ρ. 7805, 35. Πινδάρειος, ω, ap. Pausan. 10, 3ο, ι.]
[Πίνδαρος, 6, Pandarus, Lycaonis filius. Hom. II. Β, 817, Δ, 88, E, 171, al. || ΙΙάνδαρος Anaxatidridis et Nicostrati comoediae.]
[Πάνδεια. \.Πάνδα.]
Πἀνδειλος, ὁ, ἡ, Omnium timidissimus, miserrimus. [Oppian. Cyn. 3, α3ο.]
[Πανδείμαντος, 6, ἡ, Qui ab omnibus timetur. Poeta lyricus ignotus ap. Stob. Ecl. phys. vol. ι, ρ. 174 : Ὧ πανδείμαντοι (Parcae). Schkkid. Πανδείματοι lectio vitiosa in fr. Pindari ap. schol. Aristoph. Vesp. 3o6, ubi Musurus πανδείματι ediderat.]
Πάνδεινος, ὁ, ή, Omnino s. Omnibus modis gravis, Gravissimus, ut [ap. Lucian. Prom. c. 8] πάνδεινα πε-πονθίναι, Gravissimis injuriis affectum esse, vel Atro-cissimis. [Plato Rep. 10, ρ. 610, D : Πάνδεινον φανεῖται ή ἀδικία. Demosth, ρ. 1267,17 : Π. ἔσται Πρᾶγμα. Maccab. 4,3, ιδ. Dio Cass. 55,15. ‖ Admodum versatus, Callidus. Plato Polit, ρ. 290, Β : Ἕτερα ... δια-rανεῖσθαί τινες ἕτεροι πάνδεινοι. Demosth, ρ. 378, 8 : Δῆλον ὅτι π. τις έἴ. G. D. Galen. vol. 4, ρ• 769, 3 : Περὶ ὀνομάτων π., Circa nomina disertus. Lucian. Rhct. Praec. c. 20 : Πάνδεινον τινα ἐν τοῖς λόγοις ἀγωνιστήν. ■Iase. U Adverb. ap. Phot. ρ. 376 extr. : Πανδείνως, εὐφήμως (?) * λέγεται δὲ ὡς παναθλίως.]
[ΙΙάνδειος, 6, Pandius, statuarius. Theophr. Η. PI. 9,13, 4, ubi edd. vett. Πόντιος, quod ex codd, correctum. Παντίας dubitanter conjecit Schneiderus.] [Πτνοέχτειρα,ἡ, Omnia recipiens. Κοιλία π. Hippocr. ρ. 535, 40.]
πανδημεὶ I3i
Πανδέχται, οἱ, Omnia continentes s. complectentes libri, q. d. Qui receperunt omne, quod quis in aliquo scienti» genere desiderare possit. Ita enim alicubi restringendam puto hujus voc. significationem. Sed Gellius i3,9, dc libris Tullii Tironis loquens, scribit : ln iis praecipui esse videntur quos Græco titulo παν-δέκτας libros inscripsit, tanquam omne rerum atque doctrinarum gemis continentes. Hæc ille. Pervenerunt certe ad nostra hæc tempora et libri legum Pandectae inscripti. (Πανδέκτης, Liber Pandectarum, ὡς πάντο,ν δεκτικόν νομών, ap. Harmenop. lib. 1 tit. ι , § 6, ct Mich. Pscllum in Synopsi legum sub init. V. Il.St. De abusu linguae Græcæ ρ. 12 seqq. Ducakg. Versio gr. legum Roth. ed. Zachar. ρ. 20, 7 : Τὰ Δίγεστα, ὅπερ ἐστὶν ἑλληνικῶς Πανδέκτης. Alia quoque scripta sic vocata, velut Antiochi monachi Cod. Reg. hodie n. 1081, fol. 268 : Ἔπληρώθητὸ παρὸν βιβλίον τοῦ λεγομένου Πανδέκτου- ubi Moutefalc. Palæogr. gr. ρ. 72 perperam edidit, Πανδίχτους, vertitque : Liber Pandectis. Clcm. ΑΙ. Strom. ι, a ι, i33 : Δωρόθεο; ἐν τῷ πρώτῳ Πανδέκτῃ. Hase.] Ceterum quomodo Græci πανδέχται βίβλοι dixerint, vel potius an dixerint, quum βίβλοι fein. sit, at πανδέκται masc. a nom. sing. πανδέκτης, lectoribus disquirendum relinquo. Unum addam Synesii Ι., in quo Bud. πχνδέκτας vocari suspicatur (ita enim dicit} cos, qui literas intercipiunt et deinde adulterant : ρ. 53 [ρ. 240, D] : Ἐπιστολὴν δὲ πρὸς αὐτὸν ἐπιθεῖναι καί τοι προθυμηθεὶς κατενάρκησα, ἵνα μὴ εὐθύνας ὑπόσχω τοῖς πανδεκταις τοῖς ἀποσμιλεύουσι τὰ συγγράμματα. [ || Α Stoicis Adverbium nominabatur Πανδέκτης. Charis. Inst, gramm. 2, ρ. 171; ad quem 1. cf. Classen. Dc grannn. gr. prim. ρ. 77. Hase. || Αύλα (Lit. aula) per πανδέκτης exp. Hesych.]
Πανδελέτειος, ὁ, ἡ, Improbus, Veteratorius, a Pan· deleto quodam psephismatum scriptore διαβοήτῳ ἐπὶ πανουργία, ut qui ex pauperum deceptione ditesceret. Aristoph. Nub. [ραι] : Καίτοι πρότερον γ’ ἐπτώχευες, Τήλεφος εἶναι Μυσὸς φασκο,ν, ἐκ πηριδίου γνώμας τρώγων πανδελετείους * alludens ad Euripidis Telephum, qui ab eo fingitur 7Γήραν ἔχων καὶ προσαιτῶν.
Πανδέξιος, ὁ, ἡ, Omnibus modis s. In omnibus dexter, Dexterrimus. [Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 220: Πανδέξιοί τινές εἰσι καὶ πάνσοφοι. Id. ρ. 278, 36o. G. D. Il Faustus ad omnia, de ominibus, Synes. ρ. 13α, Β. Hase.]
[Πανδερκέτης, ὁ, Omnia videns. Eur. ΕΙ.‘ι 177 : Ζεῦ βροτῶν πανδερχέτα.]
Πανδερκὴς, ὁ, ἡ, Omnia videns s. intuens. [Hesych.: Πανδερκεῖς, πάντα ὁρῶντες.] Lasc. [Manetho 2, 3427 3, 35g *, Quint. Sm. 2, 443; i3, 229; poeta De vir. herb. 19, Nonnus locis non paucis, Proclus Η. in Min. 17 ; Paul. Sil. Ecphr. Soph. 196; Theod. Prodr. Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 547, aliique recentiores plurimi.]
Πανδεχὴς, ὁ, ἡ, Omnes s. Omnia accipiens, recipiens. Plato [Tim. ρ. 51, Α], πανδεχὴς φύσις, Natura omnium receptrix s. receptatrix. Plut. [Mor. ρ. 1014, E] : Τὸ παν-δεχὲς ἐκεῖνο, Illa universorum capacitas. [Athenag. ρ. 14, D : Ἤ π. ὕλη. Philo vol. ι, ρ. 55, 19 : Τὸ ἡγεμονι-κὸν ἡμῶν πανδεχές ἐστι· 278, 5ο : Μέγιστον ταμιεῖον καὶ π. 386, 24 : Τοῦ πανδεχοῦς ἀέρος· 190, 5 : Τὴν πανί δεχῆ διάνοιαν. Hase.] Bud. πανδεχὴς pro Prima materia affert ex Aristot. De gen. [et corrupt.] 2, [1 med.].
Πάνδηλος , ὁ, ἡ, Omnibus manifestus, Manifestissimus.
Πανδῆμαρ, Toto die, pro πανῆμαρ. ΑροΙΙ. [Rh. 2, 53o] : Ξεινήϊα δ’ ἄσπετα θῦνοι Πανδῆμαρ προΐαλλον. [Recte Dorvill, πᾶν ἦμαρ.]
Πανδημεὶ, adv. Cùm universi populi multitudine, Cùm totius populi frequentia. [Herodot. 6,108 : Ἐπῆλθον βοηθέοντες π. 9, 37 : Λακεδαιμονίων π. διζημένων. Æsch. Sept. 296 : Τοὶ μὲν γὰρ ποτὶ πύργους π. (πανδημὶ aliquot libri) πανομιλεὶ στείχουσιν. l)or. idem Eum. 992 : Εὐφαμεῖτε δὲ πανδαμεί (var. lect. πανδαμί).] Thuc. 3 : Ἔξοδον μὲν τινα πανδημεὶ ἐποιήσαντο οἱ Μιτυληναίοι, Cùm universa multitudine. 4 : Ἐσβεβλήκεσαν π. ἐ; τὴν γῆν αὐτῶν* ι, [90] : Πάντας π. τοὺς ἐν τῇ πόλει, καὶ αὐτοὺς καὶ γυναῖκας καὶ παῖδας. [Id. ι, 73; 6, 64 ; 4, 4» Plato Leg. 7, Ρ• Β14, Α : Π. πάσῃ τῇ ὀυνάμει... ἔξο, στρατεύεσΟαι. Π. στρατεύειν Polyb. 2, a, 7» διακινδυνεύ-eiv 2, 5ι, 3; ἀθροίζειν τοὺς Αἰτωλούς* 4, 16, 12•]
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Apophth., π. κρατηθείντες, Universi superati. [V. Cleoni. Α c. 14. G. D. Tit. Argoi, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 578, n. 1122, 6, et Le Bas Inscr, de Morve 3, ρ. 189, 6 : Ἐστιάσαντά τε π. πάντας ἐλευθέρους. Julian. Ερ. ρ. g3,
2 ed. Heyl. : Π. ἱκέτας γενέσθαι. Syues. ρ. 8ο, Β : II. τοὺς Μακεδόνας ἐζύρησαν* et 79· Β : Π. ζυραμενοι. Hase.]
H In universum; ut Thuc. 6 : Ὁπλίνας ὄντας π. Συρα-κουσίων. [In libris non raro πανδημὶ scriptum, ut ap. Dion. Cass. 5i, 20; 54,33, al. Qua forma metri caussa utitur Nicarch. Anth. Pal. 5, 44 : Ἀλλὰ, νέοι, πανδημὶ τὰ λῃστρικὰ τῆς Ἀφροδίτη; φεύγετε.]
Πανδημία, ή, Universus populus, Universa populi multitudo. [Plato l.eg. 8, ρ. 829, Β : Ὅταν ὡς πανδημίαν ἐξάγειν δόξη. Πόλις πανδημία; ὑπόπλεως ap. Pollue.
9, 21. Πανδημία, i. q. πανδημεὶ, Pollux 9, 10. Æsch. Suppl. 607 : Πανδημία γὰρ χερσὶδεξιωνύμοιςἔφριξεναἰθήρ.] Πανδήμιος, 6, ἡ, Publicus, ut π. ἦμαρ ap. Nonn.
[Jo. c. ι ο, 77] exp. Dies publicus et festus. [Id. c. 9,
36 : Σιλωὰμ πηγῆς ... πχνΟήμιον ὕδωρ.] Item, Qui per totum populum versatur, [llesych. ex] Hom. Od. Σ,
[ι] : ΙΙλθε ὃ᾽ ἐπὶ πτωχὸς πανδήμιος * pro quo paraphra- Β sten Demosthenem Eust. refert dixisse, Κακὸν τι πάνδημον , οἷος ἐσθίιον ῥαγῆναι δι᾽ ἡμέρας, καὶ πολὺν ἄκρατον ἐχπιεῖν. [Πτωχοὶ π. Manetho 3, 249*] Δ1 πανδήμιος ἄγρη in Epigr. [Anili. Pal. 9, 383] redditur Univei*salis piscatio. d Eust tradit posse aliquando ἐγκαίρως αἰνίν ξασθχι τὸν κοινὸν ζημιωτὴν, deducendo a δήμιος pro Carnifice.
Πάνδημον adv. pro πανδημεὶ dicitur; ut Isocr. Hel. cnc. [ρ. 213, C] : Πάνδημον προπεμπομὲνους ἐπὶ Οάνατον άνομον. [Recte nunc πανδημεὶ ex codd, legitur.]
Πάνδημος, ὁ, ἡ, Ad universum populum pertinens,
Oui universi populi est, Publicus [Hesycli. : Πανδή-μου, δημοσίας, κοινῆς] : ut π. μύλη, Λ poil. [Μι. ι, 1077·] Ὥρμασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ἀγελαίας, pro πανδήμους, Dor. ap. Soph. Aj. [175.] Et πάνδημος ἀγὼν, Eur. Alc. [1029. Π. στέγη Bacch. 227, 444-j Π. νόσοι, Ægin. Π. ἑορτὴ ap. Plut., ἐκκλησία, ap. Eund. [V. Coriol. c. 26; πομπὴ Mor. ρ. 242, Α.] Aristot. Rhet. 3, [3, 3] : Οὐ χά-ριτος, ἀλλὰ πάνδημου χάριτος δημιουργὸς, Non gratiæ, sed gratiæ universi populi. [Π. δόξα, (ìloria apud omnes, C Polyb. 3s, ii, 8. Π. ἱκετεία Maccab. 2, 3, 18. Θυσία π. Symm. Sam. ι, 20, 29. Σσφισταὶ π. Pollux 4, 4^·] Ἔρως etiam dicitur, ut Plut. [Mor. ρ. 764, Β] : Αιγύπτιοι δύο μὲν Ἕλλησι παραπλήσιον ἔρωτας, τόν τε πάνδημον καὶ τὸν οὐράνιον, ἴσασι. [Plato Symp. ρ. 18ο, Ε:Ἔρωτα τὸν μὲν πάνδημον ὀρθῶς καλεῖσθαι, τὸν δὲ ουράνιον. Π. ἐραστὴς ib. ρ. 181, Ε; 183, Ε.] Sic et Ἀφροδίτη πάνδημος dicitur, cui fanum Solon instituit. Bud. ex Athen. ρ. 390 [ι3, ρ. 569, Ι)] et Plut. Symp. ρ. a43 [Plat. Symp. ρ. 181, Α.] Quæ et πάνδημος simpliciter dicitur. Lucian. [D. mer. 7, ι] : Καὶθῦσαι μὲν τῇ πανδήμῳ δεή-σει λευκὴν μηκάδα, τῇ οὐρανίᾳ δὲ, καὶ τῇ ἐν κήποις, δά-μαλιν ἑκατέρᾳ. Sic autem vocabatur Venus collocata ἐν τῇ ἀρχαία ἀγορᾷ, quod illic universus populus olim conveniret, Suid. [Νὴ τὴν πάνδημον, omisso Veneris nomine, Lucian. Rhet. præc. c. 25. || Ζεὺς π. in numo Synnadensium ap. Eckhcl. Doctr. Num. vol. 3, ρ. 173.]
U Universus; ut Soph. Aj. [844] : Γεύεσθε , μὴ φείδεσθε πανδήμου στρατού, Delibate universum exercitum. [Π. πόλις Antig. 7, 1141, ΕΙ. 982.] ‖ Vulgaris, Plebejus. 1 Π. λαλιὰ Polyb. 3, 20, 5; 14, 7, 8. Synes. Epist. 1 : Ἀπὸ τῆς π. ῥητορικῆς. Sic π. μουσικὴ, Athen. [14, ρ. 632, Β]·, ποιητική, Plut. [Mor. ρ. 748, D.] Πάνδημον etiam τεῦτλον ab Athen. 9, [ρ. ὀγο, F] ponitur inter quatuor τῶν τεύτλιον species.
[Πάνδημο,;, i. q. πανδημεί. Clem. Al. ρ. 617. Kall. Achmes Onirocr. ρ. 5o, 21 : Π. ίταιρίζεσθαι. Hase.]
[Πάνδια, τά.] Διάσια, et Πάνδια, et Διϊπόλια, Jovialia, Festum quoddam in honorem Jovis. [Et in Indice :] Πάνδεια, τὰ, Suidæ Festum quoddam Athenis post Bacchanalia agitari solitum. [Transcripsit Suidas Photii glossam ρ. 376, 26 : Πάνδια, ἑορτὴ τι; Ἀθήνῃσι μετὰ τὰ Διονύσια ἀγομὲνη, sumtam ex Demosth, ρ. 517, io, ab interpolatore illatam Harpocrationi, cujus ab libris optimis abest. Festi nomen, quod male per diphthongum scripsit Suidas, Demostheni iu legis formula 1. c. restituit Palmerius : 'Γῇ ὑστεραίᾳ τῶν Πανδίων, pro vulgato τ. ὑ. ἐν Πανδίονυ De origine nominis diversae fuerunt grammaticorum opiniones. Lex.
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rhet. ρ. 29a, 10 : Πάνδια* ἑορτὴ Ἀθήνῃσιν, ἤτοι ἀπὸ Πανδιἀς τῆς Σελήνης* (hujus nomen restitutum Hymno Homerico in Lunam 3a, 15 : 'Γῇ ῥά ποτε (Lunæ) Κρονίδης ἐμίγη φιλότητι καὶ εὐνῇ • ἡ ὃ᾽ ὑποχυσαμὲνη Πανδίην (vulgo Πανδείην) γείνατο χουρήν) ἡ ἀπὸ Πανδίονος, οὗ καὶ ἡ φυλὴ ἐπώνυμος. Eadem Phot. ρ. 376, a3, qui hæc adjunxit, Ἄγεται δὲ αὕτη τῷ Διὶ, ἐπονομασθεῖσα ἴσως οὕτως ἀπὸ τοῦ πάντα δεῖν Θύειν (πάντα δινεύειν Etym. Μ. ρ. 651, 23) τῷ Διί. Α Diasiis distinxit Theodoret. rherap. ρ. 104, 3; 122, 49 ed. Garn. De tempore festi tantum constat quantum ex Demosthene colligi potuit: ν. Bœckh. in Commentt. Acad. Berol. a. 1818, ρ. 65. Ceterum nomen rectius scribi videtur Πανδῖα, ut Δῖα scribitur. Πανδῖα perpetuum lunæ epitheton est ap. Maximum Π. καταρχῶν, ut ν. 22 : Δεικήλῳ δ᾽ ἐνὶ τῷδε φάοι πανδῖα Σελήνη· 146 : Πασιφαὴς εἱλοῖτυ £ρο-τοῖς π. Σελήνη* αο8, 281, et πανδῖα, omisso Σελήνης nomine, ια3. ||Πανδία,ἡ, n. navis Atticæ in inscr. navali ρ. 33ο, 3γ4 ed. Bœckh., ubi accus, τὴν Πανδίαν. G. DinDorr.]
Πάνδικος, ὁ, ἡ, Justissimus , Omnino justus. [Soph. Τι*. 294 : ΙΙανδίκῳ φρενί. Πανδίχους ap. Æsch. Sept. 171» obi recte alii libri πανδίκως.]
Πανδίκως, Omnino juste. [Omuino, Prorsus.] Eur. [Rhes. 720 : Ὄλοιτ᾽ ὄλοιτο π. Æsch. Sept. 670 : Ἡ δῆτ᾽ αν εἴη π. ψευδώνυμος Δίκη, ξυνόῦσα φωτὶ παντόλμῳ φρέ-νας* Choeph. 241 :Ἤ δὲ π. ἐχΟαίρεται* 681 : Π. μεμνη-μὲνος τεθνεῶτ᾽ ᾽Ορέστην εἰπέ.] Ap. Soph, autem Trach. [610] : Οὕτω γὰρ ηὕγμην, εἴ ποτ’ αὐτον ἐς δόμους Ἴδοιμι σωθίντ᾽ ἡ κλύοιμι, πανδίκως Στελεῖν χιτῶνι τῷδε, schol, exp. ἀνενδοιάστως.
[Πανδῖονιδης, ὁ, Pandionis filius (Ægeus). Dionys. Ρ. 1024 : Γόνῳ Πανδιονίδαο. ΙΙανδιονίδαι, οἱ, Pandionis filii, Strab. 9, p· 692. Πανδιονίδα πόλεως Βασιλεύ (sic Beiitl. correxit vulgatum βασιλέως) τῆς ἐριβώλακος quo sensu dixerit Cratinus ex fragmento a Polluce 9, 98 allato non perspicitur. De Pericle dictum videtur Meinekio Comm. vol. 2, ρ. 45.]
[Πανδῖονὶς, ίδο;, ἡ, Pandionis filia (Procne). Hesiod. Op. 568 : Η. ὦρτο χελιδὼν. Mnasalc. Anth. Pal. 9, 70 : Πανδιονὶ παρθένε. |j Nomen tribus Atticæ. Harpocr. : Η. Δημοσθένης κατὰ Μειδίου. Μία τῶν δέκα φυλῶν παρ’ Ἀθηναίοις ἐστὶ, κληθεῖσα ἀπὸ Πανδίονος τοῦ Ἐριχθονίον, ὡς ἄλλοι τε πολλοὶ λέγουσι καὶ Ὑπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Φορ-μισίου. Æscliin. ρ. 5ο, 42 : Ταξίχρχος τῆς ΙΙανδιονίδος * et alibi non raro apud oratores et iu inscriptionibus Atticis.]
[Πανδῖος, cujus femin. Πανδῖα. V. Πάνδια.]
[Πάνδιος ῥίζα, ἡ, synonymum chelidonii majoris apud Diosc. 2, 211.]
[ΙΙανδίων, ονος, ὁ, Pandion, Erichthonii filius, Erechthei pater, rex Athenarum. Thucyd. 2, 29; Pau-san. 1, 5, 3; Apollod. 3, 14, 7. Ἀνδριὰς Ιϊανδίννος Aristoph. Pac. 1183. ‖ Cecropis filius, Ægei pater, avus Thesei. Herodot, ι, 173; Eur. Med. 665, Suppl. 6; Apollod. 3, 15, 1. De utroque Pandione ν. Clinton. Fast. Hell. vol. ι, ρ. 59-61. Alii Pandiones ap. Hoin. 11. Μ. 372, Apollod. a, 1, 5; 3, 15, 3.]
[Πανδοχεία, ἡ, i. q. πανδοκεύτρια. Chœrob. iu Crans. Anecd, vol. 2, ρ. 190, 10 : Βασιλεὺς βασίλεια, πανδοκεὺς πανδόκεια, λέγεται δὲ καὶ πανδοχεύτρια. Arcud. ρ. 174, 2".] ^
[Πανδοχεία, ἡ.] Πανδοκία, ἡ, Promiscua omnium exceptio. [Ex Plat. Leg. 11, ρ. 918, 1) : 'Γὰ περὶ τὴν καπηλείαν καὶ ἐμπορείαν καὶ πανδοκίαν γένη’ cui nunc πανδοκείαν ex codd, restitutum. Recte scriptum apud Pollue. 7, 16.]
Πανδοχεῖον, s. Πανδοχεῖον, τὸ, Taberna deversoria, [Cauponium, Deversorium, Stabulum, Gl. Phot. ρ. 377, 10: Πανδοχεῖον· καταγώγιον, τὸ διδόμινον μισθού στεγανόμιον • λέγεται καὶ διὰ τοῦ χῖ διὰ τὴν τῶν στοιχείο)ν συγγένειαν. Phrynich. ρ. 3ογ : Πανδοχεῖον, οἱ διὰ τοῦ χ λέγοντες ὰμαρτάνουσιν * διὰ γὰρ τοῦ κ χρη λέγειν πανδοκεῖον (ut ap. Aristoph. Ran. 55ο, Æschin. ρ. 41, 4, obi var. iect. πανδοχεῖον) καὶ πανδοχεύς καὶ πανδοκεύτρια • ubi Lubeck. πανδοχεῖον indicavit ex Plut. V. Crassi c. 22, Strabone 5, ρ. α3γ, Palæph. c. 46, Poly*n. 4, 2, 3; πανδοχεῖον ex Theophr. De lap. § 5u, (adde Polyb. 2, 15, 5,j Philone ρ. 491, C, Plut. Mor. ρ. i3o, E, Phi-lostr. ρ. 180, Achille Tat. 7, 3, Galeno De auiidot. 3,
137 πάνδοκος
πανουσία 13S
ρ. 870, D· Qui scriptores quum partirai ipsi recta alibi Α forma utantur, ut Plutarchus U. pluribus, facile intelligitur non multum illis similibusque exemplis esse tribuendum. Itaque Theophrasto, Plutarcho, Galeno, Dioni Chr. vol. 2, ρ. 404 et si qui sunt similes scriptores veterum Atticorum lectioni assueti πανδοκεῖον , et quæ sunt reliquae hujus stirpis vocabula, restituendum videtur, relinquendum vero scriptoribus At-ticismi ignaris, ut Lucæ Ev. 10, 34, Patribus ecclesiae, scriptori Philopatridis c. 9, aliisque. G. 1).] Plut. :
Ἐν φαύλῳ πανοοχείῳ καταλύειν. Idem [Mor. ρ. 94, A] :
Ἐκ πανδοχείου καὶ παλαίστρας καὶ ἀγορᾶς φιλίας συλλέ-γουσι· De iuga [ρ. 6ο4, Α] : Τοῦ βίου τὸ πλεῖστον ἐν πανδοκείοις καὶ πορθμίοις ἀναλίσκοντα. [Vitam praesentem eum πανδοχείῳ comparat Joann. Chrys. Hom. 79 iu Joann. ρ. 887. Idem vol. 6, ρ. 115, hominem esse dicit πάσης λύπης εὐπαράδικτον πανδοχεῖον. Su ι cer.] Πανδοχεὺς et Πανδοκεὺς, lon. έως, 'ὁ, Qui quemlibet hospitio excipit, Hospes meritorius. [Deversonarius, Stabularius, Caupo, Gl. Hesych. : Πανδοχεὺς, ἐπιδέξιος, δ πάντας δεχόμενος. Plato Leg. 11, ρ. 918, Β : Μι- Β σθωτὸς καὶ πανδοκεύς. De Orco omnes excipiente Lycophr. 655 : Πρόπαντας Ἆδης π. ἀγρεύσεται.] Plut. [Mor. ρ. 13ο, Ε] : Πανδοχεῦσι καὶ ναύταις καὶ ὀρεωκόμοις με-θίουΐΐ. [Scrib. πανδοχεῦσι, quæ forma servata in libris est ρ. 234, Ε• G. Dird. Evang. Marc. ρ. 435, ι ed. Ilahn. : Δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πανδοχεῖ. Eulog. ap. Phot. Bibi. ρ. 536, ι g : Πανδοχία. Verum ap. Galen. vol. 6, ρ. 663, 7 videtur legendum : Ὑπὸ πονηρών ττανδοκέων. Hase.] Metaph. etiam capitur, ap. Plat. Rep.
9, [ρ. 58o, Α] : Πάσης χακίας πανδοχεῖ τε καὶ τροφεῖ. [Πανοοχεῖ e libris restitutum. Conf. quæ s. ν. Πανδοχεῖον diximus. Πανδοχεὺς ap. Polyb. 2, 15, 6.]
Πανδόκευσις, εο,ς, ἡ, Promiscua hospitum exceptio. Plato Leg. 8, [ρ. 842, D] : Περὶ ἐμπορικῶν, καὶ καπη-λεντιχων, χαὶ πανδοχεύσεων, καὶ τελών ικῶν.
ΙΙανδοχεύτρια, ή, Quæ promiscue quoslibet hospitio excipit, χαπηλίς. Aristoph. Vesp. [35] : Τούτοις τοῖς προ€άτοισί αου δοχεῖ Δημηγορεῖ φάλαινα πανδοκεύτρια , Έ/ουΐα φωνήν ἐμπεπρησμενης ὑος. || Caupona, apud Aristoph. [PI. 426. Id.] Ran. [114] : Πόλεις, δίαιτας, C πανδοχεύτρια;, ὅτου Κόρεις ὀλίγιστοι. [Dio Cass. 46, 6. Πανδοχεύτρια ex Jo. Chrys. vol. 6, ρ. 77Δ,citat Seager.] Πίνδο χεύω, Promiscue hospitio excipio. [Herodot.
4, 95 : Πανδοχεύοντα τῶν ἀστῶν τοὺς ποώτους καὶ εὐοι-χίοντα.] Plato Leg. 11, [ρ. 913» Ε] : Εἴτις προσαναγκά-σειε τανδοχεῦσβι τοὺς πανταχῆ ἀρίστους ἄνδρας ἐπί τινα χρόνον, ἡ καπηλεύειν. Pollux [7, 16, qui non ex Theo-plirasto] ex Theophr. [Char. 6] : Δεινὸς πινδοκεῦσαι καὶ τορνοβοσχῆσαι. [Joseph. Aul. J. 3, 12, 2 : Τὰς ἐκ τοῦ ττχνοοκεύειν πεπορισμένας τὸν βίον. Per χ Greg. Nyss. figuratè, t. 2, ρ. 642, Α : Ἐν αὐτω τὰς ψυχὰς π., et t. ι, ρ. 68g, Β : Πανδοχεύει ἐν εαυτοί τὸν αχώ ρητόν, Illum qui comprehendi nequit. Hase, üionys. Η. A. R.
4, 53 : Ὅσα μέρη πανδοκεύεται.]
[Πανδοκέω, 'lotum in me recipio. Æsch. Sept. 18 : Ἄπαντα πανδοχοῦσα παιδεία ς ὄτλον.]
Ϊ Πανδοχία vitiose pro πανδοχεία, quod ν.]
Ιανδοχίνν, τὸ, Publicum deversorium, Ubi unusquisque hospitio excipitur, Taberna deversoria, Plauto. V. Πανδοχεῖον [quæ vera scriptura est. Formam D vitiosam HSt. sumsit ex Hesychio, Πανδοκων, πανδοχία· cui diphthongi restituendae].
[Πινδόχισσα, ἡ, i. q. πανδοκεύτρια. Memoratum ab Steph. Byz. s. ν. Καππαῖοκίν.]
Πάνδοχος et Πάνδοχος, lon. [forma non magis Ionibus propria quam πανδοκεύς, ubi eundem errorem admisit HSt., vulgaris dialecti formis, de quibus s. ν. Πανδοχεῖον diximus, lonicoque δόασθαι in errorem inductus], 6, ή, Qui quemlibet hospitio excipit, s. adj. Omnes capiens. (Pind. ΟΙ. 3,3υ : Διὸς πανδοκῳ ἄλσει* 4, 25:Ξεινίαις πανδοχοι;· Pyth. 8,88 : Πάνδοκον ναόν. Æsch. Sept. 860 de Orco : ΙΙάνδοκον εἰς άφανῆ τε χέρσον Choeph.
662 : Aduoiot πανδόχοις ξένιον. Similiter πάνδοχος ξενό-στασις Soph. fr. α58, quod per πανδοκεῖον exp. Pollux 9,5ο. II Πάνδοχος schol. Lycophr. 655, aliique scriptoris recentiores. « ᾽Ααετέδοτον et πάνδοχον opposita ap. Basii. Μ. vol. 3, ρ. 208, Β. » Hemst. Euseb. De lnud. Cmst. ρ. 636, C. lb. ρ. 615, D : Τὴν ἄμορφον ὕλην, ο,ΐτιρ τινὰπ. οὐσίαν. Hass.]
iats. L15C. ORXC. TOM. VI, FASC. Ι.
[Πάνδοκος, 6, Pandocus, Trojanus. Hom. II. Λ, 490.
II Alium s. ν. Παλαίστρα memoravimus.]
Πάνδοξ, οκος, ὁ, Qui publico hospitio excipit, vel ὁ ἐν πανδοχείῳ οἰκῶν, Hesych.
ΓΠανδοξία, ἡ, Omnis gloria. Pind. Nem. ι, 14.] [Πανδοσία, ἡ, Pandosia, oppidum Cassopiæ. Dein. ρ. 84, 22; Strabo 7, ρ. 3a4- Centile Πανδοσιεὺς apud Steph. Byz. || Oppidum Bruttiorum, ap. Strabon. 6, ρ. a56, Georg. Syncell. ρ. 212, C, Alexandr. Ætol. ap. Steph. Byz. et in Tabulis Heracleensibus. Gentile Πανδοσῖνος et Πανδοσιανὸς ap. Steph. Byz.]
[Πανδοσία, ἡ , Quæ cuivis sui potestatem facit, Meretrix. Eustath. ρ. 862, 45 : Εἰ δὲ καὶ Πανδοσία ἡ τοιαύ-τη (γυνὴ αἰσχροποιὸς) ἐλέγετο πρὸς παίγνιον τῆς Πανδώρας ... ἄλλου τοῦτο λόγου. Γυναῖκες σποδησιλαῦραι καὶ πανοο-σίαι καὶ λεωφόροι ih. ρ. 1082, 4ο.]
Πάνδουλος, ὁ, ἡ, Omnium servus, Epigr. [RuGni Anth. Pal. 5, 22. Manetho 4, 602 : Πανδούλους ... ὁμό-ζυγα λατρεύοντας.]
Πανδοῦρα, s. Πανδουρὶς, ἡ, Hesychio Musicum instrumentum : Πάνδουρος autem, 6 μεταχειριζόμενος αὐτὸ, Qui ipsum tractat, s. Qui eo ludit. Poílux [4, 60] παν-δοῦραν Assyrios nominasse scribit Instrumentum musicum τρίχορδον, tribus intentum chordis. Pythagoras qui de Bubro Mari scripsit, dicit τοὺς Τρωγλοδύτας κα-τασκευάζειν τὴν πανδοῦραν ἐκ τῆς ἐν τῆ θαλάσσῃ φυόμενης δάφνης, teste Athen. [4, ρ. 183, F.J Ibid, dicitur τοῦ καλουμὲνου πανδόρου [legitur πανδούρου. Ι᾽ῆς πανδούρας Epitome] meminisse Protagoridas 1. 2 περὶ τῶν ἐπὶ Δάφνη πανηγύρεων. [Φάνδουρος librarii, ut videtur, errore ap. Nicom. Man. ρ. 8 : Τὰ μονόχορδα, ἃ δὴ φανδού-ρους καλοῦσιν οἱ πολλοὶ.] ‖ Suidæ πανδούρα est etiam μάχαιρα κρεωκόπος, forsan παρὰ τὸ ἐκδέρειν [io gl. ex ν. Πηκτὶς illata, quod Suidas exp. πανδούρα, μ. κ. : nam sic vulgatum πανδουρομάχαιρα emendavit Kuste-rus. Per πανδούριον explicuerunt Hesych. et Phot. ρ. 427, 26. Quibus in 11. omnibus πανδούρα et πανδούριον instrumentum musicum significat : quod non animadvertit qui diversas vocabuli πηκτὶς interpretationes ab Suida propositas ita accepit ut πανδούρα per μάχαιρα explicari crederet. Iu eodem errore versatur Zonar. ρ. 151 a : Πανδούριον * μάχαιρα σφακτική * ἤ εἶδος μουσικόν, εἶδος κιθάρας. De fistula ap. Hesych. : Σύριγγες, ἐκ καλάμιον πανδούρια, ut Pandura ap. Martian. Cap. De nupt. Philol. 9, ρ. 313. G. D. Cassiodor. ad Ps. 146, 1 : Organum musicum, sicut cithara, pandorium. Alios II. ν. in Lexx. latinis. Hask. Πανδοῦροι, οἱ, Tibicines, ap. Joann. Mal. ρ. 179, 16.] || Porro isto instrumento ludere dicitur Πανδουριζειν, Pandurizare, Lamprid. Heliog. [32.]
[Πανδουρίζω. Ηανδουρίς. V. Πανδοῦρα.]
Πανδουριστὴς, ὁ, Pan du ris ta, Qui pandura ludit. Athen, [4, π. 18α E, cx Euphorione] : Ναβλισταὶ, καὶ πανδουρισταὶ, καὶ σαμβυκισταί.
[Πάνδουρος. V. Πανδοῦρα.]
[Πανδοχεῖον. V. Πανδοκεῖον. Πανδόχιον ap. Theodorct. Thcrap. ρ. 115, 9, in πανδοχεῖον ex codd, mutatum a Gaisl. ρ. 31 α.]
[Πανδοχεύς. V. Πανδοκεύς.]
[Πανδοχὴς, ὁ, ἡ, vitiose pro πανδεχὴς ap. Nicet. Eugen. 8, 2θ5, π. σφαίρωμα.]
[Πανδοχὴς in epigr. Diosc. Anth. Pal. 7, 3i. Ubi vera scriptura παννυχίδος notata in margine codicis.] Πανδοχὶς, ίδος,ἡ, Luna a Plat. [?] dicitur, quod totius generationis susceptrie sit, VV. LL.
[Πάνδοχος. V. Πάνδοκος.]
[Πανδρόσειον , τὸ, Pandroseum, Templum Pandrosi. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 277. Πανδρόσιον Philochor. ap. Dionys. Η. Jud. de Dinarcho c. 3, Apollodor. 3, 14, ϊ· Πανδρότου ναὸς Pausan. 1, 27, 2.] [Πάνδροσος, ἡ, Pandrosus, ὄνομα γυναικὸς, Phot. ot Suid. Fuit Cecropis et Agrauli filia. Pausan. ι, 2, 6; 18, a et 27, 2; 9, 35, 2; Apollod. 3, 14, 6. Jusjurandum Νὴ τὴν Πάνδροσον ap. Aristoph. Lys. 440. G. Ι). Pandrosus picta in fictili, De Witte Vases de l'Étr. ρ. 58, n. io5. R. Kochett. Journ. des Sat·. 1837, ρ. 489. Hase. ‖ Π. Nicostrati et Clearchi comœdiæ.]
ΙΠάνδυρτος. V. Πανόδυρτος.]
Πανδυσία, ἡ.] Πανδυσιη, ex Epigr. [Argentarii Anth. . 7, 3q5 : Συρτὸς ὅτ’ Ὠρίωνος άνεστρώφησε θαλάσσης
ι8
139 Πάνειος	Πανέμου τεῖχος 140
βένθος ὑπὸ στυγερής οἴδματα πανδυσίης* Leonidae ib. 173 : Α Δνοφερῆς κύματα πανδυσίης ἔβλαψ᾽ Ὡρίωνος] affertur pro Occasus. Sonat potius Universalis s. Totalis occasus, quo sc. astrum sidusve aliquod prorsus occidit et occulitur. Meminit et Prod. ap. Hesiod.
Πανδώρα, ή, virginis nom., quam dii eum dolio omnibus malis referto ad Epimetheum, ut Promethei fratris dolos ulciscerentur, miserunt: dicta, ut tradit Hesiod, öp. [81], Ὅτι Πάντες Ὀλύμπια δοὶματ᾽ ἔχοντες Δῶρον ἐδώρησαν. [Theog. 5η ι. Apoliod. ι, 7, 2; Pausam ι, 24, 7. Sophoclis drama fuit satyricum Πανδώρα ἤ Σφυροχόποι.] || Accipitur et pro Terra, quod omnia ad vitam necessaria nobis suppeditet. Aristoph. Αν. [971] : Πρῶτον πανδώρα θῦσαι, i. e. τῇ γῇ, ἐπειδὴ πάντα κατὰ τὸ ζῇν ὀωρεῖται, schol.; unde et ζείδωρος, ἀνησιδώρα ἄρουρα dicitur. [Quæ comparavit Hesych. s. ν. Πανδώρα.
G. Ι). De eadem Philo vol. 2, ρ. 49$, 1 : Δοχοῦσιν οὐκ ἀπὸ σκοποῦ ποιηταὶ πανδώραν αὐτὴν ὀνομάσαι, πάντα δω-ρουμένην et vol. Ι, ρ. 32, 3 : Παμμήτορα, καὶ χαρ•κο-οόρον, καὶ π. Hase. Male Πανδωρία, ἡ γῆ ap. Phot. ρ. 377, 15. Πάνδωρος ἄρουρα Oppian. Cyn. ι, 12. Ζεὺς Β πάνδωρος Cleanth. Η. in Jov. 31. ‖ Πανδώρα, ἡ, η. navis Atticæ in inscr. navali ρ. 317, 329, 546 ed. Bœckh. ‖ Πανδώρα Nicophontis comoedia.]
[Πάνδωρος. V. Πανδώρα.]
[Πάνδωρος, ὁ, Pandoriis, Erechthei filius. Apoliod.
3,	15, 1 ; Scyran. Ο. D. 572. Ρ. Cilix ap. Liban. Epist.
655 et 145a.]
[Πανδώτειρα, ἡ, Omnia largiens. Epitheton Naturæ in Hymno Orph. 9, 16. Terræ ib. i5, a.]
[ΙΙανεὰς, άδος, ἡ, Paneas, πολίχνιον Φοινίκης. (Καισάρεια πρὸς τῇ Πανεάδι Steph, s. ν. Καισάρεια.) Ὁ πολίτης Πανεάτης, Steph. Byz. Antiquum nomen urbis Δὰν fuisse,ab Dan Jacobi filio impositum, in ΙΙανεὰς mutatum a gentilibus, qui Panis simulacrum in ca posuissent, ab Philostorgio traditur Hist. Eccl. 7, 3. Ἀπὸ τοῦ καλουμένου Πανείου ὄρους, cujus in vicinia oppidum conditum fuit, derivant Euscb. Η. E. 12, 7, quod Πανέου scriptum est in Actis Procopii c. 3. Α fonte Paneade derivat Plinius Η. Ν. 5, 15. Nomen ipsum Πανίας scriptum est vitiose ap. Ptolem, (ieogr. 5,15. C ΙΙανείας ap. Hierocl. ρ. 716. Σπάνιος in Vita Sabæ ρ. a5a ed. Cotel., quod correxit Wesscl. ad Hierocl.] [Πανεγγύησις, ἡ , Sponsio de omnibus. OEnom. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 223, Β : Π. θεία. Hase.]
[Πανεθνεὶ, Cùm tota gente. Strabo 5, ρ. ai3 : Πολε-μοῦντες πρὸς Δάκας, ἐν,ς ἀπώλοντο π. Anoi.. Absque diphth. Sap. Saloni, ig, 8 : Δι* οὗ πανεθνὶ διῆλθον* conl. Schleusn. Thes. s. h. ν. Hase.]
Πανεῖα, τὰ, affertur pro Lupercalia. At Πανεῖα, Hesychio κεχορτασμὲνη : de quo vide et in Πανός.
[Πανείδατος, ὁ, ἡ , Opiparus. Δόρπος π., i. q. πανδαισία , Quint. Sm. 1, 88.]
[Πανείδεος, ὁ, ἡ, Omniformis, Omnis speciei.Dionys. Areop. De div. nom. 5, 8, ρ. 729 ed. Cord. : Ὠς εἶναι τὸν αὐτὸν πάνσχημον καὶ ἀμορφον, καὶ π. καὶ ἀκαλλῆ. Πανειδὴς, 6, ἡ, exTheol. arithni. ρ. 4,28,citat Schneid. : Μονὰς ... ἀρρήτῳ τινι φύσει πανειδὴς οὖσα.]
[Πανεικέλιος, ὁ, ἡ, i. q πανείκελος. Manetho 2, 494·] Πανείκελος, ὁ, ἡ, Omni ex parte similis [Orph. Litii. 201], in Epigr. [Crinagoræ Anth. Pal. 6, 261. Γάλακτι D πανείκελα ῥεύματα πηγῆς ib. 9, 699.] Oppian. Cyn. [ι, 433] : Τὸν μεν γάρ τε κύνεσσι πανείκελον ωπήσαιο Μεί-ζοσι ποιμενικοῖς. [Tit. ap. Jo. Malal. Chion, ρ. 7, Β, ex emendat. C. Ο. Mülleri Ant. Antioch. ρ. 104, (18): Οἰκία ... οὐρανίαις ἂψῖσι π. Hase. Manetho 1, 190.] [Πάνειον. V. 11 ανία.]
[Πανεῖον, τὸ, in Attica fuit sacellum Pani sacratum (ν. Strab. 9, ρ. 398), sed Alexandriæ non solum hoc, verum etiam ὕψος τὶ χειροποίητον, στροβιλοειδές, ἐμ&ερὲς ὄχθῳ πετρώδει, διὰ κοχλιου τὴν ἀνάβασιν ἔχον* ἀπὸ δε τῆς κορυφῆς εστιν ἀπιδεῖν ὅλην τὴν πόλιν υποκείμενη ν αὐτῷ πανταχόθεν, quæ sunt verba Strabonis 17, ρ.
Stlrz. Schol. Aristoph. Lys. 910 : Πλησίον τοῦ Πανείου.] ^Πάνειος, ὁ, ἡ, ι. q. Πανικός. Æncus Tact. c. 27 : Τους περὶ τὴν πόλιν ὴ στρατόπεδα ἐξαίφνης Θορύβους καὶ φόβους γενομένους νυκτὸς ὴ μεθ᾽ ἡμὲραν, ἅπερ ὑπο τινυ,ν καλεῖται • πάνεια , ἔστι δὲ τὸ ὄνομα Πελοποννήσιον , καὶ μάλιστα Αρκαδικόν ... et ρα 11 Ilo post, Γνώσονται δὲ ὅτι ἐστὶ Πάνειον. Πανιχὰ hæc ab aliis vocantur : ν. s. Πέν.
Quod nomen Peloponnesium esse addidit Æneas, Casaubono ad veterem Peloponnesi appellationem alludere videbatur ab Hesychio memoratam, Πανία, ἡ Πελοπόννησος. Id vero alii ex Ἀπία depravatum esse censent.]
Πανείπας, Hesychio est ἀναιδὴς, Impudens. [Lege Πανίτας. Hesych.: Ἴτας,... ἀναιδής. RuMhK.j
Ι Πανεκλελεγμένος, η, ον, Electissimus. V. Πανεξῃ-ρημένος.]
[Πανεκλελεγμένως, Electissime. Jo. Diae, in Bandini Anecd, ρ. 201. Roiss.]
[Πανελεήμων, ὁ, ἡ, Absolute misericors. Jo. Chrvsost. In 2 Ad Cor. serm. 2, vol. 3, ρ. 553. Skagv.h.]
Πανελεύθερος, ὁ,ἡ, Prorsus liber, Liberrimus, Epigr. [Γενέθλη π. Anth. pían. 5, 338.]
Πανέλληνες, οἱ, Omnes Græci, Universi Graeci: πάντες οἱ Ἕλληνες. Hom. II. Β, [53o, versu ab Aristarcho damnato] : Ἐγχείη δ᾽ ἐκέκαστο πανέλληνας, Supra omnes (iræcos, (eo sensu quo Homerus "Ελληνας dicit, i. e. μόνους τοὺς ἐν τῇ Θετταλία, ut observavit Apol-lodor. ap. Strabon. 8, ρ. 3γο, universos Græcos ab Hesiodo demum et Archilocho Πανέλληνας vocari monens. Conl. Mulier. Ægin. ρ. 19.J Hesiod. Op. [53o] : Βράδων δὲ πανελλήνεσσι φαείνει. [Eur. Suppl. 5a6, 671, Tro. 413, 715, Iph. Α. 35o. Aristoph. Pac. 3oa.] Sic [lon] ap. Athen. 10, [ρ. 447, D] : Αἵ τε πανελλήνων ἀγοραὶ, θαλίαι τε ἀνάκτων. Ap. Eund. 13, [ρ. 590, F] Phryne meretrix τῇ τῶν Ἐλευσινίων πανηγύρει καὶ τῇ τῶν Ποσειδωνίων ἐν ὄψει τῶν πανελλήνων πάντιον ἀποτι-θεμὲνη θοιμάτια ἐνέβαινετῆ θαλάσσῃ. Poetæ dicunt παναχαιοὶ pro eodem. (Πανέλληνας καὶ Ἀχαιοὺς conjunxit Homerus 1. c. « Πανέλληνες Sext. Empir. ρ. 702,3. Κοι-νόν τι τῶν Π. θέατρον id. ρ. 701, 18. Synes. ρ. 131, Β : Ἐν ἐχκλησίᾳτῶν Η.» Hask. || Πανελλήνων συνέδριον ἐν Ἄργει in inscr. Boeotica post Hadriani tempora posita ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 788, 20. || Dignitatis nomen. V. Πανελλήνιος.]
Πανελλήνιος, ὁ, affertur pro Omnium Græcorum præses. [Ζεὺς Π., de quo ν. Pausan. ι, 18, 9; 44, 9i 3, 19, 7. Hadrianus Cæsar Ὀλύμπιος Πύθιος Πανελλήνιος in inscr. Megarensi appellatur ap. Clark. Itiner, vol. 2, 2, ρ. 768 : instituerat enim sollemnia quæ ΙΙανελ-λήνια vocantur, memorata ab Philostr. ρ. 549, et schol. Pind. ΟΙ. 7, 151, qui temere ad antiquiora tempora transtulit, notatus ab Muliero ρ. 158. Praesides horum certaminum Πανέλληνες sunt appellati : ν. inscr. Sponii vol. 3 , 2 , ρ. 122. Numero singulari in inscr. ap. Walpol. Travels ρ. 5o8 : Δαμάσιππον ... ἀμφικτύονα, Οεηκόλον, Πανέλληνα* et alibi : ν. Muller. 1. c. ρ. 158. Πανελλήνιον ὄρος Pausan. 2, 3o, 4 : Τὸ δὲ Πανελλήνιον, ὅτι μὴ τοῦ Διὸς τὸ ἱερὸν, ἄλλο τὸ ὄρος ἀξιόλογον ἔχει οὐδέν quod ib. § 3, dixerat τὸ ὄρος τοῦ Πανελλήνιου Διὸς ἐν Αἰγίνῃ. Π., τὸ, templum Jovis ab Hadriano conditum, ap. Dion. Cass. 69, 16.	|| Πανελλήνιον, τὸ, Universi
Græci. Eust. ρ. 18, 14 : θεραπεύων τὸ ΤΙ•ἥρωα; αὐτοὺς καλεῖ ὁμοῦ πάντας* 827, 4* : Ἐν τῇ Δήλῳ ξενίσα; τὸ Π.
1414, 36. Scott. In titulo Puteolano in Schoruii Kunsthlatt i8a3, n. 85, ρ. 338. Osakk.]
[Πάνελος, ὁ, Panelus. Steph. Byz. : Π. ἀρσενικῶς, πόλις περὶ τὸν Πόντον. Ἐκλήθη δὲ ἀπό τίνος τοιν Ἤρακλεω-τῶν, ὃς ἀφίκετο ἐκ Βοιωτία;, ἀπόγονος ὢν Ηηνέλεω τοῦ στρατηγήσαντος ἐπὶ Τροίαν.]
Πάνεμος, Panemus, a Bœoliis dicitur ὁ μεταγειτνιὼν, teste Plut. Camillo [c. 19]. Ap. Dem. vero Γρ. 280,
14]	πάνεμος a Corinthiis vocari dicitur, qui al> Atheniensibus βοηδρομιὼν nominatur, ut vidisti in Αῶο;. Rufinus Julium interpretatus esse perhibetur : ut Suid. quoque Romanorum Julium a Macedonibus πά-νεμον vocari scribit. [Pseudohippocrat. Ep. ad Ptol. ρ. 2q5, 15 ed. Ermerins. : Ἕως Πανέμου, τουτέστιν Ιουλίου. Panemus fort, memoratus in mimo, Vise. Icon. gr. t. 3, ρ. 102 (1). Hase. Aliorum scriptorum locos ν. ap. Clinton. KasL Hell. vol. 3, ρ. 359. Πά-νημος ap. Callim. Epigr. 48 : Εἶπα Πανημου | είκάδι· et μηνὶ Πανήμου in inscr. ap. Noris. De epoch. Syro-Mac. ρ. 379. ΙΙάναμος in Tabulis Heraclee ils. ρ. 207 : Πανάμω μηνός.]
[Πανέμου τεῖχος, τὸ, nomen loci Pamphyliæap. Ilie-rocl. ρ. 68ι. « Ἀνεμοτεῖχος mendose Constant. Theni. 1, 14» ut Πανεμοτειχιτῶν numi monstrant. Τεῖχος au-
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tem in hac compositione arcem notat.» Wessel, V. Α Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. 11.]
[Πχνεαφαὴς, 6, ἡ, Omnibus lucens, Clarissimus.
Jo. Geom. 3, 59.]
[Πανεμφερὴς, δ, ἡ, Admodum similis. Tzetz. Hist.
8,	420; 9, 126. Elbkrling. Thcodor. Prodr. Ep. f. 38.]
[Πανέμφρων, ὁ, ἡ, Admodum prudens. Heliod. De chrysopœia ι et 3i. Schleusk.]
[Πανέμφυτος,, 6, ἡ, Omnino insitus. Epiphan. t. 2, ρ. 162, 1). Η ISE.]
[Πανένδῖχος, ὁ, ἡ, Omnino justus. Creg. Naz. vol.
2,	p. 207.]
[Πανένδοξος, 6,ἡ, Omnino gloriosus, iu Fabr. Bibi.
Gr. vol. io, ρ. 334, 2 (?). Boiss. De sancto, Actt. Philon ρ. 147, 22 Combef.·, SS. Aug. t. a, ρ. 445, 24; Sept. t. 5, ρ. 282, 66 : Χαίροις, Εὐφημία πανένδοξε. De Maria virgine Max. Mart Corn ρ. ρ. 337, Β : Τῆς π. χαὶ ἀχράντου δεσποίνη; ἡμῶν. It. Antioch. Pand. ρ. ιο6ο,
Β ; Aiiast. Sin. Hod. ρ. 88,9. Hase.]
[Πανεντελὴς, ὁ, ἡ, Omnino perfectus. Tzetz. in Β Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 3aa, 19 : Πόδας τετρασυλλάβους ανελλιπείς, πανεντελεῖς. G. DiKDoar.]
[Πανέντῖμος, ὁ, ή, Valde honoratus. Modestus ap. l.equien. ad Joann. Damasc. vol. 2, ρ. 85·;. Boiss. Πινεντιμότατος Anna Comi), ρ. 84. Eustath. Opusc. ρ. 336, 70; 337, 80; 33g, ι ο.]
[ΙΙϊνέςαλλος, 6, ἡ.] Πανέξαλλον affertur pro Omnino alienum. Hesych. exp. ἐν πᾶσιν ἀλλότριον.
[Πανεξηρημένος, η, ον, Selectissimus, Eximius. Jo. Diacon. Adrianop. Carm. polit, ν. 200 in Bandinii Anecd, ρ. 174 : ᾽Ηγάσθη σου τῆς καλλονῆς τὸ πάντερπνον χαὶ ξένον, ᾽Ηγάσθη σου τῆς φύ;εως τὸ πανεκλελεγμένον, 1ΙγάσΟτ\ σου τῆς γνώσεως τὸ πανεξηρημὲνον.]
[Πανίξονος, 6, ἡ, Excellentissimus. Orph. Arg. 80: Εἰμὶ δ᾽ ἐγὼ Μινύῃσι πανέξοχον αἷμα λελογχώς. Mancth.
2, 3ο : Πανέξοχοι... πάντων.]
[Πανέορτος, Omnino festus, Festissimus Philo vol.
2, Ρ• 477» 2 : Τὴν ἑβδόμην (ἡμὲραν) πανίερόν τινα καὶ πανέορτον νομίζοντες εἶναι. G. Ι). Alex. De cruce ρ. ιι5,
Α. Pseudochrys. t. 12, ρ. ιο53, D ed. Paris, ait. : c Ήμερε ττανηγυριχὴ καὶ π. Hase.]
[Πενεπάρκιος, ό, ἡ, Sufficiens ad omnia. Epigr. ap. Suidam ν. Παλαμήδης.]
[Πανεπαοροδισία, ἡ, Summa venustas s. gratia. Eustath. ρ. 1598, 6 : Πανιπαφροδισίας χαὶ χάριτος μεστόν.] [Πινιπήρατος, 6, ἡ, Valde amabilis. Π. εἶδος Anth.
Pal. Αρρ. a37·]
ΠϊνεττήτρΙμος, ὁ, ἡ, Densissimus. Oppian. Cyn. 3, [17»] : ‘Εσπέρων ζέφυρου πανεπήτριμ* χευαμένοιο, Densissime fundente ac spargente.
[Πινεπίχλοπος, 6, ἡ, Admodum fallax. Oppian. Hal. a, 28.]
Πχνεπίσκοπος, Omnium rerum inspector, Omnia oculis suis lustrans, i. q. πάνσκοπος et παντόπτης, epitheton Dei ap. [Clem. ΑΙ. ρ. 837 et] Dionys. Areop.
[ρ. 100], itémque in Epigr. [Gaetulici Anth. Pal. 7, 249. Manetho 4, 95 : Ἐπὴν ... γονίμην ώρην πανεπί-σχοπι φέγγεα Θάλλῃ Τοξότεω. Πανεπίσκοπα φεγγεα Μήνης ib. 11 υ. Ὥρη π. 3ο, ut ἐπίσκοπος βίου ὥρη 17.] [Πανεπιστήμων, 6', ή, Omnia intelligens, Periüssi- D mus. Schol. Plat, ad Phædr. ρ. 66=70, 04. Cramer. Knscb. Dem. ev. ρ. 227, C : Ὑπὸ τεχνικωτάτου καὶ π. ζωνρὲνου. Hase.]
[Πχνεπίφρων, 6, ή, Admodum prudens. Oppianus. Cyn. 1, 308.]
[Πανεπόπτης. V. Παντεπόπτης.]
[Πανεπόρφνιος, 6, ή, Per totam noctem. Lconid. Tar. Anth. Pal. 5, 206.]
[Πινεπόψιος, 6, ἡ, Omnia inspiciens. Nonn. Diou.
9,	133; 3», 19.]
Πχνιράσαιος, ὁ, ή, Omnino amabilis. Mich. Syn-ccllus Laudat. Dionysii Ar. ρ. 386, 7 a fine. Boiss.] [Πανεργέτης, 6, Qui omnia efficit s. effecit. Æsch.
Ag. 146a : Διὸς παναιτίου πανεργέτα. Schneid. Alia forma ap. Georg. Pis. Hex. ν. 1248 : Τοῦ πανεργάτου λόγω. Hase.]
Πχνίρηαος, 6, ή, Omnino desertus. [Strabo 17, ρ. 8o5 : Π. ή •πόλις. Lucian. D. mort. 27, 2 : Χωρία κ. ona ὑπὸ τὢν Πολέμων.] Synes. Epist. 4 : Ἔν ἐσχατιᾷ
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τινὶ πανερήμῳ. [Pallad. Η. L. 3ο. Boiss. Hephæst. Αρο-tel. ρ. ι;, 7 : Κιμμὲριοί τε καὶ ἡ π. Tit. Neap. Isauri» et emendat. Letronnii Journ. des Sav. 1819, ρ. 3go, 6 : Τὸν τόπον π. ὄντα. Hase.]
[ΠάνεσΟλος, ὁ, ἡ, Admodum utilis. Constant. Tian. De transi, corp. Euph. Actt. SS. Sept. t. 5, ρ. 274, C : Ταῖς σαῖς Θαρρήσας π. εὐχαῖς. Hase.]
[Πανέσπερος, ὁ, ἡ, Per totam vesperam durans. Π. ὕμνος Mnasalc. Anth. Pal. 7, 194. Epiphan. vol. 2, ρ. 268, D : Π. παννυξία. G. D. Idem ibid. ρ. 260, Β : Σκότος π. Hase.]
Πανέστιος, 6, ἡ. Π. Ἀθήναζε μετοικιζόμενος, Plut. Sol. [c. 24], Cùm tota domo, i. e. familia, Athenas commigrans. [Basii. Epist. 229, ρ. 35a, C. Hemst. Synes. ρ. 201, Β : Πόσης ἐκκλησία; ἀπεληλάσθω π. Chrys. t 1, Ρ· 99, D ed. Paris, ait. : Πανέστιον ἀνατρέψας. Hase.] [Πανέσχατος, η,ον, Omnium ultimus. Àpoll. Rh. 4,
[Πανέτης, 6, ἡ, Qui per omnem annum est. Πάνετες χιονος τιΟήνα (Ælna mons) Pind. Pyth. 1,38.]
Πανετήτυμος, ὁ, ἡ, Omni ex parte verus. [Orph. Arg. 538.] Nonn. [Jo. c. 8, 98 : Ἦμαρ ἐλευθερίας πανετήτυ-μον.]
[Πανετώσιος, ὁ, ἡ, Inanissimus, Improbissimus. Orph. Arg. 1226.]
[Πανευαγὴς, ὁ, ἡ, Sancüssinius. Mich. Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 363 pen. : Αἱ πανευαγεῖ; ἐκκλησίαι. Ι] Adv. Πανευαγῶς, Nicetas Paphlag. ρ. 40 in Martyrum Triade edita a Combel. Par. 1666. Boiss.] [Πανευγενὴς, ὁ, ἡ, Nobilissimus. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 657; Tzetz. Hist, ι, 198. Πανευγενέστατος ι, 190 et Anna Comm ρ. 9 $, C.]
Πανευδαίμων', ὁ, ἡ, Omni ex parte beatus, Felicissimus. [Plut. Mor. ρ. io63, C.] Lucian. [Contempl, c. 14, Herraot c. 2, Gall. c. 5, al. «Orph. Arg. 1226 \ orae. ap. Steph. By*. ν. Σύβαρις. Joseph, ρ. 187 Huds.» Wakef. Const. Manass. Chron. ρ. 5i; Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imagg. ρ. 129 Combel. Boiss. Euseb. Vita Const. 1,6: Εὐσεοῆ καὶ π. Hasf.] [Πανεύδιος, ὁ, ἡ, Planè serenus s. tranquillus. Eumath. ρ. 242: Ὧ Πόσειδον ... μὴ πρὸς πνεῦμα πανεύ-διον ἀντιπνεύσαις Διός. Figur. Porphyr. ap. Euseb. Præp. ev. 15, ρ. 815, Β : Τῆς ὄντως αληΘείας ἐποπτεῦ-σ«ι τὸ πανεύδιον, Sincerissimam veritatis lucem.] [Πανεύδοξος, Perillustris. Germanus In Dormit. Β. Mar. ρ. 110; Acta Theophili ρ. 28, 18 ed. Sinuer. Boiss.}
[Πανευειδὴς, ὁ, ἡ, Valde formosus. Πανευειδέστατος, Psell. In Cant. Cantic. ad 2, 14. Boiss.]
[Πανευεργέτης, ὁ, Beneficentissimus. Euseb. Η. E. 10, 4, ρ. 311.]
[Πανευέφοδος, ὁ, ἡ, Accessu facillimus. Polyb. 4, 56, 6.]
ΚΠανευθαλέστοκος, ὁ, ἡ, Florentissimo genere natus, obolus in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 160 : Σὺν Ἀν-δρονίχῳ βζσιλεῖ καὶ τῷ πορφύρας γονῳ * pro quo in alio codice legitur : Σὺν τοῖς βλαστήμασι τοῖς σοῖς πανευθαλε-στόκοις. Quod, si melioris notæ scriptor hic esset, ex πανευΟαλεστάτοις corruptum esse judicarem. G. Dind.J [Πανεύκηλος, 6, ἡ,Quietissimus. Apoll. Rh. 3,1295.] [Πανευκλεὴς, ὁ, ἡ, Celeberrimus. Scriptor Chr. Pat. 1592 : Πανευκλεεῖς λιπών πόλεις. Georg. Pachym. Andron. ρ. 429, Α : Τοῦ π. Κωνσταντίνου.]
[Πανευλαβῶς, Admodum reverenter, Piissime. Ni-cct. Paphi, in Combef. Auct. Patr. noviss. vol. ι, ρ. 375. G. D. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 356,21. Hase.] [Πανευμαρὴς, ὁ, ἡ, Euripidis fr. in Orionis Authol. ap. Schneidevrin. Conjectan. erit. ρ. 47. Osakn.] [Πανευμήχανος, ὁ, ἡ, Ad machinandum aptissimus, Sollertissimus. Tzetz. Hist. 9, 53o.]
[Πανεύμορφος, ὁ, ἡ , Formosissimus. Κλεοπάτρα παν-ευμορφοτάτη Tzetz. Hist. 2,17; 8, 997.]
[Πανεύνους, ὁ, ἡ, Omnino benevolus. Menand. in Walzii Rhett. vol. 9, ρ. 229, 4 : Φίλοι πάνευνοι.] [Πανεύοσμον, ap. Theophr. De odor. 66, vitiose pro πᾶν εύοσμον. V. an not. Schneideri.J
[Πανευπρεπὴς, ὁ, ἡ, Valde decorus, formosus. Dio Chr. vol. 1, ρ. 368 : Π. κόρην nisi πάνυ εὐπρεπῆ scripsit Dio, quod probabilius. Scriptor Chr. Pat. ao63. Jo. Malal. ρ. 232, 19. Restituendum Nicetæ in Boiss.
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Anecd, vol. 3, ρ. 3*7, ιοο : Πανευπρεπεῖς (codex παν-ευτρεπεῖς) τίκτοιτε παῖδας τοὺς λόγου;, (ί. D. Jo. Camen.
De exc. Thessalon. c. 4 : Κύκλον π., ad quem 1. conl. Tafel. Rhein. Mus. vol. 5, ρ. 6. Hase. Πανευπρεπέστα-τος ὄρνις Tzetz. Hist. 8, 518.]
[Πανευρύχωρος, ὁ, ἡ, Drunnnond Travels ρ. a6&
Α Κ CL.]
[Πανευσεβὴς, 6, ἡ, Religiosissimus. Theod. Prodr.
Ερ. ρ. 85.Cyriii. Hier. ρ. 248. ΙΙανευσεβεστατος,ΐΚ 247·] [Πζνευσεέως, Religiosissime. Jo. Damasc. ρ. 14ο,
Α. Hase.]
[Πανεύσημος, ὁ,ἡ, Valde insignis. Nicet. Chon. Ann. ρ. 27, C : Επιστάσης τῆς πανευσήμου ἡμέρα; τῆς Χρι-στόῦ ἀναστάσεως * nisi πανευφήμου scripsit. G. 1). Germ. CPol. Hom. in crue. ρ. 244, A Grets. : Βασιλικὴ σημαία π. Hase.]
[Πανευσθενὴς, ὁ, ἡ, Robustissimus. Π. πυγμάχος Tzetz. Hist. 2, 569. Boiss.]
[Πανευτελὴς, ὁ, ἡ, Omnino vilis homo. Suid. ν. Ἀγοραῖος νοῦς. Kall. Constant, protopr. ap. Zachar. Hist, juris græcorom. ρ. 120, 15 : Ὁ ἀνάξιος καὶ π. Β δοῦλος. Hase.]
[Πανεύτονος, ὁ, ἡ, Optime intentus, Intentissimus. Aiitip. Sid. Antii. Pal. 7, 4t5 : Τόξα μὲν (cippo insculpta) αὐδάσει με πανεύτονον (τὰν εύτονον cod. Palat.) ἀγέτιν οἴκου.]
[Πανευτυχὴς, ὁ,ἡ, Omnino felix, Felicissimus. Anna Coum. ρ. 94, Β, et Man. Pal. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 3s8, ubi superl. πανευτυχέστατος. G. D. Id. superl. ap. Jo. Docian. ed. Tafel. ρ. 5, 3 et 11,21. Hase.] Ηχνεύφημος et Ὑπερεύφημος, ὁ, ἡ, Eximia et praestanti laude praedicandus [Π. ᾽Ιὼβ Theodorei, vol. 4, ρ. 414], Bud. ex Dionys. Areop. [Cœl. Hier. 7, 4. Kali. Maximus Conf. vol. 1, ρ. 70, Β : Ἡ πάνσεπτος καὶ... π. τριὰς τῶν ὑποστάσεων. G. D. Cyrillus Presbyter ap. Ka-bric. Bibi. Gr. vol. 9, ρ. 460 Boiss. Tit. Bœot. ap. Ross. Abh. der Bayer. Ak. der ìViss. vol. 2, ρ. 157 :
‘Ο π. βασιλικὸς προηοσπαθάριος. Maxim. Mart. Comp.
I». 313, 1 : Τῷ π. πατρικίῳ. Anon. De pasch. ρ. 401,
21	: Τῶν π. διδασκάλων. Hase.]
Πανεύ†ρων, ὁ, ἡ, Cratinus dixit pro πάννυχος, Per- C nox, Pollux [6, 163] : nam ιὐφρονη vocatur ἡ νὺξ, Νοχ.
[Πανευφυὴς, ὁ, ἡ, Eximie pulcher. Unde superl. Ηανευφυέστατος, Tzetz. Hist. 4, 454. Elbekl. Georg. Acropol. ρ. 188, D ed. Bonn. G. D. || Adverb. Πανευφυῶς, Eumuth. ρ. 46; Is. Porphyrog. in Allatii E*c. ρ. 260-1; Cocchii Chirurg. vett. ρ. 40. Boiss.]
[Πἀνεύο,, Facio quod Panes faciunt, llcraclit. Increti. c. 25 : Ἐν ὄρεσι καταγινόμενοι (Panes et Satyri) καὶ γυναικῶν ἄπειροι ὄντες, ὅτε τις πάρε φάνη γυνὴ, χοινῶς αὐτῇ ἐχρῶντο. Καὶ νῦν δὲ ἔτι τὰς εἰς πλῆθος γυναῖκας λέγομεν ὅτι ἐπανεύομεν αὐτάς.]
[ΙΙανευο,δης, ὁ, ἡ, Fragrantissimus. Midi. Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 383 med. Boiss.]
[Πανευώνϋμος, ὁ, ἡ, Valde sinister, Infaustus. Chron. Pasch. vol. ι, ρ. 294, 2 : Ααλιὰν ἔχουσιν ἠδυ-τάτην καὶ πανευώνυμον.]
Πάνεφθος, ὁ, ἡ, Omni ex parte coctus, Percoctus, Probe coctus. Hesiod. [Sc. 208] Ἢανέφθου κασσίτερον. [Etym. Μ. ρ. 65o, 34.] Pro quo habetur et Ηάνεψος, in VV. LL.
[Πανέφορος, ὁ, Omnium inspector. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 358, 34. V. Παντέφορος. Hase.]
[Πανέφυσις, ἡ, Panephysis, metropolis nomi Ægy-ptici Neut ap. Ptolem.,Πανέφυσος ἐπαρχίας Αὐγουσταμνι· κῆς in Ephes. Concilio ρ. 478, Πανέφεσος ρ. 44o. Cas-sianus Collât. 11, c. 3, oppidum Pancphisin appellat. Hæc Wcssel. ad Ilicrocl. ρ. 727, ubi Ηανίθυσος urbs memoratur, quam eandem eum illa esse conjecit Holsten.]
[Πανεχθὴς, ὁ, ἡ, Valde invisus, Odiosus. Orph. Η. 60, 11 : Παύουσα πανεχθεῖς γνώμας, οὐχ ὁσίας. || Πανέχθιστος Lycophr. ιοῦ7 : Φάος γοηρὸν καὶ π. φανέν.] [Πάνζοφος, ὁ, ἡ, Planè tenebrosus. Ἀΐδαο πανζόφου στέγη ap. scriptor. Chr. Pat. 1515.]
[Πανηβηδὸν, Omnes puberes. Tzetz. Hist. 7, 996 : Κεφαλὰς ἐκείραντο π. οἱ Πάντες.]
(Πανηγεμὼν, όνος, ὁ Omnium princeps, Summus moderator. Philo vol. ι, ρ. 227, 4»j ι Τῆς ἀπὸ τοῦ
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πανηγεμόνος εξόδου. G D. Euseb. V. Const. ι, 3g : Τῶ πανηγεμόνι (deo) καὶ τῆς νίκη; αἰτίῳ. Boiss. idem Η. E.
Ι, a, ρ. 6 : Πανηγεμόνα βασιλικῷ νεύματι προστάττοντα. Suicr.R.J
[Πανηγορος, ὁ, Panegorus, n. viri ap. Arrian. Anab.
1, 12, i3.J
[Πανηγυριαρχέω, Dux s. præses panegyris (festorum ludorumve) sum. Inscr, ap. Gruter. ρ. 1195, 4 : Πανηγυριαρχήσαντα καὶ ἀγωνοθετήσαντα τῶν μεγάλων Παναθηναίων. Π. τοῖς ἑορτάζουσιν Cyrill. Al. Hom. Pasch. 9, ρ. 108. G. D. Inscr. Myîil. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 197, η• 2iqo : Πανηγυριαρχήσαντα ἐνδόξως καὶ φιλοτεί-μως. Alia Cnid. ib. ρ. 44#» η• 2653 : Πανηγυριαρχή-σασαν φ. καὶ ἐπιφανῶς. Hase.]
Πανηγυριάρχης, ὁ, Qui præest πανηγύρει, Cui coiUr missa est cura τοῦ συνάγειν καὶ συντελεῖν πανήγυρίν τινα. Plut. Symp. 5, [ρ. 679, Β] : Ἀμίκτιον γὰρ αὕΤη καὶ ἀφί-λων δείπνων ἡ παρασκευὴ, καὶ πανηγυριάρχου μᾶλλον ἡ συμποσιάμχου δεομὲνων. [Cyrill. ΑΙ. ín Amos. ρ. 353 :
Καθηγητην καὶ πανηγυριάρχην αὐτὸν ἔχοντες τὸν Χριστόν * In Jo. 4, Ρ• 285 : Πανηγυριάρχης τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ πι-στευόντων ἐστὶν ὁ Χριστός. Sinem. Inscr, ap. Paciaud. Monum. Pelop. ι, 86—η. Boiss. In numo Apam. Cibot. ap. Eckhel. D. Ν. vol. 3, ρ. 141, et 4, ρ. 215 : Παρὰ Αὐρ. "Ερμου πανηγυριάρχου. Hase.]
Πανηγυρίζω, i. q. πανήγυριν ἄγω s. συντελῶ, Festam anegyrin agito, Festum ludosve panegyricos celero, Ferior. [Herodot, a, 59: Πανηγυρίζουσι πανηγύρις ἐς Βούβαστιν πόλιν.] Philo V. Mos. : Θεσμοῖς φύσεως ἑπομένους πανηγυρίζειν. Herodian. 1, [9] : Ὠς εἰς βασιλίδα πόλιν πανηγυρίζουσαν. Et rursum [1, 10] : Και σω-τήρια τοῦ βασιλέως ὁ δῆμος μετὰ τῆς ἑορτῆς ἐπανηγύριζε. Gregor. [Naz. Or. 4ο init.] : Τῆ λαμπρᾷ τῶν φωτῶν ἡμέρα πανηγυρίσαντες. Pollux [4, 31] πανηγυρίσαι esse dicit το πανηγυρικοὺ; λόφους ἐξενεγκιϊν, πανδήμους λόγους εἰπεῖν, Panegyricos recitare, Pam*gvricas orationes habere.
Îld. ι, 34. Isocr, ρ. 85, Α : Τοὺς ἄλλους ἐᾶν πανηγυρί-ειν.] Gregor, transitive quoque usurpavit pro Panegyrica oratione laudare, In celebri coetu prædicare: ΙΙανηγυρισθήτω τὸ δῶρον. [Lucian. Amor. c. 53 : Οὐδὲν γὰρἀπρεπὲς ἐν ἑορτὴ λέγεσθαι, πᾶς δὲ γέλως, κἂν περίεργος ᾗ , πανηγυρίζειν δοκεῖ. Plut. Mor. ρ. 46, Α : Τὰς τῶν παιζόντων καὶ πανηγυριζόντων ἐν ταῖς σχολαστικαῖς μελέ -ταις φωνὸς ἐπὶ τοὺς φιλοσόφους μετακομίζοντες. Heraclid. Alleg. Hom. c. 9 : Οὐδ’ ἂν αὐλῶν συρίγγυιν τ᾽ ἐνοπὴ διὰ τοῦ βαρβαρικοῦ στρατεύματος ἐπανηγυρίζετο. Nundino, (il. Àppian. Pun. c. 116 : Πανηγυρίζουσιν ὑπὸ τῶν κερ-οῶν, οὐ πολιορκοῦσιν, ἐοίκατι. ‖ Oblecto me. Ælian. V. Π. ι3, ι : Καὶ παρῆν τῇ τε ἄλλῃ πανηγυρίζειν, καὶ κατὰ τὴν εὐωδίαν ἑστιᾶσθζι. V. Πανήγυρις. Anci. || Πανηγυριστέον ex Andr. Cret. citavit Kallius, ex Creg. Naz. Or. 16, ρ. 264, C, Boissouadius.]
Πανηγυρικὸς, οῦ, ὁ [immo ὴ, ὸν], Panegyricus, Pa-negyri proprius, Panegyri conveniens, Qualis in πα-νηγύρεσιν est, ideoque Celebris, Festus, item Theatralis, Pompaticus, Splendidus, ut πανηγυρική θέα ap. Plut. llom. [c. 14], et π. κόσμος ap. Eund. Camillo [c. 8] : Ναῦν μακρὰν κόσμῳ πανηγυρικό, κατασκευάσαν-τες* Consol. ail ux. [ρ. 6o8, F] : Οὐ^ὲ ἦν παρασκευὴ πολυτελείας πανηγυρικῆ; περὶ την ταφήν. [V. Marcell. c. 14 : Τοῦ βίου τὸ πλεῖστον απόλεμον καὶ πανηγυρικόν βιώσα;.] Ap. Eund. [Mor. ρ. 4», Α] : Καὶ τῶν πραγμάτων τὰ δραματικά καὶ πανηγυρικὰ, Res theatrales et panegyricae, Convenientes panegyribus ct theatris. Sunt etiam λόγοι πανηγυρικοὶ [Poil. *4, 25, Isocr, ρ. 84, Β; 99, Β; 3 29, C], Pertinentes ad genus orationis demonstrativum, laudem nimirum personæ rei ve ali-ciijusin panegyri uliqua et cœtu celebri decantantes, qualis est Plinii junioris, novum consulatum inituri, Panegyricus Trojano dictus. Plut. [Mor. ρ. 79, Β] : Ὅταν ἐκ τῶν πανηγυρικών καὶ κατατέχνων εἰς τὸν ἁπτόμενον ἤθουςχαὶ πάθους λόγον μεταβῶσιν. Quintil, a, 10: In iis actionibus quæ iu aliqua siue dubio veritate versantur, sed sunt ad popularem aptæ delectationem, quales legimus panegyricos. Pertinent interdum et ad genus orationis deliberativum. Cic. Orat. [c. 11, $3γ] : Laudationum, historiarum, et talium suasionum, qualem Isocrates fecit Panegyricum. Itidem dicunt rhetores πανηγυρικὴν λόγου ίδιαν. [Timaeus ap. Longin. De subi. 4 : Ιον ὑπὲρ τοῦ πρὸς Πέρσας Πολέμου Πανηγυ-
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ρικὸν λόγονἹσοχράτης ἔγραψεν. «Π. λόγος, si opponitur χ τῷ $ixavixu,est Oratio conventibus publicis magis, quam foro apta. Ita judicat elocutionem Isocrateam Dionys. in Censura scriptt. 5, 2 : Ὁ Ἱσοκρατικὸς λόγος πανηγυριχώτερός ἐστι μάλλον ἡ δικανικώτερος. Quod Quintil. 10, ι, 79» ‘la expressit : Palaestrae magis, quam pugnæ accommodatus; auditoribus se, non judicibus, compararat. Cic. üe orat. 1,18: Nitidum quoddam genus est verborum et lætum, sed palaestrae magis et olei, quam hujus civilis turbae et fori Conl. Hermog. II. Ιδ. ρ. 342. Idem et ἐπιδεικτικὸν dicitur, de quo supra diximus. Πανηγυρική λέξις, Dictio ornata, artificio oratorio composita, cui contraria est ἡ ἀληΟίνὴ, naturalem quandam veritatem et simplicitatem habens ex negligentia artis. Dionys. De vi Demosth. 8, ρ. 975, et De compos. 23, ρ. 185. Hinc et 22, ρ. ι65, χάριν πανηγυρικὴν et θεατριχὴν conjungit, ut Sermonem elegantem, suavem, atque arte facium designet·, nam ei opponitur κάλλος ἀρχαϊὠν καὶ αυθάδες. Philostr. Soph. 1, ρ. 486, de Philostrato /Egvptio : Λόγου ἰδίαν πανηγυρικήν ἥρμοστο καὶ ποικίλην. Sic et β Camariota Συνοπτ. παραδ. ρ. 4 : Τὸ πανηγυρικόν καὶ τέλειον προοίμιον, Perfectum omnibusquc numeris absolutum, quo iu concione totius civitatis splendidis— simoque ordine uti valemus, ut ait Scheffer. ad hunc Ι. Conf. omnino Cresoll. Theatr. Rhet. 3,6 et 7. Ernest. l.ex. rhet. Plut. De educ. puer. ρ. 6, Α : Πανηγυρικών λήρων. Significantur institutiones eæ, quibus proposita est quum eloquentiae civilis ea pars, quæ ad concionem et plebem ducendam pertinet, tum etiam sophisticae orationes ac declamationes ad ostentationem habendæ. Hinc per tralationem πανηγυρικόν dicitur in malam partem, quidquid colluvione multarum variarumque partium constitit, item studium placendi et inserviendi concionibus popularibus ct pervulgatis seculi moribus.Sic Plutarch. Μοι*, ρ. 63, C, adulatoris in conferendis officiis τὸ π. καὶ ἐπιδεικτικόν · simi-literque ρ. 71, Α; 29, Β; 80, E. Et ρ. 142, Β : Τὸ Ιταιριχὸν χ*ὶ π. 29, C : II. μάντις* V. Luculli c. 6 : Γυναιχὶ «Caps καὶ π., Ad ostentationem proclivi. V. Niciae c. 4 : Πρὸ; δόξαν καὶ φιλοτιμίαν π. καὶ ἀγοραῖον. C Wïtteub. ad Plut. vol. 6, ρ. io3. Π., Nundinarius,
(ìl. Pollux, 6,27 : II. τὸἦθο;.] Dicitur etiam πανηγυρικὸς ὄχλος, Turba promiscua, qualis est in panegyricis celebritatibus. Isocr. Panath. [ρ. 288, Β] : Εν τοῖς ὄχλοιςτοῖς ττϊνηγυριχοῖς, ἐν οἷ; πλείους εἶναι συμβαίνει τοὺς καθεύ-δοντας των ἀχροωμένων. Mctaphor. vero ct catachnjsti-cíis Plut. Symp. 4, [ρ. 663, Β] : Τὸ οὕτως παμμιγὲς σώμα καὶ πανηγυρικόν, Quod ex 'multis diversisque mixtum et conflatum sit, ut πανήγυρις ex omnigena hominum colluvie. [ || Πανηγυρικόν vocatur Liber ecclesiasticus ap. Græcos, qui diversorum auctorum orationes laudativas, s. demonstrativas, exornativas etiam in varias Chri*li et Sanctorum soleunitatcs continet. Quemadmodum enim apud antiquos in nundinis et conventibus publicis, ubi infinita homimun multitudo ludorum spectandorum causa confluebat, simile gemis orationum habebatur, sic et in diebus festis Sanctorum, concurrente universo populo ad eorum res gestas celebrandas, hæ orationes veterum sanctorum Patrum et scriptorum celebrium leguntur. D Liber munuscriptus passim in Ecclesiis Græcorum reperitur : non idem tamen omnibus est, sed varius pro varietate Ecclesiarum et collectoris studio, nec uno tantum volumine continetur : sunt quibus 12 voluminibus, iisque satis magnis, pro mensium numero, disponuntur. Scriptorum illorum catalogum exhibet l. Allatius Diss. 1 de libris Eccles. Cr. Iluc etiam refero γράμμιτα πανηγυρικά, quorum semel atque iterum meminit Synes. Epist. 8, ρ. 10 : Οὐ μὴ ἐρεῖς ὡς ἐλαθεν ὑμᾶς 6 διακομιστὴς τῶν πανηγυρικών γραμμάτων •
13, ρ. 12 : Τὸν διακομιστὴν τῶν πανηγυρικών γραμμάτων, ἑ καταγγέλλει τὴν κυρίαν τῆς ἐορτῆς ἡμέραν ἐννεχαι-δεχάτην τοῦ Φαρμουθὶ μηνός. Ilie π. γρ. sunt Literas solenne*, alias Paschales dictæ, quibus indicabatur quando Paschale festum esset celebrandum. || Πανηγνρικὸν χωρίον, Locus in quo sacri coetus habentur. Sic enim Dionys. scribit : Πᾶς ὁ τῆς καθ’ ἕχαστον θλίψεως τότος, πανηγυρικόν γέγονε χωρίον ἀγρὸς, ἐρημία, ναῦς, ravòoyiìov, δεσμωτήριον. Euseb. 7, 22, ρ. 268. Suie.] THES. IJHC. CR.CC. TOM. VI, TASC. Ι.
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Πανηγυρικῶς, Panegyrice [Plutarch. Mor. ρ. 393, Β : Οὐ 7τολλὰ τὸ Οεῖόν ἐστιν, ὡς ἡμῶν ἕχαστος ἐκ μυρίων διάφορων ἐν πάθεσι γιγνομέν«»,ν, ἄθροισμα παντοδαπὸν καὶ π. μεμιγμένον, i. e. Congeries mixta quemadmodum conventus publici ex omnis generis hominibus conflati esse solent], Pompose, Splendide. [Poli. 4, 26.] Gregor. : Μὴ πανηγυρικῶς, ἀλλὰ θεϊκῶς ἑορτάζομεν. Po-lyb. [5, 34, 3] : Πανηγυρικώτερον διῆγε τὰ κατὰ τὴν ἀρχὴν. Athen. 5, [ρ. 215, EJ : Πανηγυρικῶς μᾶλλον ἡ στρατιωτικῶς ἀναστρεφόμενος. Plut. Camillo [c. 16] : Πόλις πρὸς δίαιταν π. κατεσκευασμὲνη. [V. Anton, c. 61 : Ὀκτήρεις πολλαὶ καὶ δεκήρεις κεχοσμκμέναι σοβαρῶς καὶ π. V. C. 42 : Διοικήσας δὲ τὰ ἐκεῖ χαὶ καταοτησάμενος, οὕτως ἤδη πανηγυρικώτερον ἐχρῆτο τῇ πορεία. Δρᾶμα γεγραμμένον π. καὶ περιττῶς Mor. ρ. 756, C. Angl.]
[Πῃινηγύριον, τὸ, Conventiculum. OEcum. Comm, in Apocal. ρ. 449, 3 ed. Gaisf. : Τὸ ἐπὶ γῆς τοῦτο ἐλεει-νὸν π. Hase.]
[Πανηγύριος, ὁ, Panegyrius, sophista. Liban. Epist. 874 et 875.]
Πανήγυρις [Πανάγυρις Dor.], εως, ἡ, Publicuscœtus s. conventus, Publica celebritas, ut quum die festo, ludis solennibus aut celebri mercatu, lota aliqua gens unum in locum convenit. [Etym. Μ. ρ. 65o : Π., ἑορτὴ, συνάθροισις, ἀπὸ τοῦ ἄγυρις, εἰς ἡν πάντες ἀγείρονται. Zo-nar. ρ. 1507 : Π., θέατρον, ἑορτὴ, συνάθροισις, ἀγείρω, ἄγορις, καὶ ἄγυρις, καὶ πανήγυρις, εἰς ἡν πάντες ἀγείρον-ται.] Velut in Græcia Ludis Olympicis, Isthmiacis, Pythicis, Nemeaeis : festo item Sacrorum Eleusiniorum, Panathenæorum et similium. [Pind. ΟΙ. 9, 145 : Ζηνὸς ἀμφὶ πανάγυριν · Islhm. 4, 47 : Παναγυρίων ξυνῶν ἀπεῖχον. Πανηγύρι; πανηγυρίζειν Herodot. 2, 29. ΙΙανη-γύρις καὶ πομπὸς ποιήσασθαι ib. 58. θυσίας ἀνάγειν καὶ π. γ, ni- Aristoph. Pac. 341 : Ἐς πανηγύρεις θειορεῖν. Plato l.eg. ία, ρ. 947, Α : Ἐν ταῖς πανηγύρεσι πάσαις. Isocr. ρ. 17, Α; 4», Α; 84, E, Xenoph. Hell. 6, 4,3ο, ct alii quivis.] Ap. Demosth. Pro cor. in psephismate Byzantiorum [ρ. a56, 16] : Ἐς τὰς ἐν τῇ Ἐλλάδι πανη-γύριας, Ἴσθμια καὶ Νέμεα καὶ Ὀλύμπια καὶ Πύθια. Itidem Νέμεα Athen., et Demosth. Διονύσια, appellant πανήγυριν. Ap. eund. Athen. 10, [ρ. 463, D] Alexis dicit : Ἀποδημίας δὲ τυγχάνειν ἡμᾶς ἀεὶ Τοὺς ζῶντας, ὥσπερ εἰς πανήγυρίν τινα Ἀφιγμίνους [άφειμείνους. Pytha-goræ dictum τὸν βίον ἐοικέναι πανηγύρει ap. Diog. L. 8, 8. Μ en a η d. ap. Stob. Flor. 121, 7 : Πανήγυριν νόμι-σόν τιν’ εἶναι τὸν χρόνον, ὅν φημι, τοῦτον ἡ ’πιδημίαν. Conl. Longin. De subi. c. 35. Clem. ΑΙ. Strom. 7, ρ. 728 : Ἄπας ὁ βίος αὐτοῦ π. ἁγία]· quo fere modo et ap. Cic. Tusc. [5, 3] : Pythagoram autem respondisse similem sibi videri vitam hominum, ac mercatum eum qui haberetur maximo ludorum apparatu totius Græci» celebritate. Uhi nota πανήγυριν reddi Mercatum, qui habetur maximo ludorum apparatu totius alicu-jus gentis celebritate : ut ap. Gregor, quoque, Δεινόν παρελθεῖν πανήγυριν, καὶ τηνικαῦτα τὴν πραγματείαν ἐπι-ζητεῖν, Miserum est præteriisse celebrem mercatum et postea negotiationem requirere. Sic rursum Cic. Ad Att. 1,9 [14, 1] : Erat in eo ipso loco illo die nundinarum πανήγυρις. [Mercatus, Nundina, Commercium, Gl.] Pompas etiam, Spectacula, aut Convivia, quæ publicè a regibus principibusve exhibentur, πανηγύρει ς nominant. Athen. 5, [ρ. 194, C, ex Polybio] de Antiocho : Ἀρχὴν δ᾽ ἐποϊήσατο τῆς πανηγύρεως τὴν πομ-πείαν, οὕτως ἐπιτελεσθεῖσαν. Herodian. 3, Γιο] : θυσίας τε καὶ Ιορτὰς, Οέας τε καὶ πανηγύρεις τῶ δήμῳ παρέσχε. Et ap. Xen. Cyrop. 6, ρ. 89 [c. 1, 9Ι Cyro hostium bona epulanti eum militibus, et quasi festum agitanti, Οὐ δοχεῖ διαλύειν τὴν πανήγυριν, Dissolvere festum illuni cclcbremque coetum ac publicum epulum. [Antea militiam vocaverat ἑορτήν.] Sicut vero dicitur διαλύειν πανήγυριν, ita contra συνάγειν, et συγκροτεῖν : necnon ἄγειν et συντελεῖν. Isocr. Paneg, [init.j : Πολλάκις ἐθαύ-μασα τῶν τὰς πανηγύρεις συναγαγόντων. Herodian. 5, [6] : Πανηγύρεις τε π3ντοδαπὰς συνεκρότει. Philo V. Mos. a : Ἀνὰ πᾶν ἔτος ἑορτὴ χαὶ πανήγυρις ἄγεται κατὰ τὴν Φά-ρον. Herodian. 8, [8] : Πάντων τε περὶ τὴν πανήγυριν καὶ τὰς Οέας ασχολούμενων. Gregor. In Athanas. : Ἵνα τῇ πανηγύρει το εἰκὸς ἐκπληρώσωμεν. Athen. 14,[ρ. 64ο, Α, e Batone Sinopensi] dc Pelasgis Peloria s. Saturnalia agitantibus: Οὕτως φιλάνθρωπον τὴν πανήγυριν συντελεῖν,
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ὥστε χαὶ τοὺς ξένου; ἅπαντας ἐπὶ τὴν θοίνην σαραλαμβά- Δ νιιν. Notandum etiam in præcedd. locis quibus eum nominibus copuletur. Philo dicit ἑορτὴ και πανήγυρις : Herodian. Θέας καὶ πανηγύρεις’ item [7, 3], θεάτροις ἡ πανηγύρεσι • Gregor., πομπαῖς καὶ πανηγύρεσι’ Plut. [et Herodian. 5, 6], θυσία χαὶ π. Epitheta etiam sua habet. Thuc. 1, [a5] : Ἐν πανηγύρεσι ταῖς κοιναῖς. [Et Xen. Hier, ι, u.] Greg. in Maccab. Encom. : Πανη-γύρεις πατρικαὶ καὶ μυττήρια. Idem : Ταῖς ἐτησίαι; ταύ-ταις τιμᾶσΟαι πομπαῖς καὶ πανηγύρεσι. Lucian. [Herod. c. 1] : Πλήθουσαν τηρήσας τὴν πανήγυριν. Synes. : Ἐν πανηγύρει σεμνῇ. [Figur. Eunapius ap. Suidam s. ν. Φῆστος : Πέμπεται δὲ ὅμως 'Festus, proconsul Asiæ cru-delissimus) τὸν ποιητικόν ᾽Ἐχετον ... χρυσὸν ἀποδείξων κἀι πανήγυριν, i. e. DemonstraUirus Echetum, quantumvis atrocem, tamen eum Festo comparatum aurum hidumque esse. || Cœtus quivis numerosior, Congregatio. Æsch. Sept. 219 : Μήποτ᾽ ἐμὸν κατ’ αἰῶνα λίποι θεῶν ἅδε πανάγυρις. Eurip. Heracl. 2 49 : Νεοσσών τήνδ᾽ ἔχων πανήγυριν* Herc. F. ια83 : Η. φίλων. Π. μαθητών Poil. 4, 44•] ‖ Hesychio πανήγυρις est non Β solùm ἑορτὴ, θέατρον, Festum, Spectacula, sed etiam ἔπαινος, Laus, Encomium. Sed intelligendum id de laude encomiove alicujus in publico conventu cele-brique cœtu, i. e. πανηγύρει, decantato, pro πανηγυρικός λόγος. Tales sunt Protagoridæ ἐπὶ δάφνῃ [Δάφνη] πανηγύρεις ap. Athen. 4, [ρ. 17G, Λ; i83, Γ. |j Oblectatio. Æfian. V. Η. 3, 1 : Πολλὴδὲ μῖλαξ ... καὶ εκείνη μὲν ὑπολανθάνει, ὁρᾶται δὲ τὸ χλοάζον πᾶν, καὶ ἔστιν οφθαλμών πανήγυρις. « Similiter 13, ι : Ἀνθέων εἰς ἑορτὴν οψεως συντελεῖν δυναμένων, Festivitatem, Lætitiam aspectus. Nempe πανήγυρις propriè est Festivus et solennis populi totius conventus, qui ludis et omni genere læti-tiæ publicæ celebrari solebat. Ea jam caussa est, quarc hoc vocal,, etiam pro Oblectatione et voluptate sæpe Aient positum, imo reperiatur conjunctu 111 eum τρυφῇ. Juli;in. Or. ι, ρ. 38 : ᾽Αναλαβὼν δὲ αὐτον εἰς τὴν πλησίον πόλιν τρυφῶσαν καὶ πολυτελῆ, ἐν πανηγύρεσι καὶ τρυφαῖς ἔτριβε τον χρόνον. Perizon. » Τ1,ψιν, πανήγυριν, ἔνδειςιν inter vocc. de saltatoribus dicta memorat Pollux 4,97· ‖ Πανηγύρι;, nomen navis Atticæ in inscr. C navali ρ. 317, et dativ. ΙΙανηγύριδι ρ. 318 ed. Bœckii.
II Πανήγυρις Philemonis comoedia.]
[Πανηγύρισμα, τὸ, i. q. seq. Pseudochrys. t. 8, ρ. 96'l. Ι) ed. Par. ait. : Κοσμικόν π. Hasr.]
Πανηγυρισμὸς, ου, ὁ, Festi panegyrici celebratio, Panegyrica pompa vel ostentatio. [Dionvs. A.U17, 71 : Κατά τε πανηγυρισμοὺς καὶ ξένιον ὑποδοχὴ;.] Plut. [Mor. ρ. 674, D : Ηοικιλίαν ἔσχεν οὐκ ἀηδῆ καὶ π. ὁ ἀγών. Id. ib. ρ. 79*, Β] : 'Γῆς ὀὲ πρεσβυτικῆς πολιτείας οὐ τῷ λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ταῖς πράξεσιν ἀπηλλ»γμένη; πανηγυρισμού καὶ δοξοχοπίας. [Id. il), ρ. 56, Ε : Τὰς Ἀντωνίου τρυφὰς καὶ ἀκολασίας καὶ πανηγυρισμούς. Et similiter V. Cleoni, c. 12. ι.XX Sap. 15, 12 : Ἐλογίσαντο τὸν βίον πανηγυ-ρισμὸν ἐπικερδῆ, Mercatum lucrosum. Quocum comparentur similia dicta s. ν. Πανήγυρις allata.] [Πανηγυριστέον. V. Πανηγυρίζο,. j Πανηγυριστὴς, οῦ, ὁ,Qui panegyrin agitat, Qui panegyricum festum ludosve celebrat. [Pull, ι, 34. Nundinator, Gl.] Lucian. Herodoto [c. 2] : Ἀναχηρυχθεὶς οὐχ ὑφ’ ἑνὸς, μὰ Δία, κήρυκος, ἀλλ’ ἐν ὰττάσῃ πόλει, ὅθεν ] ἕχαστοςἦν τῶν πανηγυριστών, dc Herodoto, qui historiam suam in Panalhenæoriun panegyri recitavit. Et mox [c. 8] : Οἴ τε αὖ πανηγυρισταὶ οὐ συρφετώδῃς ὄχλος, ἀθλητῶν δὲ μᾶλλον φιλοθεάμονες. [Id. Pvcudol. c. 4, Ile
m.	Peregr. c. 19. Gregor. Naz. Stel. 2, ρ. 107 : Εἰ κ*ὶ ὀρχήσασθίχι δεῖ σε ὡς πανηγυριστὴν καὶ φιλεᾯρτον. Πανηγυρισταὶ Batonis et Diodori comicorum fabulæ.]
[Πανήκοος, ὁ, ἡ, Omnia audiens. Niceph. Greg. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 198 : Ἔγωγε ἐμαυτὸν ἄγλωττον μὲν, πανήκοον δέ σοι καθίστημι σήμερον. Boiss. Niceph. Greg! Hist. Byz. ρ. 206, 1) : Ὅτι μὴ πανηκόους τινὰς ὡς εἰπεῖν ἀνέδειξεν ἡ φύσις, ὥσπερ οὖν τοὺς πανόπτας οἱ μῦθοι.]
[Πανήλιος, ὁ, ἡ.] Πανήλιος ἡμέρα, Dies quam totam serenat sol, Ælian.
[Πανημαδὸν, Per totam diem. Oppian. Hal. 3, 36o in ed. Sylb.; sed codd, recte πανήμεροι. Maximus Ka-ταρχ. ι8ι : Τηκόμενος δυερῆσι π. ελπωρῇσιν. (i. Ι). OLuom. ap. Euscb. Pr. ev. ρ. 214, Α : Δρεπόμενος π.
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Hase. || Per totam vitam. Hesych. : Π., διὰ βίου.] [Πάνῆμαρ.] Legitur et Πανῆμαρ et Παντῆμαρ. [Et alibi :] Παντῆμαρ, Per totum diem. Apoll. Arg. 2, [529] : Ξεινήϊα ó’ ἄσπετα Θυνοὶ Παντῆμαρ [alii libri πανδῆμαρ vel πᾶν δ᾽ ἦμαρ. Recte Dorvill, πᾶν ἦμαρ] προΐαλλον. Et Πανῆμαρ pro eodem ap. Hom. [Od. Ν,
31], teste Eustalli. [Just. Mart. ρ. 317, 1) : Ὑπεβάστα-ζον αὐτὰ; πανῆμαρ. Hase.]
[Πανημάτιος, ία, ιον, i. q. πανημέριος. Oppian. Hal. i, 696 : Ιϊαῖδα δ’ ἐν ἀγκοίνῃσι πανηματίη φορεουσα. Eu-stath. ρ. 1110, 5q : ΙΙανημάτιον οὐ λέγει Ὄμηρος, ἀλλὰ πανημεριον.]
[Πανημερεύω, Per totum diem celebro. Eurip. Rhes. 36o : Ἇρά ποτ’ αὖθις ά πιλαιὰ Τροία τοὺς προπότας πα-ναμερεύσει θιάσους ἐρώτων ψαλμοῖσι ... Schol. : ΔΓ ὅλης ἡμέρας ἔξει καὶ τελέσει.]
Πανημέριος, [ία, ιον et ὁ, ἡ,] Perdius, ut Gellius loquitur, ut πάννυχος, Pernox. Hom. 11. [Α, 472 : Οἱ δὲ πανημέριοι μολπῇ θεόν ἱλάσκοντο- Β, 385, al.l Τ, [168J: Πανημέριος πολεμίζει, Per totum diem. [Ou. Μ, 24 : Εσθίετε βρώμην καὶ πίνετε οἶνον αὖθι πανημέριοι. Fcmin. Λ, 356 : Πανημιρίη γλαφυρὴ νηῦς, et Α, 11. Orpli. Arg. ιο5γ : Πανημεριῃσι πονεύμενοι εἰρισίῃσιν.] Hesiod. Sc. [3q6] : Κ τί τε πανημέριος τε καὶ ἠῷος χέει αὐδήν. Utitur et Herodot, ι : Οι πανημέριοι συνῆσαν αὐτῷ. [Eurip. Hipp. 36q : Τίς σε παναμέριος ὅδε χρόνος μένει; lon. 122 : Σαίρω δάπεδον Θεοῦ παναμέριος. Nicol. Dam. Exc. ρ. 429 : Πανημέριος θιιρῶν. ArchestT. ap. Athen. 3, ρ. ιοί, C.] Polluti [ι, 64] est πανημέριον si ve πανήμερον, τὸ δι᾽ ἕλη; ἡμέρα; πραττόμενον. [Hesych. : Ιϊανημὲριος, οὐχ ὁ δι’ ὅ).ης ἡμέρα;, ἀλλ ὁ ἀφ’ οὖ τις ἂν ἄρξηται μέρους- ὴ καὶ δι᾽ ὅλης ἡμέρας, καταχρηστικῶς.
Il Adv. Πανημερίως ap. Tzet/. ad Licophr. 818, ρ. 8ο ι.] [Ιὲννημερὸν, adv., Tota die. Herodot. 7, 183 : II. δὲ πλέοντες οἱ βάρβαροι. Schweigh. Lucian. Autor, c. 15 : Η. ἐνδιατρίβοντα τῷ ναῷ. IIask.]
[Πανήμερος, ὁ, ἡ, i. q. πανημέριος, Quotidianus. Æsch. Prom. 1024 : Ἄκλητος ἕρπων δαιταλεὺς πανήμερος. Eustath. ρ. 1477160.] Πανάμερος Dor. [quod lie -syeli. exp. δι᾽ ὅλης ἡμέρας· et πανήμερον eum eadem expos. Phot. ρ. 3γ6, 4.] Soph. Trach, ρ. 354 [66i. Corruptum ex πανίμερος, quod ν.]
[Πανήμερος, ὁ, ἡ, Mansuetissimus. Actt. Concc. t. 3, col. 1164, 6 et 5i : Τὸ π. ὑμῶν κράτος. IIase.J Πανήπορος, affertur [e\ Hesych.] pro Inops, ἐνοεής. Quod si mendo caret, Ionice s. poetice pro πανάπορος positum est.
[ΙὲννΟαιος, ὁ, Panthæus, 11. pictoris scriptum in fictili. Catal. dei pr. dt Can. ρ. 127, n. 1513. De Wittc Ani. dc Μ. le vic. Deugnot, 11. 37, ρ. 3γ. Id. Cab. dc Dur. ρ. 3α, n. 91; ρ. 441, 11. 117; l'oses de VÊtr. ρ. ii, n. 17; conl. Β. Rochctt. Journ. des Sav. 1836, ρ. 344* Ι Iase.]
Πανήρης, ὁ, ἡ, Omnibus placens. Hesych. enim παν-ήρεα exp. πᾶσιν ἀρέσκοντα. Eid. πανῆρες est non solùm πᾶσιν ἀρέσκον, sed etiam παμμήχανον, ποικίλον.
Πανηρίαις [?] Hesych. affert pro κατὰ πάντα ἡρμο-
σμἐναις.
[Πάνης, ὁ, Satrapa Pæoniæ, ap. Pollue. 5, 46· Sed libri optimi Δαπάνης.]
[Πάνηστος, ὁ, ἡ, Perjucundus, Perdulcis. Orae. Sibyll. 14, 145 ed. Mai : Ὄν πάντες πίνουσι πάνιστον Αρμένιοι κρύσταλλον ἄγαν ῥείοντος Ἀράςεω. Leg. πάνη-στον. Simplex ἡστὸς annotarunt Suidas et Hesych. Boiss. ad Herodian. Epinier, ρ. 153.]
[ΙΙανθαλις, ίδος, ἡ, Panthalis, Helenæ famula. Pausari. 10, 25, 4• De accentu ν. Arcad. ρ. 31,
[Πανθάνω, forma Grxcnbarbara pro πάσχω. Schol. Eur. Hec. 1131. Km. ᾽Επάνθανον Joseph. (ìenes. ρ. 2ο, Λ. (i. Dixi». Υ. Ι. pro πάσχειν in Vita Burlaami in Anecd, meis vol. 4, ρ. api. Boiss. Etymologiæ caussa lictum a grammaticis veteribus : ν. Etym. Μ. ρ. 98, 46; 45o, 13; 566, 26.]
[Πανθαρσὴς, ὁ, ἡ, Prorsus audax. Manetho2, 171.] [Πανθαύμαστος, ὁ, ἡ, Maxime admirandus. Ὁ π. ἀπόγονος Suid. s. ν. Λβραάμ. Θέα π. (ìeorg. Pachyni. Midi. Pal. ρ. 351, Β. (l. Dikd. Vita Nili jun. ρ. 85, ι. Ib. ρ. 59, 25 : Τὰ π. κάλλη. Hisf..]
[Πανθέατος, 6, ἡ, Ab omnibus visus. Suid. s. ν. Πάνθους.]
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[Πένθεια, ἡ, Panthea, Agrigentina. Diog. L. ι,
69. |J Abradatæ uxor. Xenoph. Cyrop. 4, 6, 11, 5, ι, ι, ai. T/etz. Antehom. 240 : Ἀβραδάτου καλήν ἄλο-χον Πανθείην. ‖ Marci Antonini uxor : ν. Anton. Comm. 8, 37. Ltramque memorat quamvis non nominatas Lucian. Imag. c. 10, ubi ap. schol. Πανθία scriptum. || Πάνθεα, Ortisillæ, Μ. Lepidi uxoris, cognomen. Dio Cass. 5q, ι ι : Πάνθεά τε ώνομάζετο καὶ τιμῶν δαιμόνιων ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ἠξιοῦτο. G. Ü.
De Gguris Pantheis Viscout. lconogr. gr. t. 2, ρ. 129, et Creuz. Symbol., Deutsche Schr. part. 1, vol. 2, ρ.
224. De amuletis hodie Panthea vocatis Cayl. Rcc. d'ant. t. 5, ρ. 151, tab. 5;. Hase.]
[Πανθείδης, ὁ, Pu utilities, Chius. Plut. V. Themist. c. 3a. Simile nomen ΠανΟοίδης est. G. Dino.]
Πάνθειον, τὸ, Panthoum : Suida auctore, Romæ fuit νεὼς κοινὸς πάντων τῶν θεῶν, Templum omnibus diis commune. [Aristot, ap. schol. Aristoph. Pl. 586 : Ἐν τῷ Πάνθεά», (Olympiae; ἐστὶν ἐλαία, καλεῖται δὲ καλλιστέφανος. Conl. schol. Pind. Ol. 3, 60 ct 8, 12, ubi var. lect. ΠάνΟιον.] Dio 53, [27] Πάνθειον scribit nominatum ex eo videri, quod in simulacris Martis et Veneris multas deum imagines acciperet : vel potius quod forma convexa fastigiatum, cœli similitudinem ostenderet : ut et Amni. Marcell. [16, 11] : Pantheon velut regionem teretem speciosa celsitudine fornicatum. Plinius [36, i5, 24] id Jovi ultori ab Agrippa factum auctor est, itémque Dio Ι. c. Bonifacius vero summus Pontifex a Phoca imperatore acceptum dono in templum Omnium sanctorum convertit. [ΙΙάνΟεον Cpolitanum memoratur ab Constant. Cærim. ρ. 6, 23, de quo ν. Reisk, vol. 2, ρ. 4 Ἄρχων τοῦ πανθέου ap. Scylitzem ρ. 73Ἱ ; et ΙΙανθεῶται, οἱ, genus, ut conjicit Keiskius, militum palatinorum, in loco Tactici ano-nymi, quem Diicangius attulit ρ. 1092. C. D. De ΠανΟέφ Antiochiae Ju. Malal. Citron, ρ. 242, C ed. Bonn. Hase.]
[Πάνθειος, 6, ἡ, i. q. πάνυ Θεῖος. Π. τελετὴ Orph. Η.
34, 7; 31,95 53, 7 ]
Πανθελγὴς, 6, ἡ, Omnes demulcens, deliniens, oblectans : π. φωνὴ, Noun. [Jo. c. ι, 114. Ἔτητυμίης C πανθελγὴς c. 18, 177. ΠανΟελγέα μίνρην Dion. 31, 271.] [Πανθέλκτειρα, ἡ.] ΙΙινΟέλκτειρα ἡμερὶς, Epigr. [Simon. Anth. Pal. 7, 24], Vilis omnium oblectatrix, re-creatrix.
(ΠάνΟεον. V. Πάνθειον.]
[Πάνθεος, ὑ, Omnium.deus, Gl.]
[ΙΙανΟίψης, 6, genus vasis coquinarii, Sartago in glossario ap. Salinas, ad Hist. Aug. ρ. 185, Β. Hase.] [ΠανΘέωρος, ὁ, ἡ, Omnia videns. Ν ice Ι as Paphi, in Combef. Auct. Pair, noviss. vol. 1, ρ. 376, Β. G. Dinu.] Πανθεωτης. V. Πάνθειον.]
Πάνθηκτος , δ, ἡ, Valde acutus. Πανθήκτῳ ξίφει Theod. Prodr. Amor. ρ. 5.]
[Πανθηλὴς, ὁ, ἡ, Omnis generis frondes habens. Ὑλη π., de loco omnis geueris arboribus consito, Antip. Thess. Anth. Pal. 9, 282.]
[Πάνθηλυς, 6, ή, Omnino effeminatus. Etym. Μ. ρ. 277, 3 : Διονῦς 6 γυναικίας καὶ πάνθηλυς. Ap. Hesych.
S. h. ν. παράθηλυς.]
Πάνθηρ, ηρος, δ, [Huncaccentum praecipiunt Arcad. D ρ. 20, 13, Draco ρ. 42, 18, Theodos. ρ. ia3. Πανθὴρ ap. Aristot. Η. Α. 6, 35, ρ. 58o, a5. Cui πάνθηρ ex cod. Vat. restituendum monet Lobeck. Paralip. ρ. 211.] Panthera, qui Intimis nominat, ex accusat. Grxco factus est, mutato etiam genere masc. in fem. Xen. Cyn. [ιι, ij : Λέοντες δὲ, παρδάλεις, λύγκες, πάνθηρες, ἄρκτοι, χαι τάλλα ὅσα ἐστὶ τοιαῦτα θηρία. [Herodot. 4, 192.] Existimo autem nomen hoc accepisse feram istam ex versicoloribus maculis, tanquam hæ ceterarum omnium colores imitentur. Huc certe facit, quod scribit Plin. 8, 17 : Panthera et tigris macularum varietate, prope solæ bestiarum spectantur : ceteris unus ac suus cujusque generis color est. [Πάνθηρα έκκαίδίκα Callixeii. ap. Athcn. 5, ρ. 201, C, ubi nunc ex epitome πάνθηρες restitutum.]
[Πάνθηρ, 6, Panther, n. viri. Πάνθηρ Δημονίκου Aa-χιαδηςίιι insit, navali ap. Bœckh. ρ. 43q, 496.]
[Πανθήρα, ἡ, Panthera nomen navis an. Bœckh.
L c. ρ. 290, 3i5.]
Α [Πανθηρία. V. Πάνθηρον.]
[Πανθήριον, Lynx, Gl.]
[Πανθηρίσκος, 6, Parvus panther. Hero Autom. ρ.
247·]
[Πάνθηρος, ὁ, ἡ. Joann. Lyd. De mens. ρ. 200 ed. Roeth., ubi de Dionyso agitur qui idem sit ac sol : Καὶ πάνθηρον δὲ παρ’ αὐτοῦ τοὔνομα ποιοῦσιν ἀποδεχόμε-vov, οἱονεὶ τὴν πάνθηρον γῆν ἐξ αὐτοῦ λαμβάνουσαν τὴν ζωοποιόν καὶ εὐφραντικὴν τροφήν. Hæc non inteìligo. Neque enim apparet quomodo πάνθηρος explicationi conveniat ab Joanne adjectae. G. Dinu.]
Πάνθηρον δίκτυον , Rete ad capiendas omnis generis feras, sicut πάναγρον dicitur quasi πᾶσαν ἄγραν ἀγρεῦον, πρὸς πᾶσαν ἄγραν ἐπιτήδειον. [Varro De 1. L. 5, 20 :
« Ferarum vocabula item partim peregrina ut pan-thera, leo, utraque (*ræca, a quo etiam et rete quod-dam panther (scr. panthera eum Salm.-.sio ad Pollue. ι, 97. Italicum Pantera comparat Forccll.), ct muliercula Pantheris et l.eæna. ** Seqq. « At — versantur » ex Indice.] At πάνθηρον δάπεδον Aristoph. [Ran.
Β 35i] dicit pro παντοδαπῶν θηρίων δεκτικόν, ut schol, exp. Solùm omnium ferarum capax, seu Iu quo omnis generis animalia versantur. [Recta scriptura ἔξαγ’ ἐπ’ ἀνθηρὸν ... δάπεδον restituta ex codd. Utram-que lectionem memorat schoiiasta.] Ap. Suidam, inquit Bud., legitur πάνθηρα [scr. πανθήρα eum Bernb.], sed non expositum : fortasse autem illud est, quod Panthera dicitur ab Ulpiano, lit. De action, empt. et vendit. 1. Emptorem, in fine. Nisi potius πανθηρία scrib. est ap. Suid., et πανθηρίαν ap. Ulp. Hæc Bud. Vulgo tamen recepta est illa scriptura ap. Ulp. ; legitur enim ibi, Veluti quum futurum jactum retis emimus a piscatore; aut indagiuem, plagis positis, a venatore; vel pantheram ab aucupe. Chi exp. Totam capturam. [Seqq, cx Indice.] Πανθήρα, Universa s. Tota captura, πᾶσα ἡ Θήρα. Ulpian. De action, empt. et ver.dit. 1. Emptorem [Dig. Ι. 19, tit. 1, 11 sub fin.] : Veluti quum futurum jactum retis emimus a piscatore, aut indaginem plagl. positis a venatore, vel pantheram ab aucupe. Num etiamsi nihil capit, nihilo minus emptor pretium præstare necesse habebit. [De panthera rete in Anthol. Pal. 9, 24,ænigma quod emendat et explicat Rossignol Journ. des Sav. i834, ρ. 561. Hase.]
[Πανθιαλαῖοι, oí, Persarum genus. Herodot, ι, ia5, ubi var. lect. Πανθήλαιοι.]
ΠάνΟιππος. V. Πάντιππος.]
Πανθοίδας, ὁ, Panthœdas, harmosta Lacedaemonius. Plut. V. Pelop. c. 15, Μοι·, ρ. 23o, C. || Πανθοίδης, Panthcedes , Lyconis philosophi magister. Diog. L. 5, 68, ubi genit. Πανθοιδου.]
[Πανθοίδης, ὁ, Panthoi filius. Hom. II. Ν, 756, Ξ, 45ο, Η, 808, al. ΠανΟοίδαο Ξ, 454, Ρ, 70. Πανθοιδα; eum diaeresi Eur. Rhes. 28.]
Πανθοινεὶ, In tota cœna , Per totam cœnam , universum epulum, Solem ni epulo , ad quod omnes conveniunt. [ΙΙανθοινὶ ι longo probant Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 5oo, 3o, Draco ρ. 96, 10; Πανθοινεὶ Theodos. ρ. γ5, 8; 78, ι, Herodian. Epim. ρ. 255, Suidas et Zonar. ρ. 1516.]
Πανθοινέω,Solenme convivium agito, Epulor. [Fa-vorin. s. ν. Πανθοινὶ : Καὶ πανθοινεῖν τὸ κατευωχεῖσΟαι.| [Πανθοινὶ. V. Πανθοινεὶ]
Πανθοινία, ἡ, ι. q. πανδαισία, Solemne epulum, Cœna , ad quam omnes conveniunt. [Schol. Aristoph. Vesp. 999 : ΠανΘοινίαν ἔλεγον, ὤς φησιν Εὐφρονιος, ὁπότε εἰς κοινόν κατατιθείντες τὰ κομισθείντα δείπνα Πάντες ἀπέλαυον. Pollux 6, 163 (πανθοινίαι id. ι, 34), /Elian. Ν. Α. 2, ὁ7ϊ 5, 54· Scriptor ignotus] ap. Suidam [s. ν. Ἐστιῶν et Πανθοίνη] : Βούλομαι ἑστιάσαι [ἑστιᾶσαί] σε πανθοινίαν. [Ceis. ap. Orig. t. ι, ρ. 760, Α : Τί δεινόν κοινο>νῆσαι τῆς π.; Hase.]
Πάνθοινος, ὁ, ἡ, Qui totius cœnæ est. Babrius ap. Suid. : Λέων μὲν αὐτὸς εἶχε πανθοίνην δαῖτα Ἔγκαταλα-φύσσων, Totius cœnæ dapes, Universi epuli dapes. [Oppian. Hal. 2, 221 : Πϊνθοίνοισι... τραπέζαις.]
[Πάνθοος, contr. Πάνθους, ὁ, Panthous, Trojanus. Πάνθοον Hom. II. Γ, 146· Πάνθου Ρ, 23. Πάνθῳ ib. 4°• Πάνθους Lucian. Gall. c. ι3 et 17. V. l.obcck. Aglaoph. ρ. *67.]
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[Πάνθους. V. Πάνθρους.]	Α
Πάνθρους, ὁ, ἡ, Omnia susurrans, susurrando divulgans : πάνθρῳ δήμῳ, Hesych., quem vide. [Πανθρόῳ (nam sic ex serie literarum correxit Is. Vossius) δήμω* παρρησίαν ἄγοντι δήμῳ, πάντα θροοῦντι, ὥστε μηδὲν ὑποστέλλεσθαι.] At vero ap. Suidam habetur πάνθους [quasi πάνθεος pro πανθέατος dictura sit] expositum πανθέατος : sed hoc πάνθους omnino mendi suspectum habeo, quum ab ἀθρῶ non possit deduci πάνθους, sed nec πάνθους, ut quidam reposuerunt.
Πανθρύλλοον, Omnia vulgans, VV. LL. non citato auctore; sed ap. Hesych. legitur, πανθρύλλιον [πανθρύ-λιον codex. Fort, πάνθρυλον] τὸ πάντα θρυλλοῦν. [Sequitur ap. Hesych. Πανθύλην, μονογενῆ τοῖς τόςοις ὴ σίρεν-δόναι. (ìlossæ obscuræ nihil lucis affert Cyrillus, Πανθοιδῆ, μονογενῆ.]
Πανθῦμἄδὸν, Toto animo, pectore, ὁλοψύχως. [Hesych. exp. πάσῃ τῇ ψυχῇ , ὴ παντὶ τω θυμῷ.] Hom. Od.
Σ, 33 : Οὐδοῦ ἐπὶ ξεστοῦ π. ὀκριοωντο, Toto animi robore, Tota animi contentione, de Ulysse et Iro luctaturis. [Unanimiter, Joseph. Genes, ρ. 18, 1): Β Π. ἀναπλέουσι.]
Πάνθυτος, ὁ, ἡ, Sacralissimius, Omni veneratione prosequendus, πάνσεπτος, schol. Soph. Aj. [711]: Θεῶν δ᾽ αὖ πάνθυτα θέσμι᾽ ἐξήνυσ᾽, εὐνομία σέβων μέγιστα.
[Ηανθωὶς, ίδος, ἡ, Panthois, nomen tribus Ilii novi. Inscr, ap. NValpol. Mentoirs ρ. 104·]
[Πανία. V. ΙΙανός.]
[Πανία, ἡ, Pania. Steph. Byz.: Η., ἐπίνειον Κιλικίας περὶ τὸ Ἀλήιον πεδίον. Τὸ ἐθνικὸν Πανιεύς καὶ Ηανιάς. Ἕστι καὶ Πάνιον σπήλαιον Παλαιστίνης (ap. Polyb. 16, ι8, 2, Joseph. Β. J. ι, 2ϊ, 3; 3, ίο, 7, Α. J. 15, ι ο,
3,	quibus in II. libri partim Πάνιον partini Πάνειον, quam veram scripturam esse ostendit llaverc. ad Ι. postremum), ἀφ' οὗ ἐκρεῖ ὁ ποταμὸς ᾽Ιορδάνης. Ὁ τοπίτης Πανιεύς. ‖ Πανία,ἡ Πελοπόννησος, Hesych. Notum nomen est Ἀπία.]
[Πανιὰ;, άδος, ἡ, Panias, Panica. Π. σῦριγξ Nom». Dion. 7,49‘, 13, 154; 23, 212; 24, 407 29, 287. Η. ἱμάσθλη ίο, i3. G. 1). ‖ Κϊϊσάρεια Πανιὰ;, hodicqtic C Bunias appellata, memoratur in inscr. ap. d’Orville ad Charilon. ρ. 5α5 : Κ. Πανιάδος* conl. Letronn. Journ. des Sav. 1822, ρ. 612, et 1803, ρ. G20. IL*e.] [ΙΙανιασταὶ, οἱ, Panis cultores. Τὸ κοινόν τῶν Πανια-στᾶν in inscr. Rhodia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 392, d. Alii inscr. Rhodia:, ubi literæ nan et ia supersunt, restituit Bœckh. ibici, ρ. 392, e. G. Dimd.]
[Πανίερος,ὁ, ἡ, Sacrosanctus. Philo vol. 2, ρ. 472,
2 : Τὴν ἑοδόμην π. καὶ πανέορτον. Id. vol. ι, ρ. 483, 24 : Τῶν π. τεμε/ῶν* et vol. 2, ρ. 574, 5 : Τῷ λυμεῶνι τοῦ πανιέρου. Hase. Phot. Erotem. 2. Boiss. Πανιερώτατος epitheton quo Græci compellant Metropolitas, ut est in Liturgia Chrysostomi. V.Goar. ad Eucholog. ρ. 144, 62.5, et ad Codin. ρ. 409, ex Nolit. Episcopor. Duca*g. Adde Eustath.Opusc. ρ. 3o8, ι; 338, 18, (ieorg. Pa-chym. V. Midi. Pal. ρ. 327, C. G. Dino. Mich. Syn-ccllus Laud. Dionysii Ar. ρ. 345 peu. Ηανιερώτατοι άγγελοι Dionys. Areop. Ep. 9, ρ. 471, 7 a fin. Bois».
II Adverb. Πανιέρως. Dionys. Areop. De cœl. hier.
Ρ· 9®·] ,	,	1
[Πανιεύς. V. Πανία.]
[ΙΙανίΟυσος. V. Πανεφυσις.]
[Πανικός, ὴ, ὸν, Pauicus. Π. σῦριγξ Liban, vol. 4, ρ. 159, 16. Η. δεῖμα, Οόρυβος, φόβος et similia ν. s. Παν.)
[Πανικτὸς, ὴ,ἐν. Πανιχτὸν (πάνικτον codex) Hesych., nulla addita interpretatione, ex Hermippi comici Στρατιώταις, Ὥρα τοίνυν μετ’ ἐμοῦ χωρεῖν τὸν κωπητῆρα λαβόντα καὶ προσκεφάλαιον ( pulvinar quo remiges utuntur), ἵν᾽ ἐς τὸν ναῦν ἐμπηδήσας ῥοθιάζῃς. Β. Ἀλλ’ οὐ δέομαι πανιχτὸν (πάνικτον codex) ἔχων τὸν πρωκτόν (προσ-κεφαλαίου recte addit Bloml. in Gloss, ad Æsch. Pers. 402).]
[Πἀνῖλαδὸν, Omnes catcrvatim, Turmatim. Tzctz. Hom. 433 : Οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐχέοντο π. ἔξω τείχους.]
Πανίλαος, Admodum propitius ct clemens, Valde hilaris, quo modo exp. ap. Nonn. [Jo. c. 6, 160]: Πανίλαον ὄμμα τ ιτ αίνων. [Oppium liai. 2, 40 : Π. ἦτορ.
« Joannes Geometra ineditus. · Boiss.]
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Πανίλαρος, ὁ, ἡ, Omnino lætus et hilaris. Nonn., π. ὄμμα. [Conf. Πανίλαος.]
Πανίμερος, ὁ, ἡ, ex Epigr. affertur pro Gratissimus. [Christodor. Ecphr. in Antii. Pal.a, 169, dc imagine Helenæ : Χαλκῷ κόσμον ἔδωκε πανίμερον. Soph. Trach. 660 restituit NNakelield. :Ὅθεν μόλοι πανίμερος (Hercules). Libri πανάμερος. In πανείμερος et πανήμερος corruptum ap. Maneth. 5, 78 correxit Axtius : Πᾶς ἀστὴρ πέλετ᾽ ἠὲ π. ἠὲ πονηρὸς ἐν γενεῇ.]
[Πάνιον, τὸ, Lupercal, Gl. Id est antrum Panis.
II Loci nomen. V. Πανία.]
[Πανίον, i. q. πηνίον. HSt. s. ν. Παν :] Quin et Πανίον s. Πηνίον Eust. [ρ. 1328, 48; 1435, 56] derivatum vult παρὰ τὸν Ιϊάνα [ΙΙᾶνα], ut qui perhibeatur κα-τάρξαι τῆς ὑφαντικῆς. [Idem altero loco addit , ἀφ’ οὗ και τὸ πανίον, ἡ ἀγοραία λέξις, i. e. Pannus. «Joannes Mosch. in Limon. 107 : Καλῶς περιχαθαρίσας τὸ θραῦμα καὶ δήσας τὸν πόδα πανίῳ ἀπέλυσεν. Orneosoph. c. 3«, 34, 45. Mosehio De morbis mul. c. 55 et 115, alii-que. » Dec.ANC.]
Πάνιον, Hesychio αὐτόχρουν, ὁμόχρουν, λευκὸν, καθαρόν : ut πάνιος etiam exp. ό λευκὸς πάντη καὶ καθαρὸς, liée non ὁ μέλας καθαρός : ut sit Unicolor, Unius ejusdemque in totum coloris, vel Mere albus, vel Mere niger.
[Πάνιος, ία, ιον. HSt. s. ν. ΙΙάν :] Item a Πὰν deriv. Πάνιος. /Eschylus enim Καλλιστοῖ dixit Πανίας βήσσας, ἀπὸ Πανὸς [ὡς ἐπὶ τοῦ ΙΙανός codex], Hesychio teste, lit qui amat βήσσας et monter*. [Corrupte Phot. ρ. 377, 17 : Ηανιὰς αἶσα* ἀπὸ τοῦ ΙΙανός.] idem Hesych. affert Πανίῳ δαίμονι pro μιινιώδει δαίμονι, ob panicos et lymphaticos furores.
[Πανισκίων, ὁ, Paniscion, n. pr. in inscr. Phil. Le-tronn. Joum. des Sav. 1822, ρ. 212. Hase.]
*’ Πανίσκος, ὁ, Parvulus Pan. Panisci, dæmones sylvestres et montani, ut Fauni. Cic. [De nat. deor. 3, 17] : Si nymphæ deæ sunt, ergo et panisci et satyri. [Caput Panisci idem De divinat. 1, 13.] Suut qui πανίσκους interpr. Asseclas Panis : ct prætcrea Panicos, personas theatricas a Pane dictas. [Hero Spirit. ρ. i83, 11 et 21; ρ. 184,6. Clem. ΑΙ. Protr. 4, 61 : Ιὲννίσκοι τινὲς καὶ γυμναὶ κόραι. Paniscus eum nympha ap. Vise. Mus. Piocl. t. 1, ρ. 88, tab. 5o. IIasf..] [Πανίσκος , ὁ, Paniscus, n. pr. Suidas : Χριστόδο,ρος· Πανίσκου, ἀπὸ Κοπτοῦ πόλεως τῆς Αἰγύπτου, ἐποποιός. Inscr. ap. Letronn., Recherches pour servir à l'hist. de l'Égypte ρ. 344, 27. G. Ι). Ahus in pap. gr. ap. Pevr. Ι, ρ. 24, 7; conf. Letronn. Journ. des Sav. 1827, ρ. 616. Hask.]
[Πανισμὸς, ὁ. Psendo-Plut. De fluv. ρ. 115a, 1) : Προς π. ἔνθεον. Scribendum παιανισμόν. G. Disc.] [Πάνιστος. V. Πάνηστος.]
[Πανίσχυρος, ὁ, ἡ, Robustissimus. Schol. Æsch. Sept. 261. Boiss.j
[ΙΙανίτης, ὁ, Panites, Messenius. Herodot. 6, 5α.] [Πανίχνιον, τὸ, Omne genus vestigii. Oppian. Cyn. Ι, 454 : Μυξωτῆρσι κύνες δὲ πανίχνια σημήναντο.] [Πανιών, ὁ, Panion,!). pr. in inscr. Memu. ex Conj. Letronn. Statue vocale de Memnon ρ. 209; Journ. des Sav. i83i, ρ. 376. IIask.]
) Πανιώνιον, τὸ, Panionium : fanum a duodeeim Ionia? civitatibus exstructum et denominatum [Hesych. : Η., ἱερὸν Ἀπόλλωνος ἐν ᾽Ιωνίᾳ], ut Herodot, tradit ι, ρ. 38, qui itidem ρ. 45 dicit, Κεκακωμὲνων δι Ἱώνων, καὶ συλλεγομἔνων οὐδὲν ἦσσον ἐς τὸ Πανιώνιον. [V. ι, 141,
142, 148, 17ο; 6, η. Pausam 7,4, 10 : Συνθύειν ἐς II. 5, ϊ : Τοῦ ἐν Η. συλλόγου. Schol. Platon, ad Theæt. ρ. 153 , C. Maximus Tyr. Diss. 27, 2 : Ἐν τῇ τῶν Ιώνων ἀγορᾷ, ἐν Πανιωνίῳ. Diog. L. 1, 40,] Affertur et Πανιώνιον συνέδριον pro Conventus duodecim oppidorum loniæ, Commune loniæ concilium : ex Eodem. V. Bud. Anuott. in Pand. [Steph. Byz. : II., τέμενος καὶ πόλις ἐν τῇ παραλία τῶν Ἐ^εσίων καὶ Σαμίων. Ὁ πολίτης Π αν ιά,νιος , οὗ τὸ οὐοέτερον τὰ Πανιώνια ... Τὸ κτητικόν Πανκονικός. Πανιώνια, τὰ, Dies festi ad quos celebrandos conveniebant Iones, ap. Herodot, ι, 148, Strabon. 8, ρ. 384, Diodor. 15049, et Philoslr. V. Apoll. 4, 5, ad quos ll. ν. Wessel. et Olear. Eustath. ρ. 268, 25. Iu Πανώνια corruptum ap. Pollue. 6, 163 correxit Svlb. Πανιώνιος κρατὴρ, Crater in sacris illi»
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conventibus in medio positus, ex quo diis libaretur, Hyperides ap. Athen. io, ρ. 424, C, Philostr. 1. c. c. 6, ρ. 144 et Vit. Soph. 2, a5, ρ. 612. Πανιωνικὴ θυσία Strabo Ι. c. Πανίωνες, οἱ, ap. Eust. ρ. 1414, 35, ubi de nominibus Παναχαιοὶ et Πανελλήνιον agit : Ὅμοιον δὲ καὶ τὸ Πανίωνες καὶ Πανιώνιον, ἤτοι πᾶν τὸ πλῆθος τῶν Ίώνων.]
[Πανιώνιος, ὁ, Panionius, Chius. Herodot. 8, io5, 106.]
Βάνλευκος. V. Πάλλευκος.]
άνλογον, τὸ, Summa summarum. Pap. gr. ap. Reuvens. Lettres à Μ. Letronne 3, ρ. 111. Hase.] [Πανλώβητος, ὁ, ἡ, Valde deformatus, Turpissimus. Lucian. Toxar. c. 24 : Πανλώβητος τι καὶ απρόσιτον μορμολυκεῖον.]
[Παννέφελος, ὁ, ή, Valde nubilus. Orph. Η. ι8, 4; 79* 5·]
ΓΠαννοας (?), ὁ ἀπόπληκτος καὶ ἀδολέσχης, Hesych.] (Παννόητος, 6, ἡ, Qui omni ex parte intelligitur. Dionys. Areop. De div. nom. c. 2, ρ. 262 mcd. (170, Α) : Divinitas est simul ή ἀγνωσία et τὸ παννόητον. Boiss.] [Παννόνιοι, oí, Pannonii. Strabo 7, ρ. 313 seqq, aliique geographi. Ab Graecis Παίονας esse vocatos s. ν. Παιονία dictum est. Παννονίν, ἡ, nomen terræ Pannoniorum ap. Dion. Cuss. 49, 36, Ptolem., aliosque. De origine nominis Dio Ι. c. : ᾽Ονομάζονται δὲ οὕτως ὅτι τοὺς χιτώνας τοὺς χειριδωτούς ἐξ ἱματίων τινῶν ἐς πάννους ἐπιχωρίως πως καὶ κατατέμνοντες καὶ προσαγο-ρεύοντες συρράπτουσι.]
[Π*ννυξια, ή, Pervigilium. Epiphan. vol. 2, ρ. 268, D : Ζοφερας καὶ πανεσπέρου παννυςίας.]
[Παννυχεύω, Nocturnas vigilias ago. De vigiliis ecclesiasticis Theophan. Copron. a. 26 : Τοὺς σταυροὺς των ἐχχλησιων αίρειλεν καὶ παίννυχεύειν ἐκώλυσεν. Et a. 27 : Παννυχεύων έφωρόΟη. Ducakg.]
[Παννυ/ὶ, Tota uoctc.Jo.Clim. ρ. 116, 2: 422, 6. Hase]
[Παννυ/ία, ή, nomen fontis. V. Πάννυχος.]
Παννυχίζω, Pernocto, Totam noctem transigo, Totam noctem duco. Aristoph. Nub. [1069^] : Οὐ γὰρ ἦν ὑβριστὴς, Οὐθ’ ἡδὺς εν τοῖς στρώμασιν τὴν νύκτα παννυχί-ζειν. [Athen. 6, ρ. ϊ5ο, Α, cx Timaeo : Περὶ τὰ ἀγάλματα παννυχίζειν.] Item Pervigilium celebro. Herodian. /<, [9, ι] : ‘Ο δῆμος ὑπερέχαιρε παννυχίζων τε καὶ ίορτάζων, l.æti supramodum noctibus ac diebus totis festum celebrabant, Polit. Id. 5, [6, 14] : Εὐωχούμενον τον δῆμον καὶ παννυχίζοντα εὐφραίνειν ᾤετο, Epulis ac pervigiliis po|)ulum a se oblectari arbitrabatur. Et eum accus. 1, [17, 13] : Ποιαν μέλλομεν παννυχίζειν ἐορτὴν, Ciijusmodi simus hac nocte festum celebraturi, Polit. [Pind. Isthra. 4, 112 : Φλὸξ παννυχίζει, Per totam noctem ardet.]
[Παννῦχιχὸς, ὴ, ον. Κορώνην παννυχικὴν Posiclipp. ap. Athen. 10, ρ. 414, E· Cornicem νυκτίνομον, quæ noctu vescitur, inlclligebat Toupius. G. D. |'| Ailverb. Παννυχικῶς, Constant. Tian. Transi. Eiqih. Actt. SS. Sept. t. 5, ρ. 277, 49 : II. διανυκτερεύσας. Hask.]
1 Παννύχιος. V. Πάννυχος.]
Παννὐχὶς, ίδος, ή , sc. ἑορτὴ, Festum pernox , quod por totam noctem celebratur, ἑορτὴ νυκτερινὴ σὺν ἕλω τω οἴχω, Hesych. [\erba σὺν ὄλῳ τῷ οἴχω aci glossam quæ excidit ττανοιχεὶ vel πανοικησία referenda esse viderunt critici.] Latini Pervigilium appellant, utl.iv., Tac., Suet., Gellius. [Herodot. 4, 76 : Παννυ/ίδα στή-«i(matrideorum). Παννυχίδες Οεᾶς Eurip. Hel. 2381.] Plato Rep. 1, [ρ. 3u8, Α] : Παννυχίδα ποιήσουσιν , ἡν ἄςιον ΟεάτααΟαι. [Et ih. : Τὴν παννυχίδα θεασόμεθα.] Plut. [Mor. ρ. 77, Κ] : Συνουσίας μετ’ ἀλλήλων ἔχοντες ἐχρῶντο χώαοις και π»ννυχίσιν. Idem De curiositate (ρ. Sx7» Α] : Βακχεία καί χορούς χαὶ παννυχίδας ἐςετά-ζοιν χαὶ ιτυχοφαντδιν, ubi sicut βακχεία et παννυχίδας conjunxit, ita Tacitus, Apud Vitellium omnia indis-posita, temulenta, pervigiliis ac bacchanalibus quam disciplinae ct castris promptiora. Athen. 15, [ρ. 668, t] : Εγίνιτο δὲ καὶ πεμμάτιά τινα ἐν ταῖς παννυχισιν, ίν αι; πλεῖστον ὅσον χρονον διηγρύπνουν χορεύοντες * 13, [ρ. 6οο, Ε] ex Critia : Παννυχίοα; δ᾽ ίερὰς Οήλεις /οροί ἐιιφιίνωσιν. [Aristoph. Han. 372.] Rursum Plut. [Mor. ρ. 160, Κ] : Τῇ τελευταία παννυχίδος οὕσης καὶ χορείας τινὲς χαὶ rotιοιδς πρὸς τὸν αἰγιαλὸν, Quum pervigilium THZS. LUI G. CR.CC. TOM. VI, FASC. 1.
Α esset. Herodian. 3, [8, 17] : Παννυχίδας ἐπιτελεσθείσας εἰς μυστηρίων ζῆλον, Pervigilia ad formam Cereris initiorum, Polit. [De pervigiliis lugentis Soph. ΕΙ. ga : Τὰ δὲ παννυχίδων ἤδη στυγεραὶ ξυνίσασ᾽ εὐναὶ μογερῶν οἴκο>ν, ὅσα ... θρηνῶ. ‖ Παννυχὶς inscriptæ fuerunt Pherecratis, Eubuli, Hipparchi et Alexidis fabulae. II « De vigiliis ecclesiasticis Euseb. Η. E. 6, 34 : Ἐν ἡμὲρᾳ τῆς ὑστάτης τοῦ Πάσχα παννυχίδος. Auctor ignotus post Theophan. ρ. 438 : Ἐποίησαν παννυχίδα ὁλο-νυκτί. De vigiliis defunctorum in Triodio domin. tyrophagi : Ιϊοιοῦμεν ἐν τῷ νάρθηκι παννυχίδα εἰς τοὺς κοιμηθέντας. Παννυχίδες νεκρώσιμοι in Typico ms. » Ducang.]
[Παννυχὶς, ίδος, ἡ, Pannychis, n. meretricis. Lucian. D. mer. 9. Vocat, ὦ ΙΙαννυχὶ c. 4 ct 5. G. D. || Ν. nymphæ scriptum in fictili. R. Rochett. Lettres archéol. part, ι, ρ. 132. Hase.]
[Παννυχισμα, τὸ, i. q. παννυχισμός. Secund. Sent. 22. \Vakef.]
Παννυχισμὸς , ὁ, Pervigilatio : ut Cic., Novos deos, Β ct in his colendis nocturnas pervigilationes. [Pervigilium, Pernoctatio, Emansio, Gl.f
Παννυχιστὴς, 6, Qui per totam noctem aliquid facit , totas noctes pervigilat, in excubiis pervigilat : ut Liv., Pervigilando in armis. [Excubitor, Gl.]
[Παννυχίως, Per totam noctem. Etym. Μ. ρ. 65o, 48.]
Πάννυχος, ὁ, ἡ, sive Παννύχως, [ία, ιον et 6, ή,] Pernox , Per totam noctem durans. Ilom. 11. [Κ, 159]: Ἔγρεο, Τυδέος υἱὲ, τί πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς; Et πάννυχος στάσις, Greg. Naz. Item πάννυχος λύχνος ap. Pollue. [6, 109, ex Herodoto 2, 130], Pernox lumen , ut dicitur Pernox luna, quæ per totam noctem lucet. Et in VV. l.L. Παννύχιον καίεται τὸ ἐλλύχνιον , Per totam noctem ardet. [Πάννυχος σελάνα Eurip. Alc. 453. Χοροὶ παννύχιοι Soph. Aut. 152. Νήγρετος et Παννυχία, duorum fontium nomina ap. Lucian. V. II. 2, 33.] Dicitur etiam aliquis facere quid πάννυχος s. παννύχιο;, pro Per totam noctem. Ilom. Od. Ξ, [458] : Ὑε δ’ ἄρα Ζεὺς πάννυχος · H. Ρ, [66ο] : ΙΙάννυχοι ἐγρήσσοντες • Β, [2] : Εὗδον παννύχιοι, Dormiebant perpetem 110-C ctem. [II. 478 : Παννύχιος δέ σφιν κακὰ μήδετο ... Ζευς. Femin. forma ψ, ιο5 : Παννυχίη γάρ μοι Ιϊατροκλῆος ... ψυχὴ ἐφεστήχει • et Od. Β, 4Ἱ4-] Hesiod. Sc. [46]: Παννύχιος δ᾽ ἄρ»’ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παράκοιτι. [Æscli. Pers. 3*82 : Και πάννυχοι δὴ διάπλοον καθίστασαν. Soph. Aul. 1152 : (Βάκχαι) αἵ σε ... πάννυχοι χορεύουσι.] Sicut vero paulo antè dictum est ἔννυχον sive ἔννυχα, et ἐννύχιον adverbialitcr accipi pro Per noctem , Noctu, sic etiam Πάννυχον sive Πάννυχα , ct Παννύχιον, Per totam noctem. II. Β, [24] : Οὐ χρὴ παννύχιον εὕ-δειν βουληφόρον ἄνδρα, Per totam noctem ; ubi potest etiam esse aecus, niasc. generis. [Est adjectivum, ut in exx. nominativi supra allatis!] Soph. Aj. [q3o] : Τοῖά μοι πάννυχα καὶ φαέθοντ᾽ ἀνεστέναζες, Ita noctem lotam ac diem ingemiscebas, κατὰ πᾶσαν τὸν νύκτα χαὶ ἡμέραν.
[Παννύχως, Per totam noctem. Nicet. Eugen. 2, 296 ; Pliiles Propr. anira. 3q, 33. lìoiss. Epiphan. t. ι, ρ. 215, 1): Ἄϋπνον π. διατετελεκότα. Hase.]
Πανόδυρτος, ό, ἡ, Omnino flebilis, Planè lamenta-D bilis, ut πανδάκρυτος. 3 Macc. [4, 2], π. βοὴ, Vox prorsus lamentabili*, ut Cic. Lamentabili voce deplorare. [Ib. 6, 3a.] Apud Eund., Flebiles voces refert. Flebiles gemitus. Pro Omnino lugendus affertur ex Epigr. [Meleagri Anth. Pal. 7, 476.] At Sophocli (ΕΙ. 1077], πανόδυρτος ἀηδὼν, Luscinia omnino flebili voce canens, lamentabili gemitu cantans. [Πάνδυρτος postulante metro restituit Porsonus. Eadem forma vel cx libris vel cx conjectura restituta Æschyio Pers. 9Ϊ0, 944» Euripidi Hec. 212. Æschyio Sept. 968 reddidit Ritschelius : Ἱὼ ἰὼ πάνδυρτε σύ · ubi libri cx glossemate πολυδάκρυτε.]
[Πανοίδιμος, ὁ, ἡ, Omnino decantatus, Celebratissimus. Laurent. But. Mart. Diomed. Actt. SS. Aug. t. 3, ρ. 270, 10. Hasf..]
[Πανοιζὺς, 6, ἡ, Omnino ærumnosus. Æsch. Choeph.
49	: Ἰὼ πάνοιζυς ἑστίν.]
Πανοικεὶ, Cùm tota domo, familia, σὺνὅλῳτῷ οἴχω. [Plato Eryx. ρ. 392, C : Ἕως τις αὐτοὺς... πανοικὶ ἐςέλῃ.] Ap. Suidam πανοικὶ scriptum , simplici ι [quod pro-
20
ϊδ5 πανολέθριος
bant Theodos. Gramm. ρ. 74, 22 , Herodian. Epim. Α ρ. a55], ut et Act. 16, [34] : Ἤγαλλιάσατο πανοικὶ πε-πιστευκὼς τῷ θεῷ , Exultavit quod eum tota domo credidisset Deo. [Adde lxx Exod. ι, ι, Marc. 3, 3,
27, ubi var. lect. πανοικίᾳ. Joseph. Α. J. 4, 4, 4, alii-ue recentiores, libris inter terminationem in ει et ι uctuantibus. «Philo Vita Mos. ι, § 2, ρ. 81.» Boiss.] Eadem significatione dicitur Πανοικίᾳ, et Ionice Πανοικίῃ. Herodot. [8, 106] : Πανοικίῃ μιν περιέλαβε, Eum eum tota domo adeptus est, vel Cùm tota familia, re familiari. Et rursum [7, 39] : Τὸν χρὴ παν-οικίῃ αὐτῇ γυναικὶ ξυνέπεσθαι, Cùm universa familia et uxore me sequi s. comitari. [Id. 9, 109.] Necnon Πανοικεσίᾳ dicitur pro Cùm universa familia. [Dionys.
Α. R. 7, 18 : ΟΙ ἀπαναστάντες π. Ex Antiphonte Pollux 6, 163.] Greg. in Macc. Enc. [Or. 22, ρ. 404, Α] de matre septem illorum filiorum [Hæc \erba HSt. properanti exciderunt. B<»iss.] : Ἡμῖν δὲ τοῦτο ἐμπε-πήχθω πᾶσιν ὁμοίως, πανοικεσίᾳ στεφανωθῆναι. [Adde Nicet. Paphi. Laud. S. Eust. ρ. 65. Boiss.] Pro eo ap. Thuc. scriptum est Πανοικησία, 2, ρ. 54 [c. 16] de Β Atheniensibus: Π. γενόμενοί τε χαὶ οἰχήσαντες ἐν τοῖς ἀγροῖς, οὐ ῥαδίως τὰς μεταναστάσεις ἐποιοῦντο, Quum eum tota fdmilia fuissent et habitassent in agris, ægre demigrabant. 3, [67]: Ὑμᾶς δὲ ἐκ παντὸς τοῦ ‘Ελληνικού π. διὰ Θηβαίους ἐξαλεῖψαι, Cùm universis familiis et penatibus delere : nisi malis Cùm universis habitationibus habitatoiibusque. [Dio Cass. 41,7: Πανοικησίᾳ άνιστάμενοι. Aristid. vol. 1, ρ. 111, 20 (ubi olim per ε scriptum), vol. 2, ρ. 71. Πανοικησίᾳ Atticæ, πανοικὶ vulgari dialecto tribuit Maris. Thom. Μ. ρ. 676: Πανοικί οὐδεὶς τῶν δοχίμιον, πανοιχεσία δὲ καὶ πανοιχησία. Inter postremas has duas formas ubique fere fluctuant codices : ν. Dukcr. ad Thucyd. 3, 57.] Item πάνοικος ἀπολλύεται [ἀπόλλυται], Qui eum tota domo s. familia perit. [Fort, pro πανοίκιος, cujus formæ frequens usus est, alterius nullus.]
[Πανοιχεσία. Πανοικησία. V. Πανοικεὶ.]
[Πανοικία, ἡ , Tota domus. Nominativi unum est exemplum ap. Philon, vol. ι, ρ. 461, 10, sed corruptum ex παροικία, quod restituendum ex lxx Genes. C 5o, 8. Dativi Πανοικία, qui adverbii πζνοικὶ significationem habet, exempla Herodotea attulit HSt. s. ν. Πανοικεὶ. Ex Philemone ἀντὶ τοῦ πανοικὶ dictum memoravit Antiatt. Bekk. ρ. 112, 15. Adde Athen. 6, ρ. 252, E.]
[Πανοίκιος, ὁ, ἡ, Cùm tota domo s. familia. Diodor.
5,	20 : Ἀπαραι πανοικίους εἰς... νῆσον. Idem 14, 115 (ubi var. lect. πανοίκί); 17, 11; 18, 2Ü, Exc. ρ. 6οι,
17, Strabo 4, ρ. 193, 296; 14, ρ. 671, Phil» ρ. 969»
C; 100Ο, Ε; ιοιο, C. Hkmst. Diog. L. 4, 4ί>• ‖ Cochlea. (il. mss. botan. ex cod. Reg. 2690 : Πανοίκιος ὁ κόχλω;. Dlcanc.]
Ι Πάνοικος. V. Πανοικεὶ]
Πανοικτίρμων, ὁ, ἡ, Valde misericors. Andr. Cret. ρ. 335. Kali.. Joann. monach. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 218, 357. Boiss.]
[Πανοίκτιστος, ὁ, ἡ , Valde miserandus. Nicet. Eu-gen. 6, 322. Scriptor epigr. in cod. I*lor. Æschvli ap. Bandin. Catal. vol. 2, ρ. 45 : Οἰδίποδος ... πανοικτίστου γόνοι. Boiss. Ad cale. Bibi. Photii ρ. 545, α3 : θεῷ τῷ D π. Paralip. de Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 60) 20. Hase.] #
[Πανοίμοι, Omnino eheu. Æsch. Choeph. 875 : Οἴμοι πανοίμοι δεσπότου τελουμένου.]
Πανόλβιος, ὁ, ἡ, Omni ex parte beatus, Pl.inc beatus, Beatissimus, παμμακάριστος, [ut exp. Hesych.Hom.
Η. in Dionys. 54 : Καί μιν ἔθηκε πανόλβιον. Thcogn. 44i : Οὐδεὶς γὰρ πάντ᾽ ἐστι πανόλβιος. || Adverb. Πανολβίως Dionys. Areop. ρ. 16, 54• Kali..]
[Πανόλβιος, ὁ, Panolbius, nomen poetæ, quem Zenonis ætate vixisse colligitur ex Suida s. ν. Ἐρύθριος et Πανόλβιος.]
[Πάνολβος, ὁ, ἡ, Omnino beatus, fortunatus. /Eschyl. Suppl. 590 : Δι᾽ αϊῶνος μακροῦ πάνολβον. || « Superi. πανόλβιστος Orae. Sibyll. 3, ρ. 40. · ScHnuin.]
ίIIκ^ολέθριος, ὁ, ἡ, Plane perditus, (Internecinus, Gl.l. Clem. Epist, de gestis Petri 5, 76. Kali. Acta Aretliv in Anecd, meis vol. 5, ρ. i3. Boiss. Schol, rec. Soph. Aj. 889, ubi Britnek. πανωλεθρίους.]
πανοπλία ií>6
[Παντόλεθρος. V. Πανώλεθρος.]
[Πανόληπτος, ὁ, ἡ, Α Pane correptus. Hermias In Pl. Phædr. ρ. io5, 17. Boiss.]
[Πανοαιλεὶ, Cùm tota turba,Confertim. Æsch. Sept. 296 : Ποτὶ πύργους πανδημεὶ πανομιλεὶ στείχουσιν.] [Πανόμματος, ὁ, ἡ, Oculatissimus. Epigr. Anlh. Pal. ι, 117 : Ἐβλεψε τυφλὸς ἐκ τόκου μεμυσμενος· Χριστὸς γὰρ ηλθεν ἡ πανόμματος χάρις. Georg. Pisid. Hexaein. 1492 : 1ῇ πανομμάτῳ καὶ τῇ πτερωτῇ τοῦ τάχους ἐπεκτάσε».] Πανόμοιος, ὁ, ἡ, Omni ex parte similis, Persimilis. Pro quo poetice dicitur Πανομοίϊος [ab Agathia Antii. Hal. 9, 482, 18, Juliano Ægypt. ib. 7, 599, Nonno Dion. 16, 161 ; 19, 327], sicut pro ὅμοιος eosdem poetas usurpare ὁμοίϊος, in Ὅμοιος dictum est. [|| Adv. Πανομοίως, llippocr. ρ. a ι, 28.]
[Πανομφαῖος (Πανόμφαιος proparo.w tonum probat schol. Aristoph. Ach. 142), 6, cognomen Jovis ap. Hom. II. Θ, a5o : Πὰρ δὲ Διὸς βωμῷ περικαλλέϊ κάββαλε νεβρόν, ἔνθα πανομφαίῳ Ζηνὶ ῥέζεσκον Ἀχαιοί· ubi schol.: Ὀ κληδόνιος καὶ πάσης κληδόνος παραίτιος. (Similiter Etym. Μ. ρ. 65ο, 48.) Alius : Τινὲς τῷ ὑπὸ πάντων οωνουμένῳ. Rectius Eustath. ρ. 711, 32 : Εἰς ὃν πασα ὀμφὴ ἀναφέρεται* et Hcsych. : 11., ὦ πάσα φήμη καὶ μαντεία ἀναφέρεττι, τουτέστι κληδώνί Similiter Apollon. Lex. Hom., Photius, Suidas, schol, ad Clem. Alex. Protr. ρ. 3i. Jovi hoc epitheton post Homerum tribuerunt Simonides Anth. Pal. 6, 5a, Orph. Arg. 658, 1296. Ovid. Metam. 11, 198 : Ara Ραnnm/dueo vetus est sacrata tonanti. Ἤελίοιο πανομφαίνιο Quint. Sin. 5, 626. Ἥρα πανομφαία memoratur :»b Etym. Μ. ρ. 768, 54. In gl. Ilesycnii ΙὲννομφαΙον, π φημισμὲνον* ἡ ὁ τὰ κακὰ ἀποστρέφων alteram interpretationem ad aliam qu* exciderit glo>sam esse referendam vidit Vigenis.]
[Πανομφὴς, ὁ, ἡ. Poeta ap. Enseb. Præp. cv. 5, 8, ρ. 194, Λ : Ηανομφέα; ὥσπερ ὀνείρους, Somnia omni ex parte fatidica.]
1 Πανόπαια. V. Ἀνόπαια.]
Πανόπεια. V. Πανοπη.]
[Ιϊἄνοπεὺς, έως (ῆος ap. Epicos), ὁ, Panopeus, urbs Phocidis. Iloin. II. Β, 5•ιο, Ρ, 3ογ, ()d. Α, 58ο. Strabo 9, ρ. 4*3 : ΙΙανοπεὺς ὁ νῦν Φανοτεὺς ὅμορος τοῖς περὶ Αεβάδειαν τόποι;, ἡ τοῦ Ἐπιιοῦ πατρίς. Phot. ρ. 639, 5 : Φανοτεὺς ἡ πόλις, οὐχὶ ΙΙανοπεύς. Paus.ui. ίο, 3 et 4. Π α νάπη , πόλις Φωκίδος, ap. Ilesycli.; cujus forme testes habemus Ovidium Metam. 3, 19 et Stat. Theb. 7, 344· Nihil vero tribuendum Stephani Bvz. verbis ut nunc leguntur, Πανόπη, πόλις Φωκίδος. Κέ/ληται δὲ ἀπὸ Ηανοπέως τοῦ Φώκου παιδός. Τὸ ἐθνικὸν ΙΙανοπεύς ὁμοίως τῷ πρωτοτύπῳ. Nam hunc ΙΙανοπὺς scripsisse postrema ejus verba arguunt, nisi aliquid turbavit epitomes auctor. G. Ι). Conl. Miller. Journ. des Sae. i838, ρ. 704 et 7o5. Hask. Adjeci. ΙΙανοπεῖς, οἱ, ap. Herodot. 8784, 35, Pausan. 10, 4, 1-4. Πανοπηὶς, ίδος, ἡ, Nonn. Dion. 9,272; 38, 56 . Πανοπηίδα δάφνην.] [ΙΙανοπεὺς, έως, ὁ, Panopeus, Phoci filius, Epei paler. Hom. II. Ψ, 665; Plato Rep. 10, ρ. 620, Β; Pausan. 2, 29, 4; Quint. Sm. 4, 3α4•]
[Πανόπη, ἡ, Panope, Nereis. Hom. II. Σ, 45; Apollnd. ι, a, 7; Hygin. Fab. ρ 8; Lucian. Ι), mar. 5. Πανόπεια ap. Hesiod. Theog. a5o. || Thespii filis. Apollod. 2, 7, 8. ‖ Ι. q. ΙΙανοπεὺς, quod ν.]
[Πανοπηιάδης,ὁ, Panopci filius.Sinionid. ap. Athen. 10, ρ. 456, F : Τῷ Πανοπηιάδῃ... Ἐπειῷ. Quint. Sm. 4, 337. In Πανοπιάδης corruptum ap. Suidam s. ν. Πανόπη in edd. vett.]
[Πανοπηὶς, ίδος, ἡ, Panopci filia. Hesiod, ap. Plut. V. 'Ι hesei c. ao : ΙΙανοπηίδος Αἴγλης.]
Πανοπλία , ἡ , Armatura quæ totum militis corpus tegit, Omnia armorum genera quibus militem instrui decet. [Herodot. 1, 60 : Τὴν γυναῖκα σκευάσαντες παν-οπλίῃ. Aristoph. Αν. 434, 83o, Pl. q5i. Plato Lee. 7» p. 796, Β : Πανοπλία ... παντελεῖ κοσμηθεῖσα. Polyb. 3, 62, 5; 4, 56, 3.] Herodian. 2, [6, 19] : Ἀναλαβόντες ουν τὰς π. καὶ οράξαντες αὑτοὺς οἱ στρατιῶται, Induti armaturas, Polit.; sicut et 3, [4, 19] : Φράσσοντε; πανοπλία αὑτοὺς, Idem reddidit , Armatura muuiti. Apud Vilienæum identidem, Τὰς προσήκουσας ἔχοντες πανοπλία;. Utitur cl Isocrates et Aristid. [Isocr, ρ. 362, D : Ωστε στεφανωθῆναι καὶ πανοπλίαν λαβεῖν
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πβρὰ τοῦ στρατηγού. Diodor. 20, 84 : Τοὺς υἱοὺς... ἐν τῷ Α θιατρῳ στέφανο,σαι τοῖς Διονυσίοις πανοπλίᾳ. Ad hujusmodi πανοπλίαν Eckhel. D. Ν. vol. ι, ρ. 243 rettulit numum Syracusanum, in quo conspiciuntur thorax, binæ ocreae, clypeus, hasta, galea, subscripto ἆθλα.]
At metaph. Paulus Ad Ephes. 6, [11] : Ἐνδύσασθετὴν τανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, Universam illam armaturam Dei, sc. τὸ τῆς ἀληθείας περίζωμα, τὸν θιόρακα τῆς δικαιοσύνης, τον θυρεὸν τῆς πίστεώς, τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου.
[Πανοπλία, ἡ, Panoplia, nomen navis in inscr. navali ρ. 574 ed. Bceckh.]
[Πανοπλίτης, ὁ, Qui omni ex parte armatus est. Tyrtaeus ap. Stob. Flor. 5o, 7, ν. ult. : Τοῖσι πανοπλί-τιις πλησίον ἱστάμενοι. Sic cod. Paris. Β et margo Gesneri. Codex Α et Trincav. πανοπλίοισι. Nihil tribuendum codici isti Β, sed scribendum potius τοῖσι πανόπλοισιν. G. Dikdorf.]
Πάνοπλος, 6, ἡ, Omni ex parte armatus, Cujus corpus omni ex parte arma tegunt. Sin de re aliqua dicatur, significabit, Omni ex parte armans et tegens
Πάνορμος, 6, ἡ, Stationem navibus omnibus et omni tempore commodam habens, ut gramm. exp. Hom. Od. Ν, [195] : Ἀτραπιτοί τε διηνεκέες, λιμένες τε πάνορ-μοι, i. e. ἀγχιβαθεῖς. ‖ Panhormus ap. Plin, portus nomen est. [Τῆς δὲ Κεφαλληνίας ἀπὸ Πανόρμου λιμὲνος, Artemid. ap. Porphyr. De antro nymph. ρ. 5, 6 ed. Goens. Hase.] At Panhormum, Siciliæ et Cretæ oppidum : unde Πανορμίτης, gentile nomen, Panhor-mita, Qui ex Panhormo est : et Πανορμῖτις fera. ap. Athen. sub. γῆ , Ager Punhormitanus : ut Σπαρτιᾶτις.
[Πάνορμος, 6, Panormus, portus et urbs Siciliæ (hodie Palermo). Thucyd. 6, 2 ; Polyb. ι, αι, 6; 24 , 9; 38, 7, Strabo 6, ρ. 266, alii. Τὴν Πάνορμον Diodor. Exc. ρ. 5o5, 94, nisi τὸν scribendum. Ailject. gentile Πανορμῖται, οἱ, ap. Diodor. Exc. ρ. 498. Πανορμιτᾶν in mimis ap. Eckhcl. vol. ι, ρ. 231. Panormitani apud Latinos. Πανορμεὺς, ὁ, forma ab Steph. Byz. annotata. Πανορμῖτις, ιὀος, ἡ, regionis nomen, ap. Polyb. ι, 4o, 2 et 4·	‖ Alios ejusdem nominis portus et
urbes Graecas memorant Herodot, ι, 154, Thucyd.
corpus. In priori signif., sc. pro Omnino armatus , β 2, 86; 8, 24, Polyb. 5, 102, 9, Strabo 7, ρ. 316, 3a4, affomir οχ Fur ·	.«y Km! r-íw/vπ\η WVΤ**™ fin»» 63q. Πάνορμος λιμὴν sinus Arabii memoratur ab Dio-
doro 3, 38. Adjectivum gentile Πανορμηνοὶ, οἱ, ap.
affertur ex Eur.; et ex Eod., πάνοπλα ὁπλίζοντα, Quæ ita armant, ut totum corpus armis tectum et munitum sit. [Esch. Sept. 59 : Πάνοπλος Ἀργείων στρατός. Eurip. Rhes. 22 : Νυχία ν κοίταν πάνοπλους κατέχοντας. Minerva ἔγχει καὶ γοργοί πάνοπλος llelen. 133α. Ὄχλος ζ. Phœn. 151. II. ὄψις (σπάρτων ἀνδρῶν) 675. Πάνοπλα αα^ιδλήαατα 736, quod schol, exp. κράνος, θώρακα, ἀσπίδα, ξυστίδα, κνημίδας καὶ τἄλλα, ηγουν τὰς πάντα τον άνθρωπον ὁπλιζούσας περιβολάς.]
[Πανοπλότατος, η, ον, Natu minimus. Α poil. Rh. 3, a44 : EIÎ’juv ... ΤηΟύος Ὠχεανοῦ τε πανοπλοτάτην γε-γαυῖαν.]
[Πενόπολις. Πανοπολίτης. V. Πανὲς πόλις.]
Πανόπτης, ὁ, Qui omnia cernit, seu, ut Bud. interpretatur, Qui oculis omnia lustrare potest. [/Esch. Proni. 91 : Τον πανόπτην κύκλον ἡλίου καλῶ. Hesych. :
11., ττολνόοΟαλμος • Ζεύς. Ἀχαιοί. Ζεὺς πανόπτας ap. Æsch. Eum. ιο$5. Ποσειδῶν π. ap. Philostr. ρ. 835.] Argi epitheton ap. [/Esch. Suppl. 3o4 : Πανόπτην οἰοβουχολον Eurip. Pliocn. 1122, Aristoph. Ecd. 80,] ( Aristid. in Encomio Romæ [vol. ι, ρ. 198] : Περὶ ἦς τόλεω; μή ὅτι εϊπεῖν κατ’ ἀςίαν ἐστὶν, ἀλλ* οὐδ᾽ ἰδεῖν αἴίως αὐτήν* ἀλλ᾽ὡς ἀ).ηθῶς Ἄργου τινὸς πανόπτου, μᾶλλον δὲ τοῦ χατί/οντος αὐτὴν πανόπτου Θεοῦ δεῖ. [Eodem referenda llesychii, Photii Suidæquc explicatio πο-λνόφΟαλμο;. Nam quod apud Photium legitur ρ. 377, i3, ζεύς. πανόπτης, πολυόφθαλμος, non transponendum est eum Porsoni, Πανόατης Ζεύς· πολ., sed indicio est duas has esse plossas, cujus prioris lemma excidit, Πανόπτης* Ζεύς. Πανόπτη;· πολυόφθαλμος. Quam emendationem confirmat ejui hæc una glossa complexus est Hesychius. || Πανοπται inscriptae fuerunt Cratini ct bubuli coniœiliæ, de quibus ν. Meinok. Corn. vol. 2, ρ. io3. G. 1).] (Ι At Πάνοτιτος, ὁ, ἡ, Qui ab omnibus videtur, Omnibus conspicuus, Omnium oculis expositus, Qui omnium oculis cernitur : quomodo et πανόσιος exponi infrà dicetur. [Ὀ πανταχόθεν φαινόμενος exp. Hesych.] Quod vero attinet ad præcedens Πανόπτης, videtur id Aristides ah Euripide mutuatus esse, ijuippe qui antè ipsum πανόπτην Argum nomi-narit, Totum oculeum, ut Plaut., Quos si Argus servet, qui totus oculeus fuit. [Argus pictus in fictili, ascriptis literis πανόπ... De Witle Cab. de Durand ρ. μι, n. 318. Hasf..]
Πανόπτρια, ἡ, Quæ omnia videt, [Phot. ρ. 377, a3, et] Suid. [Tlicodor. Prodr. Amor. ρ. i53 : Τὸ τῆς δίκης γὰρ ὄμμ* τῆς πανοπτρίας. Const. Manass. Chion. 4ιο3:Τὰςκό:ας...θεοῦ τὰ; πανοπτρίνς. Id. Amat. 2, 74.]
[Πχνοργίλο;, 6, ἡ, Omnino iratus. Nilus Epist. ρ. 155 : ᾽Απηγριο,μένους καὶ πανοογίλους* nisi πάνυ οργίλου; scripsit, (i. Dind.]
|Πινόοατο;, ὁ, ἡ , i. q. πάνοπτος. SciiNKin.]
[Πανορκία, ή, Quidlibet jurandi facilitas. Greg. Xaz. vol. a, ρ. 228, 1).]
Πχ»ο:μὶ, Omni impetu, Totis viribus. [Hesych. : Πτ/ορμὝ,· iriO'.τον Άπόλλο,νσ;. Πανοομίης interpolavit k.ivor.nus. Fortasse supplendiini Ιΐανορμί· πάσῃ τῇ ὁ?μῇ, verbis ἡ ἐπίθετον Ἀπόλλωνος ad aliam glossam eum Alberto relatis. (». l)im>.]
Steph. Byz., ubi verba praecedentia exciderunt, ad Panormum portum Cyzici, memoratum ab schol. Apoll. Rh. ι, 954, refert Holstenius.
[Πανός. V. <1>ανός.]
Πανὸς, 6, Messapii dicunt pro ἄρτος, Panis; et τὴν πλησμονήν, Plenitudinem s. Repletionem. Πανίαν, et Πάνια τὰ πλήσματα [πλήσμια ex codd, correctum], Athen. 3, [ρ. 111, C. Cùm Hesychii gl. Πάνεια, κεχορ-τασμένη comparavit Sopiiigius , κεχορτασμένα corrigens.]
[Πάνος (?), ὁ δίφρος, Arcad. ρ. 63, 10.]
[Πανόσιος, ὁ, ἡ, Valde sanctus, religiosus, pius. Coteler. Patr. Apost. vol. ι, ρ. 812, 815. Kaix. Jo. Climac. ρ. 48. Boiss. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 3o3, 39; 3o8, 28 j 3i3, 37; 316, 22. Hase. ΙΙανοσιωτάτου ἀρχιεράρχου in cod. ap. Montef. Palæogr. ρ. 9*. V. Franck, ad Inscrr. Richtcri ρ. 1 f»3.]
[Πανὸς κώμη, ἡ, Panis pagus. Steph. Byz. : Κώμη περί τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν, ἥτις καὶ Ιἐννὼν ( ΙΙανὼ Holsten.) λέγεται. Τὸ ἐθνι/ὠν Πανοκωμίνης.]
[Πανόσμιος, ὁ, flos quidam coronarius. Nicander Athenæi i5, ρ. 684, C, ubi cod. Ven. πκνόσμεον.] [Πανὸς πόλις, ἡ, Panopolis, urbs Ægypti. Diodor. ι, 18 : Πόλιν καλουμένην μὲν ὑπὸ τῶν ἐγ/ωρίων Χ •υυ.ὼ, μεθερμηνευομένην δὲ Πανὸς πό).ιν. ΙΙανόπολι; ap. Ptolem. 4, 5. Πανῶν πόλις ap. Strabon. 17, ρ. 813. Ο. Ι). Κἰς Πανὸς τὴν πόλιν Pallacl. Hist. Laus. ρ. q57, Α. Hodie Akmym; conl. Lctronn. Joiirn. des Sav. 1840, ρ. 6o8. IIask. Gentile Πανοπολίτης, ὁ, ap. Steph. Byz. Nonnus Πανοπολίτης.]
[Πανοσπρία, ἡ.] Πανόσπρια , ἡ ἐκ τῶν οσπρίων μίξις, Omnis generis legumina mixta, Suid.; σύνοδος, συμμιγὴς πληθὺς, Hesych. : quæ signif. metaphorica erit. Apud utrnmquc proparoxvtonios scriptum est : quidam censent παροξυντέον. [Sic rccle ap. Pollue, ι, 2.78, Photium ρ. 3;8, 3. G. 1). It. ap. Lid. Peius. Epist. ρ. 55q : Πανοσπρίαν, τὸ τοῦ λόγου, ποιεῖν. U.ise.] Πανουλεὺς, Hesychio est ἐξώλης, s. potius 6 πάντως ἐξώλης. [Fort. ΙΙανούλιος. G. Dind.]
Πανούργευμα, τὸ, pro πανούργημα. [Sírae. ι, 6; 42, 24; schol. Aristoph. Eq. 414. Restituendum ib. 800, ex cod. \cn. provulgato πανουργήματ*.]
Πανουργεύομαι, pro πανουργῶ. [txx Reg. ι, 23, 22 : Μή ποτε πανουργευσάμενος ουτος πανουργεύσηται. Eu-stath. Opusc, ρ. i63, ι; 204,3ο; 278,3». (i. Ι), Forma act. Pseudochrys. t. 10, ρ. 8q5, 1) ed. Paris, ait. : Συτχεῖν πανουργεύεις τὸν παρεστῶτά σοι. H ask.]
Πανουργέω, Cnllide s. V.ifre scelus aliquod admitto [Eurip. Med. 583 : Γλώσση γὰρ αὐχῶν τάδικ᾽ εὖ περι-στελεῖν τολμᾷ πανουργεῖν. Aristoph. Ach. 658; Is(;cr. ρ. 364, Β] : ut πεπανουργηκότι τι, et ἃ πεπανούργηκας, Aristoph. Ρ1. [368, 87Ο.Ι Ibid. ρ. ιαβ. [Adde Eq. 8ο3. Πανουργεῖν πανουργίας περὶ τὰ ναυτικὰ συμβόλαια Demosth. ρ. 943, ι. Cùm oxymoro Soph. Ant. ηΙ\ : Ὅσια πανουργήσασα. De oratore verborum lenociniis decipiente l.ougin. De subi. 17, ι : Τὸ διὰ σχημάτων πανουργεῖν· 2 : *11 τοῦ πανουργεῖν τέχνη.]
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Πανούργημα, τὸ, q. d. Vaframentum, Vafrum ali- Ἀ quod factum, Scelus aliquod vafre admissum. [Soph.
ΕΙ. 1387 : Μετάδρομοι καχῶν πανουργημάτων. Judith. ii, 8. G. D. Philo vol. 2, ρ. ao3, 3γ : Τὸ μὲντοι π. φθάνει καὶ πρὸς ἀσέοειαν. Theoph. Sinioc. Hist. ρ. 85, ι ed. Bonn. Joseph. Bell. J. 6, 4, 2·, 6, 2, 2 : Ἢνυστο αὐτοῖς τὸ π. et ι, 31, 5 : Παρέχω σοι καιρόν πανουργή-μασιν, Ad versutias colligendas. Hase.]
Πανουργία, ή, Calliditas, Va fr ϊ lies. [/Escli. Sept. 6o3. Soph Phil. 4418 : Παντὸς ἂν λόγου Κακοῦ γλώσσῃ θιγόντα κχὶ πανουργία;· Antig. 3υο : Πανουργίας δ ἔδειξεν άνθρωποι; ἔχειν (6 ἄργυρος). Aristoph. Eq. 681 : Ππνουρ-γιαις μείζοσι κεκασμένον. Plato l.eg. 5, ρ. 747, C : Τὴν καλουμὲνην ἄν τις πανουργίαν ἀντὶ σοφίας ἀπεργασάμενος λάθοϊ* Menex. ρ. 247, Α. Isocr. ρ. 38α, Α. Θυμοὶ καὶ •τχνουργίαι Aristot. Η. Λ. 8 init.] Μετὰ πανουργίας ἡ δόλου, Herodian. [2, 9, 15.] Et πανουργία laudabilis ap. Basil. [In Prov.15, 5, ubi ἐπαινετὴ et καλὴ π.], de qua Bud. ρ. 126. [De oratorum calliditate Scxt. Empir. ρ. 3o4, 1 : Διὰ τὴν τοῦ ῥήτορος π. et ρ. 297, 8 : Ούτως οἱ ῥήτορες, διὰ π., τὰς τῶν δικα3τῶν διανοίας ἀμαυρώσαντες, jj τῷ νόμῳ συγχλέπτουα τὰς ψήφους. Hase.]
[Πανουργικὸς, ὴ, ὸν, Veteratorius. Jo. Chrys. Hom.
98, vol. 5, ρ. 646. Seacf.r. Theoph. Sim. Hist. ρ. 15o,
11 ed. Bonn. : Πανουργικωτάτῳ σοφῶματι. Il as»;. JJ Ad-verb. Πανουργικῶς, schol. Aristoph. IM. 1064.]
[Πανουργιππαρχίδης, ὁ, Homo vafer qualis Hippar-cliides. Aristoph. Ach. 6o3.]
Ιϊανοῦργος, ο, ἡ [De accentu ν. Arcad. ρ. 87, 20],
q.	d. Ad quoillihct opus promptus, Qui dexteritate ingenii valet ad quidlibet agendum. Sed usus obtinuit, ut hoc nomine declaretur Callidus, Vafer, Versipellis, Veteratorius, \rislot. Kth. 6, [ia|: Διὸ καὶ τοὺς φρονίμους δεινούς καὶ πανούργους φαμὲν εἶναι. Sic et πανουργία ab eo dicitur δεινότης, sed οὐκ ἐπαινετή. [Phot. ρ. 378, 5 : Πανοῦργος ο πάντα ἐν πονηρία ἐργαζόμενος· λέγεται δὲ καὶ ὁ πχνυ φρόνιμός καὶ ὁ πάντα ἐπιστάμενος. Schol. Aristoph. Ran. 35 : Τὸ δὲ πανοῦργε ἡμεῖς μὲν μετριώτε-ρον φαμὲν, Λττιχοὶ δὲ ἐπὶ σκόδρας βλασφημία;.] Dem. [ρ. ίο, α] dixit πανοῦργος et οεινὸς πράγμασι χρῆσθαι. [Ιιι malam partem Em*Ii. Choeph. 385 : Βροτῶν τλάμονι καὶ πανούργω χειρί. Τὸ πανοῦργον Soph. ΕΙ. ιὁογ. Τὰ πανούργα καί παλιντριβῆ Ph. 44#· Πανοῦργον κλῶπα Eur. Alc. 769· Κύπρις π. Hipp. 14οι. Ὧ πανοῦργε Heracl. 947» Aristoph. Ach. 311. Δοῦλον πανουργοταταν καὶ διαβολώτατόν τινα Eq. 45. Et sic sæpissime apud Comicos. Plato Rep. 3, ρ. 409, C : Ὀ πολλὰ αὐτος ἠδικη-κὼς καὶ πανοῦργος τε καὶ σοφὸς οἰόμενος εἶν* ι. Δεινοὶ καὶ πανούργοι Tlieæt. ρ. 177, Α. Πανούργους καὶ πονηροὺς De lucri cupid. ρ. 225, Λ. l)c animalibus Aristot. Η.
A. ι, ι extr. : Ti μεν πανούργα καὶ κακούργα, οιον ἀλό>-πηξ. Ælian. V. Η. ι, 5.] || At in bonam partem pro Solerli, ex Soloni. Prov. [15, 5 : Ὁ δὲ φυλάσσων τὰς ἐντολὰς πανουργότερος. Polyb. 5, 75, 2 : Καί μοι δοκεῖ παντο,ν τῶν ζιοο,ν εὐπαραλογιστότατον ὑπάρχειν ἄνθρωπος, δοκοῦν εἶναι πανουργοτατον * 31, 20, 3 : Πανοῦργος ὢν καὶ κατιοπτευκὼς ἐπιμελῶς τὰ κατὰ τὴν Συρίαν. || Comparativi forma irregularis Πανουργέστερος ap. Plut. Μοι·, ρ. 395,B.]
Πανούργως, Callide, Vafre. [Aristoph. Eq. 317 : Ὑποτέμνων ἐπώλεις δέρμα μοχθηροῦ βοὸς τοῖς ἀγροίκοισιν πανούργως. Plato Soph. ρ. aiq, C, Eryx. ρ. 3q8, Β. Athen. 9, ρ. 4°7, Α. G. Dinn. (ialen. vol. 14, ρ. 54,16 : Πέπερι π. κατασκευαζόμενον. Id. vol. 2, ρ. 141, 17 : Π. ἀντιλέγοντες. Artemid. Onirocr. 3, 56. Id. 3, α5 : Π. τι πρᾶξαι. Synes. ρ. 6G, Α : Π. ἑαυτὸν παρήγαγεν, ad quem 1. ν. Krabing. ρ. ϊ02. Hase. Superi. Πανουργοτατα Aristoph. Eq. 56.]
Πανούριος, ὁ, ἡ, πάντα οὔριος, Omnino secundus, Hesych.
[Πανσύσιος, ὁ, ἡ, Qui mera substantia constat. Da-masc. De princip. ρ. 40. Osakk.]
[Πανόφθχλμο;, «Photius Lex. Ms. * teste Blomficldo Gloss, in Prometh. ν. 91 : sed in edito Photio est πολυόφθαλμος s. Πανόπτης ρ. 3γγ, 23. Boiss.]
[Πἀ/οψ, πος, 6, Panops. Phot. ρ. 378, 4 : Π.^ἥρο>ς Ἀττικός. Καὶ ἐν τοῖς ἐπωνύμοις. Hesych. : Π. ἥ. Ἀ. Ἔστι δὲ αὐτοῦ καὶ νεὼς καὶ ἄγαλμα καὶ κρήνη. Πάνοπος κρήνη ap. Pla:on. Lys. init.]
[Πανοψΐα. V. Πυαναῥία.]
πάνσεπτος ιβο
[Πανόσιος, ὁ, ἡ. Omnia videns. Nonn. Dion. 14, 169 : Παντοθι δινεύουσα πανόψιον ὄμμα προσώπου. || ] Πανόψιον, Quod omnium oculis cernitur, Omnibus conspicuum : πᾶσιν ὑρατὸν, ut Eust. exp. [ρ. 1243, 38Ἴ Hom. II. [Φ, 397], ubi Mars ad Palladem dicit, Αὐτὴ δὲ πανόψιον ἔγχος έλουσα Ἱθὺς ἐμεῦ ὦσας. Annotat tameu idem gramm., posse accipi vel pro πᾶσιν ὁρατὸν, vel τὸ πάντων τελευταῖον καὶ ἔσχατον , ut sit ab ὀψὲ vel ὀψία, quibus nominibus denotatur ἔσχατος τις καιρός. [Ile -sych. : II., πάντων ὁρώντων, πᾶσι σύνοπτον , λαμπρόν. In Π αν έψ ιον corruptum ap. eundem.]
[Πάνρυτος, ὁ, ἡ, Omnia perfluens. Inter epitheta Φυσεοις in Orph. Η. 9, 23.]
[Πανρώμαιον, τὸ, Omnes Romani. Nicet Chon. Hist. ρ. 5, Α; 217, Β.]
Πανσαγία, ἡ, ab Etym. [Μ. ρ. 65ο, 5α] et Lex. meo vet. exp. πανοπλία, derivarique dicitur a σάκος, teste Seleuco. Schol. Aristoph. [Ach. 573] σάγην esse dicit τὸ ὅπλον : et inde πανσαγιαν τὴν πανοπλίαν [Sic exp. Hesych.], Omnibus armis munitum esse. [Soph. Aut. 107 : Τὸν λεύκασπιν Ἀργόθεν ἐκ φῶτα βάντα πανσαγία.] [Πανσεβάσμιος, ὁ, ἡ, Omnino venerandus. Amplii— loch. ρ. α; Andréas Cret. ρ. •165. Kan. Vita Cerui. Heg. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 10, 3q : Σταύρε π. Epi-plian. t. ι, ρ. 827, Α. Hask.]
[Πανσέβαστος, ὁ, ἡ, Omnino venerandus, Reverendissimus. Theophvl. Bulg. vol. 3, ρ. 63i (ubi titulus est protostratori datus). Augustissimus, Theodos. Dia-
con.	Expugn. Cretæ Acr. 5,48 : Ὁ π καὶ διώκτης Συρίας. Boiss. Frequens ap. Eustath. in epistolis ad imperatorem, ρ. 3o8, Go; 3ao, 80; 321, 5o. Idem fe-min. utitur πανσεβάστη, ut ρ. 310, 10 : Τῇ πανσεβάστῃ ὑπεροχῇ· 323, 5o : Πανσεβάστη μοι κεφαλὴ. ΙΙάνθυτα per πανσέβαστα exp. Suidas.]
[Πανσεβὴς, ὁ, ὴ, Omnino venerandus. Theodor. Prodr. Ep. 84.]
[Πανσεληνιάζω. Σελήνη πανσεληνιάζουσα, Luna quæ in plenilunio est, Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. 23;.] [Πανσεληνιακὸς, ὴ, ὸν, Plenilnnaris. Proclus 1. c. • Theodor. Melit. Astron. in Fabric. Β. Gr. vol. 9, ρ. 213. ■» Cium fr. ΙΙανσεληνιαχὴ ἡμέρα Isaac mon. Comp. ρ. 3γι, 7; 379, 12 et 15; 381, 22 et 42. II. συζυγία ib ρ. 3γ5, 31; 379, 21. Π. σύνδεσμος Paul. Alex. Apotel. ρ. 27, 28. Hasp..]
(Πανσέληνος, ὁ, ἡ. De accentu Arcad. ρ. 65, 7.] Πανσέληνος σελήνη, q. d. Pleuilunis luna, Luna quum est in plenilunio. [Phot. ρ. 3γ8, 8 : ΙΙανσέληνον λε-κτέον, οὐ πληροσέληνον.] Sed addi non solet σελήνης appellatio. [Dio Cass. 40. 25 : Προδοθεὶ; ὑπὸ τῆς σελήνη; πανσελήνου ούσης. Plut. Mor. ρ. 307* Ε : Ἐν ᾗ (ἡμέρα) μάλιστα γίγνεται πληρουμὲνη κατάδηλος ἡ πανσέληνος. Herodot. 6, ιο6 : Οὐ πλήριο; ἐόντος τοῦ κύκλου ἔμινον τὴν πανσέληνον. Æsch. Sept. 395 : Λαμπρὰ δὲ πανσέληνος ἐν μέσῳ σάκει. Soph. OEd. Τ. 1090 : Τὰν ἑτέραν πανσέληνον. Plato Epinom. ρ. 99°, Β : Ἇγουσα μῆνα καὶ πανσέληνον πρώτην.] /Eschin. [ρ. 6γ, 35] : Πάντα; ἥκειν συνεδρεύσοντας Ἀθήναζε εἰς τὴν π., uhi annotantur quatuor luuæ facies, s. vultus, ἀρτίτοκος, μηνοειδὴς, πανσέληνος, ἀμφίκυρτος. Et Τῇ πανσελήνῳ Aristoph. [Ach. 84], Plenilunio. [Ἐν τῇ πανσελήνυ, Herodot, a, 47. Ἐν ταῖς πανσελήνοις Aristot. II. A. 5, α3; q, 15, Dio Cass. 60, 26. Κατὰ τὸ πανσέληνον Apollou. Hist. mir. c. 36. Κύκλος πανσέληνος Eur. lon. 1155. Νὺξ π. Aristot. Η. Α. ι ο, 38, Polvæn. 6, 18.] Πανσέληνον σχῆμα, Quum luna omnino plena apparet, ex Alex. Aplir. [Probi. 1, 66. Ilcrmipp. ap. Athen. 11, ρ. 5o2, Β : Χρυσίδ᾽ οἴνου πανσέληνον ἐκπιὼν Οφείλετο. Quod recte intelligi videtur de poculo rotundo ut luna plena.] [Πάνσεμνος, ὁ, ἡ, Valde venerandus, magnificus, gravis. Lucian. Vitt. anet. c. 26 : Πάνσεμνα θὴς καὶ ὀνησίφορα τὰ μαθήματα* De gymnas, c. 9 : Πανσεμνα κατέλεξας τὰ αθλα. Λ sol. Dionys. Arcop. Eccl. hier. ρ. 292 : Τὴν π. ταύτην Ιερουργίαν. Andr. Cret. ρ. a53, Β : Ἄννα πάνσεμνε. Κ α 1.1.. Const. Μ.mass. Chron. ρ. 97; Nicet. Paphl. Laud. S. Eust. ρ. 73. Boiss. Theo-phyl. Sim. Hist. ρ. a3i, 20 ed. Bonn. : Τοῦ π. σου ὀνό-ματος. Hase.]
[Πανσεμνοστομέω, Valde graviter loquor. T*etz. Hist. 6,48 :Δημοσθένους τοῦ πανσεμνοστομοῦντος. Bois*».] [Πάνσεπτος, ὁ, ἡ, Omnino venerandus, Augustisü-
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mus. Euseb. V. Const. 4, 64 : Τῆς πανσέπτου καὶ παναγίας πεντηκοστής. Amphiloch. ρ. 3g extr. : Τὸ π. νημόσυνον • 181, Β : Τῆς Θεοτόκου 6 π. ναός. Id. ρ. α ι α, ιο. Athanas. vol. ι, ρ. 334 ; Const. Porph. De imag. Edess. ρ. 98. Kall. et Boiss. 'Γῇ π. μονῇ in cod. ap. Montef. Bibl. Coisl. ρ. 63, 24. Τὸν π. vaov ap. eund. Palæogr. ρ. 63,24, estque ap. Christianos epith. usitatissimum aedium sacrarum. Hase. ΠάνΟυτα per πάν-σεμνα cxp. schol. Soph. Aj. 712. G. D. Adv. Ιϊανσέπτως Sym. Metaphr. Vita Samps. Xenod. Actt. SS. Jun. t. 5, ρ. 270, 38 : Π. ἐγχατατίθεται. Hase.]
[Πανσθενεὶ, Omnibus viribus. Greg. Naz. Carm. ρ. aa, Β; Acta S. Theodotæ ρ. a5o Combef. Boiss.] Πανσθενὴς, ὁ, ἡ, Omnino robustus, Viribus omnes superans, Robore praepotens : unde ap. Hesycli. : Παν-σΟενεστάτῳ, ἰσνυροτάτῳ. [Et accusat, ap. Phot. et Suillam. Πανσθενὴς δύναμις Clem. Al. ρ. 857. De deo Cy-rill. ΑΙ. In Jes. c. δα, ρ. 730 : ΠανσΟενεστάτην ἔχει τὴν δεξιάν, lb. ρ. γ36, 778, 8α8. Hæc Suicer. ΠανσΟενέστα-τος, Theod. Prodr. Galeomyom. 91. G. D. Adv. Πανσθενῶς Macar. Chrysoc. I11 crue. ρ. 153, C Grets. : Π. αὐτουργηθεῖσα, Omnipotenti virtute peracta. Hase.] [Πανσθενουργὸς, 6, Omnia efficere valens. Joseph, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 474, 10 : Τῆς πανσθενουργοῦ καὶ σοφῆς πανταιτίας. G. D. David in Uandiui Anecd. ν. a38.]
[Πανσθενῶς, Robustissime, Firmissime. S. Joanu. Damasc. Hymn. inTheogon. ρ. 7 ed. Paris. 1570.] [Πανοκα^εία, ἡ, Pastinatio. Geopon. 5, 9, ρ. 341 : Καλλίων ή Οιὰ πανσκαφείας (alii libri πανσκαφία;) φυτεία τῆς διὰ παττάλου φυτείας.]
[Πάνσκιος, ὁ, η, Penitus umbrosus. Γῆ π. Geopon. ‘i, 11, ρ. 2ὁ2.]
Πάνσχοττος, 6, ἡ, Omnia speculans, cernens. Epigr. [Juliani Ægypt. Anth. Pal. 7, 58oJ : Πάνσκοπον ὄμμα όίχτ,ς. Hesiod. [Op. 265] : Πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφθαλμὸς καὶ πάντα νοήσας. Rursum in Epigr., πάνσκοπος Πὰν, qui et βκοπιήτης : nam montivagus ex scopulis speculatur omnia.
Πάνσμικρος, δ, ή, Omnino parvus, Minutulus, Pollux [4, i63. Μύριον π. Plato Leg. 10, ρ. 903, C.] [ΙΙανσόβητος, 6, ἡ, Qui quovis impulsu movetur s. concitatur. Joann. Lydus lk mens. ρ. 48 ed. Roeth. : Π. ή ὕλη καὶ άστατος καὶ πολυμετάβολος.]
Πάνσοφος, 6, ή, [Hæc forma libris consentientibus legitur in locis Tragicorum infrà indicandis et apud alios scriptores quosvis. Platoni altera scriptura Πάσσοφος locis non paucis ex codicibus et plurimis et optimis est restituta], Sapientissimus, Omnifaria sapientia praeditus. [Soph. fr. 784 : Τὸ πάνσοφον κρότημα Λαέρτου γόνος· ubi in malam partem dictum est. Eurip. Herc. F. 188 : Τὸ π. εὕοημα, τοξήρη σάγην * Palam, fr. 8 : Τὸν πάνσοφον ... ταν οὐδέν᾽ ἀλγύνουσαν ἀηδόνα Μουβδν. Plato l.ys. ρ. ai6, Α : Οὗτοι οἱ πάνσοφοι ἄνδρες· Prot. ρ. 3ι5, Ε : Πάσσοφος γάρ μοι δοκεῖ ἀνὴρ εἶναι καὶ θεῖος. Πάσσοφοι οὖσαι Theæt. ρ. 149. D. ΙΙάσσοφόν τι άνευρηκίναι Soph. ρ. aSi, C. Λόγος π. Lucian. Quom. List, couscr. c. 17.] Dei epitheton, ap. Philon. De mundo. Quod vero Julian. ímp. in Epist, ad Iambi. [/»1, ρ. 420, Β] dicit, Τὴν πάνσοφον αρμονίαν κινοῦντι, Bud. vertit, Cienti concentum doctissimum.
[Πάνσοφο,ς, Omnino sapienter, Sapientissime. Pollux 4* 23. Philostr. ρ. 243 : Λόγον ὃν θεσπεσίως καὶ π. ... ἀνεφθέγξατο. Joann. Chrys. Hem. 142, vol. 5, ρ.892: ᾽Εκιστημόνως καὶ π. ἐπῆρε πλευράν. « Greg. Naz. ρ. 15 ; Amphiloch. ρ. 43, 118; Andr. Cret. ρ. 113, 277. « K.W.L. T/.etz. ad Lycophr. 17, 275. Scott. Theodorei. Gr*c. aff. cur. ρ. 187, 4 ed. Gaisl. Phot. Epist, ρ. 14, 43; 176, ai; 249, 35. Actt. Concc. t. 3, col. 781, 3i; 788, 3 : Π. εἴοῃχεν. Hase.]
[Πανσπερμηοὸν, Ex omni genere seminum. Nicand. ap. Athcii. 9, ρ. 37a, F : Ἔνθα τε μέτρῳ ὄσπρια π. ἐτεγ/εύῃσιν ἀλετρίς. Πανσπερμηδὸν ed. Aid.]
Πανβπερμία, ἡ, Omnifaria seminum mixtio. Aristot. De j*ener. anim. 4, 3 : Εἰσὶ γάρ τινες οἴ φασι τὴν ρνὴν, μίαν οὖσαν , οἷον πανσπερμίαν εἶναί τινα πολλῶν. Iidem De anima 1,2. Et π. χυμῶν De sensu c. 4. De tritico, fabis, hordeo similibiisquc l.ucian. Ilermot. c. 61. Χύτραν πανσπερμίας schol. Aristoph. Ach. ιογδ. Ιο un. Sicci, in Walzii Rhett. vol. 6, ρ. 91, 1 : Ἐν
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Α τῷ λιαῷ Ἀθηναίοις ἡ π. ἀλήθεται.] Apud Plat, autem in Tim. [ρ. 73, C : ΙΙανσπερμίαν παντὶ θνητῷ γένιι μη-χανώμενος] Ficinus interpr. Sementis fomes. Plut. eum genit, etiam [Mor. ρ. 462, F] : Οὕτω; ἔοικε τῶν παθών πανσπερμία τις ὁ θυμὸς εἶναι, Videtur fomes esse et suscitabulum unde reliqui omnes affectus accenduntur. Item , Semina omnis generis permixta , Miscella omnis generis seminum, (ib. ρ. 348, Α] de Pindaro : Συγκεράσας καὶ συμφορησας πανσπερμίαν τινὰ μύθων, εἰς τὸ μέλος ἐξέχεεν. Quamobrem Corinna σκώ-πτουσα eum dicebat ὅλῳ τῷ θυλάκῳ σπείρειν, non τῇ χειρί : manu enim spargi et disseri solent semina, non toto sacco effundi. Item πανσπερμία ἐν γλυκεῖ ἑψη-μὲνη , Omnis generis semina s. legumina musto incocta , quod Alcnian uno verbo πυάνιον nominat, teste Sosibio ap. Athen. 14, [ρ. 648, Β] ubi etiam memoratur quædam παγκαρπία.
[Πάνσπερμος, ὁ, ἡ , Ex omnis generis seminibus mixtus. Ὅσπρια πάνσπερμα Zonas Anth. Pal. 6, 98.] Πανστρατιᾷ , Cùm universo exercitu, omnibus co-B piis, μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. [Phot. ρ. 378, 13 : Πανστρατεὶ (scr. Πανστρατιᾷ) * οὕτως λέγει καὶ Θουκυδίδης καὶ οἱ ἄλλοι.] Thuc. 2, ρ. 58 [c. 3ι] : Ὠς ἤσθοντο τοὺς ἐκ τῆς πόλεως πανστρατιᾷ ἐν Μεγάροις ὄντας, schol, τοὺς συμπολίτης αὑτῶν μετὰ παντὸς τοῦ στρατεύματος. Sic πανδημεὶ eadem pag. dicit, et alibi παμπληθεὶ. [Lysias ρ. ιυο, 24; Strabo 4, ρ. 175; Philostr. ρ. 723; Joseph. Α. J. 5, ι.] Ionice Πανστρατιῇ pro πανστρατὶ dicitur. [Herodot. 1,6a; 7, 103, al.] Ap. Suidam legitur et Πανστρατὶ, ὅλῳ τῷ στρατοπέδῳ, quod ex στρατός potins compositum est. [ΙΙανστρττὶ scholl. Hom. II. Β, 12, Oppiani Hal. ι, 462. Ex Nicetæ Ann. 21,8, ρ. 4o6, Anna Comn. 4, ρ. 109, D ; 5, ρ. 139, D, indicat Lobeck. ad Phryn. ρ. 515, quibus adde Joann. Cinnam, ρ. 5, C ; 6, Β ; 76, C. Πανστρατεὶ ex Menandro Prot. ρ. 101, Β (?) Schneider.]
Πανσυδίῃ, sive, ut alii scribunt, etiam Πασσυδίη, quo usus est Hom. H. : neque enim exp. duntaxat πανστρατιᾷ, Universo agmine, Omnibus copiis : sed et πασῃ ὁρμῇ. [Seqq. Πανσυδίῃ — Ἀχαιοὺς Πανσυδίῃ ex C Indice.] Πανσυδίῃ, a quibusdam exp. παντελῶς, ah aliis πανστρατιᾷ, sed rectius πάση τῇ ὁρμῇ , Festinantissime. Hom. II. Β, [12] : θο,ρηςαι ἐκέλευε καρηκομό-ωντας Ἀχαιοὺς Πανσυδίῃ. [Ib. 29, 66, Λ, 708,725 : quibus in Μ. libri partim πασσυὀίῃ : sed πανσυδίῃ probasse Aristarchum annotarunt scholl. ad Β, 12. Eadem scripturae diversitas ap. Callim. Del. 109, Aratum 649, Oppian. Hal. 1,460, aliosque. Sed recentioribus his poetis magis placuisse videtur πασσυδίῃ, quod ap. Apoll. Rh. 17823, 634; 2, 759, 1063, 1160, 1169; 4,859, Tryphiod. 142, libri plerique omnes praebent, restituendiimque est Photio ρ. 401, 12, ubi contra literarum seriem legitur Πανσυδίῃ, μετὰ πάσης ὁρμῆς , πανστρατιᾷ, ὁμοΟυμαδόν. Πανσυδίᾳ Eurip. Tro. 792 : Τίνος ἐνδέομεν μὴ οὐ πανσυδίᾳ χωρβῖν ὀλέθρου διὰ παντός ; Tzetz. E*eg. Iliad. ρ. 136, 8 : Μελλοντο,ν πανσυδίᾳ τῶν πολεμίων φθαρῆναι. Πασσυδίᾳ c libris optimis restitutum Xenoph. Hell. 4,4,9» et Ages. 2, 19, pro vulgato πασσυδὶ, quo utitur Cyrop. 1,4, 18, nisi hic quoque πασσυδίᾳ scribendum. Accusat. Πανσυδίην D eadem signil. dictum annotavit Suidas s. ν. Πανσυδὶ, ubi edd. vett. πανσυδίῃ , et explicatius Etym. Μ. ρ. 65o extr. : Πανσυδίῃ ἐπίρρημά ἐστιν ἀθροίσεως, παμπληθεὶ Ἔστι δὲ καὶ πανσυδίην μετὰ τοῦ ν παντὶ τῷ πλήθει, πανστρατιᾷ, παρὰ τὸ ὁμοῦ τάττεσθαι καὶ σεύεσθαι, ἤγουν ὁρμᾶν καὶ ἐπακολουΟεϊν. Hanc formam , eum ἀμφαδίην et ἀμφαδίη comparandam, Apollonio Rh. 3, 196 probabiliter restituit Brunckius, ubi πανσυδίῃ οὐδ1 eum hiatu legitur, et πασσυδίην vel πανσυδίην ex aliquot codd. Arato 714, ubi vulgo πανσυδίῃ ἀνελίσσεται. Ad hæc alia accedunt exx., Joannis Cazæi ν. 55o, ubi πασσυδίην scriptum, et πανσυδίην Georg. Pachyni. V. Andron. Pal. ρ. 212, D, pro quo πασσυδίην ρ. 334, D. Vitiosum vero est πανσυδὴν ap. Tzetz. ad Lycophr. 818, ρ. 801, lectum, ubi nunc πανσυδὶ ex duobus codd, legitur. Πασσυδὸν ap. Nonn. Dion. 27, 243 : Π. ἡγ0-
ίοωντο πολυχρύσιον ἐπὶ Οώκων. G. D.] Apud Thuc. vero egitur Πασσυδεὶ initio Ι. 8 : Μὴ οὕτο, γε ἂν πασσυδεὶ διεφΘάρΟαι, Funditus interiisse, Omnino, παντελῶς. Sed alii scribunt Πανσυδει, ct quidem in hoc ipso Ι. : et
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exponentes itidem παντελῶς. V. Eust. [ρ. 166, 18], Α qui tradit Ælium Dionys. illud quoque Homericum πανσυδίῃ isto adverbio παντελῶς exposuisse. [De loco Thucydidis, cui antiquior scriptura πανσυδὶ e libris optimis est restituenda, Photius ρ. 4oi, 14 : Πασσυδί* παντελῶς. Ὁ Θουκυδίδης η' « μὴ οὕτως τι (fort, τι) πασ-συδὶ διεφθάρθαι * » ὅπερ ἀγνοήσαντές τινες γράφουσι πασσυδί. Ἔστι καὶ ἐν Αὐτομόλοις Φβρεκράτους. Quæ sic emendanda esse ceuseo, ὅπερ ἀγνοήσαντές τινες γράφουσι πανσυδίᾳ. Alia adverbii exx., libris inter πανσυοὶ παν-συδεὶ et πασσυὀὶ πασσυδεὶ plerumque fluctuantibus, ν. ap. Dionys. A. R. ι, 54 ; 5, 39; 8, 85, Philostr. ρ.
775. Verbum hinc derivatum Πασσυδιάζω ν. suo loco.
G. IhnnoKF.]
[Πανσυρει. Πανσυρὶ V. Πασσυρεὶ]
Πάνσυρτος, ὁ , ἡ , affertur pro πάντα σύρων, Omnia trahens : ex Soph. ΕΙ. ρ. 129 [85ι], ubi schol, quo-que πανσύρτῳ πολλῶν δεινῶν τ᾽ ἀχέων [addendum αἰῶνι] οχρ. τῷ πάντα σύροντι τὰ κακὰ, et τῷ μετὰ πάσης ὁρμῆς τῶν κακῶν ὡρμημένῳ.
[ΙΙάνσχημος, ὁ , ἡ , Qui omnis liguræ est. Dionys. Β Areop. De div. 110m. 5, 8, ρ. 569, ubi deus dicitur πάνσχημος, πανείδεος. Suicer. Alia forma Πανσχήμων, ὁ,ἡ, Theol. ar. ρ. 8, 6; iamblich. In Nicom. ρ. 81,
(i; 86, Β, de unitate. Hase.]
[Πάνσωμος, ὁ, ἡ. Nicet. Chou. Hist. ρ. 34ο, C : Κτεί-νουσί τε ὡς βόσκημα πανσώμου; ἐπενεγκοντε; πληγὰς, Verbera toti corpori iiiHigentes.]
[Πανσιόμως, Omni corpore. Dionys. Areop. De écoles. Hierarch. ρ. 217 : Τὸν ἄνδρα χρῖσαι π. παραδούς. SuiCKB.]
[Πανσιότηρ, ὁ, ἡ, Qui omnia servat. Subscr. ap. Montefalc. Bibi. Coisl. ρ. 4 *, 49 : Αιταῖς τῆς πανσώτη-ρο; χοσμοσιόστου ΓΙχρθίνου. Hase.]
[Παντᾶ. V. Πάντη.]
[ΠανταγάΟιος, ὁ, ἡ. Galen. vol. 13, ρ. 7Ἱ4 : Πρώτην ἁπασῶν ἔγραψιν (Ἀσκληπιάδης) ἡν αὐτος Ονομάζει ΓΙαν-ταγάθιον (ἔμπλαστρον). Ad omnia valentem intellexit interpres Latinus. Hoc vero παντάγαθον est. Vulgata scriptura si recte habet, adjectivum ab nomine viri Παντάγαθος derivandum erit. G. Dikd.]	C
[Παντάγαθος, ὁ, i. q. πανάγαθος, Omnino bonus. Pantagathi aves quædam faustum omen præbentes ap. Lamprid. V. Anton. Diadum. c. 4. (i. D. Epanag. Basii, ed. Zachar. ρ. 67, 7 : Τῶν π. καὶ εϊρηνοποιῶν βασιλέων. Hase. ‖ Pantagathus, herba quædam, e. π. pulegium. Appui. De herb.c.92. || Ν. pr. ap. Pallad. Anth. Pal. 11, 34ο : Παφλαγόνος ... ΗανταγαΘου. Tonsoris ap. Martial. 6, 5α. || Adverb. ΙΙανταγάΟως. Gen-nad. De prædest. ρ. 6 ed. Hœsch., a Boiss. cit.] [Ηαντάγνωτος, ὁ , Pantngnotus, Polycratis frater. Herodot. 3,3g, ubi var. lect. Πανταγνωστος. Παντογνω-στος ap. Georg. Syncell. ρ. 238, A; sed Pantngnotus ap. Euseb. Can. chron. ρ. 334 ed. Mai. ‖ Ιϊαντάκνω-τος, Abydenus, legatus ad Philippum, Polyb. 16, 3o, 7.
Ilie quoque Παντάγνωτο; scribendum puto. G. D.] [Πεντάδικος, ὁ, ἡ, Omnino injustus. Greg. Naz. vol.
2, ρ. 266.J
Παντάδουσα, ἡ, ap. Theophr. Η. Pl. 6, 4 [5, 1] legitur in numero eorum, quæ παρὰ τἠ,ν ἄκανθαν ἔχουσι φυλλον , ut sunt ὄνιυνις et τρίβολος, ac similia, (iaza D omisit, procul dubio quod suspectum judicaret, ut sanè suspectum est.
Πάνταθλος, ὁ, ἡ, Omnium certaminum peritus vel expertus.
[ΙΙανταίνετος, ὁ, Pantænetus, n. pr. ap. Demosth, in oratione contra Pantænetum ρ. 1062 seqq. Alius ap. Lucili. Anth. Pal. 11, 311.]
[Πάνταινος , ὁ, Pantænus , Clementis Alexandrini magister. V. Phot. Bibi. ρ. 89, 39; 92, 3o.]
[Πανταιτία , ἡ, Omnium rerum caussa. Joseph, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 474, 10 : Τῆς πανσΟενουργοῦ καὶ σοφῆς πανταιτίας. Suidas. : Αἰτία καὶ παναιτία • quod Bernhardyo πάντ᾽ αἰτία scribendum videbatur.] [Πανταίτιος, ὁ, ἡ, i. q. παναίτιος. Procop. in Mail Audi, class. vol. 6, ρ. 348. Os*nn. Πανταίτιος Τριὰς Mich. Syncellus ρ. 355 med. Boiss.j [Πανταίτιος, 6, Pantætius, n. pr. scriptum in fictili. Catal. dcl prine, di Canino ρ. x51, n. 1725. Hase.] [Πανταχῆ vitiose pro Πανταχῆ, quod ν.]
[Παντάκλῆς, έους, ὁ, Pantacies, Atheniensis : victor Olympicus olymp. 21 ap. Euseb. Chron. ρ. 144 ed. Mai. Alii ap. Aristoph. Ran. 1036, Andocid. ρ. 3, 19.
(] Poeta ab Harpocr. memoratus s. ν. Διδάσκαλος, de quo ν. Meinck. Hist. com. ρ. 6. || Spartanus. Xenoph. Hel!. i,3, ι; 1,3,7·]
ΙΠαντάκνοὰτος. V. Παντάγνωτο;.]
ΙΙαντακύης, ὁ, Pantacyes, 11. Siciliae. Thucyd. 6, 4, ubi vulgo ΙΙαντακίου , nunc ex codd, optimis Παντα-κύου.]
[Παντάλας, αινα, αν , Omnino miser, Miserrimus. Παντάλαινα Eur. Andr. 140, llecub. 667. Παντάλαν᾽ ἄχη Æsch. Pers. 640.]
[Παντἄλέων, οντος, ὁ, Pantalco, Alyattis filius. Herodot. ι, 92. Alii ap. Lysiam ρ. 116, 3i (cujus etiam oratio fuit κατὰ ΓΙανταλέοντος , memorata a Polluce 4, 23, et Antiatt. Bekk. ρ. 100,16), /Eschin. ρ. 22, 20, Strabon. 7, ρ. 36a, Pausam 6,21, ι et 22, 3, Arrun. Anab. 3, 5, 4, Polyb. 4, 5γ, 4; ao, 9, a, Athen. 1, ρ. 20, Β, et 14, ρ. 616, cx Thcogneto comico. Theopompi comici fabula Η. fuit : ν. Pollue. 10, 41. Παν ταλέων pontifex Synadensis ap. Mich. Glycam Ann. ρ. 299, 1). Apud .Eschinem libri multi Παντολέων, quod ex Athenæo quoque posuit Eustath. ρ. 1382, 4o. Utramque nominis formam annotavit Etym. Μ. ρ. 102, 23. Priore utuntur Hermog, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 15, 22 et Quintil. Instit 7, 9, ubi dc ambigua syllabarum distinctione agunt : nam in testamenti formula ἐχέτω τὰ εμὰ Ηανταλέων, dubium est utrum sic an πάντα Λέων legendum sit. || Simile Πανταλέου nomen est in numo Cariæ ap. Mionnet Descr. Suppl, vol. 6, ρ. 463, quod παντλακ. , omissis literis reliquis scriptum in duobus aliis vol. 3, ρ. 34. (i. DinnoRF.]
(Πανταμάρτητος, ὁ, ἡ, Per omnia peccator. Bar-tiabæ Epist, ρ. 68, 15 ed. Men. (5o Lemoyn.) : Πε-νήτων άνομοι κριταὶ, πανταμάρτητοι. Boiss.j
[Παντάμορφο; vitiose pro ΙΙαντόμορφος, quod ν.] [Παντανάθεμα, τὸ, Consummata exsecratio. Theo-dor. Studit. in Tollii Itiner, ρ. 180 : Ἀνάθεμα αὐτοῖς καὶ κατανάθεμα καὶ παντανάθεμα ἀπὸ πατρὸς, υιοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. Sciii.nusn. Athan. patr. Abdic, ρ. 67 ι, 18 : Ἀνάθεμα μοι, καὶ π., καὶ κατανάθεμα. llasK.j [Παντάναξ, κτος, ὁ, Omnium rex. Jo. Diacon, in Bandini Anecd, ν. 236; Nicet. Kngen. 2, 135; Const. Manass. Chron. 2548; Acta jun. Bacchi ρ. 64 Combe f. ; Jo. Damasc. Η. in Theog. ρ. 6 ed. Par. 154ο; llolobol. in Anecd. meis vol. 5, ρ. 175, 176. Boiss.] [Παντάνασσα, ἡ , Omninum regina. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 298; Nicet. Chon. Hist. ρ. 281, Α. Anci. Genu. CPol. In cruc. ρ. 122, C Grets. : Τριὰς π. Iìasr.] [Παντάπαν, Omnino. Ephræm. Cæsar. 10219 : Συν-Οιὶς προίράσεις π. ἀνευλόγους. Boiss.]
Πανταπασι, seu Παντάπϊσιν, Omnino, Prorsus. Plato Leg. 1, [ρ. 631, Β] : Παντάπασιν ἄγαμαι, Prorsus miror, lb. [ρ. 63γ, Ε] : Σκύθαι δὲ καὶ Ηρᾶκες ἀκράτῳ παντάπασι χρώμενοι, ubi tamen quidam [minus recte] παντάπασι eum χρώμενοι jungendo interpr. Fusissime, et Largissime. [Π. ἀπόλλυσθαι Phæd. ρ. 88, Α. Π. ολίγοι Polit. ρ. 293, Α.] Apud Eund. in Charmide [ρ. 155, Κ] παντάπασιν illam habere videtur necessitatis sijpiif., quam et adverbio πάντως subesse docebo: Ἐπῳοὴ δέ τις ἐπὶ τῷ φαρμάκι., εἴη, ἡν εἰ μέν τις ἐπᾳδοι ἅμα καὶ χρῷτο αὐτῷ, παντάπασιν ὑγιᾶ ποιεῖ τὸ φάρμακον, q. d. Necesse est ut ille incolumis evadat. Potest tamen et pro Omnino accipi, jungendo eum ὑγιᾶ. [Π. βλὰξ Xenoph. Cyrop, ι, 4, 12. Π. ἀχριβῶς ι, 3, 14· Π. ἀνοήτως Isocr. Ρ· 281 , Α. Η. νέος Parthen. c. 16 , Polyb. 5, 34, 2. Π· θαυμάζειν τὴν ἀτοπίαν Polyb. 8, 11, 5. Π. καταλλα-γήσεσθαι Dio Cass. 56, 3o.] Ceterum pro Omnino, superlativo etiam junctum adverbium παντάπασι, affertur ex Plat. Legg. : Τινὰ τρόπον παντάπασι χαλεπωτά-την. [Cùm articulo Thucyd. 3, 87 : Ἐκλιπόῢσα (ἡ νόσος) οὐοίνα χρόνσν τὸ π.] ‖ Παντάπασι in responsione affirmativa pro Etiam, Ita, Maxime etc. sicut πάνυ, et μάλα, et σφόδρα, et κομιδῆ. Ex Plat. Epist. 7 : Κἀγὼ, πανταπασιν, ἔφην. Sed multo frequentius addunt particulam γε, aut particulas μὲν οὖν : ut idem Plato Sophiste [ρ. a36, Α] : Τὸ μὲν ἄρα ἕτερον, οὐδὲ δίκαιον, εἰκός γε ὃν, εικόνα καλεῖν, Παντάπασί γε. Et in Phædro [ρ.
>65 πανταχῆ
271, Α] : Δῆλον ἄρα ὅτι 6 θρασύααχος ... Παντάπασι μὲν Α οὖν. Sed et quod de πάνυ μὲν οὖν infrà dicain, idem et de παντάπασι μὲν οὖν hic dico , sc. interdum non per se positas in responsione has voculas inveniri, sed aliis conjunctas verbis : ut in Phaedro circa finem [ρ. 277, C] : Παντάπασι μεν οὖν τοῦτό γε οὕτω πως ἐφάνη.
Et non multo post [n. 278, Β] : Παντάπασι μὲν οὖν ἔγωγε βούλοααί τε καὶ εύχομαι ἃ λεγβις. [Xenoph. Mem.
4,	5, 3 : ᾽Ανελεύθερον νομίζεις ; Παντάπασί γε, ἔφη.] [Παντοπωλεία, ἡ, Internecio. Anast. Sin. Hodeg. ρ. ii4,14. Hase.]
[Πανταπώλης pro παντοπώλης scriptum ap. Joann. Alex. Τον. παραγγ. p. i3, il. Osank.]
[Παντάρβη, ἡ, lapidis cujusdam nomen ap. Cte-siam Phot. Bibl. ρ. 4§, 28 (ubi παντάρβας τῆς σφρα-γῖδος a nomin. παντάρβα), de quo miraculosæ sunt narrationes Philostrati ρ. 133, Heliod. 4, Β ; 8, 11. Τὸν παντάρβην λίθον Eustath. Opusc. ρ. 212, 4ο. Lapis esse creditur quem hodie hydrophanem appellant. V. Bæhr. ad Cies. ρ. a65. L)e forma nominis ν. Lobeck. Paralip. ρ. 463.]	Β
[Πανταρβὴς, 6, ή, Omnia horrens. Manetho a, 167 ;
3,	377.]
[Παντάρης, ους, 6, Pantares, Hippocratis Gelæ tyranni pater, ap. Herodot. 7, 154, ubi genit. Παντά-ρευς , aliis libris Πατάρεος s. Παταρέος, vel Πανδάρεως praebentibus, üe accentu ν. Arcad. ρ. ιδ, ίο.] [Παντάριστος, 6, ή, Omnium optimus. Inscr. Lacon, ap. lkeckti. vol. 1, ρ. 661, n. 1355, 8 : Δεξαμένου τὸ ἀνέλωμα τοῦ πανταρίστου Μ. Αὐρηλ. ᾽Αριστοκράτους. Hase.] [Πϊντιρίιτη, ή, (i. e. πάντ᾽ ἀρίστη, Præstantissima), nomen navis in inscr. navali ρ. 319 ed. Bœckh.] Πανταρκὴς, 6, ή, Omnibus sufficiens s. Omnes juvans, llesych. [Πανταρκέα , πᾶσι βοηθόν. Πανταρκὴς, ὁ αδτιν αὐταρκῶν. Æsch. Pers. 855 : Πανταρκὴς ... βασιλεὺς ... Ααρεῖος.]
[Παντάρκης, ους, 6 , Pantarces, n. pr. Clcm. Al. ρ.
47 : 'Ο Ἀθηναῖος Φειδίας ἐπὶ τῷ δακτύλῳ τοῦ Διὸς τοῦ Όλυυπίον ἐπιγρά†ας « Παντάρκης κχλός • » οὐ γὰρ καλὸς οὐτω 6 Ζεὺς, ἀλλ 6 ἐρώμενος ἦν. Nomen in λὐτάρκης Ἀταρχης Αὐτάρχης corruptuni ap. Photium et Sui- C dam s. ν. ‘Ραμνουσία Νέμεσις, rectè scriptum ap. Pau-san. 5,11, 3 ; 6, ι ο, 6 ; 15, 2.]
[Πανταρχέω, Omnibus impero. Athanas. vol. ι, ρ.
692 : Πανταρχοῦντο; καθόλου πάντων. Kai.l.]
[Πσντάρχης, et Uorice] Παντάρχας, 6, Omnibus imperans, Omnium dominus. Aristoph. [Αν. io58 : Τῷ παντόπτα χαὶ παντάρχα. G. 1). Clem. Const. apost. 6,
11 : ΠανΤάρχην, παντεςούσιον. Pseudochrys. t. 5, ρ. 762,
Ι) ed. Paris, ait. Id. t. 6, ρ. 640, C : Τὸν π. κατεστησας προσαίτην. Hase.]
[ΙΙανταρχία, ἡ, Imperium in omnes. Suidas s. ν. Παντοκρατορία.]
[Πάνταρχος, 6, i. q. παντάρχης. Soph. OEd. C. 1085 :
Ἰὼ πάνταρχε θεῶν, παντόπτα Ζεῦ. « Const. Manass. Chron. 1764 : Π. αὐτοκράτωρ (dictator). Theodor. Prodr. in Anecd. meis vol. 4, ρ. 440. » Boiss.]
Παντάσκιος, 6, ή, Omnino carens umbra, Nulla ex parte umbrosus, 6 πάντοθεν σκιάν οὐκ ἔχων, Hesych.
[Πανταυγὴς, 6, ή. Omnia adspiciens. Manetho ι,
287 et 4, ι aa : Ὄμμα βάλη πανταυγὲς ἐν ἡμερινῆσι λο- ρ χείαις.]
[Πανταυχιανος, 6, Pantauchianus, n. pr. in tit. Cypr. l.ctronn. Joum. des Sav. 1827, ρ. 174. Hase.]
[Πάνταυχος, 6, Pantauchiis, Macedo. Polyb. 27, 8,
5 ; 29, 2 et 3 ; Plut. V. Pyrrhi c. 7, et al.]
[Παντάφοβος, vitiose pro παντοφόρος, quod ν.]
Πανταχῆ, Ubique. Ορρ. τῷ μηδαμῆ, Bud., qui accipi etiam ail pro Quoquomodo, i. e. πάντα τρόπον [ut exp. Photius ρ. 379, 6, s. Usquequaque. Herodot. 5,78 : Δηλοϊ δὲ οὐ kït’ ἑν μόνον, ἀλλὰ πανταχῆ, ἡ ἰσηγορίη ὤς ἐστι χρῆμα σττουδαῖον 3, 38 : Πανταχῆ μοι οῆλά ἐστι ὅτι ἐμἄνη μεγάλως ὁ Καμβύοης. /Esch. Prom. 198 : Πανταχῆ δε ϊύττοτμα • Pers. αα5 : Εὖ δὲ πανταχῆ τελεῖν σοι τῶνὸε χρίνομεν πέρι. Soph. Ant. 634 : Ἢ σοὶ μὲν ἡμεῖς πανταχῆ δρῶντες φίλοι; Eur. Med. 368 : Κακῶς πέπρακται τ. Andr. 913 : Τὰ μὲν πρὸς ἡμῶν, τὰ δὲ πρὸ; ἀνδρὸς, ἐ; μ᾽ ἔχει, τὰ ὀ’ ἐκ Θεῶν του, πανταχῆ δ᾽ ὀλώλαμεν. Aristoph. Eq. 6<)5 : Εἰ μή σ᾽ ἀπολέσαιμι ..., διαπέσοιμι Ταντιχῆ. Plato Protag, ρ. 322, b : Διὰ τὸ π. αὐτῶν
πανταχῶς ι ce
ἀσθενέστεροι εἶναι * Crat. ρ. 3g5, C : Π ὀρθῶς αὐτῷ τὸ ὄνομα κεῖται· Leg. 11, ρ. 918, Ε , Τοὺς π. ἀρίστους ἄνδρας. Cùm πάντως conjunctum Epist. 7, ρ. 335, C : Ἀθλίαν πάντως π.] || Ex Plat, affertur pro Quoquoversus. [Theæt. ρ. 173, E : Π. φέρεται- Crat. ρ. 414, C : Π. στρεφόντων et π. στρέφεσθαι ib. ρ. 421, 1).] Apud quem Cicero vertit etiam Undique, ρ. 20 mei Cic. Lex. : quæ tamen est potius τοῦ πανταχόθεν significatio. [Ubique, Undique, Omni ex parte, Herodot. 2, 124 : Τῆς ἐστι π. τὸ μέτωπον έκαστον ὀκτὼ πλέθριον. Soph. OEd. C. 122: Λεῦσσἔνιν, προσδέρκου πανταχη. Aristoph. Ach. 435 : Ὧ Ζεῦ διόπτα καὶ κατόπτα π. 6α ι : Ταράξω (τοὺς ΙΙελοποννησίους) π. Λ ν. 165 : Μὴ περιπέτεσθε π. κεχηνότες* 116ο : Π. φυλαχαὶ καθεστήχασι. Plato Phæd. ρ. 109, Β : Εἶναι π. περὶ τὴν γῆν πολλὰ κοῖλα* Rep. ίο, ρ. 696, 1) : ΙΙεριφέρειν π. κάτοπτρον. Xenoph. Anab. 2, 5, 8 : Ιϊαντη γὰρ πάντα τοῖς θεοῖς δποχα καὶ π. πάντων ἴσον οἱ θεοὶ κρατοῦσι. Cùm genit. Herodot. 7, 106 : Ὑπαρχοι ἐν τῇ θρηίκῃ καὶ τοῦ ‘Ελλησπόντου πανταχη. Eurip. lon. ι ιογ : Π. γὰρ ἄστεως ζητῶν νιν ἐξέπλησα. In codd, non raro πανταχῇ scribitur eum iota subscripto ut alia hujusmodi adverbia, quæ origine sua dativi casus formæ sunt. Forma vitiosa ΙΙαντακῆ ap. Herodot. 2, 124, vulgo lecta, nunc in πανταχῆ ex codd, quibusdam mutata.]
Πανταχόθεν, Undique. [Aristoph. Lys. 1007 ·* Τουτὶ τὸ πρᾶγμα π. ξυνομώμοται. Plato Symp. ρ. 190, E : Συνέλκων π. τὸ δέρμα ἐπὶ τὴν γαστέρα. Diodor. 14 , io3 : Τὰς π. δυνάμεις ἀθροῶαντες· similiterqiie 17, 18.] Herodian, ι, [15, 9]: Τά τε πανταχόθεν ζῶα ἠθροίζετο αὐτῷ. Ih. [12, ι] : Ἄτε πολυάνθρωπο, τε ούσῃ κχὶ τοὺς πανταχόθεν ὑποδεχομένῃ. [(ialen. vol. α, ρ. 37, 2 : Θλί-βειν π. ρ. 147» ι ἀ : Περιέχειν π. 134, 15 : Πιέζειν π. 15α, 17 : Σφίγγειν π. Hasf..]
[Πανταχόθι, i. q. πανταχοῦ. Phot. ρ. 379, 7• Anci.. Lucian. Dial. deor. 9, 1 : Κυοφορεί π. τοῦ σώματος. Hasf..] Πανταχόσε et Πανταχοῖ, In omnes partes, Quovis, Quoquoversus. [Phot. Ι. c. : Πανταχοῖ καὶ πανταχόσε, εἰς πάντα τόπον. Πανταχοῖ, quod librarii vix usquam intactum reliquerunt, e libris quibusdam restitutum pro πανταχοῦ ap. Demosth, ρ. 46, 28 ; 109, 2 ; ex conjectura Brunckii ap. Aristoph. Vesp. 1004 , Eys. i23o; restitueudumque Eurip. Iph. Τ. 68, ubi nunc legitur : Ὄμμα πανταχοῦ στρέφων. Legitur ap. Liban, vol. ι, ρ. 280, 20; vol. 2, ρ. 3o3, 7. G. D. || Πανταχόσε. Plato Rep. 7, ρ. 539, Γ: Ἐλκόμενον π. l.eg. 3, ρ. 698, D : Πρεσβευομένοις αὐτοῖς π. Dionys. A. !l. 8, 9 : Ἀρχὰς ἐξεῖναι π. μετιέναι* ubi pro πανταχοῦ positum est, quia cogitatur πανταχόσε ἰόντα μετιέναι. Παράδειγμα τοῖς π. δήμοις γίγνεσθαι Plut. V. Agid. c. 14.Ι Cùm genit, ap. Alex. Aphr. prael. Ι. ι Probi.: Ἐ αυτή ν αποκαθαίρει πανταχόσε τοῦ σίγματος. V. Ἁπανταχόσε.
Πανταχοῦ, itidem pro Ubique; et ut opposita reperiuntur πανταχῆ et μηδαμῆ, sic πανταχοῦ et μηδαμοῦ ap. Atheu. [Eur. Iph. Τ. 568 : Κοὐδαμοῦ καὶ π.] Magis est autem usitatura. Dein. C. Phil. 4, [ρ. i3a, ι] : Πάντων πανταχοῦ κρατουμεν. [Soph. Aj. 1262 : Οἱ φρονοῦντες εὖ κρατοῦσι π. Plato Rep. ι, ρ. 343, Ι) : Δίκαιος ἀνὴρ αδίκου π. ἔλαττον ἔχει* Leg. a, ρ. 667, Α : Ἀεὶ καὶ π. Hipp. maj. ρ. 291, D : Ἀεὶ καὶ παντι καὶ π. κάλλιστον εἶναι ἀνδρί. Ἄλλοθι π. Charmid. ρ. 16ο, C. Μ. Phædr. ρ. 27.5, Ε: Κυλινοεῖται π. πᾶς λόγος. «Οἱ πανταχοῦ παντες Ἱουδαῖοι Philo ρ. 1043, C, et ap. Euseb. Ilræp. ev. ρ. 387, D. » Hemst ] Jungitur et genitivo, ut πανταχοῦ τῆς οἰκουμένης, et πανταχοῦ γῆς [Plato Phæd. ρ. 111, A], Chrysost. [II. τῆς θαλάσσης Alriphro 1, ι, ρ. 4·] Sic Latine Ubique terrarum, et Ubique gentium. Sed et pro Quovis accipitur, significans sc. motum ad locum : ut in hoc ejusdem Dem. 1. C. Phil, ι, [ρ. 46, 28] : Πρὸς Ἀρτάβαζον καί πανταχοῦ μᾶλλον οἴσεται πλέοντα. [Vitiose pro πανταχοῖ, quod ν.] [Παντάχραντος, 6, ἡ, i. q. πανάχραντος. Amphiloch.
Ρ* 44•]
[Παντάχρηστος, ὁ, ἡ, Omnino nequam. Doroth. Doctr. ρ. 786, D : Θυμελικὴ π. Hase.]
[Πανταχῶς , Omni modo, Omnino. Hesych. : II., πάντα τρόπον. Plato Parmen. ρ. 143, C : Οὐκοῦν... καὶ οὕτω π. ἐφ’ έκαστου ἄμφω λέγω; Isocr. De antid. ρ. 44ο, 11 Bekk. : Πρὸς τὸ παρὸν π. ἔξει μοι καλῶς. Menand. ap. Atheu. 6, ρ. 243 : Τὰ τῆς Θεοῦ γὰρ π. ἔχειν καλῶς.
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Demosth, ρ. 45ο, iq, similiterquc in Proœm. ρ. 145;, Α 23 : Π. συμφέρει* ubi libri deteriores πανταχοῦ. G. II. Dionys. Areop. ρ. 227. Kall. Sext. Empir. ρ. 3i8,
36, de puncto : Πάντη π. ἀδιάστατον. Hase.]
[Πάντείχιον, τὸ, Pantichium, n. loci ap. Antonin.
Itin. ρ. 139, Procop. Hist. ρ. 5:*8, Β, Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 709, D, aliosque. V. Gyll. De Bosporo Thrac. ρ. 3io.]
[Παντελεήμων, ονος, 6, Qui omnium miseretur. Templum dei παντελεήμονος in Antiq. Cpol. in Ban-duri Imp. Or. vol. ι, ρ. 39, 47, 57. « Christophorus poeta ap. Boiss. ad Ktinap. ρ. 278.» Osakk.]
Παντέλεια, ἡ, Perfectio, Perfectionis summa, ap. Philon. [Polyb. ι, 48, 9 : Ἤ τῆς καταφθορᾶς π. Π. τῶν ἀγαθῶν ap. Plut. Mor. ρ. 1061, E. Et Clem. Al.Strom.
2, ρ. 498 : Τὴν π. τῶν ἀγαθῶν, ἤν εὐεστὼ προσαγο-ρεύεσΟαι τέλος ἀπέφηνεν (Διότιμος). Τριετηρικὴν παντέ-λειαν, i. e. mysteria magna, ap. Plut. Mor. ρ. 671,
1). d Cognomen numeri denarii apud Pythagoricos. Thcolog. arithm. ρ. 63 : Καλεῖται δὲ κράτος καὶ π., ἐπεὶ πάντα περαίνει τὸν ἀριθμὸν, περιέχουσα πᾶσαν φύσιν Β ἐντὸς ἑαυτῆς άρτιου τι καὶ περισσοῦ , κινούμενου τε καὶ άχινήτου, ἀγαΟοῦ τε καὶ κακοῦ. Conf. Stob. Ed. vol. 1, ρ. 22 ed. Hecr. et Joann. Lyd. ρ. 16 ed. Rœlh. Philo vol. 2, ρ. 183, 25.]
[Παντέλειος,ὁ, ἡ.] Ex Παντελὴς deductum Παντέλειος, quod itidem exp. Integer, et Perfectus. [Phot. et] Suidas παντέλειον exp. ὁλόκληρον. [Cyrill. ΑΙ. In Joann. ϊ, 16, ρ. 100 : Σημειωτέον ὅτι πληρη, τουτέστιν ἐν πᾶσι παντέλειον εἶναι' φησι τὸν υιόν, 1 n omnibus perfectissimum. Suicer. Theophyl. Bulg. In cruc. ρ. 293, Ι) Grets.:TS παντελείῳ πατρί. Phot. Ep. ρ. 54,31 :Ἐντῇ ζωαρχικῇ καὶ π. Τριάδι. Hase. Τὸ π. Eiistath. Opusc. ρ. ao8, βο. «Τοῖς παντελείοις τῶν Θεσμοφορίων, Præ-cipuo die Thesmophoriorum, Heraclid, ap. Athcn. 14, ρ. 647, Α. » Schwkigh.]
Παντελείως, ex Erotian. (iloss. citat Schneid ] Παντελείς. V. Παντελῶς.]
Παντελὴς, ὁ, ἡ, [Omnia perficiens. Æsch. Sept.
118 : Ω Ζεῦ πάτερ παντιλέ;· Choeph. g65 : Π. χρόνος.
IISignif. passiva, Absolutus, Perfectus, Plenus, Cou- C suminatus. /Esch. Choeph. 56o : Παντελή σάγην ἔχων.
Δή μου παντελῆ ψηφίσματα, Populi scita perlata, Suppl.
601. Παντελὴς οάμαρ, Consummata, i. e. summa dignitate fruens, uxor, ap. Soph. OEd. Τ, yio, hono-rilìca appellatio, quacum comparanda mater παμμήτωρ ap. eund. poetam Ant. 1282. Π. μοναρχία, Summum imperium, ib. 1163. Ἐσχάραι vero παντελείς ib. 1016 nihil amplius videtur significare quam ἐσχάραι πᾶσαι. HSt. s. ν. Πᾶν :] At comp. Παντελὴς locum habere hic potest, quod significat Universus, s. potius Universalis : quod auctor Bhetorices ad Herenn. eum Absolutus copulat : atque hoc usus est Cic. ad interpretationem illius vocabuli, ρ. 16 mei Lex. Cic. Alicubi vero exp. et Integer, item Plenus, necnon Perfectus, sicut Absolutus. [Per ὁλοτελὴς exp. Hesycli. Plato Tim. ρ. 31, Β : Τῷ παντελεῖ ζᾤῳ• Leg. 3, ρ. 698,
Α : 11. ελευθερία* γ, ρ. 796, Β, πανοπλία- Menex. ρ. 244, Β, εἰρήνη· Rep. 3, ρ. 414, Β : Ψύλακας πκντελεῖς τῶν τε ἔξωθεν πολεμίων τῶν τε ἐντὸς φιλίων. Dio Chr. vol. 2, ρ. 237 : Μανία π. Dio Cass. 79, a4 : Τῆς μάχης, D ἐν ᾗ τὸ π. κράτος ἔσχεν.] Plut. Amat. narr. : Συνέβη δὲ Λακεδαιμονίων ἦτταν παντελή γενέσθαι, Polit, sensum recte exprimens vertit, Fusi igitur cæsiquc ad unum Lacedaemonii omnes. [Π. νίκη id. V. Caton, min. c. 44·] Philo De inundo: Παντελής γε μὲν εὐήθεια, τὸ γένος τῶν ἀνθμὲπων άπὸ τῶν τεχνῶν ἐξετάζεσθαι. Ubi Bud. παντελὴς vertit Summa, hunc locum ita reddens, Porro autem illa summa est stultitia, genus humanum ab artibus aestimare. Aristides παντελὲς eum μὲγα copulavit, Μέγα καὶ παντελές εἰς ἀρετῆς εἶναι λόγον. Interdum vero dicitur εἰς τὸ παντελές pro παντελῶς, Omnino, Prorsus : Luc. ι3, 11 : Καὶ ἦν συγκύπτουσα καὶ μὴ δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ πχντελές. Sic Ad Hebr.
7,	25 : Ὅθεν καὶ σώζειν εἰς τὸ παντελὲς δύναται τοὺς προσ-ερχομένους δι’ αὑτοῦ τῷ Οεῷ , ubi itidem redditur Prorsus. [Ælian. Ν. Α. 17,27; schol. Hom. 11. K0435. Κατὰ τὸ π. Philo Jud. ρ. ;3α, C; 967, D. Hemst.] Α quibusdam autem Ad plenum, pro Plene, at vero a vet. Interpr. Iu perpetuum.
παντευλόγητος
[Παντελίδας, ὁ, Pantelidas , Laco. Ælian. Ν. Α. 11, 19. Nam sic librorum vitia παντεδίδας παντήλας παντάλας παντάκλας παντήκλας probabiliter emendavit Valck· ad Herodot. 4, 15ο.]
[Παντελικὸς, ὴ, ὸν, Communis, Universalis. Π. πρόνοια Method. ρ. 3θ7• Καιχ. It. π. πρόνοιαν Epiphan. t. ι, ρ. 544, Α; π. ἀναίρεσις id. in. ρ. 551, C. Hase. Athenag. Apol. a4·]
Παντελῶς, exp. Omnino, Prorsus, et Plene, Absolute. [Per ὁλοτελῶς exp. Hesycli.] Accipitur certe pro Omnino, quum ap. alios, tum ap. Xen. Cyrop, ι, [5, 7] : Ἂ δὲ αἰσχρὰ ἡγεῖται εἶναι, παντελῶς τούτων ἀπεχό-μενος. [.Esch. Prom. 44°: θεοῖς... γέρα τίς ἄλλος ἡ γὼ π. διώρισεν ; g* 1 : Ἀρὰ Κρόνου τότ᾽ ἤδη π. κρανθήσεται. Soph. OEd. Τ. 66y : Κεἰ χρή με π. θανεῖν. Plato Phæd. ρ. 8α, Β : Π. χαθαρῷ ἀπιόντι* Rep. 3, ρ. 3q8, Β : Π. οιαπεπεράνθαι* 5, ρ. 477, Α : Τὸ μὲν π. ὃν π. γνωστόν* Polit, ρ. 299» Ε : Ιϊᾶσαι αἱ τέχναι π. ἂν ἀπόλοινθ᾽ ἡμῖν. Π. ὀλίγοι Polyb. 14, 8, ι3. Π. βραχύ τι ι, 4, ίο. Et alii quivis.] Est præterea παντελῶς Plutoni et assentien-tis adverbium, sicut πάντως et παντάπασι, ac sinjilia, Bud. [Π. γε Plato Rep. 2, ρ. 3:9, Β; 6, ρ. 485, II. Π. μὲν οὖν Parm. ρ. 155, C, Rep. 3, ρ. 401, A. II). 9, ρ. 572, Β: Π. μὲν οὖν... οἶμαι οὕτω;.] At poetice Παντελέως. [Hæc Ionica forma est, qua Herodot, utitur, velut 7, 3γ : Ἤ διῶρυξ π. πεποιημὲνη· 8, 54 : Σχὼν π. τὰς Ἀθήνας ὁ Ξέρξης* 4» 95 : Ὢς οἱ π. εἶχε τὸ οἴχημα.
11	Παντελῶς αὐτὴν ἔθαψαν ap. Eudociam ρ. 284 , corruptum ex πολυτελῶς. G. DinDoiir.]
[ΙΙαντενέργητος, ὁ,ἡ, In omnibus operans. Porphyr. Sent. ρ. 9ὁ, 28 : Τὸ μὲν ἄρα ἐν, π. Hase.]
[Παντεξάλειπτος, ὁ, ἡ, Omnino delebilis, deletus. Timotheus Hierosol. De Symeone in Maii Auctt. class. vol. 10, ρ. 586. Osann.]
ΙΙΙχντεξουσία, ἡ, Omnipotentia. Greg. Naz. Carm. vol. 2, ρ. 3o, Α.]
[Παντεξούσιος, ὁ, ἡ,Omnipotens. Origen. C. Marcion. 3, ρ. 79 Wetst. Stsuv. Clem. Const. apost. 6, 11, de Deo : Ηαντάρχην, π. Hase.]
[Παντεπίσκεπτο;, ὁ, ἡ, Omnia inspiciens. Basil. Quæst. ap. Fabric. Β. Gr. vol. 8, ρ. 101. (.ramer.] [ΙΙανεπίσκοπος, ὁ, ή.] IIϊντεπίσκοπον dicitur τὸ ἅγιον πνεῦμα a Greg. Or. 2, quod Omnia inspiciat et moderetur. [OEcumen. In Apoc. ed. Cramer, ρ. 247, 4 : Τὸ δὲ,κυκλόθεν, διὰ τὸ π. παρείληπται. Pamphil. I*.pi^t. ρ. 26, 6. Hase. Photius ap. Woff. Anecd. Gr. vol. 2, ρ. io5 : ᾽Ενώπιον τοῦ παντεφόρου καὶ παντεπισκόπου τῆς οίκης ὀφθαλμοῦ.]
[Παντεπόπτης, ὁ, Omnia lustrans, Omnia cerne tu, i. q. πανεπόπτης. Ὄ πάντα καθορῶν exp. Hcsych. Cvrill. ΑΙ. In Jesaiæ c. 55, ρ. 767 : Τῷ π. Χριστῷ. Suicf.b. Marc. Erem. ρ. 76; Const. Manass. Chron. ρ. 92; Nilus Ep. 3o8; S. Joann. Damasc. Hymn. iu Theog. ρ. 3 ed. Par. 1570. Boiss. Clem. Alex. ρ. 280; Clem. Rom. Ep. 1 ad Cor. § 58. (AdJe S 55, ubi interpolatum in editt. quibusdam παντοποιητήν. G. D.) Poly-carp. Ep. ad Philipp. 5q. V. Th. Smith. Epist. Ignat. not. ρ. 111 ed. Oxon. 1709. Κ ali.. Schol. Aristoph. Ach. 434 : Καὶ ὁ Ζεὺς δὲ παντεπόπτης λέγεται.]
[ΙΙαντεποπτικὸς, ὴ, ὸν, i. q. præc. Cerni. CPol. In cruc. ρ. 256,1) (i rets. : Ὄμμα σι π. Acta Phileæ ρ. 17 3,
12	Combel. : Τῆς πκντεποπτικῆς ἐνεργείας. IUsk.1 [Παντεργάτης, ὁ, Omnium effector, s. opifex. Psel-
lus In Cantic. Cant. 1, 6 : Σύμπαντες ἐπλάσθημεν ἐκ Θεοῦ παντεργάτου. Const. Manass. Chron. 63. Boiss. Georg. Pis. Ilexaem ν. 1612 : Ὑμνησε τὸν π. Hase. Joseph, in NYalzii Rhett. vol. 3, ρ. 474, 12; 47ί>, a«.] [Παντερπὴς, ὁ, ἡ, Omnes oblectans. Poeta ap. Plut. Mor. ρ. 1104, E : Ἱαχᾶς παντερπέος αὐλῶν. Oppian. Cyneg. 3, 149 : Γαμίη; παντερπέος εὐνῆς. Tzetz. Hom. 208 : ΙΙαντερπέα κεστόν (Veneris}.]
[Πάντερπνος, ὁ, ἡ, Omnino jucundus, Jucundissimus. Joann. Diae, in Bandini Anecd, ν. aoo : Τῆς καλλονής τὸ π. Id. ν. 6a, 233. Boiss. Vita Nili jun. ρ. 145, 4 : Π. ναός. Anon. De cruce, ρ. 289, Α tirets. : Δένδρον τοῖς φύλλοις π. Hase.]
[Ηχντευεργέτης, ὁ, Omnium benefactor. Greg. Naz. Carm. vol. 2, ρ. 156.]
[Παντευλόγητος, ὁ, ἡ, Omnino benedictus. Mariaie Actt. SS. Jun. t. 3, ρ. 96, 39 : Παντευλόγητε κόρη. Hase.]
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[Πιντιύμορφος, ὁ, ἡ, Omnino formosus, Formosissimus. Tzetz. Hist. 5, 949. Boiss.]
[Πϊντεὺς, έως, ὁ, Panteus, Laco. Polyb. 5, 37, 8} Plut. V. üeoin. c. 23, 37.]
Παντευχία, ή, i. q. πανοπλία, teste Hesychio, sicut Tiú*/iset όλλα synonymies ponuntur. [Æsch. Sept. 31 : Σῦοθε σὺν παντευχία· fr. 291 : θρασὺν πετραῖον ὄρνιν ἐν παντευχία. Eur. Heracl. 720, 787, Suppl. 1191. Joseph. De Maccab. ρ. 5oi ed. Haverc.]
[Πόντευχος, 6, ἡ, Omnibus armis instructus. Orae, ap. Damasc. l)c princip. ρ. 196 : Πάντευχον ἀκμὴν φωτός χελίδοντος. Osa!»κ.]
E [Παντέφορος, ὁ, Omnium inspector. Albanas, vol. ι,
. 599; Photius iu Wolíii Anecd, vol. a, ρ. io5; Pal-id. Hist. Laus. c. 102, ρ. 161; Joann. monach. in Boisson. Anecd, vol. 4, ρ. 333; Eustath. Opusc, ρ. 142, 40; 248, 1. V. Πανέφορος.]
[ΙΙαντεχνήμων, 6, Rerum omnium artifex. Joann. Damasc. vol. 2, ρ. 843, Β : Ὁ π. λόγος. Boiss. Maxim. Margun. Η. 1. Kall.1
[Παντεχνὴς, ὁ, ἡ, idem. Eustath. Opusc, ρ. 272, ao : Hv γὰρ 6 παντεχνἡς ἀληθῶς παντεχνής.]
[ΙΙαντεχνίτης, ὁ, Quilibet artifex. Nomocanou Colei. n. 47ὁ : Ῥάπτουἡ παντεχνίνου. Ducanc.]
[Πάντεχνος, 6, In omni arte peritus, epith. s. cognomen medici in cod. Vatie. 1020, f. 139 : Παρὰ Μιχαὴλ τοῦ π. Hasb.]
Πάντη [in codd, non raro πάντῃ eum iota subscripto], Ex omni parte, [Ubique,] Quoquoversum. [Hom. II. Α, 384 : ᾽Επᾤχετο κῆλα Οεοῖο πάντη ἀνὰ στρατόν • Μ , >77 : Π. γὲ? περίτειχος ὀρώρει Οεσπιδαὲς πῦρ· ψ, 34 : Π. ο᾽ ἀμφὶ νέκυν χοτυλήρυτον ἔρρεεν αἷμα· Od. Μ , 233 : 'Eksuov οι μοι ὄσσε π. παπταίνοντι.] Hesiod. Ορ. [114] : ᾽ΙΙέρ* ἑσσάμενοι, πάντη φοιτῶντες ἐπ’ αἶαν, Quoquoversum. [Herodot. ι, 181 : Διὸς ἱερόν ... δύο σταδίων π., i. e. in quadratum, a, 168 : Ἄρουρα ἑκατόνἐστι πηνίων π. Eurip. Iph. Α. 144 : Π. δὲ πόρον σχιστόν ἀμε&ων ... Aristoph. Vesp. 246 : Π. οιασκοπῶμεν μή που λαθών τις ... χαχόν τι δράση. Plato Critia ρ. 113, D : Π. ἴσον αοεστῶτας· l.eg. 9, ρ. 872,1) : Φόνων τῶν π. ἀνοσιωτά-Ttov.] Bud. autem pro illarum duarum signiff. exemplis affert ex Aristot. Ι. 1 L)e cœlo [c. 1] : Τριχῆ δ’ ὃν αειοετὸν, πάντη διαιρετόν ἐστι. Item [ibici.] : Οὐχ οἷόν τε γὰρ τὸ τέλειον ἐλλείπιιν πάντη γάρ ἐστι. Ex Eod. De gener, [et corr. ι, 8 in fine] addit : Διαιρετών δ’ ὄντων τ•ίντη των σωμάτων, πόρους ποιεῖν γελοῖον. Ex eod. Aristot. De luiindo [c. 2] affertur in VV. l.L. πάντη πε-τιρτηομένον, Omnem in partem finitum. Et ex Luciano [De sacril. c. 9], Πάντη περιβλέπουσι, pro Undique circumspiciunt. Sed πάντη malim et hic Quoquoversus, Circumquaque interpretari. Ibid, et πάντη κύκλῳ pro Circumcirca, Quavis parte. Cùm πάντως autem junctum πάντη Bud. exp. Quoquoversus ap. Polyb. [6, 2 3, 14] : Πάντη πάντως σπιθαμιαῖον. Et Usquequaque, ac Plane, in hoc Aristot. Κ, Elh. ι, [10] : Καὶ τὰς τύχτ; οἴσει μάλιστα καὶ πάντη πάντως ἐμμελῶς, Usquequaque concinne vt decenter perferet, Planè concinne. Atque his πάντη πάντως opp. μηδαμῆ μηδαμῶς. Sed exponi πάντη παντο*, et Prorsus, docebo infra. [Plato Parmen. ρ. 160, Β : Τοῦ ἑνός γε πάντη πόντιος στερο-μίνοις" rim. ρ. 29, C: Π. πάντως ... αὑτοῖς ὁμολογουμέ-νους λόγους* et al. Plut. Mor. ρ. aa3, E. Πάντο,ς καὶ τάντη Plato Phileb. ρ. 6o, C : ᾨ παρείη τοῦτ’ ἀεὶ τῶν ζώων διὰ τέλους πάντως καὶ πάντη. Πάντη καὶ πάντως Artemidor. 4, 15 et 20, Julian. Or. ρ. ioy. Πάντη τε xaù σάντως Sext. Emp. 8, ι ο 3.] Profertur praeterea et genitivo junctum, ex Galeno Ad Glauc. : Πάντη τοῦ e«jmος ἀντισπᾷν, pro Retrahere et revellere in uni— versum corpus. Πάντη redditur eti.im Passim, ut in hoc proverbio, Οὕτε πάντα, οὔτε πάντη, οὔτι παρὰ τάντων* de quo Erasm. consule in his proverbialibus verbis, Nec omnia, ncc passim, nec ah omnibus. Scribitur autem Dorice Πανία pro πάντη. [L)e accentu Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 586, 32 : Διχῆ τε καὶ τρι-M t In καὶ διχῶς καὶ τριχῶς. Τούτῳ γὰρ τῷ λόγῳ καὶ Λωμὲις πϊντδφισὶν,ὅτι καὶ τὸἐπίρρημα παντῶς. Theocr. ι5, 6. ΠΑΚΤΑί eum iota adseripto in Tabula Heracl. 1,93. Aristophani Lys. 169, 180, ι οι 3, 1081, in ver-Im Laconum restitutum, ubi vulgo falso accentu ìrávri, quem Tragicis quoque interdum intulerunt li-TBzs. mio. oaac. tom. vi, fasc. ι.
Α brarii. Æsch. Eum. 967 : Παντᾶ τιμιώταται θεῶν. Soph. Tr. 648; Eur. Or. 1267, 1269. hi anapæstis Dorice scriptis ap. Aristoph. Αν. 345.] J| Πάντη, Omnino, Prorsus, Penitus. Aristot. 1 De gener, et corruptione, [c. 9] : Πέφυκε δ᾽ οὐ τῇ μὲν, τῇ δ᾽ οὐ πάσχειν, ἀλλ* πάντη , καθ’ὅσον ἐστὶ τοιοῦτον. Memini autem, iu duobus duorum auctorum locis quædam exempli, habere πάντη , quum in aliis sit πάνυ. Unus est in Plat. Philebo ρ. 229 [5o, Β] : Ἀδύνατον μὴ ὁμολογεῖν ταῦτα, ὦ Σώκρατες, εἰ καί τις φιλονεικοῖ πάντη πρὸς τἀναντία • nam in vet. cod. pro πάντη legitur πάνυ. [Quod nunc recte ex aliis quoque codd, legitur.] Alter est ap. Xen. initio Pædiæ : Πολλοὺς δ᾽ ἐδοκοῦμεν καταμεμαθηκέναι, καὶ ἐν ἰδίοις οἴκοις, τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλείονες οϊκέτας, τοὺς δὲ καὶ πάνυ ὀλίγους, καὶ ὅμως οὐδὲ τοῖς ὀλίγοις τού-τοις πάντη δυναμένους χρῆσθαι * hic enim pro πάντη legi in quibusdam vett. codd, πάνυ τι admonet edit, meæ margo. Sciendum est porro πάντη junctum eum illo πάντο,ς hanc quoque interpret. admittere : atque ita exp. a Bud. in hoc Aristot. 1. De gener. : Πάντη πάν-B τως ἀδιάφορον. Sed huic interpret. valde vicinae sunt eæ quibus utitur in illo Aristot. 1. Eth. 1.
[Παντήκοος, 6, Omnia audiens. Cyrill. ΑΙ. Adv. Julian. 5, ρ. 173, ὦτα deo tributa significare ait τὸ παντήκοον. Suicer.]
[Παντῆμαρ vitiose pro πᾶν ἦμ*ρ. V. Πανῆμαρ.] [Παντιδερκὴς. V. Π*ντοδερκής.]
[Παντίκα, ἡ, Pautica, n. pr. mulieris Cypriæ. Phy-larch. ap. Athen. 13, ρ. 609, Β.]
[Παντικάπαιον, τὸ, Panticnpæum. Steph. Byz. : Π., πόλις μεγίστη, τῶν κατὰ Βόσπορον μητρόπολις. (Demosth, ρ. 934, 12; Theophr. Η. PI. 4, 5, 3; Appiac. Mithr. c. 107, i2o ; Strabo 7, ρ. 309; 10, ρ. 454; 11, ρ. 4q5.) ᾨκίσθη δὲ παρὰ Αἰήτου παιδὸς ... καλέσαντος τὴν πόλιν ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος ποταμού Παντικάπου (παντικάπα cod. Palat.). Ὀ πολίτης Παντικαπαιεύς. Λέγεται καὶ ΓΙαν-τιχαπαιάτης. ᾽Ἔστι δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Παντικάπη Παντικα-παιεύς. (Παντικαπαιεῖς ap. Strabon. 2, ρ. γ4• Παντικ»-π*ίων γῆς 11, ρ. 494, ubi rectè corrigitur Πῃιντικα-παιέων.) Τὸ δὲ ΙΙαντιχαπαιάτης 'Παντικάπη codd. Vra-C tisl. et Salmasiani) Κεῖται παρὰ Εὐστοχίῳ. Παντικάπη et Παντικάπαια, ἡ, in Epitome Strabon. 7, ρ. 89 Huds. ρ. 367 Cor. Παντικάπαια ap. Ptolem. 3, 6.]
[Παντικάπης, 6, Panticapes, fl. Scythiæ. Herodot. 4» 18; 47, 54; Dion. Per. 314; Pomp. Mêla 2, ι, 5. Conf. Παντικάπαιον. α]
[Παντίμαθοι, οἱ, Pantimathi, populus Persis subjectus. Herodot. 3, 92.]
[Πάντιμος, ὁ, ἡ, Omnino s. valde honoratus.] Πάν-τιμον γέρας [νίκης], Honoratissimum munus, Soph. [Kl. 688. Orph. II. 13, 4 ϊ 61, 3 ; 63, ι a ; 68, ι ; 78, 7. « Const. Porphyr. De imag. Edess. ρ. 100; Acta S. Petri Archiep. ρ. 216 Conibef. » Boiss. Acta Lugd. ap. Euseb. Hist. eccl. ρ. 160, D : Πάντιμον προσηγορία. Tit. Argoi. Christian, ap. Ιλ• Bas Inscr, dc Moréc 3, ρ. a3o : Ὀ θεῖος καὶ π. ναός. H^sf..]
[Πάντιππος, ó, Pantippus s. Panthippus, n. scriptum in fictili. Kramer. Styl der gr. Thnngef ρ. 51. Hask.] [ΙΙάντισος, ὁ, Pantisus, n. viri in numo Achaiæap. Mionnet. Descr. Suppl, vol. 4, ρ. 12.]
D [ΙΙαντίτης, 6, Pantites, Spartanus. Herodot. 7, α3α.] Παντλήμων [Philippus Auth. Pal. 7, 383], et Dor. Παντλάμων, ὁ, ἡ, ap. Soph. ΕΙ. ρ. 87 [ν. 15oJ, Omnino miser, infelix, Omnibus modis miser, Miserrimus, In-felicissimus. [OEd. Τ. i3q3. Eur. Hec. 198.]
[Παντοβίας,ὁ, i. q.παμβίας, Omnibus vim inferens, Omnes vincens. ΙΙαντοὅίης Ἀχέρων Theodorici. Anth. Pal. 7, 7320
[Παντογένεθλος, ὁ, ἡ, Omnia gignens. Orph. Η. 14, 7 i * 5, 4 ί 57, 6.]
[ΙΙαντογήρως, 6, ἡ, Omnibus quasi senium afferens. De somno omnes vincente, qui πανδαμάτωρ ab Homero vocatur, Soph. Ant. 602 : Τὰν (Ζηνὸς δύνασιν) ούθ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποΟ᾽ 6 πιντογηρυ,ς οὔτ’ ἄκοποι θεῶν νιν μῆνις.] [Παντόγνωστος. V. Παντάγνωτος.]
[Παντογόνος, ὁ, ἡ, Omnes generans s. procreans. Joann. Geom. Hymn. 3, 5o : Μήτηρ παντογόνου, θρέπτρια παντοτρόφου. Boiss. Παντογόνοις Μοίραις orae. Sibyll. ap. Zosun. Hist. 2, 6. Scukeid. It. ap. Phleg. Trall. Macrob, ρ. ao3, 16 ed. Westenn. Hasb.]
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Παντοδαὴς, ὁ, ἡ, q. d. Omniscius, Qui omnia didi- Α cil, Democriti epith. [in epigr.] ap. Diog. II. [9, 44.] [Ιϊαντοδαπάνητος, ὁ, ἡ, Ab omnibus consumtus. Eu-slath. Opusc, ρ. 71, 20.]
[Παντοδαπής. V. Παντοδαπός.]
[Παντοδαπία, ἡ, Omnimoda abundantia. Aq. Jes. 66, ii. ScHi.F.usn. Παντοδαπὴς Nilus Epist, ρ. 390. G. Ι).] Παντοδαπὸς, ὴ, ὸν, q. d. Qui est ex omni solo : sequendo interpr. quæ aliis cotnpp. datur. Sed Latine redditur, Omnifarius, Omnigenus, Omnis generis. [Hom. II. in Cer. 402 : Ἄνθεσι ... εἰαρινοῖσιν παντοδα-ποῖς. Æsch. Sept. 35γ : Π. καρπός. Eurip. Hel. 53-a : Παντοδαπὴς ἐπὶ γᾶ; πόδα χριμπτόμενος. Π. ἄνθρωποι Plato Hipp. maj. ρ. 282, C. Themist. Or. 26, ρ. 313,
1). θέατρον παντοδαπῶν άνθρώπων Julian. Or. ρ. 111,
Β , codeinque sensu θέατρα παντοδαπὰ ρ. 2, Α. Πολλὰ καὶ π. ῥεύματα Plato Phæd. ρ. 112, Ε. Τὸ τῆς πολλῆς καὶ παντοδαπῆς ἀγνοίας πάθος Soph. ρ. 228, Ε. ᾽᾽Ο•ψαις παντοδαπαὶ Theæt. ρ. 156, Β. Παντοδαπὰ πολλὰ Xen.
De vect. 5,12, ubi Orellio corrigendum videbatur π. καὶ πολλά. Παντοδαπὰ inscriptus liber Asclepiadis ρ. Β 276, 26.] Interdum Varius, Multiplex. Quas duas posteriores interprr. ei dat Bud. ap. Plat. : Παντοδαπὸς, inquit, Varius, Multiplex : ut π. χίμαιρα, et similia, ap. Plat. Rep. [9, ρ. 588, E, π. θηρίον.]Sic παντοδαπώ-τατος vertit Valde multiplex, in isto Theophrasti Ι., Ἄπιοι δὲ καὶ μηλέαι ἐν τῷ ΙΙόντῳ καὶ παντοδαπώτατα ι καὶ χρησταί. Apud Aristoph. Ran. [289] θηρίον quoddam , cui nomen datur ἔμπουσα, dicitur fieri παντοδα-πον : sc. τοτὲ μὲν βοῦς, νυνὶ δ᾽ ὀρεὺς, τοτὲ δ᾽ αὖ γυνή * quin etiam κύιυν. Ubi παντοδαπὸν γίνεται quidam inter-pret. Aliud atque aliud fit, lu omnes formas se commutat. [De hominibus Plato Rep. 3, ρ. 3q8, Α : Ἄνδρα δυνάμενον ὑπὸ σοφίας παντοδαπὸν γίγνεσθαι καὶ μιμεῖσθαι πάντα χρήματα. Dio Chr. vol. ι, ρ. 164 : Π. ἦν ἱκετεύων.]
Ap. Synes. παντοδαπὴ ἀρετὴ, Omnifaria virtus s. Omnigena, s. Omnis generis. Sæpe autem in plur. usurpatur : ut παντοδαπὰ ζῶα ap. [Plat. Epin. ρ. 981, E, et] Aristot., Animalia omnis generis, s. omne genus, ut etiam Lat. loquuntur interdum. Sic [παντοδαπὸς νόσους ap. Plat. Tim. ρ. 91, C, et] παντοδαπὰ νοσήματα, ap. C Aristoph. [Pl. 667], Morbi omnis generis; vel, mutata structura orationis, Omne morborum genus. Ex Theophr. [Aristoph. Nub. 3oq] affertur et Παντοδα-παῖς ἐν ὤραις. [ |j Compar, annotavit Phot. ρ. 379, 14 : Παντοδαπώτερον • συγκρίνοντες λέγουσιν. Aristot. Η. A.
4, 2 : Τῶν δὲ καρκίνων παντοδαπώτερον τὸ γένος. Super-lat. Hippocr. ρ. α86, η : Ὑδατα παντοδαπώτατα • et fort, eidem ρ. 365, 29, restituendum : Ὠς πλεῖστα καὶ παντοδαπώτατα (vulgo παντοδαπὰ) σιτία. Isocr. De an-tid. ρ. 49^ *ἄ• Bekk. : Γυμνάσια πλεῖστα καὶ παντοδαπώτατα. Superlativum pro positivo eidem ex cod. Urb. restituit Bekkerus ρ. 49,1), ego ejusdem codicis ductu ρ. 223, D, et ex conjectura Pseudo-Demosth. ρ. 1408, 26. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 364 : Τὸ τῆς δόξη; ἔοικεν εἶναι παντοδαπώτατον.] || Affertur etiam Παντοδαπὴς, ex Aristot, θαυμ. ἀκουσμ. [c. 84 et 94 : *Ὑλην παντοδαπὴς ubi libri quidam παντοδαπῆ. Idem vitium in cod. uno Bekkeri Η. Α. 9, 49, ρ. 632, 24. G. Ι).] Sed addit Bud., a quo affertur, Nisi sit menda. Quibus verbis, suspectum sibi fuisse, aperte ostendit. Verum suspicionem eam si non tollunt, at certe minuunt Dionys. Areop. et llerodianus, ap. quos etiam rejæ-ritur. Locus Herodian! est 5, ρ. 511 meæ ed. [c. 6, 19] : Ὀ δὲ δῆμος ἑκατέριυθεν παρέθει μετὰ παντοδαποῦς δαδουχίας. Possit tamen aliquis rursum suspicari ab ipso auctore παντοδαπῆς [quod nunc cx codd, restitutum], non παντοδαποῦς scriptum fuisse, pransertim quum in eadem pag. declinationem illam, non hanc usurpet, scribens, Ἐσθῆτάς τε καὶ ὀθόνας παντοδαπάς. Alioqui pro illo παντοδαποῦς facere posset [αλλοδαπής et] ὑμεδαπὴς, quod supra ex VV. LL. attuli, si aliquo testimonio confirmatum ibi esset. [Favorini liber περὶ παντοδαποῦς ὕλης, memoratus ah Etym. Μ. ρ. 712, 48, si sic inscriptus fuit ab ipso, non mirandum in hujus scriptoris barbarie, toties notata ab Phrynicho. Παντοδαπῆ κόπρον dixit Etym. Μ. ρ. 204, 23. Παντοδαποῦς φύσεω; Severus in Allatii Exc. ρ. 232, sec. codicem Vat. ap. Bast. ad (ireg. Cor. ρ. 892 : nam Allatius παντοδαπῆς edidit. Φυτοῖς παντοδαζέσι Asterius ρ. 28,
Β ed. Combef.; sed παντοδαπὰ ρ. 165, E. Παντοδαπῆ Jo. Cinnam, ρ. 55, Ι) : sed παντοδαπὰ ρ. 86, C. llav-τοδαπεῖξίφει Joseph. Genes, ρ. ὑ7,1); sed idem alibi παντοδαπαῖς. G. Dixd.]
Παντοδαπῶς, Omnifariam, Omnibus modis, Omni modo. Uno verbo, Omnimode, quo Lncr. utitur. Extat aj). Aristot. Elh. 2, 6, pentameter, siue auctoris nomine, in quo ἁπλῶς et παντοδαπῶς inter se opp. Ejus enim pentametri verba hæc sunt, Ἐσθλοὶ μὲν γὰρ ἁπλῶς, παντοδαπῶς δὲ κακοί. Ubi quidam παντοδαπῶς interpr. Multis modis; ego malim, magis ad verbum. Omnibus modis. [Plato Parin, ρ. 129, E, Leg. 8, ρ. 842, C. Aristot. Eth, Nic. 1,11: Πρὸς τοὺς γονείς π. ἔχειν αὐτοὺς ἐνδέχεται. G. D. Julian. Contra Christ, ρ. 143, 24 : Φθαρτὰ, καὶ μετάβλητα, καὶ π. τρεπόμενα. Theodoret. Græc. aff. cur. ρ. 331, 9 ed. Gaisl. : II. πεποικιλμὲνοι. Synes. ρ. 43, 33 : Ὁ π. ἔχων τοῦ λόγου, Omnimoda eruditione refertissimus. Id. ρ. 10, 16 : 'Γὰ π. αντικείμενα. Hasf..]
[Παντοδερκὴς, ὁ, ἡ, Omnia cernens. Coust. Manass. Amat. 2, 74 : Οὐ τὰς Θεοῦ παντοδερκεῖς (legitur παντιδερκὴς) καὶ πανοπτρίας κόρας. Anci..]
[Παντοδεχὴς, ὁ, ἡ, Omnes s.Omnia recipiens. Const. Manass. Amat. 4,6, παντοδεχὲς φρούριον, de Orco. Boiss.] [ΙΙαντοδήλητος, ὁ, ἡ, Omnibus nocens. Nicet. Annal.
8,	7. ScHKEin.]
[Παντοδίαιτος, ὁ, ἡ, Omnia absumens. Orph. Η. in Ville. 65, 5 : Παμφάγε,πανδαμάτωρ, πανυπέρτατε, παν-τοδίαιτε.]
[Παντοδίδακτος, ὁ, ἡ, ln rebus omnibus eruditus. Orae. Sibyll. ap. Lactant. Inst. ι, 7,9:Πάνσοφε, παντο-δίδακτε ... δαῖμον. Strüv. Eadem ap. Phleg.Trall. Mirai». ρ. 134, a3 ed. West. : Σεμνὴν Πλουτωνίδα π. Hase.] [Παντοδότειρα, ἡ, Omnium largitrix. Orph. II. 3o, 3; 58, 18.]
[ΙΙαντοδόχος, ὁ, ἡ, Omnes excipiens. Const. Manass. Chron. 43o8 : Γῇ τῇ π. Boiss.]
Παντοδύναμος, ὁ, ἡ, Omnipotens. Greg. [lxx Sap. 7, 23; 11, 18; 18, 15. Const. Manass. Chron. ioi5. «Schol. Æscli. Sept. 172. Proclns Kptanus ρ. 17. ΙΙαντοδυνάμενο; ἰατρος Joann. Hierosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 253, 7 ed. Major.·· Boisson. Vitiose pro παντοδύναμος.]
[Παντοδυνάστης, ὁ, Omnipotens, Gl. Hvmn. Orpli. 12,4; 44, 2.]
[ΙΙαντοεθνὴς, ὁ, ἡ, Ex omnibus nationibus conflatus; νοχ, ut videtur, ab ipso Η St. formata præl. in ed. Λ. Gellii, Paris. 1585, in-8°, ρ. i3. Hasf..]
[Παντοειδὴς, ὁ, ἡ, Omnigenus, Omniformis. OEcum. In Apoc. ed. Cramer, ρ. 240, 8 : ΙΙοικίλην δὲ καὶ π φαντασίαν. Hasf..]
[ΙΙαντοεπὴς, ὁ, ἡ , Omniloquus, Multiloquus. Adamant. Physiogn. 2, 27, ρ. 428. Quod παντολόγος dixit Polemo ρ. 245.]
[Παντοεργὸς, ὁ, ἡ, Omnia perficiens. Philolaus ap. Stob. Eclog. phys. vol. ι, ρ. 8 : Παντελὴς καὶ π. δύναμις. Const. Manass. Chron. 23α : Ἔπλασε καὶ τὸν άνθρωπον παντοεργοῖς παλάμαις. Conf. Παντουργός.] [ΙΙαντοΟάλὴς, 6 ἡ Omni parte florens. Orph. II. 33, 16.]
D Πάντοθεν [De accentu ν. Eustath. ρ. 174» 17. Α quibusdam παντόθεν scriptum παροξυτόνως, propter accentum genitivi παντός : ν. Apollon, in Bekk. Anecd. ρ. 6o5, 16], Undique, Undiquaque. Hom. [11. Ν, 28: Π. ἐκ κευθμῶν* Ο, 6t3 : Ὀ λαμπόμενος πυρὶ π.] Od. Ξ, [270] : Περὶ γὰρ κακὰ π. ἔστη. [Herodot. 7, 225; Pind. Pvth. 3, 94 ; /Esch. Ag. 13γο; Soph. OEd. Col. 1240; Eurip. Inon. fr. 13 ed. Mattii.; Plato Critia ρ. 117, Κ; Diodor. 18, 28.] Apud Epicurum, Π. εἰσπλη-
ίοοσθαι τῶν ἡδονῶν, Cic. vertit Undique compleri vo-uptatibus, ρ. 55 mei Cic. Lee. [Cùm genit. Arat. 455 : Πεντ ἀστέρες... πάντοθεν εἰδώλων δυοκαίδεκα δινεύονται. ||ΙΙάντοθε Theocr. 17, 97, Lucili. Antl). Pal. 11, 85, et var. lect. ap. Herodot. 7, 225.]
Πάντοθι, Ubique. [Per πανταχοῦ exp. llesvch. Aratus 743 : Ἐκ Διὸς ἤδη πάντα πεφατμίνα π. κεῖται. Mcleag. Anth. Pal. 4, 1, 47 J Nonn. Dion. 14, 169. De accentu Apollon, in Bekk. Anecd. ρ. 607, 3o.] [Παντοθρέπτειρα , ἡ, Omnium altrix.Const. Manass Chron. 3o.J
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[Πεντόθυρος, ὁ, ἡ, Undique foribus munitus. Epi-phan. t. 2, ρ. 270, C : Π. οεσμωτήρια. Hask.]
Παντοῖος,οία,oïov,Omnigenus, Omnifarius, Omnimodus : quibus utor, quod ab Omnis sint derivata; sed hæc composita sunt, quum παντοῖος sit quidem itidem a πᾶν significante Omne, sed compositione careat. Vel Varius, Multiplex. Hom. II. [Β, 397 : Κύματα παντοίων ἀνέμων] Γ, [aol] : Εἰδὼς παντοίους τε δόλους καὶ μήδεα ττυκνά. [Χ, »68 : Παντοίης αρετής* Od. /., a34 : Τέχνην π. Ο, 246 : Π. φιλότητα. Pind. Nem. 8, 71 : Π. γρεῖαι. Soph. ΕΙ. 134 : Παντοίας φιλότητος ... χάριν* OEd. Τ. 9ϊ5 : Αύπαισι παντοίαισι. Eur. Alc. 7541 : Π. χθονός* Med. 845 : Παντοίας ἀρετᾶς ξυνεργούς. Aristoph. Thesm. 388 : Πολλὰ καὶ παντοῖ᾽ ἀκουούσας κακά.] Usus ejus est et in prosa, ut παντοῖα σιτία, Cibaria onuiis generis. [Plato Leg. 8, ρ. 833, Β : Δι’ ὀρῶν τε καὶ παντοίας χώρας’ 2, ρ. 665, E : Ἐν παντοίοις άνθρωπος Phileb. ρ. 15, D : Πολλῆς καὶ παντοίας μάχη;' 3ο, Β : Πᾶσαν καὶ π. σοφίαν.] Gregor, autem dixit aliquem esse παντοῖον ταῖς ἐπινοίαις, ρ. ιι3 : Ἀλλ’ οὐκ ἔστιν ὅη»>ς ἑαυτὸν ἀποχρύψει, οὐδ’ ἂν πολλὰ στραφῇ, καὶ παντοῖος γένηται τίχῖς ἐπινοίαις, Ne si quidem sese in omnes verterit facies, Bud. Quæ expos, fortasse convenire possit isti Herodoti 1. [8, 10] : Παντοῖοι ἐγένοντο δεό-μινοι ᾽Ιώνων λῦσαι τὸν πόρον. [9, 109 : Π. ἐγίνετο, οὐ βουλόμενος δοῦναι. Seq. infin. 3, 124 : ΙΙαντοίη ἐγίνετο μὴ ατοὃημῆσαιτὸν Πολυκράτεα, i. e. δεομένη μὴ... Similis breviloquentiæ exx. indicavi in annot. ad Aristoph. Eq. 1273. Cùm ὑπὲρ Plut. V. Marii c. 3o : Παντοῖος γενόμενος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι τοὺς ἄνδρας. G. D.] Lucian, item s*pe dicit παντοῖον γίγνεσθαι, item παντοῖον εἶναι : Nigr. [c. 4]: Αὐτίκα μὲν οὐδὲ εἶχον εἰκάσαι ὅπερ ἐπεπόνθειν , ἀλλὰ πτντθῖος ἐγιγνόμην. [Aristid. vol. ι, ρ. 342: Ἀνοφνώσκων δῆλος ἦν π. γενόμενος ἱστάμενός τε πολλαχοῦ τὢν γραμμάτων καὶ στρεφόμενος.] Usurpatur equidem hoc genus loquendi ad exprimendam ἀπορίαν : ut apparet ex quodam Ejusd. Ι., in quo dicit παντοῖος ὑπ᾽ άπομας, Pro lapsu in sal. [c. 1]: Ἐγὼ μὲν οὖν ἐπὶ τούτω ευθὺς ἴδιον τε καὶ ἠρυθρίιυν, καὶ π. ἦν ὑπ᾽ απορίας.
[Βαντοιοτρόπως, Omnimode. Saracen. Sylburg. ρ. 34. Boiss. Vita Nili jun. ρ. 66, 14 : Ἤγωνίζετο π. Hieracosoph. ρ. 98, c. 94. Hasf..]
Πϊντοίιος, Omnifarie, Omnibus modis. [Herodot. 7, ai 1; Plato Rep. 8, ρ. 55g, Ι), Leg. 4, ρ. 709, Α; Dio Cass. 5o, 22.] Herodian. 4, [θ, 2] : Καὶ τήν τε μνήμην αὐτοῦ π. ἀνενεώσατο, Omnibus modis, Polit. [Galen. vol. 4, ρ. 87, 9 : Χώρα π. ἀσφαλής ἐστιν. Id. ib. ρ. 680, 3 : Αιαφίρουσα π. 17, 17 : Π. αὐτὸ παρασκευάζουσα (natura)· vol. 19, ρ. 34, 3 : Π. ἐξειργασμὲνην. Theo-phil. protosp. ρ. 17, α3 Ermerins. : II. ὑπαλλαττομέ-νο,ν. Theod. Scythop. ap. Montefalc. Bibi. Coisl. ρ. 9ἵ, 21 : Π. ἐκβάλλοντας. Has*.]
[Παντοκατάλληλος, 6,ἡ,Omni ex parte sibiæquatis. Xicet. Eugen. 6, 49 : Τὴν π. εὐαρμοστίαν.] [Παντοκράτειρα, ἡ, Omnium imperatrix, Omnipotens. Orph. Η. 9, 4 ; 28, 10.]
[Παντοκρατὴς, ὁ, ἡ, Omnipotens. Auon. Hymn, in
Virg- 17·]
[Παντοχράτητο;, 6, ἡ, i. q. praecedens. Jo. Jejun. Confess. ρ. 85, D : Π. χαὶ δυσαπόβτατον πάθος. Jo. mo-nach. ib. ρ. io5, C et 116, E. Hase.]
Παντοκρατορία, ή, q. d. Omnipotentia. [Sirac. 19, 18. Scriptor ignotus in Matthaei l.ectt. Mosq. vol. 2, ρ. 55. Boiss. Pseudochrys. t. 10, ρ. 876, D ed. Par. ait. Actt. Coner, t. 3, col. 1092, 23. Ib. col. 1113, 28 : Ττ.ς ιυτοῦ π. συνεργούσης. Hase.]
Παντοχρατορυιό;, ὴ, ὸν, Ad omnipotentem Deum pertinens, Ad divinam omnipotentiam, Ab omnipotente Deo proficiscens: ἕδρα, ῥίζα, Dionys. Areop. [ciero. Alex. Strom. ρ. 564, 17. In παντοκρατορινοὶ corruptum ap. Eustath. Opusc, ρ. 322, 80. G. D. Epith. Trinitatis ap. Areth. in Apocal. ed. Cramer. Ι». 176, i5; 185, 21. Adv. Παντοκρατορικὸς Epanag. Basii, ed. Zachar. ρ. 70, i3 : Αὐτοκρατορικῶς τε καὶ π., Kx potestate ct plenipotentia nostra. Hask.] Παντοκράτωρ, ορος, ὁ, Omnipotens. Solius Dei epitheton. Extat ap. Lxx [Sam. 2, 5, 10; 7,8; Job. 5, t"]; item in Ν. Τ. [Ep. ad Corinth. 2, 6, 18, et in Apocalypsi septies. Hesych. : Π., 6 θεὸς, πάντων κρατών. De hac voce pluribus agunt Gregor. Nyss. vol. 2,
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ρ. 407, Theophil. Ad Autol. ρ. 246, Dionys. Areop. De div. nom. ρ. 658, 65g, ad cumque Pachymercs ρ. 665. Suicek. Philo vol. ι, ρ. 271, 43. Vocativum ὦ παντοκράτωρ ponit Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1244.] [Παντοκτίστης, ὁ, Omnium conditor. Just. Mart. Epist, ρ. 237, Α; Andr. Cret. ρ. 4, 145. Kall.] [Παντοκτίστωρ, ορος, 6, idem. Coust. Manass. Chron. 27. Boiss. Sic ed. Meursii. Nunc κοσμοκτίστωρ ex codd, legitur.]	·
[ΙΙαντοκύκη vitiose pro ποντοκύκη, quod ν.] Παντολάβος, ὁ, Qui omnia accipit, s. potius ex omnibus accipit : Gall. Qui prend a toutes mains. Pantolabus, Horatio [Sat. ι, 8, 11; 2, 1, 22] nomen est scurræ.
(Παντόλεθρος, ὁ, ἡ, i. q. πανιὑλεθρος. Παντόλεθρος φθορου Const. Manass. Chron. 278.]
[Παντολέτειρα,ἡ, Omnium perditrix. Orph. Η. 25, α.] [Παντολέτης, ὁ, Omnium perditor. Greg. Naz. Kall.] Παντολέτωρ, ορος, ὁ, Exitium omnibus afferens, Omnia perdens ct labefactans. [Antiphanes Antii. P.il. 12, 348.]
[Παντολέιον. V. Πανταλέων.]
Παντολιγοχρόνιος, ὁ, ἡ, dicitur ὁ παντελῶς ὀλιγοχρό-νιος [ut exp. Suidas, ex Dioscor. Anlh. Pal. 7, 167], Qui omnino s. admodum exigui brevisque temporis est.
[Παντόλμης, ὁ, Omnia audens. Const. Manass. Chron. 355o : Τύραννε παντόλμα δολοπλόκε. Boiss. Scribendum πάντολμε ex altero codice. G. Dind.]
[Παντολμία, ἡ, Audacia ad omne facinus. Georg. ΑΙ. VitaCrys. t. 8, ρ. 212, 44 : Ἤ π. καὶ τυραννία. Hasf.] [Παντολμίας, ὁ, i. q. πάντολμος. Παντολμίαι ap. Adamant. Physiogn. ι, 10, ρ. 351, nisi πάντολμοι corrigendum. Schneid. OEcum. In Apoc. ed. Cramer. ρ. 307, 25 : Τὸν π. ἀστέρα. Hase.]
[Πάντολμος, ὁ, ἡ.] Παντότολμος s. Πάντολμος, Omnia audens , Omnibus in rebus audax , Audacissimus. Priore utitur [Æsch. Ag. 221 : Τὸ π. 1237 : Ἤ π.] Greg. Nas. in Tragœdia quæ inscribitur Christus Patiens; posteriore autem [.Esch. Sept. 671 : Φò,τὶ παντόλμο, φρένας· Choeph. 43ο : Δαΐα πάντολμε μᾶτερ•ἶ Eurip. [Suppl. 1075, Iph. Α. 913] Sic et Epigr. [Antii. Plan, ι, 15]: Δεινὴ πάντολμος ανάγκη. [Dionys. Α. Β. 4, 23 : Π. γαμετή. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 248 : Ω παλάμη π. « Pro παντότολμος Niceph. Greg. 7, 5, ρ. 145, E, F, margo πάντολμος exhibet, quod legitur 14, 10, ρ. 463, F. » Lobf.ck. ad Phryn, ρ. 673.] [Παντόλαγον, τὸ, Summa summarum. ReuvensZrtfrcí à Μ. Letronne 3, ρ. 111. Hase.]
[Παντολόγος, ὁ, ἡ, Omniloquus, Multiloquus. V. Παντοεπής.]
Παντολουτηρίδια, vasa medicorum supellectilis, teste Polluce 10, c. 10 [§ 46J , afferente ex Antipha-nis Τραυματία, Κατεσκευασμενος λαμπρότατον ιατρόν, οὐ χαλκοῖς παντολουτηριδίοις. [Recta scriptura ἰατρεῖον εὐχάλκοις πάνυ λουτηρίοισιν restituta ex 4, 183.] [Παντομάντειραι Μοῖραι Hesych. Ex πανδαμάτειρα aut, ut aliis placeat, παντοκράτειρα ι corruptum videtur l.obeckio Aglaoph. ρ. 816.]
[ΙΙαντομάτριον, το, Pantomatrium. Steph. Byz. : Π., πόλις Κρήτης. Ὀ πολίτης ΙΙαντομάτριος... ὴ Παντομα-τριεύς.]
[Παντομετάβολος, ὁ, Dardanarius, G1.]
[Παντομήτοιρ, ἡ, Omnium mater. Const. Manass. Chron. 282 : Εὔας τῆς παντομήτορος* ubi duo codd, πρωτομήτορος.]
[Παντομιγὴς, 6, ἡ.] Παντομιγὲς, Ex omnibus mixtum : Suidæ πολυειδὲς, in exemplum afferenti [ex Eunapio] : Εἴ που τι χωρίον παντομιγές τε καὶ εὔκαρπον ὑπάρχοι,ὁ δεσπότης εὐθὺς συνήρπαστο κατηγορίας πεπλασμένης* ubi παντομιγὲς χωρίον est In quo omnis generis plantæ fructusque sunt veluti mixti. [Eunap. t. ι, ρ. 513, 10 ed. Boisson. Id. ib. ρ. 10, 22 : Παντομιγὲς πρὸς ἅπασαν ἀρετὴν ὁ ἀνὴρ αὐτὸς χρῆμά τι γέγονεν. Hask.]
Παντόμῖμος, ὁ, ἡ, Omnium personarum imitator cffictorque, Bud.; Omnis generis gestis imitans et exprimens, ιιϊπαντόμιμος ὄρχησις [Zosim. 1, 6], ὀρχηστὴς, ap.Suid. [s. ν. Ἀθηνόοωρος Στωϊκός et Ὄρχησις.] Peculiariter de saltatore dicitur Qui omnes gestus imitatur, ut ex Luciano patet, ap. quem quidam
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quum vidisset quinque personas uni saltatori præ-parari, ct ex astantibus rogans qui saltaturi essent, cognovisset eum unicum personas illas acturum, ait [De saltat, c. 66 j : Ἐλελήθεις, ὦ βέλτιστε, σῶμα μὲν τοῦτο ἐν, πολλὸς οὲ τὰς†υχὰς ἔχων* quibus verbis subjicit Lucian. : Οὐκ ἀπεικοτως δὲ καὶ οἱ Ἱταλιῶται τὸν ὀρχη-στὴν παντόμιμον καλοῦσιν, ἀπὸ τοῦ δρωυἔνου σχεδόν. Huc pertinet quod supra in Μιμητικὸς dicit de Proteo. Pro ejusmodi saltatore a Quint, quoque capitur 6, 3 : Nam et finitione usus est Augustus de pantomimis duobus, qui alternis gestibus contendebant, quum eorum alterum saltatorem dixit, alterum interpellatorem.
[Παντομῖσὴς , ὁ , ἡ , Omnibus exosus. Æsch. Eum. 647 : Ὧ παντομισῆ κνώδαλα. Joseph. Genesius ρ. 4*, Α : Τῆς παντομισοῦς ἀποστάσεως. G. Dinn.] [Παντόμορφος, ὁ, ἡ, Omniformis, Multiformis. Soph, fr. 548 : Τῇ παντομόρφῳ Θέτιδι. Hippocr. Epist, ρ. 1289, 54 : Παντόμορφα σπλάγχνων γένη. Lvcophro i3(j3 : Τῆς π. βασσάρας. G. D. Herin. Trismeg. ρ. 22, 46 : Η. 6 κόσμος. Id. ρ. 16,39 : Παντομόρφου ἰδέας. Hase.] [Παντόμωρος, ὁ, ἡ, ap. Polemon. Phys. 1,11, ρ. 25ο. Lectio vitiosa. Apud Adamant, ρ. 3y8 πάνυ βορόν. Fortasse igitur παντόβορον scribendum.]
[Παντοᾯια , παντοδαπὰ, gl. vitiosa Hesychii. Παντοῖα contra seriem Albert.]
[Παντονίκης, ὁ , Omnium certaminum victor. Dio Cass. 63, 10.]
[Παντοπάθεια ,ἡ, Imbecillitas qua ad omnia patienda sumus expositi. OEcum. In Apoc. ed. Cramer, ρ. 3o5,
3o.	Hasf..]
[Παντοπὰθὴ;, ὁ, ἡ, Omnia patiens. Clem. Hom. 4, 15, et alibi. Kall. Sensu obsceno Manetho 5, 283: Μοιχοὺς καὶ λάγνους καὶ παντοπαθεῖς ἐποίησε ν. Coril. Παμ• παθής. StatyU. Flaccus Anth. Pal. 5, 5 : Τῆς ἐπιόρκου παντοπαθῆ κούρης αἴσχεα δερκόμενος.1 [Παντοπλανὴς, ὁ, Omnivagus, ΟΙ.]
[Παντοποιὸς, ὁ, ἡ, Omnia efficiens. Poeta cliemicus post Pallad. De febr. ρ. 149 : Μσιν ... τὴν π. Boiss. De homine vecordis nequitiae Theophr. Char. c. β. Hemst. Ptol. Tetrab. ρ. 160, 17. Georg. Pis. Ilex. ν. 279 : Π. ἐξουσία. Hase.]
[Παντόπομπος, ὁ, ἡ, Quoquoversum missus. Theo-
dos.	Diae. Acr. 1, 34 *· Τὰς παντοπόμπους καὶ σοφὸς στρατηγίας. Boiss.]
[Παντοπόρος, ὁ, ἡ, Ad omnia callidus. Soph. Antig.
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[Παντοπράκτης, 6, Omnia faciens. Ptol. Tetrab. ρ. 166, 22. Hase.]
Παντόπτης s. ΙΙαντόπτας , ὁ , Dorice, i. q. πανόπτης [Qui omnia cernit. Æsch. Suppl. 148 : Πατήρ ὁ παντόπτης· fr. 178 : ΙΙαντόπτας Ἥλιος. Soph.OEd.C. 1086 : ΙΙαντάττα Ζεῦ. Aristoph. Αν. 1058].
Παντοπωλεῖον, τὸ, Locus ubi omnis generis res veneunt, Forum publicum, Pollux [7, 16. Plato Rep. 8, ρ. 557, D : Ὥσπερ εἰς παντοπώλιον ἀφικομένῳ πολιτειών. Ad quem 1. respicit Plut. V. Dion. c. 53. G. D. Jo. Chrys. t. 9, ρ. 91, Β ed. Pan.s. ait. : Ἀπὸ τῶν π., ἀπὸ τῶν λοιπῶν ἐργαστηρίων. Evagr. Hist. eccl. 2, 13 : Λύχνον πρὸς παντοπωλεῖον ἐνεγκεῖν. Hase.]
[Παντοπωλέω , Omnis generis res vendo. Favorin. s. ν. Γελγοπωλεῖν.]
Παντοπώλης, ὁ, Qui omnis generis res venales vendit. [Etym. Μ. ρ. 786, 7.] Pollux [7, 16]:Οἱ πάντα πω-Λοῦντες, παντοπῶλαι. [Authippus Athenæi 9, ρ. 404, Λ. Male πανταπώλης ap. Joann. Alex. Τον. παραγγ. ρ.
· »«·] ,
Παντοπο,λία , ἡ , Omnis generis rerum venditio , Pollux [7, 16] ex Archippo comico, i. q. παμπρασία.
[Παντοπῶλίς, ιδος, ἡ, Quæ omnis generis res venales vendit. Jo. Chrys. in Ep. ad Coloss. serm. 12, vol. 4, p. 155, 42 : ϊϊαντοπώλιδος καὶ λαχανοπώλιδος καὶ δημιουργοῦ ταῦτα. Seaokr. Favorin. ρ. 5γο, 3.]
(ΓΙαντόρδανος, ὁ, Paniordanus, Cleandri filius. Ar-rian. Anab. 2, 9, 4.]
[Παντορέκτης, ó, Omnia perpetrans, Quidvis facere audax. Anacreon t. 10, 11 : Ἀλλ’ οὐ θέλω συνοικεῖν Ἔρωτι παντορέκτᾳ. Porphyr. De abstin. ι, 42 : Τοῦτο καὶ τῶν χυνικῶν τινας παντορέκτας ἐποίησε. Unde corrigendus Julian. Or. 6, ρ. 197, Β : Τοῦτο γὰρ πολλοὶ τοῦ Δισγένους ζηλώσαντες ἐγένοντο παντορέκται (legitur
παντότροφος πο
Α παντοραῖκται), καὶ μιαροί καὶ τῶν θηρίο,ν οὐδὲ ἑνὸς κρείτ-τους • de quo monuit Wyttenli. Ep. crit. ρ. 239. Euseb. Dem. ev. ρ. ι 17,C, discipulos Jesu negat παντορέκτας γεγονέναι. Quibus in locis omnibus derivandum est ab verbo ῥέζω, unde substantivum factum est ῥέκτης, quod suo loco annotabimus. Παντορέκται Adamant. Phy» siogn. 1,13,ρ. 355,ubi Polemo ι,6,πάντα,ν ἐπιθυμοῦντε; habet ; item 2, 7, ρ. 428, παντορέκται, παντοεπεῖς, ubi alter ι, 7, ρ. 245, παντεπίθυμοι, παντολόγοι* ut παντορέκτης apud Adamantium ab ὀρεκτεῖν derivandum videri possit, quod per ἐπιθυμεῖν exp. Hesych.1
[Παντόρευστος in glossis chymins mss. ἐστὶν αἰθάλη ἡ ἀπὸ πάντων ῥέουσα, τουτέστι τὸ ὕδωρ τὸ ἄθικτον. Du-Πάντοσε, Quoquoversum, In omnem par r< m. Hom. II. [E, 108: Πάντοσ᾽ έποιχόμενος • Ν, 6.29 : II. παπταί-νων *] Μ , fa66] : Πάντοτε φοιτἤτην. Idem [II. Γ, 347, Ε, 3οο, al.] « Ι i - i f ἀ τ—.	ίσην, s. πάντοσε ἴσην,
ut iu quibusdam exempli, [male] scriptum est Exp. autem Undique æqualem, Umliquaqtic, ob rotunditatem sc. Hesych. quoque πάντοσ᾽ ἐΐσης erp. πανταχόσε Β στρογγύλης. cui aUoquî πάντοσε «*st εἰς παν τι τόπον, et πανταχοῦ. [Od. Ρ, 209 : Ἄλσος π. κυκλοτερές * Α, 6ο6 : Οἰωνῶν πάντοσ᾽ ἀτυζομένων. Xenoph. Anab. 7, 2, a3 : Ἐπρέσβευσεν αὐτῷ π. Hell. 7, 4» 4 : Πέμψαντες φρου-ροὺς πάντοσε ὅπου ... Ages. 2, ι3: Τραύματα ἔχων π.] Bud. πάντοσε exp. etiam Quoquo gentium.
[Παντόσεμνος, ὁ, ἡ, Omnibus venerabilis. Ἀνὴρ Æsch. Eum. 63p.]
[Παντόσοφος, ὁ, ἡ, i. q. πάνσοφος. Plato com. ap. Ile-phæst. 15, ρ. 91 : θεατῶν ξύλλυγε παντοσόφων.]
[Παντοστεγὴς , ὁ, ἡ , Omnes tegens. Const. Manass. Chron. 40 : Πτντοστεγῆ δημιουργήσας στέγην.]
[ΙΙαντόστικτος , ὁ, ἡ, Totus variegatus. Const. Manass. Chron. a53 : Π. παρδάλεις.]
Παντόσυνος, compositum non est : significans i. q. παντοῖος, Omnigenus, Varius; nam ex Eur. [Iph. Α. 761] affertur παντόσυνοι Θεοῦ ἀνάγκαι, pro Sortes dei variæ omnis generis. [Vitiose pro μαντόσυνοι.]
[Παντοτάρβητος, ὁ, ἡ, Omnibus extimendus. Ν icet. Eugen. 5,3.ῖ3 : Ὠς μὴ ... τὸ σὸν κινηθῇ π. κράτος. Boiss.] C Πάντοτε, temporis adverbium, Omni tempore, Semper : sicut et διαπαντὸς eam signi f. interdum habere videmus. Phrynichus tamen [ρ. 103, Moeris ρ. 319, Suidas s. ν. Ἑκάστοτε, Zonaras ρ. 1526, et Thom. Μ. ρ. 678] hoc vocabulo nos uti vetat, usum alioqui τοῦ διαπαντὸς, sicut et τοῦ ἑκάστοτε, permittens. Sæpe occurrit iu Ν. Τ. [Mattii. 26, 11; Marc. 14,7; Luc. 15, 3i. Hcrodiani, Plutarch!, Athenæi locos attulit Trillerus ad Thom. Μ., Dionysii Hal., Josephi, Achillis Tatii et Diogenis Laertii Kypkins Obss, in Ν. Τ. vol. 1, ρ. 3o3. Quibus addenda exx. Ptolemæi Te-trabiblo ρ. 46, 48, 58, 102, 104, 129, 132, 174, Clementis ΛΙ. Pæd. 2, 10, ρ. 194, C; 3, 5, ρ. sia, Β, Strom. 2, ρ. 421, Α; 5, ρ. 590, Β; 6, ρ. 6q3, Β; 7, ρ. 702, Β ; 729, D; 73a, Α ; 746, Β, Palladæ Alexandrini Anth. Pal. 9, 167; 10, 87, Apollonii De Syntaxi ρ. 28, 4 ; 43, 3o ; i3o, 20 ; 243, 17 ; 153, 2; 173, 2 ; 316, 8; 3a6, 2, (qui idem saepe habet ἁπάντ τότε), aliorumque grammaticorum , ut schol. Apoll. Rh. ι, 855, i35i ; α, 276 ; 3, 40 j 4, 5γ. Stu»z. De D dial. Maced, ρ. 187.]
[Παντοτέκτων, ὁ, Omnium opifex. Τεχνίτης π. Const. Manass. Chron. 5o. Boiss.]
Παντοτελὴς, ὁ, ἡ, i. q. ὁλοτελὴς.
[Παντοτεχνὴς, ὁ, ἡ, Omnium artium peritus. Hymn. Orph. 9, 20 inter epitheta Naturæ : Ιϊαντοτεχνὲς, πλάστειρα, πολύκτιτε.]
[Παντότης, ητος, ἡ, Id quod omne dicimus. Damasc. De princip. in Wollii Anecd, vol. 3, ρ. 196 : Ὅρος γάρ τις ἡ π. καὶ ἤδη περίληψις. Kali..]
[Παντοτινάκτης , ὁ, Omnia quatiens s. concutiens, movens. Epith. Jovis παντοτινάκτα in Hymno Orph. 14,8.]
Παντοτόκος, ἡ, Omnia pari ens, Quæ parit quidvis. Quod epith. terræ convenit : sicut et παμμήτωρ, quod est Omnium mater, Omniparens [Gl.] [Παντότολμος. V. Πάντολμος.]
Παντότροφος Timmo ΙΙαντοτρόφος, quod Omniparens exp. (il. Hesych. : Παμβῶτις τύχη, ἐλπὶς παντότροφος. Orae. Sibyll. ap. Theophil. Ad Aulol. 2, 52, ρ. a34 :
Π7 πάντρομος
θεόν παντοτρόφον, quod male παντατρόφον scriptum ap. Lactant. Inst. 4,6,5. In fr. /Eschyli 178 (ap. Stra-bon. ι, ρ. 33) : Λίμναν παντοτρόφον Αἰθιόπων , recte l.ubeckius correxisse videtur παντων τροφόν], sive Πάντροπος, 6, Omnium nutritor et altor, Omnibus alimentum præbens, epitheton, dei vel terrae παμμήτο-po;. [Terræ ap. Meleagrum Anth. Pal. 7, 476, 9 : Γᾶ παντρόφε" et recto accentu πάντροφε in Hymno Orph. 25, 2. lb. 9, ία .Ἢάντροφε κούρη (Natura). Π. αἰὼν Nonn. Juuiin. c. 9, 154. Πάντροφος πελειὰς, Columba ubique nutrimenta inveniens, ap. Æsch. Sept. 294 ; ubi tamen praeferenda videtur codicis Medicei scriptura πάντρομος, licet πάντροφος suis in libris legerint Eustath. ρ. 1602, 6 ct Tzetz. ad Lycophr. 86.] [Παντουργία, ἡ, i. q. πανουργία. Ceorg. Pisiu. Hex. ν. 46 et 1080.]
[Παντουργικὸς , ὴ, όν. Τὸ παντουργικὸν, Vis omnia efficiendi. Cyrill. ΑΙ. In Jo. ρ. 4g3 : Ἔχει ... ᾽Ιησοῦς ... ἀπὸ θείας φύσεως τὸ π. ὡς θεός. Suicf.ii. Passio Martt. CPol. Actt. SS. Aug. t. 2, ρ. 447, 28 : Τῇ π. Τριάδι, Omnium rerum effectrici. Hase.]
[Παντουργὸς, ὁ, ή, Omnia audens. Soph. Aj. 445 : Φωτὶ παντουργῷ φρένας. Schol, πάντα πράττοντι καὶ μηδὲν ὑποστελλομένῳ, πανούργῳ χαῖ ἀναιδεῖ. Eustath. ρ. 5a4 , 3; : Τὸ πανοῦργος χαὶ παντουργὸς, εἰ καὶ λέξις ἡ αὐτὴ ἀμφοῖν ἔγκειται, τὸ ἔργον δηλαδὴ , ἀλλ᾽ ἔχουσι δια-φορὰν παρὰ τοῖς ὕστερον, ει καὶ Σοφοκλῆς ἄνδρα παντουργία τὸν ᾽Οδυσσέα εἰπὼν , εἰς ταυτὸν ἄγειν δοκεῖ ἑκάτερα. De deo rerum omnium creatore dici annotavit idem ρ. 29, 3o; 647, 31 ; 1357, 1. Hoc sensu Joseph, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 5ao, 16 : θάλασσα, τὸ μέγα χτίσμα τοῦ παντουργοῦ.]
[Παντοῦχος, ὁ, ἡ, Omnia habens s. continens. Da-masc. Ue princip. ρ. 184, 364 ed. Kopp., Herennius philos, ibidem editus ρ. 4413 et in Maii Auctt. class. vol. 9, ρ. 585 et 5911 Osakn.]
[Παντοφαγία, ἡ, Herum omnium esus, Voracitas. Joseph, üe Macc. 2 : Π., λαιμαργία · ex eoque Melet, in Crumeri Anecd, vol. 3, ρ. 28, i3. G. 1). Ant. Me-Jissa ρ. no, 3o : Τὸ έκλυτον τῆς π. Hase.]
[Π»ντομὲγος, δ, ἡ, i. q. παμφάγος, Omnia devorans, Vorax. Greg. Naz. Anth. Pal. 8, 2i3 : Δέμας ... πυρὶ δάψατε παντομὲγῳ. Const. Manass. Chron. 365y : Φάρυγξ ή π. 6υα3 : ‘'ψδης ὁ π.]
[ΓΙαντοιάνὴς, ὁ, ἡ , Totus lucens, Lucidissimus. Consi. Manass. Cliron. 4481 dc luna : Π. ὁ λύχνος. Buiss. Alex. De inv. ciue. ρ. 29, C Grels. : Ἀειφανὴς xai π. Hase.]
[Παντοφάρυγξ, ap. Eustath. ρ. 1837, 39, vitiose pro ποντοφάρυγξ, quod ν.]
[ΙΙαντόφθαλμο;, 6, ἡ, Omni exparte oculatus. Aristoph. fr. 5i5 : Ἴχτινα παντόφθαλμον ἁρπαγῆς τρέφων.] [Παντοφόβος, ὁ, ἡ, Omnia timens. Cœl. Aurel. Acut. inorb. 3, 12 : Andrea* sectatores memorant esse pantaphobos (scribendumpantophobos), quos nos omnipavos dicere poterimus, siquidem omnia timere dicantur.]
(Πr/τοφόρος, ὁ, ή, Omnia ferens, Fertilissimus. Π. χώρα Aristot. Pol. 7, 5.]
[Παντοφυὴς, ὁ, ή, Omnia producens, Feracissimus. Diog. l.. 6, 18 : Ο Τίμων δια τὸ πλῆθος (τῶν συγγραμμάτων) ἐπιτιμῶν αὐτῷ (Antistheni) παντοφυῆ φλεοονά φησιν αὐτόν. De Pane Hymn. Orph. 10, 10 : Παντοφυὴς, γενίνυφ πάντων, πολυώνυμε δαῖμον.]
[Πιντό^υρτος, 6, ἡ, i. q. πάμφυρτος, Mixtus ex omnibus. Æsch. Eum. 554 : Τὰ πολλὰ παντόΦυρτ᾽ ἄγοντ᾽ ἄνευ ὃἰχβς.]
[Παντόχροος (contr. Παντόχροος), ὁ, ἡ, Omnieolor. Hymo. Orph. 42, 4, ubi est epitheton Horarum. Const. Manass. Chron. 122 : Ὁ πέπλος οὐρανοῦ παντόχρους ἑω-f5»·]
[Παντόχυτος, ὁ, ή, In omnes partes diffusus. Const. Manass. Chnm. 43 : Τὴν π. φύσιν τὴν ὑδατίαν.] (Πάντρητος, ὁ, ἡ, Planè perforatus. Plut. Mor. ρ.
, E : Αὐλοῦ πάντρητον ἀνασπάσας , Omnibus tibiw apertis foraminihiis. Angi.. Partem quandam tibine, qua suhl.ua tibia clarius sonet, intelligit Schneider.] [Πάντρομος, ὁ,ἡ, Valde trepidans, Quidvis timens. Π. πελειὰς /Esch. Sept. 294 ex cod. Mcd., ubi vulgo πάντροφος.]
Tuts. Lise. crac. tom. vi, fasc. ι.
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Α [Πάντροπος, ὁ, ἡ, Penitus in fugam versus. Æsch. Sept. 9ὑ5 : Τετραμμένου παντρόπῳ φυγᾷ γένους.]
ίΠάντροφος. V. Ιϊαντοτρόφος.]
ΙΙαντώνυμος, 6, Ab omnibus nominatus, celebratus. Epigr. ap. l.etronn. in Journ. des Sav. i83o, m. Au-gust. ρ. 5o3 : Φοίβου καὶ Μουσών ὁ θέραψ παντώνυμος ἤμην. Osa η η.]
Πάντα,ς, Omnino, Omnibus modis, Prorsus. [Hom. II. θ, 45ο : Πάντως ... οὐκ ἄν με τρέψειαν* Od. Τ, 9* : Π.... οὔτι με λήθεις. Herodot. 9, 35 : Π. συνεχώρεόν οἱ* 7, 157 ·’ Π. κου πυνθάνεαϊ" 5, 34 : Οὐδὲν π. προσεδέκοντο ἐπὶ σ†έας τὸν στόλον ὁρμήσεσθαι* 65 : Οὐδέν τι π. ἂν ἐξεῖ-λον αυτούς. Æsch. Prom. 16 : Π. δ᾽ ἀνάγκη τῶνδε μοι τόλμαν σχεθεῖν 1053 : Π. ἐμέ γ᾽ οὐ θτνατώσει. Soph. Aj. 1068 : Π. θανόντος γ᾽ ἄρζομεν. Eur. Med. 854 : Μὴ, πρὸ; γονάτων σε πάντες π. ἱκετεύομεν, μὴ τέκνα φονεύσῃς. Or. ι3οο : ἝλΘ’ ἐπίκουρος ἐμοῖς φίλοισι πάντως. Ἄλλως τε π. ap. Æsch. Prom. 636 : Ἄλλως τε π. καὶ κασιγνή-ταις πατρίς· Pers. 689. Eum. 726 : Ἄλλο,ς τε π. χὤτβ δεόμενος τύχοι. Plato Α pol. ρ. 35, C : Ἄλλως τε π! ... Β μάλιστα μέντοι κτλ.] Plato Charmide : Πάντως γάρ που τηλικοῦτος ὢν ἤδη ἐθέλει διαλέγεσθαι. [Leg. 5, ρ. 727, D : Η τῆςψυχῆς ὄντως καὶ π. ἀτιμία· Critia ρ. ιογ, 1) : Τῷ μὴ πάσας π. τὰς ὁμοιότητας ἀποδιδόντι* Rep. ι Ο, ρ. 611, D : Π. λελωβῆσθαι ὑπὸ τῶν κυμάτων. Cùm πάντη conjunctum ν. s. Πάντη.] Α Plut, non semel refertur hoc Agesilai elegantissinium epistolium [Vitæ c. 13] : Νικίαν, εἰ μὲν οὐκ ἀδιχεῖ, ἄφες· εἰ δὲ ἀδιχεῖ, ἡμῖν ἄφες* πάντως δὲ ἄφες* ubi πόντιος redditur itidem Omnino. [Plato Symp. ρ. 175, Β : Η. παρατίθετε ὅ τι ἂν Β θύλη σ Θ ι.] Esse autem videtur quod Gallice diceretur, Quoy qu'il en soit. Philo De mundo : Ἂ τὴν ἑτέραν οἴεται ὑπομενειν, δεκτικὰ καὶ τῆς ἑτέρας ἐστὶ πάντως, Quæeunque unam earum ferre possunt, ea alteram etiam admittere prorsus apta sunt, Bnd.; qui itidem interpr. Omnino 111 isto Aristot, l., simul addens, i. valere q. ἁπλῶς : Metaphys. 6, [c. 11] : Οὐ γὰρ πάντως τοῦ ἀνθρώπου μέρος ή χεὶρ, ἀλλ᾽ ἡ δυναμένη τὸ ἔργον ἀποτελεῖν. In hoc autem Caleni Ι. Ad Glauc. 1 : Καὶ μὲν δὴ καὶ τὰ οὖρα τῶν τοιούτων , ἐν τῇ τρίτη τῶν ἡμερῶν, ἡ πάντως γε τῇ C τετάρτῃ, φέρει τι σημεῖον πέψεως, ait significare Ad summum : addens, eum alibi dixisse τὸ πλεῖστον pro eodem. Ab Aristot, poni tradit et pro Continuo (intel-lige autem de ea adverbii Continuo signif., qua dicit Cic., Non continuo, sime in gregem sicariorum contuli, sum sicarius), Probi, sect. 10 : Ὅσα μὲν ἥμερα τῶν ζώων, ἔστι πάντως καὶ ἄγρια’ ὅσα δὲ ἄγρια, οὐ πόντιος ἥμερα. Possunt autem huic Aristotelis Ι. addi et alii, ubi eand. signif. habet πάντως. Affert insuper ex (ì regor. : Εἰ μὲν γὰρ τὴν σὴν γινιοσκεις γέννησιν, οὐ πάντω; καὶ τὴν τοῦ Θεοῦ. Ex Eod., Ούκουν Οελή^εως τθ Οεληθέν* οὐδὲ γὰρ ἕπεται πάντιος. Item, Εἰ δὲπέπαυται, πάντως καὶ ἤρξατο. Sed hoc sciendum est, οὐ πάντως quidem reddi posse apte et loquendi genere valde usitato, Non coutinuo; at πάντως siue negatione, non item Continuo, nisi interrogativa sit oratio. l)e qua voce et hoc dicam obiter, non assentiri me iis qui Non continuo in hujusmodi U. exp. Non ideo; existimo enim potius Continuo hic significatum suum retinere, et sonare quod (.allice dicimus S’ensuit-il in-D continent que ctc. Quare si quis illud ut minus usitatum refugit, auctor ei fuerim ut illic vertat ἔστι πάντως, Omnino nccesse est ut sint : itidemque in ceteris H. : deinde Οὐκ ἔστι πάντως, Non itidem omnino nccesse est ut sint. At in VV. LL. nullum hujus signif., qua ponitur pro Continuo, exemplum affertur; sed in hoc Luciani l.[D. mort. 15, 3] : Ταῦτα γὰρ ἔδοξε τῇ φύσει, πάντω; ἀποθνήσκειν ἅπαντα;, exp. πάντως Velis noíis : quæ expositio nimium remota mihi videtur; ac malim certe et hic adverbio πάντως, eam cujus modo memini interpret. tribuere : ut sc. sit πάντως ἀποθνήσχειν, Omnino esse nccesse ut moriantur, q. d. Placuit naturæ moriendi necessitatem hominibus imponere. Eadem annotant πάντως esse adverbium confirmandi. Lucæ 4, [23] : Π. ἐρεῖτέ μοι τὴνπαραβο-λὴν ταύτην · et tamen reddunt, Omnino dicetis milii; quum vetus Interpres verterit, Utique dicetis mihi. Ego certe reddere non dubitarim Nimirum : existimans ulioqui, πάντως ἐρεῖτέ μοι, id esse quod Gallicè diceremus, Il n'y aura point de faute que vous me
179	πάνυ
πανυ	tso
direz : perinde ac si dicas Latinè, Omnino certum Α est vos mihi dicturos. [Piato Thcæt. ρ. 146, C : II. γὰρ, ἄν τι καὶ ἁμάρτω, ἐπανορθώσετε · Polit, ρ. 268, E :
Π. οὐ πολλὰ ἐκφεύγεις παιδίας ἔτη· Rep. 6, ρ. 5ο4, Ε : Πάντως αὐτὸ οὐκ ὀλιγάκις ἀκήκοα;· Theæt. ρ. 143, Α :
Π. ἔγωγε καὶ ἀναπαύσασθαι δέομαι, ubi ν. Hcindorl. ρ.
284. Xenoph. Cyrop. 2, 2, 15 : Ἤμῖν δὲ π. ... τούτου τοῦ γέλωτος ἐπιδαψιλεύσει.] Bud. annotat a Plat, in re-sponsione affirmativa usurpari, sicut et παντάπασι, quod alioqui itidem sonat Omnino. [Sic πάντως ap. Platon. Rep. 9, ρ. 624, Β, Leg. 7, ρ. 819, E, Xen. Cyrop. 8, 4, 10. II. δήπου Plato Corg. ρ. 5(io, Β, Rep.
3, ρ. 3y3, C, Xen. Mem. ι, 2, 41. Η. που Plato Crat. ρ. 416, C, Rep. ι, ρ. 33g, C.] In iisd. et Παντῶς Dorice. [V. Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 58i, 21; 586,
32, (ìreg. Cor. ρ. 312 et gramm. Meerm. ρ. 6J7.]
Πάνυ, adv. Omnino, Prorsus. [Æscli. Pers. 926 :
ΙΙανυ γὰρ φύστις μυριὰς ἀνδρῶν ἐξέφθινται.] Ideo autem primam huic adverbio istam signif. tribuo, quod sicut Omnino ab Omnis, sic πάνυ a πᾶν deductum, et ex eo factum existimem. Non enim debere cuiquam Β scrupulum afferre syllabam παν hic correptam, satis liquet ex iis quæ de eadem in Πάμπαν docui. Ilanc autem adverbii πάνυ signil. quum in aliis 11., tum in hoc Aristoph, manifestam esse puto : Nub. 1753] : ia. Εχεις τί; itp. Μὰ Λί᾽, οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽. m. Οὐδὲν πάνυ;
Ilie enim οὐδὲν πάνυ non video quomodo aptius reddi possit quam Nihilue omnino? vel, Nihilne prorsus?
Nec dubium est quin eand. signif. habeat et in hoc ν. [901] : Οὐδὲ γὰρ ιιναι πάνυ φημὶ δίκην, Omnino nego.
Sic autem et ap. Time, [ι, 3 : Δοκεῖ δέ μοι ... καὶ πάνυ οὐδὲ εἶναι ἡ ἐπίκλησις αὕτη], et Herodian, observavi positum. [Cùm διὰ παντὸς Æscli. Choeph. 861 : Πάνυ θήσειν ... οιχυ,ν ὄλεθρον διὰ παντός.] In YV. LL. ex Aristoph. [Ran. 65, 196] affertur et πάνυ μανθάνω, pro Prorsus intelligo. Ibitl. πάνυ junctum eum σφόδρα eodem exp. modo : Plato Α pol. [ρ. 25, Α] : Π. σφόδρα ταῦτα λέγω, Hæc omnino dico. Sciendum est autem, sicut πάνυ eum σφόδρα hic jungitur, sic Omnino et Prorsus copulata inveniri, in paulum diverso tamen loquendi genere. [Aristoph. Π. 745 : Ἐγὼ δ᾽ ἐπήνουν (] τὸν θεόν πάνυ σφόδρα. Pliot. ρ. 379* 13 : Πάνυ σφόδρα* ἀνάπαλιν δ’ οὐ λέγουσι σφόδρα πάνυ. Quam regulam violarunt Æschines ρ. 33, 4 : Σφόδρα πάνυ σκυθρωπάσας ὁ χρηστος* et Phalar. Epist. 2, ρ. γ, s> scripsit quod nunc ex duobus codd, legitur : Σφόδ^ι πάνυ (πάνυ om. libri reliqui) γὰρ ... ἐπιζητῶ μαΟεῖν. Πανυ σφοδρῶς Ælian.
V. II. 7, 4, qui alibi non raro πάνυ σφόορα dixit. II. σπουδῇ Demosth, ρ. 488 extr. : Πάνυ τοίνυν σπ. τις ἀπήγγειλέ μοι. Thucydidi 8, 89 ex codd, restitutum : Σπουδῇ πάνυ τοὺς ἐς τὴν Λακεδαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον Pausania? 4, 2, ι : Πυθέσθαι δὲ σπ. π. (που δὴ libri) ἐθελήσας, ex conjectura Valckenarii, quem ν. ad Phalar, ρ. xvii.] Possis autem πάνυ ita interpretari et ubi concedentis est eum affirmatione : qui frequens est ejus usus. Aristoph. Pl. [3q3] : ba. Παρά σοι. xp. Πάνυ. Sed additam ut plurimum habet particulam γε, aut particulas μὲν et οὖν : dicitur enim πάνυγι vel πάνυ μὲν οὐν, ab eo qui respondet, concedens aliquid eum affirmatione. Plato Alcib, [ι ρ. 107, F] : Καὶ τότε ὁπότε βίλτιον; Πάνυγε. Paulo post, Οὐκοῦν καὶ τότε ὅτε [) βέλτιον; Πάνυγε. Ibid, νιὶ eadem signif. dicit. Mem in Euthyphr. : Αρ᾽ οὐχ οὕτω; Ιϊάνυγε. Sed et καὶ πάνυγε ap. eum legitur, ubi observa eundem usum particulas καὶ, quem habet antè μάλα, quum dicitur καὶ μάλα, ut in Charmide [ρ. 154, Ε] : Τί οὖν, ἔφην, οὐκ ἀπεδύ-σαμεν αὐτοῦ αὐτὸ τοῦτο κτλ. Κἀι πάνυ γε, ἔφη ὁ Κριτίας. [Dio Cass. 44, 4ί> : Απαλλαγήν αὐτῶν ποιεῖσθαι και πάνυ ἀνδρὸς ἔργον ἡγεῖτο εἶναι.] Item πάνυ μὲν οὖν ap. Eund. quum in aliis plerisque II., tum hoc [Euthyphr. ρ. i3, D] : Ὑπηρετητικὴ [Ὑπηρετικὴ] μῖν ἂν, ὡς ἔοικεν, ειη θεοῖς. Πάνυ μὲν οὖν. Hoc Cicero, inquit Bud., in 2 Tusc, ct in Partitionibus, Sanè quidem dixit, et Prorsus. Sæpe autem hæc ap. Xen. quoque sunt obvia. Sed hoc addo iis quæ ille dc πάνυ μὲν οὖν scribit, inveniri interdum has voculas non perse positas in responsione, sed aliis verbis conjunctas, ut ap. eund. Plat. Phaedro [ρ. 238, C], quum dixisset Socrates, Ἀτὰρ, ὦ φίλε Φαῖδρε, δοκῶ τί σοι ὥσπερ ἐμαυτῶ θεῖον πάθος πεπονθέναι; (addo autem θεῖον ex vel. cod.) re-
spondet Phædrns, Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες, παρὰ τὸ εἰωθὸς εὕροιά τις σὲ εἴληφε. Sic πάνυ μὲν ap. Lucian. [Halcyon, extr.], ubi dicenti Sociati, Οὐκοῦν ἀσπασα-μένοις τὴν άλκυόνα, προάγειν ἤδη πρὸς ἄστυ καιρὸς ἐκ τοῦ Φαληρικοῦ, respondet Chærcphou, Πάνυ μὲν ποιῶμεν οὕτως. Ubi etiam observa πάνυ μὲν responderi, quamvis praecedens sermo interrogativus non sit. [Nunc πάνυ μὲν οὖν ex cod. restitutum.] Ηίν porro locis aptius fuerit Omnino s. Prorsus, quam Admodum : quo alioqui possumus in illis prioribus II. uti, et quidem alteram hujus adverbii signil. exprimendo : quum enim πάνυ significet etiam Admodum, et Valde, quemadmodum I*atiui suum illud adv. Admodum responsioni concedentis simul et affirmantis adhibent, ita dicere possumus Græcos in II. illis hanc suo πάνυ signil. dare. Quod si dicamus, pro nobis faciet μάλα, necnon σφόδρα, quæ quum proprie Valde s. Admodum significent, illum itidem usum habent; legimus enim sæpe quum ap. alios, tum ap. Plat., in responsione concedentis eum affirmatione, Καὶ μάλα, et Καὶ σφόδρα γε, et Κομιδῇ μὲν οὖν. Sin iero πάνυ in II. illis sonare Omnino et Prorsus, malimus, id particulis παντάπασι et πάντως, necnon παντελῶς confirmabimus, quæ eund. illum usum habent, quum alioqui proprie sonent Omnino, Prorsus. Ceterum quantum attinet ad πάνυ, quod est concedentis eum afíirmaiione, sciendum est annotari etiam contra, πάνυ junctum eum adv. καλῶς, esse renuentis, ap. Aristoph. [Ran. 512.] Sed in hoc loquendi genere rationem adverbii καλῶς duntaxat habendam existimo, ut πάνυ duntaxat augeat, et πάνυ καλῶς perinde sit ac si diceretur κάλλιστα : idque ironicc, eodem planè modo quo vulgus nostrate dicit, Et dc belles. Sed VV. LL. in Πάνυ magno errore scriptum habent πάνυ κακῶς, pro πάνυ καλῶς.
H Ιϊάνυ sonat etiam, ut modo dixi, Valde, Admodum, Magnopere : ut πάνυ χαίρω, Valde gaudeo : et πάνυ ἄχθομαι, Valde mœstns sum. Sæpe vero eum πολὺς, et πολλάκι; : et eum μάκρος : itidemque eum μικρὸς, et ὀλίγος, ac similibus : ut, II. πολλῆς τοῦτο δεϊται δαπάνης. [Æsch. Ag. 1456 : Μία τὰς πολλὸς τὰς πάνυ πολλὸς ψυχὰς ὀλέσασα. Aristoph. Eq. ι 134 : Εἴ σοι πυκνότης ἔνεστι ... π. πολλή. Lysias ρ. 153, 18 : Πολλὴν ἐξὸν π. προῖκα λαβεῖν. Dionys. Λ. Κ. 6, 59 : Πολλοῖς πάνυ τὰ ἐμαυτοῦ προέμενος.] Xen. autem usus est et eum πολὺ posito adverbialiter eum compar., Cvrop. 2, [4, 27] : Ἐὰν μὴ πάνυ πολὺ ἐλάσσων ἡ ὁδὸς ᾗ. Invenitur alioqui πάνυ eum compar., etiam non interjecta particula : ut ap. Aristot. : Οὐ πάνυ πιστότερα ἐρεῖ. [Cùm superi. Thucyd. 8, 5o : Π. ἐν τῷ μεγίστῳ κινδύνῳ ὤν. VaLCK. Plato Cliarm. ρ. 157, Ι) : Ὅτι π. πολὺ δοχεῖ σιυφρονέστατο; ειναι τῶν νυνί. Atlien. 1, ρ. 22, Ι) : Ζή-νο,ν ὁ π. Ἀρταξέρξῃ προσφιλέστατος. Aristid. De mus. ρ. αι : Οἱ π. πτλαιοτατοι. Schol. Aristoph. Ran. 1363 : Πάνυ φαυλότατον* Ach. 331 : Π. κωμικώτατα.] Plato Phædro [ρ. a58, Α] : II. μακρὸν ποιησαμενος σύγγραμμα. Aristoph. ΡΙ. [Ἀ77 J : Ἐγώ σοι τόῦτ᾽ ἀπὸ σμικροῦ πάνυ Ἐθέλω διαπραξαι. Xen. in principio Pædiæ, Και πάνυ ὀλίνου;. [Π. πολλὰ χαίρειν φράσαίς Plut. Mor. ρ. 20, C.] Et eum adv. : ut πάνυ πολλάκις, Plut. Η. δυσωπίας [ρ. 533, C.] Et τῃίχὺ πάνυ in eadem illa Aristoph, comœ-dia [57] : Λέγειν χρὴ ταχὺ πάνυ. Time. 8, [38] : Καὶ ἄλλως ἐν σφίσιν αὐτοῖς οὐ πάνυ εὖ διακείμενοι. Observa autem in duobus illis il. Aristoph, postponi : itidemque ap. Plat. Apol. [ρ. 21, Β] : Ἔπειτα μόλις πάνυ ἐπὶ ζή-τησιν αὐτοῦ ἐτραπόμην. Sic autem et ap. alios frequenter. [Plato Hipp. maj. ρ. 282, E : Ἐν ὀλίγῳ χρόνω πάνυ. Alibi praepositionibus praeponitur. Plato Euthyd, ρ. 3o5, C : Δοκεῖν π. παρὰ πολλοῖς. Ib. 1) : Πάνυ ἐξ εἰκότος λόγου. Xenoph. Hcll. 4, 5, 4 : Διὰ τὸ π. ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εἶναι* Cyrop. 1,6, 3q : Τὰς μηχινὰς, ἃς καὶ π. ἐπὶ τοῖς μικροῖς θηρίοις ἐμηχανῶ.] Invenitur vero et procul sejunctum a suo adverbio : ut in hoc Aristoph, versu in eadem illa comœdia [198] : Εὖ τοι λέγειν ἔμοιγε φαίνεσθον πάνυ, pro εὖ πάνυ. Sæpe autem jungitur negativæ particulae οὐ, interdum et μή. Οὐ πάνυ προσίεμαι, Xen. [Mem. 2,8, 5. Soph. OEd. C. 144 : Οὐ π. μοίρας εὐθ7ϊμονίσαι πρώτης.] Interdum vero οὐ [vel μὴ] πάνυ et οὐ [vel μὴ] πάνυ τι sic dicitur, ut a Cic. Non magnopere, illic vacante propemodum particula πάνυ, sicut hic particula
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Magnopere. Tale est autem adv. ὀλίγον, et quidem A [8, ρ. 34γ, Ε] ; Φιλόσοφος δὲ ἦν τῶν πάνυ Αἰσχύλος, conveniens eum Latino Purum pro Non : Ovid., Quod- Sic ap. Thne. legimus, Τῶν πάνυ στρατηγών, 8, [8q]
que parum novit, nemo docere potest. Sic quum dico ὀλίγον μοι μέλει, perinde est ac si dicerem οὐ πάνυ μέλει μοι, pro οὐ μέλει pot : et Lut. Parum curo, perinde ac si dicerem Non magnopere curo, pro Non curo. [Plato Philcb. ρ. 51, Α : Οὐ π. πως πείθομαι· Phæd. ρ.
57, Α : Οὐδεὶς πάνυ τι ἐπιχωριάζει τὰ νῦν Ἀθήναζε* Theæt. ρ. i5o, C : Οὐ π. τι σοφός· Rep. 4, ρ. 419, Α :
Μὴ π. τι εὐδαίμονας ποιεῖν τουτους τους ἄνδρας* 5, ρ.
4τ4, Ü : Οὐ γὰρ π. γε ἐννοῶ. Dion y s. Art. rliet. c. 2 :
Οὐ ττ. τι ἀναγκαῖος ὁ λόγος. «· Hippocr. Aphor. 5, 70 : Ὑπὸ σπασαοῦ οὐ π. τι ἁλίσχανται. lb. 72 : Οὐ π. τι πνευματώδεις εἰσιν* ad quem Ι. Galenus : ΙΙροσέθηκε τὸ οὐ π. τι, τὸ μὲν διηνεκές τῆς ἀποφάσεως χωλυων, ἐνοεικνύμενος δὲ ὡς τὸ πολὺ γίνεσθαι τὸ προειρημένο·*. lb. 6, 33 : Οὐ π. τι πλευριτικοὶ γίνονται· ubi (ìalcn. : Τὸ οὐ π. τι τῶν σπάνιος γιγνομίνο,ν δηλωτικόν ἐστι. » Foes.] Xen. Cyrop. 1, ρ. ig meæ ed. [6, 21] : Οὕτε ζημίαι; πάνυ τι θέλουσιν εἴχειν, οὔτε δώροις ἐπαίρε*Οαι• ita eniui scrih. il,i existimo potius quam πάνυ τοι : sicut dixi in principio Annotationum quas editioni illi subjunxi : afferens ex Eod. etiam Μηδέν τι πάνυ, Hell. 5, [4, 45] : Ἕφυγον μηδὲν τι πάνυ διο,κομενοι, ubi quin τὶ scriptum ab auctore fuerit, μηδέν τι πάνυ dicente pro οὐ πάνυ τι, dubitare fas non est. Sed οὐδέν τι πάνυ quædam exempli, tubere, ihid. admonui : nihil autem esse inter liauc et illam lectionem discriminis satis constat. Dem. :
Οὐ πάνυ τι ἡνώχλουν αὐτῷ. Scribitur et conjiinctim Πάνυτι, sicut Πάνυτοι. Herodian. 5,(2, 11] : Ἀπερ ὁρῶν-τες οἱ στοατιῶται οὐ πάνυ τι ἀπεδεχοντο. [Οὐ πάνυ τοι δεινά ίστιν legebatur ap. Platon. Lys. ρ. 2θ4, D, ubi nunc ex codd, τι correctum. Galeno vol. i3, ρ. 12 : Τοὔλαιον ... ου πάνυ τοι ταχέιος οὐδ’ ἐναργῶς ἡμᾶς θερμαίνει, τι restitui in ed. Lips. vol. 11, ρ. 408. Schol. Apnll. Rh. 4, 3ai : Μὴ πάνυ τοι ὑπ᾽ ανθρώπο,ν οἰκεῖσθαι.
Ilie quoque τοι librariis deberi videtur, ut alibi non raro : ν. boiss. ad Anecd, vol. 3, ρ. 194; vol. 5, ρ.
15γ, 3ìo. Οὐ πάνυ ... τι interjecto ἔφη ap. Plat. Lys. ρ.
204, Ü: Οὐ γὰρ πάνυ, ἔφη, τι αὐτοῦ τοὔνομα λέγουσιν.]
II Sed οὐ πάνυ τι a Bud. exp. etiam Non ferme, in C Item. [ρ. 1347, ιδ] : 'Η μὲν γὰρ οὐσία οὐδὲ τριῶν ταλάντων πάνυ τι ἦν. [Plut. V. Eab. Μ. c. 14 : Τῆς οἴκοθεν ουνάμεω; οὐδ’ ἡ τρίτη μοῖρα π. περίεστι.] Observavi certè et ap. Aristot, pro Non ferme, Haud ferme, ea sc. signif. qua dixit Cic., Sapientis cogitatio non ferme ad investigandum adhibet advocatos. Apud Terent, autem, Fidelem haud ferme mulieri invenias virum, Ferme a Donato exp. Facile. [Πάνυ τι eum adjectivo vel adverbio quod praecessit repetito, Nìceph. Ciuium, iu Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 381 : Χαλεποῦ δήπουθεν ὄντος και πάνυ τι χαλεπόν τοῦ τολμήματος· 399 : Ἀρίστως καὶ πάνυτι άρίοτο,ς. lb. vol. 5, ρ. 189 : θαυμαστών ὄντοιν καὶ πάνυ τι θαυμαστών. Cùm verbo ρ. 2ϊ3 : Πιστεύοντες χαὶ πάνυ τι πιστεύοντες.]
II Πάνυ articulo jungitur interdum, eadem forma qua jungi videmus ἄγαν : et dicitur ὁ πάνυ, significando emphasin ct celebritatem nominis, Bud. afferens e Xen. Mem. 3, [5, ι] : Περιχλεῖ δέ ποτε τῷ τοῦ πανυ Περιχλέους υϊᾤ διαλεγόμενος. Exp. certe ὁ πάνυ’, Celebris, Illustris, Nobilis; sed malim, Celebris vel Illustris ille D etc. [Phot. ρ. 596,24, et Suidas : Τοῦ πάνυ, τοῦ πάνυ-μνήτου.] l.ucian. [Vitt. anet. c. 22] : ἹΙλέκτοαν μὲν ἐκείνην τὴν πάνυ, τὴν Ἀγαμέμνονος. Gregor, de Joanue, ᾽Ιοόννην τὸν πάνυ. Athen. ρ. 222 Για, ρ. 537, D] : Περὶ δὲ ᾽Αλιξάνδρου τοῦ πάνυ τρυφής, ubi τοῦ πάνυ Bud. aliud non esse dicit quam τοῦ μεγάλου. [Suidas : Τηλαύγης... Πυθεγόρου τοῦ π. υἱός.] Eodemque modo Gregor, dixisse non solum Αλέξανδρον τὸν πάνυ, sed et Κο,νσταν-τῖνοντον πάνυ, scribentem, Ἐπὶ Κωνσταντίνου τοῦ πάνυ, pro Tempore magni Constantini. Ap. Lucian, autem redditur Summus, in Iraromrnippo [c. 2] : Ἐγώ σοι τα;’ αὐτοῦ ἐκείνου τοῦ πάνυ Διὸς ἤκυ> τήμερον. Sed quamvis in VV. l.l.. ct alibi afferantur exempla harum vocum 6 πάνυ junctarum eum nomine proprio, sciendum est tamen et aliis junctas inveniri, et quidem non solum nominibus appellativis personarum , i. e. nominibus quæ personis tribuuntur, sive illarum artem, aut aliquam scientiam, sive munus et functionem declarantia, sed et nominibus rerum. Athen. ρ. i3a
Ibidem, Τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτών, initio libri, ubi existimo τοὺς πάνυ στρατιώτας vocari Primarios, Praecipuos, Praecipui nominis. [Dio Cass. 34, 2 : Τὸ σῶμα ἴσα τοῖς πάνυ τῶν στρατιωτών ἔρρωτο. Τῶν πάνυ ἰατρῶν, Præstantissimorum s. peritissimorum medicorum, 38, 18.] d Bud. certe ἐν τοῖς πάνυ, sicut ἐν τοῖς μάλιστα, pro In primis poni tradit, in Vita Isocratis. [Dionys. Α. Β. ι, 19 : Ἦν τοῦτο τὸ ἔθνος ἐν τοῖς πάνυ μέγα τε καὶ ἀρχαῖον · 66 : Τὸ ὄρος ἐν τοῖς πάνυ ὀχυρόν τε καὶ ὑψηλόν ἐστι.] Exemplum autem tertii usus habes ap. Athen. ρ. 215 [12, ρ. 522, Α] : Οἱ καὶ τῶν Ὀλυμπίων τὸν πάνυ ἀγῶνα ἀμαυρῶσαι ἐθελήσαντες, ubi reddere potes Celebrem illum, vel Nobilem illum. [V. Léopard. Misc. 17, 16. Valck.]
[Πανυὰς s. ΙΙανυᾶς, ὁ, Panyas, rex Assyriorum. Euseb. Chron. ρ. 42, 45 ed. Mai.; Georg. Syncell. ρ. 151, Α.]
[Πανύασις, ιδος, ὁ, Panyasis, Halicarnasensis, poeta epicus, cujus de ætate, genere et scriptis ν. Suidas, cujus narrationes examinatae sunt in duabus de vita ct carminibus Panyasidis commentationibus, altera F. Ph. Funckii, quæ Bonnæ prodiit a. 1827 , altera Ρ. Tzschirneri, quæ Vratislaviæ edita est a. 1836.
II Alterum ejusdem nominis scriptorem , aliquoties citatum ab Artemidoro, memorat Suidas, Π. Ἀλικαρ-νασεὺ;, νεώτερ>ος, φιλόσοφος. Περὶ ὀνείριον βιβλία β\
II Multiplices hujus nominis corruptelas ab librariis commissas notavit Tzschirncrus ρ. 7, Παννύασις Πα-νίασσις ΙΙάνυσις ΙΙανύασσις et in casibus obliquis 11α-νυασσίδου Πανυασσίδῃ. Syllabam primam brevem, tertiam longam esse probabiliter conjecit Tzschirncrus ρ. 10 : nihil enim tribuendum videri Avieno, qui Arat. Phæn. 175 mensuram inverterit, Panyasi sed nota tamen, cui longior œtas, quemadmodum idem Hellanici nomen syllaba penultima correpta extulerit. Sed secundam syllabam , quam produci jubet Tzschirncrus, ego brevem esse puto. G. Dinn.]
ÎΠάνυγρος, ὁ, ἡ, Plane madidus. V. Πάρυγρος.] Πανύμνητος, ὁ, ἡ, Ab omnibus celebratus, laudatissimus. Ainphiloch. ρ. 3, Α : Τὴν π. ἑορτασάντων πανήγυριν. Ἤ π. παρθένος (Maria) ib. ρ. 43, D,et omisso παρθένος Joannes iiieros. V. Joann. Damasc. ρ. 264 ed. Maj. Method. ρ. 400, C : Τὴν π. πορείαν · 429, C : Τὴν π. ἐνανθρώπησιν. Hæc et alia (Athanas. vol. 1, ρ. 329, Joann. Clin». Scala ρ. 422) indicarunt Kall. et Boiss. Phot. et Suidas : Τοῦ πάνυ, τοῦ πανυμνήτου.] Πανυπείροχος, ὁ, ἡ, Omnes excellens, In onmibus eminens, (Jui omnes superat. [Oppian. Cyn. 2, 63; 3, 170. Ilesych. : ΓΙανυπείροχον, πάντιον μέγιστον.] [Πανυπέραγνος , ὁ, ἡ, Omnes castimonia superans, Castissimus. Epitheton Deiparæ ap. Niccph. Chumn. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 67, 68, 80 ; vol. 5, ρ. 239, 297, 35o. Boiss. Id. ib. vol. ι, ρ. 298,302, 3o5. Osasn. Ducas Hist. Byz. ρ. 18, Α ; 153, C. G. Dind. || Adv. Πανυπεράγνω;, Chumnus Ι. c. vol. ι, ρ. 295. OsAnx.] [ΙΙανυπεράμωμος, ὁ, ἡ, Supra omnes immaculatus. Germ. CPol. In cruc. ρ. 122, BGrets. : 'Γῆς π. δεσποίν νης. Hase.]
[Πανυπέρλαμπρος, ὁ f ἡ , Longe splendidissimus. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 65o. Joann. Diae, in Ban-dini Anecd, ν. 399. |j Adverb. Πανυπερλάμπριος Ni-cepli. Chumn. in Anecd, meis vol. 2, ρ. 3o. Boiss.] [ΙΙανυπερσέβαστος, ὁ, ἡ, Longe augustissimus. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 677. Angi. Est nomen dignitatis in aula By/.antina inventæ ab Alexio Comneno : ν. locos scriptorum ab Ducaugio collectos ρ. 1341,42.] Πανυπερτατος, [η, ον et ὁ, ἡ] q. d. Omnino supremus, summus, altissimus. [Hom. Od. Ι, 2.5 : Αὐτὴ δὲ (ἡ νῆσος) χθαμαλὴ πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται, quod Ilesych. exp. πασῶν ὑπερκειμένη τῶν παρακείμενων νή-σων.] Talem autem Aristot. De mundo dicit esse οὐρανόν, scribens , Καὶ μὴν μεγέθει μὲν 6 αὐτὸς πανυπερτατος , κινήσει δὲ ὀξύτατος, Ac magnitudine quidem ambitum longe summum complexus, motu pernicissimo circumagitur , Bud. Sic Jovis dicuntur a poeta quodam πανυπέρτατα ὃώματα , quæ et ὑπέρτατα , sed et ipse vocatur πανυπερτατος. [ΙΙανυπέρτατε frequens in hvmnis Orphicis deorum 3, 8 ; 7, 17 ; 11, 6; 65, 5,
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et dearum πανυπέρτατε δαῖμον 9, 4 ί 60, 9• Ἄνα; π. Α poeta ap. Didym. De Trinit. 3, 2, ρ. 322. Στεροπῆς πανυπέρτατον αἴγλην Η. Orph. 18, 2. « Anth. Pal. ι, 90.» Boiss. Il.St. s. ν. Ὑπέρ* : Πανυπέρτατος, ὁ, Omnium supremus, excelsissimus s. emincntissimus, ut Aristot. De muudo [c. 5] τὸν οὐρανόν vocat πανυπέρτατον, Omnium supremum; nec enim quidquam eo est excelsius. Ubi Apul. nimium generaliter interpretatus est Immensum, pro Immensæ sublimitatis. Nonnunquam ponitur pro Præstantissimus.
[Πανυπέρφρων, ὁ, ἡ, Valde arrogans. Orph. Η. 60,
12 : Γνώμας οὐχ ὁσίας, πανυπέρφρονας.]
[Πϊνυποτάττω, Omnino subigo, si sana est lectio,
Vis. Constant, ρ. 426, A Grets. : Τοὺς δὲ λοιποὺς πανυ-ποτάξας. Hase.]
[Πάνυσος, ὁ, Panvsus, fl. Mœsiæ inferioris. Ptolem.
3,4·]
Πάνυσσα, ἡ, Hesychio τροφὸς, Nutrix. Item ἀναδέσμη, s. κειρία, ᾗ τὰς τρίχα; ἀναλαμβάνουσι, Ligamen s. Fascia qua crines revinciunt. [Voc. suspectum.]
[Πανυστάτιος, α , ον , i. q. πανύστατος. Callim. Lav. U Pali. D4 : Τὤργος ἐσοψεῖται τοῦτο πανυστάτιον. Epigr. Anth. Pal. Append. 33q : Πανυστατίην ... μαρτύριον.] [Πανύστατος, η, ον.] Παν per conip. jungitur etiam superlativis : ut quum dicitur Πανύστατος, q. d. Omnino ultimus, Omnino postremus. Callice ad verbum plane, Tout le dernier. Èxp. tamen simpl. Ultimus, Postremus. [lloin. 11. Ψ, 547 : Οὔτι πανύστατος ἦλθε διώκων. lb. 53α , ücl. 1, 432. Soph. Tr. 878 : Τὴν πανυστάτην ὁδῶν ἁπασῶν. Eur. Or. 1021 : Πανυστάτην πρόσοψιν * Hec.
611 : Λουτροις τοῖς π. Τὴν πινυστάτην βαλβίδα βίου Lycophr. 286. Τὸ π. μὲτρον , Ultimus versus, schol. Au-thol. ap. Jacobs, vol. 7, ρ. 8.] Πανύστατον [adverbia· liter], Postremum. Soph. [Aj. 85;] : Ἵ Ιλιον προσεννέπω πανύστατον. [Eur. Alc. 1G2 : Πανύστατόν σε προσπίτνουσ᾽ αἰτήσομαι. « Cùm articulo τὸ π. Euseb. Η. E. ρ. 3t9. »
Κ ali.. Plural. Eurip. Herc. 1·'. 4 ^>7 : Οὓς πανύστατ᾽ ὄμ-μασιν προσδέρκομαι. HSt. alibi :] Πανύστατος, Omnium postremus s. ultimus, ὁ πάντο,ν ὕστατος , ut πανάριστος dicitur ὁ πάντων ἄριστος. Item πανύστατον advcrbiali-ter pro Ultimo et postremo loco, Omnium postre- C muni. Soph. Aj. : ‘Ήλιον προσεννέποι πανύστατον, Omnium postremum alloquor.
[Πανύψηλος, 6,ἡ, Summus. Kphræm. Chron. ioi3o:
Γῷ πανυψήλῳ θρόνῳ· et 9639. Ιὲννύζέλον θρόνον ibid. 2054, librarii tvpothetæve culpa.]
[ΙΙανύψιστος, η, ον, AUissimus. Π. Χριστὸς, Nilus Epist, ι, ρ. 4, et Κρ. 8, ed. 1657. Boiss. Paralip. de Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 5a, 23 : Ὀ π. και λίαν ὑπερμεγέθης. IIask.]
[Πάνυ) βαρύνεται ὡς ἴδιον λἰολέων, Λ rend. ρ. ι6ο, 7, ubi de verbis in vo> macroparalectis agit. Fort. Πώνω, quod pro πίνο» dixisse Æoles infra ostendetur. G. Ι).] [Πανώδυνος, ὁ, ἡ, Prorsus acerbus. Appiau. Ci ν. 5, ρ. 710 (?).’And. Epiphan. t. 2, ρ. 268, 2 : Τῆς π. εκείνης παννυξίας. IIask.]
ΠανιολεΟρία, ἡ, Internecio, Exilium, quo res aliqua prorsus perit. [Dio Cass. 56, 4 : Τὴν αιτίαν τῆς πανωλεθρίας.] Herodot- : Ιϊανωλεθρίῃ ἀπολόμενοι, Qui prorsus perierunt, funditus eversi sunt. Thuc. 7 [fine] ρ. 264 : Πανωλεθρία δὴ (τὸ λεγόμενον) καὶ πεζὸς και νῆες καὶ οὐδὲν ὅ, τι οὐκ ἀπώλετο. Aristid. [vol. ι, ρ. 118, 5 et Dio Cass. 74, ὑ] : Πανωλεθρία διέφθειραν. [Id. ib. ρ. 53ο, 2. Suidas s. νν. Αὐταῖς ἀμάλαις et Κλαύδιος ὁ βασιλεύς.] In VV. LL. scribitur etiam Πανολεθρία per ο [quod male legitur ap. Joseph. Α. J. 10, ι, 4, /Elia-num Suidæ ν. Σοβαρός, Joseph. Cenes, ρ. 29, C; 67, (recte per ω ρ. 44, Β) et in cod. uno Pollucis 6, 162], sicut πανόλεθρος.
[Πανολέθριος vitiose pro πανολέθριος, quod ν.]
Πανώλεθρος , sive [vitiose] Πανόλεθρος, ὁ , ἡ , Planè perditus, Qui prorsus periit, etiam Prorsus exitiabilis et perniciosus : unde llesych., Πανώλεθρον, ἐζῶλες, πανῶλες. Priori siguil. utitur Soph. [Aj. 83q, in versibus spuriis] : Καὶ σφᾶς κακούς κάκιστα καὶ πανωλέθρους Ξυναρπάσειαν, Penitus perditos. El. [1009]: Πρὶν πανωλέθρους τὸ πᾶν Ἡμᾶς τ᾽ ὀλέσθαι κἀξερημῶσαι γένος. [Æscli. Sept. 70 : Μή μοι πόλιν ... πανώλεθρον ἐκθαμνί-σητε * 934 : Ὁμόσποροι δῆτα καὶ πανώλεθροι * Eum. 55a : Πανώλεθρος δ᾽ οὕποτ᾽ ἂν γένοιτο. Eur. Audi*. 1226 \
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Aristoph. Αν. 1239. Polyb. 15, 20, 8 : Τοὺς μὲν ἄρδην ἀναστάτους ἐποίησε καὶ πανωλέθρους. Perditissimus, i. e. dignus qui pessime pereat, ap. Soph. Phil. 3aa : Τοῖς πανωλέθροις ... Ἀτρείδαις. Eur. ΕΙ. 86 : Ἤ π. μήτηρ. Aristoph. Lys. 10Î9 : Οὕτε σὺν πανο,λεθροισιν οὔτ’ ἄνευ πανιυλεΟρων.] Posteriori signil. dicitur πανώλεθρον κακὸν et πανώλεθρος πόλεμος. [Æsch. Pers. 56α : ΙΙανωλέ-θροισιν ἐμβολαῖς • Suppl. 414 : Τὸν π. θεόν. Lycophr. 165 : Πανώλεθρον κηλῖδα θωΰζας γένει. G. 1). Theoph. Simoc. Hist. ρ. 192, 22 ed. Bonn. : Π. Οάνατον. Philo vol. 2, ρ. 315, 49 : Πανώλεθρα σιτία. Hase.] Quod vero ad scripturam attinet, πανώλεθρος potius quam πανόλεθρος : quod tamen et ap. Ilesych. legitur in Πανώλης.
Πανωλέθρως, Cùm internecione, universali exitio. [Herodot. 6, 37 :] II. ἐξαπόλλυται, Prorsus interit et emoritur [ubi nunc πανόλεθρος legitur ex aliquot codd. Apollodor. 3 fine : Π. ἀπώλλυντο.]
[Πανώλεια, ἡ.] Πανωλία in VV. LL. Pernic:cs, qua res aliqua prorsus interit, ut πανωλεθρία. Scrib. tamen potius Πανώλεια, ut ἀπώλεια. [Sic Etym. Gud. ρ. 71,
12.] At pro πανώλεια, quod ap. Pollue, legitur 6, c. 36, inter composita a Πᾶν, scrib. existimo ΙΙαναιώ-λια [immo ΙΙαναιτώλια, quod ν.], sicut ib. pro Ιϊανώνια reposuerim ΙΙανιώνια : id enim colligitur ex iis, quæ præcedunt et sequuntur, Παναθήναια, Ηαμβιώτια [ΙΙαμ-βοιώτια].
ΙΙανωλης, ὁ , ἡ , Qui prorsus periit, Omnino exitiabilis, ut πανώλεθρος. [Æsch. Sept. 552 : Ἦ τἂν πανώ-λεις παγκάκως τ᾽ ὀλοίατο * Pers. 734, Suppl. 102. Soph. OEd. C. 1019 : Αἱ δὲ ξυμφοραὶ αὐτοῦ πανώλεις. Eur. Med. 277 : Π. ἀπόλλυμαι. Perditissimus, ι. e. digitus qui pessime pereat, Soph. Ph. ι35γ : Τῷ πανώλει παιδὶ τῷ Ααερτίου • ΕΙ. 544 : Τῷ πανώλει πατρί • OEd. (λ 1264 : Ἁγὼ πανώλης ὄψ᾽ ἄγαν ἐκμανθάνω. Eur. ΕΙ. 60 : Ἱ1 π. Τυνδαρίς.] Ap. Ilesych. πανώλης, πανόλεθρος, ἐξώλης, ἀπολλύμενος. Formatur autem hoc πανώλης a pra*t. med. ὦλα. [Tit. Halicam, sec. conj. Bœckhii Inscr, vol. 2, ρ. 458, n. 2667 : Ἐξώλης καὶ π. ὁ ἐξελών. Ib. ρ. 457, n. 2664, 5 : Ἀλλὰ εἶναι ἐξώλη, πανιόλη. lias*:. De accenlu ν. Arcad. ρ. 27, 7; 117,20.]
Πανωλία. V. Πανωλεια.]
Πανωνία, ἡ, Rerum omnium venditio. Zosim. 2,38 : Τοῖς ἐν ταῖς πόλεσι πανο,νίαν προτιθιῖσι.]
[Ιϊανώνϋμος, ὁ, ἡ, q. d. Omninominis. Greg. Na/.. vol. 2, ρ. 25a, C : ΙΙανώνυμε, πῶς σε (deum) καλέσσω;] [Πανω7Γήεις, εσσα, εν, Omnibus conspicuus.] Πανω-πήισσα , Perspicua , ex Epigr. [Eueni Anth. Plan. 4, 106 : Πραξιτέλης Κνιδῶις δὲ πανω7Γήεσσαν ἔθηκε.]
[Πανώραιος, ὁ, ἡ, Ætate maximè florens. Nicet. Paphi. ρ. 3ο in Martyrum Triade edita a Combef. Par. 1G66. Boiss. Κ Adv. Πανωραίως, Ampiiiloch. ρ. loo: Τῶν ἐν τῇ ἀσκήσει π. διαπρεψάντων φαιδρότατα.]
[Πάνυ,ρος, ὁ , ἡ , Omni anni tempore proveniens. Æsch. Suppl. 696 : Ψέρματι πανώρῳ.]
[Πάνωψ, ὁ, Panops, nomen Argi centoculi in fictilibus. Brœndstcd. Paintcd vases ρ. 6. Raoul-Rochett. Journ. des S αν. 1834, Ι»· 709 i Atlas ρ. 58. V. Πανόπτης. Hask.]
Πὰξ, Hesychio ὑπόδημα εὐυπόδητον. [Latinum baxea comparat Sopingius. |j Addit Ilesych. : Ἢ τέλος ἔχει, (serin. ἔχει ex Cyrillo). Quod referendum ad interjectionem Pax, qua rem confectam esse significatur, ab Hesychio jam supra memoratam s. ν. Κὸγξ, de qua gl. diximus vol. 4, ρ. 1699, C. Diphilus ap. Atlieii. 2, ρ. 67, D : Δειττνεῖ τε καταδὺς πῶς δοκεῖς Λακωνικῶς, ὄςου; δὲ κοτύλην. Β. Ιϊάξ. Α. Τί πάξ; G. D. Conl. Ou-varoff. Myst. d'Eleusis ρ. io8 secjq. IUsf..]
Παξαμᾶς, Suidæ ὁ δίπορος ἄρτος, Panis ignem bis expertus, Bis coctus panis ; quale est Buccellatum ap. Ammian. Marcell. [17, 17 (Vales. 8).] Sed addit Suid. esse voc. Rom. [De hac aliisque hujus nominis hu mis ν. Ducang. ρ. 1095. Galen. vol. 14, ρ. 53γ, ι : ΙΙαξαμάδοιν καθαρτικά, id. ib. ρ. 554, 13 : Ἄρτῳ χαὶ παξαμαδίῳ. Hask.] ΙΙάξαμος autem nomen proprium ap. eundem Suidam et Athen.
[ΙΙάξαμος, ὁ, Paxamus, artis culinariæ scriptor, memoratus ab Athenæo 9, ρ. 3γ6, 1) aliisque : ν. Bern· hard. ad Suidam s. h. ν. « Ἀπ’ ἐκείνου (Paxamo illo), οἶμαι, ἐκλήθησαν τὰ ΙΙαξαμάτια, anon. ap. Boiss. An. vol. ι, ρ. 413.» Osaiw. V. Ducang. ρ. 1095.]
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ΓΠαξοὶ, οἱ, Paxi, duæ insulae haud procul Corcyra, χ Poìyb. a, io, ι. Schwkigh. llcsych. et Phot. ρ. 379,
22 : Πάξοι · νῆσοι κατ’ Ιταλίαν. Quo accentu etiam ap. Diun. Cass. 5o, ι a, Πάξοις./Wce Plin. Η. Ν. 4, 12, 19, qui singulari quoque numero utitur Paxos, ubi de alterutra agit.]
[Παός. V. Πηός.]
[Παπτὸίνχιον, τὸ, Sacerdotulus. Vita Eliæ ρ. 199, ij Gombef. Hask.]
[Πϊποιπδ, exclamatio Cyclopis ebrii ap. Eurip. Cycl.
503 : Π«π*τ:α (πᾶ πᾶ πᾶ libri), πλέω; μὲν οἴνου, γάνυμαι δὲ δαιτός ἥβῃ. Kectc, ut videtur, Lentingius παπαπαῖ.]
[Πϊπαι, Papæ. ll.St. post verba s. ν. Βαβαίαξ apposita] : Addo Παπαὶ [sic non raro in codd, scriptum : sed rectus accentus est Παπαῖ, quem praecipiunt Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 27, 13, Etym. Gud. ρ. 451,19, et, qui τὴν συνήθειαν ὀξύνειν τὸ παπαὶ addit, Arcad. ρ. ι83, 18,] synou. τῷ βαβαὶ, quo et Laiini utuntur, uti dixi. [Papæ ap. Plautum et Terentium. HSt. in Indice :] Παπαὶ llesych. dicit esse adv. σχετλιαστικόν. [Interjectio dolentis modo simplex modo duplicata, Β ap. /Escli. Pers. io3i : XO. Παπαῖ παπαῖ. Ξ. Καὶ πλεῖον ὴ παπαῖ μὲν οὖν · Ag. 1114,1156, 1262; Soph. ΕΙ. 867, OEd. Col. 543, Phil. 745 j Eur. Herc. F. 1120, Cycl.
110 ; Aristoph. Ach. 1214, Lys. 215, Pl. 220. Παπαῖ φεῦ Soph. Phil. 785. Φεῦ παπχῖ 792. Παπαῖ μάλ᾽ αὖθις 793. Forma propter ingravescentem dolorem productior Soph. Phil. 746 : Βρύχομαι, τέκνον, παπαῖ, ἀπαπ-raiï*ì, παπαππαπαππαπαππ*παῖ * et ν. η$\ : Πῶς οὐκ οἶτθα; πάππαπαππαπαῖ * ubi libri multum variant, nec de terminatione consentiunt, quæ in nonuullis non αι est, sed S, ut in 1. Euripidis s. ν. Παπαπᾶ citato. Gaudentis est ap. Aristoph. Thesm. 1191 : ΕΥ. ΙΙάνυγε μὲηοον αὐτόν. ΤΟ. Ὅ ὀ ὃ, παπαπαπαῖ * quæ sic corrigenda esse arbitror, ωὼ παππαπίχῖ. Mirantis est ap. Herodot. 8, a6 : ΙΙχπαῖ, Μαρδόνιε, κοίους ἐπ’ ἄνδρας ἤγα-γες (χιχηοομένους ἡμὲας, οἳ οὐ περὶ χρημάτων τὸν ἀγῶνα ποαῦνται, ἀλλὰ περὶ ἀρετῆς. Eur. Cycl. 572 : Παπαῖ, σοφόν γε τὸ ξύλον τῆς αμπέλου. Plat. l.eg. 4 , ρ. 704 * Β : Παζτιῖ, οϊον λέγεις. Plut. V. Demetr. c. 11 : Παπαῖ, τοι-αῦτά γ’ ώψώνηχας, οἷς σφαιρίζομεν οἱ πολιτευόμενοι * Μοι*. C ρ. 988, Ε : Παπαῖ, δεινός μοι δοκεῖς γεγονέναι σοφιστὴς.] l.ucian. [Contempl, c. α31 eum genit. : Παπαὶ τῶν επαίνων, Ὀμηρε • quæ verba sunt adrairantis laudes, quibus Homerus utitur. Ex Eodem autem [Fugitiv. c. 33] affertur, Παπαιπαιὰξ pro voce dolentis. Fortasse autem πιπἀι [παπαῖ] παπαιὰξ scripsit Lucian, [ut nunc recte legitur], imitans Aristophanis illud βαβαὶ βαβαιὰξ, de quo in Βαβαιὰξ dictum fuit. [Ἀππαπαῖ παπαιὰξ Aristoph. Vesp. 235. Admiraniiset gaudentis est Lysistr.
924, e1 ap. Eurip. Cycl. 153 : Παπαιὰξ, ὡς καλὴν ὀσμὴν ἔχει, in dramate satyrico : nani ab tragoedia aliena hæc interjectionum furina est G. Dindorf.]
[ΙΙϊπαίδην , πιντελῶς, Hesych. Corruptum ex ΙΙαμ-χήοην.]
[Ι1»π*ῖος , ὁ, Juppiter apud Scythas vocatus est. Herodot. 4v 49 • Ουνομάζιται δὲ Σκυθιστὶ Ἱστίη μὲν Τα-βιτι, /ως οε ὀρθοτατα χατὰ γνώμην γε τὴν ἐμὴν καλεύ-μενος ΓΙαπϊῖος. Παππαῖος ap. Origen. C. Ceis! 5, ρ. 609 ; sed in Π*π*ϊος consentit Eustath., cujus verba apponimus s. ν. ΙΙάπες. ᾽ΟρΟότατα autem Herodotus dixisse D quod πζπαιον apud Scythas quoque patris significatio* nem h.ibuissc crediderit, quemadmodum Juppiter a GraecisKaw,p»vòpù)v τε θεῶν τε dicatur, mouuit Valck.]
ΙΠαπχπαππάξ. V. Παππάξ.]
[Πέπχρ (?) inter substantiva in ap ap. Dracon, ρ.
95’ 9·]
[Πίπες, ὁ, nomen Jovis apud Bithynos. Kuslath. ρ. 565, 4 : Ἐνταῦθα δὲ χρήσιμον καὶ τὸ τοῦ Ἀρριανοῦ ιἰπόντος ἐν ΒιΟυνιαχοῖς ὅτι ανιόντες εἰς τὰ ἄκρα τῶν ὀρῶν Βιθυνοὶ ἐκάλουν Πάπαν τὸν Λία καὶ Ἄττιν τὸν αὐτόν* ομοίως χαι ἹΙροδότου τὸ, χαλεῖται Ζεὺς ὑπο Σκυθῶν ὀρθό-τιτα ΙΙαπιῖος* ἐξ ὦν συνάγεται Oeíocv «ἶναί τινα λέςιν τὸ Πάπας χτ\ ΙΙάπττος καὶ τὰ τοιαῦτα. Conl. ennd. Opusc, ρ. 3y, 5υ. l)c Atti Diodor. 3, 5γ : Τὴν Κυβέλην εἰς «μην ήλιχάς ἐλθοῦσχν ἀγαπῆσαι τῶν εγχωρίων τινὰ νεα-νΛίτη τον προταγορευόμενον μὲν Ἄττιν, ὕστερον δὲ κλη-θί,7ϊ Πίταν ν1ϊ5να cod. Coi.sliii.). V. Πϊππίνς. || Πάπας Π Παπάς apud »ciiplores Christianos, de quibus hæc inter .ilu Dutang. ;« Observat Goarus ad Euiholog. ρ.
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παππάζω i8ti
298, vocem πάπας dupliciter efferri, ac πάπαν quidem dici summum pontificem, vel singulan quadam appellatione ac privilegio patriarcham Alexandrinum,παπᾶ> vero sacerdotem vel clericum sccularem, ut Ιερομόναχον monachum sacerdotem. Nilus Doxopatr. L'e quinque patriarchalibus sedibus: Ἔχει ἐξ ἔΟους παλαιοῦ 6 μὲν Ῥώμης ἰδικῶς καλεῖσθαι πάπας, ὁμοίως καὶ 6 Ἀλε• ξανδρείνς πάπας* et paullo supra : Πάπας γὰρ ἑρμηνεύεται ὁ πατήρ. Duplici π πά7τπας Ῥώμης apud Theophanem U. pluribus. Πάπας de patriarcha Alexandrino ap. Athanas. De Ariminensi synodo ρ. 885, aliosque. Πάπας (interdum παππᾶς) de clerico vel presbytero in Concil. Calchedon. Act. 1 : Περιμένω τὸν παπᾶν Ἀβραάμιον, ap. Theophanem, Cedreuum, Nicephorum Cpol. aliosque. » Eustath. Opusc, ρ. 38, 58 : Ὀ παπᾶς, ὃν ἡ τελευταία συλλαβὴ ἐτόνοισε λόγῳ περισπασμοῦ, εἰς ταυτὸν ἄγειν φέρεται τῷ πάπα , οὗ τόνος βαρὺς εὐθύνει τοὔνομα· πάπας δὲ ἅπας, ὡς οἱ ἐξ ἀρχῆς νομοθέται τῶν ὀνομάτων βούλονται, θεία κλῆσις ἔλαχεν εἶναι· διὸ καὶ Οεῷ ἐπίκειται τοὔνομα. Conf. ib. ρ. 4ο, 9°•]
[ΙΙαπάω, Contrecto. Etym. Μ. ρ. 65χ, ι : ΙΙαπῶ παπᾷς, δευτέρας συζυγίας. « Τὸν ἁπαλῇ χειρὶ παπήσαντα. » Ἀπὸ τοῦ ἁφῶ τὸ ψηλαφώ κατὰ αναδιπλασιασμόν φαφῶ , καὶ τροπῇ τῶν δασέων εἰς τὸ ψιλὸν παπῶ.]
ÎΠάπειρος. V. Πά7τυρος.]
Παπίας vitiose pro παππίας, quod ν.]
Παπίας, 6, Papias, dux Pompcianus, ap. Appian. Civ. 5, 104, 106. d Παπίας Ἀμμωνίου in inscr. ap. Letronn. Recherches pour servira l’histoire de l’Égypte ρ. 344. (Ι Episcopus Ilierapolitanus, ap. Euseb. 11. E. 3, 36, 39, Phot. Bibl. ρ. 291, 20, Chron. Pasch. ρ. 258, Β, aliosque et in nuino ap. Mionnet. Descr. vol. 4, ρ. 3oi, male Παππίας scriptus ap. Georg. Syncell. ρ. 348, C. De eo aliisque ejusdem nominis viris ν. Fabric. Β. Gr. 5, ι, 24, ρ. 185, 186 ed. vet. Genit. Παπιού ponit Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 118ϊ. Ejus exemplum est in inscr. ap. Letronn. Ι. c. et in iiuino Cariæ ap. Mionnet. Dcscr. Suppl, vol. 6, ρ. 543. G. D. It. genit, τοῦ Παπίου Le Bas Inscr, de Morte 5, ρ. 4o, n. 156. Παπίας Διογνήτου tit. Cyzic. ap. Caylus Rcc. d’ant. t. 2, tab. 55. Hase.]
[Παπίτιον , τὸ, Papitium. Steph. Byz. : Π., πόλις Παφλαγονίας. Τὸ ἐθνικὸν ὅμοιον τῷ πρωτοτύπῳ. Ergo Παπίτιος.]
[Παπιών, ωνος, 6, Papio, Dioshierita, in numo Augusti ap. Mionnet. Descr. de méd. Suppl, vol. 7, ρ. 343. II Hypæpenus, ib. ρ. 356.]
[Πάπορος , ὁ, Paporus. Suidas: Π., ὄνομα κύριον. Inter nomina in ορος est ap. Arcad. ρ. 71, 28. Simile est Πά/ιορος. C. Di.sd.]
Παππάζω, Pappa dico , Compello patrem hac voce , Adblandior patri vocando pappam. [Papare , Gl. llesych. : ΙΙαππάζοιεν, πατέρα καλοῖεν. Παππάζουσι, πατέρα προσαγορεύουν ι. Πεποίηται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τῶν παιδιών ἃ τοῖς πατράσι λέγει πάππα.] llom. II. Ε, [4418] * Οὐδέ τι μὴν [μιν] παῖδες ποτὶ γούνασι παππάζουσι ἘλΟόντ᾽ ἐκ πολέμοιο , ubi Eust. ait esse τὸ βρεφικῶς προσφθέγ-γεσθαι τὸν πατέρα. Alludens autem ad ista verba Callimachus, Ποτὶ γούνασι παππάζουσι, dixit [H. in Dian. 6] : Πατρὸς ἐφεζομένη γονάτεσσι Παῖς ἔτι κουρίζουσα, τάδε προσέειπε γονῆα, Αός μοι παρθενίην αιώνιον, ἄππα , φυ-λάσσειν.[Aristoph. Vesp. 609 : θυγάτηρ ... πχππάζουσ᾽ ἅμα τῇ γλώττῃ τὸ τριώβολον ἐκχαλαμᾶεαι· ubi παππίζονσ᾽ edidi cx cod. Ven. et Suida. Quint. Sm. 3, 474 : Σὺ δ’ ἐμοῖσι περὶ στέρνοισι γεγηθὼς πολλάκι παππάζεσκες. Nonn. Dion. 9, 110, 3oq; 10, 72; 48» 86ο, q54·] Legimus Pappare et ap. Pers. Sat. 3, [16] ubi quidam hanc τοῦ παππάζειν signif.ei tribuunt ; alii, quibus potius assentior, infinitivum pro nomine positum existimantes, ut in aliquot aliis hujus pnetæ II.,exp. Cibum : quum cx Plauto Pappare afferatur itidem pro Cibum sumere, edere: et extent hæc Varronis verba, ex Ι. l)c liberis educandis : Quum cibum ac potionem, Buas ac Pupas vocent, et matrem Mammam, patrem Tatam : vel potius, ut alii legunt, Quum cibum ac potionem Papas atque Buas vocent, cl matrem etc. Miram autem videri nobis non deher, quod dicat puerulos cibum appellasse Papas, quum id ülioqui non Cibum , sed Patrem significari t non solum C.ræcis puerulis olim, sed significet hndicque
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Callis, compellantibus patrem voce ista Papat sicut Α matrem, Maman; nec solum Callis, sed et aliis nonnullis, si bene memini, nihilo sc. magis quam quod ap. Aristoph, videmus vocem Μαμμᾶν puerulo non Matrem, sed Cibum, et quidem nominatim Panem significare : Nub. [ι38ι] : Εἰ μέν γε βρῦν εἴποις, ἐγὼ γνοὺς ἂν πιεῖν ἐπέσχον Μαμμᾶν δ᾽ ἂν αἰτήσαντος ἦκόν σοι φ ερι·, ν ἂν ἄρτον* Κακᾶν [Κακκᾶν] δ᾽ ἂν οὐκ ἔρθης οράσαι, χἀγὼ λαβὼν θύραζε Ἐξέφερον ἂν καὶ προὐσχομην σε. In hujus itaque vocis Μαμμᾶν signif. non convenit Gallis puerulis eum Cræcis, sed eum Romanis : ut vicissim in signil. vocabuli Pappa consentiunt illi non eum Romanis, sed eum Græcis. Atque ut Græci pueruli vocabulo Matrem significante abusi sunt ad significandum Panem , sic Romanos appellatione patris ad significandum vel Panem, vel alium quemlibet cibum abusos esse, nequaquam mirum nobis videri debet. Quod autem ad illud Καχᾶν attinet, retinuerunt et hanc vocem nostrates pueruli, sed abjecta ultima litera, dicentes Caca : ap. Romanos autem atque adeo Latinos viri quoque utebantur verbo Β Cacare, ut nemini non notum esse potest. Sed libet et dc prima illa vocula Βρῦν quid sentiam dicere. [Sequuntur verba « In ia certe non parum miror — vocula Brin , * quæ s. ν. Βρύλλω vol. 2, ρ. 43q, apposuimus.] Ab illo autem παππάζω est verbale Παππασμὸς, Compellatio patris, vocando illum πάππα: ut παππάζοιεν Siiid. cxp. πάππα καλοῖεν. Eid. παππασμὸς est προσφώνησις παρὰ παιδὸς εἰς πατέρα γινομένη.
HΠαππάζουσιν et Anseres, Pollux [5, 90.] At Latine Cratitant. [Glorido, Cl. Leg. Glocito, s. Glocio, qua voce utitur Columella de gallinis; Anglice To cluck.
Α xci..]
[Παππαῖος. V. Παπαῖος.]
Παππὰξ, ap. Aristoph, νοχ est imitans crepitantem alvum, Nub. [389] : Χώσπερ βροντή τὸ ζωμίδιον πα-τχγεῖ καὶ δεινὰ κέκραγεν, ᾽Ατρέμας πρῶτον παππὰξ , κἄπειτ’ ἐπάγει παπαπάππαξ. Quibus subjungit, quunj χέζει, κομιδὴ βροντᾷν παπαπάππαξ.
Πάππας, ὁ, Pater, νοχ puerorum ad patrem qui eum patris nomine compellare volunt. [Hesych. : Πάπας , πατρὸς ὑποκόρισμα. Πάππα , προσφώνησις παιδὸς πρὸς πατέρα.] Sed solius vocativi Πάππα exempla invenio. [Accus, πάππαν ap. Aristoph. Pac. 120, Eccl. 645.] Apud Hom. Oil. Ζ, [5γ] dicit Nausicaa patri, Πάππα φίλ᾽, οὐκ ἂν δή μοι ἐφοπλίσσειας ἀπήνην Ὑψηλὴν, ευκύκλον κτλ., ubi animadverte vocativo πάππα compellari patrem a puella etiam, quæ jam ea erat ætate ut matura viro esse putaretur. Philemon comicus ap. Athcn. [8, ρ. 340, E) : Ἀργύριος [Ἀγύρριος] δὲ, παρα-τεθέντο; καράβου, Ὠς έἱδεν αυτόν, χαῖρε πάππα φίλτατε, Εἴπας. Sunt qui scribant nomin. iinne πάππα esse Vocem liberorum ad patres reverentiae causa, vel illis blandiendum; at ego dixerim potius, balbutientium, non aliud. Eust. [ρ. 565, 17] e.\ vet<y»m auctoritate, πάππας ex vocula infantium Πᾶς factum esse tradit, per reduplicationem nomen Πάπας (ita enim scribit unico π), sicut Μαμμία ex monosyllabo Μᾶ, addit, secundum quosdam, Syracusanam vocem esse Πάπας, ex qua per ἀναδιπλασιασμὸν, Reduplicationem, factum sit Πάππας. Sed plane mendosum esse videtur prius illud Πάπας, quum ex eo Πάππας eum ulla reduplicatione factum dici non possit. Videndum igitur, an non potius reponi debeat πᾶς, quod ap. eund. Eust. [ρ. 565, 2] legitur pro voce infantium. Loquens enim de παππάζειν, dicit esse βρεφικῶς προσθέγ•μσθϊϊ τὸν πατέρα : unde esse πάππος, necnon πάππας, significans Patrem : pro quo πάππας, dici Πᾶς monosyl-labc κατὰ βρέφους προσφώνησιν. [In πᾶς Kustathius consentientes quidem habet alios grammaticos, ut Orionem ρ. i36, Zonaram ρ. 1498, Etym. Μ. ρ. 65i : Οὕτω λέγεται παρὰ Συρνκουσίοις ὁ πατὴρ πᾶς καὶ κατὰ αναδιπλασιασμόν τοῦ π πάππα * tamen dubium videri nequit quin pro πᾶς recte πᾶ reposuerit Yalcken. ad Herodot. 4, 5q, quod vel c verbis Etym. Μ. conficitur et Eustathii, qui addit ὥσπερ καὶ μᾶ μήτηρ· idemque plene confirmat Festus, qui haud dubie scripsit, Ρα pro patre, ct Ρο pro populo position est in Saliari carmine. Huschk. De Annio Cimbro ρ. 53. Apud Festum vulgo pro parte, quod correxit Valck. ad
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Theocr. Adon. ρ. 38a.] Testatur etiam scripsisse quosdam ex antiquioribus, Πάπας Romana lingua significare Patrem; et in hac quidem barvtone, at iu (iræca circumflexe proferri. [Hoc tradit Etym. Μ. ρ. 655, 14.] Invenitur certe Pappas ap. Juven. Sat. 6, [63a] : Mordeat antè aliquis quicquid porrexerit illa Quæ peperit ; timidus prægustet pocula pappas : sed hic non dubium est quin pro Nutricio accipiatur, qui etiam patris quodammodo locum obtinet, unde nostrates nutricis quoque maritum vocant Pere nourricier. l·uerunt tamen qui Custodem pueri s. Paedagogum significare dixerint. Quod autem ad hunc usum nominis πάππας attinet, pro Nutricio sc., sciendum est legi ap. Eust. ex Rliet. Lex., τὸν δὲ τροφέα, πάππαν οὐδεὶς Ἕλλην καλεῖ.
[ΙΙαππασμός. V. Παππάζω.]
Παππεπίπαππος, ὁ, Avi pater. Sed vocab. illud Pollux [3, 18] improbat ut δεινῶς ἰδιωτικόν : licet Phi-Intiidcs comicus eo sit usus [de sene capulari: Νυνὶ δὲ Κρόνου καὶ Τιθωνοῦ παππεπιπαππος νενόμισται].
Παππίας, ὁ, et Παππίδιον, τὸ, forma dimin. utrumque, pro Paterculus. [Etym. Μ. ρ. 651, 16: Παππίας παρὰ τὸ πάπα , ὃ σημαίνει τῆ τῶν Ῥωμαίων φωνῇ τὸν πατέρα. Genit, παπία ib. ρ. 55α, 54•] Sunt autem blandientis hæc diminutiva , ap. Aristoph. Vesp. [297, ubi παππία ex conjectura, et 655, ubi παππίδιον ex aliquot libris repositum. Recte scriptum παππία Pac. 128, et παππίδιον Eq. 1215.] Sed unico π ea scribi sciendum est in vulg. edd. : quum Eust. [ρ. 565, 20] ex Rhet. Lex. afferat παππίας , in quo ait scribi : Atticos hoc nomine ὑποκορίζεσθαι τὸν πατέρα. [Vocat. ΙΙαππία, in codicibus plerumque simplici π scriptus, ap. Ephipp. Athcn. 8, ρ. 358, F, et Machon. 13, ρ. 583, Β, Pallad. Hist. Laus. c. 28, aliosque. Ὧ παππί-íιον Silenum compellat Bacchus ap. Julian, ρ. 3oy, 314, 33i. (». Ι). ΙΙαππία Διὶ inscr. ap. Letronn. Joum, des Sae. 1820, ρ. 626 (1), ubi tamen in lapide videtur esse ΓΙαπίᾳ. V. Πάπας. IUsf..]
[Παππίας s. ΙΙαπίας, ὁ, Pappias, dignitas in Palatio Cpolitano : penes quem erat custodia Palatii, ut C apud nos le concierge da Palais. Const. Manass. Chron. 4697 : Πρὸς τὸν τῶν οίκων φύλακα τῶν ἐν τοῖς ἀνακτόροις παπίαν λέγομεν αὐτὸν κατὰ 'Ρωμαίο,ν γλῶτταν. Dlícawg. Idem Theophanis, Nirephori Gregoræ aliorninque locos attulit. ||« Παπίας instrumenti musici nomen. V. quæ ex Hagiopolite nis. afferemus s. ν. Ιϊτερόν. · Ducanc.]
[Παππίδιον. V. Παππίας.]
ΙΙαππίζυ,, Paterculum appello, Patri blandior, vocando eum Paterculum. Habet tamen Eust. [ρ. 565, 3a) ex eod. illo læxico, παππίζειν esse etiam Vocare πά7τπαν, epiod non probo. Nisi forte hæc verba, παπ-πίζειν, τὸ πάππαν καλιῖν καὶ παππίαν, ita debent accipi, πάππαν vocare etiam παππίαν, i. e. pro πάππα dicere etiam παππία, compellando patrem. [Παππίζειν λέγειν διὰ τοῦ ι κωμῳδίας ἴδιον vocat Kustathius. Hoc pro παππάζειν Aristophani ex libris quibusdam restitutum memoravimus s. ν. Παππάζω.]
Παππικὸς, ὴ, ὸν, Ad avum pertinens, Avum resipiens : ut a πρόπαππος Poli, [ϊ, 181 affert προπαππικός.
Ι) [ II Adv. Παππικῶς. Georg. Pachvm. V. Mich. Pal. ρ. 37, Β : Πρὸς τὸν βισιλέα συγγενῶς ἔχειν καὶ π. G. Dim».] [ΠαπποΟεν, Ab avo. Theod. Prodr. Ep. ρ. 38.] [Παπποκτόνος, ὁ, Avi interfector. Lycophro io34·] [ΙΙαπποπατρικὸς, ὴ, ὸν, Avitus ct paternus. Const. Manass. Chron. 5o3o : II. ἀρχῆς.]
[Παπποπατρόθεν, Ab avo et patre. Constant. Manass. Chron. 4509.]
[Παππόπατρος, ὁ,ἡ, Avitus et paternus. Const. Manass. Chron. 5q15 : Τὴν π. βασιλείαν.]
[Παπποπατρῷος, οῥα, ῷον, idem. Const. Manass. Chron. 5575 : Τῆς ἀρχῆς τῆς παπποπατρᾤας.]
Πάππος, ὁ, Avus; et quidem sive paternus, sive maternus. Sed ad discernendum, vocatur πάππος ὁ πρὸς πατρὸς, Avus paternus : ut πάππος ὁ πρὸς μητρὸς, Avus maternus. [Plato Lee. 9, ρ. 856, Ι) : Πάππος ὁ πρὸς πατρὸς ὴ μητρός.] Æscli. C. Ctes. : Τὰ δ᾽ ἀπὸ τῆ; μητρὸς καὶ τοῦ πάππου τοῦ πρὸς μητρός. At Pollux [3, 16 et 18] habet πάππος ἐκ πατρὸς καὶ μητρός· addens dici etiam, πάππος ἀπ’ ἀνδρῶν, et πάππος ἐκ γυναυιῶν.
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In eo autem quod subjungit, sc. hinc esse verb. Α Πζπκάζειν ap. poetas, eum hallucinari liquet ex iis qitx dixi supra de hac ν. Dicitur tamen et siue adjectione πάππος, ac tum censetur de Avo paterno potius dictum, ut ap. [Aristoph. Eq. 447, Nub. 65, Αν. 785,] Menandr. [fr. inc. 3] : Τίς ἦν ὁ πάππος ἦς γαμεῖ, τήθη δὲ τίς; ita enim leg. esse, non autem τιτθὴ, admonui iu libello quem edidi habente Græcorum Comicorum Γνώμας : est autem τήθη, Avia : at τιτθὴ, Nutrix. Athcn. [14, ρ. 658, Ε] : Κάδμος ὁ τοῦ Λιονύσου πάππος, μάγειρος ἦν. Sed in illo Menandri Ι. nihil vetat quominus πάππος de utroque intelliganius. Ὁ πάππου πατὴρ, Plato Leg. [9, ρ. 856, D], Avi pater : qui ct una voce πρόπαππος, sicut Lat. Proavus. Ex Aristot, autem [Polit. 3, 2] δύο πάπποι, ὴ τρεῖς, ad verbum, Duo avi aut tres : pro Avus, Proavus, Abavus. [Dio-nys. Α. Η. 4, 47 •Ος Οὕτε εἰς τρίτον πάππον ἀνενεγκεῖν ἔχει τὸ γένος. Plato Theæt. ρ. ι η 5, Α : Ὅτι πάππων καὶ προγόνων μυριάδες ἑκάστω γεγόνασιν αναρίθμητοι.] Ceterum pro πάππος llom. dixit etiam πατρος πατὴρ, nt videbis in Πρόπαππος. [ || Figurate Caleti. Method. Β mcd. Ι. 1 : Ὁ παππος τῆς διδασκαλίας, Primus doctrinæ auctor. Quo sensu frequentius πατὴρ dicitur.]
[Πάππος, avis cujiisdam nomen est ap. Ælian. Ν. Α.
3, 3o, et llesych. Vanum vero Euphronii commentum est πάππους Aves intelligentis ap. Aristoph. Αν. -G5, ubi hoc vocabulum nihil aliud significat quam Avos s. majores.]
Πάππος, ὁ, Lanugo carduorum, Flos qui lanuginosus est, Lanugo helxines herbæ. Πάππος, ἀκάνθης injxòv ἐξάνθημα, F.ust. [ρ. 565 extr., 1343, 19] qui et aliis verbis exp. τὸ axavOivòv ἐν ξηροτητι πολίωμα : quod postremum vocab. originem metaphoræ indicare videtur, sicut ct Hesychii verba. [Πάππος· ἄκανθα ἐπὰν γτ,ράση χαὶ άποξηρανθῇ, ὑπὸ άνεμων ἐκριπίζεται χ*ὶ τόπον εχ τόπου μεταβάλλει· quæ gl. refertur ad versum Sophoclis (fr. 748) ap. Plut. Mor. ρ. 1100, C: Γραίας βχάνθης πάππος ὡς φυσιὑμενος. Ænigma, quo παππος βπ᾽ αχάνΟη; significetur, ex Eubuli coraœdia apposuit Atlu*n. 10, ρ. 45ο, Β. Theophr. fr. 6, 2, 12, ρ. 79^ : ᾽Εὲν ίν τῆ θαλάσσῃ πάπποι φέρωνται πολλοὶ οἱ C νινόαενοι àrò τῶν άκανθων.] Dicit vero et Aratus [921] : ηδη καὶ πάπποι, λευχῆς γήρειον ἀχάνθης, ubi ν. schol.
Et Nicand. [ΛΙ. 116]: Οἷά τε δὴ γήρεια νέον τεθρυμμένα πέπτου, ubi itidem schol, consule. Pappi Latine quoque cariliiorutn flores, ut scribit Festus, afferens tx l.ucretio [3, 387] : Vestem, nec plumas avium, papposque volantes. [Antiattic. ik*kk. ρ. 111, 23 : Πάπτον εἰς τὰ φερόμενα μετέωρα ὅμοια πτίλοις διὰ τοῦ ἀέρος.] Sed et de lielxine scribens Plin. [19, 7] : Semen ei lanuginis, inquit, quem Pappum vocant. Idem de herba φι* Græcis ἠριγέρων, Latinis Senecio: Caput ejus numerosa dividitur lanugine, qualis est spinæ, inter divisuras exeunte. Quare eam (allini, ἀκανθίδα appellat, alii πάππον. [Diosc. Alexiph. 33 : Οἱ νεαροὶ κάπποι* ἄνθη U ἐστιν ἀκάνθης τῆς καλούμενης κάκτου.]
Ij Hinc Παπποοπίρματα, vel Παππώδη σπέρματα, Lanuginosa semina. In illo autem Plinii luco habes Semen lanuginis, vel Quæ pappo lanugine semen hahent obductum. VV. l.L. ex Theophr. [II. Pl. 7, 3,
»; 6» 4, ι»·] Πάππος dicitur ct de lanugine bnrbæ, 1 quæ sc. inferiori labro adnascitiir, ut μύσταξ vel μὲιταξ de ca quæ superiori. PoIIhx [a, 80], llesych., [Pliot. ρ. 379, ιδ.) Suidas, Eust. [ρ. i353, 5;; ι.ι«)θ, 53.] U Sed Παππος, nomen quoque erat personæ comica·, necnon satyricæ, quæ etiam Παπποσείληνος : eratque efferatior specie. Plura autem ν. ap. P"ltuc. [4, 142]; qui et [ib. 143] tradit fuisse in comoedia πρῶτον πάππον, et τὸν ἕτερον πάππον. [Pollucis verba hæc sunt in ed. Aldina : Σατυρικὰ δὲ προσέτι οάτνρος πολιὸς, σάτυρος γενειῶν, σάτυρος ἀγένειος, Σειληνὸς πάππος, τὰ δ* άλλα ὅμοια τὰ πρόσωπα πλὴν ὄσοις ίχ τῶν ὀνομάτιον a*, παραλλαγαὶ δςλοῦνται, ὤοπερ χχὶ 6 παπποσείληνος τὴν ῖδέαν ἐστὶ Οερμωδέβτερος* iil*i ex codil. scribentium ώσπερ καὶ ὁ πάττπο; Σειληνός. Huc enim dicit, Silenum omnium vulii%tissinium,quando plures orant, πάππον dictum esse: ν. Ca*auh. |)c satu*. jww*si ι, 4, Ρ· *°4• Πάππος δόῦλος ib. 148 : Τὰ οι Μύλων πρόοωπα χωμιχὰ πάππος, ἡγεμὼν κτλ.... Ὁ αεν τλ•χκος μόνος των θεραπόντων πολιος ἐοτι κ?ὶ δηλοῖ
παπταλάομαι ϊ9ο
ἀπελεύθερον.] Sunt porro et alia nominis πάππος significata, ne quibus dicam post compp. ex hoc nomine habente primam suam signil.
[Πάππος, ὁ, Pappus , philosophus et mathematicus Alexandrinus, quem Theodosio regnante, i. c. seculo quarto exeunte, vixisse Suidas annotavit. Ejus scripta quædam supersunt. V. Fabr. Bibi. Gr. vol. 9, ρ. 170 seqq. ed. Harl. G. Ι). || Πά7ΤΓο, Ὄεογνώσθῳ (sic) in inscr. ap. Letronn. Joum.dcs Sav. 1824, ρ. 694. 11a.se.]
[Παπποσπέρματος. V. Πά7τπος.]
[Παπποφόνος, 6, Avi interfector, s. interfectrix. Schneidkh.]
Παππυλιαζο,, pro ποππυλιάζω : unde ap. Theocr. [5, 89] pro ποππυλιάσδει scribi etiam παϊτπυλιάσδει testatur Eust. [ρ. 565, 12], de qua scriptura dicendum erit in Ποππύζω.
[Παππωνῦμικὸς, ὴ, όν.] Παππυ,νυμιχὸν nomen, cad. forma qua πατρωνυμικόν, Ab avi nomine deductum: ul Alcides est nomen παππωνυμικόν. Linde etiam dicitur a quibusdam gramm. [ab Suida s. ν. Ἀλκείδης] παππωνυμικῶς vocari Alcides. || Ubi observa ad ν. Παππωνυμικῶς, Nomine deducto ab avo, et q. d. I)e-nominalitcr ab avo.
[Παππῷος, ᾤα, ῷον.] Est a Πάππος deductum adj. Παππῷος, sicut Πατρῷος a πατὴρ, significans Avitus : ut παππῷα ἀγαθὰ, Avita bona. [Aristoph. Αν. ι4ὑα : Παππῷος ὁ βίος συκοφαντέω ἐστί μοι* Lys. 653 : Τὸν ἔρανον τὸν λεγόμενον παππῶον ἐκ τῶν Μηδικῶν. Plato Laeli, ρ. 179, A : Π. ὄνομα.] Et παππᾤα δόξα ap. Dem. Aiita gloria [ρ. 15o, a6J : Ἀλλὰ νὴ Δία παππᾤα καὶ πατρᾤα δόξα σοι ὑπάρχει, ἤν αἰσχρόν ἐστιν ἐν σοὶ κατα-λῦσαι. [Joseph. Β. Juif, ι, 26, 2 : Τὴν πα7τπᾤαν βασιλείαν. Hase.J
[Πάπραξ, κóς, ὁ, piscium genus in Prasiade lacu. Herodot. 5, 16 : Τῶν δὲ ἰχθύων ἐστὶ γένεα δύο τοὺς κα-λέουσι πάπρακάς τε καὶ τίλωνας.]
[Πάπρημις, ιος, ἡ, Papremis, oppidum Ægypti. Herodot. 2, 5q. Dativ. Παπρήμι ib. G3 et 3, ia. Νομὸς ΙΙαπρημίτης 2,71 ct i65. Male ap. Steph. Byz. lìa-πριμὶς et adjcct. gentile Παπριμίτης. Similes apud Herodotum librorum quorundam corruptelæ sunt.]
Παπταίνω, Circumspicio, Oculis lustro vel vestigo, περιβλέπω, περισκοπῶ, llesych. llom. Od. Ρ, [33o] : Ὀ δὲ παπτήνας ἕλε δίφρον, [lota subscriptum recte omittunt edd. recentiores.] II. Χ, [463J : Ἔστη παπτήνασ᾽ ἐπὶ τείχεϊ* Ρ, [6ο3] : Τρέσσε δὲ παπτήνας. Item sequente ὅπη φύγοι, Π, [α83] : Πάπτῃνεν δὲ ἕκαστος ὅπη φύγοι αἰπὺν όλεθρόν. Praemittit ei interdum πάντη, iutcrdiiui πάντοσε, ψ, [464]: Πάντη δέ μοι ὄσσε Τρωϊκὸν άμπεδίνν παπταίνετον εἰσορόωντι· Od. Μ, [233]: Ἔκαμον δέ μοι ὄσσε Πάντη παπταίνοντι πρὸς ἠεροειδέα πέτρην. Cùm πάντοσε, [II. Ρ, [674] : Πάντοσε παπταίνων ωστ᾽ αἰετός· Ν , [64q] : Πάντοσε παπταίνων μή τις χρόα χαλκῷ ἐπαύρῃ. Praemittit ci et ἀμφί ε : II. Δ, [497] *‘l θ', [ὁ74] : Ἀκόντισε δουρὶ φαεινῷ Ἀμφί ἑ παπτήνας. Item Oculis vestigo, Circumspectans quæro : Δ, [200] : Παπταίνων ἤρωα Μαχάονα· Ρ, [115] : Παπταίνων Αἴαντα μέγαν. Interdum simpliciter ponitur pro Specto, Respecto, Oculos converto, Intueor, sequente præp. μετά, εἰς, πρός. Hesiod. Ο ρ. [442] : Μηκέτι παπταίνων μεθ’ ὁμή-λικας, Respectans æqiiatcs, Oculos convertens ad æqualcs. [Omittimus Apollonii Rh. aliorumque Epicorum exempla. Pind. Pyth. 3, 3q : Παπταίνει τὰ πόρσω. Παπτάναις Dor. pro παπτήνας ib. 4 , 168. Rarum ap. Tragicos, ut Soph. Aj. 11 : Εἴσω τῆσδε παπταίνειν πύλη;· Aut. 11.31 : Τὸν δ᾽ ἀγρίοις ὄσσοισι παπτήνας ὁ παϊς.] Plut. Themist. [c. 12] : Παπταίνω πρὸ; τὸν ᾽ὲνθμὸν, Ad Isthmum specto. [Id. V. Philop. C. 12 : Ηρὸςἐκεῖνον ἐπάπταινε* Pompeji c. 71 : Παπταίνων ἐπὶ θάτερα.] Lucian, [scriptor Philopatr. c. 19]: Παπτήνας ἐς ἅπαντα;, Omnes intuitus. [Circumspicio, Caveo mihi. Æscli. Prom. 334 : Πάπταινε δ᾽ αὐτὸς μή τι πημανθῇς ὁδῷ· ιο34 : Σὺ δὲ πάπταινε καὶ φρόντιζε.]
[Παπταλάομαι, Circumspicio. Lycophr. 1162 : Λαθραία κἀκχέλευθα παπταλωμεναι* ubi libri nonnulli πεπταλώμενοι, unus πεπαλώμενοι. Simile est Παιπαλᾶν, quod llesych. exp. περισκοπεῖν, ἐρευνᾶν, corruptum fort, ex παπταλᾶν.)
(Πάπϊϊσιν δφθα/μῶν ἱέρακος, Onioosoph. ρ. 2υϊ, Λ. Sed venit Cyll. ρ. 137, Α, leuis oculorum, videtur-
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que scrib. Πάταξιν. Certe paulo post ρ. 202, Β, legitur: Α Ἐὰν δὲ τὸν ὀφθαλμὸν παταχθῇ. Hask.]
[Παπυλεών, ῶνος, ὁ, Papilio, (Call. le pavillon), Tentorium. Vpc. Latinum, de quo ν. Ducang. Male per diphthongum scriptum ap. Suidam Παπυλαιῶνος.] [Παπυρεὼν, ῶνος, ὁ, Pa|,yreon , Iocus in amni papyris consitus. Aq. Exod. 2, 3, 5. Schleuspc. V. Πάπυρων.]
(Παπύρινος, η, ον, Ex papyro factus. Plut. Μοι*, ρ.
358, Α : ΤὴνδὲἾσιν πυθομένην ἀναζητεῖν ἐν βάριδι παπύρινη , τὰ ἕλη διεκπλέουσαν * ὅθεν οὐκ ἀδικεῖσθαι τοὺς ἐν παπύρινοι; σκάφεσι πλέοντας ὑπὸ τῶν κροκοδείλων , ὴ φοβούμενων, ὴ σεβομένων διὰ τὴν θεόν. Symm. Jes. 18, a. Akgl. Cod. græc. ap. Reuvens. Lettres η Μ. I^tronne 3, ρ. 78 : Πλοῖον π. ὃ καλεῖται αἰγυπτιστεὶ (sic) ῥώψ. Hase.] [Παπύριον, τὸ, Papyrus. Geopoc. 4» 7, 1 : Παπυρίῳ ὑγρῷ περιδήσαντες. Sed scribendum haud dubie πα-πύρῳ, ut in Iocis similibus legitur 4, 8,2; 14, aj 10,14, 2; ii, 18, 12. G. Dind!]
Πάπυρος, ὁ vel ἡ, Papyrus sen Papyrum : planta nascens in palustribus Ægypti, «aut quiescentibus Nili Β aquis, ubi evagatae stagnant : ex ejus libro texunt vela tegetesque, necnon et vestem, etiam stragulam, ac funes, teste Theophr. Η. Pl. 4, 9, et Plin. i3, 11. Praeparantur ex eo et clinrlæ, diviso acu in praetenues, sed quam latissimas, philnras, inquit Plin, ibid., qui et cap. seq. docet fusius quomodo chartæ fiant. Quin et edule est papyrum crudum coctumve aut assum, ita tamen ut succus devoretur tantummodo. [De planta et multiplici ejus usu ν. Cayhis in Comment. Acad, reg. inscr. vol. 26, ρ. 267—326, Jablonsk. Opusc, vol. ι, ρ. 197 seqq., Schow. præl. ad Chartam papyr. ρ. 4—22. Stlrz. Est Cyperus papyrus Linn. spec.
133, le Souchct papyricr; conf. Fortia d’Urban Oríg, fle l’écrit, ρ. 174 et 184 ; Cavius Rcc. d’ant. t. ι, ρ. 155; Céraud Livres dans 1'ant. ρ. 244 seqq, et Cyrilli Mo-uographia papyri, Parmæ edita a. 1796. De paludibus gignentibus papyrum Epiphau. t. 1, ρ. 913, Α :
Τὰ ἕλη τὰ τῆς παπύρου καὶ τοῦ καλάμου* et Achill. Tat. Leue. 4, 12 : Νῆσοι οικοδομημάτων έρημοι, παπύροις πε-υτευμέναι. Iu ectypo papyrum plantam agnoscit C 'iscont. Mus. Piocl. t. ι, ρ. γ5, tab. 38. Hase. De usu medico Galen. vol. i3, ρ. 217.] Non tantum vero planta πάπυρος nominatur, sed etiam ἡ βίβλος, liber ejus, ex quo τὰ βιβλία : ut in Kpigr. [Antip. Thess. Anth. Pal. 6, 249] : Ααμπάδα κηροχίτωνα Σχοίνῳ καὶ λεπτῇ σφιγγομένην παπύρῳ. Necnon αὐτὸς ὁ χάρτης qui inde conficitur, παπύρου nomine appellatur, apud l*itinos item Papyrus vel Papyrum. [Phrynich. ρ. 3o3 : Πάπειρος (scrib. Πάπυρος) τοπάσειεν ἄν τις Αἰγύπτιον ειναι τοὔνομα* πολὺ γὰρ κατ’ Αίγυπτον πλάζεται* ἡμεῖς δὲ βίβλον ἐροῦμεν* libi Philonis, Plutarch!, Strabonis, Dioscoridis aliorumque locos indirarunt editores. « Ἐξυφασμένην πάπυρον εἰς βίβλους Porphyr. ap. Eu*el). Præp. ev. ρ. 98, Α. » Valck. Nil. Epist, ρ. 253,
4 : Ἑκ παπύρου καὶ κόλλη ς */άρτης καταοκευασθείς. De funiculo papyraceo Ncmes. ρ. 129, 1 ed. Mattii. : Σπόγγος γοῦν ἐλαιωθεὶς ἀνιμᾶιαι καθαρον τὸ ὕδωρ, καὶ πάπυρος. De arundine Philo vol. 2, ρ. 522, 3γ : Βρτίχύ τι παπύρου τμῆμα τῆς ἐγχωρίου. Hase. De mensura Mœ-vis ρ. 311 : Πάπυρος μακρῶς Ἀmxoé βραχέως Ἕλληνες. Ι Longum est in Anucrcont. 4, 5 : Ὀ ῢ᾽ Ἔρως χιτῶνα δήσας ὑπὲρ αὐχένος παπύρῳ· breve in versu Antipatri supra allato.]
[Παπυροφάγος, ὁ, ἡ, Papyrum edens, pro cibo utens. Schol. Æschyli Suppl. 768 : Ἐπεὶ παπυροφαγοι οἱ Αιγύπτιοι.]
[Παπυρώδης, ὁ, ἡ, Papyro similis. Schol. Eurip. Or.' 147 : Λεπτόν τινα κάλαμον παπυρώδη. Scott. Calcii, vol. 19, ρ. 152, 3 : Παπυρῶδες φυτόν. Hase.]
[Πάπυρων, ὁ, Papyron, 11. loci. Joseph. Β. Jnd. 1,
C, 3 : Περὶ τὸν καλούμενον Παπυρῶνα συμβολών αὐτοῖς. Scribitur Παπυροῦνα ap. ciuili. Α. Jnd. 14, 2, 3. V. Παπυρεών. IKse.]
(Πάρ. V. Παρὰ in fine.]
(Πὰρ, ὁ, Par. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 14ο8. Πὰρ Παρό;· τόπος δε ἐστιν ἐν τῷ περὶ θυρέιο, ἐν ὧεμα-χήσαντο οἱ Ἀργεῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι. Inter oxytoiia est ap. Arcad. ρ. ια5, ι ο. Literam α produci annotavit Draco Straton, ρ. 76, 14.]
Παρὰ, præp., quæ vel gen., vel dat., vel accusativo jungitur. Cùm genit. Α, Ab, Ex. [Ilom. 11. Β, 5q6 : Οἰχαλίηθεν ἰόντα παρ' Εὐρύτου Οἰχαλιῆος* Ζ , 177 : Σῆμα ... ὅττι ῥα οἱ γαμβροῖο πάρα ΙΙροίτοιο φέροιτο* Λ, 5οο : Δημοκόωντα, ὅ; οἱ Ἀβυδόθεν ἦλθε παρ’ ἵππων ὠκειάων*
Α, 190 : Φάσγανον ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ. Simi-literque Π, 4734 Od. Ι, 3οο, al.] Sunt qui velint Ilom. [II. Μ, 114 et alibi non raro] καταχρηστικῶς dixisse παρὰ νηῶν pro ἀπὸ νηῶν, quum παρὰ significet proprie κινησιν ἀπο ἐμψύχω ν , Eust. [ρ. 8y5, 35. Od. Λ, 197 : Παρ’ Ὠκεανοῖο ῥοάων... ἐπερχομένη. Eur, Bacch. 118 : Ὄχλος... ἀφ᾽ἱστῶν παρὰ κερκίδων τ᾽ οἰστρη-θεὶ; Λιονύσω.] JMato Lee. 4,Jp* 715, Ej : Παρὰ δὲ μια-ροῦ δῶρα ot/τ᾽ ἄνδρ᾽ αγαθόν, ούτε θεὸν ἐστι ποτε τόγε ὀρθὸν δέχεσθαι. [Soph. Ant. ιοαο : Κατ’ οὐ δέχονται θυστάδας λιτὰς ἔτι θεοὶ παρ᾽ ἡμῶν.] Sic Xen. Cyroj,. 7, ρ. 111 in prine. [4, 5]: Διδόναι τε τέκνα καὶ λαμβάνειν παρ’ ἀλλήλων. [Soph. OEd. Τ. ιοΪ9 Γ Ἦ γὰρ παρ* ἄλλου μ᾽ ἔλαβες ; Αἰτεῖσθαι Soph. fr. 713 : Τὰ δὲ εὐκτὰ παρὰ θεῶν ἠτηοάμην. Μετατρέχειν Aristoph. Pac. 261 : Οὔκουν παρ᾽ Αθηναίων γε μεταθρέςει τχχύ (ἀλετρίβανον) ;] Dicitur item aliquis ἔρχεσθζι παρά τίνος s. παραγίνεσθαι aut πορεύεσθαι, Venire ab aliquo. Thuc. 4, [5ο] : Ἀρτα-φέρνην ἄνδρα Πέρσην παρὰ βασιλέω; πορευομενον ἐς Λα-κεοαίμονα. [Soph. ΕΙ. 45 : ΙΙαρ᾽ ἀνδρὸς Ψανοτέως ἥκων. Æsch. Pers. 4°ΐ> : Παρ᾽ ἡμῶν Περσίδος νλώσσης ῥόθος ὑπηντίαζε• Ag. 91" : Παρ’ ἄλλο,ν χρὴ τόδ᾽ ἔρχεσθιι γέ-ας. Ἐμοὶ ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλέο; Herodot. 8, 14°·] tem ἄγειν τὶ παρά τίνος, ut ἄγειν δῶρα. Xen. autem addidit articulum , quum dixit in OEc. [4, 20] : Ὅτε ἦλθεν ἄγιον αὐτῶ τὰ παρὰ τῶν συμμάχων 6ῶρα• sed iu-terpr. Cic. ac si nullus esset articulus, Eique dona a sociis attulisset. [Cùm verbo ἔχειν Æsch. Ag. 1046: Ἕχιις παρ᾽ ἡμῶν οιάπερ νομίζεται. Cùm φέρειν Choeph. 89 : Χοὰ; ... παρὰ φίλης φίλω φέρειν γυναικὸς ἀνδρί. Cùm είναι Sopii. ΕΙ. 469 : ~ιγὴ παρ᾽ ὑμῶν ... ἔστω. Cùm γίγνεσθαι Soph. OEd. Τ. 714 : Παιδὸς ... ὅστις γένοιτ᾽ ἐμοῦ τε κἀκείνου πάρα.] Dicitur etiam ἀγγέλλειν παρά τίνος*, s. ἐξαγγέλλειν, a Xen. [Cyrop. 8, 3, 2.] Necnon , λέγειν ταῦτα παρ᾽ ἐμοῦ, ab Eod. [ib. 3, 2, 3ο, de quo Ι.
Ζ HSt. putillo post.] Item, Ιϊρόσειπε παρ' ἐμοῦ, Eum u me salutato, i. c. Meis verbis salutem illi dicito. [Cùm ἀχούο, Soph. OEd. Τ. 6 : Π*ρ᾽ ἀγγέλιυν ἄλλων ἀκούειν q5 : Οἷ’ ἤκουσα τοῦ Θεοῦ πάρα. Εἰδέναι Ant. 23ο : Καὶ τάδ᾽ εἴ-σεται Κρέων ἄλλου παρ᾽ ἀνδρός. Μανθάνυ, Herodot. 2, 104 : Παρ᾽ ΑΙγυπτίων μεμαθήχασι. Æscli. Ag. 85ρ : Οὐκ ἄλλο,ν πάρα μαθοῦσα. Soph. OEd. Τ. 285: Παρ᾽ οὗ τις ἂν τάδ᾽ ἐκμάθοι σαφέστατα. Et sic eum aliis verbis quibusvis, quæ enumerare omnia uihil attinet. Rarior eum genitivo rti constructio est ap. Herodot. 7, 182 : Ταῦτα πυνθάνονται παρὰ πυρσῶν ἐκ Σκιάθου , Ab ignibus, i. e. Per ignes, quod substituit librarius codicis Sancrofl., qui διὰ π. scripsit.] Lucian, autem [Timone c. 49] dixit παρ’ ἐμοῦ ἐκτίσας, ut Cic., Α me solvere. De quibus loquendi generibus lege Biul. ρ. 1038. Et Isæus [ρ. γ3, 25]: Παρ᾽ ἐμαυτοῦ ἀναλώσας, Meis sumptibus, Pecunia privata. [Herodot. 8, 5 : Μεταδιδοῖ πέντι τάλαντα ὡς παρ᾽ ἑωυτοῦ διδοὺς, De sno (ære) dans. 7, 29 : Παρ’ ἐμεωυτόῦ δοὺς τὰ; ἑπτὰ χιλιάδα; (τῶν στατήρων).] Affertur vero et, ΙΙαρ᾽ αὐτῶν τον ἄρχοντα γενέσθαι, ex
D Plut. Numa [c. α], pro Ex eorum corpore creari. At vero ap. Marcum 3, 21, Οἱ παρ’ αὐτοῦ, quod son.it ad verbum Qui (erant) ab eo, redditur (Jui eum sanguine attingebant, Propinqui ejus : vel. Interpr., Sui : Erasm., Qui ad eum attinebant. [V. Valckcn. ad hunc 1. in Schol!, ρ. 35a seq.] Affertur etiam τὰ παρ’ αὐτοῦ ex Chrysost., pro Quæ ad eum attinent.
II Παρὰ, præcedeute articulo, non video quomodo Il.atine reddi commode possit uisi addito partic., non quidem in II. qui similes sunt illi Xenophontis quem modo protuli (ibi enim potius vacat artic. : unde et Cic. nullam ejus rationem in sua interpret. habuit), sed in uliis, quos subjungam : et quidem incipiens ab iis in quibus partic, præteritum aut præsens, a ν. πέμπομαι aut ἀποστέλλομαι, i. e. Mittor, commodius quam aliud subaudiri potest. [De legalis Aristoph. Ach. 61 : Οἱ πρέσβεις οἱ παρὰ βασιλέως· 134 : Προσίνω Θεωρος ὁ παρὰ Σιτάλχους. Hæc et alia ex Χ. attulit Vakk. Ι. c. ρ. 35α.] l'Iule. 7,(10]: ἽΙκο#τε; ἐ; τὰς Ἀθήνας οἱ παρὰ τοῦ Νικίνυ. Xen. Cyrop. 3, [2, 3ο] : Ταῦτα μὲν ὁ
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παρ’ ἐμοῦ λέξει, τοῖς δὲ παρ’ὑμῶν ὑμεῖς αὖ ἐπιστέλλετβ Α ὄ,τι ὑμῖν δοχεῖ συμφέρον είναι. Ut enim in illo Thuc.
1. eum οἱ παρὰ τοῦ Νικίου, apte subauditur πεμφθέντες, vel άπεσταλμὲνοι, sic in isto Xen. subaudiri commode potest πεμφθεὶς aut etiam πεμπόμενος, vel ἀπεσταλμένος s. άποστελλόμενος, eum 6 παρ’ ἐμοῦ (dixerat enim, Εἴ τινι ἐγὼ τῶν ἐμῶν ἀποστέλλοιμι πρὸς τὸν Ἱνδὸν, συμπέμ-†ϊιτ’ ἀν μοι χτλ.), itidemejue πεμφθεῖσι, πεμπομένοις, ἀπειταλμὲνοις, ἀποστελλομενοις, eum τοῖς παρ’ ὑμῶν : sed præsens hic malim, quia dicit ἐπιστέλλετε, non ἐνεστείλατε. Possit autem ὁ παρ’ ἐμοῦ exponi etiam Nuntius meus; itidemque τοῖς παρ’ ὑμῶν, Nuntiis vestris. At Phileíphus in sua interpret. non animadvertens hunc articuli usum, junxit παρ’ ἐμοῦ eum λέξει, tanquam sc. uteretur Xen. eo loquendi genere, quod ex eo paulo antè protuli; vertit enim Et hæc sanè verbis meis exponet. Illis autem exemplis addere et hoc potes, ex Synes. : Ὁμοῦ γὰρ ἐγώ τε τὰ παρὰ σοῦ γράμματα ἀνεγίνωσκον, καὶ ἕτερός τις τὰ παρ’ αὐτοῦ, i. e. Literas a te missas, et Literas ab illo missas : subaudiendo sc. πεμφΟίντα Utrobique. Sed in Parisina edit. Β non habetur artic. τὰ antè παρὰ, qucui alioqui habet Aldina, et quo esse opus, vel is, qui sequitur, satis ostendit. At vero in isto ejusd. Syncsii Κ, Τῶν οὖν παρ’ ἐχείνου πολλῶν καὶ ἤδίστων εἰς Ἀμμώνιον τὸν ανεψιόν τὴν χάριν ἀπομνημονεύσωμεν , aliud subaudiendum est partic.; significat enim Multorum ab illo profectorum, i. e. Multorum ejus officiorum. Sed ct alia alibi pro loco subaudienda sunt.
Q Παρὰ junctum genitivo omittitur interdum in interpretatione : Isocr., αἱ παρ’ ἐκείνων δεήσεις, Illorum preces. Sic, αἱ παρὰ θεῶν τιμωρίαι, ap. Eund., ubi tamen potest etiam addi aliquod verbum subauditum, sicut in 11. quos in præcedente tmemate protuli. [Αἱ παρὰ των θεών ἐπιχουρίαι Lycurg. ρ. ι66, 11. ἹΙ παρὰ xZu Θεών εύνοια idem ρ. 194. Τῆς παρ’ ὑμῶν εὐνοία; Demosth. ρ. 2, 6,26.] Sic ἡ παρὰ τούτιυν εύνοια, ap. Xen. [Hier. 6, 3], Horum benevolentia. [Isæus ρ. 12 ed. Bekk. : Ταῦτα ή πβρ᾽ ὑμῶν αἰσχύνη ποιεῖν ήνάγκαζεν ἂν. Pudor quo nos perfunditis : ubi Schœmauu. ρ. 293 comparavit l.ycnrg. ρ. 166, 20 : Ὁ παρὰ τῶν πολιτῶν C φόβος* Plut. V. Aj;id. c. 2 : Τὴν παρὰ τῶν πολλῶν δόζαν.
Τὴν ταρὰ τῶν πλιιόνων φιλίαν Dio Cass. 36, 12. |j Παρὰ eum genitivo iutmlum sensu eo construi videtur qui proprius est dativi, Apud. Manifesta tamen his quoque in locis propria praepositionis significatio est, quam plerumque participio aliquo supplendo declarare licet, quo proficisci aliquid ab aliqua parte indicetur. Sic in exemplis a Matthia allatis, Hom. 11. Δ,
468 : Πλευρὰ, τά οἱ χύψαντι παρ’ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, οὕ-τTfiiy l.atcra quæ a clypeo nudata conspiciebantur. Quod sententia aliter conformata παρ' ἀσπίδα, Juxta clypeum, dixit 11. Π, 312, 408 : Στερνόν γυμνωθέντα τταρ’ ἀσπίδα. Cùm genit. Æschylus Sept. 624 : Χεῖρα δ* οὐ βραούνιται παρ’ ἀσπίδος γυμνωΟὲν ὰρπάσαι δόρυ, Α clypeo, i. e. a laeva manu. Πὰρ ποδὸς, Α pede, i. e. Antè pedes. Pind. Pyth. 10,97 : Ἀφπαλέαν σχέθοι φροντίδα τὰν πὰρ ποδός. Soph. Ant. 966 : Παρὰ δὲ Κυανέων πελάγιων διδύμας ἁλὸς ἀκταὶ Βοσπόριαι, Ab Cyaneis æ<|uorihus sunt littera Bosporía, i. e. Juxta æquora.
Ib. ua3 : Βαχχᾶν 6 ματροπολιν Θήβαν ναιετῶν παρ’ D ὑγρῶν ᾽Ισμηνοῦ ῥειΟρων. Minus certa exempla quædam Diodori sunt de genitivo παρ᾽ ἀμφοτέρων vel παρ’ ἑκατέ-pojv,qiiem etsi facillime sic interpretari licet ut ab utrat/uc parte aliquid evenisse intelligatur, librorum tinu*n dissensus, qui partim dativum præbent ἀμφο-τέροι;, Wesselingium movit ut dativum ubique præfe-reuilum judicaret. Genitivum vero defendit Schæferus, cujus luee est annotatio ad Dionys. De comp. verb. ρ.
118 : - Diodor. 19, 4 a extr. : Πολλοὶ παρ’ ἀμφοτέρων h«rrov ubi Wesscl. παρ’ ἀμφοτέροις conjecit, quæ confusa in libris sunt 18, 44 ; 19, 76. Utroque Ι. Wcss. dativum ascivit : haud scio an invito scriptore, qui genitivum videtur prætulisse. Sic 16, 7 : Πολλῶν ἀν-Ορώαων παρ’ ἀμφοτέρων διαφθαρέντων, ubi nihil varie-t.itis ex lihris euotaUiill. (Adde 11, 13 : Γενομίνης ναυ-μχ/ίις ἰσ/^ρᾶς πολλαὶ νῆες παρ᾽ ἀμφοτέρων διεφθάοηοαν •
13,	7 : Πολλῶν δε παρ’ ἀμφοτέρων αναιρεθέντων ἐνιχησαν Ἀθηναῖοι. II. D.) 14, 5α: Ἐπειδὴ παρ* ἑχατέρων ο» κιν-οννιωντες ἀπῆλθον. Id. 13, 17 : Ὁ δε λιμὴν πλήρης ἦν TRES. Lire. CftXC. TOM. Vl, FASC. Ι.
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ὅπλων τε καὶ ναυαγίων, ὡς ἂν Ἀττικῶν μὲν νεῶν ἀπολο-μένων ἑξήκοντα, παρὰ δὲ τῶν Συρακοσίων ὀκτὼ μὲν τελέως διεφθαρμένων, ἑκκαίδεκα δὲ συντετριμμὲνων• ubi Wessel. offensus, ut videtur, hac structura, « Porro παρὰ ... τοῖς Συρακουσίοις scribere alias solet. » 19, 53 extr. : Τὸ μὲν πρῶτον τῶν Θηβαίων τοῦ παρ᾽ αὐτῶν ἔθνους προστάντων* Exc. ρ. 584, "3 : Τῶν νεανίσκο,ν ἑκάτερον τον παρ᾽ ἑαυτοῦ διαχειρωάμενον. Pausan. 4, 16, 2 : Καὶ ἦν μὲν καὶ τὰ τῶν ἄλλων πρόθυμα ... μάλιστα δὲ Ἀνάξαν-δρός τε ... καὶ οἱ περὶ αὐτὸν τῶν Σπαρτιατών* παρὰ Μεσ-σηνίων δὲ (i. e. Α parte Messeniorum, De Messeniis. G. Diud.) οἱ Ἀνδροκλέους ἀπόγονοι ... ἐπειρῶντο ἄνδρες ἀγαθοὶ γίγνεσθαι. Suidas s. ν. ᾽Ανηρτημὲνοι : Τὴν συνηθη παρὰ τῶν Ῥωμαίων ὑπὲρ τῶν πρεσβειών μισοπονηρίαν. Desumta hæc ex Diodoro, cujus ν. Exc. ρ. 631, α8, ubi minus recte, opinor, παρὰ Ῥωμαίοις.»]
H Παρὰ eum dativo, Apud. Hom. [II. Ζ, 246 : Παῖδες κοιμῶντο Πριάμοιο παρα μνηστὴς ἀλόχοισιν Ω , 212 : Ἀνδρὶ παρὰ κρατερῷ* Od. Γ, 3γ : Ἀμφοτέρων ἕλε χεῖρα καὶ ἱδρυσεν παρὰ δαιτί *] Od. Ε, [155] : Ἀλλ’ ἤτοι νύκτας μὲν ἰαύεσκεν καὶ ἀνάγκῃ Ἐν σπέσσι γλαφυροῖσι παρ᾽ οὐκ ἐθέλων ἐθελούσῃ. Etiam παρὰ νηυσὶ, θ, [5] : Φζιήκων ἀγορήνδ᾽ ἥ σφιν παρὰ νηυσὶ τέτυκτο. [II. Θ, 544 : Δῆσαν δ᾽ (equos) ἱμάντεσσι παρ᾽ ἅρμασιν οἱσιν ἕκαστος. Παρὰ κλισίῃ Α, 3aq. Π*ρὰ Ούρῃσιν Η, 346. Παρὰ σήματι Κ, 415. Πὰρ ποσὶν Ν, 617, Ξ, 412, et quæ sunt alia hujusmodi ap. Homerum, Tragicos et alios scriptores quosvis. Παρ’ ἑωυτοῖσι, Apud se, i. e. in sna terra, Herodot. 1, io5.] Demosth, [ρ. 202, α5] : ΙΙρέσβει; οεῦρ᾽ ἀφικνούμενοι παρὰ σοὶ κατέλυον, Αἰσχίνη. Taie est, Πα^᾽ ἐμοὶ διατρίβει. Et ap. Theophyl. Kj». : Οὐ γὰρ σὸς, ἀλλα παρὰ σοὶ ὁ πλοῦτος εἶναι πεπίστευται. [Cùm παρεῖναι Soph. Phil. ιο5γ : Ἐπεὶ πάρεστι μὲν Τεῦκρος παρ’ ἡμῖν. Plato Phædr. ρ. 243, Ε : Οὗτος παρὰ σοὶ μάλα πλησίον ἀεὶ πάρεστιν.] Exp. vero παρ᾽ ἑαυτῷ, Apud se, Intra sc : ut παρ’ ἑαυτῷ ἔχειν. [;Esch. Prom. 186 : Οἶδ’ ὅτι τραχὺς καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ τὸ δίκαιον ἔχων Ζεύς. Aristoph. PI. 589 : Ζεὺς ... λήροις ἀναδῶν τοὺς νικῶντας τὸν πλοῦτον ἐᾷ παρ᾽ ἑαυτῷ. Herodot. 3, 74:ἝΙεινπαρ᾽ ἑωυτῷ (Clam habiturum esse) καὶ μηδενὶ ἐξοίσειν τὴν ἀπάτην. Τὸν παρ᾽ αὑτῷ βίοτον, i. q. τὸν ἑαυτοῦ βίον, Soph. OKd. Τ. 612.] Et, Ἔχαστον εἰδότα καὶ γινώσκόντα παρ᾽ αὐτῶ, ap. Dein. Philipp. 4, [ρ. ι36, α]. Item pro Apud, in ea signil. qua dicitur aliquis Apud sccsse : unde παρ’ ἑαυτῷ γενέσθαι Btid. ex Plut. [V. Alex. c. 5 ij pro Resipiscere. [Ex auimi deliquio ad sc redire, id. MOr. ρ.
563,	D : Οὐ γενομένου τραύματος, ἀλλὰ πληγῆς μόνον, ἐξέθανε καὶ τριταῖος ἤδη περὶ τὰς ταφὰς αὐτὰς ἀνήνεγκε • ταχὺ δὲ ῥωσθεὶς καὶ παρ᾽ αὑτῷ γενόμενος ... V. Bruti c. 15 : Ἀναλάμψασαν ἐν βραχεί καὶ παρ᾽ ἑαυτῇ γενομένην αἱ γυναῖκες ἐθεράπευον. Mentis compotem fieri, Mor. ρ.
564,	Β : Οὕτε ἤκουον οὔτε ἦσαν παρ’ έαυταΐς, ἀλλ’ ἔκφρο-νες ...] Idem dixit in Or. pro cor. [ρ. 318, 13] : Εἰ δ’ οὖν ἐστι καὶ παρ᾽ ἐμοί τις ἐμπειρία τοιαύτη, ubi dicere poterat ἐν ἐμοί. [Ilis addimus alia ejusdem generis. Soph. OEd. Τ. 382 : Ὅσος παρ’ ὑμῖν ὁ φθόνος φυλάσσεται, i. e. Quam invidiosi estis. Phil. i3ÿ : Παρ’ ὅτῳ τὸ θεῖον Διὸς σκῆπτρον ἀνάσσεται, Penes quem regnum est. Cùm verbo κρύπτειν ib. 743 : Κοὐ δυνήσομαι κακὸν κρύψαι παρ’ ὑμῖν * quemadmodum κρύψαι πρὸς ἡμᾶς in eadem fabula dixit ν. 588. Cùm δοκεῖν Herodot, ι, 86 : Τοὺς παρὰ σφίσι αὐτοῖσι δοκέοντας όλβιους εἶναι. Soph. Tr. 589 : Δοκεῖς παρ’ ἡμῖν οὐ βεβουλεῦσθαι καλῶς. Alia collegit Schœmann. au Isæum ρ. 35q. Similiter παρ' ἐμοὶ, Apud me, i. e. Meo judicio. ìlerodot. 1, 33 : Οὗτος παρ’ ἐμοὶ τὸ οὔνομα τοῦτο δίκαιος ἐστι φέρεσθαι. Eurip. Bacch. 3q5 : Μαινομένιον οἵδε τρόποι ... παρ᾽ ἔμοιγε φωτῶν. Παρ᾽ ἡμῖν id. Heracl. 881, ΕΙ. ιοί5. Herodot. 3, 160 : Παρὰ Δαρείῳ κριτῇ. λἰτεῖσθαί τι παρά τινι, Dio Cass. Exc. ρ. 19, 4 : Οί 'Ρηγῖνοι φρουράν ῇτήσαντο παρὰ ‘Ρωμαίοι;. Idem ib. ρ. 66, 34 : Ὁ Περσεὺς σπονδών ἐδεήθη παρὰ Ῥωμαίοις. « Sæpe eadem fere notione usurpatur qua ὑπὸ eum genitivo. Sic Polyb. 2, 3o, 5 : Τὸ τῶν Γαισατῶν φρόνημα παρὰ τοῖς ἀκοντι-σταῖς (παρὰ τῶν ακοντιστών cod. unus) κατελύθη, Αρι id jaculatores, i. e. Dum adhuc penes jaculatores res erat. 2, 36, 2 • Ὁ δεύτερος πόλεμος, προσαγορευθεὶς παρὰ τοῖς πλεῶτοις Ἀννιβιακός. *» Scuwf.ich. Dio Cass. 38, 4ι *· Μήτε ἐξήτασται περὶ τοῦ πολέμου τούτου παρὰ τῇ βουλῇ καὶ παρὰ τῷ δήμῳ μή ἐψήφισται.] Sed et eum alio gc-
195
19G
παρα
nere dativi pro ἐν ex Plut. Othone [c. 14] : Παρὰ τοῖς Α ἐμφυλίοις πολέμοις θνήσκειν. [Παρὰ τυραννίδι, Iu tyrannide, Pind. Pyth. 2, 159 : Π. τυραννίδι χώπόταν ὁ λάβρος στρατὸς χὤταν πόλιν οἱ σοφοί τηρέωντι. Παρ᾽ οἴνῳ, Apud vinum, Inter pocula, Dam aget. Anth. Pal. 7, 355. Παρὰ δαιτὶκαὶ οἴνῳ, Α poli. Rh. ι, 458. Παρ᾽αὐλῷ fortasse restituendum Archilocho ap. Athcn. 10, ρ. 447, Β, ubi præpositio excidit.]
II Παρὰ affertur et pro ἐγγὺς, Prope, Juxta, ex Hom. Sunt tamen qui potius ejus posteris hunc usura tribuant eum ista constr., at Hom. eum accus. V. Eu-statli. [ρ. 4413, i3, ad II. 1', 187, ubi ἐστρατόωντο παρ᾽ ὄχθα;, ad quæ Eust. : Ἀντὶ τοῦ κατὰ ὄχθας. Οἱ δὲ μεθ᾽ Ὅμηρον παρ’ ὄχθαιςφασίν. ‖ Παρὰ, Ad. Dio Cass. Exc. ρ. 15,97 : Ὠς φίλων παρὰ φίλοι; ἰοίντων * nisi φίλους scribendum eum Rcimaro. Sic Xenoph. Anab, a, 5, 27, nunc ex codd, restitutum ἰέναι παρὰ Τισσαφέρνην pro vulgato Τισσαφέρνει.
II Παρὰ eum accusat., de motu ad locum, sicut eum gen. de motu a loco, unde redditur præpositione Ad. [Hom. II. Γ, 187 : Ἐστρατόωντο παρ’ ὄχθα; Σαγγαρίοιο * Β Od. Α , α85 : ᾽Ελθὲ ... παρὰ ξανθὸν Μενέλαον. Herodot. ι, 36 : Ἀπικόμενοι παρὰ Κροῖσον. Aristoph. Αν. 46 :
Ὁ δὲ στόλος νῶν ἐστι παρὰ (alii libri πρὸς) τὸν Τηρέα.
Et alii quivis.'] Xen. Hell. ι, [ι, 9] : Αφικόμενον παρ’ αὐτόν. Sic παρα σε ἔρχομαι, ap. Eund. [De re eq. 10, 4.I Itidem ap. Plat. Rep., Παρα σε ἦμεν. Item, Δεῦρο παρ ἡμᾶς φοίτα. [Euthyd, ρ. 295, Ι), Theæt. ρ. 144 , Ι), Criton. ρ. 53, D, Phæd. ρ. 85, Α, Charm. ρ. 158, Α. Κομίζεσθαι παρὰ Ἀλυάττεα Herodot. 1, γ3. Thucvd. 7,
39 : Τὴν ἀγορὰν τῶν πωλουμένων παρὰ τὴν θάλασσαν με-ταστῆσαι κομίσαντας.]
II Παρὰ ap. Hom. pro ἐγγὺς, Prope, Propter, Juxta: ut apud Hom. [II. Γ, 187, Od. 1, 130], παρ* ὅ/θ ας.
Sic παρ' αὐτὸν, Od. [Γ, 460 : Νέοι δὲ παρ’αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσίν ·] E, [5α4] : Οἱ δὲ παρ’ αὐτὸν Ἄνδρες κοιμήσαντο. V. Eust. [ρ. 1771, 31. Od. Μ, 32 : Οἱ μὲν κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια νηός. Herodot, ι, 86 : Ἀνε-βίοασε ἐπὶ τὴν πυρην τὸν Κροῖσον καὶ δὶς ἑπτὰ παρ’ αὐτὸν παῖδας. Id. 4, 87 : Οὗτος κατελείφθη παρὰ τοῦ Διονύσου τὸν νηόν • 9, 15 : Στρατόπεδον παρὰ τὸν Ἀσωπὸν ποταμόν C τεταγμένον. Æsch. Choeph. 366 : Παρὰ Σκααάνδρου πόρον τεθάφθαι. Eurip. Alc. 835: Ὀρθὴν παρ’ οίμον ... τύμβον κατόψει. Aristoph. Ach. 72 : Παρὰ τὴν ἔπαλξιν ἐν φορυτῷ κατακείμενο;. Cùm ἐγγὺς conjunctum Αν. 390 : Παρ’ αὐτὴν τὴν χύτραν ἄκραν ὁρῶντας ἐγγύς.] Sic πὰρ κεφαλὴν Cic. ap. Aratum [51, 75j vertit Propter caput. Ap. Plut, tale quid significabit, si sequamur eos qui in ejus Romulo [c. 21] αἱ παρ’ [περὶ ex codd, restitutum] Εύανδρον ᾽Αρκάδες exponunt, Arcades Evandri comites. Sed et ap. Lucam Act. 4, [35] : Καὶ ἐτίθουν παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλιον · et in fine cap. : Καὶ ἔθηχε παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλιον, redditur Ad pedes, quod nihil aliud est quam Juxta pedes. At vet.
In ter pies vertit Utrobique Antè pedes. [De situ locorum, Juxta, Secundum. Polyb. ι, 56, 5 : Τὸ μέρος τοῦ ὄρους τὸ παρὰ τὴν μεσόγαιον παρῆκον. lb. 55, 6 : Ἐν τῇ παρὰ τὴν Ιταλίαν κειμένῃ πλευρᾷ τῆς Σικελίας. Παρὰ θά-λατταν ib. Παρὰ πλάγια 5, γ, 12• Schweich. || Παρὰ eum accus, i. q. eum dativo, Apud. Herodot. 8, 140 : Πυνθάνεσθε τὴν νῦν παρ* ἐμὲ ἐοῦσαν δύναμιν ubi pauci 1 libri παρεοῦσάν μοι vel παρ’ ἐμοὶ ἐοῦσαν. Soph. ΕΙ. 183 : Ὁ παρὰ τὸν Ἀχέροντα θεὸς ἀνάσσων. Aristoph. Ach. 759: Παρ’ ἁμὲ πολυτίματος (ὁ σῖτος). Aliud ejusdem exemplum annotavit Priscian. vol. 2, ρ. 202 : « Attici παρὰ σὲ pro παρὰ σοὶ, quomodo et nos apud te. Aristophanes Ποιήσει (ir. 388) : Γυναῖκα δὲ ζητοῦντες ἐνθάδ᾽ ἥκομεν, ἤν φασιν εἶναι παρὰ σέ. » Thucyd. 7, 39 : Ὅπως αὐτοῖς ἐκβιβάσαντε; τοὺς ναύτας εὐθὺς παρὰ τὰς ναῦς ἀριστοποιή-σονται. Timocles ap. Athen. 6, ρ. 241, Α : Ὠψώνει παρ᾽ αὑτὸν οἴκαδε. Παρ᾽ ἡμᾶς οἰκεῖ pro παρ᾽ ἡμῖν (lictum ex Alexide attulit Antiatt. Bekk. ρ. 11 ι, 13. Utroque casu conjuncto Demetrius ap. Athen. 9, ρ. 4o5, F : Ἀβυρτακοποιὸς παρὰ Σέλευκον ἐγενόμην παρ’ Ἀγαθοκλεῖ δὲ πρῶτος εἰσήνεγκ᾽ ἐγὼ ... φακῆν. Plerisque tamen hujusmodi 11. motus quædam significatio inest, ut in versibus Demetrii, ubi παρὰ Σέλευκον ἐγενόμην idem est quod παρὰ Σέλευκον ἰὼν ἐγενόμην * aut ap. Thucyd. 3,
3	: Τριήρεις βοηθοὶ παρὰ σφᾶς παροῦσαι, ubi ἀφιγμέναι cogitatur. V. Schœmann. ad Isæum ρ. 415.]
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II Παρὰ, pro Ab, sed in certo quodam loquendi genere, quo utuntur [saepissime] grammatici [ut Etym. Μ. quavis fere pagina. Vitiosus est genitivus in l. Etym, fjuem ex cod. Paris, attulit Ruhnk. ad Vellej, p. 15 : Α χαϊὰ ... εἴρηται παρὰ τοῦ ἄχους , quod παρὰ τὸ ἄχος scribendum ex Etym. Gud. ρ. 98, 38. Genitivo si uti voluisset, ἀπὸ dixisset, ut Orion dixit ρ. 18, 23. G. D.], veluti quum tradunt Δημοσθένης esse dictum παρὰ τὸ σθένος : sic Μενέσθης dici παρὰ τὸ μένος : et Ὀουσσεὺς παρὰ τὸ ὀδύσσασθαι. [V. Bast. ad Gre^. Cor. ρ. 83o.] Bud. παραγωγήν denotare tradit. [Sic jam Moschopulus Eclog. s. ν. Παρά : Μετὰ δὲ αἰτιατικῆς δη-λοῖ ... καὶ παραγωγήν τίνος ἀπό τίνος καὶ ἐξέλασιν , οἷον παρὰ τὸ πορίζεσθαι ὁ ἔμπορος καὶ παρὰ τὸ δῆμος καὶ τὸ σθένος Δημοσθένης. Plato Crat. ρ. 3q8, 1), de voc. ήρω; : Παρὰ τὸ τοῦ ἔρωτο; ὄνομα ... σμικρὸν ιεηη Apollon. De synt. ρ. aoo, 22	11
δέκα ... παραγωγὴ τις ἐγένετο ἡ τοῦ ἑνδέκατος. Id. ρ. 334,
18 : Παρὰ το ἀφανὲς ὄνομα ἀπετελεῖτό τι θηλυκόν κατὰ παρώνυμον σχηματισμὸν ἀφανία. Cùm verbo ὀνομάζειν Plato Crat. ρ. 399, Α : Ποφ᾽ ἃ βουλόμεθα ὀνομάζοντες, Undecunque volumus, rerum nomina ducentes. « Cùm συγκεῖσθαι Herodian, ρ. 454 : Ὅσα τῶν ὀνομάτων παρὰ οὐδέτερον ὄνομα σύγκειται. Porphyr. Quæst. Hom. § 15 : Εἰ παρὰ τὴν κόρυν συνέκειτο (τὸ ἱπποκορυστής). Phry-nifh. in Bekk. Anecd, ρ. 15, 9; Etym. Μ. ρ. 94, 32.
{] Παρὰ accusativo junctum sæpe significat imitationem. Schol. Aristoph. Nub. 583 : Παρὰ τὰ ἐκ Τεύκρου Σοφοκλέους * ad Αν. 1240 : Τοῦτό φησι παρὰ τὸ Σοφόκλειον. Il,, ad ν. 336 : Παρὰ τὸ ᾽Ομηρικόν. » ScHæF.j
II Παρὰ pro Per, ea signil. qua dicitur Per eos dies, id tempus. Dein. : Παρὰ πάντα τὸν χρόνον, Per omne id tempus. Ita enim reddendum puto, non Circa, ut habent VV. LL. [Παρὰ πᾶσαν τὴν χορηγίαν Demosth. 514, 8. Π. ταύτην τὴν ἀποδημίαν ρ. 3g5, 11.] Sic παρ᾽ ον τὸν βίον, Per totam vitam. [Plato Eryx. ρ. 39G, Β ; Polyb. 5, 10, 5 ; Plut. Mor. ρ. 112, Β. Παρὰ πάντα τὸν βίον ib. ρ. 159, D, et Plato Rep. 3, ρ. 4*2, Ι). Παρὰ τὸν βίον Lucian. Nigrin. c. 3i. IIαρὰ τὴν ζόην Herodot. 7, 46·] Ibid, c Xen. [Mem. 2, ι, 2], Παρὰ τὴν ἐκείνου ἀρχὴν, Intérim dum ille præest. [Appian. Civ. 2,21 : Παρὰ τήνδε τὴν ἀναρχίαν· 4, 117 : Οὐδὲν ἔστι παρὰ τὸν ἐχθες ἀγῶνα ἐν ᾧ μὴ κρείσσους ἐγένεσθε τῶν πολεμίων * Gall. c. 3 : Πόᾳ ἐχρῶντο παρὰ (sic Schweigh. : περὶ libri) τὰς ἀπορίας τροφῇ.] Et παρὰ τὴν μῆνιν, ex Pliilo-strat. lier. [ρ. 702], Dum iratus esset. Alicubi potest etiam reddi et præp. Inter : ut παρὰ τὸ δεῖπνον, luter cœnam , Cœnæ tempore. [Plut. Mor. ρ. 133, Β, ubi paullo post ἐν δείπνω. Παρὰ τὸ δειπνεῖν ρ. ι5ο, Β. ΙΙαρὰ τὰ δείπνα Diodor. Exc. ρ. 5α6 extr. Παρὰ τὴν πόσιν Herodot. 2, 134. Παρὰ τὸν πότον Æsehin. ρ. 49, 14, Plut. Mor. ρ. 176, Α ; 177 , Α. Παρ᾽ οἶνον Alexander Ætol. ap. Gellium 15, 20.] Sic [Plut. V.Nici*c. ι, al.] παρὰ τὸν πόλεμον, Belli tempore, Militiæ. [Alia plura hujusmodi contulit Boiss. ad Philostr. Her. ρ. 314, 315.] Unde illa locutio [Demosth, ρ. 229,19; a3o, 4; 966 extr.] παρ’ αὐτὰ τἀδικήματα, Protinus admissis delictis, Bud. ρ. 242 , ubi et παρ’ αὐτὸ τὸ τόλμημα , ex Thuc., pro In ipso facinore. [Demosth, ρ. 3o3, 14: Τοὺς παρ’ αὐτὰ τὰ πράγματα ἐλέγχους φυγών.] Idem vero ρ. 247, παρὰ τὸν πλοῦν exp. Inter navigandum, et παρὰ τὸ συμπόσιον, Inter et super convivium. [Π. τὰσυμπό-σια Pausan. 7» 7, 5.] Unde etiam [Plut. Mor. ρ. 804, Α] παρὰ τὸν καιρόν, et παρὰ τὰς χρείας , ρ. 2 42. Sed et παρ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, [Plato Lcg. 4, ρ. γο5, Α : Τὸ παρ’ ἑκ. ἡμ. ἡδύ•] Xen. [Hell. ι, 4, 15], pro Quotidie : Κιν-δυνευων ἀεὶ παρ᾽ ἑκάστην ἡμέραν ἀπολέσθαι. [Lycophr. 565 : Τοὺς δ᾽ ὀλύμπιοι πλάκες παρ᾽ ἦμαρ ἀεὶ δεξιώσονται ξένους. Ἤ παρ᾽ ἡμέραν χάσις, Gratia diurna, quæ unius dici momento stat caditve, ut exp. Reisk, ap. Demosth. ρ. 107, 8.] Sæpe etiam commode redditur præp. In : Παρὰ τὴν ὁδοιπορίαν, In via : Παρὰ τὸ γῆρας κακοπραγέω, Aphthon., In senectute. Παρὰ τοὺς κίνδυνους ὑπὸ τῶν ἔργων διδαχθέντες, In periculis, ipsis periculis. Tale est, Παρὰ τα δεινὰ καὶ τοὺς πολέμους, pro ἐν τοῖς δεινοῖς καὶ τοῖς πολέμοις. Alicubi autem possumus vel præpositione In, vel præp. Per uti. Sed habet et alium usum praepositionis Per hæc præp. παρά : ut παρ’ ἅπαν τὸ στράτευμα ap. Thuc., Per totum exercitum. [Παρὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν Isocr. ρ. 71, C.] Et παρὰ
197
198
παρα
παρα
τὰς ἐπβλξεις ἑστῶτες, ap. Plut. [Mor. ρ. 245, Ε : Παρ* Α ἡ κατὰ τὴν έ. φ. Thucyd, ι, α3 : Ἤλίου ἐκλείψεις πυκνό-
/«Ιὶου Ι	•	VIIV ÂM Ι Ι tom *f*fm r\X Am/tivj	.,(%	«•γλμ• «»μλμ «•Ι	. .. «έ..-..  ------1   f '/>
ἔπϊλξιν ἱστάμεναι κύκλω.] Item παρὰ βασιν ἑκάστην , ai Aristot. Probi. 5, [ίο] Per singulos gradus. || Παρὰ, ut in nonnullis eorum quos paulo antè protuli II., aliisque ejusmodi, redditur et præp. Inter, et Intra, sic etiam alicubi habet et aliam signil. particulæ Intra : ut in hoc Xenoph. 1. OEc. [20, 18] : Ὥσπερ καὶ ἐν τιῖς οδοιπορίαις παρὰ στάδια διακόσια , ἔστιν ὅτε τοῖς ἑκατὸν σταδίοις διήνεγκχν ἀλλήλων ἄνθρωποι τῷ τάχει ἀμ-φο'τεροι καὶ νέοι ὄντες καὶ ὑγιάζοντες. Ita enim Bud. reddit hunc Ι. : Quemadmodum in itineribus faciundis nonnunquam intra stadia ducenta alter alteri centum stadiis antevertit, quum aequales sint atnboque valentes.
II Παρὰ, Præter, Contra. Plut. Sol. [c. 20] : Γάμους ννμφαγωγῶν παρ’ ἡλιχίαν, Ut nuptias praeter naturæ praescripta coagmentaret, Bud. EtThuc. 4, [19] : Καὶ αρετῇ αὐτὸς νιχήσας παρὰ ἃ προσεδέχετο, Praeter expe-ctationem : sic quum dicitur παρὰ προσδοκίαν [Παρὰ τὴν πρ. Polvb. 3, 68, 9], et παρ᾽ὑπόνοιαν [His locutio-
πίδα Æsch. Âg. 899, Soph. Phil. 882. Παρ’ ἐλπίδας Soph. Ant. 3ya. Παρὰ τὴν ἐλπίδα Plato Polit, ρ. 296, Ι). Παρὰ δόξαν ib. C. Ἢ κατὰ γράμματα ὴ παρὰ γράμματα ib. 296, Ι). Παρὰ λόγον Polyb. 2, 38, 5.] Xcn. [Hell. ι, 5, 5] : Οὐ δυνατόν δὲ εἶναι, παρ’ ἃ ὁ βασιλεὺς ἐτέστειλεν αὐτῷ, ἄλλα ποιεῖν. Idem [OEc. 7, 31J : Εἰ δέ τι; παρ’ ἂ 6 θεὸς ἔφυσε, ποιεῖ, ἴσως τὶ καὶ ἀτακτῶν οὐ θεοὺς λήΟει, Contra quam, ut Bud. Utrobique reddit, qui alibi et Extra quam. Potest tamen commode verti Præter, in illo priore loco ; at in hoc posteriore, Ιϊαρ᾽ α 6 θεὸς ἔ^υσε, Contra quam natura fert. Sic παρ’ ὃ πίφνκε, Contra quam natura comparatum est. Item
r.ivi φύϊϊν a Cic. quoque redditur Gmtra naturam. [Piato Hep. 5, ρ. 466, D.] Plutarch. Π. σαρκοφαγίας libro 1 in fine : Ἀλλὰ μάλλον, ὡς ἔοικε, τῶν παρὰ συνήθει»ν ὴ τῶν rapi φύσιν αἰσθανόμεθα. Itidem vero nasà νόμον legitur passim pro Contra legem. [Æsch. Eum. 172 ; Plato l.eg. 11, ρ. 941, Α. Παρ᾽ὅλον τοῦτον τον vouov Demosth, ρ. 648, 11. Παρὰ τους νόμους ρ. 734, 8. Παρ’ αἶσαν Æsch. Suppl. 79.] Hanc autem siguif. habet et eum nomine μέλος, atque aliis. Cùm utroque nomine , sc. eum φύσιν et eum νόμον, legitur in isto Plut. 1. [Mor. ρ. 534, Ε] : Ὁ δὲ Θεμιστοκλῆς πρὸς τὸν Σιμωνίδην , ἀξιοῦντά τι τῶν μὴ δικαίων , Ούτ᾽ ἂν σὺ ποιητὴς ἀγαθὸς εἴη;, ἔφη, παρὰ μέλος ᾷδων , ούτ᾽ αν ἐγὼ χρηστὸς ἄρχων , παρὰ νόμον κρίνων. Invenitur autem παρὰ μέλος alicubi redditum et adverbio Inepte; itidemque aliis nonnullis nominibus juncta præp. π*ρὰ in hac signif., redditur adverbio, una eum nomine cui jungitur, ut παρ’ ώραν [ap. Plut. Mor. ρ. 784, Β; 786, Α], Intempestive : παρ’ἀξίαν [ib. ρ. 1041, C], Indigne. ‖ Παρὰ alicubi pro Praeter, i. e. Ultra : ut παρ’ ὀλίγους, Dem., Præter paucos, Paucis exceptis. Theophr. C. Pl. 6, ι : Εἴ τις ἄλλος τρόπος ἐστὶ παρὰ τούτους. [Aristoph. Nub. 698, Vesp. 1166, et Pac. 110: Οὐκ ἔπη πβρὰ ταῦτ’ ἄλλα. Plato Lcg. 3, ρ. 6g3, Α : Τί παρὰ τχῦτα ἔδει πράττειν ἄλλο ; Phileb. ρ. 3a, E : Ἕστι τις τρίτη διάθεσις παρά τε τὴν τοῦ χαίροντος καὶ παρὰ τὴν τοῦ λυπουμὲνου ‘ Phædr. ρ. α35,Ἐ : Αἰσθάνομαι' παρὰ τίντα ἂν ἔχειν εἰπεῖν ἕτερα μὴ χείρω • Leg. 7, p· Β : Ἔτερα παρὰ τὰς τοῦ νομοθέτου ξυμβουλὰς παραγενόμενα. Ilionys. Α. R. 3, 8 : Εἰ δέ τινας ἔχεις παρὰ ταύτας λέγειν ἑτέροις ... διαλλαγάς.] Alicubi vel Ultra , vel Supra : ut πιρὰ δύναμιν, Thtic. 1 [Plut. Mor. ρ. 704, D], Supra vires. Et παρ᾽ ὃ δεῖ, Supra modum. Plut. [Mor. ρ. 83, F] : θζυμαστἀι παρ’ ὃ δεῖ λόγων ἡ ἀνθρώπων καταφρο-νηταί. Sunt vero qui παρὰ significare velint Supra in isto etiam Xen. Ι., ubi jungitur verbo διαφέρειν, OEc. (20, 16] : Ῥαδίω; γὰρ ἀνὴρ εἷς παρὰ τοὺς δέχα διαφέρει τῷ ἐν ώρα ἐργάζββθαι. Bud. quoque i. valere ait q. υπέρ. Contra aulem sunt qui velint παρὰ significare Infra in hoc l., qui in Ep. ad Hebr. 2, [7] affertur ex Davide (Ps. 8, 6] : Ἤλάττωσας αὐτὸν βραχύ Tt παρ’ ἀγγέλους. [Potest etiam aliis modis reddi, qui tamen ad unam omnes redeunt comparandi significationem, quæscri-
ftoribus quibusvis frequentata est. Herodot. 7, io3 : ένοίατ᾽ ἂν καὶ παρὰ τὴν ἑωυτῶν φύσιν ἀμείνονες • i. e.
τεραι παρὰ τὰ ἐκ τοῦ πρὶν χρόνου μνημονευόμενα ξυνέβησαν. Xenoph. Mem. 1, 4, 14 : Παρὰ τὰ ἄλλα ζῷα ὥσπερ θεοὶ οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, Cùm reliquis animantibus comparati. « Pausan. 5, ι a, 3 : Ὁ ἐλεφας παρὰ τὰ λοιπὰ ζῷα διάφορον τὴνἔκφυσιν τῶν κεράτων παρέχεται. Dionys. Α. R. 2, 74 : Τοὺς ὄρους αὐτοὺς ἑνὸςἀλλαγῇ γράμματος παρὰ τὴν ἡμετέραν διάλεκτον ἐχφέροντες τέρμινας προσαγορεύ-ουσιν, i. e. una litera mutata, qua τέρμινες et τέρμονες differunt. » Schæf.] || Accipitur vero et pro Ultra significante Trans. Pro cujus signil. exemplis affertur ex Hom. [Od. Ο, 298], Παρ’ Ἢλιδα* ex Plut. Camillo [c. 21] : Παρὰ τὸν ποταμόν φυγή ἐποιοῦντο τὴν ἀναχώρη-σιν. Et Pop!, [c. 21] : Παρὰ τον Ἀνίηνα ποταμόν χώραν ἀπένειμε.
Κ Παρὰ, Propter, Ob. Antipho : Οὐ μανία δήπου τοῦτο λέγειν, ὡς οὐδὲν ἂν γένηται παρὰ τοῦτον. Idem [Lysias ρ. 155, 46 coli. 156, 5], παρ’ ἕνα ἄνθρωπον, Propter unum hominem. Et ap. Dem. [immo Dinarchum C. Demosth. : Ω Ἀθηναῖοι, παρὰ τί οἴεσθε τὰς πόλεις τοτὲ
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, Quam· συμβούλους καὶ τοὺς ἡγεμόνας, Α consulibus s. senatus principibus manare causam mali. Et Isocr, in Arch. [ρ. 126, E] : Παρὰ τοῦτον γενέσθαι τὴν σωτηρίαν, Ah hoc manare salutem, vel Per hunc et propter hunc esse salutem. Quæ exx. proferuntur latius a Bud. ρ. 241, ubi et οὐ παρὰ τοῦτ᾽ ἐστὶν ex Isocr, [ρ. 36, Ε], pro Non in his positum est rerum momentum, Non hæc ad rem magnopere pertinent. Et ex Dein. [ρ. 3o5, 3] : Πάνυ γὰρ παρὰ τοῦτο, οὐχ ὁρᾷς, γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα, εἰ τουτὶ τὸ ῥῆμα ἀλλὰ μὴ τουτὶ διελεχθην ἐγὼ, ubi παρὰ τοῦτο γέγονε τὰ τῶν Ἑλλήνων πράγματα vertes , In eo positae sunt fortunae Graeciae , sequendo Cic., ρ. 138 mei Cic. Lex. Ego certe hic παρὰ τοῦτο existimo id posse sonare, quod Gall, dicimus Α celà près : perinde sc. ac si quis nostras ita loqueretur, Mais pensez que voire, que les affaires de la Grece se portent bien, à celà près : vel, Les affaires vont bien, à celà près. Di-C cam autem de hac signil. et infra. [Plut. Mor. ρ. 222, F : Οὐ παρ* ἕνα τὰ Σπάρτας, Salus Spartæ non in uno homine posita est.] Ceterum idem Bud. inter exempla significati hujus præp. παρὰ, quo sc. ponitur pro Propter, affert et quendam Theophrasti Ι. : quem tamen aliter potius interpretandum puto, ut docebo in Παρὰ, Pro et Prout. In VV. l.L. ex Dein. : Παρ’ οὐδὲν οὕτιος ὡς τὰ τοιαῦτα ποιεῖν ἀπολώλασιν , pro Non tam ulla alia de causa quam etc. Nunc autem superioribus exemplis addam et alia. Thuc. ι, [14i] : Καὶ ἕκαστος οὐ παρὰ τὴν ἑαυτοῦ ἀμέλειαν οἴεται βλάψειν, Propter suam negligentiam. [Demosth, ρ. 43, 15 : Οὐδὲ γὰρ οὗτος παρὰ τὴν ἑαυτοῦ ῥώμην τοσοῦτον ἐπηύξηται ὅσον παρὰ τὴν ὑμετέραν ἀμέλειαν. Polyb. 3, ιο3, 2 : Τὴν ἀπραγίαν τῶν στρατοπέδων μὴ παρὰ ... ἀποδειλίασιν, ἀλλὰ παρὰ ... εὐλάβειαν γεγονέναι..] Et in Axiocho, qui vulgo Platoni ascribitur [ρ. 365, D] : Συνάπτεις γὰρ, ὦ Ἀξίοχε, παρὰ τὴν ἀνεπιστασίαν ἀνεπιλογίστως τῇ ἀναισθη-σίᾳ αἴσθησιν. Aristot. Eth. 3, 6, in fine περὶ τῶν Θαλατ-τίων loquens : Οἱ δὲ εὐέλπιδες εἰσὶ παρὰ τὴν ἐμπειρίαν. Sic D παρὰ τὰ χωοία, ap. Synes., Propter loca : Ὅτι καὶ παρὰ τὰ χωρία τι γίνεται τοῖς ἀνθρώποις εἰς τὸ τυγχάνειν τε καὶ ἀποτυγχάνειν εὐμενοῦς τοῦ θεοῦ. [Παρ᾽ αὐτὸ, Παρὰ τοῦτο, Eapropter. Appian. Ilannib. c. 44, Pun. c. 113. Schweigh.] Hinc est Παρ’ ὃ pro Propter quod, Quoniam , Quocirca. Pro quo scribitur etiam Παρὰ Aristot. De mir. aud. [c. 58] : Οἱ δὲ τὸν χαλκόν ὀρύττοντες, ὀξυδερκέστατοι γίνονται * παρὸ καὶ οἱ ἰατροὶ τῶ ανθεί τοῦ χαλκοῦ καὶ τῇ τέφρᾳ τῇ Φρυγία ^ρῶνται πρὸς τοὺς ὀφθαλ-μούς. Et eum infin. Synes. : Ἐκεῖ γὰρ εἰς συμμαχίχν παρακεκλῆσθαι * παρὸ καὶ σεσῶσθχι τοὺς παρακαλεσαμέ-νους, Quare et servatos esse. [Similiter Plut. Mor. ρ. 895, E.] Poni autem παρ᾽ ὃ et pro Contraquam s. Ex-traquam, docui paulo antè : docet vero et Bud. ρ. 246. Sed animadvertendum est, quod attinet ad hæc quæ addidi exempla significationis hujus præp. παρὰ, qua sc. ponitur pro Propter, Ob, in iis posse hanc præp. ct aliter reddi, cod. alioqui manente sensu. Ac primum quidem in illo Thuc. 1. pro παρὰ τὴν ἑαυτοῦ αμέλειαν possis dicere per ablativum, Sua negligentia,
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perinde ac si esset τῇ ἑαυτοῦ ἀμελείᾳ. íPolyb. 3, 16, 6 : ^ Παρὰ τοῦτο συνέβη τὸν πόλεμον ... κατὰ πᾶσαν γενέσθαι τὴν Ιταλίαν, Quo factum est ut... Schiveich.] In illo autem Platonis, si modo Platonis est Axiochus, παρὰ τὴν ἀνεπιστασίαν, reddi etiam potest Per imprudentiam, ignorantiam : necnon Ex ignorantia : itidemque παρ’ ὃ in Synesii 1., Ex quo. Sed et ap. Diosc. Ι. ι præf. : Ἐνια παρὰ τὴν ἑαυτῶν ἰδιότητα ἐν χειμῶνι ἄνθη τε καὶ φύλλα φέρει, non reddideris Propter suam proprietatem, sed Ex sua proprietate, Ex vi quadam sibi propria et peculiari : nisi quis malit Vi quadam etc. sine præpositione. At in Aristotelico illo παρὰ videtur posse sumi et pro Præ, cujus signil. exx. videbis infra. Denique in eo quem ex Synes. protuli, παρὰ τὰ χωρία crediderim posse reddi vel Ex locorum differentia s. diversitate, de quo usu præp. παρὰ dicam paulo post, vel Ex vi locorum : sicut Bud. ap. Philon. De mundo, παρ’ οὓς vertit Eorum vi. Sunt autem et alii U., in quibus quum παρὰ possit accipi pro Propter, alia tamen orationis forma in interpret. uti possumus : ut quod Plato dicit, Ἀλλ* ἡγοῦμαι παντὸς μᾶλ- Β λον εἶναι παρὰ τοῦτο σωτηρίαν τε τῇ πόλει, καὶ τουναντίον, apte redditur, Omnium maxime in hoc civitatis salutem aut contra damnum verti puto. Vel, Hinc maxime civitatis sive salus sive contra damnum pendet. Hunc autem Herodian! Ι. 6, [6, ι ο]: Παρὰ τοῦτο δὲ ἀπολόμενοι παρ' ὅσον πλήθει ἐλάττους εὑρέθησαν, Polit, vertit, Nullaque adeo re magis perierunt, quam quoniam pauciores deprehensi. [Plut. Mor. ρ. 1041, D : Πᾶς ἂμαρ-τάνων παρ’ ἑαυτὸν αμαρτάνει, Sua culpa peccat. Nico-strat. ap. Stob. Flor. 74, 64, ρ. 446, 45 (vol. 3, ρ. 89 extr.) : Καὶ τοῦτο συμβαίνει παρ’ αὐτάς τε τὰς νέας καὶ παρὰ τὰς πρεσβύτιδας, Culpa juniorum mulierum. Restituendum Hierocli ib. 67, 24, ρ. 416, 26 (ib. ρ. 15) : Συχνοῖς δή τισιν ἀφόρητος ἐγίνετο ὁ γάμος, ἀλλ’ οὐχὶ παρ᾽ ἑαυτόν (ἑαυτῷ vulgo). W υττεκβ. ad Plut. Mor. vol. 6, ρ. ιο59•1
II Παρὰ, Præ [De hac signil. ν. quæ supra diximus, ubi de παρὰ comparationi inserviente expositum est]: quo utuntur modo et præp. πρός. Aristot. Mclaph.
1, [3] : Οἷον νήφων ἐφάνη παρ᾽ εἰκῇ λέγοντας τοὺς προτε- C ρον, ls sobrius et prudens fuisse videtur præ illis antiquioribus. Sic ap. Plat. Leg. 7, Γρ. 806, Β] ubi loquens de Sauromatis scribit, Παρά γυναῖκας δὲ αὐτὸς ἄνδρες ἂν αἱ ἐκείνων γυναῖκες φανεῖεν, Præ aliarum gentium mulieribus Sarmatarum mulieres viri videri possent : quæ Budæi interpret. mihi longe probatur magis quam eorum qui reddunt Apud ipsas mulieres, Inter ipsas mulieres. [Plato Theag. ρ. 128, Β : Τοῦτο μὲντοι τὸ μάθημα παρ’ ὁντινοῦν ποιούμαι δεινὸς εἶναι, i. e. δεινὸς ὡς οὐὃείς. Cui loco simillimus est] Dionys. H. Archæol. 6 : Ἀνὴρ παρ᾽ ὁντιναοῦν ἐπιτήδειος ταύτης τυχεῖν τῆς τιμῆς, Vir præ quovis alio idoneus. [Et Plut. Mor. ρ. 67, D : Ἀνὴρ τῷ ἤθει παρ’ ὁντινοῦν τῶν Σωκρά-του; ἑταίρων ἐπιεικὴς. Diog. L. 5, 80 : Εὐπαίδευτος καὶ πολύπειρος παρ1 ὁντινοῦν. Plato I^ach. ρ. 183, C : Οὗτοι ...παρὰ τοὺς άλλους ... δεδυστυχηκασιν , Præ ceteris.
« Amnion, ap. schol. Pind. Pyth. 4, 93 : Περὶ τὴν Κυ-ρήνην μόνην ἵστασθαι νέφος παρὰ τὴν ἄλλην Λιβύην. » Hf.mst.] Paulus Ad Rom. 14, [5] : Ὅς μὲν κρίνει ἡμέ-ραν παρ᾽ ἡμέραν, Æsiimat diem præ die : de quo Ι. D dicam et pauío post. Reddit autem Bud. et Præut, ap. Aristot., ut videbis ρ. 246. In isto quoque Plat. Ι. in Apol. [ρ. 28, C] et aliis similibus, Τοσοῦτον τοῦ κινδύνου κατεφρόνησε παρὰ τὸ αἰσχρόν τι ὑπομεῖναι, ὥστε κτλ., videri possit παρὰ aliquam hujus præp. Præ signil. habere ; sed quam tamen ut huic Ι. accommodes, mutanda quodammodo fuerit oratiouis forma : ut si, verbi gratia, ita dicas, Leve existimavit esse periculum præ turpitudine quam perferre oportuisset. At hæc interpret., Adeo periculum contempsit, ne turpe quippiam in se admitteret, nullo modo vim præposi-tionis παρὰ exprimit : quam ego contra illo interpretatus modo, declarare mihi videor. Sic tamen ut fatear magis placere mihi reddere hic παρὰ Potius quam : quam signil. alioqui novam visum iri scio, sed nullam certe praesenti loco aptiorem inventum iri existimo, siquidem is ad verbum interpretandus sit. II Quod ar.tem ad ilium Plat. Ι. attinet, Παρὰ γυναῖκας δὲ αὐτὸς κτλ., addit Idem, Παρὰ γυναῖκας ἂν φα-
παρὰ
νεῖιν ἄνδρες , posse exponi παρ᾽ ἀλλήλας ἐξεταζόμεναι : ut ap. Eund., Ἐπιδείςαντες τοῖς ἄρχουσι τὰς ὑμετέρας παρὰ τὰς ἡμετέρας ῷδὰς, pro Vestra cantica eum nostris contendenda componendaque. Ut autem ibi dicit παρ’ ἀλλήλας ἐξεταζόμεναι, sic ap. Synes. legitur ἐξετάζειν παρὰ, sequeute itidem inlìu., Ep. 104 : Καί τινες αὐτὸ παρὰ τὰς Αἰγυπτίας ἐξήταζον σύριγγας , ubi παρὰ cogimur reddere Cùm ; nec enim aliud est ἐξήταζον παρὰ τὰς Αἰγυπτίας, quam Comparabant eum Ægyptiacis. [Aristid. vol. 2, ρ. 164, 176.1 Sic ct ap Plat, in simili loquendi genere, Rep. ι, (ρ. 348, α] · Λόγον παρὰ λόγον ἀντικατατείνειν. His omnino similem usum habet παρὰ in isto proverbio , Πορφύρα παρὰ πορφύραν κριτέα* sonant enim hæc verba, Purpura dijudicari debet comparata eum purpura. Ι. e. Ad dijudicandam purpuram, comparanda est eum alia. Erasm. tamen vertit, eodem alioqui sensu, Purpura juxta purpuram dijudicanda , s. ad purpuram. Idem in Annot. in Epist, ad Rom. c. 14, dicens παρὰ nonnunquam relationem habere, hæc proverbialia verba profert. Sic autem et ap. Paul, παρὰ exponit Juxta : Ὄς μὲν κρίνει ἡμέραν παρ’ ἡμέραν, addens hunc esse sensum, Ilie quidem existimat aliquid interesse inter diem et diem. Sed longe magis mihi probatur altera illa interpr., cujus supra memini, Æstimat diem præ die. Quo sensu et Hieron., Judicat diem plusquain diem. Sed comparationis signif. tribuitur alicubi huic præp. per se etiam positæ, i. e. nullum verbum adjunctum habenti, ut ap. Aristid. [vol. ι, ρ. 224, 11]: Επιδεδωκυῖα αὐτὴ παρ᾽ αὐτὴν, Augescens ipsa sibimet comparata.
II Παρὰ, Pro, Prout. Nam et hanc posteriorem particulam alicubi aptissimam esse existimo ad exprimendam vim præpositionis παρά. At priore illa redditur in hoc Philonis 1. De mundo : Παρὰ δὲ τὰ με-γέθη τῶν ἀποῤῥηγνυμένων θραυμάτων οἵ τε ὅγκοι μείζους αἵ τε καταφοραὶ γίγνονται βιαιότεραι, Pro fragmentorum magnitudine. Item in hoc Aristotelis, qui est itidem in 1. De mundo [c. 4] ·' Παρὰ τὰ τῶν διαστημάτων μή κη. Possis autem, ut opinor , in illo Philonis Ι. παρὰ τὰ μεγέθη , reddere, Pro differentia magnitudinis, s. diversitate, si ita loqui licet, vel Prout major niinorve est magnitudo. Sic ap. Theophr. Η. Pl. 6, [6, 5] de rosis : Τὸ δὲ ὅλον, ώσπερ ἐλέχθη, ἡ εὐοσμία καὶ ἡ εὔχροια παρὰ τοὺς Τόπους ἐστὶ, Pro locorum differentia , discrimine , Prout talis vel talis est locus, ita etc. Hic cuim dissentio a Budæi interpret., quam habes ρ. 2^1. [Theophr. ib. 7, 4, 11 : Ἡ ευο,δια καὶ ἡ ἁδρότης σχεδόν παρὰ τὰς χώρας γίνεται καὶ τὰς θεραπείας.] Itidem vero in illo Synesii 1., quem paulo antè protuli, παρὰ τὰ χωρία dixi mihi videri posse verti, Ex locorum differentia, diversitate : Ὅτι καὶ παρὰ τὰ χωρία τι γίγνεται τοῖς ἀνθρώποις εἰς τὸ τυγχάνειν τε καὶ ἀποτυγχάνειν εὐμενοῦς Θεοῦ. Nec vero mihi refragari videtur Bud., quum illa verba ita reddit, Neque in hoc ilioque loco perinde mortalibus evenit, ut Deo aut præscnte aut adverso utantur. Idem hunc ejusd. Synesii Ι., ubi similis vel potius idem est hujus præp. usus, Ἀλλ’ ἐστὶν εὐτυχία παρὰ τὸν καιρὸν εὐτυχεστερα, in-terpr., Refert autem quo quidque in loco feliciter cedat. Item, At vero Iocus ipse refert ad felicitatis cumulum. Hunc etiam Dioscoridis [Præf. 1. ι, ρ. 5j : llfi πάντιον δὲ φροντίζειν τῆς ἀποθέσεως καὶ συλλογῆς ἑκά-στου κατὰ τοὺς οικείους καιροὺς προσήκει • παρὰ γὰρ δὴ τούτους ἡ ἐνεργεῖ ἡ ἐξίτηλα γίνεται τὰ φάρμακα, interpr.. Adeo enim in colligendis et reponendis tempus interest , ut inde vel strenuam vim vel inertem accipiant. Ubi existimo reddi etiam posse apte, Ex horum enim differentia pendet vel efficacia etc. Nec alium esse hujus præp. usum existimo in illo Diogenis apophlhegmate [ap. Diog. L. 6, 35], quo dixit homines μαίνεσθαι, Insanire, παρὰ δάκτυλον : adeo ut nullo modo Erasmi interpret. probare possim , reddentis Præter digitum.
IIΠαρὰ interdum adhibetur ad significandum interjectum temporis spatium, s. ad significandam temporis intermissionem, Bud. afferens ex Aristot. [Η. Α, 7,2] παρὰ μῆνα τρίτον, pro Tertio quoque mense. Sic παρὰ τετάρτην ἡμέραν ap. Polyb., Quarto quoque die. Sed et alia forma , sc. παρ’ ἡμέρας πέντε, et παρ*
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ἡμέρας ἑπτὰ, Quinto vel Septimo quoque die. [Simili modo παρ’ ὀλίγας ἡμέρας fieri dicitur quod paucis diebus elapsis repetitur. Plut. De educ. puer. ρ. 9, D : Αὐτοὺς γὰρ παρ’ ὀλίγας ήμερες δεῖ δοκιμασίαν λαμβάνειν των παίδων. Schkf.] Idem ἡμὲραν παρ’ ἡμέραν reddit Alternis diebus, in isto Dein. 1. [ρ. i36o, 20] : Τὴν μὲν άνθρωπον ἐλευθέραν είναι, ... συνεῖναι δ᾽ ἑκατέρῳ ἡμὲραν παρ᾽ ἡμὲραν (Antiphon ρ. 237,44· Dio Cass. Exc. ρ. 23 , 8α : 'Ημέραν ἠζίου παρ᾽ ἡμὲραν τ, καὶ πλείους ἐναλλὰξ μόνος ἄρχειν] * vultque sic accipi et ap. Paul, ad Rom. 14, quum tamen aliter potius exponi debere docuerim antea, ubi de ejus signil. disserui qua ponitur pro Præ. [Soph. Aj. 478 : Τί γὰρ παρ’ ημαρ ἡμέρα τέρπειν ἔχει προιθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ γε κατθανεῖν, l)ie$ eum die alternans.] Dicitur vero et παρ’ ἡμὲραν,
s.	~αρὰ μίαν ἡμὲραν, aut etiam παρὰ μίαν , subaudito subst. ἡμὲραν , pro Alternis diebus. [Polyb. 3, 110, 4 : Τῆς ηγεμονίας τῷ Γαΐῳ καθηχούση; εἰς τὴν ἐπι-οῦσαν ἡμέραν διὰ τὸ παρὰ μίαν ἐκ τῶν ἐθισμῶν μεταλαμ-βάνειν τὴν ἀρχὴν τοὺς ὑπάτους * 6, 4ο, 9 ·' Παρὰ μ. ἡμ.
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video, si tres tantum sententiæ in contrarium mutatæ fuissent, ego absolutus essem. Quibus subjungit, posse ita intelligi παρὰ πολὺ et in isto Gregorii Ι. : Εἰ μὲν τῆς ἀξίας ἐγγὺς, σὴ τοῦτο χάρις * σοὶ γὰρ Οαῤῥῶν τὸν περὶ σοῦ λόγον ἐνεστησάμην * εἰ Οὲ πόῤῥω καὶ παρὰ πολὺ τῆς ἐλπίδος, τί χρὴ παθεῖν, χαὶ γήρα και νόσω καὶ τῷ σῷ πόθῳ τετρυχωμὲνους ; ut sit, inquit, Et tantulum ab eo, quod speravimus, abfuimus : quam tamen interpret. loci Gregorii nullo probare modo possum, ut mox docebo. Dixerat vero antea, de hac præp. agens, Est autem hujus præp. usus multiplex ap. præcipuos scriptores, et interdum pene contrarius, ut in παρὰ πολὺ, quod κατὰ πολὺ significat ap. Pausan. etThuc. et Plut. : ut, Παρὰ πολὺ μὲν τῶν Θηβαίων χειρόνων, παρὰ πολὺ δὲ Τῶν Λακεδαιμονίων ἀμεινόνων φανέντων. Gregor. : Παρὰ πολὺ τῆς τάξεως ἐλαττουμένης, Valde immutato ordine. Interdum ex contrario τὸ ἐπ’ ἔλαττον significat, τῆς παρά ἐλάττωσιν δηλούσης, h. e. ἐκτὸς πολλοῦ , quasi Minuscule : ut ap. Eund., Εἰ δὲ πόῤῥω καὶ παρὰ πολὺ τῆς ἐλπίδος κτλ., ι. e. Siu longè a meritis tuis dicendo ab-
τὰ μὲν ἡγεῖται τῶν στρατοπέδων ... τὰ δ’... ἕπεται. Hinc Β fuimus, et minus quam pro spe nostra successit ora-
lucem accipit 7, 13, 6 : Παρὰ μ ἡμ. Δημητρίου μὲ• πιρόντος, Ἀράτου δὲ καθυστερησαντος, i. e. Quum unus dies interjectus esset quo aderat Demetrius et nondum advenerat Aratus. Schweigh. Lucian. D. deor. 24, 2 : Τὰ τῆς Λήδας τέχνα παρ᾽ ἡμὲραν ἑκάτερος ἐν οὐ-ρινῷ χιὶ ἐν Ἄδσυ εἰσι', l.ongus ρ. 15, ο : Παρ’ ἡμέραν ἐπὶ τον ποτὸν ἄγουσι τὰς ἀγέλας, ποτὲ μὲν ὁ Δάφνις, ποτὲ δὲ ή παῖς. Plenius Plut. Mor. ρ. 132 , F : Τους Αυδοὺς ἐν τῷ λιμοί λέγουσι διχγαγεῖν ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν τρεφομέ-νους. Μίαν παρὰ μίαν ἡμὲραν ζωντες schol. Hom. Od. Λ, 3ο3, et schol. Luciani Dial. mort, ι, ι. Schæf. ad l.oug. ρ. 339.] Sic παρ᾽ ἐνιαυτὸν, Alternis annis. [Dio· dor. 4, 65 : Παρ᾽ ἐν. ἄρχειν. Plut. V. Cleom. c. 15 : ΕἰωΟὼς παρ’ἐνιαυτὸν ἀεὶ στρατηγεῖν.1 Neque de tempore tantum, inquit, hoc modo loquendi utuntur, sed etiam aliis de rebus interjectis : πληγὴν παρὰ πληγὴν , Aristoph. [Ran. 643], pro Alternas plagas incuticns. [Plato Rep. ι , ρ. 378, Α : Λόγον παρὰ λόγον. Ἕτερος παρ’ ἕτερον, Alius post alium , Per vices. Appiam Civ. 1, 98 : Ὁπότε τις αὐτῶν (regum) ἀποθάνοι, βουλευτὶς ἕτερος παρ’ ἕτερον ἐπὶ πέντε ήμερας ἦρχεν • Pun. c. 100 : ‘Ηγείτο ο᾽ ἀεὶ των προνομευόντων χιλίαρχος ἕτερος παρ’ ἕτερον. Sic Reiskius : nap’ ἑτέρῳ libri. Mithrul. c. 36 : Τῶν δὲ Θεμελίων ἄλλο παο’ ἄλλο κατέπιπτε.^] Et ap. Lucian. JDe saltat, c. ia] : ‘Η δὲ ὄρχησις ἐφήβιον τε καὶ παρθένων rap’ ἕνα χορευόντων, Adolescentium virginumque serie constat, per manus reste ducta alternantium. Sed hæc verba παρ’ ἕνα docet accipi aliquando et pro Uno minus, lino dempto, et quidem quum a Luciano [Ca-tapl. c. 4 : Σὺ δέ μοι παρ’ ἕνα ἥκεις ἀγο,ν], tum a Plut. [Πιρὰ μίαν Ep. ad Cor. 2, 11, 24 : Πεντάκις τισσαρά-ποντα (πληγὰς) παρὰ μίαν] : sic παρὰ γράμμα affertur ex Epigr. [Numenii Ànth. Pal. 12, 28 : Κῦρος κύριός ἐστι • τί μοι μέλει, εἰ παρὰ γρ. ;], pro Dempta litera. Antiphonti vero παρ’ ἕνα άνθρωπον significare etiam Propter unum hominem. V. plura ρ. 239,240, 241. Item ρ. 241, ubi habes ex Plut. [Mor. ρ. 106, F] : Ἐν παρ’ ἐν ἡμὲραν καὶ νύκτα ποιῶν, pro Dicin vicissim atque noctem faciens. [Παρ᾽ ἡμὲραν, Intra diem, Uno die,
tio. Hæc ille : cui in eo non assentior, quod dicit παρὰ πολὺ significare non solùm κατὰ πολὺ, sed etiam τὸ ἐπ᾽ ἔλαττον, Minuscule, Tantulum, ut in illo Greg.
1. interpr., quum secundo mentionem ejus facit. Existimo enim contra, Tantulum respondere non τῷ παρὰ πολὺ, sed τῷ παρ’ ὀλίγον. Imo etiam non esset consentanea ceteris Gregorii verbis hæc interpret. ; quomodo enim, ut cetera omittam , eum πόῤῥω hoc Tantulum convenire posset ? Denique de παρὰ πολὺ ita sentio, minimè duas contrarias signiff. habere, ut ille putavit, sed unicum significationis genus ; at contrariam ei signil. habere παρ’ ὀλίγον , quod sc. πολὺ ct ὀλίγον soleant et alias opponi : παρὰ autem Utrobique eandem vim obtinere, et quidem quæ sit ejusdem generis eum una ex illis de quibus supra disserui ; exceptionem enim significare : sic tamen ut fatear , in omnibus exx. non æquè evidentem hanc signif. esse, atque adeo in nonnullis duriusculam videri posse : nisi 7ταρὰ πολὺ et παρ’ ὀλίγον in alia verba resolvantur. Exempli gratia, si ita loquar, παρ’ ὀλίγον ἠτιμώθη, significabit, Parum abfuit quin ignominia notatus sit, ubi exceptionis signif. obscura est : at si ita loquar, παρ’ ὀλίγος ψήφους ἠτιμώθη, ut dixit Dein. [ρ. 743, 21] : Παρ’ ὀλίγος ψήφους ἠτιμώσατε, evidens vel potius evidentissima est : ita sc. interpretando, Paucis suffragiis exceptis infamia notatus est. Et q. d. Omnibus suffragiis praeterquam paucis infamia notatus est. Denique si verbo Abesse uti libet, permittamus nobis , sicut παρ’ ὀλίγον ἠτιμώθη reddimus Parum abfuit quin ignominia notatus sit, ita παρ’ ὀλίγας ψήφους ἠτιμώθη , reddere Paucis suffragiis abfuit ab eo, ut ignominia notaretur : ut dicitur Paucorum mensium spatio abesse. Non dubium est autem, quin et ita loqui possit aliquis, οὐ παρ’ ὀλίγας 'ψήφους ἠτιμώθη, ἀλλὰ παρὰ πολλὸς, vel κατεοικάσθη , Non paucis, sed multis suffragiis a damnatione abfuit : quod idem fuerit |cum οὐ παρ᾽ ὀλίγον, ἀλλὰ παρὰ πολὺ κατεδικάσθη. Sed durius tamen merito censeatur hic παρὰ πολὺ quam παρ᾽ ὀλίγον. Sicut etiam minime novum videri
Aristot. Η. Α. 6, 17 : IIxp’ ἡμὲραν γὰρ καὶ αἱάμιαιπολὺ D potest παρ’ ὀλίγον ἦλθε καταδικασθῆναι, quod de παρὰ ìwiätW	πολὺ ἤχο8 χαχαδικασθῆναι haud itidem dici potest. At
in illo Plat. Ι. eadem est τοῦ παρ’ ὀλίγον, quæ τοῦ παρὰ πολὺ ratio, eodemque modo resolvi utrumque potest : ut sc. censeamus, Οὐ γὰρ ᾤμην ἔγωγε οὕτω παο᾽ ὀλίγον ἔσεσθαι (τὸν ἀριθμὸν τῶν ψήφων), ἀλλὰ παρὰ πολὺ , perinde esse ac si dixisset, οὐ γὰρ ᾤμην ἑκατέρας τὰς ψήφους Ισαρίθμους ἔσεσθαι παρ᾽ ὀλίγας , ἀλλὰ παρὰ πολλάς. Hæc in praesentia habui, quæ dicerem de vi præp. παρὰ eum ὀλίγον et eum πολύ : ex quibus etiam manifestum lectori fore puto non injuria me a Budæi interpr. in loco illo discessisse. [Eadem praepositionis ratio eum numero finito conjunctae. Herodot. 9, 33 : Παρὰ ἐν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ολυμπιάδα, i. e. Una lucta excepta vicit. Ubi Valck. comparavit Isaei verba ρ. 41, 36 : Παρὰ τέτταρας ψήφους μετέσχε τῆς πόλεως. Demosth, ρ. 688, 20' : Κίμιονα π*ρὰ τρεῖς μὲν ἀφῆκαν ψήφους τὸ υὴ θανάτῳ ζημιῶσαι * quod ρ. 678, ι a dixerat τρεῖς δὲ μόναι ψῆφοι διήνεγκαν τὸ μὴ θανάτου τιμή— σαι. Παρὰ τρίμηνον ἔχουσι τὸ διαφέρον, Differunt inter
26
ἐπιδήλως αύξονται.]
Ι) Πχρὰ alios praeterea usus habet, sed qui proponi soleant in ipsis loquendi generibus considerandi, non indicando quam in his, quam in illis signif. habeat : ut certe vix indicari seorsum potest. Sunt tamen ex illis nonnulla in quibus significationem hujus præp. παρὰ ad aliquam ex praecedentibus reduci posse existimo. Verbi gratia , quum dicitur Π*ρ᾽ ὀλίγον , item Πζρὰ τ:ολὺ, quod illi est oppositum : quorum utroque simul utitur Plato Apol. Socr. [ρ. 36, Α] : Ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον θαυμάζω ἑχατερων τῶν ψήφων τὸν γεγονότα αριθμόν • οὐ γὰρ ᾤμην ἔγωγε οὕτω παρ’ ὀλίγον ἔσεσθαι, αλλὰ παρὰ πολύ ■ νῦν δὲ, ὡς ἔοικεν, εἰ τρεῖς μονά ι μετέπε-C0V τῶν ψήφων, ἀπεπεφεύγειν ἄν. Quem Ι. ita Bud. ver-lit, Multo vero ego magis sententiarum numerum in utramque partem miror. Neque enim existimabam parum abfore quo minus damnantium atque absolventium calculi adaequarent, sed multum vel plusculum abfuturam quin ego absolverer. Nunc vero, ut THts. une. or.ee. TOh. VI, FASC. i.
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se tribus mensibus, Polyb. ia, ia, ι.] Perpendat Α autem lector et quæ in Παρὰ τοσοῦτο ac Παρὰ μικρὸν de vi hujus præp. dixi, ac videat num malit quæ iílic est, eandem et hic esse. Jungitur porro παρ’ὀλίγον interdum verbo ἐλθεῖν, cujus generis loijuendi mentionem paulo antè feci, diciturque παρ ὀλίγον ἦλθεν ἀποθανεῖν, pro Parum abfuit quin moreretur , Parum a morte abfuit. Sic, Παρ’ ὀλίγον ἐλθὼν ἐκπεσεῖν ap. Plat. Epist. Cujus omnino formæ est etiam ΙΙαρ᾽ ἐλάχιστον ἐλθεῖν : Plut. Pericle [c. 28J : Παρ’ ἐλάχιστον ἦλθε Σα-μίων ἡ πόλις ἀφελέσθαι τῆς Οαλάττης τὸ κράτος Αθηναίους, ubi videri possit ad hunc Thuc. l. respexisse, non solùm illud loquendi genus, sed et cetera habentem verba, 8, ρ. 286 [c. 76] : Πόλιν τε γὰρ σφίσιν ὑπάρ^ειν Σάιιον οὐχ ἀσθενῆ, ἀλλ᾽ ἥ παρ’ ἐλάχιστον ἦλθε τὸ Ἀθηναιιυν κράτος τῆς Θαλάσσης , ὅτε ἐπολέμησεν , ἀφελέσθαι, Quæ parum abfuit quin eriperet, Quæ propemodum eripuit. Nam utroque modo interpretari possumus eod. sensu. Interdum sequente infin. pass., ut ap. Luciau. [Ver. Η. 2, 43] : Παρ* ὀλίγον ἐλθοῦσα κατενεχθῆναι. Nihil autem est aliud παρ’ ὀλίγον ἐλθοῦσα κατενεχθῆναι quam Β παρ’ ὀλίγον κατινεχθεῖσα, sicut π*ρ’ ὀλίγον ἦλθεν ἀποθανεῖν, nihil aliud quam παρ’ ὀλίγον ἀπέθανεν. ‖ Sed est ubi παρ’ ὀλίγον neutram harum interprett. admittit, siquidem sequentia ad verbum interpretari velis, non autem orationis formam mutare : ut quum dicit Eur., Παρ᾽ ὀλίγον ἀπέφυγες ὄλεθρον · nam si reddas, Propemodum evitasti interitum, Parum abfuit quin vitaris interitum, sensus planè fuerit contrarius : quum παρ’ ὀλίγον ἀπέφυγες ὄλεθρον , nihil aliud sit quam παρ’ ὀλίγον ἦλθες ὀλεσθαι, Propemodum interiisti, Parum abfuit ijuin interires. Sic autem et Thuc. junxit verbo διαφευγειν , quod idem valet : 8, ρ. 258 [c. 71] : Ἐν τοῖς χαλεπό,τατα διῆγον • ἀεὶ γὰρ παρ’ ὀλίγον ἦ διέφευγον, ἡ ἀπωλλυντο, Assidue namque exiguum intra spatium aut fugiebaut, aut trucidabantur, Valla. Quæ ego ita reddi ut antea non probavi, quum illam ejus inter-pret. edidi, ita nec in præscntia probare queo , imo aperte mcudosam esse dico. Sic tamen ut non omnino stem iis quæ in margine annotavi e regione illius loci, repetens sc. παρ᾽ ὀλίγον eum ἀττώλλυντο : sed plane exi- C stimem παρ’ ὀλίγον trajectum esse, atque ad διέφευγον pertinere, perinde ac si dictum fuisset, ἀεὶ γὰρ ἡ διέ-
Ϊ;ευγον παρ’ ὀλίγον, ὴ ἀπώλλυντο : nihilque aliud signi— icare διαφεύγειν παρ᾽ ὀλίγον, quam quod dicit Eur. παρ’ ὀλίγον ἀποφεύγεIV ὄλεθρον. Est igitur hic sensus, Aut parum aberant a morte , extremum adeuntes vitæ periculum, aut etiam moriebantur. Quod Gallice dixeris , Ou iis dcmouroyent en la place, ou ils ieschap-poyent belle. At vero is qui Gallice reddidit, quem Irascaris juvisse fertur, ita vertit, Pour bien petite occasion se sauvoyent, ou cstoycnl deffaits. Sed παρ’ ὀλίγον accipiendo pro Levi occasione, id enim sonat Pour bien petite occasiont nec sensum idoneum haberemus, nec signif. daremus illis verbis, quam ullo posse confirmari exemplo putem. Sed quid tandem significabit hic παρ’ ὀλίγον διέφευγον, si ad verbum interpretari oporteat ? aut saltem si verbi διέφευγον signif exprimenda sit ? Crediderim ita posse reddi, Evadebant quum alioqui parum a morte abfuissent Et hæc quidem hactenus, quæ fortassis improbanda non fuerint, D dum alius meliora excogitarit. Ceterum invenitur etiam scriptum Παρολίγον, una voce. Quod et de altero intelligendum est, quod huic oppositum esse dixi : nam alicubi legitur Παραπολὺ conjunctim. [Nunc hæc ubique fere disjunctim scripta leguntur.] Habetur certè utraque scriptura et in VV. LL. Ini enim affertur παραπολὺ χείρων, pro Multo deterior, s. Longe deterior ; sed et disjunctim παρὰ πολὺ ex Diosc., eum comparativo itidem, Παρὰ πολὺ ἐλάττων. Et παραπολὺ δεινότατον, ex Aristoph. Pl. [445] : Δεινάτατον ἔργον παραπολὺ Ἔργων ἁπάντων ἐργασόμεθα. Item eum gen. ex Philostr. Her. pro Longè, i. e. Procul : Οὐ παραπολὺ τῆς αλήθεια; ταῦτά φησινεἰρῆσθαι, Non procul a veritate.
II Ut vero dicitur πα^ὰ πολὺ s. παραπολὺ conjunctim pro Multo, itidem Παρά τοσοῦτον sive παρατοσοῦτον pro Tanto, Usqueadeo. Gregor. : Οὐκ αἰσχυνόμεθα, βασιλεύ, παρὰ τοσοῦτον ἡττώμενοι τῶν Χριστιανῶν; Non pudet nos tanto Christianis esse inferiores? Usqueadeo esse inferiores. Plut, in Cic. [c. 12 extr.] : Παρὰ το-
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σοῦτον τῷ λόγῳ κρατηθίντας ὑπ᾽ αὐτοῦ, Usqueadeo dicendo ab eo victos se intelligebant. || Sed aliam etiam habet signif. παρὰ τοσοῦτον, obtinente sc præp. παρὰ eundem usum quem et in ΙΙαρὰ μικρόν : quod quidem παρὰ μικρὸν persuasum habeo respondere ad verbum nostro A peu près , significanti itidem Propemodum. Eadem autem ratione παρὰ τοσοῦτον significabit Α celà près. Sic et supra παρὰ τοῦτο ap. Dem. dixi mihi videre sonare, Α celà près. Quum enim loquimur Iis cstoyent les plus forts à celà près, significamus Il ne s’en falloit que celà qu’ils ne fussent les plus forts. Adjungitur autem et hic verbum^ ἐλθεῖν, 'J'hue. 3, [49] : Παρὰ τοσοῦτον μὲν ἡ Μιτυλήνη ἦλθε κινδύνου, Tantulum abfuit quin Mitylene everteretur, Bud. Ego vero ut Gallice ad verbum reddi posse existimo , Elle vint à celà près du danger, vel à tant près du danger, aut alia constr., Elle vint en danger à celà près, sic Latine ita potius verterim, Tam prope a periculo abfuit Mitylene. Est autem eodem usus loquendi genere Thuc. 7 : Παρὰ τοσοῦτον μὲν αἱ Συρά-κουσαι ἦλθον κινδύνου, ideo autem hanc vim præpositioni παρὰ inesse hic adducor ut credam, non solum quod παρὰ nonnunquam ἐγγύτητα declaret, sed et quod adv. Ἐγγὺς, Prope, sic usurpari videam : ut et tibi manifestum liet exemplis quæ suo loco protuli [vol. 3, ρ. 38, Β] : quibus exemplis addere ct hoc potes ex Synesio, Ἡ δὲ ναῦς ἐγγὺς ἦλθεν ἐπὶ πρύμναν ἀνατετράφθαι. Non ignoro intérim, fore aliquos qui unum idemque valere παρὰ non solum in his ac nonnullis sequentibus formulis, sed et in superioribus illis παρ’ ὀλίγον et παρὰ πολὺ, existimaturi sint : quibus ego uon valde repugnabo, sic tamen ut facilius illa, quam hic tribuo præpositioni παρὰ, signif. accommodari posse videatur superioribus exemplis, quam superior illa istis. Sed hac de re non vacat pluribus disserere; ac certe ad sternendam aliis viam hæc possunt esse satis. Usum igitur horum loquendi generum exemplis declarare contentus, pergam primum de παρὰ τοσοῦτον agere. Affertur et hoc exemplum ejusdem construet, ex Greg. Nas. : Μὴ παρὰ τοσοῦτον ἔλθωμεν τῆς ἰσότητος Θείας, pro Ne tantum absit quin accedamus ad æqualitatem divinam, Ne minus accedamus ad æqualitatem divinam. Alia autem forma dicitur ab Herodiano, Παρὰ τοσοῦτον μὲν δὴ Μακρῖνο; οὐκ ἔφυγι τοὺς διώκοντας· quod Polit, vertit, Tantum igitur abfuit Macrinus, quo minus persecutores effugeret. Bud. autem, Tantulum modo abíuit, quin evaderet eos qui eum petebant. Η. e. Pene evasit. Observa autem addi hic negationem, quum Lucian. [Catapl. c. 4] dixerit absque negatione, Παρὰ τοσοῦτον ἦλθε διαφυγεῖν, pro Tantum abfuit ut effugerit, s. παρατοσοῦτον : nam et hoc modo scribitur. Ex Thuc. autem citatur, Παρατοσοῦτον αὐτῷ μὴ περιπεσεῖν τοῖς Ἀθηναίοις, pro Parum abfuit quin incideret in Athenienses. Ni**i potius reddi debet, Tantum abfuit, Tantulum modo abfuit, ut in illo Herodiani Ι. Huic respondet Παρ’ ὅσον seu Παρόσον [de quo s. ν. Ὅσος]. Greg. Naz. : Παρὰ τοσοῦτον ἑκάτερος οὐκ ἔχιον τὰ πρῶτα τῶν ἐπὶ γῆς, παρ’ ὅσον ὑπ᾽ ἀλλήλων εἰς τὸ πρωτεῖον ἐκωλύοντο, Quum intérim uterque a prima sorte terrenæ beatitatis tantum abesset, quantum uterque utrique obstabat quominus primas partes ferret. Et in alio Ejusd. Ι. : Καὶ ὄμβροις καὶ ταραχαῖς ἀνέμων ταλαιπωρούμενοι, παρὰ τοσοῦτον καὶ συμπατούμενοι παρ᾽ ὅσον και ψαύειν αὐτῶν βδε-λυσσόμεθα, Nihilque propius fit quam ut a nobis pedibus conculcentur, nisi quatenus eorum contagionem formidamus, Bud. At vero ap. Aristidem : Παρὰ τοσοῦτον οὐ πάσας ναῦς λαμβάνουσι παρ’ ὅσας διέφθειραν, redditur, ut autea docui, Omnes naves accipiunt pra*-terquam quas destruxerunt. Apud Herodian, autem legitur παρ’ ὅσον praecedente παρὰ τοῦτο, ut ostendi supra,quum agerem de παρὰ, Propter. Ceterum ut in posteriore illo Gregor. Ι. παρ’ ὅσον redditur a Bud. Quatenus, ita et alibi reddi sciendum est, ubi illud παρὰ τοσοῦτον minime praecedit, ut ap. Lucian. [Vitt. auct. c. 19] : Ἐν δὲ πλέον οἶδεν, παρ’ ὅσον ἀσεβέστερος τυγχάνει. Sic et ap. Plut. Quinetiam pro Quoniam et Propterea quod : sicut ct Quatenus ap. Lat. : qua de re consule Bud. ρ. 245 [et VVyttenb. ad Plut. Mor. vol. 6, ρ. 1059].
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Ij Legitur etiam Παρ᾽ οὐδὲν ἦλθεν, ut παρ’ ὀλίγον ἦλθεν, et παρὰ τοσοῦτον ἦλθεν : sed signil. eadem quam habet illud, non hoc : nisi quod παρ’ οὐδὲν ἦλθεν aliquid amplius significat quam παρ’ ὀλίγον ἦλθεν : ideoque redditur Nihil propius factum est quam ut. V. Bud. ρ. 244, ex Æschinc [ρ. 90, 24 : Παρ’ οὐδὲν ἦλθον άποχτεϊναι], ct Plut. [V. Pyrrhi c. 14 : Καρχηδόνος ἐν ἐοικτῷ γενομὲνης, ἠν Ἀγαθοκλῆς ... περάσας ναυσὶν ὀλίγαις λαβεῖν παρ’ οὐδὲν ἦλθεν.] Habet autem et alium usum παρ’ οὐδὲν, de quo dixi in Παρὰ, Propter. Antequam autem ad tertium usum hujus παρ’ οὐδὲν veniam, dicatu et de Παρὰ μικρὸν, sive Παραμικρὸν, quod et ipsum eidem verbo jungitur, ac potius synonymum est τῷ παρ’ ὀλίγον, quam praecedens illud παρ’ οὐδέν. Isocr. : Παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀποθανεῖν, Parum abfuit quin interierim; sed scribitur et παραμικρὸν conjunctim. Sic Chrysost. De sacerdotio : Παρὰ μικρὸν ἦλθεν ἀποθανεῖν, εἰ μὴ ἡ τοῦ ἀδελφοῦ προστασία ἔλυσε τοῦ Θεοῦ τὴν ὀργῇν. [Plutarch. V. Τι. Gracch. c. 21; Malchus Hist. Exc. ρ. 254, 3.] Et eum infui, pass. apud Isocr. Areop. [ρ. 141, Β] rursum, Παρὰ μικρὸν ἤλθο-μεν ἐςανδραποδισθῆναι. Jungit vero et verbo ἐδέησα, quod observandum est, ut [ρ. 367, Β] : Παρὰ μικρὸν ἐδέησα ἀποθανεῖν ἄκριτος* quod nihil aliud est quam παρὰ μIXρὸν ἦλθον. [Quod ipsum ex cod. Urb. restitutum.] Sed ut dicitur, Παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀποθανεῖν, vel ἐδεὴσα, sic etiam παρὰ μικρὸν ἀπέθανον, brevius : alio— qui ead. signif., quum hic παρὰ μικρὸν, s. παραμικρὸν sit illud cujus et antea mentionem feci, docens significare Propemodum, ac plane videri respondere Gallico A peu près, l.ucian. : Καὶ παρὰ μικρὸν ὅλον εἶχέ με, Et me propemodum totum detinebat, vel Ferme totum. Ubi fortasse non æquè aptum locum habere possit illa per verbum ἐλθεῖν periphrasis. Significat vero rapi μικρὸν et Paulo : sicut παρὰ τοσοῦτον Tanto, ut ap. Lucian. [Pro mere. cond. c. 4] : Οὐ παρὰ μικρὸν άτοπώτερον, Haud paulo absurdius. Alii tamen, Haud paulo minus absurdum. Et ex Aristide, Οὐ παρὰ μικρὸν ἐνίχων, pro Haud paulo superiores erant, Multo superiores erant. At Bud. παρὰ μικρὸν exp. Perpaulo, in Plut. Demetrio [c. 25] : Ὧν ἐκεῖνος οὐ παρὰ μικρὸν ἐνόμιζεν εαυτόν εἶναι βελτίονα, Non perpaulo meliorem, sed plane meliorem. In quodam vero Isocr. 1. [ρ. 5a, D] : Οὐ παρὰ μικρὸν ἐποίησαν, reddit, Non perparum profecerunt, dicens παρὰ μικρὸν, esse minus quam μιχρόν. V. ρ. 245. Sciendum est porro in multis hujusmodi II. inveniri conjunctim scriptum : quæ scriptura mihi non displicet, at vero quum additur ἦλθον s. ἐδέησα, tum malim disjunctim scribere, [ut nunc ubique scribitur].
(Ι Alius est autem præp. παρὰ usus, quum dicunt ϊϊαρ᾽ οὐδὲν ἡγεῖσθαι, vel παρ’ οὐδὲν τίθεσθαι s. ποιεῖσθαι, etc.; itidemque παρὰ μικρὸν ἡγεῖσθαι, et παρὰ φ σῦλον : quæ significant Pro nihilo ducere, Nihili aestimare, Floccipendere, Parum esse ducere. Quæ postrema Bud. interpret. pro me facit, existimante παρὰ in hujusmodi 11. otiosum esse; nam Parum esse ducere, non est aliud quam μικρὸν ἡγεῖσθαι. Scribit alioqui Bud. παρὰ μικρὸν esse minus quam μικρὸν, etc. perinde ac si dicamus πάνυ μικρόν. Ut autem ad exempla veniam, primum est ΙΙαρ᾽ οὐδὲν ἡγεῖσθαι, vel Παρ’ οὐδὲν τίθεσθαι, seu Παρ’ οὐδὲν ποιεῖσθαι. [/Esch. Ag. 229 : Λιτὸς δὲ ... παρ’ οὐδὲν αἰῶνα παρθένειόν τ᾽ ἔθεντο φιλόμα-/oi βράβης. Dio Cass. Exc. ρ. ii, 49 : Ὅτι ἀποσφάξειν αὐτὴν εἷπε παρ’ οὐδὲν ἔθετο. Unde eidem 38, 29 recte restituitur : Π*ρ᾽ οὐδὲν (libri οὐδενὶ) πάντα τἄλλα πρὸς τὸ τυχεῖν ὦν βούλονται τίθενται.] Item Παρ᾽ οὐδὲν εἶναι. Dein. : Παρ’ οὐδὲν ηγούμενος τὰς ἡμετέρας συνθήκας. At pro παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαι, dicitur et παρ᾽ οὐδὲν τιθίναι, quod affertur ex Eur. : Plut. [V. Cat. maj. c. 3] παρ’ οὐδὲν ποιεῖσθαι dixit [sequente infin. διάφορος γενέσΟαι Σκηπίων]. Soph. | autem Παρ’ οὐδέν ἐστι ταῦτα, pro Flocci penduntur hæc, Bud. ρ. 244. [OEd. Τ. 983 : Τίχῦθ’ ὅτῳ παρ᾽ οὐδέν ἐστι. Idem Ant. 466 : Οὕτως ἔμοιγε τοῦδε τοῦ μόρου τυχεῖν παρ᾽ οὐδὲν ἄλγος. Eurip. Or. 569 : Παρ’ οὐδὲν αὐταῖς ἦν ἂν ὀλλύναι πόσεις. Rhintho ap. Cicer. Ad AU. ι, ao : Οί μὲν παρ’ οὐδέν εἰσι, τοῖς δ’ οὐδὲν μέλει.] Dixit autem Soph. [El. 1317] παρ’ οὐδὲν τοῦ Βίου χήδεσθαι, pro οὐδὲν τοῦ βίου κήδεσθαι, manifeste vacante præp., Nullam vitæ rationem habere. [Esch.
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Α Eum. 213 : Ἦ κάρτ᾽ ἄτιμα καὶ παρ’ οὐδὲν ἠρκέσω (ῇδέσω Wellauer.) Ἥρας τελείας καὶ Διος πιστώματα* 846 : Ἀπὸ γάρ με τιμᾶν ... δυσπάλαμοι παρ᾽ οὐδὲν ἦραν δόλοι. II Παρ᾽ οὐδὲν ἄγειν Soph. Ant. 35 : Τὸ πρᾶγμ᾽’ἄγειν οὐχ ὡς παρ᾽ οὐδέν. Dio Cass. 36, 28 : Κρήτην ... παρ’ οὐδὲν ἔτ᾽ ἤγαγε.] Secundum , Παρὰ μικρὸν ἡγεῖσθαι etc. Isocr, [ρ. 98, Α] : Χρὴ δὲ οὐ παρὰ μάρον ἡγεῖσθαι. [Alciphro ι, 29 : Ἐγὼ δ οὐ παρὰ μικρὸν ἡγοῦμαι Μενάνδρου δια-μαρτεῖν ἐραστοῦ. Plato Rep. 8, ρ. 546, D : Παρ’ ἔλατ-τον τοῦ δέοντος ἡγησάμενοι τὰ μουσικῆς.] Tertium, Παρὰ γαῦλον ἡγεῖσθαι, vel ποιεῖσθαι, etc. Synes. Theophilo : Ην οὐ παρὰ φαῦλον, ἀλλ’ ἀντὶ παντὸς ἐποιεῖτο πεισθῆναι,
i.	e. inquit Bud., Quam hoc credere et persuaderi, non leviter cupiebat, et magnopere conducere rebus suis existimabat, Ma^no emptum voluisset. Sed dixerim, ut ille παρὰ μικρόν ἡγεῖσθαι vertit Parum esse ducere, ita hic παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαι, quum ποιεῖσθαι ct ἡγεῖσθαι iu his loquendi generibus idem valeant, posse reddi, Vile esse ducere. [Dexippus Exc. ρ. 18, 11 : Πᾶσαν πίστεως βεβαιότητα παρὰ φαῦλον τιθέμενων. Παρ᾽
Β ὀλίγον ποιεῖσθαι. Dio Cass. Exc. ρ. 18, 69 : Παρ1 ὀλίγον τὴν ἰδίαν ἔχθραν πρὸς τὰ κοινῆ συμφέροντα ἐποιήσατο.] Legitur autem et παραφαῦλον in VV. LL, quod non placet, in hujusmodi præsertim loco. [ ‖ Οὐδὲν παρὰ τοῦτο ποιεῖσθαι, Nullum discrimen facere, Non distinguere. Strabo 6, ρ. a54 : ᾽Εροῦμεν δὲ κοινῶς ἃ παρει-λήφαμεν, οὐδὲν παρὰ τοῦτο ποιούμενοι τοὺς τὴν μεσόγαιον οἰκοῦντας Αευκανους τε καὶ τοὺς προσεχείς αὐτοῖς Σαυνίτας* ϊ4, ρ. 673 : Τὴν ἐκ τῆς Ῥοδίας γραμμὴν, ἥν μέχρι τοῦ Κύδνου κατηγάγομεν, τὴν αὐτὴν ἀποφαινόμενοι τῇ μὲχρι Ἱσσόῦ, οὐδὲν παρὰ τοῦτο ποιούμενοι. Plut. Mor. ρ. 24, D : Οὐ παρὰ τοῦτο ποιοῦνται καὶ τὴν εὐδοξίαν καὶ δυναμιν ἀρετὴν ὀνομάζοντες. Schneid.]
II Πὰρ, poetica apocope pro παρὰ dicitur [Doricae dialecto tribuit Greg. Cor. ρ. 208], ac, ut ipsum, construitur vel eum gen., vel eum dat., vel eum accus. Hom. II. Β, [787] : Πὰρ Διὸς, Ab Jove, Ex Jove. Et alibi [ap. Homerum et Apoll. Rh. 4, 223, Theocr, ι, 33], Πὰρ δέ οἱ, Apud ipsum vero. Et Od. [Ν, 4141 : Πὰρ Μενέλαον ᾤχετο, Ad Menelaum abiit. 11. Β, [522] :
C Πὰρ ποταμὲν, Ad fluvium. [Πὰρ βωμόν Pind. Nem. 5, 18. Π. δικα ν Isthm. 7, 67. Π. μέλος Nem. 7, ι οι. Πὰρ τὸν Εὐρώταν Laco ap. Aristoph. Lys. 1309. Πὰρ πολεμώ inscr. Elea ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 26. Πὰρ τᾷ πόλει inscr. Teia ap. Chishull. Antiq. Asiat. ρ. 116*, ιδ. Πὰρ Τηίων ρ. i2i, 4. Πὰρ τὶν Archytas ap. Diog. L. 3,22, ubi libri partim παρὰ. Rara sunt Tragicorum exempla. Æscli. Suppl. 553 : Πὰρ ποταμοὺς ἀενάους. Soph. Tr. 636 recte Triclinius : Μηλίδα πὰρ λίμναν • ubi libri reliqui παρά. Sed in trimetro /Eschyli Eum. 229, ubi Aid. : Μέγας γὰρ ἔμπας πὰρ Διὸς θρόνοις λέγει, recte Porsonus παρὰ praetulisse videtur. Eadem apocope in vocabulis eum παρὰ compositis non Dorici solum scriptores, sed epici quoque et tragici poetas interdum usi sunt, παροαίνειν παρβασία παρτέμνειν ct alia hujusmodi dicentes, quæ suis Iocis memorabimus.] II Παραὶ, poetica ectasi pro παρὰ dicitur. Hom. [11. Ο, 280] : Παραὶ ποσὶ κάππεσε Ουμός. Idem Β, [711] : Παραὶ Βοιβηίδα λίμνην, Juxta Bœbeidem paludem s. Ad. [Apoll. Rh. 1,1279; 2, 5o5, 619, al. Et in com-
D positis παραιβασία, παραίφασις aliisque.]
[Πάρα, i. q. πάρεστι vel πάρεισι. V. Πάρειμι.] Παραβαίνω, [Juxta eo s. incedo, et praeter. Παραβέ-βηκα, Juxta s. a latere sto. De pugnatore qui juxta alium in curru consistit Hom. 11. Α, 522 : Ἔκτορι παρβεβαώς· Ν, 708 : Ὠς τὼ παρβεβαῶτε μάλ᾽ ἔστασαν ἀλλήλοιιν. Παρέβασκε eodem sensu ab Hom. dictum ν. s. Παραβάσκω. (Cùm tmesi II. Γ, 26a : Πὰρ δέ οἱ Ἀντήνωρ περικαλλέα βήσατο δίφρον • Ε, 365 : Πὰρ δέ οἱ Ἶρις ἔβαινε* Λ, 518 : Πὰρ δὲ Μαχάων βαίνε- et 513.) Hero-
dot.	7, 4ο : Ξέρξης ἐπ’ ἅρματος ἵππων Νισαίο,ν παραβε-βήκεε δέ οἱ ἡνίοχος. ‖ Procedo, Proficiscor. Polyb. 4, 73, 7 : Οὕτω στέργουσι τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν βίον, ὥστε τινὰς ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς γενεὰς ... μὴ παραυεβηκέναι τὸ παράπαν εἰς ᾽Ηλείαν. Improprie 38, 4, 3 : Χάριν τοῦ μὴ παραβῆ-ναιτοὺς Ἀχαιοὺς εἰς ὁλοσχερεστέραν ἀπέχΟειαν • nis» προ-βῆναι legendum eum Schweigh. ‖ ] Transgredior, Transcendo. Qua in signil. metaph. usurpari solet; ut παραβαίνειν τοὺς νόμους, et παραβαίνειν τοὺς ὅρκους, l.at. Violare leges, Violare jusjurandum, i. e. Pejerare.
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fÆscli. Ag. 789 : Δίκην παραβάντες. Eur. lon. 231 : Α Θεοῦ δὲ νόμον οὐ παραβαίνομεν. Aristoph. Thesm. 358 : ΙΙαραβαίνουσιν ὅρχους τοὺς νενομισμένους. Plato Leg. 4, ρ. 7ϊ4, D : Ὅς ἆν ταῦτα τὰ τεθέντα παραβαίνῃ • Criton. ρ. 53, Ε : Νόμους τοὺς μεγίστους παραβάς • Critia ρ. iao,
Α : Μηδὲν τῶν γραμμάτιον ... παραβήσεσθαι. Tyinnés in] Anthol. (Pal. 7, 433] : Τὸν παραβάντα νόμους Δαμάτριον ἔκτανε ματηρ. Sic Demosth. C. Miel. : Καὶ εἰ μὲν παρα-βὰς τοὺς νόμους ἔλαβέ τε πεντήκοντα δραχμάς. Quæ Bud. interpr., Quod si ille conü*a legum interdicta quinqua-ginta drachmas accipere in animum induxisset. Antipho [ρ. 147, 21] : Τινας ὅρκους οὐκ ἂν τολμήσειαν πα-pxoaívstvjSic Thuc. 5 : ΙΙαραβήσεσθαί τε ἔφασαν αὐτοὺς τοὺς ὅρκους. [Idem 1, 7#· Π. τὰ κοινὰ δίκαια Polvb. 2,
58, 7; τὰ; συνθήκας 7» 5, ι.] Apud Demosth. Pro cor. ρ. 167 [4οι, 3] : Παραβαίνειν τοὺς ἅλας καὶ τὰς σπονδὰς, Bud. interpr. Aliquid contra sodalitatem et fœderum communionem admittere. [Hesych. : ΙΙαραβαίνοντας, αρνητικούς· ἡ μὴ εὐθέως βαίνοντας. De numine lapso Herodot. 6, 12 : Τίνα δαιμόνων παραβάντες τάδε ἀναπίμ-πλαμεν; ubi Wessel. Heliodori locum aliqua ex parte Β similem comparavit Ι. 7 extr. : Ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ ὅρκοις καὶ θεοῖς τοῖς παραβαθεῖσι· quum simillimo uti posset Dionysii A. II. 1, α3 : Μαντευομένοις δ᾽ αὐτοῖς τίνα θεῶν ὴ δαιμόνιον παραβάντες τάδε πάσχουσι. Παραβάτης θεῶν ex Polemone afferemus s. ν. Παραβάτης.] Habet et pass. Παοαβαίνομαι hanc signil. Thuc. 3, [45] : Παραβαινομενυ,ν δὲ τῷ χρόνῳ. Idem :Ἄς γε (sc. σπονδὰς) καὶ ὁ θεὸς κελεύοὰν πολεμεῖν, νομίζει παραβεβᾶσθαι. Sic παραβαθεὶς νόμος [Thuc. 3, 67 : Τῷ τῶν Ἑλλήνων νόμῳ ὑπὸ τῶνδε παραβαθέντι], Demosth, [ρ. 5q2, ubi παρα-βεβάσθαι et παραβαθῆναι. Philo vol. a, ρ. 53g, ι5 : Ὑπὲρ τοῦ μὴ παραβασθῆναι ... τὸν νόμον. Sic Mang. ex cod. Med. edidit pro vuleato παραβιασθῆναι. Scribendum παραβχθῆναι. Παραβεβάσθαι τὰς σπονδὰς ex Thucydide 1, 113, annotarunt Photiiis ρ. 38o, 13 et Suidas. Παραβεβασμένοις ὅρκοις Demosth, ρ. 214 extr.] Syuesius autem, ᾽Αλλ᾽ ἀνάγκη γὰρ ἐν καιροῖς ἀπαῤῥη-σιάστοις τὴν ακρίβειαν παραβαίνεσθαι, quod Bud. interpr., Sed necessc est remitti multum de exacta justitia. Κ Παραβαίνειν exp. etiam Præterirej ut Aristot, c OEcon. 2 : Παρέβη τρεῖς ἡμέρας. (Praetereo silentio. Soph. Tr. 499 : Τὰ μὲν θεῶν παρέβαν. Alio sensu Eurip. Hec. 704 : Οὐδὲ παρέβα με φάσμα μελανοπτερον,
Non me praeteriit, i. e. non me íuuit. || Praetermitto, Negligo. Dinareh. ρ. 94, 42 : Εἶθ οὗτος εἰς τοὺς μέλλοντας ὑμῖν καιροὺς ἔσται χρήσιμος, παραβεβηκὼς ἅπαν-τας τοὺς παρεληλυθότας; Cui Ι. aliqua ex parte similis est Æschin. ρ. 83, 10 : Οὐ τοὺς νόμους μόνον παραβέβη-κεν, ἀλλὰ καὶ τὸν καιρόν τῆς ἀναρρήσεως καὶ τὸν τόπον.]
Ap. Aristoph, autem Vesp. [1545] : Στρόβει,παράβαινε κυχλῳ, Camer. reddit, Verte et circumquaque procede. Alii reddunt Versa te, s. Volve, et prodi iu orbem. [Παραβῆναι τὰ τέτταρα inter σχήματα τῆ; τραγικής ὀρχήσεως memorat Pollux 4, io5, incertum quo sensu dictum. || Παραβαίνειν πρὸς τὸ θέατρον in comoedia coryphaeus dicitur qui parabasiu recitat de qua dicetur s. ν. Παράβασις^ poctæ personam sustinens. Aristoph. Ach. 629 : Ἐς οὗ γε χοροῖσιν ἐφέστηκεν τρυ-γικοῖς ὁ διδάσκαλος ἡμῶν οὔπω παρέβη προς τὸ θέατρον λέξων ὡς δεξιός ἐστιν. Similiter Eq. 5ο8, Pac. 735. Pla- y to coin. an. schol, ad Pac. 733 : Οὐκ ἂν παρέβην ἐς λέξιν τοιάνδ᾽ ἐπῶν. Μικρόν τι περὶ αὑτῶν (i. e. περὶ αὑτῶν λέγοντας) παραβῆναι Comicos dicit Aristid. vol. a, ρ. 388, 3.]
[ΙΙαράβακτρος, ὁ, ἡ, Baculo innitens. Eurip. Plura.
15/|8 : Ἄλοχος, παραβάκτροις ἃ πόδα σὸν τυφλόπουν θεραπεύμασιν αἰὲν ἐμόχθει.]
Παράβακχος, ὁ, ἡ , affertur pro Furore correptus , Debaccharis. [Plut. V. Demosth, c. 9. « Eunap. ρ. 143. » Warkp. Gcorg. Pachym. V. Midi. Pal. ρ. 34 , Ι) : ΙΙαράβακνόν τι καὶ μανικόν. G. Dum.]
Παραβαλλέταιρος, ὁ, Qui sodali s. sodalibus imponit. Euslath. [ρ. 14416, 24.]
(Ιαραβαλλο), Objicio, eo sensu, quo dicitur Objicere edendum brutis, fiom. [11. E, 36q: Παρὰ δ’ ἀμβρόσιον βάλεν εἶδαρ (ἵπποις)· Θ, 5o4 : Παρὰ δε σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν] Od. Δ, [/*J] : Πὰρ δ᾽ ἔβαλον ζειὰς, ἀνὰ δὲ κρῖ λευκὸν ἔμιξαν. [lb. Κ, 242 : Τοῖσι δὲ Κίρκη παρ’ ἄκυλον βάλανόν τ᾽ ἔβαλεν ubi πιρ᾽ in arsi productum.] Pluto
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Phædro Lp. 247, Ε] : Παρέβαλε (τοῖς ἵπποις) τὴν ἀμ-βροσίαν. [Dio Cass. 69, 14 : Ἐν χρυσῷ αὐτῷ (τῷ ἵππω) κριθὰς παρέβαλλε.] Et παραβληθείς ζώοις, Athcn. [3, ρ. 84, Ε], ut Lat. Objectus bestiis. [Dio (^ass. 5q, 10 : ΙΙαραβληθῆναι τοῖς θηρίοις. PolvIn 40, 4, 2 : Παρέβαλε τοὺς ἀνθρώπου; τοῖς ὄχλοις, ώστε μετὰ πάση; ὕβρεω; συλ-ληφθέντας ἀναχθῆναι δεδεμένου;. Τὰς ἵ7τπους παραβαλεῖν (ad coitum) τοῖς ὅνοι; Dio Chr. vol. 2, ρ. 67 ] Item Παραβάλλομαι, Objicio et Ostento, quasi προβάλλομαι, ut apud Dionem [non ap. Dionem, sed ap. Plut. \. Dion. c. 4 : Δαίμων τι;) πόῤῥωθεν ἀρχὴν ἐλευθερίας παραβαλλόμενος Συρακουσιοις. Bud. ρ. 45ο, 451. [Βαλλόμενο; Coraes, collatu ad quem Plut, respicit Plat. Epist. 7, ρ. 326, E : Μηχανωμένῳ τινὶ τῶν κρειττόνων ἀρχὴν βαλεσθαι τῶν νῦν γεγονότων πραγμάτων.] ]| Projicio, vel Conjicio; ut exp. in Thuc. 2, [77] : Ψο-ροῦντες δὲ ὕλη; φακέλλους παρέβαλον ἀπὸ τοῦ χῶμα τος ἐ; τὸ μεταξὺ πρῶτον τοῦ τείχους καὶ τῆς προσχώσει»,ς* 6, (99] ; Οἱ δὲ λίθους καὶ ξύλα ζυμφορςῦντες παρεβαλλον ἐπι τὸν Τρωγίλον καλούμενον κτλ. Ceterum quod verbi Jacio compositum aptius horum II. interpretationi es.se, quam illa duo possit, non perspicio; sed nec ea tamen mihi satisfaciunt : cui visus est alioqui hic verbi παρχ-βάλλω usus inter maxime proprios collocandus, licet a Bud. praetermissus. Sciendum est autem et pass. παραβεβλημένους λίθους ap. Thuc. legi, quod exp. πα-ρεῤῥιμμένοι. [Strabo 13, ρ. 616 : Οἱ γραμματικοί μυθάρια παραβάλλοντες εὑρεσιλογοῦσι μᾶλλον ἡ λύουσι τὸ ζητούμενα. Videtur exponendum, Proferentes. Hkmst.] |J Flecto, Detorqueo : ut παραβάλλω s. παραβάλλομαι τὼ ὀφθαλμὼ, Oculos intorqueo, vel, Limis oculis torvisque aspicio, Bud. ex Luciano et Aristoph. [Nub. 36a : Ὅτι βρενθύει τ᾽ ἐν ταῖσιν ὸδοῖς καὶ τὼφθαλμὼ παραβάλ).εις, ubi vulgata olim scriptura παραβάλλει , unde formam mediam παραβάλλομαι sumsit HSt., nunc ex libris optimis est correcta et ex Platone, qui ad hunc versum respiciens Symp, ρ 221, Β, participium posuit παραβάλλων.] Sed addo, παραβάλλειν videri hic dici quasi Per trans versum jacere. Qui autem per transversum oculos jacit, transversim aspicit. Quæ signif. apertior est in Aristoph. Eq. [173]: Ἔτι νῦν τὸν ὀφθαλμὸν παράβαλλ᾽ εἰς Καρίαν Τὸν δεξιὸν, τὸν δ᾽ ἕτερον εἰ; Καρχηδόνα [Κ*λ-χηδόνα. Æschyl. ap. Athen. 7, ρ. 3ο3, C : Τὸ σκαιὸν ὄμμα παραβαλὼν θύννου δίκην.] Quinetiam illam meam expos, adjuvat hic Ι. Xen. [Cyneg. 5, 3a] : Παραβάλλειν τὸ ἕτερον οὖς πλάγιον, pro lu latus convertere. A Plat. [Pliæd. ρ. 103, A] dicitur παραβάλλειν τὴν κεφαλὴν, de eo , qui auscultandi gratia convertit caput et admovet. Bud. tamen simpl. interpr. Admovere, quem vide ρ. 451. Ad illum autem Plat. Ι. pertinet hic ex Prov. Soloni. 5,[ι]: Ἐμοῖς λογοις παράβαλλε σὸν οὖς. [Plato Rep. 7, ρ* 531, Α : Παραβάλλοντες τὰ ὦτα. Eu-statli. ρ. 14ο6, 22 : Παραβαλεῖν οὖς ἤγουν πλαγιάσαι, ὑποκλῖναι, ὑποθέσθαι εἰς μεμεριμνημένην ἀκοήν. De dentibus Aristoph. Pac. 34 : Ὥσπερ παλαιστὴς παραβαλὼν τοὺς γομφίους* quod schol, exp. χαλάσας τοὺς ἐμπροσθίους ὀδόντας.] Pro Admovere legitur item in hoc Ι. [Arriani], quem ex Suida affert : Ὁ δὲ παραβαλὼν τὸν ἑιυτοῦ ἵππον τῷ Ηαρθουσίρου ἴππῳ [quod per πλησίον, συνο-δεύσας exp. Suidas]. Eod. certe modo Plut. [V. Cic. c. 47] dixit τὰ φορεῖα παιραβάλλοντες. [Strabo 9, ρ. 399: Εὕβοια ... κατὰ μῆκος τῇ ἠπείρῳ παραβεβλημὲνη , In longum juxta continentem porrecta. Ilr.Msv.j Et Theo-phr.. Ταῖς ἀμπέλοις κύπρον παραβάλλειν dixit Radicibus fimum admovere. Bud. ρ. 4ύ9• [Forma media Plato Prot. ρ. 334, Β : Ἡ κόπρο; πάντων τῶν φυτῶν ταῖς μὲν £ίζαι; ἀγαθὸν παραβαλλόμενη. Eurip. Iph. Τ. 109ὶ : Εγώ σοι παραβάλλομαι θρήνους, quod Seidlenis exp., ἐγὼ παραβάλλομαι θρήνους ἐμοὺς σοὶ, i. e. τοῖς σοῖς Ορή-νοις.] Sed et in hoc Ι., quem idem Suid. [s. ν. ΙΙαρα-βαλεῖν] habet, Τὸ ἑαυτὴν παραβαλεῖν ἀνδρὶ ἀγνῶτι, pro Admovere accipi posse ait : tradens tamen et aliam expos., sc. Homini ignoto sese permittere, vel indul-gere. Ego vero quid de hoc Ι. sentiam, mox dicam.
[ II Soph. OEd. Col. 231 : Ἀπάτα δ᾽ ἀπάταις ἑτέραις ἑτέρα παραβαλλόμενα πόνον, οὐ χάριν ἀντιδίδωσιν ἔχων, Fraus fraudibus admota, i. e. fraus fraudibus repensa, Dolus dolo compensatus. Per ἀντισουμένη exp. schol.
|iΠαραβάλλω παρὰ, Applico ad. Euclid. Elem. ι, 44: ll*pa τὴν δοθεῖσαν εὐθεῖαν τῷ δοθέντι τ ριγώνω ἴσον πα-
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ριλληλογῤαμμον παραβαλεῖν. Idem Datorum probi. : A Ἐὰν δοΟεν χωρίον παρὰ δοθεῖσαν εὐθεῖαν παραβληθῇ ἐν δεδοαένη γωνία... II). 58, δρ.] || Committo, ut Aristid. : Πτφαζόλλοντες μὲσην τοῖς τοῦ πολέμου κινδύνοις πόλιν· de quo Ι. vide et in Παραβάλλομαι, pro Audacia præcipiti periculum adeo. [Diodor. 12, 14 : Κρεῖττον εἶναι δὶς ἑαυτὸν θαλάττῃ παριβάλλεινὴ γυναικί. Aristoph. PI. 243 : Πόρναισι καὶ κύβοισι παραβεβλημένος. Thucyd. 5, 113 : Λακεδαιμονίοις καὶ τύχη καὶ ἐλπίσι πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι καὶ πιστεύσαντες πλεῖστον καὶ σφαλήσεσθε.] Sic et in hoc Ι. [Herodoti 2,154], quem VV. l.L. afferunt, Πχρέβαλεν αὐτοῖς παῖδας τὴν ‘Ελλάδα γλῶσσαν ἐκδιδά-σκειθϊϊ. Sed eum παραβάλλοντες, quod in illo Aristidis Ι. legimus, non male convenire videtur παραβαλεῖν, quod modo ex Suida protulimus , sc. ἑαυτὴν παραβαλεῖν ἀνδρὶ ἀγνῶτι, ut sit Viro ignoto seipsam committere. At παρέβαλεν αὐτοῖς παῖδας fortasse exponi etiam possit Liberos deposuit apud eos; ut Herodot. [7,
10] : Ἡμέων ἀμφοτέρων παραβαλλόμενων τὰ τέκνα, redditur, Deponente utroque liberos suos. Sic et Plut. Catone ρ. ι 14 [Cat. min. c. 44 : Ἕνα τῶν παραβζλο- Β μένων ἀπέφηνε κακουργοῦντα] , Deponere, i. e. Depositum dare, παρακαταβάλλειν. [Hesych. : Παραβαλλό-μεναι,... παρϊκατατιΟέμεναι (παρακατιθέμεναι codex).] Ponitur et pro Apud sequestrem deponere. || Accedo et appropinquo, Ad aliquem me applico. [Plato Lys. ρ. 2o3, Β : Οὐ παραβάλλεις ; Artemid. 2, 66 : Ὅταν τὸ ἔαρ ταραβάλη. Hemst. Antiatt. Bekk. ρ. 112, 32 : Παραβάλλεις εἰς τον τόπον ἀντὶ τοῦ φοιτᾷς συνεχώς. l)io Cass. Exc. ρ. ι8, 5ι : Ἐς παλαίστραν παρέβαλλεν.] Plut. [V. Demetrii c. 3g] : Κλεωνύμου τοῦ Σπαρτιάτου παραβαλ-λοντος εἰς τὰς Θήβις. [Polyb. 12, 5, ι : Ἐμοὶ δὲ συμβαίνει καὶ παραβεβληκέναι πλεονάκις εἰς τὴν τῶν Λοκρῶν πόλιν* 16, 37, 7 : Αμα τῷ παραβάλλειν εἰς τοὺς κατὰ τὴν ἐνέδραν τόπους· 21, 8, 14 : Παραβεβληκὼς εἰς χώραν εὐὃαίμονα. Cùm ἐν in Exc. 28, 15, 7 : Τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατοπέδιον ἐν Μακεδονία παραβεβληκότων. Quod Ρο-lybius haud dubie εἰ; Μακεδονίαν dixerat, quod conjecit Schwcigh.] Et παραβάλλειν εἰς τὰ; ἡδονὰς, Aristot. [Kth. Nie. 7, ι4], Applicare se ad voluptates. Bud. ρ. 45o. [Üiodor. ι, 46 : Καθ’ οὓς χρόνους παρεβάλομεν C ἡμεῖς εἰς ἐχείνους τοὺς τόπους. Similiter mox iterum et 3, ii, ubi var. lect. ἐνεβάλομεν. Scriptor ap. Suidam i. h. ν. : Παραβάλλειν εἰς Σιχελίαν πρὸς τὸν τύραννον. Quod per ἀπέρχεσθαι exp. Suid. « Cùm dat. Diog. l.. 6,21 : Γενόμενος ἈΟήνησιν Ἀντισθένει παρέβαλε.» Hemst. Occurro, Plato Rep. 8, ρ. 556, C : Ὅταν παραβάλλιοσιν ἀλλήλοις οἴ τε ἄρχοντες και οἱ ἀρχόμενοι ἡ ἐν δδῶν πορείαις ὴ ἐν άλλαις τισι κοινωνίαις. Accido, Plat. Rep. 6, ρ. 499, Β ' Πρὶν ἂν τοῖς φιλοσόφοις τούτοις ... ἀνάγκη τι; ἐκ Τύχης παραβάλῃ. || « In pugna navali παραβάλλειν νηὶ est Navem eum navi conferre, Navem navi hostili admovere a latere. Polyb. ι, 22, 9 : Εἰ μὲν πλάγιαι παοαδάλοιεν ἀλλήλοις (αἱ ναῦς), πανταχόθεν ἐπεπήδιον ι5, 2, 12 : Παραβαλόντες τῇ Ῥωμαϊκῇ πεντήρει. » Schwkich. II ] Sed et παραβαλοῦ pro Accede , ρ. seq. ex Aristoph. [Ran. 180] affert, [ubi Charon remigem jubet cymbam ripæ applicare, Ὡὸπ, παραβαλοῦ. Schol. : Ἀντὶ τοῦ ὅρμισον τῇ γῇ τήν ναῦν et alius : Ηλη-σίασον τὸ σχάφος τῶ λιμένι, Ibid. 269 Charon rursus :
Ὥ παῦε παῦε, παραβαλοῦ τῷ κωπίϊι)* ubi rectè gl. Victor. : D Πλησίασον τὴν ναῦν τῷ λιμένι διὰ τοῦ κωπίου. Μ e tapi ι. ap. Pliot. ρ. 38ο, 5 (et Suidam) : ΙΙαραβαλέσθαι, τὸ παύσασθιικαὶ ἀπαλλαγῆναι* ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐρεσ-σοντοιν* et mox, Παραβαλοῦ* παύου. Κυρίοις δὲ παραὅάλ-λειν λέγεται τὸ πΛσαι τὴν κουτήν τῆς εἰρεσίας. Hesych. : Παραβαλοῦ, ἀνάπϊυσαι· ἀπὸ δὲ τῶν νεῶν ἡ μεταφορά. Alio sensu τὴν ἄχατον παραβάλλεσθαι dixit Aristoph.
Eq. 781 : Τοὺς δελφῖνας μετεωρίζου καὶ τὴν ἄκατον πα-ραβάλλου, ubi Navem impellere in navem hostilem interpretatur Brunckius, longe ab vero aberrans. Recte schol. : Ἔτοίμην ποίει ὡς εἴ τις κίνδυνος ἐκ τοῦ ἀνέμου, ε•ς αὐτὴν ἐμβησόμενος. Nam hoc dicit chorus, cymbam paratam habendam esse isiciario, in quam confugere ex nave possit si quid ei adversi accidat.] || Παρ ίβάλλο,, Transmitto, Trajicio. Thuc. : Ναῦς εἰς Ἱωνίαν κεραβαλεϊν, Trajecturas esse, vel potius, Appulsum iri. Aristot. De aniin. 8, [12] : Ὅταν μὲν οὖν ἐκεῖθεν τ«ϊβάλλο>σιν, Quum illinc huc appelluntur (ubi oppositum est ἀπαίριιν]. Hæc Bud. F.t, Ταῖς ναυσιν εἰς τὸν
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Ἑλλήσποντον παραβαλεῖν, ap. Demosth, [ρ. 163, 4·] Sic in VV. LL. ex Herodoto [7, 179] ; Παρέβαλε νηυσὶ ... δέκα ἰθὺ Σκιάθου. [Aristot. De gen. anim. 3 extr.: Παραβαλόντος ναυτικοῦ στόλου.] At ex alio Thuc.
I.	[3, 32] : Ναῦς παραβάλλειν εἰς Ἱωνίαν, pro Appellere naves. Et παραβαλοῦ quoque in Aristoph. Ι. c., non solum pro Accede, verumetiam pro Appelle navem, sequendo schol, accipi posse tradit Bud. || Confero, Comparo : quæ signif non male præcedenti subjungi videtur, quod aliquid eum alio collaturi id illi admovere plerumque soleamus. [Hesych. : Παραβαλῶ, συγκρίνω.] Dicitur autem παραβάλλω τούτῳ et πρὸς τοῦτο [et παρὰ τοῦτο]. Lucian. [De hist. scr. c. 2] : Ὠς οὖν εν, φασιν, ἑνὶ παραβαλεῖν. Isocr. Evag. [ρ. iq5, C] : Εἰ μὲν ουν πρὸς ἕκαστον αὐτῶν τὰς πράξεις τὰς Εὐαγόρου παραβάλοιμεν. [Id. ρ. 152, C. Plato Eryx. ρ. 4ο5, C : Εἴ τις αὐτὸν πρὸς αὑτὸν τὸν ἄνθρωπον παραβάλλων σκο-ποῖτο.1 Et pass. Παραβάλλομαι, Conferor. [Hesych.: ΙΙαραβληθησόμενος, συγκριθησόμενος.] Xen. [Mem. 2, 4, 5] : Πρὸς ποῖον κτῆμα τῶν ἄλλων παραβαλλόμενος φίλος ἀγαθός. [Herodot. 4, 198» l.ibva non potest τῇ Εὐρώπη παραβληθῆναι, Cùm Europa conferri. Schwkich. Plato Gorg. ρ. 475, E: Ὁ ἔλεγχος παρὰ τὸν ἔλεγχον παραβαλλόμενος.] Ο Παραβαλλόμενοι ἄρτους ἐπὶ κάλαμόν τινα, ex Plat. Rep. 2, [ρ. 372, Β] affertur pro Collocantes : ex Herodoto autem Οὐδὲν παραβαλέσθ^ι σοφίη; πέρι, pro Nihil ad sapientiam pertinens protulisse [ex 4, 46, sed ibi nunc rectius προβαλέσθαι. Schwkich.]. IIΠαραβάλλομαι significat Audacia projecta periculum adeo, et ῥιψοκινδυνῶ (ubi meminisse oportet ejus, quod ex Aristide attuli, Παραβάλλοντες κινδύνοις), ex Hom.
II.	1, [32a] manavit : Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμενος πολεμίζειν, pro Discrimini intrepide objiciens, ut Bud. interpr. [Hesych. : Π., ἐναποκινδυνεύιον, ὅ ἐστι παραβόλως μαχόμενος.] Sic autem et Thuc. 2, [44] : Οἳ ἂν μὴ καὶ παῖδας ἐκ τοῦ ὁμοίου παραβαλλόμενοι κινδυνεύ-σιοσιν. Idem 3, [14] : Παραβάλλεσθαι τὸν κίνδυνον. [Idem 3, 65 : Πολῖται δὲ ὄντες καὶ πλείω παραβαλλόμενοι, quod schol, exp. ῥιψοκινδυνοῦντες. « Polyb. ι, 41, 6 : Περὶ τὸ βοηθεῖν ἐγίγνοντο καὶ παραβάλλεσθαι καὶ πᾶν ὑπομενειν ι, 7°, 2 : ΙΙαρεβάλλετο καὶ προιεκαρτέρει. Η. καὶ τολμᾶν ι8, 36, 2. Sæpissime dcprælii alea et periculo, ut ι, 54, 5; ι, 60, 7, al. Π. τοῖς ὅλοις, Rei summam aleæ praelii committere, 2, 26, 6; 3, 94, 4·“ Schweigh.] Nonnunquam etiam dicitur παραβάλλομαι πρὸς τοῦτο, ut [Polyb. ι, 37, 9 : Πρὸς τὴν θαλατταν καὶ πρὸ; τὸ πε-ριέχον ὅταν παραβάλωνται καὶ βιαιομαχῶσιἼ Plut. [V. Luculli c. 2 : Πρὸς μέγα πέλαγος καὶ ναῦς πολεμίας... παραβαλλόμενος·] De virtt. imil. [ρ. 25ο, C] : Παρεβά-λοντο πρὸς ῥεῦμα πολύ. Sic dixit Synes. : Καὶ πρὸς κῦμα παραβαλλόμενος. Quod non male reddetur, Cum fluctu dimicans : quum verbum Dimicare inclusam habeat periculi signif. [Cùm iufin. Plut. V. Pelop. c. 8 : Ἔδοξε ... ὀλίγους τῶν νεωτάτων παραβαλέσθαι προεισελθεῖν εἰς τὴν πόλιν.] Sæpe etiam siue adjectione ponitur, ut Plut. Pericle [c. 18J : Στρατηγοὺς τοὺς ἐκ τοῦ παραβάλλεσθαι χρησαμένου; τυχῃ λαμπρᾶ. [Joseph. Β. J. 5, 13, 5 : Οὐδὲν δ᾽ οὕτο, πάθος ὡς πλεονεξία παριβάλλεται. Diodor. 3, 36 : Συστραφέντες ἔκριναν παρϊβϊλέσθαι ταῖς ψυχαῖς καὶ τῶν μεγάλων ὄφεων ἕνα θηρεύσαντες ἀνακομίσαι. Suidas: Πα-ραβέβλησαι, παραβόλως κ ἔχρησα ι. «Καὶ παραβέβλησαι τῷ βίῳ διὰ τὴν πρὸς ἐμὲ εύνοιαν, οὐδεμιᾶς άνάγκης σοι προκειμένης. »] Unde autem manasse hanc τοῦ παραβάλλομαι signif. existimem, dicam in Παράβολος. |j Decipio. [Phot. ρ. 38o, 5 et] Suidas [collato Homerico παραβλήδην ἀγορεύων] ex Thuc., cujus tamen locum non profert, sed hic esse creditur [ι, 133] : Ὠς οὐδὲν πώποτε αὐτὸν ἐν ταῖς πρὸς βασιλέα διακονίαις παραβάλοιτο. Sed ego hic Suidæ nequaquam assentior, et pro Conjicere in discrimen, accipere malo; quum et exempla ejusdem eum eadem constructione significationis ap. illum script, habeamus et optime huic ejus Ι. conveniat. [Frustra HSt. grammaticis repugnat. Herodot, ι, 108 : Μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ. Hesych. : ΙΙαραβαλλόμεναι, ἐξαπατῶσαι, nuam gl. Albert, rectè rettulit ad Eurip. Audi*. 289 : Γπερβολαῖς λόγων δ’ εὐφρόνων παραβαλλό-μεναι. Eadem signif. διαβάλλεσθαι dici suo loco ostendimus. !)c utroque dixit schol. Aristoph. Αν. 1647 adjecto Alcæi (comici) testimonio : Παραβάλλεται σε. Forma activa ap. Ilesvch. : Παραβάλεις, ἀπατήσειζ,
27
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παραθήσεις, παραδώσεις* nisi prima interpretatio ad ^ formam mediam refertur παραβαλεῖ.] Sed et Παραβαλέταιρος [Παραβαλλ—] a τταραβαλέσθαι factum esse significante Decipere, ap. Eust. legimus ρ. 1406, pro Eo qui sodales suos decipit.
U Παραβάλλω, pro Laxo, Suid. ex Aristoph. [Pac.
34, de quo Ι. supra diximus.] || Idem [ex Harpocr. et Photio ρ. 38o, 8] παραβάλοιτο ex Æscbine In Ctes. citat [et per παραπέμψαιτο exp.l.
[Παραβάλλων, οντος, ὁ, Paraballon, Eleus, victor Olympicus. Puusan. 6,6, 3.]
[Παραβάπτισμα, τὸ, Baptismus adulterinus, i. e. contra canones ecclesiasticos impertitus. Balsamo in Nomoc. Photii tit. 12, c. 2, ρ. 174, ex Basii. Ι. ι, c.
27, tit. 1 : Πάντες γενικῶς οἱ αἱρετικοὶ μήτε παρασυνά-ξεις ὴ πσραβαπτίσματα ποιείτωσιν. Scieur.]
[Παραβαπτιστὴς, ὁ. Epiclet. Diss. 2, 9, 21 : Ὅταν τινα επαμφοτερίζοντα ίδωμεν, εἰώθαμεν λέγειν, Οὐκ ἔστιν Ἰουδαῖος, ἀλλ’ υποκρίνεται- ὅταν δ᾽ ἀναλάβῃ τὸ πάθος τὸ τοῦ βεβαμμένου καὶ τ,ρημὲνου, τότε καὶ ἔστι τῷ ὄντι καὶ καλεῖται Ιουδαίος. Οὕτω καὶ ἡμεῖς παραβαπτισταὶ, λόγῳ β μὲν Ιουδαίοι, ἔργῳ δ’ ἄλλο τι. « Qui falso nomine se Stoicos jactant, πχραβαπτιστὰς vocat Epictetus, me-taph. a baptismo eorum, qui sacris Christianae religionis initiantur. Sed tamen Christianos eum Judæis confundit. » Ui*ton. In Concilio Cpol.sub Mena παραβάπτισμα appellatur Baptismus qui in privatorum ædibus fiebat, unde acclamationes Synodi in Act. 4 :
Τὸν παραβαπτιστήν ἄρτι ἀναθεμάτισον , τοὺς παραβαπτι-στὰς ἔξω βάλε, et τοὺς κατ* οἰχον βαπτίζοντας εξω βάλε. Duc.akc.]
[ΙΙαράβαπτος, ὁ,ἡ, Colore saturus, Tinctus. Ezech.
23, 15, juxta ed. Paris, a. 1839, ubi alii : Tiocpoei βα-πταί· de qua varietate lect. ν. Schleusn. Hase.]
[Παραβάπτω, Simul vel Juxta tingo. Plut. Phoc.c.28 : Περὶ τας ἡμὲρας ἐκείνας αἱ ταινίαι μὲν, αἷς πιριελίττουσι τὰς μυστικὰς κοίνας, βαπτόμεναι, θάψινον ἀντὶ φοινικοῦ χρῶμα καὶ νεχρῶδες ἀνήνεγκαν* ὃ δὲ μεῖζον ἦν, τὰ παρα-βαπτόμενατῶν ἰδιωτιχῶν πάντα τὸ προσῆκον ἄνθος ἔσχεν.] [Ηαραβαρβαρίζω , Sermonem barbarum imitor. íle-sych. : Ἀσαλγάνας, φοβερός. Εἴρηκε δὲ οὕτοις παραβαρ- C
βαρι'ζο,ν. Waxef. Sic Musurus. Codex οὗτος π βαρ-βαρίζων.]
[Παραβασία. V. Παραιβασία.]
[Παραβασιλεύω, Imperii socius sum. Kunap. ρ. 9!,
26 (53 Boiss.) : Ὠς παραβασιλεύσων* ubi vulgo παραβασιλεὺς ὤν. Valck. Imperio abutor. Maccab. 3,6, 24 : Παραβασιλεύετε καὶ τυράννους ὑπερβιβήκατε ὠμότητι. Biel. Centra regem agite exp. Schleusn. propter verba proxima : Καὶ ἐμὲ αὐτὸν τὸν ὑμῶν εὐεργέτην ἐπιχειρεῖτε τῆς ἀρχῆς ἤδη καὶ τοῦ πνεύματος μεθισταν, μηχανώμενοι τὰ μὴ συμφέροντα τῇ βασιλεία.]
Παράβασις,εως,ἡ, Transgressio [Plut. Mor. ρ. 122,
1) : Οὐ παράβασιν ὅρων ἐπικαλεῖν δεῖ τοῖς περὶ ὑγιεινῶν διαλεγομὲνοις φιλοσόφοις] , ut παράβασις τοῦ νόμου. [Mc-taph. sumta a viatoribus, qui aberrant a via, et præ-tergredinntur iter institutum. Scalic. ad Theophr.
4,	6.] Interdum autem παράβασις siue adjectione pro παράβασις τοῦ νόμου, s. τῶν νόμιον, ponitur, quæ et παρανομία. [Praevaricatio, Cl.] Atque ita illo nomine u utitur Paulus, qui et παραβάσεις plur. numero dicit Epist, ad Gai. 3, [19]. Auctor autem Epist, ad Hebr.
2,	[2] παράβασιν et παρακοὴν copulavit. [Ὑπερβασίαι ap. Hom. II. Ψ, 589, schol, exp. παραβάσεις τοῦ δέοντος. Παραβάσειυς συνθηχῶν δίκη ap. Pollue. 8, 3ι. Αἱ περὶ τὰ πολιτικὰ τῶν δικαίων παραβάσεις Plut. Comp. Ages, c. Pomp. c. ι. (Ι Digressio. Longin. De subi. 12, 5 : ᾽Επιλόγους καὶ παραβάσεις. Ἐκβολὰς τῶν λόγων ap. Phi-lostr. lier. ρ. 740 schol, ap. Boiss. ρ. 624 exp. παραβάσεις. Strabo ι, ρ. i5 : Παράβασίν τινα ἀπὸ τῶν ἄλλων τῶν ἐγκυκλίων. || Progcssus, Incessus. Plut. V. Philop. c. 6 : Τῇ παραβάσει καὶ τῇ παραλλάξει τῶν σκελών διὰ μέσου κλάσας το ἀκόντισμα.] ‖ Παραβάσει χρῶμαι in W. LL. exp. Prodeo in medium, ex Aristoph. Quum tamen in iisdem ex illius schol, annotetur παράβασιν in comoediis appellatam, quum chorus ad populum conversus, aliquid extra fabulæ argumentum loquitur; quod quia anapaestis versibus fieri solebat, ἀνα-παίστους nominatam fuisse [V. schol. Pac. 734]; esse
autem παράβασιν τελείαν, quæ quasdam versuum caesuras haberet ; at ejus partem nomen habuisse κομμάτιον. Bud. annotat duntaxat παράβασιν es.se comoediae partem, remittens ad hunc schol, [ad Nub. 518 : Ἤ παράβασις δοκεῖ μὲν ἐκ twï χοροῦ λέγεσθαι, εἰσάγει δὲ τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον ὁ ποιητής. Παράβασις δέ ἐστιν ὅταν ἐκ τῆ; πρότερος στάσεοις ὁ χορὸς μεταβὰς οὕτως ἀπαγγέλλῃ πρὸς τὸν δῆμον ἀφορῶν. Εἴδη δὲ παραβάσεων ἑπτὰ, ἁπλϊ μὲν τρία, κατὰ δὲ σχέσιν τέσσαρα. Τὰ μὲν οὖν ἁπλᾶ ἐστὶ ταῦτα, κομμάτιον, παράβασις ὁμωνύμως, ἡ καὶ ἀνάπαιστος καλεῖται, ἐπεὶ πολλάκις ἐν ταύτῃ τῷ ἀναπαίστῳ χρῆται, πνῖγος, ὃ καὶ μακρόν τὰ δὲ κατὰ σχέσιν στροφή, ἀντίστροφος , επίρρημα , ἀντεπίρρημα. Ἡ μὲν οὖν στροφὴ καὶ ἀντίστροφος συνεμπίπτουσι κατὰ τὸ μὲτρον καὶ τὰ κῶλα* πάλιν τὸ επίρρημα καὶ τὸ ἀντεπίρρημα. Τινὲς δὲ προστι-θέασι καὶ ᾤδὴν καὶ ἀντωδήν* ἔδουσι γὰρ καὶ ταῦτα σχέσιν πρὸς ἄλληλα. Ἤ μὲν ουν παραβασις ἡ ἐκ τούτων συγκείμενη Τελεία ἐστίν εἰσὶ δὲ καὶ ἀτελεῖ; παραβάσεις , ὦν ἔστι καὶ αὕτη (Nubium). Comparanda eum his quæ de consilio partibusque parabasis tradiderunt schol. Pac. 733, Pollux 4, in, 112, et Platonius in Proleg. de comoedia vol. 1, ρ. 20,21 ed. Oxon., copiosius tractata ab G. Η. Kolstero in libello de Parabasi, Altonæ edito a. 1829, et Η. Kœstero in commentât, de Græcæ comœdiæ Parabasi, Sundiæ a. i835. G. D. De circulis in luna sese intersecantibus Cleomed. Doctr. ciri·. ρ. 134, 6 ed. Bak. : Ἤ τῶν κύκλων τῶνδε εἰς τομὴν π. Hase. ‖ Παραβάσεις lectio, ut videtur, vitiosa ap. Plut. Mor. ρ. 649, Β : Ἀλλὰ καὶ τὰ ξύλα διαστρέφεται, τοῦ πυρὸς τὸ ὑγρὸν ἕλκοντος ἐ; αὐτοῦ βία, κυρτοτητας ἴσχοντα καὶ παραβάσεις. Scribendum παρατάσεις. G. D.
II Παραίβασις forma poet., Trausgressio, Effugium. ΑροΙΙ. Rh. 4, 83’i : Ἔχε νῆα κεῖσ᾽ ὁθι περ τυτθή γε παραίβασις ἔσσετ᾽ ὀλέθρου.]
Παραβάσκω, ap. Hom. [11. Λ, 103 : Ὁ μὲν νόθος ἡνιόχευεν, Ἄντιφος αὖ παρέβασκε περικλυτό;], pro παραβάτης εἰμί : naui παρέβασκε [llesych. exp. παρεβάτει] Bud. exp. παραβάτης ἦν, Dominus currus : cui subservit ἡνίοχος. [Adsto, Α ρο II. Rh. 4, 209 : Ἄγχι δὲ παρ-θενικῆς χεχορυθμένος ἰθυντῆρι Ἀγκαίῳ παρέβασκεν.]
[Παραβατέω, i. q. παραβάττ,; εἰμί. De auriga qui pugnatori adstat Philostr. ρ. 88α : Ἐξαιματτομείνων (τῶν ἵππων) ἐς τὸν δρόμον τῇ μάστιγι ὑπὸ τοῦ Ἄψυρτου* παραβατεῖν γὰρ τοῦτον φασι τῷ Αἰήτῃ. llesych. : Παρέβασκε , παρεβατει. ‖ « ΙΙαραιβατέω, Eodem curru eum aliquo et a latere illius vehor. Athen. 13, ρ. 609, D : Ἐξέδωκεν Ἰππάρχω τὴν παραιβατήσασαν αὐτῷ γυναῖκα Φύην. » ScHWElO η . ]
ΙΙαραβάτης, ὁ, Transgressor, Violator legis. [Praevaricator, Temerator, Gl. ΙΙαρβάτης ap. Æsch. Eum. 553 : Τὸν ἀντίτολμον ... παρβάταν. Nam sic metri indicio correcta est scriptura librorum περαιβάδαν vel πα-
ίαιβάδαν, quod in παραιβαταν mutaverat Turnebus.] loc autem nom. Ecoles, scriptt. peculiariter dederunt Juliauo Imp., παραβάτην cod. sensu, quo et ἀποστάτην, vocantes. [V. Suidas s. ν. Ἱουλιανός. Παραβάτης θεῶν a Polemone ap. Macrob. Saturn. 5, 19, vocatur qui ju-risjurandi Iidem violaverat. Similiter dictum παραβαί-veiv Οεοὺς, de quo ν. s. Παραβαίνω.] ‖ Παραβάτης, pro quo ap. llom. ΙΙαραιβάτης, 041» ex curru pugnat, Dominus currus, Bud., citans e Xen. Cyrop. 7, [1, 29] : Τὰ μὲν (ἄρματα) καὶ ἀναλαβόντα τοὺς παραβάτας, τὰ δὲ καὶ ἀπολιπόντα. [Diodor. 5, 29 : Ἐν δὲ ταῖς ὁδοιπορίαις καὶ ταῖς μάχαις χρῶνται συνωρίσιν , ἔχοντος τοῦ ἄρματα, ἡνίοχον καὶ παραβάτην* et similiter ι a, 7° ϊ 2ο, 4*. Strabo ιΓ», ρ. 709 : Δύοδ᾽ εἰσὶν ἐπὶ τῷἅρματι παραβάται πρὸς τῷ ἡνιόχῳ. /Eliaη. V. Η. 18, 18.] Ap. Pollue, [ι, 141] legitur παραιβάτης [scribendum παραβάτης ex codd.], quem a Plat, ἀναβάτην μικράσπιδα nominari tradit. l.Seqq. ex Indice.] Παραιβάτης, poet, pro παραβάτης. [Formam poeticam παραιβάτην prosæ orationis scriptoribus interdum male illatam ab librariis notavit W esscl. ad Diodor. ι a, 70.] Est autem παραβάτης Is qui prætcr aurigam currum conscendit et ex eo pugnat. Hom. 11. ψ, [132] : Ἀν δ᾽ ἔβαν ἐν δίφροισ: παραι-βάται ἡνίοχοί τε, Currus conscenderunt propugnatores et anrigæ. Nam et Porphyr. iu Hom. Quæst, [init.] annotat τῶν ἐπὶ τοῖς ἅρμασι τοὺς μὲν μαχομένους, a poeta vocari παραβάτας : ἡνιόχους autem, τοὺς τὰς ἡνίας ἔχοντας. [Adda Thom. Μ. ρ. 34ΐἰ•] Et Dionys. Η, 7,
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fin. certamina priscorum Latinorum eum Græcis com- χ parans : Ὅταν τέλος αἱ τῶν ἱππέων ἅμιλλα ι λ χ βω ν τα ι, ἀποπηὃῶντες ἀπὸ τῶν ἁρμάτων οἱ παροχούμενοι, οὓς οἱ ποιηταὶ μὲν παραιβάτας [legitur παραβάτας], Ἀθηναῖοι δὲ ἀποβάτα;, τὸν στχδιαῖον ἁμιλλῶνται δρόμον αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους. Eod. modo Eur. Suppl. [677] : Ποιμένες δ᾽ ὄ/;ων Τετρϊόρων κατῆρχον ἐντεῦθεν μάχης, Πέραν δὲ èie— λασαντες ἀλλήλων ὄχους, Παραιβάτας ἔστησαν ἐς μάχην [τάξιν] δορός. Χοΐ μὲν σιδήρῳ διεμἀ/ονθ᾽, οἱ δ᾽ ἔστρεφον Πώλους ἐς ἀλκὴν αὖθις ἐς παραιβάτας. [Eratosth. Catast.
Ρ• ι», 8 Schaub., de Erichthonio : Ἄμα Ἤνίοχον ἔχων παραβάτην, ἀσπίδιον ἔχοντα. Hase.] Λ poil. Arg. 1, [;53J simpl. pro Assessore auri^æ usurpavit, fem. penere : Καὶ τὸν μὲν προπάροιθε Πελοψ ίθυνε, τινάσσων Ἡνία , σὺν δέ οἱ ἔσκε παραιβάτις Ἱπποδἀμεια. [Alio sensu Theocr. 3, 3α, de muliere quæ pone messores spicas legit : Ἀ πρὰν ποιολογεῦσα παραιβάτις. Eust. ρ. 412, 42.] Plut, τὸ παραβάτης aliter etiam usurpat, ita nimirum appellans Peditem, qui equiti permistus, re ita ferente equitis vicem supplet: Paul. Æmil. ρ. 475 [c. ια]:Ἦκον μὲν γὰρ αὐτῷ δεηθεντι Βαστέρναι, μύριοι μὲν ἱππεῖς, μύριοι Β δὲ παραβάται. Hunc euim sensum esse ejus Ι., ex Liv. patet, qui de hac eadem re 44, [26]: Veniebant x mil-ha equitum, par numerus peditum, et ipsorum jungentium cursum equis, et in vicem prolapsorum equitum vacuos capientium equos. Sunt qui Velites equestres nominari posse existiment, quod ii equitatui immisceri solerent a Romanis.
[Παραβατικὸς, ὴ, όν. HSt. s. ν. Πάραβασις :] Hinc Παραβατικὰ μελύδρια, pro Versiculis, quibus hæc pa-rabasis constat, citatur ex schol. Aristoph. Vesp. [îaS;. II Alienum, Contrarium. Orig. Contra Ceis. ρ. 58a, Ο : Οὐκ Ιουδαϊκόν μὲν τὸ τοιοῦτο, π. δὲ Ἱουδαϊ-σμοῦ. Hase. |j Ad verb. Παραβατικῶς. Schneid.]
ΙΙΙαραὗάτις. V. Παραβάτης.]
Παραβιτὸς, ὁ, ἡ, Qui migrari, violari potest. Soph. Antig. 874 : Σέβειν μὲν εὐσέβειά τις· κράτος δ᾽, ὅτω κράτος μέλει, παραβατὸν οὐδαμῆ πέλει. || Forma poet. Παρβατός restituta /Eschylo Suppl. 1049 : Διὸς ου πχρβατός ἐστιν μεγάλα φρὴν ἀπέρατος * ubi libri παρα-βάτας.]	’	C
[Παραβάφὴς, 6, ἡ, Purpuram attextam habens. V. Hesvenii gl. s. ν. Παραλουργὴς afferendam. Ap. Phot. ρ. 387, 22 : ΙΙαραλουργίς * παράβαί&ος.]
[Ι1αρχβεβλημένο>ς, i. q. παραβολάδην, quod ν. || Cùm projecta audacia, Temere. Pollux 3, i36.J [Παραβεβυσμένως, Coufertim. Βύζην per π. exp. schol. Luciani In'xiph. c. 2. Kall.]
[Παράβημα, τὸ, Locus βήματι adnexus. V. Allatium De recentiorurn Graecorum templis ρ. 136. Ducaho.
De loco templi βῆμα dicto ν. s. h. ν.]
Παραβιάζομαι, [Vim infero. Π. τὸν χάρακα τῶν πολεμίων, Vi perrumpere vallum, Polyb. 22, 10, 7. Π. περὶ πράγματος, Vim adhibere ad aliquid perficiendum, 26, 1, 3. ScHWEiGH. Argum. Aristoph. Lys. : Προβούλου τινὸ; ... παραβιάσασθαι μετὰ τοςοτῶν ὁρμήσαν-τος.] Vi detorqueo. Plut. [Mon ρ. 19, Ε] : Μύθων,
Urgeo, Cogo. Plut. Π. ψυχογον. Γρ. ι οι 3, Ε] : Πάντα
(ιηχανῶνται, χαὶ παραβιάζονται, καί στρέφουσιν, Turne-,0 interpr. Omnia moliuntur, urgent, [interpretando] torquent. [Alia exx. Plutarchi, in quibus παραβιάζεσθαι devi vel hominibus vel rebus illata dictum est, attulit Wyttenb. vol. 6, ρ. 270. Activam formam Παραβιάζω, αἰτιατιχῇ, posuit Suidas.] Act. 16, [15] : ΙΙαρεβιάσατο ἡμᾶς. [l.uc. 24, 29 : Παρεβιάσαντο αὐτόν. Acti ν. Gerro. CPol. De rest. imag. ρ. 438, Α Grets. : Τὰ σώματα παραβιάζειν πρὸς ἕνωσιν. Hase.]
[ϊϊαραὄιασαὸς, 6, Factum violentum, Vis. Παρα-βιχσμοῖς de lætitia coacta ap. Plut. Mor. ρ. 1097, ¥.] [ΙΙαραβι£άζω.] Ιίαραβ.βάζεσθαι, Suidæ παραβαίνεσθαι. [Παρασιγάζω, Aufero, Removeo. Sam. 2, 12, ι3 : ΙΙα-ρεὗίβχσε τὸ ἁμάρτημά μου, Remisit mihi peccatum meum. Inc. ibi habet ἀφεῖλε. lb. 24, 10 : Παραβίβασον τὴν ανομίαν τοῦ δούλου σου. SchLEUsn. ‖ Ι. q. θεατρίζο», Traduco. Nicet. Chon. ρ. 781, 27 ed. Bekk, in cod. Græcobarbaro : ᾽Εγέλων μᾶλλον καὶ παρεβίβαζον ἡμᾶς
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τοὺς ἀπὸ τῆς πόλεοις* ubi Nicetas ἐπεκερτόμουν dixerat.
H Lectio vitiosa ap. Plut. V. Crassi c. 31 : Ἵππος τῷ Κράσσο, παρέστη ... οἵ τ᾽ ἀναβολεῖς αὐτὸν ἀράμενοι παρεβί-βχσαν (male recentiores edd. περιεβίβασαν ex cod. Bodl.) καὶ παρείποντο κτλ. Recte Solanus ἀνεβίβασαν. G. D.] [ΙΙαραβιβασμὸς, ὁ, Admissio s. Productio (in certamen). Nicet. Chon. ρ. 142, 20 Bekk. in cod. Græco-barbaro : Ἡμέραν μίαν πρὸς παραβιβασμὸν ποιῆσαι συντίθεται μετὰ κονταρίων ἀσιοηρώτων. Ibid. ρ. 363, 27 : Παραβιβασμοῖς ἀλόγων • ubi Nicetas ἁμίλλαις dixit.] [Παραβίη, ἡ, potionis species ap. Àthen. 10, ρ. 447, 1) : Ἑκαταῖος Παίονάς φησι πίνειν βρῦτον ἀπὸ τῶν κριθῶν καὶ παραβίην ἀπὸ κέγχρου καὶ κονύζης. Lectio suspecta.] Παραβλάπτω, Oblædo. Jo. Chrys. : Τί καὶ τὸ τῶν ἀνθρώπων παραβλάπτει γένος ; Quid hominum generi nocet? [Xenoph. Eph. 4, 2, ρ. 78 : Τῶν θηρίων παρα-βλαπτοίντων. Gregor. Nyss. vol. 3, ρ. 210, Β : Ἀλλ’ οὐδὲν μᾶλλον τὸ δόγμα διὰ τῆς ὑπονοίας ταύτης παραβλαβή-σεται. V. Stephani jun. in Anal. Bened. ρ. 515 : Εἰς μηδοτιοῦν τὸν ἅγιον παραβλάψαντες. G. D. Galen. vol. 2, ρ. 223, 2 : Παραβλάπτει τὴν ὀρθότητα. Id. vol. 4, ρ. 586, 3 : Παραβλάψεις τοσοῦτον, ὅσον ἐνέτεμες. Jo. Glyc. De synt. ed. Alb. Jahn. ρ. 46, 10 : Τῆς γενικῆς τρεπούσης καὶ παραβλαπτούσης τον νοῦν τοῦ λεγομένου. Athenag. ρ. 66, 1) : Παραβλάψαι τὴν ὑπόθεσιν. Eimap. ρ. 512, 8 : Πρὸς τὸ μηδὲν τῶν πεοὶ τὴν αὐλὴν παραβλάπτεσθαι. Ne-nies. De nat. hom. ρ. 143, 9 : Παραβλαπτομένης τῆς θειοτέρας ἐκ τῆς ὑποδεεστέρας. Hase. Φρένες παραβεβλαμ-μέναι Etvm. Μ. ρ. 322, 23.]
Παραόλαστάνο», Circumpullulo et renascor, seu, ut alii .exp., Annata emitto. [Hippocr. ρ. 401, 8 : Βλέφαρον τὸ ἕτερον παρὰ τὸ ἕτερον παραβλαστάνει. Aristot. De gen. anim. 3, 11 med.] Theophr. Η. Pl. 5, 8 : Ἀποκο-πέντος δὲ τοῦ στελέχους τὰ μὲν ἄλλα πάνθ’, ὡς εἰπεῖν, παραβλαστάνει, πλὴν ἐὰν αἱ ῥίζαι πρότερον τύχωσι πεπονη-κυῖαι. Ubi Gaza, Caudice praeciso, reliquæ quidem omnes pene recrescunt. [Ceopon. 3, 6, 2 : Ἄν τι παρα-βλαστάνῃ. Themist. Or. 32, ρ. 36o, Β : Καθάπερ φυτὰ ἀπαγριοῦται εὐθὺς καὶ ἐξυβρίζει καὶ παραβλαστάνει τὰς κακίας. Improprie Plato Rep. 9, Ρ• ὑ73, 1) : Πολλαὶ καὶ δειναὶ παραβλαστάνουσιν ἐπιθυμίαι. (*. D. Philo vol. 2, ρ. 4θ2, 5 : Ἵνα μηδὲν τῶν ἐπὶ ζημίᾳ παραβλαστάνῃ. Id. vol. ι, ρ. 344, 39 : Τὰ παραβλαστάνοντα τεμεῖν καὶ ἀπο-κοψαι. Synes. ρ. 5γ, Β : Ἀλῶναι τοῖς προσπεφυκόσιν αὐτῷ καὶ παραβλαστάνουσι πάθεσιν. Id. ρ. 24, Ι) : Παραβλα-στάσει λύμη τῶ γένναίῳ τε καὶ γνησίῳ σπέρματι • et ρ. 221, Β : Ὄσα οὲ ἄλλα παραβλαστάνει κακά. Hase.]
Παραβλάστη, ἡ, Ramulus nepos, Gaza. Quibusdam vero παραβλάσται sunt Annata, aliis Annascentia, s. Appendices, atque ramuli, qui justo genuini anna-scuntur et succrescunt, quasique proles nova atque ascilitia, ex caule sponte pullulant: quos, si ab radice pullulent, Stolones potius Init, dici iidem scribunt, quæ ipsi Plin, inutilis sit fruticatio. Theophr. Η. Pl. ι, 4 [2, 6 Schn,] : Αὗται δὲ τὰ μὲν ἄλλα εἰσὶν ὅμοιαι τῆ ἰνὶ, μείζους δὲ καὶ παχύτεραι, καὶ παραβλάστας ἔχουσαι καὶ ὑγρότητας, Et ramulos humoremque habentes, Ga/.a. Quo in 1. quidam pro ἀπαράβλητον paulo antè praecedente, reponunt ἀπαράβλαστον, licet ap. Athen. quoque legi illud confiteantur.
Παραβλάστημα, τὸ, Quod ita [respicit HSt. ad ea quæ s. ν. Παραβλαστάνω dixit] circumpullulat et renascitur. Pollux 7, [145] : Ὁμοίως δὲ τῆς ἀμπέλου, τὸ ἀπὸ γῆς ἕως τῆς ἐκφύσειυς τῶν κλημάτων τῶν δένδρων, αἱ παραφύσεις, ἃ; εἴποις ἂν παραβλαστήματα, ἡ κατὰ τὸν Ιϊλάτιονχ ἀναβλαστήματα, αὐτομολίαι καλοῦνται. [Theo-phrast. Η. Pl. 4, 9, 2.] Quidam τὰ παραβλαστήματα ἀπὸ τῶν ῥιζῶν ex Plin. 17, 10 interpr. Radicibus pullulantem sobolcm : et ex Colum. 4, 24, Sobolein re-
Eulluiascentem : et ex Catone 5i, Pullos, qui ab ar-ore ex terra nascuntur. [De propaginibus nervorum quæ toto corpore diffunduntur (ialen. vol. 4, ρ. 268, 3 : Παραβλαστήματα τῷ πρέμνῳ χατὰ μίαν μόνην τὴν τῶν νεύρων ἀρχὴν γεγονέναι. Hase.]
Παραβλάστησις, εως, ἡ, Circumpullulatio illa [de qua s. ν. Παραβλάστημα dixit). Theophr. [Η. Pl. 5, ι, 8] : Αὐξάνεται δὲ πρῶτον εἰς μῆκος, και ὄζος οὐδεὶς, οὔτε παραβλάστησις, οὐοὲ πάχος γίνεται.
[Παραβλαστητικός. V. Παραβλαστικός.] Παραβλαστικὸς, ὴ, ὸν, Qui sic annascitur et circum-
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pullulat. Παραβλαστικὰ Bud. exp. Quorum germine \ caulis brachiatur, et, Quæ recisa ab radicibus cir-cumpullulant et renascuntur. Thcophr. Η. Pl. ι, 5 [3, 3 Schn.] : Ὅσα παραβλαστικὰ ἀπὸ τῶν ῥιζῶν, Qtiæ-cunque ab radice pullulant, vel Subolescunt a radice et fruticantur, ut quidam ex Virg. et Gc. interpr. [Recte παραβλαστητικὰ in cod. Urb., quæ forma legitur C. Pl. 5, 6, 3, et e libris restituenda est Η. Pl. ι,
3,	3; ι, 5, ι; ι, G, 5; 4, 2, 4; ex conjectura 7, 8, 2, et C. Pl. ι, ι, 4· G. DinnoRF.]
[ΙΙαράβλαψις, εως, ἡ, Læsio. Grammat. in Anecdot. meis vol. 2, ρ. 3pi,v. 1027. Bmss.]
[Παράβλεμμα. V. Παράβλεψις.]
[Παραβλεπτέον, Negligendum. Actt. Concc. t. 1, ρ.
398, C : Οὐ π. τὰ αὐτὰ πάλιν διαγορεῦσαι. Hase.]
Παραβλέπω, Limis aspicio, straborum more. Vel, Obliquis oculis aspicio. Quidam et Obliquare oculos ex Ovidio exp., et Transversa tueri, ex illo Virg. [Ecl.
3, 8], Transversa tuentibus hircis. [Aristoph. Ran.
409 : Παραβλέψας τι μειραχίσκης νῦν δὴ κατεῖδον ... τιτθίον προκῦψαν. Παραβλέπειν Οατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) Vesp. g 497, Eccl. 495.] Aristot. Meteor. ι παραβλέπειν opp. τῷ ἀτενίζειν, quod est Fixis oculis et irretortis ac immotis aspicere, s. Acrioribus oculis intueri, ut Fabius loquitur : Ἀτενίζουσι μὲν γὰρ εἰς αὐτὸν, ἀμυδρὸν ἐγίνετο τὸ φέγγος, παραβλέπουσι δ᾽ ἠρέμα τὴν ὄψιν, πλεῖον, Intuitu leviter limo aspicientibus, Bud. || Idem exp. etiam Male video, Negligenter aspicio. [Lucian. Me-nipp. c. ι : Οὐ Μέν ίππος οὗτός ἐστιν, οὐμενοῦν ἄλλος, εἰ μὴ ἐγὼ παραβλέπω. Per Ilallucinor exp. in CI. || Pr*tervideo, ut in illo poctæ veteris dicto τἀλλότριον ὀξυδερκεῖν, τὸ ἴδιον παραβλέπειν. Hemst. Polyb. 6, 4ί>, ΐ> : Χωρὶς τοῦ παραβ).έπειν τὰς τοινύτα; διαφοράς. ‖ Sperno, Contemno, llesych. : ‘Τπερορᾷ, καταφρονεί, παραβλέ-πει. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 314, Α : Πάντα τὸν ὄγκον δυναστείας εκείνης ἀντ’ οὐδενὸς παραβλέποντος.] Item pro ὑποβλέπιυ, Torve aspicio, ex Aristoph, [in Ι. Vesparum supra citato, ubi schol.παραβλέψασα Οατέρῳ exp. τῷ έτερο, ὀφθαλμῶ χαλεπῶς ὑποβλεψαμένη. Quocum comparari potest Nicostr. ap. Slob. Flor. vol. 3, ρ. 4* :
ΕΙ δέ τις πανοῦργος καὶ κρυψίνους, εὐθὺς μὲν καὶ τῷ q ὀφθαλμῶ παραβλέπει καὶ δεινόν δέδορκε.]
Παραβλεψις, εως, ἡ, et Παράβλεμμα, τὸ, pro Aspectu, (pialis est straborum : unde στραβισμὸς etiam exp. [Plut. Mor. ρ. 5ai, Β : *11 συνδιαστρέφουσα τὴν ψυχὴν παράβλεψις, (i. 1). || Jo. Jcjun. ρ. 93, C Morin. :
II. ἐνδεοῦς, Despectio, Contemptio pauperis. Hase.
II Παράβλεμμα ap. Pollue. 2, 56.]
Παραβλήδην, Per comparationem, ἐκ παραβολῆς καὶ συγκριτικῶς : ut Eust. exp. Nomi. [Jo. c. 10, 92] : Νῦν σκολιοῖς ἐπέεσσι παραβλήδην ἀγορεύο,. Λ poil. Arg. 2,
1478] : Ὢς τώ γ᾽ ἀλλήλοισι παραβλήδην ἀγόρευον • 3, ιο7] : Ἦκα δὲ μειδιόιυσα παραβλήδην προσέειπεν, schol, exp. παραβάλλουσα τοῖς εἰρημενοις ἐξ ἀποκρίσεως* Palamedem vero scribit exponere ἐξ ἀντιβολῆς ἡ παραλογιστικῶς.
11 Item Simulate, Dolose, Oblique, VV. LL. ἀπατητικῶς ὴ παραλογιστικῶς, Eust. [et Thom. Μ. ρ. 680.] Quomodo accipiunt [schol. Aristoph. Αν. 1647, Phot. et Suidas] ilhid llom. II. [Δ, 6J : Κεοτομίοις ἐπέεσσι παρα-β).ήδην ἀγορεύων. [Conl. Παράβολος.] Quanquam Eust. in prima signil. hujus voc. capit, dicens, Λόγον τῆς j παραβολῆς, ἤγουν συγκρίσεο,ς, ibi esse, Ὅ τι δοιαὶ μὲν Μενελάῳ ἀρηγόνες εἰσὶ Οεάων, Ἥρη τ᾽ Ἀργείη, καὶ Ἀλαλ-κομενηὶ; Ἀθήνη. Schol, vero aliter etiam exp., πχραβα-λὼν τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγου πρὶν ἕτερον ἀποσιωπῆσαι. [Ορ-pian. Hal. 2, 113 : Αἰόλα βουλεύουσα παραβλήδην τετάνυ-σται. ‖ Ι. q. παραλλήλως. Aratus 533 : Καὶ τὰ μὲν ἀν-τέλλει καὶ αὐτίκα νειόθι δύνει πάντα παραβλήδην. Manetho 2, 34 : Κύκλοι ... ἀλλήλοις τε π. στρωφώμενοι αἰεί.] Παράβλημα, τὸ, Quod animantibus comedendum objicitur; τὸ ζώοις εἰς τροφὴν παρατιθέμενον, ut Eust. [ρ. 14416, α5, coli. ρ. 55γ, 45; 165γ* 16] exp., Pabulum. [llesych. : Κάπητον, παράβλημα άλογων.] At Xen. Ilell. [2, ι , 22] : Πάντα δὲ παρασκευασάμενος ὡς ἐς ναυμαχίαν, καὶ τὰ παραβλήματα παραβαλὼν , Pluteis objectis. [Inscr, nav. ap. Boeckh. ρ. 285 : Παραβλήματα κατηλῶσαι. V. Bœckli. ρ. 159·]
[Παραβλὴς, ὁ, ἡ, Temerarius. Π. νόου, Mente captus, Manetho 6, 5Go : Λυσσήρεις πινυτοῦ τε νόου πα-ραβλῆτας ἔτευξαν.]
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[Παραβλητέον, Objiciendum. Geopon. 17, 19 : Ὀλί-γην αὐτῷ (bovi) τροφὴν παραβλητέον. || Comparandum. Method. ρ. 38α, 1) : Τὸ γὰρ ἔλαιον τῇ δικαιοσύνῃ π. Orig. C. Ceis. ρ. aa4· Kall. Euseb. Præp. ev. ρ. 168,
A : Πάλιν γὰρ ἀνθρώποις τοῦτον π. ‖ Dividendum. Ni-com. Geras, ρ. ι5ο, 18; ad q. 1. ν. Àst. ρ. 322. Hase.
Il Adject. Plut. Cim. c. 3 : Ὀ Λούκουλλος ἐδόκει σκοποῦσιν ἡμῖν τῷ Κίμων ι παραβλητέος εἶναι. Boiss.]
Παράολητος [Hoc recto accentu Παράβλητος scribitur ap. Calcu. vol. 5, ρ. 61 : Μὴ γὰρ οὐδὲ παραβλητόν εἴη τὸ τῆς ὑπερβολῆς. Plut. V. Æm. Pauli c. 7 : ᾨ βασιλεὺς οὐδεὶς π. εἰς τολμάν et alibi ap. eundem. V. Lo-beck. Paralip. ρ. 486], et Π*ραβλητικὸς, ὴ, ὸν, Ad-jectitius, Comparabilis. [llesych. : Παραβλητικὸς, παραβόλιον. Porphyr. Quæst. Ilom. 16 (ad II. Δ, f» : Κερτομία; ἐπέεσσι παραβλήδην ἀγορεύων) : Ὀρθῶς προεῖπεν ὅτι ἐρεθιστικὸς 6 λόγος ἔσται καὶ παραβλητικός. ‖ Ad ν. Παραβλητικῶς schol. Arati 5a5, cujus verba s. ν. Παραβολάδην afferentur.]
Ηαραβλύζο), Scaturiginis instar refundo et rejicio, Evomo; ut ap. Suid. [ex Æliano, ut videbatur Valckenarii : Εἴ ποτε ἡττηθεὶς οἴνου καὶ παραβλύσας τὸ περιττόν, ειτα ὕπνου μέτοχος γένοιτο, i. e., ut ipse exp., παραβόλιον [παρ*βαλὼν], ἀποπτύσας. [Philostr. Imag. ρ. 7^6 : Παραβλύζων τοῦ οἴνου ἐντῷὕπτῳ* ubi Jacobs, comparavit Ι. Homeri II. Ι, 487 : Οἴνου ἀποβλύζων* et Eunap. ρ. 22 : ΙΙαραβλυζόντων κριιπάλης ἀνθρώπων • ubi ν. Boisson, ρ. αο8.]
Παραβλὼψ, ῶπος, ὁ, ἡ, Strabus, Limis aspiciens. Hom. II. Ι, [499] ; ΙΙαραβλῶπές τ᾽ ὀφθαλμὼ, Strabæ oculis; abundat antem ὀφθαλμώ. [Verna Homerica de Αιταῖς ad mulos transtulit Automedon Antii. Pal. 11, 361.] Et παραβλῶπε; ὀφθαλμοὶ, Strabi oculi, ap. Lucian. [Adv. iudoct. c. 7 : Λεικνὺς τοὺς παραβλῶπας εκείνους αὐτοῦ οφθαλμούς. Adamant. Phys. ρ. 34ο : Εἰ δὲ παραβλῶπε; ὄντες εἰς τὸ ἐντὸς ὡς ἐπὶ τὴν ῥῖνα νεύοιεν ... ἔρωτί εἰσι φίλοι (ὀφθαλμοί), ubi Polemo ρ. 212 corrupte περίβλεποι ὄντες, llesych. : Παραβλῶπας, παρορῶντας. ΙΙαραβλῶπε;, ὁμοίϊος διάστροφοι, τὰς ὄψεις διαστρέφοντες καὶ παραβλέποντες.]
Παραβοάω, Acclamo, VV. LL. [Pollux 2, 126. Dein. ρ. 1359, 16 : Οὐ γάρ πω ἦν ῥήτο,ρ, ἀλλ’ ἔτι συκοφάντης τῶν παραβοώντων παρὰ τὸ βῆμα καὶ γραφομένων μισθοῦ. Aristid. vol. 2, ρ. ι 14, 16 : Εἰ δέ τινες καὶ ἄλλοι παρα-βοῶντες ῥητορικὴν ψέγουσι.]
Παραβοήθεια, ἡ, Suppetiae, Auxilia, Bud. (Plato I.eg. 6, ρ. 778, Α : ᾽Επιτηδειότητι πρὸς ἑκάστας τας τῶν ἔργων παραβοηθείας.] Polyb. 5, [66, ij : ΙΙεραίνειν οὐδὲν δυνάμενος διά τε τὴν ὀχυρότητα τοῦ τοπου, καὶ τὰς περὶ τὸν Νικόλαόν παραβοηθείας. [α, 5, α. Schw. Philo Bclop. ρ. 85, 42 : Διόδους ἀσφαλεῖς ἐπὶ τὸς π. τοῦ χάρακο;. Ones. ρ. 27, 6 : Συμβαίνει δὲ καὶ τὰς π. δυσχερείς κ>ὶ ἀπράκτους γίγνεσθαι. Hasf..]
Παραβοηθέω , Suppetias fero, [Adminiculo, (il. Aristoph. Eq. α5γ : Ηαραβοηθεῖθ᾽ * ὡς ὑπ᾽ ἀνδρῶν τύπτομαι ξυνιυμοτῶν. Plato Rep. 9, |>• 5γα, Ε : Βοηθοῦντά τε ταῖς ἐν μέσῳ ταύταις ἐπιθυμίαις πάτερα τε καὶ τοὺς ἄλλους οἰ-κείους, τοὺς δ᾽ αὖ παραβοηθοῦντας. Παραβοηθεῖν τοῖς φί-λοις Antiphan. ap. Atheii. ι, ρ. 3, F.] Thuc. 1, [47] : ἾΙσαν δὲ τοῖς Κορινθίοις ἐν τῇ ἠπείρῳ πολλοὶ τῶν βαρβά-[) ρο,ν παραβεβοηθηχότες, Habebant multos barbaros auxiliares. Polyb. 5, [69, 6] : Πάντα βουλόμενος ἐποπτεύειν, καὶ παντὶ τῷ δεομίνῳ παραβοηθεῖν 16, [4, 6] : ΙΙαρχ-βοηθοῦντες τοῖς κινδυνεύουσι. [II. πρός τινα Polyb. 2154, 10; πρὸς τὸ δεόμενον ι, 45, 7 i 3, 84, 2; εἰς πόλιν, Cùm auxiliis advenire, Occupare præsidio urbem, Conjicere se in urbem defendendi caussa, α, 6, 1 ; 5, 71, 2 ; 20, 10, 5. Π. τοῖς ἄκροις, Ad summa juga accurrere (transitus prohibendi caussa), 3, 94, 1, et q3, 9. Schwkich. Polyæn. 6, 19, 3 : Τῶν Λακεδαιμονίων ἔξωθεν ἐπ’ ἐκεῖνον τὸν τόπον παραβοηθούντων. Arrian. Exp. ι, ίο, 11 et 14 ; 2,27, 2. Wakep.]
[Παραβοήθημα, τὸ, Subsidium. Philo in Mathcm. vett. ρ. 57 : Ἄσθενοῦς ὄντος τοῦ σχήματος ... πειρῶνται ... συνηλοῦν ... καὶ τοιούτοι; τισὶν ἀνασιὑζειν παραβοηθή-μασι.]
Παραβολάδην [ap. schol. Hom. 11. Δ, 6], et per sync. metri causa Παρβολάδην, Hom. scholiastæ est i. q. παραβλήδην. Sed ap. Apoil. Arg. 4, [936] : Ἄλλοτε μὲν προπάροιθεν ὁρώμενοι, ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν , Ἄλλοτε παρ-
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βολέδην, schol, exp. παραβεβλημένως οἱονεὶ παραπλέον-τες [i. e. a latere]. Quod autem Aratus [317] dixit, Τὰ δέ οἱ περὶ τέσσαρα Κεῖται Γλήνεα, παρβολάδην δύο, τὸρ δύο, πεπτηῶτα, Cic. vertit, Præter quadruplices stellas in fronte locatas, Quas intervallum binas disterminat unum. Et pro illo Arati [5α5], Τοὺς μὲν παρβολάδην ὀρθοὺς περιβάλλεται ἄξων, Cic., Hoscc æquo spatio devinctos sustinet axis : ubi schol, ὡσανεὶ παραβλητικῶς καὶ παραλλήλως, s. ἐν παραλλήλῳ.
[Πῃφαβολεύω, Per similitudinem exprimo, secundum conjeci. Petav. Kpiph. t. ι, ρ. 6o3, Β : Εἰς ἀλληγορία τῆς τότε παραβολευθείσης ἀληθείας. Edit., παρα-βουλευθείσης. Hase.]
[Ιὲνραβολεύομαι, Periculo me expono. Παραβολεύ-σασθ*ι, Periculum facere, Gl. Παραβολευσάμενο; Ep. ad Philipp. 2, 3o, ubi libri plerique παραβουλευσάμε-νος, quod Hesych. ex hoc ipso haud dubie loco exp. εἰς θάνατον ἑαυτὸν ἐχδούς.]
Παραβολὴ, ἡ, Comparatio, Collatio. [Plato Phil. ρ. 33, Β : Ἐν τῇ πιραβολῇ τῶν βίων. Polyb. ι, 2, 2 : Εἰσὶ δ᾽ αἱ τῆς παραβολής ἄξιαι κϊὶ συγκρίσεοὰς (δυναστεῖαι) αὗται. Συγχρίνειν ἐκ παραβολής 12, α8, 9• Isocr. ρ. α8ο, Λ : Εἰ δέ τισι δοχῶ τὴν παραβολὴν άτερπἠ πεποιῆσθαι πρὸς τὴν ἐχείνων δόξαν.] Fabius 5, 11 : Parabola, quam Cic. Collationem vocat, longius res, quæ comparantur, repetere solet. Volunt autem granim. quatuor ejus esse genera : Geri enim collationem vel similitudine πάθους, vel διαθέσεως, vel φύσεο,ς, vel πράξεο,ς. Plura ap. eos de hac figura, et exempla passim ap. auctores vide. [Π. Aristoteli Hhet. 2, 20, species est Exempli, et quidem Ficti. Παραδειγμάτιον, inquit, εἴδη δύο ἐστὶν, ἐν μὲν, τὸ λέγειν πράγματα προγεγενημένα, Iv δὲ, τὸ αυτόν ποιεῖν. Τούτου δὲ εν μὲν παραβολὴ, ἐν δὲ λόγοι. Mioucian. Η. ἐπιχειρ. ρ. γ3ι : Διαφερουσιν αἱ παραβολαὶ των παραδειγμάτων, ὅτι τὰ μὲν παραδείγματα ἐξ ἱστορίας λϊαβάνεται, αί παραβολαὶ δὲ ἄνευ ἱστορίας καὶ ἀορίστως ὲκ τών γινομένων. (Similiter Ammon. ρ. iog.) Schol, ad Hermog. 1. 3, ρ. 36α : Π. ἐστι πράγματος οἵου τε γενέσΟαι άπομνημόνενσις εἰς ὁμοίωσιν τοῦ γενομενου. Hanc definitionem paucis verbis mutatis habet etiam ano-nynius De rhetor, ed. Fisch. ρ. aoo; conl. Apsiucs ρ. 701 Λ Id. Eustath. ρ. 176 ita definit : Ἕστι παραβολὴ νόημα πιστούυενον ἐκ τῶν καθεκάστην γινομένιον τὰ λέγο-μενα, ὴ λόγος διδάσκων καὶ πιστούμενος τὸ υποκείμενον ἐκ των εἰωΟότων αεὶ γίνεσθαι. Λέγεται δὲ παραβολὴ, διότι τοῖς λεγοαένοις παραβάλλει, τουτέστι συγκρίνει κιὶ παρατίθημι πρᾶγμα τι γνώριμον εϊωθὸς ἀεὶ γίνεσθαι κτλ. Alio 1. ρ. 86ι, nutat triplici de caussa παραβολὰς adhiberi, «ν;ήσεο,ς, ἐνεργείας et σαφήνειας ἕνεκεν. Senecæ ile parabolis judicium hoc est Epist. 5g : « Illi qui simpliciter, et demonstraudæ rei caussa eloquebantur, parabolis referti sunt : quas existimo necessarias, non ex eadem caussa qua poetis, sed ut imbecillitatis nostrae adminicula sint, et ut discentem et audientem in rem praesentem adducant. » Dionysio Art. rhet. c. 9, ρ. 298, π. simpliciter dicitur pm Collatione, Comparatione, qua liti in laudationibus solent oratores, τὸ παρεξετάζειν τοὺς ἐπαίνους ἑτέροις τοῖς εὐδοκιμοῦσιν. Quintilianus 5, 11, ρ. 23;, quum λόγιον μυθικών, et Apologationis mentionem fecisset, ita pergit : « Cui confine est παροιμίας genus illud, quod est velut fabella brevior, et per allegoriam accipitur. Proximas exemplo vires habet Similitudo, præcipueque illa, quæ ducitur citra ullam translationum mixturam cx rebus pæne paribus. Nam παρϊβολὴ, quam Cicero Collationem vocat, longius res, quæ comparentur, repetere solet. » Π. ποιητικὴ, Comparatio poetica, quæ ab εἰκασία distinguitur ap. Demetr. De eloc. § 89. Ap. Dionysium autem in Ep. ad Pomp. ρ. 787, παραβολχὶ videntur esse Narrationes adseititiæ, a re alienæ, etepisodia quædam, quæ παρεμβολαὶ usitatius dici solent. Ibi de Theopompo : Ἕστι δὲ ἃ καὶ κατὰ τὸν πδϊγυατικὸν τόπον αμαρτάνει, καὶ μάλιστα κατὰ τὰς πιριοολάς. Οὕτε γὰρ ἀναγκιϊαί τινες αὐτῶν ούτ’ ἐν καιρῷ γινόμεναι, πολὺ δε τὸ παιδιῶδες ἐμφαίνουσαι * ἐν οἷς ἔστι κ*ὶ περὶ Σειληνοῦ τοῦ φανέντος ἐν Μακεδονία κτλ. Ernest.
l.ex. rhet. Lon gin. De subi. 3γ : Ταῖς δὲ μεταφοραῖς γειτνιῶσιν αἱ παραβολαὶ καὶ εἰκόνες.] Sed hoc sciendum est, quod Beza non praetermisit, παραβολής nomine in Evan^elio passim non tam Comparationem aut
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παραβόλιον
Α Collationem, quam Allegoriam et aenigma intelligi. [Suidas : Π., λόγος αἰνιγματώδης καὶ κεκρυμμένος πρὸς ωφέλειαν ©έρων (quæ Theodoreti verba sunt In Ps. 77, a). Π., διηγημα. « Ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου » (ex Ps. Ι. c.), ἀντὶ τοῦ ἐν διηγήσει αρχαίων λόγιον. Καὶ ἡ ὁμοίωσις καὶ τὸ λάλημα καὶ ὑπόδειγμα. « Ἔθου ἡμᾶς εἰς παραβολὴν ἐν τοῖς ἔθνεσι » (Ps. 43, 16). Cyrill. : Π. ἐστὶν ὅταν ἀνόμοιον ἀνομοίω ἀπεικάσω, οἷον λέοντι άνθρωπον ἡ φυτῷ. Ps. 49» 2 : Ἐγενόμην αὐτοῖς εἰς παραβολήν. Sap. 5, 3 : Ὅν ἔσχομέν ποτε εἰς γέλα,τα καὶ εἰς παραβολὴν ὀνειὀισμοῦ. Εν. Matthaei 13, 3 : Ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβολαῖς. lb. 24 : Ἄλλην παραβολὴν παρέθη-κεν αὐτοῖς λέγων· ὡμοιώθη ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀν-θρώπῳ σττείροντι • ct alibi non raro. V. Wetsten. vol. ι, ρ. 398. Hæc et alia plurima ex scriptoribus eccles. collegerunt Suicerus et in utroque Lexico Schlcusne-rus, multas illi comminiscentes significationes quæ omnes adimam illam recidunt Comparationis vel Allegoriae.] U Concursio. Plato Tim. [ρ. 4«, C] : Χορείας δὲ τούτων αὐτῶν καὶ παραβολὰς ἀλλήλων, Lusiones autem
Β deorum, et inter eos ipsos concursiones. Ubi Lusiones scribens, non dubito lectionem a me olim ex conjectura repositam sequi, quod eam a VV. DD. comprobatam esse videam. Quamvis autem hæc τοῦ παραβολὴ signif. ad unam earum, quæ τῷ παραβάλλω dantur, accedere videri possit, vereor tamen ne aliter legerit Cic. [Ἐκ παραβολῆς προσμαχόμενοι in pugna navali est, Collatis inter se a latere navibus, i. e. cominus, e propinquo commissa pugna, ap. Polyb. 15, 2, 13. Diodor. 14, 60 : Τῶν κυβερνητών ἐκ π. τὸν ἀγῶνα συνκτταμενων ὅμοιος ὁ κίνδυνος ταῖς ἐπὶ τῆς γῆς παρατά-ξεσιν ἐγίνετο. Οὐ γὰρ ἐκ διαστήματος τοῖς ἐμβόλοις εις τὰς τῶν πολεμίων ναῦς ἐνέσειον, ἀλλὰ συμπλεκομένων τῶν σκατῷν ἐκ χειρὸς ἠγωνίζοντο. Schweigh. ‖ Injectus, Immissio. Maxim. Tyr. 17, 9 : Ὁ μὲν θεῖος νοῦς κατὰ τὴν παραβολὴν τοῦ ἡλίου πάντα ἐφορᾷ τὸν ἐν τῇ γῇ τόπον ἀθρόως. ‖ Projecta audacia. Hac signil. legitur apud Thucyd, ι, i3i, in libris nonnullis : Πιστεύωνχρήμασι διαλύσειν τὴν παραβολήν. Sed recte libri plerique ôtx-βολήν. Utramque lectionem interpretatur schol. : Τὴν
C κατηγορίαν * τὸν κίνδυνον, τὸ γεγονὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ παράβολον. IJ Plut. V. Arati ο. 22 : Διὰ ἑλιγμῶν καὶ παραβολῶν (παραβόλιον Vulcob.) περαίνοντος πρὸς τὸ τεῖχος, ubi παραβολαὶ eodem sensu dictæ videntur quo ὁδοὶ παράβολοι, Viæ periculosae, in loco Heracliti s. ν. Παράβολος afferendo.] ‖ Est etiam Sectionis conicæ appellatio. Item παραβολὴ apud Arithmeticos et Geometras, qui et μερισμὸς dicitur, Partitio s. Divisio, contraria ratio multiplicationi. Camer.
Παραβολικὸς, ὴ, ὸν, Comparativus; ut παραβολικὰ ἐπιῤῥηματα, ap. grnmm. [Eustath. ρ. 117, 3q; 176, 38], Adverbia comparativa, i. c. Quibus in comparatione utimur, et ap. Eust. [Non ap. Eustath., sed ap. De-varium in Indice s. ν. ΙΙαραβολικός], παραβολικαὶ καὶ τροπικαὶ ἔννοιαι. [Παραβολικὸς λόγος schol. Hom. II. Ν, 6α. Π. εἶδος τῆςγραφῆς, Scribendi genus comparativum vel allegoricum, Clem. ΑΙ. Strom. 6, ρ. 804. Il Adverb. Παραβολικῶς, Comparative. Eustath. ρ. 79, 34 : Τὸ ὅπως ... π. ἀντὶ τοῦ καθάπερ. || Per p.iraholam, i. e. comparationem vel allegoriam. Method. ρ. 3;8,
D A : Τὸ ἐν τοῖς εὐαγγελίοις εἰρημένον π. κτλ. Clem. Al. De div. serv. ρ. 946 : Καλῶς ἤκουσαν καὶ ὡς μαθηταὶ τοῦ π. καὶ άσαφῶς λεχθέντος ὑπὸ τοῦ κυρίου. « Athanas. vol. 2, ρ. 28ο; Amphiloch. ρ. αβο (?). » Kall. Theodorei. Hist. rei. ρ. 816, Β. (ireg. Nvss. t. ι, ρ. 3g2, Β : Αινίγματα τῶν ὑπὲρ κατάληψιν πραγμάτιον π. τοῖς ἀκούου-σιν ὑποδεικνύουσι. Pseiulochrys. t. 8, ρ. 65ο, Β ed. Paris. ait. : Π., οὐ δογματικῶς. Vita Nili jun. ρ. 113, ϊ2 : Π. ἔφησεν. Hask.]
Παραβόλιον, τὸ, tempore Pollucis, Παράβολον ab Aristot., dictum fuit τὸ παρακαταβαλλόμενον ἐπὶ τῶν ἐφέσεων, Sportula quæ in provocatione ad aliud judicium ab appellatore deponitur. Poli. [8, 63. Improbat Phryn, ρ. α38 : Παραβόλιον ἀδόκιμον τοῦτο. Τῷ μὲν οὖν ὀνόματι οὐ ρῶνται οι παλαιοὶ, τῷ δὲ ῥήματι • φασὶ γὰρ οὕτο, π*ραβαλλομαι τῇ ἐμαυτοῦ κεφαλῇ. Ἐχρῆν οὖν κἀπὶ τούτων λέγειν παραβάλλομαι ἀργυριῷ. « Παραβόλιον proprie significat Pignus, in quod sponsio fit, ut non solum ex istis Phrynichi colligitur, sed etiam ex veteri libro Astrampsychi, in quo crebro hoc iteratur, πα-
aö
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ραβόλιον θὲς, Depone pignus, in quod sponsio fit. » A
SCALIGER.]
[Πιραβολοειδὴς, ὁ, ἡ, Comparativus. Ἐπίρρημα π. schol. Hom. 11. Ν , 152. Waref.]
Παράβολος, ὁ, ἡ, Audax, Confidetis, Temerarius periclitator. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 60, 16 : Παράβολος ὁ ἐπ᾽ οὐδενὶ δικαίιυ παραβαλλόμενος τὴν ψυχὴν καὶ τὸ σῶμα καὶ τὴν ἐπιτιμιαν.] Ita Bud., qui tamen exx. affert, in quibus hoc nomen rei s. personæ tribuitur. Plut. Cæsare [imo Apophth, ρ. 206, Β] : Τῶν τόλμη-μάτων τὰ παράβολα καὶ μεγάλα πράττειν ἔφη δεῖν, ἀλλὰ μὴ βουλεύσασθαι. Cui Ι. subjungit, Et παράβολον ἔργον dicitur Audax facinus in bonam quoque partem. [Herodot. 9, 45 : Ὅς᾽Ελλήνων εἵνεκα οὕτω ἔργον παράβολον ἔργασμαι ὑπὸ προθυμίας. Isocr. n. 126, Α : Χαλεπῶ καὶ π. πράγματι.] Polyb. [18, 36, ι] : Τῶν γὰρ παραβολών καὶ καλῶν ἔργων ἐφίενται μὲν πολλοὶ, τολμῶσι δ᾽ ὀλίγοι ψαύειν. [Π. τόλμα, Mira, inusitata audacia, id. ι, 69,
4	; 8, 17, 2. Ἤ τόλμα καὶ τὸ παράβολον τἀνδρὸς 3, 61, 6.
Τὸ π. τῆς αἱρέσεως ι, ίο, 11. Τὰ παραβολώτατα τῶν ἐκείνῳ πεπραγμὲνων, Fortissima ejus tacta, 10, 2, 4• Β Schwf.icü. Φιλοχίνδυνος καὶ π. ἐν ταῖς μά^αις Diodor.
19.3.	Τὸ π. τῆς τόλμης 14, 22. ΠαραβοΑωτάτη πρᾶξις
20.3.	Παρτβολώτατος πρὸς κινδύνους Appiati. Civ. a,
149· Plutarchi exx. collegit Wyttenb. ad Mor. vol. 6, ρ. 516.] Synes. pro hoc τόλμαν ῥιψοκίνδυνον dixit : et paucis interjectis, Pro hoc Cic. Projectum dicere so-íct : ut Pro Cluentio [c. 65] : Quorum eminet audacia atque projecta est. Hactenus Bud. At ego illas inter-prett. Confidens et Temerarius periclitator, exemplo, quod subjungit, minimè convenire dico : sed iis H., in quibus παράβολος personæ tribuitur; ut Aristoph. Vesp. [192] : Πονηρὸς εἶ, πόῤῥω τέχνης, καὶ παράβολος.
Cui Ι. et similibus utcunque accommodari posse illam Bud. interpr. non nego, sed hanc multo aptiorem ex Cic. affero, Ad audendum projectus, vel Au audaciam projectus. Sed multo frequentius de re dicitur, ut in prioribus illis exemplis. Malim autem παράβολον ἔργον, Project» audaciæ facinus interpretari, quam simpl. Audax facinus, eum Bud.; nam παράβολον esse multo
{»lus, quam θρασύ, ostendit παράβολος θρασύτης upud C Mut. Ν urna [c. 8]; i. c., ut Cic. loquitur, Eminens et projecta audacia. [Τὰ παράβολα, Audaciores metaphorae, Longi n. De subi. 3a, 4] Sed παράβολον sæpe etiam redditur Periculosum·, ut παραβολώτερον ἀγώνισμα, Polyb. [ι, 58, ι.] Et παράβολον φάρμακον, Plut. Pubi.
Sed παράβολον plus esse quam Periculosum, ostendit hic Ι. Plin. Ep. [9, 26] : Sunt enim mirabilia, quæ maxime inspectata, maxime periculosa, ut quæ Græci magis exponunt παράβολα. [Ὀδοὺς π. Heracíit. in (ìa-lei Mythogr. ρ. 76. Εἰς τόπου; ἑαυτὸν δεδωκέναι παραβό-λους Polyb. 4, ι3, 9. Ἐπισιραλὲς καὶ παράβολον ι i,ao, 6.] Ceterum παράβολο; a παραβάλλομαι deduci constat, quod malui interpretari Audacia projecta periculum adeo, quam eum Bud. Audacia præcipiti; παραβάλλομαι autem inde hanc signil. accepisse credo, quod qui eminente et projecta quadam audacia facinus aliquod aggreditur, is perinde facere videatur ac siquis ultra metas omnes jaculetur. Quod autem Latini dicunt Aleam jacere, aliam originem habet. Fortasse tamen malit quispiam παραβάλλομαι dici quasi παραβάλλω D ἐμαυτὸν κινδύνω.
Παραβόλως, Cùm projecta quadam audacia. [Menander ap. Stob. Flor. 59, 14 : Τοὺς π. πλέοντας. Valck. Temerario ausu, Cùm magno periculo. Polyb. ι, 11,
9i i, 20, 14 ; ι, 39, 6. Π. διδοὺς αὑτὸν εἰς τοὺς κινδύνους 3, 17, 8. Π. κινδυνεύειν τῇ τόλμῃ 16, 5, 6. Magno ausu, Confidenter. Π. καὶ τεθαρρηκότως ι, 44, 6• Π. χρῆσθαι τω πολέμω 2, 47, 3. Schweich.] Plut. Galba [init.] : Παραβολώτερον ἀγιονίζεσθαι. Sed in VV. LL. παραβόλως exp. Temere cl periculose, item Insperato, in hoc Ι. Polyb. [ι, 58, 1] : Ὥσπερ ἀγαθὸς βραβευτὴς ἡ τύχη με-ταβιβάσασα παραβόλως. [Id. ι, 23, η : Ἀνελπίστως και π. διέφυγε. |) De metaphoris audacioribus Phot. Bibi. ρ.
6,	6 : Ἐνίοτε ταῖς μεταφοραῖς π. καὶ ὥσπερ ἀπειροκάλως ἐχρήσατο^
[Παραβομβέω, Adstrepo. Synes. ρ. 6α, D : Ὥσπερ η υπάτη χορδὴ τὸν ῥυθμὸν αὐτὴ μένουσα παραβομβεῖ κι-νουμένῳ τῷ μέλει. Agathias Hist. ρ. 29, Β : Τοῖς τοιού-τοις δεινοῖς πανταχόθεν παραβομβουμενοι.1
παράβυστος 2•2ο
Παράβοῤῥος, ὁ, ἡ, Qui transverso Borea perflatur, Qui a latere aut in orbem perflatur a Borea, Bud. [ρ. 75] ap. Theophr. [Πρόσβορρος ex Theophrasto attulit Budæus : παράβορρος unde sumserit non dixit.]
[Παραβάσκω, Insuper alo. Ephippiis ap. Atheii. 14, ρ. 642, E : Καὶ γὰρ παραμασύντας τινας παραβόσκομεν.]
[Παραβουκολέω, Seduco, Fallo. QEnom. ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 211, C. Παρβουκολίζει, tanquam a verbo Παραβουκολίζω, lectio vitiosa librorum quorundam ap. Lycophr. 1094, ubi recte alii παραιολίζω.]
Παραβουλεύομαι, exi). Perperam consulo. Utitur Paul. Ad Phil. 2, [3oj : Μέχρι θανάτου ἤγγισε, παρα-βουλευσάμενος τῇ ψυχῇ , pro Non habita vitæ ratione· [Malum s. temerarium consilium capio. Jo. Chrys.
t.	ii, ρ. 3o8, Β ed. Par. ait. : Παριβουλεύσατο καὶ ἐξέ-δωκεν ἑαυτὸν. Id. L a, ρ. 655,C: Πρὸς ἕτερα πολλῷ τούτων παρεβουλεύσαντο μοχθηρότερα. Ici. t. 11, ρ. 564, C : Ζήσεται μὲν μὴ παραβουλευσάμενος, aliisque multis 11. Πask. V. Παραοολευομαι.]
Παραβραβεύω, idem esse [quod καταβραβεύω] Hesychio scribit Erasmus, quum tamen ille secus exponat. [Παραβραβευθεὶς, καταρραγεὶς , παραμεληθείς. Παραβρα-βεύων, παρακρίνων.] Ego certe eundem esse hujus verbi sensum crediderim, sed sonare perinde ac si quis dicat. In brabio conferendo aliquem praeterire. [Παρα-βεβραβευμένα κρίματα, Iniqua judicia, corruptis pecunia judicibus, Polyb. 24, ι, 12. Similiter Plut. Mor. ρ. 535, C : Παραβραβεύοντες ἐν τοῖς ἀγῶσι καὶ χαριζόμενοι περὶ τὸς χειροτονίας. ΙΙαραβραβιῦσαι τὴν ἀλήθειαν, Veritatem adulterare, lsidor. Peius. Epist. 3, 119. Ta-tian. Adv. Graecos ρ. 135, 18. Figurate de locorum iniquitate Theophyl. Sim. Hist. 2, 8 . Τοῦ δὲ Περσικού τὴν ἐπιφορὰν ἀποκλίνοντος διὰ τὴν παραβραβεύουσαν φάραγγα τέως ἀνακωχὴν ὁ φόνος ἐλάμβανε. Quod Suidas per διακρίνοντα, διορίζοντα exp.]
[Παράβροχος. Παράβροχον . Sal.imen , G1.]
[Παραβρύκω, Deglutio, Parasitor. Unde Παραβρύκων, οντος, ὁ, fictum nomen parasiti ap. Athen. ι, ρ. 4, C : Κ αλλιφάνης ὁ τοῦ ΙΙαραβρύκοντος κληθείς.]
Παράβυσμα, τὸ, dicitur Id quod aliis infercitur, inculcatur, intruditur : ut, Τὰ ἐν τοῖς φορτίοις παρα-βύσματα [ap. Harpocr. s. ν. Ιϊαράβυστον], Ea quæ magnis sarcinis inferciuntur : παραπληρώματα.
[Παράβυστος, ὁ, ἡ. HSl post verba modo apposita :] Sic Παράβυστος κλίνη Hesychio auctore dicitur μικρὸν κλινίδιον παρατιθέμενον τῶ μιγάλῳ, quoniam majori lecto velut inculcatur. Meminit ejns Pollux quoque 3, 4^], scribens praeter τὴν γαμικὴν κλίνην fuisse καὶ τέραν παράβυστον , ἡ καὶ αὐτὴ ἐστρώννυτο ἐν δωματίῳ , ὑπὲρ τοῦ τὴν παϊδα μὴ ἀθυμῆσαι, auctorem citans Hyperidem. Meminerunt iidem et δικαστηρίου τινὸς παρα-βύστου, ἐν ᾧ οἱ ἕνδεκα ἐδίκαζον. Itémque Harpocr. ac Suid., qui et τῆς παραβύστου κλίνης mentionem faciunt, vocatam nimirum fuisse ct κλίνην τινὰ παράβυστον ἐν τοῖς νυμφικοῖς δωματίοις : videri autem hæc dici mc-taph. ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς φορτίοις παραβυσμάτων, q. e. π*ρα-πληρωμάτων. [De dicas ter io Harpocr. : Οὕτιυς ἐκαλεῖτό τι τῶν παρ’ Ἀθηναίοις δικαστηρίων, ἐν ὧ ἐδίκαζον οἱ ἕνδεκα. Ἀντιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα περὶ ὅριον. Μνημο-νεύουσι δ᾽ αὐτοῦ ἄλλοι τε τῶν κωμικῶν καὶ Τιμοκλῆς ἐν Ὁρεσταυτοκλείδῃ. Ex Lysia memorat Pollux 8, 121, cujus verba ex codd, emendenda sunt. Quod in Lex. rht*l. ρ. 292, 25, et Etym. Μ. ρ. 65i extr, traditur δικαστήριον fuisse ὃ λάθρα ἔκρινεν , grammatici sunt commenti etymologia decepti. Rectam nominis rationem reddidit] Pausanias Att. ρ. 20 [ι, 28, 8, qui] τὸ παράβυστον et τρίγωνον numerat inter ignobiliora Atheniensium δικαστήρια, addens, τὸ παράβυστον fuisse ἐν ἀφανεῖ πόλεως, In obscuro urbis loco, et in id convenire solitos ἐπ᾽ ἐλαχίστοις, Ob res minimas : unde factum fortassis, ut παράβυστον exp. etiam ἀπόχρυφον, ἀποκεκρυμμένον, λαθραῖον, Occultum, Latens : quomodo Synes. De insomn. [ρ. 144, 12) : Εἴ Tt τεράστιον γῆς ἡ θαλάσσης ἐν παραβύστῳ φύεταί τε καὶ τρέφεται, In occulto terræ marisve loco, In terræ mansve latebris. Demosth, ρ. 751, 21 : Οὐκ εἰς τὴν βουλὴν, οὐκ εἰς τὸν ῆμον εἰπὼν περὶ τούτων οὐδὲν, ἐν παραβύστῳ. Skac.ee. Menand. Hist. ρ. 3α6, 12 ed. Bonn. : Ἐν π. εἶναι τὰ βεβουλευμένα. Jo. Chrys. t. 9» ρ• *5, D ed. Par. ait. ϊ Οὐκ ἐν π. ἡ καὶ λανθανοντως. Theodoret. Græc. aff. cur.
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ρ. 3ι ι, 6 ed. Gaisl., de secreto Æsculapii cultu : Πάλαι Α μὲν προφανῶς, νῦν δὲ ἴσως ἐν π. γεραίρετε. OEcum. Ιη Aporal. ed. Cramer, ρ. 189, 11 : Ἐν π. καὶ συνεσκιασμένως. Ηα$β.] Propriè vero in convivio παράβυστος sedere vel ἐκ παραβύστου, dicitur is qui aliis convivis velut inculcatur a convivatore, aut qui superveniens se ipsum intrudit, ut οἱ παράσιτοι et οἱ γελωτοποιοί, interdum etiam familiares. Plutarch. Symp, ι, 2 [ρ. 617, Ε] : Ὁ Ααμπρίας ἐκ παραβύστου χϊθήμένος. Timoth. com. ap. Athen. 6, Γρ. 243, E]:
Εἰς ἑπτάκλινον δ᾽ ἐστὶν ὡς ἔφραζέ μοι, Ἂν μὴ παράβυστός που γένηται Χαιρεφῶν * de Chærephonte parasito. Et aliquanto post [ρ. 2ὁ7, Al quidam parasitus ἐπὶ κλίνης πρὸ ποδῶν τοῦ παιδίου καθημενος nominatur παράβυστος, διὰ τὸ καὶ τῶν μὴ παραδε/ομὲνων ὅμως τεχνιχώτατα κολα-χεύων παρεμπίπτειν εἰς τὸς ὁμιλίας. [Lucian. Necyom. c. 18 : Οὕτω ταπεινῶς ἔρριπτο ἐν παραβύστῳ που. Anon. ap. Suid. ν. Ἄρκος : ΕὶΟ᾽ ὕστερον ἐρασΟεῖσα αὐτοῦ ἐν πτραβυστω. Aristot. Top. 8, 1, 22 : Αανθάνουσιν ἐνίοτε οἱ ἐρωτῶντες ἐν παραβύστῳ προτιθέντες, ἃ καθ’ αὐτὰ προ-τεινόμενα οὐκ ἂν τεθείη. « Plerumque in deteriorem Β partem accipitur de iis rebus actionibusve quæ conscientiam aliorum et lucem refugiunt : Procopio familiare , ex quo unum alterumque locum Suidas protulit. Σχοτίως χαὶ ἐν π. junxit Euagr. Η. E. 3, 1. Epistola quæ Justini Martvris dicitur ad Zen.et Se ren. ρ. 3^i, 48; ρ. 396, 39, τὰς ἐν π. χοσμικὰς αὐτῶν ἐπι-τηδεύσεις. * Hemst. ad Ι. Luciani. Eunap. p. 79 : Χειροτονείται ... Σκ',πόλις ἐκ τῆς παραβύστου καὶ παρημελη-μὲνης ἐς τὸν αριθμόν ἐνδεῶς. Scriptoris mens est, So-polin electum fuisse, hominem ignotum et fere neglectum, ut numerum expleret eique inferciretur, miemadmodnm qui in conviviis ἐκ παραβύστου sedere dicuntur. Boiss. Tribunal τὸ παράβυστον item μεῖζον, καινὸν, βατραχιοῦν vocatum esse auctor est Fr. V. Frìtzsche De suri jud. ap. Athen. ρ. 44 sqq. Aliter tamen l.etronn. Journ. des Sao. Γ83γ, ρ. 3o2. Hase.] ΙΙαραζύω, Inculco, Infercio, et quidem juxta s. praeter alia. Lucian. Lexiph. [c. 24] : Ζημίαν ἡγῇ ἂν μὴ παραβύσῃς αυτό που, χἂν τῷ λεγομένῳ μηδ’ ἀναγκαίον ἦ.
Sic Idem rursus [Pise. c. ao] : Κἀκεῖνό που παράβυσον.
[Id est, Orationi inferci. Eustath. Opusc, ρ. 161,60:
Τί δὴ πσραὄύεις τῷ στόματι βλασφήμους πικρίας; Lucian. Symp. c. ao : Παραβύσας ἑαυτὸν πλησίον τοῦ Ἱστιαίου.
G. D. OEcum. In Apocal. ed. Cramer, ρ. 424, ι : Ὠς ἐπεισόδιον πιραβυσθῆναι τῷ λογω. Hase.] Et inter comedendum παραβύεται τὰς ἐνΟεσεις , qui bucceas inculcat ori. Idem [D. meretr. 6, 3] : Σιωπῇ δὲ τὰς ἐν-θέσεις οὐχ ιπ᾽ ἀμφοτέρας παραβύεται τὰς γνάθους , Composite bucceas in alteram tantum buccam infercit. Quo signif. Eubul. com. dicit, Τῶν πράσων ποιούμενοι τολύπσς, ἔσαττον τὰς γνάθους. [Lucian, ib. ι3, ρ. 3ia : Ή δὲ φιλήσασα (τὸ μῆλον) μεταξὺ τῶν μαστῶν ὑπὸ τω ἀποδέσμω παρεβύσατο. LucilL Anth. Pal. 11, 210: 'Ανθρακα καὶ δάφνην παραβύεται 6 στρατιώτης Αὖλος.] Rursum ex Luciano affertur, Ιϊιραβυσθεὶς εἰς οὐρανὸν, pro Ingressus in caelum : sonat tamen potius Intrusiis, s. Qui se intrusit. [Eustath. Opusc, ρ. 283, 40 : Εἰς ίρυλακὴν τοῦ φρουρίου παραβυσθείς. Lucian. Imag. c. 13 : Τόνος παρζβυόμενος πρόλς ἐς τὴν ἀκοήν. De gladio in latus adigendo Toxar. c. 58 : Παραβύσαντα ἐς τὴν κλευρὰν τὸν ἀκινάκην ἀπελθεῖν τοῦ βίου. || Obturo. Sext. Emp. Pyrrh. ι, 5υ, ρ. 15 : Παραβύσαντες (sic Fabnc. : vuluo παραβήσαντες) τὰ ὦτα.]
Παραβώμιος, 6, ή, Qui apud aram est, Qui ab latere ara est. Soph. OEd. Τ. [184] : ΙΙολιαί τ᾽ ἐπὶ ματέ-ρες, ἀκτὰν παραβώμιον ἄλλοθεν ἄλλαι λυγρῶν πόνων ἱχτῆρες ἐπιστονάχουσι * i. e. ἐπὶ τὴν παρὰ τοῖς βωμοῖς εξοχήν, schol. Lucian. [De dea Syr. c. 42] : Παραβώ-μιοι ἱερεῖς. [Philo vol. 2, ρ. 484, 14 : Ὑμνων παρασπονδιών, π., στάσιμων, χορικών. Hase. Eustath. ρ. 1372,
3ο : Παραὄώμιον τὸν αυλόν ἐποίησε Μίδας.]
[Παραδότην λίμνην τῆς Ηπείρου ap. schol. Hom. Od.
Γ, 188, ubi alius codex παμβῶ τήν. Recte Eustath. ρ. 1463, 37, Παμβῶτιν. De quo s. h. ν. dicere omisimus.] Παραγάγγας vitiose pro Παρασάγγας ap. Hesych.] Παραγγαρεία. V. Ἀγγαρεία.]
Παραγγελεὺς, έως, ὅ, Denunciator, Gl.] ιϊαραγγελία, ή , idem [quod παράγγελσις, Præ-ceptum, Mandatum, vel, Ipse praecipiendi sive im-
perandi actus. Dicitur autem non solum de praecepto s. mandato jubentis, sed etiam de consilio monitove amice suadentis]. Aristot. Eth. a, [2] : Οὕτε γὰρ ὑπὸ τέχνην, οὔθ’ ὑπὸ παραγγελίαν οὐδεμίαν ὑποπίπτει, Neque sub artem, neque praeceptionem ullam cadit. Camer. [Lucas Act 5, 28 : Οὐ παραγγελία παρηγγείλαμεν ὑμῖν; Nonne interdictione interdiximus vobis ? h. e. Nonne graviter vobis interdiximus? 16 , 24 : ΙΙαρχγγελίαν τοιαύτην εἰληφὼς, Mandatum tale. Thess. ι, 4, 2 : Οἴ-δατε γὰρ τίνας παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ κυρίου ᾽Ιησοῦ. Tim. ι, 1, 5 : Τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας, Summa omnium præceptorum doctrinæ Cnristianæ. Ib. ν. 18. Schlkusn. Consilium, Diodor. ιδ, 10: Κατὰ σύμβουλος οὕτως εὐστοχεῖν φασὶν αὐτὸν, ὥστε τὸν βασιλέα χρώμενον ταῖς ἐκείνου παραγγελίαις μηδέποτε διαμαρτεῖν. Monitum, 4, 36 : Κατὰ τὴν γενομενην τοῦ Νέσσου παραγγελίαν. Præceptum, id. Exc. ρ. 5ια, 3q : Οὕτε ποιητὴς οὔτε συγγραφεὺς οὔτε ἄλλος τεχνίτης οὐδεὶς παραγγελίας τινὸς λογικής ούνατχι πᾶσι τοῖς ἀναγινώσκουσι κατὰ πᾶν εὐαρεστῆσαι. De edicto militari Xenoph, liell. 2,1, 3 : Θορύβου δὲ γενομένου καὶ ἐρωτώντων τινῶν διὰ τί ἀπέθανεν ὁ ἄνθρωπος, παραγγέλλειν ἐκέλευεν ό Ἐτεόνικος ὅτι τὸν χάλαμον εἶχε. Κατὰ δὲ τὴν παραγγελίαν ἐρρίπτουν πάντες ὅσοι εἶχον τοὺς καλάμους, ἀεὶ ὁ ἀκούων ύεοιως μὴ ὀφθείη ἔχων. Polyb. 6, 27, ι : Τόπος ἐπιτηδειότατος πρὸς σύνοψιν καὶ παραγγελίαν, de loco castrorum ubi praetorium est, Commodissimus ad dandum imperium militibus. Akcl. || Interdictum, Gl. V. Basil. Ι. 58, tit. 14, Περὶ παραγγελιών, De interdictis, et vol. ι, ρ. 417. Ducakg. II Citatio. Harpocr, Photius et Suidas : Κλῆσις, ἡ πρόσκλησις, τουτέστι παραγγελία εἰς κρίσιν. Suidas : Κλητεύει, εἰς δικαστήριον καλεῖ, ἅμα μάρτυσι τῆς παραγγελίας, οὓς κλήτορας ωνόμαζον.] || Ambitus, Prehensatio, Petitio magistratus eum prehensatione. Gall. Brigue. Appian. [Civ. 2,8] de Cæsare loquens consulatum petente antequam urbem intraret, Ἐν οἷ; ἡμέραις ὑπατείας ἦσαν παραγγελίαι. [Similiter de petitione muneris ap. Plut. Mor. ρ. 535, Β, V. Em. Paul, c. 10, Cat. maj. c. 16, Crassi c. 15, Cat. min. c. 41, 44· Eodem sensu non raro verbum ponitur παραγ-C γέλλω.] Item, Ambitus vel Preces amicorum pro reis causam dicentibus. Demosth. De falsa leg. [ρ. 43a, 11]: Οὐδέν ἐστιν ὄφελος πολιτείας, ἐν ᾗ συγγνώμη καὶ παραγγελία τῶν νόμων μεῖζον ἰσχύουσιν. Sic in principio ejusdem σπουδὴν περὶ τὸν ἀγῶνα et παραγγελίαν conjungit. [In priore Ι. Reisk, exp., Invitatio, Cohortatio ad præstandam sibi in judicio advocationem, aut ad dandam secundum se litem. In posteriore autem, Studium partium, quum factio quædam reis sibi deditis in judiciis praesto est, eosque auctoritate, gratia, potentia sua pœnis eripit meritis. Dinarchus ap. Harpocr. s. h. ν. : Καὶ τὰς ἰδίας παραγγελίας γεγε-νημένας καὶ τὰς δεήσεις. Angl.]
Παραγγέλλω,ex παρὰ et ἀγγέλλω, [Nuntio, Gl.] Denuntio, Condico, ut constituentes solent. Plato Phæd. [ρ. 59, E] : Παρηγγείλαμ εν οὖν ἀλλήλοις ἥκειν ὡς πρωϊαίτατα εἰς τὸ ειωθὸς καὶ ἥκομεν. Bud. [Antiphon ρ. 14 2, 4ο : Ἐτύγχανε γάρ μοι πράγματα ὄντα πρὸς Ἀρί-στωνα καὶ Φιλῖνον, ἃ ἐγὼ περὶ πολλοῦ ἐποιούμην, ἐπειδὴ παρήγγειλα ὀρθῶς καὶ δικαίως ἀποδεῖξαι τῇ βουλῇ καὶ τοῖς D ἄλλοις Αθηναίοι;, Permagni faciebam multumque mca referebat, senatum popuhiinque Atheniensem de rebus Aristonis atque Philini vera diligenterquc a me doceriqui me id facturum promisissem. Reisk..] ||Cui signif. affinis est hæc, 7ταραγγέλλο> ἐπὶ τὸ δεῖπνον, invito ad cœnam, Condico cœnam, q. d. Denuntio alicui ut adsit ad cœnam. [Invito, Gl.] Lucian. [Nigr. c. 24] : Καὶ τοῖς ἐπὶ τὰ δεῖ7τνα παραγγέλλουσι κοινολογού-μενον. Κ Item παραγγέλλω in Pand. Græcis, Denuntio, ut quum mulier prægnans, post divortium marito denuntiat sese praegnantem esse ex eo, παραγγέλλειν τῷ ἀνδρὶ dicitur; et maritus ἀντιπαραγγέλλειν, quum ex se prægnantem esse negat. Bud. V. Ἀντιπαραγγέλ-λειν. Huc pertinet et παραγγέλλειν εἰς δίκην, Denuntiare judicium ; significat enim Diem dicere in judiciis publicis. Bud. [Harpocr. : Πρόσκλησις ἡ εἰ; δικαστήριον κλῆσις, καὶ προσκαλέσασθαι, τὸ παραγγέλλειν εἰ; δίκην.] (Ι Denuntio alicui ut hoc faciat, vel Denuntio hoc esse faciendum, Jubeo, Impero. Herodot. 3, [α5] : Οὕτε παρασκευὴν σίτου οὐδεμίην παραγγείλας. [8,
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70 : Ἐπειδὴ π*ρήγγελλον ἀναπλώειν* 9, 53 : Παρήγγελλε Λιχεδαιμονίοισι ἰέναι χατὰ τοὺς ἄλλους. Æsch. Pers. 469; Πεζῶπαραγγείλαςἄφαρ στρατεύματι ἵησ᾽ ἀκόσμῳ ξὺν φυγῆ. Eurip. Heracl. 824 : Αθηναίων δ᾽ ἄναξ στρατῷ παρηγ-γειλ᾽ οἷα χρὴ τὸν εὐγενῆ. Soph. Phil. 1178 : Φίλα μοι φίλα ταῦτα παρήγγειλας ἑχόντι τε πράσσειν. Eur. Heracl. 901, de deo voluntatem suam significante : Ἐπίσημα γάρ τοι θεὸς παραγγέλλει, τῶν ἀδίκιον παραιρῶν φρονή-ματος ἀεί.) Lysias [ρ. 121, 3a] : Παρήγγειλαν παράγγελμα τὸ ειθισμένον αὐτοῖς. Xenoph. Cyrop. 6, [3, 27] : Πα-ράγγελλε τοῖς ἑτυτοῦ ἐφορᾷν ἑκάστω τοὺς καθ’ ἑαυτόν. Demosth. : Ἐπειδὴ ὁ στρατηγὸς παρήγγειλεν ἀνάγεσθαι. Ubi Bud. παρήγγειλεν esse ait Edixit, i. e. Edicto praecepit. Et παραγγέλλειν Denuntiare dicitur, quum milites per manus dant praeceptum imperatoris; unde παράγγελσις, ap. Xenoph., ν. infra. [De ducibus minoribus mandata imperatoris communicantibus eum aliis Cyrop. 2, 4, 2 : Τῷ δευτέρῳ (ταξιάρχῳ) ἐκέλευσε ταυτὰ τοῦτον παραγγεῖλαι· 3 : Οἱ δὲ πειθόμενοι ταχὺ πα-ρήγγελλον 4, 2, 27 , et alibi. || De facibus nuntios transmittentibus, ut apud Anglos Tclcgrnph, Æsch. Ag. 288 : Ισχὺς πορευτοῦ λαμπάδο;... πεύκης τὸ νρυ-σοφεγγὲς, ως τις ἥλιος, σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκοπαῖς•^Ι 294 : Οἱ δ᾽ ἀντέλαμψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω γραίας ἐρείκη; Οωμὸν ἅψαντες πυρι. Asgl.] Idem Xen. dicit etiam παραγγέλλειν εἰς τὰὅπλα, pro Edicere suis ut arma capiant. [Anab. ι, 5, 13 : Ὁ δὲ καταφεύγει εἰ; τὸ αὑτοῦ στράτευμα, καὶ εὐθὺς παραγγέλλει εἰς τὰ ὅπλα, Ad arma vocat.] Quod autem legitur ap. eund. : Στρατιά/ ὡς πλείστην εἰς τὸν πόλεμον παραγγέλλων (i. e. Citans milites ad nomina, Delectum habens, ut inquit Bud.), Suidas exponit καταλέγων [Conscribens. Lucian. Paras, c. 40 : Τὸν στρατηγόν δὲ παραγγέλλειν άπαντας εἰς τὸν κατάλογον τοὺς ἐν ἡλικίᾳ. De iis qui nomen suum inter milites profitentur ex Appiani Pun. c. 75 annotavit Suid. : ΙΙαρήγγελλον , ἐτάσσοντο, συνη-ριθμοῦντο. Αππιανὸς « Πᾶς τις αὐτῶν καὶ ιυμμὲχϊι καὶ ἐθελονταὶ παρήγγελλον εἰς τὸν κατάλογον. » And. Παραγγέλλειν στρατείαν, Indicere expeditionem militarem. Æschin. ρ. 63, η : Παρηγγέ στρατεία* similiterque ρ. 66, 28.] || Item pro Denuntio, i. e. Significando jubeo, ut quidam ap. Suidam : Ὁ δὲ ἀνεχώρησεν, οὐδὲ τὸ ἀνακλητικὸν παραγγείλας, i. e. σημήνας, inquit Suidas. Ponitur autem non solum pro Edico, sed et pro Interdico [ut exp. in CI.], ut Act. Apost. 5, [28] : Οὐ παραγγελιᾳ παρηγγείλαμεν ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ ; Nonne conceptis verbis interdiximus vobis ? Bud. Videtur tamen et hic et similibus locis posse etiam significatio τοῦ κελεύω, s. προστάττοι, retineri, ut sit, Imperavimus vobis ut desineretis docere, Vel, Denuntiavimus vobis ne doceretis, ut Beza vertit. Vetus interpres reddit, Praecepimus vobis ne doceretis. [Marc. 6, 8 : Καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς ἵνα μηδὲν κτλ., Et interdixit iis ne quid etc. 8, 6. Luc. 5, 14 : Καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν.] IlSignificat etiam Denuntio, i. e. Accerso amicos. Lysias Ὑπὲρ τοῦ Ἐρατοσθ. <ρ>όνου : Καίτοιγε, εἰ προήδειν, οὐκ ἂν δοκῶ ὑμῖν τοῖς ἐπιτηοείοις μεθ᾽ ἡμέραν παραγγεῖλαι, ἵν’ ὡς ἀσφαλέστατα μὲν αὐτὸς εἰσήειν. [Duos confundit Lysiæ Iocos, quorum alter est ρ. 95, a8 : Οὐκ ἂν δοκῶ ὑμῖν, τοῖς ἐπιτηδείοις μεθ᾽ ἡμέραν παραγγεῖλαι καὶ κελεῦ-σαι αὐτοὺς συλλεγῆναι εἰς οἰκίαν τῶν φίλο,ν τῶν ἐγγυτάτω* alter ib. Ι. 34 : Καίτοιγε, εἰ προήδειν, οὐκ ἂν δοκῶ ὑμῖν καὶ θεράποντας παρασκευάσασθαι καὶ τοῖς φίλοι; παραγ-γεῖλαι, ἵν’ ὡς ασφαλέστατα μὲν αὐτὸς εἰσήειν κτλ.] Ex quo factum mea sententia, inquit Bud., ut παραγγέλ-λειν Petere significet, i. e. Ambire magistratum, καὶ οεξιοῦσθαι. [Π. τὴν ἀρχὴν Dionys. Α. R. 11, 61.] Denuntiabant enim amicis et eos accersebant ἐπὶ τῷ συν-αρχαιρεσιάζειν. Plut. [V. Crassi c. 21] : Οἱ τὰς 'ἀρχὰς παραγγέλλοντες, ἐκείνῳ χρώμενοι χορηγῷ. Idem παραγ-γέλλειν ἀρχὴν et μετέρχεσθαι pro eodem dixit [V. Marii c. 5] : Γάϊος Μάριος ἀγορανομιαν τὴν μείζονα παρήγγειλεν* αἰσθόμενος δὲ ὅτι λείπεται, τῆς αὐτῆς ἡμέρα; τὴν όλχττονα μετῆλθε. [Ib. c. 8. V. Pomp. c. 52 : Τῶν ἄλλων ἀπο-στάντων τοῦ παραγγέλλειν τὴν ὑπατείαν.] Idem alicubi præpos. εἰς addidit : ut in Cæs. [c. 13] : Αἰτούμενος δοθῆναι αὑτῷ παραγγέλλειν εἰς ὑπατείαν ἀπόντι, διὰ τῶν φίλων. [V. Cat. min. c. 8 : Νόυου γραφέντο; ὅπιος τοῖς παραγγέλλουσιν εἰς ἀρχὴν ὀνοματολόγοι μὴ παρῶσι. Ap-
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Α pian. Civ. 1,2: Στρατηγῶν ἡ ὑπάτων ὴ τῶν ἐς ταῦτα παραγγελλόντων. Εἰς ἱερωσύνην π. scriptor ignotus ap. Suidam s. ν. Παραγγίλλοντας, Τοὺς εἰς ἱερωσύνην πα-ραγγέλλοντας, quod Suidas per τελοῦντας exp.] Alicubi etiam ap. Eund. [V. Phoc. c. 8] παραγγέλλειν dicitur absolute Qui ambit et est candidatus. [Demosth, ρ. 515, 19 :Ἂ δ᾽ ἐν ὑμῖν μετὰ ταῦτά ἐστιν ὑπόλοιπα, ὅσῳ πλεῶσιν οὗτος ἠνώχληκε καὶ παρήγγειλεν* ἑώρων γὰρ αὐτὸν ἄρτι πρὸ τῶν δικαστηρίων οἷα ἐποίει* ι.401, 3 : Οἴ τε χρηστοὶ μὲν ὑμῶν καὶ δικαίως ἄρχοντες, μὴ πάνυ δ᾽ οἷοίτ᾽ ἐνοχλεῖν καὶ παραγγέλλειν, οὐκ ἀ7τηλαύνοντο τῶν τιμῶν. Appian. Hisp. c. 18 : ΙΙροὕγραφον ἡμέραν ἐν ᾗ χειροτο-νήσουσι στρατηγὸν... καὶ ουδενὸς παραγγέλλοντος ἔτι πλείων ἐγίγνετο φόβος.] || Παραγγέλ).ω εἰς ἄνδρας, Refero me, vel Referor in virorum numerum, latine Virilem togam sumo, Ad virilem ætatem perveni : quod et τελῶ εἰς ἄνδρα; dicitur. Bud. Syncs. Adv. Andron. : Καὶ εἰς ἄνδρας παραγγείλας, οὐδέν τι παιδαρίου πρὸ; ἀπραγμο-σύνην παρήλλαξα. [Locutionem εις ἄνδρας παραγγείλας annotavit Pollux 2, 10. Adde Georg. Pachym. in Β \\al/ii Rhett. vol. ι, ρ. 566, 15, et V. Mieh. Pal. ρ. 267, D. Εἰς τὴν ἡλικίαν τοῦ μείρακος παραγγείλας Georg. Acrop. Annal, ρ. 45, D. «Sic fere capiendum ap. Synes. De prov. ρ. 128, Β : Παραγγεῖλαι γὰρ αὐτὸν (τον σοφὸν) εις τὸν κόσμον ὥσπερ εἰς ἀγῶνα ἱερόν. Male Davis, ad Cic. Disp. Tusc. 5, 3.» IIemst. Pro ἀφικέσθαι similiter posuit Georg. Pachym. V. Mich. Pal. ρ. 422, C: Πρὶν αὐτοὺς ἐκεῖ παραγγεῖλαι* 4t3, D : Τῶν τοῦ βασϋέω; πρέσβεων ἐ; πόλιν παραγγειλάντων. Cùm simplici accus. Georg. Acrop. Annal, ρ. 3i, D : Εἰς τὸ Ὀστρίκιον ἀφί-κοντο καὶ τὴν Οὐγγρίαν παραγγείλαντες (per Ungariam migrantes) διαπερῶσι τὸν Ἴστρον.] ‖ Παραγγέλλω τινὶ, sec. Suidain, est etiam Versor eum aliquo, Congredior alicui quotidiana consuetudine, in hoc quem affert Ι. : Ὁ δὲ , παραγγέλλων ποτὲ μὲν τοῖς, ποτὲ δὲ τοῖς,ἥρπαζε μετ’ αὐτῶν καὶ διεδύετο. Id est, inquit, συν-διερχόμενος, συνδιατρίβων, συναναστρεφόμενος. Vel est ἀντὶ τοῦ ἀπροόπτως ἐρχόμενος.
‖ ΙΙαραγγέλλομαι, pass. : unde τὸ παραγγελλόμενον, Quod imperatur, ut τα παρ αγγελλόμενα ποιεῖν, ap. Xen.
C [Cyrop. 1, 2, 5 : Οἳ ἂν δοχῶσι παρέχειν αὐτοὺς μάλιστα τὰ τεταγμένα ποιοῦντας καὶ τὰ παρ αγγελλόμενα ὑπὸ τῆς μεγίστης ἀρχῆς ] Thuc. ι, [121] : Ὁμοίως πάντας ἐς τὰ παραγγελλόμενα ἰόντας. [Et 3, 55.] Id. 2, [11] : Καὶ τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δεχόμενοι. Ubi Bud. παραγγελλόμενα non exp. simpliciter Imperata, sed Quæ imperata sint tradito per manus imperio. V. Παράγγελσις. [Plato Symp. ρ. 180, C : Τὸ ἁπλῶς οὕτως παρηγγέλθαι ἐγκιυμιάζειν Έρωτα* Tim. ρ. 90, E : Τὰ νῦν ἡμῖν ἐξ ἀρχῆς παραγγελθέντα διεξελθεῖν.]
Παράγγελμα, τὸ, [Nuntius. De facibus nuntios transmittentibus Æsch. Ag. 460 : Ψλογὸς παραγγέλμασι νέοις πυριυθέντα καρδίαν. Angi.. ‖ ] Praeceptum, [Edictum, Mandatum, Imperium]. Lysias [ρ. 121, 3aJ : Παρήγ-
Ϊειλαν παράγγελμα τὸ ειθισμένον αὐτοῖς, [πίνειν κώνειον.
.ucian. Pro lapsu inter sal. c. 12 : Τοῦτο πρῶτον ὑμῖν ἐστι παράγγελμα, τῆς ὑγείας τῆς ὑμετέρας αὐτῶν ἐπιμι-λεῖσθαι. Pseudo-Plut. De educ. puer. ρ. 8, E : Περὶ τῆς τῶν ἐλευθέριυν παίδων ἀγωγῆς ὑποσχόμενος παραγγέλματα διόσειν.] Xenoph. Cyneg. [ 13, 19J: Τὰ μὲν οὖν τῶν σο-D φιστῶν παραγγέλματα παραινῶ φυλάττεσθαι. [Τὸ τῆς φιλοσοφίας π. Zenob. Proverb. 5, 54• Marin. Vita Procli c. ιδ : Τὸ λάθε βιώσας παράγγελμα τοῦ καθηγε-μόνος. Τεχνικὰ π., Artis præcepta , Longin. De subi. 2, ι. Τὰ π. τῶν τεχνών Dionys. De comp. verb. c. 25, ρ. 416· ‖ Saepissime de edictis militaribus dicitur. Thucyd. 8, 99 : Ὀ Μίνδαρος πολλῶ κόσμῳ καὶ ἀπὸ παραγγέλματος αἰφνιδίνυ... ἄρας. « Διδοναι το π., Imperium dare, Imperare , Polyb. 10, 21, 995, 86, 11. Συμπε-ριφέρεσθαι τοῖς παραγγέλμασι, Intelligere imperium ducis et exsequi nosse, 10, 21, 9. Τὸ τοῦκελευστοῦ π. ι, 2ϊ, 2. Ἐκ παραγγέλματος ι, 27, 8.» Schwkioh. Ἐκ παραγγέλματος Arrian. Anab. 4, 5; 5, 17. Plut. V. Pompeji c. 4 : Ὥσπερ ἐκ π. ὁ δῆμος ἐπεφώνησε τοῦτο δὴ τὸ τοῖς γαμοῦσιν ἐπιφυινούμενον ἐξ ἔθους παλαιοῦ. Ἀφ᾽ ἑνὸς π. Diodor. 13, 45.] Est etiam Interdictum [ut exp. in Gl.] vetitumque. Demosth. : Καὶ τῶν τριηράρχων ἔχόντων παράγγελμα μὴ χωρίζεσθαι, Quum edicta in-tcrdictoria proposuissent. Et Interdicta prætoria παραγγέλματα dicuntur in Pandectis. Bud. [Item est
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Mandatum, quod datur his qui extra ordinem in Α provincias mittuntur, ut est ap. Cujae, ad Nov. 17. (ilossæ : Π., Praeceptum. Leo Tactio. 7, 28 : Καθὼς προϋπιθέμεθα πλατυτέρως τὰς τῶν ἀρχαίων κινήσεις , καὶ τὰ λεγόμενα παραγγέλματα. Ducang.] Π. non solùm pro Praecepto, sedet pro Hortamento consilioque. Isocr.
Ad Demon, [ρ. 11, D] : Καὶ τοῦ μέλλοντος χρόνου παράγγελμα κατιλιπεῖν.
Παραγγελματικὸς, ὴ , ὸν, Praeceptivus , Denuntiativus, Bud.; qui etiam affert ex Aphrod. In Top. πα-ραγγελμχπχος τόπος. [Üionys. De comp. verb. c. 22, ρ.
3o2 Schæf. : Σύνταγμα... σχολικόν μᾶλλον ἡ παραγγελ-ματικόν. Nam sic cx duobus codd, correctum quod legebatur παραγγελτιχόν. G. D. Et sic quoque scrib. fort. ap. Euseb. Contra Marc. ρ. 143, C, ubi adhuc : Λόγον τὸν τῶν πρακτεων παραγγελτικόν. It. Ib. ρ. i3o,
Α et 142, D, ubi : Λόγοις τοῖς τῶν πρ. παραγγελταοῖς. Hase.]
Παραγγελμϊτικῶ;, Piæceptive, Denuntiative, Tanquam præcipiendo, vel denuntiando. Exp. etiam Adhortative, sicut et παραγγελματικὸς, Adhortativus. Β [Sextus Emp. Pyrrli. ρ. 51, 22 : Ἀξιοῦντες π. τοῦτο, Velut imperative enuntiantes. Iíask.]
Παράγγελ-τι;, εως, ή, Praeceptum, Mandatum, vel Ipse præcipicudi s. imperandi actus. Xenoph. Anab.
4,	[1, 5] : Τηνικαῦτα ἀναστάντες, ἀπὸ παρχγγέλσεως πο-ρευόμενοι. Est autem άπὸ π. aliquid fieri in castris, vel in acie, quum classico non edicitur, sed per manus imperium traditur et accipitur. Bud. [Id. Mag. eq. 4,
9 : Ἔξαγιογὰ;... ἦττον ἂν οἱ πολέμιοι αἰσθάνοιντο, εἰ ἀπὸ π. γίγνοιντο μάλλον ἡ εἰ ἀττὸ κήρυκος ἡ ἀπὸ προγραφής. Ἀγαθὸν οὖν καὶ τὸ πρὸ; τῷ διὰ π. ἐξάγειν τὸ δεκαδάρχου; χαθιττάναι.] Plato l.eg. 12, [ρ. 940, 11]: Καὶ ἐγείρεσθαι νύχτωρ εἰς τὰς ^υλακὰς χαὶ παραγγέλσεις.
Παραγγελτιχο;, ὴ, ὸν, Præceptorius, Prohibiloriu'·, Bud. [V. Παραγγελματικός.]
[Παράγειο;, δ, ἡ , Terrae propinquus. Aristot. II. A.
8, 19 : Παράγει* ἡ πελάγια.]
[Παραγεμιστὴ, ή, Torpedo piscis, κατὰ τοὺς ἰδιωτί-ζοντας ap. Enstath. ρ. αβι.]
[Π*ρκγέντ,5ϊς, εως, ἡ, Praesentia. Eustalli. ρ. 111, C a5 : Τοιοῦτον Επικούρου τὸ οὐ παραγένησις, ἤτοι ἀποδημία, Absentia.]
Παρ»γεύω, Gustum aliquem pra*bco, q. d. Obiter gustare facio, ut quidam exp., afferentes ex Plut. Lyc. [c. 14]: Παρέγευε τοῦ φρονήματος. Kgo interpretari malim Leviter degustare facio. [Παραγεύομαι, Degusto.
Dio C.1SS. 64 , ι : Φήσας ὅτι καὶ αὐτὸς τῆς ἡγεμονίας παραγεύσετχι. « Anliphanes ap. Athen. 2, ρ. 45, Α: Διάμεστον ὄντα παραγεύσασθαί τίνος καινοῦ, Obiter, s. per occasionem, novum aliquid gustare.» Schweich.
V. Eutliymii in Moniim. Coteler. vol. 2, ρ. 248. Boiss. Joseph. Α. J. 4, 8, 2 : Πιραγευσάμενοι τῆς ἐκείνων ἐπι-τηδευσεως. (îenn. CPol. In ad. crue. ρ. 253, Λ Grcts. : Πϊ-αγευσαμένῳ τῆς σαρκός. Hase.]
ΙΙαραγτραμα, τὸ, Deliramentum, VV. LL [Dele-rus, Silicernium, Cadaver, Cl.]
Παραγηράω, Deliro præ senectute, item Senectute conficior, VV. l.l.. : non addito harum signiff. exemplo. At Bud. istum Ι. [Æschinis ρ. 89, 28] affert, sed signif. non arljnngens : Ὁ δὲ δῆμος...ὥσπερ παραγεγη- D ρικὼς, ὴ πχρανοίας ἑϊλωχώς. [Diodor. F.xc. Vat. ρ. 16 : TtvSiv rapaγηρᾶν αὐτὸν ἀποφαινομένων. Joseph. Β. J. ι,
3ο, 3 : Καὶ χατὰ τοῦτο γε παντάπασι παραγηρᾶν (αὐτόν). ΙΙοίραγεγηρϊχὼς inter convicia comica est ap. Pollue.
2,	16]
Παραγίνομαι [s. Παραγίγνομαι], Adsum, Intersum [liom.Od. Ρ, 173 : Καί σφιν παρεγίγνετο δαιτί. Herodot.
8, 109: Πολλοῖσι παρεγενόμην, Multis (hujusmodi re-hus) interfui] : ut ἐκχλησίᾳ παραγίνεσθαι, Æschin. [Plato Charm. ρ. 153, C : Παρεγίνου... τῇ μάχη* Symp. ρ. 172, Β : Συ αὐτὸς παρεγείνου τῇ συνουσία ταύτῃ. Aristoph. Eq. 410 : Ἢ μήποτ᾽ αγοραίου Διὸς σπλάγχνοισι παραγενοίμην.] Et eum dat. per**onæ, Plato [Phæd. ρ.
60, Β : ΙΙαραγίγνεσθαι τῷ ἀνθρώπῳ* Lach. ρ. 183, C:
Οὐ πάνυ ὀλίγοις ἐγὼ τούτο,ν παραγέγονα ἐν αὐτῷ τῷ ἔργω’] Rep. [ι, ρ. 3•29, Β] : Σοφοκλεῖ ποτὲ παρεγενόμην ἐρωτω-μένω ὑπο τίνος, Adfui Sophocli, quum interrogaretur, pro Adfui, quum Sophocles interrogaretur. Vel, Interfui interrogationi propositae Sophocli. Vel, Me
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praesente interrogatus fuit. Bud. ap. eund. Plat, παραγίνεσθαι δίκη interpr. non Interesse judicio, sed Sisti judicio. Addidit ἐν Isocr, [ρ. a43, Β] : Τοὺς ἐν αὐτοῖς τοῖς κινδύνοις [ἀγῶσι cod. Urb.] παραγενομένους. [Plato Symp. ρ. 172, Β: Τῶν τότε ἐν τῷ συνδείπνῳ παραγενομένιον* 173, Β : Παραγεγόνει δ’ ἐν τῇ συνουσία· Rep. 9, Ρ* 577 , Α : Παραγεγονότος ἐν ταῖς κατ’ οἰκίαν πράξεσιν. Cùm εἰς ΡοΙνΙ). 3, 8, ιι : Εἰς τὸν περὶ τῆς πατρίδος κίνδυνον παρεγένοντο.] ‖ Dicuntur autem παραγίνεσθαι et qui adsunt alicui in judicio, ut advocati. Plato Rep. 2, [ρ. 368, Β] : Παραγενόμενον δικαιοσύνη κακηγορουμένῃ. [.Esch. Eum. 318 : Μάρτυρες ὀρθαὶ τοῖσι Οανοῦσιν παραγιγνόμεναι.] Α Bud. exp. et Præsidio esse, ap. eund. Plat. Rep. 10, ρ. 132 [604, C : Ὅτε δεῖ ἐν αὐτοῖς ὅτι τάχιστα παραγίγνεσθαι ἡμῖν]. || Supervenio. Xeu. [Mem. 4,4» 5] : Ηαρεγενετο 6 Ἱππίας τῷ Σωκράτει λεγοντι πρός τινας. [ΙΙαραγένιομαι, Supervenero, CI.] ‖ Sed magis nove ap. Synes. De insomn. pro Evenio : Τό τε ἡσΟῆναι πρὸ τῶν πραγμάτιον, καὶ τῷ παραγενομένοις ἐπισταμένως χρήσασθαι. ‖ Advenio , Venio, Accedo, Εο [Herodot. 6, q5 : Παρεγένοντο αἱ νῆες· 2, 4 : Καί σφ·. 6 κύκλος τῶν ὡρέιον ἐς τώυτὸ περιϊὼν παραγίνεται. Aristoph. Eq. 242 : Ἄνδρες ἱππῆς παραγένε-σθε] : ut Xeu. Cyrop. 8, [ι, 1] : Ταχὺ μὲν ὅποι ἔδει παρε-γιγνόμεθα. Et, Παραγίνεσθαι πρὸς τὸν άγῶνα , Æschin. [Id. ρ. 87, 22 : Οὐδ’ ἐπὶ τὰς ταφὰς καὶ ἐκφορὰς τῶν τε-λβυτησάντων εἴων τοὺς προσήκοντας παραγίγνεσθαι (alii libri παραγενέσθαι).] Rursus Xen. [Cyro|>. 4, 1, *4]: Ή εὐτυχία νῦν ἡμῖν παραγεγένηται. [Ubi verti potest, Accidit, Contigit. Plato Menon, ρ. 99, E : Ἀρετὴ... θεία μοίρα παρχγιγνομένη ἄνευ νοῦ• 86, D : Παραγιγνο-μένης τοῖς ἀνθρώποις τῆς ἀρετῆς· Leg. 5, ρ. 7Î2, D: Ἀεὶ πάνθ’ αὑτοῖς παραγενήσεσθαι μετ’ ἀγαθῆς τύχης. Longin. De subi. 2, ι : Γεννᾶταιγὰρ τὰ μεγαλοφυῆ καὶ οὐ διδακτὰ π^ραγίνετχι. Æschin. ρ. 77, 1 : Τρεῖς αὐτῷ καιροὶ κάλ-λιστοι παραγεγόνασιν, ὧν οὐδενὶ φαίνεται κεχρημὲνος.] Α Time, autem ferrum etiam dicitur παραγίνεσθαι, ut Gall. Il leur vint du fer, pro On leur apporta du fer. Il Παραγίνεσθαι praeterea dicuntur Sata, quæ cx terra erumpunt et germinant, i. e. τὰ ἐκφυόμενα καὶ ἐκβλα-στάνοντα , Bud. afferens cx Thecphr. C. Pl. 4 : Διὸ ταχὐ τε παραγίνεται καὶ ταύτην τὴν ὥραν φύεται. Et sic identidem eum uti scribit. [II. Pl. 2, 5, 5 : Ἤ συκῆ δὲ, ἐὰν ἐν σκίλλῃ φυτευθῇ, θᾶττον παραγίνεται* 6, 6, 6 ; γ, ι » 7, ι, 6.J Galli certe eandem metaph. suo Venir tribuunt. [ ‖ Παραγινομένη, ἤτοι ἡ διδομένη παρὰ ἐξιοτικοῦ προίξ, Adventitia dos; Παραγενηθίντα , Genita s. Nata præter alia, Gl.]
Παραγινώσκω, Præter jus et aequum statuo, Perperam statuo ct judico. [Phot. et Suidas : Παραγνοὺς, παρανοήσας.] Bud. e Xen. .Mem. ι, [ι, 17] de judicio Socratis : Ὄσα μὲν οὖν μὴ φανερος ἠν ὅπως ἐγίνιυσκεν, οὐδὲν Θαυμαστόν ὑπὲρ τουτο,ν περὶ αὐτοῦ παραγνῶναι τοὺς δικαστάς * ὅσα δὲ πάντες ῇδεσαν , οὐ Θαυμαστόν εἰ μὴ τούτων ἐνεθυμήθησαν ; i. c. παρὰ τὸ δίκαιον γνῶναι. Apud Philostr. autem [ρ. 616, 17] eum gen. παρ*γινώσκοντες τοῦ δικαίου pro Inique statuentes, quasi παρὰ τὴν γνῶ-σιν τοῦ δικαίου γινώσκοντες. [Hunc Ι. citavit Thom. Μ. ρ. 68ο.] Sed inter hunc Ι. Pliilostrati et illum Xenophontis interserit istum Isocratis P.math. [ρ. 236, CJ: Ἕο»ς μὲν οὖν τοὺς λόγους ἡμῶν ἐλυμαίνοντο , τ: α ρα γινώσκοντες ὡς δυνατόν κάκιστα τοῖς ἑαυτῶν , και διαιροῦντε; οὐκ ὀρθῶς, καὶ κατακνίζοντες , καὶ πάντα τρόπον διαφθεί-ροντες, οὐδὲν ἐφρόντιζον τῶν ἀπαγγελλομένοὰν. Sed debuerat potius illis duobus locis tertium hunc subjungere, quum hic alia prorsus sit verbi signif., sc. Perperam praelegere et recitare, ut ipsemet testatur: addens tamen , scribi etiam posse παραναγινώσκοντες. [Quod nunc ex codd, legitur.] Quam ego lectionem longè alteri præfero, imo vero hanc, non illam esse genuinam existimo. Ap. Synes. tamen putet aliquis fortasse in παραγνοὺς aliquam Legendi signif. includi : Ep. 67 fin. : Καὶ τοῖς ταχυγράφοις τὰ ἀντίτυπα δούναι τῶν τότε γραφέντοιν ἐπέταξα • ἵνα εἰ μὴ τυγχάνεις δεξάμενος τὴν ἐπι-στολὴν, ἔχοις παραγνοὺς αἰτῆσαί τε καὶ πρὸς ἐμὲ διαπέμ-ψασθαι τὰ ἀμοιβαῖα. Sed existimo παραγινώσκειν hic habere potius Intelligendi signif., ut sit, Re utcunque intellecta : quasi sc. res ea non plene ex illis quæ ἀντίτυπα vocat, intelligi posset, sicut ex ea quam miserat epistola. Quæ tamen a me obiter et ex tempore
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dicuntur, donec quis aliquam certiorem interpret. Α afferat. [Epiphan. t. 2, ρ. 57, C : Μὴ παραγίνωσκε,
Ne forte perperam judices. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 918,
Β : Οὐ παραγινώσκουσα τὸ τέλειον. À poil. Alex. De constr. ρ. 33a, 7 ed. Bekk. : Ἀναγινώσκοντα, παραγι-νώσχοντα. Hase.]
Παραγὶς, ίδος, ἡ, affertur pro Dies sacra, sed ἀμαρτύρως. [Corruptum ex παναγὶς, quod supra memoravit USt. Quanquam hujus quoque incerta fides est.] Παραγκαλίζομαι, idem esse videtur Polluci quod ἀγχαλιζομαι sive ἐναγκαλίζομαι. V. Παραγκαλίζομαι post Ἀγκαλιδοφόρος. [Ubi HSt. :] Παραγκαλίζομαι. Dicuutur ἀγχαλιδοφόροι πτραγκαλίζεσθαι, quum de onere suo aliquid subducunt (ita enim hæc Pollucis verba interpretatur Camer.) [2, 139] : ΠιραγκαλίσασΟαι δὲ τὸ τοὺς ἀγκαλιδηφόρους αὐτού; [ἑαυτοῖς addunt codd.] τι παρα-φορτίσασθαι. [ ‖ Amplexor. Nicet. Chon. in Andronico : Παραγκαλιζόμενος 6 πέπων τὴν ὀμφακίζουσαν , ὁ ὑπέρω-
Ϊιος τὴν ἡλικίαν τὴν ὀρθοᾯιτθον νεάνιδα. Scu.tr.] Ceterum 10C compositum post Ἀγκαλὶς posui, quod Fasciculum declarat, non post Ἀγκάλη, ut reliqua, significa- β tionis rationem habens.
Παραγκάλισμα , τὸ, Res quam amplexamur, ut ap. Soph. Antig. [65ο] γυνὴ καχὴ [ξύνευνος ἐν δόμοις] vocatur ψυχρὸν παραγκάλισμα. [Schol, ἀηδὲς φίλημα, στέργηθρον, κοινώνημα, παρακοίμημα, περιπλοκὴ. Hunc Ι. imitatus est Lycophr. 113 : Την δευτέραν ἕωλον οὐκ ὄψει κύπριν , ψ. π. And.]
[Παραγκιστρόω, Hamo. Τριόοοντες παρηγκιστρωμὲνοι Diodor. 17, 4^· Βέλη παρηγκιστρωμένα Plut. Mor. ρ.
631, D. Παραγκιστροῖ, καὶ εἰ; το οὖλον συντίθησιν τὴν κόμην, Calamistrat, Cl.]
[Παραγχωνίζο,.] Παραγκωνίζομαι, Cubito repello s. submoveo, aut arceo. [Hesych. : ΠαραγκωνίσασΟαι (codex παραγκονήσασθαι), ἀποστρέψαι. Per ἀπώσασθαι exp. Zonar. ρ. 1521. Activ. ap. Pliot. ρ. 381, 6 et Suidam : Παραγκωνίσας, ἀποστρέψας , ἐκ τῶν ἀγκώνων δήσας. Ejus exemplum aíìeretur s. ν. Παραγκωνιστὴς.] Bud. interpr. Importune cubito propellere, et obvios vel admotos protrudere, citans hunc Luciani Ι. in Tim.[c. 54], ubi de quodam helluonc dicitur : Προαρπάζων ώσπερ ἰκτῖ- C νος τὰ ὄψα , καὶ τὸν πλησίον παραγκώνιζόμενος. [Id. Pi-scat. c. 34, Jov. trag. c. 16, Caluum, c. 10. Scriptor Philopatr. c. 19.] Alciphr. Epist. [1,6]: ΙΙαραγκωνί-σασθαι τοὺς ἀντεραστὰς βουλόμενος, χρυσίον πέμπεις, id est, Summoverc ab amica et longe amoliri, inquit Bnd. [V. ibi Bergl. Agathias 3, 27, ρ. 104 : Ἁπάντων ώθούντιον ἀλλήλους χαὶ παραγκωνιζομενυ,ν.] Capitur et generalius pro Repudio, ut et διαχρούομαι. [Strabo 5,
Î>. 229 : Παραγκιονισάμενος ὁ νεώτερος τὸν πρεσβύτερον [ρχεν 6 ᾽Αμώλιος. lleliodor. 7, 10, |>• 272 : Ἑταιρίδιον παρ*γκωνισάμενος. G. 1). Euseb. De laud. Const. ρ. 664,
Il : Πάντας θεούς τε καὶ ἥρωας ἑλληνικοὺς π. Const. Acrop. Vita Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 755,
7	: Τοὺς λοιποὺς π., τὴν ἡγεμονίαν αὐτὸς ἐκληρώσατο. Hase.]
[Παραγκωνιστέον, Cubito repellendum, Summoven-dum. Theodor. Prodr. Amor. ρ. 86 : Τὸν γὰρ ξενιστὴν οὐ π.]
[Παραγκωνιστὴς, οῦ, ὁ, Qui obvios cubito repellit. Athcn. 6, ρ. a58, Α, ex Clearcbo : Πρὸς γὰρ τῷ τοιούτῳ ] κολακεύειν καὶ τὸ σχῆμα τῶν κολακεύομε νο, ν ἐπαχολουθοῦν ἀποπλάττεται, παραγκωνίζων καὶ σπαργανῶ* ἑαυτὸν τοῖς τριβωναρίοις· ὅθεν αὐτὸν οἱ μὲν παραγκωνιστὴν, οἱ δὲ σχηματοθήκη ν καλοῦσι.]
[Παράγλουτος, ὁ, ἡ, Qui substrictis est clunibus. Hippiatr. ρ. 54, 25 : Μὴ π., μηδὲ ὀξύπυγον. Hase.] [Παραγλύφω, Scalpro limo. Ilippocr. ρ. 773, D: Παραγλύψαντα χρὴ τοῦ ὀστέου ἐνέδρην τῷ μόχλῳ ἀσφα-λέα ποιῆσαι. Schneid. (ìalen. vol. 2, ρ. 46ι, 17 : Κατὰ τοῦ πρώτου σπονδύλου βραχεῖάν τινα παραγλύψασα κοιλό-τητα, de natura vertebram leviter excavante. Hasr.
II Transculpo. De sigillis adulterinis Diodor. ι, 78 : Τῶν νόμισμα παρακοπτόντων ... ὴ τῶν παραγλυφόντων τὰς σφραγίδας.]
[Παραγναθίδιον, τὸ, Ornamentum quod maxillis appenditur. Eustath. ρ. 67 extr. : Ιϊαρήιοντὸ τῶν ἵππων παραγναθίδιον. Adject. Κόσμος ἵππου παραγναθίδιος ρ. 1324, 3q.]
[Παραγναθὶς, ίδος, ἡ, idem. (Buccula, Cl.) Schol.
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Hom. 11. E, 743 et Eustath. ρ. 6οι, 10: Φάλαρα δὲ κρίχοι τινὲς τῆς περικεφαλαίας ἐν ταῖς παραγναθίσιν. De tiaræ partibus dependentibus Strabo 15, ρ. 733 : Τιάρας περικείμενοι πιλωτὸς καθεικυίας ἑκατέρωθεν μὲχρι τοῦ καλύπτειν τὰ χείλη τὰς παραγναθίδας. || Vitiose pro παρακανθὶς , quod ν.]
[Παραγνάπτω, Alio deflecto. ΙΙαραγνάψας Coluth. 23q. And. Ad quem Ι. ν. Ε. Miller. Éloge de la chev. ρ. 17, qui ex cod. explet sic : Ἔνθα δὲ Καρνείοιο φίλον κτέρας Ἀπόλλωνος Οἶκον Ἀμυκλαίοιοπ. Ὑακίνθου. Hase.] [Παράγνυμι, Frango. Hippocr. Mochl. ρ. 866 init. : Και οισιν ἡ κοτύλη παρεάγη καὶ οἷσι νευρίον ἀπεσπάσθη καὶ οἷσιν ἐπίφυσις ἀπεάγη.]
[Παραγνωρίζω, Parum intelligendo in malam partem interpretor. Thalass. Cent. ρ. 1183, 1): Τὰς ἀρε-τὰς οἱ πονηροὶ εἰς κακίας παραγνωρίζουσιν. Id. ib. C : Τὰ κατορθώματα παραγνωρίζει, ll.vst·.]
[Παραγονάτιον, τὸ, Internodium. Synes. Ερ. 132,
Ρ* 27ο, Α.]
Παραγοράζω, Alexis dicit, quod Cratinus παροψωνέω, Opsonia coemo ; nam ἀγοραστὸς dicitur ὁ τὰ οψα ὠνού-μενος, ὀψώνης, Opsonator , Qui opsonia emit. Athcn. 4, [ρ. 171, Β : Παροψωνεῖν δ᾽ ἔφη Κρατῖνοςἐν Κλεοβου-λίναις οὕτως ... παραγοράζειν δ᾽ Ἄλεξις ἐν Δρωπίδῃ.] Παραγόρευσις, εο,ς, ἡ, Ilcsych. ἄρνησις, Negatio. [Joseph. Α. J. 18, 9, 2, de Jndæis ex legis patriæ interdicto necessitate adactis ad quiescendum : Διὰ τὸκα-τείργεσθαι παραγορεύσει τῶν πατρᾤων εἰς τὸ ἀργεῖν. Hase.] [Παραγορέω. V. Παρηγορέω.]
Παράγραμμα, τὸ, Quod ascribitur ultra solitum et justum, Bud. ex Dem. [ρ. 997, 10 : Ιϊροσπαραγράψουσι νὴ Δία τὸν ἐκ Πλαγγόνος, ἂν σὲ ἐγγράφωσιν , ἐὰν δ᾽ ἐμὲ, τῆς ἐμῆς μητρὸς τούνομα. Καὶ τίς ἤκουσε πώποτε, ἡ κατὰ ποῖον νόμον προσπαραγράφοιτ᾽ ἂν τοῦτο τὸ παράγραμμα ἡ ἄλλο τι πλὴν ὁ πατὴο καὶ ὁ δῆμος ; Aristid. vol. ι, ρ. 85, 6 : Ἐπὶ γὰρ τῷ Ἀλ εξάνδρῳ παράγραμμα ἦν ἡ πατρις. De singulis litens Æncas Tact. c. 31, ρ. 97 : Ἀρ;ά-μενος ἐκ τῆς πλευρᾶ; τοῦ αστραγάλου, ἐν ᾗ τὸ ἄλφι εστὶ, παρελθὼν τὰ ἐχόμενα τούτο,ν παραγράμματα.] ‖ Παράγραμμα, et Παραγραμματισμὸς, a παραγραμματίζω, Scri-pturæ inversio, q. d. Alliteratio. Bud. autem παράγραμμα vult esse Scripturae inversionem, cujus exempla affert ex Aristot. Rliet. 3, [ι ij ubi tamen et παρὰ γράμμα divisim alii legunt. [Recta scriptura ex codd, restituta : Ὅπερ δύναται καὶ τὰ παρὰ γράμμα σκώμματα • ἐξαπατᾷ γάρ * et infrà , Τὰ δὲ π*ρὰ γράμμα ποιεῖ οὐχ ὃ λέγει λέγειν , ἀλλ’ ὃ μεταστρέφει ὄνομα, κτλ.] V. præter Bud. ρ. 65α, 653, Victorium quoque in eum Ι. Dicitur et τὸ παρὰ γράμμα σκῶμμα. Cic. [Ερ. ad fam. 7, 3α, 4 i] De orat. 2,[c. 63] : At ntrumque genus continet verbi ad literam immutati similitudo. Ubi Tum., Ad literam imitati, inquit, libri veteres habent : quod etsi non damno, quum in paronomasia, quæ Annominatio dicitur, et in eo, quod παρὰ γράμμα vocatur, similitudinem et imitationem esse oporteat : ac verbum ad literam imitatum παρὰ γράμμα |>erspicue exponere licet : quo etiam pertinet πϊραγραμματισμὸ;, ut [ap. Diog. L. 3, 26 : Καὶ Τίμων οὑτωσὶ (ἔσκωψε) παραγραμ-ματίζων αὐτόν (Platonem)·] Ὠς ἀνέπλασσε Πλάτων πε-πλασμὲνα οὐνόματ᾽ [θαύματα] εἰδώς • qtiumquc Allilera-, tionein appellet Pontanus, et Sæpe in Virg, observet : Immutati tamen cur potius retineam, facit, quod hanc figuram verborumque conformationem in Oratore appellet Immutatione literæ qnæsitam venustatem, et De orat. 3 : Paulum immutatum verbum atque deflexum : et paulo post, Parvam verbi immutationem in litera positam, παριυνομασίαν esse scribat. Hæc ille. Suid. παραγραμματισμέ esse dicit, quum γράμμα loco γράμματος ponitur, ut μυρσίνη pro βυρσίνη, et Κ εκλοπιδῶν pro Κεκροπιδῶν [imo Κλωπιδῶν pro Κρωπιδῶν]. V.et Aristoph, schol. [Eq. 79.] Docet autem Bud. ex Eust. [ρ. 1764,39], παραγραμματισαὸν dici et Vitium literas perverso pronuntiantium, ut si quis κόλακος ρτοκόρακος dicat. [Exemplo hoc ex Aristoph. Vesp. 45 sumto utitur etiam anon. in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 661 , 18 : Ὀ μὲν π. καλεῖται παρῳδία , ὡς ὅταν ἀντὶ κόρακος κόλακος εἴπῃς παίζων.] Sic in VV. LL. annotatur, παράγραμμα vocasse llieron. literam pro litera mendose positam, Ep. ad Lucin.
Παραγραμματίζω, unde ille παραγραμματισμὸς, Pa-
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ragrammate utor, s. alliteratione, cujus exempla modo fuerunt prolata. [Diogenes L. 3, 26, s. ν. Παράγραμμα dt.] Schol. Aristoph. [Nub. 31] : Παρέτρεψε τὸ ι εἰς υ, καὶ παρεγραμμάτισε γελοίως, ἀμυνίαν λεγων ἀντὶ τοῦ ἀμι-νίαν. [Schol. Ran. 431 : Παρεγραμμάτισε (τὸ Ἱπποβίνου ἀντὶ τοῦ Ἱππονίχου). Idem restituendum schol. Pac. 867, uhi editum παραγραμμίσαι, Aliud vitium παρε-γραμμάτευσε est in schol, cod. Rav. Eq. 79. G. D. Eu-stath. ρ. ilo, 14 : Ἀστείως παίραγραμματισθεὶς πολυπενθὴς ἀντὶ πολυβενθέος κληθήσεται. Schol, Thucyd. ι, 24 : Δυρράχιον (πόλις), ἥντινα παραγραμματίζοντες Δοράκιον καλοῦσι.] Ap. Suidam autem male legitur, παραγραμ-ματίζων, ὅπερ παρήχημα [παράρημα cod. unus] λέγεται. [Apparet quidem e\ Hermogenis De iuvent. 4, 7, ejus-que interpretum atque Eustathii locis aliquid inter παραγραμματισμόν et παρήχησιν interesse ; sed ad Sui-dæusum arbitramur non multum referre. Beanhardy.
II Alia signil. ap. Strabon. 1, ρ. 41, de versu quodam Homeri in quo Zeno scripturam librorum καὶ Ἐρεμ-βοὺς in Ἄραβος τε mutaverat : Τὴν μὲν οὖν γραφὴν οὐκ ἀνάγκη κινεῖν παλαιὰν οὖσαν, αἰτιᾶσθαι δὲ βέλτιον τὴν τοῦ Β ὀνόματος μετάπτοκτιν, πολλὴν καὶ ἐπιπολαίαν οὖσαν ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν. Ἀμέλει δὲ καί ποιοῦσι τινὲς παραγραμματίζοντες, i. e. ex nominum quorundam , de quibus infra dicit Strabo, literis inter se comparatis conjiciunt qui sint isti Erembi.]
[Π*ραγρ*μμάτισις, εως , ἡ , i. q. παραγραμματισμός. Tzetz. Hist. 8, 126 : Ἑνὸς δὲ μόνου γράμματος τὰς παραγραμματίσεις * addito exemplo Κόρακος et κόλακες, de quo s. ν. ΙΙαράγραμμα.]
[Παραγραμματισμός, 6, Literarum permutatio. Steph. Byz. s. ν. Τύανα : Θύανα καὶ κατὰ π. Τύανα. Eustath. ad Dionys. 829. Conf. Παράγραμμα.]
[Παραγραμματίστρια, ἡ, Literarum permutatrix. Ni-cet. Annal, ρ. 315, D : Ἀμφιπόλους βαρβάρους ἔχουσα, παραγραμματιστρίας καὶ ττὸτας τῆς Ἐλληνίδος φωνῆς.]
[Παραγράμμως lectio vitiosa ap. Stob. Flor. 7, 61, pro πιρ’ Ἄμμωνος, quod restitutum ex cod. Paris.]
[Πβράγρϊπτος, ὁ, ἡ, lectio vitiosa.] Παραγράπτους et Παρέγγραπτος Suidas exp. νόΟους, ξένους, Spurios, Peregrinos, perperam sc. inscriptos. [Gl. illata ex Zo- C nara ρ. 1499. Recta scriptura παρεγγράπτους est, qua sola utitur Suid. s. ν. Παρέγγραπτον. Παρέγραπτος (sic) et παρζγραπτὸ; in Etym. Gud. ρ. 453, ι, 3, vitiose.]
Παρχγράφὴ , ἡ, Ascriptio et annotatio in margine, Scholium et annotationis signum in margine ascriptum. boer. Π. ἀντιδόσ. Γρ. 322, Α] : Ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς παραγρ*φῆς ἀνάγνωΟι τὰ περί τῆς ήγεμονίας. [Har-pocr. : Π. οὐ μὲνον ἐπὶ τοῦ κοινοῦ καὶ γνωρίμου τίθεται παρὰ ῥήτορσιν, άλλ᾽ ἰδίω; ᾽Ισοχράτης ἐν τῷ περὶ τῆς ἀντι-δόσεώς φησιν « Λέγε ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς παραγραφῆς », ὅπερ ἐστὶν άπὸ τῆς γοαφῆς ἡν μέχρι νῦν παράγραφον καλοῦμεν * χιὶ ἔστι τὸ λεγόμενον, ἀφ’ ου παρέγραψα * τοῦτο δ᾽ ἂν εἴη, αφ᾽ οὗ παρεθέμην. Ὁ δ᾽ Ὑπερίδης ἐν τῷ χατὰ Δημοσθένους ■ Οὐδὲ μέχρι παραγραφῆς » φησὶν ἀντὶ τοῦ οὐδὲ μέχρι τίνος ὡρισμενου χρόνου καὶ παραγεγραμμὲνου, ὅ ἐστι περι-γεγραμμὲνου.] Inde Paragraphi vel Paragraphæ J J. CC. Hæc Bud. [Athen. 10, ρ. 453 , C : Πρόλογος μὲν αὐτῆς ἐστιν ἐχ τῶν στοι/είων , ὃν χρὴ λέγειν ἐκ τῶν στοιχείων διαιροῦντα χατὰ τὰς π»ραγραφάς. Intelligitur signum quoddam s. nota, qua in vetustis libris distingueba- q tur oratio, ubi ab uno argumento ad aliud, ab una re ad aliam trausitur. Conf. Montefaic. Palæogr. Cr. ρ. 372. Schweich. Aristot. Rhet. 3, 8 : Δεῖ δηλην εἶναι τὴν τελευτὴν μὴ οιὰ τὸν γραφέα μηδὲ διὰ τὴν παραγρα-οὴν, άλλα οιὰ τὸν ῥυθμόν. Quod Latine dixit Cicero Orat. c. 68, interductu librarii. Ernest. Lex. rhet. Phot. Lex. ρ. 5o6, 2 : Ἐν τοῖς βιβλίοις τὰ μεταξὺ τῶν παραγραφών διαστήματα. De obelis qui versibus spuriis adseribebantur Lucian. Pro imag. c. 24 : Ὁ τὰ νόθα ἐπισημηνάμενος τῶν ἐπῶν τῇ παραγραφῇ τῶν ὀβελῶν.
De signo quo diversarum personarum sermones apud poetas scenicos distinguuntur, i. e. duobus punctis, echol. Aristoph. Pac. 443 : Ὥστε καὶ παραγραφὴν εἶναι, ώστε ἐκείνου προειπόντος κατάραν ὁ ἕτερος τὸν λόγον ἐκδε-ξάμενος ἐπι^έρει· 1333 : Ἐν τούτοις φέρονται κατά τινας π»ραγραφαὶ, ἵνα ὁ χορὸς ἀνὰ μὲρος αὐτὰ λέγῃ. Idem duobus aliis scholiorum locis restituit Dobræus, Nub.
653 : Τὴν παραγραφὴν (παρ*τροπὴν libri) ἐατῶν μεταξὺ τοῖν δυοῖν * Ran. 1479 : Ἕν τισι δὲ μετὰ τὸ πρῶτον πα-
Α ραγραφή • ubi libri παρήγαγε γράψας vel παρήνεγκε γράμ-μα.) (ί Schema quoddam , quo, finito sermone uno, ad alium fit transitus; cujus exx. ν. ap. Eust. ρ. 107, 108. Schol. Hora. II. Π, 1 : Ὠς μέλλων δὲ ἑτέρων μεγάλιον ἐνάρχεσθαι πραγμάτιον , παραγραφὴν ἐνέβαλε τὸν στίχον.] ‖Praescriptio, Praescribendi jus , Exceptio. V. Bud. ρ. 54 [et Meier, et Schoemann. De lite Attica ρ. 644, 647, 697]. Idem p. 5ι παραγραφὴν Exceptionem rejectricem aut judicii declinatricem interpr. Dem. [ρ. iio3, 11] : ΙΙρολαβὼν δέ μου ὥστε πρότερον λέγειν, διὰ τὸ παραγραφὴν εἶναι, καὶ μὴ εὐθυδικία εἰσιέναι. Ubi Bud. παραγραφὴν Exceptionem et translationem interpr., sicut et παραγράφεσθαι, Transferre : ut habes ρ. 55. (Adde Demosth, ρ. 541, 24 ; 912, 15: Παραγραφήν δοντες τῆς δίκης • 969, * ι : Παραγραφὴν ἐτόλ-μησε παραγράφεσθαι • 1117,4- Isocr. ρ. 371, Α ;3γ5, Β. « Ηαραγραφὴ ex disciplina Hermogenis est vel Τελεία, perfecta, quæ ex scripto nascitur, lege et consuetudine nititur, ut, Potes a gère, sed non in judicio, non hac lege : vel ἀτελὴς, imperfecta, quando judicium recusari non potest, sed fit vituperatio in modo agendi : quæ res, etsi caussam non sustinet, tamen valet ad benevolentiam conciliandam, ut quum Cicero in Quintiana conqueritur, sibi priore loco dicendum esse, adversarium posteriore dicere. Syrianusad Hermog. Π. στάσ. ρ. 115 Aid. : Τῆς παραγραφῆς ἡ μὲν Τελεία ἐστὶν , ἡ δὲ ἀτελὴς • τελεία μὲν , ὅτε τοῦ πράγματός ἐστι παραγραφή * λέγεται γὰρ, ὅτι σοὶ ούτ᾽ ἄλλω τινὶ δικάζομαι περὶ τούτου * ἀτελὴς δὲ γίνεται, ὅτε προσώπου μό-νον γίνεται παραγραφή * λέγεται γὰρ, ὅτι σοι μὲν οὐ δικάζομαι, ἑτέρῳ δὲ βουλομένῳ. Hæc Sopater Διαιρ. ρ. 344 ita euunciat : Διαφέρει τὸ παραγραφικὸν τοῦ ὁρικοῦ πα-ραγραφικοῦ , ὅπ τὸ παραγραφικὸν τῷ προσώπῳ μόνῳ διι-σχυρίζεται, τὸ δὲ ὁρικὸν παρ. μόνοις τοῖς πράγμασιν. Formula παραγραφῆς est, quæ semper fere locum habet : οὐκ ὀφείλω κρίνεσθαι, Non est quod ego in judicium vocer propter hanc vel illam rem : ea res non ad me pertiuct, neque solus in ea versor, alius majorem culpam habet etc. Conf. Sopatr. Διαιρ. ρ. 289 et 319, et Wernsdorl. ad tlimer. Eclog. 4, ρ. 91. Exemplum perspicuum παραγραφῆς, vel παραγραφικοῦ, ut Scholiastes appellat, est in oratione Periclis apud Thucyd.
2,	59, ubi Pericles accusatus ita se defendit, ut merita sua in rempublicam exponat, et sic accusationis suæ crimen veluti in cives convertat, seque eximat ut accusatione indignum, his verbis: Καίτοι ἐμοὶ τοι-ούτῳ ἀνδρὶ ὀργίζεσΟαι etc., ubi schol, hanc formam dicendi vocat παραγραφικὸν ἐν δεινότητι. Conf Quintil.
3,	6, ρ. 141. Ulpiaii. ad Demosth. Π. παροίπρεσβ. ρ. 227 : Διαφέρει δὲ (ἡ μετάληψις) παραγραφῆς, ἐν τῷ δοκεῖν ἑκατέοας εκβάλλειν τὰς κρίσεις, καθὸ ἡ μὲν παραγραφή παντελῶς ἐκβάλλει τὴν κρίσιν , ὅτι οὐ δεῖ περὶ τῶν αὐτών ἀγωνίζεσθαι * ἡ δὲ μετάληψις οὐ πάντως ἐκβαλλει τὴν κρίσιν , ἀλλὰ μεταλχμβάνει, ὅτι ἄλλως ἔδει αὐτὴν γενέσθα·. Isocratis est Oratio contra Callimachum, quæ inscribitur παραγραφή , in qua ostenditur, Callimacho non esse actionem istam dandam in se, quam intenderet. Inde igitur hoc genus cognoscendum inprimis. Huic παραγραφῇ contraria est ἡ εὐθυδικία, h. c. Recta intentionis depulsio, justa et plena recusatio, quæ fit, quum is, qui in judicium vocatus e*t, nulla praescriptione fori, aut alia exceptione summotoria utitur, nec litis excipiendae diverticulo. Erkest. Lex. rhet. || Παραγραφή κακῶν, Sublatio malorum, ν. s. Παρτγράφω.]
Παραγραφικὸς, ὴ, ον. Π. ἀγὼν, Litis contestatio super exceptione et translatione, quam Cic. Translativam causae constitutionem vocat Rhet. 2 [De inv. ι, 8]. Hujusmodi est Controversia ap. Dem. In Pantæn., et In Phorm., ct aliquot aliæ. Bud. [Latine itera dici potest Præscriptiva quæstio; conl. Fortunatian. ρ. 56. Hermog, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 18, 3 : Τὸ παρ<*-γραφικὸν γίνεται κατὰ τρόπους τέσσαρες, ἤτοι ἀπὸ τοῦ λεί-ποντος κτλ. It. Sopat. ib. vol. 5, ρ. 163, 4; 164, 13 ct 25; 165, 2, 11; 173, ι sqq.; 192, α3. Hase. Alia c.\x. ν. s. Παραγραφή. || Ad ν. Παραγραφικῶς. Scriptor ar-gura. Antiphontis Orat, de cæde Herodis ρ. 129 : Τὸ μὲν τῆς κακουργίας ἔγκλημα απολύεται π. Ο. Dino.] [Παραγραφὶς, ἴδος, ἡ, Instrumentum quo aliquid ad-scribitur. Pollux 4, 18 : Τῷ γραφείῳ παραγράφει/, τῇ παραγραφίδι. Idem 10, 5y. Âq. Jes. 44, i3.]
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Παράγραφος, ἡ, [Praeducta!, Gl.] figura quædam, A cujus nota velut in certas quasdam portiones comœ-dia dividebatur : de qua lege Hephæst. et schol. Aristoph. [Nub. 514, cx Hephæst. ρ. 135. Idem ρ. 133 : Παρὰ μὲν οὖν τοῖς λυρικο•ς , ἂν μὲν μονόστροφον τὸ ἆσμα ή, καθ’ ἑκά^την τίθεται στροφὴν ἡ π., εἶτα ἐπὶ τέλους τοῦ ᾷσματος ἡ κορωνίς • ἐὰν δὲ κατὰ περ•κοπὴν τὰ ᾷσματα ἦ γεγραμμένα, ὥστε εἶναι στροφὴν καὶ ἀντίστροφον καὶ ἐπῳ-δὸν , ἡ π. μὲν ἐπὶ τῶ τέλει τῆς στρο†ῆς καὶ ἀντιστρόφου κεῖται, ἐπὶ δὲ τῇ ἐπῳοῷ ἡ κορωνίς • και οὕτως ἡ π., η διορίζει τά τε ὅμοια καὶ τὰ ἀνομονα. Εχχ. cx scholiis metricis Tragicorum et Aristophanis collegit Villoison. Proleg. ad Homer. ρ. xin.] Sunt qui contra Bud., cujus sententiam in Παραγραφὴ retuli, Paragraphos •IJ. CC. nomen hinc accepisse putent. [ΙΙαράγραφος i. q. παραγραφή, quod ν.]
Παραγράφω, Ascribo, Juxta scribo. Synes. [ρ. 202, Α]:
Τὰ πχραγεγραμμένα τῷ σταυρῷ τοῦ Χρίστου. Sic redditur ap. Aristoph. Vesp. [99] : Ἴων παρέγράψε πλησίον* ubi tamen vacabit adv. πλησίον, si παραγράφειν vertatur Scribere juxta. [Plato l.eg. 6, j). 785, Λ : ΙΙαραγεγράφθω Β ὀ᾽ (ὁ πρῶτος ἐνιαυτὸς) ἐν τοίχω λελευχωμένῳ.] Est etiam Annoto in margine; de qua signil. ν. in Παραγραφή. [Demosth, ρ. ι'237, ι : Πρῶτον τοῦ θέντος τοὔνομα γράφειν καὶ τὸ κεφάλαιον τοῦ ἀργυρίου , ἔπειτα παραγράφειν, τῷ δεῖν ι ἀποδοῦναι δεῖ.] ‖ Appingo, Bud. ρ. 5qo. Praescribo , Exceptione summovco : pro quo dicitur et ΙΙαραγράφομαι, quod ν. || Perperam scribo, Demosth.
De cor. [Hæc interpretatio loco nititur a Rudæo male intellecto ρ. 263, 20 : Τῶν λόγων , οὓς οὗτος ἄνω καὶ κάτω ὀιακυκῶν ἔλεγε περὶ τῶν παραγεγραμμένων νομών * ubi Reisk, recte intellexit Leges in tabula coram judicibus proposita scriptas. Æschin. ρ. 82, 27 : Ἐν ταῖς γραφαῖς τῶν παρανόμιον παράκειται κανὼν τοῦ δικαίνυ τουτὶ τὸ σανίδιον κ* ι τὸ ψήφισμα καὶ οἱ παραγεγραμμένοι νομοί.] Item παραγράφω νόμον, Legi jam latæ et rogatae aliam legem obrogo et oppono. V. Bud. ibid. [Qui Demosth. Ι. attulit ρ. 487, 10 : Ἔφη ἐξαπάτης ἕνεκα πα-ραγεγρά^Οαι τοῦτον τὸν νόμον * quem paullo post παρεισ-ενιχθεντα νόμον dixit Dein.] || Pro ἐγγράφο,, Inscribo et Me esse profiteor, VV. LL. V. Bud. ibid. [Ex De- c înoslh. ρ. ioo3 extr. : Ἀξιῶ σε ἦ πατρὸς ἄλλου σαυτὸν παραγράφειν, ὴ τοὕνομ᾽ ἔχειν ὃ ἐκεῖνος ἔδωκέ σοι. ‖ Juxta scribo, i. e. ea quæ alius scripsit aliis verbis circumscribo, s. imitor, idem fere quod παραφράζω. Schol. Apoll. Rh. ι, 1026 : Σὺν δ᾽ ελασαν • τὸ Ὁμηρικὸν παραγράφει , Σὐν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινοὺ; κτλ. Id. ad 3, 158 : Διὰ τούτων τῶν στίχων παρ»γρά^,ει τὰ εἰρημένα ὑπὸ ᾽Ιβύκου • et ad 3, 876. Eodem sensu non raro παραποιεῖν dicitur.] ‖ Παραγράφειν in VV. LL. cxp. etiam Praetexere, ap. Polyb. [9, 31, 5] : Τὰ μὲν γὰρ πρὸ; Ἀντίγονον καὶ Φίλιππον ὑμῖν ὑπάρχοντχ φ-.λάνθρο,πα παρεγράφη, Negotium vestrum humanitatis specie praetexitur. Sed aliter locum interpungendum et intelligendum crediderim. [Rectè Reisk. : « Circumscripta, h. c./inita, inter-crnla, exstincta sunt. Sic Aristid. vol. 2, ρ. 2.40, 16 : Οὐ γὰρ τὸ προσκροῦστι τοῖς ἔμπροσθεν ἐτεσκότησεν , ἀλλὰ τὸ τιμᾶσθϊϊ μετὰ τοῦτο πᾶσιν παρεγράψατο (συνεχρυψατο codex unus, annotato γρ. διεγράψατο , quod est m alio cod. G. D.) τὴν συμφορὰν , Calamitates ex hominum memoria delevit. Alia exx. hujus usus dedi ad Diodor.
1, 41. (I)e his dicetur s. ν. ΙΙεριγράφω.) Sic Polybius infra 16, 12, 10, (adde 17,13, 3.G. il.) δυσπαράγραφον ποσότητα et ἀπ*ράγραφον dixit eam quantitatem quæ aut ægre aut planè nullo modo potest definiri et circumscribi. » Παραγραφή χακῶν, Sublatio malorum, Liberatio a malis, ap.Joseph. Α. J. 16, 11,5, comparavit Ernestus. Ad eundem verbi usum spectant gU. Ilesychii, Παραγράφεται, ἐκβάλλεται. Ιὲνρχγράψεται, οὐ παραδέξεται. Forma media Callistr. Stat. c. 13, ρ. qo5 : Ὁ δὲ θυμὸς, τῇ ῥύμη τῆς ὀργῆς παραγραφόμενο; τὴν φύσιν, πρὸς τὸ ἔργον ἤγειρε. Ira maternum amorem circumscribens.]
II Aliam etiam signif. vide ap. Hcsych. [Παραγράψαι, δ ἡμεῖς λέγομεν διαγράψαι καὶ τὸ ἐκ τραπέζης λαβόντα διὰ γραμμάτων τοῦ τραπεζίτου (an τῷ τραπεζίτη ? Sai.mas.) πιστώσασθαι. De quo dictum s. ν. Διαγράφω vol. 2, ρ. 1131, Α. ‖ Forma media Παραγράφομαι, Adscribi s. annotari curo. Demosth, ρ. 636, 13 : Ὁ μὲν νόμος οὗτος ἐστι Δράκοντος καὶ οἱ ἄλλοι δὲ, οὓς ἐκ τῶν φονιχῶν νό-μων παρεγραψάμην , Quas cx jure criminali excerptas
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curavi a commentariensi in tabula publicè coram vobis proposita exarandas. Id. ρ. 640, 20 : Οὐ τούτους μόνον του; νομούς παραβέβηκεν, ἀλλὰ καὶ ἄλλου; πολλοὺς, οὓς οὐ παραγεγράμμεθα διὰ τὸ πλῆθος· ιοί3, 4 : Παρα-γραψάμενοι Σολωνα ᾽Ερχιέα διαιτητὴν , τούτο, ἐπετρέψα-μεν διχάσαι, περὶ ὦν ἐνεκαλοῦμεν ἀλλήλοις, Quum Solonem in tabulis pacti curassemus arbitrum scribendum. Bkisk.] ‖ Παραγράφομαι, Praescribo, Excipio, Exceptione summovco petitionem. Dem. Ad Pantæn. [ρ. 985, ι] : ΙΙαρεγραψάμεθα μὴ εἰσαγώγιμον εινϊϊτὴν δίκην. [Et iisdem verbis ρ. 882, ι, ubi perl. παραγεγραμμένοι. Παραγραφήν παραγράφεσθαι ρ. 949, 12 • Isocr. ρ. 371, Β : Ἐςεῖναι τῶ οεύγοντι παραγράψισθαι.] ‖ Idem In Mi.1. [|i. 54q extr.] : Δημοσθένει τὴν γραφήν τοῦ φόνου παραγράψασθαι, Accusationem transcribere et transferre , vel, Demosthenem præterea accusare, et in eum, præterito alio, accusationem crimenquc intendere, Bud. ρ. 54, 55. [Operam dare ut in libello accusatorio de cæde commissa nomen Demosthenis tanquam homicidæ ab actuario annotaretur, tametsi actoribus ip>is constaret hanc criminationem falsam esse. Sic recte exp. Reisk.] || Praescribere finem, ut, Αὐτοχειρία παραγράψασθαι τὸν βίον, ap. Joseph. [Α. J. 15, 3, 4], Sua manu vitæ finem sibi præscribere, i. e. Sibi mortem consciscere. [Περιγράψασθαι Wesscling. V. Περιγράφω.] || Pro Spernere et rejicere e\ Nonno affertur [Jo. c. 12, 188] : Ὅς με πϊραγράψιιτο. [Ita sumendum videtur ap. Hcsych. : ΙΙαρέφησε, παρεγράψατο, ἠπάτησε. Hemst. Schol. Soph. oEd. Τ. 908 : Τὰ γὰρ ἐπὶ Λαΐῳ Οεσπισθέντα ἐκφαυλίζεται ὑπὸ Ιοκάστης και παραγράφεται καὶ ψευδῆ νομίζεται. Schcf. Phot. ρ. 381, 22 : Παραγράφεται, ἐξουθενεῖ, παραιτεῖται , αποβάλλεται. II Defraudo. Synes. Ερ. 4, ρ. 162, (ἰ : Εύθυμος ἦν ὡς αὐτίκα ἂν παρανράψων τοὺς δανειστάς.]
Ι.1!1 ραγράψιμο;, ὁ, ἡ, Rejiculus. Sext. Emp. ρ. 4ο6, ι : Τούτων τῶν φαντασιών ἡ μὲν φανερῶς ψευδὴς καὶ μὴ φαινομένη ἀληθὴς παραγράψιμος ἐστι καὶ οὐ κριτήριον.]
[ΙΙαραγρυπνέω, Invigilo, Diligenter observo. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 734, D : Χρὴ ουν τὸν ἄνθρωπον τὸ μὲν ἔξωθεν παραγρυπνεῖν. Passiv. One·*. Stratcg. ρ. 141, 7 : 2 Ἥκιστα φροντίδι παραγρυπνιϊοΟαι στρατιωτών. IKse.]
[Παραγυιος, ὁ, ἡ, Membra distorta s. luxata habens. Anon. ap. Walz. Rhett. vol. 3, ρ. 663 : Εἰ δὲ τὸ νεῖκος συνέλθοι τοῖς στοιχείνι;, γίνονται παράγυια καὶ ἀσυντελῆ καὶ βουγενῆ καὶ ἀνδρόπρῳρα * quibus oppositæ sunt εὐ-μὲλεια καὶ εὐαρμοστία τῶν σωμάτων.]
[Παραγυμναζο,, Leviter exerceo. Greg. Nyss. t. 2, 1*· 777» Α : Τοῖς ἐλάττοσι θχύμασι παραγυμνάζει τῶν άπιστων τὴν συγχατάθεσιν. Hase.]
[Παράγυμνος, ὁ, ἡ, Fere nudus. Diog. L. 2, 132 : Τὸ δὲ μέγεθος σύμμετρος, ὡς δῆλον ἐκ τοῦ εἰκονίου τοῦ ἐν Ερέτρια ἐν τῶ ἀρχαίῳ σταδίῳ * ἔστι γὰρ, ὡς ἐπίτηδες, παρά-γυμνον, τὰ πλεῖστα μέρη φαῖνον τοῦ σώματο;. Boiss.]
Παραγυμνόω, Nudo, Denudo. [Etym. Μ. ρ. 2q3, 1 : Τὸ παραφαίνειν καὶ παραγυμνόῦν πολὺ τοῦ σώματος τὰς γυναῖκας. Dio Cass. 49* 6 : Ες τὰ καίρια παραγυμνουμὲ-νους ἔπαιον.] Metaph. Patefacio, Revelo, [Creg ] Naz. [Or. 3, ρ. 61 , C : ΙΙαρεγύμνου τὸ τῆς γνώμης απόρρητόν. Herodot, ι, 126 : ΙΙαρεγύμνου τὸν πάντα λόγον 8, 29 : Ταῦτα ἐς τοσοῦτο παρεγύμνου • 9, 45 : Ἄλλο οὐδὲν παρα-U γυμνοί ἔπος. Polyb. ι , Ho, 9 : Ἐπεὶ παρεγυμνώθη διότι τὴν τιμωρίαν παραιτούνται. Idem ap. Suidam s. ν. ΙΙρο-σκήνιον : Ἡ τύχη παρεγύμνωσε τὰς ἀληθεῖς ἐπινοίας. Ile-sych. : Παραγυμνῶσχι, φανεροποιῆσαι. Explico, Plotin. ρ. 162, Β : Περὶ τῆς ἐν τοῖς νοητοῖς ὕλης πλείω τῶν προσηκόντων παραγυμνωθέντα ταύτῃ. («. Ι). Kunap. ρ. 486, 12 : ΙΙαρεγυμνοῦτο τὰ τῆς φι).ονεικίας. Isidor. ap. Phot. Bibi. ρ. 335, 27 : ΙΙαραγυμνοῦται κατὰ βραχύ· Theoph. Simoc. Hist. ρ. 81, 4 ed. Bonn. : Ιὲνρεγυμνοῦτο τὸ σόφισμα. Id. ib. ρ. 28, γ : ΙΙαραγυμνοῦν τοῖς ἀνθρώποι; τὰ οἴκοι. IIask.]
[Παραγύμνιυσις, εως, ἡ, Nudatio, Denudatio. Clem. Al. Pæd. 2, 6, 5i : Ἐν ἀποδείξεσι καὶ π. μερῶν τινῶν τοῦ σώματος. Hask.]
[Παραγύρως. Ilesych. : Διαμπερὲς, διόλου, π. Alteram interpretationem mihi persuasi referendam esse ad llom. Od. Σ, 11. Erit autem π., quum res quæcunquc ea ratione movetur ut circulum interius aut exterius rotatione proxima radat. Hf.mst. ad Aristoph. Pl. p. 378.]
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Παράγω, Produco, Profero, In medium adduco. Α [Herodot. 5, 20 : Ἄνδρας ... ἐγχειρίδια δοὺς παρῆγε ἔσω, παράγων δὲ τούτους ἔλεγε ... τάδε. Soph. El. i3gi de Oreste in domum paternam reducto : Παράγεται γὰρ ἐνέρων δολ’.όπους όρωγὸ; εἴσο> στέγας ... πατρὸς εἰς ἑδώ-λια.] Dem. [ρ. α85, 5] : Καὶ μετὰ ταῦτα ὡς εἰσῆλθεν ἡ βουλὴ, καὶ ἀπήγγειλαν οἱ πρυτάνεις τὰ προσηγγελμένα ἑαυτοῖς, καὶ τὸν ἥχοντα τ.ηρήγιγον, In medium produxerunt, Bud. [Id. ρ. 8o5,14 : Τίνα γὰρ παραγαγὼν εἰς τὸ δι-καστήριον, ὦν ήτιᾶτο, τούτων ἥρηκε κατήγορων; Polyb.
25, 8, 7 : Τὸν Χαίρωνα παρήγαγεν εἰς κρίσιν • 24 , ι, 8 : Παρῆγον κατὰ μίαν πρεσβείαν • 8, 20, 9 : Παράγει πρὸς τὸν Ἀντίοχον τὸν Βῶλιν.] Lucian. Caucas. [c. 11 ] : Τοὺς ἀνΟρώπους εἰς βίον παράγειν. Idem [scriptor Philopatr. c. 13] : ἈνΟρωπον ἐκ μὴ ὄντων ἐς τὸ εἶναι παρήγαγε. [Dio-nys. Areop. in libro Περὶ ὄντος καὶ π»ραδειγμάτο»ν : Ὁ ὑπερούσιος τὰ ὄντα πάντα καὶ προώρισε καὶ παρήγαγεν. Idem De di ν. nom. : Ἐπειδὴ πάντα πρὸς τὸ είναι πα-ρήχθη διὰ τῆς αὐτῆς οὐσιοποιοῦ ἀγαθότητος. Dnmasc. Περὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως : Ὁ γὰρ) άνθρο,πος οὐδὲν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι πβράγει, ἀλλ ὅπερ ποιεῖ ἐκ τῆς προϋπο- Β κείμενης ὕλης ποιεῖ * 6 δὲ θεὸς ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰ; τὸ εἶν a ι τὰ πάντα παρήγαγεν. Philopomis 1 Contra Proclum :
*0 γὰρ τὸν χρόνον αὐτὸν π^ράγοιν (θεὸς) οὐκ ἂν δήπου χρονικής παρατάξεως εἰς τὸ ποιεῖν τὰ ὄντα δἔοιτο , i. e. ὁ ὑ^ιοτῶν. Hæc Budæus Comm. ρ. 385. Adde Prod. Inst, theol. ρ. îoet 88, etconl. Παραχτικός et Παραγωγή. (ieopon. 9,1, uhi de oleæ origine fabulosa agitur : Τὴν ἐλχίαν παρῆχΟαί φασιν οὕτω.] Plato εἰς τὸ μέ-σον addidit, l.eg. 4, [ρ. 713, Β] : Διὸ καὶ παρήγαγον αὐτὴν εἰς τὸ μέσον τοῖς λόγοις. Lysias [ρ. 132, 37] : Τοῦτον παράγει εἰς τὸν δῆμον, Testem producit in medium.
[Id. ρ. 115, Ζη : Παριγαγόντε; δὲ πάλιν (εἰς τὸ δϊκαστή-fιον) περὶ τῶν αὐτῶν ἠδικηκότα με οὐδὲν ἐπιδεικνύουσι.
I)e introducendis personis scenicis Athcn. 3, ρ. 117,
1) ; 6, ρ. a3o, Β ; 7, ρ. 294 , Β; 9, ρ. 383 , C ; 13, ρ.
5/i, E; S70, C; 15, ρ. 688, Λ , Diog. L. 2, 28. Quæ exx. indicavit Mcinek. Hist. Corn. ρ. 536. ‖ Παραγιό θρίαμβον,Triumphum duco. Appiau. Civ.2, 101 : lla-ρήγαγε U τινχ καί τῆς ἀνὰ τὸν Νεῖλον ναυμαχίας θρίαμβον Αἰγύπτιον Mithrid. c. 117·] ‖ Item παράγο, in al- C tera significatione verbi Produco, ut παραγει χρόνον, in VV. l.L Producit tempus, i. e. Cunctatur. [Plut.
V. Fabii Μ. c. 5 : Οὕτω δὲ πχραγαγὼν τὸν χοόνον ὑπὸ πάντων χττε^ρονεῖτο. Diodor. 11, 3 : Ὧν οἱ μεν εἴλοντο γνησίως τήν συμμαχίαν, οἱ δὲ πχρῆγον ἐφ’ ἱκανὸν χρόνον, ἀν-τεχόμενοι τῆς ἰδίας μόνον ἀσφαλείας καὶ καραδοκοῦντες τὸ τοῦ Πολέμου τέλος, Differebant. 18, 65 : Ἀεὶ δὲ προφάσεις τινὰ; ποιούμενος παρῆγε τὴν πρᾶξιν, Negotium protraxit. Plut. V. Koin. c. α3 : Ὁ μὲν'Ρο,μύλος εὐθὺς δεῖν ωετο κολάζετΟαι τοὺς ἀδικήσαντα; , 6 δὲ Τάτιος ἐςέκρουε χ»ὶ παρῆγε. Anacreont. α3, ι : Ὁ πλοῦτος εἴ γε χρυσοῦ τὸ ζῆν παρῆγε θνητοί;.] || Παράγω, Deduco. Plut. [V. Pomp. c. ονὁ], de Cratippo loquens, qui eum Pompejo jam ᾯ icto Mitvlcnæ disserebat : ' Γποκατακλινομένου τοῦ Κρατίππου καὶ πιραγοντο; αὐτὸν ἐπὶ τὰς ἀμείνονας ελπίδας, Verbis et consolatione deducente ad meliorem spem, ut Bud. interpretatur. Sed ego malim hic interpretari Traducente quam Deducente. [Id. Mor. ρ.
21, C : Ή τοιαύτη κατανόησις ... παράξει πρὸς τὸ βέλ-τιον.] Affertur ex eodem Plut. Lycurgo [c. 3] : llTpa- l> γαγὼν ἄχρι τοῦ τόκου τὴν ἄνθριοπον , Omim ad partum usque mulierem deduxisset. [Adduco, Adveho. Po-Ivh. ι, 18, 5 : Τὰ χορήγια ... παρῆγον εἰς Ἐρβησσόν * 3,
7 5, 6 : Παρῆγον τὰς ἀγορὰς τὰς μὲν εἰς Ἀ ρ ίμ ι ν ον, τὰς δὲ ... In παρεῖχον corruptum 5, 68, 2. ScnwF.iCH.] Accipitur etiam παράγειν pro Deducere, i. e. Derivare, ut ap. Plut. Camillo [c. 4] : Παράγειν τὸ ὕδωρ ὀρύγμασιν εἰ; τὸ πεδίον, Aquam fossis in planiticni derivare.
[ ‖ Pollux 4, 69 : Ἐπὶ δὲ σύριγγο; εἴποις ἂν παράγειν επ’ αὐτῆς τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ στόματος καὶ παραφέρειν καὶ διτσπείρειν τὸ πνεῦμα.] Item Deducere s. Derivare, ea sigtiif. qua usurpant grammatici : unde παράγωγα nomina et verba. [Etym. Μ. ρ. 61, 26 : Τὸ ἁπανταχοῦ ἐχ τοῦ ἅπας παραχθίν. ΙΙαρηγμίνος παρὰ ἐνεστῶτα ρ.
144, 3. Παρῆκται παρὰ τὸ ... 66/,, 56. Παραχθίντα εἰς δε, Derivata in δε desinentia, ρ. 341, 35. Syi.b.] Quint.
8,6, [3a] : Vix illa quæ παραγόμενα vocant, quæ e\ vocibus in usum receptis quocunqiie modo declinantur, nobis permittimus, qualia sunt Sullaturit et Proscri-TUES. Line. CRÆC. TOM. VI, FASC. Ι.
pturit, atque etc. [ ‖ ΙΙαρῆχθαι vocabulum compositum dicitur cujus pars aliqua abundat. V. Παράγωγος. ‖ De figura quam παρηγμὲνον vocant rhetores HSt. in Indice:] Παρηγμένον, Deductum, Derivatum, a παράγω. Jul. Ruíin. παρηγμένον Figuram esse dicit, quum videlicet ex supra dicto verbo aliud derivatur, ut, Ultro ipse gravis, graviterque ad terram pondere vasto concidit. Latine Derivationem dici tradit. [Παρηγμένον, quasi Derivatum, s. Declinatio, quum urium verbum varie mutatum et flexum in una periodo usurpatur, ut, Justus, quod justum est, juste persequitur. V. Turneb. et Capperon. ad Quintil. 9, 2, ρ. 542. Jul. Rufin, ρ. 3α explicat, Quum c supra dicto verbo aliquid derivatur. Latine Derivatio dicitur. Conl. Voss. Inst. rhett. 5, ρ. 3o8. Erufst. Lex. rhet.] ‖ Παράγειν, Promovere, Provehere, ut παράγειν εἰς ἀξίωμα ἐπισκοπῆς, Chrysost. [Leg. προάγειν. Vide infra. Anci..]
‖ Παράγειν, Disserendo et disputando fallere, Alex. 1 Top. Item παράγειν, Verba dare, et a proposito subdola oratione abducere, quo sensu ponitur παραγωγὴ a Demosth. Est etiam Oratione blanda vel muneribus [vel alio quocunque modo] perducere quo quis velit, h. e. Persuasione subdola obrepere. [Pind. Pyth, ii, 3q : Ετέρῳ λέχεϊ δαμαζομέναν ἔννυχοι πάρα-γον κοῖται.] Sic Plato [IMiædr. ρ. 262, L>?] παράγειν ἀναπείθοντας dixit quod Hom. [II. Ι, 496] παρατριυπῶσ᾽ ἄνθρωποι. Hactenus Bud. Sic Thue. 2, [38] : Τὸ εὐπρε-πὲς τοῦ λόγου ἐκπονήσας παράγειν πειράσεται. Plutarch, in Amat, narrait, [ρ. 7?5, Β] : Οἳ τοὺς ἐφόρους ψευδέσι λόγοις παραγαγόντες. Sic in pass. voce, idem Time. 2,
164] : Ὑμεῖς δὲ μήτε ὑπὸ τῶν τοιῶνδε πολιτών παράγεσθε. Demosth, ρ. 787, 9 • Ταῦτ’ ἴσιος λέγων παράγειν ὑμᾶς ζητήσει* 684, 10 : Λόγος δι’ οὗ προσδοκῶσιν ὑμᾶς παρά-ζειν 9^7, *4 : Τοῦτο γὰρ πλάττουσιν οὑτοι >αὶ παρά-γουσιν. De rhetoribus dictum annotavit Pollux 4, 21, παράγεσθαι de judicibus 8, 14 et i5o.] Et eum dat. λόγοις, ut in præceil. exemplo, ι, [91] : Γνοὺς δὲ ἐκεῖνος κελεύει αὐτοὺς μὴ λόγοις μᾶλλον παράγεσθαι. Iu alio ejusdem libri Ι. [c. 34] dativum ἀπάτη addit, Ὥστε ἀπάτῃ τε μὴ πίχραγεσθαι ὑπ’ αὐτῶν. In his autem H. sub παράγειν latere puto significationem Abducendi, ut sit παράγειν. Extra rectam viam ducere, et ita in errorem abducere. [Pindar. Nem. 7, 34 : Σοφία δὲ κλέπτει παράγοισα μύθοις. Heliodor. ap. (ìalen. vol. i3, ρ. 909: Οὕτε μέ τις δώροισι παρήγαγεν. So|)h. Aul. 994 : Προηγμένους μισθοίσιν εἰργάσθαι τάδε' OEd. Τ. 97 4 : Ἐγὼ δὲ τῷ φόβῳ παρηγόμην. Plato Hep. 2, ρ. 383, Β : Μήτε ἡμᾶς ψεύδεσι παράγειν ἐν λόγῳ ἡ ἐν ἔργω.] Citatur et ex Plut. Galba [c. 18] ἐλπὶς παρῆγεν pro Spes decipiebat, vel, Suspensos tenebat : Τοὺς δε στρατιώτες τὴν δω-ρεὰν μὴ κομιζομένους ἐν ἀρχῇ μὲν ἐλπὶς παρῆγεν , ὡς εἰ καὶ μὴ τοσοῦτον ἀλλ’ ὅσον Νέρων ἔδωκεν ἀποδώσοντος. II At vero in Philostr. Epist. 19 [ρ. 921] : Οἱ δὲ ποιηταὶ τὰ δῶρα μύθους ἐποίησαν, παράγοντες τὴν άλήθειαν ψυχαγωγία ψευσμάτων, puto παράγειν esse Depravare, vel potius Pervertere. Ut autem hic expono παράγειν Pervertere, sic et Bud. ap. Antiphontem [imnio Ly-curg. ρ. 159, 20] τὴν διάνοιαν παράγειν interpr. Pervertere et transversum agere, ubi ille dicit, Οι γὰρ θεοὶ οὐδὲν πρότερον ποιοῦσιν, ἡ τῶν πονηρῶν ἀνθρώπιον τὴν διάνοιαν παράγουσι. [Ιϊαρηγμένος τῇ διανοίᾳ Hesych. s. ν. Τυμβογέρων , pro quo παρηλλαγμένο; ap. Etym. Μ. ρ. 771, 42. Hehst. Appiau. Civ. 2, 71 : Αὐτὸν... θεοβλάβεια δοκεῖ παραγαγεῖν. Ι b. 62 : Εἰ μὴ Ααβιηνὸς αὐτὸν, Θεοῦ παράγοντος , ἐπὶ τοὺς φεύγοντας ἔπειθε τραπῆναν Hannib. c. 12 : Ἀννίβας δὲ, Θεοῦ παραγαγόντος αὐτὸν, ἐπὶ τὸν Ἰόνιον αὖθις ἐτρά7Γη. Ib. c. 4«•] Sic Demosth. : Οἴεται παράξειν ὑμᾶς ὅπου ἂν βούλητχι. Sic ι Ad Cor. 7, [31] : Παράγει γὰρ τὸ σχῆμα τοῦ κόσμου τούτου, Bud. interpr. Transversos enim agit species hujus mundi. [Imitatur Leo Diae. Hist. ρ. 4, 21.] V. paulo post in Παραγιό significante Praetereo. [De cursu fatorum mutando Herodot. 1,91: Προθυμεομένου δὲ Λοξίεω ὅ/.ο>ς ἂν κατὰ τοὺς παῖδας ... γένοιτο τὸ ... πάθος καὶ μὴ κατ᾽ αὐτὸν Κροῖσον, οὐκ οἷός τε ἐγένετο παραγαγεῖν μοίρες.] Accipitur παράγειν et pro Pervertere, propriam servante significationem, unde παραγωγὴ, Perversio. [Isæus ρ. 87, 33 : Τοὺς νόμους παράγων καὶ ὑμῶν καὶ ἐμοῦ παρὰ τὸ δίκαιον περιγενέσθαι ζητῶν, Detorquens ,
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vitians prava sive recitatione sive interpretatione et Λ applicatione. Rkisk. Dinarch. ap. Harpocr. s. ν. Κλι-μάζῃ : «ι Ὅταν οὖν ἀπολογούμενος κλιμάζῃ καὶ παράγῃ τοὺς νόμους » ἀντὶ τοῦ παρακλινη καὶ παρατρέπῃ. ‖ Παράγω, Adduco. De ossibus adducendis s. coaptandis ilippocr. De artic. ρ. 793 : Τὸν δὲ ἀγκῶνα πρὸς τὸ στῆθος παράγειν 797 : Ἐχπέσοι δ᾽ ἂν ἀπ᾽ οὐδενὸς ἄλλου σχήμα-τος ἡ ἀπὸ τοῦ μεγάλα χανέοντα παραγαγεῖν τὴν γενυν ἐπὶ Θάτερα· Mochl. ρ. 848 med. : Αἴρειν γὰρ οὐ δύνανται, οὐδὲ παράγειν ἔνθα καὶ ἔνθα. Conl. Παραγωγὴ.]
‖ Παράγειν, verbum militare, Porro agere et promovere ordines ab altitudine in longitudinem, i. e. ἀπὸ τῶν στίχων ἐπὶ τὰ ζυγά, atque etiam transversos agere, id quod Iit ad porrigendam frontem et circumveniendos hostes. Xenoph. [Cyrop. 2, 3, 31, ubi bis] : Ἐκ τούτου παρῆγον οἱ δεκάδαρχοι εἰς με'το,πον. [Anab. 3, 4, 21 : Ιὲνρῆγον ἔξωθεν τῶν κεράτων - Hell.
7,	5, 22 : Παραγαγὼν τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένους λόχους ἐπὶ μέτωπον.] ‖ Παράγειν pro ἀπάγειν ex eodem Xenoph. citatur in VV. LL. [Maxim. Tyr. ρ. a83, 23 : Ἡ τέχνη τὸ ἐνοχλοῦν παραγαγοῦσα , Removens. Ηr.hst. jj Hierocli ρ. 116 : Παν τὸ τῆς ὁμοιώσεοὰς π^ράγον μεγίστην ἡγοῖο ζημίαν, restituendum ἀπάγον ex cod. Med. Akgl. Soph. El. 855 : Μή μέ νυν μηκετι παραγάγῃς ἵν᾽ οὐ πά-ρεισιν ἐλπίδων ἔτι... ἀρωγαὶ, Noli me illuc abducere ubi spes nulla est, i. e. noli me vana spe consolari. Eurip. Iph. Τ. 478 : Ἡ γ*ρ τύχη παρήγαγ᾽ ἐς τὸ δυσ-ααθές.]
‖ Παράγειν, neutrali signif, Transire, Praeterire, ut προάγειν, Praeire, et προσάγειν, Accedere. [Neutraliter et reciproce, in re militari. Praetereo, de agmine.
Οἱ Αακεδαιμόνιοι Οεο•ροῦντες ἐκ τῆς πόλει»,ς παράγουσαν τὴν δύναμιν, Polyb. 5, 18, 4. In re nautica, Παρῆγεν εἰς τὴν Ῥώμην, Romam advectus est, appulit, 23, 14,
Ι. Π^ράγουσιν ἐπὶ τὴν Βδῦν, 4• 44, 3. |)e quo Ι. Er-nestus : « Nautæ dicuntur πιράγειν, quum non recta cursum faciunt, sed per anfractus, cedentes ventis, fluctibus.» Immo vero nil aliud est παράγειν , nisi Navem admovere terræ. Conf. Παραγωγή. ScHweicc. Hesych. : Παράγει, παρέρχεται, παραπεμπεται, φυλάσσεται , εἰσπορευεται.] Mattii. 9, 9 • Καὶ παράγων 6 Ιησούς ( ἐκεῖθεν, Inde transiens, vel prætergrediens. Itidem ν.
27 : Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἱησοῦ. Et 20, 3ο: Ἀκού-σαντε; ὅτι ᾽Ιησοῦς παράγει* et alibi. Sic autem et in illo 1. ι Ad Cur. 7, [3ι]: Παράγει γὰρ τὸ σχήμα τοῦ κόσμου τούτου, quidam interpr. παράγει, Praeterit, eum vetere Interpr., non eum Budæo, Transversos agit, aut eum Fabro Stapulensi et Alciato, Decipit, blanda nimirum specie homines alliciens. Ego prout vocem σχῆμα vertemus, ita in vertendo παράγει vel Budæum,vel ex ceteris duobus alterutrum posse nos sequi existimo. [Theophyl. cxp. ἀντὶ τοῦ παρέρχεται καὶ διαλύεται.
« Vere Grotius observavit, formam loquendi a theatro sumtam. Scena inversa quum aliam faciem ostendebat, dicebatur παράγειν τὸ σχήμα τῆς σκηνῆς. Transtulit Paul, ad significandam inconstantem humanarum rerum speciem, quam in rem insignis est 1. Eurip. lon. 166: ΙΙάραγε πτέρυγας λίμνας τ ἐπίβα τᾶς Δ^λιάδος, Alio confer alas.» Vai.ck.. Scholl. vol. 2, ρ. 219.] In Epist. Joannis 2, 8, Παράγομαι etiam usurpatur ut παράγω pro Praetereo : "Οτι ἡ σκοτία παράγιται, Quia tenebræ prælereunt. Et ν. 17 : Καὶ ὁ κόσμος παράγεται καὶ ἡ επιθυμία αὐτοῦ. Quem passivæ vocis usum apud receptos linguae Cræcæ auctores extare non puto.
[ΙΙαραγοιγὰς, χιτὼν παρὰ Πάρθοις, Hesych. Παραγώδας Scaligcr et Salinas, ad Scriptt. II. Α. vol. 2, ρ. 406, quem ν.]
[1Ι*ραγυ>γεὺς, έως, ὁ, Productor, Procreator. Maximi scholia in Dionys. Areop. ρ. 280 : ᾽Εκ τῶν ὄντων τοίνυν... λέγεται ὁ θεὸς τῆς αὐτοζωῆς, ἤγουν τοῦ αὐτοῦ πράγματος καὶ τοῦ εἴδους αὐτῆς, ὑποστάτης καὶ παραγω-γεύς. Georg. in Walzii Rhett. vol. 1, ρ. 5γ3, 3 :Ὅσον ἔσχον οἱ παραγωγεῖς θεοὶ τὸ παρόμοιον τῆς γενέσεως , τοσοῦτον καὶ τὰ παραχθέντα ταὐτὸν ἔχουσι. G. D. Pseudo-chrys. t. 3, ρ. 945, Α ed. Paris, ait. : Ὀ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεω; π. Nic. Paphi. Laud. Η y ac. ρ. 17, αι Combef. : Τὸν τῶν ὰπάντιον παραγοιγέα τε καὶ συνοχέα. Hase. Conl. Παμὲγω, Παραγωγὴ et Παρακτικός.]
Παραγωγὴ, ἡ, [Productio, i. e. τὸ παράγειν εἰς τὸ μέσον. Hermog, in Walzii Rhett. vol. 4, Ρ· 412, 29 :
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Παραγωγαὶ χρήσιμοι τῶν παίδων καὶ γυναικών καὶ φίλων, ubi agitur de methodo oratoria qua in epilogo maxime antè oculos judicum producuntur et collocantur liberi, uxores, affines etc. rei, ut animi ad miserationem et benevolentiam commoveantur. Οἴκτους πραγμα-τικοὺς ἐπιλογικοὺς appellat Eustath. ρ. 1049 Ernest. Lex. rhet. ‖ ] Productio, eo sensu quo παράγειν ponitur pro Producere, s. Producere in medium, s. Producere in rerum naturam. V. Philoponi verba in Prod. [De mundi æteniitate Ι. 9], ap. Bud. ρ. 385 [Γείνεσιν γὰρ ἡμεῖς ἐπὶ τοῦ κόσμου μονὴν ψιλὴν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἶναι παραγωγὴ ν ὀνομάζομεν. ‖ Productio, i. e. dilatio, procrastinatio. Plut. V. Snllæ c. 28 : Ἀεί τινα παραγιυγὴν καὶ πρόφασιν ἐμβάλλων. Similiter verbo παράγειν utitur Plutarchus, quod ν. || Deductio. Xenoph. Anab. 5, ι, 16 : Τὰ μὲν ἀγώγιμα ἐξαιρούμενοι (τῶν πλοίων) φύλακας καθίστασαν ..., τοῖς δὲ πλοίοις ἐχρή-σαντο εἰς παραγωγήν. ‖ Deductio argumenti. Philo vol. ι, ρ. 356: Τὴν παραγωγήν τοῦ λόγου μιμησάμενος , ἐφαρμόσει τὸν τρόπον τοῦτον τῷ μελαγχολῶντι, ἡ κοιμω-μένῳ, ἡ ἀποθνησκοντι. Wakf.f.] ‖ Item , Deductio, Derivatio, apud grammaticos, sicut et παράγωγα dicuntur Vocabula derivativa, s. deductiva. Volunt item nonnulli παραγωγὴν ab iisdem appellari, quum aliquid fini vocabuli adjicitur, ut quum usurpatur Dicier pro Dici. [«Quæ et προσπαράληψις» HSt. in Ms. Vindob.] V. Προσχηματισμός. [Apollon. Dysc. De synt. ρ. 200, 24 : Παρὰ τὸν ἀριθμὸν τὸν ἕνδεκα... παραγιογή τις ἐγένετο ἡ τοῦ ἑνδέκατος. Κατὰ παραγωγὴν γεγονὸ;, Etym. Μ. ρ. 92, 3ο. Παραγωγὴ ἀντωνυμίας οὑτοσί, ρ. 643, 29. II. Ἀττικὴ, ρ. 8, 23; ποιητικὴ, ut εμεναι pro ειν, ρ. 21, ι6. Π. δια τοῦ δε, ρ. 4 16, 21. Π. ἡ κατὰ γένη καὶ ἀριθμοὺς προϊᾯῦσα, ρ. 7ΐ>2, 5ι; γ63, ι. Svlb. Eustath. ρ. αο, α6 • Τ«ῦ ἐτελείετο ἡ π. ἐκ τοῦ τελῶ* 14ο3, 28 : Τοῦ ἐδητύς ἡ π. ἀπὸ τοῦ ἐδῶ ἐδήσιυ γίνεται. Geli. Ν. Α. 11, 15 : « Hoc enim fuit potius requirendum in istiusmodi figuræ tractatu, sicut requiri solet in Vinolento et Lutulento et Turbulento, varuane et inanis sit ista hæc productio, cujusmodi sunt quæ παραγωγὰ; Græci dicunt, an extrema illa particula habeat aliquid suæ propriæ significationis.» || « Deflexio, In diversum itio, Varietas. Herodot, ι, 14t : Οἱ Ἴωνες ...γλῶσσαν οὐ τὴν αὐτὴν νενομίκασι, ἀλλὰ τρόπους τέσσερας παραγώγιον, i. e. quattuor dialectos. » Schw. ||Transgressio, i. e. Delictum, Peccatum. Plato Leg. 5, ρ. 741, D : Ἵν᾽ αἱ παρὰ ταῦτα ἑκάστοτε παραγωγαὶ γιγνόμεναι μὴ λανθάνωσιν αὐτούς.] II Dece|»tio. [Pollux 4, 5ο; 9, 132. Hesych. : Παραγωγού , ἀπάται (άπατου codex), χρήσει;. Herodot. 6, 16a : Ἀναγκαζόμενος τῆ; ἀπάτης τῇ παραγωγῇ.] Demosth, [ρ. 871, γ] : Οτι λόγος ταῦτα καὶ παραγιογὴ τοῦ πράγματός ἐστιν. [Id. ρ. 6q3, 2 : ΙΙαραγωγὰς ἃς οὗτοι ποιήσονται.] Et alibi [ρ. ιοι4 extr.J : Ψευδόμενος δὲ καὶ παραγωγός λέγων. Bud. ρ. 385. Hinc εὐπαράγωγος, [lamblich. ap. Stob. Flor. 46, 77 : Παραγυ,γα'ις ὴ φενακισμοῖς ἐξαπατᾶ-σθαι δι᾽ ἄγνοιαν. Σοφίσμασι καὶ παραγωγαῖς ἐκκρούειν Procop. Gotth. 3, 16, ρ. 280, quod per ἀπάταις exp. Suidas. De persuasione quæ blanda oratione precibus-ve fit, Plato Rep. 2, n. 364, D : Τῆς τῶν θεῶν ὑπ᾽ ἀν-θρώπων παραγωγῆς. Plut. V. Cat. min. c. 63 : Ἀνδράσιν οὐκέτι σκήψεις οὐδὲ παραγωγὰς πλασσομἔνοις ὑπ᾽ αἰδοῦς πρὸς αὐτὸν, ἄντικρυς δὲ χαλεπαίνουσιν * Fab. Max. c. 4 : Οὐ περιπλοκὰς οὐδὲ παραγωγὰς, ἀλλ’ ἄντικρυς ἔφη προσελ-θών ...] II Productio et traductio ordinum ab altitudine aciei, i. e. ἀπὸ τοῦ βάθους τῆς παρατάξεως, εἰς τὰ ζυγὰ καὶ τὸ μῆκος. Gaza Deductionem vertit. V. Bud. [Arrian. Tact. ρ. 66 : Π. δ᾽ ἐστὶν, ἐπειδὰν ἡ φάλαγξ πᾶσα πορεύηται, τοὺς ἡγεμόνας ἤτοι ἐκ τῶν εὐιυνύμων, ἡ ἐκ τῶν δεξιῶν ποιησάμενοι* κἂν μὲν εκ τῶν εὐωνύμιυν ποιήση-ται, εὐώνυμος παραγωγὴ καλεῖται* ἐὰν δὲ ἐκ τῶν δεξιῶν, δεξιά. Ὅπο,ς δ᾽ ἂν ἡ πορεία γίγνηται, εἴτε κατ’ ἐπαγωγὴν, εἴτ’ ἐν παραγωγῇ, ἤτοι ἐν μονοπλεύρῳ, τῷ τάγματι ἡ στρατιὰ βαδιεῖχαι, ὴ ἐν διπλεύρῳ,ὴ ἐν τρίπλευρο,, ἦ ἐν τετρα-πλεύρῳ· μονοπλεύρῳ μὲν, ἐπειδὰν ἕνα τόπον ύποπτον ἔχῃ ὁ στρατηγὸς, ὃιπλεύρω δὲ, ἐπειδὰν δύο, τριπλεύρῳ δὲ, ἐπειδὰν τρεῖς, τετραπλεύρῳ δὲ, ἐπειδὰν παντόθεν οἱ πολέμιοι ἐπιστήσεσθαι πιθανοί δοκῶσι. Conl. Ælian. Tact. c. 3γ, Suidas et gramm. in Montcl. Bibl. Coisl. ρ. 512. Εὐώνυμος π. Julius Afric. Cest. ρ. 3ia. « Fit autem παραγωγὴ hoc modo. Postquam manipuli sive turmæ omnes versus illud latus, quod frontem fieri volunt
237 παράγωγος
παράδειγμα 238
aciei, converterunt vultus, primus manipulus sive prima turma, quæ est in eo latere, immota stat, reliquae vero omnes obliqua profectione et obliquis lineis parallelis (brevioribus longioribusve, prout sunt propiores illi lateri aut remotiores) in idem latus tendunt , ita ut remotiores post terga priorum praetereant et eo usque progrediantur, donec in eodem latere omnes æquata fronte consistant. » Schwbigh. ad Polyb. io, ai, 5 : Ἔκτάξεις ἐφ᾽ ἑκατέρων τῶν κεράτων, ἡ διὰ παρεμβολής ἡ διὰ παραγωγῆς τῆς παρὰ τοὺς οὐρα-γούς. Xenoph. Rep. Lac. 11, 9 : Αἱ παραγωγαὶ ώσπερ ὑπὸ χήρυχος ὑπὸ τοῦ ἐνωμοτάρχου λόγῳ δηλοῦνται, αἷς ἀραϊ-αί τε χαὶ βαθύτεραι αἱ φάλαγγες γίγνονται. || De saltantibus incertum quo significatu dictum annotavit Pollux 4,97 : Αυγισμὸν, παραγιογὴν, κάμψιν, παραφοράν* et παραγαγεῖν ib. 95. ‖ « lu re nautica ποιεῖσθαι τὴν παραγωγήν est Naves admovere terrae, ap. Polyb. 8, 7, 4· " Schweioh. Conl. Παράγω. || « Π. τῶν κωπῶν, Leuis impulsus remorum, ap. Xenoph. Hell. 5, ι, 8 : Μὴ φανερος εἴη μηδ’ αἴσθησιν παρέχοι (ne hostes sentirent se eos subsequi navigando), λίθων τε ψόφῳ τῶν κελευστῶν ἀντὶ φωνῆς χρωμένων χαὶ παραγωγὴ τῶν κωπῶν. » Valck. Schneiderus quod sonum quendam a χελευσταῖς remis in aquæ superficiem illidendis editum intdligebat, is lapidibus potius edebatur. L. D.] || Παραγωγὴ, Perversio : ν. in Ἐκβολὴ [ubi nihil ile hoc ν. dictum est. ‖ Παραγωγαὶ ap. medicos Adductiones, ut ossium παραγωγαὶ, quum ossa adducuntur et coaptantur. Ilippocr. ρ. 795, Β : Αἱ παραγωγαὶ τοῖς öívapoiv, quum volis manuum ossa adducuntur, coaptantur, quod repetitur ρ. 35o. Sic ρ. 763, G : Παραγωγότιρα τὰ ὀστέα, Ossa facilius adducuntur, tractantur, Ossa repositu faciliora. Quæ verba ibid. explicare videtur Hipp, quum dicit, Ἐνακούοντα δὲ τῆς κιτατάσιος μάλλον, Intensioni magis cedentia. Pons. In altero Hippocratis \. quod legitur ἔτι δὲ αὖ πι• ριγωγοτερα, emendandum ἔτι δὲ εὐπαραγωγότερα, de quo s. ν. Εὐπαράγωγος monitum. G. Dino. Soranus in Cocchii Chirurg. ρ. 48 : Γινόμενης δὲ περιοχής ἡ χοιλότητος κἀν τεῖς ἐξαρθρήσεσι, διαχριτε'ον τὸ πρὸς τοῖς κορωνοίς ῥχφανηδὸν γινόμενον κάταγμα, διὰ του κινεῖςΟαι κχτὰ την διὰ των δακτύλων παραγωγήν, Dum ope digitorum adducitur, lb. paullo post et ρ. 51. Οι ibas. ρ. 57 : Διὰ ταῦτα μὲν οὖν χρὴ τῶν ὀστῶ</ τὴν παραγωγήν τοιιῖσθαι διεστώτων, αὐτὸ δὲ δὴ τοῦτο πάλιν οὐχ οἷόν τε καλῶς ἐργάοασθαι χωρὶς ἀνατάσεως • ubi margo codicis : Ιϊιραγωγή ἐστιν ὀστοῦ ἡ ὀστῶν μεταγωγὴ, διεστραμμένου ôrroÜ κατὰ άνάκλασιν, εἰς τὸν τόπον τὸν κατὰ φύσιν.]
[ΙΙαραγωγιάζω.] Παραγωγιάζειν, Portorium exigere, Vectigal poscere. Polyb. [3, 2, 5] : ἹΙνάγκασαν αὐτοὺς άτοίτηναι τοῦ παραγωγιάζειν, Desistere eos coegerunt ah exigendo portorio, Portorii jus ipsis ademerunt. Et rursum [4, 44, 4] : Ἔπεβάλλοντο τοὺς πλέοντας παρ«-γωγιάζειν, Navigantes vectigal poscere, s. vectigales habere. [Ibid. 46, 6.]
ΙΙαραγώγιον, τὸ, Vectigal, Portorium, s. Portorium circumvectionis. Polyb. [4, 47, 3] : ᾽Αξιοῦντες καταλύ-σειν αὐτοὺς τὸ παραγώγιον. Pollux quoque [9, 3ο] τέλους ὄνομα esse dicit, addens, non solum suo tempore communem usum ita usurpasse, sed Philippidem etiam in Σννεχπλεούσῃ sua, "Οταν ἑξῆς παραγώγιον ἂν ἐκφέρης,
ιισπραςομαι.
[ΙΙϊραγωγὶς, ἴδος, ἡ, pars quæd.im catapultæ, apud Pliilun. in Mathera. vett. ρ. 76. Schkf.id.]
ΙΙχράγοιγος, 6, ἡ, [signil. passiva] Derivativus, Deductivus. Vox est familiaris grammaticis, quam interdum genitivo jungunt, ut quum dicit Eustath. [ρ. i55l. 35] τρωγάλια esse παραγωγήν τοῦτρώγειν. [Apuli. Dysc. De synt. ρ. 192, 8 : Τὸ ἀπ’ αὐτοῦ (τοῦ μῆλον) παραγωγόν, λέγω τὸ μηλωτὴ • 2θθ, •χη : Ὄτι ἐκ παραθέσεων δύο ἑν γίνεται παράγο,γον. Παράγωγος χαρακτὴρ Etym. Μ. ρ. 14, 6. Ἐκ τούτου παραγωγόν ἀναλίσκω ρ. 97» 36. 11 κροίγωγον ἀπὸ τῆς αἴσης ρ. 3q, 9• S*c Ρ• 60, 69» 137, 3ι; a8i, 4ὑ• Εἴὀους παραγωγού ῥηματικὸν ρ. 553, 9• Τὸ Ἀττιχως πχράγο»γον ἕθεν ρ. 638, 6. Ιϊαράγωγον εἰς μι ρ. 56, 49• Stlb. De voc. componito cujus pars aliqua non significat, sed abundat, Trypho in Walzii Rhctt. vol. 8, ρ. 744, ubi πλεονασμού species explicat, παράγωγος (var. lect. παραγωγὴ) μὲν οὖν^ἐστι λέξις ἐν αὐτῇ τὸ πλεονάζον ἔχουσα, οἷον κελαινεφὲς αἷμα· οὐ γὰρ ἔγκειται
Α τὸ νέφος • ὁμοίως καὶ τὸ χθονὸς εὐρυοδείης παρῆκται * ου γὰρ ἔγχειται ἡ δδός. De hoc vocabulo schol. Boni. 11. Π, 635 : Ιϊαραγωγὸν (hoc accentu) ἡγοῦνται, τουτέστι παρολκὴν τῆς ἐπι τέλους λέξεως. Eodem sensu de ν. ξυ-ρηχὲς schol. Eurip. Phœn. 376 παραγώγως dixit, si vulgatum παραλόγως recte correxit Lehrs. Quæst, epic. ρ. 153. G. D. ‖ Siguil. activa Πχραγωγὸς, 6, Chnrito ι, ι, ρ. 3, 20 ed. Lips. : Ἤ πόλις μνηστεύεται τοὺς γάμους σήμερον ἀλλήλων ἀξίως τίς ἀνὴρ μηνύσειε τὴν ἐκκλη-σίαν ἐκείνην, ἦς ὁ Ἔρως ἦν ὁ παραγωγός. Coactor con-cionis, Int. Eustath. Opusc, ρ. 38, ηο : Πατέρας ... Οεοὺς οἷον ... λογιζομένους τοῖς τέκνοις διὰ τὸ παραγωγόν αὐτῶν ἐς βίον, Propterea quod liberos in vitam produxerunt, genuerunt. Similem verbi παράγιυ usum annotavimus supra. ‖ Παραγωγός, ἡ, Deceptrix. Poeta ignotus (comicus, ut videtur) ap. Phot. et Suidam s. ν. Μύραινα : Ὠ προδότι καὶ παραγωγὲ (παραγωγαὶ codex Photii) καὶ μύραινα σύ. Ap. Suidam et illo ioco et s. ν. Προδότης. G. D. In fragm. Enchir. Epict. ap. Stob. Florii, tit. 17, ao Beving. Rem. erit, sur VAnth. de Β Stobce, ρ. 19 ex cod. legit, τὸ προσηνὲς αὐτοῦ καὶ παραγωγόν, ubi edd., τὸ πρ. α. καὶ ἀγωγόν. Hase.]
[Παραγώγως, Deducendo, ut alterum vocal), cx altero oriatur. Athen. 11, ρ. 480, F : Ἀχαιὸς δὲ ... ἀντὶ τοῦ κύλιχες π.κυλιχνι'δας εἴρηκε. Schol. Α pol). Rh. 3,1390 : Ἐς ὡραίην π. είπεν ἀντὶ τοῦ εἰς ὥραν. (Similiter ἀρχαίαν pro ἀρχὴν π. factum esse notat schol. Pind. Pyth. 4, 188.) Schol. Aristoph. Nub. '294 ·’ Τρέμω π. τετρεμαίνω. Scott. Euseb. Dein. ev. ρ. 349, 1) : Π. ἀπὸ τοῦ Ναζὲρ ἐκαλοῦντο Ναζιραῖοι. Hase. Etym. Μ. ρ. 77, 22 : Ἀμαρία· παρὰ τὸ ἅμα αγο, π. τὸ αὐτὸ σημαινόμενον (τῷ ἀμάρα). Schol. Ilom. 11. Α, 141 : Τὸ εἶναι καί ἀφεῖναι π. γέγονεν ἕμεναι * schol. Od. Ο, 47^ : Ὠκύαλος, ώχεϊα, ταχεία, ταχύπλους* π. De vocabulo una ab initio litera aucto Pseudo-Plut De fluv. c. 16, 3, ρ. 1029 ed. Wytt. : Πανίαν ... ἤν οἱ μεταγενέστεροι π. Σπανίαν προσηγόρευ-σαν, καθὼς ἱστορεῖ Σο,σθενης. De vocabulo unius litera; accessione a primitiva forma deflexo Plut. Mor. ρ. 316, Α : Ἀπὸ τοῦ συγκυρήματος Πρίνιστον ὄ/ομάσας , ην Ῥωμαῖοι π. Π ρα ίν*στον χαλοῦσιν.]
C [Παραγωνίζω vitiose pro παρακανθίζω, quod ν.]
[ΙΙαρτὸαίνὐμαι, Cwno apud. Tzctz. Hist. 7, 144 : Τοῖς παρεδαίσατο ΙΙερσεύς.]
[Παράδακρυ, τὸ, synonymum bunii, quod prophetis tribuitur ap. Diosc. 4, 124· Boiss.]
Παραδακρύω, Α <.1 fleo. Π. σοι Lucian. [Navig. c. 2 : Οῖς καὶ παραδακρῦσαι οὐκ ἀγεννές.]
[ΙΙαραδαρΟάνω, Dormio apud. Clem. Al. Pæd. 3, ρ. 284 : Ηχραδαρθεῖν φίλῳ νοσοῦντι. Aoristi forma epica Ηαρέδραθον, de qua HSt. s. ν. Δαρθάνω:] ΠαραδραΟεῖν, vel ob metrum Παραδραθέειν, Juxta dormire, [παραχοι-μηθῆναι exp. Hesych. J Concumbere, Ilom. [íl. Ξ, 163 Εἴ πως ἱμείραιτο π. φίλδτητι.] In qua posteriore signif. et παρέδραθεν ap. Hom. [Od. V, 88] legitur [Τῇδε γὰρ αὖ μοι νυκτὶ π.]. Quod vero ad etym. hujus verbi [δαρθάνω] attinet, convenit quidem Etymologo [Μ. ρ. a85 extr.] eum schol. Aristoph. [Nub. 38] de uno, sc. a δέρμα derivari δαρθεῖν, s. δραθεῖν (quum enim dicit et hic καταδαρθεῖν esse proprie ἐν δέρματι κοιμηθῆναι, vel ἐπὶ δέρματος κοιμᾶσθαι, ut alibi, non dubium [) est, quin et ipse a δέρμα derivet ; pro quo tamen θέρμα malim dicere δέρας, tanquam faciliore futura formatione) : in ceteris autem, quæ et multo longius petita videntur, dissentit aliquantum Eust. ab cod. Etym.
Παράδειγμα, τὸ, Exemplar, Gc. interpr. ap. Plat. Tini. [ρ. 28, C) : Πρὸς πότερον τῶν παραδειγμάτων 6 τε-κταινόμενος αὐτον ἀπειργάσατο. [Ib. ρ. 29, Β : Περί τε εἰκόνος καὶ τοῦ παραδείγματος • Rep. 6, ρ. 5οο, Ε : Οἱ τῷ θείω πχρκδείγματι χρώμενοι ζωγράφοι. Herodot. 5,62 ; Νηὸν ἐξεργάσαντο τοῦ παραδείγματος κάλλιον. Polyb. ι, 5q, 8 : Ἐποιήσαντο τὴν ναυπηγίαν τῶν νεῶν πρὸ; παράδειγμα τὴν τοῦ Ῥοοίου ναῦν.] At vel Exemplar vel Exemplum verti potest in hoc 1. Time. [3, 57] : Προσκέψα-σθε καὶ ὅτι νῦν μὲν π α ρά δείγμα τοῖς πολλοῖς τῶν Ἑλλήνων ἀνδραγαθίας νομίζεσθε. [Lysias ρ. 45ο, 13 : Π. ποιήσετε τοῖς άλλοις δικαίου; εἶναι Valck. Diuarch. ρ. g2, 6. Plato Leg. 9, ρ. 876, E : Δοῦναι τὰ παραδείγματα τοῖς διχασταῖς τοῦ μηποτε βαίνειν ἔξω δίκης * Rep. 8, ρ. 561 Ε : Παραδείγματα πολιτειῶν τε χαὶ τρόπων πλεῖστα ἐν αυτῷ ἔχοντα* ίο, ρ. 617 , D : Βίων παραδείγματα. Æscbio.
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ρ. 88 extr. : Πρὸς ποῖον π. χρὴ αὐτοὺς τὸν βίον ποιεῖσθαι.] Ead. forma loquendi usurpatur in vituperationem, ut Isocr. Paragr. [ρ. 381,1)] : Τίς ἂν εὑρεῖν ἔχοι παράδειγμα μεῖζον αδικίας, καὶ συκοφαντίας, καὶ πονηρίας ; ubi Exemplum improbitatis vocari scribit Bud. Summam improbitatem. Alicubi autem παράδειγμα non solum Exemplum, sed et Documentum [Argumentum, Monstrum, Exemplum, G!.] reddi potest: ut [Soph. OEd. Τ. 1193 : Τὸν σόν τοι παράδειγμ᾽ ἔχων δαίμονα. Eur. F.l. io85 : Τὰ γὰρ κακὰ παράδειγμα τοῖς ἐσθλοῖσιν εἴσοψίν τ᾽ ἔχει. Aristoph. Pac. 64 : Τὸ γὰρ π. τῶν μανιῶν ἀκούετε.] Thuc. 3 : Παράδειγμα δὲ αὐτοῖς οὔτε αἱ τῶν πέλας ξυμ-φοραὶ ἐγένοντο, Exemplo, Documento non fuerunt. Sic alibi [ap. Demosth, ρ. 145o, 17] παραδείγμασι χρώμε-νοι. [Plut. V. Marii c. 40 : Τὴν τῆς πόλεως τύχην καὶ τὴν ἑαυτοῦ μετϊβολὴν ἐν παραδείγματος λόγῳ Οεμενος.] Dicitur et is qui punitur, statui aliis παράδειγμα, Exemplum : quo et pertinet Lat. phrasis Exempla edere, ut quidam eam exp. et Cìall. Peine exemplaire. Thuc. 3 : Κολάσατε δὲ ἀξίως τούτους τε καὶ τοῖς άλλοις συμμάχοις παράδειγμα σαφές καταστήσατε, ὡ; ἂν ἀφίστη-ται, θανάτῳ ζημιωσόμενον. Dein. [ρ. 373, αο : Ζῶντα τοῖςλοιποῖς] παράδειγμαποιήσατε. [Adde ρ. 45ι, ίο. Polyb. 4, 23, 8 et 53, 4•] V. et Platon, ap. Cell. 6, 14. [Xenoph. Ephes. 2, 6 : Τοῖς ἄλλοις οἰκέταις τὴν σἠν αἰκίον ποιήσομαι π. Aristoph. Thesm. 670 : Λώοει τε δίκην καὶ πρὸς τούτῳ τοῖς ἄλλοις ἔσται ἅπασιν παράδειγμ᾽ ύβρεως άδικων τ᾽ ἔργων.] || Exemplum, Id quod adhibetur ad probandum, vel illustrandum, quod dicimus; quo sensu dicitur Exempli causa, Exempli gratia. [Æschin. ρ. 25, 16 : Ἔσται δ’ ó λόγος ἐπὶ παραδείγματος. Dionys. Η. Decomp. vv. ρ. 44, 10 R. : Ὅ δὲ λέγω, σαφέστερον ἔσται εἴ τις αὐτὸ ἐττὶ παραδείγματος ἴδοι. Similiter ρ. 46, « ι, et ἐπὶ (vel ἐπὶ τῶν) παραδειγμάτων ρ. 86, 17ο, ι8ο, 181. Παραδείγματος ἕνεκα, Exempli gratia, ρ. ιοι,6. Æneas Tact. c. 4 : Ἱνα ἐπὶ παραδείγματος καὶ μαρτυρίου παραλέγηται. Antoniii. 1,8: Το επί π. ζῶντος ἰδεῖν ἐναργῶς.] Plut. [Mor. ρ. 416, D] : ΙΙαρά-δειγμα δὲ τῶ λόγῳ Ξενοκράτης μὲν 6 Πλάτος ν ος ἑταῖρος ἐποιήσατο τ^ τῶν τριγώνων. Duo παραδείγματος genera ν. ap. Aristot. Rhet.*, ν. et Quintil. [II. infra citatis.] Sunt qui et παραβολήν sub παραδείγματος appellatione comprehendi voluerint : differentiam tamen docet Ammon. [ρ. 109: Παραβολὴ μέν ἐστιν ἡ οἴα τε γενέσθαι ἐπὶ παραδείγματος, οἷον «Ὠς δ’ ὅτε τίς τε δράκοντα ίδιον. » Παράδειγμα δὲ, γεγονότος πράγματος ἀντιπαράθεσις, « Οἶνος καὶ Κένταυρον ἀπώλεσεν. «■ Π., Inductio oratoria, quæ fit exemplis, etiam ἐπαγωγὴ dicta, et contraria τῷ ἐν-Ουμήματι : ν. Aristot. Rhet. 2,22, et.Suidas in Ἐπαγωγὴ. Unde ῥητορεῖαι παραδειγματώδεις Arist. Rhet. ι, 2, h. c. Tractationes et modi dicendi qui fiunt exemplorum inductione. ht Ulpianus ad Demosth. Olynth. 3, ρ. 23, παραδειγματικήν πίστιν commemorat, Demonstrationem quæ iit exemplis, quam ait esse πιθανωτέραν πασῶν τῶν πίστεο,ν. Ceterum quomodo veteres rhetores παραδείγματος vim et indolem varie definierint, e sequentibus planum erit. Itaque Aristot, in Rhet. ad Alexandr. ρ. 246 Aid. (c. 37) : Παράδειγμά ἐστι, πράξεις όμοϊαι γε-γενημέναι καὶ ἐναντίαι ταῖς νῦν ὑφ’ ἡμῶν λεγομέναις. Schol, anon. ad Hermog. Π. εὑρ. Ι. 3, ρ. 36ι : Π. δὲ ἐστὶν, ὡ; Ζήνων φησὶ, γενομενου πράγματος ἀπομνημόνευσις εἰς ὁμοιωσιν τοῦ νῦν ζητουμένου. Copiosè de eodem exposuit Apsines Art. rhet. ρ. -οι. Conl. anonymus de Rhet. ed. Fisch. et interpp. ad Ammon., qui uterque a παραβολὴ distinguit : ν. quæ de eo discrimine ad voce. Εἰκὼν et Παραβολὴ dicta sunt. Quintilianus 5, 11, ρ. a3/j : « Παραδείγματος nomine Græci et generaliter usi sunt in omni similium appositione, et specialiter in iis, quæ rerum gestarum auctoritate nituntur. Nostri fere Similitudinem vocare maluerunt, quod ab aliis παραβολὴ dicitur, hoc alterum Exemplum, quanquamet hoc, simile est, et illud, exemplum. Nos, quo facilius propositum explicemus, utrumque παράδειγμα esse credamus, et ipsi appellemus Exemplum », etc. Conl. Jul. Rufin. Fig. 23. Ernest. Lex. rhet.] Παραδειγματίζω, Exemplo aliis esse facio, puniendo vel aliter infamando, Exemplum ignominiosum in aliquem edo. Polyb. 2, [60, 7] : Περιαγόμενον δ’ εἰς τὴν Πελοπόννησον καὶ μετὰ τιμο•ρίας παραδειγματιζόμενον, οὕτως ἐκλιπεῖν τὸ ζῇν. [29, 7, 5 : Ἤ σύγκλητος βουλομὲνη
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Α παραδειγματίζειν τοὺς Ῥοδίους * 3g, 2, 11 : Διὰ τῆς ἰὃίας εὐεςίας παρεδειγμάτιζε τὴν ἐκείνων ἀτυχίαν.] Exp. παραδ. et uno verbo Traducere, Traducere palam ; ut Mattii. 1,19: Καὶ μὴ Οέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ubi tamen Bud. vertit. Exemplari traductione infamare. [Basii, t. 2, ρ. 659, A : Εἴ τις ὀνειδίζοι ὡς παραδειγματίζω^. Protevang. Jac. min. ρ. a5o, 9 : Μὴ παρτὸειγματίσῃς με τοῖς υἱοῖς Ἱσραήλ. Theophyl. Bulg. In ador. Crue. ρ. 296, Ι) Grets. : Παραδειγματίσας. OEcum. In Apo-cal. ed. (iram. ρ. 342, 8 : Τὸν δὲ πλάνον παραδειγματί-σοντας. Passiv. Pantalenn Byz. In exalt. Ciue. ρ. 107, 1) Grets. : Παραδειγματίζεται τῆς κακίας ὁ ἄρχων. Hasr.] Quidam Ignomiuiæ exponere. [Per φανερῶσαι, θριαμβεῦ-σαι exp. Hesych.] Sunt et qui reddi posse existiment, In eam exemplum statuere, pro quo Augustin, ad verbum dixit Exemplare, ut παραδειγματίζω Num. 25, [4] Graecus interpres de capitali supplicio usurpat. Gregor. autem dixit, Παοαδειγματίσας τὴν αμαρτίαν καὶ θριάμβευσα;, ὡς ἀξίαν ὕυρεως. Plut. [Mor. ρ. ὑ2ο, Β] simpliciter pro Infamare usus est hoc verbo, quum dixit Β Archilochum obscœnis versibus seipsum παραδειγμα-τίζειν, Infamem reddere, s. Infainiæ aut Ignominiae exponere. (Kustath. ρ. 1008 extr. : Εἰ μὴ ὤκνησε καὶ φανερῶς παραδειγματίσαι τὸ τοῦ Ἄρεος ἀλλοπρόσαλλον.] Habetur hoc ν. et Ερ. ad llebr. 6, [6] : Ἀνασταυροῦν-τας ἑαυτοῖς τὸν Τὠν τοῦ Θεοῦ καὶ παραδειγματίζοντας, ubi Vet. Interpr. vertit Ostentui habentes. Sic autem et δειγματίζειν in Κρ. ad Col. 2, [ι5] vertitur Traducere. [ d Exemplis ostendo. Eustalh. ρ. 153, 18 : Ἐπὶ τριῶν χρόνων τὸ ἤδη λαμβάνεται ... ὡς παρεδειγματίσθη ἐκεῖ. Valcr.]
[Παραδειγματικὸς, ὴ, όν.] Π. συλλογισμὸς, Ab exemplis ductus syllogismus : et παραδειγματικόν ἐνθύμημα, ex schol. Hermog. Ap. Phil, autem παραδειγματικαὶ ἴδέαι exp. Exemplares formæ. [Biograph. Plat. ρ. 17, 11 , in Bibi. (1er alten Liter, vol. 5 ; schol. Dein. vol. 2, ρ. 119. Boiss. Seqq, ex Indice : ] Παραδειγματικὸς, Exemplaris, Exemplis constans, ut π. συλλογισμὸς et π. ἐνθυυημα, Hermog. [Π. ἀρεταὶ Olympiod. ap. Cousin. Journ. des Sav. i835, ρ. 116, 5. II. λόγοι tit. Fa-C bellarum Syntipæ, quas edidit Cii. Fr. Matthaei Li-psiæ 1781. Hase. Comp. παραδειγματικώτερο; Hermias In Pl. Phædr. ρ. <j5. || Ailverb. Παραδειγματικῶς. Ari-stot. Metaph. 1 extr. : Ἂν μὴ π. λεγῃ τις. G. Ι). Sext. Empir. ρ. 167, 19 : Τῷ λόγῳ π. νῦν ἐπὶ τῆς μονάδος ἤρω-τημὲνῳ. Theod. Abuc. ρ. 436, 21 : II. εἰπεῖν. Actt. Concc. t. 3, col. 888, 42 : Ἀποδεικτικῶς, καὶ ἀγωνιστικῶς, καὶ π. Hasf..]
[ΙΙαραδε••γμάτιον, τὸ, Minusculum exemplar. Philo Bcíop. ρ. 56, 7• Id. ib. ρ. 55, ao : Ἀπὸ παραδειγματῶυ μικροῦ. Hase.]
Ιὲνραδειγματισμὸς, ὁ, Traductio, qua nimirum aliqui:» παραδειγματίζεται et exemplo statuitur ceteris. [Cieni. ΑΙ. ρ. a3i, 4. ex Sir. 19, 3 : Ξ/-,ρανθήσε11ι ἐν π. μείζονι. Theophylact. In Matth. ρ. 170. « Polyb. 15, 20, 5 : Τὸν τῶν βασιλέων π. (τὸν παρὰ τής τύχη;). Casui quo quis ludibrio hominum exponitur, ignominiosa po*na, 3o, 8, 8 : Θαυμάζειν ἦν τινι ποτὲ λογισμῷ χρώμε-νος ... προσανείχετο ζῆν καὶ τὸν π. ὑπέμενε τοῦτον. Ignominiosa notatio, quæ est in pœnis militaribus, 6, 38, D 4 : Τοῦ π. μετὰ τῆς κριθοφαγία? ὁμοίυ>; συμυαίνοντος περὶ πάντας. » Schwkigh.)
[Παραδειγματιστέον, Exemplum statuendum, Puniendum. Polyb. 35, 2, 10 : Π. ἐστὶ τὸν ἐπανάστασιν τούτο,ν.]
[Παραδειγματιστὴς, ὁ, Qui infamat, Calumniator. Jo. Chii. Ep. ap. Bandur. Imp. Or. t. 2, ρ. 949, 26 : Περιφανὴς π. Hase.]
Παραδειγματώδης, ὁ, ἡ, Exemplaris, W. LL. [Aristot. Ι. s. ν. Παράδειγμα citato et Rhet. 2, a5.]
[Παραδειγμάτωσις, εως, ἡ, i. q. παραδειγματισμός. ScHNKin. Hujusmodi substantivum si exstitit, παρα-δειγμάτισις esse debuit. Nam usitata verbi forma παραδειγματίζω est, non παραδειγματόω.]
ΙΙαραδείκνυμι, q. d. Juxta ostendo : ut id, quod eum alio conferre volumus, osteudimus juxta illud, i. e. illi admotum : unde et Confero exp. Isocr, ρ. 91 [240, Ι)] : Ὥσπερ τὴν πορφύραν καὶ τὸν χρυσὸν θεωρουμεν, καὶ δοκιμάζομεν, ἔτερα παραδεικνύοντες τῶν καὶ τὴν ὄψιν ὁμοίαν ἐχόντων. Synes. Ερ. 154 : Καὶ παραδεικνύντα τι τῆ; ἀρ-
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?αί«ς χιιρός * ὅπερ ἐπὶ τῶν ἀνδριάντων λέγειν εἰώθαμεν. Α Pliilostr. ρ. 279 : ΔιελΘεῖν ίποσα εὗρον ἀφηγήσεως ἄξια ... ἔργ* παριδειχνύειν τε αὐτὰ τοῖς Ἀπολλωνίου. Repræ-sento, de pictore, ut videtur, Meleager Anth. Pal. 5, 149: Τίς μοι Ζηνοφίλαν λαλίαν παρέδειξεν ἑταίραν ; Re-pr*sento sermone, Plato Leg. 8, ρ. 829, E : Χρὴ δὲ ἀνα^έρειν παραδεικνύντα ἑαυτῷ τὸν νομοθέτην τῷ λόγῳ *
ϊίρε τίν*ς ποτὲ τρέφω τὴν πόλιν ὅλην παρασκευάσας ; )emonstro, Ostendo, Expono. Polyb.3,ai,5 : Ζακαν-θαὼυς παρεδείχνυον οὐκ ὄντας τότε Ῥο,μαίων συμμάχους*
4, ι8, 4 : Παραδείξαντες πότε καὶ πῶ; καὶ δι᾽ ἃς αἰτίας γέγονι (ή συμπλοκή)* 24, 2, 6 : Ἀτρεὺς τοῦ ήλιου τὸν ὑπεναντον τω οὐρανῷ δρόμον παραδείξας. Aristid. vol. 2, ρ.
2ϊ5 : Τους γραμματιστὰς τοὺς παραδείςαντας τοῖς παισὶ τὰ γράμμττ*. Plut. Mor. ρ. 1089, Ι) : Παραδεικνύων ὅτι Χϊάτιττόν ἐστι τὸ μὴ ζην. lxx E/.ech. 22,2 : Παράδειξον βυτῇ πάσας τὰς ἁμαρτία;. Exod. 27, 8 : Κατὰ τὸ παρα-δειχθὲν σοὶ ἐν τῷ ὄρει οὕτω ποιήσει; * quo referenda He-sychii gl., Π., φανερωθεν. Corrupte idem Παραδειχθῶ, οὐ φαίνομαι, quod Tollio ὑποφαίνωμαι corrigendum videbatur. In malam partem, fere ut παραδειγματίζω, Β ap. Plut. V. l.ys. c. 3o : Παριδεικνύναι τὸν Λύσανδρον οἷος ὢν πολίτης ὀιαλάθοι.] || Παραὃεικνύω in VV. Ll.. simpl. Indico, ex Epigr. jj At Xen. Hell. 2, [ι, 14] nove pro Assignare s. attribuere usus est, ut scribit Bud. : *0 δὲ Κῦρος παρέδειξεν αὐτῷ πάντας τοὺς φόρους τοὺς ἐκ τῶν πολεο,ν. Et [ib. 2, 3, 8] : 'Γῶν φόριον, οὓς αὐτῷ Κῦρος παρέδειξεν. [ || Forma med. ΙΙαραδείχνυμαι, Ostendo, Profero. Demosth, ρ. 178, 11 (et 1423, 10): Μείζο) των ὑπ᾽ ἐχείνων πραχθέντων οὐδέν*; ἄλλοι παραδεί-ξασΟαι δεδύνηντ^ι.]
(Παραδειχνυτἔον forma vitiosa pro παραδε•κτέον ap. Alex. Aphr. In Anal. Pr. ρ. 116, a. V. Lobeck. Para-lip· Ρ· 479·]
[Παρ«ειχτέον, Ostendendum. Orig. C. Cols. ρ.
4i3 Kill.]
[Παράδειξις, εο,ς, ἡ, Comparatio, Contentio. Me-thod. ρ. 297, A : Τῆς λέξεως αὐτὴν τὴν παράδειξιν δη-λούσης σαφῶς τοῦ συμβαίνοντος. Schol. Luciani De domo c. 12 : Ὡς χ*ιναί σου αἱ πχραδείξεις, Λουκιανέ. Per ὁαοιότη;, δήλωσις exp. Phot. ρ. 383, ι.]	C
Πϊραδειτινέω, Immodice cœno, Misere cœno, Vivo more pauperum, ut VV. LL. exp. Athen. 10,[ρ. 4a3 ,
Α, ubi Amphidis verba afferuntur Παραδεδειπνημένοι πιῖδις πάλαι· quæ Casauhonus de pueris intellexit qui cœnam perdiderunt vel absentibus ipsis vel praesentibus quidem, sed non attendentibus, ab aliis ron-sumtam, collato Theophr. Char. 8, 4 : Εἰσὶ δὲ οἳ καὶ πόλεις λόγῳ κατὰ κράτος αἱροῦντες παρεδειπνήθησαν. G. D.
Ad Ι. Athen. ν. Cobet. Obs. in Plat. com. rel. ρ. 96, ubi π. dicitur esse i. q. τὸ δεῖπνον ἐξίχπατᾶσθϊϊ. Hase.] [Παραδείπνιον, τὸ, Crena secundaria. Porphyr. De abst. 3, ao : Ζωμοῦ καὶ παραδειπνίων ἀφθονίαν.]
[Παράδειπνις, ιδος, ὁ, i. q. παράσιτος. Eubulus ap. Athen. 3, ρ. 113, F: Ἀλλοτρίων χτεάνων παραδειπνὶς, ubi παραδειπνίδες scriptum. Accentum correxit l.o-heck. ad Phryn, ρ. 3a6.]
[Παραδεισάριος, ὁ, Horti cultor, Hortulanus. He-sych. : Έρνοκομων, παραδεισαρίων. Wakkf.]
[Παραδεισιακός, ὴ, ὸν, Hortensis. Λειμωνίδος ἄνθεσι γαιης Dionvs. Per. 7ὁβ reddit paraphrastes (ρ. 3qo, D 19 Bemh.) τῆς παραδεισιακής γῆς τοῖς ἄνθεσι. Cramf.r.] Παράδεισος, ὁ, Hortus, Viridarium : s. Ager con-septus ac diligenter consitus omnis generis plantis (Jnod enim Xcn. dicit in OEcon. [4, 20] : Τὸν ἐν Σάρ-δεσι παράδεισον ἐπιδεικνύναι, id Cic. [De Senect. § 17], Conseptum agrum ac diligenter consitum ostendisse. [Theophr. Η. Pl. 5, 8, ι : Ἐν δὲ τοῖς παραδείσοις ἔτι μείζω καὶ χαλλίυ, (γίνεται τὰ δένδρα τῆς κέδρου). Clear-f*luis ap. Athen. 11, ρ. 515, E : Αυδοὶ διὰ τρ>υφὴν παραδείσους χατισχευασάμενοι καὶ κηπαίους αὐτους ποιήσαν-τες.] Sic Plut. Symp. 3 , [ρ. 648, C] : Ἀλεξάνδρου χιλιύσαντος Ἔλληνιχὰ δένδρα τοῖς ἐν Βαβυλῶνι παραδεί-οοις ἐμὔ2λεῖν Ἀρπαλον. Et Artox. [c. α5] : Ἐπεὶ δὲ εἰς ττιθμον κατέβη βασιλιχὸν παραδείσους ἔχοντα θαυμαστοὺς κ*ὶ χικοσμημὲνους διαπρεπῶς ἐν τῷ πέριξ ἀδένδρῳ καὶ ψιλῷ χωρίο,, χρύους ὄντος ἐπέτρεψε τοῖς στρατιώταις ἐκ τοῦ πβραοείνου ξυλίζεσθαι, τὰ δένδρα κόπτοντας, μήτε πιύχη; μήτε κυπαρίττου φειδομὲνους. Ubi indicat Paradisos proprie fuisse agros clausos et exquisitis arbo-
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ribus plantisquc consitos ad delectationem principum. Clausi itérant, ct in ipsis alebantur ferae, quarum venatu se delectarent: unde redditur etiam, Septum ferarum, Vivarium. Gellius 2, 19 : Vivaria quæ nunc dicuntur, septa quædam loca, in quibus feræ vivæ pascuntur. Et mox, Vivaria autem quæ nunc vulgus dicit, sunt quos παραδείσους Græci appellant. Xen. Hell. 4, [1, 15] ·* Παραδείσους μεστού; δένδρων καὶ θηρίων. Et aliquanto antè , Καὶ θῆραι, αἱ μὲν, ἐν περιειργασμένοις παραδείσοις, αἱ δὲ καὶ ἀναπεπτα-μένοις τόποι;, πάγκαλαι. Sic Cyrop, ι, [4, 12]: Πε-ριῳκοδομημένα θηρία τὰ ἐν τῷ παραδείσῳ. Talis fuit etiam Paradisus ille in quo Deus Adamum collocarat, et arboribus plantisquc omnigenis consitus et refertus omne genus animantibus, [lxx Gen. 2, 10 : Ποταμὸς δὲ ἐκπορεύεται ἐξ Ἔδὲμποτίζειν τὸν παράδεισον. Et alibi sæpius. Philostorg. Η. E. 3, 11, ρ. 44, 45, et Basil. Μ. Homil. 3o, quæ est de Paradiso, citat Suicerus. Locum terrestrem intelligendum esse etsi ex Mosis narratione clarissime apparet, fuerunt tamen qui allegorice dictum acciperent. Sic Manichaei, quorum commenta refert Epiphan. Hær. 66, ρ. 278 : Ἐστι τὰ φυτὰ ἐν αὐτῶ ἐπιθυμία καὶ ἄλλαι ἀπάται διαίοθείρουσϊϊ τοὺς λογισμούς τῶν ἀνθρώπων τὸ δὲ ἐν παραδείσῳ φυτὸν, ἐξ οὗ γνιορίζουσι τὸ καλὸν, αὐτός ἐστιν 6 Ἱησοῦς. Ori-genem testatur idem in Ancorato docuisse Paradisum non esse in terra. Eadem fuit opinio Philonis, qui in Allegoriis ρ. 33 παράδεισον τροπικῶς εἰρῆσθαι τὴν ἀρετὴν prodit. Hæc fere Suicer. || Mctaph. usurpatur de sede Dei, angelorum et beatorum , seu cœlo tertio, ut a Judæis vocabatur. Lucas a3, 43 : Σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσω. Cor. 2, ι a, 4 : Ἤρ-πάγη εἰς τὸν παοάδεισον· qui ν. 3 dicitur ἁρπαγεὶς ἕω; τρίτου οὐρανοῦ. Schi.ru.sx. Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 3y3 : Ὁ ἐν π. Macar. Hom. a5, ρ. 331 : Εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν ... ἔνθα καὶ ὁ παράδεισος. l)c sacra scriptura , quæ frequenter Paradiso confertur, Jo. Clirys. vol. 6, ρ. 448 : Οὐχὶ λειμὼν μόνον , ἀλλὰ καὶ παράδεισός ἐστι τῶν Θείων γραφών ἡ ἀνάγνωσις* οὐ γὰρ εὐιοδίαν ψιλὴν ἔχει ταῦτα τὰ ἄνθη μόνον, ἀλλὰ καὶ καρπόν ψυχὴν τρέφειν δυνάμενον. V. eund. vol. 8, ρ. 111 ; vol. 5, ρ. ιοο. Suicf.r.] Pollux [9, 13] dicit esse voc. barbaricum a (irjrris usurpatum , ut multa alia Persica. [Etymologias ineptas comminiscuntur grammatici in Etym. Gud. ρ. 452, 4 : ΙΙαράδεισσος διὰ δύο σσ ἐκ τῆς πιρά προθέ-σεως καὶ τοῦ δεῖσσα ἡ ὑγρασία. Simplici σ in Etym. Μ. ρ. 651, 45 : Παρὰ τὸν δεύσω μέλλοντα, ὃς δηλοῖ τὸ βρέχω, ῥηματικὸν ὄνομα δεῦσος καὶ παράδεισος κατὰ τροπήν τοῦ υ εἰς ι. Οἱ δέ φχσι παρὰ τὸ δεΐσαν ποιεῖσθαι, ὅ ἐστι τὴν τῶν βοτάνων συλλογήν. Persicam originem agnoscit Photius, qui singularem quendam vocabuli iisuiii annotavit Lex. ρ. 383, 2 : Παράδεισος* τὸ ἐνεστώς· σημαίνει δὲ οἷον τὸ ἐμπεριπατεῖσθαι τεθειμένως διὰ τὴν αναισθησίαν* ὁ γὰρ παράδεισος ἐπὶ τοῦ περιπάτου δένδρα καὶ ὕδατα ἔχοντος. Καὶ χρῶνται συνεχώς οἱ κιομικοὶ, τιθέντες τὸν παράδεισον ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων. Ἔστι δὲ τοὔνομα Περσικὸν καὶ λέγεται φαρδαιθί. « Hodie ap. Pers;is scribitur	Ferdews : ν. Ilammer. Schroeder. in
Diss. præmrssa Thesauro L. Armen. ρ. 56, non Persicam, sed Armenicam esse vocem contendit. » Dahi.fr. Scribendum φαρδαισί. Glossae ipsi emendanda» etsi me imparem esse sentio, hoc tamen intelligere mihi videor τὴν ἀναισθησίαν et τῶν ἀναισθήτων ad longe aliam ac primo ndspectu videri possit sententiam revocanda esse. Nimirum res ad veteres Christianae ecclesiæ doctores spectat , quorum alii paradisum sensuum perceptioni subjectum (αἰσθητὸν), alii nonnisi mente et cogitatione comprehensibilem esse statuebant : ν., ut alios omittam, Jo. Damasc. De fide orthod. ii, 11 : Τινὲς μὲν οὖν τὸν παράδεισον αἰσθητὸν ἐφαντάσθησαν, ἕτεροι δὲ νοητόν* πλὴν ἔμοιγε δοκεῖ, ὥσπερ ὁ άνθρωπο; αἰσθητος καὶ νοητὸς Sua δεδηαιούργηται, οδτο, καὶ τὸ τούτου αἰσθητὸν ἅμα καὶ νοητὸν καὶ διπλῆν ἔχον τὴν ἔμφασιν. Hujus igitur doctrinæ, qua paradisus non αἰσθητὸς sed νοητὸς esse credebatur, vestigia in Photii glossa deprehendisse mihi videor. Quæ si vera est conjectura, apertum est ineptissime comicorum testimonium advocari, quorum in locum quodnam scriptorum genus substituendum sit, historiæ eccle·.
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siasticæ periti viderint. Priorem glossae partem for- Α san ita refingas, Π. τὸ ἐνεστώς* σημαίνει δὲ οἷον τὸ ἐν περιπάτοις. In quo ἐνεστὼς de vita post mortem interpretor. Quæ proxime sequuntur, θαι τεθειμὲνως τὴν ἀναισθησίαν, non expedio. Μκιηκκ. præl. ad Comic. vol. 4, ρ. vin sq. Ingeniosæ quidem hæ sunt conjecturae : sed, ut alias omittam dubitationes, parum probabile mihi videtur Photium ἀναίσθητον eo dixisse sensu quo νοητὸν constanter dixerunt scriptores ecclesiastici. Consentit in eo Hesychius in glossa ab initio truncata, Π. τίθεται ἐ7Γὶ τῶν ἀναισθήτων, οἷός ἐστιν ἐν περιπάτοις. Ἢ τόπος ἔνυδρος ἤτοι εὔϋδρος (Hæc praecedentis ἔνυδρος correctio esse videtur. Omisit Cyrillus. Albert.), ἐν ᾧ περίπατοι. Καὶ ἡ βασιλέως κατάλυσις. Regem dicit Persarum. Diodor. x6, 41 : Τὸν βασιλικὸν π., ἐν ᾧ τὰς καταλύσεις οἱ τῶν Περσῶν βασιλείς εἰώθεισαν ποιεῖσθαι, δενδροτομήσαντες διέφθειραν. V. Brisson. De regno Pers. ρ. 5a. Ab scriptoribus recentioribus non raro de hortis quibusvis dicitur cultioribus. Aristæii. Ep. ι, 3 : Τῇ Λειμώνῃ χαριέντως ἐν ἐρωτικῷ συνέστημεν παραδείσῳ καὶ μάλα πρέποντι τῷ κάλλει τῆς Β ἐρωμένης,ἔνθα πλάτανος μὲν ἀμφιλαφὴς κτλ. «Julian.Or.
3,	ρ. 113, Α : Κήπων τινῶν χαὶ παραδείσων ἐν αὐτοῖς πεφυτευμὲνων μάλα ἀμφιλαφέσι καὶ κατασκίοις τοῖς δίν-δρεσιν. Lucian. V. Η. 2, 23 : Καλὸς καὶ μὲγας π. ἐν τῷ προαστείῳ· ubi schol. : Τινὲς τῶν ἄκρως βουλομὲνων ἑλληνίζειν εἰς τὸ νόθον τῆς Ἑλληνίδος φωνῆς ἀποπέμπουσι τὸ π. ὄνομα. » Boiss. Α κῆπος ita distinguit Thom. Μ. ρ. 5γα, ut κ. sit ὁ τῶν λαχάνιον καὶ τῶν δένδρων, π. vero ὁ δένδρα ἥμιρα ἔχων.]
[Παράδεισος, πόλις Συρίας. (V. Strahon. 16, ρ. 756.) Ἔστι καὶ κώμη Σικελίας τοιῶσδε λεγομένη, Steph. Byz.J
[Παραδεκτέος, α, ον, Recipiendus, Admittendus. Plato Rep. 8, ρ. 5q5, Α : Παντὸς γὰρ μᾶλλον οὐ παρα-δεκτέα νῦν (ποίησις μιμητική). Apollon. De synL ρ. 3οι,
8	: Οὐ π. ἐκεῖνος 6 λόγος. « Cyrill. Hierosol. ρ. 92. * Kall. Παραδεκτέον, Plato Rep. 2, ρ. 378, D : Θεομαχίας οὐ ■η. εἰς τὴν πόλιν. Alcinous Isag. Plat. c. 29 : Π. δὲ καὶ μεταξύ τινα διάθεσιν μήτε φαύλην μήτε σπουδαίαν. Boiss. Clem. Al. Pæd. 2, 4, 44 : Καὶ γὰρἁρμονίας π. τὰς σώ-φρονας. Euseb. Dem. ev. ρ. 18, Β. Epiphan. t. ι, ρ. C 532, Α : Οὐ π. δὲ ἐπὶ Θεοῦ λέγειν. Theon ap. Galcn. vol. 6, ρ. 210, ίο : Τὸ πρὸς τῶν ἀποτελεσμάτων ἐπιμαρ-τυρούμενον οὐ π. At OEcum. In Apocal. ed. Cramer, ρ. 368, 5 : Τὸ καταπιεῖν τὴν γῆν τὸν ποταμόν εἰκότως π. εἰς τὸν τοῦ Κυρίου θάνατον, Accipiendum, Intelligendum de. Hase.]
[Παραδεκτικὸς, ὴ, ὸν, Qui excipit. Clem. Al. Strom.
7,	3, 18 : Παραδεκτικὸς τῶν ἐπαγγελλομένων. Id. ib. 2,
4,	17 ·' Οόκ ἄνευ προλήψεως, τῆς τῶν λεγομένων παραδε-κτικῆς, Non absque anticipatione , quæ potest ea quæ dicuntur suspicere. Hask.]
[Παράδεκτος, ὁ, ἡ, Qui admittitur, vel admitti potest. Cyrill. ΑΙ. In Jesaiæ c. 65, ρ. 899 : Τοῖς ἅπαξ ἐξειλεγμὲνοις οὐδεὶς τὸ τῶν δεισιδαιμόνων ὄνομα ποιείται παράδεκτον. Suie. Ὀξυτόνως ap. Julian. Epist. 62, ρ.
451, C : Εἰπαραδεκτὸς εἴης ἡμῖν.]
[Παραδέρω, Excorio. Hippocr. ρ. 914» D : Παρα-Seîpat τὸν βραχίονα.]
Παραδέχομαι, [lon. Παραδέχομαι, Excipio, i. e. in me recipio. Eur. ap. Sext. Emp. ρ. 3Go : Ἡ δ’ (ἡ γῆ) d ὑγροβόλους σταγόνας νοτίους παραδεξαμὲνη Τίκτει Θνατους, τίκτει δὲ βοράν.] Excipio, [Recipio,] Admitto. Plato [Rep. 3, ρ. 399, D : Αὐλοποιοὺς... παραδέξει εἰς τὴν πόλιν; 8, ρ. 55a, Α : Ὅρα δὴ τούτων πάντων τῶν κακῶν εἰ τόδε μέγιστον αὕτη προ,τη παραδέ^ιται. Idem ib. 2, ρ. 378, D :] Ηφαίστου ῥίψεις ὑπὸ πατρος οὐ παραδεκτέον εἰς τὴν πολιν. Chrysost. : ΙΙαραδέξασθαι τῆ ψυχῇ τὰς αἰσχρὰς ἡδονάς. Plato Ερ. [α, ρ. 310, Ε] : Τοιοῦτοι οἱ παραόε-δεγμὲνοι εἰσὶν αὐτήν. [Παραδέχεσθαι εἰς οἰκίαν Demosth, ρ. ιοο8 extr. Recipio (in amicitiam), Polyb. 38, ι,
8 : Παραδεδεγμὲνοι τὸ ἔθνος. || Excipio (succedendo in locum alius). Herodot. 9, 40 : Προθύμως ἔφερον τὸν πό-λεμον καὶ ἀεὶ κατηγέοντο μὲ/ρι μάχης, τὸ δὲ ἀπὸ τούτου παρα§εκόμενοι Πέρσαι... ἀπεὃείκνυντο ἀρετάς. ‖ Accipio (de rebus quæ per manus traduntur). Xenoph. Cyrop.
7,	3, 1 : Τοὺς μὲν ἔταξε τοὺς θησαυροὺς παραλαμβάνειν, τοὺς δ᾽ ἐκέλευσεν ... παραὃΓχομένους ... κομιζειν ὅποιπιρ ἂν αὐτοὶ πορεύωνται* 8, 6, 17 : Ἄνδρα... ἐπιτήδειον παραδέχεσθαι τὰ φερόμενα γράμματα* De re eq. 7, 1 : Ὅταν
παραδέξηται τὸν ἵππον ὡς ἀναβησόμενος.] ‖ Παραδέχομαι, inquit Bud., Accipio a majoribus, Fama referente accipio. Plato Leg. 4, [ρ. 713, C] : Φήμην τοίνυν παραδεδέγμεΟα τῆς τῶν τότε μακαρίας ζωῆς. [Percipio. Plato Tini. ρ. a3, D : Ὄπόσων ἡμεῖς ἀκοὴν παρεδεξά-μεθα. ‖ Recipio in me, i. e. fidem meam obstringo. Demosth, ρ. 1334» ιδ : Τοῦτον τὸν μιαρὸν παραδεξά-μενον Χαρίνῳ τῷ προδότῃ ταῦτα πράττειν.] ‖ Suscipio, Incepto, Bud. ρ. 565, ex Demosth, [ρ. 178, 11, ubi nunc παραδείξασθαι restitutum e libris. Ι ‖ Παραδεχθῇ, pass. si^nil. ex Gregor. : Ἵνα ή φαρμακεία παραδεχθῇ, Ut medicina recipiatur. [Παραδεχθείς, Receptus, Gl.j Παραδηλόω, affertur pro Subindico, Hcpræscnto. [Demosth, ρ. 3ύ8, 7 : Ὑπῃνίττετο δ᾽ οὕτω καὶ παρεδήλου τὲν Ὠρωπόν. Hippocr. Epist ρ. 1275, 28 : Ὠς ἐν τῇ γραφὴ παραδεδήλωται. Pau san. 5, 3, 4 : Ἄ δὴ καὶ Ὅμηρος παρεοήλωσεν ἐν χαταλόγῳ τῶν Ἡλείων. Plut. V. Crassi c. 18 : Ἡσυχῆ δὲ παρεδήλουν καὶ οἱ μάντεις ὡς ἀεὶ πονηρὰ σημεία... προφαίνοιτο· Alex. c. 49 : Πρῶτον μὲν τὰ τοῦ Αίμνου κατεῖπον, ἔπειτα παρεδήλωσαν ἡσυχῆ τὸν Φιλώταν. Schol. Hom. II. Ν, 12 : Τὴν Σαωκην τὸ ὄρος φησὶ παραδηλοῦσθαι* aliique grammatici non raro, velut Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 10, 2, Eran. Philo ρ. 174, schol!. Pind. Nem. 4, 51, Theocr. 7, 34, Eustath. II. ρ. 15, 28 ; 113, 24. Alia aliorum exx. indicarunt Boiss. et Angli ex Plut. Mor. ρ. 9, D; 6a5, C, Clcm. ΑΙ. ρ. 664, Joanne Chrys. Hom. 22, vol. 2, ρ. 643, Basii, schol. Greg. Naz. Stel. ι, ρ. 82 Montac. Idem in schol, inedito ap. Boiss. ad Herodiani Epim. ρ. 125; schol. Lucian. Jov. trag. c. 43.]
[Παραδήλωσις, εως,ἡ, q. d. Subindicatio. ScHhEm.] [Παραδιάβασις, εως, ἡ, Trajectio. Th. Abucara Op. ρ. 38o, i3. Boiss.]
Παραδιαζευγνύω, Vitiose et perperam disjungo. Unde παραδιεζευγμένον πρόβλημα. Gellius 16, 8, quum διεζευγμὲνον πρόβλημα dixisset constare ex pugnantibus inter se et oppositis, addit, Quod si aut nihil omnium verum, aut omnia plurave quam unum vera erunt, aut quæ disjuncta sunt, non pugnabunt, aut quæ opposita eorum sunt, contraria inter se non erunt; tunc id disjunctum mendacium est, et appel* latur παραδιεζευγμένον Cujus exx. ibi ponuntur.
Πα&αδιαζευκτικὸ; , ὴ, όν. Π. σύνδεσμος dicitur ὁ μὴ τῶν δυο τὸ εν δεχόμενος , quod διαζευκτικοῦ proprium est ; qualem esse vult præp. ἡ Porphyr. in Hom. 11. Α, [117] : Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ὴ ἀπολέσθαι, accipiendo pro καὶ ἐμὲ ἀπολέσθαι. [Galcn. vol. 18, part. Ι, ρ. 199, 12 : Τινὰ δὲ (τῶν ἀντιγράφων) τὸν π. ὀνομαζό-μενον ἔχει, τὸ ἤ. Hase. Adde Galen. vol. 8, ρ. 90, A poil. Dysc. in Bekk. Anecd. ρ. 485, 18; 486, 21, Etym. Μ. ρ. 415, 49· Il Adv. Παραδιαζευχτικῶς. Galen. vol. 7, ρ. 331 : Εἰδότας ὅτι κατὰ τοὺς τοιούτους ἄπαντας λόγου; οἱ σύνδεσμοι οὐ διαζευκτικῶς , ἀλλὰ π. (excidisse videtur εἰρημενοι) εἰσίν. G. DinDORF.] [Παραδιάζευξις, εως, ἡ, Prava et vitiosa disjunctio. Voc. dubium. ScHnnn.]
[Παραδιαιτάομαι.] Παραδιαιτᾶσθαι, Convivere alicui, Versari apud aliquem, παρ’ ἑτέρῳ τινὶ τρέφεσθαι [ap. Phot. ρ. 383, 8 et Suidam].
Παραδιἀκονέω, Administro, ex Aristoph. [Αν. 838 : Τοῖσι τειχίζουσι παραδιακονέω]
Παραδιαστέλλω, Disjungo, Separo, Sejungo, i. q. διαστέλλω.
Παραδιαστολὴ, ἡ, Disjunctio, Sejunctio, Separatio, Distinctio. Est nomen liguræ oratoriae ap. Quintil. 9,3: Συνοικείο,σιν vocant Quæ duas res diversas colligat ; Tam deest avaro quod non habet, quam quod habet. Huic diversam volunt esse distinctionem, cui dant nomen παραδιαστολὴ, qua similia discernuntur : Quum te pro astuto sapientem appelles, pro confidente fortem, pro illiberali diligentem. Quod totum pendet ex finitione; ideoque an figura sit dubito. Hocscnema, inquit Rutil. Lup. 1, [4, ρ. 15], plures aut duas res, quæ videntur unam vim habere, disjungit et quantum distent, docet, suam cuique propriam sententiam subjungendo. Hyperides, Nam
Îjuum ceterorum opinionem fallere conaris, tu tete rustraris : non enim probas te pro astuto sapientem intelligi; pro confidente, fortem; pro illiberali, diligentem rei familiaris; pro malevolo, severum : nui-
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lum est enim vitium quo virtutis laude gloriari possis. Hoc idem schema solet illustrius fieri, quum ratio proposito subjungitur. Id est hujusmodi, Quapropter nolo te saepius parcum appellare, quum sis avarus. Nara qui parcus est, utitur eo quod satis est : tu contra, propter avaritiam, quo plus habes, magis eges. Ita non tam diligentiæ fructus quam inopiæ miseria te consequitur. Julio autem Rufiniano παρα-διοίστολὴ est, Quum similes res discernuntur, contrariis redditis, ut Triste lupus stabulis, maturis frugibus imbres, Arboribus venti, nobis Amaryllidis iræ. Et, Dulce satis humor, depulsis arbutus hœdis, Lenta salix foeto pecori : mihi solus Amyntas. Latine dicitur Discriminatio. Hæc ille.
[Παραδιατάσσομαι. Hierocles ap. Stob. Flor. 3p, 36 : Εἰ μὴ μάλα σφόδρα λυσιτελῶς τῷ κοινῷ παραδιατάττοιτο τὴν ἐξ ἀρχῆς τῆς πολιτείας κατάστασιν ubi quum de legibus permutandis agatur, aptius videtur quod conjecit Bentlejus παραδιαλλάττοιτο.]
Κιατριβή. V. Διαπαρατριβὴ.]
ιδάσκω, Perperam doceo, Falsa doceo. Ire-naeus ρ. 3 : Τὴν γνώμην αὐτῶν τῶν νῦν παραδιδα-σχόντων. Kall. Pseudochrys. t. 8, ρ. 936, Α ed. Par. ait. : Τοὺς νῦν παραδιδάσκοντας καὶ τὴν ἀλήθειαν παρα-χαράττοντας. Ipse Chrys. t. n, ρ. 656, E : Οἱ παραδι-δέσχοντες, οἱ πολυπραγμονοῦντες. Constant. De transi.
S.	F.uphemiæ Actt. SS. Septembr. t. 5, ρ. αγδ, 8. Epiphan. t. ι, ρ. 174, Β : Τῶν νῦν παραδιδασκόντων, Eorum qui erroris hodie magistri sunt. Hase.] [Παραδιδαχὴ, ἡ, Falsa doctrina. Actt. Concc. t. 3, col. 724, 34 : Εἰς εἰσήγησιν ὀχληρὰν καὶ π. Vetus interpres : Falsiloquium. Hask.]
[Πβραδιδράσχω, Praetercurro, Elabor. Jo Philop. Ite mundi creat, ρ. 67, 2, de igni : Τῇ εὐχινησίᾳ παρα-διδράσκει τὰ κατέχοντα. Hase.]
Πιρχοίδωμι, Trado, Dedo. [De rebus, Soph. Phil. 399 : Τὰ πάτοια τεύχεα παρεδίδοσαν ... τῷ Λαερτίου • et Ὀδυσαεῖ παρέδοσαν de iisdem ib. 64. Eur. Bacch. 49$ : θύρσον τόνδε παράδος ἐκ χεροῖν. Aristoph. Pac. 729 : Τάδε τὰ σχεύη παραδόντες τοῖς ἀκολούθοις ὃῶμεν σώζειν. Plato l.eg. 12 , ρ. 958, Β : Τῶ νικῶντι τὰ τοῦ ὀφλόντος παραδιδότω νρήματα. Xenoph. De re eq. 6, 16 : Ἐπειδὰν δ ἱπποχόμο; τὸν ἵππον παραδῷ τῷ ἀναβάτῃ * Cyrop. 8, 6, 17 : Παραδέχεσθαι τὰ γράμματα καὶ παραδιδόναι* Bell. 2, ι, 7 : Οὐ νόμος αὐτοῖς δὶς τὸν αὐτὸν ναυαρχεῖν * τὰς μέντοι ναῦς παρέδοσαν Αυσάνδρῳ, Regendas tradebant. Mena. 4,7,2 : Γῆν μέτρῳ ὀρθῶς παραλαβεῖν ἡ παραδοῦναι. De rebus emtori tradendis Xenoph. oEc. 20, 28 : Ὅπου ἂν ἀκούσωσι τιμᾶσθαι μάλιστα τὸν σῖτον, ... τούτοι ς αὐτὸν άγοντες παραδιδόασιν. De tutore pupillo puberi facto patrimonium tradente Demosth, ρ. 841, x 6 : Των νῦν παραδοθέντο,ν (πατρώων) ἀπεστερημένους. Παρα> δοῦναι τὰ ὀνόματα, Tradere nomina, i. e. tabulas in quibus nomina perscripta sunt, Demosth, ρ. 1307, αβ : Ὧν οὐδεὶς παραδέδωκε τοῖς πράκτορσι τὸ ὀνόματα. Eodem sensu ρ. 1145 extr. : Ἤ μὲν ἀρχὴ ἐπεκλήρωσε κιὶ παρίδωκε τοὺς ὀφείλοντας τὰ σκεύη τῇ πόλει. Adjecto infinitivo Plato Leg. 7, ρ. 8o5, E : Πάντα χρή-ματϊ πιρέδομεν ταῖς γυνβιζὶ διαταμιεύειν. Παραδοῦναι frequeiitissimum est in tabulis magistratuum rationes reddentium rerum quas successoribus muneris sui tradunt ab decessoribus olim suis acceptas, quod verbo παραλαβεῖν vel παραδέξασθαι significatur. Sic in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 184 : Τάδε παρέδο-civ αἱ τέτταρες ἀρχαὶ, αἳ ἐδίδοσαν τὸν λόγον ἐκ Παναθη-νιίων ἐ; Παναθήναια * et ib. ρ. 189, 294» *9^, 200, 238. 11,. ρ. a3i : Τάδε οἱ ταμίαι τῶν ἱερῶν χρημάτων ... παρέδοσαν τοῖς ταμίαις τοῖς ἐπὶ Σουνιάδου αρχοντος ... παρα-δεξάμενοι παρὰ τῶν προτέρων ταμιών τῶν ἐπὶ Ἀριστοκρά-του; ἄ5χοντος. Inscr, navalis ρ. 33g ed. Bœckh. : Τάδε ἀτελάὄομϊν σκεύη κρεμαστὰ ... καὶ παρέδομεν. Et ρ. 311 : Τριήρων ... τῶν ἐκπεπλευχυιῶν παραδοΟεισῶν. Ab hoc verbo ἀποδοῦναι respondensque ei ἀπολαβεῖν sic differunt, ut de rebus dicantur quas magistratus non a decessoribus suis, sed aliunde acceperunt dum muneri suo praefuere : quo sensu raro dicitur παραδοῦναι, ut in inscr. navali ρ. 286, 39. V. Bœckh. in Proleg. nd inscr. nav. ρ. 3-7. || l)e hominibus tradendis in potestatem , captivitatem, custodiam, disciplinam, vel aliu quocunque consilio.] Herodot. 5 : Παρέδοσαν σφέας
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Α ἑωϋτοὺς τοῖσι Πέρσῃσι. [9, 87 : Μὴ πρότερον ... ἡ ἡμέας αὐτοῖσι παραδῶτε. Polyb. 1, ai, 7 : Παρέδωκεν αὑτὸν τοῖς πολέμιοι; * 4, ?5, 5 : Ταχέως παρέδοσαν αὑτούς. Eur. Alc. 874 : Τοῖον ὅμηρόν μ᾽ἀποσυλήσας ἊδῃΘάνατος πα-ρέὃωκεν. Plato Euthyd, ρ. a85, C : Παραδίδωμι ἐμαυτὸν Διονυσοὃώρῳ. Xenoph. Cyrop, ι, 6, ao : Σὺ γάρ με ... τοῖς διδασκάλοι; παρέδωκας • Symp. 4, 24 : Ὁ πατὴρ παρέδωκέ μοι αὐτὸν, εἴ τι δυναίμην ωφελῆσαι * Anab. 4, 2, Ι : Τὸν ἡγεμόνα δήσαντες παραδιδόασιν αὐτοῖς* et alia structura Hell. ι, 7, 3 : Εἰπόντος ὅτι καὶ τοὺς άλλους χρὴ δεθέντας εἰς τὸν δῆμον παραδοΟῆναι. Demosth, ρ. 515, 6 : Παρεκελεύοντο ἐπεξελθεῖν καὶ παραδοῦναι τοῦτον εἰς ὑμᾶς* 1187, 5 : Ἐπὶ χρίσει παρεδέοοτο εἰς τὸν δῆμον· 123ο, 18 : Τοὺς μεμισθωκότα; παρεδώκατε εἰς τὸ δικα-στήριον. Dio Cass. 58, 18 : Ἐς φυλακὴν τοῖς ἄρχουσιν παραδοῦναι· 42, 34 : Φοβηθείντες μὴ τῇ Κλεοπάτρᾳ παρά Οοθῶσιν. Κατηγορηθεὶς παρεδόθη 58, ι5. (Forma media Theophyl. Hist. ρ. 155, D : Ὁ πολέμαρχος ἀναιρέ-σει τούτους παρέδοτο.) Cùm infìnit. Eur. Or. 64 : Ἢν ... παρθένον ἐμῇ ... μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν. Plato Leg. 3,
Β ρ. 694 , D : Ταῖς γυναιξὶ παραδοὺς τοὺς παῖδας τρέφειν 7, ρ. 811, Ε : Τοὺς νέους αὐτοῖς παραὃιδόναι διδάσκειν τε καὶ παϊδεύειν * 9, ρ. 871, Ε : Τοῖς αρχουσι... κτεῖναι πα-ραδότω. Dio Cass. 42, 44 : Γυναικὶ αρχειν παραδοθέντις* et eum verbo δουλεύειν ib. c. 3.] Plut, de Pompejo loquens [Mor. ρ. 204, E] : Ὁ δὲ ἐγκαλυ†άμενος παρέδωκεν ἑαυτόν. [Dio Cass. 3γ, 14 : ‘Καυτόν την τε ἀρχὴν παρέ-δωχε.] Item παραὃιδόναι τὸν δοῦλον s. τὸν παῖδα, ut ἐκ-διδόναι, Tradere vel Dedere ad quaestionem et offerre. [Demosth, ρ. 1120, 7 : Οὐκ ἐθελῆσαι παραδοῦναι Στέφα-νον 114ο extr. Isocr. ρ. 3617 Ε : Οἱ βασανισταὶ ... ἔγνωσαν Πασίιονα ἐμοὶ παραδοῦναι τὸν παῖδα.] Sic Act. Apost. c. 15, [26] : Παραδεδωκὼς τὴν ψυχὴν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος Ἱησόῦ, Qui tradidit animam suam, Qui exposuit. [Plato Prot. ρ. 312, C: Οὐδὲ ὅτῳ παραδίδω; τὴν ψυχὴν οἶσθα. « Polyb. 5, 22, 7 : Δυσπαραβοηθήτου; αὐτοὺς παραὃιδόναι τοῖς πολεμίοις, Hostibus se exponere minime ad succurrendum sibi mutuo paratos. » ScHWEiGH. Κ De locis vel rebus in potestatem tradendis, Herodot. 3, 149 : Τὴν Σάμον οἱ Πέρσαι παρέ-
C δοσαν Συλοσῶντι. Eur. Phœn. 1238 : Τῷδε παραδώσω πόλιν. Plato Rep. 10, ρ. 6ο5, Β : Ὅταν τις μοχθηροὺς ἐγκρατεῖς ποιῶν παραδιδῷ τὴν πόλιν. Lycurg. ρ. 148,3g : Τὴν πόλιν υποχείριον τοῖς πολέμιοι; παραδόντα. Xenoph. Cyrop. 3, 2, 22 : Οὐδετέροις τὰ ἄκρα παραδώσω * 3, 3, 44 : Εἰ ἡττηθήσεσθε, παραδώσετε ταῦτα πάντα τοῖς πολεμίοις ’ 5, 1,28 : Τῶν πολεμίων ὅπλα παραδιδόντιον. De proditoribus 5, 4, 5ι . Δύο φρούρια, ... ἔπεισε παραδοῦναι τοὺς φυλάττοντας * Hell. 7, 3, α : Παραδίδωσι τὸν λι-μένα τοῖς Λακεδαιμόνιοι;.] Sed in propria Exponendi signif. accipitur : unde part. pass. παραὃιδόμενος ἡλίω ap. Theophr., Soli expositus. [Eurip. Phœn. 1402': Πληγὴν σιδήρῳ παραδοθεῖσαν εἰσιδών, quod exp. schol. : Ἱδὼν τὸν πόδα πρὸς τὸ πλήσσεσθαι ἐπιτήδειον, ὅ ἐστιν ηὐτρεπισμένον τὸ σκέλος πρὸς τὸ τρωθῆναι ἰδών.] At vero ap. Chrysost., Νόσῳ παρεδόθης χαλεπῇ, potius Traditus es morbo, quam Expositus es, q. d. Traditus es potestati morbi. [Dio Cass. 62, 27 : θαυμαστῷ τινι ἐγκλή-ματι παρεδόθη.] Jungitur et dat. in Tradendi signif., ut λήθῃ παραὃιδόναι, Lucian., Oblivioni tradere. [Disp.
D c. Hesiod, c. 1 : Τὸ μέρος τοῦτο πᾶν λήθη παραδέδωκας, i. e. In carmine tuo praetermisisti. Diouys. Η. Ep. ad Pomp. c. 3, ρ. 768, 2 : Πόλεμος , ὃς ὤφειλε σιωπῇ καὶ λήθη παραδοθεὶς ὑπὸ τῶν ἐπιγιγνομὲνων ἠγνοῆσθαι.] Item γραφῇ παραδοῦναι Gregor, ρ. 292, ut Lat. Tradere literis, monumentis [Dio Cass. 5;, 20 : Δόγματι παραδο-θῆναι ἐκέλευσεμὴ ἀποθνήσκειν ἐντὸς δέκα ήμερων τὸν κχ-ταψηφισΟέντα , In senatus cousultum referri jussit] ; et Παραδοῦναι τῇ διαδοχῇ τοῦ χρόνου, Synes., ut Tradere posteritati : quod et Prodere memoriæ ; pro quo Caza ap. Cic., Παραὃιδόναι εἰς μνήμην. [Ὄνομα παρα-δίδοται, Nomen trnditur s. celebratur. Philostr. Her. ρ. 709 : Ὄνομα ἤδη αὐτοῦ (Ulixis) παραδεδόϊθαι τοῖ; Ἕλλησιν ἐπὶ δεινότητι. Strabo 16, ρ. γ 56 : Πόλις ... ἐκ πολλῶν μύθων παραδεδομὲνη, Multis fabulis celebrata.] Sed παραδίδωμι per se quoque significat Per successionem s. manus posteris trado : Plato Rep. 2, [ρ. 372, D] : Γηραιοὶ τελευτῶντες ἄλλον τοιδῦτον βίον toi; ἐκγόνοις παραδώσουσι. [Leg· 6, ρ. 77ί>» Β : Καθάπερ λαμπάδα τὸν βίον παραδιΙόντας ἄλλοις ἐ; ἄλλων. Isocr. ρ.
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17«. Α : TV πόλιν εὐδαιμονεστάτην τοῖς ἐπιγιγνομὲνοις Α πιρέδοσαν. Jusjurandum epheborum ap. Pollue. 8, io6, et Stob. Elor. 43, 48 : Τὴν πατρίδα οὐκ ἐλάσσω παραδώσιο, πλείω δὲ καὶ ἀρείω ὅσην ἂν παραδέςωμαι. De more ad posteros propagando Dio Cass. 51, 20 : Ὅπερ ἐξ ἐκείνου παραδοθὲν εἰς ἀοριστον ἐπηυξήθη * 54,16 : Ἀπε-κρίνατο ὅτι τὰ μὲν αναγκαιότατα διώρισται, τὰ δὲ λοιπὰ ἀούνατόν ἐστιν ὁμοίως παραδοΟῆναι.] Sic παραδεδομένος μῦθος ap. Euiid. in Epist. [12, ρ. 35g, D.] Et ap. Aristot. quoque Phys. 4, ρ. 34, παραδεδομένον , A majoribus traditum, Proditum. [Demosth, ρ. 641, 29 : Τὸ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ δικαστήριον , ὑπὲρ οὗ τοσαῦτ᾽ ἔστιν εἰπεῖν καλὰ παραδεδομίνα καί μυθώδη • et paulo post, adjecto infinitivo, Ὠς ἡμῖν ἀκούειν παραδεδοται. « Ρο Ι y b. 10, 28,3 : Περὶ τούτων ἀληθὴς παραοίδοται λόγος, Traditur, Narratur. 7» ι, » : Ἡ περὶ τούτου παραδεδομὲνη φήμη'
6,	43, ι : Οί συγγραφείς περὶ τούτων ἡμῖν τῶν πολιτευμάτων παραδεδώκασι τὴν ἐπ᾽ αρετῆ φήμην. Τόποι γνωριζόμενοι καὶ παραδιδόμενοι, Loca cognita et in historiis commemorata, 5, 21,5. » Scuweigii. Xenoph. De re eq. 1,1 de arte equitandi quæ scripto traditur : Ὅσοις Β ἐνετύχ ομεν τ αὐτὰ γνόντες ἐκείνῳ, οὐκ ἐξαλείφομεν ἐκ τῶ ν ἡμετέρων , ἀλλὰ πολὺ ἥδιον παραδώσομεν αὐτὰ τοῖς ^ίλοις.
Dio Cass. 4ο, 54 : Τοιόνδε τι περὶ αὐτοῦ παραδέοοται*
5ι, 22 : Οὐκ οἶδ’ ὅθεν ἐς τοῦτο προαχθέντε; * οὐ γὰρ πα-ραδέδοται * 56, 2 : Οὐδὲ ἐκ τινῶν γεγεννῆσθαι παραοέδον-ται. De grammaticis , schol. Ilom. II. E, 389 : Ἀντίμαχος τὴν Ἤερίβοιαν μητρυιὰν Ὤ του καὶ Ἐφιάλτου παραδίδωσιν, Novercam esse tradit, s. perhibet, docet.
II Trado, i. e. Cedo, Concedo, Permitto, Copiam facio, Facultatem do. « Herodot. 5787 : Ἐπεὶ ὁ Θεὸς τοῦτό γε οὐ παρεοίδου * 7, 18 : Τοῦ Θεοῦ παραδιδόντο;, Quum deus tibi hanc faciat potestatem, has tibi res peragendas committat. « Schweigh. Isocr, ρ. 106, C: Ὄπω; ἂν οἱ καιροί παραδιδῶσιν. Pseudo-Demosth, ρ. 1394, 23 :
Τὸ κρατεῖν ἐν τοῖς ζῶσιν, ὡς ἂν ὁ δαίμων παραδῷ , χρίνε-ται, Quanicunque fortunam deus tribuerit. « Polyb.
22, 24, 9 : Τῆς ὥρας παραδιδούσης ... ἀνέζευξεν, i. e. Simulae per anui tempus licuit. » Schwkigh. Pind. Nem.
10,	155 : Τῶνδέ τοι αἵρεσιν παραδίδωμι. Plato Critia ρ. 10G, Β : Προσευξάμενοι δὲ παραδιδομεν κατὰ τὰς ὁμο- C λογία; Κριτίᾳ τὸν ἑξῆς λόγον • Phædr. ρ. 2γ3, C: Τάχ᾽ ἂν ἔλεγχόν πη παραδᾤη τῷ ἀντιδίκῳ, ι. e. Argumenta suppeditabit alteri, quibus ipse refutetur. Polyb. 2, 52, 3 : ΙΙαρεδόΟητοῖς ᾽Αχαιοῖς ἀφορμὴ καὶ πρόφασις εύλογος. Cùm iiifinit. « Herodot. 6, ιο3 : Νικών παρεδίδου Πεισιστράτο, ἀνακηρυχθῆναι * ubi mox eadem notione τὴν νίκην παρεὶ; τούτῳ • 9, 7 8 : Τοὶ θεὸς παρέδωκε... κλέος καταθέσθαι μέγιστον. » Schweigh. Phalar. Ερ. 4, ρ. 12 : Οὕτε νῦν παραδεδο,κεν ὁ καιρὸς μέμψασθαι ὑμᾶς.] Talem autem παρὰ signil. et in παραλαμβάνω aliisque nonnullis verbis habet. Ap. Evangelistas de Juda Iscariote dicitur παραδιδόναι pro προδιδόναι, Prodere. [Mattii. 10, 4 : Ὀ καὶ παραδοὺ; αὐτόν 20, 15 : Κἀγὼ ὑμῖν παραθίγω αὐτόν • 27, 4 : Ἢμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀθῷον.] At Marc. 4, 29 : Ὅταν δὲ παραδῷ ὁ καρπὸς , multo magis novum est, pro Quum exeruerit se fructus, vel, ut quidam, Prodiderit se fructus. Possumus fortasse et verbo neutro reddere, ut neutrius vicem et ipsum ibi obtinet, Emerserit, aut alio hujusmodi. Erasmus
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ἀφηγήσεως. Fortuuatiano Rhet. ρ. 82 Pith. est Species διηγήσεως, quum aliquas res gestas extra caussam positas inducimus, quibus judicum animum ad id, quod caussa desiderat, confirmamus. Ernkst. Lex. rhet. Philo vol. 1, ρ. 149, 22 : Παραδιηγήσεως μᾶλλον ὴ Οέσεως ὀνομάτιον τύπῳ χρησάμενος. Hase.]
[ΙΙαραδικάζω, Male s. injuste judico. Chron. Pasch. vol. 1, ρ. 558, 1 : Ἀδικοῦντας καὶ κλέπτοντας καὶ πα-ραδικάζοντας.]
[Παραδικέο), Injuriam facio. Παραδικηθέντις Philo— dem. De ira in Voll. Ilercul. Oxon. ι, ρ. 5i. Passov.] Παραδίκη, ἡ, affertur pro Iniquitas; forsan ex He-sych., ap. quem legitur παραδίκη , παρὰ τὸ δίκαιον : sed pro eo non dubito, quin reponendum sit παρὰ δίκην, ut [Photius et] Suidas habet.
[Παραδινέω, Perverto. Galeu. Lex. Hipp. ρ. 45a : Γλοιάζειν,το ἐπιμύοντας παραδινεῖν τοὺς ὀφθαλμούς. Quo-cum παραστρέφειν de oculis dictum comparavit Hemst., non satis apte.Recte, ut videtur, HSt.nep^ivziv correxit.]
lustrare, κεῖν i
Μὴ παραδιοικέω μηδ’ ἀσχημονεῖν. [Plut. Μοι*, ρ. 817, Ι) : Ὠς οὐ προσῆκον ἄρχοντος ἑτέρου πολυπραγμονεῖν καὶ παραδιοικεῖν.]
[Παραδιορθόω, Correctione corrumpo. Euseb. Præp. ev. 10, ρ. 469, A : Ὀ Ἀντίμαχος τὰ Ὁμήρου κλέπτων παραδιορθοῖ. Ancl. Phot. Epist. ρ. 26, 19 : Παραδιορ-Οοῦν ἐνίοτε μεγάλα. Hase.]
[Παραδιόρθωμα , τὸ , Prava correctio. Porphyr. Quæst. Ilom. c. 8 : Ἁμαρτημάτυ>ν γραφικών και τῶν ἄλλων παραδιορθωμάτων πάνυ αγροίκων.]
[Παραδιόρθωσις, εως, ἡ, Correctio.Plut Mor. ρ. 33, Β : Ὅθεν οὐδ᾽ αἱ παραδιορθώσεις φαύλως ἔχουσιν, αἶς Κλεάνθης ἐχρήσατο.]
[Παραδω,κω. Dionys. De comp. verb. ρ. 143 R. 284 Schæl. : Οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντε; (pedes) εἰσὶ δάκτυλοι, καὶ οὗτοί γε παραδεδιιυγμείνας ἔχοντες τὰς άλογους, ὥστε μὴ πολὺ διαφέρειν ἐνίους τῶν τροχαίων. Interpretor, Veloci cursu praetervectas. Sc.Har.j
[Παραδογματίζω, Falsum dogma profiteor. Georg. Pach. V. Andron, ρ. 63, Β : Ὀποῖα τὰ ἔπι τίμια ἐπάξεις τῶ παραδογματίσαντι. ‖ Perperam pro παραδειγματίζω olim lectum ap. Polyb. 27, 1, 5.]
[Παραδοκέω lectio vitiosa ap. Xen. Rep. Ath. 3, ι, in edil. vett. : Ἐπειδὴ δὲ παρέδοξεν, ubi nunc ex codd, legitur ἐπειδήπερ δ᾽ ἔδοξιν.]
Παραδοκιμέω, affertur pro εἰς δόξαν ὑπερβαίνω. [Vitiose pro Ηαρευδοκιμέω.1
[Παραδολεσχέω, Deblatero, Garrio. Plut. Mor. ρ. 63g, C : Τὸν πρεσβύτην ἐν τῷ ἀποκρίνεσθαι παραδολε-σχοῦντα (πεποίηκεν) ὅτι κτλ. Iambi. In Nicom. ρ. 95, C : Ταῦτα οὐκ ἀσκόπως παρηδολεσχήσθω.]
Ιϊαραοοξάζω, [Mirificum reddo,] Inhonore, Dehonesto, Infamo. In VV. LL. affertur ex Deut. 28, [5q : Καὶ παραδοξάσει κύριος τὰς πληγάς σου, Dominus miras plagas vobis infliget, h. e. novas et extraordinarias. Exod. 8, 22 : ΙΙαραδοξάσω ἐν τῇ ἡμὲρᾳ ἐκείνῃ τὴν γῆν 9, 4 : Παραδοξάσω ἐγὼ ἀνὰ μέσον τῶν κτηνῶν* 11, γ: Ὅπως εἰδῇς ὅσα παραδοξάσει κύριος. Ail.le Symru.
vertit pass. Productus fuerit. Non abs re certe suspe- D Psalra. 154 7; 3o, 22. Schlbusk.1 et Ecoles. 10,'[14:
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cta fuisse videtur hæc scriptura παραδῷ.
Παραδιηγέομαι, Obiter narro exponoque. [Dionys. Η. De Thuc. jud. 13, ρ. 840, 14 : Πράξεις τινὰς ἑτέρας παραδιηγησάμενος.] Plut. Vita Hom. : Συντόμως ἐν ἄλλοις τόποις παραδιηγήσατο. Idem, Παραδιηγεῖται δὲ καὶ τὰς ἐπὶ τῆς νεότητος αμαρτίας αὐτοῦ. [Philo vol. ι, ρ. 578, 17 : Τὰς αιτίας τοῦ μίσους παραδιηγούμεναι. Hase. Aristot. Rhet. 3, 16 : Παραδιηγεῖσθαι ὅσα εἰς τὴν σὴν ἀρετὴν φερει.]
[Παραδιήγημα, τὸ, Narratio obiter facta. Philo vol. 1, ρ. 533, 4ο : Ἐν εἴδει παραδιηγήματος. Hase.]
Παραδιήγησις, εως, ἡ, Narratio quæ fit obiter atque in transcursu. Quintil. 9, 2 fin., de figuris sententiarum : Inveni qui aggregent iis διασκευὴ, ἀπαγο-ρεύσεις, παραδιηγήσεις. [Est Narratio rerum, quæ extra caussam sunt, sed tamen ad caussam faciunt. Anonym. De rhetor, ed. Fisch. ρ. 154 (vol. 3, ρ. 453 ed. Walz.) , ἡ πρὸς τὸ χρήσιμον τοῦ ὑποκειμὲνου λόγου ἔξυ>-θεν προστιθέμενη καὶ παραλαμβανομένη διήγησις ἐν τρόπῳ
Παριδόξασε κύριος τὰς ἐπαγωγάς, h. e. Multis et inusitatis calamitatibus affecit. Sc.hi.edsk.] || Item in contraria signif. Valde honoro, Illustro, Mirabite reddo, a παράδοξος, ex 2 Macc. 3, [3o] : Oí δὲ τὸν Κύριον εὐλόγουν τὸν παραδοξάζοντα τὸν ἑαυτοῦ τόπον.
UFalsam opinionem concipio, VV. LL.
[Παραδοςασμὸς, ὁ, q. d. Admirabilitas, Res mirabilis, stupenda, insolita. Symm. Jes. 9,6. Praeterea legitur ap. eund. Psalm. 45, 4, pro Sublimitas, Potentia, ubi tamen Montel. pro παραδοξασμῷ, quod legitur ap. Euseb. et in duobus codd., mavult reponere ἐνδοξασμῷ. Scmiusn.]
[Παραδοξία , ἡ. Strabo 1, ρ. 36 : Ἂ καὶ παραδοξίαν ἔχει τινὰ καὶ ἐν τῶ φανερῷ πᾶσιν ἐστι, Quæ inopinati s. miri aliquid habent. Iiì. 11, ρ. 5i8 : Τὸ δὲ σπάνιον ποιεῖ τὴν παραδοξίαν.]
[Παραδοξογράφος, ὁ , Rerum mirabilium scriptor. Sic dicitur Anthemius, qui περὶ παραδόξο,ν μηχανημάτων scripsit, ap. Tzctz. Hist. 2 1511 Ei-blel.]
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Παραδοξολογέω, Paradoxe loquor, Dico præter s. contra opinionem omnium. [Strabo 13, ρ. 626 : Οὐκ οἶδ* ὅτοις ποτὲ rapa δοξολογώ ντ ες μᾶλλον ἡ ἀληθεύοντες* 5, ρ. 278 : Κ»ὶ Τίμαιος δὲ πε^ὶ τῶν Πιθηκουσσῶν φησιν ὑπὸ τών παλαιών πολλὰ παρ22οξολογεῖσΘαι. Diodor. ι, 42 : 'Γῶν περὶ τὸν Νείλον παρ α δοξολογούμενοι * ι, 69: Προχρίναντες τῆς ἀληθείας τὸ παραδοξολογιῖν.] Sic Hermog., de poetis lo<|iieiis : Ὅσα περὶ ἀνθρώπων ἤ τινι·,ν ἄλλων ζώο,ν παραδοξολόγος ι IV. Bud. βκ Euseb. affert, interpr. etiam Paradoxe jacto. [Contra Hierocl. ρ. 511, Α, et 533, C : Παραδοξολόγων 6 μυθολόγος. G enfin. Astron. ρ. 54, A : Κράτης μὲν οὖν π. Philo vol. a, ρ. Soi, 3o : Τοῦτο δὲ παραοοξολογοῦντος μᾶλλόν ἐστιν ἡ ἀληΟεύοντος. Id. vol. ι, ρ. 3441, 5 : Παραδοξολογέω ᾤήΟη-σιν. Passi ν. Τῶν πζραδοξολογουμένων Theoph. Sini. Hist. ρ. νq4, 4 ed. Bonn. Hask.]
[Παραδοξολόγημα , τὸ , Oratio mirabilis. Sic ap. Tzetz. ad Lycophr. 385 duo codd, pro vulgato παραδοξολογία. Boiss.]
Παραδοξολογία, ἡ, Oratio paradoxa, Quod præter s. contra omnium opinionem dicitur, Mirabile dictum. Æschin. [ρ. 72, 24] : Εἰς παραδοξολογίαν τοῖς ἐσομὲνοις [μεθ᾽ ή μας] ἔφυμεν. [Polyb. 3, 7, 6 : Τοὺς ἀναγινώσκον-τας ἐκπλήττειν τῇ περὶ τῶν προειρημὲνων τόπο,ν π. Ib. 58, 9• Diodor. a, 44 : Τὰ διὰ τὴν π. μύθοις ὅμοια δια-ληφθέντα. Plut. Mor. ρ. 1046, Ε : Τῆς ἀτοπίας καὶ π. τοῦ δόγματος. Schol. Hom. 11. Ν, ao : Περὶ ἡν (νῆσον) καὶ π. τις εἶναι μυθεύεται.]
Πιραδοξολόγος, ὁ, Qui paradoxa dicit. [Galen. vol. ο, ρ. 356 : Γόητά τε καὶ π. Diog. L 8, 72. Hkmst. (ìalcn. vol. 14, ρ. 4ὑ*, 11 refert ἕν ὄντως Θαυμάσιον πρανθὲν, ὃ οὐ μόνον με παραδοξολόγον, ὡς ἔμπροσθεν οἱ πολλοὶ τὢν Ιατρών ώνόμαζον, ἀλλὰ καὶ παραδοξοποιὸν ἐποίησε χληθῆναι. Hase. ΙΙαραδοξολόγῳ lectio vitiosa ex Τίραοόςω et πβραλόγω conflata in cod. uno Diodori >7, 59·]
[Πιραοοςονικης, 6, Præter opinionem victor. Plut. Comp. Cim. c. Lucullo c. 2 : "Ωσπερ τῶν αθλητών τοὺς ἡμέρα ui5 πάλῃ χ*ὶ παγκρατίῳ στεφανουμὲνους ἔΟει τινὶ παραοοςονίνας χαλοῦσιν. Hanc vocem in inscr. magni ducis Etruriæ et in Farncsianis inscriptionibus repe-riri Salvinius Daccrio scripsit. Reisk. V. Ignarra De pal. Neap. ρ. 35, et conf. quæ s. ν. Παράδοξος dicentur.]
Πβραδοξοποιέο,, Paradoxas res facio, Miranda facio. fJo. Chrys. In Ps. 135 : Τὰ γινόμενά ἐστι τῆς ἄνιυθεν $οτῆς παρ>αδοξοποιούσης τὰ θαύματα. Idem Epist, ι ad Olympiau., de Deo : Τότε θαυματουργεί καὶ παραδοξοποιέω Suic. Mich. Syncellus Laudat. Dionysii Areop. ρ. 38o mcd. Boiss. Euseb. De laud Const. ρ. 651, Ι), ’t Dem. ev. ρ. 165, Ι) : Μεγαλουργών καὶ παραδοξο-toiÔjv ὡς θεός. Id. ib. ρ. 455, Α : Παραδοξοποιοῦντα ἐν αὑτοῖς. Hase.]
Παραδοξοποιία, ἡ, Factum paradoxum, Pro miraculo in Vita Luc*. [Est Vita l.ucæ edita a Sim. Metaphr. ρ. 78, Α. Jo. Chrys. t. 5, ρ. 38;, C ed. Paris, ait. : Ἤ τοῦ Δεσπότου π. Id. ib. ρ. 19, Β : Μετὰ πολλοῦ τοῦ θαύματος, μιτὰ πολλῆς τῆς π. et ρ. 388, Α : Εἴδες τὴν π. Cyrill. Catech. ρ. 5ay, Β. Euseb. Dem. ev. ρ. 116, Β; 133, Α; ιδ;, C; gi, C: θχυμασίνις ἔργοις καὶ παραδο-ξοποιίαις. Hask. Nilus Epist. ρ. a85. G. Dino.]
Παρ*δοξοποιὸς, ὁ, [ἡ,] Qui facit quæ sunt præter opinionem omnium, Qui mirabilia ct incredibilia facit. Sic autem a quibusdam dictus fuit Galenus sicut et παραδοξολόγος. [Quam ν. vocem. Jo. Chrys. t. 3, ρ. 636, Β ed. Par. ait. Id. In Matth. ρ. 99, D : Παρα-δοἱοποιὸς δύνϊμις, Mirifica. Jo. Camen. De exc. Thess.
Ϊ. 35a, Κ : Μεθ᾽ οἵας πϊραδοξοποιοῦ δυνάμεως. Hask. luseb. II. E. ι, 13. Vita Stephani jun. in Anal. Be-ned. ρ. 487 : Τὰ τοῦ παραδοξοποιοῦ Θεοῦ. G. Dum.] Παράδοξο;, δ , ἡ , Qui est præter s. contra omnium opinionem, Inopinatus. [Hcsych., Phot. et Suidas : Π., ἐπροτδόχητον , Θαυμαστόν. Hesych. : II. , δ παρὰ δόκησιν λεγόμενο:. Plato Rep. 5, ρ. 471, Α : Οὕτω παράδοξον λόγον λέγειν • l.eg. 7, ρ. οαι, Α : Π. τὸ λεγόμενον Polit, ρ. ΜΙ, Α : Π. τε καὶ ψευδό; ὄνομα λέγει. Xenoph. Cyrop. Τ, ο, 16 : Πάνυ παράδοξα λέγεις. Demosth, ρ. 1395, 16 : ΤΙ. /.9ϊ χαλεπῆ δόξη κατυ,ρθωχε'ναι. Ἐπιφανεῖς καὶ παρά-\λ\'λ πράξεις Ρ<»ΙνΙ>. ι, 36, 3. Τὸ π. τῆς ἐλπίδος ι, 44,5. Diodor. 4,43 : Ἇ παντὸς ἐκπλαγῆναι τὸ π. Sirac. 4^,36: THES. LlîlO. cacc. ΤΟΜ. VI, FASC. Ι,
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Τὰ παράδοξα καὶ θαυμάσια ἔργα. Sap. 16, 17 : Τὸ παρα-δοξότατον. Ἐκ τοῦ π. Demosth, ρ. 780, 4 : Ἐκ τοῦ π. καὶ τοῦ παραλόγου, ἐὰν ἄρα σωθῇ, σώζεται.] Unde et Admirabilis, Incredibilis, ex consequente redditur; ut π. ἀκούσματα, Lucian. De caliunn. [c. 21.] Et παράδοξοι βίνι τυράννιον καὶ βασιλέων, Herodian, [ι, ι, 5.] Aristot. Rhet. 2 : Τὸ λέγειν τὴν αιτίαν τοῦ παραδόξου. Cic. quoque quendam libellum Παράδοξα Stoicorum inscripsit.
II Παράδοξον schema Rufiniano [§ 34], Quum aliud præter expectationem auditoris profertur. [Curius For-tunatian.p. 3a6 ed. Caperonu. : « Παράδοξον ... tametsi quidam parum diligenter (ìræce loquentes paradoxe pro his quæ sunt bonae opinionis accipiunt : unde vulgo etiam olympionicas et ceteros victores sacrorum certaminum paradoxos vocant, magis consuetudine quam ratione ducti. » Hac signif. Epictet. Diss. 2, 18, a3 : Χαῖρε, παράδοξε, οὐχὶ τοὺς σαπροὺς τούτους παίκτας καὶ παγκρατιαστὴς νικήσας (ubi Upton. comparat inscr. Gruteri ρ. cccxui, 10 : ΙΙεριοδονεϊκην, παράδοξον, παλαι-«τήν. Adde inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 365 : Αἴλιος Θεοφίλου παραδόξου Σουνιέως. Ad eundem vocabuli usum Dio Chr. Or. 9, ρ. 135 alludere videbatur Casaubono : Τοῦτον δὴ τὸν ἀγῶνα ... καρτερὸν ὄντα καὶ παράδοξον. G. D.). Hinc Euseb. Η. E. 8, 7, martyres παραοόξους vocat τῆς εὐσεβείας ἀθλητάς. In Ι. Plutarch! s. ν. Παραδοξονίκης allato non παραδοξονίκας, sed simplex παραδόξους legendum esse conjiciebat Gavierius. Schneid.]
.[Παρ αδοξότης, ητος, ἡ, i. q. τὸ παράδοξον, Inopinatum, Mirabile. Themist. Or. 29, ρ. 344, C : Τῆς π. τῶνἐμῶν ῥημάτων.]
Παραδόξως , Præter omnium opinionem, Incredibiliter. [Galen. vol. 14, ρ. 3o5, 8, de medicamento, Π. κατορθοῖ. Id. ib. ρ. 473, 2 : Π. ποιεῖ. Philostr. Vit. soph. ρ. αι, 5 ed. Kays. : Π. μὲν ἐνθυμηθῆναε, π. δ᾽ ἀπαγγεῖλαι. Achill. Tat. Leue. 2, 18 : Διαλυθέντων μοι τῶν γάμων π. Nicet. Dav. In Greg. Naz. ed. Dronk. ρ. 27, 15 :Ἤ θεότης π. τῇ ἀνθρωπότητι συγκιρναμένη. Hase. Polyb. ι, 21, il : Ἀνελπίστως καὶ π. διέφυγεν. Diodor. ϊ, 10 : Τινὰ τῶν ἐμψύχων π. ζωογονούμενα. Dio Cass. 77, ii : Παραδοξότατα ἐσώθη.]
Παραδόσιμος, ὁ, ἡ, [Qui dedis, tradi potest. Diodor. 16, 92 : Ἄν τις ἐπιβουλεύσας Φιλίππῳ καταφύγῃ πρὸς ἈΟηναίους, παραδόσιμον εἶναι τοῦτον, Eum deditum iri. ||| Qui veluti per manus tradi potest. Polyb. [6, 54, 2] : Γνώριμος δὲ τοῖς πολλοῖς καὶ παραδόσιμος τοῖς ἐπιγιγνομέ-νοις ἡ τῶν εὐεργετησάντων τὴν πατρίδα γίνεται δόξα. [Id. 12, 5, 5 : Π. αὐτοῖς ἐστιν ἡ φήμη παρὰ πατέριον. Π. στήλη, Columna in qua aliquid memoriæ proditur, 12,11,9. Scbweigh. Diodor. 4, 56 : Παραδόσιμον ἔχειν αὐτους ἐκ παλαιών χρόνων τὴν τούτων τῶν θεῶν παρουσίαν • 5, 77 : Παραδόσιμον γενέσθαι τὸ τοὺς πλείω τῶν ἱκανῶν κτησαμένους ἔχειν πλοῦτον. Iambi. V. Pyth. ρ. gí, : Ὤς μέλλουσι τὴν πίστιν παραδόσιμον τοῖς ἐξ αὐτῶν ποιεῖν.]
Παράδοσις, εως, ἡ, [Traditio. De re vendita vel dono dati Plato Lcg. 11,ρ. 915, D : Ξενικὴν π. Aristot. Polit. 5, 8 : Τοῦ μὴ κλέπτεσθαι τὰ χοινὰ ἡ π. γιγνέσθο) τῶν χρημάτων παρόντων πάντιυν τῶν πολιτῶν.] Deditio, Traditio. Th lie. 3 : Τὴν μὲν παράδοσιν τῆς πόλεως, πιστεύσαν-τες ὑμῖν, ἐποιησάμεθα. [Polyb. 9085, 5 : Πολλὰς πόλεις εἰληφόταςτὰς μὲν κατὰ κράτος, τὰς δὲ ἐκ παραδόσευ,ς. Dio-nys. Α. R. γ, 56 : Ἀνδρὸς ἐπιφανεστάτου παράδοσιν ἐπὶ Οανάτῳ , καὶ ταῦτα άκριτου. Traditio quæ scripto vel fama ad posteros propagata fuit, Polyb. 2, 35, 5 : Οἰκεῖον ἱστορίας τὰ τοιαῦτα ἐπεισόδια τῆς τύχης εἰς μνή-μην ἄγειν καὶ παράδοσιν τοῖς ἐπιγενομὲνοις • et il). 7, quo-cum comparandus 1. similis s. ν. Παραδόσιμος allatus. 12, 6, 1 : Συνθῆκαι πρὸς μεν τοὺς Αοκροὺς οὐκ ἦσαν ... πρὸς μέντοι Σικελοὺς παντες εἶχον ἐν παραδόσει, Α majoribus traditas habebant. Diodor. 1, 2 : Τῆς αἰωνίου παραδοτέο,; (τῆς Ιστορίας) τοῖς ἐπιγινομένοις. || Π. παιδιίας, Traditio doctrinæ, Institutio. Definitt. Plat. ρ. 416 : Παίδευσις παιδείνς παράδοσις.] ‖ Traditio , ut Gellius vocat, h. e. Doctrina quæ ore traditur, [llesych. : Π., ἄγραφος διδασκαλία. Πχραδόσεων, διδασκαλιών. Ἤ παρὰ τῶν εμπείρων π. Polyb. 11, 8, 2.] Lat. Institutum quidam exp. : Erasm. in Ν. Τ. vertit Ritum traditum, Constitutionem. Marc. 7, [3] : Ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ τῆ παραδόσει ὑμῶν ἦ παρεδώκατε. Ad Gai. ι,[ι4]: Ζήλο,τὴς ὑπάρχων τῶν πατρικών μου παραδόίτεοιν. ι Cor. 11, [2] : Καὶ καθὼς παρέδωκα ὑμῖν τὰς παραδόσεις, κατέ-
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χετε. Et παράδοσιν ποιεῖσθαι ap. PorpIiVT., Tradere : Α sicut διδασκαλίαν ποιεῖσθαι, et διδαχὴν ποιεῖσθαι ap. Thuc., Docere. [Praescriptio. Plato Leg. 7, p1803, Α : Τούτων δὲ αὐτῶν διδασκαλία καὶ π. λεγέσθω τὸ μετὰ τοῦτο, τίνα τρόπον χρὴ καὶ οἷστισι καὶ πότε πράττειν ἕκαστα αὐτῶν. [ Κ Π. ap. grammaticos Lectio per libros propagata, Lectio vulgata, Textus vulgatus. Schol. Hom.
il.	Δ, i38 de lectione (ἀναγνώσει) Aristarchea in libros recepta: Ἐπείσθη ἡ π. Ἀριστάρχῳ. Ib. Α, 129, Γ, 344,
Υ, 357, Φ, 16a, aliisque H., quos Bekkerus indicavit in Indice ρ. 826, a. Ἤ Ἀριστοφάνους π. schol. II. Ι, γ3.
Ἤ πλείων π. Π, 47 : Δοκεῖ δέ μοι ἡ πλείων π. παροξύνειν (τὸ λισσέσθαι) οὐκ ἀπιθάνως. Etym. Μ. ρ. 4*7, R - Τῆς παραδόσεο,ς ἐχούσης τὸ ι δίκαιον ἥγημαι ... τῇ παραδόσει μόνῃ ἕπεσθαι. Ἀπὸ παραδόσεως Etym. Gud. ρ. 5οο, 33. Κατὰ παράδοσιν 499» 36. Apollon. De Synt. ρ. 42, 29 : Ἤδη μέντοι καί τινα τῶν κατὰ π. οὐ διεσταλμένην ἔχει τὴν προφορὰν , τῶν μὲν δισταζόντων εἰ τὸ εἴρηκας Ἑλλη-νικὸν ἤπερ τὸ εἴρηκες διὰ τοῦ ε. Χρῆσις et παράδοσις quomodo differant exp. Etym. Μ. ρ. 815, 18 : Διαφέρει χρῆσις παραδόσεως * χρῆσις μὲν γὰρ λέγεται ἡ τῶν ἀρχαίων β ποιημάτων μαρτυρία, π. δὲ ἡ τῶν γραμματικών * οἷον, τὰ μὲν Ὀμήρου καλεῖται χρῆσις, τὰ δὲ Ἀριστάρχου τοῦ γραμματικού π. Π. ἐκκλησιαστικὴ καὶ ἀποστολικὴ Etym. Gud. ρ. 545, 14.]
Παραδοτέος, α, ον, Tradendus. [Plato Leg. 4, ρ. 715,
Α : Ποτέροις τισὶν ἡ πόλις ἡμῖν ἐστὶ παραδοτέα* 7, Ρ• 8ο2, Ε : Τὸ πρὸς τὸ κόσμιον ... ἀποκλῖνον θηλυγενέστερον ὡς ον παραδοτέον ἐν τε τῷ νόμῳ καὶ λόγῳ * Alc. ι ρ. 132,
C : Σωμάτων καὶ χρημάτων ἐπιμέλεια ν ἑτέροις παραδοτέον.] Prodendus. Thuc. [ι, 86] : Παραδοτέα αὐτοὺς τοῖς Ἀθηναίοις οὐκ ἔστι, Atheniensibus prodendi non sunt. [Ad hunc 1. spectat Phot. ρ. 438, 25. G. Ι). Adriani Sen-tentt. ρ. 3, 13 ed. Bœcking. : Ἀναγνωστέα καὶ μνήμη π. Lucian. Catapl. c. 28 : Παραδοτέος τῷ Κερβέρῳ. Moschioii. De mul. pass. ρ. 48, 3 : Παραδοτέον ἐστὶ (τὸ νήπιον) τῆ τροφῷ. Hase.]
[Παραοότης, 'ὁ, Proditor. Andr. Cret. ρ. 33. Kall.]
[Παραδοτὸς, ὴ, ὸν, Qui tradi s. doceri potest. Plato Μ en. ρ. 93, Β : Ἢ οὐ π. τοῦτο ἀνθρώπω. Diogen. L. 4,12.]
Παραδοχὴ , ἡ , Acceptio, Receptio. Suid. ν. Εἰσβολή C [ubi nunc προσοχὴ legitur. || Ι. q. ἀποδοχὴ, Studium, Gratia, Benevolentia qua aliquis vel res aliqua a nobis excipitur; Probare, studiose excipere vel accipere.
Ἡ αἵρεσις καὶ π. τῶν τοιούτων ὑπομνημάτων Polyb. ι, ι, ι. Παραδοχῆς ἀξιωθῆναι καὶ πίστεως ι, 5, 5. Εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε παραδοχῆς 6, a, 14. Hinc correxi παραδοχῆς ἀξιω-θήσεσθαι pro vulgato παροχῆς 8, 13, 2. Schweich.
II Quod acceptum ab aliis est, Mos, Potestas, Doctrina majorum. Eurip. Bacch. 201 : Πάτριους παραδοχὰς ἅς θ᾽ ὁμήλικας χρόνῳ κεκτήμεθ᾽, οὐδεὶς αὐτὰ καταὅαλεῖ λόγος. Dionys. Α. R. 4, 36: Τὴν ἐξουσίαν, ἥν ὑμεῖς ἐδώχατέ μοι πατέρο)ν φυλάττοντες παραδοχὰς, οὐχ ἅπασαν ἐβουλόμην ἔχειν. Doctrina, Hippodam. ap. Stob. Flor. vol. 2, ρ.
127 : Ἄ τοιαύτα παραδοχὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀφροσύναν καὶ ἀδικίαν ἐντίκτει. G. D. Sext. Èmpir. ρ. 37, 26 : Ἔθος δὲ ἡ συνήθεια πολλῶν ἀνθρώπων κοινὴ πράγματὀς τίνος παραδοχὴ. Id. ρ. 3γ5, 5 : Ἂκίνδυνος γὰρ ὴ π. ταύτης* et 457, 4* : Τα παραδοχῆς ἠξιωμένα, Quæ diena visa sunt ut admitterentur. Hase. De usu loquendi Apollon. De synt. ρ. 2γ5, ίο : Τῶν κατὰ φωνὴν μὲν δυνα- D μένων συνεμπίπτειν, οὐ μὴν ἐν παραδοχὴ λόγου,] [Παραδραθεῖν. V. Παραδαρθάνω.]
Παραδράω, unde παραδρώωσι ap. Hom., quod alibi dicit ὑποδρώωσι. Nam ut ὑποδρᾷν respondet τῷ Subministrare, sic παραδρᾷν τῷ Administrare. Hora. Od.
Ο, [323] : Οἷά τε τοῖς αγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες, ubi tamen est potius παραδιακονοῦσι.
[Παραδρῖμύττω, Exacerbo. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 33, Β : ‘Ως τὰ τοῦ λόγου περιεβόμβει τρανέστιρον, πα-ρεδριμύττετο τὸ πολέμιον • 98, Β: Κυνοφθαλμιζόμενοι πα-ρεδριμύττοντο • et alibi. Boiss.]
[ΙΙαραδρομάδην, In transcursu. Orph. Arg. 856:
Π. ἀγορεύσω οἷά περ... Μινύαι πάΟον.]
Παραδρομὴ, ἡ, Cursus quo alicui a latere currimus. Athcn. 12, [ρ. 542, Β] ex Callia [immo Posidonio], de Damophilo Siculo, belli servilis auctore : Τρυ-φῆς οὖν δοῦλος ἦν καὶ κακουογίας, δεὰ μὲν τῆς χώρας τετοακύκλου; ἀπήνας περιαγόμενος καὶ ἵππους καὶ Θεράποντες ωραίους, καὶ παραδρομήν ἀνάγωγον κολάκων τε
καὶ παίδων στρατιωτικὴ. Ubi παραδρομὴν κολάκων καὶ παίδων στρατιωτικῶν vocat κόλακας καὶ παίδας στρατιω-τικοὺς αὐτῷ παρατρέχοντας, Qui ei ad latus currebant, eum stipabant et comitabantur : ut Lat. Comitatus etiam vocantur ipsi comites. || Παραδρομὴ significat etiam Transcursus, s. Cursus qui lit prætereundo. [Plut. V. Alex. c. 17 : Ἡ τῆς Παμφυλίας π. πολλοῖς γέγονε τῶν ἱστορικῶν ὑπόθεσις γραφική πρὸς ἔκπληξιν.] Ac quod Plin, dicit In transcursu, id Græci ἐν παραδρομὴ et ἐκ παραδρομῆς. Aristot. Polit. 7, [17] : Νῦν μὲν οὖν τούτων ἐν παραδρομῇ πεποιήμεθα τὸν λόγον, ὕστερον δ’ ἐπιστήσαντα οεῖ διορίσαι μᾶλλον. [Polyb. 22, 17, 2 : Οὐκ ἄξιός ἐστιν ἐκ π., ἀλλὰ μετ’ ἐπιστάσεως τυχεῖν τῆς ἁρμοζούσης μνήμης.] Plut. Symp. α, 2 [ρ. 63ι, C] : Ὥσπερ οἱ ἐν ὀλισθηρῷ τόπο> κἂν θίγωσιν ἐκ παρα-δρομῆς μόνον , ἀνατρέπουσιν. [Hseudo-Plut. De puer, educ. ρ. γ, C : Ἐκ π. μαθεῖν. Achill. Tat. 6, 6 : Ἱδὼν τὸ κάλλος ἐκ π.] Præterea ut tempus dicitur παρατρέ-χειν pro Praetercurrere, i. e. Praeterire et Elabi, ita et παραδρομὴ, in Pand. : Μετὰ τὴν τῆς δεκαετίας παραδρομὴν , Post elapsura decennium, Postquam decennium præteriit.
Παράδρομος, ὁ, Qui potest παρατρέχεσθαι. Pollux 5, c. 4 [§ 35] : Ἱστάτω δὲ τὰ δίκτυα ἐν πᾶσι τόποις, διαστήματα λιπών πρὸς τὰς ὃιαδρομάς * ἃ καλεῖται παρά-δρομα. [Ε Xenoph. Cyn. 6, 10. || Cursor a latere. Clem. Alex. ρ. 270 : Εἰς γέλωτας ἐπικαλούμενοι πορνείας παράδρομον. Angi. Et ead. fere signif. Stadiasm. in Gcoar. min. ed. Gail. vol. 2, ρ. 448, 12 : Π. ὄψει θῖνα λευκήν, Littus prætentum. Achill. Tat. Leue. 3, α * Τὸ π. καὶ χθαμαλὸν τοῦ κύματος, Pr*terlabcns. Hasf..] H Παράδρομος exp. etiam Ambulatio. Pro quo fortè scrib. Παραδρομίς. Nam Bud. Pand. ex Vitruvio [5, 11; 6, 10] tradit παραδρομίδας vocari Hypæthras ambulationes. Pro quo tamen παραδρομίδες, quidam Vitruvii codd, habent περιδρομίδες, ut infra docebo. [Conf. Salm. ad Tertull. De pallio ρ. a3o. Hxsr..]
[Παραδρύπτω, Α latere lacero. Liban, vol. 4, ρ. 154, 5 : Μικροῦ μὲν τὸ λαιὰ παρεδρύφθην τοῦ σώματος.]
[Παραδυναστεία. Παραδυνάστευσις. V. Παραδυναστεύω ]
Παραδυναστεύω, Simul regno; ut Bud. interpr. ap. Synes. : Ὀ Ναρσῇ τῷ Πέρσῃ παραδυναστεύσας τε καὶ ἐπιδυναστεύσας, Qui simul et post eum regnavit. ΙΙα-ραδυναστεύοντες, Proceres , quasi imperii participes, Bud. ρ. 651, ex Thuc. [2, 97. Dio Cass. 53, 19 : Τῶν ἀεὶ κρατούντων τῶν τε παραδνναστευοίντων • et alibi ap. eund. Thom. Μ. ρ. i53 : Π. τὸ τοῖς δυνάσταις παρεδρεύω. « Παραδυναστεύοντες, Viri potentes qui in principum aulis primas tenent, Rerum ministri. Eunap. Exc. (ρ. 49, 1 * Nieb.) : Οἱ παραδυναστεύοντες βασιλεῖ καὶ δυ* νάμενοι μέγιστον. Basil. Epist. 5γ, Philostorg. Η. Ε. 3, ία, Synes. Epist. 111, aliique plurimi. » DucAnc. Substantivis hinc ductis utitur Nicet.Chon. Παραδυναστεία, ἡ, ρ. i5o, Α; 162, Α; ao3, Α. Παραδυνάστευσις, εως, ἡ, ρ. 7. C]
[Παραδύνω. V. Παραδύω.]
Παράδϋσις, εως, ἡ, Irreptio, Obreptio. [Pseudo-De-mosth. ρ. 219, 7 : Ὅτι γε τοῦτο π. ἤν κατὰ μικρὸν καὶ ἐθισμὸς τοῦ ἀνένεσθαι ἡμᾶς τοὺς τοιούτους εἴσπλους, κἀκεῖθεν δῆλον. Plurali utitur Joseph. Β. J. 3, Β. J. 3, 7, 9 extr.]
Παραδύω [Quam huic formæ significationem tribuit HSt., propria est aoristi παρέδυν , cujus conjnnct. παραδύω est in Ι. Athenæi infra citando , infinitivi παρα-δῦναι forma epica ap. Hom. II. Ψ, 416 : Στεινωπῶ ἐν ὁδῷ παραδύμεναι,] et Παραδύομαι, ap. Platon, et Demosth., i. q. παρεισδύομαι, Irrepo, Obrepo, Introeo me insinuando, Bud. ρ. 15Q. [Aristoph. Eccl. 55: Καὶ πάνυ ταλαιπώρως ... ἐκδρᾶσα παρέδυν. Plato Rep. 4, Ρ· 421, E : Εἰς τὴν πόλιν παραδύντα. Demosth, ρ. 608, 3 : Ἐπὶ τὴν εἴσπραξιν παρέδυ.] Sed affert tantum exempla passivi [medii. Plato Rep. 4, ρ. 424, D : Ἡ παρανομία ... ῥαδίως λανθάνει παραδυομένη. Demosth, ρ. 2ὑ2, 2 : Ὅτε πρῶτον ἐκεῖνος εἰς Πελοπόννησον παρεδύετο. Restituendum ex codd. Josepho Β. J. ι, 24, 1 : Πλείους τῶν φίλων παρεδύοντο (παρεδύνοντο vulgo) κατάσκοποι] : ego hoc act. ex Athenæo addo ρ. 2ὁ7 [13, ρ. 607, Cj : Εῖθ᾽ ὅταν παραδύῃ [codex παραδυῇ] τὸ οἰνάριον.
[Παράδω, Intercino, Gl. Forma poetica Παραείδω, quod ν.]
253 παραζηλόω
Παραδωσείω, q. d. Traditurio, i. e. Tradere cupio, s. Deuere cupio. Thuc. 4, [28] : Γνοὺς δε τῷ ὄντιπαρα-δωσείοντα, ἀνεχώρει.
Παραείδω, ut παραείδω σοὶ, Cano apud te. Hom. Od. Χ, [348] : Ἔοικα δε τοι παραείδειν Ὠστε θεῷ. Sed et dividi etiam possit fortasse et scribi πάρ᾽ ἀείδειν.
[Παραείρω, Ad latus suspendo. HSt. s. ν. ἈερέΟο-μ*ι :] Ab Ι loc άερέθομαι fit Ηαραερέθομαι, aut Παρηερέ-θομαι ab ἡερέθομαι, ut Hom. U. Π, [34if: ΠαρηἔρΘη δὲ καρη, i. e. παρεκρεμάσθη, inquit Eust. [Per παρηνέχθη exp. Apollon. Lex. Η. et Hesych. Eodem referendam esse Hesychii gl. Παρήθρει, παρῃοιρεῖτο, conjecit Albert., cujus probabilior conjectura est quam Valckenarii ad Theocr. Adon. ρ. 242. Sine iota subscripto scribendum esse recte præcipit Etym. Μ. ρ. 437,24. II Perverto. Archiloch. ap. Hcphæst. ρ. 129 : Τίς σὸς παρή-ειρεν φρένας; Oppian. Hal. 4, 19 : Ὄσσε τε κοιλῆναι παρά τε φρέναπᾶσαν ἀεῖραι μαινομὲνην.]
[Παραέξω, Insuper augeo. Forma med. Παραέξομαι, Insuper cresco. Nicand. Th. 61 : Πολλὴ γὰρ λιβάσιν παροίέξεται (ἡ καλάμινθος).]
ΙΙαραζάω, Vivo secus quam decet. Anaxandrides ap. Athen. i4, [ρ. 642, Β] : sed versus, in quo hoc verbum legitur, mendosus est. [Οὕτω παρέζων χρηστῶς οὐχ (scrib. Χρηστέ, κοὐκ eum Dobræo) ἔζων τότε. « Η. e. sic antea non vivebam, sed advivebam. Nam παραζῆν est, vitam non suam, sed alienam agere, quæ veluti appendix sit vitæ hominis alterius. Diserte rem declarat Plut. Mor. ρ. 672, D, reprehendens opinionem eorum qui putant οὐδὲν ἴδιον τῇ ψυχῇ τερπνόν οὐδὲ χαρ-τὸν οὐδὲ αἱρετὸν ὅλως, ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς τῷ σώματι παραζῶσαν ... τοῖς ἐχείνου συνεπιμειδιᾶν πάθεσι καὶ Πάλιν αὖ συνεπι-σχυθρωπάζειν. Pseudo-Plut. De educ. puer. ρ. 13, A : Ζῆν χαὶ οὐ παραζῆν προσήκει, Oportet vivere, non aliéna? interesse vitæ, ut Seneca dixit Epist. 113 in plane simili argumento admonitionis adulatoriae.· Wyttenb. ad Plut. Mor. vol. 6, ρ. 144·] In quodam Philemonis versu [ap. Stob. Flor. 95, 6] memini me παραζῇν legere, dictum de eo, qui non rectam vitæ viam tenet et innoxiam. [Lectio a Gesnero interpolata. Libri Ὅστις πένης ὢν ζῇν παρ’ ὃ ζῇν βούλεται- unde recte Bentli*jus Πᾶς τις πένης ὢν ζῇ παρ’ ὃ ζῇν βούλεται.] At io VV. LL παραζῇν est Victitare.
Πζραζευγνύω, vel Παραζεύγνυμι, q. d. Juxta jungo; Budæo Adjunço, Conjungo [Eurip. lon. 22 : Φρουρώ κιραζευςασα φυλαχε σώματος. Dionys. Α. R. 4, 62 : Δημοσίους αὐτοῖς δύο θεράποντα; παραζεύξας. Demosth, ρ. 148ο extr. : Οἱ συνεχώς οἵδεπαραζευγνύμενοι σφίσιν], in Plut. [Mor. ρ. a38, Β] : Ὁ γὰρ Λυκούργος παρέζευξε τῇ χιτὰ πόλεμον ἀσκήσει τὴν φιλομουσίαν. [ib. ρ. 789, Ε : Τὴν ἐν Λακεδαίμονι παραζευχθεῖσαν ἀριιστοκρατίαν τοῖς βασι-λεῦσιν 6 Πύθιος πρεσβυγενέες ... ωνόμασεν. Aristid. vol. 1, ρ. 114 : Λεὼν οἴκοθεν παραζευγνῦσα. Judith 10, 18 : Ιὲνρέζευξχν αὐτῇ, Comites dederunt ei.] Idem affert hæc adespola [ex Diog. L 5, 65] : Αύκων ἔφασκε δεῖν παρεζεῦ/θχι τοῖς παισὶ τὴν αἰδῶ καὶ φιλοτιμίαν, ὡς τοῖς ἴαποις μύωπα καὶ χαλινόν. [De conjugio Eurip, apud Stob. Flor. 67, 8 : Γυνὴ παραζιυχθεῖσα (ἀνδρὶ οἰκοφθόρῳ)* et 72, 12 : Εἰ παραζεύςειέ τις χρηστῶ πονηρόν λέκτρον!]
[Παράζευξις, εως, ἡ, Adjunctio. Plut. Mor. ρ. 11 ίο, Α : Ἑτέρων (ατόμων) συμμίξεις καὶ παραζεύξϊις. Scnnern. Pseudochrvs. t. 9, p. 925, D ed. Par. ait. : Τῆς τῶν δογμάτων π. Hase.]
[Παραζέω, Iterum fervefacio, InL Galen. vol. 14, ρ. 464, 15 : Παραζέων τὸ ὄξος. Hase.]
Πιραζηλόω, Ænuilatione afficio et excito, Ad aemulationem provoco, Zelo afficio, Bud. Invidentia quadam et zelotypia extimulo, ut in rivalitate fit, apposito *mulo et rivali, ut W. LL. exp. [Deuteron. 3a, 2 : Πζρεζήλωσάν με ἐπ’ οὐ θεῷ, παρώξυνάν με ἐν τοῖς εἰδώ-λο’.ς βὐτῶν, Ad zelum me provocarunt illo qui non est deus. Ad quem 1. spectant Cyrilli et Zonaræ Lex. ρ. 1517 explicationes ἐρεθίζειν καὶ παραθήγιιν καὶ κινεῖν εἰς ζηλοτυπίαν.| 3 Reg. 14, [22] de Hieroboam : Καὶ τχρεζήλωσε (Κύριον) ἐν πᾶσιν οἶς παρεζήλωσαν [ἐποίησαν] &Î τΓττέρις αὐτῶν. Ad Rom. bis legitur [11, 11 et 14]. Εἴτιος ΐτχραζηλώσω μου τὴν σάρκα, καὶ σώσω τινας ἐξ αὐ:ων, Judæos cognatam mihi gentem ad Christianismum adducam. (Pholius et] Suidas exp. παροξύνω, ζηλότυπα», παροτρύνω. Bud. Idem pro παρακνίζω poni
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Α ab OEcum. Ad Rora. ρ. 335 annotat [Suidas : Παρα-ζήλου, παρερεθίζου, παροξύνου εἰς μίμησιν τῶν κακία συ-ζώντων. Δαβίδ (Ps. 36, ι)· Μὴ π. ἐν τῷ κατευοδουμὲνῳ• ubi Theodorei. : Τὸ δὲ μὴ π. ὁ μὲν Σύμμανος, μὴ φιλο-νείκει* ὁ δὲ Θεοδοτίων, μὴ παρερεθίζου ἡρμηνευσεν • ἀντὶ τοῦ μὴ παροξύνου εἰς μίμησιν των παρανομία συζώντων. Hesych. : Μὴ π., μὴ ὁμοιοπαθῇς, quod rectius ὁμοιωθῇς scriptum ap. Cyrill. et in Gl. Ps. || Æmulor, Imitor. Suidas : Ἀστυάνασσα ... ἥν ὕστερον παρεζήλωσαν Φιλαινὶς καὶ Ἐλεφαντίνη.]
[Παραζήλωσις, εως, ἡ, Æmulatio. Synara. Ezech. 8, 3 : Ἐκτύπωμα παραζηλώσεως. Maximus Conf. vol. 1, ρ. g. G. D. Philo vol. 2, ρ. 42a, 35 : Τοῦ χειροήθους ἅμα καὶ φιλοδεσπότου τῇ π. OEcum. In Apocal. ed. Cramer. ρ. 410, 17. Id. ib. ρ. 425, 2 : Τῇ τῶν συνοίκων π. Epiphan. t. ι, ρ. 70, C. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 693, Ι) ed. Par. ait. : Τὴν ἐκ παραζηλώσεως γενησομὲνην αὐτοῖς διόρ-θωσιν. Hase.1
[Παραζητέω, Quæro, Indago. Marc. Anton. 12, 5 : Τοῦτο παραζητῶν δικαιολογῇ πρὸς τὸν θεόν. And. Marc. Β Erem. Ορρ. ρ. 876, Α, C; 89^, C; 898, Β. Macar. Hom. ρ. 45ο, ίο. Hase.]
[Παραζήτησις, ἡ, Amplior inquisitio. Marc. Erem. Ορρ. ρ. 873, Α : Καὶ τῷ παραζητοῦντι, παραζήτησιν. Hase.]
[Παράζυζ, ϋγος, ὁ, ἡ.] Παράζυγες ap Aristot Polit. 2, [3, 6] exp. Adjunctitii, Qui adjunguntur multitudini civitatis, ignobiles et proletarii, ac velut Supernumerario. Redditur et Adjectitii.
[Παραζωγραφέω, Juxta pingo. Appian. Mithr. c. 117 : Αἱ παρθένοι αἱ συναποθανεῖν αὐτῷ ἑλόμεναι παρεζωγράφην-το. Tzetz. Hist. 12, 561 : Τρίχας παρεζωγράφησεν ταῖς κάτω βλεφαρίσι. Eust at h. Opusc, ρ. 84, 2θ : Κόλακος ῥυπαρῶς παραζωγραφοῦντος οὐ μοίνον τὸν ἔξω ἄνθρωπον, ἀλλὰ καὶ τὸν ἐντός.]
Παραζώνη, ἡ, pro Balteo, VV. LL. ex a Reg. 18,
[μ].
Παραζωνίδιον, τὸ, quod idem esse eum παραζώνιον videtur, Athen. 4, [ρ. 176, Β] ex Posidonio de bello Apameorum contra Larissaeos : Παραζωνίδια καὶλογχά-C ρι ἀνειληφότες ἰῷ καὶ ῥύπῳ κεκρυμμένα , Gladiolos lateri accinctos et lanceolas ærugine ac sordibus obsitas.
Παραζώνιον, τὸ, Cingulum eum ense, inVita Trajani, Bud. In VV. LL. Ensis, quo praecingimur. Alii dicunt Gladii genus esse, quod ad zonam accingebatur. Deque eo Martialem 14 intellexisse, Arma tribu-nitium cingere digna latus. [Pugio, Cinctorium. Παραζώνιος μάχαιρα, Sica, Gl. Hesychio s. ν. Ξίφος et Timaeo Lex. Plat. s. ν. Ἁκινάκης ρ. i8 restituit Struvius. Ex Martyrio S. Euphemiæ citat Ducang. G. D. De parazoniis quæ in protypis conspiciuntur, Le Bas Mo-ηιιηι. de Morve ρ. 116, 14α, 143, 184, 189. Parazonii hodie conservati imago ap. Cayl. Rec. dant. t. 2, tab. 93, ι. Hase.]
Παραζώννυμι, s. Παραζωννύω, Accingo. Plato Rep. 8, [ρ. 553, C] : Καὶ μὲγαν βασιλέα ποιεῖν, τιάρας καὶ στρε-πτοὺς καὶ ἀκινάκην παραζωννύντα. [Dio Chrys. ρ. 43q, Α : Παρέζωστο μάχαιραν μεγάλην. Lucian. Anach. c. 6 : Παρεζώσμεθα (var. iect. διεζώσμεθα) τὸν ἀκινάκην. Ξίφος παραζώννυσθαι vel παρεζῶσθαι Dionys. Α. R. 2, ονο, Dio D Cass. 45, 29; 48, 10, al. Cùm dat. 42, 27 : Τῷ ςίφ:ι, ᾧ παρέζωστο * ubi Sturzius recte ὃ correxit. Improprie Theophr. De sign. 4, 2, ρ. 798 : Ὅταν τὰ νέφη πρὸς τὴν θάλασσαν αὐτὰ (τὰ ὄρη) παραζωννύῃ, Cingat, Gr-cumdet]
Παραζωστρὶς, ἴδος, ἡ, Parvus gladius, Pugio, μικρὰ μάχαιρα, Hesych.
ΙΙαραθαλάσσιος [s. Παραθαλάττιος, ία, ιον et ὁ, ἡ], Παραθαλασσίδιος, Maritimus. Et τὸ παραθαλάσσιον substantive interdum Maritima ora. Thucyd. 6, [62] παραθαλασσίων eadem signif. dicit. [Herodot. 7, 109 : Γὰς πόλις τὰς παραθαλασσίας · 8, a3 : Τὰς παραθαλάσσιος κώμας• 5, a5 : Παραθαλάσσιοι ἄνδρες, Maris accolæ. Τὰ παραθαλάσσια 4, 291 (ty Πόλεων παραθαλαττίων Polyb. ι, 20, 6; 23, 11, 4• ScHWEicH. Harpocr. sub ν. Ἁλίπεδον Ἔνιοι δέ φασιν, ὅτι τὸ π. πεδίον οὕτω λέγεται. Scymn. Orbis dcscr. ν. 3o4 : Ἔλληνικὰς γοῦν παραθα-λαττίους ἔχει Πόλεις * ad quem 1. ν. Letronn. Journ. des Sav. 183g, ρ. 268. Hase. Xenoph. Hell. ι, 1, 24 : Τῆς παραθαλαττίας γῆς· et omisso subst. 4, 8,7:
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Ἀλλοσε ἀποβαίνων τῆς παραθαλαττίας. Diodor. 3, 55 : χ Τὴν παραθαλάττιον (var. lect. ἐπιθαλάττιον) χώραν. Dio Cass. 4ΐἰ, 49 ; Ι ῃ παραθαλασσίῳ Ἰταλία. Terminat, feminina ib. 48 : 'Γῆς ἡπείρου τῆς παραθαλάσσιος • et alibi.
Τὰ παραθαλάσσια, Ora maritima, 4*» 44• II Παραθαλασσίδιος. Πλὴν π. τινῶν Dio Cass. 54, 9· lb. 24 libri aliquot αἱ Ἄλπεις al παραθαλασσίδιοι. Χοιρίον π. legebatur 38, 28, ubi nunc παραθαλάσσιον ex aliis libris.] [Παραθάλλο,. V. Παραθάλπω.]
Παραθάλπω, pro simplici θάλπω, [Calefacio, Foveo. Schol. Pind. Isthm. Γ», 15, duæ res ποιμαίνουσϊ καὶ πα-ραθάλπουσι τὸν ἀνέλπιστον τῆς ζωῆς ἄωτον.] Et pass. ΙΙα-ραθαλπόμενος, παραθερμαινόμενος, Hesych. [Eur. Med.
143 : Παραθαλπομένα φρένα μύθοις. Sequitur ap. Hesych. παρακμάζων, παραμυθούμενος, quorum verborum alterum ad glossam παραθαλπόμενος referendum esse animadvertit Albert., colla ta ejusdem grammatici gl., qua θάλπο, per θερμαίνω et παραμυθοῦμαι explicatur. Restat igitur παρακμάζων, quod ad glossam referendum videtur ab librario omissam παραθάλλων, quorum verbo comparandum ἀποθάλλω. G. Dinn.]	Β
Παραθαῤῥύνω [libris plerumque inter hanc scripturam et παραθαρσύνω fluctuantibus], Fiduciam addo^ etc., ut in θαῤῥύνω dictum fuit. [Plato Rep. 5, ρ. 45»,
Ι) : Ἦ που βουλόμενός με παραθαρρύνειν λέγεις j Critia n.
108, C : Παραμυθουμὲνῳ καὶ παραθαρρύνοντι. Xenoph. Anab. 3, 1, 3g : Τοὺς στρατιώτα; π. Cyrop. 7, ι, 18 :
Τῷ προσώπω π. Hell. 6, 4, 7 : Παρεθάρρυνέ τι αὐτοὺς ὁ χρησμός.] Plut. Socr. Dæm. [ρ. 295, D] : Δεξιούμενὸς έκαστον ἡμῶν καὶ παραθαῤῥύνων. [Et alibi sæpc ap. Plut.]
Et eum infin. ap. Eu ml. Fabio [c. 14] : Παραθαῤῥύνων ἐπιλαμβάνεσθαι τῆς ἐκείνου μανίας, pro Excitans et erigens eorum animos ad cohibendum etc. Vel Alacres reddens. [Theoph. Sim. Hist. ρ. 96, 9 ed. Bonn. : Παραθαρρύνει τοὺς τραυματίας. Joseph. Α. J. 15, 11, 2 : Παρεθάρρυνεν ὁ βασιλεύς * et ib. 15, 5, 2 : ΙΙροδιακινήσας δὲ καὶ παραθαρρύνας. Jo. Auagn. De exc. Tliess. c. i3 :
Π. τοίνυν ἐκεῖνος πάντας. Hasf..]
Παρκθαρσύνυ, itidem pro Fiduciam addo, Confirmo. Thucyd. [4, 115], Herodian. [3, 12, 10. Recte hæc forma habet apud Thucydidem, aliena vero est a C dialecto vulgari qua utitur Herodianus. Nec ferendum Παραθαρσύνοντες τὰ πλήθη ap. Diodor. 14, 115, ubi παραθαρρύνοντες restituit L. Dindorfius, codex unus παραθρασύνοντες præbet, quam formam librarii intulerunt 13, 98 : Παραθρασύνας τὰ πλήθη τοῖς οἰχείοις λόγοις. Quæ forma relinquenda Procopio Anecd, ρ.
39, Β : Πολλὰ παρηγορεῖν τε καὶ παραθρασύνειν τὴν άνθρωπον.]
Παραθεάομαι, Altrinsecus spectando confero. Plato Epist. [2, ρ. 313, C] : Αὐτὰ παραθείο μένος παρὰ τὰ τῶν άλλο,ν, Ea comparans eum iis, quæ ab aliis traduntur. (Philo vol. 2, ρ. 585, 44 : Τους ἐν κύκλῳ παρεθεᾶτο. Hase. Thcophr. Proœm. Charact. : Παρατεθεαμενος τους τε ἀγαθοὸς τῶν ἀνθρώπων καὶ τοὺς φαύλους, Simul considerans et inter se conferens. Schwkigu.]
[Παραθέλγω, Demulceo. Æsch. Ag. 71 : Ὀργὰς ἀτε-νεῖς παραθέλξει.]
Παράθεμα, τὸ, Id ipsum quod apponitur [Eustath. Opusc, ρ. 312, 3o : Ὠς εἶναι τὸ π. πάνθ* ὁμοῦ χρήματα, χύτραν, πινακίσκον, ἄρτον, προσόψημα], adjicitur; ἐπί- D θέμα, Hesych. [Idem ἐπηγκενίδες inter alia exp. per παραθέματα. Depositorinm, Repositorium, Pluteum, Pluteus·, Πχράθεμα ἐγγώνιον τρικλίνου, Pluteum, Gl.] [Παραθεμίδας, ὁ, Parathemidas, Lacedæmonius. Pausan. 9, 13, 5 ]
[Παραθεμιστεύω, Legem violando lædo. Hermes ap. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 984: Ψυχαὶ ... ἐπὶ μικρῷ τινι παοαθεμιστεύσασαι τὸν ἔνθεον γνώμονα.]
Παραθερίζω, Demeto, Amputo. [Schol. Apoll. Rh.
2 , 6ο3 : ΙΙαρέθρισαν, ἀντὶ τοῦ παρεθέρισαν κατὰ συγ-κοπήν.]
Παραθερμαίνο,, Calefacio, Bud. ex Athen. 5, [ρ.
185, E] : Οἶνος παραθερμαίνων τὴν ψυχὴν καὶ διαχέο>ν. [Hesych. : Παραθαλπόμενος, παραθερμαινόμενος. Improprie etiam lxx Dent. 19, 6 : Παρατεθέρμανται τῇ καρδία αὐτοῦ.]
Παράθερμος, ὁ, ἡ, Qui, ubi non opus est, calido animo rem aggreditur, Præceps, vel, ut Bud. exp. [fex Suida], παρὰ τὸ προσῆκον εργαζόμενός, adducens
hunc sine auctoris nomine Ι. [Diodori Exc. ρ. 556] : Ὠν δὲ φύσει π. καὶ παρακεκινηκὼς, πολλὰ διᾤχει μα νία προσεμφερῶς. [Hierocles Stob. Flor. 3q, 36 \ Τῆς πα-ραθέρμου ταύτης καινουργίας. Plut. Comp. Pelop. c. Marc. c. 3 : ΙΙελοπίδαν ἅμα τῷ τῆς μάχης καιρῶ παρά-θερμον ὄντα. « Simplic. ad Epict. cap. 3o, ρ. ‘202 6 : Ευκίνητα καὶ π. » Hp.mst.]
[Παραθεσία, pro quo poet. Παρθεσία, quod ν.] Παράθεσις, εως,ἡ, Appositio. [Adjectio, Admotio. Dio Chr. vol. 2, ρ. 3 : Ὀστέυιν συνθέσεις καὶ παραθέσεις. Diog. L. 7, 15i, ex Chrysippo : Τὰς κράσεις διόλου γίνεσθαι... καὶ μὴ κατὰ περιγραφὴν καὶ παράθεσιν. Antipater ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. ι γ : Αἱ μὲν ἄλλαιφιλίαι... ἐοίκασι ταῖς τῶν ὀσπρίων... κατὰ τὰς παραθέσεις μίξεσιν, αἱ δ᾽ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ταῖς δι᾽ ὅλων κράσεσιν. Svius. ρ. ιοο, Β : Ἡ δαίμονος φύσις ἐμπαθὴς οὖσα... πελάσασα †υχῇ τὸ ἐν αὐτῇ πάθος κινεί καὶ προάγει τὴν δύναμιν εἰ; ενέργειαν παραθέσει γὰρ ἕκαστον δρᾷ.] Nec non Id ipsum quod apponitur, τὸ παρατιθέμενον, Dapes et epulæ quæ apponuntur convivis. Polyb. 131, 4, 5] ap. Athen. 5, [ρ. 295, E] : Καὶ τοὺς διακόνους δε τοὺς τὰς παραθέσεις φέροντας αὐτὸς εἰσῆγεν. [Athen. 14, ρ. 664, C : Τρίτης (post ἄριστον et δεῖπνον) μνησθεὶς παραθέσεως. ‖ Appositio, 1. e. Commemoratio. Polyb. 3, 36, 3 : Μεγάλα συμβάλλεσθαι πέφυκε πρὸς ἀνάμνησιν ἡ τῶν ὀνομάτων παράθεσις. Diog. L. 7» 16ο : ΙΙλιίστη τῶν μαρτυρίων παοαθέσει χρώμενος (Chrysippus). Ammon. ρ. fig Valck. : Διαστέλλει τοῦτο (θεωρῆσαι et θεάσασθαι) ἐπιμελῶς Αυσιμαχίδης... καὶ πολλῶν παραθέσεις ποιείται. Apollon. De Synt. ρ. 2ο3, 4 : Περισσόν εἰς τὸ τοιοῦτον παραθέσει χρῆσθαι’ 310, 24 : Πλείστην ἐστὶν εἰς τὸ τοιοῦτον παράθεσιν ποιήσασθαι* 181, 31 : Τὴν χρῆσιν ἐπάγων καὶ ταύτην πιστούμενο; ἐκ παραθέσειον Πλατωνικῶν. H« Aristides Π.λογ. πολ.ρ. 681, περιβολὴν λόγου, h. e. Amplam et circumductam orationem etiam lieri docet ἐκ παραθέσεως, i. e. ἀπὸ τοῦ ἐκ παραθέσεως ἐξάγειν τὰ νοήματα, quum non simpliciter dicis aliquid factum esse, sed ita sub oculos ponis res gestas, quasi te audiente vel vidente gerantur aut gestæ sint. Alio in Ι. Π. ἀφελ. ρ. 664 ait, Κάλλη ἐν λέξει, ἡ παράθεσις λέ-ξεων ποιεῖ, οἷον ἱπποφορβὸς, ἵππων * συοφορβος , συῶν. » Erkest. Lex. rhet. || Appositio ap. grammaticos de vocabulis dicitur juxta se positis, non secundum compositionis (συνθέσει·,ς) leges connexis : ν. Etym. Μ. ρ. 649, 14 sqq., ubi disceptatur utrum παλιμπλαγχθέν τας scribendum sit ἐν συνθέσει, an πάλιν πλαγ^θεντα; ἐν παραθέσει. Ib. 81, 18 : Χρὴ γινώσκιιν ὅτι δια τοῦ μ γράφει Ἀρίσταρχος, κἂν παράθεσις ἦ, τὸ ἂμ φόνον 29ο, 33 : Βάσκ᾽ ἴθι τινὲς ὡς ἄπιθι, καὶ οὐκ ἐν παραθέσει* 2 15, 2 5 : Τὸ ὀνομάκλυτος (συντεθὲν προπαροξύνεται), τὸ δὲ δουρικλυτὸς (ὀξύνεταΟ ἐν παραθέσει. Schol. Ilom. Od. Ρ, 231, ubi a quibusdam ἀμφικαρῆ scriptum erat : Ἄμει-vov δὲ κατὰ παράθεσιν ἀναγινώσκειν ἀμφὶ κάρη. Apollon. De pronom, ρ. 363, A : Καὶ παρὰ τοῖς Αἰολικοῖς δὲ ὡς ἐν παραθέσει ἀνεγνώσθη ἔμ᾽ αὔτᾳ (non ἐμαύτα ἐν συνθέσει)’ 35q, Α : Οὕτε τὰ σύνθετα τὴν αὐτὴν κλισιν ἀναδέχεται τοῖς κατὰ παράθεσιν, ἐπεὶ ἰδοὺ τὸ λεοντοφόνος ἐκ γενικῆς συνεστὸς εἰς αἰτιατικὴν ἀναλύεται. Idem De synt. ρ. 179, 16, et alibi non raro. Numero plurali ρ. 200, 27 : Ὅτι ἐκ παραθέσιων δύο ἑν γίνεται παράγωγον διὰ πλειόνων ἐδείδιμεν τὸ αὐτὸ ταυτότης. Κατὰ μονας et κατὰ παράθεσιν opposita ap. Knstath. ρ. 211, 19, ubi de adject. δρυπετὴς agit, quod modo simpliciter modo addito ἐλαία dicatur. || « Positio in vicinia, Vicinitas. Polyb. 24, 5 : Δοχεῖν ἐν ἀσφαλεῖ στρατοπεδεύειν διὰ τὴν π. τῆς πόλεως* α, ι σ, 3 : Οις ἐπιμιγνύμενοι κατὰ τὴν π. Κελτοί. Ἡ ἁπάντων πρὸς ἄλληλα συμπλοκὴ καὶ π., Connexio et conjunctio, positio alterius juxta alterum, 1,4, II. Περὶ τούτο,ν ἐναλλὰξ καὶ κατὰ π. τοῖς Ἱβηρι-κοῖς ποιεῖσθαι τὸν ἐξήγησιν, Hæc alternatim et con-junctim eum rebus Hispanicis commemorare, juxta se invicem ponendo res hasceet Hispanienses, 4,28, 2. Ὅταν ἐκ π. τὸν ὑπὲρ ἐκείνων ποιησώμεθα λόγον, 3«j, 2, 15. Rursus junguntur ἐναλλὰξ et ἐκ π. ι, 86, 7.» Sc.HWF.icH. De vocalibus juxta se positis Dionys. Η. De adm. vi Dem. § 38, ρ. 1069, 7 : Αἱ τῶν φωνηέντιυν γραμμάτιον παραθέσεις , ὅταν ἥ τε προηγούμενη λέξις εἰς εν τούτων λήγη καὶ ἡ συνάπτουσα ταύτῃ τὴν ἀρχὴν ἀπὸ τούτων τινὺς λαμβάνῃ. Id. De comp. νν. ρ. 107, 7• Φωνηέντων πτραλλήλους θέσεις dixit De Isocr, jud. § 2,
257
258
παραθέω
ρ. 538, 15.] II Compositio, i. e. Comparatio, Con- Α tentio, Collatio, ἡ παρ’ ἄλληλα θέσις, s. παραθεώρησις , quum aliquid juxta aliud ponitur, et eum eo confertur. [Per σύγκρισις exp. Suidas, allatis exemplis Po-Ivbii.J Polyb. [29, 9, 15 : Ἄτε τῆς παραθέσεως ὁλοσχερῆ τὴν διαφοράν ἐχούβης* ϊ6, 29, 5 : Ἐκ π. καὶ συγκρίσεως ]
3, [6α, 11] : Ἐκ παραθέσεως γὰρ θειορουμένης τῆς τῶν αγόμενων καὶ ζώντιον ταλαιπωρίας. [35, 4, 14 : Ἐκτρε-πόμενοι τὸν ἐκ π. ἔλεγχον. Hinc et Ex contrario, Ex diverso, interdum verti potest formula ἐκ π., velut 4,
3o, 6; 7, ia, 3 ; 16, 22, ι. Schweich.] || Depositio s. Repositio : qua sc. aliquid in penu deponitur, s. reponitur et reconditur, i. q. ἀπόθεσις. Polyb. eod. Ι.
Γ17, 11]: Αὐτός τε πολλὰ τῶν χρημάτων κατειργάσατο οιὰ τῆς τῶν χορηγιών παραθέσεως· et [69, 2] : Γενόμενος δὲ χύρως τῆς τε φρουρᾶς καὶ τῆς τοῦ σίτου παραθέσεως. Quo sensu verbum παρατιᾯεσΘαι etiam usurpavit Idem [17,
10] : Κύριος δὲ γενόμενος χρημάτων πολλῶν καὶ σωμά-των, τὰ μὲν χρήματα εἰς τὰς ἰδίας ἐπιβολὰς παοέθετο, τὰ δὲ σώματα διενειμε. Ibi enim παρέθετο est Reposuit, Recondidit. [Αἱ εἰς τὰ στρατόπεδα παραθέσεις, Appa- Β ratus in usum exercituum, Horrea militaria, 2, 15,
3; 3, 102, 10. θέλοντες ἐκδαπανᾶσΟαι τὰς πιραΟέσεις τῶν ‘Ροδίων καὶ τοὺς θησαυρούς, 26, 7, 7• Sin in re medica ἡ τῶν ὑγρῶν π., Depositio , Collectio aquae iutercutis in homine hydropico, 13, 2, 6. Schweich. Diodor.
3, 73 : Τὴν χρῆσιν καὶ τὴν π. τοῦ τε οἴνου καὶ τῶν ἀκρο-δρύων καὶ τῶν ἄλλιον χαρπῶν. lb. 56 : Τὰς τῶν ἡμέρων χϊρπῶν χρείας καὶ παραθέσεις. || « Suggestio. Αἱ τῶν φίλων παραθέσεις Polyb. 9, '-*2, 10, et in sine. 9, 26, 1 : Γὴν Ἀννιβου ιρύςιν οὐ μόνον ἡ τῶν φίλων π., ἔτι δὲ μᾶλλον ή των πρζγαατων περίστασις ἐβιάζετο· et 10. Quas alibi ὑποθέσεις et ὑποβολὰς dicit. » Schweich. || Παραθέσεις, l.ommcndationes, Orationes quæ populum domino commendant. Zonar. In Can. 117 Concilii Cartha-gin., precum differentiam referens : Αἱ μὲν παρὰ τῶν μὲεων λεγόμεναι ἐν ταῖς πρὸς θεόν ὑμνῳδίαις διάφοροί εἰσιν* #ἱ μὲν γὰρ προλέγονται, ἃς χαὶ προοίμια εἶπον, αἱ δὲ επιλέγονται μετὰ τὴν ὑμνῳδίαν, ἃς ὑποθέσεις ἐκάλεσαν ὡς ὑποτιΟεμένας τοῖς ὕμνοις, χαὶ μετ᾽ αὐτοὺς λεγομένας, τὶς δὲ παραθέσεις ώνόμασαν, ὡς παρατιθέμενα; τὸν λαόν κυρέω. ΙὲνραΟέοεων furmulam describit Mcolaus Ca-basilas. Hæc cl alia attulit Ducang. Vita Euthym. in Anal. Benedict. ρ. 3? : Ὑποχωρῆσαι χωρὶς τῆς τοῦ ἁγίου παραθέσεως, Sine sancti Patris benedictione. Ib. ρ.
4» : Π. χωρὶς άπῆλθεν εἰς Αντιόχειαν. Euseb. Η. E. 5,
4 : Τον άόελφόν ... παρακαλοῦμεν ἔχειν σε αὐτὸν ἐν πα-ραθέσει, ζηλωΤὴν ὄντα τῆς διαθήκη; Χρίστου, Commendatum te habere.] || Apud Plut, est species αγωνίσματος, Symp, a, 4 [|>- 638, F] de palaestrico certamine: Μονούς δὲ τοὺς παλαιστὸς ὁρῶμεν ἀλλήλους ἀγκαλιζομὲ-νονς χαὶ περιλαμβάνοντας· καὶ τὰ πλεῖστα τῶν αγωνισμάτων , ἐμβολαὶ, πιρεμβολαὶ, συστάσεις, παραθέσεις, συνά-γουσιν αὐτοὺς καὶ ἀναμιγνύουσιν ἀλλήλοις.
ΓΠαραθετέον, Apponendum. Geopon. 14, 6, 3 : Π. ἑκάστιο σηκῷ σανίδας· 14, 19, ι : Ὑδρόμελι ὴ οἶνον π. 19, ι, 9» al; Ilionys. Η. Art. rhet. c. 5 : Ἤδη π. καὶ μνηστέον καὶ ἐνδόξων γάμο>ν. Porphyr. De abst. ι, 13 init. « Orig. C. Cels. ρ. 42 ;Clein. Al. ρ. a6o. » Kali.. Galen. vol. 19, ρ. 216, 12 : Τοῖς σώμασι π. τροφήν. Theodoret. Græc. aff. cur. ρ. 192, 10 ed. Gaislord. : Ταῦτα μόνα τῇ τῆς ἀληθείας π. διδασκαλία. Hase. ‖ Παραθετέος, α,ον, Apponendus. Restituendum dem. Al. ρ. 278 : *Α ἁρμόδια πρὸς π»ιδαγο,γίαν, ταῦτα ἡμῖν νῦν παοαθετέα μόνα. Ingitur παραθετά. Wakkf.]
ἱΠϊραΘέτης, 6, Structor, Infertor, CI.]
[Παραθετικὸς, ὴ, ον, Conunendatitius. Vox dubia. ScüXEID.l
Παραθέω, Accurro, et q. d. Juxta curro, Assequor, h. c. Cominus sequor, Nun longe relinquor, Gregor, de pullo equam sectante, quasi προσκαίρο,, παρασκαίρω, Bail. [Per παρατρέχιιν exp. llesych., Phot. et Suidas. Plato Lach. ρ. i83, E: Τέως... παρέθει ἐν τῇ νηὶ ἀντε-νόμενος τοῦ δόρατος, Currendo sequebatur, Comitabatur. Xenoph. Ilell. 7, 1, 21 : Ἱππεῖς ἄλλος ἄλλῃ πιραθέοντες ηκόντιζον προσελαύνοντες · Cyncg. 6, 16: Ἐπειδὰν περὶ τὸν λαγὼ ὦσιν (αἱ κύνες), δῆλον ποιήσουσι τῷ χυνηγέτῃ... φιλονείκως παραθέουσαι, συντρέχουσαι φιλοπόνως. Ib. 19, de venatore : ΙΙυνθάνεσθαι παρχ-θέοντι.] Herodian. 8, [ι, 5] : Ἑκατέρωθεν δὲ παοέθεον
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αἵ τε τῶν καταφράκτιυν ίππε'ιυν ἴλαι, καὶ Μαυρούσιοι ἀκον-τισταὶ, Ab utroque latere eorum, qui in medio erant, discurrebant cataphractorum equitum alæ. [ || Praetercurro. Xenoph. Ilell. 4, 2, 22 : ΠαραΟέοντας παίοντες· Cyrop. 4, 3, 16 : θηρίον παραθέον. ‖ Cùm dativo. Polyæn. ι, 47 : Ναῦν... τῇ Οεουσῃ παραθέουσαν, Juxta currentem. Plut. V. Luculli c. a ι : Ἱ•ππότῃ ἐλαύνοντι πεζοὺς παραθέοντας. || Cùm accus.] Idem Bud. ap. Ælian. [Ν. A. 6, 53], loquentera de canibus Ægyptiacis bibentibus in Nilo, Παραθέουσι τὴν ὄχθην interpr. Cursim litus, ripam legunt. Prætercurro. Plato Theæt. [ρ. 171, C] : Ἄγαν, ὦ Σώκρατες, τὸν ἑταϊρόν μου κατα-θέομεν* ἀλλά τοι, ω φίλε, άδηλον εἰ καὶ παραθέομεν τὸ ὀρθὸν, Nimis insultamus, ο Socrates, amicum meum; atque, ο amicè, quis scit an cursu præter veritatem feramur? VV. LL. Ap. Lucian. [De conscr. hist. c. 57] : Καίτοι ποιητὴς ὢν, παραθεῖ τὸν Τάνταλον, καὶ τὸν Ἱξίονα, καὶ τὸν Τιτυὸν, καὶ τοὺς ἄλλους, verti posse videtur, Leviter attingit quasi praetercurrendo, ln transcursu attingit, ut Plin. [ || Cursu anteverto. Xen. Anab. 4, 7, 12 : Ἐν τούτῳ παρέθει αὐτοὺς Ἀριστώνυμος. Pausan. 6, 1,5 : Δεινόλοχος τοὺς παῖδας παρέθει τρέχων.] Παραθεωρέω, q. d. Juxta specto, contemplor, Unum alteri admotum contemplor et inspicio : unde pro Comparo ponitur. Xen. [Mem. 4, 8, 7] : Καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους παραθεωρῶν ἐμαυτὸν, οὕτο) διατετέλεκα περὶ ἐμαυτοῦ γιγνώσκων, Me comparans aliis, Me ad observationem aliorum examinans, Bud. [Dio Cass. 56, 36 : Πρὸς μόνον τὸν Ἡρακλέα καὶ τὰ ἐκείνου ἔργα παραθεο,ρων αὐτόν. V. Thom. Μ. ρ. 68ο.] Lucian, [ilerodot. (inc] : Ἀλλ’ ἦν μὲν ὑμεῖς Πολυδάμαντι, ἡ Γλαύκῳ, ἡ Μίλωνι παραθεωρῆτέ με* Nigrin. [c. 20] : Ἔνεστι δὲ καὶ φιλοσοφίαν Ο^υμάσαι, παραθεωροῦντα τὴν τοσαύτην ἄνοινν, καὶ τῶν τῆ; Τύχης ἀγαθῶν καταφρόνει. Ead. signil. παράλληλα θεωρεῖν. [Plut. Mor. ρ. 33, Α : Κἀνταῦθα δεῖ πα-ραθεο,ρεΐν τὴν τοῦ Ἀχιλλεὺς ἐγκράτειαν.] ‖ Obiter commentor, Bud. in Gregor.:Ἵνα τι παραθεωρήσω μιχρόν. [Negligenter scribo. Hero in Mathern. vett. ρ. a63 extr. : Ὅταν (adde τὰ) μὲν καλῶς ὑπὸ τῶν ἀρχαίων εἰρη-μένα παρατιθῆται αὐτοῖς, τὰ δὲ παριθεωρηθείντα ὴ (dele ὴ) διορθώσεο>ς τύχοντα χαταχωρίζηται.] ||Despicio, Aspernor. Act. Ap. 6, [ι] : Ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν Έλληνι-στῶν πρὸς τοὺς Εβραίους, ὅτι π«ρεθεωρόῦντο ἐν τῇ διακονία τῇ καθημερινῇ αἱ χῆραι αὐτῶν. Sic et llesych. παρεθεο,ρουντο exp. κατεφρονοῦντο. Existimo autem non aliunde quam ex Ι. illo sumpsisse llesych. hoc παρεθειυροῦντο. Rarissimam certè esse hanc signif., et in ea præp. παρὰ i. q. in παραβλέπω sonare existimo. [Diodor. Exc. ρ. 607, 95 : Ὑπὸ τῶν στρατηγών παρε-Οεο,ρεϊτο. Sic Vales, emendavit cod. scripturam παρε-τηρεῖτο. Ib. paullo post : Ἐν ταῖς εἰς δόξαν προαγιογαῖς παρεθεο,ρεϊτο. Dionys. Η. De Isæo jud. § 18 : Εἰ δέ τις παραθεωροίη ταῦτα ὡς μικρὰ και φαῦλα.]
[Παραθεώρησις, εως, ἡ,Contemplatio. Plut. Mor. ρ. 810, Α : Παραθεωρήσει τῶν πεπραγμενών. « Apsin. De memor, ρ. γ Morell. » Boiss.]
Παραθήγω, Acuo, Exacuo. [llesych., Phot. et Suid.: Παραθήγειν, ἀκονᾶν, παροξύνειν. Suidas: ΙΙαραΘήξονται, παρακονήσονται. Ilcrmipp. ap. Plut. V. Pericl. c. 33 : Εγχειριδίου ἀκόνη σκληρᾷ παραθηγομένου. Plut. V. De-I metr. c. 20 : Τὰς ἀκίδας τῶν βελῶν χαράττοντες αὐτοὶ καὶ παραθήγοντες. Lucian. De dius. c. 2 : Ἥλιος... ἀκμαιο-τέραν τὴν ἀκτῖνα προσβαλὼν ἅτε πρὸς τὴν νοτίδα παρα-τεθηγμένην* Navig. c. 9 : Ἀπόξυροι πέτραι ὀξεῖαι, πχ-ραθηγόμεναι τῷ κλύσματι. Improprie Lucian. Degymn. c. 35 : Τὸ πῦρ... παραθήγων τῷ πνεύματι· Galli c. 23 : Οἱ πόνοι σε παραθήγοντες οὐκ εὐκαταφρόνητον ἀνταγω-νιστὴν ἀποφαίνουσι. Àristæn. ι, 14 : ΙΙαρατέθηγμαι τὸν νοῦν καὶ γέγονα ξυρὸν εἰς ἀκόνην. l)c animo exasperato Philo vol. 2, ρ. ὑ75, 14 : ΙΙαρατέθηκται δὲ νῦν μᾶλλον ἡ πρότερον ἐξ ἐπιστολῆς ἡν ἔπεμψε Καπίτων. Dionys. Α. R. 8, 57 : Ην δὲ Ιυλλος Ἄττιος ὁ τὰς ὀργὰς αὐτοῖς παραθήξας.] Sed παραθήγω metaph. etiam, sicut θήγω, pro Incito, Instigo : παρατέθηγμαι, παρωξύνθην, He-sych. [Plut. Mor. ρ. 1145, F : Τὴν ψυχήν τοῖς καλλί-στοις τῶν μελῶν παραθήγειν. Schol. Pind. Isthm. ι, ι : Τοῦτο τὸ δίκαιον και τῶν ἐν χερσὶν ἀφέμενον παρέθηξε τῆς τοῦ ἐπινίκου γραφῆς φροντίσου. Cùm præp. εις Gcorg. Pachyni, in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 367, 3 : Haçc-Οηγόμην εἰς ἀνδρίαν καί τι καὶ ἐνυάλιον ἔμελλον.]
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Παραθήκη , ἡ, dicitur αὐτὸ τὸ παρατιθέμενον , idque Α duobus modis; vel enim pro Reposita re et recondita, vel pro Re deposita. Priore in signif. a Macc. 3, [15] :
Τοῦ δὲ ἀρχιερεως ὑποδείξαντος παραθήκας [cod. Alex, παρακαταθήκα;] εἶναι χηρῶν τε καὶ ὀρφανῶν, τινὰ δὲ Ἱρ-κανοῦ τοῦ Τωβιου , Reposita esse ad alendas viduas et orphanos, nonnulla etiam deposita ab Hircano filio Tobiæ. Ambas enim ibi signiff. habere potest, et Repositi sc. et Depositi. At solam Depositi ap. Phocyl. [127] : Φωρῶν μὴ δέξῃ κλοπίμην ἀνδρῶν παραθήκην, Furum deposita ne recipias, Ne accipias si qua fures apud te deponere velint. Itidemquc ap. Herodot. [9,
45] : Παραθήκην ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε τίθεμαι, Hæc vobis verba trado veluti depositum. [De hominibus id. 6,
73 : Παραθήκην αὐτοὺς παρατίθενται ἐς τοὺς ἐχθίστους.] Phrynicb. tamen [ρ. 3ϊ2 Lob.] hoc vocab. rejicit et pro eo usurpandum esse ait παρακαταθήκη. [Phryn. : Παραθήκην Ἱππίαν καὶ Ἴωνα τινὰ συγγραφία (Herodotum notat) φασὶν εἰρηκέναι • ἡμεῖς δὲ τοῦτο παρακαταθήκην ἐροῦμεν, ὡς Πλάτων καὶ Θουκυδίδης καὶ Δημοσθένης. Μα>-ris ρ. 313 : Παρακαταθήκην Ἁττικοὶ, παραθήκην Ἕλλη- Β νες. Utrumque probat Thom. Μ. ρ. 682. Παραθήκη ex Platonis comici Συμμαχία citavit Phot. ρ. 383, 14. Εκ Sext. Emp. Hyp. 3, 25, ρ. 189, Phot. Bibi. 5g, ρ. 5γ, Tzetz. Hist. 41343, indicavit Lobeck. Papyr. ap. For-shall. ι, ρ. 41 : Δούσης μοι αὐτὰς παραθήκην. Pro πα-ρχκαταθήκη præbcut libri quidam Herodoti 6, 86 bis et Phalaridis Epist. 53,ρ. 179.] Plut, pro Additamento s. Appendice usus esse videtur, De Herod. malign. init. [ρ. 855, D] : ‘Ο δὲ παραθήκην λόγου τὸ βλασφημεῖν καὶ ψέγειν ποιούμενος, ἔοικεν εἰς τὴν τραγικὴν ἐμπίπτειν κατάραν, Ονητῶν ἐκλέγων τὰς συμφοράς.
[Παραθηκοφύλαξ, κóς, ὁ, Opum depositarum custos. Euseb. V. Const. ι, 14 : Πιστοῖς παραθηκοφύλαξι.
Μ κ mira μ. Id. Euseb. Contra Marc. ρ. 89, Α : Οἷα πιστὸς π. τὴν δόσιν ἐπείχετο. Hase.]
[Παράθηλυς. V. Πάνθηλυς.]
Παράθηξις, εως, ἡ, Exacutio, Incitatio, Instigatio. [Proprie Jo. Carnem Dc exc. Thess. c. 45 : Τῇ παρα-Οήξει τῶν ὀδόντιον. Figurate Cìreg. Presb. Vita Greg. Naz. ρ. 9, D : Τὴν ἀρετὴν τῇ π. συναυξάνοντες, Æmu- C latione. Encom.Creg. Naz. Aett. SS. Maii t. a, ρ. 765,
45 : Τὸν ζῆλον διὰ τῆς π. πλεονάζοντες. Hask.]
[Παραθησαυρίζω, Locupleto. Longin. fr. 5 (ex Por-phyr. Vit. Plot. ρ. ι3 Bas.), ρ. 192 Toup. : Ἀφέντας σπουδαιότεροι; συγγράμμασι τὴν ἑαυτῶν παραθησαυρίσαι διάνοιαν. Waref.]
[Παραθητεύω, Servio apud. Poeta ap. Plut. Mor. ρ. 761, E : Ἀδμήτῳ παραθητεῦσαι. Nisi πάρα Οητιῦσαι scribendum. G. Dixi,.]
[ΙΙαραθιγγάνω.] Παραθίγω, Attingo. [Hic aoristi secundi subjunctivus est. Ilimer. Or. 23, 12, ρ. 786 :
Εἰ ἄρα ποτὲ καὶ ἀγνοίᾳτινὸς παρέθιγες. Philostr. V. A poil.
2, 13, ρ. 62 : ᾽Ιόβας τοὺς ὀδόντας (τοῦ ἐλέφαντος) κέρατα ηγείται, τῷ φύεσθαι μὲν αὐτοὺς ὅθεν περ οἱ κρόταφοι, πα-ραθίγεσθαι δὲ μηδέν! ἑτίρω. Lectio non minus vitiosa quam quod olim ap. Plut. V. Demetr c. 20 legebatur παραθίγοντε; pro παραθήγοντες.] Παραθίγω σοι τὴν ἀρετὴν, Virtute te attingo, VV. LL. : sed suspecta [vitiosa] sunt.
[Παραθλίβω, A latere premo, Comprimo. Sext. Emp. ρ. 14 : Ὅταν παραθλίψωμεν τὸν ὀφθαλμὸν, ἐπιμήκη καὶ D στενὰ φαίνεται τὰ εἴδη καὶ τὰ σχήματα. Anci. Figurate Theopli. Sim. Hist. ρ. 83, 10 ed Bonn. : Τοῦ λιμοῦ εἰς τὸ Ισχυρόν τὸ βάρβαρον παραθλίβοντος. Id. ib. ρ. 58, ι : Παραθλιβομένων. De tibicine Oues. Strateg. ρ. 41, ι ed. Cor. : Παραθλίψαι τῆς ἀναπνοῆς. Hase, ϊ]
[Παράθλιψις, ἡ, Pressio a latere. (ìalen. vol. 18, part. 1, ρ. 69, 3 : Στενοχώριαν ἐν τισι τῶν ἐντέρων ἐκ τῆς π. γινομένην. Hasf..]
[Πάραθλον, τὸ, l*abor præter constitutum laborum numerum susceptus, τὸπάρεργον τῶν ἄθλων. Τὰ πάρα-θλα de laboribus Herculis ultra numerum duodecim susceptis schol. Pind. Nem. 3, 42.]
[Ιϊαραθολόω , Inquino. Athenag. Legat, ρ. 128, 20 Dech. Hkmst.]
Παράθρανος, ἡ, dicitur ἡ παρὰ τοὺς Ορανίτας ὁδὸς, quæ et πάροδος, Pollux, [ι, 88, ubi var. lect. παράθρονος.]
At Hesych. innuit esse κώπην τινὰ [ἐν ταῖς παραθρόνοις. Quæ probabiliter correxit Tullius, Παραθράνιος, κώπη τις ἐν ταῖς παραθράνοις].
[Παραθρασύνω. V. Παραθαρρύνω.]
(Παράθραυσις, εως, ἡ, Fractio. Hesych. s. ν. Ἀγμιεῖς et Αγμοὶ, quod περιθραύσεις scriptum in Etym. Μ. ρ. ii, 48. Eustath. Opusc, ρ. 231, 80 : Ἐπιείκειαπ. ἐστιν ἰδῶυ δικαίου ἐθελούσιο; ἐπὶ εἰρήνη.]
[Παράθραυσμα, τὸ, Fragmentum. Aristoph, fr. 335 (ap. Pollue. 9, 126): Πεντελίθοισί θ᾽ ὁμοῦ λεκάνης πα-ραθραύσμασι. Sic Jungerm. : vulgo παραθραύμισι.] Παραθραύω, quidam e Statio interpr. Affringo. [Plato Leg. 6, ρ. γὁγ, E : Τὸ ἐπιεικὲς καὶ ξυγγνωμον τοῦ τελεᾯυ καὶ ἀκριβοῦς παρὰ δίκην τὸν ὀρθήν ἐστι παρατεθραυσμένον (duo codd. παρατεθραυμὲνον), ὅταν γίγνηται, Infractio juris et recti violatio. Schneid. Galen. vol. 8, ρ. 5o4 : ΠαραΟραύεσθαί τι τοῦ τῆς ἑβὀομάδος ἀριθμοῦ. Eleganter Aristio. Quintil. 2, ρ. 65, 19 : Τῆς κατὰ τὸ πάθος ἀκρότητος τῇ μελῳδία παραθραύουσι, quod perperam mutare tentât Meibomius. IIkmst. Basii, t. ι, ρ. 777, Α : Πα-οαθραύσῃ τινὰς τῶν φυσικῶν χαρακτήρων. Porphyr. De abst. ρ. 214,15 ed. Rhoer. : Μή πη τοῦτο (jus erga homines) παραθραύσωμεν. Galen. vol. 4, p. 6a3, 13 : Αὐτοῖς ὀλίγον τι παραθραύσασι τοῦ λόγου, Modice castigato sermone. Hase. Joseph. Genes, ρ. 7, Β : Μηδὲν παρα-Οραύων τῆ; ἐνούσης αὐτῷ αὐστηρίας βασκανίας τε καὶ ἰτα-μότητος, Nihil remittens. G. Ι).] Suidas vero παρα-Οραύοντες neutraliter ταλαιπωροῦντες, ἀδυνατοῦντες.
[Παραθρέω, Prætervideo, Despicio. Phot. ρ. 383,20 : Παραθρήσειας (rectius Suidas παραθρήσῃς), παρίδῃς. Corrupte Hesych. Παρήθρει, παρηωρεῖτο. (Juani interpretationem Homerico παρηέρθη (de quo diximus s. ν. Παραείρω) convenire animadvertit Albert.] [Παραθρηνέω, Lamentor. Basii, vol. 2, ρ. 3i, Α : ᾨΟαῖς τισι πρὸς τὸ κατηφὲς πεποιημέναις παραθρηνεῖς.] Παραθριγκίζω, Lorico, Obsepio. Theophr. IL PI. 3, [18, 12] de smilace s. hedera Cilicia : Ἴδιον δὲ τῶν βο-τρύων, ὅτι ἐκ πλαγίων τε τὸν καυλὸν παραθριγκίζουσι, καὶ κατ’ ἄκρον ὁ μέγιστος βότρυς τοῦ καυλοῦ, Per latera caulem sepiunt.
Παραθρίζω, Demeto, Amputo. Apoll. Arg. 2, [6011 : Ἔμπης δ’ ἀφλάστοιο παρέθρισαν ἄκρα κόρυμβα Νωλεμες ἐμπλήξασαι ἐναντίαι, ἀπέκοψαν schol., syncopen esse dicens pro παρεθέρισαν.
[Παραθρύπτο», Affringo (mollitie). Gregor. Nvss. vol. 2, ρ. 287, D : Τερετίσματα τὰ βλακώδη ταῦτα καὶ παρα-τεθρυμμὲνα Σωτάδιια, Mollia et lasciva Sotadea. Hkmst.)
[ΙΙαραθρώσκω, Juxta curro. Dionys. Ρ. 286 : Βρετανοί ... Ἑρκυνιου δρυμοῖο παραθρώσκοντες ὀρόγκους. Schol. : Παρατρέχοντες, οἷον ἐπεκτεινόμενοι, τὴν οἴκησιν ἔχοντες μέχρι τοῦ Ἑρκυνίου δρυμοῦ.]
[Παραθυμιάω, Snflio juxta, Adoleo. Diodor. 3, 4? : Τοῖς τοιούτοις ἄσφαλτον παραθυμιῶσι. ScBnrio. Aga-tharcii. ap. Phot. Bibi. ρ. 458, 33 : Ἀσφάλτου παραθυ-μιῶντες βραχύ. Sal mas. ad Solin. ρ. 541, Α. Hase.] [Παραθύρα, Hoc posticum, Gl. In iisdem alio accentu Παράθυρα κατόπιν τοῦ οἴκου, Postica. Παράθυρα, Posti-cturn. Sed nec παραθύρα, ἡ, uec παράθυρον, τὸ, a quoquam testatum est.]
[Παραθύριον, τὸ, Posticium, Gl. Schedæ Regiæ mss. : Θύριον, τὸ κοινῶς λεγόμενον παραθύριον. Libri Basilic. : Παραθύρια τὰ μοναττήρια μὴ ἐχέτωσαν. Duc*nc. in Αρ-pend. ρ. 150.J
[Παράθυρος, ἡ, (intellecto πύλη) Postica (Gl.), Postica janua. Plut. Mor. ρ. 617, Α : Μὴ δοκῶμεν τῆ αὐλείῳ τὸν τῦφον ἀποκλείνντες εἰσάγειν τῆ παραθύρῳ. Clcm. ΑΙ. ρ. 897 : Οὐ τὴν αὐλαίαν ἀναπετάσαντες ... παράθυρον δὲ ἀνατεμόντες. « Scholiastes Harraenopuli lib. 1 tit. 9, 8a3 : Εἰ παράθυρον ἔχω ἐξάγουσαν εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ γεί-τονος. » Dcc*nü. Macar. Hom. ρ. 475, 7 : Διὰ δὲ τῆς παραθύρου εἰσελθών. Hase. || Παραθυρὶς, ίδος, ἡ, memoravit Ducang. ex Actis Concilii Florent, ρ. 13 ed. Labb. : Παραθυρίδες τετορνευμείναι ... καὶ ἄνωθεν τούτων πρόκυψις ὡραιοτάτη.1
Καί. V. Παρά.]
αιβαδόν, V. Παραίβατον.]
Παραιβασία, ἡ, poetice i. q. παράβασις, unde παραι-βασίαι. Hesiod. Theog. [220] pro Delictis, ad verbum, Transgressionibus : Αἵτ᾽ ἀνδρῶν τε θεῶν τε παραιβασίας ἐτέπουσι. [Æsch. Sept. 742 : Παραιβασίαν ωκύποινον * ubi metrum παρβασίαν postulat, quod restituit Porsonus. Quint. Sm. 13, 38α : Παραιβασίησι νόοιο. Forma vulgari Παραβασία utitur Suidas s. ν. Ἀθεσίαν.]
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[Παραιβάσιον, τὸ, Paræbasium, Iocus Arcadiæ. Pau- α san. 8, 28, 7 : Τὸ δὲ μνῆμα τοῦτο ὀνομάζουσιν οἱ Μεγαλο-πολῖται Πῃφαιβάσιον, ὅτι ἐς αὐτοὺς (τοὺς ἀποθανόντας ἐν τῇ πρὸς Κλεομὲνην μάχη) παρεσπόνδησιν ὁ Κλεομένης.] [Πιραίβασις. Πιριιοατέω. Παραιβάτης. Παραιβάτις. V. Παραβ-,]
[Παραιβάτης, ὁ, Paræbates, Spartanus. Herodot.
5,	46, ubi duo codd. Παραβάτης. |j Philosophus Cyrenaicus. Diogen. L. 2, 86.]
Παραίβατον ἀτραπιτοῖο , Α semita s. Extra callem digressum. Oppiau. Cyn. 1, 1483 : Ἑρπύζει δὲ πάροιθε π. ἀτρ. Lectio vitiosa. Παραιοαδὸν conjecit Rittersh. Alii παφαί πάτον.]
[Παραίβιος, 6,Paræbius, Phinei comes. Apoll. Rh.
2, 456, 463.]
[Παράβολος. V. Παράβολος.]
[Παραιγιάλιος, 6, ἡ, Litoreus, Litoralis. Xenocr. De aquat. ρ. η (ubi Coraesπαραιγίαλοι substituit); Const. Manass. Chron. ρ. 89; Georg. Pach. V. Andron, ρ. 367, C.]
Παραιγιαλίτης, 6, pro eodem, ut quidem exp. Athen. β [8, ρ. 33a, C] : Κατὰ τὸ μέγεθος ἶσος τοῖς παραιγιαλίτης κεστρινίσκος [Steph. Byz. : Παραιγιαλίται, ἰχθύες περὶ τὸν αἰγιχλὸν εὑρισκόμενοι, ὥσπερ ΙΙαραχελωἵται καὶ Πα-ρωκεανῖται.]
[Παραιγιαλῖτις, ιδος, ἡ, Litorea, Litoralis. Eust. ρ.
116, 7 : Ὠς ἀεὶ τῆς παραιγιαλίτιδος (Θαλάσσης) λευκοτέ-ρχς οὐσης τοῦ πόντου. Const. Manass. Chron. ρ. 5ο, C, ψάμαθον.]
[Παραιγίαλος, 6, ἡ, Litoreus, Litoralis. Eustath. Opusc, ρ. 295, 4; Tzetz. ad Lycophr. 243.]
[Π*ραιετίς, ή. παραιετιαεϊ in titulo Attico ap. Schor-nium Kunstbl. 1836, n. 78, ρ. 322, quibus explicandis Rossius operam dedit, sunt partes architectonicae τῷ αἰετῷ templi proximæ. Osakn.]
[Παραιθέναρ, το.] Παραιθέματα, Hesychio τὰ ἀπὸ τῶν μικρών δακτύλων παρὰ τὸ θέναρ, i. e. ἐπὶ τὸν καρπόν. Sed suspecta hæc. [Leg. Παραιθέματα. Bauno.]
[Ππραιθύοσιο. HSt. s. ν. Ἀναιθύσσω : ] Suidas , liti dixi in ΑἴΟυγμσ, postquam tradidit αἰθύσσω significare Calefacio, item Extendo , subjungit hunc 1., in quo C παραιθυσσο,ν legitur, non αἰθύσσων, ex Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 7, 204] : Οὐδ’ ὑπὸ μαρμαρυγαῖς θαλερώπιδος ήριγενείης Ἄκρα παραιθύσσεις Οαλπομὲνων πτερύγων. At vero ap. Pindarum παραιθύσσειν pro κινεῖν ponitur, Movere, Commovere s. excitare, ut quum dicit [ΟΙ.
10,88] : θόρυβον παραίθυξε μέγαν, Tumultum magnum excitavit. [Pyth, ι, 169: Εἴτι καὶ φλαῦρον παραιθύσσει, μὲγα τοι φερεται πὰρ σέθεν • quod exp. schol. : Ἐὰν γάρ τι καὶ εὐτελὲς παρὰ σοῦ λεχθῆ καὶ ὁρμήσῃ, τοῦτο μέγα και διὰ πάντων φέριται. Apoll. Rh. 2, ia53 : Λαίφεα πάντ᾽ ἐτίναξε παραιθύξας πτερυγεσσι. Schol. : Παρα7ινεύσας,τοῦτ᾽ ἔστι πνοὴν ποιήσις τῇ βία τῶν πτερύγων ἐτίναξε τὰ ἱστία.] [Παραικάτια (?), αἱ ἐπὶ τοῖς ζεύγεσι τῶν ὁπλιτῶν τάξεις, Hesych.]	ο
[Παραίλεως, ὄρος ἐγγὺς Μαραθῶνος (μρθν codex), Hesych.]
Πσραίνεσις, εο,ς, ἡ, Adhortatio, Admonitio, Consilium quod datur. [Monitus, Monitio, Monitum, Gl. Per συμβουλὴ , νουθεσία, σωφρονισμὸς exp. Hesych. Ab συμβουλὴ distinguit Ammon. ρ. 232 : Π. ἐστι συμβουλὴ D ἀντίρρησιν οὐκ ἐπιδεχομένη διὰ τὸ ἐξ αὐτῆς λεγόμενον πόντιος ὁμολογεῖσθαι ἀγαθὸν, ὡς εἴ τις παραινέσει σωφρονεῖν, ὅπερ ἐστὶν ὡμολογημένον ἀγαθόν. Defiuitt. Plat. ρ. 413,
C : Συμβούλενσις παραίνεσις ἑτέρῳ ... τινα δεῖ τρόπον πράττειν. Αἶνος per παραίνεσις exp. Eran. Philo ρ. 16a. Æsch. Eum. 707 : Ταύτην μὲν ἐξέτειν᾽ ἐμοῖς παραίνεσιν άστοισιν. Eurip. Hel. 3α3 : ᾽Ες ποῖον ἕρπεις μῦθον ἡ πα-ραίνεσιν ;] Thuc. [2, 88] : θαρσῦναί τε καὶ παραίνεσιν ἐν τω παρόντι ποιήσασθαι (ἐβούλετο), Eos confirmare et o/Bcii monere. Xenopho Cyrop. 3, ρ. 5o [c. 3, 5o] : Οὐδεμία γὰρ οὕτως ἔσται καλὴ παραίνεσις , ἥτις τοὺς μὴ ὄντα; ἀγαθοὸς, αὐθημερὸν ἀκούσαντας , ἀγαθοὺς ποιήσει, quum antea παρακελεῦσαι eadem de re dixisset. Hæc tanquam synonyma poni solent, νουθεσία, παρακέλευσις, συμβουλὴ, παράκλησις. Ex quibus παρακέλευσιν quidem synonymum esse, ille Xenophontis Ι. satis probat. Quinetiam Thuc. 4, ρ. 161 [c. 95] ὑπόμνημα et παραίνεσιν appellat quod διδαχήν et παρακέλευσιν dixerat. At inter συμβουλὴν et παραίνεσιν differentiam sta-
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tuit Ammon. *, sed quam confundi videmus in hoc Isocratis 1. [ρ. 3, Α], ubi παραίνεσιν γράφειν et συμβου-λεύειν de re eadem dicit : [Διόπερ ἡμεις οὐ παράκλησιν εὑρόντες, ἀλλὰ] παραίνεσιν γράψαντες , μέλλομέν σοι συμ-βουλεύειν ὦν χρὴ τοὺς νιωτερους ὀρέγεσθαι. At vero παράκλησιν et παραίνεσιν ab eo distingui dicetur in Παράκλησις. Sed tamen quin παράκλησις aliquando παραίνεσιν significet, minime dubium est. Παραινέσεις et δεήσει; copulantur a Plut, iu Fabio [c. 8] : Παραινέσεις καὶ δεήσεις πολλὸς αὐτοῦ ποιησάμενος. [Ὑποθέσεις καὶ παραι-νέσεις Polyb. 3, 14, 10.] Ap. Thuc. 2, [45] παραίνεσιν quidam Sententiam interpr. : Βραχεία παραινέσει ἅπαν σημανῶ. Idem vero genitivum γνώμης addidit eum παραίνεσις, ι, [92] : Οὐδὲ γὰρ ἐπὶ χωλύμῃ, ἀλλὰ γνώμης παραινέσει δῆθεν τῷ κοινῷ ἐπρεσβεύσαντο. Ubi ἐπὶ γνώμης παραινέσει exp. Ut consilio monerent. Fortasse autem ita etiam verti potest, Ut consilium suum exponerent : id quidem sequendo quod Eust. scribit, Εἰ δὲ καὶ τὸν αἶνον ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς λόγου θήσει τις , ὅμοιχ τό, τε παραινῶ καὶ τὸ παράφημι. At vero παραίνεσιν ἀσκήσας ap. Aphthon. redditur, Sapientiae præcepta complexus. ‖ Παραίνεσιν Gellius ad castigationem et emendationem pertinere vult, ita ordiens 6, 14 : Puniendis peccatis tres esse debere causas existimatum est. Una est, quæ νουθεσία, vel χόλασις, vel παραίνεσις dicitur, quum poena adhibetur castigandi atque emendandi gratia, ut is, qui fortuito deliquit, attentior fiat correctiorque : altera est, quam ii, qui vocabula ista curiosius diviserunt, τιμο,ρι'αν appellant.
[Παραινετέον, Praecipiendum, Gl.]
[Παραινετὴρ, ῆρος, ὁ, παραινέτης. Athen. ι, ρ. 14, Β: Φυλακαὶ καὶ π.]
[Παραινετήριος, ία, ιον, Adhortatorius , Suasorius. Substantive Const. Manass. Chron. ρ. 104 : Οὐκ ἐφρόν-τιζε τῶν παραινετηρίο,ν. Boiss.]
Παραινέτης, ὁ, Adhortator, Suasor, [et in Gl.l Admonitor. [Theod. Diac. De exp. Cretæ 3, q5 : Ἱππα-σμάτων π. ἦς•ΗλβΕ. Οἱ π. Eustath. Opusc, ρ. 242, 6o.]
Παραινετικὸς, ὴ, ὸν, Adhortatorius, Suasorius, [et iu Gl.] Monitorius. Παραινετικὸς λόγος, Oratio ad bonos mores hortatrix, vel Oratio præcepta ad vitam bene instituendam complectens; nam παραινετικὸς exp. etiam Praeceptivus, quo utitur Seneca, προτρεπτικὴ ἡ παραινετική στάσις interpr. ex Quint., Status exhortativus. [Euseb. Cat. in Ps. t. ι, ρ. 764, 34 : Λόγον π. φιλανθρωπίας. Cod. Gr. Sangerm. fol. 168, a : 1\ῶυ.αικατὰ στοιχεῖον παραινετικαί. Sext. Emp. ρ. 37a, 20 : Τόν τε π. καὶ τὸν ὑποθετικὸν τόπον. Id. ρ. 276, 29 : Τὰ γνωμικὰ καὶπαραινετικὰὌι^ pertinent ad exhortationes. Hase.]
Παραινετικῶς, Exhortative, Exhortatorie, More ex-hortantis, vel, Cùm exhortatione. [Sext. Empir. ρ. 274, 25 : Τοὺς φιλοσόφους, εἴ ποτε π. τι λέγοιεν. Eclog. Leon. ed. Zachar. ρ. 29, 12: Π. ἅμα χαὶ προμαρτυρι-κῶς. Actasynod. ed. Montfauc. Bibi. Coisl. ρ. io5, 47 : Παρακλητικῶς τε ὁμοῦ καὶ π. ἐξεφώνησεν * et ib. ρ. 106, 5i : Πατρικῶς ἅμα καὶ π. Hase. Eust. ρ. 98, 13 : Π. ὑποθέσθαι τὸ ποιητέον.]
Παραινέω, [Futur, παραινέσειν ap. Aristoph. Ran. 1420, παραινέσεται ap. Plat. Menex. ρ. 236, Ε], Suadeo, Hortor. Item Admoneo. [Æsch. Prom. 264 : Παραινεῖν νουθετεῖν τε τὸν κακῶς πράσσοντα. Soph. ΕΙ. 1412 : Ἀλλ’ εὖ παραινείς καταπέτομαι • OEd. Τ. 913 : Ὅτ οὖν πα-ραινοῦσ’ οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ ... OEd. Col. 1181 : Πιθοῦ μοι κεἰ νέα παραινέσο). Eur. Alc. 1081 : Ῥᾷον παραινεῖν ἡ παθόντα καρτερεῖν.] Dicitur [παραινῶ σοι' et] παραινῶ σοι τοῦτο, vel [παραινῶ τοῦτο et] παραινῶ σοι ποιεῖν τοῦτο. [Herodot. 8, 19 : Παραίνεέ τε προειπεῖν ἑκάστους* 66 : Ταῦτα παραινέειν • 83 : Παραινέσας τὰ κρίσσω αἱρέεσθαι • 9, 122 : Οὕτω δὲ αὐτοῖσι παραίνεε χελεύων παρασκευάζε-σθαι. ScHWEicH. Æsch. Pers. 224 : Ταῦτα θυμόμαντις ὤν σοι πρευμενῶς παρήνεσα. Soph. OEd. Col. 464 ·* Παραίνυται σοι βούλομαι τὰ σύμφορα* Ant. 1326 : Κέρδη παραινείς. Eur. Phœn. 460 : Παραινέσαι δὲ σφῶν τι βούλομαι σοφόν. Aristoph. Nub. 89 : Μάνθαν᾽ ἐλθών ἃν ἐγὼ πιραινέσω. Plato Leg. 7, ρ. 811, Β : Τί παραινοίης ἂν τῷ νομοφύλακι; 6, ρ. 773, Α : Οἵ σοι παραινοῖεν ἂν μὴ φεύγειν τὸν τῶν πενήτων ... νάμον. Xenoph. HeU. 2, ι, 5 : ΠαρεΟάρρυνέ τε καὶ παρῃνει πολλἀ] Plat. Epist. 7, [ρ• 33ο, Ι)] : ἘΟέλοντι πείθεσθαι καὶ τἄλλα ἤδη παραινεῖν. Xenopho [llipparch. 6, 4] : ᾽Οπόσα ἐκείνοις παραινοίη,
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ταῦτα φαινοιτο ποιεῖν. Thuc. ι, [139 extr.] : Παρήνει Α chitecti hoc addunt in syngrapha , ac nominatim ca-
Totáòi, Suadebat hæc, Hortabatur ad hæc. [Eur. Herc, F. 89 : Οὔτοι ῥᾳδιον τὰ τοιάδε φαύλως παραινεῖν σπουδά-σαντ᾽ ἄνευ πόνου.] Plut. Pubi. [c. 3] : Παραινῶν τοῖς Ῥωμαίοις ὁρᾷν, ubi παραινῶν non solùm potest exponi Suadens vel Hortans, verum etiam Admonens. Πα-ραινεῖν interdum eum solo dat. personæ, pro Ginsi-iium dare alicui. [Cùm adverb. Æscli. Choeph. 903 : Ηαραινεῖς μοι καλῶς. Plato Menex. ρ. 236, E : Τοῖς δὲ ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσεται.] Et παραινῶ σοι ὅπως χρὴ ποιεῖν, Consilium tibi do quomodo faciendum sit, vel Admoneo quomodo, etc. Xenopho Cyrop. 3, [3, 35] : Ἐγὼ δὲ ὑμῖν μὲν παραινῶν ὁποίου; τινὰς χρὴ εἶναι ἐν τῷ τοιῷδε, αἰσχυνοίμην ἄν • οἶδα γὰρ ὑμᾶς ταῦτα ἐπίσης ἐμοὶ ἐπισταμένους. Passiva autem voce dicitur παραινεῖσθαί τι ap. Thuc. pro Suaderi. ‖ Παραινεῖν, interdum pro Admonere simul et præcipere, vel Præcepta dare, ut Bud. exp. in hoc Ι. Isocr. Ad Phil. [ρ. 407, Α] : Εἰ μὴ πρότερον σοι ἐτύγχανον παρῃνεκὼς ἐξ ων ἐδόκει; μοι μάλιστα τὰ πρέποντα σαυτῷ πράττειν. Idem hæc Gaíeni
vent, ut eximatur medulla, ut vertit ipsemet Bud. Comm. ρ. 5q4. ‖ Ap. Thuc. autem παραιρεῖν pro Diruere, ut Valla interpr., 3, ρ. 113 [c. 89] : Καὶ τοῦ τε φρουρίου τῶν Ἀθηναίων παρεῖλε (ή ἐπίκλυσις). Schol, exp. μέρος παρέκοψε, si mendo caret hæc scriptura. [Xenoph. Cyrop. 6, ι, 15 : Τῶν ἐκείνων ὀχυρῶν ὡ; πλεῖστα παραιρεῖν.] Invenitur et ap. Eurip, παρεῖλες pro Detraxisti. [Aufero, E medio tollo. Eurip. Ilee. 5qi : Τὸ δ᾽ αὖ λίαν παρεῖλες· Hipp. 1316: Πατρὸς τρεῖς ἀρὰς ἔχων σαφείς, ὧν τὴν μίαν παρεῖλες. Polyb. 1, 9, 6 : Παρῃ-ρηκὼς πᾶν τὸ στασιῶδες τῆς ουνάμεως. í)e legibus tollendis s. violandis Soph. Ant. 368 : Νόμους παραιρῶν χθονὸς θεῶν τ’ ἔνορκον δίκαν nam sic correxi quod in libris est παρείρων. Cùm genit. Eur. Hipp, ι 104 : Ἦ μέγα μοι τὰ θεῶν μελεδήματα ... λύπας παραιρεῖ · Heracl. 908 : Θεὸς... τῶν ἀδίκων παραιρῶν φρονήματο; ἀεί. Hvperides ap. Stob. Flor. 124, 3β : Τῆς λύπης παραιρεῖν εἰς τὸ ενδεχόμενόν. Similiter Αύπης αφαερεΐν Pseudo-Eurip. Iph.
---- ι------- - -----τ ~Γ~........—......— ------- Α. 1609.] ΙΙαραιροῦμαι, Adimo, Aufero, [E medio tollo.
Αι! daucon, ι : ΙΙαρήνηται μὲν οὖν, ὡς ἄν τινι δόξῃ, τὸ Β llesych. et Phot. : Παραιροῦνται, ἀφαιροῦνται. Phot. :
πᾶν, interpr. Cuipiam igitur videri possit omnia de hac re esse dicta et præcepta, vel commonefacta. Ap. Eund. παρῃνημένον accipi ait pro Probatum et fieri jussum, et citat, ΙΙαρήνηται γὰρ ὑπὸ πάντων, Jubetur fieri ct probatur. Hactenus Bud. Quibus addo, παραι-νεῖν interdum etiam videri esse jubentis pro imperio,
s.	imperantis aliquid fieri,ut ap. Aristoph. Ran.[ι i3a]: Παραινῶ σοι σιωπᾷν. [Nicot. Dav. In (»reg. Naz. ed. Dronk. ρ. 143, 10 : Ὁ νομεθέτης παραινεί. Sext. Ein-pir. ρ. 296, 26 : Παραινοῦσι, τῷ ῥητῷ καὶ ταῖς φιοναῖς τοῦ νομοθέτου προσέχειν. II.isk.]
Παραινίττομαι,Obiter declaro, ct quidem non aperte, sed velut per ænigma, Tacite et obscure innuo. [Athen. 13, ρ. 604, F : Τὸ πρὸς μοιχείαν αὐτοῦ παραι-νιττόμενος. Scn.cr.] Ilasil. [vol. ι, ρ. 8, Α] : Ἐκ δύο τῶν ἀρχῶν τοῦ παντός τὴν ὕπαρξιν παρῃνίςατο. Fortasse παρῃ-νιξατο et pro ὑπῃνίςατο accipere possimus, de quo mox dicam. [Παραινίσσεται Pseudo-Justin, ρ. 426, Α.] Plut, αἰνίττεσθαι et παραδηλοῦν copulavit, ut et in quodam Demosth. Ι. ὑπαινίττεσθαι et παραδηλοῦν conjunguntur. C [Jo. Chrys. In Matth ρ. 693, Α. Anon. Cat. in Psalm.
t.	ι, ρ. 701, 5 : Αὐτὸ παραινίττεται τὸ εἶδος. Confess. Cy-prian. Actt. SS. Sept. t. 7, ρ. 224, 17 : Τὴν σπουδὴν τῆς ἀσεβείας μου ὑμῖν παραινίττομαι. Hase.]
ΙΙαραίνυται, llesych. ὀλίγῳ ἀφαιρεῖται. [Musiiri interpolatio. Codex παραινείται, quod in παραιρεῖται recte mutavit Schowius, favente etiam literarum serie. He-sych. infra (post Παρέργως) ΙΙαρενεῖται, ὀλίγα (non ὀλίγῳ, ut supra) ἀφαιρεῖται. Hic quoque Musurus παραίνυται, Schowius παραιρεῖται, quod quum παρερεῖται scriptum esset, post πάρεργο,ς est collocatum.]
[Παραιολίζω.] Παραιολίξαι, quidam dixit τὸ ἀπατῆσαι, ab αἰόλος significante Varius, Versutus, vel potius a vafra et dolosa Æolura gente. Eust. Γρ. 1644, 3o.] V. Αἰολίζω in Αἴολος. [Lycophr» 1094 : ΙΙαραιολίξει (libri aliquot παρβουκολίξει) τὰ; ἀλεκτόρων πίκρας στεγανόμους ὄρνιθας* quod schol, exp. ἀπατἠσει, πλανήσει, παραλο-γίσεται. Id. ι38ο : Τὴν ... παρθένον ... παραιολίξας.]
ε
Παραίπαιμα, τὸ, Hesychio παρακοπὴ [πκωπή codex], 1 Deliratio s. Delirium : Ionice s. poetice pro παράπαισμα.
[Παραίρεμα. V. Παραίρημα.]
Παραίρεσις, εως, ἡ, [improbat Thom. Μ. ρ. 683, probat ἀφαίρεσις.] Ademptio, Detractio. Aristot. Pol. 5, [10 med.j : Καὶ παραίρεσιν ποιοῦνται τῶν ὅπλων, pro παραιροῦνται τὰ ὅπλα, Adimunt arma vel detrahunt. [Et 11 extr.] Plato [Rep. 9, ρ. 5γ3, Ε] : Καὶ μετὰ δὴ τοῦτο δανεισμοὶ καὶ τῆς οὐσίας παραιρέσεις, Fortunarumque ademptio ob æs alienum. Bud. [Dio Cass. 5i, 2 : Τῆς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἐξουσίας παραιρέσει.] Ap. Thuc. autem παραίρεσις exp. Deminutio, ι, [122] : Συμμάχων τε ἀπόστασις, μάλιστα παραίρεσις οὖσα τῶν προσόδων αἷς ἰσχύουσι.
[Παραίρετος, ὁ, ἡ, Exemtus. Herui. Trismeg. ap. Paul. ΑΙ. Apotelesm. ρ. 70, 21. Hase.]
Παραιρέω, licet Bud. scribat voce tantum passiva dici, Theophr. Η. Pl. 5, [5, 5] : Διὸ δὲ οἱ ἀρχιτέκτονες συγγράφονται παραιρεῖν τὰ πρὸς τὴν μήτραν, Itaque ar-
ΙΙαραιρήσεται, ἀ^αιρήσεται. Demosth, ρ. 247, 13: Πᾶν ὅ τι ἂν ἡ τύχη μέρος τοῦ σώματος βουληθείη παρελέσθαι* 1482, 4 : Τοὺς μὲν ἡ καθήκουσα μοῖρα καὶ ἡ τύχη καὶ ὁ χρόνος παραιρεῖται, De medio tollit.] Aristot. Pol. 3, [c. 3] : Εὐποροῦντες δ᾽ ὄχλου, παραιροῦνται κατὰ μιχρὸν τοὺς ἐκ δούλου καὶ δούλης, Bud. interpr., Quum autem abundat ipsis multitudo, auferunt cx numero civium ex servo anciliaque natos. [Id. ib. 5, 10 : Διὰ τὸ τὴν γυναῖκα παρελέσθαι τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀπέκτεινεν ὡς ὑβρισμείνος.] Demosth, [ρ. 289, 5 : Πόλεις παρήρηται οὐοὲν αὐτῷ προσήκουσας. Ib. 18 :] Ἕως πόλεις ἑώρα παραιρούμενον αὐτὸν βαρβάρους καὶ Ιδιας. Idem De F. Leg. [ρ. 399, ι ο] : Οὐοέ γε τοὺς χρόνους ἶσόν ἐστ’ ἀδίκημα ὴ τυράννου παρελέσθαι καὶ ἡμῶν, Rerum gerendarum occasiones eximere. [Polyb. 2, 46, 2 : Κλεομένους παρῃρημὲνου Τε-γέαν • ίο, 42, 5 : Τὸν σῖτον φθείρας και παρελόμενος τῶν...κατοικούντων.Τὰὅπλα παραιρεῖσθαι Xenoph. Hell.
2, 3, 20, Demosth, ρ. 366 extr, (ubi passiv. παρῃρη-μένοι), Polyæn. 4, 2, 19.] Et eum duobus accuss. Ari-stid. Panath. : Καὶ παρείλοντο Ξέρξην τὰς ἐλπίδας τὸ καθ’ αὑτοὺς, Xerxi spem suam expcctationemque abstulerunt. Item eum accus, et genit. [Eurip. Iph. Α. 25 : Καί μ᾽ Ὀδυσσέως τέχναις μητ^ὸς παρείλοντο.] Xenopho [Mem. 1,6, ι] : Βουλόμενος τους συνουσιαστὰς αὐτοῦ παρελέσθαι, ubi παρελέσθαι sonat quod Gallice dicitur Soustraire. In VV. LL exp. Avertere. [Adimendi s. Auferendi signil. idem Symp. 4, 40 : Εἴ μου τις καὶ τὰ νῦν ὄντα παρέλοιτο. Polyb. 5, 3, 7 : Ἵνα Αἰτωλῶν παρέληται τὴν ἀναγκαιοτάτην ὑπηρεσίαν. Dio Cass. 38, 22 : Αὐτὸ; ἑαυτοῦ ... παρήρησαί τι τοῦ σφόδρα ἀνδρείου* 441, 14 : Μήτε τῶν Ῥυ>μαίων τι παρῃρημενοι ... Cùm aecus, rei ct dativo personæ Polyb. 1, 18, 9 : Παρείλετο τὰς ἀγο-ρὰς καὶ τὴν τῶν ἀναγκαίων χορηγίαν τοῖς τῶν ὑπεναντίων στρατοπέδοις * 15, ι, ι : Μὴ μόνον σφίσι παρῃρῆσθαι τὴν χορηγίαν.] Dicitur et παραιροῦμαί σε τούτου, pro Privo te hac re, Adimo tibi hanc rem. Herodian. 6, [5, 11] : Καὶ• παρελόμενος πάσης τῆς περικείμενης σκευῆς. Idem 5, [6, ι] : Καὶ τῶν τιμῶν παρελόμενος. [Joseph. Α. J. ι 5, ι : Ιϊαρελόμενον τῆς τριβῆς ἄγειν ἐπὶ τοὺς Ἄραβας.] Hoc λ etiam scribit Bud., Demosthenem verbis παραιροῦμαι et περιαιροῦμαι in eundem fere sensum uti.
Παραίρημα, τὸ, Quod adimitur aut detrahitur. In VV. LL. exp. Recisio, ex Bud. Epistt. post. Thuc. 4, [48] : Καὶ ἐκ τῶν ἐσθήτων παραιρήματα ποιόῦντες , ἀπαγ-χόμενοι κτλ., ubi παραιρήματα Pollux ait vocari a Thuc. [7, 64] τὰ πρὸς ταῖς ὤαις , ἃς παραιρεῖσθαί φησιν ὡς ἰσχυρὸς εἰς αγχόνην. Schol, autem dicit, ὡς ἂν εἰ ἔλεγε,τε• λαμῶνάς τινας ἀποσχίζοντες τῶν ἱμαΤίοιν. [Per ἀφαιρήματα exp. Suidas s. ν. Παραιρήσεται.] llesych. exp. παραράμ-ματα ἱματίων. Ego existimo ἐκ τῶν ἐσθήτων παραιρήματα ποιοῦντες esse dictum pro παραιρούμενοι μέρη τινὰ τῶν ἱματίων, ut quum Gall, dicitur, Faire des pièces de quelque chose pro Desperer. Valla interpr. Restes. Quidam autem παραιωρήματα perperam ibi legerunt, ut in hac voce docebo. [Phot. ρ. 383, 15 : Παραιρημάτων, τῶν ἱματίων • Θουκυδίδης. Παραιρήματα τῶν ἱματίων ex Thucydide Antiatt. ρ. 112, ia, παοαιρέματα Mœris ρ. 299· Παρέρματα ap. Hippocr. ρ. 745, C : Παρέρ-ματος περιβολαὶ τοσαῦται ὥστε μὴ πιέζειν 1) : ΤΙαρέρμασι
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δὲ Ιρμάζειν, μὴ πιέζειν. Quod παράρματα scriptum invenisse videtur Galen. vol. 12, ρ. 345, ubi de ν. κατάβλημα agens, Τὸ κατὰ πάντων, inquit, ἔξιοΟεν ἐπιβαλ-λο'υενον οὕτως ὀνομάζει, εἴτε τῶν καλούμενων παραρμά-των εἴτε τῶν ὁμοίων εἴη τι* καλεῖ δ’ αὐτὸς, ὥσπερ νῦν ἔτι συνήθως ὀνομάζεται, παράρματα παραιρούμενα ὑπὸ (scr. από) τῶν ἀμφιεσμάτων ὑπὸ τῶν ῥαπτόντων αὐτά. Μάλιστα γὰρ ἐπιτήδεια διὰ μαλακότητα ταῦτα ἐστιν εἰς τὴν προκειμένην χρείαν. Quum παράρματα dialecto vulgari tribuat Galenus, non dubitandum quin Hesychio restituendum sit παράοματα ἱματίων, rejecto quod scripturae codicis παραμματα substituit Musurus παραράμ-ματα. G. Dindorf.]
[ΙΙαραισαβάζω. V. Παρασαβάζω.]
Παραισθάνομαι, In sensu fallor, Non sum satis compos exacti sensus, inquit Bud., afferens ex Plat. Theæt. [ρ. 157, E] : Ὅσα τε παρακούειν ὴ παρορᾷν, ὴ ἄλλό τι πϊραισθάνεσθαι λέγεται. [Aretæus ρ. 3α, α6 : Παραισθά-νονται καὶ τὰ μὴ παρεοντα ὁρέουσι δῆθεν ὡς παρεόντα* 124,29 : Παραισθάνομαι π*ρ3φορῇ τῆς αἰσθήσιος. l.imbl. Protr. ρ. 20 Kiessl.] ‖ In VV. LL. παραισθάνομαι exp. etiam Percipio, Certior fio, eum gen., cx Xenoph. [Cyrop. 4, 2, 3o : Ὡς παρήσΟοντο τῶν φευγόντων ... πυ-Οόμενοι τὸ γιγνόμενον ἔφευγον δὴ καὶ αὐτοὶ ἀνὰ κράτος. Siue casu Theocr. 5, 120 : Ἤδη τις, Μόρσων, πικραίνεται· οὐχὶ παρήσθευ; quod schol, exp. οὐκ ἐνόησας, οὐ χα:ὰ τί ἠσθάνθης;]
Παραισιμος, ὁ, ἡ. Dicitur παραίσιμον Quod fit contra quam decet, s. præter officium, si sequamur Hesy-chium, qui παριίσιμα exp. ἀλλοῖα τῶν προοηκόντιον. [Scribendum παραίσια e 1. Homeri statim afferendo.]
Παραίσιος, ὁ, ἡ, et Πταίσιμος ap. Hesych., Infaustus, Inauspicatus, Dirus, i. q. απαίσιος, ut Hom. II. Δ, (38ι], παρϊίνια σήματα, quæ postea dicta fuerunt ἀπαισι1, inquit Eust. || Ap. Hesych. : Παραίσιμα, άλ-λο;.α των προσηκόντων.
[Πάρωος vitiose pro Πραισὸς, quod ν.]
Παραΐσσω, Praetereo, Pertranseo. Proprie autem Cùm impetu pertranseo. [Iloin. II. Υ, 414 : Βάλε ... νώτα χαραίνσοντος. Παραΐσσοντα per παρχτρέχοντχ exp. Hesych. et Cvrill.] Exp. etiam Proripio nic raptim, Prorumpo. Hom. II. E, 690 : Ἀλλὰ παρήϊξεν λελιημένος, ubi exp. πβρέδριμε, παρῆλθε. Citatur et ex II. Θ, [98] : Ἀλλὰ παρήϊξεν κοίλας ἐπὶ νῆας, eum eadem expos. [Λ, 615 : Ἴπποι γάρ με παρήϊξαν. Παρήϊξαν per ἐκώ-λυον, τταρῇξαν per ἐχώλυσαν exp. Hesych. Apoll. Rh. 2, »76 : Ζε^ύροιο παραΐσσεσκον ἀέλλας αἰἔν. Orph. Lith. 698 : Κρονίδαο παραΐσσουσι κεριυνοί. Quint. Sin. 12, 57 : Παραΐσσουσι δὲ λαοὺς δεξ•οὶ ὄρνιθες. Manetho 6,04 :Μήνη μέχρι θίνυσα παραΐξη ΦαέΘοντα. Nonn. Joann. c. 10, 2 : Ὅς χε παραΐξειε Ουρην εὐερχέος αὐλῆς. Plut. Mor. ρ. 774, Ε : Ἀπέχρυψαν αὐτὴν ἐν τῷ σίνω καὶ οὕτω παρῇξαν μὲν οἱ διιόκοντε;.]
[Παραίτακα, τὰ, Parætaca. Steph. Byz. : Π., πόλις Μηδική. (Strabo 15, ρ. 729 : Ῥεῖ δ᾽ 6 Ἀράξης ἐκ τῶν Παοαιτάκων. Diodor. 19, 34 ) Τὸ ἐθνικὸν Παραιτακηνὸς, ὡς 1 έραοα Γερασηνος, Ζόαρα Ζοαρηνός * καὶ ἀπὸ τοῦ Πα-ρϊϊτάκη θηλυκόν Παραιταχηνός, ὡς τοῦ Ἀρτάκη Ἀρτακη-νός. Παραιτακηνὴ, ή, nomen regionis ap. Strab. 15, ρ. 7»3; ι6, ρ. 744, Ptol. 6, 4, Diod. 2, 11. Παραιτακηνοὶ, οἱ, ap. Strab. 11, ρ. 5aa, 5a4 ; 16, ρ. 73a, 744. ΙΙαρη-ταχηνοὶ ap. Herodot, ι, 101 , ubi duo codd. Παρηκον-ταχηνοί : cui fort. Παραιτακηνοὶ restituendum, ut Ar-ri.tno Anab. 4, 22, ι Παραιτακηνῶν est restitutum pro ΙΙϊ^ειταχηνῶν. Alia forma Παραιτάκαι, οἱ, ap. Arrian. Anab. 3, 19, 5; 4, αι, ι, ubi edd. vett. Παριτάκας et ΙΙιρατάχας. G. Disn.]
Πιριιτέομαι, Deprecor. Exp. etiam Recuso, Aversor, Kep.idio. [Plato Prot. ρ. 358, Α : Τὴν Προδίκου VjZu διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων παραιτοῦμαι.] Plut. Cor. [c. 20] : Καὶ μηδένα τρόπον χρίσεως, μηδὲ , ἂν ὰλῷ, κο-λχσεο,ς παραιτεῖσθαι. Quod exemplum primum pono, quod eodem plane modo et sensu dicatur l.at. Deprecari poenam, quo hic παραιτεῖσθαι κόλασιν. Cic. autem etiam Deprecari et Recusare copulavit in eodem gerere loquendi, Tusc. 2 : Nullum genus supplicii deprecatus est neque recusavit. Sic ap. Eund. ProC. Rab. Et ut idem Cic. Deprecari invidiam, ct Deprecari odium, dicit, sic ποιραιτεῖσθαι τὸν φθόνον, Aristides et Plut. [V. I*omp. e. 56]; παραιτεῖσθαι τὸν πόλεμον, ap.
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À eund. Plut. Pericle [c. 23]. Herodian. 4, [14, 4] : Ὀ δὲ τὸ γῆρας προϊσχόμενος, παρῃτήσατο, Bud. interpr., Ipse autem, senectutem excusans, repudiavit, deprecatus est. Politian. autem vertit Abnuit imperium. Eadem iisdem verbis dixit idem Herodian. 7, [5, 18]: Παραιτούμενος δὲ καὶ γῆρας προϊσχόμενος, ubi Pol. vertit Recusare. Idem hist. iisdem verbis et Ι. 2, [3, 7] usus est, Ὁ δὲ τὰ μὲν πρῶτα παρῃτεῖτο, τῆς ἀρχῆς τὸ ἐπί-φθονον γῆράς τε προϊσχόμενος, Polit, interpr., At ille recusare institit, tanquam rem invidiosam, nomen imperii. Sic idem Herodian. [1, 14, 15J, de Commodo, Τὴν πατρᾤαν προσηγορία παραιτήσασθαι, Ut repudiaret, Pol. interpr. Qui alibi vertit etiam Detrectare. [Τὸν πλοῦν μακρὸν ὄντα παραιτήσασθαι Philo ρ. 968, E. Et ρ. 699, Ι). Valck.] Ap. Plut. Themist. [c. 3], παραιτεῖσθαι πότους συνήθεις, Repudiare assueta convivia, vel Aversari. Potest etiam exponi Vitare. Bud. παραιτεῖσθαι pro Vitare et cavere ex Diosc. citat : a Laertio quoque identidem sic accipi tradens. [Phi-lostr. Her. ρ. 701 : Τὸν ἵππον τὸν κοῖλον παρῃτεῖτο ...
Β οὐ τειχομαχίαν τοῦτο εἶναι φάσχων, ἀλλὰ κλοπήν τῆ; μά-χης* 717 : Ἐπαλείφειν κηρόν τοῖς ωσὶ καὶ παραιτεῖσθϊϊ αὐτὰ, Renuere, Audire nolle. Clem. ΑΙ. ρ. 5α, 26 : Μοιχείαν διδάσκει* πορνεύειν δὲ ἡμεῖς καὶ τὰ ὦτα παρη-τήμεθα.] Idem παραιτεῖτϊϊ interpr. Vitat vel Refugit, in hoc Dionys. Η. l., de Isocrate [Jud. c. 3, ρ. 538, 17] loquentis, Τῶν τε φωνηέντων τὰς παραλλήλους Οέσεις παραιτεῖται. [.Apollon. De synt. ρ. 109, 31 : Ἔνθεν τοὺς πολλοὺς χαρακτῆρας παρῃτημέναι εἰσὶν αἱ ἀντωνυμίαι* ἑκάστη γὰρ αὐτῶν καθ’ εκάιτην πτῶσιν ἀντὶ πάντων ὀνομάτων παραλαμβάνεται.) Idem [Plut.] in Augusti Apophth, [ρ. 2o6, Ε] : Ὥστε τὴν ἡμέραν ἐκείνην παραιτήσασθαι το δεῖπνον, Ita ut prandium recusant, vel commodius per infin., Prandere recusant. Bud. interpr. liberius, Prandio abstinuerit. [ || Polyb. 5, 27, 3 : Τοὺς μὲν ἄρχοντες παρῃτήσατο, πρὸς δὲ τὸν Ἄρατον καταλύσας ..., Magistratuum invitationem deprecatus est s. declinavit. Scnw. Id. 5, 33, 2 : Παραίιτησάμενος Ἔφορον, Ephorum deprecatus, i. c. excepto, quem mini opponi nolim, Ephoro.] ‖ Παραιτεῖσθαι τὴν γυ-
C ναῖκα ap. Plut. Apophth, [ρ. 206, Α], Uxorem repudiare, Uxori nuntium remittere, in W. LL. Budæus autem hoc exemplum ponit pro παραιτεῖσθαι signifia cante Repudiare, Vitare, Aversari. [Diog. L. 6,82 : Μανίαν προσποιηθεὶς ... διερρίπτει τὸ ... ἀργύριον, ἕως αὐτὸν 6 δεσπότης παρῃτήσατο, Donec eum dominus repudiaret s. ejiceret. Cùm genit, loci Lucian. Abdic, c. 19 : Εὐεργέτην ἀπωθεῖοθαι καὶ τῆς οἰκίας παραιτεῖσθαι* et ib. c. ι3. Valck.] Affermr prætcrea ex Diosc. [« Ι. ι, cap. ultimo»] παραιτεῖσθαι αμβλυωπίας, pro Hebetudines oculorum amoliri, vel discutere. ‖ Παραιτούμαι eum infin. Herodian. 3, [5, 6] : Φανερὰν ἔχθραν ἄρασθαι καὶ πόλεμον ἐγεῖραι παρῃτήσατο, Minime inimicitiis apertis ac manifesto bello agendum putavit, Polit, interpr. Ego malim, ad retinendam vim verbi Cræci, Ab apertis inimicitiis abstinuit. Citatur et ex Porphyrio παραιτήσομαι λέγειν pro Supersedebo dicere.
II Παραιτούμαι τὴν ψυχὴν ap. Herodot., ea itidem signif. qua Deprecari vitam dixit Cic. Ita enim ille in Clione[i, 24], de Arione loquens : Τὸν δὲ, συνέντα
D τοῦτο, λίσσεσθαι χρήματα μὲν προΐεντά σφι, ψυχὴν δὲ πα-ραιτεόμενον, Α. Geli, interpr., Tum illum ibi pernicie intellecta, pecuniam ceteraquc sua ut haberent dedisse, vitam modo sibi ut parcerent orasse. Cic. dixit Vitam alicujus ab aliquo deprecari. [Eur. Herc. F. 3oi : Εἰ •παραιτησαίμεθα φυγὰς τέκνιον τῶνδε. Addito genitivo personæ quæ exoratur, Med. 1154 : ΙΙαραιτήσει πατρὸς φυγὰς ἀφεῖναι παισί. Polyb. 1,80, 8 : Βουλομένιον αὐτὴν παραιτεῖσθαι τὴν αἰκίαν • et 9 : Τὴν τιμιορίαν παραιτοῦν-ται• 4, ι8, 11 : Παρῃτήσαντο τὴν τῶν Λἰτωλῶν ασέβειαν καὶ τὸ μηδὲν παθεῖν ἀνήκεστον, Averterunt. 10, 40, 6.] Sic παραιτοῦμαί τινα, cujus constructionis exemplum affert Suidas, postquam dixit παραιτεῖσθαι esse συγγνώμην αἰτεῖν, Veniam petere, puto reddi posse eadem planè constr., Deprecor aliquem : ex hoc Cic. l., De lege agr. c. Rull., Sic, si quid deliquero, nullæ sunt imagines, quæ me a vobis depreccntur. [Eur. Iph. Α. 685 : Σὲ δὲ παραιτοῦμαι τάδε, ... εἰ κατῳκτίσθην ἄγαν.] Utitur autem τῷ παραιτεῖσθαι in hac constr. et signif. quidam ἀνώνυμο; ap. Suidam, ita scribens, Ὁ δὲ,
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ἀναιρεῖν μέλλων αὐτὸν, ἀφῆκε, Παρυσάτιδος παραιτησα- Α μένης αὐτὸν, καὶ τὴν σατραπείαν αὐτῷ φυλαξάσης. Quæ verba eandem prorsus historiam continent, quam habemus initio τῆςἈναβάσεως Xenophontis, sed utentis verbo ἐξαιτήσασθαι pro eo quod ille dixit παραιτήσασθαι. Scribit enim, Ὁ δὲ πείθεταί τε καὶ συλλαμβάνει Κῦρον ὡς ἀποκτενῶν • ἡ δὲ μήτηρ ἐξαιτησαμένη αὐτὸν ἀπο-πέμπει πάλιν ἐπὶ τὴν ἀρχήν. Plut, tamen, sicut et ille qui a Suida citatur, verbo παραιτήσασθαι in eadem re commemoranda uti maluit, V. Artox. [c. 3] : Ὀδυρο-μένη πολλὰ καὶ ποτνιωαένη, (μήτηρ Παρυσατις) παρῃτή-σατο καὶ κατέπεμψεν αυθις ἐπὶ θάλασσαν. Idem Plut. Demetrio [c. 9] ita locutus est, sed addens πολλῇ δεήσει, ubi scribit, Παρῃτήσαντο πολλῇ δεήσει τοὺς Μεγαρεῖς. Sunt qui παραιτοῦμαι τοῦτον reddant Deprecor pro hoc; sed milu longe aptior videtur illa mea interpretatio ad verbum, pransertim quum et Ciceronem ita loqui observarim. Nam videtur posse aliquis dici Deprecari pro aliquo, qui tamen illi veniam non impetret. [Polvb. 4, 51, ι : Ἐπεβάλοντο πρεσβεύειν πρὸς τὸν Πτολεμαίον καὶ παραιτεῖσθαι τὸν Ἀνδρόμαχον, Petere ut Β Andromacbus ipsis redderetur, qui captivus detinebatur.] At iu VV. IJL. ex Plut. Pericle, παραιτούμενος τὸν πόλιν, Veniam orans civitati. Et ex Eodem in Theseo [c. 19], Παραιτούμενος τὸν ἀνεψὠν, Liberandum patruelem impetrans. || Dicitur etiam, et quidem frequentius,παραιτοῦμαί σε, Α te veniam peto pro me, aut pro alio. Vel potius, Α te veniam impetro, Te exoro. [Eur. Heracl. 1026 : Κτεῖν᾽* οὐ παραιτοῦμαί σε.] Sic ap. Aristoph. Vesp. [1267]: Ἢ γαρ παρῃτήσαντο τὸν πεπονθότα, Eum exorarunt qui læsus est, Ab eo veniam impetrarunt. [Dio Chrys. vol. ι, ρ. 33α : Τὸν μὲν Τυνὀάρεων παρῃτήσατο καὶ συγγνώμην ἔχειν ἐκέλευε.] Sic ap. Herodot. [3, 132; 6, 24. ixx Esth. 4, 7],παραιτέο-μαι τὸν βασιλέα. Et ap. Plat. [Leg. 5, ρ. 742, BJ, Παραιτούμενος [imo παραιτησάμενος, quod ipsum ex glossemate illatum nunc cessit meliorum librorum scripture πχρέμενος, de qua ν. s. Παρίημι] τοὺς ἄρχοντας ἀποδημείτω, exp., Quum bona magistratuum venia peregre proficiscatur. [Polvb. ap. Suidam s. ν. Ἀπολεγό-μενος : Ιϊαρῃτεῖτο τοὺς Ἀχαιοὺς, ἀπολεγόμενος τὴν ἀρχὴν, ι. e. Excusavit se apud Achæos. Scuw.] Et ut dicitur παραιτεῖσθαί τινα, sic etiam παραιτεῖσθαι τὴν ὀργήν τίνος ap. [Polyb. 22, 8, 10,] Plut. Themist. [c. 28], παραι-τεῖσθαι μνησικακοῦντος ὀργήν. Utitur et iu Romulo, et alibi [V. Cim. c. 6, C. Gracchi c. 16, Bruti c. 26 extr.]. Observandum est autem, παραιτεῖσθαι tam in his loquendi generibus, quam in proxime praecedentibus eodem modo exponi, videlicet συγγνώμην αἰτεῖν, quæ tamen expositio ita distinguenda est, ut quum dicitur παραιτοῦμαι τοῦτον pro Deprecor hunc, i. e. Deprecatione mea periculo libero, sit συγγνώμην αἰτῶ ὑπὲρ τούτου : at quum dicitur παραιτοῦμαι τοῦτον pro Deprecando exoro, sit συγγνώμην αἰτῶ τοῦτον, ut dicitur αἰτῶ σε τοῦτο. Sed non satis mihi placet hæc expos., quum aliud sit Veniam petere, aliud Veniam impetrare. Suidas tamen hanc expos, utrique loquendi generi accommodat; nam postquam dixit παραιτεῖσθαι esse συγγνώμην αἰτεῖν, et posuit exemplum, in quo παραιτήσασΟαί τινα est Veniam alicui impetrare, subjungit aliud, in quoπαραιτήσασθαί τινα est Veniam ab aliquo impetrare. Simul autem exponit et παρακαλεῖν, de qua expos, paulo post dicam. || Dicitur etiam πα-ραιτεῖσθαι περί τίνος [Pro aliquo. Xen. Anab. 6, 4, 29 : Πέμψαι ἄνδρας πρὸς Κλέανδρον παραιτησομὲνους περὶ τῶν ἀνδρῶν], Aliqua de re, quod itidem exp. συγγνώμην αἰτεῖν, vel ἀπολογεῖσθαι, ut ap. Aristid. [vol. 2, ρ. 116] : Παραιτεῖσθαι μὲν οὐκ οἶδα ὅτι δεῖ περὶ τῶν αὐτῶν πολλάκις. Sic autem παραιτεῖσθαι hoc 1. exponitur a Thoma Μ.
Ι ρ. 684] ct a Moschopulo; ac certe eam hic admitto ibentius, quam in procedentibus exemplis, propter eam quam reddidi rationem.
II Παραιτοῦμαί σε τῆς μὲμψεως, inquit Thom. Mag., i. e. ἀπολύω καὶ ἐλευθερῶ, ut sit Libero te crimine. Ego autem melius expressum iri παραιτοῦμαι existimo , retinendo verbum Deprecor in hoc etiam loquendi genere, ut quemadmodum dicitur a Cic. aliquis Α se crimen deprecari, ita dicamus Ab aliquo crimen deprecari, quod sit Depellere s. Removere quasi deprecando. Simile autem esse puto ap. Synes., Παρῃ-
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τούμην σε τῆς ειρωνείας, Hanc a te dissimulationem deprecabar, quæ videlicet tibi crimini dabatur. Nec dissimile ap. Plut. De Heracl. Γρ. 868, D] : θεσσαλοὺς τοῦ Μηδισμού παραιτεῖσθαι. Melius tamen respondebit constructio latina Græcæ , si παρῃτούμην σε τῆς alpot-νείας interpretemur Excusabam te de dissimulatione; eodemque modo Θεσσαλοὺς τοῦ Μηδισμοῦ παραιτεῖσθαι, Thessalos de Medismo excusare, i. e. De eo quod Medis faverint. Sunt autem affinia Excusare et Veniam alicui impetrare; atque ita alline erit hoc loquendi genus, excepta constructione, illi praecedenti παραι-τοῦμαι τοῦτον, Deprecor hunc, i. e. Deprecando veniam illi impetro. [Philostr. ρ. 11 : Τὸ πρὶν εὑρέσθαι τι παρὰ τοῦ Θεοῦ πολυτελῶς Θύειν οὐ Ούοντός ἐστιν, αλλ᾽ ἑαυτὸν παραιτούμενου σχιτλίων τε καὶ χαλεπῶν ἔργων.] In VV. LL. citatur ex Philostr. lier. [ρ. 697] παραι-τοῦμαί σε τοῦ πατρὸς pro Apud patrem te excuso. [Per συγγνώμην αἰτήσασθαι παρὰ τοῦ πατρὸς exp. schol, apud Boiss. ρ. 463.] Ilcm ex eod. libr. [ρ. 7ὑο : Τὰ ποιηταῖς εἰρημένα] παραιτοῦμαι τοῦ λόγου, pro Α sermone abdico. Quæ duo exx. tamen in illis LL. non simul ponuntur. [Philostr. ib. ρ. 711 : Τὰ στρατιο,τικα τῶν σιτίων ἐκὲν λευσε παραιτήσασθαι, Cibos renuere jussit.] || Post quae tot exempla non debet nova videri significatio verbi παραιτεῖσθαι, quæ est ap. Lucam 14, 18 : Καὶ ἤρξαντο ἄπο μιᾶς παραιτεῖσθαι Πάντες, Se excusare. Ita tamen ut fatear quod ibidem subjungitur his, ἔχε με παρῃ-τημένον, pro Habe me excusatum, minus usitato loquendi genere esse dictum. Jam vero et ap. Plut, παραιτεῖσθαι de re eadem ponitur, ut videlicet παραι-τιῖσθαι sit ejus qui invitatus ad canam, non it, et παραιτεῖσθαι dicatur vel Recusare, vel Excusare se íV. Cæs. c. 68] : Ἐδόκει γὰρ νυχτὸς ὑπὸ Καίσαρος εἰς Οεῖπνον καλεῖσθαι, παραιτούμενος δὲ, ἄγεσθαι τῆ; χειρὸς ὑπ᾽ αὐτοῦ, μὴ βουλόμενος.
II Παραιτοῦμαι pro simplici αἰτοῦμαι, Precor, Rogo, ut Deprecor interdum pro simplici Precor, vel pro Postulo aut Posco, ut docet Bud. ρ. 1035. Nisi potius dicamus in παραιτοῦμαι præpos. παρὰ, iu Deprecor præpos. De, significationem augere. (Herodot. 4, 146 : Παραιτήσαντο αἱ γυναῖκες ἐσελθεῖν ἐς τὴν ἑρκτήν. Ι b. 158 : Ἐοδόμῳ δέ σφεας (colonos) ἔτει παραιτησάμινοι οἱ Αίβυες ὡς ἐς ἀμείνονα χῶρον ἄξουσι ἀνέγνωσαν ἐκλιπεῖν * ubi si-gnil. prægnanti dictum pro π. καὶ λέγοντες ὡς ... Sohw. Æsch. Suppl. 5ao : θεοὺς ἐγχωρίνυς λιταῖς παραιτοῦ τῶν σ᾽ ἔριος ἔχει τυχεῖν* Choeph. 763 : Νῦν παραιτούμενη μοι, Ζεῦ ..., θὸς τύχας. Plato Critia ρ. ιογ, Α : Παραίτησιν ... παραιτεῖσθαι. Παραιτεῖται χάριν , Gratiam a te petit, Pind. Nem. 10, 56.] Aristoph. Eq. [3;] : Ἐν ὀ’ αὐτοὺς παραιτησώμεθα, Unum hoc eos rogemus. Sic Plato Α pol. [ρ. 27, Α] : Ὅπερ κατ᾽ ἀρχὰς ὑμᾶς πνρῃτησάμην. [Soph. ρ. 242, Α : Τρίτον ... ἔτι σε σμικρόν τι παραιτή-σομαι. Polyb. ι, 66, 5 : Πεπεισμένοι παραιτήσεσθαι τοὺς μισθοφόρους μέρος τι τῶν προσοφειλομένων ὀψωνίων.] Sic παραιτοῦμαί σε συγγνώμην, ap. Menandrum. Dicitur et eum infin., παραιτοῦμαί σε τοῦτο ποιεῖν. Nam pro eo dem ponuntur παραιτοῦμαί σε συγγνώμην, et παραιτοῦ-μαί σε συγγνώμην ἔχειν [quod ex Menandro affert Etym. Μ. ρ. 65a, 22, et Zonar. Lex. ρ. 1521, habet Plut. V. Dcmetr. c. 36], vel συγγνώμονα εἶναι. Herodot.
D [6, 86] : Συγγνώμην παραιτέετο τὸν θεὸν αὐτῷ σχεῖν τῶν ῥηθέντων. Sic ap. Suid. nescio quis , Παραιτοῖτο τοὺς θεωμένους συγγνώμην ἔχειν, εἰ μὴ ἀγωνίζοιτο. Cui exemplo upta est expos, per verbum παρακαλεῖν, non autem illi, cujus supra memini. Sed huic expos, rursum adjungit aliam minime convenientem', videlicet ἀπα-γορεύοι : at tertium illud usurpat Xenopho, quum scribit [Mem. 2, 2, 14] : Παραιτήσῃ τοὺς θεοὺς συγγνώ-μονάς σοι εἶναι. [Quo Ι. utitur Zonaras Lex. ρ. 1520.] Nec tantum dicitur παραιτοῦμαί σε ποιεῖν, sed etiam παραιτοῦμαί σε μὴ ποιεῖν. Thuc. 5, ρ. 186 [c. 63] : Ὁ δὲ παρῃτεῖτο μηδὲν τούτων δρᾶν. Sic Demosth, [ρ. 533,
3]	: ΙΙαραιτήσομαι δ᾽ ὑμᾶς μηθὲν ἀχθεσθῆναί μοι. [Plato Rep. 3, ρ. 387, Β : Παραιτησόμεθα Ὅμηρον μὴ χαλεπαί-νειν. Philostr. lier. ρ. η51 : Παραιτεῖται τὴν δυναστεύ-ουσαν μὴ ἀποδόσθαι τοὺς ξένους.] Quamvis autem apud vett. scriptores παραιτοῦμαι in hac postrema signil. sæpius observarim, primum tamen ei locum non dedi, quod viderentur illa exx., in quibus praepositio vim suam obtinet, poni debere aute illa in quibus illam
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amittit. || Παραιτούμαι in pass. signif., ut, Παραιτηθείς Α δὲ διὰ τὢν φίλων τοῦτον ἀπέλυσε τῆς αἰτίας, quod exemplum » Suida citatur, et παραιτηθείς exp. παρακληθείς.
Sic autem παρῃτημὲνος pass. pro Excusatus, iu Lucae Ι., quem supra citavi.
[ΙΙχρχιτέω, activum est in Gl. eum expos. Suppeto. Akoi.. Calem vol. 6, ρ. 279, 4, nisi vitium suhest : Τοὺς δ’ ἐμέτους παραιτήσομεν. Hase.]
Παραίτησις, εως, ἡ, Deprecatio, et quidem accipiendo hoc nomen iu utraque signif. [De repudio Dio Cass. 78, 22 : Τὴν παραίτησινᾗ (scr. ἠν eum Reimaro) παρὰ τῷ Καρακάλλω παρήτητο (τὸ ἔθνος) ... οὐκ ἐδέξατο Μβχρῖνο; • ubi de Broconsule agitur repudiato.] Sed frequentius pro Deprecatione, i. e. Vehementi precatione, ut ap. Plat. Gorg. [?] : Οἶκτος μὲν οὖν καὶ λιταὶ καὶ φίλων παραίτησις, ἐν ὄχλῳ μὲν οὕσης τῆς κρίσεως, χρήσιμα, Amicorum preces supplices et deprecatio, apud populum multum valent. [Παραίτησιν εὖ μάλα φι-λότιμον παραιτεῖοθαι id. Critia ρ. 107, A.] Item Veniæ petitio. Time. 1, [73] : ᾽ΡηΘήσεται δὲ οὐ παραιτήσεως μᾶλλον ἕνεκα ὴ μαρτυρίου. Nam hic exp. schol, οὐχὶ ἕνε- Β χα τοῦ αἰτεῖν συγγνώμην. At Valla vertit, Non purgandi nos gratia. [Polyb. 40, 6, 5 : θαυμάζειν ἔφη πρὸς τίνα λόγον ποιεῖται τοιαύτην παραίτησιν * ubi praecedit παρεχάλει συγγνώμην ἔχειν. Diodor. ι, 83 : Οὕτε οἱ πεμ-οθεντες ἄρχοντες ἐπὶ τὴν π. οὔτε 6 κοινὸς... φόβος ἴσχυσεν ὲξελέσθαι τῆς τιμωρίας τὸν άνθρωπον. Παραίτησιν per πα-ράχλησιν exp. Hesych.] Sunt et qui pro Deprecatione, in Recusandi signif., accipiant Ap. Plut. Nuina [c. 9] : Πρὸς θεῶν τιμὴν ἡ παραίτησιν, exp. Ad postulandam a diis veniam. Est παραίτησις ejus etiam, qui veniam dat, sequendo Bud., qui παραίτησιν ait esse etiam Veniam, i. e. Gratiam et indulgentem concessionem, in hoc Plat. Κ, l.e£. 11, [ρ. 915, CJ : Καὶ μηδεμία τῆς μονῆς παραίτησις ετι τούτῳ παρ’ ἀρχοντων γιγνέσΟω. Sed possit hic quoque παρζίτησις ad eum referri, et quidem rectius, meo judicio, cui venia indulgetur, ut dicat Nullo pacto veniam moræ impetret ab judicibus. [Dio Cass. 5a, 42 : Δέδοται τοῖς γέ τι· κεκτημείνοις αὐτόθι καὶ ἔνευ παραιτήσεως, δσάχις ἂν ἐθελήσωσιν, ἀπιέναι.] || Π., Excusatio, de qua signif dixi et in verbo. Synes. : ἈνΟρώπῳ δὲ παραίτησις γίνεται, διευλαβουμὲνῳ τῆς φύ-σιως «ὑτοῦ τὴν ἀσθένειαν. Sic et apud Basil. Epist, ad Leontium. Affinia autem sunt Excusare et Purgare,
1110 posteriori verbo Yallam dixi in interpretando 'huc. luco usum. [ || Π. in Conciliorum Canonibus est «pium quis abdicato episcopatu honorem nihilominus retinere cupit. De hac παραιτήσει agit epistola synodi Ephesinæ ad synodum in Pamphylia de Eustathio Metropolitano : Παραιτήσεως οὐκ ἴσμεν ὅπως προσεκόμι-σε βιβλίον. Tales autem παραιτήσεις non fuisse licitas docet Zonaras ad hanc epistolam et ex eo Balsamon ρ. 3»3. Suicf.b.]
[Παραιτητέον, Fugiendum, Deprecandum. Athen.
10, ρ. 421, A : Π. ἐστὶ τὸ γαστρίζεσθαι * 464, A : Π. δ’ ἡμῖν τὰ χεράμια ποτήρι*. Etym. Μ. ρ. ὑβγ, 51 : Π. τὸν ᾽Ασχαλωνιτην οἰόμενον κτλ. G. D. Schol. Arati Uranol. ρ. 275, Α : Τὰ λοιπά προοίμια π. Tatian. Contra Gr. ρ. 148, C : Ἤρϊκλέα π. Philo vol. 2, ρ. 370, η : Οὐ tr. Hase. |j Παριιτητέος Iambi. V. Pyth. ρ. 22 : Πχραι-τητὡι Επιμενίδης χαὶ Ενδοξος ὑπονοοῦντες κτλ. G. 1). Galen. vol. 19, ρ. 5a6, 10 : Ἤ κένωσις παραιτητέα. Philo vol. ι, ρ. 275, 29 : Παραιτητέοι πάντες οἱ γεννῶν-τες αὑτοῖς. Hase.]
Παραιτητὴς, 6, Deprecator. [Philo vol. 2, ρ. 248,
45 : Ἀμαρτησάντων π.· ρ. 16ο, 29: Ὁ κηδεμὼν καὶ π.· 274» 4» : Οὐ γὰρ ἔχουσι (viduae) τοὺς παραιτητάς • vol. ι, ρ. 598, 7 : Π• ἔχειν τοὺς ἐντευξομένους ὑπὲρ αὐτῶν. Hase. Per πιραχλήτωρ, ἡ απολογούμενος exp. Suidas. Plut.
V. Sullae c. 26 : Οὐ μετὰ φαύλων ... ἥκοντας παραιτητῶν.] [Παραιτητικὸς, ὴ, ὸν, Deprecatorius, Ad deprecandum aptus. Dionys. Η. DeThuc.jud. § 45, ρ. 928, 4 : Π*ραιτΓ,τιχοὺς Γῆς ὀργῆς ἀποδοῦναι λόγους. Ex Stobæo citat VS akef. loco non indicato.]
Παραιτητὸς, ὴ,ὸν,η. d. Deprecabilis, ut Gellius Indeprecabilis, Apud quem deprecationes valent, Exorabilis. Plato læg. 10, [ρ. 905, D] : Τὸ δὲ παραιτητοὺς «υ θεοὺς εἶναι τοῖς ἀδικοῦσι, δεχομένους δῶραί, etc. [Ιb. ρ. 906, Ι); 908, Ε; 9°9> Α. Clem. ΛΙ. ρ. 83γ : Παραιτη-τοὺςέιναι Ουσίαις τοὺς θεούς. G. D. Philo vol. 2, ρ. 329»
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5ο : Ὅ παραιτητὸν καὶ συγγνοιστὸν ἐστὶ, Quod veniam debet impetrare. Hase. || Deprecandus, Aversandus. Plut Mor. ρ. 23, Α : Τὴν ἐπαινὴν Περσεφόνειαν ἔνιοι' φασιν ὡς παραιτητὴν εἰρῆσθαι.]
Παραίτιος, [ὁ, ἡ et ία, ιον,] Qui ex parte in causa est, vel, Qui in causa est, Auctor, sumendo pro simplici αἴτιος. Exp. etiam ὁ αἰτίαν παρέχων. [Æsch. fr. 38 : Τῶνδ᾽ ἐγὼ παραίτιος· Choeph. 910 ·' Ἤ Μοῖρα τούτων, ὦ τέκνον,παραιτία* ubi notanda terminatio feminina, qua utuntur Polyb. 5, 88, 3 : Τὰς περιπετείας ἐπανορ-Οώσεως γίγνεσθαι παραιτίας (nisi παραιτίους scripsit, quod conjecit Schweigh.)· Teles ap. Stob. Flor. 40, 8, ρ. 81 : Φυγὴ ... τίνος κακοῦ παραιτία ἐστί; Manetho 2, 5o2 : Καί τε κλέους ὄλβου τε παραιτίη ἐστὶ βροτοῖσι. Eur. ap. Stob. Flor. 108, 3 : Καὶ τὸ κακὸν ἀγαθοῦ γί-γνεται παραίτιον. « Polyb. 18,24, 3 : Τοῖς πλείστοις κακῶν παραίτιος πέφυκε γενέσθαι • α3, 3, 6 : Παραίτιοι γε-^όνασιν αὐτοῖς ἐλευθερίας. Παραίτιον, Caussa. 4, 57, ίο : Ο καὶ π. ἐγένετο τοῖς Αἰγειράταις τῆς σωτηρίας * 5, 75, 2. » Schweigh. Diodor. 18, 66 : Παραίτιοι γεγένηνται τῆς δουλείας τῇ πατρίδι. Heliodor. 7, 2, ρ. 299: θυάμιδι παροινία τῆς φυγῆς ἐγεγοίνει.] Democr. in Epist. : Καὶ σέο τέχνην κατεμέμμὲντο ὡς παραίτιον παρακοπῆς γεγενημέ-νην. Plut. [Mor. ρ. 1049, E, ex Chrysippo] : Τὸ δὲ τῶν αἰσχρῶν τὸ θεῖον παραίτιον γενέσθαι, οὐκ εύλογον. Sic et alibi. Philo De V. Μ. ι : Παραίτιοι γενόμενοι τοῖς ὑπα-
ϊΟεῖσι χαλεπῆς ἀπωλείας. Athen. : Κακοστόμαχα, ἐπιπο-αστικά τε καὶ νοσοποιὰ, καὶ φρίκης παραίνια. In VV. LL. citantur ex Phalar. Epist, hæc verba, quæ trimetrum iambicum efficiunt [Sent, monost. 449], Πολλῶν ὁ καιρὸς γίγνεται παραίτιος. [Pausan. 4, 3, 5 : Ὅσοι τοῦ φόνου παραίτιοι καθειστήκεσαν. (ialen. vol. 4, ρ. 777, 3 : Τὰ ψυκτικὰ παραίτια ληθάργοις. Julian. Contra Christ, ρ. 75, Α, de Ε va : Γενομένην παραιτίαν αὐτῷ τε ἐκείνῳ (Adamo) καὶ ἑαυτῇ, τοῦ πεσεῖν ἔξω τῆς τοῦ παραδείσου τρυφῆς. Hase.] Bud. παραίτιον in Hippia tria [ρ. 3 α, 4] poni ait pro συναίτιον.
[Παραιτοίνιον, τὸ, Paraetonium, πόλις πλησίον Ἀλεξαν-δρείας, ἤν Ἀμμωνίαν καλοῦσι, Steph. Byz. « Παραζώνιον vocat Polyæn. 2, 28, 2, item Strabo 17, ρ. 799, 809, C etsi ο habent libri quidam et editiones ap. Diodor. ι, 31, Plut. V. Anton, c. 70 (adde Dion. Cass. 5i, 9 et 10), Ptolem. 4, 5, Hieroclem Synecdj ρ. γ33, et sic levi immutatione Procop. De ædil. 6, 2, Chron. Pasch.p. 35, Α, Παρατοίνιον, Lucian. V. Hist ι, 62, Παραιτονια. Sic et poetæ antepenultimam corripiunt, ut Ovid. Amor. 2, i3, 7, Metam. 9, 772, Lucau. 3, 295, aliique. ΙΙαραιτωνίων tamen producit cx mimis Easch. in Lex. num. vol. 3,.2, ρ. 596, quam vere, equidem non dixerim. d Adject. Παραιτωνίου (ο superscr. in cod. Vra-tisl.) Λιβύης Steph. Byz. s. ν. Ἀρσινόη, si vera est lectio. Parœtonium Niìiun Statius dixit Theb. 5, ia. Parœtonias Syrtes Lucan. 1. c. » Tzschuck. Not. exeg. ad Pomp. Mel. ι, 8, 2, ubi masc. Parœtonias.]
ÎΠαραιφάμενος. V. Παράφημι.]
Παραιφασία. Παραίφασις. Παραιφάσκω. V. Παραφ-.] Παραιφάσσω.] Παραιφάσσει, Hesychio τινάσσει, πα-ρακινεῖ, πηδᾷ, [καὶ τα ὅμοια].
[Παραιφατιχός. Παραιιηλόω. Παραιφρονέω. V. Παραφ-.] Παραιωρέω, Suspendo, eo quidem sensu, quo di-D citur Collo vel ex collo suspendere, aut ex cervice. Item Luxo, ἐκχωρῶ ἄρθρον, in VV. LL. Pass. Παραιω-ρεῖσθαι, Suspendi. Herodot. Polymnia [7, 61] : Ἐγχει-
ϊίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν παραιωρεόμενα ἐκ τῆς ζο,νης. lerodian. autem non solùm dixit παφῃώρητο αὐτῷ ξίφος, sed et aliquos παρῃωρῆσθαι ξιφίδια. Nam Ι. 3, [ι ι, 4] scribit, Παρῃὄιρητό τε αὐτῷ ξίφος, Ensem gestabat, ut vertit Polilian., sed mihi aptior videtur Budæi interpretatio, Ense accinctus erat. Idem 2, [ 13, 19] : Τά τε ξιφίδια περιαιροῦσιν αὐτῶν, ἃ παρῃώρηντο, Politia-no interpr., Quos suspensos habebant. Plut. Anton, [c. 77] : Πεφυρμείνος γὰρ αἵματι καὶ δυσΟανατῶν εἵλκετο τὰς χεῖρας ὀρέγων εἰς ἐκείνην καὶ παραιωρούμενος, Suspensus et manus porrigens, inquit Bud. Rursum Herodian., de militibus barbaris loquens, qui ex equo arcu utebantur, eis παρῃωρημὲνας ἐσθῆτας tribuit, Ι. 3, [4] i· C. Pendulas, Politiano interpr. [Achæus apud Athen. 10, ρ. 451, D : Λιθάργυρος δ᾽ ὄλπη παρῃωρεῖτο (παρῃώρητο ?) χρίσματος πλέα. Lucian. Jov. trag. C. 33 : Θώραξ ... πλασΟεὶς παρῃώρητο μιμηλῇ τέχνῃ. Nunn.
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Dion, ι, 43 : Μαρσύαο ... θέρμα παρῃιυρησε φυτῷ· 43, Α 198. Quint. Sm. 10, 200 : Μέγας παῖς Ἱαπετοῖο Καυ-κάσου ἠλιβάτοιο παρῃώρητο κολώνῃ. De equo funali Dio-nys. A. II. 7, 7 3 : Σειραῖος ἵππος ... ὃν ἀπὸ τοῦ παρῃω-ῆσθαι καὶ μὴ συνεζεῦχθαι παρήορον ἐκάλουν οἱ παλαιοί.] tem παρῃο,θῆσθαι τὰ μέλη de senibus diei scribit Pollux [2, 21. Ιϊαρῃωρῆσθαι ἄρθρον 4, 187].
Παραιώρημα, τὸ, Id quod suspenditur, Id quo aliquis cinctus est. Item, Laqueus suspendio aptus, ex Polluce ρ. 270 [7, 64] citat Bud. : et sic quoque in W. LL. exp. Restis et Laqueus ad strangulandum, sed ex errore Utrobique. Nam et Pollux παραιρήματα habet, non παραιωρήματα, et ipse quoque Thuc., ex quo Pollux affert hanc vocem, ut videre potes ρ. 137, necnon ipse schol, eam agnoscit, ut supra docui iu ejus expositione. [V. Παραίρημα.]
[Παραιώρησις, εως, ἡ, Elevatio juxta aliud quid, Suspensio. Schheid. Tlieophr. Metapli. ρ. 321, 7 ed. Brand. : Κινήσει τε καὶ παραιιορήσει.]
[Παρακαββάλλω. V. Παρακαταβάλλο,.]
[Παρακαθάπτω, Annecto. Pollux ι, 2ὁ2 : Ἱμὰς ὁ τῷ Β ζυγω παραχαθαπτόμενος.]
[Παρακαθέζομαι. V. Παρακαθίζω.]
Παρακαθεκτικὸς, ὴ, ὸν, Tenax , VV. LL. Γ Et in Indice :] Παρακατεκτικὸς lon. pro παρακαθεκτικός.
[Παρακαθεύδω, Juxta dormio. Ælian. V. Η. ι, 13 :
Ὁ κύοιν ὅσπερ αὐτῷ παρεκάθευδεν. « Jo. Chrvs. In 2 Ad Cor. Serm. 2, vol. 3, ρ. 552. » Skacer. Id. Chrys. t. ι, ρ. 192, E ed. Paris, ait. : Τὸν παρακαθεύδοντα ὑπὸ τῆς ὄψεως ταραχθέντα. Jo. Jejun. De pœn. t. 7. ρ. 655, 7 :
Οἱ κύνες παρακαθεύδουσι, κἂν μὴ παρῇ τὰ θηρία. Hase.] Παρακάθημαι, Assideo, Α latere assideo, i. q. παρακαθέζομαι. Plato [(Vit. ρ. 43, Α : Πῶς σίγα παρακά-θησαι; Rep. 1, ρ. 336, Β] : Ὑπὸ τῶν παρακαθημένων ἐκωλύετο, Ab assessoribus. [Prot. ρ. 3ι5, D : Παρε-κάθηντο... αὐτῷ ἐπὶ ταῖς πλησίον κλίναι;.] Aristoph.
Ran. [149*] : Σωκράτει παρακαθήμενον. [De exercitu alicubi locato Polyb. 9, 44» 2 : Κατὰ πάντα τὰ μέρη τῆς οἰκουμένης στρατόπεδα παρακαθήμενα.] Ap. Synes.
Ερ. 4, accusativo jungitur : Ἐγὼ δὲ παραχαθήμενος τὸ παλαμναῖον βαλάντιον, τὴν παρακαταθήκην τοῦ ξένου, C ἔκλαιον, Ego autem assidens. [Auaxandr. ap. Athcn. p. 3g, Α : Ἥρᾳλαλῶν καὶ Κύπριδι π. Marc. Eugen. Ep. ed. Kayser. ρ. 177, 22 : Τῶν μὲν βαρβάρων ἔξω τῶν τει-χῶν παρακαθημένιυν. Hase.]
Παρακαθίζο), Juxta me colloco, Assidere jubeo. [Plato Rep. 8, ρ. 553, D : Τὸ... λογιστικόν τε καὶ θυμοειδές χαμαὶ ἔνθεν καὶ ἔνθεν παρακαθίσας ὑπ᾽ ἐκείνῳ.
Dio Cass. 73, 3 : Καὶ αὐτὸν ὁ ΙΙερτίναξ ... ἐπὶ τοῦ βάθρου ἐν τῷ συνεδρίῳ παρεκάθιζε. Palæphat. c. 41 : Στρατιὰν παροκαθίσας ἐπὶ την πόλιν.] ||Neutr. pro Juxta assi-
deo.	[Diodor. Ed. ρ. 5o3, 86 : Ἐξ ol μῆνας παρακα-Οίσαντες οὕτως παρέλαβον Ἀκράγαντα.] Unde παρακαθι-ζῆσαι, Assidere consolandi amici gratia. Bud. cx Synes. ‖ ΙΙαρακαθίζομαι, voce med., signif. activa, Juxta me colloco. Antipho [Lycurg. ρ. 167,42] : Οὐδὲ νόμιμόν ἐστι παῖὀας καὶ γυναῖκας παρακαθισαμένους ἑαυτοῖς τοὺς δικαστὸς , δικάζειν, Juxta se sedere jubentes. Bud. ‖ Arbitrum ex compromisso eligo. Bud. ex Dem.
[ρ. 897, 3] : Εἰς ἐπιτροπὴν ἔρχονται * ἕνα δὲ ἑκάτερος παρεκαθίσατο. Neutr. pro Juxta assideo. Plato [Eu- D thyd. ρ. 273, Β, ubi παρεκαθέζ.] , Ιϊαρεκαθίζετο ἐκ δεξιᾶς. ‖ Παρακαθέζομαι [irnino ΙΙαρακαΘιζομαι, cujus aor. secundus est Παρεκαθεζόμην], Assideo, Α latere consideo. [PlatoTheæt.p. 144,1): Καί μοι κέλευε αὐτὸν ἐνθάδε παρακαθίζεσθαι. Xenoph. Cvrop. 5, 5, 7 : Καθίν σας αὐτὸν καὶ παρακαθισάμενος εἶπεν ὦδε. Aor. sec.] Plato Charm. [ρ. 153, C] : Π αρακαθεζόμενος οὖν ἠσπα-ζόμην τόν τε Κριτίαν. [« Aristoph. Pluto (727) : Τῷ Πλούτωνι παρακαθέζετο. » HSt. iu Ms. Vindob. Xenoph. Mem. 4, 2, 8 : Παρακαθεζομένου αὐτῷ Κὐθυδήμου. Futur. ap. Plat. Lys. ρ. 207, Β : ᾝει παρακαθιζησόμενος.
G. D. Aor. pass. Calen. vol. 14, ρ. 637, ι : Τῇ γυναικὶ παρακαθεσθείς. Cat. in Ps. Μ, ρ. 323, 35 : 'Γῇ τοῦ γράμ-ματος παχύτητι παρακαθεσθέντες. Joseph. Α. J. 6, 11,
9	: Παρακαθεσθεντο,ν αὐτῷ. Hase. ‖ Παρακαθίσο,σι θυμῷ lectio vitiosa ap. Suidam s. ν. Παροιστρῶσι, ubi Bern-hardyus παρασταθῶσι θυμῷ conjecit.]
Παρακαθίημι, [Juxta demitto. Eurip. Hel. 1551 : Πηὀάλιά τε ζεύγλαισι παοακαθίετο.] Utrimque demitto.
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Aristot. Η. A. 9, 38, de nautilo : Ἔχει δὲ μεταξὺ τῶν πλεκτανῶν λέπος τι συνυφὲς , ὅμοιον τοῖς στεγενοποσι τοῦ μεταξὺ τῶν δακτύλων χρῆται δ᾽ αὐτῷ ὅταν πνεῦμά τι ἦ , ἱστίω* ἀντὶ ττηδαλίου δὲ τῶν πλεκτανῶν παρακαθίησι , Cirrorum suorum partem utrimque ad remigandum demittit, Bud.; cui tamen Ι. iste mutilatus esse videtur, quum παραχαθιέναι significet Utrimque demitto, id autem non conveniat eum gubernaculo. De eod. sic Athen. scribit 7, [ρ. 318, Α, ex Aristotele]: Ἐπανα-στραφεὶς δ᾽ ἐπιπλεῖ, ἄνω ποιήσας δύο τῶν πλεκτανῶν, αἳ μεταξὺ αὐτῶν λεπτὸν ὑμένα ἔχουσι διαπεφυκότα, ὡς καὶ τῶν ὀρνίθων οἱ πόδες ὁρῶνται μεταξὺ τῶν δάκτυλο,ν δερμά-τινον ὑμένα ἔχοντες* άλλας δὲ δύο πλεκτάνας καθίησιν εἰς τὴν θάλασσαν ἀντὶ πηδαλίων. Et Plin. : Duo prima brachia retorquens membranam inter illa miræ tenuitatis extendit : qua velificante in auras, ceteris subremigans brachiis, media cauda ut gubernaculo dirigit. Qui tres de ead. re 11. parum inter se consentiunt. Sunt vero qui nodum, quem Bud. non potuit, ita dissolvant, Cirrum utrimque unum demittit, hisque retortis pro gubernaculo utitur. Veruntamen ne sic quidem dissolvi videtur, nisi duobus eum gubernaculis uti dicamus. [V. eadem fere de nautilo ap. Antig. Caryst. Hist. mir. ρ. γ5, 9-15. Plutarch Mor. ρ. 63, E : Ὀ μὲν ἡσυχῆ παρακαθῆκε (τὸν δακτύλιον), Sensim in terram demisit. Hase. || Remitto. Polyb. 35, i,4: Τῶν ἀνδρῶν οὔτ’ εἴκειν τῆ ψυχῇ οὔτε παρακα-θιέναι τοῖς σώμασι βουλομένων διὰ τὸν κόπον, Corporum contentionem remittere. Schwkigh.]
Παρακαθίστημι, Juxta colloco s. appono. Dem. : Παρακαταστήσας τινὰ τῶν οἰκετῶν ουλάττειν, Apponens custodem, asservatorem. Idem [et Plut. V. Fab. Μ. c. 7] : ΙΙαρακατέστησε φυλακήν. [Id. ρ. 47, 5 : Στρα-τιώτας οἰκείους ώσπερ ἐποπτας τῶν ἐστρατηγημένων παρα-καταστήσαντες. Diodor. 16, 38 : Παρακατέστησε δ᾽ αὐτῷ ἐπίτροπον... Μνασέαν. Dionys. Α. R. 4, 62 : Δημοσίους αὐτοῖς παρακαθίστησιν.] Lucian. [De sacril. c. 6] : Τον ἀετὸν αὐτῷ παρακαταστήσας τὸ ἦπαρ ὁσημέραι κολάψοντα. Plut. [Apophth, ρ. 197» D] : Ὅν ἀνθ᾽ ἑαυτοῦ τῷ ἀοελφῶ Λευκίῳ παρακατέστησεν, Consiliarium et quasi consortem imperii apposuit, h. e. sub persona legati, quasi custodem et moderatorem , Bud. [Joseph. Α. J. 14, 15, 14 : Παρακαταστήσας δὲ τοῖς ἔργοις τοὺς επιτηδείους. Id. In Matth. ρ. 791, C. Sev. Aul. Conc. Ev. ap. Montl. Bibl. Coisl. ρ. 73, ao : Τὴν τῶν στρατιωτῶν παρακαταστησάντων φρουράν. IIask.] Aitrinsecus colloco, ἐξ ἐναντία; καὶ παρακειμένως καθίστημι, Bud. ρ. 683, ex Isocr. [ρ. 6α, Β ]
[Παρακαινοτομέω, Innovo. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 536, Α : Ἄλλην τινὰ παρεκαινοτόμησε τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει τὲ,ν σύστασιν. Hasi.J
[ΙΙαρακαινωτὴς, ὁ, Novator. Chron. Paschale ρ. 337, C : Ἔσυρον αὐτοὺς καὶ ἔβαλλον εἰς Οάλασσαν ὡς παρακε-νωτάς. Scribendum παρακαινωτάς. Coraes.]
Παρακαίριος, ὁ, ἡ, Intempestivus, ut παράκαιρος. [Euslath. Opusc, ρ. 260, 80 : Π. τι λαλείσθαι.] ‖ He-siodns autem 7«ιρακαίρια ῥέζων dixit Ορ. [327], pro Scelesta patrans, vel, secundum alios, τὰ ἀπρεπῆ, Inhonesta. [Per παράκαιρα exp. Hesych.] Sic fere Latine, quum importunum tempus dicatur, minime commodum , dicitur et Importunum scelus, et Importunitas pro Maximo scelere, sicut et pro Tempore alieno et incommodo.
Παράκαιρος, ὁ, ἡ, Intempestivus, ἄκαιρος. [Antiatt. Bekk. ρ. 112, 26: Παράκαιρος ἀντὶ τοῦ ἀκαιρος Ἐπίχαρμος Πολίταις.] Pro quo sæpius dicitur παρακαίριος, pransertim ap. poetas. [Menander Sent, monost. 217: Η γὰρ παράκαιρος (var. lect. παρὰ καιρὸν) ἡδονὴ τίκτει βλάβην. Lucian. Nigr. c. 31 : Τὸ σπάνιον αὐτῶν (τῶν ῥόδων) καὶ τὸ παράκαιρον ἀγαπῶντας* nisi praeferenda meliorum codicum scriptura παρὰ καιρόν. ΙΙαρακαίρια per παράκαιρα exp. Hesych.] ||Immodicus , ut ἄκαιρος sumi ap. Isocr, vidimus.
Παρακαίριος, Intempestive, Immodice, ap. eund. Isocr, [ρ. 2 , Ε] : Τὸν πλοῦτον π. ἠγάπα, pro ὑπὲρ τὸν καιροίν.
Παρακαίω, [Aduro. Hippocr. ρ. 688, 34 : Ὅταν φλέβα παρακαύσῃς ἡ διακαύσῃς. Plut. Mor. ρ. 383, Ι) ; Πῦρ παρακαίειν τοῖς νοσοῦσι, Ignem pone aegrotantes incendere.] Unde παρακαίεται, Α latere uritur, Juxta
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nrdet. [Herodot. 2, 13ο : Νύκτα δὲ ἑκάστην πάννυχος λύχνος τταρϊκαίεται (var. lect. πϊρακέεται). G. D. ΑρυΙΙ. Hist. mir. ρ. 114, ι ο : Διὰ νυκτὸς λὡχνους παρακαίεσθαι. Ilippiati*. ρ. 188, ι6 : Πῦρ παράκαιε· ιϊ2, 27 : II. 7τα-ραχαίειν* α54, 3ο : ΙΙαρχχαιέσΟω χειμῶνος πυρι'. Hase.] Παρχχαλέι», Evoco, Acccrso, Advoco. [Herodot. 7, 158 : Ἐμὲ σύαμιχον παρακαλέοντες. Æsch. Pers. 38ο: Τέξις δὲ τάξιν παρεκάλει νεὼς μακρᾶς. Eur. Hec. 587 : Ἢν γὰρ ἅψωμαί τινος, τόδ᾽ οὐκ ἐᾷ με, παρακαλεῖ δ᾽ ἐκεῖθεν αὖ λύπη τις ἄλλη διάδοχος κακῶν κακοῖς. Plato Phæd. ρ. 89, C : Τον Ἱόλεων παρακάλει.] Xenoph. Cyrop. 8, [7, 27]: Πέρσις μέντοι πάντας, καὶ τοὺς συμμάχους, ἐπὶ τὸ μνῆμα τοὐμὸν ποίρακαλεῖτε. Aristoph. Wsp. [214] : Ἥξουσιν ὀλίγον ὕστερον Οἱ ξυνδικασταὶ “«ρακϊλοῦντε; τουτονί. /Eschin. [De falsa leg. in line] : Παρακοάω δὲ Εύβουλον συνήγορον. Thuc. 5 : Παρεκα-λ.εσαν δὲ αὐτοὺς αὐτοὶ πρότερον. Citatur et ex Platone hac sibilif., ᾽Ιατροὺς παρακαλώ ὅπο>ς μὴ ἀποθάνῃ. V. alia e χ.ν. hujus signif. in voce etiam pass. ap. Bud. ρ. 8o3. Interdum per se i. valet q. παρακαλώ συνήγορον, in Ι. modo prolato ex Æschinc; nani Bud. ap. Æschin., Δημοσθίνη π>ρακ«λῆ interpr., Demosthenein advocet, i. e. Advocatum accersat et imploret, Postulet patronum , Fidem ejus imploret et patrocinium. [Sic Isaeus ρ. 40 et alibi.] V. Comm. ρ. 8o3. Huic affine est παρακχλείν σύμβουλον, εἰς συμβουλὴν, Advocare in consilium; Latinius, Adhibere in consilium. [Plato Laeli, ρ. 186, Α: Ἐπειδὴ εἰς συμβουλὴν παρεκαλεσάτην ὴμᾶς περὶ τοῖν υίε'οιν. Ih. 187, C, Prot. ρ. 3ι3, Α, al. Xenoph. Anab, ι, 6, 5 : Κλέοωχον δὲ καὶ παρεκάλεσε σύμβουλον.] || Invoco. Xen. Hell. 2, [4, 17] : Ὅταν δὲ τον ᾽Ενυάλιον παρακαλέσωμεν, Ubi Martem invocave-rinius. || Hortor, Invito. [Cùm εἰς Plato Rep. 7, ρ. 5a3, Λ : Τὰ οὐ παρχκαλοῦντα τὴν νόησιν εἰς ἐπίσκεψιν. Cùm.ἐπὶ Prot. ρ. 349, Α : Παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν τούτων σκέ•ψιν.] Xen. OEc. [3, 7] : Παρακαλώ σε ἐπὶ ἔργον * Cyrop. 4, [6, 3], παρακαλώ ἐπὶ Οήραν, Invito ad venandum. Plut. Numa [c. 5] : Παρακαλοῦντες ἐπὶ τὸν βασιλείαν,Hortantes ad imperium, i. e. ad suscipiendum imperium. Isocr, eum πρὸ; habente infin., interjecto articulo, Archid. [ρ. 128, Λ] : Οὕτω δὲ προθύμως τταρχκα/οῦσιν ἡμᾶς πρὸς τὸ παραδοῦναι τὴν Μεσσήνην. [Nunc ἐπαγουσιν legitur ex cod. Urbin.] Alibi, eum infin. jungens sine præp., παρακαλώ et προτρέπο,, cad. in periodo tanquam idem significantia ponit, Ad Nicocl. [ρ. 35, Ι)] : Πολλῶν δέ με προτρεπόντων ἐμμένειν τοῖς ἐπιτηδεύμασι τούτοις, οὐχ ἥκιστά με κἀκεῖνο παρε-κάλεσεν. Intcnlnm vero hæc copulat, ut in ead. orat. [ρ. 29, Α] : Ἤγοῦμαι δ᾽ οὕτως ἂν μάλιστα παρακαλέσαι καὶ προτρέψαι πρὸς τὸ μνημονεύειν ὑμᾶς τὰ ῥηΟέντα. [Cùm inlui. Plato Lysid. ρ. 223, Α : Οἱ παιδαγωγοὶ... παρεκάλουν καὶ ἐκελευον αὐτοὺς οἴκαδ᾽ ἀπιέναι. Xenoph. Cyrop. 3, 3, 5y : ΓΙαρεκάλουν ἀλλήλους ἕπεσθαι* Memor. ι, α, 55 : Ιϊαρεχάλει ἐπιμελεῖσθαι τοῦ ὡ; φρονιμώτατον είναι.] Ap. Thuc. 3, παρακαλοῦντες cxp. etiam Solicitantes : Τοὺς δούλους παρακαλοῦντες τε καὶ ελευθερίαν ὑπισχνούμενοι. [Cohortor, Moneo. Polyb. ι , 6ο, 5: Παραχαλέσας τὰ πρέποντα τῷ καιρῷ τὰς δυνάμεις* 2, 64, ι : Συναγαγὼν τοὺς στρατιώτας καὶ παρακαλέσας τὰ πρέποντα τοῖς καίροῖς* ι, 6’ι, ι : Παρακ*λεσαντες κατὰ ναῦν οφᾶ; αὐτοὺς συνέβϊλον τοῖς ὑπεναντίνις· 3, 19, 4 : Συνα-Οροίναντες σφᾶ; αὐτοὺς καὶ παρακαλέσαντες ώρμησαν. Schweich.] Capitur et pro Impello, quæ affinis est sij*nif., ap. Eur. [Iph. Α. 407] : Κἀμὲ παραχαλῶν ἐς οακρνα. [Or. 1583 : ΙΙαρακα/εῖ; γὰρ ἐ; φόβον.] Invenio prælcrea ap. Xen. in signif. rara, quæ tamen et ipsa liis affinis est, pro Elicio, Cyrop. 7, [5, α3] : Πολλὴν οὲ πίτταν καὶ στυππεῖον, α ταχὺ παρακαλεῖ πολλὴν φλόγα* q. d. Pice flammam invitare et quasi stimulare, pro Eiicere. ||0ro, Itogo, Obsecro, («regor.: Τοῦτο δὴ καὶ πϊρακχλοῦμεν, δεομεθα ὑπὲρ Χρίστου. Sic Sæpe Plut., qui interdum duobus accus, jungit, Apophth. : Παρακούει με δίκαια. Interdum eum infin. : Παρακαλώ σε τοῦτο ποιεῖν, Rogo le ut hoc facias. [Cùm præp. περὶ Appi.ui. Pun. c. 136 : Τῶν ἀπόρων αὐτὸν ἐς Ῥώμην ἐϊτανελΟόντα περὶ γῆς παρακαλούντων , Quum pauperes ab eo agros flagitarent.] Nonnunquam sic interponitur sententiæ, ut Lat. Obsecro, Amaho te. Gregor.: Epist. : Ἤμῖν τε, παρακαλώ, πᾶσα σπουδὴ γενέσθω νῦν γοῦν συμφωνῆσαι. Observavi et in fine sententiæ posi-THF.S. lino. GRÆC. TOM. VI, TASC. 1.
A tum itidem pro Amaho te, ap. Synes. Ep. : Καὶ αὐτὸ; ὑπὲρ ἡμῶν τὸν ἱπποτοξότην πρόσειπε, παρακαλώ. [Postulo. Polyb. 4* 29, 3: Ῥᾳδίως ἔπεισε συγχωρεῖν τοῖς παρχχα-λουμένοις· 15, 5, ίο: Συγκατετίθετο τοῖς παρακαλουμέ-νοις. Schweich.] || Pro alio precator intervenio, ut advocatus et patronus. Chrvsost.: Ὑπὲρ τοῦ μεγάλου στρατηγοῦ τὸν βασιλέα παρακαλεῖν. Citatur praeterea παρακαλεῖν εὐχὴν, ex Plat. Leg. [io, ρ. 887, C] pro Preces adhibere. Sic pass. Παραχαλοῦμαι, Rogor. Plut.: Ἔσσεσθαι δὲ σύμβουλος ἰδίᾳ παρ at καλούμενος" ἐὰν δὲ μὴ παρακαλῆται. Et παρακεκλημένοι μάρτυρες, Testes rogati, Bud. Comm. ρ. 8o3. Et ρ. 8ο2, παρακέκλησο ap. Basii, exp. Sinito te exorari. || Consolor : unde πα-ράκλησις , Consolatio.
[Παρακαλλύνω, Converro. Hcsych. : Παρακόρησον, παρακάλλυνον.1
[Παρακαλπάζω , Permulceo. Plut. V. Alex. c. G : ΓΙαρακαλπάσας (τὸν ἵππον) καὶ καταψήσας. Eustatli. Opusc. ρ. 283, ίο.]
Παρακάλυμμα, τὸ, Quod obtenditur alicui rei ad Β eam tegendam, occultandam. Exp. Velum, Aulæiim a nonnullis, qiioil Hcsych.παραπετάσματα exp. παρακα-λύμματα. Plut. Alex. [c. 51] : Καὶ παράγοντα τὸ πρὸ τῆς θύρας π. διελαύνει. Athon. 4, [ρ. 145, C, cx Heraclide Cumano] : Ὁ βασιλεὺς ἐκείνους ὁρᾷ διὰ τοῦ π. τοῦ ἐπὶ τῆ θύρα, ἐκεῖνοι δ᾽ αὐτὸν οὐχ ὁρῶσιν. In horum autem ll. utroque π. foribus esse appositum, observandum est. D Metaph., ut Lat. Obtentus, Praetextus, in qua tamen signif. usitatius est προκάλυμμα, de quo infra. [Ap. Plutarch, translata Obtentus s. Speciei notione legitur Mor. ρ. 27, E : ᾽Εχρήσατο τῆς ἀπορία; παρακαλύμματι, κοιμωμένῳ ποιήσας ὅμοιον ἑαυτόν* 654, D : Η. τῆς ἡδονῆς τὸ σκότος, Tenebrae velum voluptatis venereæ. V. Numæ c. 3 : Π. τὴν ἐγγύην ἐφελκομένη Public, c. 3 : Τῇ ἀβελτερία προσποιήματι και παρακαλύμματι πολὺν χρόνον χρησάμενος· Pericl. c. 4 : Ὁ Λάμων τῇ λύρα παρακαλύμματι χρώμένος (pro quo Plato Protag, ρ. 317, Α, unde Plutarch! is Ι. adumbratus est, dixit πρόσχημα et παραπέτασμα)· Marii c. 29 Ages. c. 37 , Galbæ c. 20. Antiphan. ap. Stob. Flor. C 97, 8 : Ὁ πλοῦτός ἐστι π. τῶν κακῶν. Wyttenb. ad Plut. vol. 6, ρ. 254 sq. Philo vol. 2, ρ. 186, 4* : Τὸν ὄχλον ἀφηνιασμοῦ π. ποιούμενος· et 272, 14 : Σοὶ χρῶμα: τοῦ ἀδικεῖν παρακαλύμματι. Joseph. Β. J. 7, 8. ι : ΓΙρό-
Ϊασις εἰς παρακάλυμμα τῆς ωμότητος. Id. Λ. J. 16, 8, ι : ῷ γήρα π. τοῦ χρόνου ποιούμενον. Clem. Al. Strom. 5 9, ὑ7 : Διὰ τῶν π. Id. ib. 5q .' Ὑτὸ παοακαλύμματι. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 907, Ἀ l'd. Par. ait. : Σκῆψις ταῦτα, καί πρόφασις, καὶ νωθείας παρακαλύμματα. Hase. Πρόσχημα in loco Platonico per παρακάλυμμα τοῦ ἤθου; ἡ πρόφασις exp. Timæus ρ. 221.]
[Παρακαλύπτρα, ἡ, Redimiculum. Vnx dubia. Schit.] Παρακαλύπτω, q. d. Advelo, eum Virg. Sed lit Advelo pro simpl. Vélo ponitur ab illo, sic παρακαλύπτω pro simpl. καλύπτοι, aut pro ἐγκαλύπτω usurpatur. Vel potius Ηαρακαλύπτομαι pro ἐγκαλύπτομαι, Velo, Obnubo Obtego aut Obvolvo me, i. e. faciem meam. [Improprie Eunap. ap. Suidam s. ν. Σουβαρμάχιο; : Τὴν μέθην παρεκάλυπτε σφαλερόν δινβαίνων τοῖς ποσὶ, Dissimulabat, Celabat. ‖ Occulto, Ignotum reddo, Facio ut aliquid D lateat. Lucas Εν. 9, 45 : Καὶ ἦν παρακεχαλυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, ἵνα μὴ αἴσΟωνται αὐτό.] Verum παρακαλύπτεσθαι dicitur potius [forma media], Oui oculos contegit, caput obvolvit, horrendi alienjus spectaculi metu, quam qui id præ verecundia facit. [Figurate de sermone Plato Rep. 6, ρ. 5o3, Α : ΙΙαρεξιόντος καὶ παρα-καλυπτομένου τοῦ λόγου, πεφοβ/μὲνου κινεῖν τονῦν παρόν.] Plut. Pomp. [c. 60], de Cæsare loquens in transitu Rubiconis : Μύσας τῷ λογισμῷ καὶ παρακαλυψάμενος πρὸς τὸ δεινόν , ... διεβίβαζε τὸν στρατόν. Plut. [Mor. ρ. 161, Ι)] : ᾽Ιδὼν ξίφη γεγυμνωμένα, καὶ παρακαλυ7Γτόμενον ἤδη τὸν κυβερνήτην. Cic., Caput obducere et obvoívere hoc appellat, in Or. pro Rab. perduellionis reo (ad damnatos alludens quibus hoc fiebat, quum carnifex jamjam sumpturus esset de illis supplicium, ne id exhorrescerent) : Carnifex vero et obductio capitis, et nomen ipsum crucis absit. Et in Orat., Obvolvendum caput Agamemnonis esse. Idem De nat. deor. 2, imperatores velato capite pro rcp. sese devovisse dicit. [Αι i-stæn. Ep. 2, 2 : Ἐμὲ Οειοροῦντά σε κατιδοῦσ*, τοῦτο δὴ
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τὸ σύνηθες ὑμῖν ταῖς ἐλευθέραις, ἠρέμα παρεκαλύψο).] Α || Accus, junxit Plut., ita fere utens, ut Lucian, participio ἐπικαλύπτων eum accus, οἰμωγὰς usus est in 1. illic allato (Iocus est Demeti , [c. 5a]), de ipsomet loquens, qui, quum apud Seleucum in custodia detineretur, ejus tædium et calamitatis reputationem abigere cupiebat perpotationibus : Καὶ παρακαλυπτόμενος τῇ μεθῃ τὴν διάνοιαν, Ebrietate mentem suam obruens, et consulto contegens. Bud. Comm. ρ. 762. Fortasse autem hic verti etiam possit, secundum alios, Mentem obvolvens, obducens. Malim tamen, Menti tenebras obducens. [Synes. De prov. ρ. 58, 22 ed. Krabing. : ΙΙαρακαλύπτοντες τὰ ἀβέοηλα. Tatian. Contra Gr. ρ. 173,
Β : Atá τίνος επίπλαστου ῥητολογία; π. Pass. Εν. Mar-cionis ρ. 429, 19 : ἾΙν παρακεκαλυμμένον ἀπ’ αὐτῶν. Plut. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 187, C : Ὅσα τε μυστικοῖς ἱεροῖς παρακαλυπτόμενα. \icct. Dav. In Creg. Na/., ed. Dronk. ρ. 4», 12 : Κακουργία παρακλυπτόμενος. IIask.] [ΓΙαρακάλυψις, εως, ἡ, i. q. παρακάλυμμα, Indumentum. Erotian. p. 3o4, ubi nunc legitur παρακατάληψις.
V. Παραμπέχω. G. Disc.]	Β
[Παρακαμμύω, Conniveo. Pliot. Lex. ρ. 2.83, 16: Μυωπιζόμενος* μυωπάζων,παρακαμμύων. Demetr. Ilie-racosoph. ρ. 121 : ΙΙαρακαμμύοντα. (ì. Dinii.]
[Παρακάμπτω, Declino. Η. τὰς άπαντήσει; τῶν ανθριό-πων Diodor. 5, 60.]
Παρακανθίζο,, Aliquantum spinosus s. aculeatus sum. Theophr. ll. Pl. ι, 16 [10, 6], de foliorum differentiis : Τὰ δὲ καὶ παρακανθίζοντα καὶ ἐκ τοῦ ἄκρου καὶ ἐκ πλαγίων · ciijusinodi esse dicit quum aliorum , tum τῆς πρίνου, τῆς βάτου καὶ παλιούρου. Reponendum enim ita esse pro παρακαθίζοντα, hæc sequentia ostendunt, Ἀκανθῶδες δὲ εκ τῶν α/.ρο,ν καὶ τὸ τῆς πεύκη; καὶ πίτυος καὶ ἐλάτης , ἔτι δὲ κέδρου. [ΙΙαρακανθίζειν il). § 8.) Sic Plin. 16, 24 : Aculeata aquifolio et ilicum generi : pungentia pino, picea*, abieti, larici, cedro. Alibi Theophr. ἐπ»κανΟίζειν dicit, ut 3, 16 : Ἱ) δὲ πρῖνος φυλλον ἔχει ἐπχκανθιζον. [ΙISt. supra:] Ηαραγο,νιζειν, Angulosum esse, Angulum facere : vel Ad anguli figuram accedere : ut Theophr. ll. Pl. ι, 16 [10, 5] scribit folia differre τοῖς σχημασι : quædam enim esse π*- C ριφερῆ, Rotunda , ut piri : quædam προμηκέστερα, Oblongiora , ut mali : quædam il; ὀ;ὺ προήκοντα καὶ παραγωνίζοντα, ut smilacis. Unde Plin. 16, 3α : Circinata piro, mucronata malo, angulosa hedera*. Dicit autem llcdcræ synecdochicois, quoniam smilax est species hederæ : respiciens simul et praecedentia Theophr. verba. Dixerat enim paulo antè, Κιττοῦ τὰ φύλλα νέου μὲν ὄντο;, esse ἐγγωνιωτερα * πρεσβυτέρου δὲ , περι-φεριέστερα : paulo antè γωνοειδῆ vocans, quæ hic ἐγγω-νιωτερα. Itaque 3, c. iilt., ubi τῆς σμίλακο; τὸ φύλλον dicitur esse κιττῶδες, μικρὸν, ἀγώνιον , reponendum videtur ἐγγώνιον : licet et ap. Plin. 16, 35, smilax legatur folio hederaceo, parvo, non anguloso: pransertim quum 16, 23, hæc Theophrasti, ι, 16 ^10, 1] : Τῆς δὲ λεύκης καὶ τοῦ καλουμένου κρότο,νο; τὰ φύλλα νεα μὲν, περιφερή, παλαιότερα δὲ, γωνοειδῆ * τοῦ δὲ κιττοῦ ἀνάπαλιν, νέου μὲν ὄντος, ἐγγιονιώτερα , πρεσβυτέρου δὲ , περιφερέ-στερα, sic interpr., Populo albæ, ut crotoni, folia in juventa circinatæ rotunditatis sunt, vetustiora in angulos exeunt : ex contrario hederæ angulosa rotun- Ι dantur. Notandum porro, quasdam Theophr. edd. [duosque codices] in illo supra citato Ι. perperam scriptum habere παραγονύζοντα pro παραγωνίζοντα, quod legitur in posteriore ed. Aid. [Rectam scripturam παρακανθίζοντα restituit Palmcrius]
[Παρακανθὶς, ίοος, ἡ, i. q. ἐγκανθίς. Hippiatrica ρ. 119, in equo vocant ἐπικανθίδας τὰς ἐκ τῶν παρὰ τους μυκτῆρας τόπων. Sed Hierocles il), ρ. i2i male nominat παραγναθίδας τὰς παρὰ τοὺς μυκτῆρας. l.hiod παρα-κανθίδας scribendum. Scuîif.id. s. ν. Ἐγκανθίς.]
[Παρακανθόφυλλος, ὁ , ἡ, Juxta spinam folia habens. Vox suspecta. SciinEiD.]
[ΙΙαρ*καρὴς, ὀλίγου, Photius ρ. 383, 21. Παράκρης, ὀλίγον , ap. Suidam in libris deterioribus post gl. Ua-ραθραύοντες. Ex παρ’ ἀκαρή corruptum esse conjicit Bernhardyus. Rursus ap. Suidam (post gl. Παρακαλεῖν) ΙΙαρακαρησὸς, ὄνομα ποταμοῦ· quæ gl., in cod. Par. A in margine posita, nihil commune habet eum altera. Nomen fluvii non Παρακαρησὸς fuit, sed Καρησός.]
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[ΙΙαρακαταβαίνο), Descendo. Polyb. 3, 65, 9 : Ὁμοῦ γὰρ ην ιππομαχία καὶ πεζομαχία διὰ τὸ πλῆθος τῶν παρα-καταβαινόντων ἀνδρῶν ἐν αὐτῇ τῇ μά/ῃ * 3, ι ι 5, 3 : Π. ἀπὸ τῶν ἵππιυν. Diodor. 3, 40 : Οἱ δε ναῦται παρακατα-βῆναι άδυνατοῦσι διὰ τὸ πλεῖον είναι τὸ βάθος ἀνδρομήκους. G. Ι). Athen. De mach. ρ. 4, 47 : Τουλάχιστον πήχεις δύο παρακαταβαίνων ἐπὶ τὴν στέγην. IIask.]
Ηχραχαταβάλλιυ, Depono aut Abiicio aliquid prope suum locum : Κατατίθημι ἡ καταρρίπτω, inquit Eus!., ἐγγὺς τοῦ δέοντος τόπου : ut Ilom. ll. Ἰ*, [127] : Λὐτὰρ ἐπεὶ πάντη παρακάββαλον άσπετον ὕλην. Sed ib. [6S3] : Ζῶμα δέ οἱ πρῶτον παρακάββαλεν , exp. περὶ τὰ αιδοία ἔθετο. [Cùm tmesi Η, 249 : ΙΙὰρ δὲ Διὸς βωμῷπερικαλ-λέϊ κάββαλε νεβρόν. Diog. L. 2, 77 : 1*ἰ» θάλατταν ὡς μὴ Ο ἕλω ν παρ^κατέβαλε (τὸχρυοίνν) καὶ ἀνώμωξεν. Wa-κFF. ΙΙαρακαταβάλλεσΟαι ψήφισμα, In medium proponere decretum, Polyb. 4, 15, 6.] || Est etiam vocab. forense. [V. Παρακαταβολὴ] Ηαρακζταβάλλειν enim dicebantur Ii (jiii de bonorum aliquorum possessione disceptarent, quum certam pecuniam pro litis æstima-tione deponebant, qua is, qui judicio \ inceretur, temeritatis pirnum lueret : quæ erat decima pars rei controversas in causis privatis, in publicis autem quinta, ut tradit Pollux [8,32. Isæiis ρ. 85, 12: Ἐμοὶ γὰρ λαχόντι τοῦ κλήρου τὴν δίκην οὔτε οὗτος ὁ νῦν ἐμὲ εἰσ-αγγέλλων ῷήθη δεῖν παρακαταβαλλειν ὑπὲρ τοῦ παιδός ... 47. 25 : Τὴν μέν τοῦ παιδιού ἀμφισβήτησιν παρέλυσεν, ἑαυτῷ δὲ κατὰ οόσιν παρακατέοαλεν , Deposuit sacramentum ut jure certaturus de hoc, Ml.i hereditatem competere ex titulo donati mis testamentaria?, ut exp. Beisk.], ut παρακαταβάλλω σοι τοῦκλήρου, quod Bud. ex Isa*o interpr. Sacramento vel Sponsione teciini de hæreditate contendo. [Hoc non ap. Isæum legitur, sed ap. Demosth, ρ. io5i. 22: Τοῦ κήρυκος κηρύτ-οντος εἴ τις ἀμφισβητεῖν ἡ π. βούλεται τ .ῦ κλ/ρου τοῦ Ἄγνίου * ἡ κατὰ γένος ἡ κατὰ διαθήκας, οὐκ ἐτνλμησε παρακαταβαλεῖν * 1092, 20 : Τὸνπαρακαταβεβληκότα τοῦ κλήρου* 1093,6· Παρακατέβαλε τοῦ κλήρου.] Scribunt \ ὶ. LL. Lat. id dicendum potius Sun amento, quam Sponsione agere, lu sponsione enim satis fuisse interposita tantum stipulatione et satisdato il,· pecunia niulctatitia cavisse: in sacramento vero ipsam utrimque deponere necessc fuisse : ut ex Varr. Ι)·· L. L. 2 ostendunt: sicqneCic. dixisse Sacramento contendere, et Justo sacramento contendere. Exx. vero hujus signi!', habes ap. Bud. Comm. ρ. 17, 18.
[ΙΙαρακατάβάσις, εως , ἡ. Pl.ito Leg. 12, ρ. 956, E: Διαψηφίσεων πέρι καὶ ἀν άβολων καὶ πάνθ’ ὁπόσα τοιαῦτ* ἀναγκαϊα περὶ δικα; γίγνεσθαι, προτέρων τε καὶ υστέρων λήξεις, ἀποκρίσεὠν τε άνάγκα; κιὶ παρακαταβάσεων. ΙΙα-ρακχταβολῶν Gronius : sed defendi , ni fallor, potest παρακαταβάσειον, praegresso αποκρίσεων (i. e. ἀπολογιῶν, ν. Harpocr. et Petiti Leg. Alt. ρ. 418) : παρακαταβαί-νειν enim potest esse, Juxta vel contra adversarium in certamen (ad judicium) descendere, Ij. e. se defendere, adversario quasi se opponere ; sic enim καταβαίνειν 8, ρ. 833 , Ι), et 834 * C. Ast. Non satisfaciunt hæc. Recte corrigi videtur παρακαταβολὴ. Παρακαταβολὴ, nusquam hodie ap. Platonem lectum , in Timaei Lex. relatum est ρ. 2o5.]
) Παρακαταβολὴ, ἡ, Actio hæc, qua, inquit Bud. ρ. Comm. ρ. 17, qui experiri volebant, h. e. tam actor, quam reus, apud acta decimam pariem æstimationis litis deponebant, mulctam se. futuram temere litigantis : ita dicta, nt alibi docet, propter pignoris intercessionem, quemadmodum Sponsio Lai·, quod solenni verborum conceptione et satisdato fieret. kSic exp. in Gl.] Huic enim ap. Athenienses παρακαταβολὴ, similem fuisse sponsionem ap. Romanos, idem Bud. in Pand. annotat : quanquam sponsio fieret interposita tantum stipulatione ccrtæ pecuniæ, quam perderet is, qui sponsione vinceretur, παρακαταβολὴ vero parat* pecuniæ depositione. Aristopli.schol.[Nub. 1134] συνωνύμως πρυτανεία etiam vocari scribit ; et Lat. quidam [male] Sportulam vocant, accipiuntquc πυρακα-ταβολὴν pro ipsa deposititia et mulctatitia pecunia, ut quæ in translatione atque provocatione ad aliud judicium, ab appellatore tantum deponeretur. [Harpocr. s. h. ν. : Oí ἀμφισβητοῦντες χρημάτων τινῶν δεδημευμέ-νων πρὸς τὴν πόλιν καὶ οἱ περὶ κλήρων ὴ ἐπικλήρων πρὸς
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Ιδιώτες «ντιδιχοῦντες ἀργύριόν τι κατετίθεσχν • καὶ τούτου ἐχρήν αὐτοὺς στέρεσθαι, εἰ τὴν δίκην ἡττηθεῖεν. (Eadem fere l.c*x. rhet. ρ. 290, 13.) Ἐπὶ μὲν οὖν τῶν πρὸς τὸ δημόσιόν ἀμφιοβητήσεων δῆλον ἐστιν ὅτι τὸ πέμπτον μέρος τοῦ αμφισβητούμενου κατετίθετο. Πε^ὶ μὲν οὖν τῶν δημοσίων πολλαχοῦ εἴρηται τῷ .Λυσία , ώσπερ ἔν τε τῷ πρὸς Ἀλκιβιάδην περὶ οικίας καὶ ἐν τω προς ᾽Ασωπόδωρον περὶ οἰχίνς (Adde Demosth, ρ. 11	5)· περὶ δὲ τῶν κλη-
ρικών ἄλλοι τε πάλιν εἰρήκασι ῥήτορε; καὶ Ὑπερίδης ἐν τῷ περὶ Ἱππέως κλήρου δευτέρῳ. Δημοσθένης μέντοι ἐν τῆ πρὸ; Πανταίνετον παραγρῃίφῇ (ρ. 97^» 29) περὶ ἰδίας τινὺς δίκη; φησὶ, Και μετὰ ταῦτα κτλ.] Dem. : Καὶ μετὰ ταῦτα προκαΛεῖταἰ με τὴν δίκην πάλιν, ἐπειδὴ Θᾶττον ἀνεί-λετο τὰ; παρακίχταβολὰς, Post hæc provocat et lacessit me judicio rursus, simulatque deposita pignora in sponsione sustulit. (De n. in caussis hereditariis Pollux 8, 3a : Π , ὅστις ἀντιλέγει, ὡς αὐτὸς δικαιότερος ὢν ἔχειν τὸν κλῆρον ἐξ αγχιστείας ὴ διαθηκών. ΙΙαρίχκατέβαλε δὲ τῆς οὐαίας τὸ δέκατον ὡς προσεισοίσων, ἂν ἡττηθῆ. Timæus Lex. PI. ρ. 2i,5 , Pluit, et Suidas per πρόθεσις τοῦ δεκάτου μέρους τοῦ τιμήματος exp. De iitraque ν. Meier. De bonis danin. ρ. *22 3 etSchœmann. Process. Alt. ρ. 617 seqq. Steigerthalii dissertationem de vi et usu παραχατχβολῆ; Cellae editam a. 183α non vidimus. De usu π*ρακ«τχζολῆ; quem ex Demosthenis oratione contra Pantænetum, ubi dc δίν.ῃ βλάβης agitur, memoravit llarpocr., nihil aliunde constat. V. Schcemanii. Ι. c. ρ. 620.]
[Παρακαταγωγὴ, ἡ, luctæ species quædam ubi luctator adversarium juxta se dejicit. Schol. Ilom. II. ψ, 7ὀο (et similibus verbis Eustath. j,. 1327, 12) : Τῷ μάρει (Ajacis) χαμών (Ulixes) συναπεκύλισεν ἑαυτῶ τὸν αντίπαλον. Εἰ δὲ εἰς ὕψος ἦρεν, ἐδαπάνησεν ἂν τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν. Το μὲντοι σχῆμα οί μὲν παράπλαστον (μεταπλα-σμον Eustath., παραπλαγιασμὸν Heynius,, οἱ δὲ παρακαταγωγὴ ὀνομάζουσιν.]
[ΗχρακαταΟετέον, Deponendum apud, Fidei committendum. Anon. ap. Stnb. Flor. 3, 43 : Μόνῳ τῷ λόγῳ, καθάπερ ἐπιτρότω σώφρονι, π. τὸν βίον καὶ τὴν νεότητα.]
[Π*ραχαταΟεᾯ, lectio vitiosa ap. Etym. Μ. ρ. 654,4ο, cui παραθέειν restitueiidum ex Etym. (ìud. ρ. 4ὑ4, 17. G. Dim,.]
Παρακαταθήκη , ἡ , Depositum , Fideicommissum. [Λομα μετὰ πίστεω; delinitur in Delinitt. Plat. ρ. 4 ι 5, 1). Per ἐνέχυρον exp. Ilesych., Phot. et Suidas. Παρα-Οήχην improbant, πτρακαταΘήκην probant grammatici s. ν. Παραθήκη indicati. Παρακαταθήκη inscriptæ fuerunt Aristophontis, Menandri, Sophili, Sosicratis, Ti-mostrati et Timothei comicorum fabulæ.1 Dicitur aliquis παρακαταΟήκην priimnu λαμβάνειν [s. δέχεσθαι], deinde ἔχειν, el τηρεῖν s. φυλάσσειν, demum ἀποδοῦναι, quum απαιτείται: ut sequentia docebunt exx. [Herodot. 2, 156 : Λητὼ Ἀπόλλωνα παρὰ Ἰσιο; παρακαταΟήκην δεξαμενή. Conf. Παραθήκη.] Athen. 12, [ρ. 537, Β] : Τοῦ τὴν παρακαταΟήκην λαβοντο;. /Eschiii. : ΠαρακαταΟήκην τὴν Ἔλένην λαβών, Ut apud sc depositam Helenam servaret. [Plato l.eg. 11, ρ. 927, C : Π. εἶναι μεγίστην ηγούμενοι καὶ ἱερωτάτ^ν ορφανούς.] Time. 2,175] : Μέχρι τοῦδε ἕξομεν παρακαταΟήκην, Intérim habebimus velut depositum. Sic Dem. C. Mid. : Ταῦτ’ ἔχιθ’ ὑμεῖς οἱ δικά-ζοντες αεὶ παρὰ τι»,ν ἄλλων ὡσπερεὶ πχρακ^ταθήκην. Isocr. Ad Demon, [ρ. 6, Ü] : Μᾶλλον τήρει τὰς τῶν λόγιον ὴ τὰς τῶν χρημάτων παρακαταθήκας. Ubi etiam nota gen. rei quæ deponitur apuil aliquem et ejus fidei committitur. [Plato Rep. 4, ρ. 4/,ν, E : Π. χρυσίου ὴ αργυρίου οεξάμενος. /Eschin. ρ. 26, 33 : Π. τῶν νόμων ἔχοντες. Lysias ρ. 114, ι : Π. ἔχων ὑμῶν παρ’ ἑκάστου λογους πονηρούς περὶ ἀλλήλων.] Et Greg. Naz. : Φύλασσε' μοι καλὸν παραχαταθήκην. Aristot. Et hic. 5, 8 : Ἄν τὴν παρακαταθήκην ἀποδοίη τις ἄκων καὶ διὰ φόβον. Sæpe enim solet negari depositum, interdum etiam interverti : unde ap. eundem Aristot. Rhetor. 2, [8] : Ἀποστερῆ-ext παρακαταΟήκην. Ipsa autem πϊρακατχθήκη dicitur οίδοσθχι, Dari, vel οεδόσθαι, Data esse. Paus. Corinth. [ϊ, 18, 6] : Παρακαταθήκην Νέστορι δοθῆναι τήν Μεσσηνίαν ὑπο Ηρακλέους ἑλόντος Πύλον, Fidei ejus commissam esse, Fide ah eo accepta traditam ei esse, Fiduciariam datam esse. [Dionys. Α. R. 2, 9 : Παρακαταθήκας δὲ ἔδωκε τοῖς πατρίκιοι; τοὺς δημοτικούς.] At Polyb. 5» [:4, 5] : Λοθείσης ἐν παρακαταθήχῃ τῆς Λαοδίκης αὐτῷ,
παρακαταπήγνυμι 27»
Α Quum ejus fidei commissa esset Laodice, veluti depositum, Quum apud eum deposita esset Laodice. [Sext. Empir. ρ. 726, 22 : ΙΙαρακαταθήκην ἀποδιδόναι τοῖς πι-στεύσασι. Prochir. Bas. ed. Zachar. n. 111, 3 : Π. ἐστὶ τὸ ἐπὶ παραφυλακὴ τινὶ διδόμενον. lb. 12 : Ὁ τὴν π. δεξάμενος, Depositarius; et ρ. 122, 3 : Περὶ παρακατοί-θήκης διελύσατο, Transegit <le d. Περὶ π. παντοίου είδους καὶ πράγματος agitur Legg. Rotharis ed. Zacli. ρ. ii, ii. Hase. De arcanisAnaxandr. ap. Stob. Flor. 41, 2 : Ὅστις λόγου; παρακαταΟήκην γὰρ λαβὼν ἐξεῖπεν, ἄδικός ἐστιν * et Porphyr. Ι. s. Παρακατατίθημι indicando. Ο Apud scriptores Christianos frequenter de fide servanda dicitur. Apostolus bis hac voce utitur, Ep. ad Timoth. 1, 6, 20 et 2, ι, 14, ubi Timotheum suum vult τὴν π. φυλάσσειν, Depositum custodire, i. e. diligenter servare Iidem quam ut depositum ipsi commendaverit. Clem. ΑΙ. ρ. 676 : Π. ἀποδιδομένη θεῷ , ἡ κατὰ τὴν τοῦ κυρίου διδασκαλίαν , διὰ τῶν ἀποϊτόλων αὐτοῦ τῆς θεοσεβούς παραδόσεο,ς σύνεσίς τε καὶ συνάσκησις. Hæc et alia Suicer.J
Β	1 Ιαρακαταθνήσκω, Juxta morior, VV. LL. ex Epigr.
[Dioscor. Anth. Pal. 9, 735 : Παρακάτθϊνε.]
Παρακατάκειμαι, Juxta decumbo, discumbo, accumbo. [Plato Epist. i3 , ρ. 36o, Β.] Xen. [Cyrop. 2, 2. 28], παρακατάκειμαι' σοι. [Pausun. 2, 27, 2 : Καί οἱ καὶ κύωνπαραχατακείμενοςπεποίηται. « Athen. 8, ρ. 351, E; Joseph. Λ. J. 5, ρ. 3o5, 3; 19, ρ. 935, 23 Huds.» Scott. Epictct. Diss, ι, 26, 9. Restituendum c.\ cod. ib. 2, 4, 8, ubi male nunc legitur παρακείμενου. G. D.] Παρακατακλίνω, Α latere reclino, Juxta reclino, Budæo Juxta statuo in lecto, subjungens ex incerto auctore [Lucian. Ι), deor. 6, 4] : Ἀλλ’ εἴδωλον ἐκ νεφέλης πλασάμενοι αὐτῇ σοὶ ὅμοιον, παρακατακλίνωμεν αὐτῷ. [.Eschin. ρ. 48, ίο :’()ὐ Κνωσίιυνι τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα παρακαταχλίνοιν. Athen. 8, ρ. 351, Ε : Δελφῖνα καί τινας τῶν ἰχθύων παρακατακλινομένους ὀχεύειν. G. 1). Joseph. Λ. J. ι, 19, 7 : Παρακατακλίνει τὴν ἑτέραν τῶν θυγάτριον 5, 9. 3 : Ποίρακατίχκ/ῖναι τὴν Ῥούθηναὐτῷ* 17, 13, 4 : Σαυτῇ π. νυμφὼν. Diog. L. 4, 2, 7 : Ααΐδα φασι π. αὐτῷ (Xenocrati) τοὺς μαθητάς. Hase.] Item Juxta ac-C cumbere facio : sequendo signil. verbi κατακλίνω.
Παρακαταλέγομαι, Cubo apud : unde παρακατάλεκτο [sic], quod Ilesych. exp. π»ρακατέκειτο : poetice π* οακατέλεκτο, Eid. παρεκοιμᾶτο, Cubabat apud. [Hom. 11. Ι, 56i, 660.]
[Παρακαταλείπω, Relinquo apud. Dio Cass. 46, 37 : Ἐκείνῳ Λούκιον τὸν ἀδελφὸν παρακατέλειπεν • 4^, 13 : Τοῖς Σεντινάταις Ῥοῦφον παρακατέλιπεν.]
[Παρτίκατάληψις vitiose pro παρακάλυψι;, quod ν.] [Παρακαταλογὴ, ἡ.] Π. ἐν ταῖς ᾤδαῖς ex Aristot. Proni. [9,6] affertur pro Immutatio et varietas in cantando : sed suspectum. [ Nihil suspecti in verbis omni ex parte sanissimis : Διὰ τί ἡ π. ἐν ταῖς ᾤδαῖς τραγικὸν; ἡ διὰ τὴν ανωμαλίαν; παθητικόν γὰρ τὸ ανώμαλες καὶ ἐν μεγέθει τύχης ἡ λύπη;* τὸ δὲ ὁμαλὲς ἔλαττον γοῶδες. Inventoris nomen prodidit Plut. De musica ρ. ι i4o, F : Ἀλλὰ μὴν καὶ Ἀρχίλοχος τὴν τῶν τριμέτριον ῥυθμοποιίαν προσεξεῦρε καὶ τὴν εἰς τοὺς οὐχ δμογενεῖς ῥυθμοὺς ἔντασιν καὶ τὴν παρακαταλογὴ καὶ τὴν περὶ ταῦτα κροῦσιν. « Opportune accidit ut Hesychius quid καταλογὴ sit tradi-I> derit : Καταλογὴ * τὸ τὰ ᾷσματα μὴ ὑπὸ μέλη (μέλει recte Schneiderus) λέγειν. Quodsi καταλογὴ est Recitatio absque modulatione, unde dictum est καταλογάδην, παρακαταλογὴ erit similis ratio in canendo. Eam autem quam aliam esse putabimus quam quæ hodie quoque ab eadem re simili nomine genus canendi recita-tivum dicitur ?» Hf.rm. Elcin. doctr. metr. ρ. 286. Ad paracatalogen referendus est usus instrumenti musici, quod κλεψίαμβος vocabatur ... quem declarat Phillis Delius ap. Athen. 14, ρ. 636^ Β : Ἐν οἷ; γὰρ τοὺς ἰάμβους ἦοον ἰαμβύκας ἐκάλουν • ἐν οἱς δὲ παρελογίζοντο τὰ ἐν τοῖς μέτροις, κλεψιάμβους. Videndum ne scripserit ille παρακατελογίζοντο. De sensu certe dubitationem eximit oppositum ἄδειν. Idem in Add. ρ. 811.] Παρακαταπήγνυμι, Depango juxta, Deligo apud. [Thucyd. 4, 9° : Σταυροὺς παρακαταπηγνύντας. Tlieo-phrast. II. Pl. 8, 3, 2 :Παρακαταπήξῃ ξύλα μακρά. C. Ι). Locum Theophrasti transcripsit Galenus vol. 6, ρ. 542, 15. Basii, t. ι, ρ. 62, Β : Οἱονεὶ χάρακας ἡμῖν παρακατέπηξεν. Hase.]
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Παρακαταρτύομαι, Compono, Ex multis unum facio,
[Παρακατασκευάζω, Instruo, Adorno. Etym. Μ. ρ. 637, 29 : Ὀτρύνω ... σημαίνει καὶ τὸ παρακατασκευάζο,, ὡ? τὸ (Hom. Od. Η, 151), Αὐτὰρ ἐμοὶ πομπὴν ὀτρύνετε. Schol. Pind. ΟΙ. 6, ι : Τὸν λόγον π.]
Παρακατάστὰσις, εως, ἡ, affertur pro παρακαταβολὴ, Depositum. [Photius ρ. 384, 29 : II-, ἀργύριον ἐν μιᾷ
γραφαις
militer, sed omissis thesmothetis, Lex. rhet. ρ. 290,
19, Etym. Μ. ρ. 653, 3.]
Παρακατάσχεσις, εως,ἡ, Retentio, Bud. ex Pand. [Παρακατατείνω, Porrigo. Clcin. Α Ι. ρ. 498» π. τύ-πτοντι σιαγόνα. Kai.l.]
Παρακατατίθημι s. Παρακατατίθεμαι, Depono apud, Custodiendum trado, Fidei aliciijus committo, concredo. Plato Rep. 1, [ρ. 331, Ej : Τινὸς παρακαταθεμέ-νου τι ὁτῳοῦν, μὴ σωφρόνως ἀπαιτὄῦντι, ἀποδιδόναι. Et mox [ρ. 33α, Α] : Καί τοι γε ὀφειλόμενόν πουτοῦτό ἐστιν Β ὃ παρακατέΟετο. [Lcg. 5, ρ. γ42, C: Μηδὲ νόμισμα πα-ρακατατίθεσθαι Οτ ο, μή τις πιστεύει. Isocr. ρ. 441ο, Ι) : ΙΙαραχατατιθεμὲνο) τὰ χρήματα. Plut. Mor. ρ. ι 16, Β : Ἔχομεν γὰρ τὸ ζῇν ὥσπερ παρακαταθεμένοις θεοῖς (ἀπο-δώσοντες supplet Wyttenb.). De corpore terræ patriæ committendo Lucian. Pair. enc. c. 8 : Ἴν᾽ ὅθεν ἤρξατο βιοῦν, ἐνταῦθα πάλιν καὶ τὸ σῶμα παρακατάθηται τῇ γῇ θρεψαμένῃ.] Itidem alieni dicimur liberos nostros, urbem, regionem, leges, et hujusmodi alia πα-ρακατατίθεσθαι, pro Fidei ejus committere, commendare et concredere. Æschin. Γρ. 2, 12] : Τοῖς διδάσκαλος παρακατιθέμεθα τοὺς ἡ με τε ρους αὐτῶν παῖδας. Aristides [vol. 1, ρ. 13q] diversa constr., eodem tamen sensu : Ηαρακαταθέσθαι παῖδας καὶ γυναῖκας εἰ; Τροιζῆνα, pro Τροιζηνίνις, Apud Troezenios deponere, Troezeniorum fidei committere, s. concredere. Et Herm. : ΙΙαρακατέθετο τῷ στρατηγῷ τὴν θυγατέρα, Imperatori exercitus filiam suam tradidit custodiendam, Apud eum deposuit, Fidei ejus concredidit. Xcn. [De re eq. 4, 1] : Ἐν τοῖς κινδύνοις τὸ ἑαυτοῦ σῶμα τῶ ἵπποι ὁ ( δεσπότης παρακατατίθεται, Quasi fidei ejus committit creditque. [Demosth, ρ. 1480 extr. : Τῶ δήμο, παρα-καταθέσθαι ἑαυτόν.] Æschin. Γρ. 54, 3q] : Ἄπαντες οἱ πολῖται παρακαταθεμενοι τὴν πολιν ὑμῖν, καὶ τὴν πολιτείαν διαπιστεύσαντες. Ubi nota affinis significationis verba, πϊρακατατίΟεσθαι et διαπιστεύειν. Idem [ρ. 2, 3] : Τούτους τους νομούς ἀναγράψαντες, ὑμῖν παρακατέθεντο, καὶ ὑμᾶς αὐτῶν ἐπέστησαν φύλακας. [Isocr. Epist. ρ. 412 : Καλόν ἐστι τὴν βασιλείαν καὶ τὴν εὐδαιμονίαν τὴν ὑπάρ-χουσαν ὑμῖν παρακαταθέσθαι τῇ τῶν Ἐλ).ήνων εὐνοία. Dio Cass. 56, 26 : Τὴν βουλὴν τῷ Τιβερίῳ παρακατε-Οετο· ῦ9, 3 : Ἑαυτὸν αὐτῷ (Augusto) πχρακαταθέμενος.] Itidem Plut. Theinist. [c. 10] : Τὴν πόλιν παρακαταθέσθαι τῇ Ἀθηνᾶ, Minervæ fidei urbem committere, urbem custodiendam et tutandam tradere, urbem commendare. Sed notandum est hoc discriminis in præcedentibus ll., quod in quibusdam significat Accepta fiilc trado, Fiduciarium do, Ita trado et committo ut is, qui custodiendum accipit, simul fidem mihi det se salvum et incolume id restituturum : ut et Bud. παρακατατίθετθαι interpr. Dare fiducia contracta, ap. Paus. Corinth. [2, 18, 6] : Ἡρακλέα δὲ ἔφασαν πα-ρακαταθέσθαι Τυνδάρεῳ τὴν χώραν. [Herodot. 3, 5q • Τὴν νῆσον Τροιζηνίοις παρακατέθεντο.] Et ap. Isocr. Ar-chid. [ρ. ι 29, D] : Νὲντορι δὲ παρχκατίθεται τὴν πόλιν. Qui et in Pand. annotat Fiduciariam possessionem et hæreditatem dici eam, quam aliquis alicui παρακατέΟετο. Idem παρακατατίθεμαι interpr. Depono tanquam apud sequestrem, ap. Xcn. Hell. 6, [ι, 2]: Ἐν αὐτῇ δε :ῇ πόλει οὕτως ἐδόκει καλός τε κἀγαθὸς εἶναι, ώστε στα-σιάσαντεςοἱ Φαρσάλιοι παρακατέθεντο μὲν ἀκρόπολιν, καὶ τὰς προσόδους ἐπέτρεψαν, Apud eum, tanquam apud sequestrem, deposuerunt. [Epist. Socr. ρ. 3, 4 (4 Orell.) : Τὰ εἰς περιουσίαν πρῶτον μὲν οἶς ἂν παρακατα-Οῶμαι οὐχ εὑρίσκυ, οὐδένα ... πιστότερον. Valcr. || De arcanis Porphyr. V. Pyth. 3q, ρ. 70 : ΠαρακαταΟήκην μὴ χρημάτων μόνον, ἀλλὰ καὶ λόγων πιστῶς τῷ παρακατα-θεμὲνω φυλάσσειν.] Significat etiam Fortunæ committo, inquit Idem, afferens in exemplum Æschin. [ρ. 79,
παρακατηγόρημα 280
28] : Διὰ τὸ σπάνιον καὶ περιμάχητος καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ ἀείμηστον ἐκ τῆς νίκης, ἐθέλουσί τινες τὰ σώματα παρακα-ταθέμενοι διακινδυνεύειν. Ubi tamen alii παρακαταθέμε-νοι τὰ σώματα maluerunt interpretari Exponentes et proferentes corpora sua, more athletarum, qui in arenam descendentes sua ibi corpora proferunt et exponunt, s. deponunt ab adversariis oppugnanda. ‖ Verum ut iu aor. 2 verbi κατατίθημι s. κατατίθεμαι dixi a poetis fieri syncopen metri causa, ita eam et in hoc Licomp. fieri sciendum est. Apollonius enim dixit ΙΙαρακάτΟετο pro παρακατέθετο, ut Arg. 2, [5ο4]:Πα-ρακάτθετο νύμφαις, Nympharum fidei concredidit s. commisit, Nymphis commendavit. [Unde Nonu. Dio-nys. 48, q58 : Καί μιν Ἐλευσινίῃσι θεὰ παρχκάτθετο Βάκχαι;. Iinperl. Sext. Empir. ρ. 361, 31 : Οι ἥρωες τὰς ἑαυτῶν γυναῖκας ᾤδοῖς τιοὶν, ὡς σώφροσι φύλαξι, πα-ρακατετίθεντο. Hase.]
Παρακαταχράομαι, Abutor, ut in VV. I.L. redditur ex Aristot. [De parit, anim. 2, 16], ubi de manu elephantis dicit, Παρακαταχρῆται ἐπὶ πλείονα τοῖς αὐτοῖς μορίοις. Sed additur posse hic accipi etiam pro Uti. Videndum autem an Cic. ita de eodem animali loquens, Nos elephantorum acutissimis sensibus ad utilitatem nostram abutimur, ad illum Aristot. Ι. respexerit. [Aristot. Ι. c. 4, 1° : Τῶν κέρκων διαφοραί τ᾽ εἰσὶ πλείους καὶ ἡ φύσις παρακαταχρῆται καὶ ἐπι τούτων οὐ μόνον πρὸ; φυλακὴν καὶ σκέπην τῆς ἕδρας κτλ.
[Παρακατάχρησις, εως, ἡ, Abusus. Grcg. Pal. ρ. 16 ] [Παρακάτειμι, Descendo. Παρακατιὼν λέγει, Infrà dicit, formula grammaticis usitata. Schol. Æscli. Pers. 2 : Ἤμᾶ; κατέλιπεν φύλακα, ώσπερ καὶ π. λ. lb. 47 : II. τὴν ὰρματηλασίαν ... ἐδήλωσεν. Schol. Theocr. ι,4: Τὸ α ἐξέτεινεν, ὃ καὶ π. συνέστειλε. Schol. Eur. Hec. 524, 529 (529, 5α4 Mattii.\ Boiss. OEcum. In Apoc. ed. Cramer, ρ. 460, 17 : Ἴ) καὶ π. ἐσαφήνισεν εἰ-ntóv.Sopat. ad Hermog, in Rhett. Walz. vol. 5, ρ. 144, 19: Ὅ δὲ π. φησίν. Hase. Schol. Hom. Od. Λ. 90 : Ὠς π. ὁ λόγος δηλώσει.]
[Παρακατεσθίω, Comedo eum alio. Sotades apud At lien. 9, ρ. 368, Α : Παροψὶς είναι φαίνομαι τῷ Κρωβυλῳ * τοῦτον μασᾶται, παρακατεσθίω δέ με.]
Παρακατέχω, Retineo [s. Contineo], Complector. [Thucyd. 8, g3 : Ἔπειθον ... αυτού; τε ἡσυχάζειν καὶ τοὺς ἄλλου; παρακατέχειν. Polyb. 1, 66, 55 : Παρακατεῖχον ἐκεῖ τοὺς καταπλεοντας διὰ ταύτην τὴν ἐλπίδα καὶ συνεῖχον ἐν τῇ πέλει* 4, 51, 3 : Ἐβουλεύετο παρακατέχειν τον Ἀν-δρόμαχον , ἐλπίζων αὐτῷ χρήσεσθαι πρὸς καιρόν * 5, 26, ίο : Βουλομενου ... εἰσιέναι, παρακατεσχε τις τῶν ῥα-βὀούχων. Diodor. 4, 9 : Ἔἤᾧ Ἀλκμήνη; παρακατασχεῖν τὰς ωδῖνας, Suspendisse. 4, 79 : Κώκαλος παρακατασ/ῷν πλείω χρόνον ἐν τῷθερμῷ τὸν Μι.ωα διέφθεφε. Dc cibo in ventre retinendo Heraclid, ap. Athen. 2, ρ. 64, F : Ἐπιμένιι τῇ κοιλία πλεῖον ας χρόνους καὶ εμπλεκόμενα πα-ρακατέχει τὰ ὑγρά.] Pand. : Ο μὴ ποιήσας καταγραφήν, οὐ π^ρακαθέξει ψαλκίδιον, Non retinebit Falcidium. Basil. ad Diod., παρακατέχειν τῇ μνήμη, Bnd. El in VV. LL. παρακατέχειν τὴν χρῆσιν τῶν καρπῶν, Retinere usum fructuum. [Prochir. Basii, ed. Zachar. ρ. 43, 17 : Οὐδὲ τὴν χρ. παρακατέχουσα. Il,, ρ. i6q, ι ι : Ταύ-της τὸ τρίτον παρακατέχεται * et 2ο3, 8 : Ἐφ᾽ οἶς παρα-D κατέσχε πράγμασιν, Ιn rebus quas retinnit. Philo vol. 2, ρ. 53α, 4 : Τὸ ψήφισμα πνρ᾽ ἑαυτῷ π. .Ιο. Schol. Coli. can. ed. Tafel. ρ. q, 5 : Τὸ τέταρτον τῆς ίδιας περιουσίας ἑαυτῶ παρακατασχεῖν. Hxsf.. De impetu reprimendo Polyb. 5, 67, 11 : Παρακατασχεῖν καὶ χωλῦσαι τὴν τοῦ δοκόῦντο; ἀδιχεῖν ὁρμήν. De ira 15, 75, 3 : Τὸ πολὺ τῆ; τοῦ πλήθους ὀργῆς παρακατέσχε τῇ τῶν ὀψωνίων ἀποδόσει. Π. τὸν ἴδιον θυμὸν 15, 4, 11. Π. ἑαυτὸν 38, 5, 2. Λογισμῷ τὸ πάθος π. Plut. Mor. ρ. 119, Λ.] || Frustror, Moror, χρονοτριβῶ. Hujus exemplum est ap. Suidam : Οἱ δὲ τοῖς πρέσβεσι δολίως προσενεγκάμενοι παρακατεῖχον ὡ; συνάξοντες τὸν δῆμον. Bud.
Παρακατηγόρημα, τὸ, νοχ est dialectica. Scribit Ammon., si quid ὀνόματο; κατηγορηθὲν ἀπόφανσιν ποιεῖ, id a Stoicis nominari κατηγόρημα et σύμβαμα, ut Σωκράτης περιπάτει, at si πτώσεω;, appellari παρασύμβαμα, ὡσανεὶ παρακείμενον τῷ συμβάματι, καὶ ὃν οἷον παρακατηγόρημα, ut Σωκράτει μεταμέλει. [V. schol. Luciani Vil. aud. c. 2^, et quæ s. ν. ΙΙαρασύμπτιομα dicentur. Schol. Aphthouii in W*alzii Rhett. vol. 2, ρ. 612, 24 :
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Τοῖς ὀνομιζομένοις παρακατηγορήμασιν ἐν ταῖς τελείους ὑποθέσεσιν.]
[ΙΙχραχατοιχῶ, Juxta habito, Habito apud. ΙΙαρακα-τοαοῦντες ap. Pollue. 6, 113. l.ectio vitiosa in 1. Isocratis statim afferendo.]
Ι1ϊρακ»τοι/.ίζω, Juxta colluco, Habitatores juxta colloco. Isocr, ρ. 146 [ιαι, C] : Νῦν δὲ τοὺς είλωτας ἡμῖν παρακατοιχίζουσι, Habitatores juxta collocant, liiul. [Furina media ρ. 234, Α : Ἤν γὰρ παρχκχτοικισώ-μεθα τοὺς Είλωτας καὶ τὴν πόλιν τχυτν,ν περιίδωμιν αὐξη-θεῖτχν. Sic cod. Urb. : vulgo πχρακατοικήσσμεν ταύτην αὐξηθεῖσαν.] Affertur vero ex eodem Isocr, παραχατοι-κίζειν τὴν πόλιν. Item ex Plut. Pericle [c. 11] : Ψρουρὰν, τοῦ μὴ νεωτερίζειν τὶ, πχρχκατοικίζων τοῖς συμμάχοις. [Aristid. vol. ι, ρ. 24, 4 : ἈποτετάσΟαι αὐτὴν (τὴν πόλιν) εἰς «πάσας Οαλάττας καὶ συνῳκίνΟαι τε αὐταῖ; καὶ παρα-κατῳκῶθαι.]
[Παρακατορύσσω s.] Παρακατορύττω, Juxta defodio. [Hippocr. ρ. 813.]
Παρακαττύο,, Assuo vel Consuo. Item Paro : ut ap. Aristoph. PI. [6C3] : ἹΙμῶν δ᾽ ἕχαστος στιβάδα παρεκατ-τύετο, schol, exp. ηὐτρέπιζε, Parabat.
Πτρακχυλιζω, Caules emitto juxta, et quasi ad latus. Thcophr. II. PI. fi, ι, [8] de ferula : Ἔχει δὲ καὶ ἄνθος καὶ καρπὸν καὶ ἐν τοῖς παρζκαυλίζουσι διόλου καθάπερ τὸ ἄνηθον.
ΙΙαράχειμαι, Adjaceo, Vicinus sum et quasi juxta s. a latere situs, [Juxta positus, oppositus, propositus sum. Hesych. : ΙΙαρακεώμεΘα, ἐγχείμενοι ὦμεν. Ilom. II. Κ, ;5 : Παρὰ δ’ ἔντεα ποιχίλ᾽ ἔ/•ειτο • 77 ; Παρ δὲ ζωστὴρ χεῖτο • Ω, 47ί> : Ἔτι καὶ παρέκειτο τράπεζα • Od. Φ, 4*6 : Ὀϊστὸν ὅ; οί παρέκειτο. Imper Γ. iterativum Od. Ξ, 5αι : Χλαῖναν ... ἤ οἱ παρεκέσκετ᾽ ἀμοιβάς * ubi alii libri παρεχέτκετ᾽. Pind. ΟΙ. 13, ιο3 : Παρκείμενον συλλάβων τέρας (habenam , quam per somnum visam expergefactus juxta se positum invenerat). Plato Tini. ρ. 72, C: 'Έτοιμον ἀεὶ παρακείμενον ἐκμαγεῖον. Æschin. ρ. Sa, 27 : ᾽Εν ταῖς γραφαῖς ταῖς τῶν παρανόμι·,ν παρά-κειται κανών τοῦ δικαίου τουτὶ τὸ σανίδιον χαὶ τὸ ψήφισμα. De Iocis] Pliilo De mundo : Γεγενῆσθαι τῆς παρακείμενης χώρα; μοίρας οὐ λυπρὸς σπειρομένους καὶ φυτευομίνους, Tractus adjacentes. Herodian. 4, [3, 15] : Τῶν δέ ὑπὸ μεσημβρία ἐΟνῶν Μαυρουσίους μὲν καὶ Νομάδας, Λιβύης τε τὰ παρακείμενα, Ἀντωνίνῳ παραδοθῆναι. [Παραχειμείνη πύλη, Virilia, proxima porta, Polyb. η, 16, 5; 18, 6; 8,30, 4. De hominibus finitimis, vicinis, 2,48, 1 : Λία τὸ παρακείμενους τῇ Λακεδαίμονι προπολεμεῖν * 4» 3ο, 3 : Διὰ τὸ παραχεῖσθαι συντερμονοῦντας τῇ τῶν Αἰτωλῶν χώρα • 4, 38, 7 : Τὸ παρακείμενον πλῆθος τῶν βαρβάροιν. Οἱ παρακείμενοι ταῖς ἀναβολαῖς, Qui juxta viam habitant qua adseenduntur Alpes, 3, 5i, 13 ; 66, 7. Οἱ π. φίλοι, Amici qui alicui assident, Familiares, 40, 11, 5. Qui in concilio proxime assident regi, 4, 24, a : Τῶν συνοντων καὶ μάλιστα τῶν παρακείμενων εἰκός ἐστιν εἶναι τὰς τοιαύτας ὑποΟέιεις. Scuwf.igh]. Unde παρακεῖσθαι dicuntur Quæ vicina sunt, Quæ affinitatem et similitudinem aliquam habent, Quæ proxime accedunt: qua metapli. et γειτνιᾶν dicitur. (ìalen. : Τρία εἴδη κάτοχου* 6 μὲν γὰρ υπνώύης, ὃς παράκειται ληθάργῳ, Instar est et æqnipollet, Bud. Idem Bud., quum παρακεί-;uvx interpretatus esset Vicina, Prope accedentia, Paulum differentia, subjungit ex Plut. ρ. 649 [Mor. ρ. E] : ἼΙ τε τύχη καὶ τὸ αὐτόματον , τά τε πχρα-κείμενα αὐτοῖς, ὦν καί τὸ τάχα καὶ τὸ ἴσως. Sic accipi etiam ;ib Alex, in Top. ρ. 56 idem Ihid. annotat. [ U Τὸ παρακείμενον τινι, Quod simile alicui est et consequens. Plut. Mor. ρ. 36, Ι) : Τὸ μὲν εἴοηκεν ó Αισχύλο; ἐναργῶς, τὸ δε τῷ εἰρημὲνῳ παρακείμενον ἐστιν. Sensu grammatico, Quod formatum sive derivatum ab alia vocabuli forma eique affine est. Schol. Hom. Ι Μ, 5G7 : Τὰ εἰς ις παρώνυμα θήλυκὰ παρακείμενα τοῖς εἰ; ης αρσενικοί; (ut πρωθῆβις et πολιῆτις a inasc. πρωθήβης et τολιήτης). Thom. Μ. 253 : Παράκειται αὐτοῖς (mascu-liuo ct feminino τρεῖς) οὐδέτεεον τὸ τρί*.] ‖ Παρα-κεῖτθϊϊ dicitur etiam is qui Λ latere accumbit, Accubari*. [ (j Jaceo apud. Soph. Phil. 861 : Ὤς τίς τ᾽ Ἀΐδᾳ χαρζκείμενος. Sed hoc πάρα κείμενος potius scribendum. Sic OEd. Τ. 972 : Κεῖται παρ’ Ἄοῃ Πόλυβος. G. 1).] ΙΙχοακεῖσθαι dicuntur etiam Quæ adjuncta alicui rei suat. Plut [.Mor. ρ. 172, 1)] : Ἐκεῖ μὲν οὖν ἅμα αἱ
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1 προφάσεις τῶν ἀνδρῶν τὰς πράξεις παρακείμενα; ἔχουσαι, σχολάζουσ«ν φιληκοΐα/περιμεᾯουσι, Illic cnim acta et res gesta», quum adjunctas sententias eorunique dicta habeant, feriatas aures poscunt. Bud. [Plato Phileb. ρ. 41, Il : Ἄμα παρακεῖοθαι λύπας τε καὶ ἡδονάς. ‖ De rebus in memoria repositis Plato Phil. ρ. 19, D : Ἵν’ ἐν μνήμη παρακείμενα εκάτερα βασανίζηται. || De rebus præsentibus, Pind. Nem. 3, 131 : Φρονεῖν τὸ παρκείμε-
0 vov · quod schol, exp. περὶ τοῦ παρόντο; φροντίζειν. Aristoph. Lys. 1048 : Ἱκχνα γὰρ τὰ κακὰ καὶ τὰ παρακείμενα.] ‖ Unde παρακείμενον χρόνον ap. gramm. dictam volunt temporis præteriti, quod et παρεληλυθὼς ac παρῳχημένος χρόνος dicitur, speciem quandam, quæ est eorum, quæ nuper praeterierunt et facta sunt, ac paulo antè completa : dictam, inquam, irnle, quoniam ejus perfectio adjaceat praesenti, h.e. nuper perfecta sit : tale autem est τέτυφα, γέγραφα, πεποίηκα, πέπληχα, et quæ ejusmodi sunt. [Apollon. De syut. ρ. 2θ5, α3 : Ἐντεῦθεν δὲ πειθόμεθα ὅτι οὐ παρωχημένου συντέλειαν σημαίνει ο παρακείμενος , τήν γε μὴν ἐνεστῶσαν.] ‖ Diosc. 5, 26, de viuo scillino : Εὐθετεῖ δὲ καὶ πρὸς απεψίας καὶ διοιφΟορὰς τροφῆς, καὶ τοὺς άπεμοῦντας ταυτην , ἐφ᾽ ὦν τε πάχος κοιλία παράκειται ἡ στομάχῳ, Ruell. Et si pituita in ventre aut stomacho coierit. Alii Haeserit, quod melius exprimit. [Est idem fere quod πάρεττι. Thcogn. 685 : 'Ἐρὀειν δ᾽ ἀμφοτέροισιν ἀμηχανίη παράκειται. Cùm iníin. Hom. Od. Χ, 65 : Νῦν ὑμῖν π»ρακειται ... ἠὲ μά-χεσθαι, ἡ φεύγειν.] ‖ Apponor [innuo Appositus sum]. Lucian. [De merc. conii, c. 26]: Ἀράμενος ὁ διάκονος τά σοι παρακείμενα φ έ ρο, ν, ἐκείνῳ πνρατέθεικε, Fercula tibi apposita. [Polyb. 3, 57 , 8 : Πάντο,ν ἀπογευόμενοι τῶν παρακειμένων. Purmenise. ap. Athen. 4. ρ. 157» Α. Plut. Mor. ρ. 42, Γ; 113, Β; 124, Α, al. /Elian. V. II. a, 17. ‖ De testimonio scriptoris ad probandum apposito, schol. Aristoph. Pl. 720 : Ἐν τοῖς ἑξῆς παρά-κειται καὶ έκ τῶν (•)εοφράστου. ‖ Ἀ•τίφρασιν διὰ τοῦ πα ρακειμένου, Autiphrasin ex adjecto vocant rhetores, velut quum Erinyes Εὐμενίδες appellantur : ν. Tryphon in Wal/.ii Rhctt. vol. 8, ρ. 755, Cocondr. ib. ρ. 786, Pseudo-Plut. De vita Ilom. 2, 25. ‖ Παρακείμενα vocabula dicuntur non per σύνθεσιν, sed per παράθειιν nexa, ap. Apoll. De syut. ρ. 316, 19 : Τὰ ὁπωσδήποτε συντεθέντα τῶν μερών τοῦ λόγου, καθ’ ὃ μέρος ἤ νώτα ι ἀμετάθετά ἐστι * τά γε μὴν παρακείμενα διάφορον ἔσΟ᾽ ὅτε τὴν παράθεσιν ποιείται. Conf. Παράθεσις.]
[ΙΙαρακειμείνως, Apposite, Juxta. Athen. 11, ρ. .',89, Β : ΙΙρομαθίδας ... φησὶ σκύφον εἶναι π. ἔχοντα τὰ ωτχ. II Proxime. Plut. Mor. ρ. 882, Β: Π. τῷ περὶ θεῶν λόγῳ τὸν περὶ δαιμόνιον ἱ στο ρη τέο ν. Per consequentiam, Similiter, id. ρ. 9ο4, Α : Π. διὰ τὴν οευτέραν ὄρεξιν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ θώραξ τὸ πνεῦμα μετοχεύων. («. Ι). Scxt. Empir. ρ. 315, 35 : Ἴ δω μεν δὲ π. Id. ρ. 4 »6, 44 : Π. καὶ περὶ ταύτης λέγωμεν 4*6, 32 : Π. δὲ λεκτέον ὅτι* 385, 3 2 et 407, 36 : II. ὑποοεικτέον, Deinceps. Hase. ‖ Apposite, i. e. Commode, Promte. Kpictet. Diss. 3, 22,90: Ἵνα ἑτοίμως δύνηται καὶ π. πρὸς τὰ ἐμπίπτοντα άπζ.τάν (respondere).]
[Παρακεκἄλυμμένως, Tecte. Justin. Μ. Dial. ρ. 3o2, 9; 3o3, 12 ed. Thirlb. : Εἰ διὰ τῶν προφ/,των π. χεκή-ρυκτο παθητὸς γενησόμενος 6 Χριστος. Si.ott. Clem. ΛΙ. Strom. ι, ι, ι3 : Τῷ π. τὰ παραδιδόμενα οἵῳ τε παρα-λαμβάνειν. Apollin. Cat. in Jcreni. t. 2, ρ. 633, F. H\se.] [Παρακεκινδυνευμένως, Periculose, Cùm temeraria periclitatione, Audacter. Plato Lcg. G, ρ. 75*2, 11 : Ὠς ἀνδρείως καὶ π. ἐν τῷ νῦν ἡ πόλις ἡμῖν ἔσται κατωκισμένη. Orig. C. Ceis. 5, ρ. 264 Spem·. Gcorg. Padi. 111 \Yal-zii Rhett. vol. ι, ρ. 565, 26 : Π. ἔπραττε τὰ πολλά. II), ρ. 594, ϊ2. ‖ De audacia dictionis schol. Soph. El. 158: Εἰ καὶ « τῶν ἔνδον ■ π. εἴρη κεν.]
[Παρακεκλιμένως, i. q. παρακλιδόν, quod ν.] [Παρακέκλομαι, Hortor, Jubeo. Apoll. Rh. 4, 1668 : Τὰς γουναζομένη τρὶς μὲν παρεκέκλετ᾽ ἀοιδαῖς.]
[Παρακεκομμένως, Concise, Per compendium. Schol. Lucian. Lcxiph. c. 4, ρ. 315. Osann.]
[Παρακέλευμα. V. Παρακέλευσμα.]
Παρακέλευσις, εως, ἡ, Adhortatio, [Mandatum]. Time. 4, [*26] : Οὐκ ἂν ὁμοίϊος διδαχὴν ἅμα τῇ π. ἐποιούμην * statim post autem ὑπόμνημα et π«ραίνεσιν pro duobus illis dicit. Idem 5 : Γ12ν ἠπίσταντο τὴν π. τῆς μνήμη* ἐποιοῦντο. [Plato Α pol. ρ. 36, D : Ἐπὶ τῇ ὑμετέρᾳ π.
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Tim. ρ.70,Β : Τῶν παρακελεύσεων καὶ ἀπειλῶν. Xenoph. Cyrop. 3, 3, 5ο : Λἱ τοῦ Ἀσσυρίου παρακελεύσεϊς. Dion vs. Α. R. ι, 79 • Ταύτῃ ν γὰρ ειχον ἐκ τῶν δεσποτῶν τὴν π., ζῶντας τοὺς νεανίσκους ἀποχομίσαι. Plut. V. Rom. c. 15: Παράκλησιν καὶ π. εἰς φιλεργίαν. Time. 7, 7° : Πολλὴ π. καὶ βοὴ ἀφ᾽ ἑκατέρων τοῖς κελευσταῖς. G. 1). Galen. vol. 2, ρ. ι γ, γ : Ἕστι πάντα ταῦτα τὰ ῥήματα π. Prod. Iliad. Hypot. ρ. 65, 25 ed. Ilalm. : Πρὸς τὰς τοῦ Πλάτωνος εκείνα; π. Julian. Epist. ρ. ι43, 12 ed. Ileyler. : Θέοντα τῇ π. τον ἵππον εἰς πεδών ἄξεις. OEcum. In Apoc. ρ. 416, 4 ed. Cramer. : Τῶν κατὰ παρακέλευσιν εἰσα-γομένων. Hasp..] In \ V. LL. ἐκ παραχελεύσεως ex Eod. affertur pro Dato signo. [Dio Cass. 53, 21 : Ἐπεια-λεῖτο ὅπως μήτ᾽ ανεπιτήδειοι μήτ’ ἐκ π. ὴ καὶ δεκασμοῦ ἀποδεικνύωνται, Per coitiones aut ambitum. De incitatione equi Plut. V. Rom. c. 18 : Ἄχρι μέν τίνος ἐπειρᾶτο πληγῇ καὶ παρακελεύσει χρώμενος ἐξελαύνειν. ΙΙαρακελεύ-σειο; επίρρημα Etym. Μ. ρ. 186, 37·)
Παρακέλευσμα, τὸ, Adhortamentum , Quod adhortandi gratia dicitur, Adhortatio. [Eurip.Suppl. 1154: Λόγων π. σων * Iph. Γ. Ί20 : Οὗ δὴ το δεινόν π. ἠκού-σιμεν • Hel. ι6ι8 : Η. δ᾽ ἦν πρύμνηθεν Ἑλένης, ποῦ τὸ Τρωικόν κλέος ; Diodor. 15,3α : Ἀφ᾽ ἑνὸς παρακελεύσμα-τος. lambi. V. Pyth. ρ. 388 : Δικαιοσύνη; π.] Plato Epist. [7, ρ. 3u8, Α] : Τὰ μὲν δὴ παρακελεύσματα ἠν ττὸτα [ubi nunc ex aliis libris παρακελεύματα restitutum, pa-riterque aliis ll., ut Rep. 3, ρ. 407, Β : Τὸ Φωκυλίδου παρακέλευμα· Leg. 3, ρ. 688, Α ; 5, ρ. 729, Β. Dionvs. Λ. R. 6, 9 : Τοῦ μήτ᾽ ὀρρωδεῖν μήτ᾽ ἐκτρέπεσθαι τὰ δεινὰ μέγ te το ν π. 47 : Ὠς έ; ἑνὸς παρακελεύματος. Dio Cass. 5ο,	: Πολλὰ π. ... τῆς τέχνης καὶ τῆς προθυμίας ποιού-
μενοι.]
Παρακελευσματικὸς, ὴ, ὸν, Adhortatorius. [Schol. Theocr, ι, 127; Eust. ρ. i3q3, 4; 14*6, 4α. Schol, rec. Aristoph. Pl. 222. || Adverb. ΙΙαρακελευσματικῶς, Eust. ρ. 1416, 40.]
ΙΙαραχελευσμὸς, ὁ, est tantum Adhortatio. Thur. [4, 11]: Προθυμία τε πάσῃ χ ρο,μενοι καὶ π. [Xen. Cyrop. 3, 3, 5<j : Μεστόν τὸ στράτευμα παρακελευσμοῦ. Π. εναγώνιο; Polyl). 10, ία, 5. Diodor. 19. 41 : II. χαὶ βοή * 20 : Π. ἐγίνετο τοῖς πληρώμασι. Dio Ca*s. 36, αι : Συ-στάσεις κχὶ π. παμπληθείς, (ΐ. 1). Joseph. Α. J. 29, *, 14 : Π. τε πρὸ; ἀλλήλους, Καὶ πρὸς ἐπὶ τούτοις, ἦν. Hasp..]
[Παρακελευστὸς, ὁ, Hortator, Cl.]
Παρακελευστικὸς, ὴ, ὸν, Adhortatorius, Adhortandi vim habens. [Plato Euthyd, ρ. 283, Β : Ὅτι π. ὁ λόγος ἦν ἐπ ἀρετήν.] Π. ἐπίφθεγμα, σάλπισμα, Classicum , τὸ κατὰ τὴν τῆς μάχης συμβολήν: ut ἀνακλητικὸν, quum receptui canitur. Pollux [4. 8ü. || Adverb. Παρακελευστικῶς, schol. Hom. Od. θ, 11 : Ἀμφοτερα (δεῦτ᾽ ἄγε) π. παρ’ Ὀμήρω κεῖται. Wakef.]
Παρακελευστὸς, ὁ, Hortatus, pass. signil. Persuasus, Qui est advocatus ab aliquo, qui eum hortatus fuerit, Biul. ap. Time. 6, [13] : Οὓς ὁρῶν ἐγὼ νῦν ἐνθάδε τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ παρακελευστοὺς [al. παρασκευαστοὺ;] καθημέ-νους, φοβούμαι, καὶ τοῖς πρεσβυτέροις ἀντιπαρακελεύομαι, μὴ καταισχυνθῆναι εἰ κτλ. Quidam Corrogatos interpr. : schol., παρακεκλημὲνους. Ego vero non simpliciter παρακεκλημένους esse dixerim, sed παρακεκλημὲνους μετὰ παρακελεύσειυς. [Dio Cass. 3q, 18 : Πρὸς τὴν ἀπόδρασιν τῆς δίκης παρακελευστὸς ἡρέθη (Clodius ædilis), i. e. Commendatus s.per factionem vel conspirationem electus.]
[Ιὲνρακελεύω.] Παρακελεύομαι. Hortor, Adhortor, Suadeo. [Herodot. 9, 102 : Παρακελευσάμενοι ἔργου εἴχοντο προθυμότερον , Invicem se cohortantes.] Plato Apol. Socr. [ρ. 29, 1)] : Ὑμῖν παραχελευόμενος οὐ μὴ παύσομαι • Rep. 2, [ρ. 302, Ε] : Λέγουσι δέ που καὶ πα-ρακελεύονται πατέρες τε υἱέσι καὶ πάντε; οἱ τινῶν κηδόμε-νοι. Itidem ap. Xen. Ilell. 1, [ι, 4]: Παρακελεύεσθαι τοῖς ἄλλοις • Cyrop. 7, [ι, 35] : Πολλὴ δὲ βοὴ τῶν μὲν ἀνακαλούντοὰν ἀλλήλους, τῶν δὲ παρακελευομένων, τῶν δὲ θεοὺςἐπικαλουμὲνων. Isocr, quoque dixit Evag. [ρ. 207]: Παρακελεύονται τῶν δρομέων οὐ τοῖς ἀπολελειμμείνοις, ἀλλὰ τοῖς περὶ τῆς νίκης ἀγο,νιζομένοις. At vero ap. Thuc. 2, [88] : Τοιαῦτα μὲν τοῖς Πελοποννησίν•ς οἱ ἄρχοντες παρεκελεύσαντο. Hac adhortatione apud milites usi sunt, His milites adhortati sunt. Possit etiam reddi, Hæc militibus ad eos adhortandos locuti sunt, Hæc adhortando locuti sunt, dixerunt adhortantes, τχῦτα παρα-χελευόμενοι ἔλεξαν. [Herodot, ι, 120 : Καὶ σοὶ ἕτερα
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τοιαῦτα παραχελευόμεθα.] Quo resolvendum modo censeo ap. Xen. sequente ὅτι, item infui. : sc. Ilell. 1, [ι, 14] : ΙΙαρεκελεύετο αὐτοῖς, ὅτι ανάγκη εἴη καὶ ναυμαχεῖν, καὶ πεζομαχεῖν. Ib. [§ 24] : Παρακελευσάμενος τοῖς Συ-ρακοσίοις μὴ ἀθυμεῖν ἕνεκα ξύλων. [Plato Gorg. ρ. 487, C : Εὐλαβεῖσθαι παρεκελεύεσθε ἀλλήλοι;. Isocr. ρ. 138,C : Παρακελευόμενοι μὴ καταισχῦναι το τῆ; Σπάρτης ὄνομα. Seq. ὅπως Herodot. 8, 15 : ΙΙαρεκελεύοντο ὅκο»; μὴ πα-ρήσουσι τοὺς βαρβάρους. Plato Mencx. ρ. 248, D: Τῆ οὲ πόλει παρεχελευόμεθ᾽ ἂν ὅπως ἡμ ν καὶ πατέρων καὶ υἱέων ἐπιμελήσονται.] Dicitur item aliquis παρακελεύε-oO*t ἑαυτῷ ποιεῖν τι, Qui in animum inducit aliquid facere, seipsum velut adhortando. [Plato Leg. 8, ρ. 83γ, C : Ἐμπλησθῆνϊϊ παρακελεύεται ἑαυτῷ.] Lys. [ρ. 181, α] : Ωστε ἄξιον ὑμᾶς παραχελευσαμένους ὑμῖν αὐτοῖς παρὰ τούτων νυνὶ τὴν μεγίντην δίκην λαβεῖν. Ita enim hunc Ι. accipio potins quam ut Bud. pro Vos invicem hortari : eodcmquc sensu, licet diver>a constr., dixisse Aristoph, existimo Vesp. [537] : Ἢν ταῦτα πα-ρακελεύῃ, sc. μὴ κατὰ τὸν νεανίαν τόνδε λέγειν. Quinetiam nuc pertinere ista Thuc. [4, 20] : Θαρσήσαντες καὶ παρακελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς * ut sc. ἐν ἑαυτοῖς significet Intra seipsos, putius quam Invicem : nisi forte expungendam quis suspicetur præp. ἐν. Sæpe vero παρακε-λεύομαί σοι τοῦτο, est Hoc tibi suadeo, Hujus rei tibi sum auctor. Lys. [ρ. 181, 4]: Ἐγὼ μὲν οὖν ταῦθ᾽ ὑμῖν παρακελεύομαι. Plato Epist. 7 : Ὅ δὴ καὶ νῦν θυμὸς λόγος πᾶσι παρακελεύεται. Sed et partic, παρακελευόμενα pass. signif. ex Eod. [Epist 7 , ρ. 333 , Λ] affertur, Ταῦτα ἦν τὰ λεγόμενα καὶ παρακελευόμενα ὑφ᾽ ἡμῶν, Hæc dicebantur et suadebantur a nobis. [Adde Polvb. 10, 3q, 2. Ιϊαρ^κελευσθὲν pro π*ρ*γγελθὲν cx glossemate ap. ennd. 10, 39,2, codex Dorvillii, quem v.adCha-nton. ρ. 578.]	‖ ΙΙαρακελεύω etiam invenitur ap.
Plut., si non mentiuntur exemplaria [llesyeh. : Ha— ρακελεύουσιν, ἐπιτρέπουσιν.] Affertur ct e\ schol. Thuc. [Appian. Civ. 5,8q: Παρακελευόντων ἀλλήλοις εἰς ἀνή-κοον. Polvb. 7, 16, 2 : Θεόδοτον αὐτῷ τὸν Αἰτωλὸν καὶ Διονύσιον τὸν ἡγεμόνα τῶν υπασπιστών παρακελεύσαντα συστῆσαι. Plut. Mor. ρ. 295, Λ : Τὸν μέγιοτον ἐλέφαντα τοῦ ΙΙύρρου παρακιλεύσαντος ... τῷ Ψνβρικίῳ ... ἐπιφινῆ-ναι. Cùm accus. Polyl). 16, 20, 8 : Ἴ) δὴ κἂν ἐγὼ πα-ρακελεύσαιμι περὶ αὐτοῦ τοὺς καθ᾽ ἥμας καὶ τοὺς ἐπιγι-γνομένους. ]
Παρακελητίζω, Celete equo alicui a latere equito, i. q. παριππάζομαι, s. παριππεύω. (Aristoph. Pac. yoo : Ἵνα δὴ κέλης κέλ/,τα παρακελητιεῖ.]
[ΙΙαρακενόο,, Evacuo, Exhaurio. Plut. Mor. ρ. 9413, D : Πρὸς τὸ παρακενωθὲν (τῆς υγρασίας)· ct ib. ρ. 907, C.]
ΙΙαραχεντέω, Pungo, Α latere pungo, [Perpungo, Gl. Theophr. Η. Pl. 5, 9, 4 : Ὅταν δε περιαλείψωσι τὴν κάμινον, ἐξάπτουσι, παρακεντοῦντες ὀβελίσκοις. Eustatli. ρ. ι3ο8 extr. : Ῥαπτὸς κέντρων ᾧπερ ὡσανεὶ παρα-κεντοῦνται διαφοροι χροαὶ ὑφασμάτων, γραπτὸς δὲ ᾧ παρατίθενται τοιούτου παρακεντήματο; δίκην μέρη ποιημάτων κχὶ στίχων ἄλλοθεν ἄλλα. De oculis compunctione s. incisione aperiendis Thcophil. Ad Autol. ρ. 3o . Ἐπίδος σεαυτὸν τῷ ἰατρῷ καὶ παρ*κεντήσει σου τοὺς οφθαλμούς τῆς ψυχὴ ς καὶ τῆς καρδίας. (i. 1). Calen. vol. 14, ρ. 734, 8 : ΙΙϊρακεντοῦντες περὶ τὴν ἴριν. Id ib. |). 67.5, ii : Παρακεντεῖν τοὺς ὑποκεχυμένου;. Ili|>piatr. ρ. 135, 26 : ΙΙαρακέντει αὐτὸν παρὰ τὸν ὀμφαλόν et 137, 8 : Ἐπὶ τὸ πλευρὸν παρακείντησον. Hase. De abdomine Galen. vol. 2, ρ. 3q6 : Τοὺς δὲ ὑδεριῶντα; παρακεντσῦ-μεν μικρὸν ὑπὸ τὸν ὀμφαλόν. ‖ Mire Bato ap. Stob. Flor. 6, 29 : Πεπλασμένως τὸ πρᾶγμα παρακεντοῦσι οὐκ ἀληθινῶς, de quo ν. conjecturas Meinekii Coin. vol. 4, ρ. 5414.J
[Παρακέντημα, τὸ, Punctio, Compnuctio. Eustath. 1. c.]
Παρακέντησις, εως, ἡ, Punctio, Paraeentcsis; utroque enim Plin, utitur. Alii Compunctionem interpr. Est autem Incisionis ratio, qua hydropicis aqua eximitur: quæ scalpello iit aut aculeo intra peritonænm adacto, deinde in foramen immissa ænea fistula, per eam humor sensim effunditur. Gorr. Ejus tres ab Ægincta ponuntur species. Ita vocatur etiam curationis in ὑποχύσει, Suffusione, genus per punctionem acu trajecta. [V. Veget. Mulom. 3, 17, 2, ρ. 106 Schneid. Galen. vol. 4, ρ* 536 : Ἐν ταῖς τῶν ὑποκε-
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{'υμένων πβρακεντήσεσιν. G. D.] Fit autem ad latus À >ulbi iu oculo : ideo non κέντησις, sed παρακέντησις vocatur. Plin. a5, 13, de anagallide: Pupillam dilatat, ct ideo hoc inunguntur antè quibus paraccutesis fit. Ibid., de mandragora : Bibitur et contra serpentes, ct antè sectiones punctionesque, ne sentiantur. VV. l.L. [Guleii. vol. 18, part, ι, ρ. 3q, io : Ἐπὶ δὲ τῶν ὑδρωπικῶν αἱ παραχεντήσεις ὀνομαζόμεναι. Id. ib. ρ. 376,
9	: Τοῖς εἰς τὰς π. ἐπιτηδείοις ὀργάνοις. Leo Consp. med. ed. Enneriiis ρ. 147, 10 : θεραπεύεται oi(suffusio) διὰ παρακεντήσεως. Id. ib. ρ. 185, 6 : Ἐφ’ οὗ (Ad hydropem) παραχέντησιν πχραλαμβάνομεν. Hase. Paraccutesis peritonæi ap. Veget. 2, 16, 3, ρ. 62.]
[Παρακεντητήριον, τὸ, Instrumentum quo pungitur s. inciditur. Id paracenterium scriptum ap. Veget. Mulom. 3, 17, 2, ρ. 106. Rectam voc. Græci formam Schneiderus posuit in Lexico, commendatam substantivi simplicis κεντητήριον exemplis quæ suo loco attulimus. Eadem Galeno fortasse restituenda vol. 12, ρ.
16,	ubi nunc legitur : Δεῖ γὰρ μετὰ τὸ καταχθῆναι κρα-τῆσαι τὸ παίρακέντριον. (J. Dino.]	Β
[Παρακεντητὴς, 6, Percussor, Cl.]
[Παρακενωτὴς vitiose pro παραχαινωτὴς, quod ν.] Παρακερδαίνω, Perperam lucror, s. potius Amplius justo lucror, et praeter alios; Eadem opera lucror, Obiter compendium facio, Bud. ρ. 646, ex Greg. [Nas. ρ. 34, Π ed. Kcned. « llesych. » Asgl. Πα-ρακερδήσας, tanquam a παρακερδέω, Eustath. Opusc.
Ρ* 213,70.]
[Παρακερκὶς, ίδος, ἡ.] Παρακερκίδες, περόναι et σύριγγες, dicuntur τὰ ἑκατέροιθεν τοῦ μείζονος ὀστοῦ ὃ τὴν χνήμην φέρει, κερκὶς καλούμενον, μικρὰ ὀστάρια, teste Polluce [2, 191]» Parva illa ossa quæ ab utroque latere τῆς κερχίδος sunt, h. c. Ossis majoris quo crus sustinetur. [ || Collectio circa radium in pede equi. Hippiatr. ρ. 157, 14. Ib. ρ. 158, 2 : Ἄχρις οὗ καταβῇ κάτι·) χαὶ π. γένηται. Hase.]
[Παραχιβδηλεύω, Adultero. Moschopulus Π. σχεδίαν ρ. 58, 7• Boiss.]
[Παρακίναιδος, δ , Insuper cinædus, impudicus. Diog. l.. 4 , 34 : Ἐπεὶ δὲ καὶ παρακίναιδος ὢν , ὡς εἰς C β»ρὺν τὸν ᾽Αρχεσίλαον ἔφη. Seagkr. V. Corais Ἄτακτα vol. 3, ρ. 198. Boiss.]
[Πϊραχινδύνευμα, τὸ , Periclitatio temeraria. Ile— sych. : Εκ παραβολῆς, ἐκ παρακινδυνεύματο;.] Παρακινδύνευσις, εοι;, ἡ, Periclitatio temeraria. Iu VV. LL affertur ex Thuc. [5, 100] παρχκινδὐνευσιν ποιώ eum inliii. ἀπαλλαγῆναι, pro Discrimen adeo ut liberer : quæ expos, non satis exprimit vim præp. napi, quam declaro in Παρακινδυνεύω. [Dionys. Α. R. 1,57 : Τῆς αὐτίκα π. (ieorg. Pach. V. Andron, ρ. 19,
Α : Δήλην εἶναι τὴν π. ϋ]
[Πτρακινδϋνευτέον, Periclitandum. Dionys. Α. R. 9,
5; med.]
[Παρακινδυνευτικὸς, ὴ, ὸν, Periculosus, Audacter susceptus. Plato Soph. ρ. i\i, Β : Τινα ἀρχήν τις ἂν ἄρξαιτο παρβκινδυνευτικοῦ λόγου; Demosth, ρ. 703, 12 ·'
II. τίνος ἅψασθαι λόγου. Iu pericula præceps, Appiam Annii), c. 5o : θυμικὸς ὢν ἐς μάχας καὶ π. « Superi, παρακινδυνευτιχωτατος, Uamasc. De princip. |>. 11.» Osakw.]	D
Παρακινδυνευτικῶς, (!um temeraria quadam periclitatione, Temerarie periclitando, Nimia eum audacia periculum adeundo. [Pollux 3, 136. Plato Rep. 6, ρ. 497» l. : Ὡς προθύμως καὶ π. μέλλω λέγειν.] At Longi».
[3a, 3]: Εἰ δεῖ πιραχινδυνευτιχώτερον λέξαι, pro Audacius quam ut periculo careat, reprehensionis sc. Ita enim intelligendum puto.
ΙΙιραχινδυνεύω, Temere periclitor, Audacius periclitor. Quam signif. habet præp. παρὰ et in παράτολμος, itidem iu παραβάλλομαι et παράβολος, Bud., ejui etiam pro exemplo illius signif. verbi παρακινδυνευι», affert hunc 1. Plut. [V. Cæs. c. 10 fin.] : Ὅπως μὴ πραχινδυνεύσωσιν ἐν τοῖς πολλοῖς, καταψηφισάμενοι* sed tamen paulo aliam expos, ci subjungit, hanc sc., Ne periculum adirent a populo, si damnassent At hic t*jusil. Plut. Ι. habet verbum παρακινδυνεύειν non in alia quam in prima illa signif., sed eum infin., De deo Socr. [ρ. 597, Κ] : Ἀλλ᾽ εκείνους μὲν οἱ περὶ τὸν Σαμίν δαν ἀνεῖργον, οὐ παρακινδυνεύοντας εἰς χεῖρες ἐλθεῖν ἀν-
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δράσιν ἐπιφανεστάτοις τῶν πολιτών, καὶ κατὰ ἀλκὴν δια-φέρουσιν. Sic autem infinitivo jungitur a Plat. Epist. 7, [ρ. 3α5, A] de Socrate loquente, Παν δὲ παρεκιν-δύνευσε παθεῖν πρὶν ἀνοσίων αὐτοῖς γενέσθαι κοινωνός * VV. LL., Omnia pati potius constituit, nullo modo reddita hujus verbi signif. : quam ego apte redditum iri puto', sic interpretando, Periculum quidvis patiendi incredibili quadam audacia adiit. Quum enim hic in bouam partem accipiatur, nolim vertere, Temere vel Audacius adiit. [Aristoph. Ach. 645 : Ὅστις παρεκινδύνευσ᾽ εἰπεῖν ἐν Ἀθηναίοις τὰ δίκαια. Xenoph, llell. 3, 5, 16 : Ὀτι παρακινδυνεύσοιεν χάριτα αὐτοῖς ἀποδοῦναι.] Alioqui exposuerim etiam alicubi Periculo se quasi praecipitem objicere. Thuc. 4, [26]: Αλλοι τε παρακινδυνεύοντε; καὶ μάλιστα οἱ εἵλωτες. Usus est item Aristoph. Vesp, initio sine adjectione infinitivi [ν*. 6 : Σὺ ὀ᾽ οὖν παρακινδύνευε. Plato Theæt. ρ. 204 , Β : Παρακινδυνεύο>ν λέγω ὅτι έτερον l.eg. 7, ρ. 810, E : ΓΙαρακινδυνεύοντά τε καὶ Οχρροῦντχ τὴν ὁδὸντῆς νομοθεσίας πορεύεσθαι. Polyb. 3, 90, 6 : Αὐτὸς ci πρόθυμος ἠν παραβάλλεσθαι καὶ παρακινδυνεύειν. Cùm accus. Aristoph. Eq. ιο54 : Τοῦτό γε τοι Παφλαγὼν πχρεκιν-δύνευσε μεθυσθείς. Plato l.eg. 12, ρ. 967, Β : Και tivsc ἐτόλμων τοῦτό γε αὐτὸ παρακινδυνεύειν καὶ τότε· Alcib. 2 ρ. 151, Α : Παρακινδυνεύειν τοσοῦτον κίνδυνον.] Thuc. autem [3, 3G] non eum infui, usus eat, sed eum præp. ἐς, sc. παρακινδυνεῦσαι ἐς Ιωνίαν, pro μετὰ κινϊύνου ἐλθεῖν ἐ; Ἱωνίαν, ut et ipse schol, exp.; sed ego nolim simpliciter μετὰ κίνδυνου exponere,eum illo,sed μετὰ προύπτου κινδύνου, aui addito aliquo hujusmodi adjectivo, quod vim præpos. παρὰ aliquo modo exprimat. |j Παρακινδυνεύεσθχι autem dicitur Quod periculose suscipitur, Quod periculosum est tractatu, Bud. Comm. ρ. 759, afferens cx Plut. [V. Cæs. c. 9]: Χ αλεπὴν καὶ παρχκεκινδυνευμὲνην αὐτοῖς ἐποίει τὴν ἔντευξιν. Et ex Luciano [Alex. c. 3α] : Επισφαλές καὶ πιρακε-κινουνευμένον. ['Ἔργον π. Plut. V. Arati c. 4•] Addens etiam, Demosthenem ct Gregor, ita usos esse. [Πα-ακεκινδυνευμενας μαχας ποιησασθαι Dionys. Α. R. 9, ο.] Alibi tamen παρακεκινδυνευμένον ah hisce duobus accipi tradit pro Ex periculo petitum. [Apollon. De Synt. ρ. 214, 27 : Μᾶλλον παρακινδυνεύεται ἡ σύ «ντω-· νυμία κατὰ τὴν τῆς κλητικῆς σύνταξιν ὡς οὐ δεόντως παρειλημμὲνη ἤπερ κατὰ τὴν τῆς εὐθείας, Periclitatur. Verendum est ne... Ib. ρ. 236: Τὸ παρακινδυνευομενον είναι ἐπίρρημα ἔνδειξιν ἱκανὴν τοῦ είν/ι ῥῆμα παρὠτησι, τὸ δὲ γραφειν παρεκινδυνεύετο εἰ ῥῆμα ἦν. ‖ Παρακεκιν-δυνευμὲνον, in usu verborum et compositione est , Quicquid audacius et eum periculo vit ii ponitur, unde et idem dicitur Θρασὼ Dionys. I)c conip. vv. c. 23, ρ. in. Conf. Jud. Lys. c. i3, ubi opponitur λέξις ἀφελὴς, Dictio simplex. 1t. J ml. Isæi c. i3, et Kj>. a<! Pomp. 2, ρ. 765, ubi junguntur λέξις ὑψηλὴ, μεγαλοπρεπὴ;, et παρακεκινδυνευμένη , nimirum quod , qui sublimius et grandius loqui instituunt, faci lies periclitantur, ne tumidi liant aut vitiose obscuri, quam qui tenuem castigalamquc dicendi rationem sequuntur. Ap. Synes. iu Dione ρ. 441, τὸ παρακεκίνδ. et τὸ νεανικόν jungitur. Longinus c. 8 et 32 dixit conjunctim παρατολμᾶν et παρακινδυνεύειν. Quintiliauus hæc cx ancipiti diserta vocat 8, 2, 20; item verba cx periculo petita 10, 121. Conf. 2, 11,3, et voc. Πιραβόλως. Legenda est epistola Plinii 9, 26, ubi ista ancipitia, periculosa, παράβολα oraturi commendat : uhi ν. Gesuer. EanrsT. Lex. rhet. Aristoph. Ran. 99 : Τοιου-τονί τι παρακεκινδυνευμένον, αἰθέρα Διὸς δωμάτιον, ἡ χρόνου πόδα.]
[Παρακινδύνως, Cùm periculo. Strabo 5, ρ. 231 : Π. ὁρμίζονται μετέωρα ἐν τῷ σάλω τὰ ναυκλήρια.]
Ηαρακῖνέω, Perperam moveor, Indecore moveor et instabiliter; accipitur enim significatione pass. Aristoph. Ran. [6/(5] : ᾽ϊοοὺ, σκοπεί νῦν, ἤν με παρα-κινή?αντ᾽ ἴδῃς. [Vera lectio nunc ex codd, pluribus restituta ἤν μ’ ὑποκινήσαντ᾽ ἴοῃς. Lucian. Necyoni. c. ι ο : Ὁ Κέρβερος υλάκτησε μέν τι καὶ παρεκίνησε, quod παρεκινήθη scribendum videbatur Wakeiichlo Silv. er. vol. 2, ρ. 14i.] II Emoveor mente, In furorem vertor : unde παρίχκινῶν ct παρακεκινηκὼς ap. Plat. [ Phædr. ρ. 249* D : Νουθετείται ὑπο τῶν πολλῶν ὡς παραχινῶν·] et Xcu. [Mem. 4, 2, 35 : Τῶν ἐπὶ τοῖς ὡραίνις παρχκε-
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κινηχότων], In furorem versus, Furibundus, Bud. ρ. χ 6i3 et 760. [Παρακεχινηκὼς ὑφ᾽ἡλικίας ap. Pollue. 2,
16. Plut. V. Cat. min. c. 46 : Ἐμπαθὴς καὶ παρακεκι-νηκὼς πρὸς τὸν λόγον. « Athen. 12, ρ. 531, Β, ex Theopompo : Τοσούτῳ μᾶλλον παρακεκινήχει πρὸς τὰς ἡδονάς·
13	, ρ. 586, F : Ὅτι συνέπινε παρακινοῦσι καὶ μεμη-νόσιν. Lucian. Quom. hist. scr. c. 45 : Ηαρακινῆσαι καὶ κατενεχθῆναι ἐς τὸν τῆς ποιητικῆς κορύβαντα. (Idem ib. c. 1 : Ἄπαντες ἐς τραγῳδίαν παρεκινοῦντο, ubi libri quidam παοεκίνουν. G. D.) Diodor. Exc. ρ. 556, 6 : Ψύσει μανικος καὶ παρακεχινηκὼς τοῖς λογισμοῖς. II). ρ.
565 : Ὢν φύσει παράθερμος καὶ τῇ διανοίᾳ παρακεκινηκώς. Valck.] Usus vero est et pass. παρακεκινημένος [Permotus mente] Lucian. [De catumn. c. 5 : Γυναιον ὑπόθερμον καὶ π. Eidem Navig. c. 36, ubi nunc legitur Ἐγὼ δὲ νήφειν ᾤόμην καὶ σὺ π»ρὰ τὸ φανεῖσθαι τὴν γνώμην, Valcken. restituendum judicabat παρακεκινῆσθαι, σὺ haud dubie in οὐ mutato], ut ihid. docet. [Argum. Soph. Aj.: ΙΙαρακεκίνηται καὶ διε'ύθαρται τὴν γνυ,μην. Argum. Eurip. Iph. Τ.: Ὀρέστης παρακινηθείς] Idem Bud. alibi παρακινεῖν vult esse itidem Emoveri mente, Β Exire ex potestate, Transversum agi; et affert ex Plat. Ilep. 7, [ρ. 54ο, Α] : Καὶ ἔτι καὶ ἐν τούτοις βασα-νιστέοι εἰ ἐμμενοῦσιν ἑλκόμενοι πανταχόσε, ἤ τι καὶ πα-ρακινήσουσι. Quem Ι. sic quoque exp., Probandi etiam in his, an solertia versatili ad omne studium traducti, in eo constabunt : an etiam exorbitaturi sint, nec eo staturi quod susceperint. Addit et ex Ι. 9 fin. : Φυλάττων μή τι παρακινῇ αὑτοῦ τῶν ἐκεῖ, i. e., inquit,
Ne quid perperam intus emoveatur. II. e., Ne in se aliquid secus admittat, aut de se consulat. Addit vero παρακινεῖν interdum etiam active accipi ,in ead. alioqui signif., sc. pro Emoveo mente, Mente alieno,
In furorem verto s. ago. Theophr. [II. Pl. 9, 19, ι]: Τὸν μὲν στρύχνον ώσπερ παρακινεῖν καὶ ἐξιστάναΓ quum antea dixisset, Τῶν μὲν γαρ στρύχνων ὁ μὲν, ὑπνώδης, ὁ δὲ, μανικός. Ι) At vero Theophr. (λ Pl. 6, [7, 6] παρακινεῖν dixit de vino, quod sub sidere motu turbido vitiatur : Καὶ μάλιστ᾽ ὅταν Οαλαττωθῇ, ἡ περὶ τῆς τοῦ άστρου ἐπιτολῆς παρακινήσῃ , Bud. ‖ Perverto, Inverto. Dionys. Arcop. : θεῖα λογία παρακινοῦντες. C [Muto. Porphyr. In Ptolem, ρ. 209 : Ἡμεῖς δὲ τὰ παρ’ ἀμφοῖν ἀναγράψομεν ὀλίγα τῆς λέξιως συντομίας ἕνεκα παρακινοῦντες. Υalcr. Serin, ὀλίγ᾽ ἄττα. G. Ι).] || labefacto. (iregor. In Jul. : Νῦν δὲ τὸ πειρᾶσθαι τὰ Χριστιανών μετατιθέναι καὶ παρακινεῖν, Bud. [De statu rei publicæ movendo s. labefactando παρακινῶν τὴν πολιτείαν ap. Pollue. 4, 36. Dionys. Α R. 2, 54 : Ὠς μηδὲν ἔτι παρακινῆσαι τοὺς ἔνδον 3, ίο : Τῆς Ἀλβανῶν πόλεως οὐδὲν ἔτι παρακινεί μέρος τοῦ πολιτεύματος* γ, 55 : Τὸ παρακινοῦν μέρος ἀεὶ καὶ ἐκβαῖνον ἐκ τοῦ συνήθους κόσμου. Eodem sensu τὰ παρακινοῦντα ib. c. 35 : Κινεῖν τι ὴ μετεωρίζειν 6, 24, ubi cx cod. Vat. παρακινεῖν restituendum, μ. autem in νεωτερίζειν mutandum eum Porto, collato 7, 13 : Οἶς ἂν νεο,τερίζειν ὴ παρακινεῖν τι βουλομένοι; ἦ' et Appian. Civ. 5, 112 : Μαικῆναν ἐς 'Ρώμην ἔπεμπε διὰ τους νεο,τερίζοντας* καί τινες παρακινοῦντες ἐκολάοθησαν. C. Dimi.]
Παρακίνημα, τὸ, Perversio, Distortio. Π. τοῦ τράχηλου, in Hippiatria [ρ. 8α, 11], Colli perversio et distortio. Dicitur et παραγωγὴ. Bud. [Κ sede propria 1 motio, quam a παραγωγὴ distinguit Galen. vol. 14, ρ. 780, 22. IIask. Motio, sensu grammatico, ap. Eu-statli. ρ. i4o5, 3a, ubi de vocabulis a βάλλω derivatis agit: Τωαῦτα μὲν τὰ τοῦ βάλλειν π^ρακινήματα.]
[Ιϊαρακινησείιο, Movere s. incitare cupio, (ieorg. Pach. V. Andron, ρ. 18, C : Πλήθη ... παρακινήσεων τα τὰς ὁρμὰς καθ’ ὦν ἄρα τοῦ ὀρθοῦ παρακινησάντων σφᾶ; ὑποπτεύσειαν. Passiv. ib. ρ. 38ο , Ι) : Ὠς παρακίνησε ιομένων ἐκ τῆς τυχούσης προφάσειυς.]
[Παρακίνησις, εως, ἡ, Incitatio, Exhortatio. Παρακέλευσμα, per παρακινήσει exp. schol. Time. 4, 11. Πᾶσα π. καὶ διέγερσις Euslath. ρ. ίο, 441- Τὴν τοῦ πλήθους παρακίνησιν καταστεῖλαι (ìeorg. Pachym. V. Andron. ρ. iq, Β.]
11α ρακινητ••κὸς, ὴ, ὸν, Emotus mente. [Π. τι καὶ μανιῶοες Philo Jud. ρ. 8q5,C. Hkmst. Plut. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 563, Ü : Ἄλλο μὲν οὐδὲν οὔτ’ ἔπραξεν οὕτ᾽ εἶτε π., Quod insaniam argueret. Hase. Hierocles ρ. 182. Permovendi vim habens, schol. Theocr. 11,
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4o : Τοῦτο ερεθιστικόν, ἤγουν παρακινητικόν πρὸς τὸν ἔρωτα. WaREv.]
Παρακινητικῶς ἔχειν, Emotum mente esse. Plut. Solone [c. 8. Immo est Ad furorem inclinare, Prima signa furoris adventantis prodere, quasi dicas παρα-κινησείειν. Scnær. ad schol. Apoll. Rh. ρ. 624.]
ΙΙαρακιρνάο), Admisceo. [Hesych. : Ηαρεκίρνα, πα-ρέμισγε. Joseph. Β. .1 4. 3, γ : ΙΙαρεκίρνατο τοι; δεινοῖς εἰρωνεία. G. D. Basil, t. ι, ρ. 153, Α : Ὑδωρ αὐτῷ (viuo) παρ*κίρνασθαι. Id. Oit. in Psalm. t. ι, ρ. 25q, 11. Hasf.. Eulhym. Zig. ρ. 3i ed. Mat ι h.]
(Παρακλάω,, Affleo. Κνυζόμενα per παρακλαίνντα exp. schol. Aristoph. Vesp. 971.]
[Παράκλασις, εως, ἡ, Deflexio. Eustath. ρ. 25, 35 : Ἤδη γὰρ ἐν αὐτῇ (τῇ κράσει) ἐνήργηται διὰ τῆς ὀλιγοσυλ-λαβίας ἡ συνίζησις, καθὰ καὶ ἐν τῇ συνόδῳ τῆς ὀξείας καὶ τῆς βαρείας εἰς παράκλασιν περισπιομένου τόνου. Skagkh.] Παρακλαυσίθυρον, τὸ, carmen dicebatur quod amasii tantum non flentes ad amasiarum fores canebant : s. Flebile carmen quod amasii ad amasiarum fores cantabant. Plut. [Mor. ρ. 753, Α] : Ἐπὶ θύρας ᾳδειν τὸ παρακλαυσίθυρον, ἀνιδεῖν τὰ εἰκόνια. [Exempla hujusmodi carminis ν. ap. Aristoph. Eccl. 945, Theocr. 3, 23, Tibuli. 2, 2, 9. ScHnF.iu.]
[Παράκλάω, Confringo. Schol. Arati 785 : Ὅταν ἡ σελήνη) μήτε παρακεκλασμένας ἔχῃ τὰς κεραίας μήτε ὑπτιάζηται. Wahlf.]
ι» αρακλείδιον, τὸ, Clavis adulterina. Plato com. ap. Pollue. 10, 24 : Σημεία παρασημεῖα, κλεϊν παρακλείδιον.] Ηαραχλείω affertur pro Includo : necnon pro Excludo. [Hac signil. Herodot. 6, 60 : Ἄλλοι σφέας παρα-κληίουσι. || Suspectum est quod ap. Polyb. 5, 3q, 3 legitur : Τοῦτον μὲν κατασπάσαντες ἀπὸ τοῦ τεθρίππου παρέχλιισαν, quod Casaub. interpr. Incluserunt s. in carcerem conjecerunt. Ἀπέκτειναν in eadem narratione dixit Plut. V. Cleoni, c. 3γ.]
Παρακλέπτω, Suffuror, Furtim carpo, In transcursu furor. Greg. Naz. : Ἔστιν ἃ καὶ τῶν πρὸς ἡδονὴν παρα-κλέψαντες. Ælian. [V. H. ι, 4], de canibus Indicis in Nilo bibentibus : ΠαραΟέουσι δὲ τὴν ὄχθην, καὶ παρα-κλέπτοντες ὅτον ἁρπάσαι [Furtim bibentes], καὶ πάλιν οὕτως ἐκ διαλειμμάτων ἐκορέσθησαν. [Lucian. Jud. voc. c. 4 : Ἱ’ὸ μόγις ἀφαιρούμενον αὐτοῦ καὶ μάλιστα π»ρα-κλέπτον. Figurate Theoph. Simoc. ρ. 79, 7 ed· Bonn. : Πρός τι βραχὺ τὴν αἴσθησιν παρακλέψαντες. Id. ib. ρ. 8α, 14 : Τὴν ὑέ αν νυκτὶ π. et ρ. 99» ίο : ΙΙαρακλεψάντιον τὴν δόκησιν, Ouum opinione citius adessent. IIask.] Item, Interverto, Isæns ρ. 80 [88, 33] : Ἀλλ’ ὕστερον περὶ τῶν παρακλεπτομένων, ὑπὸ τούτων ποιήσομαι τοὺς λόγους, de expilata liærcdit.ite loquens, Bud. [Philo ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 35;, Ι) : Ἐὰν βέβηλα, ἐὰν ἱερὰ παρακλέπτῃς. Hase. Cùm genit. Aristoph. Pac. 414 : Ταῦτ’ ἄρα πάλαι τῶν ἡμερῶν παρεκλεπτέτην, i. e. Do diebus detraxerunt clanculum.] in αρακληίω. V. Παρακλείω.]
ΙΙαράκληρος, ὁ, Simul serviens, Servus ascriptilius, VV. LL.
Παράκλησις, εως, ἡ, Evocatio, Advocatio. Οἱ ἐκ παρακλήσεως συγκαθήμενοι, Advocati et corrogati ut faveant concionanti vel causam dicenti. Bud. cx Dem [ρ. 275, 20.] V. Comm. ρ. 8o3. Et, Τῆς σωφροσύνης παράκλησιν παρ:ικέκληκα, Æschin. [ρ. Γ,2, 22], pro Patrocinium suscepi temperantiæ, Bud. Comm. ρ. 802. II Adhortatio. Pollux 5, : Πλείστην καὶ σπουδὴν καὶ παράκλησιν ἐποιόῦντο περὶ ταύτας τὰςτάξεις, Bud. ibici. Π. εἰς ἀρετὴν, Gregor. [Æschin. ρ. 16, 33 : Π. τῶν πολιτών πρὸ; ἀρετήν. Definiit. Plat. ρ. 415, Ε : Ὀργὴ π. τοῦ θυμικοῦ εἰς τὸ τιρωρεῖσθαι. Aristot. Eth. Nie. 1 extr. : ΙΙασα ἐπιτίμησίς τε καὶ π. « Polyb. ι, 72, 4 : Οὐχ οἷον παρακλήσεως πρὸς τὴν ἀπόστασιν, ἀλλ’ ἀγγέλου μόνον ἐδεήθησαν. Ποιεῖσθαι τὰ; ἀξιώσεις καὶ παρακλήσεις ι, 6γ, ίο. Μετ’ ἀξιώσειο; καὶ π. ποιησάμενοι τοὺς λόγους 22, 7, 2. » Schweich. Exx. Plutarchea ν. ap. W’yttenb. vol. 7, Ρ- »4• llierocl. ap. Slob. Flor. 79» 53, ρ. ια8 : Οὐ μετ’ ἐπιπλήξεως ... ἀλλὰ μετὰ παρακλήσεως.] ‖ Precatio, Deprecatio. [Strabo 13, ρ. 581 : Συγγνώμης δεῖ καὶ π. Hkmst.] Plut. De Pytli. orae. [ρ. 4o4, Α] : Καὶ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἠρώτα τὸν θεόν εἴ τις εἴη π. η λύσις. Bud. οὐ παρακλήσει, exp. Non precario, in hoc l., Οὐ βία, οὐ λάθρα, οὐ π. Deprecationem significat et Ly-
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cureoap. [Harpocr., Phot. et] Suid., Ὑμᾶς οἶμαι τοῦτο πιηησειν χαὶ χωρὶς τῆς ἐμῆς π. Sic intelligendum putat Bud. hoc Isocr. Ad Dein. [ρ. 2, Α] : Διόπερ ἡμεῖς, οὐ π. εὑρόντες, ἀλλὰ παραίνεσιν γράφοντες, μέλλομέν σοι συμ-βουλεύειν. Vel certè pro Evocatione, ut sit sensus, Malui ad te orationem exhortatoriam scribere quam evocandi tui vel mei occasionem comminisci, ut coram te docerem. [Hunc 1. attulit Harpocr. recte per προτροπήν interpretatus. Tum pergit, Τίθεται μὲντοι σπα-νιως καὶ ἀντὶ τῆς δεήσεως, quod exemplo probat Lycurgi, apud quem praecesserint verba : Εἰ μὲν ὑπὲρ ἰδίου τινὸς ἦν 6 ἀγὼν, ἐδεόμην ἂν ὑμῶν μετ᾽ εύνοιας ἀκοῦ-σαί μου. |'| Supplicatio, Processio ecclesiastica : ν. exx. ab Ducangio allata.] || Consolatio. Basii. : Ἀγαθὸς Θεὸς ὁ ἀεὶ ταῖς Θλίψεσι παραζευγνὺς τὰς π. Chrysost. : Πολλὴν μοι παρείχες τὴν π. Pro eod. παραμυθίαν dicit. [Phalaris Ερ. 9ί>, ρ. 278 : Τοῦ πένθους τίνα ἄν τις ἄλλην ἱκανωτέραν ὑμῖν παράκλησιν εἰσενέγκοιτο ἡ τὴν ἀρε-τὴν τοῦ γονεως ;]
[ΓΙαρακλητέον, Evocandum, Advocandum. Plato Tim. ρ. 27, D : Τὸ δ᾽ ἡμὲτερον π. Leg. 10, ρ. 893, Β : θεόν εἴ ποτε π. ἡμῖν. Aristot. Eth. Nie. 9, ι > : Π. τοὺς φίλους. Mascul. Lucian. Pseudol. c. 4 J Μᾶλλον δὲ παρακλητέος ἡμῖν τῶν Μενάνδρου προλόγων εἷς. « Isocr.; Clem. ΑΙ. » Wakef. Locus Clem. ΑΙ. est Pæd. 3, 10, 49, de mulieribus : Οὐκ ἐπὶ πάλην καὶ δρόμους παρακλητέον αὐ-τάς. Hase.]
[Παρακλητεύω, Deprecator sum. Philo vol. 2, ρ. 520, 3ο : Παρακλητεύσει (ἡ τῶν Ἀλεξανδρέων πόλις), τυχοῦσά τίνος παρὰ σοῦ δωρεᾶς. Wakkf. Ι. q. παραχαλῶ, Èust. ρ. 142,27 : Ἀρμόσει προσώπῳ παρακλητεύοντι εὐηργετη-μένον τινα. Id. Opusc. ρ. 134, ίο : Τὸ στόμα ἐχείνου γέμει Θεοῦ μνήμης καὶ παρακλητεύει πρὸς ἄνεσιν 299, 5ο : Ποφαχλητεύσομεν τὸν ῥῆγα • 3θ2, 4ο : Ἐφ’ οἶς ἐγὼ πολλὰ χάι παρακλητεύσας καὶ παρρησιασάμενος ἄπρακτος ἔμεινα. Passiv. ρ. 288, 3ο : Παρακλητευόμενος ἀνοίγεσθαι τὰς πολιτικὸς πύλας ἐπὶ πολέμῳ καὶ μὴ ὑπακούων.]
[Πβραχλητήριος, ία, ιον, Consolatorius. Georg. Pach. V. Andron, ρ. 383, D : Ἐπαλγήσας τῇ συμφορᾷ ... τῷ βχσιλεῖ τοὺς παραχλητηρίνυς (intell, λόγους) ὡς εἶχεν ἐνε-σχεδίνζε.1
Πϊρακλήτης, ὁ, Invitatus, VV. IX. : quod suspectum est.
Πϊραχλητικὸς, ὴ, ὸν, Exhortativus, Exhortatorius. (Plato Rep. 7, ρ. 5a4, D : Ὠς τὰ μὲν παρακλητικὰ τῆς διανοίνς ἐστὶ, τὰ δ᾽ οὔ. Ib. ρ. 5a3, D : Ἔντευξ ις ἀσπαστικὴ χαὶ π. Polyb. 28, 3, 10.] Π.λόγος, Exhortativa oratio. [Dionys. Α. R. 4, 26 : Λόγον διεξῆλθε παρακλητικόν 6μο-νοίας. Polyb. 24, 2, 9· Omisso subst. 9, 39 • Ἀναβοή-σαντες τὰ παρακλητικὰ τῆς ἀλλήλων ὀργῆς. Aristid. vol. Ι, ρ. 416» a : Τίσιν οἱ παρ’ ἡμῶν παρακλητικοὶ μᾶλλον χαιρὸν ἔξουσιν; De classico Dionys. Α. R. 4, 17 : Τὰ π. τοῦ πολέμου· 6, ίο : Τὰ παρακλητικὰ τῆς μάχης αἱ σάλ-πιγγες ἐνεκελεύσαντο.] Interdum etiam Consolatorius. [Schol. Æsch. Pr. 379. Waief. ‖ Παρακλητική, ἡ, Liber ecclesiasticus Graecorum, sub octacchi nomine compositus ab Joanne Damasc., auctus deinde a Græ-culis, quibus ᾽Οκτοὴχος νέα etiam dicitur, cujus Joseph. Melodus auctor putatur. Appellatur autem παρακλητική, quod tota sit in Deo sanctisque exorandis divinoque auxilio impetrando. Edit. Vcnet. a. 1605. V. Allât. De libris eccl. Græc. dissert, a, ρ. 283. || Παρακλη-τιχὴ, unus e tribus hemitonis in Musica Graecanica. V. Φωνή. Κ Παρακλητική idem fere quod παρακλητικὸς χάνων. Anthologium ρ. 288 : Ἀκολουθία τῆς όλης εὄδομάδος ψαλλομὲνη ἀντὶ τῆς παρακλητικής. Synod. llie-rosol. a. 1072, c. 4, de sanctorum invocatione : Ἤ παρ* αὐτοῖς ἀδομένη ὁσημέραι π. Et ρ. 320. || Π. ἐλευθερία, Precaria libertas, s. fideicommissaria, in libris Ba>ilic. V. Theophil. Antec. ι, 14, ι. Ducakc. || Adverb. Παρακλητικῶς. Clem. ΑΙ. ρ. 869 : Προτρεπτικό»; χαὶ π. \VAKF.r. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. de imag. ρ. 143 Combel. Boiss. Decret. Synod. ap. Montfauc. Bibi. Coisl. ρ. io5, 47 : Π. τε ὁμοῦ καὶ παραινετικῶς. Basii, t. ι, ρ. 660, Β : Τὰ π. εἰρημένα. IVudochrys. 1.10, ρ. 900, D ed. Par. ait. : II. προσενέγ-xii τὰ ῥήματα, Rogantis more. Hase.]
Παράκλητος, ὁ, ἡ, [Evocatus. Dio Cass. 46, 20 : Τὴν αγορὰν καὶ τὸ Καπιτώλιον ... δουλών παρακλήτων πληρώαας.] Accersitus et rogatus, ut faveat alicui in thés. neo. oræc. TOM. vi, rASc. ι.
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Α judicio. Dem. [ρ. 343, 10] : Αἱ δὲ τῶν παρακλήτων αὗται δεήσεις. || Deprecator, Intercessor exp. in Philone V. Μ. 3 : Ἀναγκαίον γὰρ ἦν τὸν ἱερωμένον τῶ τοῦ κό-σμου πατρὶ, παρακλήτῳ χρῆσθαι τελειοτάτῳ τὴν ἀρετὴν υἱῶ. [Id. vol. 2, ρ. 5αο, 25 : Παράχλητον δυνατιὑτατον,
äoZ Γάϊος ἐξευμενισθήσεται. Phot. ρ. 385, 9 : Παρά-ητος ὡς ἡμεῖς εἴρηκεν Αυκοῦργος. Diog. L. 4, 5ο : Ἐὰν παρακλήτους πέμψης καὶ αὐτὸς μὴ ἔλθῃς. Τῆς Ικεσίας παράκλητος Heraclid. Alleg. ρ. 59·] Ap. Jo. 14 et 15, itidem Deprecator exp. a nonnullis, ab aliis Consolator, a quibusdam etiam Exhortator, Bud. Lex. V. et ejus Comm. ρ. 802. Receptior est tamen illorum interpr., qui Consolatorem interpretantur. [Voc. tribuitur ι. Deo patri : ν. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 486. 2. Filio Dei. Epist. Joann. ι, a, ι : Ἐάν τις ἁμάρτῃ, παράκλητον ἔχομεν πρὸς τὸν πατέρα Ἱησοῦν Χριστόν* ad quem 1. OEcumen.p. 191 : Παράκλητον τὸν ὑπὲρ ἡμῶν φησι τὸν πατέρα παρακαλοῦντα, ἤτοι προτρεπόμενον. 3. Spiritui sancto, ap. Joann. Εν. 14, 16;.15, 26; 16, η. Eo respexit Hesych. : Παράκλητον πνεῦμα λέγεται ὡς Β τὰς παρακλήσεις τῶν ὅλων δεχόμενον. Eadem habet Jo. Damasc. Orthod. fidei ι, 10, ρ. 34. 4. Hoc nomen Manes haereticus sibi ipsi impio ausu tribuit : de quo ν. Thcodoret. Hæret. fab. lib. c. ult. ρ. 214, Socrat. Η. E. ι, 22, Epiphan. Hær. 65, Jo. Chrys. Homil. 72, vol. 6. Hæc et alia Suicer.]
[Π*. ϊακλήτρια, ἡ, Deprecatrix. Paraphr. Eur. Hec. 147 : ΚάΟησο π. τοῦ Ἀγαμέμνονος διὰ τῶν γονάτιον αὐτοῦ. \Vakef. 01. : Πρέσβειρα , ἐντιμοτάτη π., πρεσβεύτρια.] Παρακλήτωρ, ορος, ὁ, Exhortator, Deprecator. [Παραιτητὴς per π. exp. Suidas, Πρέσβυς 6 π. Cyrill. Lex. et Thom. Μ. ρ. 736. Παρακλήτορες οἱ διὰ λόγιον διεγεί-ροντες τὸν στρατόν πρὸς τους ἀγῶνας Léo Tact. c. 4, n. 6, ab Ducang. cit.] Consolator. Hesych. παρακλήτορες, quod ex aliquo, ut opinor, poeta [inuno lxx Job. 16, α] affert, exp. παραμυΟηταί. [Pseudochrys. t. 9, ρ. 848, Α ed. Par. ait. : Τῶν ὀλιγοψύχων οἱ π. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 42, 4o : Ἦν παρακλήτιορ ψυχῶν. Const. Acropol. Orat, in Jo. Damasc. ib. t. 2, ρ. γ’51, 53 : Παρακλήτορας οὐ προσίετο. Hasb. |J De spiritu C sancto Nomoc. Coteler. n. 91 : Εἰς τρεῖς πατέρας καὶ εἰς τρεῖς υἱοὺς καὶ εἰς τρεῖς παρακλήτορας.]
Παρακλιδόν, Declinando et deflectendo in latus. Apoll. Arg. ι, [757] : Ἄξονος ἐν πλήμνῃσι παρακλιδόν ἀγνυμένοιο πίπτεν, i. e. παρακεκλιμένως ἔπιπτεν, schol., Cecidit in latus declinando. 2, [1266] : Ἱστὸνἄφαρχα-λάσαντο παρακλιδόν. Declinando a vero. Hom. Od. Δ, [347], Ρ, [ι38] : Ταῦτα δ᾽ ἅ μ᾽ εἰριοτᾷς καὶλίσσεαι, οὐκ ἂν ἔγο,γε Ἄλλα παρὲξ εἴποιμι παρακλιδὸν, οὐδ’ ἀπατήσω, i. e. παρατετραμμένοις καὶ κατ’ εκκλισιν τοῦ ἀληθοῦς, Eust. Sic autem derivatur a παρακλίνω, lit διακριδὸν a διακρίνω. [Hesych. : Π., ἕνα παρ᾽ ἕνα.)
Παρακλίντωρ, Qui a latere accubat, acclinatus est, Epigr. [Apollonidæ Anth. Pal. 9, 267 : Παρακλίντορας ἔκτανεν ἄνδρας.]
Παρακλίνο,, Juxta s. A latere recumbere facio, Juxta reclino, i. q. παρακατακλίνω, Juxta cubantem statuo, Bud. ap. Athen. 10, [ρ. 435, Α] : Ὀλυμπιάδες παρα-κλινάσης αὐτῷ Καλλιξείναν τὴν θετταλὴν ἑταίραν περι-καλλεστάτην, qua signif. paulo antè habuimus παρακα-D τακλίνομεν αὐτῷ. Idem Bud. in eodem 1. interpr. etiam Juxta collocans in accubitu; sed prior expos, videtur commodior, ut sc. intelligamus de decubitu in lecto. [Schol. Hom. II. Α, 268 : Νεφέλην ἀπεικάσαςἭρα πα-ρέκλινεν αὐτῷ* quod παρακοιμίζειν dixit schol. ΛροΙΙ. Rh. 3, 62.] Et Παρακλίνομαι, Ad latus accumbere jubeor, Juxta accumbo s. discumbo. [Aristot. Η. Α. 5, 2 : Αἱ ἄρκτοι παρακεκλιμέναι τὸν αὐτὸν τρόπον ὅνπερ τἄλλα ἐπὶ τῶν ποδῶν ποιούμενα τὴν ὀχείαν.] Plut. Symp. ι : Δυοῖν κλινῶν ἀποδεδομὲνων τοῖς παρακεκλιμένοις, Accubantibus, Α latere accubantibus. [Theocr. 11, 44 : Εἴτε γυνὰ τήνῳ παρακέκλιται. Agath. Anth. Pal. 5, 294 : ἹΙ γραῦς ἡ φθονερή παρεκέκλιτο γείτονι κούρη.] Et Λ latere jaceo, Adjaceo. [Callim. Del. 72 : Πελοπηὶς ὅση παρακέκλιται Ἱσθμῷ • et] Dionys. Ρ. [386], παρακέκλιται, Adjacet. ‖ Παρακλίνουαι, Incumbo, ut interpr. ap. Aristot. Eth. 10, 4 : Τὸ μὲν γὰρ πρῶτον παρακέχλι-ται ἡ διάνοια, καὶ διατεταμένως περὶ αὐτὰ ἐνεργεῖ, Incumbit in ea cogitatio. Quidam tamen libri habent etiam παρακέκληται, Excitata et provocata quodam-
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modo est : quam lectionem Argyropylus agnoscit. Ex ejusd. Aristot. Rhct. ad Alex, παρακεκλιμένος affertur pro Incitatus sua sponte. ‖ Παρακλίνω, Decüno, h. e. Deflecto, Averto. Hom. Od. V, [3oo] : Ὀ δ᾽ ἀλεύατ᾽ Ὀδυσσεὺς Ἦκα παραχλίνας κεφαλὴν. Sic Apoll. Arg. 2, [93] : Κρᾶτα παραχλίνας, Ad latus declinans, Avertens. (Theocr. 25, 161 : Παραχλίνας κεφαλὴν κατὰ δεξιὸν ωμόν. Aristoph. Pac. 167 : Ποῖ παρακλίνεις τοὺς μυκτῆ-ρας πρὸς τὰς λαύρας; Aristot. De gen. an. 2, 6 : Ἐπὶ τῶν παρακλινόντων ὀδόντων τὴν ἁφὴν τὴν ἀλλήλων.] Accipitur etiam neutraliter pro Declino, Deflecto. [Hom. 11. ψ, 424 : Παρατρέψας ἔχε μώνυχας ἵππους ἐκτὸς ὁδοῦ, ὀλίγον δὲ παρακλίνας ἐὀίωκεν.] Æschin. ρ. a8 [25, 9] : Ὑμέτε-ρον δ᾽ ἐστὶν ἔργον ... πανταχῆ παρακολουθοῦντας, μηδαμῇ παρακλίνειν [παρεκκλίνειν iiunc ex codd. legitur] αὐτὸν ἐᾷν, μηδὲ τοῖς ἔξω τοῦ ἄγωνος λόγοις διϊσχυρίζεσθαι. Ubi Bud. Aberrare, Devitare, ut qui de via digreditur, ut vitet occursum alicujus. [ || Deflecto, Immuto. Plato Cratyl. ρ. 400, Β, de vocabulo σῶμα in σῆμα mutando : Ἄν μὲν καὶ σμικρόω τις παρακλίνῃ καὶ πάνυ. De voc. πῦρ ib. ρ. 410, A : Σμικρόω τι παρακλίνοντες. In pejorem partem deflecto, Æsch. Ag. 744 : Παρακλίνουσ᾽ ἐπέ-κρανεν δὲ γάμου πικρὰς τελευτὰς ... Ἐρινύς.] || Παρακλίνω, ut ἀνακλίνω supra, exp. etiam Aperio, Adaperio, παρανοίγω. [Herodot. 3, 156 : Ὀλίγον τι παρακλίνοντες τὴν ἑτέρην πύλην.] Aristoph. Pac. [979]; Καὶ μὴ ποίει γ᾽, ἅπερ'αἱ μοιχευόμεναι δρῶσι γυναῖκες. Καὶ γὰρ ἐκεῖναι παρακλίνασαι τῆς αὐλείας παρακύπτουσι. ‖ Pro παρακλίνω autem poetice dicitur etiam Παρκλίνω, per sync., ut ἀγκλίνο, pro ἀνακλίνω. Hesiod. Op. [a5<j] : Οἳ λυγρὰ νοεῦντες Ἄλλῃ παρκλίνουσι δίκας, σκολιῶς ἐνέ-ποντες, Alio detlectuut s. detorquent, Α recto tramite delinant.
Παρακλίτης, idem [quod παρακλίντωρ]. Xcn. Cvrop. 2, [2, 28] : Τινὰ τῶν λοχαγῶν σύνδειπνον ἀγόμενον καὶ π. πεποιημὲνον. [Pollux 6, iaj V. Συγκλίτης.
[Παρακλύζω, Inundo. Παρέκλυσεν inc. Ps. 123, 4• Παρακλνζόμενος apud Tzetz. ad Lycophr. 1290 olim lectum , ubi nunc ex codd, περικλυζόμενος.]
Παρακλυτὸς [?], ὁ, Infamis, tamosus: opp. τῷ κλυτός. Παρακλύιυ, ut προακούω, Non audio, Non pareo : in Epigr. eum gen. [Anth. Plan. 4, »55 : Ἢν δέ μευ παρακλύῃς, γνώση τὸν Ἑρμῆν ὡς κακοὺς αμείβομαι.] [Παρακλώθω, Neo. Ducas Hist. Byz. ρ. 11, A : ΙΙα-ρακλώθουσα καὶ παρατρακτοῦσα τὴν ὰλουργίδα.]
Παρακμάζω, Vigorem languidiorem habeo, Vigor meus elanguescit, aut jacet Vel, Vigorem amitto, Flaccesco. [Exoleo, Gl.] Hoc autem quia lit in senectute præcipue, exponitur παρακμάζω et Consenesco, Marcesco ætate, Florem ætatis amitto. Quæ ex tribus interpretatio magis mihi placet : qui verti etiam posse existimo, Ad effœtam ætatem vergo, quia quum cffœta ætas ducitur, vigor amissus declaratur. At vero Marcescere ætate, et Marcere ab annis, ut dixit Ovid. de Tithono, est decrepiti, ideoque longe ulterius progreditur quam τὸ παρακμάζειν. In quo verbo, sicut ct in nomine παρακμὴ, præpos. παρὰ tempus elapsum denotare arbitror, ut παρακμάζειν proprie dicatur is, cujus vigoris tempus elapsum est, s. cujus vigor aut vegeta ætas præteriit, s. desiit : ut παρακμάζων sit is, cujus vigor praeterit, s. desinit : παρηκμακὼς autem, cujus vigor jam præteiiit s. desiit; candemque vim habeat præpos. παρὰ in παρηκμακὼς quam habet in παρηβηκὼς, pro quo et ἀφηβηκὼς dicitur, et in πα-ρηνθηκὼς. Denique παρηκμακὼς proprie sonare existimo, Vigoris tempus egressus, aut Vegetam ætatem, sicut παρηβηκὼς, Pubertatem egressus. [Aristot. Rhct. 2, 13 : Οἱ πρεσβύτεροι καὶ παρηκμακότες. Id. Polit. 3, 1 : Τοὺς μὲν ατελείς, τους δὲ παρηκμακότες.] Sed παρηκμακὼς exponitur etiam Emeritus, Qui consenuit. [Athcn. 5, ρ. ιΒγ, E : Τὸν Ἀλκιβιάδην παρακμάσαντα. Cornut. c. 9, ρ. 151 : Ἐπεὶ οὔτε τὸ παρηκμακὸς Οὕτε τὸ ἐλλιπὲςἐμ-φαίνει. Valck.. Xenoph. Mem. 4, 4, 23 : Δοκεῖ σοι ὅμοια τὰ σπέρματα εἶναι τὰ τῶν ἀκμαζόντων ἡ τῶν παρη-κμακότων;] ‖ Transfertur autem ct ad alia, ut apud Xenoph. Symp. [8, 14] : Τὸ μὲν τῆς ὥρας ἄνθος ταχὺ δήπου παρακμάζει, Marcescit. [Ib. 4, 17 : Τὸ κάλλος ταχὺ παρακμάζει. De re publica Polyb. 6, 51, 5 : *H μὲν Kap-χῃοὼν ήδη τότε παρήκμαζεν, ἡ δὲ Ῥώμη μάλιστα τότ᾽ εἶχε τὴν ἀκμὴν κατά γε τὴν τῆς πολιτείας σύστασιν.] lu
Α qua signif. deûorc itidem dictum μαραίνεσθαι observavi. Cui exemplo apte adjungi puto hoc ex Plut., iu quo παρακμάζειν et παρανθεῖν copulat, ut Xen. ἄνθος παρακμάζειν dicit. Habetur autem ap. eum iu Bruto [c. 21] : Ὅταν παρακμάζῃ καὶ παρανθῇ τὸ τῆς ὀργῆς, Bud. interpr., Quum consenuerit ira et deferbuerit. [De oleo Theophr. De odor. § 20 : Τὸ δ᾽ ἀμυγδάλινον παρακμάζει ταχὺ καὶ ὀλιγοχρονιώτατον. De fluctibus defervescentibus id. De ventis § 35 : Συμβαίνει δὴ καὶ ὑστερεῖν τὰ κύματα τῶν πνευμάτων • ὕστερον δὲ διαλύονται καὶ παρακμάζουσι.] In VV. LL. citatur ex Diosc. 5, 27, παρακμάζοντα μύρτα, pro Quam maturissimae baccæ myrti, Marcello interpr. ; Ruellius autem vertit, Quæ maturitatem excesserunt ; ego lubenter verterim Flaccescentes : contra ex Plut. Cæsare [c. 69 : Καρποὺς ἡμιπέπτου; καὶ ἀτελεῖς ἀπανθῆσαι καὶ παρχκμάσαι διὰ τὴν ψυχρότητα τοῦ περιέχοντος], παρακμάζειν pro Non per-veuire ad maturitatem s. vigorem. Et παρηκμακὼς φθινόπωρό;, Præceps autumnus, Bud. interpr. Item παρ»· κμάζοντος κινδύνου ex Diosc. citatur pro Inclinato de· Β cedenteque periculo. Quum autem de homine dicitur παρακμάζω, interdum additum habet aecus, ἡλικίαν, et dicitur παρακμάζειν τὴν ἡλικίαν, ut ap. Greg. Naz.,
{iro παρακμάζειν simpliciter. [Cùm genit, schol. Hom.
1.	ψ, 142 : Μετὰ τὸ παρακμάζειν (s. παρακμάσαι) τῆς νεότητος. Quod corruptum videtur Hemsterhusio.] Παράκμασις, ἡ, Vigoris amissio, et secundum quosdam Effœtatio, licto nomine, in hoc Theophr. Ι. C. Pl. 1, [16, 3] : Ὅταν δ᾽ ἐλλίπῃ σπέ^ .μα διὰ την ἡλικίαν ἦ παράκμασιν, ἐξαδυνατεῖ τὸ γεννᾷν. (Nunc ex libro uno legitur ἡ παρακμάση διὰ τὸ γῆρας, ἐ;αδ.]
Παρακμαστικὸς, ὴ, ὸν, Cujus remissus est vigor, ut παρακμαστικὴ ἡλικία, ap. Galen., Ætas cujus remissus s. remissior est vigor, Ætas jam vergens et inclinata, Bud. Eam Galenus a tricesimoquinto anno incipere tradit, et usque ad quadragesimumnonum durare, a quo senectus capiat initium. Et παρακμαστικὸς πυρετὸς [ap. Theophan. Nonn. c. 137, ρ. 43oJ, Febris quæ sensim levior fit ct languidior, eodem Bud. interpr. Gorræii5 παρακμαστικόν πυρετὸν esse dicit Febrem de-C crescentem, ut ἐπακμαστικὸν Increscentem, et speciem esse unam febris continentis, quæ σύνοχος vocatur, quæ a primo die ad postremum usque semper dc sua magnitudine remittit aliquid, donec prorsus desinat. [Galen. vol. 6, ρ. 386, 12. Id. ib. ρ. 3 i 2, 14 : Καθ’ ἑκάστην τῶν ἡλικιῶν, πλὴν τῆς π. καλουμένη;, ἦς τὸ τε-λευταῖον μέρος ἰδίως ὀνομάζεται γῆρας. Paul. Alex. Λρο-
tel.	ρ. 47, 13 : Γὴν η. ἡλικίαν. Ap. Leon, philos. Cousp. med. ed. Ermcrins. ρ. 91, 14, π. πυρετὸς est 6 ἀεὶ μειουμένην ἔχων τὴν Οερμασίαν. Hase.]
Παρακμὴ, ἡ, Vigoris remissio, Languor, inquit Bud. Plut. De cohib. irae. [ρ. 453, C] : Διὸ καὶ δῆλον ìrctv οὐ παρακμῆ τινὶ δι’ ἡλικιαν τὸ Ουμοιιδὲς οὐδὲ αὐτομάτως ἀπομαραινομενον, quem Ι. Erasm. sic reddidit non male, meo judicio : Unde liquet et illud , iracundiam ac ferociam non per ætatem simul eum deficiente corporis vigore neque suapte sponte velut emarcescere. Ap. Galen. [ct Theoph. Nonn. c. 137, ρ. 45ο] παροξυ-σμῶν παρακμαὶ, Accessionum remissiones, quas vulgo Declinationes medici appellant. Et παρακμὴ πυρίτου D ap. Eund. [et Theophil. De nrin. ρ. 88, 96], Bemissio febris. Et παρακμὴ cujusvis morbi, Tempus quo se remittit et mitescere incipit. Latini Morbum inclinatum dixerunt. [Schol. Philostr. Her. ρ. 55; : Ἀκμὴ καὶ π. ἐπὶ νόσου λέγεται. Scxt. Emp. ρ. 121 : Ὀ ἰατρὸς διαλύσεται τὸ σόφισμα, εἰδὼς ὅτι παρακμὴ λέγεται διχῶς, ἥ τε τοῦ ὅλου νοσήματος καὶ ἡ ἑκάστης ἐπιτάσεως μερικής ἀπὸ τῆς ἀκμῆς ῥοπὴ πρὸς τὸ κρεῖσσον. Τῆς νόσου π. Plut. V. Marcelli c. 24.] ‖ Π., Senilis ætas et flaccescens, quando jam robur consenescit, Bud. ρ. 6o5. Ad quam signil. pertinet exemplum ex Plut, modo allatum. [Hesych. : Καταμηγγὲς, π. σώματος. Hemst.] De vi autem præpositionis in hoc nomine, dixi in verbo Παρακμάζω.
[ΙΙαρακνάω, Affrico. Philostr. ρ. 8o3 : Τοῖς δὲ ἐμπί-πτων, τοῖς δὲ παρακνώμενος.]
[Παρακνημίδιον, τό. Παρακνημίδια, Arma quibus crura equorum teguntur s. muniuntur, ap. Pollue, ι, 140.] Παρακνήμιον , ct Προκνήμιον , τό. Κνήμη , Interior pars est τοῦ σκέλους, eaque διόστεος, ut tradit Aristot.
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et Pollux, i. e. duobus ossibus constans, æquè qui- Α dem longis, sed non æquè crassis : quorum quod exterius situm est, et minus, vocatur παρακνήμιον : quod vero interius et majus, προκνήμιον, ut docet Pollux [ϊ, 190], qui majus os, quod Galen. κνήμην vocat, et Tibiam Latini, appellat κερχίδα, Radium : et processus illius, περόνας, Fibulas, et παρακερχίδας, dictas a quibusdam στήριγγας, Fulcra. Cam. Παρακνήμιον tradunt VV. LL. brevius esse, supraque tenuis, ad ipsos autem talos intumescere : ab Anatomicis appellari Focile minus, distiuctionisque gratia Fibulam : a Celso vero Suram quoque nominari, licet et γαστροκνημία pro Sura accipiatur : at προκνήμιον longius esse , et in superiori parte plenius, solumque eum femoris inferiori capite committi, sicut eum humero cubitum : ah Anatomicis vocari Focile majus.
[Παρακνημὶς, ἡ, i. q. παρακνήμιον. Phot. Epist. ρ. 364, 15 : Εἰώθασι γὰρ καλεῖν κνήμην καὶ τὸ ἔμπροσθεν μὲν τοῦ σκέλους εἰς μῦν ἐπηρμένον, ὥσπερ τὸ ὄπισθεν ἀντικνήμιον • καὶ αὐτὸ δὲ τοῦτο τὸ συγκείμενον ἔκ τε τοῦ προ-κνημίου καὶ τῆς παρακνημίδος. Hase.]	Β
[ΙΙαραχνημόομαι. Tzetz. Exeg. II. ρ. 79» 2θ : Κνήμη δὲ εἴρηται οἱονεὶ χινήμη τις οὖσα ή τοῦ κινεῖσθαι τὸ ζῷον αἰτία • ὅθεν καὶ Ἱππῶναξ παρεκνημοῦντο φησὶν ἀντὶ τοῦ ἐπορεύοντο. Accuratius Hesychius, Παρεχνημεῦντο, πα-ρεπορεύοντο (sic enim corrigenda scriptura codicis παρεχναμενοῦντο, παρεπιπορεύοντο) ἐπιπόνως. Nam difficilis incessus significationem inesse aliorum hujus verbi compositorum exempla docent s. ν. Κνημόω allata. G. Dikdorf.]
Παρακνίζω, Vellico, Irrito, ex Chrysost. De sac.; Uro pectus alicujus : specialiter ἐρωτικῶς λυπῶ, ut quum amica fingit sc amantem aversari, quomodo et χνίζειν usurpari supra dictum est. Chrysost. enarrans hunc 1. Pauli ι Cor. 10, [22], Μὴ παραζηλοῦμεν τὸν Κύριον; ρ. 176 : Τουτέστι πειράζομιν αὐτὸν εἰ ὃύναται κολάσαι ἡμας, καὶ παρακνίζομεν αὐτὸν πρὸς τοὺς ἐναντίους ἀπο/ωροῦντες • ita παραζηλοῦν et παραχνίζειν eodem referuntur, ponunturque pro Ad zelotypiam provocare, Zelotypiam ciere. [Phot. Ep. ρ. 3y, 41 : Καὶ τούτοις ποφαχνιζόμενοι τὴν εὐφημίαν εἰς αχαριστίαν ἔτρεπον, Ir- C ritati. Activ. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 382, Β ed. Par. ait. : Κέντρον παντὸς χαλεπώτερον παρακνίζον καὶ ἐρεθίζον αὐτοῦ τὴν ψυχήν. Hase.]
[Παραχοάω.] Παρακοᾷν, Desipere, Delirare, παρανοεῖν, πβρβ†ρονεῖν : nam κοᾷν et χοεῖν [καὶ κονᾶν ap. Pnot. et Suidam] dicitur τὸ νοεῖν. [Phot.,] Suid., [et qui simpliciter per παρανοεῖν explicuit] Hesych.
Παραχοὴ, pro παράκουσμα, in ea signif., quæ ibi exponitur. [Auditio.] Plato Epist. 7, [ρ. 341, Β] : Διὰ τὰς ὑπὸ τῶν ἄλλων παρακοάς. Bud. C. ρ. 649. [ || Ι· q. τὸ παρακούειν, Non recte audire, Auribus falli. Galen. vol. 6, ρ. 51 : Επὶ δε τῆς ἀκουστιχῆς (δυνάμεως ὀνόματα ἔχομεν), βαρυηχοίας τε καὶ κωφότητας, ἔτι τε παρακούσεις ὴ παρακοὰς ἡ παρακούσματα • διαφέρει γὰρ οὐδὲν εἴς γε τὰ παρόντα χρῆσθαι τοῖς ὀνόμασιν ὅπως ἂν Οελῃ τις.] ‖ Παραχοὴ, usitatiore signif., Inobedientia, Inobsequentia, quæ tamen vix satis Latina sunt. [De errore rem non intelligentis Galen. vol. 8, ρ. 59 : Ἐν ᾧ καὶ ἡ π. πῶν - t Contumacia. Sv-
ψευδοδιαλεκτιχῶν ἐστι. Hf.mst.1 Exp. et Coi nes. Epist. 67 : Ἀκοὴ γὰρ ζωὴ, καὶ θάνατ<
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Παρακοίμησις, εως, ἡ, Accubatio. [Excubitum, Gl.] Παρακοιμήτης, ὁ, Qui accubat. At in VV. LL. redduntur et Excubiae et Excubitor. [Παρακοιμητὴς, Excubitor , Gl.j
[Παρακοιμίζω, Accubare facio. De concubitu schol. Apoll. Rh. 3, 62. s. ν. Παρακλίνω citatus. Amphiloch. ρ. 89, Ι) : Μὴ παρακοιμίσῃς τὸν ὄχλον τῷ μνήματι. Kall. Alex. Polyhist. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 4a3, Α : Ila-ρακοιμίσαι τῷ Ἱαχωβ τὴν ἑαυτῆς παιδίσκην. Hase. Dormienti appono, (ìeopon. 12, 19, 10 : Ἐὰν παιδίῳ ... σικύους ἰσομήχεις παραχοιμίσῃς.]
[Παρακοιμιστὴς, ὁ, i. q. παρακοιμήτης. Paul. Alex. Apoteí. ρ. 54, 2.]
[Παρακοινάομαι, Communico. Pind. Pyth. 4, 236 : Συγγενέσιν παρεκοινᾶτο (τὸν λόγον).]
[Παρακοιτάζω, Accubare s. coucumbere facio. Ho-sych. : Παρευνάζων, παρακοιτάζων.]
Παρακοιτέω, Juxta cubo, Accubo : ut dicitur uxor παρακοιτεῖν τῷ ἀνδρί. Item παρακοιτῶ , sicut προκοιτῶ,
í)ro Excubo, Vigilias ago, Bud. afferens ex Polvb. 6, 33, 12]: Μία δ’ ἐξ ἁπασῶν καθ’ ἡμέραν σημαία ἀνὰ μέρος τῷ στρατηγῷ παρακοιτεῖ, ἥτις αμα μὲν ἀσφάλειαν παρασκευάζει τῷ στρατηγῷ. Id. [ib. 35, 1] : Τον μὲν στρατηγόν ... ἡ παρακοιτοῦσα σημαία φυλάττει. [Tcles ap. Stob. Flor. 98, 72 : Παρακοιτεῖν ὅπου δεῖ, οὗτοι πα-ρακοιτοῦσι.]
Παρακοίτης, ὁ, Maritus, i. q. ἀκοίτης supra. [Hesych. et Phot. : Π. ὁ ἀνήρ. Hom. II. Ζ, 436 : θαλερὸς π. θ,
156 : Θαλερούς παρακοίτας.]
Παρακοιτία, ή, Accubitus, VV. LL. Accipitur et pro Excubiis, Bud.
Παράκοιτις, ἡ, Uxor, ead. quæ ἄκοιτις supra. [Honi.
II.	Γ, 53 : Θαλερὴν παράκοιτιν. Ἐΰζωνος π. Ι, 5go ; κυ-δρὴ Σ, 154 ; ἰφθίμη Od. ψ, 92 ; αἰδοίη H. Φ, 479 , et al. Dat. αἰδοίη παρακοίτι Od. Γ, 381 et in inscr. App. Anth. Pal. 244, 7.] Hesiod. [Scut. 46] : Ἔλεκτο συν αἰδοίῃ παρακοίτι. Sed Hesychio est etiam παλλακίς. (Antipater Anth. Plan. 4, 176, Venerem τὰν παράκοιτιν θρᾳκὸς ᾽Ενυαλίου.]
Παράκοιτος, ἡ, Concubina, VV. LL. [Diodor. 5,32 : Παρακοίτοις συγκυλίεσθαι • Exc. ρ. 609. lxx Dan. 5, 2, 3, 25. Nomocanon Photii i3, 5, ab Ducang. cit. (i. 1). Jo. Chrys. In Daniel, ed. Cotel. ρ. 141, 28 : Παλλα-κίσι καὶ παραχοίτοις. ‖ Ὁ π., Concubitor. Pseudochrvs. t. 5, ρ. 763, C ed. Par. ait., de Eva : Ῥεμβομένη ποῦ παράκοιτον εὕροι. Hase.] "•
Παρακολλάω, Agglutino, Α latere glutino. Paul. Ægin. 3, de strabismo : Ὅταν πρὸς τὴν ῥῖνα συννεύω ο,σι τοὺς ὀφθαλμοὺς, κροκίδας φοινικίνας παρακολλᾷν καὶ τοῖς πρὸς τοὺς κροτάφους κανθοῖς. [Hippocr. ρ. 846, D : Θείῳ παρακολλᾶν. Dioscor. ρ. 3ο5, Β : Τὰς περὶ νεῦρα διαχο-πὰς παρακολλᾷ. Hemst. Galen. vol. 14, ρ. 578, 14 : Τὰ τραύματα π. Id. ib. ρ. 529, 7 : Πρὸς τραῦμα παρακολλᾶν, Ad conglutinandum. Hase.]
Παρακόλλημα , τὸ, Id quod agglutinatur ; Congluti-namentum, Gaza vertit ap. Theophr. Η. Pl. 5, [7, 6] : Μίλος δὲ (χρησίμη) εἰς τὰ π. κιβωτοῖς καὶ ὑποβάθροις, και ὅλως τοῖς τοιούτοις. Ubi, inquit Bud. , videtur significare Clavos ct cardines, quibus compingimus , Ea quæ glutinum admittunt. [Hero Autom. ρ. 268 : Ἔστι
[Œcuinen. In Apocal. ed. Cramer, ρ. 4ὁ4, η : Τὸ διὰ τὴν π. ἐπιτίμιον. Aster, ap. Phot. Bibi. ρ. 5o3, 5 : Τὴν ἐκ τῆς π. τιμωρίαν. In frequenti usu est ap. hagiogra-phos, velut Vita Æliæ Spei. Actt. SS. Septembr. t. 3, ρ. 867, 64 : Πασα παράβασις καὶ π.· ib. ρ. 868, 38 : Τοὺς καρπούς τῆς π. ἐνδίκως ἐτρύγησε. Vita Murthæ Actt. SS. Mail t. 5, ρ. 419, 5o : Ἐν π. γεγονώς • et alibi. Hase.] V. in Ὑπαχοἡ, quomodo hæc duo opponat Paulus πα-ρϊχοὴ et ὑπακοή.
Παρακοιμάομαι, Juxta dormio, cubo, Accubo. [Πα-ρτὸραθέειν per παρακοιμηθῆναι exp. Hesych.] At in VV. LL redditur Excubo. [Atlien. 5, ρ. 189, E: Τῷ παραυλίζεσθαι ἡ παραχοιμᾶσθαι τοὺς δορυφόρους τοῖς βασιλεὺς. Παρακοιμώμενος, Cubicularius principis, et ΙΙαραχοιμώμένος τῆς σφενδόνης (penes quem fuit annuli regii signatorii custodia), dignitatum nomina apud scriptores Byz., quorum exx. ν. ap. Ducang. ρ. 1109.]
[Παρακοίμημα, τὸ, i. q. παράκοιτις. Παραγκάλισμα per π. exp. schol. Soph. Aut. 661.]
θάνατος ἡ παρακοὴ. Il δὲ κεκαλυμμὲνον τοῦτο π.]
[Παρακόλλησις, εως, ἡ, Agglutinatio. Hippocr. ρ. γ45, Α : Ὑποδέσει, παρακολλήσει.]
Παρακολλητικὸς, ὴ, ὸν, Glutinandi vim habeus, Bud. ex Celso: Ceis. 4, *9 : Praeterea (emplastrum) est, quod παρακολλητικὸν a glutinando vocant. [Leo phil. Consp. raed. ed. Ermer. ρ. 207, 24 : Π. χρῆσθαι φαρ-μάκῳ. Hase.]
[Παράκολλος, ὁ, ἡ, Agglutinatus. Χαμεύνη π., Lectus cui ex altera tantum parte junctus glutine est pluteus, ex δημιοπράτοις memoratur a Polluce ι ο, 36, ubi edd. vet. παράκωλος. Conl. Ἀμφίκολλος.]
Παρακολουθέω, Sequor, Assector, Comitor. Plut. Pericle [c. 5] : Ἀπήει κοσμίως οἴκαδε, παρακολουθώντας τοῦ ανθρώπου. Et ap. Dein. Pro cor. [ρ. α8ι, 22] : Οὓς σὺ ζῶντας μὲν, ω κίναδος, κολακεύων παρηκολούΟει:. (Aristoph. Eccl. 725 : Ψέρε νυν ἐγώ σοι παρακολουθώ πλησίον.] Nec tantum persona, sed et res quælibet dicitur παρακολουθεῖν. [Plato Soph. ρ. a66, C : Αὐτό τε και το παρακολουθοῦν εἴδωλον ἑκάστῳ • Theæt. ρ. 158, C : Πάντα
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γὰρ ὥσπερ ἀντίστροφα τὰ αὐτὰ παρακολουθεί. Demosth. Α ρ. 1045, 7 : Μὴ τῆς αὐτῆς τύχης ἡμῖν παρακολουθησά-σης * 1260, 20 : Πυρετοί μοι παρηκολούθουν συνεχείς καὶ ἀλγήματα’ 137^, 14 : Παρηκολούθει αὐτοῖς ἡ ἔχθρα παρὰ τῶν Λακεδαιμονίων. Æschin. ρ. 49» 36 : Παρακολουθεί πολλὰ καὶ χαλεπὰ τω κρινομένῳ.] Aristot. Etbic. 3, 2 :
Εἰ δὲ προγίνεται δοςα τῆς προαιρέσεως, ὴ παρακολουθεί, οὐδὲν διαφέρει. Lucian. Alcvone [c. 6] : Ἡ γὰρ ἡλικία παντελῶς άπορος δή που πάντων καὶ αμήχανος ἐξαρχῆς παρακολουθεί τοῖς ἀνθρώποις κατὰ φύσιν. idem in Ana-charside [c. ι ο] : Ἤ δὲ παρακολουθυῦσα τούτοις δόξα τοῦ παντὸς ἄξια τοῖς νενικηκόσι. Herodian. 4, [5, 4] : Τοῖς μὲν δυστυχήσασιν ἔλεος , τοῖς δὲ κρατήσασι φθόνος παρακολουθεί. Idem ibid. [6] : Τῇ μὲν συμφορᾷ τοῦ πεσόντος, καὶ ἀνανδρίας ψόγος παρακολουθεί. Apud Diosc. in præf. lib. 6 : Τὰ παρακολουθοῦντα σημεία ἑκάστω τῶν φαρμάκων. Et ibid., duabus pagellis post, Ἀδύνατον γὰρ πάντα τὰ συμπτώματα ἑνὶ παρακολουθῆσαι. Idem vero, quod initio ι cap. libri ejusdem dixerat παρέπεσθαι,
í>auIo post dixit παρακολουθεῖν. Ex Hermog, autem Λιαιρ. ρ. 34 ed. Sturm.] citatur τὰ παρακολουθοῦντα Ι τῷ προσώπῳ, pro Personæ attributa. Ab Aristot. Rhet. ι, παρακολουθοῦντα vocantur, quæ alicui adjuncta sunt, adeo ut posito illo, et ipsa consequantur. || Παρακολουθέω , ad animum translatum, Animadversione et intelligentia assequor dicentem, ut inquit Bud. ρ. 665, qui affert ex Æschine [ρ. 16, 29] : Ὑμᾶς τε βουλοίμην ἂν ἀκόῦσαι καὶ πρόσεχειν τὸν νοῦν , καὶ παρακολουθεῖν εὐμαθῶς. Sic ex Galeno citat παρακολουθεῖν βιβλίοις πα-λαιοῖς, pro Intelligentia consequi. Demosth. De falsa leg. [ρ. 423, 24] : Καὶ ὁ τὰ τούτου πονηρεύματα ἀκριβέ-στατα εἰδὼς ἐγὼ , καὶ παρηκολουθηκὼς ἅπασι, κατηγορώ, Ut qui omnium arbiter fuerim et spectator, ut comes legationis, interpr. Bud. ibid. [Id. ρ. io83, 2 : Ἂν τούτῳ τῷ μέρει τοῦ ἀγῶνος σαφῶς παρακολουθήσητε.] Hæc autem Demosth, verba [ρ. 285, 21] : Ἀλλὰ καὶ παρηκο-λουθηκότα τοῖς πράγμασιν ἐξαρχῆς, interpretatur, Qui ab initio, ut quæque res nata esset, ita quidnam ea rc ageretur, compertum haberet animoque comprehensum. [Similiter ρ. 1178, 20. Theophr. Char, pro-rem. : Σὸν δὲ παρακολουθῆσαί τε καὶ εἰδῆσαι.] Idem ap. ( Lucam c. ι init. : Παρηκολουθηκότι ἄνυ,θεν πᾶσιν ἀκριβῶς, exp. πάντα μεμαθηκότι καὶ πεπυσμένῳ. Ego autem παρηκολουθηκότα πᾶσιν in hoc Lucæ et in illo Demosth, l., sicut et παρηκολουθηκότα τοῖς πράγμασιν ap. eund. Demosth., tum in 1. modo citato, tum in hoc, quem habemus in Epist, ad Athenienses, quam in exilio scripsit [ρ. 1463 extr.]: Ὅσα τυγχάνω δι᾽ ἐμπειρίαν καὶ τὸ παρηκολουθηκέναι τοῖς πράγμασιν εἰδὼς, puto dici qui rerum illarum cognitionem studiose persecutus est, ita ut eam sit consecutus. Sic autem interpretando, signif. metaphoricam hujus verbi, a prima non recedendo , exprimere mihi videor. Vel, eodem sensu, ἐγὼ παρηκολούθηκα ἅπασιν, Omnia sum ita perscrutatus, ut nihil me fugerit vel praeterierit. Qui enim studiose omnia persequitur, eum nihil fugere verisimile est.
Α Luca autem ἄνωθεν παρηκολουθηκότα dici, quem Demosthenes dicat ἐξ ἀρχῆς παρηκολουθηκότα, persuasum habeo. V. Επακολουθώ. [Polyb. 1,67, 12 : Τὸν μηδενὶ τούτων παρηκολουθηκότα * 3, 32, ι : Παρακολουθῆσαι σαφῶς ταῖς ... πράξεσιν. Epicteti exempla plurima collegit Schweigh. in Indice, ubi vel eum dativo rei est
constructum, velut λόγῳ, ἀποδείξει, σοφίσματι, βουλευμάτν διοικήσει, aut personæ, ut 2, 16, 33, π. τῷ διοι-κοῦντι τὰ ὅλα * 3, 5, 14 : Χαίρω παρακολουθῶν ἐμαυτῷ βελτίονι γινομένο, • vel siue casu positum, ut 4, 5, ai : Ουτος οὐκ ακούει λόγου , οὐ παρακολουθεί ἐλεγχόμενος. Strabo ι, ρ. 8 : Εἰ μὴ δυνατόν ... ἅπαντα ἀκριβοῦν ..., τό γε ἐπὶ τοσοῦτον ἐφ’ ὅσον καὶ τῷ πολιτικῷ παρακολουθεῖν δυνατόν, προσήκοι ἂν εἰκότως. Cùm ὅτι Galen. vol. 13, ρ. 63 : Οὐ παρακολουθῶν ὅτι τὸ οὖρον... χλιαρόν ἐστιν • quam structuram interposito τούτω vitavit Epictet. Diss. 2, 26, 3 : Μέχρι ἂν μὴ παρακολουθῇ τούτῳ ὅτι ἐν μάχη ἐστί.]
[Παρακολούθημα, τὸ, Quod sequitur, Consequentia, Consecutio. Plotin. 3, 7, ρ. 334, F : Τὸ δέ (τὸν χρόνον) παρακολούθημα λέγειν τῆς κινήσειος τί ποτε τοῦτο ἔστιν οὐκ ἔστι διδάσκοντος οὐδὲ εἰρηκέναι, πρὶν εἰπεῖν τί ἐστι τὸ πχρακολουθοῦν • ἐκεῖνο γὰρ ἂν ἴσως εἴη χρόνος. Nicom. Arithm. 2, ρ. 143 ed. Ast. : Ἐπιμνησθῆναι παρακολσυ-
θήματος χρησιμεύοντος ἡμῖν εἰς Πλατωνικό'ν τι θεώρημα. Plut. Mor. ρ. 885, C : Κατὰ συμβεβηκὸς καὶ π. Apollon. De Synt. ρ. 228, 17 : Ἀριθμῷ, ὃς οὐ φύσει παρέ-πεται τῷ ῥήματι, π. δὲ γίγνεται τῶν προσώπων τῶν με-τειληφότων τοῦ πράγματος. « Stob. ρ. η ι. Hierocles ρ. 172. » Waxüf. Diog. Epist, ai; Zachar. Mityl. ρ. 187, 7. Boiss. Eustath. ρ. 71, 42 : Π. τῆς ποινῆς· 8o, i5 : Τὸ φονεύειν οὗ π. ἐστι τὸ σκυλεύειν · 317 : Τὸ « ἄλγεα πάσχοιν » ὡς π. εἴρηκε τῶν πλανωμὲνων* 13gι, 18 : Κα•πνοῦ παράγωγον τὸ καπνίζειν ὅ ἐστι Θύειν ὡς ἐκ π. ᾽Εφολχὰ per τὰ παρακολουθήματα, Quæ pone sequuntur, exp. Thom. Μ. ρ. 398.]
[Παρακολουθησία, ἡ, mendose videtur scribi ap. Epiphan. t. ι, ρ. 1013, Α, pro Άπαροαολονθησία, quod ν. Hase.]
Παρακολούθησις, εως, ἡ, Sequela. Gellius 6, 1 : Non per naturam, sed per sequelas quasdam necessarias facta dicit; quod ipse appellat παρακολούθησιν : de Chrysippo. Cap. seq. Consequentias vocat has Se-queías. [intelligentia, Perceptio, Animadversio. Π. τῇ χρήσει τῶν φαντασιῶν Epict. Diss. 2, 8, 6. Ἄλλο ἔστι χρῆσις, ἄλλο π. ι, 6, i3; a, 14, ι5. Θεωρία καὶ π. ι, 6, 2ϊ. Schweigh. Plotin. 3, 9, ρ. 358, F : Τί οὖν; ἡ π. αὐτῷ ἀγαθοῦ ὄντος ὴ οὐ ; Εἰ μὲν γὰρ ὄντος, ἤδη ἐστὶ πρὸ τῆ; παρακολουθήσεως τἀγαθόν εἰ δ᾽ ἡ π. ποιεῖ, οὐκ ἂν εἴη πρὸ ταύτης τἀγαθόν. Hierocles ρ. αο8. \\αχέτ. Sext. Empir. Hypotyp. ρ. 121, 1 : Οἱ δὲ ἐν ἑκάστῃ τέχνη τὴν ἐπὶ τῶν πραγμάτιον π. ἐσχηκότε;, Rerum cognitionem. Hase. Jo. Cbrys. Hom. 137, vol. 5, ρ. 8γ3 : Τὰ νοήματα τῆς πνευματικῆς παρακολουθήσεως πλεῖστον ὅσον ἀπέ-χουσι νοῆσαι. Seagf.r.1
Παρακολουθητικὸς, ὴ, ὸν, Assequendi et intelligendi vi præditus. [‘Η π. δύναμις τῇ χρήσει τῶν φαντασιῶν Epictet. Dissert. 1,6, 14 et 17. II.. 16, 18. Marc. Anton. 5, 9 : Τῆς π. καὶ ἐπιστημονικῆς δυνάμεως. Cleni. ΑΙ. ρ. 763 : Π. δ’ ὡς ἔνι μάλιστα τὴν ψυχὴν καὶ τοῦτο παρασκευάζει. ‖ Adv. Παρακολουθητικῶς, Intelligenter. Marc. Anton. 6, 42 : Εἰς ἕν ἀποτέλεσμα συνεργοῦμεν , οἱ μὲν εἰδότως καὶ π., οἱ δὲ ἀνεπιστάτως.]
[Παρακολουθία, ἡ, Intelligentia. Epiphan. t. ι, ρ. 415, Α : Ἡ τῆς π. καὶ διδασκαλίας γνῶσις. Id. ib. ρ. 4ο5, 1) : Ιϊαρακολουθίαν λόγου ἔχοντες. Hask.]
[Παρακόλουθος, ὁ, ἡ, Qui insequitur. Rufus medicus ap. Oribas 44» 7, citatus ab Osann. Disp. de peste Libyca ρ. 2 : ΙΙαρακόλουθον δὲ ἔφασαν αὐτῷ πυρετὸν ὀξύν. Hasb.]
[Παρακολυμβάιο, Nato juxta. Hero Autom. ρ. a65, 9 : Παρεκολύμβιυν δὲ καὶ δελφῖνες. Hase.]
Παρακομιδὴ, ἡ, Praetervectio, si ita loqui liceret. [Thucyd. 5, 5 : Ἐν τῇ π. τῇ ἐς τὴν Σικελίαν, Dum iu Siciliam pervehitur. (}uod per προσελεύσει exp. Thom. Μ. ρ. 685.) Item Advectio et Adventus, VV. LL. Et Comportatio, i. q. εἰσκομιδὴ et κατακομιδὴ Polyb. : Αἱ γὰρ τῶν ἐπιτηδείων π. κιυλυθήσονται, Commeatuum comportatio in castra, Bud. Eod. sensu accipit hoc ν. schol. Time, supra in Κομιδὴ. [Polyb. 10, 10, 13: Ποιεῖσθαι τὴν π. τῶν ἐκ τῆς χώρας ἀναγκαίων. Gestatio vallorum quos humeris gestant milites, 18, ι, 4· HTrajectio (per flumen vel mare), active, id. 3, 44, 1 : Ἐγίγνετο πρὸς τῇ π. τῶν πέραν ἀπολειπομένων ἀνδρῶν. Neutraliter 3, 43, 3 : Ἵνα ἀσφαλεστέρα γίγνοιτο τοῖς μονοξύλοις ἡ π. διὰ τοῦ πόρου. Τὴν π. ἐκ τῆ; Κεφαλληνίας εἰς τὴν Μεσσηνίαν ποιήσασθαι, 5, 5, 3. Id. 6, 49, 7• Schweich. Galen. vol. 4, ρ• 460» 7 : II. τοῦ πνεύματος, Vectio spiritus. Hask.]
Παρακομίζω, Præterveho. Et Παρακομίζομαι, Praetervehor. Thuc. 6, [44] : Καὶ ὡς έκαστοι εὐπόρησαν , παρεκομίζοντο τὴν Ἱταλίαν, Praetervehebantur, παρα-πλεοντες ἐκομίζοντο, schol. [Dio Cass. 48» 27 : Π*ρὰ τὴν ἤπειρον μέχρι τῆς Ἀσίας παρακομισθείς.] || Bud. interpr. etiam Transveho, Transporto [Diodor. 2, 17 : Καμήλους τὰς πεζῇ παρακομιζουσας τὰ σκάφη], ut ea quæ in triumpho transvehuntur. [Plut. V. tLuc. c. 3γ : Ἐν τῇ πομπῇ... νῆες ἑκατὸν καὶ δέκα ἅμα παρεκο-μίσθησαν. Dio Cass. 5ι, 21 : Κλεοπάτρα ἐπὶ κλίνης ἐν τῷ τοῦ θανάτου μιμήματι παρεκομίσθη.] || Deduco , Comitor, ex Aristot. [Eur. Herc. F. 126 : Γέρων γέροντα παρακόμιζε. Xen. Hell. ι, 4, 3 : ΙΙέμψαντε; Ἀριο-βαρζάνει παρακομίσαι αὐτοὺς ἐκέλευον, ὁ δὲ ἀπήγαγεν ἐς Κίον.] ‖ Seduco, λεληθότως καὶ ἔξω τῆς προκειμένης
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ὁδοῦ ἄγω. U Deporto, Importo, Conveho. [Demosth. Α ρ. 931, 16 : Τὸ τάριχος ἀνθρώπῳ τινὶ γεωργῷ παρεκομί-ζετο ἐν τῷ πλοίω.] Xen. Hel!. [5, 4, 6ι : Σῖτος τοῖς Αθηναίοι; παρεκομίσθη· et forma media] 5, [4, 57] : Εὐπόρως ἤδη οἱ θ/,βαῖοι σῖτον παρεκομίζοντο. [Diodor. 13 ,
55 : Τὰς τροφὸς καὶ τὰ βέλη τοῖς... ἀγωνιζομένοις παρεκομίζοντο. Polyb. ι, 52, 5 : Τὰς σιταρχίας παρακομί-ζοντα τοῖς τὸ Αιλύβαιον πολιορκοῦσι* 3, 6ο, 4 ; 8, 36, 3.] Pro Deportare accipi potest in Plut. [Mor. ρ. 201, C] : Λιβὼν υποζύγια ψυκτῆρας διαλίθους παρακομίζοντα. |] Πα-ρακομίζομαι, Appellor, Applico, παραγίνομαι [ut Thom.
31.	ρ. 685 exp.l. Bud. [Polyb. ι, 5a, 6 : Παρεκομίσθη εἰς τὰς Συρακούσας. Activ. π. τὰς ναῦς ἐπὶ τὸ χῶμα, Naves adduceres, adigere ad aggerem. Trajicio (per flumen vel mare), Polyb. 3, 46, 5 :Ἔμελλον οἱ λέμ-6οι... παρακομιεῖν καὶ περαιώσειν... τὰ θηρία* 5, 109, 2 : Παρακομίζειν στρατιωτας. Dio Cass. 3g, 51 : Ἄκραν τινὰ περιπλεύσας ἑτέρωσε παρεκομίσθη* 41, 5ο : Οί πλοίοις τταρακομισθίντες. (| Παρακομίζο,, Affero. Plut. [Mor. ρ. 518, Β]: Τὰ τῶν πολυπραγμόνων ωτα χρηστόν οὐδὲν, οὐδ’ άστεῖον , ἀλλ’ οί φονικοὶ λόγοι διέρχονται καὶ τρίβουσιν, Β ἐκθύσιμα καὶ μιαρὰ διηγήματα παρακομίζοντες. [Polyb.
18, ι, 1 .•Ἕνεχατοῦ παρακομίζειν (χάρακας) μεΟ᾽ ἑαυτῶν. Papyr. ap. Forshall. 1, ρ. 47, 25 : Ὠρου τοῦ τὴν επιστολὴν παρακεκομικότος.] || Pro simplici Porto, Fero, Plut. Othone [c. 3] : Τὰ ὅπλα κατὰ Καίσαρος, οὐ Καίιαρι παρακομίζεσθαι, Arma contra Cæsarem ferre, lion pro (Cæsare.
[Παρακομιστὴς, ὁ, Tractator, Gl.]
[ΙΙαράχομμα, τὸ, Quod male cusum est, Numus
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notato interpretis Latini errore. Idem vol. ι, ρ. 3o7 : ᾽Ο/λοχρασία π. τῆς ἀρίστης δημοκραιίας. G. D. Id. Philo vol. a, ρ. 3ι6, α5; et ι, ρ. 479, 15 : Φιλίας π. Id.
2,	ρ. 561, 33 : Οὐ γὰρ ώσπερ τὸ νόμισμα π., καὶ Θεοῦ μορυὴ γίνεται. Hase.1
[Παράκομος, 6, ἡ.] Παρακόμους vocabant Comici τοὺς χομῶντας, auctore Polluce [2, 33], h. e. Comantes, Comatos s. Comatulos.	C
Π«ραχονάο), ν. eum simplici Ἀχονάω [ubi Xenoph.' ct Theoplir. exx. attulit. Aristoph. Ran. 1146 : Αἱ φύσεις ἄλλως κράτισται, νῦν δὲ και παρηκόνηνται* quod schol, exp. παρωξυμμένοι εἰσὶν οἱ Θεαταί. Schol. Pind.
ΟΙ. 6, 141 : ᾽Αχόνης τινὲς δόκησιν ἔχο, ἐπὶ τῆς γλώσσης, ὅ ἐστι παρακονῶμαι. ΙΙαραθήξονται per παρακονήσονται exp. Phot. et Suiil. Forma med. Philostr. ρ. 865 : Τὸν βάρβαρον τὴν ἀκμὴν τῆς μαχαίρας παρακονὴ,μενον ἐς αὐτόν. ΐ| Hcsych. : Παρακονᾶν, τὸ ἐν τῷ ἀσπάζεσθαι πιρατρίβιιν τὸ γένειον και τὰς παρεισς. Phot. ρ. 385, ι3 et Sii id. : II. τὸ ἐν τῷ φιλεῖν διατρίβειν.]
[Παρακονὴ, ἡ, Montl. Palæogr. ρ. 6. Kall.] [Παρακοντίζω, Adjaculor. Lucian. Parasit. c. 61. Akcl. Pamphil. F.pist. ed. Grets. ρ. 24, A. Hase.] Πιρακοπὴ, ἡ, Delirium, Mentis error, ut Horat. Diosc. 4, 69, de foliis quarti generis hyoscyami : Ἔψηθέντα δὲ ὡς λάχανα , καὶ βρωθέντα τρυβλῶυ πλῆθος, μετρίαν π. ἐργάζεται· Plin. α5, 4 : Quippe etiam foliis constat mentem corrumpi, si plura quam quatuor bibantur, lbid. scribit oleo quoque auribus infuso d tentari mentem. Eund. hyoscyamum paulo antè dicit viniiiatura esse, ideoque mentem caputque infestare. Diosc. quoque paulo antè de aliis duobus hyoscyami generibus tradit, utrumque μανιώδες ὑπάρχειν καὶ κα-ρωτιχὸν, sicut Plin, omnia insaniam gignere capitisque vertiginem, hem ap. Suidam παρακοπὴ φρένων, ἡ φρε-νιτίβσι; : at (ìalcn. in Παραχωττω dicit παρακοπὴν esse levius quiddam quam φρενῖτιν. Unde et Plut, diversa hæc facit [Mor. ρ. 81, F] : Οί δ᾽ εἰς μελαγχολίαν, ἡ φρενῖτιν, ἡ π. ήχοντες, οὐδὲ βοιτῶντας ἐνιαχοῦ πρὸ; αὐτοὺς ἀνέχονται (τοὺς θεραπεύοντας), ἀλλ᾽ ἐξελαύνουσιν, ὴ φεύγουσιν, ὑπὸ τοῦ σφόδρα νοσεῖν, μηδ᾽, ὅτι νοσδῦσιν, αἰσθανόμενοι. [lb. ρ. 1123, Β. /Esch. Ag. αα5 : Τάλαινα παρακοπὰ πρωτοπήμων Eum. 33ο : Παρακοπὰ, παραφορὰ φρενοδαλής. Polyb. 40, 3, 2 : Τῇ τοῦ προεστῶτος άνοια καὶ παρακοττῇ.
• Coruut. De Ν. Ι), c. 3ο, ρ. 217 : Εἰς ύβρεις ἐνίων καὶ τβΜίκοπὰς ἐμπιτττόντων. » Hemst.]
[Πίδάκοπος, ὁ, ἡ, Delirus, Vesanus. Æschyl. Pr. 560. Eur. Bacch. 33 : Παράκοποι φρενῶν 998 : Παρα-TBES. Line, cr.cc. tom. vi, fasc. ι.
κόπῳ λήματι. Aristoph. Thesm. 668 : Αύσσῃ παράκοπος. «Hesych. s. ν. Μαινόλης. Philo ρ. ioo5, Α.» Hf.mst. Const. Acrop. Encom. Thcodosiæ Actt. SS. Maii t. 7, ρ. 84, 25 : Τὰς φρένας διὰ βίου π. Hase. In παράκοτος corruptum ap. Ht*sych. s. ν. Ἄνδεργμα notavit Albert.] Παρακοπτικὸς, ὴ, ὸν, Mentis errori obnoxius, Cujus mens tentari solet, Delirans, Demens, Mentis errorem inducens, Mentem tentans, Insaniam gignens. Galen. [vol. 19, ρ. 415, 7 ed. Küím.] : Λήθαργος π., ἡ παρακοπὴ ληθαργικὴ, ἡ φρενιτική.
Παρακόπτω, Perperam cudo, Falsum mimum percutio, Monetam non bonam cudo, i. q. παραχαράττο, : unde παρακεκομμὲνον νόμισμα, Numus non bonus, sed adulterinus, ut Cic. loquitur, Numus subæratus, οὐκ ὀρθῶς κοπὲν, κοπὲν τῷ κακίστῳ κομμάτι, καὶ κεκι-βδηλευμένον, ut Aristoph, loquitur; seu, νόμισμα πο-νηροῦ κόμματος : quod et παράτυπον et παράσημον : necnon παρακεχαραγμὲνον καὶ κίβοηλον. Iu qua signil. VV. LL. ex Luciano [Adv. ind. c. 2] afferunt, Κίβδηλα καὶ νόθα καὶ παρακεκομμένα , Moneta adulterina et falso percussa. [Diodor. 1 , 78 : Τῶν νόμισμα παρα-κοπτόντων. Philo ρ. 335, E : Τὸ παράσημον καὶ παρα-κεχομμένον ἐν νομίσμασι.1 Sed metaph. plerumque capitur. Lucian. [Lexiph. c. 40] : Διαστρέφων τὴν γλῶτταν κιὶ ταυτὶ τὰ ἀλλόκοτα συντιθεὶς , καὶ σπουδὴν ποιούμενος ἐπ’ αὐτοῖς, ὡς δή τι μέγα ὃν εἴ τι ξενίζοι καὶ τὸ καθεστηκὸς νόμισμα τῆς φωνῆς παρακόπτοι, Adulteraret, κιβδηλεύοι. Idem Lucian. [Hermot. c. 68] : Κατὰ τοὺς αργυρογνώμονας διαγινώσκειν ἅ,τε δόκιμα καὶ ἀκίβδη-λα, καὶ ἃ παρακεκομμὲνα • et [De hist. conscr. c. 10] : Ἀργυραμοιβικῶς... ἕκαστα ἐξετάζοντας, ὡς τὰ μὲν παρα-κεκομμενα, εὐθὺς ἀποῤῥίπτειν, παραδέχεϊθαι δὲ τὰ δόκιμα, καὶ ἔννομα, καὶ ἀκριβῆ τὸν τύπον. [Παρακόψας τὸ τῆς εὐγενείας νόμισμα Philo ρ. q34, E. Et similia ρ. ι ο-1, 1); 1077, Β. Valck. Adde ρ. 8ο4, D; 89$, D.] Kad. metaph. dicitur etiam παρακεκομμένος ἀνὴρ, ut supra ὁ πονηρού κόμματος, i. e. Improbus et pravus, qui ct παράτυπος et παράσημος, Bud. citans ex Aristoph. Ach. [517] : Ἀνδράοια μοχθηρὰ, παρακεκομμένα, Ἄτιμα καὶ παράσημα, καὶ παράζενα, Quasi moneta male et falso percussa. [Hesych. : Παρακεκομμένον, ἄνανδρον.] || Fraudo, Damno afficio, Bud. ex Aristoph. Nub. [639]: Ἔναγχος γάρ ποτε Ὑπ᾽ ἀλφιταμοιβοῦ παρεκόπην διχοι-νίκῳ, i. e. ἐζημιώθην, schol. [Cùm genit. Eq. 804 : Οἵων ἀγαθῶν αὐτὸν τῆ μισθοφορᾷ παρεκόπτου. Malchus ap. Suid. s. ν. Σύνταξις : Παρακοπτόμενοι τῆς τροφῆς τῆς συνήθους.] Itidem pro Damnum do, ut Terent., citant VV. Ll.. ex ejusd. Aristoph. Eq. [858] : Ὧ πονηρὲ, Ὅσον με παρεκόπτου χρόνον, τοιαῦτα κρουσιδημῶν. Vi-detur autem παρακόπτω pro Defraudo, manasse ab illis, qui monetam subaeratam et adulterinam bonae
rermutant, et ita homines fraudant ac decipiunt.
Κ Π. φρείνας, Mentem perverto , Delirare facio. Eur. Hipp. 238 : Ὅστις σε θεῶν ἀνασειράζει καὶ παρα-κόπτει φρείνας. Pass. Παραχεκομμένος τὸν νοῦν schol. Æsch. Prom. 58a et Nicet. Annal. 12, 2. Παρακέ-κοπται, παρανοεῖ an. Hcsych. Photius ρ. 384, 25: Παρακεκομμένος, ἐξεστηκὼς , παράφροιν, μαινόμενος.] II Παρακόπτω τὴν διάνοιαν, Deliro, ct veluti in scopulos impingo : pro quo dicitur etiam παρακόπτω τῇ διάνοια. Aristot. De auditu mirabilibus [c. 31, ρ. 83α, 17] : Λέγεται δέ τινα ἐν Ἀβύδῳ παρακόψαντα τῇ διανοίᾳ, καὶ εἰς τὸ θέατρον ἐρχόμενον ἐπ! πολλὰς ἡμέρα;, Οεωρεῖν ὡς ὑποκρινομένων τινῶν, καὶ ἐπισημαίνεσθαι * καὶ ὡς κατέστη τῆς παρακθ7Γῆς, ἔφησεν ἐκεῖνον αὑτῷ τὸν χρόνον ἥδιστα βεβιῶσθαι. Similiter ap. Horat. Epist. 2, 2 : Fuit haud ignobilis Argis Qui se credebat miros audire tragoedos, In vacuo lætus sessor plausorque theatro : Cetera qui vitæ servaret munia recto More, et qui posset... signo læso non insanire lagenæ. Qui postquam rediit ad se,... Pol me occidistis, amici, Non servastis, ait, cui sic extorta voluptas, Et demptus per vim mentis gratissimus error. Est itaque παρακόπτειν τῇ διανοίᾳ, Mente errare, captum esse, Mentis suæ non esse. Pro eod. dicitur et παρακόπτω simpliciter. Plut. [Mor. ρ. 1123, F] : Οὐ κραιπαλῶντες οὐδὲ φαρμα-κῶντες ἄνθρωποι καὶ παρακόπτοντες, ἀλλὰ νήφοντες καὶ ὑγιαίνοντες καὶ γράφοντες περὶ ἀληθείας καὶ κανόνων κ*ὶ κριτηρίων, ἐν τοῖς ἐναργεστάτοις πάθεσι καὶ κινήμασι τῆς αἰσθήσεως. Similiter ap. Diog. L. Arcesilao [4, 3a] :
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Τοῦτον καὶ παρακόψαντα ἀναλαβὼν οἴκοι, ἐς τοσοῦτον ἐθε- Α ράπευσεν ἐς ὅσον ἀποκαταστῆσαι, de Hipponico (ìeo-metra, quem Arcesilaus solebat σκώπτειν νωθρὸν ὄντα καὶ χασμώδη. Et ap. Suid. [ex Dioj*. L. 4, 44] ·' Ἐτε-λεύτησε δὲ ἄκρατον πολὺν ἐμφορηθεις, καὶ παρακόψας , i. c. τὸν νοῦν παρατραπεὶς, ut ipse exp. [Adde Diog. a, 43,^l)iodor. 5, 5o. Per μαίνεσθαι et παραφρονεῖν exp. Hesych.] Similiter et Bud. παρακοπτειν pro μαίνεσθαι affert ex Alexandro Π. Ψ. 2. Παραχο7ττειν, inquit (ìorr., Delirare, Dementem esse : verbum ap. Medicos ambiguum. Nam Galen. init. Comm. 3 in 3 τῶν Ἐπιδ., scribit Hippocr. eo verbo liti solitum, quum vult indicare τῆς παραφροσύνης magnitudinem, quemadmodum et verbis ἐκστῆναι, μανῆναι, et ἐκμανῆναι. Idem autem De locis aff. 3, scribit/eos, qui iu febribus delirant, ab omnibus non solum medicis, sed etiam idiotis vocari παραφρονοῦντας, παραπαίσαντας, παρακόψαντοις : non autem φρενιτικούς, quasi levius quid τῆς παρακο7τῆς nomine, quam τῆς φρενίτιδες designetur. [ (J Concido. Τῶν ζᾤων μέλη παραχεκομμένα Polyb. ίο, 15, 5. Scbweigh.]	Β
Παρακορέω, Converro, Verro. Pollux 6, [94] : Παῖς ἐκκορείνω, παραχορεύω, καθαιρέτω, καλλυνέτω, σαιρέτω, κορύτρῳ ἡ καλλύντρῳ. Α Phrynicho exp. παρακαλλύνω, [lmmo Hesych., qui Παρακόρησον exj). παρακάλλυνον. Παρακορῆσαι Philyll. ap. Atlu*n. 9, ρ. 408, E. Παρα-κορήσων Plato com. ib. 15, ρ. 665, Β.]
Ιϊαρακόσμυις, Indecore, Indecenter. Joseph. [Α. J. 1,6, 3] : Μεθυσθεὶς δὲ εἰς ὕπνον καταφέρεται, καὶ γεγυ-uvo,μένος παρακ. ἔκειτο.
[Παρακοτέο,, Succensco. Phot. ρ. 395, 4 : Παρεκότει, ώργίζετο.]
Κ ἄκοτος vitiose pro παράκοπος, qnod ι·.]
αχουρεύω, Male tondeo. Pseudochrys. t. 8, ρ. 787, Β ed. Par. ait. : Πρῶτον γὰρ παρεκούρευσαν. Hase.] Παράκουσις, εως, ἡ, [i. q. τὸ παρακούειν, Non recte audire. V. Ιϊαρακοή.|| ] Ap. Ilesych. ἀπάτη, quod potius παοάκρουσις.
Παράκουσμα, τὸ, [i. q. τὸ παρακούειν, Non recte audire ! propter auditus gravitatem). V. Ηαρακοή. || ] Prava doctrina, quam quis a malo praeceptore didicit, ( vel Exitiosum acroama, quum quis male audiendo, mala opinione imbutus est. Plato Epist, ad Dionis propinquos [ρ. 34o, Β] : Ἀλλ’ ὄντως τυράννοις πρέπων, ἄλλω; τε καὶ τοῖς τῶν παρακουσμάτων μεστοῖς. Et alibi [ρ. 338, D] : Ἄλλοι παρακουσμάτων τινῶν ἔμμεστοι τῶν κατὰ φιλοσοφίαν. V. Bud. Comm. ρ. 649· jJulian. ρ. 33ο, C : Γεμων Περιπατητικῶν παρακουσμάτων.] Qui tamen alibi scribit παράκουσμα generaliter ah illo vocari Doctrinam s. Documentum. Certè si παρακούω in bonam etiam partem aliquando accipiatur, ut in Ι. cit. accipi videtur, itidem et παράκουσμα accipi poterit. [In malam partem Strabo 7, ρ. 317 : Τοιαῦτα δὲ καὶ τοῦ Ἐρατοσθένους ἔνια παρακούσματά ἐστι. Orig. C. Ceis. 3, ρ. 120, 45 ed. Spenc. : Τὰ τοῦ παλαιοῦ λόγου παρακούσματα συμπλάττοντες, Priscas fabulas secus intellectas. Hemst.] In VV. LL. ἡ παρακουσμάτυ,ν ἱστο-ρία citatur ex Diosc. Præl. 1. ι, [ρ. 3 ed. Speng.] pro Narratione ex aliis auditu accepta : idque turpi et crasso errore, quum manifestum sit leg. esse παρ’ ακουσμάτων, non παρακουσμάτων. [Fallitur. Recte legi- ; tur : Οὐκ αὐτοψίας, ἀλλὰ τῆς ἐκ παρακουσμάτων ἱστορίας.
« Dionys. A. U. 9, 22 : Ούτ᾽ ἀληθὲς ὃν οὔτε πιθανόν , ἐκ παρακούσματος δέ τίνος πεπλασμένον ὑπὸ τοῦ πλήθους. Joseph. C. Apion. 1,8: Ἐκ παρακουσμάτων ὀλίγα συνθεντες τῷ τῆς ἱστορίας ὀνόματι λίαν ἀναιδῶς ἐνεπα-ροίνησαν. Syncs. ρ. 51. » WaxF.r. Diminui., si sana est lectio, Orig. Contra Ceis. t. 1, ρ. 638, Ι) : Ἐκ παρακουσματίων φήσαντος, Licet ex prave detortis loquatur. Hase.)
[Παρακουστέον ex Stobæo citat Wakef. G. Ι). Est locus Muson. Florii. 79, 5i : Χρὴ πάντα πείθεσθαι τοῖς γονεῦσιν; ὴ ἔστιν ἃ καὶ π. αὐτῶν; Hask.]
Παρακούιυ, Perperam audio, vel Non recte audio, Fallitur meus auditus, s. Falluntur aures meæ. Habet eandem vim præpositio in hoc verbo, quam in πα-ρορῶ, et aliis multis. Plato Theaeteto [ρ. 295, Α] : ΙΙαρορῶσί τε καὶ παρακούουσι καὶ παρανοοῦσι πλεῖστα , Camer. interpr. In plurimis eos oculi, aures, mens frustratur. Ego malim, sequendo interpretationem,
quam modo huic verbo dedi, reddere, Eoium oculi, aures et mens in plurimis falluntur. Quod ad sensum tameu attinet, leve est discrimen. Παρακούω verti etiam, Perperam audio, vel Non recte audio,eundem Platonem sequens, qui ὀρθῶς ἀκούειν et παρακούειν inter se opponit, Protag, [ρ. 33n, Ε] : Εἴποιμ᾽ αν ἔγωγε ὅτι τὰ μὲν ἄλλα ὀρθῶς ἤκουσας* ὅτι δὲ καὶ ἐμὲ οἴει εἰπεῖν τοῦτο, παρήκουσας. [Aristot. Π. ἐνυπν. c. ι ϊ Τὸ γὰρ παρορᾶν καὶ παρακούειν ὁρῶντος ἀληθές τι καὶ ἀκούοντος, οὐ μέντοι τοῦτο ὃ οἴεται.] Lucian. Anacharside [c. 31]: Τοιαῦτα γὰρ φὴς , εἰ μὴ πάνυ παρήκουσα τοῦ παραδείγματος. Nisi quis hic malit pro Perperam intelligo, ut Bud. ρ. 649, ap. Galen. : ΙΙαρακούσας γάρ τις οὕτω πολλῶν θεωρημάτων, exp. κακῶς συνεὶς , καὶ οὐκ ὀρθῶς ἐπαΐων τῶν λεγομένων. Quæ expos, potius sequenda est, quam quæ ap. eum præcedit, Perperam audio, Temere exaudio. Porro ideo dicit Bud. se ita intelligere ap. Galen., tanquam non plane affirmans, quod vidisset Linacrum, cui multum tribuebat, secus vertere. Sed in Budæi gratiam proferam locos, qui illius interpretationem confirment , ut omittam minime novum videri debere, παρακούειν sumi pro Perperam intelligere, ut ἀκούειν sumitur passim pro Intelligere. Sic igitur Synes. De insomn. dixit, ‘'Οτι τοῦ πανσυδίῃ παρήκουσεν. Sic ct Plut. Utra anim. prudent, [ρ. 9/6, F] : Παρακούοντες ἔνιοι βοείαις θριξὶν οἴονται πρὸς τὰς ὁρμιὰς χρῆσθαι τοὺς παλαιούς. [Porphyr. V. Pyth. c. 53 : Δόγματα νόθα καὶ παρηκουσμένα, Male percepta. Hemst. Philostr. Her. ρ. 674 : Παρακ ηκοὼς τοῦ Ὀμή-ρου• quod per παρανοήσας exp. schol, ap. Boiss. ρ. 386. Athcn. 13, ρ. 565, D : Οἱ παρακουσαντες αὐτοῦ τῶν λόγιον καὶ μὴ συνέντες. Clcm. ΑΙ. ρ. 514 : Δοκεῖ μοι καὶ τοῦ Πλάτωνος παρακηκοέναι φαμένου κτλ.] Exp. etiam, Oscitanter ct neghgenter audio, ap. Polyb. [7, 12, 9] : Παρακούσαντος τῶν λεγομένων. Et [5, 35, 6] : Εὐήθιυς καὶ παραλόγως ἀεὶ τοῦ Κλεομένους παρήκουε. Quæ expos, in altera quodammodo inclusa est, quia qui negligenter audit, perperam audire solet. Ι Lucian. Navig. c. 14 : Παρήκουες βοώντων. Cebes Tab. c. 3 : ΙΙροσέχετε καὶ μὴ παρακούετε.] || Bud. παρακούω interpr.
) Audiens sic transmitto quasi non audierim, in hoc Synesii Ι., Epist. 5 : Ὅστις ἀσεβῆ σύνοδον ἰδὼν πα-ρεῖδεν, ὴ ἀκούσας παρήκουσεν. Ubi ego παρήκουσεν existimo verti etiam posse Se audisse dissimulavit, ut videlicet sit παρήκουσεν, Audiit quasi in transitu. Qui enim aliquid quasi in transitu ct Unquam aliud agens audiit, id a se auditum dissimulare facile potest. Hæc autem interpretatio verbi παρακούω huic etiam Luciani Ι. aptissima videtur, initio Orat, quæ inscribitur Judicium Vocalium : Καὶ παρήκουον ἔνια τῶν λεγομένων ὑπὸ τῆς μετριότητος, Audisse me dissimulabam. Vel potius, Auiiiro. || Παρακούω, Audire nolo, ap. Polyb., inquit Bud. [Polyb. 3, 15, 2 :'Ρωμαίοι πλεονάκις αὐτῶν παρακηκοότες τότε πρεσβευτὰς ἐξαπέ-στειλαν. Similiter 2, 8, 3; 4, 3, 11.] Hinc ct pro Dicto audiens non sum, Non obtempero, Non pareo. [Polyb. 26, 2, ι : Τοῦ μὴ πειθαρχεῖν, ἀλλὰ παρακούειν καὶ τῶν γραφομένων καὶ τῶν rαναγγελλόμενων. Schol. Eur. Phœn. 878 : Ἵνα πᾶσι δειχθῇ μὴ παρακούειν θεῶν* quini alius schol, dixit μὴ παραβῆναι τὸ θεῖον.] Lucian. Cau-
D caso [c. a] : Ἀλλὰ δεῖ ἀνασκολοπισθῆναι αὐτίκα παρακού-σαντας τοῦ ἐπιτάγματο;; Sic Mattii. 18, 17:Ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν. U bi alii vertunt, Non audierit, alii, Audire neglexerit, vel Audire non dignatus sit. Potest etiam commode reddi fortasse, Si auditis illis morem non gesserit. Sic παρακουόμενος citatur ex Polybio [5, 35, 5], pro Inauditus et repulsam passus. [Cùm περὶ 3o,t8, 2 : Παρακουόμενοι περὶ τούτου τοῦ μέρου;.]
II Παρακούω, Clam et quasi furtim audio. Παρα-κούειν, inquit Cam., Aristophani, Clam sermonem sublegere significat, Ran. [γ5ο] : Ἄττ᾽ ἂν καὶ παρακούων δεσποτῶν, λαλῶσι. Et in Epigr. [Rutini Anth. Pal. 5, 75] : Παρακήκοα νῦν ὅτι τίκτει Sic Plato in Euthyd. [ρ. 3oo, D] : Ὁ Κτήσιππος παρ’ αὐτῶν ταῦτα παρακη-κόει, Hæc clanculum audiendo cognorat. Hactenus Camer. In VV. autem LL. Παρακούο,, λάθρα ἐπακροῶ-μαι, Subauscultando voces aliquorum excipio, et procul quid narrent attendo, ut Cic. dixit De orat. 2. Et Plautus, Clam sublegere sermonem aliquorum.
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Quo sensu dictum a poeta Ed. 9 : Vel quæ sublegi tacitus tibi carmina nuper. Aristoph. Itan. [1. c.], Καὶ παρακονο,ν, Et corycæum agens, quum loquuntur domini. [ Elian. V. Η. 5, 9 : Ηαρεισρυεὶς εἰς τὸν περίπατον xaì πιρακούων τῶν λόγιον.] Bud. vult παρακούειν in hoc
I.	uciaiü Ι. esse itidem Furtim audire et Subauscultare, De meæ. Cond. ρ. 102 [c. 37] : Καὶ 6 μὲν πρῶτος, εὐθὺς ἐτισκεπτομὲνου παρακούσας τοῦ δεσπότου. Sed et Erasm. Subauscultare vertit. Ego tamen existimo posse etiam accipi παρακούειν in hoc loco pro Audire velut in transitu ct non plene. Quod nonnulli verbo Inaudire significari putant; quum alii contrariam illi significationem tribuant : nonnulli autem verbo Obaudire sic usi sunt, sed nescio quam Latine. Sic autem fortasse et in illo Epigr. 1. accipi debet. Ap. Aristot, certe Ethic. 7, 6, παρακούειν significationem habet, quæ ad istam quam dico, proxime accedit, imo vero eadem videri potest. Existimo enim παρακούειν in illo Aristot, loco esse quod Gall, dicimus, N’entendre qu'à demi. Verba Aristotelis sunt : Ἔοικε γὰρ 6 θυμὸς ἀκούειν μέν τι τοῦ λόγου, παρακούειν δὲ, καθάπερ οἱ ταχείς τῶν διαχόνων, οι πρὶν ἀκοῦσαι πᾶν τὸ λεγόμενον, ἐχΟεουσιν, εἶτα ἁμαρ-τάνουσι τῆς πράςεως. Quæ in postrema interpret. ita fuerunt reddita, Videtur enim ira audire illa quidem rationem, sed ministrorum praeproperorum more, negligenter et confuse audire, qui priusquam id omne quod dicitur audierint, exiliunt, deinde ab actione aberrant. At vero quidam cx superiorum temporum interpretibus τταρακούειν verterunt Non perfecte audire. Videat autem lector mim aptius sit Noti plene audire, i. e. partem duntaxat eorum, quæ dicuntur. Quod certe Aristot, non videtur negligentia; tribuere, sed cuidam præproperæ ad obeundum ministerium alacritati. Alioqui παρακούειν uon male etiam reddi potest alicubi Negligenter et oscitanter audire.
II Παρακούω et pro ἀχούω ex Herodoto citatur, Παρακούω ἐκείνου τὴν τέχνην, Audio de illius artificio. [Παραχούο, ap. lier. 3, 129, non prorsus idem valet ac ἀκούειν, sed Obiter (per occasionem narratum) audire. Πιρακούσας τις αὐτοῦ τὴν τέχνην, Qui obiter (forte, aliud agendo) audiverat de illius arte, audiverat artem illius laudari. Scuweigh. Joseph. Α. J. 15, 4, 5 : Ὅτι χαὶ πάλαι παραχηχοὼς ὑπὲρ τῆς εὐμορφίας ἐτύγ/ινεν, Quod olim aliquid de ejus pulchritudine inaudiisset. Wakkf.] Item ex Plat. Epist. 7, [ρ. 33p, ΕΙ : Οὐδὲν Οιυμτστὸν νέον άνθρωπον παρακούοντα άξιων λογου πραγμάτων, εὐμαθῆ, πρὸς ἔρωτα ἐλθεῖν τοῦ βελτί-στου βίου, Audientem de rehus magnis sermones. V. Παράκουσμα.
[Πϊρακρανίς. V. Παρεγκρανίς.]
Παρακρατέω affertur pro Contineo, Retineo, Firmor. [Appian. Hisp. c. 3δ : Αἰδούμενοι ἔτι νοσοῦντα τὸν στρατηγόν σφῶν παραχρατεῖν ubi iISteph. comparavit Diosc. verba, Τρίχας ῥεούσαςπαρακρατεί. Marc. Anton.
II,	20 : Τὸ πνευμάτων σου καὶ τὸ πυρῶδες πᾶν ... παρα-χρατεῖται ἐνταῦθα ἐπὶ τοῦ συγκρίματος. Joseph. Α. J. 15, 3, 4 : Τὸ πλέον ἐντεῦθεν αὐτῇ παρεκράτει τὸν βίον. Epictet. Diss. 3, 7> α8 : Ἴν᾽ ἐν τοῖς κατὰ φύσιν ἔργοις παρακρατῇ, Nos contineat. Hesych. : Παραλοὺς, παρακρατηθεὶς, συ-«τ/εθείν. G. D. Basii. Prochir. ed. Zachar. ρ. 61, ι : Παρακρατεί ν τὸν ἀγρὸν ἡ μὲρος αὐτοῦ. Impcr. passi ν. Apollod. Poliorc. ρ. 37, ^ : Σχοινίοις πϊρακρατείσθιο. Hase, d Teneo, Porrigo. Epictet. Diss, ι, a, 8 : Τὸ ἐμίδα παρακρατέω.]
Παρακρεμάω et Παρακρεμαννύω S. Παρακρεμάννυμι, Suspendo juxta s. a latere. Hom. II. Ν , [896] : Ἄψ δ’ ἑτέρων εἰς ἔθνος ἐχάζετο κῆρ᾽ ἀλεείνων, Χεϊρα παρακρεμάω;, de quodam, qui sagitta manus trajecta fuerat. [Μέpr, ϊϊαραχρεμάμενα καὶ μακρὰν ἀπεσπασμείνα τῆς βασιλείας, Partes quæ sunt velut appendices regni et longius remotæ, Polyb. 5, 35, 10. Schweich.]
Παράκρημνος, ὁ, ἡ, Praeceps, Praecipitia et loca prærupta imitans. [Diodor. 11,8: Ἀτραποῦ στενῆς χολ κ. Strabo 9, ρ. 3qi : Ὁδὸς π. Plut. Mor. ρ. 964, D.]
Περάκρης, Suidæ ὀλίγον. [Vitiose. V. Παρακαρὴς ]
Παριχρίνω, itidem ut συγκρίνω, Comparo; Judicium fero de aliqua re, eam eum alia comparans; Juxta loco, et ita prope ut σύγκρισις fieri possit, i. e. Comparatio; Perperam judico, Bud. ρ. 65o. [Achmes Onirocr. ρ. 11, 4 : ΙΙαραχρινεῖ τὰς κρίσιις αὑτοῦ. Hase.
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Α Sic utitur hoc ν. Hesychius quoque ν. Παραβραβεύω'/. Est vero etiam tacticum verbum in re militari tisur-
eatum, idem fere sonans ac παρατάσσω, Discerno, ínum juxta alterum colloco, Aciem instruo s. explico. Herodot. 9, 98 : Πολλὸν 7τεζὸν παρακεκριμένον παρὰ τὸν αἰγιαλὸν, Frequentem peditatum secundum litus in acie stantem. 8, 70 : Παρεκρίθησαν διαταχθέντες, Explicuerunt aciem. Schweich. Ad quem 1. conl. Le-tronn. Journ. des Sae. 1817, ρ. 48, et l.cakc Denten von Attika vers, a Westerm. ρ. 199, 445. Hask. Plutarch. V. Anton, c. 3o : Πομπηίῳ μὲν τοῦ στόλου πα-ρορμοῦντος, Ἀντωνίῳ δὲ καὶ Καίσαρι τῶν πεζῶν παρακε-κριμένων- 39 • Τοῖς Πάρθοι; παρακεκριμένοις λόγου κρείττων ἡ τάξις ἐφαίνετο τῶν Ῥωμαίων* Cat. min. c. ι3 : Εἶδε περὶ τὰς πύλας ἔξο> πλῆθος ἀνθρώπων ἑκατέρωθεν τῆς ὁδοῦ παρακεκριμένων.]
[Παρακριτης, ὁ, inter composita eum κριτὴς memoratur ab Etym. Μ. ρ. 435, 44.]
[Παρακρόαμα, τὸ, Auditio. Const. Apost. 8,8, ρ. 33α : Ἐπιφωνήσειυν ἡ παρακροαμάτων συμβολικών. Β Καμ.]
[Παρακροάομαι, Dicto audiens non sum, Non obtempero. Joseph. A. J. 18, 8, 5 : Οὐ γνώμης ἀπέφηνε τῆς αὐτοῦ, τοῦ δὲ αὐτοκράτορος τῶν προσταγμάτιυν, τὴν ὀργὴν οὐδὲν εἰς ἀναβολὰς, ἀλλ* ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἐπιφέ-ρεσθαι τοῖς πράγμασι τοῖς παρακροᾶσθαι θαρσος εἰσφερομέ-νοις. Ancl. ‖ Subausculto, Furtim sermones capto. Doroth. Doctr. ρ. 802, C: Ηαρετηρεῖτο καὶ παρηκροᾶτο. Id. ib. ρ. 801, C : Καταλαλιαὶ, τὸ παρακροᾶσθαι. Eod. sensu barbare aor. passi ν. Pœuitent. Morin, ρ. 119, E : Ἐπαρακροάστης (sic); pro, Παρηκροάσθης ; Interpr. : Clam audita in alterius perniciem retulisti? V. ΙΙαρα-κροατής. Hasf..]
Παρακρόασις, εως, ἡ, Inobedieiitia, Contumacia, ἀπείθεια. Joseph. [A. J. 18, 8, 2] : Παρακρόασις [εἰς] ζημίαν φέρει.
Παρακροατὴς, ex Cyrillo [Al. De ex. anim. ρ. 20, Α] affertur pro Eo qui audita aliter interpretatur quam dicta sunt, et falso defert. Ita ut παρακροᾶσθαι, synonymum verbi παρακούειν, sit et Perperam audire, C Male auribus percipere, s. Sinistre, ct Non audire, Non obedire
Παραχροκίζω, Aliqua ex parte crocum refero, Proxime ad croci colorem accedo, Crocum mentior, ut Plin. Luteam chrysocollam mentitur. ΙΙαρακροκί-ζειν τῇ χρόα, Colorem croci imitari, ex Diosc. 5, 137 [ι44 eil. Spreng., de schisto Iapide. Hase].
Παρακροτέω, Applaudo, Adhortor, Inhortor, Incito, Plausu manuum adhortor, inhortor, incito ad aliquid faciendum. Lucian. [Anachars. c. ι]: Ὁ δὲ παρακρατεί εἰς τὸν ώμον, ἱκετεύων, οἶμαι, ὡς μὴ τέλεον ἀπο-πνιγείη, exp. Plausu ad humerum facto exhortatur. Suid. παρακροτοῦντες exp. παραθαρσύνοντες, παρορμῶν-τες. Similiter Hesychio quoque παρακροτῶν est παρο-ξύνων, (Παρεκρότει, παρώξυνεν,] et παρακροτήσαντες, πα-ραθαρσυναντες. [Joseph. Β. J. ι, ι g, 5 : Τούτοις παρα-κροτήσας τὸν στρατόν ι, 31, 5 : Τῇ τόλμῃ παρακροτήσας ἑαυτόν (ubi alii libri vitiose παρακρατήσας)* 4, ι, 4; 3, 9 et ii. Pass. 3, 10, 2 extr. : Μὴ λείπεσθε δ᾽ ὑμεῖς ἐμοῦ πεπεισμίνοι τὴν ἐμὴν ὁρμὴν παρακροτεῖσθαι θεῷ συμμαχώ. D Heraclid. Alleg. c. 63 : Ὡσπερεὶ παρακροτῶν ἑαυτοᾯ.] Παράκρουσις, εως, ἡ, [Pulsatio vitiosa (instrumenti musici). Plut. Mor. ρ. 645, D : Τὰς ἐν τοῖς μέλεσι πα-ραχρούσεις • 826, E : Ὥσπερ ἐν τοῖς μουσικοῖς διαγράμ-μασι τῶν πρώτο,ν τρόπων ἀνιεμὲνων ἡ επιτεινόμενων συμ-βέβηκε παρακρούσεις καὶ διαφθορὰς κατ’ ἔλλειψιν ἡ ὑπερ-βολὴν εἶναι. ‖ ] Repulsio. Aristot. Probi. 3, ι3 : Ἤ π. τοῦ ἐπιπολῆς θερμοῦ, Caloris ad superficiem evecti depulsio atque suppressio. Sic enim potius reddendum esse quam Depressio, eum Gaza, VV. LL. annotant. |j Fraus, Impostura, ea, qua in lucta adversarium supplantamus, s. in cursu depellimus, qua mentientes aut appentes aliquid, alteram lancem ex æquilibrio fraudulenter impellimus digito, ut in alteram partem vergat. A Suida exp. ἐξαπάτη, ἐμπαιγμὸς, in hocl. [DionisCassii] : Ἄπιστοί τε γὰρ δόξαντες εἶναι οἱ Σαυνϊται, καὶ πρὸς τὰς συμφοράς ἐς π. τοῦ ἀεὶ κρατοῦντος σφῶν σπένδεσθαι, Ad circumveniendum eum, a quo semper vincebantur. [Dem. ρ. 679, 3 : Μετὰ' τὴν παράκρουσιν τὴν διὰ τῶν ... συνθηκών • 760 extr. :
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Φενακισμοῦ καὶ π. ἕνεκα ὁηθησόμενα. Sext. Emp. ρ. 2q3, Α 7 : Ὡς δολεροὺς λόγου; ἔπι παρακρούσει τῆς Σπάρτης ἐμε-Αέτησε. Annotavit Pollux 4 , 5ο, qui βίαιον dixit 9,
134- Conl. Παράκουσις.] ‖ Error, ejus sc.f qui fallitur et decipitur (Falli enim et decipi dicimur, quum erramus), s. qui opinione fallitur. Aristot. Pol. 2, 3: Αἴτιον δὲ τῷ Σωκράτει τῆς π. χρὴ νομίζειν τὴν ὑπόθεσιν οὐκ οὖσον ὀρθήν* paulo antè dicit, Ἐςαπατῶσι/ ἑαυτούς.
[Π. ὀμμάτων Liban, vol. 4, ρ. 167, 17• Jacobs.] ‖ Mentis concussus atque emotio, Delirium, VV. LJL e* Caleno [et Hippocr. ρ. 68, Η; i3i, D]. Sic et παρακοπὴ supra.
Παρχκρουσιχοίνικος, ὁ,ἡ, Qui chœnice aliquem decipit, Qui falsa mensura alicui imponit; nam in mensuris quoque, ἐν τοῖς μέτροις, παρακρούεσθαι dicimur, ut gramm. annotant, non tantum in ponderibus. Hesychio est 6 παραλογιζόμενος ἐν τῶ μέτριο : propterea quod soleant κρούειν τὰ μέτρα καὶ διασείειν ἕνεκα τοῦ πλεονεκτεῖν. Est autem vocab. comicum, ut docet Pollux [4, 169, Hesych. etPhot. ρ. 385 extr.].
[Παραχρουσμὸς, ὁ, l. q. παράκρουσις. Moschion De Β pass. mulierum ed. Dewez. ρ. 65, 4 : Π. τῆς διανοίας, Mentis alienatio. Hasf..]
Παρακρουστικὸς, ὴ,ὸν, Mentem concutiendi et emovendi vim habens, In delirium impellens^.πάθοςGa-len. Ad Glauc. Sic supra Παρακοπτικός [quo ad interpretandum illud utitur Erotian. ρ. 288. Hippocr. ρ.
1165, (* : Ὄμματος θράσος παρακοουστικὸν, Oculus ferox delirium portendit. Id. ρ. Cè, Β; 69, C; 149, C, al. ‖ Fraudem faciens, Decipiens. ‘Ρήτωρ π. Pollux 4, 21. ‖ Adverb. Παρακρουστικῶς, Fraudulenter, Per fraudem. Pollux 4, 51.]
Παράκρουστος, 6, ap. Hesych. μωρὸς , Stultus, Mente captus, Cui mens concussa aut excussa est.
Παρακρούω, Repello, Rejicio : Παρακρούεσθαι τοὺς μάρτυρας, Refutare et refellere testes, h. e. παραγρά-φεσθαι et διελέγχειν, Rejicere et repudiare, ut διακρούε-σθαι. Hæc Bud., qui ex Greg. affert, Τοῖς διὰ τῆς φιλοσοφίας καὶ κενῆς ἀπάτης παρακρουομένοις τὴν ἀκατάσκευον πίστιν, Qui philosophia et nugis ejus capti, fidem simplicem repudiant, argutiis non utentem dicendi- C que facultate; ex Basii, in Apol. ad Ncoc. : Ἐκ τῆς ε;ι»)Οεν σοφίας παρακρούεσθαι τὴν αλήθειαν, Refellere et repudiare. Ubi sunt qui etiam Eludere interpr. et Ludificari. || Significat etiam Deprecor et Α me summo-veo : quæ signil. vicina est refutationi. Plutarch. [Apophth, ρ. 198, Β] : Τοῦ δὲ Περσέως αιχμαλώτου γενομένου, καὶ παρακρουομένου τὸν θρίαμβον, de .Emylio loquens, h. e. παραιτούμενου τὸ εἰς θρίαμβον ἄγεσθαι, καὶ ἀπευχομένου, ut ex cod. auctore liquet in Æmylio [c. 34], Bud. ‖ Circumvenio fraudulenter, Decipio. Sumpta metaphora vel ab iis, qui concussu callido-que luctæ artificio adversarium supplantant, non vero dejiciunt, sublimemque arreptum sternunt, ut Ulysses succusso Ajacis poplite, ipsum evertit, quemadmodum docet Hom. II. ψ, [725] : Ἀνάειρε, δολου δ᾽ οὐ λήθετ᾽ Ὀδυσσεύς* Κόψ᾽ ὄπιθεν κώληπα τυχὼν, ὑπέλυσε δὲ γυῖα. Est enim παρακρούεσθαι, ut quidam gramm. [Etym. Μ. ρ. 65α, 49] tradiderunt, τῶν παλαιστών τῶν οὐ καταβαλλόντων, ἀλλ’ ἐν ὤρα κρουοντο,ν [ἀλλ’ ἐξ ἐνέδρας παρακρουόντων Phot. ρ. 385, αα], ἡ ποδὶ ὴ χειρὶ καὶ οὐ D ῥιπτόντων, quod in cursu est manu depellere, itidem παρακρούειν : vel ab iis, qui in rebus appendendis alteram lancem ex æquiiibrio fraudulenter impellunt digito, ut in alteram partem vergat, id, quod ex Phocyl. intelligitur [13] : Σταθμὸν μὴ κρούειν ἑτερόζυγον, ἀλλ* ἴσον ἕλκειν. Testantur hoc ipsum Aristoph, schol. [Eq. 855] et Suid. : nam παρακρούεται exponentes ἐξαπατᾶ, subjungunt translatum esse ἀπὸ τοῦ τοὺς ἱστῶντάς τι ἡ μετροῦντα;, κρούειν τὰ μέτρα καὶ διασείειν ἕνεκα τοῦ πλεονεκτεῖν. (Sic Suidas ex Photio et Harpocratio, qui πολὺ δ᾽ ἐστὶ, inquit, παρά τε τοῖς ἄλλοις Ἀττικοῖς καὶ παρὰ Δημοσθένει ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς.] Α luctatoribus transtulisse putatur Plato Critone [ρ. 47, Α] : Καὶ οὐκ ἄν σε παρακρούοι ἡ παρούσα ξυμφορὰ, Nequaquam hæc præsens calamitas te supplantabit et evertet; Non aberrare faciei, Nequaquam te in errorem impulsura est, Bud.; quemadmodum Hesych. quoque παρακρούει exp. πλανᾷ. [Παρακροῦσαι οἷος ῥήτυ>ρ ap. Pollue. 4, ai. Πα-ραχρούομαι, Α certa via abduco, Averto, Detorqueo.
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De sarissis avertendis Plut. V. Sullæ c. 18 : Σπασα-μένων τὰς μαχαίρας καὶ παρακρουομένων τὰς σαρίσσας • Luculli c. 28 : Παρακρούεσθαι ταῖς μαχαίραις τους κοντούς. Passiv. Hesych. : Παρεπλάγχθη (ex Hom. II. Ο, 460 : Η. δέ οἱ ἰός), παρεκρούσθη.] Pro Circumscribere vero et Fucum facere frequentissime accipitur non tam med. νοχ, quam etiam pass. [Significationis quoddam discrimen inter παρακέκρουσται et παρακέκρουται comminiscitur Ammon. ρ. 109 : Τὸ μὲν γαρ σὺν τῷ σ ἐνεργητικόν ἐστι καὶ σημαίνει τὸἐξηπάτηκε· το δὲ χωρὶς τοῦ σ παθητικόν καὶ σημαίνει τὸ ἐξηπάτηται.] Lucian. [Timon, c. 57] : Μῶν παρακέκρουσμαί σε; Num ego te circumveni et fefelli? Alia exx. habes ap. Bud. ρ. 224, ex Dinarcho [ρ. 103, 13295, 22], Dein. [ρ. 3i8, ι], et Aristot. [OEcon. 2 : Οἱ ἡγεμόνες οὐ παρεκρούοντο αὐτόν], ac inter alia unum [Demosth, ρ. 1062, 17 : Παρακρουόμενοι τηλικοῦτον πρᾶγμα τοὺς δικαστά;], in quo construitur eum accus, duplici rei et personæ. [Hesych. : Ιϊαρεκρούσατο, ἐχλεύασε, παρεψηφίσατο, διε-σκέδασεν. Plato Crat. ρ. 3q3, C : Φύλαττε γάρ με μή πῃ παρακρούσομαί σε.] Ibi παρακρούεσθαι τοὺς δικασταὶ [ex Demosth, ρ. 1027, 12] exp. etiam Obrepere judicibus, et per imposturam aut calumniam vincere. Dem. Pro cor. : 'Ρᾷον ἤλπιζε τὰ μὲν παρακρούσεσθαι, τὰ δὲ πείσειν Philipp. 2, [ρ. 7», 17] : Ἐξηπατηχότα δ᾽ ἤδη καὶ παρακεκρουσμείνον ἀπεύχεσθε ἰδεῖν, ubi sicut copulatur eum ἐξαπατᾷν [adde ρ. γαὑ, 26, et inverso ordine Aristid. vol. 2, ρ. 112, 1], ita ab Isocr, eum παραλο-γίζεσθαι, Panatli. [ρ. 283, D] : Τοὺς μὲν γὰρ ἀποστε-ροῦντας τὰ συμβόλα•α , καὶ παρακρουομείνους, καὶ παραλο-γιζομὲνους, οὐχ ἡγοῦνται δικαίους, ἀλλὰ πλεονεκτικούς. [Aristot. Polit. 4, 12 : Π. τὸν δῆμον.] Item ap. Suid., Παῖδας τῶν εὐγενεστάτων οἴκων παρακρουσάμενος ἐξῆγεν ἐκ τῆς πόλεως, i. e. ἐξαπατήσας, παραπείσας, ut ipse exp., Callida persuasione eis imponens. Sic vero πεί-θειν supra eum παραχρούσασθαι copulatum a Dem. fuit. [Id. ρ. 6o5, 24 : ΙΙαρακρουομὲνοις ὑπὲρ αὑτῶν, Argumenta pro se afferentibus captiosa et falsa. Τὰ; δόξας τῶν ἀκροωμένων παρακρούεσθαι Isocr. Paneg, extr. Π. τὸν δῆμον Aristot. Pol. 4, 12. De fraudibus amantium , Diodor. 3, 63 : Τὴν Ἤραν παρακρούσασθαι τὴν Σεμέ-λην. Et 4, 9* lb* oculis fallendis Dionys. De adm. vi Dein. c. 8 : Πρωτεὺς ... παρακρουόμενος τὰς ὄψει; τὰς ἀνθρωπίνας. Τὸ •†ευδογραφοῦν καὶ παρακουόμενον τοὺς εἰκῆ θεωροῦντας Diodor. hxc. ρ. 522, ύ9• De arena recedente ct ingressos supplantante Diodor. ι, 3o : Ἡ ἄμμος ... τους επιβάλλοντας ὥσπερ προνοίᾳ τινὶ πονηρᾷ παρακρούεται.] Ceterum παρακρούομαι passive quoque usurpatum reperitur. [Hesych. : ΙΙαρακρουσΘέντες, πα-ραλογισθέντες. Plato Theæt. ρ. 168, Α : Τὰ σφάλματα ἃ αὐτὸ; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τῶν προτέρων συνουσιών παρεκέκρου-στο.] Dein. : Μὴ παρακρουσθῆτε, Videte ne decipiamini. (Id. ρ. 656, 5 : Ἐφενακίσθητε καὶ παρεκρούσθητε.] Idem : Ἀλλὰ γρά^ασθαι νὴ Λί᾽ ἕκαστόν ἐστιν, ὃ κἀγὼ νυνὶ πε-ποίηκα * καν ἐνταῦθ᾽ ἀπαλλάξῃ τισὶ τὸν ἐπιστάντα, ἡ ποῦ. ι ς παρακέκρουσται, Quod si ipsi legis promulgatori sum-movere licuerit accusatorem, a seque dimittere, id
Erofecto non sine circumventione fi: civitatis, cui oc facto obreptum est, Bud. [Polyb. 34, 5, 2 : Ὑφ’ ου (Ἐρατοσθένους) παρακρουσθῆναι πολλοὺς, ὅλην τὴν Βρεττανικὴν ... ἐπελθεῖν φάσκοντος. Cùm περὶ constr. 24, 3, 3 : Οὐκ ἔτιδυνήσεται ... καρτερεῖν (ἡ σύγκλητος) παρα-κρουομὲνη περὶ τούτων.] Theodorit. II. Κ. 4 : Καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς Οέοντε.ς, Χριστιανοί τε εἶναι ἐβόων, καὶ βασιλι-κοῖς παρακεκροῦσθαι τεχνάσμασι, Quod nefaria arte Juliani Christianismum abjurarant, victi ejus calliditate, Bud. Παρακρούσασθαι a Suid. exp. ἀνατρέψαι, citante hunc Ι., Ο οὲ ὅσα διημφισβητήθη οἷος ἐγένετο παρακρούσασθαι, ubi dubium est an pro Evertere, an Eludere, an Refellere accipiatur. [Athenag. ρ. η : Μὴ παιρα-κρουσθῇ ἐξ ἀκοῆς. Valck. Dionys. Α. II. 1, 53 : Τοῖς Ὁμήρου ἔπεσιν οὐκ ὀρθῶς λαμβανομένοις παρακρουσθείν-τες. ‖ Παρακεκροῦσθαι τῶν φρενῶν, Mente dejectum esse. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 5o, 27 : Π. τῶν φρενῶν ὴ τοῦ νοῦ * οἷον παραπεπαῖσθαι καὶ μὴ ἐν τῷ καθε-στῶτι εἶναι. Ἤ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν κεκρουμένων μέτρων καὶ δεδολωμὲνων. Παρακρούειν signil. neutrali, Delirare, ap. Hippocr. ρ. 966, E : Πάντα παρέκρουσε. Erotian. ρ. 288 : Παραχρούειν κυρίως ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι τὸ ἐπ* ὀλίγον παραφρονέω. ‖ Lucian. Catapl. c. ι : Ὁ ἱστος
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ὤρθωται καὶ ἡ ὀθόνη παρακέκρουσται. Male vertunt : schol. C. V. τὴν ὀΟόνην τῇ κεραίᾳ συμβαλεΐν • quam interpretationem probo. Belgæ dicimus : Uct zeil aeru-laen : nam quæ præcedit explicatio εἴ τι εἶχεν ἐσχισμέ-v9v ὑφάνθη ferri non videtur posse, licet addiderit, eum usum verbi παρακρούειν τοῖς νῦν ναύταις obtinere.
lltMST.]
[ΙΙαρακρύπτω, Occulto. Diodor. 18, 9 : Παρήγγειλε μηκέτι παρακρύπτειν (duo codd. π»ρακύπτειν), ἀλλὰ φανερῶς πράττειν τι τῶν συμφερόντο,ν. « Schol. Luc. Ne-cyom. c. 17 : Ἐν παραβύστῳ * ἐν παραχεκρυμμένῳ, σκοτεινό,. » Boiss. Forma media Diog. L. 2, ι 'Α ι : Ὁ δὲ εἴ τινα Γόοι ἐρχόμενον, παρεκρύπτετο. G. D. Thcoph. Simoc. ρ. 91, 12 ed. Bonn. : Πρὸς τὰ τέμπη παρεκρύπτοντο. Forma passiv. Epiphan. t. 1, ρ. 871, A : Παρεκρύβη-σαν δὲ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. Hase.]
[ΙΙαρακριόζω, Juxta crocito. Anonymus Περὶ ὀρνί-Οων in Crameri Anecd. Paris, vol. ι, ρ. a5, 3ο : Οὐ μίγνυνται ^οἱ κόρακες) πρίν τινα ταῖς Οηλείαις ῳδὴν πα-ρακρῶξαι ώσπερ γαμήλιον. G. Disd.]
[Παρακτχίνω, Extollo. Lex. Ms. Sangerm. apud Kuliiik. ad Tin», ρ. 21 : Παρακταίνων • παραμετεο,ρι'ζων.] Παρακταῖος, αία, αΐον, Litoralis, ut παράκτιος, in Epigr. [Mæcii Anth. Pal. 6, 33, ubi nunc legitur : ἘΟηκαν δῶρα παρ᾽ ἀκταίης σοὶ τάδ᾽ ἐπωφελῶς. Oppian. Hal. 4, 316 : Βληχήν τε παρακταίην ἀΐοντες.] Παρακτάομαι, Insuper acquiro; Ascisco, VV. LL. [Sic Herodot. 4, 80 : Τοῖσι παρακτιομὲνοισι ξεινικοὺς νόμους τοιαῦτα ἐπιτιμία δίδουσι, Hanc mercedem solvunt his, qui externos ritus asciscunt. Schwkich.] Prope possideo, Theophil. Institut. Ι. 2.
Παράκτης, ὁ, [Prædæ cupidus. Leo Imp. Vita Chrys. t. 8, ρ. 289, 23 : Τῶν παρακτῶν καὶ Θηριωδών. Id. il,, ρ. 284, 22 : Τοῖς παράκταις ἐκείνοις θηρίοις. Hase. || ] <Jui ranes venatorum ducit venatum, Hesych. [Π., ὁ τῶν κυνηγών τοὺς κύνας ἐπὶ τὴν θήραν ἄγων.]
[Πιράχτησις, εως, ἡ, Clcin. ΑΙ. fragm. ρ. ιοοο.] Παρακτίδιος, ὁ,ἡ, pro παράχτιος, eodem modo quo παρΟαλισσίδιος dicitur pro παραθαλάσσιος, ut παρακτί-διονκῦμα in Antliol. Epigr. [Pal. 9, 371], Litoreus fluctus, i. e. Qui ferit litus, ut loquitur Virg.
Παραχτυώς, ὴ, ὸν, q. d. Productivus, Qui vim habet producendi in lucem s. proferendi. Α Budæo exp., íjui vim habet substantias creandi, in hoc Philoponi Ι., de Deo loquentis : Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἡ τῶν ζώντιον ζωὴ, καί τὢν ὄντων οὐσία, πάσης ζωῆς καὶ οὐσίας ἀρχὴ καὶ αἰτία, διὰ τὴν αὐτῆς εἰς τὸ εἶναι τὰ ὄντα παρακτικὴν χαὶ συνοχιχὴν αγαθότητα. V. Comm. ρ. 385 [ubi ex cod. Philop., de lumine et umbra loquente, affertur, Πως ἂν οὖν τις νοῦν ἔχων εἴποι, τὸ ἐν φωτὶ σῶμα τοῦ καθ’ «Οτὸ μὴ ὄντος αἴτιον τε καὶ παρακτικὸν εἶναι. Vertit Bu-d*us : Corpus soli expositum causam esse productri-cem umbra et genitricem. Ceterum in priore 1. sermo non est de deo, ut tradit Il.St., ad alium ejusdem Philoponi 1. aberrans, qui iu Budæi Comm, proxime praecedit, et in quo de deo loquitur philosophus. Anci.. Philop. De mundi cr. ρ. 3γ, αι ed. Cord. : Διὸ χαὶ ὑπερουσιος ὑμνεῖται, ὡς πάσης οὐσίας π. Hase. Prod. Inst, tlieol. ρ. ι ο : Πᾶν τὸ παρακτικὸν ἄλλου κρεῖττον ἐστι τῆς τοῦ παραγομένου φύσεως. Δύναμιν πα-ραχτικὴν ib. ρ. 12.]
Παράχτιος, 6,ή [et ία, ιον], i. q. ἐπάκτιος, Litoreus, Litora lis, Maritimus. Æsch. Prom. ρ. 51 [861] : Ἐντεῦθεν οἰστρήσασα τὴν παρακτίαν κέλευθον. Sic Soph. [Aj. 654] παρικτῶυς λειμώνας dixit. [Παρακτίαν ὁδὸν idem fr. 233. Παρακτίαν †άμαθον Eur. Iph. Α. 164· Πιρχτιοι δριμεισθε Iph. Γ. 1424· Παράκτιον πλάκα Phrynich. trag. ap. Tzetz. ad Lycophr. 433. Παράκτωι ῇόνες Lycophr. 2.ῖ3. Κρόχαισι παρακτίαις 728. ΙΙαρά-χτίον ἐ; περιωπὰν Agath. Anth. Pal. 6, 167.] [Παραχτὸς,ὴ, ὸν, Insertus, si quidem vera est scriptura ap. Ileron. Aiitom. ρ. 255, 19 : Λεπίδιον ἔστι», τὸ ζ η παρακτόν. Hase.]
ΙΙαραχτῶσαι [?] pro Introducere, affertur ex Herodoto.
[Ιὲνράχυκλος, 6. ΙΙαραχύκλους et παράκυκλα, Orbes rotarum, memorat Pollux 10, 53.]
[Παρακυλίω vitiose pro περικυλίω ap. schol. Aristoph. Par. 7 in ed. Aid.]
[Πϊρακῦμάτιος, ὁ, ἡ, Undulatus, Gall, ondé, moiré. tues. une. caac. tom. vi, fasc. ι.
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Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 249: Χιτωνίσκος π.]
[Παρακυνάγχη. V. Συνάγχη.]
[Παρακυπαρίσσιος, ία, ιον, Prope Cyparissiam silus. Pausan. 3, 22, 9 : Καὶ Ἀθηνᾶς ἱερόν ἐστιν ἐν τῇ ἀκροπό-λει Κυπαρισσίας ἐπίκλησιν * τῆς δὲ ἀκροπόλεως πρὸς τοῖς ποσὶ πόλει»,ς ἐρείπια καλούμενης Ἀχαιῶν τῶν παρακυπα-ρισσίων.]
[Παρακυπτικὸς, ὴ, όν. Θυρίδες π:ιρακυπτικαὶ, Fe-nestræ cx quibus in vicinas ædes prospicitur. Basilic*. 58, αι, et ap. Harinenop. 2, 4, 42, 43, 44, 45. Ducawg. Baül. Prochir. ed. Zachar. ρ. a<»o, 15; 212, 9, 14, Fenestra* prospectivae. Hase. Georg. Pach. V. Andron. ρ. 344, C : Τὰς τῶν οικοδομημάτων παρακυπτικάς.]
Παρακύ7Γτω, Inclinato vel Proclinato capite, iu obliquum aspicio, VV. LL. cx Plin, interpr., quemadmodum qui ex fenestra transversis oculis venientes euntesque curiose observant. [Hippocr. ρ. 884, E : Ὁκόταν παρακύψῃ ἐς τὸν ἀρχὸν, Ubi (allii caulis) se in anum inclinaverit, i. e. anum interiorem penctrave-verit. Fors.] Quidam etiam interpr. Obiter et quasi praetereundo limis oculis aspicio. Παραχύπτειν, inquit Bud., Transversim aspicere, quasique limis oculis, vel in transitu , et quasi per transennam. Basii, in quadam Epist, ad Greg. : ΙΙαρακύψαι πρὸς τὸν βίον τῶν Χρι-στιανῶν, Inspicere paulisper vitam Christianorum, Aliquantulum explorare. Lucian. [Pise. c. 3ο] : ϊϊαρέ-κυψα ἐς τὰ ὑμέτερα, Ad ista vestra aspicienda, quasi per transitum, incubui. [Epictct. Diss, ι, ι, 16 : Πα-ραχύπτομεν συνεχῶς τίς ἄνεμος πνεϊ, Capite inclinato prospicimus s. exploramus.] Inde proverb. Ἐξ ὄνου παρακύψεως, de asino, qui quum ah agasone neglcctim ageretur, in transitu caput in tabernam vel officinam inseruit, et vasa evertit. Quibus subjungit ex Basii., Μή που καὶ πρὸς τοὺς ἔξωθεν παρακύψῃ, Ne foras caput exerat, et ad alios respiciat. Sed quidam pro Respiciat ad alios, maluerunt, Aspiciat alios oculo retorto. Pro qua signif. affertur et Aristoph. Pac. [983], ubi περὶ τῶν μοιχευομἔνων γυναιχῶν scribit, Καν τις προσεχή τὸν νοῦν αὐτοῖς, ἀναχο,οοῦσιν • κατ’, ἤν ἀπίη, παρακύπτουσιν. [Eadem verba sibi opposita Thesm. 797, 799·] Præcedit autem ibid., Ιϊαρακλίνασαι τῆς αὐ-λείας παρακύπτουσιν* sed fortasse hic pro παρακύπτουσι verbum aliud reponendum fuerit. [Fallitur. Eccl. 924 : Παράκυφθ’ ὥσπερ γαλῆ · 202 : Σωτηρία παρέκυψεν • Vesp. 178 : Ὅπο>ς ἂν ὁ γέρων μηδὲ παρακύψῃ πάλιν, Ne caput exserat, i. e. ne exeat. Ach. 16 : Ὄτε δὴ π«-ρέκυψε Χαῖρις ἐπὶ τὸν ὄρθιον, i. e. Quum Chæris prodiit, l.ucian. Timon, c. 13 : Κατακεκλεῖσθαι λέγων (τὸν Πλοῦτον) ... ὡς μηδὲ παρακῦψαί σοι ἐς τὸ φῶς δυνατόν εἶναι. Dio Cass. 62, 3 : Ἐξ οὗπερ ἐς τὴν Βρεττανίαν οὗτοι πα-ρέκυψαν. Achill. Tat. 2, 35 : Παρακῦψαν μόνον (τὸ τῶν παίδων κάλλος) οἴχεται καὶ οὐκ ἀπολαῦσαι δίδωσι τῶ φι-λοῦντι.] Affertur vero et ex Dem. [ρ. 46, 27, de copiis conductitiis bellum leviter attingentibus] : Καὶ παρα-κύψαντα ἐπὶ τὸν τῆς πόλεως πόλεμον. [Dio Cass. 52, 10 : Ἀδύνατόν ἐστι παρακύψανιά τινα ἅπαξ ἐς αὐτὰ (pericula et molestias imperii) ἀναδῦναι • similiter 66, 17.] |j Mutata signif præpositionis παρὰ, Inclinans me introspicio, Prono capite et propenso collo, accurate introspicio: vel brevius, Introspicio. Jacob, ι, α5 : Ὁ δὲ παρακύψας εἰς νόμον τέλειον τὸν τῆς ἐλευθερίας, Qui autem introspexerit in perfectam illam legem libertatis. Ita enim multo rectius redditur, quam Qui perspexerit in legem, eum vel. Int. Et bene ibi annotatur, sumptam esse metaph. ab iis, qui prono etiam corpore oculos admovent, ut rem omnem propius cognoscant. Sed hoc sciendum est, inveniri etiam Παρακύψας «ἶδε, ap. Luc. 24, 12, Jo. 20, 5, ubi παρακύψας reddi etiam potest Quum se inclinassct, incur-vasset. Quidam tamen ibi quoque vertunt, Quum introspexisset. In eod. cap. Jo. ν. 11 legitur, ΙΙαρέκυψεν εἰς το μνημεῖον, ubi vet. int.. Inclinavit se et prospexit; quum potius dicere debuisset Introspexit. Παρακύπτειν εἴσω etiam dicitur, vacante εἴσω, sicut et in κύπτειν κάτω vacat κάτω. Greg. Naz. : Εἴσω παρακύπτοντες. Ι) ΙΙαρκύπτο, pro παρακύπτω, Theocr. [3, 17 : Τί μ᾽ οὐκ ἔτι τοῦτο κατ’ ἄντρον παρκύπτοισα καλεῖς τὸν ἐρωτύ-λον;]
[Παρακυρόω, Irritum facio, Abrogo. Symm. Job. 40, 3.]
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παρακύπτω, ut in proverb. Ἐξ ὄνου παρακύψεως [ap. Menandr., ex quo affert Zenob. 5,3g, et Lucian. Asin. c. 45J, de quo in Παρακύπτω. [OEcumen. In Apocal. ed. (.ramer, ρ. 275, 14 : Διὰ τῆς π. τί ἂν ἄλλο ζητήσαν-τος αὐτοῦ; Hask. Dio Cass. 76, 9 : Μαρκελλῖνος ἑάλω φαλακροῦ παρακύψεως. Fenestella, Synun. Reg. 3, 7, 4•] [Παρακωμῳδέω.] Παρακιομῳδεῖν, Obiter perstringere et taxare : s. Aliquomodo taxare et perstringere, idque comico more. [Athen. 12, ρ. 525, Α : Ἀριστοφάνης Τριφάλητι παραχωμῳδῶν πολλοὺς τῶν ᾽Ιώνων. Schol. Aristoph. Αν. 843 : Παρακωμῳδεῖ τὸν Εὐριπίδου Παλα-μήδην.] Basil, in Epist, ad Diodor. [t. 2, ρ. 952, A=vol.
3,	ρ. 226, D] : Πλάτων δὲ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ λόγου ὁμοῦ μὲν τοῖς δόγμασι μάχεται, ὁμοῦ δὲ καὶ παρακῳμωδεῖ τὰ πρόσωπα. Ita enim accipiendum esse, sequentia hæc verba docent, θρασυμάχου μὲν τὸ θρασὺ καὶ ἰταμὸν δια-βάλλιον • Ἱππίου δὲ τὸ κόῦφον τῆς διανοίας καὶ χαῦνον * καὶ Πρωταγόρου τὸ ἀλαζονικον καὶ ὑπέρογκον.
Παράκωφος, Aliquantum surdus, Surdaster : at ap. Athen. Ι. 10 : Οὐ μέν τοι παρακωφὸν ὁ τυφλὸς ἔοικε λα-λῆσαι, pro Quod ægre et pæne surda aure audiatur. [Non legitur hic versus apud Athenæum. Παρακωφὸν vitiose, ut videtur, pro παρὰ κωφόν.]
[Παρακωχὴ. V. Παροκωχή.]
[Παραλαγχάνω. Schol. Aristoph. Αν. 569 : Ἐπεὶ κα-τωφερὴς ὁ Ζεὺς καὶ μοιχὸς , διὰ τοῦτο ὀρχίλον παρείληχεν διὰ τοὺς ὄρχεις. Sic codd. Rav. et Ven. : παρέλαβε Aid. Scribendum παρείληφεν, Assumsit. ΙΙροσοικειοῦν et προσ-ανάπτειν est in schol, ν. 563, 568. (*. Dinn.]
Παραλαλέω, Nugor, Obloquor, VV. LL. At Gall. Parier, Loqui. [Ilesych. : Παραλαλεῖ, φλυαρεί, μὴ γι-νο,σκει ἃ λαλεῖ. Menander ap. Athen. 2, ρ. 277 ed. Schw. (162 ed. Dind.) : Εἶτα τήθη παραλαλεῖ τις. Dio Cass. 69, 4 : Ἀδριανῷ παραλαλήσαντί τι. G. Ι). || Nugis decipio. Panlal. In exalt. crue. ρ. io8, D Grets. : Εὕα παραλαλουμένη καὶ παραλαλοῦσα τὸν ἄνδρα. Hask.] [ΙΙαραλαλιὰ, ἡ, i. q. παραμυθία, Solamen. Secundus ( in Galei Opusc, myth. ρ. 63q : Θάνατος ... πλουσίων φόβος, πενήτων π.]
Παραλαμβάνω, Accipio quasi per manus traditum, ut qui accipit aliquid a majoribus sibi relictum, succedit alicui in imperio [vel possessione bonorum, aut qui bonis potitur viventis], dicitur id παραλαμβά-νειν. [Eurip. lon. 814 : Ὅστις σε γήμας ξένος ἐπεισελ-θὼν πόλιν καὶ δῶμα καὶ σὴν παραλαβών παγκληρίαν.] Plato Rep. [ι, ρ. 33ο, Α] : Πότερον, ὦ Κέφαλε, ων κέ-κτησαι τὰ πλείω παρέλαβες ,^ῇ ἐπεκτήσω; [Isocr, ρ. 183,
Α : θετταλοὶ μεγίστους πλουτους παραλαβόντες. De rebus quas quis administrandas accipit a decessoribus muneris dictum est in tabulis magistratuum , ut παρα-δέχεσθαι. Inscr. Attica ap. Breckh. vol. ι, ρ. 210, 5 : Ων (χρημάτων) παρελάβομεν. Alia exx. ν. ap. Bœckh. in Prolegom. ad inscr. nav. ρ. 4. || De moribus, ritibus, institutis a majoribus vel aliunde acceptis, Herodot. 2, 51 : Παρὰ τούτων (τῶν Πελασγῶν) Σαμοθρήικες τὰ ὄργιά παραλαμβάνουσι. Isocr. ρ. 18ο, Α :Οὓς (νομούς) παρὰ τῶν προγονοιν παρέλαβον. ‖ « Dc facultatibus ab natura acceptis, Epictet. Diss. 148,25: Οὐκ αἰσθήσεσθε ... τί τοῦτ’ ἔστιν ἐφ’ ὃ τὴν θέαν παρειλήφατε ; Quid sit propter quod spectandi facultatem accepistis. Passiv. 1, 20, Γ, : Ὀ λόγος πρὸς τί ποτε ὑπὸ τῆς φύσεως παρείλη-πται; Ratio a natura nssumta et hominibus data est. ι, i,4: Μόνη γὰρ αὕτη (ἡ δύναμις ἡ λογική) καὶ αὑτὴν κα-τανοήσασα παρείληπται ... καὶ τὰς ἄλλας ἁπάσας, Accessit nobis s. data nobis est.» Schwf.igh.] Interdum vero pro, Auditu s. Audiendo accipere a majoribus : quod et simpl. Accipere n majoribus dicitur; Fando accipere. [Polyb. 12, 22, 5 : ΙΙαραλαμβάνοντες περὶ αὐτοῦ τὴν ἐν τοῖς πολεμικοῖς ἐμπειρίαν, Quum de eo (Alexandro) acceperimus, fuisse usu imbutum rerum bellicarum. 6, 5, 5 : Τοιαύτας αἰτία; ... οἵας ἤδη γεγονέ-ναι παρειλήφαμεν. Qua notione verbum παραλ. respondet verbo παραδιδόναι, Memoriæ tradere. Scrwkich. Diodor. 1, 5 : Διὰ τὸ μηδὲν παράπηγμα παρειληφέναι περὶ τούτων (τῶν χρόνων) πιστευόμενον.] Aristides Panath. : Τὰς πράξεις μὴ πχρελθεῖν, πλείους μὲν ὴ τὰς τῶν ἄλλων
Ἀλκμαίωνα, τοιαῦτα λεγόμενα παρελάβομεν. [Dio Cass. 44, 20 : Αὐτὰ ταῦτα μόνον βοῶντες, φεῦγε, κλείε, καὶ αὐτὰ καὶ οἱ λοιποὶ παραλαμβάνοντες παρ᾽ ἀλλήλων ὡς ἕκαστος διεβόων.] Sic autem et pass. παρειλημμὲνα, Auditu accepta, Tradita literarum monumentis, Prodita. Aristot. [De responso accipiendo Herodot, ι, 126 : Παραλαβών τοῦτο τὸ ἔπος. De mandato excipiendo Diodor. 19, 17 : Διῃρημὲνων τῶν τόπων εἰς ἀκοὴν φωνῆς, οἱ παραλαμβάνοντες τὸ παραγγελθὲν ὁμοίως ἑτέροις παρε-δίδοσαν. De discendo, Plato I^ich. ρ. ιργ, Ι): Καὶ γάρ μοι δοκεῖς οὐδὲ μὴ ῇσθῆσθαι ὅτι ὅδε ταύτην τὴν σοφίαν παρὰ Δάμωνος ... παρείλη»εν Euthyd, ρ. 3ο4, C : Ουδὲν ἐξείργειν ... μὴ οὐ παραλαβεῖν ὁντινοῦν εὐπετῶς τὴν σφετέ-ραν σοφίαν. Epictet. Enchir. 51, ι : ΙΙαρείληφας τὰ Οεω-ρήματα, οἶς ἔδει σε συμβάλλειν. Plut. V. Alex. c. 7 : Εοικε δ᾽ Ἀλέξανδρος οὐ μόνον τὸν ἠθιχὸν καὶ πολιτικόν Β παραλαβεῖν λόγον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀπορρήτων ... διδασχα-λιῶν ... μετασχεῖν Mor. ρ. 1034, F : Τὴν διαλεκτικὴν ἐκέλιυε παραλαμβάνειν τοὺς μαθητάς* V. Sertor. c. 3 : Τὰ κοινότατα τῆς (Κελτικῆς) διαλέκτου πρὸς ἔντευξιν ἐπὶ καιροῦ παραλαβών. Pauli Epist, ad Philipp. 4, 9 : Ἇ καὶ ἐμάθετε καὶ παρελάβετε καὶ ἠκούσατε· Epist, ad Co-rinth. ι, 11, 23 : Ἐγὼ γὰρ παρέλαβον ἀπὸ κυρίου. Παρα-
γιού. Ιίαρα-
λαμβάνειν τὰ μυστήρια schol. Aristoph. Ran. γδγ. Ilesych. : ΙΙαρέλαβες, ἐπαιδεύθης. Ptolem. Geogr. ι, 7 extr. : Ἐπιφέριι δὲ καὶ αὐτὸς, παρειληφέναι διὰ τῶν μα-θηματικῶν λόγων ὅτι ὁ μὲν Ὠρίων ὅλος φαίνεται κτλ.. Mathematicis rationibus se didicisse s. repperisse.] Sed additur freqiieutius praei), παρὰ eum suo gen., in utroque usu verbi παραλαμβάνω pro Accipio; diciturqne etiam generaliter παραλαμβάνειν τι παρά τίνος, Accipere aliquid a quopiam, quod sc. nobis tradit : ac tum videri possit otiosa, quæ adjuncta est verbo præpositio. [Eurip. Or. 55a : Τὸ σπέρμ᾽ ἄρουρα παρα-λαβοῦσ᾽ ἄλλου πάρα.] Isocr. Trapezii, [ρ. 35ρ, Β] : Τὰ χρήματα παρ᾽ ἐμοῦ παραλαβεῖν. [Alia exx. vide inter II. supra indicatos.] || Quod autem attinet ad παραλαμ-βάνειν ἀρχὴν, Accipere imperium, pro Succedere imperio, vel eum aliis hujusmodi accuss., frequens est ap. Historicos. Herodian. [7, ι, 2] : Ὁ δὲ Μαξιμῖνος παραλαβών τὴν ἀρχὴν. Philo : Τρίτος μὲν ἦν τῶν ἀπ᾽ Αλεξάνδρου τὴν Αίγυπτον παραλαβόντων, Tertius ab Alexandro successor Ægyptum tenuit. [Herodot. 2, 120 : Έμελλε αὐτὴν (τὴν βασιληίην) παραλάμψεσθχι ( lon. pro παραλήψεσθαι). Apoílod. 2, ι, 2 : Ὅς καὶ τὴν βασιλείαν παρέλαβεν. Id. 3, 5, 8, ρ. αγ3, αγ5; 3, η, ι. Plato Leg. 3, ρ. 6q8, E : Νέος ... ὁ υἱὸς αὐτοῦ παρειληφέναι τὸν ἀρχὴν ἐλέχθη. Polyb. 1, 8, 4 : Παραλαβὼν τὴν ἀρχὴν καὶ παρεισελθὼν εἰς τὴν πόλιν. Aristoph. Eccl. 106 : Ἤν πο,ς παραλαβεῖν τῆς πόλιυ>ς τὰ πράγματα δυνώ-μεθα* 456 : Παραλαβοῦσαι τῆς πόλεως τὰς ἡνίας. Plut. V. Alcib, c. 20 : Ἐπεὶ δ᾽ ἴσχυσαν καὶ παρέλαβον τὰ πράγματα οἱ πεντακισχίλιοι. Æseliin. ρ. 20, 12 : Ὠς δι’ ἔρωτα την ἐπιμέλιιαν αὐτοῦ παρέλαβεν. Epist, ad Coloss. 4, 17 : Τὴν διακονίαν ἡν παρέλαβες. ‖ Accipio in deditionem s. potestatem, Potior. Herodot. 7, 211 : Οὐδὲν ) ἐδυνέατο παραλαβεῖν τῆς ἐσόδου. Isocr, ρ. 153, C : Ψη-φίσματι παραλαβόντες τὴν πόλιν. Polyb. 2, 54, 13 : Παραλαβὼν καὶ ταύτας τὰς πόλεις ἐθελοντὶ προσχιορησάντων αὐτῷ τῶν κατοικούντων • 4,	13 : ΙΙαρέλαβεν κ*ὶ ταύτην
(τὴν πόλιν) καθ’ ὁμολογίαν. Plut. V. l'imol. c. 14 : Οἱ στρατιῶται παρέλαβον τὴν ἀκρόπολιν. lb. c. 16 : Θουρίων τὴν πόλιν παραλαβόντες.] Aliquando autem commode in similibus U. redditur Excipio : Ἢ νὺξ τὴν ἡμέραν παραλαμβάνει, Νοχ diei succedit, diem excipit; Liv., Nec tranquillior nox diem Iam foede actam excepit. Bud. ρ. 564. [Herodot. 4, 2o3 : Παραλαβόντες τὸ ἐνθεῦτεν (sc. dum relicta Cyrene in Ægyptum revertuntur) αὐτοὺς Αίβυες ... ἐφόνευον. Schwp.iou. || Π. τὸν λόγον, Excipio s. suscipio sernionem. Polyb 33, 16, 9 : Παραλαβών τὸν λ. καὶ πολλὴν τινα ποιησάμενο; Ἀντιόχου μνείαν. Diodor. fr. vol. 2, ρ. 638, 67 : Παραλαβὼν ἐν μέρει τὸν λόγον, Θαυμάξω, φησὶν, κτλ. DioGiss. 60, 14 : Αὐτός τε ... τὸ ὄναρ ὑπότρομος διηγήσατο καὶ ἡ Μεσσαλίνα παραλαβοῦσα ἐδεινιοσε. ‖ Resumo. Polyb. 6, 58, ι : Ἱ ῶν συναπτόντων μερῶν τῆς Ιστορίας τοῖς καιροῖς, ἀφ᾽ ὦν
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πτρεξέβημεν, παραλαβόντε; ἐπὶ βραχύ ... ‖ « Sensu du- Α hio ap. Herodot, ι, 38 : Τόν τε γάμον τοι τοῦτον ἔσπευσα xi ι ἐπὶ τὰ παραλαμβανόμενα οὐκ ἀποπέμπω. » Valck.
Ad negotia suspicienda interpr. Schweigh., præeunte Valla. Duo codd. παραβαλλόμενα. Π. πρᾶγμα. Caussam agendam suscipio. Aristoph. Eq. 344 : Καλῶς γ’ ἂν ovv τι πρᾶγμα προσπεσόν σοι ωμοσπάρακτον παραλαβών μεταχειρίσαιο χρηστῶς. Æschin. ρ. q, 3α : Ἐιτέτρεψαν δια-γνῶναι τὸ πρ. Διοπιίθει*... παραλαβών δὲ τὸ πρ. ΔιοπείΘης.
II Cùm accusat, personæ de hominibus quos quis in disciplinam, deditionem vel alio quocumque consilio traditos accipit, Plato Alcib, ι ρ. 121, E : Τὸν παῖδα παραλαμβάνουσιν οὓς ἐκεῖνοι βασιλείους παιδαγωγοὺς ὀνομάζουσιν 11«*ρ. 5, ρ. 46ο, Β : Τὰ ἀεὶ γιγνόμενα ἔκγονα παραλαμβάνουσαι αἱ ἐπὶ τούτων ἐφεστηκυῖαι ἀρχαί*
7,	ρ. 541, Α : Τοὺςπαῖδας αὐτῶν παραλαβόντες. Lucian. Somn. c. 2 : Παραλαβών δίδασκε εἶναι ἐργάτην λίθων. Polyb. 3, 69, 2 : Τοὺς παραληφθέντας ἄνδρας (captivos) αβλαβείς μεθ᾽ ἑαυτοῦ προῆγε. || Assumo, i. e. In manus sumo. iMato Phædr. ρ. 298, Β : Τῷ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἦν ίχανὰ, ἀλλὰ τελευτών παραλαβών τὸ βιβλίον ἃ μάλιστα Β ἐπεθύμει ἐπεσκόπει. «Assumo, i. e. Adhibeo, Utor. Epictet. Ench. 33, 7 : Τὰ περὶ τὸ σῶμα μὲ^ρι τῆς χρείνς Ψιλῆς παραλάμβανε, οἷον τροφὸς... τὸ δὲ προς δόξαν ἡ τρυφὴν ἅπαν περίγραφε. Id. Dissert. 3, 22, 67 : Γάμος χαὶ παῖδες προηγούμενο,ς παραληφθήσονται ὑ τὸ τοῦ Κυνι-χοῦ. » Schweigh. De praetextu quo quis utitur Dio Cass. fr. ρ. 51, 8 : Παραλαβών τοῦτο ὁ Φιβρίας χρήματα αὐτὸν εἰληφέναι κατῃτιᾶτο.] || Assumo*, ea signif. qua dicitur Assumere aliquem [Herodot. 4, 155 : Ταύτην παραλαβών ἐπαλλακεύετο * q, 1 : Ὅκου ἑκάστοτε γίνοιτο (Xerxes), τούτους παρελάμβανε. De sociis armorum 7,
106 : Τούτους σπουοὴν ἐποιήσατο παραλαβεῖν • 168 : ἹΙμεῖς, παραλαμβανόντιυν τῶν Ἑλλήνων ἡμέας ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον ... οὐκ ἐΟελήσαμεν· et al. Schwkich. Plato Soph. ρ. 218, Β : Τόνδε παραληψόμεΟα Σωκράτη ,
... ψ ουνδιαπονεῖν μετ᾽ ἐμοῦ τὰ πολλὰ οὐκ ἄηθες. Aristid. vol. ι, ρ. 4ί»9, 14 : Χρεία ὑμᾶς, οὐκ εὐνοίᾳ παραλαβόντες. Plut. \ . ('.leoni, c. ao : Τοὺς πολίτας παραλαβών προσε-μάχετο τοῖς ορουροῦσι τὴν ἀκρόπολιν. Aristid. vol. 2, ρ. 385, 5 : ἹΙ παραλαβεῖν ἂν αὐτού; φησιν ἡ ὑπ᾽ ἐκείνων C παραχληΟῆναι • ubi non opus est Valckenarii Conjectura παραληφθῆναι. Demosth, ρ. ι 159, %η : Πάλιν ἑτέ-ρους μάρτυρας πιρϊλαβών.] Herodian. 5, [8, 13] : ΙΙα-ριλαδὼν τὸν Αλέξανδρον. Plut. Symp. sept. sap. [ρ. 149,
C) : Κελεύει σε Περίανδρος, ἔφη, χαὶ Θάλην παραλα-βόντα τοῦτον. Idem in 1. Π. ἀοργηΟ. [ρ. 46*, D] addidit præp. ἐκ eum suo genit. : Τοῦ δὲ Σωκράτους ἐκ παλαίστρα; παραλαβόντος τὸν Εὐθύδημον. At vero ap. Matth. eum præp. εἰς, 4, 5 : Τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς τὴν αγίαν πόλιν. Itidem ν. 8 : Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν λίαν· quibus in 11. vet. Int. verbum illud retinuit ·, vertit enim Assumpsit : alii interpr. Transfert. At ego malim Assumptum eum transfert, vel sumptum ; Ducit secum. Sic autem alibi [27, 27] : Πιραλαμζάνειν τὸν Ἱησοῦν εἰς τὸ πραιτώριον, videtur commodius redditum iri, Secum ducere, quam Abducere, Suscipere. [Plut. V. Lyc. c. ao et Alor. ρ. 218, Β : Παραληφθεὶς εἰς τὸ συσσίνιον. .Elian. V. II. ι, 18 : Παραληφθεὶς ὑπὸ Πλάτωνος εἰς τὸ ἐν Ἀκαδημία συμπόσιον. Παραληφθῆναι εἰς συμβουλίαν, D In consilium vocari, Epictet. Ench. 25, ι, quod συμβούλους πιραλαβεῖν dixit 32, 2. « Cùm ἐπὶ Herodot. 4,
154 : Τοῦτον ὁ Ἔτέαρχος παραλαβών ἐπὶ ξείνια, Hospitio acceptum, Ad hospitium invitatum. Epictet. Ench.
24, 1 : Παραληφθῆναι ἐφ’ ἑστίασιν. » Schweigh. Plut. Mor. ρ. 4<>, Η : Ἐφ᾽ ἑστίασιν καὶ Ουσίας ἀπαρχὴ ν πα-ριιλημαένον. Cùm πρὸς Diodor. 2, 24 : Πρὸς τὰς ἑστιά-σεις... ἅπαντα; παρελάμβανε. Parmcnisc. ap. Athen. 4, ρ. 156, Ε : Διονυσίων ὄντων Ἀθήνησι παρελήφθην πρὸς αὐτόν. Εν. Joann. 14, 3 : Πάλιν ἔρχομαι καὶ παραλήψο-uii ὑμ5ς πρὸς ἐμαυτόν.]
[11 Παραλαμβάνομαι, forma media, Prehendo,'Apprehendo. Pausan. 6, 4, 1 •* Παραλαμβανόμενος ἄκρων τοῦ ἐντ*γο,νιζομένου τῶν χειρῶν * pro quo apud Suidam duobus locis λαμβανόμενος, tertio ἐπιλαμβανόμενος scriptum est : quorum alterutrum verum videtur. Nihilo certior testis est üionys. Α. R. 10, 26, ubi dc urbe rapienda dictum est : Στρατεύσαντες ἐπὶ πόλιν Βιρτῶνα ἐξ iyjcου παραλαμβάνονται * ubi cod. Vat. καταλαμβά-
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νονται * de quo s. illo verbo monere debebam. G. D.] Παραλάμπω, Α latere splendeo; Parum fulgeo. [Plut. Mor. ρ. 889, Ι) : Τοὺς ἐπὶ τῶν πλοίων φαινομένου; ο’ον ἀστέρας νεφέλια εἶναι κατὰ τὴν ποιαν κίνησιν παραλάμιτον-τα. G. Ι). Transcripta ab Euseb. Pr. cv. ρ. 847,C. Hase.] Παράλαμψις, εως, ἡ, Cicatrix in nigro oculi resplendens, eo quod aliquanto crassior sit ægide , ut Curr. interpr. hæc verba Caleni in Lex. Hipp. [ρ. 538] : Ἤ ἐν τῷ μέλανι τῶν ὀφθαλμῶν ἐπιλάμπουσα οὐλὴ , διὰ τὸ ἡσυχῆ παχύτερα εἶναι τῆς αἰγίδο;. [Respici videtur ad ρ. lot, Η , ubi nunc vitiose legitur : Hv δὲ παράληψις γένηται, ἀπολευκαίνει τοῦ μελανός μόριον τι. Foes.J
Παραλανθάνω, Lateo. Herodian. 4, [ 15, 7] de tribulis et ferramentis quibusdam acutis quæ ad hostium exilium dispergebantur : Παραλανθάνοντα δὲ ἐν ταῖς ψάμμοις, καὶ οὐ καθορώμενα ὑπὸ τῶν ἱππέων ὴ τῶν καμη-λιτῶν, ὀλέθρια ἦν αὐτοῖς, Sub arenis latentia , et quæ non conspiciebantur. Dicitur etiam aliquid παραλαν-Οάνειντινὰ, ut λανθάνειν ct διαλανθάνειν, et Lat. Latere. [Plato Hipp. maj. ρ. 298, Β : Ταῦτα δ᾽ ἴσο>ς ... κἂν παραλάθοι τὸν ἄνθρωπον.] Isocr. Hel. encom. [ρ. 210, D] : Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοῦτον μικρόν τι παρέλαθε * Btisir. [ρ. 23ο, ί)] : Ὠς οὐδέ σε τοῦτο παρέλαθε • Panath. [|). 275, Λ] : Ὠς εἴ τι παρέλαΟεν ἡμᾶς ψευδῶς εἰρημένον, ἐκεῖνος κατιδὼν δηλώσειεν ἡμῖν. [(ìalen. vol. 6, ρ. 131, 3 : Εἰ γάρ τι καὶ παρέλαθε κατὰ τὴν ἀρχὴν, ἀκριβοὰθήσετχι. Basil. Μ. Epist, t. 2, ρ. 1099, C. Id. t. ι, ρ. 99» II : Εἶδος γὰρ ὅλον, καὶ οὐκ ἐλάχιστον τοῦτο, παρέλαθεν ἡμᾶς. IIask.] [Παραλάται, οἱ, Paralatæ, gens Scythica. Herod. 4,6•] [Παραλαύριον, τὸ, Ædicula lauræ (angustae monachorum cellæ) adjuncta. Germanus in Sancitis : Κἂν προάστειον ἦ μοναστηριού, κἂν π. Suiceii.]
[Παραλαχανίζω. Phot. ρ. ZgS, 8 : Ηαρελαχάνιζες, πα-ρέπρασσές τι καὶ μετείχες, gl. ex Comico aliquo sumta, Euripidem, ut videTur,carpente, cui matrem olera vendentem exprobrabant. G. Dikd.]
[Παραλεαίνω, Ι levigo. Clearch. ap. Athen. 12, ρ. 522, D : Εἰς τοσοῦτον τρυφῆς προελθεῖν ὥστε τὸν ὅλον χρῶτα παραλεαίνεσθαι και τῆς ψιλιόσειος ταύτης τοῖς λοι— ποῖς κατάρξαι.]
[Παραλεαντικὸς, ὴ, ὸν, Lacvigamii s. leniendi vim habens. Athen. 2, ρ. 62, C : Δίφιλος δύσπεπτά φησιν εἶναι τὰ ὕδνα, εύχυλα δὲ καὶ παραλεαντικά. Schneid.] [Παραλέγω, Deligo, Detraho, Eximo. Hesych., Phot. ρ. 386, 3 : Παραλέγειν τὸ τὰς ὑπερεχούσας ἐν ταῖς ὀφρύσι τρίχας (τρίχας excidit ap. Hesych.) ἐκλέγειν • 398, 11 : Ηαρέλεξας • τὰς ὑπερεχουσας τρίχας ἐν ταῖς ὀφρύσιν εἰώ-Οασιν ἐκλέγειν • ἔνιοι δε ἐκσύρουσι τὴν τοιαύτην θεραπείαν γίνεσθαι. Passiv. ap. Pollue. 2, 35 : Παρ^λελέχΘαι τὰς Τρίχας , τὸ τὰς περιττὰ; ἀφαιρεῖσθαι. ΠαρατίλλεσΟαι et παραλήγεσθαι ap. cund. 7, 65. Aristoph. Eccl. 904 : Σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, πχραλέλεξαι κἀντέτριψαι, τῷ Οανάτῳ μέλημα. ‖ ] Παραλέγω pro Deliro, ap. Hippocr. [ρ. 9769 vide in altera classe compositorum a λέγω. [Sed ibi nihil amplius legitur. Ancl. (ìalen. Comm, in Hippocr. Epidem. ρ. 371, 4o, τὸ παραλέγειν exponit, ὅπερ ἐστὶ παρὰ τὰ κατὰ φύσιν λέγειν , τουτέστι παραφρονεῖν. Id. De diff. spir. ρ. 197, 25, ex lib. 4 Epid. παραλέγειν de brevi desipientia Hippocrati dici testatur his verbis : Δηλοῖ δ᾽ οὐχ ἥκιστα τῆς παραφροσύνης τὸ βραχὺ, καὶ ἡ λέξις αὐτοῦ τάῦ παλαιοῦ Ηαραλεγειν γοῦν αὐτὴν εἶπεν εἴ(.>-θεν δὲ τῷ τοιούτῳ ῥήματι χρῆσθαι , μικρὸν ἐνδείςασθαι βλάβην βουλόμενος, ὡς καὶ τοῦτ᾽ ἀποδέδεικται πολλάκις. Porro Comm. 3 in Epid. 1. 1, in Metone παρέλεγε per παρελάλει exponit, Krotianus παρέκοπτε per παρέλεγε. Foes.] ‖ Παραλέγομαι, Cubo ad latus (alicujus), Cubo juxta (quempiam) ; Concumbo, ut Epigr. [Palladæ Anth. Pal. 11, 353] : Ἑρμολύχου θυγάτηρ μεγάλῳ παρέ-λεκτο πιθήκῳ. [Seqq. ex Indice :] Παραλέχομαι, affertur pro Cubo apud , Concumbo : dcduciturque inde aor. ι παρελέξατο. Sed id a παραλέγομαι potius derivandum est, eum Eust. [11. Β, 515 : Ὁ δέ οἱ (Astyochæ) παρε-λέξατο λάθρῃ * Ζ, 198, Η, 164, Τ, 224 : Τάο,ν (equarum Erichthonii) καὶ Βορέης ἠράσσατο ...· Ἵππῳ δ᾽ εἰσάμε-νος παρελέξατο κύανος αίτῃ • de quo Ι. Suidas, Π., παρε-κοιμήθη • ἐχρήσατο δε Ὅμηρος τούτῳ ἐπὶ ἵππου καταχρηστικῶς • οὐ γὰρ παρακλίνεται ἵππος, ἀλλ᾽ ἐπαναβαίνει. Od. Α, 232, Fut. II. Ξ, 23γ : Ἐπεί κεν ἐγὼ παραλέχομαι ἐν φιλοτητι. Cùm tmesi Od. Δ, 3ο5 : Πὰρ δ* Ἑλένη τανύπεπλος ἐλέςατο. Pinel. Pyth. α, 6γ : Νεφέλᾳ παρελέξατο.
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Pscnilo-Hesiod. Chrysippi ap. Galen. De Hippocr. Δ et Plat. dogm. 3, ρ. 273 : Ἔνθα θεὰ παρέλεκτο θέμις.]
II Παραλέγομαι, Lego litus : Παρελέγοντο τὴν Κρητην, Act. [27,8, 13.] Εχρ. et Oram litoris lego, ut Virg. Vel. lnterpr. in illo Actorum Ι. παρελέγοντο τὴν Κρη-την, vertit, Legebant Cretam : sonat tamen ad verbum Præterlegebant. [Diod. 13,3 : Κἀκεῖθεν ἤδη παρελέγοντο τήν Ἰταλίαν* 14, 55 :Αἱ δὲ τριήρεις παρελέγοντο τὴν γῆν.] [ΙΙαράλειμμα , τὸ, Quod relictum est, Beliquiæ. Liban. vol. 4. |>• 614, 24 : Τοῖς παραλείμμασι τῶν ἄρτο,ν παρατρεφομὲνη. Jacobs.]
[Παραλειπτέον, Prætermittendum. Xenoph. Ages. 8,
3 : 'Γῇ μεγαλογνιομοσύνῃ ὡς εὐκαίρως ἐχρῆτο οὐ π. Iso-crat. ρ. 4<>9» C. Diodor. 20, 2 : Οὐ π. τὰ μνήμης ἄξια. Lucian. Quom. hist. scr. c. 2. (ì. D. Galcn. vol. 6, ρ.
251, i3 : Οὐ π. δὲ οὐδὲ τὰ ἐναιωρούμενα, οὐδὲ τὰ υφιστάμενα ἀνεπίσκεπτα. Grcg. Nyss. t. ι, ρ. 945, Β. Id. ib. ρ. 940, C : Ὥστε τοῦτο μὲν ἀρκούντως ἔχον π. Hase. Cùm περὶ, ut λεκτέσν, constr. ap. Diodor. 5, 83 : Οὐ π. δ᾽ ἡμῖν περὶ τῶν παρὰ τοῖς Τενεδίοις μυθολογούμενων. Cnn Γ. Παραλείπω.]	g
[Παραλειπτικὸς, ὴ, ὸν, Ad prætermittendum pertinens. Μέθοδος π., Praeteritio, schema rhetoricum. Hermog. De form. orat. n. 268, 11 ed. Sturm. : Καὶ πάλιν, παραλείπω τὰ πολλὰ Οιὰ τόδε , φησὶ, καὶ τόδε. Ἤτοι οὖν οὕτως, ἡ τῇ μεθόδῳ χρῆται παραλιιπτικῇ , τὰ πράγματα δὲ οὐδὲν ἦττον λέγει. Scott. Περὶ σχήματος παραλειπτι-κοῦ Anon. in Wal/.ii Rhett. vol. 8, ι>. 65;.]
[Παραλειπτὸς, ὁ, ἡ, Prætermittemliis. Clirysipp. ap. Athen. ι, ρ. 8, Ι) : Κώθων δ᾽ οὐ παραλειπτὸς ἀσύμβολος, ἀλλὰ διωκτός. Β α st.]
Παραλείπω, Prætermitto , Omitto , [Relinquo , Néglige. Plato Euthyd, ρ. 279, C: Μή τι παραλείπωμεν τῶν ἀγαθῶν • Leg. 6, ρ. 769, C : Εἰ μή τινα καταλείψει διάὀοχον τοῦ ἐπανορθοῦν τε, ἐὰν σφάλληται τὸ ζῷον (τὸ γε-γραμμένον) ὑπὸ χρόνων, καὶ τοῦ παραλειφθὲν ὑπο τῆς ασθένειας τῆς ἑαυτοῦ πρὸς τὴν τέχνην οἷός τε εἰς τὸ πρόσθεν ἔσται φαιδρύνων ποιεῖν ἐπιδιδόναι ... ια, ρ. 951, C : Τὰ δ᾽ ἐπανορθούμενον, εἴ τι παραλείπεται * Rep. 3, ρ. 441*, Ε : Τῶν παραλειπόμενό,ν και υὴ καλῶς δημιουργηθέντων. Aristoph. Eccl. 1145 : Καὶ μὴ παραλείψεις μηδέν’, ἀλλ᾽ C ἐλευθέριος καλεῖν γέροντα , μειράκιον * Ran. 1494: Απο-βαλόντα μουσικὴν τά τε μέγιστα παραλιπόντα τῆς τραγῳ-δικῆς τέχνης • Αν. 456 : Δύναμίν τινα μείζω πῃίραλειπο-μένην ὑπ᾽ ἐμῆς φρενὸς ἀξυνέτου. Eurip. Tro. 43 : Τὸ τοῦ Θεοῦ τε παραλιπὼν τό τ᾽ εὐσεβές. De tempore Demosth, ρ. 2ύ, 25 : Μηδένα χαιρὸν μηδ’ὥραν παραλει'πο,ν * 1322,
9	: Παραλιπὼν τὸν καιρόν. ‖ Kcliiuruo , Copiam facio. Æschin. ρ. 63 extr. : Προκαταλαμυάνων Δημοσθένης τὸ βῆμα οὐὃενὶ τῶν ἄλλοιν παραλιπὼν λόγον ...] Sæpe vero pro eo quod dicitur Omittere, i. e. Silentio præterire.
\ Eurip. Hel. 773 : Ἕν δ᾽ εἰπὲ πάντα παραλιπών · 976 :
Ἄ σοι παρέλιπεν ἥδε τῶν λόγιον φράσω. Plato Menon, ρ.
97 , Β : Ὅ νῦν δὴ παραλείπομεν ἐν τῇ πεοὶ τῆς ἀρετῆς σκεψει* Symp. ρ. 188, Ε : Ἴσως ἐγὼ τὸν Ἔρωτα επαίνων πολλὰ παραλείπω. Antiphan. ap. Athen. 6, ρ. αα3,
Α : Ἂν ἕν τι τούτων παραλιπ/ι ..., ἐχσυρίττεται.] Dem. Pro cor. [ρ. 315, ι] : Πολλὰ τοίνυν ἕτερ᾽ εἰπεῖν ἔχων περὶ αὐτοῦ , παραλείψω. Idem ibicl. : Ἵνα τὰ ἐν μέσῳ παραλείπω. Isocr. Symm. [ρ. 175, Β]: Τὰ μεν πικρότατα παραλείψω, μνησθήσομαι δὲ τούτο,ν μοίνων κτλ. [Παραλι- ] πεῖν pro καταλιπεῖν restitutum ρ. 293, Α.] Sic usus est Xen. quoque [Cyrop. 5, 3, 56], et antè hos omnes Time. [2, 5i. Polyb. 1,1, 1 : Παραλελεῖφθαι συνέβαινε τον ὑπὲρ τῆς ἱστορίας ἔπαινον. Philostr. ρ. 677 : Ὀπόσα ΣΟενέλου καὶ τῶν τοιῶνδε ἀνδρῶν π*ρχλέλειπαι. Aor. primus ap. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 289, A : Μηδὲ ἐχεῖνο παραλείψωμεν. Futuri formam mediam Artemidoro 2, 34, ρ. 202, restituit Reiflius : Οὐ παραλέχομαι (vulgo παραλήψομαι) τὸν ὑπὲρ αὐτοῦ λόγον * ubi παραλείψομεν potius scribendum. Cùm περὶ constr. Drodor. 5, 26 : Ἴδιον δέ τι καὶ παράδοξον συμβαίνει, περὶ οὖ παραλιπεῖν οὐκ ἄξιον ἡγούμεθα. Conl. Παρα)ειπτέον ] Dicitur etiam aliquis nihil π«ραλείπειν in aliqua re agenda, i. e. nihil prætermittere, qui modis omnibus eam efficere studet. Sic autem et pass. voce usus est Herodian. 3, [9, 8] : Καὶ οὐδὲν παρελείπετο εἶδος πολωρκίας. [Athen. 6, ρ. 134, Α : Αηιζόμενοι τὴν ἀλλοτρίαν (χωράν) καὶ ἀδικοῦντες οὐ παραλείπουσι. Valck.] ‖ Παραλείπω ἐν ταῖς διαθήκαις, Praetereo, inquit Bud., cui opp. καταλείπο). Quod ta-
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men καταλείπω alibi sine adjectione etiam exp. Instituo hæredem.
Παραλείφω, Illino, ex Aristoph, citatur in W. l.L. [Eccl. 406 : Σαυτοῦ παραλείφειν τὰ βλέφαρα. Aristot. Rhet. 3, 4 : Ταῖς τίτθαις αἳ τὸ ψιόμισμα καταπίνουσαι τῷ σιάλῳ τὰ παιδία παραλείφουσιν. G. D. (ialen. vol. 4, ρ. 376, 8 : Ὀστοῦ πέρας παρηλειμμένον χόνδρῳ. Hase.]
Παράλειψις, εως, ἡ, Praetermissio, Omissio, Praeteritio. [Plut. Mor. ρ. 33, Α : Ἀπραξία καὶ παραλείψει τῶν καθηκόντων. Athen. 11, ρ. 49°, Γ : Ὀρίας... ἐν ἴσῳ τῷ οὐρίας κατὰ παράλειψιν τοῦ υ. Scott. Lesbon. De fig. ρ. 181 : Κατὰ π. τῆς παρά προθέσεως. Etym. Μ. ρ. 4,
31 : Ἀβρότη κατὰ παρέλειψιν τοῦ μ. Joseph, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 56γ : Π. ἐστιν ἑνὸς τῶν αὐτῶν συμφώνου ἐκβολὴ ... οἷον κάλλιον κάλιον.] Peculiariter autem sic appellatur Figura quædam, cui convenit definitio hæc, quam auctor Rhetorices ad Herennium tribuit ei, quæ ab eo dicitur Occupatio, scribens, Occupatio est quum dicimus nos præterire, aut non scire, aut nolle dicere id quod tunc maxime dicimus, hoc modo : Nam de pueritia quidem tua, quam tu omni intemperantiae addixisti, dicerem, si hoc tempus idoneum putarem; nunc consulto relinquo, et illud prætereo, quod te etc. Sic Terent. Phorm, act. ι, sc. 3, [16] Donatus παράλειψιν esse scribit in his verbis, Lt ne addam quod siue sumptu ingenuam, liberalem nactus est: Quod habes, ita ut voluisti, uxorem siue mala fama : palam Beatus : ni unum hoc desit etc. Sed addit idem gramm., in ea velut ex abundanti enumerari adjecta. Quod non intellexerunt vulg. Lexi-corum consarcinatores, u quibus ex ipso Donato παράλειψις ita definitur, Figura in qua velut ex abundanti enumerantur adjecta. Quum enim addit ille, In qua velut ex abundanti etc., ad hunc locum peculiariter respicit. [Π., Praeteritio, methodus oratoria, qua quis verecunde ea praeterit et tacet, quæ in adversarium aut pro sc dicere possit. Hermog. Π. Ιδ. 2, ρ. 266; Tiber. Rhet. § 5. Alia ejusdem nominis forma est, (pium dicimus aliquid nos præterire, et tacere, quod tamen ipsum nominamus, valde illa usitata oratoribus : ν. (Hermog, vol. 3, ρ. 4418,) Alcxand. Π. σχημ. ρ. 58o (vol. 8, ρ. 452 ed. Walz., Phœbamm. ib. ρ. 507,) Aristid. Π. λογ. πολ. ρ. 65o, Gregor, ad Hermog, cap. 7, id. Π. μεθ. δεινότ. ρ. 12, et Demetr. De eloc. § 263, qui δεινότητι aptam dicit. Aud. ad Ilerenn. 4, 27, occupatio ea forma dicitur, ct prœcisio apud Cic. De orat. 3, 52. Conl. Aquila Rom. § 8. Ernr.sT. Lex. rhet.]
[Παραλελογισμένως , Contra rationem , Absurde. Achmes Onirocr. ρ. 239, 40 : Π. καταφρονεί. Hase.]
[Παραλεξείδιον, τὸ, in Bekk. Aiieccl. ρ. 4o4, 9, vitiose pro παρ’ Ἀλέξιδι, quod restituendum ex Suida s. ν. Ανθρακιά.]
[Π αράλευκος, ὁ, ἡ, Albicans. Pollux 4, 134 : Παρά-λευκος τὸ χρῶμα· Aristot. Η. Λ. 4, ι : Πλεκτάνη π. Athen. 7, |>• 319, F : Καρδίαν τρίγιυνον, π.]
(Παραλέχομαι vitiose pro παραλεγομαι, quod ν.] Παραλεώτης. V. Παραλίτης.]
ΙΙαραλήγω, Penultimus sum : unde ἡ παραλήγουσα, Penultima syllaba. [Apollon. Dcsynt. ρ. 25α, 32 : Τῶν δεύτερων πληθυντικῶν ἡ π., et alii grammatici quivis. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 2θ, 2θ : Τὰ εἰς κóς λήγοντα... ὁπότε τῷ ιπαραλήγει, Ubi penultima syllaba literam ι continet. Sic ib. ρ. 3o, 18; 43,21 ; 46,16 0128. Passiv. ib. ρ. 8, 1 ο : Οὐδὲν εἰς ρα λῆγον δισύλλαβον τῇ οι διφθόγγῳ παραλήγεται· et sic quavis fere pagina. Etym. Μ. ρ. 3α, 4 : Τὰ εἰς ος λήγοντα ... τῷ ἦτα παραληγόμενα· 172, 11 : Τὰ εἰς κα ἐπιρρήματα ἔχουσι τὸ ι παραληγόμενον.] [Παράληξις, εως, ἡ, Penultima syllaba. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 4^, 25 : Ἡ δὲ τοιαύτη π. ἡ περισπωμὲνη ἐστί. Etym. Μ. ρ. 3g7, 28 : Οὐ τῷ λόγῳ τῆς παραλήξεως ἔμεινεν ἡ μακρά. l)e syllaba antepenultima Enstath. ρ. 3o extr. : Τὸ μικρὸν ο (voc. ἀντιόων) πλεονάζει διὰ την πρὸ αὐτοῦ βραχεῖαν παράληξιν εἰς δακτύλου ἀναγκαῖον ἀπαρτισμόν.)
[Παραληπτέον , Accipiendum, Assumendum. Demosth. ρ. 915, 4 : Πῶς οὐχὶ πολλοὺς ἦν π. μάρτυρας; Antipater ap. Stob. l ior. 67, 25 extr. : Τὴν διαδεξο-μενην τὴν διοίκησιν (γυναῖκα) παραληπτέον. G. D. (ialen. vol. 19, ρ. 720, 3 : Καὶ τὰ ἄλλα π.. Et cetera adhi-
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benda. Philostr. De gymn. ed. Kays. ρ. 16, 20 : Π. j δὲ (halteras) xa't κούφοις ὁμοίως καὶ βαρέσιν ἐς πάντα γυμνάσια. l.eo phil. Consp. mcd. ed. Ermerins. ρ. 177,
1 : Π. ἐπὶ τοῦ ἥπατος. Mascul. Greg. Nyss. t. a, ρ. 226,
Α : Μέχρι τούτου παραληπτὸς ἡμῖν ὁ τῶν ἐναντίων λόγος. Hase, Kustath. ρ. 92, 6 : Εἰς ὅρκον παραληπτέον αὐτό (τὸ σκῆπτρον). Schol. II. Θ, 18 : Συστολὰς (εἰς vel πρὸς addit lleynins) τοιαῦτα (velut εἴδιτε pro εἰδῆτε, λέξεται pro λέξηται) π. ἡ ἐναλλαγὰς κλίσιων.]
[Παραλήπτης, ὁ, Qui accipit, Cui solvitur. Arrian. Peripl. mar. erythræi ap. Iluds. vol. 1, ρ. 11, 29 : Εἰ; οίὐτήν π. τῆς τετάρτης τῶν εἰσφερομὲνων φορτίων ἀπο-στέλλεται. || Centurio vel optio, qui accipit cibaria militibus distribuenda. Testæ litteratæ ap. Gau, Ant. de la Nubie ρ. 19 : Ἀσκληπιάδης παραλήμπτης (sic) σίτου. Quæ omnia indicavit Letroim. Jour/ι. des Sav. 182 5, ρ. α63. Η ASF..]
[Ηαραληπτικῶς. Schol. Lycophr. 424 ad verba Κερ-κά^ου νάπαι, Π. ἡ Κολοφιόν. Boiss. Scribendum περιληπτικῶς. G. Dind.^
[Παραληπτὸς, ὴ, ον, Qui accipi s. percipi potest. Plato Menon, ρ. β} Β : ἼΙ οὐ παραδοτον τοῦτο ἀνθρώπῳ οὐδὲ παραληπτὸν ἄλλω πιρ᾽ ἄλλου. Qui adhibetur, Plut. Mor. ρ. io35, i) : Οὐκ ἄλλου τινὸς ἕνεχεν τῆς φυσικής Θεωρίας παραληπτῆς ούσης ὴ πρὸς...]
[Ιϊιρτλήπτωρ, ορος,ό, Acceptor. Hermes ap. Stob. Ecl. vol. ι, ρ. βι : ἾΙν αὐτῷ διάδοχος 6 Τὰτ , υἱὸς ὁμοῦ Χ3ϊ τ., τῶν μαθημάτων τούτων.]
Πιραληρεὠ, Deliro. [Hesych.: Παραληρούντιον, μο,ρὰ λαλούντων. Ilippocr. ρ. 4«ι, 2 3 : Ὁκόταν... ἡ γλῶσσα ἐχτεταραγμένα διαλέγηται, φιλέει παραληρεῖν 6 τοιόσδε.] Aristoph. Ran. [§94] : ἸΙν δὲ παραληρῶν ὰλῷς. Sed malim præp. ita in hoc verbo accipere, ut in nomine πράληρος, de quo infra. [Adde Eq. 531 : Αὐτὸν ὁρῶντες παραληροῦντ᾽ οὐχ ἐλεεῖτε. Plato Theæt. ρ. 169, Α :Ἔγὼ ἄρτι παριλήρησα φάσκιυν κτλ. Crat. ρ. 4 αα, C. Demosth, ρ. 1421, ίο : Μετὰ σιγῆς άκοῦσαι... κἂν δοκῆ τις παραληρεῖν. ■ Hasil. Hom. 6 in Hexaeni. ρ. 73. » Boiss. Themist. Or. 3, ρ. 45, C : Τὸ βῆμα ἐφ’ οὗ δημηγορῶν αΙχμάλωτον εἷλες τὸν παραληρήσαντα εἰς τὴν άλουργιδα. Passiv. (ialen. vol. 5, ρ. 45ο : Διὰ τί εἰς ἔσχατον ἀφικνού-μενοι γῆρας πϊρεληρήθησαν οὐκ ὀλίγοι; nisi παρελήρησαν scripsit. G. Ü. Et sic act. id. vol. 19, ρ. 2, 9 : Παραληρεῖν ιτροσεποιήσαντο. Philo vol. a, ρ. 367, 42 : Μηδὲν τοῦ ηρτπαίειν καὶ π. φάρμακον. Marc. Anton. Ad scips. 3, 1 : Εὰν γὰρ π. ἄρξηται. Partie. Const. Acrop. En-com. Theodosiæ Actt. SS. Maii t. 7, ρ. 84, 24 : Μὴ αείνῃ διὰ παντὸς οὕτω παραληρῶν. H\sr..]
[ΙΙαραλήρημα, τὸ, Deliramentum. Dio Cass. 59» 16 : Μεγ* π. «Simplic. ad Aristot. De coelo ρ. 18, u.-Hrmst. Kustath. ρ. 84 extr. : Μύθου ἐστὶ παραλήρημα. Scott. Georg. Progymn. in W'alzii Kliett. vol. ι, ρ. 586, 21.] [ΙΙαραλήρησις, εο,ς, ἡ, Delirium. Hippocr. ρ. 1210, C : Ὀδύνη κἀι π. Scott. Anon. in Walzii Rhett. vol. 1, ρ. 638, 17 : Τέλος τῆς ΠυΘικῆς π. ἰδεῖν βουλόμενος.] ΙΙαράληρος,6, ἡ, Qui leviter desipii, ut dictum est supra in Λῆρος. [Philo vol. ι, ρ. 387, 16 : Τίς ουτο,ς ἔκφρων ἐστι xai π. 376, 33 : Γνώμῃ τὸ μὲν νηφάλιον ἐχτεμνουσι τῆς ψυχῆς, τὸ δὲ παρά).ηρον αἱροῦνται.] At Suidæ παράληρος non est adj., sed subst. et significat Desipientia levis, ut videbis in Λῆρος [ubi Suidas, Ή μέση βλάβη τοῦ νοῦ λῆρος, ἡ δὲ ὑφειμὲνη παράληρος].
Παράληψις, «ος, ἡ, Exceptio, in ea Accipiendi signif., quæ data fuit verbo παραλααβάνυ,. Item παρά-λτ,ψις «ρχῇς, Polvh. [2, 3, 1, Diodor. 13, β. Π. τῆς ῥχσιλείχς 15, 95, Plut. Compar. Lyc. c. Numa c. ij, Acceptio imperii, ah eo se., cui succedimus. [Athen. 5, ρ. a 18, C : Πρόσφχτοίν τινα τοῦ Καλλίνυ τὴν π. τῆς ούσίας ἐμφαίνει τὸ δρᾶμα.] Item ipsa Assumendi actio, in ea signif. Assumendi, quam dedi verbo παραλαμ-Cáviiv. [Athen. 14, ρ. 63o, Α : Ξύλου π. Scott. Π. τῆς πόλεως, Abstractio , Ablatio urbis, et per metonym. Possessio, Polyb. 2, 46, 2. (l)e urbibus in fidem accipiendis Dio Cass. 36, ι : Οὐδὲ γὰρ ἐπὶ πολέμῳ τινὶ, ἀλλ* ἐπὶ παραλή†ει τῶν πόλει·,ν ἐπέμπετο.) || Traditio qua aliquid accipimus, Doctrina, Institutio. Epictet. Diss. 2, ii, 2 : Ἑκ τινας τεχνικής π. διδασκόμεθα. ScHWEiGH. Prod. Ilypotyp. ρ. 77, 10 ed. tlalm. : Αἴτιον δὲ τοῖς αστρονόμοις τῆς άμφοτέροιν τῶν ὑποθέσεων παραλήψεως. Porphyr. De abstin. ρ. 114, 8 : Ἤ τῶν
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i δεινοτάτων θυμάτιον π.· quæ inde transcripserunt Eu-seb. Pr. ev. ρ. i5i, Α, et Theodoret. Cr.aff. cur. ρ. 293, 3o ed. Caisl. Hase. || Apprehensio, Perceptio. Iambi. V. Pyth. ρ. 56 : Καθ’ ἑκάστου σχήματος παράλη-ψιν τριώβολον ἐπιδιδούς (discipulo).]
[Παραλία, ἡ. V. Πάραλος.]
ΙΙαραλῖθάζο,, lapidesco , ut exp. ap. Theophr. II. PI. 3, 9, de fago et haliphlœo : ᾽Αμφοτεραι γὰρ πα-ραλιΟάζουσιν ἐν τοῖς ἄῤῥεσι καλούμενοις, ἐξ ἄκρων τῶν βαλάνων ἑκατέρωθεν.
Παράλιμνος, ὁ, ἡ, Qui est juxta paludem, Adjacens paludi. Plut. [Mor. ρ. g5 ι , E] : Αὐτῶν τε τῶν μεσῳ τόποιν τὰ παράλιμνα καὶ ἑλώδη ψύχος ἔχει μάλιστα.
Παραλιμπάνω, Praetermitto, i. q. παραλείπω. [Chry-sippus Athenæi ι, ρ. 8, D : Ἀ σύμβολον κώθωνα μὴ πα-ραλίμπανε. Angl. Joseph. Vita c. 67 : Τρόπον οὐδένα πορθήσειυς κατὰ τῶν ὁμοφύλων παρελίμπανον. Idem Β. J. 2, ι4, 9 : Τρόπος δὲ αρπαγής οὐδεὶς παρελιμπάνετο. Hase. Themist. Or. 1, ρ. 22, D : Μηδὲν ἀβασάνιστον παραλιμπάνω. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 280, C. Herodian. Β Epinier, ρ. 159·]
[Παράλιον, τἀ Lex. rhet. ρ. 294, ι et Phot. ρ. 386, 22 : Π. ἡρῷον Παράλου τινὸς ἥρο,ος, ἀφ’ οὗ (τάχα addit Phot.) και ἡ ίερὰ ναῦς πάραλος ναῦς καλεῖται. Demosth, ρ. 1191, α5 : Μεταπεμψάμενος τὸν πάτερα τὸν εμὸν εἰς τὸ Παράλιον * ubi duo codd. παραλεῖον. De heroe ν. infrà.] [Παράλιος. V. Πάρέλος.]
Παραλίσκω, Capio. ΙΙαραλοὺς, Hesychio παρακρατη-θεὶς, συσχεθείς.
[Παράλῖταίνω.] Παραλιτέω, Offendo, Pecco s. Delinquo in. Ex Apoll. Arg. 2, [246] : Ἦ ῥα Οεοὺς ὀλοῇσι παρήλιτες ἀφραδίῃσι, Deos offendisti. [Id. 3,891. Quint. Sm. i3, 400 : Ὄσσα οἱ ἐν λεχέεσσι παρήλιτε χουριδίοισι.] Παραλίτης, ὁ, Hesychio ὁ ἀπὸ τῆς παράλου, quæ erat navis sacra. Itidem Pollux [8, 116] dicit nautarum quosdam fuisse παράλους s. παραλίνας, quosdam Σαλαμινὶς, dictos nimirum a paralo et Salaminia navibus. Sed perperam apud eum scriptum est παρα-λεῖται.
[Παραλιώτης, ó, Oræ maritimæ accola. Epiphan. C ap. Wetsten. ad Pseudo-Orig. Contra Marcion. ρ. 56. Stbuv. Conl. Epiphan. t. ι, ρ. 164, Β. Basii, t. 2, ρ. 885, Α : Τοῖς παραλιώταις* quos ib. ρ. 887, Β et 1095, D, vocat : Τοῖς τὴν παραλίαν κατοιχοῦσι. Perperam Pallad. Vita Chrys. ρ. 56, 11 : ΙΙαραλεώτης · et Georg. Alex. Vita eiusd. t. 8, ρ. 210, 20 : Ηαραλλεώτης. Hase.] Παραλλαγὴ, ἡ, et Παράλλαξις, Differentia. [Theophr. C. IM. 5, 2, 2 : Αἱ τοιαῦται παραλλαγὴ τῶν τόπιον ἐλάτ-τους εἰσίν.] Theophr. [II. PI. 6, 6, 5], de rosis loquens: Ποιεῖ παραλλαγήν τινα εὐοσμίας καὶ ἀοσμίας, Nonnullam diversitatem habent. [Ἤ ἐξ ἀμφοῖν παραλλαγὴ , Differentia quæ est inter utrosque, Polyb. 617,3: Περὶ τὴν ἐσθῆτα μεγάλας ποιεῖσθαι τὰς παραλλαγὰς, Longè diverso a ceteris et prastantiore vestitu uti. Schwkich. Diodor. 3, 18 : ᾽Ιχθὺν ἔγχυλον μικρὰν ἔχοντα τῶν ώμῶν τὴν π. 5, 3 7 : Μεγάλην δ᾽ ἔχει π. τὰ μέταλλα ταῦτα συγκρινόμενα τοῖς κατὰ τὴν Ἀττικήν. Dionys. Hal. De conip. νν. ρ. 87, 4 R. : Ἔξει τινὰ π. ἀκαρῆ παρὰ τὴν προτέραν. lambi. V. Pyth. ρ. 3α : Ηαυμάσας τὴν πρὸς ἄλλους νέους π. Epictet. Diss. 2, 8, 3 : Ἤ π. τοῦ ἀνθρώ-D που ἡ πρὸς τὰ ἄλογα. Η. κάλλους πρὸς αἶσχος 2, α3, 3α. Pollux 4, 142 : Πλὴν ὅσοις ἐκ τῶν ὀνομάτων αἱ π. δη-λοῦνται.] Sic ap. Plat. Politico παράλλαξις, Differentia. Et ap. Basil, παραλλαγαὶ et διαφοραὶ pro eodem. In VY\ LL. exp. etiam Alternatio, i. e. Per vices mutatio. [Æscli. Ag. 490 : Φρυκτό,ριῶν τε καὶ πυρὸς παραλλαγὰς, Ignes invicem se excipientes.] ‖ Παραλλαγήν Plato pro Hallucinatione etiam et Aberratione dixit, ut scribit Bud. [Permutatio, Theæt. ρ. 196, C: Διανοίας πρὸς αἴσθησιν παραλλαγήν. Perturbatio, Iambi. V. Pyth. ρ. 238 : Προς τοὺς Ουμοὺς καὶ πρὸς πᾶσ αν π. τῆς †υχῆς. ‖ « Ilippocr. ρ. 797, F : Μυῶν παραλλαγαὶ καὶ νεύρων, Alternationes et immutationes aut emotiones, quum a priore situ et naturali in alium traducuntur. » Foes. ΙΙαραλλαγῆς llesych. exp. ἐναλλαγῆς, ἀλλοιώσιως. De permutatione casuum ap. Apollon. De Synt. ρ. 213, a5, ubi de forma vocativi in nominativum mutati θυέστα agit : Τὴν π. τῆς πτώσεως.] Παράλλαγμα, τὸ, idem. [Manuel Bryonn. Harm. 2, 6 : Τὰς αἰσθήσεις μὴ δύνασθαι τὴν τῶν μικρών παρίλλα-
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γμάτων ποιεῖσθαι ἀντίληψιν. In πραγμάτιον corruptum ap. Α Bacch, sen. Introd. ρ. 103, pariterque παραλλάγμασιν in πράγμασιν ibici, ρ. ιοί, quod emendavit Bellerman-nus. G. D.] Ex Plut. Numa [c. 18] affertur παράλλαγμα τῆ; ἀνωμαλὴς, pro Vicissitudo inaequalitatis. [Gemin. Eleni. astron. ρ. 33, E : Ἐν δὲ τοῖς ρκ ἔτεσι μηνιαῖον ἔσται τὸ π., Variatio, Differentia. Id. ρ. 34, Α :
Ἐν ἔτεσι δὲ τέσσαρσι μιᾶς ἡμέρας ἐγένετο π. Strabo ρ.
87, D : Καὶ παρὰ τετρακοσίους σταδῶυς αἰσθητὰ ἀποφαί-νεσθαι τὰ παραλλάγματα. Hase. || Ap. llippocr. ρ. 792, G, παραλλάγματα vocantur partes juguli fracti quæ inter se cesserunt, ubi altera super alteram effertur : etsi meliores codices illic παρηλλαγμένων, non παραλλαγμάτων habent. Ρ. 866, Α, παραλλάγματα sunt Alternata et partium inter se alternationes, immutationes aut perversiones, ubi alia super aliam effertur. Foes.]
[Παραλλακτέον, Prætereundum. Strabo 13, ρ. 691 : Τοῖς δ᾽ ἐς Ἀβύδου περαιουμὲνοι; π. ἐστὶν εἰς τἀναντία.] [Παραλλακτικός, ὴ, ὸν, Ad parallaxes pertinens. Prod. Hypotyp. ρ. 105, i3 ed. Halm. : Ὁ π. κανών. Β De instrumento id. ib. ρ. 102, 3o : Ἐντεῦθεν ὀνομάζ*-ται παραλλακτικὸν ὄργανον, οὗ τὴν κατασκευὴν καὶ τὴν χρῆσιν περίεργον ἐκτιΟεσθαι· conl. il), ρ. 105, η et 11 ὑ,
17. IKsk.J
Παραλλακτὸς, ὁ, ἡ , Mutabilis. [Παραλλακτῶν legitur ap. Plut. Mor. ρ. 1045, Β, ubi sensus postulat ἀπαραλλάκτων, quod restituit Reiskius et legitur in cod. Paris. Α.]
Παραλλὰξ, quod et ἐναλλὰξ, Alternis [Gl.], Alter-natim. [Hesych. : Παραλλάξας, ἐνηλλαγμένως, παρελθών ubi recte j. F. Gronov. Παραλλὰξ , ἐνηλλαγμένοις.
Πτραλλάξας, παρελθών.] Item Alternante, s. Alternata serie, ut loquitur Seneca. Ap. Thuc. [2, 102]: Νῆσοι παραλλὰξ και οὐ κατὰ στοίχον κείμεναι, Non recta se lie porrcctæ, sed situ alternante. Soph. Aj. [1098] : Έρπει πχραλλὰξ ταῦτα, Hæc vicissitudinem habent. V. Bud. Comm. ρ. 604, 6o5. [Appiam Mithrid. c. 56: Π. παρ* ἐμοῦ τε καὶ παρ᾽ ἐκείνων (χιρήματα) λαμβάνοντες. Timæus Locr. ρ. 95, C; Aristot. l)e respir. c. a, Meleor. 4, 9; Aristid. vol. 2, ρ. 166, 6.]	C
[Παραλλαξία, ἡ, Aberratio, Perturbatio. Callinic. Vita Hypat. Actt. SS. Junii t. 3, ρ. 338, 3a : Ὅθεν καὶ παραλλαξίαν εἶχεν ἀσυμφανῶς εἰς τὰς φρένας. Hase.] [Παράλλαξις, εως, ἡ, Mutatio. Plut. Mor. ρ. 88α,
Α : Πνεῦμα διῆκον δι᾽ ὅλου τοῦ κόσμου, τὰς δὲ προσηγορία; μεταλαμβάνον κατὰ τὰς τῆς ὕλη; δι᾽ ἦς κεχώρηκε παραλλάξεις. Κ Declinatio. Plato Tim. ρ. 2 2, Ἱ) : Τῶν περὶ γῆν καὶ κατ᾽ οὐρανὸν ἰόντιυν π. Polit, ρ. 269, Ε : Ὄτι σμικοοτάτην τῆς αὑτοῦ κινήσεως παράλλαξιν. Theophr.
Π. αισθήσ. § 66, ρ. 674 : Βούλεται δὲ σκαληνὰ λέγειν ἅπερ παράλλαξιν ἔχει πρὸς ἄλληλα καὶ συμπλακήν. Plut. Mor. ρ. q39, Α : Τὰς κατὰ πλάτος παραλλάξεις (lunæ).
De praeteritione solis in horizonte Dio Cassius 76,
13 : Ὅπου (ἐν τῷ ἐσχάτῳ τῆς νήσου) τήν τι τοῦ ἡλίου παράλλαξιν... ἀκριβέστατα κατεφώρασε* ubi vid. annot. Reimari. G. D. De parallaxibus lunæ Proclus Hvpo-typ. ρ. lot, 24 ed. Halm.; 104, 8; 105, 2 et alibi sæ-pissime, velut 103, 21 : Ἐστὶ γὰρ ἡ π. ἡ διαφορὰ τῶν ὡς πρὸς τὸ κέντρον τῆς γῆς καὶ ὡς πρὸς τὴν ἐπιφάνειαν εὑ-ρισκομὲνων αὐτῆς ἐποχῶν. Herm. Trismeg. latromath. ι j). 38, 14. Ptol. Almag. t. 1, ρ. 113, 16 ed. Halm. : Τὰ περὶ τὰς π. τῆς σελήνης ἐπιζητούμ•να. Hase. || Alternatio. Plutarch. V. Pliilop. c. 6 : Τῇ παραβάσει καὶ τῇ παραλλάξει τῶν σκελῶν διὰ μέσου κλασας τὸ ἀκόντισμα. De capite huc illuc agitato Mor. ρ. 977,
Β : Τῇ δεῦρο κἀκεῖ παραλλάξει τῆς κεφαλῆς. « Παραλλάξεις ὀστέων ap. llippocr. ρ. 762, E, Ossium alternationes, alternatim permutationes etemotinnes, ubi aliud super aliud effertur, aut Ossa inter se cesserunt (ut loquitur Celsus), aut pars ossis super alteram excedit, aut ossis partes fractæ alternatim variant. Id. p. 775, C; 845, F. II Παράλλαξις φρενῶν, Mentis emotio, aberratio et desipientia, ρ. 396, 16. » Foes.] Παραλλάττω, Alterno, Alternatim s. Permutatini vario, Alternis hoc et illo modo facio ; ut fabri πα-ραλλάττουσιν ἀλλήλων τοὺς ὀδόντας ap. Aristot. [Theo-phrast. Η. Pl. 5, 6, 3], Dentes serræ alternos variant, vel Alternis hinc et illinc prominentes faciunt. Ubi observa jungi accusativo. Habet autem rursus παραλ-
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λάττω et aliam verbi Alterno signif., neutraliter positum , ap. Isocr. Evag. [ρ. ip3, D : Τοσοῦτον τῆς δόςης παραλλαττούσης], ubi τὴν δόξαν παραλλάττειν dicit Alternare opinionem aliquorum de homine quopiam. Idem autem usus verbi ἐπαλλάττειν supra ostensus fuit, V. Bud. ρ. 6o3-4. Κ Accusativo itidem junctum, praetereo, locum aliquem videlicet, Pertranseo. [Demosth. ρ. 1276, 13 : Ὅταν (τὸ ὕδωρ) τὸ τούτου παραλλάξῃ χωρίον.] Quibus verbis subest et aliqua mutationis signif., ut in Αιαλλάττειν antea dictum est, et in Μεταλ-λάττειν pro Migrare ; quum enim praetereuntes locum imum venimus in alium, tunc a nobis loca velut commutantur. Xen. Hell. 5^ [ι, 12]: Ἐπεὶ δὲ παρήλλαξαν oí πρώτοι τὴν ἐνέδραν. Sic ap. Synes. : Καὶ τὸν Φάριον μύρμηκι παρηλλάξαμεν, Praeteriimus, vel Superavimus. [Polyb. 3, 60, 12 : Ιϊαρηλλαχότων τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατοπέδων ἤδη τοὺς πλείστους αὐτῶν καὶ διακεκλεικοτων. II. τὴν πολιν, Præter urbem praeterire, 5, 14, 3 ; τὸν πο-ταμὸν 15, 2, 8. Scnw. l)iodor. 3, 26 : Ἄμα τω παραλ-λάττειν τὸν τόπον * 4,4α: ΙΙαραλλάξαντες τὸν Ἄθω. Cvrill. , Phot. et Suidas : Παράλλαξον , πάρελθε , fort, ex Lxx Proverb. 4, 15, unde correcta cl. Ilesychii, qui παραλλάξαι per διάβηθι, πάρελθε exp. Idem : Παραλλάξας, ... παρελθών. Frigus aeris τὰ μὲν παραλλάττειν, τοῖς δὲ ἐπιμένειν dicitur ab Theophr. C. Pl. 4, 12, 6.
II De ætate, Heliodor. 10, a3 : Μερόηβος, ἀξιοπρεπές τι νεανίνυ χρῆμα, τὴν μὲν ἡλικίαν ἄρτι τονμείρακα παραλλάτ-των, δεκάδα ἐτῶν πρὸς ἑβδομάδι πληρῶν, Ætatem puerilem modo egressus.] Sed et pro Superare , i. e. Vincere. Aristot. Meteor. ι, [4] : Πολὺ δοκεῖ τῷ τάχει παραλλάττειν ἄστρα τε, καὶ σελήνην, καὶ ἥλιον, Vincere, celeritate videlicet. Quæ signil. a Praetereundi signil. non recedit : quum in certis quibusdam loquendi generibus pro Superare dicamus etiam Praeterire, vel Longe a tergo relinquere. In VV. LL. affertur ex Ce-bete Theb. [ρ. 98 Cor.] : Τούτους τοὺς μαθηματικοὺ; παραλλάττουσι, pro Praetereunt, vel Prævertunt, Antevertunt. Et ex Plut. Thcmist. : ΙΙαραλλάττει τόπρν ἐκεῖνον, Lorum illuni declinat, i. e. Avertit se ab eo, et mutat. Et ex Eod. (iam. [c. 25] : ΙΙαραλλάττων ἀεὶ τοὺς ἐγρηγορότας, τῷ θορύβῳ τεκμαιρόμενος, pro Vigiles fugiens. [Sine casu Æsch. Ag. 424 : ΙΙαραλλάξασα διὰ χερῶν βέβακεν ὄψις οὐ μεθύστερον πτεροῖς ὀπαδοῖς ὕπνου κελεύ-Οοις, Præteriens, Elabens.] Ibid, citatur ex Plut. Romulo [c. 26] : Παρήλλαττεν εἰς μοναρχίαν, pro Demutavit in monarchiam. Sed multo rectius Bud. Lex., Degenerabat in monarchiam. Cui verbo et Transeundi signil. inest; nam quum degeneramus, ex uno in alteunn transimus. [Philostr. ρ. 601 : Ηαραλλάττει δὲ ὅμως (ὁ λόγος) ἐς ῥυθμοὺς ἐμμετρους τε καὶ ἀναπαίοντας. || Praetereo , Migro. De legibus migrandis Æsrhin. ρ. 8i, 29 : Οὐκ εἰ πάντας π*ρα7τηδήσαιεν τοὺς νόμους, ἀλλ’ εἰ μίαν μόνον συλλαβὴν παράλλαξαιεν.] ‖ Aberro, Per errorem in aliud incurro quam constitueram. Herodot. : Ὀλίγον τῆς χώρης παραλλάξαντες, Qui modico spatio ab occursu aberrarunt. [Plato Rep. 7, ρ. 53o, Β : Οὐδαμῆ οὐδὲν παραλλάττειν · Theæt. ρ. 194, Α : Παραλλάξαι τοῦ σκοποῦ καὶ ἁμαρτεῖν. « Παραλλάξαι τῆς τρίξου Apollon. Hist. mtr. c. ι.· Hf.mst. Epictet. Diss. 2, ai, a3 : Οὐδ' ὅλο,ς ἐν χρήσει φαντασιῶν παρήλλαχά τι ἀπὸ τῆς πρότερον καταστάσειυς, Α veteri statu recessi.] Plato in hac etiam signil. junxit accus. [Theæt. ρ. 194, D] : Εἶτα οὐ παραλλάττουσι τῶν αἰσθήσειυν τὰ σημεῖα, Non aliud pro alio offendunt et nanciscuntur, [Permutant. Conon Narr. ι, ρ. 244 : Ψρύγας ἀντὶ Βρίγων , βραχύ τι παραλ-λαγείσης τῆς λέξεως μετονομασθέντας. ‖ « Ὀστέα παρηλ-λαγμένα , Ossa emota, ap. llippocr. ρ. 773, D; 774, Η. » Fors. Conf. Παράλλαξις. ‖ Desipio , Mente permoveor. Plato Tim. ρ. 27, C : Εἰ μὴ παντάπασι παραλ-λαττομεν 71, E: Διὰ νόσον ἤ τινα ἐνθουσιασμὸν παραλλάξας. Παραλλάττων ὑφ’ ἡλικία;, Pollux 2, 16. Παραλ-λάττειν et ἐξεστηκείναι ib. 21. ΙΙαραλλάττοιν ἐκ Θεοῦ ι, 15. Παραλλάττων ἐπὶποιήμασι 4, 5α. Λόγου παραλλάσσοντε;, ἔξεδρ>οι φρενῶν Eurip. Hipp. 936· Sophocl. Ant. 298 : Τόδ’ (ἄργυρος) ἐκδιδάσκει καὶ παραλλάττει φρένας χρηστὰς πρὸς αἰσχρὰ πράγματ᾽ ἵστασθαι βροτῶν, Pervertit mentes.] ‖ Παραλλάττω, neutraliter positum pro διαλλάττω, Differo, Discrepo. [Herodot. 7, γ3 : Φρύγες ἀγχοτάτω τῆς ΙΙαφλαγονικῆς σκευὴν εἶχον ὀλίγον παραλ-λάσσοντες. Aristot. Polit, ι, 5 : Καὶ ἡ χρεία δὲ παραλλάτ-
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τει μάρον. Dionys. Η. Art rh. ρ. 335, 11 R. : Τί οὖν α ἐστι τὸ παραλλάττον; Cum genit. Plato læg. ia, ρ. 9ὑ7, Β : Ὅσα παραλλάττιι τῶν ... ἐν ταῖς ἄλλαις πόλεσι δικαίων. Differo, Superior sum. Epigr. ap. Diog. L.
8,	78 : Εἴ τι παραλλάσσει φαέθων μέγας ἅλιος ἄστρων.] Item Vario. Theophr. Η. Pl. 6 [inimo 4, 10, 5] : ἹΙ δὲ ῥίζα τοῦ κυπείρου πολύ τι τῶν ἄλλων παραλλάττει ἀνωμαλία. Plutarch. Dione [c. 55] : Εἶδε γυναῖκα μηδὲν Έριννύος τραγικής παραλλάττουσαν. Et παραλλάττει sine casu pro [Interest,] Refert [Plato Theæt. ρ. 169, E : Οὐ γάρ τι σμικρὸν παραλλάττει.οὕτως ἔχον ἡ ἄλλως], i. e. Differentiam facit, et ad rem pertinet, ap. Theophr. V. Bud. ρ. 604, ubi addit παραλ-λάττειν significare etiam κατά τι μὲν ὁμοιοῦσθαι, κατά τι δὲ διαφέρειν, i. e. Ex parte simile esse, ex parte differre, vel Aliquatenus simile esse, etc. Nam κατά τι utroque modo posse reddi existimo. Idem vero in Theophr.
6	: Πλεῖστον γὰρ οὗτος δοκεῖ παραλλάττειν , vult esse positum παραλλάττειν vel pro Ab aliis Iocis differre, vel Variare germinationem , et nunc hoc, nunc illo modo cedere. Kursusque 7 : Τὸ δὲ τεύτλιον ... πιραλ- Β λάττει χατὰ τὰς ὥρας, ν. παραλλάττει est Variat, i. e. Varie enascitur, pro varietate temporum. [Differo,
i.	e. Excello, Præsto. Polyb. 18, 8, 2 : Τῇ διβφορᾷ τοῦ χαθοπλισμοῦ πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν χρείαν πολὺ παραλ-λάττειν. Schweigh.]
II Παραλλάττομαι passivum , a quo particip, præî. παρηλλαγμένος pro Differens, eum gen. [Παρηλλαγμένον τῆς συνήθειας Polyh. 7» 17, 7]» sed frequentius absque casu pro Inusitatus, sicut et de ἐξηλλαγμίνος supra dictum fuit. [Polvb. 5, 56, 11 : Διὰ τὸ παρηλλαχθαιτὴν ἕςοδον πρὸς τὸν εἰθισμένον καιρὸν, Quoniam ille exitus insoliti aliquid habebat, collatus eum consueto tempore. Ίδιον τι καὶ παρηλλαγμίνον 3, 55, ι. Ξένη καὶ π. επιφάνεια 2,29, ι. Τὸ π. τοῦ ἐπιχειρήματος 4, 15, 11. ScHw.) Diod. S. [17, 90] : Παρηλλαγμὲνους τοῖς μεγέ-Οεοιν ὄφεις. Paulo post ἐξηλλαγμένους dixit. [3, 8 : Πα-ρηλλαγμένοις ἔθεσι χρῶνται • 45 : Παρηλλαγμίνον ἐκ τῶν αρίστων μίγμα.] Lucian. [Ι), deor. 10, 2] : Ξένον δὲ καὶ παρηλλαγμίνον οὐδέν. Ap. Crepor, autem , Τό, τε τῆς διαιτη; σοιμασιν εὖ γεγονοσι στενόν τε καὶ παρηλλαγμέ-νον, pro Alienum, Abhorrens, et incommodum, Bud.
[Παραλληλεπίπεδον, τὸ, Figura sex parallélogrammes terminata, quorum bina opposita inter se æqualia sunt. Euclid. Elem. 11, a514o; Plut. Mor. ρ. 1080, Β.
(». D. Pappus ΑΙ. Præf. in math. ρ. 16, 7 ed. Halley. : Στερεαῦ π. ορθογωνίου. Nicom. Geras. Arithm. ρ. 127,
17	ed. Ast. Adject. ib. ρ. 129, 10 : Ἀριθμοὶ οἱ λεγόμεναι παραλληλεπίπεδοι * et lamblich. In eund. ρ. 131,
11. Id. ib. ρ. 134, A : Παραλληλεπιπέδιον πλινθίδων.
Ilis*.]
Παραλληλία, ἡ , ap. grammaticos , Literarum in eadem voce collocatio , aliarum juxta alias, ut, quum dicunt in δέδσιδα esse παραλληλίαν τῶν δ, ideoque dici δέδοικα. [V. Eustath. ρ. 149, 8. |j De vocabulis idem significantibus juxta se collocatis Eustath. ρ. 961, 32 : Τὸ δὲ ὰλοῦσά τε περθομένη τε ταυτὸν κατὰ π. δηλοῦν ...]
Παραλληλίζω, Compono inter se et comparo. [En-coin. l.eontii Actt. SS. Junii t. 3, ρ. 565, 24 : Εὐστόχως ἂν προσειχάσειε, καὶ μάλα γε καθηκόντως παραλληλί-οειεν. Aiion. Éloge de la chevet, ed. Em. Miller, ρ. 45, 10: Σεληναία τὴν φαλάχραν σουπαραλληλίσας. Hase.] Eust. [ρ. 5o5,43] , Παρ’ ἀλ).ήλοισι τέταντο, quod est ap. llom. II. [Δ, 536], postquam exposuit ἐγγυς ἀλλήλων, sahjungit : Unde πα^αλληλίζειν dicitur ἐπὶ παραθέσεως, ἤτοι συγκρίτως. Seu ρ. 437 , παραλληλίζει et ἀλλήλαις ἐπιττοιβάζει pro eodem ponit. [Id. ρ. i53q, 58 : Ἡ Πυθία χρήσασα τὸ , Καὶ κωφοῦ ξυνίημι καὶ οὐ λαλέοντος ἐχθύω, παραλληλίσασα διεσάφησε , i. e. vocabula idem significantia ἐκ παραλλήλου ponens.]
Πιραλληλισμὸς, ὁ, ap. Eund. [Eust.] paulo post [ρ. 437, a5], qui et 6 ἐκ παραλλήλου σχηματισμὸς ab eo appellatur ; qui vel sententias similes, vel voces, alias aliis adnectit Hæ aotcin voces παράλληλοι aui σύγ-χειντιι, inquit, aut παράκεινται, quæ vel per ταυτότητα fiunt, vel per ὁμοιότητα. Per ταυτότητα fit παραλληλι-οαὸς, q. d. Per identitatem , i. e. ejusdem vocis repetitionem. is quidem, qui est ἐν συνθέσει, i. e. Compositione,ut πάμπαν : qui autem ἐνπαραΟέσει, Appositione, ut πάνυ πάνυ, et πάλαι πάλαι, ap. Comicum, i. e. Ari-
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stoph. [Eq. 1155, 1167], quem κατ’ ἐξοχὴν ille vocare solet Comicum ; quod quidam non intelligentes παρὰ τῷ κοιμικῷ interpretati sunt Apud comicos. Per ὁμοιό-τητα autem, Similitudinem, fit παραλληλισμὸς, ἐν συνθέσει quidem, i. e. In compositione, ut γήπεδον, μυθολο-γεύειν, λογολεσχεῖν : at ἐν παραθέσει, i. e. In appositione, ut λίαν πάνυ, et τυχὸν ἴσως. Plura ν. ρ. 437.
Παραλληλόγραμμον, τὸ, Spatium quod lineis parallelis continetur, Bud. ex Boethio. Idem ex Eodem, Παραλληλόγραμμα, inquit, Formæ geometricae alternis lateribus conformatae, in quibus ex adverso anguli et latera constituta sunt inter se æqualia. [Figura qua-drilatcra, cujus latera opposita sunt parallela. Euclid. Elem. α, 1 : Πᾶν π. ὀρθογώνιον περιέχεσθαι λέγεται ὑπὸ δύο τῶν τὴν ὀρθὴν γωνίαν περιεχουσῶν εὐθειῶν * et alibi sæpissime. Plut. Mor. ρ. ioo3, E; 1018, Α; 1080, Β.] Affert et παραλληλόγραμμον σχῆμα ex Strabone , qui de Narbonensi Gallia loquens, scribit [4, ρ. 178] : Ταύ-της δὲ τὸ σχῆμα παρϊλληλόγραμμόν πώς ἐστι. Et cx Eodem , παραλληλόγραμμα χωρία. Ptolemæo [Geogr. 'ρ. 59, 3ο ed. Ilalm.] autem παραλληλόγραμμος πίναξ Tabula est oblonga forma, ut idem Bud. scribit. [Sext. Empir. ρ. αα3, 27 : Οὐ καταμετρήσει τὸ π. ἐπίπεδον τοῦ τετραγώνου. Hipparch. Ad Phæn. Arat. ρ. 233, Ιο; 24», Α. Pappus Al. Præf. in math. ρ. 2, 3o ed. Halley.; 3, 2. Ptol. Almag. t. 2, ρ. 384, 15 ed. Halm. Adv. Πα-ραλληλογράμμως lamblich. In Nicom. ρ. 37, Β. 11 asp..] [ΙΙαραλληλοποιία, ἡ, voc. incertæ lectionis ap. Am-mon. Hcrra. In Aristot. De interpr., ubi ed. Venet. a. 1545, fol. 12, ii, de particulis: Καί εἰσι χρήσιαα πρὸς τὴν παραλληλαποιὰν (sic), σύνθεσίν τε καὶ σύνταξιν τῶν τοῦ λόγου μερών. Hasf..]
Παράλληλος, ὁ, ἡ, de quo ν. infrà. [Hujus adjectivi nulla apud scriptores antiquiores exempla exstant præterquam de accusativo παραλλήλους et παράλληλα, quem hoc ipso indicio pridem cognitum est librariorum deberi errori conjunctim scribentium quod di-visim erat scribendum παρ᾽ ἀλλήλους et παρ’ ἄλληλα, quæ ab recentioribus editoribus nunc fere ubique sunt restituta, velut ap. Demosth, ρ. 315, 4 , ἐξετά-σιυμεν παρ’ ἄλληλα, et ρ. 395, 24 , παρ’ ἄλληλα ἔσται φανερώτερα. Neque Hesycli. scripserat Παραλλήλαις, ἐγγὺς ἀλλήλων, sed παρ’ ἀλλήλαις. Recte igitur adjectivi παράλληλος usum inter recentioris lingnæ vitia numerat Zonaras Lex. ρ. 15oi , cujus locum insignem ex schedis Ruhnkenii apposuit Wyttenb. Præf ad Plut. Mor. vol. 1, ρ. xi.11 : Παραλλήλους μὲν βίου; λέγο-μεν καὶ ἄνδρας παραλλήλους (hec est quod nos divisim scribimus παρ’ ἀλλήλους), οὐκέτι δὲ κατὰ τὰ; ἄλλας πτώσεις , οἷον βίων παραλλήλων ἡ, ἐν τοῖς παραλλήλοις βίοις * ἔτι δὲ ἦττον ἑνικῶς λικτέον παράλληλον βίον • οὐδὲν γάρ ἐστιν ἄλληλον. Μᾶλλον οὖν λεκτεον, ἐν τοῖς βίοις τοῖς παρ’ ἀλλήλους τεθεωρημένως, καὶ, τῶν ἀνδρῶν τῶν παρ᾽ ἀλλήλους ἐξητασμένων , καὶ, Ἑλλάνικος τοῦτο ἱστορεῖ ἐν τοῖς κατ’ ἄλληλα, οὐκ ἐν τοῖς καταλλήλοις. Ἐν μέντοι γεωμε-τρίαις συνήθως ἤδη λέγεται παράλληλος εὐθεῖα καὶ κύκλοι παράλληλοι. Ἐπισκέψασθαι δὲ χρὴ «ἰ τὸ ἐκ παραλλήλου εἴρηται ὑπό τίνος τῶν δοκίμων ἐγὼ μὲν γὰρ οὐκ οἶμαι. Hcsych. : Παράλληλον, ἀκόλουθον, ὅμοιον τῷ (τὸ codex) μετιξὺ ὄν. Phot. ρ. 387, 21 : Παράλληλον, ὅμοιον, ἀκόλουθον, ἐγγὺς ἀλλήλων, ἐξ ἴσου * quod ap. Suidam scriptum est Παραλλήλων ὁμοίιον, ἀκολούθων κτλ.] Παράλληλοι et Παραλληλα, Inter se composita, ut quæ sibi mutuo respondeant. Aristot. De coelo 1 [immo 2, 6] : Εὐαισθητότερα γὰρ τὰ παράλληλα τιΟέμενα, Exactior sensus est rerum, quum inter se componuntur; ut θᾶττον ποίρὰ τὸ βραδύτερον. Isocr. : Περὶ μὲν τῶν πραχθέν-των παράλληλα καὶ τῶν κινδύνιον ταῦτ’ εἴχομεν εἰπεῖν, Hæc igitur habuimus, quæ de rebus utrorumque gestis beilisque susceptis diceremus, horum res gestas eum illorum componendo. Ex cujus imitatione Plutarchus Παράλληλα sua vocavit, h. e.. Vitas illustrium Virorum, quos binos quasi paria componit. Hactenus Bud. Qui paucis interjectis addit, animadvertendum esse auctores fere aut advcrbialiter uti hac voce , ut fecit Isocr., aut dictionem compositam solvere, et per accusativum loqui, quem poscit præpositio ; ut in exemplo Aristot, superius citato. Ex quibus Budai verbis colligimus eum in hoc 1. Aristot, scripsisse τὰ πιρ᾽ ἄλληλα τιθέμενα. Sic autem ap. eund. Aristot.
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Probi. 17, παρ’ ἀλλήλους dicit, Διὰ τί οἱ ασύμμετροι παρ’ χ ἀλλήλους θεωρούμενοι, μείζους φαίνονται ἡ καθ’ αὐτοὺς μόνους. [Aristid. vol. ι, ρ. 73,6 : Τίς ἂν ἡμῖν ἐκ τῆς ἄλλης τῶν παίδων συμμορίας τούτῳ παράλληλος, ᾧ γε ἵππιον μὲν ἅμιλλαι καὶ κυνῶν ἀσκήσεις ἀφεῖνται κτλ.. Quis huic par...] Ceterum quæ vocat Bud. Plutarch! ΓΙαράλληλα, sciendum est ab ipso Plut. Παραλλήλους Βίους etiam appellari, in Pelopida [c. 2 extr.] : Διόπερ ἡμεῖς ἑπό-μενοι ταῖς δμοιότησι, Παραλλήλους ἀνεγράψαμεν αὐτῶν τοὺς Βίους. [« Et initio Thesei. » Il.St. Ms. Vindob.] Non male autem, meo judicio, παραλλήλους hic esse dixerimus, τοὺς παραλλήλους εξεταζόμενους. Est autem παραλλήλους ἐξετάζειν quod Cic. dicere solet Contendere, ut Rhct. 2 : Primum igitur oportebit leges contendere, considerando utra lex ad majores, h. e. ad utiliores et honestiores, ac magis necessarias res pertineat. Citatur porro illud genus loquendi παραλλήλους ἐξετά-ζειν ex Isocr. [ρ. 3ο, Β : Εἰ τὰς μεγίστας τῶν πράξειυν παρ’ ἀλλήλοις τιθέντες ἐξετάζειν ἐπιχειρήσαιμεν αὐτάς. || Terminationis femininæ παραλλήλαις exemplum suspectum ex Hesychio supra attulimus. Aliud est ap. β schol. Aristoph. Vesp. 708 : Ἔθος τοῖς ποιηταῖς παραλ-λήλαις λέ-εσιν ἰσοδυναμούσαις χρῆσθαι * qui παραλλήλοις vel παραλλήλως scripserat, (i. Ι).] Quod autem ad πα-ράλληλα attinet adverbaliter positum, idem Bud. alibi scribit παράλληλα significare etiam Alternis, Vicissim, ut in hoc Ι. Aristot. De juvent, et Senect, [c. 5, ρ. 470,
1 oj : Ἐὰν δὲ παράλληλά τις ποιῇ τὴν ἀφαίρετιν καὶ τὴν ἐπιθεσιν. In VV. LL. ex cjusd. Plut. Lycurgo [Apophth. Lac. ρ. 226, Β] citatur παράλληλοι σοὰροὶ καὶ ὁμαλεῖς, pro Acervis similibus et æqualibus. Et ex Thuc. πα-ράλληλοι τοίχοι, pro Parietibus ex regione inter se collocatis. Item ex Diosc. παράλληλα ἄνθη, Flores paribus inter se spatiis surgentes. f || Τῶν φωνηέντων τὰς παραλλήλους θέσεις, Vocales juxta se positæ, Vocalium concursus, Dionys. De Isocr, jud.c. 2.)
U Παράλληλοι, Circuli. Plinius 6, 33 : Plura sunt autem hæc segmenta mundi, quæ nostri Circulos, Græci παραλλήλους appellavere. Idem alibi, Paralleli dicuntur circuli sphæræ, qui ad eundem polum constituti finiuntur. Vulgo autem παράλληλοι κύκλοι exp. C Circuli æqualem distantiam ex omni parte inter se habentes. [Diog. L. 7,155, ubi Stoicorum placita exponit : Κύκλους εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ πέντε* ὧν πρῶτον αρκτικόν, ἀεὶ φαινόμενον* δεύτερον, τροπικὸν θερινόν • τρίτον, ἰση-μερινόν* τέταρτον , χειμερινόν τροπικόν πέμπτον, ἀνταρ-κτικὸν, ἀφανῆ. Λέγονται Οὲ παράλληλοι, καθότι οὐ συμβαίν νουσιν (συννεύουσιν Suidas s. ν. Κύκλοι) εἰς ἀλλήλους. Nonnus Dion. 38, 258 : Πέντε παραλλήλων δεδοκημένος ἄντυγα κύκλων. Omisso κύκλος Strabo ι, ρ 63 : Τὸν διὰ τοῦ Βορυσθείνους παράλληλον * 64 : Διὰ τοῦ αὐτοῦ παραλλήλου •
2, ρ. 68, 7ϊ, 77, 86, 87, 88, al. Ptol. Geogr. ι, 4 : Τὰ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς κείμενα παραλλήλους* ι, η : Ὁ διὰ Ὀκή-λεως π., et al. Addito id. ι, 2 : Οἱ γραίφόμενοι διὰ τῶν ὑποκειμένων τόποιν κύχλοι παράλληλοί τε καὶ μεσημβρινοί* et 1, 24.] Itidem παράλληλα in sphæra, Lineæ recta paribusque inter se spatiis in altum surgentes, vel Lineæ in continuum protractae æquali spatio inter se distantes. Parallelae , inquit vetus quidam scriptor excusus eum iis, qui de limitibus scripserunt, i. e. Alternae rectæ lineæ nuncupantur, quæ in eadem plana D superficie collocatæ, atque utrinque productæ, in neutra parte concurrunt. At vero ap. Diosc. παράλ-ληλοι γραμμαὶ quidam Lineas inter se æquales, quidam Discurrentes lineas interpr. [Π. usitata apud mathematicos notione, Linea vel superficies æquis undique intervallis ab alia distans, eum dat. Polyb.
8,	34, 3 : Προθέσθαι χάρακα παράλληλον τῷ τείχει· γ,
6,	6 : Οἰκίαι παράλληλοι τῷ ποταμῷ* 22, 11, 6 : ΙΙροε-βάλλοντο στοὰν παράλληλον τῷ τείχει. Cùm genit. 9, 21,
10	: Ἐπίπεδον ἴσον καὶ π. τῶν τοῖς λόφοις ὑποκειμένοιν ἐπιπέδων. Hinc substantive ἡ π., sc. γραμμὴ, Linea parallela, eum genit., 6, 41, V Schwkigh.] ‖ Παράλληλος Æcjuidistans exp. a Bud. in hoc Ι. Polvbii [6,
40, 11] : Αγουσι γὰρ τριφαλαγγίαν παράλληλον τῶν ἁστά-τυ>ν και τῶν πριγκίπο,ν καὶ τριαρίων, [i. e. non alii post alios, sed juxta se invicem eadem linea incedentes, ut primus manipulus hastatorum a suo latere habeat
firimum manipulum principum et primum manipu-ura triariorum, et sic deinceps. Eodem modo 11,11,
3 : Τοὺς μισθοφόρους ἐ; ἑκατέρου τοῦ μέρους τῆ; προ,το-πορείας παραλλήλους ἄγων. Ναῦς παραλλήλου; τάττειν, In eadem linea alteram juxta alteram locare naves, ι, 26, ii. Ἔργα διεστῶτα μὲν ἀπ᾽ ἀλλήλων, παράλληλα δὲ, Secundum eandem lineam disposita, 22,10,2. Schw.] Ibid. affertur ex Strabone [4, ρ. 177] : Ἀπὸ δὲ τῶν ἀνατολῶν παράλληλος ὁ Ῥῆνος τῇ Πυρήνη, ubi tamen aliter accipitur. [Id. 17, ρ. 838 : Ὄλῃ σχεδόν τι τῆ παραλία τιύτῃ ἀντικειται παράλληλος ἡ Κρήτη στενὴ και μακρά. || « De rebus uno eodemque tempore gestis Polyb. 14, 12, ι : Πῶς ἡμεῖς τὰς ἄλλας πράξεις ἂπάσα; κατ’ ἐνιαυτόν γράφοντες τὰς παραλλήλους ..., quas alibi καταλλήλους dicit. » Schweich. Quod non dubitandum quin illi quoque Ι. pro παραλλήλους sit restituendum. G. Dinn.]
‖ Ἐκ παραλλήλου [Hesych. exp. ἐξ ᾽ισότητος. Idem : Ἑκ παράλλου, ἐξ ὁμοίου. Quod ipsum quoque ex πα-
ϊαλλήλου corruptum videtur. G. Ι). || ] ap. Syn. exp. Ἀ altera parte, vel Altrinsecus, Epist. i3q: Εὐθυς ἔχει κεντούσαν ἐκ παραλλήλου τὴν μνήμην. ᾽Εκ παραλλήλου grammatici poni dicunt voces synonymas, quæ velut inter se componuntur, ut τυχόν ἴσως, et ap.. Hom. [II. Β, 8, al.] βάσκ᾽ ἴθι. [Herodian. Π. σχημ. in W alzii Rhett. vol. 8, ρ. 607 : ᾽Εκ π. δὲ ὅταν δύο λέγεις ἐπάλληλοι τεθῶσι τὸ αὐτὸ σημαίνουσαι, ὡς « δηθά τε καὶ δολιχοίν.» En stat Ιι. ρ. 98 » 345 437 , 154 10ο5, 33. Omittimus aliorum grammaticorum et scholiastarum II. plurimos.]
[ Π α ραλληλότης, ητος , ἡ. Ἐν παραλληλότητι, i. q. ἐκ παραλλήλου, Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd, ρ. 55o, 27 : Ὅ7του γε καὶ ἄλλα πλεῖστά ἐστιν ἐν π. κείμενα, ὡς τὸ « Ἔπος τ ἔφατ᾽ ἔκ τ᾽ ὀνόμαζε. » Ibid. ρ. 552, 33. Κατὰ π., Æquè, idem De synt. ρ. 313, 12 : Τὸ ἐν δυσὶ μέρεσι λόγου νοούμενον, ὃ δὴ ἀπ᾽ ἀρσενικῆς πέπτωκε συντάςεω; κατὰ παραλληλότητα, λέγω τῆς ὅς τις.]
Παραλλήλοις, Per duorum inter se compositionem, Duo inter se componendo. Exp. etiam Composite, Comparate. Aristot. De mundo [c. 7J : Καλοῦσι δὲ αὐτὸν καὶ Δία καὶ Ζῆνα, παραλλήλως χρο,μενοι τοῖς ὀνό-μασιν, ὡς κἂν εἰ λέγοιμεν δι᾽ ὃν ζῶμεν, Vocant autem et Δία et Ζῆνα , coram compositis nominibus altrinse-cusque sitis, quasi dicas ot’ ὃν ζῶμεν, vel δι᾽ ὃν ζῇν ἐστί. Si enim ex regione quasi ἐν τῇ συστοιχία hæ duæ voces componantur, erit Δία Ζῆνα, quasi δι’ὃν ζῇν ἔξεστι. [Hipparch. Ad Pha*nom. ρ. 18ο, Β : Ὡσανεὶ π. κείμενο,ν. Id. il), ρ. a 12, Β : Δύνειν π. ἑαυτοῖς. Ach. Tat. Isag. ρ. 167, 41 : Κεῖνται γὰρ π. ἐφεξῆς. Galen. vol. 2, ρ. 3qo, 2 : Η. ἐκτεταμέναι, Æquali invicem spatio distantes. Hask. De vocibus synonymis juxta se positis, i. q. ἐκ παραλλήλου, Apollon. De Synt. ρ. 245,' 12 : Πολλάκις τὰ ἰσοδυναμοῦντα π. τίθεται εἰς πλείονα ἔμφασιν. Schol. Hom. II. Α, 6ο : Π. τηλόθεν ἐ; ἀπίης* Γ, 2ο5 : ‘II διπλῆ ὅτι π. τὸ δή τῷ ποτέ. Amnion, ρ. 86 : Κιυφόῦ ... καὶ οὐ λαλέοντος ... π. ἔταξε. Timæus Lex. PI. ρ. 55 : Αὕην καὶ ξηρὰν π. εἶπεν. Scuæf.] [Πάραλλος. ΙΙάραλλα lectio vitiosa in oraculo ap. Pausam 4, 12, 4, ubi Lobeck. παραλλάξαντα conjecit. Hesychii gl. Ἐκ παράλλου ex παραλλήλου corruptam videri s. ν. Παράλληλος diximus.]
[Παραλογαὶ lectio vitiosa ap. Plut. V. Timol. c. 9, ubi libri παραγωγαί.]
Παραλογία , ἡ, opp. τῷ ἀναλογία, Bud. [Euseb. Hie-rocl. ρ. 517, Α : Δίκην ἀποίσεις παραλογίας. Creg. Nyss. t. α, ρ. 200, Α : Τῇ π. τῶν προσηγοριῶν, Appellationum fallaciis. Hase. Etym. Μ. ρ. 807 extr. : Τὴν π. τοῦ δευτέρου αορίστου. Eustath. ρ. 154 init. : Ἐπενοήθη συναίρεσις ... πρὸς ἀποφυγὴν παραλογίας. ‖ Schol. Hom. II. Ψ, 388 : Μετὰ παραλογίας βλάψας, i. q. παραλόγως, Inopinato, quo alius schol, utitur.]
Παραλογίζομαι, Subdola supputatione fallo, Falsis ratiociniis decipio, Falsa argumentatione utens decipio : ut sit metaph. non tantum a calculatoribus, sed etiam a sophistis; utrornmcpie enim sunt παρα-λογισμοί : unde interdum exponi potest Fallo more eorum, qui falsis supputationibus et falsis rationibus argumentisque aliquem decipiunt. [Hesych. : Παρε-λογίσασθε, ἠπατήσατε, ἐψεύσασθε, ἐ^λε^άσατε. Demosth, ρ. 822, α5 : Αρα μικρόν τι καὶ ἐς ἀφανοῦς ποθεν καὶ παραλογίσασθαι ῥᾳδιον, ἀλλ’ οὐ... τρία τάλαντα ... ἀνηρ-πάχασιν; Schol. Aristoph. Eq. 855 : Τῶν τοῖς μέτροις
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πβραλογιζομὲνοιν.] Lucian. [D. mort. 4, α]: Ἐν ἔσται Α τότε ἀποκερδάναι παραλογιζόμενον τὰ πορθμία. Isocr. Panatli. [ρ. 283, D] : Τοὺς ἀποστεροῦντας τὰ συμβόλαια χαὶ παρακρουομὲνους καὶ παραλογιζομένους, οὐχ ἡγοῦνται δααίουςΙ, ἀλλὰ πλεονεκτιχούς· Epist, ad las. [ρ. 4»ο, C] : Σκοποῦσι γὰρ οὐ πανταχῆ τὴν φύσιν τοῦ πράγματος, ἀλλὰ παραλογίζονται σφᾶ; αὐτούς. Sic Æschin. [ρ. 85, α4] :
᾽Η τοὺς ακούοντας ἐπιλήσμονας υπολαμβάνεις, ἡ σαυτὸν παραλογίζῃ. [Id. ρ. 16, 3α : Ἀπάτη τινὶ παρχλογισάμενο; ὑμᾶς* 45, 9: Δῆλον ὅτι μεγάλα τὴν πόλιν παραλογίζεται. Polyb. ι, ii, 4 : Τὸν στρατηγόν ἐξέβαλον, τὰ μὲν κα-ταπληξάμενοι, τὰ δὲ παραλογισάμενοι. Epictet. Diss.
2,	20, 7 : Οἱ δὲ τὰ ἕτερα λέγοντες ἐξαπατῶσιν ὑμᾶς καὶ παραλογίζονται. Paulus Epist, ad Coloss. 2, 4 : Μή τις παραλογίζηται ὑμᾶς. Cùm accus, duplici Aristot. Rhet. ι, 14 : Αδίκημα... ὃ Μελανωπού Καλλίστρατος κατηνό-ρει, ὅτι παρελογίσατο τρία ἡμιωβόλια ἱερὰ τοὺς ναοποιους, Quod tribus scmiobolis fraudasset templi constructores.] Pass. quoque accipitur pro Falsis rationibus decipior. Aristot. Polit. 5, 8 : Παραλογίζεται γὰρ ἡ διάνοιαὑπ᾽ αὐτῶν,ώσπερ 6 σοφιστικὸς λόγος. Sic et Kliet. Β 2 : Ὁ χριτὴς παραλογιζόμενος. [Inscr. Oas. magnæ ed. a Lctronn. Journ. des Sav. 1822, ρ. 672, 15 : Δαπά-*ας ἀδίκους χαὶ παραλογισΟείσα;. Anon. Tract, de impiis ed. Westerm. ρ. aao, 9 : Ὡς παραλελογισμένων. Hase. Polyb. 16, ίο, 3 : Παραλογιζόμενοι τοῖς λογισμοῖς. Dio-dor. 20, 8 : Ὑπὸ τῆς Ἀγαθοχλέους γοητείας παραλογι-σθέντες. Plut. Compar. Ages. c. Pomp. c. 4 : Ῥαδίως οὕτω παραλογιοθείς. Schol. Apoll. Rh. 4, 5γ : Εἰύώλῳ παραλογισθῆναι τὸν Ἕρωτα νεφέλης. ‖ Παραλογίζεσθαι τὰ ἐν τοῖς μὲτροις ν. s. Παρακαταλογὴ.]
Παραλογισμὸς, 6, Falsa ratiocinatio, Fallax ratio, Impostura et captio quæ fit fallacibus rationibus , Deceptio per fallaces ratiocinationes. [Ἀπάτη λογισμοῦ rxp. Hesych., Phot., Suid.] Aristot. De poet. [24, 9] : Δείίδαχε δὲ μάλιστα Ὅμηρος καὶ τοὺς ἄλλους ψευδῆ λέγειν ὡς δεῖ· ἔστι δὲ τοῦτο παραλογισμός. [Ib. 16, 7.] Et in cod. Ι. : Διὰ τούτου ποίησαι παραλογισμόν. [Polit. 2, 3 : "Οτι π. τίς ἐστι τὸ λέγειν πάντας φανερόν.] Ap. Eund.
De Sophist. elench. [c. 1] παραλογισμοὶ dicuntur Captiosæ conclusiones ex rationibus fallacibus. [So- c put. In Hermog, ap. Walz. vol. 5, ρ. i5o, 5. Doroth. i)octr. ρ. 792, Β. ‖ Imbecillitas rationis et consilii. Aristens Transi, leg. ρ. 126, 21 : Μεταπῖπτον εὐκόπως διὰ παραλογισμοῦ. Hase. |] Deceptio, Fraus. Polyb. ι,
81, 8 : Επιβουλήν καὶ π. ἡγούμενοι τὸ συμβαῖνον. Mac-cab. a, j, ι3 : Παραλογισμῷ χρησαμένων.]
Ιὲνραλογιστὴς, 6, Fallax ratiocinator, Qui fallacibus rationibus decipit, Deceptor, Impostor. [Marc. Anton. Ad seips. 6, 13 : Δεινὸς γὰρ ὁ τῦφος π. Prod. Parapha in Ptol. ρ. aa5, 25 : Γερατοποιοὺς, παραλογι-οτάς. Hase. Per ἀπατεὼν exp. Hesych., Phot., Suid. Artcmidor. 4, §7 : Ζυγοκρούσταις καὶ παραλογισταῖς ἀν-Ορωποις. Greg. Naz. vol. 1, ρ. 407, Ι) ed. Bcncd. Etym.
Μ. ρ. 36o, 28 : Έπίχλοπος... τὸν π. σημαίνει.]
Παραλογιστικός, ὴ , ὸν, Peritus decipiendi fallacibus ratiocinationibus, Aptus ad fallendum subdolis rationibus. Aristot. Hhet. : Ὅλος δὲ 6 τόπος π. [Ib. 1,9: Δοξει τε γὰρ τοῖς πολλοῖς χαὶ ἅμα παραλογιστιχὸν ἐκ τῆς αῖτέας.] Et π. ἐρωτήματα, Fallaces et captiosæ interrogationes. [Pullux 9, 135. Βιαστικόν opponit Julian. D Or. 7, ρ. 216, Α. Ἐπίκλοπος per π. exp. Etym. Μ. ρ. 36o, 26; αίμυλίοιοι per π. schol, llom. Od. Λ, 56. Τὸ π. των λόγων Etym. Gud. ρ. 317, 21.]
[Πϊραλογιστικῶς, Fallaciter. Pollux 9, 135. Origen.
C. Ols. 7, ρ. 340; schol. Apoll. Rh. 3, 107; 4, χ563.] Παραλογιστὸς, Qui fallacibus lationibus capi potest, ιὐαπάτητος. Polyb. 5, [75, 2] : Καί μοι δοκεῖ πάντων τῶν ζωων παραλογιστοτατον ὑπάρχειν ἄνθρωπος, δοκοῦν εἶναι πανουργοτατον. [Vera scriptura ιὐπαριλογιστότατον ex codd, restituta. Ed. princeps ἐν παραλογιστότζτον.] Παράλογος, ὁ, ἡ, Qui praeter rationem accidit, Rationi non consentaneus, Absurdus, opp. τῷ εὔλογος: sicut π*ρὰ λόγον supra Præter quam rationi consentaneum est. Plut. [Mor. ρ. G26, E] : Χρύσιππος ἐν πολλοῖς τῶν παραλόγων ἀτόπων, qualia esse dicit, τὸ νηττεύοαντας ἀργότερον ἐσθίειν ἡ προφαγόντας, et alia similia. Bud. quoque παράλογον dici scribit τὸ ἀλόγως yινομὲνσν, Temere et præter rationem. Herodian, autem ι, [16, 10] : Μαθοῦσα τὴν παράλογον οὕτω καὶ TUZS. L1NC. Cliæc. TOM. VI, FASC. 11.
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ἀπρεπῆ θούλησιν , Intellecto tam absurdo turpique consilio, Polit. [Epictet. Diss. 4, ι, 175 : Παράδοξα μὲν, οὐ μὴν παράλογα. Appian. Civ. 2, 146 : Ἐν παρα-λόγο> ποιούμενος ... τοὺς σφαγέας ... ἀντὶ κολάσεων ἐπὶ ἀρχὰς ... προαχθῆναι.] ‖ Frequentius accipitur pro Inopinatus, Inexpectatus, Qui præter opinionem et expectationem evenit, ὁ παρὰ λόγον συμβαίνων : nain divisim quoque παρὰ λόγον interdum pro Præter opinionem s. expectationem, capitur. [Eurip. Or. 3qi : Ὧ παράλογόν μοι σὴ φανεῖσ᾽ ἀμορφία. Scrib. παρὰ λογον. G. D.) Thuc. 4, [65J : Αἰτία δ᾽ ην ἡ παρὰ λόγον τῶν πλειόνων εὐπραγία, αὐτοῖς ὑποτιθεισα ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος. Sic autem interpretor non solùm quod schol, quoque exponat παρὰ προσδοκίαν, sed quod ipse scriptor in simili sententia, s. potius eadem, usus sit adverbio ἀδοκήτως, sc. ρ. 127 [4, 17] : Ἀεὶ γὰρ τοῦ πλέονος ἐλπίδι ὀρέγονται, διὰ τὸ καὶ τὰ παρόντα ἀδοκήτως εὐτυχῆσαι. Thuc. ι, [65]: Ἐλπίδα οὐδεμίαν σιοτηρίας ἔχων, ην μή τι παράλογον γίγνηται, Nisi quid præter opinionem accidat. [Aristot. Η. A. 8, 15 : Ἄν ἀλεεινὸς ἦ ὁ τόπος καὶ ἐπιγίνωνται εὐδίαι παράλογοι. ■ Polyb. 2, 35, 6 : Αἱ π. τῶν βαρβάρο,ν ἔφοδοι. Τὰ π. τῶν ἔργων, Immania facta (a rebellibus in bello Africo patrata), 2,1,
3.	» ScHWEicH.] Plut. Fab. [c. 16] : Τοῖς ἱππεῦσι τῶν Ῥωμαίιυν σύμπτωμα παράλογον γενέσθαι* Coriol. [c. 29] : Ἐκ δὲ τούτου θαυμαστή μὲν ἔσχε καὶ ἀθρόα μεταβολὴ γνώμης τὸν δῆμον, ἄτοπος δὲ κομιδὴ καὶ π. τοὺς πατρικίους* Romulo, π. εὐτυχίαν. Et τὸ παράλογον, Inopinatus eventus, IJ quod præter opinionem evenit. Thuc. 2, [91] : Γινομένου τούτου τοῦ άπροσδοκήτου τε καὶ παραλόγου, φόβος ἐμπίπτει, Quum id præter expectationem et opinionem accidisset. Philo V. Μ. 1 : Επὶ τῷ παραλόγῳ καὶ ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες, Malo necopinato consternati. Plut. De aud. poem. [ρ. 25, 1)]: Τὸ π. καὶ ἀπροσδόκητον, ᾧ πλείστη μὲν ἔκπληξις ἕπεται* Coriol. [c. 3α] : Ἐν τοῖς ἀπὸ τύχη; παραλόγοι; τιθεμένοις τὰς ἐλπίδας. Diod. S. [17, 66] de thesauris Susianis : Πρὸς τὰ π. τῆς τύχης ἀπολιπόντες αὑτοῖς καταφυγὰς, Ad necopinatos fortunæ impetus suffugia sibimet ipsis relinquentes : ut Liv., Ad incerta belli, et Incerta casuum. Παράλογος substantive quoque capitur pro τὸ π., Necopinatus eventus, Id quod præter opinionem evenit, Bud. ρ. 646, ex Thuc. [7, 28 : Τὸν παράλογον τοσοῦτον ποιῆσαι τοῖς Ἔλλησι τῆς δυνάμεως καὶ τόλμης.] Quibus addo ex eod. Thuc. 2, [85] : Ἐδόκει γὰρ αὐτοῖς, ἄλλως τε καὶ πρῶτον ναυμαχίας πειρασαμένοις, πολὺς 6 παράλογος εἶναι. [Phot. ρ. 386, 17 : Παράλογον λέγουσιν ἀρσενικῶς οἴ τε ἄλλοι και μάλιστα Θουκυδίδης τὸ παράδοξον καὶ ὃ οὐκ ἄν τις προσδοκήσειεν, οἷον (ι, 78), Τοῦ πολέμου τὸν π., καὶ ὅτι ἐγένετο πολὺς 6 π. Procopii exemplum Vandal. 2, 13, adjecit Suidas.] Sequentes autem II. tam ad τὸ π., quam ad ὁ π. referri possunt : Thuc. 2, [61]: Δουλοῖ δὲ τὸ φρόνημα τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀπροσδόκητον καὶ τὸ πλείστῳ π. ξυμβαῖνον, Frangit feroces spiritus id quod repente et præter expectationem, longeque aliter quam erat opinio, accidit. 7 : Μνή-σθητε τῶν ἐν τοῖς πολέμοις παραλόγων· 8, [24] : Εἴ τι ἐν τοῖς ἀνθρωπείοις τοῦ βίου παραλόγοις ἐσφάλησαν. Philo V. Μ. ι : Ἐκ τοῦ π. συμβεβηκότων πραγμάτιον παρὰ τὸ καθεστώς, Præter solitum. ‖ Παράλογον, Quod præter proportionem est, h. c. τὸ μὴ ἀνάλογον, Bud. Comm.
[Παραλογότης , ητος, ἡ , Perversitas. Nicet. Chon. Annal, ρ. 209, D : Τὴν τοῦ ἔθους τούτου παῦσαι παρα-λογότητα.|
Παραλόγως, Secus quam rationi consentaneum est, παρὰ λόγον. [Polyb. 1,74* *4 ·' Εἰκῇ καὶ π. 4ο, 3, 5 : Ἐκ τοῦ ζῇν π. ἑαυτοὺς ἐξῆγον. Schweigh. Galen. vol. 19, ρ. 220, 3 : Π. ἐκείνῳ ἀντιλέγουσιν. Inscr. Oas. magnæ ed. a Lctronn. Journ. des Sav. 1820, ρ. G72, 33 : Εἴ τινα εἰσπέπρ*κται π. Just. Mai l. ρ. 5ni, C : Οὐ ξένα δμιλῶ, οὐδὲ π. ζητῶ. Hase. Apud grammaticos oppositum adv. ἀναλόγως, ut ap. Hellad. in Photii Bibi. ρ. 53o, 1 : Τὸ μόγις ἀναλογώτερον διὰ τοῦ γ γράφεται ... οἱ γὰρ Ἴωνες ... π. διὰ τοῦ λ ... ἐκφέρουσι.] || Præter opinionem, expectationem, Inopinato s. Inopinate, ut Liv. [Ilippocr. ρ. 71, G : Δίψα π. λυθεῖσα, Temere et præter rationem soluta. Ρ. io34, Β: Τὰ οἰδήματα π. ῥηίζοντα • αι ι, E : Οὖρα ἐξαίφνης π. πεπαινόμινα. Foes ] Thuc. ι, [14ο] : Διόπερ καὶ τὴν τύχην, ὅσα ἂν π. ξυμβῇ,
4ι
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εἰώθαμεν αἰτιᾶσθαι, Quæ præter opinionem evenire so- Α lent. [Aristot. Eth. Nie. 5, ι ο : ‘'Οταν π. ἡ βλάβηγένη-ται, ἀτύχημα. Polyb. Ι, 71, 2 : Πάντων ἐστερημένοι π. ίο, 2, 5 : II. καὶ ταὐτομάτῳ κατορθῶν τὰς ἐπιβολάς. Plut.
V. Marii c. 5 : Π. ἀπέφυγεν ἴσων τῶν ψήφων γενομένων.
G.	D. Pausan. 4, 12, 7 ·' Ἀναβλέψαι π. δὴ μάλιστα ἀν-θρώπων. Joseph. Β. J. 4, *, 7 : Κατορθώματι π. συμ-βάντι. Id. ib. 2, 19, 7 : ΠαραΑογώτατα ἀπὸ τῆς πόλεως ἀνέζευξεν. Hase.]
[Παράλοιπος, ὁ, ἡ, Reliquus. Aristot. Analyt. post.
2, 8 : Εκ τῶν παραλοίπων λόγιον • nisi περιλοίπων scripsit, de quo cogitavit Schneiderus.]
[Ηαράλοκος (?), n. pr. in mimo Eubœæ ap. Mionnet. Suppl, vol. 4, ρ. 359.]
[Παραλοξαίνω, Obliquo. Ilippocr. ρ. 678, 22 et 655,
20 : Ἢν παραλοξαίνωνται αἱ μῆτραι.]
Πάραλος, ὁ, ἡ, et Παράλιος, Maritimus. Sophocles Ajace [412] : Ἱὼ πόροι ἁλίῤῥοθοι, πάραλά τ᾽ ἄντοα. [Kur. lon. 1584 : Χέρσους τε παράλους.] Sic πάραλος γῆ ap. Time., cujus locum proferam infra, παραθαλάσσιος, ut schol, exp. At πάραλος στρατὸς ex Herodoto Β [7, 161] citatur pro Classe. (Τευθὶς πάραλος ap. Aristoph. Ach. 1158, quod schol, exp. ἡ παραθαλασσία, ἡ ἡ παρὰ τοὺς ἅλας κείμενη. Manetho 4, 534 : Παράλοιο διαίτης. Παράλιος, ία, ιον. Æsch. Prom. 573: Ἀνὰ τὸν παραλίαν ψαμμαν. Enr. Rhes. 700 : Παραλίαν Αοκρῶν πόλιν lon. 159: Γῆς παραλίας.] Παράλιος in soluta oratione usitatius est ; unde et illud per hoc explicari solet. Plut. De prud. anim. [ρ. 965, C] : Τοὺς νησιώτας καὶ πζραλίους. Philo De mundo : Οὐ παράλιοι μόνον, ἀλλὰ καὶ μεσόγειοι μοῖραι κατεπόθησαν. Et παραλία πεύκη Theophr. [Η. ΡΙ. 3, 9, »], Maritima pinus. Et παραλία , subaudito χώρα , Maritima ora. [Herodot. 7,
185 : Ὅσοι τῆς Θρηΐκη; τὴν παραλίην νέμονται. Παραλία, ἡ, ap. Polyb. ι, 37, 2 ; 2, 5, 2 ; G, 7; 14, 11, al. Terminatione masculina 3, 3g, 3 : Τὸ μῆκος τῆς παραλίου. Sc.nwF.iGH.] Plut. Pericle [c. 19]: Αἱ τῆς παρα-λίας πόλεις. Aristot. Rhet. 3, [c. 10, 3] : Σπεισαμίνων πρὸς τὴν παραλίαν. Et παραλία , sub. χώρα , Maritima ora. Thuc. 2, [56] : Πελοποννησίου; κατέλιπον τῆς Ἀττικῆς ὄντας ἐν τῇ παραλίᾳ. Quos ad Iocos pertinet, quod C annotavit quidam , Atticam peculiariter πῃιραλίαν fuisse dictam : παραλία, inquit Hesych., ἡ Ἀττικὴ * ἔνθεν καὶ ἡ ναῦς πάραλος. [Adde Steph. Byz. s. ν. Ἀκτὴ et Πάραλος et schol. Aristoph. Lys. 58.] Eodem modo παράλιοι dicti οἱ τὴν παράλιον τῆς Ἀττικῆς κατοικοῦντες. Scio tamen ap. [Phot. ρ. 386, 5, quem exscripsit] Snid. legi πάραλοι, et ita eum scripsisse numifestum est; quum tradat παράλους appellatos fuisse non eos solum, qui nave paralo dicta vehebantur, verum etiam ens, qui maritimam Atticæ oram incolebant ; ceteros autem, πεδιασίους et διακρίνυς. (Herodot, ι, 59: Τῶν παράλιυν καὶ τῶν ἐκ τοῦ πεοίου Ἀθηναίων. Eurip. Suppl.
659 : Ααιὸν δὲ Πάραλον. Aristoph. Lys. 58 : Ἀλλ’οὐδὲ Παράλιον οὐδεμία γυνὴ πάρα οὐδ’ ἐκ Σαλαμῖνος.] Sed ap. Hesych. habemus παράλιοι : itidcmqiie a Plut. [Mor. ρ. 8o5, D] eadem de re loquente παραλίων fit mentio, sicut et πεδιέων, non πεδιασίων : Διὸ βελτίονα Σόλων ἔλαβεν ἀρχὴν, διεστο,σης εἰς τρία μέρη τῆς πόλεως, τὸ τῶν διακρίων λεγομένων, καὶ τὸ τῶν πεδιέων , καὶ τὸ τῶν παραλίων. Sunt autem qui πεδιαίων hic scribant, ut et D alibi mihi legisse videor ; habet tamen πεδιέων et Aristoph. schol, idem describens. Idem vero Plut. Erotico [ρ. 763, D] παράλους , ἐπάκρους , et πεδίους vocat, appellans τρεῖς στάσεις. Sed non dubito quin pro πεδίων, vel πεδιέιον vel πεδιαίων ap. eum reponendum sit. Thuc. autem πεδίον ea signil. dixit, et τὴν πάραλον γῆν,
2, [55] : Οἱ δὲ Πελοποννησιοι ἐπειδὴ ἔτεμον τὸ πεδίον, παρῆλθον ἐς τὴν πάραλον γῆν καλουμένη ν. ‖ Pro παραλία autem , Maritima regio , dicitur interdum a poetis Παῤῥαλία metri causa , seu παῤῥαλίη. [Callim. Dian. 238 : Ἔν κοτε παρραλίῃ · quod rectius παραλίῃ scribetur, quæ scriptura ex libris pluribus restituta Apollonio Rh. 4, i56o, Dionysio Per. a53, 38o, 729, 799, 827.] ‖ Παράλια [vitiose pro Παρίλια], τὰ, festi nomen, Athen. [8, ρ. 361 , F, in apogr. Flor, et epitome] et Eustathio [ρ. 15oi, 33, qui a πάραλος derivat]. ‖ Ila-ράλιοι ὄρνιθες, Soph. [Aj. 1076], Marinæ aves, potius quam maritimi. [In Ind. :] Παράλιος τιθύμαλος, Para-lius tithymalus, sic dictus quoniam φύεται ἐν παραθα-
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λασσίοις τόποις, Quoniam provenit in Iocis mari vicinis, teste Diosc. 4, 165. [Gaíen. Lex. Hipp. ρ. 538 : Πα-ράλιον, εἶδος τιθυμάλλου. Καλεῖται δὲ καὶ τι κράμβιον π«-οάλιον.] Alio nomine τιθυμαλὶς dicitur et μήκων, teste Eodem, necnon Plin. [26, 8.] Meminit et Theophr. Η. Pl. 9, a. [᾽Αμμότροφον πάραλον, Meleager Anth. Pal. 4, ι, 20.]
Πάραλος, ἡ, navis apud Athenienses, quam, sicut et altera cui Salaminiæ nomen erat, ad certos tantum usus adhibebant. [Παραλία vocatur in inscr. navali locis quattuor : ν. Bœckh. ρ. 78.] Quod testatur Plut. [Mor. ρ. 811, C] : Ὥσπερ ἡ Σαλαμινία ναῦς Ἀθήνῃσι καὶ ἡ πάραλος οὐκ ἐπὶ •πᾶν ἔργον , ἀλλ’ ἐπὶ τὰς ἀναγχαίας καὶ μεγάλας κατεσπῶντο πράξεις. [Lex. rhet. ρ. 293, 3.] Hinc et Pitholaus ap. Aristot. Rhet. 3, [10] Τὴν πάραλον appellavit ῥόπαλον τοῦ δήμου. Ab Hesych. vocatur πάραλος navis sacra, sicut et alibi Σαλαμίνιος (ita enim ap. eum scriptum est), dicitur esse μία τῶν ἱερῶν νεῶν. Suid. hasce duas, triremes fuisse dicit, addens itidem sacras, quæ celeritate præstarent, atque adeo velut celeres quædam ministræ essent. [Adde Alciphr. 1, 11.] Schol. Demosth, [ad ρ. 570] duabus hisce sacris triremibus, nam et ipse ita vocat, tres postea fuisse additas scribit, quarum nomina essent, Antigonis, Ptolemais, Ammonias. A Suida duæ tantum recensentur quæ illis accesserint, Antigonis et Demetrias. Idem schol, πάραλον a Paralo quodam heroe nomen accepisse tradit ; quod et ap. [Harpocr., qui Paralum heroern ex Phylarchi historia memorat, Photium ρ. 386, 22; 387, 15,et] Suidam legimus. At Hesych. vult πάραλον dictam esse ἀπὸ τῆς παραλίας Ἀττικῆς. Quod etiam voluisse puto ipsum Demosth, schol., quum post etymologiam a Paralo filio Periclis, aut Paralo heroe , cui ille ὁμώνυμος , subjungit, Διὰ τὸ πλεῖν τὴν παραλίαν, τουτέστι τὴν ᾽Ασίαν καὶ τὸν Ἑλλήσποντον. Αὕτη γὰρ ἀπεστέλλετο πρὸς τοὺς συμμάχους, εἴ τι βούλοιντο ση-μαίνειν οἱ Ἀθηναῖαι. Sed omnino addenda fuerit disjunctiva particula ἡ antè διὰ τὸ πλεῖν , ut dicat nomen invenisse ab heroe Paralo, ὴ διὰ τὸ πλεῖν. Illud enim διὰ τὸ πλεῖν ad heroern non referri, ostendunt quæ sequuntur, αὕτη γὰρ ἀπεστέλλετο κτλ. Ceterum nave paralo uti siditos Athenienses tradit Suid. ad publica negotia : Salaminia autem εἰς τὰ Οεωρικὰ, i. e. in ea theoros solitos mitti Delphos. Sunt qui contra hoc parali navis officium fuisse putent ; et ap. ipsummet Suidam in alio Ι. hæ nominibus tantum differre putantur [opinione perversa, cujus participes sunt schol. Bav. Demosthenis vol. 2, ρ. 51 ed. Reisk, et qui ap. Aristoph. Αν. 1204 pro Πάραλος ἡ Σαλαμινία legerunt Π. ἡ Σ., de quo schol. : Ἐὰν δὲ δασέως ἐν ἄρθρου μέρει, ἔσται ἡ αὐτὴ Π. καὶ Σ.], illis antem Aristoph. schol. [Αν. 147] subscribit. Sed παράλου varios fuisse usus, prout varia occurrebant publica negotia, ex multis auctorum II. colligere possumus. Demosth, schol. [Lexicon rhet. in Dohræi Appeml. ad Phot. ρ. 676, 3] et Suidas volunt ea uti solitos ad revocandos domum ex peregrina regione duces, ut ad revocandum ex Sicilia Alcibiadem. Addunt nonnulli, ad revocandos aui evocandos eos duces, quibus dicenda causa esset; quod sanè convenit illi Alcibiadis exemplo. Id autem et Aristoph, schol. [Ι. c.] testatur, scribens, Ἤ μὲν Σαλαμινία τοὺς ἐχκαλουμίνους εἰς κρίσιν ἦγεν , ἡ δὲ πάραλος τὰς θεο>ρίας ἀπῆγεν. Ap. Xcn. [Hell. 2, ι, 29] πάραλος Athenas mittitur ἀπαγγέλλουσα [ἀπαγγελοῦσα] τὰ γεγονότα. Ap. Demosth, autem [ρ. 5;ο, 15] legimus , Τῆς μὲν παράλου ταμιεύσας , Κυζιχηνῶν ἥρπασε πλεῖον , ὴ πέντε τάλαντα. [V. Meieri dissertatio de Paralo in Erschii et Gruberi Encyclop. sed. 3, vol. 11, et Bœckh. ad inscr. nav. ρ. 78.] |j Fuerunt autem dirti πάραλοι et Qui in paralo nave remigabant, s. propugnabant. Sec. Suidam autem [et Lex. rh.l.c.) generaliter Parali navis vectores. Pollux [8, 1 161 ναύτας navis parali vult appellatos, παράλους s. παραλίτας, sicut Salaminiæ navis, Σαλαμινίους. Hesych. antem παραλίτης #exp. ὁ ἀπὸ τῆς παράλου. Sic et schol. Thuc. παράλους esse dicit τοὺς ἐκ τῆς νεὼς τῆς παράλου. Legitur autem hæc νοχ ap. Thuc. 8, [74] : Τῶν μὲν παρἀλων τινὰς οἱ τετρακόσιοι δύο ὴ τρεῖς ἔδησαν, τοὺς δὲ ἄλλου;, ἀφελόμενοι τὴν ναῦν, καὶ μετεκβιβάσαντες εἰς ἄλλην στρατιῶτιν ναῦν, ἔταξαν φρουρεῖν περὶ Εύβοιαν. Bayfius ap. eund. Thuc. 6,
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᾽Αφίκοντο δὲ τότε οἱ Ἀργεῖοι μετὰ τῶν παράλων, interpr. ποφάλους Propugnatores, qui in nave paralo esse solebant. Extenditur autem latius interdum παράλων signif. pro Quibusvis remigibus. Aristoph. Ran. [1071]: Καὶ τοὺς ποφάλους ἀνέπεισεν Ἀνταγορεύειν τοῖς ἄρχουσι. Ubi schol, per παράλους scribit intelligi κιοπηλάτας. Ejus verba sunt : ΙΙαράλους δὲ σημαίνει τοὺς κωπηλάτας. Πάραλος γὰρ καὶ Σαλαμινία , τροιρεις εϊρηναρχικαί. Κοινῶς δὲ παρόλους , τοὺς ἐκ τῶν τριήρων ναύτας. Οὐ γὰρ ἴδιον τι λέγοι ἂν περὶ τῆς παράλου τριήρους νεώς * άτιμοι δὲ οὗτοι ἦσαν. || Πάραλος et pro Quodam tribuum judicio, in VV. LL.
[Πάραλος, ἡ , Paralus. Steph. Byz. : Π. ἐν Θετταλία πόλις τῶν Μηλιέων, ἦς οἱ πολῖται Παράλιοι.]
[Πάραλος, ὁ, Paralus, heros, de quo ν. s. Παρά-λιον. Κ Periclis filius. Plato Protag, ρ. 314, E; 3a8, C, Menon, ρ. 94, Β; Plutarch. V. Pericl. c. 24.
II	Demodoci filius. Plato Apol. ρ. 34, Α. j| Minoae, urbis Agrigentinæ, praefactus. Diodor. 16, 9.]
Παραλουργὴς, ὁ, ἡ, Attextam habens purpuram. Παραλουργὲς, inquit Pollux [7, 53], τὸ ἑχατέρο>Οεν πα-ρυφασμὲνην ἔχον πορφύραν. Qnod et πάρυφες , et lon. πηχυαλές, ut Idem Ncnbit. [Clearch. ap. Athen. 6, ρ. a55, E: Προσκεφάλαια παραλουργῆ. Scott. Inscr. Attica ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 246, n. 155, 29 : Ἱμάτιον λευκὸν παραλουργές * conf. C. Ο. Muller. Handb. der Arch. § 69, ρ. 48. Hase. ‖ Παραλουργὸν χιτώνιον Plut. Mor. ρ. 583, Ε.] ΙΙαραλουργεῖς, Minus honorati, Qui minore sunt in pretio, q. d. παραβαφεῖς, inquit Ilesych. [Παραλουργὸς, ὁ, ἡ, i. q. παραλουργὴς, quod ν.] Παραλουργὶς, ή, muliebris vestis, sicut ἁλουργὶς virilis, ap. Eund. [Pollue. 7, 56], ea nimirum quæ, ut credibile est, ita attextam habebat purpuram. [Per παράβαοος exp. Phot. ρ. 38γ, 22.]
Παρσλούω, Juxta lavo : unde παραλόῦσθαι, Juxta lavari, Aristoph., Attice pro παραλούεσθαι. [Pollux 7, 168 : Καὶ παραλοῦται (quod ex παραλόεται contractum) Ἀριστοφάνης ἐν Ταγήνισταῖς. Phot. ρ. 387, 7 et Suidas* Παραλοῦμιι, παροιμιακῶς * εἰώθεισαν γὰρ πρότερον ἐν τοῖς βαλ*νείοις οἱ πλούσιοι παραλούειν τοὺς πένητας * Ἀριστοφάνης ᾽Αναγύρῳ « Ἀλλὰ πάντας χρὴ παραλοϋσθαι καὶ τοὺς σπόγγους ἐᾶν • » οἷον συνεισιέναι τοῖς πλούσιοι;, ὥστε μηδὲ σπόγγους φέρειν, ἀλλὰ τοῖς ἐκείνων χρῆσθαι. Παροιμιακῶς et quæ sequuntur oportuit Aristophaneis subjungi, quibus illustrandis ea inserviebant. Hinc emendandus Hesychius, ΙΙαραλύομαι, παροιμιωδῶς * ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πλουσίων οἱ πένητες παρελύοντο • ubi παραλύονται, reliquis servatis , Prov. Bodl. ^ 58. Behniurdy. Veram scripturam Hesychio restituerat Heinsius.]
Παραλοφία, ἡ, Gibbus pertingens ad τέρθρα : τὸ μέχρι τέρθρων κύρτωμα, Pollux [ι ι, 134] : nam λοφία ν κατὰ νώτου vocari scribit τὸν προβολήν. [Scribendum ex codd. Παρωλοοία, collata quam Jungertn. adhibuit glossa Hesychii, ϊὶαρώλοφα, τα ἀπὸ τῶν τενόντων μέρη.] [Παραλογίζω. Παραλοχίσαντες lectio vitiosa ap. Dio— nys. Α. R. 1, 79, ubi προλοχίσαντες scribendum ex cod. Vat., quod recte legitur íb. c. 76.]
Παράλπιος, ὁ, Alpium incola, Ad Alpes habitans. Plut. [V. .Em. Pauli c. 6 : Τοὺς π. Λίγυας.] Παραλυγίζω,Obtorqueo : vel Aliquantum torqueo: rnodo nimirum vitilium, s. viticis, τῆς λύγου. Theophr. Η. Pl. 5, a [ι, ij] : Ὄσα δὲ π*ράβοῤῥα (γράφεται et ὑπόβοῤῥα [ὑποπαραβ.]), ἡ ἐνπερίπνῳ (s. δένδρα s. φυτὰ), ταῦτα στρέφει και παραλυγίζει παρὰ μικρὸν ὁ βορέας. Ita enim reponendune esse pro παραλίγει, hæc seqq, ostendunt, Ὥστε εἶναι παρεστραμμένην αὐτῶν τὴν μήτραν quidam παραλήγει reposuerunt, sed inepte. [Codex Urbinas παραλλαγὴ, quo confirmatur Dalecampii conjectura παραλλάττει, ducta e verbis proxime sequentibus διὰ τὸ πολλὸς ἔχειν παραλλαγάς.]
[ΓΙαραλϋκίζο,. Plut. Mor. ρ. 897, Α : Τὸ περιληφθὲν ... τῷ καθεψηθῆναι παρακυλίσασα. l.ibri aliquot et Euse-hius παραλυκίσασα : ex quo Wyttenbachius fecit πα-ραλυχίσαν, vertitqiic In salsuginem conversum.] [Ηοτραλυμαίνομαι, Officio, Noceo. Basii, t. ι, ρ. 5qo, Β : Εἰ καὶ μηδὲ τῷ τῆ; εὐσεβείας παραλυμαίνεται λόγῳ. Hase.]
Παραλυπέω, Molesto, Tristitia afficio. [Plato Phæd. ρ. 65, C : Ὅταν μηδὲν τούτο,ν αὐτὴν παραλυτιῇ, μήτε ἀκοὴ μήτε ὄψις. Dionys. De comp. νν. ρ. 136, 6 : Ὅταν
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μηδὲν ἡμᾶς ὅλως ταράττῃ μηδὲ παραλυπῇ. Xenoph. Anab. α, 5, 29 : ᾽Ηβούλετο ... τὸ στράτευμα πρὸς ἑαυτὸν ἔχειν τὴν γνώμην καὶ τοὺς παραλυποῦντας ἐκποδὼν εἶναι, i. e. Qui militum animos avertere studerent. De vectig. 4, 3a : Ὠς τὸ δημόσιον παραλυπήσῃ τοὺς ἰδιώτας, ἡ οἱ ἰδιῶ -ται τὸ δημόσιον, i. e. Lucro privet. Cyneg. 5, 5 : Οὐ παραλυπσῦσι τῶν καρπών αί ὀσμαὶ εἰς ταὐτὰ φερόμεναι, i. e. Canum odori non nocent frugum odores. Theo-phrast. C. Pl. ι, 6, 7 : Ὅπωςμήθ᾽ ἥλιος μήθ’ ὕδωρ μήτε ψῦχος παραλυπῇ. Plut. V. Pericl. c. 35 : Ταῦτα βουλό-μενος ἰϊσθαι καί τι παραλυπεῖν τοὺς πολεμίους. Lucian. Jup. trag. c. 3 : Ὅτε μὴ τὰ τοιαῦτα παραλυπεῖ. Eunap. ρ. 78, 4 ed. Boisson : Ἥ τε ἔνδεια παρελύπει τῶν χρη-μάτων. Thepph. Simoc. Hist. ρ. 146, 13 ed. Bonn. : Π. γὰρ αὐτοὺς ἐς τὰ μάλιστα ἡ τοῦ πολέμου τριβὴ. Epist, synod. Nicæn. ap. Montfauc. Bibi. Coisl. ρ. 96, 3q : Τῇ τοῦ ἀέρος ἐπὶ τὸκρυμῶδες παραλυπῶν μεταβολὴ. Hase.] Plut. [Mor. ρ. ιοί3, Ε] : Φοβούμενοι καὶ παραλυπούμε-νοι, Animi aegritudine et molestia afficiuntur; Anguntur, Tum. [Strabo 9, ρ. 397 : Ὑπὸ τῶν Μακεδόνων βασιλέων παρελυπήθησαν.]
[Ιϊαραλύπησις, εως, ἡ, Contristatio. Nicet. Chon. Annal, ρ. 2oi, 1): Βραχεῖά τις π. Niceph. (ìreg. Hist. Byz. 10, ρ. 3oo, Β : Διὰ τὴν π., ἠν τῷ βασιλεῖ ... ἐν τῷ γήρα ἐπήνεγκε. Georg. Pachyni. V. Andron, ρ. 453, Α. (». D. Nov. Andron. Palæol. ap. Zachar. Del. juris Græcorom. ρ. i36, 23 : Ἐπάγειν εἰς αὐτὸν κάκο,σιν ἡ π. τινα καὶ διενόχλησιν. Hase.]
[Παράλυπρος, ὁ, ἡ, Sterilis, Asper. Strabo 3, ρ. 142 : Τὰ οὖν τὰς μεταλλεὺς ἔχοντα χωρία ἀνάγκη τραχέα τε εἶναι καὶ παράλυπρα* 162 : Χώραν π. 9, Ι>• 3c)3 ; 14, ρ. 658; 17, ρ. 838. Scott.]
Παράλυσις, εως, ἡ, Resolutio, Laxatio, Remissio : ut in VV. LL. exp. [Schol. Aristoph. Ban. 1065 : Οὗτος δὲ (Musæus) παραλύσεις (περιλύσεις codices) καὶ τελετὰς καὶ κ*Θαρμοὺς συνέθηκεν uni de veneficiis solvendis dictum est, quæ λύεσθαι et ἀναλύεσθαι dici solent. ‖ Ι. q. διάλυσις, sensu grammatico. Eustath. ad Dionys. Per. 384 : Διὰ τοῦ εϊος κατὰ παράλυσιν (var. lect. παράλειψιν et παράληξιν) τῆς ει διφθόγγου * nisi διάλυσιν scripsit.] Adduntur autem ibi et ista de hoc nomine παράλυσις habente peculiariter certi Morbi signif. : Scrib. Largum παράλυσιν reddidisse Siderationem, scribentem in compos. Hieræ: Facit ad tremulos et sideratione tentatos utralibet. Una enim ex contractione, altera eum remissione nervorum conspicitur: παράλυσιν hoc utrumque vitium vocant. Itidem vero pro γλῶττα παρεθεῖσα affertur ex Marc. F.mp., Lingua siderata; quum alioqui πάρεσις interdum pro παράλυσις ponatur. Ceis. 3, 27 : At resolutio nervorum frequens ubique morbus est. Sed interdum tota corpora, interdum partes infestat. Veteres auctores illud ἀπο-πληξίαν, hoc paralysin nominarunt : nunc utrumque παράλυσιν appellari video. || Π., inquit Gorr., Nervorum resolutio. Est privatio motus aut tactus in toto corpore aut parte. Talis quidem exquisitissima παράλυσις est, in qua neni sensum et motum amiserunt : imperfecta vero est, in qua motus perit, servato tamen sensu : multoqiie etiam imperfectior, minimeque digna παραλύσεως nomine in qua motu incolumi sensus aholctur. Est enim π. motus potius quam tactus affectio. Ergo in exquisita paralysi, quum utrumque pereat, perspicuum est quo ea differat a stupore. In eo namque motus sensusque nervorum debilis est; in paralysi autem penitus sublatum abolitumque esse oportet. Id quod dupliciter potest contingere; nam aut in toto corpore, aut in parte fit. Sed in toto quidem corpore omnibusqne nervis si motus et sensus abolentur, acutissima παράλυσις est, et mortem citissime affert, propter sublatum respirationis usum : eo tantum a vehementi apoplexia differens, quod in paralysi sensus ct motus tantum pereant, iu apoplexia vero praeterea accedat principium [«principum» corr. HSt. iu Ms. Vindob.] facultatum veluti resolutio. [II. ψυχῆς, Demissio s. fractio animi, Polyb. 31, 8, 10. Diodor. 4, 3, de vino eum aqua mixto : Τὸ δὲ τῆς μανίας καὶ παραλύσευ,ς βλάπτον διορθοῦσθαι.] Il Π. interdum eum adjectione geuitivi significantis aliquam corporis partem, ut π*ράλυσις χειρὸς, οφθαλμών. Ccls. 6, 7 : Ac ne resolutio quidem oculorum,
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quam παράλυσιν Græci nominant, alio victus modo, vel aliis medicamentis curanda est. Gorc*. [Proprie dicitur Motus privatio, ut scribit Galen. De lon. aff.
3, io, et Aret. Π. χρον. ι, η : Π. δὲ ὡς ἐπίπαν κινήσιος μοῦνον ἐνεργείης τε πάρεσις. Foes. Theophrasti ἐκ τοῦ περὶ παραλυσεως fragmentum est ap. Phot. Bibi. ρ. 5a5, 22. II Synonymum delphinii ap. Diosc. 3, 84. Boiss.]
[Παραλϋτέον, Solvendum, Removendum. Plato Leg.
7,	ρ. 793, E : Τρυφῆς δ᾽ ἤδη π. κολάζοντα μὴ ἀτίμως.] Παραλυτικὸς, ὴ, ὸν, Paralyticus, quo utitur Plin.,
Qui paralysi laborat. [Evang. Nicodem. ρ. 5o2, 8 ed. Thil. : Χωλοὺς καὶ π. Bel. Pilati ib. ρ. 806, 4 : Π. ἰά-σατο. Moschion De pass. niul. ed. Dewez. ρ. 69, a5 : Ila-ραλυτικαὶ γίνονται. IIask.] Extat hoc nomen παραλυτικὸς ap. Matth. quoque, locis aliquot [4, 24; 8, 6; 9, 2,
6], necnon ap. Luc. [Marc. 2, 3, 4, 5, 9, 10. Βλαισὸς pern. exp. Etym. Μ. ρ. 199, 23.]
[Παράλυτος, 6, ἡ, Qui paralysi laborat. Jo. Chrys.
In Matth. hom. 43, vol. 2, ρ. 284, 18. Sf.ageb. Id. Chrys. t. 9, ρ. 38, Α ed. Paris, ait. : Ἀπολοίμην, εἰ μὴ Β τοῖς παραλύτοις ἔοικα. Artemid. Onirocr. 4, 67 : Καὶ γὰρ ὁ δράκων τῷ παντὶ σώματι εἰς τὴν πορείαν προσχρῆται, ὡς καὶ τῶν ἀνθριὑπων οἱ π. Hasr. Theodoret. vol. 3, ρ. 1276. Παράλυτον Diodoro 3, 26, ex gl. illatum pro πάρετον notabimus s. ν. Πάρετος.]
[Παραλυτρόω. Παραλυτρούμενος titulus fabulæ Sotadis comici ap. Athen. 9, ρ. 368, Α. Iniquius redemtus, interprete Dalecampio. II rust.]
Παραλύω, Resolvo [Herodot. 3, 136 : Τὰ πηδάλια παρέλυσε τῶν Μηδιχέων νεῶν. Polyb. 8, 6, 9 : Τὰ πλάγια τῶν γέρρων παραλύσαντες, Solutis ab utroque latere cratibus. 16, 4, 5 : Τοὺς ταρσοὺς παρέλυον, Remorum ordines infringebant. Ιϊεντήρεις παραλελυμὲναι τοὺς τάρ-σους, Quibus demti erant remi, 8, 6, a. Schwkigh. Aristoph, fr. 3i2 : Τὴν πτέρυγα παραλύσασα τοῦ χιτωνίου. Plut. V. Cic. c. 14 : Τοῦ δὲ Οώρακος ἐπίτηδες ὑπεφαινέ τι παραλύσας ἐκ τῶν ὤμων τοῦ χιτῶνος· V. Anton, c. 76 : Τὸν θώρακα παραλύων καὶ διαστέλλων. Forma media Plut. V. Cleoni, c. 3γ : Ἐνδυσάμενος τὸν χιτῶνα καὶ τὴν ῥαφὴν ἐκ τοῦ δεξιοῦ παραλυσάμενος ὤμου* Μογ. ρ. ( 646, Α : Ἡσυχῆ παρελύοντο τοὺς στεφάνους, i. e. Deponebant coronas] : unde παράλυσις, Resolutio nervorum. Α cujus pass. Παραλύομαι est παραλελυμὲνος, unde παραλελυμένα μόρια, Aristot. Eth. 1, 13 : Ἀτεχνῶς γὰρ καθάπερ τὰ παραλελυμένα τοῦ σώματος μόρια , εἰς τὰ δεξιά προαιρούμενων κινῆσαι, τοὐναντίον εἰς τὰ ἀριστερὰ π*ρα-φέρεται, καὶ ἐπὶ τῆς ψυχῆς οὕτως, exp. Résolut* corporis partes. Et in VV. LL. παραλυθέντα, Dissoluta corporis membra paralysi, ex Vitruv. [Herodot. 3, 105 : Τοὺς ἔρσενας τῶν καμήλων... παραλύεσΟαι ἐπελκο-μένους, Remittere a velocitate, Deficere. Παρελύοντο, Languore membra eorum solvebantur, Viribus deficiebant , Polyb. ii, 24, 5. Σωματικῇ δυνάμει παραλελυμὲνος, Corpore infirmus, 3a, 22, ι. Σωματικῆ δυνάμει παραλυόμενος ὑπὸ τραυμάτων, 16, 5, η. Οἱονεὶ παραλελυμὲνοι καὶ τοῖς σώμασι καὶ ταῖς ψυχαῖς, 20, ίο,
9• Hinc Casaub. 36, 5, 3, οἱονεὶ παρελύΟησαν correxit pro παρεληλύθεισαν. Simul et corporis et animi vires et facultates fortunae intclliguntur 1, 58, 9 : Τὴν δύναμιν παρελέλυντο. Schwkigh. Diodor. 20, 72 : Ἐσχατο-γήρους καὶ ταῖς ὅλαις αἰσθήσεσι διὰ τὸν χρόνον ἤδη παρα-λελυμένους. «Id. 29, 4: Ἑπτὰ τραύμασι περιέπεσε καὶ διὰ τὸ πλῆθος τοῦ ῥυέντος αἵματος το σῶμα παρελύετο. Aristot. De mir. ause. c. 6. » Hemst. Plut. V. Pyrrhi
c.	28 : Ὡς ῇσθετο τραυμάτων πλήθει παραλυόμενον ἑαυτόν Demetrii c. 38 : Παραλύειν ἀτρέμα... τροφῆς ἀποχῇ τὸ σῶμα. Teles ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 270 : Οἱ παραλελυμένοι τὰς χεῖρας. Suidas s. ν. Κατάσχῃ : ΠαρελύΟησαν τοὺς τόνους ἀθρόον τοῦ σώματος, llesycn. : ΙΙαρελύθησαν, ἠσθένησαν, fort, ex lxx Jerem. 6, 24; 5o, 15 et 43 : ΙΙαρελύθησαν αἱ χεῖρες.] Item παραλύειν, Resolvere, ex Seneca; pro Enervare, Effeminare. Plato autem in Axiocho [ρ. 367, Β] aui quiconque hujus Dialogi est auctor, tria hæc conjunxit, Ηαρέλυσεν, ἐλωβήσατο,παρήρθρησεν. In VV. LL. affertur ex Diosc., Παραλύει σκορπίον, pro In torporem resolvit scorpium.
II Dimoveo, Averto. [Cùm accus, rei Eurip. Andr. 3o4 : Παρέλυσε δ᾽ ἂν ‘Ελλάδος άλγεινοὺς πόνους. Forma media Dionys. Α. R. 6, 28 : Ὅταν τὸν παρόντα κίνδυ-
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νον ... παραλύσοινται.] Thuc. 2, [65] de Pericle : Ἐπει-ρᾶτο τοὺς Ἀθηναίους τῆς τε ἐπ’ αὐτὸν ὀργῆς παραλύειν , καὶ ἀπὸ τῶν παρόντων δεινῶν ἀπάγειν τὴν γνώμην, Ab ira in se concepta conabatur Athenienses dimovere.
At Bud. exp. παύειν τῆς ὀργῆς, non exprimens vim Græci vocabuli. [Dio Cass. Exc. ρ. 17, 47 : Τῆς ὀργῆς σφᾶ; παρέλυσεν ρ. 43, 8 : Πολὺ τοῦ θυμοῦ παρελύθησαν. Lucian. V. H. iy 19 : Οὐδὲν παρέλυσε τῆς ὀργῆς. Ælian.
Ν. Α. ι, 38 : Ιϊαραλύεται τοῦ θυμοῦ ἐκκωφωθεὶς εἰς τὸ κάλλος.] Alibi vero Amovere : ut dicitur Amovere magistratu, a magistratu. [Herodot. 6,94 : Μαρδόνιον παραλύει τῆς στρατηγίης.] Thuc. 8, [54] Παρέλυσε τῆς ἀρχῆς τὸν ξυνάρχοντα Σκιρωνίδην nisi quis magis proprium esse putet, Abdicavit magistratu. [Aristid. vol.
1,	ρ. 363 : Τοῦ παραλύειν ἡ μὴ Νικίαν τῆς ἀρχῆς.] Herodian. eum eod. gen. usus est [6, a, 3] : Τῆς κατὰ τὴν ἀνατολὴν ἀρχῆς παραλῦσαι. [Hesych. : Παρέλυσε, καθεῖ-λεν, ἐξέβαλεν. Quæ gl. refertur ad lxx Jerem. 46, i5· Κύριος παρέλυσεν αὐτόν.] Sic et pass. Παραλυθέντα τῆ ἀρχῆς, 6, [α, i8] : Μετὰ γὰρ Δαρεῖον τὸν ὑπ᾽ Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος τῆς ἀρχῆς παραλυθέντα, ubi Polit active vertit, Cui regnum Alexander abstulerat. [Dio Cass. 40, 59 : Τὸν Κ σίσαρα τῆς ἡγεμονίας παραλυθῆναι : 49, 12: Τῆς ἐξουσίας πάσης παρελύθη. Suidas: ΙΙαρα-λύσας, ἀντὶ τοῦ διαδεξάμενος. « Παραλύσας αὐτὸν τῆς ἀρχῆς.» Ubi διαδεξάμενος Exauctorandi significatione dictum est, de quo usu verbi ν. Reisk, ad Const. Cerim. vol. 2, ρ. 288, a Bernh. citatus.] Dixit vero et παραλῦσαι τῆς τιμῆς, quod Bud. vertit Cæsaris appellatione evertere. Animadverte autem verbum κατα-λύειν, cui usitatior est hæc Evertendi signif, hunc eund. usum interdum eum ead. constr. habere, ut docui, quum de illo agerem. [Scriptor ap. Suid. s. ν. Ἀνίει: Οἱ δὲ τὸ πολὺ τῆς τόλμης παρελύθησαν, Multum de audacia remiserunt. Nam sic Portus correxit vulgatum παρεληλύθεισαν.] Sed tamen παραλύειν τῆς δυνάμεως idem Bud. ap. Aristot. [Polit. 5, 11. Adde Dion. Cass. 76, 2] vertit Evertere alicujus potentiam, non Evertere aliquem potentia. Quibus subjungit, Παραλύειν τοῦ ζῇν ἑαυτὸν, pro Consciscere sibi mortem [Strab. 8, ρ. 374 : Ἔφθη φαρμάκῳ παραλύσας ἑαυτὸν τοῦ ζῆν], ex Plut. [V. Anton, c. 83] de Cleopatra : Καὶ παραλύσουσα τοῦ ζῇν ἀκωλύτοις ἑαυτήν. Sed animadvertendum est παραλύειν τοῦ ζῇν ἑαυτὸν, sonare, Amovere seipsum vita. [ Κ Dimoveo, i. e. Disjungo, Separo. Herodot. ι, 149 : Σμύρνη παρελύθη σφέων ὑπὸ Ἱώνων. Eurip. Alc. q3i : Πολλοῖς ἤδη παρέλυσεν θάνατο; δάμαρτος. Scribendum πολλοὺς eum Cantero.] || Eximo, Immunem facio, Bud. [Herodot. 7, 38 : Τῶν μοι παίδων ἕνα π«-άλυσον τῆς στρατηίης, Dimitte a militia. 5, γ5 : Παρα-υομένου (sc. τῆς στρατηίης) τοῦ ἑτέρου, Vacante altero a militia], afferens ex Luciano [Necyom. c. 131: Παρέλυσε τῆς καταδίκης, pro Pœnæ exemit. [Polyb. 26, 5, 3 : Παρέλυσε τοὺς ἐν Μακεδονία τῶν βασιλικῶν ὀφειλη-μάτων 20, 13, 3 : Τῶν φόροιν ἐπηγγείλατο παραλύσειν (ubi legebatur παράλυσιν). Παρέλυσεν αὐτὸν τῆς δικαιολογίας, Remisit ei necessitatem ad singula respondeiidi, 24, 2, 4 i τῆς δαπάνη; α8, 11, 5. Passiv. Τῆς στρατείας παραλυθῆναι, Eximi militia, i. e. militandi necessitate, 12, 5, 2. Schwkich.] Ex Polyb. autem [6, 33, 10]: Λι δὲ τῶν Tpntptiov σημαῖαι τῆς μὲν τῶν χιλιάρχων πα ραλύονται λειτουργίας, pro Immunes sunt. [Παραλελύσθω φόβου 3ο , 4 , 7• Τοῦ φόβου παρελύθησαν Diodor. Ed ρ. 515, 17. Σπάνεως καὶ ἐνδείας παραλύειν Teles ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 267 et 270. Pindar. ΟΙ. a, g5 : Τὸ δὲ τυχεῖν πειρώμενον ἀγωνίας παραλύει δυσφρονᾶν (nam sic corrigendum esse vulgatum δυσφρόνων ostendimus s. ν. Δυσφρόνη). Intellecto genitivo Eurip. Alc. 117 : Οὐδὲ... ἔσθν ὅποι τις αίας στείλας ... δυστάνου παραλύσα. ψυ^άν quod schol, exi), τῆς δυστήνου τὴν ψυχὴν σώσειε και παύσειε τῶν κακῶν.] || Παραλύειν τὴν ἀμφισβήτησιν, Judicium intentatum destituere, cœptamque instantiam aut remittere aut quovis modo antiquare, Bud. afferens ex Isæo [ρ. 47 , 24] : Τὴν μὲν τοῦ παιδίου ἀμφισβήτησιν παρέλυσε, ubi tamen exp. παραλύειν verbo Derelinquere, vertens, Petitionem quidem hæredi-tatis, pueri nomine institutam, dereliquit. || Παρα-λύειν τοὺς νόμους, ex Synes., pro Solvere leges, i. c. Violare : quod frequentius dicitur καταλύειν. || Παρά-λύειν pro Solvere, i. e. Aperire, Reserare. Plut. [De
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educ. puer. ρ. ι ο, Β] : Τὰ σαχκία τῶν χ ρημάτων παραλύσας. Α
IEt iisdem verbis Diodor. 13,106. || De mensura syl-jbæ tertiæ ν. quæ s. Λύω dicta suut. Παραλύει correpto υ dixit Pindarus ΟΙ. 2, 95.]
[Παράλωμα, τά] Παραλώματα Hesychio sunt τὰ ἔξωθεν [Hæc verba e proximis repetita recte delet Tol-lius], et [rursus Παραλώματα,] τὰ ἔξωθεν τῶν μητέρων (quæ νοχ suspecta est) σκεπάσματα, a λῶμα. Sonat quasi τὰ παρακείμενα τοῖς λώμασι. [In cod. scriptum μρών χεπασμάτων. Ἱματίων, μηρῶν , μηλωτῶν σκεπάσματα conjecerunt critici. Fimbrias s. institas significari simplicis λῶμα comparatio docet, quod ν.] [Παραμαίνομαι, Insanio, Desipio. Παρασαβάζειν Pho-tius ρ. 383, 16, exp. παραμαίνεσθχι, Παραισαβάζειν Hesychius παραμεμηνείναι (-μέναι codex).]
[Παραμανδυον, τὸ, Scapulare monachorum. Theodorus Prodr. in Boiss. An. vol. ι, ρ. 433. V. de hac pallii specie Ducang. s. ν. Μανδύας, qui παράμανδυ tantummodo habet. Osann.]
[Παραμαρμαίρω, Resplendeo, Vibranti splendore corusco. Ones. Strateg. c. 29 : Πρὸ; ἄλληλα παραμαρ- Β μαίροντα πρὸς ἀνταύγειαν ήλιου. Hase.]
Παραμαρτάνω, Aberro : unde παραμαρτὼν Hesychio ἀποτυχών. [Plut. Mor. ρ. 89, 1): Μή τι λανθάνιομεν... ποφαμαρτάνοντες. Hierocl. ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 128 :
Κἂν εἴ τί που γένοιντο παραμαρτάνοντες.]
Παραμαρτυρία, ἡ, Praescriptio, Exceptio, i. q. παραγραφή, ut ait Pollux [8, 5γ], sc., ὅταν τις μὴ εἰσαγώγιμσν είναι λέγῃ τὴν δίκην.
ΙΙαραμάσήτης, ὁ, q. d. Qui ad latus alicujus mandit, Qui a latere sedens mandit. Accipitur pro Parasito, ut tradit Athen. 6, [ρ. 242, C] ex Alexide citans, Μοσχίον 6 παραμασήτης. [Timocles ib. ρ. 243, C.
|j Παραμασύντης, 6, idem. Alexis ib. 4, ρ. 134, Α :
Ίον παραμασύντης... τὸν ἀνόσων. Ephipp. 14, ρ. 642,
E : Καὶ γὰρ παραμασύντας (παραμασύλτας codex) τινὰς πβραβόσκοαεν. Nisi his quoque locis παραμασήτην et παραμασήτας restituendum. G. Dind.]
[Παραααχαιρίδιον, τὸ, Gladiolus ad zonam accinctus. Lexico» cod. Paris. 256a et Favorin. s. ν. Ἀκινάκης: Ἕστι δὲ ἐγχειρίδιον βαρβαρικὸν, ὅ φασιν οἱ ‘Έλληνες π. C GI. cod. Paris. 1761 ad Philostr. Imag. 2, 9 : Ἀκινά-χην, εἶδος ξίφους μιχροῦ, ὃ κοινῶς π. λέγεται. Osa η ν. Πϊραμάχαιρον , τὸ, ap. Eustath. ρ. 413, 3g : Καὶ ἡ ταπεινὴ δὲ γλῶσσα ἐκ τούτων (ex Homerico ἐρυσσάμενος χείρεσσι μαχαιραν) τὸ π. ἐσοφίσατο. ΙΙαραμάχαιρα, τὰ, ap. Nicet. Clion. Hist. ρ. 779, 26 ed. Bekk, m cod. (ìræcobarbaro , ubi Nicetas μαχαίρας dixit. Παραζώνιον eodem sensu dictum annotavimus supra.] [Ποφαμβλύνω, Hebeto, Deminuo. Plut. Mor. ρ. 788, E : Ὠν (vitiorum) τὰ μὲν ἀνίησι καὶ παραμβλύνει, τὰ δὲ ὄλως άποσβεννυσι καὶ καταψύχει τὸ γῆρας* 653, Ε.] [Παραμεθίημι. Παραμεθιέναι τὸ τῆς αύξης τοῦ εμβρύου, Foetus augmentum dimittere, negligere, prætermit-terc, detrectare aut missum facere uteri dicuntur ap. Hippocr. ρ. 600, 11, quum hiante uteri osculo, sanguinem qui ad fœtuni alendum ex toto corpore defertur, singulis mensibus effundunt et demittunt.
Sic παροτμεθιίναι τοῦ αἵμιτοςκατὰ μῆνα uteri dicuntur, ibid. 15, Sanguinem singulis mensibus demittere. Foes. Adde ρ. 616, 43.]	D
ΙΙχραμείβω, vel ΙΙαραμείβομαι , Permuto. Apoll.
Arg. 2, [94] : Παρ’ ἐκ γόνυ γουνὸς ἀμείβων, vel pro παραμείβων, vel pro παρεξαμείβων. V. supra Ἀμείβω. [Alciphro 3, 40 : Χόλος... δαιμόνων ... ὅλον παρήμειψε (τον παῖδα) καὶ τῶν φρενῶν ἔξω κατέστησε. Hemst.] ΙΙΠαίρβμείβω, Prætereo, Prætergredior, Praetervehor, Transeo, ut χάλπιν παράμειβον, ap. Apollon. [2, 660. Heliodor. 6,1: Τὰς ὄχθες τοῦ Νείλου παραμείβοντες. Liban, vol. 4, ρ. 99a : Οἱ πλοχτῆρε;, ἐπειδὰν λύσαντες πριμείψο,σι τῶν λιμένιον τὰ στόιαατα. Xenoph. Ephes.
1, 11 * ἹΙ ναῦς Κω παραμείὅει καὶ Κνίδον.] Et ap. Nnnn., Παρτμείβειν δρόμον. [Et sine subst. id. Jo. c.
Η, 190 : Ουτο, μὲν παράμειβε.] Syncs. παραμεῖψαι τὰς σειρήνας. [Pind. Pyth. a , g3 : θαλασσαῖον παρα-μείβιται δελφῖνα , Prævertit celeritate. || Metaph. Prævcrto, Supero. Soph. OEd. Τ. 5o4 : Σοφίᾳ δ’ ἂν σοφίαtv παραμείψειεν ἀνήρ. Per νικήσειεν exp. schol.] Sape etiam in passiva [media] voce παραμείβεσθαι eadem signif. [llom. Od. Ζ, 310 : Πατρὸς ἐμοιο θρόνος ... tues. une. GRæc. tom. vj, fasc. ι:.
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τὸν παραμειψάμενος ... Η. in Apoll. 4Γ.9 : Πικοτον δὲ παρημείβοντο Μάλειαν. « Herodot. 7, 109 : Πόλις τάσδε παραμείβετο* 3ο : Λίμνην παραμείψατο* ι, ιο4 : Τοῦτο (τὸ ἔθνος) παραμειβομένοισι εἶναι ἐν τῇ Μηδικῇ* 8, 34 : Παραπόταμους παραμειβόμενοι. Prætervehor navibus*, 1, 94 : ἝΟνεα πολλὰ παραμειψάμενοι * 6, 4 1 • Fluvius dicitur παραμείβεσθαι τὸ στρατόπεδον, Praeterlabi præter castra, ι, y5. Halys παραμειβόμενος τούτους (hos populos), ι, 72. » Schwf.igh. Soph. OEd. Col. 127 : Ἄς (furias) τρέμομεν λέγειν καὶ παραμειβόμεσθ᾽ ἀδέρκτως. Eurip. Iph. Α. 146 : Ἀπήνη τροχάλοισιν ὄχοις παραμει-ψαμὲνη. Plato Lach. ρ. 153, Ε : Ἐπεὶ ... παρημείβετο ἡ ναῦς τὴν ναῦν. Apoll. Rh. ι, 45ο : Ἦμος δ᾽ ἠέλιος σταθερόν παραμείβεται ἦμαρ] : ut Xen. Cyrop. 5 , [4, 5ο] : Παραμειβομένου δὲ τὴν πόλιν τοῦ στρατεύματος. Plut. [V. Pomp. c. 73] : Παραμειψάμενος δὲ Λάρισσαν. Apoll. Arg. 2, [383] : Τοὺς παραυειβόμενοι. [Cùm præp. πρὸς Pind. Nem. 3, 47 : θυμὶ τίνα πρὸς ἀλλοδαπὰν ἄκραν ἐμὸν πλόον παραμείβεαι ; Navigationem meam s. cursum deflectis.] Interdum autem siue cs.su [Xenoph. Anab, ι, 10, 10: Βασιλεὺς παραμειψάμενος εἰς τὸ αὐτὸ σχῆμα κατέστησεν εναντίαν τὰ φάλαγγα], ut παραμειβόμενοι ποτ^μοὶ, ap. Lucian. [De histor. conscr. c. 25.] Sic ap. Hesiod. [Op. 407] : Ἤ δὲ ὤρα παραμείβη-ται, μινύθῃ δέ τοι ἔργον ut dicitur Tempus praeterire, elabi : interdum et Fugere. Eadem est autem ratio hujus signil. verbi παραμείβω, quæ et de verbo πα-
ίιαλλασσιυ a me supra fuit reddita ; quia enim unum ocum praetereuntes et in alium venientes, locum loco commutamus s. permutamus, ideo hæc verba utrumque significant.
[Παράμειψις, εο,ς, ἡ, Permutatio. Niceph. Chuinn. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 388 : Τὴν πανσέληνον καὶ τὰς κατὰ μικρὸν παραμείψεις ταύτης καί γε μειώσεις τοῦ φωτισμοῦ. Boiss.]
Παραμελέω, q. d. Subncgligo, Subaspernor. Dissentio enim in hujus verbi interpretatione a Bud., qui putat παρὰ in eo esse ἐπιτατικον : exp. enim , λίαν ἀμελῶ. [Herodot. 1,85 : Ὁρέο,ν ἐπιόντα ... παρημε-λήκεε.] Idem certè exp. simpliciter Negligo, Sperno, in Lys. [ρ. 114, 2θ] : Τοῦ μὲν πράγματος παρημελήκασι, τὸν δὲ τρόπον μου ἐπεχείρησαν διαβάλλειν. Thuc. 1, [25] : Ἄ μα δὲ μίσει τῶν Κερκυραίων, ὅτι αὐτῶν παρημέλουν ὄντες ἄποικοι. In VV. LL. e Xcn. [Mem. 2, 2, 14] : Εἴ τι παρημέληκας τῆς μητρός. Et ex Plut. Canüiio [Pericle c. ι] : Παραμελοῦντες τῶν καλῶν, Res honestas contemnentes. [V. Caniill. c. i3 extr. Pseudo-De-mosth. ρ. 1412, 3 : Τὸ παραμελῆσαί τίνος τῶν καλλίστων αἰσχύνην φέρει. Π. τοῦ βίου, Negligere s. nihili facere vitam, Dionys. Α. R. 7, 58 : Εἰ μέλλοι Θάνατος ἐλεύ-σεσθαι αὐτῷ παρημεληκότι τοῦ βίου.] Α cujus pass. Πα-ραμελοῦμαι est παρημελοῦντο ap. eund. Plut. Theseo [c. 6] pro Negligchantur, Contemptui erant. [Isocr. De antid. ρ. 461 ed. Bekk. : Ἐφοβούμην μὴ τὰ ἴδιά μου παραμεληθῇ. Schol. Pind. ΟΙ. 2, 4 : Ἦν γὰρ κατά τινας παραμεληθείς (ὁ Ὀλυμπιακὸς ἀγών).] Et partic, præt. παρημελημένος, Neglectus, Contemptus. [/Esch. Eum. 3oo : Οὔτοι σ’ Ἀπόλλων... ῥύσαιτ᾽ ἂν ὥστε μὴ οὐ παρη-μελημένον ἔρρειν* Sept, η οι : θεοῖς μὲν ἤδη πο,ς παρη-μελήμεθα. Eurip, ap. Stob. Flor. 74» 17 : Γυναικών ... τῶν παρημελημὲνων (ubi oppositæ αἱ εὖ τεθραμμέναι). Plato Rep. 10, ρ. 6αο, C : Παρημελημένοι (βίοι) ὑπὸ τῶν ἄλλο,ν. Aristot. Eth. Nie. 10, 4 : Μετέπειτα δ᾽ οὐ τοιαύτη ἡ ἐνέργεια, ἀλλὰ παρημελημένη, Negligentior, Remissior.] Plut. De virt. mor. [ρ. 86α , Β] : Ἀνὴρ Ἀθηναῖος, οὐ τῶν παρημελημένων ἐν ἱστορία, idem [V. Cæs. c. 38] : Καταβάλλων ἑαυτὸν ὤς τινα τῶν παρημε-λημὲνων, Ut unum neglectorum et despicabilium, Bud. Ego certe existimo, ut dixi, in hoc verbo praepositionem παραμελώ, minuere, non augere, ut tradit idem Bud. : nec tamen infitior aliquando otiosam videri posse, adeo ut παραμελεῖν accipiatur pro ἀμε-λεῖν : ideoque hanc illius interpretationem minime improbo. ‖ Παραμελώ in Pand. Prætereo in testamento, ἀμνημόνευτον ποιῶ, Bud.
[Παραμέμνημαι. V. Παραμιμνήσκομαι.]
[Παραμένιος, ὁ, ἡ, Durans, Manens. Etymologiæ caussa finxit Athen. 1, ρ. 3o, Β: Πράμνιον οἶνον, τὸν πρὸς παραμονήν ἐπιτήδειον, οἱονεὶ παρ «μεν ιον ὄντα. Quod παραμένειον scriptum ap. Eustath. ρ. 871, 04.]
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Παραμὲνω, Maneo apud. Xenoph. : Παῤαμένω σοι. [Cyrop. 4, 2, 43 : Διὰ τὰ κέρδη ἥδιον ἡμῖν παραμενοῦσι (socii).] Plato Àpol. [ρ. 39, Ε] : Ἀλλά μοι παραμείνατε τοσοῦτον χρόνον, Apud me tandiu manete. [Phæd. ρ. ι 15, D. Aristoph. Pac. ι 108 : Ὧ πότνι᾽ Εἰρή •/η, παρά-μεινον τὸν βίον ἡμῖν. Demosth, ρ. 155, 22 : Πιστῶς ἤδη πολὺν χρόνον αὐτῷ παραμένουσιν.] Xen. Cyrop. 4, [2, 4ο] : Ἔτι δ᾽ ο! ἱππεῖς ἡμῖν ἄπεισι, φροντίδα παρέ-χοντες ὅπου εἰσὶ, κἂν ἔλθωσιν, εἰ παραμενοῦσιν. [Id. OEc. 4*, 19 : ᾨ αν (ἄρχοντι) ἑκόντες ἕπωνται καὶ ἐν τοῖς δεινοῖς παραμένειν ἐθέλωσιν. Aristoph. Ρ1. 44ο : Ὧ δειλότατον σὺ θηρίον, οὐ παραμενεῖς; Polyb. a, 3ο, η : Διακοπτό-μενοι παρέμενον ἐπ᾽ ἴσον ταῖς ψυχαῖς. Herodot, ι, 82 : Τὸ πλῆθος τοῦ στρατού ἀπαλλάσσεσθαι... μηδὲ παραμένειν ἀγωνιζομὲνων (ἐκείνων)· 8, ιοο : Εἴ τοι δέδοκται μὴ πα-ραμένειν. De liberis in vita manentibus ι, 3o : Εἶδε απασι τέκνα ἐκγενόμενα καὶ πάντα παραμείναντα. De servis fidelibus Xenoph. OEc. 3,9 : Οικέτας ἔνθα μὲν ἀποδιδράσχοντας, ἔνθα δὲ ἐθέλοντας παραμένειν. Dio Chr. vol. 1, ρ. 588 : Ἀνδράποδον ... εἴ ποτε ἀπέδρα ... καὶ εἰ μὴ παρέμενε τῷ πρώτῳ δεσπότῃ. Similiter ἀπο-διδράσκειν καὶ δραπετεύειν oppos. ap. Plat. Menon, ρ. 97, D : Ὅτι και ταῦτα (τὰ Δαιδάλου ἀγάλματα) ἐὰν μὲν μὴ δεδεμέναῃ, αποδιδράσκει καὶ δραπετεύει, ἐὰν δὲ δεδε-μένα, παραμένει. ‖ « Παραμείνοντες στρατιῶται, Stationarii milites, ap. schol. Basilic, ad Ι. 6o, ρ. 45ο.» Ducanc. Jo. Malal. ρ. 5o, 3 : Ἐκέλευσε τοῖς παραμέ-νουσιν αὐτῷ στρατιώταις λαβεῖν τὸν Οἰδίποδα. Conl. Παραμονὴ. |J De militibus qui speculatum missi consident, Leo Diae. ρ. 144, Α : Τοῖς ἐν τῇ αὐτῇ νυκτὶ παραμεῖναι σταλεῖσι τοῖς πολεμίοις* Ι) : Εἰ ἀποστέλλονται παρὰ σοῦ οἱ ὀφείλοντες παραμένειν τῷ τῶν πολεμίων φωσ-σάτω* 145, Β, Ι).] Res etiam uliquæ dicuntur παρα-μένειν ei, apud quem constanter permanent, et cujus veluti latus nunquam destituunt, sed semper comitantur et adsunt. [Eur. ΕΙ. 942 :Ἤ μὲν γὰρ (φύσις) ἀεὶ παραμένουσ᾽ αἴρει κάρα. Plato Leg. 6, ρ. 769, C : Σμικρον τινα χρόνον αὐτῷ πόνος παραμενεῖ πάμπολυς * Menex. ρ. 235, Β : Καί μοι αὕτη ἡ σεμνότης παραμένει ἡμὲρας πλείω ὴ τρεῖς.] Isocr. Ad Dein. [ρ. 5, Ε] : Τὰ μὲν γὰρ ταχέιυς ἀπολείπει, τὰ δὲ πάντα τὸν χρόνον παραμένει, ubi nota opponi sibi mutuo παραλείπειν et πα-ραμένειν. [Id. ρ. 142, C : Τὰς ευπραγίας καὶ παοαγιγνο-μένας καὶ παραμενούσας.] Id. in Hel. encom. [ρ. 216, Ε] : Ἤπίστατο γὰρ τὰς μὲν ἄλλας εὐτυχίας ταχέω; μετα-πιπτούσας, τὴν δὲ εὐγένειαν ἀεὶ τοῖς αὐτοῖς παραιαίνουσαν, ubi itidem observa μεταπίπτειν et παραμενειν sibi ἀντικεῖσθαι, sicut μένειν et μεταπίπτειν ap. Plat. Cra-tylo, ut supra indicatum est. Xen. Cyrop. 1, [6, 17]: Οὕτιυ γάρ μοι δοκεῖ ἥ τε ὑγίεια μᾶλλον παραμένειν, καὶ ἰσχὺς προσγίνεσθαι, Sanitas in corpore robur accedere posse. (ìalcn. Ad (ìlauc χρόνῳ πλείονι. Herodian. 6, [2, 20] : Τοι γένους ἐπὶ πλεῖστον παρέμενεν ἡ ἀρχὴ, Apud eos permansit. [Isocr, ρ. 45, Α : Τὰς δυναστείας οὐδέποτε τοῖς αὐτοῖς παίραμείνειν.] Plut. Sol. : Παρέμεινε τὰ δίκαια ταῖς ψυχαῖς, lu animis permanserunt. Idem in Rom. [c.
15]	: ΙΙαραμένει τοῖς γάμοις τὸ ἔθος, Mos ille in nuptiis peimanet, remanet, et adhuc durat. [Plato Leg. 6, ρ. 782, C : Τὸ Θύειν ανθρώπους ἀλλήλους ἔτι καὶ νῦν παραμένον ὁρῶμεν πολλοῖς. Eurip. Or. 1249 : Πότνια παραμένει γὰρ ἔτι σοι τόδ᾽ (i. e. hæc appellatio) ἐν Δα-ναϊδῶν πόλει. De vino quod perdurat non mutatum , Strabo 11, ρ. 516 : Εἰς τριγονίαν παραμένει (ο οἶνος) ἐν ἀπιττώτοις ἄγγεσι. Plut. Mor. ρ. 655, F : Ὀ τοῦτον (τὸν ζέφυρον) διαφυγών (οἶνος) ἤδη δοχεῖ παραμένειν βέβαιος.] Item παραμενειν πρός τι, pro Incumbere perseveranter alicui rei, Urgere et persequi rem aliquam : qua signif. dicitur et προσκαθέζεσθαι et προσεδρεύειν. Time. 3, [10] : Ἀ πολ ι τ ον τι») ν μὲν ὑμῶν ἐκ τοῦ Μηοικοῦ πολέμου, παραμεινάντων δὲ ἐκείνων πρὸς τὰ ὑπόλοιπα τῶν ἔργων, l.)uum permansissent et persévérassent. Ubi rursus nota sibi opponi ἀπολείπειν et παραμὲνειν. [Cùm ἐν Diodor. 2, 29 : Ὀλίγοι ἐπὶ φιλοσοφίαν ἀποδύντες ἐργολα-βίας ἕνεκεν παραμένουσιν ἐν τῷ μαθήματι.] At ex Plut. Lycurgo [c. 1 ij affertur, Παραμένων ἅμα τῷ Λυκούργῳ, pro Assistens Lycurgo. [Π. εἴς τι, Dio Chr. vol. ι, ρ. ι 3q : Εἰ μέλλουσιν (οἱ ἰδιῶται) ὑγιαίνειν καὶ παραμὲνειν εἰς γῆρας.] || Παρμένω poetice pro παραμὲνο,, Per-niaiieo apud. Hom. II. Ο, [4oo] : Οὐκέτι τοι δύναμαι
permanere, et . 2 : Παραμένει ίς ἐ; ἐκείνου τοῦ
Α χατέονη περ ἔμπης Ἐνθάδε παρμενέμεν. VV. LL. exp. etiam Adsum. [Pind. Pyth, ι, 173 : Ἐν ὀργᾷ παρμένων* 8, 58 : Παρμὲνοντας αἰχμᾷ, Constanter pugnantes. Similiter μάχαις παρέμεινε ib. ι, 93.]
ΙΠαραμερεύω. V. Παρημερεύο,.]
[Παραμεσάζω, Mediator sum, Intercedo. Tzetz. Hist. 3, 217 : Τούτοις παραμεσάζοντος τοῦ Γότθου τῆς Γοτθίας.] Παράμεσος, ὁ, Qui est juxta medium. Sic dicitur Digitus medio proximus, qui sc. μικρὸν sequitur. V. Pollue. [2, 145, et Melampod. De palpit. ρ. 483. Waur. Oribas ρ. 128 ed. Matth. G. D. De numeris lamblich. In Nicom. ρ. 28, Β : Μέχρι τῶν π., Usque ad medio proximos. De digito Galen. vol. 19, ρ. 521, 17 : Μεταξὺ τοῦ τε μέσου καὶ π. δακτύλου. Id. vol. 2, ρ. 318, 4 ; 381, 3, 8·, 264, 12 : Καὶ οἱ μύες εἰσὶν οἵδε μικροῦ καὶ π. καὶ μέσου καὶ λιχανοῦ δακτύλου. Pscudohippocr. De hom. fabr. ed. Ermerins. ρ. 289, 4 : Μέσος, ὃς καὶ σφάκελος, π., ὃς καὶ ἐπιβάτης, καὶ μικρὸς, ὃς καὶ μύω·]/. Hasr.. || ΙΙαραμέση, ἡ, (sc. χορδὴ) Chorda mediæ proxima. Plut. Mor. ρ. 1018, D (ubi Wytt. ex codd, restituit Β pro vulgato μέσην), 1029, Β; 1134, F; 1136, E; 1137, C; 1139, Α, C, E; 114o, Α. Euclid. Introd. Hann. ρ. 4 sqq., Alypius ρ. 3 et sqq. Vitruv. 5, 4, 5. Obiter memoratum ab HSt. s. ν. Παρυπάτη. G. D. De sono, auon. De musica ed. Bellerm. ρ. 10, 17 : Τῷ τόπῳ τῆς παραμέσης. Ib. ρ. 8 : Ὀξεῖα παράμεσος. Sonus π. ib. ρ. 3, et Bellerm. Hymn, des Dionys. ρ. 5. Hase.] [Παραμετεωρίζω, Attollo. Lexicon Sangerm. ap. Ruhnk. ad Tim. ρ. 21 : Παρακταίνω'/, μετεωρι'ζο,ν.] Παραμετρέω, Juxta alterum admetior, i. e. Habita ratioue alterius, Bud. ex Greg. ct OEcum. ρ. 38 In Acta Apost. [Plut. Mor. ρ. 78, F : Τοὺς λόγους παρα-ριθμοῦντες καὶ παραμετροῦντες.] Idem iu Comm. ρ. 65ο, παραμετρεῖν exp. παράλληλα μετρεῖν, annotans παρὰ ibi accipi ut in παραθειυρεῖν, παρεςετάζειν, παρεκτείνειν, et aliis quæ Contendere significant. Lucian. [Promclh. c. 15] : Οὕτω γὰρ ἂν [δὴ] καὶ τὸ μέγα δειχθείη ἂν μέγα ει τῷ μικρῷ παραμετροῖτο. [Plut. Mor. ρ. 1042, D : Οὕτε μονὴν εν τῷ βίῳ τοῖς ἀγαθοῖ; ούτ᾽ ἐξαγωγὴν τοῖς κακοῖς παραμετρεῖν, Annumerare.] Et VV. LL. ex Greg. Naz. C παραμετρούμενον, Ex collatione s. comparatione æqua mensura examinatum. Ex Eod., Τῇ τῶν δεχόμενων δυ-νάμει παραμετρυύμενον, proSe eorum, qui receperant, captui attemperans. [Galen. vol. 14, ρ. 169, 6 : Δεῖ γὰρ παραμετρεῖν ταῖς ἡλικίαις καὶ τὴν δύναμιν τῶν δη/θέν-των. Id. vol. 18, part. 1, ρ. 234, 9 : Τῷ τῆς οὐσίας ὅγκῳ παραμέτρων 6 Ἱπποκράτης* et vol. 6, ρ. 818, 2 : Πρὸ; τὸ ἔθος παραμετρείσθω, Juxta ægrotanlis consuetudinem mensuretur. Lucian. Pro imag. c. 21 : Ὠς παρα-μετρῇς τῷ οἰκείω μέτριο ἑκάτε^ον. Hase. Epict. Diss, ι, 2, 10 : Εἰ τούτοις παραμετρεῖς τα σαυτοῦ, Si hisce res tuas metiris. Forma media Plato Theæt. ρ. 154, A : Ὅ παρα-μετρούμεθα ὴ οὗ ἐφαπτόμεθ?, Id quod metimur; et paullo post : Τὸ παραμετρούμενον ἡ ἐφατττόμενον.] ‖ Παραμετρεῖν pro Compensare affertur ex Epicteto, Polit.[Ap. Epict in Enchir. reperiri non puto nisi c. 3γ (c. 3o ed Schw.), ubi tamen potestas est diversa: Τὰκαθήκοντα ὡς ἐπίπαν ταῖς σχέσεσι παραμετρεῖται, Officia maxime relationibus definiuntur. IIkmst.] |j Παραμετρεῖν, Præ· tervehi, Præterire, q. d. Inter emetiendum iter ali-D quod, prælervehi. De maritimo itinere ap. Apoll [Rh. ι, 695, 1166, al. Et eum tmesi 4, 1779 : Γαῖαν Κεκροπίην παρά τ’ Λὐλίδα μετρήσαντες], de terrestri ap. Nonn. [Jo. c. 11, 219 : ΙΙαρεμέτρεε κόλπον ἀρούρης.] Sic μετρεῖν, et latina verba Metiri et Emetiri. [Nonn. Dion. 14, 271 : Ααινέης Νιόβης παρεμέτρεε πενθάδα πέτρην. G. Ι). De pecunia admetienda Lucian. Navig. c. 25 : Εἴκοσι μεδίμνους ἐπισήμου χρυσίου παραμετρῆ-οαι. Hase.]
[Παραμέτρησις, εως, ἡ. Basil. Μ. vol. ι, ρ. igi, C: Τὸ δὲ ἰσάζειν τῷ γεγεννηκότι κατὰ τὴν φύσιν νοεῖται, οὐ κατὰ μεγεᾯου; σωματικού παραμέτρησις Non secundum corporeæ magnitudinis comparationem. Hierocl. ρ.
138 ed. Cant. : Μετὰ π).είστης δὲ προσοχῆς -οιεῖσθαί σε δεῖ τὴν π. τῆς ἐπιμελείας τοῦ σώματος. G. D. Nicet. David Paraphr. Greg. Naz. ed. Dronk. ρ. 153, 26 : Ἡ γὰρ πρὸς τοὺς ἥττους ἑαυτοῦ π. καὶ ἀντεξέτασις τὸ φρόνημα πάντως μετεωρίζει. Hase.]
[Παραμετρητέον, Metiendum, Comparandum. Eu-stalh. Opusc, ρ. 171, 3 : Πρὸς τὸν θεῖον φόβον στάθμη-
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τέον τὸ θιῦμα καὶ πρὸς ἐκεῖνον π. καὶ γνωστέον τὸ τέρα- Α τούργημα.] ^
[Παραμεύω.] Παραμεῦσαι , Hesychio παραλλάξαι , ἐχτραπῆναι. [Παρβμεύομαι, i. q. 7ταραμείβομαι, Praetereo, et metaph. Supero, Antecello. Pind. Nem. 11, 17: Μορφὰν (sic Bceckh. : μορφᾷ libri) πϊραμεύσεται ἄλλων.] Παραμήκης, 6, ἡ, Oblongus. Bud. in suo Lex. nomini Προμήχης ascripsit, καὶ πρόμακρος καὶ παραμήκης. [Polyb. ι, 22, 6 : Παράμηκες τρῆμα. Strabo 9, ρ. 399 : Νῆσος π. ὅσον ἑξήχοντα σταδίου; τὸ μῆκος. Id.
17» Ρ• 79*, 819· Diodor. ι, 3ι : Αἴγυπτος τῷ σχήματι 7:αραμήχης οὖσα· 5, 3ÿ : II. Θυρεός. Π. ἔντερον Aretæus ρ. 23, 17. Geopon. 19, 6, ι : Τὰς θηλείας χοίρους δοκι-μάζουσι τὰς παραμηκεστέρας. G. Ι). Ones. Strateg. ρ. 27, ig ed. Cor. : Ἤ πάνυ π. πορεία. Id. ib. ρ. 5α, 19 : Χά-ραχα π. Galen. vol. 19, ρ. 27, 15 : Κοιλότης π., et 14, ρ. 77χ, 5 : Ὑπόπυον π. Gemiti. Elem. astron. ρ. 5ο, D :
Εν πίναξι γράφουσι παραμήκεσιν. Hase. || Adverb. Πα-
ϊχμηχέως, Hippocr. ρ. 79°» Γ : Κληὶς κατεαγεῖσα π., ugutura per longitudinem fractum.]
[Παραμηκύνω, Longum facio, In longum traho rem Β s. sermonem. Scriptor ignotus ap. Athon. 11, ρ. 5oa,
D : ΙΙαραμηκύνειν ἐγχειροῦντος τοῦ Ἀρχεβούλου. Scott.] [Παραμήνας (?), παραναγνοὺς, Hesych.]
[Παραμήνη (?), ἡ τῶν Θεῶν μήρα (μοῖρα correxit Μ usurus)· Λυδοὶ, Hesych.]
[na^ur,vúo,Subiiidico, si modo id latine dici potest. Conl. Cyprian. Actt. SS. Septembr. t. 7, ρ. 224,
29 : Πιριαηνύοντα τὴν βουλὴν τοῖς κινήμασιν. Hase.] Παραμήρια, τὰ, Internæ femoris partes, Femina, τὰ ἐντὸς των μηρῶν, teste Polluce [2, 187, 188. Ile— sych. : Κίκκασος, 6 ἐκ τῶν παραμηρίων ἱδρὼς ῥέων.] Cara, autem tradit et voce Παραμηριαῖα idem significari , eundem testem [Ι. c.] producens : ap. quem tamen hujus posterioris vocabuli expositionem nullam reperio. At vero Παραμηρίδια , sub. ὅπλα, ap. Xen. Cyrop. 6, ρ. 100 meæ ed. [c. 4, 1] sunt Arma quæ equorum μηρο•ς aptantur, ad tegendam hanc partem : Ὥπλιζον δὲ και ἴππους, inquit, προμετωπιδιος καὶ προ-στερνιδίοις" καὶ τοὺς μὲν μονίππους, παραμηριδίοις, τοὺς δ’ ἐπὶ τοῖς ἅρμασι, παραπλευριδίοις. [Pollux 1, 140. Α Xenophonte sumsit Àdrian. in NValzii Rhett. vol. ι, ρ. 531, a8.] At in VV. LL. generalius, Femorum s. Feminum tegumenta et arma; item Feminalia s. Femoralia, ex Suet. Augusto. In primis autem Græco-l.at l.l.. πϊρβμηρίδιον dicitur etiam esse genus Gladii.
[Πβρχμήριος, ὁ, ἡ, Ad femur pendens, Femoralis. Hesych. : Κλονιστὴρ, παραμήριος μάχαιρα, παρίσχιον.
Gl. : Μάχαιρα, ϊϊαρσμήριον. «ΙΙαραμήριον, τὸ, Pugio, Sica. Justinian. Nov. 85, c. 4 : Σπαθας τε καὶ ξίφη, ατερ χαλεῖν ειώΟα:ι παραμήρια. Leo in Tact. c. 6, 2 : Κ*ὶ ἕτερα παραμήρια, ἤτοι μαχαίρας. Id. 5, 3, 31, 35, Cedrenus ρ. 478, aliique. V. Scheffer. ad Arriani Tact. ρ. 89. » Ducaïcg. Παραμηρίνυ, ut opinabatur, imaginem vulgavit Caylus Rtc. d'ant. t. a, ρ. 3s3, tab. μὲ, 1. Hase.]
[Παραμηχανάομαι , Per imitationem vel aemulationem machinor. Orig. C. Cels. 2, ρ. 4a3, 427.] Παραμίγνυμι, vel Πϊραμιγνύω, Admisceo , Immisceo. [Hippocr. ρ. 266, 7 : Κράδη; παραμιγνύναι φλοιόν 66ο, 48 : ΙΙαραμιγνύων σμύρνην ἄκρητον.] Aristoph. : Π*ρ*μίξάντες τὸ ὕδωρ. [Vesp. 878 : Ἀντὶ σιραίνυ μέλιτος μικρόν τῷ Θυμιδίῳ παρχμίξας. Plato Rep. 3, ρ. 415, C : Ὅτι αὐτοῖς τούτων ἐν ταῖς ψυχαῖς παραμέμικται. Aristot. Elh. Nie. 10, 7 : Ἤδονὴν παραμεμΐχθαι τῇ εὐδαιμονία. Plut. V. Anton, c. 24 : Τὴν παρρησίαν ὡς ὑπόστυφον ήδυσμα τῆ κολακεία παραμιγνύντες * Mor. ρ. 5g, Β : Ψόγον και νουθεσίαν παραμιγνύουσι* 72, Β : Ὁ παραμι-γνύαενος ἐλαφρὸς ἔπαινος, l.ucian. Necyom. c. 9 : Γιαρα-uivvì»; ββρβαειχά τινα καὶ ἄσημα ὀνόμ*τα.] Ab ejus pass. Πβραμίγνυμαι est παραμιγεὶ;, Admixtus. Παραμίσγω, pro eod. [Herodot. 1, 2o3 : Παραμίσγοντας ὕδωρ. Hippocr. ρ. 475, 4G : Μέλι παραμίσγων 465, 4; 5a6, 26; 604, 3. Athen. 10, ρ. 458, F : Ἄλμην παρα-μισγομένην τῷ ποτῷ.]
[Πβρβμιλλάομαι, Contendo, Æmulor. Polyb. 12, ii, 4 : Ταύτῃ παρημίλληται τοὺς ἄλλους, i. e. Hac parte alios omnes superare studuit. Schwzioh. Phot. Epist. ρ. 378, 8 : Φιλοτιμίας, τῷ μεγέθει τοῦ κράτους παραμιλ-λωμένης. Inscr. Deliaca ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 228,
n.	2271, 33 : Ὅπως ἂν μιμῶνται καί παραμιλλῶνται. Hase. Joseph. Β. J. γ, 8, ι : Παρημιλλήσατο δὲ καὶ τὴν τούτων ἀπόνοιαν ἡ τῶν Ἱδουμαίιον. Vita Barlaami in Boiss. Anecd, vol. 4, |>· 104 : Εὐχαῖς τε καὶ ἀγρυπνίαις μικροῦ πρὸς τὸν τῶν ἀγγέλων παρημιλ).ήθησαν βίον.] Παράμιλλος, ὁ, ἡ, affertur pro Citra certamen victor. [Astydamas ap. Suidam s. ν. Σαυτὴν ἐπαινεῖς: Ὥς ἐπ᾽ ἀληθείης ἐκρίθην ἀφεθεὶς παράμιλλος, Superior evaderem , omnes pone me reliquisse judicarer. Jacobs.]
[Παραμιμέομαι, Imitor. Dionys. II. De udm. vi Demosth. c. 23, ρ. 1027, 8 : Ἐν ᾧ (διαλόγῳ) τὸν ἐπιτά-φιον διεξέρχεται λόγον ... Θουκυδίδην παραμϊμούμενος.] [Παραμιμνήσκομαι, Obiter memoro. Schol. Pind. Nem. 11, in Proœmio : Εἰ δὲ παραμιμνήσκεται ὅτι περιγύρους ἀγῶνας ἐνίκα παῖς ὤν ...] Παραμέμνηναι affertur pro Memoro, Mentionem facio. [Herodot. 7, 96 : Τῶν οὐ π., et ib. 99. Soph. Tr. 1124 : Καὶ παρεμνήσω γὰρ αὖ τῆς πατροφόντου μητοός.]
Παραμίμνω, Maneo apud, i. q. παραμένω. Uoin. Od. Β. [297] : Οὐδ᾽ ἂρ ἔτι δὴν Τηλέμαχος παρέμιμνεν, ἐπεὶ Θεοῦ ἔκλυεν αὐδήν. [Γ, 115 : Ἑξάετες παραμίμνων.] [Παραμῖνϋθέω, Imminuo, Diminuo. Hippocr. ρ. 599, * ύ : Ἢν παραμινυθέωσι τῆς αὐξήσεως τοῦ ἐμβρύου αἱ μῆτραι, Ubi uteri fœtus augmentum imminuerint, hoc est de augmento detraxerint, et fœtus magnitudinem capere non possint. Παραμεθιέναι τῆ; αύξης τοῦ ἐμβρύου , Fœtus augmentum dimittere, ibici, dicuntur, ρ. 600, 11. Foes.]
[Παραμὶξ, Mixtim. Iambi. V. Ρ. ρ. 248 : Ἐπήχουσε ῥαιστήρων σίδηρον ἐπ᾽ ἄκμονι ῥαιόντων καὶ τοὺς ἤχους π. πρὸς ἀλλήλους ἀποδιδόντων.]
[Παραμιξολϋδιάζω.] Παραμιξολυδιάσαι redditur Ad mixolydium tonum alludere, ap. Plut. De musica [ρ. 12 44, F] : Ζημιῶσαί τε τὸν ἐτπχειρήσαντα πρῶτον τοῖς πλείοσι τῶν ἑπτὰ χρήσασθαι παρ’ αὐτοῖς χορδῶν, καὶ πι-ραμιξολυδιάζειν ἐπιχειρήσαντα. Alii interpr. Transcendere mixolydium cautum.
(ἹΙαραμίνγω. V. Παραμίγνυμι.]
[Παραμΐσεω, Exodi. Theodoret. vol. 5, ρ. 141 : C Μηδὲν παραμισήσας τῆς φύσεως πλὴν τῆς αμαρτίας.]
[Παράμμιυν, οίνος, ὁ. Pausan. 5, 15, 11 : θεοῖς οὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ ἐν Λιβύῃ σπένδουσι (ΉλεΧοΐ) καὶ Ἥρα τε Ἀμμωνίᾳ καὶ Παράμμϊονι- Ἑρμοῦ δὲ ἐπίκλησις ἐστιν δ ΙΙαράμμων.]
[Παραμονάριος, ὁ, Qui constanter apud aliquem manet. Jo. Chrys. Serm. io5, vol. 6, ρ. 912, 17 : Τῶν κακοπαθούντων οἱ παραμο•άριοι , τῶν πενθούντο,ν οί παραμυθήτορες Seacer. Mansionarius , Custos eccle-siæ. V. exx. ex Actis Concil. et aliunde ab Ducangio collecta.]
Παραμονὴ, ἡ, Constans permansio apud aliquem. [De viuo quod immutatum perdurat Athen. 1, ρ. 3o, Β : Οἶνον τὸν πρὸς παραμονὴν ἐπιτήδειον. Dc constantia in virtute tenenda, lambi. Protrept. ρ. 16 : Περὶ κοινωνίας βίου καὶ παραμονής. |] Custodia, vel Statio militaris ad custodiam Palatii. Auon. Ms. De rastra-lm*tationc : Αἱ π. τῶν στρατιωτών καὶ τῶν ἀρχόντων. Stephanus Comment, in Aristot. Rhct. Ms. : Τυραννί-δος δὲ τέλος φυλακὴ, ἤγουν αί λεγόμεναι παραμοναί. Co-D clin. De offic. I*alat. c. 5, n. 46 : Ἐν αὐλῇ τοῦ παλιτωυ στρατιῶται οὕτωςὀνομαζόμενοι παραμοναί. Ducang. Nicet. Chon. Hist, in cod. Græco-barbaro ρ. 224, 27; a35, 26 ed. Bekk, et alibi. || Statio ad hostes observandos. Leo Diae. ρ. 141, D : Τοὺς τὴν π. πεπιστευμένους ἄρ-χοντας. Ib. : Τοὺς καθ’ ἑχάστην ἡμέραν πρὸς παραμονὴν ἀποστελλομένους* et ρ. 14», Α. || Vigilia s. Profestum. Acta Maximi Couf. ρ. 63 : Τῇ παραμονὴ τῆς ὑψώσεως τοῦ... σταυροῦ. Isaac. Invect. 2 in Armenios : Ἐν τῇ π. τῶν φώτων. Hæc et alia exx. attulit Ducang.]
Παραμόνιμος, ὁ, ἡ [et η, ον], Qui constanter manere apud aliquem solet nec ab ejus quasi latore discedere, Budæo Constaris, Stabilis, in hoc 1. Xen. [Mem. 2, 4, 5] : Ποιον δ᾽ ἀνδράποδον οὕτως εὔνουν χαὶ παραμόνιμον , ὡς φίλος χρηστος; Sic paulo antè Idem παράμονον ὑπη-ρέτην dicit. [Plato Theag. ρ. 13ο, Α : Βέβαιον ἔχουσι καὶ π. τὴν ὡφέλειαν. Alex. Aphr. Probi. 2, 47•] Et παραμονιμώτερον ex Alex. Aphr, Permanentior, Stabilior, Qui diutius perdurat. [Galen. vol. 6, ρ. 292, ι : Καλλίστην τι χαὶ παραμόνιμον ἀλοκρήν. Hasx. Schol.
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Pind. Pyth. 7, 21 : Οὕτω γίνεσθαι παραμονίμους τὰς εὐ- Α τυχίας, ad verba poetae παρμονίμαν εὐδαιμονίαν. || Πα-ραμόνιμον, τὸ, Mansio militum. Constant. De adm. imp. c. 29 : Τυὺς ἀποστρεφομένους ἀπὸ τοῦ π. Ducakg.] [Παραμονίμως, Permanenter, Constanter. Phrynich. m Bekk. Anecd, ρ. 32, 8 : Γλίσχρως προθυμεῖσΟαι οἷον λιπαρῶς καὶ π.]
Παράμονος [poet. Πάρμονος], ὁ, ἡ, Constanter apud aliquem manens. Xen. [Mem. 2, 10, 3] : Ὑπηρετην εὔνουν καὶ παράμονον, Non fugitivum, Bud. Item, Qui constanter et fortiter in re suscepta permanet, nec facile ab ea dimovetur. At in malam partem παράμονον πένθος, Luctus constanter in pectore alicujus permanens. [Compar. Pind. Nem. 8, 29 : Ὄλβος ἀν-θρώποισι παρμονώτερος. G. D. || Nomen pr. in inscr. Amorg. ap. Letronn. Journ. des Sav. 1827, ρ. 482, 6 : Γαληνοῦ τοῦ Παραμόνου. It. servi, inscr. Chæron. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 782,11. 1608, d, 9. Hase. || Adv. Παραμοίνως. Ἀσφαλέως per π. exp. schol, br. Hom. II.
Ν, 141. G. D. Euseb. De mart. Pal. ρ. 33<j, Α : II. κα-ταξαίνεσθαι. Interpr., Absque ullis induciis. Hase.] β [Παραμορρόω, Transformo, Fornpuu muto. 'Ihco-phyl. Sim. Hist. ρ. 36, Β : Θεῖά τινα μελετήματα εἰς οἰκείαν παραμορφῶσαι ἀγχίνοιαν. Forma inedia ρ. ao9,
Α : Τὰς δὲ αἰτίας (τῆς νόσου) οὐ δίειμι, ἵνα μὴ τὴν Ιστορίαν παραμορφώσιομαι. Boiss. Id. ib. ρ. 84, 29 ed. Bonn. : Παρεμορφοῦτο γὰρ ἡ φήμη. Hase.]
[Παράμουσος, ὁ, ἡ, Musis non conveniens, Dissonus', Abhorretis. Æsch. Choeph. 469 : Ὧ πόνος ἐγγενὴς καὶ παράμουσος ἄτας αἱματόεσσα πλαγά. Eurip. Phœn. 792 : Ἄρης... Βρομίου παράμουσος ἑορταῖς· quod schol, exp. ἀσύμφωνος, οὐ συνῳδὸς, ἀλλότριος. Eustath. Opusc, ρ. 244, 22 : Ἤ τῶν ἐξωτερικῶν ... μοναχῶν πρακτικὴ, ἡ καὶ π. καὶ ἀπῳδὸς καὶ αρρύθμιστος.]
[Παραμπέχο) s. Παραμπέχω, Ohvelo, Obtego, Involvo. Eurip. Med. 285 : Οὐδὲν δεῖ παραμπέχειν λόγους, ubi nunc παραμπίσχειν ex aliquot codd, legitur. Per κρύπτειν exp. schol. Aristot. Rhet. 3, 3, ubi dc frigidis agitur Alcidamantis locutionibus : Οὐ τὸ σῶμα πα-ρήμπισχεν, ἀλλὰ τὴν τοῦ σώματος αισχύνην. Passiv. Chion Epist. 7, Ρ• 28 : Τὸν ἐμὸν νοῦν ὑπὸ μηδενὸς ç παραμπεχόμενον λόγου. Med. Hippocr. ρ. 3οι, 4ο: Παραμπεχόμενοι καὶ προβαλλόμενοι τὸ θεῖον τῆς ἀμηχα-νίης, Consilii inopiæ divinitatem prætendentes. Per παρακαλυπχόμενοι exp. Erotianus ρ. 3o4 : Εἴρηται δὲ παρὰ τὴν ἀμπεχόνην, ἥτις ἐσγὶ παρακατάληψις· ubi corrig. παρακάλυψις. G. Disn.]
[Παραμπϋκίζυ,. HSt. s. ν. Ἄμπυξ :] Verum et compositi παραμπυκίζειν ibi meminit [Eustath. ρ. 1280, 57]. Apud antiquos enim inveniri ait verbum πα-ραμπυκίζεται, significans τὸ παραπλέκεται τὰς τρίχας, Crines implicat: quin et vulgarem linguam Παραμπύκια solere dicere ἐπὶ τριχῶν. Forsan intelligens τὰ γυναικεῖα κεφαλοδέσμια, οἷς παραμπυχίζονται αἱ τρίχες , quæ ἄμπυκες etiam simplici voce nominantur. Suid. etiam [et Phot. ρ. 387, 25] meminit [Παραμπυχίζεται, παραπλέκεται τὰς τρίχας. Forma Laconica Aristoph. Lys. i3i6 : Ἀλλ’ ἄγε κόμαν παραμκύκιδδε’ nam sic correcta est scriptura librorum παραμπυκίδδετε, quam exp. schol, παραπλέκετε, ποικίλλετε. Rectam scripturam interpretatur alius, σκέπασον τῇ ἄμπυκι. G. D. Conl. 1 C. Ο. Müller. Handb. der Arch. § 363, 5. Hase.] Παραμυθέομαι, Hortor, Adhortor, Auctor sum, Suadeo. [Hesych. : Παραμυθήσασθαι, συμβουλεῦσαι. Phot., Suidas et Lex. Bachm. An. vol. ι, ρ. 33o : Παραμυ-θῆσαι, συμβουλεῦσαι. Καὶ παραμυθήσασθαι ὡσαύτως. Activum παραμυθεῖ, sed corruptum, ut videtur, ex παρα-θεῖται, infrà memorabimus.] Hom. II. Ι, [417] : Καὶ δ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοισιν ἐγὼ παραμυΟησαίμην Οἴκῃίδ᾽ ἀποπλείειν, i. e. συμβουλεύσαιμι, Consuluerim. Ο, [45] : Αὐτάρ τοι κἀκείνῳ ἐγὼ παραμυθησαίμην Τῇ ἴμεν ᾗ κεν δὴ σὺ, Κε-λαινεφὲς, ἡγεμονεύης. [Æsch. Prom. 1063 -.Ἄλλο τι φώνει καὶ παραμυθοῦ μ᾽ ὅ τι καὶ πείσεις. Soph. Ant. q35 : θαρσεῖν οὐδὲν παραμυθοῦμαι.] Bud. interpr. Hortari in hoc quoque Plut. Ι. in Cicerone [c. 3;j : Πραΰνων εκάτερον καὶ παραμυθούμενος, de (Cæsare et Pompeio in principio belli civilis. Et ap. Plat. Euthyd, [ρ. 288, C] : Δεώμεθα καὶ παραμυθώμεθα, Ex horte mur, Agamus eum eis precibus et exhortatione. [Id. Leg. 2, ρ. 666, Α : Πῶς οὖν αὐτοὺς παραμυθησόμεθα προθύμους εἶναι πρὸς τὰς ῷδάς;]
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Item Commonefacio, Verbis flecto. Aristoph. Vesp. [115] : Καὶ πρῶτα μὲν λόγσισι παραμυθούμενο;, Verbis commonefaciens. [Plato Leg. 1, ρ. 025, Β : Αόγοις ἀλ-λήλους παραμυΟουμὲνους τὴν ὁδὸν ... μετὰ ῥᾳστώνης δια-περᾶναι.] ‖ Ap. Homeri autem posteros accipitur pro Consolor. Thuc. 2, [44] in orat, funebri : Τοὺς τῶνδε νῦν τοκέας, ὅσοι πάρεστε, οὐκ ὀλοφύρομαι μᾶλλον ἡ παρα-μυθήσομαι, Non deploro magis quam consolabor. /Eschin. [ρ. 88, 24] : Γυναῖκα μὲν ἀλλοτρίαν πενθοῦσαν δύνασαι παραμυΰεῖσθαι. [Aristoph, fr. 14ο : Εἰ μὴ παραμυθεῖ μ᾽ ὀψαρίοις ἑκάστοτε. Eurip. Or. 298 : Ὅταν δὲ τἄμ᾽ ἀθυμήσαντ᾽ ἴδῃς, σύ μου τὸ δεινὸν καὶ διαφθαρὲν φρένων ἴσχναινε παραμυθοῦ τε. Lucian. Toxar. c. 33 : ΙΙα-ραμυθησάμενος ἐπὶ τῇ κολάσει, ἥν ἠνέσχοντο ἀδίκως δεθέν-τες. Cùm genit. Dio Cass. 47, 46 : Ὀ Καῖσαρ παρε-μυθεῖτο ἑαυτὸν τῆς ἥττης.] Et παραμυθεῖσθαι πόλιν τινὰ, Thuc. et Xen. [Hell. 4, 8, 2], Consolari, sc. in calamitate aut clade aliqua. Herodian. 3, [9, 13] : Παρε-μυθήσατο αὐτὸν ή συναιρομὲνη τότε τοῖς ἐκείνου πρά-γμασι τύχη. Idem eum dat. instrum. 6, [6, 5] : Ἐφ’οἷς ἐλϊλύ•τ/ιντο, παρεμυθεῖτο μεγαλοδωρία χρημάτων, Consolabatur mœstitiam eorum pecuuüs elargiendis. Synes. Ep. 44 [ρ. 270, C] : Καὶ παρεμυθησάμην δυσχέρεια ν τύχη;, τα μὲν λέγων , τὰ δὲ ποιῶν, Consolatus sum incommodum fortunæ : ut Cic. quoque dicit Consolari incommodum, dolorem. [Lucian. D. mort. 28, 3 : Ἡ μὲν Ἥρα ἐπήρυ>σέ με (Tiresiam), ὁ δὲ Ζεὺς παριμυθήσατο τῇ μαντικῇ τὴν συμφοράν. Α non. in Wal-zii Rhett. vol. ι, ρ. 6o3, 10 : Παραμυθεῖ τὴν τύχην τῷ κτήματι, quod παραμυθεῖται scribendum. G. D.] Plut. Alcib. [c. 13] : Παραμυθούμενοι τὸν φθόνον, luvidiæ so-latium quærentes. [Scriptor inter Mcchan. yett. ρ. 317 : Οὐδὲ νῆσοι παράκεινται δυνάμεναι τὴν ἔνδειαν παραμυθεῖ-σθαι, Inopiam invecto frumento aliquatenus levare. Theophr. ap. Athen. 11, ρ. 463, C : Παραμυθεῖται ὁ οἶνος τὴν τοῦ γήρως δυσθυμίαν. Hf.mst. Lucian. De domo c. 7 : Τὸ ἐνδέον τω καλῷ προσθέσει τοῦ ἔξωθεν τερπνοῦ παραμυθούμεναι. Dio Chr. vol. ι, ρ. 47 : Φθέγγονταί τε καὶ ἄδουσιν ἡσυχῆ τὸ ἔργον παραμυθούμενοι, Canendo opus levantes. Alciphro ι, ι, ρ. 6 : Πῦρ ἀνάψαντες τὸ πικρὸν τοῦ κρυμοῦ παρεμυθούμεθα. Clem. ΑΙ. ρ. α8ι, 14 : Ἐξὸν καὶ (Γλλως παραμυθεῖσθαι τὸ κατεσκληκὸς ὑπὸ κρύους, θάλπος corpora παραμυθεῖσθαι dicitur a Maximo Tyr. ρ. 421 extr. Valck. Geopon. 3, 5, 4 : Παραμυθεῖται ὁ σκάφος τὴν διψῶσαν ἄμπελον· 12, 13, 11 : Θρίδακες χόρυ-ζαν π»ραμυθοῦνται.] Παραμυθεῖσθαι ap. llerm. est Artificio emollire quæ asperius dicta sunt, τῶν λε/θέντων λειοῦν τὴν τραχύτητα τῇ μεθόδῳ : nam signiGcat etiam verbis Mulcerc, Sedare. [Quæ significatio fluit a propria verbi potestate, Mitioribus verbis flectere. Hemst.] Plut. [Mor. ρ. 779, Α] loquens de lyristis et Amphione : Τὴν Λακεδαιμονίων στάσιν παύειν ἐπᾳδων καὶ παραμυθούμενος. Chrysost. 18 : Παραμυθούμενος τὸ ἐπαχθὲς τοῦ λόγου, Mulcens, Bud. : sed malim et hic Emolliens. [Plut. Mor. ρ. 248, Β : Τοῦ λόγου τούτου παραμυθούμενοι τὸ μυθῶδες (Rem incredibilem interpretatione lenientes eique fidem conciliantes, iit exp. Wytt.). Strabo 13, ρ. 613 : Παραμυθοῦνται δὲ τὴν ἀπὸ μικρών ἐπί-κλησιν τοιούτοις τισί. Théo Progymn. ρ. 3α : Ἐπὶ τὸ ἀρχαῖον ἀναφέρουοιν, ἵνα παραμυθήσωνται τὸ δοκεῖν ἀδύ-' νατα λέγειν. Xenoph. Ephes. ι, 7 : Ἔδοξε παραμυθήσασθαι τὸν χρησμὸν καὶ συζεῦξαι γάμῳ τοὺς παῖδας, Duras oraculi praedictiones mollius interpretari. Lucian. Prometh. c. 3 : Καίτοι φαίη τις ἂν παραμυθούμενος ..., Mollius, in meliorem partem interpretatus. Ulpian. ad Demosth, ρ. 477 : Παραμυθεῖται τὰς συμφορὰ;, κλέμμα λέγων, ἀλλ’ οὐ κατορθυ,μα, Calamitates opportuna voce mollit tegitque. IIkmst. Eustath. ρ. 1484, 45 : Ὀ δ’ αὐτὸς γεωγράφος παραμυθούμενος καὶ τὰς ἐν τούτοις ἀμφιβολίας* 3γι, 3 : Ἀκυρως εἰπὼν ... παρεμυθή-σατο τὴν τόλμαν. Strabo ι, ρ. 37 : Ἐπεὶ γνώριμον ἦν τὸ πάθος τοῦ ποταμοῦ τῷ ποιητῇ, ὡς παραμεμυθήμεθα (alii libri παραμεμυθεύμεθα vel πεπαραμυθεύμεθα), i. e. Quemadmodum supra ostendimus, silentium poetæ rectius quam Eratostbenes interpretati. Ib. ρ. 64 : Παραμυθούμενος ἐπὶ πλέον ὅτι κατὰ φύσιν ἐστὶ τὸ ἀπὸ ανατολής ἐπὶ δύσιν διάστημα μεῖζον λέγειν, i. e. Persuadere conatis.] Idem Bud. παραμυθέομαι interpr. Medeor, Compenso, Sarcio, ap. Basii, ρ. γ5, 92, et alibi sæpe. ltidemque Bud. ap. Hermog. Περὶ γλυκύτητος [ρ. ai8
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ed. Sturni.] : Διὰ τῶν τῆς γοργότητος Ιδίων τὸ λίαν ὕπτιον Α ὁ ῥήτωρ παρεμυθήσατο, τεμὼν τὰ πράγματα, reddit, lis, quæ celeritatis propria sunt, compensavit : pro quo alibi dicit προδιορθοῦν et ἐπιδιορθοῦν. Idem in pass. quoque signil. usus est, in tomo 2 Περὶ ἀφελείας loquens Γρ. 21 Κ], ubi quum citasset Ι. quendam Demosth., addit , Εὐτιλές ἐστι· παραμεμύθηται δὲτῶκτλ., Sordidum et tanto judicio indignum, excusabile redditum est et tolerabile ex eo quod addidit, Bud. ρ. 681. Idem Bud. ibid. interpr. Oblectare et ψυχαγωγεῖν, in hoc Hermog. Ι. de Comoedia, Τῶν μὲν πιχρῶν, σωφρονιζόν-Tü)v, των δὲ γελοίων, παραμυθουμίνιον. Ap. Plut, vero De animi gener, [ρ. 1014, Α]: Πιστούμενος τῷ εἰκότι κιὶ π*ραμυθούμενος τὸ ἀληθὲ; τοῦ λόγου καὶ παράδοξον, Prohahililnis rerum argumentis confirmans, et ex veræ rationis insolentia et admirabilitate deonerans, Tum.
[Παραμύθημα, τὸ, Consolatio. Phot. ρ. 388, 24, et Suidas (et similiter schol. Hom. II. Ν, 726) : Παραρ-ρητοΐς* παρηγοριχοῖς λόγοις, ποιραμυθήμασιν, ὑποθήχαις· οἱ δὲ συμβούλοις (συμβουλαίς male l.ex. Bachm. vol. 1, Β ρ. 33ο, de quo dicetur s. ν. Παραρρητός). « Plnnud. Ovid. Metam. 8, 77!. » Boiss. Pali.td. Hist. Laus. ρ. 1004, D : Ἔχων τὰ βρώματα ἐκεῖνα παραμύθημα. IIasf..]
[Παραμϋθητέον, Adhortandum, Suadendum. Plato Leg. 10, ρ. 899, D : Τὸν δὲ ἡγούμενον μὲν Οεοὺς εἶναι, μὴ φροντίζει ν δὲ αὐτοὺς τῶν ἀνθριοπίνων πραγμάτων , π. Κ Consolandum , Leniendum. Sopater apud Stob. Flor. 46,5α : Πειθοῖ ἐμμελεῖ τὸ φαινόμενον ἐπαχθὲς π. » Heliodor. 5, 1 extr. : Τὴν ἐκ τῆς ὁδοιπορίας ... χίχωσιν ὕπνῳ βραχεί γοῦν ἐστι π. Joann. Geom. Parad.
78, in lemmate. » Boiss.]
ΙΙιραμυθητὴς, ὁ, Consolator, παρακλήτοιρ Hesychio [s. ν. Π*ρ*χλήτορες. Eidem alibi restituendum esse s. ν. Παραμυθητὸς ostend.im. G. Dim,.]
Παραμυθητικὸς, ὴ, ὸν, Qui consolari potest, solet. Aristot. Eth. 9, 11 : Παραμυθητικόν γὰρ ὁ φίλος καὶ τῇ ὄψει κϊ'ι τῷ λόγῳ, ἐὰν ἦ ἐπιδέξιος. Et π. λόγος, Oratio consolatoria : quales Plutarch! ad uxorem et ad Apollonium in luctu. [V. ρ. 102, Β; ι ai, Β, et Mcnandr. in C Walzii Rhett. vol. 9, ρ. 281.] Cic., Consolatorias literas. [Sext. Empir. Pyrrhon. ρ. 20, 16 : Τῶν ἑαυτοῦ παθών ἀντιληπτιχὸν χαὶ π., de eo qui remedia scit adhibere, quibus passione> mitiget. Clem. ΑΙ. Pædag. ι, ι, ι : Τὰ δὲ πάθη ὁ π. ἰᾶται. Epistola π. Phot. Ep. ρ. 347,19 et 372, 26. Λόγους π. Chrysost. t. 2, ρ. 100, E ed. Par. ait. Oratio π. Jo. Docian. ed. Tafel. ρ. 12, a. Hase. Π. τράπεζα Theodoret. vol. 2, ρ. 881. Dionys.
11. Art. rhet. c. 4 : Τὸ π. τῶν πατέρων, Solamen parentum. Γνώμην παραμυθικὴν (scr. παραμυθητικὴν) Etym, (iud. ρ. 19, 42, quod γνώμης παραμύθιον scriptum in Etym. Μ. ρ. 36, 27.]
[Παραμυθητικῶς, Consolatorie. Jo. Chrys. In F.p.
1 ad Timoth. Serm. 15, vol. 4, ρ. 31 s, 38. Eustath. ρ. 225, 42 : Ἔπιτέμνων π. τὸν χαιρόν. Seaokr. Schol. Apoll. Rh. 2, 624 : Παρηγορέεις ἀντὶ τοῦ π. λέγεις.]
[Παραμυθητὸς, ὴ, ὸν, Qui verbis flecti potest. He-sych. : Παραρρητοὶ, παραινετικοὶ, σύμβουλοι, παραμυ-Θητοί. (Sic Μ usurus : codex παραμυθητικοί.) Παραρρη-Τϊῖσι, παραμυθητοῖς. Sic iterum Musurus : nam codex D περαμυθηταις. Priorem gl. recte emendasse Musurum apparet ex schol. Hom. II. Ι, 5α6 : Πτραρρητοί · ὡς ααραμυθτ,τοί καὶ νοητοί κατ’ ὀξεῖαν τάσιν. Sed de altera
í;l., quæ ad II. Ν, 726 referenda, fallitur : nam scri->endum π*ραμυθηταῖς, quemadmodum grammatici s. ν. ΙΙιραμύΘημα indicati παραρρητοῖς per συμβούλοις explicant. G. Dino.]
(Ἤαρχμυθήτωρ, ορος, ὁ, Consolator. V. Jo. Chrys. s.
V. Παραμονάριος citatum.]
[ΠιραμυΟΙ, Cùm solatio. Inscr. Vatie, in Syllog. iiiscrr. ρ. 43a : πλρλμγθι ζοζλιχ εν ena. Osann.] Π«ρϊίμυΟίν,ἡ, Exhortatio et demulcentia, Bud. ex Plat. Pliædone ρ. 36 [70, Β : Τοῦτο δὴ ἴσως οὐκ ὀλίγης τιριμυθίνς δεῖται καὶ πίστεως, ὡς ἐστὶ ψυχὴ ἀποθανόντος τοῦ άνθρωπον Euthyd, [ρ. 290, Α] : *11 δὲ τῶν λογοποιῶν (τέχνη, quam ορρ. τῇ τῶν ἐπῳδῶν) δικαστών τε καὶ εκκλησιαστών καὶ τῶν όχλων κήλησις καὶ παραμυθία. [Rep.
5,	ρ. 45ο, Ι) : Καλῶς εἶχεν ἡ π. Oblectatio, Soph. ρ. aa4, Α : Τὰ μὲν παραμυθίας, τὰ δὲ σπουδῆς χάριν ἀχθέντα tues. uno. orae. tox. vi, rase. 11.
καὶ πωλούμενα. Ammon. ρ. 8 : Αἶνος ... παροιμία μετὰ διηγήσεως ἀπαρτίζουσα τὸ νοούμενον πρὸς παραμυθίαν τε καὶ ὡφέλειαν ἀνθρώποὰν.] Alex. Aphr. ΙΙερὶψυχῆς ρ. ια3,
Ero Persuasione et Demonstratione ponere videtur,
. e. Ratiocinatione Sermocinationeve. Hæc Bud. Est etiam παραμυθία, Figura orationis molliens quod τραχέως dictum est, quæ et προδιόρθωσις et ἐπιὃιόρθωσις. Bud. ρ. 680, ubi llerm. 1. quendam citat [ρ. 148 : Σφοδρότατος ... οὐ χαθαρᾶς, ἀλλὰ μετά τίνος παραμυθίας]. Unde ἀπαραμύθητον, Quod hujusmodi dcmulsione caret, Hermog. Π. ἰδεῶν tom. ι in cap. Περὶ τραχύτητας [ρ. 86 ed. Sturm.] : Παράδειγμα δὲ τῆς ἀπαραμυθήτου τραχύτητος, παρὰ μὲν τῷ ῥήτορι πάνυ ἐστὶ σπανία. Rei quoque dubiæ esse dicitur παραμυθία, quod ei confirmationis et subsidii loco adhibetur. Plut. De anirn. gen; [ρ. 10,2, Β] : Δεόμενον παραμυθίας λόγον, Subsidii firmamentique indigentem, Turn. Idem De oraculo Pyth. [ρ. 3q5, F] : Οὐ παντάπασιν ἀπορήσομεν ἐπῳδῆς καὶ π. πρὸς τὴν ἀπορἰαν. Item Consolatio, interdum etiam Solatium, Solamen. [Plato Axioch. ρ. 365, Α : Πάνυ ἐνδεᾶ πϊραμυθίας.] Synes. Ep. 8 : Ὑμεῖς δὲ καὶ ταύτης με παραμυθίας ἀφήρησθε, Hac quoque me consolatione privastis. Idem Ep. 5“, 79 : Καὶ γεγόνασί μοι
Œaù παραμυθίαι τῶν συμφορών’ 138 : Δύνασθαι τὴν ἤν ἐρώτων οὐκ εὐτυχούντων είναι παραμυθίαν. Et παραμυθία τῆς ἀμορφίας, Plut., Solamen deformitatis. [Id. Mor. ρ. 291, Β : Δίφρον ἡγεμονιχὸν ἐπὶ παραμυθία τοῦ μὴ ἄρχειν ἔχουσι. Clearch. ap. Athen. 12, ρ. 554, Α : Τ ἠν τούτων (τῶν ἀνΟῶν) ώραν παραψυχὴ ν καὶ π. τῆς ἐπὶ τῶν ἐρωμίνων ὥρας ἔχουσιν. Valck.] Chrysost. De off. Episc. : Ἔφερε δέ μοι π. οὐ μικρὸν τῶν δεινῶν ἐκεί-νων. Lat. quoque Afferre solatium dicunt. Item Afli-cere solatio, Dare solalia, Præbere solatium, Solatio esse. [Lucian. Pro lapsu c. 1 : Παραμυθίαν τινὰ συγγρά-ψαι ἐμαυτῷ, ὡς μὴ πάνυ ἀνιᾤμην ἐπὶ τῷ πταίσματι. || De stomachi refectione s. confirmatione Aretæus ρ. 74, 3o : Θερμῷ ὕδατι ἕκαστον ἐκλύειν, ἤν ἐς μούνην τὴν τίῦ στομάχου παραμυθίαν διδῷς.]
Παραμύθιον, τὸ, Mulcimcntum , Placamentum, Piaculum. Plato Leg. 11, ρ. 3α ι [885, Β] : Ὅσα δὲ λόγω καὶ ὅσα ἔργω περὶ Οεοὺς ὑβρίζει τις λέγων ἡ πράττων, το π. ὑποθεμένῳ ῥητέον ἃ δεῖ πάσχειν, ubi παραμύθιον appellavit Piaculare sacrificium, Supplicium ob impietatem. Item παραμύθια ἡδονῆς, Dclinimenta vel Blandimenta quibus voluptati satisfit. Plato ap. Athen. 14, [ρ. 640, ΕΙ : Καὶ τὸν ἡμὲτερον δὲ καρπὸν πλεῖστον ἔφερε, καὶ ἀκροδρυων πλῆθος, καὶ ὅσα παραμύθια ἡδονῆς μεταδόρπια. Item Solatium, Solamen. [Soph. ΕΙ. ι3ο: Ἥκετ᾽ ἐ μῶν καμάτων παραμύθιον. Orph. Η. 84, 6 : Πάσης λύ7της π. ἔρδων. Theocr. α3, η : Οὐδέ τι τῶν πυρσῶν (amoris) n.J Thuc. 5, ρ. 294 [c. ι ο3]: Ἐλπὶς δὲ κινδύνῳ παραμύθιον ούσα. Plut. Cor. [c. 35] : Ατυχίας πάσης καὶ κακοπραγίας παραμύθιον. Plato De rep. 1, [ρ. 3ag, F] : Τοῖς πλουσίως πολλὰ παραμύθιά φασιν εἶναι. Et ex Plat. [Leg. ι, ρ. 63α, iy : Παραμύθια τῆς ὁδοῦ ποιεῖσθαι, Levamen itineris afferre. [Euthyd, ρ. 272, Β : Ἱκανὸν τεκμήριον ἔχο, καὶ παραμύθιον τοῦ μὴ φοβεῖσθαυ Dionys. Α. R. 2, 3 : Σχολῆς ... ταῦτα καὶ ῥᾳστώνης βίου εὑρῆσθαι παραμύθια* uhi codex Vat. minus bene παραμυθίαν. Lucian. D. mar. 9, ι : Ἔκεῖνο δὲ π. οὐ μιχρὸν ἔσται αὐτῇ, ὅτι ... Themist. Or. ai, ρ. 297, D : Ἄλλοτι ψυχῆς ωφέλημα ἡ π.]
[Παραμϋκάομαι, Admugio. Æscb. Pr. 1081 : Βρυχία δ᾽ ἠχω παραμυκᾶται βροντῆς.]
[Παράμωρος. V. Μειόφρων, ubi exemplum ab HSt. ex Hesychio allatum altero ejusdem grammatici augendum est s. ν. Ἀχκός.]
[Παραναβαίνω, Juxta alterum conscendo currum, ct præt. παραναβέβηκα, Juxta alterum in curru sedeo. Athen. 5, ρ. 200, F. Sc.hweich. Divisim Hom. Od. Γ, 482 : Πὰρ δ’ ἄρα ... Πεισῶτρατος ... ἐς δίφρον ἀνέβαινε.] [Παραναδλάπτω, Ad noxam inferendam surgo. Philo vol. ι, ρ. 667, 29 : Παρανέβλαψεν ὁ τετυφωμένος. Nisi scrib. παρανεβλάστησε s. παρενεβλ. Hist.]
[Παραναβλαστάνω, Juxta progermino. Philo vol. ι, ρ. 438, 46. Hask.]
Παραναγινώσκω, q. d. Juxta lego [i. e. lego et confero cura alio exemplari. Lonj*in. fr. 6, 2 : Πάνυ βου-λοίμην ἂν ἐλθεῖν μοι παρὰ σοῦ τα μετ’ ἀκριβείας γεγραμ-μὲνα, τοῦ παραναγνῶναι αόνον uhi ν. Τοιιρ. ■ Eutocii
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commentariorum libris in Archimed. De sphær.i et cylindro subjicitur Εὐτοκίου ὑπόμνημα ... ἐκδόσεως πα-οαναγνωσθείσης τῷ Μιλησίῳ μηχανικῷ Ἱσιδώρῳ ἡμετέρῳ διδασκάλῳ, ρ. ii, 48 et 55. » Valcr.] Ex adverso et altrinsecus lego, ut ap. Dem., quum duæ leges a duobus leguntur, ut fiat contentio legum et παρεξετασμός [ρ. 712, 9] : Καὶ νόμον εἰσήνεγκεν ἅπασιν ἐναντίον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐ παραναγνοὺς, οὐ λύσας, οὐ δοὺς αἵρεσιν, οὐκ ἄλλο ποιήσας οὐδὲν τῶν προσήκοντα,ν. Alibi παρανά-γνο,Οι, Lege alteram legem vicissim. Æschin. [ρ. 8α, 35] : Ὑπομνήσατ᾽ αὐτὸν τὸ σανίδιον λαβεῖν, καὶ τοὺς νό-μους τῷ †ηφίσματι παραναγνῶνα».. [Isocr. ρ. 65, 1) : Μάλιστα δ᾽ αν τις συνίδοι τὸ μέγεθος τῆς μεταβολῆς, εἰ παρα-ναγνοίν) τὰς συνθήκας τάς τ᾽ ἐφ’ ἡμῶν γενομένας καὶ τὰς νῦν ἀναγεγραμμένας • 236, C : Τοὺς λόγους μου ... παρα-ναγιγνώσκοντες ὡς δυνατόν κάκιστα τοῖς ἑαυτῶν. Plato Theæt. ρ. 172, Ε : Ὑπογραφὴν παραναγιγνιοσκομένην. Cùm præp. παρὰ Demosth, ρ. 315, 21 : Παρ’ ἃς (μαρτυρίας) παρανάγνωθι καὶ σύ μοι τὰς ῥήσεις, ἃς ἐλυμήνο,. G. Ι). Peyron Pap. gr. Taur. part. 1, ρ. 3ο, 2θ : Παρα-ναγινωσκομένων αὐτοῖς ἐξ ὦν παρέκειντο δικαιωμάτων. I>:isil. t. 2, ρ. 9ὕ4, Α : Ἐὰν δέ μοι παραναγινώσκη τὸ, Αὐξάνεσθε. Hase, ‖ Prælego. Polyb. 2, 12, 4 : Τὰ πε-πραγμένα διεξῆλθον καὶ τὰς συνθήκας παρανέγνωσαν ἃς ἐπε-ποίηντο πρὸς τοὺς Ἱλλυριούς. Id est ἀνέγνωσαν παρ’ αὐτοῖς, apud ipsos, coram ipsis recitarunt, ut interpr. Reisk. Sic rursus 3, 21, 5 : Ζακανθαίους δὲ παρεδείκνυον οὐκ όντας τότε Ῥωμαίων συμμάχου; καὶ παρανεγίνωσκον πρὸς τοῦτο πλεονάκις τὰς συνθήκας. Diodor. 1,70 : Ὁ ἱερογραμματεὺς παρανεγίνωσκε τινας συμβουλίας· η 3 : Ἐκ τῶν ἐν ταῖς Ιεραῖς βίβλοις ἀναγεγραμμένων πράξειον τὰς ὠφελῆσαι δυναμενας παραναγιγνώσκοντες. Apollod. 2, 4, 9 : Δίκην δὲ ἐπαγόντων τινῶν αὐτῷ φόνου, παρανέγνω νόμον Ῥαδα-μάνθυος. ‖ « Παραναγνωσθῆναι dicuntur quorum mentio fit in contextu qui prælegitur. Timoth. Ilierosol. in Oral, de Simeonc, Bibl. Pair. vol. 13, ρ. 844 : Ὁ ἀρτίως ἡμῖν παραναγνωσθεὶς ἐν τῷ κατὰ Αουκᾶν εὐαγγελίῳ, τοὔνομα Σιμεών* et paullo post iterum. Amphilochius ib. ρ. 469 : Ἡ ἀρτίως ἡμῖν παραναγνωσθεῖσα Ἄννα. » SiiicKR. In ed. Combel. ρ. 27, D, παραγνοισθεῖσα : cujus vitii alia exx. notavimus s. illo verbo.]
[Παραναγκάζω, Cogo. Ilippocr. ρ. 8oo, Β : Εἰ ἐγχρίν πτων τις ἐς ἄλληλα τὰ ὀστεα παραναγκάζειν πειρᾶται. U Dionys. De Lysia jud. c. 13 : Οὐδ’ ὡς ἡδῦναι καὶ πεῖσαι ... ὀύναται (ἡ Αυσῶυ λέξις), οὕτω βιάσασθαί τε καὶ παραναγκάσαι. Suidas : Διαβιασάμενος, παραναγκασθεις.]
[Παρανάγνωσις, εως, ἡ, Allectio, Cl.]
[ΙΙαραναγνωστικὸν, τὸ, Quod legitur, Epistola. Phot. Bibl. ρ. io5, 20 : Οὗτος γὰρ (Andréas) ἔγραψεν ἐπιστο-λὴν Εὐσεβία, (παραναγνωστικὸν δὲ καλεῖ τὴν ἐπιστολήν), ὅρκοις αὐτὸν εἰς την ταύτης ἀνάγνωσιν ἐκκαλούμενος. Palladius V. Jo. Chrys. ρ. 6g : Π. ἔχομεν μόνον. Conci Ι. Ephes. Act. 1 : Ἐπιφερόμενον π. τῆς αγίας συνόδου. Hæc Ducaiig. s. ν. Ἀναγνωστικόν. Mascul. ap. Georg. ΑΙ. V. Jo. Chrys. vol. 8, ρ. 175, a5 ed. Sav. : Π. περιέχοντα τάδε. Ubi scribendum περιεχον. G. Dinu.]
[ΙΙαραναδύομαι, Juxta emergo, s. erumpo. Plut. V. Alex. c. 2 : Θίασοι ... πολλάκις ἐκ τοῦ κιττοῦ καὶ τῶν μυστικών λίκνων παραναδυόμενοι. ScHnEin. Phot. Ερ. ed. Combel. ρ. 529, C. Hase.]
[Παραναιετάω. V. Περιναιετάο).]
[Παρανακλίνω, Acclino, Reclino ad. Sirac. 47, 20 : ΙΙαρανέκλινας τὰς λαγόνας σου γυναιξί. Παρανακλινάσης pro παρακλινάσης ap. Athen. 10, ρ. 435, Α, scriptum in apogr. Florentino.]
[Παραναλέγομαι, i. q. παραλέγομαι, Lego litus. Nicet. Chon. Annal, ρ. 105, Α : Τὰ ἱστία διαπετάσας τὴν ἐς Κύπρον παρανελεγετο κέλευθον. Ibid. ρ. 170, C : Τὸ Κρητικὸν ὀιαπλωίζονται πέλαγος· ubi codex Monac, παρα-ναλέγονται.]
Παραναλίσκω, Obiter et præter destinatum impendo, Perperam consumo. Gregor. De bapt. : Ἢ πόλεμος παρανάλωσεν. Idem In Julian. 2 : Καὶ τοσοῦτον ἔθνος καὶ οὕτως ἱερὸν παρανάλωσας. Bud. [Demosth, ρ. 167, 14 : Ἂ νῦν ἐκ τῶν ἰδὼ,ν παραναλίσκετε εἰς οὐδὲν δέον • 1432, ι6 : Παραναλώσετε πάντα ὅσα ἂν δαπανήσητε, Incassum prodegeritis, ut exp. Reisk. Dio Cass. 52, 29 : Μηδὲν μάτην παραναλίσκοντα. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 246 : Βέλ-τιον νομίζουσι παραναλίσκειν τοῦ μέλινος ἡ πάσας Οορυβῆσαι τὸς μελίττας. Diodor. 17, ὁ9 : Ὠς ... τὰ ῥιπτούιανα Βέλη
Α παρανήλωτο. De tempore perdendo, χρόνον π. Liban, vol. 2, ρ. 99, 5. De hominibus Lucian. De gymnas, c. 38 : Οὐδὲ τὴν νεολαίαν τῆς πόλεως εἰκῆ παραναλίσκειν. Plut. V. Lysandri c. 28 : Οὗτοι... σφῶν αὐτῶν ἀφειδοῦν-τες ἐν τῇ διώξει παραναλώθησαν. Joseph. Β. J. 4, 2, 5 : Ἀδιόρθωτον τὴν ἐπὶ τοῖς παραναλωθεϊσι τιμωρίαν εἶναι * quem Ι. Wesscl. comparavit eum Diod. 14, 5 : Τῶν ταπεινῶν ἕκαστοι τὸν Θηραμένους ἀρετὴν θευ,ρουντες οὕτο» προπηλακιζομένην τὴν περὶ αὐτοὺς ασθένειαν οὐδενὶ λόγῳ παραναλωθήσεσθαι διειλήφασι.]
Παρανάλοιμα, τὸ, Sumptus supervacaneus et inutilis, quique finstra fit, τὸ ἀνωφελῶς ὴ περιττῶς ἀναλωθὲν, καὶ τὸ πάρεργον ἀνάλιομα. Plut. [V. Pyrrhi c. 3o] : Ila-ρανάλωμα γέγονε τῷ Οατέρῳ κριτῇ δοθὲν, Impensa supervacua; quia alter duorum satis corruptus erat, quod verbum hominis erat leges et judicia ludibrio habentis. Ælian. [V. Η. ι, 17], de quadrigis tam pusillis factis, ut a musca tegerentur, et opere simili opificio ad admirationem tantum facto : Τί γὰρ ἄλλο ἐστὶ ταῦτα ἡ χρόνου παρανάλο,μα; Quam frustra tempus conterere? Β Synes. : Τοῦ πρὸς ἕτερον φθόνου γεγονὼς πιρανάλιομα, Obiter ob alterius ouium perditus, non causa sua. Est enim παρανάλωμα, Additamentum , et velut appendix impensæ destinata·, ut Basii. : Τάχος ποδῶν καὶ σώματος εὐμορφία, νόσο>ν π*ραναλώματα, i. e., inquit idem Bud., Quæ obiter a morbis consumuntur, qui alios effectus habent; febris enim hominem torrens, una etiam decorem et colorem delet. || Παρανάλωμα Suidas exp. προσόψημα in quodam Ι. [Joanms Antiocheni in Exc. Vales, ρ. 834], ubi Macrinus [Cariniis] dicitur cædes innocentium hominum iacere solitus παρανίλο,μα τῆς τρυφῆς. [II. dicitur de eo qui cæsis aliis tanquam res vilis in cumulum, atque obiter quidem, additur. Demades ρ. 178, 35 : Ἐγὼ δ᾽ ἀπο-θανὼν μὲν ἡ ζῶν οὐδέν εἰμι* τί γὰρ Ἀθηναίοις ὴ π. Δημά-δης; Philo ρ. 967, Α, de Tiberio Imp. nepoti suo, ne a Caio occideretur, metuente : Ἐδεδίει γὰρ μὴ π. γένηται τελευτήσαντος αὐτοῦ. Id. ρ. 1043, Β. Eumath. ρ. 282, de senibus imbellibus : Ξίφου; γεγόνασι π. (Vita Arte-mii Ms. ap. Menag. ad Diog. L. 8, 5o : Κατασφάττεται C καὶ τῶν ἐχθρῶν γίνεται π. Vai.ck.) Joseph. Β. J. 4, 5, 2 : Τὸ μὲν ἄλλο πλῆθος αὐτοῖς ἐδόκει π., τοὺς δ᾽ ἀρχιερεῖς άνε-ζήτουν. Eliam, Ν. Λ. 4, 13, perdices pugnaces sunt arbitranturque ὅτι μή εἰσιν ἄξιοι π. γενέσθαι τεθηραμέ-νοι. Wf.ssel. ad Diodor. 14, 5. Hierocl. Comm. in Aur. carm. ρ. 3o ed. Lnnd. : Ὀ ἄλλως τιμᾶν τὸ θεῖον προαιρούμενος, καὶ μὴ δι᾽ ἑαυτοῦ, π. τῆς ἔξωθεν εὐπορίας ποιείται τὴν τιμήν. uu-w]
[ΙΙαραναπίπτο), Recido. Artemidor. ι, 79, Ρ• 74 (ι21 Reiff.) : Τὰ μὲν (τῶν ζώυ>ν) παραναπίπτει (ἐν τῇ συνουσίᾳ) ..., τὰ δὲ ἄνωθεν επιβαίνει.]
[Παρενασσάμην aor. formæ mediæ tanquam a παρανάω, Domicilium cepi juxta. Callim, fr. 143 : Ὅς ῥ ἔφυγεν μὲν Ἀρκαδίην, ἡμῖν δὲ κακὸς παρενάσσατο γείτων. Il Signil. transitiva Dionys. Ρ. 776 : Καί μιν ἀκηχεμέ-νην σφετέρῃ παρενάσσατο χώρη.]
[Παραναστατέω.] Ηαραναστατεῖν, Α resurrectione aberrare, ex Gaza Demens.
[Παραναστέλλω, Reduco. Enseb. Η. E. 7, 15 : Μικρὸν παραναστείλας αὐτοῦ τῆς χλανίδος. Waref.]
Σ) [ΙΙαρανατείνο), Protendor, Dilator. Arriau. Peripl. mar. Er. vol. 1, ρ. 21, 11 Huds. : Οὗ κατὰ μέσον εἰς τὸν κόλπον παρανατεινει. Hase.]
ΓΙαρανατέλλω, s. ΙΙαρανατέλλομαι, Juxta exorior, Juxta orior : νοχ Aslronomis usitata [Diodorus De fato in Photii Bibl. ρ. 2 15, 27 : Νικᾷτῶν ἀλόγων ζᾤων ή κατ’ εἶδος φύσις τήν τε γείνεσιν καὶ τοὺς παρανατέλλοντας καὶ πάντα τὸν μακρὸν ἐκεῖνονλῆρον. Jacobs.],ex quibus affertur et [νοχ nihili] Παρανατέλιον, τὸ, Sidus oriens juxta aliud sidus. Nisi forte serii), potius est παρανατέλλον. [Porphyr. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 92, Β : Ὅσοι τούτοις παρανατέλλουσι. Ptolem. Carp. ρ. 228, 8 : Τὰ παρανα-τέλλοντα ἑκάστω. Id. Tetrab. ρ. 77, 22 : Τῶν ἄλλων πα-ρανατελλόντων. Jo. Phitop. De cr. mundi ρ. 116, 16 : Τῶν νοτιωτέρυιν π. Psell. Lect. mir. ρ. 147, 24 ed. Western». : Γῶν π. ἑκάστῳ τούτων. Hase. De die exoriente Synes. ρ. 267, Ι) : Παρανατειλάσης εὐθὺς ἡμέρας. II In altum tollo. Παρανῖσχον ἀπὸ τοῦ τείχους φρυκτοὺ; πολλοὺς ap. Thucyd. 3, 22, schol, exp. παρανέτελλον , ubi signil. transitiva dictum est, nisi nominativum
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φρυχτοὶ intelligere placeat. ‖ De ædificio juxta aliud A exorto Ι .contins Anth. Pal. 9, 624 : Μὴ νεμέσα, Ζεύ-ξιππε, παραντέλλοντι λοετρῷ* καὶ μεγάλην παρ’ ἅμαξαν i:orτύλος ἡδὺ φαείνει.]
[Παραναφύο,, Adnascor. Philo vol. ι, ρ. 345, 15 : Πίχρανϊπέφυκε κακόν ubi tamen cod. Med., παραπέφυ-χεν. Hase.]
[ΙΙιρανδρόομαι. Παρανδρούμεναι Spat τοῦ γάμου, Nubiles anni, et instans nubendi tempus, et virilitatem prope attingens, llippocr. ρ. 56a, 35 : Αἱ δὲ παρθένοι ὅσῃσιν ὦριι γάμου παρανδρούμεναι. Fobs.]
fΠαρανεάτη. V. Παρανητη.]
Παρανέμο), Juxta pasco. Ælian. Ν. Α. ι, ao. Anci..
|] Tribuo, Distribuo, l.eo Chaz. ap. Zachar. Hist. jur. græiorom. ρ. 114, 7 : Αἱ λοιπαὶ ... τούτοις παρανεμη-θϊίνονται. Hase.]
Παρανέομαι, Prætereo, Praetervehor. Apoll. Arg.
2, [357] : Πολέας παρανεῖσθε κολωνοὺς, ubi cxp. παραπλέετε, Praeternavigate : adeo ut ad νέω hoc referri possit.
[ΙΙαρανευρίζο,, E nervis male contorqueo. Aristot. Β Η. Α. 7, 1 : Ταῖς παρχνενευρισμεᾯαις καὶ τρτχείαις χορ-δαῖς· Probi. 11, 31 : Παρανενευρωμένων χορςῶν.] [Παρανεύω, Declino, Delabor. Ilippiatr. ρ. 111, a3 : Οὐδέποτε παρινεύει. Hase.]
Παρανέχω, Altrinseciis attollo s. elevo : ut παρανίσχω. Exp. etiam Emineo.
Παρανέω, Ad latus nato, Juxta nato, Praeternato, Præleifluo. [Lucian. D. niar. 8, 2 : Π ap a ν έω ν τῷ σκέφει. n*pmìv et παρανεᾯντες Pollux 7, i38.]
Πϊρανέω, s. Παρανήο,, Juxta aggero et acervo, Ad latus accumulo : unde παρένησαν, quod simpliciter exp. Coacervarunt, Congesserunt, Acervum fecerunt.
IIχρανηνέω, Juxta cumulo s. acervatim aggero. Ilom.
Oil. À, [147] : Σῖτον δὲ δμιυαὶ πϊρενήνεον ἐν κανέοισι, ubi exprimit τὸν πληθυσμόν τοῦ σίτου, Accrvatim apponebant Sic Π, [51] : Σῖτον τ᾽ ἐσσυμένως παρενήνεεν ἐν κανέοισι, pro παρετίΟει συνάγων, Eust. [Apoll. Rh. ι,
1123 : Βωμόν δ᾽ αὖ χεράδος παρενήνεον.]
[Παρανήτη, ἡ, Imæ proxima (chorda). Aristot. Me-taph. 4,11; Plut. De mus. ρ. 113;, C; ι 145, C, Ι). C Πϊρανῆτϊϊ Euclid. ρ. 554, 555; Alypius ρ. 2; Gau-dent. ρ. 18. Παρανητῶν ib. Attigit íl.St. s. ν. Νήτη et Ὑπατος. G. D. Anon. De musica ed. Bellerm. ρ. 73,
6 ; 75, 2176, 5 et 9. Id. Bellerm. Hymn. des Dionys. ρ. 5. Hase. Forma Attica Παρανεάτη an. Phot. ρ. 291, ι4:Κεάτην, οὐχὶ νήτην λέγουσιν* και παρανεάτην καὶ τρισνίντον* Κρατῖνος Νόμοις.]
Παρανήχομαι, [ap. Pollue. 7, 138,] Nato juxta s. ad latus [Hom. Od. E, 417 : Εἰ δέ κ᾽ ἔτι προτέρω πα-ρχνήξομαι. Plut. Mor. ρ. 162, Κ : Παρανήχεται τοῖς ε/αυνομὲνοις * V. Timol. c. 19 : Τοὺς ἴππους παρὰ τὰ πλοία παρανηχομὲνους], aut etiam Præternato, Νο tan— dn praetervehor. Plut. Tliem. [c. 10], παρανήχομαι τῇ τριήρει, Natando triremem assequor. [Hic quoque, pariterque in V. Cat. maj. c. 5 : Κύνα τὸν εἰς Σαλαμίνα τῇ τριήρει παφινηξάμενον, Juxta s. ad latus natandi significationem hul.i L Agitur enim dc caue navem per tinctus maris comitato. De Præternatando vero dictum est Mor. ρ. 90, 1) : Λισσάδα πέτραν παρανηχομένους.
(l. Ι). Priore signil. etiam Lucian. Dial. mar. 6, 2 :
*ὺ δὲ παρανήχου, ὦ Τρίτων. Psell. l.cct. mirab. ρ. 146,
18 ed. VNesteim. : Τὰ παρανηχόμενα ἰχθύὀια. Hask. Figur. Leonidas Tar. Anth. Pal. 6, 296 : Τὸ πλεῦν τῆς rfa; π.]
[Παρ.ήω. V. Παρανέω.]
Παρανθέω, i. q. ἀπανΟῶ [ap. Pollue. 2, 21], Dcllo-icsco. Theophr. (II. Pl. 7, 11, 3] : Συμβαίνει δὲ χαὶ ΓϊρανΘίΐν αὐτοῦ μέρος ἄλλο καὶ ἄλλο, καὶ τοῦτο «χρι τοῦ μετοπώρου. Idem [ib. 4] : Ὡσαύτως δὲ καὶ ἡ πικρίς * καὶ γὰρ αὕτη τοῦ ἦρος ἀνθεῖ, καὶ παραπλήσια τοῦ χειμῶνο; καὶ τοῦ Οέρους πχρανΟεῖ. Hæc Bud., qui et alium affert rjusd. Theophr. II. Pl. 8, [2, 5] locum, addens deceptum esse iu hoc vocali. Theodorum : Τεσσαράκοντα γὰρ ήμερων ἀνθεῖν λέγουσι πλὴν ἀεὶ μὲν παρανθοῦντο; ἑτέρου καὶ ἑτέρου λέγουσι* κατὰ μέρος γὰρ ἀνθεῖν in quo voc., inquit, Theodorus deceptus est, qui florere interpretatur semper. [Clem. ΛΙ. Pæd. 2, 7,5$ : Σφαῖρα ή ἐ) ευθε ρία παρανΟεῖν δυναμίνη. IIasf. In Υ Υ. l.l.· ΠχρανΟώ exp. Afuoreo. Sciendum est autem cod.
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modo dici παρανθεῖν pro ἀπανθεῖν, quo παρηβηκὼς pro ἀφηβηκώς. || ΠαρανΟεῖν nietaph. ap. Plut. [V. Bruti c. 21] : Ὅταν παρακμάζῃ καὶ π*ρανΟῇ τὸ τῆς ὀργῆς, Quum consenuerit ira et deferbuerit. Bud. [Recte μα-ρανθῇ correctum ex codd.]
[Πα^ανίημι, Remitto. Plut. De mus. ρ. 1145, D : Ἤδη δε καὶ τῶν ἑστώτων τινὰς παρανίασι φθόγγων.]
[Παρανικάω, Devinco. Æsch. Choeph. 600 : Θηλυκρατὴς ἀπέρωτος ἔρως παρανικᾷ κνωδάλιον τε καὶ βροτῶν.] [ΙΙαρανίσσουαι, Prætereo. Hom. Η. in Apoll. 43ο : Πελοπόννησον παρενίσσετο πᾶσεν. Apoll. Rh. 2, ιο3ο : Τοὺς παρανισσόμενοι.]
[Παρανίστημι, Erigo. Athen. 4, ρ. 156, C : Μετέωρον αὑτὸν παραναστήσας. ‖ Παρανίσταμαι, Erigor, Surgo, Insurgo. Joseph. Β. J. 2, 21 : Διοικοῦντι τῷ Ἱωσήπῳ τὰ κατὰ τὴν Γαλιλαίαν παρανίσταταί τις ἐπίβουλος ἀνήρ. Αοι*. Plut. V. Demosth, c. 9 : Λαμάχου ... ἐγκώμιον ... ἀναγινώσκοντος ... παραναστάς.]
Παρανίσχω, Ex adverso tollo (i. e. attollo) vel al-trinsecus, Bud. ρ. 646, ex Time. [3, 22, cujus verba (citata ab Phot. et Suida s. ν. Προσίσχε) s. ν. Παρανατέλλω attulimus.] V. Ἀνίσχω. [ || Emineo. Plut. V. Æmil. Ρ. c. 3a : Ξίφη γυμνὰ διὰ τούτων (τῶν χαλινῶν) πχρανίσχοντα. ‖ Exorior. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 27, C : Ἦρος παρανίσχοντος, Vere incipiente. Boiss.] Παρανοέω, q. d. Extra mentem sum. [Lysias apud Silici, s. ν. Διάθεσις : Ἢν ἐκεῖνος διέθετο, οὐ παρανοῶν οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς.] Sæpe redditur Deliro. Aristoph. Nub. [1480] : Ἐμοῦ παρανοήσαντος. [Galeii. vol. 14, ρ. 278, 4 : Γνώμῃ παρανοεῖ. Philostr. Vit. Soph. ρ. 25, 23 Kays. : Καθήττιοντο τῶν Αθηναίων ὡς παρανοούντων. Lucian. Abdic, c. 3o : Οὐ γὰρ ταὐτὸν παρανοεῖν καὶ πα-ραπαίειν καὶ λυττᾶν καὶ μεμηνέναι. Hask. Passiv. Suidas : Ἔκνοον, παρανενοημένον, ἔξω τοῦ νοός.] Ex Eur. autem [Iph. Α. 83γ] pro Perperam inteiligo [Εἰ μή τι παρα-νοοῦσα κ*ινουργεῖς λόγον. Philostr. Hcr. ρ. 6γ4 : Παρα-κηκοὼς τοῦ Όμηρου, schol. ap. Boisson, ρ. 386 cxp. ἤγουν παρανοήσας. Falso cogito, Plato Theæt. ρ. ig5, Α : ΓΙαρακούουσι καὶ παρανοοῦσι πλεῖστα.]
[Παρανοητέον. Plotin. ρ. 747, Α (136; Creuzer.) : Καί τι παρανοητέον (libri partim παρὰ νοητέον) ἐν τοῖς λόγοις. Int., Α severa intelligentia: norma in loquendo aliquantulum declinandum.]
[Παρανόθευμα, τὸ, Adulteratio. Amphiloch. ρ. 44, C : Ἀπρόσβλεπτον τοῖς σαρκικοῖς παρανοθεύμασι.]
[ΙΙαρανοΟεύο,, Adultero. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 212, Α : Τὸν φόνον παρανοθεύεσθαι τῇ ὑποκλοπῇ τιῦυἱοῦ. Boiss.]
Παράνοια, ἡ, Dementia, Delirium. [Æsch. Sept. 756 : Π. συνᾶγε νυμφίους φρενώλεις. Eur. Or. 822 : Κακοφρόνων ἀνδρῶν π.] Aristoph. Nub. [147^ : Οἴμοι παρανοίας. Demosth, ρ. 189, 8 : Εύχεσθε τὴν αὐτὴν π. λαβεῖν ἐκεῖνον], et Plato [Phædr. ρ. α66, Α : Τὸ τῆς π. εἶδος·] Leg. [11, ρ. 9*8, Ε : Παρανοίας γράφεσθαι* 929, 1) :] Τὴν τῆς π. γράωεσΟαι δίκην. [Aristoph. Nub. 847 : Πότερον παρανοίας αυτὸν εἰσαγαγὼν ἕλιυ. Longin. 36, 3 : Οὐ δυναμὲνους ὑπὸ φΟόνου παρανοίας ἀλῶναι. V. de γραφὴ παρανοίας Pollue. 8, 89» Lex. rhet. ρ. 31 ο, 3, schol. Aristoph. Nub. 1. c , Meier. De lite Attica ρ. 296. j| Πζρανοία, accentu propter metri anapæstici necessi-D tatem in syllabam penultimam promoto, dixit Aristoph. ap. Kiistalh. ρ. 1579, 3o, ubi bis in προνοία corruptum correxi ad fragincutum comici 29. Similes productiones vocabulorum sunt ἀνοία, ἀγνοία aliorumque. G. Di nu.]
[Παρανοίγω, Paullulum aperio. Demosth, ρ. 778, 12 : Κεκλειμένης oot τῆς παρανοίας οὐ κιγκλίσιν οὐδὲ Θύραι;, ἃ καὶ παρανοίξειεν ἄν τις. Alciphr. 3, 3ο : Παρανοίξας τὸ Θύριον. « Jo. Chrys. In Es. c. 2 , vol. ι, ρ. ιο3α, 3o. >· Se ager. Conl. Matthæi Auitn. in 4 Homilias Jo. Chrys. a. 1795, ρ. 19. Boiss. Galen. vol. 4, ρ. 491, 16 : Κάμινον παρανοιχθεῖσαν. Id. vol. ι q, ρ. 317, 2 : Τὰ πα-ρανοιχθέντα τῶν αγγείων. Lucian. Bis accus, c. 31 : ΓΙα-ρανοίγουσα τὰς θύρας. Figurate Nicet. Dav. In Greg. Naz. ed. Dronk. ρ. 46, a3 : Εἴπερ κἂν ἐπὶ βραχὺ τὰς τῆς κακίνς πύλα; παρανοίξειεν. Hase. || Παρανοίγνυμι. Philostr. ρ. ιο4 : ΙΙαρανοιγνύντες τὸν πίθον, ἕνα τῶν ἐνέμων ἀνιᾶσιν ἐμπνεῖν. «Jo. Chrys. In Genes, ρ. ι5α.» Kali.. Tlicoilor. Ilvrtac. in Nolitt. Mss. vol. 5, ρ. 731. El-r.F.miNG. ‖ Mctaph. Aperio, Declaro. Dionys. Art
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rhet. c. ι3, ρ. 386, 8 : Δεῖ ἐν τῷ προοιμίῳ καὶ παρανοίν Α γειν τὸ πρᾶγμα ἐπὶ κεφαλαίων.]
Παρανομέω, (Aliquid) contraleges facio, Contra jus etæquum (aliquid) perpetro. Aristot. : Ἐν μὲν οὖν ταῖς εὖ κεκραμέναις πολιτείαις ὥσπερ ἄλλο τι δεῖ τηρεῖν, ὅπυ>ς μηδὲν παρανομῶσι, ubi significat simpliciter Contra leges facere. [Plato Rep. ι, ρ. 338, E : Ὠς παρανομοῦν-τά τε καὶ ἀδικοῦντα * Lcg. 9» Ρ• 856, Β : Ὅς ἂν στάσιν ἐγείρο,ν παρανομῇ.] Lucas autem siue casu usus est Act.
23, 3 : Καὶ σὺ κάθῃ κρίνων με κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανόμων κελεύεις με τύπτεσθαι ; ubi παρανομῶν est Legem tiansgrediens, violans. Possit autem cuipiam videri aptius παρὰ νόμον, quum præccdat κατὰ νόμον, sed memini in colíatione vett. exemplarium, lectionem hanc omnium testimonio fuisse comprobatam ; ac certe plus vehementiae habet παρανομῶν quam παρὰ νόμον, meo quidem judicio. Dicitur autem non solum παρανομῶ τοῦτο, sed etiam παρανομῶ εἴς τινα, παρανομῶ τοῦτο εἴς τινα (ut dicitur Pecco aliquid in quempiam), aut etiam eum εἰς habente accus, rei. [Herodot. 7, 238 : Ἐς τὸν νεκρόν ταῦτα παρενόμησε.] Thuc. 3, [82, Β 6] : Ἢ τῷ κοινῇ τι παρανομῆσαι. Antipho : Πολίτου γάρ ἐστι δίκαιου τοὺς εἰς τὴν πατρίδα τι παρανομοῦντας, ἰδίους ἐχθροὺς εἶναι νομίζειν. [Conl. Lysias ρ. q®, 2.] Idem [immo Lycurg. n. 148, 7] : Ἁπάντιυν τούτο,ν ἀπαραιτή-τους δικαστὰς , μὴ παρέχοντας συγγνιόμην τοῖς τὰ τοιαῦτα καὶ τηλικαῦτα παρανομοῦσι. [Diodor. 16, 61 : Τὴν ἐκ θεῶν γενομένην τοῖς εἰς τὸ μαντεῖον παρηνομηκόσι κόλασιν. Cum πε^ὶ Thucyd. 8, ιο8 : Μήποτε καὶ περὶ σφᾶς τι παρανομήσῃ· ubi περὶ abest ab cod. uno.] Time, dixit etiam, Τὰ ὀημόσια οὐ παρανομοῦμεν, 2, ρ. 6ο [c. 37], pro Non peccamus in publica, i. e. in remp. Pro quibus habet vulg. interpretatio, Non praevaricamur in iis quæ ad remp. spectant. Isocr, autem παρανομεῖν dixit et pro Pejerare, Perfide agere [ρ. 71, C: Εἰ τοῦτο πα-ρανομήσειε], ut tradit Bud. || Pass. autem Παρανομεῖ-cOat,Contra leges et jura malis affici, Inique et contra jus violari, vel Suo jure privari, Bud., afferens ex Dem. C. Mid.: Δεινὰ φάσκων πάσχειν καὶ παρανομεῖσθαι.
Ex Eod. : Ειτ᾽ ἐὰν ἠδικῆοθαι καὶ παρανενομῆσθαι δοκῶ, βοηθῆσαί μοι τὰ δίκαια δέομαι. [Id. ρ. 1090, 6 : Οἴομαι περὶ κλήρου ἀγῶνα μηδένας ἄλλους παρανενομῆσθαι τοιαῦτα οῖα ἡμᾶς. Diodor. Exe. ρ. 561, 58 : Τὰς τῶν παρανομη-θέντων γυναῖκας γήμαντες. Plut. V. Timol. c. 13 : Εἰς τὸ σῶμα ταῖς ἀσελγεστάταις ὑπὸ τῶν πολεμίων ἡδοναῖς παρανομηθεῖσα. Athen. 7, ρ- 283, C : Ἐνίοτε δὲ καὶ ὑπὸ τῶν ταῖς κητείαις παρεδρευοντων ἀνδρῶν παρανομεῖται (ὁ πομπίλος).] ‖ Παρανομῶ, Legem legibus contrariam fero, Bud. ex Dein. C. Lept. [ρ. 486, 16] : Νῦν δὲ μαρτυρίαν καθ᾽ ἑαυτοῦ καταλείπων ὅτι παρανομεί, τουτονὶ τὸν νομον ὅμως ἐνομοθέτει. Γ ‖ Contra consuetudinem facio. Lucian. Timon, c. 45 : Ἢ τό γε τοσοῦτον παρα-νομήσωμεν , εἰσάπαξ αὐτοῖς ὁμιλήσαντες. Liban, vol. 4, ρ. 6α8, 14 : Ὀ ἐλπιζόμενος πλοῦτος ἀνέπειθε καὶ παρανομεῖν. Heust. ‖ Temporum præteritorum formæ legitimae sunt παρενόμουν παρενομησα παρανενόμηκα : illegi l.unæ, παρηνόμουν παρηνόμησα παρηνόμηκα, quasi verbum non a παρὰ et νόμος derivatum, sed ex παρὰ et ἀνομεῖν compositum sit, quarum exempla quidem reperiuntur non pauca, sed quorum pleraque apud antiquiores certe scriptores valde sunt incerta. Nam apud Thucyd. 3, 67 , Demosth, ρ. 217, 28 , Æschin. ρ. 64, 39 (adde Lucian. Apolog. c. 7), quibus auctoribus utitur Buttmann. Graram. vol. 1, ρ. 345, libri alii παρενόμησα et παρενόμουν praebent, quod commendatur perfecti formis legitimis παρανενομηκέναι et παρανενομῆσθαι ap. Xenoph. Hell. 2, 3, 36, Demosth, ρ. 1090, 6, Lucian. Gall. c. 4, Phalar. Epist. 117 : unde eidem Epist. 40 παρανενομήκατε restituit Lennepius. Iiaque Diodoro quoque 16, 61, παρανενομηκόσι restituendum arbitror pro παρηνομηκόσι, nec παρηνόμουν relinquendum Dioni Cassio 63, 13 ; 77,18, 21 ; 78,2. Παρηνομημὲνον vero apud Hesych. s. ν. ΙΙαρεσπονδημὲ-νοι et Eustath. Opusc, ρ. 114, 42, similesque scriptores nihil dubitationis habere puto. G. Dind.]
Παρανόμημα, τὸ, Quod contra leges s. contra jus factum est, Peccatum, Delictum. Scelus, Flagitium. Thuc. 7, [18] : Τότε δὴ οἱ Αακεδαιμόνιοι, νομίσαντες τὸ π. ὅπερ καὶ σφίσι πρότερον ἡμάρτητο, αὖθις ἐς τοὺς Αθηναίους τὸ αὐτὸ περιεστάναι. [Polvb. 24, 8. 2. Plut. Mor.
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ρ. 858, Β: Ἐπὶ τούτῳ τῷ π. σχετλιάσαντας* V. Cat. min. c. 47 : Τῷ μετριωτάτῳ τῶν παρανομημάτιυν χρησά-μενος. Dio Cass. 79, 1 11» Themist. Or. ρ. 34#, α. G. D. Pausan. 5, 11,5: Τὸ ἐς Κάσσανδραν π. Αἴαντος. Hc-liod. Æthiop. 1,11: θάνατον τὸ τέλος τοῦ π. γιγνώ-σκουσα. Lucian. Deor. conc. c. 7 : Τὴν ἀρχὴν τῶν τοιούτων π. Hase.] Habere autem nomen παρανομία aliquando eandem signif. quam habet παρανόμημα, aliquando generaliorem, docebo paulo post.
ΙΠαρα νόμησις, εως, ἡ, Legum violatio, Perfidia. Ap-pian. Hispan. c. 61 : Ὅσοι διέφυγον ἐκ τῆς Λουκούλλου καὶ Γάλβα παρανομήσεως.]
[Παρανομητικὸς, ὴ, ὸν, Ad leges violandas propensus. Hierocl. ρ. 88 ed. Cant. : Δύο γένη, τὸ μὲν κριτικὸν, ὡς νομοφυλακικὸν, τοῦ ἑτέρου προτάζας * τὸ δε ἁμαρτάνειν καὶ κρίνεσθαι πεφυκὸς, ὡς παρανομητικὸν, τῷ ἀμείνονι παραὸς γένει.]
Παρανομία, ἡ, Insolentia legibus repugnans, Modus qui exceditur aliqua in re contra leges, contraque fas et æqnum. Quibus interpretationibus utor, ut aliqua in illis vestigia originis hujus compositi supersint. Alioqui vel Insolentia simpliciter , reddere alicubi non dubitarim. Scio autem solere verti, Nequitia, Improbitas, Iniquitas. Sed videntur hæc minus significantia esse, quum παρανομία respondeat ei quod dicimus Meschanctté. Rursum vero non satis apte ubique vertitur Scelus, Flagitium, quum non de uno quopiam scelere dicatur, sed de pluribus, sitque velut habitus quidam , ut ita loquar, [leges violandi,] committendi scciera, perinde sc. ac si dixeris Scelerositas, Flagitiositas. [Hæc graviora vocabula sunt quam Græ-cum παρανομία.] Isocr. Areop. [ρ. 143, Ε] : Ὥσθ᾽ ἡγεῖσθαι τὴν μὲν ἀκολασίαν, δημοκρατίαν * τὴν δὲ παρανομίαν, ἐλευθερίαν * τὴν δὲπαῤῥησίαν, ἰσονομίαν. [Plato Rep. 7, ρ. 53γ, Ε : Παρινομίας ἐμπίπλανται * Lcg. 3, ρ. 700, D : Αρχοντες τῆς ἀμούσου π. ποιηταὶ ἐγίγνοντο φύσει μὲν ποιητικοί, ἀγνώμονες δὲ περὶ τὸ δίκαιον τῆς Μούσης καὶ τὸ νό-μιμον. Demosth, ρ. 8ο8, η : Τὰ ἐκ τῶν νόμιυν ἀγαθὰ καὶ τὰ διὰ τῆς παρανομίας συμβαίνοντα. Παρανομία dea ap. Pol^b. 18, 37, 10 : Οὗ γὰρ ὁρμίσειε τὰς ναῦς, δύο κατε-σκευαζε βωμοὺς, τὸν μὲν ᾽Ασεβείας , τὸν δὲ Παρανομίας, καὶ ἐπὶ τούτοις ἔθυε , καὶ τούτους προσεκύνει καθαπερανεὶ δαίμονας.] Alicubi tamen et pro Scelus s. Flagitium, quod potius dicitur παρανόμημα , sicut Gallicum illud vocab. significationem utramque habet, ut quum dicit Isocr. Busir. [ρ. 222,C],de ipso Busiride loquens: Ἀλλὰ καὶ τηλικαυτην αὐτῷ τὸ μέγεθος παρανομίαν προσῆ-
ί-ας ἦς οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἄν τις δεινοτέραν ἐξευρεῖν δυνηθείη. Idem Isocr. ρ. 168, C: Ὑπὲρ τῆς ἐκείνιυν ἁρπαγῆς καὶ βίας καὶ π. (sic cod. Urb. : vulgo πλεονεξίας) μελλόντιον τῶν ἐγκλημάτων ἐφ᾽ ἡμᾶς ἥξειν. Polyb. ι, 7» 4 : Παρ’ αὐτὸν τὸν τῆς π. καιρόν * 3,6, 13 : Ὅτι σπεύδει μετελθεῖν τὴν Περσῶν π. εἰς τοὺς Ἕλληνας, Persarum contra Græ-cos injurias. De fœdere violato Dionys. Α. Κ. 8,4 : Ὠς ‘Ρωμαίων ἀρξάντων τῆς περὶ (παρὰ cod. Vat.) τὰς σπονδὰς π. Π. ἔννομος per oxymoron Themist. Or. ρ. 16, 3o : Ἔννομόν τινα οὐκ οἶδ’ ὅπως π. παρανομῶν. Ἡ ἐς τὴν δίαιταν παρανομία, Vita sceleste transacta, usitata Procopio locutio, quem ν. Histor. ρ. 42, q5, 332, quos II. citat Toupius adSuid. s. ν. Ιωάννης.] Α Thuc. autem ponitur pro Insolentia qua quis a moribus et institutis discedit; dicitque etiam [6, 15] παρανομίαν ἐς τοῦτο, item κατὰ τοῦτο : i. e. eum his præposs. habentibus accus, rei. || Lex male et non rite lata, Bud. ex schol. Dein.
Παράνομος, ὁ, ἡ, Contra leges faciens vel factus [Per ἄνομος, ἄδικος, ἄθεσμος exp. Hesych.], Bud., qui etiam tradit παράνομον vocari a Dem. ρ. 100, Quod contra interdictum legis factum est. Possumus autem παρὰ hic reddere etiam Præter. Sed exemplum hujus vocis παράνομος de persona dictæ nullum ab illo affertur [Plato Rep. 7, ρ. 53g, Α : Παράνομος δόξα γεγονέναι ἐκ νομίμου. II. δικαστὴς ap. Pollue. 8, 12; ῥήτωρ 4,35. Plut. V. Titi c. 13* : Ἐξυ»λέστατον καὶ παρανομώτατον τύραννον. Eurip. Tro. 284 : Φυ>τὶ ... πολεμίῳ δίκας, πα-ρανόμῳ δάκει. Athen. 5, ρ. 220, C : Ἀντισθένης ... Ἀλ-κιβιάδην καὶ παράνομον εἶναι λέγει καὶ εἰς γυναῖκας καὶ εἰς τὴν ἄλλην δίαιταν]: at de re dictum sæpe reperitur. [Eurip. Med. 1121 : Δεινὸν ἔργον παράνομόν τ᾽ εἰργα-σμὲνη • Bacch. 995 : Ἀδίκῳ γνώμα παρανόμῳ τ᾽ ὀργᾷ.
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Aristoph. Thesm. 684 : Τὰ παράνομα τά τ’ ανόσια * Ρ1.
968 : Πέπονθα δεινὰ καὶ παράνομα * 4 * 5 : Ὧ Θερμὸν ἔργον χάνόσιον καὶ π. τολμῶντε δρᾶν. Isocr. ρ. 420, D :
ΟΙ τοῖς «Ισ/ίστοις καὶ παράνομο,τάτοις τῶν ἔργων ἐπιχει-οοῦντες. Plut. Mor. ρ. 807, F : Ἔργω π. καὶ δεινῶ. Plato Rep. 8, ρ. 538, Β : Παράνομόν τι δρᾶσαι ἡ εἰπεῖν. Π. βίος g, ρ. ὁ72, D. Π. ὄψεις ib. Τὸ π. καὶ ἔννομον Polit, ρ. 3οα, Ε. II. τι πράττειν καὶ παράσ•πονδον Polyb. 1, 70,
5. Π. ἐνοίκησις, Impia (contra oraculi jussum) habitatio, Thucyd. 2, 17.] Plut. Alcib, \c. 16]: Καὶ τούτοις ἐδυσχέραινον ὡςτυραννικοϊς καὶ παρανομοις. Ubi παράνομα vocantur Quæ contra leges, s. contra jus et æquiun fiunt. Idem Ad Col. [ρ. ι 113, D] : Τοῖς μανικοῖς καὶ ἀτόπως καὶ π. φάσμασι. Item π. πολιτεία [ap. Plat. Polit. ρ. 3o3, Α], ψήφισμα , γνῶμαι, VV. LL. Et in plur. παφάνομα γράφειν : item παρανόμων γράφεσθαι : unde παρανόμων γραφὴ : quæ passim ap. Oratores obvia sunt. [Pollux 8, 44 : ΙΙαρανόμων δὲ (ἦν γραφὴ) εἴ τις ψήφισμα γράφοι ἡ νόμον παράνομον. (Similiter Harpocr. s. ν. Γῤαφή.) De utroque genere Copiosè dixerunt Schœmann. í)e comit, ρ. 159 et 272 seqq., Meier. De Β lite Att. ρ. 282 seqq. ΙΙαρανόμων, non παρανομίας γρα-
Ϊήν dici observavit Thoin. Μ. s. ν. Παρανόμων ρ. 686.]
Lxp. autem παράνομα γράφω, Rogationem ad populum fero legibus contrariam, contra legum interdicta aliquid promulgantem, Kud. in Dem. : Εἰ δὲ γράφοντα παράνομα, παρανόμων γραφόμενον. Addit vero, παράνομα γρα†εσθηβ5$0 κατηγορεῖν τοῦ παράνομα γράφοντος. Utens autem Deni, hoc genere loquendi παρανόμων γράφεσθαι, et quidem eum accus, rei, velut opposuit τὸ παράνομον τω ἐννέμω : ita enim Pro cor. [ρ. 267, 6] : To λαβεῖν οὖν τὰ ὀιδόμενα ὁμολογῶν ἔννομον εἶναι , τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦναι παρανόμων γράφῃ ; Et παρανόμιον γραφὴν ἀποψέρειν, ap. Eund. ibid. [ρ. 243, 1 1] : Αἰσχίνης απήνεγκε πρὸς τὸν ἄρχοντα παρανόμων γραφὴν κατὰ Κτη-σιφώντος, Diem dixit Ctesiphonti, vel Reum postulavit , quod legem perperam tulisse diceret. Vel, Ob rogationem adversus legum interdicta promulgatam.
Et Hæc Ejusd. [ρ. 260, 20] : Καὶ γραφεὶς , τὸν ἀγῶνα τοῦτον παρανόμων [παρανόμιυν rectè abest a codd, optimis] εἰς ὑμᾶς εἰσῆλθον, καὶ ἀπέφυγον, vertit, Et postula- C tus, causam hanc rogationis perperam latæ apud vos dixi, et tandem absolutus sum. [Π. κατηγορεῖν Demosth. ρ. 515, 27. Id. ρ. 79°, 29 : Ὅτι παρανόμι»,ν αὐτοῦ χστεγνωτε.] Denique et hæc Aristotelis Polit, ι,
[4] : Τοῦτο δὴ τὸ δίχαιον πολλοὶ τῶν ἐν τοῖς νόμοις, ὡς ὁήτορα, γράφονται παρανόμων , reddit, Hoc jus quidam legislatorum iniqua rogationis, quasi oratorem et rogatorem, accusant. Hæc Bud. in diversis suorum Commenti. II. At Cic. pro his Demosthenis verbis, quorum initium habes paulo antè, Αἰσχίνης ἀπήνεγκε πρὸς τον άρχοντα παρανόμων γραφὴν κατὰ Κτησιφῶντος, ὅτι ἕγρα•ψε παράνομον ψηοισμα, ὡς ἄρα δεῖ ὑπεύθυνον στεφανώσου ΔημοσΘένην κτλ. habet, Gtcsiphontem in judicium adduxit Æschines, quod contra leges scripsisset, ut et rationibus non relatis corona donaretur, etc. [Antiphan. ap. Athen. 10, ρ. 45«, Α : Πῶς γὰρ γένοιτ᾽ αν ... ῥήτωρ άφωνος, ἤν μὴ ὰλῷ τρὶς παρανόμων. Diodor.
18, 18 : Ην τρὶς ἡλωκὼς π. Plut. V. Phocion, c. 26 : Ήλώχει ἑπτὰ γρβφὰς π.] Sciendum est porro τὸ παρά-
παραξέω 346
[Παρανοσφίζομαι , Subduco, Surripio. Eustath. ρ.
75?ι, 44 : Εἴ γε μηδέν τι τῶν τοσούτων καὶ τοιούτων ὁ ἥρως παρενοσφίζετο. Vaick. Idem Opusc, ρ. 169, 78 : Ἀλλοτρίιον παρανοσφίσασΟαι. Pseudo-Xenoph. ap. gram-mat. Ms. cod. Pans. 2562 fol. 208, ab Osanno cit. : Ἀριαίου πολλὰ τὸν Κῦρον παρανοσφισαμένου. Nicet. Chon. Annal, ρ. i33, D; 146, Β.]
[Παράνοος et contr. Παράνους, ὁ, ἡ, Demens, Delirus. Æsch. Ag. 1455 : ᾽Ιὼ ἰὼ παράνους Ἑλένα.]
Πάραντα, τα, poeticum pro παράντη [Est adverbium, quod significat Obliqua via, A latere], et, ut Hesych. exp., τὰ παρὰ τὸ ἀντικρὺ, οἷον πλάγια καὶ παρατετραμμένα τῆς εὐθείας ὁδοῦ. [Ex Hom. II. Ψ, 116 : Πολλὰ δ᾽ ἄναντα, κάταντα πάραντά τε δόχμιά τ᾽ ἦλΟον. Τὰ πρόμαλα (scr. πρόβολα] καὶ γήλοφα exp. Etym. Μ. ρ. 98, 28, εὐθύτομα schol. Homeri.]
[Παραντέλλω. V. Παρανατέλλιο.]
Παράντης, ὁ, ἡ , Acclivis pariter et Declivis, Obliquus , ut habent W. LL. V. Πάραντα. [Adjectivum propter etymologiam adverbii πάραντα lictum.]
Παρανυκτερεύω, Pernocto apud, ('.ircum excubo. Plut. Graccho [min. c. 14] : Ἱϊκον ἐπὶ τὴν οἰκίαν καὶ παρενυκτέρευον ἐπὶ τῶν θυρῶν, Excubias agebant, Excubabant, Biid.fV. Arati c. 8, Eumen. c. 8.]
Παρανυμφίος 6, Qui sponso asbidens et sponsæ, eos domum sponsi deducit, $. potius Qui sponsum in ducenda domum sponsa comitatur, qui et πάροχος, diversus a superioribus duobus νυμφοστόλος et νυμφαγωγὸς, ut ex Hesychio, Eust. et Polluce etiam docui, i. q. νυμφευτὴς, teste Polluce [3, 4° : Ὁ δὲ καλούμενος παρανύμφιος νυμφευτὴς ὀνομάζεται · ubi nunc παράνυμφος ex codd, legitur]. Eustath. ρ. 652, [42] : Ὁ παράνυμφος εἰκαιότερον οὕτω λέγεται * ὀρθότερον γάρ ἐστι πα-ρανυμφίον καλεῖσθαι τὸν συναπάγοντα τῷ νυμφίῳ τὴν νύμφην, ὴ πεζῇ ἡ ἐφ᾽ ἁμάξης, ὡς παρ’ Ἀθηναίοις * ὑφ᾽ ὦν πάροχος καλεῖται διὰ τὸ μόνος αὐτὸς συνανββαίνειν , καὶ ὀχουμένῳ τῷ νυμφίῳ παροχεῖσθαι. Unde intelligitur eum rejicere παράνυμφος nuise, genere usurpatum, licet eo utatur Hesych. : Καλεῖται πάροχος τῶν φίλο>ν τι; ὁ ἐπὶ τῷ ὀχήματι ἅμα τῇ νύμφῃ καὶ το νυμφίῳ ὀχούμενος , οἰον παράνυμφος. [Etym. Μ. ρ. 145, 31 : ΙΙαρόχους τὰ; παρανύμφους ἐκάλουν. Scrib. τους. G. D. Macar. Ilomil. ρ. 385, 4° : Παρανύμφους νυμφεύοντας ψυχάς. Pscudo-chrys. t. 5, ρ. 744, E ed. Pans. ait. : Νυμφοστόλος ἦ, ὡς ἔθος ἐστὶ λέγειν τοῖς ἀνθρώποις, παράνυμφος. Hase.] Sed rectius alibi παράνυμφον exp. νυμφεύτριαν. Ceterum notandum ap. Eust. paroxytonois scribi παρανυμφίος, ap. Pollue, autem proparoxytomos, ap. quem itidem μελλονύμφιος.
Παράνυμφος, ἡ, Pronuba, νυμφεύτρια, Hesych. [Moeris ρ. 269 : Νυμφεύτριαν Ἀττικοί * παράνυμφον Ἕλληνες. Thom. Μ. s. ν. Νυμφεύτρια ρ. 633. ] At ό παράνυμφος minus recte Is dicitur, qui παρανυμφίος. [Quod ν.] [Παρανύσσω s.] ΙΙαρανύττω, Extimido, Pervello, Astringo, VV. LL. [Pseudo-Luc. Philopatr. c. 22 : Πειθόμενός τε καὶ παρανυττόμενος.]
[Παραξενίζω, Hospitio accipio. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 31, 43 : Εἰς τὸ μοναστήριον παραξενι-ζομένη. Hase.]
Παράξενος , Peregrinus , s. Aliquantum peregrinus.
vouov interdum vocari crimen ipsum τῶν παρανόμων. D [Etym. Μ. ρ. 656, 5i, in additamento Turrisani : Π
/Eschin. [ρ. 82, 15; add. ρ. 83, 18] : Ἐπειδὰν δὲ τῇ 1 Λ "-'*'*·— “᾽" -Λ--------------Λ-#—1	— 1------Κ:,:-
πρώτη ψέφω μὴ λυθῇ τὸ παράνομον , ἤδη τὸ τρίτον ὕδωρ ἐγ/εῖται τῇ τιμήσει, Si eum judices non absolverint, sed reum esse παρανόμων suffragiis suis declararint,
Bud. Κ Παρενόαων κρίσιν ποιεῖν, Litera suam facere: ἀπατηλῶς ψηφίζεσθαι. Bud. ex Pand.
II α ρα νόμιος, Contra leges, Præter jus et æquum.
[Plato Polit, ρ. 3oa, E : Τὸ κατὰ νόμους ἄρχειν καὶ π.
Α pol. ρ. 3a, Β : Ἀθρόους κρίνειν π. Plut. Mor. ρ. 576,
Α : Ἀρχοντες π. καὶ βιαίως • 1126, Β : Ἀδίκως ἀποθανεῖν εϊλετο μᾶλλον ἡ σωθῆναι π. Comparativum Andocidi ρ. 3a, 8 restituit Reiskius : Τῶν ὃς τοσούτῳ παρανομω-τέρο>ς Αϊγίσθου γέγονεν ..., ubi edd. vet. παρανομώτερος, codices παρανομώτατος.] Exp. etiam παρὰ τὸ καθεστηκὸς ἔθος ap. Thucyd. [4,13α] a schol. [Heliod. Æth. 7, »5 :
Ἀλλης ὁμιλία π. μιανθῆναι. Phot. Ερ. ρ. 390, 22 : Π. π καὶ άχανονΐστως. Hasf,. Centra leges naturæ, Absurde,
Plut. Mor. ρ. 781, D: Τὴν ἐκ μὴ ὄντος π. ἐπεισάγουσα γένεσιν.]
thés. une. cræc. tom. vi, fasc. η.
ὁ ἡμίξενος, οὐκ ἀληθινὸς πολίτης.] Exp. etiam Ignobilis, Illegitimus : sed sine exemplo. [Aristoph. Ach. 518 : Ἀνδράρια ... ἄτιμα καὶ παράσημα καὶ παράξενα. Quem Ι. imitatur Themist. Or. ρ. 3ιι, 17 : Οἱ παράξενοι οὗτοι καὶ παράσημοι. De colore novo et inusitato Palæpli. c. 5i, 2 : Βάμματος παραξένου ἀρετήν * 5 : Τῆς Οαυμαστῆς καὶ π. φορεσίας. G. D. Alexaml. De inv. crue. ρ. 28, Β Grets. : Δι᾽ ὀνομάτο,ν π. Hasb.]
[Παράξενος , Hospitio excipio. Schol. Hcphæst. ρ. 81 extr. (157 Gaisl.) : Πλανωμένη παρεξενώθη τινὶ ὀνόματι Κελεῷ.]
Π«ραξέο>, Adrado, VV. LL. ex Epier. [Leonidæ Tar. Ànth. Pal. 7, 478 : Μνῆμα δὲ καὶ τάφος αἰὲν ἁμα-ξεύοντος ὁδίτεω ἄξονι καὶ τροχιῇ λιτὰ παραξέεται. De lateribus radendis Pollux 7, 145 : Ὑπαγωγεὺς (ἐργαλεῖον ξυλουργικόν) ὦ παρέξεον. Cou Γ Παράξυστον. (». D. Heliod. Æth. 5, 3α : Τὸν ὦμον παραξέσας. Prod. Hvpotyp. ρ. ϊ5ο, ι3 Halm., de ursa sidere: Παραξέειν τὸν ὁρίζοντα. Hask. II Adfrico, Adjungo. Eunap. ρ. 97 Boiss. :
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Προσαρτῶν ἑαυτὸν καὶ παραξέων ἡγεμόσιν ἀρίστοις τοῖς χ ἀρχαίως. ‖ Presse sequor, Imitor. Euseb. Præp. ev. it, ρ. 5a4, Β : Οὐ μόνον τὴν διάνοιαν, ἀλλὰ καὶ τὰς λέςεις αὐτὰ; καὶ τὰ ῥήματα τῆς Ἐβραίων γραφῆς παρα-ξέσας ὁ Πλάτων ἐξοικειοῦται τὸ δάγμα. Eustuth. ρ. 1097,
2 4 : Ἐντεῦθεν Σοφοκλῆς παραξεσας ποιεῖ τὸν Οἰδίποδα λέγοντα κτλ. 633, 54 : ᾽Εκ τούτων δὲ καὶ παροιμία πα-ρέξεσται ὕστερον. Similiter ρ. ι56ο, Ι2. Id. ρ. 1653, 27 : Αρόνου πόδα, ὅπερ δοκεῖ παραξεσθῆναι ἀπὸ τοῦ κτλ.]
[ΙΙαραξηραίνο), Desicco, Ariditate conficio. Hip-j*iatr. ρ. 37, 27; 40, 1; 68, 29; 121, 11; 85, 1, ubi : Ατροφεῖ τὸ ἰσχίον καὶ παραξηραίνεται. Hase.]
[Παράξηρος, 6, ἡ, Aridus. Strabo 17, ρ. 839 : Γῆ π.]
Παραξίαν affertur pro Indigne : sed divisim potius scribendum παρ’ ἀξίαν.
[Παραξιφίδιον, τὸ, Pugio, (il. Κολοίδιον per π. cxp. Hesych. ΙΙαραξιφίδια ταῖς ζώναις ἐνιέμενα Nicet. Chon. Annal, ρ. 379, Β.]
Παραξιφὶς, ἴδος, ἡ, Gladiolus, Pugio, quasi Ensi adjunctus : ut παραζώνιον s. παραζωνίδιον, Gladiolus quo aliquis accingitur : μάχαιρα, Hesych. Hieron. In Β c. 5 Michcæ : Rursum in eo ubi ego et Aquila transtulimus, In lanceis ejus, ut subaudiatur, Terræ Nem-roth : Symmachus vertit, ἐντὸς πυλῶν αὐτῆς, Intra portas ejus : Theodotio, In portis eorum : quinta Editio, ἐν παραξιφίσιν αὐτῶν , quod nos possumus dicere, In sicis eorum, lxx Interprr. habent ἐν ῥομφαίᾳ αὐτῶν.
Sed perperam ap. Hieron. scribitur παραξίφεσιν. [Sam.
2,	5, 8 : Ἁπτέσθω ἐν παραξιφίδι. Diodor. 5,33 : Ξίφη αμφίστομα ... φοροῦσιν, ἔχοντες σπιθαμιαίας παραξιφίδας. Strabo 3, ρ. ι54 ; Eustath. ρ. 413, 29.]
[ΙΙαραξόνιον , τό.] Παραξόνιος ν. in Ἐπίβολος. [Ubi nihil de hoc ν. dictum est. Pollux 1, 145 : Τὸ δὲ κω-λῦον ἐκπίπτειν τὸν τροχόν ἐμπηγνύμενον τῷ ἄξονι , παρα-ξόνιον, ἡ, ὡς Γοργίας, ἐπίβολος , ἡ, ὡς Ἐρατοσθένης , ἔμβολος. ΙΙαραξόνια ι ο, 53. Ἀμαξηδόνια ap. schol. Eurip. Hipp. 1135 (ι225 Matth.), ex eoque ap. Eustath. ρ. 595, 3ο, quod ex παραξόνια corruptum videbatur Valckenario ad Hippol, ρ. 297, scribendum ἀξονίδια ex Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 58, 11 : ΓΙαραξόνια· τὰ τῷ ἄξονι ἐμπηγνύμενα υπέρ τοῦ κατέχειν τὸν τροχὸν, ἃ οἱ C πολλοὶ παραξονίτας ἡ ἀξονίδια καλοῦσιν. ΙΙαραξονίτιδες ap. schol. Æsch. Sept. 153 : Χνόαι δέ εἰσι τὰ ἀκραξόνια, περὶ ἃ αἱ χοινικίδες, αἳ καὶ παραξονίτιδες λέγονται* ubi ex cod. Med. scribendum οἱ παραξονῖται λεγάμενοι.
G. D. ‖ Figuratè Aristoph. Ran. 818 : Ἔσται δ᾽ ὑ^ι-λόφων τε λόγιον κορυθαίνλα νείκη, σκινδαλμῶν τε παραςό-νια, σμιλεύματά τ᾽ ἔργων. Schol. : Παραξόνια, οἷον κινδυ-νώδη καὶ παράβολα , παρὰ τὸν τροχὸν ἑλκόμενα. Alius, κινδυνώδη, ἀπὸ τοῦ ἄξονος, ἀεὶ γὰρ τὸ μέρος τοῦτο κινδυνεύει.]
[Παραξονίτης, 6. V. Παραξόνιον.]
[Παραξύνεσις et alia hujusmodi composita ν. s. Πα-ρασυν—.]
[Παραξυράω, Juxta rado. Hippocr. ρ. 469, 4o : Πα-ραξυρήσας ἐν τῇ κεφαλῇ παρὰ τὸ οὖς τιθείναι ἔνθεν καὶ ἔνθεν (σικύας).]
Παράξυσμα, τὸ, Quod in scalptura supervacaneum quasi appendix additur. Dein. Phal. [55 , ex eoque Gregor. Cor. in Walzii Rhett. vol. 7, ρ. i2i3] : Τοῖς δὲ παραπληρο>ματικοῖς συνδέσμοις χρηστέον οὐχ ὡς προσ- D θήκαις κεναῖς καὶ οἷον προσφύμασι καὶ παραξύσμασι.
Παράξυστον, τὸ, a quibusdam vocatur ὁὑπαγοιγεὺς, quod est ἐργαλεῖον οἰκοὃομικὸν, ὦ ἀπευθύνουσι τὰς πλίνθους πρὸς ἀλϊήλας, ut tradit schol. Aristoph. [Αν. 115ο, ex eoque Suidas s. ν. Ὑπαγωγεύς. Conf. Παραξέω.] Dictum igitur ex eo, quoniam servit lateribus in structura radendis.
Παρ αξύω, Adrado, VV. LL. [De plumbo regulam, dum eam sequitur, radente Paulus Sil. Antii. Pal.6,
65 : Τὸν τροχόεντα μόλιβδον , ὃς ἀτραπὸν οϊὶοε χαράσσειν ορθὰ παραξύων ἰθυτενῆ κανόνα. G. 1). De Jmlæis in pugna navali rates Romanorum radentibus Jus. Β. J. 3, io, 9 : Παραξύοντε; ἐγγύθεν ἔπαιον. Sic enim corrigenda videtur lectio ed. Haverc. παραξύνοντες. Interpr. conjecit παροξύνοντες, vertens : Cominus irritando. Hase.
II Proxime attingo. I.ongin. De subi. 31, 2 : Ταῦτα ἐγγὺς παραξύει τὸν Ιδιώτην, ἀλλ’ οὐκ ἰδιιοτεύει τῷ σημαν-τικῷ- ϋ]
[Παράορος. V. Παρήορος.]
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Παραὸς, ὁ, Macedonibus dicitur ὁ ἀετος, Aquila, teste Hesychio.
Παράπαγος, ὁ, Hesychio est μάνδαλος θύρας [Pessulus januæ. Idem infra : Ιϊάρπαγος, ὁ ἄν ω τῆς θύρας μάνδαλος.]
[Παραπαίγνιον, τὸ, Ludibrium, Ludus. Euseb. Pr. ev. ρ. 3oo, Α : Δαιμόνιον γενόμενοι παραπαίγνια. Hase.]
Παραπαιδαγωγέω , In diversum instituo, Bud. ap. Lucian. [Nigrin. c. 13] : Μεθαρμόττουσι καὶ παραπαιδα-γωγοῦσι, καὶ πρὸς τὸ καθαρὸν τῆς διαίτης μεθιστᾶσι. Utitur et Plut. [Mor. ρ. 3αι, Β, ubi fabulosum esse affirmat Egeriam δαίμονα σοφὴν amore captam operam dedisse Numæ et παραπαιδαγωγεῖν καὶ συσχηματίζειν τὴν πολιτείαν • aptissima phrasi, quia de Romana civitate tantum quod nata et hactenus infante usurpatur. Clem. Alex. Pædag. 3, ρ. 247, D,: Πολλοὺς δὲ καὶ τὸ σχῆμα παραπαιδαγιυγεῖν μὴ ἁμαρτάνειν διὰ τὸ εὐεξέλεγ-κτον. Hemst. ad l. Luciani.]
[Παραπαιδεύω, Insuper doceo. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 331, Β : Τῶν ὀνομάτων τὴν χρῆσιν παραπεπαιδευμένων. Hase.]
[Παραπαίζω, Adludo. Schol. Aristoph. Pl. 811 : Πα-ραπαίζει πρὸς τὴν ἐναντίαν τῆς τύχης μεταβολήν. Etym. Μ. ρ. 4^3, 44 : Μέμνηται Δημοσθένης ... τάχα καὶ πα-ραπαίζων εἰς τὸν Αἰσχίνης. Παραπείσῃ per παραπαίξῃ exp. Hesych., ubi παραπείσῃ recte, quamvis contra seriem, in παραπαίσῃ mutari videtur. Sic παίσατε per παίξατε exp. idem grammaticus, προσέπαισε per προσέ-παιξε Timæus Lex. Plat. ρ. 222. || Deludo, Gl.]
Παραπαιόντως, Desipienter, Delire. Hesych. [Qui post gl. Παραπαίει infra afferendam posuit : Παραπαιόντως * ομοίως. Quod et adverbium esse potest et corruptela genitivi παριπαίοντος vel παραπαιόντων.]
[Παράπαισμα. V. Παραίπαιμα. Restituendum fortasse OEnomao ap. Euseli. Præp. ev. 5, ρ. 219, C, pro πα-ράπταισμα, quod ν.]
Ιὲνράπαιστος , ὁ, ἡ, Hesychio παραπλὴξ, Desipiens, Delirus, a παραπαύω. Item παρειμένος.
Παραπαίω, [Male plecto. Æschyl. ap. Atlieu. 14, ρ. 63a, C : Σοφιστὴς ... παραπαίων χέλυν. Valck. [| ] Dr-liro, Desipio. [Hesych. : Παραπαίει, παρακόπτει, μαίνεται, ληρεῖ, παραφρονεί.] Aristoph. [Pac. 90 : Ὠς παραπαίεις ·] ΡΙ. [5ο8] : Λύο πρεσβύτα, ξυνθιασώτα τοῦ ληρεῖν καὶ παραπαίειν. Itidem de sene ap. Lucian. [D. mort. 27, 9] : Παραπαίεις, ὦ γέρων, καὶ μειρακιεύει· !)«■ luctu [c. 16]: Ταῦτα παραπαίων ἐπὶ τοσούτων μαρτύριον. Plato μαίνομαι et παραπαίω copulavit in Symp. [ρ. 173, E.] Hanc autem signif. habet et ν. παρακόπτω, cujus alioqui simplex affinem habet simplici παίω signil. [Atlien. 15 , f>. 675, Α : Μανιωδῶς ἐκτρεπόμενοι (ὑ7Γὸ τοῦ οἴνου) παρέπαιον. Plut. Mor. ρ. 903, Ε : Παρα-παῖον ὴ παραφρονοῦν. Philostrati aliorumque exx. ν. ap. Jacobs, ad Ph. Imag. ρ. 3γ5. « Polyb. 12, 9, ι : Ἀγνοεῖν καὶ παραπαίειν. || Aberro,c. genit.,idem,π.τῆς ἀληθείας 3,2i, 9 (ubi libri partim παρα7τταιωσι) ; ι ο, 2, 3. Πολὺ π. τῆς ἀληθείας i 7, 14, 11 ; τοῦ δέοντος 4,31,2; τοῦ καθήκοντος 3ο, 6, 3 ; τοῦ σφετέρου συμφέροντος 21, 12, 6. Id. 15, 29,4 : Εἴ τι παραπέπαικε τῆς συνηθείας, Siquid adversus morem consuetum peccasset. » Scnw.j
[Παραπάλλω, Juxta vibro s. moveo. Pseudo-Eurip. Iph. Α. 225 : Οἶς παρεπάλλετο Πηλεΐδας σὺν ὅπλοισι παρ’ ἄντυγα.]
[Παράπαν. HSt. post verba s. ν. Ἐπίπαν apposita :] Alterum illud Παράπαν [quod per παντελῶς, καθόλου cxp. Hesych.] vel Γὸ παράπιν est itidem In universum, vel, ut Cic. loquitur, Genere toto, ap. Platon, itiden-tidem, Bud. [Apol. j). 26, C : Οὐκ εἰμὶ τὸ π. ἄθεος· Theæt. ρ. 189, Α : Ο γε μηδὲν δοξάζων τὸ π. οὐδὲ δοξάζει· et alibi sæpissime.] Affert vero ex Thuc. et pro In summa. Exp. praeterea Omnino, Prorsus, Penitus : ut accipitur quum ab aliis, tum ab Aristoph. Pl.[17]: Καὶ ταῦτ, ἀποκρινομένου τοπαράπαν οὐδὲ γρῦ. [Herodot. ι, 3ί : Τὸ π. οὐδὲν ὁμοῖον 61 : Απαλλάσσετο ἐκ τῆς χώρης τὸ π. 293 : Ἐπὶ διηκόσια τὸ π. ἀποδιδοῖ, Omnino ducena, i. e. ad minimum d. Et alibi ap. eund. Schivkich. Thuc. 6, 80 : Ἱ ο π. ἀμείνους τὰ πολεμικά. Isocr, ρ. 365, E : Πείθο,ν ὡς τὸ π. οὐδ’ ἦν ἐνθάδε μοι χρήματα. Demosth, ρ. 1279, 22 : Οὐδὲ πεντήκοντα δραχμών τὸ π. Dionys. Λ. R. 7, 34. Et alii quivis.] Exp. vero et Ullo modo, in hoc Polybii 1. [4, 81, 12] : Γνόντε; ὡς οὐχ
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οἷον τε κατὰ τὴν Λυκούργου νομοθεσίαν, οὐχ ὅτι τῆς τῶν Α Ἑλλήνων ηγεμονίας, ἀλλ’ οὐδὲ πραγμάτιον ἀντιποιεῖσθαι τοπαράπαν, Sed ne rerum quidem ullo modo potiri.
[Οὐ τὸ π., Omnino non, Nullo modo, ι, 15, 6; 5, 66,
7	et 85, ι. Schweigh. Philostr. Her. ρ. 5a, 4 Boiss. :
Οὐδ’ ἐπιμνησθῆναι τὸ π. Galeu. vol. 4, Ρ- 398, 6 : Οὐδὲ χινεϊται τὸ π. Pausam 5, 12, ι : Οὐ φύει τὸ π. Julian. Contra Christ, ρ. 3o6, 14 : Τὸ π. οὐδαμῶς. Hxse.] Verum scribitur etiam Τοπαράπεν. JSine articulo Dio Cass. fr. ρ. 40,6 : Τῆς τύ^ης, ᾗ παραπαν τὰ πρῶτα ἀγαθῇ ἐχρήσατο* ubi παρὰ πάντα scribendum videtur eum Reimaro. 75, 4: Μηδὲν μηδένα παράπαν ἐπαινέσαντες • ubi τὸ π. scribendum, quo alibi saepissime usus est Dio. Idem omissi articuli vitium partiin e libris par-tim ex conjectura correxit Schweigh. apud Polvb.
3,	26, 4 ; 8, ii, 1 ; 5, 60, 7 ; 11, 12, 3 et 13, 4·] Παραπαντάω, Obvio, Occurro.
Ηαραπάσσω, [Adspergo,] Inspergo. [Theophr. C.
Pl. 5,6, 10 : Τέφραν παραπαττομένην. Sic cod. Urb. : vulgo παττομὲνην.] Plut. [Mor. ρ. 954, Α] : Οἱ δὲ χαλ-κεῖς τῷ πυρουμένῳ καὶ ἀνατηχομένῳ σιδήρῳ μάρμαρον Β κ*ι λατύπην παραπάσσουσι. [Hesych. : ΙΙαραπασσόμενος (codex παραπασθόμενος), ἐπιβαλλόμενος.]
[ΙΙαραπαστὸς, ὴ, όν. Παραπαστὸν, Collyrium quod inspergitur. Hippocr. ρ. 636, α6.]
[Παραπατάω, Defraudo. Æsch. Eum. 728 : Οἴνῳ τταοηπάτησας ἀρχαίας Θεάς-J
[Παραπαφίσκω.] Παραπάφω, sive Παραπαφάω, i. q. præcedens[ἐξαπάφω s. ἐξαπαφάω, Decipio, Fallo. Hom.
II. Ξ, 36o : ἼΙρη δ᾽ ἐν φιλότητι παρήπαφεν (Jovem) ενντ,θτ,ναι. Per ἠπάτησεν, ἐξέστησεν exp. Ilcsych. : per παρέπεισεν schol., quod ap. Hesych. quoque legitur s. ν. Παρέπαφεν per ι scripto.] Apoll. Arg. 2, [952] : Άπόλλυ,να πιρήπαφε. [Orph. Arg. 702 : Αὐτὰρ ἐγὼ μολ-πῇσι παρήπαφον ὴμετέρῃσιν πέτρας ἠλιβάτους.] Apud llom. per dialysin [Od. Ξ, 488] : Παρά μ᾽ ἤπαφε
δαίμων.
[Παραπιζεύω, Juxta ambulo. Epiphan. t. 2, ρ. iq3,
C.	Hase.]
Πεπείθω, Persuadeo, Persuadendo flecto et permoveo. Hom. II. [Η , 120 et] Ν, [788] : Ὥς εἰπὼν παρέ- C πεισεν «δελφειοῦ φρίνας ἥρο,ς. [Ψ, 6ο6 : Οὐ γάρ κέν με τάχ᾽ ἄλλο; ἀνὴρ παρέπεισεν.] At II. ψ, [37] : Σπουδῇ παρπεπιθόντες ἑταίρου χο,όμενον κῆρ, schol, exp. μόλις χ*ὶ μετὰ πολλῆς χακοπαθείας πείσαντες, ubi etiam nota ΙΙαρπεπιθόντες Ionica anadiplosi usurpatum pro παρα-κιθόντες, sicut χεκαμὼν pro καμών. [Od. Ω, 119: Σπουδῇ παρπεπιθόντες Ὀδυσσῆα • II. ψ, 4° ·* Κείνω γ᾽ ἐπέεσσι παραιπεπιΟοῦσα- Od. Χ, 2ϊ3 : Μέντορ, μή σ᾽ ϊπέεσσι πβραιπεπίθῃσιν Ὀδυσσεύς. Eurip. Suppl. 6ο : Παράπεισον δὲ σὸν, ὃν λισσόμεθ᾽, ἐλθεῖν τέκνον ᾽ϊσμηνόν.
« Cum genit. Hesych. : Παρατρωπῶσι, παρατρέπουσι, παραπειθουσι τῆς ὀργῆς. » Hemst. Verba τῆς ἀργῆς ad ττιρατρέπουσι sunt referenda. G. D.] Ap. Aristot, vero Eth. 4,3: Οὐδαμῶς τ᾽ ἂν ἁρμόζοι μεγαλοψύχῳ φεύγειν παραπείσαντι, ubi Argyropylus παραπείσας interpr. Pericula aggressus; Aretinus, Lacessens; vel. Int., Commovens; Victorius legit παρασείσαντι, et subaudit χεῖρας. Quam lectionem secutus Lambinus, istum Ι. sic interpr. : Neque porro magnanimo conveniat dimissis manibus fugere : ut Plautus, Inio si audias D meas pugnas, fugias dimissis manibus domum. Græco autem verbo napασείειν utitur idem Aristot. De ingressu anim. : Οἱ θέοντες, Θᾶττον Οέουσι παρασείοντες τὰς χεῖρας. Utitur et in Probi, περὶ κόπου. ‖ Παραπείθω exp. etiam Falsum persuadeo, Falsa persuasione decipio. Hom. Od. Ξ, [290] : Ὅς μ᾽ ἄγε παρπε-tciöwv ἦσι φρεσὶ, dictum existimatur pro παραλογισά-αενος. [Hesych. : Παρπεπιθόντες, παραπείσαντες, παρα-λογισάμενοι. Plato Leg. 10, ρ. 892, D : Μή πη πρεσβύτας ήμδς ὄντας... παραπείσῃ (ὁ λόγος). Theophr. C. ΡΙ. 4,
4,	7 : Τοῖς τοιούτοις παραπεπεισμένοι τινὲς ὡς ἀλόγοις.
Ι». D. Prise. Hist. ρ. 218, 12 Bekk. : Παραπείθειν χρή-μασι. Pausan. 4, 4, 6 : Ἕω; δὲ οὗτος παρέπειΟε. Lucian. Catii pl. c. γ :Δέδια μή σε παραπείσῃ δεόμενος. Theodos. Melit. Chroti. ed. Tafel. ρ. ι6, 4 : Παραπείσαντες τοῦτον. Lucian. Pise. c. 18 : Παραπείνει αὐτήν. Hase.] [Παραπιιλέω. Παραπειλησο,σι Theodoret. II. E. ι, 4, cui ἐπαπειλήσωσιν ex aliis libris restituendum.] Παραπειράω, et ΙΙαραπειρῶμαι, Adnitor, Tento,
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Hermog. De inveni, eum iníìn. [Niceph. Antioch. Vita Sim. Styl. Actt. SS. Maii t. 5, ρ. 312, 17 : Παραπει-ρᾶσθαι ὅπως ἂν ἀνέλοι τοῦτον. Hase. Cùm genit, personæ, Exploro, Pind. ΟΙ. 8, 4 : Ἵνα μάντιες ἄνδρες ἐμπύροις τεκμαιρόμενοι παραπειρῶνται Διὸς ..., εἴ τιν’ ἔχει λόγον ἀνΟρώπων πέρι.]
[Παραπείρω, Perforo. Georg. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 558, 6: Τ άῖς μὲν ἀκάνθαις τὸν ταρτὸν τοῦ ποδὸς παραπείρεται.]
[Παράπεισις, εο,;, ἡ, Persuasio. Πάρφασις per π. exp. schol. Homeri 11. Ξ, 217 et Pindari Nem. 8, 54.]
Καπειστέον, Persuadendum. Sext. Kmp. ρ. 290.] απειστικὸς, ὴ, ὸν, Persuasorius. Ῥήτωρ π. Polluci 4, 21 pro παραπιστικὸς recte restituit Jungerm.] [Παραπελάζο,, Appropinquo, Prope accedo. Gloss. Herodot, ex 2, 60 : Ἐγχρίψαι* ἐμπεσεῖν , παραπελάσαι. lu παραπολαῦσαι corruptum ap. Suidam s. ν. Ἔγχριμ-φθεῖσα. In cod. Gohlasti προσπελάσαι, quo verbo alii grammatici utuntur.]
Παραπελεκάο) , Circumdolo , Dedolo. [Theophr. II. Pl. 4, 16,2 : Παραπεπελεκημένη ἐτύγ/ανεν (ἡ πλά-τανος) ἐκ τῶν δύο μερῶν. Παρεπελεκήθη C. ΡΙ. 5, 4, 7•] Creg. Naz.
[Παραπεμπτέον, Præter mittendum, Missum faciendum. Apollon. De pronom, ρ. 3o6, A : Π. τοὺς ὑπο-λαμβάνοντας κτλ. Clem. Al. ρ. 202 : Σιωπητέον ἡμῖν καὶ π. τοὺς λόγου; τοὺς περιττούς· 281 : Ἤδονῆς ἕνεκα λούσασθαι π. Apollon. Ι. c. ρ. 298, C : Εἰ καὶ τὰ τοῦ τόνου π. G. Ι). Gregor. Cypr. ap. Baiul. lmp. or. ρ. 656, 5o : Κατεργαστέον, καὶ εἰς τὸ μὴ εἶναι π. Hase. Ηαραπεμπτεα Clem. ρ. 18 «8 : Πλέον ε κτῆμα τ α π. ἅπαντα.] Παραπέμπω, Praetermitto, Transmitto. [Hom. Od. Μ , 72 : Καί νύ κε τὴν ἔνθ᾽ ωκα βάλεν μεγάλας ποτὶ πέτρας, ἀλλ’ ἼΙρη παρέπεμψεν, Praetermisit, i. e. fecit ut incolumis praeteriret. Transmitto, Xenoph. Ephes. 3,4: Εἰσήει παρ’ ἕκαστα πρὸς τὴν Ἀνθίαν, πάντιον άπο-λαύων τῶν επιτήδειων, ἀεὶ δεόμενος αὐτῆς εἰς Ἔφεσον παραπεμφθῆναι.] Item in metapli. signil. pro Transmitto, ut negligens : qua signil. Dimitto quoque usurpatur; nam Cæsar dicit Dimittere occasionem et facultatem rei gerendæ : quod Liv. Occasionem præ-termittere. Possumus etiam reddere Missum facio. [Hesych. : Παραπέμποντες, ἀπωθούμενοι.] Dem. [ρ. α83, 24] : Τοὺς οὐκ ὀρθῶς συμβουλεύοντας ὑμῖν παραπέμψαντες. [Polyb. 3ο, 17, 17 : Ἂπασιν οἰκείως ἀπήντησε... πλὴν τῶν Ῥοδίων τούτους δὲ παρέπεμπε· 32, ι ο, 3 : Οὐδὲ γὰρ καταγινώσκων οὐδὲ παραπέμπιον σε ποιῶ τοῦτο* ίο, 5, q : Ἵνα μὴ συγχαταφερόμενοι ψευδῶς τῇ καΟωμιλημένῃ δόςῃ περὶ αὐτοῦ παραπέμπιοσι τὰ σεμνότατα καὶ κάλλιστα τἀνδρός • 38, 2, 5 : Τὸ περὶ τοὺς πρεσβευτὰς ἔγκλημα παραπεμπόντιον. Παρεπεμφθη α3, 7, 7• Schwbich. Diodor. 17, 79 : Τὸν Φιλώταν παρέπεμψε* 13, ι : Τον πολὺν λόγον τῶν προοιμίων παραπέμψαντας· 4, 34 : Ὅτι ξένην γυναῖκα προετίμησεν ... παραπέμψας τὴν οἰκειότητα. Dio Chr. vol. ι, ρ. 207 : Οὐ παρέπεμπεν οὐδὲν αὐτῶν* 6αο : Ὅταν ἀξιῶσι παραπέμπειν τὸ πρᾶγμα. Omittimus * recentiorurn scriptorum exx. plurima. De uxore dimittenda Apollodor. 1, 9, 28 : ΙΙαραπεμψάμενος ᾽Ιάσων Μήδειαν ἐγάμει (Γλαύκην).] In qua signil., sc. pro Transmitto, Praetermitto, Dimitto, Missum facio, Negligo, Non admitto, Bud. accipit et hoc Ι. Chrv-sost. In Ep. ad Thess. 5 : Οὐκ ἐπικαμπτόμεθα, ἀλλὰ παραπεμπόμεθα τὰς αὐτῶν ἱκετηρίας, ubi nota vocem pass. in activa signif. usurpatam. Et παραπέμψασΟαι σιωπῇ ap. Gregor, quod Latine dicitur Praetermittere s. Præterire s. Transmittere silentio : quo Tac. utitur. Silius vero dicit Tacitus transmitto, itidem pro Silentio transmitto. At Ἐμοὶ τὴν μάχην παράπεμψον, Praetermitte mecum pugnare, i. e. Ne mecum in certamen descendas, ex Chrysost. Pro Negligo, Sperno, Non curo, accipitur in libro Esthcr [3, 13] : Παρα-πέμποντες τὰ τῶν βασιλέων διατάγματα , Spernentes regum edicta. ‖ Contra παραπέμπειν se alicui rei dicitur aliquis pro Dedere se ei aut Permittere se, Iudiilgere. Plut. Solone [c. 29] : Παραπέμπων ἑαυτὸν πότοις καὶ μουσικῇ, Compotationibus et nmsicæ indulgens. ‖ Mando, ut dicitur Memoriae mandare. Hermog. De invent. : Σὺ δὲ παράπεμπε τῷ νῷ τὰς θεωρίας, Animo mentique tuæ manda præcepta. ‖ Πα-ραπέμπεσθαι πόνον, Fallere laborem. Aristoph, schol.
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in ν. Κάχρυς [Nub. 136ο] : ἔδουσι δὲ ἀλήθουσαι ὑπὲρ Α τοῦ παραπέμψασθαι τὸν κάματον. Afiinem signif. habet Transmitto ap. Plin. Ep. ρ. 183 : Omne hoc tempus inter pugillares ac libellos jucundissima quiete transmisi. [ U Transigo, Tracto. Plut. V. (30t. min. c. 46: Διδάσκων ὅτι παίζοντα δεῖ τῇ παιδιᾷ χρῆσθαι καὶ χάριτι καραπέμπειν ἀτύφῳ μᾶλλον ἡ παρασκευαῖς καὶ πολυτελείαις.
Dio Chr. vol. ι, ρ. 271 : Παρ’ όἷς καὶ τὰ τῶν μοιχειῶν μεγαλοπρεπέστερόν πως παραπέμπεται. De vita transigenda Agatharch. ap. Pliot. Bibi. ρ. 449, 15 : Φῦλον εἰκῇ πλανώμενον, ὃ σαρκὶ καὶ γάλακτι παραπέμπει τὸν βίον. Παραπέμψαι τὴν νύκτα ἔς τε πρὸς ἥλιον, Pernoctare usque dum sol oriatur, locutio ab Polluce annotata 6, 109.] II Παραπέμπειν ὄμματα, Oculos avertere, ex Lascari, ubi παραπέμπειν est quasi Ad latus mittere.
II Lateri alicujus adjunctus eum deduco, simpliciter Deduco, Comitor, Prosequor. [Aristoph. Eq. 646: Αἴρεσθ᾽ αὐτῷ (τῷ ποιητῇ) πολὺ το ῥόθιον , παραπέμψατ᾽ ἐφ’ ἕνδεκα κώπαις.] Plut. (30m. [c. 42] : Τὸν Κάμιλλον οἴκαδε κρότιρ καὶ βοῇ παρέπεμπον, Plausu et clamore domum deducebant. Pericle [c. 5] : Προσέταξέ τινι τῶν Β οἰκετῶν, φῶς λαβόντι παραπέμψαι καὶ καταστῆσαι πρὸ; τὴν οἰχίαν τὸν άνθρωπον. Et Greg. Naz. [Or. 34, ρ. 554,2. Boiss.], de cicadis : Ὅταν καταφιονῶσι τὰ ἄλση καὶ ὁδοι-πόρον ταῖς φωναῖς παραπέμπωσι. Herodian. 3, [12, 17] : Ὀλίγων αὐτὸν παραπεμποντων, Paucis eum deducentibus. ι, [10, 16] : Παρέπεμπε τὴν Οεὸν χαίρω ν 4, [ι, 7] : ᾽Εκείνην παραπέμψαντες καὶ προπομπεύσαντες αὐτῆς, Comitati magna pompa, Polit. 6, [4, 4j : Οὐδὲ τῶν δημοτῶν ἦν τις ὃς ἀδακρυτὶ παρέπεμπεν αὐτον, Nec popularium quisquam erat, qui eum lacrymis non prosequeretur, sine lacrymis eum deduceret, non eum lacrymis eum comitaretur abeuntem. [Antonin. 2,
1 7 : Ὁ δὲ βῶς πόλεμος καὶ ξένου ἐπιδημία, ἡ υστεροφημία δὲ λήθη. Τί οὖν τὸ παραπέμψαι δυνάμενον; Ἕν καὶ μόνον φιλοσοφία. Metaphora vel a deductione honorifica vel a funebris pompæ et exsequiarum solemnitate traducta. Gatar.] Ap. Eund. in pass. signif., eod. in 1., Ηαραπεμφθείς τε ὑπὸ τῆς συγκλήτου βουλῆς καὶ παντὸς τοῦ δήμου, τῆς Ῥώμης ἀπῇρεν, Deducente senatu populoque, Comitatus senatu ac populo. Sic Diog. L. Platone [3, 41] : Ἐτάφη ἐν τῇ Ἀκαδημίᾳ, καὶ παρε-πέμᾳθη πανδημεὶ πρὸς τῶν αὐτόθι. Ubi nota etiam πα-ραπεμπειν τὸν τεθνεῶτα, pro Prosequi et funus ejus deducere: sicut et ap. Athen. i3, [ρ. 5q4 , E] de Harpalo, qui amicam funerabat : Ἐκφέρων τε αὐτὴν ἐπὶ τὰς τα^ὰς, τεχνιτών τῶν ἐπισημοτάτων χορᾤ μεγάλῳ καὶ παντοιοις ὀργανοις καὶ εὐφημιαις [—φωνίαις] παρέπεμπε τὸ σῶμα, Deducebat, Prosequebatur, Pompatice comitabatur, Bud. Ubi sicut εὐφημίαις παραπέμπειν dicitur, sic Lucian. [Somn. c. 15 extr.]: Ἐπήνουν καὶ μετ’ εὐφημίας παρέπεμπον, Laudibus prosequebantur. [Deduco s. Comitor præsidii caussa. Xenoph. Hell. 7,
2, 18 : Χάρητα ὀ•επράξαντο παραπέμψαι σφίσι τὴν παραπομπήν. Demosth, ρ. 96, 10 : Παραπέμπεσθαι τὰ πλοῖα τὰ αὑτῶν 12ι3, ι : Δεόμενων αὐτοῖς τὰ πλοῖα παρα-πέμψαιτὰ σιτηγά. || De vento secundo, ἀνέμου παρα-πέμποντος ap. Pollue, ι, ιο5.] ‖ Παραπέμπειν τὴν φήμην in aliquem locum dicitur, qui illam velut eo euntem deducit, aut illam eo perfert: quem qui prævertit, ^»θάνειν dicitur. Synes. Ep. 94 : Κἀγὼ μὲν διενοούμην D ᾗ τάχος ἐπὶ τὰ Τεύχειρα παραπέμψαι τὸν φήμην. Sed ἔφθα-κεν eum alius, qui eam jam pertulerat, ut ibi legitur. [Soph. Phil. i45q : Πολλὰ δὲ φωνῆς τῆς ἡμετέρας Ἑρ-μαῖον ὄρος παρέττεμψεν ἐμοὶ στόνον ἀντίτυπον. Dio Cass.
74, 14 : Ἐν τῷ μέρει πάντες, παρὰ τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἕτερος, τήν τε ἠχὴν καὶ τὴν φωνὴν διεδέχοντό τε καὶ παρεπέμποντο.
De literis perferendis idem 78, 4 : Συνέβη ταῦτα τὰ γράμματα ἐς τὴν Αντιόχειαν πρὸς τὴν Ἱουλίαν παρα-πεμφθῆναι.] ‖ Παραπέμπω , Adveho, Importo, i. q. παρακομίζο). Ex Demosth, [ρ. 251, 6] : Τον σῖτον πα-ραπέμποντα ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου εἰς Αῆμνον, Frumentum importantem ex Hellesponto in Lemnum. [Id. ρ.
1224, 22 : Παρέπεμψε τῷ δήμῳ τὸν σῖτον.] Sic Herodian.
8,	[4, 10] : Οις ἐχρῶντο πρότερον εἰς τὸ παραπέμπειν τὸν ανον ἀσφαλῶς τοῖς δεομένοις, Ad vinum importandum, Polit. V. Παραπομπὴ. [Affero, Apporto. Aristoph, fr.
427 : Φέρε παῖ ταχέως κατὰ χειρὸς ὕδωρ, παράπεμπε τὸ χειρόμακτρον. ‖ Mitto ad opitulandum. Xenoph. Ages.
04 3 : Παραπέμπει τοὺς ἀμφ’ αὑτὸν μάλα εὐρώστους ἱπ-
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πέας* Hellen. 4, 3, 4 : Παραπέμπει ἐπ’ οὐρὰν καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ στόματος ἱππικόν Anab. 6, 3, ι5. Schol. Aristoph. Ach. ι44 : Τοῦ πατρὸς στρατιὰν αὐτοῖς παραπέμποντος.
H « De bonis quas quis heredibus transmittit s. relinquit per testamentum, Argum. Isæi Orat. 9, ρ. 79 : Ἂ γὰρ μὴ δικαίως ἐκτήσατο, πῶς ἄλλω παραπέμπειν ἐδύνατο; » Valck.]
[Παράπεμψις, εως, ἡ, Transmissio. Diodor. Exc. ρ. 631, ία : Τῷ πρὸς τὴν π. ἐκπεμφθέντι.]
Παραπεπλεγμένως, Hesychio συμπεπλεγμένως. [Nisi —ος—ος serin, eum Alberto.]
[Παραπεποιημὲνως, Perverse. Epiphan. vol. ι,ρ. 829, 1) : Π. νοούμενα* 884, C : Ἂ φρονείς π. διδάσκων.]
[Παραπεριπατέω, Juxta incedo. Joseph. Α. Jud. 18, 6, 6, ρ. 891 : Παραπεριπατοῦσα τῷ φορείο,. Hase.]
[Παραπετάζω. V. Παραπετάν νυμι.]
Παραπέταλος, ὁ, ἡ, Foliis obtectus, obtentus et opertus. Ap. Suidam [ex scriptore ignoto] : Αἱ δὲ τριή-ρεις ἦσαν κόσμῳ διαπρεπείς, ἀργύρῳ τε τὰ ἔμβολα καὶ χρυσῷ τὰς πρύμνας παραπέταλοι, ubi ipse Suid. exp., πετάλοις ἐσκεπασμέναι. Videtur certe reddi debere Bracteis s. Laminis aureis obductæ.
[Παραπέταμαι. V. Παραπέτομαι.]
[Παραπέταννϋμι s. Παραπεταννύω.] Παραπετάζυ, , vel Παραπεταννύω , i. q. καταπετάζω s. καταπεταννύω, Obtendo, Obtego, Obvelo. [Polyb. 33, 3, 2 : Τῆς παρα-πεπετασμένης αὐλαίας.] ‖ Videtur etiam accipi pro Expando, Explico. Unde Παραπέπταται, Expansus s. Explicatus est, etiam Se expandit et explicat. Arat. [312] : Ὁ δέ οἱ παραπέπταται ὄρνις Ἀσσότερον βόρεω* quæ verba Festus Avienus sic vertit, de olore loquens : Threicio conterminus axi Cana pruinosas extendit colla sub arctos; Cic. vero ita, Et clinata magis paulo est aquilonis ad auras. [Diouys. Per. 98 : Σκαιῇ δ* Αὐσονίων παραπεᾯιταται ἄσπετος ἰσθμός* 146 : Ἐκ δὲ τοῦ οἰγόυινος π. ἀνδράσι Πόντος* 186 : Τοῖσι δ᾽ ἔπι Νομάδο,ν π. ασπετα φῦλα’ 339, 81ο, ι 107·]
Παραπέτασμα, τὸ, Velum quo aliquid obtenditur et obtegitur, quod alicui rei obtenditur, i. q. καταπέτασμα, παρακάλυμμα, παράπλιυμα, ut [ex Photio ρ. 388, 8] Suidas exp. : qui etiam addit, καὶ τὸ λεγόμενον Βῆλον, i. e. Velum. [Τὸ διακονικὸν Zonar. ρ. 1513.] píut. Artox. [c. 5], de Statiræ curru loquens : Γυμνὴ τῶν παραπετασμάτων, q. d. Nuda velis quæ obtendi curribus solent, Nullis obtecta velis. [Diodor. 11, 56 : Πα-ρασκευασάμενος τὴν ἀπήνην πολυτελέσι παραπετάσμασι κεχοσμημὲνην. Dio C.iss. 54, 28 : II. τι πρὸ τοῦ νεκροῦ παρατείνας* 35 : Παραπετάσματι καὶ τότε ἐπὶ τοῦ νεκροῦ χρησάμενος.] Peculiariter autem hoc nomine vocatum traditur, Quiddam quod obtendere solebant meretrices, ne ab amatoribus, qui ad eas accedebant, conspicerentur. Dicitur enim et in Lex. meo vel. proprie esse τὸ προκάλυμμα τῶν πορνῶν, ὃ προβάλλονται διά τὸ μὴ [ὑπὲρ τοῦ μὴ Phot. ρ. 388, 3] ὁρᾶσθαι τοὺς εἰσιοίντας. [Ἔχει δὲ καὶ ἄλλα σημαινόμενα ἡ λέξις, addit Phot.] At Diphilus ap. Athen. 6, [ρ. 225, Β] de quodam pisca tore comam alente : Ἐστιγμένος, Πρὸ τοῦ μετώπου πα-ραπέτασμ᾽ αὐτὴν ἔχει, Ideo comam alit, ut stigmata, quæ in fronte gerit, ea obtendat et obtegat. [De meretrice vestes exuente Alciphr. ι, 3q : Οὐ γὰρ διὰ παραπετασμάτων ἐγὼ, φησὶν, ἀγωνίσομαι οὐδὲ ἀκκιζομένη, ἀλλ’ οἷον ἐν γυμνικῷ * ... ἀπεδύσατο τὸ χιτώνιον.] At Plut. [Mor. ρ. 4*, D] loquens de disputationibus et declamationibus sophistarum : Τοῖς ὀνόμασι παραπετάσμασι χρῶνται τῶν διανοημάτιον. [Id. ρ. 471, Α : Ἀνακαλύψας καὶ διαστείλας, ὥσπερ ἀνθηρὸν π., τὴν δόξαν αὐτῶν καὶ τὴν ἐπιφάνειαν. lamblich. ap. Stob. Flor. 46, 75, liberalitatem laudans in magistratu, εὐγενῶς τε τὰς χάριτος ὀρέγωσι ... γυμνὰς δὲ καὶ ἀπαρακαλύπτου; καὶ χωρὶς τῶν ἔςιυθεν παραπετασμάτων. Alexis ibid. 9^, 1 : Ἱὰ δὲ χρήματα ταῦτ’ ἔστιν ὄψις, π. τοῦ βίου. Menand. ib. 96, 20 : Εἶχεν δὲ π. τὴν ἐρημίαν. Nobile est Platonis dictum in Protag, ρ. 316, E, de sophistis : Ταῖς τέ-^ναις ταύταις παραπετάσμασιν ἐχρήσαντο • quo respexit Themist. Or. 23, ρ. 290, Α. \V\ttf.kb. ad Plut. vol. 6, ρ. 363. Demosth, ρ. 1107, ι : Παίραπετάσματι χρη-σάμενοι τῇ προκλήσει. Joannis Chrys. exx. collegit Siiicer.] Aulæa quoque, quæ parietibus obtenduntur, παραπετάσματα nominantur. [Herodot. 9, 82 : II. ποι-χίλα (in tentorio Mardonii). Pollux 10, 32 : Πρὸ τοῦ
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κοιτῶνος ἐπὶ ταῖς θύραις παοαπετασμάτων σοι δεῖ εἴτε ἁπλοῦν εἴ·/] τὸ π. ... εἴτε πολυχρουν, ἐφ᾽ οὗ Ἀριστοφάνης (fr. 5ι3> ἂν εἴποι « Το π. τὸ Κύπριον τοποικίλον. »] Aristoph. [Ran. 936], παρχπετάσματα Μηδικὰ, Aulæa Medica, etiam Medica tapetia. Plaut. [Stich. 2, 2, 54] dicit Kahylonica tapetia. Synes. Ep. 4 : Παραπέτασμα γὰρ ἡμᾶς ἀπετ•ίχιζε, Aulaeum nos separabat, sc. a mulieribus quæ in navi erant, νέαι καὶ ἀγαθαὶ τὰς ὄψεις. (p.ui>;in. 5, 12, 2 : Π. ἐρεοῦν κεκοσμημένον ὑφάσμασιν Ασβυρίοις. Prise. Hist. ρ. 2ο3, 11 ed. Bonn. : Εὐνὴν κα).υπτομένην ποτχίλοις π., κόσμου χάριν. Conl. C. Ο. Müllrr. Handb. der Arch. § 113, ι; Viscont. Mus. Piocl. t. 2, ρ. 53 ; R. Rochett. Lettres archëol. ρ. 155. De judicum suffragia ferentium consessu occluso πα-ρζπετάομασι, quæ diducebantur ad pronuntiandam sententiam, Thilo Cod. apocr. Ν. Τ. t. 1, ρ. 576. Hase.] V. et Περιπέτασμα. Exp. etiam σχηνὴ, et Umbraculum.
Παραπέτομαι et Παραπετάομαι , Advolo, si modo accipi hoc potest pro Juxta volo, Α latere volo, Praetervolo. [Aristot. Η. Α. 6, 6 : Κορώνη ... ἤδη πετομενο,ν (τῶν νεοττῶν) σιτίζει παραπετομένη. Lucian. D. mar. 15, 3 : Ἐρωτες παραπετόμενοι (-ά,μενοι libri plures) μιχρὸν ἐκ τῆς θαλάττης. || Metopii. Praetervolo, Praetervehor. Soph. OEd. C. 717 : Ἀ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ' ἁλία χερσὶ πϊραπτοαεᾯα πλάτα Θρώσκει* nisi hoc a verbo πβράπτω potilis derivandum. Aristoph. Thesm. 1014 : Δῆλον ουν ἔτ᾽ ἔσθ᾽ ὅτι ἤξει με σώσο,ν • οὐ γὰρ ἂν παρέπτατο. Παρ-πέταμαι Callim. Kpigr. 33 :Τὰ μὲν φεύγοντα διώκειν οἶδε, τὰ Ι' ἐν μέσσῳ κείμενα παρπέταται.]
[Παράπετρος, 6, q. d. Alter Petrus. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 338, 3a : Ὅς καὶ Π. ἐπωνομάζετο, ἅτε Πίτρῳ τῷ κορυφαίοι παραθέων τὸν βίον. Hase.]
[ΙΙαράπεψ••ς, εως, ἡ, Concoctio. Clem. Al. ρ. 491 : Τῆς π. τῆς τροφῆς χάριν. Kall.]
Παράπηγμα, τὸ, instrumentum astronouiicum, quo ortus occasusque siderum, tempestatumque significa-Jioucs cognoscuntur atque inveniuntur : inde dictum, ut putant nonnulli, quod ex mullis variisque concinnatum esset. Vitruv. 9, 7 : Quorum inventa secuti, siderum et occasus et ortus, tempestatumque significatus, Hipparchus, Aratus, ceterique ex astrologia parapegmatum disciplinis invenerunt, et cas posteris explicatas tradiderunt. Ap. [Photium ρ. 388, 9 et] Suidam ita legitur, Παράπηγμα, κανὼν, καὶ είδος τι ὀργάνου ίστρονομικον. Quibus verbis [Suidas] hunc 1. [Marci Antonini 9, 3] subjungit : Εἰ δε ἰδιωτικὸν παράπηγμα [Remedium s. Adminiculum exp. Casaub. et Ca-tak.; παράστημα conjicit Schneid.] ἁψικάρὀιον ἐθέλεις πρὸς τὸν θάνατον, εἴπω. [In πτράπληγμα corruptum apud eund. s. ν. Ἀψυιάρδιος.] Diog. II. Ι. 8 [inuno 9, 48] tradit Democritum astronomie» scripsisse παραπτώματα. [Democriti liber inscriptus fuit Μέγας ενιαυτός ἡ Ἀστρονομίης παράπηγμα- nam sic vulgatum ἀστρονομίη correxit Mcnagius. Cicero Ep. ad Alt. 5, 14 : « Ex ea die π. ενιαύσιον commoveto. » G. D. Gemiti. ΕΙ. astr. ρ. ὁ7» II. Τὸ γὰρ αὐτὸ π. οὐ δύναται συμφιονεῖν. Id. ρ. 6ι, Α : Τοῖς ποιραπήγμασι παράκειται σημεῖον * 56, Β : Εἰς τὰ π. χατε/ώρισαν * et ib. E : Οἱ συνταξάμενοι τὰ π., Tabulas. Hask. || De adminiculo canonis chronologie: s., ut Sülinas. Exerc. Plin. ρ. 694 exp., de serie historiarum vel fabularum secundum ordinem temporis digesta, Diodor. ι, 5 : Τοὺς πρὸ τῶν Τρωικῶν (χρονους) οὐ δϊοριζόμεθα βεβαίως διὰ τὸ μηδὲν π. παρειληφέν»ι περὶ τούτων πιστευόμενον. In παράδειγμα corruptum in Exc. Vat. ρ. 130 extr, correxit L Dindorfius. || Praeceptum fixum s. stabile. Sext Em ρ. ρ. 263 : ΚαΟολικὸν είναι τὸ π. a65 : Δεήσει καὶ τὴν αναλογίαν μὴ ἔχειν ἑστῶτα ποφαητγματα. Ib. ρ. 266, 2γ3. ‖ Quod affixum est s. jdhæiet. Eustath. Opusc. ρ. 74, 4 ·* Ἔχων τι ὅμιυς ὡς ίνθρο,πος καὶ π. κακίας* 11 γ, 18 : Οὐδὲ εἰς μνησιχακίας αὐτο θήσει π.]
Ιὲνραπήγνϋμι [s. Παραπηγνύω], Α latere figo, Juxta defigo s. depango. [Plut. Mor. ρ. 640, F : Τὴν χώραν δεῖ θήλειιν ἔχειν καὶ γοᾯιμον • ὅθεν τὰ πολυκαρπότατα τῶν φυτών εκλεγόμενοι παραπηγνύουσιν, ὥσπερ γυναιξὶ γα-λακτούσαις ἕτερα βρέφη προσβάλλοντες. Metaph. De educ, puer. ρ. 4, C : Κϊθάπερ τοὺς χάρακας οἱ γεωργοὶ τοῖς ουταῖς π*οατιθέασιν, οὕτως ... ὑποθήκας καὶ παραινέσιις κίραπηγνυουβι τοῖς νέοις. Forma media π*ραπήξασθαι tues. u.vc. cR.tc. TOM. vi, fasc. 11.
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A χάρακα ταῖς ἀμπέλοις ap. Pollue, ι, 224.] Undo Παρα-πέπηγα, Defixus s. Depactus sum. Hom. II. Γ, [135] : Παρὰ δ’ ἔγχεα μβκρὰ πέπηγεν, Juxta vero eos (milites sc. a belli labore respirantes, et scutis acclinatos) defixæ sunt ha·.!» : ut ibi tmesis sit pro παραπέπηγε. [Plut. V. /Em. Pauli c. 3α : Σάρισσαι παραπεπηγυῖαι.] Item metaph. Isocr, [ρ. 12, Β] : Αἱ λύπαι ταῖς ἡδοναῖς παραπεπήγασι, pro Doloribus adjunctæ sunt voluptates. Vel, Nulla voluptas est, cui non affixa adjunctaque sit aliqua molestia. [Sext. Emp. ρ. 175, 33 : Πάσῃ ἡδονῇ παραπέπηγεν ἀλγηδὼν, (ireg. Nyss. vol. a, ρ. 210, Α; vol. 3, ρ. 43o, Β. Hemst. Aristid. Quintil, ρ. 4 : Τῷ πόνῳ καὶ τὰ τῆς ῥᾳστώνης παραπέπηγεν.] Itidem Gregor. : ΙΙαραπεπήγασι ταῖς ἀρεταῖς αἱ κακίαι, καὶ είσί πως ἀγχίθυροι* nisi potius ibi significet Posita sunt juxta virtutes vitia; nam fere una quælibet virtus habet sua a latere vitia : unde et in medio consistere dicitur. Vera tamen est et altera expos., sc., nullam in quopiam homine virtutem esse, cui non vitiosi aliquid admixtum sit. Bud. ibi interpr. In vicino collo-B catae sunt, Adhaerent. Itaque παραπήγνυμι significat Juxta deligo, colloco, pono : item Affigo : qua signil. Παραπήγνυμαι quoque accipi tradunt. At ex Alex. Apnr. Præf. 1. 2 Probi, affertur, Οἰκείαν ἀρχὴν παρε-πηξατο, pro Constituit. [Plato Axioch. ρ. 370, C : Τὰ τοῦ κόσμου ποίθήματα παραπήξασθαι, Mundi eventa tabulis fixis consignata æternitati tradere, ut exp. Salmas. Exerc. Plin. ρ. 5ai. || Adjungo, Affero. De observationibus grammaticorum Eustath. ρ. 290,33: Παραπηγνύουσι δὲ σημείωσιν καὶ περὶ τῆς τοῦ Ἀχιλλεὺς ὕβρεως* 279, 69 : Ὠς ὁ γραμματικὸς Ἀριστοφάνης παρέ-πηξεν οἷςἔφη περὶ καινότερων λέξεων 3οο, 21 : Ὁ Ἡρωδιανὸς τοῖς εἰρημὲνοις παραπηγνὺς καὶ τὸν παρὰ τῷ κο,μι-τῷ Μαρικᾶν 1297, 15 : ΙΙαραπεπήχΟω τοῖς ἀλλαχοῦ προ-γεγραμμένοις καὶ ταῦτα. Valck.]
Παραπηδάω, [Assilio, Proruo. Xenoph. Cyneg. G, 22 : Κύνες παραπηδῶσαι. Sext. Emp. ρ. 701 : Πρῶτον ὁ Πλοῦτος παραπηδήσας ἐρεῖ. Zonar. in Epist. Petri canon, ρ. 19, Α : Τοὺς παραπηδῶντας εἰς τοὺς ἀγῶνας, ἤγουν τους μὴ εὐτάκτως, ἀλλὰ θρασέως καὶ ἀπερισκέπτως C εἰσιοθοῦντας ἑαυτοὺς εἰς τὸν ἀγῶνα.] Saltu prætergredior. [Pseûdochrys. t. 10, ρ. 972, Ι) ed. Paris, ait. : Τοὺς πρὸ αὐτοῦ ἐλθόντας ἀχοπως δραμὼν παρεπήδηδ•ν. Hase.] Dicitur παραπηδῆσαι τὸν νόμον, ut παραβαίνειν, quod Latine redditur potius Transgredior : ut παραπηδᾷν idem fere sit eum ὑπερπηδᾷν. Æschin. [ρ. 81, 28] : Οὐκ εἰ πάντας παραπηδησαιεν τοὺς νόμους, ἀλλ᾽ εἰ μιαν μόνην συλλαβὴν παραλλάξαιεν.
[Παραπηκτέον, Adjungendum. Eustath. ρ. 827, 3g : Π. τῇ εἰρημὲνη Κυπριακῇ ξενία καὶ τὸν Δηλιακήν 1163, ι8; ‘1535, 6ο.]
[Παραπηλωτὸς, ὴ, ὸν, Luto obsitus. Gcopon. 12,
1,6.]
[Παραπηρόω, Mutilo, Trunco. Pass. Philo vol. 2, ρ. a3o, 41 : Ἐάν τις μέλος παραϊτηρωθῇ τοῦ σώματος. Hask.]
Παραπήχιον, τὸ, et Προπήχιον. Cubitus duo habens ossa, quorum minus appellatur κερκὶς, 1. e. radius, et παραπήχιον, ι. e. cubito additum. Nam alterum os majus, Cubiti nomen habet : quod et προπήχιον quidam D nominarunt, antè illud alterum, sc. παραπήχιον, collocatum. Cam. ex Polluce [2, 142].
Παράπηχυς, [6, ἡ,] Cubito adjunctus, appositus. At παράπηχυ Pollux 7, [53] fuisse scribit ἱμάτιον λευκὸν πῆχυν πορφυροῦν ἔχον παρυφασμὲνον. L. 4 autem [§ 118 et 120] refert inter vestes quibus mulieres in scena utuntur. [Conf. C. Ο. Mùller. Handb. der Arch. § 339, 2. Hase.1 Ap. llesych. vero sic legitur, ΙΙαραπῆχυν, ἱμάτιον τὸ παρ’ ἑκάτερον μὲρος ἔχον πορφύραν. [Corrigendum παράπηχυ ex Photio ρ. 388, i2, qui addit: Τοῦτο δὲ καὶ παρυφές καλοῦσι* τὸ δὲ κύκλῳ τὴν πορφύραν ἔχον, ἔγκυκλον. Macho ap. Athen. ι3, ρ*. 58a, D : Κορίνθιον παράπηχυ καινὸν λήδιον.]
[Παραπιέζω, Comprimo. Oribas. ρ. ιοί, 15 Cocch. : Ἑκατέρωθεν διὰ τῶν χειρῶν παραπιέζειν τὴν κεφαλὴν. Id. ρ. 154 ed. Matth. <». Ι). Sext. Emp. ρ. 410, ι ο : Ὁ δὲ παραπιέσας τὸν ὀφθαλμόν. Hase.]
[Παραπιεσμὸς,ὁ, Compressio. Oribas. Ι. c. ρ. ιοί, 7*1 [Παραπικράζω, Exacerbo. Jo. Cliniae, ρ. 8. Boiss.j Παραπικραίνω, Ad amaram iram concito, Amara
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ira succendo et exaspero, Exacerbo, i. q. παροξύνω et 1 παροργίζο,, i. c. Ad iram incito, Irrito. Ad Hebr. 3,
[ι6] : Τινὲς γὰρ ἀκούσαντες παρεπίκραναν, Exacerbarunt Dominum. [Ps. 77, 8 : Γενεὰ σκολιὰ καὶ παραπικραί-νουσα. Παραπιχράναντα Eustath. Opusc, ρ. 225, 6.] Παραπικρασμὸς, Exacerbatio. Ad Hebr. [3, 8, ex Ps. 94, 8] : Μὴ σκληρύνητε τὸς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ π., κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμού ἐν τῇ ἐρήμῳ, Ne obdurate corda vestra,sicut in exacerbatione. [Clem. Alex. ρ. 149. Kai.l. Achmes Onirocr. ρ. 104, 11. Id. ib. ρ. 271,8: Εὑρήσει μέριμναν καὶ π. Hask.]
[Παράπικρος, ὁ, ἡ, Ad amaritudinem vergens, Subamarus. Schol. Aristoph. Vesp. 8γ3 : Σίραιον ... βραχὺ ἔχον παράπικρον, ὅταν καθεψηθῇ.]
[Παραπίμπράμαι, Inflammor. Xenoph. De re eq. ι, 4 : Παραπιμπραται μᾶλλον τὰ τοιαῦτα σκέλη. Ubi de intertrigine agitur, quum femina atteruntur et aduruntur equitatu. «Sic Cal. 4, i4 : Ἐν οἶς παραπίμπραται βραχίους τε καὶ κνῆμαι καὶ πήχεις, et rei veter, variæ actiones. Gal. iterum titul. 4, ρ. 16 bis, ubi etiam simplex. Πίμπρασθαι hoc sensu in Apsyrto frequens ] verbum. » Casaub. ad Strabon. 15, ρ. 715. Theophrast. De sudor. § 15, ρ. 815 : Ἔστι δὲ οἶς καὶ αἱ κνῆμαι παραπίμπρανται. V. Παρεμπίμπραμαι.]
Παραπιπτω, [Cado s. Concido juxta. Plut. V. Lysandri c. 29 : Ὀρῶν... ἐνγὺς τῶν τειχῶν τὸ σῶμα τοῦ Λυσάνδρου παραπεπτωκὸς, ὥστε χαλεττήν ἄνευ σπονδῶν ... εἶναι τὴν ἀναίρεσιν. ‖ Succido, Submitto me. Harpocr. et Phot. ρ. 388, 6 : ΙΙαραπεπτωκώς· ἀντὶ τοῦ ὑποπεπτω-κώς. Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου (ρ. 1127, 2 : Ὅταν π. Οαυμάζῃ τούτους ὑφ᾽ ὦν αὑτῷ Οαυμάζεσθαι προσῆ-κεν). ‖ ] Incido, Accido, Evenio, [Occurro. Herodot.
8,	87 : Κατὰ τύχην παραπεσοῦσα νηῦς. Lysias ρ. 179* 9 : ἘτιμωρεῖσΘε ὅπου παρεπίπτομεν (ὑμῖν). Plato Phæd. p. 66, D : Τὸ σῶμα ... ἐν ταῖς ζητήσεσιν αὖ πανταχοῦ παραπῖ-πτον θόρυβον παρέχει* Rep. 8, ρ. 561, Β : 'Γῇ παραπιπτούσῃ ἀεὶ (ἡδονῇ) τὴν ἑαυτοῦ ἀρχὴν παοαδιδούς. Xen. Cyrop. ι, 2, 10 : Θηρίον ἀκοντίσαι ὅπου ἂν παραπίπτῃ. Polyb.
3, 51, 5 : Ἐξωθοῦντες πᾶν τὸ παραπῖπτον ἐν ταῖς δυσχω-ρίαις • ιι,5, 5 : Ποτὲ δὲ φέρεται (ὁ πόλεμος) φθειρών ἀδίνιος πᾶν τὸ παραπεσόν οἱ.] Xen. [Hipparch. 7, 4]: Ὁπότε καιρὸς παραπέσοι, Quum occasio et tempus inciderit. [Isocr, ρ. 4o6, Β : Πῶς ἂν παραπέσοι καλλίων καιρὸς τοῦ νῦν σοι παρόντος; Id. ρ. 36ο, Α. Plato Leg.
8,	j). 842, A : Ὁπόταν γε δή μοι δόξῃ τις παραπεπτωκέναι καιρός. Π. καιρόν ἀφεῖναι Demosth, ρ. 11, 8. Bato ap. Athen. 14, ρ. 639» F : Καθότι ἑκάστῳ 6 καιρὸς παρέ-πιπτε. « Καιροῦ παραπεσόντυς Polyb. 1075, 9i 12» 15,
1. Πᾶν τὸ παραπῖπτον ἐκ τῶν καιρῶν q, 2, 5 ; et nude πᾶν τὸ π., Quidquid inciderit, Quidquid tempus postulaverit, 3, 12, 6. Π«ρσπεσούσης αὐτῷ βραχείας ἀφορμῆς, Incidente, oblata levi occasione. » Schweigu.] Cui signil. vicina est ea, qua ponitur παραπίπτων pro Occurrens, Obvius; nam occasio, quæ incidit, velut occurrit nobis, e>tqueobvia. Atque ita παραποττουσης ap. Aristidem reddiderim Occurrentis, Obviæ, potius quam ut Bud. ρ. 535. [Qui : Ἀλλ’ ἐνταῦθα μὲν ἡμᾶς ὁ λόγος παρήνεγκε, τῆς ἀεὶ παραπιπτούσης ἀκολουθίας ἐχό-μενος, Verum huc usque ut digrederemur a proposito orationis ratio fecit, quæ seriem ipsa rerum secuta
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ταῦτα παρέπεσεν, ut nunc legitur : sed recte cod. Vat. προσέπεσεν. Cùm part, ὥστε Xenoph. De vectig. 5, 8 : Νῦν ... παραπεπτωκέναι μοι δοκεῖ τῇ πόλει ώστε... ἀνακτᾶ-σθαι τοὺς "Ελληνας.] Quinetiam aliam verbi Accido si-gnil. ei dat ex Aristot. [Η. Α. 5, 5 : Οἱ δ’ ἰχθύες ... παραπόττοντες τὰ ὕπτια πρὸ; τὰ ὕπτια ποιούνται τον συνδυασμόν• i. e. Mutuo attritu supinarum partium coeunt; incurrunt enim mutuo atterentes inferiores partes, h. e. attritu accidunt. Bun. Ibici. : Τὰ κητώ-δη ... παραπίπτοντα ὀχεύει παρὰ τὸ θῆλυ τὸ ἄρρεν et in line cap. : Διὰ τὸ ταχέως ἀπολύεσθαι παραπεσόντας. 11« Prætervehor, Praetercurro. Polyb. 11, 15, 2 : Ἄμα τῷ παραπεσεῖν τοὺς διώκοντας καὶ τον τόπον γενέσθαι ἔρημον. ‖ Aberro a vestigio, a via. Id. 3, 54, 5 : Παν το παρακεσὸν τῆς ὁδοῦ. » Schweich. Metaph. Xenoph. Hell. 1, 6, 4 : Λιαθροούντων ἐν ταῖς πόλεσιν ὅτι Λακεδαιμόνιοι μέγιστα παραπίνττοιεν ἐν τῷ διαλλάττειν τον; ναυάρχους. Polyb. 18, 19, 6 : Τοῖς δ᾽ ὅλοις πράγμασιν ἀγνοεῖν ἔφη καὶ παραπίπτειν αὐτόν. Cùm genit. 12, 7, 2 : Ὅταν δὲ ταύτης (τῆς ἀληθείας) παραπέσῃ, μηκέτι καλεῖσθαι δεῖν ιστορίαν 8, 13, 8 : ΙΙολύ τι παρέπεσε τοῦ καθήκοντος.] ‖ Παραπίπτειν ait esse præterea quasi παρ εμβάλλειν ἑαυτὸν, Intercalare, Interserere, Interlabi. [Hoc παρεμπίπτειν dicitur.]
[Παραπιστεύω, Confido. Heliodor. 6, 8 : Πρὸς οὐδενὸς ὀχλεῖσθαι παραπιστεύουσα. Recte, ut videtur, Coraes καταπιστεύουσα correxit, quo verbo utitur Heliodorus in. c. 4 et c. 7 extr.]
[Παραπιστικὸς vitiose pro παραπειστικὸς, quod ν.]
[Παραπίτα, ἡ, Parapha , uxor Pharnabazi. Xenoph. Hell. 4,i, 39]
[Παραπλαγιάζω.] ΙΙαραπλαγιάσας, Hesychio πλαγιατά-μενο; [πλασάμενος ap. Phot., Suid. et in Bacliin. Anecd, vol. ι, ρ. 33ο], Obliquans. [Παρεπλαγίασαν Reg. 1, 23, 26. Schol. Hom. Od. E, 440 (40 verba ἡϊόνας παρα-πλῆγας) : Ιὲνραπλαγιαζομένας ταῖς πληγαῖς.]
[Παραπλαγιασμὸς Heynii conjectura s. ν. Παρακα-ταγωγὴ memorata.]
Παραπλάγιος, ὁ, ἡ, Aliquantum obliquus, Paulum obliquus. [Theophr. 11. PI. 4, 12, 2 : II. στρογγυλοί τητα;.]
Ηαραπλάζο), Α vera via seductum in errorem impello , Vagabundum duco secus viam 'rectam, aut etiam simpliciter Seduco. Ex Philostr. lier. [ρ. 748], Ηαρέπλαγξε τοῦ λόγου, Ab orationis serie abduxit. [Πλανηθῆνχι ἐποίησεν exp. schol, ap. Boisson, ρ. 647. Pind. ΟΙ. 7, 56 : Αἱ δὲ φρένων ταραχαὶ παρέπλαγξαν καὶ σοφόν. Nonn. Dion. 29, 55 : Μή σε παραπλάγξειεν Ὀλύμπιον οὔνομα φήμης* 38, 26ο. ΙΙαρέπλαγξε νόημα ap. Manetli. 1,	; ἀνθρώποις νόον 6, 297·] Usus est et
Hom., idque in propria signil., ut Od. [Ι, 81 : Ἀλλά με... βορέης... παρέπλαγξεν ... Κυθήρων] Τ, [187] : Καὶ γὰρ τὸν Κρήτηνδε κατήγαγεν ις ἀνέμοιο Ἱέμενον Τροίηνδε, παραπλάγςασα Μαλειῶν, schol, ἀποπλανήσασα. Posais etiam sic reddere, Errabundum prætervehens Maleam, Vagabundum agens vel ducens præter Maleam. Pass. voce [II. Ο, 464 : Παρεπλάγχθη δέ οἱ ἄλλῃ ἰός. Pind. Nem. 10, 10 : Οὐδ’ Ὑπερμνήστρα παρεπλάγχθη, quod schol, exp. τ«ῦ δέοντος ἀπεπλανήθη λογισμού. (i. Ι). Nonn. Dionys. 1, ιιο:Ταῦρε, παρεπλάγχθη; μετανά-
est, quæ se intermedias obtulerunt.] Qui alioqui ρ. D στως. Hist.*] Παρεπλάγχθην γνώμας άγαθᾶς, Eurip.
534 ap. Plut. [V. Galbæ c. 8], Τὸν παραπίπτοντα τιυν Νέρωνος, vertit Obvium quemque Neronianorum. Affert tamen hunc 1., postquam dixit παραπίπτω significare Impingo, Offenso : addens, Η. e. Incurro, et Obviam fio. Subjungit autem ex Polyb. [a, 53, 6] : ΙΙαραπεσὼν δ᾽ εἰς Αργος, quod reddit Quum vi irrumpere tentasset. [Adde 6, 55, ι ; 3, 117, 8. Εἰς πόλιν π., In urbem (amicam) se conjicere, 4, 60, 9· Id. 15, 28, 4 : Ἀνελπίστιος παρέπεσεν εἴς τινα σκηνὴν, Fortè devenit in aliquod tabernaculum. 8, 36, ι : ΙΙαραπε-σούσης ἐκ Μεταποντίου βοηθείας εἰ; τὴν ἄκραν, Quum accidisset, præter spem advenisset in arcem auxilium. Π. κατὰ βοήθειαν, Auxiliatum accurrere, 31, 17, 2. Schweich.] ‖ Αι pro Accido, Evenio, Contingo, ex Plat, affert ibid. [Leg. 4, Ρ· 7°9» C : Τὸν νομοθέτην αλήθειας ἐχόμενον τῇ τοιαύτῃ παραπεσεῖν ἑκάστοτε πόλει δεῖν 3, ρ. 686, 1) : θαυμαστόν κτῆμα παραπεσεῖν τοῖς Ἕλλησι. Eurip. Or. ι 173 : Εἴ ποθεν ἄελπτος παραπέσοι σωτηρία. Dionys. Α. R. 6, 44 : Εἰ ἀκμάζοντί μοι τὸ σῶμα
[Hipp. 24ο], Aberravi, Seductus sum. [Dionys. A. R. 11, 13 : Ἐξέβης τῶν χρηστών ἐπιτηδευμάτων καὶ παρε-πλάγχθης τῆς ὀρθῇ; ὁδοῦ. ‖ Παραπλάζω sigiiif. intransi ti va Nicand. Ther. : Κραδίη δὲ παραπλάζουτα μέμηνε.]
[Παραπλανάω, Aberrare facio, Decipio. Schol. Æscli. Eum. 104 : ᾽Εν τῷ καθεύδειν ὁ νοῦς ἀκριβέστερον ὁρᾷ, μὴ παραπλανώμενος τῇ θέᾳ• nisi περιπλανώ μένος scribendum eum Abreschio vol. 2, ρ. ι α. « Schol. Hom. II. Β, 695 ( ?). » Boiss. ΙΙαρέπλαγξε νόημα ap. Hom. Eustath. ρ. 1894, 28, exp. παρεπλάνησεν ἐκείνοις τὸν νοῦν. Παρα-πλανηθέντες, In errorem inducti, schol. Aristoph. PI. 538 in ed. Aid., ubi nunc πλανηθέντες ex codd, legitur. U Signil. intransit, schol. Aristoph. Eq. 8oC, ubi ὀνει-ροπολεῖς exp. παρακρούῃ , παραλογίζῃ καὶ παραπλανᾷς.]
Παραπλάσιοι τῶν πολεμίων, pro Multo plures hostibus. [Scriptura vitiosa (fort, pro τετραπλάσιοι) e lexicis antiquioribus ab HSt. petita. Verbum ap. llcrmiam In Pl. Phædr. ρ. 134 med. : Numerus 12 ἐκ τῶν ἄρι-
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θ μῶν (3 et 4) ··· παραπλασιασθέντων καὶ συγκερασθέντων Α ἀποχυΐσκεται. Hic quoque τετραπλασιασθέντων vel πολλα-σιαϊθέντων scribendum. G. Dikd.]
[Παράπλασις, εως, ἡ, Fictio, Formatio. Theodor. Prodr. Rhod. ρ. 115 : Τὰς ἀνάνδρους καρδίας φιλεῖ ταράττειν τῇ ξένη παραπλάσει. Boiss. Georg. Pisid. De van. vitæ ν. 71 : ἈμειφΘεὶς τῇ κακῇ π. || V. Παράπλα-στο;.]
[Παράπλασμα, τὸ, Figmentum, Monstrum in quo lingendo natura aberravit. Suidas: Τέρας, παράπλασμα παρὰ φύσιν τεχθέν. Nisi πλάσμα scribendum. G. 1).
U De alia signil. ν. s. Παραπλασμός.]
Παραπλασμὸς, 6, Sordes in tibiarum foraminibus, ex Hesychio, quum alioqui supra καταπεπλασμὲνον in longe alia signif. habuerimus ex Fabio [Quintil. Instit.
1,	11, 6], de cantu tibiarum, quæ, praeclusis quibus clarescunt foraminibus, recto modo exitu graviorem spiritum reddunt. Ap. eurnl. Hesych. est Παραπλάσματα expositum τὰ κηρία τὰ ἐπιτιθέμενα τοῖς ζητήμασιν ἐν τοῖς βιβλίοις : ubi quidam significari putant Ceram qua in libris quaestiones aut quidpiam aliud notamus : ] quales ap. Cic. [Ad Att. 15, 14; 16, ι ij Ceræ mi-uiutulæ, et Cerulae miniatæ. [Conf. Salmas. ad Solin. ρ. 1100, Ι), et II. (jéraud Des livres chez les Romains ρ. 5a (3). Hase.] Sed ita exponendo, non videtur posse retineri, quæ habetur in vulg. Hesychii edd., lectio. [Hesych. : Παρερρυπωμένα βιβλία, οἶς κηρούς προσπλάσσομεν πρὸς τὸ ζητῆσαί τινα. V. de hoc more Yilloiss. Proleg. ad Hom. ρ. xxu, Schneider, ad Vi · truv. vol. 3, ρ. 169. Il Effictio. Sext. Em|). ρ. a54, ubi ile duabus agit Hellenismi speciebus : Ὅς δὲ κατὰ τὴν Ιλάστου τῶν Ἑλλήνων συνήθειαν ἐκ παραπλασμοῦ καὶ τῆς ἐν ταῖς ὁμιλίαις παρατηρήσεως αναγόμενος.]
[Πϊραπλάσσιο s. Παραπλάττω , Transformo. Theo-
dor.	Prodr. Rhod. ρ. ια5 : Όποια πολλὰ νὺξ παραπλάτ-τιιν θέλει. De aqua quæ eum terra commiscetur Hero in Matheiu. vett. ρ. 148 : Εἰ λέγοι τις ὅτι οὐ παραπλάσ-σεται οὐδὲ ἀναπίνεται ὑπὸ τῆς γῆς· 239 : Ὁ μὲν ἀὴρ εκχωρεί ἐκ τοῦ αγγείου , καταχρατηθεὶς δὲ ἐκ τοῦ πολλοῦ ὕδϊτος πάλιν κεράννυται καὶ παραπλάσσεται, ὥστε ὕδωρ γενέςθαι. De carmine ad alius carminis imitationem composito Argum. Theocr. 15 : Παρέπλασε τὸ ποιημάτιον ἐκ τῶν παρὰ Σώφρονι θεωμένιον τὰ ᾽Ἱσθμια. De formatione vocabuli Etym. Μ. ρ. γ6, 33 : Εἰσὶ δ᾽ οἳ φασι παραπεπλάσθαι τὸ (τῆς Ἀμαλθείας) ὄνομα* εἶναι γὰρ αυτὴν αμἀλαχιστίαν. || « Παραπλάττομαι, Afiingo. Sext. Emp. ρ. 349, a4 : Τῆς τοῦ κόσμου κινήσεως ἀλήκτῳ τάχει περιφερόμενης, πρὶν τηρητικῶς παραπλάσασθαι τῇ τοῦ γεννη-θέντος ὤρα τὰ κατ’ οὐρανόν βλεπόμενα. » Hemst.]
Παραπλάσσω, vel potius Παραπλάττω, Illino, VV. LL, sed absque ullo exemplo. [Vitiose scriptum pro περιπλέω notabimus s. hoc ν.]
[Πϊράπλαστος, ὁ, ἡ, Fictus, Subditicius. Sositheus ap. Tzetz. Hist. 2, 596 : Οὗτος δ’ ἐκείνου παῖς παράπλαστος (περίπλαστος gramm. ap. Heeren. Bibi. vet. Iit. fasc. 7, ρ. 11) νόθος. Similiter Soph. OEd. Τ. 780: Πλαστός ώς εἴτ,ν πατρί. ‖ ΙΙαράπλαστον, τὸ, luctæ species quædam ap. schol. Hom. II. Ψ, 73o, ubi cod. >ictor. π*ράπλασιν, Eustath. μεταπλασμόν. V. Παρα-Χϊταγο,γή.]
[Παράπλεγμα, τὸ, Quod attextum s. contextum est. Corbis, quales plaustris imponi solent, ap. Hesych. : θέρηγνον, τὸ ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν π. Hemst.]
[ΙΙαραπλεῖον , Muson. ap. Stoh. Flor. vol. ι, ρ. 36g, quod π*ρὰ πλεῖον divisim scribendum ex Arsenio.]
Παράπλειος, ὁ, Plenus, Pene plenus. [Plato Rep. 3, ρ. 3po, Α : "Οταν παράπλειαι (παραπλεῖαι libri inulti, nonnulli περιπλεῖαι) ώσι τράπεζαι σίτου καὶ κρειῶν. Hoc est quod Homerus dixit Od. Ι, 8 : Παρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι.] ^
Παραπλέκω, Attexo, Admisceo, Contexo, Consero [Hesych. et Pliot. : ΙΙαραπλέξαι, ἐμπλέςαι. Hippocr. ρ. 345, 36 : Οἱ γναφέες ... χείροντε; τὰ ὑπερέχοντα καὶ πα-ραπλέχοντες καλλίιο ποιέουσι] : cujus signif. exx. duo affert Bnd. ρ. 617, unum ex Galeno, alterum ex Ba-silio. [(ìalen. Ad Claucon. 2 : ΙΙαραπλέκειν δ’ ὃμως τι άμεινον κἀν τούτοις ἡ ὄξους ὴ οἴνου • et alibi identidem. Basil. Epist, ad Diodor. : Χρή τινα καὶ ἀπὸ τοῦ προσώπου ποιότητο; παραπλέκειν τῷ λόγῳ. Bun. Strabo 1, ρ. 33 : Ὅλῃ τῇ δραματουργία τοῦτο παραπλέκεται * 43 :
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Φαίνεται γὰρ εὐθὺς ὅτι μύθους παραπλέκουσιν. Eustath. ρ. 1379, *5 : Τοῖς ἱστορουμὲνοις δμολογῶν παραπλέκει καὶ μύθους. Scott. Galen. vol. 14, ρ. 3g8, ι a : Ἐλαίω παράπλεκε. Id. ib. ρ. 367, 17 : Παραπλέκειν τι τῶν στυ-φόντων * 168, 5 : Ἱερᾶς βοτάνης μικρόν τι παραπλάκων • vol. 4, Ρ• 474. ία : Παραπεπλέχθαι. Hase. Plut. Mor. ρ. 951, D : Ἐναλλάξ τινα θέσιν καὶ τάξιν ... παραπλεκομένην ἔχουσι.] Aliter tamen videtur accipiendum ap. Plut. [Mor. ρ. 785, E] : Τὸν Ἡρακλέα παίζοντες οὐκ εὖ γράφου-σιν, ἐν Ὀμ†άλης κροκωτοφόρον ἐνδιδόντα Λυδαῖςθεραπαινίοι ῥιπίζειν και παραπλέκειν ἑαυτόν. Ibi enim παραπλέκειν accipi videtur pro Calamistrare, Capillos intorquere, etiam Implicare aut Replicare comam. Pollux 2, [35]: Παραπλέκειν τὰ; τρίχας, τὸ ἀναπλέκειν καὶ πτραπεπλε-γμενη Ἀθηνᾶ, ἡ ἀν*πεπλεγμένη. [Ælian. Ν. Α. 16,11,ubi de pilis agitur poephagi,animalis Indici : Παραπλέκονται ἐ; αὐτῶν (mulieres Indicae) καὶ κοσμοῦνται μάλα ὡραίως, ταῖς πλοκαμῖσι ταῖς συμφύτοις καὶ ταύτας ὑποδέουσαι. Πα-ραμπυκίζεται per παραπλέχεται τὰς τρίχας exp. Phot. et Suidas. Phot. ρ. 396, 4 : Παρεπλεξάμην, παρέπλεξα τῶν τριχῶν , ἀπὸ τοῦ ἐμπλέκειν. Qui παρενεπλεξάμην et παρενέπλεξα scripsisse videtur. G. D.] Bud. παραπλέκω interpr. etiam Per parodium dico, ap. Hermog, ρ. 211 : Οὐ γὰρ ἀπ᾽ ἀλλοτρίων ποιημάτων τινὰ, ἀλλ’ αὐτὸς ποιήσας παρέπλεξε. V. et Comm. ρ. 617, in ΙΙαραπλοκή.
[Παραπλευρίδιος, ία, ιον.] Παραπλευρίδια , Arma quæ tegunt equorum latera, q. d. Lateraria s. Lateralia anna, τὰ παρὰ ταῖς τῶν ἵππων πλευραῖς ὅπλα, Pollux 2, [167]. Xen. Cyrop. 6, [4, ι] : Ὥπλιζον δὲ καὶ ἵππους προμετωπιδίοις καὶ προστερνιδῶις • καὶ τοὺς μὲν μονίππους, παραμηριδωις, τοὺς δ᾽ ἐπι τοῖς ἅρμασι, παραπλευριδίοις. Sic 1. 7 init. : Οἱ δὲ ἵπποι (ὡπλισμένοι ἦσαν) προμετο,πι-δίοις καὶ προστερνιδίνις καὶ παραπλευριδίοις χαλκοῖς. [Αγ— rian. Tact. ρ. 79 : Ἵπποι... προμετωπιδίοις πεφραγμένοι εἰσὶ, παραπλευριδίων δὲ οὐδὲ δέονται. G. Dinn.]
[Παραπλεύριος, ὁ, ἡ, i. q. παράπλευρος. Tzetz. Hist. 5, 843, de tauro Periiai : Θυραν οὲ παραπλεύρων ἐνΟέμε-νον τῷ ταύρῳ.]
Παράπλευρος, ὁ, ἡ, Qui ad latus s. costas est.
[Παραπλευρόω, Latera (navis) construo. Philostr. ρ. 126 : Σοφίζονται πλοῖον Αἰγύπτιοι ... παραπλευρώσαντε; αὐτὸ ἁρμονίαις ὁπόσαι νοῦν ξυνιστᾶσι.]
[Παραπλευστέος, α, ον, Prætemavigandus. Strabo 8, ρ. 351 : Αὐτὴ δὲ ἡ ᾽ΙΙλεία παραπλευστέα ἦν.]
Παραπλέω, Praeternavigo , Praetervehor, Oram lego. Interdum sine adjectione [Amnion, ρ. 113 : Παρα-πλεϊν τὸ τόπον τινὰ διὰ πλοίου διέρχεσθαι. Ἐν χρῷ τῆς γῆς παραπλέοντες Pollux ι, 113. Xenoph. Anab.*6, 2, 1 : Ἔπλεον παρὰ γῆν καὶ παραπλέοντες ἐθεώρουν τὴν ἀκτὴν * llell. 4, 5, 17 : Ἐσβάντες ἐς πλοιάρια παρέπλεον, ἕως ἐγένοντο κατὰ τὸν γήλοφον* ι, 6, 2 : Ἐξ Ἐφέσου ἐν ἀριστερᾷ Σάμου παραπλεύσαντα. Polyb. ι, 25, 1 : Συν-θεασάμενος ἀτάκτο>ς παραπλέοντα τὸν τῶν Καρχηὀονίων στόλον 5, 3, 4 : ΙΙαρέπλει τῷ στόλῳ (i. e. ulterius provehebatur) καὶ καθωρμίσθη πρὸς τὴν τῶν ΙΙαλαιέων πόλιν. Adnavignndi et appellendi signif Xenoph. I)c rep. Athen. 2, 4 : Παραπλεῖν γὰρ ἔξεστιν ὅπου ἂν μηδεὶς ᾗ πολέμιος ἡ ὅπου ἂν ὀλίγοι * εὰν δὲ προσίωσιν, ἀναβάντα ἀποπλεῖν. « Cùm dat. personæ Polyb. 3ι, α6, 15 : Πα-ραπλεόντοιν δ᾽ αὐτῷ καὶ τῶν ἐπὶ Μοχυρίνου, Quum na-D vibus advenissent.» Schwkich.], interdum eum aecus. ^Xenoph. De vectig. ι, 6 : Ὥσπερ κύκλου τόρνον τὰς ΑΟήνας ὴ παραπλέουσιν ὴ παρέρχονται], ut ΙΙαραπλέων τὴν χώραν, Plut. Et eum accus, τὰς πόλεις ap. Time. [Isocr. De antid. ρ. 45ο ed. Bekk. : Ὁπότε μελλοι τινα παραπλεῖν τῶν μὴ τὰς συντάξεις διδουσῶν πόλεων. Themist. Or. 27, ρ. 34ο, Β : Οὐ παραπλεύσεις τὴν νῆσον εκείνην. Cùm præp. παρὰ Xenoph. Hell. ι, 5, 12 : Παρ’ αὐτὰ; τὰς πρᾤρας τῶν Λυσάνδρου νεῶν παρέπλει.] Α quo [Thucyd. ι, 61] et ipsæ νῆες dicuntur παραπλέουσαι. [Demosth. ρ. q33, 11 : Ναυαγῆσαι ἔφη τὸ πλοῖον παραπλέον ἐκ ΙΙαντικαπαῶυ εἰς θευδοσίαν. Xenoph. Hell. ι, 3, 2 : Ναῦς παραπλεῖν κελεύσας.] In VV. l.L. redditur et Obeo, a Bud. Trajicio. Thuc. [ι, ni] : Πιρέπλευσαν ἐς Σι-κυῶνα. [Hic quoque non aliam quam Navigandi signif habet. Xenoph. Anab. 5, 6, 10 : Ἐνθένδε μὲν εἰς Σι-νώπην παραπλεῦσαι, ἐκ Σινώπης δὲ εἰς Ἤράκλειαν Hellen. 4, 5, 19 : Οὐκέτι πεζῇ παριόντες ἐκ Σικυῶνος ..., ἀλλὰ παραπλέοντες· 5, 4, 61 : Τὰ πλοία ἐπὶ μὲν τὸν Γε-ραιστὸν ἀφίκετο, ἐκεῖθεν δ᾽ οὐκέτι ἤθελε παραπλ•ῖν. ||
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παράφριυν , τὰς φρένας βεθλαμμείνος, μανιάκης , παρακό-πτι»ν , παραφρονία. Dat. παραπλῆξι in Combcl. Aud. Pair. vol. 2, ρ. ια54, Α.]
Παραπληξία , ἡ, Vesania, Insania. [Per μανία exp. Hesycli., Phot., Suidas, lxx Deuteron. 28, 28; Aq. Reg. 2, 9, 20. OEnom. ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 213, 1). « Theodorei. Græc. aff. cur. ρ. 45, 33; Ari— stænet. ρ. 110, 11.» IIkmst. ΙΙαραπληξίαι in Dialogo de anima adv. Platon, ρ. 41 cod. Vatie. 112. Crkiizer. Παραπληγία ap. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 14, 31, ubi eum ὀργὴ et μανία conjunctum est.] Ab Hippocr. autem παραπληξία, sicut et παραπληγία, dicitur de Paralysi quæ apoplexiae vel epilepsiæ succedit, humore iu aliquam ex non præcipuis partem depulso. Is enim quum ibi impactus fuerit, sensum motumque subjectis partibus aufert, quæ inde eum accipiunt. Ga-Icn. tamen [vol. 8, ρ. 785] videtur hæc duo nomina distinguere, scribens, παραπληγίαν talem affectionem unius partis corporis dici, qualis est παραπληξία totius : adeo ut videatur hæc universalis, illa vero particularis esse paralysis, quam peculiari nomine ἡμι-πληξίαν appellant, Gorr. [Παραπληξία librarii errore scriptum esse pro ἀποπληξία animadvertit Foesius, cujus emendationem planissime confirmat Galenus ipse ib. ρ. 752, 804, et vol. 9, ρ. 62, i3o. Auctor Definitt. med. vol. 2, ρ. 261 : Διαφέρει ἀποπληξία πα-ραπληξίας ὡς ὅλον μέρους * οἱ μὲν γὰρ αποπληκτικοί πάν-τως εἰσὶ καὶ παραπληκτικοὶ, οἱ δὲ παραπληκτικοὶ οὐ πάν-
Mctaph. Praeternavigo, Praetereo. Plato Phædr. ρ. Α μένων. Παραπλὴξ, (μαινόμενος add. Phot. ρ. 388,16,)
259, Α : Ἐὰν δὲ ὁρῶσι διαλεγομένους καὶ παραπλέοντας —	-χ- ---— ο.ὰι-----1.— ------------------*
σφᾶς, ὥσπερ Σειρῆνας, ἀκηλήτους. « Athen. 9, ρ. 386, Ε :
Οί φασιανικοὶ παραπεπλεύκασιν (sc. in περιφορᾷ), ὑπερι-οόντες ἡμᾶς διὰ την ἄχαιροίν σου γλωσσαργία^. Philostr. ρ. 7*7 : Τὴν νῆσον τὴν Ὠγυγίαν καὶ τὴν Αἰαίαν καὶ ὡς ἤριον αὐτοῦ αἱ θεαὶ , παραπλεῖν κελεύει καὶ μὴ προσορ-μίζεσθχι τοῖς μύθοις. » Valck. Ampliis ap. Stob. Flor.
60, ι : Παραπλέων τὰς συμφοράς.] || ΙΙαραπλιὑω, Ionice
i.	q. παραπλέω, Praeternavigo, Navi praetervehor : unde [Herodot. 4,99], ΙΙαραπέπλωκε ταῦτα, et partic, aor. ι παραπλώσας. [Orph. Arg. 731 : Ἄκρην προβλῆτα παραπλώσαντες. Aor. sec. Hom. Od. Μ , 69 : Οἴη δὴ κείνη γε παρέπλω ποντοπόρος νηῦς. Παραπλώσεσθαι Orph.
Arg. 1269.]
[Παραπληγία. V. Παραπληξία.]
[Παραπληγικὸς, ὴ, ὸν, Leviter sideratus. Hippocr. ρ. 81, (i : Τὰ παρ’ orra ©λαῦρα τοῖσι παραπληγικοῖσι *
4a5, 8. Rufus ρ. 152 ed. Mattii. || Adverb. Παραπληγικῶς, Hippocr. ρ. 1012, D : ΙΙαρελύθη π., ubi ν. Galon. vol. 9, ρ. 13o.]	Ι
[Παράπληγμα vitiose pro παράπηγμα, quod ν.]
[Παραπληθὴς, Dionys. Alex. ap. Euseb. Præp. ev.
14» in Ms. Coli. D. Joaun. Oxon. Boiss. Pag. 778, Β, ni fallor, ubi recte vulgo παμπληθείς. G. Diwd.]
[Παραπλῆθω, Plenus s. Refertus sum. Hom. Od. Ι,
8	: Παρὰ δὲ πλήθωσι τράπεζαι σίτου καὶ κρειῶν. Conl.
Παράπλειος.]
[Παραπληκτεύομαι, Mente percellor, Insanio. Aquila Sam. 1,21, 14 et 15.]
[Παραπληκτίζω , i. q. παραπληκτεύομαι. Greg. Naz. vol. ι, ρ. 597, Β : ΙΙαραπληκτίσομεν (παραπληκτήσομεν ap. Niceph. Chumn. in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 191) ἄμφω εἰς Θεοῦ μυστήρια παρακύπτοντε:. Boiss. Eadem verba ap. Gcorg. Pach. V. Midi. Pal. ρ. 253, E, nisi quod παραπληκτίζειν. (». Dind.]
[Παραπληκτικὸς, ὴ, ὸν, Leviter sideratus. Hippocr. ρ. 77, E : Τὰ παραπληκτικὸν τρόπον παραλύσαντα, Quæ levis siderationis modo resolutionis sensum inferunt.
Id. ρ. 990, C : Δεξιὴν χεῖρα παρελύθη μετὰ σπασμοῦ π. τρόπον. Auctor Definitt. med. ρ. 397, 4ο ed. Bas. : <
Παραπληκτικοὶ οἶς εἰς μονά τὰ δεξιὰ ὴ τὰ ἀριστερὰ αἱ παρέσεις γίνονται. Foes. Il Adverb. Παραπληκτικῶς. Hippocr. ρ. 125, 1) : Ἐς πλευρὸν ὀδύνη ἐπελθοῦσαπ. κτείνει*
17ί>, (ἰ : Κάθαρσις πολλὴ κάτω τοὺς τοιούτους π. ἀπόλ-λυσιν.]
[Παράπληκτος, ὁ, ἡ, Leviter sideratus. Hippocr. ρ.
287, 4ο : Τοὺς δὲ παραπλήκτους γίνεσθαι τὰ δεξιά. Galen. vol. 7, ρ. 2ο8 : Τὸ τρομῶδεςκαὶ τὸ π. || Mente motus,
Vesanus. Η. χεὶρ Soph. s. ν. Παραπλὴξ citatus. Mela-nippides ap. Athen. 10, ρ. 429, C : Τοὶ δὲ παράπληκτον χέον ὀμφάν. lxx Deuteron. 28, 34 : Ἕσῃ παράπληκτος διὰ τὰ ὁράματα. (ι. D. Jo. Hieros. Vita Jo. Damasc.
Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 724, 7 : Μανιῶδες ἄττουσι καὶ π., Insane. Hask.|
Παραπλὴξ, ῆγ ος, ὁ, ἡ, [Παραπλῆγες ab Hippocr. ρ.
397, 15, dicuntur,qui partium resolutione ex fluxione laborabant, defixis in aliquam partem ex apoplexia aut epilepsia humoribus. Fof.s.], item Παράπληκτος, q. d. ὁ παραπεπληγμένην διάνοιαν ἔχων, Cui mentis vel sensuum harmonia, ut ita dicam, depravata est. Unde redditur Vecors, Vesanus, Insanus,
Mente captus. [Vacerra, Delirus, (il. Herodot. 5, 92 :
Ἄνδρα παρτπλῆγα.] Aristoph. Pl. [242] : Ἢν δ᾽ εἰς πα-ραπλῆγ᾽ άνθρωπον εἰσελθὼν τύχω. Galen. [vol. 10, ρ. 17]
Salmonea illum, Qui strepitum Jovis et flammas imitatur Olympi (ap. Virg.), vocat παραπλῆγα. [Xenoph.
OEc. ι, 13 : Οἱ φαγόντες τὸν ὑοσκύαμον παραπλῆγες γί-γνονται. Demosth, ρ. 416, 23 : Ἔκφρονας καὶ παραπλῆ-γας. Plut. V. Pompeji c. ηι : Παράφρονι καὶ π. Strabo ii, ρ. 572 : Ἐξοίνους καὶ π. Nicaiul. ΑΙ. 16ο, Ther.
777· Clem. Al. ρ. 92. Cùm genit. Parthen. c. 18 : Νοῦ τε καὶ φρενῶν π] Ap. Soph, autem [Aj. 229], παρα-πλήκτῳ χερὶ, exj. μανικῇ. At vero παραπλῆγες ἠϊόνες,
Homero [Od. E, 418] αἱ ἐκ τῶν πλαγίων πλησσόμεναι τοῖς κύμασι. [Hesycli. : Παραπλῆγας, τοὺς τὰς ἄκρας ἀνα-τεινούσας ἔχοντα; αἰγ•αλοὺς ὴ πέτρας.] V. Eustath. et schol. Aristoph, [qui ad Pl. 242 παραπλῆγα exp. άφρονα, μωρόν ἀπὸ τῶν κρουμάτων τῶν διαπεπτωκότων τοῦ ἐναρμονιου λυρισμοῦ. Hesycli. : Παραπλήγων, μαινο-
τιος καὶ ἀποπληκτικοί. Διαφέρει καὶ ὅτι οἱ μὲν ὑγιαίνοντες τὴν διάνοιαν παραπληκτικοὶ παρειμένοι εἰσὶ τοῦ σιί,ματος μέρος ὴ μέρη, οἱ δὲ αποπληκτικοί καὶ ταῦτα καὶ τὴν διάνοιαν κ*ι τὸ ὅλον. Παραπληκτικοὶ λέγονται οἶς εἰς μόνα τὰ δεξιὰ ὴ τὰ ἀριστερὰ αἱ παρέσεις γίνονται. Παραπληγία et παραπληγίαι Hippocr. ρ. q50, Α; ιοαο, F, et (ìalen. vol. 10, ρ. 400, et II. aliis non paucis. Παραπληξία Galen. vol. ι ο, ρ. 214; 12, Ρ· 134·]
Παραπληρόω, Justo coinpletoque oneri infarcio. [De particula expletiva schol. Mosq. Hom. 11. Ω, 42 : Ὀ ἐπεί παραπλήροῖ ἐνταῦθα , quod παρέλκειν dicere solent grammatici.]
Παραπλήρωμα , τὸ, idem esse volunt q. παράβυσμα ap. Suidam, Quod infarcitur atque inculcatur justo completoque oneri, Cento et omne redundans atque superfluum, τὸ πλεονάζον : aliud autem Lat. Complementum aut Supplementum; potius Explementum, ut Seneca iu Epist, quadam Ventris explementum vocat τὸ πλεονάζον. [Παρα€υσμάτο,ν per παραπληρωμάτων exp. Harpocr. s. ν. Παράβυστον.] Bud. tamen in-terpr. Complementum, Expletio, ap. Dionys. Η. De Isocrate [c. 3] : Παραπληρώμασι λε'ξεο,ν οὐδὲν ὠ^ελουσῶν χρῆσθαι καὶ ἀπομηκυνειν παρὰ τοῦ μετρίου τὸν λογον. [Id. De comp. verb. c. 16 : Οὕτως αὐτὰ καλῶς ἐκεῖνος συνύ-φανε καὶ π. ευφιόνοις διείληφεν. Ib. c. 9» De admir. vi Demosth, c. 19. Schol. Eurip. Med. 665 : Ὅσπερ πα-ραπληρώματι χρῆναι τῇ λέξει. Amni, in Wal/.ii Rliett. vol. 8, ρ. 721 : Π. ἐστι λέξις ἐκ περισσού κείμενη κόσμου χάριν ὴμέτρου. Trypho ib. ρ. 744, Greg. Cor. ρ. 771, Chœrob. ρ. 81 ο. Βλήτυρι ... παραπλήρωμα λόγιον λόγον μὴ ἐχόντοιν, Suidas s. h. ν. (i. Ι). Clem. Al. Protrcpt.
) § 108. Jo. Glyc. De syntax. ed. Jalm. ρ. 5, 26 : Ila-ραπληρώμασί τισι προσχρο,μενα. De differentia inter π. et πλεονασμὸς, qnod est vitium orationis, Gros H/ict. chez les Grecs ρ. 127 (6). Hasf..]
Παραπληρωματικὸς, ὴ, ὸν, Expletivus, i. q. πλεονά-ζων, teste Apollonio gramm. : ut π. σύνδεσμοι apud Demetr. Plial. ($ 55] et alios : quales esse dicit δὴ, νὺ, πότερον : ν. Παράξυσμα : quæ et παραπληρωματικὰ μορία vocantur : quoniam sc. orationi per se plenæ pcrfectæque, numeri explendis, complendi gratia, adduntur. Tales ap. poetas sunt ῥα, τοι, τε, et aliæ multæ. [Apollon. De synt. ρ. 264, 5 : Οἱ καλούμενοι π. σύνδεσμοι οὐκ ἀπὸ τοῦ δηλουμένου τὴν θέσιν ἔσχον • οὐ γὰρ ἀληθές ἐστιν , ὤς τινες ὑπέλαβον, μόνους αὐτοὺς ἀναπληροῦν τὸ κεχηνὸς τῆς ἑρμηνείας καὶ διὰ τοῦτο εἰρῆσΟαι παραπληρωματικούς. Id. ρ. ii, 5; Etym. Μ. ρ. 382, η ; schol!. Soph. ΕΙ. 498, Eurip. Hec. 996, Pind. 01. 3, 67 ; Eustath. ρ. 52, 22, et alii grammatici quivis.]
[Παραπληρωματικῶς, Expletive. Eustath. ρ. 72, 32 : Εἰ μὴ π. ἁπλῶς οὕτω τίθενται (οἱ σύνδεσμοι). Scott.
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Apollon. De Synt. ρ. 3ογ, 17 : Περισπᾶται π. Hel- Α lad. ap. Phot. Bibi. ρ. 53a, 4 ·' Ἄν δὲ (παραλάβωσι) π. IIasf.]
[Παραπλήρωσις, εως, ἡ, Expletio. Anon. in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 721 : Ἤ αὐτός ἀντωνυμία (κεῖται) εἰς π. κόσμου χάριν. Eustath. ρ. 4ί>7• 13 ·' Τὸ δὲ μή πώ τι ἀργὴν ἔχει τὴν π.· ἔστι γὰρ ἀντὶ τοῦ μή τι, περιττοῦ κείμενου τοῦ πω • 13g3, 15.J
[Παραπλησιάζω, Propinquus sum. Æsop. Fab. 270. Schneid. Jo. Chrysost. Hom. 117, vol. 5, ρ. γδγ, 43 : Ἄπτεται ἡ συμφορὰ τῶν παραπλησιαζόντων τῷ γένει. Sea-οεε. Gale», vol. 12, ρ. αοο : Τῆς ἐπιθέσεως ἐκ τῆς πτέρνη; παραπλησιάζοντα χιορία τὸ αἷμα διωθουμένης* ubi sensus ἐπὶ τὰ πλησιάζοντα postulat, quod expressit interpres Latinus. Nihilo certius est exemplum est Aristot. Η. Α. 10, 3 : Περὶ αὐτὴν δὲ τὴν ὑστε᾽ραν δεῖ συμβαίνειν τοιαῦτα μετὰ τὴν κάΟαρσιν, πρῶτον μὲν ἐν τοῖς ὕπνοις ὡς συγγινομὲνην τῷ ἀνδρὶ καὶ προϊεμένην , ὡς ἂν εἰ παρεπλησίαζε, ῥᾳδίως • ubi ειπερ ἐπλησίαζε corrigendum : quo verbo alibi non raro de coitu utitur Aristoteles. (». Dind.]	Β
[Ιὲνραπλησιαστέον, Comparandum. Nil. Epist, ρ. 144,
2-í : Π. τοὺς τοιούτους νηπιόφρονας ἄνδρας παιδίῳ. Hase.] Παοαπλήσιο;, [ία, ον et 6, ἡ,] nictaphoricam habet signil*., et ponitur pro Proxime ad aliquid accedens
!<|U0 sensu et πλησιάσαι usurpatur), s. Affinis, Similis.
Per ἐμφερὴς, ὅμοιος cxp. Hesych. Herodot. 4, 78: EraOi παραπλήσια τούτῳ· 172 : Τρόπῳ π. τῷ καὶ Μασσαγέται· 128: Ἐποιεῦντο δὲ καὶ τὰς νύχτας παραπλησίας αροσβολὰ; οἱ Σκύθαι. Plato Gorpj. ρ. 5αο, Α : 'Γαὐτὸν... ἐστὶ σοφιστὴς χαὶ ῥήτωρ, ἡ ἐγγυς τι καὶ π. Hipp. min. ρ. 3;ο, Ε : Ἀμφοτέρω καὶ κατὰ τοῦτο παραπλήσιο, ἐστόν Crat. ρ. 43", Β : 'II ἀμαθία καὶ ἡ ἀκολασία παραπλήσια τούτοις φιίνεται· Alcib. 2 ρ. i4g, C: Ἕτερα π. τούτοις εἰρηαένχ. Xenoph. Anab. ι, 5, α : Τὰ κρέα τῶν ἁλισκο-μένων ἦν π. τοῖς ἐλαφείοις , ἁπαλώτερα οέ.] Dem. Pro cor., Παραπλήσια τουτοις ἐστὶ, Similia his sunt : pro quo παρακείμενα quoque diceres. Aristot. De gener, et corrupt. ι : Ιὶὲννίᾳ παραπλήσιόν ἐστι. [Polyb. ι, 4, 8 : Παραπλήσιοι τοῖς ὀνειροὶττουσιν ἦσαν ι, 14, 2 : Πεπον-θέναι τι π. τοῖς ἐρῶσι* 5, ιοο, ι ο : ΙΙαραπλησίους ἄπο- C χρίσεις δοὺ; ταῖς πρότερον 6, 7, 5 : Παραπλήσιον βιοτείαν τοῖς άλλοι;. Cùm genit, ι, α3, 6 : Παραπλήσιον πεζομαχία ουνέβαινε τὸν κίνδυνον ἀποτελεῖσθαι· sed scribendum πεζομαχία eum Ursino. Cùm ὅμοιος conjunctum] Thuc. ι, [ι40] : Όρω δὲ καὶ νῦν ὅμοια καὶ π*ραπλήσι* ξυμβοολευτέα μοι ὄντα , ubi etiam nota copulari ὅμοια et παραπλήσια, sicut paulo post ὁμοίως et παραπλησίως, ap. Dem. : ac παραπλήσια ibi interpretari etiam queas Eadem fere. [Isocr, ρ. 15C, Α : Τὰς πράξεις ὁμοία; ἀεὶ x*l ταραπλησίας ἀποβαίνειν. Παρόμοια χαὶ π. Dionys.
De boer. c. ... Τοιαῦτα καὶ π. Thucyd, ι, 143. Π. sequente ὡ; vel ὥσπερ, Herodot. 4, 99: Παραπλήσια... νέμονται... ὡς εἰ τῆς Ἀττικῆς ἄλλο ἔθνος χαὶ μὴ Ἀθηναῖοι νιμοίχτο τὸν γουνὸν τὸν Σουνιακόν. Isocr. ρ. 8, Α : Παραπλήσιον οἱ τοιοῦτοι πάσχουσιν, ὥσπερ ἂν εἰ... Polyb.
1, 4, 7 : Π. τι πάσχειν ὡς ἂν εἰ... 11, α8, 8 : Ἔστι γὰρ παραπλήσιον ὡς αν εἴ τις... Superlat. ap. Herodot. 5,
87 : Ἐσθῆτα τῆ Κορινθίῃ παραπλήσιο,τάτην.] Item de corporis et forma* similitudine. Diosc. 3, 9 : Πόα ὑπε-ρχῷ παραπλήσιος, Herba similis hyperico. Galen. Ad ^ Glauc. ι : Τὰ πάντα παραπλήσιος , Omni ex parte similis, ubi nota πάντα pro κατὰ πάντα : cujus elhipsis cxx. habes et in Ὅμοιος. [De ætate π. ἡλικία ap. Plat. Rep. ι, ρ. 329, Α. Παραπλήσιοι καθ’ ἡλικίαν Plut. V. Crassi c. a5.] Alicubi reddas Talis fere, Ejusmodi fere, etiam His similis, Idem propemodum eum his : Thuc. 4, Ρ· ιὁ7 [c. 114]: Ἔλεξε τοῖς ἐν τῇ Ἀκάνθῳ ταραπλήσια, ὅτι οὐ δίκαιον εἴη κτλ. Interdum τῆς ποσότητες οηλωτικὸν est, quum sc. παραπλήσιοι s. παραπλή-cixi ponitur pro Totidem [Non simpliciter pro Totidem , sed pro Totidem fere : nam παραπλήσιος non paritatis significationem habet, quæ propria adjectivi ἴσος est, sed similitudinis. Et sic intelligendum est in II. omnibus infra afferendis ubi de numero s. magnitudine fere pari dictum est. G. 1).] : sicut pro Tantundem accipitur παραπλήσιον in Thuc. 7, ρ. 238 [c. 19]: Ἀπίνει δε ἡ Δεκέλεια σταδίους μάλιστα τῆς τῶν Αθηναίων πόλεως εἴκοσι καὶ ἑκατόν παραπλήσιον δὲ, οὐ χολλῷ πλέον, καὶ ἀπὸ (sic enim Valla legit non ἐπὶ, ΤΗΜ. lui ο. cræc. τοι*. VI, FASC. II.
παράπλοος
ut vulgatae habent edd.) τῆς Βοιωτίας. Pro Totidem usurpavit Idem παρτπλήσιαι, dicens παραπλήσιοι νῆες, Naves totidem numero. [Thucyd. 7, 70 : Ναυσὶ παραπλήσια ις τὸν ἀριθμόν. Diodor. ϊ3, 80 : Οἱ Συρακόσιοι κατὰ τάχος ταῖς παραπλησίαις ναυσὶν ἐπεφάνησαν ι6, 47 : Αίουας παραπλήσιους τούτοις. Xenoph. Hell. 4, 3, 15: Παραπλήσιοι ἀμφοτέροις τὸ πλῆθος* Hipparch. 8, 17 : Ἀγωνίζεσθαι προς παραπλήσιους ἱππέας. Plut. V. Crassi c. 20 : ψιλοὺς τοῖς ἱππεῦσι παραπλήσιος. De magnitudine Herodot. 1,202: Νήσους Λέσβῳ μεγάθεα παραπλησίας. Xenoph. De re eq. 4, 3 : Λίθου;... παραπλήσιος ὁπλαῖς τὸ μέγεθος. || « Παραπλήσιον adver-bialiter i. q. παραπλησίως, aut pro τὸ π. eum articulo, Polyb. 4, 4o, 10: Ἔσται δὲ και περὶ τὸν Πόντον παραπλήσιον καὶ γίγνεται νῦν" 3, 33, 17 : Εἰ πεποιήκαμεν π. τοῖς ἀξιοπίστως ψευδομένοις. » Schwbich. Cùm artic. Diodor. 19, 43 : Τὸ π. οἱ σατράπαι... τὸν στρατηγόν ἐγκαταλιπόντε;.]
Παραπλησίως, Similiter, Eodem prope moJo. [Herodot. ι, 77 : Ἀγωνισάμενος οὕτο, π. (æquo Marte)· 7, 119: Ὥς δὲ π. καὶ ἐν τῇσι ἄλλῃσι πόλισι. Plato Gorg. ρ. 498, C : Π. χαίρουσι καὶ λυποῦνται οἱ ἀγαθοὶ καὶ οἱ κακοί. Cùm dat. Pnædr. ρ. 255, Ε : Ἐπιθυμεῖ ἐκείνυ, π. μὲν, ἀσθενεστέρως δὲ ὁρῶν. Π. τοῖς εἰρημὲνοις Isocr, ρ. 92, C; 145, Ε. Seq. καθάπερ vel ώσπερ Plato Ερ. 4, ρ. 3αι, Α : Τὰ δ᾽ ἐνθάδε π. ἔχει καθάπερ καὶ υἱιῶν παρόντων • ΑροΙ. ρ. 3γ , Α : Π. λέγειν ώσπερ περὶ τοῦ οἴκου ...] Dem. [ρ. 36, ι] : Νυνὶ δὲ πῶς ὑμῖν ὑπὸ τῶν χρηστῶν τῶν νῦν τὰ πράγματα ἔχει; ἆρά γε ὁμοίως καὶ παραπλησίως ; Ubi etiam nota copulari ὁμοίως et παραπλησίως, sicut ὅμοια et παραπλήσια in Thuc. 1. c. [Comparat, ap. Plat. Polit, ρ. 275, C : Παραπλη-σιαίτερον παιδείας μετειληφέναι.]
Παραπλήσσω s. ΙΙαραπλήττω, Perperam pulso citharam, aut aliud instrumentum musicum. [Philostr. Ι mag. ρ. 7 79, 14 : Τῷ μὲν ποδὶ κρούων ξυμμελὲς , τῇ δεξιᾷ δὲ παραπλήττων τὰς νευρὸς ψάλλει* ubi pro simplici πλήττιυν dictum est, quod ipsum posuit librarius codicis Guelf ap. Jacobs, ρ. 269. || ] ΙΙαραπλήττομαι, Mente percellor : unde παραπεπληγμὲνος, Insanus. [Aristoph. Lys. 831 : Ἄνορα ... παραπεπληγμὲνον, τοῖς τῆς Αφροδίτης ὀργίοις εἰλημμένον* Eccl. i3q : Βουλεύματα ...ὥσπερ μεθυόντων ἐστὶ παραπεπληγμένα. Plut. V. /EmiΙ. Pauli c. 34 : Πάντα θαμβοῦντι καὶ παραπε-πληγμένῳ μάλιστα τὸν λογισμόν ἐοικώς. Γέλωτι παραπε-πληγμένῳ Eurip. Herc. F. 936.] II Παραπλῆγσν, Hesychio ἐκπλῆττον. [Vitiose pro Παραπλῆττον.]
Παραπλόκαμος, ὁ, ἡ, quod quidam interpr. Calamistratos capillos habens, Qui est crinibus implicitis. Hesychio παραπλόκαμος est ἡ παραπεπλεγμένη τὰς τρίχας.
ΙΙαραπλοκὴ, ἡ, q. d. Attextio, Insertio [De stamine Etym. Μ. ρ. 498, 9 : Καλεῖται καίρως καὶ καίρωμα ἡ π. τοῦ στήμονος, ἡ διαπλεκομένη ὑπὲρ τοῦ μὴ συγχεῖσθαι αὐτόν.Κ] : ut quum orationi versus aliquis aut hemistichium ex poeta aliquo attexitur inseriturque ; aitque Hermog, [in Wiilzii Rhett. vol. 3, ρ. 3αο],τὰς παραπλοκὰς τῶν ποιημάτων ἐν λόγῳ ἡδονὴν ἔχειν, vehit ap. Plat., Σὺν δὲ δύ᾽ ἐρχομένω βουλευσόμεθ᾽ ὅ,ττι ἐροῦμεν. [Hermog, ib. ρ. 3αι.] V. plura ap. Bud. ρ. 617. [Χυμών π., Humorum admixtio, Scxt. Emp. ρ. α8. Clem. Al. ρ. 5 : Τὴν ἀέρος ἀπηνῆ ψυχρότητα τῇ π. τοῦ πυρὸς ἐτιθάσευσε. G. D. Calen. vol. 14, ρ. 307, 9 : Δέονται τῆς τῶν στυφόντων π. Κενοῦ π. id. vol. 4, ρ. 4/5, 8 et 785, 6. Epiphan. t. ι, ρ. jy8, C : Οὐδὲ 0«νάτου πε-ριπλοκῆς ἔχον είδος, Nihil mortiferum habens admixtum. Sext. Emp. ρ. a36, 29 : Οὐ δίχα τῆς τῶν ἄλλων π. De conjunctione corporum in generatione Epi-phan. t. ι, ρ. j5o, Β : Συνδυασμός καὶ π. Hask.]
[ΙΙαραπλομενος,δ.] ΙΙαραπλομὲνοισι, Hesychio παροῦσι, Praesentibus. [Mon opus Ruhnkenii conjectura πα-ριοῦσι. Verbum ipsum ex παραπελόμενος contractum est : dc quo ν. s. Πέλω.]
Παράπλοος, et Παράπλους, ὁ, Praeternavigatio, Trajectus : ut παραπλέω a Bud. redditur etiam Trajicio. Thuc. 2, [33] : Σχόντες δὲ ἐν τῷ παράπλῳ ες Κεφαλληνίαν, καὶ ἀποδρασιν ποιησάμενοι ἐς κτλ. Idem ι, [44] eum genit. : Ἄ μα δὲ τῆς Ἰταλίας κ*ὶ Σικελίας καλῶς ἐφαίνετο αὐτοῖς ἡ νῆσος ἐν παράπλῳ χεισθαι, Simul autem videbatur eis insula commode sita essu in trajectu
46
363 παραποδύομαι
Italiae et Siciliæ. [Xenoph. Hell. 6, α, 9 : Κεῖσθαι τὴν A Κέρκυραν... ἐν καλλίστῳ τοῦ εἰς Πελοπόννησον ἀπὸ Σικελίας παράπλου. Polyb. 2, 11, χ3 : Εἷλον καὶ πόλεις τινὰς Ἱλλυρίδας ἐν τῶ παράπλῳ* 3, 97, ὅ ·’ Τὸν στόλον ποιεῖσθαι τὸν π. Aristia, vol. 1, ρ. 23γ, 12 : Παράπλοι καὶ περί-πλοι καὶ εἴσπλοι ναυτών. ‖ Ora quæ prætemavigatur. Strabo 14, ρ. 66g : Εἰς τὸ Ἀνεμούριον ἀπὸ τῶν ὅρων τῆς Παμφυλία; ὁ Κιλίκιος π. σταδίων ἐστὶν ὀκτακοσίων εἴκοσι* 682 : Κολπιυδης καὶ τραχὺς π. ὁ πλείων εἰς Κίτιον. Τραχὺς καὶ χαλεπὸς π. ib. ρ. 664- Diodor. 3, 38 : Ὀ π. κατὰ πολλοὺς Τόπους ἔχει νήσους μακράς. G. 1). Arrian. Peripl. inar. Er. ρ. 12, 16 ed. Hudson.: Π. ἐπισφα-λής. Id. il,, ρ. 24, αι; 29, 33. Stadiasm. mar. magni ρ. 466, ι Gail. : Π. χρημνώδης. Hask. ‖ Adjective Π. ναῦς, Navis quæ aliam comitatur. Polyb. ap. Suidam s. ν. Παρῶναι : Ὀ δὲ ἔπλει παράπλους (nam sic corrigendum pro παράπλους) ποιησάμενος τοὺς Σιδητῶν παρῶνας. Similiter πρόπλους ναῦς dicitur pro προ-πλέουσα. Schwrich.]
[Παραπλόω, Explico. Jo. Malal. ρ. 4^2, 9 : Εἰς σανίδα παραπλωθεὶς προσηλώθη.)	Β
[Παραπλυντήρια vitiose pro πλυντήρια. V. Ἡγήτειρα.] ΙΙαραπλώζειν [?] ap. Hesycli. παρὰ τὴν ὁδὸν ἵστασθαι ἡ ἰέναι.
[Παράπλωμα, τὸ, Velum quo quid obtegitur. Παραπέτασμα j>cr παρακάλυμμα et παράπλωμα exp. Phot. et Suidas. Απλωμα mappa altaris appellatur ab scriptoribus ecclesiasticis.]
[Παραπλώω. V. Παραπλέω.]
Ηαραπνέω, [Præterflo. Hora. Od. Κ, 24 : Ἵνα μή τι παραπνεύσῃ ὀλίγον περ (cx utre Æoli). G. Ι). Galen. vol. 4, ρ. 5o4, 16 : Ὡς μηδαμῆ παραπνεῖσθαι. Id. vol.
6,	ρ. 577, 4 : Ὡς μηδαμόθι π. Activ. Hero Spir. ρ. 228,
10	: Ὥστε ἀέρα μὴ παραπνεῖν, Ut non possit ingredi. Contra, de cucurbitula aera admittente, ici. ib. ρ. 149,
19 : ΙΙαραπνευσάσης δὲ τῆς σικύας. Hase.] Α latere flo, spiro, Leviter spiro. Diosc. 1, 18, de xylobalsamo: Μετρίως παραπνέοντα τοῦ ὀποβαλσάμου, Modice balsamum, s. balsami odorem, spirans. Paulo antè, Βραχὺ πνέον ὀποβαλσάμου. [Cìcopon. ι, 11, 4 : Παραπνέοντας ἀνέμους.]	C
[ΙΙαραπνοὴ, ἡ, Perspiratio. Hippocr. ρ. 244, 17:
Εἴ τις ἐν ἀσκῷ ὕδι»>ρ ἐνεὸν ἀποπιέσειεν ἰσχυρῶς καὶ πα-ραπνοὴν τῷ ὕδατι ποιήσειεν. Geopon. 10, 56, 6 : Περί— πλάττοντες κηρῷ, παρα7ινοὴν μὴ ἀπολείποντες.]
Παραποδίζο,) Impedio, i. q. ἐμποδίζο, et παρεμπο-δίζω, Praepedio, Impedimento et obstaculo sum. Suillas exp. ἐμποδὼν γίνομαι : subjungens ex Polyl). [a,
28,	8] : Βατώδεις ὄντας τοὺς τόπους ἐμπλέκεσΟαι τοῖς ἐφάμμασι, καὶ παραποδίζειν τὴν τῶν ὅπλων χρείαν. Sic Idem et passivo utitur, 16, [4, 10] : Ὥστε παραποδί-ζεσθαι καὶ τὴν τῶν κυβερνητῶν καὶ τὴν τῶν ἐρετῶν χρείαν,
Ut gubernatorum remigumque ministerium impediretur. Plato Epist. [7, ρ. 33o, Β] : Μή πῃ παραπο-δισθείη, Ne forte impediretur; Leg. 2, [ρ. 65a, Β] :
Μή πω παραποδισθῶμεν, quod Pollux [2, 194; 9, 134] accipi posse ait pro παρατραπῶμεν, ὴ ἐξαπατηθῶμεν : ut activum παραποδίζειν sit Pedes a recto tramitte avertere. [Sext. Empir. ρ. 253, 18 : Παραποδίζεσθαι εἰς ἃ ἂν δέῃ γράφειν. Id. ρ. 25γ, 33 : Μὴ π. πρὸς τὰς χρεία;. Galen. vol. 14, ρ. 68ο, ίο : Ἔκκρισιν π. Heliod. D Æth. ι ο, 3ο : Τὴν ῥύμην τοῦ δρόμου παραποδιζόμενος. Joseph. Α. .1. ι6, 4, 6 : Μήτε γήρᾳ παραποδιζόμενον. Hase. Δυσκολίαις παραποδίζεσθαι lambi. V. Pvth. ρ. 14.
Ἀ ρη μέ ν ον per κατειλημμένον, παραπεποδισμένον exp. Etym. Μ. ρ. 141, 2ο. Cùm genit. Qem. Al. ρ. 17a :
Ἤ γλῶσσα ... τῆς κατὰ φύσιν ἐνεργείας παραποδισθεῖσα.]
[Παραπόδιος, ὁ, ἡ, Qui antè pedes est, Præsens. Forma poet. ap. Pind. Nem. 9, 90 : Φόνου παρποδῶυ νεοέλαν.]
1	Παραποδισμὸς, ὁ, Impeditio, Interturbatio. Galen. vol. 19. ρ. 177, 7• Id. ib. ρ. 386, 15 : Πάθος ἐστὶ π. τῆς κατὰ φύσιν ἐνεργείας νοσώδης. Artcmid. Onirocr. ρ. 2.86, q, ‘le ebrietate : Ἀφροσύνην καὶ π. τῶν χρειῶν σημαίνει. Hask.]
[Παραποδιστὸς, ὴ,ὸν,Praepeditus. Epjctet. Diss. 1, a5,
3	: Τὰ μὲν σὰ ἀκώλυτα καὶ ἀπαραπόδιστα, τὰ δὲ μὴ σὰ κωλυτὰ καὶ παραποδιστά.]
Παραποδύομαι, Altrinseeus me exuo. Bud. accipit pro συναποδ. in hoc 1. Plat, [Theæt. ρ. 162, Β] : Ἆρα
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κἂν ἐς Αακεδαίμονα ἐλθὼν πρὸς τὰς παλαίστρας, ἀζιοῖς ἂν ἄλλους θεώμενος γυμνοὺς, ἐνιους φαύλους, αὐτὸς μὴ ἀντε-πιδεικνύναι τὸ εἶδος, παραποδυόμενος.
Παραποιέω, [per παραπράττειν exp. ab Hesycli.] q. d. Facio ad similitudinem alicujus, ementiens sc. id quod ita factum est, pro eo ipso cui assimulatum est, Falso assimulo, Adultero : ut παραποιεῖν σφραγίδα, quod et παραποιήσασθαι. Thuc. ι, [132]: Καὶ παραποιησάμενος σφραγίδα, ἵνα, ἤν ψευσθῇ τῆς δόξης, ὴ καὶ ἐκεῖνος μεταγράψαι τὶ αἰτήσῃ, μὴ ἐπιγνῷ. [Conl. Παρασημαίνω.] Et παραποιηθεῖσα σφραγὶς, a pass. Πα-ραποιοῦμαι, Signum adulteratum et falsum, Bud. dicens Falsum pro Falso assimulatum , in hoc Basilii Ι. [vol. 2, ρ. 61, Α] : Μία σφραγὶς παραποιηθεῖσα, δύο ὴ τρεῖς μάρτυρες ἄδικοι ὅλυν ἂν κλῆρον ἐφ᾽ ἑτέρους μετήνεγκαν. [Hesycli. : Παραποιήσασθαι, παρασφραγισαι. Diodor. ι, 78 : Τῶν μέτρα καὶ σταθμὰ παραποιούντων ὴ τῶν πα^α-γλυφοίντων τὰς σφραγῖδας. Τὸ π:ιρα7Γϊποιημένον Παλλάοιον Polyæn. 1, 5,ρ. a3. De facie fucata Synes. ρ. 17, Α : Τὰ πρόσιυπα τέχνη παραποιήσαντες.] Παραποιώ , Ad dissimulationem veritatis, et neres agnoscatur, corrumpo et perverto: ut Idem interpr., afferens ex Athen. [12, ρ. 513, Α] : Πολλὰ δὲ τοῦ Ξάνθου παραπεποίηκεν ὁ Στησίχορος, ὥσπερ καὶ τὴν Ὀρεστείαν καλουμένην, Immutavit, ne furtum agnosceretur. [De dictis scriptisve ad aliorum imitationem compositis, Dio Chr. vol. ι , ρ. 693, de parodia versuum quorundam Homericorum : Τοιγαροῦν οὐ κακῶς τις παρεποίησε τῶν σαπρῶν τούτων ποιητῶν. Argum. Persarum Æschyli : Γλαῦκος., ἐκ τῶν Φοινισσῶν φησι Φρυνίχου τοὺς Ηέρσας παραπε ποιῆσθαι. Euseb. Pr. ev. 10, ρ. 460, Β, de Herodoto Hecatæi scripta compilante : Βραχέα παραποιήσας, i. c. Levibus factis mutationibus. Harpocr. s. ν. Περὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς : Δίδυμός φησι τὴν περὶ ὄνου σκιᾶ; παροιμίαν παραπεποιῆσθαι ὑπὸ τοῦ ῥήτορος λέγοντος πεοὶ τῆς ἐν Δελφοῖς σκιᾶς. Schol. Aristoph. ΡΙ. 782 : 1ὸ βάλλ᾽ ἐς κόρακας παρ’ ὑπόνοιαν παραποιηθὲν ἐκ τοῦ βάλ).᾽ ἐς μακαρίαν. Euslath. ρ. 1349* 4•] Addit, Παραποιώ, Inverto, Perverto, quasi παρατρέπω : ex Paiisan. Eliae. 1 [5, 10, 1]: Τὸ δὲ ἄλσος τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς, πα-ραποιήσαντε; τὸ ὄνομα, Ἄλτιν ἐκ παλαιοῦ καλοῦσι. [De-metr. De eloc. 98 : Ξενοφῶν ἠλέλιξέ φησιν ... τὴν τοῦ ἐλελεῦ ἀναβόησιν... παραποιήσας. « Ηαραπεποιημένα, Quæ novo modo conformantur, ut in ridiculis et ca\illationibus, quæ fiunt mutatis literis. Aristot. Rhct. 3, 11, ubi eadem τὰ παρὰ γράμμα σκώμματα dicuntur. » Erkkst. Lex. rhet. || Perverto, Corrumpo. Philostr. ρ. 83, 9, de magistratu ψευσαμένῳ τι ὴ ψευσθέντι : Μὴ ἄρξαι αὐτὸν ἔτι...ὡς παραποιήσαντα βίον ἀνθρώπου. Epi-plian. vol. 1, ρ. 712, Β : Πρὸς ἀντίθεσιν τῆ; αὐτοῦ (τοῦ νοῦ) πολλῆς παραπεποιημένης διανοίας • D : Ἤ παραπε· ποιημὲνη αὐτῶν (τῶν θείων λόγων) ἔννοια. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 416, Ε : Μή που κίβδηλος ᾗ δραχμὴ, τόῦτ᾽ ἔστι μή που δόγμα παραπεποιημένον. Hkmst.]
Παραποίημα,τὸ, Quod factum est ad similitudinem alicujus etc., sequendo ea quæ dicta sunt in Παραποιώ. Vel, Adulteratum. Ab Aristot, autem vocatur Verbum de industria paulum immutatum ad aliud significandum : quod plerumque fit facete, vel scommatice. Ita Bud., sed afferens tamen locum ejus Rhet. 3, in quo non παραποιήματα habetur, sed παραπ•ποιημένα. [V. Παραποιέω. || Vitiose pro παραπύημα, quod ν.] Παραποίησις, ἡ, Assimulatio qua ementimur aliquid, Adulteratio. [Galeu. vol. 14, ρ. 62, 14 : Ἔμαθον δὲ παραποιήσεις αὐτοῦ (opobalsami) πολλάς. Id. ib. ρ. 68, 14 ; 75, i3. Figurate Jo. Chrys. ed. Par. ait. t. 11, ρ. 669®, F ; 809, 1); 638, C : Τὰς π. καὶ τὰ παραχα-ράγματα. Epiphan. t. ι, ρ. 198, D : Ἡ τῆς ἐξηγήσιο,; π. et 948, Β : ἘλέγχεσΟαι τὰ τῆς π. μάρη. IlasE.] Et παραποιήσεως γραφὴ, Falsi accusatio. Bud. [ || De dicto leviter immutato Eustath. ρ. 14o3, 61 : Τὸ τὴν μολπὴν ἀνάθημα δαιτὺς εἶναι παραποιήσεως λόγῳ ταυτόν ἐστι τῷ φόρμιγξ δαιτὶ ἑταίρη καθ’ Ὅμηρον. Id. Opusc, ρ. 116, 86; 248, 17. Plur. ρ. 56,36 : Ἐκ παραποιή-σεων καὶ ὁμοιωμάτων. Et adject. hinc derivatum ρ. f>7, 41, de Pindaro locos Homericos imitante : Ὅ ποικιλίαν παραποιητικὴν ἐν αὐτῷ ἐργάζεται.]
[Παραποιητεύομαι, Adultero, Male procudo. Epiphan. vol. 1, ρ. 406, Β: Εἰ Οελήσουσι... ἑαυτοῖς ἐπισωρεύειν λόγου; δι’ ὦν παραποιητεύονται τὴν ἑαυτῶν πλάνην.)
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[Παραποιητικὸς , ὴ , όν. V. Παραποίησις.]
Παρχτολαύω, Obiter fructum percipio. Gregor., de Basilio loquens : Καὶ θαυμαστόν οὐδὲν εἰ κἀνταῦθα τῆς ἐχείνου φιλίες τι παραπέλαυσα', Si obiter hunc fructum percepi ab ejus amicitia, Bud. ρ. 651, ubi fusiorem expos, vide : necnon locum Synesii [Τῆς ὀ’ ἐμῆς φύ-σεως τε καὶ προαιρέσεως παραπολαυέτω καὶ ὅστις ἐνθιστος], in quo pro ἀπολαύω positum esse tradit. In V V. LL· exp. etiam In transcursu fruor, et prætcr destinatum institutum. [Leo Chaz. Imp. ap. Zachar. Hist, juris ρ. i io, i3 : Τῆς Θείας εὐμενείας παραπολαύσει. Hase.] II Capitur et in malam partem, sicut ἀπολαύω et συνα-πολαυω,ρτο Obiter damnum accipio. Lucian. [De Caluum. c. 3] : Καὶ παραπολελαύκει τῶν ἐν Τύρω κακῶν, οὐδὲν αὐτὸς αἴτιος γεγονώς. [Idem Alex. c. 45 : Τί γὰρ ἔδει μόνον φρονεῖν ἐν τοσούτοι; μεμηνόσι καὶ παραπολαῦ-σαι τῆς Παφλαγόνων μωρίας; Vita Max. Confess. vol. ι, ρ. XXII : Μὴ δόξομεν κακόν τι τῆς τούτων συνουσίας παρ απολαύειν.]
Παραπόλλυμι, Male perdo, Pessumlo contra meritum s. debitum. [Dio Cass. 74, 2 : Ηλικίαν τὴν ἐκ τῆς ᾽Ιταλίας παραπώλεσεν.] Et Παραπόλλυμαι, Male pereo , Immerenter ct indigne pereo. [Aristoph. Vesp. 1228: ΤΙαραπολεϊ Βοο,μενος. Demosth, ρ. 543 extr. : Ὁ μὲν ἠτίμωται καὶ παραπόλωλεν. Dio Cass. 75, 10 : Ἡμεῖς ἐν οὐδενὶ λόγῳ παοαπολλύμεΟα. « Αtlien, ι, ρ. 11, Α : Μικροῦ τταραπολλύμενον. Epicur, ap. Stob. Flor. 16, 28 :Ὁ βίος... παραπόλλυται. » IIf.mst. Evagr. Hist. eccl. a, 14 : Κχταχλυσθεῶας δὲ κώμας παραπολέσθαι. Basil. Prochir. ρ. 176, 15 Zachar. : Μηδὲν ἐκ τῆς αὐτοῦ περιουσίας παραπολέσθαι. Heliod. /Eth. ρ. 74, 15 Cor. : Οὐκ ἂν φθά-νοιαεν παραπολλύμενοι. Phot. Ερ. ρ. 55, 11 : Τῶν γεννημάτων παραπολλυμένων. Hase.] Lucian. [Nigrin. c. 13 : Μὴ παραπόληται μεταξὺ λουόμενο;· Ilermot. c. ι et 21. Dionys. com. ap. Athen. 9, ρ. 4o5, C : Παραπόλωλεν ή τέχνη. Eustath. 11. ρ. 4», 9 : Παραπόλλυνται λοιμῷ.1
[Παραπολὺς, Plusculus, Gí. Pictum ex Παρὰ πολύ, Plusculum.]
[Παραπομίνω, Permaneo. Jo. Laur. De mag. 1,12, ρ. 28 : Παρά μόνοις τοῖς τοῦ παλατιού φύλαξι ... τὸ τοιοῦ-τον παραπέμεινε σχήμα. Osakîc.]
[Παραπόαττειον. V. Πομπεῖον.]
ΙΙιρ*ττομπὸ , ἡ, Deductio, Comitatio : qua lateri alicujiis adjuncti eum deducimus. [Per μετακομιδὴ exp. Ilesyrli.] Aristot. OEc. a, [3ο] : Παραπομπὴν διδόναι, Comitatum praebere, Adjungere qui deducant [praesidii vel honoris caussa. Diodor. 20, 45 : Ἔτυχε παραπομπής. Polvb. i5, 5, 7 : Δοὺς ἐφόδια καὶ παραπομπήν ἐςαπέστειλε * 3ο, 9, 13 : Πέμψαι παραπομπήν. De deductione captivi ibid. 18 : Φροντίζειν τῆς κατὰ θά-Xarr*v π. Sc.iiweigh. Xenoph. Kphcs. 3,5, ρ. 6α : Καὶ ἀργύριον δώσω καὶ τὸν π. επισκευάσω. Plut. Mor. ρ. 870, Α : ΕΙ γυναιχεάς ἐδεᾯντο π. οἱ παῖδες.] Bud. interpr. Præsidium deducens aliquem, in Dein. ρ. io3 [249, 16J : 'Γὰ μετ’ αὐτοῦ άποσταλέντα σκάφη ἐπὶ τὴν π. τοῦ σίτου εἰ;‘Ελλήσποντον. [Adde ρ. Ι2ϊ2,α5.] Sed addit exponi tamen posse Trajectio, quemadmodum ab He-sych. quoque exp. μετακομιδὴ , Transvectio. Alii vero interpr. Advectio, Importatio, sicut παραπέμπω pro Adveho, Importo, accipi paulo antè docui. Sic ap. Aristot. Polit. 7, [5] : Πρὸς τὰς τῶν γιγνομένιυν καρπών π., Fructuum importationes , s. vectationes. Itidem Xen. Hell. 7, ρ. 367 [c. 2, 23] : Ἑκάστης ἡμέρας παρ* πομπαὶ ἐγίνοντο, Advehebantur s. Importabantur commeatus : paulo antè , Κηρύξαντες τὰ ζεύγη καὶ τὰ ὑποζύγια πάντα , καὶ σίτου γεμίσαντες, εἰς τὸν Φλιοῦντα ϊϊαρήγαγον. Sed παραπομπὴ, sicut κομιδὴ , dicuntur etiam Ea ipsa quæ advehuntur s. importantur, Commeatus : ut initio ejusd. pag. [S 18] : Ἤδη δὲ παντάπασιν άποροῦντες, Χάρητα διεπράξαντο σφίσι παραπέμψαι τήν παραπομπὴν, Commeatus advehere. Sic accipiendum videtur et in /Eschine [ρ. 5o, 35] : Πρώτην δ᾽ ἐςελθὼν στρατείαν τὴν ἐν τοῖς μέρεσι καλόυμένην , καὶ ουμπαρατυμπιον μετὰ τῶν ἡλικιωτῶν καὶ τῶν Ἀλκιβιάδου ξένιον τὴν εἰς Φλιοῦντα παραπομπὴν• ut significet, Una eum aliis deducens commeatus qui in Phliuntem importabantur, Una eum aliis commeatus Phliuntem advehens. Nam de re ead. loqui ibi Æschin. videtur et Xen. Ι. c., ut patebit iis qui conferre volent. [Anti-phan. ap. Athen. 8, ρ. 343, Α : Π. ποιεῖν τῶν Ιχθύων.
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Α Dio Cass. 56, 19 : Παραπομπαῖς τισι τῶν ἐπιτηδείων.] [Παραπόμπιμος, ὁ, ἡ, Qui deducit. Epith. Mercurii ap. schol. Eur. Med. 759. Scott.]
Παραπομπὸς, ὁ, ἡ, Qui lateri alicujus adjunctus eum deducit, Comes, s. Deductor, ut Cic. dicit, Salutatores, Deductores, Assectatores, i. q. πομπός. Hesych. in Πάροχος, ait, Πάροχοι, παραβάται, παραπομποὶ [ap. Hes. παράπομποι], καὶ οἱ συμπορεύοντες τῇ νύμφῃ ἐπὶ τοῦ ζεύγους • qui et παράνυμφοι. lu ead. signil. fem. gen. usus est Polyb. ι, [5a, 5] : Τὸν ἕτερον τῶν ὑπάτων ἐξέπεμπον Αεύκιον Ἱούνων, τάς τε σιταρχίας παρακομίζοντα τοῖς τὸ Αιλύβαιον πολιορχοῦσι, καὶ τὰς ἄλλας χορηγίας τῷ στρα-τοπέδῳ • πρὸς δὲ καὶ παραπομποὺς τούτοις ἑςήκοντα ναῦς, Sexaginta naves, quæ eos deducerent: potius quam Quæ eis commeatum adveherent. Chi etiam obiter nota , παρακομίζο, poni synonynuos pro παραπέμπω, Adveho : et σιταρχιαν ac χορηγίαν nominari quod παραπομπήν Xenoph, paulo antè appellat. [Idem Polyb. ιδ, 2, 6 : Ήτοι'μαζον δύο τριήρεις παραπομπούς · ubi vulgo παραπόμπους. Schweich. Const. Acrop. Enc. β Theodosiæ Actt. SS. Mail t. 7, ρ. 80, 37 : Π. γὰρ εὑρή-κει καὶ προπομπούς. Figurate Jo. Clins. In Matth. ρ. 656, Α : Παραπομποὶ τῶν κτημάτων τε καὶ χρημάτων, ἀλλ’ οὐδεσποὌι’ ubi Interpr., Transmissores, non domini. Procop. Hist. arc. ρ. 2 : Ἀξιόχρεω π. ἐς τὸν ἔπειτα χρόνον. Hase. Clem. Al. ρ. go : Ἤ τῆς ἀληθείας προ-τρο7Τὴ ... π. ἀγαθὴ ... τοῖς εἰς οὐρανόν ἀπχίρουσι γενο-
μένη·]
[Παραπόναμαι, Fruor, Fructum capio ex. Ληοιι. 3 ita Crys. t. 8, ρ. 33g, 45 : Τῆς τοιαύτης προνοίας ε:ς δυναμιν π*ραποᾯασθ«ι. Hase.]
[Παραπονέω, Afiligo. Anon. De Persica capt. ρ. 355, 2Ü Combel. : Οί τῶν παραπονουαένων στεναγυ•οί. Hase]
[Παραπόντιος, ὁ, ἡ.] Παραπόντιον σῆμα, Ad mare situm s. positum, Epigr. [Gætulici Anth. Pal. 7, 71.] Παραπορεύομαι, Ad latus incedo, Α latere eo, Adambulo. [Aristot. Η. Α. 6, 24 : Συνζμπρεύιον και παραπο-ρευόμενος παρώξυνε τὰ ζεύγη πρὸς τὸ ἔργον. Polyb. 2, 27, 5: Λόφον ὑφ᾽ ὃν ἔδει παραπορευθῆναι * ι ο, 29, 4•] C Bud. ex Polyb. [6, 441, 7] ·* Παρά τὰ ὑποζύγια πλάγιοι παραπορεύονται, τὴν ασφάλειαν τούτοις παρασχευάζοντες. [Ici. 3, 14, 6 : ΙΙαραπορευομένο,ν τῶν θηρίων παρὰ τὸ χεῖλος* ίο, 3ο, 9•] Sic /Eiian. quoque. [Cùm arcus. Polyb. 5, 99, 5 : Παραπορευθεὶς τὸν χάρακα τῶν πολεμίων , Castra hostium prætergressus. Comitor, Dionys. Α. R. 7, 9 : Ἤκολούθουν αὐτοῖς εἰς διδασκαλεία... παραπορευό-μεναι παιδαγωγοί γυναῖκες.] Et (iregor. : Τῷ στρατῷ παραπορευόμενος, Comitans, Ad latus incedens et deducens : pro quo alibi παραπομπεύων. Marc. 11, [20]: Καὶ πρωί παραπορευόμενοι εἶδον τὴν συκῆν ἐξηραμμένην, Adambulantes ficui, Juxta ipsam ficum iter facientes; erat enim in via, ut dicit Matth. : sicque ποίρὰ i. valebit q. Latinum Ad, i. e. Juxta. Erasm. Prætereuntes. Idem Marc. 9, [3o] dicit, Ἐκεῖθεν ἐξελθόντες παρεπο-ρεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας , pro Una iter faciebant, sc. quasi incedentes alter ad alterius latus. Erasm. simpliciter vertit, Iter fecerunt : qui tamen existimat ex præp. παρὰ intelligendum eos clam aut celeriter per Calilæam iter fecisse. Sed rectius exp. vel Una iter D faciebant, simpliciter Iter faciebant, ut ct 2, [23] : Πα-ραπορεύεσθαι αὐτὸν τοῖς σάββασιν διὰ τῶν σπόριμων. Item Praetereo, Iter facio, Transeo. Matth. 27, [39], Marc. 15, [29] : Οί δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτόν. [Diodor. 18, 67 : Παρεπορεύοντό τινες τῶν φίλων συνη-γορήσοντες τῷ Φωκίωνι. Plut. V. Camilli c. 3α : Κ*τὰ τύχην ἔξωθεν ἑκατοντάρχης ... παρεπορεύετο * Sullæ c. 35 : Περὶ (παρὰ Schæfer.) τὸν Σύλλαν ἐξόπισθεν παραπορευο-μένη τὴν χεῖρα πρὸς αὐτὸν ἀπηρείσατο. Airian. Tact. ρ. 5q : Οί ὀπίσο) ἐκ δάρατος παραπορευόμενοι ἐφεξῆς ἀλλήλων ἵστανται. ‖ « Improprie , Phylurch. ap. Athen. 4, ρ. 142, F, in descriptione convivii : Ἀκρόαμα οὐδὲν οὐδέποτε παρεπορεύετο, Nullum acroama cœnain comitabatur. » Valck.]
^Παραπορίζω. Anna Comn. 11, ρ. 327, Β : Κἀν τῷ φευγειν παραπορίσαντες οἱ πλεῖστοι τῶν βαρβαρο,ν ταῖς δί-ναις τῶν ποταμίων συσχεθέντες ῥευμάτων ἀπεπνίγησαν. Eldeel. Verbum corruptum, cujus facillima, sed fortasse non vera correctio est παραπορήσαντες.] [Παραπορρίπτω, Juxta abjicio, Excutio. Theophyl.
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Sim. Hist. ρ. 5α, Β : Ἕν τι τῶν ὑποζυγίων τὸν ἐπικείμε-νον παραπέρριψε φόρτον. G. Dinn.]
[Παραπόρφυρος, ὁ, ἡ, Purpuram praetextam habens. Χλαμὸς π. ap. Pollue. 7, 46. Στρωμνὴ π. ι ο, 42. Στολὰς π. olim lectum ap. Diodor. 17,77, cui nunc περι-πορφύρους ex duobus codd, restitutum.]
Παραποτάμιος, ὁ, ἡ, Qui ad fluvium est, Ad fluvium situs: π. πόλις, Herodot. : π. ὄχθη, exp. Fluminea ripa. [Π. Τόπους Diodor. 2, 11. Π. ὕδατα 18, 6. Η. μάχη Plut. V. Marii c. 19. Ζῷον π., οὐ ποτάμιον, Aristot. Η. Α. 9, 46. Ὄρνιθες π. Plut. Μοι*, ρ. 980, D. Εἶδος κώνωπες παραποτάμιον schol. Aristoph. Nub. 158.] Homines παραποτάμιοι dicuntur Rumen accolentes, Fluminis accolæ, Amnicolæ, Ovid. [Metam. 10,96. ‖ Παραποτάμιοι, οἱ, n. pr. urbis Phocidis. Herodot. 8, 33; Strabo 9, ρ. 407, 416; Pausam 10, 3, ι et 33, 7,8; Plut. V. Sullae c. 16. ΙΙαραποταμία, ἡ, ap. Steph. Byz., qui adject. gentile posuit Παραποτάμιος. Strabo ρ. 424 : Τὰ στενὰ τὰ ιτερὶ τοὺς Παραπόταμους ἡ τήν Παραποταμίαν * λέγεται γὰρ ἀαφο-τέρως. || Πχραποταμία, ἡ , Tractus Syriæ ad Euphratem. Polyb. 5, 69, 5 ; Strabo 16 , ρ. 7ὑο, 753, j65. Eodem nomine appellata est proxima Tigri regio, ap. Polyb. 5, 40, 16, Win. Η. Ν. 6, 27, 31.]
Παραπράσσω, vel Παοαπράττω, Sectis facio quam deceat, aut Præter jussa iacio : qua signil. Herodot, dixit Παραπρήττω [immo —πρήσσω, 5, 45 : Παρὰ τὰ μεμαντευ-μίνα πρήσσιυν διεφθάρη • ... εἰ γὰρ μὴ παρεπρηξε μηδέν ... Dio Cass. 53, 24 : Πολλὰ καὶ ἐπαίτια παρέπραττε* 76, 7 : Οὕτε πολυπραγμονῶν τι οὔτε παραπράσσων]. At vero ap. Soph. [Aj. 261]: Τὸ γὰρ ἐσλεύσσειν οἰκεῖα πάθη, Μηδενο; ἄλλου παραπράξαντος, Μεγάλας ὀδύνας ὑποτείνει, schol, exp., μηδενὸς συμπράξαντος καὶ μετασχόντος τῶν ἁμαρτη-μάτιον. Addit vero su|)ervacaneam esse præp. Qua iu re illi non assentior, sed existimo dici παραπράξαντα qui aliquid perperam egit, s. gessit, unde mali quidpiam ortum sit. [ΙΙαρελαχάνιζε; per παρέπρασσές τι καὶ μετείχες exp. Phot. ρ. 395, 8. || Censum indebitum exigo, Plut. V. Agid. c. 16 : Μῆνα τρισκαιδέκατον ... ἐνέβαλε τοῖς τέλεσι καὶ παρέπραττε.]
Παραπρεσβεία, ἡ, Male gesta legatio. V. in sequenti verbo. Quintil. 7, 5: Male gestæ legationis, apud Cræcos et veris causis frequens : ubi juris locoquæri solet an omnino aliter agere quam mandatum sit, liceat; et quousque sit legatus; quoniam alii in renuntiando sunt : ut is qui testimonium in Verrem dixerat post perlatam legationem. Cic. dicit Legationem male obitam. Ex Eod. redditur Falsa legatio ; itidemque παραπρεσβεύσασθαι, Falsam obire legationem. Exp. etiam Ementita legatio. [Demosthenis et Æschinis orationes supersunt περὶ παραπρεσβείας. II. γραφὴ ap. Pollue. 8, 4°, 46 ; δίνη 6,154 ‘, 8,137, T/.etz. Histor. 6, 5i. V.Meier. De lite Alt. ρ. 36a. Demosth. ρ. 515,27 : Εἰ παρανόμων ὴ π. αὐτοῦ ἔμελλον κατη-γορεῖν.]
[Παραπρεσβευτὴς, ὁ, Qui legatiouem male gessit. Schol. Aristoph. Nub. 691 : Εὔπολις ὡς παραπρεσβευτήν (κο,μο,δεϊ τὸν Λμυνίαν) * nam sic ex cod. correcta est scriptura Aldina παραπρεσβύτην.]
Παραπρεσβεύω, Legationem male gero, s. perperam, Aliter in legatione ago quam mandatum est, Pollux 8, [137- Demosth, ρ. 401, 4 : Οἱ παραπρεσβεύοντες. Æschin.j). 40, 35. Lucian. D. deor. 20, 4 : Παραπρε-σβεύεις, ὦ οὗτος , ἰδίᾳ ταύτῃ κοινολογούμενος.] Item eum accus. Æschin. : ΙΙαραπρεσβεύσας τοιαῦτα κατὰ τῆς πόλεως. Sic infrà πρεσβεύειν τὶ pro In legatione agere s. transigere. Κ Ιϊαραπρεσβεύομαι, i. q. παραπρεσβεύιυιιριο frequentius uti Dein. testatur Pollux 8, [134]. Demosth. [ρ. 740, 17] : ΙΙαρεπρεσβεύσατο εἰς Αίγυπτον. Plato, inquit Bud. ρ. 714, in principio 12 Legum, περὶ παραπρεσβείας loquens , παραπρεσβευομίνους voce passiva vocat Ijui perperam legati oílicio funguntur in exponenda legatione sua peregre : ἀποπρεσβεύοντας μὴ ὀρθῶς, qui in reditu perperam renuntiant quæ responsa sunt. Sic Liban., exponens argumentum Orationis Dein. quam Περὶ παραπρεσβείας habuit, dicit Æschi-nem πρεσβεύσαντα ὑπὲρ εἰρήνη; πρὸς Φίλιππον , ψευδῆ πρὸς ἈΟηναίους ἀπαγγεῖλαι. Afferam ipsius Platonis verba , quibus clare exponit quid sit παραπρεσβεύσασθαι : sic igitur ille initio libri 12 Legum [ρ. 941,
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Α Α] : Ἐὰν ὡς πρεσβευτής τις ἡ κήρυξ καταψευδόμενος τῆς πόλει»,ς παραπρεσβεύηται πρός τινα πόλιν , ἡ πεμπόμενος μὴ τὰς ούσας πρεσβείας ἐφ αἷς πέμπεται, ἀπαγγέλῃ , ὴ πάλιν αὖ παρὰ τῶν πολεμίων ἡ καὶ φίλων μὴ τὰ παρ’ ἐκείνων ὀρθῶς ἀποπρεσβεύσας γένηται φανερὸς ἡ κηρυκευ-σας. [Isocr. ρ. 3γ5, D : Ἐνδειχθεὶς παραπρεσβευεσθαι. (l. D. Figuratè Tatiam Contra Gr. ρ. 173, Β : Ὅπιυς ταῖς μυθολογίαις τὴν ἀλήθειαν παραπρεσβεύωσιν, Ut vitient. Hase.]
(Παραπρήσσω. V. Παραπράσσοι.)
Παράπρισμα, τὸ, Scobs quam serræ dentes egerunt ex ligno quod dissecatur. [Figuratè Aristoph. Ran. 881 : ΙΙαραπρίσματ᾽ ἐπῶν, i. e. λεπτολογίας.] At Hierocles, veterinarius medicus [ρ. ao5, 22], παραπρίσματα vocat Concretos humores in suris equorum : Παραπρίσματα, inquit, λέγεται ἡ μελικηρίδες, ὑπὸ τινῶν δὲ ὑδατίδες, ἅτινα γίνεται ἐν τοῖς κυνόποσιν ὴ σουροῖς λεγομὲνοι:. [(ire-bra alibi quoque horum tumorum mentio in Hip-piatr, velut ρ. 208, 17 et 24*, 209, 4; 228, 26; 229, 4 et 34. Hase.]
Β Παραπρίω, Serra seco, s. Juxta seco.
[Παραπροθεσμέω, Tempus praelinitum negligo. Eu-stath. ad Dionys. Ρ. 222 : Εἱρμῷ τινι καὶ τάξει φέρεται (ὁ Νεῖλος) καὶ οὐ παραπροθεσμεῖ τὴν ἀνάβασιν * Opusc. ρ. 2ο6, ιο: Οὐ παραπροθεσμήσας τὴν πρόγνωσιν.]
[Παραπροθεσμία , ἡ , Temporis præliniti neglectio. Schol. Luciani Toxar. c. 44 : Ὑπερήμεροι ἐπὶ πάσης π. λέγεται.]
[Παραπρονοέω.] Παραπρονοῆσαι, Hesychio ἐνθυμηθῆ-ναι, νοῆσαι, Cogitare.
[Παραπροπέμπω libri quidam Xenoph. Anab. 4, 5, 20, confusis duabus lectionibus παραπέμπων et προ-πέμπων.]
[Παραπροσδέχομαι, Temere acjmitto. Epictet. Diss. 1, 20, 11 : Χάσκοντες πᾶσαν φαντασίαν παραπροσδεχό-μεθα.]
[Παραπροσποιοῦμαι, Dissimulo, Cohibeo, Gl. Παρα-προσποιηθεντα, Dissimulata, ibici.]
[Παραπροσποίησις, εως, ἡ, Dissimulatio, Simulatio, GL]
C [Παραπροσωπὶς, ίδος, ἡ, Persona quæ faciei apponitur. Eustath. ρ. 1281 , 2 : Ἤ περίθετος κεφαλὴ καὶ περικεφαλαία, φασὶν , ἐλέγετο, καθὰ καὶ παραπροσωπὶς ἡ παρὰ τῷ προσώπῳ τιθεμένη.]
(Παραπροχύω, Profundo apud. Nonn. Dion. 48,599: Κούρη δ᾽ ασμενος εἶδε, παραπροχυθεῖσα δὲ πηγῇ, χείλεσιν οἰγομένοισιν ἀνήφυσεν ἰκμάδα Βάκχου. Quod Falkenb. παρὰ προχυθεῖσα scripsit.]
[Παραπρϋτανεύω, Male administro. Anon. in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 608, 1 : Τὰ τῆς δικαιοσύνης ζυγὰ πα-ραπρυτανεύουσι.]
[Παράπταισμα, τὸ, Offensio, Lapsus, Error. Τὰ κα-θύπνια π., Yanæ imagines somniantibus oblalæ, OEno-maus ap. Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 219, C : nisi παρα-παίσματα corrigendum. G. Dino.]
Παραπταίω, Offendo, Impingo, Labor, Erro, Vacillo, Cespito. [Plut. Mor. ρ. 909, Α : ΙΙροσφιρῶς αὐτὰ δια-κεῖσθαι τοῖς μεμηνόσι, παρεπταικότος τοῦ ἡγεμονικοῦ.] Alicubi et pro παραπαίω, s. παρακόπτιυ. [Vitiose lectum pro παραπαίειν et pro περιπταίειν notamus s. hi? vv.] D [Παράπτερον, τὸ, Ala ecclesiæ. Midi. Allai. Hist, ined. ρ. 215, b : Ναὸς παραπτέροις κεκοσμημίνος καὶ κίοσι. V. Ducang. s. ν. Πτερόν. Hase.]
[Παραπτερυγίζω, Alas explico. Figurate dictum de adulatoribus circumvolantibus annotavit Phot. ρ. 388, 23, fortasse ex Comico aliquo : Παραπτερυγίζειν ’ κο-λακεύειν • ἀπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων.]
Παράπτομαι, Obiter et in transversu tango. [Menander ap. Steph. Byz. s. ν. Δωδώνη : Χαλκίον, ὃ λέγουσιν ἡχεῖν, ἂν παράψηθ᾽ ὁ παριών. Plut. V. Cleom. c. 3y : Ἤδη κειμένων ... τῷ ξιφιδίω παραπτόμενος καθ’ ἕκαστον. Epiphan. vol. 1, ρ. 5α3, C : Ἐαυτοὺς ἐμόλυναν ... πα-ραπτόμενοι μυσαρῶν. Geopon. 10, 4, 6 : Παραπτόμενος φοινίκων πολλῶν. Oribas. ρ. 145 ed. Mattii. : Πληθώραν ... παραπτομένην τῆς εἰς τὸ νοσῶδες παρατροπῆς. G. D. II Leviter humeclo, Inungo. Calen. vol. 14, ρ. 316, 16 : Ὀποβαλσάμῳ παραπτόμενος ἐν τῷ ἀναπλάττειν. Id. in. ρ. 263, 4 ; 267, 9 i 268, 11 ; 358, 4 ; 417, 9, al*in-que multis II. Hase.] Item, Perperam tango, quum tangendum non sit, Aberrante manu attingo. In Hip-
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piatr. : Πρόσκαυσον, φυλασσόμενος μὴ παράψη τοῦ τένον- Α τος. [Ρ. 97» *7• ἰὑ. ρ• 155, 14 : Φυλασσόμενο,ν μὴ τῶν ὀρχέων παράψωνται. Hase.] Exp. etiam Demulcendo decipio.
(Πϊραπτύο,, Despuo. Philostr. ρ. 148 : Κύιυν παρα-πτυων ἀφρὸν ώσπερ οἱ λυττῶντες * 809 : Σῦκα παραπτύοντα τοῦ μέλιτος. « Niceph. Call. Or. in S. Magd. ρ. 4"• β Boiss. De voce edenda Pluies De anim. propr. 18, 9 :
Τον φθόγγον ἁπλόῦν καὶ βραχὺν παραπτύει. || Metaph. de scriptione festinata et negligenti , Eunap. ρ. 3 : Φιλώτατος ... τοὺς τῶν αρίστων σολιστών ἐξ ἐπιδρομῆς μετὰ χάριτος παρέπτυσε βίους , φιλοσόφων δὲ οὐδεὶς ἀκρι-ὃῶ; ἀνέγραψεν ■ quorum Boisson, comparavit Philostr. ρ. 585 : Πλείους ἑτέρας ὑποθέσεις οἶδα εὐπαιδευσίαν ἐν-δεικνυμένας τοῦ ἀνδρὸς τούτου καὶ ἰσχὺν καὶ ἦθος, ὑφ᾽ ὦν μᾶ)λον αὐτὸν Οεο,ρητεον, ὴ εἴ που τι καὶ παρέπτυσέ ἐ; φιλοτιμίαν ἐκπεσών • ubi Salmasio παρέπταισε scribendum videbatur. G. D. Ad quem Ι. conf. Alb. Jahn. Syrnb. ad Philostr. ρ. 63 et Jacobs, ad Philostr. Imag. ρ. 398. Hase. || Respuo. Eustath. Opusc. ρ. 279, 2 : Ὅσοι τῆς καλή ς συγκλήτ ου βουλῆς παραπτυσθέντες ἐξε- Β βράσθησαν. G. D. Philo vol. ι, ρ. 488, ι5 : Ὠς παρορᾶν καὶ παραχούειν, χ*ὶ ὅσα ἂν ἐπ’ ώφελείᾳ διεξέρχωνται, πα-ςτπτύειν. Hase.J
[Ιἐνρά^το,, Applico. Hippol. Ilomil. in Thenpha-nia ρ. 26a ed. Fabr. : Ἐγὼ τὸν νόμον παράπτω , αὐτὸς δὲ τὴν χάριν φωταγωγεί. Routh. Alligo, Tzetz. ad Lycophr. 3oq : Οἱ δέ φασιν ὅτι τὰ ἔντερα αὐτοῦ ἐξελκύσα-σαι, παράπτουσι τῷ τροχῷ.]
Παράπτωμα, τὸ, l*apsus , Offensa, Erratum, Peccatum , ab ca verbi παραπίπτω signil. qua ponitur pro Offenso, Impingo. [Polyb. 9, 10, 6 : Ὁμολογούμενον εἶναι τῶν πραττοᾯτων π.] Ad Gal. 6, [1] : Ἐὰν καὶ προ-ληφθῇ ἄνΘρο,7Γος ἔν τινι π. [Greg. Nyss. t. 3, ρ. 168, C. Ezech. ι4, ι3 : Π«ρ*πεσεῖν παράπτωμα. Julian. Contra Christ, ρ. 94, 4 : Αἰτία τοῦ π. Hase. De peccato s. errore scriptoris, Longiti. De subi. 36,2.•Εἴ τιςὈμήρου, Δημοσθίνου;... παραπτο,ματα πάντα ὁμόσε συναθροίσειεν.
II	Clades. Diodor. 19, 100 : Οἱ Ἄραβες ... ἅπαντας κατε-τόἱευσαν • ἐ; οὗ δὴ συνέβη τὸν Ἀντίγονον ἀπογνῶναι τὰς προσόδους ταύτας, διὰ τὸ γεγονός π.]	(
Παράπτωσις, εως, ἡ, lapsus, Offensa, s. potius Ipsa -iabendi actio, s. offendendi. [Polyb. 16, 20, 5 : Περὶ τῆς των τόπων ἀγνοίας ... διὰ τὸ μεγάλην εἶναι τὴν π., οὐκ ώκνησα γράψαι. Aberratio ab ofiicio , Violatio oflicii.
Id. 15, αλ, 5 : Εἰς τοιαύτην ἄγνοιαν ἡ καὶ π. τοῦ καθή-χοντος ἦχεν. Schytiuch. Similiter παραπίπτειν eum genitivo construitur. G. D. Sexi. Emp. ρ. 260, 28 : Bap-€3017μό; ἐστι π. ἐν απλῇ λέξει παρὰ τὴν κοινὴν συνήθειαν *
XÜ σολοικισμός ἐστι π. ἀσυνήθης κατὰ τὴν ὅλην σύνταξιν * conf. id. ρ. 264, 3a. Jo. Camen. De exc. Thessal. ρ. 264, i8 : Τὸ πλῆθος τῶν π. Hase.] Item Incursus partium et attritio. Bml. ρ. 534, ex Aristot. [De generat, anim. 1,7: Περιπλέκονται δ᾽ ἀλλήλοις οἱ ὄφεις (ὀχευόμενοι) διὰ τὴν αφυΐαν τῆς π. || « Irruptio, Persecutio. Polyb. 3,
115,11 : Συνέβη ... μέσους ἀποληφθῆναι τοὺς Ῥωμαίους ... κατὰ τὴν ἐπὶ τοὺς Κελτοὺς π. 11, 17, 3 : Εἰδὼς αὐτὸν κατὰ τὴν τοῦ διώγματος π. ἀποτετμημένον ἐν τοῖς πρὸς τὴν πόλιν μὲρεσι. Ij Situs extra viam, id. 4, 3α. 5 : Διὰ τὴν τοῦ τόπου π. » Schweich.] ‖ Figura quædam, qua casus pro casu ponitur, VV. l.L. ex schol. Hom. Hac autem 1 in siguif. fiet a πτῶσις, quo utuntur grumm. Graeci pro eo, quod Latini vocant Casum : sicut ab eodem fit ἀντίπτωσις.
[ΙΙῃφαπύημα , τὸ. Suppuratio. Hippocr. ρ. 848, C : Τὰ π«αποιήματα τὰ κατ ἄρθρον. Scribendum παραπυή-ματα eum Focsio.]
[Παραπύθια , τὰ, Impedimentum quo victoria Pythica impeditur. V. e|>igr. Cerealii s. ν. Παρίσθμια apponendum.]
(ΙΙαρϊ7ινΐσκο,, Pus colligo. Hipporr. ρ. 1122, F ; Π«ὰ τὸ οὖς ἐδόκεε παραπυΐσκειν.]
[Παραπύλιον, τὸ, Portella, Cl. Const. Porph. De admin. imp. ρ. i5o, F : ΙΙυλεῶνας μεγάλους ... σὺν ... παραπυλὶς• et ρ. 154, Β. Jo. Malui, ρ. 159, 22. G. D. Inscr. Lacon, ap. Borckh. vol. ι, ρ. 651, n. i33o, 18 : Ιὲνραπύλια ὑπο τε τοῦ χρόνου καὶ τῶν τοῦ ποταμοῦ ῥευμά-το,ν κατερηοειμμὲνα. Hasf..]
[Παραπυλὶς, ίδος, ἡ, Portula qu»juxta portam est. Hdiodor. 8, 12 : Κατά τινα παραπυλίδα τοῖς πολλοῖς
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ἀγνοουμένην. Schol. Victor. Ilom. II. Ω, 446; Nicot. Chon. Annal, ρ. 282, A.]
[Παράπυξος, ὁ, ἡ.] Παράπυξος καὶ ἀμφίκολλος κλίνη, legitur ap. Pollue. 10, [34] ex Cratino, cui subjungit ex Plat, comico, Κλίνην ἀμφίκολλον πυξίνην [conf. 7, 159], ut inde conjicere sit παράπυξον κλίνην esse vel eandem ac τὴν πυξίνην, Buxeam , vel Buxeæ assimilem.
Παραπωμάζω, Operculo, Obstruo operculo et obturo. Aristot. De juvent, et senect. [c. 3], loquens de carbonibus : Ἂν ὦσι παραπεπωμασμενοι τῷ καλούμενο, πνιγεῖ. V. Πνῖγος.
[Παραραίνιο,Παραρέω etalia hujusmodi ν. s. Παραρρ-.] Παραρθρέω, ήσω, Ex articulis parum dimoveor aut dimotus sum et detortus , Paululum luxatus sum. Ga-len. De usu partt. 12, de spina dicit, firmiorem quidem illam futuram fuisse, si fabricata hanc esset natura de uno continuo osse, Οὕτε ἐξαρθρῆσαί ποτε, οὔτε παραρθρῆσαι δυνησομίνης αὐτῆς. [Id. Galen. vol. 4, ρ• 247,14 : Πληγῆναίτι μέλος ἡ π. κῶλον. Id. vol. 2, ρ. 734, 15 : Τὰ παραρθρήσαντα ἡ ἐξαρθρήσαντα. Hase. Hippocr. De artic. ρ. 794 pr. : Ἀγκῶνες ἄρθρον παράξαν μὲν , ὴ παραρθρῆσαν πρὸς πλευρήν. Signif. transit. Luxo, Plato Axioch. ρ. 36γ, Β : Ἤ φύσις ... παρέλυσεν, ἐλωβήσατο, παρήρθρησεν. Nam sic ex codd, correctum est vulgatum παρήρθριυσεν.]
Παράρθρημα, τὸ, Parva luxatio, per quam scilicet articulus paululum a suo loco naturali excessit : in quo differt ἀπὸ τοῦ ἐξαρθρήματος, quod magna perfe-ctaque luxatio esL Dicitur et alio nomine διακίνημα. Corr. Galen. De comp. med. 2 : Ποιεῖ καὶ πρὸς πχραρ-Ορήματα καὶ λυγίσματα • quæ tantum παρακινήσεις sunt. [Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 666, α : Το καλούμενον π. Id. ib. ρ. 515, ι3 : Τὰ κατά ῥάχιν π. Id. vol. 14, ρ. 7^°, ι3 : Ἐξαρθρήματα, π. Definitio παραρθρήματο; ap. eund. vol. 19, ρ. 46ο, 15. Ermerins ad Leon. Consp. med. ρ. 216, i3, vertit, Subexarticulatio. Alii, De-luxatio. Hase. Pallad. in Hippocr. ρ. 917. Wakef.] Παράρθρησις, εως, ἡ, idem. [Apollon. Cit. ap. Osann. Disp, de peste Lib. ρ. 4, (10) : Τῶν ἄρθρον ἔκπτωσίν τε καὶ π. Galen. vol. 6, ρ. 870, 6 : Ἐν ταῖς ἐξαρθρήσεσ'
Ι τε καὶ π. Hase. Plut. Compar. Cimonis c. Lucullo c. 2 : Οἱ τῶν ἰατρῶν δεσμοὶ ... εἰς τὰ κατὰ φύσιν ἄγοντες τὰς παραρθρήσεις.]
[Παραρθρόω. V. Παραρθρέω.]
Παραριθμέω, pro Annumero, ex Phalar. [Philo vol. Ι, ρ. 6ι3, α3 : Ἵνα ... ἡ μέση παιδεία παραληφθῇ δεκάδι παραριθμουμένη. De eloquentia quæstus caussa docenda Plut. Mor. ρ. 78, F : Τοὺς λόγους παραριθμοῦντες καὶ παραμετροῦντες. ‖ Numerando decipio. Παραλελόγισται ap. Lucian. Catapl. c. 4, schol, exp. παρηρίθμησε. Slob. Ecl. vol. 2, ρ. 23α Heer. : Τὸν σοφὸν ... οὔτε napapt-θμεῖν οὔτε ὑφ’ ἑτέρου παραριθμεῖσθαι.]
[Παραρκέω vitiose pro ἀρκέω lectum olim ap. Lucian. Cyn. c. 5.]
[Πάραρμα. V. Παραίρημα.]
[Παραρμόζω, Coapto, Juxta accommodo. Basii, t. 1, ρ. 749, Β : ‘Εκάστη γὰρ ἀρετῆς Θύρα τὴν κακίαν, όμοιοτα-την ἰδέαν, ἑκατέριοθεν παρήρμοσεν. Hase.]
[Πάραρος. V. Πάρηρος.]
[Παραρπάζω, Abripio, Rapio. Lucili. Antii. Pal. 11, ) 153 : Ἄν δὲ παραρπάζῃς ἄρτους καὶ κλάσματ’ ἀναιδῶς. Ancl. Cyrill. Hieros. Catech. ρ. α38, Β. Euseh. Hist, eccl. 8, 13 : Παραρπάσας ἑαυτῷ τὴν ἀξίαν. Hase.]
[Παραρραθΰμεο,, Negligenter ago. Cùm genit. Dio-
dor.	14, 116 : Περὶ μεσας νύκτας οἱ φύλακες παρερρᾳθυ-μηχότες ἦσαν τῆς φυλακής.]
[Παραρραίνο), leviter aspergo. Posidon. ap. Athen. 15, ρ. 692, D : Τοὺς στεφάνους ... δροσίζουσι τοῖς μύροις, ἄλλο μηδὲν ἔξωθεν παραρραίνοντες.]
[Παράρραμμα lectio vitiosa. V. Παραίρημα.] Παραῤῥάπτω, q. d. Juxta suo. Exp. et Assuo, sicut προσράπτιο, VV. LL. Item Consuo, in hoc Ι., cujus auctor non nominatur : Παραῤῥάπτουσι δέρματα περὶ τὰςσισύρας [ex Herodoto 4, 109].
[Παραρρέγχω, Juxta sterto. Festus s. ν. Non omnibus dormio ρ. 173 Mtill. : «Ci pius qui Pararhenchou dictus est, quod simularet dormientem, quo impunitius uxor ejus moecharetur. Ejus meminit Lucilius. «] Παραῤῥέω, Praeterfluo; ea signif. qua dicitur fluvius aut aqua quaepiam praeterfluere locum aliquem. Xcn.
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Cyrop. 4, [5, 2] : Πιεῖν δ᾽ ἀπὸ τοῦ παραῤῥέοντος ποταμοῦ. [Anab. 5, 3, 8 : Παρὰ τὸν νεὼν ... ποταμὸς παραρρεΐ] Sic Herodian. 8, [5, 17] : Ὅ γὰρ ἦν μόνον ἐκ τοῦ παραῤῥέοντος ποταμοῦ ποτὸν, αἵματι καὶ φόνοι; μεμιασμέ-ι νον ἐπίνετο. Sic 1, [ι ι, 7] : Ἐπὶ τῷ ποταμῶ Γάλλῳ πα-ραῤῥέοντι. Itidemque παραῤῥέον ὑδάτιον dixit Synes. [Defluo. (Destillo, Cl.) Xenoph. Anab. 4, 4, 12 : Καταχείμωνων ἀλεεινὸν ἦν ἡ χιών ἐπιπεπτωκυῖα ὅτω μὴ πα-ραρρυείη. Decido, Excido. Soph. Phil. 65α : Εἴ μοί τι τόξων τῶνδ᾽ ἀπημελημένον παρερρύηκεν. Τὸ παραρρεῦσαν (τῆ; τροφῆς) Ælian. Ν. Α. 3, 25, de micis quæ, dum cibus sumitur, defluunt.] Et quemadmodum Lat. Praeterfluo usum quoque metaphoricum habet, sic Græ-cum παραῤῥέω. [Dilabor. Plato Leg. 6, ρ. 781, Α : Διὰ τούτου (τοῦ θήλεος) μεθειμένου πολλὰ ὑμῖν παρέρρει.] Legimus enim ap. Greg. Naz. : Ἵνα μὴ ἐξίτηλα τῷ χρόνῳ γένηται τὰ καλὰ, καὶ μὴ παραῤῥυῇ, λήθης βυθοῖς ἀμαυ-ρούμενι. [Geopon. Procem, ρ. 4 : Φιλοσοφίαν καὶ ῥητο-ρικὴν ἤδη παρερρυηκυίας.] In VV. LL. exp. παραῤῥέω, Praeterfluo, Praeceps feror, Obrepo; sed absque exemplis. Apud auctorem Epistolæ ad Hebr. c. 2 init.. Μήποτε παραῤῥυῶμεν, quidam Praeterfluamus, alii Perfluamus interpr, ut perfluere dicantur, qui auditum sermonem nou continent (sicut Terentianus ille Parmeno se plenum rimarum esse dicit, qui hac et illae perfluat) : atque ita opponatur τῷ προσέχειν, quod præcedit. At Chrysost. accipit pro Pereamus, sc. instar aquæ dilabentis. [Et in Indice :] Παραῤῥυῆναι, Præterfluxisse vel Praeterfluere et elabi : unde Παραῤῥυεὶς, Qui praeterduxit, Præterlapsus. Greg. Naz. Ιϊαραρυόμενον, Hesycli. affert pro παραπεσόμενον, παραρυέν. [Scribendum Ηαραρυῶμεν, παραπέσωμεν, ex Photio ρ. 389, 4· G. Ι).] Et παραρυῇς pro παραπέσῃς. [lxx Prov. 3, 21 : 1*ἱὲ, μὴ παρτιρροῇς, τήρησον δὲ ἐμὴν βουλήν unde Hesych. : Μὴ π., μὴ ἐκπέσῃς* ἐκ μεταφο-
ίϊς τῶν ὑδάτων. Παραρρυῇς, μετεωρισθῇς, παραπέσῃς. .ucian. Diss. eum Hesiodo c. 5 : Εἴ τι ἐν τῷ τῆς ποι-ήσειυς δρόμοι παραρρυὲν λάθῃ. Excido, c. genit. Eupolis ap. Stob. Flor. 4, 33 : Μαίνεται τε καὶ παραρρεῖ τῶν φρενῶν* cx quo 1. Hesychius, ut videtur, παραρρεῖν (codex παραρεῖν) per φληναφεῖν explicuit. Clem. ΛΙ. ρ. 288 : Μὴ παραρρυῶσι τῆς ἀληθείας. Cùm accus, personæ Clem. ΑΙ. ρ. 324 : Πολλὰ παρερρύηκεν ἡμᾶς χρόνου μήκειἀγράφο,; διαπεσόντα, Multa nos fugiunt, Ex memoria hominum excidunt.] || Παραῤῥέω, [Influo. Aristot. De parti, anim. 3, 3 : Οἶς ἂν παραρρυῇ τι τῆς τροφῆς (εἰς τὴν ἀρτηρίαν)· quod paullo antè παρεισρυῇ dixerat. 11). : Ὀ φάρυγξ ... τῆς τ^οφῆς εἰσιούσης ἐπιπτυσ-σόμενος, ἵνα μηδὲν παραρρυῇ παρὰ τὴν ἀρτηρίαν.] Interfluo , ut humor penetrans male astrictam rimam, Bud. exTheophr. C. Pl. 1, [6, 6] : Τὸ δ᾽ ὕὀιυρ τῷ μὲν ἐνo-φθαλμισμῷ πολέμιον • ἐκσήπει γὰρ καὶ ἀπόλλυσι παραῤῥέον διὰ τὴν ἀσθένειαν. [Ὑδιορ παραρρέει proverbium de quo ν. Zenob. 6, 24, Phot. et Suid. ‖ Affluo. Metaph. de sermonibus Ælian. V. Η. 3, 3o : Ἐν συμποσίῳ εἴ τις αφροδίσιο; λόγος παρερρύη, Si quis incideret. Demosth. ρ. 170, 2.5 : Ἔτεροι λόγοι παρερρυήκασι πρὸς ὑμᾶς ψευδείς, Falsæ orationes affluxerunt s. invectae sunt. Théo in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 219, 20 : Ὅθεν παρερρύηκεν ὁ τοιοῦτος λόγος ἀποφαίνεIV. De hominibus furtim ingredientibus Plut. Mor. ρ. 94, C : Τῶν δὲ ἀνεξ-ετάστο,ν παραρρυέντων (φίλων) ὥσπερ νομισμάτιον ἀδοκί-μων ἐλεγχομένων • 969, Γ : Παραρρυεὶ; ἄνθρωπος εἰς τὸν νεὼν τοῦ Ασκληπιού* qua signil. alibi παρεισρεῖν dixit Plutarchus. De malo irrumpente Iambi. V. Pyth. ρ. 36q : Τὸ πρῶτον τῶν κακῶν παραρρεῖν εἴιοθεν εἴς τε τὰς οἰκίας καὶ τὰς πόλεις ἡ καλουμένη τρυφὴ. ‖ Forma poet. Παρὰ ...ῥείω, Praeterfluo, per tinesin ap. Dionys. Ρ. 1074 : Παρά τε ῥείωνχθόνα Σούσιον (Χόασπις).] ϊϊαραῤῥηγνυμι, ν. Παραῤῥηγνύω, Disrumpo, Diffringo, VV. Ll.. Παραῤῥαγεις, Disruptus. Et παρεῤῥιυ-γὼς, idem. [Pollux 8,77 : Παραρρηγνὺς τὰς γνάθους. Soph. Phil. 8α4 : Μέλαινά τ᾽ ἄκρου τις παρέρρο>γεν ποδὸς αἱμορραγὴς φλέψ. Aristoph. Ran. 412 : Χιτωνίου πα-ραρραγέντος τιτθίον προχῦψαν. Plut. V. Luculli c. 10 : Ὑποφαίνουσάν τι τοῦ πέπλου παρερρωγός. De rupibus abruptis Plut. V. Alex. c. 17 : Ὑπὸ τὰ κρημνώδη καὶ παρερρωγότα τῆς ὀρεινῆς. ‖ De acie ))errumpenda, πα-ραρρῆςαί τι τῆς φάλαγγος Pollux ι, 166. Thucyd. 6, 70 : Ὠσαμένων τῶν Ἀργείων ... παρερρήγνυτο ἤδη καὶ τὸ
παραῤῥοὴ
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^ ἄλλο στράτευμα τῶν Συρακοσίων. Dionys. Α. R. 3, 24 : Τὸ δεξιὸν κέρας τῶν Ῥωμαίων ... παριρρήγνυτό τε καὶ σφόδρα ἐπόνει • 5a : Τῆς Ῥωμαϊχῆς φάλαγγος παραρρηγνυ-μένης. Similia ap. Diodor. ι3, 51, Plut. V. Philop. c. 10, Fab. Max. c. 19 (ubi παρερρηγνύετο scriptum), Bruti c. 42, Arrian. Anab. 2, 10, 7; 3, 14, 7. Idem 2, ii, ι : Τὸ παρερρωγὸς τοῦ στρατεύματος. De muris perfractis a, 22 : Καί τι καὶ κατηρείφθη αὐτοῦ (τοῦ τείχους) παραρραγέν• 4, 16, 9. Joseph. A. J. 14, 4 ; Polyasn. 2, 27.	‖ ΙΙαραρρήγνυμαι, Disrumpor ira. Plut. V. Tl.
Gracchi c. 2 : Ὄπηνίκα τραχυνόμενον αἴσθοιτο τῇ φιυνῇ καὶ παραρρηγνύμενον δι’ ὀργήν. De voce fracta Theophr. Char. c. Ü : Μεγάλῃ τῇ φωνῇ καὶ παρερρωγυίᾳ διαλεγο-
ίιενων πρὸς αὐτοὺς καὶ λοιδορουμένων. ‖ De legibus vio-andis Themist. Or. ρ. 234, 8 : Ὅπου βασιλικώτερον παραρρῆξαι τὸν νόμον η ἐμπεδῶσαι. Id. ρ. 259, 2• Eu-nap. ρ. 53 : Ὀ τῶν ἱεροφαντικῶν θεσμῶν παραρραγεὶς νόμος.]
[Παράρρηξις, ευ>ς, ἡ, Impetus, Incursus in hostem. Arrian. Exp. 2, 11, 9: Ἐν τῇ πρώτῃ π. τῆς φάλαγγος.] Β [Παράρρησις, εως, ἡ, Dictum s. vocabulum male prolatum. iMut. Mor. ρ. 994, D : Παραριρήσεις ἐκλέγων. Il ΙΙάρρησις ap. Eustatb. ρ. 760, 28, ubi de adjectivo Παραρρητὸς agit : Ἐτόλμησε δέ τις ἐντεῦθεν ἐκδοῦναι καὶ πάρρησιν τὴν παράρρησιν.]
ιητοί τ᾽ ἐπέεσσι, Muneribus verbisque flecti poterant. V. Eustath. ρ. ι Sa, 4 > ; 769, 56. Παραρρήτους pravo accentu ap. Themist. Or. 7, ρ. 117, a3, ad Ι. Homeri respicientem.] || Adhortatorius, Monitorius : παραινετικὸς, ut exp. ap. Ilom. II. Ν, [720]:Ἔκτορ, ἀμήχανος ἐσσὶ παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι. [Scholiasta, Photiusp. 388, 24,] Suid. id exp. παρηγορικοῖς λόγοις, παραμυθημασιν, ὑποθήχαις : item συμϋούλοις [Οι δὲ συμβούλοις dixerunt grammatici illi] : ut et Hesych. [cujus duæ sunt glos-sæ, ΙΙαραρρητοὶ, παραινεχικοὶ, σύμβουλοι, παραμυθητικοί. Παραρρητοῖσι, παραμυθήταις (scr. παραμυθηταῖς). Duæ in his glossis continentur interpretationes diver-C sæ : alii enim παραρρητοὺς λόγους s. παραρρητὰ ἔπη, alii παραρρητοὺς homines intellexerunt, de quo Eu-statli. ρ. 957, 34 : Τὸ δὲ παραρρητοῖσι ὴ κατὰ γένος ἀρσενικὸν νοητέον, ἵνα λέγῃ ὡς οὐ θέλεις πείνεσθαι τοῖς πα-ραινοῦσιν, ὴ κατὰ οὐδέτερον ἀντὶ τοῦ οὐ πείθῃ πϊραμυθή-μασιν, παραιφάσεσιν* ὃ καὶ κάλλιον.] ‖ Παραρητὸς, ex Cyrillo affertur pro Cui supplicatur.
[Παοαρριγόω.] Παραριγόω , Rigeo , Aliquantum rigeo , Epigr. [Ruíiiii Anili. Pal. 5, 43: Καὶ παραρι-γιόσεις μαινομένου προθύροις.]
[Παραρρῖπίζω, Huc illuc impello. Joseph. Cenes.
R. 4?» C : Διὰ τὸ... ἡλικίᾳ νεαζούσῃ παραριπίζεσθαι. G. D.
icet. Dav. Paraphr. Greg. Naz. ρ. 100, 9 Dronk. : ΙΙαραρριπίζ&ι μὲν αὐτὸν τοῦ ὀρθοῦ λόγου. Hasf.]
[ΙΙαραρριπισμὸς, ὁ, Ventilatio, quod est genus s. gradus tentationis. Marc. Erem. Præc. ρ. 947, C : Ἐν-θύμησιν, ἐν π. νοὸς ἀνερχομένην. Jo. Clin». 60ala ρ. α33, 26; 25ο, ι; 414, 14, ubi vertitur Insinuatio s. Subreptio. Hasf..]
Παραῤῥίπτω, s. Παραῤῥιπτέω, Abjicio, Rejicio. [Et D alibi :] Παραρίπτω, Abjicio, Projicio, Epigr. (Palladæ Anili. Pal. 9, 174, 6 : Τὸν πικρόν χάρτην, τον παρα-ριπτόμενον • i b. 44· : Τὸν Διὸ; ἐν τριόδοισιν ἐθαύμασα χάλκεον υἷα τὸν πρὶν ἐν εὐχωλαῖς, νῦν παραριπτόμενον. II Projicio. Maccab. a, 1, 16: Κεφαλὰς ἀφελόντες τοῖς ἔξω παρέρριψαν. Alciphr. 3, 51 : Κῶλά τε καὶ ἀστραγά-λους καθάπερ τοῖς κυσὶ παραρριπτοῦντες. Objicio periculis, Diodor. 13, 79 : Απάντων ἀφειδῶς τὰ σώματα τοῖς κινδύνοις παραρρηττόντων. De mercimoniis periclitandis Sophocl. fr. 499 : Αεϊτταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς μακρὸς ἀεὶ παραρρίπτοντες. Idem OEd. Τ. 1483 : Τίς παραρρίψει, τέκνα, τοιαῦτ’ ὀνείδη λαμβάνω ν...; quod Brunck. exp. Quis adeo projecta erit audacia ? Aliter schol. : Τί; λαμβάνων ὑμᾶς εἰς γυναῖκας παρόψεται τοιαῦτ’ ὀνείδη; ‖ Adjicio. Schol. Pind. Pyth, ι, 1 : Οὐ μάτην αὐτῷ παρέρριπται τὸ Ἀπόλλωνος κτῆμα εἰπεῖν τὴν κιθάραν. ‖ Admitto, lxx Sam. 1, 2, 38 : Παράρ-ριψον με ἐπὶ μίαν τῶν ἱερατειῶν σου.]
[ΙΙαραρροὴ, ἡ, Affluentia. Pollux 4, 103 : Στεάτωμα πιμελῆς παραρροὴ ὑπὸ τῷ δέρματι. ‖ De tempore præ-
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terfluente s. effluente, Eustath. Opusc. ρ. 46, 3i : Ὠς ὅτε τις τὴν χρονικὴν π. χρόνου πόδα εἴπῃ μεταφέρων. II Γἐνράρροια, ἡ, De fluvio praeterfluente Georgius Acrop. Annal, ρ. 12, D : Τὸν λαὸν ... περὶ τὰς παραρ-ροίνς καθίζει τοῦ Ἴστρου.]
[Παρβρροιζέομαι, Cùm stridore præten*olo. Joseph, β. J. 5, 2, 2 : Κενὰ ὥσπερ ἐπίτηδες ἀστοχούντων, παρερ-ροιζεῖτο πάντα (τὰ βέλη). Ubi aliquot libri παρερροίζητο.] [Παράρρυθμος, ὁ, ἡ. Παράρυθμοι (correpta syllaba secunda) inter epitheta Curetum est in Η. Orph. 3o,
3.	Secundum numeros saltantes exp. Schneid. Corrupte ap. Aristoph. Thesm. 121 : ΠαράρυΘμ᾽ εύρυθμα Φρυγίων Χαρίτιον δινεύματα* abi sensus παρ’ εὕρυθμα postulare videtur. (». D. || Pulsum π. Galen. vol. 19, ρ. 409, 15 esse ait τὸν ῥυθμὸν μὲν ἔχοντα, μὴ παντάπασι δὲ ὄντα κατ’ ἐκεῖ ν ον. Hase.]
[Παραρρυΐσκομαι, Interfluo. Eustath. ρ. ιογ4, 3: Δοτέον δὴ καὶ τοῦτο τῇ μῃίκρᾷ χύσει καὶ αὐτοσχεδία τῆς ποιήσεως, καθ’ ἤν ἀνάγκη καὶ τοιαῦτά τινα τῇ φράσει παραρρυΐσχεσθαι. Wakf.f.]
[ϊϊαράρρυμα, τό.] Παραῤῥύματα, Suidæ δέῤῥεις, σκεπάσματα, Pelles, Tegumenta. [Male παραρυμματα ap. Phot. ρ. 38q, 3.] IJesych. unico ρ habet ΙΙαραρύματα, exponens itidem δέῤῥεις. [Xenoph. HcH. ι, 6, 19 : Τοὺς ἐπιβάτα; ἐς κοίλην ναῦν μεταβίβασες καὶ τὰ παραρρύματα πιραβϊλών quæ παραβλήματα dixit 2, ι, 22. lxx Exod. 35, 11 : Τὴν σκηνὴν χαὶ τὰ παραρύματα, sec. cod. Vat.: alii libri παραρτήματα. Moschioni ap. Athen. 5, ρ. 2o8, C restituit Casaub. : Παραρρύματα (vulgo παρατρήματα) ἐχ τρόπων παχίων συγκείμενα δι’ ἁλύσεων χαλκών κρεμά-μενα, Storcæ ex funibus anrorariis factæ, quales describit Cæsar. Β. Civ. 2, 3.] Idem [Hesych.] scribit Soph, in Polyxena dixisse παράρυμα ποδὸς, tanquam
Ϊεμβμενων τινῶν υφασμάτων ἐκ τοῦ ἅρματος [εἵματος illius] πρὸς κάλλος. [Phot. ρ. 389, ι : Παράρυμμα ποδός* τὰ ὑποδήματα τὰ ῥυόμενα τοὺς πόδας.] His addit quosdam παράρυμα exponere σχοινίον ἐν τοῖς ναυσὶν, Funem iu navibus : alios ὑπόδημα, Calceamentum. Quidam interpr. Funis tractorius quo navis adducitur remulco. [Π*ρ. τρίχινα et λευκὰ, quorum crebra mentio in tit. Piræeis nuper repertis, Tegumenta constrati navium cilicia et, ut videtur, lintea fuisse docet Boeckh. Urie. üb. das Sceiv. des Att. St. ρ. 159; conl. ib. ρ. 3i5, 3u4, 399, 434, 4:5, 541. It. ib. ρ. 411, 155 : Παραρύματα (sic) χεχρημένα λευκὰ οὐ δόκιμα. Hase.] [Πιραρρυμὶς, ίδος, ἡ.] Παραρυμὶς, Hesychio τὸ παρὰ τὸν ῥυμόν.
[Παρχρρϋττόω, Allino. Hesych. : Παρερουπιομένα (πα-ρερυπ— codex) βιβλία * οἶς κηροὺς προσπλάσσομεν πρὸς τὸ ζητῆσβί τινα. Conf. Παράπλασμα.]
[Πϊράρρῦσις, εο,ς, ἡ, Storea. Æsch. Suppl. 715: Στολαοί τε λαίφους καὶ παραρρύσει; νεῶν.]
Παραρτάω, Suspendo ex cingulo, vel Succingo, ut ensem. [Elian. Ν. A. 1, 2 : Κύρτον τις τῶν ἐν τῇ πορ-θμίοι παρ«ρτήσ*ς. Plut. Mor. ρ. 844, Ε : Παραρτήσαντα ὀβελίνκον ἡ ξιφίδιον ἐκ τῆς ὀροφῆς. Id. V. Anton, c. 4 : Χιτώνα εἰς μηρόν ἔζωστο καὶ μάχαιρα μεγάλη παρήρτητο’ nisi μάχαιραν μεγἀλην scripsit, quæ usitata constructio est.] l.iician. [Herc. c. 1] : Καὶ τὸν γωρυτὸν παρήρτηται. [De morte Peregr. c. 15 : Ιϊήραν παρήρτητο. Μάχαιραν σαρηρτῆσθαι Ælian. Ν. Α. 5, 3, Longus 1, ρ. α5. Ξίφος παρηρτημένοιγυμνοῦ σώματος, Herodian. 3, 14, 8. G. D. De brachiis Calenus vol. 14 , ρ. , ι : Αἱ χεῖρες περηρτημέναι ἑκατέρα τῇ καθ’ αὐτὴν πλευρᾷ. De crinibus Synes. ρ. 67 Ιὶ : Τοῖς ζῶσιν οὐ ζῶντα μέρη παρήρ-TTjVtst. Figurate id. ρ. ιοο, Α, de animæ parte irrationali, quam vel sapiens quasi appensam gerit : Πα-
ίηρτηται δὲ ό σοφός* ad q. Ι. cf. Krabinger. ρ. 216. Hase.
orma med. Pollux 10, 18 : Τῶν κούφων σκευῶν , ἃ ἔστι παραρτήσασθαι. || Πάραρος ap. Theocr. 15,8 schol, exp. ὁ ττϊρηρτημένος τὴν γνώμην, ὁ ἀνάρμοστος, ὁ ἀχρή-σιαος χαῖ μάταιος, ratione habita ἵππων παρῃόρων, quod nomen per παρηρτημὲνος explicant grammatici.] Πιραρτέομ^ι [lon. pro Παραρτάομαι], Præparo, Struo. Herodot. [Ταῦτα (vel πάντα) παραρτέεσθαι (vel παραρτέοντο), γ, 142; 8, 781* 9» 40·] Et παραρτέετο στοατιὴν [καὶ τὰ πρόσφορα τῇ στρατιῇ 7, 2oJ, Comparabat exercitum. [Arrian. Hist. Ind. c. 27, ρ. 342 : Τὰς νέα; κελεύει παραρτέεσθαι ὡς ἐς πλόον καὶ ὁ Ἀρχίης αὐτῷ ἐξήρτυε τὰ ἐς τὸν πλόον. Waref. Passive aut
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Α reciproce, Πᾶς τις παρήρτητο ὡς ἐς πόλεμον, Instructus erat ad bellum, Herodot. 9, 29. Παραρτέεσθαι συνε-βούλευε ὡς ἀλεξησομένους, Comparare sese ad propulsandum hostem, 8, 81. Schweigh.]
Παράρτημ* , τὸ, Quicquid ita suspensum gestatur, Ouicquid ab alio dependet et annexum est ut appendix , Quicquid applicatur et admotum suspenditur. Lucian. [Philops. c. 8]: Οἴεσθε γὰρ, ἔφην, ἐπαοιδαῖς τισὶ τὰ τοιαῦτα παύεσθαι ἡ τοῖς Ιξο,θεν παρίχρτήμασι. [Figurate, Appendix, Additamentum. Dionys. Alex. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 783, Β : Ἄσημον ἐπιφθεγγόμενος τοῖς λόγοις αὑτοῦ π. Hask.]
[Παραρτίζομαι.] Παραρτίζεσθαι, Hesychio παρασκευά-ζεσΟαι, Apparari.
[Παραρπσάμενος vitiose pro Παραρτυσ— lectum ν. s. Παραρτύω.]
[Παράρτυμα, τὸ, Condimentum. Philo vol. ι, ρ. 441, 39 : Τὸ τέλειον ἀγαθὸν ... ἡδυσμάτων συμπάντων π. κάλ-λιστον. Waxep. Id. Philo ib. ρ. 679, »5 : Μυρίων ὅσων ἡδυσμάτων καὶ π. χρεία. Hase. Jo. Chrys. Hom. 10, 5, Β ρ. 42 : Σὺ, καθάπερ ἅλας φιλανθρωπίας, γέγονας πονηροῦ βίου παράρτυμα. Skacer. Eustath. Opusc. ρ. 312, ι γ.] [Παράρτυσις, εως, ἡ, Condimentum. Philo vol. ι, ρ. 38y, 22 : Ὄψων περιέργοις παραρτύσεσι· vol. 2, ρ. 479» 31. Hf.mst. Id. Philo ib. ρ. 63, 21 et 399» 25: Ἥδυσμα καὶ παράρτνσιν • vol. ι, ρ. 6ο4, 4® : Ταῖς περιέργοις π. Κ Apparatus. Anton, philos, lmp. Epist, ap. Justin. Mart. ρ. ιοί, D : Βελῶν π., ubi ed. Morell. mendose, παράρτησιν. Hase.]
Παραρτύω, [Condio, Condimentum addo. Philo vol. 2, ρ. 477, 8 : Ὄψον ἅλες, οὓς οἱ ἁβροδίαιτοι παραρτύου-σιν ὑσσώπῳ* 245, 14 : Κρεῶν ἑώλων εὔσηπτος ἡ φύσις, κἂν ἡδύσμασι παραρτυΟῇ * vol. ι , ρ. 665, α8 : Οἴνων ... κράσεις , πρὸς ἀπόλαυσιν ἡδονῆς μᾶλλον ἡ πρὸς μετουσίαν τροφῆς παρηρτυμένας • 698, 42 : Ἐγὼ τὰ τοιαῦτα ὴδυσμά-των τρόπον παρηοτύσθαι ταῖς ἱεραῖς ἀναγραφαῖς ... υπολαμβάνω. Metapnor. Eustath. ρ. ιοο, 3ο: Προγενεστέ-ραις ἱστορίαις παραρτύειν τὴν ποιησιν. Id. Opusc. ρ. 314, 64. U ] Compono, Accommodo, Basil. Epist. [Παραρ-τύομαι, Apparo, Instruo. Plut. V. Luculli c. 7 : Ναῦς C ... ὅπλων καὶ βελῶν γεμούσας παραρτυσάμενος ἐνέβαλεν εἰς Βιθυνίαν. Edd. vett. παραρτισάμενος, quod nunc correctum ex codd, ῦ]
[Παραρυμις. V. Παραρρυμίς.]
[Παραρυτεῖν (?), παρεχειν, Hesych.]
[ϊϊϊρασάβάζω , Bacchor. Forma poet. ap. Hesych. : Παραισαβάζειν, παραμεμηνέναι (παραμεμημεναι codex) • ἀπὸ τοῦ Σάβου. Phot. ρ. 383, 16 : Παραισαβάζειν, πα-ραμαίνεσθαι ἀπὸ τοῦ Σαβοῦ * τοὺς γὰρ παρὰ τῷ Σαβαζίιυ βακχεὐοντας καλοῦσι σαβούς * καὶ τὸ βακχεύειν σαβάζειν.] Παρασάγγας, s. Παρασάγγης, ὁ, Parasanga : ap. Persas est μετρον ὁδοῦ τριάκοντα σταδίνυς ἔχον , auctore Hesych., [Photio et Suida, schol. Luciani lcarom. c. ι, aliisque gramm., quibus addendi Agath. 2, ρ. 5g, Β, Ilero in Anal. Benedict. ρ. 315] : quemadmodum Herodoto quoque ὁ παρασάγγης δύναται τριήκοντα στά-δια, a, ρ. 57 [c. 6] et 5, ρ. iq3 [c. 53], ubi etiam dicit τρεῖς σταθμοὺς conficere παρασάγγας πεντεκαίδεκα καὶ ἥμισυ. Sic Idem 6 , ρ. 219 [c. 42] : Τὰς χώρας σφέων μετρήσας κατὰ παρασάγγας, τοὺς καλέουσι οἱ Πέρσαι τὰ D τριήκοντα στάδια. Recte itaque Philelphus ap. Xen. [Cyrop, a, 4, 22] δύο παρασάγγας ἀπέχειν vertit Distare sexaginta stadia. [Legitur saepissime apud eund. in Exped. Cyri. Cùm genit, ι, 10, 1 : Τέτταρες παρασάγ-γαι τῆς ὁδοῦ.] Proverb. ap. Athen. 3, [ρ. 98, C] : Πολλοῖς παρασάγγαις ὑπερδραμόντες. Plin. 6, 26, scribit Persas schœnoset parasangas alios alia mensura determinare: unde apud auctores esse diversitatem. [ |j Lex. rhet. in Appcnd. ad Phot. Lex. ρ. 674 extr. : Σαγγάν-δαι (in lingua Persarum) οἱ ἀποστελλόμενοι καλοῦνται · Σοφοκλῆς δὲ ἐν τοῖς Ποιμέσι καὶ Εὐριπίδης ἐν Σκυρίαις παρασάγγας αὐτοὺς κεκλήκασιν * ἐχρῆν δὲ εἰπεῖν σαγγάν-δας ■ 6 γὰρ παρασάγγης μέτρον ἐστὶν, ὡς Ἡρόδοτος ἐν τῇ δευτέρᾳ οὕτω κτλ. Etym. Μ. ρ. 652, 12 : Παρασάγγας· τὰ τριάκοντα στάδια παρὰ Πέρσαις, παρ’ Αιγύπτιοι; δ᾽ ἑξήκοντα (Hæc non parasanga*, sed σχοίνου mensura est) • παρὰ δὲ Σοφοκλεῖ ἐν Ἀνδρομάχη (errat in nomine fabulæ) ἐπὶ τοῦ ἀγγέλου εἴρηται. G. D. Ad quem Ι. conl. Creuz. Gricch. Thongef. ρ. 117, annot. α5ο. Hask. Eodem referenda videtur corrupta gl. Hesychii Π*-
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ρασαγγιλόγω· οἱ Πέρσαι τοὺς διαγγέλλοντας οὕτω λέ- Α
γουσι.]
Παρασαλεύω, Concutio, s. potius Aliquantum concutio. In VV. LL. Labefacto. [Demoveo, Gl. Philo ap. Euseb. Præp. ev. 8, ρ. 38o, 1) : Γυνὴ ... δεινὸν ἀνδρὸς ἤθη παρασαλεῦσαι * 38γ , Β : Ηαρασαλεῦσαι καὶ παρι φαγεῖν ἀνερματίστους ψυχάς. IUmst. ipse Philo vol. a, ρ. 69, 5α : Παρασαλεύειν παλαιοὺς νόμους. Basil. Ριό-chir. ρ. ho, ι υ Zachar. : Ἐὰν τὸ γενόμενον ἔργον ἀπὸ σεισμοῦ παρασαλευθῇ. Nilus Epist. ρ. 266. De vasis non commovendis Pseudomoschioii De pass. mul. ρ. 239,
3o : Μηδ᾽ ὅλως παρασαλευθῆναι. Hasb. Cùm genit. Eiistath. Opusc, ρ. 195, a3 : Οὐ παρασαλευόμενοι τῆς ορθής βάσει•ις. De pactis violandis Priscus Exc. ρ. 169,
22 : ΙΙαρασαλεύοντα τὰς σπονδάς. De imperio labefactando Niceph. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 467, 31 : Ουτός μου τὴν ἀρχὴν παρεσάλευσεν.]
Παρασἀρόω, Verro. [Hesych. s. ν. Παρασαρῶσαι.]
Παρασάττω, Refercio [Herodot. 6, ια5 : Παρεσαξε παρὰ τὰς κνήμας τοῦ χρυσοῦ ὅσον ἐχώρεον οἱ κόθορνοι, (arca crura, quantum auri capiebant cothurni, infer- Β sit. Schwkigh.]
[Παράσειον , τό. Lucian. Navig. c. 5 : Τοῦ ἱστοῦ τὸ παράσειον (alii libri παράσιον) πυραυγές. Supparum interpretatur Gesnerus. Athen. 5, ρ. 206, C, ex Cal-lixeno : Ὁ δὲ ἱστὸς ἦν αὐτῆς (τῆς νεὼς) ἑβδομήκοντα πηχῶν , βύσσινον ἔχων ἱστίον ἁλουργεῖ παρασείρῳ κεκο-σμημένον. Scribendum παρασείω. Comparandum ἐπίσειον. ScHKEin.]
Παράσειρος,ὁ, ἡ, equus [Funalis]. V. Σειραφόρος : vide item in Παρήορος. [Pollux ι, 141. Themist. Or. ρ. 6o,
12	: Ἤμιόνων ζυγίων τε καὶ παρασείρων. Schol. Soph. Ant. 140 : Τῶν ἵππων τῶν ἐν τοῖς άρμασι παρασείρων. Metaphor. de homine assidue comitante Eurip. Or. 1017 : Ηυλάδης ... ποδὶ κηδοσύνῳ παράσειρος (Oresti). Transfertur etiam ad alia. De lineis quæ hamis ar-matæ ad utramque navis partem demittuntur, Ælian.
Ν. Α. i5, 10 : Κάθηται εἷς ἐπὶ τῆς πρύμνης καὶ ἐντεῦθείν τε καὶ ἐκεῖθεν παρασείρους καθίησιν ὁρμιάς. De cauda leporis macula longa secundum latera utrinque varia Xenoph. De venat. 5, 25 : Τὴν δὲ οὐρὰν οἱ μὲν κύκλῳ C περιποίκιλον , οἱ δὲ παράσειρον (ἔχουσι). Nam sic codicum vitia παράσηρον et παράσυρον recte emendavit Schneiderus.] II Παράσυρα, et Χηράμους, quidam vocant τὰς ἑκατέρωθεν τῆς γλώττης κοιλότητας, Cavitates quæ ab utraque linguae parte sunt, auctore Polluce [2, 107, cui παράσειρα restituendum ex codd. Eadem περισείρια, quæ Hesych. exp. τὰ πλάγια τῆ; γλώττης. Non minus vitiose παρασύρια ap. Ruf. ρ. 49 ed. Clinch., et παράσυρα ρ. 27. G. 1).] At pro παράσυροι ἵπποι ap. eum [ι, 141] reponendum παράσειρος ut vel sequentia docent ; quum enim dixisset παρῃόρους et παρασύρου; ἵππους nominari τοὺς ἑκατέρωθεν, subjungit, eosdem σειραφόρους et σειραίους nominari : st·, παρὰ τὴν σειράν.
[ II Costæ postremae veræ π. ap. eund. 2, 182 : Αἱ δὲ ἐπὶ τοὺς χονδρούς καταλήγουσαι δύο (πλευραὶ) παράσειρος] [Παράσεισμα, τὸ, Concussio. Ilippocr. ρ. 363 extr.] Παρασείω, Utrimque quatio, Obqnatio , Bud. ex Gaza : addens , usurpari ab Aristot. Probi. [5, 8] de currente et manus utrimque jactante, aeremque everberante. [Phot. ρ. 389, 20 : Ηαρασεῖσαι τὰς χεῖρας * τὸ D ἐν τῷ τρέχειν γινόμενον.] In VV. LL. παρασείω, Ad latus quatio atque agito : ut qui currit, demissas manus admotasque lateribus agitat. Aristot. [De ingressu anim. c. 31 : Καὶ οἱ Οέοντες θᾶττον θέουσι παρασεωντες τὰς χεῖρας, Et qui currunt, celerius currunt, quum demissas utrimque manus agitant. Sic autem Plautus dixit, Fugere demissis manibus. Sed hunc accus, χεῖρας omittit alibi Aristot., ut iu Probi, sect. 5 , quum scribit, Ὀ δὲ θᾶττον θεῖ παράσειον ὴ μὴ παρασείων. Paulo antè , Καὶ ὁ θέων παρασείων, πρὸς τὰς χεῖρας. Nam hic πρὸς τὰς χεῖρας non jungitur eum παρασείων, sed eum ἀπερείδεται, quod ἀπὸ τοῦ κοινού est repetendum : ideoque debet interpungi post παρασείων. Hæc enim praecedunt, Οὐ γὰρ ἀπερείδεται προς οὐδὲν, ὥσπερ ὁ βέλλιον, πρὸς τὸ ἐν χειρὶ βέλος * ὁμοίως δὲ τούτου καὶ ὁ πένταθλος, πρὸς τοὺς άλτῆρας • καὶ ὁ θέων κτλ. Ceterum ut a Plauto dicitur Fugere demissis manibus, sic ab Aristot, dicitur aliquis φεύγειν παρασείσας, exprimendo gestum effusi cursus et concitati, s. effusæ fugæ, 4 De mor.
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ad Nic. [c. 7] : Οὐδαμῶς τ᾽ ἂνἁρμόζοι μεγαλοψύχω φεύγειν παρασείσαντι. [Theop.hr. Char. c. 4 : Παρασεισαντα δὲ χρὴ τοὺς τοιούτους τῶν ἀνθρώπων φεύγειν • ubi Casaub. Machonis verba attulit ex Athen. 6, ρ. 243, F: Εἰς τὰς ἑαυτοῦ σιαγόνας ἔγκοψον ἥλους ἑκατερα γε τέτταρα;, ἵνα μὴ παρασείων καὶ μακρὰν ἑκάστοτε ὁδύν βαδίζων τὰς γνάθους διαστρέφης * quod exp. Ne vehementi per longam viam cursu luxentur distorquean turque maxillae.]
[Ηαράσεμνον lectio vitiosa ap. Suid. s. ν. Παραχορ-διεῖς, cui παρὰ ῥυθμὸν restituendum ex schol. Aristoph. Eccles. 295.]
[Παρασεσιωπημένως, Tacite. Origen. vol. 2, ρ. 582.]
[Παρασεσυρμένως, Irrisorie. Philo vol. 2, ρ. 599, 10. >Vakef.]
[Παρασεύω, Incito. Hesych. : Παρεσσε.α (παρέσσυα codex), παρώρμησα. (Καὶ παρεσσυμένη adjecit Μ usurus , hoc certe recte animadverso, glossam excidisse cujus interpretatio sit quod sequitur παραγινομένη, referendum illud, ni fallor, ad παραστελλομένη, ut παρεστέλλετο per παρεγίνετο exp. Hesych.) Participio παρεσσύμενος bis usus est Quint. 2, 214 : Προφρονέως ἐφεποντο παρεσσύμενοι βασιλῆι, Citato cursu accurrentes. Et 8, 44, ubi de prætereuntibiis dictum est : Περὶ στένος ὁρμαίνοντες τεύχουσιν μέγα πῆμα παρεσσυμένοισι βροτοῖσιν. Sequitur ap. Hesych. gl. ab Μ usuro omissa, Παρέσσεται, παρέσχεται, probabiliter correcta ab Scho-wio, Παρέσσυται, παρέρχεται. G. Dijid.]
Παρασημαίνω, Perperam signo, Falsum signum no-tamve imprimo : ut qui adulterina numismata cudunt : quem usum habet et παρακόπτω , ac παραχα-ράττυ, : ac sicut παρακεκομμένα et παρακεχαραγμένα νομίσματα dicuntur , ita et παρασεσημασμένα : quæ et παράσημα, πονηροῦ κόμματος, κίβδηλα : Latinis Adulterina , item et Subærata. [Ἀργύριον παρασεσ/,μασμενον Pollux 3, 86. Figurate de vocabulo ab Atticistis reprobato Phrynich. ρ. 4441, ex eoque Thom. Μ. p.34i : Τὸ μὲν νόμισμα κόλλυβος δόκιμον, ὁ δὲ κολλυβιστὴς παρα-σεσημασμένον. Nam sic in edd. vclt. legitur : in recentioribus interpolatum ὁ μὲν κ. δόκιμον, τὸ δὲ κολλυβιστή*, ἀδόκιμον, non animadverso alterius lectionis acumine.] II Insignio : unde παρασεσημασμείνος τι μέρος , i. e. ὁ βεβλαμμένος τι μέρος καὶ ἀνάπηρος, Membro aliquo mutilato insignitus, Bud. p. 653. || Obsigno, ἐπισφραγί-ζομαι, τήν σφραγίδα ἐπιτίθημι. Qua signif. νοχ media usurpatur, ut et καταοημαίνομαι. [Mœris ρ. 313: Παρασημαίνεσθαι Ἀττικοί* παρασφρα-,τζειθαι ‘Ἕλληνες. Plato Leg. 12, ρ. q54, Β : Τὰ ... σεσημασμένα παραση* μηνάαθω.] Dem. [ρ. io3y, ιι]: Ἀντὶ τοῦ τὰ σημεία ἐᾷν τῶν οικημάτων , ἃ παρεσημῃνάμην , ἐλθὼν εἰς ἀγρὸν ἀνέῳξε , Bud. ρ. 653. [Id. ρ. 1046 extr. : Ἀνοῖξαι τὰ παρασεσημασμένα τῶν οἰκτ,μάτιον. Pollux 8, 27 : Το πα• ρασημηνάμενος ὁ Θουκυδίδης ἐπὶ τοῦ παρατυπώσασθαι τὴν σφραγίδα λέγει. Non hoc , sed παραποιησάμενος dixit Thucyd. 1, 13α, quem Ι. in mente habuisse Pollucem vidit Jungerm.] Exp. etiam Annoto, Ascribo, ap. Aristot. Rhct. 2, [22] : Καὶ λέγωμεν παρασημαινόμενοι τοὺς ἐλεγκτικοὺς καὶ αποδεικτικούς, Annotantes vel Ascribentes. Idem Aristot. 1 Top. [c. 12] : Παραοημαίνε-σθαι δὲ καὶ τὰς ἑκάστων δόξας • quem Ι. Alexander exponens, ait, Δεῖ δὲ, φησὶν, ἐν ταῖς ἐκλογαῖς παρασημαίνεσθαι καὶ παραγράφειν. [Ælian. V. Η. 14, 4^ : Τὰς κατα-δίκα; προσεπέλεγεν, ἵνα ἐκεῖνος παρασημήνηταιτοὺς ἀξωυς θανάτου, i. e. Ut nomina damnationi subscriberet.] Itidemque ΙΙαράσημα pro Notis ac indiciis accipiunt ap. eund. Aristot. Soph, ctench. [2, 3] : Κἀκεῖ δὴ παράσημα ποιοῦνται. [Polyb. 16, 22, ι : Ἐφ’ οἶς οἱ περὶ τὴν αὐλὴν ἀσχάλλοντες πάντα παρεσημαίνοντο, i. e. Omnia ejus facta dictaque observabant, sc. ut ea in deteriorem partem interpretarentur et carperent. |j Ex aliqua re tanquam e signo colligo s. intelligo. Id. 3, 90, 14 : Ἐξ ὦν καὶ παρασημήναιτ᾽ ἄν τις τὴν κατάπληξιν κτλ. ScHweicH.] [| Pariter et eadem opera significo, Simul significo. Basii. Hexacm. : Ὀ δὲ τῶν ἄνω καὶ τῶν κάτω ἐπιμνησθεὶς , χαὶ τὰ τὴν μέσην τούτοις ἐκπλη-ροῦντα χώραν συνεκδοχικῶς παρεσήμανε , Simul et una comprehensione significavit, Bud. ρ. 651.
[Ηαρασήμανσις, ει»>ς, ἡ, Significatio. Eiistath. Opusc, ρ. 229, 8α : Κεκώλυται τοῖς μονάζουσιν οὐ δίχα παραση· μάνσειος τὸ ὴ κεκτῆσθαι ὴ προσεπικτᾶσθαι.]
[Παρασημαντέον, Annotandum. Eustdth. ρ. 1451
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extr. : Ἐνταῦθα π. εὐκρινείας χάριν ὡς τὸ λεγόμενον γλαυ- α Χὼν οὐκ αὐτόχρημα γλαυξ ἐστιν.]
[Πιρασημαντυώς, ὴ, όν. Iu musica ἡ Παρασημαντικὴ,
Ars notandi, h. e. notis certis tonorum discrimina consignandi. Ari*tox. Harm. 2, ρ. 39 Meib. Osann.]
[Παρασημασία, ἡ, Observatio eum approbatione conjuncta, l.aus, Commemoratio honorifica. Polyb.
23, 18, 1 : Γυνὴ ὀξία μνήμης καὶ παρασημασίας. Schw.
Hoc sensu Polybius alibi ἐπισημασίαν dicere solet.
G. D. Κ Notatio. Ptol. Tetrab. ρ. 93, 8 : Τὰς π. ἀνέμων. Id. Geogr. ρ. 100, 3γ ed. Wilbcrg. : Εἰ μή πού τι συντόμου τε καὶ ἀξιόχρεω δέοιτο παρασημασίας. Hase.
II Παρασημασία; ap. Hippocr. ρ. 27, 31, ubi περὶ ση-μασίης corrigendum ex aliis libris.]
[Παρασημεῖον,τὸ, Sigillum adulterinum. Plato com. ap. Pollue. 10, 24.]
Παρασημειόω [ immo Παραοημειόομαι], Annoto, íNotam appono, usitatum Inprimis grammaticis verbum. Sext. Emp. ρ. 349 : Ἐπεί τινες καὶ μεθ’ ἡμέραν γεννῶνται, ὅτε οὐδὲν τῶν προειρημένων δυνατόν ἐστι πῃτρα-σημειοῦσθαι, μόνες δὲ εἰ και ἄρα τὰς τοῦ ἡλίου κινήσεις ... Β Schol. Hom. II. Κ, 398 : Ἀμμώνιος ... πρῶτον στιγμαῖς φησὶ τὸν Ἀρίσταρχον παρασημειώσασΟαι αὐτούς (τοὺς στίχους). Eustath. ρ. 4 >9, ὑ : Εὐριπίδης μαντικάς τινας ψήφου; κλήρους καλεῖ, ἃς δέλτοις παρεσημειοῦντο ἐν πτή-σεσιν ὀρνίθιον 190, 3a : Παρασημειοῦνται ὅτι Ἴλιον τὴν Τροίαν λέγει· 72, 36 : Τὸν τόνον τοῦ ἀτάρ καὶ αὐτάρ πα-ραοημιιοῦνται οἱ παλαιοί ὡς μὴ ἀναλόγως ἔχοντα. Et alibi sæpissime. G. D. Ptol. Geogr. ed. \Vilberg. ρ. 68, a5et8i, 17 : Παρασημειωσόμεθα τοὺς ἀριθμούς, Numerorum notas juxta ponemus. Scxt. Emp. ρ. 342,
3y : Πτφεσημειοῦτο τὸ ἀνίσχον ζώδιον. Interpr., Observabat. Hase.]
Παρασημείωσις, εως, ἡ, Annotatio. [Eustath. ρ. 15ϊ2,
3	: Κατὰ παλαιὰν π. Παρασημειιόσεις in inscriptione Eclogae Thomae Μ. secundum cod. Paris. Β ap. Stre-bcrum. (i. L). Cod. Aristotelis Vatie, ι 15, fol. 101 :
Π. U τὡν μετὰ τὰ φυσικά. Esse interdum notationem temporis actui instrumentove ascriptam, la date, docet Vales, ad Socrat. Hist. eccl. ι, 13.	|| Ptol.
Geogr. ρ. 81, 8 ed. Wilberg. : Τῆς τῶν κατατασσομέ- c νων τόπων π. Id. ib. ρ. 5, 5 : Διὰ ψιλῶν τῶν γραμμάτων χαὶ τὢν παρασημειώσεων δειχνύναι τὰς θέσείς, Vel nudis lineis signisque appositis. Hask. || Π., Præcipua litis capita brevibus comprehensa. Schol. Basilic. : Π., του-Tirri τὰ χυριώτερχ τῶν λαλουμίνιον, περιλαμβάνουσα καὶ γρικούσα ταῦτα ὡς ἐν συνόψει καὶ δι᾽ ὀλίγων. Justiniani Novell. 82, 5 : Ἀκροάσονται δὲ Πάντες (οἱ διαιτηταὶ) τῆς μὲν δίκη; ἄχρι τριακοσίων ούσης νομισμάτων, ἐν σχήματι πιρασημειο,σεως. Ducaìig. Adde 86, 3 : Κατὰ π. ἔγγραφον. U Alio sensu in edicto imperatorio seculi quarti ap. Bœckli. C. Ι. vol. ι, ρ. 429 : Ἀπάσας τὰς παρασημειώ-σεις τὰς εἰς τὴν προειρημὲνην ἡμέραν ἐν ταῖς τοῦ ταμιείου τάξεσιν ἀπομεμενηχυιας, ubi de Annotatione dictum esse, quæ locum habet in reis requirendis, quorum bona, nisi copiam sui praestiterint, fisco vindicantur (Digest. 48, 17), intellexit Bœckhius.]
Παρασημειωτέον, Annotandum. [Clem. ΑΙ. ρ. 141 :
Π. ἐνταῦθα ὅτι ... Ib. ρ. 45a, 488.]
Παράσημος, 6, ἡ, Perperam signatus : ut παράσημα νομίσματ*, quæ et κίβδηλα, Hesych.; <jui metaphorice d quoque παράσημον pro ἀδόκιμον ct κιβδηλον usurpari annotat Ejusmodi uumismata dicuutur etiam παρακε-χομμίνα s. παρακεχϊραγμένα, et πονηροῦ κόμματος. Lat. Adulterina vocant. [Ἀργύριον π. Pollux 3, 86. Νόμισμα π PluL. Mor. ρ. 65, Α. 'Ιὸ ἐν τοῖς νομίσμασι παράσημον Philo vol. a, ρ. 376, 17.] Metaphorice Aristoph. Ach.
[518] : Ἀνδράρια μοχθηρά, πιρακεκομμένα, Άτιμα καὶ περάσημa. [Quem Ι. imitatur Themist. Or. ρ. 311, 17.]
Et ap. [Pollue. 4, 35, ex] Demosth, [ρ. 3ογ, α6], Παράσημος ῥήτωρ, itidem metaphorice a numismatis πα-ρζσήμοις : vel quoniam ὑποχαράττεται ὑπὸ τῶν ἀργυρα-μοιὃων σημείῳ τινὶ, ὃ τὴν φιυλότητα δηλοϊ, ἐπειδὴ παρα-τετυπο,ται καί παρακεχάρακται, Harpocr. [Phot., Suid. et Lex. rhet. ρ. 292, 15. Pseudo-Plut. De educ. puer. ρ. 4, C : Ἀνθρώποις ἀδοχίμοις καὶ π. Π. αὐτοκράτωρ Themist. Or. ρ. 109, ι3. De infantibus male natis Greg. Naz. vol. 2, ρ. 54, Α : ᾽Ηλιτόμηνα κα. ἔκφρονα καὶ παράσημα.] ‖ Obscurus, Ignobilis, i. q. ἄσημος s. ἄδοξος, ex Eur. [Hipp. 1116], δόξα παράσημος, Obscura s. In-THES. Lino. CB£C. TOM. VI, TASC. 11.
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ι fama. || Τὰ παράσημα affertur etiam pro Mon-a, Prodigiosa, oppos. τῷ εύσημα. [Sic Hrodæus exerat in epigr. Cerealii Anlh. Pal. 11, 144 : Ου
gloria fama, strosa, ~ intellexerat ì
τὸ λέγειν παράσημα καὶ Ἀττικὰ ῥήματα πέντε· ubi Jacobs, recte interpretatur, Voces insigniores et ob usum rariorem quasi nota quadam insignitae.] || Παράσημος, Insignis et inter alios conspicuus. [Æseli. Ag. 780 : Δύναμιν ... πλούτου παράσημον αἴνω.] liucl. ρ. 653, ex Plut. Polit, [ρ. 8a3, Β : Οὐδὲ τοῖς εἰς τρυφήν καὶ πολυτελείαν ἐπιφθόνοις παράσημος.] Sic Idem in Coriol. [c. 23] : Οὐδὲν γὰρ ἄλλο τῶν πολλῶν πόνων καὶ χινδύνων ἐχείνων ἐκτησάμην ἔπαθλον ἡ τὸ παράσημον ὄνομα τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχθρας. [Galen. vol. 13, ρ. 339 : Γυναῖκες σεμνότεραι καὶ τὸ παράσημον φεύγουοαι.] Affertur et παράσημος Διοσκούροις, pro, Cui insigne est Dioscuri : veluti navis aliqua Dioscurorum eíiigiebus insignita. [‖ Notatus. Plut. V. Bruti c. 2 : Τὴν Λακωνικήν ἐπιτη-οεύων βραχυλογίαν ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἐνιαχοῦ παράσημός ἐστιν. Ibid. : Τὸ τῶν παρασήμων γένος ἐπιστολίων * Mor. ρ. ιοί ο, D : Ὅμηρος ... ὀλίγοις τῶν ὀνομάτων ἄρθρα ... επιτίθησι* ... διὸ καὶ παράσημα τῶν ἐπῶν ἐν οἶς ταῦτα ποιεῖ γέγονεν.] Item Παράσημον, Insigne, ut ἐπίσημον, Plut. [V. Anton, c. 33] : Τὰ τῆς ηγεμονίας παράσημα καταλιπὼν [οἴκοι]· alibi, Τὰ τῆς ἀρχῆς παράσημα. Athcn. [ 14, ρ. 514, Α ] : Τὸ π., ὃ ἐπετίθεντο τῇ κεφαλῇ τῶν Περσῶν οἱ βασιλείς. Ab aliis dicuntur γνωρίσματα τῆς βασιλείας, Insignia imperii : nt κόσμια στρατηγικὰ, Praeturae insignia, h. e. gestamina et specimina. Talia sunt nobilium familiarum insignia. Sueton. : Vetera familiarum insignia nobilissimo cuique ademit, Torquato torquem, Cincinnato crinem. [Appian. Syr. c. 15 : Τὸ ἥμισυ τῆς ἀξιώσεώς ἐστι ... τοῖς στρατηγοῖς καὶ τὰ ἡμίσεα παράσημα. Philo Bybl. ap. Euseb. Præp. ev. ι, ρ. 3g, Α : Ἐπενόησετῷ Κρόνῳ παράσημα βασιλείας. Plut. Mor. ρ. ι 18, Β : Τὰ τοῦ πένθους π. μεθέμενοι* V. Marcii c. 20 : Οὐδὲν ἔδει... πρὸς διάγνωσιν ἐσθῆτος ἡ π*ρασήμο,ν ἑτέρων.] Itidem παράσημον τῆς νεὼς, Insigne navis proræ impositum : cujusmodi erat effigies dei alicujus aut animantis: a quo insigni navis aliquando denominabatur, ut ap. Virg.Centaurus, Pistris : ct ap. Græcos τράγοι, κριοί'. Tale παράσημον est et ὁ χρυσοῦ; χηνίσκος, Aureus anserculus ap. Lucian, in Πλοιῳ, ubi inulta alia ejusmodi leguntur, sicut et ap. Plut, in Convivio septem Sap. V. et Rayfuim. Talis existimatur fuisse et Tutela navis ap. Ovid. et Senecam ac Sil. Ital. Plut. (Mor. ρ. 162, Α] : ΠυΟόμενος τῆς νεὼς τὸ παράσημον. Tacit., Sive id (sc. aries) animal, sive navis insigne fuit. Ap. Atheu. vero [ι4, ρ. 65a, D] comicus quidam [Alexis] ἰσχάδας appellat παράσημον τῶν Ἀθηνῶν, quod et ob eas celebraremur Athenae. [Plut. Mor. ρ. 399, F : Οὕτε Κορινθιὰς τι βάτραχοι προσήχουσιν ὥστε σύμβολον ἡ π. εἶναι τῆς πόλευις.] Item Signum , Tessera : ut ap. Plut. De deo Sncr. ρ. 1061 [598, Β] carceris custos Phyllidæ petenti manumitti δεσμώτην, poletnarchi jussu, respondet, Τί δὲ κομίζεις παράσημον;
Παρασήμως, adv. [Perperam. Etym. Μ. ρ. 191, 34 : Ἐπισεσυρμένως φθεγγομένους καὶ π. || ] Insignite et eum additamento, Bud. ap. Theophr. [Η. Pl. 3, 12, 3] : Ἄμφω καλοῦσι κέδρους, πλὴν παρασήμως κέδρον ὀξύκεδρον.
[Παράσηρος vitiose pro παράσειρος, quod ν.] ΙΙαρασῖγάι», Silentio praetereo. Strabo 12, ρ. 553 : υυδ᾽ ἂν ... μνησθεὶς τῶν πρὸς τῷ Ἴστρω αὐτὸν (τὸν ποταμόν) παρεσίγησε. G. D. Theod. Gaz. De mens. ρ. 278, Β : Τοὺς μῆνας δ᾽ αὐτοὺς παρασιγῶν ἀπολείπει. Hase. Theophyl. Ad Autol. 2, 46, Ρ• 2i8 : Οἱ λοιποί βασιλείς παρεσιγήθησαν τοῦ ἀναγραφῆναι. Kall.]
Παράσιοι. V. Παρρασιοι.]
Παράσιον. V. Παράσειον.]
Παρασίτιον, τὸ, Curia parasitorum.] Παρασίτιον dicitur τὸ ἀρχεῖον, ἐν ὦ τὰς ἀπαρχὰς ἐτίθεσαν τοῦ ἱεροῦ σίτου οἱ παρασιτοι, ut [ab Cratete] ap. Athen. [6, ρ. 235, D, ubi παρασιτίου et παρασίτιον scribebatur, quorum alterum ex duobus apographis, alterum ipse correxi. G. D.] exp., ubi inter alia ex Lege quadam, Εἰς τὴν ἐπισκευὴν τοῦ παρασιτίου καὶ τῆς οἰκιας τῆς ἱερᾶς. Ιη-telligc autem de iis, qui ἱερέων ct θυτῶν παράσιτοι nominabantur. [Pollux 6, 35 : Καὶ ἀρχεῖον τι Ἀθήνῃσι παρασίτιον (scr. -ειον) καλούμενον, ὡς ἐν τῷ νόμῳ τοῦ βασιλέο>ς ἔστιν εὑοεῖν. ϊ]
[Παρασιτεύω, Ago vitam juxta. Pseudochrvs. t. 10,
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ρ. ιοο8, Α ed. Par. ait. de aegroto Bethesdæ : Τριά- Α κοντά καὶ ὀκτὼ ἔτη παρασιτεύω τῇ κολυμβήθρᾳ. Id. ib, ρ. ιοο5, Α : Τῇ κ. τῇ παρ’ ὑμῖν παρεσίτευεν. Hase.]
Παρασῖτέω, Cibum apud aliquem sumo, Sum παράσιτος. Athen. 6, [ρ. 234, F] : Τούτους δὲ παρασιτεῖν ἐν τῷ Δηλίω ἐνιαυτόν. Solon autem παρασιτεῖν vocabat τὸ ἐν δημοσιῳ σιτεῖσθαι, teste Plut. Sol. [c. 24. Eundem adjectivi παράσιτος usum annotavit Mœris ρ. 322 : Παράσιτους τοὺς τὰ δημόσια σιτουμένους ἐν τω πρυτανείῳ, Ἀττικοί• τοὺς κόλακας Ἕλληνες. Similiter Thom. Μ. ρ.
689 ] II Sum parasitus et assentator, Sector et adulor ventris causa, ut faciunt οἱ τραπεζολοιχοὶ, s. κοσσοτρά-πεζοι : sic enim vocari etiam solent οἱ παράσιτοι κόλακες. [Pollux 3, 111; 6, 34·] Diphilus ap. Athen. 6, [ρ. 247, D] : Οὐ δεῖ παρασιτεῖν ὄντα δυσάρεσκον σφόδρα. [Axionic. ib. ρ. 239, F : Ὅτε τοῦ παρασιτεῖν πρῶτον ἠράσθην.]· Et paulo antè ex Plat. Lachete [ρ. 179, C] :
Καὶ ἡμῖν τὰ μειράκια παρασιτεί Simili constr. ap. Athen.
13, [ρ. 591, D] : Παρεσίτει δὲ τῆ Φρύνη Γρυλλίων. [Lucian. Paras, c. a5 : Παρασιτεῖν δὲ οὐδεὶς δύναται ὴ μωρὸς ὡνὴ πονηρός. Nicet. Dav. Paraphr. Greg. Naz. ρ. ι or, Β io Dronk. : Τὸ π. αἴσχιστον. Hase.] Latini quoque Parasitari dicunt. Plaut. [Pers. 1, 2, 41]: Quin parasitando paverint ventres suos. [Plut. Mor. ρ. 220, C : Τὸν πιρασιτοῦντα τῷ βασιλεῖ. Lucian. Paras, c. 4 : Ὅτω πϊρασιτεῖν ἀρξάμενος. «Cùm genit. Epist. Socr. ι, ρ. 4,
10	: Ἀλλοτριων παρασετοῦντα ἀγιθῶν. » Valcx. Passiv. Eustath. Opusc, ρ. 310, 11 : Εἰ μή τις παρασιτεῖσθαι μεμάθηκε.]
[Παρασιτία lectio vitiosa pro παρασιτεῖν in edd. vett. ap. Lucian. Paras, c. 37. G. D. Pseudochrys. t. 9, ρ. 898, Β ed. Par. ait. : Ποῦ ἡ π. καὶ τὰ θέατρα; Hask.]
Παρασιτικὸς, ὴ, ὸν, Ad parasitum pertinens. Athen.
[6, ρ. 240, Β] : Περὶ παρασιτικῆς τέχνης. [Lucian. Paras, c. 3, 9, 13, 14, 3o, 31, subst. τέχνη modo addito modo omisso.]
[Παρασίτιον. V. Παρασίτειον.]
Παράσιτος, ὁ, ἡ, Qui cibum apud aliquem sumit : idem prope eum ὁμόσιτος, s. σύνθοινος. Olim παράσιτοι dicebantur οἱ ἐπὶ τὴν ἱεοοῦ σίτου ἐκλογὴν [ἐκδοχὴν He-syeh.] αἱρούμενοι, ut Pollux [6, 35, Pbot. ρ. 389, 17,] C et Crates ap. Athen. 6, [ρ. 234, Ε] docent, ubi ex psephismate quodam hæc afferuntur : Τὰ δὲ ἐπιμήνια θυέτω ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν παρασίτων. Item [ib. F] : Θύειν τῷ Ἀπόλλωνι τοὺς Ἀχαρνέων παρασίτους. Et ex Clidemo [ρ. 235, Λ] : Παράσιτοι ἡρέθησαν τῷ Ἤρακλεῖ. [Apponuntur etiam alia aliorum scriptorum testimonia, (Iliorum pleraque ex Polemonis epistola περὶ ἀδόξων ὀνομάτιον sumta videntur : ν. Preller. ad Pol. fragm. ρ. 116 seqq.] Fuerunt igitur παράσιτοι Qui una eum sacerdotibus partem victimae in cibum capiebant : ut patet et ex quodam 1. ibici, citato : Τοῖν δὲ βοοῖν τὸ μὲν τρίτον μὲρος εἰς τὸν ἀγῶνα, τὰ δὲ δύο μάρη, τὸ μὲν ἕτερον τῷ ἱερεῖ, τὸ δὲ τοῖς παρασίτοις. Sed et ταῖς ἐντιμοτάταις ἀρχαῖς solebant συγκαταλέγεσθαι παράσιτοι, ut ibid. Athen. testatur, et confirmat locus Aristot, de Melho-næorum [Ἀθηναίων correxit Grasshofius] llep. qui ibi citatur : Παράσιτοι τοῖς μὲν ἄρχουσι δύο καθ’ ἕκαοτον ἦσαν, τοῖς δὲ πολεμάρχοις εἷς. Qualis propemodum ap. Hom. II. Ρ, [577] qui Hectori ἑταῖρος ἔην φίλος εἰλαπιναστὴς, ut qui familiari quadam consuetudine ei con- D junctus, apud ipsum solebat capere cibum. Postea autem παράσιτοι dici cœperunt oí κόλακες, Assentatores s. Adulatores, Qui ut apud ditiores cœnarent, eis assentabantur : a Latinis quoque Parasiti dicti : ex quibus Cic., Parasitorum assentatio; Horat., Edaces parasiti. Idem etiam fem. gen. dicit [Sat. ι, 2, 98] Parasitae. De quo hominum genere eleganter Eupolis ap. Athen. 6, [ρ. 236, E : Οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι ποιηταὶ τοὺς παρασίτου; κόλακας ἐκάλουν, ἀφ’ὦν καί Εὔπολις τῷ δρά-ματι τὴν ἐπιγραφὴν ἐποιήσατο κτλ.], Ἐκεῖ δ’ (in foro nimirum) ἐπειδὰν κατίδο) τιν᾽ ἄνδρ᾽ ἠλίθιον, πλουτοῦντα δ᾽, εὐθὺς περὶ τοῦτον εἶμι. Καν τι τύχη λέγιυν ὁ πλούταξ, πάνυ τοῦτ᾽ ἐπ αίνω, καὶ καταπλήττομαι, δοκῶν τοῖσι λόγοισι χαί-ρειν. Κἶτ᾽ ἐπὶ δεῖπτον ἐρχόμεθ᾽ ἄλλυδις ἄλλος ἡμῶν, μάζαν ἐπ’ ἀλλόρυλον • οὗ δεῖ χαρίεντα πολλὰ τὸν κόλακ᾽ εὐθέως λέγειν, ὴ φερεται θύραζε. [Primum qui parasitum introduxerit Epicharmum fuisse Athenæus annotavit ib. ρ. 235, E : Τὸν δὲ νῦν λεγόμενον παράσιτον Καρύστιος ὁ Περγαμηνὸς ἐν τῷ περὶ διδασκαλιῶν εὑρεθῆναί φησιν ὑπὸ
πρώτου Ἀλέξιδος, ἐκλαθόμενος ὅτι Ἐπίχαρμος ἐν Ἐλπίδι ἡ Πλούτῳ παρὰ πότον αὐτὸν εἰσήγαγεν οὑτωσὶ λέγυ>ν κτλ., ubi de persona agi, non de nomine, recte monuit Casaubonus : nam nominis παρασίτου nullus dum antiquior auctor inuotuit Ararote, de quo Athen. ib. ρ. 237, Α : Τοῦ δὲ ὀνόματοςτὀῦ παρασίτου μνημονεύει Ἀραρῶς ἐν Ὑμεναίῳ διὰ τούτων « Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ εἶ π., φίλτατε ... » Πολὺ δ᾽ ἐστὶ τὸ ὄνομα παρὰ τοῖς νεωτέροι;. Recte igitur Phrynich. ρ. 139 ed. Lob. : Παράσιτους οὐκ έλεγον οἱ ἀρχαῖοι ἐπ᾽ Ονείὃους ὡς νῦν, ἀλλὰ κόλακας • καὶ δρᾶμα ἔστι Κόλακες τοιούτων ἀνθρώπων. Eodem redit Mœridis et Thomæ Μ. praeceptum s. ν. Παρασιτέω memoratum. Apparet ex his errasse schol. Hom. II. Ρ, 577, pariterque Pollucem, qui vocabuli auctorem nominaverint Epicharmum 6, 35 : Ἐπὶ μέντοι τοῦ παρασιτεῖν ἐπὶ λιχνεία ὴ κολακεία πρῶτος Ἐπίχαρμος τὸν παράσιτον ὠνόμασεν, εἶτα Ἄλεςις. Conf. Meinek. Corn. vol. ι, ρ. 3γ7• Alexidis, Antiphanis et Diphili comœdiæ fuerunt Παράσιτο; inscriptae. Luciani superest dialogus Περὶ παρασίτου, ἤτοι ὅτι τέχνη ἡ παρασιτική.] Itidem ap. Terent, quidam alieni cibi causa dicit se consectari hominum genus, qui esse primos se omnium rerum volunt, se illis arridere, eos admirari : addens, Quicquid dicunt, laudo : id rursum si negant, laudo id quoque. Negat quis? nego : ait? aio : postremo imperavi egomet mihi Omnia assentari. Et rursum [Diodor. Sinop.j ap. Athen. [ρ. 239, Ε] : Τῶν εὐ-πόρων παρασίτους, τους κολακεύειν δυναμὲνους Καὶ πάντ᾽ ἐπαινεῖν. Ibid. [ρ. 23;, Β] Alexis duo genera parasitorum facit : unum, τὸ κοινόν καὶ κεκωμῳδημένον, alterum, Σατράπας παρασίτου; καὶ στρατηγὶς ἐπιφανεῖς* ii autem regum præpotentum parasiti sunt, et a Comico isto vocantur Σεμνοπαράσιτοι, Graves parasiti, Adulatores qui superciliosa quadam gravitate parasiticam assentationem tegunt. [Nicolaus com. ap. Stob. Flor. 14, 7 : Τὸ τῶν παρασίτων, ἄνδρες, ἐξἐῦρεν γένος Διὸςπεφυκὼς, ὡς λέγουσι, Τάνταλος. Automedon Antii. Pal. 11, 3ύ6 : Κενῆς παράσιτε τραπέζης. Figur. Οἱ τῆς δυσσεβείας τοῦ Νεστορίνυ παράσιτοι, Impietatis æmuli, Theodorct. vol. 5, ρ. 56.] || Παράσιτος, adject., Qui
Eræter panem comeditur, ad panem obsonii loco ad-ibetur. Lucian Lexiph. [c. 6] : Καὶ ἰχθὺς ἦν παράσιτος, ubi ἰχθὺς παράσιτος significat ὄψον s. παρόψημα aut παροψίδα.
Παρασιωπάω, Reticeo, Silentio prælcreo. [Polyb. 2, 13,7: Συνθήκας, ἐν αἷς τὴν ... Ἱβηρίαν παρεσιώπων* 3, 15, 11 : Τὴν ἀληθινὴν αἰτίαν παρασιωπῶν * Ext*, ρ. 3γ ι ed. Mai. : Κατ᾽ ἄγνοιαν παρασιωπάν τὰς ἀρχὰς καὶ τὰ συνέχοντα τῶν πραγμάτων. Plut. Mor. ρ. 86y, Β : Παρα-λιπεῖν ὅλως καὶ παρασιωττῆσαι τὸ Δημοκρίτου κατόρθωμα.] Philo V. Μ. 3, de veste summi pontificis: Ὅν δ᾽ ἔχει λόγον, οὐ παρασιωπητέον, Silentio praetermittendum non est. [Cùm præp. περὶ Polyb. 20, 11,1: Περὶ τῆς ... περιπετείνς οὐκ ἄξιον παρασιωπῆσαι • ι ο, 27, η : Περὶ ιον καὶ τὸ λέγειν καὶ τὸ π. ἔχει τινὰ απορίαν.] At ex ι Reg. [7, 8] affertur, Μὴ παρασιωπήσῃς ἀφ᾽ ἡμῶν τοῦ βοᾷν Σαμουὴλ πρὸς Κύριον τὸν θεόν σου, pro, Samuel ne cesses pro nobis clamare ad domitiuin Deum tuum. [Pass. Anon. Laud. calv. ed. Ed. Miller, ρ. 46, 24 : Τοῦτο μὲν ὅπως καὶ παρεσιωπήθη, οὐκ ἔγνων. Acti. Concc. t. 3, col. 317, 6 : Δεῖν παρασιω7τηθῆναι τὰ δώδεκα κεφά-λαια. Hask.] Hcsych. παρασιωπῶν, μακρόθυμων, [id. : Διαύλιον • ὁπόταν ἐν τοῖς μέλεσι μεταξὺ πζραβάλλῃ μέλος τι ὁ ποιητὴς, παρασιοιπήσαντος τοῦ χοροῦ, i. e. choro tacito adstante. De schemate rhetorico Clem. Alex.
ρ. 144, κατὰ τὸ παρασιωπώμενον, i. q. κατὰ παρασιώπη-σιν.]
ΙΙαρασιώπησις, εως,ἡ, Reticentia. Hoc schema est, inquit Rutil. Lup. [2, 11], Quum aliquid nos reticere dicimus, et tamen tacitum intelligitur. El hoc utendum est, quum aut uotam rem esse auditoribus arbitramur, aut suspicionem excitare majorem reticendo possumus. Exempla hujus figuræ ap. eum reperies duo. [G>nl. Quintil. Instit. 9, 3, ρ. 45γ. Ernest. Eustath. ρ. 112, 12. Τὸ κατὰ παρασιώπησιν εἰρημένον Clem. Alex. ρ. 220. G. Ι). ‖ Silentium. Gregent. Dispul. ρ. 193, 7 : Εἰς μέγιστον νῖκος έςουσι τὴν αὐτοῦ π. Hase.] [Παρασιωπητέον, Reticendum. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 619. Philo s. ν. Παρασιωπάω citatus.]
Παρασκαίρω, Α iatere salto, Assulto. [Greg. Nas.
381 παρασκευάζω
vol. ι, ρ. 3α4, D : Μόσχους ὁμοῦ τῇ γενέσει ταῖς μήτρα- Α σιν ἐνυτῶν παρασχαίροντας. Nono. Dion. 36, 17a : Δράκοντες ... λοξὰ παρασκαίροντες.]
[Παρασκέλιον, τὸ, Pars machinæ cujusdam ap. He-liodor. nis. Περὶ καταρτισμών. Schneid.]
[Παρασκέπασμα τὸ, Velamen, Amictus. Clem. ΑΙ. ρ. 238 : Ἀλουργῷ π., ubi var. lecL παραπετάσματι. Πα-ρασκβπάσματα Pollux 7, 208.]
[Παρασχεπάοτρα, ἡ, Fascia universum caput tegens. Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 785, 4 : Ἔφ᾽ ὦν ὄλην κεφαλὴν σκεκάσαι θέλομιν, π. ἐκλήθη. Hase.]
[Παρασχέπτομαι, Circumspicio. Σχέπτετ᾽ ὀϊστῶν τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων ap. Hom. 11. Π , 361, schol, βχρ. παρεσκέπτετο • qui fortasse περιεσκέπτετο scripserat. G. Dino.]
[Παρασκέπω, Operio. Apollodor. in Mathem. vett. ρ. 29 : Τὰ ἐφ’ ἑκάτερα πλευρὰ ... πιρασκέπεται.]
Παρασκευάζω, Apparo, Praeparo, Comparo, Paro. [Δεῖπνον π. Herodot. 9, 82. Passiv. 9, 110 : Τοῦτο τὸ σεῖπνον παρασκευάζεται. Med. 9, ι5 : Παρασκευασάμενος μεγάλως ἐκάλει ἐπὶ ξείνιχ Μαρδόνιον. Aristoph. Ach. 1 1176 : ὈΟόνια, κηρωτὴν παρασκευάζετε.] Thuc. 3, [49] : Παρασκευισάντων δὲ τῶν Μιτυληναίων πρέσβεων τῇ νηι οίνον καὶ ἄλφιτα. [Plato Rep. 2, ρ. 369, Ε : Τὸν γεωργόν ἕνα ὄντα πιρασχευάζειν σιτια τέτταρσι. Polyb. ι, 18, 5 : Αὐτοὶ δαψιλῇ τχναγκαῖα σφίσι παρεσκεύαζον.] Plut, in Polit, præc. [immo De educ. puer. ρ. 8, C] : Καθάπερ ἐν εὐθίᾳ τὰ πρὸς τὸν χειμῶνχ προσῆκε παρασκευάζειν. Herodian. 8, [6, 13] : Ηαρασκευάζοντι οὖν αὐτῷ τὴν δύναμιν ως πολεμήσουσαν τῷ Μαξιμίνου στρατῷ* 3, [14,
7]	: Τὰ πρὸς τὸν πόλεμον παρεσκευάζετο. Pro quo apud Thuc. πῃιρϊσκευάσασθαι τὰ πολέμια, ι, ρ. 7 [c. 18]: nisi quis leg. potius existimet πολεμικά. Ap. Eund. τ*ρεσχιυάζετο activa itidem signil. 2, [56] : Ἑκατὸν viwv ἐπἰπλουν τῇ Πελοποννήσῳ παρεσκευάζετο, schol., ήτοίααζε. [Hcsych. : Παρασκευάζεται, εὐτρεπίζεται, ἑτοι-μάζετιι. Herodot. 7, »5 : Παρεσκευάζετο ὅπλα ἐ; τὰς γέφυρας. Æsch. Prom. 920 : Τοῖον παλαιστὴν νῦν παρα-οχευάζεται h’ αὐτὸς αὑτῷ.] Itidem voce p.iss. [mcd.] πα-
ιασχευάζεσθϊϊ usus est Xen. pro Apparare, Cyrop. 7, >, ϊ] : Κλίμακας παρεσχευάζετο. [Lysias ρ. gfh 6 : Ανεωγμίνης τῆς θύρας καὶ ὑπὸ τῆς ἀνθρώπου παρεσκευα-βμένης. Παρεσκεύαομαι signil. activa Polyb. 8, 7» 2 : Πιρε^χεναομένος ὄργανα πρὸς ἅπαν ἐμβελες διάστημα* ιο,37, 4 : Π. τὰ δυνατά] Active et ap. Epicurum, Ὦν ή σοφίι παρασκευάζεται εἰς τὴν τοῦ ὅλου βίου μακαριότητα* quæ Cic. vertit, Omnium rerum quas ad beate vivendum sapientia comparant, ut videbis in meo Lex. Cic. Idem dixit Comparare exercitum, quod Thuc. [4, 70] στρατιὰν παρζσχευάζεσθαι. Aliquando autem παρασκευάζεσΟαι sine adjectione ap. Eund., pro Expeditionem parare. Vel, Sc ad bellum accingere, s. comparare. Alioqui adili solet præp. πρὸς eum suo aecus., ut ap. Eund. [3, 69] : Καὶ παρεσκευάζοντο ὅ, τε Βρ*σίδας xen 6 ᾽Αλκίὲνς πρὸς ταῦτα. [Polyb. 4, 61, 4 : Πνρεσκευάσθϊϊ πρὸς τὸ μέλλον.] Et, Παρασκευαζόμενοι ό»ς εἰς μάχην, Idem dixit [et Xenoph. Anab, ι, 8, ι]; item, ΙΙαρεσκευέζοντο ὡς μαχούμενοι τοῖς ἐναντίοις. [Herodot. 9, Φ : ΙΙσρεοκευάζοντο ἐς ναυμαχίην. Ἐς μάχην π. ib. 99·] Nonnunquam sequente etiam accus, siue præp. παρασκευάζομαι redditur Me accingo : ut παρα-εκενάζομβυ τὸν πλοῦν, Thuc., Ad navigationem s. Ad navigandum me accingo, quum sonet ad verbum, Navigationem paro, apparo. Generalius etiam ponitur ταρασχευάζομαι pro Me accingo, Me comparo, vel eum adjectione vel absque illa. [Hæc signif., Ad actionem me compono, peculiaris Stoicis est. Epi-ctet. Diss, ι, 4, 14 : Πῶς ἐπιβάλλεις καὶ προτίθεσαι καὶ πτρισχευάζῃ• 4, 12,6: Ἔργα ψυχῇς, ὁρμᾶν, ἀφορμᾶν, ... πιρατκενάζεσθαι. Scbweich. Seq. infin. Æsch. Ag. 353 : Θεοὺς προσειπεῖν εὖ παρ «σκευάζομαι. Thucyd. 3,
110 : Πιρεσκευάζετο βοηθεῖν ἐπ’ αὐτούς. Addito ὤ-ϊτε Kur. Herc. Κ. 1241 : ΙΙαρεσκευάσμεθ᾽ ώστε κατθανεῖν. Aristoph. Nub. 607 : Ἡμεῖς δεῦρ᾽ ἀφορμᾶσθαι παρεσκευ-έιαεθα· Αν. 227 : Μελῳδεῖν αὖ παρασκευάζεται. Et alii quivis.] Sed interdum in interpretatione possumus adjectione aliqua uti, licet in Græcis verbis non habeatur : ut ap. Xen. [Cyrop. 3, 2, 8] : Καὶ ὁ Κῦρος εἰ-πύ,ν, ὅτι ἤδη τοῦτο, παρηγγύησε τοῖς Πέρσαις, πνρασκευ-άζιτθαι, ὡς αὐτίκα δεῆσον ἐπιδιώκειν, Accingere se iti-
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neri, Comparare se ad iter, ut loquitur et Livius. [Pluto Crat. ρ. 44°· E : Νῦν δ᾽, ώσπερ παρεσκεύασαι, πορεύου εἰς ἀγρόν.] Qui autem se accinxit ad aliquid, dicitur παρεσχευασμὲνο;, Accinctus. [Δρδν παρεσκευα-σμὲνος Æsch. Sept. 440, Eurip. Heracl. 691.] Sed plerisque in II. commodius redditur Instructus. [Xenoph. Anab. 5, 2, 13 : Ἐπεὶ πάντα παρεσκεύαστο.] Quinetiam παρεσχεύαστο tanquam impersonaliter positum. Thuc. [ι, 4ΐ>] : Ἐπειδὴ αὐτοῖς παρεσχεύαστο.
II Παρασκευάζω alium quoque verbi Comparo usum habet; dicitur enim ab Isocrate [ρ. 10, D : Ἤ δὲ δικαιοσύνη καὶ] τελευτήσασι δόξαν παρασκευάζει, Gloriam comparat, acquirit. Et πιρασχευάζειν τινὶ εὐπορίαν, ap. Eund. [Επικουρίαν ρ. 216, Β. Plato Symp. ρ. 188, D: Πᾶσαν ἡμῖν εὐδαιμονίαν παρασκευάζει’ Rep. 2, ρ. 361, Α : Τὴν μεγίστην δόξαν αὑτῷ παρεσκευακέναι εἰς δικαιοσύνην.] Sed eum nonnullis accusativis junctum, reddi potius debet verbo Praebeo, Exhibeo, Præsto. Plato Leg. [5, ρ. 738, D], παρασκευάζυ, ευμάρειαν. [Isocr, ρ. a3o, Β : Τοῖς πονηροῖς πολλὴν εξουσίαν παρασκευάσαιμεν.] Plut. Lyc. [c. 29, ubi paullo aliter] : Ἄ π»ρεσκεύακε τοῖς πολιταις. [Eurip. Herc. F. i369 : Οὐδ’ ὤνασθε τῶν ἐμῶν καλῶν, ἁγὼ παρεσκεύαζον, ἐχμοχθῶν βίᾳ εύκλειαν ὑμῖν. Lysias ρ. 94 , 23 : Ὀργὰς τοῖς ἀκούουσι κατὰ τῶν τὰ δίκαια πραττόντων παρασκευάζουσι.] Interdum autem Efficio, Facio : Παρασκευάζειν τοιούτους ώστε, Aristot. Probi., Tales efficere ut, etc. Inierdum παρασκευάζειν ὅπως, Facere s. Efficere ut, Dare operam ut, etc. [Plato (*org. ρ. 5o3, Α : Τὸ παρασκευάζειν ὅπως ὡς βέλτισται ἔσονται αἱ... ψυχαί* 51 ο, D: Ἐθίζων αὑτὸν... καὶ π. ὅπως... Et media forma Thucyd. 2, 99 : Ιὲνρε-σκευάζοντο ὅπως κατὰ χορυφὴν ἐσβαλοῦσιν.) Cùm nonnullis etiam accuss. reddi potest verbo Facio : ut πα-ρασκευάζο, σοι ἱδρῶτα , Efficio tibi sudorem, Facio ut sudes. Alioqui pro Efficio reperiri possunt alia verba illi accusativo aptiora : quod et in aliis hujusmodi II. observari debet. [Antipho ρ. 114, 25 : Τους θανάτους τοῖς πέλας μηχανῶνταί τε καὶ παρασκευάζουσιν.] Et eum in tin. [Plato Rep. 3, ρ. 4«5, C : Το παρασκευάζειν τὸν βίον αὑτῷ μηδὲν δεῖσθαι νυστάζοντος δικαστοῦ.] Aristot. Ethic. 8 : Διὸ τὰς τοιαύτα; τέχνας ὅσαι πιρασκευάζουσι τὸ σῶμα χεῖρον διακεῖσθαι, βαναύσους κ«λοῦμεν. [Polyb. 3ο, 9, 2ϊ : Ἴνα φανερὰν ποιήσας τὴν εκείνων αβουλίαν βέλτιον παρασκευάσω βουλεύεσθαι.] Synes. : Καὶ τὸν Τρω-ΐλον ἑταῖρον παρασχεύασον ἐπιστεῖλαί μοι, ὅτι κομισάμενος τυγχάνει τὰ βιβλία, Fac ut ad me scribat. At eum solo accus, pro Efficio, Redilo, ut παρασκευάζο, σε εὐσεβῆ, Efficio s. Reddo te pium. Xen. [Mem. 4, 3, 17]: Τοιαῦτα μέντοι λίγων τε καὶ αὐτὸς ποιῶν, εὐσεβεστέρους τε καὶ σο>φρονεστέρους τοὺς συνόντχς παρεσκεύαζεν. Idem [OEc. 5, 15] : Τὸν οὖν μέλλοντα καλῶς γεωργήσειν, δεῖ τοὺς ἐργαστῆρας προθύμου; παρασκευάζειν καί πείθεσθαι θέλοντας. [Plato Leg. 7, ρ. 8ο3, Ε : Ὥστε τοὺς... Οεοὺς ἵλειος αὑτῷ παρασκευάζειν δυνατὸν εἶναι. Polyb. ι, 46, 13 : Τοὺς πολιορκουμένους ἐνθαρσεῖς παρασχευάζιυν.] At vero quum dicit idem Xen. [OEc. 7, 22], Ιὲνρεσκεύασεν 6 θεὸς τὴν μὲν τῆς γυναικὸς φύσιν ἐπὶ τὰ ἔνοον ἔργα καὶ ἐπιμελήματα, non possis reddere παρεσκεύασεν simpliciter Effecit vel Reddidit, quum sonet potius Aptam effecit, vel Effecit ut comparata esset. Apud Colum.
) autem verso activo verbo in p;issivum, habetur tanquam ex Cic. : Α natura comparata est opera mulieris ud domesticam diligentiam. Fortasse autem παρεσκεύασεν reddi queat Ita comparatam reddidit ut apta esset etc. Eodem certe sensu, licet simplicius, redderetur, Talem effecit ut apta esset etc. At quum dicitur, Οὕτιος ἐμαυτὸν παρεσκεύασχ, in hoc certe aliisque hujusmodi II. commodissime possumus verbo Comparare uti, eo modo quo dicitur Latine, Ita me comparavi : et ut Cicero dixit, Sed te illud admoneo, ut te antè compares, qiiotidieque meditere, resistendum esse iracundiae. Plut, in Cor. [c. 35] : Οὕτω διανοοῦ καὶ παρασκεύαζε σεαυτὸν, ὡς τῇ πατρίδι μὴ προσμίξαι δυνά-μενος πρὶν ἡ κτλ. [Epictet. Enchir. c. 22 : Παρακευάζω αὐτόθεν ὡς κατχγελασθησόμενος.] Plato Α pol. [ρ. 39,1)]: Αὑτὸν π*ρασκευάζειν ὅπως ἔσται ὡς βέλτιστος. Sed Isocr. Paneg, dixit etiam, Τὰς ἑαυτῶν ψυχὰς οὕτο» παρασκευά-σασιν ώστε κτλ. Quinetiam dicitur ahquis τὴν ψυχὴν vel τὴν γνώμην alterius παρασκευάζειν a Xen., pro Ita comparatum eum reddere, vel animatum, ut censeat hoc
383 παρασκεύασμα
παρασκευὴ 384
vel illud esse faciendum. [Cyrop, α, ι, 21 : Εὐθὺς αὐτῶν Α παρεσκεύασε τὰς γνώμες ὡς ὁμόσε ἰτέον εἴη τοῖς πολεμίοις. «Cùm præpos. πρὸς Epictet. Diss. ι, 3ο, η : Ταῦτα (οἱ λόγοι) οὐδὲν ἦν ἐγὼ δ᾽ ὡς πρὸς μεγάλα παρεσκευαζόμην*
3, ίο, 6 : Τὸ δὲ φιλοσοφῆσαι τί ἐστιν; Οὐχὶ παρασκευάσα-σθαι πρὸς τὰ συμβαίνοντα; Parare se ad omnem eventum. Cùm ἐν 2, 6, 3 : Καλὸν τὸ εἰδέναι τὴν αὑτοῦ παρασκευὴ ν καὶ δύναμιν, ἵν᾽ ἐν οἶς μὴ παρεσκεύασαι ἡσυχίαν ἄγῃς. » ScHWEicH.j Hanc autem signil. sequitur et passiva νοχ, ut ap. Plat. Menex. [ρ. 248, Α] : Τούτῳ ἄριστα παρεσκεύχσται ζῇν, Huic optime vivendi ratio comparata est, ρ. 7 mei Cic. Lex. Sed et ταῖς ψυχαῖς παρεσχενασμένοι, e Xen. [Cyrop. 2, 1,11: Ταῖς ψ. π. ὡς εἰς χεῖρας συμμίξοντες τοῖς πολεμίοις. lb. 6, 2, 25:
Αἱ ψυχαὶ καὶ τὰ σώματα καὶ τὰ ὅπλα ἡμῖν παρεσκεύασται. Cùm accus. OEcon. 5, 13 : Εὖ παρεσκευασμένοι καὶ τὰς ψυχὰς καὶ τὰ σώματα* llell. 3, 4» 20 : Ὅπως οὕτω τὰ σώματα καὶ τὴν γνώμην παρασχευάζοιντο ὡς ἀγωνιούμενοι. Epictet. Diss. 4, ι, 81 : Ταύτην τὴν παρασκευὴν πα-ρασχευασάμενος, In hunc modum praeparatus]
Κ Παρασκευάζω et Παρασκευάζομαι, Struo, Conspi- Β ratione et coitione fingo et comminiscor, [Suborno].
V. plura ap. Bud. ρ. 5to et $78, ex Dem. et Isæo. [Demosth, ρ. 85a extr. : Μάρτυρες ψευδείς παρεσκεύασται περὶ τούτων ι 141, 23 : ΙΙαρεσκευασμὲνους ὑπ᾽ ἐμοῦ εἶναι τοὺς μάρτυρας* 1177, 13 : Οἱ ῥήτορες, οὓς οὑτοσὶ παρεσκεύασται ἐπ’ ἐμέ. Isæus ρ. 79* 7 : Λέγειν δεινοί καὶ παρασκευάσασθαι ἱκανοί* 69, ι : Οὗτος ἐστιν ὁ τοῦτον παρασκευάσας πράγμαθ᾽ ἡμῖν παρέχειν η ι, 3ο : Ὑπὸ τούτου παρασκευασθε-ς αμφισβητεί.]
Κ Ιὲνρασκευάζεσθαι pro Ventrem purgare, YV. LL* ex 1 Ueg. 24, [4 : Εἰσῆλθε πτρασκευασασθαι]. Sed vide ne sit reponendum ἀποσχευάζεσθαι. [Eadem Borharti aliorumque sententia fuit. Sed scripturam vulgatam defendit Epiphan. vol. ι, ρ. 735, Α : Τοῦ Ἀρείου προ-ελθεῖν κατὰ τὰς νύκτας ἐπειχθέντος ἐπὶ τὸ παρασκευασθῆ-ναι, διέρχεται μέχρι τοῦ ἀφεδρῶνος. G. Diî»d.]
Il	P.iss. Παρασκευάζομαι interdum quidem activa signil. pro παρασκευάζω, ut antea ostendi : interdum vero Accingor, Me accingo : de quo etiam usu dictum a me fuit in Παρασκευάζω : ubi habuisti etiam non so- C luni παρασκευάζεσθαι ὡς εἰς μάχην , (dicitur vero et π^ρασκευάζεοθαι εις μά/ην, sine ὡς,) sed et παρεσκευά-ζοντοὡς μαχούμενοι. Sic autem et ap. [Herodot. 2,162 : Παρεσκευάζετο ὡς ἐλῶν ἐπὶ τὸν Ἀπρίην ·] Xen. non semel habetur eum ὡς, sequente participio futuri temporis. [Cyrop. 5, 4,42 : Ὅτι παρασκευάζοιτο ὡς μαχού-μενός oot • 7, 5, 45 : Οὕτυ, παρεσκευασμένοι εἰσὶν ὡς ... ὃιαπραξόμενοι • llell. 4, 2, 18 : Παρασκευάζεσθαι ὡς μάχης ἐσομένης. Omisso ὡς 4, *, 4« : Παρεσκευάζετο πο-ρευσόμενος ὡς δύναιτο ἀνωτάτω. Thucyd. 6, 54 : ΙΙαρε-σκευάζετο προπηλακιῶν αὐτόν.] Jungitur alioqui sæpc infinitivo, ut παρασκευάζομαι ποιεῖν ap. Xen., ubi redditur Do operam ut faciam. [Cyrop. 4, 2, 13 : Οὕτω δοκοῦμεν παρεσκευάσθαι ὡς ... Ικανοὶ εἶναι ὑμᾶς εὖ ποιεῖν.] Alicubi autem et Conor. [Epictet. Diss. 4, 6, 3 : Πότερον παρεσκεύασαι πείθειν τοὺς πολλούς;] At vero ap. Aristoph. [Pl. 77] : Παρεσκευασμένος ἦν κρύπτειν, exp. ἐγνωκὼς ἦν, Decreram. Ap. Eund. [410] : Ὅπερ πάλαι παρεσκευϊζόμην, exp. ἐμελέτων, Meditabar, Studebam. [Πείθεσθαι παρεσκευασμένος, Ad obtemperandum para- D tus, Epictet. Diss. 2, 21, 10.] At vero, Τούτῳ ἄριστα παρεσκεύασται ζῇν, docui paulo antè quomodo Cic. vertat ap. Plat. Secus certe ex cod. Plat. Rep. ι, [ρ. 341,
Ε] : Ἐπὶ τούτῳ π*ρεσκευάσθη ἡ τέχνη, Ars ad id comparata est. ΙΙαρεσκευασμὲνον etiam dicitur Quicquid ex composito factum est, et meditata fraude, Bud. ρ. 578, ex Lysia [ρ. 132, ι a]. || Παρεσκευάσθαι pro Instructum esse : Ηόλις παρεσκευασμίνη πᾶσιν εἰς πόλεμον, Plut. Cam. [c. 9, ubi alii κατεσκ.], IJrbs instructa rebus omnibus ad bellum necessariis, VV. LL. ‖ ΙΙαρε-σκευάδατο , Ionice ap. Herodot, pro παρεσκευασμίνοι ἦσαν, Instructi erant. [3, i5o : Ἐς τὴν πολιορκίαν π.
5,	34 ; 7, 2i8, aig ; 9, 100 , libris partim παρασκευά-δατο præbentibus sine augmento.]
[Παρασκεύασις, εως , ἡ , Apparatus. Diodor. Exc. ρ. 4gi, 7 : Μεγάλην ἐπεποίητο παρασκεύασιν ναυτικών δυνάμεων.]
Παρασκεύασμα, τὸ, Apparatus, Præparatio, Provisio, Instructio, VV. LL., sed absque ullo exemplo.
[Exercitatio , Xen. OEc. 11, 19 : Τοῖς πρὸς τὴν ῥώμην ... π. καὶ τοῖς εἰ; τὸν πόλεμον ἀσκήμασι.]
[Παρασκευαστέον, Apparandum,Praeparandum,Comparandum. Plato Gorg. ρ. 510, Α : Επὶ τοῦτο ... π. ἐστὶ δύναμίν τινα καὶ τέχνην ὅπως ... 5ογ, 1) : Π. μάλιστα μὲν μηδὲν δεῖσθαι τοῦ κολάζεσθαι. Xenoph. Mem. ι, γ, 2 : Τούτῳ πολλοὺς ἐπαινέτας π. Epictet. Diss. ι, 27, in lemmate capitis : Τινα πρὸς αὐτὰ; βοηθήματα π. Efficiendum , Xenoph. Hipparch. ι, 7 : Π. ὅπως εὐπειθεῖς ωσιν. G. D. Galen. vol. 6, ρ. 288, 13 : Μὴ παρόντος δὲ τοῦ Σαβίνου, τῶν ὁμοίων τι π. ελαίων. Synes. ρ. 44, Β : Π. οὖν ἀντὶ λόγου λόγον. Nicostrat. ap. Stob. Florii, lit. 74, 6a init. : Ὀ λόγος ἐνταῦθα σοι παρασκεύασις. Hase.]
[Παρασκευαστὴς, ὁ, Qui parat. Plato Gorg. ρ. 518, C : Ἐπιθυμιῶν πζρασκευαστας ἀνθρώπους. • Jo. Chrys. In Ερ. ad Hebr. serm. 23, vol. 4, ρ. 548, 44 : Ὧν γὰρ ἑτοιμαστὴς καὶ παρασκευαστὴς ὁ θεὸς ἀγαθῶν , ποῖα εἰκὸς εἶναι ταῦτα ; » Skagf.r. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 563, D : Οἱ φίλοι τοῦ νυμφίου καὶ π. τοῦ Θαλάμου. Id. ib. ρ. 511, Α : Οἱ π. καὶ Θεράποντες. Hase.]
Παρασκευαστικὸς , ὴ , ὸν, q. d. Præparativus. In VV. LL. Qui praeparare novit. [Xenoph. Mem. 3, 1,6, de imperatore : Π. τῶν εἰς τὸνπό/εμον. Ἔντιυξίς τις ἡδο-νῆ; π. Theophr. Char. 5, ι. Π. ὕπνου Oribas. ρ. 114 Matth. G. D. Παρασκευαστικόν γυμνάσιον, Exercitatio præpa rat oria, Galen. vol. 6, ρ. 222, a; 223, 14 et 16. De frictione præparatoria id. ib. ρ. 122, 25 et 117, 2 : Π. τ ρίψεως , ἤν ὀλίγην τε ἅμα καὶ μέσην σκληρᾶς καὶ μαλακῆς ἐοείξαμεν ὑπάρχειν. Hase.] Et, Παρασκευαστικὸς εὐχροία;, ex Diosc., Colorem commendabilem reddens. Sed verti potest simplicius, et melius, meo quidem judicio, Boni coloris efficiens. [Athen. ρ. 336, C, de instrumentis musicis : Ἕτερα ψοφου μόνον π., καθάπερ τὰ κρέμβαλα. Alemæon ap. Stob. Florii, tit. 101, 2 : Νόσου παρασκευαστική. Hase. Longin. De subi. 15, 1 : Ἴ)γκου ... αἱ φαντασίαι παρισκευαστιχώτατιι. ‖ Τὸ π., Classicum, quo milites prælio se parare jubentur. Dio Cass. 47, 4·* : Οἱ τό τε στάσιμον καὶ τὸ π. ... διὰ σαλπίγγιον μελῳδοῦντες.]
[Παρασκευαστὸς , ὴ, ὸν, Qui parari s. comparari potest. Plato Protag, ρ. 329, Β : Μηδ’ υπ’ ἀνθρώπων πα-ρασκευαστὸν ἀνθρώποις * 3a4 , Α : ΓΙαρασκευαστὸν εἶναι ἀρετήν. lb. C.]
Παρασκευὴ, ὴ, Apparatus, Præparatio. Ap. Thuc. alios(|iie Historicos sæpede Apparatu bellico : a, [100] : Καὶ τχλλα διεκόσμησε, τά τε κατὰ τὸν πόλεμον, ἵπποις καὶ ὅπλοις, καὶ τῇ ἄλλῃ παρασκευῇ κτλ. 3 : 'Ἴππους τε παρέχοντες καὶ 7ταρασκευὴν ὅσην οὐκ ἄλλοι τῶν ξυμμάχων. Sic Herodian. [6, 4, 7] dixit ἵππων καὶ τόξων παρασκευὴ. [Ἡ περὶ τὰ πολεμικὰ π. Polyb. 4, 7, 7• Pin γ. Isocr. ρ. 217, Ι) : Τηλικοῦτον ... πόλεμον τῷ μήχει τοῦ χρόνου καὶ τῷ πλήθει τῶν παρασκευών • 186, C : Πολεμικοί ὄντες ταῖς μελέταις καὶ τ»ῖς π. Polyb. 1, 13, 11, al. ΙΙαρασκευῆς νεῶν Aristoph. Ach. 190.] Rursum Thuc. [2, 80] dixit, Τὸ ναυτικόν ἐν παρασκευῇ ἦν , pro Clcssis apparabatur, comparabatur. At in VV. LL. ex eo affertur, Ἐν παρασκευῇ ἦν, non addito nominativo , pro Instruebatur, Erat in procinctu. Subjungi turque, Ἐν παρασχευῇ ἦσαν, pro In armis erant. Dicitur etiam μάχη ἐκ παρασκευῆς, quod ibi redditur Justum praelium. Thuc. 5, ρ. 184 [c. 56] : Μάχη μὲν οὐδεμία ἐγένετο ἐκ π., i. e. ἐκ φανερᾶς παρατάξεως. Interdum vero ἐκ παρασκευῆς alium usum habet, de quo postea dicetur.
, [p. [In.
36q, 6, ρ.
Affertur et σίτου παρασκευὴ ex Plat. Rep. 2,
E]. Usurpatur generalius et de aliis rebus, [ll 4q5, Α : Πλοῦτοί τε καὶ πᾶσα ἡ τοιαύτη π. Leg. 12, ρ. 962 , Α : Ὑγιείας σώματι παρασχευήν. ‖ Apparatus, sensu forensi. Cratinus ap. Clem. ΑΙ. ρ. 748 : Τὴν μὲν παρασκευὴν ἴσως γιγνώσκετε · quocum Cl. comparat An-docid. De myster. init., et iisdem prope verbis Lysias ρ. 15a, 10 : Τὴν μὲν π. καὶ τὴν προθυμίαν τῶν ἐ/θρῶν ... ἐπίστασθε. Æschin. ρ. 53, ι : Τὴν π. καὶ τὴν παράταξιν. Lycurg. ρ. 15ο, 2θ : Τὰς π. τῶν κρινομένων.] ‖ IL, Coitio hominum qui apparatu et ambitu in litibus uti optime possunt, Factio et coibo hujusmodi hominum appositorum vel ad reos opprimeudos , vel ad pœnæ eximendos, contra aequitatem juris legumque interdicta. Dein. [ρ. 1059, 26]: Καὶ αυτή ἐνίκησε τοὺς ἀμφισβητοῦντας οὐδεμιᾷ παρασκευῇ οὐδὲ συνωμοσίᾳ. Æschin. quoque est usus in exordio Or. c. Ctes. [Anti-
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phon ρ. χ 38, 36 : Χρημάτων ἕνεκα ἡ πᾶσα π. γεγένηται ἐπ’ ἐμοί. Isaeus ρ. 46, 23 : Ἐστι μὲν οὖν ἅπαντα ταῦτα ἐπήρεια καὶ π. 69, ι ο : Πρὸς παρασκευὰς λόγων καὶ μάρ-τυρες οὐ τάληθῆ μαρτυροῦντας * ιο6, 2 3. Lysias ρ. 131, 3? : Εἰ μὴ ἐκ παρασκευῆς ἐμηνύετο. Æschin. ρ. 64, 13 : Βουλευτής ὢν ἐκ π.] |{ Π. pro [« Facultate et *>] Instructione affertur ex Isocr, in VV. l.L. Et pro Institutione, ex isto Plat. Ι. [Κρ. 7, ρ. 3a6, Α] : Τὰ γὰρ τῶν νομῶν αὐταῖς σχεδὸν ἀνιάτως ἔχοντά ἐστιν ἄνευ παρασχευῆς θαυμαστής. [Praeparatio, Praevia exercitatio. Epictet. Diss. 2, 2, 10 : ΙΙαρασκευάζου τὴν δυνατὴν π. πᾶσαν •
4,	», 81 : Ταύτην τὴν π. παρασκευασάμενος καὶ τὴν ἄσκη· σιν ἀσκήσας. || Naturalis constitutio, vires, subsidia quibus a natura instructi sumus, habilitas naturalis. Epictet. Diss, ι, 2, 3o : Ταῦρος λέοντος ἐπελθοᾯτος αϊσθά-νεται τῆς ἑαυτοῦ π. 4, 8, 42 : Τὴν ἑαυτοῦ μίσιν καὶ π. ι, 6, 3γ : Ἔχο, π. ἐκ σοῦ (τοῦ Θεοῦ) μοι Οεδομένην. || Comparatio ad agendum , institutum , via ac ratio qua utimur ad aliquid efficiendum (usu Stoicorum proprio), id. 2, 19, 3o : Ἄν ἐγὼ πρὸς τῇ ἐπιβολῇ καὶ π. ἔχω οἵιν δεῖ · 4,6, i8. Definiebant autem Stoici ἐπιβολὴν, ὁρμήν πρὸ ὁρμῆς, παρασκευὴν vero, πρᾶξιν πρὸ πράξεως, ut docet Stob. Ed. eth. ρ. 175 (et Plut. Mor. ρ. 961, C). Schweich. Institutum, Via, Ratio. Plato Gorg. ρ. 513, Ι) : Δύ᾽ ἔφαμεν εἶναι τὰς π. ἐπὶ τὸ ἕχαστον θεραπεύειν καὶ σῶμα χαὶ ψυχήν • 51 ο, Ε : Ἤ π. ἔσται βὐτῶ ἐπὶ τὸ οἴω τε εἶναι ὡς πλεῖστα ἀδικεῖν * Polit, ρ. 3θ7, Ε : Περὶ ὄλην ... τὴν τοῦ ζῇν π.] ‖ Π., Praemunitio, figura ap. Rhetores, VV. LL. ex Julio Firmico. [Π., Artificiosior orationis tractatio, ut μετασκευὴ et διασκευὴ, opposita τῷ αὐτοσχεδιασμῷ, ut ap. Alex. Π. σχημ. ρ. ὁγβ, adeo-ijue eti.im Meditatio, Præparatio et μελετη in universum, ut Plut. Demosth, c. 8 et 9, ubi σκέψεις et παρα-σχευὰς opponit τῷ σχεδίασμα, Demadis rhetoris , qui dicebatur τῇ ούσει χρώμενος , Non arte , sed natura eloquens : cont. Sext. Emp. Antirrh. 2, ρ. 291, Quintil. 2, 17. Deinde παρασκευαὶ dicuntur Praeparationes quibus in narrationibus inprimis locus est, ad causæ utilitatem augendam. Dionys. Jud. Isæi c. 15 : ΙΙολλὰς ο αν ἔχοιμι χαὶ ἄλλας παρασχέσθαι διηγήσει; πρὸς τὸ συμφέρον ᾤκονομημένας ὑπὸ τοῦ ῥήτορος , προκατασκευαίς, παρασχευαῖ;, μερισμοῖς, etc. Unde idem Art. rhet. 10, 13, simpliciter ait παρασχευάζειν τὸν ακροατήν ἐν προοι-μίω , Auditoris animum in proœmio præparare. Et Jiil. Rufin. Fig. 3a, παρασκευὴ vel προεπεργασία est Praemunitio qua antè utimur, ut confirmet id quod subjecturi sumus : ut, si testem producturi sumus, antè est, ei fidem habendam esse, doceamus. Erxest. Lex. rhet.] ‖ Πιρασκευὴ πυρετών in iisdem ex Diosc. 5, 29, vel 27, ut alii numerant, Indicia febrium adventantium : Ποωῦοι καὶ πρὸ; πυρετῶν παρασκευήν , Contra febrium adventantium indicia valent, Ruell. Febris enim adventans velut se parat et accingit. ‖ Π , Dies φι* sabbatum antegreditur, velut expectat sabbatum adventans et se accingens, [Dies Veneris]. Hanc enim istius appellationis vim esse, fas est fortasse suspicari ; atque ita significationis hujus ratio, proxime praecedenti similis fuerit. At in VV. LL. ideo dicitur significare Diem quæ sabbatum præcedit, quod ea die luæparahaiit victui necessaria pro sabbato. Quam rationem magis verisimilem visum iri non ignoro. Marc. 15, 42 : Ἐπεὶ ἦν παρασκευὴ, ὅ ἐστι προσάββατον. [Synes. Epist. 4 : Ἡμέρα ἦν ἥντινα ἄγουσιν οἱ Ἱουδαῖοι παρασκευήν. Clem. Al. Strom. 7, ρ. 744 : Οἶδεν αὐτὸς χ ᾯ τῆς νηστείας τὰ αινίγματα τῶν ἡμερῶν τούτων , τῆς τετραδο; κιὶ τῆ; παρασκευής λέγο, • ἐπιφημίζονται γὰρ ἡ μὲν Έρμου , ἡ δὲ Ἀφροδίτη;. Dies crucifixionis Christi voratur μεγάλη π. Codin. De offic. : Τῇ μεγάλῃ π. ψίλλονται ai ὦραι μετὰ τροπαρίων. Vel ἁγία π. Theodor. Anagii. Eclog. 2 : Ἐν τῇ ἁγίᾳ π. τοῦ Οείου πάθους. Sui-ttft. Alia ι•χχ. ν. ap. eiind. s. ν. Νηστεία et ap. Ducang.
5.	Ii. ν.] ‖ Ἐκ παρασχευῆς fieri dicitur, quod fit Consulto, et Ex composito, s. De industria, et quasi Præ-mediate. [Antiphon ρ. 143, 33: Μὴ ἐκ προνοίας μηδ* ἐκ ττ. γενέσθχι τὸν θάνατον. Aristot. II. A. 6, 18 : ΙΙοιοῦντες τὸ θέρμα ὡς παχύτατον ἐκ π.] Plut. [Mor. ρ. 8ο3 , 1)1 πεϋὶ α χώμα ατος καὶ γελοίου verba faciens : Μάλιστα δὲ íùòoxyxeï τὰ τοιαῦτα περὶ τὰς αμείψεις καὶ τὰς ἀπαντήσεις * τὸ γὰρ έχ παρασχευῆς καὶ κατάρ/οντα, γελωτοποιοῦντός κάτι. Sed hic τὸ ἐκ π*ρασκευῆς ορρ. proprie ei quod
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A est extemporaneum. [Lysias ρ. 189, 34 : Ἵν’ ἀγαθοὶ προθυμῶνται γίνεσθαι ἐκ π.] Affertur autem et ex Æschine, Ἐκ παρασκευής καθεζόμενοι, pro Ex composito ad id allegati adorno tique ut leges ferentibus perniciosas astipulentur et subserviant. Sed hoc genus loquendi isto in l. referendum est potius ad eam nominis π. signil. , de qua in secundo tmematio dictum est. Et vicissim ἄνευ παρασκευῆς ex Plat. Epist. [7, ρ. 3a6, A] pro Non de industria. [Ἀπὸ π. οὐδεμιᾶ- Antipho ρ. 132, 5. Lysias ρ. 16a, α3 : Ταῦτα οὐκ ἀπὸ Τύχης ἐγίγνετο, ἀλλ’ ἀπὸ π. τῆς ἕμῆς. Εἰς παρασκευὴν, Eurip. Bacch. 457 : Λευκὴν χροιὰν ἐς π. ἔχεις, οὐχ ἡλίνυ βολαῖσιν, ἀλλ’ ὑπὸ σκιᾶς.]
[Παρισχευὴ, ἡ, Parasceue, n. pr. martyris virginis in Litaniis (*ræcorum. V. Anthol. Amulii ρ. 143. Duc.]
[Παράσκευος, ὁ, ἡ, Paratus, si sana lectio ap. Sim. Metaphr. Vita Chrys. t. 8, ρ. 4«9, 3a : Παράσκευοι γε-γονότες, περιέμενον. IIasf..]
Παρασκηνάω, s. Ποίρασκηνέω, Tentorium s. Tabernaculum habeo juxta , Juxta metor tabernacula s.
Β castra. Unde παρασκηνῆσαι ap. Xen. Anab. (3, ι, 28 : Παρεσκνηνήσαμεν αὐτῷ. Duo codd, παρεσκηνωσαμεν.]
ΙΙαρασκήνια, τὰ linter partes theatri memorata a Polluce 4, 123], Aditus ad scenam ferentes, αἱ εΙςτὴν σκηνὴν ἄγουσαι είσοδοι, ut in meo vct. Lex. exp. [et a Photio ρ. 389, 21. Eadem gl. in Lex. rhet. transiit ρ. 292, 12, et Etym. Μ. ρ. 653, 7, adjecto, Σκηνὴ δ’ ἐστὶν ἡ νῦν λεγομένη θυμέλη, ubi θυμέλη, ut alibi apud grammaticos non raro, de proscenio s. 'pulpito dictum esse monuit Meinck. Corn. vol. 4, ρ. 723], iti-demque Didymus ap. Harpocr. παρασκήνια esse ait τὰς ἑκατέρωθεν τῆ; ὀρχήστοας εἰσόδους : Suidas τὰ ἔνθεν καὶ ἔνθεν τῆς μέσης Ουράς, i. e. τῆς σκηνῆς. Harpocrationi παρασκήνια dici videtur ὁ περὶ τὴν σκηνὴν αποδεδειγμένος τόπος ταῖς εἰς τὸν ἀγῶνα παρασκευαῖς : aliis Locus juxta scenam capacior, in quem instrumenta ad ludos necessaria imponebantur. Utitur Demosth. Pro Ctesiph. [immo C. Mid. ρ. 520, 18 : Τὰ παρασκήνια φράτ-τιον, προσηλῶν ἰδιώτης ὢν τὰ δημόσια· ubi Ulpian. exp. τὰς ἐπὶ τῆς σκηνῆς εἰσόδους, ἵνα ὁ ÿropo; ἀναγκάζηται πε-C ριιέναι διὰ τῆς ἔξωθεν εἰσόδου, καὶ οὄτω βραδύνοντος ἐκεί-νου συμβαίνει καταγελᾶσθαι τὸν Δημοσθένην. Col latis inter se his grammaticorum testimoniis apparet παρασκήνια conclavia esse sccnæ circumducti et vestibus reliquoque ornatui seponendo destinata , ut præeunte Theophrasto accepit Harpocr., aut aditus ex ipsis illis conclavibus in scenam patentes, fullique Didynuim qui magnos illos in orchestram aditus intellexerit inter spectantium sedilia et pulpitum sitos, nisi fortè ὀρχή-στρα; nomine ipsam scenam designavit, quam significationem vocabulo illi tribuunt Etym. Μ. ρ. 743, 33 et Gudian. ρ. 5o4, 3o. Hæc fere sunt quæ contra Grod-deckinm de parasceniis disserentem in Wollii Anal, fasc. 3, ρ. 113 seqq, disputavit Meinek. Ι. c. Σκηνὴ et π. opposita ap. Aristid. vol. 7, ρ. 397, 3 : Καὶ σὺ τὴν σκηνὴν Οαυμάζων τὰ π. ῇτιάσο, καὶ τοὺς λόγους ἀφεὶς ἐτήρεις τὰ παραφθέγματα. Alciphron! 2, 4 restituendum esse conjecit Meinck. : Τί δὲ Μένανδρος χωρὶς Γλυκέ-ρας ; ἥτις αὐτῷ καὶ τὰ προσωπεία διασκευάζω και τὰς ἐσθῆ-τας ἐνδύω, κἀν τοῖς παρασκηνίοις ἔστηκα, τοὺς δακτύ-D λους ἐμαυτῆς πιέζουσα, ᾗ ἂν κροταλίσῃ τὸ θέατρον. Ubi nunc προσκηνίοις legitur. In περισκήνια depravatum in Etym. Μ. ρ. 743, 3o, loco valde perturhato, qui ex Suida s. ν. Σκηνὴ est emendandus.] ‖ Παρασκήνιον vero Pollux [4, 109] dictum fuisse scribit ὁπότε ἀντὶ τετάρτου ὑποκριτοῦ δέοι τινὰ τῶν χορευτών εἰπεῖν ἐν ῳδῆ. [Λ<1 quem Ι. conf. C. F. Hermann. Disp, de distrib. personar. in trag. græcis, edita Marhurgi 1840, ρ. 3q, 40, 64, 66. Παρασκήνια latine Versuras procurrentes ilici opinatur C. Ο. Müllcr. Handb. der Arc/i. § 289, 5. IIase.]
Παρασκηνόω, Tentorium s. Tabernaculum colloco juxta, Tentorium juxta fixum habeo, Tabernaculum vicinum habeo : ut παροικώ significat Juxta habito. Xen. Cyrop. 4, [5, 8] : Αὐτός τε ἐμεθύσκετο μεθ᾽ ὦν πσ-
Εεσκήνου, Ad ebrietatem usque potabat eum iis quitis vicinum tentorium habebat. [Conf. Παρασκηνάω.] Item Habitare apud, Sedem et domicilium suum figere apud , ut παρασιτεῖν, Cibum sumere apud : qua signif., sed mctaphorica, usus est Plut. [Mor. ρ. 51, Ε] : Ταύτῃ
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πρῶτον επιχειρεί πλησιάζειν Ικάστῳ καὶ παρασκηνοῦν, pro Α Familiaritatem eum eo contrahere. Idem usus est pro Vicinus et proximus sum [Mor. ρ. 735, DI : Οἱ φυλ-λοχόοι μῆνες ἤδη τῷ χειμῶνι παρασκηνοῦντε; [ ‖ Expandendi signil. dictum acceperunt interpretes Æscli. Eum. 634 : Φάρος παρεσκήνωσεν (—ησεν Tu ru. et Steph.) Ubi mira est annotatio scholiastæ, qui περε-σκήνωσεν legisse videatur : Πρὸ; τὴν συναλοιφήν τῆς περί καὶ τὴν συζυγίαν τοῦ ῥήματος.]
Παρασκώπτω, Juxta s. Α latere ingruo et irruo. Bud. interpr. Decumbendo et ingruendo aberro : afferens hunc Lnciaui Ι. [Tim. c. ι ο] : Ὁ δὲ κεραυνὸς εἰς τὸ Ἀνάκειον παρασκήψας, ἐκεῖνό τε κατέφλεξε, καὶ αὐτὸς ὀλίγου δεῖν συν•τρίβη περὶ τῇ πέτρα. Idem , Παρασκήψας εἰς τὸ Ἀνάκειον, interpr. Detortum et obliquans.
[Παρασκιάζω, Obumbro. Metaph. Anna Comn. ρ.
5, Β : Νῦν μὲν ἐμὲ παρασκιάζο,ν διὰ τῆς σῆς δυνάμεως. Ἀποσκευάζων, Α moliens, conjecit Schopenus.]
Παρασκιρτάω, Α latere salto, Ad latus alicujus exilio, exnltim ludo, Juxta aliquein saltu lascivio : ut liœili, agni, vituli, pulli equini suis matribus παρά- Β σκιρτᾷν dicuntur. [.Elian. Ν. Α. 13,2 : Πολλοὶ σαργοὶ παοασκιρτῶσιν ἐκ τῶν συντρόφων φωλεῶν ἀναθορόντες. (allistr. Imag. ρ. 906 ; Παρεσκίρτων είνάλιο» δελφίνε;.
G. D. De terræ motu Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 58,
13 ed. Bonn. : 'Γῆς γῆς παρασκιρτώσης ἐκ πυθμένων αὐτῶν. Hase.] Exp. etiam Lælitia exuito, Gestio. [Plut.
V. Marii c. 38 : Παρεσκίρτησε παρ’ αὐτὸν ὑπὸ γϊυρότη-τος. Nonn. Dion. 43, 312 : Αιβάνοιο παρεσκίρτησε/ ἐρί-πνῃ.]
[ΙΙαρϊσκοπέω, Perperam intclligo, Α vero aberro.
.Esc h. Λ g. 125a : Ἦ κάρτα χρησμών ὄρον ἐμῶνπαρεσκό-πεις. || Oculos conjicio in. Plato Symp. ρ. 221, C : Ἤρέμα παρασκοπῶν καὶ τοὺς φιλίνυς καὶ τοὺς πολεμίους.] [Παρασκοτόω, Tenebris involvo. Jo. Clirys. Ilom. 122. vol. 6, ρ. 974, 32 : Ἄγγελον τὸν παρασκοτοῦντ* τοὺς ἱππουςτοῦ ἐχθροῦ σου. Sf.agkr.]
[ΙΙαρασκυθρωπάζω, Vultu tetrico sum. Figurate de tempore brumali Nicet. Chon. Annal, ρ. io3, 1): Αἱ χειμεριναὶ τροταὶ ἤδη παρεσκυθρώπαζον.]
[Παρασκυλεύω, Prædam capio, Prædor. Athanas. C vol. ι, ρ. 217 (?). Kxll.]
ΙΙαρασκώπτο), Cavillor, Scommatis et dicteriis incessi). [Ilom. Η. in Cer. ao3 : Χλεύῃς μιν Ἰάμβη... πολλὰ παρασκώπτουσ᾽ ἐτρέψατο. Plut. V. Demetr. c. 28 :
Ἱῷ παρασκῶψαί τι καὶ γελοῖον εἰπεῖν * Demosth, c. 9, al.] [Παρασμήχω, Infrio, Suffrico, llippiatr. ρ. 61, 14 : Ιϊαράσμηχε ἁλσὶ λεπτοῖς. Ib. ρ. 6ο, 29 et 67, 21 : ΙΙα-ρασμήχειν ά. λ. IIask.]
Παρασοβέω, Insolenter et fastuose prætereo; vel, ut Bud. interpr. ρ. 700, Feroci et superbo aspectu transmitto et prætereo. Plut. Catone [c. 24] : Τοῦ γυναίου θρασύτιρον παρασοβῆσαι παρὰ τὸ δι»,μάτιον δό-ξαντος, i. e., inquit, Improbe et contemplim, et spreto juvene, in Catonis senis cubiculum irrumpente muliercula, et sese inferente audacius. [Aristot. Mirab. c. 128.]
Παρασοφίζομαι, Non dextre s. perperam σοφίζομαι, ut quum aliquis scite et ingeniose parare aliquid ten-tans, perperam id facit. Athcn. [4, ρ. 137, F] : Τὸν δ᾽ ἐν τῷ Λυχείῳ κρέας ταριχηρὸν εἰς τάριχος διασκευάσαντα, D μαστιγωθῆναι, ὡς παρασοφιζόμενον πονηρῶς. Ex Aristot, autem Rhct. ι, [ι5] affertur, Παρχσοφίζεσθαι παρὰ [παρὰ recte omittunt codd, plures] τὸν ἰατρὸν, pro σοφώτερον ζητεῖν φαίνεσθαι τοῦ ἰατροῦ, Videri velle sapere supra medicum. [Greg. Nyss. L ι, ρ. 174, Α; 337, C; t. 2, ρ. 655, Α. Agatharch. De rubro mari vol. 1, ρ. 36,
7 Iluds. : Τῇ θεία ὁδῷ, οὐ τῇ παρασοφιζομίνῃ ταῖς δόξαις τὴν φύσιν. Hask. || Hinc ductum subst. Παρασόφισμα, τὸ, annotatum ab Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 5y, 31, qui παρασοφίσματα per παρεξευρήματα exp.]
[Ιὲνρασπχίρω, Palpito. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 192,
Β (sive Amphiloch. ρ. 124) : Μέλη... ἡμισπάραχτα... ἄττιι παρασπαίροντα. Κλπ. Theodor. Prodr. ρ. 274 : ΙΙνέεις τι μικρὸν καὶ παρασπαίρεις ἔτι. Ki.bkrl.]
Παρασπὰς, άδος, ἡ, Frutex arbori ad nascens, qui inde avulsus plantatur, i. e. Stolo (i. q. πνραφυας, llesych.), ut in Παρασπάω dicam. [Hesych. : IL, φυτὸν ἀπεσπασμ-ένον.] Theophr. II. PI. 2 init. : Αἱ γενέσεις τῶν δένδρων καὶ ὅλως τῶν φυτῶν, ἡ αὐτόματοι, ἡ ἀπὸ
σπέρματος , ὴ ἀπὸ ῥίζης, ἡ ἀπὸ παρασπάδος, ἡ ἀπὸ ἀκρέ-μονος, ἦ ἀπὸ κλωνὸς, ὴ ἀπ* αὐτοῦ στελέχους εἰσί. [Id. 2,
2,	4•] Unde Plin. 17, 10 : Aul enim semine proveniunt, aut plautis radicis, aut propagine, aut avulsione, aut surculo, aut insito et consecto arboris trunco, [(*eopou. 10, 3, 4; 5γ, 5; 63, 3; 64, ι.]
[Παρασπἄσις, εως, ἡ, Abstractio, Detractio. Π. (τῆς κοινωνίας) Porphyr. De abstin. 1, 10, ρ. 17. Παραίρεσις τῶν προσόδων ap. Thucyd, ι, 122, schol, exp. per παράσπασις. G. Dino.]
[Παρασπασμὸς, ὁ, De vulsio. Π. τῆς μήτρας Plut. Μοι·, ρ. 906, F. And. Figurate Actt. G,ncc. t. 3, col. 1045, 25 : Παρασπασμὸν ἡ σχίσμα τῇ ἂγίᾳ περιποιῆσαι πίστει. Interpr., Divisionem. Hase.]
Παρασπάω, Α latere alicujus abstraho, s. avello. Et proprie παρασπᾷν dicitur pro Fruticem adnascentem , i. e. Stolonem, ex arboris imo trunco avellere. Theophr. Η. Pl. 2 init.: Δεῖ δὲ ὑπόῤῥιζον μέλιττα τὸ παρα-σπώμενον ὴ ὑπόπρεμνον εἶναι, quod sc. ἀπὸ παρασπαδος φυτεύειν velis. Quo pertinet, quod Plin, scribit 17, 10: Avulsi etiam arboribus stolones vixere. Quo iu genere et eum perna sua avelluntur, partemque aliquam ex matris quoque corpore auferunt secum fimbriato corpore. Itidem usurpat Soph. ΕΙ. 1752 : Ἤνιο-στρόφος ἔξωπαρασπᾷ, Deflectit equos s. quadrigarii. De abducendo Ofcd. Col. 1185: Οὐ γάρ σε... πρὸς βίαν παρασπάσει γνώμης. Improprie de animo ad pravas cupiditates deflectendo Anti{*. 792 : Σὺ καὶ δικαίων ἀδίκους φρείνας παρασπᾶ; ἐπὶ λώβα.) Sed et generaliter accipitur pro Abstraho, Avello. [Hesych.: ΙΙαρασπά-σησθαι, ἀφελῆσθαι. Serii). Παρασπάσηοθε, ἀφέλησθε. Id. : Ιϊαρασπῶν, συλῶν. G. D.] Xen. Ilell. 4, [8, 31] : Τῶν Αἰολίδων πόλεων παρεσπᾶτό τινας τοῦ Ψαρναβάζου, Α Pharnabazi fide abstraxit. Qua in signil. media quoque νοχ usurpatur. Dem. Olynth. 1 init. [ρ. 10, 7] : Παρά-σπάσηταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων. [Polvb. 18, 34, 5: Πτολεμαίον παρασπασάμενον σφετερίσασθαι τοὺς τόπου; τούτους. Aristia, vol. ι, ρ. 429» 5 : Δεινοὶ κήδεσθαι τῆς ἐλευθερίας, ὅταν τι παρασπάσασθαι βούλωνται- 459, 12 : Θηβαίοι δὲ κἂν αὐτοί μοι σύμβουλοι γενέοθαι δοκοῦσιν ὡς οὐ χρὴ τῶν ἡμετέρων οὐδὲν παρασπᾶν.] Philo V. Μ. 3 : Τῶν νεωκόρων ἐπιθεμένων τοῖς ιεριῦσι, καὶ τὴν ἐκείνων τιμὴν παρασπάσασθαι βουληθίντων, Et eorum honores intercipere conantibus, Turu. [Id. vol. 2, ρ. a02, 5 : Οἱ μοιχίδιοι τὴν τῶν γνησίων παραοπασάμενοι τάξιν , Legitimorum locum sibi vindicantes. |j Decerpo. De fructu ex philosophia capiendo, lambi. V. Ρ. ρ. 14 : Μόνον ἄν τις τῶν θεῶν εὐμενῶς εξηγούμενων κατὰ βραχὺ προσιὼν ἠρέμα ἂν αὐτῆς παρασπάσασθιί τι δυνηθείη. Omisso τι Plato Soph. ρ. 241, C : Ἀγαπήσει; ἐάν πη καὶ κατὰ βραχὺ παρασπασώμεθα οὕτως ἰσχυροῦ λόγου.] || Iu latus traho, deílecto : quo seu su παρεγκλίνω a Caleno Ad Glauc. dictum annotatur.
[Παρασπειράω, Juxta in spiras contr.iho. Apollodnr.
3,	14, 6, ρ. 35q : Θιῶνται τῶ βρέφει παρεσπειραμένον δράκοντα. « Prorsus quod Ovid. Metam. 2, 561 : Ad-porrectumque draconem. Alioqui conjectarem περιε-σπειραμὲνον. » IIky.n.]
Παρασπείρω, Semino juxta s. apud. [Theophr. C. Pl. 3, 10, 3 : Τὰ παραφυτευόμενα καὶ τὸ παρασπειρόμενα* qua* alibi ἐπισπειρομενα sunt. Setinum.] Παρασπειρό-μενον est etiam quasi συσπιιρόμενον, Consitum et in -tersituin : cujus signif. duo exx. ex Alex. Aphr. habes ap. Bud. ρ. 652. [Alex. Iu 2 Περὶ ψυχῆς : Ἔστι δὲ τὸ μὴ ον ἐν τοῖς ἐν γενέσει παρεσπαρμένον καὶ μεμιγμένον pro quo paulo post dicit ἐγκεκρχμένον. Idem : Εἰ δειχθείη τὸ μὴ ὀν παρεσπαρμὲνον αὐτοῖς καὶ συνοδεῦον. Bcd. Plato Axiocli. ρ. 366, Α : Ἄτε παρεσπαρμένη (ἡ ψυχὴ) τοῖς πόροις. Schol. Hom. II. Ν , 386 : Δοκεῖ αὐτῷ καὶ τοῖς ὀστοῖς τὸ ψυχικόν παρεσπάρθαι. G. D. De vacuo (*alcu. vol. 2, ρ. 99, ia : Ο κατὰ βραχὺ παρέσπαρται τοῖς σώ-μασιν. Id. ib. ρ. ιο8, ι : Ἐν τοῖς σιτίοις π.* 194, *2 : Τὴν αὐτῷ παρεσπαρμένην ὑγρότητα. Ap. Joseph. Β. J. α, 16, 4, legitur hodie ex conj. Huds : ΙΙαρασπείροντα αὐτοῖς τήν τῆς οἰκουμένης ἡγεμονίαν, vertiturque, Promit lentem. Olim erat in edd., Παρασπαίρουσιν. IIasr. De locis interjectis Strabo 17, ρ. 829 : Τὰ μὲν οὖν ἐν βάθει τῆς χώρας ὀρεινὰ καὶ ἔρημα· (τινὰ δὲ καὶ οἰκήσιμα addit Grosskurd.) ἔσθ’ ὅτε παρέσπαρται ἃ κατέχουσιν ο* Γαιτοῦλοι.]
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Παρασπίζω, ίσω, Α latere stans clvpeo munitus pugno : παρασπίζειν, inquit Bud., dicitur qui quasi παραστάτης et socius est certaminis et periculi in praelio, a latere non discedens. Plut. Pelop. ρ. 92 [c. 18 : Αέγε-rai Ίόλεων ... κοινωνεῖν τῶν ἄθλων (Ἤραχλεῖ) καὶ πα-ρισπίζειν. Eurip. lon. ι5α8 : Τὴν παρασπίζουσαν ἄρμασίν ποτε Νίκην Ἀθάναν Ζηνὶ γηγενείς ἔπι. Dionvs. Α. II. 3, 19: Ὀ 7ταρασπίζων τῷ πεσόντι Ῥωμαῖος. Appiau. Civ. 3, 70 : Ἱττπεῖς ὅσοι παρήσπιζον αὐτῷ. Diogen. ap. Stob. Flor. γ5, ι : Μακάριος ὅστις αὐτὸς Ισχύων ἔτι παῖδας π»ρασπίζονττς ἀλκίμους ἔχει. || Metaph. Comes sum, Comitor. Hesych. : Παρασπίζουσα, συνοῦσα, συνοικούσα. Eurip. Herc. F. 1099 '· Τόξα τ᾽ ἔσπασται πέδῳ, ἃ πρὶν παρασπίζοντ’ ἐμοῖς βραχίοσιν ἔσιοζε πλευρὰς, ἐξ ἐμοῦ τ᾽ ἐσωζετυ* Phœn. 1444 ; Ἐθρήνει τὸν πολὺν μαστών πόνον στίνουσ᾽ ἀδελφὴ Ο᾽ ἡ παρασπίζουσ᾽ ὁμοῦ. ‖ Παρασπίζε-σθιι de numeris juxta sc positis Iambi, in Nicom. ρ. 54 et 55.]
Παρασπιστὴς, ὁ, Qui a latere stans clvpeo munitus pugnat; παρεστὼς ὁπλίτης, Hesych. [et Phot. Ari-stid. vol. a, ρ. 29a : Μὴ οὖν ἔμοιγε χατ᾽ Αἰσχύλον μήτε π. μήτ’ ἐγγὺς εἴη ὅστις ... Eurip. Cycl. 6 : Ἐνδέξιος σῷ ποδὶ π. γεγώς* ΕΙ. 886 : Ὧ π«ρασπίστ᾽, ἀνδρὸς εὐσεβε-στάτου παίδευμα· Phœn. 1172. Dionys. Α. R. ι, 13 et ι4•]
[Παρασπόνδβιος, 6, ἡ, Inter libandum cantatus. Philo vol. 2, ρ. 434, 13 : Ὑμνων π. ‖ Nicolaus Da-masc. Esc. ρ. 15oed. Or. : Πισίδαι δειπνοῦντες ἀπάρ-χονται τοῖς γονεῦσιν, ὡς ήμεῖς τοῖς θεοῖς παρασπονδίας. l)eos foederum praesides intelligant interpretes, errore manifesto. Mihi apertum videtur sententiam finiri verbis ὡς ἡμεῖς τοῖς θεοῖς, illud autem παρασπονδίνι; ex alio irrepsisse excerpto, corruptum fortasse ex παρασπόνδησις. G. Di*n.]
Παρασπονδέω, Violo pacta, Contra foedus facio, Foederis conditiones transgredior, τὰς σπονδὰς καὶ συν-Or.xaç παραβαίνω. [Sic fere παρτσπονδήσας cxp. Ilesvch. et Phot. Porro Hesych. : Παρασπονδοῦντε;, ἐχθραϊνον-τες, πολιμοῦντες.] Dionvs. Η. 2, ρ. q8 : Ἀρξάντοιν ὀὲ παρά σπονὀεῖν εἰς αὐτοὺς ἑτέαων. Sic Herodian. 4, [14, 13]: Ημείς γὰρ αὐτὸν προύκαλεσάμεθα παρασπονδήσαντες, καὶ ίν εἰρήνη βαθείᾳ πόλεμον ἠγείραμεν, Violato foedere. Et Dem. [ρ. 248, oo] : Ἤδίκει κίχὶ παρεσπόνδει, καὶ ἔλυε τὴν εἰρηνην. [Id. ρ. 85, 22. Dio Cass. 55, 28 ; schol. Aristoph. Αν. 481·] Aliquando transitivum est, signi-ficatque Contra fidem fœderis violo. [Polyb. 1,7, 8 : ΙΙαρεσπόνδηϊβν τοὺς Ῥηγίνους* et alibi non raro.] Plut. Sulla [c. 3] : Κατέστησεν ἑαυτὸν εἰς ἀνάγκην τοῦ παρα-οτονδῆσαι τὸν ἕτερον , Perfide prodendi. [Δεξιὸς παρα-c πο ν δεῖν Dionys. Α. R. γ, 46. Πίστεις ὁμηρειῶν μὴ π. 6, 3ο.] Et παρισπονδημένος dicitur Qui perfide violatur, et i)iii fiducia fœderis violatus est. [Hesych. : Παρε-οπονδημένοι, oiOtcuot, παρηνομημένοι. Polyb. 2, 46, 3 : ϋυ,ορύν έκουοίως παρασπονδουμένους. Παρεσπονδημένους 3, 15, 7• Φυλαὶ παρεσπονδημέναι Dionys. Α. R. 6, 8ο.] hiem Plut. [Μογ. ρ. 194, D] : Παρασπονδηθεὶς ὑπὸ τοῦ Φεραίων τυράννου καὶ δεθείς. Bud. ρ. 5q4· [Philo vol. 2, ρ. σοι, 4ο : Τοῦ παρασπονδουμένου ἀνδρός. Prise. Exc. ρ. 221, 19 ed. Bonn. : Ὑπὸ τῶν ἑᾤων Ρο,μαίων παρα-σπονδούμενον. Hisi. Phot. ρ. 3qo, 26 : Παρασπονδιῦμαι, τπραβαίνομαι.]
(Ποφασπονδή. V. Παρισπόνδησις.]
(Παρασπονδηδὸν, Contra Iidem datam. Timario in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 206 ; quod Hasio ex παρασπονδηθεὶς corruptum videtur. Ei.BF.Ri.inc.]
Παρασπόνδημα , τὸ, Facinus violato foedere perpetratum, Fœdus violatum. Plut. Cæs. [c. 22] : Ἀφοοιου-μένους τὸ παρασπόνὄημ*, Ut expiarent ferdus violatum, Bud. [Comp. Niciæ c. Crasso c. 4. Polyb. 2, 58, 4 ; 3, 67, 8; 5, 67,9.]
Παρϊσπόνδη^ις , εως, ἡ, Violatio s. transgressio fœderis. [Polyb. 2, 7, 5 ; 9, 3o, 2. Georg. Pach. in Wal-zii Kliett. vol. 4, p. 567, *· Idem V. Andron, ρ. 238, Β. Ιἐνρασπονδὰς vitiose dixit Ducas Hist. Bvz. ρ. 128, Β, pro πζρασπονδήσει;, nisi hoc ipsum restituendum, (j. D. Uiog. L 2, Si : Μετὰ τὰς παρασπονδήσεις τὰς Ιεύθου. Hase.]
[Παρασπονδητὴς, ὁ, Violator'fœderis. Kustath. ρ. ι,',οο,	: Παρασπονδητὰ; καὶ ὑπερβαίνοντας τὰς ἱερὰ;
των ὄρκων φιάλες.]
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Α [Παρασπονδίας lectio vitiosa. V. Παρασπὀνδειος.]
Παράσπονὃος, ὁ, ή, Fœdus et pacta transgrediens, Oui fit contra fœdus et pacta. [Foedifragus, Gl.] Thnc. 4, [22] : Ἐπιδρομὴν τῷ τειχῶματι πῃφάσπονδον , Incursionem in munitionem contra fœderis jura factam. Schol, cxp. παρὰ τὰ ἐν ταῖς σπονδαῖ; συγκείμενα. Mem Thuc. alibi [Xenoph. Bell. 2, 4, 29] : Μηδὲν παρά-σπονδον ποιοῦντας, Nihil contra pacta et foedera. [Μηδὲν π. παΟεῖν Xenoph. Ages. 3, 5. Isocr. ρ. 3ο5, Β : Ἢν τι π. αὐτοῖς προστχττωσιν. Polyb. 1, 70, 5 : ΕΙ παράνομόν τι πράξειαν καὶ π. Θηριώδης καὶ π. βίος Athenio ap. Atlicn. 14, ρ. 66ο, Ε. (.. Ι). Eunap. Hist. ρ. 5ο, 12 ed. Bonn. : Εὐθὺ; πολύ τιβάρβαρον ἐν τῷ π. καὶ ἀπίστω διέφαινον. Joseph. Α. J. ίο, 8, 2 : Ἀσεβὴ καὶ π. άποκα-λεῖν. Hase.]
[Παρασπόνδυλος, ὁ, Paraspondylus, n. viri ap. Can-tacuzen. Hist. ρ. 647, Α; 649, Α; 665, C, al.] Παρασπόνδως, Contra fœdus ct pacta, Violato foedere, Perfide, Bud.
[Παρασπορὰ, ἡ, Salio quæ juxta aliquid fit, Admix-B tio. Sext. Emp. Pyrrh. hypot. ρ. 14, 8. Schkeid. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 746, C : Τῶν ζιζανίων π. Hase. || Dispersio. Caleni Defui i tt. vol. 2, ρ. 272 : Πνευματικής ὕλης π. ὑπὸ τῆ; σαρκὸς κατὰ διαπηδησιν ἀναδιδομένης.] [Παρασποράδην , Sparsim. Tzetz. Exeg. in Iliad, ρ. 4, 20 : Π. καὶ περιπετάδην περὶ τούτων ... ἐξηγήσαντο. ScHÆFF-R.]
[Παρδσσον, Statim, Repente. Apoll. Rh. ι, 383 : Τοὶ δὲ π. ... ἰῇ στυφέλιξαν ἐρωῇ νειόθεν ἐξ ἕδρης • 2, 951 ; 3, 17 , 115, 969« quibus in II. omnibus libri partim παρ’ άσσον divisim scriptum exhibent.]
[Παραστάδιος, Postis, Gl. Akgl. Neutr. Hero Auloni. ρ. 270, 2 :Τὸ παραστάδιον τοῦ πίνακος. Hase.] Παρασταδὸν, Astando, Stando a latere, Prope stando. Hoin. [II. Ο, 22 : Αῦσαι δ’ οὐκ ἐδύναντοπ.] Od. Κ, [172] : Ἀνέγειρα δ᾽ ἑταίρους Μειλιχίοις ἐπέεσσι, παρασταδὸν ἄνδρα ἕκαστον, i. e. παρεστὼς πλησίον , schol. [Adde ib. 547 ί Μ, 2θγ. Hesych. : Π., ἐκ τοῦ σύνεγγυς· ἡ παραστάντες, ἡ παραστατικοί, ὴ κατὰ τρόπον , ἡ κατὰ τὸ δεόν. Postremas interpretationes tres Photius quoque ρ. 391, 2, C et Suidas posuerunt, ex quibus παραστατικῶς re*ti-tuendum Hesychio. Æsch. Choeph. q83 : Κύκλῳ π. στέγαστρον ἀνδρὸς δείξατε. G. Ι). (îreg. Naz. Carm. 4, 2r»7 : Βασιλῆϊ π. ἑστηκυῖαι. Hxsr. Cùm ἐγγὺς conjunxit Theocr. a5, ιο3 : Π. ἐγγὺς ἀμέλγων. In πασταδὸν corruptum ap. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. α5, 16.]
[Παραστάζω, Instillo. Hippocr. ρ. 6α.',, 8 : Ὑδωρ π. β3ι, α8; 66ο, 48. Diodor. 2, 4• Anci.. Galen. vol. 14, ρ. 3oq, 6 : Παραστάζιον μέλι • 531, 9 : Παράσταξον οἴνου μυρτίνου* 86, 6 : ΙΙαρασταζομένου βραχύτατου μέλιτος. Hask. ΠαρασταχΟέντος Oi*ibas. ρ. 15ο ed. Matth.] ΙΙαρασταθμίζω, Praepondero, VV. LL. [Perpendo, Interado, (il.]
[Παρασταθμὶς, ίδος, ἡ.] Παρασταθμίδες, Postes cardinum, Antæ, VV. LL.; τῆς θύρας τὰ πρὸ; τῷ στρόφιγγι, Hesych. Α σταθμὸς, quod ct ipsum, Postem significat.
[« Παράσταθμος, ὁ, Qui non est justi ponderis. Pand. » Lex. Gr.-Lat. Ancl.]
[Παράστανσν (?), λόγχη, Hesych.]
Παραστὰς, ἡ, Postis, l.ignum aut Lapis ab utroque Π januæ latere stans : unde et nomen habet : i. q. σταθμὸς ap. Hom. : Pollux ι, [76] : Σταθμοὶ δὲ τὰ ἑχατέρο,-Οεν ξύλα κατὰ πλευρὸν τῶν θυρῶν, ἃ καὶ Παραστάδας φα-σίν. [Εχ παραστάτις contractum habuisse videntur infimæ aetatis grammatici , Thomas, qui ρ. 690 scripserit , Παραστάδες Ἀττικοὶ, οὐ παραστάτιδες , adjecto Eurip. Phœn. ν. 426, et Moschopuhis ap. Bast. Epist, erit. ρ. 117, qui σταθμὸς per παραστάτιδες explicet : quod παράστιδες scriptum attulit Ducang. (ìlossar. ρ. i43o , in quo vitio consentit Thomæ Μ. codex unus. C. Ι).] Gregor. : Αἱ τῶν ἡμετέρων θυρῶν παραστάδι:. Latini vocant etiam Antas, i. e., ut Frst. exp., Latera ostiorum. Citat et Pollux [7, 122; 10, α5] ex Cratini Dionysalex. : Παραστάδας βούλει καὶ πρόθυρα ποιχίλα. Vitruv. quoque 6, 9, ubi de Græcorum aediliciorum eonunque partium dispositione atque nominibus disserit , quæ ab Italicis moribus ct usibus discrepant, hoc vocabulo utitur : at in diversa signil. Locus, inquit , inter duas januas, Græcè θυρο,ρεΐον appellatur : deinde est introitus in περίστυλον : id περίστυλον in
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tribus partibus habet porticus : in ea parte quæ spectat ad meridiem, duas antas inter se spatio amplo distantes, in quibus trabes invehuntur : et quantum inter antas distat, ex eo tertia dempta, spatium datur introrsus. Hic locus ap. nonnullos προστὰς , ap. alios παραστὰς nominatur. Sic ille. |j Porticus. Eur. Phœn. [426] : Νὺξ ἦν, Άδραστου δ᾽ ἦλθεν εἰς παραστάδας , Νοχ erat, Adrasti accesseramque ad porticus , (30m. Ex eod. Eur. Eust. [ρ. 531, 19] παιραστὰς citat in priori siguif. sumptum : tocum tamen non ascribit. Quod si de hoc Ι. intellexit, synecdochlcc caperetur pro Tota domo,Ostio,Limine. [Ilæcvera interpretatio est, confirmata loco simili Iph. Τ. 1159 : Ἔχ᾽ αὐτοῦ πόδα σὸν ἐν παραστάσιν. « In Chandlerí Inscr. part. 2, η. 1 (ap. Bœckli. C. Ι. vol. ι, ρ. 262, sq. coli. 279, § 6) sæpius-culc nominantur πρόστασις et παραστάς. Sic est ρ. 23, τῇ παραστάδι τῇ πρὸ τοῦ ἀ^χιίου, ubi π. Porticum significare videtur. Ap. Sext. Emp. ρ. 29 est : Καὶ ἡ τοῦ βαλα-νείου παραστὰς τοὺς μὲν ἔξωθεν εἰσιόντας Οεομαίνει, ψύχει δὲ τοὺς ἐςιοίντας, εἰ ἐν αὐτῇ διατρίβοιεν. (Ailde ib. ρ. 79* G. Ι).) In balneo porticum nullam equidem novi ; certè Vitruvius 5, 10, non nominat, sed scholam habet inter labrum et alveum interjectum spatium, ubi circumstantes morari possint. Eam puto Græcè παραστάδα dictam fuisse ; nam schola in porticibus Octaviæ est ap. Plin. 35,10, non ipsa porticus. Templa ἐν παραστάσιν pluries nominavit Vitruvius (Β, 2), ubi παραστάδες dicuntur eo sensu, quem Hesychius interpretatur , Παραστάδες * οἱ πρὸς τοῖς τοίχοις τετραμμένοι κίονες. Locum Heronis Autoin. ρ. 269 addo : Ἐξ ἑκα-τέρου μέρους τῶν θυρῶν παρὰ τοὺς στροφεῖς τύπους κενοὺς καταπεφοαγμένους, ἐκ τοῦ κατὰ πρόσθεν ἰδέαν ἀπεργαζο-μένους οἷον παραστάδων. Alium Heronis Ι. ρ. 185 posuit lleinstcrh. ad Pollue. 10, 25 : Ἐν τοῖς Αἰγυπτίοις ἱεροῖ; πρὸς ταῖς παραστάσι τροχοὶ χάλκεοι ἐπίστρεπτοι γίνονται πρὸς τὸ τοὺς εἰσερχομὲνους ὲπιστρέ†ειν αυτούς • (et paullo post : Ἔστω ὄπισθεν τῆς παρασταδος κρυπτόν ἀγγεῖον ὕδατος. G. D.) alterumque Calhxcni ap. Athen. 5, ρ. 196, E : Διέκειτο δ᾽ ἐπὶ μὲν τῶν τῆς σκηνῆς παρα-στάδο,ν ζῷα μαρμάρινα ἑκατὸν , ἐν δὲ ταῖς ἀνὰ μέσον χώ-ραις κτλ., ubi sunt columnæ secundum parietem positæ. Denique Cratinus junxit πρόθυρα καὶ παραστάδας. Diversae igitur videntur esse παραστάδες plurali numero dictæ a παραστάδι, illæque ad ostia pertinuisse, hæc vero spatium amplius complexa videtur, seu porticus seu schola aliove nomine appellanda. Fortasse ex Euripidis 1. Andr. 1121 : Παρασταδος κρεμαστὰ τεύχη πασσάλων καθήρπασαν , suspiceris παραστάδα dictum fuisse Parietem porticus, in quo suspensa et dedicata fuerunt spolia et arma. » Schnkid. ad Vitruv. vol. 3, ρ. 477 sq·] Xen. Hier, [ι ι, 2] : Τὴν πόλιν τείχεσί τε, καὶ ναοῖς, καὶ π., καὶ ἀγοραῖς, και λιμέσι κατεσκευασμείνην, Urbis præclare facta mœnia, templa, porticus, forum multiplex, portus, Cam. Quidam tamen hic interpr. Exhedras, qui hunc 1. ab Polluce innui putant 7, c. 27 [§ 12α], ubi scribit, Παραστάδας δὲ ὁ Ξενοφῶν , ἃς οἱ νῦν ἐξέδρας. Sic enim ïeg. ibi existimant pro παστάδας : propterea quod quum mentionem fecisset τῶν τῆς Ουράς ξύλιον, locumque ex Cratino citasset de παραστὰς, statim quasi de diversa signil. subjiciat, παραστάδας δέ. [Probabilior Schneideri sententia est, παστάσι Xenophonti esse restituendum ex Polluce. G. D. Inscr. Auranit. cxplic. a Letronn. Journ. des Sav. 1822, ρ. 685 et Rrch. pour servir h l'hist. de l’Ég. ρ. 426 : Τα; παραστάδα; καὶ κίννα καὶ τὰ ἐπάνω αὐτῶν ἐπιστύλια καὶ βάσεις, ubi sunt Parastaticæ, les Pilastres ; conf. id. lettres d’un ant. ρ. 343. In tit. Aphrodis. ap. Bœckh.
C.	Ι. vol. 2, ρ. 517, n. 278a, 29, Τὰς λευκολίθους π. R. Rochett. Lettres arch. ρ. 293 vertit : Des chambranles de marbre blanc. Conl. C. Ο. Millier. Handb. der Arch. § 278, 3; 288, 4; 2p3, 4. Hase.]
[Ιϊαραστάσιμος, ὁ, ἡ, Qui judicio se sistit. Jo. Malal. ρ. *156, 22 : Πεμφθεὶ; ἀπὸ τῆς Ἱουδαίας χώρας παραστά-σιμος. « Liber περὶ τῶν ῥοπῶν ρ. 133, 135 ed. Zacha-riæ. » Osann. Alexand. De inv. crue. ρ. 11, C Grets. : Παραστάσιμος ἀνηνέχθη εἰς ‘Ρώμην. Hasr.]
Παράστασις, ἡ , Exhibitio ejus, pro quo intercessit quis in vadimonio promittendo, Bud. ρ. 222, ubi locum ex Pand. et Ulp. confert. [In Pandcct. ϊ Ἐπὶ δὲ παραστάσεως εύπορο; νομίζεται ἐγγυητὴς οὐ μόνον ἐκ τῆς
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οὐσίας, ἀλλ’ ἐκ τῆς εὐχερείας τοῦ ἐνάγεσθαι. Quæ ad verbum translata sunt ex Ulpiano : Fidejussor in judicio sistendi caussa locuples jubetur dari, etc. Bon.] Iu Lex. autem παράστασιν esse dicit, Quum quis sistit se judicio : citans ex Pand., Ἐγγυητὴν δοῦναι ἐπὶ παρα-στάσει. Et, Ἐπερωτηθεὶς παράστασιν ἐπὶ τῷ αὐτὸν δικά-ζεσθαι. V. Comm. ρ. 22, in Παρακαταβολὴ , Πρυτανεία, locum ex schol. Aristoph. |J Drachma , quam litigatores in exordio litis dependebant in causis privatis : nomine inde tracto, qnod hæc merces erat apparitorum , qui sistebant homines in judicio , h. e. evocabant, Bud. ρ. 222 ex Audoc, [ρ. 16, 5 : Εὐθὺς ἔθηκα π. Isæo ρ. 42, 31 : Οὕτε πρυτανεία ούτε π. οὐδεμία τίθεται τῶν εἰσαγγελιῶν.] At Dein. Phal. ap. Harpocr. [Phot. ρ. 390, 13] et Suidam scribit, τοὺς διαιτητὸς λαμβάνειν τὰς δραχμὰς, μίαν μὲν ἀπὸ τῆς λήξεως, ἠν παράστασιν ἐκάλουν , ἑτέραν δὲ κατὰ ὑπωμοσίαν ἑκάστην. Apud Eosd. habes Iocos ex Menandro et Aristot. De polit. Athen. [Comici ignoti versum Ἄνδρες Ἑλλήνων ἄριστοι καταβαλεῖν παράστασιν adjecit Phot. ρ. 3qo,
33.] Præmium judiciorum interpr. Cam. || Repræ-sentatio , qua quid velut præsens ostenditur, i. e. re-præsentatur. Porphyr. : Πρὸς τῆς κοινωνία; παράστασιν, Ad communionis repraesentationem. [Porphyr. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 98, C : Ἀπετύπουν τους θεοὺς ... τοὺς μὲν ἄρρενας, τὰς δὲ θηλείας ... εἰς παράστασιν αὐτῶν τῆς διαφοράς.] Unde π. de lis dicitur , quæ præ se ferunt splendorem, atque augustam magnificentiam repræsentant. ι Marc. 15, [3α] : Καὶ εἶδε τὴν δόξαν Σίμωνος, καὶ κυλικεῖον μετὰ χρυσωμάτων καὶ ἀργυριυμά-των , καὶ π. ἱκανὴν , Splendoris atqne magnificentiae sumptuosum apparatum, VV. LL. || Exp.etiam Documentum, Demonstratio, Bud. ρ. 223 , ubi exemplum habes ex Alex. Aphr. In 5 Topic. : [Πρὸς π. καὶ γνῶσιν τοῦ οριστοῦ. Epictet. Diss. 2, 19, 1 : Πρὸς π. τοῦ μηδὲν είναι δυνατόν κτλ. « Soran. V. Hippocr. ρ. 1298, 53 : Πρὸς π. τοῦ δεῖν κἀν τῷ ὑγιαίνειν φυλάσσεσθαι τὰ βλά-πτοντα. Phnrunt. c. 19, ρ. 18α : Πρὸς π. πολὺ τὸ πυ-ρῶδες εἶναι κτλ. » Hf.mst. Ilesych. Præl. ad Eulog. ρ. 3 : Εκάστης διαφώνου διανοίας τὴν π. Probatio, Theophil. Institt. vol. ι, ρ. 140 : Πρὸς τελειοτάτην τούτων π.] || Significatio, ut Bud. ap. Eund. In 6 Topic. [Εἰτὸὁρι-στὸν ἔχει τὴν π. «ίδιον καὶ ἀθάνατον] interpretatur. || Impetus animi fiducia sui præditi, Animi præsentia, ut παράστημα, Bud. ibid. ex Polyb. 4 [immo 3, 63, 14: Τῶν πολλῶν ... λαμβανόντων ὁρμὴν καὶ π. οἵαν ὁ παρα-καλῶν ἐσπούδαζε * 16, 33, 2 : ᾽Ηγωνίζοντο μετὰ παρα-στάσεως. De impetu animi insano 5, 48, 7 : Κατὰ τὴν π. καὶ τὴν ὁρμὴν τὴν πρὸς σωτηρίαν ἐρρίπτουν ἑαυτοὺς εἰς τὸν ποταμόω * 3, 84, 9 : Διὰ τὴν π. τῆς διανοίας ὁρμῶντις ἐπὶ τὸ νήχεσθαι σὺν τοῖς ὅπλοις ἀπεπνίγοντο. De lætitia 8, 23, 4 : Τοιοῦτος ἐνθουσιασμὸς ἐγένετο καὶ π. τοῦ στρα· τοπέδου • ι ο, 5, 4: Μετὰ πιραστάσεως ἠσπάζετο τοὺς νεανίσκους. Ex quo loco IlSt. in Indice:] Παράστησις pro παράστασις poni dicitur, q. e. Alacritas, προθυμία : afferturque ex Polyb. : Τῆ δὲ μητρὶ τοῦ πράγματο; ἄφνω προσπεσόντος , περιχαρὴς οὖσα προς τὰς Θύρας ἀπήντα, καὶ μετὰ παραστησεως ἠσπάζετο , Alacriter salutabat : vel Cùm fiducia. Ita quidam : ego locum habeo suspectum. [De mœrore Antiphan. ap. Stob. Flor. 108, 28 : Ὀ μὲν κακῶς πράττων τὸ λυποῦν ἤγαγ᾽ ἐς π. * ὁ δ᾽ ἐμφρόνυις δεξάμινος ηνεγκεν καλῶς.] Et ap. Sliid. : Καὶ λαυόντες παράστασιν εἰς τὸ γενναίως ἀποθανεῖν , i. e. ὁρμὴν, τολμάν, ut ipse exp. Unde Παραστατικὸς , quod vide. [Diodor. Exc. ρ. 629, 19 : Π. ψυχῆς πρὸ; ἐλευθεριαν ἐνέπεσε τοῖς πλήθεσι. Αῆμα |ημ* π. τῆς ψυχῆς exp. Herodian, ρ. 47° ed. Piers. Ψυχῆς πονηρᾶς δυσσεβὴς π. Mcnand. ap. Stob. Flor. 38, 29 ] At Polyb. alibi [5, 9, 6] pro Fiducia posuit et Persuasione : Καὶ μεγίστη δὴ π. ἐπὶ τούτοις εἶχε τόν τε βασιλέα καὶ τοὺς περὶ αὐτὸν φίλους , ὡς δικαίως ταῦτα πράττοντας , Animi inductio et credulitas, VV. LL. || Vehementia , Cam. II Exilium et Fuga ejus, qui extorris esse jussus est. [Hcsych. : Π., φυγή * καὶ τὸ φυγαδεῦσαι παραστήσασθαι.] Aristot. Polit. 5, [8] : Εἰ δὲ μὴ, ἀποδημητικὸς ποιεῖσθαι τὰς παραστάσεις αὐτῶν , Alioquin eos quoquo modo civitate procul summovere : significans simile qoip-
ffiain ὀστρακισμοῦ et relegationis, ut Budæo videtur. Plato læg. 9, ρ. 855, Ι) : Παραστάσεις ... ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ἔσχατα. Phot. ρ. 3ÿo, Suit!, et Tim. Lex. ρ. αοδ:
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Π., στάσις παρά τινα (τινος Snid.) ἄτιμος* γίνεται δὲ ''καὶ addit Phot.) ἐπὶ τῶν χρεωφειλετῶν. Etym. Μ. ρ. 653, ι comparavit Kuster. : Π*ρέστησαν • ἐπειδὴ οἱ ἡττώμενοι παρίστανται τοῖς νενικηκόσιν ὡς δούλοι δεσπόταις.] || Vilis ac stataria quædam negotiatio , Pars una mercatura». Aristot. Polit, ι, η : Τῆς δὲ μεταβλητικὸς , μὲγιστον μὲν ἐμπορία * καὶ ταύτης μὲρη τρία, ναυκληρία, φορτηγία, πα-
Κ'στάσις, VV. LL. [ ‖ II. ap. scriptores Byzant. est iblicus imperatoris in throno sedentis in Palatio consessus, adstante toto comitatu , quum sese subditis videndum παρίστησι. V. Codin. l)e oflic. Palat, c. 5, n. 2i, 3o, 44 , al. Π. præterea fiebat in ecclesiis, quum imperator eum toto comitatu sacræ liturgiæ intererat. V. German. Patr. Cpol. Homil. in tertiam jejunior, dominicam. Hæc et alia Ducang.]
[Παραστατέον, Apponendum. Ccopon. 5,22, 4: Ὡμοχαραχα π. Anci. Hippiatr. ρ. 114, 23 : Π. αὐτῇ ἄρρενα ἵππον. Hase. |] Repraesentandum, Explicandum. Philo vol. 2, ρ. 19, 24 : Γνωριμώτερον δὲ τὸ ὀηλού-μενον π. Clem. Alex. St rom. 5, 14, 90 : Εαφέστερον ἤδη π. Wa*f.f.]
Παραστατέω, Α latere sto, Adsisto, Sto apud s. juxta. [Æsch. Ag. 877 : Παῖς ἐνθάδ’ οὐ παραστατεῖ.] Soph. OEd. Τ. [399] : Ὅν δὴ σὺ πειρᾷς ἐκβαλεῖν, δοκῶν Ορονοις Παρχστατήσειν τοῖς Κρεοντείνις πΛας. [Eurip. Phœn. 163 : Ἀδράστῳ πλησίον παραστατεῖ. Ἐν πόνοις π. Rhes. 638.] Et metaph. Adsum, Auxilior, Opitulor. [.Esch. Ag. 1079 : Τὸν θεὸν καλεῖ οὐδὲν προσήκοντ ἐνγόοις ζαραττατεῖν. Soph. El. 917 : Τοῖς αὐτοῖσί τοι οὐχ αὑτὸς ἀεὶ δαιμόνων παραστατεῖ.] Aristoph. Thesm. [3γο] : Ἤμῖν θεοὺς παραστατεΐν, Deos nobis auxilio affuturos. [Hesych. : Ηαραστάτησον , παραστάτης γενοῦ, νίκησον.] ΙΙβρ*στάτης, 6, [Qui adstat. Eurip. Rhes. 5o6 : Κτανὼν δὲ φρουροὺς καὶ παραστάτας πυλών, i. e. Custodes portarum. ||] Qui juxta aliquem stat, a latere stat : vocab. militare, quo significatur is, qui latus alicujus cingit, ὁ παρ’ ἕκαστον ταττόμενος, Adstes , Gaza. Exx. habes ap. Bud. ρ. 216, ex Herodoto [6, 117. Pind. Nem. 3, 63;.Æsch. Pers. 9ὑ6; Soph. Ant. 671; Eurip. Heracl. 90], Xenoph. (Cyrop. 3, 3, 59; 8, ι, 10 : ᾽Κκ τούτων αὐτῷ καὶ παραστατας καὶ ἐπιστάτας ληπτέον], Chrysost. [Ad Hebr. 5 : Ὁ γὰρ ἰσχυρὸς στρατιώτης οὐ αόνον ἑαυτῷ ἀρκέσαι ὀύναται, ἀλλὰ καὶ τὸν παραστάτην οιιφυλάςαι. Polyaen. 2, 10, 4 : Παρήγγειλε τοὺς ἐπιστάτις μεταβαίνειν εἰς παραστάτην· ubi ν. Cnsaub.] Aristot. Eth. 5, 2 : Εἰ ἐγκατέλιπε τὸν π. [Jusjur. epheb. ap. Pollue. 8, ιο5 : Οὐκ ἐγκαταλείψιυ τὸν π. ὡ αν στοιχῶ. l.ycurg. ρ. 157, a8 : Τὸν π. καὶ τὴν τἀξιν λέλοιπεν. Polyb. 18, 12, 5.] Arrian. [Ind. 24, 6] ap. Suid. : Ἐν τω Goxn προσμὲνειν τὸν π. οἱ ἐσόμενον. Quidam, ut tradit Cam., interpr. Manipularem. In lib. Περὶ τάξεως πλϊΐδς, παραστάται esse dicuntur, οἱ ὁμόλοχοι, Alarii milites, ut VV. Ll.. interpr., numero 64, eorumque dux, τετράρχης. [Suidas et gramm. in Bibi. Coisl. ρ. 5o6 : Π. οἱ δμόζυγοι τῶν λόχο,ν πρωτοστάται καὶ ἐπι-οτάται διὰ τὸ παρ’ ἀλλήλοις ἵστασθαι. Etym. Μ. ρ. 729, ία : Ὀ ἡγούμενος πρωτοστάτης, οἱ δὲ παρ᾽ ἑκάτερα ταττό-αενοι κέρατα, δεξιόν τε καὶ εὐώνυμον, οἱ αὐτοὶ καὶ παρα-στάται.] Ap. Xen. [Cyrop. 4, 5, 47]s,|nt etiam Pedites, qui equitibus auxiliares dantur, Bud. Inde παραστάτης metaphorice pro Socio, Auxiliario et Opitulatore, ponitur, Qui alicujus latus veluti stipat. Cujus signif. exx. e Xenoph. [Cyrop. 3, 3, a ι : ᾽^τεῖτο (θεοὺς) ἡγεμόνη γίγνεσθαι τῇ στρατιᾷ χαὶ παραστάτες αγαθούς καὶ συμμάχους· Hell. 6, 5, 43. Hierocl. ap. Stob. Flor. vol.
ρ. 126 : Φίλοι καὶ π. (liberis parentes) διηνεκείς καὶ αυτόκλητοι), et Gregor, habes ap. Bud. ρ. 216. Sic ap. Plut. Alcib, [c. 7] de illo Potidæam bello petente : ίωχράτη σύσκηνον εἶχε καὶ π. ἐν τοῖς ἀγῶσι. Plut. [Μογ. ρ. 492, C] : Ἀλλὰ καὶ νῦν πολλαχοῦ σύμβωμος ἐστιν Ιολιος αὐτῷ, καὶ σογκατεύχονται, π. Ἤρακλέους ὀνομά-ζοντες. Eod. modo ap. Synes. : Θεοῦ δὲ ἔδει δήπου καὶ Ήραχλε'ους, οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ Ἱόλεω, συμμάχου καὶ παραστάτου. [Διόσκουροι... σωτῆρες κἀγαθοὶ π. in versu poetæ ap.Ælian. V. Η. i,3o. Epictet. Diss. 2, 18, 29: Εκείνον επιχαλοῦ βοηθὸν καὶ π., ὡς τοὺς Διοσκόρους ἐν χειμῶνι οἱ πλέοντες. Δίκης παραστάται, Juris vindices, Eurip, ap. Stob. Flor. 38, 19. Παραστάτην per προστάτην •*xp. Ilesych., incertum quo sensu. De canibus Procop. Β. (ìotth. ρ. 618, D : Τοὺς κύνας παραστάτας τε καὶ thés. une. caæc. τ υ κ. vi,fasc. 11.
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A σωτῆρας τοῖς προβατίοις καθιστάμενους.] fl In choreis etiam dicitur Qui præsultori secundus est : qui præ-sultor, etiam κορυφαῖος dicitur, ἐξάρχων, κατάρχο>ν, χοροστάτης. Est enim hic ordo, ut praecentori proximus sit 6 παραστάτης, et huic deinceps proximus sit ὁ τριτοστάτης. Exx. ex Aristot. [Metaphys. 4, 11 : Παραστάτην τριτοστάτου πρότερον Polit. 3, 4 : Τῶν χορευτών κορυφαίνυ καὶ π.] et [de ν. κατάρχων] ex Basil, habes ap. Bud. ρ. 217. Cam. interpr. Adjunctum. || Est etiam voc. architectonicum. Apud eos enim Parastatæ dicuntur pilæ quadratae, aut lapides pilarum modo, columnarum astantes lateribus : prominentibus ipsis columnis partibus duabus, aut secundum alios, tantum sui medietate. üe quibus ν. Vitruv. 5, ι. Α quorum similitudine , alterum cruris os, Parastates nominatur in jumentis a Vegetio, quod et παρακνήμιον appellat Pollux. In catapulta autem παραστάται vocantur Ar-rectariæ tabulæ, dextra ac sinistra, Tum. Advers. 2, 4, ubi catapultæ descriptionem, quæ est ap. Vitruv.
10,	15, [ρ. 290 ed. Schneid.] exp. [Hero in Matheni.
β vett. ρ. 131 : Τῶν μὲν ὀρθῶν τοίχων ὁ μὲν καλεῖται παραστάτης , ᾧ προσαναπίπτει ὁ ἀγκὼν, ὁ δ᾽ ἕτερος ἀντιστάτης, πρὸς ὅν ἐστιν ἡ τοῦ ἀγκῶνες πτέρνα. Schneid. II Παραστάται, οἱ, Stipites quibus arbor mali in navibus alligatur. Inscr, nav. ρ. 271, 3; 312, 40, aliisque
11.	: ν. Bœckh. ρ. 126, qui Isidomm citavit Orig. 19, a, 11 : « Parastatæ stipites sunt pares stantes, quibus arbor continetur;» et Caton.: «Malum deligatum, parastatæ vinctæ (al. junctae). » || Παραστάτης (παραστάτις codex), ἀγγεῖον θερμαντικὸν, Hesych. V. Πυριστάτης.] (Ι Apud Anatomicos autem duo testium sunt παραστάται, i. e., ut Cam. ex Polluce [a, 174- Adde Rul. ρ. 63 ed. Cl.] tradit, Meatus, quibus de testiculis ad canalem virgae semen derivatur, quorum alter κιρσοειδὴς dicitur, h. e. Varicosus : corpus id quod utrique testi antestat in modum pyramidis efforma-tum, incipiens paulo supra testem, qua venæ et arteriæ spermaticæ coeunt et commiscentur, deinde post multos gyros et circumvolutiones, varicum in modum paulum latescens, et in superiorem testis
Q partem insertum : alter ἀδενοειδὴς, Clandulosus : corpus s. glandula meatui urinario supraposita, vasorum semen deferentium insertionem excipietis. Est autem ad humillimam vesicae partem sita, media quodammodo inter vesicae corpus et ejus cervicem. Verum hanc aliqui non παραστάτην, sed προστάτην appellant, quo vitent ambiguitatem. Galen. ἐν ταῖς Γλώσσαις annotavit παραστάτας ab Ilippocr. ἐν τῷ Περὶ
ϊλεβῶν vocari τὰς επιδιδυμίδας. [Hippocr. ρ. 278, 36 : ᾽ὴν κύστιν καὶ τοὺς ὄοχεις καὶ τοὺς παραστάτας. Etym. Μ. ρ. 651, »5: Π. ὑπ᾽ ἐ ν ίω ν καλοῦνται αἱ γόνιμοι φλέβε; αἱ τῇ γενέσει παρεστῶσαι. Hesych. exp. τὰ ἀπὸ τῶν νεφρών ἀγγεῖα.] Hæc inter alia Gorr , improbans παραστατών definitionem ap. Paul. Ægin. [6, 61 : Οἱ δὲ π. καὶ κρε-μαστῆρες ὀνομαζόμενοι ἐκφύσεις εἰσὶ τῆς τοῦ νωτιαίου μυελοῦ μήνιγγος σὺν φλεψὶν ἀρτηριώδεσιν ἐν τοῖς διδύμοις καθήκουσαι, δι’ ὦν ἡ τοῦ σπέρματος εἰς τὸ αἰδοῖον γίνεται πρόεσις.] Quos intellexit Athen. [9, ρ. 3q5, F] : Πα-ρῆσαν δὲ πολλάκις ἡμῖν καὶ οἱ χαλούμενοι παραστάται* de quibus paulo post, Εἰσὶ δ’ οἱ ὄρχεις οὕτω χαλούμενοι. D Eorundem fit mentio [10, ρ. 4 41, E]ex Platone comico, ubi et πλακοῦντο; ἐνόρχου meminit. |( Ossiculum laryngis. quod a similitudine literæ Τ appellatur ὑοειδὲί:. Os gutturis tonsillis subjectum , ταῖς ἀντιάσιν ὑποκεἰ-luvov ὀστοῦν, περιειληφὸς τὴν τοῦ βρόγχου χεφαλὴν, Pollux [2, 202]; Hcrophihis autem, ut Idem annotat, παραστάτην appellavit διὰ τὸ παρεστηχίναι ταῖς ἀντιάσι. II Παραστάται, Hesychio οἱ πρὸς τὰς ώας στήμονες : at Etymologico [Μ. ρ. 65a, 17 et Lex. rhet. ρ. 296, 3α] οἱ ὑπηρετοῦντες βασανισταί. [Explicatius Phot. ρ. 39·» 5 : Π. οἷον οἱ παριστάμενοι ἡ ὑπηρετοῦντες τοῖς ἕνδεκα, τουτέστι τοῖς βασανισταῖς. Qui οἱ Βασανισταὶ scribere debebat.]
Παραστατικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Exhibiti vus, Repræ-sentativus. [Euseb. Η. E. 3, 7 : Ἂ γένωτ᾽ ἂν παρ»στα-τικὰ φιλανθροὰπίας τῆς παναγάθου προνοίας.] Synes. De insomn. [ρ. 135, Β] : Ἀλλὰ τ•ῦτο μεν ἡμῖν παρειλήφθω, π. τῆς ἀζίας τῆς κατὰ τὴν ἐν φαντασία ζωὴν, Istud quidem nobis ademptum sit [lmmo, Hæc hactenus a nobis proposita sunt] ad ostendendam dignitatem. [Se\t-
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Γ.ιηρ. ρ. 38γ, 14 : Ὁ λόγος τοῦ ἐκτὸς π. ἐστιν. Id. ib. Α ρ. 4ο4, 27; 49ί>» 15 *· Πλειόνων παραττατικόν • 49**».13 :
II. εἶναι τὸ αισθητόν, Sensile se ipsum ostendere. Phot. Epist, ρ. 207, 20 : Αἰτία; μάλιστα π. Hask.] Δίκη π., Actio ad exhibendum, quam intendit is, qui rem praesentem vindicaturus est, Bud. [Π. ἀγωγὴ Theophil. Institt. vol. ι, ρ. 237. Κ Significativus. Vocabulum καιροῦ παραστατικόν, Temporis significationem habens, Etym. Μ. ρ. 646, 13; 690, 4, Suid. s. ν. Διαβήτης. Ῥή-ματα πρόσωπό,ν τῶν κατ’ εὐΟεῖαν νοουμένων π·, Personas... indicantia, Apollon. De synt. ρ. 20, 1. Ἐπιρρήματα εὐχῆζ π. ρ. 2.40, 5.]	|| Παραστατικοί ἄνδρες, Qui prae-
sentia animi præditi sunt : quæ dictio non solùm Robur animi καὶ τὸ τεθαῤῥηκὸς τοῦ φρονήματος significat, sed etiam Extemporalem expromptamque soíertiam, ac nusquam deprehensam, sed ubique instructam et consultam. Sunt igitur παραστατικοί, οἱ πρὸς τὰ παρά» τυγχάνοντα πρόθυμοι καὶ σκεπτικοὶ, καὶ ἐν τῷ παραχρῆμα βουλευτιχοὶ, Qui nunquam sibi desunt, aut animi præstantiam, aut consultae mentis copiam tanquam in numerato habent, οἱ ἐκ τοῦ καιροῦ διανοητικοὶ, οἱ ἐπὶ Β καιροῦ βουλευτικοί τε καὶ ἐπινοητικοὶ, οἱ ἐν τῷ παραυτίκα ἐνθυμηματικοὶ, Bud. [Polyb. 16, 5, 7 : Τῆς ψυχῆς γεν-ναιότητι λαμπρότερος καὶ παραστατικότερο; ὴ πρόσθεν,
Λudacior, Ferocior. Schwf.ioh.] Et π. διάθεσις, Praesentis animi affectio, quævis pericula subire parata.
[De impetuosa ei feroci contentione Polyb. ap. Suidam s. ν. Διατατικώτιρον : Ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς καὶ π. διαθισεσι παραγίγνεσθαι τῶν ἐναντίων. Schwbigh.] At in malam partem accipi videtur ap. Polyb. [ι, 67, 6]: Ἀλλ᾽ ἀποθηριοῦσθαι τὸ τελευταῖον καὶ π. λαμβάνειν διά-θεσιν, Efferari tandem, et induere animum immanem, Cam. [18, 29, 10: Παραστατικοί τὰς διανοίας ἦσαν. Ὁρμὴ π., Furiosus impetus, 33, 8, 5.] || Excitandi vim habens et irritandi, i. q. διεγερτικὸς, παροξυντικὸς, παρορμητικός. Plut. Lyc. [c. 21] : Ἀλλὰ καὶ τὰ μὲλη κέντρον εἶχεν ἐγερτικὸν Ουμοῦ, χαὶ π. ὁρμῆς ἐνθουσιώδου:. Idem [Mor. ρ. 238, Α] end. de re : Κέντρον δ᾽ εἶχε ταῦτα εγερτικὸν θυμοῦ καὶ φρονήματος, καὶ π. ὁρμῆς ενθουσιώδους καὶ πρακτικής. Ubi possit etiam exponi Addens animo impetum, ut Addere animum l*atini dicunt, aut c Excitans in animo impetum : sicut res παριστάνουσα θάρσος πρὸς τὸν κίνδυνον, ap. Polyb. [3, 96, 3. Id. 3,
43,8 : Ἦν τὸ γιγνόμενον εκπληκτικόν καὶ π. ἀγωνίας. G. D. Sext. Emp. ρ. α85, 15 : Η. πρὸς συνουσίαν ἐστὶ τὸ τῆς σχοίνου σπέρμα. Hask.]
Παραστατικῶς, [Adstando , Prope stando. Phot. et Suid. s. ν. ΙΙαρασταδόν. || ] Præseuti animo, Prompto animo, Intrepido et fidenti animo. Polyb. [16, 28,
8] : Π. καὶ δαιμονίως ἐνήρμοσεν [ἐνώρμησεν] εἰς τοὺς ενεστώτας καιροὺς, Præsenti animo atque admirando sese præseutibus temporibus accommodabat. Et ap. Suid. [ex scriptore ignoto, cujus verba inter Polybii fragmenta sunt relata, errore manifesto. G. Ι).] : Τ) δὲ ἔγριφε πικρῶς καὶ π. ἀλάστορας ἀποκαλῶν καὶ παλαμναίου; διὰ τῆ; ἐπιστολῆς. Ap. Eund. [ex Diodori Exc. ρ. 627, 55] : Διελέχθη π. ἅμα καὶ παῤῥησιαζομένως. llein [ex Diodoro 20, 11]: Παραστατικωτερον τὸν κίνδυνον ὑπέ-μειναν. Vehementer, Cam. [Adde 18, 22. «Clein. Al. Strom. 7, 8, 5o : Ὁμνύειν γάρ ἐστι τὸ ὅρκον προσφέρε-σθαι π., Audacter. » Hase.]
Παραστάτις, ἡ, [Adstans. Soph. Tr. 891 : Κατιῖδον ὡ; δὴ πλησία π. U ] quod metaphorice accipitur pro Socia et auxiliatriec, Opitulatrice. Gregor, in Epi-taph. patris : Ὀρφανῶν καὶ χηρῶν παραστάτις, Bud.
El ap. Xen. Mem. 2, [ι, 32] virtus est εὐμενὴς παραστάτις οἰκέται;, Benigne illis adest. Cam. [Comes, Soph. OEd. C. 5§9 : Ἤ ση δύσμορος π. G. 1). Philo vol. 2, ρ. 53*i, 24 : Ἡ ὑπέρμαχος μὲν καὶ π. αδικούμενων δίκη. Id. ib. ρ. 561, 45 : Δύναμιν βοηθόν καὶ π. ἀδικ. Mu>on. ap. Stob. tloril. ρ. 416, 4^ : Ἐν νόσοις π. Hask. II Ι. q. παραστὰς, quod ι·.]
Παρασταυρόω , Palos s. Vallos depango , Juxta s. Α latere palos ligo. [Suidas : ΙΙαρασταυροῦντες , ὀρθὰ ξύλα πηγνύντες, addito scnp.oris ignoti loco: Οἱ δὲ π. ξύλα τῇ καταβάσει κτλ.]
Παραστείχω, Prope accedo, [Præterco. Epigr. Anth. Pal. 9, 67^ : Ἄλλο γὰρ άλλης (πόλεως) πῆμα παραστείχω* ... ἠκεσατο • Plan. 264 : Παραστείχοντες ἔχευαν ἄνθρωποι λίθινον σωρόν.] Epigr. : Παραστείχοντες ἔμὰν στο-
ναχήσατε μοῖραν. [Intro. Soph. Ant. ia55 : Δόμους παραστείχοντες. Cùm dat. Æsch. Choeph. 568 : Λομοις παραστείχοντα * nisi δόμους scribendum eum Boissona-dio.j Soph. eum gen. in OEd. Τ. [808] : Ὠς μ’ ὁρᾷ ὄχου παραστείχοντα, Accedentem ad currum. [Nonn. Jo.c. 9, 1 : Παραστείχων δὲ κελεύΟου ἥμενον ἄνδρ᾽ ἐνόησε.] Sed videndum ne in illo priore 1., qui ex Epigt amm. affertur, παραστείχοντες significet Praetereuntes, quo sensu ap. Nonn. [c. 4, 29i] : Παρέστιχε δίζυγος ἠοῦς δρόμος, pro Duo dies præterierant. [Id. Dion. 46, 142 : Παρέστιχε νάματα Δίρκης.]
Παραστέλλω, i. q. ἀναστέλλω [Attollo]. Hesych. enim Παραστέλλων exp. αναστέλλω ν , itidemque ΙΙαραστέλλε-ται, ἀναστέλλεται. [Oribas. ρ. 13γ ed. Matth. : *11 ἀφαι-ρεῖν τὸ ἀναδραμὸν η παραστέλλειν χρή. De velo ad latus dimoto Heliodor. 10, 27, ρ. 428 : Τὸ καταπέτασμα μικρὸν παραστείλασαι Οεωροὶ τῶν δρωμὲνων έγίγνοντο. G. 1). (ìalen. vol. 2, ρ. 523, 17 : Ἀνατείνων τε ἅμα καὶ π. τὴν γαστέρα, Retrahens. Id. ib. ρ. ai5, 7 : Παραστέλλοντες καὶ παρατρέποντες τοὺς μῦς· vol. 4, ρ• 381, 17 : Παρ>α-στείλας τὰ σπλάγχνα, aliisque multis II. Hase, jj « Cohibeo, Sisto. Hippocr. ρ. ι 157, C : Στυπτνιρίη ἐνἀρχῇ παραστέλλει. » Fors. Cùm genit. Enst. Opusc, ρ. 280, 20 : Ἄνδρα βασιλέα προϊάπτει κάτω, παραστείλας τοῦ ζῆν. Georg. Ac10p. Annal, ρ. 3a, C : Παρεστάλη τῆς ηγεμονίας καὶ Ἱσφρὲ αὐτὴν διεδέξατο, Imperio exutus est.
U Παραστέλλομαι, Advenio, Accedo. Hesych. : Παρε-στέλλετο, παρεγίνετο. Conl. Παρασεύω.]
[ΙΙαραστενάχομαι, Gemo pro|»e. Apoll. Rh. 4, 1297: Νόσφι δὲ κοῦραι ἀθρόαι ΑΙήταο παρεστεναχοντο Ουγατρί.]
Παράστημα, τὸ, Prælidentia et robur animi, Bud. ρ. 222. I*atine Præsens animus et animi præsentia dicitur, Terent. Eun. At Cic. dicit Animus acer et præsens. Idem De officiis, dicit, Præseiitis animi uti consilio, quod Bud. ibid. reddit, Σύμβουλον ποιεῖσθαι τοῦ Ουμοῦ τὸ παράστημα. Synonymum vocab. est λῆμα. Idem Bud. interpr. Animi praestantia , Honesta gene· rosaque fiducia. Diod. Hist. Alex. [17, 11] : Οὗτοι δὲ τῷ π. τῆς	πλεονεκτοῦντες, ἐνικαρτέρουν τοῖς δεινοῖς,
Animi fortitudine et præstantia præditi et excellentes, Bud. [Id. Exc. ρ. 568, 87 : Εὐγινῆ παραστήματα λαβόν-τες. Longin. De subi. 9, ι : Τὰς ψυχὰς ὥσπερ ἐγκύμονας ἀεὶ ποιεῖν γενναίου π. Et sic non raro π. τῆ; ψυχῆς, Animi impetus, robur, fortitudo. Dionys. De adm. vi Dem. c. aa; Sext. Emp. ρ. 348, 21 ; Joseph. Β. J.
2,	18, 4; 4, 3, 11, al. Amnion, s. ν. Λῆμα ρ. 89; schol. Hom. II. E, 2. Εὐτολμία καὶ π. Philo vol. 2, ρ. 177, 16. Τὸ π. μεῖζον ἡ κατ’ ἰδιώτην Joseph. Β. J. 1,
3,	2. Τοῦ πρὸς θάνατον έτοιμου π. 2, ίο, 4• Ἀτρέπτῳ τῷ π. Clem. ΑΙ. ρ. 58q. Π. μανιώδες schol. Aristoph. Vesp. 379· II Instinctus. Dionys. Α. R. 8, 3g : Θείῳ τινὶ π. κινηθεΐσα ἐπὶ τῆς ἀνωτάτω κρηπῖδος ἔστη τοῦ νεώ. ‖ Praeceptum , Monitum. Marc. Anton. 3, 11 : Τοῖς εἰρημέ-νοις παραστήαασιν ἐν ἔτι προσέστω.]
[Πασά στησις, Commeatus, Gl. Vitiose pro Παρά-στασις.]
Παραστίζω , Puncto noto , Nota signo. Hesych. in Καταστίζω [Παρ’ ὅσον τῶν ἀτακτούντων τὰ ὀνόματα πα-ρέστιζον καὶ ἐζημῶυν. Quæ verba lucem accipiunt a Polluce 8, ι 15 : Οἱ ταξίαρχοι γεγραμμένους ἔχοντες τοὺς D ἐκ τοῦ καταλόγου παρεσημαινοντο τὰ τῶν ἀφυστερούντων ὀνόματα. Eadem de re agitur in gl. Hesychii corruptissima Παραστιχθεὶς, ex duabus, nt videtur, glossis conflata , quarum ad alteram referenda sunt verba Σώφρων δὲ κέντημά φησιν, comparata alia ejusdem gl. Κατάστικτος ποικίλον. Καὶ Σώφρων κέντημά φησιν. G. D. Jamblich. In Arithm. Nicom. ρ. 55, C : Εἰ δὲ καὶ τοὺς ἑτερομήκεις γαμμοειδῶς παραστίζοιμεν, Instar litterae Γ signemus. H\se.] Fortasse significat etiam Perperam distinguo punctis et notis.
[Ηαραστίλβω, Juxta splendeo, Refulgeo. Stob. Ecl. phvs. vol. ι , ρ. 5qo : Ηαλάσσης , ἥτις σχιζόμενη ταῖς κώπαις παραστίλβει. Clem. Alex. ρ. 15» : Χρυσῷ καὶ ἀργύρῳ καὶ ἠλέκτρῳ παραστίλβουσιν οἱ ναοί.]
Παραστιχίδιον, τὸ, diminntivum, quo Diog. L. utitur in Vita Epicharmi ρ. 336 meæ edit. [8, 78] : Ὑπομνή-ματα καταλέλοιπεν, ἐν οἶς φυσιολογεῖ, γνο,μολογεϊ, ἰατρολο-γεῖ • καί παραστιχίὃιά γε ἐν τοῖς πλείστοις τῶν ὑπομνημά-των πεποίηκεν, ἐν οἶς διασαφεῖ ὅτι αὐτοῦ ἐστὶ τὸ συγγράμ-ματα. Ubi si παραστάδες s. παραστιχίδια i. significant
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q.	ακροστιχίδες, innuit eum ex primis versuum literis nomen suum connexuisse, ita ut de auctore uihil dubitari posset.
Παραστιχὶς, ίδος, ἡ, Continuus ordo, Continuata series, Capita et prini* versuum literæ, VV. LL· Itera et Uudaeo videtur παραστιχὶς esse i. q. ἀκροστιχὶς, ap. Diog. L ρ. 259 edit. Cerm., 198 meæ edit. [5, q3, ubi ν. Menag.] Legitur ap. Gellium quoque i3, 6, teste cod. Bud.
[Παραστομόω, F.xacuo. Theodos. Exp. Cret. Α orcas.
4,	28 : Παρεστόμου ξίφος.]
[ΙΙαραστορέννυμι.] Παραστορέω, Juxta sterno. Pro Sterno, Extendo, affertur cx Aristoph. [Eq. 481, ubi futuri παραστορέσω forma contracta legitur : Ἐγώ σε νὴ τὸν Ἤρακλέα παραστορῶ. Schol. : ᾽Εκτενῶ • ἅμα δὲ καὶ ἀπὸ τῶν βυρσῶν. Pollux 9, *54 : Ἤρόὀοτος (8, 53) ἔφη... κατέστρωντο ἐπὶ τοῦ ἀνήρηντο * ὅθεν οὕτως ἀκούουσι καὶ τὸ παρ' ᾽Αριστοφάνει ... παραστορῶ. ‖ Hesych. : ΙΙα-ραστόρνυται * καὶ τὸ λεῖον ποιῆσαι ξίφος καὶ τὸ παράστρο-τον (? παράστρο,τον Musur.).]
[ Π α ρασ τοχάζομ 11, Aci scopum tendo, Studeo. SexL Emp. ρ. i83, 19: Τῆς συντομὲας παραστοχαζόμενος. H e ν st. Oribas. ρ. 78 ed. Mattii.: ΠαρεστοχάσΘαι μέντοι δεῖ τοῦτο (scr. τοῦ τὸ) π:οειλημμένον ὑγρὸν ἀνῆφθαι. G. 1). II Aberro. Cat. in Job. ρ. /,o5, A. Basil, t. 1, ρ. ioa5, Β : Τοῦ Ουλήματος πιραστοχαζόμενος. Id. ib. ρ. 802, D : Μὴ παρϊστοχάζεσθαι τῆς διάνοιας τῶν λεγομένων. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 97, Α et 5oo, (ἰ : Τῆς ἀληΟείας π.· t. 2, ρ. 275, C : Τῆς διανοίας τοῦ λόγου· 235, Β : Τοῦ εἰκότος* 97, C : Τοῦ σκοποῦ. IIasb. Theoph. Bulg. In Latinos ρ. 278 ed. Mingar. Boiss.]
[ΙΙαράστραβος, 6, ἡ, Strabus. 'Ἔπιλλος per π. exp. Eustath. ρ. 206, 29.]
[ΙΙοφαστρατεύομαι, Exercitum sequor, Lixa sum. Suiil. s. ν. Λεῖξαι : Τὸ γένος τῶν ἐργαστιχῶν καὶ παρα-οτρτιυουένων ἀνθρώπων. || ΙΙεριχλαινίζεται Hesych. iuter alia exp. παραστρατεύεται. Lectio vitii suspecta.]
ΙΙβραστρὰτηγέι·,, Imperatoris exercitus assessor sum et collega, Præter summum imperatorem, etiam ipse dux sum exercitus, i. q. συστρατηγῶ. [Dionys. Α. R. 10, 45 : Xojpet διὰ ταχέων χαὶ μὴ παραστρατηγέω] Plut. Alex. [c. 39] : Οὐκ εἴα δὲ πολυπραγμονεῖν οὐδὲ παραστρατηγέω, Eodem militaris imperii jure fungi. [Eadem veri,a conjuncta Mor. ρ. 198, Α.] Phoc. [c. 7]: Οἷον ἐπανο&Οουαένου καὶ παραστρατηγοῦντος. [Στρατηγεΐν παρὰ τον στρατηγόν dixit Λristicl. vol. 2, ρ. 396, 15.] Affertur παραστρατηγοῦντες etiam pro Qui adhærenl imperato-rihus exercitus. Aliam signif. vide in Ὀξυπαθῶς.
Παραστρατοπεδεύω, Castra metor juxta, loco apud, mea admoveo castris aliis, aut urbi alicui. Bud. in-terpr. non solum Castra castris admoveo, sed etiam Ex adverso castra loco (qua signif. dicitur ἀντιστρατοπεδεύω^, afferens cx Polyb. α, [6, 3] : ΙΙαραγενομενοι πρὸς τὸ χωρίον, παρεστρατοπέδευσαν τοῖς βεβοηθηχόσι, βόυλόμινοι συμβαλεῖν. [Π. πόλει id. 3, 17, 4 i ἀλλήλοις 3, na, 6. Dionys. Α. Κ. 9784 : Παρεστρατοπεδευκότων τῷ χάραχι τῶν πολεμίων.] Dicitur et Παραστρατοπεδεύομαι cailein signif. Chion Epist. [3, ρ. 15 priuc. ed. Aurei. ι6υ6] : Ἔχάστης ήμερος τοῖς βασιλέως στρατηγοί; πχρα-στρατοπεδευόμενος. Kursum activa voce Plut. Camill. [α 37] : Παραστρατοπεδεύσας τοῖς πολεμιοις, Quum non longè ab hostibus castra locasset. [Id. V. Pompeii c. 67, Mor. ρ. 202, C, et alibi.]
[ΙΙαράστρεμμα, τὸ, Perversio, Distortio. Hippocr. ρ. 111, G : Τὰ ἐν τοῖσι προσώποισι π.]
ΙΙαραστρέφω, Perverto, Depravo, i. q. διαστρέφω : siquidem Tlicophr. [Η. Pl. 4, α, 6] ead. signif. dicit δένδρον διεστραμμὲνον et πϊρεστραμμενον, Tortum. [Id.
5,	5, 3 : ἹΙ μήτρα κινεῖ καὶ παραστρέφει (τὸ ξύλα). De oculis distortis Nicand. Ther. 758 : Παρἔστραπται δέ ἄ 6σσε. G. D. Galen. vol. 2, ρ. 8y8, 5 : ᾽Εκκλίνεται ἡ κιρττρέ^ετat. Id. vol. 18, part, ι, ρ. 404, ία ·' Ἐφ᾽ Ιχάτιρα π*ραστραφῆναι • et 440, 7 : Παραγαγεῖν ἐπὶ τὸ καιτὰ φύσιν τὴν παρεστραμμένην γένυν. IIasb.] Itidem Aristot.,sed metaphorice, Polit. 8, [7] : Εἰσὶ δ᾽ ὥσπερ *ὐτῶν al ψυχαὶ π»ρεστραμμέναι τῆς κατὰ φύσιν ἕξεως, l*crversæ, Depravatae, διεστραμμέναι. [Eurip, ap. Stob. Flor. 76, 10 : Ἁτεκνος ὢν ... παῖδας θυραίους ... ἐκτήσατο, τήν μοῖρα/ ἐς τὸ μὴ χρεὼν παραστρέφων. || De vocabulis leviter mutatis Plato Crat. ρ. 418, Α : Σμικρὰ πάνυ
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Α παραστρέφοντες ἐνίοτε τἀναντία ποιεῖν σημαίνειν. || Incerta signif ap. Theophr. Char. c. 22, 4, ubi inter ἀνελευΟερίας indicia muneratur si quis soleat καθεζό-μένος παραστρέψα» τὸν τρίβωνα, ὃν αὐτὸς φορεῖ. Rectè fortasse intelligitur vestis quam quis inversam complicat sibique substernit sedenti.]
[Παραστρόγγϋλος, ὁ, ἡ, Subrotundus. Apollod. Ρο-liorc. ρ. 19 : Σχίδαξιπ.]
[Παραστροφὴ, ἡ, Uedimentum, Revimentum, Gl. Fronto ρ. 255 ed. Berolin. : « Ut in veste tenui oris detexta ct revimentis sint cincta. » Schnkid. Hesych.: Λέγνη, τὸ παρυφαινόμενον τῇ π., ad quem Ι. Jo. Chr. Wernsdorf. De autiquitt. Balear. ρ. 85 παραστροφὴ secund. Salmas. in Vopisc. ρ. 4415, D, interpretatur Extremitatem vestis in se replicatæ et corrotundatæ sutura, l’Ourlet. || Inversio, (ireg. Nyss. t. 1, ρ. 869, Α : Τῶν ὀμμάτων π. Hase. ‖ Παραστροφὶς, ίδος, ἡ. Hesych. : Ἔπίξυλον, τὸ ἐπὶ παραστροφίδι τοῦ ὑφαινομένου ἱματίου.]
[Παραστρώννυμι, Juxta prosterno. Joieph. Β. J. 7» Β 9, 1 : Καὶ γυναικι τις αὑτὸν καὶ παισὶ κειμένοις παραοτρώ-σας. V. Παραστορέννυμι. Il.iSE.)
[Παράστρωτον. V. Παραστόρνυμι.]
Παραστρωφάω, Perverto, Detorqueo, Distorqueo , In latus s. Oblique detorqueo. Apoli. Arg. 2, [665] : Ὄμματα δέ σφι λοξὰ παραστρωφῶνται.
[Παραστυφοω, i. q. seq. Nilus Epist, ρ. 271, 6 : Πα-ραστυφούσθω. Boiss.]
Παραστύφω, exp. Astringo, tanquam vacante omnino præp., quæ tamen videri possit signif aliquo modo minuere. [Diphil. Siphn. ap. Athen. 3, ρ. 73, Α ; Κύαμος δυσέκκριτος διὰ τὸ παραστύφειν γ, ρ. 355,
E.	Μικρῶς π. Hicesius ρ. 313, D. G. Dind. Greg. Nyss. t. ϊ, ρ. 898, D : Εἰ τὸ Θερμὸν φάρμακον ἀνακραΟείη τῷ παραστύφοντι. Id. ib. ρ. 769’ Il : Τοῖς παραστύφουοίν ηδεται* et t. 2, ρ. 766, Α : Τοῖς δριμυτέροις η π. IIasf..] Παρασυγγραφέω, Contra syngraphae conventa facio, et fidem promissam in satisdando fallo, Bud. ρ. 594, ex Dem. [ρ. 1291, 17 : Ἤμᾶς, οὓς παρασυγγεγράφηκας · 1293, η. Pollux 8, 140: Παρασυγγραφὴ (serii,. παρα-C συγγραφεῖν eum Jungcrm.) παρὰ Δημοσθένει τὸ ἔξωθεν τι ποίησαι τῶν ἐν τῇ συγγραφῇ συμβαθέντων. (*. Ι). Peyron Pap. gr. mus. Taurin, part. 2, ρ. 46, 34 : Καὶ προσα-ποτεῖσαι τὸν παρασυνγραφοῦντα (sic) τῷ ἐμμένοντι τάλαντα λ', lb. ρ. 61, 12 : Τω παρασυνγραφοῦντι. Hase.]
[Ηαρ•χσυγγραφὴ, ή, Violatio conventorum syngraphae. Peyron. Pap. gr. mus. Taur. part, a, ρ. 46, 35 : Καθ’ δ ἂν μέρος ἡ εἶδος παρασυνγραφῆς (sic) ᾗ. Hase.] [Παρασυγχέω, Confundo. Apollon, in Bekk. Anecd. ρ. 5o5, 15 : Επίμεμπτοι οἱ τὰς συντάξεις παρασυγχέοντες.] [ΙΙαρασυζεύγνυμι, Adjungo, Conjungo. Schol. Eur. Or. 1016 : Κατὰ πορείαν κηδεμονικήν παρασυνιζευγμένος. ] [Παρασυκοφαντέω, Calumnior. Philo vol. ι, ρ. 34ο, 15 : Οἳ τὸ πρόχειρον τοῦ λόγου παρασυκοφαντοῦσι. Plut. Mor. ρ. 7 3, Β : Εταίρου μικρολογουμένου περὶ πάντα χἀι παρνσυκοφαντοῦντος.]
[Παρασϋλάω, Spolio, Eripio. Georg. Pach. V. Midi. Pal. ρ. 232, Α : Πχρεσύλα τὸς ἀπ᾽ εκείνων εὐνοέας φιλο-φρονούμενος.]
[Παρασυλλέγω, Congrego eum aliis. Andoc. ρ. 17, D 24 : Οἱ παρασυλλεγείντες ὑπὸ τὴν λεύκην.]
[Παρασυλλογιστικος, ὴ, ὸν, Syllogismis s. ratiocinationibus decipiens. Αἱμυλίοις per π. exp. Etym. Μ. ρ. 35, 28.]
[Παρασυμβάλλω, Comparo, Assimilo. ι xx Psalm. 48, i3, 21 : ΙΙαρασυνεβλήθη (per ὡμοιώθη exp. Hesych.) τοῖς χτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις καὶ ὡμοιώΟη αὐτοῖς.]
Ηαρϊσύμπτοιμα, et Σύμπτο,μα ita differunt, ut σύμβαμα , et παρασύμβαμα, κατηγόρημα et παρακατηγόρημα. Synonyma autem sunt σύμβαμα et σύμπτωμα, παρασύμβαμα et παρασυμπτο,μα, quæ sic declarat Chrysippus Stoicus ap. Lucian. Vit. aud. [c. 21] : Ἢν γάρ τις χωλὸς ὢν, αὐτῷ ἐκείνῳ τῷ χωλῶ ποδὶ προσπταίσας λίθῳ, τραῦμα ἐξ ἀ φ α νοῦς λάβῃ, ὁ τοιοῦτος εἶχε μὲν δή που σύμβαμα τὴν χωλεία ν • τὸ τραῦμα δὲ, παρασύμβαμα προσ-έλαβεν, ut παρασύμβαμα et παρασύμπτιομα sit Id qin>d accidit præter τὸ σύμβαμα, quasi Secundarium accidens, s. Id quod accidens comitatur. [Ludit in detorquenda signif. vocum, quæ ad grammaticam vel dialecticam pertinent, quam discas optime cx Apollon.
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Synt, ι, ρ. 36; 3, ρ. 2q5. (AddeSuid. s. ν. Σύμβαμα.) Verbo, σύμβαμα est Praedicatum casui recto additum, ut in hac propositione, Τρύφων περιπατῶ. Sed παρασύμβαμα, Praedicatum casui obliquo additum, ut in hac, Μεταμέλει Σωκράτει. Hic igitur σύμβαμα Congrui-tatem notat, quomodo vertit et jam Priscian. 13, ρ. 1118, de eadem re agens : παρασύμβαμα autem, quum ab ea aliquantum receditur. Verum Lucian, ad verbum σύμβαμα vocat Accidens, et παρασύμβαμα, Novum accidens, quod supervenit illi veteri ac priori, idque ridiculo exemplo declarat. Potest ipsa ambiguitas Latinis appellationibus vix ac ne vix quidem explicari, quod συμβαίνειν tum Una ire, Congruere, significat, tum Accidere et contingere. Gesnir. Conl. Menag. ad Diog. L. 7,64. Eustath. Opusc, ρ. 112, 79 : Εἴ τί που κακὸν ἡ σύμβαμα ὴ π. προέβα.]
[Παρασυνάγχη. V. Συνάγχη.]
[Παρασυνάγω, Illicitos conventus agito. Zonar. ad Can. 31 in Trullo ρ. 155 έ Ὄ ἐν εὐκτηρίῳ λειτουργῶν ἡ βαπτίζων ἐντὸς οἰκία; παρὰ γνώμην τοῦ ἐπισκόπου τῆς πόλεως ἐκείνης, παρασυνάγει. Idem ad Can. 10 Carthag. ρ. 4oo : Ὁς τῆς ἐν Γάγγρα συνόδου κανὼν ὑπὸ ἀνάθεμα τοὺς παρασυνάγοντας ἐποιήσατο, Qui seorsi 111 congregationes instituunt. Eodem verbo ad cund. Can. usus est Balsamo. Quod his est παρασυνάγειν, id Can. Apo-stol. 31 est χωρὶς συνάγειν, Seorsi in congregationes agitare, quod Alexius Aristinus in Synopsi Canonum exprimit ἐξ ἀναιτίου σχίζεσθαι, Sine causa se ab aliis s(>gr(.garc ; Can. 6 Gangr. : Παρὰ τὴν ἐκκλησιῶν ἰδίᾳ ἐκκλησιάζειν, Extra Ecclesiam privatim ecclesiasticos conventus habere : Can. 1 υ Gangr., κεχαρισμένως ἄγια τῷ θεῷ προσφέρειν, Separatim Deo sancta offerre. Scie.]
[Παρασυναγωγὴ, ἡ, Productio. Alexand. in Walzii Khett. vol. 8, ρ. 456 : Διατύπωσίς ἐστιν ὅταν ἅμα προσ-ιόπων καὶ πραγμάτων παρασυναγωγήν ποιησάμενοι, μὴ τοὺς λόγους μοᾯον, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐναργήματα καὶ τὰ πάθη καὶ τὰ ἤθη διατιθώμεθα. || « Falsa synagoga, Illicitus conventus. Id docet Basil. Cæs. Epist. Can. 1 ad Amphilochium ρ. 758, quando dicit τοὺς παλαιούς nominasse παρασυναγωγὴ;, τὰς συνάξεις τὰς παρὰ τῶν ἀνυποτά-/.των πρεσβυτέρων, ὴ επισκόπων, καὶ παρὰ τῶν ἀπαι-δεύτων λαῶν γινομένας. Pergit : Οἷον εἴ τις ἐν πταίσματι ἐξετασθεὶς, ἐπεσχέθη τῆς λειτουργίας, καὶ μὴ ὑπέχυψε τοῖς κανόσιν, ἀλλ’ ἑαυτῷ ἐξεδίκησε τὴν προεδρίαν καὶ τὴν λειτουργίαν , καὶ συναπῆλθον τούτῳ τινὲς καταλιπόντες τὴν /.αθολικὴν εκκλησίαν , παρασυναγωγὴ τὸ τοιοῦτον. Nicetas De fide orthodoxa 5, interprete Morello : Id consecutus est, ut et martyrii corona exciderit, et a divis Patribus, qui Nicaeam convenerant, eo nomine condemnatus sit, quia seorsum parasynagogas convocaret. Suffecisset dixisse, Parasynagogas, vel, Seorsum synagogas. » Suickr.]
[Παρασύναξις, εως, ἡ, idem significat. Balsamo in Nomoc. Photii t. 12, c. 2, ρ. 174, ex c. 27, t. 1, lib. ι Basii. : Πάντες γενικῶς οἱ αἱρετικοὶ μήτε παρασυνάξεις ὴ παραβαπτίσματα ποιείτωσαν, Omnes generaliter hæ-retici nec illegitimas congregationes, nec adulterata baptismata faciant. Act. 5 Cone, sub Menna ρ. 698 : Ἱ᾽ολμήσας καὶ παρασυνάξεις καὶ παραφωτίσματα πληρῶσαι, l.)ui ausus fuerit illegitimas congregationes et adulteratos baptismos celebrare. Suiceh. Theodorei, vol. 4, ρ. 1281; Typic. 1 renes in Anal. Bened. ρ. 279;Georg. Pach. V. Midi. Pal. ρ. 187, Α.]
[Παρασυναπτικὸς, ὴ, ὸν, Subcontinuativus. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 643, 1 : Συνδεσμοὶ συναπτι-κοί εἰσιν ὅσοι ὕπαρξιν μὲν οὐ δηλοῦσι, σημαίνουσι δὲ ακολουθίαν εἰσὶ δὲ οἱὀε, εἴ, εἴπερ, εἰδή, εἰδήπερ· παρασυνα-πτικοὶ δέ εἰσιν ὅσοι μεθ᾽ ὑπάρξεως καὶ τάξιν οηλόῦσιν • εἰσὶ δὲ οἵδε,ἐπεί, ἐπείπερ, ἐπειδὴ, ἐπειδήπερ. Apollon, ib. ρ. 436, 20; 5οι, 4, De Synt. ρ. 136, 26; Joann. Alex. Τον. π. ρ. 4ο, ιγ; Basil. Crammat. ρ. 38 et 39; schol. Eurip. Ilee. 779 ed. Matth.]
Παρασυνάπτω, Continuo, Connecto, Hermog. Vel, Connecto præter aliud. [Diog. L. 7, 71 : Ἀξίωμα, ὃ ὑπὸ τοῦ ἐπεί συνδέσμου παρασυνῆπται. Philo J. Wakef. Apoll. De synt. ρ. 14, 9 : Οί συνδεόμενοι λόγοι ἐκ συνημμένων ὴ παρασυνημμενο,ν ὴ καὶ ἔτι συμπεπλεγμένων. Παρασυνημμένα, Subdisjunctiva, Cl.]
Παρασύνεσις, εως, ἡ, ap. Hippocr. [ρ. 787, C : Παρ'/ξύνεσιν ἔχει πά/υ ~ολλὴγ διὰ τὰ τοιαῦτα. lb. D 819,
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Α Α] Error non quilibet, sed is, qui vero proximus est, et ea de causa probabilis, Gorr. ex Galen. Comm. 3 εἰς τὸ Περὶ ἄρθρων [vol. 12, ρ. 399. G. D. Id. Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 370, 9 : Οὐχ ἁπλῶς πᾶσαν ἄγνοιαν ὀνομάζει π., ἀλλὰ τὴν παρακειμένην τε καὶ τὴν πλησιάζου-σαν τῇ γνώσει· conf. id. ib. ρ. 3γΐ, 12 et 3γ3, 6. Hasf..] [ΙΙαρασυνήθης, ὁ, ἡ, Insolitus. Neutr. Achmcs Oni-rocr. ρ. 190, 3γ : Διὰ τὸ παρασύνηθες. Hase.]
[Παρασύνθεσις, εως, ἡ, Adjunctio s. compositio præpositionis, abjecta ultima ejus litera, ut in verbo κάθημαι : σύνθεσις vero, servata litera ultima, ut in καταγράφω. V. Favorin. s. ν. Πρόθεσις, Apollon. De synt. ρ. 3a3, 9.]
Παρασύνθετος, ὁ, ἡ, Decompositus, Derivatus c\ composito : ut παρασύνθετον ὄνομα dicitur τὸ ἀπὸ συν-θέτου παραγινόμενον : veluti est τρισκατάπτυστος, τρισκακοδαίμων : et δυστοχία : illa enim , composita sunt ex κατάπτυστος et κακοδαίμων : hoc autem, derivatum ex δυστυχής. [Apollon. De synt. ρ. 3a4, 20 : Πᾶν μέρος λόγου συντεθὲν καὶ εἰς ἕτερον σχῆμα μεταπεσὸν ἔχει τὸ Β μεταπετττωκὸς οὐκέτι σύνθετον, παρασύνθετον δέ. Ἔνθεν ουν καὶ αἱ τάσεις τῶν τε ἁπλῶν καὶ τῶν δοκούντων συνθέτων εἶναι τὸν αὐτὸν ἐπέχουσι τόνον, ἐπεὶ τὰ ἁπλᾶ καὶ παρασύνθετα μιας ἔχεται ἀναλογίας , ὡς Οείκνυται ἐν τῷ περὶ σχημάτιον. Σύνθετον γοῦν φαμὲν τὸ ἐξ ὀξυτόνου εἰς βαρεῖαν τάσιν μετεληλυθὸς, ἐπὶ τῶν εἰς ος, πάνσοφος , νεάοιδος' παρασύνθετον δὲ τὸ μὴ ἀναβιβάσαν τὸν τόνον , καθὸ οὐδὲ συνετέθειτο, συνθέτῳ δὲ ῥήματι παρέκειτο, τῷ ἐπακούοι τὸ « ἀγορῆς ἐπακουὸν ἐοίντα. » Ejusdem generis παρασύνθετα ν. ap. Etym. Μ. ρ. 155 extr., 269, 4; 4/4, 2ο; 643, ίο. G. D. Cramer. Anecd. Oxon. vol. 4, Ρ• 329, 16: Τὸ καρβὰν π., καριβόος, καριβοᾶν καὶ καρβάν. Hasf. De verbo quod ab nomine composito est derivatum, Etym. Μ. ρ. 493, 18: Αὐτοκασίγνητος (cx αὐτός κάσις et γνής compositum) σχήματός ἐστι συνθέτου’ τὸ γὰρ κατ’ ἀρχὰς συντιθέμενον μενει ὡσαύτως σύνθετον τὸ δὲ κατὰ τὸ τέλος συντιθέμενον λέγεται παρασύνθετον, ὡς τὸ Φίλιππος φιλιππίζω. Id. ρ. ι3ι, 42 : Χρὴ γινώσκειν ὅτι τὰ ἀπὸ συνθέτων ὀνομάτων παραγόμενα ῥήματα οὐκέτι μένουσι ῥήματα , ἀλλὰ γίνονται παρασύνθετα, οἷον ἄπιστος C ἀπιστῶ. f| Adverb. Ηαρασυνθέτως. Anon. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 182, 26 : Δρακοντόζωνον, ἠν καὶ σπει-ροδρακοντόζωνον ἄλλοι π. προσαγορεύουσι. G. Dind.] [Παρασύνθημα, τὸ, Tessera duplicata, Signum duplicatum. Polyb. 9, 13,9: Συνθημάτιον καὶ π. Ib. 17, y : Τῆς τῶν διπλῶν συνθημάτων καὶ π. ἀκριβείας ἄπειρον. Differunt hæc sic ut σύνθημα signum vocale, παρασύνθημα autem, quod ab aliis ὑποσύνθημα appellatur, signum mutum significet. Onosand. c. 26 : Τὸ δὲ π. μὴ διὰ φωνῆς λεγέσθο,, ἀλλὰ διὰ σώματος γιγνέσθω, ἡ νεύματι χειρὸς, ἡ ὅπλων συγκρούσει, ὴ ἐγκλίσει δορατίου, ἡ πϊραφορᾷ ξίφους , ἵνα μὴ μόνον, γενομένης ποτὲ ταραχῆς, πιστεύσωσι τῷ λεγομένῳ συνθήματι (τοῦτο γὰρ δύνανται καὶ πολέμιοι καταλαβέσθαι πολλάκις ἀκούοντες), ἀλλὰ καὶ τῷ παρασυνθήματι. Minus accurate Æneas Poliorc. c. 25, ubi ν. Casaub. (l. D. Conl. quoque ad hunc Ι. Æneæ Otto Jahn. Palamed. ρ. 53. Hase.]
[Παρασυρίζω, Syringe cano juxta. Nonn. Dion, ι, 5ai : Γίγαντι νόθος παρεσύρισε ποιμὴν.]
[Παράσυρος vitiose ρ10 παράσειρος, quod ν.]
D [ΙΙαρασυρτὸς, ὴ, ὸν, Ductilis. Constant. Cerim. ρ. 279» II : Παρασυρτὰ βασιλικὰ ἱππάρια. Qui equi παρα-σύρεσθαι dicuntur ib. ρ. 266, D; 267, Α. V. Hasii an not. ad Leon. Diae. ρ. 514 sq.]
Παρασύρω, i. q. παραφέρω et παρατρέπο,, s. παρα-στρέφω, Præpostere traho, Traho in latus in quod trahere non decet, Perverto, Distorqueo. [Ilesych. : Παρασύρει, χαυνοῖ, παρατρέπει. ΙΙαρασυρέντες , παρχτρα-πέντες. Παρασύρω (scrib. παρασυρῶ), παρατρέψω (παρα-τρέπω Musur.), καὶ τὰ ὅμοια.] Greg. Naz. Εἰς Ἀθανάσ., de quodam scelerato loquens : Ηαρασύρων τῷ χρυσῷ τὴν ἀλήθειαν quo sensu Plut, dicit παραστρέφειν τὴν ἀλήθειαν. Idem in Ερ. ad Basil. : Δέος παρασυρῆναι τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, Periculum est ne veritas ab haereticis pervertatur et depravetur, seu, Ne hæretici perperam et perverse interpretentur verbum veritatis, Bud. Similis Iocus est hic ejusd. Greg. In Jul.: Ὑπὸ τοῦ πιθανωτέρου παρεσύρη, Transversus trahebatur. Sic Idem, Μηδὲ πιθανότητος λόγοις παρασυρόμενος, de Εο qui speciosis ac probabilibus argumentis transversus
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rapitur ac seducitur. Et rursum, Ἁπλότητι παρασυρό- Α μενον, Propria stoliditate atque imperitia seductum, et in diversum a commoda vita abductum. Et Lucian. [.Ni^rm. c. 16], de voluptate loquens : Ὑφ’ ἦς δὴ ῥεουση; ἀεννάῳ τε καὶ θολερῷ ῥεύματι παρασύρεται, τῆς ψυχῆ; ὑποκλυζομένης πάντοθεν, αἰδώς τε καὶ ἀρετή. Ubi inetaphoriciis hujus verbi usus est : proprius vero ap. Basii. Or. ad divites : Ὥσπερ οἱ ποταμοί ἀνυπόστατον λαβόντες τὴν αὕξησιν, τῷ βιιίω τῆς φοράς τὸ ἐνιστάμενον παρασύρουσι, Omnia obstantia, transversa auferunt.
[Id. vol. 2, ρ. 126, E : ΙΙαρασυρόμενον ἀεὶ καὶ χατα-κλυζόμενον. Anna Como. Pi*æfat. ρ. ι : Ῥέων 6 χρόνος ... παρασύρει πάντα καὶ παραφέρει πάντα τὰ ἐν γενέσει. De navi παρασύρεσθαι dictum annotavit Pollux 1, 114*
Ῥοῦ μαχομὲνου ἡ παρααύροντος πλεῖν ibici. 111.] Hæc •fere Bud. ρ. γχη. [Diodor. 17, 55 : Τοῦ ῥεύματος ἡ ὀξύτης πολλοὺς τῶν διαβαινόντων παρέσυρε καὶ τὴν βάσιν τῶν σκελών παρῃρεῖτο. Aristoph. Eq. 527 : Κρα-τίνου ... ὃς πολλῷ ῥεύσας ποτ’ ἐπαίνῳ ... τῆς στάσεως πα-ρασύρων ἐφόρει τὰς δρῦς καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς ἐχθροὺς προθελύμνους. Epictet. Diss. 4, 9» 14 : Ὡ? ὑπὸ Β ῥεύματος παρεσύρησαν. De fervidiore genere scribendi vel dicendi, παρασῦραι οἷος ῥήτωρ ap. Pollue. 4, 21. Loiigin. 3a, 4 : Τῷ ῥοθίῳ τῆς φοράς ταυτὶ πέφυχεν ἅπαντα τἄλλα παρασύρειν και προωθεϊν. 1b. 33, 5 : Ἀρχιλάχου πολλὰ καὶ ἀνοικονόμητα παρασύροντος , κἀχεῖνα τῇ ἐμβολῇ τοῦ δαιμόνιου πνεύματος* qiiocum comparari potest ;Esch. Prom. io65 : Οὐ γὰρ δή που τοῦτό γε τλητὸν raρέσυρας ἔπος- quod schol, exp. παρέρριψϊς καὶ παρή-γαγες, Projecisti, Adduxisti.] idem ibid. παρασύρειν ait significare etiam i. q. Abstraho et avello [Sic accipi potest in fr. Sophoclis 890 : Ἰκτῖνος ὡς ἔκλαγξε παρα-σύρας κρέας], afferens ex Diod. S. in historia Alexandri [17, 58J : Ὥστε πολλῶν μὲν βραχίονας σὺν αὐταῖς ταῖς ασπίσιν ἀποκόπτεσθαι, οὐκ ὀλίγων δὲ τραχήλους πα-ρισύρεσθαι, ubi tamen possit παρασύρεσΟαι accipi et pro πιραστρέφεσΟιι, Perverti et depravari. Bavf. certe, quod Diod. S. [ι 1, 18 et] 20 dicit, Παρέσυρον ἀλλήλων τοὺς ταρσούς, sic vertit, Inter se remos deterserunt. iPolyb. 16, 4, 14 : Κατὰ τοὺς διέκπλους παρασύροντες των πολεμίων νεῶν τοὺς ταρσούς· quod παραλύειν alibi C dixit Polybius. Λείαν παρεσύραντο, Pra*dam secum ducebant, Ilyperid. ap. Pollue, ι, 162. «Τὰ πλάγιον τοῦ ὀστίου παρισύραντα βέ).εα ap. Hippocr. ρ. 902, G, Tela quæ in obliquum distrahunt, i. c. quæ a latere os feriunt et in latus ducuntur. ΙΙερισύραντα tamen malim, ut sit quæ in obliquum distrahunt. » Fors.] |u Hip-piatr., inquit Bud. ibid., legimus de equo torminoso, Πϊρατύρεται τὴν κοιλίαν τῷ ἐδάφει , Ventrem humi apprimit distorquendo. Ilesych. παρασύρει exp. non solum παρατρέπει, sed etiam χαύνοι [Id. : Πῃιρασεσυρ-.αένοι, παρελκυσμένοι, ὑπεσκελισμένοι. || De rebus quæ memoria excidunt Tzetz. Hist. 9, 751 : Τίνος τυγχάνει τὸ ῥητὸν ἐκ λήθης παρεσύρην. ‖ « Παρίρπων, Clam ailre-pens, ap. Theocr. i5, 48, schol, exp. παρασυρομενος. ·* \Varef.J
Παρασφαγὶς, ίοος, ἡ, Pars jugulo vicina. Pollux 2,
[ι33] : Κλειδών δὲ, τὸ μὲν πρὸς ωμοπλάτας, ἐπωμίς* τὸ δὲ προς τράχηλον, παρασφαγίς* Clavicularum ea pars , quæ collo vicina est, παρασφαγὶς nuncupatur.
[Παρασφάζω (Praecido, Gl.) s. Παρασφάττω, Perçu- d tio. Scriptor ap. Suid. s. ν. Πνεύσας : Ὑπὸ τὴν μάλην παρεσφαξε.]
Παρασφαλὴς, ὁ, ἡ, i. q. σφαλερὸς, Lapsans, Lubrico pede incedens, Qui vacillat et titubat, lapsantem lirmare gressum non valens. Nicander ΛΙ. [416] : Οἷά ci πολλὰ παρασίραλέες απέρχονται, ubi exp. ἐσφαλμένοι : malim ego σφάλλομε/ot.
Ιὲνρασφαλιζο), Juxta munio, Obiter et? leviter munio. [lxx Nehem. 3, 8.]
Παρισφάλλο), Aberrare facio. Proprie παρασφάλλειν dicitur Qui a latere alicui adstans eum aut labefacit aut iu errorem impellit. Et sagittarium aliquis παραβάλλει, Quum ei adstans avertit ictum, ut quum brachio impellens impedit quominus ad scopum propositum recta perveniat : ut Hom. II. Θ, [311 ] : Ἀλλ1 ὄν» καὶ τόθ᾽ ἅμαρτε* παρέσφηλεν γὰρ Ἀπόλλων, Ejus ictum alio avertit, σφϊλῆναι καὶ ἀποτυχεῖν αὐτὸν ποιήεις [ut exp. Hesych., et Παρέσφηλεν, ὁμοίως. Phot. ρ. 3y6, 12 : Παρέσφηλεν, παρισφάλη, ἀπερρύη. Pind. Nem. tues. uno. crac. tom. vi, fasc. 11.
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11, 41 : Οικείων παρέσφαλεν καλῶν. Oppian. Hal. 3, 200 : Πολλοὺς δὲ παρασφτ,λσσα νόοιο εἰς ἄτην ἐνέηκε. Pas-siv. Critias ap. Athen. 10, ρ. 43α, F : Νοῦς δὲ πίχρέτφἀ/.-ται (ebrii). Plato Epinoin. ρ. 9704 Β : ἈληΘείας τῶν ὄντως δικαίων ἐκτὸς παρεσφαλμένος. Grcg. Nyss. vol. 3, ρ. 207, C : Μηδαμοῦ παρεσφάλΟαι τῆς ἀληθείας. G. 1). Phot. Epist. ρ. 27, 25 : Ιὲνρασφαλείς. Id. ib. ρ. 31, 2 : Τοῦ πολλάκις παρασφαλέντος δρμῆς. Eulog. ap. eumi. Bibi. ρ. 542, 8 : Μικρόν τιπαρασφχλέντας. Hase.]
ÎΠαρασφάττω. V. Παρασφάζω.]
Παρασφηκόω vitiose pro περισφηκόω, quod ν.] Παρασφηνόω, Cuneum adigo. De lapidibus quibus fissurae obturantur, Hesych. s. ν. Ἀραρινοί (Ἀρμοί Ruhnk.), ὅσα παρασφηνοῦται λιθάρια εἰς τὰς ῥαγάδας.] Παρασφίγγω, Astringo, s. Adductum ad me stringo, et arcte complector atque agglutino mihi. Alex. Aphr. Probi. [1, 45, ubi περισφίγγειν ex vel. cod. legitur] : Ἤ φύσις παρασφίγγει εἰς αὐτὴν τὸ ὑγιὲς, Ad se astringit quod sanum est, Ad se adductum id quod sanum est, arcte stringit et sibi applicat.
Παρασφραγίζω, Adulterato signo noto, Adulteratum signunf imprimo, i. q. παρασημαίνω. [Praesigno, Falsifico, Gl.] Exp. etiam παρακόπτω, παραχαράττω, κι-βδηλεύω : quæ de moneta propriè dicuntur, ut Lat. Adulterare. [Παραποιήσασθαι per παρασφραγῶαι exp. Hesych. ‖ Παρασφραγίζομαι, Obsigno. Teles ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 270 : Ὅν τρόπον ὅταν βασιλεὺς ὴ δυνάστης τὰ ὄντα παρασφραγίσηται, οὐκ ἔστιν ἅψασθαι, οὕτως ἐνίων ἡ ἀνελευθερία καὶ δυσελπιστία τὰ υπάρχοντά παρε-σφράγισται, οὐκ ἐῶσα ἅψασθαι. ΠαρασημαίνεσΟαι Atticis, παρασφραγίζεσθαι dialecto vulgari tribuit Moeris ρ. 313.] [Παρασφρ*γισμὸς, ὁ, Adulteratio signi, llephæst. Theb. Apotelesm. ρ. 10, 27 Camerar. Hase.]
[Παρασφύριος, ὁ, ἡ, Cruribus adjunctus. Π. τένοντες Oppian. Hal. 3, 307.]
[Παράσφυρος, ὁ, ἡ, Tali inflammatione laborans, de equo, llippiatr. ρ. 229, 3 : Γίνεσθαι ἐκ τούτου πα-ράσφυρον. Ib. ρ. 163, 3i; 164, 15; a3o, ii: Καλοῦσι δὲ τὰ τοιαῦτα ζῶα π. Hase.]
Παρασχάζω, Inhibeo, Sisto, Re^reJi facio. Unde παράσχασον, quod Hesych. exp. ἀναχωρισον [ἀναχώρησον Albert. Ceterum codex παράχασον. V. Παραχάζω]. [Παρασχαρίνης. V. Παρεσχαρίτης.]
Παρασχεδιάζω, Perperam et inconsulte interpretor, Bud. ρ. 885, ex Greg. Naz. [Stelit. 1, ρ. 29 Montac. Boiss. Hesych. : Παρασχεδιαζομὲνη, παραχαραττομὲνη, Male cusa.]
[ΙΙαρασχεδόν. ll.St. s. ν. Αὐτοσχεδόν :] Dicitur etiam Αὐτοσχεδὸν et Παρασχεδὸν pro σχεδὸν, Prope, Gmiinus. —Item pro Illico, Mox, ponitur interdum utnunque. [Per παραυτίκα exp. Phot. et Suidas. Hac signil. accipiendum ap. Nicand. Th. 799 : Νηπιάχοις δὲ π. ἤγαγεν αἶσαν· ubi per εὐθὺς exp. schol., et in U. Apoll. Rh. ι, 354 : Δαῖτ᾽ ἐντυνώμεσθα π. 698 : Μετὰ τήν γε π. αὖτις ἀνῶρτο* 1091. 2, ίο : Τοῖον δ᾽ ἐν πάντεσσι π. ἔκφατο μῦθον • ubi pro ἐγγὺς accepit schol. 85g : Τόνδε π. ἐκτε-ρέϊξαν αὐτοῦ* ubi schol, ἐγγὺς, ὴ ἐν τῷ μεταξύ. 3, 44°, 66;; 4, 99» *36, 1331. Theodorei, vol. ι, ρ. 1129; Eustath. Opusc. ρ. αο3, 92.]
[ΠαρασχεΟεῖν. V. Παρέχω.]
[Παράσχεσις,εο,ς, ἡ, Præbitio. Dio Cass. vol. 3, ρ. 356, i3 ed. Sturz. (post 55, 10) : Τὴν π. τῶν ἵππων.] [Παρασχετέον, Præbendiun, Impertiendum. Hierocl. ap. Stob. Flor. vol. 3, ρ. 127 : Ταῖς ψυχαῖς αὐτῶν π. τὴν ευθυμίαν. Παρασχετέα, Perhibenda, Impertienda, Gl.] [Παρασχῃματιαῖον (?) εἶναι, Deferendum esse, Gl. Fort. Παρασχετέον.]
Παρασχηματίζω, Formo, Figuro. VV. LL. Videtur tamen praepositio significationem simplicis mutare. [Diog. L. 6, 9 : Τὸ παρασχηματίζον αὐτοῦ τῷ πλάστῃ μειράκιον, ubi Casaub. copj*. εαυτό, Qui se fictori fingendum curabat. De spiritu insidiatore Anast. Sin. Quæst. ρ. 20, 21 : Πῃφεσχημάτισεν ἑαυτὸν εἰς τὸν Σῶ-τῆρα. Hase. Diotog. ap. Stob. Flor. 48, 61 extr. : Ὁ βασιλεὺς ... αὐτὸ; ὢν νόμο; ἔμψυχος, θεὸς ἐν άνθρώποις παρεσχαμάτισται. Α grammaticis παρεσχηματίσθαι dicuntur vocabula ex aliis vocabulis eum mutatione quadam formata. Etym. Μ. ρ. 67, 34 : Τὰ ἐπὶ τῶν οὐ-δετέρων παρεσχηματισμένα ἀπὸ ἀρσενικῶν 5; ι, 55 : Οὐδε γὰρ τὰ εἰς ω λήγοντα ῥήματα παρασχηματίζει ουγ-
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κριτικόν καὶ ὑπερθετικόν. Παρασχηματίζεσθαι τοῖς γένεσι έ ρ. 675, ι6. Schol. Aristoph. Ach. 424 : Συνήθως αὐτὸ (τὸ πτυ/χίστερος) παρεσχημάτισεν. G. Ι). Greg. Nyss. t. 2, ρ. ιο5, Β; a5q, Α ; 87, D : Ἀχίνδυνον τὸ παρασχη-ματίζειν ἔκ τίνος εἴς τι τὰς σημαντικὸς λέξεις. Jo. (ilyc. De synt. rat. ed. Alb. Jahn. ρ. 37, 27 : Παρεσχημάτι-σται δέ τινα καὶ λώβης ἔοικε μετέχειν. Hase.] Παρασχη-ματίζειν Suidæ [s. ν. Σχηματιζόμενος] est τὸ ὀιεστραμ-μένα λέγειν, [Perversa loqui. G. D. OEcumen. In Apo-cal. ρ. 423, 13 Cramer. : Τῶν ἀληθῶν καὶ τῶν παρεσχη-ματισμένων. Hisk. De falsa specie quam quis præ se fert, scriptor ignotus ap. Suidam s. ν. Παρασχηματίν ζειν : Τοὺς τοῦ βασιλέως στρατιώτας διέβαλε, φάσχων τούτους μὲν παρασχηματίζω ... ‖ Παρεσχηματισμεᾯος lectio vitiosa pro παρεσχημένος ap. Pausan. 10, 5, 9, correcta ab Sylburgio.]
[Παρασχηματισμὸς, ὁ, Formatio vocabuli ex alio vocabulo. Apollon. De synt. ρ. 56, 14 : Ὁ π. τῶν εἰς ος ληγόντων αρσενικών 274, 3. Etym. ρ. a6a extr. : Oí Αἰολεῖς δέρρη λέγουσι καὶ κατὰ π. δέρρις* 5qi, »5 : Π. θηλυκοῦ γένους. Eustath. ρ. 1424, a5 : θηλυκὸς π.]	!
Παρασχίζω, Juxta findo, Α latere findo. Alii Incido Diffindo. (Herodot. 2, 86 : Λίθῳ ΑἰΟιοπικῷ ὀξέϊ παρα-σχίσαντες παρὰ τὴν λαπάρην. Diodor. ι, 91 : Πρὸς Θεραπείαν τοῦ παρεσχισμένου σώματος. De piscibus discindendis Epicharm. ap. Athen. 7, ρ. 309, F : Κόκκυγες, οὓς παρσχίζομες πάντες· et Alexis ib. ρ. 3αο, D : Σαῦ-ρον... παράσχισον χρηστῶς. Ælian Ν. Α. 17, 31 : Τῶν ὀΐων... παρασχίσαντες τὴν πλευρὸν εἰς ὅσον καθεῖναι τὴν χεῖρα. Ξύλα π. Aman. Ind. c. 24. Ἱμάτια κατὰ μῆκος παρασχιζόμενα Polyæn. 6, 49•<». II· Calen. t. 2, ρ. 723,
15, de discissa cordis tunica : Τῶ παρασχιζουένω χι-τῶνι. Hase.]	*
[Παρασχὶς, ίδος, ή. Παρασχίδες ὀστέων, Ossium fragmenta , Fissorum ossium segmenta, llippocr. ρ.766, F, bis. Foes.]
[ΙΙαρασχιστεία, ἡ, Cadaverum incisio. Peyron. Pap. gr. Taurin, part. 2, ρ. 45, 14 et 20. Hase.]
[Παρασχίστης, ὁ, Incisor, Prosector. Diodor. 1,91, ubi de condiendis cadaveribus apud Ægyptios agitur: Ὁ λεγόμενος π. λίθον ἔχων Αἰθιοπικὸν καὶ διατεμὼν ὅσα νόμος κελεύει, τὴν σάρκα ... G. D. Genit, παρασχίστου Peyron. Pap. gr. Taurin, part. 2, ρ. 45, 3 et 5; 61, 6; 75, 3. Conl. Creuz. Symbolik ed. tert. part. 2, ρ.
138, et Lctronn. Journ. des Sav. 1824, ρ. 690. Hase.
H Effractor (januarum). Polyb. i3, 6, ι» : Παρασχίσται, λωποδύτϊϊ- ubi libri παρασχεϊται vel παρασχίται, quod emendavit Scaliger. ΙΙαρασχίστας signil. incerta ap. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. 25o.]
[ΙΙαρασχιστικὸς, ὴ, ὸν, Ad paraschistas spectans. Peyron. Pap. gr. Taur. part. 2, ρ. 61, 12 : Τὴν π. θεραπείαν. Hase.]
[ΙΙαρασχοινίζω, Circumscribo funibus. Strabo 15, ρ. 710 : Παρεοχοίνισται δ᾽ ἡ ὁδός. W akef.]
[Παρασχοίνισμα, τὸ, Textum e funibus. Pollux 7, *60.]
[Παρασχολέομαι, Perperam occupatus sum. Symeon in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 471 : Βραχείᾳ ἡδονῇ βίου υαταίου παρασχολούμενοι. G. D. Active, Immoror. Cireg. Nyss. t. 2, ρ. 535, Α : Προσήκει παρασχολῆσαι τὸν λόγον. Hasf..]
[Π χρασωζω, Servo, Conservo. Epiphan. t. 2, ρ. 246, Α : Δι’ αὐτὸν παρεσώζετο. Hase.]
[Παρασωπία, ἡ, Parasopia, regio Bœotiæ ad Asopum sita. Strabo 9, ρ. 404, 408. Ejus incolæ Παρά-σώπιοι, οἱ, ib. ρ. 4ο8, 409.]
[Παρασωπιὰς, ιάδος, ἡ, Parasopias, regio Thessali». Strabo 9, ρ. 404 : Τῆς δ᾽ Οἰταίας καὶ ὁ Ἀκύφας ἐστὶ καὶ Π.]
[Παρασωρεύο,, Accumulo. Schol. Hom. Od. Α, 147, Π, 511 Wakef.]
[Παρατἄγη, ἡ, Acies, Proelium. Ducas Hist. Byz. ρ. 9ὑ : Τὰς παραταγὰς τῶν πολέμων 149»C: Π. καὶ συνα-σπισμοὺς τῶν π. G. D. Tact. ap. Salui. De re mil. Rom. ρ. 119, 7 : Ἔχουσα καθ’ ἕκαστον μέρος ἀνὰ π. τριῶν. Hase.]
[ΙΙαραταιναρίζιο. Steph. Byz. s. ν. Ταίναρος : Λέγεται καὶ Ταιναρίζειν, ὡς Ἔρμιππος θεοῖς «Καί σε τί χρὴ παραταιναρίζειν. » llesych. : Ταιναρίας· παρὰ Λακεδαιμόνιοι; ἑορτὴ ΙΙοσειδῶνος· ubi lege Ταινάρια, nisi fortè
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ex poeta aliquo sumptum est Ταιναρὶς vel Ταιναριὰς ἑορτὴ. Hinc Ταιναρίζειν, Ternaria celebrare. Sed παρὰ quid in hoc verbo significet nescire me fateor. Numeri sunt logaoedici, nisi παραταιναριάζειν scribendum. MtinEK. Corn. vol. 2, ρ. 391.]
[Παρατάνυσμα, τὸ, Tentorium. Aq. Symm. Exod. 27, 16; Aq. Symm. Num. 4, 26; inc. Exod. 36, 35, ubi var. lect. παρατανυσμὸς, qua forma utitur inc. (haud dubie Aquila) Num. 4, 65. Schlf.csx.]
[Παρατανύω, Porrigo. llippocr. ρ. 808, Η : Τὰς χεῖρας παρατανύσαντα Πρὸς το σῶμα προσδῆσαι. Juxta extendo. Hom. Od. Α, ι38 : Παρὰ δὲ ξεστὴν ἐτάνυσσε τράπεζαν. Ib. Η, 174;Κ,3:ο;0, ιS7; Ρ, 9^·]
Παράταξις, εως, ἡ , Instructio aciei [Polyb. 6, 26,
11 : '1 οῦ κατὰ τὰς πορείας ... καὶ παρατάξεις χειρισμού τῶν δυνάμεων] : aut etiam Acies instructa. Vel sine adjectione, Acies, Prælium , Conflictus. [Isocr, ρ. 216, D: Δεινοτέραν ἐποιήσαντο π. τῆς πρὸς Γίγαντας αὐτοῖς γενομένης.] Plut. Camillo [c. 29]: Χωρίοις παράταξιν μὴ δεχομένοις, Locis non satis ad instruendam aciem spatiosis. Quidam vero interpret. Locis ordinati agminis non capacibus. [Τὸ μεταξὺ χωρίον τῶν παρατάξεων Spatium inter duas acies, Polyb. 15, 12, 3.] Ap. Thuc. [Dion. Cass. 4?» 37 et 47, aliosque], ἡ ἐκ παρατάξεως μάχη, Prælium quod acie instructa committitur. Ubi interpr. reddidit Justum prælium. [Demosth. ρ. 123, 24 : Οὐδὲν ἐκ π. οὐδὲ μάχης γιγνόμενον. Plut. V. Pelop. c. 15.] Tale est apud [Dionys. Α. R. 3, 3a : Γίνεται αὐτῶν ἐκ π. ἀγών] Herodian. [5, 4, 9] : Ἐκ παρατάξεως ἀγωνίζεσθαι. [Λιαγωνίζεσθαι Plut. V. Marcelli c. 12.] Eodemque modo dixit Plut. Apophth. [ρ. 231, E]: Ἐκ παρατάξεως κρατηθέντες· quod redditur Acie superati. [Æscliin. ρ. 66, 15 : Ἐκ π. μάχη κρατήσαντες. Ἐκ π. συμβάλλειν, διακινδυνεύειν , αἴρεσθαι, νικᾶν, περιγίγνεσθαι, ἡττᾶσθαι et similia ap. Polyb. 2, 21,5; 26, 8 ; 70, 6, Diodor. 19, 73, Plut. V. Timol. c. 34, Pelop. c. 17, l)io (30ss. 40, 40; 54, 3o; 56, 38, aliosque. Ælian. V. H. 3, 5 : Τὸν υῖὸν ἐκ τῆ; π. ἐκόμισαν νεκρόν. Hesycli. : Ἐπὶ παρατάξευις, ἐν πολέμῳ.] Bud., παράταξις interpretans Acies instructa et prælium, hunc Polyb. 1. profert, Ἐὰν ἐν τῇ παρατάξει τρώσῃ τινὰ, ὴ πόλεως καταλήψει. [Id. ι, 4ο, ι : Ὀρῶν ἀποδει-λιῶντας τοὺς Ῥι»,μαίους ἐν ταῖς προγεγενημέναις παρατά-ξεσι. Κ Mctaph. Concertatio, Contentio. Plut. V. Cimon, c. 8 : Φιλονειχίας οὔσης καὶ π. τῶν θεατῶν κριτὰς οὐκ ἐκλήριυσε τοῦ ἀγῶνος. Oblirmatio (animi), Aristid. vol. ι, ρ. 34q, 6 : Ἀπονοίᾳ τινὶ καὶ π.] Metaphorice autem ab Æschine accipi ait in proœmio Orationis c. Ctes., sicut ct παρατάττεσθαι [ρ. 53, ι : Τὴν παρασκευήν ὁρᾶτε καὶ τὸν π. ὅση γεγένηται. Demosth, ρ. ιο8ι, ι a : Πένητας ἀνθρώπους καὶ ἀσθενεῖς καταστασιασθέντας ὑπὸ π. ἀὀίκου. || Παράταξις nomen navis in inscr. navali ρ. 34a ex Boeckhii conjectura. Apographum lapidis.. PATAEiz. Nomen Π. memorat Hesycli., si recte apud eum scriptum est, Π., πόλεμος, φάλαγξ* καὶ ὄνομα. G. D.] ΙΙαρατἀράττι»,, i. q. ἐπιταράττω. Affertur enim Πα-ραταράττομαι pro Perturbor. [Epiphan. t. ι, ρ. 757, Α : Ἐὰν δὲ καὶ παραταραχθῇ τὰ νήπια. IIasf.. Παρατα-ραχθέντα ap. Epictet. Diss. 3, 22, a5, ubi nunc παρα-χθέντα legitur ex cod.)
1	Παράτασις, ει»>ς, ἡ , Extensio, Porrectio, Productio. [Χρονικὴ π., Temporis continuatio, Prod. Inst, theol. ρ. 80, 86 (ubi var. lect. παράτασις). Apollon. De synt. ρ. 77, 13 : Εἰς μὲν π., σκαπτέτω τὰς ἀμπέλους, εἰς δὲ συντελείωσιν, σκαψάτυ, τὰς ἀμπέλους* 25ο, 6 : Τὸ ἐξαιτούμενον ἐκ τοῦ εὐκτικοῦ... εἰς π. τοῦ ἐνεστῶτος παρα-λαμβάνεται, ἵνα ἐν αὐτῷ διαγίνηται, ὡς εἴ τις φαίη, ζώοιμι ω θεοί * 270, ιη : Τῆς συντάξεως ἐπαγγελλομένης ἐν τῷ... ἐὰν τρέχω, ἐὰν ἐν παρατάσει γένωμαι τοῦ τρέχειν,
i.	e. si cursum inceptum extendero s. continuavero. Etym. Μ. ρ. 387, 18 : ΕΙ εἴπωμεν τρέχοντός τίνος, ἔτι δραμεῖν, τοῦτο ἐπίτασις· εἰ δὲ νυκτὸς οὔσης, ἔτι νὺξ, παράτασις. G. D. Sext. Empir. ρ. 154, 4« : Ιὲνρατάσεως γὰρ αὗται φαίνονται χρήζειν. Id. ρ. 241, 38 : Φθόγγου ἐν π. προφεοομένου. Ptol. Tetra!.,, ρ. 7ὁ, ία et 76, 14 : Τῆς π. τὴν ποσότητα. Philop. De creat, mundi ρ. aoi, 28 : Εἴ τι δὲ π. οὐ δεῖται πρὸς τὸ ποιεῖν. Hase. De tempore quod grammatici dicunt Præterito imperfecto, Etym. Μ. ρ. 472, 22 : Οὐ γὰρ π. σημαίνει τὸ Oí δ’ ἷξον, ἀλλὰ συντέλειαν. Eustath. s. ν. Παρατατικὸς citandus.]
405 παρατάσσω
Παρατάσσω, sive Παρατάττω, In acie colloco, Aciem Α instruo. [Hesych.: Παρατάσσεται, ἐν πολέμῳ ἀνθίσταται. Cyrill. Lex., πάσῃ δυνάμει πολβμβῖ.] Pausan Messen.
|7% 2] : Ενταύθα δὴ τοὺς Μεσσηνίους παρέτασσενὁ Εὐφαής. [Uinarch. ρ. 91,441: Ἐγὼ παρέταςα πάντας εἰς Χαιρώνειαν.]
Sic [Polyb. ι, 11,13,]Plut. Cam. : Παρατάξαιτὴν δύναμιν.
[Id. V. Sullæ c. 16.] Sed et Xen. antè hos ita usus est, quura alibi, tum Hell. 1, [ι, 33] : Ἄπαντας παρέταξε παρὰ τὸ Λύκειον γυμνάσιον, ὡς μαχούμενος ἂν προσίωσιν.
[4, 3, αι : Τὸν πολέμαρχον παρατάξαι ἐκέλευσε τὸ στρά-τευμα. Cùm infiu. 4, 5, 11 : Τοὺς φρουροὺς παρέταξε ουλάττειν τὸ τεῖχος.] Alicubi autem accus, non addit. [Hell. 1,5, 15: ἈνήχΟη ταῖς ναυσὶν ... ἐπὶ τὸν λιμένα ... καὶ πρὸ τοῦ στόματος π*ρίταξεν, εἴ τις βούλοιτο ναυμαχεῖν.] Atque is certe omitti solet, tum praesertim quum usurpatur νοχ media. [Hesych. : Παρετάξατο, ἐν πολέμῳ τέθνηκεν. Παρετάξαντο, ὲπολέμησαν.] Thuc. ι, [29]: Ἀνταναγαγόμενοι καὶ παραταξάμενοι ἐναυμάχησαν, Instructa acie. [Xenoph. Cyrop. 5, 3,5 : Ἀγει πρὸς Βαβυλώνα, παραταξάμενος ὥσπερ ὅτε ἡ μάχη ἤν. Demosth, ρ. 297, 12 : Οὐ μὰ τοὺς ἐν Πλαταιαῖς παραταξσμὲνους. Β Polyb. ι, g, 4 : Παραταξάμενος περὶ τὸν... ποτίμδν. Aristid. vol. ι, ρ. 11 : Ἐπειδὴ οἱ Γίγαντες παρετάξαντο ἐν Ψλέγρα. Cùm dat. Isocr. ρ. a5i, D : Παραταξάμενοι τοῖς πολεμίοις· 3ÿa, Β : ‘'Οτ* ήμέλλομεν κινδυνεύειν, αὐτὸς αὑτῷ με παρετάξατο. Xen. Hell. 4, 3, 5 : Ὡς παρετάξαντο ἀλλήλοις, Aciem contra se invicem instruxerant. Παρατάττομαι, Juxta me colloco (in acie), Xenoph. Symp. 8, 34 : ΠαρατάττεσΟαι ἔφη τὰ παιδικὰ εἰς τὸν αγώνα ... δοχοῦσι δ’ ἔμοιγε οἱ παραταττόμενοι^ ἀπι-στοῦσιν ἐοικέναι. lxxGcu. 14, 8 : Παρετάξαντο αὐτοῖς εἰς πόλεμον. Cura accus. Chron. Pasch. ρ. 719, 8 : Ἦλθεν παρ«ασσόμενος πόλεμον. Sed serin, εἰς πόλεμον. G. D.] Ilicitur παρατάξασθαι πρός τινα, inquit Bud., Contra aliquem in acie stare, et ei ex adverso stare, Ad pugnam prodire acie instructa. Dem. : Καὶ τὴν εἰ-ρήνην δόξετε σπούδαζαν εἶναι βεβαίαν, ὑπὲρ ἦς ἐκινδυ-yiùçasOe χαὶ παριτάξασθε. Ap. Eund. : ΙΙαραταξόμεθα πρὸς ἐκεῖνον. [Isocr. ρ. 6ο, C : Πρὸς ἀμφοτέρας ἅμα πχρατάξσσΟαι τὰς δυνάμεις. Παρατάξασθαι πρὸς τοὺς πολεμίους Polyb. 2, ι, 8; 2, 20, 4• Cùm ἐπὶ Appiam C Civ. 5,22 : Χρήματα συλλέγοντα μὲν ὡς ἐπὶ Πομπὴ ιον, ὲν᾽ ὃν οὐδέπω Τϊαρατάττεται. lxx Jerem. 5ο, 14 : Παρα-τάςασθε ἐπὶ Βαβυλώνα κύχλῳ πάντε; χείνοντες τόξον.] Sic autem et δύναμις dicitur παραταξαμένη, Instructæ copiae. Item παρατάττεσθαι siue adjectione, Iu acie stare, Instructa acie stare, In procinctu stare. Dem.: Πρὸ; οῦς ἐν Μαντινείᾳ πιρεταττόμεΟα. [Polyb. 2, 35, 2 : Ίων ἐν ταῖς μάχαις ἀπολλυμὲνιον καὶ παραταττομένων a,
18, a : Μάχη νικήσαντες 'Ρωμαίους καὶ τοὺς μετὰ τούτων πβραταξαμένους.1 Et partic, præt. παρατεταγμένοι ap. Thuc. [7, 78. Xenoph. Hell. 3, 4, 23 : Τοὺς παρατε-ταγμίνους ἱππέας* Ages. 2, 24 : Ὅπου οἱ πολῖται πλέον ἕξειν ἔμελλον εὐρώστως παρατεταγμένοι. Diphil. ap. Atheo. 6, ρ. a3i, Α : Αοπάδο,ν παρατεταγμένη φάλαγξ. Polyb. h, 16, 6 : Ἔκ παρατεταγμένων ἀπολύσει, Instructa jam acie se recipiet.] .Sed et παρατάσσομαι' σοι affertur ex Plut. [Juxta collocor (in aciel. Plato Rep.
8, ρ. 556, 1) : Παραταχθείς ἐν μάχη πλουσιῳ, quod παρ’ βὐτον ταχθείς exp. Timæus ρ. ao6, Phot. et Suid. ‖ In acie collocor (contra (jucm) , Proelium committo, ρ Polyb. ι, 3g, 12 : Πολλακις παραταττόμενοι τοῖς πολεμίοις· 3, 4ὕ> 6 : ΠαρατετάχΘαι Ῥο,μαίοις. Polyæn. ι,
28, 2 : Σελινούντιοι Καρχηδονίοις παραταξάμενοι* 4, 9, ι : Σέλευκος Ἀντιγόνῳ παρετάσσετο. Addito accus. 4, 3,
6	: Αλέξανδρο; ἐν Ἀρβήλοις τὴν ὑστάτην μόνην Δαρείῳ πιρετάσοετο. Isocr. ρ. 3ο8, C : Θηβαίου; τους τἀναντία παρατϊξαμένους (sic cod. Urb. : vulgo διαπραξαμένου;) κρατιῦντας τῆς χώρας.] Interdum vero metaph. παρατάττομαι πρός σε, Oppono me tibi ut repugnaturum, Oppugno te. Greg. Naz. C. Jul. : Καὶ πρὸς τὴν τοῦ καιροῦ παρατά7σεται δυσκολίαν , Sese opponit tempestati et turbini tyrannidis. Id. Marc. Enc. : Πρὸς νόμον Θεοῦ παρατάτσῃ, Legem Dei oppugnas. [Plato Prot. ρ. 333,
E : Αγωνίαν καὶ παρατεταχθχι πρὸς τὸ ἀποκρίνεσθαι • Aristid. vol. ι, ρ. 3ι3, 11 : ΙΙαρετετάγμην (edd. vet. παριτετάμην) πρὸς τὸ συμβησόμενον. Cùm ἐπὶ lxx Mal. ι,4: Λαὸς ἐφ ὃν παρατέτακται κύριος ἕως αἰῶνος. Per ἡτοίμασται exp. Hesych., fort, ex hoc Ι. vel Zach. 1,6: ΚαΟὰς παριτεταίκται κύριο;. Cùm iufin. Epictet. Diss.
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ι, 5, 3 : Ὅταν τις παρατεταγμὲνος ᾗ μὴ ἐπινεύειν τοῖς ἐναργέαι. |J Juxta colloco, Accenseo. Isocr, ρ. a22, E : Πότερα τοῖς περὶ Αἰόλου λεγομένοις αὐτὸν παρατάξο,-μεν ; Sic cod. Urb. : vulgo παραβάλωμεν.]
Παρατατικὸς, ὴ, ὸν, Extendendi s. Protendendi vim habens. [Per ἐκτεταμένος exp. Hesych.] Apud grammaticos vero παρατατικὸς χρόνος dicitur Tempus quod Latini appellant Præteritum .imperfectum, quoniam quoddam temporis spatium designat. Alii, quoniam eo significatur Extensum tempus in rem quæ agebatur, nondum perfectam : ut, Quum tu legeres, ego scribebam. [Apollon. De Synt. ρ. 16,8; 209,27, et alii quivis. Κατὰ π. προφοράν ρ. 249, 29.] Eust. in H. Α, 4, ρ. 19 : Ἐπὶ μὲν ψυχῶν ἀπελεύσεως τὸ Προΐαψεν εἶπε, τὸ ταχὺ τοῦ θανάτου ἐμφαίνων* ἐπὶ δὲ τοῦ σπαραγμοῦ τῶν κειμὲνων Τεῦχεν εἶπεν , ὡς τοῦ πράγματος παράτασίν τινα πλείονα ἔχοντος. Pag. 703, exponens 11. Ι, 455 : Τὸ δὲ Γούνασιν ἐφέζεσθαι υἱὸν, τὸ πατρικόν ὡς ἐκ μέρους ὑπεμφαίνει φιλότεχνόν οὗ χάριν παρατατικῶς ἔφη τὸ Ἐφέζεσθαι , διὰ τὸ ἐπίμονον τοῦ ἔργου* ἄλλο,ς γὰρ είχεν εἰπεῖν Γούνασιν ἐφέσασθαι, ὅπερ ἦν ἅπαξ ποτὲ ἐπικαθίσαι. Ubi nota παρατατιχὸν dici, quoniam τοῦ πράγματο; παρά-τασίν τινα πλείονα ἔχει, s. διὰ τὸ ἐπίμονον τοῦ ἔργου, quoniam longius aliquod temporis spatium designat
ïuam 6 ἀόριστος χρόνος. Nota ibid. ad ν. Παρατατικῶς, lim quodam temporis spatio, significatione productionis temporis, Per præteritum imperfectum tempus·, seu, ut Hesych. exp., ἐκτεταμένως, Extense, Non praecise, i. e. οὐκ ἀποτόμως. [Schol. Ilom. Od. Δ, 184 : Π. ἔφη κλαῖε.] Quo usus est ct Julianus Ι. 1 D. Unde legit : Hæc verba edicti, Tum, quem ei haeredem esse oporteret, si intestatus mortuusesset, παρατατικῶς et eum quodam temporis spatio accipiuntur. Et Ulpianus Ι. 2 1). Quibus ex causis in poss. eat. : Hæc verba, Defenderetur, παρατατικῶς scripta sunt : ut neque sufficiat unquam defendisse, si non duret defensio, neque obsit, si nunc offeratur. Iidem JCti pro hoc adverbio παρατατικῶς, dicunt interdum ἐν πλάτει. Labeo Ι. 28 1). de Probation. : Nec hoc quaeritur, num aliquis meminerit quo die aut ouo Consule factum sit, sed num hoc aliquo pacto probari possit, uando id opus factum sit : et hoc ita, quod Græci icere solent ἐν πλάτει. Julian. Ι. 13 ü. de Solut. : Ratum autem dominus habere dehet, quum primum certior factus est; sed hoc ἐν πλάτει et eum quodam temporis spatio accipi debet. Quem l. citat Uipian. Ι. 12, paragr. α D. Ratam rem hab. : Hoc autem, inquit, ἐν πλάτει accipiendum, et eum quodam spatio temporis nec minimo nec maximo, et quod magis intellectu percipi quam elocutione exprimi possit. Idem Ι. 3 D. de Cond. Tritic. : Verius est, quod Serv. ait, condemnationis tempus spectandum : si vero desierit esse in rebus humanis, mortis tempus, sed ἐν πλάτει secundum Celsum, erit spectandum. Non enim debet novissimum vitæ tempus æstimari.
Παρατείνω, Praetentus sum. Thuc. [4, 8] : Παρατεί-νουσα τὸν λιμένα, Portui praetenta. Sic et τείνω accipitur interdum pro Extentus et porrectus sum, ut quum dicitur regio aliqua τείνειν εἰς θάλασσαν, Ad mare usque porrigi. Et Joseph. [Β. J. 3, 10, 8] : Παρατείνει δὲ τὴν Γενησὰρ δυώνυμος χώρα, Ad lacum Ge-nesar extenditur reçio ejusdem nominis. [Aristid. vol. Ι, ρ. 248, 18 : Κ«θοτι (οὗτος ὁ τόπος) ἀμφοτέρας παρατείνει τὰς ἀκτάς.] ‖ Protendo, Extendo. [Diodor. 1, 98 extr. : Ξόανον ... τὰ; μὲν χεῖρας ἔχον παρατεταμένας, τὰ δὲ σκέλη διαβεβηκότα.] Produco. [Hesych. : Παρατείνει, παρέλκει, πλατύνει.] Lucian. [I)c luctu c. x3] : Π*ρατείνων ἕκαστον τῶν ὀνομάτιον , Iu longum ducens. [Aristot. Poet. c. 9 : Παρὰ τὸν δύναμιν παρατείναντες μῦθον πολλάκις διαστρέφειν αναγκάζονται τὸ ἐφεξῆς. Ib. c. 17 : Ἐπεισοδιοῦν καὶ παρατείνειν.] Et pass. voce ac signif. Aristoph. Nub. [212] : ἹΙ δέ γ’ Ευβοι᾽, ὡς ὁρᾷς, ἡδὶ παρατέταται μακρὰ πόῤῥω πάνυ, Admodum louge se extendit et porrigit, sc. διὰ τὸ σχῆμα, i. e. τὸ ἐπί-μηκες τῆς Οἔσεως : unde etiam factum est ut Μάκρι; vocitata fuerit. [Ut ap. Virgil., Praetenta sinu insula.] At paulo aliter accipit παρετάθη in versu sequenti, ut infra docebo. [ || Παρατείνω inter verba geometris propria memoratur u Plat. Rep. 7, ρ. 5αγ, Α. Figuram aliquam ad vel secundum lineam aliquam rrctain
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applicare (quod πα^αβάλλειν dicit Euclides) significat Α Menon, ρ. 87, Α : Εἰ μὲν ἐστι τοῦτο τὸ χοιρίον τοιοῦτσν οιον παρὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῦ γραμμὴν παρατείναντα ἐλλείπειν τοιούτῳ χωρίῳ οἷον ἂν αὐτὸ τὸ παρατεταμὲνον ᾗ.] Item aliquis rem aliquam παρατείνειν dicitur, quum procrastinando ac differendo, in longum tempus protrahit. [Pollux ι, 167 : Παρέτειναν τον χρόνον τῆς πολιορκίας.] Creg. Naz. : Οὐδέ τις κίνδυνος ἦν αὐτῷ τὸ βάπτισμα παρατείνοντι, i. e. ὑπερτιθεμένῳ καὶ ἀναβαλλο-μένῳ, Differenti et proroganti. Et Creg. Naz. passiva voce ac signil. : Ἐπὶ πλεῖστον τὸ τῆς φυγῆ; παρετάθη, Exilii tempus longissime protractum est, i. e. Diutissime exilium duravit. Et Lucian. [D. mort. 4,2]:
Εἰ καὶ ἡμῖν ὑπὸ σοῦ τὸ ὄφλημα παρατείνοιτο, Differatur et protrahatur in longum, Quanquam sic mihi prorogetur dies debili solvendi a te. Et Synes. Ep. 32 :
Εἰ δὲ ὁ πλοῦς παρατείνοιτο, Quod si navigatio producatur ct longior sit. Dicitur præterea aliquis aliquem παρατείνειν, quum eum detinet aut suspensum tenet. Xen. Cyrop, ι , ρ. 7 [c. 3, 11] .-Ἕως παρατείναιμι τοῦτον ώσπερ οὗτος ἐμὲ παρατείνει, ἀπὸ σοῦ κωλύων, quo- Β niam sc. me πολλάκις προς σε ἐπιθυμοῦντα προσὀραμεῖν, ἀποχωλύει, et alio tempore redire jubet : te nunc occupatum esse dicens, aut vacare amicis, aut lavare, aut in gynaeceo esse ; similibus enim excusationibus servi admissionales solent frustrari postulatores. Itidem Bud. accipit pro Remoror et detineo cunctando ap. Plnt.fMor.p. 195,!)],de Fabio cunctatore :Ἤλπι-ζεν , εἰ μηδεὶς μάχοιτο, τὴν δύναμιν τοῦ Ἀννίβα παρατεινο-μένην ἀεὶ, ἀπαγορεύσειν, Sensim cunctando productam et prolatando ductam, taudem defecturam animis.
Alit sic, Copias ducendo sustentatas, casuras animis : accipientes Duco pro In longum duco. AtThuc. [3,
46] : Τίνα πόλιν οἴεσθε ἥντινα οὐκ ἄμεινον ὴ νῦν παρα-σκευάσεσθαι, πολιορκίᾳ τε παρατενεῖσθαι εἰς τοὔσχατον ; Duraturam et permansuram. Nisi potius legi debeat πολιορκίαν. Bud. ρ. 698. Sed et seipsum aliquis hoc modo παρατείνει : ut ap. Philon. V. Μ. ι, de Ægyptiis degentibus in caligine : Οὔτε γὰρ λέγειν τις, οὕτ᾽ ἀκούειν, Οὕτε προσενέγκασθαι τροφήν ὑπεμενεν, ἀλλ’ ἡσυχία καὶ λιμῷ παρέτεινον αὐτοὺς οὐδεμιᾷ τῶν α᾽ισθήσεων σχολά- C ζοντες· Tum., Quiete ct fame producebantur. Aliquando autem et neutralem s. passivam signil. habet verbum παρατείνειν , ac significat Produci, Prorogari, In longum duci : acceptum sc. pro παρατείνεσθαι. Galen. : Ἐπὶ πλεῖστον δὲ παρατεινάσης τοῦ χειμῶνος,
Si	longissime protrahatur hyt*ine, sc. ἡ φθινοπώρου ἀρξαμένη διάθεσις. [Philostr. ρ. 3o2 : Ποῖ παρατενεῖς δεδιὼς ταῦτα ; Quousque hæc metuere perges ? 208 :
Ποῖ παρατενεῖτε ἀποθνήσκοντες οὐχ ὑπερ τέκνων...;] Item aliquis ζῶν παρατείνει, cujus vita prorogatur et producitur. Synes. Ep. 67 : Ἐπειδὴ παρέτεινε ζῶν, Quin diutius vitam producebat, Nimium vitam producebat. [Appian. Syr. c. 4# : Πόλεμος... παρατείνας ἐς ἔτη μάλιστα τεσσαράκοντα' Mithr. c. 115:Ἤ παράδοσις δια τὸ πλῆθος ἐ; τριάκοντα ἡμὲρας παρέτεινε. Plut. Mor. ρ. 83α,
Ε : Ἀντιφῶν ... παρατέτακεν ἕως κατϊλύσεως τῆς δημοκρατίας. Clem. ΑΙ. ρ. 353 : Παρατετακέναι ἄχρι τῶν Δαρείου χρόνων. Suidas s. ν. Φίλων Βίβλιος : ΙΙαρέτεινεν εἰς μακρόν.] Itidem Lucian. [Macrob, c. 3] : Καὶ Τειρεσίαν δὲ τὸν μάντιν ἡ τραγῳδία μέχρις ἐξ γενεών παρατεῖναι L) λέγει, Vitam ejus ad sex usque ætates productam fuisse. [Eunap. ρ. 97 : Κἀκεῖ τὸν πάντα ἐοίιυ χρόνον, μακρὸν καὶ παρατείνοντα γενόμενον. || Moror. Galen. vol. 13, ρ. 469 : Παρατείνειν ἐν τῷ βαλανείῳ. Aristid. vol. ι, ρ. 286 extr. : ΙΙαρετείναμεν οὐκ ἔλαττον ἡ εἰς μέσας νύκτας τὰ πλείω. ‖ «Juxta extendo, Prætendo. Herodot. 2,8: Τῇ μὲν Ἀραβίης ὄρος παρατέταται, nempe Αἰγύπτῳ, Secundum /Egyptum extensus est. » ScHWEiGH. Forma media, Nicand. Al. 5;5 : Ἄγκῶνας δὲ δύω παρετείνατο πέζαις· quod schol, exp. δύο παρέ-θηκε πήγματα.] Item et pro Porrigor accipitur. [Aristot.
Η. A. 4, 4, ρ· 529, 22 : Ἀπὸ τοῦ ἐντέρου κάτω παρατείνει μέλανα καὶ τραχέα συνεχτ,.] Strabo 8, ρ. 14ΐ> [335] : Ἑξῆς δέ ἐστι τὸ τῶν Ἀχαιῶν ἔθνος πρὸς ἄρκτους βλέπον , καὶ τῷ Κορινθιακῷ κόλπῳ παρατεῖνον, Et quod ad Corinthiacum usque sinum porrigitur, Bud. [Polyb. 6,
31, 5 : Δίοδος ... παρατείνουσα παρὰ πάντα τὰ προειρημένα μέρη τοῦ χάρακος. Aristid. vol. ι, ρ. α34 : Ἡ θάλαττα παρατείνει καθάπερ βάσις.] At pro Permetiri et διϊχνεΐ-
σθαι, inquit Idem, posuisse videtur Aristid. ρ. 218 [vol. ι, ρ. 118], de Amazouum expeditione in Græ-ciam : Τὴν μὲν Ἀσίοιν μέχρι Αυκίας καὶ Καρίας καὶ Παμιρυλίας παρατείνουσαι, ὥσπερ ἐν στρατοπέδῳ, τὴν δ* Εὐρωπην ἄχρι τοῦ στρατοπέδου τοῦ πρὸς τὴν πόλιν. [Idem vol. ι, ρ. ii, ι3 : Η μεγίστη τῶν εὐεργεσιῶν χαὶ διὰ πάντιον τῶν γιγνομένο>ν διήκουσα καὶ παρατείνουσα πάντας χρόνους καὶ Τόπους· ubi ἐπὶ πάντας conjecit Canterus.
II Deflecto. Herodot, ι, 185 : Κατύπερθε ... Βαβυλῶνος ὤρυσσε (Nitocris regina) ἔλυτρον λίμνη, ὀλίγον τι παρατείνουσα ἀπὸ τοῦ ποταμού.] ‖ II ursum pro Porrigo ili activa signil. affertur ex Plut. Camillo [c. 33] : Παρα-τείνασαν ὀπίσω τὸ ἱμάτιον, pro, Porrigentem vestem post terga. || Ex Eod. in Pericle [c. 8] affertur, Μεγέθει τοῦ φρονήματος ὰρμόζοντα λόγον παρέτεινε, pro, Ad animi magnitudinem rationem idoneam adhibuit. ΙΙΠαρατείνο,, ut κατατείνω, accipitur etiam pro κατεργάζομαι, Conficio, Eneco. [Aristoph, fr. 421 : Ἄλις ἀφύης μοι- παρατέταμαι γὰρ τὰ λιπαρὰ κάπτων quod per ἐξώγκωμαι exp. Suidas.] Plato Symp. [ρ. 207, Β], de brutis loquens : Καὶ ἕτοιμά ἐστιν ὑπὲρ τούτων καὶ διαμάχεσθαι τα ἀσθενέστατα τοῖς ἰσχυροτάτοις, καὶ ὑπερα-ποθνήσκειν, καὶ ταῦτα τῷ λιμῷ παρατεινόμενα ωστ᾽ ἐκεῖνα ἐκτρέφειν, Ipsa etiam fame confici ut suos fœtus alant. [Epictet. fr. 16, ρ. 69 : Σὺ δὲ λιμῷ παρατείνῃ.] Quo genere loquendi in activa voce et signil. usus est Philo V. Μ. 2 [vol. 2, ρ. 112] : Μετεωρίσας καὶ φυσήσας ἡμᾶς τῷ λόγῳ, καὶ κενῶν ἐλπίδων τὰ ωτα πλη-ρώσας, παρατείνει λιμῷ τὰς γαστέρας, Fame exercet. [Tinpæus ρ. 2οβ, Phot. et Suidas : Παρατενεῖς, ἀπολεῖς (sic Hesych. quoque), ἐπὶ πλέον παρελκύσει;. Plut. Mor. ρ. 135, Ι) : Τὸ σῶμα παρατείναντα;.] Rursum passiva voce ac signil. Plato Lyside [ρ. 204, C] : ΙΙαραταΟήσεται ὑπὸ σοῦ θαμὰ λέγοντος, Conficietur et enecabitur. Euthyd, [ρ. 3o3, Β] : Γελῶντε ὀλίγου παρε-τάθησαν [παρείθησαν cod. Vat.], Risu pene emortui sunt. [Xenoph. Mem. 3, 13, 6 : Πζρετάθη μακρὰν ὁδὸν πορευθείς. Plut. Mor. ρ. 117, F: Ταῖς τοῦ σώματος αἰχίαις παρατεινομένους.] Et ex Plut. Solone [c. 7] : Ηαρατεινόμενος πόΟῳ, pro Qui desiderium ferre nequit. Huc referendum est Aristoph, illud cujus supra mentionem feci; ap. eum enim Nub. [212] quum quidam dixisset Eu buram παρατετάσθαι μακρὰ πόῤῥω πάνυ, ad regionis situm oblongum respiciens, subjiciens alter, et in ambiguitate verbi ludens, ait, Οἶδ'· ὑπὸ γὰρ ἡμῶν παρετάθη και Περικλεούς* accipiens παρετάθη pro ἐξε-τρυχώθη καὶ κατεπονήθη, ac intelligent περὶ αὐξήσεοις τῶν φόρων : nam Pericles ea subjugata ἐξέτεινε τοὺς αὐτῆς φόρους ἐπὶ πολύ. Est itaque hic παρατείνειν, i. q. κατατεί-νειν, Extendere et torquere aliquem, donec viribus concidat et deficiat. [|| De claniure tollendo, schol. Aristoph. Ran. 254 : Τῆς βοῆς, ἠν ἐπὶ τοσοῦτον παρατε-νοῦμεν ἐφ’ ὅσον οἷοίτε ὦμεν. ‖ « l)e alvo solvenda, Philistio ap. Alheii. 3, ρ. 115, Ε: Οὕτε γὰρ ιστάνει (ὁ κλιβανίτης) κοιλίαν Οὕτε παρατείνει. » Hemst. Hoc ταράττειν a medicis dici monet Coraes.]
Παρατειχίζω, Murum excito juxta. [Philostr. Ep. 70, ρ. 948 : Παρετείχιζε τὰ; Ἀθήνας. Boiss.]
[ΙΙαρατειχίον, τὸ, Pomœrium. Constant. Cerini, ρ. G5, Α ; af>4, Α. G. Dinn.]
Παρατείχισμα, τὸ, Munimentum s. Murus juxta aliquem locum excitatus, Adjacens munitio. [Thucyd. 7, ii. Diodor. 11, 20 : Τοῦ ναυτικοῦ π. Appian. Pun. c. ia3 : Π. βραχύ.] Lucian. Q. Η. scr. [c. 38] : Ἀνατρέψαι τὸ ἐν Τλπιπολαῖς παρατείχισμα.
ΙΙαρατεχταίνο,, q. d. Affubrico, Admachinor. Horn. Od. Ξ, [ 131 ] : Αἶψά κε καὶ σὺ, γεραιὲ, ἔπος παρατεκτή-ναιο, pro παρατεχνήσαιο παρὰ τὴν ἀλήθειαν, Commentus fueris ct affinxeris rei veritati. [II. Ξ, 54 : Ἦ δὴ ταῦτά γ᾽ ἕτοιμα τετεύχαται, οὐδέ κεν ἄλλως Ζεὺς ὑψιβρεμέτης αὐτὸς παρατεκτήναιτο. Παρὰ τὰ ὄντα κατασκευ-άσειεν exp. Hesych. Eustath. Opusc. ρ. α88, ι ι : Καὶ ἦν ἐπ’ αὐτοῖς τὸ τοῦ ΙΙαιανιέως ῥήτορος, ὅπερ ἐκεῖνος περὶ κλοπῆς γνιοματεύων κυκλικῶς περιήγαγεν, ὦδέ πως παρα-τεκτήνασθαι.]
[Παρατελευταῖος, αία, αῖον, i. q. παρατέλευτος, Pe-nultimus. De syllaba penultima Atheu. 3, ρ. 106, C: Ταθείσης τῆς παρατελευταίας ἐτάθη καὶ τὸ τέλος. Quod παρατελευτῆς scriptum in cod. epitomes (superscripto παραληγούσης), παρατελεύτου ap. Eustath. ρ. i22o, 5l.
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Schol. Dionysii Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 686, 6 : Οὐ μόνον εἰς τὴν τελευταίαν συλλαβὴν ... ἀλλὰ καὶ εἰς τὴν πιρατελευταίαν.Ί
[ΙΙαρατελευταω, Penultimus sum. Ammon. ρ. 125: Παρατελευτῶντος τοῦ υ. Eustath. ρ. 1557, 4o : *H ον συλλαβὴ ἐν τούτοις παρατελευτᾷ.]
Παρατέλευτος, ὁ, ἡ, Qui est juxta finem. Apud schol. Aristoph. [Pl. 5g8] παρατέλευτον pro Penultimo, [ubi de versu systematis penultimo, Μονόμετρον, ὃ καὶ π. ονομάζεται. Adde schol. Eq. 439, 495, Nub. ioo5, Pac. 570. De syllaba penultima schol. Hom. II. Ρ, 4o, Porphyr. in Villois. Anecd, vol. a, ρ. 109, Ammon. ρ. 137, Moeris μ. 191 (ubi τὴν π. codex Coisl. pro edito τὴν παρατελευταίαν). Eustath. ρ. 1618, 49 : Τοιαύταις παρατελεύτοις. 1. q. παροξύτονος ap. schol. Dionysii Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 686, ι : Τότε ἡ λέξις λέγεται καὶ προπαροξύτονος καὶ Βαρύτονος π. Et infra : Διὰ τοῦτο καὶ ἡ τοιαύτη λέξις βαρύτονος π. ἐκαλεῖτο, ὡς ἐπὶ τῆς παραληγούσης κείμενης τῆς βαρείας.]
Παρατελωνέω, pro Adversus publicanorum jura aliquid committo , ut παρατελωνησάμενός τι affertur [ex Diog. l.. 4,46] de eo qui commiserat aliquid in rem publicanorum. Videtur certe Bud. existimasse accipi hoc verbum pro eo, quod vulgo dicimus Frauder la gabelle.
Παρατέμνω, Seco juxta me situm', Perperam seco, Limites transgressus seco [Theophr. Η. Pl. 6, 3, 2 : Ἔστι δὲ ὥσπερ μέτ^α τῶν ῥιζοτομιῶν αὐτῆς· ... Οὐκ ἔστι γὰρ ©υτε παρατέμνειν (Extra lineam caedere) οὔτε πλεῖον τῶν τεταγμένοιν] : ut παρατέμνειν γῆν dicitur Qui solùm vicini sui ingressus aratro scindit, s. Qui fines suos egressus aratro aliquid ex vicini agro rescindit, et suo adjungit. [Schol. Aristoph. Eq. 5a5 : Ποταμοὶ παρασύροντες καὶ παρατέμνοντες τὴν γῆν.) Basil. Ilomil. 7 in Hexaeni. : Οἵγε μεταίρομεν ὅρια αιώνια, ἃ ἔθεντο οἱ πατέρες ἡμῶν , παρατεμνόμεθα γῆν , συνάπτομεν οἰκίαν προ; οἰκίαν. Ubi nota passivæ vocis usum in activa signil. Exp. etiam simpliciter Divido, Scindo. [Praecido, (»1. Aristoph. Lys. i3a : Ἔφησθα σαυτῆςκαν πα-ρατιμεῖν θἤμισυ* et forma Licon. ib. 116 : Ὡσπερεὶ ψῆτταν δοχῶ δοῦνἂν ἐμαυτῆς παρταμοῦσα Θἤμισυ. Position, ap. Alhcu. 4, ρ. 152, Α : Ἐὰν ᾗ τι (Τῶν κρεῶν) δυσαπόσπχστον, μαχαιρίῳ μικρῷ παρατέμνοντες. Aga-tharch. Üe mari rubro ρ. 4ο : Τοῦ Θηρίου ζῶντος ἔτι παρατέμνοντες ἐκ τῶν οπισθίων τὰς σάρκας. Cùm genit. Αι istid. vol. 1, ρ. 297, 5 : Δεῖν δὲ καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ πϊρατέμνειν ὑπὲρ σωτηρίας τοῦ παντός.] Παρατεταγμένως, Acie instructa. Π. εἶχον πρὸς τοὺς βαρβάρους, VV. LL ex Arist. Videndum autem anna· ρχτεταγμένως εἶχον accipi possit pro παρατεταγμένοι ἦϊϊν. [Improprie Plato Rep. 3, ρ. 399, Β : Ἐν πᾶσι τούτοις π. καὶ καρτερούντως ἀμυνομένου τὴν τύχην, Fortiter et oblirmato animo. Quem Ι. imitatur Iutnbl. V. Pyth. ρ. 438. (l. 1). Basii, t. 2, ρ. 415, C : Π. πρὸς πάντα κίνδυνον διαχεῖσθαι. Hase.]
[Παρατεταμένως, Porrecte. Schol. Hom. II. Ρ, 748: Πεδίοιο διαπρύσιον τετυχηκώς) παρ’ ὅλον πεδίον π. δάκιον. Waief. Mendose ap. Jo. Xiphilin. In ador. cruc. ρ. 264, Α : Π. πρὸς πάντα δϊϊχεῖσθαι κίνδυνον. Corrigendum , Π«ρ*τετ»γμένο>ς, quod ν. Hase.] [Παρατετηρημένως, Cùm diligenti observatione, Cuite. Philo vol. 1 , ρ. 221, 47 : Τὴν σκηνὴν ταύτην χιχλῆσθαί φησι μαρτυρίου σφόδρα π. Clein. ΑΙ. ρ. 54ο : Π. αποκρίνεται 6 χόριος. Wakef. (*reg. Nyss. t. 2, ρ. 458, Β : Τὴν †ωνὴν π. κατὰ τὸν ἑνικὸν ἐξτγγέλλει τύπον. Hasi. Joann. Chrys. In Genes, ι, ρ. 85, 4 : Οὐδὲν Ttòv τοιούτων π.... φθέγγεται ἡ θεία γραφή. Eustath. ρ. g3, 8. Scott.]
[Ιϊχρατετραμμένω;, Declinando. Παρακλιδόν Eust. ρ. 1499» 4» π. καὶ κ*τ᾽ ἔκκλισιν τοῦ ἀληθοῦς.] [Παρατεχνάομαι, q. d. Affahrico, Admachinor. Πα-ρζτεκτήναιο ap. Hom. Od. Ξ, 131 , schol, et Eustath. ρ. 1/54, 13 exp. παρατεχνήσαιοἼ [Πϊρατεχνολογέω, Ab instituta disputatione aberro. Demetr. De eloc. §178: Ταῦτα μὲν δὴ παρατεχνολο-γείσθω· ubi libri alii παρατεχνολογίσθω. Scribendum παριτετεχνολογήσθω, quod voluit Toup. ad Longin. 39, ι, sed male scripsit πιρατεχνολογήσθω. G. 1)11»d.] Παρατηρέω, Præter jus et fas observo, Superstitiose observo, ut quidam interpr. ap. Paul. Ad Gal. 4, [11>] : tues. Line. caac. τον. vi, fasc. 11.
παρατήρησις 4io
Α ἹΙμέρας παρατηρεῖσθε, καὶ μῆνας , καὶ χαιροὺς, καὶ ἐνιαυ-τούς· ut παρὰ vitium ibi denotet, sicut in παρακόπτω, παρασημαίνω, παραχαράττω. Alii tamen simpliciter malunt interpretari Observatis, eum veteri etiam Interpr.: quomodo usurpavit Luc. quoque 14, [ι] dicens ile Pharisæis, Αὐτοὶ ἦσαν παρατηρούμενοι αὐτὸν , Eum observabant, sc. astute et insidiose, ut captarent quod in eo reprehenderent. Ubi etiam nota pass. [med.] vocis usum in activa signil. [lxx Psalm. 36, 12 : Πα-ρατηρήσεται ὁ ἁμαρτωλὸς τὸν δίκαιον. De legibus observandis Dio Cass. 53, 10 : Ὅσα προστάττουσιν οἱ νόμοι ... ἀκριβῶς παρατηρεῖσθε.] Sed ct alii multi usurparunt [modo in bonam , modo in deteriorem partem] pro Observo, Animadversione diligenti noto, velut [Isocr, ρ. 45α ed. Bekk. : Κἀκεῖνο παρατνιρεῖνκαὶ σκοπεῖν ὅπως ... Xenoph. Mem. 3, 14* 4 : Παρατηρείτε τοῦτον οἱ πλησίον ὁπότερα τῷ σίτῳ ὄψῳ ἡ τῷ ὄψῳ σίνω χρήσεται*] Aristot. [Η. Α. 9» 54 : Θηρεύει ἀπολαμβανων καθ’ ἕνα παοα-τηρῶν ἀναδυόμενον ἐκ τῆς θαλάττης-] Rhetor. 2, [è] : Ἐξαγγελτικοὶ δὲ οἴ τε ἠδικημίνοι, διὰ τὸ παρατηρεῖν , οἴ
Β τε καχολόγοι* nam qui injuriam ab aliquo acceperunt, et ei infensi sunt, solent semper ulciscendi tempus observare ac captare, nt patet ex Stoica quoque definitione in Ἐπιτηρητικὸς allata. Id. 3, [3] : Εὐλαβεῖσθαι δὲ δεῖ καὶ παρατηρεῖν ἐν ἀμφοῖν τὸ μέτριον, Diligenter animadvertere, Diligenti observatione notare, Attente observare : nisi malis Servare. [Polyb. ι, 29, 4 : Πα-ρετήρουν ταῖς πεζικαῖς καὶ ναυτικαῖς δυνάμεσι τοὺς ... τόπου;, Custodiebant. In deteriorem partem de observando velut ex insidiis 17, 3, 2 : Ἐν ταῖς ὁμιλίαις ἐνεδρεύειν καὶ π. 11, q, 9 : Ἐν ταῖς ... στρατείαις παρε-τήρουν σφᾶς αὐτούς· 5, 3g, 1 : Παρατηρήσας ἔξοδον τοῦ βαοιλέως. ScuwEicu. Dio Cass. 4α, 24 : Μήτε ἐκδημῆσαι ἐδύνατο· παρετηρεῖτο γάρ. De auguribus de eœlo servantibus 38, ι3 : Τὰ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ γιγνόμενα παρατηρεῖν.] Itidem Lucian. De luctu [c. ι] : Ἄξιον γε παρατηρεῖν τὰ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἐν τοῖς πενθεσι γιγνόμενα. Chry-sost. De oflic. Epist*. : Κακουργίας οἰκετῶν παρατηριῖν, Improbitates famulorum observare et notare. [De observationibus grammaticorum , schol. Aristoph.
C Pac. 71 : ΙΙαρατετήρηται τοῦτο πολλάκις τὸ σχήμα · a5i : Παρετηρήσ*μεν ἐν τοῖς προλαβοῦσι τὴν ἐξήγησιν • 2.58 : Κ ράτης παρατηρεῖν άξιο» πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι κτλ.] Præ-terea Dem. Pro cor. [ρ. α8ι, 16] : Ὄπο,ς τοῦτο μὴ γε-νήσεται, παρατηρῶν διετέλουν* quo modo Idem διατηρεῖν supra usurpavit. [Dionys. De adm. vi Dem. c. 53 : Τους αναγιγνώσκοντας ... χρὴ παρατηρεῖν ἵνα τοῦτον ἕκαστα λέγηται τον τρόπον. « Observo ct caveo, Polyb. 3, 77, 2 : Ταύτῃ παρατηρήσων τὴν εισβολήν τῶν ὑπεναντίων * ι6, ι4, ίο : Δεῖ τοῦτο τὸ μέρος παρατηρεῖν. • Schwf.igh.[
Παρατήρημα, τὸ, et Παρατήρησις, ἡ, Observatio, Notatio, Animadversio. [Hesycli., Phot. ρ. 391, i8,]Suid. παρατηρημάτων exp. non solùm επιτηρήσεων, sed etiam κληδονισμῶν,οἰο,νοσκοπιῶν, μαντείων [hæc duo oin. Hc-sych.], ἀπαντήσεων. [Ἐπιτηρήσεο,ν, παραφυλάξειον infra exp. Hesych. De observatione rhetorica vel grammatica Dionys. Η. De propr. Thnc. extr. : Π. ἐκ τῆς κοινῇ; ἐξητασμένα πραγματείας. Id. De adm. vt Dein. c. i3. Ammon. ρ. 127 : Τὸ προχείμενον τοῦ ἹΙρακλείδου π. ἰσχυρὸν, καθὰ παραγγέλλεται ὀξυτονεϊν * 14γ : Ἀντιπίπτει
D τῷ π. (versus Homericus). G. Ι). Cleni. Constit. apost. ρ. 104, 18 : Τὰ τοιαῦτα π. μωρῶν ἀνθρώπων ἐφευρήματα. Jo. Chrys. t. 11, ρ. 63g, Β ed. Paris, ait. : Προκατειλημμένοι τοῖς νομικοῖς π. Hase.]·
[Ιϊαρατηρήσιμος, 6, ἡ, Observandus, Cavendus. Hesych. : Αποφράδας, κακὸς, παρατηοησίμους. Sic Musurus: ε μ
codex 7ττηρισι.]
[Παρατήρησις, εως, ἡ, Observatio. Diodor. ι, 28 : Τὰ; παρατηρήσεις τῶν άστρων ποίησαι • 5, 31 : Μάντεις ... πιλαιᾷ τινι καὶ πολυχρονίῳ π. περὶ τούτο,ν πεπιστευκό-τες. Κεραυνών π. ap. Suidam ν. Πολλῆς Αἰγιεύς. Epictet. Diss. 3, 16, 15 : Ούτ’ ἐπιστροφὴ ἐφ’ αὑτὸν καὶ π. Lucas 17, 20 : Οὐκ ἔρχεται ἡ βασιλεία Θεοῦ μετὰ παρατηρήσεως, i. e. ita ut observari oculis possit. De observatione insidiosa Polyb. 16, 2ì, 8 : Τῆς τῶν αὐλικῶν π. κ*ὶ κακοπραγμοσύνης. Plut. Mor. ρ. 266, Α : Ἐνέδρα καὶ π. Theano iu (ìalei Opusc, myth. ρ. 743 : Οὐχ ἡ π. τἀν-δρὸς, ἀλλ’ ἡ συμπεριφορά. I)c diligenti ritus observatione Plut. Mor ρ. 363 , Β : Τῶν βοών τοὺς πυρροὸς
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καθιερεύουσιν, οὕτως ἀκριβῆ ποιούμενοι τὴν π., ὥστε κἂν μιαν ἔχῃ τρίχα μέλαιναν ἡ λευκὴν, ἄθυτον ἡγεῖσθαι. De ordinis observatione schol. Hom. II. Β, 4q4 : Ἦρκται ἀπὸ Βοιωτῶν ... οὐκ ἔκ τίνος παρατηρήσεως , i. e. non consilio, sed casu. De observatione rhetorica vel grammatica, Longin. De subi. 23, 2 : Ἐκεῖνα μᾶλλον παρατηρήσεως ἄξια ὅτι ἔσθ᾽ ὅ7του προσπίπτει τὰ πληΟυντικὰ μεγαλορρημονέστερα κτλ. Ammon. ρ. 12η : Ἡ Πτολεμαίου ἀθετεῖται π., καθ’ ἥν διαφέρειν φησὶ τοῖς τόνοις τουνομα καὶ τῷ σημαινομένῳ. Schol. Aristoph. Ran. ia58 : Ὥστε ματαίαἡ π. τῷ Συμμάχῳ. Restituendum Tzetzæ Exeg. Hem. ρ. 151, 5 , ubi περντήρησις legitur. G. D.]
[Παρατηρητέον, Observandum. Geopon. 3,13, ι ο: Π. τὴν τοῦ στεφάνου ἐπιτολήν. Cavendum, 5, 15, 5 : Ἀκρι-βέστερον ἐκεῖνο π. ἵνα μὴ αἱ λευκαὶ (σταφυλαὶ) ταῖς μελαί-ναις συμπατῶνται. Théo in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. ι88, ι : Π. τὸ μὴ ὑπερβατοῖς χρῆσθαι. Animadvertendum, Notandum, Athen. ι, ρ. 18, F : Π. ὅτι ἐν Ὀδυσσεία ἀπονιζομένους τὰς χεῖρας ποιεῖ κτλ. Method. ρ. 38γ, 1) : Π. ὅτι τὸ υἱὸν αὐτοῦ εἶναι ἀορίστως ἀπεφήνατο. G. D. Jo. Chrys. t. ι ο, ρ. 817, Α ed. Par. ait. : Ὅπερ καὶ μάλιστα π. Hase. Usitatissimum grammaticis, velut schol. Aristoph. Pac. 3a : Η. ὅτι διαφόρως ἐχρήσατο τῷ τέως χαὶ ἕως. lb. ad 412, 5γ8, 865. (Π. πρὸς τοὺς παρ’ Ὀμήρω ἐξηγουμένους κτλ. in. 379·) Schol. Hom. II. S, 392, Χ, 8o.]
[Παρατηρητὴς, ὁ, Observator. Diodor. 1,16: Φύσεως τοῦτον πρῶτον γενέσθαι π. « Basil. Μ. t. 2, ρ. 655, Β : Τοὺς ἀγγέλους,παρατηρητὰςἑκάστου. » Hase. Explorator, Dicæarch. ρ. 9 ed. Huds. : Οἱ Ἀθηναῖοι συκοφαντώδεις, παρατηρηται τῶν ξενικῶν βίων. Σκοπὸς per π. exn. schol, min. Hora. II. ψ, 359. Praefectus, Hesych. : Ἐπικόκκουρος, ὁ π. ἐν σταδίο,.)
Παρατηρητικὸς, ὴ , ον , Observator , Observatorius, Qui observare s. observationibus uti solet. [Prod. Paraphr. in Ptol. ρ. 94, i3 : Τῶν ἀστέρων παρατηρητικοί Comparat, id. ib. ρ. 5, 3o : Οἱ παρατηρητικώτεροι τῶν τε γεωργών καὶ τῶν νομὲων. Hase. |j Adverb. Παρατηρητικῶς. Ptolem. Tetrab. ρ. 111. Boiss. Id. Ptol. ib. ρ. 141, 20 : Π. ἔχειν ρ. 4, *9 ·* Π. σκεπτομὲνοις· ρ. 105, i3 : Ἤτοι συμπτωματικῶς ὴ καὶ π., Seu casu seu observatione. Hase.]
Παρατίθημι, Appono, s. Juxta pono : ut dapes πα-ρατιθέναι dicitur qui eas convivis in mensa apponit comedendas : ut Cic. quoque dixit, in Ep. ad Alt.: Quid te in vasis fictilibus appositurum putem ? Terent. : Cœna dubia apponitur. Horat. : Ne male conditum jus apponatur. Hom. 11. [Ι, 90 : Παρὰ δέ σφι τίθει ... δαῖτα * Θ , 188 : Ὑμῖν πὰρ προτέροισι μελίφρονα πυρὸν ἔθηκε ·] Τ, [316] : Αὐτός τ᾽ ἐν κλισίῃ λαρὸν παρὰ δεῖπνον ἔθηκας· Σ, [4418] : Ἀλλὰ σὺ μὲν νῦν οἱ παράθε; ξει-νήϊα καλά. [Od. Ε, 92 : θεὰ παρέθηκε τράπεζαν ἀμβροσίως πλήσασα * Ζ, 214 : Τῇ δὲ παρ’ ἀμβροσίην δμωαὶ καὶ νέ-κταρ ἔθηχαν * 248 : Πὰρ δ᾽ ἄρ᾽ Ὀουσσῆι ἔθεσαν βρῶσίν τε πόσιν τε* Φ, 18α : Πὰρ δὲ φέρων δίφρον Οῆκεν. Seqq. ex Indice.] « ΠάρΘεσαν poeticasync. pro παρέθεσαν dicitur. [Od. Δ, 66 : Νῶτα βοὸς ... τά ῥα οἱ γέρα πάρθεσαν αὐτῷ ] Παρτιθιῖ, poet. sync. pro παρατιθεῖ, ap. Hom. Od. [Α, 192 : Ἥ οἱ βρῶσίν τε πόσιν τε π.] Sic παρτιθέτω pro παρατιθέτω in Epigr. » [Aristoph. Ach. 85 : Εἶτ’ ἐςένιζε παρετίθει θ᾽ ἡμῖν ὅλους ἐκ κριβάνου βοῦς· 789 : Ὄρνιν ... παρέθηκεν ἡμῖν Eq. 1223 : Αὐτὸς δ᾽ ἑαυτῷ παρετίθει τὰ μείζονα.] Sic Plato Rep. 2, [ρ. 372, D]': Ἀλλὰ καί τραγήματά που παραθήσομεν , Apponemus eis bellaria, secundas mensas. [Theæt. ρ. 154, C: Τούτου ἕνεκα ... παρατίθημι έκαστων τῶν σοφῶν ἀπογεύσασθαι. « Omisso substantivo Xenoph. Cyrop. 8, 8, 20 : Τοὺς οψοποιοὺς καὶ οἰνοχόους καὶ λουτροχόους καὶ παρατιθέντας καὶ ἀναιροῦντας • ubi τραπέζα; intelligendum. » Hemst. II Appono, Adjungo. Apollon. De synt. ρ. 131, 27 : Αἱ προθέσεις παρατιθέμενα ι ταῖς ἀντωνυμίαις ... παρ’ ἐμοῦ, διὰ σοῦ.] ‖ Exp. etiam impono. Hesiod. [Th. 577] : Στεφάνους παρέθηκε καρήατι, Capiti serta imposuit. At παρατιΟημί σοι δύναμιν ex Hom. Od. [Γ, 2o5] affertur pro Præbeo tibi vires. Malim Addo s. Indo tibi vires: quas vires idem Hom. multis in U. dicit παρεῖναι, interdum et ἐνεῖναι, vel disjunctim εἶναι ἐν , ut Od. Κ, [69] : Δύναμις γὰρ ἐν ὑμῖν · subaudiendum enim hic relinquitur ἐστί. || ΙΙαραθεῖναι traditur significare etiam Commendare, veluti quum depositum alicujus
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Α fidei servandum traditur, ac suo reddendum tempore. Quo sensu supra habuimus παρακατατίθεσθαι, Apud aliquem deponere, et ejus fidei committere, Fiduciarium deponere apud aliquem, Fiduciarium tradere alicui, txx. hujus signil. non sunt rara in Ν. Τ. : 2 Ad Tim. 2, 2 : Καὶ ἃ ηκουσας παρ’ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα παράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, i. e. παρακατα-Οου, Depone apud fideles homines, Committe fidelibus hominibus : ut præced. cap. dicit, Τὴν καλὴν παρακα-ταθήκην φύλαξον. 000 tamen in 1. media usus est voce ; activa autem Lucas Act. [20, 32] : Τανῦν παρατίθημι ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, τῷ θεῷ, Deo vos commendo : ut Plut, dicit, Παρακαταθέσθαι τῇ Ἀθηνᾷ τὴν πόλιν , Minervae urbem commendare et custodiendam relinquere. [Herodot. 6, 86 : Τοῦ παραθεμένου τὰ -^ρήματα οἱ παῖδες* ubi pauilo antè, Τὸ ἥμισυ τῆς οὐσιης θέσθαι πτίρὰ σέ. Schweigu. Xenoph. Rep. Ath. 2, 16 : Τὴν οὐσίαν ταῖς νήσοις παρατίθενται. Polyb. 33, 12, 3 : Φάσκοντες οὐδέτι προήσεσθαιτὰ χρήματα ...πλὴν αὐτῷ τῷ πϊραθεμὲνω. Apoll. Rli. 4, 346 : Μήδειαν ... παρθέσΰαι κούρη Λητωίοι Β νόσφιν ὁμίλου. Παρέθετο epitome Athenæi ι3, ρ. 6ο6, F, pro παροκατέθετο.] ‖ Παρατίθημι est etiam παρ᾽ ἄλλο τίθημι, Statuo s. Pono juxta aliquid, ut eum eo comparem, i. e. Compono, Confero, Coutendo, Comparo, quod et παραβάλλειν dicitur, et ἀντιπαρατείνειν s. παρεκ-τείνειν, itera παρεικάζειν. Aphthon. in reprehensione Philippi, Εἶτα τίς αὐτῷ παραθήσειτὸν Ἔχετον ; Ecquis jam Philippo Echetum comparabit ? sc. crudelitate. Sic Isocr. Panath. [ρ. 255, D]: Παραθέντας τακεῖ καθε-στῶτα τοῖς ἐνθάδε. [Ubi cod. Urb. παραβάλλοντας. Plut. V. Demetr. c. 12 : Τοῦτον ἐπίτηδες ἐκείνῳ παρεθήκαμεν * 45 : Ἢν ὁ Σοφοκλέους Μενέλαος εἰκόνα ταῖς αὐτοῦ τυχαις παρατίθησιν ....] Diversa constr. Lucian. [Prometh. c. 15] : Οὐδὲ γὰρ αν εἴχομεν πρὸς ὅ, τι ἔλαττον παραθῶμεν αὐτὸν, Neque enim eum quo ipsum conferremus, haberemus. ‖ Significat etiam Propono.Matth. 13, [24] : Ἄλλην παραβολήν παρέθηκεν αὐτοῖς, Proposuit ipsis, Ob oculos posuit. [Xenoph. Cyrop. 1,6, 14 : Διῆλθές μοι παρατιθεὶς έκαστον (singulas partes officii imperatoris). Epist. Socr. 15, ρ. ai Or. : Εἰς ἅπαντα τὸν βίον π»ρα-C τιθέντων ἡμῶν τὴν ἀρετὴν τοῦ ἀνδρὸς, i. e. Scripto ad posteritatis memoriam proponentibus. Profero, Memoro, lsæus ρ. 78, 13 : Οὐ μόνον τὰς διαθήκας λέγοντες, ἀλλὰ καὶ τὸ γένος παρατιθέντες.] Pass. Παρατίθεμαι, Apponor. Unde τὰ παρατιθέμενα dicuntur Fercula s. Dapes et cibi qui apponuntur epulandi : quæ et παρακείμενα et παραφερόμενα : ut Aristot. Polit, ι, [6] Mi-dara dicit ἀπολέσθαι λιμῷ , πάντων γενομένων τῶν παρα-τιθεμένων αὐτῷ χρυσῶν. Sed παρατίθεσΟαι etiam dicitur aliquis epulas s. dapes, ut ap. Xen. Hier, [ι, 19] : Ὥστε καὶ τῷ χρόνῳ τῆς ἐδωδῆς μειονεκτεῖ ὁ παρατιθέμενος πολλὰ τῶν μετρίως διαιτωμένων. Dicitur etiam ὁ πολλὰ παρατιθέμενος, Cui multæ apponuntur dapes, Cujus mensa multis oneratur epulis. Idem rursum eod. modo [§20]: Μᾶλλον ἥδονται οἱ ταῖς πολυτελεστέραις παρασκευαῖς τρεφόμενοι τῶν τὰ εὐτελέστερα παρατιθεμένων , Quam illi ipiibus viles apponuntur cibi. Sic Cyrop. 8, [6, 12] : Καὶ μήτε αὐτοί ποτε ἄνευ πόνου σῖτον παράθεσθε, μήτε ἵπτϊοις ἀγυμνάστοις χάρτον ἐμβάλλετε, Nec vobis ipsis apponantur dapes, antequam laboribus vos exercueri-D tis. Thuc. 1, [ 13ο] : Τράπεζαν Περσικὸν παρετίθετο, Mensam Persicam sibi apponi jubebat. [Polyb. 3q, 2, 11 : Δευτέρας τραπέζας παρετίθετο πολυτελείς. Eurip. Cycl. 3go : Σκύφος τε κισσοῦ παρέθετο.] Et ex Diosc. 6, 1 : ΙΙαρατεθέντα τῷ σώματι, Apposita corpori. Frequentior usus est tam passivae quam mediæ vocis in signil. activa. Et primùm quidem pro Appono itidem, atque . eo sensu quo dapes s. epulæ apponi dicuntur. Hom. Od. Ο, 5o5 : ἹΙῶθεν δέ κεν ὕμμιν ὁδοιπόριον παραθείμην Δαῖτ’ ἀγαθὴν κρειῶν τε καὶ οἴνου ἡδυπότοιο, Viatorium vobis apponam epulum. [Α, 132 : Πὰρ δ᾽αὐτὸς κλισμὸν Οέτο.] Pro Appono s. Juxta pono, et in alia signil., Β, io5, de Penelope : Νύκτας δ᾽ ἀλλύεσκεν ἐπὴν δαΐδας παραθεῖτο, Quum faces s. lumina acceusa apponeret, lumina accenderet. [ || Impono. Pausan. 2,14, 4 : Οὗτος ἦν ὁ τῷ χωρίο, τὸ ὄνομα παραθέμενος Κελέας.] ‖ Πα-ρατίΟεσθαι, et παρατίθεσθαι τῷ λόγῳ, est Citare, Allegare, Afferre, In medium afferre. Cujus signil. exx. affert Bud. Comm. ρ. 515, tum alia, tum hoc The-mistii, ex 1. 3 De anima : Ἄμεινον δὲ καὶ τὰ τοῦ Θεο-
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φράστου παραθέσθαι περὶ τοῦ νοῦ. Et hoc Alex. Aphr. ϊ , Παρατίθεται δὲ τῆς τοιαύτης δείςεως δεικτικὸν παράδειγμα τοιοῦτο, Affert : nisi malis Profert, Ob oculos ponit, Proponit. Et hoc Plat. Leg. 5, [ρ. 735, C] : Τὰ μὲν δὴ των ἄλλων ζώων, παραδείγματος ἕνεκα μόνον ἄξια παρα-θέ?θχι τῷ λόγῳ, eum hac interpret. : Exempli gratia digna tantum quæ recenseantur, non etiam disputentur. Ubi παραθέσθαι τῷ λόγοι possis etiam interpretari Addere dictis : quemadmodum et ex Timæo Ejusd. [ρ. 47» EJ affertur παραθέσθαι τῷ λόγῳ itidem pro Orationi addere. Similiter Athen. usurpavit [ι ι, ρ. 479, C] : Ὡς Νίκανδρός φησιν, παρατιθέμενος τὸ ἐκ Νεφελών Ἀριστοφάνους, Μηδὲ στέψω κοτυλίσχον, Afferens ex Aristophanis Nubibus, Citans, Allegans. [Sic sæpivsime Athenaeus, cujus exx. collegit Valck. in Adnot, in loca quædam Ν. F. ρ. 3g3. llarpocr. s. ν. Γαμηλία : Οὐδεμίαν ἀπόδειξιν τῆς ἐξηγήσεως παρατιθέμενος. Dio Chr. vol. ι, ρ. 455 : Παρεθέμην τὰ ἰαμοεῖα. Plut. Mor. ρ. 1033, C: Αὐτὰς δὲ παραθήσομαι τὰς λέξεις * ι ο5ι, Ε : Ὁ Χρύσιππος ἐν οἷ; παρεθέμην. Schol. Pind. ΟΙ. ίο, 83 : Παρατίθεται τὸν Βακχυλίδην οὕτω λέγοντα. Eustath. ρ. 1915,
18	: Παρατιθέμενοι Ὅμηρον χαὶ ἄλλους τινάς. Perfect. Plut. Mot*, ρ. 833, D : Ψήφισμα ... ὃ Καικίλιος παρατέ-Οειται. Longin. De subi. α3, η : Τὸ Πλατωνικόν, ὃ ἑτέρωθι παρατεθείμεθα * 33, 5 : ΠαρατεΟειμὲνος οὐκ ὀλίγα καὶ αὐτὸς αμαρτήματα καὶ Ὁμήρου καὶ τῶν ἄλλων. Rarior activi usus. Dionys. De admir. vi Demosth, c. 37 : Αέςεις τινὰς παρατιθεὶς τῶν ποιητών. Plut. Mor. ρ. 12,
1) : Αἰνίγμασιν ἅπερ ἐγὼ παραθεὶς ἐξηγήσομαι. Eustath. ρ. 378, 28 : Παραθεὶς χρῆσιν Ἀντιφῶντος.] ‖ Nec solum exp. Appono, Admoveo, Adjungo, sed etiam Confero, Committo, Compono : qua signil. supra habuimus τ*ρ*τίθτ(μι. [|| Repono, Reservo mihi. Polyb. 3, 17, io : Τὰ χρήματα παρετίθετο εἰς τὰς ιδίας ἐπιβολάς.]
II Depono apud, fidei ahcujus committo, Servandum et custodiendum trado, Commendo. [V. exx. supra s. ΠαραΟεῖναι allata.] 1 Ad Tini. 1, [18] : Ταύτηντὴν παραγγελίαν παρατίθεμαι σοι, τέχνον. lüdemque Petrus 1 Ep. 4» [19] : Ὡς πιστῷ κτίστῃ παρατιθέσθωσαν τὰς ψύχος, Tanquam fideli conditori commendent animas suas. Itémque l.nc. 23, [46] : Εις χεῖράς σου παραθήσο-μιι τὸ πνεύμα μου. Act. 14, [π3] : ΠαρέΘεντο αὐτοὺς τω Κυρίο,, Domino illos commendarunt. Sic Synes. l)é insomn. : Εαυτόν παρατιθέσθω τῷ χρόνῳ, Tempori se committat. Plut. Numa [c. 9] : Παρατιθέμενους [—ου] τὴν τοῦ πυρὸς οὐσίαν ἀμιάντοις σιόμασιν, Impollutis cor-poribus ignis substantiam conmiitteutes [—is]. Quo sensu et παρακατατίθεσθαι usurpari supra docui : nec non activum παρατίθεμαι. [De munere committendo Apoll. Hh. 2, 2.|9 : Εἰ δὴ πρόχνυ γέρας τόδε πάρθετο δαίμων νῶϊν.] || Παρατίθεσθαι, ut ἐκτίθεσθαι, est etiam Exponere, Explicare, Enarrare. Areth. In Apoc. c. 4 : Τοῦτο καὶ ἡμεῖς ὡς ἐφικτὸν ἡμῖν παρεθέμεθα , Exposuimus, ἐξηγησάμεθα, ἐξεθέμεθα, Uud. ρ. 523. Itiilemque interpretantur Act. 17, [3 : Διελεγετο αὐτοῖς ἀπὸ τῶν γραφών] διανοίγων καὶ παρατιθέμενος ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδει ταθεῖν, Aperiens atque exponens. Novissimus tamen Interpres maluit reddere, Adaperiens et proponens. [Vertendum erat, Locis ex antiqui foederis volumine tístimoniisque prolatis affirmans. Hemst. ad Aristoph. Plut. ρ. »44·] ‖ Periculo exponere s. objicere, Bud. ap. Ilom. Od. Β, [*37] de procis : Σφὰς γὰρ παρθέμενοι χεοαλὰς, χατέδουσι βιαίως Οἴκον Ὀδυσσῆος. Esse enim ibi καρατίθεσθαι τὴν κεφαλὴν ait i. q. ἐπὶ κορμοῦ τοῦ μα-γιιριχοῦ τιθέναι ὡς ἀποκόπτεσθαι, Cervicem abscindendam exponere, et προτείνειν ὑπὲρ ἐπιξήνου : vel etiam Pignori objicere, ut vulgo dicunt, quum omnino ita quippiam futurum esse contendunt. [Plut. Mor. p.3a5, Α : Τὸ σώα* τῇ κουφότητι τοῦ ὀχήματος παραθέμενος.] Eod. modo ψυχὴν παρατίθεσθαι et παραβάλλεσθαι dici ait, ut Od. Γ, [74] : Οἷά τ* ληϊστῆρες ὑπεὶρ ἄλα , τοί τ᾽ ἐλάονται Ψύχος παρθέμενοι * nam animas suas praedones et piratae periculo objiciuut, aut ipsi mortem subituri, si superentur, aut aliis eam allaturi, si superare detur. LJbi etiam nota Παρθέμενοι pro παραθέμενοι : adhibent enim similibus aoristis syncopen, ut quum κάτ-θετο dicunt pro χατέθετο , et ἄνθετο pro ἀνέθετο. [Tyr-tæus ap. Stob. Flor. 51, 5, 4 : Ψυχὴν καὶ θυμὸντλήμονα ταρθέμενος.] || Ex Plut, autem Pericle [c. 26] affertur, Πϊριτίθεντο τῶν ἀναγκαίων πρὸς τὸν πόλεμον , pro Res
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ad bellum necessarias importabant. V. et Παράθεσις.
Παρατίλλω, Compilo, Depilo, Vulsella pilos extraho. [Pollux 7, 165. Aristoph. Ach. 31 : Ἀπορῶ, ... παρα-τίλλομαι, i. e. Pilos extraho præ aegritudine.] Cinædi et effeminati solebant olim παρατίλλεσθαι, i. e. Vulsella depilari : ut docet Clem. Alex, quum Pæd. 3, [ρ. 261] ait, Διὰ τούτους γοῦν πλήρεις αἱ πόλεις πιττούντων, ξυ-ρώντων , παρατιλλόντων τους θηλυδρίας τούτους. Et paulo post, Οἳ σφᾶς καταπιττοῦσι, καὶ τὰς τρίχας τοῖς ἀνασπῶσι πάντα τρόπον παρέχουσι. Ubi nota eum synonymωs accipere παρατίλλειν et τὰς τρίχα; ἀνασπᾷν. Nota etiam picis illitu glabros et depiles reddi solitos fuisse istos θηλυδρίας. [Aristoph. Ran. 516 : Ὀρχηστρίδες ἡβυλλιῶσαι κἄρτι παρατετιλμεναι * Lys. 89 : Τὴν βληχὼ γε παρατε-τιλμένη* et ι5ι. Plato com. ap. Athen. 10, ρ. 44a, A. Menand. ib. 4, Ρ* 156, A : Παρατιλοῦμαι. Lucian. Adv. ind. c. a3.] Sed et iis, qui in adulterio fuissent deprehensi, ex natibus ac pudendis evellebantur pili, ut docet Aristoph. PI. [168] : Ὁ δ’ ἁλούς γε μοιχὸς διὰ σέ που παρατίλλεται, Per te glabratur et depilatur, Vulsuram patitur. Cui similem ejusdem 1. habes in Τίλλω, una eum verbis scholiastæ.
Παρατιλμὸς, 6, Vulsura, Pilorum evulsio, Depilabo : ut sclioí. Aristoph, in 1. paulo antè cit., quum dixisset moris fuisse τὸν αλόντα μοιχόν παρατίλλεσθαι, ἵνα δοὺς ἀργύριον ποινῆς λυθῇ, subjungit, Αὕτη γὰρ ὤριστο δίκη τοῖς μοιχοῖς πένησιν, ἀποραφανίδωσις καὶ παρατιλμὸς * οἱ γὰρ πλούσιοι χρήματα παρέχοντες ἀπε-λύοντο. Ubi etiam παρατίλλεται exp. non solùm τὰς τρίχας τοῦ πρωκτού τίλλεται, sed etiam διασείεται, Convellitur.
[Παράτιλσις, εως, ἡ, Depilatio. Clem. Al. ρ. 2ὀ2 : Παρατιλσεών τε καὶ παραφυκισμῶν. And. Id. Paedag. 3, ii, 60 : Ἡ τοῦ γενείου ἐν χρῷ κουρὰ, παρατίλσει γει-τνιῶσα. Hase.]
[Παρατιλτέον, Depilandum. Clem. ΑΙ. ρ. a64·] *
Παρατίλτρια, ἡ, Depilatrix. [Tricula, Gl. Muliercula scilicet quæ a tricis erat. Glossæ : Tricœ, τριχώματα. Toup. Emend. vol. 1, ρ. 211. Phot. ρ. 391,20: Π., οὐ δρωπακίστρια. Καὶ παρατιλλόμενος, 6 πιττούμενος.] ΙΙα-ρατίλτριαι dicebantur olim Femiuæ, quæ molles homines vulsellis depilabant et glabrabant, i. e. Quæ vulsellis pilos eis evellebant, ut glabri essent. [Cratin. ap. Athen. 14, ρ. 638, F. G. Dinn. Ad quem Ι. conf. Jacobs, in Anal. litt. Fr. Aug. Wolf. vol. 2, ρ. 42. Hase.] Philostr. V. S. de Scopeliano rhetore [ρ. 536] : Ἐκδεδωκὼς ἑαυτὸν πίττῃ καὶ παρατιλτρίαις. [Id. ρ. 167·]
[Παρατιμάω, Honorare negligo. Liban. 204 (?). Wakef. Παρατιμάζω. Ducas Hist. Byz. ρ. 167, U : Τὸν λαόν ἅπαντα ... ἔξω τῆς πόλεως εὑρόντβς παρητιμασμίνον, Spretum, Desertum. Sic Bulialdus. Codex παρητι-σμαμὲνον.]
[Παρατίμησις, εως,ἡ, Objurgatio. Phot. (λ Manicli. in Wolfii Anecd, vol. 2, ρ. 256 : Ταῖς ἴσαις παροινίαις ἴση πάλιν καὶ ἡ π. Schleusw.]
[Παρατιμωρέω lectio vitiosa ap. Strabon. 10, ρ. 484, pro παρῇ τιμωρεῖν, quod restituit Coraes. Πάρα τιμωρεῖν Casaub.]
Παράτιτλα, τὰ, in Pandect. Lemmata et sumniul» cuique titulo appositæ. Imp. [in præfat.] De concept. Dig. : Sed sufficiat per indices tantummodo et titulorum subtilitatem, quæ παράτιτλα nuncupantur , quædam admonitoria ejus facere, nullo ex interpretatione eorum vitio oriundo. [Schol. Basii, ad lib. 2, ρ. 53 : Σημείωσαι δὲ τὸ 7rspi γάμου παράτιτλον, ὅτι καὶ άγραφο,ς συνίστσται γάμος. Adde eund. schol, ad Ι. 41, ρ. 511. Ducang. Conf. Car. Ed. Zachariæ Fragm. legg. Ro-tharis ρ. 12, ι). Hase.]
[Παοατιτρώσκω, Vulnero. Joan. Clim. ρ. -5, 4. Boiss. Metapli. Menand. Exc. Hist. ρ. 420, 10 : Παρατριὸ-σαντι τὴν ἀλήθειαν οὐδαμῶς. Anon. in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 608, 16 : Τὸ λογιστικόν τῷ Τελαμωνία παρατι-τρώσκεται. (l. D. Gregent. Disp. 'ρ. 87, 5 : Τὸν νόμον παρετρώσατε. Anon. Cat. in Psalm. t. ι, ρ. 801, 27 : Τῶν νομίμων οὐδὲν παρετρώσαμεν* et ib. ρ. 802, a6 : Ἵνα μή τι παραθρώσωμεν τῶν πατρικών παρατηρήσεων. Hase.]
[Παρατμήγω, Succido. Itesycli. : ΙΙαρέτμηξεν, ἐξηφά-νισεν.]
[Παρατμίζι·», Suffumigo. Geopon. 11, 18, ι3:Ῥόὀ«
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ἀρχόμενα ἀνοίγεσθαι παρατμίσας θείω, ἕξεις παραχρῆμα Α λευκά.]
Παρατολμάω, Præcipitan 1er audeo. [Suidas : Παρα-τετολμηκοτες, ἑαυτῶν ἀφειδήσαντες. Πολύβιος « Η. καὶ τελέω; ἀπελπίσαντες τὴν σωτηρίαν. »	‖ Male audeo.
Kuslath. ρ. 3ι, 12 : Γυναικεῖον τὸ ἱστουργεῖν παρ’ Ὀμήρω καὶ οὐκ ἂν παρ’ αὐτῷ ὑφάναι ἀνὴρ, εἰ μὴ βουλὰς, εἰ χαὶ τοῖς ὕστερον μοχθηρῶς παρατολμᾶται κατά τι Αἰγύπτιον ἔθος ] Ex (ireg. Naz. autem affertur pro Intérim audeo. [Παρατετολμημένα, l.)uæ audacius dicta sunt, ut in ratione dicendi sublimi et hyperbolira, Lougin. 8, 2. Eodem sensu c. 3a παρακινδυνεύειν dixit. Ernest. Lex. rhet.]
[Παρατολμημα, τὸ, Audax s. temerarium facinus. Georg. Pach. V. Andron. Pal. ρ. 62, C : ‘Ομολογοῦ-μεν τὸ π.]
Παράτολμος, ὁ, ἡ, Audax, etiam Nimium audax, Temerarius : ut παρὰ vitium hic denotet, quemadmodum εὖ virtutem in superiore εὔτολμος. Plut. Demetr.
[c. 11 ] : Ἦν δὲ καὶ τάλλα παράτολμος ὁ Στρατοκλῆς, καὶ βεβιωκὼς ἀσελγῶς. Alibi [V. Pompeji c. 3α] : Ἀεὶ μὲν Β ἀνδρώδης ουσα καὶ παράτολμος. Idem Symp. 4, 1 [ρ.
661 , BJ : Οὐδεὶς γέγονεν οὕτω τῶν ἰατρῶν παράτολμος ἐν καινοτομία καὶ ἀνδρεῖος, ὥστε ποικίλην τροφήν πυρέτ-τοντι προσενεγκεῖν. Ubi nota παράτολμος hoc copulari eum ἀνδρεῖος, ut in praecedente Ι. eum ἀνδρώδης : quorum utrumque in laude ponitur.
(Παρατόλμως, Audacter, Temere, ileliodor. 9, 21 : Προ; τοσαύτας μυριάδας π. ἀντιταξάμενος.]
Παράτονος, ὁ, ἡ, Protensus. Eur. Alc. [400] dixit παρατόνους χέρας, Deficientes et pendulas, ut in monentibus esse solent. Hoc ferme et ἄτονον notat, debile sc. et infirmum. [ || Dissonus. Hesych. : Βαρβαρισμὸς, π. διάλεκτος.]
[Παρατόξευσις, εο»ς,ἡ, Jaculatio. De jactatione ocu-ItJTuni Plut. Mor. ρ. 5ai, Β, ubi curiosa et praepostera omnium locorum et ædium inspectio notatur :
Ή συνδιαστρέφουσα τὴν ψυχὴν παράβλεψις αὕτη καὶ π. αἰσχρά.]
Παράτοπος, ὁ, ἡ, i. prope q. ἄτοπος, Absurdus, Inconveniens. Ap. Suidam [cx scriptore ignoto] : Ha- C ράτοπον ὁρμήσαντες [ὁρμίσαντες cod. Paris.] διὰ τὴν ἀπειρίαν, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ διὰ τὰς ἀμπώτεις τῆς θαλάττης. Ubi adverbialiter capitur hoc παράτοπον, et ab eo exp. εἰς κακὸν τόπον, In locum malum et incommodum. [Divisim scribendum παρὰ τόπυν. Strabo 10, ρ. 469, ab Schneid, cit.: Ἡρακλέους ἄθλους, ἔργα Λυσίππου, μετήνεγκεν εἰς Ῥώμην τῶν ἡγεμόνων τις, παρὰ τόπον κειμένους (παρατόπων κείμενο»; (sic) enotatum ex cod. Vat.) διὰ τὴν ἐρημίαν ubi adverb. π*ρατόπως restituit Coraes.]
[Παρατρἄγικεύομαι, Tragico more ago. Schol. Aristoph. Vesp. 1473 : Ὀρχούμενος ὁ γέρων παρατραγι-κεύεται.]
[Παρατραγῳδέω. HSt. s. ν. Τραγῳδός :] Restant Πα-ρατραγυρδέω et Προστραγυ,δίω, idem eum praecedentibus [ἐκτραγῳδέω et ἐπιτραγῳδέω] significantia. Nam παρατραγῳδῶ exp. et ipsum Tragice exaggero s. exclamo , Granditate verborum tragica rem effero. [Pollux 10, 92 : Σπυρίδιον, ὃ καὶ πλέκος εἴρηκε (Aristophanes) παρατραγῳδῶν.] Qua voce pro Latina usus ] est Plautus Pseudolo [2, 4, 17], dicens, Illic homo est; vide ut paratragœdiat [paratragoedat] carnifex.
[Παρατράγφδος, ὁ, ἡ.] Ex Τραγιυδὸς comp. Παρατράγφδος, quod exp. Tragicus, ut idem sit quod τραγικὸς s. τραγῳδικός. Plut, certe [De puer. educ. ρ. 7, Α] dixit τὴν θεατρικὴν καὶ π*ρατράγῳδον λέξιν, Theatricam et tragicam; vel etiam Quæ veluti tragica est et apta spectaculis et pompis. [Rectius Wyttenb. vol.
6,	ρ. 107 : « Satis magnum erat vitium in oratione quidem τὸ τραγικόν nunc id, quod in ipsa tragoedia tumidum, infiatum et vitiosum est, reprehenditur. Longin. De subi. 3, 1 : Οὐ τραγικὰ ἔτι ταῦτα, ἀλλὰ παρατράγῳδα. »]
[ΙΙαρατράπεζον, τὸ , Mensula quæ sacr* mensæ adjungitur, nostris Credentia, ut quidam volunt. Li-turgia Jacohi (ρ. 36, 26) : Ὅτε μέλλει ὁ διάκονος τιθέ-ναι εἰς τὸ π., λεγει ὁ ἱερεὺς, ευλογητόν τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου. Παρατραπέζιον, τὸ, idem, in Cliron. Pasch. ρ. 390, D. Ducang. Constant. Cerim. ρ. 43, Λ : Παρατρά-
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πεζά δύο. Παρατραπιζίοις ib. ρ. 57, A, et παρατραπεζίω ρ. 343, C. G. Dikd.]
[Παρατραυλίζω, Balbutio. Theophyl. Sim. Epist. 62 : Ἔνιοι (παῖδες) παρατραυλίζουσι.]
[Παρατράχηλος, ὁ, ἡ, Collum in alteram partem inclinatum habens. Tzetz. Hist. 8, 421. Verbum hinc ductum Ηαρατραχηλέω ib. 11, 100 : Ἦν δὲ καὶ σιμοτράχηλος (Alexander Macedo) καὶ παρατραχηλῶν δὲ, ώστε δοχεῖν πρὸς οὐρανόν ἐνατενίζειν τοῦτον.]
[Παρατραχυνω , Durum reddo. Theodor. Metoch. ρ. 127 : Ιϊαρατραχύνεται τὴν ἑρμηνείαν ἐν οἶς ἑκάοτοτε σπουδάζει καὶ δυσδιοδευτα πλεῖστα καὶ δυσέντευκτα τῷ τῆς ἀκοῆς ἐθίμῳ φθέγγεται. Cramer. It. figuratè Basil, t. 2, ρ. 798, Ι), de flumine repercusso : Βραχύ τι τῇ γείτονι πέτρα παρ»τραχύνεται. Hase.]
Παρατρέπω, [Praeterverto, Præterveho. Hom. II.
Ἰ , 698 : Τυδείδης δὲ παρατρέψας ἔχε μώνυχα; ἵππους. Ib. 413 : Ἀντίλοχος δὲ π. ί. μ. ι. ἐκτὸς ὸδοῦ, quod Hesych. exp. παρελάσας. ‖] Diverto, Deflecto, Α solita vel instituta via averto et avoco. [Pind. Isthm. 8, 22 : Ταντάλου λίθον παρά τις ἔτρεψεν ἄμμι θεός.] Thuc. ι, [109]: Ξηράνας τὴν διώρυχα, καὶ παρατρέψας ἄλλῃ τὸ ύδωρ, Aversa et deflexa alio aqua. Quod et ἐκτρέπειν dicitur. [Plato Leg. 5, ρ. 736, Β : Τὰ δὲ ἀποχετεύοντας καὶ παρατρέποντας. Dio Cass. 4", 47 : Τὸν ποταμὸν παρατρέψας. Zenob. Prov. 5, 29 : Χαράδραν παρέτρεψαν εἰς τὴν ἑαυτῶν χώραν.] Plut. C. Colot. [ρ. 1122, F] : Ὀ τῆς ἐποχὴ ς λόγος οὐ παρατρέπει τὴν αἴσθησιν, οὐδὲ τοῖς ἀλόγοις πάθεσιν αὐτοῖς και κινήμασιν ἀλλοίωσιν ἐμποιεῖ. [Cùm præp. εἰς Pulæpli. Proœm. 5 : Γενόμενά τινα οἱ ποιηταὶ... παρέτρεψαν εἰς τὸ ἀπιστότερον.] Plato Epist. 7, [ρ. 327, Ε] : Ἐπ᾽ ἄλλον βίον αὐτὸν τοῦ βελτίστου παρατρέψαι, Eum ab honestissima vita ad diversam avocare et avertere. Ubi etiam nota genit. Idem Leg. 10, [ρ. 885, D] de diis loquens : Βελτίους ὴ παρὰ τὸ δίκαιον ὑπο τινων ὀώρων παρατρέπ•σθαι κηλούμενοι, Quam ut ab justitia et recto avertantur, sacrificiorum dcli-nimentis. Supra enim dixerat deos esse εὐπαραμυΟήτους, θυσίαις τε καὶ εὐχαῖς παραγομίνους, i. e. παραπειθομέ-νους, s. παραιτητοὺς, ut alibi ipse loquitur. Hom. II. [Ι, 496] : Στρεπτοί δέ τε καὶ θεοὶ αὐτοί. Καὶ μὲν τοὺς θυέισσι καὶ εὐχωλὴ; ἀγανῇσι, Λοιβῇ; τε κνίσσῃς τε παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρωποι. Lbi etiam observa, eum, quum dixisset deos esse στρεπτοὺς, Flexibiles , subjungere probationis loco, eos ab hominibus sacrificiis et precibus παρα-τρωπᾶσθαι, quasi sc. a vindicta, quam sumere parati erant, ita avertantur et avocentur. Unde et Ovid. : Munera, crede mihi, placant hominesque deosque: Placatur donis Jupiter ipse datis. Nota prætcrea ibi poeticum verb. Ιὲνρατρωπάω pro παρατρέπω usurpatum. [ΙΙαρατρέπιι ροΓπαρηγορεῖ exp. Hesych. De mente flectenda s. mutanda, Hesiod. Thcog. 103: Δυσφρο-νέων ἐπιλήθεται, οὐδέ τικηδέων μέμνηται· τα χ έως δὲ πα-έτραπε δῶρα θεάων. Apoll. Rh. 3, 902 : Ἄργος γάρ μ᾽ πέεσσι πτρατρέπει. ‖ Muto, Immuto. De decreto mutando, Herodot. 7, 16 : Εἰ δέ τοι οὕτω δεδόκηται γίνεσθαι καὶ οὐκ οἷά τε αὐτὸ παρατρέψαι... De muneris officio mutato Dio Cass. 43, 48 : Τὸ κατὰ τὴν διοίνησιν ἐ; ἐκείνου δι᾽ ἅπερ εἶπον παρατραπέν. De nomine immutando Appian. Mithr. c. 1 : Τὸ ὄνομα ἀλόγως παρα-τραπῆναι ( Βιθυνίαν ἀντὶ Βιβρυκίας). Dio Chrysost. Or. vol. 1, ρ. 409 : Βαρβαρών ὀνόματα ... τὰ μὲν μη-Κύνων, τὰ δὲ συναιρῶν, τὰ σὲ ἄλλως παρατρέπω·/. ‖ Inverto. Herodot. 3,2: ΙΙαρατρέπουσι τὸν λόγον, προσ-ποιεύμενοι τῇ Κύρου οἰκίῃ συγγενέες εἶναι. De dictis in alienam sententiam detorquendis Dio Cass. 42, 28 : Διέβαλλον σφᾶς, τὰ μὲν παρατρέποντες, τὰ δὲ καὶ παντά·» πασι καταψευδόμενοι.] Cùm gen. vero Theodorit. Η. E. 3 : Τῆς πατρᾤας πίστεω; παρετράπη, Abductus est a fide paterna. Ubi παρατρέπω i. est q. παραπλανῶ, Α recta via abduco, et in errorem impello. Accipitur enim interdum in malam partem. [Dio Cass. fr. ρ. 3γ, 5o : Ἐπειδὴ ἅπαξ ἔξω τοῦ βελτίστου παρετράπη. Dionys. Α. R. 6, 75 : Ἐάν τι πιρατρέψω τὸν λόγον ἔξω τοῦ ἀλη-Οοῦς. Pausan. 4, 4, ὕ : ΙΙαρετράπη ἐκ τοῦ νοῦ. ‖ Depravo. (ìeopnn. 2, 47, 5: Πήγανον... κεράσαντες οἴνῳ παρατραπέντι ὑδαρέστερον. ‖ Perverto, Everto. Hesych. : Παρατρέψαι, παρενέγκαι, πορθῆσαι.] Pass. Παρα-τρέπομαι neutraliter etiam ponitur aliquando pro Digredior, ut ἐκτρέπου•αι: itidemque et τρέπομαι signi-
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ficat nonnunquam Viam arripio. Atque ut eum aecus. Α aliquo construitur h«>c τρέπομαι, ita et comp. παρατρέχομαι. Xen. OEcon. [12, 17] : Τόδε μοι παρατρεπό-μενος τοῦ λόγου, Ab hoc sermone digreiliens. Id. Hell.
5,	[ι, 6]: Παρατρεπόμενος εἰς Τίνεδον, Iter Tenedum versus flectens, Obiter digredieusin Tenedum. Utroque enim modo interpr. Bud. ρ. 679, ubi prolixius haec habentur.
Παρατρέφω, Alo et educo juxta, Nutrio et educo prætcr, ut dives aliquis paterfamilias suis liberis dicitur παρατρέφειν vernas et pecora ac jumenta. [Har-pocr. et schol. Aristoph. Pl. 279 : Μόθωνας καλοῦσι Αάκωνες τοὺς παρατρεφοαένους (παρεπομὲνους dixit schol.
Eq. 631) τοῖς ελευθέροις παῖδας. /Elian. Ν. Α. 3, ι : Κυνιδίομ ἀθλίου φύσει προσεοικὼς ἀγαπᾷς παρατραφῆναι.] Plut. De non fœner. [ρ. 83ο, Β] : Ἄνθρωποι δὲ περιουσία συνέσεως διὰ τὸ εὐμήχανον , ἵππους παρατρέ^ουσι, κύνας, πέρδικας, λαγωοὺς, χολοιούς. Ubi pro ἵππου; fortasse leg. ἵπποις. [Fallitur.] Εχρ. etiam Iu transcursu educo; idenique Plut, παρατρεφεσθαι usurpasse dicitur de pauperibus qui misere aluntur. [Ap. Athen. 6, Β ρ. 211, F, παρετρέφιτο τῷ δεσπότη, videtur non solum significare Educabatur in heri domo, sed Corn mensalis erat heri. Sic quidem ρ. 243, C, de liberali quodam homine, inultos parasitos ad mensam suam admittente : Παρέτρεφε τὸν βουλόμενον. Scuwf.igu.] Item παρατρεφεσθαι alicui dicuntur qui apud eum aluntur. Synes. Ep. 104 : Ἦσαν δὲ οὗτοι τῶν ἐπ’ οὐδενὶ χρησίμῳ πάλαι παρττρεφομένων αὐτῷ, Qui juin pridem apud eum nutriebantur. [Plut. De puer. educ. ρ. 13,
(i : ὙβρίζεσΘαι δοκοῦντες ὅτι μὴ μάτην παρατρέφονται * ubi W vttenb. alia comparavit Plutarchi aliorumque exx. Menander ap. Athen. 6, ρ. 248, Α : Σιτόκουρος ὁμολογῶν παρατρεφεσθαι· quod ipse Athenaeus interpretatur τὸν άχρηστον καὶ μάτην παρατρεφόμενον. Ἀγαπητὴς παρατρεφόμενος, Qui libenter alieno se cibo alit, Pollux 3, ni, fort, ex Demosth, ρ. 4o3, 23. Liban, vol. 4, Ρ· 828, 14 : Ώσπερ κηφῆνες ζῶντες, ἐκ τῶν ἀλλο-τρίων πόνων πιρατρεφόμενοι. i'hom. Μ. ρ. 690 : Τοὺς ἐν ταῖς των πλούσιο,ν τραπέζαις παρατρεφομένους κόλακας. Plut. V. Λrtoχ. c. 27 : Τὴν μὲν Ἄτοσσαν εἶχεν... γυ- C v*ìxa ..., ἑξήχοντα δὲ καὶ τριακόσιαι παρετρέφοντο ... παλλακίδες· 4 : Τὸ μισθοφορικόν πολλαχόθι διὰ τῶν φίλων καὶ ξινο,ν αὐτῷ παρατρεφομενον * Mor. ρ. 960, D, de trochilo crocodili parasito : Τοῖς ἐκείνου λειψάνοις παρατρεγμένος. Philo vol. 2 , ρ. 45ο, 4ο : Βαναύσους ἐπιτςοεύοντες τέχνας ἕνεκα τοῦ παρατρέφεσθαι. Themist.
Or. ρ. ίο, Β : Ὀδυνηρῶς καὶ μόγις παρατρεφόμενος. Sensu bono Herodian. 3, 15,11, de Severo, qui duos filios pari cura et cultu educaverat : Μεμνημένοι τοῦ Σιδήρου καὶ ὅτι ἀμφοτέρους ἴσους δὴ ἐκ παίδων παρα-θρέψειεν· nam sic SVyttenb. Ι. c. correxit vulgatum τιραΟρέψειαν. Plut. V. Caton, min. c. 4 : ᾽Ἤσχει τὸν ἐργχνικὸν εἰς πλήθη λόγον , άξιων ὥσπερ ἐν πόλει μεγάλῃ τῆ πολιτικῇ φιλοσοφία καὶ μάχιμον εἶναι' τι παρατρεφόμενον. ίί Metaph. de animo doctrina excolendo Plut. Mor. ρ. 37, F : Έν φιλοσοφία παρατρεφόμενος, quod recte exp. Wyttenb. Obiter nutritum, non ex instituto, sed quantum ejus in puerili institutione per oblatam occasionem subinde delibari potest. Ib. ρ.
138, C :	οὐκ ἀκηκόατε πολλάκις ἐν φιλοσοφία παρα- D
τρεφόμενοι κεφάλαια συντάξας... καινὸν ἀμφοτέροις πέμπω δώρον.]
[Παρατρεχόντως, In transcursu, Obiter. Basil, t. 2, ρ. 155, Β : 'Ημείς μὲν οὖν π. τῶν μαρτυρίων ἐφηψάμεθα. Hist.]
Παρατρέχω, Δ latere curro, ut παραθέω : unde πα-ρζτρέχοντες dicuntur Qui a latere principis aliciijus currunt, i. e. Stipatores et Satellites : veluti 3 Reg.
14,	[28] : Οἱ ἡγούαενοι τῶν παρατρεχόντων, οἱ φυλάσ-σοντες πυλώνα οἴκου τοῦ βασιλέως. Ubi παρατρεχόντων quidam interpr. Praecursorum, Ilieron. Ducum scutariorum, si quidem illi tribuenda est vulgaris illa Versio. [Accurro. Plut. V. Artox. c. 11 : ᾽Αποπίπτει τῆς κεφιλῆς ἡ τιάρα τοῦ Κύρου καὶ παρατρέχιυν νεανίας ΙΙέρσης... ἀκοντίῳ βάλλει τὸν κρόταφόν. Transcurro. Aristoph. Vesp. 1432 : Παράτρεχῤ ἐς τὰ Πιττάλου.] || Frequentius. tamen παρατρέχω significat Praetercurro [llom. 11. Κ, 35ο:Ὁ δ᾽ ἄρ ωκα παρέδραμιν ἀφραδίῃσι*
Χ, 157 : Τῇ ῥα πϊραδραμέτην] : interdum etiam Præ-1 uKs. une. cræc. tou. vi, rase. 11·
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tereo [Hesych. : Παρατρέχει, παρέρχεται], Praeterlabor, Elabor. Plut. [Mor. ρ. 5ao, D] : Ἢ τί δυσχερὲς, ἐν τοῖς περιπάτοις τὰ κατὰ τῶν τοίχων γράμματα τῇ ὄψει παρατρέ-χειν ; Chrys. In Ep. ι ad Cor. 14 : Εἰ τοίνυν εκείνα παραδραμέω ἕτοιμος, τί θαυμάζεις εἰ ἀνθρώπων ὑπερορᾷ; Greg. Naz. : Παρατρέχων τὸ σήμερον, ἐπιτηρεῖ; τί εἰς αὔριον, Hodiernum prætermittens et praetercurrens. [Galon, vol. 7, ρ. 529 : Προσέχειν χρὴ τῷ λόγῳ μὴ παρατρέχοντα. Hemst. Isocr. ρ. 55, C : Βούλομαι μαχρότερα περὶ τοῖν πολέοιν εἰπεῖν καὶ μὴ ταχὺ λίαν παραδραμεῖν. Dionys. Art. rhet. c. 3 : Μηδὲ τοῦτο παρέργως παρατρἔχειν. II Praetereo, i. e. Non animadvertor, Non observor. Polyb. 6,6, 4 : Οὐ παρατρέχει αὐτοὺς ἡ διαφορὰ, ἀλλ’ ἐπι-σημαίνονται τὸ γιγνόμενον ίο, 4ο, 5 : Ἀνεπιστάτιυς αὐτὸν παρέδραμε τὸ ῥηθεν. l)c piscibus piscatores decipientibus Oppian. Hal. 3, 96 : Καὶ φύγον... ἤδη ἐνισχόμενοι, παρὰ δὲ φρένας ἔδραμον ἀνδρῶν βουλῇ νικήσαντες. ‖ Silentio praetereo. Polyb. 10, 434 1 : Τὸ μὴ παραδραμεῖν, ἀλλὰ ποιήσασΟαι περὶ αὐτοῦ τὴν αρμόζουσαν μνήμην. Dio Cass. 79, 12 : Ἵν* ταῦτα παραδράμο>. Hesych. Præf. ad Eulog. ρ. 3 : Τὰς πολυσήμους (λέξεις) μὴ παραδραμεῖν καὶ ἀσαφεῖς παραλιπεῖν. ‖ Cursu supero. Hoin. 11. Ψ, 636 : Ἴφικλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον. Philostr. ρ. 677 : Φησὶ δὲ καὶ παραδραμεῖν... τὸν Ἀχιλλέα... καὶ ὑπὲρ τὸ πήδημα τὸ ἐκείνου ἀρθῆναι. Schol. Philostr. lier. ρ. 6a4 Boiss. : Τὸ παρατρεχειν λέγεται ἐπὶ δύο ανθρώπων , ὅταν τρέχωσι καὶ παρατρέχῃ 6 εἷς τὸν ἕτερον. ‖ Supero, Vinco. Aristoph. Eq. ι35α : Ὀ τὸν μισθόν λέγων (ῥήτωρ) τὸν τὰς τριήρεις παραδραμὼν ἂν ᾤχετο. Polyb. 32, 11, 2 : Παραδραμεῖν ἐν τουτιρτῷ μέρει (τῇ σωφροσύνῃ) τοὺς κατὰ τὴν αὐτὴν ἡλιχίαν ὑπαρχοντας* 32, 15, 12 : Ὀλίγῳ χρόνῳ τοσοῦτον παρέδραμε τοὺς καθ᾽ αὐτόν... Eunap. Hist. Ext*, ρ. 53, 3 : Συνθῆκαι βαρβαρικὸν ἦθος εἰς ώμότητα παρα-τρέ^ουσαι.] Pass. voce et signil. Plut. [Mor. ρ. 5o, C] : Και γὰρ ἐν ὑπουργίαις καὶ διακονία ι; πολλάκις ἰδεῖν ἐστὶ τὴν φιλίαν ὑπὸ τῆς χολακείας παρατρεχομένην. [L)e facinore facinus crudelitate superante Eurip. Herc. F. 1019 : Τὰ δ᾽ ὑπερέβαλε παρέδραμε τὰ τότε κακά.] Tempus quoque et dies παρατρέχειν dicitur, itidem Præterire, Elabi, ut διατρέχειν supra. Herodian. 2, [12, 7]: Δύο δέ που ὴ τριῶν ἡμερῶν παραδραμουσῶν* 7, [4, ι ο] : Ἄμα δὲ τῷ παραδραμεῖν τὸ περιόρθριον, προσελθόντες οἱ νεανίσκοι, Ut autem illuxit, Polit. Nota vero in his U. aor. 2 ab inus. them. Παραδρέμω. [Theophil. Institt. vol. ι, ρ. 46 : ᾽Ολίγου χρόνου παραδραμοᾯτο;* 176 : Τῆς διετίας παραδραμούσης. Percurro. De ætate schol. Philostr. Her. ρ. 391 ed. Boiss. : Ἐπτά εἰσιν αἱ ἡλικίαι ἃ; παρατρέχει ὁ ἄνθρωπος. HSt. in Indice :] Παραθρέξας, Qui praetercurrit [Apoll. Rh. 3, 955 : Δοῦπον ὴ ποδὸς ὴ ἀνεμοιο παραθρέςαντα], in Epigr. [Posidippi Anth. Plan. 275, 9 : ἑϊτηνοῖσι παραθρέξαντά με ποσσίν], a παρατρέχω. [Oregor. Naz. vol. a, ρ. 55, D : Εἴ τινα παρθρέξειας ἀπόδρομον ἠὲ κάκιστον. Synes. ρ. 104, D : Ὑπνου εἴ ποτε παραθρέξαντος.]
Παρατρέω, idem quod διατρέω, Tremefactus s. Perterrefactus diffugio. Iloin. 11. £,[295]: Ηαρέτρεσσαν δέ οἱ ἵπποι ωχύποὀες. Schol, διὰ δέος ἔφυγον, Pavefacti fugerunt.
[Παράτρημα vitiose pro παράρρυμα , quod ν.]
[Παράτρητος, ὁ, ἡ, Α latere perforatus. Pollux 4, 81 : Αὐλοι παράτρητοι Ορήνοις ἥρμοττον, ὀξὺ καὶ νο,θές πνέοντες. Rufus ρ. a34 ed. Matth. : Τῶν αὐλίσκων (per quos clysteres immittuntur) οἱ μέν εἰσιν εὐθύτρητοι, οἱ δὲ παράτρητοι.]
Παρατριβὴ, ἡ, [Tritus, Fricatio. Sanchuniath. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 34, D : Ἐκ παρατριβῆς ξύλο>ν 4ὗρον πῦρ. Athenag. ρ. 18, Β, de ovo : Ἐκ π. εἰς δύο ἐρράγη. Epiphan t. ι, ρ. ia5, D : Ἐκ π. καὶ σπέρματο; ἀνδρός· et sic sæpe ap. eund. de Utriusque sexus copulatioue, velut t. ι, ρ. 162, Β; 4a3, Β; 43α, C; 746, D. Hase. Attritus, Gl.] Contentio quæ jurgiis lit. A Suida exp. λογομαχία, ἔρις, in hoc 1. anonymi cujusdam : Τὴν γε-νομένην προς αὐτὸν παρατριβὴν καὶ ζηλοτυπίαν. [Ihenl. t. 2, ρ. 11 17, C : Τὰς ἐξ ἀντιλογιῶν π. Georg. ΑΙ. Vita Chrys. t. 8, ρ. aoq, 41 : Ἐκ τούτου παρατριβαι γίνονται οὐ μικραί. Hase.] Metaph. ab iis qui se atterunt niu-tuo, ut alter alteri aliquid deterat. [Polyb. a, 36, 5; 4, 21, 5; 21, i3, 5; 23, 10, 4; 24, 3, 4; 3i, 5, a.j
Μ βω, Attero, Affrico. [Herodot. 7, 10 : Ἐπεὰν λι	ἀκή ρα το ν παρατρίψωμεν ἄλλῳ χρυσῷ, διαγι-
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νώσκομεν τὸν ἀμείνω. Harpocr. : Βάσανος... λίθος οὕτω καλεῖται, ᾗ τὸ χρυσίον παρατριβόμενον δοκιμάζεται. Similiter Hesych. s. ν. Βασανιστής. Theogn. 417 : Ἐ? βάσανον δ᾽ ἐλθὼν παρατρίβομαι ὥστε μολίβδῳ χρυσός * et ι ιο5. Ælian. Ν. Α. 17, 44 : Πέτραις τὸ κέρας παρατρι'βο,ν. Suid. s. ν. Ὅπου αἱ ἔλαφοι : Τὰ; ἐλάφους παρατριβούσας τὰ κέρατα ἀποβάλλειν πρὸς θάμνους.] Et pass. Παρατρί-βεσθαι, Affricari, Atteri [Theophr. De color. 16, ρ. 88ο : Ἐν τω παρατρίβεσθαι πρὸς ὁμαλὲς καὶ λεῖον ἕκαστον τούτων καθάπερ καὶ πρὸς τὰς βασάνους] : ut πυρεῖον πρὸς ἄλλο πυρεῖον παρατριβεσθαι dicitur , quum hoc illo teritur ad exterendum s. excudendam flammam : quod et προστρίβεσθαι dicitur, ut videbis in Πυρεῖον, et in Συντρίβω. Itidem παρατρίβεσθαι dicuntur ea quæ mutuo attritu supinarum partium coeunt, quemadmodum et παραπίπτειν : quod nonnulli ex Cic. interpr. Applicari et Accidere. Aristot. Η. Α. [5, 5] : Αἱ δὲ ῥίναι,καὶ ὅσοις πολὺ τὸ οὐραῖον, παρατριβόμενα μόνον ὀχεύεται τὰ ὕπτια πρὸς τὰ ὕπτια. Nec non medicamentum aliquod dicitur παρατρίβεσθαι pro Affricari s. Infricari. Diosc. : Σὺν ἐλχίῳ σμώμενος, μιχθεὶς σὺν ἐλαίῳ καὶ παρατριφθείς* de cucurbita sylvestri, de qua Plin.: Si eum oleo infri-cetur. [Κύπρον παρατρίβειν schol. Aristoph. Pl. 313. Οὔρῳ τοὺ; ὀδόντας παρατρίβοντες, Diodor. 5, 33.] Quum vero aliquis πρός τινα παρατρίβεσθαι dicitur, significat Infensum esse, et animo infesto ei affricari, ut ipsum vel conterat vel atterat. Polyb. [4, 47, 7] : Ἢδεσαν γὰρ τὸν Ιΐρουσίαν παρατριβόμενον ἔκ τινων πρὸς τους Βυζαντίους, By/.antiis infestum esse certis de causis. [9, ii, 2 : Πρὸς αὐτοὺς ἐστασίαζον , παρατριβόμενοι διὰ τὴν ἔμφυτον Φοίνιξι πλεονεξίαν* 16, 22, 6 : Εὐθέως ἐζηλο-τύπει καὶ παρετρίβετο πρὸς τὸν Τληπόλεμον. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 66, Β : Τραχεῖα δέ τις κραυγὴ τῶν ἐξ ἀντιλο-γίας παρατριβομένων ἀλλήλοις. Phalar. Epist. 70 : Πα-σίωνι παρατριβομένῳ πρὸ; ἡμᾶς.] Dicitur etiam aliquis παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον , Perfricare frontem , quum sc. verecundiae fines transit, et pudorem deponit. Strabo 13, [ρ. 6o3) : Ἐχρῆν γὰρ κ*ὶ τοῦτο πλάσαι, πα-ρατριψαμένους τὸ μετυ,πον, sc. τοὺς ἅπαξ ἤδη ἀποτετολ-μηκότας* (piem locum Eust. quoque affert ρ. 363, [3o, qui ipse hac locutione utitur Opusc, ρ. 81, 94]. Quo modo et τρίψαι τὸ μέτωπον dicitur, ut ap. Athen. 5 : Μάρον δ᾽ ἐπισχὼν ἐπὶ τούτοις, καὶ ἐάσας τοὺς πολλοὺς συλλαλῆ σαι περὶ τῶν παραδοξως πῃτρηγγελμένιον, τρίψ*ς τὸ μέτωπον, Τί οὖν, είπε, κτλ. Sic Licinius Calvus ap. Quintil. 3, in Vatinium dixit : Perfrica frontem, et dic te digniorem qui prætor fieres, quam Catonem. Et Cic. Tusc. 3 : Ouid tergiversamur, Epicure, nec fatemur eam nos dicere voluptatem, quam tu iilern, quum os perfricuisti, soles dicere?
Παράτριμμα, τὸ, Id quod affrictu s. attritu detritum est. Ex Livio Intertrimentum, ex Scævola JCto Intertrituram reddunt : ut quod in peeunia decedit atque atteritur. Galcn. et Diosc. παρατρίμματα vocant, quæ Plin. Attrita et Intertrigines. [Galen. vol. 13, ρ. 651 : Παρατρίμματα μηρῶν ἐξ ὁδοιπορίας. Ib. ρ. 816. Orihas. ρ. 3αα ed. Matth. Joann. Sied, in Wal/.ii Rhett. vol. 6, ρ. 329, il : Τοσαυταχῶς λεγάμενου τοῦ κάλλσυς τέ-ταρτόν ἐστι τὸ δι’ ἐπιμελείας... ώσπερ ἐκ παρατριμμάτων τινῶν γινόμενον.]
[Παρατριπτέον, Atterendum. Geopon. 16, 4.]
Παράτριψις, εως, ἡ, Attritus, Affrictus. [Theophr. de lapide Lydio ρ.697 : Τῇ π. τὸν χρυσὸν δοκιμάζει. Plut. Μογ. ρ. 8<)3, F : Τῇ π. καὶ τῇ ῥή;ει τὸν ψόφον τῆς βροντῆς γενέσθαι. Plotin. ρ. 704 , Α : Οὐ γὰρ ἐκ παρατρίψεως (τὸ πῦρ). Marc. Anton. 5, 13 : Ἐπὶ τῶν κατὰ τὸν συνουσίαν , ἐντερίου παράτριψις. Diodor. 3, 36 : Ἐν τῆ διὰ τῆς ύλης πορεία καὶ παρατρίψει •ψόφον ἐξαίσιον κατα-σκευάζοντα (serpentem). G. 1). Galen. vol. 6, ρ. 76, 18, duritiem fieri ἐκ τῆς πρὸς ἄλληλα τῶν σοὰμάτων παρα-τρίψειυς. Achill. Tat. hag. ρ. 159, Α, de cometis : Ἐκ π. αὐτοὺς φωτίζεσθαι. Diog. L. 7, 153 .’ Βροντήν δὲ τὸν τούτιον (nubium) ψόφον ἐκ π. ἡ ῥήζεως. Sext. Einpir. ρ. 20, 2 : Τῇ τοῦ ποδὸς πρὸς τὴν γῆν π. Diog. L. 10, ιοί : Κατὰ παράτριψιν καὶ σύγκρουσιν νεφῶν. Hase. Schol, llom. II. Δ, 105, de capris silvestribus : Ἐν ταῖς θήραις κατὰ παράτριψιν (Etym. Μ. ρ. 471 » 44, ἐν ταῖς παρατρίψεσιν) ἀποβάλλουσι τὰ γεννητικὰ μόρια. Eustnth. Opusc, ρ. 153, 73 : Ἀγάλματα ἀχρειούμενα ταῖς ε᾽ικῆ καὶ «την... παρατρίψεσιν.]
[Παρατροπέων. V. Παρατρωπάω.]
Παρατροπὴ, ἡ, Deflexio. Plut. De orae. Pyth. [ρ. 4o5, Ε] : Αἰς εὐθὺς ἐπεγίνοντο προθυμίαι καὶ ὁρμαὶ καὶ παρασκευαὶ ψυχῆς ἑτοιμότητα ποιοῦσαι, μικρᾶς ἔξωθεν ἀρχῆς καὶ παρατροπῆς τοῦ φανταστικοί δεόμενης, ὡς εὐθὺς ἕλκεσθαι πρὸς τὸ οἰκεῖον. [ ‖ Derivatio. De rivis e fonte ductis figuratè ap. Longin. De subi. 13, 3 : Ὁ Πλάτων ἀπὸ τοῦ Ὀμηρικοῦ εκείνου νάματος εἰς αὑτὸν μυρίας ὅσας παρατροπὰς ἀποχετευσάμενος. Depulsio, Effugium. Eur. lon. 123ο : Οὐκ ἔστ᾽ οὐκ ἔστιν θανάτου παρατροπὰ μελέᾳ μοι. Alciphr. ι, 20 : Ἀλλ’ ὦ θεοὶ,... δοίητε παρατροπὴν τῆς ἀὀίκου ταύτης τύχης. Plut. Mor. ρ. 168, Ι) : Φυγὰς ἑαυτοῖς μηχανώμενοι καὶ παρατροπὰς τῶν ἀβουλήτων. II Declinatio. Apoll. De synt. ρ. 16γ, 2ο : Κυριωτέρου σχήματος π.] Significat etiam Deflexio, qua sc. ipsi dellectimus et digredimur alit unde , Digressio. [Ὁδοῦ π. βραχεῖα Plut. Mor. ρ. 1106, Β.] Theodor. Η. E. 3, [2] de Juliano : Τὴν εἰςἀσέβειαν αὐτοῦ παρατροττὴν προ-θεώμενοι, i. e. μέλλειν αὐτὸν εἰς ἀσέβειαν παρατρέπεσθαι, Fore ut ad impietatem deflecteret et descisceret, Ejus
τὸ νοσώδες π. Hesycli. : Παρατροπαῖς. μεταβολαῖς.] Greg. Na/.. : ΙΙαρατροπή τε καὶ ἔκστασις ἀπὸ τῆς ἀγγελικῆς όμο-τιμίας. Quem 1. citans Bud. ρ. 68ο, παρατροπὴ interpr. Deflexio, Obliquatio, et Depravatio, In errorem impulsio, παράκρουσις. [Diouys. Areop. vol. ι, ρ. 373, Β : Παρατροπὴ οὖν ἐστιν αὐτοῖς τὸ κακὸν καὶ τῶν προσ-ηκόντων αὐτοῖς ἔκβασις. Παρατροπὴ eum nominibus similibus παράκρουσις et παραγωγὴ ap. Pollue. 4, 5ο; 9, 133. Aberratio. Gregor. Nyss. vol. 2, ρ. 704 , Β ed. 1615: Πολλὸς ὑποδυόμενος θηρίων ἐν τῷ ἤθει μορφάς* θηρία γὰρ ἄντικρυς ἔστιν ἰδεῖν ταῖς τῆς φύσεως ἡμῶν παρατροπαῖς ἐμμορφούμενα. Schæγ. Error s. peccatum dicentis. Plut. Mor. ρ. 40, Β : Τοῖς ἁμαρτανο-μὲνοις (ab oratore verba faciente) ἐφιστάναι χρὴ τὴν διάνοιαν, ὑφ’ ὦν αἰτιῶν καὶ ὅθεν ἡ π. γέγονεν. De fraude quam quis sibi ipse facit, idem ib. ρ. 1104, Β: Ἐκ τούτου π. γενομείνης καὶ ὅπλα καὶ σκεύη ... συνήθη τοῖς τιθνηκόσι... συνθάπτοντες ἥδιον ἔχουσι. De perversione mentis idem ib. ρ. 7ὑ8, E : Ἔπηλυς ἐπίπνοια καὶ π. τοῦ λογιζομὲνου καὶ φρονοῦντος· 759, Α : Αείπεται τῆς ἐξαλλαγῆς ἐν ἀνθρώπῳ καὶ π. οὐκ ἀμαυρὸν ... μόριον.] Rursum pro Digressione ejusmodi accipitur, cujus-modi in oratione interdum fieri solet. Plut. De Herod. [ρ. 855, C] : Αἱ γὰρ ἐκβολαὶ καὶ παρατροπαὶ τῆς ἱστορίας μάλιστα τοῖς μύθοις δίδονται καὶ ταῖς ἀρχαιολογιαις. Tales παρατροπαὶ vocantur etiam παρεκοάσεις. [Lucian. Demosth, enc. c. 6 : Αἱ ἐκ τῶν παρατροπῶν ἐπά-νοδοι. ‖ Deflexio, signil. grammatica. Plut. Mor. ρ. 376, Α : Σωθὶ Αἰγυπτιστί· σημαίνει δὲ κύησιν ἡ τὸ κύειν. Διὸ καὶ π. γενομένης τοῦ ὀνοματος Ἑλληνιστὶ κύων κέ-κληται τὸ ἄστρον. De accentu ex alia s)llaba in aliam promoto Suidas s. ν. Χρεῶν : Ἀπὸ τοῦ χρῶ... οὐδέτερον χρέον. Παρατροπὴ δὲ παρηκολούθησε τοῦ τόνου καὶ... ἐτράπη τὸ ο εις ω. ‖ Ex περιτροπὴ corruptum notabimus s. h. ν.]
[Παρατροπικὸς , ὴ, ὸν, Deflectendi s. avertendi vim habens. Παράτροπσν ap. Eur. Andr. 5a8 , schol, exp. ι παρατροπικόν.]
Παράτροπος, ὁ, ἡ, Deflexus, Aversus. Nonn. [Jo. c. 10, 20] : Τοῖον ἔπος κατέλεξε παράτροπον, exp. παραβολὴ, παροιμίαν : quoniam sc.ejusmodi parabola* a communi sensu deficxæ sunt in allegoricum. [ ‖ Inusitatus, Insolitus. Plut. V. Lysandri c. 12 : Η. κινήσεως (οὐρανίων σωμάτων). Oppian. Hal. ι, 515 : Λεχέων δὲ παράτροπον αἶσα ν ἔχουσιν • ubi per παρηλλαγμενην et πχρατετραμμένην exp. schol. Mutatus, ib. 4, 18 : Χρωτὸς δὲ παράτροπον ἄνθος ἀμέρσαι. Hic quoque schol, παρηλλανμὲνον. Non legitimus, Pind. Pyth. 2,65: Eù-ναὶ π., ubi schol. : Παρατρόπους εὐνάς φησι τὰς μοιχιδῶυς καὶ τοῦ δέοντος παρατετραμμένας.] Active etiam accipitur pro Avertens s. Avertendi vim habens. Eur. Andr. [5.8] : Τί δ1 ἐγὼ μόρου παράτροπον μέλος εὕρω ; Carmen mortem avertens.
[Παράτροφος, ὁ, ἡ, Alumnus. Servi οἰκογενεῖς καὶ π. ap. Polvlì. 40, 2, 3 et 5, i. e., ut Reisk, exp., servi emti quidem nec domi nati, sed admodum pueri emli et domi una eum filiis familias educati et adulti.]
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Παρῃίτροχάζω , [Juxta curro. Appian. Gv. 3, 70 : Τοὺς οὲ ... τῆς οὐρᾶς (τῶν ἵππων) ἀντιχομὲνους παρικά-λουν παρατροχάζειν. Cùm dat. id. Syr. c. 64 : Λυσίμαχον ... παρατρο•^άσϊϊ ποτὲ ἐπιπλεῖστον αὐτῷ.] i. q. παρατρέχω (ut τροχαζοι quoque idem eum τρέχω significat), Praetercurro, Cursu prætereo. Lucili. Epigr. [Anth. Pal. ii, 153] : Πάντες, ἔφη, νικᾶτε * μόνον μή τις σε παοέλθῃ, Καί σε καταστρέψῃ, καί σε παρατροχάση. [Anth. Pal. 9» 372 : Οὐ μὰν λεπταῖσιν ἐπαιάζοντα ποδκχτραις ... παῖδ* παρετροχασα. || Supero. Anth. Plan. 169, de statua Paridis quæ statuam Minervae pulcritudine superat : Ὡς Βούτης ὁ Πάρι; τήνδε παρετρόχασε.]
[Παρατροχάω, Praetercurro. Gregor. Naz. vol. 2, ρ. 34, Ι) : Παρατροχόωντες ὁδῖται. Kall. Id. 4, 215, ρ. 215 Dronk. : Μίτρα πϊρατροχάοντες. Hase.]
Παρατρόχια , τὰ , Qua: juxta rotam s. a latere rotae sunt. Pollux ι, [147] : Τὰ δ᾽ ἐπανεστηκότα δερμάτια περὶ τὸν άξονα, κατὰ τὰ παραξόνια, παρατρόχια.
[Παρατρϋγάιυ, Immaturas uvas decerpo. Figurate de puella immatura Aristæn. 2, 7 : Σικελὸς ὀμφαίκίζει Πε-δοχλῆς παρατρυγῶν παιδισκέριον καὶ τοῦ φιλήιχατος ἀμα-Θές. Hem st.]	'
Παρατρύζω, idem propemodum q. ἐπιτρύζω .-significat enim Juxta murmuro. Hcsych. παρατρύζει exp. παραφωνὴ, γογγύζει, itidenique Suid. παρβφωνεῖ [in παραφρονεί corruptum ap. Phot. ρ. 391, a5J: qui etiam addit, translatum esse ah avibus ; eas enim παρατρύ-ζειν dici, ὅταν τοῖς οἰκείοις νεοττοῖς γοερὰ ἐπιφωνῶσι. [Προσφωνοῦσι Zonar. ρ. 15αι. «Jo. Chrys. Hom. in Christi nativ. ρ. 108, 6 ed. Combeíis. » Koiss.]
[Παρατρύπημα, τὸ, Foramen secundarium. Prod. In Plat. Alcib, vol. ι , ρ. 197 ed. Creuz. : "Εκαστον τρύπημα τῶν αὐλῶν τρεῖς φθόγγους , ὤς φασι , τοὐλάχιστον ὲνίησιν • εἰ δὲ καὶ τὰ π. ἀνοιχθείη, πλείους, ϋ]
Παρατρυφάω, Suidas eum dat. construi annotat, sed non exponit. [Creg. Naz. Or. 20, ρ. 35χ, C: Πίθον ᾤχει (Diogenes) καὶ μέσην τὴν ἀγορὰν, ὥστε πᾶσι πχρατρυφαν καινήν εὐπορίαν τὸ ἀπορεῖν ποιούμενος. Ad quem Ι. Basilius Cæsar, in Notitt. .\lss. vol. 10, ρ. 292 : Παρατρυφᾶν, ἀλλ’ οὐχ ἁπλῶς τρυφᾶν εἶπε* πένης γὰρ ὢν καὶ μηδενὸς εύπορων εἰς τροφὴν τοῖς ιὐπόροις καὶ τρυφῶσι συνετρύίρα πλησιαζων καὶ συγγινόμενος ’ τοῦτο γὰρ τὸ πα-ρατρυφᾶν. Boiss. Cùm genit. Sim. Mctaphr. Vita Chrys. t. 8, ρ. 420, 8 : Πτφατρυφῆσαι τῶν τούτης καλών. IIasr.]
Παρατρώγω, exp. Arrodo, Comedo: afferturque, Πϊρατρο,γει τῆς ἐλαας , pro Olivam comedit. [Ex Aristoph. Han. 9H8 : Τίς τῆς ἐλάας παρέτρ»γεν ; Pac. 415: Τοῦ κύκλου παρέτρωγον ὑφ’ ἁρματιολιας. Hippocr. ρ. ι ι6ο, C : Παρέτρωγε τοῦ ὄφιος. Ælian. Ν. Α. ι, 27 : Τῶν ἑαυτοῦ πλοκάμων παρέτραγεν * q, 07. 11). 14, 26 : Τῶν πλε-χτανῶν τῶν Ιδίων παρατραγόντες. Philostr. ρ. 5g5, 17 : Διχίον τε χαὶ δικαστηρίων παρέτραγεν. Eustath. ρ. ιο66, ιβ : Οἱ ... προνινευχοτε; ἐν άκρῳ τινὶ τόποι, οὓς αἱ χαράδρα» παρατρο,γουσαι χαταρρίπτουσι.]
[Παρατρώκτης. V. Παραχαράκτης.]
ΙΙαρατρωπάω, Diverto, Averto, i. q. παρατρέπω : ut Hcsych. quoque παρατρωπῶσι [ex Hom. H. l. 496 : Εὐ-χωλῇς ἀγανῇσιν λοιδῇ τε κνίσῃ τε παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρωποι (θεούς)] exp. παρατρ έπουσι, πζραπείθουσι τῆς ὀργῆς. [Hesych. : Παρετρωπασχε, παρετρέπετο.] Apud quem legitur et particip. ΙΙαρατροπέων , exponi turque παρα-τρωπῶν, παραλογιζόμενος : desumptum exOd. Δ, 4ΐ>5 : Οἶσθα , γέρον , τί με ταῦτα ποίρατροπέων ἐρεείνεις ; ubi Eust. exp. πτρατρέπων καὶ οἷον παραπλανῶν , Velut a recta via abducens, et in errorem agens, s. ducens in errorem, ut loquitur Ovid. [Nonn. Jo. c. 16, 112 : Οὐ φΟίγγϊϊϊ ὀργιι μύθων λοξὰ παρατροπέων. Α poil. Rh. 3, 946 : Αίοσεό μιν πυχινοῖσι παρατροπέιυν ἐπέεσσι, i. q. πιραπείθων.]
Ι lapa τυγχάνω , Adsum, Intersum, qua signil. supra έντυγ/άνο, habuimus, ct infra habebimus προστυγχάνω. [Hom. II. Δ, 74 : Οἴη γάρ ῥα θεῶν παρετύγχανε μαρναμέ-νοισι. Herodot. 6, 108 : Ἐδίδοσαν πρῶτα παρατυχοῦσι ... σφέας αὐτούς * 9» ι<>7 : Παρατυχών τῷ πάθεϊ τῷ γιγο-vcrci.j Polyb. [3, 70, 7] : Μὴ δύνασθαι παρατυχεῖν τῇ μἀχῃ, Pnj*næ interesse non posse, Non posse adesse in prælio. [12, 27, 8 : Ὁ πλείστοις κινδύνοις παρατετευχὼς • 3, 78, ι a] : Π*ρ᾽ αὐτῶν ἱβτορηκέναι τῶν παρατε-τευ/ότων τοῖς χαιροῖς, Qui illis temporibus fuerunt, æquales eorum temporum fuerunt. [Joseph. Α. J. 3,
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ii, 3 : Παρατετευχὼς τῷ γιγονότι. De forma perfecti ν. s. Τυγχάνω. Polyb. 4,6, ι : Παρατυχόντες πλοίο,, Incidentes in navem , Obviam habentes navem.] Plut. Lycurgo [c. 17] : Σκώπτουσιν ἀλλήλους παρετύγχανον οὐ παρέργως, Si qui sese scommatis et dicteriis incesserent, aderant s. intererant. Plato Protag, [ρ. 34«, E] : Εἰς καιρόν γε ποίρατετύχηκεν ἡμῖν ἐν τοῖς λόγοις Πρόδικος ὅδε, Commodum interfuit colloquiis nostris. Nisi malis, Peropportune supervenit, s. intervenit. Nam interdum παρατυγχάνειν dicitur Qui fortefortuna se obtulit, casu aliquo fortuito occurrit, adest. [Polyb. io,
15,	4 : Παραγγείλτς κτεῖναι τὸν παρατυγ^άνοντα, Obvium
Suemque.J Xen. [Cyrop, ι, 4, 18] : Ἐκβοηθεῖ εἰ; τὰ ρια σὺν τοῖς παρατυχοῦσιν ἱπττόταις, Cùm equitibus qui tum fortè aderant, Cùm turma equitum tumultuaria. [Aristot. Η. Α. 6, 14 : Ὅπως μὴ κατεσθίηται ὁ γόνος ὑπὸ τῶν παρατυχόντων ἰχθυδίων.1 Plato Rep. 5, [ρ. 4 7 Δ * Α] : Ααβόντας ὅ, τι ἑχάστο, παρέτυχεν ὅπλον, Arripientes obvium quodque telum, Quod primum se obtulisset , In quod primum incidissent, etiam Quæ tum forte aderant. Time. 8, [11]: Φυλακὴν ἔχειν, ἕως ἄν τις παρατύχῃ διαφυγή ἐπιτηδεία, Donec se forte offerat. Rursum Xen. llipparch. [9, 1]: Ποιεῖν δὲ τὸπαρατυγχά-vov αὐτῷ ἀεὶ δεῖ, καὶ πρὸς τὸ παριστάμενον σκοποῦντα, τὸ ξυμφέρον ἐκπονεῖν, Id quod sors obtulerit exequi, eque re nata consulentem, efficere (juod in rem esse videatur. Thuc. ι, [»22] : Ἥκιστα γαρ πόλεμος ἐπὶ ῥητοῖςχω-ρεῖ, αὐτὸς δὲ ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ πολλὰ τεχνᾶται πρὸς τὸ παρα-τυγχάνον , Prout res ceciderit, fors tulerit, etiam Ex tempore. Qua signif. dicitur et ἐκ τοῦ παρατυχόντος, cui synonymum est ἐκ τοῦ π*ρισταμένου. Plut. Symp, sept. sap. [ρ. 154, Α , ubi ν. Wyttenb.1 : Ἀπεκρίνατο δὲ Ἤσωδοςἐκτοῦ παρατυχόντος, Respondit ex tempore. De educ. lib. [ρ. 6, E] : Οὐδὲν ἐκ τοῦ παρατυχόντος ἀξιῶ λέγειν, E re nata, Subito, Ex tempore. Thuc. in proœmio suæ Historia? : Οὐκ ἐκ τοῦ παρατυχόντος πυνθα-νόμενο; ἠξίωσα γράφειν, Non utcunque audita , ut e\ quolibet audivi, Non temere. [Eustath. ρ. 163/,, 12 : ᾽Επίτηδες οὕτω γράψας καὶ οὐκ ἐκ τοῦ παρατυχόντος.] Est enim i. fere q. ὅπυ>ς ἔτυχεν, ὡς ἂν τύχω. Idem Thuc. 3, [82] ἐν παρατυχόντι dicit pro Fortefortuna. At 5, ρ. 178 [c. 38] potius pro Κ re nata, Prout occasio se offert, Subito : Η μὴν ἔν τε τῷ παρατυχόντι ἀμύνειν τῷ δεομὲνῳ. Nisi malis, Quum res ita exigit. Qno modo ἐν τῷ παρατυχόντι χρόνῳ affertur pro Quum opii* est. At ΙΙαρατυχὸν adverbialiter pro Quum se offerat occasio, s. Quum occasio ita tulit, Quum liceat : quomodo πα-ρασχὸν quoque dicitur, ἐξὸν, ct ἐνόν. Thuc. 1, [76] in concione quadam Atheniensium : ΙΙαρατυχὸν ἰσχύι τι χρήσασθαι, Cui quidem ipsi vi uti liceret, Bud. ρ. 218. Ex Eod. : ΙΙαρατυχὸν ἐν καλῷ νομίζοντε; συμβαλεῖν, Opportune cxi*timantes se ciim hosti? confligere posse, schol, τῆς τύχης δούσης ἐπὶ συμφέροντι συμβαλείν, 5 , ρ. 185 [c. öol. Ex Hermog, autem, Οὕτε γὰρ ἀριθμῶ οὔτε λέξει ὑποπίπτει τὸ πνεῦμα , ἀλλὰ τὸ παρατυχον γίνεται, pro Casu quodam, Fortuito : τυχόν quoque accipitur pro Fortefortuna : item pro Fortasse, Forsan , ut supra docui : adverbialiter et ipsum.
Παράτυπος, ὁ, ἡ, Perperam cusus vel signatus, ὁ πο-νηροῦ κόμματός, Adulterinus, ut π*ράτύπον νόμισμα dicitur : quod et παράσημον et παραχεχομμένον s. παρα-κεχαραγμένον. Bud. ex schol. Aristoph. [Ach. 516.] Παρατυπόω, Perperam formo s. figuro, Obiter formo et in transitu. [De sigillo adulterando Pollux 8, 27 : Τὸ παρασημηνάμενος ὁ Θουκυδίδης ἐπὶ τοῦ παρατυπό,Φθίσθαι την σφραγίδα λέγει. De numis adulterinis, ἀργύριον παρατιτυπωμένον id. 3, 86. « Figuratè Basil. 1.1, ρ. 854, Β : Ὁ τῆς πίστεος λόγος παρατετυπωμένος. » IIasb.] [Παρατύπωσις, εως, ἡ, Effigies. Plut. Mor. ρ. 4ο4, C : Εἰδώλων ἀφ’ ἑνὸς είδους μυρίας παρατυπώσεις.]
(Παρατυπωτικὸς, ὴ, ὲν. Perperam formo s. exprimo. Sext. Em ρ. ρ. 670 : Φαντασίας... ὁποῖαι προὔπιπτον τω Ὀρέστῃ ἀπὸ τῶν Ἔρινύων, κ»ὶ ἄλλος παρατυπωτικὸς τὰ; ἀπο ὑποκειμὲνων μὲν, οὐ κατ’ αὐτὰ δὲ τὰ ὑποκείμενα.] Παρατυπωτικῶ:, quod exp. Rudius minusque expresse, Crassiore Minerva, ap. Galeo. De causis sympt. 3, ubi ait, Ἀμυδρῶς καὶ π. αἰσθάνεσθαι. [Id. vol. 7, ρ. 454 : Ἔνιοι ἐν μὲν ταῖς διανοήσεσιν οὐδὲν σφάλλονται, π. δὲ κινοῦνται κατὰ τὰς αἰσθήσεις.] lilein itaque fuerit παρατυπωτικῶς quod infra τύπω ct τυπωδῶς.
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[Παραυαίνομαι, Interaresco. Theophr. C. PI. 3, 7, A 11 : Αεπτόβλαστα καὶ ταχὺ παραυαινόμενα ]
[Παραύαιοι, οἱ, Parauæi. Steph. Byz. : Π., ἔθνος Θε-σπριυτικοᾯ. Ῥιανὸς ἐν δ'θεσσαλικῶν « Σὺν δὲ Παραυαίους ... » Καλοῦνται δὲ ἀπὸ τοῦ παρὰ τὸν Αὖον ποταμὸν ὡκίσθαι.
1η Ταραύλιοι corruptum ap. eund. s. ν. Χαονία‘notavit Holsten. Παραυαίους Thucyd. 2, 80. Plutarcho Mor. ρ. 293, F, restituit Holsten.: Μολοσσία; τὴν περὶ τὸν Αὖον (libri Ἀραούαν) χώραν κατίσχον, ὅθεν ὡνομάσθησαν Παραυαῖοι (Παραοῦαι libri) * et nomen regionis ΙΙαραυ-αία, ἡ, Amano Anab, ι, 7, 6 : ΙΙαραυαίας (Παρυαίας libri) ἄκρα. Quod Plutarcho V. Pyrrhi c. 6 pro παραλίαν restituit Niebuhr. Hist. Rom. vol. 3, ρ. 536.] Παραυγάζω, Repræsento, s. Imagine repraesento, παρεμφαίνω. Dionys. Ρ. [89] : Προπρηνὴς, κριοῖο παραυ-γάζουσα κάρηνον, Ιᾯύνεκά μιν καὶ κριοῦ ἐφημιξαντο μέτο>-πον. [Eustath. ρ. 14415, 47 ·' Ὀ ὲνὶ όξέος ακρωτηρίου ἔκβολος, ὁποῖον καὶ τὸ ἀντιχρὺ Ῥόδου , ὃ τριήρους παραυ-γάζει σχῆμα τοῖς πόρρωθεν βλέπουσιν. Idem hoc verbo non raro usus est in Opusculis. || Strabo 2, ρ. 75 : Ἐν ὅλαις ταῖς θεριναῖς νυξὶ παραυγάζεσθαι τὸ φῶς τοῦ ] ἡλίου , Solis lucem affundi. Ib. ρ. 135 : Ὀ κατὰ τὰς ἄρχτους τόπος ... παραυγάζεται ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἀπὸ τῆς ἕο, καὶ ἀνατολῆς ἀντιπεριισταμίνου τοῦ φωτὸς, Solis luce illustratur.]
Παραυδάω, Alloquendo consolor. Hom. Od. Ο, [53]: Καὶ μυθοις ἀγανοῖσι παραυδήσας ἀποπέμψῃ. [Π, 279 : Μει-λιχίοις ἐπέεσσι παραυδῶν • et eum aor. παραυδήσας Quint. Sm. 5, 261. Per παραμυθησάμενος exp. Phot. ρ. 392,6.] At Λ, [469] eum accus, rei, Μὴ δή μοι Οάνατοίν γε πα-ραύδα, φαίδιμ᾽ Ὀδυσσεῦ. Ubi Eust. nimium generali expos., meo quidem judicio, παραυδᾷν exp. παραμυθεῖσθαι. Sed ut durum est Ne mihi consolare mortem, ita nimium audax, Ne mihi commemora mortem, ut habet vulg. interpr. ad verbum, quo fit ut interpretandum putem , Ne me de morte consoleris. Aut, Ne mihi mortis solatia afferas, i. e. afferre coneris. [Σ, 178: Μὴ ταῦτα παραύδα , κηδομένη περ , */ρῶτ᾽ ἀπονίπτεσθαι. Per παραφωνεῖν et παρηγορεῖν exp. ílcsych.]
[Παραῦθι μείνον vitiose pro παρ᾽ αὖθι μένον in odd. vet. Hom. 11. Ψ, 163.]
[Παραυλακίζω, Terminos agri dimoveo. Joann. mon. Canon, ap. Morin. De pœuit. ρ. 120, C: ΙΙαρηυλάχι-σας; Hase.]
[Παραυλακιστὴ;, ὁ, Qni movet terminos agrorum. Jo. Jejunat, ap. Morin, ρ. 98, E : Περὶ ἐμπυριστοῦ, περὶ παραυλακιστοῦ. Hask.]
[Παραυλέι»), Tibia accino. Pollux 4,67 : nisi de dissono potius libiæ sono intelligendum est, quæ Lobeckii sententia est ad Soph. Aj. 892.]
[Παραυλίζω, Juxta cubo, Juxta situs sum. Eur. lon. 4q3 : Πανὸς θακήματα καὶ παραυλίζουσα πέτρα μυ-/ώδεσι Μακραῖς.] Παραυλίζομαι, Juxta cubo, vel excubo. Athen. 4* Ι Ρ· 189» E] : Ἢ διὰ τὸ παραυλί-ζεσθαι καὶ παρ»κοιμᾶσθχι τοὺς δορυφόρους τοῖς βασιλείοις, Ob id quod exeuhent ad regias principum.
[Παραύλιον, τό.] ΙΙαραύλια, Hesychio τὰ παρὰ τὴν αὐλὴν, aliis Vestibula. [Οἷον πρόσχωρα addit Ilesych. Phot. ρ. 3q2, 7 : Παραυλια, πρόσχωρα.]
Πάραυλος, ὁ, ἡ, Α tibiæ sono discrepans, Absonus, ἀπῳδὸς, ut Eust. [ρ. 1154, 55] exp. in hoc 1. [Alhe-næt 4, Ρ· 164, Fj : Ὑπὸ ἐμφύτου γαστριμαργίας καὶ ἡδυλογία; ἐκπέμπει μέλη πάραυλα. [Est trimeter poetæ, ut videtur, tragici, Μέλη π. κἀκρότητα κύμβαλα.] Quemadmodum et ap. Soph. Aj. [892] : Τίνος βοὴ πάραυλος ἐξέβη νάπους; exp. ἡ ἐξισουμένη αὐλῷ ἡ διὰ Ορηνωδίαν ὴ διὰ τὸ τρανές. Ubi tamen, ut schol, annotat, intelligi etiam potest ἡ παρατεταμένη ἐγγὺς, παρὰ τὴν αὐλήν : sicut OEd. (λ [785] : ἽΙκεις ἐμ᾽ ἄξων, ουχ ἰν᾽ εἰς δόμους ἄγῃς , Ἀλλ’ ὡς πάραυλον οἰκίσῃς, i. e. ἐν ἀγροῖς, ut itidem schol, ibi exp. [Hæc vera illius loci interpretatio est. His tertium accedit Sophoclis exemplum (fr. 446) ap. Athen. 7, ρ. 319, Β : Ἕνθ᾽ ἡ πάροικος πηλαμὺς χειμάζεται, πάροικος Ἑλλησποντίς • ubi alterum πάροικος in πάραυλος mutandum ex glossa corrupta Hesychii Πάραυλος, quam ad hunc ipsum locum referendam esse vidit Bergkius.]
[Παραυξάνω. Galen. vol. 7, ρ. 128 : Τινὲς δὲ (τῶν πυ-ρετῶν) παραυξάνονται κατὰ βραχύ. Serin, videtur παροξύνονται, quo verbo paulo post utitur Galenus. G. D.]
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[Παραύξη, ἡ, Incrementum. Philo vol. ι, ρ. 35g, 34 : Μεγίστη δ᾽ ἡ τελευταία (κατηγορία), παραύξην ἀπὸ τῆς πρώτης ἀπειθείας λαβοῦσα. Nisi παραύξησιν scripsit. G. Dindorf.]
Παραύξησις, εο,ς, ἡ, Incrementum, Accretio. Diosc. [5, 159] : Ἐν τῇ τῆς σελήνης παραυξήσει, In accretione s. incremento lunæ. [Oribas. ρ. 293 Matth. : Ἤ π. τοῦ χρόνου* 101 : Τῇ τῆς φωνῆς εἰς μέγεθος καὶ πλῆθος π. Clem. ΑΙ. ρ. 45γ : Ὁ φόβος τῆς ἀγάπης ἀρχὴ κατὰ παραύξησιν πίστις γενόμενος, εἶτα ἀγάπη. Eustath. Opusc. ρ. 346, 92 : Κατὰ π. εἰς πολλά.] Quintil. 9* 2, ex Rutilio s. Gorgia παραύξητιν inter Figuras oratorias recenset.
[Παραυξητικῶς, Augendo. Sext. Emp. ρ. 318 : Ἀπὸ τῶν κοινῶν ἀνθρώπων , οἷοι νῦν βροτοί εἰσι, π. μὲν ἐνοή-σαμεν Κύκλωπα... μειωτικῶς δὲ τον Πυγμαῖον άνθρωπον. Paullo antè αὐξητικῶς. G. Ι). Id. ρ. 135, 5 : Π. μὲν λαμβάνεται ὁ Κύκλωψ, Amplificando sumitur. Hasr.]
Παραύξω s. Παραυξάνω, Augeo, Obiter augeo, [Adaugeo. .Strabo 15, ρ. 724 : Οὐ πολὺ ἔλαττον τὸ τῆς παραλίας μῆκος, κἂν παραύξωσί τινες αὐτὸ πρὸς τοῖς μυ-ρίοις τὴν Καρμανίαν ἑξακισχιλίων τιθέντες. Paulus Æg. 4, ρ. 131, 36 : Ἐκ τοῦ πρὸς λόγον τὸ ποσὸν τοῦ φαρμάκου παραύξοντες. Dionys. De comp. νν. c. 15, ρ. 88, 4 : Συλλαβὴ... τεττάρων γραμμάτων προσθήκαις παραυ-ξηθεῖσα. G. D. Cenun. Elem. astr. ρ. 26, C : Ὅσον ἡ ἡμέρα παραύξει, τοσοῦτον καὶ ἡ νὺξ μειοῦται. Sext. Emp. ρ. 362, 8 : Τὰς ἐλπίδας αὐτῶν ἐλπιδοκοποῦσα καὶ πα-ραύξουσα. Ptol. Almag. t. 1, ρ. 25 : Τὰς ὑπεροχὰς τῶν ἐγκλίσεων παραυξήσαντες. Hase.]
[Παραύστηρος, ὁ, ἡ, Subausterus. Dicæarch. ρ. 13 ed. Uncis. : Αὐθέκαστός τε καὶ π. μισοπονηρία.]
[ΙΙαραυτά. V. Παραυτίκα.]
Παραυτίκα comp., pro αὐτίκα, nisrquod augere videtur simplicis αὐτίκα siguif., ut sit non solum In
Îiræsens tempus, sed quasi lu præsens momentum. Continuo, Confestim, E vestigio, Jamjam, In continenti , CI. Phot. ρ. 392, 8 : Π., Ιγγιόν τι τοῦ αὐτίκα σημαίνει καὶ ὑπογυιότερον. Θουκυδίδης (a, 64)· Εἰ δέ τις τὸ π. μὴ ἐθέλοι ξυμμαχεῖν.] Sæpe tamen simpl. pro αὐτίκα ponitur. [Æsch. Suppl. 767 : Οὐδ’ ἐν ἀγκυρου-χίαις Οαρσοῦσι ναῶν ποιμὲνες π. Eurip, ap. Stob. Flor. ιο5, 15 : Ἢ καὶ παραυτίκ᾽ ἡ χρόνῳ* Alc. 12 : ᾍδην τὸν π. ἐκφυγεῖν. Thucyd. 8, 8α : Ἱ ἠν π. ἐλπίδα τῆς σωτηρία;. Plato Pha*dr. ρ. 239, Α : Τοῦ π. ἡδέος.] Sic Xen. Cyrop. 2, [2, 24; 8, ι, 3a], αἱ παραυτίκα ἡδοναὶ, et Dem. [ρ. 7a, 16], ἡ παραυτίκα ἡδονὴ καὶ
(ᾳστώνη, cui opponitur τὸ ποθ᾽ ὕστερον συνοίσειν μέλλον. Polyb. 4, 3α, ι : Στοχαζόμενοι τοῦ π. κατ’ ἰδίαν λυσιτελούς· ι, 6ο, ι : Π. κατηρτιζον τὰς ναῦς. Lucian. Quom. hist. conscr. c. 4ο : Εἰ τὸ π. τις θεραπεύοι.] Et ἐς τὸ παραυτίκα, et ἐν τῷ παραυτίκα, pro ἐς τὸ αυτίκα et ἐν τῷ αὐτίκα. [Ἐν τῷ π. Plato Rep. 8, ρ. 558, Α, Phædr. ρ. 24ο, Β. Τὸ π. adverbialiter Herodot. 1, 19: Τὸ π. λόγος οὐδεὶς ἐγένετο· γ, 137 : Ἐπαύσατο τὸ π.] Ap. Paulum autem 2 Cor. 4, *7 : Τὸ γὰρ παραυτίκα ἐλαφρὸν τῆς θλίψει»; ἡμῶν, exp. Momentanea levitas oppressionis nostræ. [Cùm εὐθέως conjunctum ap. Polyb. 35, 4. 13 : Π. μὲν εὐθέως συνέβη μεγάλην αποδοχήν γενέσθαι τοῦ Σκηπίωνος· ubi delendum videtur εὐθεως. j Cùm genit. Euseb. Η. E. 1, 1, 2 : Τὰ π. τῆς ... ἐπιβου-λῆς ... περιελθόντα.] || Et Παραυτὰ [quod Hesycli., cujus in cod. πάραυτα scriptum, per παραχρῆμα, εὐθέως, παραυτίκα exp.] pro eodem an. Polyb., ut scribit Bud. [Polyb. 24, 5, 11 : Παρ’ αὐτὰ μεν ἐσιώττησε, τῇ δ’ αὔριον ... Eidem 38, 3,11 restituit Reisk. : Τῇ παρ᾽ αὐτὰ χάριτι καὶ ῥᾳστώνη δελεαζόμενον, ubi vulgo παρ’ αὐτοῦ. Pseuuo-Lu-ciun. Amor. c. 33 : Ττ,ς παραυτὰ χρείας* nisi præferen-dum παραυτίκα ex aliis libris. Alex. Aphrod. Probi. 2 extr., ρ. 33o, 9 : Παρ’ αὐτὰ ... τῇ δ' αὔριον. Theo ad Arat. ρ. 80 ed. Oxon. : Ἄρτεμις ΘυμωΘεῖσα παραυτὰ σκορπίον ἐκ τῆς γῆς ἀνέδωκε. Charito 5,3: Πολύχαρμος ... παραυτὰ μὲν οὐκ ὤφθη ἐν τῷ μέσῳ. Ignat. Epist, ad Trall. ρ. 34 : Καρπὸν... οὗ ἐὰν γεύσηταί τις παρ’ αὐτὰ ἀποθνήσκει. Geopon. 16, 19 : Ἐκπεσοῦνται παραυτά. Αὐτοβοεὶ et Ἐξ ὑπογύου per παρ᾽ αὐτὰ exp. Suidas. Suspectum est Euripidis exemplum ap. Stob. Flor. 113, 5 : Παρ᾽ αὐτὰ δ ἡσθεὶς ὕστερον στενει διπλᾶ, ubi quum δὲ ferri nequeat, παραυτίχ᾽ ἡσθεὶς correxit Gesnerus. Aliena vero sunt exx. Æschyli Agam. 737
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et Demosth, ρ. 672, 5, non magis huc referenda quam quod Diodorus dixit 12, 20, τὸν παρ’ αὐτὰ ποωῦντα.] Interdum autem genitivo jungitur παραυτὰ pro Simulatque; ut Gregor. : Παραυτὰ τῶν συμβαι-νόντων, Simulatque miraculum factum fuit. V. Bud. ρ. 242. [Idem alium addit Greg. Naz. 1. ex Epitaph. in patrem : Παρ’ αὐτὰ χινήσεως ἐπλήγησαν. Epist. Socr. ii, ρ. 17 ed. Or.: Ἢκοντες παρ’αὐτὰ τοῦ θανεῖν, i. e. In ipso mortis articulo constituti.] Dubium est autem situe πιραυτὰ ex παραυτίκα per svncop. factum, an eodem modo dicatur quo ἐξ αὐτῆς, et αὐτόθεν, ac njpau-róOcv.
[Πζρχυτίχως vitiose pro παραυτίκα ap. Ephræm. Cæsar. 3ago, ρ. 82, ah Osannocit.]
Παραυτόθεν, Confestim et quasi Jam hinc ex hac ipsa hora. Arrian. : Παραυτόθεν ὡς ἔχομεν ἐπεξιόντες.
^Παραυτόθι , Ibi. Tzetz. Anteh. 293 : Χειμερίοις ἀνεμοισι παραυτόθι (in Aulide) εἰρύκοντο.]
Παραυτόφι, poet. pro παρ’αὐτῷ, Apud ipsum, He-sych. [Divisim scribendum nap’ αὐτόφι, ut ap. Homerum scribitur, cujus exx. ν. s. Αὐτός. In codd, interdum in παραυτόθι corruptum : ν. Heyn, ad Hom. II. Ν, 42. Quod relinquendum T/.etzæ Ι. c.]
Παραυχενίζω, Cervicem demitto, Propendeo collo devexo, VV. LL. At Hesych. habet duntaxat παραυ-χενίζων, παρακλίνων [quod παρακρούιυν scriptum ap. Pliot. ρ. 3ga, 25].
Παραυχένιος, ία, ιον, Collo impositus et aptatus; ut πϊραυχενίη φαρέτρη, Epigr. [Anlh. Plan. 253.]
[Παροίχησις, εως, ἡ, Gloriatio. Eustath. Opusc, ρ. 171, 66.]
Πιραφαγεῖν, Comedere, Circumrodere, Adedere, Arrodere. Mctaph. Diog. L. Aristippo Cyrenaico [a, 66] : Ὀ δὲ Τίμων παρέφαγεν ὡς Ορυπτόμενον, Rosit carpsitque. Sic Terent. Eun. : At ego pro isthoc hunc comedendum et deridendum vobis propino. Horat. Epist, ad l.oll. : Dente Theonino quum circumroditur; Serm. 1,4: Absentem qui rodit amicum. Cic., Io conviviis rodunt, in circidis vellicant. Itidem et παρατρώγει usurpatur.
Παραφαίνω, q. d. In transitu et velut praeteriens ostendo, tanquam obiter. Quidam exp. ἀμυδρῶς δεικνύω, addentes similem esse praepositionis usum in ν. πσραψαύω, quippe quod accipiatur pro μετρίως }αύω. Item, Ex propinquo ostendo s. monstro, πλησίον ἄγων φαίνω , Prope adducens ostendo, ut pratp. παρὰ eam vim habeat, quam in παραβάλλειν et ΤϊρατιΟέναι. Ap. Hesiod, autem videtur παραφαινέμεν accipi pro simplici φαινέμεν, Ostendere [Op. 736] : Μηδ’ αἰδοῖα γονῇ πεπαλαγμὲνος ἔνδοθεν οἴκου Ἑστίῃ ἐμπελαδὸν παραφαινέμεν. [Aristoph. Eccl. 94 : Ἢν τοῦ σώματος οὐδὲν παραφῆναι τοῖς καθημένοις ἔδει. Suidas : Δωριάζειν Δωρικόν ίστι τὸ πιραφαίνειν τὸ σῶμα. Dio Lhr. vol. ι, ρ. 19ϊ : Παραφαίνοντα (monstra) τὰ στήθη χι\ τοὺς μιστούς. Philostr. ρ. 779 : Παραφαίνει τῶν ὀδόντων ὅσον ἀπόχρη τῷ ἄδοντι· 858 : Αὐτοὶ οἱ μαζοὶ μικρὰ τῆς ὁρμῆς παραφαίνοϋσιν. ‖ Præluceo. Aristoph. Ran. 136a : Διπύρους άνέχουσα λαμπάδας παράφηνον ἐς Γλύκης. Plut. V. Tib. Gracchi c. 14 : Τούτῳ παραφαί-νουσι νυκτὸς οἱ θρασύτατοι.] Et pass. Παραφαίνομαι, q. d. In transitu appareo, In conspectum venio. [Dio Cass. 5i, 17 : 'Γαῦτά τε ἅμα ἐκ τῶν νεφῶν ἐξέπιπτε καὶ ὅτλι πχρεφαίνετο. Üionvs. Ρ. 364 : Κεῖθεν δ’ ἐς βορέην Ζέφυρου παραφαίνεται ἄκρη· 903 : Τῆς δὲ πρὸς ἀντιπέ-ριαν... πιρϊφαίνεται οὖδας Ἐρεμβῶν. PHilo vol. 2, ρ. 294, 43 : Ό πρῶτος παραφίνης (scrib. —εὶς eum Man-geio) χαρπός.] Ex Plut: Παραφανεὶς ἐν καιρῷ [πόλεμος contra Faliscos, V. Camilli c. 9], quod redditur Offerens se opportune; sed significare existimo, Qui obiter et tanquam praetereundo in conspectum venit, s. conspectus fuit [Plato Theagc ρ. 122, Α : Εἰς καλὸν ήμίν παρεφάνης. Aristot. Poet. c. 9 : ΙΙαραφανείσης τῆς τραγωδίας καὶ χωμῳδίχς.]
Παραφαίρεσις, εως, ἡ, Ademptio. [Ablatio. Παραίρεσις τῶν προσόδων ap. Thucyd. 1,122, schol, exp. πα-ραφαίρεσις, παράσπασις.]
[ϊϊιραφαιρέω. Παραφῃρέθη lectio vitiosa ap. Const. Manass. ChruD. 3827, ubi alii libri recte προσαφῃρέθη. Boiss.]
[Παραφανιζω, Aboleo, Perdo. Athanas. vol. ι, ρ. tues, uno. ceæc. tum. vi, fasc. 11.
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Α 42, 4γ; vol. 2, ρ. 58, 167. Kall. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 1028, C : Τὴν ἑαυτοῦ μνήμην παραφανίζειν. Êpiphan. t. 1, ρ. 33g, C : Ἤ κακοδοξία παραφανισθήσεται. Hase.] [Παράφασις. V. Παραφάω.]
[Παράφασις, εο,ς, ἡ, Imago pone speculum apparens. Chalcidius ρ. 33G. Schneid.]
Παράφασις, εο,;, ἡ, Adhortatio, Admonitio, Suasio, a παράφημι, quod llesych. exp. παραινῶ, συμβουλεύω. Item Dolosa persuasio, Deceptio quæ fit persuadendo : pro quo infrà πάρφασις, poetice. [KSt. post verba s. ν. Παράφημι apponenda:] Itidemque verbalia Παραίφασις et Παραιφασία habent interjectum ι. Hom. II. [Λ, 792] : Ἀγαθὴ δὲ παραίφασις ἐστιν ἑταίρου, ubi exp. Admonitio, Consilium quod datur, [ih. Ο, 404.] Α Bud. autem Adhortatio : πα-ρειπὼν quod ibi proxime praecedit, exponens itidem Adhortatus. Sed Hesych. tradit παραίφασιν significare non solum συμβουλίαν, [παρηγορία/, παραίνεσιν,] sed etiam παραμυθίαν, et ἀπολογιαν, et παραλογισμόν. [Idem (post Παρευνάζων) : Παρεφάσεις, παραινέσεις.] Accipi-Β tur vero παραίφασις et pro Consolatione : quam signrf. agnosci videmus et ab Hesych., utpote exponente etiam παραμυθία. [Consolatio s. Lenimen, Anth. Plan. 373 : Ἑῶν τόδ’ ἄγαλμα παραίφασιν εὗρεν ἐρώτων.] Sed invenitur etiam Πάρφασις, syncopen passum, sc. ut παρφάμενος et παρφάσθαι. II. Ξ, [217] de cesto Veneris : ἜνΘ᾽ ἔνι μὲν φιλότης, ἐν δ᾽ ἵμερος, ἐν δ᾽ ὀαριστὺς, Πάρφασις, ἥ τ ἔχλεψε νόον πύκα περ φρονεόντο>ν, ubi scribitur etiam ὀαριστὺς πάρφασις}, non interjecta copula. Utriusque lectionis meminit Eustath. ρ. 979, a quo πάρφασις exp. πειθὼ ἡ ἐξ ὁμιλίας : addente tamen, posse intelligi vel ὀαριστὺν παραιφατικὴν , vel παραίφασιν ὀαριστικήν. [ἘχΘρὰ πάρφασις Piud. Nem. 8, 54• ScHSKin. De Evæ suadela Greg. Naz. 4, 100 Dronk. : Μητρὸ; ἀλιτρὴν Πάρφασιν. Hase.] At vero illud Παραιφασία pluralem habet ap. Apoll. Arg. 2, [3α4]: Ἤμε-τέρῃσι παραιφασίῃσι πιθέσθαι, Nostris monitis parere, vel præceptis. [Id. 3, 554. Hesych. : Ηαρεφασίῃσι, πα-ραμυθίαις. Singiil. Παραίφασις Musæus ap. Pausan. 10, 9, 11. Solamen, in versu poetæ ignoti de ἀβακίο, Πα-C λαμηδείῳ ap. Orion. Etym. ρ. 127, 3 : Εὗρε σοφὸς λιμοῦ με παραιφασίην Παλαμήδης.]
Παραφάσκω, pro quo poetice Παραιφάσκω inserto ι, i. q. παράφημι, de quo infrà.
Παραφάσσω ex eadem oflìcina prodiit, ex qua et ἀλλοφάσσο), de quo lege quæ dicta sunt supra. Equidem si Galeno credimus, significatione quoque conveniunt hæc duo verba Ἀλλοφάσσω et Παραφάσσω, significantia sc. παραφρονώ, i. e. Desipio; nam ἀλλο-φασσοντες exp. παραπαίοντε;, παραφρονοῦντες : itidemque παραφάσσειν esse ait [vol. 19, ρ. ia8, η. Hase.] παραφρονεῖν, addens, ὡς καὶ ἀλλοφάσσειν.
Παραφάω, Admota manu tango, Contrecto. Παρα-ιράσαι, Hippocrati est παρά†ασθχι μετὰ καθέσεως : ut Ἐσαφάσαι, τὸ εἰσβαλόντα τὴν χεῖρα ἅψασθαι. [Παρα-φάσαι est Sensim admota manu, ac velut fallente aut aberrante contingere, et leviter contrectare, idque dicitur de contrectatis Iocis muliebribus, ubi os uteri distortum, aut in ischion prolapsum retorquetur et revellitur. Ιὲνραφᾶσαι autem non secus ac D ἐσαφᾶσαι dicitur, quod est Immissa manu aut immisso digito contingere et contrectare. Quæ sanè sunt in tota muliebrium morborum tractatione admodum familiaria, verum vitiose corrupta , ut ρ. 565, 15 : Κελεύειν παραπάσσουσαν ἀφέλκειν τὸ στόμα τῶν ὑστερέων, ubi παραπάσσουσαν pro παραφάσασαν aut παραφάσσουσαν legitur, ut ρ. 578, 3ο, τὸν δάκτυλον ἐσαφάσσουσα dicitur, etsi ἐσαφάσασα malim. Sic quoque ρ. 597, a5, παρασπασσαμὲνην τῷ δακτύλῳ legitur pro παραφασσαμὲνην, aut πχραψαμὲνην quod vitium repetitur ρ. 647, 5«, velut ἁψαμὲνη τῷ δακτύλω ἕλκειν τὸ στόμα τῶν ὑστερέων scribitur ρ. 653, ι, eadem in re, hoc est, in Utero ad coxam converso, pro eo quod παραπάσσουσαν scripsit libr. Π. γυναικ. φύσ. Kursusque idem vitium subesse videtur ρ. 655, α8, libi scribitur, τὸν δάκτυλον παραφ^άζασα, pro παρα-φάσασα. Foes.] Unde et τοὺς κρυπτοὺς Τόπους τοὺς κατὰ τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον, nominant Παραφασίας. Ita Galen. Lex. Hipp. [p. 538], subjungens paulo post, hæc δασέως legenda esse, non autem ψιλῶς, ut ἀλλοφάσ-
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σειν : nam ἐγκεῖσθαι istis vocabulum τῆς ἁφῆς. Non Α male igitur scriberetur Παρἁφάσαι,Παρἅφασις, Ἐνἁφά-σαι. Nam et in medio spiritus discriminis causa poni solitos fuisse, cx Eust. discimus. [Παραφάσιας, llip-pocr. ρ. 663, 26, ubi παραφύσιας mendose legitur: quod correxit Foesius.]
[Παράφερνον, τὼ] Παράφερνα, τὰ, Bona ap. JCtos dicuntur τὰ ἐζώπροικα, ut Hcsycli. ex ρ., h. e. Quæ sponsa præler profectitiam dotem secum fert, s. praeter dolem a parentibus pactam, ut sunt dotalia dona, quæquæ prætcr dotem largiuntur vel parentes vel propinqui, ut Scipio Africanus Allucio Hispano principi præter sponsam eum dote donavit etiam τὸ λύτρα a parentibus accepta : Super dotem, inquiens, quam accepturus a socero es, hæc tibi a me dotalia dona accedant ; aurumqne tollere ac sibi habere jussit. Cic. Philipp. 12 : Ilis, quasi præter dotem, quam in civilibus malis acceperunt, agrum Campanum est largitus Antonius. Ulp. etiam Ι. 9 De jur. dot. : Dotis autem causa, inquit, accipere debemus ea quæ in dotem dantur. Ceterum si res dentur in ea, E quæ Græci παράφερνα dicunt, quæque Calli Peculium appellant, videamus an statim efficiantur mariti. V. et Ἐπιμείλια. [Hesych. : Εἴλιον , παράφερνον.]
Παραφέρω, lu medium affero, Profero, ut παράγω, Produco in medium. [Phot. ρ. 3p2, 11 : Παραφέρων, παράγων. De persona scenica introducenda schol. Aristoph. Ran. 994 : Ἀπολλώνιός φησιν ὅτι παρήνεγκε (Æschylus) χρο,μενους κώδωσί τινας.] Bud. ex Æschine [ρ. 17, 4o] : Ἔπειτα τὸν Ἑρμῆν τὸν Ἀνδοκίδου καλούμενον παραφέρει ἐν σκώμματος μέρει. [Id. ρ. 18 , 37: ΙΙαραφέριον τοὺς εὐεργέτας τοὺς ὑμετέρους. Eunap. Exe. Hist. ρ. 92, 9 : Πρὸς χλευασίαν και γελυ,τα τὴν Ῥωμαϊκὴν παραφέρων ευτυχίαν. De nuueio tesseram ducibus afferente Eurip. Phœn. 1140 : Σύνθημα παραφέροντι ποιμέσιν λόχιον.] Plut, autem in Cam. [c. 41] dixit παραφέρειν εἰς μέσον. Item Affero cibos in mensam, et in medium prolatos struo, ut quidem tradit Idem, afferens e Xeu. Cyrop. [2, a, 4]: Καὶ ὁ μάγειρος οὐδὲν αὐτὸν ἔτι δεῖσθαι οψου οἰόμενος, ᾤχετο παραφέρων πρὶν λαβεῖν αὐτὸν ἕτερον. [In. ι, 3,6 : Πολλὰ αὐτῷ παραφέρειν ( θήριια καὶ τῶν ήμερων. Athcn. 9, Ρ• 38°, D : Ἔδοξεν ἐπ ἄλλο τι τῶν παραφερομένων τὰς χεῖρας ἐπιβάλλειν. Καὶ ὁ Οὐλπιανὸς ἔφη... οὐδείς τίνος γευσεται πρὶν λε^θῆ-ναι ποῦ κεῖται τὸ παραφέρειν. ... Καὶ ὁ Μάγνος ἔφη, Αρι-στοφάνης ἐν Ηροαγῶνι, «Τίοὐκ ἐκέλευσας παραφέρειν τὰ ποτήρια; » Σώφρων δὲ ... κατὰ κοινότερον κέχρηται λέγων « ΙΙαράφερε, Κοικόα, τὸν σχύφον μεστόν.» Πλάτων δ’ ἐν Λάκωσιν ἔφη « Πάσας {κύλικας intelligit Meinek.) παραφε-ρέτω. »· Ἄλεξις Παμφίλῃ « Παρέθηκε τὴν τράπεζαν, εἶτα παραφέρων ἀγαθῶν άμαξας. »] ‖ II. vult esse etiam Affero eum alio, Una vel Obiter affero, ap. Plat. Epist, ad Dionys. [ρ. 311, Α] : Οἷον καὶ περὶ Ίε'ρο,νος ὅταν διαλέ-γωνται ἄνθρωποι καὶ ΙΙαυσανῶυ τοῦ Λακεδαιμονίου, χαίν ρουσι τὴν Σιμών ἰδού ξυνουσίαν παραφέροντες, ἄ, τε ἔπραξε καὶ εἶπε πρὸς αυτούς. [Herodot. 9, 26, dc argumentis \el exemplis in medium prolatis : Καὶ καινὰ καὶ παλαιὰ παραφέροντες ἔργα. Schwugh. Eurip. Iph. Α. 981 : Αἰσχυνομαι δὲ παραφέρουσ᾽ οἰκτροὺς λόγους, Afferens, Dicens. Soph. Ofc.il. C. 1675 : Εν πυμάτῳ δ᾽ ἀλόγιστα παροίσομεν ἰδόντε καὶ παθούσ*. Quod schol, minus Ι accurate exp. ἀδιήγητα κακὰ βαστάξομεν. Dionys. Α. R.
7,	27 : Πίστεις παραφέροντες τοῦ μὴ βεβαίως αὐτοὺς διηλλάχθαι • 3α : Αναγκαζόμενοι δ᾽ αὐτὰ παραφέρομεν, Mentionem eorum facimus. Id. Ερ. ad Pomp. ρ. 756, a :
' Εῶ τὰς αλλας αὐτοῦ γραφὰς παραφέρειν, ἐν αΤς κωμῳδεῖ τοὺς πρὸ ἑαυτοῦ. Kpiclet. Diss. 2, 17,14 : Τί μοι νῦν τὴν πρὸς ἀλλήλους μάχην παραφέρειν καὶ ταύτης μεμνῆσθαι; De verbis scriptorum appouendis Ulpiam ad Demosth. ρ. 155 : Διόδωρος παραφερο,ν τὰ ‘Ελλανίκου. De lege Antiphon ρ. ι04, 3q : Τὸν δὲ νόμον ὃν παραφέ-ρουσιν ἐπαινεῖν δεῖ. || Praeterfero. Plato Rep. 7, ρ. 515,
Α : Ὄρα παρὰ τοῦτο τὸ τειχίον φέροντας ἀνθρώπους σκεύη... τοὺς μὲν φθεγγομένους, τοὺς δὲ σιγῶντας τῶν παραφε-ρόντων ■ et de iisdem rebus Β : Τῶν παραφερομένων.
IIPraefero. Eurip. Hel. 724 : Ααμπάδων... ἃςτετραόροις ἵπποις τροχάζω ν παρέφερον. ‖ Profero. Pollux 4, 09 : Ἐπὶ δὲ σύριγγος εἴποις ἂν, παράγειν ἐπ’ αὐτῆς τὸ πνεῦμα διὰ τοῦ στόματος καὶ παραφέρειν καὶ διασπείρειν τὸ πνεῦμα.] ‖ Παραφέρω τὴν χεῖρα pro Per],eram fero
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manum, s. Vitiose, in VV. LL. ex hoc Virg, versu Ain. 3 : Sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat. Est autem sumptum παραφέρειν τὴν χεῖρα ex quodam Dem. Ι., quem habes ρ. 138 mei Cic. Lex., una eum Cic. interpretatione vertentis Porrigere. Ac profecto de vitioso ciuidem gestu loqui Demosthenem liquet; sed quum dicat [ρ. 3o5, 5] : Ἢ δευρὶ τὴν χεῖρα, ἀλλὰ μὴ δευρὶ παρήνεγκα, et ita παρήνεγκα non solùm de vitioso s. pravo gestu dicatur, sed etiam de recto (i. e. non solum de indecoro, sed de decoro quoque : perinde ac si diceret, Usus sim hoc indecoro, non illo decoro manus gestu), non video quomodo παρὰ vitiositatis, ut ita dicam, signif. habere possit, aut temere a Ciceroniana interpretatione discedendum sit. Fateor alioqui παρὰ in malam partem interdum accipi in hoc verbo, s. in vitio poni : unde etiam redditur a Bud. Depravare, Detorquere, ap. Lucian. [D. meretr. 10, α], ubi dicit παραφέρειν τὸν ὀφθαλμόν quod exp. etiam Limis aspicere. [Ἵπποι παραφέροντες τὸν τράχηλον καὶ πυκνὰ διασείοντες, Pollux 1, 219.] Ex Eod. [Pro lapsu c. 17] affert et hæc, Κἂν εἰς ἄνοιαν ἡ παραφροσύνην παραφέρωσιν, quæ exp., In malam partem atque in amentiam interpretentur quod errore lapsus admisi. [Lectio vitiosa pro ἀναφέρωσι, quod nunc ex codd, restitutum.] Huc autem pertinentia ν. in ΙΙαραφέρομαι. [ || Alio traduco s. detorqueo. Plut. V. Pelop. c. 9 : Τοῦ Φιλίδου παραφέροντος τὸν λόγον ὅμως Ἀρχίας ἔπεμψέ τινα τῶν υπηρετών. De decreto in aliam sententiam mutando Appian. Gv. 3, 61 :Ὁ δὲ τὴν γνώμην παραφέρων συνέγραψεν ὦδε. ‖ De nomine detorquendo s. mutando, Appian. Civ. 2, 68 : Ἐκ γὰρ Αἰνείου καὶ Ἴλου... τὸ τῶν Ἱουλίων γένος παρενεχθέντος τοῦ ὀνόματος ἡγεῖτο εἶναι.] ‖ Subjungit vero παραφέρω, pro Transversum aufero, ex cod. Luciano [Timon, c. 44] : Ἢν τινα τοῦ χειμῶνος ὁ ποταμὸς παραφέρῃ, ῶθεῖν καὶ τοῦτον ἐπὶ κεφαλὴν βαπτίζοντα. [Plut. V. Timui, c. a8 : Πολλοὺς ὁ ποταμὸς... παραφερο,ν ἀπώλλυε.] Sed dicitur interdum et Transversum fere. Potest vero reddi et Rapio s. Abripio, ut in hoc Plut, loco De del. orae. [ρ. 432, Α] : Τοῦ χρόνου καθάπερ ῥεύματος ἕκαστα παραφέροντος. [Marc. Anton. 12, 14 : Κἂν παραφέρῃ σε ὁ κλυδων, παραφερέτω τὸ σαρκίδιον, τὸ ττνευ-μάτιον, τἄλλα* τὸν γὰρ νοῦν οὐ παροίσει. Defero, Decutio. Theoph. C. PI. 2, 9, 9 : Οὐθ’ ἡ δρόσος οὔτε τὰ ψακάδια δύναται παραφέρειν (τοὺς καρπούς).] ‖ Interdum παραφέρω ponitur pro Supero, ut quum scribit Aristid. in Panath. [vol. ι , ρ. 127] : Ὀ δὲ πάντας βασιλέας παρενεγκὼν ταῖς ἐπινοίαις κα'· μηδὲν κτλ. [Pseudo-Lu-cian. Cliarid. c. 19 : Ὠς ἐλάβετο τῆς ἡλικιας ἡ παῖς καὶ τὰς ἄλλας ὁ πατὴρ οὐ πολλῷ τῷ μέσῳ παρενεγκοῦσαν ἑώρα...] Cui signil·. subjungit Bud. eam qua ponitur pro Pr*tereo, cx Xen., de lepore currente [Cyneg. 5, 27] : Καὶ ἡ ποδωκία πρὸς τὸ ἀμβλυωπεῖν αὐτῷ πολὺ συμβάλλεται* ταχὺ γὰρ ἑκάστου παραφέρει τὴν ὄψιν πρὶν νοῆσαι τί ἐστι· i. e., inquit, Praetergreditur, Præter -labitur. Sed ego hanc signif. malim proxime praecedenti præügcre ; quippe quam cx hac manare existimem. ‖ Ηαρενεγκεῖν, Hesych. παραθεῖναι, παραβαλεῖν, ut sit Afferre, Apponere, Adjicere. Sequente ἀπὸ significat etiam Auferre s. Transferre ab, ut Marc. 14, [36] : Παρένεγκε τοῦτο ἀπ’ ἐμοῦ. [ || Praeterire sino, NegligO. Demosth, ρ. 531, 16 : Ὅτι τὰς ὥρας παρη-νέγκατε τῆς θυσίας καὶ τῆς θεωρίας. Plut. V. Arati c. 43 : Τότε μὲν οὖν παρήνεγχε τὸ ῥηθὲν, Neglexit verba haruspicis.] Item neutraliter ponitur pro Prætcrire, Praeterlabi, παρελθεῖν, ut παρενεγκουσῶν ἠμερῶν [ὀλίγων] ap. Thuc. [5, 20, ubi per παρελθουσῶν exp. schol. II). 26 : Εὑρήσει τις τοσαῦτα ἔτη καὶ ἡμέρας οὐ πολλὸς παρε-νεγκούσας. || Differo, Discrepo. Dionys. Α. R. ι, 28 : Τούτων ἡ γλῶσσα ὀλίγον παραφέρει. Conon Narrat, c. 46 : Παρενεγκοίντος τοῦ ὀνόματος, i. c. Nomine mutato. Cùm præp. παρὰ Dio Cass. 69, 5 : Ὥστε τὰ Τιβερίου ἔργα, καίπερ χαλεπὠτατα δόξαντα γεγονέναι, τοσοῦτον παρὰ τὰ τοῦ Γαΐου ὅσον τὰ τοῦ Αὐγούστου παρ’ ἐκεῖνα παρενεγκεῖν. De numeri differentia id. 43, 26 : Ἑπτὰ καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας ἐμβαλὼν (τῷ ἔτει), ὅσαιπερ ἐς τὴν ἀπῃιρτιλογίαν παρέφερον. ‖ ΙΙαραφέρω πρὸς, Discrepo eum. Eunap. Exc. Hist. ρ. 75, 18 : Μὴ παραφέροι πρὸ; τὴν ἀλήθειαν ὁ λόγος.]
H ΙΙαραφέρομαι, In medium afferor : unde παραφέ-
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ρεσθαι dicuntur cibi, qui in mensam afferuntur, s. a qui apponuntur. Interdumque τὰ παραφερόμεν* sine adjectione appellantur : unde redditur etiam Fercula. Lucian. [De mere. Cond. c. 26] : Καὶ οὕτως ἐς τὴνἀτι-μοτάτην γωνίαν ἐξωσθεὶς κατάκεισαι, μάρτυς μόνον τῶν πιρίιφερομένων, κτλ. [Athcn. 7, Ρ• 3α5, (! : Ἤγήσανδρος τρίγλη ν παραφέρεσθαί φησιν ἐν τοῖς ᾽Α ρτεμιδίοις. 11 Praeterferor, Praetervehor. Plut. V. Sullæ c. 29 : Τοῦ Ιπποκόμου μαστίξαντος τὸν ἵππον ἔφθη παρενεχθεὶς το-σοοτον ὅσον περὶ τὸν οὐρὰν τοῦ ἵππου τὰς αἰχμὰ; συμπε-σούσας εἰ; τὴν γῆν παγῆναι* Marii c. 35 : Τοὺς διώκοντας ἔλαθε δρόμῳ παρενεχθίντας • Dion. c. 25 : Μιχρὸν δεή-σαντες... συντριβῆναι περὶ τὰς πέτρας ἐβιάζοντο πρὸς κοντόν παρα†ερόμενοι μόλις. Figurate V. Pelop. c. 10: Ἔτι τοῦ πρώτου παραφερομένου δεύτερον ἐπῆγεν ἡ τύχη χειμώνα τοῖς ἀνδράσιν.] || ΙΙαραφέρομαι , Perperam agor, Perperam moveor. Aristot. Eth. ι,[ι3] : Ἀτεχνῶς γὰρ, καθάπερ τὰ παραλελυμένα τοῦ σώματος μόρια εἰς τὰ οεξιὰ προαιρούμενων κινῆσαι, τοὐναντων εἰς τὰ ἀριστερὰ παραφέρεται, καὶ ἐπὶ τῆς ψυχὴ ς οὕτω;· ἐπὶ ταναντία γὰρ αἱ ὁρμαὶ τῶν ἀχρατῶν. [liiog. C. 7, ι83 : Β Ἐν ταῖς οἰνιὑσεσιν ησύχαζε (Chrysippus) παραφερόμενος τοῖς σκέλεσιν, ὤστ’ είπεϊν τὴν δούλην « Χρύσιππού μόνα τὰ σκέλη μεθύει. » Dio Chr. vol. 1, ρ. 681 : Μᾶλλον δὲ ληρεῖτε ἐκείνων κάκιον καὶ παραφέρεσθε καὶ μᾶλλον έοίκατε κραιπαλῶσι.] || Παριφέρομαι, Transversus auferor, Ríipior, Abripior. [Aristot. Η. A. 4, 8, ile piscibus quibusdam sub saxis degentibus : Τὰ δὲ ἐκπίπτει ϊταραφερόμενα ὡς ἀκούοντ* και καρηβαροῦντα ὑπὸ τοῦ ]όφου.] Herodian. 8, [4, 7] : Ἐπεισπηδησαντες ἅμα τοῖς ιπτοις διανήχεσθαι εἰθισμένοις, παρενεχθέντες ἀπωλοντο , Ausi se et equos natandi peritos alveo credere , vi fluminis ablati perierunt, Polit. Iu alio ejus Ι. παρα-οέρεοθαι vertit Ire pessum. [Ib. 11 : Οίνοφόρ* σκεύη ... «περ όντα χοῖλα δίκην νεῶν ἀλλήλοις συνδεθέντα ἐπινή-ξεσθαι μὲν ἔμελλον ώσπερ σχάφη, μὴ παρενεχθήσεσθαι δέ. Diodor. 18, 35: Οἱ πλεῖστοι παρενεχθέντες ἐπὶ πολὺν χρόνο ν ὑτὸ τῶν. ἐν τῷ ποταμῷ θηρίων κατεβρώθησαν, ubi Wessel. similia exx. comparavit, ut Diod. 14,
115 : Διὰ τὴν σφοδρότητα τοῦ ῥεύματος παρεφέροντο. Lucian. Hemiot. c. 86 : Ὅτι με παραφερόμενον ὑπὸ C θολερού τίνος χειμάρρου... ἀνέσπασας. Schol. Aristoph.
Αν. 1419 : Προς το μὴ παραφέρεσθαι ἀνέμοις. Præceps feror, scriptor ignotus ap. Suid. s. ν. Πρανὴς : Ἐν δέ τινι στενωπῷ... καὶ ὀλίσθου γέμοντι πολλοὶ παραφέροντο.]
Αι Bud. postquam παραφέρομαι interpretatus est Erro, Aberro, affert hæc Greg. Naz. De homine : Ἡ γὰρ εἰκὼν εἰ μὲν ἔχει τὴν πρὸς τὸ πρωτότυπον ὁμοιότητα, χυρίω; τοῦτο κατονομάζεται* εἰ δὲ παρενεχθείη τοῦ προ-χειμένον ἡ μίμησις, ἄλλο τι καὶ οὐκ εἰκὼν ἐκείνου τὸ πκῦτόν ἐστι. [Cùm genit. Athen. ι3, ρ. 565, Ι) : Οί τῆς λ pin ίππου παρενεχθέντες αἱρέσεο,ς, Qui ab Ar. placitis aberrarunt, perperam ea acceperunt : quod paullo antè παρακούσαντες dixerat.] Quibus subjungit hæc Platonis Politico [ρ. 275, Α] ; Ταύτῃ μὲν πάμπολυ «αρηνέχθημεν. V. Παρκοορά. [Id. Phileh. ρ. 6ο, Ι) : Εἰ παρηνέχθημὲν τι τότε· Phædr. ρ. 265, Β : Ἴσως μὲν ἀληθοῦς τίνος ἐφιπτόμενοι, τάχα δ᾽ ἂν καὶ ἄλλοσε παρα-φερόμενοι. Alio deferor s. abripior, Longin. De subl.
27, 1 : Ὀ συγγραφεὺς ἐξαίφνης παρενεχθεὶς εἰς τὸ αὐτὸ τρόσωπον άντιμεθίζτταται. >« Παραφέρεσθαι et παραφορὰ D de l.evi desipientia s. delirio dicuntur Hippocrati, et ταρενεχθῆναι, παραορονῆσαι, παραληρῆσαι e.\p. Galen. Comm. 1 in Epid. ὶ. 3, ρ. 392, 3o. Hippocr. ρ. 1136,
II : Κωματώδης παραφερόμενος ἐξ ὕπνου, Sopore detentus ex somno, perperam mente movebatur. Erot. quoque (ρ. 288) παρενεχθέντι ap. Hipp, exponit ῶτενε/Οέντι εἰς παροίκοτιὴν, Desipientia vexato. Quod legitur ρ. 79, Α, et repetitur ρ. 217, II. Ut sunt tamen multi ac varii desipientiae gradus, ita et παρα-9έρεσ0αι majorem quam levis desipientiae mentis emo-lionem, et ad insaniam aut furorem gradum quen-dam aut accessionem significare videtur ap. Hip-pocr. ρ. 1112, Α, ut illic indicavimus.Quum enim primum πιρέλεγε ascripsisset, deinde etiam παρεφέρετο, postremo ἐξεμάνη, βοὴ, ταραχὴ addidit, quæ sunt magna insaniae argumenta, et ad furorem aditus amplissimi.» Fof.s. OEcon. De vultu desipientis Phrynich. io Bekk. Anecd, ρ. 65, ι : Τὸ βλέμμα παρενήνεκται* ἐντὶ tûJv μὴ καθεστώτων τὴν διάνοιαν. Παρεφέρετο per
ἐδαιμονίζετο exp. Hesych. ex ixx Sam. ι, 21, ι3: Π. ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, Insanum se gerebat. Ὑπὸ δαί-μονος παραφερόμενος Cyrillus et Suidas s. ν. Παράφορος. ||Παρηνέχθη Hesych. exp. παρεκρεμάσθη- quæ gl. eum superiore Παρηέρθη, παρηνέχθη, ita coagmentanda videtur, ut sublata verbi παρηνέχθη dittographia scribatur, ΙΙαρηέρΟη, παρηνέχθη, παρεκρεμάσθη. G. D.] Il Item Παρφέρομαι per sync. pro παραφέρομαι, Epigr. [Marci Argent. Anth. Pal. 11, 26]: ὍΘ’ οὕνεκεν αὐτὸς ἐγώ σε, Βάκχε, φέρων, ὑπὸ σοῦ τοὔμπαλι παρφέρομαι. Ubi reddi potest Titubanter feror. [ΙΙαροισθεντι pro παρενεχθέντι dictum annotarunt Hesych., Photius et Suidas.]
[Παραφεύγω, Praeterfugio, Praetercurro. Hom. Od. Μ, 99 : Τῇ δ’οὐ πιυποτε ναῦται ἀκήριοι εὐχετόωνται παρφυγέειν σὺν νηΐ.]
[Παραφηλέω, Decipio.] Παραιφηλεύμεθα, Hesychio παραγομεθα, sed suspectum.
Παράφημι, Dico aliquid suadendo, Suadeo, Consilium do, Hortor, Admoneo , παραινώ , [παραμυθοῦμαι,] συμβουλεύω [ut exp. Hesych.]. Hom. II. Α, [677] : Μη-τρὶ δ’ ἐγὼ παράφημι, καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ , Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρα φέρειν Διΐ. Quemadmodum autem ostendi eundem omnino usum habere præp. μετὰ eum verbo ἔειπον , quem habet eum ἔφην, ita eundem habere præp. παρὰ eum εἶπον , quam et eum ἔφην, sciendum est. [Pind. ΟΙ. 7, 120 : θεῶν δ᾽ ὅρκον μέγαν μὴ παρφά-μεν. Hoc est Pejerare, lit Latini dicunt fidem promissam , Jovem fallere. Hesych. : ΙΙαρφάμεν, παραβῆναι ἅπαντα (scr., ἀπατᾶν), quod huc pertinet. Boeckh. Per παρειπεῖν exp. schol. Id. Pyth. 9, 77 : ΙΙαρφαμεν τοῦτον λόγον, Simulate dicere. Aor. ι ap. Hesych. : Παρέ-φησε, παρεγράψατο, ἡπάτησεν.] Itidem enim verb. Παρειπεῖν ponitur pro παραινειν, aut etiam πείθειν. Particip, autem passivum [med.] interjectum habet ι, metri gratia; nam dicitur Παραιφάμενος, pro Suadens, Admonens. [Hom. II. Ω, 771 : Σὺ τόνγ᾽ ἐπέεσσι παραιφάμενος • Η. Cer. 336 : Ἀίδην μαλακοῖσι παραιφάμενος ἐπέεσσι. Hesiod. Th. 90·] Sic fem. παραιραμενη ap. ApoH. Arg. 2, [087] : Τοῖα παραιφαμενη κατέρυκεν. [876 ; 3, ι4• Orph. l.ith. 674 : Ἀλλ’ ού οἱ μοῖρ᾽ ἔσκε παραιφάμενος (—οισι Steph.) πιθέσθαι * Arg. 95 : Τί με ταῦτα παραιφάμενος ἐρεείνεις; γ58, 769, ,091·] Invenitur autem et Παρφάμενος, per sync. [Per παραπείσας, ειπὼν, πιρηγορήσας exp. ab Hesych.) Et quidem positum etiam pro •παραπείσας , παραγαγὼν λόγοι;, παραλο-γισάμενος , ut quidem exp. Eust. Hom. Od. [Β, 189]: Αἴκε νεώτερον ἄνδρα , παλ*ιά τε πολλά τε εἰδὼς, Παρφάμενος ἐπέεοσιν ἐποτρύνῃς χαλεπαίνειν. [Adde II. Μ, 249·] Otiidam vero per præsens interpr. Decipiens. [Pind. Nem. 5, 58 : Πολλὰ γάρ μιν παντὶ θυμῷ παρφαμενα λι-τάνευεν. Orph. Arg. 1317 : Μείλιχα παρφαμένη δὲ τὸν ὃν πόσιν.] Affertur infin. Παροάσθ*ι, syncopen itidem passum, exOd. [Π, 287,Τ, 6] : et quidem expositum et Decipere et Suadere.
[Παραφθαδὸν, q. d. Prævenienter, Cùm studio praevertendi. Oppian. Hal. 3, 298 : Σπεύδοντες μετὰ δαῖτα π. άΐσσουσιν ἀλλήλων.]
Παραφθάνω, pro φθάνω, Praevenio, Præverto, Anteverto, ut παραφθαίῃσι ex Hom. affertur pro Antevertat. [II. Κ, 346 : Εἰ δ’ ἄμμε παραφθαίησι πόδεσσι * ubi nunc recte jota subscriptum omittitur: neque enim subjunctivi modi est, sed optativi pro παραφθαί•η. V. Buttm. (ìramtn. vol. ι, 53γ. Per παοαδράμοι exp. schol, et Hesych. Particip. 11. Χ, 197 : Τοσσάκι μιν προπάροιθεν ἀποστρέψασκε παραφθὰς πρὸς πεδίον. Et formæ mediæ Ψ, 515 : Οὔτι ταχει γε παραφθάμενος Μενέλαον. Pausan. 5, 8,8 : Ἵππος Κρανωνίου Κραυξίδα παρέφθη. G. Ü. He-liod. /Ethiop. 4, 4 : Τοσοῦτον παρέφθη τὸν Ἀρκάδα όρ-γυιῶν πλῆθος. Hasr.] Ex Nonno, Παραφθάσσας ἐρεείνει, Praeveniens rogat.
[Παραφθαρτικὸς, ὴ, ὸν, Qui corrumpendi vim habet. Dionys. Areop. ρ. 1S7, D : Τὸ τοῦ θεοειδούς παραφθαρ-τικόν. Κ a LL.]
Παραφθέγγομαι, q. d. Sono praeter s. contra rhythmum, aut Vocem edo : τὸ παρὰ ῥυθμὸν φθέγγομαι, ut νοχ quæ non respondet et congruit. Unde etiam significat Perperam loquor, Non concinne respondeo, Nihil ad rem pertinentia loquor. [Hoc sensu sæpe ap. Aristid. in oratione περὶ τοῦ παοαφθέγματος. \klck. Id. vol. χ,
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ρ. 2ϊ4, ιο : Καὶ τοῦτο...τοῦ λόγου ὑπενεγκόντος οὕτω πα-ρεφθέγχθω.] Bud., exempla afferens ex Plat. Euthyd, [ρ. 296, Α : Οὐκ αὖ ... παύσει παραφθεγγόμενος], et lsæo [ρ. η\, α3 : Εὐθὺς οὖν τοῦτο παρεφθέγγετο ὡς οὐδ’ ὁτιοῦν εἴη Κίρων καταλελοιπώς] : quæ ν. Comm. ρ. 649· Cam. ex eod. Plat. Philebo [quem memoriæ errore pro Eu-thydemo nominat] affert πιραφθεγγόμενο: pro Plura loquens quam debeat. Addit vero esse Effutire, Ciceroni Κρ. ad Att. 6, [4] : Ἐξ ὦν ἀλο^ευόμενος παρεφθέγ-γετο. [Polyb. 28, 15, ι3 : Τὸν Ἀγεπολιν συνέβἥ) παρα-φθέγςασθαι πρός τινα; τῶν φίλων ὅτι ... κατ’ ἰδίαν ἐντολὰς ιἴληφε. Joseph. Β. J. 2, 14, 8 : Οἱ δὲ τὸν μὲν δῆμον άπέ-φαινον εἰρηνικὰ φρονοῦντα, τοῖς δὲ πτραφθεγξαμίνοιςῇτοῦντο συγγνώμην. Quod Soph. Phil. 1194 dixit παρὰ νοῦν θροεῖν, schol, exp. παραφθέγγεσθαι. Aristoph. Eccl. 295 : Μηδὲν παραχορδιεῖς, ubi schol. : Μηδὲν παραφθέγξῃ, ἀλλὰ δεῖ εἰπεῖν ὅπως (corr. ἀλλ’ ἃ δεῖ εἰπεῖν εἴπης ex Suida s. ν. Παρχχορδιεῖς). ‖ Clam loquor. Heüodor. 5, 8 : Παρεχελεύετο , ἠρέμα καὶ Ἑλληνιστὶ παραφθεγγόμενος. || Interpello , Obloquor. Plut. V. Alex. c. 6 : Πολλάκις αὐτοῦ παραφθεγγομένου καὶ περιπαθοῦντος ■ Mor. ρ. 736» F : Ετι ὀ᾽ αὐτοῦ λέγοντος ... Ζωπυρίιον δῆλος ἦν καταγε-λῶν καὶ παρεφθέγγετο. G. D. Calen. vol. 14, ρ. 63ο, 4 : Ιῶν παραφθεγξαμένων πάντων ἐλεγχθέντων. Hase.]
Παραφθεγκτήρια, τὰ, Festa quædam nuptialia, Cam. ex Polluce [a, 118. Festum erat aute nuptias, in quo sponsus alloquebatur sponsam. Kuehn.]
Παράφθεγμα, τὸ, Sonus editus s. Vox edita prætcr s. contra rhythmum, lucongruum responsum, Inconcinnum responsum, et minime consentaneum, in Bud. Comm, ex Platonis Euthyd, [ρ. 296, Β. Aristidis declamatio est περὶ τοῦ παραφθεγματος vol. 2, ρ. 365 seqq., qua se excusat quod encomio in deam aliquid de rebus suis admiscuerit. G. Ι). Epiphan. t. 1, ρ. 415, Ι) : Τὸ αὐτῆς λόγων τὸ π., Falsos ejus sermones. Hase.]
Παραφθείρω , in quo præpositio minuere potius quam augere signil. videri possit. In VV. LL. tamen exp. simpliciter Corrumpo. [Diomedes in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 182 : Ὅτι ἔν τινι χρόνῳ τὰ Ὀμήρου ποιήματα παρεφθάρησαν ὴ ὑπὸ πυρὸς ὴ ὑπὸ σεισμού. Phi-lostr. ρ. 31 : Λόφος ... ὃν ὑπεραιροντα τοῦ παρεφθορότος χιορίου σπιίρουσι. Suidas s. ν. Σπάδιον ρ. 338α, Β : Τὸν σπερματικόν τῆς φύσεο,ς λόγον παραφθείροντες καὶ φθειρόμενοι. De ratione corrupta Apoll. I)e synt. ρ. 288, 11 : Οὐ μὴν συνετόῦ τὸ ἐρᾶν, ἀλλ’ ἤδη παρεφθορότος τὸ λογιστι-κόν. De voce corrupta s. deficiente, Plut. Mor. ρ. 848, Β : ΓΙαραφθαρεὶς τὴν φωνὴν ἐν ἐκκλησία καὶ θορυβηθείς. Παρέφθορα Philostr. ]>. 711 : Ἐδίδασκεν αὐτοὺς ὅτι τῆς γῆς παρεφθορυίας τε καὶ οὕτως ἔχούσης ἡδιὠν ἡ θάλαττα * 815 : Παρεφθορὸς ὕδωρ ποταμού, Aqua sanguine polluta. De moribus corruptis ρ. 5οι : Ὑπὸ θετταλίας καὶ τῆς ἐκείνῃ ὁμιλίας πτίρεφθορέναι αὐτόν. Α grammaticis dicitur de vocabulorum vel usu vel formis vitiosis. Athen. 9, ρ. 368, Β : Παρὰ τῷ τὸν Χείρωνα πεποιηκότι ... ἐπὶ ἡδύσματος ἡ παροψὶς κεῖται καὶ οὐχ, ὡς Δίδυμος ἐν τῷ περὶ παρεφθορυίας λέξειος, ἐπὶ τοῦ αγγείου. Steph. Byz. s. ν. Μέγαρα : Μεγαρικοὺς κεράμους διὰ τοῦ ε χρὴ λέγειν, οὐ διὰ τοῦ α, ὡς οἱ εμποροι τὴν ἄρχουσαν παραφθείροντες. Suidas s. y. Πενέσται : Μενέσται καλούμενοι ὕστερον ΙΙε-νέσται μετωνομάσθησαν , παραφθαρέντος τοῦ χαρακτῆρος. Eustath. ρ. 1532, ι : Τὸ τερετρον, ὃ δέλετρον ... Ἀσιανή τις γλῶσσά φησι παραφθείρουσα. ld. Opusc. ρ. 44 085 : Μελαντιάδα, ἡν ἡ παρεφθορυία γλῶττα Μελιτίδα ἐθέλει καλεῖν. Joann. Lyd. De inagistr. ρ. 22 : Βραχύτιπαρα-φθαρείσης τῆς λέξεως (ἰούβας in τούβας). Tzetz. Exeg. II. ρ. 911 8 : Παρέφθειραν τὸ ὀρθὸν τῆς γραφῆς καὶ τῆς τέχνης. De accentu mutato Apoll. De synt. ρ. i3q, 28 : Τοῦ μὴ π»ραφθείρειν τοὺς τόνους.] ‖ Παραφθείρομαι, Furtim irrumpo. HSt. post verba ». ν. Παραφθορὰ ponenda :] Idem porro [Bud.] παραφθείρεσθαι tradit a Grcg. Naz. [vol. 1, ρ. 581, D] usurpari ut εἰσφθείρομαι (de quo antè dictum est), ubi scribit, Μηδὲ γὰρ Σ^βέλλιοι τῷ ῥητῷ τούτω παραφθειρέσθωσαν.
[Ηαραφθιμένοις lectio vitiosa pro παρὰ φθιμένοις in Orae. Sihyll. 8, ρ. 711.]
t [Παραφθορὰ, ἡ.] In VV. LL. verbale nomen Παραφθορὰ , Corruptio, et Labes, ex Hermog. Sed Bud. ab hoc scriptore in tractatu Π. δειν. [vol. 3, ρ. 404] παραφθοράν vocari tradit Sermonem corruptum et vitiosum,
παράφορος 432
Α ut si quis ἁμωδεῖν dicat pro αἱμωδεῖν, et pro διάζωμα dicat ὃιαζώστραν. [Coiff. Greg. Cor. ib. vol. 7, ρ. 1 134, 1136. Eustath. ρ. 2936, a3, de pisce ab veteribus ἴκταρ vocato : Ἤ Βυζάντιος π. κτάρας τὰ τοιαῦτα λέγουσα. Ap. eundem non raro κατὰ παραφθοράν. Κατὰ τὴν παρὰ τοῖς ῥήτορσι λεγομένην π. idem ad üioiiys. Per. 143. Sopater in Hermog, vol. 5, ρ. 19, 29 : Συκοφαντίαν πχ-ραφθορὰν εἶναι ῥητορικῆς. De veteris musicæ depravatione Plut. Μοι*, ρ. 1131, F : Περί τε τῆς ἀρχαίας μου-σικῆς καὶ τῆς αὐτῆς π.]
[ΙΙαράφθορος , ὁ, ἡ, Corruptus. Greg. Naz. vol. 2, ρ. ι 4* Α : Δύστηνα ναυταρίδια καὶ παράφθορα. Kall. Margo ed. Bill. γρ. καὶ παράφορα. G. 1). Phot. Ερ. ρ. 102, 35 : Τῇ σῇ παραφθόρῳ φύσει. Hase.]
Παραφίημι, Transmitto, vel Dimitto. Aristot. Ethic. 8, [c. 1 ] : Τὰ μὲν οὖν φυσικὰ τῶν ἀπορημάτων παραφεί-σθω • οὐ γὰρ οἰκεῖα τῆς παρούσης σκέψεως. [Omitto, Cl.] [Παραφίμωσις. V. Περιφίμωσις.]
[ΙΙαραφλόγισμα, τὸ, Quod ad ignem coctum,tostumve est. Παραφλόγισμα™ Achæus ap. Athen. 9, ρ. 368, Α.] Β [Παραφλϋἀρέω, Garrio , Nugor. Galen. vol. 12, ρ. 465, F. Hrmst. Id. Galen. vol. 8, ρ. 665, 11 : Μὴ τοίνυν παραφλυαρῶμεν, Quare inanes istas nugas mittamus. Hasf.. Eunap. Exc. Hist. ρ. 93, 8 : Διελήρουν καὶ παρεολυάρουν.]
[Παραφλυάρημα, τὸ, Garritus. Nilus Epist, ρ. 4g. G. Dikuorf.)
[Παραφοιβάζω. Παρεφοίβασε vitiose pro προεφοίβασε in cod. Paris. Const. Manass. Chron. 155γ.]
Παραφορὰ, ἡ, ab illo παραφέρεσθαι significante Aberrare, Furoris s. Insauiæ signil. accipit. Magis autem ad verbum ex Horat, interpretabimur Errorem mentis. Fabius autem dixit etiam Mentis alienatæ errorem. [.Esch. Eum. 33o : ΙΙαρακοπὰ, π. φρενοδαλής.] Greg. Naz. I)c homine : Τὰς γὰρ παραφορὰ; οὐκ ἐκ μόνης καρηβαρίας γίνεσθαι μεμαθήχαμεν. Sed eum adjectione genitivi frequentius esse puto, ut ap. Plut. [Mor. ρ. 249, Β] : Μάλιστα δ᾽ εἰκάζετο κρᾶσιν ἐχστατικὴν λα-βὼν ὁ ἀνηρ τροπὴν αὐταῖς καὶ τῆς διανοίας παραφορὰν ἐνεργάσασθαι. Eundem gen. addidit Diosc. quum alibi, C tum ubi scripsit cicutæ potum διανοίας παραφορὰν afferre. [Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 45, 14 : Κραιπάλη ... π. διανοίας. Dionys. Alex. ap. Eusrb. Præp. ev. ρ. 772, 1) : Πολλαῖς τῆς διανοίας π. Παραφορὴ αἰσθήσιος Aret. ρ. 124, 49 Π. φρενῶν Niceph. in NValzii Rhett. vol. ι, ρ. 475, 27 ; 515, 12.] Παραφορὰ, inquit Gorr. ex Galeno, ut opinor, μικρὰ παραφροσύνη. Siquidem Hippocr. τὸ παρενεχθῆναι usurpat iu iis, qui modice delirant, ut et παραληρῆσαι. Hæc ille. [Aret. ρ. 73,18 : Ἀγαθὸν πρὸς αὐγὴν σο,φρονάιν τε καὶ πρηΰνεσθαι τὴν π.] Ap. Erotian. autem in Lex. Hipp, a me edito [ρ. 288 Fr.] παρενεχθέντι exp. ὑπενεχθέντι εἰς παρακοπήν. Alicubi autem παραφορα possit etiam reddi Titubantia, ut opinor. [Ποδῶν παραφορὰ Adamant. Physiogn. ρ. 394, in παράχωρα corruptum ap. Polemon, ρ. 262. II Cursus erratictip. Agathnrch. ap. Phot. Bibi. ρ. 726 (447 , 22 llekk.) : Ὀ Νεῖλος πολλὸς ἐκτροπὰς καὶ π. ποιούμενος. Warf.f,]
[Παραφορέω.] Affertur et verb. Παραφορέω, sed nihil commune eum hac nominum παραφορὰ et παράφο-D ρος signif. habens. Redditur enim lu medium affero : item Juxta affero. [Aristoph. Eq. 12 15 : Οὐχ ὁρᾷς κρήν (κίστην) ; Ἄπαντα γάρ σοι παρεφόρουν * Αν. 83q : Τοῖσι τειχίζουσι παραδιακόνει, χάλικας παραφόρει.] Et iníin. mediae vocis παραφορήσασύαι ex Plat. Leg. 9, [ρ. 858, Β] pro Congerere, Colhgere. Quin etiam passivæ vocis hoc exenipluni affertur, Ἀπὸ δείπνου παραφορέε-ται οὐδὲν λόγου άςιον [ex Herodoto ι , 133, ubi agitur de cibis iu mensam illatis vel appositis. Schweicu.] [Παράφορμα (?), ἀρχή τις τῶν συνεξιόντων βασιλεῖ, He-sych. ΙΙαραφόρημα conjecit Is. Vossius, vocabuli δορυφόρημα similitudine, ut videtur, motus.]
Παράφορος, ὁ, ἡ, sequendo illam verbi παραφέρεσθαι signil. , de qua in eo dictum fuit, dicitur de Insano, ut cujus mens a ratione aberret. Videtur tamen alicubi παράφορος minus quiddam significare quam Insanus, veluti si dicas Qui non satis sanæ est mentis. Α Cam. redditur, Animi impos ; a Bud. Delirans. [Ile-sych. : ΙΙ.,παραφερο'μενος, παρόμοιοςίπαράνοος Heiusius), ἐξεστηκώς. Phot. ρ. 3y2, 12 et Suid. : Π., ὁ παρ’ ἑαυτὸν
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καὶ ὑπὸ δαίμονες παραφερόμενος. «Παράφοροι, παρανοοῦν- Α τε; xa'i ποφαπαίοντες exponuntur Galeno Comm. 2 in Prorrhet. ρ. 7a, F. Παράφοροι ap. Hippocr. ρ. 1020,
Α, Leviter mente aberrantes et emoli dicuntur ex somnis eum sopore, ut ρ. 1136, Η, κωματώδης παραφερόμενος ἐξ ὕπνου. Παράφορον γνώμης, Quod mentem emovet, aut mentis alienationem præsagit, iudicat, ρ. 70, Α; 167, C. » Fors. Plut. V. Dion. c. 2 : Παραφό-ρους δι᾽ ασθένειαν ανθρώπους ἔν τινι πλάνῳψυχῆς ἡ δυσκρασία σώματος γενομένους δόξας ἐφέλχεσθαι κενἂς καὶ ἀλλο-κότους· V. Artox. c. 5 : Ἦν νὰρ ὑπόκουφος καὶ π. Mor. ρ. 15, Β : Ποιητικῇ πολὺ μὲν το ... τρόφιμον νέου ψυχῇς ἔνεστιν, οὐκ ἔ).αττον δὲ τὸ παρακτικὸν καὶ π. Ενθουσιασμόν π. καὶ ἄκαιρον καὶ ταρακτικον ρ. 438, Α. Ταραχωδῶς καὶ π. ἑλιγμὸς ρ. 4414, Ε• De nimio gloriæ studio V. Thcmist. c. 3 : Π. πρὸς δόξαν καὶ πράξεων μεγάλων ὑπὸ φιλοτιμίας ἐραστής. /Klianus ap. Suiil. : Τῇ παραφορὰ, τῇδε φιλοτιμία τῇ κακίστῃ δαιμόνων ἐχριπισΟέντες. Μῦθοι απίθανοι καὶ π.. Fabulae absurdae, Plut. V. Artox. c. ι. Καταγέλιστα καὶ π. διαμυθολογεῖσθαι, anon. in Walzii Rhctt. vol. 1, ρ. 609, 19.] Ex Luciano au- Β tem affertur Παράφορον βλέπων pro Efferatis oculis in tuens, item [Fugit, c. 19], Παράφορον δεδορκώς. Quibus in II. adverbialiter usurpari videri possit, sicut et quum dicitur ah Eod. παράφορον βαδίζειν , de ebrio [Vif. auct. c. 12] : Ὡς σφαλερόν βαδίζει καὶ παράφορον, nbi certè παράφορον, sicut et σφαλερόν, adverbialiter poni videtur, et sonare q. d. Titubanter. [Eurip. Hec. io5 » : Τυ»λῷ στείχοντα παραφόρῳ ποδί. Philostr. ρ.
8q3 : II. και κι»,μάζιον εἱστήχει. Senes π. ap. Pollue. 2, i5. De ebrio Plato Leg. fi, ρ. 775, D : Σπείρειν παράφορος ἅμα χαὶ κακὸς ὁ μεθύων, ubi eum infin. constructum est, cujus sensum recte declaravit Astius , διὰ περιφοράν χακός ἐστι πρὸς τὸ σπείρειν. Π. συμπότης,' Pollux 6, 29 ] At ex Greg. Nuz. παράφορος γλῶσσα pro Balbutiente. [Pollux 2,15, ubi ætatis senilis vitia enumerat : Ὡς συγχεχύσΟαι τὸ φθέγμα εἰς ἀσάφειαν , ὡς π. είναι τὴνφωνήν.] Sed quum videamus παράφορον de Ebrio dici a Luciano, cujus proprium est titubare, forsitan παράφορος γλῶσσα fuerit itidem quæ Titubans lingua ab Ovidio appellatur. [ || Aberrans. Plato Soph. C ρ. 2ί8, C : Ὅσα ... σκοπόν τινα Οέμενα πειρώμενα τούτου τυγχάνειν καθ᾽ ἑκάστην ὁρμὴν παράφορα αὐτοῦ γίγνεται χ ai αποτυγχάνει • 1) : ψυχῆς , παράφορου τῆς ξυνέσεως (ι. e. άτὸ τῆς ξ., Ab intelligentia aberrantis) γενομὲνης.
^ Errabundus, Qui huc illuc fertur. Π. ἐπιδέσεις Hip-pocr. ρ. 791, D. » Foks. Λρόμοι ὀλέθριοι καὶ π. Plut. Mor. ρ. Soi , 1). Παράφορα per παρατετραμμὲνα ex ρ. llfsych.]
Παραφορότης , ητος, ἡ, ex Plat. Timaeo [ρ. 87, Ε] ;iíTertur pro Efferatione [Διὰ τὴν π. πτώματα παρέχον],
Παραοορτίζομαι, De onere aliquid subduco, ut (30m. interpr. in Pollucis Ι. [2, 13g], quem habes in Παραγκαλίζομαι. lnW.l.L.Onus depono, Exonero; sed absque exemplo. Existimatur poni praeterea pro Præter onus impono etiam aliud, Oneri aliud onus addo. l.Sir ap. Pollucem quoque est accipiendum, ubi male interpretatus est Camerarius. Pseudo-Plut. De puer, educ. ρ. 8, F. : Καὶ ταῦτα μὲν δὴ τῷ λόγῳ παρεφορτισά-μην * ubi παρενεφορτισάμην conjecit Schneiderus.]
Παραφόρως, q. d. Errabunde, i. e. Errabunda men- D te, Cùm errore mentis, Insane, Non satis sana mente, etiam Titubanter. [Georg. in VValzii Rhett. vol. ι, ρ. 55a, 17 : Τὸν ἐπίληπτον ὑποκρίνεται καὶ συζεύξας ὄνον βοΐ τέμνων ὡρᾶτο π. τὴν αύλακα.]
Παράφραγμα, τὸ, Sepimentum muro aliive munimento additum s.circumdatum. Thuc. 4, [125] : Ἀπὸ τῆς μηχανῆς πῦρ ἐνήσειν διενοοῦντο ἐς τὰ ξύλινα παραφρά-γματτ. [Tabulatum. Plato Rep. 7, ρ. 514, Β : "Ωσπερ τοῖς θαυματοποιοί; πρὸ τῶν ανθρώπων πρόκειται τὰ π. Appian. Civ. 2, 118 : Ἐκ τοῦ θεάτρου διέθεον ἐς τὰ τοῦ βὠλευτηρίου π. Dio Cass. 5ο, 29 : Ξύλινα π. (*. Ι). Figurate (ireg. Nyss. t. 2, ρ. 677, C : Μέλλει ποτὲ τὰ μετὰ τ*ῦτα π. λύεσθαι. Η as*.]
ΙΙαραφράζο,, Eodem sermone utens, aliquid latius et explicatius eloquor, q. d. Juxta eloquor s. loquor,
i.	e. Loquor juxta ea quæ alius dixit, et velut orationis ejus vestigiis insistendo. Παραφράζω, inquit Bud., Paraphrnstice dico et enuntio aliquid. Fabius hoc vocat Vertere et transferre eodem sermone. Plut, in Ilum.
ΤΒΈ5. uno. euax. tox. vi, fasc. 11.
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Vita : Πολλὸς δὲ γνώμας καὶ παραινέσεις ἀγαθὰς Ὁμήρου ἐξενεγκόντος, παρεφρασαν οὐκ ολίγοι τῶν μετ’ αὐτόν, Ha-bes hoc verbum et ex Philone in Μεταφράζιο. [Kiistath. ρ. 23q, 23 : Τὸ κρίνε κατὰ φῦλα ... ἐξ Ὁμήρου παραφρά-σας Εὐριπίδης ἔφη τὸ, Χωρίζουσι δ᾽ ἀλλήλων λόχους. Id. ρ. 154, 33.] Eust. [ρ. ι4ο6, 19], de Odyssea líonieri loquens , Ὅθεν καὶ ὁ τὸ βιβλίον ὅλον τοῦτο παραφράιας Θρᾷξ Δημοσθένης, μεταβολὰ; Ὀδυσσείας τὴν τοιαύτην αὑτοῦ πραγματείαν ἐχάλεσεν. [Perf. παραπέφρακε Tzetz. ad Lycophr. 7^1.] Fabius ι, 15 : Condiscant versus primo solvere, mox mutatis verbis interpretari: tum paraphrasi audacius vertere, qua et breviare quædam , et exornare, salvo modo poctæ sensu, licebit. Idem 10, 5 : Neque ego παράφρασιν esse Interpretationem tantum volo , sed circa eosdem sensus certamen atque aemulationem. Ideoque ab illis dissentio, qui vertere orationes latinas vetant : quia optimis occupatis, quicquid aliter dixerimus, necesse sit esse deterius. V. ap. Hermog. Περὶ τῆς τοῦ παραφράζειν μεθόδου. Quamvis autem dicat Kab. in Paraphrasi quædam breviari etiam, existimo tamen esse παραφράσεως potius addere quam demere ; et eo differre ἀπὸ τῆς μεταφράσεως, quod illa liberior sit quam hæc. Servat autem παρά-φρασις et ap. Latinos suum hoc nomen , ut vides vel in eo Fabii Ι. quem modo protuli. [Caldi, vol. 18, part. 1, ρ. 753, 1 : Οὐκ ὀκνήσω παράφρασιν τὴν αὐτὴν εἰπεῖν. OEcumen. In Apocal. ρ. αο5, 3 Cramer. : Κατὰ μικρὸς παραφράσεις. Παραφράσεις scripsisse recentiores admodum multos, velut Proclum in Tctrabihlon Pto-Icmæi, Olympiodorum , Themistium , Theodorum Prodromum, Pseiluin in varia Aristotelis, vulgo notum. Hase.]
[Παραφρακτικὸς, ὴ, ὸν. Xenocr. De aquat. § 49 : Ko-χλίαι δύσπεπτοι, παραφρακτικοί. Lectio suspecta. Παρορμητικοί ὀρέξεως vel ταρακτικοὶ conjecit Coraes. Schn.]
[Παράφρασις, εως, ἡ. V. Παραφράζω.]
Παραφράττω, Obsepio, Obstruo. [Polvb. 10, 46, 3 : IIῃιραπεφράχθαι τὸν δεξιὸν καὶ τὸν εὐώνυμον τόπον ἐπὶ δέκα πόδας.] Herodian. 4, [ι, 9]: ΙΙαραφράττοντες πάσας εἰσ-όδους εἴ τινες ἦσαν λανθάνουσαι. Sic 8, [5, 10] : Πανταχόθεν γὰρ τὰς τῆς Ἰταλίας δδοὺς παραφράξαντες ἦσαν οἱ Ῥυιμαῖοι τειχίων τε ἐγέρσεσι καὶ 7Γυλίδυ,ν ἀσκήσεσι. Idem pass. voce et signil. 3, [3, 2] : Ὅπερ καὶ αὐτὸ πάμπαν παρεπέφρακτο ὑπο τοῦ Νἶγρου, Α Nigro obstructum erat. [Pollux 8, 141 : Περισχοινίσαι τα ἱερὰ ἔλεγον ... καὶ τὸ παραφράξαι. G. Ι). Jul. Afric. Cest. ρ. 298, 11 : Πλα-τέσι παρέφραττον (elephantos) θώραξιν. Hase.]
Παραφραστὴς, 6, Paraphrastes, Qui paraphrasi utitur, eo interpretandi genere utitur, quod paraphrasis appellatur. [Scribendum Παραφράστης. V. Lobeck. Para Ι i ρ. ρ. 448.1
[Παραφραστικὸς, ὴ, ὸν, Paraphrastice dictus, quando ejusdem rei aliis verbis fit vel enuntiatio, vel interpretatio fusior. Aphthon. Progymn. ρ. 63, 10 >Val/.. : Ἐργάσαιο δὲ αὐτὴν (τὴν χρείαν) τοῖσδε τοῖς κεφιλαίοις • ἐγκωιοαστικῷ, π. Hase.]
[Παραφραστικῶς, Per paraphrasim Eustath. ρ. 55, 3α : Ερμηνεύει δέ πως π. τὴν αὐτὴν γνώμην καὶ ῥήτωρ ... Vitiose pro περιφραστικῶς scriptum notabimus s. h. ν.]
Παραφρίζω, Spumo. Nicand. Al. [223] : Θήγει λευκὸν ὀδόντα, παραφρίζει τε χαλινοῖς, ut et Virg., Spumantis apri.
Παραφρονέω, Sum demens, Desipio, Deliro. [Herodot. 6, γδ : Παραφρονήσαντα ἔδησαν οἱ προσήκοντες· 12 : Παραφρονήσαντες καὶ ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου. De ebrio 3, 34 : θίνω προσκείμενον παραφρονέειν. Demente metu perturbata Æsch. Sept. 807 : Παραφρονώ φόβῳ λόγου. Soph. Ph. 8ι5 : Τί παραφρονείς αὖ; quod schol, exp. τί ἐκτὸς φρενῶν γέγονας;] Aristoph. ΡΙ. init. : Δοῦλον γενέσθαι παραφρονοῦντος δεσπότου. lb. [1477]: Ἐνταῦθα σαυτῷ παραφρονεί καὶ φληνάφει * Vesp. [8] : Ἀλλ’ ὴ παραφρονείς ἐτεὸν , ἡ κορυβαντιᾷς. [Plato Leg. 10, ρ. 899, C : Οὐκ ἔστιν ... οὕτω παραφρονῶν ούδείς. ΙΙ»ρ*~ φρονεῖν καὶ μαίνεσθαι Isocr. ρ. 167, D.] Plut. Pericle [c. 34] : Τῇ νόσῳ παραφρονήσαντες, Qui in delirium s. mentis errorem ex morbo inciderunt. Possumus autem πιραφρονῶ reddere et uno verbo Dementio, ex Lucr. [3, 465] : Sæpe animus dementit enim de Ii raque fatur. Nam quod ad alteram lectionem attinet, Sæpe animus dementia enim deliraque fatur, cani suu*
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posililiam esse puto, et ab iis ortam, quibus Demen- Α tit suspectum erat. Sed supicionem mendi Lactantius adimit, eo verbo non semel utens. [Forma poet. ap. Theocr. 25, 262 : Ὀδύναισι παραιφρονέοντα βαρείαις.] Παραφρόνησις, εως, ἡ, Deliratio, Insipientia, [lxx Zach. 7, 11 : Ἐν π. Schol. Soph. OEd. Τ. 118 : Ἐν π. ὄντες. G. D. Vita S. Sym. Sali Actt. SS. Jul. t. 1, ρ. 156, 13 : Ἀπὸ π. ἔτυ†ε τοὺς στύλους. Hase.] Pro quo dicitur etiam παραφροσύνη : sed hoc lit a nomine πα-ράφρων, sicut et nom. Παραφρονία, quod redditur Dementia : verum ejus exemplum desidero. [Ep. Petri 2, 2, 16 : Ἐκώλυσε τὴν τοῦ προφήτου παραφρονίαν ubi var. lect. παραφροσύνην.]
Παραφρόνιμος, ὁ, ἡ, nomini φρόνιμος ita praefixam præp. habet ut in παραφρονώ præiixa est verbo φρονῶ.
Est autem παραφρόνιμος, sicut παράφρων, Amens, Demens. Affert autem ejus usus exemplum Suidas, quem alioqui rarum esse puto. [Soph. OEd. Τ. 691.]
[Παραφρόνως, Dementer. Diogenian. ι, 41. Zenob.
1,	45 : Ἐπὶ τῶν π. γελώντων. Athanas. vol. 2. ρ. 416. Teleti ap. Stob. Flor. 5, 67, ρ. 158, restituit Gaisford. : Β Π. δὲ πολλοὶ οὐχ ἑαυτοῖς, ἀλλὰ τοῖς πράγμασι τὴν αιτίαν ἐπάγουσι. Codex παράφρονοι.]
Παραφροσύνη, ἡ, Amentia, Dementia, Delirium. Plut. (Mur. ρ. 649, Β] : Ὅ γὰρ εμποιεί τοῖς πιοῦσι πάθος , οὐ μέΟην ἄν τις εἴποι, ταραχὴν δὲ καὶ παραφροσύνην, οιον κύαμος ἐμποιεῖ, καὶ πολλὰ τοιαῦτα, κινοῦντα μανικῶς τὴν διάνοιαν. [V. Bom. c. ai.] Ex Plat. Epist. 7, [ρ.
331, C] : Νόσῳ παραφροσύνης ἔχεσθαι. [Idem Soph. ρ. 228, D. G. Dikd. Leo phil. Consp. ined. ed. Erme-rins. ρ. 119, 8 : Π. ἐστιν, ἐπειδὰν ἀλλόκοτα φθέγγωνται καὶ μὴ φρονῶσιν. Id. ib. ρ. ϊ2ϊ, 3 : Μανία ἐστὶ σφοδρο-τάτη π. Eul. ap. Oribas. 44, 7, Ρ• 11 : Π. καὶ βουβώνιον ἐπανάστασιν. Galen. vol. 2, ρ. 884, 4 ·' ΙΙαραφροσύναις ἁλίσκεσθαι. Hase. ΙΙαραφροσυναι αἱ μετὰ γέλωτος et αἱ μετὰ σπουδῆς Hippocr. ρ. 1158, D.]
[Παραφρουρέω, Custodio. Strabo 3, ρ. 166 : Δύο ἔχων ταγματα παραφρουρεί τὴν πέραν τοῦ Δουρείου πᾶσαν. Angl. Passiv. Ilehod. Æth. ρ. 813, 15 : Οὐκ ειδότα πιραφρουρούμενον. Η asp..]
[ΙΙαραφρύγω, Torreo. Eunap. ρ. ι 15 : Οἱ μὲν κόλα- C κες παρεφρύγοντο θαυμάζοντε; ὅτι καὶ ἀπὸ σχημάτων ἐστὶ μαντικός. Similem verbi ἀποφρύγεσθαι usum, Flagrare, annotavit Suidas s. ν. Ἀπεφρύγοντο. Boiss.]
Παραφρυκτωρέω , s. Παραφρυκτωρεύομαι, Ignem ex specula attollo praeter jus et aequum, vel contra quam promisi; seu, contra fidem datam, et proditorie , ut-
1>ote iu hostium commodum. Quidam iuterpr. Faci->us in hostium usum abutor. V. Suidam iu Παραφρυ-κτωρευόμενος [ubi Lysiæ locum attulit ρ. 136, 6, et Lex. rhet. ρ. 298, 13], nec non in Φρυκτός. [Παραφρυκτωρέω eadem signil. dictum ex Dinarcho annotavit Harpocr. et Pliot. ρ. 392, 16.]
ΙΙαράφρων , ὁ, ἡ, i. q. ἄφρων, Amens, Demens. [Per ἀνόητος eep. Hcsych. Soph. ΕΙ. 4?2 : Εἰ μὴ ἐγὼ παρά-
Ϊρο,ν μάντις ἔφυν καὶ γνιόμας λειπομένα σοφᾶς. Eurip, lipp. 232 : Τί τόδ’ αὖ παράφρων ἔρριψας ἔπος; Plato Leg. 1, ρ. 649, Il : Ὄα* δι᾽ ἡδονῆς αὖ μεθύσκοντα πα-ράφρονας ποιεῖ. Plut. V. Pompeji c. 72 : ΙΙαράφρονι καὶ παραπλῆγι τὴν διάνοιαν. «Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 255 fin. Π. καρδία Theod. Prodr. Amor. ρ. ia6. » Boiss. D Phlegon Τrail. Mir. ρ. 127, 7 Westerm. : Ἐμμανὴς γενόμενος καὶ π. Antig. Η. mir. ρ. q5, 17 : Τοὺς ἀπ’ αὐτῆς πιόντας π. γίγνεσθαι. Hasr.]
[Παραφυάδιον, τὸ, Fruticatio. Π. δένδρων ἄχιρηστα Hcsych. s. ν. Ἑρμαῖ. In παραφυάδην corruptum in Lexico Ms. Upsal. s. ν. Ῥάδαμνος ap. Aurivill. in Glos-sar. ρ. 24. G. D. Hippolyt. De Autichr. ρ. 35, 4 : Δέκα κέρατα, ἐν οἶς ἀναβήσεται ἕτερον π. Hase.1
Παραφυὰς, άδος, ἡ, Quod agnascitur arbori, Soboles adfruticans, Bud. Sunt παραφυάδες s. παραφύσεις (quæ et παραβλασταὶ, nec non παραβλαστήματα) Plinio Ad-nata, aliisque Adnascentia, s. Appendices, atque in plantis ramuli, qui justo germini agnascuntur et succrescunt, quasique proles nova atque ascititia ex caule sponte pullulant. Quod si ab radice, potius Stolones Latine dicuntur, quæ ipsi Plinio sunt Inutilis fruticatio. Ita VV. LL. Philo De mundo [vol. ι, ρ. 33o, 15]: Τούτου τοῦ ἔρνους παραφυάδες οἱ εἰρημένοι βλαστοὶ, ubi quidam interpr. Soboles adfruticans. Sing. num. πα-
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ραφυὰς ap. [Aristot. Eth. Nie. ι, 4 : Παραφνάδι τοῦτ᾽ ἔοιχε καὶ συμβεβηχότι τοῦ ὄντος·] Theophr. fn. ΡΙ. 2, a,
4]	: Ἁπάντων δὲ ὅσων πλείους αἱ γενέσεις , ἡ ἀπὸ παρα-σπάδος, καὶ ἔτι μᾶλλον ἡ ἀπὸ παραφυάδος. [Δένδρου π. Julian. Epist. ρ. 384, C· Ζιζανίου παρα†υάδι Eustath. Opusc. ρ. 149, 29.J Sunt qui et ἀποφυαδα nihil aliud es.se putent quam παραφυάδα. [De veuæ propaginibus et ramulis Hippocr. ρ. 279, 55 : Τὰς π. ἐνεφλεβοτόμησε. Id. ρ. 277,21, ἀποφυάδας dixit. Fors. ‖ Figurate Philo ap. Stob. Ed. eth. vol. 2, ρ. 44 : Οἱ κατὰ λε7ττὸν διαιρούμενοι τόποι (subtiliores divisiones) παραφυάδες εἰσὶ τῶν προκειμένων. Joseph. De Maceab. § a : Δυοῖν τοῦ σώματος καὶ τῆς ψυχῆς φυτῶν ὄντων , ἡδονῆς τε καὶ πόνου, πολλαὶ τούτων τῶν φυτῶν εἰσι παραφυάδες. Etym. Μ. ρ. 784 , 28 et Suidas : Ὑποούσεις • π. φαύλιον λογισμῶν ἔξωθεν φυόμεναι. Phot. Bibi. ρ. 267, 23 : Τὰς ἑκατέρο,-θεν αἱρετικὰς π. τῇ μαχαίρᾳ τέμνει τῆς ἀληθείας. ‖ Aristot. Η. Α. 4, 2, ρ. 526, 29 : Προσάγετιι (ὁ ἀστακὸς) τοὺς δύο πόδας πρὸς τὸ στόμα τοὺς δασεῖς * ἔχουσι δὲ καὶ παραφυάδα; λεπτὸς (barbulas exstantes) οἱ πρὸς τῷ στόματι πόδες. ‖ « Aristot. De parti, anim. 3, 10, ubi septi transversi usum explicat : Διότι πρὸς τὴν θερμό-τητα τὴν κάτωθεν οἷον παραφυάδες εἰσὶ σημεῖον ἐκ τῶν συμβαινόντων * ubi sensus παραρρύματα vel παραβλή-ματα postulare videtur. » Schnkid. Παραφύσεις codex unus Bekkeri. || Nicand. ap. Athen. 2, ρ. 71, Ι) : Σὺν καὶ ᾳοίνικος παραφυάδας (syllaba tertia propter metrum producta) ἐκκοπτοντες ἐγκέφέλον φορέουσι νέοις ἀσπαστὸν ἔδεσμα. « Vcrsio Stolones interpretatur, vereor ut recte. Sunt potius αἱ ῥάβδοι vocatæ, inter quas germinat in cacumine ὁ ἐγκέφαλος vocatus. · Schkkid.]
[ΙΙαραφυὴς, ὁ, ἡ, Propago. Aristot. Rhet. 1,2, 15 : Συμβαίνει τὴν ῥητορικὴν οἷον πιραφυές τι τῆς διαλεκτικής εἶναι. Seager.]
ΓΙΙαραφῦκισμὸς, Fucatio. Clem. Al. ρ. a3a, 26.] [ΙΙαραφυκτὸς, ὴ, ὸν, Qui effugi potest. Forma poet, ap. Pind. Pyth. 12, 53 : Τό γε μόρσιμον οὐ παρφυκτόν.] [Παραφύλαγμα, τὸ, Observatio, Cautio. Basil. Μ. vol. 3 , ρ. 426. Acta Arethæ iu Boiss. Anecd, vol. 5 , ρ.
3,	6.]
Παραφυλακὴ, ἡ, Observatio, Cautio [Theophil. In-stitt. vol. 1, ρ. 113 : Μετά τίνος π. 346 : ᾽Εκείνη ἡ π. ἐν ταῖς παγανικαῖς χώραν ἔχει διαθήκαις], ut παραφυλάττειν ἑαυτὸν,est Cavere sibi. [Observatio, Observantia, Præsidium, Custodia, CI. Custodia, Diodor. 17, 71 : Χρη-μάτων π. Eunap. ρ. 4? : Εὐνοῦχοι αὐτὸν ἀμφεπόλευον καὶ π. τινες ἦσαν. Charito 8, 3 : Πολλή ἦν π. καὶ οὐδενὶ ἐξῆν προσελθεῖν. Π. νυκτερινή Etym. Μ. ρ. 8οι, ιη. G. |). Arrian. Peripl. mar. Erythr. ρ. 11, 28 Iluds. : ΙΙαρα-φυλακῆς χάριν ἑκατοντάρχης μετὸ στρατεύματος ἀποστέλ-λεται. Evagr. Hist. eccl. ρ. 271, D : Π. ἕνεκα τῶν ἑᾤων ἐκστρατευμάτιον. Hase. De praesidio urbis Polyb. 2,58, ι i 4, 17, 9· ‖ Observatio. Hippocr. ρ. 1278, 53 : Ψυχαὶ τῶν θεραπειῶν οἱ καιροὶ, ων ἡ π. τὸ τέλος. G. Ι). Petr. Al. ap. Petav. Uranol. ρ. 397, 1 : Εὐκαιριμωτάτῃ π. συνεφώνουν. H.ise.1
Παραφυλακτέον, Observandum est, Observare oportet. [Observandum, Notandum, Herodian, ρ. 4ῦ2 ed. Piers. : Π. ὅτι τῷ φθάνω τὸ πολὺ συντάττουσιν οἱ Ἁττικοὶ τὴν μετοχήν. Eustath. ρ. 135α, 15 : Π. ἐν τῶ κανόνι τὰ εἰς μος. ‖ Cavendum. «Clem. Al. ρ. 172 : Π. τὸ φΟέγ-
ΕΊαι ὁτιοῦν ἐσθίοντα ἅμα· 173 : Παραφυλακτέον τῶν μάτων ἃ μὴ πεινῶντας ἡμᾶς ἐσθίειν ἀναπείθει. » Kall. •c. Anton. 11,9 ·* Τέσσιρας μάλιστα τροπὸς τοῦ ἡγε-μονικοῦ π. διηνεκῶς. Georg. Pach. V. Andron, ρ. 3ύο, Β: Ἐφ’ᾧ παραφυλακτέην σφίσι τὴν προσβολήν. Scribendum παραφυλακτέον. G. Dino.]
[Παραφυλακτικὸς, ὴ, ὸν, Ad custodiendum pertinens. Artemul. 3, 58 : Τὸ εὕνουν καὶ πιστόν ἀπὸ τοῦ π. ἔστι τεκμήρασθαι, Ex custodiendi diligentia.]
Παραφύλακτο,ρευόμενοι, (]uod et in meo vetere Lex. [et Etym. Μ. ρ. 699, 19] habetur, aut ad formam τοῦ παραφρυκτωρευόμενοι factum est, aut etiam pro eo positum. Eandem enim quam et illud expositionem habet, sc. φρυκτοὺς ἀνατιίνοντες ἐπὶ τῷ συμ-φέροντι τῶν πολεμίων. Sed huic expositioni praefigitur ista, οἰκουροῦντες παρὰ τὰς φυλακάς.
[Παραφύλαξ, κóς, ὁ, Custos, Triumvir, Gl. Anci. Evang. Nicod. ρ. 642, 19 Thil. : Τὴν Οὐράν παραφύλα-κες ἐτήρουν. lb. ρ. 6ο.ὶ, 5 : Π. παρέμειναντῇ θύρα. Hase.
437 παραφυλάσσω
Etvm. Μ. ρ. α56, 29 et Suid. s. ν. Δεξιολάβος. Παράου- A pot ρβΓπιραφύλακες exp. Zonar. ρ. 15oo.]
[Παραφύλαξις, εο,ς, ἡ, Observantia. Euseb. Η. E. ι ο,
5 : Τινὲς αὐτῶν ἀπὸ τῆς τοιαύτης π. ἀνεκρούοντο. Κ au. Schol. Jo. Climac. ρ. 366, α6 : Αποβάλλει ἡ ψυχὴ τὸν χαλινὸν τῆς π. Jtil. Afric. Cest. ρ. 314, 5ο : Προς παρα-φύλβξιν ἄμετρον. Hasf.]
Παραφυλάσσω s. Παραφυλάττω, Observo. [Plato Polit. ρ. 297» Α : Τὸ τῆς νεως καὶ νιυτῶν ἀεὶ ξυμφέρον πα-ραφυλάττων* Leg. ι, ρ. 63α, Α : Ξυμττάντων ερώτων τὰς σπουδὰς ἐκεσκεμμίνον καὶ παραπεφυλαχοτα. Epictet. Diss. 3, 22, 97 : Ὀ στρατηγὸς τοὺς στρατιό,τας ἐπισκο-πεῖ, παραφυλάσσει, καί τοὺς ἀκοσμοῦντας κολάζει.] Plut. Amat. narr. [ρ. γ?5, Β] : Καιρόν π*ραφυλάξασα ἐν ᾧ κτλ. [Long. ρ. 113 Vili.] Sic Herodian. 4, [13, 11] : Ὁ δὲ Μαρτιάλιος τοὺς καιροὺς πάντας παραφυλάττων, Omnes temporum articulos captans, Polit. Alibi dixit non simpliciter καιρόν παραφυλάττειν, sed καιρόν ἐπιτήδειον. Sæpe autem, licet Inc accus, καιρόν non addatur, perinde tamen reddi potest aut etiam debet, ac si adderetur : ut ap. Plut, in eod. illo opusculo [ρ. 773, Α]: Β Παρεφύλασσε τὴν πανήγυριν τοῦ ἰσθμίου (nisi potius legendum est ἰσθμοῦ,', Observabat celebritatis Isthmicæ tempus, occasionem, opportunitatem : non secus ac si scriptum esset, παρεφύλασσε τὸν τῆς πανηγύρεως καιρόν. Dixi autem, sæpe id contingere, non autem semper. Permulti enim extant loci in quibus accus., qui datur huic verbo παραφυλάττειν, simpliciter reddi debet. Ex quorum numero sunt isti: Plut. De non irascendo [ρ. 4 56, D] : Ταῦτα οὖν ὁρῶντί μοι καὶ παραφυ-λάττοντι · Fabio [c. 8] : ΙΙαραφυλάξας τὸν Ἀννίὅαν τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς ἐπὶ σιτολογίαν ἀφεικότα. Non me latet tamen posse hæc ita etiam resolvi, παραφυλάξας τὸν καιρόν ἐν ᾤ 6 Αννίβας ἀφείκει. [Seq. ώστε,Plato Leg. ι, ρ. 6ο8, Α : Εἴ τις ... νόμοις αὐτοῖς θεὶς πρὸς ἀλλήλους παραφυλάττειν δύναιτο ώστε εἶναι φίλους. Seq. ἐὰν Xenoph. De rep. kkc. 4,4·' Παραφυλάττουσιν ἀλλήλους, ἐάν τι ... ῥᾳοιουργῶσι.] Sic et in passiva voce Παραφυ-λέττομαι. Herodian. 7, [8, 4] : Τοσοῦτος γὰρ ἦν ὁ Μαξι-μίνου φόβος ως μηδὲν αὐτὸν λανθάνειν, παραφυλάττεσθαι δὲ πάντο,ν οὐ μόνον τὰ διὰ φιονῆς καὶ γλώττης προφερό- ς μένα , ἀλλὰ καὶ τὰ δι’ ὄψεως νεύματα. [ || Observo cavendi caussa, Caveo. Plato Polit, ρ. 284, Α : Τὸ τοῦ μέτριου πλέον καὶ ἔλαττον οὐχ ὡς οὐκ ὃν, ἀλλ᾽ ὡς ὃν χαλεπόν περὶ τὰς πράξεις παραφυλάττουσι. Παραφυλάττειν ὡς πολέμιον Polyb. 7, 3,9· Id. 7, 16,7 •'Δέον ἐνεργῶς τούτους ποφαουλάξαι πρὸς τὸ μηνυθέν ι, 36, g : Παρεφύ-ÀatTOv τον ἐπίπλουν τῶν ὑπεναντίων. Seq. ὅπως μὴ Plato
I.	«*g. 4, ρ. 715, Α : Παραφυλάττοντες δ’ ἀλλήλους ζῶσιν ὅκως μή ποτε εἰς ἀρχὴν ἀφικόμενος ἐπαναστῇ.] ΙΙαραφυ-λάττειν ἑαυτὸν, ap. Plut., Cavere sibi,Gallice ad verbum, Se garder, Se donner garde : De def. or*c. [ρ. 418, D] : Αὐτοὶ δὲ παραφυλάττωμεν αὑτοὺς, ὦ Φίλιππε, μὴ λάθωμεν άτοπους ὑποΟέσεις καὶ μεγάλας τῷ λόγῳ δι-δόντες. Ubi tamen Turn. vertit Operam demus ne. Sed multo melius exprimi vim hujus vocis illa mea interpretatione existimo. [Seq. ἵνα μὴ Geopon. 2, 19:
Δεῖ τον σπείροντα παραφυλάττειν ἵνα μὴ ἐμπέσῃ τῷ κέρατι τοῦ βοὸς τὰ σπέρματα. Seq. ὥστε Plut. Mor. ρ. 226, Ε : Παρεφύλαςε δ᾽ ώστε μηδὲ οἴκοι προδειπνήσαντας ἐξεῖναι βαδίζειν ἐπὶ τὰ συσσίτια. « Forma media Polyb. ι, 46, D 4 : Διὰ τὸ τοὺς μὲν συγκεκλιῖσθαι, τοὺς δὲ παραφυλάττεσθαι φιλοτίμως, i. e. Quod hi observarent caverentque
nc quis in portum intrare posset. 16, 14, 10 : Δι’ 3 δεῖ x*\ τοῦτο τὸ μέρος ἐπιμελῶς τοὺς μὲν ἀναγινώσκοντας παρατηρεῖ, τοὺς δε γράφοντας αὐτοὺς παραφυλάττεσθαι, Observare et ab eo sibi cavere. » Schweigu. Seq. μὴ,· (,eo|K>o. 2, 2G, 1 : Παραφυλάττεσθαι δεῖ μὴ κατὰ άνεμον των οικημάτων ... τάττειν τὴν ἅλω. ‖ Custodio, Tutor.
II.	τὴν ἐκείνων ελευθερίαν καὶ σωτηρίαν Polyb. 2, 58, 2. ΙΙόλιν, χώραν, Tutari, In præsidio esse, de milite praesidiario, ι, 5q, 7; 4, 3, 7 ; 73, 1. Distinguitur a φρούρια i7, 4,6, ut hoc sit, præsidio tenere ad compescendos cives et in officio tenendos, παραφυλάττειν vero ad tutandos. Forma media Παραφυλάττεσθαι τὴν χώραν, Præsidio tutari regionem, 5, 92, 8.] Παραφυλάττειν, Excubare. Plut. [V. Cal hæ c. 20] : Σπεῖρα παραφυλάτ-τουσα, Cohors quæ ra nocte excubabat, Bud. [Οἱ πα-ρα^υλάσσοντες, Custodes (Nili ostiis appositi) ap. Xenoph. Kpli. 4, 2, ubi Hemst. comparavit Ælian. Ν. Α.
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7,	i8 : Οἱ τὴν ὄρειον παραφυλάττοντες. Peripl. maris Erythr. ρ. 10 : Ὑπὸ τῶν βασιλέων ἡ νῆσος ἐκμεμίσθωται καὶ παραφυλάσσεται.] At Suidas παρ*φυλάσσων exp. etiam προσδοκῶν, in quodam Ι., quem ap. eum vide. [Ex Vita Josephi vol. 2, ρ. αι : Παραφυλάσσω... Πλά-κιδον εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἀναβῆναι δι’ ἐννοίας ἔχοντα.] [Παραφυλλὶς, ίδος, ἡ, Virgultum, Gl. Philes De plantis ι3ο: Καὶ παράφυλλις (hoc accentu) τῆς φυῆς ἀπο-τρέχοι.]
[Παραφυσάω, Flando transversum ago. Clem. Al. ρ. ιο8 : Τους παραφυσῶντας εἰς φυσίιοσιν φυλαξάμενοι τῶν αἱρέσεων άνεμους. ‖ Incito, Inflammo. Æsop. Fab. 348 eu. Fur., a Cramero cit. : Ὅτι γαληνοὺς δέσποτας οἱ χαιρέκακοι παραφυσῶντε; (legitur παραφυσσῶντες) ἐπε-γείρουσι πρὸς ὀργάς τε χαὶ ζάλας.]
Παράφϋσις, εο,ς, ἡ, Agnatio. Et παραφύσεις, quæ Plin. Agnata membra vocat. [Pollux 7, 145 : Τῶν δένδρων αἱ παραφύσεις , ἃς εἴποις ἂν παραβλαστήματα.] Gaza ap. Aristot. Agnationes vertit, VV. LL. Bud. tamen, postquam dixit παραφύεσθαι poni ab Aristot, pro Nasci praeter naturam, subjungit verbale παράφϋσις, tanquam hanc signil. imitans : ex cod. Aristot. De gener, anim. 4, [4 extr.] : Περὶ μὲν οὖν ὀλιγοτοκία; καὶ πολυτοκίας, καὶ 7ταραφύσεως τῶν πλεοναζόντοιν ἡ ἐλλειπόντων μορίων, εἴρηται. Et hunc [4, 4 nied.] : Τὰ δὲ πλεονάζοντα μόρια, παραφύσεις. Hunc quoque, de androgynis [ibid.] : Δια-φέρουσι δ᾽ αἱ μὲν παραφύσεις τῶν χυημάτων τῆς πολυτο-χίτς τὸν εἰρημένον τρόπον. [Theophr. Η. ΡΙ. γ, 2, 5 : Ὅσα παραφύει τὰς Ισοπαχείς ταύτας (ῥίζα;) ... ἀπὸ τῆς μέσης πως ἡ π. ἐστι. Schneid. (ìalen. vol. 4, |>• 662, 6 : Τὴν πολυειδῆ διάδυσίν τε καὶ π. ἔσχε * conl. ih. vol. 18, part, ι, ρ. 545, 3 et vol. 19, ρ. 113, 14 : Τὰς ἀπὸ τῶν κλάδων π., Agnatos surculos. Figurate Clem. Al. Strom. 2, 18, 96 : Τὰς π. τῶν αμαρτιών ἐπικόπτειν. Hasf..] [Παραφύτευσις, εως, ἡ, Plantatio quæ juxta s. prope fit. Geopon. 9, 10, 10 : Τῇ τῶν σκιλλῶν π.]
Παραφυτεύω, Assero, Juxta sero. [Plut. Mor. ρ. 92, Β: Σκόροδα καὶ Κρόμμυα παραφυτεύοντες.] Bud. inlerpr. Utrimque sero, afferens ex Epist, quadam Juliani ad Liban. [27, ρ. 47 ed. Heyl.] : Καὶ τῷ τριχίῳ δὲ πολλὰ τοιαῦτα παραπε^υτευμένα δένδρα στίχω , χαὶ ἐφεξῆς, ἐν μέσῳ δὲ πρασιαί. [Synes. De prov. ρ. 62, ι Krabing. : Ι᾽λυκέα δριμὲσι παραφυτεύουσι. Porphyr. De autro nympli. ρ. 29, ι : Παραπεφύτευται τῇ εἰκόνι τοῦ κόσμου. Id. ib. ρ. α8, 11 : ΙΙαραπεφυτεῦσθαι. Hase. Geopon. 5, 48, 4 : Παραφυτεύσαντες ἀμπέλοις.]
Παράφυτος, ὁ, ἡ , Juxta consitus, Bud. afferens ex Theophr. [C. PI. 3, 10, 7] : Καίτοι συμβαίνει γ᾽ ἐνίοτε, τῶν παραφυτων παραιρουμένου θατέρου, καὶ θάτερον αὐαί-νεσθαι. Verum in VV. LL. habetur subst. Παραφυτὰ, quod exp., Quæ societate quadam consita sunt. At in novissimis exp. Agnatæ arbores.
Παραφύω , q. d. Adgenero, i. e. Genero juxta, s. Gigno, aut Edo, vel Produco. Bud. pro ἐχφύω poni testatur a Theophr. Η. Pl. 3 : Πλὴν οὐδ᾽ οὗτός γε ἐκ τοῦ πλαγίου παραφύει * η : Πλὴν ἡ μὲν, ἀπογηράσαντος τοῦ πρώτου , πάλιν ἄλλο καὶ ἄλλο παραφύει * καὶ τοῦτο ποιεῖ παρ᾽ ὅλον τὸν χειμώνα. Vocis autem pass. Παραφύομαι, exemplum extat [ap. Theophr. Η. Pl. 3, 17, 3 : Ἀπο-κοπὲν καὶ ἐπικαυθὲν (τὸ ξύλον) παραφύεται καὶ ἀναβλαστά-νει ·] ap. Diosc. 4, 83, ubi περὶ μυκήτων scribit, i. e. de fungis : Ἢ γὰρ ἥλοις κατιωμενοις , ἡ ῥάκεσι σεσηπόσιν, ἡ ἑρπετῶν φιολεοῖς παραφύονται, ἡ δένδρεσιν ἰδὼ,ς βλαπτι-κοὺς φέρουσι τοὺς καρπούς, Adnascuntur, Agnascuntur, ut alii scribere maluerunt, aut Nascuntur juxta. [Plut. Mor. ρ. 15, F : Ὁ μανδραγόρας ταῖς ἀμπέλοις παραφυό-μενος.] Interdum vero siue dat. ponitur παραφύομαι, veluti quum dicitur παραφυόμενος δάκτυλος, Qui adnasci-tur, ut Plin, utitur hoc verbo , ita inchoans cap. 5a
1.	11 : Membra animalibus agnata, inutilia sunt, sicut sextus homini semper digitus. Sic ὀδοᾯτες παραφυόμε-vot. [De crinibus Aristot. De parti, anim. 2, 14 : Ὑπὸ τοῦτο τὸ βλέφαρον ἐνίοις παραφύονται μαναὶ τρίχες. Pcrf. medium Ælian. V. il. 3, ι : Η σκιὰ ἐκ τῶν παραπεφυκό-το,ν δένδρων. Plut. V. Demosth, c. 31 : Παραπέίρυκεν οὐ μεγάλη πλάτανος. Aor. 1 pass. Aristot. Π. βραχυβιότ. c. 6 : Οἱ κλάδοι ἀπώλοντο, ἕτεροι δὲ παρεφύησαν. Ceo-pon. 4, 5, 11 : Παραφυῆναι τῇ γῇ.] Sed interdum additur et hic dat., ut quum scribit Galen. : Τινὰ δὲ πλεονάζει, καθάπερ ἕκτος δάκτυλος, αἴ τε ἐξοστώσεις κα-
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λούμεναι, καὶ τῶν ὀδόντων οἱ παραφυόμενοι τοῖς κατὰ φύσιν. Α Sic certe τὸν ἕκτον δάκτυλον dicemus παραφύεσθαι τοῖς κατὰ φύσιν. Sed παραφύεσθαι dicuntur et quæ præter naturam nascuntur, q. d. παρὰ φύσιν φύεσθαι. V. Παράφυσι;.
Παραφωνέω, affertur pro Acclamo. [Plut. Μοι·, ρ.
183, Β : Τῶν καθημένων ὡς ἔδει τὸ ῥῆμα λεχθῆναι πα-ραφωνήσαντος. Παραυδᾷ per παραφωνεῖ exp. Hesych] [Παραφωνὴ , ή, Vocis quasi imago. Epicurus ap. Porphyr. ad Ptol. Hannon, ρ. 216: Ἀπὸ τῶν φωνῶν τῆς παράφωνης παραγινομέν^ς ἐπὶ τὸ τῆς ἀκοῆς αἰσθητήριον. Schneid.]
Πχραφώνησις, εως, ἡ, affertur pro Acclamatio. |j At Παραφωνία, ἡ, pro Vocis absurditns.
[Παράφωνος, ὁ, ἡ. Longin. De subi. 28 , 1 : Ὠς ἐν μουσιχῇ διὰ τῶν παραφώνων χαλουμένιον ὁ κύριος φθόγγος ἡδίων ἀποτελεῖται, οὕτως ἡ περίφρασις πολλάκις συμφθεγ-γεται τῇ κυρωλογία. « Secundum ea quæ Meibom. ad Gaudent, ρ. 35 concessit, πτράφωνα sunt intervalla signis hodie usitatis ita notanda, C-F, C-G, C-F, C-G. Nam Bryennius ι, 5 , de διαστήμασι loquens : Καὶ τὰ β παράφωνα, οἷον τὸ διὰ πέντε καὶ τὸ διὰ πασῶν καὶ διὰ πέντε, sive, ut nunc dicunt, quinta et duodecima. Et Theo Smyrnaeus in cap. de intervallis σύμφοινα dicit etiam esse τὰ κατὰ παράφυτον, οἷον τὸ διὰ πέντε καὶ τὸ διὰ τεσσάρων , καὶ τὸ διὰ πασῶν καὶ διὰ πέντε, καὶ τὸ διὰ πασῶν και διὰ τεσσάριυν, in quo ultimis verbis unde cimam, ut C-F, significari patet. » Weisr. Aliter Gaudent. ρ. 11 : Παράφιυνοι δὲ φθόγγοι οἱ μὲσοι μὲν συμφώνου καὶ διαφώνου , ἐν δὲ τῇ χρούσει (κράσει Meibom.) σύμφωνοι, ὥσπερ ἐπὶ τριών τόνων φαίνεται, ἀπὸ παρυπάτη; μέσων ἐπὶ παραμεσην καὶ ἐπὶ δύο τόνων ἀπὸ μέσων διατόνου ἐπὶ παραμεσην.]
[Παραφωτισμα, τὸ, i. q. παραβάπτισμα, Adulterinus baptismus. Act. 5 Cone, sub Menna ρ. 698 : Τολμήσας καὶ παρασυνάξεις καὶ παραφιυτίσματα πληρῶσαι. Scicrr.] [Παραφωτισμός, ὁ, Luminis diffusio. Strabo 3, ρ. 138, cx Posidonio : Ὅπου εἰς ὄρη δύεται (ὁ ἥλιος', πλείω τὸν μετὰ δύσιν χρόνον τῆς ἡμέρας συμβαίνειν ἐκ τοῦ παραφωτισμού * ubi codd, aliquot περιφωτισμοῦ.]
[Παραχάζω, Cedo, Recedo. Hesych.: Παράχασον, q ἀναχώρησον (ubi series literarum ΙΙαράσχασον postulat). Forma media id. : Παρεχάζετο, παρεχώρησεν.]
[ΙΙαραχαλασμάτιον, τὸ, Laxamentum. Héron. Aulum, ρ. 268 : Τὰ π. αὐτῶν πρὸ; τὸν ἄξονα προσκολλῶ.]
Παραχαλάω, Relaxo. [Ilippocr. ρ. 6ο6, 33 : Ἢν αἱ μῆτραι ... μὴ παραχαλάσωσι τὴν λοχίην κάθαρσιν, Demiserint.] In quasignil. non active solùm usurpatur, sed etiam neutraliter, ut et simplex χολάω: unde Gaza Παραχαλάσαι τῷ γήρᾳ Græcè dixit quod Cic. Languescere senectute. [Aristoph. Eq. 434 : Κἄγωγ᾽, ἐάν τι παραχαλᾷ, τὴν ἀντλίαν φυλάξω, Si quid fatiscat.] Παραχαλκεύω, Cudo, ex Aphthon. [Progymn. 58.]
Καχάραγμα. V. Παραχαράκτης.]
αχαράκτης, ὁ.] Παραχαράκται, Falsi monetarii, in Pand., teste Budæo : ut Aristoph, etiam schol. [Ach. 516] tradit suae ætatis homines παραχαράκτας dicere solitos τοὺς παρακόπτοντας , Falsæ monetæ percussores, vel Adulterinorum numorum cusores s. signatores [Hesych. post ν. Παρατούριον : Παραχαράκτης, διαστροφεὺς, παρατριοτὴς (hoc. voc. omittit Cyrilli Lex.) ] τῶν ευ τεθίντο,ν νόμων (fort, νούμμων. Νομισμάτιον posuit Ducang. Cyrilli verba afferens). Recte, ut videtur, Albertus, Παρατριόκτης, παραχαράκτης, δ. τῶν εὖ τ. νόμων. Τρώκτης Hesych. inter alia per πανοῦργος et ἀπατεὼν exp. Paulus Alex. Isag. ad Apotelesmat. Ms. ap. Ducang. : Ἢ παραχαράκτας ὴ φονεῖς. Eustath. Opusc, ρ. 74, 33 : Παραχαράκτου δίκην. Figur. Cyrill. ap. Suid. s. ν. Σπάδων ρ. 3381, Β: Τῆς φύσεως παραχαράκτας. Eustath. Opusc, ρ. 38, 14 : Παραχαράκται τῆς ἀληθείας]: cujusmodi adulterini mimi dicuntur Παραχαράγματα. Quanquam isto παραχαράγματο; vocabulo vocari etiam potest Signum ipsum adulterinum, et Nola falso impressa, sive in mimo ejusmodi, sive in re quapiam aha. [Clem. ΑΙ. ρ. 780 : Αιακρῖναι τὸ ἀκίβδηλον νόμισμα τοῦ παραχαράγματος. Figurate Synes. ρ. 115, Β : Πονηρόν τι κόμμα Θρησκεύματος καὶ παραχάραγμα ἁγιστεία;. G. D. Method. Conv. virg. ρ. 34, 14 : Δίκην παραχαοάγματος. Hippiatr. ρ. 262, 7 : Εἰαἰ π. τῆς Φύσεως καὶ τέρατα. Haìb. Adulteratio, Adulterium, Gl.J
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[Πνραχαράξιμος, ὁ, ἡ, Adulterimus. Suidas s. ν. Ὑπόχαλκος : Παρακεκομμένον τὸ νόμισμα, π. Figur. Martyrium S. Basilii Episc. Amaseæ n. 25, ap. Ducang. : Τὴν ἀνεμώλιόν τε καὶ π. διδαχὴν βδελυξάμενος.] [Παραχάραξις, ἡ, Adulteratio. Georg. ΛΙ. Vita Chrys. t. 8, ρ. 244» 4Α : Ἐπὶ παραχαράξει τῆς ἀληθείας. Kpi-phan. t. 1, ρ. 3αι, Ι) : Οὐ πληρέστατων, ἀλλὰ ὡς ἐν π., Epistolas non omnino integras, sed depravatas. Hask.] Παραχαράττω, Perperam signo, Adulterino impresso signo cudo, Adulterina nota signo [Hesych.: Παραχαρασσον, παραλλάσσον, παρασημαῖνον], ut ap. Suid. : Γνῶθι σαυτὸν, καὶ τὸ νόμισμα παραχάραξον. Quæ παραγγέλματα esse ait Pythica, et hoc sonare, τῆς τῶν πολλῶν δόξης ὑπερόρα, καὶ παραχάραττε, μὴ τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ τὸ νόμισμα. [V. Menag. ad Diog.
L. 6, 20.] Unde παρακεχαραγμένον νόμισμα , Numisma adulterinum , s. Adulterina moneta : quod et παρασεσημασμένυν dicitur, et παραχεκομμίνον, item παράσημον et π^ράτυπον : nec non κίβδηλον et ἀδό-κιμον. [Plut. Mor. p. 332, Β. Macar. Homil. 12, ρ. 65, D : "Ώσπερ ἐὰν ῃ νόμισμα τὴν εἰκόνα τοῦ βασιλέως ἔχον καὶ τοῦτο παραχαραγῇ. G. Ι).] Metaphorice etiam pro Adulterare, et, ut Modestin. JCtus loquitur, Falsare. Greg. Or. 1 de Filio : Ἆρα γραφήν ἀποίσεις καθ’ ἡμῶν, ὡς τταραχαραττόντων τι τῆς γραφής καὶ τῆς ἀληθείας, Adulterantium et depravantium. [Παρακε-χαραγμένα ὀνόματα, Verba adulterina, in deterius mutata ex aliis, Aristid. Π. λόγ. πολ. ρ. 66i. Ernest. Lex. rhet.] At Basii. Hoin. 9, ρ. 75 : Τὴν φύσιν παρα-χαράσσων, Contra naturæ dictum agens. Bud. [Lucian. Demon, c. 5 : Οὐ παραχαράττιον τὰ ἐς τὴν δίαιταν, ἀλλ’ ὁμοδίαιτος ἅπασι. Philo ρ. ιοο8, C: Τὸ εὐγενες τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐλευθερίας παραχαράττοντες. (Idem ρ. 697, de Judæis : Οὐδὲν τῶν πατρίων παραχ^ραξαι βιασθέντες.) Valcz. Παραχαράττειν τὴν πίστιν Socr. II. E. ι, *ι3, ρ. 58, τὴν ἀλήθειαν Didymus De Trinit. 2, 11, ρ. 243; τὴν ἀπὸ τῶν ἀποστόλων εϊσέτι νῦν φυλαττομὲνην παρά-δοσιν Sozom. Η. Ε. 6, α6; τοὺς Οεσμοὺς Cyrill. Hieros. Calecli. 4, 22, ρ. 66. Lobf.c.k. Aglaoph. ρ. 6o3. Socr. Η. £. 3, ρ. 192, 42 : Ὠς παραχαράσσων τὰ παρ’αὐτοῖς δαιμόνια κατεκρίθη. Hkmst. Τὸ θεῖον δόγμα παραχαράτ-τειν Synes. Epist. 5.]
[Παραχάσκω, Ilio. Eustath. Opusc, ρ. 34», 84 : Εἰ μικρός τις παραχάσκοι βόθυνος.]
[ΙΙαραχειμάδιον , τὸ, Hiberna. Leo Tact. 11, 49 : Ἐν τῷ καιρῷ τοῦ παραχειμαδίου. Mauricius Strateg. 1, 2 et 37 ; 6, 2. DucAKo.j
Παραχειμάζω, Hybcrno apud , Hyemem transigo apud, llyenie commoror apud; etiam simpliciter, llycnio [Demosth, ρ. 909, 24; 1292, 4; Hyperid. ap. Phot. ρ. 3qa, 19] : frequens ap. Polyb. [2,64, ι; 3, 33, 5. Diodor. 19, 34; Plut. V. Sertor. c. 3. Fut. παραχειμάσων Dio Cass. 4υ, 4. Passiv. Ducas Hist. Byz. ρ. 145, D : Ἦσαν τὸν χειμώνα ὅλον ἐκεῖ παραχει-μασθίντα σκῆπτρα εἰς φυλακήν τῆς πόλεως.]
Παραχειμασία, ἡ, Hyematio, Hybernaculum , Hyberna. Polyb. 3, [34 , 6] : Ἐνῆγε τὰς ὀυνάμεις ἐκ τῆς παραχειμασίας ὑπὸ τὴν ἐαρινὴνὥραν alibi, Ποιούμενος τὴν ποιραχειμασίαν ἐν καινῇ πόλει. [3, 35, ι; 76, ι• Diodor. 19,68. Anna Comn. ρ. 3;9, D; Scylitz. in Mich. Paphi, ρ. ^35.]
[Παραχειμαστικὸς, ὴ, ον, Hiematorius. Lexicon ms. Havn. : Χειμάδιον • εἰς τὸ χειμάζειν, παραχειμαστικόν (παραχιμ— codex). Osas ν. Aium. Stadiasm. in Geogr. Gr. min. ed. Gail. vol. 2, ρ. 45g, 13 et 499, 6 : Λιμὴν π., Portus ubi hiematur. Hase.]
[Παραχείμιος, ὁ, ἡ, Hibernus. Agathang. De Greg. cp. Actt. SS. Sept. t. 8, ρ. 3a6,67 : Ἐν π. τόποις. Hase.]
[Παραχελοκται, οἱ, Acheloi accolæ, duorum populorum nomen,alteriusThessaliæ, Ætoliæ alterius, ap. Strabon. 8, ρ. 434· Steph. Byz. : Π. ὡς Ηαρωκεανῖται καὶ ΙΙαρασώπιοι, ὃιττὸν ἔθνος • διττὸς γὰρ καὶ Ἀχελῷος, ὁ μὲν Φθιώτης, ὁ δὲ Αἰτωλὸς, καὶ οἱ παροικοῦντες ὁμοίως ΙΙα-ραχελωῖται. Id. s. ν. Πιραιγιαλῖται. Nomen regionis Παραχελωῖτις, ιδος, ἡ, ap. Strabon. 10, ρ. 458, 45q ]
Παραχέω, Affundo : unde ap. Galen. Ad Glauc. particip, παραχέουσαι, Affundentes. [Plato com. ap. Athen. 15, ρ. 665, Β : Λίτρον παραχέων ἔρχομαι. Σπονδὰς δ᾽ ἔπειτα παραχέας... Plut. Μοι. ρ. α35, Α : Βαλανέως ἐπὶ πλεῖστον παραχίοντος ὕδωρ.] Pass. Ηαρα-
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χέομσι, Affundor. Diosc. ι, 157 : Χυλίζεταιδὲ τὰ φύλλα Α παραχεομὲνου οίνου παλαιού ἡ ὕδατος ὀμβρίνυ, καὶ ἐκθλί-βεται, Affuso vino vetere. Idem transitive usurpavit, dicens 2, g5 , Μαλαχθείς ὡς στέαρ παραχεόμενον ὕδατι, Adipis nmdo quæ aquæ aspersu subacta est ; nam πιρ»χεόμενος ὕδατι significat Aqua affusa rigatus. V. et activæ signil. exemplum in Περιχέω. [Plut. Mor. ρ. 82, E: Κριθαῖς παρακεχυμὲναις.] Ab eod. παραχέομαι est et regulare particip, aor. ι παραχεθεὶς, Affusus. [Παραχέω vitiose pro Παραχόω, quod ν.] || Παραχύω,
i.	q. τταριχέα,, Affundo. [Fictum propter formam præ-teriti παρακέχυμαι.]
[Παράχηλος, ὁ, ἡ, Qui est circa ungulam equi. Hippia tr. ρ. 23o, 17. IUsk.]
[Παραχλιαίνω, Calefacio. Hippocr. ρ. 574, 17· Id. ρ.
672, l. : Παραχλιαίνειν ἐν πυρὶ μαλθακῷ* 66ο, 9 : Ἔλαιον π. παρὰ τὸ πῦρ.]
[Παραχναύω, Deglutio. Æliun. Ν. Α. ι, 47 : Τῶν πυ:>ῶν παρα^ναῦσαι βουλόμενος.]
[ΙΙχραχοαΟρας, ὁ, Parachoalhras, mons Mediæ. Strabo 11, ρ. 511, 5ι4,522, 527.]	Β
[Παραχορδίζω.] Παραχορδίζειν, Dissonare a chordis, παρὰ τὰς χορδὰς φωνεῖν (ìlorat. id vocat Chorda aberrare pro Discrepare et Discordare), [Photio etjSnidæ διχ^ωνεῖν, ἁμ*ρτάνειν. Idem παραχορδιῇς exp. παρά-σεμνον ποιήσεις, afferens hunc Ι. siue auctoris nomine: Προσεχών ὅπως Μηδὲν παραχορδιῇς ὦν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι.
Sed est is Aristophanis Eccl. [*295], ubi schol, παραχορδιῇς exp. παρὰ ῥυθμὸν ποιήσῃς, παραφθέγξῃ : metaphora sumpta vel ab illis Musicis qui chordas perperam tangunt, unam pro alia vel alio in tono pulsantes, vel ab ipsis chordis alterum edentibus sonum. [Antiatt. ρ. 113, 2 Bekk. : Παραχορδίσαι, ἁμαρτεῖν κιθαρίζοντα. Αριστοφάνης.] Suid. affert et παρα-κεχόρδηχεν [Sic etiam ap. Phot. ρ. 385, 19] pro παρη-μαρτηχεν : quod est a verbo Παραχορδέω. [Recte Kusterus Παρακεχόρδιχεν, quod Ilesych. exp. παρήλ-λαχεν, παρήμαρτεν.] Id autem a nomine Παράχορδος, quod Atticum esse testatur idem Lexicographus [et Photius]. Significat vero Aberrans chorda , Absonus.
[Ποίραχορευομένῳ vitiose pro παρὰ χορευομένῳ in edd. C vel. Eurip, lon. 463.]
Παραχορηγέω, i. q. χορηγέω, Suppedito, Subministro, Præbeo. Athen. 4,[ρ. 140, Ε] : Ἢν δ’ εἰς τὰ τῶν ανὀρῶν φειδίτια κομίζουσιν, σκευοποιεῖται ἔκ τινο,ν ζώων ώρισμενο,ν, παραχορηγοῦντος αὐτὰ τοῖς φειδίταις ἑνὸς τῶν ιὐτορούντων, ἔσθ᾽ ότε δὲ καὶ πλειόνων. Paulo antè dixerat πχρέχουσι eod. sensu quo hic παραχορηγούντων. [Greg. Nyss. t. 3, ρ. 181, Β. Hase. Præsto, G Ι.] Παραχορήγημα, τὸ, Pollux 4, c. 15 [§ 110] dicit fuisse εἰ τέταρτος ὑποκριτής τι παραφθέγξαιτο, ut in /Eschyli Agamemnone. [Apud Pollucem ἐν Μέμνονι Αϊσχύλου scriptum, ex Agamemnone vero puullo antè παρασχήνιον memoratur. HSt. s. ν. Παραχώρησις, quod exponit, Cessio, ipsa Cedendi actio :] Sic etiam Παραχώρημα hanc signif. habere potest, licet significare etiam queat Id quo quis alii cedit. Peculiariter autem in Tragoediis et Comoediis, ut annotant VV. l.L, est velut ἐχβολὴ et παρέκβασις, Digressio quædam velutque ἐπεισόδιον, in quo vel quarta persona loquitur, vel alia non proprie ex scena, aut D choro, ut ap. Aristoph. Pac. [113], ubi iu systemate solo inducuntur pueri qui [pueliæ quæ] dicunt, ὦ πά-τερ, ὦ πάτερ, etc. In lisd. annotatur, videri ap. Pollue. pro παραχορήγημα reponendum esse hoc παραχώρημα, ubi scribit, Εἰ δὲ τέταρτος ὑποκριτής τι παραφθέγξαιτο, τοῦτο παραχορήγημα καλεῖται. Sed fortasse malit quis hanc lectionem servare, et contra pro παραχω-ρήματα reponere hinc παραχορηγήματα, ap. schol. Aristoph., quem ν. [Id ipsum nunc ex codd. Rav. et \cn. restitutum. Βατράχων παραχορήγημα in schol, ad Ran. ai3. Ilesych. (post ν. Παραχρῆμα): Παρα-χωρημάτων, ἐκβολῶν. Hoc quoque ex παραχορηγημά-των corruptum. Παραχορήγημα autem proprie dicitur ratione habita choregi, qui praeter constitutum chori personarum numerum alias quasdam extra ordinem personas præbet apparaltique necessario instruit : quales sunt filiæ Trygæi ap. Aristoph, in Pace aut pueri chorum judicum comitantes in Vespis ν. 248 seqq. Alia Ranarum παραχορηγήματος ratio est : cujus tues. une. caæc. tom. vi, fasc. ii.
fahulæ quum duo esse chori videantur, alter ranarum, initiatorum alter, re vera unus est, quum ranarum partes ab iisdem agantur personis, ex quibus primarius fahulæ chorus est compositus; quod breviter significavit schol, ad ν. 319 : ΜετεβλήΟη 6 χορὸς εἰς μύστας. G. Ι). Π. esse quasi personam superero-gatoriam, quam choregtis praeter solitas tres singulari liberalitate instruebat atque ornabat, docet Car. Fr. Hermann. Disp, de distr. person. in tr.ig. gr., edita Marbnrgi 1840, ρ. 38 sqq. IIase. HSt. s. ν. Παρηγό-
ίημα :] ‖ Παρηγορήματα Cælius Rh. ex schol. Aristoph, lan. [ai3] annotat vocata fuisse, quum chorus aliquid intus agebat, quod tamen in theatro exaudiebatur, ut ranarum chorus ap. Aristoph. [Ταῦτα δὲ καλεῖται παρηγορήματα, ἐπειδὴ οὐχ δρῶνται ἐν τῷ Οεάτρῳ οἱ βάτραχοι, οὐδὲ ὁ χορὸς, ἀλλ’ ἔσωθεν μιμοῦνται τοὺς βατράχους.] Sed suspecta est ibi hæc νοχ παρηγορήματα. [Παραχορηγήματα restitutum ex cod. Ven.]
[Παραχόω, Aggero (humum). Herodot, ι, 185 : Χῶμα παρέχωσε παρ’ ἑκάτερον τοῦ ποταμού τὸ χεῖλος. Quod παραχέειν dixit paulio antè : Τὸν ὀρυσσομενον χοῦν ἐκ τούτου τοῦ ορύγματος ... παρὰ τὰ χείλεα τοῦ ποταμού παραχέουσα. G. Dino.]
[Παραχραίνω, Contamino, Inquino. Plut. fr. 26, vol. 14, ρ. 279 ed. Huit. : Τῆ οἰκείᾳ στερήσει παρα-χραινόμενα, τὰ δὲ αὐτὰ καθ’ ἑαυτὰ άκραιφνεΐν (άκραιφνῆ εἶναι \Vytt.). Struv. Titus Bostr. Expos, iu Luc. ρ. 769, Ι) : Οὐδὲν πϊραχραίνεται ὁ τῶν απάντων δημιουργός. IIase.]
Παραχράομαι, Abutor. Plut. Π. φιλοπλουτίας [ρ. 5x7* Α , et V. Pelop. c. 3] : Σὺ δὲ οὐκ ακούεις Ἀριστο-τέλους λέγοντος ὅτι οἱ μὲν οὐ χρῶνται, οἱ δὲ παραχρῶνται* καθάπερ οὐδετέρου προσήκοντος. [Philo vol. 2, ρ. 61, 41 : Ιδιον τοῦτο, χρῶ μὴ παραχρώμενος. Dionys. Α. R. 2,
9 : Πληγὰς ἐντείνοντες καὶ τἄλλα ὥσπερ ἀργυρωνήτοις χρώμενοι* ubi παραχρώμενοι scrib. ex cod. Vat. collati»
6, q3 : Ὥσπερ ἀνδραπόδοις παραχρώμενοι. De abusu vocabuli Eustalh. ρ. 4o5, 45 : Σοφοκλῆς παραχρᾶται τῇ λέξει ποιητικώτερον. ] Affertur etiam , sed absque auctoris nomine, ΙΙαραχρησάμενος τῇ ἰδίᾳ ἐπιθυμία. [De corpore abutendo Polyb. 6, 37, 9 : Ἐάν τις τῶν ἐν ἀκμῇ παραχρησάμενος εὑρεθῇ τῷ σώματι* 13, 4, 5 : Ἀναφανδὸν τῷ σώματι παρεκέ^ρητο κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν 4ο, ι, ι : Κακῶς βεβιο,κιυς καὶ δοκῶν ἑαυτῷ παρακεχω-ρῆσθαι τὴν πρώτην ἡλικίαν. Scribendum παρακεχρῆσθαι eum Schweighæusero et addendum κατα. De morte consciscenda Maial. Chron. ρ. 210, 14 : Ἑαυτῷ παραχρησάμενος πιπίσας ἀπέθανε. G. Ι).] V. Suid. de signil. hujus verbi. [Phot. ρ. 3qa, 21, ex eoque Suidas : Παραχρᾶται πολύ* σφοδρῶς συνουσιάζει, ἀκολάστως μίγνυ-ταν εἴρηται δὲ καὶ ἐπὶ (περὶ Suid.) ἑκάστου πράγματος ὃ ἐκ περιουσίας γίνεται.] At quod habet Ilesych., sc. παραχρᾶται esse κακῶς λέγει, mirum videri queat. Sed et ea, quæ illi datur ap. Herodot., eum accus., ut sc. sit Negligo, Aspernor, Floccifacio [ι, 108 : Πρῆγμα ... μηδαμὰ παραχρήσῃ], veluti in hoc Ι. [8, 20] : Παρα-χρησάμενοι τὸν Βάκιδος χρησμόν, Aspernati Bacidis oraculum; fortasse non itidem ap. alium. [Pro quo dein ait, τούτοισι οὐδὲν τοῖσι ἔπεσι χρησάμενοι. 4, *49: Οὐ πεπειρημένοι πρότερον οἱ Αιγύπτιοι καὶ παραχρεώμε-νοι* 7, 223 : Ἐπιστάμενοι τὸν μέλλοντά σφι ἔσεσθαι θάνατον ... ἀπεδείκνυντο ῥώμης ὅσον ειχον μέγιστον ἐς τοὺς βαρβάρους, παραχρεώμενοί τε καὶ ἀτέοντες· quod de periculo contemto accipiendum videtur. Cùm genit. 2, 141 : Τὸν ἐν ἀλογίῃσι ἔχειν παραχρησάμενον τῶν μαχίμων Αιγυπτίων· ubi præeunte Reiskio τὸ τῶν μαχίμων Αιγυπτίων γένος scribendum esse censeo. Seq. εἰς 5,92, 4 : Απειροι ἐόντες τυράννων καὶ φυλάσσοντες... τοῦτο ἐν τῇ Σπάρτη μὴ γενέσθαι, παραχρᾶσθε (παραχρῆσθε cod. unus) ἐς τοὺς συμμάχους , ι. e. Negligitis si id adversus socio> fiat. Schweigh.]
Παραχρῆμα, soiKit q. d. In ipsa re, i. e. In ipsius rei actione, Dum ipsa res geritur, Antequam ab una re ad aliam quis digrediatur. Unde redditur In praesentia, vel Ex vestigio, s. Continuo, Statim. Interdum vero Ex tempore. [Per παραυτίκα, ἀθρόως, εὐθέως exp. Ilesych. Herodot. 7, i5o : II. μὲν οὐδὲν μεταιτέειν, ἐπεὶ δὲ...] Thuc. 7, [γΰ] : Ἀπηυτομολήκεσαν γὰρ πάλαι τε, καὶ οἱ πλεῖστοι π., schol, ἐν τῷ τότε παρόντι. [Isocr, ρ. 383, Β : Εἰ καὶ μὴ π., ἀλλ’ ὀλίγον ὕστερον. Cratin. ap.
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Athen. 4, ρ. 164, E : Ταχέως ἀπετίσατο καὶ π., ubi eum Α ταχέως conjunctum, ut ταχὺ π. ap. Plat. Theag. ρ. ι »9, ^ , et εὐθὺς π. dicitur, cujus exx. ν. s. Εὐθὺς vol.
3,	ρ. 2291, Α. Εὐθὺς καὶ π. schol. Aristoph. Eq. 472· Εὐθέως καὶ π. schol. Platon, ρ. 343.] Ex Aristoph, affertur, Pl. [782] : Ὡς χαλεπόν εἰσιν οἱ φίλοι οἱ φοίινό-μενοι παραχρῆμ᾽, ὅταν πράττῃ τις ευ, i. e. κατὰ αὐτὸ τὸ πρᾶγμα,καὶ ὡς εἰπεῖν παραυτίκα. [Ib. 569 : Πλουτήσαντες δ᾽ ἀπὸ τῶν κοινῶν ἄδικοι παραχρῆμ᾽ ἐγένοντο. Critias ap. Athen. 10, ρ. 433, Α : Προπόσεις π. τέρψασαι λυποῦσ’ εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. Producta syllaba secunda Callim, ap. Slob. Flor. 81,8: Ἄπνοα πάντ’ ἐγένοντο παραχρῆμ᾽... ubi παρὰ χρέος scrib. videtur •eum Nækio Chœr. ρ. 214.] Ex Plut. Lycurgo, Ὡς μήτε π., μήτε ὕστερον ἔχειν λέγειν, pro Ut neque tunc neque postea dicere potuerit. Verum παραχρῆμα nullo modo reddi potest Tunc; sed vel In præsenlia, vel Ex tempore potius reddendum fuit. [Αὐτοβοεὶ et εὐθὺ per π. explicant, illud Ilesych., hoc idem et Etym. Μ. Cùm genitivo ap. Dion. Chr. vol. 1, ρ. 365: Οἱ δὲ τῶν ἔργων τελευ-ταῖον είναι (φασὶ) τὸ ἐν Πλαταιαῖς* καίτοι γε ἐγράφη π. Β τῶν ἔργων. ib. ρ. 35g : Τὸν Μενέλεων μὴ διαφέρεσθαι πρὸς τόν ἀδελφὸν π. τῆς εὐεργεσίας. Similem advv. εὐθὺς, αὐτίκα et παραυτίκα constructionem comparavit Reisk, ib. ρ. 245. Kunap. Exc. Hist. ρ. 5i, 15: Ἐξαπιναίως καὶ π. τῆς διαβάσεως. Geopon. 10, γ5, 16 : Π. τοῦ λαβεῖν τὰ ἐνθέματα. Seq. genitivo absoluto Demosth. ρ. 81, 11 : Π. τῶν λόγων εἰρημὲνων.] Sed hoc sciendum est, apud veteres scriptt. plerumque eum articulo usurpari hoc adverbium : tunc autem posse nos et nomine plerumque in ejus interpretatione uti. Tliuc.
[2, 17]: Ἵ᾽πὸ τῆς π. ἀνάγκης, Oli praesentem necessitatem. Ib. [51] : Τῷ π. περιχαρεῖ, Ob praesentem lætitiam, vel Ex præsente lætitia. ι, [138] : Τῶν τε π. δι’ ἐλαχίστης βουλῆς κράτιστος γνώμων, ubi τοῖς παραχρῆμα ορρ. τὰ μέλλοντα. Ex eod. Thuc. affertur,τὰ παραχρῆμα pro Subiti casus, Res repeutinæ : sicut illud quod ex Eod. modo habuisti, ἐκ τῆς παραχρῆμα ἀνάγκης, redditur, Ex subita necessitate. [Plato Protag, ρ. 356,
Β : Τὰ; π. ἡδονά;.] Quin etiam ἐκ τοῦ παραχρῆμα pro Subito, affertur ex Dem.; et εἰς τὸ παραχρῆμα pro C eod. ex Plat. [Iæg. ι, ρ. 646, C : Ὠς ἀσθενεῖς εἰς το π. γίγνονται.] Redditurque etiam Ex continenti (quo usus est Justinus). At vero αἱ ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἡδοναὶ non placet reddi ap. Xen. [Mem. a, 1, 20J, Tumultuariae voluptates; sed malim Extemporaneæ voluptates. [Ἐκ τοῦ π. λέγειν Plato Crat. ρ. 399, D, Plut. Mor. ρ. 6, (λ ᾽Εκ τοῦ π. ἐξαίφνης Plato læg. 9, ρ. 867, Α.] Sic ἀπὸ τοῦ παραχρῆμα ap. Eund. [Hell. ι, ι, αι] et ἐκ τοῦ παραχρῆμα [εἰπεῖν] ap. Demosth, [ρ. 9, 7 ; 14oi, 10], pro Ex tempore, manifeste accipiuntur. Dicitur etiam ἐν τῷ παραχρῆμα, In præsens, ln præsentia, Impraesentiarum. [Illico, Subito. Plato Rep. 5, ρ. 455, Α : Ἐν μὲν τῷ π. ἱκανῶς εἰπεῖν οὐ ῤᾳδιον Polit, ρ. 310, C: Τὴν ἐν τῷ π. διώκοντες ῥᾳστωνην. Τὸ ἐν τῷ π. γλυκὺ Anstid. vol. 2, ρ. 4°7•] Sed hæc, Ἐν τῷ παραχρῆμα, Ἐκ τοῦ π., Ἀπὸ τοῦ π., nec non Τὸ π., plerumque omnino otiosos articulos habent, quod ad structuram orationis attinet.
Παράχρησις, εως, ἡ, Abusus, Abusio. Π. τοῦ σώματος [sensu obscenoj ν. ap. Suidam [s. ν. Παραχρᾶται ] in loco scriptoris ignoti : Αἰθίοπα αὐτῷ παρεσκεύασεν εἰς π. τοῦ σώματος. « Kuthym. Zigab. in Matthæi Lectt. Mosq. vol. ι, ρ. 10, de unguento frustra profuso:
᾽Κμέμφοντο διὰ τὴν π. » Boiss. Basil, t. 2, ρ. 245, A : Τὴν ἐκ περιττοῦ καὶ περιφρονήσεως π. Hase. De abusu vocabuli Kustath. ρ. 827, α5 : Ἤ σκωπτικὴ π. Schol. Aristoph. Pl. 447 de ποῖ pro πῆ posito : Κατὰ παρά-χρησίν ἐστιν.]
[Παραχρηστηριάζω, Oraculum mala fide edo. Strabo 9, ρ. 4412 : Εἰ πκρεχρηστηρίασε.]
[Ιϊαραχρηστικῶς, Abusive, i. q. καταχρηστικῶ;. Schol. Rav. in annot. mea ad schol. Aristoph. Pl.3i3. G. Ι). Schol. inTzetzæ Chii, editum a Dübnero Mus. Rhcii. i835, fasc, ι, ρ. 10: Πάντα τὰ πτερωτὰ κυνηγετικὰ π. ἴρηκες λέγονται. Hask.]
[Παραχρίω, Dealbo. Suidas s. ν. Κονιᾶται : Οἱ τοὺς τοίχους παραχρῶντες.]
[Παράχροος, ὁ, ἡ , Decolor, Pallidus. Παράχρουν μη$ὲν Lucian. Quom. hist. consci*, c. 511]
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Παραχρόω, sive Παραχρωννύω, aut Παραχρώννυμι, Coloro, Odore imbuo, etiam Obiter coloro et tingo. [Aristot. Polit. 8, 7 : Τῶν μελῶν τὰ σύντονα καὶ παρακε-χρωσμὲνα.]
[Παράχρωμος, ὁ, ἡ, i. q. παράχρους. Pollux 4, 139, ubi de personis tragicis agit : Ἡ μὲν πολλὰ κατάκομος... λευκόκομος μετρία τὸν ὄγκον, ὕπωχρος* πάλαι δὲ παράχρωμος ἐκαλεῖτο· ubi codd. παράκιομος vel παράκομος, quod adjectivum comicis tribuit Pollux 2, $3 : ΙΙαρακόμους (παρακώμους cod. Jungerm.) δὲ τοὺς κο-μῶντας ἔλεγον οἱ κωμικοί.]
Παράχρωσις, εως, ἡ, Coïoratio, Coloratura. [Sim-plic. in EpicL ρ. 47 (21 ed. Paris.) : Σκιάς τινας ἡδονῶν καὶ παραχρώσεις, Umbras et simulacra.] In melodia musica παράχρωσις dicitur perinde ut χρώματα. Plut. Symp. 3, 1 [ρ. 645, D] : Θαυμάζω δὲ καὶ Ἐράτωνα τοῦτον, εἰ τὰς μὲν ἐν τοῖς μέλεσι παραχρώσεις βδελυττό-μενος , καὶ κατήγορων τοῦ καλοῦ Ἀγάθων ος , ὃν πρῶτον εἰς τραγωδίαν φασὶν ἐμβαλεῖν καὶ ὑπομίξαι τὸ χρωματικόν , ὅτε τοὺς Μυσοὺς ἐδίδασκεν , αὐτὸς δὲ ἡμῖν ποικίλων χρυ>-μάτιον καὶ ἀνθηρῶν τὸ συμπόσιον ἐμπέπληκε * utpote qui convivis dederat roseas coronas et florea serta, quibus redimirent teiii|>ora.
[Παράχυμα, τὸ, Quod affunditur. Etym. Μ. ρ. 172,
13 : Ὁ χωρὶς παραχύματος οἶνος, οἷον ἑψήματος.]
[ΙΙαράχυσις vitiose pro παρέκχυσις in edd. vet. Strabon. 3, ρ. 173.]
[Παραχυτεον, Affiindendum.Geopon. 7,26, ι : Γάρου κοτύλας δ' π.]
Παραχύτης, ὁ, dicitur Balneatoris minister, qui aquam affundit iis qui lavantur. Plut. [Mor. ρ. 538, Α] : Ἀλλ’ ἀναγκάζειν ἐχχεῖν ἐκεῖνο τοὺς παραχύτας ὡς μεμιασμένον, Sed cogere balnearios servos aquam illam velut pollutam effundere. Athen. 12, [ρ. 518, C] de Sybaritis : ΙΙαρ’ οἰς πρώτοις εἰσήχθησαν εἰς τὰ βαλα-νεῖα λουτροχόοι καὶ παραχύται πεπεδημὲνοι. [Vocabula Βαλανεὺς et Βαλανείτης illud Hesychius, hoc Suidas per παραχύτης explicant, quamquam in codicibus Stiidæ περιχύτης scriptum, ut ap. Zonar. ρ. 369. Porro Hesycli. : Ζειπίτις, περιχύτης, et Λοετροχόος... ὃν ἡμεῖς περιχυτήν λέγομεν, quo Eustath. quoque utitur ρ. 1146, 35 in excerpto e Ι. Athenæi supra apposito: Συβα-
frrai Ιστορούνται πρῶτοι λοετροχόους περιχυτας εἰσαγαγεῖν. dem vero ρ. 46, 7, inter ἀναγραμματισμοῦ exempla παραχύτης memorat in σαπρὰ τύχη mutatum. Manifestum ex his est probabiliorem nominis scripturam παραχύτης esse quam περιχύτης, licet utrumque in G Ι. sit receptum, Παραχύτης, Mestrinus; Περιχύτης, Perfusor, Mediestrinus; et Περιχυτήριον, Perfusorium. G. Dinn.]
[Παραχύο,. V. Παραχέω.]
[Παράχωμα, τὸ, Agger. Strabo 5, ρ. 2i2 : Διώρυξι καὶ π. γ, |>• 458; 17, ρ. η88, 817. ■ Basilic. 58, 13, 2, 17, et 60, 22, 10. » Dccang.]
[Παράχωρα vitiose pro παραφορὰ, quod ν.] Παραχωρέω, Cedo : paulo tamen alio usu quam eo quem habet verbum ἐκχωρῶ, de quo supra dictum fuit, sicut etiam videmus hoc soli dativo personæ jungi aut semper, aut certè ut plurimum, at illud eum dativo personae habere et genitivum rei. [Siue casu Aristoph. Eccl. 633 : Πρότερος παραχώρει κᾷτ᾽ ἐπιτήρει κτλ. Lys. ι ai 6: Παραχωρεῖν οὐ Θελεις; Ran. 769. Plato Symp. ρ. 213, Α : ΙΙαραχο,ρῆσαι γὰρ τὸν Σωκράτη , ὡς ἐκεῖνον καθίζειν. Polyb. 4, 72, 6 : Παραχωρεῖν καὶ διδόναι τοῖς Ἀχαιοῖς τὴν πόλιν. De oratore suggestu descendente 28, 4* 9 : Τούτουπαραχωρήσαντος Πανταλέων ἀναστάς... Isocr. ρ. 155 , Ε : Βραχέα δια-λεχθεὶς παραχωρῶ (sic cod. Urb. : vulgo παραχοιρήσομαι) τοῖς βουλομενοις ἔτι συμβουλεύει ν περὶ τούτων. Cùm dativo personæ, Xenoph. Hell. 5, 4 , a8 : Τῶν θεραπόντων τῷ δεομὲνῳ παρεχώρει. Epictet. Diss. 4i ι, 107 : Οὐ παρσχωρτ,σεις τῷ χρείσσονι ; Cùm dativo personæ (vel addito vel intellecto) et genitivo loci vel rei, Isocr. ρ. ι »8, D : Ὠς χρὴ τοῖς ἐχθροῖς τῆς ἡμετέρας παραχω-ρῆσαι. Demosth, ρ. 981, 11 : Τίς δ’ ἂν οἰκέτῃ παραχω-ρήσειε πολίτης τῶν ἑαυτοῦ; Futuri forma media ρ. 655, 17 : Εἰ παραχο>ρήσονται τῆς ἀρχῆς ἐπὶ καιροῦ τίνος αὐτοῖς ἐπιθεμένου τοῦ Κερσοβλέπτου. Pansan. 3, ι, 7 : Τοὺς ἀπογόνου; οἱ... παοαχωρήσεσθαι τῆς βασιλείας. Polyb. 28, ι,5: Οὐχ οἷός τε ἦν ἐκείνῳ παραχωρεῖν τῶν τόπων τούτων·
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4,	5, ι : Παραχιχοιρήκιι τούτῳ τῆς ὅλης ἀρχῆς. Favorin. Α ap. Stob. Flor. 64, 26 : Ἐξίσταμαί σου, δαῖμον, παραχωρώ σοι τῆς μάχη:. Dio Cass. fr. ρ. g, 4 * ·* Τῶν ἡδέοιν τοῖς ἄλλοις παρεχώρει ] Lucian. [Tyrannicid. c. 5] : Ὁ δὲ νεανίας τῆς μὲν τιμῆς παρεχώρει καθ’ ηλικίαν ἐκείνῳ, καὶ μόνου ἐζίστατο τοῦ τῆς ἀρχῆς ὀνόματος, Cedebat ei honore. Sic ap. Chrys. Comm, in Κρ. ad Ephes. ρ.
165 : Παραχωρώ σοι τῆς ἀρχῆς. Et ap. Herodian. 2, [3,
18] : Σοι' τε τῆς ἀρχῆς παραχωρῶ, Cedo tibi imperio, Polit. Idem hæc Ejusd. 4, [ι ι, 13] : Καὶ τῆς ἐπέκεινα βασιλείας πάντας αὐτῷ παρακεχοφηκέναι, vertit, Cun-ctosque illius regionis mortales in suam ditionem concessisse. Ejusd. historici hæc verba, 2, [12, 8] : Παραχωρῆσαι πάσης τῆς δυναστείας τῷ Σεβήρῳ , vertit, Omnem eam potestatem Severo transcribere. Est alio-qui valde aptum verbum Cedo interpretationi hujus verbi in hujusmodi II.: quo etiam Bud. utitur, afferens, παραχωρῶ τῆς ουσίας, et παραχωρῶ τῶν ὄντων, pro Cedo bonis meis. [Παραχωρῆσαι τῶν χρημάτων, τῶν ὄντων et similia, Pollux 8, 148.] Item ex Dein.
[ρ. 5x3, a31 : Καὶ τὴν ἐπὶ τῶν ἰδίων δικῶν πλεονεξίαν Β ἀφεὶς, τῇ πολει παραχωρῶ τῆς τιμωρίας, pro (30do civitati ulciscendi jure. id. [ρ. 247, α4] : 'Γῆς τῶν *Ελλή-νων ἐλευθερίας παραχωρῆσαι Φιλίππῳ. Ex Synes. item ,
Τὸ πκραχωρεῖν τοῦ προκατάρξασΟαι τῷ νεωτέρῳ Θεῷ, Prioribus partibus cedere in pugna Juniori deo. At in VV. LL. illud τῇ πόλει παραχωρῶ τῆ; τιμωρίας redditur Supplicium civitati relinquo. Ibici, ex Æschine [ρ. 77, 22] : Παραχωρῶ σοι τοῦ βήματος, Cedo libi suggestum; quum contra in hoc ejusd. Æschüns Ι.
[ρ. 54, 21]: Παραχωρῶ σοι τῆς πολιτείας, detur ihi ablativus verbo Cedo : hoc modo, Politia tibi cedo.
[Id. ρ. 89, 29 : Αὐτὸ μόνον τοὔνομα τῆς δημοχρατίας περιποιείται, τῶν δ’ ἔργων ἑτέροις παρακεχώρηκεν.] Ibid, ex Epicteto [Ench. c. 3ο] : Παραχωρῶ σοι πάντων, Tibi in omnibus cedo. E Xen. eum gen. δδοῦ [Mem.
2,	3, 16) : Ὁδοῦ παραχωρῆσαι τὸν νεώτερον πρεσβυτέρῳ συγτυγχάνοντι πανταχοῦ νομίζεται, Via cedere juniorem seniori. Lbi tamen possumus et alio verbo uti. ||Cedo, eum accus, et dat. VV. LL ex Plut. Lyc. [c. 12] : Παραχωρεῖν τοῖς νεανίσκοις κρεάδιον, Carnem cedere C junioribus. [Non hoc dixit Plut., sed, Ὥστε μηδὲ χ ροδίου δεῖσθαι τοὺς πρεσβυτέρους, ἀλλὰ παραχωρεῖν τοῖς νεανίσκοις. Tlieodoret. vol. 2, ρ. 653 : Παραχωροῦντι τοῖς δυσμενέσι τὴν νίκην • ubi recte codex unus τῆς νίκης.] Ibid, ex Greg. Naz. : ᾨ τὰ πάντα παραχο,ρεί,
Cui omnia refert accepta. [Concedo, Diooys. De adin. vi Dein. c. 35 : Ἀνιμφιλόγως αὐτῷ ταύτην παρακεχώρηκε τὴν ἀρετὴν, i. e. Gravitatis laudem ei concessit.] || At vero eum aecus, et gen. rei [pretii] ex 2 Macc. 8, [11] : Πζραχωρῆσαι [παραχωρήσειν] ταλάντου [ἐνενή-χοντα] σώματα, Talento mancipia distrahere. || Cedo, Concedo : ea signif. qua dicitur aliquis cedere alicui ip.apiam in re, in qua ab eo superatur : eum dat. sulo. [Plato Protag, ρ. 336, Β : Σωκράτης ὁμολογεῖ μὴ μετεῖναί οἱ μακρολογίας χαὶ παραχωρεί Πρωταγόρᾳ* et, Θαυμάζοιμ᾽ ἂν εἴ τῳ ἀνθρώπων παραχωρεῖ.] Synes. : Τῶν μελιττῶ» Ô βόμβος εἰς ἡὀονῆς λόγον οὐοεμιᾷ παραχωρῶν μουσιχῇ, Nulli musicæ cedens. [ |J Concedo, Locum do, Permitto. Plato Apol. ρ. 34, Α : Ἐχρῆν... παρασχεσθαι Μίλητον μάρτυρα· εἰ δὲ τότε ἐπελάθετο, νῦν παρασχέθω, Π ἐγὼ παραχωρῶ. Seq. infinitivo, id. Polit, ρ. a6o, E : 'Ονομα ἕτερον αὐτοῖς παραχωρήσαντες θέσΟαι τινοὑ Plut. Mor. ρ- 749* ΠαρΓχώρησε τῷ Πεισίᾳ... βουλεύσασθαι τό συμφέρον ubi edd. vet. παραχωρεῖται. Obsequor, Obedio, Plato Leg. 12, ρ. 9ὑ9, E : Τω δὲ πολιτιχῷ νόμο, νομοθετοῦντι παραχο>ρεῖν χρὴ τὰ τΟιάδε.] || Neutraliter pru Cedo, ea in siguil. qua dicitur aliqua res cedere iu commodum s. lucrum uostrum, Bud. afferens ex Pand. : Εἰ ὀ» τὸ τίμημα εἰς πρᾶγμα τοῦ δεσπότου παρεχώρησεν, ἀποκαθίσταται τῷ ἀγοραστῇ. |j At in V V. l.L ex Plut. [V. Camilli c. 36] : Τοῖς κρίνουσι ταρεχωρησεν ἡ μνήμη τῶν γεγονότων, pro Memoria rerum gestarum judicibus excidit animo. Quæ interpr. mihi suspecta est. In lisd. παραχωρεῖν εἰς τὸ γῆρας, sine auctoris nomine, pro Vergere ad senectutem. [Discedo, Excedo, Secedo. Polyb. ιδ, 28, 3 : Τοῦ Νιχοστρατου παραχωρήσαντος έστησαν αχανείς πάντες. De exilio 16, 5, 1 : Τοὺς ἐπὶ βασιλικοῖς ἐγκλήμασι παρακε-χωρηκοὌς* αγ, ι, 12 : Τοὺς περὶ τὸν Νέωνα... ἐξέβαλλον...
τούτων δὲ παραχωρησάντιον.] Pass. Παραχωρέομαι, Mihi ceditur, Bud. ex Plut. [Παραχωρεῖται vitiose lectum pro παρεχώρησε supra notavimus. Id. Mor. 787, Ι) : Τὸ ἀττὸ τοῦ χρόνου πρωτεῖον ... ἀζηλοτύπητόν ἐστι καὶ πα-ραχωρούμενον.] Alioqui παραχιορεῖσθαι dici potest id, quo quis alii cedit. [Παρακεχωρῆσθαι corruptum ex παραχεχρῆσθαι notavimus s. ν. ΙΙχραχράομαι.]
Παραχώρησις, εο,ς, ἡ, Cessio, Ipsa cedendi actio. [Diodor. 13, 43 : Τῇ π. τῆς ἀμφισβητουμὲνης χωρίς. Dionys. Α. Κ. 4, 27 : Μηδεμίαν εἶναι σφίσι πρὸς εκείνον μήθ᾽ ὑπὲρ ἡγεμονίας παραχώρησιν μήτε περὶ φιλίας... συνθήκην. Plut. V. Cat. min. c. 58 : Παραχωρήσει τῆς ἀρ^ῆς. Plut. Mor. ρ. 795, Β : Παραχωρησεσι πολιτευ-ματο,ν τιμὴν ἐχόντων. Epimer. inCram. Anecd, vol. 2, ρ 36ο, 14 : Π. ἐστιν ἑκούσιος τοῦ θεοῦ θέλησις. Cùm dat. personæ Epictet. Diss. 3, a4, 10 : Περίοδόν τινα καὶ π. ἄλλο,ν ἄλλοι;. G. D. Prod. Hypotyp. ρ. 134, ι ο : ἹΙ ἐπὶ τὸ βόρειον τοῦ Ζ π. vertit ilalma : L’avance de Ζ vers le nord. Legitur sæpissime ap. Ptol. Almag., velut t. ι, ρ. 14,6 et α3; a3, 22; 47, 26; 78,20; t. 2, ρ. 28, 15, aiiisque multis U. De παραχοιρήσει κατὰ μῆκος, Processu secundum longitudinem, Jos. Scalig. De aeqiiinoct. anticip. ρ. 19,2V Hase.]
[Παραχωρητέον, Cedendum. Xenoph. Rep. Lac. 9, 5 : Ἐν ὃδοῖς π. αὐτῷ. Strabo 4, ρ* 177 : Τοῦ δ’ ακριβούς ἄλλοις π., Accurata descriptio aliis concedenda 5. relinquenda. G. D. Philo vol. 1, ρ. 190, 14 : Τὰ τῆς ψυχῆς χαρτὰ πάντα τῷ θεῷ π., Quicquid in anima est gratiosum, id totum debemus Deo cedere. Theoph. Sinioc. Hist. ρ. 3oi, 18 ed. Bonn. : Περὶ μὲν τοῦ Ἄπιδες Ἤροδότῳ π. τῷ πολυπράγμονι. Hase. J
[Παραχωρητικὸς, ὴ, ὸν, Qui facile cedit. Plut. Mor. ρ. 485, Β : Π. δόξης καὶ δυνάμεως. Τὸ π., Cedendi facilitas, Marc. Anton, ι, 16 : Τὸ π. ἀβασκάνως τοῖς δύ-ναμίν τινα κεκτημένοι;.]
[Παραχώριος, ὁ, ἡ, Adsitus, Vicinus. Schol. Soph. OEd. Τ. 184 : Ἀκτὰν παραβώμιον ἀντὶ τοῦ παραχώριον, ὅπου οἱ βωμοί τῶν ναῶν εἰσιν. Scott.]
[Παράψαυσις, εως, ή, Levis tactio. Plut. Mor. ρ. 588, E : Ἀκρᾳ παραψαύσει χειρός.]
Παραψἄλιστής, 6. In Pand., inquit Bud., est περὶ παραχαρακτών καὶ παραψαλιστῶν. Ubi παραψαλιστὴς fortassis Is est qui circumcidit perperam et dolose, ut qui radit. [Qui forficibus numos circumcidit, io Eclog. 60 Basilic, tir. 44. Hinc ψαλίδιον appellatus a Byzantiis quidam Alexander Logotheta sub Justiniano, de quo Procop. Gotth. 3, 2. DucAnc.]
Παραψάλλω, Astans psallo, Fidibus accino, Leviter tango et pulso. [Philostr. ρ. 811 : Παραψάλλει αὐτοῖς 6 Ἕρως.] Plut. [Mor. ρ. 133, Α] : Ὁ μὲν Σκύθης ὅταν πίνῃ, πολλάκις ἐφάπτεται τοῦ τόξου, καὶ παραψάλλει τὴν νευρὰν, ἐκλυόμενον ὑπὸ τῆς μὲθης ανακαλούμενο; τὸν θυμόν. Sic Idem in Üemctr. [c. 19] : Οι μὲν Σκύθαι πί-νοντες καὶ μεθυσκόμενοι παραψάλλουσι τὰ νεῦρα τῶν τόξων. [Cum genit. Onosand. c. 10, ρ. 4 6 : Πτιραθλῖψαι τῆο ἀνατινοῆς καὶ ἀνοῖξαι καὶ παραψῆλαι χορδής.]
Παραψαύω, Leviter attingo. Aliis μετρίως ψαύω. [/Elian. Ν. Α. ι, 2 : Γενέσθαι πλησίον καὶ παραψαῦσαι. Philostr. ρ. 8ο3. Plut. Mor. ρ. 97*, C : Ὥστε μηδὲ ἄκοντο; αὐτοῦ τῶν φορτίων παραψαῦσαι τὸ ὑγρόν V. Eum. C. 7 : ᾝ παρέψαυσε τοῦ βουοῶνος. Improprie Scxt. Emp. ρ. 3g5 : ᾽Εδοξε καὶ αὐτῆς (τῆς δόξης) ἐν τῷ Τιμαίῳ ποίρεψαυκέναι. Similiter παρέψαυσταί μοι ap. Hippocr. ρ. 5ο4, 4°• G· D. Nicepli. («ree. vol. ι, ρ. 38ο, 14 ed. Schopen. de Scopiorum oppido : Οὗ παραψαύοντα καὶ τὸν Ἀςιὸν τεθεάμεθα ποταμόν. Eunap. ρ. 68, η : Ἕτεροί τινες παραψαύοντες τοῦ καλοῦ. Niceph. Phocas Novell, ad cale. Leon. Diac. ed. Bonn. ρ. 310, 10 : Τῆς τῶν ἀγγέλων ὥσπερ π. ἀϋλίας. Hase.]
»άω. V. Παράψηστος.]
ελλίζω, Balbutio. Strabo 2, ρ. ηο : Τὰ δεύτερα λέγει... Ὀνησίκριτός τε καὶ Νέαρχος καὶ ἄλλοι τοιοῦτοι παραψελλίζοντες.]
Παραψευδομαι, Fallo, Frustro : eum accus, personæ. Affertur enim παραψεύδονται pro Fallunt. [Creg. Nyss. t. 2, ρ. 46, Β : Ὅσα παραψεύδεται τὰς αἰσθήσεις ἡμῶν, Quæ faliunt sensus. Id. t. ι, ρ. 533, D : Μηδὲν πζρα-ψεύδισθαι* et t. 2, ρ. 46, C : 'Γῆς παραψιυδομένης τὴν ὄψιν. De sopore non alto et tranquillo sed quasi adulterino Sim. Mctaphr. Yita Chrys. t. 8, ρ. 379, 18 : Οὐ
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βεβαίας ἀλλ’ οἷον παρεψευσμένης τῆς καταφορᾶς. Præivit Âgatharch. De m. ruoro ρ. 4*78 Huds. : Κ. τυγχάνειν οὐκ εἰλικρινοῦς ἀλλὰ π. Hase.]
[ΙΙαραψησις, ἡ, Intertrigo, Glossar. in Welckeri Mus. Rhen. 5, 2, ρ. 310, 314. Osann.]
[Παράψηστο;, ὁ, ἡ, Detersus.] Παραψηφιστὸν θεραπαινίδιον, ap. Pollue. [4, 15i et 154] inter Personas comicas : fuisse autem dicit discriminato capillo, subsimum, serviisse meretricibus, succinctum tunica coccina. Sed suspectum id vocab. videri queat. [Polluci Utrobique παράψηστον restitutum ex codd. Τρίχες ἡσυχῆ παρεψημέναι (nam sic correctum est quod in codd, παρεψησμὲναι, in edd. vet. περιεψηγμέναι scribitur) ct Διάχρισις παρεψημένων τῶν τριχῶν ib. 152, ubi παρεψημένων rursus ex conjectura positum pro παρεψησμένων vel περιεψηγμένων. Denique § 14ο ἡ κούριμος παρθένος ἀντὶ ὄγκου (de quo conf. § 133) ἔχειν dicitur τριχῶν κατεψημε'νων διάκρισιν, ubi veterum edd. scriptura κατεψηγμένοιν ex cod. Kuhnii et Mss. Sal-masii correcta esse perhibetur. Intelliguntur autem crines detergendo et mulcendoæquati s. complanati. Quales κατεψηγμένους quoque et παρεψηγμένους dici potuisse manifestum est; sed quum adjectivum παράψηστον apud Pollucem scriptum sit, non παράψηκτον, a verbo παραψήχω, in reliquis locis recte correctum videtur κατεψημένος et παρεψημένος a verbis καταψάυ, (de quo suo loco monere debebam) et παραψάω. G. Dinn.]
[Παραψηφίζω, Cl. siue interpretatione. Forma media ap. Hesych., qui Παρεκρούσατο explicat verbis ἐχλεύασεν, παρε•ψηφίσατο, διεσκέδασεν* ubi Decipiendi significatione dictum videtur.]
[Π*ραψηφισμὸς, ὁ, Deceptio. Gramm. in Rachm. Anecd, vol. ι, ρ. 329, 32 : Παραλογισμὸς λέγεται καὶ 6 π.]
Παραψήχω, Derado, Destringo, Detergo : itidem ut καταψήχω. Plut. Symp. 2, 7 [ρ. 641, Ε] : Διὸ καὶ παραψήχουσι τοὺς τοίχους (τῆς νεως), τὰ βρύα καὶ τὰ φυκία τῶν ξύλων ἀποκαθαίροντες. [/Eliam Ν. Α. g, 15 : Τῷ μαράθῳ προσυποθήγων καὶ παραψήχων τὸ ὄμμα ἑκά-τερον. lamblich. in Δραματικῷ c. 19, ρ. 46 ed. Pass. : Τὸ τραῦμα τοῦ στήθους παραψήχουσαν. ‖ Permulceo, (.allim. Cer. 481 Φᾶ δὲ παραψήχοισα (παραψύχοισα edd. vel.) κακὸν καὶ ἀναιδέα φῶτα· ubi Ernest, παραψήχειν affert ex Theocr. 13, 54, cujus in libris legitur, Νύμφαι... κῶρον ἔχοισαι δακρυόεντ᾽ ἀγανοῖσι παρεψυχῶντ᾽ (vel παρεψύχοντ᾽) ἐπέεσσιν , Ernest, vero παρέψηχον conjecisse videtur, et recte quidem, nisi quod παρε-ψήχοντ᾽ forma media scribendum videtur.]
[Παραψιθυρίζω, Consusurro, Rumorem spargo. Pas-siv. Pseudochrys. t. 8, ρ. 824, D ed. Par. ait. : Εἰ ὅλως παρεψιθυρίσθη, ὅτι ... IUsf..]
[Παραψῖθϋρισμὸς, ὁ, Insusurratio. Epiphan. vol. ι, ρ. ι οι, Β : Οὐχ ὑπάγομαι... παραψιθυρισμῷ τῆς αὐτοῦ (τοῦ ὄφεως) διδασκαλίας. Bast.]
[Παραψίς. V. ΙΙαροψίς.]
[Παράψογος, ὁ, Reprehensio subseciva. Plato Phædr. ρ. 267, À : Εὐηνὸν... ὃ; ὑποδήλωσίν τε πρῶτος εὗρε καὶ παρεπαίνους* οἱ δὲ αὐτὸν καὶ παραψόγους φασὶν ἐν μὲτρῳ λέγειν, μνήμης χάριν.]
Παραψυχὴ, ἡ, Refectio, Recreatio, vel etiam Consolatio, Solatium, παραμυθία [ut exp. Hesych.]. Kur. Hec. J280] : Ἤ δ᾽ ἀντὶ πολλῶν ἐστί μοι παραψυχὴ. [Or. 62 : Εχει τιν᾽ ἀλνεων π. Timocles ap. Athen. 6, ρ. 223, C : Παραψυχὰς ... φροντίδων.] Utuntur et prosæ scriptores hoc vocal,. Dem. [ρ. 1399, l8] : Εύκλειαν αγηρω καταλειπουσιν ἐν ᾗ καὶ παῖδες οἱ τούτο,ν ὀνομαστοὶ γραφησονται, καὶ γονεῖς οἱ τούτων περίβλεπτοι γηροτροφή-σονται, παραψυχὴν τῷ πενθεί τὴν τούτο,ν εύκλειαν ἔχοντες. [Adde ρ. 1343, 2ο. Uterque Iocus in oratione suppositicia. Clearch. ap. Athen. 12, ρ. 554, Α : Η. καὶ παραμυθίαν τῆς ἐπὶ τῶν ἐρωμένιον ὥρας. Geopon. 11 , 24, 3 : Παραψυχὴν τοῦ πάθους ζητῶν. Eustath. Opusc, ρ. 34ο, 3 : Φερο,ν μοι παραψυχὴν, γράμμα δεσπότου· 341, 7^ : ἼΙρκεσε τὸ ἄνθος εἰς π. || Ν. pr. ap. Arcad. ρ. ιο3, ι : Παραψυχὴ τὸ προσηγορικόν , Παραψύχη δὲ τὸ κύριον.^
Παραψυχω quidem non reperi, forsan tamen significat Ex nimio ardore reiicio et recreo. [Verbum nullum esse diserte annotavit Pollux 3, 100 : Παραψυχὴ, ἀφ᾽ ου ῥῆμα οὐκ ἔστιν, ὥσπερ οὐδ’ ἀπ᾽ ἐνίων ῥημάτων ὄνομα.
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Α Legitur tamen ap. Plut. Mor. ρ. 909, F : Τὸ ἐν τῇ καρδία παραψυχθὲν Οερμόν. Vitiose scriptum pro παρα-ψηχω notavimus s. h. ν. G. D. Jo. Xiphil. In aefor. crue. ρ. 266, Β (irets. : Ὀ παραψύχων τὸν υἱὸν αὐτοῦ, τοῦτ᾽ ἔστιν, ἐλεῶν. Verum hic quoque corrigend. παρα-ψήχων. Hase.]
[Παρβαίνω, Παρβασία et alia hujusmodi composita ν. s. Παραβ—.]
Παρδἄχὸς, Humidus, Huinectus, Uvidus, δίυγρος. Aristoph. Pac. [1148] : Οὐδὲ τυντλάζειν (se. οἷόν τ᾽ ἐστὶ τήμερον), ἐπειδὴ παρδακὸν τὸ χωρίον, Quoniam agellus uvidus est, hodie glebas frangere non licet. Archi-loch. etiam et Simonides [Amorginus] ita hoc vocab. usurparunt, ut tradit schol. [Ubi ipsa Simonidis verba afferuntur Σὺν παρδακοῖσιν εἵμασιν, quod πορ-δακοῖσιν scriptum ap. Strab. 13, ρ. 619.] Ap. Hesych. paroxytonius παρδάκων scriptum est, a proparoxytono πάρδακος, expositum itidem διύγρων.
[ΙΙαρδαλᾶς, ᾶ, ὁ, Pardalas, n. pr. Inscr. Attica ap. Osann. ρ. 311 : Σωσίπατρος Παρδαλῆ. G. D. || Alius, ὁ
Β σαρδιηνὸς Π. ap. Letronn. Statue vocale de Memn. ρ. 21 ο et 244 * conf. id. Journ. des Sat·. 1831, ρ. 3γ6. Hase.]
Παρδάλειος, sive [quod Ionibus tribuunt Etym. Μ. ρ. 65a, 35, et gramm. in Cram. Anecd, vol. ι,ρ. 356, ii,] Παρδάλεος, ὁ, ἡ, Pantherinus : ut παρδαλεη δορὰ, Pantherina pellis : quæ et simpliciter Παρδαλέη s. Παρδαλῆ dicitur, subaudito subst. δορά [Hesych. : Παρδα-λέην, παρδάλεως δοράν] : ut fit et in λεοντέη, ἀρκτέη , ὀνέη, et similibus. [Herodian, ρ. 445 Piers. : Παρδαλῆ τὸ τῆς παρδάλεως δέρμα.] Hom. II. Κ , [29] : Παρδαλέη μὲν πρῶτα μετάφρενον εὐρὺ κάλυψε ποικίλη- Γ, [17] : Παρδαλέην ὤμοισιν ἔχων, Pantherinam pellem, Pantherae spolium. [Herodot. 7, 69 : ΙΙαρδαλέας καὶ λεον-τέας ἐναμμένοι. Pind. Pyth. 4, 143 : ΙΙαρδαλέᾳ στέγετο. Παρδαλῆ ὑφασμὲνη ap. Pollue. 4, 12 8. Phurnut. De Ν. D. c. 27 : Νεβρίδα ὴ πάρδαλιν αὐτὸν ἐνῆφθαι. Scrib. παρδαλῆν. G. D. Schol. Pind. Pyth. 5, 108 : Παρδα-λέαν τῷ... οἴκῳ παρῃώρησαν. Eustath. ρ. 3γ4,44 : Παροι-μιοδῶς παρὰ τοῖς ὕστερον παρδαλέην ἐνεῖσθαι λέγεται ὁ ποικίλος τον τρόπον καὶ οἰον πολύστικτος τὸ ἦθος.] Et
C παρδάλεως λίθος, Lapis pantherinam pellem imitans macularum varietate. Plin. 3γ, 11 : Sunt et a leonis pelle et pantheræ nominatæ, ieontios, pardalios. At 13, 15, quasdam mensas citreas scribit Pantherinas vocari, utpote in vertice varias. [Παρδάλειοι θῆρες Maccab. 4, 9, 28. Valer. Male παρὀαλαῖοι scriptum ap. Leonliiim in Combel. Appcnd. ad Asterium ρ. 721, C.] Ap. Aristot. Π. θαυμ. ἀκουσμ. [c. 6] est et παρδάλειον φάρμακον, quod in Armenia nasci scribit, et pantheræ, si forte conspiciatur, lanæ illitum objici : eam vero, si tetigerit, quærere excrementa hominis. Idem igitur est atque τὸ παρδαλιαγχὲς ἀκόνιτον, de quo paulo post docebo.
[Παρδαλήφορος, ὁ, ἡ, Qui a pardali s. panthera gestatur. Π. θέρος, Pellis pantherina, Sophocles (fr.
16)	ap. schol. Aristoph. Αν. 934 ct Pollue. 7, 70, quorum in libris παρδαληφόρον scribitur παροξυτόνως, quod correxit Ellemltius in Lexico.]
Παρδαλιαγχὲς, τὸ, Pantheras suffocans s. strangulans, aconiti genus. Plin. 18,27 : Pantheras perfricata carne
D aconito, venenum id est, balbari venantur. Occupat illico fauces earum angor : quare Pardalianches id venenum appellavere quidam. At fera contra hæc excrementis hominis sibi medetur. Et 27, 2 : Tangunt carnes aconito, necantqne gustatu earum pantheras : ob id quidam Pardalianches appellavere. At illas statim liberari morte, excrementorum hominis gustu, demonstratum. Sic Aristot. Η. Α. 9, 6 : Ἡ δὲ πάρδαλις, ὅταν φάγῃ τὸ φάρμακον τὸ παρδαλιαγχὲς, ζητεί τὴν τοῦ ἀνθρώπου κόπρον * βοηθεῖ γὰρ αὐτῇ. [Ubi ν. Schneid, vol. 4, Ρ• 41 -] Meminit et Diosc. 4, 77 [rt Galen. vol. 13, ρ. 152. Ap. Ælian. Ν. A. 4, 49 τοῦ καλουμένου παρδαλιάγχου, ubi codex unusπαρδαλιαγχοῦ, quod ad veram ducit scripturam παρδαλιαγχοῦς , ab Gronovio restitutam. G. D. HSt. s. ν. Πόρδαλις:] Unde Πορδαλιαγχὲς nominatur Aconitum, quoniam gustatum suffocat τας πορδάλεις. Nicander Al. [38] : Οἱ δέ τε πορδαλιαγχὲς (sub. appellant aconitum), ἐπεὶ Οήρεσϊϊ πε-λώροις Πότμον βουπελάται τε καὶ αἰγονομῆες ἔθεντο. Plura de hoc in Πάρδαλις.
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[Παρδαλιδεὺς s. Πορδαλιδεὺς, έως, ὁ, Pullus pantheræ. Α Altera forma ap. Eustath. ρ. 1605, 46 : Παρδάλεος τὰ νεογνά πορδαλιδεῖς.]
[Πχρδαλιοκτόνος, ὁ, Interfector pardorum. Lemma epigr. Anth. Pal. 7, 578. Boiss.]
[Ποροάλιον, τὸ, ignotum quoddam animalium genus ap. Aristot. II. Α. 2, ii : Τῆς χροιᾶς ἡ μεταβολὴ ἐμφυσωμὲνῳ αὐτῷ (τῷ χαμαιλέοντι) γίγνεται * ἔχει δὲ καὶ μέλαιναν ταύτην, οὐ πο ρ ρο, τῆς τῶν κροκοδείλιον, καὶ ώχραν καθάπερ οἱ σαῦροι, μελάνι ώσπερ τα παρδάλια διαπεποι-κιλμὲνην. Πορδαλιον, Pantheram significans , ap. Phot. Bibi. ρ. 3a4, 5, ex Philostrato : Ἀλῶναί ποτέφασιν ἐν Παμφυλία ποροάλιον στρεπτῷ ἅμα, ὃν περὶ τῇ δέρη ἔφερε * ubi πάρδαλιν scribendum ex cod. Paris, et Philostrato ρ. 5o, qua forma paullo post utitur Philostratus ρ. 5i, τὴν πάρδαλιν dicens, quod τὴν πόρδαλιν scriptum est in codicibus Photü.]
[Πάρδάλις, ἡ.] Πάρδος, ὁ, Pardus ; fera quæ et πάνθηρ. [iElian. Ν. Α. ι, 31 : Λύκοι καὶ πάρδοι, ubi codex unus πάρδαλοι. Schol. Aristoph. PI. 699 : Ἀπέπαρδον • διὰ τὴν ἀθρόαν τῶν πνευμάτων ἐχπήδησιν * ὅθεν καὶ πάρ- Β δος • ορμητικόν γὰρ τὸ ζῷον.] Femina dicitur Πάρδαλις, «oc, ή, Pardalis, Panthera. [Panthera, Varia, Leopardus, GI.J Plin. 8, 17 : Quidam pantheras a pardis, qui mares sunt, candore solo discernunt. Ibid. : Panthera, inquit, et tigris macularum varietate prope solæ bestiarum spectantur. Ferunt odore ejus mire solicitari quadrupedes cunctas, sed capitis torvitate terreri: quamobrem occultato eo reliqua dulcedine invitatas corripit. Pernicissima est et animositate leonem fere aequans. Hom. II. Ρ, [20] : Ούτ᾽ οὖν παρδάλιος τόσσον μένος, οὔτε λέοντος. Plura ν. ap. Aristot. Η. Α. 9, 6, /Elian. [Ν. Α. 5, 4ο; 6, 2, al.] et Oppian. Cyn. 4 : necnon Theophr. C. PI. 6, 5. [Pausam 8, 2, 7 : Ταῖς παρ-δάλεσιν. Eustath. ρ. 787, 3q : Εἰς παροιμίαν ἐπὶ πανούργων Κεῖται τὸ σπκτὸν τῆς παρδάλεως. De Dionyso eum pardali comparato ν. s. Παρδαλώδης.] Porro πάρδον et πάνθηρ ι sunt qui diversa faciant animalia, vel saltem πάρδαλιν et πάνΟηρα : Xen. Cyn. [ι ι, ι] : Αέοντες, παρδάλεις, λύγκες, πάνθηρες, ἄρκτοι. Et Aristot, τοὺς πάνθηρα; dicit parere, quod pardis non convenit; Η. C Λ. 6, 35 : 'Ο πάνθηρ δὲτίντει τυφλὰ, ὥσπερ λύκος. Unde et Gaza non interpr. vel Pardulin, vel Pantheram, sed Lupum canarium. Vicissim constat Latinum Panthera esse ex Græco πάνθηρ , πάρδαλιν vero a Plinio reddi Pantheram, necnon Variam, ob macularum varietatem, 8, 17. [Veterum de his feris locos comparavit ct discrimen inter eas explicuit F. Α. Wieg-mann. in Iside Okenii 1831, 3, ρ. 287 seqq. Latini πάρδαλιν panthera solent vertere ; Græci has feras distinguunt , duplex πχρδάλεων genus statuentes, majus et minus. Πάνθηρ veteribus Græcis est Felis Uncia («mel. Jacobs, ad Ælian. Ν. Α. vol. a, ρ. 63a. HSt. infra :] Ceterum ad πάρδαλις ut redeam , vqcatur ea
Et Oppian. Cyn. 4, [327] : ΙΙορδαλίιυν γένος ἄγριον * 3, [63] : Πορδάλιες δ᾽ ὀλοαὶ δίδυμον γένος. [Adde 2, 299 : Θηρών ποροάλιον , quod Schneid, reposuit pro παρδα-λίιυν.] Idem πορδαλὶς quoque dicit [336] : Πορδαλίδεσσι D δαφοιναῖς Εἰς εὐνὴν ἐπέλασσαν • de lupis. [Recte πορδα-λίεσσι correxit Schneid., quod legitur 1, 3α5, 433.1 Uode etiam patet, verum non esse discrimen, quod Hcsych. facit inter πόρδαλιν et πάρδζλιν, sc. πόρδαλιν dici τὸν άῤῥενα, Marem : πάρδαλιν autem, τὴν Οήλειαν : illum, άπο τοῦ προάλλεσθαι, hunc, ἀπὸ τοῦ παράλλεσθαι. [Similia de etymo commenta exponunt Etym. Μ. ρ. 65a, 3a et Eustath. μ. 787, 39; 890, 10; 922, 54; 109α, 4o, ex Apoll. Lex. Hom. s. ν. Πόρδαλις addens, Ρητέεν δὲ ὅτι κοινῶς φαίνεται λέγο,ν (Homerus II. Ν, ιο3)
■ Θώων πορδαλίων τε λύκων τ᾽ ἤϊα πέλονται » , ώστε ἐπὶ τοῦ ζᾤου διὰ τοῦ ο, ἐπὶ δὲ τῆς δορᾶς διὰ τοῦ α. Idem significationis discrimen tradunt Etym. Μ. ρ. 65α, 29, gramm. in Crain. Anecd, vol. ι , ρ. 356, 17 , et Eu-stath.j). ia5i, 22. Photius ρ. 443, 24 : Πόρδαλιν, οἱ ἄλλοι Ελληνες* Ἀττικοὶ πάρδαλιν * Ὅμηρος το μὲν ζῷον διὰ τοῦ ο, τὴν δορὰν δὲ διὰ τοῦ α.]
[Πάρδαλις s. Πόρδαλις, εως, ἡ, Ceti cujusdam nomen. Ælian. Ν. Α. 9, 49 : Κήτη ἐστὶ μέγιστα ὅ τε λέων καὶ ἡ tues. une. cn.tc. τομ. vi, fasc. 11.
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ζύγαινα καὶ ἡ πάρδαλις * 16, 18 : Ταῦτα (τὰ κήτη) λεόντων ἔχειν κεφαλὰς καὶ παρδάλεος. Oppian. Hal. ι, 368 : Βλοσυρή τε ζύγαινα πορδάλιές τε. Π. piscis, Ælian. Ν. Α.
11, α4 : Πόρδαλις ἰχθὺς ἐν τῇ ἐρυθρᾶ φύεται θαλάττῃ ... καὶ ἔοικε τὴν χρόαν καὶ τὰ στίγματα τα περιφερή τῇ ὀρείῳ παρδάλει.]
ΙΙάρδαλος, 6, Pardalus, avis cinerei coloris, de qua Aristot. Η. Α. 9, 23. [Ap. Ilesych. : Πόρδαλις * ποιὸς ὄρνις.] Est et nomen pr. viri.
Παρδαλώδης ,6, ἡ , deriv. a πάρδαλις, Pantherinus, Ad pantherinam naturam accedens, Pantheræ naturam imitans. Athen. 2, [ρ. 38, Ε] in sermone de vini meracioris potu : Διὰ δὲ τὸ μάχιμον, κἀι θηριώδεις ἔνιοι γίνονται, ὅθεν καὶ τὸ π. [Ου σύμβολον τε καὶ ἡ παρδαλῆ, ἤν ἡ αἰνιγματικὴ σοφία ,φορημα τῷ Διονύσῳ δίδιυσιν , addit Eustath. ρ. 1910,23.] Ita paulo antè dixerat, Ἀπὸ τοῦ κατὰ μέθην καταστήματος τὸν Διόνυσον παρεικάζεσθαι ταύρῳ καὶ παρδάλει, διὰ τὸ πρὸς βίαν τρέπεσθαι τοὺς ἐξοι-νωθέντας, taurorum sc. ritu et pantherarum.
Παρδαλωτὸς, ὴ , ὸν , affertur pro Referens colorem pardalis, Pantheræ in modum varius et maculosus. [Lucian. Bis accus, c. 8 : Κατεστιγμένοι καὶ παρδαλωτοὶ τὴν χρόαν.]
Β α μάλη. V. Καρδαμάλη.
ίας, ὁ.] Α πάρδος putantur denominati Παρδίαι κεστρεῖς, quod ipsi quoque sint pardorum in modum maculosi, sive variis distincti maculis. Meminit autem eorum Plut. [Mor. ρ. 965, Ε], scribens eos ἀπὸ τῆς μύξης τρέφεσθαι τῆς ἑαυτῶν. Ap. Aristot. vero II. A. 5, 11, et Athen. 7, [ρ. 3a 1] σάργοι numerantur in ge-uerc τῶν κεστρέων, non παρδίαι : unde forsitan aliquis scripturam istam suspectam habere queat. [Leg. est παρεῖαι. Schneid.]
[Πάροικος (?), ἡ οἰκοδομὴ τῆς καθέδρας , Ilesych.] Πάρδιον, τὸ, Pardium. Aristot. II. A. 2, 1 ed. Aid. [ρ. 498, 33 Bekk ] : Τὸ θηρίον τὸ πάρδιον ὀνομτζόμενον. Pro quo Gaza habet Hippardium, reddens, Fera, quæ ab equo Hippardium nominata est : nec male forsitan : nam, ut equus, dicitur ἀπὸ τῆς κεφαλῆς ἐπὶ τὴν ἀκρωμία ν habere λεπτὴν ἑκάτερον χαίτην.
[Παρδόκας, ὁ, Pardocas, servus Æaci ap. Aristoph. Ran. 608.]
[Πάρδος. V. Πόρδαλις.]
Παρέασι, lon. pro πάρεισι, Adsunt. [V. Πάρειμι.] [Πῃφεατέον, Omittendum. Tzetz. ad Hesiod, ρ. ίο Gaisl. (11, 20 Lips.) : Τὰ ἡμαρτημένα τῶ Πρόχλῳ π. μοι. Boiss. Euseb. Vita Const. ρ. 460» Ε : II. δ* οὐδὲ τὸ τῶν οὐσιῶν, Nec de facultatibus silere nos convenit. Hase.]
Παρεάω, Transmitto, VV. LL. [Olympiod. In Plat. Alcib. 1, i3. Cbeuz. ΙΙαρειάκεσαν Tzetz. Exeg. Iliad. ρ. 5, 18. Schæf. Ilesych. : Παρεάσαι (scr. ΙΙαρεᾶσαι), πλαγιάσαι. || Permitto. Nicct. Chon. Ann. ρ. 166, Β : Μηδένα παρεῶντας μόνῳ ἐντυγχάνειν αὐτῷ. || Omitto. Psellus De oper. dæm ρ. 8, 4 ed. Boiss. : Μετρίως φῶ, τὰ αἰσχίω παρεάτας χαίρειν. G. Ι). Isaac mon. Comput. ρ. 364, A : Παρεῶντες τὰ ἐλάττονα τῶν δ7. Theod. Abuc. Opusc. ρ. 384, ao : Τὸ ἔλεος άπραχτον παρεᾶσαι. Gregent. Tephr. Disput. ρ. i3, 20 : Παρέασον τοὺς προ-φήτας. Passiv. Sopat. In Hermog, ap. Walz. vol. 5, ρ. 177, 15 : Συνέβη αὐτὰ παρεαθῆναι. Tzetzes in Crânien Anecd. Oxon. t. 3, ρ. 347, 9 : Ἄπερ παρειάθησαν Εὐχλείδῃ λόγοις. Hase.]
[ΙΙαρέβριο;, ὁ, ἡ, Ad Hebrum situs. Georg. Acrop. Annal, ρ. αι, 1) : Περί που τὸν παρέβριον τόπον (Κλοκο-τινίτζϊν αὐτὸν ὀνομάζουσι).]
Παρεγγίζω, Propiuscule accedo, Aliquantulum appropinquo. Theophr. Η. Pl. 3, c. ult. : Παρεγγίζει δὲ ὡ; πρὸς τὴν σταφυλήν. [Theophil. Simoc. Hist. ρ. 81, 5 ed. Bonn. : Τῶν πολεμίων παρεγγιζόντων. Hase. (ìeorg. Aeroj). Annal, ρ. αβ, D : Μετὰ καὶ ἑτέριον μειράκιον εἰς τὰς τῶν λογιχῶν παιδευμάτων θύρας παρήγγισα.]
[Παρεγγλύιω, Juxta insculpo. Galen. vol. 4, ρ. 8q, ϊ" : ΙΙαρενέγλυψεν ἡ φύσις ώσπερ ημικύκλιόν *ι. Id. ib. ρ. 9°, ι» : Ηαρεγγλύψαν* ib. 1. ϊ3 et ρ. yi, 12 : 11α-ρεγγεγλύφθαι. Hasf..]
Παρέγγραπτος [Ascriptitius, Factitius, GI.J et Παρέγγραφος, ô, ἡ, Ascriptitius, Non germanus [Suidas : Ilot-ρέγγραπτον, νόθον. (Sic etiam Hesych., Etym. Μ. ρ. 654, 3y et Phot.) Καὶ παρεγγράπτους, ξένους, νοθους. Harpocr.
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s. ν. Ποταμός : Ἐκωμῳὃοῦντο δὲ (οἱ Ποτάμιοι) ὡς ῥᾳδίως Α δεχόμενοι τοὺς παρεγγράπτους (παρεγγράφους Etym. Μ. ρ. α88, 17). Æschin. ρ. 51 extr. : Ἄνθρωποι παρέγγρα-πτοι γεγενημένοι πολῖται* ubi var. lect. ιταράγρατΓτοι, quod vitium ap. Suidam notavimus s. ν. Παράγραπτος], ut Hercules et Bacchus et Ganymedes a Luciano [Jov. trag. c. 21] dicuntur inter deos παρεγγιγραμμένοι : a Grcgor. παρέγγραπτοι ἱερεῖς, Qui obrepserunt. [Eustath. ρ. 1379 extr., de Homero plagii insimulato : Οὐδ’ αὐτὸς ἐξέφυγε παρεγγράπτου γραφήν συγγραφής. Metaph. de benevolentia ementita Plut. De educ. puer. ρ. 3, C: Εύνοιαν ὑποβολιμαίαν καὶ π.] Et παρέγγραφος πολίτης ap. Athen.[4, ρ. 180,F; 5,ρ. 211, F], Factitius civis, et quolibet modo civitatem adeptus.
Παρεγγράφω, jAdscribo, Inscribo. Plato Leg. 6, ρ. 753134 : Παρεγγράφειν... καὶ τὸ αὑτοῦ... ὄνομα. Plut. V. C. (ìracchi c. 17 : Νυκτὸς ὑπὸ τὴν ἐπιγραφὴν τοῦ νεὼ παρενέ-γραψάν τινες τὸν στίχον τοῦτον ... Mor. ρ. ι ο 'ιο, Α. Tzetz.
Hist. 7, 74® : Ἄπερ εἰ παρενέγραφεν 6 Τζέτζης τῷ βιβλίῳ. Lucian. Bis accus, c. 27 : Ἀγαγοῦσα αὐτὸν ἐς τοὺς φυλέτας τοὺς ἐμοὺς παρενέγραψα καὶ ἀστὸν ἀπέφηνα. β II In malam partem dictum est] Falso inscribo vel ascribo, Subdole intersero iuterponoque. Plut. [V. Anton, c. 15] : Καὶ τούτοις παρεγγράφιον οὓς ἐβούλετο. Bud. [Æschin. ρ. 64, 15 : Λανθάνει ὁ Φιλοκράτης ἐν ψηφίσματι μετὰ τῶν ἄλλο,ν γραμμάτων παρεγγράψας ... DioOiss. 45, 25 : Οὐδὲ τὸ τοὺς νόμους παρεγγράφειν (ἐψη-φίσθη). Æschin. ρ. 38, ίο: ΙΙαρεγγραφεις αἰσχρῶς πολίτης. llarpocr. s. ν. Δια•ψτήφ•ισις : Εἰ παρεγγέγραπται ξένος ὤν. Lucian. Adv. ind. c. 19 : Εἰ μὴ σαυτὸν ταῖς τοῦ γέροντος ἐκείνου διαθήκαις παρενέγραψας. Philostr. j). 80:
Εἰ τὸ νόμισμα τταραφθείροι τι;... καὶ παιδὼν εἴ τις παρεγ-γράψοιτο * ubi παρεγγράφοι vel παρεγγράφοιτο corrigendum. G. D.] Unde παρεγγεγραμμένος [quod Phot. et Suid. exp. 6 μὴ άστός, Etym. Μ. ρ. 654, 34 et Hesvch. ὁ μὴ κατα νόμον τοῖς πολίτηις τεταγμὲνος], item παρέγ-γραπτος et παρέγγραφος. [Παρεγγραφέντων per ῥᾳδιουρ-γηθέντων exp. Ilesycn.]
Παρεγγυάω, Suida» παρακατατίθεμαι : est item παρέλω. [Grammaticorum interpretationes hæ sunt : Photii et Suidæ, Παρεγγυᾷ , παρτὸίδωσι, παραγγέλλει, παραινεί, C παρακατατίθεται (adjectis apud Suidam Xenophontis exx. Anab. 4,7, 24 et 25)· Ilesychii, Photii et Suiilæ, Παρεγγυή7αντος,παρασχόντο;· Photii, Παρεγγυῶν, παραι-νῶν, διαβεβϊϊούμενος* Ilesychii, Παρεγγυᾷ, παραγγέλλει, διαδίδωσι. Παρεγγυᾶται, λέγει, παραδίδιοσιν, ἐντέλλεται, παραινεῖ, διδάσκει, προλέγει, παραγγέλλει, διαβεβαιοῦται • ὴ πάρεγγυς (scr. ὴ παρεγγυᾷ eum Is. Vossio). Mœr19 ρ.
3α4 : Παρηγγύησεν Ἀττικοί1 παρήγγειλεν 'Έλληνες.] Ibid, vertit Per manus trado. [Herodot. 3, 8 : Ὁ τὰς πίστις ποιησάμενος τοῖσι φίλοισι παρεγγυᾷ τὸν ξεῖνον , Sub fide sponsionis tradit s. commendat. Alciphro ι, 29 : Οὐδ* ὅπως αὐτὸν παρεγγυήσω (-ῆσαι cod. Vindob.) μέλλοντα ἐπιδημήσειν ἔχω, Quomodo commendem. Η. εἰς, Dio Chrys. vol. 2, ρ. 35g : Κἀκεῖνος εἰς τοὺς πένητας παρεγ-γυηθεὶς καὶ τοὺς ἀδοκίμους , Pauperibus traditus, i. e.
Ad pauperes amandatus. || ] Plut. [V. Anton, e. 11] : Ἐβούλετο δὲ τὴν ἀρχὴν ἀπειπαμενος Δολοβέλλᾳ παρεγγυῆ-σαι, Ejuratum magistratum tradere, vel Be abdicare et cedere ei magistratu. [Antiphon ap. Stob. Flor.
98, 63 : Τὸ μῆκος τοῦ βίου ἔοικεν ἡμέρα μιᾷ ... ᾗ ἀναβλέ- d ψσντες πρὸς τὸ φῶς πιρεγγυῶμεν τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἑτέροις. Vai.ck.] Inde παριγγυᾶν τὸ σύνθημα, Dare, [Tradere, Edicere] tesseram, Xenoph. Cyrop. 3, [3, 58 et 7, ι, 10 : Σ. παρεγγυήσας «Ζεὺς σωτὴρ καὶ ἡγεμὼν. >.]
Sic Aristot, παρεγγυᾷν σύνθημα dixit, pro Tesseram in exercitu prodere et proferre : quod dicitur etiam δι-δόναι σύνθημα a Polyb., Biul. || Est et παρεγγυᾶν Cohortari et adhortari, ut imperator milites hnria'ttir ad prælium , Xen. Cyrop. 3, [2, 6] de Cyro [Ὁ δὲ Κῦρος παρηγγύα, Ἄνδρες Πέρσαι κτλ.], Bud. ρ. 81. [Anab. 7, 1,22: Αὐτός τε παρηγγύα ταῦτα καὶ τοὺς ἄλλους ἐκέλευσε παρεγγυᾶν, καὶ τίθεσθαι τὰ ὅπλα.] Plut. Cam. [c. 37] : ΙΙαρεγγυὼντε; ἀλλήλους μὴ ἀπολείπεσθαι τοῦ στρατού. [Eurip. Suppl. γ°2 : Ηαρηγγυο,ν κελευσμὸν ἀλλήλοισι οὺν πολλῆ βοῇ , Οεῖν᾽, ἀντέρειδε κτλ. ‖ Jubeo, [lm|>ero, Edico.] Xen. Cyrop. 4, [ι, 3] : Ἐπειδὴ δ᾽ ἐγο, παρηγ-γύησα ἐπαναγειν, Postquam autem ego referre pedem et milites se recipere jussi, h. e. ἐκέλευσα. [Hell. 4, 2,
19	: Παρηγγύησαν ἀκολουθεῖν τῷἡγουμένῳ* Cyrop. 4,
2, 8 : Ὁ Κῦρος ... εὐθὺς παρηγγύησε τοῖς Πέρσαις παρα-σκευάζεσθαι* γ» 5, 17 : Παρηγγύησεν ὁ Κῦρος ΙΙέρσαις χιλιάρχοις ... εἰς δύο ἄγοντας τὴν χιλιοστὺν παρεῖναι. Hortor, Suadeo, Doceo. Schol. Aristoph. Vesp. 351 : Παροιμία παρεγγυῶσα μηδὲ τῶν μικρών καταφρόνει.] || Mando, i. fere q. παραγγέλλω, Nuntio et indico. [Epi-ctet. Diss. 4, 1, 155 : Πᾶν τὸ γενόμενον ... ὑπὸ τοῦ διοι-κοῦντος ... παρεγγυᾶται.] Synes. : Τὰς ὑπὲρ ἡμῶν εὐχὰς καὶ κοινῇ καὶ καθ' ἕνα πᾶσι παριγγυήσατε, i. e. ἐπαγγείλατε, Indicite, vel etiam παραγγειλατε, Indicite, h. e. Pro potestate imperate, ut imperator militibus edicit et jubet. [Dio Cass. 59,28 : Τῇ Ἀθηνᾶ (τὴν παῖδα) τιθη-νεῖσθχι παρηγγύησε.] Ὁ δὲ παρενεγγύα αὐτῷ, Πέρσαις μὴ συμπλέκεσθαι, Mandabat. Bud. [Verba scriptoris ignoti (Menandri, ut videtur Bemhardyo) ab Suida allata, qui παρενεγγύα per παρτ'γγελλεν exp. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 99, Α : Παρενεγγυα τῇ γυναικὶ ἐς ταυτὸν εὐνῆς τῷ φρουράρχῃ γενέσθαι. Porro Suidas , ΙΙαρενεγγύησε • παρήνεσε, συνεβούλευσε. « Ταύτῃ τοι παρενεγγύησε δηλη-τηρίῳ φαρμάχῳ διαφθεῖραι αὐτούς. * Notandum in his locis augmenti vitium , sive librariis sive scriptoribus imputandum : nam παρενεγύα et παρενεγύησε scribi debebat : ν. quæ s. ν. Ἐγγυάυ, dicta sunt.] Ponitur et pro Denuntio, Certiorem facio. Synes. : Βοῆς δὲ γενο-μένης, ἐπειδὴ τις παρεγγύησεν [scr. παρηγγύησεν vel πα-ρενεγύησεν] αὐτῇ γῇ πελάσαι, θροῦς ῇρθη πολύς. Bud.
[ ‖ Confirmo , Spondeo. Soph. OEd. C. 95 : Σημεία δ᾽ ἥξειν τῶνδε' μοι παρηγγύα , ἡ σεισμόν, ὴ βροντήν τιν᾽, ἡ Διὸς σελας.^ ‖ Occurro : Σπεύδοντες παρεγγυᾷν ἐπὶ τοὺς εἰσπεπτωκοτας , VV. LL. ex Polybii fragm. [7, 18, 4• Si vera scriptura, sententia est : Festinantes acclamabant sibi mutuo imperium, eundum esse adversus eos qui in urbem irrupissent. Id. ι, 76, 2 : Νομίσαντες ἐν μέσῳ τοὺς Καρχηδονίνυς ἀπειληφέναι, σπουδῇ παρηγγύων ἅμα παρακαλοῦντε; σφᾶς αὐτοὺς καὶ συνῆπτον τοῖς πολε-μίοις, Mutuo se cohortati prælium commiserunt. ScHwr.iGH.] ‖ Παρεγγυῶμαι, Mando, Jubeo. [Xenoph. Rep. Lac. 11,8: Τῷ ἐνωμοτάρχῃ παρεγγυᾶται εἰς μὲτω-πον ... καθίστασθαι.] Plut. Othone [c. 16] : Ἐκεῖνα πα-ρενγυῶμαί σοι τελευταῖον, μητ᾽ ἐπιλαθέσθαι παντάπασιν μητ᾽ ἄγαν μνημονεύειν , ὅτι Καίσαρα θεῖον ἔσχες, Illud ad extremum tibi praecipio. Suid. e Xen. ‘ Anab. 4, 7, 2 5] : Ὅτου δὴ παρεγγυήσαντος οἱ στρατιῶται, φέρουσι λίθους, i. e. παραινέσαντος, παραγγείλαντος. At παρεγγυη-θέντος ap. Isæum exp. παραλαβόντος , sicut ap. Eund. παρεγγυησεν exp. παρέδωκεν. [Harpocr. : ΙΙαρηγγύησε καὶ παρεγγυηθέντας * Ίσαϊος ἐν τῇ πρὸ; Διοφάνην ἐπιτροπῆς ἀπολογία φησὶ « Τὸ μὲν παρὸν, τὸ δὲ παρ᾽ ἑτέρων μεταλα-βεῖν παρηγγύησεν » ἀντὶ τοῦ παρέδωκεν ἐντειλάμενος ἑκα-τέρῳ, τῷ μὲν λαβεῖν, τῶ δὲ δοῦναι. Καὶ πάλιν φησὶ «Τὰ μὲν ἐμοῦ διαλύσαντος, θύο τάλαντα καὶ τριάκοντα μνᾶς, τὰ δὲ τοῦ γιωργοῦ παρεγγυηθέντος * ἀντὶ τοῦ παραλαβόντος.]
Παρεγγυὴ, ἡ, Adhortatio, [et ut in ΟΙ. exp.] Allegatio, Insinuatio, VV. I.L. [Xenoph. Anab. C, 5, 13 : Ἀκούων τὴν παρεγγυὴν ἐλαύνει ᾗ ἐδύνατο τάχιστα. Scribendum autem παροξυτόνως παρεγγύη, ut scriptum est in CI. V. Lubeck, ad Phrynich. ρ. 3oi.]
[Παρεγγύημα, τὸ, Mandatum, Edictum (militare). Aristii). Quintil, ρ. 71, ubi paullo antè παράγγελμα. NVakrf. Mandatum quodvis. OEnom. ap. Kuscb. Præp. ev. ρ. 226, Α : Τούτου μὲν τοῦ π. ἀφίεμεν σε. Ti-nioth. Antioch. In cruc. ρ. 309, Β Grets. : Ξίνα τὰ τοῦ διδασκάλου π. Hase.]
[Παρεγγύησις, εο>ς, ἡ, Cohortatio, Edictio. Xenoph. Rep. Lac. ιι,8: Διὰ παριγγυήσεως καθίστανται τότε μὲν εἰς ἐνωμοτίας .... Eustath. Opusc. ρ. 215, 18 : Μετὰ παρεγγυήσεων.]
Πάρεγγυς , Propiuscule : nam παρὰ hic ἐλάττο,σιν significat, ut in multis. Aristot. Pol. 2, [10]: Ἡ δὲ Κρητικὴ πολιτεία πάρεγγυς μέν ἐστι ταύτης, Propiuscule accedit ad hanc. Aliquando plenam habet signil., ut παρὰ πολὺ, ap. Eund. 7, [16] : Δεῖ γὰρ οὔτε λίαν ὑπο-λείπεσθαι ταῖς ἡλικίαις τὰ τέκνα τῶν πατέρι»>ν , οὔτε λίαν πάρεγγυ; εἶναι. Bud. [De gener, anim. 4, 5 : Ἐὰν ἡ ἑτερα ὀχεία τῆς ἑτέρας γένηται π.]
[Παρεγείρω, Excito. Plut. V. Eumen. c. 11 : Τῶν ἵππων ἕκαστον ῥυτῆρσι μεγάλοις εἰς τὴν ὀροφὴν ἀναδεδεμέ-νοις, ὑποζώσας ἐκ τῶν περὶ τὸν αὐχένα μερών, ἐμετεώριζε καὶ παρήγειρε διὰ τροχιλίας • ubi Bryanus παρήειρεν con-
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jecit, quod alienum ab sermone vulgari; παρῃώρει Α
Solanus.]
Παρεγκάθημαι, Assideo, luter alios sedeo, VY. LL., quæ tamen expos, ab ἐγχάθημαι recedit.
[Παρεγκάμπτω, Inflecto. Oribas. ρ. ia5 Matth. : Κατὰ σύννευσιν τῆς ῥάχεως ταῖς χερσὶ παρεγκαμπτόντων τῶν γυμναζόμενων.]
[Παρεγκάπτω, Devoro. Eubulus ap. Athen. 14 , ρ. 622, F : Παρεγκέκαπταί τ᾽ ἀρνί᾽ ἐννέ᾽ η δέκα.]
Παρέγκειμαι, Interjectus s. Interpositus sum, Interjaceo : παρεντέθειμαι, παρεμβέβλημαι. Theniist. Phys.
6 : Ἄπτοιντο ἂν ἀλλήλων ἀμερῆ * οὐδὲν γὰρ παρεγκείμενον κωλύσει. [Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 189, ίο : Καὶ οὗτος ὁ ἀφορισμὸς ἔν τισι τῶν ἀντιγράφων παρέγκειται.
Id. ib. ρ. 178, 8 : Παρέγκεινται • et 184, ι : Παρεγ-κεῖσθαι, Perperam esse interpositum. Hask.]
Ηαρεγκελεύομαι, Hortor obiter, ut quidem exp. in Plut. [Mor. ρ. 188, Ε] : Πολλῶν συντρεχόντων πρὸς αὐτὸν καί παρεγκελευομένων εκείνον τὸν λοφον καταλαβεῖν. [Cohortor, Stimulos admoveo. Vita Cyrilli episc. Actt. SS. Jul. t. 2, ρ. 686, 37 : Παρεγκελευόμενος τῷ Β σώματι. Hase.]
[ΙΙαρεγκεράννϋμι, Admisceo. Psellus in Boiss. Anecd, vol. 1, ρ. 196 : Τοῦ παρεγκεχραμένου (τῷ οὔρῳ). Osann.
De argento cui æs admixtum, Pollux 3, 86 : Ἀργύριον παρεγκεχραμένον. Sic ex codd, correctum est vulgatum olim παρεγγεγραμμένον, cniod si revocetur, numi erunt intelligendi quorum adulterata inscriptio est.]
Παρεγκεφαλὶς, ίδος, ἡ, Cerebellum, Pars cerebri posterior, durior, siccioroue, ex multis et parvis corporibus coagmentata, subflava, spinalis medullæ principium , Gort*.; τὸ ὑπὸ τὴν τοῦ ἐγκεφάλου βάσιν [Galeno vol. 4, ρ. «88,] Rufo [cui ρ. 36 Cl. ἡ ἀπὸ τῆς βάσεως (τοῦ ἐγκ.) ἔκφυσις * coli. ρ. 54,] et Polluci [a, 44J. Aristot. 11. A. ι, 16 : Διφυὴς δ᾽ ἐν πᾶσίν ἐστιν 6 ἐγκέφαλος, καὶ ἐπὶ τούτου ἡ καλουμένη π., ἔσχατον δὲ ἑτέραν ἔχουσα τὴν μορφὴν καὶ κατὰ τὴν ἁφὴν καὶ κατὰ τὴν ὄψιν. [Cales. vol. 4, ρ. 334, 5; 14, ρ. 720, 14; 29, ρ. 358, ιο. Id. vol. 2, ρ. 714, 6 : ᾽Οπίσθιον δὲ λέγειν ἐγκέφαλον, ἡ ἐγχράνιον, ὴ παρεγκεφαλίδα, διαφέρει οὐδέν. Nemes.
Ile nat. hom. ρ. 204, ῢ : Ὄργανον δὲ καὶ τούτου (τοῦ C μνημονευτικοῦ) ἡ ὄπισθεν κοιλία τοῦ ἐγκεφάλου, ἥν καὶ π. χαὶ π^ρεγχρινίδα καλοῦσιν. Hase.]
Πϊρεγκλίνω, Aliqua ex parte inclino [signil. et transitiva et in transitiva], Aliquantum inclino et devergo. [Ilippocr. ρ. 822, Α : Παρ’ ὀστέον παρεγκεχλιμὲνην τὴν φύϊϊν ἔχον. Plut. V. Phocion, c. 2 : Λοξῷ καὶ παρεγκε-χλιμένῳ πορείας σχήματι χριόμενον. Aristot. Η. Α. 2, ι : Τοῖς τοιούτοις ἅπασιν ἀμφότερα τὰ σκέλη καὶ τὰ πρόσθια μ\ τὰ ὀπίσθια εἰς τὸ προσθεν κάμπτεται, μικρὸν εἰς τὸ πλάγιον τταρεγκλίνοντα.] Plut. [Mor. ρ. 398 , Β, ubi Epicuri de atomis sententiam exponit] : Πιθανόν ἐστι τὰς ἀτόμους ἐξολισθεῖν καὶ διαλυθῆναι καὶ παρεγκλίναι. Exp. etiam In latus inclino s. declino, [et recte quidem. V. Cicéron. De finib, ι, 6, 19. Conl. Παρέγκλισις. Plotin. 6, δ, 3, ρ. 673 , D : Ἄμφω πρὸς τὸν αὐτὸν τόπον κρίνεται, τό τε μετέωρον , οὐ παρεγκλῖνον πρὸς τὸν αὐτὸν τόπον, χαὶ τὸ παρεγχλῖνον. ‖ Deprimo. Oiph. II.
62, 7 : Ὅσσοι μὴ τὸ σὸν ἦλθον ὑπὸ ζυγὸν, ἀλλοπρόσαλλοι, πλάστιγξιν βριαρῇσι παρεγκλίναντες ἀπλήστως. ‖ Inclino.
De vocabulo leviter mutato, Athen. 15, ρ. 701, D: Παρεγκλίνοντες τὴν λέξιν (τὸ ἵε παῖ)... λέγουσιν ἰὴ παιών.
De imitatione 10, ρ. 4ὑ4, Β : Ὅθεν ὕστερον ... Μαιάνδριος ... μικρὸν διὰ τῆς ἑρμηνείας τῇ μιμήσει παρεγκλίνας ἐνέγραψεν... ^ορτικώτερον. De accentu mutando, schol. Aristoph. Eq. 9ὑο, ubi δημὸν βόειον dixit poeta, ad δῆμον alludens Atheniensem : Ὀλίγον δεῖ τῷ τόνῳ πα-ρεγχλινειν τοῦτο τὸ ὄνομα.]
Παρέγκλισις,εως, ἡ, Deflexus et inclinatio in latus. Galeo. Ad (ilauc. ι, π. τῆς ὑστέρας, Vulva? ad latus inclinatio. [Plut. V. C. (ìracchi c. 5 : Αέγεται... στραφείς ἔξω πρὸς τὸν ἀγορὰν δημηγορῆσαι... μικρᾷ παρεγκλί-σει καὶ μεταθέσει σχήματος μὲγα πρᾶγμα κινήσας. Declinatio. De atomis Epicuri Stob. Ed. phys. vol. 1, ρ. 346 : Κινεῖσθαι τὰ ἄτομα τοτὲ μὲν κατὰ στάθμην, τοτὲ δὲ κατὰ παρέγκλισιν. Plotin. 3, ι, ι, ρ. 228, C : Παρέγκλισις κεναῖς χιόραν διδόντα. [Commentitios declinationes dixit Cicero De fato c. 20.) Plut. Mor. ρ. 883, Α; 1113, E. G. Ι). Ach. Tat. Isag. ρ. 131, D : Συμβήσεται τὴν σφαίραν π. τινας ὑπομένειν. Hask.]
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[Παρεγκόπτω , Intercido, Intercludo. Plut. De anima ι, 4, ρ. 698 ed. Wytt. : ΙΙαρεγκόπτομεν ἔσθ᾽ ὅτε τὸ πνεῦμα- quem Ι. Wytt. adhibuit simili Mor. ρ. i3o, Β. ‖ Impedimentis interpositis obsto, Jo. Chrys. In Jo. hom. ai, vol. 2, ρ. 639, 24. Seager.]
[Παοεγκρανὶς, ίδος, ἡ, l. α. παρεγκεφαλίς. Nemes. ρ. ao4, uui alii libri παρακρανὶς. Schneider.]
Παρεγκύκλημα, τὸ, quasi Circulatio, Figura dicendi, VV. LL. ex schol. Aristoph. [Nub. 18 : Ἄπτε παῖ λύχνον ubi schol. : Ταῦτα πάντα παρεγκυκλήματά εἰσι και παρεπιγραφαί • δεῖ γὰρ τὸν οἰκἔτην τὸ προσταχθὲν ποίησαι. Π. et παρεπιγραφὴ apud scholiastas vocatur quum id quod in scena dicitur, etiam re vera fit. Kust. Adde schol, ib. 22 : Καὶ τοῦτο π. ἐφίστησιν· et i3a, 218. G. 1). ‖ Actus s. Persona qui inseruntur fabulæ. Heiiod. Æth. ρ. 265, 5 : Ἕτερον ἐγίγνετο π. τοῦ δράματος, ἡ Χαρίκλεια. Hask.]
[Παρεγχρύπτω, Intus occulo. Theodor. Prodr. Amor. ρ. 214 : Ἀσπαλιεὺς... τροφὴν προδειχνὺς (piscibus) καὶ παρεγκύπτων φόνον. Scribendum παρεγκρύπτων. G. D.]
[Παρεγκύπτω, Piouus incumbo. Figurate Theoph. Simoc. Hist. ρ. 5ι, 4 ed. Bonn. : Μετοπώρου παρενέ-κυπτεν ὤρα, Adventabat. Hase.]
Παρεγχειρέω, Aggredior aliquid, Molior, aliqua in re, praeter id quou in ea aliquis aggressus est s. molitus , Admolior quidpiam molimini aliorum, Opus aggredior in quo aliquid ad alterius opus s. ad opera aliorum addo. Nec euim videtur commode posse hoc compositum sine longa paraphrasi reddi : cui certe in VV. LL. omnino falsa datur interpr., sc. Adhortor : cui additur Contendo. [Artemidor. 4, 72 : Καὶ μηδὲν παρεγχείρει λέγειν εἰς τὰ κρινόμενα καθ’ ὕπνους. Omisso λέγειν Plut. Comp. Timol. et Æmilii Pauli c. ι : Εἰ μὴ νὴ Δία βούλοιτό τις παρεγχειρεῖν ὡς ..., Nisi quis interponere velit... Schol. Pind. Pyth. 2, 39, ex Asclepiade : Προσιστοροῦσι δὲ ἔνιοι ὡς καὶ μανείν] ὁ Ἱξίων ... καὶ τὴν ἐπὶ τοῦ τροχοῦ δὲ κόλασιν αὐτῷ παρεγκεχειρήκασιν, Affinxerunt. Attcntaudi s. impugnandi signil. habere videtur ib. 78 : Εἰσί γε μὴν οἳ τὸν ὅλον μῦθον παρεγκε-χειρήκασιν ὡς οὐ διφυῶν γεγονότιον • ad 9, 68 : Ἔοικε παρεγχειρεῖν 6 Χει'ρο,ν τον Ἀπόλλωνα, ἐπεὶ προεῖπεν ἐκεῖνος κτλ. Philo vol. 2, ρ. 6ηη : Οἱ τὴν φύσιν παρεγ•^ει-ρεῖν τολμῶντες καὶ τὰ ἔργα τῆς φύσεως ἐγχειρήμασιν ἰδιοις μεταμορφοῦντες. « Verti quoque posset, Malo consilio et depravandi atque adulterandi caussa manum alicui rei admoveo : quomodo Ἀκίβδηλον ab Hesychio exp. ἀπαρεγχείρητον, Quod fraudulenta manus non corrupit. » Hf.mst. Glossarium Ms. in Welckeri Museo Bhen. vol. 5, ρ. 3io : ΙΙαρεγχειρεῖ (παρεγχιρεῖ codex) ἡ παρέλκει ἡ παραλλάσσει, Obvaricat. G. II. || Trado. Sext. Emp. ρ. 62, 21 : Τοῖς μὲντοιγε εὐφυέσι τῶν ἑταί-ρων τὰ Πλάτωνος παρεγχειρεῖν. Hase.J
Παρεγχείρησις, eo,ς, ἡ, Quod aliquis admolitus est molimini aliorum, etc. sequendo formam interpretationum quæ ipsi verbo datæ fuerunt. Themist. Comm, in Anal. Post. init. : Σμικρῶν δὲ ἕνεκεν παρεγχειρήσεων ὁλοκλήρους καταβάλλεσθαι πραγματείας, ὅμοιον τῶ βουλο-μένω τὴν Ἀθηνᾶν μετακινεῖν τὴν Ψειδίου, ὅτι τἂ δεσμὰ τῆς κρηπῖδος ᾤετο ἀμείνω ποιήσειν. Ubi certè παρεγχειρήσεων pro παρεγχειρημάτων ponitur, quum alioqui D παρεγχειρησις de Ipsa actione potius dici debeat. [Ab Cicerone Epist, ad Att. 15, 4, π. dicitur quum argumentum ab alio tractatum alius sibi scribendum sumit. Ernest. Lex. rhet. Clem. ΑΙ. ρ. 896 : Δι’ ἑτέρων π. ‖ Cavillatio, Gl. Eodem modo in Glossario Ms. ap. VVelcker. Mus. Rheu. vol. 5, ρ. 310, ubi παρεγχί-ρησις scriptum.]
[Παρεγχέω.] Παρεγχύω, dubium thema [fictum ex aoristo παρεγχυθείς], Præter s. Juxta infundo, Obiter infundo, et velut aliud agendo. JAffundo. Gcopon. 8, 23, 2 : Παρεγχέομεν ἑψήματος μέρος.] Unde παρεγχυ-Οεὶς, quod tamen simpliciter exp. Infusus. [Aristot. Meteor. ι, 3, ρ. 359, 2 :ΙΙεριδήσας τὸ στόμα (τοῦ ἀγγείου) τοιούτοις ὥστε μὴ παρεγχείσΟαι (τι addit codex unus) τῆς Οαλάττης. Athen. ι, ρ. 26, Β : ἹΙδὺν γὰρ εἶναι τὸν οἶνον παρεγχεομένης θαλάττη;· ρ. 31 extr. G. D. liìp-piatr. ρ. 46, 3ο : Μέλι παρεγχέω. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 4ο2, 1), de filiabus Lot : Κακὴν φιλοτησίαν τῷ πατρὶ παρεγχέασαι. Galen. vol. 19, Ι>• 453, 16 : Τὸ σπέρμα παρεγχεόμενον ἀνοιμάλως ποιεῖ τα τέρατα. Hask.]
455 παρεδρήσσω
παρειά
45G
[Παρεγχρίπτομαι, Appropinquo. Hesych. : Παρεγχρί- Α ὑμείων με παρεδρήσσων ἐρεείνει· Dion. 9, ϋ2:Ὁμμα-
------ί----ι	σιν ἀγρυπνοισι παρεδρήσσουσα Αυαίῳ.]
Παρεδρία, ἡ, Assessio, Cic. Dignitas eorum, qui πάρεδροι vocantur, i. e. Assessores. [Demosth, ρ. 1373, 22 : Στέφανον ἀπελάσαιἀπὸ τῆς παρεδρίας καὶ οὐκ ἐᾶν ἔτι παρεδρεύειν αὑτῷ.] Quidam ex Ulpiano interpr. Assessuram. [Memno c. 60. || Accessio, Adjunctio. Aristot. De parit, anim. 2, 7 : Ἀεὶ γὰρ ἡ φύσις μηχανᾶται πρὸς τὴν ἑκάστου ὑπερβολὴν βοήθειαν τὴν τοῦ ἐναντίον παρε-δρίαν. G. 1). II Assidua observantia. Constant, lmp. ap. Euseb. H. eccl. 10, 7 : Τῇ τοῦ νόμου τούτου π. Hase.] Παρεδριάομαι, Assideo. Item act. παρεδριόων, A poil. Arg. 2, [1040].
Πάρεδρος, ὁ [et ἡ], Assessor. [Per παρακαθήμενος, παραμένων, σύνθρονος exp. Hesych. Herodot. 8, 138 : Τῷ βασιλέϊ σημαίνει τις τῶν παρέδρων * 5, 18 : Τὰς κουρίδιος γυναῖκας ἐσάγεσθαι παρέδρους (mensæ). Pind. Pyth. 4,7: Διὸ; αἰητῶν πάρεδρος ἱρέα. Eurip. Tro. 572 : Γύναι πάρεδρος χαλκέοι; ὅπλοις. Atheo. 13, ρ. 5q3, C : Πάρεδρος τῆς Λαοδίκης Δανάη πιστευομένη ὑπ᾽
ψεται, ἐγγισει, προσπελάσει.]
[Παρεγχμὑννῦμι, Obiter tango. Athen. 5, ρ. 215, E :
Ποῦ θουκυοίδης τὸν Σωκράτην παρενέχρωσε τοῦ Πλάτι»)νος στρατιώτην ;]
Παρέγχυμα, τὸ, quo nomine dicta fuit ab Erasi-strato Propria cujusque visceris substantia. Ejus enim opinio fuit, carnem appellari solum eam quæ musculos constituit; quæ vero in reliquis partibus est, ut hepate, renibus, splene, pulmone, non caro, sed παρέγχυμα ab eo vocabatur. In intestinis autem , ventre , stomacho, atque utero, carnem innominatam relinquebat. Π. autem dictum est ab eo, quod existimaret viscerum eorum molem sanguine ex venis effuso concrescere, ut scribit Galen. initio libri 11 Simpl. Mcd., qui tamen neglecta Erasistrati opinione, eorum viscerum propriam substantiam, non παρέγχυμα, sed Carnem sæpe appellat. Hæc Gorr.
Verba Caleni sunt (vol. i3, p. 295] : Τὴν μὲν ἐν τού-τοις (visceribus) σάρκα παρέγχυμα καλοῦσι, διότι τῶν φλεβῶν ἐκχεόμενον τὸ αἷμα περιπήγνυται πᾶσι τοῖς ἀγγείοις, Β αὐτῆς τὰ πάντα. Aristæn. 2, 16 : Ἐμὲ τὴν ἐρῶσαν ὑστέ-ὡς ἐκεῖνοι νομίζουσι * τὴν δὲ ἐν τοῖς μυσὶ μόνην ὀνομάζουσι [Id. vol. ίο, ρ. 2ύ5 : Τὰ ἐν τοῖς σπλάγχνοις, οἷον
σάρκα.
ἥπατι καὶ νεφροῖς καὶ σπληνὶ καὶ πνεύμονι, παρεγχύματα καλοῦσι.] Ubi tamen Erasistrati nomen non exprimit, sed Ι. 8 Κατὰ τόπους, hoc modo : Γίνεται δὲ ἡ δυσκρασία κατά γε τὴν ἰδίαν οὐσίαν τοῦ ἥπατος, ἡν Ἐρασίστρατος ἡγεῖται παρέγχυμά τι, καὶ οὐκ αὐτὸ τὸ κύριο,τατον εἶναι μόριον τοῦ σπλάγχνου [Adde vol. 3, ρ. 6ο et 93.] Legitur et ap. Alex. Aphr. Probi. 2, [72 : Ἥπατος και σπληνὸς ἡ στοιβοειδὴς σὰρξ, ἡ π. λεγομένη. Rufus ρ. 64 ed. Clinch. : ΙΙιμελη ἐστι παρέκχυμα λευκὸν, λιπῶδες, ὃ καὶ στέαρ καλοῦσιν. Serin, παρέγχυμα. G. Dind.]
[Παρεγχυματίζω, Instillo, Infundo. Alex. Trall. 2, ρ. 153 : Κάλλιον ποιεῖ (τὸ κολλούριον) ὑπαλειφόμενον ὴ παρεγχυματιζόμενον.]
(Παρεγχϋμίζο), Sapidum reddo, Condio. Eustath. Opusc, ρ. 66, 14 : Πικρία παρεγχυμιζομένη μέλιτι* 116, 2Q : Καὶ τῇ γεύσει δὲ παρεγχυμίζεταί ποτε τὸ μὴ φιλητόν.]
[Ιὲνρεγχϋσις , εως, ἡ, Affusio, Instillatio. Aretæus ρ. 49 : 11. ἔνυγρος. Rufus ρ. 163 Mattii. : Ὑγρῶν π. Alex. Ι Trall. 7, ρ. 127 ed. Steph. Angl. Galen. vol. ι',, ρ. 746, 6 : Π. ἐστι τῆς ἐςυδαρουμένης τροφῆς, Suffusio; conf. ih. ρ. 2o5, 12 et 775, 14. Theophan. Nonii. Epit. t. ι, ρ. 258, 7. Hase.]
[ Παρεγχωρέω, Concedo. Schol. Eur. Med. 900(889 Matth.) : Οίκ ἀναγκαῖον ἦν ταῦτα λέγειν,... ἀλλ’ ἕνεκα τῶν κακῶν ἀνθρώπων τὰ τοιαῦτα παρεγχωρεῖ λέγειν ubi impersonaliter dictum videtur, Locus est, Licet. Cod. Flor, πχραχιυρεῖ.]
[Παρεδρευτης, ὁ, Assessor. Socr. Hist, eccles. 3, ρ. 204, 3 : Δαιμόνων μαθητὰ , δαιμόνὠν παρεδρευτά. And. Nicol. Rescript, ap. Marc. Erem. ρ. 964, Α : Ὁ Κύριος ἐπισχέπτεται τὸν π. Hase.]
[Παρεδρευτικὸς, ὴ, ὸν, Assidens, Assiduus. Oribas. ρ. 3aq Matth. : Ἐφ’ ὦν προσμόνου καὶ παρεδρευτικῆς λιπάνσεως χρεία.]
ΙΙαρεδρεύο), Assideo. [Eurip. Alc. 746 ’· ᾍδου νύμφῃ παρεδρεύοις. Athen. 7 , Ρ• 283 , C : Οἱ ταῖς κητείαις παοεδρεύοντες ἄνδρες. Diodor. 14, 71 : Οἱ τοῖς κάμνουσι παρεδρεύοντε;. Polyb. 29, 10, 11 : ΙΙαρήδρευσαν ἕως ἀπέπλευσαν αἱ δύναμεις ἐπὶ Συρίας* 3ο, 5, ι : Αὐτόθι μένοντες παρήδρευον χάριν τοῦ μηδὲν αὐτοὺς λανθάνειν. De discipulo qui magistro assidet Suidas s. ν. Χοιρίλος ὁ Σάμιος : Ἤροδότῳ τῷ ἱστορικῷ παρεδρεύσαντα λόγιον ἐρασθῆναι. G. D. Apollon. Cit. ap. Osann. De peste Lib. ρ. 5 : Ζωπύρο, παρηδρευκώς. De astrologo Sext. Emp. ρ. 342, 36 : ΙΙαρήδρευε τῇ ὠδινούσῃ μέχρις ἀποτέξαιτο* conf. ρ. 348, 35 et 349, 18. De sacerdote Protev. Jac. min. ρ. 264, 4 : Παρεδρεύω τῷναῷ. Hase. De assessore archontis, Demosth, ρ. 5γ2, ίο: ΙΙαρεδρεύοντος ἄρχοντι τῷ υῖεῖ. Conf. Πάρεδρος.] Item Assiduus sum aliqua in re. [ II Ι. q. παραλήγο), Penultimus sum. Apollon. De synt. ρ. 272, 4 : Κατὰ τὴν παρεδρεύουσαν τοῦ εἰς τὸ α λήγοντος ἀορίστου* 336, 11 : Ἐν τοῖς εἰς σ λήγουσι μετὰ μακρᾶς τῆς συνούση; κατὰ τὸ παρεδρεῦον. Passi ν. Athen. 9, ρ. 392, Α : Τὰ εἰς ξ ἀρσενικὰ ὰπλᾶ δισύλλαβα ὅταν τῷ υπαρεδρεύηται ... διὰ τοῦ κ ἐπὶ γενικῆς κλίνεται, κήρυκος, πέλυκος.]
[Παρεδρήσσω, Assideo. Nonn. Jo. c. 16, 19 : Οὐδέ τις
ραν ἔχεις καὶ πάρεδρον ἡδονήν.] Ἤ πάρεδρος τῷ θεῶ μισοπόνηρος δίκη , Philo De V. Μ. 2. V\. LL. Πάρεοροι τοῦ Ἀπόλλωνος et πάρεδρος τῆς Θεοῦ ex Aristide. [Id. vol. 1, ρ. 11 g : Ἐρεχθέα τοῖς ἐν ἀκροπόλει θεοῖς πάρεδρον ἀπο-δείξασα. De diis παρέδροις ν. G. Arnaldi commentatio.] At πάρεδροι peculiari signil. Assessores, qui dabantur ἄρχοντι, Bud. ex Dein. C. Mid. ρ. 238 [5γ2, io, ubi verbo utitur παρεδρεύειν], V. Pollue. [8, 92, Lex. rhet. ρ. 288, 16, Hesych. et Steph. Byz. s. ν. Πάρεδρος.] Iidem [ut tradit Ulpian. ad Demosth. 1. c. ρ. B96J postea συγκάθεδροι dicti fuerunt. [Ilarpoer. (ex eoque Phot. et Suidas) : Πάρεδρος· Λυκοῦργος ἐν τῷ περὶ τῆς ἱερείας. Ηολύ ἐστι τοὔνομα παρά τε τοῖς ῥήτορσι καὶ ἐν τῇ ἀρχαία κωμωδία. Ἀριστοτέλης δ᾽ ἐν τῇ Αθηναίων πολιτεία φησὶ « Ααμβάνουσι δὲ παρέδρους ὅ τε ἄρχιον καὶ ὁ πολέμαρχος, δύο ἑκάτερος οὓς ἂν βούληται * καὶ οὗτοι δοκιμάζονται ἐν τῷ δικαστηρίῳ πρὶν παρεδρεύειν καὶ εὐθύνας διδόασιν, ἐπὰν παρεδρεύωσιν. » Figurate Soph. Ant. 79Η : ^ι*α δ᾽ ἐναργὴς βλεφάριυν ἵμερος εὐλέκτρου νύμφας, τῶν μεγάλων οὐχὶ πάρεδρος θεσμῶν. Eurip. Med. 843 : Τᾷ σοφία παρέδρους ἔρωτας.] In VV. LL. redditur et Consiliarius, Auxiliarius, et Assecla. [Subinde ita dicitur ut a notione assessoris, consiliarii , adjutoris ad notionem auctoris, ducis,auspicis traducatur. Sic fere est ap. Plut. Mor. ρ. 99, Α : Τὴν Ἀθηνᾶν αἱ τέχναι πάρεδρον, οὐ τὴν Τύχην ἔ^ουσιν* 779» Γ : Ὁ ἐκ φιλοσοφίας τῷ ἄρχοντι π. καὶ φυλαξ ἐγκατοικισθεὶς λόγος* 781 : Α : Ζεὺς οὐκ ἔχει τὴν δίκην π., ἀλλ’ αὐτὸς δίχη καὶ θέμις ἐστί* 4412, Ι): Τὰς Μούσας ἱδρύσαντο παρέδρους τῆς μαν-τικῆς* V. Pericl. c. 22 : Κλεανδρίδην οἱ έφοροι φύλακα καὶ π. αὐτῶ (regi Sparlanorumj διὰ τὴν ἡλικίαν συνέ-πεμψαν. \V\tt. ad Plut. Mor. ρ. 675.]	‖ Πάρεδρον
Virtutem dæmoniacam dici, qualis in Simone mago fuit, ex Euseb. [Η. E. 4, 7, obi ν. Vales.] aunotat Cæl. Rhod.
ΙΙαρέζομαι, Assideo, Juxta 9. Α latere sedeo. Hom. II. Α, [55:] : ᾽Ηερίη γὰρ σοί γε παρέζετο, καὶ λάβε γούνων. [ΙΙαρέζεο ih. 407; quod Hesych. per παρακαθέζου cxp. E, 889 : Παρεζόμενός μοι* Od. Δ, 738, Τ, 334, ) per παρακαθήμενος exp. ab Hesychio. || « Act. aor. Παρεῖσα, eum tmesi Hom. II. Ψ, 359 : Παρὰ δὲ σκοπὸν εἷσεν. » Boiss. Grcg. Naz. n. 91,11 Dronk. : Μέχρι τίνος κόπροισι παρέζομαι ; Hase.]
' ΙΙαρειὰ, ἡ , [Etym. Μ. ρ. 653, 33 : Οἱ Αἰολεῖς παρηά λέγουσι.] Mala, Maxilla, Gena, γνάθος. Hom. Od. Θ, [53ο] : 'Γῆ; δ᾽ ἐλεεινοτάτο) ἄχει φθινύθουσι παρειαί· 11. Γ, [35] : Ὧχρός τέ μιν εἷλε παρειάς [ubi ab aliis lectum fuit παρειὰ,genere neutro, de quo ν. schol, et Etym. Μ. ρ. 653, 27]· Od. Θ, Γδαα] : Τήκετο, δάκρυ δ᾽ ἔδευεν ὑπὸ βλεφάροισι παρειά;· Η, [*9°] : Καδδι πα-ρειῶν Δάκρυον ἦκε χαμάζε. Sic ap. Xenoph. Cyrop. 6, [4, 3] : Ελείβετο ὀ5 αὐτῇ τὰ δάχρυα κατὰ τῶν παρειῶν. Rnrsum Od. Α, [334] : Ἄντα παρειάων σχομείνη λιπαρὰ
V ΛΥΛΡΙ fV/ΓΤ * lit ot IVlllf ILill.m Γ •Χ Ἱ AA Κ i · rr*t. iaf.
ναικος μεν τ᾽ ἀμφιδρυφοί εἰσι παρειαί. Ùbi ut sunt ἀμφι-δρυφοὶ παρειαὶ, ita ap. Lucian. De luctu [c. 12J : Ψοι-νισσόμεναι παρειαὶ, Crucntatæ mal*. [Æsch. Prom.
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4οο : Παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς. Soph Ant. 53ο : Α Εὐῶπα παρειάν* 783 : Μαλακούς παρειαῖς νεάνιδος. Eur. Tro. 270 : Δίπτυχον π. Plato Polit, ρ. 270, E : Τῶν γενειώντων αἱ π. Πελιδνὴ, ἰσχνὸς τὰς π. Pollux 4* 141, 143. Τὰς π. ἐμπεπαρμὲνας ἔχιον 4, 148.] Poetae παρειὰς tribuunt proris etiam navium, ita sc. appellantes αὐτών τὰ ἑκατέρωθεν, Pollux [1,89] : unde μιλτοπάρτοι νῆες ap. Hom. [Phot. et Suidas : Π., γνάθος καὶ μὲρος τῆς νεώς.] Item κατάχρησιν esse dicit Eust., quum παρειά! nominantur αἱ τῶν ἀλόγιον ζώο,ν γνάθοι. Ionice pro παρειὰ dicitur Παρηὴ, teste Etym. [ || Ala galeæ. Hom. II. 31, j 1 : Χρυσέης ἐκ κόρυθος ... παρὰ κροτάφων τε πάρει*! λαμπραὶ ἀπὸ κρατὸς χαρίεν κατέχουσι πρόσιυ-πον.] ‖ Affertur et Παρειὰς, άοος, ἡ, pro Mala, Maxilla, Gena, σιαγών : sed sine exemplo. [Παρειάσιν lectio vitiosa pro παρηΐσιν in codd, quibusdam Apoll.
Kl». 4, 172.]
[Παρεία, ἡ, cognomen Minervæ. Pausan. 3, 20, 8 : Τὴν δ᾽ ἐπ’ Ἀρκαδίας ἰοῦσιν ἐκ Σπάρτης, Ἀθηνᾶςἕστῃχεν ἐπίκλησιν Παρείας ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ.]
[Πάρεια, ἡ, Parea, nympha. Apollod. 3, ι, 2 : Β Μίνως ... ἐκ Παρείας Νύμφης (ἐτέκνωσεν) Εὐρυμέδοντα.] Παρείας, [genit, παρείου, Chœrobosc. ρ. 119, 3α ed. (ìaisford.j ὁ, dicitur Serpens quidam, παρὰ τὸ ἐπῇρθαι τὰς παρειὰς, s. παρὰ τὸ πεφυσιωμένας καὶ μεγάλας παρειὰς ἔχειν. Fertur is vel non mordere, vel si mordeat, morsu non enecare, sed demorsam partem solum inflammare, nonnunquam ct nihil afferre doloris. (Hesych. : Παρεῖαι ὄφεις* ὄφεων εἴδη μεγάλας παρειὰς ἐχόντιον. Ταῦτα δὲ ἥκιστα δάκνει ανθρώπους. Similia explicatius tradunt Harpocr. et Photius, Cratini et Hyperidis testimonia afferentes.] Vide [Ælian. Ν. Α. 8, ia,] Aet. Tetrab. Ι. 4, serm. ι, c. 3i. Dem. [ρ. 3i3, a5) de Æschinc : Τοὺς ὄφεις τοὺς παρείας θλίβων , καὶ υπέρ τῆς κεφαλῆς αἰωρῶν, καὶ βοῶν εὐοῖ, σαβοῖ. Aristoph.
ΡΙ. [690] : Ὀδὰξ ἐλαὅομην ὡς παρείας ὢν ὄφις. [Artemid. Onirocr. t. ι, ρ. 164, 2 : Δρύιναι δὲ, καὶ παρεῖαι, καὶ φύσαλοι, πονηροί πάντες. Hase.]
Παρεῖδον,i. q. παρέβλεψα, Visu praeterii, Neglexi. Παριδεῖν, Oculo non attento praetermittere, Negligere : unde ap. Aristot. Rhct., Παριδὼν τὰ αὑτοῦ. Refertur ad C napopeü. [Demosth, ρ. 637,1 * : Παρεῖδε ταῦτα πάντα. Po-lyh. 4, 24, 8 : Ὅτι δεῖ παριδεῖν τὸ γεγονός. Alciphro 3,
4a : Εξόν μοι παριδεῖν ὅσον ἐζημιώθην. Dio Cass. 46, 40 : Ούτ᾽ ἀτιμάσαι χαὶ παριδεῖν πάντας * 56, 4 : Παρορᾶτε ἃ μηδεὶς αν ἄλλος παρίδοι. De lege negligentia s. violanda Antiphon ρ. 114, 6 : Ὅπως ή τοὺς νομούς παριδοῦσα μὴ δῶ δίκην ὦν ἠδίκηκε. || Ι. q. ἐνεῖδον, Video s. Observo apud aliquem s. in aliquo. Herodot, ι, 37 : Οὕτε τινὰ δειλίην μοι παριδών * 38 : Οὕτε δειλίην οὔτε ἄλλο οὐδὲν ἀ/ιρι παριδών τοι" et 108.]
Παρεικάζω, Assimilo, Comparo, eum accus, et dat. VV. l.L. [Plato Rep. 5, ρ. 47^, C : Ὅ τῷ μεγίστῳ πα-ρῃχάζοαεν (vulgo παρεικάζομεν) κύματι* si hæc vera lectio est : nam alii libri προεικάζομεν et προσεικάζομεν. Polit ρ. 20ο, E : Ἢ βούλει... καὶ τοὔνομα παρεικάσωμεν ; Aristot. De respir. c. 7 : Παρειχάζων τὸ συμβαῖνον ταῖς κλεψύδραις. Παριίκασται id. Π. αἰσθήσ. c. 5. Athen. 2, ρ. 38, Ε : Ταυρῳ παρεικάζουσι τὸν Διόνυσον* p. p· 4θ2,
Β. G. Disd. Galen. vol. 2, ρ. 890, ιδ : Τὰς αποφύσεις παρείχασε πλεχτάναις. Sext. Emp. ρ. 423, 41 : Δημοάρι* Ι τος ὁ («b certitudinem dictorum) τῇ Διὸς φωνῇ παρει-χαζόμενος. Tatiam Contra Gr. ρ. 169, D, de Eiüvchide triginta infinités enixa : Τῇ κατὰ ‘Ρωμαίους συι παρει-χιζομένη. Nicct. Dav. Paraphr. Grcg. Naz. ρ. 102,29 Dronk. : Ταῦτα καὶ χύμα71 θαλάσσης παρεικάσθη. Hase. Eustath. ρ. 15, 4; Tzctz. ad Lycophr. 87, 3g5.] [Παρείχαθον, Cessi. Aoristus verbi αὐΟυποτάκτου, cujus infinitivus παρεικαΟεῖν, in libris vitiose scriptus παρεικάΟειν, ap. Soph. Ant. 1114, OEd. C. 1397- Πα-ρεικάΟῃ per παρέλθῃ exp. Phot. ρ. 3q4, 5 et Suidas, lilossa spectat ad Plat. Soph. ρ. 254, C, ubi in παρει-κσοθἤ corruptum correxit Bœckhius : Ἐὰν ἄρα ἡμῖν πη παριικάθῃ ... ἀθᾤοις ἀπαλλάττειν. « Mem restituatur Hesychio, Πaperçai... παρέλθῃ, παρελύθη, quorum no-vinimum irrepsit e glossa proxima. » Bfrnhardy.] [Παριιχασμὲς,ὁ, Comparatio. Marc. Erem. De lege spir. ρ. 874, Α. Macar. Ilomil. ρ. 446, 7 : Ἐν π. τῆ; προλαὄε/ύσης ασθένειας. Hase.]
[ΙΙιρεικαστέον, Comparandum. Demetr. Cydon. De tues. use. orae. tom. vi, fasc. 11.
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morte contemn. ρ. q5; Mich. Synccll. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 36o, 4 a fine. Boiss. ΜΙ. Ep. ρ. 113, 9 : Τοὺς τοιούτους π. παιδίνις μιχροῖς. Hase.]
Παρείκω, Cedo. [Hesych. : Παρείξαι, παραχωρῆσαι.] Plut. (Camillo [c. 27] : Χωρίοις ἀποτόμοις καὶ χαλεποῖς, οὐ μὴν ἀλλὰ και μᾶλλον ἡ προσεδοκήθη πειρο,μενων αὐτῶν προσιεμ•ᾯοις καὶ παρείκουσι, Cedentibus conatui scandentium militum, Bud. [Thucyd. 4, 36 : Κατὰ τὸ ἀεὶ παρεῖκον (libri deteriores παρῆχον) τοῦ κρημνώδους τῆς νήσου προβαίνων.] Exp. et Concedo, Permitto, Facultatem do, ut, Οἷσπερ ἂν ὁ θεὸς πχρείκοι, Plato Theæt. [ρ. i5o, D.] Sic ap. Eund. Leg. 11, [ρ. q34, C] : Αεκτέον ὅπυ>ς ἂν ἡμῖν παρείκωσι θεοί. Et ap. Eund. Rep. 2, [ρ. 3γ4» Ε] : Ὅσον γ’ ἂν δύναμις παρείχῃ. Sed dicitur et impers, ὅπη παρείκοι [quod Suidas exp. ὑπο-χιοροίη, ap. Thucyd. 3, ι, Dion. Cass. 47, 36], Quum daretur occasio. [Plato Symp. ρ. 187, E : Καθ’ ὅσον παρείκει ] Et οὐκέτι παρείνει eum infin. ex Plat. (Leg. 5, ρ. 734, Β], Non jam natura comparatum est, jam facile est et promptum. Et [Ep. 6, ρ. 3a3, C] : Ὅσον ἂν δυνώμεθα καὶ ἑκάστω παρείκῃ, Prout cuique promptum fuerit, Pro facultate, quam quisque adeptus fuerit. Bud. ρ. 55o. [Soph. Phil. 1048 : Πόλλ᾽ ἂν λέγειν ἔχοιμι πρὸς τὰ τοῦδ᾽ ἔπη, εἴ μοι παρείκοι· quod schol, exp. εἰ καιρὸς ἐπιτρέψειέ μοι.]
[Παρειλίττω. Schol. Eur. Phœn. 146 : Τῶν βοστρύχων παρειλιττόντων τοῖς ὀφθαλμοῖς τὸ γοργονῶδες* ubi nunc ex cod. Taur, παρεχόντιον positum est.]
Παρειμένως, Remisse, Languide. Hesych. exponit non solum παραλελυμένως, sed etiam καταφρονητικῶς, παρεωραμὲνως, Contemptim, Negligentem [Ap. Hesy-chuim est, Π., καταφρονητικῶς, ὁμοίως· ubi ὁμοίως refertur ad gl. præcedentem ΙΙαρειμένος, quam Hesych. inter alia exp. per παραλελυμένος et παρεωραμένος.]
Πάρειμι, Adsum, Præsens sum, Præsto sum, Intersum. Hom. II. Β, 485 : Ὑμεῖς γὰρ Οεαί ἔστε, πάρεστέ τε, ἴστε τε πάντα. [Ε, 29α : Ἵπποι δ᾽ οὐ παρέασιν. De qua forma IlSt. in Indice « Παρέασι lon. pro πάρεισι, Adsunt, in Epigr. *] A , [a ι Τ] : Καί ποτέ τοι τρὶς τόσσα παρέσσεται. [De quo HSt. in Indice :] « Παρέσσεται poet. pro παρέσεται, Aderit, vel Dabitur. In prosa pro eo potius dicitur παρέσται per syncopen. [Od. Ν, 3g3 : Καὶ λίην τοι ἔγωγε παρίσσομαι· II. Σ, 466 : Ὠς οἱ τεύ-χεα καλὰ παρέσσεται* Κ, 217 : Ἐν δαίτῃσι ... παρέσται. Et παρέμμεναι ap. Eund. Od. [Δ, 640] lon. et poet. pro παρεῖναι, Adesse. » [Cùm tmesi Od. Γ, 267 : Πὰρ δ᾽ ἄρ’ ἔην καὶ ἀοιδός. Παρῆν Phot. et Suidas exp. per παρήμην, formam ab Atticislis improbatam, de qua conl. quæ s. ν. simplici dicta sunt. Apud Suidam additum , ἑνικῶς κατ’ Ἀττικούς. Forma Attica παρῆ ap. Æsch. Choeph. 5a3. Imperat, ap. Phot. ρ. 398, 8 : Πάρισθι, παραγίνου, παρατύγχανε. Ἔρμιππος Δημόταις. De hominibus eum dat. personæ vel rei, Hom. Α, γ5 : Οἱ δ᾽ ἄλλοι οὔ σφιν πάρεσαν Θεοί· Od. Δ, 497 : Μάχη δέ τε καὶ σὺ παρῆσθα· ubi in codice Harl, annotata var. lect. παρῆας. De invitato ad cœnam Aristoph. Αν.
131 : Ὅτως παρέσει μοι καὶ σὺ καὶ τὰ παιδία , Conviva aderis.] Dein. Γρ. ι ο, α] : Παρέσται τοῖς πράγμασι. Isocr. Panath. : Περὶ πραγμάτων, οἶς οὐ παρῆν πραττομένοις, Quibus non intereram. [Dio Cass. 40, 6 : Ούτε γὰρ τοῖς γιγνομένοις παρῆν.] Sic autem redditur et Παρεῖναι τῷ στρατεύματι ap. Dein. [ρ. ι ο, ία.] Item Πάρεστι τοῖς κινδύνοις. [Eur. Or. Ι159 : Πλησίον παρῆσθα κινδύνων ἐμοί.] Et eum dat. pers. πάρειμι σοι μάρτυς, VV. LL. pro κατὰ σοῦ. [Pro te, Æsch. Choeph. 967 : Ὠς αν πϊρῇ μοι μάρτυς. Alio sensu Eum. 664 : Πέλας μάρτυς πάρεστι παῖς Ὀλυμπίου Διὸς, Patrem siue matre cogitari posse, documento est Minerva. Cùm præp. παρὰ Soph. Phil. 1087 : Ἐπεὶ πάρεστι μὲν Τεῦκρος παρ’ ἡμῖν. Plato Phædr. ρ. 2/»3, E : Οὗτος π*ρὰ σοὶ μάλα πλησίον ἀεὶ πάρεστιν. Cùm ἐν Aristoph. Ach. 513 et Αν. 3o : Ἄνδρες οἱ παροίντες ἐν λόγῳ. Plato Protag, ρ. 335, Β : Παρεῖναι ἐν ταῖς συνουσίαις.] Xen. autem præp. addidit dativo rei, παρεῖναι ἐπὶ πᾶσι [Cyrop. 4, 5, 44. De rebus quæ adsunt, præsto sunt, in praesentia geruntur, fiunt, Herodot. 6, 100 : Τὰ παριόντα σφι πρήγματα. Æsch. Prom. 971 : Χλιδᾶν ἔοικας τοῖς παροῦσι πράγμασι* 818 : Σχολὴ δὲ πλείυιν ὴ Οέλο> πάρεστί μοι. Soph. ΕΙ. 8ίο : Αἵ μοι μόναι παρῆσαν ἐλπίδων ἔτι * Phil. a83 : ΙΙὕρισκον οὐδὲν πλὴν ἀνι3σθαι παρόν.] Sed et πράγματα dicuntur
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παρεῖναι a Dem. | ρ. ao, 14] : Πάρεστι πρὸς τοῦτο καιροῦ Α τὰ πράγματα* quod vertitur Res in ea sunt temporis conditione. Ut autem Lat. Adesse alicui dicitur pro Patrocinari, sic et παρεῖναι. [Aristoph. Vesp. 732 :
Σοὶ δὲ νῦν τις θεῶν παρὼν ἐμφανὴς ζυλλαμβάνει τοῦ πράγματος.] Dem. [ρ. 911, 6] : Τοῖς νῦν παροῦσιν αὐτῷ καὶ συνδικοῦσιν. Lysias [ρ. 167, ι y] : Εἶπον τινες τῶν τούτω παρόντων. Jl)e exercitu qui præsto est, Æsch. Pers.
235 : Ὧδε τις πάρεστιν αὐτοῖς ἀνδροπλήθεια στρατοῦ;] Item πάρειμι pro In promptu sum. Plut. Antonio [c.
28] : ᾨ τοσαῦτα πάρεστι χρυσᾶ χαρῶασθαι· ubi tamen magis mihi placet πάρεστι imperson. accipi. Bud. ρ.
546. Et partic. Παρὼν, Præsens, Qui adest : ut Aristoph. [Pl. 1127] : ΙΙοθεῖς τὸν οὐ παρόντα, Non praesentem : i. e. Absentem. [Herodot. 7, 10, 7 : Ἀδιχέει οὐ παρεόντος κατηγοριών. Παρὸν, Æsch. Prom. 98 : Τὸ παρὸν τό τ᾽ ἐπερχόμενον πῆμα. Lysias ρ. 127, 23 : Τῶν μὲν παρόντων καταφρονῶν, τῶν δ᾽ ἀπόντων ἐπιθυμῶν.] Et παρὼν χρόνος, Præsens tempus. [Æschin. ρ. 13, iy :
Μὴ ἐκ τοῦ παρόντος, ἀλλ’ ἐκ τοῦ παρεληλυθοτος χρόνου* Soph. ΕΙ. 12 54 : Ὀ πᾶς ἂν πρέποι παρών ἐννέπειν τάδε δικα Β χρόνος. Addito νῦν Æsch. Pr. 47 : Πόνων ... τῶν νῦν παρόντων 314 : Τὸν νῦν ὄχλον παρόντα μόχθων. Soph. ΕΙ. i2q3 : Τῷ παρόντι νῦν χρόνῳ. Plato Leg. 3, ρ. 68Î, C :
Ἤ νῦν παροῦσα ἡμέρα. Παρὼν εἰμι, Æsch. Choeph. 852 :
Εἴτ’ αὐτὸς ἦν Ονήσκοντος ἐγγύθεν παρών. Dio Cass. 441,
64 : Παρόντες τότε ἦσαν.] Sed sæpe omittitur subst., et dicitur ἐν τῷ παρόντι [Thuc. 2, 88; 5, 63, al.], cui Time. ορρ. ἐς τὸ ἔπειτα, et ἐπὶ τοῦ παρόντος, pro In præsenti, In præsentia. [Plato Phæd. ρ. 67, C : Ἐν τῷ νῦν παρόντι καὶ ἐν τῷ ἔπειτα* Thcæt. ρ. 158, Β :
Νῦν ουτυ,ς ἐν τῷ παρόντι. Ἐν τῷ τότε παρόντι Thuc. 1, q5, Dio Cass. 00, 11 ; 63, 26.] Sed ἐν τῷ πϊρόντι alicubi exp. etiam Ex vestigio, Ex tempore. [Ἐπὶ τοῦ πα-ρόντο; Α poil. Perg. 14 Conic. ρ. 217, η. IIf.mst.] Dicitur et μέχρι τοῦ παροᾯτος, pro Ad hoc usque tempus. At quum dicunt, εις, πρὸς τὸ παρὸν , non potest subaudiri χρόνος. Est autem Thucydidi frequens hoc loquendi genus [3, 40 : Τὸ παρὸν αὐτίκα], ut α : Ὁρῶν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸ παρὸν χαλεπαινοντας * 3, [4ο] : Μαλακισθέντες πρὸς τὸ παρόν. Isocr, nutem, Τὸ πρὸς τὸ παρὸν συμφέρον. C [Idem De antid. ρ. 442 : Πρὸς γὰρ τὸ π. πανταχῶς ἔξει μοι καλῶς.] Alicubi redditur etiam Ex tempore, ut et in illo posteriore Thuc. 1. accipi potest. Item, Ex præsenti rerum conditione. Pro quo tamen dicitur potius ἐκ τῶν παρόντι·,ν, ut Thuc. 6, [70] : Καὶ ὡς ἐκ τῶν π. συνταξάμενοι, al. Ex præsenti copia. Sunt et qui, Pro re nata. Nonnulli, Ex conditione præsenti, Ex præsenti statu. [Ὡς ἐκ τῶν π. Ælian. ap. Suidam s. ν. Ὠς ἐκ τῶν π., Dio Cass. 41, 18; 56, i3. Omisso ὡς Thucyd.
5,	4° : Ἐκ τῶν π. κράτιστα ... σπονδὰς ποιησάμενοι. Ar-rian. Anab. 3, 19, 4 : Ἥτις ἐκ τῶν π. ξυνείλεκτο αὐτῷ *
6,	2, ι : Καὶ τοῦτον Θάπτει ἐκ τῶν π. μεγαλοπρεπῶς· 4,
6.	8 (ubi ὡς additur in cod. uno); 4, 17, 5; 6, 19, 5.
Ἐκ τοῦ παρόντος Plut. V. Camilli c. 27 : ᾨ τις ἕκαστος ὅπλῳ προσετύγχανεν ἐκ'τοῦ π. ἐβοήθουν.] Sic vero τὰ παρόντα et siiig. interdum τὸ παρὸν appellant Praesentem rerum statum : ut [Herodot. 1,20 : Πρὸς τὸ παρεὸν βου-λεύεσθαι* ι, 113 : Πρὸς τὰ παρεόντα ευ λέγειν] Dein. Phil. 2, [ρ. 70, 19] : Οὓς διὰ μὲν πλεονεξίαν τὰ π. ἀγα-πήσειν οἴιται. Interdum vero τὸ παρὸν aliter, eod. ta- D men sensu, redditur. Thuc. 1, [α5] : Ἐν ἀπόρω εἴ-χοντο θε'σθαι τὸ π., Ilærebant dubii quid de re præsenti statuerent. Bud. autem ap. Lucian. [Necyom.c.2i],Tò
π. εὖ Οέμενος interpr. Quum composueris quod instat. [Plato Gorg. ρ. 499, C : Τὸ π. εὖ ποιεῖν et Leg. 12, ρ. 959, C. Soph. Phil. 149 : Πειρῶ τὸ παρὸν θεραπεύειν.]
II Πάρειμι motus signil. habens, ut Adsum interdum, eum εἰς, πρὸς, ἐπὶ, vel certe adv. ad tocum. [Herodot.
1, 9 : Παρέσται ἐς κοῖτον 6, 24 : Ἐκ ταύτης τῆς πόλιος παρῆν ἐς τὴν Ἀσίην. Id. ι, 118 : Πάρισθί μοι ἐπὶ δεῖπνον, Aoesto mihi ad cœnam , ubi alii πάριθι, minus recte quidem. Schwf.ich.J Ut Thuc. 3, [8] : Ὠς αὐτοῖς οἱ Λακεδαιμόνιοι εἶπον Ολυμπίαζε παρεῖναι. [Eurip. Or.
1Ἱ14 ·* Ἐς μέσον φόνον ἥδ’ Ἑρμιονη πάρεστιν.] Xcn. [Cyrop. 6, 2, 4«] : Παρεῖναι εἰς τὴν συντεταγμὲνην χώ-ρ»ν. Id. [ib. 8, 3, ι] : Παρεῖναι ἐπὶ τὰς θύρας* ubi redditur Adesse. [Plato Theæt. ρ. 200, Ι) : Πάλιν ἐπὶ τὴν πρώτην πάρεσμεν ἀπορίαν. Lucian. Vit. auct. c. ι : Τοὺς ὠνητὸς παρεῖναι πρὸς τὸ πιολητήριον. Dio Cass. 40, 21 :
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Πρὸς τὸν πατέρα ἐκ τῆς Γαλατίας παρῆν.] At παρεῖναι πρὸς τὰ ἱερὰ, vertitur Interesse sacrificio. Hinc παρὼν non est solùm Præsens, sed et Adveniens, Veniens. Æschin. [De falsa leg. ρ. 41, 21] : Φίλιππον ἐκ Θρᾴκης παρόντα, Venientem, Bud. ρ. 54γ. || Πάρεστι, Licet, Datur, Facultas est. [Phot. et Suidas : Πάρεστιν, ἐκ παντὸς δυνατόν ἐστιν. « Herodot. 9, 7° : Παρῆν τοῖσι Ἕλλησι φονεύειν (αὐτούς) * 8, 20 : Παρῆν σφι συμφορῇ χρῆσθαι, Accidit illis ut ... » Sc.Hwncn. Æsch. Eum. 867 : ΤοιαῦΟ᾽ ἑλέσθαι σοι πάρεστιν ἐξ ἐμοῦ· Pers. 4οι : Παρῆν ὁμοῦ κλύειν πολλὴν βοήν.] Aristoph. PI. 1638] : Πάρεστι χαίρειν. Dem. Fais. Leg. : Τῇ πόλει τὰ βέλτιστα ἑλέσθαι παρῆν. At vero πάρεστι στένιιν, Eiir., Flendi occasio adest, vel præbctur. [Eur. Alc. 342 : Στένειν πάρα. Soph. ΕΙ. 13o : Χαίρειν παρέσται. Plato Gorg. ρ.
44H, Α : Πάρεστι τούτου πείραν ... λαμβάνειν.] Sed Πάρα sæpe dicitur in hac signif. [Hom. II. V, 98 : Αἰεὶ γὰρ πάρα εἷς γε θεῶν · 1,227 : Παρα γὰρ μενοεικέα πολλὰ δτί-νυσθαι. Herodot. 7, 12 : Οὕτε ὁ συγγνωσόμενός τοι πάρα* 5, ιο6 : Τῷ πάρα μὲν πάντα ὅσα περ σοι'.] Soph. Aj. [904] : Αἰάζειν πάρα. [Eurip. Hec. 34 : Ὄσονπερ (χρόνον) ἐν γῇ τῇδε ... μήτηρ ἐμη ... ἐκ Τροία; πάρα.] Ponitur tamen πάρα et pro παρεισι, ut Hesiod. [Ορ. 45α] : Πάρα δ᾽ἔργα βόεσσι. Hom. 11. Α, [174] : Πάρ᾽ ἔμοι γε καὶ ἄλλοι. Affertur vero et pro πάρει ex Aristoph. [Ach. 862 : Ὑμὲς, ὅσοι ... Θείβαθεν αὐληταὶ πάρα.] Retinet et partie, παρὸν hanc signif, ut ἐξὸν, pro Quum liceret, Facultas adesset, liceat. [Phot. et Suid. : II., ἐξὸν, δυνατόν, δέον. De utroque dixit Apollon. De Synt. ρ. 3a5, ι. Herodoti exx. ν. infra s. Πτιοεοίν.] Dein. : Παρὸν αὐτοῖς συμμαχεῖν. Plut. Fabio [c. ni: Τὸν λόφον ἐκ τοῦ ῥᾳστου χρύφα κατασχεῖν παρὸν, οὐκ ἠθέλησεν ὁ Ἀννίβας. [Procop. (ìotth. 2, 29, ab Suida citatus : Παρὸν οὐδενὶ ποίνῳτὸ κράτος ... φέρεσθαι. Seqq. ex Indice.] Πάρει, Ades : interdum redditur etiam Advenisti [Per ἦλθες exp. He-sych.] : ut et ap. Cic., Ex Africa jam affuturi videntur, pro Adventuri : et ap. poetas, Huc ades pro Veni huc. Soph. Aj. [1317] : ΕΙ μὴ ξυνάψων, ἀλλὰ συλλύσων πάρει. Et in Evang. [Matth. 26, 15] : Ἑταῖρε, ἐφ’ οὗ πάρει; pro παρεγένου. Regulariter πάρεις dicitur. In impera-tivo etiam πάρει reperiri ajunt pro πάριθι. Παρεῶ [Hoρέω], lon. pro παρῶ, Præsens fuero. Herodot. [4, 98 : Ἢν ἐν τουτῳ τῶ χρόνῳ μὴ παρέω.] Παρεὼν, lon. itidem pro παρὼν, Hræsens : ambo a πάρειμι : ut ἐς τὸ παρεὸν, et ἐν τῷ παρεόντι, In præsens, In præsentia. Herodot. : Ἐς τὸ παρεὸν ἡμῖν ευ ἔχει, Bime nobiscum in præsens agitur. Idem : Ἐν τῷ παρεόντι ἄγειν ἡσυχίαν Ex Eod. affertur παρεὼν τοῦ πάθεος pro Qui cladi ad-e>t. [Παρὸν et] Παρεὸν absolute etiam nonnunquam ponitur pro παρεόντος, Quum adesset, h. e. Quum copia et potestas esset, (Juum liceret. Herodot. [5, 49] : Παρεὸν [rapé/ovex codd, restitutum] τῆς Ἀσίης ἄρχειν. Item, Παρεὸν εὐπετέως μιν αὐτὸ ἑλεῖν. Et rursum [6, 137] : Παρεὸν αὐτοῖσι ἀποκτεῖναι ἐκιίνους. [Adde 7, 24, 164, 229 ]
Πάρειμι (sunt tamen qui παρεῖμι malint ad differentiam alterius πάρειμι), Prodeo, Procedo, Progredior. [Herodot. 3, 77 : Βουλομένους ἐς τὰ πρόσω παριέναι. Παρίεται ἐς τὰ βασιλήια ib. 84. Id. 8,119 : ΙΙαρήισαν ἐς τὴν ΙΙαλλήνην. Eurip. Hel. 458 : Ἔσω πάρειμι* lon. 229 : ΙΙάριτ᾽ ἐς θυμέλας. Plato Phæd. ρ. 5g, E : Μὴ πρότερον παριέναι ἕως ἂν αὐτὸς κελεύσῃ.] Bud. e Xen. Dem. Jri Mid. : Ιϊαρίασι δεησόμενοι, In medium prodibunt pro isto deprecatores, ut Idem interpr. Sic et παρελθεῖν sæpe ponitur. Ita etiam Παριὼν εἰς ἐκκλησίαν , το πλῆθος, Plut. [Isocr. ρ. 161, C : Τῶν ἐπὶ τὸ βῆμα παριόν-των 235, Β : Οἱ παριόντες ἐνθάδε (ad condonandum)· 15q, Α; ι6ο, D. Æschin. ρ. 7ΐ>, 18 : Ἡμιθνὴς παριὼν ἐπὶ τὸ βῆμα. Simpliciter Plut. V. Pomp. c. 54 : Ηαρι-όντες ἀπελογοῦντο. Dio Cass. 55, 34 : Ἐς τὸν δῆμον οὐκέτι παρήει· 47, 7 : Ἄρτι ἐς τὰ πράγματα παριὼν. Plato Alcib, ι ρ. 106, C : Διανοεῖ ... παριέναι συμβουλεύσων Ἀθηναίοις ... Leg. 8, ρ. 83ο, C : Εἰς τὸν μὲγιστον τῶν ἀγώνοιν ἑκάστοτε τολμήσει παριέναι. Lucian. Prom. c. 2 : ΙΙαριόντες εἰς τὰ πλήθη.] Ap. Aristoph, autem, Πάριτε εἰς τὸ μέσον. [Immo ΙΙάριτ᾽ ἐς τὸ πρόσθεν Ach. 43, Eccles. 129.] Α Bud. vertitur etiam Advenio ap. Lucian. [Οἱ παριόντες εἰς τὸν νεὼν De sacril. c. 11. Cocaina.] V. in Πάρειμι ab εἰμὶ, quæ dixi de eo signil. motus habente. II Iranseo. Aristoph. [Nub. 1905] : Ηάρειμ᾽ ἐντεῦθεν
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εἰς τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. Sic ποφιόντες, Lucian., Α Transeuntes, Praetereuntes. [Ilum. Od. Δ, 5αγ : Μή ἑ λάθοι παριών* Ρ, »33 : Παριὼν λὰξ ἔνθορβν. Pind. Pyth. ι, 5ο ; θαῦμα δὲ καὶ παριοντων ἀκοῦσαι. Plato Rep. 7, ρ. 515, Β : Τὶς τῶν παριοντων* ι ο, ρ. 616, Α : Τοῖς αεὶ παριαῦσι. Cùm accus, id. Lach. ρ. 183, E : Ἤ δὲ ναῦς τὴν ναῦν παρήει. ‖ Præterniitto. Plato Ing. 6, ρ. 77ί>» C : Παριὼν τῷ λόγῳ. HSt. in Indice :] Παρήϊε, Advenit: item Praeteriit, a πάρειμι. Herodot. [7, 109 : Μετὰ δὲ τβύτας τὰς χώρας ἰὼν τας ἠπειρώτιδας πόλις παρήϊε , Praeteriit.]
[Πάρειος. V. Πάριος.]
[Παρεῖπον.] Παρειπεῖν, Monere. [Hora. II. Α, 79^ :
Τίς δ* οἶδ’, εἴ χίν οἱ... θυμὸν ὀρίναις παρειπών.] Interdum eum rei etiam accus., ut, Αἴσιμα παρειπών, II. Ζ, [6α.]
Sic l.at. Moneo te hanc rem. Nonnunquam Hortor, Suadeo, Persuadeo.[Phot. et Suidas : Παρείπῃ, παραπείθει. Ηαρειπὼν, παραινέσες. llcsych. : Παρειπεῖν, πα-ραμυθήσασθαι, παραινέσαι, παραπεῖσαι (-σειν codex), παραλογίσασθϊϊ.] Sed et Decipio alicubi exp. : A, [555] :
Νῦν δ’αἰνῶς δείδοιχα κατὰ φρένα, μή σε παρείπῃ Ἀργυ- β ρόπεζα Θέτις. [Per παραλογισηται exp. Hesych. Ζ, 33γ :
Νῦν δέ με παρειποῦσ᾽ ἄλοχος μαλαχοῖς ἐπέεσσιν ὤρμησ᾽ ἐς πόλεμον.] Sed ego παρειπεῖν admoneo minus generale esse quam Decipio, et esse Malo consilio s. blanditiis in fraudem impellere quempiam. [Æsch. Prom. ι3ι : Πατρώας μόγις παρειποῦσα φρίνας. Schol, καταπεί-σασα, i. e. Venia ægre a patre impetrata.]
[Παρείργω, Prohibeo.] Πάρειρξαν [Παρεῖοξαν], Ile— sych. ἐχώλυσχν, Prohibuerunt : a παρείργω vel παρέργω.
[Παρειρύω. V. Παρερύω.]
[Παρείρω, Insero, Intersero. Æschyl. ap. Longin.
De suhl. 3, ι : Παρείρρς πλεκτάνην χειμά^ροον. Xenoph. Symp. 6, a : Μεταςὺ τοῦ ὑμᾶς λέγειν οὐδ' ἂν τρίχα, μὴ ὄη λόγον, ἄν τις παρείρειε. Polyb. 18, ι, 13 : Ουτ᾽ ἐπι-λαβέσθνι παρείραντα τὴν χεῖρα δυνατόν • quod Suidas per ταρεισβαλοντα explicuit. Athen. 5, ρ. 190, Α : Οὐ γὰρ ὡς πρόβλημα προτείνει, ἀλλ’ ἐπιχαρίτως παρείρα; 6 Μενέλαος, ἐπειδὴ ηχούσε τῶν ἐπαίνιον, τὸ μὲν εἶναι πλούσιος οὐχχρνεῖτχΓ ubi Musurus παρενείρας edidit. Παρείρων ex παραιρῶν corruptum notavimus s. ν. Παραιρέω.] c
[Παρεῖσα. V. Πορίζω.]
Παρεισάγω, Penitus introduco, Insinuo. Παρὰ in comp., inquit Bud., nonnunquam significat Penitus, utin παρεισδέχομαι, παρεισάγω. Plut. Calba [c. 21]:
Τον Όθιονα παρεισῆγεν ὁ Οβίννιος, Insinuavit in aulam et protulit, Comm. p. 573. Idem in Lex. hunc Polybii Ι. affert [6, 56] : Διόπερ οἱ παλαιοί δοκοῦσί μοι τὰς περὶ Θεών ἐννοιας, καὶ τὰς ὑπὲρ τῶν ἐν ᾍδου διαλήψεις, οὐκ εἰκῇ καὶ ὡς ἔτυχεν εἰς τὰ πλήθη παρεισαγαγεῖν. [Isocr, ρ. ι : 5, C: Παρεισῆγον (in theatrum) τοὺς παῖδας τῶν ἐν τῷ πολέμῳ τετελευτηκότων. « ΙΙαρεισάγειν, Inducere, Introducere, in urbem, Polyb. a, 7,8 ; in concionem, Producere in medium, 3, 63, 2. Item, Importare in urbem, ι, 18, 3, ni ibi rectius dixeris Agere, Abiuere in urbem, et de pecoribus intellexeris, quemadmodum 6, 31 , i3, τὰ παρεισαγόμενα θρέμματα in rastris. Εἰς τὴν σύγχρισιν, εἰς τὴν ἅμιλλαν παρεισαγαγεῖν, lu comparationem, contentionem adducere aliquid eum .iliis rebus, 6, 47, 7. Ἐπὶ τοσοῦτον γὰρ ἐκτετρα-γᾤδηται καὶ ποίρεισῆκται τοῦτο τὸ μέρος παρ’ αυτοῖς εἴς τε d τοὺς κατ’ ἰδίαν βίνυς κιὶ τὰ κοινὰ τῆς πολεο,ς, ὥστε μὴ κβταλιπεῖν υπερβολήν, In hominum vitam introductum est, 6, 56, 8. Μουσικὴν ἐπ᾽ ἀπάτη παρεισῆχθαι τοῖς ἀνθριυ-τοις, Introductam, Institutam inter homines s. ab hominibus, 4, 20, 5. Τὰ προειρημένα πάντα παρεισή-γχγον, Instituerunt, 4, 21, 1 et 3. Item, de poeta vel scriptore inducente personas vel agentes vel loqiieii-tes, Ί ον Άννίβεν ἀμίμητόν τινα παρεισαγαγόντες στρατηγόν, ... θεοὺ; καὶ θεῶν παῖδας εἰς πραγμ. ἱστορίαν παρεισάγουν, 3, 47, 7• Adde 5, 2, 6; 9, 16, 1 ; ι°, 2, 5. » Schweich. Dioclor. 1, 96 : Τὰς παρὰ τοῖς πολλοῖς εἰδυ>-λοκοιίας ἀναπεπλασμίνας παρεισαγαγεῖν * 3, 2 : Τοῦτον γὰρ Homerum) κατὰ τὴν ᾽ϊλιάδα παρεισάγειν τόν τε Δία κ» τοὺς άλλους Οεοὺς ἀποδημοῦνττς. Plut. Μογ. ρ. 3α8,
Ι) : Σωκράτης ξένα παρεισαγο,ν δαιμόνια * et alibi non raro. Suidas : Κωρυκαῖος * θεόν τινα παρεισάγουσιν οἱ κωμικοί. Epist. Petr. 2, 2, i : Παρεισάξουσιν αἱρέσεις ἐκωλείας.]
[Παρεισαγωγὴ,ἡ, Introductio. Basil, t. ι, ρ. 83ι, D :
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Ἡ π. τοῦ κρείττονος. Id. t. 2, ρ. 1100, Α : Τῇ π. τῶν ξενιζόντων. Greg. Cypr. ap. Bandur. Imp. 6r. t. a, ρ. 654, 10 ed. Veuet. : Λόγων ἄλλων παρεισάγω*;»ί. Hase.]
[Παρεισάδης. V. Παρισάδης.]
[Παρεισακούω, Non exaudio. Zacharias Papa Opp. S. Greg. Magni t. a, ρ. 163, Β : Τὸ στόμα ἡμῶν πα-ρεισακούεται ἐν τῇ αιτήσει. Hase.]
[Παρευτακτέω, Clam s. Falso introducendum. Eu-seb. Dem. ev. ρ. 148, C : Ὅ οὐδαμῶς ἠμὲν ἐν τῇ θεολογία π. IlxsE.]
Παρείσακτος, 6, ἡ, Irreptitius, Qui se clam insinuavit. Paul. Ad Calat. 2, [4] : Διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους ψευδαδέλφους, οἴτινες παρεισηλθον,βίσ. Item παρείσακτο;, Advena, Adventitius. Bud. ex Suida, a quo σύγκλυδες exp. πλῆθος ἀνθρώπων ἐπηλύδων, συμμίκτων, παρεισ-άκτων. [Per ἀλλότριος exp. Hesych., Phot. et Suid.] Fortasse autem non male et in illo Pauli 1. παρεισάκτους interpretemur Adventitios, vel Externos et adventi-tios, ut hæc a Latinis sæpe copulantur. Ap. Gregor, παρείσακτον, Peregrinum et insolitum : Οὐ ξένον τοῦτο οὐδὲ πχρείσακτον, ἀλλὰ τοῖς πάλαι καὶ τοῖς νῦν γνο,ριζόμε-νον. [Prol. Sir. : Πρόλογος παρεῶακτος ἀδήλου, Praefatio irreptitia ignoti. ScHLF.vsn. Vita Epiph. t. 2, ρ. 349, D : Ηαρείσαχτε τῆς πόλεως ἡμῶν. Georg. Al. Χ ϊϊΛ Chrys. t. 8, ρ. 187, 4ο : Περὶ τῶν καλουμένων π., de sororibus habitantibus apud clericos aque Chrvs. exagitatis. De Ptolemæo π. ap. Strab. ρ. 794 conl. Viscont. Icon. gr. t. 3, ρ. 25α ; Letronn. Trad. fr. de Str. t. 5, ρ. 340 (1); Champoíl. Fig. Annal, des Lag. t. 2, ρ. 212-224. Hase.]
Παρείσανον, τὸ, Hesych. κράσπεδον, ἀκρωτήριον, Fimbria, Limbus, Promontorium. In priore signil. dicunt etiam θύσανος.
Παρεισβάλλω, [Injicio, Interjicio. Παρείραντα Suid. exp. ποίρεισβαλόντα.] Latenter invado, Clam aggredior. [Phot. et Suidas : Ιὲνρεισκρίνει, παρεισέρχεται, πα-
íεισβάλλει.] Talem autem siguil. τῷ παρὰ dat Bud. in Ιαρεμβάλλω. [Kpiphau. t. ι, ρ. 2*85, D. Basii, t. 2, ρ. 718, Α : Τιμὰς ἠλπίσαμεν καὶ ατιμίας παρεισβάλλεις. Iiiterpr. : Ex transverso ingeris. Hasr.]
[Παρεισβάσις, εως, ἡ, Introitus. Π. τῶν ἁγίων νηστειών ap. S. Maxim, in Computo eccles. passim, et auctor, inc. post Theophanem ρ. 440. V. Scalig. De emend. temp. 7, ρ. 693. Ducaxc.]
[Παρεισβατικος, ὴ, ὸν, i. q. παραβατικὸς, quod ν. Schol. Aristoph. Ach. 970 : Περίοδοι παρεισβατικαὶ πρὸ; τὸ θέατρον.]
[Παρ εισβιαζομαι, Vi intro, Ingruo. Figurate Iambi. In Ar. Niconi, ρ. 17, Β : Ἐντεῦθεν ἡ ἀνάγκη παρειβιά-ζιται. Hase.]
[Ιϊαρεισγραφὴ, ἡ , Falsa inscriptio. Plut. Mor. ρ. 756, C: Ωστε παρεισγραφῆς δίκην φεύγειν καὶ νοθείας τῆς ἐν θεοῖ;.]
Παρεισδέχομαι, Præter alios [s. alia] intro recipio s. admitto. [Soph. Tr. 537 : Κόρην γὰρ... οὐκέτ᾽, αλλ᾽ ἐζευγμένην παρεισδέδεγμαι. Aristot. De parti, anim. 3, 1 : ᾽Αναγκαῖον ἐν ὑγροῖς ου σ ι παρεισδέχεσθαι τὸ ὑγρὸν ἅμα
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Παρεισδύνω, i. q. εἰσδύνω. [Schol. Apoll. Rh. ι, 645 : ᾽Εν τῷ μεταλλοιοῦσθαι τὰς ψυχὰς καὶ παριισδύνειν εἰς ἕτερα σώματα. Παρεισδύω, Apollon. De Synt. ρ. 129. 15 : Ἔνθεν πχρεισέδυον αἱ ἀντωνυμία·., τὸ αδύνατον τοῦ ὀνόματος ἀναπληροῦσαι.] Sic et Παρεισδύομαι. [Hippocr. ρ. 116ο, C : Ὄφις ἐς τό στόμα παρεισεδύετο. Plut. Mor. ρ. 216, Β : Ἐπειδὴ τὰ ἀρχαῖα νόμιμα εκλυόμενα ἑώρα, ἄλλα δὲ πιρεισδυόμενα μοχθηρά.] || Sed >æpe est Irrepo, Fallo introeundo et me insinuando, Bud., nullum tamen exemplum afferens; sed ex Herodiano [ι, 6, a] esse possit, Παρεισδύντες δέ τινες τῶν ἐπὶ τῆς αὐλῆς οἰκετῶν. Id. [α, 12, ι] : ΙΙαρεισδύεσθαι εἰς τὴν πόλιν. [Epist. Judæ ν. 4 : Παρεισέουσαν γάρ τινες ἄνθρωποι, (ieopon. I7,a3, α : Ηερίπλασσε ῥάκος ἐπιθεὶς , ἐπιδέσμει δὲ ἐπιμελῶς ὡς μηδὲν παρεισδῦναι. G. 1). OEcum. In Apocal. ρ. 217, 15 Cramer. : Διὰ τὴν τῆς σαρκὸς πρόσ-ληψιν παρεισέδυ. Galen. vol. 14, ρ. 408, 13: Σκωλήχια παρεισδυομενα εἰς τὰς ἀκοάς. Hase. Perf. Apollon. De synt. ρ. 3ι4, ι6 : Μορίων... ἀπὸ τῆς Λακωνικής διαλέκτου πχρεισδεδυκότων.]
Παριίσοϋσις, εως, ἡ, Ingressus, Introitus, [Irreptio,
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Theophr. C. PI. ι, 7, 2, de semine palmæ : Οὐκ ἔχει A ἔξωθεν οὐδεμίαν π. Chrysipp. ap. Athen. 4, ρ. 137, F:
Ὠς οὐκ ἀστείας π. γενομένης, δέοντος ἀπέχεσθαι τούτιυν τῶν μακρόθεν. Plut. Mor. ρ. 47ΐ>> C : Ηᾶσαν τὴν σὴν αφήρημαι παρείσδυσιν* 897, E. Clem. ΑΙ. ρ. 489, 22; Prod. In Plat. Alcib. vol. ι, ρ. an. Accessio, Apollon.
De synt. ρ. βγ, 29 : Τὴν τοῦ ἑτέρου ἄρθρου π.]
Παρείσειμι, Subeo, Subingredior, Irrepo. Bud. [Antiphan. ap. Athen. 3, ρ. 118, E : Γαδειρικόν θ᾽ υπογάστριον παρεισίτω. Philippid. ib. 6, ρ. 262, Α : Ψιυμοκολακεύων καὶ παρεισιὼν ἀεί. Polyb. 5,	8 : Τῶν
ἐκ τοῦ στρατοπέδου παρεισιόντων στρατιωτῶν. Aristot.
De respir. c. 11 : Παρεισιούσης τῆς τροφῆς... ἐπὶ τὸν πνεύμονα. Plut. Mor. ρ. 1025, C : Δυνάμεις εἰς θνητὰ καὶ παθητὰ παρεισιοῦσαι ὄργανα.]
[Παρεισερπύζω, Irrepo. Philo ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 3qi, Α : Ἵνα μὴ λάθῃ ποτὲ παρεισερπύσασα. Hase.] Παρεισέρχομαι, Irrepo, Irrependo ingredior. [Suidas : Παρεισελθεῖν, τὸ μετ’ ἄλλου πλαγιάσαντος (sic rursus s. ν. Ἐλθεῖν, sed πλαγιάσαντα ap. Zonar. ρ. 15α3 pars codicum) συνεισελθεῖν. Polyb. 1, 713 : Ποίρεισελθόντες ὡς Β φίλιοι* 2, 55, 3 : Παρεισῆλθε λάθρα νυκτὸς ἐντὸς τῶν τειχών. Plut. V. Poplic. c. 17 : Παρεισῆλθεν εἰς τὸ στρατόπεδον Μοι*, ρ. 964, Β; 960» Β, al. Philo vol. 1, ρ.
38 ι : Ἄγνοια μήτε φῶς μήτε λόνον παρεισελθεῖν ἐῶσα*
104 : Μηδενὸς... νοσήματος ἡ πάθους παρεισεληλυθότος.
G. D. Galen. vol. 18, part. 1, ρ. 33i, 9 : Οὐδὲν εἰς ταύτην τὴν χώραν παρεισέρχεται. Antigon. Hist. mir. ρ. 75, 24 : Ἐὰν λάθωσι παρεισελθόντες. Hase. Paulus Ερ. ad Rom. 5, 20, de lege Mosaica : Νόμος δὲ παρεισῆλθεν. Seq. infinitivo Κρ. ad Cal. 2, 4 : Οἵτινες πα-ρεισῆλθον κατασκοπῆσαι τὴν ελευθερίαν ἡμῶν.]
[Παρεισκομίζω, Infero. Joseph. Β. J. 2, 9, 2 : Νύκτωρ εἰς Ἱεροσόλυμα παρεισκομιζει τὰς Καίσαρος εἰκόνας· 5,
12,	ι : Εἰ δέ τι λάθρα παρεισκοαισθήσοιτο. Scott. Euseb. ρ. 45. ΚALL.]
[Παρεισκρίνω.] Παρεισκρίνει [Hesychio, apud quem παρεισκρίνεται est , Photio et] Suidæ παρεισβάλλει, παρεισέρχεται. [Injiciendi s. inferendi signif. Eustath.
]). 263, 6 : Παρεισχοινομὲνων τῶν τῆς Βοιωτίας διηγη-μάτο,ν· 1397, 63 : Τὰ καίρια μόνα προτίθενται καὶ οὐδέν C τι τῶν περιέργων τῷ συμποσίῳ παρεισκρίνουσι. Scott.
Id. Opusc. ρ. ι 3q, 5 : Τὰ; ὅλας κλείσα; τῆς ψυχῇς θύρας, ὡς μηδέν τι τῶν ἔξω παρεισκρίνεσθαι • 15α, 21 : Εἰ μὴ παρεισκριθεῖσα φαύλη προαίρεσις ... ἀπεκώλυεν.]
Παρεισκυκλέω, Annecto. Eust. Γρ. 683, 61 ] de κυκλέω locutus : Ἐξ οὗ παρὰ τοῖς ύστερον παρεισκυκλεῖν λόγους, τὸ ὡς ἐκ περιόδου τινὸς κυκλικῶς παρεισάγειν, καὶ στρογγύλλειν τὸ φραζόμενον* vel τὸ πολλάκις περὶ τὸ αὐτὸ στρέφεσθαι καὶ οἷον τροχοειδῶς εἱλεῖσθαι. [Id. ρ. ιι6ι,
8: Ναυτιλίαν παρεισκυκλήσας τῷ λόγῳ’ et ρ. 7, 53; Opusc. ρ. 258, 85. «Theodor. Prodr. Amar. ρ. 429 Gaulm., 111 Dutheil.; et rursus ρ. 45ο Gaulm., 120,
4	Duth. » Boiss. Anon. Laud. comæ ρ. 46, 25 ed E. Miller. : Τὸν δὲ τὰ κεράμια συντρίβοντα τῇ κεφαλῇ τῷ λόγῳ παρεισκυκλεῖ. Constant. Acrop. Vita Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 751, 25 : Τὸ εὐμενὲς αὐτοῦ πα-ρεισεκύκλει τῷ λογισμῷ, Revocabat in mentem. Hami.
De ferculis in mensam illatis Athenio ap. Athen. 14, ρ. 661, Β : ᾽Ι^θῦν παρεισεκύκλησεν οὐδ’ ὁρώμενον λάχανον.] Παρεισοδευο), Obiter s. Præter alia ingredior. Exp. D etiam simpl. Ingredior et Incedo. [Scriptor Philopatr. c. 12 : ᾽Ες τὰ τῶν μακάρων ἴχνια παρεισωδευσε.]
[Παρεισοδιάζω, Per digressionem insero. Eustath. ρ. loo, 4ο : Ὥσπερ δὴ καὶ ἐνταῦθα τόν τε Πειρίθοον καὶ τὸν Ἐξάδιον παρεισοδιάζειὌυοἀ alibi ἐπεισοδιαζειν dixit Eustath. : unde fuit qui conjiceret παρεπεισοδιάζει.] [Παρεισπέμπω, Submitto, Immitto. Joseph. Β. J. 5,
3,	ι : Δια σπουδής παρεισπέμπει προχαταληψομένους τὸ ἱεροίν. Plut. Mor. ρ. 760, Β.]
Παρεισπίπτω,Irrumpo, Ingredior hostiliter. [Polyb. ι, 18, 3 : Γῶν παρεισάγεσθαι καὶ παρεισπίπτειν εἰωθότων εἰς τὰς πολιορκουμένας πόλεις· ι, 19, 14 : ΙΙαρεισπεσόντες διήρπασαν τὴν πόλιν 4, 5γ, ίο : ΙΙαρεισπεσόντες ἀπε-ρινοήτως. Diodor. 14, 14; Strabo 14, ρ. 64ΐ».1 Plut. Demetrio [c. 7] : Εἰς τὴν Βαβυλωνίαν παρεισπεσων, ubi Bud. Ingrediens et irrumpens hostiliter. [Id. V. Rom. c. 7, Arati c. 22.]Sed ita interpretando,supervacanea fuerit pra*p. παρά : propter quam potius existimo significari hoc verbo Occultam quandam irruptionem,
ac minime apertam : qualis est ejus, qui velut in transitu eam facit. Ac certe non absimilis est hujus præ ρ. usus in παρεισπίπτω posito pro Irrepo, Obrepo, Insinuo me : quas signiff. ν. ap. illum ρ. 535, ex Theophr. [C. Pl. 5, 16, ι : Ὀ φοῖνιξ... παρεισπεσόντος ἀέρος τε καὶ ἀλλοτρίου Οερμοῦ διεφθείρεται·] et Luciano [Jud. Voc. c. 11 : Ὁ μὲν ... καλὸν εὶπεῖν βούλεται, τὸ δὲ (ταῦ) παρεισπεσὸν ταλὸν εἰπεῖν ἀναγκάζει. Adde Epist. Sat. 23 : Τὴν κύνα παρεισπεσοῦσαν τὸν ἀλλᾶντα κατα-φαγεῖν. Eustath. Opusc. ρ. 334 , 29 : Τρυφὴ παρεισπε-σοῦσα τῷ βίῳ.]
[Παρεισπλοκὴ , ἡ, Implicatio. Hero in Mathem. vett. ρ. 150, 48 : Αὕτη δὲ ἔσται ἡ κατὰ κένωσιν π. Hase.] [Παρεισπνέω, Afllo. De rumore subito sparso Nicet. Eugen. 5, 168 : Καί τις παρεισέπνευσεν ἀρτίθρους λόγος. Conl. Παρεισρέω. Boiss.]
[Παρεισπορεύομαι, Ingredior. Maccab. 2, 8, ι : Πα-ρεισπορευόμενοι λεληθότως εἰς τὰς κώμος.]
[Παρεισπράσσω s. Παρεισπράττω, Exigo (pecuniam). Pollux 9, 3α.]
Παρεισρέω, exp. Sensim s. Clam influo [Oribas. ρ. 292 Mattii.: Μὴ λανθάνῃ παρεισρέον τὸ ὕδωρ], ingredior [Hesych.: Παρεισρέων, παρεισερχόμενος], ex Plut. Lvc. [c. 17] : Παρεισ^εων πρὸς τὰ συσσίτια. [Ib. c. 27 : Τοὺς ἀθροιζομένου; ἐπ οὐδενὶ χρησίμῳ καὶ παρεισρέοντας εἰς τὴν πόλιν. Nicet. Eugen. 1, 110 : Τὸ πλῆθος τῶν ἀθέσμων βαρβάρων ἄφνω παρεισέρρευσε (var. lect. παρεισ-έπνευσε) τοῖς ἐγχωρίοις. Eustath. ρ. ι, 8 : Ἐξ Ὠκεανοῦ ποταμοί πάντες... ἐξ Ὀμήρου δὲ ... πολλὴ παρεισέρρευσε τοῖς σοφοῖς λόγου ἐπιρροη. Passi ν. Aristot. De partt. anim. 3,3: Ἐάν τι παρεισρυῆ ξηρὸν ἡ ὑγρὸν εἰς τὴν ἀρτηρίαν. Marc. Anton. 7, 54 : Ἵνα μή τι ἀκατάληπτον παρεισρυῇ. Themist. Or. 22, ρ. 277, C: Διαβολὴ... οὗ ἂν παρεισρυῇ. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 617, 1) : Πόθεν πα-ρεισρυεὶς ἥψατο τῆς ἀλλοτρία; (ρναικό;).]
[Ηαρειστρέχω, Incurro. Cyrill. Alex. In Michae c. 2, ρ. 4419 : Ἀναιρουμένης ἐν ἡμῖν τῆς αμαρτίας ἡ τῆς ἀρετῆς παρειστρέχει γένεσις. Kall. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 219.] Παρεισφέρω, [Clam infero. Diomedes in Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 183 : Στίχους ἰδίους παρεισέφερε τοὺς νῦν ὀβελιζομένους], ut παρεισφέρω νόμον, quasi παράλληλον φέριο, Legem eum lege et rogationem eum rogatione compono, Bud. afferens ex Dem. [ρ. 434» 12] : Ἀλλ᾽ ὁ παλαιὸς, ὃν οὗτος παρέβη, νόμος, οὑτιυ κελεύει νομοθε-τεῖν • γράφεσθαι μὲν ἄν τίς τινα τῶν ὑπαρχόντων νόμων μὴ καλῶς ἔχειν ἡγῆται, παρεισφέρειν δ᾽ αὐτὸ; ἄλλον ὃν ἂν τιθῇ, λύων ἐκεῖνον. id. [ib. ι] : Ἀναγνώσεται ὑμῖν τὸν νόμον, ὃν παρεισφέρομεν, γραψαντες ἀντὶ τοῦδε. Ubi tamen ait posse accipi et pro Iu medium ferimus. [Ib. ρ. 485, 26; 487» 21.] Exp. etiam παρεισφέρειν, Legem legi contrariam ferre, Legem legi obrogare, ut et ἀντιισφέρειν. Et, ΙΙαρεισενηνεγμὲνο; νόμος s. παρεισε-νε^θεὶς [Demosth, ρ. 487, 13], i. q. et παρεγγεγραμ-μενος. [Suidas s. ν. Ἀνταγόρας : Καινήν δόξαν τοῦ Θεοῦ παρεισφέρειν. Hkmst.] ΙΙαρεισενἔγκας, Qui intulit s. introtulit præter. At 2 Petri ι, [5] : Σπουδὴν πᾶσαν πα-ρεισενέγκαντες, Omni collato studio. [Παρεισφέρεσθαι Æncas Gaz. Theophr. ρ. 17, 12. Boiss.]
[Παρεισφθείρομαι. Il.St. post verba s. ν. Εἰσφθείρομαι apposita :] Ex eodem Budæo discimus bicomp. Παρεισφθείρομαι esse Perniciose obrepo et fallo, Per obreptionem insinuor, hoc insuper Ι. Greg. Naz. citato, Τὰ τελευταία δὲ καὶ πολιτεία παρεισφθαρίν. [Clam irrepo, Philo J. vol. 2, ρ. 341, 570. Waief. Nicet. Dav. In. Greg. Naz. ρ. 44, 13 Dronk. : Ἐξαπιναίως παρεισ^θαρεῖσα κακία. Joseph. Β. J. 4, 2, 1 : Ηαρεισε-φθαρμενου δ᾽ αὐτοῖς οὐκ ὀλίγου λῃστρικοῦ τάγματος. Hase. Eustath. Opusc, ρ. 269, 38; Éphræin. Cæs. 10332.] [Ιὲνρεισφορέομαι, Inferor, Ingero me, Irrepo. Tzetz. Educ. Ii Ι. 45 : ΙΙαρεισφοροῦνται δ’ εἰς ἀνάκτορα κροτοις συγκλητικοῖς. Ei.bkrl.]
[ΙΙαρεισφρέω, Ingredior, Irrumpo. Tzetz. Hist. 8, 4q3 : Τῇ κέλλῃ τῇ ἐκείνου λαθραίως παρεισφρήσαντες. Akgl. Phot. Epist, ρ. 102, 34 : Εἰς τὰ μυστήρια πα-ρεισέφρησας. Hase.]
[Παρείσφρησις, εως, ἡ, Ingressio, Irruptio. Georg. Pach. in \Vaizii Rhett. vol. 4, ρ. 586, 19.] [ΙΙαρεισχέω, Infundo. Eunap. ρ. 55, 18.]
[Παρέκ. V. Παρὲξ.]
[Παρέκαστα, Ubique, Semper. Per ἑκάστοτε exp.
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Phot. et Suidas. Maccab. 2, 10, i3 : Προδότης π. axvjoir 3, 3, a3 : Π. ὑφορώμενοι. Schleusn. Socr. Epist. ρ. 29, 2r, ; 46, 7. Valck. Scribendum divisim παρ’ ἕκαστα, ut ap. Photium scriptum est. Polybii exx. ν. s. Ἕκαστος vol. 3, ρ. 355, Β.]
Παρεκβαίνω, Digredior, Abscedo, [Excedo. Po-lvb. 8, 28, 8 : Ἔπιτιμᾶν τοῖς παρεκβαίνουσιν ἐκ τῆς ἰδίας τάξεως. Antistius in Anth. Planud. 243 : Ἢν δὲ πα-
^εχβαίνῃς ἐς ἃ μὴ θέμις... Cùm genit.] Hesiod. Ορ. 224] : Καὶ μή τι παρεκβαίνουσι δικαίου* ubi exp. etiam Deflectunt. [Π. τοῦ καθήκοντος, Ab officio recedere, Polyb. 12, 8, ι.] Ap. Polyb. 4, [9, ι] pro Digredior, videlicet a proposito : Ἀπὸ τούτο,ν παρεξέβημεν. [Et addito τῆς εςηγήσεως 2, 36, ι. Id. 6, 5ο, ι : Εἰς ταῦτα παρεξέβην. Aristot. Eth. 1, 3 : Ἡμεῖς δὲ λέγωμεν ὅθεν πιρεξέβημεν De parit, anim. 2, 14 : Περὶ μὲν τούτων παρεχβῆναι συμβέβηκεν. Athen. 10, ρ. 429, F : Ἐπεὶ •παρεξέβην... ἐπαναλήψομαι. Kustath. Opusc. ρ. »71,23 : Ἀλλ’ οὕτω μὲν ταῦτα παρεκβεβάσθω.] || Item Excedo, ut Cam. iiiterpr. in Plut. [Mor. ρ. 662, Α] : Ἐν ταῖς άπλαϊς καὶ μονοτρόποις ἡδοναῖς οὐ παρεκβαίνει τὴν φύσιν ή θέλξις. Sic autem exp. et ap. Aristot. Eth. 4 ,[5j : Ὁ μὲν γὰρ μικρὸν [τοῦ εὖ additum 2, 9] παρεκβαίνων, οὐ ψέγεται. Et eum accus, in ead. signif., παρεκβαίνειντὸ μὲσον [οὔτ’ ἐπὶ τὸ μᾶλλον ούτ᾽ ἐπὶ τὸ ἦττον], ap. Eund. [Id. De gener, anim. 4» 4 med. : Τὰ μιχρὸν παρεκβαίνοντα τὴν φύσιν ζῆν εἴωθεν.]Cùm eod. casu pro Transgredi. [Æsch. (Choeph. 645 : Τὸ πᾶν Διὸς σέβας παρεχβάντος οὐ Θεμιστῶς.] Παρεκ-.βαίνειν τὰ νενομισμὲνα, Plut.Numa[c. 9]· Aristot. Pol. 5, [10] : Αἱ μὲν τῶν τυραννίδων κατέστησαν ἐκ τῶν βασιλέων πιρεκβαινόντων τὰ πάτρια. [Cùm tmesi Apoll. Rh. a, 341 : Μὴ τλῆτε παρὲξ ἐμὰ Θέσφατα βῆνκι.] || Degenero, Aristot. Bud. ρ. ί175• [De generat, anim. 4, 3 init. : ΚΙαρεχβέβηχεν ἡ φύσις ἐν τούτοις ἐκ τοῦ γένους τρόπον τινα.]
Παρεκβάλλω, [Ejicio, Deturbo. Schol. Eurip. Hipp. 229 (‘236 iMatth.) : Ἵππων τοῦ εὐθέος ,δρόμου παρεκβαλ-λομὲνων. Hesych. : Ἀμβητιῶν, ἐπιτηδεύων παρεκβάλλειν τινὰ τῆς αὐτοῦ ἐξουσίας. || Excerpo, Excerptum ac delectum propono. Origen. Philoc. 22, ρ. 90 : Ταῦτα ur.o τοῦ ζ᾽ λόνου τῆς Εὐσ•βίου Εὐαγγελικῆς Προπαρα-σκενῆς παρεχβεβληται. Eustath. ρ. α : Λέςεις, ἃς εἰ μὴ άνιπτυξει τις ετυμολογικιότερον, οὐκ ευγνο,στον ἔσται τὸ χωρίον, δ παρεκβέβληταν 3, ι : Καὶ ἐκεῖ γὰρ ὁμοίως τὸ ἔργον μεθώδευται παρεκβαλοῦσι τὰ εύχρηστα ὡς ἐν ἐκλογῇ. Gregoiü Cur. de dialectis liber iu codd, quibusdam inscriptus est Περὶ τῶν διαλέκτων τῶν παρὰ τοῦ Κόρινθου παρεκβληθεισῶν^ιιοιϊ sic potius dicendum fuisse, Γὰ περὶ τῶν διαλέκτων παρὰ Κορίνθου παρεκβληθέντα, monuit IlSt. in Comment, de Dialectis ρ. 29.] ΙΙιρέχβάσις, εως, ἡ, Digressio. [De digressione orationis Polyb. 3, 9, 6, et 3, 33, 1 : Τὴν π. ἐντεῦθεν ἐπκηαάμεθα. Κατὰ π. 3, a, 7 ; 3a, 16, 4. Παρέκβασις quam dicit 1, 15, i3, videtur esse uberior expositio primi belli Punici quæ fuit digressio a lege quam sibi ipse scripserat; conf. ι, 13, 6 seqq. Schweigh. Dio-dor. ι, 37 : Ἵνα μὴ μακρὸς πο ι ώ με Ο α τὰς π. Dionys. Α. R. ι, 53 : Έγραψα ταῦτα καὶ τὴν π. ἐποιησάμην τοῦ ἀναγκαίου χάριν. (Plut. V. Alex. c. 35.) Schol. Pind. Pyth, ii, 58. Sc(»rr. Evagatio in res a causa praesente alienas, Isæus ρ. 62, 12 : Λιαρρήδην μαρτυρήσας γνησίους τοὺς παῖδες εἶναι οἴετιι ἐξαρκέσειν ὑμῖν παρεκβάσεις. Seager.] Item , Transgressio , Excessus. Theophr. [Η. PI. 3, 1, 5] : Ὅταν παρέκβασις γένηται, ποταμούπαρεκβάντος τὸ ῥεῖθρον. Aristot. Eth. 8, [12 et Polit, δ,-; 4, 2]: ΙΙαρέκβασις δὲ, βασιλείας μὲν,τυραννις. [Τὴν τοῦ δικαίου π. iil. Polit. 5, 7. Τῶν αρμονίων παρεχβά-σιις8, ;. Plut. V. Philop. c. 3 : Διαφυλαττόντων τὴν ἔξιν ὑπὸπάσης ῥοπῆς καὶ π. τοῦ συνήθους. Clemens Epist, ad Corinlh. 20 : Δίχα πάσης π. εξελίσσουσι (sol, luna et sidera) τοὺς ἐπιτεταγμὲνους ὁρισμούς.] || Hermogeni ac celeris rhetoribus παρέκβασις. l)igressio a proposito, et quasi Evagatio. [Dionys. Ceus, scriptt. c. 3, 2, ρ. 429, de Theopompo : Διήμαρτε κατὰ τὰς τῶν παρεκβάσεο,ν ἐπεϊσαγωγάς. ( Théo vol. ι, ρ. 185, ιο: Παραιτητέον καὶ τὸ παρεκβάσεις ἐπεμβάλλεσθαι μεταξὺ διηγήσεως μαχράς.) Prolegora. ad schol. Hermog, (vol. 4, ρ. 12 ed. Walz.) zxpixèασιν ia recensione partium orationis post ἀγῶνα collucat, et ita definit : ἡνίκα τις πρὸς ἐπικουρίαν τῶν λεγομένων παρ* au τοῦ πε•ρώμενος δεῖξαι ὅτι ἀληθεύει καὶ tues. Lino. crac. το*. τι, fasc. h.
παρεκδρομὴ
A τὰ τοῦ πράγματος διηγείται. Sic et Sopater ad Hermog, ρ. 22, partes orationis constituit προοίμιον, προκατα-στασιν, κατάστασιν, ἀγῶνα, παρέκβασιν, ἐπίλογον. Quintiliam 4, 5, ρ. 196, Egressum, Egressionem vocat, et mox, Παρέκβασις est, inquit, alienae rei, sed ad utilitatem caussæ pertinentis, extra ordinem excurrens tractatio. Tales παρεκβάσεις in oratione sunt, eodem Quintiliano docente, indignatio, miseratio, invidia, convicium, excusatio, conciliatio, maledictorum refutatio. Sed alio sensu etiam παρέκβασις Græcis dicitur pro Digressione narrationi adnexa, quam et διέξοδον vocant, Latini Excessum, ut Fortunatian. V. voc. Παραβάσεις. Ernest. l.ex. rhet. Trypho vol. 8, ρ. 754 Γ Π. ἐστι λόγος χάριν ἱστορίας ἡ γενεαλογίας παρα-λαμβανόμενος, ὥσπερ ἅ φησιν ὁ Ψοῖνις περὶ Κουρήτων (Hom. II. Ι, δαγ). Thom. Μ. ρ. 28ο : Ἐκβολὴ λόγου λέγε καὶ μὴ παρέκβασις. || De Purabasi comœdiæ schol. Aristoph. Pac. 734 : Πᾶσαν παρέκβασιν ἀναπαίστους
λέγ“•]
[Παρεκβατικὸς, ὴ, ον.] Παρεκβατικὸς λόγος, Quæ Β dicuntur per digressionem , q. d. Digressiva oratio. Naz. : Μικρὸν παρεκβατικώτερος ἡμῖν 6 λόγος, Paulo longius per digressionem evagatur nostra oratio. [Alex. Aphrodis. De fehr. ρ. 376, i3 ed. Schin. : Εἰ καὶ παρεκβατικώτερον τὸν λόγον ποιούμεθα. Hase.]
Παρεκβατικῶς, Per digressionem, q. d. Digressive. [Γ/.etz. ad Lycophr. 653 : Ταῦτα παρεκβατικώτερον εἰρήκαμεν. Restituendum schol. Pind. ΟΙ. 2, 178: Τοῦτο... διὰ μὲσον π. εἴρηται· ubi παρεμβατικώτερον legitur. Per συντόμως, Compendiose, exp. Phot. et Suidas. G. l)ini>.]
[Παρεκβίαστος ap. Plut. V. Arati c. 5o vitiose pro δυσεκβίαστος, quod nunc ex cod. restitutum.]
[Παρεκβόλαιον , τὸ, i. q. παρεκβολὴ. Ms. Vatican., Λογγιβάρδου τοῦ σοφοῦ παρεκβόλαιον σχεδογράφοις, in Nolitt. Mss. vol. 7, ρ. 2ὑι, not. Boiss.J
[Παρεκβολεύομαι, L q. παρεκβάλλω, Excerpo, Excerptum propono. Schol. Apoll. Rh. 4, 284 : Ὁ Σκύμνος... παρεκοολεύεται ὡς ἄρα ἐλθόντες οἱ Ἀργοναῦται κτλ. Videndum an vitio laboret. Hemst.]
C [Παρεκβολέομαι, Remitto. Athanas. Vit. S. Ant. ρ. 477· Bast.]
[Παρεκβολὴ, ἡ, Excerptum. De excerptis s. delectu commentariorum Eustath. ad Dionys. Ρ. ρ. 70 ed. Β· Steph. : Ἤ π. ἐρεῖ περὶ ἑκάστου τούτων ὅσα ἐνδέχεται· Opusc, ρ. 55, 34 : Ὁ προκεχειρισμένος εἰς παρεχβολὴν μελικὸς. Idem commentarios Homericos inscripsit Ηαρεχβολαὶ εἰς τὴν Ὀμ. ᾽ϊλιάδα καὶ Ὀδύσσειαν. Marcel-lini Vita Thucyd, inscripta : Μτρκελλίνου... ἀπὸ τῆς ἅλης ξυγγραφῆς πϊρεκβολή. G. D. Actt. Concc. t. 3, coli. 1180, 46 : Τὴν αὐτοῦ συνεσκιασμένην π. De Olympio-dori in Platonem Παρεκβολαῖς, i. e. Explanationibus ah auditoribus illo docente notis exceptis, Cousin. Journ. des Sav. 1834, Ρ· 3i6 sq. Hase, j] Adjectivo hinc ducto utitur Eustath. ρ. 4 extr. : Κἀκεῖνο προ-λαβεῖν χρὴ ἐχόμενον ἤδη καὶ προκλητικόν τοῦ παρεκβολι-κοῦ • Opusc. ρ. 6ο, 8γ : Ἡ προκειμένη π. πραγματεία. G. D. De interpretandi genere μεταφραστικό,, παρα-φραστικῷ, παρεχβολικῷ inter se confuso Dan. Heins. Aristarch. sac. ρ. 815, 17. Compar. Theodor. Stud. D In ador. cruc. ρ. 234, Β Grets. : Κῃίὶ ταῦτα εἰ καὶ πα-ρεκβολικώτερον, Etsi nonnihil extra propositum. Hase.] [Παρεκδεκτέον, Praeterea recipiendum. Orig. C. Ceis. 8, ρ. 422 : Τῷ προσιεμὲνῳ τὴν Ἀθηνᾶν Διὸς Ουγατέρχ πολλοὺς μύθους καὶ πλάσματα παρεκδεκτέον.]
[Παρεκδέχομαι, Male s. secus accipio, intelligo. Marc. Anton. 5, 6: Ἐὰν τοῦτο παρεκδέχῃ. Etiseb. Η. E. 3, 39, 6 : Τὰς ἀποστολικὸς παρεκδεξάμενος διηγήσεις.] [Παρεκδοχὴ, ἡ, Diversitas interpretationum, Varietas sensuum, quibus verba capiuntur. Orig. C. Ceis. 3, ρ. 118 : Ἀπ’ ἀρχῆς γεγόνασί τινες π. Seacer. Philo Bybl. ap. Euseb. Præp. ev. ι, ρ. 34, C : Οὐ γὰρ ματαίως αὐτὰ πολλαχῶς διεστειλάμεθα, ἀλλὰ πρὸς τὰς aoOt; παρεκδοχὰς τῶν ἐν τοῖς πράγμασιν ὀνομάτων, ἅπερ οἱ Ἕλληνες ἀγνοήσαντες ἄλλο,ς ἐξεδέξαντο, πλανηθίντες τῇ ἀμφιβολία τῆς μεταφράσεως.]
[Παρεκδοχικῶς, ι. q. συνεκδοχικῶς s. συλληπτικῶς, Per comprehensionem. Schol. Ambros. Iloin. Od. Γ, 486. Osa*:».]
[Παρεκδρομὴ, ἡ, Excursus. Eustath. Opusc, ρ. 284,
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20	: Ταῦτα ὡς ἐν π. τινι λόγου γεγράφαται. G. D. Ερι- Α phan. t. ι, ρ. ι 15, C : Ὧδε δὲ ἐν μέρει, ὡς ἐν π., περὶ τῆς τούτων ὑποθέσευ,; εἴρηται. Hase.]
Παρεκδύω, Excutio, VV. LL. Bud. autem παρεκδὺς interpr. Elapsus, sed exemplum non addens. [Lucian. Jov. trag. c. 41·]
[Παρεκεῖ, ibi. Ἐπέκεινα per π. exp. Hesych., Suid. et Cyrillus. « Barlholom. Edessenus Confutat. Aga-reni ρ, 412 : Καὶ π. ἐστὶν βωμός. * Dlt.ang. Chron. Pasch. ρ. 724, •α ed. Bonn.]
[Παρέκθεσις, εως, ἡ, Clausula periodi metricæ ἐκθέσει interjecta. Schol. Aristoph. Ach. 1007, Pac. 458. Ratio horum cognatorumque nominum hæc est, ut εἴσθεσις initium s. partem totius periodi primariam, ἔκθεσις finalem significet, quæ interdum vel adjectam habet ἐπέχθεσιν vel interjectam παρέκθεσιν.]
[Παρεκθέω, Praetercurro, Prætervehor. Apoll. Rh.
1, 692 : Ἔνθεν δὲ προτέρωσε παρεξέθεον Μελίβοιαν.] [Παρεκκλήσιον, τὸ, Sacellum majori templo adjunctum, interdum παρακλήσιον scriptum. V. exx. ap. Ducang.]	Β
Παρεκκλίνω, Aliquantum declino, Paulum declino, Cic., Plin. [Aristot. De parit, anim. 3, 4 : Τοῖς ἀνθρώ-ποις (ἡ καρΟία ἐστὶ) μικοὸν εἰς τὰ εὐώνυμα παρεκκλίνουσα. Cùm accus.] Aristot. [II. Α. 6, 29 : Ὅταν ὀργῶσιν (αἱ ἔλαφοι',] παρεκκλίνσυσιν ἀλλήλας, [i. e. fugiunt s. vitant. 'Kustath. Opusc, ρ. 3α8, 3 : Παρεκκλίνας τὴν μάχην. Schol. Apoll. Rh. 3, 281 : Τὸ ἐν επιστροφῇ τοῦ προσώπου παρεκκλίνοντα τοῖς ὀφθαλμοῖς ἐπινεύειν. Archigen. ap. Galen. vol. ι3, ρ. 408 : Εἰ ὕδωρ εἰς τὸ οὖς ἐμπέσοι, βοηθεῖ μεν τὸ ὄξος και ἐφ’ ἑνὶ ποδὶ τῷ κατὰ τὸ πάσχον οὖς ἄλλεσθαι παρεκκλίναντά πως ἑαυτόν. ‖ De fonna vocabuli leviter deflexa Aristot.] Eth. 2, 1, de etymo vocabuli ἦθος, ab ἔθος sc. : Ὅθεν καὶ τοὔνομα ἔσχηκε, μικρὸν παρεκκλίνον ἀπὸ τοῦ ἔθους* pro quo mendose in Flor. edit, παρεγκλίνον. [Dionys. A. II. 5, 47 de ovationis nomine ex verbo Græco εὐάζειν derivando : Παρεχκλίναντες τοὔνομα Ἑλληνιχὸν ὑπάρχον εἰς τὸ ἀσαφές.] Accipitur etiam transitive pro Declinare facio, Deflecto, ἐκτρέπο, et παρευθύνω, Α recta via declino aliquem : Liv., Si quo ego inde agmen declinare voluis- C seni. [Intransit. Deflecto, Eustath. Opusc, ρ. 57, 66 : Ὅτε εἰς ἡρωικοὺ; μύθους π*ρεκκλίνει κατ οὐδεν δέον.] [Παρεκκοπὴ, ἡ, Intercisio, Interclusio, (*alen. vol.
14,	ρ. 438, ίο : Ιϊαρεκκοπὰς καὶ ελαττώσεις τῆς φιυνῆς. Hase.]
Παρεκλέγι» , Furtim exigo, Perperam exigo : quarum signiff. exempla Bud. ex Dein. [ρ. 435, 21 : Κλέπτην καὶ παρεκλέγοντα τὰ κοινά. Aristid. vol. ι, ρ. 438 : Μείζους εἶναι τοὺς φόρους, ἐλαύνεσθαι, παρεκλέγειν ἰδίᾳ τινὰς αὐτούς. Dio Cass. 54, 21 : Συχνὰ οὲ καὶ ἑαυτῷ παριξέλεγε· 76, 7 : Χρήματα παρεξέλεγον], et Gregor. [Naz. in Orat, εἰς τὸ ἅγιον βάπτισμα : Εἰς τὸ κεφάλαιον ζημιοῖ τὰ μικρὰ παρεκλέγων] affert ρ. 64 5. [De avibus pabulum colligentibus /Eliau. Ν. Λ. 8, 25 : Ὁ τροχίλος... ὅτι ἂν τύχη παρεκλεγο,ν βόσκεται * 17, 16 : Ὡς εκείνους (τοὺς κολοιους) τὸν καρπὸν τον Δημήτριον μὴ ἀνο-ρύττειν καταβλν,Οεντα ἐς τὴν γῆν μηδὲ παρεκλέγειν. Aristid. vol. 2 , ρ. 38{) : Μικρὰ καὶ τοῦ μηδενὸς ἄξια ώσπερ οἱ ὄρνιθες παρεξέλεγες. || Eiinnp. Exc. Hist. ρ. 85, 12 Nieb. : Αἱ βασιλείαι τὸ Θνητόν σκοποῦσαι πρὸς τὸ ἡδὺ κα- D ταφέρονται, τὸ τῆς δόξης ἀΟάνατον οὐκ ἐςετάζουσαι καὶ παρεκλέγουσαι, Præoptantes, Int.]
[Παρεκλείπω, Omitto. Aristid. vol. ι, ρ. ι γ ι, 2o :
Καὶ γὰρ εἰσὶ (πράξεις) ἃς παρεξέλιπον. ‖ Deficio. Judith, ii, ι3 : Ἐπεὶ παρεξέλιπεν αὐτοὺς τὰ βρώματα αὐτῶν.] Παρεκνέομαι, Prætervehor, Praetereo, Transmitto. Apoll. Arg. 2, [941] : Παρεξενέοντ᾽ ἘρυΘινούς.
[Παρεκνεύω , Divergo , Declino. Const. Porph. De imng. Christi Edess. ρ. 100 : 'Γῆς εὐθείας ὁδοῦ μικρὸν πρὸ; τὰ λαιὰ παρεκνεύσαντες. Psellus Opusc, ρ. 165. Boiss. Germ. CPol. In rest. imag. ρ. 446, C : Ἐὰν πρὸς τὴν εύρύχο,ρον παρικνεύῃς. Hase. Eustath. ρ. 891,
11 : Π. ὧδε κἀκεῖ. (Id. ρ. 1166, 20 : Ὅσοι πρὸς τὸ παλαιόν ἀνδρῶδες παρεκνεύουσι.) Id. ad Dionys. Ρ. 85, 926. Wakf.f. Id. Opusc, ρ. 2o5, 18 : Παρεκνεύσαντες ἐπὶ βραχὺ ὅσον τῆς εἰς ὀρθὸν ὁδοῦ* 215, α5 : Μὴ παρεκ-νεύειν αὐτοὺς ἦς' ἐκύρωσαν πολιτείας.]
Παρέκνοος, affertur pro ἀνόητος, eum hoc exemplo ee Houi. II. Κ, [391] ·* Πολλῇσί μ᾽ ἄτῃσι παρέκνοον ἤγα-
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γεν Ἕκτωρ. Sed aliud afferendum est ad id probandum : in Homerico enim isto Ι. divisim scrib. παρὲκ νόον, ut et paraphrasis ostendit, exponens ἔξω τοῦ
νοῦ.
[Παρεκπέμπο,, Deduco. Philo vol. a, ρ. 224, 24 : Σᾤουςτὰς ἐλπίδας ἑκάστων παρικπέμ•ψοντες. Kan. Theod. Prodr. Rhod. 2,314. Boiss.]
[Παρεκπεράω, Prætergredior. Æschylus fr. a3 : Ἀθήνας Διαδας παρεκπερῶν. Cod. vet. παρ’ ἐκ περσῶν, quod correxit Scaliger.]
[Παρεκπηδάω, Exsilio, Prosilio. Athanas. vol. 2, ρ. 421. Angl. Pseudochrys. t. 10 ρ. 899, Ι) ed. Paris, ait. : Ἀλλ’ εὐθέως Ἱουδαῖος παρεκπηδᾷ, λέγων. Hasf..] Παρεκπίπτω, Clam elabor : ut παρὰ eam habeat hic signil. quam et in παρεισπίπτω, quod huic contrarium est, ut παρεχβαίνειν τῷ παρεισβαίνειν, habere dictum est. Sic et in VV. LL. redditur, Clanculum elabor, Furtim excido, et me subduco. [Philo Belop. in Mathem. vett. ρ. 80, 43 : Οὐ δυνάμενοι εἰς τὴν πόλιν παρεκπεσεῖν. IIask. Dionys. De comp. verb. c. a5, ρ. 2o3, 6 : Μέσου παρεκπεσόντος τοῦ « Καὶ σκοπῶ », i. e. Exemtis verbis καὶ σκ. ‖ Prolabor, Declino. Plut. Mor. ρ. 895, E : Λεύκιππος (φησὶ) παρεκπεσεῖν τὴν γῆν εἰς τὰ μεσημβρινὰ (**fl·]	,
[Παρεκπροφεύγω, Effugio e manibus. Hom. II. Ἰ*, 314 : Ἴνα μή σε παρεκπροφύγῃσιν ἄεθλα.]
[Μαρεκπυρόο,.] ΠαρεκπυροῦσΟαι, Intérim ignescere, ex Aristot. Meteor. [1, 4·)
[Παρεκρέω, Præterfluo. Diosc. Parab. ι, 242 : Πρὸς τὸ μὴ παρεκρυῆναι τὸ ἔλαιον. ‖ Basil. Μ. vol. 3, ρ. 64a, Β : Παρθένος ... ἑστηκέτω ὡς ἀγαθὸν γλύμμα Θεοῦ ἀκίνη-τον προ; πᾶσαν φαντϊσίαν τε καὶ ἐπαφὴν ... μή τις δι’ ὀφθα/μῶν ἡ δι᾽ ἀκοῆς ἠ δι’ ἄλλης τινὸς μιᾶς αισθήσεω; λαθραίως παρεκρυεὶς ὴ παρακινήσῃ τοὺς κατ’ εἰκοίνα Θεοῦ ἐν ψυχῇ χαρακτῆρας..., ubi sensus παρεισρυεὶς postulat, quod expressit interpres Latinus, Influens.]
[Παρέκστασις, εως, ἡ, Emotio mentis. Euseb. II. E. 5, 16,6 : Ἐν κατοχῇ τινι καὶ π. γενόμενον ἐνθουσιαν.] [Παρεκστροφὴ , ἡ , Conversio. Scriptor ignotus ap. Suidam s. ν. Αρμάτος (qui Candidus esse videbatur Toupio, Malchus Niebuhrio ρ. 273, 3) : 'Ρίψεις ὀμμάτων ἐπ’ ἀλλήλους ἐγίνοντο καὶ παρεκστροφαὶ συνεχείς πρόσωπό,ν.]
Παρέκταμα, τὸ. Immodica extensio, longitudo. Παρεκτανύω, i. q. παρεκτείνω, Extendo, In longum extendo et produco, Epigr. [Irenæi Anth. Pal. 5, a5i : Χείλεα δ᾽ ἀκροβαφῆ λοξὰ παρεκτανύεις. Quint. Sm. 3, 33G : Κενεὴ δὲ παρεχτετάνυστο φαρέτρη· 5, χ 18 : Τοῖς δὲ π. κατὰ χθονὸς οβριμον ἔγχος.] Potest accipi et pro Contendo, Comparo, ut παρεκτείνω, [υ]
ΙΙαρέκτἀσις, εως, ἡ, [Extensio. Schol. Aristoph. Pl. 267 : ψωλὸν, ἀσχήμονα κατὰ π. τοῦ μορίου. G. Ι). Tht*ol. arithm. ρ. 2ο, 11 : Βραχυτάτης ὀιαστάσεοις καὶ π. μετέχον. Prod. Paraphr. Ptol. ρ. 112, ι y, de solis defectu : Ὀ •χρόνος τῆς π. Sext. Emp. ρ. 36γ, 28 : Ἐν γενέσει τε καὶ χρονικῆ π. Epicur, ap. Diog. L. 10, 113 : ΙΙτρεκτάσεις ἀερο; εἶναι ομαλάς. IIasf.. ‖ ] Figura grammatica est, qua νοχ aliqua inserta una syllaba extenditur et longior lit, ut quum ἀδελφεὸς dicitur pro ἀδελφὸς, ἐτήτυμος pro ἔτυμος. [V. Greg. Cor. De dial. ρ. 458. Dionys. Dc comp. verb. c. 15, ρ. 90 : Ὅμηρος ἐπὶ προσηνέμων αἰγιαλῶν τῇ π. τῶν συλλαβῶν τὸν ἄπαυ-στον ἐυφαίνειν βουλόμενος ἦχον. Ποιητικὴπ. schol. Piml.
Pyth. 6, 4.]
Παρεκτείνω, Extendo, Produco, Ad comparationem alicujus extendo et produco. [Polyb. 1,26, 15 : Ἐπέ-βαλον τὸν τέταρτον στόλον, τοὺς τριαρίους κληθίντας , ἐπὶ μίαν πϊρεκτείναντες ναῦν • 11, ϊ2, 4 : ΙΙεριέχλα τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ , καὶ παρεκτείνας ἴσον ἐποίησε τὸ π*ρ᾽ αὐτοῦ δεξιὸν τω τῶν Ἀχαιῶν εὐωνύμῳ * ι, 4α, 9 : Ηαρεκ-τείνοντες τῶν ἔργιυν τὰς κατασκευὰς, Ulterius proferentes. Diodor. 2, 10 : Τὴν πλευρὸν ἑκάστην παρεκτείνων εἰς τέτταρα πλέθρα * 13, 98 : Σπεύδο,ν ὅτι πλεῖστον πα-ρεκτεῖναι τὰς ναῦς • 3, 9 : Ἕλη θαυμαστὰ παρεκτείνεται τοῖς χείλεσι τοῦ ποταμοῦ. (Quo sensu παρεκτείνειν intransitive quoque dicitur, ut παρατείνειν. Sic Diodor. ι, 3o: Ἤ ἔρημος τῆς Αιβύης ἐπὶ πολὺ παρεκτείνουσα • 14» 22 : Τὸ δεξιὸν κέρας παρὰ τὸν Εὐφράτην ποταμὸν πα-ρεκτεῖνον. Strabo 13, ρ. 631 : Αἱ κῶμαι παρεξέτειναν ἀπὸ Πισιδία; ... ἕως Αυκίας.) Plut V. Aristid. c. 11 :
469 παρεκτρέπω
Τῆς στρατοπεδεία παρὰ τὸν Άσο,πον ποταμόν παρεκτετα-μίνης. De corpore extendendo Plut. V. Agid. c. 20 : ΙΙαρεκτείνασα τῷ Ἄγιδι τὸ σῶμα (τῆς μητρὸς) περιέστειλε • Mor. ρ. 97ὑ, Β : Γραῦν βυγκαθεύδουσαν χροχοδείλῳ ἐ7Γὶ σκίμποδος παρεχτεταμένῳ. Et de aliis rebus, ut Geopon. ὁ, »3, 3 : Παρεκτείναντα τὸ φυτὸν χρὴ προοδεσμείν τῇ χάραχι. üe mensura versus, Kustalh. ρ. 11, 3g : Οἱ πολλοὶ καὶ εἰς ιζ' ἦ καὶ πλείονας αὐτοὺς (τοὺς στίχους) ποτὲ παρεχτείνουσι συλλαβάς. || De tempore.] Priore modo dixit Buil. παρεκτείνειν λόγον pro Producere [Scriptor Philopatr. c. 23 : Εἰς λόγους ταῦτα παρεκτείνοντες]; posteriore , Greg. Naz. : Παρεχτεινόμενον τοῖς ἀϊδίοις διάστημα , Spatium quod limatione sua æternis respondeat. [Eustath. ρ. 97, 3i : Τὴν τριακονταετῆ γενεάν ‘Ηρόδοτος βρσχύ τι πνρεκτείνωνφησὶν ὡς κτλ. Sch. Soph. OEd. Τ. 5α3 : Τῆς ἐπὶ πολὺν χρόνον παρεκτεινομένης ζωῆς. Intransit. Theophr. C. Pl. ι, 13,9 : Τὰδοχοῦντα δικαρπεῖν ἐν τούτοις μάλιστα γίγνεταιτοῖς τόποις, ἅτε πα-ρεκτεινούσης ἐπὶ πολὺ τῆς ὥρας* ι, ι γ, 9 ; Ὀ βλαστὸς ἀμφοτέρων μετέχει τῶν ὡρῶν ἐπὶ πολὺν χρόνον παρεκτεί-νων. Xenoph. Ephes. 5, 13 : Παρεςε'τεινεν ἐπὶ πολὺ τὸ συμπόσιον. Dionvs. De Isaeo jud. ο. ι : Μέχρι τῆς Φίλιππου δυναστείας παρεξεᾯεινε, i. e. Vixit usque ad Philippi tempora. Sext. Emp. ρ. 566, 5 : Αἱ ψευδεῖς δόξαι... οὐκ ἐπὶ πλεῖον παοεκτείνουσιν, ἀλλὰ συντελευτῶσιν ἐκείνοις ·“] Παρ εκτείνομαι et Συμπαρεκτείνομαι exp. etiam Simul extendor et cresco, Alterius magnitudinem assequor [vel assequi studeo : qua signif. Democrit. ap. Stob. Flor. 22, 4o : Τελευτᾷ ἐς χακοδοξίην 6 παρεκτεινόμενος τω κρείτσονι. Suidas s. ν. Τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα* μείζοσι μἦ συμπαρεκτείνου. ‖ Vitiose ap. Agath. Anth. Pal. 9,
6.ῖ3 : Εἰ παρὰ δαιτὶ μὴ τοῦ ἀναγκαίου πουλὺ παρεξετάθης. Cod. Pal. πολύ. Scribendum πόλλ’ ὑπερεξετάΟης. G. D.]
[Παρεκτελέω, Præter voluntatem perficio. Mosch. 4, ιϊ5 : Μηδ’ ἄλλο παρεκτελέσειέ τι δαίμων.]
Παρεκτέον, Præbendum, Suppeditandum. [Xenoph. Cyrop. 2, 2, 15 : Π. σοι ἡμῖν γέλωτα. Aïigl. Moschi on De pass. mul. ρ. 28,9 : Π. ἐστὶ τὰ χαλᾶν δυνάμενα. Hase.]
[ΠαρεκτίΘεμαι, Subductum repono s. recondo. Eurip. Atidr. 69 : Τὸν παῖδα ... ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου* quod schol, exp. ἐγχλεῶασα παρεξέθου. Boiss. || Supprimo. Euseb. Η. E. 9, 9, 10 : Μὴ δοκεῖν ἑτέροις εἶξαι βουλόμενος μηδ’ αὖ παρεκθέσθαι τὸ κελευσθὲν δέει τῶν προστεταχότων. Kall. Id. Euseb. Contra Hierocl. ρ. 5a5, C : Ιῆς σοφίας π. τὸν μνήμην* et Pr. ev. ρ. 183, E : Τὰ μηδ’ ἀντιορήσεο,ς δεόμενα παρεκθεμίνους, Praetermissis iis quæ. Hase. Passiv. ΙΙαρεκτεθέντα, Posthabita, Postposita, Gl. in Welckeri Mus. Rhen. vol. 5, ρ. 31 ο.]
ΙΙαρεχτυὠς, ὴ , ὸν, Præbere s. Suppeditare amans, l.ibenter suppeditans, Promptus ad suppeditandum, /ορηγητικός. [Praestans, Gl. Hesych. : Π., παρεχόμενον. Clem. ΑΙ. ρ. 929 : Αἴτιον λέγεται τὸ π. τίνος ἐνεργητικῶς. « Orig. C.íiels. 7, ρ. 342 : Τὸ τῶν αὐγῶν π. φῶς. Seagf.e. Aristot, ap. Galen. vol. 4, ρ. 793, 11 : θερμότητος γὰρ παρεκτικὸς ὁ θυμός · ubi tamen ipse Aristot, ρ. 65o, 35 : θ. γὰρ ποιητικόν 6 θ. Synes. ρ. 29, Β : Π. ἀγαθῶν. Sext. hmpir. ρ. 41a, 28 : Τὸ τῆς ἀλγηδόνος π. Hase. Hesych. : Λώτειραν, παρεκτικήν. Schol. Soph. OEd. Τ. 24 : Τοῦ θανάτου παρεκτικοῦ λοιμοῦ. Scott. Παρεκτικώ-τατος, Præstantíssimus, Gl. in Welckeri Museo Rhen. vol. 5, ρ. 31 ο.]
[Παρέκτισις, ἡ, Satisfactio, Expiatio. Basii, t. 2, ρ. 835, Α : Πρὸς π. τῆς ἐφ’ ἡμῖν ἀργῆς τοῦ Θεοῦ. Hasf..]
ΙΙαρεκτμητὸν, Hesychio παρεκτομητόν. [Ap. Iles. ΙΙα-ρεχμητόν. Id autem ex παρὲκ μίτον corruptum glossamque ad Ilom. U. ψ, 76a referendam esse vidit Arce-rius. Alterum vitium correxit Sopi 11 gius, παρὲκ τὸν μίνον.]
[Παρεχτομὴ, ἡ, Excisio. Epiphan. vol. ι, ρ. 333, Β.]
Ι Παρέκτοπος, Devius, Gl.]
Παρεκτὸς, Foris, Forinsecus, Extrinsecus. [Ep. ad Cor. 2, 11, 28 : Χωρὶς τῶν παρεκτὸς, Præter ea quæ extrinsecus accidere solent. Etym. Μ. ρ. 652, 18 : Πζραὠια* ... π. τοῦ αἰσίου.] Item Extra, Præter. Matth. 5, [3a] : Ιὲνρεχτὸς λόγου πορνείας, Praeterquam scortationis causa, [l.ucas Act. 24, 29 : Π. τῶν δεσμῶν τούτων, Exceptis his vinculis. Geopon. 13, 15, 7 : Τὸ λοιπὸν τῆς οἰχίας π. τοῦ περιγραφέντος τόπου.]
Παρεκτρέπω, Deverto, Deflecto, Seduco, ut ἐκτρέπω:
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Α nisi quod præp. aliquantum significationem auget, et interdum aliquid vitiosæ deflexionis notat. [Figur. Eurip. Suppl. 1111 : Βρωτοῖσι καὶ ποτοῖσι καὶ μαγεύ-μασι παρικτρέποντες ὀχετὸν ὥστε μὴ θανεῖν. ‖ Perverto. Euseb. Η. Ë. 6, 33 : Τὸν ἐκκλησιαστικὸν παρεκτρέπιον κανόνα.] Pass. Παρεκτρέπομαι, Deflector, vel etiam Detorqueor. Aristot. De gener, anim. 4, [c. 4] : Συμβαίνει τοὺς μὲν συμπεφυκέναι τῶν τὸρων , τοὺς δὲ παρεκτε-τράφθαι, Α recto et naturali situ deflexos esse et depravatos. [Schol. Aristoph. Ach. 81 : Ἀπόπατος λέγεται ... παρὰ τὸ παρεκτρέπεσθαι τῆς ὁδοῦ.] Plut, vero [Mor. •ρ. 114, D] dicit, Εἰς ἄπρακτα καὶ βαρβαρικὰ πένθη πα-ρεκτρέπεσΟαι, Α permisso et honesto lugendi ritu deflectere ad luctus quosdam baibaros et vanos, παρεκβαίνει». [Theon ad Pliæn. Arat. ν. ιδγιἘνέμεινε τῷ μυθικῷ καὶ δοκεῖ παρεκτετράφθαι, Videtur a proposito aberrasse; ad quem 1. coiff. Letronn. Journ. des Sav. 1823, ρ. 485. Hase. Παρεκστῆναι, Stupore attonitum esse , Suidas exp. παρεκτραπῆναι.]
[Παρεκτρέχω.] Παρεκδραμεῖν , In latus excurrere, Β Plut. [V. Titi c. 8 : Τοὺς μαχομίνους ... παρεκδραμόντες ἐκ πλαγίων ἔκτεινον. Clem. Al. ρ. 565 : Τῆς βασιλικής ὄντιος ἐχόμενος ὁδοῦ καὶ μὴ παρεκτρέχων.]
[ΙΙαρεκτρίβιον, τὸ, Diverticulum. Greg. Nyss. t. 2, ρ. io3o, D : Τὰ π. διαθέοντες. Hase.]
Παρεκτρίβω, Attritu elido. Aristot. De coelo 1. 2, [c. 7] loquens de stellis : Ἤ δὲ θερμότης ἀπ* αὐτῶν καί τὸ φῶς γίνεται παρεκτριβομὲνου τοῦ ἀέρος ὑπὸ τῆς ἐχείνιον φοράς. [Philostrato lmag. ρ. 809 restituendum esse conjecit Jacobs. : Καρύοις ἅπαν ἔστρωται τοὔδαφος, ὦν τὰ μεν παρεκτέτριπται τοῦ ἐλύτρου ... Libri παρατέτριπτχι.] [Παρεκτροπὴ, ἡ, Deflexio, Declinatio. De derivatione fluvii Dio Cass. Exc. ρ. 35, 98 : Οὕτε τοῖς Ῥωμαίοις ὄφελος ἐκ τῆς παρεκτροπῆς γενέσθαι. ‖ Deverticulum. Clem. ΑΙ. ρ. 876 : Αὕτη ἡ ὁδὸς λέγεται βασιλικὴ ·... ὀλι-σθηραὶ δὲ αἱ ἄλλαι παρεκτροπαὶ καὶ κρημνώδεις. Figurate de deverticulo orationis, Phot. Bibi. ρ. 73, ι : ΙΙαρεχ-τροπιῖς ἀκαίροις οὐδὲ παρενθήκαις τὸ συνεχές τῆς ἱστορίας ουδαμοῦ λυμαινόμενος. ‖ « Aberratio, Error. Euseb. Η.
E.	4, 17 : Τοῦ Μοντανοῦ ἀρχὰς τῆς π. ποιούμενου. » Kall. C Socr. II. E. 4, 27 (?).]
[Παρεκτροχάζιυ, Excurro. Tzetz. Hist. 10, 85 : Πα-ρεκτροχάσαντες τοῖς μιαροῖς τοσοῦτον ....]
[Παρεκφαίνω, Elucesco, CL] Παρεκφαίνομαι, Leviter eluceo et appareo. Greg. Naz. : Τῷ κατὰ μικρὸν παρα-γυμνοῦσθαι καὶ παρεκφαίνεσΟαι. [Galen. vol. 19, ρ. 354, 7 : Λόγος τὸ παρεκφαινόμενον τῆς διανοίας εἰς ἐπίτασιν ἄγων, Quod sensim apparet sententiæ. Activ. Pctr. Sic. Hist. Manich. ρ. 6, 29 : Τότε μικρὸν παρεκφαίνου-σιν αὐτῶ καὶ τὰ παρ’ αὐτοῖς μυστήρια, Submonstrant. IIasf..] '
[Παρέκφασις. V. Παρέμφασις.]
ΙΙαρεκφέρομαι, Præter modum efferor, vel concitor, vel alias afficior. Plut. [Mor. ρ. 102, C] : Τὸ δὲ πέρα τοῦ μὲτρου παρεκφέρεσθαι, καὶ ξυναύξειν τὰ πένθη, παρὰ φύσιν εὶναί φημι. Ita Bud. ; sed quum hic addat Plut, πέρα τοῦ μέτρου, non dicemus παρεκφέρομαι hoc quidem m Ι. per se significare Præter modum efferor. Iu VV. LL. ex Luciano, pro Transversus rapior. [Aristipp. ap. Stob. Flor. ρ. 157,12 (17, 18) : Κρατεί D ἡδονῆς οὐχ 6 ἀπεχόμενος, ἀλλ’ ὁ χρώμενος μὲν, μὴ προεκ-φερόμενος δέ. Emcnd. παρεκφερόμενος. Valck.]
[Παρεκχέο,, Effundo juxta. Sext. Emp. ρ. 388, 16: Εἰ δύο λάβοιμεν χρώματα , μέλαν καὶ λευκὸν , εἶτα ἐκ θα-τέρου εἰς θάτερον κατὰ σταγόνα παρεκχέοιμεν ... Diodor. 5, 47 : Μέχρι ὅτου δὠ τὸ πλῆθος παρεκχυθὲν τὸ ῥεῦμα λάβρως ἐξέπεσεν. Strabo 16, ρ. 760 : Τὰ πρὸς τῷ Πηλου-σιῳ βάραθρα, ἃ ποιεῖ ὁ παρεκχεόμενος Νεῖλος.]
[Παρέκχυμα vitiose pro παρέγχυμα, quod ν.] Περέκχυσις, εως, ἡ, [Effusio, Diffusio. Strabo 3, ρ. 173 : Ιϊαρέκχυσιν εἰς •τὰ πλάγια μᾶλλον διδόναι τοῖς ὕδα-σιν • ι6, ρ. 740, C : Τὴν πολλὴν π. ἐμφράζει κωλύειν • 74* : Αἱ τοῦ Εὐφράτουπ. Polyb. ap. Atnen. 8, ρ. 33α, Λ.] Effusio humorum inter cutem. [Galen. vol. 19, ρ. 124, 6 : Αἱ π. τοῦ αἵματος, ἃς δὴ καὶ ἐκχυμώσεις ὀνο-μάζει. Hask.] Hippiatr. [ρ. i35, 9] : Συμβαίνει ποτέ παρέκχυσις τῷ ζώῳ καὶ ὑδερίασις. Ibid. [ρ. 134, 13] : Ὄταν τὸ ζῶον παρέκχυσιν ἔχον ὑδεριᾷ.
[Παρέλασμα , τό. Aristeas De i.xx Interpr. ρ. a55 = 110 Hav. : Ἐφ᾽ ὃν ἐπίκειται τὸ παρέλασμα τοῦ ποδός.
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Int., Cui pedi reliqua moles tota incumbebat. Locus Α corruptus.]
[Παρελαττόω, Imminuo. Joann. Chrys. Περὶ Παρθ.
41, vol. 6, ρ. 269. Seagf.r.]
Παρελαύνο>, Praetervehor, παρατρέχω, Cursu alium supero : unde et simpl. pro Supero s. Vinco ponitur : ut paulo post videbis : proprie autem currus est [Hom.
H.	Ψ, 38α : Καί νύ κεν ἡ παρέλασσ᾽ οὐδ’ ἀμφήριστον ἔθηκε *
427 : Τάχα ... παρελάσσεις • 638 : Οἵοισίν μ’ ἵπποισι παρήλασαν Ἀκτορίωνε. Aristoph. Αν. 1129 : ΙΙροξενίδης καὶ Θεογένης ἐναντίω δύ᾽ ἅρματε ... ὑπὸ τοῦ πλάτους (τοῦ τείχους) ἂν παρελασαίτην] : sed Hom. Od. Μ , [297] de navi etiam dicitur [Ἐπειδὴ τάσγε (Σειρῆνας) παρήλασε. Cùm accus, loci construxisse creditur Hesiod. Scut.
353 : Τρηχῖνα δέ τοι παρελαύνω ἐς Κήυκα ἄνακτα, Trachinem vehor s. tendo. Sed scribendum restituto adverbio Τρηχῖνάδε. G. Ι).] Obequito, Invehor, Irruo in hostes, Bud. e Xen. llipparch. [8, 21] : Προθύμως... παρελῶντας ἐπὶ τοὺς πολεμίους. || Equo provehor antè alios. Xen. Anab. 1, [2, 16] : ΙΙαρελαύνων ἐφ᾽ ἅρματος, Provectus in medium. Εϊπαρήλαυνον, ln medium pro- Β vecti sunt et prodierunt. [Polyb. 11, 17, 7 : Παρή-λαυνε παρὰ τὴν τάφρον ἐνεργῶς διάβασιν ζητῶν.] ‖ Dicitur et eum accus, pro Porro ago, Prodire facio. Xen. ih. [17] : Ἐπεὶ δὲ πάντας παρήλασε. Id. [Cyrop. 5, 3, 54]: Παρελαύνων τὸν ἵππον ἐς τὸ πρόσθεν. ‖ Progredior, Evado. Chrysost. ad Cor. 1 : Εἰς τοῦτο παρήλασίχν μανίας, de philosophis loquens. || Supero, Vinco, ὑπερβάλλω [Phot. ρ. 396, 22 : Παρήλασεν , ὑπερήλασεν, ἤτοι ἐνίκησεν.] Basil. De jejun. 2 : Τοσοῦτον τῆ γαστριμαργία καὶ τὰ ἄλογα παρελαύνεις. Hæc et alia Bud. ρ. 887. Diog.
L. [5, 80] de Pnalerco : Ηλήθει βιβλίων σχεδὸν ἄπαντας παρελήλακε, Superavit, Præstitit. [Geopon. Procem. 2 : Πρὸς ἐκεινον ἡμιλλήθης ... ὃν καὶ πολλῷ τῷ μέσῳ παρή-λασας.]
[Παρελάω, i. q. παρελαύνω, Praeterago. Theocr. 5,
89 : Τὰς αἶγας παρελεῦντα * ubi var. lect. παρελαῦντα παρελᾶντα παρελάντα παρελῶντα. (Quem 1. imitatur Longus 3, 15 : Ὁρῶσα τὸν Δάφνιν καθ’ ἑκάστην ἡμέραν πα-ρελαύνοντα τὰς αἶγας.) Eadem fere scripturæ diversitas 8, 73 : Τὰς δαμάλας παρελεῦντα.]	C
ΙΙαρελέγχω, Arguo. [Galcn. vol. 2, ρ. 645, 11 : Ἄπαξ παρελεγχόμενος, Reprehensus. Hase. Maccab. 2,
4,	33.]
[Π αρέλευσις, εο,ς, ἡ, Præteritio, Transitus. Παροδεία per π. exp. Suidas.]
Παρελκόντως, Supervacanee. [Dioscor. Præf. Ther. ρ. 420, 2. Boiss. Schol. Thucyd. 3, 82 : Τὸ φιλέταιρος π. κεῖται. Eustath. ρ. 26, 7 ; 432, 35.] Exp. etiam Protrahendo tempus.
ΙΙαρέλκϋσις , ειυς , ἡ , Protractio, Prorogatio. [Per ὑπέρθεσις exp. Phot. ρ. 3q5, 16, ubi male παρέλκεσις, et Suidas, per βράδος et βραδύτης Hesych. Glossa sumpta cx Job. 25, 3 : Ὅτι ἐστι π. πειραταῖς.]
[Παρελκυσμὸς, ὁ, Protractio, Productio. Eustath. ρ. ioo5, 6 : Οὐ συγκριτικὸς ὁ σχηματισμὸς τοῦ νωίτερον, ἀλλ᾽ ἁπλῶς παραγωγῆς ἐστι παρελκυσμός. Skacer. Bacchius sen. In ι ro il. mus. ρ. 79, 2 Belleim. : Π. μέλους. Hase.
H Prorogatio, Procrastinatio. Petr. Patrie, ρ. 214,
23	ed. Niebuhr. : Ἵνα τῷ π. καθέλοι αὐτῶν τὰ φρονήματα.] [Παρελκυστὴς, ὁ, Prorogator, Procrastinator, Cl.] | [Παρελκύστρια, ἡ, Remoratrix, Gl.]
[Παρελκύτης, ὁ, Bemoralor, Gl.]
Παρελκύω, Protraho, Prorogo. [Forma ex aorislo παρελκύσαι ficta. Præsens est Παρέλκω, de quoHSt.:] Παρέλκο,, Extraho, pro qua signil. affertur ex Plut. [V. Camilli c. 2] : ᾽Εγκείμενον τῶ τραύματι παρέλκων τὸ ἀκόντισμα. [ ‖ Traho juxta me. I)e jumento quod alteri junctum ab ejus latere currum trahit, Herodot. 3,102 : Ζευξάμενος ἕκαστος καμήλους τρεῖς, σειρηφόρον μὲν ἑκατέρωθεν ἕρσενα παρέλκειν, θήλεανδὲ ἐς μέσον. Harpocr. s. ν. Ἄμιπποι : Ὁ ἐλαύνοιν τοὺς κέληταςτὸν ἕτερον μὲν παρέλ-κεται, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου ὀχεῖται. || Figurate de oratore, παραθύριον, παρέλκων, παραφε'ρο,ν ap. Pollue. 6, 147· || Ad me traho, Arripio. Hom. Od. Σ, 282 : Τῶν μὲν δῶρα παρέλκετο. || Attraho, Protraho. De comœdia in scenam protracta Aristoph. Nub. 553 : Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν πρώτιστον παρείλκυσεν. Alio sensu idem Pac. i3o5, ubi Trygæus chorum ad dapes sumendas invitat : Ὑμῶν τὸ λοιπὸν ἔργον ἤδη ... φλᾶν ταῦτα πάντα καὶ
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σποδεῖν καὶ μὴ κενὸς παρέλκειν • ubi schol. : Ἀπὸ μεταφοράς τῶν ἐρεττόντων μὴ βαπτόντων τὰς κώπας, ἀλλὰ τῷ Οοκεῖν κενὰς περιφερόντων. Recte Brunckius γνάθους intelligere videtur. Hoc igitur dicit, non frustra movendas maxillas esse. |j « Polyb. 9, 20, 6 : Τὰ ἐκ πε-ριττοῦ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι, Quæ ad artium disciplinam forinsecus sine necessitate trahuntur. » Schwf.igh. Schol. Pind. Nem. 9293 : Τοῦτο εἰς ἔπαινον παρείλκυσε τοῦ Χρομίου • ad 7, 1 : Ἔνιοι δέ φασι πρὸς τοὔνομα τοῦ Σωγένους παρειλκύσθαι τὴν Εἰλείθυιαν. Eustath. ρ. 124, 33 : Ἐξ ἀνθρώπων δὲ τῷ μύθῳ καὶ ἡ ῥη-θεῖσα πολυωνυμία παρείλκυσται. Attraho, Advoco, Aristot. Metaph. 1,4: Ἀναξαγόρας μηνανῇ χρῆτοι τῷ νῶ πρὸς τὴν κοσμοποιίαν καὶ ὅταν ἀπορήσῃ διὰ τίν᾽ αἰτίαν ἐξ ἀνάγκης ἐστὶ, τότε παρέλκει αὐτόν. ‖ Abstraho. Diog. L. 7* 182 : Πέπαυσο πζρέλκιον τὸν πρεσβύτερον ἀπὸ τῶν πραγματικωτέρων. Theocr. 16, 63: Φιλοκεροείῃ βεβλαμ-μένον ἄνδρα παρελθεῖν. Recte, ut videtur, Hemst. παρέλ-κειν, i. e. abstrahe a pecuniæ corradendae cupiditate. Pind. ΟΙ. 7, 184 : Παρέλκει πράγματά,ν ὀρθὰν ὁδόν. Schol. : Τῶν πραγμάτων τὴν ὀρθὴν ὁδὸν ἐκτὸς τῶν φρενῶν παρέλκει ἡ Μήθη. ‖ Subtraho, Subduco. Plut. V. Cleom. c. 8 : Παρέλκο,ν ἑαυτὸν ἐκ τοῦ οἰκήματος.] ‖ Protraho, Longius traho, Prorogo et prolato diem. [Hesych. : Παρατείνει, παρέλκει, πλατύνει. Παρέλκον, περισσόν, βρα-δὺ, παρατεῖνον. Παρέλκεται, διατρίβει. Hom.Od. Φ, 111 : Ἀλλ’ ἄγε μὴ μύνῃσι παρέλκετε. « Polyb. 2, 70, 3 : Εἰ τὰ κατὰ τὸν κίνδυνον παρείλκυσε τελέως ὀλίγας ἡμέρας * &, 29, 3 : Παρεῖλκον (τὸ ποιήσασθαι τὴν εἰρήνην) ὑπερτιθέ-μενοι τὴν ταχθεῖσαν ἡμέραν • 5, 3ο, 5 : Τῶν ὀψωνίων παρελκόμενων καὶ καθυστερούντων * 23, 2, 11 : Συνέβαινε τὰ πρὸς τούτους συναλλάγματα παρέλκεσθα ι πολὺν ἤδη χρόνον. » Schweigh. Dionys. Α. R. 2, 45 : Οὔτε μάχης αρχειν τολμῶντες οὔτε περὶ φιλίας διαλεγόμενοι παρεῖλκον τον χρόνον • g, 51 : Τὰ Οιὰ τὰς μεταξὺ ταραχὰς παρειλ-κυσμὲνα • ίο, 19 : Δικαστήρια ... ἐκ πολλῶν παρειλκυ-σμένα χρόνων * 35 : Νόμον ἔτη τριάκοντα παρειλκυσμένον. Lucian. Amor. c. 54 : Ἀφέμενοι τοῦ παρέλκειν πλείω χρόνον. Cùm accus, personæ, Detineo, Remoror. Petr. Patrie, ρ. 134, ι : Τοὺς πρέσβεις παρελκύσας απράκτους αὐτοὺς ἀπολύσας • 135, ι : Μέχρι τοσούτου τὸν Σικόριον παρείλκυσεν.] ‖ Sed neutr. frequentius ponitur pro Supervacaneus sum, Abundo, Vaco. [Phot. ρ. 395, 15 : Παρέλκον, περιττὸν, παρατεῖνον.] Diosc. 6 : Εἰ γὰρ ἦν τοῦτο, παρεῖλκεν ἂν ἡ καθ᾽ έκαστον φάρμακον διὰ τῶν βοηθημάτων παράδοσις. Bud. ρ. 3q4- [Epict. Diss. 1,7,29: Παρέλκει τὰ Οειυρήματα ταῦτα πάντα. Sext. Ernp. ρ. 435, 39 : Παρέλκοντος λοιπὸν τοῦ πλήθους αὐτῶν πρὸς πίστιν. Lucian. Amor. c. 25 : Τὸ ὀ᾽ εὐφραῖνον ἐν τῷ παρέλκοντι Κρεῖττον * 21 : Ἤδονῆς παρέλκοντα μὲτρα, i. e. cumulum quendam voluptatis. Passiv. Diouys. Α. R. 4, 20 : Ἡ δὲ πέμπτη κλῆσις καὶ ἡ τελευταία παρείλκοντο. Uti*ius-que formae frequentissima apud grammaticos exempla sunt. Apollon. De synt. ρ. 11, 7 : Φαμὲν δέ γε καὶ λόγου; ποτὲ παρέλκειν πρὸς οὐδὲν συντείνοντας* 179, 8 : Κἂν πάντως παρέλκοντα ἦν τὰ συντιθέμενα τῶν χρημάτων. Schol. Aristoph. Eq. 668 : Παρέλκει δὲ τὸ ὦ μὲλε. lb. 1136, Αν. 1513, Kccl. 124, «il. Etym. Μ. ρ. 759» 22 : Ιὲνρέλχον οὖν ἐστί. Seq. inlinit. Apollon. De synt. ρ. 167, 23 : Οὐ παρέλκει καὶ περὶ τούτου διαλαβεῖν • 55, 3 : > Οὐ παρέλκον δ’ ἐστὶ καὶ διὰ τῆς φωνῆς παραστῆσαι. Clem. ΑΙ. ρ. 807 : Ὅτι μὲν ἱερὰ ἡ δεκὰς παρέλκει λέγειν τὰ νῦν. ΙΙαρέλκεσθαι Apollon. 1. c. ρ. 2θ, 20 : Ἀντωνυμίαι πα-ρελχόμεναι πλέον τῶν παραπλήρωματικῶν συνδέσμων. Schol. Aristoph. Eccl. 848 : Παρέλκεται τὸ ἔχων. lb. 1143, Ach. 815.]
[Παρελλείπω, Praetermitto, Omitto. Laurent. Rui. Vita Moys. Æth. Actt. SS. Aug. t. 6, ρ. aio, 24 : Οὐδὲν τῶν εἰργασμένων αὐτῷ παρενέλιπεν. Ηask.]
Παρέλλειψις, εως, ἡ, ap. Tryphon. [Dracon. Strat. ρ. 159, a3], Prætermissio unius ex geminatis consonantibus, ut κάλιον pro κάλλιον , et Οᾶτον pro θᾶττον. [Conl. Παράλειψις.] At ἔλλειψις est Eid. ut γεραὸν pro γεραιὸν.
Παρέλω, inus. thema, a quo παραιρέω mutuatur fut 2 et aor. a, unde παρελὼν et παρελόμενος, Qui ademit, et παρέλοιτο, Ademisset, ac similia alia. [V. Παραιρέω.]
[Παρεμβαίνω, Progredior, Ingredior, Invehor. Dio-nys. Α. R. 2, 34 : Ἵνα τὸ βασίλειον ἀξίωμα σώζῃ, τεθρίπ-Ηῳ παρεμβεβηκώς * 5, 47 : ΙΙαρεμβεβηκὼς ἐφ’ ἁρματίου
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δίφρου βασιλικοῦ· 8, 67 : Ἄρματι π. χρυσοχαλίνων ἵπ- \ πων. Plut. Mor. ρ. 5q3, Ε : Παραθέοντες καὶ παρεμβαί-νοντες (in mare), (ἰ. 1). liero in Mathem. vett. ρ. 159,
7	: Ὥστε παρεμβαίνειν εἰς τὴν τοῦ χοχλίου ἕ).ικα. Philo Belop. ib. ρ. 66, 3ÿ et 76, 6 : Ὅσον δὲ παρεμβαῖνον ἦν, Quicquid subintrabat. Hase.]
Παρεμοάλλω, [llesych. : Παρεμβάλει (scr. -βάλλει), παρεντίθησιν. Παρεμβάλει (scr. -βάλλει), ἐπισκέπει. Πα-ρεμβάλλοιτο (fort -βάλοιτο) κλῆρον, συγκληρώσαιτο.] Interjicio latenter, Intersero, Clam immisceo, Bud. subjungens ex Galeno [Therap. \. 14] : Παρεμβάλλον-τις τῷ ὀῤῥῷ λάθρα σκαμμωνιὰς ἐλάχιστον. Et ex Theo-phr. [C. PI. 6, 11, 16] : Πρὸςἐνίας δὲ καὶ παρεμβάλλουσί τι. Item Intercalo, unde παρεμβεβλημένον Cic. Ερ. Intercalarem transtulit. [L)e versibus alieno carmini insertis, Plut. Mor. ρ. 7S0, F : Ὁ τὸν Κήϋκος γάμον εἰς τὰς Ησιόδου παρεμβαλών.] Et pro Inculco extra rem : ut Dein.[Æschin.]C. Tira. [ρ. 24, 6 : ‘Όταν...] αἰσχρὰς υποψίας παρεμβάλλῃ. V. Bud. ρ. 589. [Demosth, ρ. 102Ü, 20 : Ἐαν ... ἑτέρους •παρεμβάλλῃ λόγους κακουργών. Aristoph. Vesp. 479 ; Τοῦτο γὰρ παρεμβαλοῦμεν τῶν β τριχοινάων ἐπῶν. Aristot. Rhet. 3, 14 : Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ώσπερ ἔφη Πρόδικος, ὅτε νυστάζοιεν οἱ άκροαταὶ, παρεμ-βάλλειν τῆς πεντηκονταδράχμου αὐτοῖς. Plut. Μοι*, ρ. 42,
F : Εἰς ἄλλας ὑποθέσεις ἐζάγοντες καὶ παρεμβάλλοντες ἐρωτήματα. Aristid. vol. 2, ρ. 86᾽, 20 : Σαφέστερον ἐπὶ τελευτῆς τοῦ διάλογου τὸ πᾶν ἐκπέφαγχεν * οὐ γὰρ ὑφ᾽ ἡμῶν γε ταῦτα πϊρεμβέβληται. Tiberius in Wal/.ii Rhett. vol. θ, ρ. ὁ77, 8 : Ἐνταῦθα παρεμβέβληται τὰ τοῦ ποταμού.] idem πβρεμβάλλειν interpr. Attexere. Chrysost. : Οὐ γὰρ ἁπλῶς ἔφησεν, δεῖ δὲ αὐτὸν μαρτυρίαν ἔχειν, ἀλλὰ καὶ παρὰ τῶν ἔξωθεν παρενέβαλε. || Παρεμβάλλειν ἑαυτὸν ὑπερ ἑτέρου, in Pand., Intercedere, Fidejubere. Bud. [Interpono, Colloco me. Plut. Mor. ρ. 615, D : "Έκαστον ἐκέλευε τῶν εἰσιόντων ὅποι βούλεται παρεμβάλλειν καὶ κατακλίνεοΟαι * 618, Ι) : Δέον ἐραστὴν μετὰ ἐριομένου παρεμβάλλειν, ἵνα ᾗ σύμπνους ἡ φάλαγξ. « Eungr. Η. Ε.
4,	ρ. 414, 20 : Συνήθεις οἶς καὶ παρενέβαλε, Quibuscuin versari consueverat, ut vertit Vales. » Hemst.] || Praeterea παρεμβάλλειν [quam λέξιν στρατιωτιχὴν vocat Eu-Matli. ρ. i4o5, 39] dicitur imperator, quum in acie C instruenda milites ordine certo locat : ut Polyb. α,
[27, 7] : ΙΙαρενέβαλον τοὺς πεζοὺς κτλ. Bud. ρ. 588. At in VV. l.l.. παρεμβάλλειν hic cxp. Diversi generis milites certo ordine interserere et collocare : et additur,
»<1 esse, quod Cæs. Β. G. 7 , dixerit Interjicere : scribens, Galli inter equites, raros sagittarios expeditos-que levis arm.ituræ interjecerant. Ubi tamen simpl. accipi existimo. [Suidas : Παρεμβάλει, παρατάξεται. ΙΙχρεμβάλλειν, παρατάσσεσθαι. Cùm accus, constructum i. q. τάττειν, Locare, Collocare, sive in acie sive in castris. De acie Polyb. ι, 33, 7 : Τοὺς μὲν ἐπὶ τὸ δεξιὸν χέρας παρενέβαλε* ι, 3α, η : Τὴν δύναμιν ἐν κόσμῳ πα-ρενέὃαλε* 2, 65, ίο : ᾽Εφ᾽ ἑχάτερα τῆς ὁδοῦ τοὺς ἱππεῖς παρενέβαλεν. Absolute 5, 69, 7 : Παρενέβαλον εἰς ναυμαχίαν· 18, 7, 3 : Ἐξ ἀσπίδος παρενέβαλε (ubi τὴν δύναμιν ex praecedentibus intelligi potest). De castris idem 6, 48, 1: 1ους ἱππεῖς ἀντίους ἑαυτοῖς ἑκατέρου τοῦ στρα-τοπέδου παρεμβάλλουσι • 6, 29,6; 3ο, ι; 41, 2. Schw.]
II Tentoria collocare ordinibus distincta, atque inter se paribus spatiis congruentique positu respondentia. D Ita Bud. ex Polyb. ρ. 58q. Hinc generalius pro Castra locare : quo sæpe i.xx [Exod. 18, 5, Numer. ι, 5o, Sam. ι, 4, ι, al.] usi sunt. [Polyb. 1, 77, 6 : Τοῦ Ἀμίλ-xov πιρεμβεβληκότος ἔν τινι πεδίῳ ὄρεσι περιεχομένῳ • 3,ιϊο, ι : ΓΙαρβνέβαλον περὶ πεντήκοντα σταδίους ἀπο-βχόντις τῶν πολεμίων. Diodor. 2, 18 : Τῶν παρεμβεβλη-κότων παρὰ τὸ ῥεῖθρον πεζῶν * 2, 13 : Πᾶσαν στρατιὰν παριμβιβΑηκυῖαν ἐν τῷ πεὃὰυ • 13, 87 : Καὶ ταύτῃ πα-ρενέδαλιν. ‖ « Ι. q. ἐμβάλλο,, Invado, Hostiliter ingredior regionem eum exercitu. Polyb. 5, 14, 10 : Εἰς ὤς (τόπους) οὐδεὶς ἐτόλμησε πρότερον στρατοπέδῳ παρεμ-ὃιλεῖν • 29, 778 : Παρεμβεβληκότιυν τῶν ἡμετέρων στρα-τοπίδοιν εἰς Μακεδονίαν. » Schweigh. Παρεμβαλόντων per χυχλωσάντων exp. Phot. et Suidas.]
[Παρεμδἀσι:, εως, ἡ. ΙΙαρεμβάσεο>ν βιβλία Ol. opus a Phvlarcho scriptum. Suid. s. ν. Φύλαρχος. Hkmst.]
[Παοεμβατικώτερον vitiose pro παρεχβατικιυτερον. V. Περεχΰατικῶς.]
[Πνριμβλαστάνω, Juxta germino. Philo vol. ι, ρ. tues. une. csæc. tom. vi, fasc. 11.
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ρ. 5γ3, 36 : Αἷς ὀρθοὶ λόγοι, καθάπερ στελέχη φοινίκων, παρενέβλαστον. Hase.]
[Παρεμβλέπω, Oblique intueor. Eurip. Hel. 1574 : Κυρτῶν τε νῶτα (ταῦρος) κας κέρας παρεμβλέπων. Sym-mach. Cant. 1, 5 : Παρενέβλεψε. Παριλλαίνουσα per παρεμβλέπουσα exp. Hesych. Quod παραβλέπουσα scriptum ap. Photium ρ. 397, a5.]
[Παρέμβλησις, εως, ἡ, Castrametatio. Aq. Jes. 29, ι. ScHLEUSNER.]
Παρεμβολὴ, ἡ, Interjectus, Interjectio, ut Fab. utitur; Intercalatio. Α Bud. exp. etiam lutersitio subdola, et interjectio rei nihil ad rem pertinentis. Dem. C. Ctes. [innno Æschin. ρ. 83, 21] : Ἑτέρων παρεμβολή πραγμάτων. V. Bud. ρ. 58q. [/Eschin. ρ. 23, 4 ι : Πα-ρεμβολαὶ λόγιον πολλαὶ εὑρέθησαν ὑπὸ Δημοσθίνους * ubi schol. ρ. 744 usum vocabuli ἀπὸ τῶν στρατηγικῶν καὶ πολεμικών derivat, ignarus præccpti quod ex Phryui-cho infra memorabimus. « Figura rhetorica, de qua ν. Alexand. Π. σχημ. (vol. 8, ρ. 483, 18, Cæcilius ap. Tiber. ib. ρ. 576, Plut. V. Homeri 2, 3*, ρ. 1093 Wytt.). Hæc fit inserta aliíjua sententia , quæ per se consistit, ut si eam tollas, cetera salva maneant. In eo differt ab ὑπερβάτῳ, quo sublato et ipsa sententia perit. Photius Bibi. (p. 113, 3o) in Theodoro Autioch. commemorat παρεμβολὰς ἀλλεπαλλήλους , δι’ ὦν καὶ εἰς μήκιστον ὁ νοῦς αποτείνεται τῶν προκειμὲνων. » Ernest. Lex. rhet.] ‖ Tentoriorum positus et nictatio ordinatione castrensi constans. [Locatio in castris, Locus quo quis tentorium habet in castris. Polyb. 6, a8, ι ; 29, 1; 31, 7. Tum ipsa Castra ib. 3, 74, 5 et 9; 5, 20, 4 ; 6, 41,9; 10, 35, 7, et sæpe alibi. Schwf.igh.] || Et Intercalatio subsidiariorum inter ordines prímæ aciei : a qua quomodo παρένταξις et ἔνταξις differant, lege Bud. ibid. et Ælian. [Per παράταξις exp. Suidas. Idem : Παρϊμβολὴ παρεντάξεως διαφέρει· παρεμβολὴ μὲν γάρ ἐστιν ἡ τῶν δμοίων παρένθεσις , οἷον ὁπλιτῶν πρὸς (παρὰ hic et infrà ter scriptor Tacticorum in Montel. Bibi. Coisl. ρ. 5o8) ὁπλίτας ἡ ψιλῶν πρὸς ψιλούς· παρένταξις δὲ ἡ τῶν ἀνομοίων, οἷον ὁπλιτῶν πρὸς ψιλοὺς ὴ ψιλῶν πρὸ; ὁπλίτας. (Seqq. ex Æliani Tact. c. 31.) Πάλιν παρεμβολὴ λέγεται ὅταν προτεταγμείνων τινῶν εἰς τὰ μεταξὺ διαστή-ματα ἐκ τῶνἐπιτεταγμένωνκαθιστῶνται αὐτοῖς ἐπ᾽ εὐθείας.] Κ Castra , στρατόπεδον. [Polybii exx. ν. supra.] Plut. Calba [c. 27] : Εἰς τὴν παρεμβολήν παράγοντας. [Id. V. Cæs. c. 45. Phrynich. ρ. 377 : Π. δεινῶς Μακεδονικὸν, καίτοι ἐνῆν τῷ στρατόπεδό) χρῆσθαι, πλείστω καὶ δοκίμῳ ὄντι. Poliux g, 15: Ηαιζοντι δὲ τὸ στρατόπεδον ἔξεστι κατὰ τὴν τῶν πολλῶν χρῆσιν καὶ παρεμβολήν ὀνομάσαι παρεχόμενόν τινα τῶν νεωτέρων, Θεόφιλον ἐν Παγκ^ατιαστῇ είρηκότα « Εἰ τ’ ἐν χάρακι μὲν ταῦτα καὶ π. » και Κριτών ἐν Αἰτωλοῖς « Ἐκεῖ γὰρ ἡμῖν ἐστιν ἡ π. » El sic sæpissiiiie apud LXT. Phot. et Suidas : Π., σκηνὴ, κάστρον, στρατόπεδον. Hesych. : Π., στρατόπεδον , παράταξις, στῖφος στρατιᾶς ἡ πλῆθος, ἡ οἴκησις, ἡ κάστρον. ‖ «Aciei instructio, Aciei ratio. Polyb. 11, 3α, 6 : Βουλόμενος ὡς πλείστοις ταύτῃ χρήσασθαι τῇ π. Sigillatim Extensio frontis aciei per interpolationem ordinum, quæ distinguitur a τῆ παραγωγῇ * ι ο, 21, 5 : Κατέφυγον ὑπὸ τὴν αὐτῶν π. Ipsa acies instructa 3, 73, 8 ; 11, 1,7.» Schw. Sic Ælian. V. Η. 14, 16 : Οἱ κύνες προπηδῶντες ἐτάραττον τὴν π. ‖ « In pugna navali distinguuntur αἱ ἐμβολαὶ,
i.	c. impetus rostro facti in navem hostilem , et αἱ π. ap. Polyb. 21, 5, 4 : Παρὰ τὰς ἐμβολὰς καὶ π., ubi vix dubitandum quin παραοολὰς corrigi oporteat : conl. exx. s. ν. Παραβολὴ allata. » Schwkigh. Ἐμβολαὶ καὶ παρεμβολαὶ και συστάσεις palæstiicæ ap. Plut. Mor. ρ. 638, F.]
Παρεμβολικὸς, ὴ, ὸν, Castrensis [Gl.]; ut Plut. [Mor. ρ. 643, C1 : Ἐκ τῶν στρατιωτικών καὶ παρεμβολικῶν δείπνων. j| Et Παρεμβολικὸς, geometricum vocab. affertur ex Capella 6.
[Παρεμβόλιμος, ὁ, ἡ, Ι nj écrit i us, Intercalaris. Theo-phyl. Bulg. vol. 4, p. 521. Bast. Jo. Phocas Deser. Palæst. c. 39 : Ὁ νῦν π. Αατίνι»>ν ἐπίσκοπος, lutrusus. IIasf..]
[Παρεμβολών, τό.] Παρεμβόλια, τὰ, Intercalatio reticulorum : verbum venaticum. Bud. ex Polluce ρ. 185. [Fictum videtur ex verbis 5, 35 : Ταῦτα δὲ τὰ δίκτυα τῶν κυνηγετικών τινες ἐμβόλια κεκλήκασιν, ὡς ττ%-ρευβαλλόΐΑενα τῇ τῶν προτέρων στάσιι.]
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[Παρεμβολοειδὴς, ὁ, ἡ, Inteijectioni similis. Hesych. : Α Βόμβαξ· τοῦτο π. ἐστί.]
[Παρεμβολοθέτης, ὁ, Metator (i. e. Castrametator),
(il. in Welckeri Mus. Rhen. 5, ρ. 311. Præcedit, Παρεμβολὴ , Castra.]
Παρεμβύω, q. d. Interobturo. Item, Interfarcio et per media spatia inculco, ut Bud. interpr. ap. Lucian.
[Q. hist. conscr. c. la] : Εἶτα μεταξὺ οὕτως εὐτελῆ ὀνό-ματα, καὶ δημοτικὰ, καὶ πτωχ ικὰ πολλὰ παρενεβέβυστο.
[Παρεμμαίνομαι, Insanio. Tini. Lex. Plat. ρ. 163 : Κορυβαντιᾶν • π. καὶ ἐνθουσιαστικῶς κινεῖσθαι.]
[Παρεμμανὴς, ὁ, ἡ, Cerritus, Gl. Subinsanus addit Gloss, ap. Welcker. Ι. c.]
[Παρέμμεναι V. Πάρειμι.]
[Παρεμμίγνυμι, Immisceo, Admisceo. Ælian. Ν. Α.
3, 3o : ᾨῶν ἔνδον ὄντων εἶτα μὲντοι τὰ ἑαυτοῦ παρενέμιξεν. Olympiod. In Plat. Alcib, ρ. η : Περὶ τοῦ πολιτικῶς ἑαυτὸν γνῶναι ποιείται τὸν λόγον • παρεμμέμικται δὲ καὶ περὶ τοῦ καθαρτικῶς. Tzetz. Hist. 2, 347 : Ταύρον ... παρενέμιξεν ἀγέλαι;.]
[Παρεμπαίζω, Illudo. Tzetz. Hist. 2, 3a (?).]	Β
Παρεμπάσσω, Præter alia inspergo, [Adspergo]. Diosc. [5, 96] : Οἱ δὲ ψιμμύθιον παρεμπάσσουσιν ἀντὶ τοῦ θείνυ. [Damocrat. ap. Galen. vol. 14, ρ. 121, 14 : Παρεμπάσσων τε τὰ ξηρὰ πάντα μίγματ*. Hase. Geo-pon. 2, 34, ι. Ib. 3, 9 : ΙΙαρεμπάττεται δ᾽ αὐτῇ (τῇ κριθῇ) τὸ λεπτὸν αὐτῆς.]
[Παρεμπεδοὠ, Insuper confirmo. Hesych. Cat. in Psalm. t. 1, ρ. 768, 31 : Τὴν ταυτοβουλίαν ἐντεῦθεν ἑκα-τε'ροίν παρεμπεδῶν. Hase..]
[Παρεμπελάζω, Appropinquo. Genesius ρ. 5q, Β :
Τῷ φωσάτῳ παρεμπελάσομεν ἐπιτρέχοντες. Ι». Dino.] [ΙΙαρεμπήγνϋμι, Infigo. Theod. Prodr. Amor. ρ. 2i3: Αλλου παρεμπήξαντος ἄκρον τὸ ξίφος. Psellns in Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 220, ab Osanno cit. : Τούτοις παρεμπέ7Γῃγεν ὁ σφοδρὸς πόνος, Inlixns est, Inhærct.] [Παρεμπίμπλημι s. ΙΙαρεμπίπλημι, Adimpleo, Immoderate impleo. Krasistr. ap. Galen. vol. 7, ρ. 331, de plethora : Ἐπιπλέον δὲ πληρώσεως παρεμπίπλανται βραχίονές τε καὶ κνῆμαι καὶ χεῖρες , ώσπερ τοῖς ἀπὸ τῶν γυμνασίιον εἰς διάτασιν ἐρχομὲνοις ' de quo Galen. ρ. c 334 : 'Ὡστ’ ἐκ τῶν εἰρημένων δῆλον ὡς ἡ τῶν ενεργειών εὐτονία τοῦ μὲν ἐρρῶσθαι τὴν δύναμιν ἴδιόν τε ἅμα καὶ ἀχώριστον ἐστι γνώρισμα, τῆς δὲ αὐξήσεως τοῦ αἵματος οὔτε ἴδιον οὔτε ἀχώριστον. Ὅ δὲ ἐφεξῆς εἶπεν Ἐρασίστρα-τος, ἴδιον μὲν οὐκ ἔστιν, ἀχώριστον δέ ἐστι πληθώρας. Ὀνομάζει δὲ αὐτὸ παρεμπίμπλασθαι, σαφέστερον δ᾽ ἂν ὀνομασθείη τείνεσθαι. Καὶ γάρ τοι τῶν γυμναστών οί ἀκρι-βέστεροι τὸν μέν τινα τῶν κόπων ἑλκώδη, τὸν δὲ τονώδη, τὸν δὲ φλεγμονώδη καλοῦντες οὐδὲν ἄλλ᾽ ἐνδείκνυνται τοῦ παρεμπίμπλασθαι τὰ μὲλη κατὰ τὸν τονώδη κόπον. Τηνικαῦτα γὰρ ἑαυτῶν παριμπεπλῆσθαι λέγουσιν ὁτιοῦν μόριον, ἐπειδὰν αἰσθάνωνταί τίνος ἐν αὐτῷ τάσεο>ς. Plut. V. Marcelli c. 18 : Τὸ τεῖχος παρεμπλήσας ὅπλων.]
[ΙΙαρεμπίμπρημι, Inliamrao. Strabo ι5, ρ. 709 :
Οἱ ἵπποι ἀπὸ φοροειᾶς άγονται τοῦ μὴ παρεμπίμπρασθαι τὰ σκέλη. Intellexit intertriginem , quam verbo παρα-πίμπρασθαι significavit Xenoph. De re eq. 1, 4 i nisi huic quoque παρεμπίμπρασθαι restituendum. G. Dian.j [Παρεμπίνω, Immodice bibo. Hesych. : Π. τὸ ἐκ τοῦ λόγου πίνειν. Scrib ἐκτὸς λ.]	j
Παρεμπίπτω, Intercido, Interlabor, Interrepo. [Plato Charmid. ρ. 173, D : ΙΙαρεμπίπτουσαν τὴν ἀνε-πιστημοσύνην.] Aristot. De partt. anim. α, [17] de piscibus loquens : Ταχεία δὲ ἡ δίοδος εἰς τὴν χοιλίαν τῶν χυμῶν, διὰ τὸ μὴ οἷόν τ᾽ εἶναι διατρίβειν εκχυμίζοντας * πα-ρεμπίπτοι γὰρ ἂν τὸ ὕδωρ, Aqua enim interlaberetnr. [Polyb. 3, 46, 12, de elephantis Rhodanum transeuntibus : Ἐκ^υοῶντες (διὰ τῶν προβοσκίδων) πᾶν τὸ παρεμ-πῖπτον (ὑγρον s. ϋδο,ρ).] Gregor. Π. Οεολ. : Οὕτο,ς ἀμήχανον τοῖς ἐν σώματι, δίχα τῶν σωματικῶν πάντη γενέσθαι μετὰ τῶν νοουμένων * ἀεὶ γάρ τι παρεμπεσεῖται τῶν ἡμετέ-ρων. Idem, Μήτι παρεμπέσῃ μὲσον καὶ διακοψῃ τὸν πόθον, Ne interrepat quidpiam quod interpellet desiderium. [Alciphro », i3 : Ἕρως με οὐκ ἐᾷ παρεμπεσὼν ὑπὸ τοῦ λογισμοῦ κυβερνᾶσθαι.] Galen. : Ηαρεμπεσόντος τοιούτου, ὡς ἐφ’ ἑαυτοῦ τὴν ὅλην ἐπιστρέψαι θεραπείαν. ;Eschin. [ ρ.
51, 2ο] : Ηαρεμπεσόντων δὲ εἰς τὴν πολιτείαν οὐκ ἐλευθέ-ων ἀνθρώπων, καὶ τοῖς τρόποις οὐ μέτριων, πάλιν εἰς πό-εμον κατέστημεν, Obrepentibus. Hactenus Bud. [Cie-
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arch. ap. Athen. 6, p. αδγ, Α : Παρεμπίπτειν ἐς τὰς ὁμιλίας (καὶ τῶν μὴ παραδεχόμενων .] Sciendum est autem verbum hoc παρεμπίπτειν reddi etiam Intervenire a Cic., ut videbis ρ. 54 mei Lex. Gc. [De interventu s. accessione vocabuli, Apollon. De synt. ρ. 26, 5 : Τὸ μὲν ἀνενδοίαστον καὶ ὑγιὲς (quod ποδαπός quærenti respondetur) Ἀλεξανδρεὺς, Ἀθηναῖος, τὸ δὲ παρεμπῖ-πτον ... μέλας ὴ λευκός. Aliter ib. ρ. 256, 23 : Καὶ δὴ οὖν τὸ λεγέτω δεύτερον καὶ τρίτον (πρόσωπον) ὑπαγορεύει· ἀλλ* ἔστι γε πρὸς ταῦτα φαναι ὡς οὐ ψεῦδος μέν ἐστι τὸ παρεμπίπτειν δισσὸν πρόσωπον ..., Duarum personarum significationem incidere in imper, λεγέτω. Δύο πρόσω* πα παρεμφαίνειν dixit ib. Ι. 17.] Apud Medicos autem παρεμπίπτων σφυγμὸς redditur Intercidens pulsus et coiucideus. Est vero pulsus inaequalis systematicus, in quo, expectata quiete, in medio tanquam supervacuus aliquis pulsus sentitur. Contrarius est pulsui τῷ διαλείποντι, Deficienti, iu quo s*pe aboletur aut minor apparet pulsus : quum in illo contra iuter binos ictus, qui suo ordine pulsant, medius quidam ictus præter legitimum numerum incidat. Gorr.
Παρεμπλάττω, Obstruo meatus, Intego s. Instaure s. Restituo cutem, Bud. ρ. 777,ex Diosc. [ΙΙαρεμπλάσ-σει δὲ καὶ ξηραίνει καὶ ἐσχαροῖ. Et, Γῆ πᾶσα ἡ πίπτουσα εἰς ἰατρικὴν χρῆσιν, τὴν μὲν ἀνωτάτω δύναμιν ἔχει ύ/ύχου-σαν καὶ παρεμπλάσσουσαν, κατ’ εἶδος δὲ διαφέρει.] Ubi et verb. Ἐμπλάττω affert ex Theophr., positum itidem pro Restituo cutem. Et passive [Diosc. 6 init] : Ila-ρεμπλασσόμενα τοῖς πόροι;, Quæ velut infarciuntur s. obduntur meatibus, ad illos obstruendos. Unde alicubi redditur etiam Obstruentia meatus, qui pori dicuntur. [Alex. Trall. 2, ρ. 155 : ΙΙαρεμπλάττον τοὺς πόρους. Oribas. ρ. 179 Mattii. : Ἐμπάσμασί τε χρησό-μεθα τοῖς τε στύφουσι τοῖς τε παραπλάσσουσι • 314 : Τῷ παρεμπλάσσειν ■ 315 : Εὐαρεστοῦσι τοῖς παρεμπλάσσου-σιν.]
Παρεμπλαστικὸς, ὴ, ὸν, Obstruendi vim habens, meatus sc., qui pori dicuntur. Λ]). Diosc. ι, ι5ο, Πα-ρεμπλαστικὴν ἔχουσι δύναμιν, reddit Ruellius, Spiracula cutis obductu suo claudunt. [Galen. vol. 19, ρ. 673, 14 : Τὰ π. ἡ ἄλλως ἐγκαθίζοντα τοῖς σώμασιν ἐπιμόνως. Hasf.. Παρεμπλαστικὸν et ΙΙαρεμπλαστικώτε-ρον, Alex. Trall. 7, p. 289.]
Παρεμπλέκω, Interplico (Statio), Implico. [De crinibus implicandis Photius ρ. 396, 4 : ΙΙαρεπλεξάμην · παρέπλεςα τῶν τριχῶν ἀπὸ τοῦ ἐμπλέχειν* ubi scrib. videtur Ιϊαρενεπλεξάμην παρενέπλεξα. ‖ Interjungo, Intermisceo, Adjungo. « Diphilus medicus ap. Athen. a, ρ. 5γ, C : Strobili pectus purgant διὰ τὸ ἔχειν πα-ρεμπεπλεγμὲνον τὸ ῥητινῶδες, Propter resinosum , quod continent, et quod intermixtum habent. » Schwkich. Suidas s. ν. Διπλασιάσιι : ΙΙαρεμπλέκωμεν ἄλλους αὐτοῖς ἀριθμοὺς ...ἡ παρεμπλέκωμεν ἄλλα αὐτοῖς ἰσάριθμα, Eustalh. ρ. 2 init. : Μύθους τῇ ποιήσει παρεμπλεκων * ρ. 5 : Ἕτερα πολλὰ παρενεπλεξε- ιοο, 38.]
Παρεμπλοκὴ, ἡ, Interplicabo, Interjectus, ut aeris inter duo corpora, Theraist. [Agatharch. ap. Phot. Bibi. ρ. 449, 15 : Τούτου (τοῦ καρπού τοῦ παλιούρου) συμμιγέντος κολλώδες μὲν τὸ πᾶν πολὺ μᾶλλον γίνεται, δοκεῖ δ᾽ οἷον ἡδύσματος ὴ π. τάξιν ἔχειν. G. D. Galen. vol.
, 29, ρ. 5§9, 16 : Ἀπὸ τῆς τῶν ἀστέρων π. Hase. Kust. ρ. ιο3, 3q : Ὀ τοῦ Νέστορος ἔπαινος καὶ ἡ ἱστορικὴ π. ἐν τρισκαίδεκα στίχοις ἐκτέθειται.]
Παρεμποδίζω, i. ij. ἐμποδίζω : ut παρινοχλῶ i. q. ἐνο-χλῶ, i. e. Impedio, Præpcdio. Basil. : Εἰς τὸ βραχὺ χωρίον στενοχωρούμιναι, οὐδὲν ἑχάστη παρεμποδίζει τῇ ἐνεργείᾳ τῆς γείτονος. Utitur et Luciau. [Amor. c. 15 : Πολλὰ δὲ τοῖς κατ’ ἄκρον εἶναι δυναμὲνοις καλοῖς ἡ τύχη παρεμποδίζει. Amphiloch. ρ. 27, Α : Οὐδὲν τὸ παρεμ-ποδίζον. Eustalh. Opusc. ρ. 3α8, η : ΙΙαρενεπόδισε τὸν τῆς σοφίας κρατῆρα. G. Ι). OEcum. In Apocal. ρ. /134» 11 Cramer. : Μηδὲν παρεμποδιζούσης τῆς διανοίας τὴν ταυτότητα. Galen. vol. 4» ρ. 5ο4, 9 : Μηδαμῆ παρεμ-ποδιζόμενον. Hase.]
[Παρεμποδισμὸς, ὁ, Impedimentum. Erotian. in Κώφωσις. Boiss. Galen. vol. ι.'», ρ. 776, 8 : Ὅταν παντελὴς π. ἦ τοῦ ὁρᾶν. Theoph. Nonn. De cur. morb. t. ι, ρ. 2ῦ4, 8 : Ἤ μὲν ἀμαύρωσις παντελὴς ἐστὶ τοῦ ὁ. π., χωρίς τίνος φανερού πάθους. Hase.]
[ΙΙαρεμποδών. Τὸ π., Quod impedit, obstat. Alex.
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Trall. ι* ρ. 157 : Ὁπηνίκα τὰ τῆς γαστρὸς π. γίνοιτο. Id. 7, ρ• 371 ; 11, ρ. 619. Id. ι, ρ. αβ : Μετὰ τοῦ μηδὲν ω^ελεῖν τὰ προσφερομενα καὶ παρεμποδεῖν, τῇ φύσει πολ-λαχις ἐγγίνονται. Scribendum παρεμποδὼν τῇ φ. π. γίνονται. Struv. Anon. CaL in Ps. t. ι, ρ. 734, 35 : Ἥστε μηδέν μοι π. γίνεσθαι πρὸς τὴν ἐπάνοδον. Actt. Concc. t. 3, col. 1048, 21 : Μὴ γενέσθαι π. τοῦ θελήματος τοῦ Θεοῦ. Hask. Procop. Epist, in Mail Auctt. class. vol. 4, ρ. a5i : Μή σου π. γίνηται (ἡ καλὴ κόμη) τῇ προθυμία.] [Παρεμποιέω, Indo, Injicio, Immitto. Plut. Μοι·, ρ. 520, E : Βλάπτει λεληθότως τῷ μελέτην παρεμποιεῖν τοῦ ζητεῖν τὰ μὴ προσήχοντα. Forma media Epiphan. vol. ι, ρ. 56 : Παρεφθαρμένην ὑποᾯοιαν τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀ7τατω-μένοις 6 ἀγύρτης παρενεποιήσατο.]
Παρεμπολάω, Insuper et præter alia emo s. comparo. Metaph. Eur. Med. [910] : Εἰκὸς γὰρ ὀργὰς Θῆλυ ποιεῖσθαι γένος Γάμους παρεμπολῶντί γ’ ἀλλοίους πόσει, Alias sibi nuptias mercanti s. comparanti præter jam aute contractas. [Πολίτης παρεμπεπολημένος idem fere qui π*ρεγγεγραμμένος ap. Pollue. 3, 56.]
Παρεμπόρευμα, τὸ, Lucrum obiter ex mercatura factum. [Ῥωπικὰ Hesych. exp. τὰ παρεμπορεύματα.] Basil. [Epist. 73, ρ. 873, C| : Εμπορικόν βίον μετα-χειριζόμενοι, π. ποιούνται τὴν ἡμετέραν διαβολὴν, Negotiantes et quæstum in Ecclesiis sectantes, obiter lucrum sese Iacere censent in obtrectando nobis, Bud. ρ. 651, qui paulo antè παρεμπόρευμα interpr. Quod accessionis vice tractatur, quasi negotiationis destinât» πάρεργον. His autem addit hunc Luciani 1. [Demosth. enc. c. 22] : Οἶμαί σε ἐν ἐπιδεδεῖχθαί μοι βουλό-μενον, τὸ μὴ μόνον ποιητήν ἀγαθὸν εἶναι (τον Ὅμηρον) τῶν λόγων παρεμπόρευμα πεποιῆσθαι τὸν Δημοσθίνην. Verba suut ei dicta, qui quum Homerum magnopere laudaret, quasi destinato opere, tamen in mentionem Demosthenis delapsus est, et ex amborum contentione laudes oratoris attexuit, quasi ἐγκωμίου Ὁμηρικοῦ παράρτημα. [Ib. c. 10 : Ἱσοκρά:ης π. τῆς Ἑλένης φέρων ἐνεθηκε τὸν Θησέα. Marc. Anton. 3, 12 : Ἐὰν τὸ παρὸν ἐνεργὴς .., χαὶ μηδὲν π., ἀλλὰ τὸν ἑαυτοῦ δαίμονα καθαρόν ἑ?τῶτα τηρῇς. Cleni. ΑΙ. ρ. 283 : Εἰ δὲ καὶ σκαπάνης ἅψαιντο, οὐχ «γεννὲς τοῦτο π. οικονομικόν γυμνάσιου γεωργικόν. G. 1). Dasii, t. a, ρ. 1165, C. Id. ib. ρ. 244, C : Έχε π. πολιτείας ἀρίστης, ἵνα εὕρῃς πλοῦτον • t. ι, ρ. 158, Β : Κ οίκον π. προσκτώμενος. Jo. Camen. De exc. Thess. c. 64 : V η καὶ τοῦτο αὐτῷ οὐ τὸ τυχόν π. Hask.J Παρεμπορεύομαι, Obiter et quasi aliud agens negotior, Præter merces importo. Bud. ρ. 65o, interpr. Obiter tracto, negotior, in Luciano [Quom. Hist. scr. c. 9] : 'Η ιστορία εἰ μὲν ἄλλως τὸ τερπνόν παρεμπορεύ-Μίτο, πολλοὺς ἂ* τοὺς ἐραστὰς ἐπισπάσαιτο.
Πχρέμπτϊικης, εως, ἡ, q. d. Intercidentia. [Aristot. De respir. c. 11 : Αρτηρίαν οὐκ ἔχουσιν* ώστε ταύτῃ μὲν ούΟέν ὰν βλάπτοιντο ὑπὸ τῆς τοῦ ὑγροῦ παρεμπτώσεϊυς. Ile— liodor. 9, a3, ρ. 38υ : Τῆς ἡλιακῆς ἀκτῖνος τῷ πανταχόθεν ττεριφωτισμῷ τὴν π. τῆς σκιά; ἀπελαυνούσης. ‖ « Ηα-ρεμστώσεις, Interjectiones sententiarum, quibus oratio detinetur et protrahitur. Dionys. Ep. 2 ad Amm. c. 2, ρ. 792 : Ενθυμημάτων τε και νοημάτων αί μεταξὺ παρεμπτώσεις πολλαὶ γινόμενα ι, διὰ μακρδῦ τὴν ακολουθίαν χομίζονται. Coiif. ρ. 8υ4, «bi et παρεμβολὴ τῶν αεταἴὺ πραγμάτων dicitur. » Er κ est. Lex. rhet. Interjectio, Interpositio, Interventus vocabuli, Apollon. De synt. ρ. 21,21 : Ἀλλ’ οὐδὲ ἄλλου μορίου δύναιτο ἄν τις π. ποιήσα«05ϊ • 45, 28 : Τὰς τῶν άρθρων π. αο2, 14 : Πληθυντικόν πρὸς πληθυντικόν κατὰ τὴν τοῦ αὐτοῦ προσώπου π. α 16, 16 : Π. ἑτέρου λήματος. Π. χρόνου ρ. 2ο3, 30 : Ἐπεὶ τὸ χαλὸ; οὐ π. χρόνου σημαίνει, ἀδιαφορεῖ τὸ εᾯ διαφόροις χρόνοις συντάσσεσθαι, i. e. Quia temporis significationem in se nullam habet.] Grammaticam autem παρέμπτωσιν dicemus esse quasi Interveniendam, s. potius Interventionem (ut Cic. alicubi παρεμ-rírrc-.v vertit Intervenire), potius quam Intercidentia!». Volunt enim esse παρέμπτωσιν, quum litera inseritur : ut ξεῖνος pro ξένος, et λεγόμεσθα pro λεγόμεθα, necnon πτόλις et πόλις, ac similia. V. Tryphonem in Appendice, [Etym. Μ. ρ. 383 extr, Suidam s. h. ν.. Dracon. Sirat. ρ. 159, 27, et Joseph, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 567, 24]. Dicemus autem hic literam Intervenire, potius quam Intercidere. Sic et in isto Plut. Ι. (Mor. ρ. 948, Β] : Τὸ γὰρ ἐγγυτάτω τοῦ πάθους αἴτιον
Α ἂν συνοφθῇ, πυρετοῦ μὲν ἔντασις [recte corrigitur ἔνστασις], ἡ παρέμπτωσις. Ita enim reddit Turii. : Nam si proximam affectionis causam pervidere possint, velut febris intensionem, vel interventionem. [Π. et hoc Ι. et ρ. 129, C; 5o2, Α, de sanguinis in arterias illapsu dictum est.] Ap. Galen., teste Bud., Παρέμπτωσις αἵματος ἐν ἀρτηρίαις, Sanguis in arterias aberrans et cursum suum flectens. [Galen. vol. 7, ρ. 33a : Ἡ πληθώρα παρεμπτώσεώς ἐστιν αἰτία κατ’ Έρασίστρατον, ἐφ’ ᾗ φλεγμοναί τε συνίστανται καὶ πυρετὸς ἕπεται* πληθιορας τε γενεσιν ἐναργῶς ἐδήλωσεν ἐν τῇ προγεγραμμένῃ ῥήσει, καθ’ ἡν ἐπισάττεσθαι τὰ ἐν τῷ σώματι ἀγγεῖα καὶ ἐπὶ πλεῖστον διατείνεσθαί φησι * τούτοις γὰρ αὐτὸς ἐχρήσατο τοῖς ῥήμασιν, ὥσπερ καὶ ὅτι διὰ τὸ μηκέτι δύνασθαι τὴν ἐπί-σαξιν ἐπιδέχεσθαι παρέμπτιοσιν εἰς τὰς ἀρτηρίας γίνεσθαι τοῦ περιττοῦ, τὴν ὁρμὴν ἐκεῖσε λαβόντων τῶν πληθυνόντων κατὰ τὰς φλέβας.] At in Υ'V. l.L. annotatur παρέμπτωσιν esse proprie Medicis, quum humor aliquis in meatum, qui in oculum videndi facultatem defert, vase vel rupto vel aperto, incidit, ac eundem obturat. Et ah Β Aristot. De mundo [c. 5 circa fin.], Τῶν πνευμάτων παρεμπτώσεις, dici de ventis qui introrsus se insinuarunt.
Παρεμφαίνι», Praeterea s. Simul ostendo, significo. [Suidas : Παριμφῆναι, παραδεῖξαι, παρ*σημᾶναι. Plato Tim. ρ. 5ο, Ε : Τὴν αὑτοῦ παρεμφαῖνον ὄψιν. Παρεμμαίνομαι, Simul s. juxta appareo, Aristot. De anima 3, 4 : Ἀνάγκη (τὸν νοῦν) ἀμιγῆ εἶναι ... παρεμφαινόμενον γὰρ κωλύει τὸ ἀλλότριον καὶ ἀντιφράττει.] Umle Παρεμφαίνο-μαι, Praeterea s. Simul significor. Aristot. [Phys, ause. 4,4]: Διά τε τὸ παρεμφαίνεσθαι τὴν ὕλην καὶ τὴν μορφὴν, Propterea quod simul significetur materia et forma [Et ib. : Παρὰ γὰρ τὸ μέτρον οὐδὲν ἄλλο παρεμ-φαίνεται τὸ μετρούμενον ἀλλ’ ἡ πλείω μέτρα τὸ ὅλον] : ut sit pro συνεμφαίνεσθαι, quemadmodum παραπολαύο) dicitur pro συναπολαύω, et παραδυναστεύω pro συνδυνχ-στεύι». Vel, Ideo quod præterea significetur materia. Plura de hoc usu Bud. ρ. 524. [Galen. Therap. præfat. : Trétòàv ... παρεμφαίνηται τὰ τῶν ἄλλων (πυρετών γνυ>-ρίσματα). Theages ρ. 6q5 ed. Cal. : Δεῖ ὦν τὸ πάθος C οὕτο, παρεμφαίνεσθαι ἐν τᾷ ἀρετᾷ ώσπερ καὶ τὰν σκιὰν καὶ τὰν γραμμὰν ἐπὶ τᾶς γραφᾶς.] ‖ Ubi et pro Declaro s. Explano, [Indico] usurpari ab Athen. docet [7, ρ. 281, Ι) : Ἐν τῷ ἐπιγραφομείνῳ Ἀρίστιονι παρεμφαίνει τὸν διδάσκαλον ὡς ὕστερον ὁρμήσαντα ἐπὶ τρυφήν. IIemst. Polyb. 12, 24, 2 : Αέγων τὸν ποιητὴν ἐκ τοῦ δαιτρεύείν πολλαχοῦ τῆς ποιήσειος ὡσανεὶ γαστρίμαργον παρεμφαί-νειν. Dionys. De comp. verb. c. 6, ρ. 4», 16 : Ῥήματα παρεμφαίνοντα ὀιαφορὰς χρόνων. Apollon. De synt. ρ. 74, 6 : Τὰ ἑνικὰ άρθρα παρεμφαίνει καὶ πλῆθος. Philo vol. ι, ρ. 485, 14 : Αλλα μύρια τῶν εἰς εὐδαιμονίαν ... βούλεται παρεμφαίνειν • ubi codd, tres παραπεμφθῆναι, unde παραφῆναι Mangeius. Diog. L. 6, 3 : Φησὶ ... και-νοῦ ... τὸν νοῦν παρεμφαίνων (i. e. καὶ νοῦ). Intellecto ἐνυτοὺς Polyb. 28, 3, 4 : Δια τῶν λόγιον παρενέφαινον ὡς εἰδότες τοὺς ἐν ἑκάστῃ τῶν πόλεων κτλ., Se ostendebant s. prodebant.] || Refero, Simulo, Similis sum. Diosc. [ι, 57] : Καὶ μὴ λίαν παρεμφαῖνον τὴν τῆς τήλεως ὀσμήν. Et de Socrate [schol. Aristoph. Nub. 223] : Τὴν ὄψιν Σειληνῷ παρεμφαίνειν. [Hoc dicendum fuisset D τῇ ὄ}ει Σειληνὸν παρεμφαίνειν. Sed legendum arbitror παρεμφέρειν. IIemst. Hoc ipsum ego ex cod. Ven. restitui. Apud Suidam (s. ν. Ὧ ᾽φήμερε) est παρεμφερὴς εἶναι. G. D.] Sedet genitivo junxit Diosc. : ΙΙαοεμφαί-νο,ν τῆς σμυρνης [sic codex unus ι, 74, quem Ι. ν. in Παρεμφέρω], Smyrnam referens, odore sc., Myrrham redolens, ut habent VV. LL. Verum ego Btuíæo potius assentior, qui interpr. non Mvriliain referens olfactu, sed Aliquid myrrhæ referens olfactu : et Atticum schema esse dicit.
{ΙΙαρεμφαντικός. V. Παρεμφατικός.]
Παρεμφάρακτος, Ceritus, Gl. Hesych. : Παρεμφάρακτος, ἀσελγὴς, πέρπερος. « Non mutandum in παρέμφρακτος (quod voluerant Vulcan. et Labbæus) · nam φαράσσειν pro φράσσειν dicebant. Hesych. : Φάραγμα, φραγμός. » Saluas, ad Scriptt. Hist. Aug. vol. 2, ρ. 767.] Παρέμφασις, εως, ἡ, Declaratio, Explanatio, Significatio, Hepræsentatio. [Per παραίνεσις et συμβουλὴ exp. Pliot. ρ. 395, 2a. Significatio,.Phalaris Epist. 11 ο, ρ. 3αο : Τὸ δὲ ἔρρωσθε διπλήν π. ἔχον, ἀγαθοῦ καὶ κα-
470 παρενείρω
κοῦ, μὴ ἀγνοεῖτε ὅτι πρὸς τὸ χείρον γέγραπται. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. ιοο4 : Τῆς τῶν ὀνομάτων παρεμφάσειος οὐ καταφρονητέον. Sic codd. : vulgo παρεκφάσεως, quod Heynio in παρεκφράσειος mutandum videbatur. Apollon. De synt. ρ. γ4> 13 : Ὅτι τὸ ἄρθρον αἴτιόν ἐστι τῆς π. τοῦ πλήθους· 183, 6. Πληθυντικὴ π. 18α, 3α. Π. ἑτέρου προσώπου ρ. ια6, 29. Χρονικῆς π. παρεμφατικὰ ρ. 328,
15,	ubi Sylh. recte ἐμφάσεως correxit.]
[Παρεμφατικὸς, ὴ, όν.] Παρεμφαντικὸς, Παρεμφατικὸς, Declarativus, Explanativus, Significativus, Repræ-sentativus. [Apollon. De synt. ρ. i3a, i3 : Αἱ πλάγιαι τῶν ἀντωνυμιῶν ... προσιόπων δύο παρεμφατικαὶ (var. lect. παρεμφαντικαὶ) γινόμεναι* 141, 4 : Αρθρα γένους παρεμ-φατικά* 313, 3α; 3α8, 4• Indicativus, Dionys. De comp. verb. c. 5, ρ. 3ον, 14 : Ἵνα τὰ παρεμφατικὰ τῶν απαρεμφάτων ἡγῆται, Ut modi indicativi infinitivis praeeant.]
Παρεμφερὴς, ὁ, ἡ, in quo præp. παρὰ diminutionis signil. habere existimatur, ut παρεμφερὴς sonet παρ’ ὀλίγον ἐμφερὴς. Bud. tamen eandem hujus, quam et præcedcntium ἐμφερὴς et προσεμφερὴς signil. esse existimavit, et poni itidem pro Similis, Assimilis. [He-svch. : Παρεμφερές, ὅμοιον. Aristot. Η. A. 4, 1 med. : ΙΙρόλοβον μέγαν καὶ παρεμφιρῆ ὄρνιθι. Diodor. ι, 35 : Ω τα καὶ κέρκον καὶ φωνὴν ἵππῳ παρεμφερῆ ἔχει * <)& : Ξόανον τοῖς Αἰγυπτίνις παρεμφερές • et al. Schol. Aristoph. Nub. 39'i : Τὰὀνόματά εἰσιν ἀλλήλοις παρεμφερῆ καὶ ὅμοια. ‖ Ailverb. Παρεμφερῶς, Zosim. 5, 16 : Τῇ θέσει τοῦ ζᾤου π.]
[Παρεμφέρω.] Est antem ab hoc nomine verbum Παρεμφέρω, quoi! exp. Similis sum, Assimilis sum, Refero. Diosc. ι : Παρεμφέρει τῇ Α ἰγυπτία ἀκάνθη, Spi-næ Ægypliæ similis est, Spinam /Egyptiam refert. Sic ap. Eund. [j, 74] : Παρεμφέρον τῇ σμύρνῃ κρόκινον μύρον. [Adde 2, 165. Scholiastæ Aristophanis restitutum memoravimus s. ν. Παρεμφαίνω. G. D. Galen. vol. i4, ρ. 168, 16 : Ἄλυσσος βοτάνη τῷ πρασίῳ παρεμφέ-ρουσα. ‖ Passiv. id. vol. 19, ρ. 616, 2 : Τὰ παρεμφερό-μενα ἐν τῷχύματι, Quæ continentur. Hase.] [Παρεμφερῶς. V. ΙΙαριμφερής.]
[Πάρεμφις, ιος, ἡ, Paremphis, urbs de qua Steph. Bvz. : Π., πόλις Αἰγύπτου* ὁ πολίτης Παρεμφίτης. ΙΙα-ρέμμυφις cod. V rati si. aliique.]
[Παρεμφράττω, Infarcio. Galen. vol. 6, ρ. 768, 6, de placenta : Τὰςκαθ᾽ἦπαρ παρεμφράττει διεξόδους. Hask.] [Παρέμφρουρος, ὁ, ἡ, Qui non est sanæ mentis, Cerritus. Salmas. ad Scriptt. Hist. Aug. ρ. 474, F. Hase.]
Παοεμφύομαι, Juxta s. Præter innascor : unde πα-ρενεφυετο, quod ex Luciano [Fugit, c. 10] afiertur pro Juxta pullulavit.
[Παρέμφυσις, εο,ς, ἡ, Concretio. Heliodor. Oribasii ρ. 4ο ed. Mai. Osann.]
[Παρεναλλαγὴ, ἡ, Prolapsio. Galen. vol. 14, ρ. 79ί>» 29 : Κατὰ δε τὰ σφυρὰ βραχεία μὲν π. γινομὲνη. Hase.] [Παρεναλλάσσιυ s. — αττω, Immuto. Passiv. Galen. vol. 19, ρ. 245, a : Παρεναλλάττεται. Η vsi.]
[Παρενδατῆ, παοατεθῇ, gl. corrupta Hesychii. Apud Phot. ρ. 395, 23, Παρενδατη, παρεντεθη sine accentibus. ΙΙαρενδοθῆ, παρεντεθῆ, Albertus, conjectura non probabili.] *	'	1
Ιϊαρενδείκνυμαι, Ostcntabunde in medium prodeo, Bud. ρ. 684. [Pollux 4, 145 : Ὀ Λυκομήδειος ... ἀνα-τεινει τὴν ἑτέραν ὀφρὺν, πολυπραγμοσύνην παρενδείκνυται. Ιὲνρενδείξασθαι ib. 113; et de saltantibus 98.] Παρενδιάω, Versor, Dego, διατρίβω.
Παρενδιδόναι, Remittere, a them. Παρενδίδωμι. [Plut. Moi*, ρ· 813, Ι) : Ὑφίεσθϊί τι καὶ παρενδιδόναι. Appian. Civ. ι, 13 : Μηδὲ σπουδὴν τοῦ δήμου τοσήνδε ἀνατρέψαι, ῳ τι καὶ παρενδοῦναι προθυμουμένῳ δήμαρχον ὄντα ἥρμοζε.] [Παρενδύομαι, Obrepo, Irrepo. Plut. Mor. ρ. 479, Α : Κόλαξ παρενδὺς θυραῖος. ΙΙαρενδυομὲνης Athenæo 2, ρ. 53, C, ex infelici illatum conjectura Musuri.] [Παρενεγγύων. V. Παρεγγυάω.]
[Παρενεῖδον, Intuebar. Aristoph. Lys. 156 : Τᾶς Ελένας τὰ μᾶλά πο γυμνάς παρενιδών * ubi var. lect. παρεσιδών.]
Παρενείρω, Infibulo. Significat etiam Trajicio et penetro, Intromitto. Bud. ap. Plut. An seni admin. resp. [Ρ· 795, C] : Εἰς πάντα παρενείρων καὶ εἰ; πάντα κατά-
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^ μιγνὺς ἑαυτὸν ἀπληστίᾳ δόςης, Omnibus sese inserens et per medios actus intromittens et insinuans. (ìregor. De bapt. : Λαθὼν ἑαυτὸν παρενείρει, κεναῖς ἐλπίσιν ἐξα-πατώμενος, Sese intro insinuat, penetrat, ut Plautino more loquar. Bud. || Insero, Intersero, Interjicio. [Phot. et Suidas : Παρενείρει, παρεμβάλλει, ἤγουν λέγἔι. Per συνεισπλέκειν, συνεισβάλλειν exp. Zonar. ρ. 1619· Παρενεῖρα Etym. Μ. ρ. 33g, 52.] Athen. [4, ρ. 29ο, Β] : Ἀλλ’ ἐπιχαρίτως παρενείρας ὁ Μενέλαος, ἐπειδὴ ἤκουσε τῶν ἐπαίνων, τὸ μὲν πλουσίους εἶναι οὐκ ἀρνεῖται, Venuste sermonem excipiens et interfatus, Bud. : h. e. Sermonem medium intercipiens, et verba sua interserens, et veluti intercalans. [Scribendum παρείρας ex codd. Liban, vol. 4, Ρ• 831, 8 : Ἑστὼ; ἐθεώμην παρενείρας που τοῖς μετοίκοις ἐμαυτὸν ἡ τοῖς ξἔνοις. Eustath. ρ. γ, 3g : Καὶ τὰ μέλλοντα δὲ ὕστερον εὐφυέστατα παρενείρει τῷ λόγῳ* 15, 2 : Τὰ μετὰ τὴν Ἱλιάδα παρενείρων τῷ λόγῳ. Incertum Oppiani exemplum est Hal. 5, 463 : Αὐτῇσι πλευρῆσιν ἀνὰ (ἑὰς Schneid.) πλευρὰς παρενείρων· ubi codd, tres παρὰ πλευρὰς ἀναείρων, alii ἀνὰ
Β πλευρὰς ἀναείρων. Aristot. Poet. c. 17 ex codd, restitutum ἐπεισοδιοῦν καὶ παρατείνειν, ubi pauci libri πι-ριτείνειν vel 7ϊεριτείρειν, edd. vet. παρενείρειν.]
[Παρενεισαγωγὴ, ἡ, Subintroductio. Alee. Αphrodis. De febr. ed. Schinæ in Mus. crit. brit. a. 1821, ρ. 36s, 28 : Ὠς παρενεισαγωγῆς τρόπῳ. Hase.]
[ΙΙαρενεκτέον, Repudiandum, Cavendum. Epiphan. vol. ι, ρ. 1029, Β : Π. τοίνυν τὸν τοιοῦτον λόγον, μὴ ἔχοντα ἔμφασιν περὶ τῆς τοιαύτης ὑποθέσεως, καὶ π. τὸ μὴ ὁμολογεῖν πάντα τέλεια ἐν Χριστῷ ἄνευ ἁμαρτία;.]
Παρενήνοθεν, affertur pro παρελήλυθεν, et Venit in mentem. [Apoll. Rh. 1,664 : Ἤμετέρη μέν νυν τοίτ, πα-ρενήνοθε μῆτις* ubi nihil amplius significare videtur quam πάρεστι vel παράκειται, quemadmodum Homericum ἐπενήνοθε per ἐπῆν et ἐπέκειτο exponit Apollon, in Lex. Hom V. Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 268. Cùm dativo Orph. Lith. 628 : Εἰ ... κρυερὸς μάρπτων πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις.]
Παρένθεσις, εως,ἡ, Interjectio, Interpositio, Insertio. Nomen figuras ap. gramm. Dicit enim Tryphon
C παρένθεσιν esse προσθήκην φωνήεντος κατὰ μέσον οὐ ποι-οῦντος συλλαβὴν • Quum in medio vocabuli alicujus vocalis aliqua inseritur, quæ tamen syllabam non efficiat, ut quum πνείνντες dicitur ρΓοπνέοντες, et νοῦσος pro νόσος, et hujusmodi : quod πάθος Ionum proprium esse dicit. [V. Dracon. Strat. ρ. 159, 4, Joseph, in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 567, Greg. Cor. De dial. ρ. 453, 456, et Moschop. ib. ρ. 680, Etym. Μ. ρ. 298, 44. De verbo ὁρῶ in ὁρόω diducto Eustath. ρ. 3o, 43.] Est vero et oratoria figura. De qua sic Rutil. Lupus [ι, 17] scribit : Parenthesis, quum in continenti sententia aliquid interponitur, quod neque ejus sit sententiæ, neque omnino alienum abea. Et Julian, Ru-fiii. [10] : Parenthesis est, quum ordinata ac legitima sententia interrumpitur per alienam extrinsecus di-versamque sententiam : ut, Ipsique suos jam morte sub ægra, (Dii meliora piis, erroremque hostibus illum,) Discissos nudis laniabant dentibus artus. Latinè hæc figura dicitur Interruptio s. Interjectio. Et Quintil. 9, 3, [23] : Illa quoque ex eodem genere possunt
D videri, quam nos Interpositionem s. Interclusionem dicimus, Græci παρένθεσιν vocant, dum continuationi sermonis medius aliquis sensus intervenit. Ego quum te (mecum enim sæpissime loquitur,) patriæ dedidissem. Martian. Capella 5, Digressionem vocat. [Schol. Aristoph. Pac. 894 : Οὐδὲν εὐφυέστερον τῆς π., ἵνα ἐπὶ πλέον χρήσασθαι δυνηθῇ τοῖς μέσοις ῥημασιν. Eustath. ρ. ιοο, 33 : Ἤ μέθοδος τῆς τῶν ἱστοριῶν π. τοιαύτη. G. 1). Pseudochrys. t. 8, ρ. 345, Α ed. Par. ait. : Μὴ γένοιτο, π. ἐστίν. ‖ Galen. vol. 19, ρ. 293, 7 : Φυλάσσεσθαι χρὴ τὰς τῆς τροφῆς π., Alimentorum oblationes. Hase.] Παρένθετος, ὁ, ἡ, Interpositus, Obiter insertus, introductus, παρείσακτο; [ut exp. Hesych.], ut π. πρόσωπον, Persona obiter interposita, veluti quum præter primarias personas introducitur obiter aliqua, quæ tamen mox ex colloquio exccdpt. [Στίχος π. Eustath. ρ. 67, 29. Idem ρ. 1379, 10 : Συνεκβάλλουσι τῷ μύθῳ καὶ τὴν ἀλήθειαν διὰ τὸ τοῦ ψεύδους παρένθετον ὑπόπτως ἔχοντες καὶ πρὸς τὴν ἱστορίαν αὐτήν. Scott. Basil. Pro-chir. ρ. 94, b ed. Zachar. : Διὰ π. προσώπου. Jo. Pho-
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cas Deser. Palæst. ρ. 15, 7 : Ὁ π. Λατίνων ποιμὴν. Hase. || Adverb. Παρενθέτω;. Method. ρ. 423, C : Τοῦτο οὐ π., ἀλλ’ ἐνσημάντρως ἀπὸ τῆς τρισαγίας φωνῆς φέσχων 6 εἰσηγητής. Corrig. ἐνσημάντως, Signate, quod adverhiiim Thesauro inseratur. G. Dikd.]
Παρενθήκη, ἡ, i. q. παρεμβολὴ, Interjectio (pro quo et Interjectus), Interpositio, Intercalatio [Conon Narrat. 19, ρ. 16 : Αἴλινος παντὸς πένθους π. ᾷδεται] : ut quum inter majores mercium sarcinas minutula aliqua interseruntur [Pollux 1, 99. Etym. Μ. ρ. 357, 46 : ᾽Επιβατικὰ ἐν τοῖς πλοίνις, ἃ ἡμᾶς παρενθήκας λέγομεν. Plut. Μογ. ρ. 151, Ε : Πλέονος ἀξία τῆς ἐμπορία; ἡ π. 1) Pollux 6, 56 : Ἤ τις π. ὄψου, ὃ οἱ νῦν ἂν εἴποιεν παροψημάτιον] : vel ab artifice aliquid παρέργως operi additur. [Insertio liter*, Moschop. in Append. ad (*reg. Cor. ρ. 677 : Ἐν τῷ ἐϋρρεῖος ... π. τοῦ ι ἐγένετο.] Me-taph. plerumque pro Additamentum, Appendix, Id quod obiter et per digressionem ab opere propositio fit, h. e. τὸ πάρεργον. [Hesych. : Παρενθῆκαι* μετενή-νεκται άπὸ τῶν τεχνιτών τῶν παρεργαζομένων ἔνια λεπτά * ἡ ἀπὸ τῶν πλοϊζομένων* παρεντιθέασι γὰρ τοῖς φορτίκοῖς κοῦφα ἀπὸ τῶν καμίνων* τοῖς γὰρ τκβοις πινακίσκοι παρεντίθενται καὶ λεπτά. Phot. ρ. 395, α4 : Π. ἐπϊ τῶν π. τεχνιτών. Per προσθήκη exp. Suidas. Herodot, (ex quo usum vocabuli memorat Phrynich. ρ. 223) 1, 186 : Τοιήνδε ἐς αὐτῶν π. ἐποιήσατο, Ilis operibus aliud hujusmodi adjecit. Π. oraculi 6, 19 : Ἐχρήσθη χρηστήριον, τὸ μὲν ἐς αὐτοὺς Ἀργείους φέρον, τὴν δὲ π. ἔχρησε ἐς Μιλησίους.] Paus. Attic, [c. 8, 1] : Ἔσται pot τῶν ἐς Λυσίμαχον παρενθήκη, Dicam inter ea quæ ad Lysimachum pertinent, Obiter interseram iis quæ de Lysimacho commemorabuntur. Synos. Κρ. ad Auxent. : Τίς γὰρ παρενθήκη σοι γέγονα τῆς πρὸς τὸν αδελφόν δυσμένειας; ut Cic. Pro Sextio, Intercessit Ligus iste nescio quis, additamentum inimicorum meorum. [Aristid. vol. ι, ρ. îai : Τὸ πρόσχημα ἦν άμύνασθαι Ἀθηναίους καὶ Ἔρετοιέας* παρενθήχην γὰρ τοὺς ᾽Ερετριέας ἐποιήσατο.] Et Plut. [V. Ponip. ο. 4 <]de Pompeio Mithridatem per-sequente : Ἔτέρας δὲ τοῦ Πολέμου παρενθήκις ἐποιεῖτο, xal τὸν χρόνον ειλχεν. [Aristid. vol. ι, ρ. 384 ·* *H π. τοῦ πολέμου κινδυνεύει μείζων τοῦ κεφαλαίου ἡμῖν καθίστα-σθαι* vol. 2, ρ. 124.] lu [Marcelliui] Vita Thucydidis [S 76] pio Amoena digressione, Τὰς παρενθήκας, ἃς εϊώθασι ποιεῖν οἱ πλείονες, ἀποκλίνας. Qui Ι. non absimilis est ei quem ex Pausam attuli V. plura ap. Bud. ρ. 516, 517. [Herodot. 7, 5 : Τοῦ λόγου π. ποιεέσχετο τοιήνδε • 7, 171. « Ἐν παρενθήχης μὲρει i. q. παρέργως, ölympiod. In Platon. Alcib, ρ. 21 ο. » Creüz.]
[Ιϊαρενθῦμέομαι, Animum non adverto. Marc. Anton. 5, 5 : Καὶ τοῦτο δὲ ἀσχητέον μὴ παρενθυμουμὲνῳ. Philo vol. ι, ρ. γ8, 48 : Ἀκούοντες οὐκ ἀκούομεν, ἐπειδὰν 6 νοῦς ... ἑτέρῳ νοη:ῶ προσανέχῃ παρενθυμούμενος * vol. α, ρ. 344, 2ϊ : Ενδέχεται ἕνα (μάρτυοα) καὶ παριδεῖν τι καθ’ ἑ/.ούσιον καὶ παρενθυμηθῆναι και ἀπατηθῆναι. Clcm. Al. ρ. 158 : Μὴ σιωπῶντι μηδὲ παρενθυμουμένῳ τὰς εἰς απώλειαν φερούσας ἀπειλάς. Negligo, Kuseb. Η. Κ. 9, * °78 : Τινὲς τῶν δικαστών παρενεθυμοῦντο τὰς ἡμε-τέρας κελευτείς• ubi in libris nonnullis interpolatum rap’ οὐδὲν ἐτίΟεντο. || Dissimulo, Gl.]
ΙΙα:ενΟύμητις, εως, ή, Dissimulatio, Gl.] Παρένθυρσον, τὸ, vitium orationis, sublimitati vera* contrarium; νοχ Theodori rhetoris, cujus Longinus 3, 5, mentionem facit. Ergo proprie παρένθυρσος est, Plenus non Bacchico, sed falso et sponte concepto furore. In oratione autem erit vitium ejus, qui non ipsis rebus commovetur, sed affectum aliunde accipit, sponte et ex arbitrio ingenii sui. Ermest. l.ex. rhet.]
Παρενιαυτοφόρος, ὁ, ἡ, Alternis annis fructum ferens : cui opp. ἐπετειοφόρος, ap. Theophr. C. Pl. ι, [20, 3] : Π. δὲ καὶ οὐκ ἐπετειοφόρα τῶν δένδρων, ὡς τύπω λαβεῖν, τὰ ξηρὰ καὶ ξυλώδη.
[Παρεννέπω.] ΙΙχρεννεπε, Apollon. [Rli. 3, 30γ]* Dixit admonendo.
[Παρενοπλιζο,. Π*ρηνώπλισσαν in verbis Lycophronis ν. 2ο5 pro ἐνοπλίσουσιν posuit Tzetza ad ν. 3a9, ut metri formam servaret, tempus autem verbi suæ ipsius observationi accommodaret : nisi vulgata fallit scriptura. Nam in duobus codd, πανώπλισαν, in aliis duuhiis ἐνοπλίζουσιν et ἐνοπλίσουσιν scriptum est.]
THES. LIJIG. caac. tom. vi, fasc. II.
παρεντείνω 482
Α Παρενοχλέω, Obturbo, Obstrepo, Molestiam exhibeo. Idem eum verbo ἐνοχλέω et ejusdem cons*.ruct. [Cùm diitivo et accusativo. Aristot Π. μνήμης ρ. 453, i6 : Σημεῖον τὸ (τὴν ἀνάμνησιν) παρενοχλεῖν ἐνίοις, ἐπειδὰν μὴ δύνωνται ἀναμνησθῆναι. Poìyb. 1, 8, ι : ΙΙαίοη-νώχλουν τοῖς Καρχηδονίοις • 16, 3γ, 3 : ᾽Εὰν οἱ μιβθοφό-ροι ... παρενοχλῶΙϊν αὐτούς. Diodor. 14, 27. Papyi. ap. ForshaU. ι, ρ. 3α, 34 : Ἵνα μὴ περὶ τῶν αὐτῶν σι πα-ρενοχλῶμεν.] Plut. [Iocis non paucis, ut] Roinul > [c. 21] : Ηαρενοχλοῦν τοὺς Αουπέρκους, de canibus qui Lu-ercis per urbem discurrentibus molestiam exhibeant. Act. 15, [19] : Μὴ παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν ἐπιστρέφουσιν ἐπι τὸν θεὸν, Non obturbare. [Geopon. ι4, 6, 4 : Χωστέον λουτῆρα μείζονα, ἵνα μὴ ... συνεχώς ἄνθρωπος παρενοχλῇ ταῖς περιστεραῖς. L)c morbis llip-pocr. Epist, ρ. 1276, 31 : Οὐδὲ πολλαὶ παρενοχλήσουσι νοῦσοι.] Pass. ΙΙαρενοχλοῦμαι, Obturbor, Molestia milii exhibetur. [Demosth, ρ. 242, 16 : Παρηνώχλησθε δὲ καὶ ὑμεῖς ἴσως. Polvb. 3, 53, 6 : ΙΙϊρενοχλούμενος ὑπ᾽ αὐτῶν. Diodor. 4, 78 : Μηδὲν παρενοχλουμὲνου; ὑπὸ τῆς Β θερμότητος· 29, 24 : Μὴ διὰ τον Θόρυβον καὶ τὴν στενο-χιορίαν παρενοχλοῖντο.] Ex Pand. autem παρενοχλοῦμαι affertur pro Controversiam patior. Porro sicut Ἱϊνώ-χλουν pro ἐνώχλουν supra in Ἐνοχλέω habuimus, sic etiam Ηαρηνώχλησάς με, Inquietasti me, legitur ι Reg. 27 [28, 15], quod augmenti genus Atticum est. [Midi. 6, 3 : Τί παρηνώχλησά σοι; Jud. 16, 17, et al. Apollon. De synt. ρ. 320, 31 : Παρὰ τὸ ἐνοχλῶ ἐγίνετο ἠνώχλουν καὶ μετὰ τὴν κλίσιν ἐπηνέχθη σύνθεσις ἡ τοῦ παρηνώχλουν* ubi Bekk. ἠνόχλουν ex cod. P.iris. Α , παρηνόχλουν ex conjectura posuit : quam formam non vidi diserte memoritam, sustulique in ed. Parisina Diodori vol. ι, ρ. 318 (Exc. ρ. 547, 87 ed. Wess.). Alterius testibus in Ἐνοχλέω (vol. 3, ρ. 1 137, Β) citatis add. grain-mat. in Bekk. Au. ρ. 1185, qui ponit ἠνώχλουν et ἐνώχλουν. L. Dinn.]
[Παρενόχλημα,τὸ, Quod molestum est, Impedimentum. Philo vol. a, ρ. 519, 3o : Πανοίκιος ... συναναιρε-θεὶς ὡς περιττόν ἄχθος καὶ π. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 637. «Philo Υ! Μ. ι § 6, ρ. 85.»780iss. Id. Philo C vol. 2, ρ. 555, ι4 : Ὑπολαβὼνκαὶ τοῦτον εἶναι π. Hase.]
Παρενόχλησις, εως, ἡ, Interturbatio, Plauto.
[Παρενόω, Aduno. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 8, Α : Αὐλὴν ἥτις παρήνιυται τῇ οἰκίᾳ.]
[Παρενσάλευσις, εως, ἡ, Concussio. Μαντικὴ π. ποδῶν Nicet. Chon. Annal. 5, a.]
Παρενσαλεύω, Concutio, ut quidem exp. VV. LL. Ubi affertur et pro Tripudio, ex Aristoph. [Pl. 291] : Τοῖν ποδοῖν ὡδὶ παρενσαλεύων. [Philostr. ρ. 64 : Πρὸς αὐλὸν π.]
[ΙΙαρενσπείρο,, Insero. Eustath. ρ. γ, 20 : Εὐμεθόδοις καὶ αὐτὰ τῇ τοῦ βιβλίου ὁλότητι παρενσπείρουσιν • 118, 41 : Πράξεις Τρωικάςτε καὶ Ἐλληνικὰς τῇ ποιήσει πα-ρενσπερεῖ* 1154, 4. Scott. Alex. Comnen. ap. Mont-fauc. Bibi. Coisl. ρ. 106, 21 : Ἀλλότριόν τι π^ρενσπα-ρῆναι. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 640, Β : ΙΙαρενεσπάρη τούτοις. Hase.]
[Παρενστάζυ>, Instillo. Actius ap. Voss. ad Barnabain ρ. 313. Boiss.]
Παρένταξις, εως, ἡ, ν. in Ἔνταξις [et s. ν. Ηαρεμ-D βολή. II Insertio. Plut. Mor. ρ. 1022, D : Τὰς τῶν μεσοτήτων π.]
Παρεντάττο), i. q. ἐντάττω, sicut παρένταξις i. esse q. ἔνταξις, testatur Suid. Alioqui παρεντάττο, videri posset significare Obiter interjicio, Clam interjicio, insero : utπαρεμβάλλοκ [Plut. Mor. ρ. 1020, Α : Δεῖ δ* αὐτὸς (τὰς μεσότητας) ἐκεῖ παρεντάξαι. lb. ρ. 1022. C. G. Dino. Basii, t. ι, ρ. 831, Β : Τὸ σωματικὸν τοῦ νόμου καρεν-τάσσει, Memorat. IIasf.J
[Παρεντείνω, Insuper intendo. Rufus ρ. 145 Matth. : Παρεντείνει τὰς ἐντάσεις. Plut. V. Periel. c. 8 : Τῷ με-γεᾯει τοῦ φρονήματος ἁρμόζοντα λόγον, ὥσπερ ὄργανον, ἐξαρτυόμενος παρενέτεινε (sic codex unus : vulgo παρέ-τεινε) πολλαχοὺ τὸν Ἀν»ξαγόραν • Mor. ρ. 84, Α : Ἑπτὰ χορδαῖς δύο παρεντ•ινάμενον. «Παρεντείνειν τὸν ἦχον, Intendere vocem, Vehementi sono aliquid enuntiare, ut fit ab indignantibus. Dionys. De vi Demosth, c. 54, ρ. 1119 : Οὐχὶ ταῦτ’ οὖν εἰρωνευόμενον δεῖ λέγειν, καὶ ἅμα ὑπαγαν^κτοῦντα καὶπαρεντείνοντα τὸν ἦχον;» Er γ» est. Lex. rh. Παρεντείνονταςτὴν φωνὴν Plut. Mor. ρ. 6a3, Β·]
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[Παρέντευξις. V· Παρεντυχία.]
Παρεντίθημι, Obiter impono s. insero, intersero, simpliciter Impono, ἐντίθημι. [Insero, Interpono. Παρενέθηκας, Interposuisti, Gl. Παρεμβάλλει Hesych. cxp. per παρεντίθησι. Oribas. ρ. 85 ed. Mai. : Ἤ μὲση ἀγκύλη μεταξὺ τοῦ στόματος παρεντίθεται ὑπὸ τὴν ἄνω γένυν.] Dem. [ρ. 916, *6] : Ἤ δὲ συγγραφὴ καὶ παρεντί-θεσθαι ἀγοράσματα εἰς τὴν ναῦν κελεύει σε. [Legebatur καὶ παρενθέσθϊϊ. Nunc ex codd. καὶ γὰρ ἐνθέσθαι.] Cui similem Ι. habes in Ἐντίθημι : ubi itidem passiva νοχ activa signil. capitur, ut hic. [Insero, in Ι. scriptoris ignoti ap. Suidam s. ν. Παρενθέμενος, quod male ille per παραλογισάμενος explicat : Ὁ δὲ Ἀκάκως παρενθέμενος τὰ τοῖς κανόσι διηγορευμὲνα ... « Eust. 11. Λ, ι. » boiss. Galen. vol. 6, ρ. 574, ι : Βραχύ τι πα-ρεντιθέντες ἄρτου. Id. vol. 18, part, ι, ρ. 4ο3, η : Αὐτοὺς (digitos) παρενθείς. ‖ Perperam intersero. Galen. ib. ρ. 179, 10 : Τἂ δ* ὅλ* παρεντιθέντες • et 184, 14 : Οί τούτους τοὺς ἀφορισμοὺς παρενθίντες. Hase.]
[ΙΙαρέντιον, τὸ, Parentium. Steph. Byz. : Π.,πόλις καὶ λιμὴν πλησίον Ἰστρίας. Τὸ εθνικόν Παρεντῖνος, τὸ θηλυκόν ΙΙαρεντίνα.]
[Παρεντρίβω, Affrico. Epiphan. vol. ι, ρ. 131, C: Παρενετριψεν αὐτοῦ τὴν πλευρὸν τῇ πλευρᾷ τοῦ γυναίου. Kall.]
Παρεντρώγω, In os ingero, Devoro, Deglutio. [Eu-bulus ap.] Athen. 14, [ρ. 622, F] : Παρεντέτρωκται τευθὶς ἐςωπτημένη.
[Ηαρεντυγχάνο,, Incido in. De lectoribus in librum aliquem incidentibus Epiphan. vol. ι, ρ. 417, Α : Τὸ δεινὸν ἀποκαλύπτοντες εἰς οιόρθωσιν τῶν παρεντυγχανόν-των. Bast. Id. Epiph. ib. ρ. 116, Β : ΙΙαρεντυχάντες. Hase.]
[Παρεντυχία, ἡ, Interventus, Gl. Iu iisdem Παρέντευξις, εως, ἡ, sine interpretatione.]
[Ιϊαρενυφαίνο,, Intexo. Alex. Aphrod. Probl. 2, 5a : Ἤ φύοις τὸ νεῦρον διαςάνασα πανταχόθεν εἰς πολλὸς ἶνας ἐπ᾽ εὐθείας παρενύφανεν οὕτω τὴν σάρκα , ὡς χρόκην στή-μονι. Hkmst.]
[Παρέ; et Παρέκ.] Παρὲκ, poeticum adverbium est, compositum ex παρὰ et ἐκ. Ac interdum quidem habet significationem præpos. παρά * ut ap. Apollon. [Illi. 2, 94] : Παρέκ γόνυ γουνὸς ἀμείβιυν , pro παραμεί-βο,ν γόνυ γουνὸς, Alternans genua, id est Progrediens s. Incedens. [Conf. Παρεξαμείβω.] Sic eodem libri» [ι, 1315 : Τίπτε] παρὲκ [μεγάλοιο Διὸ; μενεαίνετε] βουλὴν, pro παρὰ βουλὴν, Præter. [Hoc ex antiquioribus Lexi-eis repetivit HSt. loco ipso non inspecto, in quo πα-
fïx eum genitivo Διὸς est constructum.] Et ap. Suidam ex Ilom. U. Κ, 391, Υ, 133] : Παρὲκ νόον εἰλήλουΟας, pro παρ᾽ ἐλπίδα, Præter spem. Interdum habet signi-iìcatiouem præp. ἐκ seu ἐκτὸς, Extra. Hom. II. Κ, [3qi ] : Πολλῇσί μ’ ἄτῃσι παρὲκ νόον ἤγαγεν "Εκτωρ. Sic Apollon. Argon, ι, [130] : Παρὲκ νόον Εὐρυσθῆος ὡρμήθη. Itidem παρὲξ seu πάρεξ. [Apud Homerum aliosque versus heroici poetas (exceptis tamen poetis epicis recentioribus, quos neutra forma uti observavit Wcrnick. ad Tryphiodor. ρ. 274) παρὲκ antè consonantes, παρὲξ vero antè vocales poni solet , rarius antè consumantes , ut ap. Hom. Od. Μ, 276 : Ἀλλὰ παρὲξ τὴν νῆ-σον ἐλαύνετε · 440 : Μέσσῳ δ᾽ ἀνδούπησα παρέ; περιμήκεχ δοῦρα * Ξ, ι68 : Ἄλλα παρὲξ μεμνώμεΟα * et antè interpunctionem II. Λ, 486 : Στῆ δὲ πα:έξ• Τρῶες δὲ διέτρε-σαν. Α poil. Rh. 2, ιοιο : Σώοντο παρὲξ Τιβαρηνίδα γαῖαν. ΙΙαρὲξ λιστρωτὸν Nicand. Ther. 29, ubi Bentlejus recte, ut videtur, παρὲκ, quum παρὲκ λόφον ν. 26 scriptum sit. Παρὲξ φράσσαιτο Antimach. ap. Steph. Byz. s. ν. Τευμησσός. Ap. Herodotum et lxx interpretes constanter πάρεξ scriptum antè vocales pariter atque consonantes literas.] Παρὲξ, Extra, Foris : ut παρέκ. Pro quo et πάρεξ scriptum reperitur, paroxytomos. [Quem accentum solum memorat Joauu. Alex. Τον. π. ρ. 38, 9, ubi in πάραξ corruptum.] Hom. Od. Ι, [487] : Λαβὼν περιμήκεα κόντον Ὠσα πάρεξ. Hesiod. Sc. [35a] : Ἀλλὰ πάρεξ ἔχε δίφρον ἐΰξοον , Xbhibe s. amove currum extra viam. Item pro Extra accipitur quum casum suum habet. Construitur autem interdum quidem eum genit. Hesiod. Sc. [353J : ΚελεύΘου εἶκε πάρεξ ἰέναι. Hom. 11. Κ, [3ύ9] : Παρὲξ ὁδοῦ ἐν νε-κύεσσι [κλινθήτην]. Apoll. Arg. 2, [1114]: Παρὲξ ὀλίγον
θανάτοιο Κύματα καὶ ῥιπαὶ άνεμου νίρον, Parum longè extra mortem, s. Parum longe a morte. Idem [2, 973] : Ἵησι παρὲξ ἕθεν, Mittit extra se, s. ex se. Interdum eum accus. II. Ι, [7] : ΙΙολλον δὲ παρὲξ ἄλα †ῦκος ἔχευαν. [Ubi Tyrannionem πάρεξ βαρυτόνως scripsisse in sclio-liis est annotatum.] Et Od. Ο, [199] : Μή με πάρεξ ἄγε νῆα, Extra navem. Hesych. πάρι; exp. non solùm ἐκτὸς, sed etiam χωρὶς, Seorsum, Siue : quemadmodum Extra quoque interdum significat Præter, Sine. In hac signif. accipi potest ap. Ilom. 11. Ω , [433] : Πειρα ἐμεῖο γεραιὲ νεωτέρου , οὐ δέ με πείσεις, Ὄς με κέλῃ σέο δῶρα παρεξ Ἀχιλῆος ἔχεσθαι [recte ex aliis libris restitutum παρὲξ Ἀχιλῆα δέχεσθαι], ut pote qui verear eum συλεύειν. [Apud Homerum nunc ubique παρὲξ legitur.] Exp. etiam Secundum , Post, nou solum Præter : sed siue exemplo. Schol. Hesiodi [Sc. 351] discrimen facit inter πάρεξ et παρέξ : nam barytonon πάρεξ significare ait ἐκτὸς, construique eum gcn. et communis linguæ esse : oxytonon vero παρὲξ significare non solum ἐκτὸς, sed etiam τὸ πλησίον, Prope, ac eum accus, construi : ut παρὲξ ἅλα pro ἐκτὸς, πλησίον τῆς θαλάσσης : esseqiie hoc poet. [Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 25, ι ο : Πάρεξ * οὐδὲν εἰς εξ επίρρημα βαρυνόμενον ἐκ δύο προθέσειον συνεστηκὸς ὅπερ καὶ γενικῇ θέλει συντάττεσθαι, ἀλλὰ μόνον τὸ πάρεξ. Καὶ γὰρ ἡ συνήθεια οὕτως ἔσθ᾽ ὅτε φησὶ « πάρεξ Ἀπολλωνίου », ὃν τρόπον καὶ 'Πρόδοτος ἐν τῇ τετάρτη (c. 46) ἔφη « Πάρεξ τοῦ Σκυθικοῦ ἔθνεος. » (Hoc exemplo Etym. Μ. quoque utitur ρ. 65a, 42, praemisso alio Πάρεξ τοῦ κυρίου, quod est ex Psalm. 17, 34.) Παρὰ μέντοι τῷ ποιητῇ ἕτερον ἐστι τὸ ὀξυνόμενον (ἰσοδυ-ναμοῦν τῇ παρά ἡ τῇ ἐξ προθέσει, ἥτις σημαίνει τὴν ἔξω σχέσιν, ut observat Etvm. Μ. Ι. c.) « Ἀλλὰ παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνετε. » « Παρὲ; περιμήκεα δοῦρα. » Εἴρηται δὲ περὶ αὐτοῦ ἐν τῇ Ὁμηρικῇ προσωδία. Explicatius Eu-statli. ρ. 731, 4° : Ἰατέον ὡς ἡμεῖς μὲν οἱ ὕστερον πάρεξ ἀεὶ φαμὲν βαρυτόνι»; κατὰ κοινήν διάλεκτον καὶ ἀντὶ τοῦ χωρίς τὴν λέξιν νοοῦμεν καὶ διὰ τοῦ ξ γρά^ομεν αὐτὴν καὶ μόνῃ γενικῇ συντάσσομεν, Ὅμηρος δὲ παρέ; λέγει ὀξυτόνως, ἀκολουθῶν τῷ κανόνι τῶν προθέσεων καὶ ἀντὶ τοῦ « ἔξω μὲν, ἐγγὺς δέ » τὴν λέξιν λαμβάνει, καὶ φοινήεντος μὲν ἐπι-φερομενου φυλάσσει τὸ διπλοῦν , συμφώνου δὲ ἐπαγομένου τρέπει συνήθως τὸ ξ εἰς ἄφωνον τὸ κ, οιον « παρὲκ νόον ἤγαγεν * » ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ οὺτιυ φυλάσσει τὸ ξ , ὡς ἐν τῷ « παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνομεν. » Καὶ τὴν σύνταξιν δὲ ὀιφο-ρεῖ • de qua Apionem et Herodot um sic præccpisse addit, genitivum poni ubi praepositio ἐκ, accusativum ubi παρὰ prævalcat. Cùm genit. Ilom. II. Κ, 349 ap. HSt. Od. Ι, 116 : Νῆσος ... παρὲκ λιμένες τετάνυστο · II. in Merc. 188 : Δέμοντα παρὲξ ὁδοῦ ἕρκος ἀλωῆς. Cùm genit. personæ Apoll. Rh. 3, 743 : Τοῖα παρὲξ οὗ πατρὸς ἐπ᾽ ανέρι μητιάασθαι, Extra patrem, i. e. inscio et invito patre. Cùm acens. loci Præter, Supra, Ultra, 11. l. 7 et Od. Ο, 199 ap. HSt. supra. 11. Ω , 349 : Οἱ δ’ ἐπεὶ ουν μέγα σῆμα παρὲξ Ἴλοιο ἔλασοαν · Od. Η, 165 : Ἐκ δ᾽ ηλθεν μεγάροιο παρὲκ μέγα τειχίον αὐλῆς. Cùm accus, personæ Ι. supra citato II. Ω, 434 , ubi πχρὲξ Ἀχιλῆα significat Seorsum ab Achille , i. e. inscio Achille, ut exp. Spitznerus in Excursu de præp. παρὲκ ad Iliad, vol. 3, ρ. Lxxiν. ‖ Advcrbialiter positi exi Homerica supra apposuit HSt.; quibus hæc accedant, Od.
Ι Δ, 348 et Ρ, 139 : Οὐκ ἂν ἔγωγε ἄλλα παρὲξ εἴποιμι παρακλιδόν, Le. ἔξω τῆς αλήθεια;. II. Μ, αι 3 : Οὐδὲ ἔοικεν δῆμον ἐόντα παρέ; ἀγορευέμεν Od. Ἰ*, 16 : Ταῦτα παρὲξ ἐρεουσα. Qua· in libris nonnullis conjuuctim scripta reperiuntur, παρεξείποιμι,παρεξαγορευε'μεν,παρεξερεουσα. quam rationem sequitur HSt. s. ν. Γὲνρεξειπεῖν. Conl. etiam Παρεξελαύνω. || · Πάρεξ ap. Herodotum i. q. χωρὶς, Præter, ι, 14 : Πάρεξ τοῦ ἀργύρου χρυσὸν ἄπλετον ἀνἔ-θηκε. Sic 1,93 ; 2, 4, 31,168 ; 3, 61, et alibi sæpe. Cùm ὴ constructum ι, ι3ο : Πάρεξ ὴ ὅσον (χρόνον) οἱ Σκύθαι ἦρχον, Demto eo tempore quoScvlhæ imperium tenuerunt. » ScuwEicH. Hoc Puusaniæ restituit Bekkerus 6, 7, 4 : Λωριεῖ παρὲξ ἡ (παρεξῆς libri) Ὀλυμπίασιν Ίσθμιων γεγόνασιν ὀκτὼ νῖκαι. Sine, ap. Apollon. Rh. 2, 344 : Μὴ τλῆτ᾽ οἰωνοῖο πάρεξ ἔτι νηὶ περῆσαι • ubi schol, τὸ δὲ πάρεξ βαρυτόνως ἀντὶ τοῦ χωρίς * συντάσσεται δὲ γε-νικῇ καὶ αἰτιατικῇ. Rara sunt aliorum scriptorum exempla. Hippocr. ρ. 383, 14 : Πάρεξ ὀστέου καὶ νεύοου, Excepto osse et nervo. Dc veteribus Atticis unum innotuit Platonis Epinorn. ρ. 976, Υ : Ἑτέραν (ἔπι-
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στήμην) πάρεξ τῶν εἰρημένων εὑρεῖν, Præter dictas. Ρο- Α 1 vb. 8, a8,9 : Μηδὲν ἰδιοπραγεῖν πάρεξ τῶν προσταττομέ-νων ■ 3, 58, 9 : Ηροτιμῆσαι τὴν ἀλήθειαν και μηδὲν τῶν πόρβξ ὄντων ἡμῖν ἀναγγεῖλαι * quod etsi sic intelligi potest, μηδὲν τῶν πάρεξ τῆς ἀληθείας ὄντων , multo tamen probabilior Gtsauboni sententia est, qui μηδὲν πάρεξ τῶν ὄντων scripsit. Sine casu 3, 23, 3 : Ταῦτα, πάρεξ δὲ μηδὲν, λαμβάνιιν, Praeterea nihil. Cùm genit, aliquoties ap. lxx , Ree. 3, 3, 18 : Οὐκ ἔστιν οὐδεὶς πάρεξ ἀμφοτέρων ὴμῶν * in. 12, 20, Esd. ι, 6, Nehem.
7,	67, Ps. 17, 34; nusquam apud Ν. Τ. scriptores. Plutarch. V. /E111. Pauli c. 23 : Οὐδεὶς παρέμεινε πάρεξ Εὐάνδρου· V. Pompeji c. 45 : Δισμύρια τάλαντα πάρεξ τὢν εἰς τοὺςστρατιώτας δεδομὲνων. Pseudo-Phit. De fluv. ρ. 1161, Ε : Πᾶν ζῷον πάρεξ κόκκυγος.]
[Παρεξάγω, Seduco, Decipio. Boni. Η. in Ven. 36 :
Καί τε παρὲκ Ζηνὸς νόον ἤγαγε τερπικεραύνου. Adjecto accusativo personæ II. Κ, 3qi : Πολλῇσίν μ᾽ ἄτῃσι πα-
Ϊεκ νόον ἤγαγεν Ἕκτωρ. (| « Educo. Theoph. Simoc. list. ρ. 77, 5 ed. Bonn. : Τὰ βέλη παρεξάγουσιν. || Anteeo, Supero, nisi mendum est ap. Euseb. Dem. ev. Β ρ. 372, C : Τοῦ Λευι τῷ τῆς ἱερωσύνης τιμήματι τὸν Ίούδαν παρεξάγοντος. » Hask. || Memoravit hoc verbum HSt. s. ν. Ἀντιπαρεξάγω. Herodoto 4, 158, ubi olim παρεξῆγον legebatur, nunc παρῆγον restitutura e libris plurimis.]
[ΙΙαρεξαγωγὴ , ἡ, sine interpretatione positum ap. Suidam. Traductio, Artemid. 5, 13 : Ἕδοξε τις παλαιστὴς περὶ τῆς κρίσεως πεφροντικὼς τὸν Ἀσκληπιὸν κριτήν εἶναι, καὶ παροδεύων ἅμα τοῖς ἄλλοις παισὶν ἐν παρεξα*;ωγῇ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἐκκεκρίσθαι. || « Eductio , Method. ρ. 426, Α : θεοσόφως τοιγαροῦν τῇ παρεξαγωγῇ τῆς ἀχαρίστου συναγωγῆς τὴν ἀντεισαγιυγὴν ἐποιήσατο τῆς εὐχαρίστου Ἀ ν νη ς. » Και.]
[Παρεξαιρέω, Eximo. Tzetz. in Crameri Anecd, vol.
3, ρ. 3ai : Μίαν μακρὰν (συλλαβὴν) παρεξελών * 18 : Ἀντ:ερ τὴν πρώτην συλλαβὴν... παρεξέλῃς. (*. Πίνη.] [Παρεξαίρω, Attollo. Strabo 11, ρ. 5α8 : Βακτηρίας πϊοεξιίροντας εἰς τὴν ἐπιφάνειαν ἀναπνοὴ; τε χάριν καὶ τοῦ διααηνύειν τοῖς ἐπιοῦσιν. Effero, Scymnus 342 : ΙΙα-ρεςαρΟεντες οὐκ άνθρο,πίνω;.]	ç
[ΙΙαρεξιλλάττω, Commuto. Παρεξηλλαγμένον, Inusitatum, Insolens, Novum, schol. Soph. Antig. 862.
... ἐνέργειά τίς
. Apollon. [Rli. >ίπν*ς. Eodem referri potest 2, 54 : Παρὲκ γόνυ γουνὸς ἀμείβων, Ce-nua alternans, quem Ι. HSt. s. ν. Παρὲκ memoravit.] [Ηαρεξανύσασα var. lect. pro γὰρ ἐξανύσασα in fragm. Orphico ap. Tzetz. ad Hesiodi Op. /63.]
[Παρεξαρκέω, Perduro. Tzetz. Hist. 3, 976 : Ὅ; τάφος παρεςήρκεσε μέ/ρι καὶ Θεοφίλου. Boiss.]
ΙΙαριξαυλέω, i. ij. ἐξαυλέω, nisi præpositio aliquid immutare simplicis signil. putanda sit : unde παρεξ-ηυλημὲνος, Extritam listulæ lingulam habens. Eust.
[ρ. i33o, 40] inter scommata in senes hoc etiam refert, addens, Ὄπερ ἐστὶν ὑπὸ γήρως ἀχρεῖος, ὡς ἀπὸ ἐκτετριμμένων (s. ut schol. Aristoph, habet, διεῤῥηγμέ-νων) γλωσσίδων αὐλοῦ. Est autem voc. hoc sumptum ex Aristoph. Ach. [681]: Οὐδὲν ὄντος, ἀλλὰ κοιφοὺς, καὶ £> παρεξτ,υλημενους. Sic etiam Suidas νοῦν παρεξηυλημένον exp. οΓον διεφθαρμένον χαὶ ἀμυδ^ὸν ὑπὸ γήρως [addens, Μετενήνιχται δὲ ἀπὸ τῶν γλωσσίδων τῶν ἐν τοῖς αὐλοῖς * οἱ γὰρ κατατετριμμένοι ἐξηυλῆσθ α ι λέγονται. Similia tradunt Pliot. ρ. 3q5, 27, llesych., Xcnob. 5, 65, Diogenian.
7,	44, Etym. Μ. ρ. 348, 27, /otiar, ρ. 780. Βίον πάρε ξηυλημένον Aristophanem imitatus dixit Leo Diae.
5.	5, a Bernhardyo indicatus. Eustath. ρ. 1597, 26 : Τοῖς παραύλοις, ταυ·:ὸν δ᾽ εἰπεῖν παρεξηυλημένοις Φαίαξι.
Id. Opusc. ρ. χ Α, ι; 104, ι; ι 65, 5ο; 262, 8ο.] Παρέξειμι, affertur pro Praetereo, Præcurro : unde παρεξήϊε, quod exp. Praeteriit [Herodot. 5,12: Ὠς ci π. ή γυνή] : et παρεξῶιεν, Praeterirent. Inde et particip. πορεξιων, Praeteriens, Prætergrediens. [Eurip. Pbœn. ια54 : Παρεξιόντις ἄλλος ἄλλοθεν φίλων. Figur. de sermone prætereimte s. a via digrediente Plato Ηιιρ. 6, ρ. 5o3, A : Τοιαῦτ’ ἄττα ἦν τὰ λεγόμενα παρεξ-ιόντος καὶ παρακαλυπτομένου τοῦ λόγου. || Cùm accus.] Plut. Camillo [c. 18] de Callis: Τὰς πόλεις ἐγγὺς παρεξ-
tustatti. Upusc. ρ. 441, 20 : il τόλμα ἐστι πα^εξηλλαγμένη τοῦ συνήθους.] Παρεςαμείβω, Prætereo, Praetervehor 1, 581 : ΙΙηλιάδας δὲ παρεξήυειβον ἐ;
ιόντε; ἐβόων ἐπὶ τὴν Ῥώμην πορεύεσθαι, Urbibus vicinis præteritis. [Herodot. 7 , iog : Ταύτας τὰς πόλις παρεξήϊε· 58 : Λίμνην παρεξιὼν • 113 : Παιόπλας παρεξιὼν ἤιε πρὸς ἑσπέρην. Aristid. vol. ι, ρ. 4qll. 12 : Τὸ ἄστυ παρεξιόντες ἡμῶν. « ΙΙαρεξιέναι τὴν οἰκίαν Liban. vol. 4, Ρ* 631, 9• " Hemst. Addito παρὰ Plut. Mor. ρ. 754, D : Ἔθος εἶχεν ἀπιὼν εἰς παλαίστρας π*ρὰ τὴν οἰκίαν αὐτῆς παρεξιέναι κοσμίως. ‖ Praeterfluo. Pnusan. 4, 31, 2 : Τὴν εν τῷ πεδίο, πόλιν ποταμὸς... παρέξεισιν. Similiter 7, 22, ι ; 8, 25, 3 et 11. Id. 6, 21 : Ποταμὸς παρέξεισι ταύτῃ * 8, 39, ι : Παρὰ τὴν Λυκόσουραν... ποταμὸς Πλατανιστὼν 'παρέξεισιν. Deorgiis quæ divulgando violantur Hom. Η. in Cer. 478 ex emend. Matthiæ: Ὄργιά... σεμνὰ, τά τ’ οὔπως ἔστι παρεξίμεν οὔτε πιθέ-σθαι. Codex παρεξέμεν. ‖ Prætereo, Negligo. Epist. Socr. 6, ρ. 29,3(14 Or.): Οὔκουν δύνανται, οὐδ’εἰ βούλοιντο, κακῶς πράττοντα αὐτὸν παρεξιέναι. || De lege violanda Æsch. Prom. 551 : Οὔποτε θνατῶν τὰν Διὸς ἁρμονίαν ἀνδρῶν παρεξίασι βουλαί. Soph. Ant. 60 : Εἰ νόμου βία ψῆφον τυράννων καὶ κράτη παρέξιμεν.]
Παρεξειπεῖν, Præter propositum et rei veritatem dicere seu loqui, llesych. enim παρεξείποιμι exp. παρὰ τὴν ἀλήθειαν εἴποιμι, desumptum ex Hom. Od. Ρ, [119 vel Λ, 3/|8], ubi Menelaus Telemacho dicit, Ταῦτα δ’ ἅ μ᾽ εἰρωτᾷς καὶ λίσσεαι, οὐκ ἂν ἔγωγε Ἄλλα παρεξείποιμι παρακλιδόν οὐδ᾽ ἀπατήσιο. [Nunc divisim scribitur παρὲξ εἴποιμι.] Eod. significatu παρεξερεῖν : ut Ψ init. [16] : Τίπτε με λωβεύεις πολυπενθέα θυμὸν ἔχουσαν Ταῦτα πα-ρεξερέουσα; Hæc contra rei veritatem dicens : illudi enim sibi ab Euryclea putabat Penelope, quæ eum cachinno conclave ascendebat, Δεσποίνῃ ἐρέουσα φίλον πόσιν ἔνδον ἐόντα- ideoque subjungit, si quæ alia ex ancillis hæc nuntiaret, male se eam acceptam remissuram. [Hic quoque nunc divisim legitur παρὲξ ἐρέουσα.
II Forma media Παρεξερέσθαι, Interrogare praeterea, ap. Apoll. Rh. 3, 979 : Τῷ μή με λίην ὑπεραιδεο... ἤ τι παρεξερίεσθαι ὅ τοι φίλον, ἠέ τι φάσθαι.]
Παρεξειρεσία, ἡ, et Παρεξειρέσιον, ap. llesych., q. d. Pars navis, quæ est extra remigationem, i. e. in qua non remigatur, quasi παρὲξ [πάρεξ ap. Iles.] τῆς είρε-criaç,Hesych.,Suid., Thuc. schol. Sed hic uno 1111, [ad 7, 34, παρεξειρεσίαν] dicit esse τὸ κατὰ τὸν πρώραν [πρῷραν] πρὸ τῶν κωπῶν, quod habet Hesych. quoque et Suid., in altero [ad 4, 12] τὸ ἀκρότατον τῆς πρύμνης καὶ τῆς πρώρας. [Phot. ρ. 3q5, α5 : II. τὸ ἔξο, τῶν ἐρεσσόντων ἐν ο Θουκυδίδης.] V. ρ. 115, 244, ibidemque ipsum Thuc. V. et Pollue, [ι, 92. Ἀναρρῆξαι τὴν π. ib. 124. Plut. Mor. ρ. 347, Α : Ἀποκλίνων εἰς τὴν π. Polyæn. 3, il, ι4• Arrian. Peripl. Ponti Eux. ρ. 4 : Ὡς 95 κατὰ τὰς κώπας μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τὰς π. ἐπεισρεῖν ἡμῖν ἑκατέοωθεν ἀφθόνως τοῦ ὕδατος. Agathias Hist. 5, ρ. 167, C : Κιοπητῆρας ἐφ’ ἑκατέρα πλευρᾷ καὶ οἷον παρεξειρεσίας αὐτομάτους ἐμηχανήσαντο. Apparet ex his foruiæ παρεξ-ειρέσιον unum relinqui testem Hesychium, cui non dubitandum quin ij,si quoque παρεξειρεσίαν sit restituendum. C. Dixn.]
ΙΙαρεξελαύνο,, Ultra progredior, Bud. παρεξελάσησθα interpr. Progrediaris, Prævertas, Prætereas. [Hom. 11. Ψ, 344 : Εἰ γάρ κ᾽ ἐν νύσσῃ γε παρεξελάσησθα διιόκων ubi Wolfius παρὲξ ἐλάσῃσθα scripsit.] In VV. LL. ex Epigr. [Anth. Plan. 378 : Τῇ καὶ τῇ προθέειν ἠὲ π.] affertur παρεξελάαν pro eo, quod Horatius dicit Praeteragere equum. [Praetergredior, Prætervehor. Herodot. 8, 126 : Ὠς βασιλεὺς παρεξεληλάκεε. Plut. V. Pyrrhi c. 16 : Τοῖς ἱππεῦσι παρεξελάσαι* Artox. c. 12: Ἵππῳ παρεξελαύνων Mor. p. 15, Ι): Ὠς ἀναγκάζωμεν αὐτοὺς τὸ ᾽Επικούρειον ἀκάτιον ἀραμένους ποιητικὴν φεύγειν καὶ παρεξελαύνειν V. Alcib, c. 35 : Παρὰ τὰς πρώρα; τῶν πολεμίων νεῶν... παρεξελαύνειν Cat. min. c. 3q : Ῥοθίῳ τὴν ὄχθην παρεξελαύνων ἐπὶ νειὸς. Cùm dat. personæ V. Philop. c. 10: Τάφρου... διειργούσης παρεξή-λαυνον ἀλλήλοις. ‖ Excedo. Tzetz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 322, 27 : Τὸ τοὺς τριάκοντα χρόνους παρεξε-λάσαν εἰς λδ᾽ χρόνους παρεκταθὲν δέ. G. 1). Nie. Dav. In Crcg. Naz. ρ. 69, 26 Dronk. : Τοῦ ἀγαθἀῦ παρατρέπῃ καὶ παρεξελαύνῃ. Hask.]
[Παρεξέλεγχος, 6, Elenchus sophisticus. Aristot. Soph, elench. 2, 2 et 5 meJ.]
[Παρεξελέγχω, Male s. sophistice arguo. Aristot. Topic. 2, 2 post ined.]
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[Παρεξέλκω, Pertraho Jo. Cinnam. Hist. ρ. ioj, Α C : Ἔργον ποιούμενοι ὅπως 'Ρωμαίων τινὰς δόλῳ ἐπὶ τὴν κατὰ νώτου ἐλλοχῶσαν παρεξελκύσωσι στρατιάν.]
[Παρεξερεω. V. Παρεξειπεῖν.]
Παρεξέρχομαι, Praetergredior, Prætereo, Egredior.
Ex Hom. [II. Κ, 344 : ᾽Εῶμέν μιν πρῶτα] παρεξελθεῖν πεδίοιο [τυτθόν Od. Κ, 573: Κίρκη... κατέδησεν ὄιν... ῥεῖα παρεξελθοῦσα. Schol, ἀντὶ τοῦ ῥᾳδίως παραδραμοῦσα ἡμᾶς. Herodot. 6, 117 : Τὸ δὲ φάσμα τοῦτο ἑωυτὸν μὲν παρεξελθεῖν, τὸν δὲ παραστάτην ἀποκτεῖναι.] Et ex Herodoto [ι, 197] παρεξελθεῖν τὸν κάμνοντα σιγῇ. [Plut.
V. Alex. c. 76 : Καθ ἕνα πάντες παρα τὴν κλίνην παρεξ-ῆλΘον. Dio Cass. γ4, 5, de pompa funebri : Ὠς δὲ πα-ρεξῆλθε ταῦτα, Post(|uam hæc transiissent. || Discedo, c. genit. Plato Phileb. ρ. 66, Β : Οὐκ ἂν μέγα τι τῆς ἀληθείας παρεξέλθοις.] At vero Od. E, [104 et 138] παρεξελθεῖν Διὸς νόον (quod et παρὲξ ἐλθεῖν scribitur), Transgredi [Soph. Ant. 921 : Ποίχν παρεξελθοῦσα δαιμόνων δίκην;] Item παρεξελΟόντο;, Thuc. 8, fortasse pro ὑπεξελΟοίντος.
Παρεξετάζω, [Exigo ,] Comparo. [Demosth, ρ. 74» Β extr. : Ἀναγκαῖον παρεξετάσαι αὐτοὺς παρὰ τούτους. Ari-stid. vol. 1, J». 171 : Ἱ᾽3ῦτ᾽ ἐστὶν ἁγὼ τοῖς παρεξετάζειν βουλομίνοι; ἄχθομαι • il,, ρ. αο8, 18. 495, 11» : ΙΙαρεξ-ετάζετε τινες οἱ Ψιυκεῖς π*ρὰ τοὺς Λακεδαιμονίους. Cùm dat. Dio Cass. 53, 7 : Τί γὰρ ἄν τις καὶ παρεξετάσειεν αὐτῷ τὴν Γαλατία; ἅλωσϊν;] Cnrysost. : Παρεξετάζειν τὴν ἐκείνου δικαιοσύνην τῇ φιλανθρωπία τοῦ Θεοῦ. [Grcg. Naz. vol. ι, ρ. 36y, Β : Τοῖς ἐνταῦθα εὐδοκίμοις τὰ ἐκείνου παρεξετάσας. C. Ι). Jo. Docian. ed. Tafel. ρ. 11, 3 : Κολοφῶνι τῶν ἀρετῶν ἐχείνου παρεξετάσαι καὶ τὰ λεγόμενα. Theodorei. Thera peut. ρ. 5, 16 ed. (ìaisford.
Id. ρ. »85, ίο : Παρ εξετάσατε * 33γ, 9 : Παρεξετάσας*
481, ii : ΙΙαρεξετάσαντες. Hask.]
[Παρεξέτασις, εως, ἡ,Contentio, Comparatio, (*reg.
Naz. vol. 1, ρ. 36q, Β : Ταύτην ποιοῦμαι τὴν π. Theo-doret. Therap. ρ. 2, 7.]
[Παρεξεύρημα, τὸ, Auinventiim, vel Perperam inventum. V. Παραλογίζομαι.]
Παρεξευρίσ/.ω, Obiter invenio. [Insuper s. praeterea invento, Herodot. 3, 31 : Παρεξεῦρον ἄλλον νόμον. C Sc.RNKiο. Epiphan. t. ι, ρ. 254, C : Τὸν ὑπ᾽ αὐτῶν πα-ρεξευρημίνον πατέρα. Philo vol. 2, ρ. 4ί>, 18 : Νόμιμα παρεξευρημένα. Hask.]
Παρεξηγέομαι, Sinistre et perperam s. prave interpretor. Gregor. : Ηαρεξηγούμενο; τὴν ἀλήθειαν. Idem παρερμηνεύω. [Theophyl. Bulg. in Lat. ρ. 272 Ming. Boiss. Cyrill. llieros. ρ. 5a, C. Frequens apud Patres Græcos. Hrmst.]
[Παρεξήγημα, τὸ, i. q. seq. Olympiod. Cat. in Je-rem. ι. 3, ρ. 180, F. Hask ]
Παρεξήγησις, ει·,ς, ἡ, Obliqua et prava interpretatio. Gregor. [Nilus 14919t. ρ. 262 : Τῶν π. ἀφέμενοι.]
Παρεξῆς, lit καθεξῆς, Deinceps, Continua serie nec interrupta. Paus. Eliae. 2, ρ. 144 [6,7, 4] : Δοιριεῖ δὲ τῶ Διαγόρου παρεξῆς Ὀλυμπιάσιν [Ὀλυμπίνσιν] Ίσθμιων μὶν γεγόνασιν ὀκτὼ νίκαν Νεμείων δὲ ἀποδέουσαι μιας ἐς τὰς ὀκτὼ. [Rectè Bekkerus παρὲξ ὴ, præcunte Porsono qui παρὲξ τῶν (vel τὰς) conjecerat.]
Παρεξίημι, Praetermitto s. Dimitto, Praeterire sino. Herodot. [7, 210] : Παρεξῆκε ἡμέρας τέσσερας. [Dio D Cass. 4°, 2 : Ἐκεῖνα παρεξιέντε; (τὰ ἄρματα)· 5ο, 31 : ᾽Εβουλεύσατο παρεξεῖναι αὐτοὺς, ὅπο»ς φεύγουσι σφίσι κατὰ νο,του ἐπίθηται. Ηαρεξέμεν vitiose pro παρεξιμεν. V. Παρέξειμι.]
[Πάρεξις, εως, ἡ, Exhibitio, Porrectio. De ægroto qui medico sc tractandum præbet, Hippocr. ρ. 741,
Η, ubi Galen. exp. ἡνίκα παρέχουσιν οἱ πεπονθότες ἑαυ-τοὺς τοῖς ἰατροῖς εἰς ἀκριβῆ διαγνιυσιν τῶν παθῶν. II). ρ. 745, Α.]
[Παρεξισάζω, In æ(|ualitatem redigo. Jo. Chrys. In Act. Apost. Serm. 6, vol. 4, ρ. 646. Sf.ager.]
[Παρεξῖσόω, Exæquo, /Equalem judico, Eodem loco habeo. Archestr. ap. Atheti. ι, ρ. 29, Β : Οὐ μέντοι κείνῳ γε παρεξισῶ αὐτόν (τὸν οἶνον). Hesycli. : Ηαραζη-λῶν,... παρεξισῶν. Cyrill. Lex. : Παραζηλώσω (lxx Deu* teron. 3α, 12), ... παρεξισώσω. Eustath.Opusc, ρ. 241,
84 : θεῷ παρεξισούμενοι * 155, 34. Ib. ρ. 54, 55 : Πρὸς χεῖρας διυροφόρους λαλῶν καὶ αὐταῖς τὸ σῶ υ. α παρεξισῶν.]
* ΙΙα ρεξίστημι, i. fere q. ἐξίστημι, De statu suo dimo-
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veo s. emoveo. Plut. Symp. 4 [ρ. 713, Λ] : Μηδὲ ἀν*-σοβῶν καὶ παρεξιστὰς βόμβυξι κ*ι πολυχορδίαις τὴν διά-νοιαν. [C. dat. Polyb. 3α, γ, 6 : Ὁλοσχερῶς παρεξέστη τῇ διάνοια* quod alibi παραστῆναι τῇ δ. dixit Polybius. Suidas : ΙΙαρεκστῆναι, παρεκτραπῆναι, addito scriptoris ignoti loco, quem Polybio tribuit Ursinus : Ὥστε καὶ 1 ταῖς < εστηκώς.
αἱρεῖ λόγος παρεκστῆναί τε καὶ καταπιστεῦσαι ἑαυτὸν τῷ τῆς ἀπάτης πνεύματι.] Exp. etiam Degenerare facio, Immuto, Corrumpo. [De vino vapido s. vappa, Ly-cophro Chalc. "ap. Atheti. 10, ρ. 420, C : Κυλίκιον ὑδαρὲς... ἀτρέμα παρεξεστηκός. Qui ab aliis οἶνος ἐξεστη-κὼς dicitur : ν. s. Ἐξίστημι vol. 3, ρ. ι3ι ι, D.]
[ΙΙαρεξοδεύειν, Digredior, Exspatior. Eustatli. Opusc. ρ. 216, 10 : Τί μοι παρεξοδεύειν καὶ μὴ ἐπανακάμψαι εἰς τὸ προτεθειμένον τρόχασμα$]
[Παρέξοδος, ἡ, Exitus. Etym. Gud. ρ. 178, 45 : Τῶν πιρεξόοων τοῦ παλατῶυ φύλακες. || « Digressio, Deviatio. Greg. Naz. Carni, ρ. 18; Cyrill. llieros.» Kan. Epiphan. t. 1, ρ. 141, D. Id. ib. ρ. 16, D : Ἵνα μὴ ἐν π. γένωμαι. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 267, Α, ubi perperam : Ἐν παριξοδίῳ. IUse. || Ap. Hippocratem ρ. 24, 20, Παρέξοδος λιτοτέρη, Apparatus simplicior et frugalior medici, ad peregrinationes comparatus, et quo utatur inter peregrinandum, quando magnus apparatus ad itineris longinquitatem maximo esset incommodo. Fons.]
[ΙΙαρεξοκέλλω, Impengo, Incurro. Epiphan. t. ι, ρ. 5o3, D : Παρεξώκειλε. Hase.]
[ΙΙαρεξουθενέω, Nihili iacio, Sperno. Euscb. Η. E. 10, 7, 1 : Ηιρεξουθενηθεῖσαν τὴν θρησκείαν.]
Παρεξωθέω, Obiter vel Per errorem expello, Quasi aliud agendo extrudo. [Παρεξωθεῖ, Exturbat, Gloss, in Wclckcri Museo Rhen. vol. 5, ρ. 311.] Aristot. De mundo [c. 4 post med.l : Πολλάκις δὲ καὶ συγγενὶς πνεῦμα εύκριτον ἐν γῇ, παρεςωσθὲν εἰ; μυχίους σύριγγας αὐτῆς, ἔξεδρον γενόμενον ἐκ τῶν οἰκείων τόπων, πολλὰ μέρη συνεκράδανε. Ο11* verba Bud. sic vertit, Frequenter fit etiam ut congenitus spiritus in terra conditus, quum aberrans insinuant in abstrusos quosdam ejus atque cæcos meatus, quasi sedibus suis erumpens, multis in locis vibrantem motum cieat. [Asclepiad. Epist, ρ. 28, 10 Grets. : Διὰ τὸ αὐτὸν π»-ρεξωθεῖσθαι. Hask.]
Παρέοικα, Aliqua ex parte s. aliquantulum similis sum. [Παρεοικὼς et παρεοιχέναιap. Pollue. 9, i3o, 131.] Et παρέοικι, Aliqua ex parte similis est, Assimilis est, Æmulatur. At πζρέοικε impers, sumptum, Aliqua ex parte consentaneum et conveniens est; nam παρὰ hic aliquid de signil. diminuit : ut in παρόμοιος. [Tiberius in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 544, 1 : Καὶ παρεοικε (var. lect. γὰρ ἔοικε] τῇ ἐμφάσει τοῦτο.] Unde Παρεοικὼς, Aliqua ex parte similis, Hesychio παρόμοιο;, Aliqua ex
Rarte consentaneus s. conveniens. [Schol. Aristoph.
ub. 178 : Ἐργαλεῖον τῷ Α στοιχείω παρεοικός. Eustatli. Opusc, ρ. 41, 15 : Οεῷ παρεοικως.]
ΙΠαρεοικότως, Similiter. Pollux 9, 131.}
[Παρέπαινος, ὁ, q. d. Sublaudatio. Plato Phædr. ρ. 267, Α : Τὸν Πόριον Εὐηνὸν εἰς μέσον οὐκ ἄγομεν, ὃς ὑποδήλωσίν τε πρῶτος ηὗρε καὶ παρεπαίνους ; Οἱ δ᾽ αὐτὸν καὶ παραψόγους φασὶν ἐν μὲτρῳ λέγειν μνήμης χάριν·] [Παρεπαίρο), Attollo, Tollo, Aufero. Zachar. Pap. Dial. 3, 7. Anast. Sin. Hodcg. ρ. 338, 16 : ΙΙαρεπᾶραι τοὺς θρόμβους τοῦ αἵματος. Hase.]
Κπεισοδιάζω. V. Παρεισοδιάζω.]
πιβοηθέω, Opem fero, Auxilio venio. Diodor. 2, 6 : U. τοῖς κινδυνεύουσι.]
Παρεπιγραφὴ, ἡ, figurae nom. ap. schol. Aristoph. Nub. [3, 10,226 etc.] Ibi enim παρεπιγραφὴ esse dicit quod συγκεκαλυμμένο; καὶ καθεύδων ὑποτίθεται, ἐξανακα-λυψάμενος καὶ ἔξω τὴν κεφαλὴν ποιήσας τοῦ παραβλήμα-τος. Sunt qui Descriptionem interpr. Sic mox παρεπιγραφὴ esse dicit quod Comicus ἐμιμήσατο τὸ σχῆμα τοῦ καθεύδοντος νεανίσκου, dicens eum ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλῆσθαι et πέρδεσθϊϊ. [Male interpretati sunt Descriptionem. Est Adscriptio s. annotatio adseripta verbis poetae, qua indicatur quid ab histrione aliisve personis in theatro occupatis vel agatur vel agen-
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dura sit, ut actio verbis respondeat. Sic ap. Aristoph. Eq. 4'la, ubi isiciarius, Ἐγὼ δὲ συστείλας γε, inquit, τοὺς αλλάντας εἶτ᾽ ἀφήσω κατὰ κῦμ᾽ ἐμαυτὸν οὐριον, schol, annotavit, Καὶ τοῦτο παρεπιγραφὴ * ὃ γὰρ εἶπε καὶ ποιεῖ, τουτέστιν ὃ κατέθετο τῶν ἀλλαντων φθάσας ἐπιὼν, τοῦτο πάλιν ἀνιιρόμενος τῆ; θυμέλης ἐξάγει. Ι b. ad ν. 15γ, Ἱδού* schol. : Πεποίηχεν ὃ προσέταξε* π. δὲ καλεῖται τὰ τοιαῦτα πάντα· unde redintegrandum quod ad ν. ι annotavit schol. : Π. δὲ λέγεται τὰ τοιαῦτ», (adde ἃ οὐ μόνον λέγεται,) ἀλλὰ χτΛ γίνεται τοῖς σχήμασιν. Nisi ἀλλὰ in ἃ mutare satis videatur. Iu Ran. ν. 313, ubi Xanthias quærit Οὐ κατήκουσας ... αὐλῶν πνοῆς; adseriptum in libris fuit αὐλεῖ τις ἔνδοθεν, de quo schol. : Παρεπιγραφὴ · σημαίνει γὰρ ὅτι ἔσωθεν τις ηύλησε μὴ δρώμενος τοῖς Οεαταῖς* quod schol, recentior ad ν. 271, κατὰ παρεπιγραφὴ κεῖσθαι dixit. Ad Acharn. 112: Τὸ δὲ « ἀνανευει » καὶ « ἐπινεύει » παρεπιγραφὴ, ὑπὲρ τοῦ σαφὲς γενέσΟ»ι ὅτι ἀρνούμενος μὲν ἀνένευσεν, ὁμολογῶν δὲ κατέ-νευσιν. Alia hujusmodi exx. non pauca ex scholiis in ArUtophanem collegi in indice vol. 3, ρ. 464. Paullo aliter hoc nomine Tzetza usas est ad Lycophronis Alexandræ initium, ubi nuncius Gissandræ expositurus vaticinia ita orditur ut ad ea respondeat quæ Priamum interrogasse lectori cogitandum relinquitur, Λέξω τὰ πάντα νητρεκῶς ἅ μ᾽ ἱστορεῖς* de quo Tzetza : Τοῦτο τὸ σχῆμα καὶ 6 ποιητικὸς τρόπος παρεπιγραφὴ καλεῖται, ὅτι ὃ ἄνωθεν οὐκ εμφαίνεται δείχνυται π^ρεπιγραφό-μενον ἐκ τῆς χειμένης γρβφής· οἷον ὁ Πρίαμος ἐνταῦθα μὲν οὐ φαίνεται ἐρωτῶν, ἐκ οὲτοῦ «λέξω» δηλοῦται λοιπὸν ὅτι προηρώτησεν. (Hoc est quod alius grammaticus in argumento carminis dixit κατὰ τὴν ἐκτὸς ὑπόΟεσιν τὸν Πρίαμον ἠρωτηχίναι.) || Suspecta adjectivi forma est ap. schol. Eurip. Or. 1307 ( 1366 Matth.), ubi Phryx audita Ilelenæ nomine Trojæ cxcisæ fatum lamentari incipit, Ἴλιον Ἴλιον... ὤς σ᾽ ὀλόμενον στένω* de quo schol. : Τινὲς δὲ τοῦτο παρεπίγραφον εἶναι' φασιν, cui πχριπινραφὴν restituendum ex schol, ν. i3gi (1369): Εἰ δε ην παρεπιγραφὴ ...(». l)l5D.]
[Παρεπιγράφω, AÜscribo juxta. Sti*aho ι4, ρ. 675 : Έχίλευσε παρεπιγράψαι (verbis πορδαὶ δὲ γερόντων) • βρονται δὲ γερόντων.» G. Ι). Bern. Peyron Pap. gr. Mus. Brit. ρ. 66, 7 et 67, 12 : ΙΙζρεπιγεγραφότος σου. IIasf.. De παρεπιγραφὴ scenica, de qua modo diximus, schol. Aristoph. Αν. 222 : Τοῦτο (verbum αὐλεῖ) παρε-πιγέγρζπται δηλοῦν ὅτι μιμεῖτχί τις τὴν ἀηδόνα. Tzetz. ad Lycophr, ν. ι.]
[ΙΙαρεπιδείχνῦμι, Ostendo. Maccab. 2, 15, 10 : Ἄ μα πβρεπιδειχνὺς τὴν τῶν ἐθνῶν ἀθεσίαν, Simul ostendens ac probans gentium fallaciam. Schleusn. || ] ΙΙαρεπι-οείχνΟμτι, Ostentabunde profero. Plut. [Mor. ρ. 129, CJ : ᾽Εμπειρίαν τινὰ γραμμάτιον παρεπιδείκνυσθαι βουλό-μενος. Ilie enim quum jungatur accus., non video quomodo possit significare quod scribit Biul. ρ. 684, hunc 1. tamen et ipse afferens. Sed hoc addo, παρὰ fortasse hic significare Obiter. [Ih. ρ. 43, D : Ἐστι γὰρ καὶ τοῦτο τρόπον τινὰ παρεπιδεικνυμενου * 71, D : Τὸ μὴ π. μηδὲ δημαγωγεῖν. Philo vol. 2, ρ. 22θ, 27 : Ἤδη γὰρ παρεπεδείκνυτο δημοσίᾳ τὸ ἀνοσιούργημα· 55g, 22 : Λογισμόν ἐν φρενοβλϊΟεία παρεπιδεικνυμενος * 4/69 16 : Οὐ δεινότητα λόγιον ώσπερ οἱ ῥήτορες ἡ οἱ νῦν σο?ισταὶ παρεπιδεικνυμενος. Δύναμιν λόγων ἀπειροκάλως π. Lucian. De hist. scr. c. 5;. Galen. vol. 8, ρ. 5o : Οἱ δ᾽ ἐν οἶς οὐ χρῆν παρεπιδείκνυνται αὐτήν (τὴν διαλεκτικήν). Παρε-πιδείξχσθαι de saltatore artem suam ostentante ap. Pollue. 4, 98.]
Παρεπιδημέω,Peregre advenio, seu, ut Bud. vertit, Hospes et advena sum. [Polyb. 27, 7, 3 : ΓΙροσέτα-ξεν ... ἐχ τῆς Ῥώμης εὐθὺς ἀπαλλάττεσθαι... Μακεδόσιν, ὅσοι παρεπιδημοῦντες ἔτυχον. Diodor. ι, 83 : Τοὺς παρεπιδημώντας τῶν ἀπὸ τῆς Ἰταλίας.] Plut. [Mor. ρ. 665, Β] : Φιλοσοφώ δὲ παρεπιδημοῦντι ΙΙυθαγορικῷ προσελ-όόντα, Qui in urbem peregre advenerat. Atlien. 12 : Συμπαρέλαβε δὲ εἰς τὸ συμπόσιον, καὶ τὰς πρεσβείας καὶ τοὺς παρεπιδημοῦντας. [Macho ih. ι3, ρ. $79» Α : Ἄνθρωπος ξένος καὶ παρεπιδημήσας ἈΘήνησίν ποτε * 581, Α : Εἰς τὰς Ἀθήνας παρεπιδημήσας· 8, ρ. 349, D: Ἐν τῇ ΚομὲΟῳ παρεπεδήμησέν ποτε. G. Ι). Marmor. Del. ap. Franz. Elem. epigr. gr. ρ. 220, 4 : Οἱ κατοιχοῦντες καὶ χ. ἐν Δήλῳ. Dicæarch. Vita Gr. ρ. 10, Α lliids. : Σεων-τις τκ*ς παρεπιδημοῦντας. Diodor. 1,4: Ἤμιν παρεπι-THLS. une. CRiCC. ΤΟΝ. VI, FASC. 11.
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Α δημήσασιν ἐν αὐτῇ (Romæ) πλείω χρόνον. Inscr. Phil. edita a Letronn. Journ. ries Sa ν. 1821, ρ. 65γ, 4: Οἱ παρεπιδημοῦντες εῖς τὰς Ψίλας στρατηγοί* conf. eund. Letronn. ib. ρ. 661; a. 1820, ρ. 173, et Rechcrch. sur l'tg. ρ. 3o6. Hask. Forma l)or. παρεπιδαμοῦντες in inscr. ap. Rossium in Diar. llalcns. a. 1838, Intcll-Bl. ρ. δ*4.]
Παρεπιδημία, ἡ, Peregrinatio. Plato Axiocho [ρ. 365, Β] : Π. τίς ἐστιν 6 βίος. [Ad quem Ι. conf. Letronn. Rechcrch. sur l*Êg. ρ. 3θ7 (5). Tit. Andr. ap. Le bas Inscr. gr. 5, ρ. 61, n. 175, 48 : Ἐποίησεν τὴν π. πρέπουσαν τῇ τε ἡμετέρᾳ πόλει καὶ τῇ ἑαυτοῦ πατρίδι. Hase. Hipparch. Pythag. ap. Stob. Flor. 108, 81 init. : Ἐν τῷ βὰυ οἱονεί τινα π. ποιησοῦνται. Polyb. 4* 4, 2 : Τῇ π. τοῦ Δοριμάχου διαλγοῦντες* ι ο, 26, 5, al.] Παρεπίδημος, ὁ, ἡ, Qui peregre advenit, πάροικος, ut Hesych. exp., Peregrinus, [i.xx Gen. a3, 4 : Πάροικος καὶ π. ἐγώ εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν. Polyb. 3α, 2 2, 4 : Τοῖς Ἕλ-λησι τοῖς π.) Bud. ex Gregor. : Εἰ ξένος προσέπεσεν ἄοικος παρεπιδημος, ὑπόδεξαι διὰ τούτου τὸν δια σε ξενι-Β τεύσαντα , i. e. Christum. Alibi in Basil, ρ. 260 : Μήτε ταύτην ἔχων ἠν οἰκῶ νῦν, καὶ πᾶσαν ἐμὴν, εἰς ἤν ἂν ῥιφῶ,
[ιᾶλλον δὲ Θεοῦ πᾶσαν, οὗ πάροικος ἐγὼ καὶ παρεπίδημος. Justin. Mart. ρ. 99, Α : Τοῖς π. οὖσι ξένοις. Hase.] [Παρεπίδικος, Veterator, Glossar. in Welckeri Mus. Rhen. 5, ρ. 311, 329.]
[Παρεπιθύμησις, εο,;, ἡ, Patientia. Euseb. V. C. 3, 64 : ἹΙ μακρὰ π. ὥσπερ λοιμικῷ νοσήματι καὶ τοὺς ὑγιαί-νοντας χραίνεσθαι ποιεῖ. Ubi v. Vales. Mendham.] [Παρεπικέλευστος. Erotian. Proœm. ρ. 8 ed. Fr. : Παρεπικελεύστου (—εύσου codex unus) Κρητός. Nonxer manifeste corruptum, tertiæ, ut videtur, declinationis (velut Ἐπικλέους), quod eum articulo τοῦ coaluit. C. Dinn.]
[Παρεπικουρέω, Adjumento sum. Sext. Emp. ρ. 35o, 10 : Οὐοὲ γὰρ ἡ... τῶν ὑδρειῶν ἔφοδος δύναταί τι τοῖς Χαλδαίοις παρεπικουρεῖν. Scott.]
[Παρεπιπλέχο,, Complico. Passiv. Galen. vol. 19, ρ. 55γ, ίο : Ἐὰν δὲ παρεπιπλακῶσιν. Hase.]
[ΙΙσρεπινοέω, Insuper excogito. Schol. Aristoph. C Αν. 454 :ΙΙαρορᾷς• παρεπινοεῖς ἡ ευρίσκεις. Forma media Diodor. 12, 11 : Πολλὰ δὲ καὶ ἴδια παρεπινοησάμενος ἐξευρε.]
Παρεπιπνιίω, Α latere s. Obiter s. Leviter aspiro. Apoll. Arg. a, [961] : Ἀργέσταο παρ’ ἄσσον ἐπιτινείοντος. Ubi tmesis est. [llecle mine παρᾶσσον scriptum, quod ν.]
ΓΠαρεπιπορεύοντο lectio vitiosa. V. Παραχνημόομαι.] [Παρεπισημειοῦσθαι Sext. Emp. ρ. 329, cui παραση-μειοῦσθαι restituendum cx codd. Cizensi et Uegimon-tano, quo verbo paullo post utitur Sextus.]
Π*ρεπισκοπέω, Seorsim pensito,considero, æstimo, VV. l.L. Sed potius παρὰ pro Obiter poni hic existimatur. Plut. [V. /Kmil. c. 5] : Ταῦτα μὲν οὖν ἡ ἱστορία παρεπισχοπεϊν καὶ λογίζεσθαι δίδωσι. [Mor. ρ. 129, E: Οὐ χείρον καὶ τὴν ἑαυτῶν π. δίαιταν.]
[ΙΙαρεπιτπάομαι, Ad me traho, Vindico mihi. Philo vol. 1, ρ. 540,23 : Ἐκείνων (τῶν αἰσθήσεων) ἑκάστη μικρὰ ἄττα τῶν ἐν τῇ φύσει παρεσπάσατο.]
[Παρεπιστείβω, Perambulo. Apollin. Metaphr. Ps. D 8,18: Ποντοπόρους πιρεπιστείβουσι κελεύθους.]
ΙΙαρεπιστρέφω, Paululum convertor, Leniter flector. Strabo Ι. uit. init. [ρ. 786], de Nilo : Παρεπιστρέφων μικρὸν πρὸς τὴν ἕο,. Paulo antè quum dixisset tluxum ejus s. cursum esse similem litcræ Ν, addit, Ῥυεὶς ἀπὸ Μερόης πρὸς τοὺς ἄρκτους ὡς δισ^ιλῶυς καὶ Ιπτακο-σίνυς σταδίους , πάλιν ἀναστρέφει προς μεσημβρίαν» Et mox, Τὴν ἑτέραν ποιησάμενο; ἐπιστροφήν. Ubi etiam nota Επιστροφή pro Conversio , Reversio, Flexus , Reflexus. Κ Ηαρεπιστρέφομαι pro Identidem convertor et respecto, affertur ex Diog. L. [2, a3 : Ila-ρεπιστρεφόμενος ἡσυχῆ καὶ τηρῶν ἀμύνασθαι «ἴ τις οἱ ἐπέλΟοι. Plut. Μοι·, ρ. 5αι, Β : Ὑποβλέποντα καὶ π.] Παρεπιστροφὴ, ἡ, Conversio in latus, ut epii crebro limis respicit oculis, ex Plut. [V. Sullae c. 35.] Πα-ρεπιστροφαὶ interpr. etiam Versioncs quæ vicissim fiunt ab uno ad alterum.
[Ιὲνρεπιτείνω, Intendo. Orihas. ρ. 15q Matth. ϊ ᾽ΙΙρέμα παρεπιτείνεται (ὁ ἐλλέβορος) καὶ σίελον ἄγε ι.] [Παρεπιτομὴ, ἡ, Incisio. Pnilo Bclop. in Mathcrc.
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vett. ρ. 64, 2ϊ. Id. ib. ρ. 63, 37 : Βάθος τῆς π. Hase.]
ΓΠαρεπ•φαίνίμαι, Insuper appareo. Oribas. ρ. 3ο5 Matth. : Ει τι ἔςωθεν π^ρεπιφαίνοιτο σύμπτωμα.]
[ΙΙαρεπιφέρω, Affero, Adjicio. Arrian. Peripl. ρ. 33 : Το λοιπὸν παρεπιφέροντες πρὸς ἴδιον δρόμον, Reliquum temporis in proprio cursu conficiendo consumunt, Intcrpr.]
[Παρεπιχέω, Affundo. Hero Autom. ρ. 245 : Ἔλαιον παρεπιχέειν δεήσει εἰς ταῦτα. G. Dind.]
Παρεπιψαύι», Leviter attingo, Stringo : ut [Plut. Mor. ρ. 8o8, C] : Παρεπιψαύει τῶν μέσων τριῶν κύκλων ὁ καλούμενος ζωδιακός.
Παρέπομαι, pro ἕπομαι [Sequor, Comitor. De hominibus Aristot. II. À. h, 18 : Οὐ ῥᾳδιον γνῶναι μὴ παρεπομὲνῳ (ταῖς βουσὶ καὶ ταῖς ἵπποις) μηδὲ συνήθει σφόδρα. Polyb. 3, 82, 8 : Ὠστε πλείους ειναι τῶν τὰ ἵπλα φερόντιον τοὺς ἐκτὸς παρεπομένους* 31, αι, 6 : Κατὰ τὴν ἐπιοῦσαν αὐτοὶ παρεπόμενοι], de re, quæ aliam sequitur, et velut comes ei adjuueta est [Plato Soph. ρ. 266, Β : Τούτων ... ἑκάστων εἴδωλα ... παρέπεται· l.eg.
2,	ρ. 667, Β : Λυμπάσῃ τροφῇ παρέπεσθαι... τὴν χάριν Theæt. ρ. 186, Α : Τοῦτο ... μάλιστα ἐπὶ πάντων παρίεται. Polyb. 4, 45, 6 : Γῶν παρεπόμενων τῷ πολέμῳ κακῶν 2, 56, ίο : Τὰ παρεπόμενα τοῖς ὑποκειμένοις ἐςα-ριθμεῖσθαι. Plut. Mor. ρ. 51, Β : Ὅτε ἡ χάρις καὶ ἡ χρεία τῇ φιλία παρέπεται. Ocellus ρ. 5ο8 : Τῇ ἀκμῇ ... τὰ βελτίννα παρεπεται. Cùm infin.], ut Alex. Aphr. Probi. [ι, 33): Τοῖς οὐροῦσι παρέπεται πολλάκις καὶ φύσαν [φῦσαν] ἐκκρίνειν. [Plut. Mor. ρ. 85, Α : Τοῖς τοιούτοις παρέπεται... τίθεσθαι πρὸ τῶν ὀφθα/μῶν τοὺς ἀγαθούς. « Philostr. Epist. 73, ρ. 95ο : Παρέπεται γὰρ τοῖς ἄν-θεσιν ἐννεάσαν (scr. ἐννεάσκι) τῷ ἦρι. » Valck. (| Forma act. παρέποντα ap. Polyb. 8, 10,7, ubi Schweigh. recte πρέποντι.]
[ΓΙαρεργασίας ap. Plut. Mor. ρ. 1543, E, vitiose pro γὰρ εργασίας, quod restituit Reisk. Non melioris notæ verbum est παρεργάζεται ap. Eustath. Opusc, ρ. 84, 60, ubi περιεργάζεται corrigendum. (». Dino..]
[Παρεργάτης, ὁ.] Π. λόγυ,ν, Artifex orationum, VV. LL. ex Eurip. [Suppl. 426. Georg. Pis. Hexaem. 1401 : ‘Τλικοῦ παρεργάτου. Theod. Diae. Exp. Cretæ
3,	102 et 2, 114 : Τοὺς κακοὺς π., Adjutores. H\sr..]
[Παρεργέω. ΙΙαρεργοῦντο; lectio vitiosa ap. llimer. in
Phot. Bibi. ρ. 35γ, 18, ex praecedente πάρεργον orta. Γεωργοῦντος Bekkerus.]
[ΙΙαρεργολάβέα,, Quæstum ex aliqua re facio. Philo vol. ι, ρ. 541, 3 : Ἐπειδὰν περὶ τῶν τοῦ λόγου διεξέρ-χωνται μερών, τότε οὐ τὰ φιλοσοφίας εὑρέματα πτρα-σπῶνταί τε καὶ παρεργολαβοῦσι. Wakf.f.]
Πάρεργος, ὁ, ἡ, Qui est præter susceptum opus, Ad susceptum opus accedens. Plato Timæo £p. 38, D| : Ὁ λόγος π. ων, [πλέον ἂν ἔργον ὦν ένεκα λεγεται παρα-σχοι,] ν. Lex. Cic. [Ib. ρ. αι, C : Εἴ γε μὴ παρέργῳτῇ ποιήσει κατεχιρήσατο. Longè frequentior generis neutrius usus est πάρεργον, τό. Plato Leg. 6, ρ. γ66, Α : Οὐ δεύτερον οὐδὲ π. οεῖ τὴν παίδων τροφὴν τὸν νομοθέτην ἐᾶν γίγνεσθαι.] Et π. ἀνάλοὰμα, Impendia quæ præter destinatam impensam fiunt. Aristot. Pol. 7, [2] : ᾽Εκεῖνο μὲν γὰρ π. ἂν εἴη· τοῦτο δὲ, ἔργον τῆς μεθόδου ταύτης, Illud enim, accessio esse possit hujus tractatus, hoc vero, præcipua ejus intentio priucepsque actio, Bud. [Agatlio ap. Atlien. 5, ρ. 185, Β : Το μὲν πάρεργον ἔργον ὡς 7τοιούμεθα, τὸ δ’ ἔργον ὡς πάρεργον ἐκπονού-μεθα. Plato Κρ. γ, ρ. 33ο, C : Ἵνα μὴ τὰ π. ὡς ἔργα μοι ξυμβαίνῃ λεγόμενα* Euthyd, ρ. 276, D : Κχλὸν ἄν που το ἔργον ὑμῶν εἴη, εἰ τηλικαῦτα πράγματα πάοεργα ὑυῖν τυγχάνει ὄντα. Creg. Naz. vol. ι, ρ. 3α6, Β : Μεῖζον τοῦ ἔργσυ τὸ π. ἐμπορευσάμενος. Procop. In Reg. 1, ρ. 53 : Κρύψαι τὸ ἔργον, εἰπεῖν δὲ τὸ π. Eurip. Hel. 931 : Τὴν ἀθλίαν ἐμὲ... ῥῦσαι, πάρεργον δοῦσα τοῦτο τῆς Τύχης· Herc. F. 134ο : Πάρεργα τοι τάδ’ ἔστ᾽ ἐμῶν κακῶν.] Hinc ἐν πάρεργου χώρα, μέρει, ὁδοῦ πάρεργον, ἐν παρέργω τίθεσθαι, [πάρεργον s. ἐν παρέργω] ποιεῖσθαι, [ἐκ πάρεργου ποιεῖν τι, et quæ sunt similia] : quæ ν. ap. Bud. ρ. 842, 843. [Ap. Athen. 12, ρ. 545, D, vulgo ciuidem legitur ἐν παρέργω τίθεσθαι χώρα, sed rectius videtur, quod Bud.
I.c. ex sua, puto, emendatione posuit, ἐν πάρεργου τίθεσθαι χώρα, quemadmodum Plato Rep. 2, ρ. 3;4 , (ἰ, εν πάρεργου μέρει dixit, citante cod. Bud. Sciiweigh. Soph. Phil. 475 : Ἀλλ’ ἐν παρέργω θοῦ με. Eurip. Or.
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Α 6io : Καλὸν π. δ* αὐτὸ θήσομαι πόνων* El. 63 : Πάρεργ᾽ Ὀρέστην κἀμὲ ποιεῖται δόμων Iph. Τ. 514 : Ὡς ἐν παρέργω Τῆς ἐμῆς δυσπραξίας. Thuc. 1, 142 : Τὸ ναυτικὸν Τέχνης ἐστὶ καὶ... οὐκ ἐνδέχεται ἐκ παρέογου μελετᾶσθαι· 7, 27 : Οὐκ ἐν π. τον πόλεμσν ἐποιεῖτο. Hiato Rep. 6, ρ. 498, Α : Πάρεργον οἰόμενοι αὐτὸ δεῖν πράττειν. Isocr. ρ. 88, Β: Ἢν... ἐξετάζῃς , μὴ πάρεργον ποιούμενος μηδὲ μετὰ ῥᾳθυμία;. Demosth, ρ. 1753, 5 : Πάρεργα παντελῶς τἄλλα πρὸς τὸ λαμβάνειν νομίζουσι. Polyb. 4, 5ι, 2 : ΙΙρότερον ἐκ παρέργου τοῦτο πεποιηκότες- 3, 58, 3 : Ῥητέον οὐκ ἐκ π. καὶ διερριμμὲνως* 5γ, 5 : Οὐ διερριμμὲνην οὐδ* ἐν παρέργω ποιησασθαι τὴν περὶ αὐτῶν μνημην. Strabo 5, ρ. α36 : Ὠς πάρεργον δόξαιεν ἂν ἀποφαίνειν τὴν ἄλλην πόλιν. Κατὰ π. Lucian. Demosth, enc. c. 26 : Τὸ βιβλίον οὐ κατὰ πάρεργον ἐχτησάμην. Ὀδοῦ π. idem Nigr. c. 1 : Ὀδοῦ π. ἥκω σοι εὐδαίμων γεγενημένος • Pseudol. c. 12 : ΜεμάΟηκας ὁδοῦ π. τί βούλεται κτλ. Icarom. c. 11, et al. Philostr. ρ. 268 : Οὐχὶ ὁδοῦ π., ἀλλὰ παρόδου ἔργον. V. Jacobs, ad Imag. ρ. 6ο6.	|| Πάρεργα inter
titulos librorum ab aliis usurpatos memorat Gellius Β Ν. Α. Præfat. § 7.]
Παρέργως, Obiter, Perfunctorie, Non accurate. [Phot. ρ. 3q6, 7 : ΙΙάρεργος, ὀλίγωρος* καὶ Παρέργως, ὀλιγώρως. Plato Leg. 7, ρ. 3y3, E : Ἀκριβῶς καὶ μὴ π. Demosth, ρ. 216, 9 : Τοὺς π., ἀλλ’ οὐκ ἐξεταστικῶς ἐκκλησιάζοντες. Polyb. 2, 2, 2 : Οὐ π., ἀλλὰ μετ’ ἐπιστά-σεο,ς θεωρητέον.] Synes. : Ὧν κἀγὼ π. ἠκροασάμην, Tanquam aliud agens. Et π. ἔχειν Bud. ρ. 842 [ex Dinarcho ρ. ι ίο, 3 : Μὴ π. ἔχ. πρὸς τὰς... ἀποφάσεις].
[Πάρε ρεθίζω , Irrito. Vita Josephi c. 45, ρ. 22 : Παρηρεθίζοντο ταῖς φωναίς οἱ πεοὶ τὸν Ἰωνάθην. Theod. Psalm. 36, 1.]
[Παρερέσσω s. Π*ρερέττω, Remigo, Impello, Moveo. Pollux 5, 71 : Ὥτπερ κώπαις τισὶ παρεγγυῶν τὸ σῶμα. Scribendum παρερέττων ex cod. Jnngerm.J
[Πάρερμα. V. Παραίρημα.]
Παρερμηνεία, ἡ, Mala s. perversa interpretatio*, Bud. Synonymum huic παρεξήγησις.
[Παρερμήνευμα, τὸ, i. q. praecedens. Epiphan. t. ι, ρ. 886, C : Τὰ π. τῆς κακοδόξου αἱρέσεω:. Hase.]
C [Παρερμηνευτὴς, ὁ. ΙΙαρερμηνευταὶ Hæretici sic appellati, quod sacræScripturae nonnulla capita prave interpretarentur. De iis agunt auctor de initiis Haereseon «ι. 97, Nicetas Ι. 4 Thcs. orthod. fidei ρ. 266 etc. DucanG.]
ΙΙαρερμηνεύοι, Perperam et male interpretor, in Pand. [Schol, (ireg. Naz. ρ. 29 Montac. Boiss. Alex. Comnen. ap. Montfauc. Bibl. Coisl. ρ. 108, 46 : Ἡ τι παρερμηνεύων. Id. ib. ρ. 106, 22 : Ἀλλότριόν τι παρεν-σπαρηναι ἡ παρερμηνευθῆναι. Theodorei. Gr. aff. cur. ρ. 358, 9 Gaisford. : Τῶν ἑρμηνεύειν εθελοντών, μᾶλλον δὲ παρερμηνεύειν πειρωμένων. Hase.] Synonymum huic παρεξηγοῦμαι.
Παρερπύζω, Obrepo, Clam irrepo : ἠρέμα εἰσέρχομαι Suidæ. [Aristoph. Eccl. 3q8 : Πρῶτος Νεοκλείδη; ὁ γλά-μιυν παρείρᾷτυσεν (in concione)* 510 : Εἴσω παρερπύ-σασα. G. Ι). Fragm. Dion. Cass. ed. a Fr. Haas. ρ. 16, 6 : Δράκων παρ᾽ αὐτὸ μέγας παρείρπυσεν. Theod. Diae. Exp. Cretæ 1, 80 : Παρερπύσας ὄκνος. Hase.]
[Παρέρπω, idem. Theocr. 15, 47 : Κακοεργὸς... πα-D ρέρπων αἰγυπτιστι'. Scnnr.m. Ad quem Ι. conf. Alb. Jahn. Symb. ad. Philostr. ρ. 24. || Transeo. Her-mocr. Anthol. Plan. 11, ι : 'Γάνδε (platanum) παρέρ-πων. Tit. Cret. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 434, n. 2699, 3 : Ἀλλὰ π. Εἰπὸν Αρατείῳ. Hase. || Prodeo. Scriptor Pvthag. in Calei Opusc, ρ. 711 : Ἀχίτωνα; παρέρπεν.]
[Παρερριμμὲνως, Abjecte. Olympiod. In Eccles. ρ. 621, C. Hase.)
Παρερύω, seu Παρειρύω. Unde, Πϊρείρυσαν φραγμὸν, VV. LL. ex Herodoto [7, 36], Praetenderunt sepem. [Κ ΙΙαρειρύσθη τὸ στόμα, Os perperam distractum est, llippocr. Epid. 3, ρ. 1059, Ι), ubi π., κατεσπάσθη exp. Galen., ut convulsionis et contractionis speciem sub oculos ponat. Est enim παρερύεοθαι aut παρειρυεσθαι, κατασπᾶσθαι, aut διαστρέφεσθαι, et εἰρύεσθαι Γλκεσθαι interpretatur Calen. in Prorrh. FoesJ
Παρέρχομαι, Praetereo. Epigr. : Δείξεις τὸς ὥρας πᾶσι παρερχομενοις. [Ilom. Od. Μ, 62 : Τῇ μέν τ’ οὐδὲ πο-τητὰ παρέρχεται* Π, 357 : Εἴσιδον αὐτοὶ νῆα παρερχο-μένην. Æsch. Suppl. 1004 : Πᾶς τις παρελθὼν ὄμματο;
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θελκτήριον τόξευμ᾽ ἔπιμψεν. Soph. OEd. C. Q02 : Ὠς μὴ Α παρέλθωσ᾽ αἱ Κόραι. Cùm aecus, loci vel personæ, Hom. II. Θ, 23y : Οὐ μὲν δή ποτέ φημὶ τεὸν... βωμόν #ηὶ... παρελθέμεν. Herodot. 3, 72 : Ἴστε φύλακας τὰ; εατεστεώσας ὲούσας οὐδὲν χαλεπὸς παρελθεῖν quod paullo antè περᾶν dixerat. Plato Alc. ι ρ. 123, Β : Ἔφη παρελθεῖν χώραν πάνυ πολλὴν... ἐγγὺς ἡμερησίαν ὁδὸν, Transisse. |( l)e tempore prætereunte vel præterito, Soph. Trach. 69: Τον παρελθόντ᾽ ἄροτον. Plato Rep.
6, ρ. 499, C : Ἐν τῷ ἀπείρῳ τῷ παρεληλυθότι χρόνῳ. Demosth, ρ. 4ο, ι3:Ἔκ τοῦ παρεληλυθοτος χρόνου • 147*, ι» : Ι!5ς ὁ πρόσθεν παρεληλυθὼς χρόνος· 969, 29 : ᾽Εὰν πέντε ἔτη παρέλθῃ.] Et χρόνος παρελθὼν, Isocr. Archid. [ρ. ϊ20, Β; ι»6, Ε], Tempus quod praeteriit, Tempus elapsum. [Plato Prot. ρ. 3io, Α : Τῆς παρελ-θούση; νυκτὸς ταυτησί. Τοῦ παρελθόντος ἔτους et ταῖς πα-ρελθούσαι; ὤρ*ις Pollux 1, 56 et 5η. Τῇ παρελθούσῃ η μέρα ι, 65.] Sic Ἤμερῶν καὶ νυκτῶν παρελθουσῶν, Aristot. [Et de rebus praetereuntibus s. praeteritis quibusvis, ut ap. Soph. Phil. 1358 : Τἄλγος τῶν παρελθόντων* OEd. C. 1397·' Ταῖς παρελθούσαις ὁδοῖς. Plato Β Lach. ρ. 188, Α : Ὅντινα τὸν παρεληλυθότα βίον βεβίωκεν Phædr. ρ. a3i, Β : Τοὺς παρεληλυθότας πόνου;.] Huc pertinet illud cujusdam poctæ, Παρέρχεται ὡς ὄναρ ἤβη. [Prætereo, i. e. Cesso, flom. od. E, 429 : Εἵως μίγα κῦμα παρῆλθεν. Plato Phædr. ρ. 242, Λ : Μήπω γε, πρὶν αν τὸ καῦμα παρέλΟῃ. Demosth, ρ. 291, 12 : ΙΙιρελΘεῖν ἐποίησε τὸν τότε περιστάντα τῇ πόλει κίνδυνον ώσπερ νέφος. AristiJ. vol. 1, ρ. 2ϊ6, 16 : Οόλεμοι... ἀτεχνῶς ο',σπερ μῦθοι ταχέως αὐτοί τε παρῆλΟον καὶ οἱ περὶ σὐτῶν λόγοι.] Interdum vero eum acc., ut in cursu dicitur aliquis alium παρέρχεσθαι, Praeterire. Hom. Od. Θ, [23ο] : Οἴοισιν δείδοικα ποσὶν, μή τις με πα-ρελθῃ Φαιήκων. [H. Ἱ*, 345 : Οὐκ ἔσθ᾽ ὅς κέ σ᾽ ἔλῃσι μετάλμενος οὐδὲ παρέλθῃ.] Sed et metaph. pro Anteire, Vincere, Superare, ut qui prætcrit in cursu, vincit. Plut. Camillo [c. 36] : Παρελθεῖν τῇ δόξῃ τὸν Κάμιλλον μὴ δυνάαενος * ΡορΙ. : Τοσοῦτον εὐτυχία Σύλλαν παρῆλθεν. [hurip. lktcch. 904 : “Ετερος ἕτερον ὄλβῳ καὶ δυνάμει πϊρῆλΟεν* Anilr. 229 : Μὴ τὴν τεκοῦσαν τῇ φιλανδρία... ζήτει παρελθεῖν. Aristoph. Eq. 277 : Ἢν ἀναιδεία πα-ρόλΟης (αυτόν). Demosth, ρ. 132, η : Τὰ ἔργα τοὺς λο'γους παρέρχεται, Superant, Antevertunt. Id. ρ. 227,20: Τὰ; αἰτία; καὶ τας διαβολὰς , αἷς ἐκ τοῦ πρότερος λέγειν ὁ διώχων ἰσχύει, οὐκ ἔνι τῷ φεύγοντι παρελθεῖν* ex quo Ι. Harpocr.: ΙΙαρελθεῖν ἀντὶ τοῦ νικῆσαιΔ. ὑπὲρ Κτησιφῶν-τος.) At vero Hom. II. A, [ι32] : Ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι, οὐοε με πείσει;, sunt quidam qui itidem exp. Superabis ; sed alii malunt Decipies. Ego vero existimo perinde esse ac si diceret Non me antevertes astutia , Non obrepes mihi incauto. [Od. Ν , 291 : Ὅς σε πα-ρέλθοι ἐν πάντεσσι δόλοισι. « Schol. Α poil. U h. ο, q36 :
Γὸ δὲ ὕδωρ (τοῦ ποταμού) ἐν πᾶσι παρέρχεται. Fort, vertendum, Omni re excellit.» Schæfee.] || Prætereo, i. e. Praetermitto, Omitto. Aristophanes Vesp. [636] : Ὡς δὲ πάντ᾽ ἐπελήλυθεν κοὐδὲν παρῆλθεν. [Plato Alcib, ι ρ. i3o, C : Ὅ νῦν δὴ παρήλθομεν διὰ τὸ πολλῆς εἶναι σκέψεως* Phædr. ρ. 278, Ε : Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν σὸν ἑταῖρον δεῖ πιρελθεῖν.] Sed et eum infiti. ex Dein. jp. 55ο, 26] : Παρῆλθέ με τουτὶ εἰπεῖν, Præteriit me huc dicere, Fugit me hoc dicere. [Theogn. 419 : Πολλά με xaì συνιέντα παρέρχεται. Plut. Comp. Niciæ c. Crasso c. 2 : Ὅπερ ἡμᾶς ἐν τῇ διηγήσει παρελήλυθε. De rebus visum fugientibus, Soph. Trach. 226 : Οὐδέ μ᾽ ὄμμα-to; φρουράν (libri φρουρὰ, quod correxit Musgr.) πα-ρῆλθε τόνδε μὴ λευτσειν στόλον. ‖ Prætereo, i. c. fr.insgredior, Excedo. Eurip. Alc. 6q5, de Admeto ultra fatalem diem vivente : Λιεμάχου τὸ μὴ θανεῖν καὶ ζἤς παρελθὼν τὴν πεπρωμένην τύχην. De lege violanda , ut rap*oaívo,, Lysias ρ. ι ο;, 41 : Παρελθὼν τὸν νόμον ὃν ὑμεῖς ἔθεσθε. Demosth, ρ. 977, ι4 : Τοὺς κοινούς παρελθὼν νόμους. De diis contemtis, quemadmodum •πραζχίνειν Οεοὺς dici suo loco ostendimus, Eurip. Suppl. a3i : Μάντεων θέσφατ᾽... ότιμάσας βία παρελθὼν θεού; ἀπώλεσα; πόλιν ubi Harki, comparavit l.ucæ 11, 4ì: ΠβρίρχεσΟε... τὴν αγάπην τοῦ Θεοῦ.] || Prodeo, ln medium prodeo, Procedo, Progredior. Thuc. 2, [5ρ] : Και πχεελθὼν ἔλεξε τοιαδε* 3, 136] : Παρελθὼν αὖθις ἔλεγε τοιάδε. Ibid. : Ἐγὼ δὲ παρῆλΟον οὔτε άντερων κτλ. [Aristoph. Eccl. 4°9 : Εὐαίων παρῆλΟε γυμνός (in con-
cione,.· Thesm. 443. Αν. 1610 : Ὁ κόραξ παρελθὼν ... ἐκκόψει τὸν ὀφθαλμὸν θενών. Demosth, ρ. 559, 7 : —ὺ παρελθὼν άθρόων κατηγόρεις.] Et eum εἰς sequente accus. [Herodot. 3, 77 : Παρῆλθεν ἐς τὴν αὐλήν. Eurip. lon. 1171 : Παρελθὼν ἐς μέσον πέδον ἔστη. Plato Alc. ι ρ. ιο5, Α : Ἐὰν θᾶττον εἰς τὸν ἈΟηναίων δῆμον παρέλθῃ;. Demosth, ρ. 169, 21 : Παρελθὼν εἰς ὑμᾶς ... ἐνέπλησε τὰ ωτα λόγων] : ut /Eschin. Iu Ctes. : Παρελθὼν εἰς τὴν ἐκχλςσίαν. [Demosth, ρ. 169, ai. Polvb. 2, 5ο, ι ο : Παρελθεῖν εἰς τὸ κοινόν βουλευτήριον.] Sed et παρελθεῖν εἰς μέσον dicitur a Plut. Solon, [c. 12 et V. Agidis c. 9], quum alioqui παρελθεῖν per se id significet, ut modo docui. Sed παρελθεῖν interdum non simpl. est Prodire, Prodire in medium, sed Palam oniuibus in medium prodire et si jactare, In medium prodire ad edendum sui specimen. Atque Biul. ρ. 684, exp. [παρετηδείξασθαι] ap. Athon. [12, ρ. 538, F], Αὐλῳδοὶ δὲ πιρῆλθον. Idem παρέρχομαι interpr. Ingredior, Eo [Cùm accus. Eurip. Med. 1137: Ἐπεὶ τέκνων σῶν ἦλθε οίπτυχος γονὴ σὺν πατρὶ καὶ παρῆλθε νυμφικούς δόιχους... lb. 1275. Hipp. 108 : ΙΙαρελθόντες δόμους σίτιον μέλεσθε], afferens ex Plut. Antonio [c. 74] : Μεγαλυνομενος cè ἐπὶ τῇ νίκῃ, παρῆλθεν εἰς τὰ βασίλεια, καὶ τὴν Κλεοπάτραν κατεφίλησεν ἐν τοῖς ὅπλοις. Sed affertur ex Eod. et pro Invado, in Theseo [c. 19] : Εἰς τὴν Κνωσσὸν παρελθών. [Sic verti potest ap. Demosth, ρ. 237, 6 : ΙΙαρεληλυθέναι Φίλιππον εἴσω ΙΙυλῶν. Il), ρ. α38, 25. Alibi εἴσω παρελθεῖν est Introire. Æscli. Choeph. 845 : ΙΙυνθάνου δὲ τῶν ξένων ἔσω παρελθών. Soph. ΕΙ. 1337 : Εἴσω παρέλθετε· OEd. Τ. 1141 : Παρῆλθ᾽ ἔσο, Ουρῶνος. Aristoph. Nub. 833 : Εἴσω παρελθών ἄρτι παρα τοὺς γηγενείς. Plato Alc. 2 ρ. 144, Δ. ‖ Adeo. De imperio adeundo, Demosth, ρ. 117, 4 : Αακεδαιμονίνις ἄρξασι καὶ παρελθοῦσιν εἰς τὴν αὐτὴν δυναστείαν ὑμῖν. Plut. V. Anton, c. 5 : Ὁ δ᾽ εὐθὺς εἰς τὴν ἀρχὴν πα-ρελθών. |)e libro quem quis scribendum suscipit, Ar-teniid. 2, 70 : Πετόμενος ... θεῷ εἰς τήνδε τὴν πραγματείαν παρῆλΟον. Seqq. ex Indice.] Παρελεύθω, inusitatum thema, a quo παρέρχομαι sua tempora mutuatur, nimirum fut. παρελευσομαι, præt. med. παρελήλυθα, C et aor. 2 παρῆλθον. Significat porro interdum Advenio. Unde ap. Dem. παρελθὼν, Adveniens, Accedens, Iu medium progressus : παραγενόμενος. Cui adde quod ex Luciano [Gallo c. 12] affertur, Παρελθεῖν [εἰς] τὴν οὐσίαν, pro Adire bona s. hærcditatcm. ‖ Venio io. s. Intro , Ingredior. Plut. : Συγκλήτου γενομένης παρελθὼν, lu senatum convocatum ingressus. [V. Marii c. 12.] Et seq. εἰς eum suo nomine : Idem Camillo [e. 24] : Ἄγγελον εἰς τὴν ἀκρόπολιν παρελθεϊν, Nuntium in arcem ingredi. Et in Poplic. [c. 12] : Εἰς οἴκον ἰδιώτου πα-ρελθεῖν δημόσια χρήματα, Intrare, Inferri : rursum Camillo [c. 17] : Ηαρελθόντες εἰς τὸ Κλούσιον, Clusium ingressi. Et alibi, ΠαρελΟόντες εἰς αὐτὴν ὀλίγαις ἡμέραις ὕστερον τῶν Κυϊντιλλιων εἰδῶν, περὶ τὰς ψεβρουαρίας εἰδοῦς ἐξέπεσον, Quum in eam venissent : eum armis sc., ut et in Theseo [c. 19] : Εἰς τὴν Κνωσσὸν παρελθών. Une pertinet et ἔσω παρελθεῖν, Interiora subire, s. penetrare, ln interiora descendere, ap. Diosc. |J Prætereo : unde παρελθὼν s. παρεληλυθὼς χρόνος , Tempus præteritum s. praeterlapsum : at ἐκ τοῦ παρεληλυθοτος D χρόνου, Ex præterito tempore, pro Antehac. |j Præ-tcrire latenter, fallcndoque evadere. Hesiod. Theog. [613] : Οὐκ ἔστι Διὸς κλέψαι νόον οὐδὲ παρελθεῖν. |j Cursu præ ter ire ac superare, Praevertere. Metaphor. Hom. II. Α, [i3’i] : Οὐ παοελεύσεαι, Non superabis. Et Plut. Cumillo [c. 36] : Παρελθεῖν τῇ δόξῃ τὸν Κάμιλλον μὴ δυνάμενος. Est enim his in 11. metaphora ἀπὸ τοῦ δρόμου ἐν ᾤ ὁ παρελθὼν νικᾷ, Α cursu in quo viucit is qui alterum præterit prævenitque.
Παρεσθίιο, Adedo, Arrodo : unde παρεσθίεται [immo παρεσθίει] ap. Aristoph. [Eq. 1026 : Ὠσπερ ἀθάρης σου τῶν λογιών παρεσθίει] : quod [ab Hesych.] exp. παραβι-βρό>σκεται. [Julian. Contrn Christ, ρ. 229, 19 : Τοῦ χάριν ὑμεῖς τῶν παρ’ Ἕλλησι παρεσθίετε μαθημάτων; Praelambitis. Hase. ‖ De infantibus qui dum lac sugunt cibum capiunt, Hippocr. ρ. 267, 38: Τὰ πα-ρεσθίοντα ἐν τῷ θηλάζειν ῥᾶον φέρει απογαλακτισμόν.]
Πάρεσις , εως, ἡ , Remissio, Laxatio. [Per νέκρωσις exp. Phot. et Suid. Ap. Ilcsych. : Πάρησιν, χαύνωσιν, rectè Ruhnk. quamvis contra seriem Πάρεσιν.] Ι Ιά-
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ρεσι; ἁφῆς καὶ κινήσιος, Aret. Est etiam Morbi nomen, Α qui et παράλυσις dicitur, quo sc. nervi remissi ac laxati motu tactuque aut dimidium corpus aut partem ejus aliquam destituunt. [Hippocr. ρ. 1136, G : Διάλυσις, π.] Aret. De 1). Α. 7 [ρ. 33, 22 sqq.] : Ἀπο-πληξίη, παραπληγίη , π., παράλυσις, ἅπαντα τῶ γένει τωυτά* ἡ γὰρ κινήσευι; ἡ ἁφῆς, ὴ ἀμφοῖν ἐστὶ ἔκλειψις, κοτὲ καὶ γνώμης, κοτὲ καὶ τῆς ἄλλης αἰσθήσιο;. Alex.
Τ rail. : Παρεσεο,ς πάθος, ὃ καὶ παράλυσιν ὀνομάζειν εΐώ-Οχσιν* οὐδὲν ἄλλο ἡ ἀναισθηοία καὶ ακινησία τῶν πε-πονθότων τόπων* paulo post vero πάρεσιν esse dicit τοῦ ἡμίσεος σώματος ὴ ἑνὸς μέρους νέκρωσιν, ἡ καί τινων μορίων νευρωδῶν, ἐσχηκότων ἔμφραξιν, χωρὶς τοῦ παθεῖν ἡ τὸν ἐγκέφαλον ἡ τὸν νωτιαίον. Plut. [Mor. ρ. 65α, D], ubi dicit ebriosis eadem accidere, quæ frigus patientibus : Τοῖς δὲ πλείστοι; εἰς π. αἱ μέθαι τελευτῶσιν, ὅταν ἰκπλήξη παντάπασι καὶ καταοβεσῃ τὸ θερμὸν ὁ ἄκρατος. Specialiter vero πάρεσιν Aretæus esse vult Urinae in resica aut suppressionem aut retinendi impotentiam: Κύστιος δὲ ούρων, inquit, σχέσιος ἡ ἀχρασίης, πάρεσις τὸ χύριον. Πάρεσις, Budæo Defectio et languor, Virium β corporis extenuatio. Ceterum ab hoc nomine sunt (iall. Paresse y Paresseux, quæ Pigritiam, Pigrum significant. [ || Dimissio. Plut. Comp. Dion. c. Bruto c. 2 : Ἢ Διονυσίου π. ἐκ Συρακουσῶν. || Hesycli. : ΙΙά-
ίεσιν, ἄφεσιν, συγχώρησιν quæ gl. recte refertur ad *auli Ep. ad Rom. 3, 25, uhi de Remissione peccatorum (τῶν προγεγενημένων ἁμαρτημάτων) dictum est.
De remissione pecuniæ Phalar. Epist, ι 14, ρ. 3α8 :
Οὐ μεταμελούμενος ἐπὶ τῇ π. τῶν χρημάτων. ‖ Neglectus , Contemtiis. Appianus ab Suida cit. : Τὴν πάρεσιν αὐτῶν τὴν ἐπὶ σφᾶς ὄντας ἐνσποίνδους καὶ συγγενεῖς' quod Suid. exp. τὴν ἀμέλειαν, τὴν καταφρόνησιν.] [Παρεσκευασμένως, Praeparate. Schkkid.]
Παρέστιος, 6, ἡ, i. q. ἐφέστιος, Qui ad focum stat vel lit. Eur. Metl. [1334] : Κτανόῦσα γὰρ τὸν σὸν κάσιν παρέστιον, i. e. παρὰ τὴν ἐστί αν s. βωμόν. Soph. ΕΙ. [269] : Παρεστίους σπένδοντα λοιβὰ;, ἔνθ᾽ ἐκεῖνον ὤλεσεν,
Ad focum ubi illum occidit. [Ant. 373 : Μήτ᾽ ἐμοὶ παρέστιος γένοιτο... ὃς τάδ᾽ ἔοδει. Apoll. Rh. 4, 713:
Πεί νάνους... καῖεν... παρέστιο;.]	q
[ΙΙαρεσχἄρίτης, ὁ, Cui foci cura incumbit. Eustath. ρ. 1564, 27 : Περὶ ἐσχάρας, ᾗ παρώνυμος 6 κοινῶς π. λεγόμενος. Harmenopulus in Legibus Naval. : Παρεσχα-ρίτου μισθὸς μέρος ἥμισυ. Ducanc. Pseudochrys. t. 10, ρ. 9415, Α cil. Par. ait. : ΙΙαρεσχαρῖται οἱ φθονεροί. Hase.] [Παρέσχατος, η, ον, Penultimus. Apoll. Lex. Hom. s. ν. Αγρονόμον ρ. γ, 16 : Τῆς παρεσχάτης ὀξυτονουμένης. Isid. Peius. Epist. 3, 31, ρ. 268, C : Ἡ π. συλλαβή. Boiss. Philo vol. 2, ρ. 68, 4. Id. ib. ρ. 66, a5 : Ὁ γὰρ ἐν πλείοσι δεύτερο;, τῷ π. κατάλληλος. IIask. Eust. ρ. 7*2, ι5 : Π. ὁ ἐννέα ἐν μοναδιχοῖς ἀριθμοῖς. Παρέσχα-τον vitiose pro πανέσχατον in codd, nonnullis Apoll.
Rh. 4, 3o8.]
[Παρετάζω, i. q. παρεξετάζω, Exigo, Comparo. He-sych. : Ιϊαρήτασεν, ἐξήτασεν.]
Παρετέος , α, ον, Praetermittendus, Transmittendus, Remittendus. [Plato Leg. 7, ρ. 796, Α : Ταῦτ’ εἰς πάντα ὄντα χρήσιμα οὐ παρετέον. Aristot. Polit. 10, ι. Phot. et Suidas per σιωπητέον et παραληπτέον exp., quod πζραλειπτέον scribendum esse monuit Caisford. G. 1). q Philo vol. ι, ρ. 674, 3 : Ταῦτα μὲν οὖν παρετέον τοῖς μετεωροθήραις σχοπεῖν. Hase.]
[Παρετοιμάζω, Apparo. Æsop. Fab. 22 Fur. : Ανθρώπου τινὸς δεῖπνον παρετοιμάζοντος. Cramer. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 1045, C : Εἰ δὲ καί τις Τοιοῦτόν τι παρητοίμασεν. Hase.]
[Παρετοιμασία,ἡ, Paralio, ΟΙ.]
Πάρετος, ὁ, ἡ, Remissus, Laxatus, παρέσει, Nervorum relaxationi s. resolutioni, obnoxius. [Hesych. :
Π., παραλελυμὲνος. Diodor. 3, 26 : Μέχρι ἂν ... διακόψας τὰ νεῦραποιήσῃ πάρετον τὸ ζῷον* ubi libri alii ex gloss, παράλυτον. Dioscor. Anth. Pal. 5, 55 : Δορὶς παρέτοις ἐξεχύθη μέλεσι. Jo. Malal. ρ. a6a, 5 : Νοσῳ βληθεὶς χαὶ πάρετος (πάραιτος codex) γενόμενος ἐτελεύτα. ‖ « Stultus. Mente captus. Niceph. Presb. in Vita ms. S. Andrcæ Sall : Ὀ παῖς ἐγίνωσκεν αὐτὸν ἕνα ὑπάρχοντα τῶν παρέτων.
Id. : θεάσασθε τὸν π. πῶς ἀσχολεῖται τῷ τοίχῳ. » Ducakg.] [Ηαρετυμολογέω.] ΙΙαρετυμολογεῖν ὄνομα dicitur Qui ad etymon ejus alludit : ut Athen. 2, [ρ. 35, C] scribit
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Homerum τὸν οἶνον παρετυμολογέω hoc hemistichio, ὀνήσεαι αἴχε πίῃσθα. Et ap. Eund. 1. 7, [ρ. 278, A] Aristoteles παρετυμολογῶν τῆς Ἀμίας τοὔνομα, dicit eam nominatam παρὰ τὸ ἅμα ἰέναι ταῖς παραπλησίαις. [Eust. in Ilom. ρ. 7,32. Ach. Tat. Isag. in Phænom. ρ. 135, Β : Παρὰ τὸ ἐστήριξεν άστέρας αὐτοὺς παρετυμολογῶν. Hase. Schol. Aristoph. Thesm. 574 : Παρετυμολογεῖ τὸν πόκον οὐ κακῶς. Vita Sophoclis circa fin. : Η. τὸ ὄνομα τοῦ Ὀδυσσέως.]
[Παρευδιάζομαι, Tranquillitate fruor. Polyb. 4, 32,
5	: ἾΙγον τὴν εἰρήνην ἀεὶ παρευδιαζόμενοι.]
[Παρευδιαστὴς, ὁ.] Πα^ευδισταὶ ὄρνιθες, dicuntur qui ἐν ταῖς εὐδιαις παρὰ τὸ ξηρόν νέμονται, ut Athen. indicat initio libri n, Γρ. 33α, E] de exocœto pisce. Tales esse dicit trochilum, cerylura, elorium. [Scribendum παρευδιαστὰς eum Dalecampio.]
Πϊρευδοκῖμέω, eum accus., Fama et celebritate praesto alicui. [Phot. et Suidas : Παρευδοκιμησάσης, νικη-σάσης, ἤτοι εἰ; δόξαν ὑπερβάσης. Dionys. Vett. script, cens. c. 3, ρ. 4 2 5, 9 : Ἐκάτεροι τούτων ... τῶν ἀρετῶν κρατοῦσι, ῥώμη δὲ καὶ ἰσχύι ... παρηυδοκίμησε Θουκυδίδης. Plut. V. Pompeji c. 3γ : Παρηυδοκι'μησεν αὐτὸν ἵππους ἀγαθοὸς ἐλαύνων.] Ap. Aristoph, jungitur et accusativo rei in Equit, [immo ap. Lucian. Zeux. c. 7] : Ἀλλὰ παρευδοκιμεῖ τὴν ἀκρίβειιν τῶν ἔργυιν ἡ τῆ; ὑποθέ-σεως καινοτομία. (Id. Ilermot. c. 51 : Παρευδοκιμεῖται (ἡ ἀλήθεια) ὑπὸ τοῦ ψεύδους παρὰ πολύ.] Pass., Celebritate vincor ab alio, Bud. ρ. 366, 367. Sed hoc addo iis, quæ ab eo dicuntur, παρὰ mihi videri sonare Ultra. [Plut. V. Marii c. 3a : Τοῖς μὲν ἄλλοις ἦττον ἤχθετο παρευδοκιμούμενος. Teles ap. Stob. Flor. 40, 8, ρ. 83 : Παρευδοκιμεῖσθαι ὑπὸ τῶν τοιρύτων καὶ χειροτονία καὶ ψήφῳ. Longus 4, 33 : Κάλλος ἐκφέρουσα παρευδο-κιμηθῆναι οὐ δυνάμενον ubi Villois. ρ. aq5 alia indicavit et activi et passivi exx. Achillis Tatii 5, ρ. 476; 8, ρ. 672, Xenoph. Eph. 1, 5 (ubi ν. Lucella ρ. 148), Heliodori 2, 8, Alciphronis 1, 39, facile augenda aliis aliorum, ut Philostr. ρ. 928, 930, Aristæn. ι, 27, Clem. ΑΙ. ρ. 335, 645, schol. Aristoph. Eq. 327, 33o, 384 : ex quibus apparet plerumque hoc verbum non alia quam simplici Superandi s. vincendi siguil. usurpatum ab recentioribus his scriptoribus esse. Forma media Eustath. Opusc, ρ. 6, 60 : Παρευδοκιμησάμενος τὸν ἀνάξιον.]
[Παρευδοκίμησις, εως, ἡ, Superatio. Schol. Hom. Od. E, 209 : Οὐδὲν γὰρ οὕτως ἥπτετο τῆς Καλυψοῦς ὡς ἡ παρευδοκίμησις. Codd. —ευσις, quod correxit Butt-matin. Niceph. Gregor. Hist. Byz. ρ. 45, Β : Στέρησιν καί παρευδοκίμησιν τῆς αὑτοῦ βασιλείας. G. D. || Obtrectatio, Maledicentia. Jo. Chrys. t. 11, ρ. 544, D ed. Par. ait. : Παρευδοκιμήσει; τῶν πλησίον. Hase.]
[Παρευημερέο,. De hoc verbo dixit HSt. s. ν. Κατευημερέω. Exemplis ibi allatis addatur Philo vol. ι, ρ. 19, 10 : Νυνὶ δὲ πάντιον (κακῶν) ὅσα λέλεχται παρευημε-ρησάντων, Quum omnia mala floreant. Ib. ρ. 666, 9; vol. 2, ρ. 181, 4. Idem ap. Euseb. Præp. ev. 8, ρ. 388, Β : Τῶν ἀτοπιυτάτων ἐστὶν ἐπὶ θηρίων ἀρεταῖς καὶ ταῦτα παρευημερούμενον ὑπ᾽ αὐτῶν ἄνθρωπον ὄντα σεμνύ-νε^θαι, Quum superetur. Hesych. : Παρευημερεῖσθαι, νικᾶσθαι. Παρευημερηθεὶς, παροραθείς.]
ΓΠτρευθύ. V. Παρευθύς.]
[Παρευθύνο,.] Παρευθύνειν, Α recto cursu s. recta via avertere vel depellere. Soph. Aj. [1069] : Χερσὶ παρευθύνοντες, pro ἐκτρέποντες, metapli. ab iis qui non sinunt aliquos viam suam carpere, sed eos παρεκκλί-νουσι, teste schol. [Phot. et Suid. : Παρευθύνει, παρα-φέρει, βιάζεται. Similiter Hesych. s. ν. Παρευθύνουσι et Ηαρευθύνωσι.]
Παρευθὺς, Statim, Extemplo, Confestim : in Fab. Æsop. [Dio Cuss. 63, 19 : Π. εἰς τὴν Ιταλίαν ἀποπλεῦ-σαι. Jo. Malal. ρ. 4*, *3 : Τὸ βρέφος π. ἐγίννησε μηνῶν ἑπτά. Εὐθέως per π. exp. gloss. Aristoph. PI. 1171. Παρευθὺ ap. Suid. s. ν. Ἀρχὴν. Cod in. Orig. Cpol. ρ. 22 : Ἐν αὐτῷ τῷ τόπιρ π. ἀνετυπώθησαν.]
[Παρευκηλέω, Permulceo, Delinio. Eur. Herc. F. 99: Δακρυρρόους τέκνων πηγὰς ἀφαίρει καὶ παρευκήλει λόγοις.]
[Παρευλαβέομαι, Caveo. Schol. Soph. Trach. 1 : Παρευλαβούμενος μήποτε ... ἀναγκάσιοσι μεταθεῖναί τι. And. Theoph. Simoc. Hist. ρ. 74,12 ed. Bonn. : Ἰσχυρῶς τε παρευλαβεῖσθαι τὸν κίνδυνον. Hase.J
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Πζρευμαρέω, Ncgligo, Facile transmitto, Conte- A nmn : unde παρηυμάρησαν, Hesychio χατεφρόνησαν.
Παρευνάζω, Juxta me sopio. [Hesych. : Παρευνάζων, παρβκοιτάζυιν.] Unde pass. Παρ ευνάζομαι, Juxta s. A latere alicui cubo. llom. Od. [Χ, 3γ] : Δμωῇσιν δὲ γυ-ναιξὶ παρευνβζεσΟε βιαίως. [Eurip. lon. 17 probabiliter restituit Reisk. : Οὗ παρηυνάσθην θεῷ, ubi vulgo οὗπερ εὐνάσθην. Pollux 5, 41 : Κύνας παρευνασθέντας τοῖς θηρίοις. G. l)l5D.]
ίΙΙαρευναΐος, αία, αῖον, Cubitorius. Vox dubia. Scbk.] Παρευνάομαι, i. q. παρ>ευνάζομαι. Orph. Arg. 133 : Αιοθόῃ ... παρευνηθε'ις ... Ἀργειφόντης. Phot. et Suid. :
Π., παρακοιμηθείς.]
[Παρευναστὴρ, ῆρος, ὁ, Qui proxime accumbit. Aga-thias Hist. 3, ρ. 91, D : Κατακτείνουσι προτέρους τοὺς παρευναστῆρας τῶν θεραπόντων. Menand. Hist. Exc. ρ. 346, 19 : 11. τοῦ βασιλέως, Cubicularis.]
[Παρευνέτις, ἡ, Conjux. Nonn. Dion. 8, 243 : Πα-ρευνέτιν Ἔννοσιγαίου.]
[Πάρευνος, ὁ, ἡ, Juxta accumbens. De conjuge lon ap. Athen. 11, ρ. 463, C : Εὐειδὴς ... θήλεια π. J| Fi- Β gurate Æsch. Sept. 1004 : ᾽Ιὼ 7Γῆμα πατρὶ πάρευνον * quod schol, exp. παρὰ τὴν εὐνὴν τοῦ πατρὸς, τοῦτ᾽ ἔστι πλησίον τοῦ πατρός· alitis, σύνευνον, τοῦτ ἔστιν οἰκεῖον καὶ ἐ; ἐκείνου γενόμενον.]
Παρεύρεσις, εως, ἡ, Commentum, ut Bud. interpr. e ρ. Dem. ρ. 98 [2 38, 6] : Μηδένα ... μηδεμιᾷ παρευρέσει ἐν τῇ χώρα κοιταῖον γίγνεσθαι, Nulla occasione inventa et praetextu. [Sic et in foedere Cretensi ap. Gruter. ρ. nv, 21. Vn.cz. Et in inscr. Corcvræa ap. Boeckh. vol. 2, ρ. aï, 109. Papyrus Lctronnii (Journ. des Sav. 1141, Ρ· 57) : Κατὰ μηδεμίαν π. θρακία π. proverbium, de quo ν. Strabo 9, ρ. ύοα, Zenob. 4, 37. Παρεύρησις scriptum in Gl. in VVelckeri Mus. Rhen. vol. 5, ρ.
311. G. D. Scymn. Orb. descr. 351 : Τῇδε τῆ π. Inscr. Tlier. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 36a, 16 : Ἐξαλλοτριῶσαι τρόπο» μηθενὶ μηδὲ π. μηδεμιᾷ. Hase.]
Πϊρεύρημα, τὸ, Inventum, Commentum. Pausan.
[2, 16,3, de crudeli ta te ab Acrisio in filiam excogitata : Οὐδὲ ἀπέτρεψέν οἱ τὸ χρεὼν τὰ ἐς τὴν παῖδα καὶ τὸν θυγάτριον παρευρήματα. De vanis commentis OEnom. ap. C Euscb. Piæn. ev. 5, ρ. 223, D : Τὰ π. οὐ δέχομαι, ὅτι οὐκ ἦν χαθαρον ... τὸ ἱερεῖον.]
[Παρευρημένως, lectio vitiosa ap. Zenob. 2, 60 : Εἴρηται ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν δικαιότατα καὶ π. κρινόντων • repetita ah Suida s. h. ν. Recte fortasse Schneiderus πρευμενῶς.]
Παρευρίσκω, Obiter [s. Insuper] invenio. [Strabo 16, ρ. 758 : Καὶ ἐν Ῥώμη πολλὰ (μίγματα) παρευρίσκε-σθαί φασιν. Insuper comminiscor, Herodot. 1, 26 :
Το,ν μεν ἐδύνατο μέζονας (αἰτίας) παρευρίσκειν μέζονα ἐταιτιιυυενσς. G. D. Clem. ΑΙ. Strom. 6, 15, 113 : Ἄλλον τε γὰρ Οεὸν παρευρῶκουσι. Philostr. lier. ρ. 108, η Boi*son. : Ὠς ἀληθῆ καὶ μὴ παρευρημένα. Id. ili. ρ. 166,
17	: Ὡς απίθανα τε χαὶ π. It. passiv. Basil. Prochir. ρ. 118, 8 Zachar. : Δύο μόνα παρευρισκόμενα πρόσωπα, Personæ quæ forte adsunt. Hase.]
[Παρευτακτέω.] ΙΙαιευτάττειν, ex Polyb. 5, affertur pro Recte atque ordine apparare [apparere voluisse videtur. Sckweigh.1, ut qui apparituras faciunt. Sed mendosa procul dubio scriptura, et forsan leg. πιρεν- ρ τάττειν. [Λρ. Ρι,Ι. 5, 56, η legitur : Τὴν θεραπείαν (τοῦ βασιλέως, άπέλυσαν επί τινα; ἡμὲρας καὶ τοὺς εἰΟισμένους “αοευταχτεῖν. « Εὐτακτεῖν est Observare bonum ordinem. ΙΙιρὰ hic significat eum penes quem boui ordinis ratio habetur, scii, regem. Dicitur itaque hoc verbum de purpuratis ad comitatum principis et in ejus con-spectum quotidie convenientibus et copiam sui facientibus, si quid ei sit quod imperet. » Rf.isk. De militibus officio suo recte fungentibus 3, 5o, 7 : Ἐπιγνοὺς 6 στρατηγὸς ὅτι τὰς μὲν ἡμερας ἐπιμελῶς παρευτακτοῦσι ... οἱ πολέμιοι, τὰς δὲ νύκτας ... ἀπαλλάττονται...]
ΙΙιρευτρεζίζω, Apparo, παρασκευάζω. Eurip. [Iph.
Τ. 725 : IIαρευτρεπίζετε τἄνδον Cycl. 5qo : Παρευτρέ-πιοται δ᾽ οὐῖὲν ἄλλο πλὴν πυροῦν Κύκλωπος ὄύ/iv. Philo vol. 2, ρ. αο4, 2ϊ : Ὅταν τὸ κακὸν μήπω μὲν εἰσῳκι-ομίνον θλίβῃ, μέλλῃ δ’ ἀφικνεῖ^Οαι καὶ παρευτρεπίζεσθαι. Forma nieil. Polyb. 5, 108, 4 : ΙΙαρευτρεπίσασΟαι τὰ Χϊτὰ τὴν Ἱλλυρίδα.]
[Παρευτυχέω, Obtineo, Nanciscor, eum accus., Suid.
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ν. Αναστίσιος : Τὴν Μαρίνου παρευτυχήσαντες εὔνοιαν. Kai.l. Praepositionis vis hæc esse videtur Bernhardyo ut fraudes specicsque simulata se insinuantis significetur.]
[Παρευφρατὶς, ίδος, ἡ, Ad Euphratem sita. Ephræm. Cæs. 3941, ρ. 97 Mai. : Παρευφρατίδες πόλεις. Osxnn.]
[Παρευωχεομαι, Epulor. Appian. Civ. ι, 48 : Κλίνην ἐπιθεὶς ἐπὶ τῆ πυρᾷ παρευωχήθη σὺν τοῖς φίλοις.]
[Παρεφαπλόω, Intendo, Praebeo. Pseudochrys. t. 9, ρ. 9411 C ed. Par. ait. : Παρεφήπλωσε τὴν ἀκοήν. Hase.]
Παρεφάπτομαι, Leviter attingo, inquit Bud., Stringo, h. e. προσψαύιο. Plut. [Mor. ρ. 573, Fj : Ἤ δὲ τῶν θεῶν τάξις καὶ δημιουργία τὴν διυτέραν πρόνοιαν δηλοῖ, καί πως καὶ τρίτης παρεφάπτεσΟαι ἔοικεν. Et addit, Minus est παρεφάπτομαι quam συνεφάπτομαι ap. Eundem [locis plurimis], ρ. γδ3.
Παρεφεδρεύω σοι, Sum in statione ad te protegendum, Bud. ex Plut, [immo ex Polvb. 3, 100, 7 : Τοῖς σιτολογοῦσι παρε^ήδρευε κατὰ Τόπους* 2, 24, 13 : Ἐν Σικελίᾳ ... στρατόπεδα δύο παρεφήδρευεν 4, 74, ὑ : Μι-σθοφόρων τῶν κατὰ Τόπους ἡ καιρούς παρεφεδρευόντων * 8,
35, 8.]
[Παρεφθαρμένως, Corrupte. De forma nominis corrupta Steph. Bvz. s. ν. Σύνναδα. Warkf. Eupolem. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 451, Β : Ὑστερον δὲ π. τὴν πόλιν Ἱερουσαλὴμ ὀνομασθῆναι. Hasb. Vitiose. Tzctz. in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 364, 17 : Ἀτέχνως γὰρ καὶ π. ἐγίνετο (ὁ θρίαμβος).]
Παρέχω, Juxta habeo, teneo, Præbco, Exhibeo : παρέχω, ἐγγὺς ἔχω, si credimus Eustathio ap. Hom. quum alibi [ρ. 465, 42; 1176, 54], tum [ρ. 1584159, ad] Od. Σ, 316 : Αὐτὰρ ἐγὼ τούτοισι φάοςπάντεσσι πα-ρέξω, i. e, inquit, ἐγγὺς ἕξω : cui ορρ. ἀφέξω : i. e. παρεκτὸς σχήσω. [Τ, 113 : θάλασσα δὲ παρέχει ἰχθυς • ubi notamíum produci syllabam primam in arsi.J Sed et in II. Δ,[229]παρισχέμεν ἵππους, ait esse pro παρέ-χειν ἵππους : i. e. πλησίον ἔχειν : at vero posteros Homeri ponere παρέχειν pro δούναι, Donare, quia qui donat ἐγγὺς τοῦ λαμβάνοντος ἔχει τὸ διδόμενον, Habet, Tenet donum prope eum, qui accipit. Ubi miror Eust. dicere posteros Homeri ita usos esse, quasi ipse Hom. non utatur; quum alioqui manifestum sit ita accipi ab eo, il. Τ, [147] : Δῶρα μεν αἴκ᾽ ἐθέλησθα παρασχέμεν, ὡς ἐπιεικὲς, ἼΙτ᾽ ἐχέμεν, πάρα σοι. Uni certe παρασχεῖν est quod versu ab hinc tertio διδόναι. Quinetiam παρέχειν φιλότητα ex Eod. [II. Γ, 354] pro Exhibere comitatem. [Od. Υ, 8 : Αλλήλῃσι γέλω τε καὶ εὐφροσύνην παρέχουσαι.] Ut autem παρέχω est pro παρὰ ἔχω, i. c. ἐγγὺς ἔχω, sic et Lat. Praebeo dici animadvertendum est quasi Præ habeo. [Herodot. 7, 21 : Τοῖσι δὲ ... μακρὸς νέας παρέχειν, τοῖσι δὲ σῖτά τε καὶ νέαις * 168 : Οὐδὲ νέας ἐλαχίστας παρασχόντε; ἂν, ἀλλὰ πλείστας μετά γε ᾽Αθηναίσυς. Pind. ΟΙ. ι, 63 : Θεοίσι δαῖτα παρέχων. Æsch. Ag. i5q3 : Πατρὶ τωμῷ ... παρέσχε δαῖτα παιδειών χρεῶν. Eurip. Iph. Τ. g5o : Ξένια μονοτράπεζά μοι παρέσχον. Plato Leg. 6, ρ. 761, C : Αουτρὰ Οερμὰ παρέχοντας. Et sic alii scriptores quivis.] In prosa non solum Præbco et Exhibeo, sed et Affero in nonnullis loquendi generibus redditur : quæ eum ceteris proferam. Isocr, [ρ. 171, Β] : Παρέχειν ἀργύριον ἀλλήλοις εἰ; τὰς ἐκκλησιας. Bud. παρέχειν siue adjectione etiíim affert ex Gregor, pro Praebere stipem, Largiri, Erogare. [Seq. infinitivo] Aristoph. Nub. [440] : Τουτὶ τόγ᾽ ἐμον σῶμ᾽ αὐτοϊσιν Παρέχω τύπτειν, πεινῆν, διψῇν κτλ [(Sine infui. Æsch. Pers. 210: Πτήξας δέμας παρείχε.) Herodot, q, 17 : Κρέσσον ἀμυνομένους τελευτῆσαι ... ἤπερ παρέχοντας (sc. ἑαυτοὺ;) διαφθαρῆναι αἰσχίντῳ μόρῳ. Plato Phædr. ρ. 228, Ε : ᾽Εμαυτόν σοι ἐμμελε-τᾶν παρέχειν οὐ πάνυ δέδοκται* ΑροΙ. ρ. 33, Β : Καὶ πλουσίῳ καὶ πένητι παρέχω ἐμαυτὸν ἐρωτᾶν * Protag, ρ. 31 a, C : Ὄτι μέλλεις τὴν ψυχὴν τὴν σαυτοῦ παρασχεῖν Οεραπεῦσαι ἀνδρὑ Παρέχειν ἑαυτὸν sensu obsceno ile corpore prostituendo Lucian. 1). mar. 13 : Διεκόρευ-σ?ς τὴν παῖδα· ἡ δὲ ᾤετο ὑπ᾽ ἐμοῦ ταῦτα πεπονΟέναι καὶ διὰ τοῦτο παρεῖχεν ἑαυτήν. Suidas : Αακωνικὸν τρόπον • περαίνειν, ἡ παρέχειν ἑαυτὸς τοῖς ξένοις. Artcmidor. ι, 78 : Et ἀντιβαίνοι ἡ γυνὴ ἡ μὴ π*ρέχοι ἑαυτήν. Omisso ἑαυτὸν Lynceus ap. Athen. 7, ρ• '295, Β, a Valck. cit. : Τὸν Θησέα γεγονότα καλὸν ὑπολαμβάνω, τοῦ Τληπολέμου τον ἰχθὺν τοῦτον αὐτῷ παρασχόντο:, παρεσχηκέναι. I.m ian.
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II. mer. 5 extr. : Ηάρεχε γοῦν, ὦ Λέαινα , ... καὶ γνώσει οὐδὲν ἐνδέουσάν με τῶν ἀνδρῶν. Longus ρ. 82, 4 : Ἡνίκα ἂν πείσῃς αὐτὴν σοι παρασχιῖν 1. 4, 14 : Ὄπισθεν πα-ρασχεῖν τοιοῦτον οἷον αἱ αἶγες τοῖς τράγοις. Eodem sensu eum adverb. Aristoph. Lys. 162 : Ἐὰν τύπτωσιν (οἱ ἄνδρες) ... παρἔχειν χρὴ κακῶς • et 227 : Κ*κῶς παρέλω κοὐχὶ προσχινήσομαι. Strato Antii. Pal. 12, aoo : Παρέ-χοντα χύδην (παῖδα) οὐ πάνυ δή τι θέλω.] Pr*bco, Exhibeo. Xeu. Cyrop. 7, [5, 4ί>] : Παρεῖχον ἐν τῷ μέσῳ ἐμαυτόν 2, [ι, 22] : Ηαρέχειν ἑαυτον εὐπειθῆ τοῖς ἄρ-χουσι. Et ΙΙαρέχειν ἑαυτὸν δίκαιον, Præstare se virum probum. Bud. Addidit etiam infui. Xen. Cvrop. 8, [ι, 5] : Παρέχωμείν τε ἡμᾶς αὐτοὺς χρῆσθαι Κυρῳ ὅ, τι αν δέῃ. At Plut, aliter infinitivo junxit, quum παρέχειν ὁρᾷν dixit pro Ostendere, q. d. Praebere videre, pro Præbere videndum, Exhibere. Isocr, autem hujusmodi accusativo particip, etiam adjungit, ut in Pa-nath. [ρ. 247, Β] : Ἐν ᾗ σφὰς αὐτὰς παρεῖχον πρωτεύουσας · Areop. [ρ. 143, Cl] : ϊϊαρασχεῖν ὑμᾶς αὐτοὺς προσέχοντας τον νοῦν τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένοις. [Id. ρ. 51, C : Κοινὴν τὴν πόλιν παρέχοντες καὶ τοῖς ἀδικουμένοις ... ἐπα-μύνουσαν • 13ο, Ε : Σκεπτέον ὅπως τοιούτου; ἡμᾶς αὐτοὺς παραπχήσομεν. Plato Rep. 3, ρ. 413, Ε : Εὐάρμοστον ἑαυτὸν ἐν πᾶσι τούτοι; παρέχων Euthyphr. ρ. 3, D : Σὺ μὲν δοχεῖς σπάνιον σεαυτὸν παρέχειν.] Al eum accus, rei pro [Præbere,] Afferre, [Ostendere. Pind. Pyth. 9, 4* : Βουσὶν εἰράναν παρέχοισα • ΟΙ. 6, 174 Θεὸς τῶνδε ... άἶσαν παρέχοι. Plato Protag, ρ. 353, ί) : Τὴν ἡδονὴ ν ταύτην ἐν τῷ παραχρῆμα παρέχει] : ut Xenoph. Cyrop. 4, [ι, 2 et 3, 3, 8] ἡδονὴνπαρέχειν, Voluptatem afferre. Et γέλωτα παρέχειν ^Plato Theæt. ρ. 174, C : Γέλωτα παρε/ei ... καὶ τῷ ἄλλω ὄχλῳ* Rep. 7, Ρ• 51 η% Α], Lucian. [Nigrin. c. 18], Risum afferre vel excitare : ut ap. Xenoph, rursum [Cyrop. 2, ι, 29] ἱδρῶτα παρέχειν, Sudorem excitare. Sic et δεινοὺς ἔριοτας π. ap. Platon. [Phædr. ρ. 25o, D] Cic. vertit, Excitare ardentes et mirabiles amores. [11. ἀπορίαν Aristot. Metaph. 10, 2.] Et μαρτυρίαν π., Isocr., Afferre testimonium, s. Proferre. [Isaeus ρ. 39, 43 : Ψευδῆ τὴν μαρτυρίαν οὗτοι παρέσχον. Recte Bekk, παρέσχοντο, quod paullo antè codd, præbuerunt : Τούτου ἐκμαρτυρίαν παρέσχοντο, pro vulg. παρέσχον.] Itidemque π. μάρτυ-ρας Hermog. [Phrynich. ρ. 135 Lob. : Εἰ καὶ μάρτυρα παρέχοι τις.] At vero π. ἀσφάλειαν [τοῖς συμπολιτευομέ-νοις] ap. Isocr. [ρ. 4*3, Α] ex Cic. redditur Præstare securitatem. Dicitur vero et in malum : ut π. πράγματα : quod Cic. ap. Epicurum vertit Exhibere negotium. Pro quo et Facessere negotium, Molestiam exhibere dicitur. [Herodot. 1, 155: Πρήγματα παρέχον-τες καὶ αὐτοὶ ἔχοντες* 175 : Πρήγματα παρέσχον αὐτοῖς πλεῖστα. Isocr. ρ. 3γ2, Β. Aristoph. Vesp. 313 : Ἵν’ ἐμοὶ πράγματα βοσκειν παρέχῃς. Plato Phæd. ρ. ι 15, Α : Μὴ πρ. ταῖς γυναιξὶ παρεχειν * Theæt. ρ. 143, Β : Ἵνα μὴ παρέχοιεν πρ. αἱ μεταξὺ τῶν λόγων διηγήοεις.] Plato pro eodem in Timæo [ρ. 38, Ε] παρέχειν ἔργον. [Aristoph. Nub. 5α4 : Ἢ (κωμῳδία) παρέσχε μοι ἔργον π/εῖ-στον. Plato lon. ρ. 53ο, C : Ἐμοὶ τοῦτο πλεῖστον ἔργον παρέσχε τῆς τέχνης. Herodot, ι, ιηη : Τά οἱ παρέσχε πόνον πλεῖστον.] Invenitur etiam, sed, ut opinor, apuíl minus idoneos auctores, κόπον s. κόπους παρέχειν, ead. signif. Item κακὰ τοῖς ἀλλοις π., Isocr. Huc pertinet π. ἀσχολίαν, Xen. Cyrop. 4, [3, 12], item φροντίδα, necnon φόβον, ibid. [6, 3, 27.] Et παρέχω σοι δέος ex Plut. Themist., Affero tibi metum de me, Injicio libi metum. At παρέχειν eum accus, λόγον et δόξαν, al i isque nonnullis, ν. m Αόγος, Δόξα, [Δίκη] et in ceteris nominibus. d Efficere, Reddere, Præstare. [Eurip. Med. 387 : Γῆν ἄσυλον καὶ δόμους ἐχεγγύους ... παρασχών. Plato Crat. ρ. 4o5, Β : Καθαρόν π. τον ἄνθρωπον • Phædr. ρ. 274, Ε : Τοῦτο τὸ μάθημα ... σοφιοτέρους Αἰγυπτίους ... παρέξει.] Xen. παρέχειν βελτίους, Efficere meliores, βέλτιστους, Cyrop, ι, [α, 5]; et ἀποδεικνύναι pro eodem dixit. Et σῶον π. ap. Eund. [OEc. 9, 9], Incolume præstare. Hac autem in signif. utuntur et pass. [media] voce : Cyrop. 4, [·, 3] : Καὶ τοὺς ἑαυτοῦ ἄνδρας αβλαβείς διὰ τὸ πείθεσθαι παρέχετ»ι. [Plato Leg. 7, ρ. 809, Ι) : Ζῶσαν τὴν πόλιν καὶ ἐγρηγορυῖαν παρεχόμεναι* et simii. Rep. 4, Ρ• 432, Α.] ‖ Παρέχομαι etiam sæpc dicitur sipnif. act. pro παρέχω [Herodot. 7, 89 : Ila-ρείχοντο νέας* et 8, 1,2. 4, 14 : Κροκοδείλους παρέχεται
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Α (ludus fluvius). Schwkich.], in aliis quoque loquendi generibus : ut παρέχεσθαι [παρεχέσκετ᾽] ἀμοιβὰς, quod ex Ilum. [Od. Ξ, 5αι] affertur [ubi nunc παρεκέσκετ᾽ editum, i. e. παοέκειτο. V. Παράκειμαι. Apoll. Rh. 3, 152 : Ἦ μέν τοι Οῶρόν γε παρέξομαι οὐδ᾽ ἀπατήσω]. Et παρέχεσθαι εύνοιαν [Demosth, ρ. 228, aö : Καὶ νυνὶ πα-
ίάσχεσθε τὴν εύνοιαν], Herodian, [α, 9, ι a], sicut et illine dicitur Exhibere benevolentiam. [Actiν. ap. Soph. 'fr. 708 : Πόθεν ... ὁ θὴρ ἐμοὶ παρέσχ᾽ εύνοιαν ;] Et προθυμίαν [Herodot. 7, 6 : Πᾶσαν πρ. παρεχόμενοι], Demosth, [ρ. 11, 13] : quo dixit modo [Plato Leg. 9, ρ. 85q, Β : Ἀλλ’ οὖν τό γε πρόθυμον παρεχόμενοι* et] Thuc. [4, 85] : Πᾶν τὸ πρόθυμον παρεχόμενον. Idem , Εἰ μὴ τὰς ἀρετὰς ἐκείνας ἐν Μαραθῶνι παρέσχοντο οἱ ἡμὲτεροι πρόγονοι, quod quidam înterpr. Praeclara facinora edere. Item εἶδος, ἰδέαν παρέχεσθαι, Pausan., quod Bud. Speciem exhibere et praeferre vertit; ego Exhibere formam , ex Colum. [Pausan. 8, 3γ, 5 : Ἄνυτος σχῆμα ὡπλισμείνου παρεχόμενος.] At παρέχομαι ὠφέλειαν Plato Rep. 1 [8, ρ. 569, Β], Affero utilitatem. [Id. Β Phædr. ρ. 23g, Ε : Τίνα ὴμῖν ὠφέλειαν ἡ τίνα βλάβην ... παρέςεται;] Et in Apol. Socr. [ρ. 2θ, D, Phæd. ρ. 87, Β, Parmen. ρ. 128, Β], παρε'χεσθαι τεκμήρια, Afferre argumenta, Proferre : sicut et παρέχειν μαρτύριον supra. [Παρέχεσθαι μαρτυρίαν Aristid. vol. a, ρ. 66. Παρέχεσθαι μάρτυρα vel μάρτυρας Plato Apol. ρ. 19, D; 31, Β, Symp. ρ. 215, Β, lsæus ρ. 108, 9 ] At πα-ρέχεσθαί τι peculiari signif., pro Allegare, Bud. ρ. 296, quem vide. Sic autem et a Thuc. sumi arbitror, quum alibi, tum ρ. 142 [4, 64] : Πόλιν τε μεγίστην παρεχόμενος, Civitatem maximam allegans, Ejus auctoritatem proferens, ct ea nitens. [Herodot. 7, 161 : Ἐόντες Ἀθηναῖοι ... ἀρχαιότατον ἔθνος παρεχόμενοι, Antiquissimum exhibemus s. ostendimus populum, i. e. sumus antiquissimus populus. 4, 46 : Ὁ Πόντος ... παρέχεται ἔθνεα αμαθέστατα, Ostendit, Habet. 6, 61 : Αρχοντα παρείχοντο Ὀτάνεα, Ostendebant, In fronte habebant. (Eodem modo 7, 62, 67, 121.) 2, 174 : Ἀψευδέα μαντήια παρεχόμενοι, Ostendentes, Edentes. Schwrioh.] ‖ Sed et eum infin. ap. eund. Thuc. ρ. C q3 [3, 36] : Ἔστιν ἃ παρεχόμενον* ubi schol, exp. πρᾶξαι ὑπισχνούμενον. ‖ Παρέχει, impers., Licet, Facultas , Occasio est. Παρέχει ποιεειν ταῦτα, Herodot. [8, 100]. Παρέχει μοι νῦν ὑμέων ἄρχειν ap. Eund. [3, 14α] exp. etiam In mea potestate est, meo arbitrio situm est. [1,9: Παρέξει τοι Οεήιασθαι (αὐτήν)* 3, 73 : ἹΙ μῖν κοτ-κάλλιον παρέξει ἀνασώσασθαι τὸν ἀρχὴν • 5, 98. Οὔ οἱ παρέσχε 8, 8. Adde 7, 120; 8, 30175; 9, 122· Schwkich. Dio Cass. 43, 44 ·' Ὁσάκις ἂν παράσχῃ οἱ.] Alicubi redditur etiam Facile, Promptum est. Hinc [Παρέχον, Quum liceat, Quum facile sit, Herodot. 5, 48, ubi var. lect. παρεόν. Sciiwf.ich.] παρασχὸν ap. Thuc., quo.Ι ea forma dicitnr, qua ἐξόν : et jungitur eum καλῶς, κάλλιον : ρ. 169 [5, 14] : Ὅτι μετὰ τὰ ἐν Ιϊύ/ῳ, καλῶς παρασχὸν, οὐ ξυνίβησαν, Quum ampla occasio obtigisset. [Il), c. 62. Et 60 : Νομίζοντες μὴ ἂν σφίσι ποτὲ κάλλιον παρασχὸν Λακεδαιμονίους διαπεφευγέναι* quod paullo antè dixerat ἐν καλῷ παρατυχόν.] El εὖ παρασχὸν ι, ρ. 38 [c. 120], pro Si ampla occasio obtigerit, commoda et idonea occasio se obtulerit. Tale est, quod Latini D dicunt, Si res tulerit : nisi quod hic additur εὖ. Scio tamen verti Re bene gesta : cujus interpr. occasionem dedit schol. Sed ego malo usum, qui et alibi reperitur, in hoc etiam Ι. retinere, præsertim quum ei aptissimum es.se existimem. Perinde enim est, opinor, ac si diceret, Et bellum gerere, ct rursus, si id commodo suo facere possint, ad concordiam redire. Videtur autem pro meet ille alter Kjtisd. Iocus facere. [Plut. V. Cimon, c. 14 : Ἐκεῖθεν ῥᾳδίως ἐπιβῆναι Μακεδονίας ... παρασχόν. Phalaridi Epist. 5, ρ. 3o, 81, restituit Lennep. : Τίς ... ἐχθρὸν οὐ διὰ πάσης ἀμύνης, παρασχὸν (libri παρασχὼν), ἐτιμωρήσατο ;] ‖ Παρασχέ-μεν lon. pro παρασχεῖν, llom. II. [Τ, 147· Apoll. Rh. 1,1217. ‖ Ηάρασχε imperativi forma vitiosa, recte in παράσχες mutata ab Is. Yossio ap. Eurip. Hec. 842, ubi vid. annot. nostra, et cx codd, corrigenda apud Platon. Protag, ρ. 348, Α, nec ferenda ap. Achillem Tatium, cui Jacobsius tribuit ad 4, i3, ρ. 729 sq. |j Aoristus Παρέσχεθον, Præbui, ex quo HSt. præsci s linxit] Παρασχέθω, i. q. παρέχω, Præbeo. Hesiod.
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[Theog. 639] : Κείνοισι παρἐνχεθεν ἄρμενα πάντα. Ari- χ stoj)h. [Eq. 3αο] : Παρασχέθω τὸν κατάγελων, Risum moveo, ita ut παρέχειν γέλωτα dicitur. [Apud Ar. non παρασχέθω legitur, sed infinit. παρ*σχεθεῖν, in libris male scriptus παρασχέθειν. Α poli. Rh. ι, 409 : Οἱ δὲ ... χέρνιβα ... παρέσχεθον. || De futuri forma media Mœris ρ. 3αο : Πιρασχήσομαι Ἀττικοὶ, παρέξομαι ‘Έλληνες. ΙΙαρέξομχι Plato Symp. ρ. 215, Β , Phædr. ρ. 238, Β; α39, Ε; 262, C, Critia ρ. 45, C, Tim. ρ. 8α,
Β, et alii multi.] ‖ Παρίσχω, i. q. παρέχω, Juxta habeo , teneo. Hom. II. Δ, [219] : Παρισχέμεν (ἵππους)· de quo ν. in Παρέχω. Exhibeo, II. Ι, [634] : Νῦν δέ τοι ἑπτὰ παρίσχομεν ἔξοχ’ ἀρίστας, Άλλα τε πόλλ᾽ ἐπὶ τοῖσι, Septem tibi jam exnibemus, et quasi coram sistimus. Item Præbeo, Dono, ut παρέχω.
[Παρέψημα vitiose pro παρόψημα, quod ν.]
[Παρέψησις, εο,ς, ἡ, Coctio. Palæph. 44, 2, de Medea : Ἐπυρία τοὺς βουλομένους ... ὄνομα δὲ ἦν τῷ πράγματι παρέψησις.]-
[Πάρη. V. Πήρα.]
Πιρηβάω, Pulærtatem transeo, Florentes annos Β egredior, Vigorem aetatis exuo, i. q. παρακμάζω, [ut exp. Photius ρ. 396, 19. Longus 3, 15 : Παρηβῶν ἤδη τὸ σῶμα. Οἱ σκληροί καὶ παρηβηκότες παῖδες Hesycli. s. ν. Κόλλοπες. Hemst. Galen. ap. Stob. Flor. 101, 14, ρ. 3ao : Τῶν παίδων ... τῶν ἀχμιζόντων ... τῶν παρη-βώντων.] Dio{?. L. [ι, 26] de Thalete : Τῆς μητρὸς ἀναγ-χαζούσης αὐτον γῆμαι, Νὴ Δί᾽, ἔλεγεν, οὐδέπο, καιρός-εἷτα ἐπειδὴ παρήβησεν, ἐγκειμένης, εἰπεῖν, Οὐκ ἔτι καιρός· Pracipiti jam juventute, Bud. Interdum accipitur pro Consenescere et Ex flore ætatis egressum in senectutem vergere. [Phot. ρ. 396, 18 : Παρηβηκὼς, γεγη-ραχώς. Herodot. 3, 53 : Γέρων ἤδη καὶ παρηβηκώς. Πα-ρηβήκει ibici.j Thuc. [2, 44] : Ὅσοι δὲ παρηβήκατε, Consenuistis. Bud., non admittens Vallam, qui vertit Ætate processistis. Lucian. [Tim. c. 2] : Λημᾶς δὲ καὶ ἀμ-βλυώττεις ... καὶ τὰ ὦτα ἐκκεκώφιοσαι, καθάπερ οἱ παρη-βηχότες. [Παρηβηκυῖα γυνὴ Pollux 2, 18. ‖ Mctaph. Philo vol. ι, ρ. 6ο4, 32 : Εἰ μὴ καὶ τὸν πρεσβύτερον ὑκάξεται λόγον, οὗ τὰ λυττῶντα πάθη πζρήβηκε. Nam sic ex codd, corrigendum quod legitur παρήβασχε. G. Ι). Thcoph. Simoc. Hist. ρ. 133, 21 ed. Bonn. : Ἤδη τοῦ Οέρους πζρηβηκοτος. Hase. ‖ De viuo effœto Lucian. Lexiph. c. 13 : Λάγυνον τουτονὶ πϊρηβηκότος ... κομίζων.]
[ΙΙάρηβον, τὸ, ligni species quædam. Apollon. Dysc. Hist. mirab. c. 17 : Κτησία; παρ’ Ἱνδοῖς ξύλον γενέσθιι φηοιν ὃ καλεῖται πάρυβον (scribendum πάρηβον eum Menrsio). Τοῦτο ἐ^᾽ ἑαυτὸ ἕλκει πᾶν τὸ προσκομισθὲν αὐτῷ, οϊον χρυσόν, αργυοον, κασσίτερον, χαλκόν καὶ τἄλλα μεταλλικά πάντα* Γλκει οὲ καὶ τὰ σύνεγγυς Ιστάμενα στρουθιά • ἐὰν δὲ μεῖζον ᾗ τὸ ξύλον , καὶ αἶγας καὶ πρόβατα καὶ τὰ ομήλιχα ζῷα. Similia ex Ctesia tradidit Photius Bibi. ρ. 47, 33, ubi recte scriptum πάρηβον, pravo accentu παρῆβον in cod. Monac., quod prope accedit ad Hesychii scripturam Παρῆβον · παρὰ Κτησία (codex ε
π κτησὶ, ex quo Musurus παρὰ Κρησὶ fecerat) ξύλον τι.]
Πάρηβος, δ, ἡ, Qui pubertatem excessit, Cujus ætas defloruit. Epigr. [Anth. Plan. 289 : Κάδμου τὰ] πάρηβα χορεύματα, Senilia tripudia. [ ‖ Pubens. Philo vol. 2,
Ρ· 59, 4o : Ἐν μὲν πϊϊδὶ τὸ βρέφος ὑπεξῆλθεν, ὁ δὲ παῖς εν π.,ὁδ᾽ ἔφηβος ἐν μειρακίιρ. Hase.]
[ΙΙαρήγησις ,ἡ, Docendi munus. Numen, ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 737, Β : Καρνεάδης δὲ ἐκδεζόμενος τὴν π*ρή-γησιν. IIasf..]
[Παρηγμένως, i. q. παραγώγως. De adjectivo composito cujus pars aliqua non significat, sed abundat, Apollon. Lex. Ilom. : Τανύηκες, ὅτε μὲν τὸ ξίφος « Τα-νυηκες ἄορ παχέος παρὰ μηροῦ » (II. Π, 473), συνθέτως λέγει, τὸ τεταμένην ἔχον τὸν ἀκὴν, τοῦτ ἔστι τὴν ἀκμὴν • foav δὲ « Τανυηκέας όζους » (II. Η, 768), παρηγμένως, ἀντὶ τοῦ ταναοὺς, ώσπερ ἐπὶ μὲν τοῦ « Κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὴς » (11. Β, 411 ', σύνθετον ἀποδεδώκϊμεν τὸ ὄνομα, ἐπὶ δὲ τοῦ « Κελαινεφὲς αἷμα » (II. Π, 667, et al.) πνραγωγόν.]
Παρηγορεω, Hortor, [Adhortor, Admoneo,] παρα-χαλῶ Hesychio [Παρηγορεῖ, παρακαλεῖ, παραμυΟεῖ (scr. πραμυΟεῖται). Herodot. 9, 54 : Οἱ μὲν παρηγόρεον Ἀμομ-φάρετον. /Esch. Prom. 6.\6 : Ἀεὶ γὰρ ὄψει; ἔννυχοι πολουμεναι ἐς παρθενώνας τοὺς ἐμοὺς παρηγορούν λείοισι μύ-
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θοις. Schol. ἔλεγον ἐν λόγοις δμαλοῖς πρὸς ἐμὲ. Alius, παρέπειθον, ἠπάτων με. Ib. 1000 : Ὀχλεϊς μάτην με, κῦμ᾽ ὅπως, παρηγορῶν. Schol, παρ’ ἃ φρονῶ πείθειν ἐπιχείρων. Sophocles ap. schol. Eurip. Phœn. 3ια (fr. ι86) : Καὶ γὰρ χαρακτὴρ αὐτὸς ἐνγλώσσῃ τί με παρηγορεῖ Αάκωνος ὀσμϊσθαι λόγου, Admonet me. Eurip. Hec. 288 : Οἴχτειρον, ἐλθὼν δ᾽ εἰς Ἀχαϊκὸν στρατόν παρηγόρη-σον ὡς ἀποκτείνειν φθόνος γυναῖκας, schol, παραίνεσον. Plato Axioch. ρ. 36.',, C : Παρηγόρησον αὐτὸς ὡς εἴιοθας. Perictyonc ap. Stob. Flor. 79, 5ο : Ἢν ἀγνοῶσι νούσο» ἡ ἀπάτη, παρηγορεῖν καὶ διδάσκειν. Seq. εἰς] Λ poil. Arg. 2, [64] : Μάλα πολλὰ παρηγορέοντες ἐς ἀλκὴν, Hortantes ad fortitudinem. [Schol. : Παρηγορεῖν τὸ προτρέπεσθαι ἐνταῦθα σημαίνει.] Ap. Herodot. [5, 104] etiam in ν. passiva [media] ita sumitur, Παρηγορέετο ἀπίστασθαι ἀπὸ βασιλῆος. [Id. 9, 55 : Παρηγορέοντο τὸν Ἀμομφάρετον μὴ κινδυνεύειν. Pind. ΟΙ. 9, 1 17 : Θέτιος γόνος νιν ... πα-
Ϊαγορεϊτο μή ποτε σφετέρας ἄτερθε ταξιοῦσθαι ... αἰχμᾶς. *assiv. Herodot ] alibi [7, ι3] : Καὶ οἱ παρηγορευμενοι [παρηγορεόμενοι] κεῖνα ποίέειν. ‖ Παρηγορέω, Consolor, Consolandi gratia dico. [Æsch. Pers. 529 : Καὶ παῖδ’, ἐάν περ δεῦρ᾽ ἐμοῦ πρόσθεν μόλῃ, παρηγορεῖτε καὶ προπέμ-7τετ᾽ εἰς δόμους. Schol, πιίραμυθεῖσθε. Eum. 5θ7 : 'Γλάμων δέ τις μάταν παρηγορεῖ. Schol. : Πιθὼν δέ τις μάτην ἑαυτὸν παραμυΟεῖται τῇ εἰς ἡμᾶς ἐλπίδι· ἡ, ἕκαστος δὲ τῶν φονέων παρηγορηθήσεται, τλήμων γὰρ ὁ ἀναιδής. Demosth. ρ. 1400, 8 : Πρὸς τὰ πα^ηγοροῦντα τρέπειν τὴν ψυχήν.] Apollon. [Rh. 2, 622] : Τί δή μοι ταῦτα παρηγο-ρέεις ἀχέοντι; Schol, παραμυθητικῶς λέγεις, Consolatorie dicis? [Dionys. Λ. n. 1, 77 : Παρηγοροῦντα τὴν λύ-7την. Forma media Eustath. Opusc, ρ. ια6, 38 : Πῶς ἂν πα ρηγορησ α ίμην ἄλλου; ὁ τὸν ψυχὴν περίλυπος ;] || Παρηγορέω, Solor, eo sensu quo dicitur aliquis successus solari priorem calamitatem. Plut. Popl. [c. 16] : Χω-λότητα μετὰ τιμῆς παρηγορεῖ.
Παρηγορέω, Lenio, Mitigo, [Placo,] quod et Lai. Solor. [Apoll. Rh. 4, 1410 : Στὰς δέ σφε παρηγορέεσκε λιτῇσι. Musaeus 3q : Ἀλλ’ αἰεὶ Κυθέρειαν ἱλασχομὲνη Ἀφροδίτην , πολ).άκι καὶ τὸν Ἔρωτα παρηγορέεσκε Ουη-λαῖς. Eurip. Phœn. 1458 : Πόλιν θυμουμὲνην παρηγο-
ϊεῖτον.] Plut. [V. Pomp. c. 13] : Τὸ μὲν οὖν πρῶτον 6 Ιομπήϊος ἐπειρᾶτο πραΰνειν καὶ παρηγορεῖν αὐτούς. Philo : Ἄ μα καὶ τὸν τροφὴν παρηγοροῦντες ἀναγκαίῳ προσοψή-ματι. Plut. Symp. 8 [innuo Sept. sap. eonviv. ρ. 156, C] : Καὶ παρηγορεῖν τα πάθη τῶν χρωμένων μέλεσι καὶ ἁρμονίαις, Lenire, vel, ut alii, Sedare perturbationes. [Hippocr. ρ. 3q3, 49, de oxymelite : Οὐδὲν ἂν πχ-ρηγορήσειε τον πνεύμονα. Sext. Emp. Pyrrhen. 1 : Τό τε ἔμβριον ὕδωρ ὀφθαλμοῖς μέν ἐστιν ωφέλιμον, ἀρτηρίαν δὲ καὶ πνεύμονα τραχύνει, καθάπερ καὶ τὸ ἔλαιον, καίτοι τὴν ἐπιφάνειιν παρηγορούν. Athei». 15, ρ. 687, Ι) : Οὐκ οἶδας ὅτι αἱ ἐν τῷ ἐγχεφάλῳ ἡμῶν αἰσθήσεις ὀδμαῖς ἡδείαις πα-ρηγοροῦνται, προσέτι τε θεραπεύονται ; Aretæus ρ. 13ο, 29 : Οισι ὅγε παρηγορήσεται, Quibus malum ægroli lenietur. Oribas. ρ. 57, 16 : Ἄμεινον εἶναι μὴ κατατει-νειν εὐθέως τὸ κατεαγὸς κῶλον, ἀλλὰ παρηγορήσαντας πρότερον, οὕτω; ἥκειν ἐπὶ τὴν κατάτασιν ὕστερον. Similia cxx. ih. ρ. ιό5, 25, Theoph. Nomi. vol. ι, ρ. α86; vol. 2, ρ. 68, 158. Cùm genit. Oppian. Cyn. 2, 429 :Ὅταν... παρηγορέωσι θυμὸν καύματος ἀζαλέοιο, Recreant ah aestu.]
Παρηγόρημα, τὸ, Adhortatio, Consolatio, Hortamentum, Solamen. [Æschyl. ap. Phryn, iu Bekk. An. ρ. 6, 13.•Ἄτεγκτος παρηγορήμασιν. Quod alius gramm. ib. ρ. 458, 18 exp. 6 μὴ βρέχόμενος μηδὲ προσιέμενος παραμυθίαν, ἀλλὰ σκληρὸς ὢν, ὡς ἡ πέτρα η ἄλλο τι τῶν σκληρών, ὡς μηδὲ ὑπὸ ὕδατος διαβρέχεσθαι. Sextus Emp. ρ. 36ο, 14 : Αυπουμένων π. Philo vol. 2, ρ. 39, α : Π. βίου. ‖ Remedium. Plut. Μοι*, ρ. 5.ῖ3, Α : Ἀλλὰ ταῦτ* μὲν ἴσω; πρὸ; τοὺς παντάπασι χαλεποὺς καὶ βαλάνους ἀνάγκη τὶ φάρμακα καὶ τὰ παρηγορήματα μηχανᾶ-σθαι. Alcipliro ι, 35 ex emend. Bergleri : Καίτοι γε ᾤμην τὸν ἄκρατον ἔσεσθαί μοι π. Libri κατηγόρημα. Κιι-statli. Opusc. ρ. ι q ι, 72 : Ποὸ χειρῶν ὡ; εἰπεῖν ἔχει τὸ π. ὅτε τινὺς παραπέσοι χρεία. ‖ Ιὲνρηγόρημα corruptum ex παραχορήγημα , quod ν.]
[11αρηγορησι;,ἡ, Modus leniendi, Curati». Moschion De pass. niul. ρ. 27, 16 : Π. τῶν μασθών. IIask.] [Παρηγορητέον, Lenientibus utendum. Galen. vol. 14, ρ. 446, 3 : Πρὸ; τὰ σφοδρά τῶν ἀλγημάτων π. IIask.]
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[Παρηγορητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. παρηγορικός. Pollux 3, Α ίου. Schol. Hom. 11. Ν, 736 : Παραρρητοῖσι, παρηγο-ρητικοῖς λόγοι;. Eustath. ρ. 126, 3 γ : Ὀ π. χαὶ νόμος κχὶ λόγος. G. D. Superi. Galen. vol. 14, ρ. 335, 8 : Καταπλάσμασι πιρηγορητικωτάτοις, Maximè lenientibus. IKSL. jj Adverb. Παρηγορητικῶς ap. schol. Apoll.
Rh. 2, 628 in cod. Paris., ubi vulgo παραμυθητικῶς.] Παρηγορητὸς, ex Cicerone citatur pro Consolabilis. Παρηγορία, ἡ, Adhortatio, Consolatio, Mitigatio. [Phot. et Suid. : Η., συμβουλῆς ὴ παρακλήσεως. Apoll.
Rh. 2, 1281 : Ἄργου ... παρηγορίῃσιν Ἰήσων ... νῆ᾽ ἐκέ-λευσεν ἐρύσσαι. Schol. : Π., ἡ προτροπὴ καὶ ἡ συμβουλὴ. Julian. Or. 1, ρ. 17 : Τοῖς φίλοις δὲ τῆς ίσης παρηγοριάς μεταδιδοὺς καὶ τῆς παρρησίας μετὰ τῶν ἄλλων ἀγαθῶν ἀφθόνως * ubi Petavü conjectura τῆς ἰσηγορίας probabilior est quam Spanheinii vulgatæ scripturae defensio.
De solatio] Plut. [Mur. ρ. 599, Β] : Ιὲνρηγορίιν εἶναι, μὴ συνηγορίαν τοῦ λυποῦντος. [lb. ρ. 56, Α : Τὰς ἐπὶ τοῖς ἀτυχήμασι π. V. Cimon, c. 4 : Π. τοῦ πίνθους. Lenimen (Cl), Fomentum, /Esch. Ag. 94 : Φαρμασσο-μένη χρίματος άγνου μαλακαῖς ἀδόλοισι παρηγορίαις. Are- Β tæus ρ. 119, 25 : Τὴν τοῦ παροξυσμοῦ παρηγορίην καὶ σκέδασιν τοῦ ζοφώδεος. Geopon. 12, 17, e Paxamo : Καυσουμένοις ἐν νόσῳ τριφθεῖσα καὶ ἐπιτεθεῖσα μεγίστην οἴσει π.]
Παρηγορικὸς, ὴ, ὸν, Consolatorius, [Consolabun-dus, Gl.] Consolandi vel leniendi vim habens. [Pollux 3, 100 : Αόγοι π.] Galen. [ex eoque Oribas. ρ. 110 Coccli.] : Ἀγωγὴ πραοτάτη καὶ παρηγορίκωτάτη, Qu* maxime aegrotum soletur et morbi tædium ieniat, Bud. [Hippocr. ρ. 3g2, 55; 394, 3a : Βηχὲς παρηγορι-κόν. Philonides ap. Athen. 15, ρ. 675, E : Κεφαλαλγίας π. Oribas. ρ. io5 Coccli. : Καταπλάσματι π. Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 234 : Κολλούριον π. || Adv. Παρηγορικῶς, Leniter. Hippocr. ρ. 828, Β:Προσάγειν οὐ βιαίως, ἀλλὰ π. 6o3, 52 : Καὶ ἐγκαθίζεσΟαι π. 646, 16 : Ενθεῖ-ναι εἴσο, π.]
Παρήγορος, ὁ, ἡ, Hortator, Consolator. Soph. ρ.
92 [El. 224J : Ἄνετέ μ᾽, ἄνετε παράγοροι. Apollon. Arg. i, [479] '· Αλλοι μῦθοι ἔασι παρήγοροι, οἷσί κεν ἀνὴρ Θαρσύνοι ἕταρον, Verba consolatoria. ΙΙαρήγορα παί- C γνια, Anth. Epigr. [Agathiæ Anlh. Pal. 5, 297. Eust. Opusc, ρ. 66, 8 : Τὸ ἐν λύπαις παρήγορον. G. D. Ep.
Μ. Aurel, lmp. ap. Just. Mart. ρ. 101, D : Παρήγοροι δίψης καὶ λιμοῦ. Àchmes Onirocr. ρ. 197, η : Δοῦλον π. τοῦ δεσπότου. Interpr. : Qui sublevare curas heri solet. Hase. || Pausan. ι, 43 : Πειθὼ δὲ καὶ ἑτέρα θεὸς, ἡν Παρήγορον ὀνομάζουσιν, ἔργα Πραξιτέλους.]
Παρηδύνω, Condio, ex Athen. [7, ρ. 3oq, F, ex Dorione : Π. (pisces) χλόῃ. || De dictione condienda Dionys. De adm. vi Demosth, c. 45 : Εἰ μὴ τὸ παρηδῦ-vov ἡ σύνθεσις ἐπενέγκοι.]
[Παρῃὴ. V. Παρειά.]
Παρηθέω, Transmitto s. Transfundo per colum, Percolo : unde pass. Παρηθούμενον ap. Galen. [vol. a, ρ. 704, 5 et 16. Id. ib. ρ. 7oS, 8 : Παρηθεῖσθαί τι με-τϊξὺ τοῦ λίνου τε καὶ τοῦ δέρματος. Hase. Hippocr. ρ. 267, 37 : Κοιλίη δὲ πυκνῶς ώμον ἐκ παιδιών παρηθέει* et 4ο : Τὰ πολλάκις παρηθ'ευντα δίαιμον.]
[Παρήθημα, τὸ, Colatura. Galen. Lex. Hippocr. ρ. 44ο : Ἀπόσφαγμα· τὸ τρυγῶδες π.]	D
Παρήϊον, τὸ, et Παρηὶς, ίδος, ἡ , forma dimin., significantia ut παρειὰ, Mala, Maxilla,Cena, γνάθος. Apoll. Arj;. 2, [82] : Τοῖσι παρήῖά τ’ ἀμφοτέρωθεν Καὶ γένυες κτυπεον. Et in Epigr. [Democriti Anlh. Plan. 180], παρήϊα λευκὰ, de Venere. Rursum Apoll. Arg. 2, [59]: Ἀνδρῶν τε παρηΐδας αἵματι φύρσαι. Priore et Hom. utitur in eadem signil. Od. Χ, [404] : Παρήϊά τ’ ἀμφοτέρωθεν Αἱματόεντα πέλει· 11. Π, [159] : Ἔλαφον οά-πτουσιν, πᾶσιν δὲ παρήϊον αἵματι φοινόν. [Theocr. 22, 128 : Μέχρι συνηλοίησε παρήια.] Posteriore, Phryni-chtis ap. Athen. [13, ρ. 564, F, et 604, A] : Λάμπει δ᾽ ἐπὶ πορφυραῖς παρηΐσι φῶς ἔρωτος. [Æsch. Choeph. 24 : Πρέπει παρηὶς φοινίοις ἀμυγμοῖς * Sept. 534 : Στείχει δ’ ἴουλος ἄρτι διὰ παρηίδων. Eurip. Med. 923 : Στρεψασα λευκὴν ἔμπαλιν παρηίδα· Hec. 4ιο:Παρειὰν προσβαλὼν παρηίδι* Phœn. 314 : Παρηίδο,ν ὄρεγμα' Bacch. 1115 : Παρηίὃος ψαύο,ν· qui supplicuin mos est.] Eurip, παρ ηΐοας pro Ore usurpasse fertur. [Male. Forma contracta παρῇσι pro παρηίσι restituta Phrynicho 1. supra
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cit. Eurip. Iph. Α. 187 : Φοινίσσουσα παρῇδ᾽ ἐμὰν αἰ-σχύνᾳ νεοθαλεῖ· 681 : Ὧ στέρνα καὶ παρῇδες. Anyte Anth. Pal. 9, 745 : Παρῇδα.] ‖ Ηαρήϊον vero adjective etiam accipitur pro Maxillare : necnon ita dicitur ὁ ἐπὶ τῶν ἵππου γνάθων κόσμος [ut exp. Hesycli.], Ornamenta in maxillis equorum, ut sunt btilíæ æreæ vel aurea : quod idem παραγναθίδιον, et vulgi sermone •/αλινάριον τὸ παρὰ τὰς γνάθους, [ut exp. Eust. et schol, ad] Hom. II. Δ, [142]: Ελέφαντα φοινίκι μιᾔνῃ παρήϊον ἔμμεναι ἵππων. [Ad quem Ι. conf. C. Ο. Millier. Handb. der Arc/ι. § 73, 3. Hasf.. Pollux 1, 140.]
[Παρηκοΐα, ἡ, Inobedientia, Contumacia. Const. Acrop. Vita Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 754, 23. IUse.]
Παρήκοος, ὁ, ἡ, idem ac ὁ παράκουων, ἀπειθὴς, Ino-bediens. [Jo. Cantacuz. Hist. 1, «4, p. 45 ; Pseudo-Clem. Const. Apost. p/ 146. Boiss. Negligenter audiens. Eustath. Opusc, ρ. 106, 70 : Παρηκόων ἀνδρῶν ἀκροωμένων.]
[Ιϊαρηκουσμένω;, Negligenter s. oscitanter audiendo Iambi. V. Ρ. ι5γ, ρ. 33α : Εἴ τις αἷς προσήκει ὁδοῖς κεχρημένος ἐπ’ αὐτὰ ἴοι μὴ παρέργως, μηδὲ παρηκουσμέ-νως ἀφοσιούμενος.]
[Παρήκτης vitiose pro παρρέκτης, quod ν.]
Παρήκω, Pertineo, Pertranseo , Pertingo : Ἄχρι Νασαμώνων παρήκοντις, Pausan. [1, 33, 4), Pertingentes. Item , ΙΓλευρὰ; εἰς τὸ πλάγιον παρηκουσας, Xen. [Cyn. 4, *], Desinentes et porrectas. Bud. ρ. 55ν. [Παρήκουσι Erotian. (ρ. 3o4) exp. παρατέτανται. Sic Hippocr. ρ. 410, 3o : Παρὰ τὸ ὀστέον περόναι δύο παρή-κουσιν * ib. 36; 412, 1. Fors. Aristot. De gen. anim. ι, il : Τὴν ὑστέραν ... πρὸς τῷ ὑποζώματι ἔχουσι καὶ κάτω παρήκουσαν πάντα τα σελαχώδη. « Proprie significat Juxta, Secundum aliquid porrigor. Herodot. 2, 3α : Παρήκουσι παρὰ πᾶσαν (τὴν θάλασσαν) Αίβυες, Juxta totum illud mari porriguntur, Incolunt secundum totam longitudinem Libyes. 4, 42 : Παρ’ ἀμφοτέρα; (Libyam et Asiam) παρήκει ἡ Εὐρώπη* 9, i5 : Ιϊαρῆκε τὸ στρατόπεδον, ἀρξάμενον ἀπὸ Ἐρυθρέιυν, παρὰ Ὑσιὰς, κατέτεινε δὲ κουσα συνεχ Ἄλπεις ἐπὶ
ι, 56, ι : Τοῦ παρὰ τὴν μεσογαιαν παρήκοντος (μέρους).• Schw. Diodori exx. ν. ap. Wesscl. ad ι,60. Aristid. vol. ι, ρ. 113,19 : Οἱ ἄχρι Γαδείνων ἀπὸ Μασσνλίας παρήκοντις. Pollux 9, 18 : Ἦ ἐν μεσῳ τῆς θαλάττης ἑκατέρωθεν παρήκουσα γῆ. Cùm dat. Λι'μναις παρήκουσαν ... θάλατταν Plut. Mor. ρ. 981, C.] Ex Soph. Aj. [742] ἔξω παρή-κειν, Foras prodire. [‖ Acccdo. Aristot. Poet. c. 24, de longitudine carminum epicorum : Εἰ πρὸς τὸ πλῆθος τῶν τραγῳδιῶν τῶν εἰς μίαν ἀκρόασιν τιθεμένων παρήκοιεν. II De tempore procedente Plato Alcib. 2 ρ. 248, C : Εἰς τὸ παρῆκον τοῦ χρόνου, i. e. Usque adhuc. || «Ἐκ τοῦ παρήκοντος λέγειν τι, Gennad. De Apol. pro Basilio de Prædest., cui opponit προύργου λέγειν, In transitu s. Obiter, et De industria s. Dedita opera aliquid dicere. » Gatauer.] At παρήκειν significans Sinere, male, pro παρείκειν, ex quibusdam affertur II. [Fort, ex Thucyd. 4, 36.] Sed et παρῆκαν perperam huc refertur in VV. LL., quum a παρίημι sit. [ j| Vitiose pro Παρίκω, quod ν.]
Παρηλικία , ἡ, Ætas praeceps s. vergens, Ætas senescens, deflorescens.
ΙΙαρῆλιξ, ὁ, ἡ, Qui præcipiti s. vergente ætate est, Qui ex florente ætate egressus senescit, Vetulus, i. q. πάρηβος et παραχμάζιον. Plut. [Mor. ρ. 175, Ε] : Μς-τρὸς αὐτοῦ παρήλικος μὲν οὕσης, δοθῆναι δ᾽ ἀνδρὶ βουλο-μένης* Alex. [c. 3α] : Τοῦ βουκεφάλα φειδόμενος, ἤδη π. ὄντος. [Παρήλικα παιδιχὰ Strato Anth. Pal. ia, 228. De qua forma ν. l.obeck. Paralip. ρ. 289. « Παρηλικέστε-ρος, Creg. Nyss. vol. 3, ρ. 629. » Waiibi\ Id. vol. ι, ρ. 3, D : Οἱ παρηλικέστεροι κατὰ τὸν χρόνον. Hase.]
Παρήλιος, ὁ, Sol geminatus, Gaza : Gemini soles, Bud. ex Aristot. Probl. 58 [ι5,11] : Διὰ τί παρήλιος οὐ γίνεται οὔτε μέσουρανοῦντος τοῦ ἡλίου, οὐθ’ ὑπὲρ τὸν ἥλιον, ἀλλ’ ἐκ πλαγίων μόνον ; Meteor. 3, 3 : Π. δὲ καὶ ῥάβδοχ γίγνονται ἐκ πλαγιά; ἀεὶ, καὶ Οὕτε ἄνωθεν, οὔτἐ πρὸς τῇ γῇ , οὔτ’ ἐξ ἐναντίας, οὐδὲ δὴ νύκτωρ, ἀλλ’ ἀεὶ περὶ τὸν ἥλιον ἔτι δὲ ἡ αἰρομὲνου ὴ κατοφερομένου. lb. c. ult. : Γίγνονται δὲ περί τε ὀυσιτὸς καὶ περὶ τὰς ἀνατολὰς, καὶ ουτ᾽ ἄνωθεν,
ἐς κτλ. Polyb. 2, 14, 6 : Ακρώρεια ... παρη-ῶς μέχρι πρὸς τὸν Ἀδρίου ... μυχόν g : Τὰς δισχιλιους ... σταδίους παρήκειν συμβαίνει*
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οὔτε κάτωθεν, ἀλλ* ἐκ τῶν πλαγίων καὶ ῥάβδοι καὶ π., καὶ Α ού-᾽ ἐγγὺς τοῦ ἡλίου λίαν οὔτε πόῤῥω παντελῶς. Unde Plin. a, 31 : Rursus plures soles simul cernuntur, nec supra ipsum, nec infra, sed ex obliquo,nunquam juxta, nec contra terram, nec noctu, sed aut oriente aut occidente. Aristot, ibid. : Γίνεται γὰρ π. μὲν ανακλώμενης τῆς ὄψειος πρὸ; τὸν ἥλιον ἀπό τίνος· tunc autem ὅταν ὁτιμάλιστα ὁμαλὸς ἦ ὁ ἀὴρ καὶ πυκνὸς ὁμοίως' διὸ φαίνεται λευχός. [Theophr. Π. σημ. ι, 22, ρ. 788 : Ἐὰν πτρήλιοι δύο γένωνται, ὁ μὲν νοτόθεν, οἱ δὲ βορρᾶθεν.]
Ap. Suidam autem adjective dicitur Nebula supra modum condensata, quæ a sole illustratur. Theon ap. Arat. [880] ex Posidonio tradit, π. esse Nubes rotundas, quæ circa solem effulgescentem irradientur, nec proprio lumine utantur, sed solari, quemadmodum etiam luna; atque ideo π. vocari τῷ τε στρογγύλα εἶναι καὶ τῷ ἐλλάμπεσθαι ὑπὸ τοῦ ἡλίου. Vel esse Nnbes soli non tantum colore, sed et orbiculari rotunditate assimiles, quæ, quum proximæ ei sint, ab eo illuminantur, atque ita παρεοίχασι τῷ ήλ«*> : quæ ἀνθήλια quoque nominari scribit. V. ibi plura. Arat. Β 881 : Νεφέων τὰ παρήλια κικλήσκονται. [Strabo 7, ρ.
3o7 : Τοῦ πάχους τοῦ ἀέρος ἐκΟερμαινομὲνου πλέον, καθάπερ ἐν τοῖς νέφεσιν οἱ παρήλιοι ποιοῦσιν. Ἥλιον ἐκνέ-φιλον dixit Theophr. Η. PI. 8, 10, 3, ubi ν. annot. ρ. 049. Schneid.] Seneca Q. Ν. ι, 11, tradit π. ilici Imagines solis in nube spissa et vicina. Idem ibid. : Historici soles vocant, et binos ternosque apparuisse memoriae tradunt. Græci παρήλια appellant, quia iu propinquo fere a sole visuntur, aut quia accedunt ad aliquam similitudinem solis; non enim totum imitantur, sed imaginem ejus figuranupie. [Plut. Mor. ρ. 894, F : Τὰ καλούμενα παρήλια, γινόμενα κατὰ Πόντον.] [Παρηλλαγμὲνως, Insolito modo, More inusitato. Pülyb. 15, 13, 6 : Ποιούμενοι τὸν κίνδυνον ἐκστατικῶς καὶ π. Diodor. 14, 11α : Τον ἄνδρα Διονύσιος τιμωρείται π. Joseph. Α. J. ι8, ι, 5 : Ζῶσι δὲ οὐδὲν π., ἀλλ’ὅτι μάλιστα ἐμ^έροντες τοῖς κτλ.]
Πάρημαι, Assideo, Juxta s. Α Intere assideo, i. q. τ:αρ*χάθημαι, sed magis poeticum. [Particip, παρήμενος frequens ap.] Hom. [ut II. Α, 421 : Νηυσὶ ποίρήμενος · C Od. Α, 578: Γῦπε ... ἑκάτερθε παρημένω* Ξ, 3γ5] : Ἑχαστα παρήμενοι ἐξερέουσι. [Apoll. Bh. 3, 5i 3.] Pro cod. utuntur poetæ frequentius synonymo πορίζομαι. [Ear. Suppl. 290 : Δηοῦς ἐσχάραις παρημένη.] Πτίρημελημένως, Neglectim, Contemptim. [Dionys.
Α. Κ. 7,12 : Τοῖς δὲ π. (διαχεῖσθαι τὰ σώματα) δια πενίαν. Lucian. Amor. c. 5o : Οὐκ ἐξ ὑπογυίου καὶ π. ... τὰ τῶν λόγων ἔοικεν ἀπεσχεδιάσθαι.]
Παρημερεύω, l)iem transigo juxta quempiam, et velut ei adhærens, ex Eur. [Pollux ι, 65 : Λέγοιτο δ’ αν κιὶ παρημερεῦσαί τινι ἔργω η ἀνθρώπῳ.]
[ΙΙαρήμερος, ὁ, ἡ , Qui alternis diebus est. Pollux 1,
65 : Τὸ παρὰ μῶν (ἡμέραν), παρήμερον , ἑτερήμερον.
Qui quovis die est, Quotidianus. Pind. ΟΙ. ι, 160 :
Τὸ δ᾽ αἰεὶ πτράμερον ἐσλὸν ὕπατον ἔρχεται παντὶ βροτῷ. Schol, τὸ παρ’ ἡμὲραν. G. D. Ad quem Ι. conf. R. Ro-chett. Journ. des Sav. 1818, ρ. 220. Hase. || Immaturus. Nicet. Eugen. 8, ai3 : Ὀμφακα βότρυν ἡ παρήμερον στάχυν. Boiss.]
Παρημοσύνη, ἡ, Hesychio θεραπεία, Cura, Cultus: D videtur tamen potius significare ἀμέλεια (ut μεθημοσύνη)^ παρίημι, Transmitto, Dimitto. [Immo corruptum cx παιηοσύνη, quod Hesych. supra exp. ἰατρεία. Mo-uuit Kuhnken.]
[Πάρηξις, εως, ἡ, Accessus, Adventus. Æsch. Ag.
556 : Σπαρνὸς παρήξεις καὶ κακοστρώτους.]
[Παρῃονῖτις, ιδος, ἡ , Litoralis. Apollonid. Anth.
Pal. 7, 493 : Π. χερμάς.]
Πῃίρῃορία ΓΠαρηορία], ἡ, Habena s. Lorum equi [funalis], qui παρήορος appellatur, ut ap. Hom. II. θ,
87 : Ὀ?ρ᾽ ὁ γέρων ιπποιο παρῃορίας ἀπέταμνε, i. e. τὰς τοῦ πϊρῃόρου ἡνίας , inquit Eust. [II. Π, ι5α: Ἐν δὲ τιρῃοριῃσιν ἀμύμονα Πήδασον ἵει.] Suidas autem πα-ρῃοριήσι exp. ταῖς ἔξω τοῦ ζυγοῦ ἡνίαιις. [Pollux ι, 141.
II Extremitas. Aratus 600 : ΙΙοταμοῖο παρῃορίαι σχιόων-ται. Schol. : Τοῦ Ἱϊριδανοῦ τὰ ἄκρα.]
[Παρηόριος, 6, ἡ, Sublimis. Apoll. Rh. 4, 940 ; Τὴν cì (navem) παρηορίην κόπτεν ῥόος. Schol. : Μετέωρον * ἐὗάοτιζον γὰρ αὐτὸν αἱ Νηρηιὀες ἄνωθεν τῶν πετρών, • tus. uno. c hæc. TOM. vi, rase. 11.
παρήχημα
ἀλλήλαις ὡς σφαίραν ἀκοντίζουσαι. ‖ Ι. q. παρήορος, Demens. Antipater Anth. Pal. 9, 6o3 : Φοιταλέαι τε παρηόριόν τε νόημα ἐχπλαγέες λύσσα δαίμονος εὐάδι.] Παρήορος, ὁ, ἡ, Equus ad jugum devinctus, qui et παράσειρος, inquit (30m. [ut exp. Hesych. Dionys. A.R. 7, ;3 : Σειραῖος ἵππος, ὃν ἀπὸ τοῦ παρῃωρῆσθαι καὶ μὴ συνεζεῦχθαι παρήωρον (scrib. πιρήορον ex cod. Vat.) ἐκάλουν οἱ παλαιοί.] ΙΙαρήορος, inquit Eust. ρ. 7°ο , ex παραείρω significante παραζευγνύω, dicitur δ παρεζευ-γμένος, ἤγουν ὁ ἐγγὺς ὢν τῶν ζυγιτῶν ἡ ζυγίων. Addit appellatum postea fuisse π*ράσειρον et σείραιον. Idem ρ. 1319, tradit hosce equos παρῃόρους dictos non stricte et firmiter currui alligari solitos, sicut ζυγίους, sed ἀφέτους παραείρεσθαι, ἤτοι παραζεύγνυσθαι. At ρ. 6g5, a simplici ἀείρω deducit significante συζυγῶ. [Et in Indice :] Παράορος Hesychio σειροφόρος, pro παρήορος. [Conf. Cayl. Rcc. d'Ant. t. 6, ρ. 233. Figurate Theoph. Sinioc. Hist. ρ. io3, 22 ed. Bonn. : Παρήορος τινα δύναμιν ἐμπιστεύσας αὐτῷ, Partem muneris. Hase.]
Παρήορος, Prominens ubique, ut exp. a Camer. in hoc 1. Homeri, II. Π , [47*] *· Ἐπειδὴ κεῖτο παρήορος ἐν κονίησι. Ab Eust. autem παρήορος in hoc II. Η versu [156] : Πολλὸς γάρ τις ἔκειτο παρήορος ἔνθα καὶ ἔνθα, exp. παρηρτημὲνος, ὅ ἐστι κεχυμένος, item ἔκλυτος, χαύνος, aitque sumptam esse metaphoram ab equo, qui παρήορος appellatur. [Æsch. Prom. 363 : Ἀχρεῖον καὶ παράορον (libri deteriores παρήορον) δέμας κεῖται. De oculo vago Tryphiod. 3; ι : Ἥ τε θεῷ πληγεῖσ* παρήορον ὄμμα τιταίνει. G. D. Π. βότρυς Euscb. Or. Const. ad SS. ρ. 5q5, D. Hase.]
Παρήορος, Stolidus, q. d. Qui menti non firmiter adhæret, sed ab ea velut excurrit longius et evagatur, ducta ἀπὸ τῶν παρῃόριον ἵππων metaphora. Hoc enim voluisse puto Eust. ρ. 1329, cujus verba ibi vide. Id autem scribit in hunc Ι. Homeri, II. Ψ, [6o3]: Ἐπεὶ οὔτι παρήορος, οὐδ’ ἀεσίφρων, Ἦσθα πάρος. At quidam παρήορος ab ἄρω derivari putarunt. [Hesych. : Π., ὁ παραιωρούμενος, ἄφρων. Cùm genit, νόου παρήορος Archiloch. ap. Stob. Flor. 105, 24.]
Παρηρία, ἡ, Hesychio μοιρία, Fatuitas, et Πάρηρος, Eidem μωρὸς, Fatuus. Sed procul dubio pro iis reponendum παρῃορία et παρήορος, quæ vide. [Scripturam codicis defendit Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 242, ubi de ν. Πάραρος agit, de quo HSt.:] Πάραρος, 6, ἡ, Non bene compositum corpus habens, vel Non bene com-
fiositam mentem habens, Theocr. [15, 8.] V. Eust. ρ. 1329, 10, ad II. ψ, 6o3 : Ὁ παρὰ θεοκρίτῳ πάραρος δηλοῖ μὲν ὅπερ καὶ ὁ ἐνταῦθα παρήορος, γίνεται δὲ οὐ παρὰ τὸ ἀείρω, ἀλλὰ πα^ὰ τὸ ἄρω τὸ ἁρμόζω, οἱονεὶ υ παρηρμοσμένος, ὁ μὴ συνέχειαν ἔχων, ὁ μὴ πυκινὸς, 6 μὴ φρενήρης, ὁ ἀραιὸς τὸν νοῦν. Schol. Theocr. : Π., 6 πα-ρηρτημένος τὴν γνώμην, ὁ ἀνάρμοστος , ὁ ἀχρήσιμος καὶ μάταιος, ἐκ μεταφορᾶς τῶν παρηόρων ἵππων, οἵτινες τῷ ζυγῷ οὐ χρησιμεύουσιν.]
[Παρήσαυσα, si quidem vocis forma sana est, nomen medicamenti ap. Galen. vol. 14, ρ. 563, 17 : Η. ἤτοι πολύτριχον < β. Hase.]
[Παρησία πολίχνη, Parisii. Mich. Syncell. Laudat. Dionysii Ar. ρ. 38o, 3. Boiss.]
Πάρησιν, Hesych. affert pio χαύνωσιν, Laxationem, Remissionem : [vitiose] pro πάρεσιν. Exp. etiam Permissio, συγχώρησις.
[Παρησυχάζω, Silentio praetereo. Philo vol. ι, ρ. 5o4, 33 : Αξιόν δὲ μηδ’ εκείνο παρησυχασθῆναι. Ahgl. Activ. id. Philo ib. ρ. 93, 49 : Τὸν δὲ πλήττοντα παρη-σύχασε, Percussorem reticuit. Hase.]
[Παρητακηνοί. V. Παραίνακα.}
Παρηχέω, Sono refero, assimilis sum. Aristoph, schol, declarans Pl. [585] quid sit στεφανώσας κοτίνῳ στεράνῳ, sc. κότον σοι θέμενος περὶ τὴν κεφαλὴν, addit*, Παρήχηται γὰρ ὁ κότινος τῷ κότῳ, δι’ οὗ δηλοῦται μεγάλη ὀργὴ, Sono refert vocabulum κότος. [Coiil. HSt. s. ν. Εἰλυς vol. 3, ρ. 248, Β. Eustath. ρ. 8γ, 25 : Νάρκισσος ἐκ τοῦ ναρκᾶν παρηχεῖται* 139, 33 : Τὸ δὲ ἱστία παρη-χεῖται προ; τὸν ἱστόν Opusc. ρ. 38, 70 : Ὁ πάππα πα-ρηχούμένος τῷ ... πάπα. || « ΙΙαρηχημένον, Dissonum,
Nvss. 3ι, ρ. ο64, Ε.» Hemvt. Id. t. ι, ρ. 296,
Β : Αρρυθμός τε καὶ πτρηχημὲνος. Hase.]
Παρήχημα, τὸ, [Suία! : Παραγραμματίζω/ • ὅπερ π.
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λέγεται], et Παρήχησις, εως, ἡ, Annominatio, ut Bu-da*us exponit. Hermogeni autem παρήχησις est σχῆμα λόγου, ὅταν δύο ἡ τρεῖς ή τέσσαρας λέξεις ἡ ὀνόματα εἴπῃ τις ὁμοίως μὲν ἠχοῦντα, διάφορον δὲ τὴν δήλωσιν ἔχοντα * ut πείθει τὸν Πειθέαν. Sic quidam [Timo Phiias.] ap. Suidam : Ἀνέπλασε [-σσε] Πλάτων πεπλασμένα ὀνόματα. Sic ap. Hom., Σαμία μία ναῦς. Item [II. Ω , 464] : Εὐ-πείθει πείθοντο. Item de Bellerophonte [Ζ, 2οι]: Καππέδιον τὸ Ἁλήϊον οἶος ἀλᾶτο,... πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων.
[Eustath. ρ. 125, 4; 139, 31; 29«, 10; 555, ι8; 637, 7; ί>79» 1 » 1G37, 9• C. D. l)e παοηχήσει veterum co-piose ac varie dixerunt Ed. du Méril Ess. sur la vers. ρ. 96 et Viscont. Iconogr. t. ι, ρ. 247. Hase. || Ad-ject. Παρηχητικὸς, ὴ, όν. Suidas : Ναύσων Ναυκράτει ... τὸ σχῆμα παρηχητικόν. |j Adverb. ΙΙαρηχητικῶς. Eust. ρ. 1638, 17.]
[Παρθαμάσιρις, ιδος, ὁ, Parthamasiris, rex Parthorum. Dio Cass. 68, 17 et seqq.]
[Πιραθαμασπάτης, ὁ, Parlhamaspates, rex Parthorum. Dio Cass. 68, 3oet seqq.]
[Πάρθχξ, κóς, 6, Parthax, scriptor, cujus Ἱταλιχὰ memorantur ab Herodiano Π. μον. λέξ. ρ. 19, 9 et Etym. Μ. ρ. 544, 5ο, de quo diximus s. ν. Κυλίστα-ρος. G. Dinn.]
[Παρθάων. V. Ιϊορθάων.]
[Παρθεία. V. Παρθενία.]
ΙΙαρθεινοί. V. ΙΙάρθος.]
Παρθένα, ἡ, Parthcna, n. pr. mulieris in inscr. Chæron. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 782, η. 1608, a, 2. IIasf..]
[Παρθενεία. V. Παρθενία.]
[Παρθενεῖον, τὸ, Cicnobium virginum. Lex Ms. cod. Paris. 1708: Παρθενεῖα, τὰ μοναστήρια, καὶ παρθενώνες, καὶ παρθενοκομεῖα τὰ ἐπιμελούμενα τῶν παρθένων. Basii. Exerciti, grammat. : Παρθενεῖα δὲ τὰ μοναστήρια. Decano. II Παρθενεῖα, τά. V. ΙΙαρΘένειος.]
Παρθένειος, ὁ, ἡ, sive Παρθένιος, et Παρθενικὸς, ὴ, ὸν, Virgineus, Virginalis, Virginarius, h. e. Qui s. Qualis \irginum est, Virgilium proprius. [.Esch. Ag. 229: Αἰῶνα παρθενεὼν.] Παρθένειος ἡδονὴ Eurip. Hipp. [ ι3θ2.] Παρθένειον λέχος [Troad. 671] ap. Suidam. [Pind. Nem. 8,3: ΙΙαρθενηίοις (si recte emendata est scriptura librorum παρθενῶισι) ... γλεφάροις. ‖ Παρθένιος, ία, ιον, et ὁ, ἡ. Hom. Od. Α, 245 : Λῦσε δὲ παρθενίην ζώνην. Pind. ΟΙ. 6, 51 : Παρθενίαν ωδίνα* Pyth. 12, 15: Παρθενίας κεφαλαῖς. .Esch. Ag. 215 : Π. αἵματος. Eurip. Iph. Τ. 13ο: Πόδα π. Pliœn. 224 : ΙΙαρθίνιον χλιδάν.] Et παρθένιοι αὐλοὶ ap. [Pollue. 4, 81,ἶ Athcn. 4, [ρ. 176, F] et 14. [ρ. 617, Α] : ubi et παιδικοὶ, et ἀνδρεῖοι s. τέλειοι. [Aristot. Η. Α. γ, ι : Ὁ π. αὐλὸς τοῦ παιδι-κοῦ ὀξύτερος.] Ap. Eund. 14, [ρ. 631,1)]παρΟίνιοι ὀρχή-σεως τρόποι, in censu τῶν βελτίστων. Et 1. 14 : ΙΙαρθε-νικὰ χλανίδια τρυφερά καὶ μαλακὰ. [Plut. Comp. Lyc. et Numæ c. 3 : Παρθενικοῦ χιτῶνος. Παρθενικὴ ζώνη Pollux 7, 68. Παρθενικαὶ παρηίδες Α poil. Rh. 1, 791·] Apud Euud. Anacreon dicit παρθένιον βλέπειν, pro Virgineo ore esse : i3, [ρ. 564, D] : Ὧ παῖ, παρθένιον βλέπυιν, Δίζημαί σε. Dicitur etiam παρθένιος ἀνὴρ, pro Vir qui uxorem juvenculam et virginem duxit : Plut. Pomp. ρ. 12o3 [c. 74]: Εὐτυχὴς ἂν ἤμην γυνὴ πρὸ τοῦ Ηόπλιον ἐν Πάρθοις ἀκοῦσαι τὸν παρθένιον ἄνδρα κείμενον , ἀποθανόῦσα, Publium , qui me virginem adhuc duxit. [Adde V. Agid. c. 17.	|| Παρθένιος, Α
virgine natus, Hom. II. Η, 180: Εὔδωρος π. Phot. Ι»· 897, 1 : Παρθένιος (—εως ap. Ilesvch. et Suidam), ὁ ἐκ παρθένου ἔτι δοκούση; εἶναι γεννηθείς. Eustath. Opusc, ρ. 63, 9i : Τοὺς π. καὶ τοὺς ὑποβολιμαίους.] Item παρθενικὴ κόρη, Virginea puella, pro παρθένος, Virgo: ap. Athen. a, [ρ. 6ι, Β, in epigrammate] : Μητέοα, παρ-θενικήν τε χόρτ,ν, δισσούς τε συναίμους. [Hom. Od. H, 20 : Ηαρθενικῇ εἰκυῖα νεήνιδι.] Sed frequentius omisso substantivo κόρη absolute dicitur Παρθενικὴ pro παρθένος, Virgo. Hom. [Ij. Σ,567,]Οἀ. Λ, [39] : Ηαρθε-νικαί τ᾽ ἀταλαὶ νεοπενθέα θυμὸν ἔχουσαι. Sic Hesiod. Ορ. [697] : Παρθενικὴν δὲ γαμεῖν, ὤς κ᾽ ἤθεα κεδνὰ διδάξῃς* et [5ϊ7] : Καὶ διὰ παρθενικῆς άπαλοχροος οὐ διάησι, ile borca. [Eur. El. 174 : Ηᾶσαι... παρθενικαι'. Apoll. Illi. 1 , 671; 3, 5, al. Epigr. ap. Lucian. Symp. c. 41 : Πασάων παρθενιχάων. Poeta ap. Eustath. Opusc, ρ. 5q, 79 : Μελεδήματα πχρθενιχάων] Neutr. ΙΙαρθίνιον, s.
παρθενεύω
A Παρθένιον λέπας, promontorium Lydiae est ap. Ni-candr. Aj). Eund. παρθένιον herbæ nomen est, Ther. [863] : ΙΙαρθενίοιο νεοορέπτους ὀροδάμνους. Ea alio nomine dicitur ἑλξίνη et περδίκιον, ut tradit ejus schol. V. Diosc. 3, 155, et 4, *9«, de mercuriali s. linozosti, Theophr Η. Pl. 7, 7, Plin. 22, 17; a5, 5. Idem Plin. 2 5, 7, scribit artemisiam ab Artemisia Mausoli uxore denominatam esse herbam, quæ antea Parthenis vocabatur. [Π. μικρόφυλλον Hippocr. ρ. 877, F, de quo ν. Galen. Lex. Hipp. ρ. 54o. Plut. V. Sullæ c. i3 : Τὸ περὶ τὴν ἀκρόπολιν φυόμενον π. G. Dinn. Π. ap. Theophr. Schneiderus t. 3, ρ. $97 Parietariam s. Helxinem opinatur esse : Sprengel. ad Diosc. t. 2, ρ. 56o ab illo intelligi Matricariam Chamomillam. Quam ipse audivi in (jræcia ab incolis παρθενούδι vocari, ea mihi Mercurialis annua L. visa esL Hasf..] At παρθενία γῆ ap. Ni-candr. exp. Samia terra, ΑΙ. [149], ubi jnbet accipere quatuor drachmas γαίης παρθενίης. [Schol. : Παρθενία γὰρ ἡ Σάμος ἐκαλεῖτο.Clem. ΑΙ. ρ. 3α 1 : Ίης παρθενίου κα-λουμὲνης γῆς, e loco Platon. Leg. 8, ρ. 844, Β, qui κερα-
Β μῖτιν γῆν dixit. Alio sensu παρθενικὴ γῆ dicitur : ν. Παρθένος. De candidis myrti baccis Aristoph. Αν. 1099 : Βοσχόμεθα παρθένια λευκότροφα μύρτα. ‖ Apud Romanos Παρθένιον ὕδωρ, Aqua virgo, ah Μ. Agrippa deducta : cujus de nominis origine ν. interpretes Dion. Cass. 54, 1».] Plur. num. παρθένια vocantur Signa virginitatis [Virginalia, Gl.], a Bihliorum interpretibus, ut Dent. 22, [15] de pareutibus sponsa· repudiatae : Ἐξοίσουσι τὰ παρθένια τῆς παιδὸς πρὸς τὴν γερουσίαν aliquanto post, Ἐὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ παρθένια τῇ νεανῖδι [νεάνιδι]. At Παρθενεῖα, τὰ, Status virginitatis, Virginitas:ap.Eosd.l.Judicum ι ι,(3γ780filia Jephthæ mox immolanda : Καταδύσομαι ἐπὶ τὰ ὄρη καὶ κλαύσο-μαι ἐπὶ τὰ παρθενεἰά μου, ἐγὼ καὶ αἱ συνεταιρίδες μου. Et mox, Ἔκλαυσαν ἐπὶ τὰ παρθενεῖα αὐτῆς. [Ilis quoque in II. libri alii παρθένια.] Eur. ista παρθενεῖα vocat παρθείνεια κοριύματα, Alc. [«75]: Ὠ λέκτρον, ἔνθαπαο-Οίνει᾽ ἔλυσ᾽ ἐγὼ Κορεύματ ἐκ τοῦδ᾽ ἀνδρός. Aristoph, vero schol. [Αν. 919, ex eoque Suidas] παρθενεῖα [προ-περισπωμένιυ; scriptum] esse dicit τὰ εἰς παρθένους ᾷοό-
C μένα μέλη, Carmina quæ in virgines cantantur, forsau nuptas et virginitatis vincula deposituras. [Rectus accentus παρθένεια esse videtur, quem Aristophani restitui, cujus libri, ut videtur, omnes παρθενεῖα. Παρθένια τὰ εἰς θεοὺς καὶ ανθρώπους ιᾳδόμενα) ap. Phot. Bibi. ρ. 3αο, 3.] Item , Ἂ αἱ παρθένοι ῃδον, Cautileuas virgineas, i. e. a virginibus cantari solitas. [Sic alius seholiasta est interpretatus, et recte quidem. Phot. Bibi. ρ. 321, 33 : Τὰ λεγόμενα παρθένια χοροῖς παρθένιον ἐνεγράφετο. Παρθένια Pindari memorantur ab scriptore Vitæ ρ. 10 ed. Bœckh., schol!. Pyth. 3, 139, Aristoph. Ach. 720, Theocr. 2, 10 (ubi vulgata scriptura παρθένων ex cod. est corrigenda), Eustath. Opusc, ρ. 60, 18, ΙΙαρθένιια ab Dionys. De adm. vi Dem. c. 3q, Plut. Mor. ρ. 1136, Κ : de quibus ν. Bœckh. ad Pind. fr. ρ. 58q; Alcmanis ab Steph. Byz. s. ν. Ἐρυσίχη.]
[Παρθένευμα , τὸ. Status virginitatis, \irgioitas. Eur. lon. 1472 : Νόθον με παρθένευμ᾽ ἔτικτε σόν, Nothum me virgo peperisti. ‖ Labor, Negotium s. occupatio virginis, Ouo virgo delectatur. Eurip, ib.
D 1425 : Ὧ χ ρ ον ιον ἱστῶν παρθένευμα τῶν ἐμῶν · Pliœn. 1271 : Οὐκ ἐν χορείαις οὐδὲ παρθενεύμασι • quod schol, exp. παρθενικαῖς τέρψεσιν.]
ΙΙαρθένευσι;, εως, ἡ , dicitur ipsa Actio τοῦ πνρθ -νεύειν, quum aliqua custoditur virgo, aut aliquis sub habitu virgineo : ut quum Lucian. De sait. [c. 44] dicit bonum saltatorem debere in primis scire desaltare τὴν Δανάης παρθένευσιν [ubi var. Icet, διαπαρθίνευσι/], necnon [c. 46] τὴν Ἀχιλλέως ἐν Σχύρῳ παρθένευσιν • notum enim est quomodo Acrisius Danaen in turri alienea ἐπαρθένευσεν, et Thetis Achillem in Scyro, virginali eum hahitn occulens inter filias Lycomedis, ut inter alios Philostr. docet.
Παρθενεύω, s. Ιϊζρθενεύομαι, significantia ἐν παρθενία διάγω, ln virginitate dego, Μ. ί neo virgo et incorrupta, Virgineam vitam duco. [Activ. Hcliodor. 7, 8 : Τὸ παρθενεῦον τοῦ ἄστεος καὶ νυμφώνας ἤδη φανταζόμενον. Med. Herodot. 3, 124 : Ἤπείλησε πολλόν μιν νρόνον παρθενεύσεσθκι. Æsch. Prom. 64# : Τί παρθενεύει δαρόν ;
• Eurip. Hel. ?.yn : θυγάτηρ ἄνανδρος πολιὰ παρθζνιύεται.
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Παρθινεύου Phœn. 1631.] Polyæn. 8, [ι] : Νόμος ταῖς Α εντιάσιν ἀεὶ παρθενεύσεσθαι. Et Herodian. 5, [6, 3] itidem de Vestali sacerdote : Ἀγνεύειν τε πρὸς τῶν ἱερῶν νομών χελευομὲνης, καὶ μέχρι τέλους τοῦ βίου παρΟε-νιύεσθαι* pro quo παρΟενεύεσθαι cod. Ι. dicit φυλάττειν τὴν παρθενίαν. [Dio Cass. 48, 5 : Εἰ τοσοῦτον ἄλλως ἡ γυνὴ πεπαρθενεῦσθαι παρ᾽ αὐτῷ χρόνον νομισθείη.] Activo παρθενεύω Lucian, transitive usus est pro Virginem manere cogo, In virginitate custodio [Tim. c. 17]: Μήτε αὐτὸς προσάπτοιτο ἀχμαίας χαὶ καλῆς παρθένου, μήτ᾽ ἄλλω προσβλέπειν ἐπιτρέποι, ἄγονον δὲ καὶ στεῖραν κζτακλείνας παρθενεύοι. [D. mar. 12, ι : Ὁ πατὴρ κ*λ-λίστην ουσαν ἐπαρθένευεν ἐς χαλκουν τινα Θάλαμον ἐμβα-λών quocum comparetur Tim. c. 13 : Ὑπέρδεινον ... ἐν χαλκῷ θαλάμῳ καθάπερ τὴν Δανάην παρθενευεσθαι ὑπ᾽ ἀκριβέσι χαὶ παμπονήροις παιδαγωγοῖς ἀνατρεφόμενον. Eurip. Suppl. 45α : Τί δεῖ ... παρθενεύειν παῖδας ἐν δόμοις καλῶς, τερπνὰς τυράννοις ἡδονάς; Virgines educare.
Il « Παρθενεύειν, Cœlibem vitam agere, ap. Ilarmenop. 2,8,4. Παρθενεύω, Virgino, Gl. » Ducang. || Devirgino. Schol. Λ poli. Rh. 3, 997 : Πεπαρθένευται ὑπὸ í Διονύσου καὶ ἔτεκεν αὐτῷ Οἰνοπίωνα • quod Schæfero διαπεπαρΟένευται scribendum videbatur.]
[Παρθενιών. V. Παρθε νών.]
Παρθένια, ἡ, Virginitas, Status in quo virgines sunt, ἡ κορεία. [Pind. Isthm. 8, g5 : Παρθενίας χαλινόν. Æsch. Prom. 898 : Ἀστεργάνορα πχρθενίαν. Eur. Phœn. 1494.]
Α poli. Arg. 2, [5οα] : Παρθενίη καὶ λέκτρον ἀκήρατον.
[α, 948, al. Plut. Mor. ρ. 271, D : Διαλύειν τὴν π. V. bruti c. 13 : Εἶχε δ᾽ αὐτὴν .., οὐκ ἐκ π., ἀλλὰ τοῦ προτέρου τελευτήσαντος ἀνδρός.] Herodian. 4, [6, 9] : Τάς τε Ἑστίας ἱερείνς ζώσας κατώρυττεν ὡς μὴ φυλαττούσας τὴν παρθενίαν, Ut quæ virginitatem non custodissent. [Scriptorum cccles. exx. attulit Suicerus. Methodii de etymologia voc. commentum memoravit Phot. Bibi. ρ. 3u , 20: Ὅπ παρΟεία ἡ παρθενία κατὰ μῶν ἀπαλ-λαγὴν καλεῖται στοιχείου, ὡς δὴ μόνη τὸν ἔχοντα αὐτῆς τὰς αφθόρους τελετὰς Οεῷ ἀπεικάζουσα, οὗ μεῖζον ἀγιθὸν αδύνατον εὑρεῖν. Suidas : Π., ὁ καθαρὸς βίος. De viris Achill. Tat. 5, 2υ : Τὴν σὴν π. μεμιμημὲνον, εἴ τίς ἐστι κχὶ ἐν τοῖς άνδροίσι π. Et similiter 8, 5.] Dicitur etiam ( Παρθενία eum diphtliongo. Eur. Rheso [927] : Συγγό-νους αἰδουμὲνη Καὶ π*ρθενείαν. [Tro. 980, Heracl. 5q2.]
[Παρθενία, ή, Parthenia, cognomen Junonis apud Piud. ΟΙ. 6, i5o : ἽΙραν Η. κελαδῆσαι. Schol. : Τὴν ἐν τῷ Παρθενία) τῷ ὄρει τῆς Ἀρκαδίας τιμωμένην, ἴν᾽ ἦ τὴν ίν Άρχαδία. Ουτω δὲ καὶ ἐν Ἀργει τιμᾶται Ἥρα. Schol. Paris. Apoll. Rh. 1, 187. ‖ Uxor Sami, lamiorum urbis conditoris, ap. schol. Apoll. Rh. Ι. c. |j Phor-h.uitis et Periergi filia. Dienchid. ap. Athçn. 6, ρ. 262,
Κ. ‖ Antiquum Sami instilæ nomen. Callim. Del. 49 : Νήσοιο ... ΙΙαρΟενίης* οὔπω γὰρ ἔην Σάμος. Apoll. Bh. ι, 188 : ᾽Ιμβρασίη; ἕδος Ἥρης ΠαρΘενίην (nam sic llrunck. emendavit quod in libris est Παρθενιης)· ubi ν. schol. Strabo 10, ρ. 4$7 : Ἐκαλεῖτο πρότερον ... Παρθενία ἀπὸ τοῦ ποταμού τοῦ Παρθενίου, ὃς Ἴμβρασος μετω-νομάσθη· 14, ρ. 637. ‖ Steph. Byz. s. ν. Παρθένιος: Ἐστι κἀι Παρθενία χώμη Πόντου πλησίον. ‖ Equæ nomen : ν. ΠιρΟενίν;.]
ΙΙχρΟενίχς, ὁ, significat Eum quem quis ἐκ τῆς δο-χούσης εἶν ϊ ι παρθένου, νόμοι συνοικήσας ἐποιήσατο, ΡοΙ- 1 lux [3, 3ι] : Ιι. e. Filius legitimo concubitu natus ex ca quæ, quum duceretur, virgo putabatur, sed non erat : minus infamis quam ὁ σκότιος, Filius ex furtivo eum virgine coitu natus : quem Eiibuius comicus per jocum appellat παρθένου ἀνάθυρμα. Legitur porro voc. τοῦ rrapθενῶυ ap. Aristot. Polit. 5, 7. Ibi enim dicit, in aristocratiis seditiones oriri nonnunquam ὅταν ᾗ τὸ τλῆθος τῶν πεφρονηματισμὲνων, ὡς ὅμοιον κατ’ ἀρετήν : quomodo Lacedaemoni* τοὺς λεγομένους παρθενίας , ὡς ὸμοίου; ὄντα;, conspirasse in ceteros : sed insidiarum compertos amandatos fuisse ad condendum Tarentum. Hesych. [s. ν. Παρθένιοι] hosce παρθενίας vocat παρθενίου; : scribens, παρΟενίους nominatos fuisse τοὺς κατὰ το* Μεσσηνινχὸν πόλεμον αὐτοῖς γενομένους ἐκ τῶν Θερα— χιινῶν, Filius Messeniaco bello ab ipsis ex ancillis susceptos. [V. Strabon. 6, ρ. 278-280.] Ita appellari etiam τοὺς ἐξ ἀνεκδοτων λάθρα γινομένους παῖδας, Pueros ex innuptis clam susceptos : nimirum ἀπὸ τοῦ δοχεὼν ἔτι παρθένους εἶναι τὰς γεννησαμὲνας αὐτούς : quo-
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modo et Suidæ παρθίνιοι sunt οἱ γενόμενοι παρθένο, πρὸ τοῦ γήμασθαι. Idem tamen paulo antè παρθένιον esse dixerat τὸν ἐκ πβρθένου γεννηθέντα, Natum ex virgine : π»ρθένειον vero τὸν ἐκ παρθίνου ἔτι δοκούσης εἶναι γεννη-θέντα, Natum ex ea quæ virgo adhuc videbatur.
[ ‖ Hesycli. : Παρθενίας, ἀβυρταχῶδές τι πέμμα.]
[Παρθενίας, 6, Parthenias, 11. Elidis. Strabo 8, ρ. 357. Nomen ab equa Marmacis, quæ Παρθένια appellata fuit, ductum : ν. Pausan. 6, 21, 7.]
[Παρθενίδιον, τὸ, Virguncula. Comœdia Ararotis ab Suida memorata s. ν. Ἀραρῶς. Nomen suspectum. ΙΙαρθενίχαι cod. Leid. ΙΙαρθενιδικὸν ed. Med.]
Παρθενιεύς. V. Παρθένιον.]
Παρθενική. Παρθενικός. V. Παρθένειος.]
Παρθενικῶς, Virginaliter. Eumatli. ρ. ι G ι.] Παρθένιον, τὸ, Parthenium, urbs Mysiæ. Xenoph. Anab. 7, 8, 15; et Παρθένιον πόλισμα ib. 21. Utrobique libri partiin Παρθενικόν. || Promontorium et urbs Chersonesi Tauricae. Strabo 7, ρ. 3o8, originem nominis repetens ab templo Παρθένου, δαίμονός τίνος. Conl. Steph, s. ν. ΙΙαρθίνου ἱερόν, ubi adject. gentile memorat Παρθένιος. || Steph. Byz. : Π., πόλις Εὐβοίας. Ἔστι δὲ καὶ Θράκης. Τὸ ἐθνικὸν Παρθένιος καὶ Παρθένιος (scr. Ιϊαρθενιεὺς eum Berkelio). ‖ Mons Arcadiæ. Herodot. 6, ιο5 : Περὶ τὸ Π. οὖρος τὸ ὑπὲρ Τεγέης. Strabo 8, ρ. 376, 389; Pausan. 8, 6, 4 et 54, 6; Lucian. D. deor. 22, 3, Bis accus, c. 9. || Promontorium Lydiæ, de quo Steph. Byz. s. ν. Παρθένιος : Ἔστι καὶ ἀκρωτήριον πλησίον Ἤρακλείας, οὗ μέμνηται Ἀρτεμίδωρος ἐν εκτῳ Γεωγραφουμένων. Π. λέπας ap. Nicund. Th. 634-Il Παρθένιον φρέαρ, puteus prope Eleusinem. Hom. II. in Cer. 99.]
[Παρθένων, τὸ, herbæ nomen. V. Παρθένειος.] Παρθένιος, i. q. παρθένειος, quod ν.]
Παρθένιος, ὁ, Parthenius, il. Paphlagonia·. Hom. 11. Β, 854; Hesiod. Th. 344; Apoll. I\h. 2, 936 (uhi ν. schol.) ; 3, 876; Steph. Byz. || Fl. Sami : ν. Παρθενία. ‖ Herodot, a, 104 : Σύριοι οἱ περὶ Οερυώδοντα καὶ Π. ποταμόν.]
[Παρθένιος, 6, Parthenius, n. virile. Ρ. Laco apud Pausan. 9, 13, 5. || Chius, poeta epicus, de quo ν. Suidas. ‖ Nicæensis, Virgilii magister, cujus scripta plura recenset Suidas, omissis quæ supersunt Narrationibus amatoriis. De eo ν. Clinton. Fast. Klell. vol. 3, ρ. 548. ‖ Phocaeensis, obtrectator Homeri, de quo ν. Jacobs, ad Aulhol. vol. i3, ρ. 891. || Παρθένιος in numo Ephesio ap. Miounet. Dcscr. vol. 3, ρ. 85. Παρτένιος in alio vol. 4, ρ. *9*·]
[Παρθενὶς, ίδος, ἡ, Parthenis, poetria, ap. Meleagr. Anth. Pal. 4, 1, 3a, ubi gen. Παρθενίδος. Martial. 7, 68. ‖ Meretrix. Lucian. D. mer. 15, ι, ubi vocat. Παρθενί. ‖ Nomen floris coronarii ap. Poli. 6, 106.] Παρθενισκάριον, τὸ, Virguncula [CI.].
ίΙΙαρθενίσκη, ἡ, idem. Arcad. ρ. 107, 15.] Παρθενογενὴς, ὁ, ἡ, A virgine pariente editus. Timotheus llierosol. Or. de Simeone Bibl. Patr. vol. i3, ρ. 847, A : Περὶ τούτου τοῦ π. δεσποτικοῦ σημείου. Seu:.] [ΠαρΘενοκομεῖον. V. Παρθενεῖον.]
Παρθενοκομία, ἡ, Virginum ruratio. Greg. N;iz. [Epinier, in Crameri Anecd. vol. 2, ρ. 398, 17 : Παρθενοκομία παρὰ τὸ πιρΟενοκόμος.]
Παρθενοκτονία, ἡ, Virginis occisio, immolatio : ut ap. Virg., Sanguine placabant ventos et virgine cæsa. [Plut. Mor. ρ. 314, Β.]
ΠαρΘενοκτονος, ὁ, ἡ, Virginis occisor. [Π. Θέτιν Lycophr. 22.]
[Παρθενόλυτος, 6, ἡ, Virginitatem solvens. Isid. Prius. Epist. 2, 92 : Μηδέπω τῆς ἡλικίας αὐτῆς δυναμἔνης παρθενολύτων ἀνασχέσθαι γάμων. Boiss.]
[ΙΙαρθενόμαρτυς, υρος, ἡ, Virgo martyr. ΙΙαρθενομάρ-τυρες dicuntur in Litaniis Græcorum SS. Tliecla, Ca-tharina, Parasceue, Agatha, Marina, etc. V. Anthol. Arcudii ρ. 143. Üucakg. Nicet. Paphl. in Combefis. Auct. Patr. noviss. vol. 1, ρ. 464, Β. Eustalh. Opn»··. ρ. 17 ι, 46 : *11 σοφὴ π.]
[Παρθενομήτωρ, ἡ, Virgo mater. Epitheton Β. Virginis. Athanas. vol. 2, ρ. 34 : Διὸ καὶ π. ὡς θεοτόκος ἡ iyía Μαρία. Can. 79 in Trullo vocatur ἄχραντος π. Suicf.r. Psell. In Cautic. Cant. 6, 7 ; Const. Manass. Chron. ρ. 86 prope fin. Boiss.]
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[Παρθενοπαῖος, ὁ, Parthenopaeus, Atalantae filius, χ Æsch. Sept. 5ύ7 : Παρθενοπαῖος Ἀρκάς * ubi syllaba secunda in initio trimetri producta est : qua mensura Euripides quoque usus esse videtur Suppl. 889 : Αταλάντης γόνος Ι ΙΙαρθενοπαῖο;, εἶδος ἐξοχώτατος • ubi in libris scriptum est παῖς Π. : qui alibi anapaestum in hoc nomine admisit, Phœn. 152 : Ὄδ᾽ ἐστὶ Π. Αταλάντης γόνος* il). 1113, et Soph. OEd. C. i3ao. Memoratur .ι Pausania 3, 12, 9, Apollod. 3, 6, 3 et 9, a, aliisque. || Talai lüius. Pausan. a, 20, 5; 9, 18, 6 et 19, 2, Apoilod. 1, 9, 13.]
[ΙΙϊρθενοπαῖος, αία, αῖον. V. ΙΙαρθενόπη.]
Ιϊαρθενόπεια, ἡ, i. q. Παιρθενόπη. Mel rodor. Anth.
Pal. 14, 120.]
[Παρθενόπη, ἡ, Parthenope , Ancaei filia. Pausan. 7,
4,1.	II Stymphali f. Apollod. 2, 7, 8. G. Ι). || Virgo quam sacrificasse dicitur Perseus Tarsum condens. C.liion. Pasch. ρ. 71 ed. Bonn. || Ν. pr. complur. mulierum in titt. Rom., velut Belleniæ Parthenopes ap.
Ott. Jahn. Spcc. epigr. ρ. 136. Hasp.. || Steph. Byz. :
Π., πόλις ἐν Ὀπικοῖς τῆς Ἱταλίας, κτίσμα Ῥοδίων. Ὁ g πολίτης Παρθενοπαῖος, ὁμωνύμως τῷ κυρίῳ. Dionys. Ρ.
359, ubi ν. Eustath. Strabo 14, ρ. 604· Nomen ductum a Parthenope Sirene, de qua ν. Strabo 1, ρ. α3 ; 6, ρ. 246.]
Παρθενοπίπης, ὁ, Virginum nimis avidus inspectator s. observator, ὁ ὀπιπτεύων καὶ περιβλίνκυν τὰς παρθένου; [Sic llesych. et partim Phot., Suid.] : ut qui earum aspectu pascit oculos, eisque insidiatur. [Sy-nes. ρ. 84, C : Τὸν παρθενοπίπαν · ad quem Ι. conl. Krabing. ρ. 238. Hase.] Iloin. 11. Λ, [385] : Κέρα ἀγλαὲ παρθενοπίπα [παρθενοπῖπα].
[Παρθενοποιὸς, ὁ, ἡ. Π. τῶν ψυχῶν Cyrill. Hieros. ρ. ι Π), Virgines efficiens animas. Eloerl.]
[Παρθενόπολις, ει»ς, ἡ, Parthenopolis. Steph. Byz. :
II.,	Μακεδονίας πόλις, ἀπὸ τῶν θυγατέρων Γεραιστοῦ τοῦ Μύγδονος παιδὸς, ὡς Θεαγένης ἐν Μακεδονικοῖς. ... Ὄ πολίτης Παρθενοπολίτης.]
[ΙΙαρθενοττρεπὴς, ὁ, ἡ, Virgines decens. Eustath. Opusc, ρ. 264, 2y : Καθαρότητα π.]
Παρθένος, ἡ, Virgo. [De etymologia hariolantur q grammatici ap. Etym. Si. ρ. 644, 3o. De accentu ν. Herodian. Π. μ. λέξ. ρ. 8, 26.] Hom. [II. Β, 514 : Ἀστυ-όχη ... π. αἰοοίη·] 11. Χ, [ιαγ] : Ἄτε παρθένος ἠΐθεος τε. Ilctiod. Ορ. [71] : ΙΙαρθένῳ αἰδοίῃ ἴκελο/. [Soph. Tr. ι 48 : Ἕιυς τις ἀντὶ παρθένου γυνὴ κληθῇ. Æsch. Sept.
662 : ‘Η Διὸς παῖς παρθένος Δίκη (quocnm comparanda Chrvsippi ile Justitia verba ap. Geli. 14,4 : Παρθένος δὲ είναι λέγεται κατὰ σύμβολον τοῦ ἀδιάφθορος εἶναι καὶ μηδαμῶς ἐνδιδόναι τοῖς κακούργοις etc.). Soph. Aj. 835 :
Τὰς ἀεὶ ... παρθένους ... σεμνας Ἐρινῦς. Plato Leg. 8, ρ. 834, D : Παῖοας ὴ παρθένους· et alii scriptores quivis.] Xenoph. Cyrop. 4, [6, 9] : Ἕστι μοι θυγάτηρ παρθένος, γάμου ἤδη ὡραία. Ubi nota adjective positum : sicut etiam ap. Plut. [Mor. ρ. 65i, Β] : Αἱ παρθένοι τῶν παίδων ὀργῶσι πρότερον. Et Lucian. [Hermot. c. 81] : Ἐχε-κράτους τὴν θυγατέρα ἁρπάσας , παρθένον οὖσαν, διέφθειρε* ponitur enim hic παρθένος et pro νεᾶνις et pro ἄφθαρτος, pro Juvenca et incorrupta. Sic Philo V. Μ. : Μιμούμενοι τὰς παρθένους χάριτας, Virgines gratias imitantes. [Eurip. Phœn. 1721 : Παρθένου κόρα; αἴνιγμα, j) ile Sphinge, (piam γαμψώνυχα π. vocat Soph. OEd. Τ.
12	99* Παρθένοι κατ’ ἐξσχὴν dictæ Erechthei íìliæ : ν. llesych. et Phot. ρ. 397, 8. Αἱ Ἑστιάδες π.. Virgines Vestales, ap. Plut. V. Cic. c. 19. Eæilem ἱεραὶ π. in. c. 20 et Mor. ρ. 89, E. « Π. ἱεραὶ, ἐκκλησιαστικαὶ, Devotae, Deo dedicatæ, ap. Sozom. II. E. 6, 19; 8, 24. » Ducakg. Interdum adjunctam habet Filiæ significationem, ut ap. Soph. OLd. Τ. 1462 : Ταῖν ἀθλίαιν οἰκτραῖν τε παρθένοιν ἐμαῖν* Trach. 1119 : Τὴν Εὐρυτείαν π. Idern^ ap. llesych. (fr. 94^) : Σεμνὰ τῆς σῆς παρθένου μυστήρια • ubi Proserpina significari videtur, Cereris lilia : de qua Eurip. Hel. ι36α : Τᾷ περὶ παρθίνῳ Δηοῖ θυμωσαμένᾳ. Diodor. 16, 55 : Ξένου τινὺς ἑαυτοῦ δύο παρθένοι τὴν ἡλικίαν ἔχουσαι γάμου. Eratosth. c. 3 : Ὑπὸ τῶν ἐκείνου παρθένων. Ex Hippocrate Erotian. ρ. 2q4 : Παρθένον νῦν τὸν Ουγατέρα λέγει.] Mctaph. vero Theophyl. Ερ. 17 : *11 παρθένος δίκη διέφθαρται, καὶ χρυσὸς τοῖς ἀνθρώποις ταλαντεύεται. Metaphorice item aj). Aristoph. [Eq. ι3ο2] παρθένοι τριήρεις pro πρωτό-
παρθένὼν
πλοοι, μήπω πλεύσασαι, Eust. [ρ. 31 ο, 36], Triremes intactæ adhuc a mari; ab eo enim tactæ vitiantur et corrumpuntur. [De poeta juvene comoedias suo ipsius nomine edere verecundante id. Nub. 53o : Παρθένος γὰρἔτ᾽ἦ κοὐκ ἐξῆν πώ μοι τεκεῖν. ‖ Virgineus, i. e. Intactus, Purus. Æsch. Pers. 615 : Λιβάσιν ὑδρηλαῖς παρθένου πηγῆς μὲτα. Ιὲνρθένους cupressos quasdam incaeduas prope Psophidem Arcadiæ vocatas memorat Pausan. 8, 24, 7. Παρθένος γῆ καὶ ἀληθινὴ Joseph. A.
J. ι, ι, 2, quam alii πιρθενικὴνγῆν dicunt : ν. Hesycli. s. ν. Ἀδάμα eum annot. interpp. || Ab scriptoribus Christianis παρθένος vocatur ecclesia, quæ est Christo καθομολογηθεῖσα νύμφη, ut loquitur Basii. Caesar. Théo· doretus ad Cor. 2, 2, 2, ρ. a5o : Ιϊᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν παρθένον ωνόμασε τῆς πίστεως τὸ ἀκραιφνὲς οὕτω καλῶν. Hæc et alia Suicer. ‖ « Παρθένοι mares dicuntur Cæli-bes, qui nullam feminarum notitiam unquam habuerunt. Suidas s. ν. Ἄβελ : Οὗτος παρθένος καὶ δίκαιος ὑπῆρχε. Id. s. ν. Μελχισεδέκ : Ἐτελεύτησε δίκαιος καὶ π. Ita Apocal. 14, 4 ·* Οἳ μετὰ γυναικὼν οὐκ ἐμολύνθησαν • παρθένοι γάρ εἰσιν. » Suicf.k. Τὸν παρθένον θεολόγον (i. e. Joannem) Suidas s. ν. Νόνναι. Anth. Pal. ι, 55 de Christo : Παρθένου υἱὸν ἔφη τὸν παρθένον (ubi Jacobs, comparavit Nonn. Joann. c. 19, 25 : Γύναι, φιλοπάρ-Οενε, μῆτερ, ἠνίδε παρθένον υἱόν). Anastas. ib. 15, 28 : Παρθένο; ἄλλος ἑταῖρος. Jo. Malal. ρ. α88, ι : Οἱ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν καὶ παρθένοι ὑπῆρχον. Id. ρ. 434» *5. Phot ρ. 3^7, 5 et Suidas s. ν. Παρθένιοι : Παρὰ δὲ Γοργίᾳ παρθένος ἐπὶ παντὸς ἀμετόχου τετακται* καλοῦνται δὲ ἐκ μετα-λήψεως καὶ ἄφθοροι* ex quo tameu non puto colligi posse Corgiam τὸν παρθένον dixisse : nam interpretatio illa etiam feminino generi apta est, quo solo usi esse videntur scriptores veteres. G. D. || Virgo, signum Zodiaci. Arat. 97, 491,546, 597; Plut. Mor. ρ. 908, C. ‖ Numus Atticus, cui impressa erat Minerva» virginis imago. V. Pollue. 9, 74, cujus verba apposuimus s. ν. Κόρη vol. 4, ρ· 1833, Α. Ἤ ἐν ἀκροπό-λει τῇ Ἀθηναίων καλουμὲνη παρθένος, Statua Minervae virginis, ap. Pausan. 5, 11,10. Idem 10, 34, 8 : Ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τῆς καλουμένης ὑπὸ Ἀθηναίων παρθένου. ‖ Ν. pr. navis Atticæ, in inscr. navali ρ. 355. || Ι. q. κόρη, Pupilla oculi. Aretæus ρ. 34, E : ‘Η ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖσι π. Quod Ruhukcn. Xenophontis imitatione dictum esse censebat, de quo Lnngin. De subi. 4, 4 : Ἀμφι-κράτει καὶ οὐ Ξενοφῶντι ἔπρεπε τὰς ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς ἡμῶν κόρας λέγειν παρθένου; αἰδήμονας. Respicitur ad locum De rep. Laced. 3, 5, ubi nunc recte legitur t Αίδημο-νεστέρους δ᾽ ἂν αὐτοὺς ἡγήσαιο καὶ αὐτῶν τῶν ἐν τοῖς θα-λάμοις παρθένιον. In scriptura vitiosa eum Longino consentit Stobeus Flor. 44, 27. J| Παρθένου ἱερὸν, nomen loci, de quo ν. s. Παρθένιον. j| Forma vitiosa ap. Theocr. 27, 47 : Ἵνα τἄλσεα παρθένι δείξω, ubi Il.St. recte ἵνα παρθένῳ ἄλσεα δείξω.]
[Παρθενοσφάγος, ὁ, ἡ, Virgines mactans. Æsch. Ag. 209 : Μιαίνων παρθενοσφάγοισι ῥείθροις πατρώου; χέρας, i. e. Mactatæ virginis sanguine profuso.]
[Παρθενοτροφία.] ΙΙαρθενοτροφεῖν, Virgines alere cdn-careque. [Suidas : Διαπαρθενεῦσαι, ... παρθενοτροφῆσαι καὶ διαφυλάξαι παρθένον. « Passi ν. ap. Soram De arte ohstetr. c. 9, ρ. 25. Conl. ρ. αγ. Παρθενοτροφητέον in in lemmate capitis 10.» Boiss.] Tlieano [ρ. 746 Gal.] : Ἐν τούτοις παρθενοτροφεῖσθαι δεῖ τὴν νέαν ψυχὴν, pro, Ilis innutriri oportet animam, quum adolescens adhuc et virgo est. Nisi malis, In virginitate educari.
[Παρθενοτροφία, ἡ, Virginum educatio. Clem. ΑΙ. Strom. 3, ρ. 546, 16·]
[Παρθενοφθόρος, ὁ, ἡ, Virgines vitians. Lex. ms. ap. Coteler. ad Const. Apost. 8, 3a.]
[Παρθενόφυτος, ὁ, ὴ. Andr. Cret. ρ. 264, D : Π. ἄνθος, Virginitatis florem. Kam.]
[Παρθενόχρως, ὁ. Meleager Anth. Pal. 4, ι, 12 : Γλυκὺν ᾽Ηριννης παρθενόχρωτα κρόκον. Accipio de tenellis croci filis, ita tamen ut poeta ad Erinnæ virginitatem respexerit. Jacohs.]
[Παρθενόω, Virginem efficio. Pseudochrvs. t. 8, ρ. 959, C ed. Par. ait. : Παστώσας καὶ παρθενώσας καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἐξαγγελώσα;. Hase.]
[Παρθενώδης, ὁ, ἡ, Virginalis. Steph. Byz. s. ν. Παρθένιος : Δια τὸ ἠρεμαῖον καὶ π. τοῦ ῥεύματος.]
Παρθένὼν, ῶνος, ὁ, Conclave virginum, Locus in
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imo asservantur virgines. [Æsch. Prom. 646 : Ὅῥιις ννυχοι πολούμεναι ἐ; παρθενώνες τοὺς ἐμούς. Plurali numero Eurip, quoque II. pluribus, Iph. Τ. 8α6, Α. 736, 1175, Phœn. 89,202, 1281.] Plut. Alex. [c. 21]: Οὐκ ἐν στρατοπέδῳ πολεμίων, ἀλλ᾽ ἐν ἱεροῖς καὶ ἁγίοις φυλαττο-μίνας παρΟενῶσιν , ἀπόῤῥητον ἔχειν καὶ ἀορατον ἑτέροις δίαιταν* de Darii uxore et filiabus ab Alexandro captis. Athenis vero παρθένὼν Ικατόμπεδος erat Palladis templum : nominabatur autem παρθένὼν , quoniam ædes erat Palladis Αειπάρθενου. Meminit [Demosth, ρ. 174, 24; 597, 8; 617,19,] Plut. Pericle [c. 13, V. De-inetr. c. 23, 26, Aristid. vol. 1, ρ. 4a5,] et Pausan. Attic, [ι, 25, 5; 8, 4i,9, Strabo 9, ρ. B95. Εἰς τὸν παρθενώνα τῆς Ἀθηνᾶς Harpocr. s. ν. Ἀργυρόπους δίφρος. Numero plur. Παρθενώνες ἑκατόμπεδοι Plut. Mor. ρ. 349, 1). Κ « Coenobium virginum. Lex. ms. cod. Paris. 1708: Παρθενώνες τὰ μοναστήρια, τὰ ἀσκητήρια. Legitur ap. Athanas. inVita S. Antonii, Creg. Naz. in Or. funebri in Basii. Μ. et in Or. ι in Julian. Apost., Theodor. Stud. in Can. Epinicio, Agathiam Ι. 5 , Ni-ceph. Greg. 3, ρ. 119, aliosque. » Ducang.] Suidas affert παρθενῶνος et pro τοῦ τῶν πχρθένων χοροῦ. || Ionice dicitur Παρθενεὼν pro παρθένὼν, praesertim a poetis metri causa, ut in Epigr. [Antipatri Sid. Anth. Pal. 9, 790. Musæus 263 : Μυχοὺς ἔπι παρθενεῶνος. Nomi. Dion. 45,481 et al. Παρθενεῶνα ap. /Elian. \. Π. 13, ι, ρ. 842, male libri plerique.]
[Παρθενωπὸς, 6, ἡ, Qui virginea (i. e. effeminata) facie est. Eurip. ΕΙ. 948 : Πόσις μὴ παρθενωπὸς, ἀλλὰ τἀν-δρείου vpoTTOu. Figurate de oratione Dionys. De comp. verb. c. 23 : Κύφωνά τε βούλεται εἶναι πάντα ὀνόματα καὶ λεῖα καὶ μαλακὰ καὶ παρθενωπά.]
[IIαρθεσία, ἡ, Depositum. Dioseor. Anth. Pal. 7, 3γ, ubi Bacchus viatorem alloqui fingitur : Τύμβος ὅδ᾽ ἔστ᾽, ωνθρωπε t Σοφοκλεος, ὃν παρὰ Μουσῶν , ἱρὴν παρθεσίην, ἱερὸς ὢν, ἔλαχον • si codicis scripturam πζρθενίην recte correxit Brunckius.)
Πάρθη, ἡ, reperitur usurpatum pro παρθένος : ut ap. Suid. ex Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 6, *54] : Ἦν γὰρ ἐγὼν φόρμιγγος * ὁ δ᾽, ἀντίος ἵστατο πάρθης • eum ea sc. choream agitaturus : cujusmodi ὄρχησις ap. Lucian, est ἐφήβων καὶ παρθένο,ν παρ’ ἕνα χορευόντων. [Ap. Suidam ΙΙάρΟη sine interpretatione positum est : pro παρθένος dictum esse finxit HSt. et πάρθης pro genitivo habuit loco non inspecto. Est vero nominativus nominis proprii, Πάρθις scripti in Anth. Planud., rectius, ut videtur, Πάρθυς a Brunckio : nisi Σπάρτις praestet, cui non obstat correpta præcedentis verbi syllaba ultima, favet vero quæ in margine cod. Palat, annotata est scriptura σπάρτας et alterum de eodem certamine epigramma poetæ ignoti 9, 584 : Σὺ μὲν οἶσθα με πῶς ποτ’ ἐν ίκων Σπάρτιν (σπαρτήν codex) ὁ Λοκρὸς ἐγώ. G. Dind.]
ίΠαρθηνός. V. Πάρθος.]
Π*ρθί*. Παρθικός. ΠάρΟιος. ΠαρΟίς. V. Πάρθοι.] Π«0ικόπολις, εως, ἡ , Parthicopolis, urbs Illvriæ. Hierocl. Synecd. ρ. 639. Ap. Ptolem. ΙΙαροικόπολιν. Idem vitium ap. Phleg. Trall. c. ι : Παροικοπόλεως τῆς Μαχεδόνων ... Παροικοπολίτης Μακεδών. Verum esse urbis quod Hierocles offert cognomen non tantum Jonas a Macedonia de Parthicopoli, quem alibi ex Hi-larii fragmentis produximus , patefacit, sed Joannes ΠαρΟικουπόλεο,ς , qui Concilio Chalcedonensi ρ. 100 et 671 subscripsit, licet prave ΙΙαρΘενικουπόλειος episcopus ρ. 566 appelletur. Wessel.]
[ΙΙάρθις. V. Πάρθη.]
[ΠαρΟιστί. V. Πάρθοι.]
Πάρθνος, in Epigr. legitur metri gratia συγκεκομαένον ἐχ τοῦ παρθένος. [Videtur in mente habuisse epigr. Anth. Pal. 12, 136 , ubi ex Plan, legebatur : Τὸν τρυφερής παρθένου (πάρθνου) σαρκὶ χλιαινόμενον. Recte cod. Palat, τρυφερῇ παιδός.]
Πάρθοι, οἱ, Parthi, populi Medis vicini, qui et Πάρθιοι et Παρθυαῖοι nominantur. Regio eorum dicitur Παρθία et ΙΙαρθυήνη : item Παρθὶς χώρα s. Παρθυαία. [Steph. Byz. : Παρθυαῖοι, ἔθνος παλαι μὲν Σκυθικὸν, ὕστερον δὲ φυγὸν ἡ μετοικῆσαν ἐπὶ Μήδους , κληθὲν δ᾽ οὕτιυς οιὰ τὴν φύσιν τῆς αὐτοὺς δεξαμενής γῆ; ἑλώδους καὶ ἀγκώ-δους ούσης, ἡ διὰ τὴν φυγήν, καθότι Σκύθαι τοὺς φυγάδας χαλοῦσι πάρθους. Λέγονται δὲ καὶ Πάρθοι καὶ Πάρθιοι καὶ
THES. Lin G. Glt.CC. TOM. VI, FASC. 11.
A Παρθυαῖοι, κ*ὶ Παρθυαία ἡ χώρα καὶ Παρθυήνη καὶ Παρθένος (scr. Παρθυηνὴ καὶ Παρθυηνὸς), και Παρθὶς ἡ χώρα. «Πάρθοι ap. Herodot. 3, y'i et alibi, Diodor. 2, 34, Dion. Cass. 40, 12, Plut. V. Crassi c. 26, Dionys. Ρ. 1040, aliosque. Παρθυαῖοι Polyb. 10, 3i, 15, Polysen. 7, 41, Appian. Syr. c. 55 et alibi, Arrian. Exp. 3, 19 sq. aliique et in primis Strabo. Πάρθιοι in carmine Anacreont. 55, 3 : Καὶ Ιὲνρθίους τις ἄνδρας έγνωρισιν τιάραις. Regio Parthia, Latinis maxime, etiam Ptolemæo 6, 5 ; 8 in Asiæ tab. 5 (et Herodiano 6, 6). Græcis plerumque Παρθυαία, sc. χώρα (ap. Strabon. 11, ρ. 491, 514, 515, 524, al.)· Παρθυηνὴ Polyb. io,28;>q., Strabo ρ. 5141 15, ρ. 723,724, Ι sidor. Charae, ρ. 7.» Tzuschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, ι, ρ. 89.] Suhst. vero Παρθὶς signif. interdum Uber de rebus Parthicis, vel Parthica historia: ut Lucian. De hist. scrib. [c. 3α], Παρθίδος πρῶτον, sicut ἈτΟίδος. Ibidem , Παρθικών νι-κῶν τοσάδε, Parthicarum victoriarum libri tot. [Παρθικὸς, usitatum Latinis : sic Π. dictus Trajanus (ν. Dion. Cass. 68, 23); et Παρθικὰ scripserant Apollodo-B rus (ν. Strabon. 15, ρ. 685) et Arrianus (ν. Phot. Bibl. cod. 58). Tzschcck. 1. c. Παρθικοί item dicti Μ. Aurei, et L. Verus Irapp.; conf. inscr. Att. ap. Franz. Elem. epigr. ρ. 260, n. io5, 3. Hase. Παρθικοὶ ἵπποι ap. Strabon. 11, ρ. 5α5. Π. πόλεμος ρ. 558.] Ib. Demetrius quidam suos libros inscripsit ΙΙαρθονικικὰ, Parthicas victorias , s. Libros de Parthicis victoriis. Παρθικὸς ὀπὸς, Parthicus succus : ex deterioribus laseris generibus : laudatissimus enim ὁ Κυρηναϊκὸς ὀπὸς, ct post eum 6 Μηδικός. Praeterea a Parthis est adv. Παρθιστὶ [ap. Plut. V. Anton, c. 46 : Τῶν Π. διαλεχθῆναι δυναμέ-νων], Parthico more, vel Parthica lingua.
Ι Πάρθος, 6, Parthus, dux Persicus. Æscli. Pers. 984.] Πόρθος, ἡ, Parthus. Steph. Byz. : IL, πόλις ᾽Ιλλυ-ριχή. Άπολλόδο,ρος ἐν Χρονικοῖς (Χρονικών cod. Vratisl., quod indicio est excidisse numerum libri). Λέγεται δὲ καὶ ἀρσενικῶς, ὡς Πολύβιος. (Sine generis nota ap. eund. 18, 3o, 12.) Τὸ ἐθνικὸν Παρθηνός. « Παρθηνοὶ ap. Appian. lllyr. c. 2. Partheni Plin. Η. Ν. 3, 26, 22 et a3 , et Mela 2, 3, 11, libris apud utrumque partim Parthini C praebentibus. Παρθινοὶ Strabo 7, ρ. 3a6, Polyb. 7, 9, i3 (apud quem ΙΙαρθεινοὶ scriptum 2, 11,11), Dio Cass. 41, 49; 42, 10, et Steph. Byz. s. ν. Βρυσάχιον, quam Παρθίνης πόλιν vocat. Parthini ap. Livium, Ciceronem, Cæsarem; apud Sueton. Aug. c. 19 adeo est Parthyna gens. In fastis triumphalibus ad ann. 714 Parthincis legitur : ν. Gruter. ρ. 297. » Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 2, a, ρ. 267. Non dubitandum quin recta nominis scriptura ΙΙαρθηνοὶ sit et Partheni.] [Παρθυαία. ΙΙαρθυαῖος. Παρθυηνή. Παρθυηνός. V. Πάρθοι.]
[Παρθύσει lectio vitiosa ap. Thyraoclem Anth. Pal. 12, 32. ΠαρφΟάσει Dorvillius.]
Παριαμβίδες, αἱ, Polluci [4, 66, 83] sunt νόμοι κιΟα-ριστήριοι, quibus etiam accinebant tibia. [Epicharm. ap. Athen. 4, ρ. i83, C.] Apollodorus ap. Hesych. eas dicit πεποιῆσθαι παρὰ τοὺς ἰάμβους, et solitas cani a citharoedis. [Phot. ρ. 397,20: Ηαρίαμβοι, καὶ παριαμβίδες καὶ ἴαμοοι, κιθαρωδικοὶ νόμοι, οἳ προσηύ)ουν. Κλεψίαμβος et παρίαμβος inter instrumenta quæ pulsantur D nominat Pollux 4, 59.] Sunt qui dicant fuisse genus modulationis ad citharam , a pariambo, i. e. pyrrhichio , pede dictum. [Pariambi nomen pyrrhichio tribuerunt nonnulli ap. Cassium Bassum De metris ρ. 2661, Tercntiuii. ν. 1461, 14671*1 al., alii ap. Aristid. Quintil, ι, ρ. 47, Plotium ρ. 2653, 8, Marium Victor. ρ. 2486, 43 ; 2539, 34; a544 , 17, qui rationem nominis hanc reddit, quod minus habeat unum tempus ab iambo. Paullo aliter schol. Hephæst. ρ. 11,27 : Π· καλεῖται διὰ τὸ ἐν τέλει ἰάμβου ἀεὶ εὑρίσχεσθαι • et ρ. 81, 25, ubi addit, ἡ ὅτι πυρρίχιος καὶ ἴαμβος παράτι ὅμοιοί εἰσι, τὴν ἐσχάτην συλλαβὴν διαλλάσσοντες, ἥτις ἐστὶν αδιάφορος ἐπὶ παντὸς μέτρου. SANTEn. ad Terentiam ρ. 6ο. Παριαμβὶς vocatur ab schol. Platon, ρ. 155 (4οι Bekk.) : Ἐξ Ιάμβου καὶ δακτύλου καὶ τῆς παριαμβίδος.]
[Παριανεύς. Παριανή. V. Πάριον.]
[ΙΙαριάνης, ὁ, Pari anes, n. viri. Panaret. Cliron. Tra-pez. ρ. 363 ed. Tafcl.]
[ΙΙαριανός. V. Πάριον et Πάρος.]
[Παρίας, ὁ, Parias. Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1185 :
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Πχρίας Παρίαντος· ἔστι δὲ ὄνομα κόριον κιὶ διὰ τοῦ ι γρά- Α φέτα ι * τὸ γὰρ σημαίνον τὸν ὄφιν διὰ τῆς ει διφθόγγου , οἷον παρείας παρεῶυ,]
[Ιὲνριὰς, ἡ, Parias, nomen mulieris quod probabili conjectura restituit tit. sepulcr. Le Bas Inscr, de Moret' 5, ρ. 2o5, n. 277. Hase.]
Παριαύω , Juxta moror, commoror, dormio. Hom.
II. [l. 336] : Τῇ παριαύων τερπέσθω , i. e. παρακοιμώμενος [ut exp. llesych.]. Scribitur tamen et disjunctim πάρ᾽ ιαύων. [Od. 2, 21 : Πὰρ δὲ κύνες ... αἰὲν ἴαυον. Λ poil. Rh. ι, 806 : Αηιάδεσσι δορικτήτη παρίαυον.]
[Παριδεῖν. V. Παρεῖδον.]
Παριδρύω, Juxta colloco, statuo, [llesych. : Παρι-δρύσαντες, παρακαθίσαντε;.] Et ΙΙαρίδρυμαι [παριὀρύομαι] pro eod. citatur ex Epigr. [Niciæ Anth. Hal. 9, 3i5 : Κράναν ... ἃν ἐπὶ Γίλλῳ Σιμός ἀποφθιμένῳ παιδὶ παριδρύε-ται. Passiv. Aristid. vol. 1, ρ. γ, 17 : Πᾶσιν ἐφ᾽ νάστης πράξεο,; παρίδρυται Ζευς. G. D. Gregor. Thaumat. ρ. Γ»9, C. Παοίδρυται Philo vol. a, ρ. 151, g et vol. 1, ρ. 68α, 34, ubi : Ἐγγὺς οὑτιυσὶ τἀγαθὸν π. σοι καὶ συμ-πέουκεν. Hero Spirit. ρ. 211, 6 : Τὰ μὲν παριδρυμενα Β ζώΟια. Παριδρυμίνων αρχετύπων Philo vol. 2, ρ. 4^9»
19 ; παρ•δρύσατο id. ib. ρ. 34", 3• Hase.J [Παριέρη. V. Μελλιέρη.]
Παρίζω, Juxta colloco, Assidere facio. Herodot. [5,
20] : Ιὲνρίζει ἀνδρὶ Πέρση ἄνδρα Μακεδόνα. [Aor. ΙΙαρεῖσα (tanquam a præs. 'Ἕο,, de quo ν. vol. 3, ρ. 169, Β)
Α poli. Rh. 4, 781 : Ἡ δέ μιν άσσον ἑοῖο παρεῖσε. Et eum tmesi Hom. in Παρέζω cit.] || Neutr. Assideo, Juxta sedeo. Hom. Od. Δ, [311] : Τηλεμάχῳ δὲ παρῖζεν , ἔπος τ* ἔφατ᾽. [Herodot. 4, 165 : Ἐν βουλῇ παρίζουσα * 6157 :
Ηαρίζειν βουλεύουσι τοῖσι γέρουσι] ‖ Πορίζομαι, Assideo, Juxta assideo. Herodot. 9 : Ελθόντες oí παρίζοντο, Quum ad eum venissent, assederunt. [Παριζομένας 5, ι8. ΙΙα-ριζόμενό; οἱ 8, 58. Bion 15, 22 : Παρίζετο Δηιδαμείᾳ.] Παρίημι,[Demitto. Hom. II. ψ, 868 : Ηαρείθη μήρινθος ποτὶ γαῖαν, llesych. : Παρείθη, πτρελύθη, ἐχαυ-νώθη, ἐκριμάσθη, ἐχαλασθη, ἐάθη. Clearchus ap. Athen.
6,	ρ. •157, Α : Τοῦ νεανίσκου τὴν χεῖρα παρεικοτος. Eurip. Suppl. 1070 : Καὶ δὴ παρεῖται σῶμα σοὶ μὲν οὐ φίλον, ἡμῖν δὲ καὶ τῷ ξυμπυρουμένῳ πόσιι.] Præter mitto, Q Omitto. [De tcm|»ore, Herodot. 7, 183 : ‘Ἕνδεκα ἡμὲ-
Κς παρέντες· 8, g : Νύκτα μέσην παρέντες πορεύεσθαι.
ato Rep. 5, ρ. 460, Ε : Ἀνδρὶ δὲ, ἐπειδὰν τὴν ὀξυτά-την δρόμου ἀκμὴν παρῇ, (μέτριος χρόνος) τὸ ἀπὸ τούτου γένναν.] Plato Rep. a, [ρ. 370, Bj : Ἐάν τίς τίνος παρῇ ἔργου καιρόν, διόλλυται. Sic autem antè eum Time, hoc loquendi genere usus est, 4, ρ. 131 [c. 27] : Μηδὲ δια-μέλλειν, καιρόν παριέντας. Dein. [ρ. 314, 2θ] : Ἀλλὰ γὰρ παρεὶς ὦν τὴν πενίαν αἰτιάσνιτ᾽ ἀν τις, Omittens, Missa faciens. [Id. ρ. gft, 16 : Ὧν νυνὶ παρήκατε καιρῶν διὰ ῥᾳθυμίαν* 3α6, •ζ4 : Τὸν ἑχάστου καιρόν οὐ παρεθέντα. Polyb. ι, 33, 5; 5, γὑ, 8, al. l)c omissione vocabuli, quam ἔλλειψιν vocant grammaüci, Lex. rhet. Bekk. ρ. 234, 18 : Ἐλλειπτικῶς λέγουσι τὸν δημόσιον, πα-ςέντε; τὸν οἰκέτην. || Prætermitto, Praetereo. Herodot. ι, 177 : Παν ἔθνος καταστρεφόμενος καὶ οὐδὲν πα-ριεὶς, i. e. Nullum prætericns populum quem non subegisset. Praeterire sino, Soph. El. 73α : Παρεὶς κλύδων’ ἔφιππον ἐν μέσῳ χυκώμενον. ‖ Prætermitto, i. e. Facere, dicere, observare omitto, negligo. Ile- Ι rodot. ι, 177 : Τὰ αὐτῶν πλέω παρήσομεν. Pind. Pyth.
1, 165 : Μὴ παρίει καλά. Schol. : Μὴ παρέλκου μηδὲ πα-ρόρα τὰ καλά. /Esch. Choeph. 925 : Τὰς τοῦ πατρὸς δὲ ^γκότους κύνας) πῶς φύγω, παρεὶς τάδε; i. e. neglecta patris occisi vindicta. 1082 : Πράξαντι μὲν ταῦτ’ ἐκτὸς αιτίας κακῆς εἶναι, πκρέντι δ᾽ οὐκ ἐρῶ τὴν ζημίαν Prom.
819 : Εἰ μέν τι τῇδε λοιπὸν ἡ παρειμένον ἔχεις γεγνινεῖν ... Soph. Trach. 68α : Παρῆκαθεσμῶν οὐδέν- Antig. 1293 :
Κ οὐδὲν παρήσω τῆς ἀληθεία; ἔπος. Cùm verbo ἐᾶν OEd. Col. 363 : Τὰ μὲν παθήμαΟ᾽ ἀπαθον ... παρεῖσ’ ἐάσω. Eurip, ap. Sloh. Flor. 3ο, ι : Τὰ μὲν κατ’ οίκους ἀμελία παρεὶς ἐᾷ * Troad. 69° *· Ἄφθογγός εἰμι καὶ παρεῖσ᾽ ἐῶ στόμα. Plato Rep. 6, ρ. 5ο4, D : Τὴν τελεοηάτην ἀπιρ-γασίαν μὴ παριέναι* 5ο3, Ε : Ὅ τότε παρεῖμεν* Leg. 6, ρ. 754, Α : Μὴ ... παρῶμεν αὐτὸ άρρητον* 3, ρ. 691,C: Ἐάν τις μείζονα διδῷτοῖς ἐλάττοσι δυναμιν, παρεὶς τὸ μέ-τριον * quod eum genit, dixit Soph. OEd. C. 121a : Ὄστις τοῦ πλέονες μέρους χρήζει τοῦ μετρίου παρεὶς ζώειν. Cùm περὶ Polyb. 2, 5y, 3 : Περὶ τῆς τοιαύτης τε-
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ρατειας παρείσθω * δεδήλωται γὰρ αρκούντως. Quocuin comparanda similis verbi παραλείπω constructio.] Jungitur et infinitivo. [Plato Phædr. ρ. 253, E : Ila-ρέντα τοῦ μὲν τὸ φρόνιμον ἐγκωμιάζειν, τοῦ δε τὸ ἄφρον ψέγειν.] Ὀνομάσαι παρῆκεν, Plut. [Item V. Romuli c. 17, Camilli c. 39, Eumenis c. 9. «Sic apud Budæum ρ. 398, et Pausan. (3, 5, 8) : Οὐ παρίει σείων 6 θεὸς, pro οὐκ ἐπαύετο. » Il.Steph. in Ms. Vindob.] || Admitto, Intromitto. [Transmitto, Transitum do. Herodot. 3, 72 : Οὐδεὶς ὅστις οὐ παρήσει (ἡμᾶς)* 4, 146 : Οἱ δέ σφεας παρῆκαν * 8, i 5 : Ὅκως μὴ παρησουσι ἐς τὴν Ἑλλάδα τοὺς βαρβάρους * 9, ι : Παρῆκε Μαρδόνιον ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. Eurip. Suppl. 468 : Ἀπαυδῶ ... Ἄδραστον ἐς γῆν τήνδε μὴ παριέναι.) Plato [Rep. 8, ρ. 56ο, 1)] : Οὕτε αὐτὴν τὴν ξυμμαχίαν παριᾶσιν, i. e. εἰσὀέχονται* quo etiam utitur in ead. siguil. [Ib. ρ. 56i, Β : Λόγον ἀληθῆ οὐ προσδεχόμενος οὐδ* πα^ιεὶς εἰς τὸ φρούριον.] Et παριέναι εἰς τὴν ἀκρόπολιν, Xcn. Hell. 5, [2, 29], Admittere, Transmittere. At παριέναι εἰς τὴν ψυχὴν, Platoni [Phæd. ρ. 90, DJ non tam est Admittere in animum, quam quod l^atiiii dicunt Inducere iu animum, pro Sibi persuadere. Ap. Aristot, παριέναι Bud. vertit etiam Ne-gleciim transmittere. [Eth. Nic. 9, 8 : Δοκεῖ ὁ μὲν φαῦλος ἑαυτοῦ χάριν πάντα πράττειν, ... ὁ δ᾽ ἐπιεικὴς ... τὸ αὑτοῦ παρίησιν.] ‖ Dimitto, Relinquor, ἑτέροις, Hermog. Τὰς ἄλλος δὲ τοῖς βουλομένοις παρήκῃίμεν, Gregor. Ap. Aristot, autem [Polit. 7, 14 : Ὥστε δεῖ τὸν δυνά-μενον άρχειν] μὴ παριέναι τῷ πλησίον, [ἀλλὰ μᾶλλον ἀφαι-ρεῖσθαι,] Bud. vertit Non relinquere sumendum; addens et alias interprr. [Imlulgerc, Permittere, Condonare, Cedere], quas ν. ρ. 547. [Callim. Η. iu Jov. 72 : Ἀλλὰ τὰ μὲν μακάρεσσιν ὀλίζοσιν αὖθι παρῆκας.] II Permitto, Sino. [Siue casu Soph. OEd. C. 591 : Ἀλλ’ οὐδ* ὅτ’ αὐτὸς ἤθελον παρίεσαν. Plato Siiup. ρ. 199, C : Ἀλλὰ παρίημι, φάναι τὸν ψαῖδρον, ἀλλ’ ἐρώτα* αι4, E : Τἀληθῆ ἐρῶ· αλλ᾽ ὅρα εἰ παρίης. Cùm ae-
cus.	Æsch. Ag. 943 : Κράτος μέντοι πάρες γ᾽ ἑκὼν ἐμοί. Soph. Phil. 132 : Ἐγὼ δὲπρὸςναῦν εἶμι σοὶ παρεὶς τάδε* 957 : Μὴ παρῇς σαυτοῦ βροτοῖς ὄνειδος. Eurip. Tro. 651 : Ιῤδαν ἁμὲ χρῆν vu αν πόσιν κείνῳ τε νίκην ων ἐχρῆν παρίεται • ΡΙια•ιι. 626 : Οὐ παρήσω τῷδ᾽ ἐμὴν τυραννίδα. Seq. conjunctivo Eurip, ap. schol. Aristoph. Vesp. 7ὑ4 : Πάρες, ι», σκιερά φυλλὰς, ὑπερβῶ κρηναία νάπη.] Cùm infin. Herodot. : Παριέναι σφι βουλεύ&σΟ?ι. [γ, 161 : Ἄλλο, παρήσομεν οὐδενὶ ναυαρχέειν. Soph. ΕΙ. 1482 : Άλλα μοι πάρες κἂν σμικρὸν ειπεῖν. Eur. Herc. Κ. 395 : Κόσμον πάρες μοι παισὶ προσθεῖναι νεκρῶν * Phœuiss. 517 : Εἰ παρείην σκήπτρα τἀμὰ τῷδ᾽ ἔχειν.] Aristoph. [Eq. 341 : Πάρες πάρες ...αὐτῷ διαρραγῆναιἼ ΡΙ. [331] : Αὐτὸν δὲ τὸν Πλοῦτον παρείην τῳ λαβεῖν. Plato Symp. [ρ. 299* Β] .* Πάρες μοι Ἀγάθωνα μίκρ᾽ ἄττα ἐρέσθαι, ubi observa eum dat. et iniin. poni. Sic ap. Eund. Rep. 2, [ρ. 367, D] : ΜισΘοὺς δε καὶ δόξας πάρες ἄλ-λοις ἐπαινεϊν. [Seq. τὸ μὴ eum iniin. Soph. OEd. Τ. 283 : Μὴ παρῇς τὸ μὴ οὐ φράσαι. Seq. ὥστε OEd. (λ 570 : Τὸ σὸν γενναῖον ἐν σμικρῷ λόγῳ παρῆκεν ώστε βραχέα μοι δεῖσθαι φράσαι. Permitto, Committo. Eurip. Iro. 688 : Ηαρεῖσαν αὐτοὺς κυμάτων δρομήμασιν.] ‖ Remitto. [De ira aliisque affectibus remittendis, Soph. OEd. Ἱ'. 688 : Τοὐμὸν παριε'ις καὶ καταμβλύνων κέαρ. Schol. : Τί οὐ συνοργίζῃ μοι, ἀλλὰ πραΰνεις με. Eurip. Suppl. 111 ; Πάρες γόον Tro. 645 : Τούτου παρεῖσα πόθον* Cycl. 3oy : Ιϊάρες τὸ μάργον σῆς γνάθου. Aristoph. Ran. 699 : Τὴν μί*ν ταύτην παρεῖναι ξυμφορὰν αἰτουμένοις, Condonare. Philostr. ρ. 517, 3g : Ἱκέτης γίνεται μνησικακίαν τε αὐτῷ παρεῖναι καὶ ὀργήν.] Laxo, Solvo, ἀνίημι. Aristoph. Eq. [44ο] : Τους δὴ θρίους [τιρθρίους] παρίει. [Cùm genit, ib. 436 : Τοῦ ποδὸς (navis) παρίει. IISt. iu Indice :] « ΙΙιρεικὼς, Qui remisit. Gregor. : Τοῦ στρα-τοῦ παρεικότος τὰς χεῖρας καὶ τὰς ελπίδας, Quum exercitus manus et spem remississet, h. e. Manibus languidis et spe collapsus esset. » Et, ΙΙαρεθείσης τῷ ὕπνῳ, Gregor. Item pro Remissum et languidum reddo, Vires fraugo. Diosc. [4, 79] de cicuta : ΙΙαρίησι δὲ τὰ αἰδοῖα καταπλασθεῖσα [—σθέντα], Tabefacit, pro quo Plin., Venerem extinguit. || Pass. Παρίεμαι, Remissus ct languidus reddor. [Phot. ρ. 393, 18 : Παρεθεὶς, παραλυθείς. Ηαρεθίντος, ἐχλυθέντος. Plato Euthyd, ρ. 3ο3, Β: Χαίροντε ὀλίγον παρείθησαν* ubi alii libri πα-ρετάθησαν. Plut. V. Lumen, c. 7 : Πληγείς περὶ τὸν τρά-
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χηλόν ἔπεσε καὶ παρείθη.] Præt. παρεῖμαι : a quo partic. Α πχρειμὲνος, Qui remissus factus est s. languidus, Cujus vires fractae sunt. Plut. [Μοι·, ρ. 102, Α] : Καὶ παρειμιᾯον μεν τό τε σῶμα καὶ τὴν ψυχὴν ὑπὸ τῆς ... συμφοράς, Animo et corpore defectum præ mœstitia. Ap. (•regor, autem, Τοῦ σώματος παρειμὲνου ταῖςἡδβναῖς, redditur Corpore effeminato; sed verterim potius Corpore quod voluptatibus flaccidum erat redditum, marcidum, emarcuerat, marcuerat. Itidem παρειμέ-νοςγήρᾳ, quod ap. Plat. [Leg. 11, ρ. q3i, Ι), Juncum ap. Stob. Flor. 116, 49] redditur Confectus senio, eodem illo verbo reddi posse arbitror, hoc modo, Marcens senectute; Lucr. : Corpus marcet annis; Ovid. post eum, Vir marcet ab annis. Potest vero et Effoetus verti. At παρειμένος s. παρεθεὶς ὕπνῳ [ap. Eurip. Cycl. 58γ, Herc. F. 1043], ut παρεθείσης ὕπνῳ in 1. quem modo ex (iregor. protuli, [et ὑπὸ τοῦ ὕτινου παρεθῆνχι Alexand. Polyh. ap. Euseb. Præp. ev. 9, ρ. 434, D,]ex eod. Ovidio interpretari possumus Resolutus somno. [Hesych. : Παρειμαι, παραλέλυμαι, ἐχλέλυμαι. ΙΙαρειμὲνος, παραλελυμὲνος, ἐκλελυμὲνος, πα- Β ρόλυτος, πιρεωραμένος, τετελευτηκὼς, ἡ καταττεφρονημὲ-νος. Philostr. ρ. 83γ : Οἱ δὲ ὑτὸ τοῦ οἴνου παρεῖνται. Eurip. Bacch. 635 : Κόπου δ᾽ ὕπο ... παρεῖται* 683 : Ηὗδον δὲ πᾶσαι σώμασιν παρειμέναι* Or. 879 : Ηαρειμέ-νον νόσῳ. Diodor. 14, »ο5 : Τὰ σώματα παρειμέ/οι. Dio Cass. 68, 33 : Ἐγένετο ἀπόπληκτος ὥστε κἀι τοῦ σώματος τιπαρεθῆναι. Jo. iWalal. ρ. 47ε, 6 : Αἰφνίδιον παρεθεὶς τὰ δεξιὰ μὲρη. Polyh. ι, 58, 9 : Τὴν δύναμιν παρελέλυντο καὶ παρεῖντο διὰ τὰς πολυχρονίους εἰσφορὰς καὶ δαπάνας. Cum genit. Diodori Exc. ρ. 6α4 : Τοῦ μὲν ὁλοσχεροῦς φόβου παρελύθησαν, Metu liberati sunt.j ‖ Cave autem, lector, ne te VV. I.L. in errorem impellant, tempora u πάρειμι confundentia eum iis, quæ sunt a παρίημι, et tradentia imperitissime et ineptissime,παρίημι duplicem derivationem habere, vel a παρὰ et εἶμι, vel a παρὰ et ἵημι. [Seqq, ex Indice :] Ηχρῶ, Prætermittam, Transmittam, Dimittam. Plato Leg.
[6, ρ. 754, Α]: ΙΙαρῶμεν ἄῤῥητον, Indictum praetermittamus, Silentio prætereamus. Ιϊαρῆκα, Praetermisi, Transmisi, Dimisi, Permisi. [ || Forma media Παρίε- C μαι, Admitto, Decipio. Polyb. 2, i5, 6 : Ιὲνρίενται τοὺς καταλύτας οἱ πανδοχείς. Demosth, ρ. 294, 27 : Βαρβάρους χαὶ δούλοις, οὓς εἰς τὰς ἀκροπόλεις παρεῖνται, δου-λιυουσιν. ‖ Deprecor. Per παραιτούμαι exp. Phot. ρ. 397, 24 (et per diphthongiim παρείετο et παρείεμαι ρ. 394, 3),Suid. et Timæus ρ. 207, ubi Riihnk. : « ίΐα-ρίεμαι, Ad nie admitti volo, ι. e. Precor, Deprecor. Plato Apol. ρ. 17, C: Τοῦτο ὑμῶν δέομαι καὶ παρίεμαι* quod ipse Plato per παραιτοῦμα· post explicat ρ. 27,
Α. Rv|>. i, ,1. 341, Β : Οὐδέν σου παρίεμαι, quod Phry-nich. (in Bekk. Anecd, ρ. 53) exp. οὐδὲν παραιτούμαι, οὐδὲν άποτρέπομαι. Ex codd, restituendum Leg. 5, ρ. 742, Β : ΙΙαρέμενος (vulgo παραιτησάμενο;) τοὺς ἄρ-χοντας ίποδημείτω. (Adde 12, ρ. φι, Α : Τοὺς νομοφύλακας παρεμένους.) Longinus Art. rliet. ρ. η 14 inter verba quæ orationem illuminent etiam παρίεσθαι recenset : Τό τε παραιτήσασθαι παρίεσθαι. Sic scribendum pro παρεῖσθαι. » Soph. OEd. C. 1666 : Εἰ δὲ μὴ δοκῶ φρονῶν λέγειν, οὐκ ἂν παρείμην οἷσι μὴ δοχῶ φρονεῖν * i. e., ut Elmsl. exp., Non tanti eos facio ut eorum veniam D impetrare cupiam. Eurip. Med. 892 : Παριέμεσθα καὶ φαμίν κακῶς φρονεῖν. ‖ Repudio. Dio Cass. 3g, 23 : Τὴν στρατηγίαν ... προσεποιήσατο ἐθελοντὴς ... παρεῖσθϊϊ*
43, 14 : Τὰ μὲν ἄλλα πχρήκατο, ταῦτα δὲ προσεδέςατο* ib. 45 : Εἰ καὶ τὰ μάλιστά τινα αὐτῶν παρήκατο* 49,
15 : Τῶν ψηφισΟέντων τινὰ παρήκατο. Negligo, 60, 2 :
Τον μὲν παρίεντο, ποὸς δὲ ἐκείνους ἐφοίτων· 51, 5 : Τὸν δῆμον τὸν ἐν τῇ Ῥωμῃ ὑπολειφθέντα παρέμενος. ϊ apud Atticos, ι in παρίει ap. Pind. Pyth, ι, ι65. De quo in universum diximus s. ν. Ἵημι.]
[Παρικάνη, ἡ, Paricane, urbs Persica. Hccatæus ap. Steph. Byz., qui de adject. : Τὸ ἐθνιχὸν Παρικάνιοι (sic apud Herodot. 3, 92; 7, 68 et 86). Αέγονται καὶ Ηαρίχανοι. Paricani apud Pomp. Mel. ι, α, 5, libris nniltum variantibus (ν. Tzschuck. vol. 1, 1, ρ. 89 et
i,2,	ρ. 73) et Plin. Η. Ν. 6, 18, 16. Ap. Herodotum diversorum illud nomen populorum est : unde Ren-nello 3, 92, Παρητακηνοὶ scribendum videbatur.] [Ηαρικτὸς,ὴ, όν.] Πχρικτὸν, Hesychioπαρερχόμενον.
[Παρίνω, Prætereo. Pind. Pyth. 6, 43 : Τὰ μὲν πα-ρίκει* ubi libri præterunum omnes παρήκει, recte improbatum Bœckhio ad ΟΙ. 4» 12. Hesych. : Παρείκει, παρέρχεται, quod non est pro παρήκει , ut videbatur Alberto, sed pro παρίκει. G. Dinn.]
[ΙΙαρίλια, τὰ, ἑορτὴ, Suidas. Est nomen Latinum. V. Dionys. A. R. »173, Athen. 8, ρ. 361, II. Akgl.] [Παριλλαίνω.] Παριλλαίνουσα Hesychio est παρεμβλέ-πουσα [ap. Phot. ρ. 397, 25, παραβλέπουσαν] : nam ἴλλοι sunt Oculi.
[Παρίνη. V. Πιτύινος.]
[Πάρων, τὸ, Parium. Steph. Byz. : Π., πόλις ἐν Ἑλ-λησπόντῳ κληθεῖσα ἀπὸ Παρίουτοῦ Ἰασίωνος. (Conl. Eu-stath. ρ. 15α8, 15.) Τὸ ἐθΤικὸν Πάρως. Ὁ πολίτης ΙΙα-
^ιανὸς καὶ τὸ θηλυκόν Παριανή (α longo : ν. Dracon, itrat. ρ. 16, 18). Αέγονται καὶ Παριανεῖς ἀπὸ τῆς ΙΙα-ριανεύς εὐθείας. Πάρων ap. Herodot. 5, 117, Strabon. 10, ρ. 487; 13, ρ. 588, 590. Παριανοὶ, οἱ, ρ. 588, Æiian. Ν Α. 5, ι, Lucian. De m. Peregr. c. 15. Πα-ριανὴ, ἡ, nomen regionis ib. et ρ. Sgo, 6o5. Hesych. : Παριανός* ἐξ ἐπιθέτου Πρίαπος* quæ gl. lucem accipit ab Strab. ρ. 588. G. D. Φανόκρ•τον τὸν Παριανὸν inscr. Att. ap. Franz. Elem. epigr. ρ. 164, n. 5p. 8. Hase.] [Πάρων (?), πιστόν, κάτοχον, Hesych. Idem : Πάρι;, Παρῶος * πιστὸς , κάτοχος.]
[Πάριος. V. Πάρος.]
[Παριππάζω vitiose pro παριππεύω, quod ν.] Πα-ριππάζομαι, Α latere equito, Adequito , Praeterequito, Equo præterveho. [Ones. Strateg. ρ. 87, ι ed. Cor. : Παριππϊζόμενος. Id. ib. ρ. 108, i3 : Στρατηγοῦ δ᾽ ἔστι τὸ παριπιτάζεσθαι ταῖς τάξεσιν. Hase.]
Παριππεύω, Obequito, Praeterequito, Praetercurro; Abeo alio, illis relictis : quæ expos, ab Hesych. pariter et Suicia affertur. [Obequito (sc. antè frontem aciei) ap. Polyb. 5, 83,7; 10, 22, 5. Adequito, 3, 116, 3 : Ηαριππεύων ἐπὶ τὰ μέσα τῆς παρατάξεο,;. Dio Cass. 68, 3ι : Παριππεύσας βραχυτάτου ἐδέησε τρωθῆναι.] Ab utroque exp. etiam Prætercurro ; nam ille παριππεύει exp. παρατρέχει : hic παριπττεύσαντες, παραδραμόντε;. [Fan*. Hel. 1681 : Πόντον παριππεύοντε. ‖ Supero. Phiiostr. ρ. 5/|θ : Παριππεῦσαι καὶ τὰς ἐκείνων γλώττας, ὁπότε μελετᾤη.] Sed Hesych. παριππεύει vult esse etiam παρακολουθεί. Ex Nonno autem [Jo. c. 5, 11 ] affertur παριππεύσας per catachresin dictum pro Qui transmiserat, traduxerat, ea signif. qua dicitur Transmittere s. Traducere tempus : Παριππεύσας ἐνὶ νούσῳ τρεῖς δεκάδας. [Cvrillus V. Sal,* in Cotel. Monum. vol. 3, ρ. 233, C : Ὀλίγου δέ τίνος χρόνου παρπτπάσαντος. Rescribe ex cod. παριππεύσαντος. Sic Niceph. Hist. ρ. 6, Β : Ὀλίγου δὲ χρόνου διιππεύσαντος. Eodem modo corrigendus Pallnd. V. Chrysost. ρ. 24 : Μικροῦ δὲ παριππάσαν-τος χρόνου. Boiss. ad Niret. Eugen. vol. 2, ρ. 87 sq. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 289, A : Τὸ παριππεῦσαν ἔτος. Georg. Pachym. V. Andron. Pal. ρ. 464, E : ΙΙαρίπ-πευε χρόνος. Joseph. Gcnesius ρ. 29,1) : Παριππεύσαν-τος χρόνου. Anna Comn. ρ. 114, D : ΙΙαριππεύοντος μηνός. G. Ι jlKDORF.]
Πάριππος, ὁ, Assectans equum, Assectator equi : ut ex Cretensibus canibus, teste Polluce [5, 40, 41], alii sunt διάπονοι, alii πάριπποι, qui sc. una eum equis currunt, ita ut nec eos praecedant, nec ab iis a tergo relinquantur. V. et Aristot. [ ‖ Qui juxta aliquem equo
πίπτων. Scribendum τότε παρίπποις. Schweicu.] Bud. autem affert alia etiam signif ex Juliano ρ. 117 [388, Β] : Ἄξει δέ σε ὁ δημόσιος δρόμος, ὀχήματι χρώμενον ἑνὶ καὶ παρίππω. Et ex Eod. Epist, ad Aetium [ρ. 4o4, C] : Χρήσῃ δὲ ὀχήματι δημοσίῳ μέχρι τοῦ στρατοπέδου τοῦ ἐμοῦ, καὶ ἑνὶ π. Subjungit autem Buil. videndam esse legem Parhippum Decursu publico [Cod. Justin. 12, 5i, 4], sed ibi Alciatus Parephippium reponendum censuit. [Πάριππος apud Julian, est Equus singularis, qui praeter duos illos, quibus vehiculum trahitur, tertius adhibetur, ut recte monuit Petav. Παρίππιον, Equus paraveredus, ex Cedreno ρ. 460 memoravit Ducang. : Ἐπιβὰς παρητπίου φεύγει εἰ; τὸ Ἀ μώριον. V. Reisk, ad Constantin, vol. 2, ρ. 565. Ο. 1). De παρίπποις comitantibus agitatores circenses Viscout.
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Mus. Piocl. t. 5, ρ. 70 (c). Hask.] |J Al de πάριππος A κόρη,, et pariter de πάριππος τόπος, lege [Photium et] Suidam. [Παρ’ ἵππον καὶ κόρην* τόπος ἈΟήνησιν οὕτω καλούμενος, ἐπειοή τις τοῦ γένους τῶν Κοδριδῶν, Ἱππο-μάνης(10π*. -ένη; e Lex. rliet. ρ. 2q5, 13) τοὔνομα, ὃς καὶ τελευταῖος ἐβασίλευσεν, τὴν θυγατέρα καθεῖρξεν ἐν χο,ρίῳ τινὶ μεθ᾽ ἵππου μαινομένου, διότι λαθραία μίξει τὴν παρθενίαν αὐτῆς ἐλυμήνατο, καὶ 6 ἵππος τὴν κόρην βορὰν ἐποιήσατο * ἀφ᾽ οὗ Πάριππος καὶ κόρη ὁ τόπος, ἐν ὦ τὸ πάθος ὑπέστη, καλεῖται.]
Παρίπτημι s. ΙΙαρίπταμαι, Α latere volo, Praetervolo. [Et in Indice :] ΙΙαραπτῆναι, Praetervolare. [Meleager Anth. Pal. 12, 70 : Ἢν μυῖα παραπτῇ (παράπτῃ cod. Palat.). || Metaph. Prætereo. Phot. et Suid. : Παρέπτη, παρῆλθε. Philostr. lier. ρ. 739 : Ἄλλος αὖ λόγος ἥκει... οὗ ... οὐκ ἂν μεθείμην οὐδ’ εἰ πάνθ’ ὑπὲρ τοῦ πτραπτῆναι αὐτὸν πράττοις. Schæf. Greg. Naz. carm.
26,	b, 5 Dronk. : Στεροπὴ τις Ὧκα παριπταμένη. Id. ib. 4, 7ὕ : Ἐσθλοῖς Τοῖς οὐχ ἱσταμένοις, ἀλλὰ π. Pisid. Hexaem. ν. 1685 : ΙΙαρίπτασθαι. Hase.]
[Πάρις, ιδος (ιοςΐοη.),δ, Paris, Priami regis filius, Β ap. Homerum, Tragicos aliosque scriptores plurimos.
U Photius ρ. 383, 21, et Suidas : Ηαραιξορουσον (sic sine accentu Photii codex, Suidas παραιξοροῦσιν) · Ἀριστοφάνης Ταγηνισταῖς. Ἀπέδωκαν δὲ οἱ μὲν παιδιᾶς εἶοός τι, Εὐφρόνιος δὲ παροιμία,δῶ; λέγεσθαι ἐπὶ τῶν παρακε-λευομενο,ν ταχέως ηκειν ὴ ἀπαλλάττεοθαι. Corruptiora hæc præbet Xposlol. Prov. 15, 60, ρ. 198. Illi autem παραιξορουσον nescio an ex llom. 11. Γ, 325, lux sit petenda, Πάριος δὲ θοῶς ἐκ κλῆρος ὄρουσεν, cui /Eschyli verba comparari possunt in Sept. 458 : Τρίτῳ γὰρ Ἐτεόκλῳ τρίτο; πάλος ἐξ ὑπτίου πήδηοεν εὐχάλκου χράνους. Fortasse igitur dici solitum est Πάρι ἐξόρουσον, l.ivct-que huic conjecturæ quod Euphronius dicit ταχέως, respoudens Homerico θοῶς. Lenissima quidem est et quæ cuique in mentem veniat correctio παρεξόρουσον, a qua ego consulto abstinui, quia proverbii speciem nullam habet. || Duo ejusdem nominis histriones s. saltatores ap. Diou. Cass. 63, 18; 67, 3, ubi Latinorum scriptorum locos indicavit Reimarus. Ηάριδος τοῦ ὀρχηστοῦ φίλωθρον memorat (ìalen. vol. i3, ρ. 344·] C [Παρισαδης, ὁ, Parisades, regum quorundam Bosporanorum nomen, cujus recta scriptura Ηαιρισάδης est, de qua Bœckh. Inscr, vol. 2, ρ. 91 : « Apud scriptores diversa scriptura exaratum videmus Βηρισάδης, Βιρισάδης, Ιϊαρυσάδης, Ηαρεισάδης, Παρισάδης (coni*. AVesscl. ad Diodor. 16, 5a); in numis et inscriptionibus constanti usu habetur ΙΙαιρισάδης. Genitivus in ου formatur a scriptoribus plerisque, Demostheiie, Diodoro, Strabone, sine discrimine regum qui hoc usi nomine sunt; sed analogia fert etiam temiinatio-nem ου;, et constanti usu in Bosporanis titulis de Pærisade 1 est ΙΙαιρισάδους s. Παιρισάδεος, de posterioribus regibus in moneta et titulis ΙΙαιρισάδου. Sic de illo haud dubie n. 2104 Παιρισάδεος, n. 2017 Ilai-
Ϊισάδους τοῦ Λεύκωνος, n. 2118 Παιρισάδεος, n. 2119 Ιαιρισάδους bis. »]
[Παρισάζω, Exæmio. Sext. Emp. ρ. α5α : Παρισα-ζόμενον (sic ex coda, correctum vulgatum olim παρι-ζόμενον) ἐκείνῳ (τῷ ἡμιστιχίῳ) ἡμιστίχιον γενήσεται. Basil. Μ. vol. 3, ρ. 3ο, C. «Nectar, llomil. ρ. 8.» Boiss. D Basil, vol. ι, ρ. 6α, C : Ἵνα ταῖς κορυφαῖς ἑαυτοὺς παρ ισάζυιμεν , Adaequemus. Clem. Al. Strom. 6, 2, 12 : Παρισάζεται. IDss.]
Παρίσθμια, τὰ, Tonsillae, h. e. Glandulae faucium [Hippocr. ρ. 271,40] : quæ fauces nominantur ἰσθμὸς, ut pote isthmi in modum inter os et gulam interjectae.
[V. Galen. vol. 2, ρ. 372 extr. Τὰ περὶ τὴν φάρυγγα exp. Hesych., Phot., Suid.] Diosc. 1, 181, de mori succo : Ποιεῖ πρὸς ῥεύματα καὶ παρίσθμια φλεγμαίνοντα,
Ad tonsillas inflammatas. Et 184, de decocto ficus : Ταῖς περὶ ἀρτηρίαν καὶ παρίσθμια φλεγμοναῖς ἁομόζ•ι, Tonsillarum inflammationibus. Quin et ipsas τὰς φλε-γμονὰς τῶν κατὰ τὸν ἰσθμὸν χωρίιυν nominari παρίσθμια, auctor Galen. Comm, in Aphor. 3, [26 (vol. 9, ρ. 121 ). Idem De tumor, ρ. 35γ, 31, π. dicit φλεγμονὰς τῶν κατ᾽ αὐτὴν τὴν φάρυγγα σιομάτοιν. Adde Paul. Ægin. 6, 3o. Foes.] Synon. ἀντιάδες. [V. Pollue. 2, 201. In ambiguitate voc. ludit Ccrealius Anth. Pal. 11, 129: Ποιητὴς ἐλθὼν εἰς Ἴσθμια πρὸς τὸν ἀγῶνα εὑρὼν ποιητὸς
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εἶπε π3ρίσθμι᾽ ἔχειν. Μέλλει δ’ ἐξορμᾶν εἰς Πύθια • κἂν πάλιν ευρῃ, εἰπεῖν οὐ δύναται καὶ παραπύθι᾽ ἔχω, Impedimentum victoriae Isthmicæ s. Pythicæ.]
[Παρίσιοι, οἱ, Parisii, Ptol. Geogr. ed. Wilberg. ρ. 138, 23, populus Galliæ Lugdunensis, quorum urbs Lutetia, τὸ ΙΙαρίσιον vocata a Zosim. Hist. 3, 9, x. IIisK.]
[Παρίσκας, ὁ, Patiscas, eunuchus Persa. Plut. V. Artox. c. ia, ubi vocativ. ὦ Παρίσκα.]
Πάρισος, ὁ, ἡ, Æqualis , Compar, Bud., afferens ex Polyb. : Πάρισον τοῖς Ῥωμαϊκοῖς στρατοπέδοις τὸ τῶν συμμάχων. [Π. ἀγὼν idem 2, 10, 2; κίνδυνος 5, 69, 8; 8, 16, 3. Πάρισα ταῖς δυνάμεσι πολιτεύματα ι, 13, 12. Πάντα πάρισα τοῖς πολεμίοις ἔχειν 3, 117, 5. Schweigh. Meeris ρ. 86 : Ἀμφιδήριτον τὸν ἀγχώμαλον, ὡς Θουκυδίδης, Ἀττικοί * πάρισον Ἕλληνες.] || ΙΙάρισον ap. rhetores , Prope æquatum , Quod constat similibus membris, teste Aquila [S 24]. Quintil. 9, 3, quum dixisset similium fere quadruplicem rationem esse, inter alia subjungit, Aut certe par est extremis syllabis consonans, Non verbis, sed armis. Et hoc quoque quoties in sententias acres incidit, pulcrum est, Quantum possis in eo semper experire ut prosis. Hoc est πάρισον, ut plerisque placuit. Cleosteleus πάρισον existimat Quod sit ex membris non dissimilibus. Hermog, [vol. 3, ρ. 421] πάρισον esse ait σχῆμα λόγου, ὅταν τὸ αὐτὸ ὄνομα ἄλλην καὶ ἄλλην προσλαβὸν συλλαβὴν, διαφόρους διανοίας ἔχῃ. [Add. Alcxandr. vol. 8, ρ. 434, anon. ρ. 639» 710, Zonæum p. 687.] Ut ap. Isocr, [ρ. 5, D]: Ἐὰν ᾗς φιλομαθὴς, ἔσει πολυμαθὴς. Et ap. Time, [ι, 34]: Καὶ προεπιβουλεύειν αὐτοῖς μᾶλλον δ᾽ [μᾶλλον ὴ] ἀντεπι-βουλεύειν. Eust. ρ. 1577 : Καίρια δὲ καὶ ἐπιφανῆ πάρισα, ὡς ἐν τέλει στίχων κείμενα, τὸ ἐςισωσαίμην καὶ τὸ μυθη-σαίμην. [Aristot. Rliet. 3, 9 : Π. καὶ ὁμοιοτέλευτον. Diodor. 12, 53 : ᾽Ισοκώλοις καὶ παρίσοις καὶ ομοιοτελεύτοις (Corgiæ). Dionys. De comp. verb. c. 9, ρ. 49, 4 : Ἵν* τὸ τελευταῖον κῶλον πάρπόν τε καὶ ἐφάμιλλον τοῖς πρὸ αὐτοῦ γένηται* De Isocr, jud. c. 14 : Τῷ ἀκούειντὸ ἀπο-θνήσκειν πάρισον. Plut. Mor. ρ. 35ο, D : Ἀντίθετα καὶ πάρισα ... κολλῶν (Isocrates). Unde adjeci. Παρισώδης, ὁ, ἡ, Creber παρίσοις, ap. script. Vitæ Isocr, in Mu-stox. Anecd. ρ. 13 (ρ. 11, 35 ed. Dind.) : Ζηλωτὴς ἐγένετο τοῦ Γοργίου κατὰ τὸ ὁμοιοκαταληκτῶδες καὶ παρι-σῶδες. Cod Γ. etiam Παρίσωμα et Παρίσωσις.]
[Παρισότης, ητος, ἡ, Æq u al i tas. Diophaut. Ari-thmet. 5, ρ. 23γ. G. Disd.]
Παρισόω, Adæquo, Æqualc reddo s. par, compar, Æquiparo. Plato Rep. 6, [ρ. 514, Β] : Ἄνδρα δε ἀρετῇ παρισο,μενον καὶ ὡμοιωμένον μέχρι τοῦ δυνατοῦ τελέως ... οὐ πώποτε ἑωράκασιν , Adæquatum, Bud. [Herodot. 4, 166 : ΙΙαρισεύμενος (var. lect. παρισούμενο;) Δαρείῳ, Æquans se Dario. 8, 14o, 1 : Παρισεύμενοι βασιλεύ Dionys. De adm. vi Dein. c. 26 : Παρισόῦνται τὰ τρία μόρια τοῦ λόγου τοῖς τρισὶ, Paria sunt. Dio Cass. Exc. Peiresc. ρ. 18, 82 : Τῷ Δημοσθένει μόνος èv τῇ δεινότητι παρισούμενος • Ι. 41, 4 : Ὁ Καῖσαρ παρισούμενόν οἱ αὐτὸν ἰδών. G. Ι). OEnom. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 2ὑ7, C : Ἢ παρισωθείν, μὲν ἂν, ὑπερβάλοι δὲ οὐκ ἄν. Hask. || Comparo. Theocr. 18, α5 : Ταν οὐδ᾽ ἄν τις ἄμωμος, ἐπεί χ᾽ Ἑλένᾳ παρισιοθῇ.]
Παρίστημι, interdum et Παριστάω, ac Παριστάνω, Sisto prope, juxta, ut Παρίσταμαι est Sto prope, Ad-sto : de quo infra. Lucian. [Ι), utar. 6, 2] : Σὺ δὲ ἀλλὰ δελφῖνά μοί τινα τῶν ὡκέων παράστησον ἐφιππάσομαι γὰρ ἐπ᾽ αὐτοῦ τάχιστα. Ubi de delphine, ut pote equi vicem præbcntc, loquitur ut de equo; dicimus enim παριστάναι τὸν ἵππον τινὶ, pro Sistere equum alicui ascensuro. Sic Act. a3, [24] : Κτήνη παραστῆσαι. fl Pro Sisto, quod est forense verbum, ut Pand. Gr. : Πολλοὺς δούλους παριστᾶν quod Ulpian. dixit Judicio sistere. Act. 23, 33 : Παρέστησαν καὶ τὸν Παύλον αὐτῶ· sc. τῷ ἡγεμόνι. Chrysost. : Τῷ κριτῇ παραστήσας τὴν χήραν. Item παριστάναι ἑαυτὸν, Præsto se exhibere ad mandata accipienda, Bud. ρ. 219. || Ponitur etiam generaliter pro In medium produco (nec enim placet eum Bud., restringere signil. exponendo In judicium produco), Repraesento, Exhibeo. Dem. In Mid. [ρ. 546, 20] : Παιδία γὰρ παραστήσεται, ubi observa fut. med. in act. signif. : sicut et παρεστησάμην s*pe pro παρέστησα ponitur. Herodian. 1, [4, ι] : Καὶ τὸν παῖδα
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παραστησάμενος, Constituto in eorum conspectu filio, Polit. Lucian. [De sacrif. c. 13] : Ὁ μέν γε Σκύθης ... αὐτοὺς ἀνθρώπους τῇ Ἀρτέμιδι παρίστησι. Quidam [Socrates Rhodius] ἄρ. Athen. 4, [ρ. 148, ΑΙ : Πᾶσι δὲ λαμπτηροφόρους παῖδας Αιθίοπας παρέστησε. [Demosth, ρ. 1194, *9 : Παραστήσαντά τινα τῶν οἰκετῶν φυλάττειν τὰ ξύλα.] Sed accipitur et pro Repræsento metaphorice sumpto, quum sc. animo alicujus ita repraesentamus rei· cujuspiam imaginem, ut quasi in rem praesentem eum perducamus. Dem. [ρ. 538, 3] : Τὸ δεινὸν παραστῆσαι τοῖς ἀχούουσι, Rei atrocitatem animis audientium repraesentare, et quasi antè oculos ponere. Sjrnes. : Ἵνα τὴν ἐνίων κακίαν ἐμφαντιχώτερον παραστή-σαιμι, ubi exponi etiam potest Demonstrem, Ostendam. Sic et ap. Plut, in Vita Homeri [ap. Ernest, vol. 5, ρ. 329] de eo dicitur : Ἐξ ὦν δῆλό; ἐστι παριστὰςδιὰ μὲν τῆς Ἱλιάδος, ἀνδρίαν σώματος· διὰ δὲ τῆς Ὀδυσσείας, ψυχής γενναιότητα. Hermog. : Σαφῶς παραστήσω, Aperte ostendam. Interdum et Exprimo, Significo, Doceo : quæ affines sunt signiff. verbo Repraesento. [He-sych. : Παριστῶ, ἀποδείκνυμι.] Basil. : Ὀλίγα γὰρ ἦν τὰ ῥήματα πολλὴν διάνοιαν παριστῶντα, Mult.im sententiam exprimentia s. significantia. ThemLst. Phys. 4 : Ταῦτα δὲ Εὔδημος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν ἑαυτοῦ Φυσικών παρίστησι. [Athen. 3, ρ. ι ίο, F : Ὡς Φιλύλλιος ἐν Αὔγη παρίστησι, Docet, Declarat, Ostendit. Id. 4, ρ- 133, Β : Ὡς Σπεύσιππος παρίστησιν ἐν τετάρτῳ Ὁμοίων. Sic sæpius alihi. ScuwEiGH. Apollon. De synt. ρ. 28, 9 : ΙΙαριστάνει ἐκ τοῦ δηλουμὲνου πληθυντικήν έννοιαν, Indicat. Et ρ. αβα, 24 : Οἱ σύνδεσμοι δισταγμόν τῶν ὡς ἐσο-μίνων πραγμάτων παριστᾶσι.] Ilis autem accensendum videtur παρίστημι, quod ap. Lucam redditur Probo: nam qui aliquid probat, illud ostendit, et docet tale vel tale esse. Act. 24, [13] : Οὔτε παραστῆσαι δύνανται, περὶ ὦν χατηγοροῦσί μου. Nec vero separandum videtur ab his παρίστημι, quo Plato utitur Rep. 10, [ρ. 600, Β] : Καὶ Πρόδικος ὁ Κῖος, καὶ ἄλλοι πάμπολλοι δύνανται τοῖς ἐφ’ἑαυτών παριστάναι, ἰδίᾳ ξυγγιγνόμενοι, ὡς κτλ. Εχρ. autem hic Persuadere, sed possumus etiam reddere Probare, aut certe Persuadere probando. [Epist. 7, ρ. 335, D : Δόξαν παρέστησε πᾶσι τὴν ἀληθῆ.] At vero ap. Plut. [V. Thes. c. 35] eum arcus, pers. et iníin., pro Persuadere : Παρέστησεν Ἀθηναίους ὡς ἥρωα τιμᾷν Θησίν, si Iocus mendo caret. Huc autem pertinet παρίττημι pro Cieo voluntatem rei alicujus faciendæ : de qua signif. dicam paulo post.
II Sisto ad latus, παραστάτας appono, Ad latus admoveo, Bud. μ. 219, ex Polyb. [3, 72, 9 : Τοὺς δ’ ἱππεῖς διελὼν ἐφ’ ἑχάτερα παρέστησε τοῖς κεράσι. Adde 3, 113, 8 : Τἄλλα τάγμττα τούτοις ... παρίστανε ζυγοῦντα.] et Appian. [Civ. 5, 48 : Ἐπεὶ δὲ ἀφίκοντο, Λεύκιον μὲν 6 Κϊίσαρ ἑαυτῷ παρεστήσατο.] || Sisto, sed pro Inhibeo, Revoco : παριστᾷν τὸν ἵππον, Sistere equum curren-
tem.	Bud. ρ. 221, e Xcn. [Non legitur ap. Xenoph.]
II Confero, Contendo, Res inter se compositas aestimo, Bud. ρ. 221, ex Isocr, [ρ. 240, Ε] : Ταῖς πό-λεσι παριστάναι δεῖ τὰς παραπλήσιον δύναμιν ἐχούσας. V. ibitl. et Plat. Ι. [Rep. 8, ρ. 555, Β : Ἵνα παραστησώ-μ•θ᾽ αὐτὸν εἰς χρίσιν, ubi non Conferre, sed Adducere s. afferre significat.] Hanc autem τοῦ παρίστημι signil. ab ea, quam primam illi dedi, pendere arbitror; sistimus enim unum prope alterum, ut conferri possint.
Ij Cieo, Commoveo, Excito. Dem. [ρ. 53γ, αα] : Où γὰρ ή πληγὴ παρέστησε τὴν ὀργήν. [Id. ρ. 654, 15 : Ψήφισμα δέος καὶ φόβον παριστάν 44θ, 9 : Παραστή-εαντα ἐλπίδα;· et eum infin. ρ. 228, 4 : Ὅ τι μέλλει συνοίσειν ... τοῦτο παραστῆσαι τοὺς θεοὺς ὑμῖν ... γνῶναι.] /Eschin. [ρ. 4g, 5α] : Ὁ κίνδυνος καὶ διαλογισμόν παρίστησι, Hatiocinandi vim excitat et comminiscendi, YV. l.L [Polyb. 3, 96, 3 : Ἢ ἐφεδρεία τῶν πεζῶν ... Οάρτος πιριστάνουσ* πρὸς τὸν κίνδυνον 111, η : Ποῖος «ν ἔτι λόγος ἰσχυρότερον παραστῆσαι θάρσος αὐτῶν τῶν ἔργυιν; ι, 45, 3 : Ὁρμὴν παραστήσας* 3, 94, 7 : Μέγαν φοὄον χαὶ πολλὴν απορίαν παρεστακὼς ταῖς πόλεσι (ubi notanda praeteriti forma recentior παρέστακα, de qua conf. quæ s. ν. Ἵστημι et Καθίστημι dicta sunt)* 4, 4o, 3 : Δι’ αὐτῆς τῆς Ιστορίας ἱκανὴν παριστάναι πίστιν τοῖς ἐχούουσι.] Εχρ. et Stimulo, Concito : Παρίστησι δὲ καὶ πρὸ; τὰ αφροδίσια, Diosc. Plura harum signiff. exx. habet Bud. ρ. 219, 220. [Maccab. 1, 6, 34 : Τοῖς ἐλέ-
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φασιν ἔδειξαν αιμα σταφυλὴ; ... τοῦ παραστῆσαι αὐτοὺς εἰς τὸν πόλεμον.] Item παριστάναι pro Ciere voluntatem consiliumque rei alicujus faciendæ, Admonere, ρ. 219, ex Pausania [9, 14, 3 : Τοῦτο Ἐπαμινώνδᾳ παρέστησεν ὀπίσω Θηβαίους ... ἀπαγαγεῖν]. Sed potest fortasse ad illam Persuadendi signil. referri, de qua paulo antè. Puto autem similem signil. habere in Dem., ei quam habet in illo Paus. : sc. [ρ. 22S, 4] : Ἔπειθ᾽ ὅ,τι μὲλλει συνοίσειν καὶ πρὸς εὐδοξίαν κοινῇ καὶ πρὸς εὐσέβειαν ἑκάστω, τοῦτο παρχστῆναι τοὺς Θεοὺς πᾶσιν ὑμῖν περὶ ταυτησὶ τῆς γραφῆς γνῶναι. V. ΠαρίστασΟαι, In mentem venire. [ || Παρίσταμαι, Cieo, Permoveo, Excito. Polyb. 24, 8, 4 : Ταύτην αὐτῷ παρεστήσαντο τὴν ἔννοιαν * »9, 2, 5 : Παρεστήσατο τὸν νεανίσκον πρὸς τὸ κοινωνεῖν τῷ Πέρση • 2, 5g, 5 : Βουλόμενος παραστήσεσθαι τοὺς ἀκούοντας εἰς τὸ μᾶλλον αὐτῷ συναγανακτεῖν. Schwkich.J
II Παρίσταμαι activa signif. in fut. med. praesertim, et aor., interdum quidem, sicut et παρίστημι, In medium produco, ut supra dictum est. Sed peculiariter etiam Produco in medium aliquem ut testimonium dicat : παρίστασθαι μάρτυρας, inquit Bud., Testes corrogare et convocare, ut contestaturi faciunt. [Isæus ρ. 47, 3q : Τοῦ καταλιπεῖν διαθήκας μάρτυρας παρίστανται* 76, 3.] Sed hoc debuit addere Bud., interdum quidem addi accus, μάρτυρας, interdum non addi [Isæus ρ. 70, 22 : Τόνδ᾽ ἂν αὑτῷ παρίστατο * γ5, 27 : Παραστησάμενος οὐδένα τούτων, ὅτε οιέθετο] : certe quum additur, non video cur Bud. aliam quam per ν. Producere in-terpr. quaesierit. Utriusqne autem usus exx. leguntur ap. eum, ex duobus Dein. II. [ρ. 915 extr. et915, 12], in quorum tamen altero fateor post πολλοὺς παρίστανται sequi ἐπιμαρτυρόμενοι, quod accus, illius defectum quodammodo supplere videri possit ; sed et non sequente hoc aut simili partic., in ea signif. positum observavi. [Demosth, ρ. 1268, 23 : Παραστησάμενος τοὺς παῖ δες κατὰ τούτων ὀμεῖσθχι. Polyb. 6, 3q, 2 : ΙΙα-ραστησάμενο; (ὁ στρατηγὸς) τοὺς δόξαντά; τι πεπραχέναι Οιαφέρον ... ἐγκώμιον ὑπὲρ ἑκάστου λέγει. l)io Cass. 79, 17 : Μαῖσαν καὶ Σοαιμίδα ἑκατέροιθεν παραστησάμενος παῖδα ἔθετο.] || Est præterea παραστήσασθαι, Ad deditionem compellere, Subigere, Diripere. Thuc. ι, [124] : Καὶ τὴν καθεστηκυῖαν ἐν τῇ Ἐλλάδι πόλιν τύραννον ... παραστησώμεθα ἐπελθόντες, i. e. δούλο,σώμεθκ, schol. Ex aliis autem scriptt. exx. Bud. affert ρ. 220, et inter alia ex Plat, παρεστήσατο eum præp. εἰς pro Adegit. [l.eg. 4, ρ. 706, Α : Τοὺς οἰχόῦντας ... παρεστήσατο εἰ; χαλεπήν τινα φορὰν δασμοῦ. « Dein. ρ. 14, 12 : Ὄλυνθον παραστήσεται, Ad deditionem compellet, In suam potestatem rediget. Herodot. 3, 45 : Εἴπερ αὐτοὶ ἱκανοὶ ἦσαν Πολυκράτεα παραστήσασθαι. Inde in aor. a act. notione passiva vel neutrali παραστῆναι significat Ad deditionem compelli, Deditionem facere, 3, i3 : Χρόνῳ παρέστησαν • 5, 65 : ΙΙαρέστησαν οἱ Πεισιστρατί-δαι ἐπ᾽ οἷσι ἐβούλοντο οἱ Αθηναίοι. Tum et fut. primo verbi medii eadem notione passim utitur, 3, 155 : Οἱ πολἔμιοι παραστήσονται, Ad deditionem compellentur. » Schwf.igh. Dio Cass. 41, 4i : Σικελίαν ἀμαχὶ παρεστήσατο· 35, 7 : Τοὺς ἐς τὴν ἄκραν ἀναφυγόντας ... καθ’ δμο-λογίαν παρεστήσατο, Eide data recepit. Subigo, In servitutem compello. Soph. OEd. C. 916 : Ἄγεις Θ᾽ ἃ χρήζεις καὶ παρίστασαι βίᾳ• quod schol, exp. καταδουλοῖς καὶ ὑποχείριον ποιεῖς.]
II Παρίσταμαι neutris Lat. verbis redditur : et quidem in prima simplicique signil. verbo Adsto, Prope sto, Assisto, llom. II. Σ, 70 : Τῷ δὲ βαρυστενάχοντι παρίστατο πότνια μήτηρ. Alicubi tamen addit ἄγχι. [E, 570 : Μαλ᾽ ἄγχι παρίστατο ποιμένι λαῶν Ο, 44α : Θέων δέ οἱ ἄγχι παρέστη* ψ, 3ο4 : Πατὴρ δέ οἱ ἄγχι παραστάς. De mendico ad omnes accedente II. ψ, 783 : Πάντεσσι παρίστασαι Æsch. Pers. 197 : Πίπτει δ’ ἐμὸς παῖς καὶ πατὴρ παρίσταται... οἰκτείρων σφε. Soph. 'fr. 195 : Ἄπας λεὼς κρίνει παραστάς* OEd. Τ. 1047 : Τῶν πχρεστώτιον πέλας· Ant. Ι2ϊ5 : ΙΙαραστάντες τάφῳ· Tr. 748 : Ποῦ δ᾽ ἐμπιλάζεις ἀνδρὶ καὶ παρίστασαι; Eurip. Med. 887 : Παρεστάναι λέχει* Heracl. 5ο4 : Οὐκ ἂν δυναίμην σῷ παρεστάναι μόρῳ * Or. 365 : Ὅς μοι τάδ᾽ εἶπεν ἐμφανῶς πχρχστζθείς. Plato Phæd. ρ. y6, Ι) : Ἄνθρωπος παραστὰς μὲγας μιχρῷ. Aristoph. Ach. 443 ι Τοὺς χορευτὰς ἠλιΘίους παρεστάναι • Eccl. 1114 : Ὅσα παρέστατ᾽ ἐπὶ ταῖσιν θύραις.] Dein. In Mid. : Οὐδένα οὔτε
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καλούμενων τῶν κριτῶν παρεστηκότα. Sed interdum παρίσταμαι non est simpliciter Adsto, sed Præsto sum, Appareo , Apparitoris munere fungor : ut ap. Lucian. [Ι), deor. 24, i| oportet Mercurium παρεστάναι τῷ Διΐ : item παρεστάναι τῷ δικαστηρίῳ, In foro apparituras facere. Sæpe vero et pro Opitulor, Auxilior, Subsidio sum, Faveo : quæ affinis est signil. Hom. II. [E, 116 : Εἴ ποτέ μοι καὶ πατρὶ φίλα φρονέουσα παρέ-στης·] Κ, [291] : Ὢς νῦν μοι εθέλουσα παρίστασο, καί με φύλασσε. Sic et Od. Ν, [3oo] : *Ί1τβ τοι αἰεὶ Ἐν πάν• τεσσι τὸνοισι παρίσταμαι, ἠδὲ φυλάσσω. Sæpe vero copulat et eum ἀμύνειν, alicubi et eum ἀρήγειν, sed huic verbo priorem locum dans. Sic Hesiod. [Th. 439] : ᾽Εσθλὴ δ᾽ ἱππήεσσι παρεστάμεν. [.Esch. Eum. 65 : Διὰ τέλους δέ σοι φύλαξ ἐγγὺς παρέστιος (Λpolio Oresti).] Soph. [Aj. 1383]: Τούτῳ... μόνος παρέστης χερσὶ, pro συνβμάχησας* unde παραστάτης. [Ib. 117 : Τοιάνδ᾽ ἀεί μοι ξύμμαχον παρεστάναι.] In soluta autem oratione dicitur παρίστασθαι βοηθόν. Xen. Cyrop. 5, [3, 19]: Οἵ oot, ἤν δυνώμεθα , πειρασόμεθα μὴ χείρους βοηθοὶ παρα-στῆναι. Sic Plut. Themist. : Παρεστᾶσιν ὑμῖν βοηθοί. Xen. tamen usus est et sine hoc nomine, Hell. 6, [5, 33] : Ὠς ἀεί ποτε ἀλλήλοις ἐν τοῖς μεγίστοις καιροί; πα-ρίσταντο ἐπ᾽ ἀγαθοῖς. Aristoph. Vesp. [ 1388] : Ἴθι, μοι παράστηθ᾽, ἀντιβολῶ πρὸς τῶν θεῶν. Dem. (ρ. ι ιαο, α6]: Οὐ παρέστ/) πώποτε, οὐδ’ ἐβοήθησε. Sic Plut. Pol. præc. : Βοηθεῖν τοῖς φίλοις καὶ παρίστασθαι. Et παρίστασθαι τῷ ἀπολογουμίνῳ, φεύγοντι, Reo adesse et favere, Patronum esse causæ. [Polyb. 3, 109, 9 : Οὕτως ἑαυτοὺς παραστήσεσθε πρὸς τὴν μάχην ὡς τῆς πατρίδος κινδυ-νευούσης ... τοῖςὅλοις, Sic vos comparabitis ad pugnam.] Ut autem Lat. verbum Adesse hanc Auxiliandi s. Favendi signil. habet, sic Gallicum Assister, i. e. Assistere, παρίστασθαι, in prima signil., unde et Assistance, Auxilium. Sed alicubi redditur παρίσταμαι, vel Auxilior, Patrocinor, etc. vel Astipulor, Assentio, Subscribo, ut Philop. : Τῇ Πλάτωνο; 6 ΙΙ&όκλος παραστησά-μενος δόξῃ. At ap. Alex. Aphr. : Παριστασθαι βουλωμένος τοῖς τὰς μαντείας ἐπαγγελλομένοις, est potius Patrocinari quam Astipulari : quum tamen alioqui illud ex hoc pendeat.
II Παρίστιμαι alicubi ap. Hom. Motus etiam signil. habet, sicut Lat. interdum Adsum, II. Γ, [4o5J : Δεῦρο δολοφεονέουσα π»ρέστης, Huc accessisti, advenisti. Bnd. autem Adventare exp., afferens etiam ex Plut. :Ἤδη τοῦ δεινού παρεστῶτος, pro Jamjam affuturo discrimine. Λ Biid. ap. (ìregor. [De theol. 1 : Εἰ καὶ λόγῳ κτίζει θεὸς τὰ κτιζόμενι, οὐκ ἀνθρώπινον αὐτῷ τὸ κτιζειν ἐπεὶ διάγραψον βουλήματι πόλιν, καὶ παραστήτω πόλις· θέλησόν σοι γενέσθαι υἱὸν, καὶ παραστήτο, παῖς] exp. etiam ln naturam rerum prodire: qua in signif. habet itidem aliquam Motus signil. V. ρ. 221 in principio. [Παρε-στηκέναι dicuntur res Præ sentes. Soph. Phil. 734 : Μῶν ἄλγος ἴσχεις τῆς παρεστώσης νόσου; 134ο : Τοῦ παρεστῶτος θέρους. Eurip. Hec. 229 ·' Ηαρέστηχ᾽, ὡς ἔοικ᾽, ἀγὼν μέγας· Med. 331 : Ὅπως ἂν ... καὶ παραστῶ-σιν τύχαι* Or. 1024 : Τὰς παρεστώσας τύχας* Andr. 94 : Τῶν παρεστώτιον κακῶν. Aristoph. Eq. 399 : Οὐ μεθίστησι τοῦ χρώματος τοῦ παρεστηκότος • Lys. 318 : Τοῦ νῦν παρεστῶτο; Οράσους. Plato læg. 12, ρ. 962, 1) : Ὄ νῦν παρεστηκὼς ἡμῖν λόγος· Criton. ρ. 43 , Β : Τῆ νυνὶ παρεστώσῃ ξυμφορᾷ. Καιρὸς παρεστηκώς. Demosth, ρ. 205, 25. Πρὸς το παρεστὸ; Aristoph. Eq. 564 (ex cod. Rav.: nam vulgo παρεστὼς, ut ap. Soph. OEd. Τ. 632 τὸ νῦν παρεστὼς νεῖκος legebatur, nunc in παρεστὸς mutatum ex cod. Laur. Α, de quo ν. Buttin. Gramm. vol. 2, ρ. 158 sq. et Schneider, ad Platon. Civ. vol. 3, ρ. 88). Τὰ π. .Esch. Ag. 1053 : Τὰ λῷστα τῶν παρεστώτιον λέγει· Prom. 216 : Κράτιστα δή μοι τῶν παρεστώτιον τότε ἐφαίνετ᾽ εἰν ν ι.]
II Παρίστασθαι est etiam Animo obversari, In mentem venire, Subire. Pansan. [2, 19, 3]: ΙΙαρίσταται δὴ τοῖς Ἀργείοις,τῷ μὲν, Γελάνοοα , Δαναὸν δὲ εἰκάσαι τῶ λύκῳ, Subito in mentem venit assimulare. Et ap. Plat. [Phæd. ρ. 58, Ε] : Ὥστε μοι παρίστασθαι, Ita ut mihi videatur. Quarum signiff. exx. vide ap. Bud. ρ. 217, 218. [Plato Phædr. ρ. 233, C : Εἰ δ’ ἄρα σοι τοῦτο παρέστηκεν ὡς οὐχ οἷόν τε κτλ. Phæd. ρ. 66, Β : Παρί-στζσθχι δόξαν τοιάνδε τινὰ... ὥστε.... Soph. OEd. 'Γ. 911 : Δόξα μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι δαιμόνων. Lv-
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Α sias ρ. 192, 3α : Ἐκ τῶν προτέρων ἔργων περὶ τῆς πόλεως τοιαυτη δόςα πϊρειστήκει ὡς ..., ubi Taylor, alia exx. attulit, ut Lvsiæ ρ. 115, 42 : Μηδενὶ τοῦτο παραστῇ ὡς..., Demosth, ρ. 28, ι : Οὐχὶ ταὐτὰ παρίσταται' μοι γιγνώσκειν • 65a, 26 : Ἡ τῆς γνώμη; δόξα ἀφ’ ὦν ἀκού-σωσι παρίσταται. Joann. Malal. ρ. αγ3, 15 : θεσπίσαι καταξιώσατε τὰ παριστάμενα τᾤ ὑ μετέρω κρατεί. De somnio Eurip. Rhes. 780 : Και μοι καθ’ ὕπνον δόξα τις πχρεστάθη* ἵππους γὰρ... εἶδον.] Sed quod affert ex Hom. [Od. Μ, 42], Γῷ δ* οὔτι γυνὴ καὶ νήπια τέκνα Οἴκαδε νοστήσαντι παρίσταται, οὐδὲ γάνυνται, minime huc pertinet, et perperam ab eo redditur, Liberorum et uxoris surrexit oblivio. Significat enim Hom., Non adstaut ei reverso uxor et liberi, neque gratulantur, i. e. non revertitur. Quo dicitur modo 11. Ξ, [5o3] : Οὐδὲ γὰρ ἡ Προμάχο•ο δάμαρ Ἀλεγηνορίδαο Ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται. Huc pertinet ἐκ τοῦ παρισταμένου λέγειν, pro Dicere quicquid in mentem subito venit, Ex tempore dicere : de quo loquendi genere lege quæ traduutur ibid. [«Plut. V. Demosth, c. 9 : Τὸ μὴ Β ταχέω; μηδὲ περὶ παντὸς ἐκ τοῦ π. λέγειν. Τὸ παραστὰν et τὸ παριστάμενον, Quod subito menti occurrit, E re nata cogitatio. Ctesias in Exc. ρ. 647, 4, Artaxerxes τῇ μητρὶ τὸ παριοτάμενον αὐτῇ πράττειν ἐπιτρέπει. Dio Chr. Or. 12, ρ. 213, Β : Πλείστη ἐξουσία καὶ δύναμις ἀνθρώπῳ περὶ λόγον ἐνδείξασθαι τὸ παραστάν 33, ρ. 41 ο, Β : Τελευταῖον ὀκνῶν μοι δοκεῖ τὸ παριστάμενον λέγειν. » Hkmst. ad Lucian. Contempl, c. ι3 : Τὸ παριστάμενον ἐλευθέριος λέγων.] Animadvertendum est autem, sicut παρίστασθαι dicitur pro ln mentem venire, ita πα-ριστάναι, pro Menti alicujns velut indere, ln mentem dare, Mentem alicujus velut impellere ad aliquid, Ciere voluntatem rei alicujus faciendae, et Persuadere : ut dictum est in Παρίστημι. ‖ Παρίστασθαι de animo dicitur ct in alia signil., ab hac diversa : sc. pro Animi fiducia præditum esse, Confirmari animo, Non labascere, linqui animo : Bud., afferens tamen ex Diod. S. exempla, in quorum altero dativusψυχῇ [ι7, 45 : Ταῖ; ψυχαῖς οὕτω παρέστησαν πρὸς τὸν κίνδυνον, ὥστε τοῦ θανάτου καταφρονῆσαι], in altero dat. θυμῷ, £ adjungitur verbo παρίστασθαι. [17, 99 : Τούτῳ τῷ θυμῷ παραστάς.] V. eund. Bud. ρ. 222. Hanc signil. sequitur verbale παράστημα. [Polyb. 23, 8, i3 : Ἐπὶ τοσοῦτον παρέστη τὸ πλῆθος, Adeo commota s. concitata est multitudo. 6, 44, 4 ·' Ὅταν ὁρμὴ παραστῇ αὐτοῖς συμφρο-νεῖν il, 12, 2 : Εἰς τοιαύτην ὁρμὴν καὶ προθυμίαν πα-ρέστη τὸ πλῆθος • ι ο, 11, 8: Μεγάλην ὁρμὴν καὶ προθυμίαν παρίστασθαι συνέβαινε τοῖς νεανίσκοις. ‖ Παρεστὼς et παρεστηκὼς τῇ διανοίᾳ, Mente dejectus s. alienatus, Polyb. 14, 5, 7; 31, io,5; 38, 4,7. Cùm genit. t8, 36, 6 : Οὕτως παρειστήκει τῶν φρενῶν. Schwkigh.)
‖ Ηαρὠτασθαι, q. d. Consistere et absolvi, de iis, quæ naturæ suæ perfectionem et vigorem adepta sunt : post quem statum dicuntur ἐξίστασθαι,quasi Exolescere. Theophr. C Pl. 6, [7, 5] loquens περί τοῦ οἴνου, De vino : Καὶ γὰρ παριστάμενος και ἐξιστάμενος , καὶ οἷον γηράσκων, ἐν ὡριτμίνοις τισὶ μεταβάλλει χυμοῖς. 11). [ι6,
6]	: Θᾶττον παρίστασθαι τοὺς ἠθικοὺ; τῶν οἴνιυν, Celerius perfici, Bud.; addens, statum rerum inter incrementum et decrementum , hoc verbo παρίστασθαι signifi-D cari, i. e. ἀκμὴν. [Plut. Mor. ρ. 676, C, de pice vino admista : Τὸν εύποτον οίνον παρίστησι ταχέως, ἐξαίρων τῇ θερμότητι τοῦ οἴνου τὸ νεαρόν καί ὑδατῶδες. Dioseor. 5, 16, de œnomclite : Ἦττον πνευματοῖ καὶ ταχέως παρίσταται τὸ τοιοῦτον. Schkkid.] ‖ Παρίστασθαι, Conari, Eniti, ln VV. LL. ex Polyb. : Ὄπερ ἡμεῖς αὐτοί τε παραστησό-μεθα ποιεῖν. [Seqq. ex Indice.] Παρέστατε πέλας, Astate propius, Soph. Aj. [1182], per sync. pro παρεστάατε. ΙΙαρεστεὼς, lon. pro παρέστιος. [Imperat, aor. Παράστα pro παράστηθι, Menander in Lex. rhet. ρ. 436, 18 : Εμοὶ παράστα. Futur. Παρεστήξομαι, Adslabo, An-tonin. 10, 36. Activ. Themist. Or. 8, ρ. 115, Λ.•Οὐδὲ παρεστήξουσιν οἱ δανείζοντες τοῖς τρυγῶσιν.]
[Παριστία, ή , Fociis secundarius. Eustath. ρ. 13α, 32 : Καλοῦσι δὲ βαῦνον μέχρι καὶ ἐσάρτι Ηελοποννήσιοι τὸν τοῦ πυρὸς τόπον, ὃν καὶ παριστίαν λέγομεν ἰδιωτικῶς.]
[Παριστίδιος, ὁ, ἡ , Juxta malum textorium positus. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 726 : Παριστίδιος δινευμὲνη (γρῇϋς).]
[Παριστορέω.] Παριστορεῖν, Obiter ἱστορεῖν. Cic. Ad
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Alt. 6, ι : Hæc te volui παριστορῆσαι : simius enim Α ambo belle curiosi. [Schol!. Theocr, ι, 117, Plat. ρ. 220 (448 Bekk.). Boiss. Scholl. Apoll. Rh. 2, 159, Thuc. ι, 74. Scott. Plut. De plac. phil. 2, 24 : Πα-ριστόρηκε δὲ καὶ ἔκλειψιν ήλιου. Ηα$κ. || Mala fide narro. Theophyl. Sinioc. Hist. ρ. 17.',, C: Μή τις οἰέσθω παριστορέω» ἡμᾶς τὰ κατὰ τούτους τοὺς χρόνους. G. Di.td.] [Παριστορία , ἡ, Falsa narratio. Phot. Bibi. |>. 38i,
7 : Εἰς ἕτερον ἀναφέρει τῶν ε᾽φημένων τὴν π.]
[Παρίστριος, 6, ἡ, Ad Istrum habitans. Ephræm. Cæs. 1108, ρ. 28 M.Ü.; 3336, ρ. 84; 3141, ρ. 79· OsAifii. Idem 5815 : Βαρβάροι; π. Nicepli. C*reg. Hist. Byz. ρ. 16, E : Τοῖς π. ὁμοροῦντα Σχύθαις· 59, C. Boiss. Nicet. Chou. Annal, ρ. 84, Α : Ἀφικνεῖται πρὸς τὰ παρίστρια.]
[Παρίσχιον, το. V. Κλονιστήριον.]
Παρισχναίνω : unde παρισχναινόμενοι, Macilenti, Extenuati , VV. l.L; sed videtur male relinqui otiosa præp. [Aristot. H. A. 5, 14. ]
[ΙΙαρίσχιο. V. Παρέχω.]
11 ΙΙαρισωδη;. V. Πάρισος.]	Ε
[ϊϊβρὠιυμα, τό.] Πτφισώματα, Hesychio ἑμοιοειδῆ. [Fui t, ex Cratino jim. ap. Diog. L. 8, 3;, ubi inter figuras orationis ponuntur: Toi; ἀντιθέτοις, τοῖς πέρασι, τοῖς παρισώμασι. Conf. Πάρισον et Παρότυ,σις.]
Παρίσως, Æqualiter, Bud. ex Dem. [ρ. 6o6 extr.: Παρίσως τάλιντα τριακόσια ἡ μικρῷ πλείω· ubi H. Wolfius recte παρ’ ίσο,ς scripsit.]
Παρίσωσις, ε«,ς,ἡ, Adæquatio. Apud rhetores significat peculiariter Structuram orationis, cui adhibentur quæ πάρισα vocantur, de quibus modo dictum fuit. [Lex. rhet. ρ. 295, 31 : Π., είδος σχήματος, ὃ καλεῖται καὶ ὁμοιόπτωτον καὶ ὁμοιοτέλευτον. Isocr. ρ. 233,
Β : Οὐκ ολίγων ἀντιθέσεων καὶ π.] Aristoteli Rhet. ρ. 184 [3, 9] παρίσωσις et παρομοίωσις et ἀντίθεσις, structura* sunt orationis , Bud. Quidam πιρίσωσιν ex Quintil. [Inst, ρ, 3, 76] interpr. Pares elocutionum tractus.[Ιίαρισωσεις καὶ παρομοιώσεις Dionys. Η. De Lys. jiul. c. 14, De Isocr. c. ι3. Παρομοίων καὶ π. De propr. Tliuc. c. 17. «Eustathius fere ubique iu Homero τὰ πάρισχ conquirit, ad singularemque artem et venusta- ( tem poetici sermonis refert, valde argutatus in ea re. Coul. II. Λ, ρ. 839, ubi adeo ἰσχύιον 6 ποιητὴς τὰς πιρισώσεις ποίησαι dicitur. » Eruest. Lex. rhet. Lucian. Dem. enc. c. 8 : Ἀντιθέσεων ἡ π. Id. Dial. mort. 10, ίο : ᾽Αντιθέσεις καὶ π. Snid. ν. Γοργίας : ΙΙαρισώσε-αινἐχρήσατο, Isocolis, Comparibus. Hase.]
ΙΙαρισο,τιχος, ὴ, ὸν, Cui vis inest τοῦ παρισῶσαι. [Eust. ρ. 789, 5y: Κατὰ σχῆμα κάλλους παρισυ,τικόν.] [Παριτέον, Praetermittendum, Omittendum. Philo vol. 1, ρ. 532, ι8 : Τὰ δὲ καίρια οὐ π. Hase.]
Ιϊαριτητέον, et pro eo παριτητέα. Thuc. [ι, 7α] : Πχριτητέα ἔδοξε ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους εἶναι, Prodeundum esse in conspectum Lacedaemoniorum. [Lucian. Di* mere. cond. c. 42 : Παριτητέον ἐστὶν ἐς τὴν αὐλήν* ubi var. lect. παριτέον. Themist. Or. 26, ρ. 313, Λ. Νόμος πιριτητέος legebatur iu fr. Philostrati Διαλέξεων, seil cod. Paris, ap. Boiss. aci Epist, ρ. xu παραιτητέος. fi Ιὲνριτητὸν ap. Origen. C. Ceis. 7, ρ. 343 : Μηδὲ π. εἶναι πρὸς τὸν πάτερα τῷ πλουτοῦντι. G. D. Id. Or. ib. ρ. 711, Α itera : Παριτητόν. Hxsf..]
[Παριτὸς, ὴ, ον, Adeundus. Callim. Lav. Pali. 90 :
Ü ὄρος ω Ἑλικὼν οὐκέτι μοι παριτέ.1 [ΙΙαρκαταλέγομαι, Παρκλίνω, Παρκύπτω. V. Παράκ—.] [ίΐάρμα, Παρμαῖος, Ηαρμανός. V. Πάρμη.]
Παρμέμβλωκε, poetice pro παραμεμόληκεν. Significat etiam παρβμεμένηκεν : necnon πάρεστι, teste Hesychio. [Uom. 11. Δ, ii : Τῷ ὀ᾽... Ἀφροδίτη αἰεὶ παρμέμβλωκε·
Π, 73 : II γάρ οἱ αἰεὶ μήτηρ π. ὁμῶς νύκτας τε καὶ ἦμαρ.] Itidem pro πάρεστι accipit schol. Apoll. Arg. 4, [1167] : Οὐχὶ Τερπωλῆς ἐπέβημεν ὅλῳ πόδι* σὺν δέτις αἰεὶ ΙΙικρὴ «αρμὲμολα>χεν ἐϋφροσύνῃσιν ἀνίη.
[Πἄρμενος, ᾶ,6, Parmenas, n. pr. unius ex septem illis diaconis primitivæ ecclesiæ Christianae, notans i. <|. permanens. Lucas Act. 6, 5. Schleusk. Epiphan. Ilær. a5.]
[Παρμενίδειος, ὁ, ἡ, Pannenideus. Plut. Mor. ρ. 1017, Β : Ὁ Π. ξένος. Cebes Tab. c. α : Π. βίον. Boiss. l)iog. C. 2, 10, 106, de Euclide : Οὗτος καὶ τὰ Π. μι-τεχειρίζετο, Parmenidis libros. Hase.]
Παρνάσιος
[Παρμενίδης, ὁ, Parmenides, philosophus Eleates, Xenophanis auditor: cujus vitam scripsit Diog. L. 6, 21, librorum fragmenta post alios collegit S. Karste-nius, Λ nis tel. a. i835. Plur. Παρμενίδαι ap. Plat. Theæt. ρ. 180, E. Ejusdem dialogus est Pai menidis nomine inscriptus.]
[Π α ρ μέν ως, 6, Pannonius, n. torrentis qui Antiochiam interfluebat. Jo. Malalas Chron. ρ. a33, 15 et 33q, 2 ed. Bonn. Hase.]
[Παρμενὶς, ίδος, ή, Parmenis, n. pr. ap. Macedon. Anlh. Pal. 5, 247.]
[Παρμενῶκος, 6, Parmeniscus, negotiator quidam ap. Demosth, in Orat, contra Dionysodorum ρ. 1284 seqq. || Grammaticus, eum Aristophane et Aristarcho memoratus ab schol. Hom. 11. E, 638, Λ, 424, Ξ, 249, al. De opera ab eo in Tragicis explicandis positu constat ex schol. Eurip. Rhes. 5io, 528, Med. 10, 276, Troad. 218, 22 5. «Steph. Bvz. iu ΦΟία.» Boiss.
II Ηαρμενίσχος Kubuli comoedia inscripta fuit : ν. Poli. 10, 98, Autiattic. Bekk. ρ. ι ο ι.]
[ΙΙαρμενίιον, ωνος, 6, Parmenio, dux exercitus Macedonici. Demosth, ρ. 126,36a, 392, Lucian. Demosth, enc. c. 33. || Alii ap. Strabon. 11, ρ. 531; 15, ρ. 724, Philipp. Anlh. Pal. 4, 2, Append. 384, 4·]
[Παρμένω. V. ΙΙαραμένυ,.]
[ϊϊαρμένων, οντος vel ωνος, ὁ, Parmeno, Atheniensis. Aristoph. Eccl. 868. Frequens in Menandri fabulis nomen fuit. Parmeno servus ap. Terentium iu Eunucho. Κ Histrio comicus ap. Æschin. ρ. 22, 26. || Byzantius. Demosth, ρ. 894 seqq. Alius ap. Lucian. D. mer. 9, 2. G. D. || Alius, Π. Ζωπύρου, actor civitatis Daul. in inscr. ap. Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 280, η. 123, a, 6. Hase. Ap. Aristoph, nomin. legitur : genit. Παρ-μὲνοντος ap. Æschinem (ubi libri plures ΙΙαραμένον-toc) , Dem. et Luc., ΙΙαρμὲνωνος ap. Hellad. in Phot. Bibi. ρ. 53i, 4o, ubi inter nomina servilia numeratur.]
Πάρμη , ἡ, Parma : Carthaginiensibus Θυρεὸς δερμάτινος, Suida auctore, in exemplum afferente [Ι. Polybii 29,6, ι] : Τῆς πάρμης καὶ τῶν Αιβυστικῶν Ουρεῶν ἀντεῖχον ἐῤῥωμένως οἱ Ῥωμαῖοι. Fuit scuti genus breve : Ovicl. Cavum vocat, Stat. Crudum. [De π. et scuto Argolico Viscont. Mus. Pioclera. t. 1, ρ. 15, (d). Hasb. Polyl). 6, 22, ι : Μάχαιραν φορεῖν κχὶ γρόσφους καὶ τάρμην.]
[Πάρμη, ἡ, Parma.Steph. Byz. : Π., πόλις Ἰταλίας. (Πάρμα ap. Strabon. 5, ρ. 216.) Τὸ ἐθνικὸν Παρμαῖος ἡ Παρμανὸς ὡς Ἀλβανός. Alia forma ap. Strabon. ρ. 217 : Ἀποτοῦ Πάδου μὲχρι Ηαρμηστῶν. G. Ι). Civitatis historiam italice edidit Bunuv. Angeli, Parmæ i5ÿi, 4°. Hase.]
[Παρμις, ὁ, Parmis, n. pr. ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 5o4- Alius ap. Antiphil. ib. 6, q5.]
[Παρμίσης, 6, Parmi ses, Persa. Ctesias ap. Phot. Bibl. ρ. 36, 36 ; /,2, 37.]
[Παρμονίδης, ὁ, Parmonides,n. pr. in mon. Nointel. ap. Bceckh. vol. 1, ρ. 292, n. 165, 24 et Franz. ΕΙ. epigr. ρ. 113, n. 47, 24. Hase.]
[Παρμόνιμος. V. Παραμόνιμος, ubi adde Theogn. >9«.]
(Πάρμονος. V. Παράμονος.]
[Πάρμυς, υο;, ἡ, Parmys, Cyri neptis. Herodot. 3,
8817178.]
[Παρνασεὺς s. Παρνασσεὺς, έως, ὁ, Parnasensis. Steph. Byz. s. Παρνασός.]
[ΙΙαρνασιακὸς s. Παρνασσιαχὸς, ὴ, ὸν, Parnasiacus. Adjeci, κτητικὸν ab Steph. Byz. memoratum.]
[Παρνασιὰς s. Παρνασσιὰς , άδος, ἡ, Parnasias. Steph. Byz. : Παρνασιὰς ἀπο τοῦ Ηαρνάσσιος ὡς Ἑλικωνιἀς. Eur. lon. 86 : Παρνησιάδες δ’ άβατοι κορυφαί· ubi Παρνασιά-δες præferendum videtur.]
[Παρνάσιος s. Παρνάσσιος (lon. Παρνήθιος), ία, ιον, et ὁ, ἡ, Parnasius. Pind. Pyth. 10, 12 : Ὁ Παρνάσιος μυχός• ΟΙ. 13, 15ο : Ὀφρύϊ Παρνασία. Æsch. Choeph. 9ὁ3 : Λοξίας 6 Παρνάσιος. Soph. Antig. 1143 : 11αρνη -σίαν κλιτύν * ubi Παρνασίαν scrib. ex cod. Aug., quod Eurip. Andr. 1100, Φυλλάδο; Παρνασίας, ex conjectura restituit L Diudorf. pro Παρνησίας. Παρνάσιοι, οἱ, ap. Strabon. 9, ρ. 422. Ιἐνρνάσιος,ἡ, Eurip. Iph. Τ. 1244: Παρνάσιαν κορυφάν.}
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ΓΠαρνασις, ίδος, ἡ, Parnasia. Orph. Arc. 2 : Παρ- Α Platon, ad l. supra cit. ρ. 448, cui Πάρνης ex cod. νησίδα (ν. lect. Παρνασίδα et Πα^νασσὠα) πέτρην. Paris, restituit Bast. Ι. c. Recentior nominis forma * Æscli. Choeph. 563^ Αμφω δὲ φωνήν ἥσομεν Παρνη- Πάρνηθος, qua utuntur schol!. Aristoph. Nub. 322, Ly-
σίό'α* ubi dialectus Παρνασίδα postulat, quod posuit Blomf. Laurus Parnasis ap. Ovid. Metam. 11, 165.] [Παρνησόνδε, ln Parnasum. Hom. Od. Τ, 3g4 : llip-νησδνδ* ἐλθόντα 1412, 466, Φ, 22θ.]
[Παρνασὸς s. Παρνασσός (lon. Π*ρνησὸς s. Πάνηστος), ὁ, Parnasus, mons Phocidis. Παρνησὸ; Hom. Od.
Τ, 431, Ω, 33ι, Μ. in Λ poil. 269, 282, Herodot. 8,
27,	3α, Apoll. Illi, ν, 705. Æsch. Eum. 11 : ΙΙαρνησόῦ Ο᾽ ἕδρες, cui Παρνασοῦ restituit Blomfield., recte, nisi in hoc nomine et derivatis Παρνησιὰς Παρνησὶ; Παρνήθιος, Ionica uti forma Tragicis placuit, ut iu θρήκη et aliis quibusdam fecerunt. Παρνασὸς s. Παρνασσός in melicis ap. Soph. OEd. Τ. 4γ5, Eur. lon. 155, 7 13, Phœn. 215, in trimetris lon. 1267, Herc. F. 240, et in fragm, llypsip. ap. Aristoph. Ran. 1242. De aliis scriptoribus satis habemus memorasse Strabon. 9, ρ. 416 seqq., Pausan. 10, 4, 3 ; G, 1; 8, 9 ; 3a et 33. Παρνησῷ ap. Theophr. Η. Pl. 3, 2, 5, ubi Παρνασῷ scribendum. Β De origine nominis Steph. Byz. : ᾽Εκαλεῖτο δὲ πρότερον Αάρνασσος (recto accentu Λαρνησσος in Etym. Μ. ρ. 655, 6) διὰ τὸ τὴν Δευκαλίωνος λάρνακα αὐτόθι προσενε-χθῆναι. (Hujus opinionis auctorem Andronem memorat Etym. Μ.) Ἔνιοι δέ φασιν ἀπὸ Παρνασσού , deodoræ nymphæ filii, de quo ν. Pausan. 10,6, 1) ΙΙαρνασσὸν τοὔνομα λαβεῖν, ὃν καὶ μαντεύσασθαι Πυθοῖ πρῶτον, ὡς Ἀλέξανδρος φησιν ἐν πρώτω περὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς χρηστη-ρίου. Ad scripturam i|uod attinet, perpetua in libris fluctuatio inter simplex et duplex σ est. Simplex, ut in aliis hujusmodi nominibus, plerumque est in libris antiquioribus : sed id recentioris usus esse tradit Eu-statli. ρ. 187 a, 5o : Ὄ ΙΙαρνησὸς, ὃν ἡ κοινὴ χρῆσις διὰ τοῦ α λέγει ΙΙαρνασὸν, πολὺς ἐν ταῖς ἱστορίαις, φυλάσσων μέχρι καὶ νῦν παρὰ Βοιωτοῖς ὑποβάρβαρον τὸ ἀρχαῖον ὄνομα·
'1 ερνεσὸν γὰρ αὐτὸν παραλαλοῦντές φασιν οἱ ἐγχώριοι. *11 δὲ διὰ τῶν δύο σσ γραφὴ τοῦ ΙΙαρνησσοῦ κατήργηται παρὰ τοῖς ὕστερον. Παρνασσό;, δύο σσ ἔχον, inter oxytona est ap. Arcud. ρ. 76, 24, quocum conl. schol. Hom. II. Μ, 20 et Eust. ρ. 890, 3. ‖ Dionys. Ρ. ηΖη : Βάκτριοι... νέ- ( μονται χώρη ν εὐρυτέρην κνημοῖς ὑπὸ ΙΙαρνησοῖο. Eust. : Ζη-τητέον εἴτε οὕτω γραπτέον τὸ ὄ^ος ὁμο>νυμιο; τῷ Εὐρωπαίῳ Ησρνασῷ εἴτε καὶ Παρπαμισὸν ὀνομαστέον αυτό* οὕτω γὰρ πολλὰ τῶν ἀντιγράφων ἔχουσι. Μεμνήσεται δέ που καὶ ὁ Περιηγητὴς ὄρους Παρπαμισοῦ. Parnasum Asiæ memorat Aristot. Meteor. 1, ι3 : Ἐν τῇ Ἀσία πλεῖστοι ἐκ τοῦ Παρνασσοῦ (duo codd. Παρνασοῦ) καλουμένου φαίνονται ῥέοντες ὄρους καὶ μέγιστοι ποταμού Pselli Qliæ*1· phys. citat llolsteu. || Παρνασὸς, Cappadociae mansio: ν. \Vessel. ad Itiner. Hieros. ρ. 676.]
[Πόρνη, ἡ, inter barytona in νη ap. Arcad. ρ. 110, 13·]
[Παρνηθια, ἡ, Parnethia, nympha. V. Κύννειο;.]
[ΙΙαρνης, θος, ὁ et ἡ , Parues. Herodian, in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 233, 11 : Πάρνης ΙΙάρνητος καὶ κατὰ
tur, Mciuekius Ἀντιφάνης) ἐν Ηυριύνο, « Ἐς κόρακας ἥξω φέρων δεῦρο τὸν Πάρνηθ᾽ ὅλον * » καὶ θηλυκῶς ὡς παρὰ ] Ἀριστοφάνει ἐν Νεφέλαις (3αο) « Βλέπι νυν δευρὶ πρὸ; τὴν Πάρνηθα. » Aliud ex priore Nubium editione exemplum attulit Phot. ρ. 3<j8, 11 ; cui add. Theophr. Π. στ,μ. 3, ι ο, ρ. 797, Pausan. ι, 32, 1 et 2. Lucian. Na-vìg. c. 19 : Τὴν Π. ἐκείνην· Bis accus, c. 8 : Ἐπὶ τὰ λαιὰ τῆς II. Parasit. c. 43. Χιυρίον ὑπὲρ τῆς Η. Hesyeli. s. ν. Ἐπὶ Λειψυδρία, et Etym. Μ. ρ. 361, 31, ex cod. Paris, ap. Bast. ad Greg. Cor. ρ. 772 : nam vulgo ὑπὸ τὴν ΙΙάρνηθον. Π. siue generis significatione ap. Thucyd. 2, a3; 4, 96, Platon. Critia ρ. 110, Β, Strabon.
?i, ρ. 399, Lucian, lcarom. c. 11. Πάρνηθος ὄχθος ap. lesycli. Numero plur. Aristoph. Ran. 1087 figurate de grandi genere dicendi : Ἢν οὖν σὺ λέγῃς Αυκαβητ-τοὺςκαὶ ΙΙαρνήΘι*,ν ἡμῖν μεγέθη. Nam sic Benllejus recte videtur correxisse vulgatum ΙΙαρνασῶν. Eorundem moutium nomina conjuncta in fragm. Nubium priorum supra memorato : Ἐς τὴν ΙΙάρνηθ᾽ ὀργισθεῖσαι φροῦ-δαι καὶ τὸν Λυκαβηττόν. Nomen in Παρνησὸς corruptum ap. Phot. ρ. 398, 14, Tim. Lex. Plat. ρ. 208 et schol.
sistr. 666, et Psellus Opusc, ρ. 45 ed. Boiss. Vitiose τοῦ Παρνήθους Etym. Μ. ρ. 35a, 5o, quod τοῦ Πάρνηθος scrib. eum Ruhnk. ad Tim. ρ. 208. De adjcct. gentili Steph. Byz. : Τὸ τοπικὸν Παρνήθιος λέγεται καὶ ἀπὸ τῆς Πάρνηθος γενικής τὸ θηλυκόν Παρνήθιος (scr. ΙΙαρνηθὶς eum llolstenio). Παρνήθιος Ζεὺς ap. Pausan. ι, 3α, α. Παρνήθίον ὄρος ap. Suidam. Ἄνθραχες Παρνήθιοι Aristoph. Ach. 348 Bentlejus restituit pro Παρνάσιοι vel ΙΙαρνάσσιοι. G. Dim».]
[Πάρνοι, οἱ, Parui. Strabo 11, ρ. 5o8 : Τοὺς ἐν ἀρι-στερᾷ εἰσπλέοντι τὸ Κάσπιον πέλαγος παροικοῦντας νομάοας Δάας οἱ νῦν προσαγορεύουσι, τοὺς ἐπονομαζομένους Πάρ-νους* ubi var. lect. Σπάρνους. Sparni ap. Justin. 41, ι,
10 ex cod. Medie. : nam vulgo Sjxirtanos legitur. Sed Πάρνοι ap. Strabon. 11, ρ. 515, Ptolem. 6, 1 ο, et Ἄπαρ-νοι ap. Strabon. ρ. 511.]
[ΙΙτρνόπη. V. ΓΙαρνύτης.]
[Παρνόπιος, ία, ιον. Π. cognomen Apollinis locustas expellentis. Pausan. 1, 24, 8 : Τοῦ ναοῦ ἐστι πέραν Ἀπόλλων χαλκοῦς καὶ τὸ ἄγαλμα λέγουσι Φειδίαν ποιῆσαι • Παρ-νόπιον δὲ καλοῦσιν, ὅτι σφίσι παρνόπιυν βλατττόντων τὴν γῆν ἀποτρέψειν ὁ θεὸς εἶπεν ἐκ τῆ; χώρας.]
[Πάρνος, ὁ, Parnus. Diogeniau. 8, 27 et Suidas : Τὸ Παρνου σκαφίδιον ἐπὶ τῶν μικρὰ ζητούντων. Πάρνος γάρ τις τὸν σκάφην ἀπολέσας συνεχώς ἡνώχλει τῷ δήμῳ.] [Πάρνοψ, πο;, ὁ.] Ηάρνοπες, genus Locustarum, ut ἀττέλαβοι. Aristoph. [Ach. 15ο] : Ὅσον τὸ χρῆμα παρ-νόπων προσέρχεται. Pausan. ponit in numero volatilium maleficorum quæ segetes exedunt : ut Aristoph, rursum Αν. [588] : Αὐτῶν τὰς οἰνάνθας οἱ πάρνοπες οὐ κατέδονται, Ἀλλὰ γλαυχῶν λόχο; εἷς αὐτοὺς και κερχνή-δων ἐπιτρίψει. [Vesp. 1351 : Αντήκασ’ αὐτὸν πάρνοπι.] Sunt qui ex Culicum genere, τῶν κωνώπιον, esse velint τοὺς πάρνοπας. [Phot. ρ. 398, 15 : Πάρνοπες, ἀττέ-λαβοι· οἱ δὲ τὰς Κοπρίας ἀκρίδας οὕτως ἀπέδοσαν. Suidas : Πάρνοψ * ἀκρίδος εἶδος * οἱ δὲ μελίσσας άγρίας. Πάρ-νοπα ὑποκριζοντα Ælian. Ν. Α. 6, 19. Παρνόπων νέφη ἐπιφοιτήσαντα τῇ γῇ 17, 19. Conl. Pausan. ι, a4, 8. G. D. Sext. Empir. ρ. 14, 3o. Artemid. Onir. 2, 22 : Ἀκρίδες δὲ, καὶ οἱ λεγόμενοι μάστακες * ad quem 1. conl. Reiff. t. 2, ρ. 35a, 4)· Hask.]
[Παρνύτης, ὁ. Proverb. Append. 4, 12 : Ὀβόλον εὗρε Παρνύτης* Καλλίστρατος ἈΟήνησι πολιτευσάμενος, ἐπι-καλούμενος δὲ Παρνύτης, μισθόν ἔταξε τοῖς δικασταῖς καὶ τοῖς ἐκκλησιασταῖς • ὅθεν σκωπτόντων αὐτὸν τῶν κωμικῶν εἰς παροιμίαν ἦλθε τὸ γελοῖον. Hesych. : Παρνόπη • Καλ-θθ'
λίστρατος Ἀθηναῖος (ἀθη codex). Fortasse igitur Παρνο-πὶ; legendum, quod femininum esse potest nominis πάρνοψ. Mn.NF.11. Corn. vol. 4, p· 700.]
[Παρνυ,ν, ωνος, ὁ, Parnon, mons. Pausan. 2,38, 7.] [ΙΙαρό. V. Παρά.]
Παροδεία, ἡ, Suidæ ἡ παρέλευσις [Transitus]. [Παροδέομαι. V. Παρόδιος.]
[ΙΙαροδεύσιμοζ, ὁ, ἡ, Transeundus. Παριτὲ ap. Cul— lini. La ν. Pali. 90, schol, ap. Ernest, ρ. 269 exp. παραβατὲ, παροδεύσιμε.]
D [Παρόδευσις, εως, ἡ, Transitus, Trajectio. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. 200 : Ὅσα ἄλλα συμβαίνει διὰ τῆς π. ὴ κακωθείσης ὴ βοηθουμένης τῆς ὑπαντησειυς.]
Παροδεύω, Praetereo, Praetergredior, Iter habeo præter. [Lucian. Nigrin. c. 36 : Βέλη ... ὑπὸ τῆς σφοδρό-τητο; διελθόντα καὶ παροδεύσαντα. Plut. Mor. ρ. 700, Α : Ὁ στόμαχος ἕλκιυν ... τοῦ παροδεύοντος ὑγροῦ τὸ ἱκανόν 670, C : Ἤλίου τὸν λέοντα παροδεύοντος* 97^, Il : Τοῖς συνήθως παροδεύουσι τὸν τόπον. Pass. Joseph. Β. J. 5, ίο, a : Οἱ τηκόμενοι ἤδη παρωδεύοντο. Plut. Mor. ρ. 7ὑ9, Ε : Γναθαίνιον... καλοῦσα παροδεύεται πολλάκις.] VV. LL. exp. etiam Transeo, et [Lucian. Scyth. c. 1 ο] : Παροδεύσας τὴν πόλιν, Per urbem ambulans. Pro Praetereo accipitur in Sapient. 5, [14] : Ὠς μνεία κα-ταλύτου μονσημέρου παρώδευσε, Tanquam memoria hospitis diurni praeteriit.
[Παροδηγίω, Α recta via abduco. Theoph. Sim. Hist. ρ. 288, 12 ed. Bonn. : Ἵνα δὲ μὴ ἔξω τῆς νύσσης τὴν ἱστορίαν παροδηγήσωμεν. Georg. Al. Vita Chrys. L 8, ρ. 242, 3 : Τῶν σε παροδηγησάντων. Hase.]
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[Παροδία, ἡ. V. Παρόδιος. || Callem s. Semitam si- χ gnificare videtur ap. Georg. Pachyni. V. Midi. Pal. ρ. 156, Α : Νυξὶ καὶ παροδίαις βοηθούμενος προσβαίνει τῷ Γάνω.]
Παροδικὸς, ὴ, ὸν, ut π. μέλος, Carmen quod chorus in parodocanebat, totus chorus in theatrum veniens canebat. V. Προσόδια μέλη. In Argumento Persarum Æschyli : Τῶν δὲ χορῶν τὰ μέν ἐστι παροδικὰ, ὡς ὅτε λέγει δι* ἡν αἰτίαν παρεστιν, ὡς τὸ, Τύριον οἶδμα λιποῦσα* τὸ δὲ, στάσιμα, ὡς ὅτε ἵσταται καὶ ἄρχεται τῆς συμφοράς τοῦ δράματος * τὰ δὲ, κομματικὰ , ὅτε λοιπὸν ἐν θρήνο, γίνεται. [ || Transitorius, GI. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 149ὶ Οὐχ ἱδρυμένην ζωὴν, ἀλλὰ παροδικήν. Jo. Malaí. ρ. 175, ίο:Τῶν ἀνθρώπων τὸν παροδικὸν τοῦ βίου δρόμον. ‖ Πα-ροδιχὸν διήγημα ν. s. Παροιμία. ‖ Παροδικὴ χρόνου κίνησις Grt*g. Nyss. vol. 3, ρ. 243, Α, cui περιοοικὴ restituendum ex cod. ap. Wolf. Anecd, vol. 3, ρ. 34- G. 1).]
[Παροδικῶς, Transeunter, Gl. Ilesych. : Παροδικὸς, παρόδῳ χρώμενος. Rectius, ut videtur, ap. Cyrill. Πα-ροοικῶς. Andr. Crct. ρ. 158, Β : Εἰ μὴ κατ’ εγκωμίου δύναμιν π. ἐσχεδίασται (6 λόγος). G. D. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 163, Β: Π. ἐνδεικνύμενον. Id. t. ι, ρ. 207, A : Ὅτι π. ἐπιφοιτῶαεν τῇ παρούσῃ ζωῇ. Hase.]
Παρόδιος, ὁ, ἡ, in primis Lexx. Gr. exp. Qui viam respicit, qua signif. et πάροδος infra. [Lex. rhet. ρ. 293, 7 : Π. οἶχος· ἡ παρ’ ὁδῷ φέρουσα εἰς τὴν ὁδὸν οἴκησις. Plut. Mor. ρ. 5αι, D : Π. Θυρίοες. Pollux 7, 121 : Ὑπε-Ρίδης δὲ τοῦ π. τοίχου εἴρηκε. Hom. II. θ, 436 : Παρο-οίνυς τοίχους.] Bud. ex Basil, ρ. a3i, affert παροιμία, παρόδιο; λόγος, sed sine interpretatione. [Basilii et Cæsarii lucos ν. s. Παροιμία. Παροδία, ἡ, ad similitudinem voc. παροιμία fictum ap. Hcsych. s. ν. Παροιμία. Eidem Musurus Παροδούμενον intulit, quod exp. per πίιροιμιαζόμινον, ᾷδόμενον ubi codex contra seriem παρῳδούμενον, quod ut convenit verbo ᾳδόμενον, ita ne ab altero quidem, παροιμιαζόμενον, planè alienum «st.]
Παροδίτης, 6, Qui per viam transit, Viator. [Hip-pocr. ρ. 1280, 16. Lxx Sam. 2, 12, 4.] Kpigr. [Mæcii Anth. Pal. 9, 249] : Ὧ παροδῖτα. [Iambi, ap. Phot. Bibi. ρ. 74, 3i : Τοὺς π. λῃστεύοντος. G. D. Scriptura nxpo5íïTafrequeutissima in íapidd., velut inscr. Leucos, restituta a Letronn. Journ. des Sav. 1827, ρ. 170; Bœckh. vol. 2, ρ. 171, n. 2135, 5 et ρ. 209, n. 2239,
5; οἱ παοοδεῖται ib. ρ. i63, n. 2126, b, 7. Conf. Olfers.
Ein Grab bei Kumœ ρ. 42 et Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ.
340. Hase.] || Et fem. gen. Παροδῖτις ἀηδὼν, Luscinia quæ secus viam est aut in via, Epigr. [Anth. Pal. 9,
3; 3. Π. πέτρος Alcaeus Mess. ib. 7, 429. V. Schæl. ad schol. Apoll. Rh. vol. 2, ρ. 629.]
[Παροδοιπόρος, 6, Viator. Append. Anthol. Pal. 247,
3. Boiss.]
Πάροδος, ἡ, Via ad aliquem locum ducens, Aditus. Xen. Anab. 4, [7, 4] : Μία αὕτη ἐστὶ πάροδος, ἡν ὁρᾷς* ὅταν δέ τις ταύτῃ ἐπειρᾶτο [πειρᾶται] παριεναι, κυλινδοῦσι λίθους- h. e. εἴσοδος, ut ibidem loquitur. Idem in Cyrop, [immo Hellen.] 6, [4, 27] : Αναπεπταμένης ναύτης τῆς παρόδου, Aperto s. Patefacto hoc aditu. Dem. Phil. 3 [ρ. 119, 15] : Κύριος δὲ πολλῶν καὶ τῶν ἐπὶ τοὺς Έλληνας παρόδων ἐστί. [Polyb. 1, 75, 8 : Τεναγώδη τὴν παρ’ αὐτῷ τῷ στόματι π.] Plutarch. De Herodoto : Ἐπεὶ δὲ τῶν π. κρατήσας ὁ βάρβαρο; ἐν τοῖς ὅροις ἦν. Aliquanto post [ρ. 867, Ο] : Ἔντος Πυλῶν τοῦ πολέμου γεγονότος, καὶ Ηέρξου τῶν π. κρατούντο;, libi π. vocant Angustias ad aliquem locum ferentes.
[ ‖ Inscr, de munim. Athen. ρ. 34, 49 ed. Müller. :
Τῶν μεταπυργίοϊν καθελὼν τὴν π., i. e. iter in inuris in altitudine pinnaculorum exstructum. In muris a Thucydide 3, 21 descriptis interturria habent πάροδον, turres δίοδον. Item Philo ρ. 80, 81, satis accurate docet qua ratione πάροδος τῶν μεταπυργίων et turrium δίοδοι construendae sint. Neque aliter in hoc titulo ν. 89 ὀροφὴ τῶνπύργων distinguitur a tecto τῆς παρόδου. Müllf.r. ρ. 48. ‖ ] In navi autem π. dicitur ἡ περὶ [immo ἡ παϋὰ] τοὺς θρανίνας ὁδὸς, quæ et παράθρανος, Pollux [ι,
881 Ubi itidem Aditum reddere possumus, ut Bayf. in Athen. Ι. 5, de navi Philopatoris, Μῆκος ἔχουσαν ὀκτὼ κχὶ τριάκοντα πηχῶν ἀπὸ παρόδου ἐπὶ πάροδον, Ab aditu in aditum. [Locus Athenaei est ρ. ao3, E, ubi quidem illi triginta octo cubiti non ad longitudinem navis (τὸ
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μῆκος) spectant, sed ad latitudinem ab uno latere navis ad alterum : longitudo enim (τὸ μῆχος) erat 280 cubitorum. Recte autem monuit Casaub. ad Athen. 1. cit. τὴν πάροδον hic non tam Aditum debuisse reddi, quam Viam, quæ secundum navis longitudinem patet, Ad hunc usum hujus voc. pertinet comp. Τριπάροδος· sc. ναῦς, Navis tres ejusmodi vias, 1res foros, tria tabulata habens, ap. eund Athen. Schweigh. Hesych. : Π., μέρος τι τῆς νεώς.] Rursum ap. Pollue. [4, 126, 128] in theatro duplex πάροδος, Dextra et sinistra : quæ, inquit Cam., erit εἴσοδος. (In theatris αἱ π. ab utroque latere erant. Hinc ἐκ παρόδων παρέρχεσθαι est Α latere prodire s. introire, cui opp. κατὰ μέσος τὰς θύρας παρέρχεσθαι, ap. Athçn. 14, ρ. 622, C. Schweigh.] || Aliquando Aditus, Ipsa sc. actio adeundi, Ingressus, Introitus, εἴσοδος, ut Suid. exp. in his a se citatis II. : Ὁ δὲ δευτεραῖος ἀφίχετο, οὐ μήν παραυτίκα γε παρόδου ἔτυχε. Et ex Prisco : Οἱ δὲ πεμφθέντες παρόδου ἐ; τὴν πόλιν οὐκ ἔτυχον, ὑστερήσαντες * uni exp. etiam ἀφίξεω;. Et metaph. ap. Plut. Dedef. or. [ρ. 4 Ο, D] : Τοῖς τότε Β λόγοις ἀρχὴν τινα καὶ π. ἐνδέδωκας, Principium et ingressum præbuisti. Et Chrysost. : Δοῦναι πάροδον ἐπὶ τὴν διάνοιαν. Dicitur etiam π., Quum quis in theatrum prodit ostentandi ingenii causa, Quum quis in medium procedit verba facturus. In Epigr. [Antiochi Anth. Pal. χ 1, 4^2] : Καὶ ζῇ καὶ πλουτεῖ καὶ μετὰ τὴν πάροδον, Post declamationem, μετὰ τὴν ἐπίδειζιν. Videtur autem sumpta metaph. ah histrionica παρόδῳ, quum fabulam acturi in theatrum ingrediuntur, et se ostentant populo. [Aristot. Eth. Nic. 4, 6 : Κωμῳδοῖς χορηγῶν ἐν τῇ π. πορφύραν εἰσφέρων, ὥσπερ οἱ Μεγαρεῖς.] Plut. Polit, præc. [ρ. 8ο5, 1)] : Ααμπρὰν ποιείται τὴν π. ώσπερ δράματος τῆς πολιτείας. Est eadem signif. et χορικοῦ πάροδος. Aristot. Poet. [c. 12] : Χορικοῦ δὲ πάροδος μὲν, ἡ πρώτη λέξις ὃλου χοροῦ, Prima dictio totius chori. Unde concludit Victorius, quum una aut altera persona ex integro choro eum histrione aliquo sermonem instituit, non protinus πάροδον vocari, sed quum totus chorus in scenam adveniens canit. Quod tamen quum fit, non videtur commode apteque primus cantus to-C tius chori, quod ad vim nominis facit, πάροδος appellari ; necesse enim est prius venerit in scenam chorus, si prius sermonem eum aliquo histrione instituit, aut secum de aliqua re subtiliter disputavit. Sic Plut. Pol. præc. [An seni resp. ger. ρ. 785, Β] πάροδον vocat in OEdipoCol. Sophoclis cantum illum qui continet laudes Athenarum, cujusque initium est, Εὐίππου ξένε τᾶσδε χώρας : illic enim primum chorus canere incepit, quum tamen antea multa eum calamitoso illo sene locutus fuisset. Quum vero contingit aliquando ut chorus ex scena exeat, rei alicujus administrandae causa quæ serviat fabulæ, reditus postea ipsius in scenam vocatur Ἐπιπάροδος, Secunda et repetita pa-rodos. Pollux 4, [*08] : Καὶ ἡ μὲν εἴσοδος τοῦ χοροῦ, π. καλεῖται * ἡ δὲ κατὰ χρείαν ἔξοδος, ὡς πάλιν εἰσιόντων, μετάστασις * ἡ δὲ μετ᾽ αὐτὴν εἴσοδος, ἐπιπάροδος. Budæo itidem π. est Progressus in medium, qui et addit, a Chrysost. In ι ad Cor. ρ. 121, poni pro παραγωγὴ, de rebus in naturam rerum productis. Π. exp. etiam Ingressio ap. Synes. Dc insomn. : Μία μὲν πᾶσαι κατὰ τὴν D κοινὴν ῥίζαν, πολλαὶ δὲ κατὰ τὴν π., Ex progressione. £De incarnatione Christi Euseb. Præp. ev. 5, ρ. 107 : Η τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εἰς ανθρώπους π. Dein. Εν. 5, ρ.
137 : Εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον π. 6, ρ. 29ο. Siucf.ii. Adventus, Polyb. 8, 3ο, 13 : Ὥστε μηδεμίαν ἐπίστασιν γε-νέσΟαι παρόδου ἐπὶ τὴν πόλιν.] ‖ Transitus : πάροδον πα-ρασχεῖν, Transeundi copiam facere. Aristot, autem De gener, anim. 3, [6] : Τοῖς ἐκ παρόδου θεωροῦσι, dixit Qui fortuito et quasi transeuntes s. per transennam contemplantur. Id quod est etiam οδοῦ παρέργως s. πάρερ-γον. Aliqui in Lat. lingua Obiter dixerunt. Hæc Cam. Pro Transitu a Thuc. quoque usurpatur : 3, [21] : Ὥστε πάροδον μὴ εἶναι παρὰ πύργον, ἀλλὰ δι’ αὐτῶν μέσων διήεσαν, Ita ut transitus non esset prope turrim. ι, [126] : Καθιζόμενους δέ τινας καὶ ἐπὶ τῶν σεμνῶν θεῶν ἐν τοῖς βωμοῖς, ἐν τῇ π. διεχρήσαντο, In ipso transitu obtruncarunt. [Isocr, ρ. 5ÿ, Ι) : Ἐπειδὴ ἤχουσαν τῆς π. τοὺς πολεμίους κρατοῦντα;.] Dicitur nutem π. Transi tus (jui praetereundo fit. Iu VV. LL. habetur etinm ἐν πιροδῳ pro Obiter : quod Plin, dicit In transcursu.
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[Polyb. 5, 68, 8 : Βότρυν ἐν τῇ π. καταλαβόμενος • as, 27, 12 : Βουλόμενοι κατὰ τὴν Π. τὰ πρὸς τους Γαλάττς άσφαλίσασθαι.] Eademque siçnil. e* Græco Rhasis Interprete De peste : Κατὰ παροδον καὶ ἐκ τοῦ προσήκον-τος, ln transitu, Obiter. Hesych. παρόδους exp· διαβάσεις. Il Πάροδος, ὁ, ἡ, Qui juxta viam situs est. Dem. ρ. 199 [1276, a]: Εἴτις υμών ἑώρακεν ἡ ἀκήκ•ε πώποτε πάροδον [recte nunc παρ᾽ ὁδὸν) χαράδραν οὖααν. || Πάροδος, ὁ, pro Transeunte et viatore, Ezecb. [16, α5] ; Παντὶ παρόδιο, Bud.
[Παροδύρομαι, Deploro. Itio Cass. 43, 19 : Τὰ οἰκεῖα πάθη παρωδύραντο.]
Πτροίγω, Parum aperio. [Eurip. Iph. Α. 85γ : ΙΙύ-λας πιροιξας. Cùm genit. Aristoph. Pac. 3ο : Σκέψομαι τηδὶ παροίξας τῆς θύρας.] Schol. Aristoph. Gallice dicimus Entrouvrir. 1 Ad locum Aristoph, spectant Moeris ρ. 315 et Thom. Μ. ρ. 693 : Παροίξας τῆς θ. Ἁττικοὶ, πτρανοίξας τὴν Θύραν Ἕλληνες. Passiv. Phrynkh. in Bekk. Anecd, ρ. 60, 20 : Παρεῳγμίνης τῆς θύρας- οἱ ἰδιῶται παρανεῳγμένη;. Ὁμοίως παροίξει τὴν Οὐράν.]
Α Πίστει παρᾤκησεν εἰς τὴν γῆν τῆς ἐπαγγιλίας, ὡς ἀλλο-τρίαν* nisi malis, Incola fuit terræ promissionis ut soli alieni : ceu παροοιεῖν εἰς dicatur sicut κατοικεῖν εἰς : nihil tamen impedit, quo minus motum ad locum significet. At Luc. 24, [18] : Σὺ μόνος 7ϊαροικεῖς ἐν Ἱι-ρουσαλὴμ, καὶ οὐχ ἔγνως τὰ γενόμενα; Budæus interpr. Γιι solus peregrinus in Jérusalem? Aliis etiam sic. verti posse videtur, Tu solus advena, hoc sc. die festo, Hierosolymam venisti, qui hæc non nnris?Vcl etiam, Tu solus accolis Hierosolymam, et hæc non nosti ? quoniam in quibusdam Codd, non habetur ἐν. Qui vero interpr. Peregrinus es et hospes, respiciunt ad hoc Gceronis, An vero judices vos soli ignoratis, vos hospites in hac urbe versamini, vestræ peregrinantur aures, neque in hoc pervagato civitatis sermone versantur? Ap. Gregor. : Παροικοῦντες καὶ κατοι-κοῦντες ἐν Χριστῷ, Bud. ρ. 234, interpr. Et adhuc superstites , et quum ex vita in cœlum migrarimus. [Julian. Contra Christ, ρ. 209, D : Αουζοῦσαι δὲ ἀεὶ καὶ πα-ροικῆσαι. Philo vol. ι, ρ. 416» 31 : Οἱ σοφοὶ πάντες
[ΙΙαροιδαίνω, Intumesco.] ΙΙαροιδαίνειν τὰ παρίσθμια Β παροικοῦντες· αί γὰρ τούτων ψυναὶ στέλλανται μὲν ἀποι-
ap. Pollue, a [innuo 4, 185] de tonsillarum tumore ex inflammatione. [Ἢν τὸ πᾶν παροιδζίνῃ σκῆνος, Aret, p. 49, 14 ]
[Παροιδέω, Intumesco. Diosc. Alex. 27 : Παροιδεϊ δὲ αὐτῶν τὸ σῶμα. Oribas. ρ. 129 Matth. : Τοῖς ἐκ νόσου παρῳδηκόσι. G. D. Philo vol. i, ρ. 276, 27 : Τὸ κυμαῖ-vov καὶ παρῳδηχὸς ὑφεῖσα. Hase.]
[Παροιδίσκω, ln tumorem attollo. Aretæus ρ. 80,
10 : Μετρίως ἐριθίζει (minea) τε καὶ παροιδίσκω]
Πάροιθε, s. Πάροιθεν ívoc. μονήρες ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 4ὑ, 27] : hoc, sequente vocali aut di-phthongo; illud, sequeute consonante. Ac primum in loci signif. eum geu. Antè, ἔμπροσθεν. Ilom. 11. Α, 36o] : Καί ῥα πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο. Apoll. Arg. a,
5α] : Οῆκε πάροιθε ποδῶν, Posuit antè pedes. 0<l. Ρ,, 294] : Μνηστῆρες δὲ πάροιθεν Ὀδυσσῆος μεγάροιο Δί-σκοισι τέρποντο, Antè domum Ulyssis. Deinde absolute et sine casu. II. ψ, [497] : Τότε δὲ γνώσεσθε ἕκαστος ᾽Ἱππους τ᾽ Ἀργείων, οἳ δεύτεροι οἴ τε πάροιθε, Qui secundi sint et qui antè eos, n. e. Qui eos anteeant. Et C II. Γ, [162] : Δεῦρο πάροιθ᾽ ἐλΟοῦσα φίλον τέκος, Antè conclave egressa, Foras egressa; ita enim schol, accipit : sed potest et ad sequentia referri, sc. ἵζευ ἐμεῖο, ut sit, Sede antè s. coram me. Item in signif. temporis, II. ψ, [20] : Πάντα γὰρ ἤδη σοι τελέω τὰ πάροιθεν ὑπέστην, Omnia enim nunc tibi præstabo, auæ antea promisi, ln hac signif. praemittitur ei interdum articulus τὸ, ul in Epigr. Sic τὸ πάρος. [Hom. Od, Σ, 275 : Μνηστήρων οὐ/> ἥδε δίκη τὸ πάροιθε τέτυχπο. Piud. ΟΙ.
13, 24,5 : Τὰ δ’ ... ἔοικεν ἤδη πάροιθε (in initio carminis) λελέχθαι • Pyth. a, 111 : "Ετερόν τινα.... τῶν πάροιθε,, Aliquem ex majoribus. Æsch. Pers. 180 : Τῆς π. εὐ-φρόνης; Ag. 1372 : Πολλῶν πάροιθεν καιρίως εἰρημὲνων. Soph. QEd. Τ• 491 : Οὔτε πάροιθεν ... οὔτε τανῦν 1282 :
Ὁ πρὶν παλαιὸς δ᾽ ὄλβος ἦν πάροιθε μὲν ὄλβος. Eurip. Phccii 860 : 'Γῆς πάροιθεν ἡμὲρας. Cùm genit. Æsch. Prom. 5ο3 : Χρυσόν τε τίς φήσειεν ἂν πάροιθεν ἐξευρεῖν ἐμόν ; Soph. Tr. 6ο5 : Κείνου πάροιθεν. Seq. πρὶν Soph.
ΕΙ. ιι3ι : Πάροιθεν ἐκλιπεῖν βίον πρὶν ... || ΠάροιΟα forma Æolica ap. Joann. Alex. Τον. παρ. ρ. 33, 10 : D nam sic scripturam codicis παροισθα correxi in præ-fat. ρ. XV. Conf. Ahrens. De dial. Æol. ρ. 153. G. D.] Παροικεσία, ἡ, Incolatus, VV. LL. [lxx Ezech. 20, 38. Sc.HLEusn. Zachar. 9, 12. Hase.]
Παροιχέω, Habito apud, Accolo. Isocr, [ρ. 74,D] : Ἀπὸ δὲ Κνίδον μὲχρι Σινώπης 'Ἕλληνες τὴν Ἀσίαν παροι-κοῦσι. Itidem Thuc. 3, ρ. 114 [c. 9^] : Φοβούμενοι μὴ σφίσι μεγάλῃ ἰσ^ύϊ παροικῶσιν, εφθειρον , καὶ διὰ παντὸς ἐπολέμουν ἀνΟρωποις νεοκαταστάτοις, ἕως ἐξετρύχωσαν, Ne nimis potentes accolas eos nanciscerentur. Infra quoque in Πάροικος simile exemplum habes. Et alibi [ι, 71] : Πόλει ὁμοίᾳ παροικοῦντες, Accolentes similem urbem. Et metaph. Synes. Ep. 142 : Ἐκ γειτόνων τῆς μεγαλοφροσύνης παροικούσαν τὴν ἀλαζονείαν ἐκφεύγει, Accolam arrogantiam fugit. Pass. quoque vocc παροικη-θῆναι ex Herodot, affertur pro Accolere : ut παροικεῖ-σθαι dicatur, sicut χατοικεῖσθχι supra. || Alias παροικέω significat etiam Incola sum , Peregre adveni aliquem in loçum habitandi causa. Hcbr. 11, [9] de Abrahamo :
κίαν τὴν ἐξ οὐρανοῦ* ad ijuem l. conl. Grossm. Quæst. Philon, ρ. 31, i20). Hasr.]
[Ηαροίκημα, τὸ, Incolatus. Gregent. Disp. ρ. 145,
8	: Τὸ ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ βιαιότατον π. llasp..]
Παροίκησις, εως ἡ, Habitatio propinqua, Incolatus. [lxx (ìen. 28, 4 i 36, 7, E\od. 12, 40, Sirac. 21, 5o.
« Τ/et/.. Hist. 8, 431. · Emen.]
Παρ >οικία, ἡ, Incolam esse, i. q. μετοικία, Bud. ρ. 237. Κατοικία significat etiam Habitationem stabilem, et perpetuam : quæ ideo differt ἀπὸ τῆς παροικίας*
2uæ est temporaria, ut incolarum ct inquilinorum.
xemplura ex Gregor, ibid. affert. [Or. 10, ρ. 162 : Ἐκ τῆς π. εἰς τὴν κατοικίαν. Basil. Μ. ln Psalm. 14, vol. ι, ρ. 149 : Ἡ π. ἐστὶ διαγωγὴ πρόσκαιρος, οὐχ ἱδρυμένην ζωήν, ἀλλὰ παροδικὴν ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς ἐπὶ τὰ. κρείττονα μεταστάσεω; ὑποφαίνουσα.] Idem ρ. a ία Παροικίαν nos Parœciam dicimus, h.e. Curiam, unde olim Curiones dicti : pro quo Parochia absurde obrepsit, quum Parœcia Vicinix conventum significet. Idem in Pand., quum πάροχον exposuisset Convivatorem, Sunt qui Parochias inde appellatas censeant,, quibus singulis sacerdotes sui desLinati sunt : ab exhibitione sc. sacrosancti panis. Ego vero non Parochias primum, sed Paroecias appellatas esse censeo : πάροικοι enim sunt Accolæ : quare qui fanum aliquod accolunt, Parœci dicti sunt, ejusd. sc. fani consortes : et Parœcia, accolarum conventus et accolatus, sacraque vicinia; namπάροοοοι dicuntur etiam οἱ πρόσοικοι, Vicini. Hæc ille. ‖ Παροικία pro Ecclesia affertur ex Can. i8 Cone. Ancyr. [Παροικίαι sunt αἱ παροικοῦσαι ἑκάσταςτὰς πόλεις ἐκκλησίαι. Sic παροικία Ἂντιοχείας ap. Euseb. Η. E. 8, 13, Ecclesia Antiochena, s. dioecesis quæ parebat Antiochenae ecclesiæ episcopo. Id. 3, 28 : Τὴν και* Αλεξάνδρειαν π. Ubicunque in Canonibus Grœris quattuor Conciliorum œcumeuicorum et aliorum τοπικών νοχ. παροικία occurrit, et apud Patres, etiam, nunquam fere· alio sensu accipi debet quam. pro Ecclesia civitatis, quæ uni episcopo attributa est-regenda. Hæc et alinSuicer. et Ducang.]
Παροικίζω, Juxta colloco, habitare facio : quæ si-gnil. verbo παρακατοικίζω data supra fuit. [Herodot. 4, 180 : Πρὶν ἤ σφι ‘Έλληνας παροικισθῆναι, Priusquam Græci inter cos habitarent.] Affertur ex Epigr. pro Ad habitandum juxta admoveo. [Callim. Epigr. a5 (de statua) : Πεζόν κἀμὲ παρῳκίσατο. Mœris ρ. 3o3 : Πχρῳκισάμην (ap. Thom. Μ. ρ. 694 παρᾤκισμαι), οὐ παρῳκίσθην. G. D. Heliod. Æth. a, 18 : Κό,μήν ταῖς ὄχθαις τοῦ Νείλου, παρῳκισμὲνην. Lucian. Amor. c. 6 : Ἔθνος Ἱονίῳ κόλπῳ παρῳκισμείνον. Hase.]
[Παροικικὸς, ὴ, όν. Παροικικὸν et π. οίκαιον, Jus colonarium , in Nov. 7 Justiniani in Princip. §;i et alibi. Ducxko. Tlieophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 666, E: Διὰ τὴν παροικικὴν δουλείαν. ‖ « Παροικία», Ædiculæ majoribus acljunctæ, in Basilic. 5γ, ία, ι. * Ducakg.]
[Παροικὶς, ίδος, ἡ, Accolens. Strabo 5, ρ. 237 : Πόλις αξιόλογος καὶ τὰς πολλὸς τῶν ἄρτι λεχθεισῶν παροικί-οας προτερον ἐσχηκυῖα, αἳ νῦν εἰς αὐτὴν συνέρχονται.] Παροικοδομέω, Juxta ædiíico, extruo, πλησίον οἰκο-δουῶ. Astruo. Thuc. 7, [11] : Παρῳκο60μήκασιν ἡμῖν
533 παροιμία
τεῖχος ἁπλοῦν, Murum juxta nos excitaverunt, ædifica-ruut, ut Ovid. /Edilicare muros. Et 2, [γδ] : Παρῳχο-δόαουν ἑκατέρωθεν, Ex utraque parte aedificabant,'ubi παρὰ amittit suam vim propter adv. ἀμφοτέρωθεν. [Demosth. ρ. 1276, 10 : Κἂν βιάσηταί ποτε (τὸ οιὰ τῆς ὁδαῦ ὕδωρ ῥίον), ἀποφράττειν ἅπαντες καὶ παροιχοδομεῖν εἰώ-θααεν. Aristot. Η. Λ. 9, 4<>ν de apibus : Τὰ; εἰσόδους πζροικοδομοῦσιν, ἐὰν εὐρεῖαι ὦσιν. Dio Cass. 7Α* 15 : Τὰςὁδοὺςπιροικοδομήσας, Editicia juxta vias exstruxit. G. D. Apollod. Poliorc. ρ. 27, 18 : Πύργους ἐὰν δέῃ παροικοδομέω τείχεσιν. Ap. Joseph, quoque Β. Jud. 2, 14, 4, ubi ed. Haverc. προσῳχοὀόμει τὸ χωρίον, codd. Reg},\ aliquot, παρῳκοδόμει. Hjise.]
Παροικοδόμημα, τὸ, Ædiíicinm alii ædifirio astructum. Aristot. [De parit, anim. 3, 10], de praecordiis: Οἷον παροικοδόμημα ποιήσασα καὶ φραγμὸν τὰς φρένας. Septum et structuram intersepientem. Bud.
[ΙΙαροιχόπολις vitiose pro Πϊρθικόπολις, quod ν.]
Πάροικος, ὁ, ἡ, Qui domum habet apud, Qui habitat juxta, Accola. [/Esch. Pers. 869 : Πόλεις ... πάροικοι Θρῃκίων ἐπαύλιον. Soph. Ant. 113g : Κάδμου πάροικοι καὶ δόμων Ἀμφίονος* fr. 446 : Ἐνθ* ἡ π. 7τηλαμὺς χειμάζεται, πάραυλος Ἐλλησποντίς.] Tluic. 4, Ρ• 113 [c. 8] : Οἱ Σπαρτιᾶται καὶ οί ἐγγύτατα τῶν παροίκων* 3, ρ. Ι2(, [c. 113] : Ἑδεισαν μὴ οἱ Αθηναίοι ἔχοντες αὐτὴν, χαλε-πώτεροι σφίσιν [πάροικοι] ω 11. Itidem in Orat. Herodis [ρ. 176, r] : Χώραν γὰρ ἔχομεν πλείστην τῶν Ἐλλή-νων, καὶ πλεῖστα Ουναίμίνην ποφέχειν οὐ μόνον τοῖς ἐνοι-κοῦσιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς παροίκοις, Non incolis solùm, sed ct accolis. Alia autem signif. Incolis ibi capitur quam quum pro μέτοικος usurpatur. Idem paulo post, X»-ρίζεσθαι δὲ τοῖς παροίκοῦσιν οὑ᾽μὸς λογο; κελεύει • quos paulo post τοὺς πλησίον vorat. [Diog. ap. Athen. 14, ρ. 636, Α : Ποταμῷ παροίκους Ἄλυϊ. ‖ Metnph. Herodot. 7, 235 : Παροίκου πολέμου σφι ἐόντος οἰκηίου, Quum habeant proprium bellum finitimum. Schweigh. Dio Cass. 75, 5 : Διὰ τὸ τότε τὸν Σεβῆρον τῷ παροίκω πολεμώ προσχεῖσθαι.] |J Qui habitatum aliquo venit, ac sedem ibi fixit. Advena autem, qui Græcis προσήλυτος ct παρεπίδημος, minus aliquid significat. Cic. : Hinc Roma qui veneramus, non jam hospites, sed peregrini atque advenae nominabamur. Pomponius De verb. sign. 5o Digest, c. a3g : Inrola est, qui aliqua regione domicilium suum contulit, quem Græci Πά-potxov appellant. Nec tantum hi, qui in oppido morantur, incolæ sunt, sed etiam qui alicujus oppidi finibus ita agrum habent, ut in eum se quasi in aliquam sedem recipiant. Ita μέτοικος et πάροικος idem significant : ac μέτοικος quidem dicitur respectu mutatarum sedium, ex quibus aut sponte aut ejectus migravit : πάροικος autem, respectu loci, ad quem venit. Hujusmodi incola fuit Abraham in terra promissionis : Πίστει πιρᾤκησεν εἰς γῆν τῆς ἐπαγγελίας. Quare Ad Ephes. 2, [19] a*t Paulus : Οὐκ ἔτι ἐστὲ ξένοι καὶ π., ἀλλὰ σνμπολῖται τῶν αγίων καὶ οἰκεῖοι τοῦ Θεοῦ, Jam non estis hospites et incolæ, sed estis cives sanctorum et domestici Dei-, ad verbum, Jam non estis peregrini ct incolæ, sed municipe!* estis sanctorum et in familia Domini, Bud. Copulavit autem ibi Apostolus ξένοι et πάροικοι, ut Cic., Peregrinius et incola, in Ι. quodam supra in Μέτοικος cit. [Ἀττικὸς πάροικος proverbium ap. Aristot. Rliet. 2, 21, dc quo ν. /enob. Prov. α, 28.] II Qui apud aliquem habitat, i. e. in ædibus alicujus, Inquiliuus. Ileprehendit tamen Ulpianus Labeonem, quod Inquilitium dixisset eum, qui eum aliquo habitat. Sed ila et Martial, usus est, Vicinus Novio vel inquilinus Sit, siquis Novium videre non vult. Levit, αι, [loj : ΙΙάροαος ἱερέως, ἡ μισθωτὸς, οὐ φάγεται ἅγια. [Παροικώ, Accolæ, Adscriplitü qui simul eum pnediis vembaut, ap. scriptores medii ævi, quorum exx. ν. ap. Ducang.j
Παροιμία, ἡ, Proverbium, Adagium s. Adagio; Vulgare dictum, ut Plin, in Πολύμορφος interpr.; Do-iiato est Accommodatum rebus temporibusque proverbium : Diomedi, Proverbii usurpatio rebus lem-poribusque accommodata, quum aliud significatur quam dicitur : Krasmo autem, (ælcbre dictum, scita quadnm novitate insigne. Græconun nonnulli [Cæsa-rius llrunil. in Prov. Sol. ρ. 454] it* : Παροιμία ἐστὶ λόγος ωφέλιμος ἐν τῷ βίῳ, ἐπιχρύψιι με τρία πολὺ τὸχρή-
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Α σιμόν ἔχων ἐν ἑαυτῶ. Alii ita, Λόγος ἐπικαλύπτων τὸ σα-φίς ἀσαφείῳ [Sic fere Cyrill. Alex, ad Εν. Joann. 16, 25, lih. ii, ρ. 937. llesyeh. : Παροιμίαι, παραινέσεις, παραμυθίαι, νουθεσίας ἠθῶν ἔχουσαι καὶ παθῶν ἐπανόρ-Θωσιν. Tales π. sunt Proverbia Solonionis, ad quæ respexisse videtur. Suicr.n. Eustath. ρ. 855 : Αἶνος καὶ παροιμία διαφέρουσιν, καθὸ ὁ μὲν αἶνος λόγος ἐστὶ μυθικὸς ἐκφερόμενος ἀπὸ αλόγων ζώων ἡ φυτών, πρὸς ἀνθρώπων παραίνεσιν, καὶ ἔστιν ἐξηπλωμένη παροιμία. (Juncum conf. Ammnn. ρ. 6. Demetr. De eloc. § 156 : Εἰ τοῖς πράγμασι λαμβάνονται χάριτες ἐκ παροιμίας* φύσει γὰρ χαρίεν πρᾶγμά ἐστιν ἡ παροιμία.] In quo praecipue requiritur, ut sit θρυλλούμενον, h. e. Passim per ora hominum obambulet : 11 nile ct ab οἶμος, Via, derivatur; atque adeo a Basilio παροιμία esse dicitur παρόδιος λόγος. [Basil. Homil. 13, quæ est in principium Proverb., ρ. 431» : Τὸ τῶν παροιριῶν ὄνομα ἐπὶ τῶν δημωδεστέρων λόγιον παρὰ τοῖς ἔξωθεν τέτακται καὶ ἐπὶ τῶν ἐν ταῖς ὁδοῖς λαλουμένων ὡς τὰ πολλά· οἶμος γὰρ παρ’ αὐτοῖς ἡ ὁδὸς ὀνομάζετιι, ὅθεν καὶ τὴν παροιμίαν ὁρίζονται, ῥῆμα πα-
Β ρόδιον τετριμμένον ἐν τῇ χρήσει τῶΥ πολλῶν καὶ ἀπὸ ὀλί-γων ἐπὶ πλείονα ὅμοια μεταληφθῆναι δυνάμενον. Similiter explicant Athanas. vol. a, ρ. 91 sq., Cæsar. Dial, ι, rnterrog. 35. Suicer. Photio et] Suida? autem παροιμία καταχρηστικῶς πᾶν παροδικόν [Aptius videtur παρόδιον, ut dixit llasilius. G. Ι).] διήγημα. [Hesych. : Παροιμία, βιωφελὴς λόγος, παρὰ τὴν ὁδὸν λεγόμενος, οἷον παροδία· οἶμος γὰρ ἡ ὁδός.] Vide et alia ap. Erasm. in Prolog, in Chiliadns Adagiorum. Alii autem et Donati ct Erasmi et Græcorum definitiones rejiciunt, dicuntque παροιμίαν esse Orationem vulgatam aliegoricam, Orationem vulgatam alludentem s. innuentem; iique Adagium dictum volunt, quod ex sua prima ac propria signif. agatur ad aliud indicandum. Iid. παροιμία non derivant ab οἶμος, Via, ut sit παροδικόν, Tritum ct vulgare ; sed ab οἴμη, Verbum, ut prorsus respondeat Latino Proverbium. Plato Rep. ι, [ρ. 329, AJ παλαιὰ π., quod Cic. Vetus proverbium, [ld. Leg. 5, ρ. 741, Ι). Soph. ρ. 261, Β : Τὸ κατὰ τὴν π. λεγόμενον Leg. 6, ρ. 753, E : Ἐν ταῖς π. Aristoph. Thesm. 5z8 : Ἐπαινῶ
C τὴν π.] Athen. 10 : Ἤ θρυλλουμένη π., ut Gc., Tritum sermone proverbium. Aristot. Rhet. i,[c. 11] : Ὅθεν καὶ παροιμίαι εἴρηνται, ὡς , Ἥλιξ ἥλικα τέρπει* καὶ, Ἀεὶ τὸ ὅμοιον. Sic Cic., Pares enim eum paribus veteri proverbio facillime congregantur. Athen. 7 : Παρ’ Ἀττι-κοῖς παροιμία ἐστί· quod Varro, Vetus adagio est. Cic., In proverbio est, Proverbii loco dici solet, Venit in consuetudinem proverbii; Plin., Cessit in proverbium. Athen. 7, [ρ. 3ογ, C] : Ἡ λεγομὲνη π., Κεστρεὺς νηστεύει* 8, [ρ. 378, Α] : Αεχθῆναι τὴν π. ἀπὸ Στρατο-νίκου* Ι. ι4 : Π. ἐπὶ τῶν ἀεὶ πρὸς τὸ χείρον αὐλούντων, Quod proverbii loco dici solet in cos, qui pejus semper tibias inflant. Et 5 : Τὴν παροιμίαν τὴν λέ-γουσαν, Μὴ παιδὶ μάχαιραν. Plut. Symp. : Τὸ ἐν τῇ π. λεγόμενον. Quod proverbio dici solet. Id. Symp. 7, [ρ. γο3, F] : Τὸν ἐκ τῆς π. ἀποκείμενον ἰχθὺν οὐχ ἕλκομεν. Idem, Τὸ τῆς π., Quod in proverbio est. Idem, Τὸ κατὰ τὴν π. Sic Lucian. [D. mort. 8, ι] : Τοῦτο ἐκεῖνο τὸ τῆς π., Ὁ νεβρὸς τὸν λέοντα. Rursum Aristot. : Τούτω μαρτυρεί ἡ παροιμία , Μή ποτ’ εὖ ἕρδειν γέροντα. Et Plut. ’:
^ Συνήγορον ἔχουσα παροιμίαν. Item [Æscli. Ag. 264 : Ὥσπερ ἡ π.] Soph. Aj. [664] : Ἕστ’ ἀληθὴς ἡ βροτῶν παροιμία, ᾽Εχθρῶν ἄδωρα δῶρα. Citat Athen. quosdam etiam Παροιμιών scriptores : 7, [ρ. 2.85, Cl : Κλέαρχος ἐν τοῖς περί Παροιμιών. Sic cod. [ρ. 31 γ, AJ : Κλέαρχος ἐν δευτέρῳ περὶ ΙΙαροιμιῶν. Et [14, ρ. 64«, Λ] : Ἀριστείδης ἐν τριτῳ περὶ Παροιμιών. [De Proverbiorum scriptoribus ν. Scbneidevrini Præfat. ad Panem, vol. ϊ•] ‖ Joannes autem παροιμίαν dicit quod ceteri πα-ραβολὴν, ι ο, [6] : Τούτην τὴν π. εἶπεν αὐτοῖς.
Παροιμιάζομαι, Proverbialiter loquor. Athen. 10, [n. 427, F] : Διὸ καὶ καλῶς οἱ παροιμιαζόμενοι λέγουσι τον οἶνον οὐκ ἔχειν πηδάλια. Sic [Plato Hipp. maj. ρ. 3oi, C : Φασιν ἄνθρωποι ἑκάστοτε παροιμιαζόμενοι* Theæt. ρ. 162, (ϊ.] Aristot. Eth. 5, ι, [3] : Καὶ παροι-μιαζόμενοί φαμεν, Ἐν δὲ δικαιοσύνη συλλήβδην πϊσ᾽ «ρετή ᾽στι. Sic ex Plat. Leg. [7, ρ. 878, Λ] : ΠαρΟιμιάζομοι [παροιμιασάμενο:] τὸν θεόν, Proverbio de deo loquor. [Passiv. Phileb. ρ. 45, Ι) : Ὁ παροιμιαζομὲνο; λόγος.] At τὸ π^ροιμιαζόιχενον, Quod in proverbio est. Plut.
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De primo frig. [ρ. 95ο, F], quod Idem alibi dicit τὸ A τῆς παροιμίας. Sic Aristot, in Gener, anim. 2, [c. η îned.] : Λέγεται δὲ καὶ τὸ περὶ τῆς Λιβύης παροιμιαζόμε-νον, ὡς ἀεί τι τῆς Αιβύης τρεφούσης καινόν’ quibuscum confer quæ ex Eod. in Πολύμορφος citabo una eum Plinii interpretatione. Sic Theopnr. Η. Pl. 7, 7 : Ila-ροιμιαζόμενος ἐστι διὰ τὴν πιχροτητα κόρχορος, Ob amaritudinem in proverbio est. Sic alibi, Παροιμιαζόμενον λέγεται, Proverbii loco dicitur. [Lucian. Hermot. c.
69	: Κατὰ τοὺς παροιμιαζομένους. Perl. Synes. ρ. a5, Α :
Δι᾽ οὓς ἡ Σχυθῶν ἐρημία πεπαροιμίασται. Hase. Παροι-μιαζόμενος Enbuli comœdia fuit.]
Παροιμιακὸς, ὴ, ὸν, et Παροιμιώδης, ὁ, ἡ, Proverbialis, Qui iii proverbio est. Plut. Hellen, [ρ. 3o2, C] : Παροιμιῶδές ἐστι τὸ, Δεινότερα Σαμβίκου παθεῖν Symp, a, [ρ. 636, Ε] : Τὸν κόσμον ἀντὶ τῆς παροιμιακῆς θύρας ἐπὶ σαυτὸν ἀνοίξας· 4» [ρ* 564» C] : Ὀ λεγόμενος οὑτοσὶ καὶ παροιμιώδης βολβός. [ ‖ Adverb. Παροιμιακῶς, Proverbialiter. Strabo 11, ρ. 497 ; Τὸ π. λεχθἔν. Pallad. Anth. Pal. 9, 349 • ^ασὶ π. ‖ Παροιμιωδῶς, idem. Ilesych. s. νν. Ἐλεύθεραι, Ἐννεάψυχος, Παραλύομαι, Β Etym. Μ. ρ. 343, 41 i schol. Aristoph. Pl. 287; Eu-stath. ρ. 898, 35·, 1047, 47, Opusc, ρ. 277,60; Mo-schop. Π. σχεδ. ρ. ι ia, aliique grammatici.] || Apud schol, autem Aristoph. [Pl. 5q8, Nub. 274, aliisque II. plurimis] sunt et metra παροιμιακά [id est, versus anapæstici dimetri catalectici] : ut ἑφθημιμερὲς, ὃ καλεῖται π., aliquot in locis. [Adde llephæst. ρ. 46, ejus-que schol, et grammaticos ab Sautenio citatos ad Terent. Maur. ρ. 329.]
[Παροιμιαστὴς, ὁ, Auctor Proverbiorum, quæ Salomoni adseribuntur, in Synodi 7 Act. 6, ubi vetus Interpr. Proverbiator vertit. Ducahg. Athanas. vol. ι, ρ. 85o j Andr. Cret. ρ. 117; Const. Apost. 1,6; Symm. Eccl. 12, 10. Kall. Jo. Chrys. Π. παρθ. 34, vol. 6, ρ. 2o3, i3. Seacer. Eustath. Opusc, ρ. 108, ι; 270, 3o.
G. D. ‖ Proverbiorum amator. Phot. Ep. ρ. 262, 4 : Ἀρχαδίαν με αἰτεῖς, εἴποι ἄν τις π. ἀνήρ. Hase.] Παροιμιογράφος, ὁ, Proverbiorum scriptor. [Παροιμιολογέω, Proverbia colligo et interpretor. Voc. dubium. ScunF.io.J	C
Πάροιμος, ὁ, ἡ, Qui juxta s. propter viam est, ut πάροδος, γείτων, Vicinus, Hesych.
Παροιμόω, Α via deflecto; nam Idem παροιμώσαντες exp. ἐκτραπέντες τῆς ὁδοῦ.
Παροινέω, Ex ebrietate dico agove quæ dedecent; vel, ut Bud. interpr., Pecco per vinolentiam, Per vinolentiam lascivio. [Plato Euthyphr. ρ. 4, C : Πα-ροινήσας... καὶ ὀργισθείς.] Aristot. Probi. [3, 28] : Διὰ τί ὁ ἀκροθώραξ παροινεῖ τοῦ μεθύοντος μᾶλλον. Idem [ibid.
3, 2] : Ὁ δὲ ἀκροθώραξ κρίνει τε καὶ διὰ τὸν οἶνον κακῶς κρίνει, ὥστε παροινεῖ. Aliud ex Eodem exemplum habes in Ἀκροθώραξ, ubi παροινοῦσιν Cam. interpr. Debacchantur. [Aristoph, ap. Athcn. 10, ρ. 422, E (fr. 243) : Ἤδη παροινεῖς ἐς με πρὶν δεδειπνάναι. Antiphon ρ. 1 α5, 39 : ι βρει καὶ ἀκολασία παροινῶν εἰς ἄνδρα πρεσβύτην.] Athen. 13, [ρ. 592, F] de Demosthene: Ἀριστάρχου γοῦν τινὺς ἐρασθιὶς μειράκιου , καὶ δι᾽ αὐτὸ παροινήσας εἰς Νικόδημον, ἐξέκοψεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. Plut. Alcib, [c. 38] : Περιόψεται Λακεδαιμονίους ὑβρί-ζοντας καὶ τοὺς τριάκοντα παροινοῦντας. Idem copulavit D παροινεῖν et ἐκβακχεύεσθαι [Mor. ρ. 434, Ε] : Ἀλλὰ νῦν μὲν ἦττον οἱ αὐτοὶ, νῦν δὲ μᾶλλον ἐκβακχεύονται καὶ πα-ροινοῦσι, Iidem modo remissius, modo vehementius, vel ad bacchationem incitantur vel ad temulentiam impelluntur, Turc. Pass. Παροινοῦμαι, ut παροινουμὲνη γυνὴ, Dem. [ρ. 4ο3, 8], Mulier in convivio contumeliam passa. Et παροινούμενος, Α temulento male acceptus. In Epistola Diogenis [ad Meicsipp., ρ. 342 ed. Aurei.] : ΙΙεπαρᾤνηται ἡ σοφία, Α temulentis philosophi pulsantur; Α temulentis philosophia pulsata est et sugillata, Bud. Item Lucian. : Ἱκανά σοι πεπα-ρᾤν/ται πρὸς ἡμᾶς, Satis in nos debacchatus es: Cic. l)e perf. orat. : Furere inter sanos et quasi inter sobnos bacchari vinolentus videtur. Item Phalar. [Ep.
8,	ρ. 44] : Παροινούμενος εἰς τὸ σῶμα ὑφ’ ἑκάστου ὑμῶν. [Augmentum huic verbo, ut aliis similibus, de quibus ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 154, triplex adhibetur, ἐπα-ροίνουν, παρώνουν et duplicatum ἐπαρᾤνουν, quas inter formas libri fluctuare solent. Sic ap. Demosth, ρ.
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ιαδγ, 13 plerique ἐπαρᾤνουν, pauci ἐπαροίνουν. Ἐπαρᾧ-νει Dio Cass. 45, 27 ; sed παρώνησε ib. 26, ubi var. lcct. παροίνησε. Ἐπαρᾤνησε Tbemist. Or. ρ. 46, 9r 68, 2; a54, 26. Præter, πεπαρᾤνηκα ponit Etym. Μ. ρ. 385, ι ο ; πεπαρῳνηκὼς Eustath. ρ. ι3α5, 34• Mœris ρ. 332 : Πεπαρᾤνηκεν Ἀττικοὶ, παροίνικεν (apographa quædam παροίνηκεν : vera scriptura ἐπαροίνηκεν videtur) Ἕλληνες. Πεπαρῳνηκέναι Eustath. ρ. 191°, 53.] Παροίνημα, τὸ, Injuria s. Contumelia, qua aliquis ab homine temulento afficitur. Sed παροίνημα dicitur et Is qui injuria s. contumelia a vinolento afficitur. Plut. [Mor. ρ. 35o, CJde Phocione Byzantiis auxilium ferente : Ἐκώλυσε τους τῶν συμμάχων υἱοὺς ἐνύβρισμά τε καὶ παροίνημα γενέσθαι Μακεδόνιυν. [Longus 4* *9 ; Π. Ιᾯάθωνος γενόμενον· ubi non improbabiliter ἐμπαροίνημα correctum a quibusdam est ex c. 18.]
Παροινία, ἡ, Ebrietas, Petulantia quæ ebrietatem comitatur; vel, ut Hermog, ap. Xen. Symp. ρ. 5so [c. 6, ι ^ exp., τὸ τοίνυν παρ’ οἶνον λυπεῖν τοὺς συνόντας, τοῦτ* ἐγω κρίνω παροινίαν. [Æschin. ρ. 9, 9 : Π. τὸ ὅλον πρᾶγμα γέγονε.] Hesychio est ἡ ἐκ τοῦ οἴνου ὕβρις [καὶ οἱαδήποτε ἁμαρτία. Παροινίαι * κραιπάλαι, ὕβρεις ἀπὸ οἴνου. Similiter Clem. Al. Pæd. 2, 2. Παροινίαν νοσεῖν Eustath. ρ. 2910, 53.] Bud. ρ. 77, interpr. Super mensam et vinum petulantia, proferens Ι. queudam ex Dein. [ρ. 4o3, 9], quem ibi vide. Idem ρ. 1075: Παροινία autem est Contumelia, Injuria, Petulantia in ebrietate admissa; Ipsaque contumelia et probra sic petulanter admissa , πεπαρῳνημὲνα vel ἐμπεπαρωνημένα vocantur : et homo ἐμπεπαρῳνημένος dicitur Qui injuriam s. contumeliam super convivium passus est. Athen. [10, ρ. 421, Α] ex Amphide : Εὐτελὲς γὰρ δεῖπνον οὐ ποιεῖ παροινίαν. Plut. [Mor. ρ. 120, Β] : ΙΙροχπεφοίτησε τοῦ θνητού βίου, καθάπερ ἐκ τοῦ συμποσίου, πρὶν εἴς τινα παροινίαν ἐμπεσεῖν τὴν τῷ μακρῷ γήρᾳ παρεπομένην. Herodian. 5, [8, ι] : Τῶν πάλαι δοκούντων σεμνών εἰς ὕβριν καὶ παροινίαν ἐκβεβακχευμέ-νων, lis, quæ gravia olim honestaque censebantur, per omnem contumeliam ac temulentiam debaerhautibus, Polit. Et 1 , [14, 15] : Εἰ; τοσοῦτον τε μανίας καὶ π.
παροινία, Bud. vertit, In ea temulenta jactatione.
ΙΙαροινιάσαι, ap. Hesych., ὑβρίσαι, λοιδορῆσαι : quo sensu paulo post παροινῆσαι.
Παροινικὸς, ὴ, ὸν, i. q. παροίνιος, Temulentus et petulans. Aristoph. Vesp. [ι3οο] : ᾽Ατηρότατον ἄρ’ ἦν κακὸν, Καὶ τῶν ξυνόντο,ν πολὺ παροινικώτατος, Præ ceteris inebriabatur et petulans erat.
[Παροινικῶς, Insolenter, quasi ex temulentia. Cic. Ad Att. 10, 10. K\i.l.]
Παροίνως, ὁ, ἡ, non solùm Temulentus, Petulans ex temulentia, sed et Qui fit s. dicitur inter pocula, ad verbum, Inter vinum, s. Inter vina, ut loquitur Horat. Lucian. [De sait. c. 34] : Τὸ Φρύγιον τῆς ὀρχή-σειος εἶδος, τὸ π. καὶ συμποτικὸν, μετὰ μέθης γιγνόμενον, ἀγ ρο ίκων πολλάκις πρὸς αὔλημα γυναικεῖον ὀρχουμένων σφοδρὰ καὶ καματηρὰ πηδήματα. Sic Athen. i4,|p. 629» Ε] : Ἦν δέ τις καὶ Ἱωνικὴ ὅρχησις π. Itidem ap. Hesych.: Ἀγγελίη, ὄρχησίς τις π.· quam Athen. Ι. c. ἀγγελικὴν vocat, nisi mendosum sit pro ἀγγελίη. Rursum Lucian. [De lapsu sal. c. 2] : Μετὰ τὸ δεῖπνον ἐς λόγους ἤδη π. τρεπόμενοι· quale inter alia esse dicit, Χαῖρ᾽ Ἀχιλεῦ, δαιτὺς μὲν ἐΐσης οὐκ ἐπιδευεῖς. Et [Σκολιὰ τὰ π. μέλη schol. Aristoph. Vesp. ϊ23ι, qui Praxillam citat ἐν τοῖς π. ΙΙαροίνιον i. ij. σκολιὸν μέλος ap. Prod. Phot. Bibi. ρ. 3αι, 4• Ποιητοῦ τρυφερὰ καὶ παροινία γράφοντος, Plut. V. Demosth, c. 4• Max. Tyr. vol. 1, ρ. 45ο: Καλὸν ἐν συμποσίιρ τὸ π.] π. ᾷσματα ap. Pollue. 6, c. 19 [§ 10ὅ], pro quo perperam in VV. LL. παροινήϊα, Cantilenæ, quæ inter scyphos canuntur, ut π. αὐλοὶ ap. Eund. 4, c. 10 [S 80], Tibiæ, quæ παρ’οἶνον inflantur, i. e. inter pocula : Οἱ δὲ παροίνιοι, σμικροὶ μὲν, ἴσοι δ’ ἄμφω, τὴν γὰρ ἰσότητα συμποσίῳ πρέπειν. [II. αύλημα 4, 7^.] In altera signil. Aristoph. Ach. [981]: Ουοέ ποτ ἐγὼ πόλεμον οἴκαδ᾽ ὑποδέξομαι, Οὐδὲ παρ’ ἐμοί ποτε τὸν Αρμόδιον ᾷσεται Ξυγκατακλινεὶς , ὅτι παροίνιος ἀνὴρ ἔφυ, Post vinum petulans et injuriosus, μέθυσος καὶ ὑβριστὴς, schol, itidemque Suid., ap. quera et hoc exemplum legitur : Τούτων ἁπάντων ἦν ὑβριστότατος
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καὶ παροίνιος. Εὐθὺς γὰρ ὡς ἐπέπληστο πολλῶν ἀγαθῶν, ί ἐνήλατ, ἐσκίρτα, ἀπεπορδει, κατεγέλα. Quorum verborum aliqua sumpta sunt ex Aristoph. Vesp. [1303] : sed π*ροίνιος ibi non habetur. At Παροίνιον in VV.Ll. exp. Convitium, Temere ac stulte dictum velut inter pocub.
Κνισμα, τὸ, Acta S. Philoromi ρ. 172 Com-
s.]
Πάροινος, 6, ἡ, Vinolentus, Temulentus, Ebrius : ἄνθρωπος π., Athen. 10, [ρ. 445, C] ex Antiphanc, ubi reddere etiam possis Vinosus. [Π. ἀγρότης Suid. s. ν. Ἀγρότις. Inter epitheta συμπότου et κιναίδου ap. Poli.
6,29 et 126.] Item π•ὄρχησις [᾽Ιυινικὴ] ap. Eund. [Athen. 14, μ. 629, E·] Et Plut. Dc loquacit. [ρ. 5o4, Β], et Symp. 8 [ρ. 716, F], de philosophis loquens : Ὁριζό-μενοι τὴν μὲθην, λέγουσιν είναι λήρησιν πάροινον. Fortasse tamen aliquis ὄρχησιν π. et λήρησιν π. simpliciter accipere malit pro ea, quæ παρ’ οἶνον fit, i. e. inter scyphos. Sed amplius aliquid etiam significare apparet ex voc. παροίνως et substantivis. [Lucian. Tim. c. 55 : Μέθυσος καὶ π. Diog. L. ι, 92 : Οἰκέτην π. μὴ κολά-ζειν ■ ubi leniens interpr. : Famulum vino hilarem. Figurate Thcoph. Sim. Hist. ρ. 197, 4 ed. Bonn. : Π. βασιλεία. Hase.] Πάροινος est etiam cognomentum meretricis cuiusdam ap. Athen. [ι3, ρ. 583, E.] [Παροινοχοέω, Vinum infundo. Quint. Sm. 4, 279: Δαινυμένοισι παροινοχόει μέθυ λαρόν.]
[Πχροινοχόος, 6, Pincerna administer. Codin. De oílic. Palat. 22, 5. Dccanc.]
Παροίνιος, Temulente, More eorum, qui ex vinolentia lasciviunt, Pollux [6, 21 ; 8, 76].
Πάροιος, Hesychio πρᾶος, Mansuetus, Mitis. At Παροῖραι, Eid. sunt ἡγούμεναι, πρότεραι: pro quo serin, παροίτεραι.
Παροιστρέω s. ΙΙαροιστράω, OEstro exerceo, OEstro immisso fugo et exagito, Extimulo, OEstro velut immisso concito, Incito, i. q. οἰστρέω, οἰστρόω, nisi forte praepositio vim diminuat. Item neutraliter, ut οἰστρέω, pro OEstro exerceor, OEstro immisso fugor et exagitor, Extimulor, OEstro immisso velut concitor, Irritor. Utramquc signif. agnoscit Hesych., quippe ap. quem hæc legantur, Παροιστρῆσαι, παροξῦναι, ἐρεθίσαι : et Πα-ροιστρήσουσι [quod est ap. Ezech. 2, 6], μαίνονται : et ΙΙχροιστρῶσαι, ἐρεθίζουσαι , ἐξεστηκυῖαι : itidem ap. [Phot. et] Suid. παροιστρῶσα exp. ἐξεστηκυῖα, ἐρεθί-ζουσα. [Id. et Phot. : Παροιστρῶσι, παρακαθίσωσι (παρα-σταθῶσι Bemhard.) θυμῷ. Hoscas 4, *7 : Ὡ? δάμαλις παροιστρῶσα ποιροίστρησεν Ἱσραήλ.] Accipi tamen πα-οοιστρᾷν neutraliter potius deberet, ut οἰστρᾷν supra. [Active Basil. Μ. vol. 1, ρ. 105, E : Αἱ μανικαὶ καὶ ταροιστρῶοαι ἐπιθυμίαι* 195, E : Ἐκ τῶν παθῶν τῆς τβρχὸ; τὴν ψυχὴν παροιστρῶν • nam sic ex codd, correctum est quod legebatur ἐμπαροιστρῶν. Intransit. Tzetz. Hist. 2, 219 : El μή 7του παροιστρήσαντες (θῆρες) ἔχ τ·.νων ἄλλων τόπων ὡς τέρας προσερρύησαν. G. D. Nie. Dav. In Greg. Naz. ρ. 116, 15 Dronk. : Εἰ 6 ἐμός ποτε νοῦς παροιστρήσειεν. Ceis ap. Orig. t. 1, ρ. 433, Α : Παροιστρῶσαν γυναῖκα. Jo. Chrys. t. 5, ρ. 62, D ed. Par. ait. : Καθάπερ ἄρκτος π. Hase.]
ΓΠαροίστρησις, εως, ἡ, Furor cestro perciti. Ειι-statli.Opusc, ρ. 64,10 : Ἀποκλαιόμενοι ζυγομαχίας αὐτῶν x*l πιροιστρήσεις γάμου. Tzetz. Hist. ι ο, 54 : Τῆς π. τῆς τόσης τῆς Μαινάὀος. G. 1). Epist. Fausti ed. Grets. ρ. 22, Β. Jo. Chrys. Cat. in Jerein. t. 2, ρ. 220, C. Hase.]
[Παροιστρίζω, i. q. παροιστρέω. Amphiloch. ρ. 98, Α : Εἰς ἔχθραν σε ὀτρύνει καὶ παροιστρίζει κατὸ τοῦ ἰδίου ἐοελφοῦ. KaU..]
[Πάροιστρος, ὁ, ἡ, Furiosus. Orig. C. Ceis. ρ. 97, 348; Simplic. ad Epictet. ρ. γ3, 293. Κ ali..] [ΙΙβροιταία, ἡ, Parœtæa. Steph. Byz. : Π.,χώρα τῆς ερ•Λρᾶς θαλάσσης πλησίον, ἦς οἱ οἰκήτορες Παροιταῖοι.] [ΙΙαροίτατος, η, ον, et Παροίτερος, α, ον. HSt. post verba s. ν. Πάροιθε posita:] Notandum vero, hoc κάροιθι assumpsisse ι, ut etiam compar. Παροίτερος, et superi. Παροίτατος, quibus significatur Prior et Primus. ΑρυΙΙ. Arg. 2, [29] : Ὅς μιν ἔτυψε παροίτατος* », [912113» , καὶ ἔβαιν᾽ ἐπὶ νῆα, παροίτατος, Primus. Affertur παροίτερος et pro Vetustior, Antiquior, et κιροίτατος pro Vetustissimus, Antiquissimus. Usur-TBES. uno. oræc. tom. vi, fasc. 11.
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pantur et in loci signif. 4, [982] : Ἔστι δέ τις πορθμοῖο παροιτέρη Ἱονίοιο νῆσος, Sita antè. Sic in cursu aliquis est παροίτερος, Hora. II. ψ, [45g] : Ἄλλοι μοι δοκέουσι παροίτεροι ἔμμεναι ἵπποι, ubi schol, quoque exp. μᾶλλον ἔμπροσθεν, Cursu anteeuntes. [Ib. 480. Nonii. Dion. 37, 3gi : Ὠκύτερον δ᾽ ἐδίιοχε παροίτερον ἡνιοχῆα. G. D. Greg. Naz. Carm. ρ. 190, 18 Dronk. : Εἰ χρόνος ἐστὶν ἐμεῖο παροίτερος. Hase. |j ] Itémque Adv. Παροιτέρω, Longius progrediendo, Ulterius. ΛροΙΙ. Arg. a, 1485]: Καὶ δέ με μηκέτι τῶνδε παροιτέρυ, ἐξερέεσθε, Ulterius hæc, Progrediendo ultra hæc. Sed pro eo quidam codd., inss. etiam, habent περαιτέρω.
[Παροίχησις, εως, ἡ, Abitus. Tzetz. Hist. 8, 43ι : Ἀθυμοῦντες τῇ π. τούτου.]
Παροίχομαι, Prætereo. [Æsch. Ag. 587 : Παροίχεται πόνος. Aristot. Eth. Nie. 1,7: Τῷ πεποιηκότι μένει τὸ ἔργον, τῷ δὲ παθόντι τὸ χρήσιμον παροίχεται.] Unde παροιχόμενος , quod potius capitur pro Praeteritus. Phocyl. [49] : Μήτε παροιχομένοισι κακοῖς τρύχου τεὸν ἦτορ. Sic Xeii. [Hell. ι, 4, 171 : ΙΙαροιχομενο,ν κακῶν αἴτιος, Praeteritorum s. Præceiíentium malorum causa. [Id. Anab. 2, 4, 1 : Μὴ μνησικακήσειν ... τῆς ἐπιστρατείας μηδὲ ἄλλου μηδενὸς τῶν παροιχομίνων * ubi nunc ex melioribus libris παρῳχημένων positum est.] Et ἐν τῇ παροιχομένῃ νυκτὶ, Nocte praeterita s. proxima. [Herodot. 9, 58 : Ὑπὸ τὴν π. νύκτα· 7, 120 : Τῶν παροι-χομένων ἔχειν χάριν. Δεῖμα παροιχόμενον Pind. Isthm.
8,	α3.] Item Hom. [II. Δ, 272 : Ἀτρείδης δὲ] παρᾤχετο , Praeteriit, παρῆλθεν. Duplex habet præt. hoc verbum, sc. παρᾤχημαι et παρᾤχηκα. Posteriori utitur Hom. 11. Κ, [202] : Ἄστρα δὲ δὴ προβέβηκε, παρᾤχηκε δὲ πλέον νὺξ Τῶν δύο μοιράων, τριτάτη δ’ ἐπὶ μοῖρα λελειπται* ubi παρῳχηκέναι et ἐπιλελεῖφΟαι ορρ. [Sic et Polyb. Η, 29,
9	: Ὁ Οόρυβος ἤδη παρῳχήκει. Schweich. Cratin. ap. Plut. V. Pericl. c. i3, de ostracismo, quem Pericles effugerat : Ἐπειδὴ τούστρακον παροίχεται.] Utrumque præteritum suum habet partic. ; nam παρῳχηχὼς, pro Praeteritus, ap. Aphthon. reperitur : παρωχημένος autem ap. [Herodot. 2, 14 : Παρῳχημένου χρόνου*] Plut. Camillo [c. 14] : Παρωχημένη νυχτὶ καθ᾽ ὁδὸν βαδίζων. Sicut vero supra οἰχωκεε ap. Herodot, usitatum esse dixi pro ᾤχηκε, sic et παροιχώκεε Idem [8, 72] dicit pro παρᾤχηκε, Praeteriit. [Οἰχώκεε et παροιχώχεε non perfecti, sed plusquamperfecti οἰχώχει formae sunt lonicæ. Præter, παρᾤχωκα ponit Etym. Μ. ρ. 655, 1. D i ori vs. Α. R. 11, 5 : Οὐ παρᾤχηκεν 6 τῆς ἀρχῆς ἡμῶν χρόνος; Apollon. De synt. ρ. 249, 25 : Τὸν ... χρόνον τοῦ ... ἄγωνος παρῳ^ῆσθαι. Lucas Act. Apost. 14, 16 : Ἐν ταῖς παρο,χημεναις γενεαῖς. Joseph. Α. J. 8, 12, 3 : Περὶ τῶν παρωχημένων καιρῶν. Παρωχημένος χρόνος a grammaticis dicitur Tempus praeteritum s. perfectum. Sic Apollon. De synt. ρ. 3a, 2Ô, Chœrob. ρ. 226, 16; 292, 3α. Παρωχηκὼς yp. scriptor Vitæ Homeri vol. 5, ρ. 156 Ern. : Ἐν τοῖς παρῳχηκόσι χρόνοις • sed paullo post ἐπὶ τῶν παρωχημένων χρόνων. De hominibus qui prius vixerunt, Pind. Nem. 6, 5o : Παροιχομὲνων ἀνέριον ἀοιδοὶ καὶ λόγοι* quod schol, exp. τῶν τεθνηκότοιν. ‖ Ι. q. οἴχομαι, Pereo. Æsch. Suppl. 738 : Παροίχομαι ὃείματι* quod οἴχομαι φόβῳ dixit ν.
786.	‖ Cùm genit, ib. 452 : Κάρτα νείχους τοῦδ᾽ ἐγὼ
D παροίχομαι, quod schol, exp. ἐκτὸς ἔσομαι τοῦ νείκους. Eurip. Med. 964 : Δύστανε, μοίρας ὅσον παροίχει, Quantum a pristina fortuna excidisti.]
Παροκλάζω, Ingeniculo me, Genibus flexis et curvatis me submitto : παροκλάζοντες, Ilesvch. γονατί-ζοντες. [Παρώκλασεν, ἐγονάτισεν, idem. Παροκλάζων, γονατίζων ap. Phot. et Suid.]
[Παροκωχή, ἡ.] Παρακωχὴ, ap. Thuc. [6, 85] pro παροχὴ,, [Præbitio, Subministratio,] ut ἀνακωχὴ pro ἀνοχὴ , itémque διακωχὴ et κατακυ,χή, Suid. [Παροκωχὴ recte ap. Phot. ct apud Suidam ipsum infra post Παροκλαζων. Eaque forma Josepho quoque restituenda A. J. 17, 9, 5 : Συνῆγεν ἐπὶ παρακιοχῇ γνωμῶν τοὺς φίλους.]
[Παρολῖγωρέυ», Non curo. Xenoph. Hell. 7, 4, ι3 : Οἱ Ἀρκάδες οὐ παρωλιγώρησαν , ἀλλ’ εὐθὺς ... ἐβοήθουν. Plato Epinom. ρ. 99', Il : Λήθη ... ἡμᾶς παρωλιγω-ρῆσθαι. Polyb. 4, 4ί>» 6 : Τῶν πλείστων παρολιγο,ρούντο,ν 5, 2γ, 6 : Νομιοῦσι μεγαλείως παρολιγωρεῖσθαι καὶ κατα-γινώσκεσθαι. Longi η. De subi. 33, 2 : Ἐν τοῖς μεγέθε-
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civ ... έἶναί τι χρὴ καὶ παρολιγωρούμενον. G. D. Αοι*. Λ pass. Philo vol. a, ρ. 31 y, 18 : Μηδὲν ἀγνοίᾳ παρολι-γωρηΟέν. Hase.]
ΠαρολισΟαίνο) [íurir.a recentior pro ΠαρολισΟάνω], Bud. interpr. Prolabor; eandemque interpretationem Jat verbo Παρολισθέω : reddens tamen et Lubrice aberro, Lubrice in latus detorqueor, in isto] Luciaui loco, in Callo ρ. 274 [c. 26]: Ἐμοὶ μὲν κίνδυνος, εἰ παρολισθοῖ τὸ σμιλίον, καὶ αμάρτοι τῆς τομῆς τῆς ἐπ᾽ εὐθύ.
Sed παρολίσθοι potius leg.esse putat. [Et recte quidem. Nullum enim præsens est παρολισθέω, sed aor. 2 πα-ριόλισθον. Hesych. : ΙΙαρώλισθεν, ωλίσθησεν, ἐςέπεσιν.] Quidam reddunt etiam Si paulum aberret, ut παρὰ dimin. quandam significet. [Lucian. Pro lapsu c. 15 :
Εἰς τὸ ἄμεινον παρώλισθον.] Ap. Diosc. 6, 11 : Τὸ εἰς ἔντερα παρωλισθηκὸς, redditur, Quod ad intestina prolapsum sit. [Plut Mor. ρ. 698, C : Ὅταν παρολισθῇ (scr. παρολίσθῃ) τι (εἰς τὸν πνεύμονα) φερομένου τοῦ πνεύματος * 99ύ> Il : Παραρρήσεις... συνεμπεσούσας καὶ πα-ρολισθούσες τῷ λοιπῷ τοῦ λόγου· 701, Β : Σφαλλόμενα καὶ παρολισθαίνοντα.]	U
[ΙΙαρολίσθημα , τὸ, i. q. seq. Polychron. Cat. in Job. ρ. 77, Α. Phot. Ep. ρ. 3γ i, 40: Τὸ σὸν ἀνέχειν π. Ι Iam:.]
[Παρολίσθησις, εως, ἡ, Prolapsio, Lapsus. Euseb.
V. C. 2, 69 : Τίς ὃς ταῖς τῶν τοιούτων ζητημάτων ἀκρι-βείαις ἔξω τῆ; ἐπικινδύνου π. ἂν ἀντισταίη; AngL. Phot. Epist. ρ. 185, 29. IUse.]
Παρολκὴ, ἡ, Prorogatio, Dilatio, Mora [Per ὑπέρθεσις exp. Phot. et Suid.], ap. Alciphr. [1, 22: Οὐ τοσοῦτον ἐπὶ τοῖς ἡδέαϊν ἡσθεὶς ὅσον ἐπὶ τῇ π. τῆς βραδυ-τῆτος ἐκτακείς. Sed dc Mora et dilatione aptior Iocus Heliodori 6, ρ. 271 : Μηδὲ ἐπιτείνητέ μοι τὴν συμφορὰν παρολκῇ τῆ; επαγγελίας. In Alciphronis autem loco reddendum potius prolixitate, ut in hoc ejusdem Hcliod. 5, ρ. 262 : Εὐχῆς μακρᾷ π. καὶ λύπης προσβολῇ. Bkrgler. ad Ι. Alc. Apollon. De synt. ρ. 43, 28 : Τὰ τοιαῦτα παρείσθω πχρολκὴν μᾶλλον παρέχοντα ἡ παράδοσις πραγμάτων. Schol. Hom. U. Ο, 51 a, στρεύγεσθαι exp. μετὰ πχρολκῆς καταπονεῖσθαι. De voc. inserta syllaba producto, schol. Aristoph. Eq. 3 i : Βριτέττας (pro βρέτας), ἐν παρολκὴ , παίζων.] Item Redundantia C [Apollon. De synt. ρ. 3ai, '23 : Ἐν π. αἱ συνθέσεις οὖσαι • 246, 10 : Μήποτε τὰ τῆ; συντάξεως ὀόξῃ κατὰ παοολκὴν ἔχειν τὰ συνάντα ἐπιρρήματα], ap. Etymolo-gisten [Μ. ρ. 75q, 21 : Τὸ ποτε... κατὰ π. λαμὑάνεταϊ' παρίλκον οὖν ἐστι. Id. ρ. 758, ιι; 8ai, 3ο. G. Ι). De argumentatione inepta κατὰ π.. Propter superfluitatem , Scxt. Empir. ρ. 99, 10 et 14; 101, 13 et 15; 102, 11; 103, 38; io5, 35; 110, 2. Hask.]
Πάρολκος, ὁ, Funis nauticus, quo trahitur navis ad terram, quum uullus est amplius remorum usus, schol. Thuc. ρ. i3o[4, 25].
Παρομαρτέω), i, q. παραχολουθέιυ [ut cxp. Hesych., Phot., Suid.], Comitor, Assector; interdum etiam Assequor. [Plut. V. Anton, c. 26 : Τῶν ανθρώπων οἱ μὲν εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ποταμού παρωμάρτουν* Mor. p. 9 39,
E : Τῷ σάλο, τῆς περιφοράς αὕρας τε παρομαρτιῖν ἀτρέμα. Juncus ap. Stob. Flor. 116, 49, ρ. 458 : Πολλὰ ἐν τῷ ζῆν πρεσὕύτῃ ἀνδρὶ χαλεπὰ παρομαρτέω Lucian. Timon, c. 55 : Ἤ γοητεία προηγείται καὶ ἡ αναισχυντία παρο-μαρτεῖ· et alibi ap. cuml. non raro. (l. 1). lamblich. d Iu Niconi. Αι*, ρ. 6, Α. Theodorei. Gr. aff. cur. ρ. 10a,
1 (Jaisf. : Ξυνὸν καὶ παρομαρτοῦν. Porphyr. De abst. ρ. 191, ii Rhoer. : Ἄνευ τῆς τῶν παρομαρτούντων ἐνo-χλήσεως. Hase.]
Παρομοιάζω, Assimilis sum, Non valde absimilis sum; nam παρὰ hic ἐλάττυ,σιν significat sicut in παρόμοιο; : cujus præcipuus usus, ubi res natura dissita·, tamen conferuntur, ut minuendo vitetur absurditas. Mattii. 23, [27] : Παρομοιάζετε τάφοις κεκονιαμένοις. [Nie. Dav. In Greg. Na/., ρ. 67, 12 Dronk. : Πυρὶ θερ-μαίνοντι παρομοιάσω. Basil, t. 1, ρ. 284, C : Παρομοιά-ζων. Hask.] U Active etiam a Pachymerio usurpatur pro Assimilo, παρεικάζο, s. παρομοιῶ.
Παρόμοιος, [ὁ, ἡ, et οία, οιον,] Assimilis, Non valde absimilis, Prope similis, παρ᾽ ὀλίγον ὀμοιος [ut exp. Pollux 9, ι3ο] : diminuit enim aliquantum de significatione simplicis ὅμοιος ipsa præp. παρὰ, sicut in aliis multis. [Herodot. 4, 153 : Γλῶσσαν οὐδεμιῇ ἄλλῃ πα-ρνμοίην νενομίκασι. Ilippocr. vol. 1, ρ. 368 ed. Liud. :
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Ἶνες παρόμοιαι. Aristot. Η. Α. 9» 14 : Ἡ νεοττιὰ παρο-μοία ταῖς σφαίραις ταῖς θαλαττίαις. Theophr. Η. ΡΙ. 9, ι6, 4 : Πόα παρομοία τῷ σίτῳ.] Diosc. 3, 127, de artemisia : Πόα Θαμνοειδὴς π. ἀψινθίῳ * Plin. 25, η : Absinthii modo fruticosa. ITymnis Auth. Pal. 7, 199 : Ὄρνεον π. ἁλκυόσιν. Polvb. 6, 3, 11 : Ὀλιγαρχικὰ πολιτεύματα δοκοῦντα παρόμοιον ἔχειν τι τοῖς ἀριστοκρα-τικοῖς. Plut. De educ. puer. ρ. 4, D : Παρόμοιον ποιοῦντες ὥσπερ ἂν εἴ τις κτλ.] || Παρόμοιος, Fere par. Xen. llell. 3, [4, i3] : Παρόμοιοι τοῖς Ἕλλησι τὸν ἀριθμόν. Παρόμοιον numeratur etiam inter figuras sententiarum a But. Lupo [2, 12], qui hoc schema et Ilomœote-leuton et Homœoptoton fere non multum inter se distare scribit. Παρόμοιον hoc, inquit Idem, verborum efficit similitudinem, ita uti est hoc, Nam disputandi aut suadendi est aliud idoneum tempus : quum quidem adversarius armatus praesto est, resistendum est huic non verbis, sed armis. De ead. figura sic Bcda : Παρόμοιον est quum ab iisdem literis diversa verba sumuntur, ut, Ο Tite tute Tati tibi tanta, tyranne, tulisti. [Dionys. De comp. verb. c. 22, ρ. 149, ϊ : Οὕτε πάρισα βούλεται τὰ κῶλα ἀλλήλοις εἶναι ούτε παρόμοια. Id. Ερ. 2 ad Aminæum c. 17 : Ιϊαρομοίιον καὶ παρισο,σεων.] Demetr. Phal. [§ a5 coli. § 247] scribit, παρόμοια κῶλα esse vel in principiis, ut ap. Hora. [II. 1, 5aa] : Δωρητοί τε πέλοντο παραῤῥητοί τ᾽ ἐπέεσσι* vel in fine, ut in Panegyr. Isocr, [init] : Πολλάκις ἐθαύ-μασα τῶν τὰς πανηγύρεις συναγαγόντων, καὶ τοὺς γυμνι-κοὺς ἀγῶνας καταστησαντων et speciem hujus παρομοίου esse ἰσόκωλον. Aristot, infrà παρομοίωσιν appellat.
Παρομοιόω, Assimilem s. Assimile reddo. Et Πο-ρομοιοῦσθαι, Assimilem esse, Ad similitudinem accedere. Polluci [9, ι3ι] idem eum παρεοικέναι, sicut ὁμοιοῦσθαι idem eum ἐοικέναι. [Nic. Dav. In Greg. Naz. ρ. 94, 15 : Ποταμού ῥεύματι παρομοιοῦται. Papyr. ap. Reuvens. Lettres α Μ. Lctronnc, ι, ρ. 11, 2 : Παρο-μοιούμενος θεῶ ὴ θεᾷ, Simillimus. Tatian. Contra Gr. ρ. 144, D: Ἐυχῇ παρωμοιωμένον. Hask. Euseb. Dem. ev. 5, 4 : Εἰκόνα κατὰ πάντα τῷ πατρὶ παρωμοιωμὲνην.] [Παρομοίως, Similiter. Aristot. De respir. c. 17; Pollux 9, 131 ; Tlicoph. Nonu. vol. ι, ρ. 116.] Παρομοίωσις, εως, ἡ, liguræ nomen ap. Aristot., quæ aliis rhetoribus παρόμοιον, Rhet. 3, [9] : Παρομοίωσις δὲ, ἂν ὅμοια τὰ ἔσχατα ἔχῃ ἑκάτερον τῶν κώλυὰν ἀνάγκη δὲ ἦ ἐν ἀρχῆ ὴ ἐπὶ τελευτής ἔχειν, καὶ ἀρχὴ μὲν ἀεὶ τὰ ὀνόματα, ἡ δε τελευτὴ τὰς ἐσχάτας συλλαβὰς, ὴ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος πτώσεις, ὴ τὸ αὐτὸ ὄνομα. Ejus, quæ ab initio fit, hoc affert exemplum, Ἀγρόν γὰρ ἔλαβεν ἀργὸν παρ᾽ αὐτοῦ * et ex Hom. [II. Ι, 52a], Δωρητοί τ᾽ ἐπέ-λοντο, παραῤῥητοί τ᾽ ἐπέεσσι. Ejus autem, quæ in fine fit, hoc ap. eum exemplum habetur : ᾨἠθησαν αὐτὸν παιδὼν τετοκέναι, ἀλλ’ αὐτοῦ αἴτιον γεγονέναι • ceterorum hujus liguræ modorum exempla ihid. tibi videnda relinquo. Dionys. Η. παρομοιώσεις inter θιατρικὰ σχήματα recenset, ejusKjue exx. ap. Thuc. nonnulla reperiri scribit. [Παρισωσεις καὶ παρομοιώσεις Dionys. De Lysia c. 14, De Isocr, c. 2.]
[Παρομολογέω, Confiteor. Polyb. 3, 89, 3; 7, 3, 7. Epictet. Diss. 2, 21, 7 : Περὶ τούτου παρομολογοῦσιν. íb.: ΙΙαρομολογεῖ ἑαυτὸν ἀκρατῆ. || V. Παρομολογία.]
Παρομολογία, ἡ, schema ap. rhetores: quum nimirum aliquot res adversario couccduntur, deinde aliquid infertur quod aut majus sit quam superiora, aut etiam omnia quæ posuimus, infirmet. Auctor Rutil. Lupus [ι, 19], ap. quem ejus exempla vide ex Hyperide. Meminit et Quintil. 9, 3 [et poeta De figuris ν. 118 a Quichcratio editus Bibi, de Ι'école des chartes fasc. ι. G. 1). Hac potestate verbum sumendum ap. Hesych. : Ὑφίενται, παρομολογοῦσιν. Hkmst.] [Παρόμφημα, V. Παρωνυμίασμα.]
[Παρονειδίζω, Oblique vitupero. Schol. Eur. Or. 3a : Διὰ τοῦ « οἷα δὴ γυνή » παρονειδίζει τῇ μητρι. Schol. Aristoph. Nub. 543 : Οὐκ ἔστι δῆλος τίνι παοονειδί-ζει. Scott.]
Παρονομάζω, q. d. Adnomino, Aguoinmo, pro Appello nomine ad aliud nomeu alludente. Quidam autem interpr. Alludo ad nonien. [Diodor. 2, 4 : Ὄνομα κατὰ τὴν τῶν Σύρων διάλεκτον παρωνομασμένον ἀπὸ τῶν περιστερῶν. Strabo 9, ρ. 3qi : Ἀκτικὴν τὴν νῦν Ἀττικὴν παρονομασθεϊσαν* 11, ρ. 497 : Καλεῖσθαι Κά-
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σπιον τὸν Καύχχσον ἴσως ἀ τὸ τῶν Κασπίων παρονομα- Α σθίντα ■ 518 : Ἄλλα πολλὰ ὀνόματα τὰ μὲν καινὰ ἔθεσαν, τὰ iì •κιρωνόμασαν. Plut. Mor. ρ. 3ιβ, C : Τάχα που Τὴν τύχην τῇ ἀνδρεία παρωνόμασεν. Frequens ap. grammaticos. Apollon. Lex. Hoin. : Δύσπαρι* δυσώνυμες κακῶς παρωνομασμὲνε. Schol. Aristoph. Nub. 7°9 1 Παίζων παρονομάζει* Pl. 5$ο : Ὁ ἀνελεύθερος καχίᾳ παρωνόμασται τῇ ἀνελευθεριότητι. Hesych. s. ν. Ἐπί-κρουμα : Διὰ τὸ παρωνομάσθαι τῷ ἔργω. Eustath. ad Diofiys. Ρ. 511 : Πηγὴ... βοὸς ῥινὶ παρωνομβσμένη· et sæ|>e in Comment. Homericis. Etym. Μ. ρ. 83, 34 : Ἀμὶς παρωνόμασται ὑποκοριστικῶς, ἄμη ἀμίς.]
Παρονομασία, vel Παρωνομασία, ἡ (nam et hæc scriptura [vitiosa] invenitur , mihi tamen minime placens : sicut nec alia» similes in ceteris composs., ut pluribus docui in Αντονομασία) : de qua sic Fab. 9, 3,(66]: Huic [Hinc] nomen est παρωνομασία, quæ dicitur Agnominatio : ea «011 uno modo fieri solet, sed cx vicinia quadam prædicti nominis ducta casibus declinatur: ut Domitius Apher Pro Cloantilla, Mulier rerum omnium imperita, in omnibus rebus infelix. Ι V. plura in eod. illo 1., de quo dicam et infra. Diversa rerte afferuntur hujus schematis exempla quum ab aliis, tum a Rut. Lupo [ι, 3] : qui postquam dixit παρονομασίαν fieri aut addenda aut demenda, aut mutanda, aut porrigenda, aut contrahenda litera, aut syllaba,subjungit, Estque hujusmodi, Non enim decet hominem genere nobilem, mobilem videri ; nam quum omuihus hominibus, tum maxime maximo cuique inconstantia turpitudini est. Item , Ad hujus sceleratissimi opera qui fuit locus? religiosissimus: nimirum quia traditam sibi publicorum custodiam sacro^· rum, non honori, sed oneri esse existimavit. Eust. itidem παρονομασίαν esse annotat in Hom. II. Β, [235] : ᾽Αχαιΐδες, οὐκέτ’ Ἀχαιοί· annotat, inquam, ex veterum auctoritate; aitque similem esse in his verbis,
Οὐ Φίλιππος, ἀλλὰ Φιλίππιον κεχράτηκε τῆς Ἔλλάδος. Idem gramm. tradit παρονομασίαν annotari et in hoc 1. [758] : Πρόθοος θοὸς ἡγεμόνευε* sicut et in hoc, Σαμία μία ναῦς. Cui similem esse ap. Dem., ubi dicit Ἀμφίπολις, πόλιν ἡμετέραν. Sed Idem in II. Β, [788]: Οἱ ( 3’ ἀγορὰς ἀγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο θύρῃσι, annotat Atticum hoc esse, ἀγορὰς ἀγόρευον, sicut βουλήν βουλεύειν, et λόγον λέγειν : et generaliter, apponere verbis nomina quæ sont ex ipsis facta : vocari autem schema, παρονομασίαν. Ex quibus videmus quam late pateat hujus schematis usus. Aliquam autem habet affinitatem hic παρονομασίας usus eum eo, cujus Fabius meminit : siquidem ut illic, eadem νοχ in alio casu, ita hic Vox σύστοιχος, ut ita dicam, subjungitur. Verum sciendum est ab eod. Fabio postea illum παρονομασίας usum agnosci, cujus cx Rutilio habuisti exempla ; ita enim ille, postquam ὁμοιοπτώτου exempla protulit [§ 80}: Accidit [Accedit] et ex illa figura gratia,.qua nomina dixi mutatis casibus repeti, Non mimis cederet quam cessit. Adhuc ὁμοιοτέλευτον et παρονομασία est, Neminem posse alteri dare [in] matrimonium, nisi quem penes sir patrimonium. Quod autem ad alterum illum Fabii attinet locum, sciendum est quædam exempli, in eo non habere παρονομασία, sed in iis legi προσονομασία : idque ideo fortasse, quod sequatur, Παρονο- : μασία ei contrarium est. Sed miror non animadversum fuisse παρονομασία scribi debere in dandi casu. [Rectius Spuldingius Adhuc in Ad hoc mutavit.] Sunt autem alioqui et in toto illo Ι. multa aperte mendosa, et boni alicujus codicis opem expectantia. [Alexander in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 477 : Π. γίνεται ὅταν Tt τῶν ληφΟέντων είς τὴν διάνοιαν ὀνομάτων ἡ ῥημάτων βραχὺ μεταποιήσαντες ἑτέραν κινήσωμεν ἔννοιαν, ὡς ἔχει τὁῥηθὲν ὑπο τίνος πρὸς τὸν ἄποικον τὸν δυιαζόμενον συνεχὴς δι* αμπέλους, Οὐ κλήματα φέρουσιν , ἀλλ’ ἐγκλή-ματσ κτλ. Similiter Herodian, ib. ρ. 595, Zonæus ρ. 686, anon. ρ. 709. Alias παρονομασίας species explicant Phoebammo ib. ρ. 5oo et Tiberius ρ. 556. || J cannes Sed. in Walzii Rhett. vol. 6, ρ. 410 : Οἱ γραμ-ματιχΟὶ τὰς ἀπὸ τῶν ὀνομάτων τῶν πρωτοτύπων παραγομέ-να< λέξεις φασὶν παρονομασίας, ὡς ἀπὸ τοῦ λευχοῦ Λεύκιος χ«ὶ τρυφὴ τρυφών (scr. Τρύφων) καὶ θεὸς θεῶν (scr. θέων) χ*1 γρΟμματικὴ γραμματικός. G. Dino.]
[Παρονυχία, Παρονυχίς. V. Παρών—.]
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Παροξίζω, Ad acorem vergo, Acorem gustu vel odore refero, Bud. ex Diosc. [ι, 15.] Idem Bud. in-terpr. Subacesco.
[Πἀροξὶς, ίδος, ἡ, nomen mensurae. Galen. De pond et mensuris vol. 13, ρ. q8o : Ἤ π. κεράτιον ἐν ἤμισυ.]
[Παροξυντέον, Tonum acutum in syllaba penultima ponendum. Pollux ι, 55 : Τρισκαιδεκαέτης π. Schol. Hom. II. Φ, 279.]
[Παροξυντὴς, ὁ, Concitator, Stimulator, Irritator, Gl. Hesych. : Παροξυνταὶ, οἱ τρεφόμινοι ὑπὸ τῶν ἑταιρῶν ὡς ἂν δὴ ἐρασταί.]
Παροξυντικὸς, ὴ, ὸν, Concitatorius. Xen. Cyrop. 2, [4, 29] : Ἐπειδὰν δὲ παρέλθῃ τὸ κέρας παροξυντικὸν εἰς τὸ σπεύδεεν, Quod ad festinandum concitat. [Demosth. ρ. 489, 4 : Πάντες οἱ τοιοῦτοι λόγοι παροξυντικοὶ πρὸς τὸ τὰς ἀτελείας ὑμᾶς ἀφελέσθαι πεῖσαι. Π. ῥήτωρ Pollux 4,7*· Π. αὔλημα 73. Rufus ρ. 139 Matth. : Οὐκ ἄνευ τοῦ ἐπι-θυμεῖν, ὅπερ οὐχ ἥκιστα παροξυντικόν.] || Παροξυντικὰ dicuntur etiam Ea quæ ad iram concitare soient et irritare seu exacerbare. [«Sic Isocr, (ρ. 9, Α) τὸ φιλε-πνημητὴν εἶναι dicit esse παροξυντικόν. » HSt. Ms. Vindob.] Plut. ρ. 813 meæ ed. [Mor. ρ. 467, C] : Τὰ δὲ, καὶ βαῖνε λὰ; ἐπὶ τραχήλου, βαίνε καὶ πέλα χθονὶ, καὶ τἄλλα, παροξυντικὰ, Ad iram concitare solent, Irritare et exacerbare solent. [Id. V. Pompeji c. 3γ : Λόγον π. ἐπὶ τὴν ἀναίρεσιν τῶν ‘Ρωμαίων. || • Ηαροξυντιχὰ, Quæ mali incrementum significant aut malum intendunt, ap. Hippocr. ρ. 71, C*, 218, Α. » Fors. Caleri. vol. 19, ρ. 219, ι : Ή δείλη μὲν ὀχληρὸς καὶ π. .Pseudochrys. t. ii, ρ. 899, Β ed. Par. ait. : Πράγματα παθοποιὰ, π. Hase. || Adverb. Παροξυντικῶς. Pollux 4, 2$. Plut. Mor. ρ. ai, Α : Τοῦ Πινδάρου πικρῶς καὶ π. εἰρη-κότος ...Τ
Παροξύνω, Acuo s. Exacuo, h. e. Instigo, Incito, Concito, Incendo, Inflammo. [Plato Epist. 4, ρ. 321, Α : Καὶ ἐν τοῖς θεάτροις ὁρῶ τοὺς ἀγωνιστὸς ὑπὸ τῶν παίδων παροξυνόμενους.] Xen. Cyrop. 6, [2, 5] : Καὶ τούτους ἐπαινῶν παρώξυνε. [OEc. 13,9: Αἱ φιλότιμοι τῶν φύσεων'τῷ ἐπαίνῳ παροξύνονται • Bell. 6, 4, 8 : Τὸν οἶνον παροξῦναί τι oírroúc (ad audaciam).] Thuc. ι, [84] : Ἤν τις ἄρα ξὺν κατηγορία παροξύνῃ, οὐδὲν δὴ μᾶλλον ἀχθεσθέντες ἂν ἐπείσθη-μεν, Si quis vituperaudo incitet. [Pseudo-Deittosih. ρ. 1415, 21 : Τὰς τοιαύτας παρακλήσεις τοὺς μὲν ἀγνοςῦν-τας προτρέπειν, τοὺς δ᾽ εἰδότβις π»ροξύνειν.] Herodian. 3, [ιο, 16]: Ταῦ γάμου μῖσος διηγούμενη παρώξυνεν αὐτὸν, Incitavit, etiam Irritavit. [De amore Longus 2, 2 : Καί τις (τῶν γυναικών) ἐφίλησε καὶ τὸν Δάφνιν παρώξυνε , τὴν δὲ Χλόην ἐλύπησε* ubi Vil lois, comparavit' Achill. Tat. 2, ρ. 117 (?) : Ὑπὸ τοῦ σατύρου παροξυνθεὶς, Satyri verbis ad amorem accensus. Τράγοι παροξυνθέντες, Hirci lascivientes, ap. Longum ι, 12. Figurate Eubii Ι. ap. Athen. 3, ρ. 108, Β : Ῥιπὶς δ᾽ ἐγείρει φύλακας Ἤφαίστου κύνας (i. c. scintillas), θεῤμῇ παροξύνουσα τη-γάνου πνοῇ.] Interdum eum infin. construitur. [Isocr, ρ. 24ο, Β : Πολλῶν με παροζυνόντων γράφειν.] Plut. Ad Colot. [ρ. 1116, D] : Διακαύσας καὶ τταροξύνα; ἅψασθαι τοῦ πρὸς τοὺς βαρβάρους πολέμου. Frequentius eum pr*p. ἐπὶ, πρὸς, εἰς. Isocr. Ad Philipp, [ρ. 8α, C] : Οὗτοι μὲν γὰρ παρώξυνον ἐπὶ τὸν πόλεμον, συναγορεύοντες ταῖς ἐΠι-θυμίαις ὑμῶν. [Id. ρ. 411, C : Παρὼν αὐτὸς παρώξυνον Ι ἄν σε καὶ παρεκάλουν ἐπὶ τὰς πράξεις ταύτας. Polyb. 2, 22, 2 : Παρωξυνον πρὸς τὴν ἐπὶ Ῥωμαίους στρατείαν.] Plut. Themistocle [c. ι3] : Παροξύνει στρατηγοὺς ἐπὶ μάχην, Ad pugnam duces incendit ineundam. [Ib. c. a3ï] ibid. [c. 7] : Παροζύνει τοὺς πολίτας ἐπ’ αὐτὸν, Cives in eum concitat. Herodian. 5* [ι, 6] : Τοὺς ἐς ὡμότητα παροξύνοντας, τῷ τε Ουμῷ τὸ ἐνδόσιμον αὐτοῦ διδόντας, Qui ipsum ad crudelitatem exacuebant. Pass. Παροξύνομαι, Acuor s. Exacuor ad aliquam rem, Instigor, Incitor, Concitor. [Thcmist Or. 4, ρ. 5o, C : Ψυχῇ ἀκραιφνεῖ καὶ παρωξυμμένῃ ὑπὸ τῶν μαθημάτων • ubi cod. Mediol. παρωξυσμένῃ* sed 11, ρ. i44r C : Πρὸς τὰ ἔργα ἃ παρηγγέλθησαν παρωξυμμὲνοι. Similiter alibi non raro libri inter tres fluctuant formas παρω-ξυμὲνος—υμμὲνος et —υσμὲνος, de quibus ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 34, cui add. var. 1. ad Aristid. vol. 1, ρ. 154, 9‘j vol. 2, ρ. 382, ι, ad Lysiam ρ. 101, 20.] Construitur interdum eum iulin., sicut et act. παροζύνω. Isocr. Ad Phil. [ρ. ioa,C]: Τίς οὐχ ἂν ἀκούσας παρόξυν-θείη πολεμεΐν πρὸς αὐτόν; Ad bellum ei inferendum cou-
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citaretur et accenderetur. Ad Demon, (ρ. ι a, Α] : Μάλιστα δ᾽ ἂν παροξυνθείνις ὀρεχθῆναιτῶν καλῶν ἔργων. [Ρο-lyh. ι, 14, ι : Παρωξύνθην ἐπιστῆσαι τῷ πολέμῳ. Diod. 19» 108 : Παρωξύνθη τὸ παραπλήσιον ποιῆσαι.] ‖ Παροξύνω interdum significat Ad iram concito, Ira accendo. [Eurip. Alc. 674 : Πατρὸς δὲ μὴ παροξύνῃς φρένα. Demosth. ρ. 4o3, ι : Μιχρῶν ὄντων τῶν παροξυνόντων 1264, 24 : Εἰ οἱ παρόντες ἀντὶ τοῦ κωλύειν αὐτοὶ πα-
Ϊοξυνουσι. Παροξύνειν τοὺς ὄρτυγας Pollux 9, 108.] Et Ιαροξύνομαι, Ad iram concitor, Ira accendor et inflammor, Ira exardesco. [Lysias ρ. ιοί, 20 : Ὑ7Γὸτῆς ἀνθρώπου παρωξυμμὲνος.] .Eschin. [ρ. γο, ι γ] : Ἀκού-σας ο᾽ ἐγὼ οὕτω παρωξύνθην ὡ; ουδεπώποτ᾽ ἐν τῷ ἐμαυτοῦ βίῳ, ubi etiam reddere queas, Ita irritatus et exacerbatus fui. [Id. ρ. 6 extr. : ΙΙαρωξυμμένος πρὸς τὸ πρᾶγμα ὁ Μισγόλας. Demosth, ρ. 514, io : Οὕτως ὠργίσθη καὶ παρωξύνθη ὁ δῆμος * 7°, * 4 : Δικαίως αὑτὸν μισεῖν νομίζει καὶ παρώξυνται * 182 : Ἐχοίντων ὑμῶν οὕιιυ καὶ παρω-ξυμμένων.] Plut. Themistocle [c. 31] : Παροξυνθεὶ; κατὰ τῶν πολιτῶν δι᾽ ὀργὴν, Ira concitatus in cives. Qui tamen locus ad præcedens παροξύνομαι referri potest. Thuc. quoque ita usus est 6, ρ. 2i5 [c. 56] : Πολλῷ δὴ μᾶλλον δι ἐκεῖνον καὶ Αριστογείτων παρωξύνετο, Irritabatur et ad iram concitabatur, ἐθυμοῦτο, schol. [Cùm dat. Lycurg. C. Leocr. ρ. 158, 39 : Παροξυνθέντα τῷ Κόδρῳ. Diodor. Exc. ρ. 556, 75 : ΠαροςυνΘεὶς τῷ ουστήματι τῶν Πυθαγορείων.] || Morbus etiam παροξύ-νειν dicitur quum hominem invadens, exacerbat priorem statum in quo erat, ut febres περιοδικαί : Medici id appellant Accedere. Galen. Ad (ìlauconem ι : Τοὺς μὲν οὖν μετὰ ῥίγους εἰσβάλλοντας πυρετοὺς οὐκ ἂν ἄπο τρόπου τῶν κατα περίοδον ἐνοχλούντων ὑπολάβοις εἶναι* τεταρταίοι δὲ καὶ τριταῖοι μετὰ ῥίγους τυὐπίπαν παρο-ξύνουσι* ubi εἰσβάλλειν, ἐνοχλεῖν, et παροξύνειν idem significant, et de morbo periodico dicuntur, qui hominem invadit. Idem morbus παροξύνεσθαι dicitur, quum exacerbatur et ingravescit, s. quum accedit. Galen. cod. 1. : Διὰτρίτης παροξύνεται, Tertio quoque die accedit. Sed et æger παροξύνεσθαι dicitur, quum morbus exacerbatus eum invadit. Et pars aliqua corporis ægra,quum vexatur et ἐνοχλεῖται. Galen. Ad Glauc. 2, de vulnere obligando : Τεινόμενον γὰρ ἐν τῷδε καὶ πο-νοῦν, οὐδὲν ἦττον ὴ κατάῤῥοπον ἦν, παροξύνεται - quem Ι. Bud. Comm. ρ. 992, ita interpr., Alio [« Alioqui » HSt. in Ms. Vindob.] non minus vexatur pars sauciata et laborat ab obligatione sursum versus tendente, quam si deorsum vergeret. [Παροξύνεσθαι de morbo accrescente et ingravescente dicitur, velut de morbis qui cx recidivis recrudescunt, et seipsis graviores fiunt aut commoventur. Hippocr. ρ. 1139, D : Σφῶν αὐτῶν παρωξύνοντο. Et τὰ παροξυνόμενα σπασμώδεα τρόπον, Quæ convulsiouis in modum commoventur aut ingravescunt, ρ. 131, H. Sic παροξύνειν est Incitare, Commovere, Irritare, ut ρ. 889, E, π. τὸν άνθρωπον, ad sternutamentum ciendum et commovendum, dicitur. Et παροξύνεσθαι, Commoveri, Concitari, Provocari , ρ. 1127, D : Πρὸς τὰς ιδ' ἐς κρίσιν ᾗ ἔδει ἀρξά-μενα παρωξύνοντο. Fous.] || Παροξύνω est etiam vocabulum gramni. Dicuntur enim grammatici παροξύνειν vocem aliquam quum in penultima ejus syllaba acutum tonum collocant, quasi Pene acuere dicas. Exein· plus habes in Ὀξύνω. [Athen. 7, ρ. 3a3, C : Ἱ1 παρα-λήγουσα παροξύνεται· 11, ρ. 484, F : Οἱ μὲν ὀξύνουσι τὴν τελευτάίαν, οἱ δὲ παροξύνουσιν. Et alii grammatici quilis.]
Πάροξυς, [εῖα, υ,] Acer, Acerbus, i. q. ὀξὺς, i. e. Ουμικος. Comicus quidam [Antiphanes] ap. Athen. 6, [ρ. 238, Α] : Οὐ μάχιμος, οὐ πάροξυς, οὐχὶ βάσκανος. De Acris autem in hac signil. accepto ν. in Ὀξύτης. [Τὸ παροξὺ τοῦ ἤθους Aristot, ap. Ptolem, ρ. 174, 5o. Hemst. De accentu conl. Lobeck. ad Phryn, ρ. 53q.] Παροξυσμὸς, ὁ, Incitatio, Irritatio, Exacerbatio. ín prima signil. pro Incitatio, Concitatio, Extimulatio, accipitur Ad Hebr. 10, [24] : Καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους εἰς παροξυσμόν ἀγάττης καὶ καλῶν ἔργων, Et observemus alii alios, ut nos acuamus et exlimulemus ad caritatem et bona opera. [Π. μίξεως, Concumbendi desiderium, ap. Zonar. ad Canon. 3o Concilii in Trullo. Suic.] In malam partem pro Irritatio, Exacerbatio capitur Act. 15, [39] de Paulo et Barnaba : Ἐγένετο οὖν
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Α παροξυσμὸς, ὥστε χωρισθῆναι αὐτοὺς ἀπ’ ἀλλήλων, Tanta igitur fuit animorum exacerbatio, Sic igitur sunt exacerbati, ut alter ab altero discederet. [Basii, in Reg. brev. interrog. 55, ρ. 546 : Τὸ σφοδρότερον ἀπὸ θυμοῦ κίνημα π. ὀνομάζεται. Suic. Demosth, ρ. ι ιο5, 24 : Π. ἡ φιλονεικία. Aristid. vol. 1, ρ. 47ί> : Τὸ μῖσος καὶ ὁ π. 566 : Οὐ δώσει χώραν τοῖς παροξυσμοῖς * vol. 2, ρ. i3q : Αύπην καὶ π. εἰς αὐτον.] || Medicis Accessio, i. e., Particularis motus morbi a remissione ad deterius, sicut Actius definivit. Quum enim remissa jam priori accessione corpus quietem agit, si eam oborta perturbatio interrumpit, morbus παροξύνεσθαι, Acerbari, et iii deteriorem statum facta esse commutatio merito dicitur. Verum ea particularis dicitur, quo excludatur et quæ totius morbi est, quando ille augeri incipit. Galen. Comm, in Aphor. 12 1. ι, non multum differenter delinit, dicens παροξυσμόν esse Deterrimum tempus totius circuitus. [Τὸν παροξυσμὸν δὲ ἀκούειν σε χρὴ νῦν τὸ χείρον μόριον τῆς ὅλης περιόδου, τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης εἰσβολῆς ἄχρι τῆς ἀκμῆς, ώσπερ γε τὸ β ὑττόλοιπον τὸ τῆς παρακμῆς ἄμεινον. Qua notione sumitur ab Hippocr. Aphor. 1,11 et 12, ut exponit Galen. De temp. morb. ρ. 38a, 45. Fors.] Habet autem et ille sua quatuor tempora : principium, quod et ἀρχὴν et ἐπισημασίαν Medici appellant, incrementum, summum vigorem, et declinationem, tum caloris motu, tum symptomatum vehementia distincta. Hæc inter alia Gorr. : qui παροξυσμὸν a Celso Accessionem dici addit, ab aliis verti Exacerbationem. [Actius Tetrab.
а,	ι, 8 : Π. ἐστι κίνημα νοσήματος μερικόν ἐπὶ τὸ χείρον ἀπὸ ἀνέσεως, μερικὸν δὲ κίνημα εἴρηται πρὸς δισκρισιν τῆς καθόλου τῶν νοσημάτων ἐπιδόσεως. Π. etiam pro Crisi sumitur ap. Hippocr. Aphor. 2,13, quod in paroxysmos et accessiones magna ex parte indicationes incidant, ut scribit Galen. De dieb. decr. lib. ι, ut κρίσεις pro Accessiouibus audiuntur Aphor. 1,19. Παροξυσμόν vero Accessionem sæpe vocat Celsus 3, 5; alii Exacerbationem. Fons.]
[Παροξυτονέω, Tonum acutum in syllaba penultima colloco. Eustath. ρ. 1600, 18: Ἴαμβος παροξυτονούμε-C νος. Thom. Μ. s. ν. Τριήρεος ρ. 86o : Ταῦτα πάντα πα-ρωξυτονήθησαν · et alii recentiores grammatici. Nam antiquiores παροξύνειν potius dicere solent.]
[Ηαροξυτόνησις, εως, ἡ, Toni acuti collocatio in syllaba penultima. Eustath. ρ. 1409, 54 : Ὀ ἐν πα-ροζυτονήσει ἀγρέτης· 1584, 38.]
[ΙΙαροξυτονητέον, Præacuendum. Schæl. Append. ail Bast. En. crit. ρ. 48. Hasb.]
Παροξύτονος, ὁ, ἡ, Qui in penultima acutum tonum habet. [Joanu. Alex. Τον. παραγγ. j>. 16, 5 : Βαρύτονα καλεῖται τὰ παροξύτονα καὶ προπαροςύτονα καὶ προπερισπώμενα, διὸ (scr. διότι) ἡ τελευταία τούτυ,ν βαρύνεται' et alii grammatici quivis. Non minus frequens adverbii usus est Παροξύτονος, velut ap. Athen. 9, ρ. 409, Α : Π. ἀνέγνωσται χερνίβα.]
Παροπαιδία, Hesychio est Species quædam πήρας, Peræ : afferenti et Παροπαίδιον pro μικρὰ μάχαιρα, Gladiolus, Pugio : ut i. sit q. παραξιφίς. [Vocabula suspecta.]
[ΙΙαροπαμῖσάδαι, οἱ, Paropamisadæ, populus ad D Paropamisum habitans. V. Παροπάμισος.]
[Παροπάμισος, ὁ, Paropamisus, mons Asiæ. Arria-nus ΙΙαραπάμισος scribit Anab. 5, 3, 3; 4, ι i 5, 3, et hinc ΙΙαραπαμισάδαι 4, 22, 5; 5, 11, 5; aG, 1, et ap. Geogr. Ravcnn. 2, 4 : Parapamsidon provincia. Alii scribunt Παροπάμισος vel Παροπάνισος, illud Strabo ii, ρ. 511, ubi codd, quidam Παρπάμισος, at illud constantius 15, ρ. 689, 697, 723, uti etiam inde Eustath. ad Dionys. Ρ. ιο3γ referi, Plinius Η. Ν. 6, 23, 20, Steph. Byz. s. h. ν., qui tamen literam σ geminat, uti etiam fit in Curtio 7, 4, 31; hoc per η Ptolemæus
б,	ii, Agathem. 2,9, tali. Peutinger. 12. (ΙΙαραπάνισο; constanter Arrian. in Indicis et libri meliores Stra-bon. 15, ρ. 697.) Utraque forma etiam ad incolas transiit, qui passim commemorantur, ΙΙαροπαμισάδας (ap. Marcian. ρ. a5, Strabon. 15, ρ. 688,691, 7a3)et ΙΙαροπανισάδας (ap. Ammian. Marc, aliosque). V. Wes-seling. ad Diodor. 17, 82, et Bayer, in Historia regni Græcorum Bactriaui ρ. 7, ubi etiam de forma nominis disserit. Denique etiam ejecta vocali Παρπάμισος oc
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currit in libris Strabonis 11, ρ. 511, vel Παρπανισὸς, Α xit, et [in quo aspiciendo falsus fuit et deceptus
«..«a	— εν:—— η ------ :-------*·1—ejus visus. At in VV. LL. datur ei signif., quæ est
potius nominis Παρόρασις, quo utitur Plut. [Mor. ρ. 7o5, C : Τῶν περὶ τὰς ἡὀονὰς άμαρτανομίνων τὰ μιν ἀκρασία, τὰ δ᾽ ἄγνοια ποιεῖ καὶ π., Hallucinatio, Error. Negligentia, V. Æm. Pauli c. 3 : Διδάσκοντος ὡς εἰ τὸ θεῖον εύκολόν τις ἡγεῖται καὶ ἀμεμφὲς εἶναι τῶν ἀμελβιῶν, ἀλλὰ τῇ γε πόλει χαλεπόν ἡ περὶ ταῦτα συγγνώμη καὶ π. Lucian. Jud. voc. c. 3 : Ἐς τοσοῦτον ἀμελείας τε καὶ πα-ροράσεως ἥξειν, ὥστε ἐπιτρέψαι τινὰ μὴ δίκαια] : exp. enim, Aspectus obliquus, qualis est strabonum : quum tamen παρορᾷν reddatur potius Aspicere limis oculis:item, Hallucinatio. [Οὐδὲνπαρόραμα οὐδὲψεῦδος Plut. Mor. ρ. 1123, Β. Παροράματα ἐν τοῖς καθήκουσιν, Neglectiones officiorum, id. Mor. ρ. 515, D. Παροράματα δι* ἀμέλειαν, Errores per negligentiam, Longin. De subi. 33, 4 ] Additur et tertia signif., sc. Contemptus, Despectus : accipiendo sc. pro Despicientia. [II Athen. 13, ρ. 596, F : Στρατοκλῆςὁ ῥήτωρ ἐρωμένην είχε 1....... ‘	'	*	*	'	”
quod legitur ap. Dionys. Ρ. 1097, in quo reddendo Priscian. ν. ioo5 variantibus tamen libris habet Par-paneus mons. Hinc passim in libris commutatur eum Παρνασὸς, ut in Aristot. Meteor. 1, 3, vel iu poetis eum Παρνησσὸς, quod in Dionysio Ρ. 737 diserte annotavit Eustalh. Sed ν. quæ præterea disputat Eust. ad ν. 1097, etSalmas. ad Solin. ρ. 553. Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 2, 3, ρ. 245 sq. Dionys. Ρ. η'ίη libri in Παρνησοῖο consentiunt, sed Eustalh. πολλὰ τῶν ἀν-τιγράφων Παρπαμισοῖο habere annotavit. Eadem fere alterius loci ratio 1037, ubi codd, plerique Παρνησοῖο, pauci Παρπαμισοῖο vel Παρπανισοῖο, de quo schol. : Τὰ κρείττονα τῶν ἀντιγράφων τὸν ΙΙαρπάνισσον γράφουσι προπαροξυτόνως, ὄρος Ἱνδ•κόν καὶ Παρπαμισσὸν ὀξυτόνως διὰ τοῦ μ.]
[Παροπλίζω, Exarmo. Polyb. a, 7, ι ο : Παροπλῶαν-τας αὐτοὺς ἐμβαλεῖν εἰς πλοῖα* 33, 8, 13. Diodor. 4, 10: Διὰ τὸ τοὺς Μινύας παρωπλικέναι τὴν πόλιν. Plut. Compar. Demetrii c. Anton, c. 3 : Παροπλίσασα (Anio-
..	v	.	iye τὴν ἐπικληθεῖσαν Λήμην ἑταίραν τὴν καλουμὲνην Πα-
nium Cleopatra) καὶ καταθέλξασα συνέπεισεν ἀφέντα με- Β ροραμα (παρόραμον ed. Aid.), διὰ τὸ καὶ δύο δραχμών Υάλ« π2άἑεϊ£ ... παίζειν αετ᾽ αύττίε.Ι Ηα^οπλ&ουαϊ . λπιτλμ Srrinfnrn viriosa n:irnm t.'imnn	l*iliií*r
γάλας πράξεις ... παίζειν μετ’ αὐτῆς.] Παροπλίζομαι, Exarmor, τὰ ὅσλα παραιροῦμαι. [Diodor. 14, 67 : Παροπλισμένοι (addendum καί ἄνευ vel simile quid eum VVesscl.) συμμάχων ὄντες.] Plut. Cat. min. [c. 68] : Κωλύομαι χρῆσθαι τοῖς ἐμαυτοῦ λογισμοῖς, καὶ παροπλίζομαι. Liv. Dearmatum exercitum dicit. [Numen, ap. Athen.
7,	ρ. 3o6, C : ΙΙιροπλίσσαιο δὲ μῦρα, verbo παροπλί-σασθαι activa notione usus esse videtur, Arma detrahere. SCHWEICH.]
[Παρόπλους vitiose pro παράπλους, quod ν.]
[Πῃιροπτὰ, Assuræ, Gl.]
[Παροπτάω, q. d. Adasso, Torreo. Polyb. ia, 25,
2	: Τὸν άνθρωπον πανταχόθεν παροπτώμενον καὶ περι-φλεγόμενον διαφθείρεσθαι. Diodor. 3, 20 : Τὰ ἐντὸς πάντα (τοῦ ζώου) βραχὺν χρόνον ἐν ἡλίῳ παροπτήσαντες κατευω-χοῦνται. Schol. Arist. Αν. 1545 : Εἶδος Ιχθύος, ὃ παρο-πτῶντες ἐσθίνυσιν. « Παροπτάομαι, Sole torreor, Clein. Alex. ρ. 414· Igne torreor, de Martyribus, ibid. » Kaix. Teles ap. üaisford. iu Append. ad Stob. Flor. vol. 4, ρ. 19, 2 : Κελεύσουσί σε θερειν καὶ ἐπιτείνειν καὶ παρο- < πτοις. Scribendum π»ροπτῆσαιουηι Jacobs. Lectt. Stob. ρ. 148. Lucian. De ni. Peregr. c. α5 : Παραστάντες (τῷ πυρὶ) άκίνητοι ἀνεχονται παροπτώμενοι. Ori bas. ρ. 296 Matth. : Π*ροπτάτωσαν τὰ μέρη μέχρι τοῦ δυσανασχετεί. G. 1). Artem id. Onirocr. ρ. 293, 24 : Διὰ τὸ παροπτᾶν. Galeii. vol. 24, ρ. 334, 4 : Βοείου κρέατος παρωπτημὲνου. Hase.]
Παροπτέος, α, ον, Negligendus, Despiciendus. [Lucian. Timon, c. 9 : Οὐ π. άνήρ οὐδὲ ἀμελητέος * et scriptor Philopatr. c. 2. Παροπτεον, Demosth, ρ. 8o5, 9 :
II. τι χαὶ παρανομοῦντα. Menand. ap. Stob. Flor. 44, 5. Theodor. Proilr. Amor. ρ. 402. G. D. Galen. vol. a, ρ. 71,9: Ἀλλ’ οὔτι που τούτου γ’ ἕνεκα παροπτέος. Sim. Metaphr. Vita Samps. Xenod. Actt. SS. Junii t. 5, ρ. 273,27 : Οὐ παροπτέαν εἶναι τὴν ὄψιν κρίναντες. Hase.] Παρόπτησις, εο,ς, ἡ, q. d. Adassatio, quum sc. aliquid ad prunas torretur. Cæl. Aurel. Tard. Pass. ι, ι, in remediis cephalææ: Erit igitur radendum caput : tum etiam π. adhibenda erit ex carbonibus æquali vapore medentibus. Intelligant hoc nomine Evocatio- 1 nem sudoris ad ignem vel prunas in Laconico, aut ad arenam fervefactam. [Oribus, ρ. 296 Matth. : Αἱ πρὸς τοὺς διάπυρους τοίχους παροπτήσεις. G. D. Moschion Ile puss. mul. ρ. 71, a5. Hase.]
Παρόπτομαι, Negligenter video, Inter videndum prætcreü, h. e. Negligo : quod et ὀλιγωρῶ dicitur. Unde ap. Pollue. [2, 58] παρόψονται ct παρῶπται. [Demosth. ρ. 179, 19 : Τὴν κοινὴν σωτηρίαν παρόψονται. Polyb. 3o, 17, 4 : Παρόψεσθαι τὴν ἀλήθειαν καὶ τὸ τῇ πιτρίδι συμφέρον. Pliot. ρ. 4οο, 29 : Παρῶμμαι* ἐν υπεροψία εἰμί * Μένανδρος Ἤνιόχῳ. Idem et Suid. : ΙΤα-pwrrro, παρεώρατο.] Παροφθεὶς, Neglectus, Contemptus, Dem. [ρ. 133, 18 : Ταῦτα ἐνθέντα κ*ὶ παροφθέντα. Lucian. Ι), inar. 1, a : Ὠς ἀμείνων εἰμὶ κἀι αξιέραστος, ὑμεῖς δὲ παρώφθητε. Diog. L. 2,68 : Ὑπὸ Πλάτωνος πα-ροφθῆναι.]
Παρόραμα, τὸ, Quod quis limis oculis aspexit, con-niventibus oculis aspexit, et dissimulans se videre. Frequentius autem pro eo, quod quis per|>eram aspe-Tuzs. uno. ciiæc. tum. vi, fasc. 11.
φοιτάν. Scriptura vitiosa, parum tamen probabiliter in δίδραχμον mutata ab Yalcken. ad Theocr. Adon.
Ρ· 315.]
[Παρόρασις, εως, ἡ, Visus s. oculorum (falsa specie deceptorum) vitium. Rufus ρ. i63 : Ὅσοις παροράσεις γίνονται, οἷον κωνωπίων προφαινομένιον. G. 1). Galen. vol. 14, ρ. 314» 13 : Ἴλιγγοί τε καὶ π. || Hallucinatio, Error, Negligentia. OEcum. In Apocal. ρ. 463, 16 Cramer, lb. ρ. 274, 4 : Π. τοῦ κρείττονος. Anon. Cat. in Ps. t. ι, ρ. i3o, 12 : Ἤ γὰρ ὑπέρθεσις τῆς τιμωρίας Οὐκ ἔστι π., ἀλλὰ μακροθυμίας. Hase. V. Παρόραμα.]
[ΙΙαρορατέον, Joann. Hierosol. Vita Joannis Daniasc. ρ. 232 ed. Major. Boiss.]
Παρορατικὸς, ὴ, ὸν, Qui transmittere solet per con-niventiam et incuriam, negligere solet, ejusmodi est ut negligat, ut παρορατικοὺς τοῦ συμφέροντος dicit Plut. [Mor. ρ. 716, Β.]
Παροράω, sicut de παραβλέπω antea dictura fuit, Limis oculis aspicio, Transversum intueor. Xen. [Symp. 8, 42] : Ὁ δ’ Αὐτόλυκος κατεθεᾶτο τον Καλλίαν* ὁ Καλλίας δὲ πιρορῶν εἰς ἐκεῖνον , εἶπεν. [Aristot. Η. Α.
9.	45 : Τὸ προκόμιον καθήχει ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς, ὤστ᾽ εἰς τὸ πλάγιον παρορᾶν μᾶλλον ὴ εἰς τὸ πρόσθεν. Dio Cass. 73, 14 : Ὑπὸ τοῦ δέους οὐδ’ ἀναβλέπειν εἰς αὐτοὺς εἰ μὴ πα-ρορῶντές πως ἐτολμωμεν. || Aristoph. Αν. 454 : Τάχα γὰρ τύχοις ἂν χρηστόν ἐξειπὼν ὅ τι μοι παρορᾷς, i. e. Quod vides apud me, Quod mihi inesse vides, ut exp. Ilrun-ckius. Schol, παρεπινοεῖς ἡ ἐξευρίσκεις.] Est etiam Conni-ventibus oculis praetereo, vel, ut Bud. interpr., Per con-niventiam transmitto, et incuriam; Non animadverto. Subjungitur autem exemplum hoc, in quo tamen habetur νοχ passiva, ex Gregor. : Πρᾶγμα πολλοῖς μεν παρορώμενον, ἐμοὶ δὲ καὶ λίαν ἐξεταζομενον. [Dionys. De Thuc. jud. c. 24 : Ἴδιον τινα χαρακτῆρα καὶ παρειοραμένον ἅπασι.] Dicit et Aristot. Pol. 6, [4] : Ὀλίγον μὲν γὰρ πονηρόν παρορᾶται, πολὺ δὲ γινόμενον, ἐν ὀφθαλμοῖς μάλλον ἐστι. [Id. Η. Α. 8, ι g : Τὰ δὲ μικρὰ τῶν ἰχθυὀίων σώζεται διὰ τὸ παρορᾶσθαι. Macho ap. Athen. 6, ρ. 144, D : Μὴ παρεόραχεν Ἀρχεφῶντοὺς κωβιούς; Polyb. 5,55, 9 : Ταύτην συμβαίνει τὴν ἀρχὴν ἀπὸ ΙΙερσῶν ἔτι διατηρεῖσθαι παροριθείσης αὐτῆς ἐν τοῖς χατ᾽ Αλέξανδρον καιροῖς.] Redditur autem παρορῶ alicubi etiam Videre me dissimulo : male autem in VV. LL. Dissimulo, siue adjectione, ut ia isto Synesii 1. : Ὅστις ἀσεβῆ σύνοδον ἰδὼν παρεῖδεν, ἡ ἀκούσας παρήκουσεν. Sumpta autem ab iis metaph., qui couniventibus oculis et quasi per transitum aliquid aspiciunt, aut dissimulant sc aspicere quod aspiciunt, ponitur παρορῶ pro Coutemno, Negligo. Quo sensu dicit quidam Comicus [Alexis] ap. Athen. 3, [ρ. 123, Ε] : Ἐρῶμεν ἀλλοτρίων, παρορῶμεν συγγενεῖς. [Ρο-lyb. 16, 20, 8 : Ἐὰν κατὰ πρόΟεσιν εὑρισκώμεθα ... δια-ψευδόμενοι καὶ παρορῶντες τὴν ἀλήθειαν. Dio Cass. 5a, 12 : Τοὺς μὲν τιμᾷ, τοὺς δὲ παρορᾷ· 56, 4 : Ὅτι παρο-ρᾶτέ τε ἁ μηδεὶς ἂν ἄλλος παρίδοι καὶ ἀμελεῖτε ὦν οὐδεὶς αν ἄλλος ἀμελήσειε.] Et eum partic, ap. Isocr. Paneg. [ρ. 52, Α] : Καὶ μὴ παρορᾷν [recte nunc περιορᾶν legitur, ut περιϊδεῖν pro παριδεῖν in eadem locutione ex cod. Urbin. restitutum ρ. 268, D] τοὺς ἐν τοῖς πολέ-μοις ἀποθνήσκοντας ἀτάφους γιγνομένους. Itidemque pas-
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sive Παρορασθαι, Contemni : unde et aor. ι, Παρώφθην, Contemptus fui, Contemptui sum habitus, Neglectui. Cujus partic, παροφθέντα. Dem. [ρ. 133, 18] : Ταῦτα μὲν τοι τότε ἐαθέντακαὶ παροφθέντα ἀπώλεσε θρᾷκην. [V. Πα-
£όπτομαι.] Alicubi vero παρορᾷν paulo aptius redditur •osthabere, Postpouere : ut παριδὼν πάντα ἄλλα : nara quum dico me cetera omnia posthabuisse, declaro me cetera omnia contempsisse præ his vel illis. Παρεωραμένος, Despectus, Neglectus. TDemosth. ρ. a3, 13 : Παρεωρᾶσθαι καὶ ἐν οὐδενὶ μέρει εἶναι τὸν τοιοῦτον. Polyb. 5, 2,8 : Οὐ φέρειν δυνάμενος τὴν ἐλάττνισιν παρορώμενος.] II Perperam aspicio, video, In aspectu fallor: ut si quis solem aspiciens, ποδιαῖον ex aspectu esse judicet. Quibus subjungit Bud. tocum Platonis [Hipp. min. ρ. 3γ4, D], in quo ἀμβλυώττειν et παρορᾷν copulat. Affert autem Cam. hunc ejusd. scriptoris in Theæteto [ρ. 15γ, Ε] : Ὅσα τε παρακούειν η παρορᾷν ἡ ἄλλο τι παραισθάνεσθαι λέγεται, ubi interpr., Quæ perhibentur falli aut auditus, aut visus, aut alio quopiam sensu. Legitur vero et ap. Aristot. De insomniis [c. ι] : Τὸ γὰρ παρορᾷν καὶ παρακούειν, ὁρῶντος ἀληθῶς τι καὶ ἀκού-οντός ἐστιν, οὐ τοῦτο δὲ ὃ οἴεται.
Παροργίζι»,, In iram concito, i. q. παροξύνω, Irrito. Ad Ephes. 6, [4] : Οἱ πατέρες μὴ παροργίζετε τὰ τέκνα ὑ μῶν. Rom. 10, Γ19] : Ἐπὶ ἔθνει ἀσυνετῳ παροργιῶ ὑμᾶς, Per gentem intelligentiæ expertem provocabo vos ad iram. Pass. Παροργίζομαι, Ad iram commoveor, Irritor. [Demosth, ρ. 8o5, 19 : Ὅταν ὑμᾶς ἴδῃ παροργι-σθέντας τι πρός τινας. Theophr. Η. PI. 9, 16, 6 : Ἀνορά-ποδα παροργισθέντα. Strabo 7, ρ. 2g3 : Παροργισθέντας ἀπελθεῖν ἐκ τοῦ τόπου.]
Παρόργισμα, τὸ, et Παροργισμὸς, ὁ, Concitatio in iram, Ira in quam quis concitatus est. Ad Ephes. 4, [26] : Ὀ ἥλιος μὴ ἐπιὀυέτω ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν. Alii malunt Super iracundiam vestram, quod hoc vocab. Iracundia magis videtur ir* exupcrantiam significare. [Παροργισμὸς (ìeorg. Pach. V. Mich. Pal. ρ. 278, C. G. Dind. Conl. Μ. Η. Hohlenberg. Fragm, libri nom. hebr. ed. Havniæ a. 1836, n. 85. Hase. Παρόργισμα, Reg. ι, 16, 33; 21, 22 : Περ' τῶν παρορ-γισμάτων, ὦν παρώργισας, Propter peccata, (juibus iram meam provocarunt, et ad quæ tu illos incitasti.] [Παρορέγω, Porrigo. Ælian. Ν. Α. 1, 4 : Αὐτῶν (τῶν σκάρων) τις ὁ ἔξω τὴν οὐράν παρώρεξιν.]
Παρόρειος, ὁ, ἡ, Ad latera montis situs, Prope montem situs, Monti adjacens et vicinus : παρόρειον enimSuid. exp. τὸ πλησίον τοῦ ὄρους, ut campus planitiesque montem contingens. [V. Lobeck. ad Phryn. ρ. 712.] In VV. LL. scribitur etiam Παρόριος, sed perperam. [Joseph. Β. J. ι, 4, 7 : Τὸ μεταξὺ τῆς Ἀντιπα-τρίδος παρορίου καὶ τῶν ᾽ϊόππης αἰγιαλῶν. Scrib. παρο-
ϊείου ex cod. Paris. ΙΙαρόριον, τὸ, ap. schol. Hom. II. \ 490 et Χ , 190 : Ἤ παρὰ ταῖς πρυμνωρείαις πεδιὰς παρόριον. Παρορία et Παρωρίῳ vitiose pro παρώρεια, quod ν.]
[Παρόρθιος, ὁ, ἡ, Subrectus. ApoIIod. in Mathem. vett. ρ. 17. And. Id. ib. ρ. 21, 19 : Πλατύτητας π., Minus rectas. Hask.]
Παρορίζω, Fines meos egredior alienum agrum usurpando ; simpliciter, Fines et limites meos transilio, τοὺς ὄρους παραβαίνω : praecipue vero in metandis agris. [Lex. rhet. ρ. 293, 16 : Π., ὑπερβαίνειν τοὺς οἰ-κείους ὅρους ἀποτεμνόμενον ἐκ τῶν ἀλλοτρίο,ν.] In limitibus describendis decipio. Epigr. [Ammiani Antii. Pal. ii, 209] : Κἂν μέχρις Ἡρακλέους στηλῶν ἔλθης πα-ρορίζιυν, Γῆς μέρος ἀνθρωποις πᾶσιν ἴσον σε μὲνει. [ ‖ Fines describo, Definio. Longin. De subi. 2, 2 : Τὴν ἀπλανεστάτην ἄσκησίν τε καὶ χρῆσιν ἱκανὴ παρορίσαι καὶ συνενεγκεῖν ἡ μέθοδος* ι ο, 6 : Παρο',ρισε τὸν κίνδυνον εἰ-πὼν « Ξύλον Ἄϊδ᾽ ἐρύκει. » ‖ Finibus excludo. Plut. Mor. ρ. 353, E : Τὴν θάλατταν ἐκ πυρὸς (ἔκφυλον \Vyt-tenb.) ἡγοῦνται καὶ παρο>ρισμένην.|
[Παρορίνω, Concito. Ὑς παρορινει Alcæus ap. Sim-plic. In Aristot. De cœlo in Museo philol. Cantabr. vol. 2, ρ. 6o3 et ap. Apostol. Prov. 15, 83. Osann. 7Γς ὀρίνει posuit Diogenian. 8, 64.]
[Παρόριος, ὁ, ἡ, Elimes, Gl. ‖ Ι. q. παρόρειος, q. ν.] [Παρορισμὸς, ὁ, Egressio extra fines suos et alieni agri usurpatio. Basii, t. ι, ρ. 947, D : Ὅσοι μετὰ παρο-ρισμοῦ τῶν πλησίον τοὺς ὅρους ὑπερεξέτειναν. Hasb. ]
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[Παροριστέον, Fines proferendum, Progrediendum. Longin. De subi. 38, a : Εἰδέναι χρὴ τὸ μέχρι ποῦ π. ἕκαστον • τὸ γὰρ ἐνίοτε περαιτέρω προεκπίπτειν ἀναιρεῖ τὴν ὑπερβολήν.]
Παροριστὴς, ὁ, Qui fines suos egnediens alienum agrum usurpat, Qui fines suos transilit, Qui in finibus describendis alios decipit L. 2 Epigr. [Ammiani Antii. Pal. 11, 209] titulus est εἰς Παροριστάς.
[Παρορκέω.] Παρορκεῖν, (iontra jusjurandum agere, Juramentum transgredi s. violare : i. fere q. παρασπον-δεῖν. Appiam [ab Suida cit.] : Εὐθὺς ἠρέθισαν τοὺς Βρετ-τανοὺς παρορκῆσαι. [Philostr. ρ. 219 : Ἐπιτηδείου σχή-ματος εἰς τὸ μὴ παρορκεῖν δοκεῖν. G. D. Basil, t. 3, ρ. 764, D : Π. δὲ διδάσκοντος. Pallad. Vita Chrys. ρ. 9ύ, α3 : Εἰς τὰ εὐαγγέλια παρορκήσας. Basil, t. a, ρ. 704# Α : Οἱ παρορκήσαντες. Hase. Schol. Hom. II. Γ, 279 ]
[Παρορκία, ἡ, Juramenti violatio. Basil. Μ. vol. 3,
ρ. Γ,<.)
Παρορμάω, Incito, Concito, Instigo, Stimulo [He-sych., Phot. et Suid. : Παρορμᾷ, (προτρέπεται addit Hesych.), διεγείρει, παροξύνει]; etiam simpliciter Hortor : ut Plut, interpr. in Quæst. Κοπι.[ρ.276,Α]:Τοῦ napop-μᾷν ὁρτάρι λεγομένου. Xen. Cyrop. 8, [ι, 12] : Άλλους παρορμᾷ» ἐπὶ τὰ ἀγαθὰ καὶ καλὰ ἔργα * a, [3, ι α] : Τοῦτό με εὐθύμως εἰς τὸν ἀγῶνα τὸν πρὸς τούσδε παρορμᾷ. [Polyb. ι, 7®, ι : Τότε δὲ μᾶλλον παρωρμήθη* 2, 22, 6 : Οὕτω παρωρμήθησαν ἐπὶ τὴν στρατείαν.] Et eum πρὸς apud [Polyb. ι, 4, 2 : Τὸ προκαλεσάμενον ἡμᾶς καὶ παρορμῆσαν πρὸς τὴν ἐπιβαλὴν τῆς ἱστορέαες·] Plut. Numa [c. ai]: Νουμᾶν παρορμήσας πρὸς τὴν βασιλείαν. [Cùm accusat, simplici Diosc. α, 170 : Τὸ εὔζωμον πλεῖον βρωθὲν συνουσίαν παρορμᾷ, Ad venerem stimulat. Et 3, 145.] Sed et eum infin. ap. Eund. [V. Camilli c. 17] : Πα-ρώρμων ἐπεξελθεῖν. [Xenoph. Cyrop. 8, ι, 43 : Τούτους οὐ μελετᾶν τῶν ἐλευθερίων πόνων οὐδένα παρώρμα. Polyb. ϊ, 20, 8 : Τοῦτο οὐχ ἤκιστά με παρώρμησε ποιήσασθαι μνήμην ... Passiv. Dio Cass. 40, 46 : Ἐπ’ ἀλλήλους πα-ρώρμηντο, πολλὰ μὲν δαπανώιχενοι, πολλῷ δ᾽ ἔτι πλείω μαχόμενοι, Acriter contendebant.]
Παρορμέω, Juxta in statione sto. [Diodor. 14, 49 : Τοῖς παρορμοῦσι πλοίνις· 5o.] Bud. ex Appiano Β. C. 5 : Αἵ τε νῆες αὐτοῖς παρώρμουν, καὶ οἱ φύλακες περιειστήκε-σαν. Pausan. [ι, 44, 5] : Μίνως ἐνταῦθα ἐν τῳ πολέμῳ τῷ πρὸς Νίσον παρώρμει. Plut. Antonio [c. 3a] : Ἀμε-ταβάτοις, Πομπηιου [Πομπηίῳ] μὲν τοῦ στόλου παρορ-μοῦντος, Ἀντωνίῳ δὲ καὶ Καίσαρι τῶν πεζῶν παρακεκρι-μένων, Classe a mari Pompeium stipante. Bud. [Xenoph. Eph. ι, 13 : Ἔτυχον ἐν Ῥόδῳ πειραταὶ παρορ-μοῦντες αὐτοῖς.]
[Παρόρμημα, τὸ, Incitamentum. Joseph. Ant. Jud. 17, 12, 1 : Καὶ τοῦτο π. ἦν αὐτῷ εἰς τὸ μεταποιεῖσθαι τῆς ἡγεμονίας. Hase.]
Παρόρμησις, ἡ, Incitatio, Concitatio, Stimulatio, Hortatio. Xen. Cyrop, ι, [β, 19] : Τὴν δὲ αὐτοῦ π. [libri plures παρακέλευσιν| εἰς τοὺς μεγίστους κινδύνους. [Id. Hipp.irch. ι, 25 : Ισχυρότατη π. τῶν φυλάρχων εἰς τὸ φιλοτιμεῖσθαι. Polyb. 6, 3ij, 8 ; Clem. Al. ρ. 8γ3.]
[ΙΙαροραητέον, Juxta excubandum. Philo Belop. ρ. ι oo, 38 : π. ἔξω. Hase ]
[Παρορμητήριον, τὸ, ex Hesych. citat Wakef.]
Παρορμητικὸς, ὴ, ὸν, q. d. Inoitatorius, Stimulatori us, i. e. Incitandi vim habens s. Stimulandi. [Longin. De subi. 14,3: Πλέον δὲ τούτων παρορμητικὸν, εἰ προστιθείης ...] Plut. Lycurgo [c. 15] : Πρὸς γάμον παρορμητικό;. [Id. Mor. ρ. α38, Β : Ῥυθμοὶ π. πρὸς ἀνδρεὼν. Clem. Al. ρ. 97. G. D. Theoph. Sim. Hist. ρ. 71, 7 ed. Bonn. : Π. μέλος. De verbis Apoll. ΑΙ. Deconstr.
Si. 289, 16 : Καὶ ὅσα π. ἐστιν, ὡς τὸ ὀτρύνειν, ἐρεθίζειν, ρίνειν. Hasb.] Apud Diosc. autem eum gen. παρορμητικὸς ἀφροδισίων, quod exp. Venerem incendens. [Παρορμητικὰ ὀρέξεων Oribas. ρ. ιη Matth.] Alicubi etiam reddi potest Hortatorius.
Παρορμητικῶς, q. d. Incitatorie, i. e. Cùm vi incitandi. [Procop. In Es. ρ. 47, 23 : Π. δὲ ἄγαν ἑαυτὸν φέ-ρων ὑπέβαλεν. Hase.]
[Παρορμίζω, Appello. Lysias ρ. 132, 6 : Παρορμί-σαντες (—ήσαντες aliquot libri) δύο πλοία Μουνυχίασιν.] [Πάρορνις, ῖθος, ἡ, Inauspicatus. Æsch. Eum. 770 in versibus, ut videtur, spuriis : Ὀδοὺς ἀθύμους καὶ παρόρνιθας πόρους.]
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[Πσρόρνυμι, Compello. Cùm tmesi Α poil. Rh. 3, Α 486 : Γεὴν παρὰ μητέρα μύθοις ὄρνυθι λισσόμενος.] [Παρορυγὴ, ἡ, Fossio quæ juxta lit. Niceph. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 456, 18 : Τάφρων ὀρυγαι, σχο-λόπων παρορνγαὶ, ι. e. PaU s. valli juxta fossas positi.] ΙΙαρορυσσω, Fodio juxta; at παρορύσσω τάφρον exp. simpliciter Duco fossam. [ || Epictet. Diss. 3, 15,4 :
Ἐν τῷ ἀγῶνι χβρορύσσεσθαι * quod in παρέρχεσθαι corruptum in Epict. Eachir. c. 29, ubi Heyn. : « Videtur παρορύσσεσθαι esse quando e fossa, in qua certaturi consistebant, arenam in se invicem conjicerent et sc conspergerent, ut manus eo firmius in membris injecta sederent. V. Lucian. De gymn.iv c. 2 : Ἰ άμμον βχθεῖαν υποβαλλόμενοι ἐν τῷ ὀρυγματι πάττουσιν ἀλλή-λους. » Diog. L 6, 27 : Ἕλεγε περὶ μὲν τοῦ παρορύττειν Καὶ λακτίζειν ἀγωνίζεσθαι τοὺς ἀνθρωπους, περὶ δὲ καλοκἀ-γαθίας οὐδένα. || De oculis effodieudis liesych. : Ὀδα-κτάσαι... τὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς παρορύξαι.]
Παρορχέομαι. Ex Luciano affertur παρορχεῖσθαι fabulam, pro Praeter argumentum repraesentare. [De saltat c. 80 : Τὰς Διὸς γονὰς ὀρχούμενος τις καί τὴν τοῦ JB Κρόνου τεκνοφαγία ν παρωρχεῖτο καί τὰς Ουέστου συμφορὰς τῷ ὁμοίῳ παρηγμένος, Saltatione aberrabat ad ...J Πάρος, poeticum adverbium est, i. significans q. in prosa πρὸ et ἔμπροσθεν. [Per ἔμπροσθεν et πρότερον exp. Hesych. Phot ρ. 399, 9 et Suid. : Η. χρονικώς καὶ τοπικῶς ἀντὶ τοῦ ἔμπροσθεν.] Ac, sicut illa, modo loci significationem habet. [Loci significationem, qua nusquam usus est Homerus, ap. Tragicos habet, et ita quidem ut vel adverbium sit vel praepositio. Adverb. Soph. ΕΙ. '1502 : Α. Ὑφηγοῦ. Ο. Σοὶ βαδιστέον πάρος. Præpos. eum genit. Soph. Aj. 73 et] Eur. [Hec. 1049] : Στεῖχε δωμάτων πάρος, Prodi antè ædes, s. foras ex ædibus. [Or. 112 : Δόμων πάρος· Andr. 573 : Τῶν σῶν πάρος πίννουσα γονάτων. Hinc de rebus dicitur quæ aliis rebus praeferuntur. Soph. OEd. C. 418 : Πάρος του μοῦ πύθου ποούθεντο τὴν τυραννίδα· Trach. 714 : Τὴν δ᾽ ἐλπίο᾽ οὐ χρὴ τῆς τύχης κρινειν πάρος. Eur. Or. 343 : Τινα γὰρ ἔτι πάρος οἶκον ἄλλον ... σέοεσΟαί μεχρή;] Sæpius temporis signif. habet ; et quemadmodum dicitur Antè alium facere aliquid, pro Priusquam alius, ita C etiam πάρος τινός. Hom. II. Θ, [a53] : ἜνΟ᾽ οὔτις πρότερος Δαναῶν, πολλῶν περ ἐόντιον, Εύξατο Τυδείδαο πάρος σχέμεν ὠκέα; ἵππους, Antè Tydidem inhibere celeres Troum equos iwuentes in classem Græcorum. [Eur. Heracl. 536 : Ἀδελφῶν ἥ π. θέλει θανεῖν.] Absolute etiam ponitur et sine casu. 11. Ψ, [474] : Ἱδομενεῦ, τί πάρος λαβρεύεαι; ubi videtur esse positum pro Antè alios, vel Antè tempus. Alias significat Antea, Prius, Antè hoc vel illud tempus. Od. Ζ, [3a5] : Νῦν δή πέρ μευ ἄκουσον, ἐπεὶ πάρος οὔ ποτ ἄχουσας • II. Σ, [386] : Τίπτε ... ἱχάνεις ἡμὲτερον δῶ; ... πάρος γε μὲν οὔτι Θαμί-ζεις• Od. II, fig1] : Πάρος δ’ ἔχε νιολεμὲς αἰεί. [Herodot. 9, 2 : Οίπερ καὶ πάρος ταὐτὰ ἐγίνωσκον. Frequentius ap. Tragicos, ut Æsch. Sept. 414 : Γίγας ὅδ’ ἄλλος τοῦ π. λελεγμὲνου μείζων • 555 : Ἄκτωρ ἀδελφὸς τοῦ π. λ. Soph. ΕΙ. 1445 et OEd. C. 55ι : Εν τῷ π. χρόνῳ* OEd. Τ. 1116 : Τὸν βοτῆρ᾽ ἰδὼν π. Eur. Phœn. 1723 :
Τὰ π. εὐτυχήματα.] Item præmisso articulo τὸ, Od. [Β, 3ο5] : Ὡς τὸ πάρος περ, Ut antea. II. ψ, [4ὁο] : Αἱ [αἳ] τὸ πάρος περ Ευμήλου, Quæ antè Eumeli erant, ubi D etiam nota additum περ [quod non eum πάρος cohæ-ret, sed eum adverbio vel pronomine, ὥσπερ τὸ πάρος, αἴπερ τὸ πάρος, in his alii&que ll. non paucis, velut II.
Ν, 465 : Ὅς σε πάρος περ ... ἔθρεψε. Od. Τ, 7 : Αἳ μνηστῆρσιν ἐμισγέσκοντο π. περ. Πάρος γε 11. Ρ, 270 : Ἐπεὶ οὐδὲ Μενοιτιάδην ηχθζιρε π. γε· Τ, 4α : Καί ῥ᾽ οἴπερ τὸ π. γε νεῶν ἐν ἀγῶνι μὲνεσκον. Πάρος γε μὲν II.
Π, 79ί>, -ι 586, 4α5, al. Οὔτι π. γε Ou. Δ, 811, Σ, 229·] Alioqui τὰ πάρος dicuutur Anteacta, Præterita. Soph. [Aj. 35] : Πάντα γὰρ τά τ’ οὖν πάρος Τά τ’ εἰς ἔπειτα σῇ κυβερνῶμαι χερί. Sic τὰ πρὸ τούτων, τὰ πρότερον. Aliquando eum iuiìu. construitur, et significat Priusquam, Antequam, πρὶν, πρὸ τοῦ, πρότερον ἡ , Od. ψ, [3ο9] : Οὐδέ οἱ ὕπνος ΙΙίπτεν ἐπὶ ῥλεφάροισι πάρος καταλέξαι ἅπαντα • 11. Σ, [»4ὑ] : Ἐς δ᾽ ἀγορὴν ἀγέροντο πάρος δόρποιο μίδεσθαι. Sic Od. Α , [21] : Παρος ἡν γαῖαν ἱχέσθαι. Et 11. Ζ, [348] : Πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι. [Πάρος ... πριν γε II. Ε, ai8 : II. δ᾽ οὐκ εσσεται ἄλλιος πρίν γε ... πειρη&ῆναι* Od. Β, 127 : Ἡμεῖς δ᾽ ούτ᾽ ἐπὶ
ἔργα π. γ᾽ ἴμεν οὔτε πη ἄλλῃ, πρίν γ’ αὐτὴν γήμασθαι ...
H Prius, i. e. Potius. Hom. II. 0, 166 : Οὐδὲ γυναῖκας ἄξεις ἐν νήεσσι* πάρος τοι δαίμονα δώσω.]
[Πάρος, ἡ, Parus, insula maris Ægæi, una ex Cycladibus. Hom. Η. Apoil. 44,Cer. 491 ; Herodot. 5, 31; Æsch. Pers. 885, al. De ca ν. Strabo 10, ρ. 485 sqq. et Steph. Byz., qui nomen hoc accepisse refert ἀπὸ Πάρου τοῦ Παρασίου (scr. Παρρασίου), ἀνδρὸς Ἀρκάδος, ὡς Καλλίμαχος. Idera aliis temporibus aliis nominibus usam esse refert, de quibus ν. Tzschuck. ad Pomp. Melam vol. 3, 2, ρ. 765 : inter quæ est Πακτία, ab SaJmasio probabiliter in Ἔπακτία mutatum. De ad-ject. gentili Steph. Byz. : Ὁ πολίτης Πάριος. (Πάριοι, οἱ, ap. Herodot. 5, 28, Strabon. 10, ρ. 487, alios.) Εἰκῇ τοίνυν τὸ ἐθνικὸν τῆς Πάρου 6 τεχνικὸς Ἀπολλώνιος Παριανός εἴρηκεν ἐν τῷ περὶ παρωνύμων οὕτιυ γράφων " Τοῦ δὲ δευτέρου παρὰ τὴν Ζυγὸν Ζυγιανός καὶ παρὰ τὴν Πάρον Παριανος ... » Hac forma, quæ propria est Parii, urbis Pro|K>ntidis, Josephum usum esse videri Α. J. 14, 10, 8 : Τοῖς Παριανῶν ἄρχουσι, annotavit Tzschuc-kius.] Πάριος, ία, ιον, Parius, Qui ex Paro insula est. Πάριος λίθος, s. Παρία λίθος, Parius lapis : ex marmoreo genere non ignobilis. [Strabo 10, ρ. 487.] Plin. 36, 5 : Omnes autem tantum candido marmore usi sunt ex Paro insula, quem lapidem cœpere Lychniten appellare, quoniam ad lucernas in cuniculis caederetur. Esther. 2 [immo 1, 6] leeitur etiam, Ἐπὶ στύλοις Πα-ρίνοις : et, Ἐπὶ λιθοστρώτου Παρίνου λίθου, [et Aq., Γheod. Cantic. 5, 15, vitiose] pro Παρίου : ap. Pau-san. Atticis eliam Πάρειος λίθος, eum diphthongo. [Ap. Paus. nunc ubique recte legitur Πάριος λίθος. V. 1, 14, 7 ; 33, 2 ; 43, 5 ; 5, 11,10; 1 a, 6 ; 8, 25, 6. Alia aliorum exx. ν. ap. Tzschuck. Ι. c. ρ. 766. G. D. Orae. Hecates ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 201, D : Παρίοιο λίθου. De marmore Pario C. Ο. Müller. Handb. der Arch. § 309,1. Παρία λύγδος Diod. Sic. 2, 5a, 53. Hase.] Ex Epigr. vero Πάριος affertur pro Pario marmore structus. Κ Hesych. πάρων exp. πιστὸν, κάτοχον. [ || Steph. Byz. : Ἔστ. καὶ ἄλλη Πάρος νῆσος Λιβυρνῶν, ὤς φησι Σκύμνος ὁ Χῖος ἐν πρώτῳ Περιηγήσεοις.]
ίΠαρος, τἀ V. Πῆρος.]
[Παροσφραίνω, Olfaciendum praebeo. Geopon. 13, 7 : Κορεις θλάσας παρόσφραινε τῷ ζᾤο>.]
[Παρότρυναις, εως, ἡ, Instigatio, Cohortatio. Georg Pachyni. V. Andr. Pal. ρ. 39, E : Πρὸς ἀποστασίαν π.]
[Παροτρυντικὸς, ὴ, ὸν, lnstigatorius. Eustath. ρ. 1169, 55, π. εἰς μάχην.]
Παροτρύνω, Invito, Instigo, Inhortor, παρορμῶ . Hesych. παροτρύνει^ διεγείρει, Excitat, Incitat. [Pind. ΟΙ. 3, 68 : E με δ᾽ ων πὰρ θυμὸς ὀτρύνει φάμεν ... Hesych. et Suid. : Παρώτρυναν, παρώξυναν. Lucas Act 13 5ο : Οἱ δὲ Ἱουδαῖοι παρώτρυναν τὰς σεβομὲνας γυναῖκας. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 71, Β : Τῆς Ῥωμαϊκῆς πλη-θύος παροτρυνομένης πρὸς πόλεμον. G. D. Enarr. belli Troj. ed. ab E. Bœcking. ad calc. Dosithei Mag. ρ. 73, 7 : Παροτρύνει Ἕκτορα. Jo. Irai, in cod. Vatie. 1457 l. a35 : ΙΙαροτρύνειν οὐκ ἐπαύσω. Lucian. Tox. c. 35 : Παροτρύνεις με πρὸς τὸν λόγον * et Deor. conc. c. 4 : II. με πρὸς τὴν παρρησίαν. Hask. || Commoveo, Irrito. Hippocr. ρ. 654, 41 : Ἄπασα πρόφασις ἱκανὴ τὰς ὑστέρας παροτρῦναι, ἤν ἔχωσί τι φλαῦρον.]
[Πα ρουάτιος, ὁ, ἡ, Pendulas aures habens. Callim. Η. in Dian. 91 : Δύο μὲν κύνας ἥμισυ πηγοὺς, τρεῖς δὲ παρουατίους.]
Παρουλὶς, ίδος,ἡ, Inflammatio partis alicujus gingivarum : quæ omnium infiammationum modo, nisi discussa fuerit, suppuratur et vertitur in abscessum : proindeque Paul. Ægin. 6, πζρουλίδα Abscessum esse dixit. Ex ea plerumque gingivæ putrescunt et deci-duut, gigniturque ἐπουλὶς, Camis excrescentia, maxime ad intimos molares dentes. Hæc inter alia Gorr. Pollux 4, [199] : Παρουλὶς, ούλων ἀπόστασις* ἐπουλὶς, ἐπὶ τὸν σωφρονιστῆρα περίφυσις. [Galen. vol. 7, Ρ• 322 : Ἐπουλίδες τε καὶ π. καὶ θύμοι καὶ τἄλλα ὅσα τοιαῦτα σαρκώδη βλαστήματα. Id. vol. 6, ρ. 176 extr.; 2, ρ. 3y5.] Paulo Ægiu. 3, 26, π. est φλεγμονή περί τι μέρος τῶν ούλων, ἥτις μὴ λυθεῖβα ἐκπυΐσκεται. Celsus 6, ε3 : Solent etiam interdum juxta dentes in gingivis tubercula quædam oboriri doleutia : παρουλίὀα; Græci appellant ; sic enim quidam repouunt pro πζροδοντιδας.
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Paulo aliter Scrib. Larg. c. 12, ad fluorem gingiva- Α rum : Arido medicamento uti oportet per pinnam etiam ad παρουλίδας et ἐπουλίδας, i. e., ubi ex (transverso gingiva suppuravit. [Calem vol. 6, ρ. 422, 11; vol. 14, ρ. 778, 10. De iisdem curandis id. ib. ρ. 433,
9	et Leo philos. Consp. mcd. ρ. 155, 3 ed. Ermerins. Hasr.]
Πάρουλος, ὁ, ἡ, Crispulus, ut Martial, appellat Leviter crispum. Pollux post 1. in Οὖλος citatum [4,
135] : Ὀ δὲ πάρουλος, τἄλλα ἐοικὼς τῷ πρὸ αὐτοῦ, μᾶλλον νεανίζει.
[Παρουλότριχος, ὁ, ἡ, Crispas lanas habens. Geopon.
18, 1,6 : Πρόβατα π.]
[Πάρουρος. V. Ἐπάρουρος.]
[Πάρουρος, ὁ, ἡ, Qui est juxta caudam. Ptol. Al-mag. ed. Halin. t. 2, ρ. 62, 32 ; 68, 18 et 20. Id. ib. ρ. 34, 35 : Ἐν τῇ παρούρῳ ἐπιστροφῇ. Hase.]
Παρουσία,ἡ, non solum Praesentia, sed etiam Adventus. Pro Præsentia [Æsch. Pers. 169 : Ὄμμα γὰρ δόμων νομίζω δεσπότου π. Soph. El. 948 : Παρουσίαν μὲν οἶσθα ... φίλων ὡς οὔτι; ἡμῖν ἐστι. Phot. ρ. 4οο, 5 : Β Καὶ ἐπὶτοῦ παρεῖναι δὲ τάσσεται, ὡς καὶ ἐν τοῖς Νίπτροις Σοφοκλέους « Τὴν π. τῶν ἐγγὺς ὄντων. » Eurip. Alc. 6ο6 : Ἀνορῶν Φεραίυιν εὐμενὴς π. Hec. ιοο5 : Τί δῆτα τέκνων τῶνδε δεῖ παρουσίας; Numero plur. Eurip, ap. Stob. Fl.
9,	8 : Ἀνδρῶν δικαίων κἀγαθῶν παρουσίαν Demosth, ρ. 674, 24 : Τῶν πραγμάτων διὰ τὴν π. ... κύριο; ἐγεγόνει.
De rebus praesentibus, Soph. ΕΙ. 115ι : Ὄτανπαρουσία φράζῃ, τοτ᾽ ἔργων τῶνδε μεμνῆσθαι χρεῶν. Aristoph. Thesm. 1049 : Ἐπὶ κακῶν παρουσίᾳ. Plato Lys. ρ. 217,
Β : Διὰ κακοῦ παρουσίαν- Phæd. ρ. ιοο, Ι) : Ἡ ἐκείνου τοῦ καλοῦ εἴτε π. εἴτε κοινο,νία. Demosth, ρ. 1447 extr. :
Τὰ τῆς Τύχης ὀξείας ἔχει τὰς μεταβολὰς καὶ κοινὰ; ἀμφοτέ-ροι; τὰς παρουσίας.] Synes. : Ηαρεχομένην ἐν ἀπουσίᾳ σω-μάτιον φαντασίαν τῆς π. Et Herodian. [6, 7, 6] : Δεῖσθαι τοίνυν τῆς αὐτοῦ π. Αι pro Adventu [Per ἐπέλευσις e.xp. Amnion, ρ. 115. Soph. El. 1104 : Τίς... τοῖς ἔσω φράσειεν ἂν ἡμῶν ... κοινόπουν π.; Kur. Alc. 207 : Σὴν ἀγγελῶ π.] Thuc. ι, [128] : Βυζάντιον γὰρ ἑλὼν τῇ προτέρᾳ π. [Dionys. Α. Β. ι, 45 : Τῆς Αἰνείου παρουσίας εἰ; Ιταλίαν.] Plut. Cam. [c. 34] : Πυρὰ πολλὰ καύσας διεσήμῃνε τὴν C ἑαυτοῦ π. Et π. ἔχειν pro παρεῖναι, Soph. Aj. [54ο. De adventu Christi ap. scriptores eccles., quorum exx. ν. ap. Suicer. || Facultates, Opes præsentcs. Mœris ρ.
297 : Παρουσίαν καὶ τὴν οὐσίαν Ἀττικοί. Harpoer., Phot. et Sliid. : Π. ἀντὶ τοῦ περιουσία, ἡ αἰτία πλούτου οὐσία. Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ συντάξεως (?) καὶ Δείναρχος ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς νεὼς, καὶ Κράτης Θηρίνις « Ἔχοντες ευπαθῆ βίον παρουσίαν τε χρημάτοὰν. » Phot. et Suid. : Π. λέγεται οὕτως ἐπὶ τῆς τῶν παρόντων δ α ψ Γλείας, ὡς καὶ ἐν τῷ Πλάτωνος Φάωνι « Ὠς καὶ νῦν ἔχομεν παρουσίας. » Καὶ πολύ ἐστιν ἐπὶ τούτου παρ’ αὐτοῖς, líesych. : IL* οὕτο>ς ἐκάλουν καὶ τὰ υπάρχοντα παρουσίαν* καὶ μήποθ᾽ ἡ παρά πρόθεσις παρελκεν. Μένανδρος Ὑδρίᾳ.]
[Παρουσιάζω, Accedo, Præsens sum. Zonar. ad Can. i3 Trullan. ρ. 142 : Μὴ διαβάλλοιτο ὁ γάμος, ὃν ὁ κύριος παρουσιάσας καὶ ἐν αὐτῷ Οαυματουργήσας εὐλόγησε. Suie. Phot. Ερ. ρ. 386, ίο : Καλὸν δὲ παρουσιάσαι καὶ αὐτούς. Zachar. Papa Dialog. 3, 7 : Ιϊαρουσιάζουσα μορφὴ. Hase. Georg. Pachym. V. Mich. Pal. ρ. 263, A : ΙΙαρουσιά-σας ὁ πάπας.]	D
[Παροφθαλμιστὴς, ὁ,Qui oculos (spectantium) fallit. Pro θαυματοποιὸς in cod. Græcobarb. Nicct. Chon. Ann. ρ. 78, Β.]
[Παροφθαλμιστικὸς, ὴ, ον. Π., ἡ , sc. τέχνη, Αi*soculos fallendi. Nicephori schol, ad Synes. ρ. 363.] Παροχέτευσις , εως, ἡ, Derivatio. Apud Medicos significat Vacuationem humoris per vicinam partem.
Est autem Curationis genus, ut Gorr. tradit ex Galeni Comm. 2 in 1. 6 Epidem., ad humores pertinens, quum sc. humor, qui vacuari debet, non per eam fertur partem per quam eum ferri oportet, nec tamen valde procul a convenienti, neque ad remotissimam , sed per propinquam : ut quum id, quod per palatum vacuatur, per nares trahitur : contra Revulsio per loca plurimum distantia lit. Praeterea fit derivatio a dextris ad sinistra, ab anterioribus ad posteriora, et contra, sed brevissima via : alioqui ad revulsionis naturam magis accedit : estque humoris tum fluentis, tum jam impacti ct in ægra parte consisten-
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tis : in quo etiam videtur a revulsione differre, quæ fluenti tantum humori adhibetur. Dicit eo loco Galen. Hippocratem [ρ. 47, 13] παροχέτευσιν nominare, quum χυμός τις δεόμενος κενώσειυς, μὴ καθ’ δ δεῖ χοιρίον ὁρμήσῃ φέρεσθαι, καὶ μέντοι μηδὲ πόῤῥω πάνυ τοῦ προσήκοντος, μηὀ᾽ εἰς τὸν ἐναντιώτατον τόπον. [Galen. vol. 6, ρ. 43g, 2 : Τὴν ὑφ’ Ἱπποκράτους ὀνομαζομένην π. ἐργάζεσθαι. Hase.]
Παροχετεύο,, Per alios canales derivo præter eos per quos deduci solebat, i. fere quod μετοχετεύω, Perperam derivo, Perversis et mutatis canaíibus duco. [Phot. et Suidas : Παροχετεύει, παραπλαγιάζει * ἡ ἀπὸ ἑτέρου ὑδρηγοῦ εἰ; ἕτερον έπιβάλλει ὴ μετα†έρει τὸ ὕδωρ. Καὶ παροχετεύοντες, μεταφέροντες. Hesych. : Παροχετεύει, παραπλησιάζω (corr. παραπλαγιάζει ex Suida', προσεγγίζει, παραφέρει, παρορμᾷ. Παρωχετεύων* ὅταν ἀπὸ τούτου τοῦ μέρους στρέφῃ τὸ ὕδωρ εἰς ἄλλον ὑδραγωγόν (ὑδραγον codex). Lemma glossæ post παρώχετο posit* vel vitiose scriptum a grammatico est vel ex παρωχε-τευκὼς aliave temporis prætcriti forma corruptum est.] Plut. Themist. [c. 31] : Ὑφῃρημένος τὸ ὕδωρ καὶ παρο-χετεύσας, i. e. ἀποκόψας ὀχετοὺς καὶ ἀποστρέψας, ut supra in Ὀχετὸς Idem loquitur, Subductam aquam alio derivans. [Hesych. s. ν. Οἰναῖοι : Παροχετεύοντες τὴν χαράδ^αν. Theophr. C. IM. 5, 17, 4 : Οὑδαμοῦ γὰρ οὐδὲν περιττόν οὐδὲ παροχετευόμενον ἐχπίπτει τῆς τροφῆς.] Εχρ. etiam Derivo, Conductum duco quo volo, ex Bud. [De oratione alio deducta Eurip. Bacch. 479 : Ἔὅῦτ᾽ αὖ παρωχέτευσας εὖ κουδὲν λέγιον. Plato Leg. 8, ρ. 844, Α : Ἐπεὶ καὶ τῶν ὑδάτιον πέρι γεωργοῖσι παλαιοὶ καὶ καλοὶ νόμοι κείμενοι, οὐκ ἄξιοι παροχετεύει ν λόγοις, i. e. Præterire, Missos facere. (ì. 1). Galen. vol. 14, ρ. 646, 18 : Διὰ τῆς κατο, γαστρὸς πχροχετεύειν. Hase.] Item παροχετευσάμενος active interpr. Deducens. [Plut. Mor. ρ. 779, E : Εἰς ἑτέρου; τὸ τῆς ἀρχῆς ὥσπερ ῥεύματος με-γάλου ῥεῖθρον παροχετευσάμενος.]
[Παροχεὺς, έως, ὁ, Largitor, Auctor. Phnrnut. De Ν. Ι), c. 9, ρ. 151 : Τῶν ἐπὶ τῆς γῆς ... οὗτός ἐστι π. Vai.ck. Niceph.Greg. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 188 : Μεγίστων π. ἀγαθῶν. Herodian. Epim. ρ. 116 : Πρύτανις ὁ π. Boiss. Schol. Jo. Clim. ρ. 4*6, 3γ : Ἀγαθῶν π. δωρεῶν. Hask. Βραβευτὴς per κριτὴς, π. exp. Lex. ms. ap. Matth. Ix’ct. Mosq. 2, ρ. 80. C. 1). || Παρο-χεύτρια, ἡ, glossalor Greg. Naz. in cod. Paris. 993, ρ. 35, 2. Boiss.]
Παροχεύω, Ineo præter. Dicitur dc mare adultero, qui alterius feminam init præter suam. Et pass. Παρο-χεύομαι, Ab alio præter meum maritum incor, Alium marem admitto, Furtivam venerem patior. Aristot. Η. Λ. 9, 7, de columbis : Παροχεύονται δέ ποτε καὶ τῶν τοὺς ἄῤῥενας ἔχουσῶν τινές. Scribit tamen Plin. 10, 34, eas conjugii Iidem non violare, ncutrique nota esse adulteria. Admittit autem παρὰ et aliam interpr. in hoc comp.
Παροχέω, Præterveho, Transveho, Juxta alterum veho, Α latere alterius veho. Pass. Παροχέομαι, Vehor a latere, Ad latus in vehiculo s. curru sedeo. [Phot. et Snid. s. ν. Ζεῦγος : Ὄ παροχούμενο; πάροχος ἐκλήθη.] Lucian. [D. mar. 9, 3] : Ὀ μὲν γὰρ Ποσειδῶν ἐπιβεβηκὼς ἅρματος, παροχουμένην τε καὶ τὴν Ἀμφιτρί-την ἔχων, προῆγε γεγηθως. [Dionys. Α. R. 7* 72, ρ. 1492, 3 : Τοῖ; ἐπὶ τῶν ὰμαξῶν πρότερον ἅμα τοῖς σχώμ-μασι παροχουμένοις* ubi alii libri παρορχουμένοις. Dio Cass. 63, 20 : Καὶ αὐτῷ Διόδυιρος ὁ κιθαρωδός παρωχεῖτο.] Dicitur etiam παροχεῖσθαι pro πάροχον esse, ut testatur Pollux 3, [40] : Ὅταν δὲ Παροχήσομαι εἴπωσι, πάροχος ἔσομαι, λέγουσι. [Sic etiam Phot ρ. 399, 29 ]
Παροχὴ, ἡ, q. d. Præbitio [Παρηίδων ὄρεγμα ap. Eurip. Phœn. 3ο8 schol, cod. Flor, exponit παροχην τῶν ἐ μῶν παρειῶν], Largitio, Suppeditatio, Parochi munus, VV. LL Citatur auctor Basilius in Epistolis, sed non prolato 1. Et αἱ παροχαὶ, quæ Geli. Præbcnda, 15, 4· At Hesych. παροχῶν exp. διορηματων et χαρισμάτων. [Hippodam. ap. Clem. ΑΙ. ρ. 483 :Ἂ δὲ (φιλία) ἐκ παροχᾶς, ἀνθρώπων, et ap. Theodorei. E. Π. Θ. ia, ρ. 176, 44, quemadmodum intelligat Theodoretus exponit ρ. 177, ubi inter alia Ι. 8 : Οὐ τοίνυν παροχῇς ἔκγονος ἡ φιλία, ἀλλὰ καρπὸς φιλίας ἡ παροχὴ. V. Eu-stath. ad II. ψ, ρ. 1292, 4• Hemst. Idem Hippodam. ap· Stob. Flor. 43, 93, vol. 2, ρ. 125 : Τὰς δὲ (ἀρχὰς τὰς δεομένας) παροχᾶς τίνος καὶ δαπάνας. Π. τῶν ξένιων,
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Praebitio donorum hospitalium, variæ commoditates et res quæ quum usus tum honoris caussa praebentur legatis et aliis hospitibus publicis, Polyb. 22, i,3. Et nude ἡ παροχὴ et αἱ παροχαὶ 3a, 19, a; a5, 6, 6. Sed 8, i3, 2 ex παραδοχὴ corruptum. Schw. De sumtu pompæ funebris Dionys. Α. R. 6, 96 : Πολλῶν πάνυ μισθωσαντες χρημάτων τὰς παροχάς. Forma Thucydidea Πα^οκωχὴ, quod ν.]
[Παροχών, τὸ, Paroecia |Christianorum. Zachar. Papa Dialog. 3, 38 : Τὰ π. αὑτοῦ κατὰ τὸ ἔθος γυρεύων.
S.	Greg. Magnus ib. latine : Dum parochias circuiret. Hase.]
Παροχλέω, Obturbo , Molestiam exhibeo, Vexo, Infesto, i. q. παρενοχλῶ. [Theophr. C. Pl. 3, 10, 5 : Φανερόν ὅτι μᾶλλον παροχλοῦσιν αἱ ῥίζαι ταῖς σκιαῖς.]
Παροχλίζω, idem ·, [Phot. et] Suid. enim παροχλί-ζουσι exp. μετακινοῦσι, Transmovent. Alioqui videri posset proprie significare, Juxta movent, Α latere movent, etiam Aliquantum movent. [Agathias Anth. Pal. 9, 204 : Νῦν δὲ μόλις βαιόν με παροχλίζουσιν ἀρού-ρη; ἄνθρωποι.]
Πάροχος, ὁ, q. d. Praebitor. [Schol. Aristoph, ab HSt. s. altero ΙΙάροχος citatus.] Sed peculiari signil. πάροχοι dicti sunt et Ξενοπάροχοι, Qui peregrinis salem et ligna præbcbant : de quibus Horat. Serm. ι, [5, 46] : Et parochi quæ debent ligna salemque. Quos Porphyrio Copiarios a Latinis vocatos esse tradit: qui salem ct ligna iis præstabant, qui reip, causa peregere ibant. Sub norniue autem harum specierum omnia hospitibus necessaria intelligimus , ut idem Acron alibi sentire videtur. Hæc Bud.; qui πάροχον et pro Convivatore dixisse Horat, docet, Serm, a, [8, 36]: Vertere pallor Tum parochi faciem, nil sic metuentis ut acres Potores. Sunt autem qui huc referant et illud ejusd. poetæ, Serm, ι, [4, 88] : Præter eum, qui præbet aquam. Ubi tamen alii [conjectura infelici] legere malunt Aqua, interpungendo post Præbet. In qua opinione memini fuisse praeceptorem meum Petrum Danesium, virum doctrinam consecutum παντὸς λόγου κρείττονα. || Πάροχος ab ὄχος deductum , iu alia signif., ν. in Ὄχος.
Πάροχος, 6, Qui a latere alterius vehitur, ὁ παροχούμενός τινι : sicut ἔποχος dicitur 6 ἐποχούμενος. Vel Qui in vehiculo s. curru assidet alieni. [Suid. : Π. ὁ ἀναβαίνων εἰς τὸ ἅρμα, ἡ τὸ ζεῦγος.] Peculiariter vero πάροχος dici solebat Qui sponso sponsam domum deducenti in curru assidebat [Phot. ρ. 399, 20 : Π. ὁ παροχούμενος ἐκ τρίτο,ν τῷ νυμφίω καὶ τῇ νύμφη ἐπὶ τῆς άμάξης. Hesych. : Πάροχοι, παραΰάται, παραπομποι, καὶ οἱ συμπορεύοντες τῇ νύμφῃ ἐπὶ τοῦ ζεύγους , καὶ παρά-νυμφοι] : alio nomine παρανυμφίος, et παράνυμφος etiam a quibusdam dictus, quod tamen feminini potius generis est, item νυμφευτὴς : diversus a νυμφαγωγὸς et νυμφοστόλος, ut supra in Νύμφη, quum de singulis illis agerem, pluribus docui ex veterum auctoritate. Alii dicunt a sponsæ latere sedisse in curru, ad quam sententiam accedit νοχ Παράνυμφος, de feminina tamen potins dicta. Sic Pausan. tradit in Cræcia moris fuisse, ut in nuptiali curru 1res duntaxat sederent : media quidem sponsa, a lateribus autem sponsus ct quem vocabant πάροχον, qui sanguine vel amicitia junctus erat, et cui deferebant plurimum. Exemplum hujus signil. ex Luciano [Herod. c. 5] habes supra in Νυμφαγωγός. Utitur et Aristoph., sed eum gcn. γάμων : qui facit ut πάροχος tum interpretandum sit Conciliator, vel Auspex : quo vocabulo Lucanus utitur supra in Νυμφοστόλος : Αν. [1740] : Ὁ δ’ ἀμφιθαλὴς Ἔρως χρυσόπτερος ἡνίας εὔθυνε παλιντόνους, Ζηνὸς πάροχος γάμων, τῆς τ᾽ εὐδαίμονος Ἦρος, ubi schol, ait, Παράνυμφος ἦν τοῦ Διὸς καὶ τῆς Ἢρας· πάροχοι γὰρ λέγονται οἱ παράνυμφοι, παρὰ τὸ παροχεῖσθαι τοῖς νυμφίοις' ἐπ’ ὀχήματος γὰρ τὰς νύμφις ἄγουσι* cujus rei plurima habes testimonia supra in Νύμφη, quibus adde et hoc l.uriaui in Symp. s. Lapithis [c. 4?] de sponso qui vulneratus domum reducebatur: Ἐπὶ τοῦ ζεύγους ἀνα-τεθεὶς, ἐφ’ οὗ τὴν νύμφην ἀπάξειν ἔμ&λλον. [Π.,ἡ, Etym. Μ. ρ. 145, 31, de quo ν. s. Παράνυμφος.] Quum vero ap. schol. Aristoph, audimus sphingem vocari πάροχον θανάτου, dubitet quis forsan derivetne a πχροχοῦμαι, ut significet, Quæ morti assidet in curru ex quo le-TUES. uno. CRhC. T03C. vi, fasc. II.
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Α thalia in hómines tela mittit, Quæ nuptiarum inter homines et mortem conciliatrix est (nam ὁ ἄδης dicitur νυμφεύειν eos quos perimit, ut iu Νυμφιάω videre est), an vero, quod malo, a παρέχω, ut mortem hominibus præbere dicatur loco ςενιων, quæ peregrinis a parochis suppeditabautur : τὴν ἐπὶ κ*κῷ χρόνῳ φα-νεῖσαν Θηβαίοις πάροχον θανάτου : inquit ille exponens hæc verba ap. Aristoph. Ran. [1287], Σφίγγα δυσα-μερίαν [δυσαμεριᾶν] πρύτανιν. [ ‖ Η. Ιππος, Dextrarius, equus qui manu ducitur. Euagr. Η. E. 6, 4 : Τινὶ τῶν π. ἵππων ἐπιβάς* et c. ιδ. Ducanc.]
Παροψάομαι, i. q. Præter panem vescor, ἐποψάομαι. [Lucian. l)e mere. coud. c. 26 : Ἄσμενος ὑπὸ λιμοῦ παροψώμενος. Sic Jensius : libri παραψόμενος vel παρα-†άμένος. Clem. ΑΙ. ρ. 8α4 : Οἰον τρωγάλιον τι ἐπὶ τῷ δείπνῳ παροψώμενος. Pollux 10, 87 : Ἐδέσματος εὐτε-λοῦς, ὃ ἔστι παροψήσασΟαι.]
Παρόψημα, τὸ, Id quo praeter panem vescimur, Opsonium, i. q. ὄψον s. ὄψημα. [Athen. 9, ρ. 367, C : Παροψὶς ... ἐπὶ παροψήματος εἴρηται. Pro παρέψημα Β restitutum Himcrio Or. 14, p· 65a.] Basii. Epist.: Παροψήματα ἐκ σπερμάτων, Opsonia ex seminibus : ut sunt pulmenta ex leguminibus confecta : sicut et φακῇ inter ὄψα supra numeratur. Philostr. [ρ. 662], παροψήματα τῶν ἀμπέλων, Opsonia et panis condimenta quæ a vitibus suppeditantur, i. c. uvæ · quæ tamen potius τραγήμασιν accensentur. Unde forma diinin. Παροψημάτιον, quod ν. in Παροψίδιον.
Παροψίδιον, τὸ, Vile opsonium quod in mensa apponitur una eum pane comedendum, i. q. ὀψάριον, Pollux 6, c. 9 [§ 56] : Ζιομοῦ καρύκην, καρυκεύματα, παροψίὀια* his subjungit, Ἔστι δὲ καὶ τοῦτο ζο,μόυ εἶδός τι, ἡ, ὤς τινες, μάζης· ἤ τις παρενθήκη ὄψου, ὃ οἱ νῦν ἂν εἴποιεν παροψημάτιον.
[Παρόψιον, τὸ, i. q. παροψὶς. Dcmetr. Hieracosoph. ρ. 58 : Ἄλας εἰς παρόψια μεθ᾽ ὕδατος λύσαντες. Ducam;.] Παροψὶς, ίδος, ἡ, i. q. παρόψημα, ut testatur Athen. 9, [ρ. 36γ, D sqq.], diversa diversis ex Comicis ejus rei proferens exempla, in quibus ἐπὶ ὄψουπχρεσκευα-σμένου ποικίλου s. παροψήματος accipitur. Inter alia, ex C Plat. Phaone, Τὰ ο ἀλλότρι᾽ ἐσθ᾽ ὅμοια ταῖς παροψίσι. Βραχὺ γάρ σε τέρψαντ᾽ ἐξανάλωται ταχὐ. Aliquanto post affert etiam exemplum in quo ἐπὶἡδυσματος usurpatur, licet Didymus ibi pro Vase accipi existimet, hoc sc. : Νὴ τὸν Δί᾽ ὥσπερ αἱ παροψίδες Τὴν αἰτίαν ἔχουσ᾽ ἀπὸ τῶν ἡδυσμάτων, ubi et pro παρόψημα capi possit. Pollux quoque [10, 87] usitatius esse scribit ἐπὶ μάζης ὴ ζωμοῦ τινο;, ἡ ἐπὶ ἐδέσματος εὐτελοῦς, ὅ ἐστι παροψήσασθαι. II Παροψὶς, ut Eust. docet præter alios, non solùm significat ποικίλον τι ὄψον, verum etiam σκεῦός τι s. τρύβλιον : vel potius Vas in quo opsonia apponuntur, quod et ὀψόβαφον : cujus signif. exempla citantur a Leonide ap. Athen. 1. c. : ex quibus hoc unum profero, Antiphanis Bœotio, Παρατίθησιν ἐν παροψίδι. Xen. autem, Cyrop, ι, [3, 4], inquit Idem ille, ἀμφιβόλως hoc vocab. usurpat, ubi ait, Προσῆγεν αὐτῷ παροψίδας, καὶ παντοδαπὰ ἐμβάμματα καὶ βρώματα. Sed putarim potins de opsoniis eo loco dici, quam de ipso vase : sicut et [Metagenes] ap. Athen. 10, [ρ. 45q, C]: Κατ’ ἐπεισόδιον μεταβαλῶ [μεταβάλλο,] τὸν λόγον, ὡς ἂν κοιναῖς D [καινϊῖσι] παροψίσι καὶ πολλαῖς εὐωχήσω τὸ Θέατρον, Bud. interpr. Quasi novis ferculis aliunde accersilis. Pro Vase capitur et Matth. 23, [25] : Τὸ ἔξιυθεν τοῦ ποτη-οίου καὶ τῆς παροψίδος. Itidem a Suida et Hesych. exp. ὀξυβάφιον , ἐμβάφιον, quæ synonyma sunt τῷ ὀψοβάφιον [Hesych. : Παροψίδες, τὰ μεγάλα τρυβλία. Sic ap. Arte-midor. ι, 74 : Πίνακες καὶ παραψίδες, ubi recte correctum παροψίδες] : licet Phrynich. [ρ. 176 Lob.] τὸ ὄψον solùm παροψίδα nominari debere scribat, non item τὸ ἀγγεῖον, ι. e. τὸ τρύβλιον. [Idem in Bekk. Anecd.
L60 : Παροψίδες τὰ ὄψα ... καὶ οὐχ ὡς οἱ νῦν ἐπὶ τῶν ανίων quem sequuntur Moeris ρ. 297, Photius ρ. 3q8, 24, Thomas Μ. ρ. 694. De vase usurparunt præter Xenoph. et mediæ comœdiæ poetas, quos Athenaeus nominavit, Archestratus 2, ρ. 64, A , Plut. Mor. ρ. 828, A; 1128, Β, Alciphro a, 20. Lobkck. ad Phryn.] Latini quoque hoc vocabulo usi sunt, pro Vase sc., quod fuisse putatur patina concava in qua opsonia apponuntur. Juv. [3, 142] : Quam multa luagnaque paropside cœnat? Martial, [ι ι, 27] : Cui
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portat 'audens ancilla paropside rubra Alecem. Suet. Galba [c. 12] : Ordinario dispensatori paropsidem leguminis pro sedulitate ac diligentia porrexisse. [De paropside conf. Letronn. Journ. des Sav. i833, ρ. 611. Hase.]
[Πάροψις, εως, ἡ, ap. Theod. Lect. Proœm. Hist, eccl. trip. ρ. 20, 19 : Ἐν παρόψει παρασημαινόμενος. Henr. Vales. : Notans in margine (?). Hass.j [Παροψοφόρον lectio vitiosa pro ὀψοφόρον io 1. Pollucis 10, 88 ab Il.Sl. s. ν. Κύλιχνος citato, ex codd, emendanda.]
Παροψωνέω, Clam opsonia coemo, παρβγοράζω. Aristoph. Eccl. [226] : Αὑταῖς παροψωνοῦσιν ὥσπερ καὶ προτοῦ, i. e. λάθρα ὀψωνοῦσι, schol. : de gplosis mulieribus. Itidem Suid. exp. in hoc Pisidis 1., Εἰ μὴ κακουργείς καὶ παροψυ,νεϊν ἐθέλεις. Utitur et Cratinus ap. Atium. [4, ρ. 171, Β.]
Μνήμα, τὸ, Opsonium clandestinum. Figu-Ag. 1447 : Εμοὶ δ᾽ ἐπήγαγεν εὐνῆς π. τῆς ἐμῆς χλιδῆς* quocum Bloml. comparavit Aristoph, fr. 2 36: Πάσαις γυναιξὶν ... ὥσπερ παροψὶς μοιχὸς εσχευα-σμένος.]
[ΓΙάρπαγος. V. Παράπαγος.]
[ΙΙαρπανισός. V. ΙΙαροπάμισος.]
[Πάρπαρος (?) * ἐν ῳ ἀγὼν ἤγετο καὶ χοροὶ ἵσταντο,
Ilesycn.]
(ΓΙαρπάρων, ωνος, Parparon. Steph. Bys.: Π., χώρα ἐν Ἀσία Αἰολικὴ (codd. Αιολικόν vel Λἰολικῶν scribendum igitur eum Berkelio χωρίον ... ΑΙολικὸν, quo refertur quod sequitur τοῦτο), ἔνθα ἱστοροῦσι Θουκυ-δίδην ἀποθανεῖν, ὡς Ἀπολλόδωρος ἐν Χρονικῶν δευτέρῳ* τινὲς δὲ Περίνην (scr. Περπερήνην eum Holsten.) τοῦτο καλοῦσιν. Ὁ πολίτης Παρπαρώνιος, ὡς ἀπὸ τῆς ΙΙαρπά-ρωνος γενικῆς. Τὸ θηλυκὸν Παρπαρωνία. Ἀνδροτίων δ᾽ ἐν τρίτῳ Ἀτθίδος Παρπαρωνιώτας φησίν ἔστι δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Παρπαρία (scr. Παρπαρωνία eum Holst., vel ΙΙαρπαρω· νιώτας in Παρπαριώτας mutandum, quod probabilius), ὡ; Θεσσαλία Θεσσαλιώτης, Ἑσπερία Ἑσπεριώτης. G. D.j Παρπεπίθω. V. Παραπείθω.]
Παρπέταμαι. Παρπόδιος. V. Παραπ—.]
Παρράλιος. V. Παράλιος.]
[Παρρἄσία, ἡ, Parrhasia, urbs Arcadiæ. Hom. II. Β, 608. Steph. By*. (exscriptus ab Eustath. ρ. 3oa, 16) : Κέκληται ἀπὸ Παρρασοῦ (sic etiam Eustatb. : sed scrib. Παρράσου, quo accentu est ap. schol. Callim. Η. in Jov. 10), ἑνὸς τῶν Αυκάονος παίδων. Χάραξ δὲ κτίσμα Πελασγοῦ ἐν πρώτῳ Χρονικῶν... Νικάνωρ οι Παρμασίαν (scr. Παρβασίαν ex Eustath.) φησὶν αὐτὴν κεκλῆσθαι διὰ τὴν Αυκαονος εἰς τὸν Δία παρανομίαν. Ὀ πολίτης Παρ-ράσιος καὶ Παρρασιεύς καὶ ΙΙαρρασίς. « Δέξονται Φολοης ούρεα Παρρασίδος. » (Parrhasis Helice Lurftn. 2, 237.) Καὶ Παρρασική. Παρρασίῳ στρατῷ (i. e. λαῷ) Pind. ΟΙ. 9» 143. Αρηξίων Παρράσιος ap. Xenoph. Anab. 6, 5,
2.	Π. δάπεδον Eur. Or. 1645.Παρράσιοι, οἱ, ap. Thucyd. 2, 22, ubi libri prope omnes Ηαράσιοι, sed τῆς Αρκαδίας ἐς ΙΙαρρασίους 5, 33, et εἰς Ηαρρασίους τῆς Ἀρχα-δίας (nam sic librorum scripturam ΙΙαρρασίας correxit Schneid.) ap. Xenoph. Hell. 7, ι, 28. Et Παρράσιοι Strabo quoque 8, ρ. 336, 388, et Pausam 6, 8, a. Π. ὄρος ap. Callim. Η. in Dian. 99 : Ὄρεος τοῦ Παρρα-σίοιο* unde eidem Η. in Jov. 10 Arnaldus restituit: Ἐν δέ σε Παρρασίῳ (libri —ῃ) Ῥείη τέκεν. ‖ Πάρσιοι, οἱ, ap. Strabon. n, ρ. 5ο8 : Φασὶ δὲ Παρρασίων τινὰς συνοικῆσαι τοῖς Ἀναριάκαις, οὓς καλεῖσθαι νῦν ΙΙαρσίους· si vitiosa scriptura librorum Παρρασίους recte correcta est ex Steph. Byz. s. ν. Λἰνία.]
(Παρράσιος, ὁ, Parrhasius, pictor Ephesius. Xenoph. Mem. 3, 10, ì; Isocr, ρ. 3io, Β; Pausan. ι, 28, 2; Strabon. 14, ρ. 642, Harpocr. aliique : ν. Sillig. Catal. artil. ρ. 316 seq. Simplici ρ ap. Phot. p. 390, 17. ἄ] [Παρρέκτης, ὁ.] Παρήκτης [et infra Παρρήκης] Hesychio πάντα πράττιονἐπὶ κακῶ. [Utrumque vitiose pro παρρέκτης. Monuit Lobeck. ad Soph. Aj. ρ. »61.] Παῤῥέω, Præterfluo, poetica syncope pro παραῤῥέω.
Παῤῥησία, ἡ, dicitur quasi πανρησί* (male enim quidam παρὰ ei inesse putant), Libertas loquendi, Licentia loquendi, qua sc. omnia dicuntur, etiam quæ tacenda videri possint. Orationem liberam, inquit Fabius 9, 2, Cornificius Licentiam vocat, Græci
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Α παῤῥησίαν. Sed ibi hanc inter figuras orationis numerat. [Eurip. Phœn. 394 : Οὐχ ἔχει π. lon. 672 : Ὠς μοι γένηται μητρόθεν παρρησία* Hipp. 42a : Παρρησίᾳ θάλ-λσντες· Or. 993 : Ἀμαθεῖ π. Bacch. 66γ : Πότερα σοι παρρησίᾳ φράσω τἀκεῖθεν; Plato Rep. 6, Ρ- 557, Β; Ελευθερίας ἡ πόλις μεστὴ καὶ π. γιγνεται* Leg. 8, ρ. 829, Ε : 'Γῆς ἐν ποιήσεσι π.] Plato Symp. [p. 222, cT : Γέ-λωτα γενέσθαι ἐπὶ τῇ π. αὐτοῦ. Dem. [ρ. γ 3, 17] : Τἀληθῆ μετὰ παῤῥησίας ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς, καὶ οὐκ ἀποχρύψομαι, ubi Libere reddi potest, [isocr. ρ. 96, D.] Ap. Isocr. [ρ. no, C] et Plat. [Leg. 3, ρ. 894, Β; 7, p. 806, D], παῤῥησίαν διδόναι, Libertatem loquendi dare. [Π. καί ἰσηγορία καὶ δημοκρατία Polyb. a, 38, 6; 42, ἂ. Π. ἄγειν Diodor. 12, 63; 14, 66, Philo ρ. 482, Β, Joseph. Α. J. 19, 7, ι, quæ exx. indicavit Wessel. ad Diod. 14, 65, ubi est π. ἐπάγειν. Scriptorum eccles. exx. ν. ap. Suicer.] || Sed generalius etiam aedpi pro θάῤῥος, Fiducia, quidam annotant. || At Marc. 8, [3a], Jo. 12, [14]ì 18 [16, »5, 29], alibi, παῤῥησία, adver-bialiter, Aperte, Palam. [Ad Coloss. a, 15 : Ἀπεκδυ-
B σάμενος τὰς ἀρχὰς ... ἐδειγμάτισεν ἐν π. Theophylact. ρ. 653 : Τὸ ἐν π. ἀντὶ τοῦ δημοσίᾳ, πάντων ὁρώντων. Jo. Chrys. vol. 6, ρ. 222 : Μετὰ παρρησίας καὶ τοῦ πολλοὺς σκανδαλίσαι. Suic.f.r.)
[Παρρησιάδης , ὁ, Parrhesiades , η. pr. ap. Lucian. Piscat. c. a5.]
Παῤῥησιάζομαι, Libere loquor. [Π. περὶ τῶν δικαίων Demosth, ρ. 287, i3. Polyb. ι a, 13, 8 : Καθ’ οὗ πε-παρρησίασται (Demochares) πολλά. Diodor. Exc. ρ. 627 : Διελέχθη παραστατικῶς ἅμα καὶ παρρησιαζόμενος. Sæpissime ap. Plut., velut Mor. ρ. 43, E: Ἐὰν παρ-ρησιάζηται περὶ τῶν διαφερόντων. Phalar. Epist, ρ. ç)S : Μὴ δὴ καταιοούμενός με τοιούτοις παρρησιάζου λόγοις. Cùm dat. personas Æschin. ρ. 11, 36 : Διότι ἐπαρρη-σιάσασθέ μοι. Cum πρὸς ib. ρ. a5, 16 : Ὧν ἕνεκα ταῦτα λέγω οὐκ ὀκνήσο, πρὸς ὑμᾶς παρρησιάσασθαι.] Interdum et eum aecus. Lucian. [Adν. iud. c. 3ol. π. ταῦτα πρός σε. Sic et Gregor. : Παῤῥησιαζόμενοι τὴν αλήθειαν, Libere et ingenue veritatem profitentes. Et pass. signif. Πεπαῤῥησιασμένον, Libere dictum. V. Bud. ρ. 278.
C [Isocr, ρ. 3i2, Β : Περὶ φιλοσοφίας πεπαρρησιασμὲνα. Forma act. Eustath. Opusc, ρ. 265782 : « Λαμψάτω τὸ
Γ7,ς σου ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων * » τοῦτο ἡ ἡμέρα, εἰς ἡν τοιαύτη νὺ; ἀποτελευτᾷ, παρρησιάζουσα τὸν μοναχόν.] ΙΙαῤῥησιαστὴς, ὁ, Qui libere loquitur. [Aristot. Eth. Nie. 4, 8; Joseph. Β. J. 2, 14, 7; Lucian. Deor. conc. c. 3. Diodor. 14, 5 : Ἄνδρα παρρησιαστήν. G. D. Philo vol. 2, ρ. 543, 6 : Ὀ π. καταφρόνει. Diog. L. a, 127 et 4, 34 : Ἐπικόπτης θ’ ἱκανῶς καὶ π. Hase.]
Παῤῥησιαστικὸς , ὴ, ὸν, Qui libere loquitur, s. loqui solet aut amat. [Π. ῥήτωρ. Pollux 4, 21.] Aristot. [Eth. Nic. 4, 3] : Διὸ παῤῥησιαστικὸς ὁ μεγαλόψυχος καὶ ἀλη-θευτικός. [Id. Rhet. 2, 5 : Οἱ ὀξύθυμοι καὶ π. Lucian. De calumn. c. 23. « Schol. Pind. Pyth, α, 15γ. » Boiss.] Et compar., Πσῤῥησιαστικώτερος, Liberior in loquendo.
Παῤῥησιαστικὠς, Cùm libertate loquendi, Libere loquendo. [Marc. Anton. 6, ρ. 192. Παρρησιαστικώτε-ρον, Joseph. Β. J. 2, 21,4. « Schol. Soph. OEd. Τ. 416; Arsen. ρ. 467. Παρρησιαστικώτιτα Midi. Syncell. Laud. Dionysii Ar. ρ. 355, ι.» Boiss.]
D [ΙΙάρρησις. V. Παράρρησις.]
[ϊϊαρρησιωδῶς, i. q. παρρησιαστικῶς. Diodor. 15, 6 : Ἀποκρίνασθαι παρρησιωδέστερον.]
[Πάρρων, ο,νος, ὁ, Parrho. Aristot. Polit. 5, 10: Π. καὶ Ηραχλείδης οἱ Αἴνιοι Κότυν διέφθειραν τῷ πατρὶ τιμωροῦντε;.]
[Πάρσιοι. V. Παρρασία.]
[Πκρσώνδης , ὄνομα κύριον, Suidas. Eet nomen Per-sæ, de quo ν. Diodor. a, 33 (ubi vulgo Παρσώδης, quod ex Gcmisto nunc correctum) et Nicol. Damasc. ρ. 426 ed. Yal. Male Περσώνδης ap. Suidam s. ν.
Ἄγγαρος.]
[Παρτάδαι. V. ΙΙαστάς.]	*
[Πάρταζον (—ξον?), ὕγρανον • Λάκωνες , Hesych. Adjectivum Πάρδακος, ι. q. ὑγρὸς , compararunt interpretes.]
[Παρτομέταξα, Vernix, Gl.]
[Παρτομὶς, μικρὸν τῷ μήκει βιβλίδιον, Hesych.] [Παρυάδρης, ὁ, Paryadres, mons Armeniæ. Strabo 12, Ρ• 497, 5αι, 527, 5z8; 12» Ρ• 54®, 565, 559·]
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[Παρυβρίζω, Contumelia afficio. Amphil. Metaph. Α ρ. i3o. Kall. Pseudochrys. t. 8, ρ. 614, Β ed. Par. ait. : Τὸν θιὸν παρύβριζον. Basil, t a, ρ. 417, Il ·' Τὸν εὐεργέτην πχρυβρίσασα. Hase.]
Παρυγραίνω, Aliquantum humecto , Leviter luime-cto. Athen. [8, ρ. 356, E] : Πβρυγραίνει δὲ χαὶ κοιλίαν, ἑψόμενος ἐπὶ πλεῖον. [Oribas. ρ. η% Matth. : Συνεχεῖ ποτῶ παρ υγραίνοντας τὰ κατάξηρα τῶν σωμάτων.]
Πάρυγρος, ὁ, ἡ, Inviter humidus, ut ὕφυγρος. Alii tamen simpliciter interpr. Humidus, Humens, Madidus. Apud Medicos πάρυγρον est Emplastri quoddam genus , inde nominatum, ut videtur, quoniam initio liquidum est, sed postea consistit et durescit. Heras enim ap. Calem i. η τῶν Κατὰ γένη [vol. 13, ρ. 83α] id describens, quum dixisset, Adipis suilli recentis et curati uncias 44, ceræ une. 24, cerussæ une. 6, argenti spumae une. 6, subjungit, Liquida eum aridis permiscentur : ae manebit quidem aliquandiu liquidius, postea vero consistet per se, et compagem acquiret. Vide et [vol. i3, ρ. 3oo, et] Paulum atque Aetium. Ap. Galen. autem alicubi legitur Πάνυγρον, Β pro hoc πάρυγρον, ut videtur, Gorr. [Id. Galen. vol. a, ρ. 7o3, ii : Ἐμπλαστικῷ τινὶ φαρμάκῳ, ὁποῖον τὸ καλούμενον π. ἐστίν. Paul. ΑΙ. Apotel. ρ. 5ο, 3 : Ἐπὶ π. πράξεων, Negotiis in aquis. Hask. Manetho ι, 87 : Παρύγροισι τόττοισι παρήμενοι ἐργάζονται • ubi Axt. πα-νύγροισι, quod altero quoque loco 6, 422 pro παρύ-γροισι repositum ex apogr. Halensi : Ζώοις δ᾽ ἐν πανύ-γροισι (ἀστέρων), λοετροχόοι (ἐξεγένοντο).]
Παρυδάτιος, ὁ, ἡ, Juxta aquam positus, πάρυδρος. Πάρυδρος, ὁ, ή, Juxta aquam situs, Juxta aquas natus, satus; ut ἔνυδρος, Qui in aquis degit, Aquaticus.
i Aristot. Η. Α. 8, 3 : Τὸ τῶν αλκυόνων γένος π. ἐστιν.] ìx Theophr. [Η. Pl. 4, 12, 12, C. Pl. 5, 16, a.l [Παρυπαντάω, Occurro. Joseph. Β. J. 1, 31, 4 : Παρυπτ,ντησε δὲ αὐτῷ παρὰ δόξαν ἐρημία πολλή.]
Παρυπάρχω, pro Adsum, quod est Patrocinor, Adjuvo. Affertur ex schol. Eur. [Hec. 1017, Or. 5-8,
1158. Boiss. Schol. Oppian. Hal. 2, 474 ; 3, 273.] [Παρυπάτη , ἡ. HSt. s. ν. Ὑπατυς :] Est vero et ΙΙα-ρυπἀρ) χορδὴ, sicut Παρανήτη et Παραμὲση. Quarum C meminit Yitruv. \. c., ubi inter alia, Parhvpate, inquit, quæ in harmonia distat diesi, in chromate mutata habet heniitooiuin, in diatono vero tonum. Α Mar-tiauo vocatur Subprincipaiis, ut in c. de Tropis : Tertius, παρυπάτη ὑπάτων, i. c. Subprincipaiis principalium : sextus autem , παρυπάτη μὲσων, quod est Subprincipaiis mediarum. Sic autem nominatur παρυπάτη, quoniam τῇ ὑπάτῃ proxima est, et pene suprema, ut παρανήτη penultima, s. penè ultima, ut Mar-tianus appellat. [Plut. De mus. ρ. 1234, F; 1137, Β; 1139, A, Aristot. Elem. ρ. 5t ct Gaudent. Introd. Harm. ρ. 18 (ubi genit, παρυπατῶν). G. D. Conl. Fr. Bellerm. Hymn, des Dionys. ρ. 5 et Fragm, de mus. ρ. ii. De π. μὲσων κατὰ θέσιν, Δω ρ ίου, Ὑπολυδίνυ id. ib. ρ. ίο, γ). Anon. De mus. ed. ab eod. Fr. Bellerni. ρ. 61, ι : Τὸ μὲν ὑπάτης καὶ π. διάστημα ή μίτον ι α ιον ἐστι, τὸ δὲ π. καὶ λιχανσῦ τονιαῖον. Hxse.] Unde Παρυ-πατοειδιῖς soni ap. Eund., eod. L, in c. de Sonis. [Ap. Aristid. Quintil. De mus. ρ. 12 terni τῶν πυκνών soni ββρύτυχνοι, μεσόπυκνοι, ὀξύπυκνοι pro chordarum sua- D rum nominibus vocantur ὑπατοειδεῖς, π., λιχανοειδεῖς. Hase ] Mcroinit et Aristot, hujus παρυπάτης et ὑπάτης in Probi. [19, 3.]
[Πχρυπεμφαίνω, Simul ostendo. Nicet. Chon. Ann. ρ. 168, Α: Συνάλλαγμα γαμικὸν βραχὺ ὴ οὐδὲν παρυ-πεμφαῖνον τὸ άσεμνον.]
[Παρυπνώω, Dormio apud. Quint. Sm. 10, 128 : Ένδυμίοινα π»ρυπνώοντα βοεσσι.]
[Παρυποδείχνυμι,Subostendo. Nicephorus Chumnus in Boisson. Anecd, vol. ι, ρ. 312. Osarn. Phot. Ep. ρ. 212, 26 : Τοιαῦτα σχήματα παρυποδεῖξαι. Hase.] [Πιρυποζεύγνϋμι, Subjugo juxta. Theodor. Η vrtac. Laudat. Β. Mariae ρ. 22 cod. Paris. Boiss.] [Παρυποκλέπτω, Suffuror. Planud. Ovid. Metam.
8,	651. Boiss. Furtim s. clam facio. Georg. Pach. V. Andr. Pal. ρ. 351, Α : Παρυποκλέπτων τὴν ἐκπλευσιν.] [Παρυποχρύπτω, Celo. Anon. in Auecd. meis vol. 3, ρ. 127 : Ταῦτ* εἰπεῖν... μοι ὑπέσχου... τίνι δὲ τρόπῳ καρυποκρύπτεις ; Boiss.]
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[Παρυπολαμβάνω, Falsam opinionem concipio. Aristoxenus Harm. 2 init., ρ. 3o Meib. : Μὴ λάθωμεν ἡμᾶς αὐτοὺς παρυπολαμβάνοντες τὸ πρᾶγαα. Osasn.]
[ΙΙαρυπομιμνήσκω, In transitu commemoro. Polyh. 5, 31, 3 : Ἐκ τοῦ τὰς ἑκάστων ἀρχὰς καὶ συντελείας πα-ρυπομιμνήσκειν.]
[Παρυπόμνησις, εως, ἡ, Commonefactio. Marc. Ant. ι, 10 : Δι᾽ ἑτέρας τινὸς τοιαύτης ἐμμελοῦς π.]
[Παρυπονοέω ex Damascio attulit Bckker. Anecd.
ρ. 1409.]
(Παρυποπτεύω, Tzetz. Hist. a, 26 (?). And.] Παρυποστάσις, εως, ἡ. HSt. s. ν. Πχρυφίσταμαι :] Παρυπόστασις, quod itidem minus est quam ὑπόστασις, ap. Dionys. [Areop. Π. φοττὸς καλοῦ] : Διὸ οὔτε ὑπόστβσιν ἔχει τὸ κακὸν, ἀλλὰ π., τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεκα καὶ οὐχ ἑαυτοῦ γιγνόμενον. [Ι. e. Propemodum subsistit. G. D. Quæ videtur expressisse Anon. Laud. calv. ed. ab E. Miller, ρ. 49, 11 : Ἀταξία δὲ ὕλη; καὶ π. τὸ κ. εἰσῆξε χαὶ τὸ αισχρόν. Jo. Philop. De cr. mundi ρ. 6a, 23 et 277, 10. Id. ib. ρ. 278, 12 : Ἤ τῶν φυσικῶν ἐνεργειῶν παράχρησις τῇ κακίᾳ π. ἔδωκε, Subexisteutiam. Hase.] [Παρυποφαίνω, Subostendo, Significo. Andr. Cret. ρ. 113, 1) : Οὐ τὸν σταυρὸν διὰ τοῦ σημαίου τρανῶς παρυ-πέφηνε; Kall. Phot. Ερ. ρ. aiq, 8 : Μυστικωτέροις σύμβολος αὐτὸ παρυπέφαινον. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 336, 42 : Ἀμφίβολα παρυποφαίνοντος τεκμήρια. Hase.]
Παρυποψύχω, significat Modice et obiter refrigero, ap. Diosc., Bud.
[Παρύπτιος, ὁ, ἡ. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 44, Α : Τὸ ὁπλιτικὸν διατάξας κατὰ τὰ παρύ•πτια τοῦ Ιζαλᾶ στρα-τοπεδεύεται. Interpr., Per plana juxta Izalam. lioiss. Simile ejusdem scriptoris vocabulum παρύψηλος est. G. D. Papp. Præf. ad Coli. Matth. ρ. 8, 2 ed. Halíey. : Ὑπτίου, ἡ π., ἡ παραλλήλου. Hase.]
[Παρύσατις, ιδος, ἡ, Parysatis, Darii Ochi uxor. Ctesias ap. Phot. Bibi. ρ. 42 seqq.; Xenoph. Anab, ι, 1, i,4; 2, 4, 27 (libris partim Παρισ— praebentibus), Plutarch. V. Artox. c. 14 seqq., ubi παροξυτόνως Πα-ρυσάτις. Persicam nominis formam Φαρζιριν memoravit Strabo 16, ρ. 785.]
Παρυφαίνω, Attexo, ut quum textor telæ alicui attexit fila aurea vel purpurea : unde παρυφασμίνος, Attextus, ut quum Pollux 7, [53] παραπηχυ dicit fuisse quoddam ἱμάτιον λευκὸν, πῆχυν πορφυροῦν ἔχον παρυφασμίνον, Vestem candidam, cui cubitus purpureus attextus esset, vel etiam prætextus, ut dicunt togam purpura praetextam; atque adeo παρυφὴ nominatur Purpura vesti praetexta. [Id. 7, 6a : ΙΙερίπεζα τὰ οὕτω (παρὰ τὰς ὤας) παρυφασμένα. Diodor. ia, 21 : Ἐσθῆτα παρυφασμένην. Improprie Aristot. Η. A. 4, 4 : Παρύφανται δ᾽ ἀπὸ τῆς κοιλίας τῷ στομάχῳ ἐν τοῖς μεγά-λοις κόχλοις συνεχόμενός ὑμενίω μακρὸς πόρος καὶ λευκός. Eustath. Opusc. ρ. 174, 81 : Τούτων ἁπάντων, ἃ δὴ κχὶ φύσει ταῖς ἀφηγήσεσι παρυφαίνεται.] Bud. vero πιρυ-φασμίνον interpr. Obtentus, ap. Xeu. Cyrop. 5, [4, 48] : ᾽Ην δὲ ἐκτεταμένοι πορευώμεθα, τὸ μεν πλῆθος κατόψονται ἡμῶν ὑπὸ δὲ τῶν παρυφασμὲνων ὅπλων πᾶς ὄχλος δεινὸς φαίνεται. At Philelphus ibi παρυφασμένων όπλων vertisse dicitur Coruscantium armorum. [||Texendo supero. Philostr. ρ. 853 : Ὄρα καὶ τὴν ἀράχνην ὑφαίνουσαν ἐκ γειτόνων, et μὴ παρυφαίνει καὶ τὴν Πηνελόπην.]
[ΙΙαρυφαιρέομαι, Aufero, Tollo. Andr. Cret. ρ. a4, C: Εἶδες ὅπως τῆς παρθίνου παρυφείλετο τὸν τὸβον ; Kall.]
Καντος, 6, ἡ, Intertextus, G1.]
ισμα, τὸ, Praetextum. Oribas. ρ. 65, ι Cocch. : Καθάπερ ἐπὶ τῶν π. γίνεται.]
Παρυφὴ, ἡ, Id quod telæ s. textili attextum est, veluti sunt in tela virgæ aurcæ, argenteae, purpureae, candidae, ornatus gratia παρυφασμὲναι τῶ υφει. [Pho-tio et] Suidæ est ἡ ἐν τῇ ἐσθῆτι ἐργασία. [Hesych. : ΙΙαρυφά (παράφα codex. Scr. παρυφὴ), ἡ ἐν τῷ χιτῶνι πορφύρα. Pollux 7» 62 : Αἱ παρὰ τὰς ὤα; πιρυφαι καλοῦνται πέζαι. Galen. vol. ι a, ρ. 6α : Κατὰ τὰς καλούμενος παρυφάς.] Plut. [Mor. ρ. 238, C] : Σακκοφόρον ἀνεῖλον διότι παρυφὴν εἰς τὸν σάκκον ἐνέβαλε* volebant enim telam unius esse coloris et unius fili : ut ct apud Syracusanos νόμος ἦν τὰς γυναῖκας μὴ κοσμεῖσθαι χρυσῷ, μηδ’ ἀνΟινὰ φορεΐν , μηδ’ ἐσθῆτας ἔχειν πορφυρᾶς ἐχούσας παρυφὰς, ut refert Athen. 12, ἷρ. 5αι, Β].
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Idem Athen. [ρ. 5ϊ2, Ε], ex Clearcho de Tarentino- A min luxu : Ἐφόρουν δὲ κἀι παρυφήν διαφανῆ πάντε; * ᾗ νῦν ὁ γυναικὼν ὰβρύνεται βίος. [Coiìl. Kustath. ρ. 1436,
46.) Videntur autem hæ παρυφαὶ fuisse in or« et extremo vestis, lit (imbria. [Prætexta, Præclava , Præclavium, Gl.] Dicitur et Πάρυφος. Sic enim ap. Pollue, γ, c. 14 [§ 53] : Αἱ μέντοι ἐν τοῖς χιτῶσιν πορ-φυοαῖ ῥάβδοι πάρυφοι [παρυφαὶ Salmasius] καλοῦνται,
1η tunicis purpureae virgæ (ut et Lat poeta dicit Virgatis lucent sagulis), vocantur πάρυφοι. [Philes Carni.
8,	197, ρ. 278 : Ὠς τεχνίτης πάρυφον εἰ θέλει γράφειν.]
Sed adjective hoc πάρυφος accipi potest, pro Παρυφὴς, significante sc. Attextus s. Intertextus, quo ibid. utitur Idem : Τὸ δὲ παρυφὲς καὶ παραλουργὲς, τὸ ἑκατέρωθεν ἔχον παρυφασμείνην πορφύραν, Utrimque attextum habens purpureum limbum; est enim παρυφασμὲνη πορφύρα et παρυφὴ illud ipsum quod l^utini appellant Limbum. Ovid. : Ultima pars telæ tenui circumdata limbo. Et rursum, Indutus chlamydem Tyriam, quam limbus obibat Aureus. Sic Virg., Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo. Et rursum, Victori chia- Β niydem auratam, quam plurima circum Purpura. [Mnrm. Elgin. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 246, n. 155, 31 : Χιτωνίσκιον· παρυφὴν ἔχει θερμαστία, In cujus clavo intextæ sunt forcipes. Figurate Julian. C. Christ, ρ. 238, 16 : Παρυφὴν κακῶν εἰργάσασθε. Hasb. Παρυφὲς inter vestimenta muliebria ap. Aristoph, (fr. 309, 7) ap. Pollue. 7, q5. Pravo accentu πάρυφες scriptum ap. Phot. Lex. ρ. 388, 12. Παρυφὶς ap. Pollue. 7, 46, quod cx Ilvmnide Menandri citat Hesvch.]
[Παρυφιζάνω, Subsideo. Athanas. vol. 2, ρ. 701.]
ᾝαρυφίς. V. Παρυφὴ.]
Παρυφίστημι, Suggero. Psell. schol, in orae. Chald. ρ. 106 : Ἡ τῶν γινομένων πολλάκις ἀσθένεια καὶ ὕφεσι; παρυφίστησι τὴν ἔνδειαν αὐτοῖς καὶ τὸ ἀτελές.] Παρυφί-σταμαι, Subsisto vel Existo una, Una sum in natura rerum, pro συνυφίσταμαι (ut παραδυναστεύω accipitur pro συνδυναστεύω), vel i. q. κατ’ ἀκολουθίαν υφίσταμαι. Damasc., de libero arbitrio loquens : Εἰ δὲ τοῦτο, ἐξ ἀνάγκης παρυφίσταται τῷ λογικῷ τὸ αὐτεξούσιον. Alia exx. ν. ex Basil, ap. Bud. ρ. 497 : ubi tamen παρυφίστα- c σθαι paulo aliter sumi videtur. [Olympiod. In Plat. Phileb. ρ. 276, 2 : Ἐκκρίνεταί τι λυπηρὸν, ᾧ δὴ παρυφίσταται ἡ ἡδονή. Boiss. Proleg. in Hermog, in Walzii Rhett. vol. 4, ρ. 21, 20 : Παρυφέστηκε τῇ χρηστῇ παρασκευή, εἴδωλον τι... ὡς ἡ σκιὰ τῷ σώματι. Oribas. ρ.
166 Mattii. : Τὸν παρυφιστάμενον ἀποθέμενοι φόβον.]
Ι! Propemoilum subsisto, Fere in natura sum rerum ; est enim minus quam ὑφίσταμαι, Bud., hujus quoque signil. exemplum afferens ρ. 497, ex Dionys. Alibi autem παρυφίστασθαι ait posse etiam significare Obiter subsistere : accipiendo præp. παρὰ, ut in παρανάλωμα. [Dioj;. L 9, io5 : Μόνον ἀνθιστάμεθα πρὸς τὰ παρυφιστά-μενα τοῖς φαινομένοις ἄδηλα , Proxime assi stentia. Waxef. Jo. Chrysost. In Matth. hom. 64, vol. 2, ρ. 409. Sf.aceu.] (Ι ΙΙαρυφίσταμαι, Significor, Demonstror, Repraesentor, Bud. ap. Apoll. gramni. [De synt. ρ. 10, ij: Τὸ γὰρ ἐξ ἑκάστης λέξεως παρυφιστάμενον νοητὸν , τρόπον τινὰ στοιχεῖον ἐστὶ τοῦ λόγου. [lb. ρ. ι γ6,
26 : Ἡ ἐκ τοῦ ῥήματος παρυφισταμένη (πτῶσις)... εἴπερ ἐκ τοῦ ῥήματος παρυφίσταται εὐθεῖα, et al.] Sed ita expo- d nendo, vacaret præp. ὑπὡ [Kustath. ρ. 128, 25 : Πολλὰ τῇ λέξει παρυφίσταται σημαινόμενα. Mire dictum ab cod. Opusc, ρ. 92, 74 : Οἱ ταῖς τέχναις παρυφεστῶτες ὑπο-κριταὶ, pro ἐφεστῶτε:, ut videtur.]
[Ιίαρυψηλος, ὁ., ἡ, Altus. Τὰ π., Collis. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 3γ, Α : Σχολαίαν εὑρηκότες τὴν κάθοδον τῶν παρυψήλων καθείρπυσαν. Boiss. Id. ρ. 67, ι ed. Bonn. : Μετέβαλεν εἰς τὰ π. τοῦ πεδίου. Hask. Conf. Πα-ρύπτιος.]
[Παρυψόω, In altum tollo, Extollo. Eustath. Opusc. ρ. 41, 7ὑ : Καταβαίνο,ν τὴν ὑψηλὴν ἀνάβασιν, εἰς ἤν τὸ ἅγιον πνεῦμα παρύψωσέ σε ἄχοντα* 189, 4 ύ : ΙΙαρυψω-θῆναι τὸν οὐκ ἐπαινουμένην ἔπ*ρσίν τε καὶ ϋψο,σιν • α78, 8ο.]
[Παρυψο,μα, τὸ, Exaltatio. Eustath. ρ. α53, 31 : Τῷ ὑποκειμένῳ Οεμέθλῳ ἀνακόλουΟόν σοι τὸ π.]
[Παρφάμενος. V. Παράφημι.]
[Παρφασία. Πάρφασις. Παρφέρω. Παρφεύγω. V. Πα-ρ>φ—]
[Πάρφορος, ὁ, Parphorus, Colophonius, Clazomenarum conditor, ap. Pausau. 7, 3, 8, quem Πάραλον vocat Strabo 14, ρ. 633.]
[Παρφυκτός. V. Παραφ—]
[Παρφυσὶς, ίδος, ἡ.] Παρφυσίδες, Hesychio βάτραχοι, ut qui sint φυσίγναθοι.
ΓΙΙαρώας. V. Πάρωος.]
Παρῳδέω, Canticum vel carmen ad alterius imitationem compono. Sic autem compositum canticum vel carmen παρῳδὴ et παρῳδία appellatur. Unde πα-
ϊῳδιῖν exp. Parodias scribere. Laertius Bione [4, 5a] : .ὐφυὴς γὰρ ἦν καὶ παρῳδῆσαι, οἷά ἐστιν αὐτοῦ καὶ ταῦτα, Ω πέπον^Αρχύτα, ψαλληγενὲς, ὀλβιότυφε. [Lucian. Char, c. 14 : Εὖ γε παρῳδεῖς (versum Homeri)· Apol. c. 10 : Εἰπεῖν ἐκεῖνα τὰ ἰαμβεῖα μικρὸν αὐτὰ παρῳδήσασαν.1 Rust, in Hom. II. Α, ι [immo Od. Α, ι] : Ιστέον δε ὅτι Ὁμήρου γράψαντος, Ἄνδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα , πολύτροπον, τῶν τις ὕστερον σκωπτικῶς παρῳδήσας ἔγραψε, Ἄνδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα, πολύκρστον. Ubi animadverte quod dicit σκωπτικῶς: hoc enim convenit eum eo, quod Aristoxenus ap. Athen. 14 refert, ex versibus hexametris parodias joci gratia et ad captandum risum fieri solitas : ubi et nomine παρῳδὴ utitur [ρ. 638, Β] : Ὥσπερ τῶν ἑξαμέτρων τινὲς ἐπὶ τὸ γελοῖον πα-ρωδὰς εὗρον, οὕτω καὶ τῆς κιθαρῳδία; πρῶτος Οἰνώπας. Λυ Athen. 2, [ρ. 64, C] citatur Μάτρων ἐν Παοωδαῖς [ΙΙαρῳδίαις]. Dicitur tamen παρῳδὴ generalius. Quintil. 9, 2.... «Incipit esse quodammodo παρῳδὴ : quod nomen ductum a canticis ad aliorum similitudinem modulatis, abusive etiam in versificationis ac sermonum imitatione servatur. »	|| llesych. παρωδεῖν
inter cetera vult esse χλευάζειν, quæ significatio referenda est ad id, quod modo dixi, ex parodiarum videlicet scriptione risum captari solitum. [Παρῳ-δόῦντες,παρατραγῳδοῦντες,χλευάζοντες,ἡ λέγοντες. Rectè Faber ὴ ψέγοντες. Phot. et Suid. : Παρωδούμενος, λεγόμενος. Hic (juoque ψεγόμενος scribendum. Julian. Cæs. ρ. 3o6 : Πέφυκα γὰρ οὐδαμῶς ἐπιτήδειος οὔτε σκώπτειν οὔτε παρῳδεϊν οὔτε γελοιάζειν. Sæpe de Comicis aliorum poetarum, plcruni(|ue tragicorum, versus imitantibus et ridentibus dixerunt grammatici. Phrynich. ρ. 391, de voc. χ^έος : Ἔοικε δὲ παρῳδηκὼς εἰρηκίναι (Aristophanes* οιόπερ οὐ χρηστέον αὐτῷ. Schol. Aristoph. ΡΙ. 253 : Ιὲνρᾤδηται (cod. Flor, πεπαρᾤδηται) ἐκ τῶν Ησίοδου. Athen. 8, ρ. 364, Β : Ἄπερ πάντα ἐκ τῶν Ἤσιόδου ... ᾽Ηοίων παρᾤδηται. Schol. Lucian. Alex. c. 54 : Ἀπὸ παροιμίας παρᾤδηται τῆς « Οὐδὲν πρὸς τὸν Διόνυσον. » G. D. Philostr. V. Soph. ρ. 9, 5 Kays. : ὌΘεν καὶ παρωδούν τινὲς ἐπ᾽ αὐτῷ τόδε τὸ ἐλεγεῖον. Schol. Aristoph. Eq. 1107 : Ὅλον τὸ ἰνμβικὸν παρᾤδησεν ἀπὸ τοῦ Πη-λέως Σοφοκλέους. Generaliter de imitatione Olympiod. ap. Cousin. Journ. des Sav. 1634, ρ. 486 : Πανταχοῦ γαρ ὁ Πλάτων παρῳδεῖ τὰ Ὀρφέω;. H ase. || Zonar. ρ. 1529 : Παρῳδήκει * ἔξω τῶν γεγραμμὲνων εἶπεν. Similiter Suid. exp. ἄλλην ᾗσεν ῷδήν. |( Corrupte ap. Diodor. 11,35 : Τά τε ἄλλα προφερόμενοι καὶ τὴν ἐν Πλαταιαῖ; νίκην παρῳδοῦντες. Recte corrigitur τραγῳδόῦντες.] [Παρῳδὴ, ἡ, i. q. παρῳδία, ap. Quintil. Inst. 9, 2, 35. Sed scrib. eum Spaldingio παρῳδία, ut legitur 6, 3, 97. Idem vitium ap. Athen. 2, ρ. 64, C : Μάτρων ἐν ΙΙαρο,δαίς, ubi Παρῳὀίαις cx codd, correctum.]
[ϊϊαρᾤδημα , τὸ, ι. q. παρωδία. Αιιοιι. Cat. iii Job. ρ. 455, 16, ad c. 3o, 9 : ᾨοὴ, φησὶν, αὐτοῖς ἐγενόμην καὶ π. lnterpr. : Carmen joculare. Hase.]
[Παροῥδησις, εως, ἡ. Schol. Aristid. Ms. 166, Quod oratione soluta quis eloquitur. Yalch.]
[Παρῳδητέον. Eust. ρ. 1422, 3 : Διδάσκοντος τοῦ ποιητοῦ , ὅπως παρῳδητέον τὰ ἔ7ΓΓ„ Aliis verbis exprimendum ; modo παραλλάξας dixerat.]
Παρῳδία, ἡ, i. q. παρῳδὴ in Παρωὀός : unde παρῳ-διῶν ποιηταὶ, Athen. 15, [ρ. 6y8, Β] et τοὺς τὰς παρῳ-δίας γράψαντας, ibid. [Matronis Παρῳδίαι ap. cund. 2, ρ, 64, C; 3, ρ. γ3, 1), al. Aristot. Poet. c. 2 : Ἡγήμων ὁ Θάσιος ὁ τὰς π. ποιήσας πρῶτος.] ΙΙαρῳδία est, inquit Camer, quum alterius poetæ versus jocose in aliud argumentum transferuntur : ut illud ex Eur. Alcest. [694], Χαίρεις ὁρῶν φῶς, πατέρα δ᾽ οὐ χαίρειν δοκεῖς ; Aristoph, in suas Nebulas transtulit itu [1415]: Κλάουσι παῖδες, πατέρα δ᾽ οὐ κλάειν δοκεῖς ; Alia exx. affert idem Cam., quæ ap. eum videnda relinquo, Comm. ρ. 295.
561 παρωκεανίτης
Est autem hic id genus παρωδίας, cujus meminit Α Suidas, videlicet quum verba tragoediae ad comœdinm transferuntur, quale esse, inquit, ἄξιον γὰρ Ἑλλάδι ah Eurip, et ah Aristoph. [Ach. 8] dictum. |j Est præterea παρωδία Hermogeni [vol. 3, ρ. 436], ubi δεινότητος methodum tradit, ὅταν 6 λόγιον μέρος τοῦ ἔπους, τὸ λοιπὸν πχρ᾽ αὑτοῦ πεζῶς ἑρμηνεύσῃ, Quum quis, ubi partem aliquam versus protulit, reliquum a se, i. e. de suo, oratione soluta eloquitur. Dicitur et παίριπλοκὴ, ubi exemplum vide. [Quintil. 6, 3, 97 :
« Adjuvant urbanitatem et versus, ficti notis versibus similes, quod παρῳδία dicitur. »]
Π»ρῳδιχὸς, ὴ, ὸν, Ad parodiam pertinens, Paro-diæ formam habens. [Ilionys. De adra. vi Demosth.
C. 54 : Ταῦτα ἔνεστι προφέρεσθαι ἡδονῇ ἐν παρῳδικοῖς μέλεσιν ὤχκερ ἱστορίαν.] || Item παρῳδικὰ μέλη ap. schol. Aristoph. Vesp., nisi fortè παροδικὰ legendum est, ut et ἐξωδικὰ ibici, scriptum esse constat pro ἐξοδικὰ, quum exponat ἅπερ ἐπὶ τῇ ἐζόδῳ τοῦ δράματος ᾷδεται. [V. Ἐξοδικὸς et Παροδικό;.]
Παρῳδὸς, 6, Parodiarmn scriptor, ut Sopater ap. Β Athon, et Matro, cujus etiam opus, vocatum Παρῳδαὶ, ab eo citatur. [V. Παρῳδή. |J Adject. Eurip. Iph. Α. ii4? : Ἀναχαλύψω γὰρ λόγους, κοὐκέτι παρῳδοῖς χρη-σόμεσθ᾽ αἰνίγμασιν, Α proposito alienis.]
Παρωθέω, Expello, Extrudo, Ejicio: i. q. ἀποὰΟέω, utllesych. testatur, afferens ἀπώσα; pro ὤσας, ωθήσας, ἐλάσας, ἐκβαλών : et παρωσάμενος pro ἀπιοθήσας, άποβαλών.
tld.: Παρώσατο (Maccab. 2, 4, 11), ὤσατο καὶ ώθησεν.] luil. quoque interpr. Depellere, Summovere : afferens ex Greg. Na/.. De sacro Baptismo : Οὐδὲν τῷ Θεῷ μέγα, ὃ μὴ καὶ πένης δίδωσιν, ἵνα μὴ κἀνταῦθα π*ρω-όωντ*ι οἱ πένητες* οὐ γὰρ ἔχουσιν ὅπο,ς τοῖς πλουσωις ἁμιλληθωσι. Et hunc, ex quodam quem non nominato, θετ:αλοὺς πιρωσάμενοι, τὴν Ἀμφικτυονίαν παρείλοντο, Summotis ejectisquc Thessalis. [Eurip. El. 1037 : Τἄνδον παρώσας λέκτρα • Tro. 656 : Παρώσας Ἵ•ἰκτορος φίλον κόρα· Heracl. 238 : Μὴ π^ρώσασθαι ξένους-J Æscni-nem testatur Idem hoc παρωθεῖσθαι usurpare pro Expellere domo, afferens ex ejus Or. in Tim. [ρ. 14, 38] : Παρωσάμενος ἄνδρα πρεσβύτην καὶ ἡτυχηκότα, θεῖον C αὑτοῦ, Expellens domo, et a familiaritate sua sum-movens, atque aversa ns, h. e. παραγκιονισάμενος, quasi Cubito repellens. [Repello, Dimoveo. Polvb. 5, 84, 3, de elephante : Ἕως παρώσῃ τὴν θατέρου προνομήν. Ριο-pcllo, Protrudo. Id. ι, 47, 4 : Ὑπὸ τοῦ κλύδωνςς... παρωθεῖσθαι καὶ διασκορπίζεσθαι • 3 , /»6 , 3 : Πρὸς τὸ συμμίνειν καὶ μὴ παροὰθεῖσθαι τὸ ὅλον ἔργον κατὰ τοῦ ποταμού.] Lucian, vero pro Dejicere et deturbare, hoc in Ι. [Tim. c. 4] : Καὶ κατ’ ὀλίγον Κράνον σε ἀπο-οζίνουσι, παρωσάμενοι τῆς τιμῆς. Magis proprie ab eod. Luciano παρωθεῖσθαι ἀλλήλους dicuntur, quorum alter alterum cubito trudit et locum ei præripere cupit : Pise. ρ. 85 [c. 34] : Γέλωτα ὀφλισκάνουσιν ώθιζόμενοι ἐπὶ ταῦτα, καὶ περὶ τὰς πλουσίυ>ν θύρας ἀλλήλους παρωθούμενοι. Item Rejicio, Aspernor, Negligo. [Soph. Tr.
358 : Ἔρως ... ὃν νῦν παρώσας οὗτος ἔμπαλιν λέγει, Negligens, Dissimulans.] Eur. Or. [iramo Dionys. Α. II.
1, 85] : ΙΙαρώσαντες τὸ ἴσον. [Rejicio , Repudio. Apollon. De synt. ρ. 221, 5 : Ἤ χρῆσις τῆς ἐμός τὸ κλητιχὸν τταρεώσατο ὡς ὁμόοωνον αἰτιατικῇ τῇ ἐμὲ. Similiter ρ. D i8a, 22.] Κ ΠαρώσασΟαι, Rejicere in aliud tempus, Differre, Procrastinare, ἀναβαλλεσθαι , ὑπερτίθεσθαι, ut lotatur Bud.t afferens ex Plat. Rep. 5, [ρ. 471,
C] : Δοχεῖς οὐδέποτε μνησθήσεσθαι ὃ ἐν τῷ πρόσθεν π*ρω-σάμενος, ταῦτα πάντα εἴρηκας. Sic vero et Greg. Naz. utitur ρ. 188, teste Eod. Ιϊαρεωσμένος, Rejectus: a παρωθέω, ap. Luci;m. [Jov. trag. c. 9. Hesych. : Πα-ρωρμένο>ν, δεδιωγμὲνων.]
[ΙΙχρωκεάνιος, ό, ἡ, Ad Oceanum habitans. Plut. V. Cæs. c. 20 : Οἱ π. « ΙΙτίρωκεάνειος Niceph. Greg. Hist. Byz. 2, 4.» Boiss.] Ηχρωκέανοι, οἱ, Qui ad Oceanum habitant, Oceani accolæ : ut παραθαλάσσιοι dicuntur Maris accolæ, Maritimi. [Male pro ΠαρωκεάνιοιΛΥΛΚΕΡ.] Ιὲνρωκεὰνίτης, ὁ, affertur pro Maritimus, Litoralis. Malim, Qui est ex liture Oceani, [Ad Oceanum situs. Strabo 17, ρ. 835 : Τῶν Αἰθιόπων καὶ τῶν πα-ρωχεανιτῶν* 83g.	|| Femin. Ιίαρο,κεανίτις, ιδος, ἡ.
lliodor. 5, 41 : Τῆς π. χώρας. Frequentius omisso χώρα, ut ap. Polvb. 3ύ, ὗ, 6, Strabon. 2, ρ. ι3ι;
THES. Lise. GRÆC. TOM. VI, FASC. II.
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3,	Ρ 137; 7, ρ. 29ὁ; 17, ρ. 824, al. Athen. 2, ρ. 6α, Ε.
II Παρωκεανιτικὸς, ὴ, όν. Ἔθνη π. Strabo 4, ρ. 189. Τῆς χώρας τὰ π. μέρη ib. ρ. 191.]
[Παρωκέανος. V. ΙΙαριοκεάνιος.]
Παρωλένιος, 6, ἡ, Qui ad hrachias. Incertos est, Vicinus brachiis s. ulnis : π. φαρέτρη, Quæ prope brachia dependet, ex humeris sc. Nisi malis, Quæ lacerto dependet, ut ap. Virg., Dependent scuta lacertis. Cam. Idem παρωλένια vocari ait Interiores lacertorum toros : ex Polluce, qui 2, [138] τὰ μὲν ἔξωθεν τοῦ βραχίονος, nominari μύας ait, i. e. Musculos : τὰ δὲ ἔνδον appellari παρωλένια. Idem tamen paulo post scribit τὰ παρωλένια nuncupari etiam αγκόλας et ἀγκα-λίδας. Hesychio autem παρωλένια sunt τῶν χειρῶν τὰ ὄπισθεν. [ || Παρωλενὶς, ίδος, ἡ. Pollux 10, 170: Κἴποις δ᾽ ἂν καὶ ώλένας καὶ ωλενίδας χαὶ παρωλενίδχς ἐν τοῖς Δημιοπράτοις εἰρημίνας. Signif. incerta. Schhf.id.]
Π αριολοφ χ , Hesychio τὰ ἀπὸ τῶν τενόντων μέρη.
[Ιϊϊρώμἀλος, ὁ, ἡ, Fere æ<jualis. Strabo 3, ρ. 167 : Κύκλος τῆς νήσου τετραχόσιοι στάδιοι, π. τὸ πλάτος καὶ τὸ μῆκος.]
[Παρωμὶς, ίδος, ἡ. HSt. s. ν. ᾽Επωμίς :] Παρωμὶς quoque redditur Superhumerale, Exod. 28, [14] ubi legimus, Καὶ ἐπιθήσεις τὰ κροσσοιτὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἀσπιδίσκας κατὰ τὰς παρωμίδχς αὐτῶν ἐκ τῶν εμπρόσθιων. Videtur tamen aliam requirere hæc νοχ expositionem : Præsertim quum ἐπωμίδος vocabulum itidem legatur.
Παρὼν, ῶνος, 6, navigii genus, [Polvb.] ap. Suidam : Ὁ δὲ, ἔπλει, παρόπλους [παράπλους] ποιηιάμενος τοὺς Σιδητῶν παρῶνας· ἦκον γὰρ Ῥοδίοις εις συμμαχίαν. Suidas thema facit παρῶναι, perperam; dicendum enim οἱ παρῶνες, ostendit illud τοὺς παρῶνας, necnon l.at. Parones, una eum comp. μυοπάριυνες. [Nomen a Paro insula derivat schol. Aristoph. Pac. 142.]
[ΙΙαρώνεια τόπος, Suidas. Vitiose, ut videtur, pro Παρώρεια, quod infrà legitur ap. Suid. siue interpretatione. G. Disu.]
[Παρο,νύμεω, Nomen ex alio nomine duco. Eustath. ρ. 84, 28 : Ψιλόσοφοι ἀρετἠν μὲν λέγουσιν, ἐξ αὐτῆς δὲ παρωνυμούμενον ἀρσενικὸν ὀκνοῦσιν εἰπεῖν τὸν ἐνάρετον * 3α : Οὐχ ἦν εἰκὸς ανδρα (ἑταῖρον i. e. πύρνον) παρωνυμεῖ-σθαιτῇ μὴ ἐχούσῃ ένα τινα (ἑταίρᾳ)· 191, 34 : Σπάρτης παρωνυμουμίνης ἀπὸ φυτόῦ σπάρτου • ct alibi ap. eund. non raro. « Maxim. Plamid. De arithm. Indica Ms. » Boiss. Intransit. Philo vol. 2, ρ. 3q, 31 : Τοὺς μὲν ... πολυχρονίους παίῖδας λεκτέον ..., τὸν δὲ ... λέγοι τις ἂν ἐνδίκως εἶναι πρεσβύτερον, παρωνυμοῦντα τῷ πρώτῳ, Primi nomen gerentem. C. D. Id. Philo vol. 1, ρ. 486, 3o : Καὶ γὰρ τὸ Χαλδαίιον ὄνομα μεταληφθὲν ὁμαλότητι πάρω νυμεῖ, Idem valet quod. lamblich. In Nicom. Ar. ρ. 63, C,ct 18, Α : Παρο,νυμούντων απάντιυν μερών ἅπα-σιν ἀριθμοῖς. Id. ρ. 79» Δ : Ἀφ’ οὗ παρωνυμήσει, Λ quo denominabitur. Hase.]
[Παρωνύμη, ἡ, Agnomen. Jo. Malal. ρ. 3q5, 12 : ᾨτινι παρωνύμην ἔθηχαν οἱ Ἀντιοχεῖς Βαγουλάν. Nisi παρωνύμιον scripsit.]
[Παρωνύμησις, εο,ς, ἡ, Denominatio. lamblich. In Nicom. Arithm. ρ. 65 : Ἀποσώζοντες τὴν οικειότητα τῆς παρωνυμήσεως.]
Παρωνύμια, ἡ, Appellatio dcnonünative facta, et q. d. derivative : ut si dicas vocem illam ἐρέβινθος esse παρο,νυμι'αν ἀπὸ τοῦ ἐρέβους. [(ìrammat. in Prolog. Aristoph. vol. ι, ρ. 28, 8 : Κατὰ παρωνύμιον, ὅταν τῷ κυρίω ἔξωθεν τις ἄπτηται, ὡς τὸ « Μώμαξ καλούμαι .Μίδας (Μειοίν; Meinck.). »] At vero Aquilae Romano παρωνύμια est quæ aliis παρονομασία [quod ex Alexandro et Mart. Capella restituit Uiiluik., § 27]. Dicit autem esse Levem imitationem (ubi repono Immutationem [quod Aldina præbet]); addit enim, Hæc figura ita ornat orationem, ut in nomine aut in verbo interdum syllaba, nonnunquam litera immutata, diversa significet : ut si velis sic enuntiare, Prætor iste, vel potius prædo sociorum. Vide ibi et aliud exemplum, [lamblich. In Nicom. Arithm. ρ. 19, II. Constant. Vita S. Kuphemiæ Actt. SS. Septembr. t. 5, ρ. »7.5, 5 : Δι’ εἰδωλιχῆς π. τε καὶ πα&ομοιώσεως. Plut. Mor. ρ. 4411, Λ : Πολλὰ δὲ τῶν ὀνομάτων ἀποκρύπτουτιν αἱ π. et 421, E : Ἐνηλλαγμένας ἐκτήσαντο θεῶν π. Id. ρ. 853, Β, Aristophanem ait intempestive ac frigide adhibere ὁμοιόπτωτα καὶ π. Hase.]
563 παρώνυμος
[Παρωνυμίασμα, τὸ, Cognomentum. Hesych. : Πα- χ ρώμφημχ (παρόμφημα Faber), π.]
Παρωνυμίζω, vel ΙΙαρωνυμιάζο,, Denomino. Pro qua signif. Bud. affert παρωνυμίζω ex Aristot. : παρο,νυ-μιάζω autem ex Themistio : Οὐ γὰρ ἀνδριάντα καλοῦμεν χαλχὸν , καὶ κλίνην , ξύλον • ἀλλὰ παρωνυμιάζοντες, τὸν μὲν, χαλκοῦν, τὴν δὲ, ζυλίνην, Utentes vocabulis quæ derivata sunt a χαλκό; et a ξύλον, vocamus χαλκοῦν et ζυλίνην. [Aristot. Phys. 7, 3.]
Παρωνύμως, 6, ἡ, Denominatione similis, Bud., afferens ex Plat. Leg. 6, [ρ. 7ὁ7, DJ : Ἀναγκαῖόν γε μὴν καὶ τούτοις παρωνυμίοις ποτὲ προσχρησασθαι πόλιν ἅπασαν ubi παρωνύμια, vocari ait vel Vocabula denominatione similia, vel Denominationes. At in VV. LL. ex eo affertur in libris De Leg., non addendo quoto libro, παρόίνυμος pro Denominatione similis; sed falso fortasse pro hoc παρωνύμιο;. || Παρωνύμων, Cognomen, εποινυμία. [Plato Soph. ρ. 268, C : Δῆλον ὅτι π. αὐτοῦ τι λήψεται] Chrysippus ap. Athen. 13, [ρ. 565, Β] :
Τὸν πρῶτον προσκειράμενον, παρωνύμιον ἔχειν κόρσην* quem Ι. afferens Eust. [ρ. 1910, 4] legit προκειράμενον, β ubi annotatione etiam dignum censuit παροίμιον pro ἐπίκλην positum. Ideo autem annotavit, quod revera sit rarum : sed invenitur tamen et ap. Plut, non uno in loco. Legimus enim in Fabio [c. 1] : Παρωνύμιον σωματικόν. In Ν urna autem (c. 21] : Ἀπὸ δὲ Μαμέρκου Μαμερκίους· οἶς διὰ τοῦτο καὶ Ῥῆγας γενέσθαι παρωνύμιον, ὅπερ ἐστὶ βασιλέας, laciunt autem hi U., ut suspicer ap. eum De S. Ν. V. [ρ. 56o, Ι)] pro παρωνύμῳ reponendum παρωνυμίῳ, ubi scribit, Παρώνυμο, χιρησά· μένος ἀντὶ τοῦ ὀνόματος. [Non opus. Plut. V. Μ. Caton, c. 27 : ᾨ παρώνυμον εφαμεν γενέσθαι Σάλιό ν ιον * Demosth. c. 24 : Τοῦτο γὰρ (τὸ Ἄργας) τῷ Δημοσθένει γε-νέσθϊϊ παρώνυμον. Æsch. Eum. 8 : Τὸ Φοίο/,ς ὄνομ᾽ ἔχει παρώνυμον. Hcsych., Phot. et Suidas : Παρώνυμον • ἐκ τοῦ συμβεβηκότος λεγόμενον.] Accipi autem ibi sive παρώνυμον sive παριονύμων pro Cognomine, manifestum est, quum pro eod. subjungat ἐπωνύμιον. Quid si vero dicamus ι hic superesse, ut ibi contra deesse? Ita enim legitur, Ἐκαλεῖτο Καλλώνδης, ὡς ἔοικεν ἦν δ᾽ αὐτῷ Κόραξ έπο,νύμιον. Usus celle hujus nominis Ἔπω- Q νύμιον nullum exemplum invenio [Exempla suo loco sunt allata] : unde fit ut lubenter ι ex hoc in ulterum transferam, sc. ut hic ἐπώνυμος, ita illic παρωνυμίῳ legens. [Dio Cass. 5χ, 14 : Ὥστε διὰ τοῦτο και Κάστυ,ρ παρωνύμιον λαβεῖν· 78, 5 : Τὸ παρωνύμιον ἀπ᾽ αὐτοῦ τούτου ἐπεποίητο. Ap. Hippocr. Epidem. 6, ρ. δια, perperam legitur παρωνύμιον.]
Παρώνυμος, ὁ, ἡ, Denominativus, q. il. Denomina-tilius, Ab alio vocab. denominationem habens. Exp. etiam Denominatione similis : de qua expos, dixi in Παρωνύμως. Ap. Aristot, sunt παρώνυμα, ut γραμματικὸς a nomine γραμματιχὴ, et ἀνδρεῖος a nomine ἀνδρεία. Dicuntur certe παρώνυμα Quæcunque ab aliis derivata sunt, quæ et παράγωγα : atque adeo ipsa etiam propria nomina quæcunquc derivata sunt ab alio quopiam nomine, quod est appellativum : ut quum dicitur nomen hoc Πλάτων esse παρώνυμον a πλατύ; : et Φίλο,ν , a φίλος : et θράσυιν, a θρασύς : itidem-que alia quamplurìma. [Π. ὀνόματα Apollon. De Synt, ρ. 265, 18. Κατὰ παρώνυμον σχηματισμόν ρ. 334, 29• D Apollonii, Tryphonis et Abronis commentationes περὶ παρωνύμιον memorantur ab Suida s. ν. Ἀπολλώνιος Ἀλεξανδρεὺς, ab Steph. Byz. s. ν. Ἀγάθη, Ἀγυιὰ, Ἰβη-ρίαι, Σχοινοῦς. Fischkb. ad Well. vol. 2, ρ. 39. || Παρώνυμον, τὸ, Cognomen. V. Παρωνύμως.]
Παρωνύμως, q. d. Denominative, Denominatitie. Plut. [Mor. ρ. 286, Ι)] : Πυθαγορικοὶ τοὺς μὲν κυάμους ἀφωσιοῦντο διὰ τὰς λεγομένας αιτίας • τὸν δὲ λάθυρον καὶ τὸν ἐρέβινθον ύ>ς παρο,νύμο,ς τοῦ ἐρίβους καὶ τῆς λήθης • ubi vel deest aliquod partic., nimirum κληθέντας, aut aliud hujusmodi, vel serin, παρωνύμους, ut ex vet. Cod. habet mea edit. [Aristot. Top. 2, 2 : Ἀπ᾽ οὐδενὸς γένους π. ἡ κατηγορία κατὰ του είδους λέγεται· ib. c. 4,
Eth. Elidem. 3, 1. Etym. Μ. ρ. 52, 34 : Π. εἴρηται παρὰ τὸ ... 15ο, 17 : Π. ἀπὸ τοῦ ἀρτεμής. «Greg. Naz. vol. 2, ρ. 2ο6, Α. » Boiss. Galen. vol. 2, ρ. 890, 12 : Ὠνόμασε κεραίοις π. ἀπὸ τοῦ κέρατος. Id. vol. 6, ρ. 135,
14	: Ἄπαντε; οἱ τεχνῖται π. ὀνομάζονται τῶν τεχνῶν, ἃς μεταχειρίζονται. Leont. De constr. sph. ρ. 2ὁ7, 19
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Buhl. : Διὸ οὴ καὶ π. ἀπ’ αὐτοῦ (ab Arato) λέγονται· ad quem 1. conl. Letronn. Journ. des Sav. 1803, ρ. 488. Hase.]
[Παρωνυμόω, i. q. παρωνυμιάζω. Nicet. Chon. Annal. Schneid.]
Παρωνυχία, ἡ, Abscessus ad unguis radicem natus : alii malunt Inflammationem vocare. Non leve prorsus malum est, ut quod dolores et febres aliquando moveat. Et tamen Latini Reduviam curare pro Occupari in re minima, proverbii loco usurpant. Ex quo arbitror Reduviae nomine non tantum παρωνυχίαν designari , sed Eum affectum, in quo ad unguium latera caruncula aut cutis portio resolvitur, nullo fere dolore. Inde Latini Reduviam vel Rediviam malum hoc nuncuparunt. Rcdivirc enim resolvere est. Fest. Hæc Gorr. inter alia. Festus : Rediviam quidam , alii Re-luvium appellant, quum circa ungues cutis se resolvit, quia Luere s. Duere est solvere. (Hujus curationem scribit Hippocr. ρ. 1056, E : Παρωνυχὶς κικὶς μέλαινα ἐν μέλιτι.] Paul. Ægüi. c. 3, [81 et Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 212] : Ἡ π. ἀπόστημά ἐστι παρὰ τὴν ῥίζαν τοῦ ὄνυχος συνιστάμενον. Plinius non solùm Paronychias appellat ejusmodi vitia, sed etiam Paronychia : ut quum alibi, tum 28, 8 : Ramentis eboris eum meile Attico, ut ajunt, nubeculae in lacie, scobe paronychia tolluntur. [Plut. Mor. ρ. 43, Α; 73, Β; 44o, Α.] Ap. Paulum /Egin. [et Oribas. ρ. 3αγ (ubi correxit Mattii.) et iu duobus codd. Theophanis Ν.] scribitur Παρονυχία, quam scripturam non probo. [Conl. Ῥιζονυχία ex eod. Angl. Παρωνυχία Galen. vol. 14, ρ. 535, 10; 778, 18, et sæpe alibi. Julian. Contra Christ, ρ. 245, 33 : Οὐχ ὕδερον, οὐ π., οὐ μικρὸν, οὐ μέγα τῶν τοῦ σίγματος αμαρτημάτων. Hase.] Idem morbus a Suida vocatur ΙΙαρυ,νυχὶς, ut in Πζρωνυχία significante Herbam, dicetur. [Παρονυχὶς, Reduvia, (il. Ap. Thco-plian. Ν. in cod. Sançerm. περὶ παρωνυχίδων et παρω-νυχὶς pro vulgatis περί παρονυχίας et ἡ παρονυχία.] || Pollux autem [2, 148] παρωνυχὶς appellat τὰ ἑκατέρωθεν τῶν ὀνύχων. || Η. est etiam nomen herbæ, 110-miiiatæ ἐκ τοῦ παρωνυχίδας ἰᾶσθαι, Suid. [ex quo hæc gl. nunc sublata codd, auctoritate : conficta enim est ex Pauli Ægin. verbis 7, ρ. a5o] : Diosc. quoque 4,
5.ῖ [et Galen. vol. 13, ρ. 217] trailit hoc θαμνίσκιον κα-ταπλασθεν παρωνυχίας Θεραπευειν.
Πάροιος , ὁ, species quædam Coloris πυῤῥοῦ in equis, Hesych., ap. quem aliquanto antè oxytomos παρωαὶ dici feruntur ἵπποι τινὲς τὸ χρῶμα τυῤῥοί. Meminit Aristot. Η. Α. 9, [45]. Inde enim affertur, Αἱ παρῶιι λεγόμεναι ἵπποι · addi turque, esse eas coloris medii inter cinereum et rufum. [Phot. : ΙΙαρῶαι, ἵπποι μεταξὺ τε-φροῦ καὶ πυρροῦ χρώματος. V. Schneid. Eclog. phys. ρ. 22.]
Παριυπαλα , Hesych. cx libro Περὶ ἱπτοτροφίας affert, pro τα περὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς. Forsan παρώπανα scrib., et παρὰ pro περὶ, ut cadciu sint quæ παρώπια, h. c. τὰ τοῖς τῶν ἵππων ὀφθαλμοῖς παρατιθέμενα δέρματα : intcl-lige autem equorum pavidorum, qui subitis visis exterrentur.
Παρώπανος, Hesychio est ἐμβρόντητος, Attonitus.
[Παρωπίας, ὁ.] ΙΙαρωπίαι, Oculorum minores anguli, qui ud tempora spectant : ut et oppositi, qui sc. ad nares sunt, ῥαντῆρες, vocantur. Gorr. V. Pollue. [2, 71. HSt. inferius :] Παρωπίας huc fortasse referendum est; nam ab hoc nominativo singulari videtur esse pluralis παρο,πίαι ap. Pollue. [Ι. c.] : Καὶ οἱ μὲν πρὸς τῇ ῥινὶ (κανθοί), ῥαντῆρες καὶ πηγαὶ, ὅτι καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν τὸ δάκρυον ἔῤχεται* οἱ δὲ ὑπὸ τοὺς κροτάφους, ποιρωπίαι.
Παρώπιον, τὸ, Quod oculis circumponitur. Sed peculiariter Quod oculis equorum circumponitur. Παρώπια , inquit Cam., Objecta quædam ob oculos equorum , ἀνθήλια a "quibusdam vocata. Hæc ille : recte ap. Pollue. [2, 53], unde hæc sumpsit, legens ἀνθήλια, noti κανθήλια : quum illam scripturam et Hesychius comprobet [et Pollux ipse 10, 54]· Dicit autem Pollux fuisse τὰ παρὰ τοὺς ὦπας τῶν ἵππων προβλήματα. Quidam autem exp. Coria quæ ambiunt oculos equorum : necnon una voce Ocularia equorum. Existimantur autem eadem fuisse vocata ἀνθήλια, quod adversus solem equorum oculos defenderent; eodemque modo quidam ἀνθήλια Diosc. appellasse tradunt Par-
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tes quasdam herbarum, florem a solis injuria munientes; idque Interpretes non intellexisse qui verterint Flosculum. [Phot. et Suid. : Παρώπια καὶ ἀντήλια, τὰ παρὰ τὰ; ὄψει; τῶν ἵππων δερμάτια. Sic ex /Elio Dionysio Eustatn. ρ. q14, 44, qui addit : Ὅπερ οἱ θεωρικό! (?) πάρωττον λέγουσιν. HSt. infrà :] Παρώτιον, Ornamentum aurium, VV. Ll.. Item Alter oculi angulus, ui aures spectat, oppositus τῷ ῥαντῆρι, schol. Nican-ri TliPr. [67Ί] : Τοῦ χανθοῦ τὸ μὲν πρὸς τὴν ῥῖνα μέρος, ῥαντὴρ λέγεται, ὅτι ῥιίνεται τοῖς δάκρυσι* τὸ δὲ ἕτερον, παρώτιον. Sed malini scribere Παριόπων, vel Παρωπίας : ut ap. Pollue. [2, 71] : Οἱ μὲν πρὸς τῇ ῥινὶ κανθοὶ, ῥαν-τῆρες καὶ πηγαί • οἱ δε ὑπὸ τοὺς κροτάφου;, παρωπίαι. Sic Gorr. quoque παρωπίας dici scribit Minores oculorum angulos, qui ad tempora spectant. At Παρώπια vocantur Coria, quæ equorum formidolosorum oculis apponuntur, alio nomine ἀνθήλια s. ἀντήλια nominata : eo quod a sole oculos tueantur. Pollux 2, [53] : Πα-ρώπια δὲ, τὰ παρὰ τοὺς ωπας τῶν ἵππων προθήματα, ἃ τινὲς ἀνθήλια χαλοῦσι. [Ib. 14ο.] Itidem Hesych. et Suidas.
Παρωπὶς, ἴδος, ἡ, pro Εο quod oculis s. faciei circumponitur : Παρωπὶς, inquit Pollux [2, 53], ἡ καλουμένη τῶν γυναίων προσωπί; · ubi hoc nomen προσωπὶς sunt qui pro eo accipi putent, quod vulgo appellatur Cacheriez. At Cam. παίρωπίδα, inquit, Pollux quasi Personam quandam muliebrem esse ait.
[Πάριππος, 6, Paropus, oppidum Siciliæ. Polvb. ι, 24, 4·]
[Παριοραϊσμὸς, δ, Intempestivitas, Esai. 24, 7, in margine Procopii; ap. Aquilam Παριορισμός. Schlf.usn.] Παρώρεια, ή, Latus montium secundum locum aliquem porrectorum, vel potius παρῆκον ὄρος, ut Polyb. vocat ρ. 92. Idem Polyb. 2, ρ. a5 [c. 14,6] sic appellat Cinctum Alpium Italiam ambientium a Massilia usque ad Adriaticum sinum. Hæc Bud. Verba Polybii sunt : ‘Η τῶν Ἄλπεων παριορει*, λαμβάνουσα τὴν μεν ἀρχὴν ἀπὸ Μασχαλία; καὶ τῶν ὑπὲρ τὸ Σαρδῷον πέλαγος τόπων, παρήκουσα δὲ συνεχώς μέχρι πρὸς τὸν τοῦ παντὸς Ἀ δρίον μυχὸν, πλὴν βραχέος. Et 3, ρ. 5ο [c. Go, 8] : Οἳ τυγχάνουσι προς τῇ παρώρεια χατοικοῦντες, Ad latera montium. [2, 34, 15 : Ἔφευγον εἰς τὰς π. Diodor. 14, 80 : Τῆ; παρὰ τὸν Σίπυλον π., ubi libri παρωρίας. Mem vitium correctum ex codd. ap. Strabon. 3, ρ. 161 (ubi libri partitu παροοία), 11, ρ. 568; et ex Eustathio 13, ρ. 58;; corrigendum restat 2, ρ. 71. Denique 17, ρ. 83o, ubi libri παρωρίοι, -ρείῳ, -ορίῳ, scribendum Ἐν τῇ παρώρεια. G. D. Tit. 01b. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 119, n. 2of>8, Β, 16 : Τοὺς τὴμ (sic) παρώρειαν οἰκοῦντα; Μι-ζέλληνας. Adj. ἡ Παρώρειος λεγομενη Φρυγία ap. Strabon. 12, ρ. 576, et Franz. Ftinf. Inschr. ρ. 35. Hasf..] [Παρώρεια, ἡ, Parorea. Steph. Byz. : Π., πόλιςἈρ-κζδίας. (Male Παρο,ρία ap. Pausan. 8, 27, 3 et 35, 6.) Λ•γεται δὲ καὶ Παριυραία. Οἱ πολῖται Παρωρεῖς. Νικόλαος δὲ Ηαρωραιάτας (scr. Π*ρωρεάτας ex codd.) φησίν. (Πα-
Ειορεάτας ap. Herodot. 4, ι /*B, quod Παροιρεήτχς scri-ictidum, ut legitur 8, 78. Παρωρεᾶται οἱ ἐν Τριφυλία ap. Strab. 8, ρ. 3.',6.) Ἔστι καὶ Μακεδόνων πόλις. (Τῆς Πϊρωρείας ap. Strab. 7, ρ. 3α5.') Τὸ ἐθνικὸν Πχρωραῖοι (ibul. ρ. 3α6), ἀλλὰ καὶ ΙΙῃφοιρίνας, ὡς Δικαιαρχίνας (Παρωρείτης, ὡς Διχαιαρχείνας Holsten.) καὶ Σαμαρεί-τας. Hanc Pamream Thraciæ dixit Livius 39, 27.] [Παρωρείτης, ὁ.] Η. Πὰν, Epigr. [Apollonid. Anth. Plan. 233], Latera montis incolens, Ad montem positus.
[Παρωρεύς. V. Παρώρεια. ‖ Παρωρεὺς, έως, ὁ, Paro-reus, Tricoloni lilius, Paroreæ Arcadiæ conditor. Pausan. 8, 35, 6.]
[Παρυφία vitiose pro παρώρεια, quod ν.] [Παρωρμημένως, Concitate, Iracunde. Hesych. et Phot. s. ν. Περιόργως.]
Πάρι»,ρος, 6, ἡ, i. q. ἄωρος, Intempestivus, 6 παρὰ τὴν wpav. Theophr. C. Pl. 5, [ι, 4] : Συμβαίνει δὲ τὴν πάριορον βλάστη τ IV γίνεσθαι χειμώνων μαλακών ἡ νοτίων γενομένων* alibi [ib. 5, ι, 3] : Πάρωροι καρποτοκία!, Intempestivae fructus generationes, sc. lib. 3 ejiisd. operis c. 29. [Schol. Aristoph. Pac. 1165 : Φήληξ κυρίως ὁ ἤδη σκληρὸς καὶ π., ὁ ὄψιν μὲν πεπανσεως ἔχων, ἄιορος δὲων. l)c hominibus Epicur, ap. Diog. L. 10, 12a : Οὕτε γὰρ χώρος οὐδείς *rctv οὔτε π. πρὸς τὸ κατὰ ψυχὴν ὁγιαῖνον.] Ap. Hesych. legitur Πάριορον, παρὰ καιρόν,
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Α adverbialiter, ut videtur : sicut et Μινύωρον Suidas adverbialiter exp. ἐπ’ ὀλίγον, Paululum. [Πάρωρα, Strato Anth. Pal. 12, 199 : Οὐκέτι μοῦνον ἐπ᾽ οἰνοχόον σεσόβημαι, ἀλλὰ π. βλέπω κἠπὶ τὸν ὑδροχόον. Πάρωρα πλευστέον Cicero Ερ. ad Atticum 10, 12.]
Παρωροφὶς, ἡ, Quoil est inter ὄροφον et στέγος, Pollux ι, [81; 7, 100. Herodot, a, 155, ubi recte explicuit l.ctrotinius (Rech. sur l’Ég. 80) la corniche, quiy dans l’architecture égyptienne, comprend la partie placée au-dessus du tore de l’architrave. Add. ρ. 68.] [Παρώτιον. V. Παρώπιον.]
[Παριότιος, 6, ἡ, si vera scriptura, Pallad. -Hist. Laus. ρ. 10I2, Α : Ἀμμώνιον τὸν π. Interpr. : Unam habentem auriculam. Hase.]
Πα ρωτὶς, ίδος, ἡ, Tumor glandularum sub auribus. [Π., Cingla; Παρωτίδες, Strumæ, CI.] (ìalen. Κατὰ τόπ. 3 [vol. 13, ρ. 411] parotidem de genere inflammationum esse dixit. [Add. vol. 10, ρ. 58α. Defui, med. vol. a, ρ. 271 : Η. εἰσὶ παρὰ τοῖς ώσιν ἀποστήματα* ταῦτα ἔνιοι Διοσκούρους ἐκάλεσαν* ἐπὶ πυρετοῖς γινόμεναι Β τὰ πολλὰ τῶν πυρετών ἀπαλλάσσουσι.] Paulus non Inflammationem, sed Affectionem tantum, ut tumor omnis, sive scirrhosus sive etiam œdematodes, non sola inflammatio, Parotis nominetur. Sed cujuseunque generis tumor sit parotis, glandulas sub auribus sitas occupat, materia in eas vel a capite decumbente, et ibi postea impacta, vel a toto corpore, id, quod aliquando per crises contingit, confluente. Hæc Gorr. Celsus 6, 16 : Sub ipsis vero auribus oriri παρωτίδες solent, modo in secunda valetudine ibi inflammatione orta, modo post longas febres illuc impetu morbi converso. Id abscessus genus est. Ap. Eund.· 4, 1 : In dextra sinistraque circa guttur venæ grandes, quæ et σ^αγίνὠες nominantur, itémque arteriæ, quas πα-ριοτίοας vocant, sursum procedentes ultra aures feruntur : nonnulli pro παρωτίδες reponunt χαρωτίδες, quod eæ venæ et αποπληκτικά! et ληθαργιχαὶ nominentur. [Pollux 2, 134 : Τὸ ἐν μέσῳ πρηστήρων τε καὶ φάρυγγος ἀγκτὴρ, ἀφ’ οὗ τὸ μέχρι γενύοὰν παρωτίδες. G. Ι). Caïeu, vol. 14, ρ. 408, 4 : Χοιράδας καὶ π. et 601, 5 : C Η. ἡ ἀπόστασιν ἄλλην. De earum curatione id. il), ρ. 334, 8; 335, 9, et Theoph. Nonn. Epit. c. 91. De π. equorum Hippiatr. ρ. 60 sq. Hase. || Pollux 2, 28 : Τοὺς βοστρύχους καὶ κικίννους Ἀριστοφάνης καὶ Εὔπολις καλεῖ, οὓς καὶ παρωτίδας ωνόμαζον. ‖ Ima pars auris. Lycophr. 1402 : Καλλύνει παρωτίδας. Schol, κοσμήσει τοὺς λοβούς. ‖ Η. ornamenta ostiorum ap. Vitruv. 4, 6,4, si recte correxit Schneiderus : « Ancones sive parotides (libri protides prothides prothydes ptides) vocentur, exscnlptæ dextra ac sinistra præpen -(Icant ad imi supercilii libramentum praeter folium. »] Πάρωχρος, 6, ἡ, exp. Pallidus; sed necessc est ut præp. significationem illi a simplici aliquid differentem tribuat. [Π. νεανίσκος Pollux 4, 135, 13".]
[Πᾶς, ὁ, Pater. V. Πάττπας.1 Πᾶς, αντὸς, ὁ, fem. Πᾶσα (Πάσης correpta syllaba priore ap. Creg. Naz. Anth. Pal. 8, 93, et πάσιν pro πᾶσιν ib. 109], neutrum, Πᾶν, Omnis. [(ìcnit. pior. πασῶν forma Ionica πασέων ap. poetas epicos, qui bisyllaba utuntur, Herodotum aliosque scriptores lo-D nicos. Rarior apud Epicos forma πασάων, qua semel usus est llom. Od. Ζ, 107, bis Apoll. Rh. 1, 113, 1122. Epigr. Lucian. Symp. c. 41 : Ἀλλάων πασάων παρθενικάων. Dativi niasc. forma epica πάντεσσι apud Homerum aliosque.] Theognis [177] : Πᾶς γὰρ ἀνὴρ πενίῃ δεδμημὲνος οὔτε τι εἰπεῖν Οὕτ᾽ ἔρξαι δύναται, Omnis enim homo paupertate domitus, pressus, Quiconque paupertate premitur. [Soph. Aj. 1366 : Πάνθ’ὁμοῖα πᾶς ἀνὴρ αὑτῷ πονεῖ· 376 : Ξῦν τῷ θεῷ πᾶς γελᾷ χωδύ-
ίεται· OEd. Τ. 596 : Νῦν με πᾶς ἀσπάζεται.] Aristoph. Ran. 1115] : Σιώπα πᾶς ἀνήρ. Id. [Ach. 237] : Σίγα πᾶς· et [Ran. 372] : Χώρει πδς. Lucian. [Vitt. auct. c. 12] : Ἄγε δὴ πρόσεχε πᾶς, quod ponitur pro προσέχετε πάντες. Idem et de illis Aristoph. 11. intelligendum est. [Plato Protag, ρ. 324, Α : Ἔνθα δὴ πᾶς παντὶ Ουμοῦται. Polvb. 1, ι, 4 : Πζρορμῆσαι πάντα καὶ νέον καὶ πρεσβύτην.] In VV. LL. ex Plat, affertur πᾶς ἀνὴρ pro ἕκαστος, Quisque, Unusquisque : quum alioqui et ἕχαστο; interdum addi annotet Bud., pro ilia signif., sc. pro Unusquisque. [Æsch. Pers. Λ78 : IlSc ἀνὴρ κώπης
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ἄναξ ἐς νοῦν ἐχώριι πᾶς θ᾽ ὅπλων ἐπιστάτης * 4 22 : Φυγῇ Α ... πᾶσα ναῦςἠρεσσετο. Cùm nomine proprio, Aristid. vol. 2, ρ. 119 : Παρὸν αὐτῷ μᾶλλον παντὸς Πεισιστράτου. Liban, vol. ι, ρ. 421, 11 : Βλέπει παντὸς Θεμιστοκλέους ὀξύτερον. Πᾶς et πάντες eum genit. Soph. OEd. C. 597 :
ΙΙἄς τοῦτο' γ᾽ Ἑλλήνων Οροεῖ. Xenoph. Rep. Alh. 3, 3 : Πᾶσι διαπρᾶξαι ἡ πόλις τῶν δεόμενων οὐχ ἱκανή. Diodor.
Exe. ρ. 53α, 3α : Πάντες τῶν δούλων ἐμετεωρίζοντο πρὸς ἀπόστασιν. Ap. eund. ι, ι : Χάριτας ἀπονέμειν δίκαιον πάντας ἀνθρώπους, codd, quattuor ἀνθρώπων. Dion vs.
Α. R. 6, /4 : Πάντας ὑπερβαλέσθαι πλούτο, βασιλέων. (Idem 10, 18 : Ἀπάξει Ῥωμαίων ἅπαντας ἐκ τῆς πόλεως).]
In plurali, πάντες βίπασαι,αρ. Hom. in uno eodemque
l.,	atque adeo versu, II. Θ, [5] : Κέκλυτέ μευ πάντες τε θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι. [Od. Χ, 383 : Τοὺς δὲἴὀεν μάλα πάντας ἐν αἵματι καὶ κονιῃσιν πεπτεῶτας πολλούς.] Dem. autem, exordiens suam Περὶ στεφάνου orationem, quum dixisset tantum θεοῖ; et quidem eum articulo masculino τοῖς, subjunxit πᾶσι καὶ πάσαις. [Plato Epi-nom. ρ. 9y2, D : Εὐφημεῖν πάντας Οεοὺς ἅμα καὶ πάσας. Aristoph. Αν. 868 : Ορνισιν Ὀλυμπίοις καὶ Ὀλυμπί- Β αισι πᾶ?ι καὶ πάσαισι. || Πᾶς ὁ ... et πάντες οἱ ... /Esch. Prom. ιοί : Πάντα προὐξεπίσταμαι σκεθρῶς τὰ μέλλοντα. Soph. Aj. 151 : Πᾶς ὁ κλύων τοῦ λέξαντος χαίρει μᾶλλον.
Εν. Matlh. 7, 21 : Οὐ πᾶς ὁ λε'γυ,ν μοι κύριε κύριε εἰσε-λεύσεται ... Articulo præposito Æsch. Prom. 841 :
Τῆς σῆς πορείας μνῆμα τοῖς πᾶσιν βροτοῖς* 97 5 : Τοὺς πάντας ἐχθαίρω Οεούς* 749 : *Οπως τῶν πάντων πόνων ἀπηλλάγην. Soph. OEd. Ἱ᾽. 275 : Οἱ πάντες εὖ ξυνεῖεν εἰσαεὶ θεοί* Phil. 47 : Ὑους πάντας Αργείου;* fr. 5ι8 : Ἡμᾶς ... τοὺς πάντας. Iterato articulo Herodot. 6, 4" :
Τὰς νέας τὰς πάσας ἐχόμισχν ἐς Ἄβδηρα· et 7, 5q.]	||
Buil. παντός ἐστι ab Aristot. Eth. 6 poni tradit pro τοῦ τυχόντος ἐστί. Cujus loco addi potest hic Dein. [ρ. 13,
27] : Τὸ μὲν οὖν ἐπιτιμᾷν φήσαι τις ἂν ῥᾷδιον καὶ παντὸς εἶναι, Esse cujuslibet, cujusvis. Sic et Aristot, rursus in alio loco, Eth. 2, [9] : Τὸ μὲν ὀογισθῆναι παντὸς καὶ ὁᾷδιον. [Plato lon. ρ. 532, E : θεασαι ὡς φαῦλον χαὶ ιδιο,τικόν ἐστι καὶ παντὸς ἀνδρὸς γνῶναι* Alcib, ι ρ. 129,
Α : Χαλεπόν τι καὶ οὐχ] παντός.] Invenitur tamen apud eund. Aristot, παντὶ sequente etiam τῶ τυχόντι, De C mundo [c. 6] : Οὐδὲ ἀνθρώπων ἡγεμόσιν αρμόττει παντὶ καὶ τῷ τυχόντι ἐφίστασθαι ἔργω. Ceterum πάντα s. πάντας [et πᾶν] in aliis etiam loquendi generibus reddemus apte Quemvis, Quosvis, [Quodvis. Herodot. 4,
162 : Πᾶν μᾶλλον ἡ στρατιήν οἱ ἐδίδου.] Dem. Pro cor. :
Ὡν πάντας μάλλον αίτιου; εὑρήσει; ὴ ἐμὲ, Quosvis potius quam me. Aut etiam per siiigul. num., Quemvis potius quam me. Idem In Mid. : Πάντα μᾶλλον ἡ ταῦτα λεχτέον, Omnia potius quam hæc, pro Quidvis potius quam hoc. Sic Plato Rep. ι : Καὶ πάντα μᾶλλον ποιή-σῃς ὴ ἀποχρίνοιο. [Andocid. ρ. 3α, 25 : Περὶ πάντων μᾶλλον ἡ τῶν κατηγορηθέντων ἀπολογήσεσθαι.] At vero in hoc Ejusdem 1. in Cratylo, Τοῦτο τοίνυν παντὸς μᾶλλον λέγει, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, significat παντὸς μᾶλλον, Potius quam quidvis, i. e. Potius quam aliud quicquam. Bud. autem ait παντὸς μᾶλλον a Plat, accipi pro Antè omnia, Nihil magis, Leg. 4, ρ. i38. Eund. παντὸς μᾶλλον pro Omnino sæpe dicere testatur [Protag, ρ. 344, Β, Gorg. ρ. §27, Β, al.] et affert ex eo, Ἔστι γὰρ, ἔφη, ὦ Κέβη;, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, παντὸς μᾶλλον οὕτω. Sic D autem et in Phædro ρ. 266 eum uti scribit [ρ. 228,
Ι). Παντό; γε μᾶλλον Phædon. ρ. 67, Β. Philostr. ρ. 884 : Τουτὶ καὶ τῆς σῆς ποιήσεως διαφύσεσθαι παντὸς μᾶλλον.] Addit et ex Luciano [Haie. c. 2 extr.] : Παντὸς γὰρ μᾶλλον ἀδύνατον φαίνεται πᾶν τὸ τοιοῦτον. In VV. LL. ex eo pro Omnium maxime, Ut nihil supra. [Μάλιστα τάντων Soph. El. 665. Cùm singulari Soph. ap. Stob. Vior. 119, 12 (fr. 65) : Τὸ ζῇν γὰρ, ὦ παῖ, παντὸς ἥδι-ετον γέρας· ubi tamen facilis correctio est ἥδιον. Dionvs.
Λ. R. ι, 24 : Χρῆμα παντὸς μάλιστα θεοῖς τιμιώτατον ubi πάντων μάλιστα vel παντὸς μᾶλλον probabiliter conjecit HSt., licet in scriptura vulgata consentiat Euse-bius. Πρὸ παντὸς Plato Phædr. ρ. a3q, E : Ὅτι τῶν ... θειοτάτων κτημάτων ὀρφανὸν πρὸ παντὸς εύξαιτ᾽ ἂν εἶναι τὸν ἐρώμενον. Πρὸ πάντων, Æsch. Sept. 996 : Ἰὼ κακὰ δώμασι καὶ χθονὶ, πρὸ πάντων δ᾽ ἐμοί. « Πάντα πάντη Plato Soph. ρ. 234, Ε : Πάντα πάντη άνατετράφθαι ... ἀμτθῆ. Ælian. Ν. Α. 15, 20 : Σιωπῶσι πάντα πάντη· ιδ, ϊ8 : θυμοσοφώτεροι πάντα πάντη. « Jacobs, ad Æl. vol.
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a, ρ. 2o6. Cumulatius Plato Menex. ρ. 247, Α : Διὰ παντὸς πᾶσαν πάντως πειρᾶσθε ἔχειν * ρ. 249, C : Πᾶσαν πάντων παρὰ πάντα τὸν χρόνον ἐπιμέλειαν ποιονμὲνη • Leg. 5, ρ. 738, Α : Ὀ μὲν δὴ πᾶς εἰς πάντα πάσας τομὸς εἴληχεν.] ‖ Τοῦ παντὸς τιμήσασθαι idem Bud. accipi tradit pro Magnifacere, Plurimi æstimare. Synes. [Ep. 97, ρ. 225, Β] : Ἄπερ ἂν εἰρῆσθαι καὶ παρ’ ἐμοῦ, τοῦ παντὸς ἐτιμησάμην. [Ælian. Ν. Α. ι ο, 31 : Τοῦ παντὸς ἂν ἡ Δίκη τιμήσαιτο τήνδε τὴν ἀσπίδα. Ἀντὶ π. Demosth, ρ. 299» 13 : Τὰ μὲν καθ’ ἕκαστα ἐγὼ μὲν ἀντὶ παντὸς τι-μησαίμην ἂν εἰπεῖν τοῦ βίου.] Observa autem hic obiter, articulum praefixum : qui et in quibusdam aliis loquendi generibus adhibetur. [Τοῦ παντὸς ἁμαρτάνειν Plato Phædr. ρ. a35, E , Dionvs. Α. R. ι, 24. Ἀπὸ τοῦ π. πίπτειν Aristid. vol. ι, ρ. ι : Ὡς μὴ τελέως καταγέλαστοι γενώμεθα μηδὲ ἀπὸ τοῦ παντὸς πέσοιμεν. Πολλοῦ γε καὶ τοῦ παντὸς ἐλλείπω Æsch. Prom. 961. Τοῦ π. δέω ιοο6.] Τῷ παντὶ κρεῖττόν μοι δοκεῖ, Xen. Hell. 6, [1,
7.	Alia hujusmodi exx. ν. inferius.] Adhibetur vero et aliis, ut infra docebo. [Ὀ πᾶς, Omnimodus, Omnigenus, Summus in suo genere. Polvb. 1, 15,6: 'Γῆ; πάση; ἀλογίας πλῆρες. Τῆς πάσης ἀλογιστίας 11, 4, 2. Ἐν τῇ πάση φιλανθρωπία 3, 77, 4• Τῆ; πάσης γέμει πο-λυπραγμοσυνης 4, 27, 2. Sc.iiweich.] Et περὶ παντὸς ποιεῖσθαι, itidem pro Maximi facere, ap. Thuc. 2. [Xenoph. Hell. 7, 1, 26 : Τοὺς Τριφυλίους ... περὶ παντὸς ποιουμένους. Seq. iiilìn. Anab. 1, 9, 10 : Περὶ παντὸς ἐποιεῖτο τούτους πλουσιωτέρους ποιεῖν. Isocr, ρ. ι γ, E : Περὶ παντὸς ποιοῦ κεχιρισμένως αὐτοῖς ἄρχειν* 77, Β : Περὶ παντὸς ποιητέον ὅπως ... τὸν πόλεμον ... διοριοῦμεν.] Rursum vero Synes. dixit etiam ἀντὶ παντὸς σπουδα-στέον, ita scribens : Ταύτῃ τε οὖν τ ι μη τέο ν ὑμῖν τὸ ἕρμαιον, καὶ ἀντὶ παντὸς σπουδαστέον, In primis colendus est tibi et antè omnia ille amicus a me vobis conciliatus , Bud. Forsitan autem ἀντὶ παντὸς aliquis reddere malit Omnium loco. Dicunt præterea ἄξιος [παντὸς vel] τοῦ παντὸς, quod posse reddi existimo Quantivis pretii. Lucian. Q. Η. Scr. : Ἐπεὶ πολλοῦ ἂν , μᾶλλον δὲ τοῦ παντὸς ἦν ἄξιον. [Plato Soph. ρ. 216, C : Τοῖς μὲν δο-κοῦσιν εἶναι τοῦ μηδενὸς τίμιοι, τοῖς δὲ ἄξιοι τοῦ παντός. Dio Chrys. vol. ι, ρ. 4 3 : Τοῦ παντὸς ἂν ἦν ἄξιον Ἀλε-ξάνδρω παρεῖναι. Sine articulo Plato Alcib, ι ρ. ιο5, E : ᾽Ενδείξασθαι ὅτι αὐτῇ παντὸς ἄξιος εἶ· Euthyd, ρ. 3ο7, Α : Οί σπουδαίοι ολίγοι καὶ παντὸς (libri deteriores τοῦ παντὸς ι ἄξιοι.] Et μέχρι παντὸς [προϊέναι, Comp. Lvc. c. Numa c. 2], ex Plut., ut («ail. Jusque* à tout. [Semper, In perpetuum. Strabo 8, ρ. 3γ6 : Τὸ παλαιὸν μὲν ^ὐδοκίμει τὸ Αργος μᾶλλον, ὕστερον δὲ καὶ μέχρι παντὸς ὑπερεβάλλοντο Λακεδαιμόνιοι. Appian. Ilisp. 9 : Οὐκ ἠξίου ἐπὶ τῷ Καρχηδονίων κουφόνῳ μέχρι παντὸς εἶναι. Aristæn. 2, 14 : Μέχρι π. ἂν ἡμᾶς ἐχώριζον ἀπ’ ἀλλήλων. Charito 5, 4 : Μέ/ρι π. ἀποκρυψάμενος τὴν αἰτίαν τῆς ... ὁδοῦ. Παντὸς οὕνεκα Appian. Β. civ. 5, 77 ; Ἐδημη-γόρησε χρῆναι π. ο. παρατκευάζεσθϊϊ. Παντὶ ib. 5γ : Π. ὢν ἔτι χρείσσων Αντωνίου κατὰ τὸ πλῆθος, ubi τρόπῳ supplet Schwcigh., mihi vel τῷ παντὶ vel πάντη scribendum videtur, quam correctionem Schwcigh. ipse adhibuit Epicteto ap. Stob. Flor. 121, 3i : Τὸν ἐλάσσω (βίον) ἀμείνονα ὄντα παντὶ πάντο,ς προαιρετέον * ubi πάντη πάντως restituit præeuntc editore Basil. Non magis ferendum fuit quod ap. Xenoph. Ages. 2, 24 in libris legitur : Ὅπου μὲν παντὶ πλεῖον ἂν εἶχον οἱ πολέμιοι, οὐκ ἐξάγιον ἐνταῦθα · ubi τῷ παντὶ scripsit Schneid., ut paullo post τῷ παντὶ κρατεῖν dixit Xenophon et alibi similiter, velut Hell. 7, 5, 12 : Οἱ τῶ π. πλέονες· Rep. Lac. 8, 5 : Ἀνεῖλεν (ὁ θεὸς) τῷ π. ἄμεινον είναι. Cùm μακρῷ conjunctum ap. Dionvs. Α. R. 6, 5a : Μ. καὶ τῷ π. κάκιον.] Ἐκ παντὸς autem, sub. τρόπου, et Διὰ παντὸς, sc. χρόνου, vide in Τρόπος et Χρόνος. At vero de ὅλος καὶ πᾶς εἰμὶ πρὸς τοῦτο, s. τούτῳ , dicam in Πᾶς, Totus. ‖ Ut autem alia loquendi genera omittam, quibus singularis numerus hujus nominis adhibetur, et ad pluralem veniam, sciendum est diei πάντα ποιεῖν s. πράττειν, Omnia facere pro Omnia experiri, tentare, Nil intentatum relinquere. ‖ Bud. autem exp. etiam Maxime contendere, sed hoc minus significanter ilici videtur. [Lysias ρ. ιαγ, 4α : Ἐπειδὴ πάντα ποιοῦντες δίκην ... οὐκ αν δύναισθε λαβεῖν.] Dein. ρ. 215 [514 extr.! : Ὥστε πάντα ποιουντος τούτου καί τινων ἄλλων ὑπὲρ αὐτοῦ, οὐκ ἐπείσθη ὁ δῆμος. Sic Xen. πάντα ποιεῖν [Hell. 5, 4,
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58 : Πάντα ποἥοῦντες οὐκ ἐδύναντο σχεῖν τὸ αἷμα • Memor, χ 4, *, 6 : Πάντα ποιοῦντες καὶ ὑπομίνοντες ἕνεκα τοῦ κέρ-δους], et quidem sequente vel ὅπως, vel ὥστε : Hell.
7,	[4, 21] : Πάντα ἐποίει ὅπως εἰ δύναιτο ἐπαγάγοι τοὺς πολιορκοῦντας. At 6, [ι, 4] : Πάντα ποιήσαιεν ἂν άστε σύμμαχοι ἡμῖν γενέσθαι. [Plato ΑροΙ. ρ. 3g, Α. lb. : "Οπως ἀποφεύξεται πᾶν ποιῶν θάνατον.] Pind. autem πᾶν ἕρὃειν hac signif. dixit [Isthni. 4, 8a] : Χρὴ δε πᾶν ἕρ-δοντ᾽ ἀμαυρῶσαι τὸν ἐχθρον, perinde ac si dixisset πᾶν ἕρὃειν ώστε ἀμαυρῶσχι τὸν ἐχθρόν. [Lysias ρ. 115, 29 :
Πᾶν ἔπραξζν μέλλοντες μεγάλα ἐμὲ βλάψειν. Πᾶν s. Πάντα τολμᾶν, Sappho ap. Longin. De subi. c. 10 : Ἀλλὰ πᾶν τολματόν. « Sophocles ap. Stob. Flor. 73, 5i : Ὧ πᾶν σὺτολμήσασα καὶ πέρα γύναι* OEd. C. 761 : Ὧ πάντα τολμών. Aristoph. Nub. 375 : Ὧ πάντα σὺ τολμών. Achill. Tat. 1,8 : Ὧ πάντα τολμῶσαι γυναῖκες. » Jacobs. ad Ach. Τ. ρ. 438. Plato Apol. ρ. 3g, A : Ἐάν τις τολμᾷ πᾶν ποιεῖν.] In hoc autem ejusd. Xen. l., Cyrop.
7, [4, 11] : Καὶ πάντα πειρωμένοις ποιεῖν, ὅ,τι ᾤοντο αὐτῶ χαριιῖσθαι, simpliciter accipitur πάντα et in siguif. propria, ubi animadvertendum etiam est plurali πάντα Β subjungi singularem ὅ,τι : quod tamen et in aliis ejus· dem scriptoris II. observare me memini. [Alia aliorum exx. infra afferentur ubi de Πᾶς ὅστις dicetur.] Sed nec τὰ πάντα πράττειν ap. Thuc. adjecto articulo, simile est illi superiori πάντα ποιεῖν s. πράττειν , ι, [ι io] :
Ὅς τὰ πάντα ἔπραξε περὶ τῆς Αἰγύπτου * hic enim τὰ πάντα ἔπραξε significat Auctor fuerat omnium quæ gesta erant. [Τὸ πᾶν et τὰ πάντα, Omnia , Res omnes. Æsch. Prom. 456 : Ἄτερ γνώμης τὸ πᾶν ἔπρασσον γ36 : Τύραννος ἐς τὰ πάνθ’ ὁμῶς βίαιος· Eum. 415 : Πεύσει τὰ πάντα συντομίες.] || Dicunt praeterea Græci, et quidem ille ipse Thuc., quempiam πάντα εἶναι apud aliquos, pro Tantam esse ejus existimationem apud cos, tantumque illuni auctoritate valere, ac tantum posse, ut cetera omnia præ illo nihili faciant, iuillo-que in pretio habeant : aut etiam, ut in eo spem omnem collocent. [Herodot. 3, 157 : Πάντα δὴ ην ἐν τοῖσι Βαβυλωνίοισι Ζώπυρος· ι, 122 : ἾΙν τέ οἱ τῷ λόγῳ τὰ πάντα ἡ Κυνώ.] Sic usus et Dem. Pro cor. [ρ. α4ο, ii : Πάντα ἐκεῖνος ἦν αὐτοῖς], necnon C. Aristocr. ρ. C 27ί> [66ο, 7] : Ἔβοηθεῖτε δὲ αὐτῷ, καὶ πάντα ἦν Ἀλέξανδρος, ubi tamen Bud. Omnium voce celebrabatur Alexander; sed ab eo in hac interpr. prorsus dissentio. [Lucian. Tyrannie, c. 4 : Φιλότεκνος εἰς ὑπερβολὴν ἐγένετο ... καὶ πάντα ὁ παῖς ἦν αὐτῷ. Heliodor. 7, 12 : Εἰμὶ τῇ δεσποίνῃ τὰ πάντα. Alciphro 2, 3, ubi eum genit. : Ἐγὼ γὰρ αὐτῆς εἰμι πάντα • nisi αὐτῇ scripsit. Xenoph. Eph. 2, ■ 3 : Ὡς πάντα αὐτὴ γένοιτο ΙΙεριλάῳ, γυνὴ χαὶ δεσπότις καὶ παῖδες.] Affertur certe ex Varrone np. Non. pro πάντα ἦν dictum ad verbum Omnia erat : sed mihi sensum dissimilem Latina hæc vocabula habere videntur eo in Ι. At Gallice dicimus ea signif. Cestoit leur tout. [Catinorum scriptorum exx. attulit Kuhnk. ad Veli. Pat. ρ. 4o3. De rebus, Joann. Chrys. In laud. Pauli ρ. 14 ed. Yalck. : Πάντα ἦν αὐτῶ τὸ ἐπίταγμα τοῦ Θεοῦ.] Polyb. singulari num. dixit τὸ παν, idem exprimere volens, sed præfigens ὅλον. Legitur enim ap. eum 5, [a6, 5] : Αἵ τε κατὰ τὴν Ἐλλάδα πόλεις ἐν τοῖς ψηφίσμασι καὶ τιμαῖς καὶ διορεαῖς ἐπὶ Βραχὺ μὲν ἐμνημόνευον τοῦ βασιλέως, τὸ δ᾽ ὅλον αὐτοῖς ἦν καὶ D τὸ πᾶν Ἀπελλῆς. [Joseph. Α. J. 16, 22, 2 : Πᾶν γοῦν ἦν αὐτῷ κατὰ τὴν στρατιάν Ἡρώδης.] Sed hoc sciendum est, paulo aliter dixisse Thuc. 8, [q5] : Εὕβοια γὰρ αὐτοῖς, ἀποκεκλιισμένης τῆς Ἀττικῆς, πάντα ἦν, sc. pro Omne eorum subsidium in F.uhœa positum erat, Omne eorum pnefidiam ei at Eubœa,SuHUI omne praesidium ab Euboea sperabant, Omnes eorum spes in Euboea reposita» erant. Eoque differt a superioribus illis hic locus, quod hic πάντα ad existimationem quoque et auctoritatem minimè referatur. At hic Isocr.
1. in Ep. ad Phil. : ΙΙγοῦμϊϊ δὲ δεῖν πρὸ: μὲν τοὺς πικρῶς τῆς πόλεως κατηγορουντας εκείνους ἀντιτάττειν τοὺς πάντα γε ταύτης εἶναι λέγοντας, quamvis in VV. LL. afferatur velut eum superioribus illis conveniens, nihil commune eum illis habere videtur : quum plane aliud sit dicere πάντα ἐστὶ ταύτης, quam πάντα ἐστὶν αὕτη.
U Utuntur porro et hoc nomine πάντα adverbialiter pro πάντως, Omnino, ut quidem censet Bud., afferens «ν Atheo, ρ. 139 [8, ρ. 361, F] : Ὑπὸ τοῦ πάντ᾽ ἀρί-THEs. une. caæc. tom. vi, fasc. 11.
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στου καὶ μουσικωτάτου βασιλέως Ἀδριανοῦ. Et ex Gregor. : Ἤ θεία ψυχὴ καὶ πάντ᾽ ἐμοὶ σεβασμία. Quibus addo ex Juliano, in quadam ad Maximum Epist, [ρ. 414, Β] : Εὐχαριστήσαντες τοῖς πάντ᾽ ἀγαθοῖς θεοῖς. [Soph. Aj. 1415 : Ἀνδρὶ ... τῷ πάντ᾽ ἀγαθῷ. Plato Euthyd, ρ. 292, C : Πάντας χαὶ πάντα (πάντως libri deteriores) ἀγαθούς. ΙΙάντ’ ἄϊδρις Soph. Aj. 9ϊ ϊ• Id. ΕΙ. 3ο ι : Ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, ἡ πᾶσα βλάβη. (Similiter Phil. 622 : Κεῖνος ἡ πᾶσα βλάβη, et 927 : Ὧ πῦρ σὺ καὶ πᾶν δεῖμα, Qui omni ex parte s. totus terror es.) ΙΙάντ᾽ ἄριστος Soph. OEd. C. 1458, Cratin. ap. Plut. V. Cimon, c. 10. Πάντα ἄριστος Atheii. 8, ρ. 346,C; 13, ρ. 610, F; 14, p. 6a3, E, ubi elisa vocali πάντ᾽ edidi, ut alibi scriptum est ap. Athen. Πάντα σοφὸς Plato TheæL ρ. 194, E, Themisi. Or. 37, ρ. 335, D. Addito articulo τὰ πάντα ἀγαθὸς Herodot. 5, 97, ubi cod. unus τὰ omittit. Τὰ πάντα ἄριστος ι, 134, Eunap. V. Porph. ρ. 14. Τὰ π. γενναῖος liimer. Ecl. i3, 24, ρ. 226. Τὰ π. σοφὸς Heliodor. 3,
tTi π. φιλαίτατος Theocr. 7, 98 : quæ exx. indicavit obeck. ad Soph. Aj. ρ. 462.] Quum autem his ex II. cognoscamus πάντα jungi non positivo solum, sed et superlativo, non possum assentiri iis qui positivum eum hoc nomine πάντα junctum, resolvunt in superlativum : verbi gratia illud πάντα σεβασμία exponentes σεβασμκυτάτη , et πάντ᾽ ἀγαθοῖς, itidem άγα-θωτάτοις, quamvis alioqui non me lateat ipsum quoque Bud. πάντ᾽ ἀγαθοῖς reddidisse Optimis. Si enim hic nihil aliud valere πάντα dicamus, quid dc eo censendum nobis erit, ubi superlativo jungitur : ut in illo πάντ᾽ ἀρίστου βασιλέως Ἀδριανοῦ ap. At lien., et πάντ᾽ ἀρίστου βασιλέω; Μάρκου ap. Eund. [ι, ρ. 2, C]? Hinc ut ut πάντα exponere malim Modis omnibus. Ceterum πάντα plerisque in 11. occurrit, ubi minime necesse fuerit dicere adverbialiter poni, sed potius regi a præp. κατὰ subaudita, sicut et eum aliis plurimis accuss. subaudiri eam solere, satis notum est. Hom. Od. [Ν, 209] : Οὐκ ἄρα πάντα νοήμονες οὐδὲ δίκαιοι Ἦσαν Φαιήκων ἡγήτορες. Sic ap. Herodian. [4, 2, 3] : Πλασάμενοι εικόνα πάντα ὁμοίαν τῷ τετελευτηκότι. Et ap. Synes. : Οὐ πάντα ἡμᾶς ὁ δαίμων λυπεῖ, pro οὐ κατὰ πάντα λυπεῖ, Non per omnia nobis molesta est fortuna, Non in omnibus; etiam, Non omni ex parte. Possis autem fortassis et illud Modis omnibus hic usurpare. Vicissim autem quod de his U. dicitur, idem ct de superioribus illis pronuntiari posse videtur, sc. in illis quoque subaudiendam esse præp. κατὰ, atque ita non fuerit πάντα pro πάντως positum. Ipsam autem præp. κατὰ eum πάντα habes in isto Plat. Ι. in Timæo [ρ. 3o, 1)1 : Τῷ γὰρ τῶν νοουμένων κάλλιστο, καὶ κατὰ πάντα τελεῳ • Cic., Quod enim pulcherrimum in rerum natura intelligi potest, et quod ex omni parte absolutissimum est. [Κατὰ πάντα ἀγαθὸς Thucyd. 4, 81, Geopon. 5, 7, ρ. 33o. Ἀγαθὸς κατὰ πάντα Diog. L. 10, a3. Περὶ πάντα ἀγαθὸς Dionys. Α. R. 8, 60. Διὰ πάντα ἄριστος Eunap. V. Chrys. ρ. 117. Εἰς πάντα πρῶτος Plato Charm. ρ. 158, C. Lobeck. Ι. c. II Cùm articulo Ilimer. Ed. 5, 11, ρ. ι'38 : Oí πονηροὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ πρὸς πλεονεξίαν τα πάντα βλἔ-ποντες* quotum Jacobs, ail Philostr. ρ. 53g comparavit Galen. vol. 2, ρ. 6 : Τῶν κακοδαιμόνων κ•αὶ πάντα πρὸς τὸν πλοῦτον άποβλεπόντων.] ‖ At vero in isto Plat.
1.,	Apol. Socr. [ρ. 3a, D] : Ἐμοὶ μὲν Οχνάτου μέλει οὐδ’ ὁτιοῦν, τοῦ δὲ μηδέν άδικον μηδ’ ἀνόσιον ἐργάζεσθαι, τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει, necesse est, meo quidem judicio, ut τὸ πᾶν pro πάντως s. παντάπασι accipiamus. [Tim. ρ. 72, Β : Τὸ πᾶν ἠγνοηκότες ὅτι... Leg. 12, ρ. 959, Α : Ψυχὴν σώματος εἶναι τὸ πᾶν διαφέρουσαν.] In hoc itidem Xen. Ι. \\. l.L. τὸ πᾶν exp. Omnino, Prorsus, Cvrop. ι, [6, 13] : Τὸ πᾶν διαφέρει ἐν παντὶ ἔργω προθυμία ἀθυ-μίας. [Æsch. Prom. 215 : Οὐκ ἠξίωσαν οὐδὲ προσβλέψαι τὸ πᾶν Suppl. 781 : Γενοίμαν ... τὸ πᾶν ἄφαντος. Soph. ΕΙ- 1009 : Πρὶν πανωλέθρου; τὸ πᾶν ἡμᾶς ὀλέσθχι. Ἐς τὸ πᾶν Æsch. Eum. 5α : Μέλαιναι δ’ ἐς τὸ πᾶν βδελύ-κτροποι- Ag. 68a : Ἐς τὸ πᾶν ἐτητύμως.] Sed et κατὰ πᾶν pro Omnino, ex Galen. Ad (ilauc. ι : Ἥ τε γὰρ τῶν ἀρτηριῶν κίνησι», ἐν τῷδε κατὰ πᾶν ἐξομοιοῦται τῇ τῶν ὑγιαινόντων. Necnon ἐπὶ παντὶ ex Aphth. pro Omnino, Penitus. Præterea ἐν παντὶ sequente gen. resolvitur ibici, in illud adverbium, sc. Ἐν παντὶ δὴ ἀθυμίας ἦσ*ν, ap. Thuc. [7, 55], Prorsus exanimati erant. [Dionys,
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Α. R. 6, 76 : Ὠς ἐν παντὶ δι’ ἀθυμίας ἐγένεσθε • ubi οι᾽ Α non ejiciendum, quod voluerunt HSt. et Casaub., sed in δὴ mutandum. Plato Rep. 9, ρ. 579, Β : Ἔτι ἂν μᾶλλον ἐν παντὶ κακοῦ εἴης. Ἐν παντὶ ἀπορίας, δέους, κινδύνου, κακοῦ γίγνεσθαι frequens ap. Dion. Cass., quem ν. ρ. 1014, 17; 1072, 3ι ; 815, 22; 948,26, et omisso subst. ἀπορία, δέος, κίνδυνος vel simili ρ. qo,
3α : Μέχρις οὗ ἐν παντὶ ἐγένοντο* 211, 47 : Ὥστε ἐν π. τὸν Καίσαρα γενέσθαι· 277, 4°• Plato Euthyd, ρ. 3οι,
Α : Κἀγὼ ἐν παντὶ ἐγενόμην ὑπὸ ἀπορίας • Symp. ρ. 194,
Α : Ἐν παντὶ εἴης ἄν. Aristid. vol. ι, ρ. 3ο4 : Καὶ τοῦτο μὲν 7τερὶ τῶν ὀδόντων ἐν παντὶ κατέστην 3ϊ2 : Ἐν π. εἶναι καὶ ἀγωνιᾶν. Philostr. lier. ρ. 734 : Ἐν π. ἤδη τῶν Ἀχαιῶν ὄντων * ubi κινδύνω supplet schol, ap. Boiss. ρ. 6ο8. Cùm articulo Heliodor. 7, 2 3 : Ἐκεινη ἐν τῷ π. σαλεύει. Setp μὴ Xen. Hell. 5, 4, 29 : Ἐν παντὶ ἦσαν μὴ λελοιδορημενος εἴη ὑπ᾽ Ἀγησιλάου, i. e. Prorsus metuebant ne ..., quod eum locutione simili παντοῖον γίγνεσθαι μὴ ... comparavit Valck. ad Herodot. 3, 124.
Πᾶς γίγνομαι, Aristid. vol. ι, ρ. 414 : Ἐγὼ μὲν οὐκ ἐπινοῶ πᾶς γιγνόμενος* quod recte exp. Reisk., Quam- Β cunque in partem me vertam cogitando et circumspiciendo.] Additur vero et Εἰς πᾶν μοχθηρίας, ex Dem. [Herodot. 7, 118 : Ἐς πᾶν κακοῦ ἀπικέατο- et 9,
118. (Omisso κακοῦ Demosth, ρ. 1261, 5 : Εἰς πᾶν ἐλθὼν διὰ τὴν τούτων ὕβριν. Xenoph. Ilell. 6, ι, 12 : Εἰς πᾶν ἀφίκετο βασιλεύς.) Dio Cass. ρ. αο4, 61 : Ἐς 7Γᾶν κατηφείας αὐτοὺς κατέστησαν. Ἐς πᾶν τρυφῆς ρ. 2o8, $g.
Ἐς πᾶν κινδύνου ρ. 514, 85. Idem vero ἐς πᾶν κακὸν σφᾶς κατέστησαν ρ. 105, 31 (quod Reimaro κακοῦ scribendum videbatur), ut ἐν παντὶ κακῷ ὄντες ρ. 14, 46, et ap. Plut. Mor. ρ. 568, Α : Ἐν παντὶ γενεσθαι κακῷ διὰ φόβον. /Eschiii. ρ. 9, 27 : Ἐν παντὶ χακῷ γενόμενος.]
In plur. quoque εἰς πάντα pro Omnino, ex Plat. Leg.
9,	ρ. 860, D] : Εἰς πάντα ἄκοντες, pro Omnino no-entes. [Ἐπὶ πᾶν. Plato Rep. 8, ρ. 56α, E : Ἆρ᾽ οὐκ ἀνάγκη ἐν τοιαύτῃ πόλει ἐπὶ πᾶν τὸ τῆς ἐλευθερίας ἰέναι, i. c. Ad summam libertatem.] Ibid, et ἐπὶ τὸ πᾶν, pro In universum; sed hoc genus loquendi ad alteram nominis πᾶς signil. referri debet, qua sc. ponitur pro Totus, Universus, sicut et praecedentia malit forsitan C aliquis eo referre. Habet certè τὸ πᾶν et alias signiff., quas illuc rejicio. Sed hic addendum est τὸ πᾶν , quod ibid. ex Luciano [De sacril. c. 6] affertur pro Perpetuo : Καὶ ἐν καπνῷ τὸ πᾶν βιοῦντα, de Vulcano. [Εἰς τὸ πᾶν, In omne tempus. Æsch. Choeph. 684 : Ἐ;τὸ πᾶν ἀεὶ ξένον Eum. 291 : Πιστόν δικαίως ἐς τὸ πᾶν τε σύμμαχον * 670 : Ὄπο,ς γένοιτο πιστὸς ἐς τὸ πᾶν χρόνου.
II Διὰ πάντων, Inter omnes s. omnia, i. e. Præ ceteris, ut διὰ πάντων ἄξιος θέα;. V. Διὰ vol. 2, ρ. 1101, D. Victor διὰ πάντων in inscriptionibus agonisticis, ut Boeotica n. 1585, ubi Bœckh. : «Διὰ πάντων redit n. 1586, 1719,1720, et sæpius, maxime in titulis Aphrodisiadis Cariæ; quocum contuli ἐκ πάντιυν et κατὰ πάντων (vide ad n. 23a); et haud dubie formula* sententia hæc est, hunc inter omnes victores esse prœstantis-sirnum judicatum, victorem inter victores : unde ultimo loco scriptus est et tum hic' tum 11. 1586 unus est ex iis, qui jam antea in singulis ludis victores inscripti erant. (Hanc interpretationem confirmant inserr. ap. Orcllium vol. 1, ρ. 460, n. 2Ü27 : « Pantomimo sui D temporis primo hieronicae solo in urbe coronato dia-panton ab impp. «Id. nn. severo et antonino augg. »
Ν. 2628 : « Hieronico bis coronato et diapanton. »
Ν. 2637, ρ. 461 : Coronato contra omnes scæuicos. »
Ν. 25qi, ρ. 453 : « Qui vicit omnes antecessores suos.» Wei.ckkr. De Trag. (iræc. ρ. 1185.) Alia tamen ratio est in Attico titulo n. 232, ubi de stadio ct diaulo agitur : nempe in his omnium trium ætatum cursus instituitur post singularum ætatum cursus, et ibi qui omnes 1res ætates simul currentes vicerat, dicitur victor ἐκ πάντων. ι ’Εκ πάντων vicisse dici qui proximi a victoribus judicati denuo inter se certantes vicissent, conjicit Hermann. Opusc, vol. 7, ρ. 185, a38.) Ad hunc autem morem in cursu Athenis receptum, ex quo ultimo loco omnes ætates conjunctae certabant, pertinet glossa Antiattic. in Bekk. Anecd, ρ. 91 : Διὰ πάντα,ν ἀγὼν λέγεται ὁ ἔσχατος. Κρατῖνος Ιϊανόπταις. Ad universam hanc rem refer etiam glossam Hesychii, Δ>ὰ πάντιυν κριτὴς * Βοηθός φησιν ἐν τοῖς περὶ Πλάτωνος
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ὅτι ὁ νομοθέτης ἐχέλευσε τοῖς κρίνουσιν γράφειν τὸ κεφά-λαια ἕχαστον • quæ pertinent ad Platon. Rep. 9, ρ. 58ο,
Β : Ἴθι δή μοι, νῦν ἤδη ώσπερ ὁ διὰ πάντων κριτής ἀπο-φαίνεται, καὶ σὺ οὕτω, τίς πρῶτος κατὰ τὴν σὴν δόξαν εὐ-Οαιμονίοί καὶ τίς δεύτερος, καὶ τοὺς ἄλλους ἑξῆς πέντε ὄντα; κρῖναι, βασιλικὸν, τιμοκρατικὸν, ὀλιγαρχικὸν,δημοκρατικόν, τυραννικόν. » Ἀγὼν γυμνικὸς διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχων, Ludus omnia certaminum genera continens, Herodot. 2, 91, ut exp. Schweigh. Διὰ πασῶν (sc. χορδῶν), Per omnes chordas, et ἡ διὰ πασῶν (sc. συμφωνία), Consonantia per omnes (octo) chordas, ap. Ptolem. Harm. ι, 5; 2, 4, Aristoxenum, Euclidem, Nicomachum ceteros-que artis musicæ scriptores, et δὶς διὰ πασῶν, Bis per omnes chordas, ap. eosdem : quam musici hodierni octavam et duplicem octavam vocant. Translate de rebus longissimo intervallo inter se distantibus sive discrepantibus, Lucian. Prom. c. 6 : Ὥστε τὸ τῶν μου-σικῶν τοῦτο, δὶς διὰ πασῶν εἶναι τὴν ἁρμονίαν • Pro mere. Cond. c. 11 : Εὑρήσεις γὰρ, τὸ τῶν μουσικῶν δὴ τοῦτο, δὶς διὰ πασῶν τὸ πρᾶγμα* (Juom. hist. conscr. c. 7, de historiæ et cncomii discrimine : Τὸ τῶν μουσικών δὴ τοῦτο δὶς διὰ πασῶν ἐστι πρὸς ἄλληλα* Adv. ind. c. 21.
Il Ὀ ἐπὶ πᾶσι, Qni post omnes est, Ultimus. Ἐπὶ πᾶσι, Postremo. « Philostr. ρ. 537 : Ὅτε ἀποτορνεύοιτο περίοδον , τὸ ἐπὶ πᾶσιν αὐτῇ κῶλον σὺν μειδιάματι φέρειν 1573 : Ἐπὶ τελευτῇ τοῦ λόγου ... τὸ ἐπὶ πᾶσιν ὧδε ἀνεφθέγξατο* 591 : Ἐπὶ πᾶσιν εἰπών • 5gï : Ἦς τὸ ἐπὶ πᾶσιν ὧδε εἴρηται. » Jacobs, ad Philostr. Imag. ρ. 616.]
Ii Πάντες s. Πάντα frequenter subjungitur nominibus numeralibus, et quidem ab ipso etiam Hom., ut Od. Χ, [4^4] : Τάων δώδεκα πᾶσαι ἀναιδείης ἐπέβησαν Τ, 578] : Ηελέκεων δυοκαίδεκα πάντιυν· Ω, [6ο]: Μοῦσαι ἐννέα πᾶσαι ἀμειβόμεναι ὀπὶ καλῇ * 11. Η, [161] : Ὠ; νιίκεσσ’ ὁ γέρων * οἱ δ᾽ ἐννέα πάντε; ἀνέσταν. Quibus in II. abundare nomen illud dicere possumus : sicut Eust. in ll. Σ, [3γ3] : Τρίποδας γὰρ ἐείκοσι πάντας ἔτευχεν, annotat, Ἰστέον ὅτι καὶ ἐν τῷ ἐείκοσι πάντας, πλεονάζει συνήθως τῷ ποιητῇ τὸ πάντας. [Od. Η, 258 : Αἰσυμνῆται κριτοὶ ἐννέα πάντες ἀνέσταν* 11. Τ, 247 : Χρυσοῦ δὲ στή-σας ... δέκα πάντα τάλαντα. Hesiod. Th. 8ο3 : Οὐδέ ποτ* ἐ; βουλὴν ἐπιμίσγεται ... ἐννέα πάντ᾽ ἔτεα.] Videri alio-qui posset hoc nomen aliquibus in ll. non vacare : verbi gratia interpretando hic Μοῦσαι δ᾽ ἐννέα πᾶσαι, Toutes 1rs neuf Muses. In ceteris autem accipiendo nomen illud ea in siguif. qua dicimus En tout : quum ita loquimur, Il y en a huict en tout, neuf en tout, dix en tout, etc. jRIiian. ap. Pausan. 4, 17, 11 : Χεί-ματά τε ποία; τε δυω καὶ εἴκοσι πάσας. Oppian. Hal. ι, 690 : Μίμνει δ᾽ ἤματα πάντα δυώδεχα.] Sed hoc de istis potius Iocis Thucydidis [alionimque] dicere possumus : a quo articulum addi observandum etiam est. [Herodot, ι, 163 : Ἐτυράννευσε ... ὀγδώκοντα ἔτεα, ἐβίωσε δὲ τὰ πάντα εἴκοσι καὶ ἑκατόν ubi articulum in libris omissum recte addidit Hermann, ad Viger. ρ. 727. Ib. 214 : Βασιλεύσας τὰ πάντα ἑνὸς δέοντα τριάκοντα ἔτεα* 9, γο : Λακεδαιμονίων ἀπέθανον οἱ πάντες εις καὶ ἐνενήκοντα.] Thuc. 2, [ 101] : Καὶ μείνας τριάκοντα τὰς πάσας ἡμέρα;. Et ι : ΙΙέμπουσιν ἑξακοσῶυς καὶ χιλίους τοὺς πάντας ὁπλίτα; * 8 : Λιακοσίους μέν τινας τοὺς πάντας τῶν δυνατών ἀπέκτεινε. Quæ tamen signil. hoc in Ι. estevi-dentior, 3 : Ὥστε αἱ πᾶσαι ἅμα ἐγίγνοντο ἐν ἑνὶ Οέρει διακόσιαι καὶ πεντήκοντα. [3, 85 : Διέβησαν ἐς τὴν νῆσον ἑξακόσιοι μάλιστα οἱ πάντες. Xenoph. Ilell. 5, 4, 66 : Οἱ πάντες ὡς ὀκτιυκαίδεκα. Polyb. 1, 56, 8 : Προσόδους τρεῖς τὰς πάσας ἔχει δυσχερείς· 4, 63, a : Ἐν ἡμέραις τετταράκοντα ταῖς πάσαις. Dionys. De comp. verb. c. 22, ρ. 169, 5 : Οὐκ ἂν εὕροι τις ἐξ ἡ ἑπτὰ τὰ πάντα κῶλα. Al lien. 6, ρ. 273, Β : Τρεῖς οἰκέτας τοὺς πάντας συνεπή-γετο.] Libro autem 2, [7] alio genere loquendi dixit, Ως ἐς τὸν πάντα αριθμόν πεντακοσίων νεῶν ἐσομένων. Alicubi vero interjicit particulam ἐς, Ad, i. e. Circiter: 1 : Καὶ διέφθειραντὰ; πάσας ἐς διακοσίας. [Polyli. ι, 77, 4 : ΙΙροσλαβὼν ἀφ’ εκάστου γένους τοὺς πάντας εἰς ἑξακισ-χιλίους.] Al. vero iu hoc Plat. l. Epist. 6, [ρ. 3α3, C] : Ταύτην τὴν ἐπιστολὴν πάντας ὑμᾶς τρεῖς ὄντας ἀναγνῶναι χρὴ, suspicor, πάντας τρεῖς ὄντας, id sonare, quod vulgo dicimus Tous trots. Ita enim hic loqueremur, ll faut que i>ous lisiez ceste epistre tous trois. [Xenoph. Hell. ι, C, 34 : Ἀπώλοντο ... τῶν Πελοποννησίων ... (νῆες) ἐννέα, πασῶν οὐσῶν δέκα. ‖ « Πάντα eum adject. nu-
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merali, Tot de quoque genere, Herodot, ι, 5ο:Κτή- Ι via τὰ θύσιμα πάντα τρισχίλια Ιθυσε* 4, 88 : ᾽Κδωρήσατο αὐτὸν πᾶσι δέκα’ 9781 : Παυσανίῃ πάντα δέκα ἐδόΟη • 3, γ4 : Ὑπιαχνεύμενοι τὰ πάντα οἱ μύρια δώσειν. » Schwkicü. Strabo 3, ρ. 155, ex Piudaro : Πάντα Θύειν ἑκατόν. Athon.
4,	ρ. 144, E, ex Theopompo : Τὸν βνσιλέα ἑχατὸν πάντα παρατίΟεσθαι δεϊ7ινοῦντα.]
H Πᾶς aliquam vocem interdum annexam habet, ut quum dicitur πᾶς τις, s. πᾶς ὅστι;, et παντἰ τῳ : item πᾶν ὅσον, uecnnn πᾶς ἕκαστος. Sonat autem Πᾶς τις, Unusquisque, Quilibet. £Esch. Ag. i2o5 : Ἀβρύνεται (ὰρ πᾶς τις εὖ πράσσων πλέον 1652 : Ξίφος πρόκωπον πᾶς τις «ὐτρεπιζέτω. Soph. Aj. α8 : Ἐκείνῳ κας τις αἰτίνν νέμει.] Thuc. [η, 84] : Ἐσπίπτουσιν ουδενὶ κόσμῳ ἔτι, ἀλλὰ πᾶς τέ τις διαβῆναι πρῶτος βουλόμενος· 6, [31] : Ἂ εἰκὸς ἦν πάντα τινὰ παρασκευάσασθαι ἐφόδιον 2, [41] : Καὶ τῶν λεϊπομένων πάντι τινὰ εἰκὸς ἐθέλειν κτλ. [Seq. genitivo] Herodot. (3, 79]: Καὶ ἅμα ἔκτεινον πάντα τινα τῶν μάγων τὸν ἐν ποσὶ γενόμενον, Unumquemque obvium magorum interemerunt. [Soph. El. 984 : Πᾶς τις ἐξε-ρεῖ βροτῶν • OEd. Col. α5 : Πᾶς... τις ... ἐμπόρων.] Sed ap. Thuc. habes πᾶς τις sequente etiam αὐτὸς ἕκαστος,
7 ·' Πᾶς τέ τις ἐν ᾤ προσετέτακτο, αὐτὸς ἕκαστος, ἤπείγετο πρῶτος φαίνεσθαι. Aristot. Polit. 7, [5] : Δῆλον γὰρ ὅτι την αὐταρχεστάτην χώραν πᾶς τις ἂν ἐπαινέσειε. Sed quum πας per se etiam significate possit Unusquisque, non dubium est quin τις hic ubumJct. || At Πᾶ; ὅστις est Quivis, Quicunquc, eum verbo junctum [Soph. Aj. 1423 : Πᾶς, φίλος ὅστις ἀνὴρ φησὶ παρεῖναι], Bud., afferens neutrum Παν ὅ,τι ex Gregor. : Ὑβριζε, ἀπείλει, ποίει πᾶν ὅ,τι ἂν ἦ βουλομένῳ σοι, Fac quidlibet, Facito quodeunque libuerit. Et eum particula περ ap. Plat., Πᾶν ὅ,τι περ ἂν μέλλῃ ἀνόσιον εἶναι. Sed alicubi verbum non sequitur. Gregor : Παρέστω μοι πατὴρ, ἀδελφοὶ, γυνὴ, τεχνα, πᾶν ὅ,τι μοι τίμιον. Item, Kat δω• ροφορεῖ παρ’ ἑαυτῆς πᾶν ὅ,τι κάλλιστον. Possumus tamen dicere sequi verbum, sed subauditum, sc. ἐστί. [Achill. Tat. 2, 20 : Καὶ πᾶν ὅ τι ἂν εἴποι τις, ὄνομα Κώνωψ. Liban, vol. 4, |>. 355, 4 : Οὐ πᾶν ὅ τι ἂν εἴποι τις. An-slid. vol. Ι, ρ. 68 : Τῷ σωτῆρι καὶ τοῦ βίου καΟηγεμόνι Ktù πϊν ὅ τι ἂν εἴποι τις* vol. a, ρ. ιύ2 : Σωμάτων, χρημάτων,... ὅτου τις ἂν εἴποι παντός. Jacobs, ad Achill.
'í. ρ. 55α.] Sic autem dicitur πᾶς ὅστις, ut οὐθεὶς ὅστις : io plur. autem pro πάντες οἵτινις potius Πάντες ὅσοι dicunt, cujus exemplum habebis paulo post. In VV. LL πᾶν 6τιοῦν pro Quidvis. [Ælian. Ν. Α. 5, 39 : Πᾶν ὁτιοῦν υπομίνει πρᾳόνως.] Item πᾶν ὅ,τι ἄλλο, pro Quicquid aliud. [Pluralis eum sing. conjunctus apud Eurip. lon. 233 : Πάντα Θεᾶ^Θ᾽ ὅ τι καὶ θέμις ὄμμασι, quorum comparavi Aristoph. Nub. 348 : Γίγνονται πάνθ’ ὅ τι βούλονται, ubi in uno cod. πᾶν, in alio ὅσα interpolatura. Metagenesap. Athen. 9, ρ. 385, C : Πάντ᾽ ἐ κε ρώτα ὅ τι ἂν βούλῃ. G. II.] Sed et πᾶν εἴ τι ex Aphth. : Παν εἴτι κρατεί, pro Quicquid excellit. In dativo autem dicunt παντἰ τι», pro παντἰ τινι, ut exp. llesych. [ct Phot. ρ. 379, iaj, Unicuique, Cuilibet, Cuivis : ut ap. Philon, legitur, Ἔτι τοίνυν παντί τῳ δῆλον ὅτι κτλ. [l)io (jbs. 42, 34 : Προσομιλῆσαι παντί τῳ διὰ χαρίτων ἠπίστατο· 5γ, 7 : Παντί τῳ παρρησίαν ἔνεμεν. Genere neutro Soph. Ph. 174 : Ἀλύει δ’ ἐπὶ παντί τῳ (παντὶ τῷ scriptum ap. Aristid. vol. 1, ρ. 34, ι α) χρείας ἱστα-μένῳ.] Pro quo Herodot. 7, [a 10] dixit Ionice Παντί-τεῳ, Δῆλον δὲ ἐποίευν παντίτεῳ ὅτι κτλ. [Iu Imi ice :] « Παν-τίτῳ, et Ionice Παντίνεω, Hesychio et Suiilæ, παντί τινι, Cuivis, Omnibus. Bliilo De muniio, παντίτῳ δῆλον. Herodot. : Δῆλον δὲ ἐποίευν παντίτεω. Scribitur divi» i 111 etiam παντἰ τῳ et παντί τεω. » [Πᾶν ὁτιόῦν Dio Cass. 56, 15.] || Πᾶν ὅ«ον, Quodeunque, Quicquid, et πάντα ὅσα, Quancunque. [Æsch. Prom. 787 : Πᾶν ὅσον προσχρήζετε. Soph. ΕΙ. 378 : Πᾶν ὅσον κάτοιδ’ ἐγώ.] Plato 1 imreo [ρ. 3ο, Α] : Πᾶν ὅσον ἦν ὁρατὸν παραλαβών, Cic., Quicquid erat, quod in cernendi sensum caderet, id sibi assumpsit. Dem. [ρ. 499, 20] : Πάντα μὲν ὅσα ἐστὶ τὰ ὀνείδη φευκτέον, μάλιστα δὲ τοῦτο, ubi observa articulum addi. [Πᾶν ὅσον', i. q. πάντες ὅσοι. Ælian. Ν. Α. 6, 63 : Πᾶν ὅσον ἦν κακοῦργον 11, 2 : Ηπειρωται... καὶ πᾶν ὅσον τῶν ζένων ἐπίδημόν ἐστι θύου-σιν 15, 1 : Καλουσιι ἵππουρο* αὐτὴν πᾶν ὅσον εἰσὶν επιχώριοι* ubi codd, nonnulli ἐπιχώριος, unde recte Schneid, ἐστὶν ἐπιχώριον.] Et πάντες ὅσοι, Quicunque,
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Unusquisque. Bud., afferens ex Aristot. Metaph. 2, [4] *· Οἱ μὲν οὖν περὶ Ἤσίοδον, καὶ πάντες ὅσοι θεολόγοι , τοῦ μόνου ἐφρόντισαν πιθανοῦ τοῦ πρὸς αὐτοὺς, ἡμῶν ὃ’ ώλιγώρησαν. Pro Omnes quotquot sunt theologi, inquit, vel simpliciter Quotquot sunt. Aut, Unusquisque theologorum. Et addit dici pro πάντες οἵτι-νες, quod in usu non sit, licet usitatum sit πᾶ; ὅστι:. [Aristid. vol. ι, ρ. 16 : ΠάνΟ᾽ ὅσ᾽ ἂν εἴποι τις. Gregor. Naz. Epist. 40, ρ. 80α, Ι) : Πάντα ὅσα ἂν εἴποι τις τῶν τηνικαῦτα καλῶς.] ‖ Πᾶς ἕκαστος itidem pro Unusquisque, inquit Idem, afferens ex Caleno Therap. 9: Διοικοῦσι δὲ τὸ ζῶον δυνάμεις τρεῖς ἀλλήλων Ετερογενείς· ὥσπερ ἐκ πηγῆς τίνος ἰδίας ἑκάστω παντὶ τῷ σώματι δια-νεμόμεναι* sed hic ἑκάστω vix crediderim eum παντὶ jungi, præsertim quum sequatur articulus post τταντι'. Item, Καὶ πάνθ’ ἕκαστα ἐπεξὴλθον, ex B.isilio : et, Πάνθ’ ἕκαστα μανθάνειν περὶ σοῦ, ex Eod.
II Πᾶν habet et alteram signif. nominis Omnis, sc. in qua ponitur pro Totus, Universus. Hom. II. Ο, [537] : Πᾶς δὲ (ὁ λόφος) χαμᾶζε Κάππεσεν ἐν κονίησι, νέον φοίνικι φαεινό;. Sic Β, [809] : ΙΙᾶσαι δ᾽ ώίγνυντο πύλαι, exp. ὅλαι, Totæ. l.Esch. Prom. ι38 : Περὶ πᾶσαν χΟόνα· 668 : Ὅ; πᾶν ἐξαϊστώσει γένος. Soph. fr. 432 : ΙΙᾶσαν οἰκετῶν παμπληθίαν.] Soph. Aj. [αγ5 : Κεῖνός τε] λύπῃ πᾶς ἐλήλαται κακῇ. [519 : Εν σοὶ πᾶσ’ ἔγο,γε σώζο-μαι. Articulo sequente Æsch. Sept. 691 : Πᾶν τὸ Ααΐου γένος· Suppl, η-ι ι : Ηᾶσά θ᾽ ἡπικουρία εὔπρεπτος.] Thuc. 6 : Παντὶ ἤδη τῷ στρατεύματι. Ibid. : Ἑχεται καὶ ἡ πᾶσα Σικελία, ubi animadverte non postpositum, sed præpositiim esse articulum : sicut alibi, sc. Ι. 2, τὸν πάντα ἀριθμὸν dicit. [Æsch. Pers. 33<j : Ἕλλησιν ἦν 6 πᾶς ἀριθμὸς ἐς τριακάδχς δέκα ναῶν 4οο : Ὁ πᾶς στόλος ἐπεξεχώρει* Prom. α33 : Ἀϊστώσας γένος τὸ πᾶν. Plato Thea*t. ρ. 147, Ε : Τὸν ἀριθμὸν πάντα δίχα διελάβομεν, Totam numerorum seriem. Ib. ρ. 2o4, E : Τὰ πάντα μέρη τὸ πᾶν εἶναι ὡμολόγηται, εἴπερ καὶ ὁ 7Γᾶς ἀριθμὸς τὸ πᾶν ἔσται* αο5, Α : Δοκεῖ μοι νῦν οὐδὲν διαφέρειν πᾶν τε καὶ ὅλον. Ὁ πᾶς χρόνος Isocr. ρ. 4, Α : Ἐπιλίποι δ᾽ ἂν ἡμᾶς ὁ πᾶς χρόνος. Athen. 5, ρ. 220, F : Ἐπιλείποι δ᾽ ἄν μ᾽ ό πᾶς χρόνος* ubi articulum vulgo omissum servavit Epitome, in rpia est με 6 χρόνος Demosth, ρ. 316, 7 : Νομίζω τὸν εὖ παθόντα δεῖν μεμνῆσθαι τον πάντα (libri nonnulli πάντα τὸν) χρόνον. Dion vs. Α. R. ίο, α8 : Πολλὰ ... οὐδὲ ὑπὸ τοῦ παντὸς αἰῶνος ἀφανισθησό-μενα.] Gregor. : Πόθεν ἥλιος πάσῃ τῇ οἰχουμένῃ φρυκτό,-εῖ. Lucian. [Ι), mar. 10, 1] : Πᾶσα ἡ γῆ οὐκ ἂν ὑποδέ-ασθαι ούναιτο τὰς αὐτῆς γονάς. At in hoc Ι. [Promcth. c. 4] : Καίτοι πᾶσα (ἡ κάμηλος) ἁλουργίδι ἐπέστρωτο, Bud. πᾶσα ἐπέστρωτο ἁλουργίδι, vertit, Prorsus instrata erat purpura. [Herodot. 9, 70 : Φάτνην χαλχέην ἐοῦσαν πᾶσαν. Id. i,3a : Πᾶν ἐστι ἄνΟρο,πος συμφορὴ, ubi alii libri πᾶς sensu eodem, qiiocum Wessel. comparavit Scythæ verba ap. Ælian. V. Η. 7,6 : Πᾶ; γὰρ μέτωπον εἰμι, Quantus quantus sum, frons sum, et Hippocr. Epist, ad Dainag. ρ. 229 ed. Aid. : Ὅλος ἄνθρωπος ἐκ γενετῆς νοῦσος ἐστιν.] Usurpatur praeterea πᾶν eum τοὐναντίον, diciturque πᾶν τουναντίον, quod Latine quidem ad verbum reddi nequeat Totum contrarium, at Gallice aptissime, Tout le contraire, Tout au contraire : nam πᾶν τοὐναντίον, s. τοὐναντίον πᾶν, quum utraque νοχ nominis locum obtinet, sonat, Tout le contraire, cujus exemplum habes cx Plat, in Ἐναντίον : at τοὐναντίον πᾶν adverbialiter dictum, respondet ei quod dicimus Tout au contraire. [Ulriusque exx. ν. s. Ἐναντἰος vol. 3, ρ. 989. ΙΙᾶσα ἀνάγκη ν. s. Ἀνάγκη.] Atque ut Latine dicitur aliquis, Totus esse alimia in re, pro Totam animi contentionem adhibere ad rem aliquam, Omni studio in rem aliquam incumbere, sic a Polyb. dicitur aliquis πᾶς εἶναι πρός τι vel πρός τινι, sed praefigendo nomen ὅλος : ita enim ille [3, 94,10] : Πρὸς τὸ παραβάλλεσθαι καὶ διακινδυνεύειν ὅλος καί πᾶς ἦν. Item [5, 58, ι] : Πρὸς δὲ ταῖς ἐπὶ τὸν Πτολεμαίον παρα-σκευαῖς ὅλος καὶ πᾶς ἦν. Suidas quoque in Ὅλος καὶ πᾶς, affert hæc exempla, tacens auctoris nomen :ἾΙν δὲ ὅλος καὶ πᾶς πρὸς τὸ πολεμεῖν. Item, Πρὸς τὸ 7ταραβάλ-λισθαι καὶ διακινδυνεύειν ὅλος καὶ πᾶ; ἦν. Sed affert et aliud exemplum, in quo additur dat. διανοία, et ponitur præp. περί. Ita enim ibi legitur, Ὀλος καὶ πᾶς ἦν τῇ διανοίᾳ περὶ τοὺς ἐνεστῶτας κινδύνους* cui Ι. non satis aptam^ meo quidem judicio, expos, subjungit
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sc. πάσῃ δυνάμει. [Dionys. Jud. de Isæo c. 20 : Πᾶς Δ ἐστιν ἐν τοῖς τεχνογραφικοῖς κ*ὶ ἐπιδεικτιχοῖ;.] || Neu-trnm autem πᾶν, s. potius τὸ πᾶν, q. d. Gallice Ls total, La totalité, Latine Summam rerum. [Dio Cass.
41, 53 : Ὑπὲρ τοῦ παντὸς αὖθις στασιάσιιν.] Thuc. ι, [72] : Δηλῶσαι δὲ περὶ τοῦ παντὸς ὡς οὐ ταχέως αὐτοῖς βουλευτέον εἴη, ἀλλ’ ἐν πλέον ι σκεπτέον. Quomodo loquitur et alibi. Ap. Herodot, legitur quoque τὸ πᾶν τοῦ Πολέμου, quod exp. Totum belli momentum. [Τὸ πᾶν, Res tota. Æsch. Prom. 273 : Ὠς μάθητε διὰ τέλους το πᾶν 627 : Τί δῆτα μὲλλεις μὴ οὐ γεγωνῶκειν τὸ πᾶν; Soph. Phil. 241 : Οἶσθα δὴ τὸ πᾶν.] At vero ap. Aristot. L)e mundo, Ὠς δὲ τὸ πᾶν εἰπεῖν, Ut autem in universum dicam, Ut semel omnia complectar. [Plato Euthyd, ρ. 279, E : Ὠς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν · Leg. 2, ρ. 667,
1) : Ὠς ἐπὶ τὸ πᾶν εἰπεῖν. Ὅλῳ καὶ παντὶ s. Τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ ν. s. Ὅλος.] jj Α Philosophis autem τὸ πᾶν vocatur, quam Cic. Latinè dicit Universitatem; nam hæc Platonis in Timæo verba [ρ. 28, C] : Τον μὲν οὖν ποιητήν καὶ πάτερα τοῦδε τοῦ παντὸς εὑρεῖν τε ἔργον, καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν, intcrpr. Atque illum β quidem quasi parentem hujus universitatis invenire diílìcile, et quum jam inveneris, indicare in vulgus nefas, idem alibi τὸ πᾶν non solum Universitatem, sed et Universam naturam, item Totum et Omnia, necnon Mutulum vertit. Nam hæc ejusd. Plat, in cod. Ι. [ρ. 41, D] verba : Ξυστήσας δὲ τὸ πᾶν, διεῖλε ψυχὰ; Ισαρίθμους τοῖς ἄστροις κτλ., vertit, Toto igitur omni (vel potins Omnino) constituto sideribus parem numerum distribuit animorum etc. Statim post autem ad priorem illam interpret. redit, utens Universitatis nomine; nam pro his verbis [ρ. 41, E], Καὶ ἐμβι-βάσας ὡς εἰς ὄχημα τὴν τοῦ παντὸς φύσιν ἔδειξε, ibi legitur, Atque ita quasi in currum universitatis imposuit. Ubi tamen reponendum puto Universitatem, nisi diversam a nostra lectionem secutus est ap. Plat. Cicero. Dixerat autem paulo antè, Temperationem superiorem , in qua omnem animum universas naturæ temperans permiscebat, pro his verbis, Ἐπὶ τὸν πρότερον κρατῆρα, ἐν ᾧ τὴν τοῦ παντὸς ψυχὴν κεραννὺ; ἔμισγε. Existimet alioqni quispiam fortasse magis convenire C hanc intcrpr. iis II. in quibus Plato dicit non τὸ πᾶν, sed τὴν τοῦ παντὸς φύσιν : quorum uuus est is, quem hinc proxime sequitur. Præcedente autem pagina hæc verba, Λέγει πρὸς αὐτοὺς ὁ τόδε τὸ πᾶν γεννήσας, vertit, Tnin ad cos is Deus, qui omnia genuit, fatur hæc. Plinium autem τὸ πᾶν esse et singulari Omne interpretatum, docebo paulo post. Denique Mnmluin pro τὸ πᾶν dicit, quum hæc verba, Ὅθεν ἐκ πυρὸς καὶ γῆς τὸ τοῦ παντὸς άρχόμενος συνιστάναι σῶμα ὁ θεὸς ἐποίει, ita reddit, Quamobrem mundum efficere moliens Deus, terram primum ignemque jungebat. Ipse autem Ciceronis liber, in quo hæc Platonis interpretatur, inscriptus est De universitate, vel, ut quidam nunc scribere malunt, De universo. [Plato Crat. ρ. 436, E : 'Ως τοῦ παντὸς Ιόντος τε καὶ φερομένου ' Phileb. j). 23, C : Πάντα τὰ νῦν ὄντα ἐν τῷ παντἰ.] Extat et Ocelli Lucani libellus inscriptus Περὶ τοῦ παντός : is tamen in ejus poincipio dicit περὶ τῆς τοῦ παντὸς φύ-σεως, non περὶ τοῦ παντός : hæc enim sunt ejus verba, Τάδε συνέγραψεν Ὠκελλος ὁ Λευκανὸς περὶ τῆς τοῦ παν- d τὸς φύσεως. Et paulo post, Δοκεῖ γάρ μοι τὸ πᾶν ἀνώλι-θρον εἶναι καὶ αγέννητον. Plut. Adv. Col. [ρ. 11 14, Α] : Καὶ γὰρ Ἐπίκουρος ὅταν λέγῃ τὸ πᾶν, ἄπειρον εἶναι, καὶ ἀγέννητον, καὶ ἄφθαρτον, καὶ μήτε αὐξόμενον, μήτε μειού-μενον. Antea autem dixerat [ρ. 11 ia, F] : Ὥσπερ ἀμέλει καὶ κενοῦ φύσιν, αὐτὸ τὸ κενὸν, καὶ νὴ Δία τὸ πᾶν (ita enim scrib. [ex codd.], non πάντα) παντὸς φύσιν ὀνομάζειν εἴωθ&ν. íb., ἡ τῶν ὄντων φύσις. Et ap. Suidam [ex Diog. L. 7, 14 3]: Τὸ πᾶν ἐστὶν ὅ,τε κόσμος, καὶ καθ’ ἕτερον τρόπον, τὸ ἐκ τοῦ κόσμου καὶ τοῦ ἔξωθεν κενοῦ συ» στηματος, ut Cic. interpretari Omnia, docui paulo antè, etc., quæ ibi vide. Plin, τὸ πᾶν dixit Omne, Ι. 2 : Quibus in rebus quid possit aliud causæ afferre mortalium quispiam, quam diffusæ per omne naturæ subinde aliter atque aliter numen erumpens? [Isocr. ρ. 208, 1) : Ὡς ἑνὸς ὄντος τοῦ παντὸς ἐπεχείρησεν αποδείξεις εὑρίσκειν. Πᾶν et ὅλον quomodo distinxerint Stoici exp. Plut. Mor. ρ. 886, C : Oí Στωικοὶ διαφέρειν τὸ πᾶν *n τὸ ὅλον * πᾶν μὲν γὰρ εἶναι τὸ σὺν κενῶ άπειεον, ὅλον
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δὲ χωρὶς τοῦ κενοῦ τὸν κόσμον.] At in VV. LL. affertur, Ἄνωθεν ἀπὸ τοῦ παντὸς, et pro Cœlitus, sed ἀμαρτύρως. [Numero plur. Xenoph. Mem. ι, ι, 11 et 14 : Περὶ τῆς
Τῶν πάντων φύσειυς.]
Il [In Indice:] Πᾶν, Omne, Quidvis : a πᾶς. Soph. [Aj. 86] : Γένοιτο μέντ᾽ ἂν πᾶν, Θεοῦ τεχνωμίνου. Aphthon. ϊ Πᾶν εἴ τι κρατεῖ, Omne quod excellit, Quidquid excellit. Et πᾶν ὅ,τι ἄλλο, Quidquid aliud, Omne aliud. Et πᾶν ὁτιοῦν, Omne quodcunque sit, Quodvis, Quodlibet, Quidvis, Quidlibet. Et παντὸς μᾶλλον, Quovis magis, Omnium maxime, ap. Lucian, [llaíc. c. 2.] Necnon præmisso articulo, Τοῦ παντὸς άξιος, dicitur pro Quavis re dignus : cui opp. οὐδενὸς ἄξιος. Nonnunquam ei genitivus substantivi alicujus additur. Dem. [ρ. 29, 18] : Εἰς πᾶν προελήλυθε μοχθηρίας, In omne improbitatis genus. Thuc. [7, 55] : Ἐν παντὶ τῆς ἀθυ-μίας ἦσαν, Omni tristitiæ genere exauimati erant,i. e. Prorsus exanimati erant, In totum exanimati erant. Præpositionibus etiam jungitur. Dicitur enim κατὰ πᾶν, et κατὰ πάντα, pro Per omnia, Omnino. Galen. Ad Glauc. 1 : Ἥ τε γὰρ τῶν ἀρτηριῶν κίνησις ἐν τῷδε κατὰ πᾶν ἐξομοιοῦται τῇ τῶν ὑγιαινοντων. Plato Tim. : Κατὰ πάντα τέλεος, Ex omni parte absolutissimus. Itidem διὰ παντὸς dicitur pro Per omnia, In totum, Per totum,Omni ex parte. Ex Aphthon. affertur Ἐπὶ παντὶ, pro Penitus, Prorsus,Omnino; qua signil. et Εἰς πάντα dicitur. Plato Lcg. [supra cit.] : Εἰς πάντα ἄκοντες, Omnino nolentes. Affertur et ἀπὸ παντὸς, pro Ex toto : et μέχρι παντὸς, ex Plut. Numa, pro Ad summum : τὸ πᾶν, adverbialitcr nonnunquam po>itum reperitur pro κατὰ τὸ πᾶν, Per omnia, Omni ex parte, In totum, Omnino, Penitus : quod et διὰ παντὸς dicitur, et εἰς πάντα, necnon παντὶ καὶ ὅλῳ. Xen. Cyrop, ι [supra cit.] : Τὸ πᾶν διαφέρει ἐν παντὶ ἔργῳ προθυμία ἀθυμίας, Omnino in omni negotio alacritas animi dejectioni præstat. Cui adde hoc Thuc. [ι, 70] : Ὡς πᾶν διαφέρων, Prorsus adversarius. Item pro Perpetuo, Semper. Lucian, [supra cit.], de Vulcano : Καὶ ἐν χαπνῷ τὸ παν βιοῦντα, Perpetuo in fumo viventem. Alioqui τὸ πᾶν substantive ponitur pro Summa rerum, s. Universa rerum summa; Universum, Universitas, Universitas rerum : quas signiff. exposui supra. |j Πᾶν, significat etiam Totum, Integrum : ut πᾶς, Apollon. [Rli. ι, 105γ] : Τρία ἤματα πάντα. ‖ Πᾶα pro πᾶσα, Herodian, graniin. ap. Etym. [Μ. ρ. 646, 37.] Meminit et Eust. [ρ. 844, 7· Laconice, Aristoph. Lys. 994.]
[ΙΙασάκας, ὁ, Pasacas, Cyri equus. Ctesias ap. Plut. V. Artox. c. 9.]
[ΙΙάσαργάδαι, οἱ et αἱ, Pasargadæ. Steph. Bvz. : Πασσαργάδαι (simplici σ Dionys. Ρ. 1069 : Μετὰ τοὺς δὲ ΙΙτιαργάδαι. Genitivus Πασαργάδων, qui Πασαρ-γαδιῦν scribendus est, apud Stephan. Byz. s. ν. Μάσπιοι) * πόλις θηλυκῶς. Δίσημος ἐν ἑξηκοστῷ πέμπτῳ ἀναγνο)σμάτων , παρατιθέμενος Ἀναςιμένην ἐν μεταλ-λαγαῖς βασιλέων οὕτω γράφοντα * « Τὰς δὲ Πασσαργάδας ἔκτισεν ὁ Κῦρος, ἐφ’ οὗ τόπου παραταξάμενος Ἀστυάγην ἐνίκησεν. » Ὀνομάζεται δὲ ἡ πόλις οιερμηνευθεῖσα Ιϊερσῶν στρατόπεδον. Ἀπολλόδοιρος δὲ άρσενικῶς φησιν. Ἔοικε δὲ ἀρσενικῶς καὶ θηλυκῶς εἰρῆσθαι* τάχα δὲ, ὅπερ ἄμεινον, ἐπὶ μὲν τῆς πόλεως θηλυκῶς, ἐπὶ δὲ τῶν οἰκητόρων ἀνδρω-νύμιυς. Incolarum vel urbis nomen Πασαργάδαι est siue generis significatione ap. Herodot. 1, 115, Stra-bon. 15, ρ. 717, 728,729, γ3ο, Appian. Mitlir. c. 66, Arrian. Anab. 3, 18, 17; 6, 29, 1 seqq.; 7, ι, ι seqq, et 19, 3, Plut. V. Artox. c. 3, Maxim. Tyr. vol. ι, ρ. 53; 2, ρ. 98. Ἄνδρα Πασαργάδην γένος Herodot. 4, 157·]
[Ιϊἀσέας, ου, 6, Paseas, Sicyoniorum tyrannus. Pausari. 2, 8, 2.	|| Nicippæ pater. Pausan. 8, 9, 6.
II Alii ap. Demosth, ρ. 1266, 26, Plut. V. Arati c. 2.]
[Πάσης, ητος, ὁ, Pases, vir arte magica excellens : a quo proverbium Πάσητο; ἡμιωβόλιον, quod explicant Diogenian. 8, 40, et Suidas.]
[Πασιαδας. V. Ηασίδας.]
[Πασιάναξ, κτο;, ό, Omnium rex. Oraculum ap. Phlegont. De lud. Olvmp. ρ. 144, 19 ed. Kranz. : ΙΙασιάνακτο; Ζηνός. Nam sic scripturam vulgatam λᾶσι ἄνακτος ex cod. correxit Basi. Epist, erit. ρ. 72.]
[ΙΙασιανοὶ, oí, Pasiani, geus Scythica. Strabo 11,
Ρ· 512.]
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[Πἀσίας, ου, 6, Pasias, η. pr. ap. Aristoph. Nub. Si, ai, 3o. Ι) Pictor, ap. Plin. Η. Ν. 35,11, 40.] [Πασίγνωστος, δ, ἡ, Omnibus cognitus. Εὐμαθὴς ὁδὸς ap. Lycophr. 11 schol, exp. πασίγνωστος.]
[Πασίδβς, 6, Pasidas, Achaeorum legatus in Ægy-ptum. Polyb. 28, 10, 9. Πασιάδας ib. 16, 3.]
[Πασίδηλος, 6, ἡ, Omnibus manifestus. Herodian. Epimer. ρ. 20 : Δῆλον τὸ φανερόν • ὅθεν καὶ ἔκδηλον καὶ πασίδηλον. Eustath. ρ. 688, 14, Opusc, ρ. 85, 8ο.] [Πασιθέα, ἡ, Pasithea, una Gratiarum. Hom. 11. S, 269, 276, ex eoque Pausan. 9, 35, 4. Nonn. Dion. 34j 45 : Ἔστι δὲ ΠασιΘέη κορυθαίολος, ἥντινα Βάχχαι Χαλκο-μὲδην καλέουσιν. Id. 24, a63. G. D. Jul. Aïric. Cest.
1>• 297, 4ο : Οἱ ΠασιΘέας πρὸς Ὑπνον γάμοι * ubi ed. leg. disjunctim, πᾶσι θέας. H\sr. ‖ Nerei filia. Hesiod. Theog. 247. ‖ Vitiose pro Πρτίξιθέα, quod ν. || Πα-σιθέην inter epitheta Mariæ virginis Anon. in Hymno ν. 17, quod interpres vertit Omnibus patentem. Videtur igitur pro πασιθέητον accepisse.]
[Πασίθεμις, ὁ, Pasithemis, medicus, in testamento Lyconis ap. Diog. L. 4, 72.]
[Πἀσιθόη , ἡ, Pasithoa, Oceani filia. Hesiod. Theog. 55.2·]
[Πασιθρύλλητος, 6, ἡ, Ab omnibus celebratus. Tzelz. Hist. 9, 19 : Ὑπὲρ τὸ πασιθρύλλητα τῶν Σειρηνίδων μέλη.] [Πασικλέης (contr. Πασικλῆς), έους, ὁ, Pasicles, n. pr. Herodot. 9, 97 : Δήμητρος ᾽Ελευσινίης ἱρὸν, τὸ Φίλιστος ό Πασικλέος Ιδρύσατο. || Μύρων Πασικλέους et Πασιχλῆς Μυρο,νος in inscr. Attica ab L. Rossio edita, Kunstblatt 1840, n. 40. || Alius ap. Demosth, in orationibus in Stephanum et pro Phormione. G. Ü. Genit. anomal. Πασικλείους ap. Bœckh. Inscr, vol. 2, ρ. 555, η. a856, 1; 2857, 2; accus. Πασίκλειν ib. vol. ι, ρ. 741, n. 1569, a, 8, et Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 293, ii. 74, a, ὁ· Hase.]
[Πασίκλητος, 6, ἡ, Ab omnibus invocatus. Epitheton Mari* virginis in Hymno anonymi ν. 17, syllaba prima vitiose correpta.]
[Pasicompsa, n. pr. meretricis ap. Plautum in Mercatore.)
[Πασιχράτης, ους, ὁ, Pasicrates, Solensis. Plut. V. Alex. c. 29; Arrian. Anab. 2, 22, a. || Dionis Chry-sostomi pater. V. Phot. Bibi. ρ. 165, 40. ‖ Medicus Erasistrateus, ap. Galen. vol. i3, ρ. 590, aliosque. V. Fabric. Β. Gr. vol. ι3, ρ. 35γ. G. D. ]| Sicinites, in tit. edito a Rossio in Ind. lectt. Univ. Athen. a. i837, ρ. 3. Hase.]
[Πισίκυπρος, ὁ, Pasicyprus, rex Cypri. Duris ap. Athen. 4, ρ. 167, C.]
[Παοίμάχος, 6, Pasimachus, Laco. Xenoph. Hell. 4,4, 10.J
Πασιμέλουσα , ἡ : quo epith. Argo navis ornatur ab Iloin. [Od. Μ, 70], ut quæ omnibus heroibus curæ fuerit, vel omnibus poetis et historicis. V. Eust. [Apollon. De Synt. ρ. 14, 5 : Ὑφ᾽ ἐν μὲρος λόγου ἀνέγνο,μεν το πασιμέλουσα καὶ κηρεσσιφορήτους. Nonno Dion. 5,128 restituit Falckenb. : Κασιγνήτην δὲ γεραίρων ἼΙρην πισιμέλουσαν , ubi ed. pr. πᾶσι πέλουσαν. Id. 29, 2931 Δίδου δέ μοι οἴνοπα νίκην, νίκην πασιμέλουσαν. G. Dino.] [Πασίμηλος, ὁ, Pasimelus, Corinthius. Xenoph. Hell. 4, 4,4; 7, 3, 2.]
[Πa®'.νίκη, ἡ, Pasinice, nomen navis in inscr. navali
Ρ* 469, 485, 496.]
[Πασίνῖκος, ὁ, Pasinicus, medicus, cui Basilius Μ. epistolam scripsit 375.]
[Πασῖνος, ὁ, Pasinus, n. pr. ab Photio memoratum ρ. 4oi, 6 et Suida, ΙΙασίνου; ap. Harpocr. scriptum. Glossa sumpta ex Isocr, ρ. 307, Ι), ubi vulgo πᾶσιν οὓς παρὼν κατέλαβεν, nunc ex cod. Urb. Πασῖνος Πάρον χατίλιβιν.)
[Πασιπορνη, ἡ, Scortum ad quod omnibus patet aditus. Hermipp. ap. Pollue. 7, 202, ex cod. corri-gendutn.V. Meint*k. Corn. vol. 2, ρ. 384.]
[Πασιππίδας, ὁ, Pasippidas, Laco. Xenoph. Hell. ι, ι, 3a ; 3, i3.j
[Πασίπρωτος, ὁ, ἡ, Primus inter omnes. Inscr. An-cyr. ap. Montfauc. Palæogr. ρ. 161. Και ι..] [Πασίρροπος, ὁ, ἡ, Qui omni impetu fertur. Joann. Cinn. Hist. 5, ρ. 126, Α : Καιροῦ λαβόμενος π. ἐς τοῦτο ἐφέρετο.]
thés. une. caæc. tom. τι, rase. 11.
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[Πασίρρωμος, ὁ, ἡ, Qui omnibus viribus contendit. Joann. Cinn. Hist. ι, ρ. ία, A : Πέρσας ἐσαῦθις Σωζό-πολιν πυθόμενος πολεμεῖν π. ἐνταῦθα ἐφέρετο.]
[Πάσις, ὁ, Pasis, n. pr. in Charta Borgiana 12, 34; i3, 3i.]
Πᾶσις, εως, ἡ, Hesychio κτῆσις, Possessio. [Πασίστρατος vitiose pro Παυσίστρατος, quod ν.] [Πασισωχλῆς vitiose pro πέλι Σωχλῆς ap. Athen. 1 r, ρ. 473, Α. V. πάλιν.]
[Πασιτέλης, ους,6, Pasiteles, statuarius. Pausan. 5, io, 2. Alius ap. Plin. Η. Ν. 35, 45; 36, 4. V. Sillig. Catal. artif. ρ. 3t3.]
[Πασιτελίδας, ὁ, Pasitelidas, dux Lacedaemoniorum. Thucyd. 5, 3.]
[Πασίτιγρις, ὁ, Pasitigris, fl. Persidis. Πασιτίγριο; (alii libri Πασιτίγριδος), Πασιτίγρει et Πασίτιγριν ap. dtrabon. 15, ρ. 729. ΙΙασιτίγριος ap. Diodor. 19, ai, cui idem nomen pro Τίγρις restituit Steph. 17, 67, ubi ν. Wessel. Πασιτίγριν παροξυτόνως ap. Plut. V. Eumen. c. 14 et Eustath. ad Dionys. 1143. Πασιτίγρην Arrian. 3, 17, ι. Ap. eund. Hist. Ind. c. 42 magna scripturae inconstantia Πασιτίγρην Πασιτίγριδος et Πασιτίγριν. Similiter nominis simplicis scriptura fluctuat, Τίγρις Τίγριὃος Τίγριος, Τίγρης Τίγρητος. V. Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, 3, ρ. 311.]
[Πασιφάεσσα, ἡ, Omnibus apparens. Epitheton Veneris in inscr. ap. Murator, ρ. 57, 3.]
[Πασιφάη, ἡ, Pasiphae, Solis e Perseide filia. Apol-Iod. 3, ι, 2, 6 ; ι, 9, ι, 6; Pausan. 5, a5, 9 ; Plut. V. Thesei c. 19; Apoll. Rh. 3, 999, 1076, 1 107. Πασιφάη Alcaei comici fabula inscripta fuit.]
Πασιφαὴς, ὁ, ἡ, Omnibus apparens. [Epitheton Solis in II. Orph. 7, 14; Dianæ 35, 3. Veneris ap. Mancth. 3, 346.] Nonn. de Lazaro [Jo. c. 12, io, ubi Πασιφανὴς legitur].
[Πασιφίλα, ἡ, Pasiphila , cognomen Plangonis meretricis. Archiioch. ap. Athen. 13, ρ. 504, C : Εὐήθηε ξείνιον δέκτρια Πασιφίλη. G. Ι). ‖ Πασιφΐλης ap. Apollon. Hist. mir. ρ. 115, 11, ubi tamen Meurs, et Teu-cher. conj. Πασιφάης. Hase.]
[Πασιφῶν, ῶντος,ὁ, Pasiphon , medicus. Demosth, ρ. 873, ai. ‖ Alii ap. Diog. L. 2, 61 ; 6, 73.]
[Πασίων, ωνος, ὁ, Pasio, trapezita, ap. Demosth, in oratiouibus pro Phormione, in Phormionem, Timotheum, Stephanum et Callippum. || Megarensis, ap. Xenoph. Anab, ι, 2, 3; /*, 7. || Medicus, ap. Ga-len. vol. 10, ρ. 388; i3, ρ. a83, 681, al., Paul. Ægiti. 7, 12, ct Aetium. G. D. |J Scalptor vel magistratui in mimo Cydon. R. Rochett. Grav. des monn. gr. ρ. 3. II Alius ap. Phalar. Epist. 70, ρ. 238 Sohæl. Hasf.. Ιὲνσίων ναύκληρος apud Lucian. Dial. mer. 12, ι.] Πάσκος, ὁ, Hesychio πηλὸς, Lutum.
Πάσμα, τὸ, [Quod inspergitur]. Vide Διάπασμα [ubi ἀλφίτων πάσμα citavit ex Eustath. ρ. 1668. De medicamentis quæ insperguntur, Alex. Trall. ρ. 190 schol. Aristoph. Eq. 902; Theoph. Nonn. vol. ι, ρ. 9/4, ubi ν. Bernard. Eumalh. ρ. 77 : Ζητήσω τὰ πρόσφορα π. G. 1). Georg. Pis. llexaem. 15o4 : ΙΙάσμα γίνεται παθῶν. Hase. || V. Πέσμα.]
[Πάσνης, ὁ, Pasnes. Hephæstio ρ. 14 : Π. καὶ Μά-σνης, ἃ δὴ ὀνόματα ποταμών παρὰ Ξάνθῳ εἰσὶν ἐν τοῖς Αυδιακοῖς * et omissa Xanthi auctoritate Etym. Μ. ρ. 249, 18, et grammat. cod. Barocc. ap. Gaisford. ad Hephæst.]
Πάσον, I*aconcs pro πάθος dicunt, teste Hesych. [Πάσορ Casaub.]
[Πασπαλέτης. V. Πασπάλη.]
Πασπάλη, ἡ, Hesychio est τὸ τυχὸν, Res vulgaris c» minima. Addit, quosdam exponere κέγχρον, Milium : necnon ἄλευρα κρίθινα, Farinam hordaceam. [Marii ρ. 33o : Πασπάλη Αττικοί * κέγχρος ἡ τὸ τυχόν "Ελληνες. Pholi us ρ. 401, 9 : Π. τὸ τυχόν • οἱ δὲ κέγχρον οἱ δὲ τὰ κέγ^ρινα ἄλευρα. Ἱππῶναξ « Πασπχληφάγον (πασπάλιν φαγο,ν codex) γρόμφιν. »] Primæ expositionis meminit schol. Aristoph. Vesp. [91] : Ὑπνου δ᾽ ὁρᾶ τῆς νυκτος οὐδὲ πασπάλην exponens sc. βραχύ τι, ἐλάχιστον τι. Alterius Suillus meminit, exponens τὸ λεπτότατον τοῦ ἀλεύρου, ἀλευρότησις, Tenuissimæ farinae particulae, quæ supra παιπάλη. Rursum schol. Aristoph, addit, esse qui πασπάλην vocari dicant τὴν Μαγνῆτιν πέτρον
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(τον ιχαγνίτην κέγχρον nunc legitur ex cod. Ven.] : Α quæ expos, isti loco nequaquam convenit, nisi pro Minutissima ejus particula accipiatur, conveuientior Suidæ iuterpr. est, reddens, Tenuissimæ farinæ particula·; et illa quæ exp. κέγχρος, Milii granulum : mox enim dicit, Ἢν καταμύσῃ κἂν ἄχνην · quod et ipsum a frugibus translatum est, significans sc. τὸ λεπτομερὲς τοῦ στάχυος. || Ap. Galen. Lex. Hippocr. [ρ. 54o] legitur etiam Πάσπαλος, expositum κέγχρος, Milium : unde Πασπαλέτης ap. Hippocr. esse dicit κεγχραλέτης, Milii molitor, Qui milii grana mola frangit. [Euphouiæ caussa pro πασπαλαλέτης dictum observavit Lobeck. Paralip. ρ. 44.]
[Πασπαληφάγος, ὁ, ἡ, Milio vescens. V. Πασπάλη.] [Πάσπαλος. V. Πασπάλη.]
[Πασπάριος (?), ὁ Ἀπόλλων παρὰ ΙΙαρίοις καὶ Περγα-μηνοῖς, Hesych.]
[ΙΙάσσα, ἡ, Passa. Steph. Byz. : Πίσσα, πόλις Θράκης. Τὸ ἐθνικὸν Πασσαῖος , ὡς Ἱσσαῖος τῆς Ἰσσης. Ἔστι δὲ καὶ Πασσάνδα χοιρίον παρὰ Ἀδραμύττειον πόλιν καὶ Κισθήνην. Τὸ ἐθνιχὸν Πασσανδεὺς τῷ τῆς χυ,ρας τύπω. Β Ἔφορος « Ὀλίγοι δέ τινες εἰς τὸ τῶν Πασσανδέιυν χωρίον ἔφυγον. »]
[Πασσαγία, ἡ, i. q. πανσαγία, Plena armatura. Suidas : Πασσαγίην • πανοπλίαν. « Εἰλε δὲ πασσαγίην, τόδε δ᾽ ἔννιπε. »]
Πασσακιζω, Palo figo, affigo : unde Πασσακίζουσα, quod Hesych. exp. πασσαλεύουσα.
[Πασσάκιον. Πάσσακος. V. Πάσσαξ.]
[ΙΙάσσαλα, τὰ, Passala. Steph. Byz. : Π., Μυλασέων ἐπίνειον. Τὸ ἐθνικὸν Πασσαλιύς.]
[Πασσαλεῖον, τὸ, inter substantiva in εῖον ap. Etym.
Μ. ρ. 3α3, g, Philem. Lex. ρ. 70 ]
[ΙΙάσσέλερ, σφῆκας, Hesych. Terminatio vocabuli Laconica. Πάσσαλερ (quod per metaplasmum pro πάσ-σαλοι dictum sit), σφῆνας, Lobeck. Paralip. ρ. 181.] [Πασσαλευτὸς, ὴ, ὸν, Affixus. .Esch. Prom. 112 : Ὑπαιθρῶις δεσμοῖσι πασσαλευτὸς ὤν.]
Πασσαλεύω seu ΙΙατταλεύο», Palum figo, Palo figo, affigo : unde πατταλεῦσαι, quod Suid. exp. προσπῆξαι, Affigere, Appingere. [.Esch. Prom. 56 : Λαβών νιν ... πασσάλευε προς πέτραις· 65 : Σφηνὸς αὐθάδη γνάθον στέρεων διαμπὰξ πασσάλευε· Ag. 578 : Θεοῖς λάφυρα ταῦτα τοῖς καθ Ελλάδα δόμοις ἐπασσάλευσαν. Eurip. Rhes. 180 : θεοῖσιν αὐτὰ (τὰ λάφυρα) πχσσάλευε * Bacch. 1212 : Ὡς πασσαλεύοῃ κρᾶτα τριγλύφοις τόδε λέοντος. De oculis transfigendis s. effodiendis Nicet. Chon. Annal, ρ. 35v,
D : Οὐδὲ γὰρ πρὸς φυτείαν σκότους ὀφθαλμοὺ; ἐπαττάλευ-σεν. d Metaph. Deligo. Eumath. ρ. 8α : Ἤ μὲν τοὺς ὀφθχλμοὺς ἐπὶ τὴν γῆν ἐπαττάλευσεν , ἐγὼ δὲ τοὺς ἐμοὺς ὅλους ἐπὶ τὸ τῆς κόρης ἀνεσκολόπισα πρόσωπον.]
[ΙΙασσαλίας. V. Πατταλίας.]
Πασσάλιον, τὸ, et Πασσαλισκος, ὁ, sive Παττάλιον, et ΙΙατταλίσχος, Claviculiis ligneus, Paxillus : ut πχιδιὰ διὰ πατταλίων, ap. Pollue. 9, [120] alio nomine κινδαλισμὸς dicta : de qua ν. in Πάτταλος. Hesychio πασσάλιον est τοῦ ζυγοῦ τῆς κιθάρας τὸ μέσον. At Πασσαλίσκος ap. Hippocr. [ρ. 671,6] legitur, ap. quem Caleti, [l.ex. ρ. 540] ΙΙασσαλίσκῳ exp. τω σμικρῷ πασσαλίῳ. [Hero in Malhein. vett. ρ. 245 : Τὰς σπαρτούς περί τινας πασ-σαλίσκους διατείναντες. Polyb. ap. Suidam s. ν. Ἴδιον : Ἄκροι; τοῖς ἀγωγιῦσι τῶν ἵππων π. μικρούς ἔχοντες ἀπηρ-τημένους. Etym. Μ. ρ. 525, 31 : Κολλοψ ὁ ἐκ τῶν αυ-χενίων δερμάτων καὶ τοῦ τράχηλου γινόμενος π., περὶ ὃν δισμοῦσι τὴν νευράν. Similiter schol. Aristoph. Vesp. 572. Ἐνήλατα per πασσαλίσκοι exp. gl. Eurip. Phœn. 1186. G. 1). Apollod. in Mathem. vett. ρ. 45, 47 :
Π. ἀποκρατῶντο σχοινίον. Id. ib. ρ. 47, 12 : Προσδέδεται ὁ π. d Dens adversus leonis. Kpiphan. t. 1, ρ. 1044,
C : Τούς τε π. καλουμὲνου;, καὶ κυνόδοντας, τάς τε μύ-λας. Hase]
[Πασσαλιστὴς, 6, Qui paxillis ludit. Hesych. s. ν. Κυνδάλη.]
[Πασσαλοκοπέω, Palor, Gl. Dosithei ap. Valcken. Obs. mise. vol. 10, ρ. 110 (Opusc, vol. ι, ρ. 239).
U Subst. Πχσσαλοχοπια, ἡ,ap. Alhen. in Mathem. vett. ρ. 15 : Τῆς π. τὸ σχῆμα, Palorum infixorum figura.] [Πασσαλορυγχῖται, οἱ, quasi Paxillonasoncs dixeris, hæretici qui iidem nominabantur Tascodrugitæ. Epi-phan. t. ι, ρ. 416, C. Hase.]
Πάσσαλος, ὁ, huc refert Eust., sc. ex πήσσω facto Πόσσος, ex quo Πάσσαλος, interjecta syllaba αλ : at πάσσαξ dinün. esse ait, ρ. 1348 : Δοκεῖ δὲ τοῦ πασσάλου προηγεῖσθαι 6 ΙΙάσσος, ἐκ τοῦ πήσσο» ῥήματος* ἐχεῖθεν δὲ, πλεονασμῷ τῆς αλ συλλαβῆς, γενέσθαι πάσσαλος· ἄλλως δὲ καθ’ ὑποκορισμὸν, ὁ παρὰ τῷ Κωμιχῷ πάσσαξ. Igitur Πάσσαλος, Clavus ligneus, Paxillus, [Pessulus,] dicitur a πήσσω significante Figo, Pango, Deligo, Depango. Attice Πάτταλος, sicut πήττω pro πήσσο,, Attico itidem more dicitur, liom. íll. E, 209 : Ἀπὸ πασσάλου ἀγκύλα τόξα ... ἑλόμην ·] 0<i. Α, [44ο] : Πασσάλῳ ἀγκρεμάσασα παρὰ τρητοῖσι λέχεσσι • ἐϊ», 153] : Ἀπὸ πασσάλου αἴνυτο τόξον. Àlcæus ap. Athen. [14, ρ. 627, Β] Χάλχεαι δ᾽ αυ πασσάλοις κρυπτοῖσιν περιχείμεναι λαμπραὶ κναμῖδες. [Pinel. ΟΙ. ι, 27 : Ἀπὸ φόρμιγγα πασσάλου λάμβανε. Herodot. 4, 72 : Τοὺς χαλινοὺς (τῶν ἵππων, ἐκ πασσάλων δέουσι. Eurip. Andr. 1123 : Κρεμαστὰ τεύχη πασσάλων καθαρπάσας. Aristoph. Eq. 376 : Ἐμβαλόντες αὐτῷ πάτταλον μαγειρικῶς ἐς τὸ στόμα· Vesp. 129 : Ὡσπερεὶ κολοιὸς αὑτῷ παττάλου; ἐνέκρουεν ἐς τὸν τοίχον.] Synes. Ερ. 45 : Διάβηθι κατ’ αὐτῶν οἱ πάτταλοι γὰρ παττάλοις ἐκκρούονται, Paxilli enim paxillis excutiuntur, Paxillos impactos aliis paxillis superadactis expellere solent. Quod proverbii vice usurpatur, sicut et, Παττάλῳ ἀνακρεμάση, Clavo suspendere, de re cujus curam abjicimus. Praecedenti autem Synesii loco similis hic ap. Pollue. [10, 56] : ἽΙλῳ τὸν ἡλον, παττάλῳ τὸν πάτταλον, ubi ludum quendam memorat, quo non solum oportebat καταπῆξαι τὸν ἦλον, Pangere s. Figere clavum, ut Liv., κατὰ γῆς διύγρου, sed etiam τὸν καταπαγέντα ἐκκροῦσαι, πλήξαντα τὴν χεφϊλὴν ἑτέρῳ παττάλῳ. [Aliud proverb. an. Lucian. Jud. voc. c. 9 : Ὠς, τὸ δὴ λεγόμενον, μηδὲ πατταλόω μοι καταλιπεΐν · quorum comparandus Aristoph. Eccl. 284 : Ὑπαποτρέ-χεεν ἔχουσι μηδὲ πάτταλον. Aristæn. 2, 18 : Τὸν ἀθλίως ἐρώμενον ἐψίλωσαν χρημάτων καὶ κατέστησαν παττάλου γυμνότερον. l.)uod ἐπὶ των σφόδρα άπόρο,ν dictum annotavit Diogcnian. 3. 9^·] Poetice autem Πασσαλόφιν dicitur pro πασσάλου, ut ὀστεόφιν pro ὀστέου. [Hesych. : Π., τοῦ πασσάλου’ 6 δὲ σχηματισμὸς Βοιώτιος.] Hom. 11. C Ω, [268] : Καδδ’ ἀπὸ πασσαλόφιν ζυγὸν ῇρεον ἡμιόνειον. Sic Od. Θ, [67] : Καδδ’ ἐκ πασσαλόφιν χρέμχσεν φόρμιγγα. Itidem [Hermipp.] ap. Athen. 11, [ρ. 480, CJ : Ὑψοῦ κρέμαται περὶ πασσαλόφιν. [ || Penis. Aristoph. Eccl. 1011 : Ταῖς πρεσβυτέραις γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον ἕλκειν ἀνατὶ λαδομίνας τοῦ παττάλου. Automedon Anth. Pal. 5, 129 : Καὶ τρίβακον περὶ πάσσαλον ὀρχήσασθαι οἶδε.]
[Πασσαλόω, i. q. πασσαλεύω. Schol. Aristoph. Αν. 436, ex eoque Suidas s ν. Ἐπιστάτης : Ξύλον ἐπίμηκες πεπασσαλωμένον, ὅθεν ἐξιρτῶσι τὰ μαγειρικὰ σκεύη.] [Πάσσανος (?), ἀρτοπώλης, ἀρτόπτης, Hesych. Πάσα-νος propter seriem literarum Is. Vossius.l
[Πάσσαξ, ακος, ὁ. HSt. s. ν. Πασσάλιον :] Est et aliud dimiii., nimirum Πάσσαξ, quod a πάσσος potius deducemus, ut νοσσὰς a νοσοὸς, pro νεοσσός. Aristoph. Ach. [763J : Πάσσϊκι τὰς ἀγλῖθας ἐξορύσσετε, Paxillo effodite. Ubi schol, quoque πάσσζκι ait ὑποκοριστικῶς diei pro πασσάλῳ. [Kustath. ρ. 640,22; 1349,64.] Ab hoc autem sive Πάσσαξ s. Πάσσακος deductum est dimin.
D Πασσάκιον, τὸ, unde ap. Hesych. [et Phot.] : ΙΙασσαχίν,, πασοάλῳ. ‖ Ap. Hesych. legitur etiam ΙΙάσσακον, quod exp. πάσσαλον : a nomin. Πάσσακος. || Παστὰξ Hesychio πάσσαλος. [V itiose pro Πάσσαξ.] [Πασσαργάδαι. V. Πασαργάὄχι.]
Πχσσάριος, Hesychio est σταυρὸς, Palus.
[ΙΙασσαρὼν, ῶνος, ὁ, Passaron. Plut. V. Pyrrhi c. 5 : Ἐν Πασσαρῶνι χωρίῳ τῆς Μολοττίδος.]
[ΙΙάσσας, ὁ, Pansa, n. propr. Latinum, ap. Plut. Mor. ρ. 329, F, ΙΙανσας scriptum ap. eund. V. Æm. Pauli c. 38, Cic. c. 43, Anton, c. 17. V. Lobeck. Paralip. ρ. 3a.]
[Πάσσιρος, ὁ, Passirus. Hesych. : Π. ὁ τὴν Είρήνην (i. e. Calauriam insulam : ν. Harpocr. s. ν. Καλαύρεια) κτισας^ \ περβόρειος. Ἐκαλεῖτο δὲ Εἰρήνη καὶ Πελαγοῦσα.]
ÎΠάσσομαι. V. Πάω.]
Πάσσος. V. Πάσσαξ.]
Πάσσος οἶνος, Vinum passum, voc. Latinum. Pohb. 6, 2, 3 : Ὁ καλούμενος πάσσος.]
[Πάσσοφος. V. Πάνσοφος.]
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ιΠασσυοεί. Πασσυδήν. V. Πανσυδίῃ.]
Πασσυδιάζω, i. q. ἁλιάζω, Congrego. Inscr. Cumana ap. Caylum vol. α, tab. 56. Scnnzio.]
ΙΠασσυδίην. ΙΙασσυδόν. V. Πανσυδίῃ.]
[Πασσυρεὶ] Πανσυρὶ [πασσυρεὶ codd.] ap. Pollue. [9, 143] synonymum τῷ πανδημὲι et πανσυδεί : sed dicit esse ὑπομίαρον.
Πασσύριον, Hesychius scribit Æoles dicere pro π»σσυδίην : subjungens hoc exemplum [Alcæi, ut conjecit Ciesius in libro De dialecto Æolica ρ. 385], Το πασσύριον ἡμῶν [ἀμμὲων Gie-aus] ἁπάντων γένος. Affert Idem et Πασσύρως, pro ἄρδην, πανοικὶ, Funditus, Cùm tota domo s. familia, λ identur ea derivata παρὰ τὸ πᾶν καὶ σύρβσθαι, ut sit Omniuo et penitus trahendo extirpa udoque.
Πάσσω, vel Πάττω, Inspergo, Conspergo:ut quum aliquid sale vel alia re conspergimus. [Apoll. Rh. 4« 44α : θελκτήρια φάρμακ᾽ ἔπασσεν αἰθέρι καὶ πνοιῇσι. Πασάτο, per ῥανάτω exp. Ilesych. et Cyrill. ex lxx Exod. 9, 8 : II. Μωϋσῆς εις τὸν Οὐρανόν.] Unde Ἁλίπαστος, Sale conspersus. Dicitur tamen per gen. ab Hom. II. Ι, [214] : ΙΙάσσε δ᾽ ἁλὸς θείνιο, ubi quamvis reddatur Sale conspergebat, malim Salem inspergebat; nec enim dubium est quin πάσσειν ἁλὸς, ea dicatur forma qua πίνειν οἴνου, ct φαγεῖν ἄρτου, imiltuqiie alia hujusmodi : nam et auctor brevium schol!, πάσσε δ’ ἁλὸς resolvit in accus, eum Bat. dicens, ἔπασσε τὰ κρεα ἁλσί. [Longus Past. ι, 12: Χώματο; καὶ πηλοῦ πέ-παστο χαὶ τὰς χόμα; καὶ τὸ ἄλλο σῶμα. Hesvclì. Ἐπέπα-oroet Ué^acToexp. per ἐπεπλήρωτο. Schnki».] Ilidem-queeum dat. ap. i.xx Inlerprr., τῷ χοι πὰσσων, malim verbo Conspergere reddere, dicens Pulvere conspergens, aspergens, non Pulverem spargens. Quod tamen verbum habent VV. LL., in quibus τῷ χοΐ πάσ-Cbiv redditur Terram spargens. Sic igitur sentio, quum dicitur πάσσειν τὰ χρέα ἁλσὶ, esse Conspergere carnes sale, itidemqjueπάοσειν χοΐ esse Conspergere pulvere, s. potius Aspergere pulvere, emleinque eum aliis datt. modo : ut πάττειν χρυσῷ et πάττειν ῥόδοις, Aristoph. Nub. [91a] : Χρυσῷ πάττων μ᾽ οὐ γιγνώσκεις • et [ι 33ο] : Πάττε πολλοῖς τοῖς ῥόδοις. At πάσσειν ἁλὸς s. ὰ/.ῶν τοῖς κρέασι, Inspergere carnibus salem (proprie autem q.
d.	aliquid salis). Non ignoro intérim, afferri ex Galeno, Προσπάττειν λουτρά άλων, quum potius dicendum esset προσπάττειν λουτρὰ ἁλσὶ, vel προσπάττειν ἁλῶν λουτροῖς. Quo fit lit 1. illum vel mendosum esse suspicer, vel constructione quadam huic loquendi generi peculiari, et ex illo Homeri 1. tracta, ut quasdam alias ah eo manasse constat, positum esse gen. pro dat. In VV. LL ex l.ucianu [De luctu c. 12] : Κόνις ἐπὶ τῇ κεοϊλῇ πέσσεται, pro Pulvis per caput .spargitur. Et παττεται ἐπὶ τὸ δῆγμα, Morsui inspergitur. [Φάρμακα πόσ*ι Pollux 4, 180.] Exp. autem πάσσω et verbo ἐπιβάλλω, Superjicio : de qua expos, dicam in Ἐπιπάσσο). [Macc. 3, 1, 18 : Σποδᾤ καὶ κόνει τὰς κόμις πασάμεναι, Cinerem et pulverem 111 comas suas spargentes.] || Πάσσειν non solum est ἐπιτιΟένχι ἅλας πρὸς ταριχείαν, sed et ποικίλλειν, unde παστὰς, Eust. ρ. 1399. Idem ρ. 393, in istud hemistichium Homeri, Πολέας δ᾽ ἐνέ-πασσεν άεθλους, scribit ex hoc ἐνέπασσεν factam esse nuptialem παστάδα : addens, Ex tali autem πάσσειν (nam hic simplici utitur), dictus est ὁ τοῖς άνθεσι κατάπαστος νικητής. Videtur autem, inquit, dictum esse hoc πάβσειν ad similitudiucm alterius πάσσειν ; ut, ΙΙάσσε δ’ ἁλὸς θείοιο" unde et αλίπαστον. Dixi autem de illa signil. et in comp. Ἐμπάσσω. [Apoll. Rh. ι, 729 : Ἐν δ᾽ άρ᾽ ἑκάστω τερματι (lænæ) δαίδαλα πολλὰ διακριδὸν ευ ἐπέπαστο.]
Πάσσω, vel Πάττω, pro Πήσσω s. Πήττω usurpatum nusquam reperι : sequentia tamen [πάσσαλος etc.] ex eis deducta sunt : nisi Dorice η in α mutasse verius dici possint.
[Πάσσο,ν. V. Παχύς.]
[Παστὰξ vitiose pro πάσσαξ, quod ν.]
Παστὰς, άδος, ἡ, Thalamus, ut etiam apparet ex verbis Eiistatliii, quæ protuli in Πάσσειν, τὸ ποικίλλειν. [Soph. Ant. 1207, de sepulcro Antigonae viva·, quod eum thalamo comparatur : Ἀκτέριστον ἀμφὶ παστάδ*. Theocr. 24, 46 : Ιὲνστὰς ἐνεπλήσθη πάλιν ὄρφνη;.] Et in plur. παστάδες, Thalami, [Eurip. Or. 1J71 : Κε-
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Α δρωτὰ παστάδων τέρεμνβ. Schol, κοιτώνων, Οαλάμων.] Bud. ex Chrvsost. [Jo. Chris. Homil. 34 in Acta ρ. 806 : Ἐπὶ νύμφη;, κἂν παστάδες ὦσιν ἐκ παραπετασμάτων χουσῶν ... Id. vol. 5, ρ. 898 : Ὡσανεὶ μέλλων εἰς πασταοας ἄγειν καὶ νυμφαγωγεῖν et al. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 234 : Γαμήλιοι παστάδες. Sviceb. Astcrius Hom. ρ. 63 Kub. : Οί τὰς παστάδας πολλάκις καὶ ῥᾳδίως πηγνύντες. De toro nuptiali Aiitiplmn. Anth. Pal. 9, 245 : Δυσμοίρων θαλάμων ἐπὶ παστάσιν (codex Pal. πα-ραστάσιν).] Idem Plutarcho ait significare Porticum, ui hocl. qui habetur in Vita Galbæfc. 25] : Τοῦ δ᾽ ᾽Ιλ-λυρικ•ῦ τάγματος ἐν τῇ καλουμένη παστάδι Βαψανία [Ι* ι-
^νίᾳ] στρατοπεδεύοντος. Extant certe et alii plerique utarchi II., iu quibus eand. signif. huic verbo dare videtur. [Dionys. Α. R. 4, 44 : Τὸν ἀμφιθέατρον ιτπτό-δρομον ... παστάσιν ὑποστέγοις περιλαβεῖν. « Ξεστὰν πα-στάδα templi Herculis llegesippus dixit Anth. Pal. 6, 178, quemadmodmu ξεστὰς αἰθούσας Homerus. Xenophon (ex quo παστάδας, ἃς οἱ νῦν ἐξέδρας, attulit Pollux 7, 122) Hier. 11,2: Ilasav τὴν πόλιν τείχεσί τε καὶ Β ναοῖς καὶ παστάσι καὶ ἀγοραῖς καὶ λιμὲσι κατεσκευασμένην ubi vulgo παραστάσι, quæ vocc. ap. Vitruv. 6, 7, ι sunt permutata. Similiter Mcmorab. 3, 8, 9 : Τοῦ μὲν ειμῶνος ὁ ἥλιος εἰς τὰ; παστάδας ὑπαλάμπει * ubi Sto-æus παραστάδας. De basilica fori Romani Dionys. Α. R. 3, 21 : ἹΙ γωνία ta στυλὶς ἡ τῆς ἑτέρας παστάδος ἄρ-χουσα ἐν ἀγορᾷ. • Schkeid.] Sed in VV. LL. ex Ejusd. Lycurgo [c. 6] affertur pro Atrio ubi habebantur conciones. [Atrium, ap. Herodot. 2, 148 : Ἐκ τῶν οικημάτων ἐς παστάδας ἐς στέγας τε ἄλλας ἐκ τῶν παστάδων • 169 : Παστὰς λιθίνη μεγάλη καὶ ἠσκημἔνη στύλοισι.] Tradunt præterea esse Coenaculuin, et Convivii locum, deducendo a πάσασΟαι [Sic Pollux 6, 7] : sed huic derivationi refragantur Eustathii verba supra [Apoll. Illi. 1, 789 : Ἔνθα μιν ᾽Ι^ινόη κλισμῷ ἐνὶ παμφανοωντι ἐσσυμίνιος καλῆς διὰ πασταδος εἷσεν ἄγουσα ἀντία δεσποί-νης • ubi schol. : Ἢν ἡμεῖς προπαστάδα λέγομεν * εἴρηται δε οὕτως διὰ τὸ ἐν αὐτῇ σιτεῖ-ϊθαι ἡμᾶς, οἱονεὶ πάσασθαι. Scribendum προστάδα. Sic Vitruv. 6, 7, 1, et Callixeii. ap. Athen. 5, ρ. 206, Α. Schskiu.] : denique quamvis C Domum ad aíiquem excipiendum aptam, ex Moschop. [Seqq. ex Indice.] « Hesychio παστάδες sunt παστοί στοαὶ, et γεγραμμὲνοι [ἴσως δὲ καὶ οἱ δ••αγεγραμμένοι dixit Ilesych.] οίκοι, a πάσαι, significante 7τοικίλαι [ποι-κῖλαι], Variegare : item τόποι ἔνθα ἐ δείπνου ν , a πάια-σθαι, Edere : præterea τῶν ἀμπέλων αἱ συστάδες. *· [Ouocuni comparandum quod Ilesych. supra posuit Παρτάδαι, ἄμπελοι.] Ceterum pro παστὰς significante Thalamum dicitur etiam Παστός : ut in Luciano [Ι), mort. 23, 3] : Κέλευσον τὸν Ἐρμῆν τοῦτον νεανίαν εὐθὺς ἀπεργάσασθαι, οἷος ἦν ἐκ τοῦ παστοῦ. V. et ici Ἐμπάσσω quædam de hac voce. (Torus nuptialis, Meleager Anth. Pal. 7, 182 : Αἱ δ αὐταὶ καὶ φέγγος έδαδούχουν παρὰ παστῷ πεῦκαι. Antip. Sidon. 7, 712 : Ἤδη μὲν κροκόεις ... πίννατο νύμφα ··· χρυσέων παστὸς ἔσω Οαλάμων. Anun. in Ai>pcml. Anth. Pal. 229 : Ἐκ δέ με παστών νύμφην κάκ Οαλάμων ἤρπασ᾽ ἄφνως Ἀΐδας. Νύμφ*ι νηγατέῃσιν ἐεργόμεναι καλύβῃσι ap. Apoll. Rh. 1, 775» quod schol, exp. ταῖς διὰ τῶν ἱματίων κατεσχευασμένχις, ἃς καλοῦσι παστούς. G. 1). Figurate Basil, t. ι, ρ. -65, D D : Ἐν ἀπορρήτοις κατὰ τὸν νοῦν π. et insolentius Jo. Chrys. t. 6, ρ. 664, 1) ed. Par. ait. : Ὁ νέος, οὐ παστοίς ἐστεφανωμένος ἀλλὰ βιομῷ δεδεμένος. Inscr. Ptol. Journ. drs Sat·. 1828, ρ. 184, 8 : (Νύκτα) Τὴν δίχα σοι παστών, ad quem Ι. conf. Letroiui. ib. ρ. 185. Hask. Alia exx. ν. ap. Reisk, ad Gnistant. Cærim. vol. 2, ρ. 156. | Παστείλη, ἡ, Lltiina anni dies : Παστίλη autem, τὸ ξύσμα [άπόξυσμα Arcad. ρ. 109, 8, ct Zonaras ρ. 151 ο] τοῦ δέρματος, Ramenta corii s. pellium, Suid. [Hoc ex σπατίλη depravatum esse recte judicat Ku-sterus, licet in scriptura vitiosa consentiat, quod mireris, Arcadius. I)c priore vocabulo non minus mirabili sic praecipit Etym. Μ. ρ. 655, 48 : Παστείλη σημαίνει τὴν τελευταίαν ἡμέραν τοῦ ἐνιαυτοῦ* γίνεται δὲ ἐκ τοῦ πᾶς καὶ τοῦ τέλος * ἐν ᾗ τελειοῦται πάντα τὰ τοῦ ἐνιαυτοῦ.]
[Παστέος, α, ον.] Παστέα, Spargenda : item Spargendum, Aristoph. [Pac. 1074 : Τοῖς ἁλσί γε παστεα ταυτί.]
[Παστερὶς, ἴδος, ἡ, Posteris. Steph. Bvz. : II., Λ•᾽γυ-
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πτία πόλις. Ὄ πολίτης Παστερίτης, καθὼς τοῦ Ἀστερὶς Α Ἀστερίτης.]
Πάστη, ἡ, Jusculum farina mixtum s. conspersum. Pollux [6, 56] plurali πάσται pro ζιομὸς ἀλφίτων affert, cx Aristoph, [fr. 547] : Φύσκαι, πάσται, ζωμοὶ, χολικές. Simile quid πάστα Hesychio. [V. Παστός.]
Παστήρια, τὸ, Hesychio σπλάγχνα, τὰ ἐντόσθια, κοιλία, Viscera, Intestina s. Interanea, Venter : forsan παρὰ τὸ πάσασθαι.
{Παστίλη. V. Παστείλη.]
[Παστοπήγιον, τὸ, Thalamus nuptialis. Const. Ma-nass. Chron. 433a,6450; Nicet. Eugen. 6, 5ia. Boiss. Theod. Prodr. Rhod. ρ. 3oi : Νυμφικών ἔννοια παστο-πηγίων. Elbf.eliho. Παστοπηγία, ἡ, idem. Γαμήλιος π. Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 158. Boiss.]
Παστὸς, ὴ, ὸν, Conspersus. Sed in compositione potius, ut ἁλίπαστος, Sale conspersus. [Παστὸν, Saltum, Gl.] Α schol. Aristoph. [Pl. 717] φάρμακον παστὸν exp. τὸ πασσόμενον : ut certe videmus Hom. dixisse ἐπι τ᾽ ἤπια φάρμακα πάσσειν. Eudemus ap. Athen. [9, ρ. 371, Α] tria [quattuor] esse τεύτλιον genera scribit, Β παστὸν, καυλωτὸν, λευκὸν,πάνδημον. [Hippocr. ρ.554,51, de carnibus piscium : Ἕψων δι’ ὀριγάνου παστά * quod Foesius παστοῦ scribi maluit.] Ælius Dionysius apud Eust. [ρ. 1278, 54, et Phot. ρ. 401, 17] παστὰ esse ait ἔτνος ἀλφίτοις μεμιγμένον, et ἐπίπαστα dici αὐτὰ τὰ ἄλφιτα. Ap. Hesych. scriptum est paroxytone πάστα , qui aliam quoque signil. affert, quam ap. eum vide. [Proxima ex Indice.] « Πάστα, Hesychio Edulium ex caseo non salso, similagine et sesamo confectum. Alii esse volunt Pulmentum ex leguminibus, mixtum farina, teste Eod. Forsan παρὰ τὸ πάσσεσθαι, Quod farina conspergeretur. V. Πάστη. » [Edulium significari videtur ap. Philon, in Mathem. vett. ρ. 89 : Γίνεται ἐξ αὐτῆς (ex scilla) καὶ ἄρτος τρὶς ἀφεψηθείση; λεία; καὶ μιχθείσης (scr. μιχθεῖσα) τρίτω μέρει σπαστού (scr. παστοῦ) τροφὴ ν (παστοτροφὴν cod. Berolin.) ἰσχυρὰν παρέχεται. Schneid. Παστέλια Græei adhuc vocant liba ex sesamo, farina, meile confecta, quod nescio num huc referendum an ad voc. italicam/tafe/fo. Hase.] || Παστὸς autem, quod est ab altera verbi πάσσω signil., C vide s. Παστάς. Affertur etiam Παστὸν, τὸ, Velum variegatum, quod foribus thalami appendi solebat, ex Dullo tamen auctore. Conf. Ἐμπάσσω. [Pollux 3, 3; :
Τὸ παρὰ τῇ εὐνῇ παραπέτασμα παστός.]
Παστοφόρος, et Παστοφορεῖον. Sonat autem παστοφό-ρος q. d. Thalamifer, i. e. Thalamum ferens. Sic >e-neris epith. est παστοφόρος, Thalamifera. [Π. Π*φίη Théo Alex. Anth. Pal. App. 4o, 4·] At Παστοφορεῖον seu Παστοφόριον est Thalamus, si Hieronymo credimus, in caput 22 Esaiæ, dicenti usurpatum in Græca Bibi. Interpretatione pro Thalamo in quo habitat praepositus templi, [phot. ρ. 401, 19 : Παστοφορεῖον τὸ φέρον τὸν παστόν. Hesych. : Ιϊαστοφόριον, τὸ τὸν παστὸν φέρον * ὴ οἰκονομία, ὴ συναγο,γη , ἡ ναὸς εὐανθής.
« Παστοφόρος sacerdotum genus. Clem. Al. Pæd. 3,
2,	ρ. 216, C : Παστοφόρος, ἤ τις ἄλλος τῶν ἱεροποιούν-τῶν περὶ τὸ τέμενος, ... παιᾶνα τῇ Αἰγυπτίοιν ἄδιον γλώσ-σῃ. Conf. Str. 6, ρ. 634, Β. Ferebant in pompis sacris parva sacella (ναιδια, ναΐσκους) vel lignea eaque deaurata (ν. Herodot, a, 63) vel argentea, quibus inclu- ρ sum erat simulacrum illius dei, cujus festum celebrabatur, atque æditui erant s. custodes templi. Ab Apu-leio Metam. 11, ρ. a65, 11, vocantur qui divinas effigies progerebant, et paulo post hujus sacrosancti collegii nomen esse dicitur Pastophori. Memorantur etiam ibidem ρ. 271, 11, et ρ. 273, 3, et describuntur plus semel, nomine non allato, ut ρ. 262. Sic apud Palladium Hist. Laus. c. 53 pastophori vel comastæ intelligendi sunt : Ναὸς ἦν μὲγιστος ἐν μιᾶ τῶν κωμῶν, καὶ εἴδωλον ἐν αὐτῷ ἐπιφανέστατον ξύλινον èi ἄρα τὸ ξόανον τοῦτο ἦν ἐπόμπευον δὲ περιφέροντες αὐτὸ κατὰ τὰς κώμας οἱ μιαροὶ ἱερεῖς, βακχεύοντες μετὰ τοῦ πλήθους. Diodor. ι, 29, refert opinionem Ægyptiorum, τοὺς μὲν Εὐμολπίδας ἀπὸ τῶν κατ’ Αίγυπτον ἱερέων μετενηνέ-χθαι, τιλς δὲ κήρυκας ἀπὸ τῶν παστοφόρων ubi Wcssel. παστοὺς explicat thalamos s. deorum aediculas. Πα-στοφόροι ap. Porphyr. De abstin. 4, 8 a νεο,κόρθις distinguuntur. Omnino vid. Cuper. Harpocr. ρ. 129 seqq. Πασαοφόριον iu inscr. ap. Selden. De syucdriis
πασχητιάω 684
ρ. 53g : Τὴν κονίασιν τοῦ παστοφόριον καί τὴν γραφὴν τῶν τε τοίχων καὶ τῆς ὀροφῆς κτλ., ubi intelligo Conclave s. cellulam prope templum exstructam, in qua degerent vel habitareut unus pluresve pastophori. Saltem sæpe sic legitur in versione Alex., ut Parai. 1, 9, 26, Jerem. 42, 4. Inprimis ad confirmandam sententiam meam pertinent hi loci : Parai, ι, 9, 33 in ed. Aid. : Ἄρχοντες ... τῶν Λευιτῶν ἐν τῷ παστοφορίῳ διατεταγμένοι εἰς ἐφημερίας. Et a3, 28, ubi Levitæ dicuntur λειτουρ-γεῖν ἐν οἴκῳ κυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια. Esdr. 3, 8, 5g : Ἐν τοῖς παστοφορίοις τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ. Maccab. 1, 4, 38 : Τὸ ἁγίασμα ήρημωμὲνον ... καὶ τὰ παστοφόρια καθῃρημένα. Sic Esdr. 8, 29, pro σκηνὰς in ed. Complut, exstat παστοφόρια. Eodem modo Josephus Β. Jud. 4, 9 extr. meniorat τὴν κορυφὴν τῶν παστο^ο-ρίων, ἔνθα τῶν ἱερέων εἷς ἐξ ἔθους ἱστἀμενος ἑκάστην ἑοοο-μάδα εἰσιοῦσαν προεσήμαινε σάλπιγγι κτλ. Coul. Elmen-horst. ind. in Apuleium. » Stukz. De dial. Maced. ρ. 110. Inscr. ap. Maff. Mus. Véron, ρ. 3γ, n. a, 4 : Τὴν κονίασιν τοῦ παστοφόριον* conf. R. Rochett. Leur, ar-chéol. part, ι, ρ. 293 (8) et Creuz. Symbolik ed. 3, part. 2, ρ. 8(1). Hase.]
[Παστόω, Thalamum pono. Aqu. Deut. 33, la : ΙΙαστώσει. Scm. Pseudochrys. t. 8, ρ. 959, C ed. Par. ait. : Παστώσας καὶ παρθενώσας καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἐξαγγε-λώσας, Ornans. Hase.]
Πάσχα, τὸ, Pascha : quidam putarunt esse τοῦ σωτηρίου πάθους ὄνομα, derivatum παρὰ τὸ πάσχειν, ut Gregor, etiam testatur. [Τὸ πάσχα ἐκ τοῦ φάσκα καλλι-φωνηθὲν dicit Eustalh. ρ. 468, 3γ.] Sed falluntur. Ortum enim est ex Hebr. ν. [nCD] Pasmch, quod esl Transire, et significat Festum illud,quod Judæi celebrabant in memoriam ejus diei quo Marc Rubrum Deo duce transierant : s. in memoriam ejus noctis, qua Angelus Domini præteritis Judæorum ædibus iu Ægyptiorum familiis primigenia quæque peremerat. Erat autem Cœna, quæ celebrabatur secundi mensis die decimo-quarto, vesperi : paterfamilias eum tota familia lumbis succinctis et firmata manu scipione, tanquam jam iter ingressuri, ad mensam stabant, agnumque assum comedebant integrum eum pane non fermentato ἐπὶ πικρίδων : qua de re Exod. 12, [14-21,] Num. 9, [4 sqq.], nec non 4 Reg. 23 [Reg. 2, 23, 21 sqq.]. Meminerunt et Luc. 22, [1] : Ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύ-μων, λεγομένη πάσχα* Jo. 2, [23] : Ἐν τῷ πάσχα. [De Pascha et Judaeorum et Christianorum copiose dixit Suiccr. vol. 2, ρ. 607-628. Ab recentioribus Græcis dicitur Πασχαλία, ἡ, πασχαλία ἑορτὴ, πασχάλιοι ἡμέραι : quorum exx. ν. ap. Suicer. ρ. 629, et Ducang. ρ. 1127, *128 (Cyrilliis V. Kuthymii ρ. 13, 4• Boiss. Maxim. Mai l. Comp. eccl. ρ. 323, A et 3a5, A : Π. μήν. Hase.), et Πασχάλιον, τὸ, Cydus Paschalicus. G. D. Tempus Paschaie. Jo. Jejuu. Confess. ρ. 96, D. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 3a 1,6 : Τελείας τε τοῦ π. Hask. Πα-σχαλικὸς, ὁ, Qui festorum observationi maxime estad^ dictus, Qui libenter dominicas colit : de quibus ibid.l
[Πασχάζω, Pascha celebro. Πασχάσαι Balsamon ad Can. 7 Cpol. ρ. 313 et ad Can. 76 Cod. Afric. ρ. 698 Suicer. Aha aliorum exe. ν. ap. Ducang. ρ. 1129.]
ιΠασχαλκεὺς vitiose pro παγχαλκεὺς, quod ν.] Πασχητὴς, ὁ, Pathicus. Hesych. s. ν. Φίλοιφος.] [Πασχητιασμὸς, ὁ. HSt. s. ν. Πασχητιάω :] Porro a verbo πασχητιᾷν est verbale Πασχητιασμὸς, Ipsa appetitio coitus illius nefandi. Lucian. [Gall. c. 32] : Ὀρῶ νὴ Δία καταπυγοσύνη ν τινὰ καὶ π. [Clem. Al. ρ. 222, 15. Hf.mst. Id. Protrept $ 60 : Τοὺς τῶν δαιμονών ἐγ-γράφονται π. Hase.]
[Ιϊασ^ητιάο,.] Πασχητιᾷν, verbum est ἐφεκτικὸν, Cupere πασχειν, h. e. Cupere marem pati, Cupere muliebria pati , Muliebria appetere : de impurissimis illis pathicis et cinædis qui adversæ veneris libidine pruriunt. [Πασχητιῶν, Pathicus, Gl. Phot. : Πασχητιᾷ, πάσχιιν θέλει. Cui expos. Hesych. addit ἡ ἀκόλαστος, ἡ ὴ αἰσχρᾶς ἡδονῆς ἡττᾶται. Idem : Κυσίαι, πασχητίαι. Recte, ut videtur, Salinas. Κυσιᾶ, πασχητιᾷ.] Legitur id verbum apud Aristoph, [immo apud schol. Ar. Ran. 48 : Τὸν Κλιισθένην ἐπὶ τοῦ πασχητιᾶν κωμω-δοῦσιν], et Athe». [5, ρ. i87, C : Τὸν Ἀλκιβιάὃην πἆ-ραγει^ λέγοντα ὅτι πασχητιᾷ. De eodem Hesych. s. ν. Επι Φαληνίου : Ἐπασχητία γάρ. Lucian. Amor.
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c. a6 : Αὐτὸς ἔμοιγε δοκεῖ πασχητιᾶν ἀμφίβολον Ἀφρο- ▲ δίτην μεταδιώκων. Synes. ρ. 85, C : Πασχητιῶν μειράκιον. Erotian. ρ. 114 : Τῶν πασχητιουσῶν (scr. —ωσῶν) γυναικών.] Sic ap. Xiphii, in Heliogabalo [79, 16] de ipso Heliogabalo et drauco ipsius : Συλλουσάμενός τε αυτῷ, καὶ ἐπὶ πλεῖον ἐκ τῆς γυμνώσεως, ἅτε καὶ ἰσόῤ-ῥοπον τῇ φήμη «ὑρὼν αὐτὸν ὄντα, πασχητιάσας. Verbo autem πάσχειν in obscœua item signif. Dein, utitur Pro cor. [ρ. 270, 26] dicens τὴν ἔμπουσαν vocatam esse ἐχ τοῦ πάντα ποιεῖν καὶ πάτχειν : non minus libidinosam quam sunt αἱ λαμίαι. Εο respexit Seneca Deciam.
10: Ille Passieno, prima ejus syllaba in Græcum mutata, obscoenum nomen imposuit : Paschienum sc. appellans. [Clem. ΑΙ. Protrept. § 34 : Ὁ Διόνυσος πα-σχητιᾷ. Diog. L. 6, 47 : Τὰ δείγματα τοῦ πασχητιῶντος ποοφέρων. Hask. Ad cibos Venerem irritantes transtulit Clem. Al. ρ. 173 : Πόρρω ἐστὶ τῶν πασχητιώντων ἐδε-σμάτων ἡ τράπεζα τῆς ἀληθείας· ρ. 495 : Τὰ πασχητιῶν τα τῶν βρωμάτιον. Similiter ὑττοβινητιῶντα βρώματα dixit Menander.]
[Πασχικὸς, ὴ, ὸν, Dæmoniacus, Furore correptus. Β Hesych. : Ἐπιληπτικὸς , π., χατεχόμενος. Wakef. Vita Eupraxiæ Virg. n. 26 : Γυνὴ πζσχιχὴ ἐκ παιδόθεν 28 :
Ἤ ρ ζα το κινεῖσθαι ἀπὸ τοῦ δαίμονος ἡ πασνική. Niceph. Pi*esb. in V. Andreæ Sali : Ηαρατραπείς ταῖς φρεσὶν, ώσπερ πασχικος πεφυρμένος. Hæc et alia exx. attulit Ducang.)
Πάσχω, Patior. (Aor. 2 ἔπαθον, tanquam a Πήθω, fut. πήσομαι, tanquam a ΠήΟομαι, deinde mutando η in ει,πείσομαι : de qua scriptura dicam plura, ubi signif. hujus verbi explicaro. Præt. med. πέπονθα, Attice pro πέπηθα : ut λέλογχα pro λέληχα. Quidam vero a 7τονῶ deduxerunt, dicentes ex hujus præt. act. τεπόνηχα fieri med. πέπονα, ex quo πέπονθα per pleonasmum τοῦ Θ. [Sic Etym. Μ. ρ. 662, 9.] Invenitur autem et Πέποσθε ap. poetas pro πεπόνθατε, quod vel ex πεπόθατε, per sync., deinde σ : vel ex πεπόνησθε.) Hom. II. V, [-297] : κ ἀναίτιος ἄλγεα πάσχει Μὰψ ἕνεκ* ἀλλο-τρίιον ἀχέοον; Ε, [894]: Τῷ σ᾽ ὀΐω κείνης τάδε πάσχειν ἐννεσίῃσιν. Et in proxime sequente versu habetur C nomen illud ἄλγεα : subjungitur enim, Ἀλλ’ οὐ μάν σ᾽ ἔτι δηρὸν ἀνέξομαι ἄλγε᾽ ἔχοντα. Itidem eum accus, κήδεα,
Od. Ρ, [555] : Καὶ κήδεἀ περ πεπαθυίῃ, de quo participio dicam infra; et eum accus, κακὰ, 11. Γ, [99]: Ἐπεὶ χαχὰ πολλὰ πέποσθε. At Od. Κ, [465] eum μάλα πολλὰ, non adjecto substantivo illo: Ἐπειὴ μάλα πολλὰ πίποσθε. Item eum accus, ἀέθλους, II. Γ, [128] : Οὓς ἕθεν είνεκ᾽ ἔπασχον υπ Ἀρηος παλαμάων. At Od. Τ, [464] • Ουλήν ὅττι πάθοι* II. Ρ, [242] : Ὅσσον ἐμῇ κεφαλῆ πέρι δείδια, μή τι πάθῃσι, Και σῇ. Aliquando verbo ἔπαθον subjungit ἐμόγησα : Od. E, [223]: Ἤδη γὰρ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησα Κύμασι καὶ πολέμῳ. [Æsch. Prom. 92 : ᾽Ιδέσθι μ᾽ οἷα πρὸς θεῶν πάσχω Θεός* 158 : ᾽Εχθροῖς ἐπίχαρτα πεπονθα. Eurip. Tro. 468 : Πτωμάτων γὰρ ἄξια πάσχω τι καὶ πέπονθα κἄτι πείσομαι* et alii quivis.] In soluta oratione legitur verbum πάσχειν eum lus aut aliis hujus generis accuss. [Herodot. 9,
37 : Πεισόμενος πολλά τε καὶ λυγρά· 6, 9 : Πείσονται ὄχαρι οὐδέν. Xenoph. Hier. 2, ι3 : 'Αν τι πάθωσι κακὸν ήττηθίντες* De re cq. 6, ι S : Οἱ ἵπποι ὅταν τι χαλεπόν D πάσχωσι.] Dem. [ρ. 241 extr.] : Εἶτ’ ἐλαυνομὲνων καὶ ὑβριζομίνων, καὶ τί χακὸν οὐχὶ πασχόντων; Idem alibi, Ὡστε πάντων ἂν δεινότατα πάθοιμεν, εἰ τῇ ὕστερον κτλ.
Sic in prov. Διινότερα Σαμβίκου παθεῖν, cujus meminit Plut. [Mor. ρ. 3o2, C.] Et, Πάντα τὰ ἔσχατα πάσχειν, ap. Xen. Talem autem habet usum verbum Pati ap.
3	irg., ubi dicit Digna indigna pati. Ex Herodoto [6,88 ; et sim. 5, 89] affertur παθόντες ταῦτα πρὸς Αἰγινητέων, pro Hac clade accepta ab Æginetis. Item ἕτοιμος ὁτιοῦν πάσχειν, ap. Isocr, [ρ. 260, Β; 35o, C] et Dem. Isaeus quoque dixit : Διϊσχυριζόμεθα ἐναντίον τῶν δικαστών, ἐθέλοντες ὅηοῦν πάσχειν quod Bud. vertit, Quamvis multam pati non recusantes. Gregor. : Καὶ τί jip οὐ πάσχων, τί ὃ᾽ οὐκ ἀκούων, οἶς οἱ τοιοῦτοι νεανιευσνται ;
i.	e., ut Idem reddit, Nihil non contumeliarum perpessus, quas isti petulanter conjicere soliti sunt. Isocr. Pancgyr. : Οὐδὲν γὰρ ὄ,τι τῶν τοιούτων οὐκ ἄξιος εἰμι μὴ πάτχειν. Non esse autem necesse verbo Pati aut aliis synonymis semper hoc verbum interpretari in hu-
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factum putatur pleonasmum τοῦ Αλλὰ τίη νῦν οὗτ<
jusmodi 11., apparet ex his Bud. verbis, quibus locum illum Isocratis interpretatur, Nulla est enim hujuscemodi nota, qua non ego dignus sim mulctari atque affici. Idem ap. Xen. OEc. [11, 25] : Καὶ διειλημμένως πολλάκις ἐχρίθην ὅ,τι χὴ παθεῖν ἡ ἀποτίσαι, vertit Praecisa etiam illa judicii formula, ut aut capitis poenam aut pecuniæ penderem. [Adde Mem. 2, 9, 5. Plato Polit, ρ. 299, Α : Τιμᾶν ὅ τι χρὴ παθεῖν αὐτῶν τινὰς ἡ ἀπο-τίνειν. Formula forensis, cujus exx. plurima sunt ap. oratores Atticos.] Lucian. [Prom. c. i3]: Δίχα ι α ἔσομαι πεπονθὼς πρὸς ὑμῶν, Meritas pœnas vobis dedero. [Epictet. Diss. 2, 20, 34 : Μή τις νέος εὐγενὴς πάθῃ τι ὑπὸ τούτων τῶν λόγιον. Id est κακόν τι. Et sic saepissime πάσχειν τι dicuntur qui malo quocunque afficiuntur, rem male gerunt , tristem eventum experiuntur, Omninoque adversa utuntur fortuna. Eurip. Phœn. 251 : Εἴ τι πείσεται ἑπτάπυργος ἅδε γᾶ. Xenoph. Cyrop, a, 1, 2 : Εἴ τι πείσονται οἱ Μῆδοι· i, 4, 22 : Μὴ ἀτάκτως ἐμπεσόντες πάθοιέν τι* Rep. Ath. 2,14 : Ἐν ἀσφαλεῖ εἰσι τοῦ μηδὲν παθεῖν* Symp. 2, 11 : Ἔοοβοῦντο μη τι πάθη (mulier in gladios se praecipitans).] Sed particulæ τὶ, habenti præfixam εἰ, junctum hoc verbum in optativo s. conjunctivo, peculiarem habet Patiendi signif., sc. Patiendi mortem. [Herodot. 8, 102 : Μαρδονίου, ἤν τι πάθη, λόγος οὐδεὶς γίνεται. Plato Menex. ρ. 246, C: Εἴ τι πάσχοιεν.] Dem. [ρ. 1242, 25] : Εἰ ἐβούλετο δω-ρεὰν δοῦναι αὐτῷ 6 Λύκων, εἴ vt πάθοι, τὸ ἀργύριον, Si quidem volebat donationem hujus pecuniæ in eum conferre, si quid sibi accidisset, h. e. Si donare volebat causa mortis. Et ap. Eund., Εἰ παθεῖν τι μοὶ συνέβη, Si quid mihi humanitus accidisset, Cic. [Aristoph. Vesp. 385 : Ἤν τι πάθω ᾽γώ. Xenoph. Anab. 7, 2, 14 : Ξενοφῶν αὐτοῦ τι πείσεται. Lucian. D. mer. 8, 3 : Πλούσιος ὁ νεανίσκος ἔσται, ἤν τι 6 πατὴρ αὐτοῦ πάθη. Il De rebus pereuntibus, Plato Epist, α, ρ. 31 a, D : Ἄν τι ἡ δέλτος... πάθη. I)e naufragio Eurip. Iph. Τ. 755 : Ἤν τι ναῦς πάθη. || Π. eum adjectivis ἀνήκεστος, κακὸς et simii.] Dicitur etiam, Εἴ τι πάθοι ἀνήκεστον. De inanimatis quoque legimus παθειν τι, τι ἀνήκεστον, Bud. ρ. 85. [Demosth, ρ. 927, 7 : Ἐὰν δέ τι ἡ ναῦς πάθη ἀνήκεστον.] Alium vero usum hujus generis loquendi παθεῖν τι, vide infra, ubi agam de ea τοῦ πάσχειν significatione qua ponitur pro Affici. || Jungitur verbum πάσχω adverbio etiam. [Herodot. 3, 146 : Παθόντες οἱ Πέρσαι κακῶς* ubi κακῶς om. codd, nonnulli. Æsch. Prom. 759 : Ἐκ Διὸς πάσχω κακῶς· 1041 : Πάσχειν δὲ κακῶς ἐχθρὸν ὑπ᾽ ἐχθρῶν οὐδὲν ἀεικές.] Aristoph. ΡΙ. [900] : Οἴμ᾽, ὡς ἄχθομαι Ὅτι χρηστὸς ὢν καὶ φιλόπολις, πάσχω κακῶς, quum dixisset in praecedente parte versus, Τούτους ὑβρίζειν εἰς ἔμ᾽. Thuc. : Κακῶς πεπονθὼς ὑπ᾽ αὐτῶν [et 8, 48], ubi animadverte et præp. Quibus in 11. Græcum adverbium Latino reddere non possumus, sed aut accusativo reddere debemus, aut alio genere loquendi uti : interpretando sc. καχῶς πάσχω, Mala patior, Injurias s. Contumelias patior, Injuriis s. Contumeliis afficior. Usus est certe et Hom. isto verbo eum illo adv., Od. Π, [275] : Σὸν δὲ φίλον κῆρ Τετλάτο, ἐν στήθεσσι κακῶς πάσχοντος ἐμεῖο* deinde profert aliqua eorum quæ intelligit per κακῶς πάσχοντος, subjungens, Ἤνπερ καὶ διὰ δῶμα ποδῶν ἕλκωσι θύραζε, Ἢ βέλεσιν βάλλωσι. Invenitur autem παθεῖν et sine adjectione pro κακόν τι πάσχειν, Aliquid mali pati, Damno aliquo afticl. Hesiod. Op. [216] : Παθὼν δέ τε νήπιος ἕγνω - quod proverbiale est, sicut et, Ῥεχθὲν δέ τε νήπιος ἕγνω. Unde Plato Symp. [ρ. 222, Β] : Καὶ μὴ κατὰ τὴν παροιμίαν, ὥσπερ νήπιον, παθόντα γνῶναι. [Soph. OEd. Τ. 4o3 : Εἰ δὲ μὴ ᾽δόχεις γέρων εἶναι, παθὼν ἔγνιοςἂν οἷά περ φρονείς.] Sic et quidam Achilles Statius, sive Tatius, m sua oppidoquain lepida Historia, quæ nondum in lucem prodiit:Οἱ δὲ οὐ λαβόντες σχολὴν ἀμύνασθαι* ἅμα γὰρ ἐμάνθανον, κ*ι ἔπασχον. Huc pertinet et τῷ πάθει μαθὼν, quod attuli ex Æschylo in Πάθος. [Lysias ρ. 16ο, 36 : Εἰ διὰ τὴν τούτου διαβολὴν δεῖ ἡμᾶς πάσχειν, ubi Reisk, probabiliter conjecit κακῶς π.] Sed invenitur 6 πάσχων ap. Hippocr. et pro Ægroto, pro quo itidem dicimus interdum sermone vernaculo Le patient : quod sonat ad verbum, Patiens. Interdum vero eum aliqua adjectione dicitur Le poure potient. Sed usurpamus Le patient, et Le poure patient, de eo quoque qui a car-
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nificc supplicio mortis afficitur : quem etiam usum au habeat πάσχων, nondum mihi compertum est [Epictet. Diss. 2, 13, 12 : Τούτου ὁ σπλὴν πέπονθε, τούτου δὲ τὸ ἦπαρ, Affectum est, i. e. Laborat, Male se habet.] Est praeterea frequens πάσχειν eum corre-lativo ποιεῖν, s. δρᾷν (ap. poetas autem eum et ἕρδειν : ut iu hoc versu, Αἴ κε πάθη τά κ᾽ ἔρεξε, δίκη δ* ἰθεῖα γένοιτο), et quidem non solum eum aecus., sed non-quam et absque illo. [Soph. OEd. Τ. 1272 : Οὕθ᾽ όΓ επασχεν ούθ᾽ ὁποῖ᾽ ἐδρα κακά * OEd. C. 267 : Ἐπεὶ τά γ᾽ ἔργα μου πεπονθότ᾽ ἐστὶ μᾶλλον ἡ δεδρακότα, ubi ad opera translatum est quod de auctore operum erat dicendum πεπονθότος ἐστὶ μᾶλλον ὴ δεδρακότος.] Thuc. 7, [71]: Παραπλήσιά τε ἐπεπόνθεσαν καὶ ἔδρασαν αὐτοὶ ἐν Πύλῳ. Xen. Cyrop. 7, [·» 441] : Καὶ ἐποίουν μὲν οὐδὲν ἔτι, ἔπασχον δὲ πολλὰ και δεινά. Plut. Pericle [c. 34] : Πολλὰ μὲν δρῶντες κακὰ τοὺς ἈΟηναίους, πολλὰ δὲ πά-σχοντες. Rursus Xen. Hell. 2, [2, 3] : ΙΙείσεσθαι νομί-ζοντες οἷα ἐποίνσαν. [Id. OEcon. 20, 14, de terra diligenter culta : Ἤ γῆ εὖ πάσχουσα εὖ ποιεῖ.] Herodian. ι, [12, 17]: Οἱ δὲ ἔπασχον ἅπερ ὀεδράκεσαν. Interdum vero πάσχειν habet et præp. προς s. ὑπὸ eum suo gen., δρᾷν autem habet et suum accus, personæ : Id. [2, ι,
19]	: Καὶ ἅπερ ἡμᾶς αὐτὸς δρᾶσαι διενοεῖτο, ταῦτα πρὸς ἡμῶν παθών. [Isocr. ρ. 39, C : Ἂ πάσχοντες ὑφ’ ἑτέρων ὀργίζεσθε, ταῦτα τοὺς άλλους μὴ ποιείτε.] Interdum diversos accuss. habent: Plut. Solone ρ. 15o meæ ed. [c. 7] : Οὐδὲν ἔπαθον δεινόν, οὐδ’ ἐποίησαν αἰσχρόν. Sine casu autem, ut in isto Thuc. 1., 3, [38] : Ὄ γὰρ παθών τῷ δράσαντι, ἀμβλυτέρᾳ τῇ ὀργῇ ἐπεξέρχεται, ubi et ἀμύνεσθαι ορρ. τῷ παθεῖν. [Æsch. Choeph. 313 : Λρά-σαντι παθεῖν, τριγέρων μῦθος τάδε φωνεῖ* Ag. 1564: Παθεῖν τὸν ἔρξαντα. Isocr. ρ. 395, C : Τῷ παθόντι μόνον ὁ δράσας ὑπόδικός ἐστι.] ‖ Sed Dem. ποιεῖν et πάσχειν in obscœua etiam signil. dixit, quam Lat. in nomine Pathicus secuti sunt [ρ. 270, 26] : Ἢν Ἔμπουσαν άπαντες ἴσασι καλουμένην ἐκ τοῦ πάντα ποιεῖν καὶ πάσχειν δηλονότι. Ap. Æschin. quoque [ρ. 78, 3q] legimus : ᾨκησε πολυν χρόνον ἐν τῆ Λημοσθένους οἰκία * ὅ,τι δὲ πράττων ὴ πάσχων, ἀμφίβολος ἡ αἰτία, καὶ τὸ πρᾶγμα οὐδαμῶς εύσχημον ἐμοὶ λέγειν. Sunt qui tradant Latinos eadem etiam in signil. dixisse Quidvis facere et pali. Dixerunt certe quidam ex illis Muliebria pati pro πάσχειν. Atque itidem πεπονθὼς ὑπὸ Κλέωνος Bud. ap. Diog. positum testatur pro Muliebria passus.
‖ Ut autem πάσχειν κακὸν, sic et πάσχειν ἀγαθὸν dicitur : item πάσχειν εὖ, sicut πάσχειν κακῶς : ubi verbum Pali retinere non possumus; sed uti licet aut verbo Afficior, quod et iu interpretatione τοῦ πάσχειν κακὸν, s. κακῶς, habet locum ; nam ut ἀγαθὸν vel εὖ πάσχειν est Commodo affici, sic κακὸν πάσχειν est Incommodo affici, aut verbo Percipere ; dicitur enim interdum Commodum percipere, s. Utilitatem. At quum nomini καχὸν aut alii hujusmodi jungitur πάσχειν , tunc redditur potius Accipere. Dicitur enim Accipere incommodum , detrimentum , injuriam , niœrorein. Sed nec Accipere commodum, utilitatem, nullo confirmari exemplo potest. At eum nomine Beneficium frcquenlissimuiu est verbum Accipere :
[)Otest autem his omnibns modis reddi ἀγαθὸν πάσχειν. Soph. Aj. 5ai : Τερπνόν εἴ τί που πάθοι* Ant. 995 : Εχω πεπονθὼς μαρτυρεῖν ὀνήσιμα. Kpigr. Sardanapalli ap. Strabon. 14, ρ. 672 : Μετ’ ἔρωτος τέρπν᾽ ἔπαθον. Aristoph. Eq. 187 : Ὅσον πέπονθας ἀγαθὸν ἐς τὰ πράγματα.] Lysias : Τίς οὖν ἐλπὶς ὑπὸ τούτου τὶ ἀναθὸν πεί-σεσθαι; Eur. Hec. |a5a] : Ὅς ἐξ ἐμοῦ μὲν ἔπαθες οἷα φῇς παθεῖν, Δρᾷς δ᾽ οὐδεν ἡμᾶς εὖ, κακῶς δ᾽ ὅσον δύνῃ· quod perinde est ac si dictum esset, ἔπαθες ἀγαθὰ οἷα φὴς παθεῖν, Iis affectus es beneficiis, Accepisti ea beneficia. Sic εὖ πάσχειν pro Commodo affici s. Beneficio, Accipere beneficium. [Soph. OEd. C. 1489:Ἀνθ᾽ ὦν ἔπασχον ευ τελεσφόρον χάριν δοῦναί σφιν Aj. 5a3 : Ὅτου δ᾽ ἀπορρεῖ μνῆστις εὖ πεπονθότος. Lucian. Pair. enc. c, η : Ἐπειδὰν εὖ πάθη πρός τίνος. Adjecto accusativo id. Pise. c. G : Ταῦτα εὖ πεπονθὼς παρ’ υμών.] At Bud. πάσχειν siue adjectione etiam, interpr. et Affici commodo; sed hujus usus verbi πάσχειν exemplum desidero. [Bud. fortasse sumpsit ex loco qualis est Soph. OEd. C. ι 2o3 : Αὐτὸν μὲν εὖ πάσχειν, παθόντα δ᾽ οὐκ ἐπίστασθαι τίνειν* ubi εὖ in altero sententiæ membro
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ex priore est repetendum.] Nec raro eum εὖ πάσχειν ponitur et εὖ ποιεῖν, s. εὖ δρᾷν, quæ sunt velut coi relativa (ita enim appellare malo quam opposita, eum Bud.}, ut^ Accipere et Dare beneficium. Dein. : Ὅταν μὲν οὖν εὖ πάσχειν δέῃ, τὸν βουλόμενον εὖ ποιεῖν ἡμᾶς ἐάσομεν.^1ϋ. ρ. 316, 8] Aristot. Ethic. : Ἐλάττων γὰρ ὁ παθών ευ τοῦ ποιήσαντος, ubi animadverte omitti ευ, quod sc. repeti debeat ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. [Plut. V. Flamin. c. ι, Niciæc. 4, Mor. ρ. 143, F.] Et eum ὑπὸ, ap. Plut. De Socr. dxm. : Εἰ γὰρ εὖ ποιεῖν φίλους καλὸν, οὐκ αἰσχρὸν εὖ πάσχειν ὑπὸ ᾳίλων. [Lucian. De caltimn. c. 3 : Καὶ ταῦτα εν πεπονθιυς ὑπ᾽ αὐτοῦ.] At εὖ πάσχειν et εὖ δρᾷν, ap. [Æsch. Eum. 868 : Εὖ δρῶσαν εὖ πάσχουσαν] Thuc.
2,	[40] : Οὐ γὰρ πάσχοντες εὖ, ἀλλὰ δρῶντες, κτώμεθα τοὺς φίλους, ubi itidem omittitur εὖ eum δρῶντες. [ ‖ Ευ πάσχω , Bona fortuna utor. Pind. Istiim. 5, 17 : Εἴ τι; ευ πάσχων λόγον ἐσλὸν ἀκούσῃ. (Iu utramque partem dictum est Pyth. 3, 186 : Χρὴ πρὸς μακάρων τυγχάνοντ᾽ εὖ πασχέμεν , Quamlibet fortunam bene ferre.) Soph. Phil. 5o3 : Παθεῖν μὲν εὖ, παθεῖν δὲ θἄτερα* Trach. 940 : Πρὶν εὖ πάθῃ τις τὴν παροῦσαν ἡμέραν.] U Interdum πάσχο, redditur potius Afficior, alio etiam sensu : Τοῦτο παθών πρὸς ἐκείνην, ap. Plut., Sic erga illam affectus. [Locos Piutarchi annotavit Wyttcnb. ad Mor. ρ. 160, D. Isocr, ρ. 23, Β : ΙΙεπόνθασιν ὅπερ πρὸς τοὺς νουθετοῦντας.] Et ὁμοίως πάσχω πρός τινα, Itidem afficior : Plato Gorgia [ρ. 485, Β] : Καὶ ἔγο,γε ὁμοιότατον πάσχω πρὸς τοὺς φιλοσοφοῦντας ώσπερ πρὸς τοὺς †ελλιζομένου; καὶ παίζοντας. [Epictet. Diss. 2, ι, 15 : Γοιοῦτόν τι καὶ ἡμεῖς πάσχομεν πρὸς τὰ πράγματα·
3,	24, ι8: Ἐπεπόνθει πρὸς τὴν γυναῖκα, Uxoris desiderio afficiebatur. Schwkioh.] Affertur etiam τϊτοιοῦ-τον πάθος πεπονθότες ex Plat. Apol. Socr. [ρ. 22, (ἰ] pro Similiter affecti. Idem usus verbi hujus est in παθεῖν τι ap. Dein. [ρ. 402, 9] : Ὠς δὲ ἀκοῦσαι τοὺς πα-
ρόντας ἐν τῷ συμποσίῳ, τοσοῦτον κρότον καὶ έπαινον καὶ θόρυβον παρὰ πάντων γενέσθαι, ὥστε τὸν Φίλιππον παθεῖν τι καὶ δόῦναι, Affectum esse misericordia, puellasque captivas Satyro condonasse, Bud. Crediderim autem significare itidem Allici, vel tale quid in isto Synesii 1. [Epist. io5, ρ. i5o, Α. Boiss.] : Τί γὰρ καὶ πάθω,τὰς φιλτάτας κύνας άθήρους ὁρῶν, καὶ τὰ τόξα θριπηδέστατα$ ita enim hunc locum reddi posse arbitror, Quomodo enim animo affectus esse queam? aut certe, Quid enim mihi animi esse possit? ut ap. Ovid. aliquoties, Quid mihi tunc animi etc. Aliquando tamen aliter etiam exponi hoc loquendi genus, docebo in Πάσχω, quod redditur verbo Facio, Ago.
‖ Πάσχω τοῦτο, Hoc mihi accidit, usuvenit. Plato Rep. 1, [ρ. 329. Β] : Εἰ γὰρ ἦν τοῦτο αἴτιον, κἂν ἐγὼ τὰ αὐτὰ ταῦτα ἐπεπόνθειν [ἐπεπόνθη] * quæ Cic. ita vertit, Nam si id culpa senectutis accideret, eadem mihi usu· venirent. Plato Symp. [ρ. 174, E] : Καί τι ἔφη αὐτόθι γελοῖον παθεῖν. Sic Plut. De Socr. dæmon. : Καὶ περὶ τὴν τοῦ βωμοῦ κατασχευὴν γελοῖα πάσχοντες. [Conl. Μοι*, ρ. 814, Α.] Symp. sept. sap. [ρ. ι 47, C] : Πρὸς δὲ τὴν μετάθεσιν τὸ τοῦ νεανίσκου πέπονθα. Thuc. ι, [8ο] : Ὥστε μήτε ἀπειρία ἐπιθυμῆσαί τινα τοῦ ἔργου , ὅπερ αν οἱ πολλοὶ πάθοιεν, μήτε αγαθόν κτλ. Atque ut hic dixit Thuc. ὅπερ ἂν οί πολλοὶ πάθοιεν, sic ap. Isocr. [ρ. 8, Ε] legimus, ὅπερ πάσχουσιν οί πολλοὶ, pro Quod hominum vulgo usuvenit,accidit : Μηδὲ τὰς χάριτας, inquit, ἀχαρίτως χαρίζεσθαι* ὅπερ πάσχουσιν οί πολλοὶ, ποιοῦντες μὲν εὖ, ἀηοῶς δὲ τοῖς φίλοις ὑπουργοῦντες* ubi tamen Bud. vult posse exponi non solum Quod hominum vulgo accidit, sed etiam Quod multi faciunt : quæ expos, nullo mihi modo placet. [Ib. Α : Παραπλήσιον οἱ τοιοῦτοι πάσχουσιν ώσπερ ἂν εἰ... Plato Pha*il. ρ. 98, C : Καί μοι ἔδοξεν ομοιότατον πεπονθέναι ώσπερ ἂν εἴ τις... Aristoph. Eq. 864 : Ὅπερ γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλεις Οηρώμενοι πέπονθας.] Subjungit autem et hunc Aristotelis Ι., De mundo [c. 1] : Τοῦτο δὲ πάσχουσι διὰ τὸ ἀθέατοι τῶν κρειττόνοιν εἶναι. Hæc Ejusd. in eod. Ι. [c. 3] verba, Ὅπερ γὰρ αἱ παρ’ἡμῖν νῆσοι πρὸς ταῦτα τὰ πέλαγη πεπόνθασι, τοῦτο ἥδε ἡ οικουμένη πρὸ; τὴν Ατλαντικήν θάλασσαν , sic interpr. : Nam quod insulis nostris accidit, undique ut nostra maria elis alluant, idem orbi quoque huic contigit, rationem insulæ ut obtinent Atlantico mari cinctæ. Itidem vero e Xen. [Mem. 1,2, 3o] affertur ὑϊκόν τι δοκεῖ πάσχειν, pro Tale quid illi quale suibus
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accidere videtur, ubi tamen et verbo Pati redditur. Α Plato Epi*t. [7, ρ. 35i, D]: Πάσχω πάθος κυβερνήτου ἀγαθοῦ, Idem mihi quod bono gubernatori usuvenit : nisi quis malit Perinde afficior, s. potius Perinde animo afficior, ut in alio Ejusd. 1. quem attuli supra, huic verbo eum eod. nomine tribuitur ista signil. Affertur vero et τί πάσχεις; item τί χρῆμα πάσχεις; ex Aristoph. [Nub. 816], quæ itidem exponuntur Quid tibi accidit? Sed et aliter exponi τί πάσχεις ; docebo paulo post. [Soph. ΕΙ. 3go : Ὅπως πάΟῃς τί χρῆμα;]
Ii Quum autem dicunt τί παθὼν, sequente verbo, tunc quoque nonnulli verbum Accidere ia interpr. hujus generis loquendi habere locum putant. Lucian. [Tim. c. 7 : Τί παθὼν οὖν τοιοῦτός ἐστιν; Dial. mar. 9, 2 : Τίπα-Θοῦσα κατέπεοεν ἀπὸ τοῦ Κριοῦ; Dial. mort. 20, 4] : Τί παθών σαυτὸν εἰς τοὺς κρατήρας ἐνέβαλες; Quid tibi accidit ut te in crateres Ætnæos conjiceres? [Hermot. c. 12 : Ἢ τί γὰρ παθὼν Εὐθύδημος ἄνδρα γέροντα παρώ-ςυνεν;] Sed quod ad hanc sermonis formulam attinet, ejus interpretationi accommodari fortasse potest alicubi verbum illud, sed aliis puto modis vim ejus Β melius exprimi posse. Hoc autem exemplis manifestum faciam, incipiens ab Hom. : in cujus II. Λ, [3i3] legitur hic versus, Τυδείδη, τί πιΟόντε λελά-σμεθα θουριδος ἀλκῆς ; Hic certe perinde esse puto ac si dixisset, Tydides, quomodo nunc affecti animo sumus,ut præter morem nostrum, ignave nos gerere velimus? Vel, Quomodo mutata nunc mente ignave nos gerimus ? Ideoque non dubitarim uti hac furmula usitatissima Latinis, Quid nobis in mentem venit, ut ignave nos gerere velimus ? Vel, magis ad verbum,
Ct pristinæ fortitudinis immemores esse velimus? Ac fortassis ita resolvendo, locum aliquem habebit ct verbum Accidit, dicendo sc., Quid nobis accidit ut velimus etc. Sed illæ meæ interprr. magis mihi placent : quibus addo hanc, Quid nobis in mentem incidit, ut velimus etc. [Aristoph. Nub. 34o : Αέξον δή μοι τί παΟοῦσαι ... Ονηταΐς εἴξασι γυναιςίν; Pac. 70· : Ἀπέθανεν ὅΟ' οἱ Λάχωνες ἐνέβαλο*.— Τί παΟών; In codd. non raro eum altera ejusdem fere sensus formula permutatur τί μαΟών ; de qua ν. s. Μανθάνω.] Sic autem C ep. Plut. De clef. orae. (μ. 4*5, Ι)] : Διὸ καὶ Χρύσιππόν fori θαυμάζειν, μᾶλλον δε ὅλως διαπορεῖν, ὅ,τι δὴ παθὼν τον κόσμον ἐν μέσῳ φησὶν ἱδρύσΟαι, Ouid ej mentem venerit, ut diceret etc., vel, Quiil ei in mentem inciderit. l.cgimus ap. Eund. l)e Ilerod. circa fin. : ἈΟη-vaïoi δὲ χαὶ Λακεδαιμόνιοι τί παθόντες, εὐθὺ; τότε πρὸς μὲν αλλήλους ὀλίγον ἐδέησαν εἰς χεῖρας ἐλθεῖν περὶ τοῦ τροπιίου τῆς ἀναστάσειος. Idem Plut. C. Col. [ρ. 1127,
Β], de Epaminonda : Καὶ πυνθανόμενοι τί παθὼν ἐβά-διζε διὰ τῆς Πελοπονήσου μέσης, καὶ οὐ πιλίδιον ἔχων κτλ, [l.ucian. Pise. c. 29 : Τὰ πλείω οὐκ οἶδ’ ὅ τι παθὼν πα-ρέλιπεν.] Non ignoro nlioqui doctissimum virum Adr. lüi nebuni hunc Philonis 1., Τί πχθοῦσαι μεθίετε, δέον ἄγειν ευθύς; ita vertisse, Quid, malum, quem huc statim adductum oportuit, missum fecistis ? Necnon illum Homeri, quem attuli supra, fuisse ita expositum, Quæ malum ratio nos fugere suadet, oblitos nostræ virtutis? Hæc inquam non ignoro; sed praeterquam quod hoc vocab. nullo modo vim Græcorum verborum exprimit, convenire iis tantum locis ρο- D test, ubi sunt alicujus stomachantis s. indignantis verba, quum sit interpositae indignationis adverbium, nt Donat. Præterca vero, sequendo meam illam inter-pret., similem habebit signil. hoc verbum i» his II., ei quem habet in quibusdam praecedentibus, ubi pro Afiìci s. Affici animo, poni docui. Non dubito autem quin et Quid factum est quod, i. sonet q. τί παθὼν, in quodam Petronii Arbitri Epigr., cujus initium est, Quid factum est quod tu projectis Jupiter armis, Inter coelicolas fabula muta taces? Il.tbet certe Gallicum vulgus lepidum quoddam loquendi genus pro illo τί παθὼν, Quelle mousche vous u //reque ? Dicitur autem alioqui eadem signif, Quelle fantnsie vous α prise? vel, Fous est montée en la tête? Sed hæc illis verbis Latinis, Quid tibi in mentem venit, viciniora sunt. [ d Ex usu Stoicis proprio denotat modum quo affecta est intelligentia nostra et idem valet ac Sentire, Persuasum habere, Opinari, Putare. Epictct. Diss, ι, 2, 3 : Ὅταν πάθη τις ὅτι εύλογον ἐστι... ι, a8,
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3	: ΠάΟε, εἰ δύνασαι, νῦν ὅτι νύξ ἐστι. Ih. 13 : Εἰ οὖν ἐφάνη τῷ Μενελάῳ παθεῖν ὅτι κέρδος ἐστί" ubi satis fuisset εἰ ἐφάνη aut εἰ ἔπαθε. Schweicu. ‖ Παθεῖν vel πε-πονθίναι a grammaticis vocabula quaevis dicuntur, quorum vel forma vel accentus vel mensura mutatione quacunque affecta est. Sic in locis Etym. Μ. ab Svlh. collectis, ρ. 200, 10 : Ἔπαθεν αναδρομήν τοῦ τόνου* 4°, 29 : Ἔπαθε χρόνου ὑπερβιβασμόν* 542, 11 : Ἔπαθεν ἐπέκτασιν 5θ7, 24 : Ἔπαθε πλεονασμόν* 7°2, 3g : Πέπονθεν ἔκθλιψιν τοῦ α. Et omisso accusativo, ρ. 516, 21 : Πέπονθεν ἡ φωνή* 591, ι : Πέπονθεν ἡ λέξις* 6ιο, 31 : Πέπονθε τούνομα* et sim. 491, 2; 741, 46;
801, 45; 804, 15.]
‖ Πάσχω, pro Facio, Ago. Bud. postquam dixit πάσχειν accipi pro Facere, affert ex Dem. (perperam enim in vulg. edit, scribitur Idem, tanquam referendo ad Xen.,cujus nomen ibi proxime praecedit) [ρ. 474,7]: Τὸ μὲν γὰρ ἐξ ἀρχῆς τι μὴ δοῦναι, γνώμῃ χρησαμὲνων ἀν-Θρώπων ἐστί • τὸ δὲ τοὺς ἔχοντας ἀφαιρεῖσθαι, φθονούντων * τοῦτο δὲ οὐχὶ δεῖ δοκεῖν ὑμᾶς πεπονθέναι. Inde illa locutio, Ἀλλὰ τί ἂν πάΟοις ; Galon. Therap. 10 : Τί ἂν οὖν τις πά-0οι πρὸς ανθρώπους μήτε ἔργω μήτε λόγῳ πεισθῆναι δυνα-μένους ; Terent. Heaut. : Quid eum illis agas, qui neque jus, neque bonum atque æquum sciunt? Cic. Pro Cecinna : Quid huic tu homini facias? nonne concedas interdum etc. Quum vero dicitur Quid hoc homine facias, id Græcè est, τί ἂν τοῦτον ποιήσαις, δρᾤης, ἐργάσαιο; Cic. Pro Cluentio, Quid hoc homine factum est? Et In Verr.: Quid te futurum est? quo confugies? Hæc Bud., qui paulo antè dixerat πάσχειν reddi etiam posse Admittere, atque adeo hunc Dem. 1· [ρ· 449» 26] : Μηδαμῶς μηδὲν ἀοέλτερον ὑμεῖς πάθητε, reddiderat, Videte ne sic stulte statuatis; item, Ne quid stulte admittatis. Quinetiam ὁμοίως πάσχω πρός τινα dixerat significare Itidem afficior, Eodem modo facio. Ilacteiui9 illo. Λ tego existimo πάθητε in hoc Dem. Ι., et multo etiam magis πεπονΟείναι in illo superiore Ejusd., secus etiam exponi posse; quum enim dixerit Dem., Τὸ δὲ τοὺς ἔχοντας ἀοαιρεῖσθαι, φθονούντων, deinde subjungat, Τοῦτο δὲ οὐχὶ δεῖ δοκεῖν ὑμᾶς πεπονθέναι, apte redditum iri puto verba Iure Græca Latinis istis, At videri vos ita fuisse animo affectos non decet, Eo animo fuisse. Sed ct ad alterum Ι. quod attinet, Μηδαμῶς μηδὲν ἀβΛτερον ὑμεῖς πάθητε, malira ita reddere, Absit ut hoc animo præditi sitis, hac mente sitis; certe hoc modo, Videte nc vobis accidat ut tam stulte vos geratis; vel, Nc vobis accidat ut hoc stulte admittatis. At πάσχω eum ὁμοίως exposuerim quidem, Itidem afficior, animo afficior, Eodem sum animo, nequaquam autem Eodem modo facio. Nunc venio ad illud loquendi genus, in quo potius videtur παθεῖν reddi posse verbo Facere; ac primum dico id ah Ilom. videri manasse, ap. quem legimus Od. E, [465] : Ὠ μοι, ἐγὼ τί πάθω; τί νύ μοι μήκιστα γένη τα ι ; [Soph. OEd. C. 216: Ὡ μοι ἐγὼ, τί πάθιυ, τέκνον ἐμόν ;] Sed quamvis ab Hom. originem habuerit , non dubium est quin παθεῖν aliam etiam interpr. videatur admittere, quam in illo Galeni Ι., et in iis in quibus non sequitur itidem præp. πρὸς, sed particip., aut adv., ὅτε s. ὁπότε, vel alia quæpiam particula. Verbi gratia, Τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις ὁρῶν ἑαυτὸν ὑφ᾽ ἁττάντων τῶν φίλων κατιλειπόμενον ; Et ap. Lucian. [Nccyom. c. 3] : Ὑπουργητέον καὶ ταῦτα σοι* τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις ὁπότε φίλος ἀνὴρ βιάζοιτο; Id. [Charon, c. a] : Ὑπουργητέον δὲ ὅμως· τί γὰρ ἂν καὶ πάθη τις (ita enim hic [male] scribitur, non πάθοι), ὁπότι φίλος τις ὢν βιάζοιτο; Nam hic τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις, vel, quod malo, πάθη τις, nec ipse dubitarim reddere, Quid enim faciat aliquis, vel, per secundam personam, quam Latini luhenter hujusmodi locis adhibent, Quid enim facias? Aut etiam, Quid agas? [Id. D. mort, ι ο, 6 : Οὐχ ἑκὼν μὲν, ἀπορρίψω δέ • τί γὰρ ἂν καὶ πάθοιμι; Prom, in verb. c. 7 : Πλὴν ἀλλὰ τί ἂν πάθοιμι; Plato Euthyd, ρ. 3οα, D : Ὡμολόγηκα· τί γὰρ πάθω; Aristoph. Αν. 2332 : Τί γὰρ πάθυ,; σχάπτειν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι.] At in Hora, illo versu, Ὠ μοι, ἐγὼ τί πάθω ; τί νυ μοι μήκιστα γένηται, puto τί πάθω i. prorsus esse q. τί μοι γένηται : atque hoc confirmari videtur isto ejusd. poetæ versu [299], ubi altei*o duntaxat horum loquendi generum, in re alioqui eadem utitur.
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Ὤ μοι, ἐγὼ δειλὸς, τί νύ μοι μήκιστα γένηται ; Ex his Α autem consequitur τί πάθω esse potius, Quid me fiet, (quam Quid faciam,) aut etiam Quid mihi fiet : quod omnino respondet verbis illis τί μοι γένηται, et usurpatum fuit ab optimo Latinitatis auctore Tibullo, initio cujusdam Elegi»: Castra Macer sequitur: tenero quid fiet Amori ? Reddendo autem τί πάθω, Quid me s. mihi fiet, nequaquam accipietur παθεῖν pro Facere, sed suam Patiendi signif. inclusam habebit. Fortasse vero et in superioribus illis II. τί ἂν πάθη τις possit παθεῖν et aliter reddi quam verbo Facere ; atque adeo admittat talem interpr., qualem in Synesii Ι. quem antea protuli, quum agerem de παθεῖν, Affectum esse; nam ut dicit ille, Τί γὰρ καὶ πάθω, τὰς φιλτάτας κύνας ἀθήρους ὁρῶν κτλ., pro Quomodo esse animo affectus queam, Quid mihi animi tunc esse possit? ita τί ἂν πάθη τις ap. Lucian, forsitan interpretari fas est, Quomodo esse affectus animo possit quisquam, Quem affectum induere possit, Quo animo esse queat. Ut sc. perinde sit ac si diceretur, Itane affectus animo esse queat, Eoneanimo s. Eane mente Β esse possit, ut recusare audeat? itidem vero et in aliis 11. subaudiendum fuerit, quod cuique aptum esse putabimus, si πχθε'ιν hanc signif. habere statuatur; de qua ipse certe pronuntiare non audeo; Præsertim quum et hunc ejusd. Luciani Ι.,qui duobus illis, quos superius protuli, plane similis est, Τί γὰρ ἂν καὶ πάθοι τις ὁπόταν οἱ θεοὶ βιάζοιντο; ita vertat Bud., Nam quid ageres quum divinitus cogerere? quum inquam ita vertat et sensus exprimi videatur. Sed hoc quoque lectori considerandum est, esse quædam loquendi genera in diversis linguis, quæ quamvis sibi significatione respondeant, non tamen singula singulis verba respondent. || Ceterum πάσχειν redditur Facere, et auum dicitur τι πάσχεις, τί χρῆμα πάσχεις ap. Aristoph.; sed docui supra reddi etiam, Quid tibi accidit? Fortassis autem addere possim et tertiam interpr. : istam sc.. Quomodo tecum agitur? Quæ interpr. suam Patiendi signif. verbo πάσχειν relinquit, et perinde sonat ac si diceretur, Quo iii statu sunt res tuæ?	C
U Venio ad fut. πείσομαι, de ejuo hic verba me facturum sum pollicitus. Dico igitur, quamvis tradant quidam gramm. scribi πείσομαι, non πήσομαι, inveniri tamen et hoc πήσομαι eum η : ut ap. Plut. Περὶ τῶν κοινῶν ἐννοιῶν, ρ. 1071 meæ ed., necnon ρ. 1984 [ρ. 1073, E, ubi codd. Pariss. πείσεται]; ideo enim Aid. scripturam retinui, quod et in quibusdam aliorum scriptorum II. eam me vidisse recordarer.
[V. var. lect. ad Aristoph. Nub. 1122, Xenoph. Cyrop.
7, 3, 10, Polyb. 2, 4, 4 ; 4, 4, 4·] Affert certe et Bud. πήσομαι ex Isocr. Et VV. LL., non auidem in Πάσνω, sed in serie vocum alphabetica, πησομενος ex Herodot.
[9, 3γ. Hodie satis constat πήσομαι nusquam legi nisi librariorum errore, quem plerumque meliorum codicum auctoritate corrigere licet. Non melioris notæ aoristi forma πήσας est ap. Æsch. Ag. 1624, cui πταί-σας restituendum esse vidit Porsonus. Seqq, ex Indice.] Πεπαθὼς, Ionice pro πεπαθηκὼς, Passus. [Ex Hom. Od. Ρ, 555: Πεπαθυίῃ.] Πέπονθα, præt. med. a πάσχω, Passus sum, Factum est mihi : unde εὖ πε- d πονθὼς, Cui bene factum est, Qui beneficium accepit.
Sic Plut. Othone [c. 17] : Οὐδὲν χρηστὸν πεπονθὼς ὑπὸ τοῦ τεθνηκότος. Et Aristoph. [PI. 968] : Πέπονθα δεινὰ, Gravis mihi facta est injuria, Atroci injuria affectus sum. Dicitur etiam πέπονθα pro Affectus sum animo. Philostr. : Πέπονθά τι πρός σε, Quodam in te animi affectu moveor. Item aliquid πεπονθείναι πρς τι dicitur pro Eodem modo affectum esse s. affici, Idem ei accidere, quod alicui : necnon Simile esse et convenire aliquo modo : Aristot. Η. Λ. 1 ,
1	: Πέπονθεν ὀστοῦν πρὸς ἄκανθαν, καὶ ὄνυξ πρὸς ὁπλὴν, καὶ χεὶρ πρὸς χηλήν· similitudinem enim et convenientiam quandam habent inter se ossa hominum et quadrupedum eum spinis piscium, ungues hominum et avium et aliorum animantium eum ungulis quorundam quadrupedum, manus hominis eum forcipibus cancri et similium. Praeterea aliquis πέπονθέ τι, cui aliquid accidit. Xen. [Cyrop, ι, 5, 10] : ΙΙεπονθέναι ὅμοιον δοκεῖ, Simile quid ei accidere videtur. Sic di-
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citur πεπόνθασι τοῦτο οἱ ὄρνιθες. Ou ibus m U. præt. πεπονθείναι ponitur pro præs. πάσχειν. [ |j Forma Dor. Πέποσχα, de qua Phot. ρ. 412, 21 : Π*. Δωριέων τινὲς τούτῳ κέχρηνται, ὦν καὶ Στησίνορός ἐστιν. Etym. Μ. ρ. 66a, 11 : Ἀπὸ τοῦ πάσχω πάσςω πέπασχα τὸ τρίτον πέ-πασχε καὶ κατὰ τροπὴν τοῦ α πέποσχεν, ἐν Ἀρπιγαῖς Επιχάρμου « Ἄ δὲ Σικελία πέποσχε. » ‖ Aoristi forma media πάθησθε ap. Lucian. Tragod. 264 : Ἴσην πάθησθε κόλασιν οἶς δεδράκατε, non magis ferenda quam πάθοιτο ap.Galen. vol. 4, ρ. 322, in πάθοι mutatum in ed. Lips, vol. 3, ρ. 116. ‖ Formam (ìræcobarbaram Πανθάνω s. h. ν. tractavimus. Ejusdem ætatis aor. est ἔπαθα in gl. interlin. ad Aristoph. Pl. 8r:6, 968.]
[Πατὰ sermone Scythico i. q. κτείνειν, Occidere} ap. Herodot. 4, 110.]
[Παταγαῖος, α, ον. Παταγαῖα, Littora stridenti fluctq percussa, in Stadiasmo Gailii Geogr. vett. vol. 2, ρ. 444· Conl. Letronn. Journ. des Sav. 1829, m. Febr. ρ. 117. Osann.]
Παταγέω, Strepo, Strepito, Fragorem edo, Crepito. Aristoph. Nub. [378] loquens de ipsis nubibus : Εἶτα βαρεῖαι εἰς ἀλλήλας ἐμπίπτουσαι ῥήγνυνται καὶ πα-ταγοῦσιν. [Ib. 38q : Χὤσπερ βρυντὴ τὸ ζωμίδιον (quo venter est repletus) παταγεῖ καὶ δεινὰ κέχραγεν.] Et, Πνεῦμα σφόδρα παταγουν, ap. Suid. [ex scriptore ignoto. Anacreon ap. Eustath. ρ. ι οι a, 2 : Ἄγριοι χει-μῶνες παταγοῦσι (scr. —εῦσι). Theocr. 22, 15 : Παταγεῖ ὃ’ εὐρεῖα θάλασσα. Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 8 : Πα-ταγεῦσαν ἅλα.] Soph, autem dixit [Aj. 168] : Παταγοῦ-σιν, ἅτε πτηνών ἀγέλαι. Cùm quo Ι. convenit παταγεῖν, de merula dictum, pro Strepito, ut quidem annotat Bud. [ee Aristot. Η. Α. 9, 49 : Ἐν μὲν τῷ Οέρει ᾷδει, τοῦ δὲ χειμῶνος παταγεῖ καὶ θορυβῶδε; φθέγγεται * et Ælian. Ν. Α. 12, 28. Schneid. De dentibus stridentibus Philostr. ρ. 8o3 : Οἱ ὀδοίντις αὐτοῦ (τοῦ συὸς) παταγοῦσιν ἐφ’ ὑμᾶς. De niincio res lætas alta voce narrante dictum est in proverbio καλὰ δὴ παταγεῖς, quod He-sych. per καλὰ λαλεῖς, Phot. et Suid. per λέγεις explicant. Id Platoni Euthyd, ρ. 293, 1), restituit Abreschius : Τὸ γὰρ λεγόμενον, καλὰ δὴ παταγεῖς * ubi libri καλὰ δὴ πάντα λέγεις. Veram scripturam in libro suo repperit grammaticus, cujus annotatio scholiis Platonicis est inserta ρ. 97 (309 Bekk.), præfixo quod propius ab genuina lectione abest lemmate Καλὰ δὴ πάντ᾽ ἄγεις : ἀντὶ τοῦ ἀγγέλλεις, ἐπὶ τῶν αἴσια ἀπαγγελ-λόντιον. Πολλάκις δὲ λεγεται καὶ κατ’ εἰριονείαν. Ἀριστοφάνης Γεωργοῖς (fr. 171) καὶ Πλάτων Εὐθυδήμῳ. ‖ Pas-siv. poeta ap. Ilephæst. ρ. 68 : Αἷς ἔντεα παταγεῖτνι καὶ χάλκεα κρόταλα, ι. e. Cùm strepitu quatitur. Alio sensu Lucian. Timon, c. 3 : Ἡ βροντὴ ἐπαταγεῖτο καὶ ἡ ἀστραπὴ ... προηκοντίζετο, Tonitrus fragor jactabatur.] Ceterum inVV.LL. habetur etΙΙατταγέω, eum duplici ττ, itidemque παττάγημα, et πάτταγος. Sed quin mendosa sit hæc scriptura, minime mihi dubium est, quum primam nominis πάταγος syllabam passim corripi videamus, itidemque verbi παταγέω ab eo derivati : cujus verbale est πατάγημα. Atque adeo quum πάταγος a πατάσσω esse constet, quod itidem primam corripere, vel ex iis quos proferam Homeri locis satis superque probabitur. Adde etiam, si aliius repetenda est origo, quum πάτος et πατέω, unde ipsum πατάσσω derivatum existimatur, brevem itidem habeat primam; quinetiam quum πατταγεῖ ap. Hesych. videmus, eo minus fidem huic scriptura* nos adhibere par est, quod ibid. sequatur πάταγος, unico τ scriptum.
[Παταγὴ, ἡ. HSt. s. ν. Πάταγος :] Invenitur et femin. Παταγὴ, quum alibi, tum ap. Dionys. Perieg., qui utitur hac voce, de quibusdam mulieribus orgia bac-chica celebrantibus loquens, ρ. q3 ed. patiis mei [574] : Παταγὴ; δὲ λιγύθροος ὄρνυται ἠχή. Ubi annotat Eust. hoc vocab. κοινότερον quidem ὀςύνεσθαι, sicut οἰλαλαγή : at Hcrodianum βαρύνειν, dicentem fieri non a πατάσσω, (alioqui debere ὀςύνεσθαι, ut ἀλαλαγὴ,) sed a πάταγος, cujus fem. πατάγη. Sunt autem qui ibi interpr. voce Plausus; sed hæc mollior esse mihi videtur, quam ut Græcæ vel hoc loco respondeat : at certe si eligendum sit unum ex iis quibus πάταγος mox interpretabor, malim Fremitus. [Longus ι, 22: Χειρὸς παταγῇ συλλέγισθαι. Arcadii ρ. 109, g, de ac-
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centu notatio, Καὶ τὸ πατάγη δέ τινες βαρύνουσι, ad Α πλατάγη potius referenda videtur, quod in codd, hoc accentu interdum scriptum est pro πλαταγὴ. G. Ι).]
Πατάγημα, τὸ, Strepitus, etc., ut dictum est in Πάταγος. Sed dicitur et de Homine garrulo, ac veteratore. Πατάγημα, inquit Suid., ἀντὶ τοῦ λάλος καὶ πανοῦργος. Cui expositioni subjungit hoc exemplum ex Menandro, Οίον πατάγημα ἥκεις.
[Παταγητικὸς, ὴ, ὸν, Strepitans. Clem. ΑΙ. ρ. 221,
17 : Κόσσυφος π. ἐξ ᾤδιχοῦ γενόμενος. Hemst.]
[Παταγμὸς, 6, Percussio, Verbera. Joseph, in Wal-zii Rhett. vol. 3, ρ. 520, 3o : Τὸν σωφρονίζοντα παταγμὸν ἔχει. G. D. Nil. Epist. ρ. 36, G : Κρουσμὸν μετώπου καὶ π. στήθους. Hase.]
Παταγοδοόμος, ὁ, ἡ, Fragorem edens in cursu, inter currendum : Orph., π. αὐδὴ , Vox fragorem habens in cursu, stridens in cursu; si tamen voci Stridens satis inesset vehementiae. Locus Orphei est in Hymno Διὸς Ἀστραπέως, ρ. io6 meæ ed. [19, 3] : Ἀστράπτοντα σέλις νεφέων παταγοδρόμῳ αὐδῇ , quæ pulcra est tonitrui periphrasis.
Πάταγος, 6, Strepitus, Fragor, Crepitus. Alicubi etiam Fremitus. [Per ψόφος et κτύπος exp. Ilesych., Phot. et Suid.] Ilom. II. Φ, [9] : Έν δ᾽ ἔπεσον μεγάλῳ πατάγῳ* βράχε δ’ αιπὰ ῥέεθρα. Chi annotat Eust., poetam data opera τραχῦναι ταῖς λέξεσι τὴν τοῦ λόγου προφοράν, ἀναλόγως τῷ ἤχῳ τῆς εἰς τὸν ποταμόν πτώσεο,ς τῶν φευγόντων. Idem poeta alibi usus est hoc vocah. de arboribus quæ violento venti impetu franguntur.
Ubi quin aptissime reddi possit voce Fragor, minime dubium esse debet : quum eam a rebus quæ franguntur esse sumptam constet. Locus autem is habetur II. Π, [769] : Φηγόν τε, μελίην τε, τανύφλοιόν τε κρά-νεαν, Αἴτε πρὸς ἀλλήλας ἔβαλον τανυήκεας ὄζους, ᾽Ηχῇ θεσπεσίῃ· πάταγος δέ τε ἀγνυμενάων. Sic autem et dc fragore tonitrui ap. Aristoph. [Nub. 38α] et Aristot. [Ventorum proprium esse πάταγον docet Moschop. ρ. 58 ed. Titz. Osann.] Sed pro Crepitu usus est idem llom. [II.
Ν, s83], appellans πάταγον ὀδόντων,Crepitum dentium.
Pro Fremitu autem ap. Philon. [Kt de alio strepitu s. crepitu quovis. Herodot. 4.211 : Βοῇ καὶ πατάγῳ ἐπήι- C σαν. Pind. Pyth, ι, 46 : Πέτρας ἐς βαθεῖαν φέρει πόντου πλάχα σὺν πατάγῳ. /Esch. Sept. 99 : Πάταγος οὐν ἑνὸς δορός. Archias Anth. Pal. 7, 147: Οὐ δοράτων, οὐξιφέων πάταγος. Soph. Tr. 5ι8 : Τόξων πάταγος· Antig. ια5 : Πάταγος Ἄρεος. Eur. Heracl. 83α et Aristoph. Ach.
539 : Π. ασπίδων. Callimach. Lav. Pali. 44 : Ἵππων xoù σ^χέιον π. Aristoph. Lys. 329 : Ιϊατάγου yy-τρείνυ. Dion vs. l)e eum ρ. verb. c. 16, ρ. 95, α : Πάταγον ἀνέμων · ρ. 99, ι : Π. ὑδάτων. Plut. V. Pyrrhi c. 2 :
Διὰ τραχύτητα καὶ π. τοῦ ῥεύματος. Agalhias Hist. 1,
17, ρ. 29 : Π. τῆς ὕλης τεμνομὲνη;. Lucian. Tim. c. ι : Ἀπ*ντα ταῦτα (βαρύβρομος βροντή similesque locutiones) λῆρος ἀναπέφηνε καὶ καπνὸς ποιητικὸς :.. ἔξω τοῦ πατάγου τῶν ὀνομάτων.]
[Παταγύας. V. Πατηγύας.]
[Παταγώδης, 6, ἡ. Suidas s. ν. Βησδς ἕστηκεν (et Proverbiorum scriptores ap. Schneidew. vol ι, ρ. 387), oiov «χανής. Οὗτος ἕστηκεν ἀχανὴς καὶ παταγώδης καὶ ὑπόμωρος. Vocabulum suspectum, quod neque Lobeckius Aglaoph. ρ. 27 probabiliter explicuit, neque D Bernhardyus, quum παταικώδης conjiceret, probabiliter emendavit.]
[Παταικίων, ωνος, ὁ, Patæcio. Harpocr., Phot. et Suidas : ΙΙαταικίων (Πατεχίων ap. Phot., Ιϊατταικίων in codd, nonnullis Harpocr. et Suidæ)" ὄνομα κλέπτου καὶ τοιχωρύχου. Etym. Μ. ρ. 656, 13 : Π. ὁ ἐπὶ συκοφαντία καὶ κλοπῇ καὶ τοιχωρυχία τὸν βίον ποιούμενος. Similiter Lex. rhet. ρ. 295, 5 et Suidas. Memoratur ab Æschinc ρ. 81, 9, Plut. Μοι*, ρ. 21, F, Dione Chrys. vol. 2, ρ. 270.]
[Πάταικος, 6, Patæcus, n. pr. ap. Herodot. 7, 154 : Αἰνησιδήμου τοῦ Ιϊαταϊχοῦ. Scribendum ΙΙαταίκου ex cod. Cantabrig., quomodo recte scribitur ΙΙαταίκου Ἀχαιοῦ Olympionica: nomen ap. Pausam 5, 9, ι.	||
Alius ap. Demosth, ρ. 1478, 18, ubi edd. vett. Πάτα-κος. Alia corruptela affectum nomen ap. Arcad. ρ. 5i,
20 : Τὰ εἰς κο; παραληγόμενα αι ἡ οι μὴ επιθετικά προ-π»ροξύνεται, Πάγαικος, Φίλαικο; κτλ. || Historiarum, ut videtur, scriptor, ap. Plut. V. Solon, c. 6 : Ταῦτα
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μεν οὖν Ἕρμιππος ἱστορεῖν φησι ΙΙάταικον, ὃς ἔφχσκε τὴν Αἰσιὑπου ψυ/ὴν ἔχειν. íì. Dikd.] Πάταικοι, οἱ, Pliœni-cibussunt Simulacra deorum, quæ in puppibus navium statuunt, Hesychio auctore. Herodot, pro eo habet Παταϊκοὶ, 3, ρ. 112 [c. 37, et in proris ea constituta tradit], scribens Vulcani apud Memphitas simulacrum esse simillimum τοῖσι Φοινικηΐοισι παταϊκοῖσι, τοὺς οἱ Φοίνικες ἐν τῇσι πρώρῃσι τῶν τριήρειυν περιάγουσι, eos autem esse πυγμαίου ανδρὸς μίμησιν. [Hic quoque scribendum παταίκοισι. Obscura Etym. Μ. gl. est ρ. 656, 12 : ΙΙαταιχὸς, κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ α ἀπατίχικός. Ωρος. Κ Hesych. : Εὐφράδης* παταικὸς επιτραπέζιος et supra Γιγνῶν, οἱ δὲ Γιγῶν, παταϊκὸς ἐπιτραπέζιος· οἱ δὲ Αἰγύπτιον Ἤραχλέα. Rursus πάταικος scribendum, (ἰ. Ι). De Herculis παταίκου forma brevi et obesa II. (ì. Schulz. Ann. de corr. arch. t. 10, ρ. 165 ς de Palæeis Phoenicum Ruhnk. De tutelis et insign. nav. ρ. 260 sqq. Hase. Patæcus autem ἐπιτραπέζιος Herculis, ni fallor, statua erat, quæ mensæ apud veteres genius et tutela, ut Patæci erant navium. Inde enim titulus Β ille in Papinii Silv. 4» 6, Vindicis Hercules epitrape-zios. Sf.i.dkn. De diis Syr. 2, 14 et lO. Similiter Ca-saub. ad Sueton. Jul. c. 38.]
[Πατακτικὸς, ὴ, ὸν, Qui caedit, verberat. Thcod. Prodr. Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 561 : Τῶν ἀδικούντων πχ-τακτικόν. Elberl.]
[Πατάκτρια, ἡ, Quæ percutit s. verberat. Anon. in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 607, 8 : Καλαῦροψ ... τῶν ζᾤων πατάκτρια.]
[ΙΙάταλχ, τὰ, Patala. Steph. Byz. : Π·, πόλις Ἱνδική. Λέγεται καὶ Πατάλη. (Τὸ ἐθνικὸν Παταληνός addit Snl-mas.) Τὸ κτητικόν Παταληνικός. Λέγεται καὶ Παταλαῖος. « Pro Πατάλη scribe Παταληνή. Eustath. ad Dionys. Ρ. 1093 : Πόλις ἀξιόλογος τὰ Πάταλα, ἀφ᾽ ὦν ἡ νῆσος ΙΙαταληνή ὀξυτόνως, ὡς οἱ ἀκριβεῖς λέγουσι * τινὲς δὲ καὶ
βαρυτόνως Παταλήνην ὡς ΙΙριήνην ἀναγινώσκουσιν. » loLSTEn. Πάταλα Arrian. ap. Phot. Bibi. ρ. 71, 4*. Ptolem. 7» ι, Philostr. ρ. ι3γ. Ἤ Πατόληνὴ χώρα Marcianus ρ. 41 ed. Miller. Apud Strabonem Πάτ-ταλα 15, ρ. 701, et Πατταληνὴ ρ. 516,690, 692, 6g3, 700, 701, 702, libris inter simplex et duplicatum τ fluctuantibus. Simplex commendatur Dionysii Ρ. versu 109'ὶ : Νῆσον τὸν χαλέουσιν ἐπιχθόνιοι Παταληνήν et Nonni Dionys. 26, 89 : Ἀλιστεφάνου Παταληνῆς (libri Πατχλίννη;) • 27, 158 : Κύμασιν ἀμφίζωστον ... Παταληνήν· ubi vulgo Παταλήνην. G. Dixi).]
[ΙΙαταλίδας. V. Ιϊατελίς.]
[Πάταλος, ἡ , Patalus. Steph. Byz. : II., νῆσος παρα· κειμένη τῇ Καρία. Τὸ ἐθνικὸν Πατάλιος, καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Παταλεὺς τὸ θηλυκόν Παταληὶς, ὡς βισιληίς.]
[Πατάνεψις, ἡ. Pollux 6, 90 : Επίχαρμο; τὸν ἔγχελυν πατάνεψιν εἴρηκεν , In patina coctam. Codex Jungcrm. πατανέψην. V. Casaub. Anim. ad Athen. 7, 13.]
ιΙΙατάνη. V. Πατάνιον.]
Πατάνιον, τό.] Πάτανα, Hesychio τρυβλία. [Corrupte supra Παντάνα, τρυβλίον. Formam πάτανον annotavit Pollux 6, 90. Sed ap. Ilesych. fortasse Utrobique scribendum Πατάνα, τρύβλιον, glossaque ad So-phronem referenda, ex quo πατάνα αὐτοποίητος memoratur a Polluce. G. D.] Dimin. Πατάνια Idem esse dicit ἐκπέταλα λοπάδια , item ἐκπέταλα καὶ φιαλοειδῆ ποτήρια : quæ et Βατάνια per β a nonnullis appellari. Ambo leguntur ap. Athen. 4, [ρ· 169, E, F] in sermone de vasis culinariis; cx Eubuli l.)nc, Τρύβλια δὲ, καὶ βατάνια, κ2ὶκακκάβια, Καὶ λοπάδια , καὶ πατάνια πυκινὰ ταρφέ» ■ perperam tamen ibi diphthongo scriptum πατάνεια et βατάνεια. Pollux non πατάνιον solùm habet, sed et Πατάνη, scribens πατάνιον esse ἐκπέταλος τι λοπάδιον, quod πατέλλιον dicitur, Patella. Affert et [10, 107] exx. utriusque : feminini, ex Nicochnris Lemniis : et ex Νυμφοπόνῳ Soph rouis πιτάνα αὐτοποίητος : ac procul dubio factum hinc est Lit. Patina [Phot. ρ. 4oi, 24 : Πατάνια, τὰ ἐκπέταλα καὶ τὰ αναπεπταμένα λοπάδια. Οἱ δὲ πολλοὶ διιστρέφουσιν ὡς 'Ρωμαϊκόν τὸ ὄνομα] • cujus demin. Patella respondet deminutivo πατάνιον : cujus hæc exx. ibid. Pollux citat, ex hulhydico Antiphanis, Πολύπους τετμημὲνος Ἐν πα-τανίοισιν ἑ†Οός • et ex Kuhulo, ΙΙνικτὰ Σιχελικὰ πατάνια • ubi nota dici πνικτὰ, quoniam in cis πνίγονται τὰ ἑψο-μενα. Alibi πἀταχνα pro iisdem. [Sic ap. Phoî. ρ. 441»,
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2.	HSt. infra :] Πάταχνον, Hesychio σκεῦος λοπαδίῳ ἐμφερές : quod et πάτανον s. πατάνη dicitur et πατάνιον.
[Πάτἄνίων, ωνος, ὁ, Putanio. Philetær. ap. Athen 4, ρ. 169, E : Ὁ μάγειρος οὗτος Πατανίων προσελθέτω.]
Πάτανον. V. Πατάνιον.1
Πατάς. V. Πατάσσω.]
ίΐαταπω [?], Hesychio πάλαι ποτέ.
[ΙΙάταρα, τὰ, Patara, urbs Lyciæ. Ilecatæus apud Steph. Byz., Herodot. 1, 182, Strabo 14, ρ. 665 seq., Scylax ρ. 5o, Polyb. 22, 26, 3o, alii. Nomen a Palaro, Apollinis ex Lycia filio, repetunt Strabo et Steph. By/. et Eustalh. ad Dionys. Ρ. 129; ab vocabulo Πατάρα, quod Lyciorum lingua τὴν κίστην significet, Alexander ap. Steph. Byz., fabulosam narrationem pluribus exponens. Adject. gentile est Παταρεὺς, velut in numis Παταρέων ap. Eckhel. vol. 3, ρ. 5. Fcmin. Παταρηὶς, unde ΙΙαταρηίδα ἄκρην ap. Dionys. Ρ. 129, 507. (Ad quem l. conl. Letronn. Journ. des Sav. 1819, ρ. 261. Hase.) Hesych. ab Is. Vossio correctus Παταρηίς ^codex Παταρίς)· πόλις καὶ ὄρος Αυκίας. Τὸ κτητικόν « Ηα-ταρήιον ὕδωρ », ap. Steph. Byz. Adde Παταρικὸς, ὴ, όν. Σανδάλια Παταρικὰ Lucian. D. mer. 14, 3. || Ab scriptoribus Latinis interdum Patara dicitur genere feminino : ν. exx. ab Tzschuckio allata ad Pomp Mel. vol. 2, ι, ρ. 478. Adjectivum plerumque est Patareus trisyllabum, rarius Patareus quattuor syllabis vel Pataraeus, ut ap. Ovid. Mel. 1, 516, Stat. Theb. 1, 696. Patarani ap. Ciceron. Pro Flacco c. 32.] Πατάρα ex Eust. [Ι. c.] affertur pro κίστη, κιβωτὸς, Arca, Cista.
[ΙΙατάρβημις, ιος, ὁ, Patarbcmis, Ægyptius. Herodot. 2, 162.]
[Πάταρμις, ιδος, ὁ, Patarmis, rex Ægypti. ΙΙατάρ-μιδος et ΙΙατάρμιδι Athen. 15, ρ. 68ο, C, ex Hellanico. Recte Ιϊαταρβήμιδος nomen restituere videtur Pal-inerius.1
ΙΙχτάσσω [s. Πατάττο,, cujus exemplum ν. infrà], Cùm strepitu palpito, Vehementer palpito : πατάσσει μοι ἡ χαρδιὰ, Strepitat mihi cor palpitando. [Hesych. : Πατάσσει, ... τρέμει, πηδᾷ, φοβείται, ἄλλεται.] Cur autem ita hoc verbum interpretandum censeam priore in siguif., docebo mox. Hom. 11. Ν , [282] : Ἐν δέ τε οἱ κραδίη μεγάλα στέρνοισι πατάσσει Κῆρας ὀῖομὲ/ω, πάταγος δέ τε γίνετ᾽ ὀδόντων. Et II, [216] : Ἕκτορί τ αὐτῶ θυμὸς ἐνὶ στηθεσσι πάτασσεν. Nec tantum πατάσσει μοι ἡ καρδία, sed et πατάσσει μου ἡ καρδία, ex hoc poeta dicere possumus : ψ, [370] : Πάτασσε οὲ θυμὸς ἑκάστου Νίκης ἱεμένων. [Hesych. : Πάτασσε, ὑπὸ «γῶνος ἐπλήσ-σετο, ἐταράττετο. Suidas : Πατασσούσῃ, ὑπὸ δειλίας κλο-νουμένῃ, addito Dexippi exemplo, Πατασσούσῃ τῇ καρδία ἀεί τι ἀκούσεσΟαι ἐλπίζων.] Ceterum [Eustath. ρ. 677, 45] iu illum Ι. II. Η annotat, verbo πατάσσειν significari τὴν καρὀίαν ἀποτελεἰνποών ἦχον, ἐν τῷ κραδαί-νεσθαι : et poetam alibi declarare volentem hanc cordis agitationem dixisse, Κραδίη δέ οἱ ἔξω στΛ,θέων ἐκ-θρώσχει, sc. πατάσσουσα. Quibus addit, usurpari hoc verbum et pro πλήσσειν : ut ἐπάταξε μαχαίρᾳ : perinde ac si quis dicat, ἐθορύβησε, ἐπατάγησε, κτύπον ἐποίησε πλήξας. Quibus ex verbis in eam sum adductus sententiam, ut putarem verbi πατάσσω priorem esse quam ei tribuo priore loco signiGcationem : praesertim quum alterius nullum ex eod. poeta exemplum afferatui. Idem porro gramm. alibi hoc verbum eadem de re dictum exp. βτμβαίνειν, alicubi etiam [ρ. 1306, 26] scribit significare ἐναγώνιον παλμόν καὶ τον ποιὸν ἦχον τῶν ἐντός. Quinetiam ex πάτος derivatum esse, duobus iu H. [ρ. 637, 5 ; 93a, 4] testatur, et quidem in altero addens, ὀνοματοποιΐα; λογῳ. Celerum iis, quæ ille de ista hujus verbi signif. tradit, addo, mihi videri dixisse Hom. πατάσσειν de corde, quod ejus posteri, et Præsertim solutæ orationis scriptores, πηδᾷν. Quod si verbo Lat illud interpretari libeat alio quam Palpito, non puto aptius ullum reperiri posse quam Mico : quod tamen in carmine potius quam in prosa est usitatum. Dicitur autem cor Micare, interdum quidem sine adjectione, interdum Micare timore, metu. Quod autem eum illo Palpito, addidi Cùm strepitu; ilidemquedixi Strepitat mihi cor palpitando, in eo non tam Lat. linguæ consuetudinem secutus sum, quam etymon interpretatione mea exprimere
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Α studui. Ceterum ad priorem hanc signif. pertinet πα-τάσσειν τὼ χεῖρε ap. Synes. pro Complodere manus. II Percutio, Pulsus, Ferio. [Πατάσσει per πλήσσει et κρούει exp. Hesych., Phot. et Suid.] Unde est Gallicum, sed ἰδιωτικὸν vocabulum, Patarrasse pro Ictu; male enim pronuntiatur a nonnullis Petarrasse. Proprie autem, sequendo ea quæ modo dixi de hac posteriori signif., diceretur de eo qui ita pulsat ut ictus sonitum aliquem s. strepitum edat; sed generalius de eo qui quovis modo pulsat, usurpari videmus. [Soph. Phil. 748 : Πάταξον εἰς ἄκρον πόδα. Eur. Phœn. 1472 : Ila-τάξαι ... Πολυνείκη δορί. Polyb. 11, 18, 4 : Πατάξας τῷ δόρατι. Aristoph. Eq. 113ο : Τοῦτον δ᾽, ὅταν ᾗ πλέως1, ἄρας ἐπάταξα* Lys. 362 : Παταξάτιο τις· Ach. 1166: ΙΙατάξειέ (libri κατάξειε) τις αὐτοῦ μεθύων τὴν κεφαλὴν Ὀρέστης. Plato Rep. 1, ρ. 333, Ε : Ὀ πατάξαι δεινότατος ἐν μάχῃ.1 Plut. Apophth, [ρ. 185, Β] : Ἐπαραμὲνου δὲ τοῦ Εὐρυβιάδου τὴν βακτηρίαν ὡς πατάξοντος, Πάταξον μὲν οὖν, εἶπεν, ἄχουσον δέ. Idem in Alcib. [c. a5] : Τὸν Φρύνιχον πατάξαντος ἐγχειριδίῳ, καὶ διαφθείραντος. Β [Aristid. vol. 1, ρ. 436, 6 : Παίοι καὶ ἄγχοι καὶ πατάτ-τοι τοὺς αὐτούς.] Sic in pass. voce eum dat. instrumenti, ΙΙαταχθησόμενος τῷ ξύλῳ, ap. Lucian. Et eum accus, πληγὰς ap. Platon. [Gorg. ρ. 527, Ι) : Ἔασον ... πατάξαι τὴν ἄτιμον ταύτην πληγήν.] Subauditur autem aliquando hic accus., ut [ap. Platon. Lcg. 9, ρ. 879, Ε], Ὅσας ἂν πατάξῃ, pro ὅσας πληγά;. Demosth, [ρ. 56α, 9] dixit etiam πατάσσειν ἐπὶ κόῤῥης, Gallice ad verbum, Frapper sur la joue, i. e. Infligere colaphum, s. Incutere. Sedet pro Vulnerare poni πατάσσειν, annotat Bud. [De morsu apis Achill. Tat. a, 7 : Μέλιττα τῆς Κλειοῦς ἐπάταξε τὴν χεῖρα. Waref. De plaga letali Demosth. ρ. 645, 16 : Ἐὰν λίθος ἡ ξύλον ἡ σίδηρος ... ἐμπεσὸν πατάξῃ, ubi sequitur, τὸ τὸν φόνον εἰργασμένον. Polyb. 8, 31, 8 : Τὸν ἀνοίξαντα ... πατάξαντες ἀπέ-κτειναν. ‖ De ictu fulminis Aristot. Meteor. 3, 1 : Διὸ καὶ ᾗ μέλλει πατάξειν (ὁ κεραυνὸς), κινείται πρὶν πλη-γῆναι. ‖ Allido. Eur. Herc. F. 1007 : Πίτνει δ᾽ ἐς πέδον, πρὸς κίονα νῶτον πατάξα;.] ‖ Et ut Latine Pulsare januam, itidem Græcè πατάσσειν τὴν Οὐράν : quo uti-C tur Aristoph. [Ran. 38.] Ex Plut, autem [V. Hom. c. 28] affertur πατάξας κίονα τῇ χειρὶ, ubi πατάσσειν esse dicitur Quatere, Sed et metaphorice ap. Aristoph. [Ran. 54] : Πόθος τὸν καρδίαν ἐπάταξε. [Achill. Tat. 7, 3 : Τῷ λόγῳ τὴν ψυχὴν ὥσπερ ὑπὸ μύιυπος παταχθείς* et 2, a3, e librorum quorundam lectione : Ἔτυχε γὰρ ὄνειρος αὐτὴν πατάξας, ubi plerique ταράζας. Suspectum vero quod ap. Antiphancm legitur Athen. 10, ρ. 446, Α : Αογισμὸς ἐς μέσον παταξάτω τις καὶ ... στροφὴ λόγιον παρελθάτω τις* ubi probabilis Meinekii conjectura est (vol. 3, ρ. 120) παρᾳξάτω. ‖ « Alexis ap. Athen. 4, ρ. 170, C : Σιραίῳ χρωματίσας καὶ σιλφίῳ πατάξας. » Valck. Similiter μαστίζειν dc pisce qui laserpitio conspergitur s. perfricatur Alexis ib. 7, ρ. 3αα, 1), a Dalce-campio comparatus : Διαπτύξας ὅλον τῷ σιλφίω μάστιξον εὖ τε καὶ καλῶς· et Axionicus 3, ρ. q5, C : Σιλφίῳ σφενδονῶν ἀλλᾶντα.] ‖ At vero πατάσσειν τὼ χεῖρε |>er-tinet potius ad priorem si^nil., ut ibi docui. || Sed et ubseœuam signif. dat huic verbo schol. Aristoph. [Αν. i258j, ad quam allusisse vult poetam in ficto a D se adverbio Ιϊατάξ. [Ap. Aristoph, legitur εὐρὰξ πατὰξ, de quo schol. : Ἔπλασεν ἐπίφθεγμα τάχους παρὰ τὸ εὐ-ρέως σοι μιγήσομαι καὶ τὸ 7τατάξαι.]
ÎΠάταχνον. V. Πατάνιον.]
Πατάω.] Πατώσας [πατώμας codex], Hesychio δια-τριβούσας, a them. πατάω. [Ex ματώσας corruptum esse suspicatur Meinek. Corn. vol. a, ρ. 3o5.]
[Πατεισχοριῖς, οἱ, gens Persica. Strabo 15, ρ. 727.] [ΙΙατελὶς, ίδος, ἡ, Ostreum, νοχ Græcobarbara, ap. schol. Oppiani Hal. 1, 138, aliosque : ν. Ducang. ΙΙατέλιν et πατέλίδας in gl. ad Aristoph. PI. 1097.] [Πατέλλιον, τό.] Πατέλλια recentiores Græci vocant Quædam vasa culinaria, voce mutuata a Lai. Patella. Meminit Pollux 6, c. 13 [§ 90]. Ibi enim iu censu μαγειρικών σκευῶν ab eo numerantur, κακάβη [κακκάβη], πατάνιον, πάτνον [πάτανον], πατάνη : additurque, πα-τάνην videri esse λοπάδιον ἐκπέταλος, quod tunc πατέλλιον Ju erit appellatum. Cap. præced. í§ 85] utitur τῷ πατέλλα, scribens τὰς καλουμὲνα; πατελλας nominatas esse λεκανίδχς. [Adde 10, 107,108.] Eust. vero ρ. 229,
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πττέλλια potoriis annumerat vasis, scribens ex Ho- A meriris ττετάλοις dici ποτήρια ἐκπέταλα, ea, quæ sunt πλατέα, Lata et ampla : qualia τὰ ἰδιυηιχῶς λεγόμενα πατέλλια : ex quibus elegantem Alciphr. [Epist. 3, 54) fomposiiis.se[nomen proprium] πατελλοχάρων». [Apud Alc. dativus est ΙΙατελλοχάροντι.] Itaque Πατέλλιον fuerit etiam Patera : et Πατελλσχάρων, Qui gaudet pateris, (Jui pateris potare amat. [Alex. Trall. 5, ρ.
249 : Εἰς μέγα καθαρονπατέλλην. Scribe πατέλλιον vel, si deteriore forma usus est, πατέλλιν, quod tacite posuit Durangitis, allatis Nicolai Myrepsi exemplis.
G. D. Hippiatr. ρ. 92, 9 : Εἰς πατέλλιον βαλὼν καὶ ἑψήσας. Hase. Πατέλλα, Patina, CI.]
[Πττελλοχάρο>ν. V. Πατέλλιον.]
[ΙΙατέομαι, Gusto, Vescor. V. Πατέω.]
Πατερίζω, Patrem nomino, Patrem voco s. appello, [Parento, Cil.] πάτερα καλῶ, quini et παππάζο,. Aristoph. Vesp. [6S2] : Παῦσαι καὶ μὴ πατέριζε , Desine, nec patiis nomen ingemina, ad eum qui dicebat, ω πάτερ ἡμέτερε Κρονίδη.
[Ηατερικόν,τδ, l.iber Patrum vitas continens, et n. Β pliir. πατερικὰ βιβλία. V. exx. Cedreni, Theophanis a lior unique ab Ducangio allata. Πατεριχὰς φοινὸς Ni-ceph. Chumn. in Boisson. Anecd, vol. 5, ρ. 294·] [Πατερῖνος, ὁ, Paterínus, n. pr. in inscr. Messenia ap. l.eakium, Τrave Is in the Monta, vol. 3, n. 46, 1.6 ct 17.}
Πατέριον, τὸ, Paterculus. [Lucian. Menipp. c. ar.] [Πατεριος, ὁ, Paterius, n. pr. Anth. Pal. 7, 343, ubi syllaba prima propter metrum producta.]
[Πάτερις, ἡ, inter feminina barytona in ερις est ap. Arcad. ρ. 34, 9.]
[ΙΙατερίσματα, Parentalia, Gl.]
[Πατέρνος, ὁ, Paternus, vor. Latinum. Arcad. ρ.
63, 6 : Τὰ εἰς ερνος Ἱταλιωτικὰ προπ*ροξύνιται (scr. παροξύνεται ex cod. Havn.), Φαλέρνος, πατέρνος.]
[ΠατερμούΟιος, ὁ, p.itermuthius, martyr. Euseh. De martt. Palæstinæ c. 13 ; Phot. Bibl. ρ. 93, 20.]
Πατευπκὸν, [vitiose] Hesychio θηρευτικόν : quod et παλευτιχόν.
Πατέω, Calco, Conculco. [Soph. Aj. 1146: Ὑφ* C εἴματο; χρυφεὶςπατεῖν παρείχε (sc. ἑαυτὸν) τῷ θέλοντι ναυτίλων. Plato Theæt. ρ. 191, Α : Τῷ λόγῳ παρέξομεν ... πατεῖν Phaedr. ρ. 248, Α : Πατοῦσαι ἀλλήλας.] Herodian. 8, [5, 24] : 'Ρίψαντές τε τὸ σώματα τοῖς βουλομένοις r/υβρίζειν καὶ πατεῖν, εἴασαν, κυσί τε καὶ ὄρνισι βοράν.
Et pass. Ιϊατοῦμαι, 7, [8, 13] : Ὑπ᾽ ἀλλήλων ὠθούμενοί τε καὶ πατούμενοι. Sic 5, [6, 22] : Ἐν δὲ ταῖς ἁρπαγαῖς πολλοὶ διεφθείροντο, ὑπό τε ἀλλήλων πατούμενοι, καὶ τοῖς δόρασι τῶν στρατών (vel potius στρατιωτών) περιπίπτον-τε;. Itidem dixit Plut. ὑπ᾽ ἀλλήλων πατεῖσθαι, De Herodoto [p. 866, E. Longus 2, 5 : Μή τις ἄνθους ῥίζα πε-πάτηται.] Dicunt etiam πατεῖν τὰς σταφυλὰς, ut Lat. Calcare uvas, et πατεῖν τὸν οἶνον [Hybrias ap. Athen.
J5, ρ. 6<j6, Α], item πατεῖν siue adjectione : ut videbis ap. Eust. ρ. 1574. Alioqui πατηθεῖσαν σταφυλὴν alia etiam signil. dici in Πατητὸς videbis. Πατεῖν metaphorice quoque, sicut Lat. Conculcare, et simplex et iam Calcare, ut quum dicit Ovid. Trist. 1. 5 : Imposito calcas quod mea fata pede. Proterere quoque usurpant eod. modo, et quidem eum Conculcare copulantes inter- d dum. (ìallice Fouler aux pieds : pro Contemptui habere, atque adeo Afficere contumelia, aut etiam Opprimere. [Æsch. Eum. 110 : Καὶ πάντα ταῦτα λὰξ ὁρῶ τιατούμενα* Ag. 3γι : Ὅσοις άθικτο,ν χάρις πατοῖτο. Soph. Ant. 745 : Τιμάς γε τὰς θεῶν πατῶν. Fragm. ap. Stob. Hor. 43, 5 : Πόλις, ἐν ᾗ τὰ μὲν δίκαια καὶ τὰ σω-φρονα λάγδην πατεῖται.] Soph. Aj. [ι335] : Τὴν δίκην πατεῖν. Cui simile ap. Apollon. Arg. 2, [17] : Πατέ-οιτε θέμιστας, Violetis jura. Sic ct ap. Aristoph. Vesp. [377) : Ἵν᾽ εἰδῇ μὴ πατεῖν Τὰ ταῖν θεαῖν ψηφίσματα. Arrian. [ap. Suid. s. ν. Δεξιός] : Ὅρχους πατησας, οὓς ὤμοσε. [Τὰς σπονδὰς πιτήσας καὶ τοὺς ὅρχους παρ’ οὐδὲν θέμενος idem ap. Stiid. s. ν. Παρ’ οὐδέν.] Apud Plut. [Mor. ρ. 346, Β] : Πατῆσαι τὸ φρόνημα, pro Dejicere ct prosternere, Abjectum reddere et contemptum. Ap. hund. [V. Timol. c. 14 : Οἷον ἐρριμμὲνον ὑπὸ τῆς Τύχης πατήσοντες] pro Insultare. Lucian. [Nigr. c. 31] dixit etiam, Πάντοθεν τῇ τρυφῇ παραδόντες αὑτῶν τὰς ψυχμὸς πατεῖν. Sed et λὰξ πατεῖν ap. Eund. [Lexiph. c. 10]
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metaph. positum legitur. [Callim. Del. 248 : Οὕνεκ᾽ ἐμεῖο δέμνιον οὐκ ἐπάτησας, Non calcasti, ϊ. e. non violasti. De urbe hostiliter tractata Ileíiodor. 4, 19 : Πόλιν οἴχονται... πατήσ»ντες καὶ τὸν νεὼν ... ἀποσυλήσαν-τες.] Ceterum quod attinet ad illud δίκην πατεῖν, ac similia , sciendum est hanc metaph. ab Hom. manasse, ap. quem Eust. quomodo πατῆσαι exponat, docui in Καταπατώ : usus enim est hoc composito Homerus, licet ille de simplici loquatur. (Ejusd. generis nieta-
Ïhora Plut. [Mor. ρ. 1097, C] ὑπὸ πόδας τίθεσθαι dixit : ὰς μὲν Θεμιστοκλέους καὶ Μιλτιάδου πράςείς ὑπὸ πόδας τιθεμένου καὶ κατευτελίζοντος. Galli hanc quoque in usu habent, Mettre sous les pieds : quum Alioqui illud Fouler aux pieds, vehementiam majorem habeat, ct τῷ πατεῖν potius respondeat.) [De dolore contemnendo s. non curando Euseb. Η. E. 8, 6, 4 : Ὡς δὲ καὶ ταύτας ἐπάτει τὰς ἀλγηδόνας. Wakfv.] Ut autem πατεῖν interdum metaph. verbi Conculco s. Protero signif. accipit, sic et verbi Tero : eam sc., qua dicimus Terere aliquem scriptorem, Manibus terere, pro Versare, ut Horat, dixit Exemplaria Græca versare. Aristoph. Αν. [471]: Ἀμαθὴς γὰρ ἔφυς, κοὐ πολυπράγμιον, οὐδ’ Αἴσωπον πεπάτηκας. Plato Phædro [ρ. 273, Α] : Ἀλλὰ μὴν τόν γε Τισίαν αὐτὸν πεπάτηκας ἀκριβῶς. [Oc sermone trito et vulgari Phot. Bibl. ρ. 90, a5 : Συν-τάξεσι καὶ λέξεσι ... ἀγοραίως καὶ πεπατημέναις. De vulgari collocatione verborum Longin. fr. 8, 11.] || Interdum pro conip. περιπατώ, Ambulo, Incedo. [Pind. Pyth. 2, 157 : Ἄλλ᾽ ἄλλοτε πατέων ὁδοῖς σκολιαῖς.] Athen. 12, [ρ. 55ο, Α, ex^Posidonio] : Ἐν πολλῇ δὲ τρυφῇ ζῶν, οὐδὲ πατεῖν οἷός τε ἦν, εἰ μὴ δυσὶν ἐπαπερειδόμενος ἐπο-ρεύετο. Affertur et eum ἐκεῖσε pro Ire [ex schol. Aristoph. Pl. 1000), μηκέτι ἐκεῖσε πατῆσαι. [Æsch. Agam. 1298 : θεηλάτου βοὸς δίκην πρὸς βωμόν εὐτόλμως πα-τεῖς.] At vero in πατεῖν τὴν αὐλὴν , ex Esaia ι, [12], quod exp. In atrio ambulare, possumus πατεῖν illo verbo Calcare interpretari ; dicimur enim Calcare locum in quo ambulamus. Item pass. πατεῖσθαι pro Percurri : Diog. L. Archelao [2, 17] : Ἐγένετο δὲ aaì ἄλλος, ὁ χωρογράφος τῆς ὑπὸ Αλεξάνδρου πατηθείσης γῆς, i. e. ut Bud. vertit, Terræ percursæ ct exercitu ambitae ac lustratæ. [Æsch. Choeph. γ3α : Ποῖ δὴ πατεῖς ... δωμάτων πύλας ; Ac. 931 : Εἶμ’ ἐς δόμων μέλαθρα, πορφύρας πατῶν. Soph. OEd. C. 3γ : Ἔχεις γὰρ χῶρον οὐχ ἁγνὸν πατεῖν Ph. 1060 : Χαῖρε τὴν Λῆμνσν πατῶν. Dionys. Anth. Pal. 6, 3 : Βαθὺν εὐδένδρου πρῶνα πατεῖς Φολόην. Theocr. 18, 20 : Οἵα γαῖαν Ἀχαιιάδων πατεῖ οὐδεμί᾽ ἄλλα. De rebus inanimatis Oppiam Cyn. 3,488 : Διηερίην δόνακες πατέοντες ἀταοπόν. Hgurate Synes. ρ. 7, Α : Εὐμοιρίας καὶ εὐοαιμονιας τὰ ἄκρα πατεῖ πᾶς ὅτῳ φύσει πάντα ἕπεται τῇ βουλήσει. ‖ De tempore quod quis transigit Pind. ΟΙ. ι, 185 : Εἴη σὲ τοῦτον ὑψοῦ χρόνον πατεῖν* quod per διαζῆν exp. schol. |J Seqq, ex Indice.] Diversas huic verbo signiff. tribuit Hesych., afferens sc. πατέουσι pro καταπατοῦσι, καταφρονοῦσι, Calcant, Conculcant et proculcanl pedibus ut rem vilem et rejiculam : ct πατεῖν pro πορεύεσθαι : praeterea πατέοντο pro ἐγένοντο : nisi forte scr. ἐγεύοντο [Recte corrigit. Porro Πατεῖσθε, ἐσθίετε (codex πάτειθε, ἐσθίε-ται). Πατέονται (πατερῆται codex), ἐσθίουσι] : de qua signil. dictum est in Πατέονται. [Ubi HSt. :] Πατέονται τῶν κρεῶν, ex Herodot. 2, [47] affertur pro Carnibus vescuntur : qua signif. supra πάσσεσθαι et πάσασθαι. V. et Πατεω. [Sic rursus 2, 66 : Οὐ πατέονται · 2, 3γ : Οὕτε ἕψοντες πατέονται (edd. vetL δατέονται) • 4, 186 : Θηλέων οὐ δικαιεῦσι πατέεσΟαι. Cùm aecus. Agathocles ap. Athen. 14, ρ. 65ο, Α : Πατέονται (sic Wessel. : πατέον codex) ταῦτα, οὐ μάξαντες, οὐδ’ ϋδατι δεύοντις. Orion Etym. ρ. i6a, 20 : Αύναται δὲ καὶ (voc. φάτνη) παρὰ τὸ πατῶ το ἐσθίω. (Similiter schol. Lips. Hom. II. Α, 464·) Ὅτι δὲ πατῶ ἐπὶ τοῦ ἐσθίω Κεῖται, τίθησι τοῦτο καὶ Καλλίμαχος λέγων « Ὁ δὴ μήχωνα πατεῖται. » ‖ Ματέω forma /Eolica pro πατέω. Hesych. (post Μανῶν ρ. 538) : Ματεῖ, πατεῖ. Joann. Grainiuat. ρ. 385 : Οἱ Αἰολεῖς τιθέασι τὸ μ ἀντὶ τοῦ π, πατεῖς ματεῖς, πατοῦσα ματοῦσα. Sappho ap. Ilephæst. ρ. 65 : Πόας τέρεν ἄνθος μάλακον μάτεισχι. G. Dind.]
[Πατηγύας, 6, Pategyas, Persa. Xenoph. Anab, ι, 8, ι, ubi var. lect. Παταγύας.]
Πάτημα, τὸ, [ap. Pollue. 6, 183 incertum quo
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sensu. Calcatio. Arctæus ρ. 66, 7 : Πληγὴν ἡ π.] Quod Α calcatur, s. potius calcatum est, q. d. Calca mentum, Conculcaraentum. [Retrimentum. Geopon. 20, 46, α : Διηθηθὲν ἀναιροῦνται τὸ καλούμενον λικουάμεν * τὸ δὲ λοιπὸν π. γίνεται ἄλιξ.] Metaph. ap. Basil, de homine concul-cabili, inquit Bud., Καὶ δέδοτα·. π. τῷ πεπατημἐνῳ. [Ignat. Epist, ρ. 109, Α : Π. τῶν ποδῶν τοῦ Κυρίου. Pseudo-clirys. t. 6, ρ. 624, Α ed. Par. ait. : Π. ἐποίησε δαιμόνιον. Hask. i.xx Jesal. 63, 2, E/e*h. 34, 19 ]
ΙΙατηνὸν, Hesychio πεπατημένον , κοινόν, Proculcatum, s. Conculcatum pedibus, Vulgare, Triviale. [Fort, cx πατητόν corruptum, (i. Dikd.J
Πατὴρ, ὁ, Pater. Gen. πατέρος, et per contractionem πατρὸς, ilidcmque in dat. [Accusativus vero πα-τέρα.] Sed contractis duntaxat utuntur prosæ scriptores [et poetæ plerique], utrisque autem pnelæ, sicut et in aliis nominibus. [Poetæ intelligendi sunt epici et lyrici : quanquam apud hos quoque longe frequentior est contractæ formæ usus quam diductæ. Πατέρος est ap. Ilom. Od. Α, 5oo, Hesiod. Th. 165, Pind. Nem.
5,	19; πατέρι Hom. II. E, 156, Ω, 3y , Od. Γ, 39. Ac- Β eus. μητέρα et πατέρα non contrahi in μήτρα et πάτρα, ἵνα μὴ συνεμπέσῃ τοῖς μήτρα καὶ πάτρα, ὃ σημαίνει τὴν πατρίδα, annotavit Etym. Μ. ρ. 159, 8. Pluralis est πατέρες πάτερων (πατρῶν bis ap. Hom. Od. Δ, 687, Θ, 245) πατράσι πατέρας. Dativi forma epica πατέρεσσι in epigr. marmoris Elginiaiii ap. Jacobs. Anth. Pal. vol. 3, ρ. 969, et ap. Quintum 10, 4c.] Hom. Od. Θ, [55ο] : Εἴπ᾽ ὄνομ᾽ ὅ,ττι σε κεῖθε κάλιον μήτηρ τε πατήρ τε. Ap. Eund. plerisque in II. habetur istud hemistichium , Ηπτὴρ καὶ ποᾯνια μήτηρ. Et πατρὸς ἐμοῖο πατὴρ, ap. Eund. [11. Η, 118, Od. Τ, 18ο], Patris mei pater.
Pro quo πατρὸς πατὴρ dictum postea fuit comp. voce πατροπάτωρ. Λρ. Eund., Πατρὸς ἐξ ἀγαθοῦ γένος εἶναι, ut Gallice dicitur Estrc fils d'un bon père. 11. Ξ, [ι 13] : Πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὐχομαι εἶναι, Τυδέος.
Ab Eod. dicitur Ζεῦ πάτερ, Jupiter pater : Η, [179} :
Ζεῦ πάτερ, ἡ Αἴ*ντα λαχεῖν, ὴ Τυδέος υἱόν. Sic πατρος Διὸς, Ξ, [414· Et ap. Tragicos aliosque scriptores non raro. Æsch. Sept. 5i2 : Ὑπερβίῳ δὲ Ζεὺς πατὴρ ἐπ’ ἀσπίδος στιδαῖος ἦσται. Πατὴρ Ζεὺς Soph. Phil. C ι .142. Ὁ τῶν ἁπάντων Ζεὺς πατὴρ Ὀλύμπιος ib. 275.
Ὧ Ζεῦ πάτερ OEd. Τ. 202. Ζεῦ πἀτερ καὶ θεοὶ Aristoph. Ach. 225.] Alicubi vero addit genitivum, Πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, non addens Ζεύς : ut II. Ο, [47] : Ὠς φάτο· μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. Qua appellatione et ab Hesiodo insignitur, Sc. [28] : Πατὴρ δ᾽ ἀνδρῶν τε θεῶν τε Ἄλλην μῆτιν ὕφαινε μετὰ φρεσίν. Itidem Virg. dixit Hominum sator atque deorum : et quidem uno in Ι. eum vocab. Subridens : /En. 1 : Olli subridens hominum sator atque deorum : ut in Ι. quem modo protuli, eum illo πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, habes μείδησεν. Alioqui ab eo Divum quidem pater, at Hominum rex vocatur : Æn. 1 : Namque tibi divum pater atque hominum rex Et mulcere dedit ílu-ctus, etc. Et in 2 : Ex quo me divum pater, atque hominum rex Fulminis afflavit ventis, et contigit igni. Revocat autem mihi in memoriam nomen istud Rex, quæ scribit Aristot, de ratione propter quam Jupiter ab Hom. vocatus est πατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν τε : scribit, inquam, duobus in ll., sc. et in Ethicis et in Politicis. υ Naui Elh. 8, 10, scribit : Ἡ μὲν γὰρ πατρὸς πρὸς υἱεῖς κοινωνία, βασιλείας ἔχει σχῆμα· τῶν τέκνο,ν γὰρ τῷ πατρὶ μέλει* ἐντεῦθεν δὲ καὶ Ὅμηρος τὸν Δία πατέρα προσαγορεύει" πατρική γὰρ ἀρχὴ βούλεται ἡ βασίλεια εἶναι· Patris enim eum liberis societas quandam regni speciem præ se fert; liberorum enim curam gerit pater. Quam ob causam et Hom. Jovem patrem appellat; vult enim regnum esse paternum quoddam imperium. Polit, autem 1, 8, hæc ab eo scribuntur : Ή δὲ τῶν τέκνων ἀρχὴ , βασιλικὴ· τὸ γὰρ γεννῆσαν, καὶ κατὰ φιλίαν άρχον καὶ κατὰ πρεσβείαν ἐστίν * ὅπερ ἐστὶ βασιλικῆς εἶδος ἀρχῆς * διὸ καλῶς Ὅμηρος τὸν Δία προσηγόρευσεν, εἰπὼν, πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, τὸν βασιλέα τούτων άπάντο,ν* φύσει γὰρ τὸν βασιλέα διαφέρειν μὲν δεῖ, τῷ γένει δ᾽ εἶναι τὸν αὐτόν • ὅπερ πέπονθε το πρεσβύτερον πρὸς τὸ νεώτερον, καὶ ὁ γεννήσας πρὸς τὸ τέκνον. Ι. e., Imperium autem in liberos, regium est. Quod enim procreavit, id et amicitiæ ergo et praerogativae ætatis, imperium oblinet : quod regii species est imperii.
πατὴρ
Quare aptum nomen Jovi tribuit Hom., quum dixit, Hominum pater atque deorum, de eo loquens, qui universitatis rerum est rex. Natura enim regem differre oportet, at genere eundem esse : quod usuvenit seniori erga juniorem, et procreatori erga suam prolem. Hactenus Aristot.; sed quæ hujus appellationis ab eo affertur ratio de Jove, ubi itidem aliis minoribus diis tribuitur (ut certe illis quoque Latinos poetas eam tribuere docebo), locum fortasse habere haud itidem habere posse videatur. Ut autem prius ad 3irgilii locum redeam, nullo modo assentior iis, qui Rex seorsum accipientes, jungunt nomen Pater eum utroque gen. : ut conveniat hæc appellatio eum Ho· merica πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε, sed adjunctam habeat vocem Rex. Minime inquam iis assentior, quum aliis de causis, tum quod alibi idem Virg. Jovem vocrt Patrem deum s. divum, omisso prorsus altero illo gen. Æ11. 10 : Sic pater ille deum faciat, sic altus Apollo. Et 9 : Aut tu, magne pater divum , miserere. Quinetiam vocat Magnum patrem, non adjecto gen., sed referendo ad Mercurium, Æn. 4 : IHe patris magni parere parabat Imperio. Alicubi dicit et Sumimini patrem. Ut autem interdum nominat Patrem divum, non addens alterum gen. Hominum : ita vicissim a Flacco Jupiter dicitur simpliciter liumanæ gentis pater, addendo Atque custos. Sed ap. Hom. legimus etiamΔιΐ πατρὶ, sine adjectione genitivi : II. Π, 227 : Οὔτε τέω σπένδεσκε θεῶν ὅτε μὴ Ait πατρί • αὑ4 : Ἤτοι ὁ μὲν σπείσας τε καὶ εὐξάμενος Διι πατρὶ, ubi annotat Eus t. πατέρα vocari ἀπολύτως, tanquam archetypum, quia τοὺς εν ἀνθρώποις πατέρας, ἀφιδρύματα τοῦ τοιούτου πατρὸς Διὸς veteres esse dicunt. Virg. autem etiam Pater solum de Jove dixit, i. e. non habens adjunctum illud nomen; sed ejus loco usus est emphatico pronomine Ipse : ut Ccorg. 1 : Ipse pater, media nimborum in nocte, corusca Fulmina molitur dextra. Et non multo post, Ipse pater statuit quid menstrua luna moneret. Et Æn. 2 : Ipse pater Danais animos etc. Alicubi vero pronomen hoc postposuit, videlicet Ceorg. ι : Pater ipse colendi Haud facilem esse viam voluit. Imo vero alicubi usus est nomine Pater de Jove, ne hoc quidem pronomen addens : videlicet Georg. ι : Ter sunt conati imponere Pelio Ossam Scilicet, atque Ossæ frondosum involvere Olympum : Ter pater extructos disjecit fulmine montes. Horat, quoque ita est usus, etiam in sententiæ atque adeo Odes principio, ι, 2 : Jam satis terris nivis atque diræ Grandinis misit p;iter, etc. Verum Latini poetæ appellationem Patris non soli Jovi, sed et minoribus diis tribuunt. Legitur enim ap. Virg., ut exempla petere ex eo pergam, Gradivumque patrem, Geticis qui praesidet arvis : sed et Rex Gradive, in hoc versu · Lecta refert humeris, tibi, rex Gradive, trophæum. Legimus et Saturnius pater, item Pater Portunus, et Pater Lemnius et Ipse pater Pluton : et in vocandi casu, Pater Neptune, et Pater ο Lenaee. Sed quod ad hunc deum attinet, sciendum est ei magis peculiarem quam ceteris esse Patris appellationem : unde Serv. in hunc versum, qui legitur initio Ι. 2 Georg. : Illic, pater ο Lcnæc, veni, nudataque musto Tinge etc. annotat, Pater, licet generale sit omnium deorum, tamen proprie Libero semper cohaeret; nam Liber pater vocatur. Sed hactenus de isto nominis πατὴρ ap. Græcos poetas, itidemque nominis Pater ap. Latinos usu. [Τῶ πατρὶ Διὶ Kumatli. ρ. 118 ed. Teuch., ubi tres codd. Monac, recte τῷ σωτὴρ ι. Jacobs. De Sole Sophocles ap. scriptorem Vitæ Arati (fr. 772) : Ἥλιος ... ὃν οἱ σοφοί λέγουσι γεννητὴν θεῶν καὶ πατέρα πάντων. ‖ De Deo Patre ap. scriptores Christianos, quorum cxx. ν. ap. Suiccrum.]
|| Venio ad alium usum quem nomen πατὴρ aliquoties habere videmus ap. eund. poetam, Homerum inquam : sc. ubi senex aliquis honoris causa compellatur πατρὸς nomine ab eo qui alioqui nulla est illi consanguinitate junctus. Sic Od. Ρ, 553 : Εεῖνε πάτερ, καλε'ει σε περίφρυιν Πηνελόπεια. Itidem Θ, 408 : Χαῖρε, πάτερ ω ξεῖνε. Sed et Od. Η, [α8] : Τοιγὰρ ἐγώ τοι, ξεῖνε πάτερ, δόμον ὅν με κελεύεις, δείξω. Proxime autem sequentia verba sunt, quibus sc. posterior versus absolvitur, ἐπεί μοι πατρὸς ἀμύμονος ἐγγύθι ναίει· adeo ut
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habeamus in uno eodemque membro, ab una eadem- Α que persona usurpatam hanc vocem πατὴρ utroque modo : sc. priore quidem loco honoraria, ut ita loquar, appellatione positum; posteriore autem, in propria signif. Sed, quod hic observandum est, is qui nomine πατρὸς compellatur, illam quæ hoc nomine eum compellat, ipse paulo antè itidem τέλους appellatione (lignatus erat : dicens, Ὧ τέκος, οὐκ ἄν μοι δό-9v ἀνέρος ἡγήσαιο Ἀλκινόου. Ubi tamen non itidem onoris, sed potius amoris s. benevolentiæ demonstrationem habet hæc compellatio. Huc autem pertinent ea quæ supra ex Aristoph, grammatico attuli, πατέρας solitos appellari Ætate provectos : itidemque μητέρας, Mulieres quæ sint ætalis provectae : quamvis nulla his vel illis affinitate sint juncti. Quæ autem provectiore etiam sunt senectute, ah illis dici μαίας et τήθας. Vicissimque juvenes a senibus vocari παῖδας et τέκνα. Itidem certe nostrates, ut de aliis linguis taceam , Mon père et Ma mère, i. e. πάτερ et μῆτερ, vicissimque Mon fils et Ma fille, i. e. παῖ et θυγατιρ, usurpare consueverunt.	Β
II Hic autem omittendum non est, ap. I^tinos quoque poetas, interdum hoc numen Patris aliquibus tribui non ab his qui filii sint, aut ullo modo iis genere propinqui, sed ab iis qui appellatione honorifica et testante eam, qua illds prosequuntur, reverentiam, uti volunt. Nam, ut omittam locos in quibus appellatio hæc datur heroibus, veluti Anchisæ, pari-terque .Eneæ a Virg., adeo quidem ut hunc sine adjectione etiam Patrem sæpe vocet : ut omittam et eos in quibus Augustus, aliusve ex Cæsaribus, aut alius princeps, dicitur Patriæ pater, Parens, Populi pater, Urbis pater, etiam sine gen., Pater optimus, ut ap. Ovid. ; quibus simile est, quod legimus in hoc Ionis Chii versu, Χαιρετώ ἡμέτερος βασιλεὺς σωτὴρ τε πατήρ τε* ut, inquam, hæc omittam, audimus Horat, dicentem Maecenati, Rexque, paterque Audisti coram. Audimus eund. dicentem Trebatio, Pater optime, in quo tamen 1. aliquid mox praeterea considerandum proponam. Sed et de hoc nominis istius usu satis. Superest ut de hoc genere loquendi πατέρες συγγεγραμμενοι, C quod ap. Plut. [V. Uom. c. 13] reperitur, verba faciam. Sciendum est igitur, πατέρες eum hac adjectione, aut alia hujusmodi, non tam ex Græcæ quam Latinæ linguae consuetudine usurpari. Nam πατέρες συγγε-γραμμένοι positum est pro eo quod passim ap. kktinos legimus Patres conscripti, de senatoribus. Qui et Patres verendi ab Ovidio vocantur hoc versu, Curia, (]iium patribus fuerit stipata verendis. Sed et Patres sine adjectione plerumque nominantur : Horat. Carm.
4,	14 : Quæ cura patrum, quæve Quiritium : significare volens Senatum populumque Romanum. Et alibi, Donec labantes consilio patre* firmaret. Sed et Epist, ι : Qui consulta patrum, qui leges juraque servat. Hujus autem appellationis rationem reddit Sallust. Β. C. : Delecti, inquit, quibus corpus annis infirmum, ingenium sapientia validum erat, reip, consulebant. Hinc vel ætate, vel curae similitudine, Patres appellabantur. Nec me fallit tamen inter Patres conscriptos, et eos qui sine adjectione Patres vocabantur, i. e. iuter τοὺς συγγεγραμμένους πατέρας et Ι) τοὺς απλώς πατέρας, ut loquitur Plut., differentiam quum ah aliis, tum ab illo ipso statui. Sed quum minime postulet hic locus, ut de isto discrimine disseramus, missum id faciens, hoc tantum obiter addam : illos Horatii locos in quibus dicit Consulta patrum, et Labantes consilio patres, facere ut suspicer eum, quum vocavit Trebatium, qui jurisconsultus erat, Patrem optimum, ad hanc potius patrum appellationem respexisse. [ || Π. βουλῆς, Caput senatus, titulus honorificus in inscr. Megaris reperta ap. Pocoek. Inscrr. ant. ρ. 63, n. 2 : Πρόχλον ... ῥήτορα, προστάτην διὰ βίου, υιόν τῆς πόλεως χαὶ πατέρα βουλῆς. Quncum comparandum quod ex Martyrio S. Ignatii ο. 5 attulit Ducang. : Ἀρχιερέα σε τοῦ μεγάλου καταστήσω Διὸς καὶ πατέρα τῆς βουλῆς ονομάσω. V. ejusd. Glossar. med. l.atin. s. ν. Caput senatus. Uno vocabulo πατρόβουλος vocatur, cujus exx. Ducang. attulit ex Juliano Imp. iu Epist, ad Byzant. 11 (ubi in πατροβόλους corruptum) et ex Actis Martyrum. |J Πατὴρ συναγωγής ;ιμ. JuiLeo»
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in inscr. Osann. Syll. ρ. 471, 485.] Totum porro hunc sermonem libet quodam Plutarch! loco claudere, quo declaratur quam sit honorifica patris appellatio. Is est in Vita Fahii Maximi, ubi Minutius inducitur his apud ipsum Fabium verbis utens [c. 13] : Πατέρα δή σε χρηστόν προσαγορεύω, τιμιωτέραν οὐκ ἔχων προσηγορίαν • ἐπεὶ τῆς γε τοῦ τεκόντος μείζων ἡ παρὰ σοῦ χάρις αυτή* ἐγεννήθην μὲν γὰρ ὑπ᾽ ἐκείνου μόνος, σο,ζουαι Ss ὑπὸ σοῦ μετὰ τοσούτων. [Cyrus a Persis appellatus πατὴρ, ὄτιηπιός τε καὶ ἀγαθά σφι πάντα ἐμηχανήσατο, ut tradit Herodot. 3, 89, et Pausan. 8, 43, 6. || Apud scriptores medii ævi 1. Πατὴρ βασιλέως, Patricius, Consiliarius aulicus. Menand. Exc. ρ. 3a8, ι : Παμ-
τέρα βασιλῆες ἑὸν καλέσαντο μέγιστοι, χρύσεος ἕστηκεν Αυρηλιανός. Theophan. in Marciano ann. 1 : Ὁ δὲ Μαρκιανὸς ... πατέρας αὐτοὺς ἀνεκήρυξεν. (Ab inlimæ ætatis scriptoribus βασιλεοπάτωρ dicitur : ν. Reisk, ad Constantin, vol. 2, ρ. 6q.) 2. Πατὴρ μονάχων, Abbas, Hegumenus. Athanns. Ep. ad Dracontium : Οὐκ ἔλαθέ σε πόσων μονάχων πατὴρ γέγονεν Ἀ πολλῶς. 3. Πατὴρ πατέρων et πατὴρ κόσμου summi Romæ pontificis et episcoporum quorundam honorificae appellationes in Actis Conciliorum. 4· Πατὴρ τῆς πόλεως, nomen dignitatis .*1 ρ. scriptores Byzantinos, de qua dixit Franc-kius ad Richteri Inscrr. ρ. 435, et Πατερία, ἡ, Patris civitatis munus, in Basilic. Ι. 54, tit. 7. Quorum omnium exx. plura ν. ap. Ducang.]
II Πατὴρ in soluta oratione passim itidem usitatum pro Pater. Atque ut Hom. dixit πατρὸς ἐμοῖο πατὴρ, Patris mei pater, pro Avus : sic ct Xen. πατρὸς πατὴρ, Hell. 6, [3, 4] ubi Gilliam inducit ita loquentem : Ω ἄνδρες Αακεδαιμόνιοι, τὴν μὲν προξενίαν ὑμῶν οὐκ ἐγὼ μόνος, ἀλλὰ καὶ πατρὸς πατὴρ πατρᾤαν ἔχων παρεδίδου τῷ γένει. Ubi πάππος quidem dicere poterat, sed addendo πρὸς πατρὸς, vel ἐκ πατρός : dicendoque πάππος ὁ πρὸς πατρὸς, s. πάππος ὁ ἐκ πατρός : de quibus loquendi generibus dixi in Πάππος. Sed hoc πρὸς πατρὸς ac πρὸς μητρὸς usurpatur etiam pro eo quod Latini dicunt Genere paterno, materno, etiam Α patre, matre : quæ ad verbum Græcis illis respondent. Ex-tant autem quum alibi, tum in isto Æschinis Ι. * ΙΙρῶτον μὲν ἐλεύΟερον αὐτὸν εἶναι χαὶ πρὸς πατρὸς καὶ μητρός. Praeterea ut habes in quodam 1. quem ex cod. attuli poeta , Γένος ἐξ ἀγαΟοῦ πατρὸς, vacante præp. ἐξ, sic in soluta etiam oratione dici solet παῖς πατρὸς ἀγαθοῦ, vel υἱός : eademque forma, παῖς καλοῦ πχτρός. Pollux in Epist, ad Commodum quam primo sui Ono-mastici præfixit libro : Ὧ παῖ πατρὸς ἀγαθοῦ, πατρῷόν ἐστί σοι κτῆμα κατ’ ἴσον βασιλεία τε καὶ σοφία. Et in plur. πατέρες ἀγαθοὶ ap. [Eurip. Andr. 766 : Πατέρων ἀγαθῶν εἴην* Platon. Leg. 6, ρ. 772, Ε : Ἀγαθῶν πατέριον ᾳύντιἼ Plut. Pol. præc. : Ὑπομνηστέον δὲ καὶ πατέρων αγαθών ἐνίους, ὅταν ἐξαμαρτάνωσιν. At vero παῖς καλοῦ πατρὸς, υἱὸς, s. potius καλὸς υἱὸς καλοῦ πατρὸς : ut ap. Lucian, initio Alcyonis. Cui simile est, sed relinquendo subaudiendum παῖ s. υἱὲ, βέλτιστε Βέλτιστου πατρὸς, ap. Plat. Symp. [ρ. 214, Β] : Τὸν οὖν Αλκιβιά-δην εἰπεῖν^ ω Ἐρυξίμαχε βέλτιστε βελτίστου πατρὸς καὶ σωφρονεστατου, χαῖρε. Ap. Plut, autem [Mor. ρ. 7?5, Β] : Γήμας δὲ Δαμοχρίταν, πατὴρ θυγατέρων γίνεται, a Polit, redditur, Ducta Damocrita uxore, binos ex ea feminei sexus liberos suscepit. || Metaph. etiam ponitur πατὴρ, quemadmodum ap. Lat. Pater, Parens, [i. e. Effector, Auctor, Inventor]. Plato Timæo [ρ. 41, Α] : θεοὶ θεῶν, ὦν ἐγὼ δημιουργὸς πατήρ τε ἔργων, ἃ δι’ ἐμοῦ γενόμενα, ἄλυτα, ἐμοῦ γε θέλοντος· quæ Cic. ita vertit : Quorum operum ego parens effectorque sum, quæ per me facta, hæc sunt indissoluta nutu meo : quanquam omne colligatum solvi potest. [Ih. ρ. 28, C : Τὸν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντός* Menex. ρ. 24ο, Ε : Εκείνους τοὺς ἄνδρας φημὶ οὐ μόνον τῶν σωμάτων τῶν ἡμετέρων πατέρας εἶναι, ἀλλὰ καὶ τῆς ἐλευθερία;. De sorte usuras gignente Rep. 8, ρ. 555, E : Τοῦ πατρὸς ἐκγόνους τάχους πολλαπλασίους χομιζόμενοι. Similiter menses τόκων πατέρες ap. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 708, Ε.] Et τῆς βίβλου πατὴρ, Libri pater, pro Auctor. Hoc enim est initium libri primi Dipnosnph. Athcnæi,
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aut, si mavis, eorum quæ ex Ι. ι excerpta sont : Λ Ἀθήναιος μὲν ὁ τῆς βίβλου πατήρ * ποιεῖται δὲ τὸν λόγον πρὸς Τιμοκράτη. [Π. τῶν λόγων ap. Himer. Or. 13, 8, ρ. 5q8. Πατὴρ τοῦ λόγου IMato Symp. ρ. 177, D» Phædr. ρ. α5γ, Β. Μύθου π. Theæt. ρ. 165, E.] Jam vero et proverbiali genere loquendi πόλεμος vocatur ἁπάντων πατὴρ, q. d. Bellum omnium parens. Quod proverb. inde ortum existimatur, quod bellum miras rerum mutationes afferat, atque ita plerumque res omnes novet, ut ex eo nata quodammodo universa videri possint. Lucian. [De hist. conscr. c. 2] : Ἀλλ’ ἀο᾽ οὗ δὴ τὰ ἐν ποσὶ ταῦτα κεκίνηται, ὁ πόλεμος 6 πρὸς τους βαρβάρους, καὶ τὸ ἐν Ἀρμενίᾳ τραῦμα, καὶ αἱ συνεχείς νίκαι, οὐδεὶς ὅστις οὐχἱστορίαν συγγράφει* μᾶλλον δὲ θουκυδίὀαι καὶ Ἤρόδοτοι καὶ Ξενοφῶντες ἡμῖν ἅπαντες • καὶ ὡς ἔοικεν, ἀληθὲς ἄρ᾽ ἦν ἐχεῖνο, τὸ, πόλεμος ἁπάντων πατήρ * εἴγε καὶ συγγραφέας τοσούτους ἀνέφυσεν ὑπὸ μιᾷ τῇ πληγῇ. Quæ Micyllus ita vertit, Sed ex quo obvia illa et velut antè pedes posita, semel moveri cœpere, puta bellum istud adversus barbaros, et vulnus in Armenia acceptum, continuæque victoriae illæ, ne Β unus quidem jam est, qui non historiam scribere velit : imo vero Thucydides et Herodoti et Xenophon-tes, cuncti nobis facti sunt : et, ut apparet, verum illud tandem fuit, quod dicit, Bellum omnium pater est. In qua interpr., ut omittam alia graviora, maluissem dicere Parens, quam Pater : non quod aliud sonet illud quam hoc, sed quoniam mollius jungi videtur Parens eum nomine neutro Bellum, quam Pater. Cujus rei lectorem mouendum existimavi, propter alios ll., si qui hujusmodi illi occurrant interpretandi. Ceterum quod attinet ad Latinam hanc vocem Parens, Pater, eam quoque metaph. usurpari constat, ut (juuin ab Horatio Mercurius Lyræ parens vocatui*. [Ἔρως ἀναιδεία; πατὴρ, Eumath. ρ. 82.]
[‖Πατέρες, οἱ, Parentes, Pater ac mater. Dionys.
Art. rhet. c. 3 : Ποιων τινῶν προγόνοὰν καὶ πατέρων • Anliq. 2,26 : Ἵνα σέβωσι (οἱ παῖοες) τοὺς πατέρας, ἅπαντα πραττοντες ὅσα ἂν ἐκεῖνοι χελεύωσιν. Diodor. Exc. ρ.
561, 22 : Χειροτέχνης ἐκ παίδων γενόμενος δι’ ἀπορίαν βίου καὶ πατέρων ἀδοξίαν. Eunap. ρ. 151 ed. Antv. : C Θυγάτρια ... ἐν ὀλίγαις ἡμέραις ἄμφω τοὺς πατέρας ἀπέλι-πεν. Alciphron 3, 61 : Οί μὲν γὰρ πατέρες Πολύβιόν με ἔθεντο καλεῖσθαι. Xenophon Ephes. 1,11: Τοὺς πατέρας οἰκτείοοντες * 3, 3 : Ὠ πατέρες ἐμοί * 5, 6 : Τεθνήκασι δὲ αὐτῶν οἱ πατέρες. Sic etiam Latini, sed rarius,patres. V. Burmann. ad Ovid. Met 4, 61. Item soccri de socero et socru, ν. J. Fr.Gronov.adLiv. 1,39, 2.Schæf. Melet. ρ. 45 ] Πατέρες in plur., interdum quidem pro Patres in propria signil. : ut in Ι. Plut. quera initio hujus col. posui, πατέρων ἀγαθῶν, et ap. Hora. Od. Ο, [196] : Ξεῖνοι δὲ διαμπερὲς εὐχόμεθ᾽ εἶναι Ἐκ πατέρων φιλότητος* interdum vero accipitur pro προγονοί, Majores (quam signif. Patres itidem habet ap. Lat.), ut in hoc ejusd. poetæ Ι. Od. Θ, [244] : Ἤμετέρης ἀρετῆς μεμνημένος, οια καὶ ἡμῖν Ζεὺς ἐπὶ ἔργα τίθησι διαμπερὲς ἐξέτι πατρῶν * nam Eust. ἐξέτι πατρῶν exp. ἐκ προγόνων ἀνέκαθεν : quod ait subjunxisse ipsum poetam ad exponendum adv. διαμπερές. Non ignoro autem posse videri eand. esse et in illo proxime praecedenti signil. genitivi πατέρων : sed idem gramm. quamvis et ibi fa- d teutur his verbis ἐκ πατέριον exponi διαμπερὲς, non tamen itidem πατερο,ν pro προγόνων intellexisse videtur : quippe qui postquam scripsit, Ίστεον δὲ ὅτι τὸ ἐκ πατέρων, ἑρμηνευτικόν ἐστι τοῦ διαμπερὲς, addat, Καὶ ὅτι ταυτὸν ξένους ἐκ πατέρων φιλότητος εἰπεῖν, καὶ ξένους πατοᾤους* quales, inquit, in Iliade Glaucus et Diomedes. Est certe in soluta oratione frequentissima hæc πατέρων signif. Thuc. 2, [11]: Μήτε τῶν πατέρων χείρους φαίνεσθαι, μήτε ἡμῶν αὐτῶν τῆς δόξης ἐνδεεστέ-ρους • 4, [q5] : Ἀξίως τῆς τε πόλειος καὶ τῶν πατέρων. Rursum 2, [71] : Οὐ δίκαια ποιείτε, οὐδ’ ἄξια οὕθ’ ὑμῶν οὔτε πατέρων, ων ἐστὲ, ἐς γῆν τῶν Ηλαταιέων στρατεύον-τες. Luciau. Hale. [c. 8] : Κλέος δὲ μύθων οἷον παρέδοσαν πατέρες. Idem in Macrob. : Ἐπὶ τῶν πατέρων τῶν ἑαυτοῦ. [De conditoribus coloniæ, Herodot. 8,22: Ἄνδρες Ἴωνες , οὐ ποιέετε δίκαια ἐπὶ τοὺς πατέρας στρατευόμενοι. Et de iisdem 7,5 : Τούτους τοὺς ἄνδρας συμβουλεύω τοι μηδε-μιῇ μηχανὴ ἄγειν ἐπὶ τοὺς πατέρας. Aristid. vol. ι, ρ. 5ίο, ϊ" : Εἰς τοὺς πατέρα; ὑμῶν τοὺς Αθηναίους ἀνενεγκόντες.]
U Πατὴρ, si et hujus vocabuli etymologiam fas est inquirere, gramm. quidam [Etym. Μ. ρ. 655 extr.] tradiderunt dictura quasi σπατὴρ, a verbo σπείρω. Aut παρὰ τὸ πατεῖν ἐν τῇ συνουσίᾳ, ἀπὸ μεταφορᾶ; τῶν άλογων ζώων. [Sic etiam Chœrob. in Theodos. ρ. 318, ι et Epimer. in Psalm. ρ. 134, 141] Aut etiam παρὰ τὸν ἦχον τὸν γινόμενον ἐν τῷ καταφιλεῖν τὰ παιδία. Sed ea etymologia quæ hominis est non tam aperte nugan-tis, et 010 ascribitur, vult πατὴρ esse dictum παρὰ τὸ παῖδες τηρεῖν. Hanc autem et Eust. [ρ. 1606, 3ij sequitur, sic tamen ut et aliam afferat: scribit enim ille, Πατὴρ, quum de homine qiüdem dicitur, ita vocatur quasi παῖδας τηρῶν : at quum de deo, sic appellatur quasi πᾶν τηρῶν. At ego totam hanc in scrutandis talium nominum etymis ματαιοπονίαν irrideo : multo vero magis hoc consilium dandi duplicem uni cidem-que vocabulo, simplici, ac praesertim quale hoc est, etymologiam. [Patris nomen fortasse pastorem, id est nutritorem, significat a brachyparalecto πάιο. Lobf.cz. Paralip. ρ. 428.]
[ΙΙατήρια (Πατητήρια ls. Voss.), ἐγκοίκλια (ἐγκύκλια Musurus). καὶ τῆς Λήμνου μέρητινὰ, gl. obscura Hesychio]
[Πατησιάδας, ὁ, Patesiadas, ephorus Lacedaemoniorum. Xenoph. Hell. 2, 3, 10.]
[ΙΙάτησις, εως, ἡ, Calcatio. Geopon. 8, 36, a : Τοῦ συρρέοντος γλεύκους ἐκ τῆς π.)
[Πατησμὸς, ὁ, Conculcatio. Æsch. Ag. 903 • Πολλῶν πατησμὸν είμοίτων.]
[ΙΙατητήριον, τὸ, Torcular, Gl. Harpocr. et Suidas s. ν. Σταφυλοβολεῖον. «Male παγητήριον scriptum m inscr. Pocock. ρ. 16, 6.» Scumcin. Ead. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 476, d, n. 2694, a, 10; conl. L. Ross, ln-selreise vol. ι, ρ. 101, ubi multa de vindemia hodierna Theræortim antiquitatem quoque illustrantia. Hase.]
[Πατητὴς, ὁ, Calcator, Gl. Hesych. : Πατνταὶ, οἱ τραπηταί· ι. e. Torcularii Conl. ejusd. gl. Τραπητὸς οἶνος.]
Πατητὸς, ὴ, ὸν, Calcabilis, Conculcabitis , Qui calcari potest s. conculcari. Et pro Calcatus, ut quum dicitur per compositionem λακπάτητος s. λαξπάτητος. [Conl. Πατηνόν.] |J Π. φοίνιξ, Palmae genus tertium, ut scribit Plin. i3, 4, sed nimio liquore redundans, cujus pomum etiam in sua matre dehiscit et rumpitur, calcatoque simile apparet : inde nomen indirum. Sunt autem qui eo nomine palmulas passas, et a sole in ipsa arbore ustas et corrugatas intelligendas censeant : quo etiam modo πατηθείσας σταφυλας interpr. : ex quibus Aetius 9, 24, vinum scybelites stillare scripsit. Quanquam eo loco revera calcatas intelligere possumus, ex quibus vinum sponte fluere dicitur, si rationem habeamus ejus quod prelo expressis uvis manat. Ceterum palmularum praedictum genus non de iis modo dicitur, quæ jam diutius in arbore solem passae fuerint et prope exiccatæ, sed de iis etiam quæ antè maturitatem succo gravidæ et turgentes rumpi solent. Hæc Gorr. Affertur autem ex Galeno ista φοινίκων appellatio, Methodi Ι. 10 : Καὶ μεν δὴ καὶ τὸ διὰ τῶν φò IV ίκων ἐπίθεμα τῶν λιπαρών, ὀνομάζουυι δ᾽ αὐτοὺς πατητοὺς, ἀγαθὸν Φάρμακον. [Id. Caïeu, vol. 6, ρ. 780, ίο : Εἰ γὰρ παραβάλλοις τὸν Αἰγύπτιον ιροίνικα τῷ κα-λουμένῳ π., γλυκεῖ μὲν Ικανῶς ὄντι, βραχείας δὲ μετέχοντι στύψεο,ς. Tlieoph. Nonn. t. Ι, ρ. 186, 5 : Φελλὸν ἐκ-πατήδων καῦσας* ubi recte corrigit Bernard ἐκ πατη-τῶν. Hase. Rufus ρ. 25a ed. Mattii.; Οι ibas. ρ. 269; Geopon. 20, 9.] Quod autem ad πατηθείσας σταφυλὰς attinet, ν. et in Θειλοπεδευθεῖσα σταφυλή [vol. 4, ρ. 2^ 4, Α. Ληνὸς π. ap. lxx Jerem. 63, 2 : Διὰ τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια καὶ τὰ ἐνδύματά σου ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ;]
Πατίαι, Hesych. χωραι. [Vitiose pro Πατριαὶ, χῶραι, ut ap. Phot. et Suid. legitur.]
[ΠατιζείΘης, ὁ, Paftizeitiies, magus. Herodot. 3. 61. ubi in cod. Paris, scholium adseriptum : Διονύσιοο ὁ Μιλήσιος ΙΙατιζούθην ὀνομάζεσθαι τοῦτον λέγει. «Κατιζί-Οης Zouaræ ex Herodoto, sed corrupte. Alii longius abeunt, de quibus Rutgers. Var. Lect. ι, 8, et 3, 10.» Vai.ck.]
[ΙΙατῖνος, ὄνομα κύριον, ap. Suidam, detortum ex ΙΙασῖνο; esse conjecit Bemhardyus.]
605	πάτρα
[Πατιράμφης, ὁ, Patiramphes, Persa. Herodot. 7, Α 4° ]
ΓἬάτμος, ἡ, Palmus, insula maris Ægæi, de qua ν. Strabo 10, ρ. 488. Nomen in Λάτμου corruptum in codd, plerisque Thucydidis 3, 33. D« accentu Ar-cad. ρ. 58, 19.I
Πατνὴ, καλὴ, ὑπο Πάρθων, Hesych.]
Πάτνη, i. q. φάτνη, quod ν.]
Πίτνωμα,τό.] Πατνώματα, Hesych. στεγάσματα οἴκου • quæ et φατνώματα.
Πάτος, 6, Calcata s. Trita via, ἡ πεπατημένη ὁδός. Exp. et Via publica, ἡ λεωφόρος δδός. [Sic Hesych.] Hora. II. Y, [i37] : Ἀλλ᾽ ἡμεῖς μὲν ἔπειτα καθεζώμεσθα κιόντες Ἐκ πάτου ἐς βχοπιήν. Et Od. Ι, [ι 19] : Ἐν δ᾽ αἶγες ἀπειρέσιβι γεγάασιν Ἄγριαι ■ οὐ μὲν γὰρ πάτος ἀνθρώπων ἀκερύχει* ubi Eust. πάτος ait exponi ἀναστροφὴ, ἤτοι ὁδὸς, idem esse proverb., Ἐκ πάτου pro ἐκ ποδῶν. Itidem vero πάτον ἀνθρώπων dixit, II. Ζ, [αοα] de Bellerophonte : Ἤτοι ὃ καππέδιον τὸ Ἁλήϊον οἶος αλᾶτοὍν θύμον κατέὀων, πάτον ανθρώπων ἀλεείνων. Quos versus Cic. ita reddidit, Qui miser in campis niœrens errabat Aleis, Ipse suum cor edent, hominum vestigia vitans. [A|>oll. Rh. 3, 1201 : Χῶρον, ὅτις πάτου ἔκτοθεν ἦεν ἀνθρώπων. Epigr. Antii. Pal. 3, 1 : Τὸν βαθὺν ᾽Αρχα-δίης προλιπών πάτον. Julian. Ερ. 27, ρ. 400, C : Ἐκτὸς πβίτου εἶναι χρὴ (sacra deorum) καὶ δρᾶσθαι καθ’ ἡσυ-χιαν.] Lucian, pulcra metaph. dixit ἔξο, πάτου ονόματα, [Qu. hist. conscr. c. 44] ·' Μήτε ἀποῤῥήτοις καὶ ἔξω πάτου ὀνουαβι, μήτε τοῖς ἀγοραίοις τούτοις καὶ καπηλικοῖς. [Pseudol. c. ι3 : Ἕξω τοῦ πολλοῦ πάτου καί ἄδηλα τοῖς ἰδιώταις. 'Ι Calcatio. Plut. Mor. ρ. 670, Β : Αἱ ὗς ... χρησβμεναι πάτο, καὶ ὀρυχῇ ταχὺ τὴν γῆν ἔστρεψαν ἐκ βάθους.] Κ Pulvis qui luctaturis post olei illitioncm conspergebatur et affricabatur, κονίσαλος ab Atticis vocatus, densandi atque roborandi corporis gratia. Sunt tamen qui nou hunc modo Pulverem, sed Sudorem ipsum pulveri mistum πάτον vocent, ut Aetius 2, 107, scriptum reliquit. Gorr. Quoniam autem πάτος dicebatur etiam de hoc pulvere qui corpori jam adhaeserat ac sudori mistus erat, cratque jam velut strigmentum et sordes corporis, Galenus, ne signiff. C has confunderet, pulverem illum, ψιλὸν πάτον alicubi appellavit. |j (Ιάτος, si quis prius esse velit quam verbum πατῶ, atque adeo hoc ex illo factum esse, ei non magnopere refragabor : licet alioqui in utramque partem rationes afferri posse videantur. Ceterum si πατῶ ex πάτος esse dixerimus, itidem ἀποπατῶ ex απόπατος fieri dicendum erit. [ || Excrementum, Fimus. Hesych. : Π.,... καὶ κόπρος. Nicand. ΑΙ. 535 : ΙΙάτον στρουθοίο κατοικάδος · ubi per ἀφόδευμα exp. schol. Ther. 9T3 : Νεαλεῖ πάτῳ. Erycio Anth. Pal. 7, 377, restituendum esse conjecit Kuster. : Ὥστ᾽ ἀγορεῦσαι πηλὸν ᾽Οὀυσσείην καὶ πάτον (βάτον codex) ᾽ϊλιάδα. ‖ Πάτος ἡ τροφὴ, schol, rec. Aristoph. PI. 1185, quod is commentus est propter etymologiam voc. ἀπόπατος.] [Πάτος, τὸ, indumentum Junonis. Hesych. : Πάτος, ... καὶ ἔνδυμα τῆς ἽΙρας. Quæ etsi ille ponit iuter explicationes masculini πάτος, tamen neutrius quod-dam genens πάτος spectant, nisi fallit scriptura ap. Mclctium Crameri Anecd, vol. 3, ρ. g3, 19 : Τὸν δὲ τοῦ δια^ράγματος ὑμένα περίπεπλον λέγουσι διὰ τὸ περιει-λεῖσθαι αὐτὸν τοῖς σπλάγχνος, ἡ πέπλον διὰ τὸ ὑφαπλοῦ-σθαι, ὴ πάτος ἀπὸ τοῦ πεπῆχθαι καὶ οἷον συνεσφίχθαι* διὸ καὶ 6 Καλλίμαχος οὕτως ἔφη, Ἢρης ἁγνὸν ὑφηνάμεναι τῇσι μέμηλε πάτος. L. Dind.]
[Πατοσκοπία,^Greg. Nyss.Ep.dePythonissa. Kan..} [Πάτουμος, ἡ, Patumus. Steph. Byz. : Π., πόλις Ἀραβίας. (Herodot, a, 158.) Το ἐθνικὸν Ιϊατούμιος, μᾶλλον δὲ Πατουμηνὸς τῷ τῆς χώρας ἔθει.]
Πάτρα, et Ionice Πάτρη, ἡ [Πάτρα syllaba altera imperite correpta Creg. Naz. Antii. Pal. 8, 134 : Μύ-pito πάτρα φίλη], simul autem et poetice, i. q. πατρὶς, Patria. Hom. II. Μ, [243] : Εἷς Οἰωνὸς ἄριστος ἀμύνε-c6ii περὶ πάτρης · II. Ü, [5oo] : Τὸν σὺ πρώην κτεῖνα; αμυνόμενο* περὶ πάτρης Ἔχτορα • Ρ, [15?] : Οἳ περὶ πά-τρης Ανδράσι δυσμενέεσσι πόνον καὶ δῆριν ἔθεν-co. [Et sic *apissime ap. Homerum ceterosque poetas epicos, lyricos, tragicos, ut PincL ΟΙ. 12, 24 : Κνωαίες πάτρας· Pyth. 9, 131 : Καλλιγύναικι πάτρα. Æsch. Prom. 665 : Ἔξω δόμων τε χαὶ πάτρας ώθεϊν ἐμὲ. Soph. Phil.
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22 2 : Ποίας πάτρα ς ὑμᾶς ἂν ἡ γένους ποτὲ τύχοιμ* ἂν εἰ-πών; OEd. Τ 15*4 : Ὧ πάτρας Θήβης ἔνοικοι. Eiir. Herc. F. ιοι6 : Ἀργολὶς π. Aristoph, sermonem tragicum imitatus Ran. 1163 : Έλθεϊν μὲν ἐς γῆν ἔσθ* ὅτῳ μετῇ πάτρας· et ih. 1427, Thesm. i36; semel in sermone vulgari Ach. 147 : ᾽Ηντιβόλει Βοηθεῖν τῆ πάτρα. Herodot. 6, 126 : Σφίσι τε αὐτοῖσι καὶ πάτρη ἐξωγκωμέ-νοι.] Existimat porro Eust. factum esse πάτρα ex πάτερα accusativo nominis πατὴρ, per sync., in quo illi assentior : at vero in eo quod addit, πατρὶς esse •παρώνυμον τοῦ πάτρα, prorsus abeo dissentio; cur enim πατρὶς potius quam πάτριος ex πάτρα factum esse dicemus? auteur, unde formatur πάτριος, etiam πατρὶς formari non putemus? || Πάτρην Hom. vocasse existimatur a schol. Aristoph. [Eq. 255 et schol. Pind. Pyth. 8, 53], τὴν φατρίαν in hoc versu [II. Ν, 354, ubi de Jove et Neptuno dictum est] : Ἦ μὰν ἀμ-φοτέροισιν ὁμὸν γένος ἡδ᾽ ἴα πάτρη. l)e qua expositione dicam et in Φατρία. [Rectius schoiiasta Homeri πάτρην eo sensu dictum accepit quo ab aliis πατριὰ Β dicitur, cujus exx. ex Herodoto infra afferentur : Πάτρη* πατερία πατρία* οὕτω δὲ ἡ εἰς τὸν πάτερα τοῦ γένους ἀναφορά. Ἔστιν οὖν ἀντὶ τοῦ μία πατριὰ, ὁ αὐτὸς πατήρ. Eodem referenda Hesychii gl. Πάτρης, πατρίδες • σημαίνει δὲ καὶ τὴν ἐκ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς γένεσιν (γέννησιν dixit Phot. ρ. 4ο2, q et Suidas). De gente, quod ^ένος Attici dicere solent, Pindar. Pyth. 8, 53 : Αυξυ,ν δὲ πάτραν Μιδυλιδᾶν λόγον φέρεις* ubi per φατρία exp. schohaslæ. Isthm. 6, 93 : Τὸν Ψαλυ* χιδᾶν π. Nem. 6, 60, de gente Bassidarum : Ἀπὸ ταύτας αἷμα πάτρας • quam γενεὰν dicit ν. 53 et οἴκον ν. 4^. V. Bceckh. in Nott. erit. ρ. 523, et in Explic. apud Dissec. ρ. 45o, Buttmann. Mvthol. vol. 2, ρ. 311. Eodem sensu Dicæarch. ap. Steph. Byz. : Πάτρα, ἐν τῶν τριῶν τῶν παρ’ Ἔλλησι κοινο,νίας εἰδῶν, ὡς Δικαίαρχος, ἃ δὴ καλοῦμεν πάτραν, φρατοίαν, φυλήν. ᾽Εκλήθη δὲ πάτρα μὲν εἰς τὴν δευτέραν μετάΰασιν ἐλθόντων ἡ κατὰ μόνας ἐκαστῳ πρότερον οὖσα συγγένιια, ἀπὸ τοῦ πρεσβυ-τάτου τε καὶ μάλιστα ἰσχύσαντος ἐν τῷ γένει τὴν ἐπωνυ-μίαν ἔχουσα, ὃν τρόπον Αἰακίδα; ἡ Πελοπίδας εἴποι τις ἂν κτλ. Δευτέραν μετάβασιν dicit ad primam respiciens κοινωνίαν familias ex patre, matre et liberis compo-sitæ.] ‖ Πάτρην Hesych. nou solum exp. πατρίδα, sed ct πόλιν, item επαρχίαν (ap. eum tamen scriptum est ἐπαρχίας : quæ scriptura si mendo caret, existimo eum πολϊν debere jungi : quum alioqui ibi post hunc accusativum sit interpunctio), necnon φυλήν. Sed præ-terea vocem Πάτρης postquam dixit significare πατρί-δος, addit significare etiam τὴν ἐκ τοῦ αὐτοῦ πατρὸς γέ-νεσιν, Ortum ex eodem patre : intellige autem Ortum a substantivo Ortus, non a partic. At Suid. habet, Πάτρης, ἡ ἐκ τοῦ πατρὸς γέννησις. Quibus subjungit, Καὶ Πάτρης,τῆς πατρίοος, ποιητικῶς, ap. Hom , Πατρὶς δὲ, ἡ φυλή. At in meo vet. exempl. illa de altera signi f. nominis πάτρης non habentur, cetera eodem scripta sunt et ibi modo. Εμο tamen, ut taceam de exnos. illa, qua dicitur πάτρης esse γέννησις, non video quomodo admitti terminatio hæc possit pro nominativo. Rursum vero si tanquam gen. exponere voluisset Suid., dicturus erat γεννήσεως. At Hesychii D verba nobis hoc in ambiguo relinquunt.
Πατραγαθία, ἡ, Paterna strenuitas, Patris strenuitas, aut Patrum. Vel, Paterna fortitudo. Ap. Plut. [Μοι*, ρ. 183, D; 534, C] Antigonus secundus juveni cuidam , qui strenuo quidem patre natus erat, sed ipse non item strenuus miles esse videbatur, sibique tamen pensionem paternam poscebat, respondet, Ἀλλ’ ἐγὼ, ὦ μειράκιον, ἀνδραγαθιας, οὐ πατραγαθίας μι-σΟοὺς καὶ δωριὰς δίδωμι.
[Πατραδέλφεια, ἡ, Proles patrui. Æsch. Suppl. 39: Πρίν ποτε λεκτρυ,ν, ὦν θέμις «ἴργει, σφετεριξάμενον πα-τραδέλφειαν (sic Pauwius : libri πατραδελφίαν) τήνδ᾽ ἀεκόντιον ἐπιβῆναι. Similiter συγγένεια pro συγγενεῖς dicitur.]
ΙΠατραδελφεός. V. Πατράδελφος.]
[Πατραδέλφη, ἡ , Amita , GL]
Πατράδελφος, ὁ, Patris frater, Patruus [lxx Parai. ι, 27, 3α : ᾽Ιωνάθαν ὁ π. Δαβίδ. Apud scriptores Atticos non legitur nisi in formula ἐκ πατραδελφία] : etiam Patruelis, VV. LL ex Hieron. In c. 6 Es. ΑΙ Btul.
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hoc nomine Patruelis interpr. ἀνεψιὸς ἐκ πατραδέλφων λ in hoc Esæiæ [immo Isæi ρ. 48 extr.] loco : Κατὰ γὰρ αὐτὸ τὸ γένος ἂν ήμφισβήτει, ἀνεψιὸς ὢν αὐτοῖς ἐκ πατραδελφία. Itidemque in hoc [Isaei ρ. 49, 11] : Καὶ γὰο οἱ πατέρες ἡμῶν ἦσαν ανεψιοί ἐκ πατραδέλφων, Fratres patrueles. [V. Schœmann. ad ls. ρ. 280. In argumento orationis illius ρ. 46, αι ἀνεψιοὶ ἐκ πατραδέλφου Bekk. ex codd., ut videtur, edidit pro vulgato ἐκ πατραδέλφων.] (Observa autem obiter his in II. et usum nominis Ἀνεψιός.) Idem in Dem. [ρ. 1084, 17] : Ὠστε γίγνεται Ἀρχιάδης, ὑπὲρ οὗ τοῦ κλήρου τὴν ἐπιδικασίαν ποιούμεθα νυνὶ, θεῖος τῇ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς μητρὶ ἐχ πατραδέλφων, πρὸς ἀνδρῶν ἔχων τὴν συγγένειαν ταύτην, καὶ οὐ πρὸς γυναικῶν, interpretatur θεῖος ἐκ πατραδέλφων, Patruus. [Pollux 3, 28.] Hesych. πατράδιλφο; cxp. θεῖος πρὸς πατρός. [Epiphan. t. ι, ρ. 24, Β; 288, Α; 636,
C. Id. t. 2, ρ. i i, C : Οὐ συνάδελφον, οὐ π. Hasb.] Poetae pro hoc dicunt πατροκασίγνητος. [ || Πατραδελφεὸς, Pind. Isthm. 8, 144 : Κριτοῦ γενεὰ πατραδελφεοῦ.]
[ΙΙατραεὺς, ὁ, Patracus, vicus Bosporanus. Strabo
11, μ.ᾍ9ύ•]	ι
[Πάτρἀθε, Α gente. Pind. Nem. 7, 103 : Εὐξενίδα πάτραθε Σώγενες. Schol. : Φατρία ἐν Αἰγίνῃ ἀπὸ Εὐξέ-νου , ἦς ἐστιν ὁ Συιγένης.]
[ΓΙάτραι, αἱ, Patræ, urbs Acliaiæ. Thucyd. 2, 83, 84; Pausan. 7, 18 seqq.; Strabo 9, ρ. 384 seqq.
II Adject. gent. ΙΙατρεὺς, 6. Plur. ΙΙχτρεῖς ap. Herodot.
1, 145, Pausaniam, Strabonem aliosipie et in numis Ηατρέιυν ap. Eckhel. vol. a, ρ. 255. (Pro qno sæpe νοχ decurtata Iis. Conl. Β. Rochett. Journ. des Sat·. 1829, Ρ* 4981 Hase.) Quod ap. Suidam s. ν. ΙΙατρεὺς additum olim legebatur, Αέγετχι δὲ καὶ Πατραιευς•ἡ πόλις γὰρ Ηάτραι, trium codd, auctoritate ejectum est.
Ii Πατρευς, έως, ὁ, Patretis, Prcugenis filius, Patrarum conditor, de quo ν. Pausan. 3, 2, ι ; 7, 6, 2; 18,
5; 20, 5.]
[ΙΙατρχλίνωρ, ορος, ὁ, i. q. πατραλοίας. Tzetz. Hist.
6,	443 : Τὸν πατραλίτορα γαμβρόν. Ahgl. Ubi tamen Oublier. Mus. Rhen. 1835, 4, ι, ρ. 10, ex cod. Reg. corrigit : Ὠς μὴ πατραλιτήριον. Η ASF..]
Πατραλοίας, Μητραλοίας, ὁ. Pro quibus dicitur etiam C Πατραλοίας et Μητραλώας, si Suidæ credimus; sed recentiores ejus eililt. πατραλοίας quidem recte eum ω, μητραλόα; autem male eum ο habent; ut omittam, in omnibus perperam scribi ω sine ι subscripto. [Schol, rec. Aristoph. Nub. ι33ο: Οὐ μόνον πατραλοίας, ἀλλὰ καὶ πατραλώας εὕρητχι. Recta utriusque vocabuli scriptura per οι est vel per ω eum iota subscripto. Et sic ap. Aminon. ρ. 11, gramm. in Bekk. Anecd, ρ. 384, Β, Etym. Μ. ρ. 69, 5o, Pollue. 6, 152, Thom. Μ. ρ.695.] Est autem πατραλοίας, Patris percussor, s. pulsator, ut dixit Virg. PuUatusve parens. Item Parricida, Patris interfector. [Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 16,
5 : Η. καὶ μ. ὁ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρ2 ἀλοῶν, ὅ ἐστι τύπτων καὶ ἐπιτρίβων.] Α Suida tamen, [Photio] et Hesych. exp. simpliciter πατροτύπτης : quo voc. usum esse Isaeum testatur Pollux. Α quo πατραλοίαν, μητρα-Αοίαν, et πατροφόνον, μητροφόνον, tanquam synonyma poni existimat Bud., quod tamen ex Polluce certo colligi posse non videtur. Aristot. Rhet. a, [11, 2] : Οἷον τοὺς πατραλοίας καὶ μιαιφόνους, ὅταν τύχο,σι τίμιο- 1 ρία ς, οὐδεὶς ἂν λυπηθείη χρηστος. [Plato Phæd. ρ. 144, Α, Rep. 8, ρ. 56q, Β.] Ap. Aristoph, autem Nub. [911, 1327]sunt qui πατραλοίας ambiguum esse velint ad patris percussorem et ad patriæ perditorem ; in qua posteriore signil. ex πάτρα et ἀλοιᾷν fuerit compositum. Μητραλοίας itidem Matris percussor, etc. Sciendum est autem ap. Eust male scriptum esse μητρολᾤας pro μητραλώας, ρ. 5o5; qui licet istud duntaxat ponat post πατραλοίας ct μητραλοίας, voluisse tamen et πατραλῴας intelligi credibile est. In VV. LL. πατραλώης etiam legitur. Et Μητραλοία in iisdem, Matricidium, sed absque testimonio. [Femin. ap. Ilc-liodor. 10, 38 : Τὴν ἀθέμιτον ἐμὲ καὶ πατραλοίαν.]
[ΙΙάτρβρχος, ὁ, Patriæ princeps vel dux, Deus. Al. Jes. 37, 38 : Ἐν τῷ αὐτὸν προσκυνεῖν ἐν τῷ οἴκῳ Νασα-ρὰχ τὸν πάτραρχον αὐτοῦ* quod Cyrill. exp. τὸν θεὸν αὐτοῦ. Schleusn.]
[Ιϊάτρασις , εως, ἡ, Patrasis. Steph. Byz. : Π., πόλις ΙΙοντικὴ, ὡς Ἑκαταῖος Ἀσία. Τὸ ἐθνικὸν Ηατρασίτης καὶ
Πατράσιος καὶ Πατρασιεύς. In codd. Πάτρασυς (—σσυς Vratisl.) Πατρασύτης ΙΙατράσυος Πατρασυευς.]
Ιϊατρέμβατοι, Hesychio ὑψηλοὶ, Alti, Celsi. [Infrà Πετρέμβατοι rectius, sed vera scriptura πετράμβατοι est. G. Dind.]
[Πατρεπωνυμία,ἡ, Patris cognomen. Const. Manass. Chron. ρ. 126, E.]
ίΙΙατρεύς. V. ΙΙάτραι.]
Πάτρη. V. Πάτρα.]
Πάτρηθεν, adv., Ex patria. Dionys. Per. [657.] Ap. Apoll. Arg. a, [541] : Πάτρηθεν ἀλώμενος, exp. Α patria procul errans. [Dor. Ιϊάτραθε, quod ν.]
Πατρία, ή, Familia, Coetus eorum qui communem patremfamilias habent. Paulus Ad Eph. 3, [15] : Ἐξ ου πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται, uhi tamen non Familia, sed Paternitas a vel. Interpr. redditur, ab Erasmo Cognatio a communi patre, ab Hieronymo Parentela : qui alioqni annotat πατριὰν dici, quum ex una radice, multa generis turba diffunditur. Sed rectius Familia eo loco redditur. [V. Suicer.] Sic autem et ex Græcis Bibi, interprr. δ ἐπὶ τῆς πατριᾶς affertur, pro Præfectus famihæ. [Κατ’ οἴκους πατριῶν Exod. 12, 3 et alibi saepissime. Paralip. 1, 4, 38 : Ἐν οἴκοι; πατριῶν αὐτῶν ἐπληθύνθησαν.] Verum ex iisd. et pro Tribus : veluti quum dicunt, ἄρχοντες τῶν πατριῶν. [Sic Num. 31, 26 : Οἱ ἄ. τ. π. τῆς συναγωγῆς* 3α, α8 : Τοὺς ἄρχοντα; τῶν πατριῶν τῶν φυλῶν ᾽Ισραήλ. Jos. 19, 51 : Οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἐν ταῖς ουλαῖς. Parai, ι, 5, 24 : Ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. Sum. ι, 44 : Κατὰ φυλὴν οἴκιυν πατριᾶς αὐτῶν ἦσαν.] Sic autem πατριαὶ ab Hesvch. exp. φυλαί [qua signil. Herodot, ι, 200 : Εἰσὶ τῶν Βαβυλωνίων πατριαὶ τρεῖς] : a Suida vero non solùm φυλαὶ, verumetiam χῶραι et ταπαρχίαι. [ ‖ Genus, Generis origo. Herodot. 3, γ5 : Ἐγενεηλόγησε τὴν πατριὴν τὴν Κύρου* 2, 143 : Ἀναδή-σαντι τὴν πατριὴν ἐς ἑκκαιδέκατον θεόν. Quam γένεσιν dicit 2, 146 : Ἀπὸ τούτου γενεηλογέουσι αὐτῶν τὴν γένε-σιν. Sc.Hwr.icii.]
[Πατριαγάδαι, οἱ, Patriagadæ. Steph. Byz. : Π., Περσικὸς τόπος. Οἱ οἰκήτορες ὁμοίως Πατριαγάδαι. Probabilior codicis Vratisl. scriptura videtur Πατριαρ-γάδαι.]
ΙΙατριάζω, Atticis est Facio aliquid more paterno, s. tanquam pater, Morem paternum , vel, Mores paternos in aliqua re agenda refero. Scribit enim Pollux [3, 10]: Καὶ πατριάζειν δέ τι ἔλεγον ἈΟηναῖοι, τὸ πράττειν τὶ ἐκ τῶν πατρίων ἐθῶν. Ubi animadverte etiam non πατριάζειν absolute, sed πατριάζειν τὶ, ab eo dici. V. Ιϊατρώζω. [Legitur etiam absolute poütum ap. Cyrill. ΑΙ. In c. 6 Λ mos i ρ. 311, ubi de Judæis : Ἀπελέγχε: ὅτι πατριάζουσι καὶ ... παραθήγουσιν ἐφ’ αὐτοὺς τὸν τῶν ὅλων δεσπότην. Suie, ta.]
[Πατριαργάδαι. V. Πατριαγάδαι.]
Πατριαρχεῖον, τὸ, Decret, distinctione a3, Patriarchae domus. [Vila Nili jun. ρ. 152. Ducanc. Cod. San-german. 23, f. 112 : Ἐγράφη εἰς τὸ π. Anast. Sin. Ho-deg. ρ. 200, 1 : Ὀ βιβλιοφύλαξ τοῦ π. IIise. Suidas s. ν. Πατριάρχης, Etym. Μ. ρ. 187, 16; Georg. Pachyni. V. Andron. Pal. ρ. 8, C.J
[Πατριαρχεύω, Patriarcha sum. Georg. Pachym. V. Andron. Pal. ρ. 100, Ι); 113, E, V. Midi. Pal. ρ.
173, Ι). G. Dm».]
[Πατριαρχία,, Patriarcha snm, Patriarchae munere fungor. Enstath. Opusc, ρ. 182, 90; 271, 70; 279, ι. Cantacuz. Hist. 1, 4>, Ρ· 121, 1) : ᾽ΙΙσαΐουπατριαρχοῦν-τος. Georg. Pachym. \. Andron. Pal. ρ. 4, D; 7, Ι); 99*, 175, 1). G. Dinu. Anon. De cruce ap. Crets. ρ. 436, 1). Athauas. Abd. ait. ap. Bandur. lmp. Or. t. 2, ρ. 976 : Τῶν πατριαρχούντιον. Hase.]
[ΙΙατριάρχης, ὁ.] Α dat. auUm πατρὶ formatum nomen comp., est Πατριάρχης, Primus patrum. [Non ex dativo πατρὶ, sed ex πατριὰ est formatum, ut sit quasi πατριᾶς ἄρχων, Cenlis unius primas. Suicer.] Sed non eod. semper initio. Abraham enim dicitur patriarcha populi, quum ad Abraham usque genus populi deducitur. Itidem Israel, quum ab eo populus Israel denominatur. Sic et duodecim filii Jacobi dicti πατριάρ-χαι, quod singulæ tribus ab iis, tanquam auctoribus generis, nomen acceperint. At David non tam genetis quam præstantiæ ratione Patriarcha vocatus putatur :
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necnon quoniam sanhédrin, i. e. Summus senatus, erat ex familia David : scimus autem senatores patrum quodammodo haberi loco : adeo quidem ut a Romanis hoc etiam appellati nomine fuerint, [lxx Paralip. 1,9,9 : Πάντες ἄρχοντες πάτριων πατριάρχαι. lb. 27,
22 : Οὗτοι οἱ πατριαρχαι τῶν φύλων Ἱσραήλ. De Patriarchis Judaeorum ν. Suicer. ρ. 639·] |) Postea vero in ecclesia, tanquam >piritunli familia, episcopi quidem , rórmat, i. e. πατέρες, Patres : archiepiscopi vero, πατριάρχαι, Inter patres primi s. principes, appellati fuemnt. Sed horum crescente ambitione, præcipui archiepiscoporum, quos vocabant primæ sedis episcopos , hoc nomen ad se rapuerunt : donec [seculo quinto] quatuor primum nomen hoc præ ceteris obtinuerunt : sc. Romanus, Hierosolymitanus, Antiochenus, Alexandrinus. Quibus accessit postea Constantinopolitanus, ex quinto propter novae Romæ dignitatem factus secundus. Tandem vero tribus illis abolitis factus est πάππας universalis Humanus : ea excepta prædæ portiuncula, quam ad hunc usque diem retinet Constantinopolitanus patriarcha. [V. de his l)u- Β cang. ct Suicer. « Πατριάρχαι præterea dicti extraordinarii legati qui ad stabiliendam rectam (idem per singulas dioeceses destinabantur. Socrates 11. E. 5, 8 :
Κ «ὶ πατριάρχες κατέστησεν διανειμάμενος τὰς επαρχίας. Ubi ν. Vales. » DccAno.]
Πατριαρχία, ἡ, ap. Dionys. Areop., Paternitatis principium, liud. [Epiphan. t. ι, ρ. 1081, Α et Β. Id. ib. ρ. 284, Π : Συγγένειας καὶ π., Stirpium capita. Ibsr..] Πατριαρχικὸς, ὴ, ὸν, Ad patriarchas pertinens. [Photius Noraoc. tit. 8, c. 2, ρ. 90 : Ὁ μητροπολίτης αποδήμων τὰ πατριαρχικά λαμβανέτω γράμματα. Suicer. ,Greg. Nyss. t. 3, ρ. a5i, Λ : Π. δόξα. Greg. Cypr. ap. Bandur. Imp. Or. t. 2, ρ. 5χ5 : Η. θρόνος. Decret, ap. Montfauc. Bibi. Coisl. ρ. io5, 7 et 9 : Τῶν π. νοταρίων. Epist, synod. ib. ρ. 101, 36 : Ταῖς π. παραινέσεσιν. Hase.] [Πατρίδικος, 6, Patridicus, n. pr. Π. Εὐδάμου in Inscr. Spartaua ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 663, n. i364.] Πατρίδιον, τὸ, Paterculus. Utitur Aristoph. [Vesp. 956], atque adeo Eust. annotat hoc vocabulum φανερῶς ὑποχορίζειν κωμικώτερον, ρ. 886, uhi et ν. exem- ( plura [e Xenarcho ap. Athei). 13, ρ. 56q, C : Τοὺς μὲν γέροντας ὄντας ἐπικαλούμεναι πατρίδια. Theophilus ib. 8, ρ. 340, E : Πατρίδιον, πῶ; ἔχεις πρὸς κάραβον;]
[Πατρίζω. Pnscian. ι, 6, 3i : «Sæpe pro Ζ eam (literam S) solemus geminatam ponere, ut patrisso pro πατρίζω, pifisso pro πιτίζυ,, massa pro μᾶζα. >·] [Πατρίκιος , ὁ. HSt. s. ν. Πάτρων :] Alterum quoque nomen l.at. Πατρίκιος, unica quidem certe litera a l.at. Patricius differens, in eod. Plut. 1. [V. Romuli c. i3, et alibi ap. eum 1100 raro] habetur : ita ut eadem opera de utroque doceri ab eo possis. [Dc origine et significatione nominis ν. Dionys. Α. R. ι, 8; 2, 47. Exx. frequentia ap. Dionysium aliosque rerum Romanarum scriptores. Graeco nomine εὐπατρίδας appellant llerodianus, l)ío Cassius, aliique. De patriciis clientum patronis Dionys. ι, 10 : Ἦν δὲ τὰ ... ἔθη περὶ τὰ; πατρωνείας τοιάδε • τοὺς μὲν πατρικίους ἔδει τοῖς ἑαυτῶν πελάταις ἐζηγεῖσθαι τὰ δίκαια ὦν οὐκ εἶχον ἐκεῖνοι τὴν έπιστήμην. Et ib. in fine capitis. V. Niebuhr. Hist. Rom. vol. ι, ρ. 363 sq. ed. tort.] Sed vide ut ex duabus derivationibus eam sequaris, qua nomen hoc a patris appellatione deducit, non autem eam, qua ἀπὸ τῆς παρωνείας : quum vel terminatio huic derivationi aperte refragetur. Ceterum quanto manifestius est πατρίκιος mere Latinum esse pro Patricius, tanto magis miror Bud. duobus in 11. aurem Suidæ [et Etymologi Μ. ρ. 656, 24] nugis praebuisse, scribentis, Πατριχιος, πατὴρ τοῦ κοίνοῦ : qiusi sc. Patricius dicatur cx eo, quod sit velut Communis pater reip. Nam quæ magis violenta esse etymologia potest si literas spectes? contra vero terminationem illam nominis Patricius Latinam esse, alia quamphirima eod. modo terminata vocabula testantur. [Apud Byzantinos πατρίκιος titulus est honorem et dignitatem, sed auctoritatem nullam conferens. V. Zosini. 2, 40, aliosque ab Ducangio citatos et Reiskio ad Constant. Cerim. vol. 2, ρ. 68Λ
(ϊϊατριχιος, ὁ, Patricius, l.ydiis, astronomiis, quem Joviani imperatoris temporibus inclaruisse tradit Sui* THES. Lino. CRJEC. TOM. VI, rASC. 11.
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das. Alii alibi, ut Πατρίκιος ναύτης ap. Pallad. Alex. Anth. Pal. 11, 386. 1*ἱὸ; Πατρικίου anon. ib. 261.] [Πατρικότης, ἡ, Patriciatus. Prise. Hist. ρ. 160, 5 et 219, 12 ed. Bonn. : Τῆς π. τυχών. Basil. Imp. Pro-chir. ρ. 142,15 Zachar. : Τοὺς χωδιχέλλους τῆς π. Hase.] Πατρυιὸς, ὴ, ὸν, Qui est patris, Paternus, Patrius. [Eurip. lon. 13o4 : Ἤμῖν δέ γ᾽ ἀλλὰ πατρικής οὐκ ἦν μὲρος* ubi οὐσίας vel γῆς intelligendum ex ν. 1296.] Πατρικοί λόγοι, Paterna verba, Patris verba. Aristot. Eth. 10, 9 : Ὥσπερ γὰρ ἐν ταῖς πόλεσιν ἐνισχύει τὰ νό-μιμα καί τὰ ἤθη, οὕτω καὶ ἐν οἰκίαις οἱ π. λόγοι καὶ τὰ ἤθη. [Plato Soph. ρ. 242, Α : Τολμητίαν ἐπιτίθεσθαι τῷ πατρικῷ λόγῳ. Ἤ π. ἀσέλγεια, Intemperantia patris, Polyb. αι, 5, 7.] Et π. ἀρεταὶ, Thuc., Virtutes paternæ, patris, s. potius patrum, i. e. quibus patres præditi fuerunt ; sed Patres hic aptius pro Progenitoribus s. Majoribus acceperis. [Quo sensu longe frequentius πάτριος dicitur. Sed πατριχοὶ νόμοι Cratin. ap. Athen.
15, ρ. 667, F. Dionys. Hal. Exc. vol. 4, ρ. 2326, ι : Τοὺς ἱερούςτεκαὶ πατρικοὺς νόμους· ubi Steph, πατρίους.] Vicissimque π. κακία ap. Theophyl. Et ut habes πα-τρῷοι φίλοι infra ex Plut., sic πατρικὸς φίλος ap. Kund. legitur, quinetiam ap. [Aristoph. Αν. 142, Platon. Lach. ρ. 180, E,] Xenoph. [Hell. 6, 5, 4] et Æschiii. [ρ. 61, 3. Η. ἑταῖρος Plato Men. ρ. 92, D. Π. ξένος ib. ρ. 78, 1), Polyb. 2, 48, 4. Π. ἐχθροὶ Isocr, ρ. 79, D; 108, Α. Π. «σέβημα Etym. Μ. ρ. 374, a : Θεαὶ τιμωροὶ τῶν π. ἀσεβημάτων, ἤγουν τῶν εἰς τοὺς γονείς αμαρτημάτων.] Itideinque φιλία π. ap. Isocr. [ρ. ι, Β] : Τῆς φιλίας τἠς πατρικῆς κληρονομεῖν. [Αἱ π. φιλίαι καὶ ξενίαι Polyb. 33,16,2.] Ac vicissim ἔχθρα πατρική, ap. Deni. Jp. 410, 10; 779, »5], ut Paternæ inimicitiae ap. Cic. 1'bucydidi ι, [ij] π. βασιλεῖαι, sunt Regna patria, avita, hæreditaria. Atque ut τὰ πατρῷα docebo sine adjectioue dici pro Hæreditate paterna, sic τὰ πατρικά quoque, minus tamen usitate, ut a Lucillio, Epigr. [Anth. Pal. 11, γ5]: ΕΤτ᾽ ἀπογραψάμενος πύκτης ἀπολώλεκε πάντα, Ὥστ᾽ ἐκ τῶν πατρικών μηδὲ λαβεῖν τὸ μέρος. [Π. νόμοι ν. s. Πάτρως.] || Paternus, i. e. Qualis est patris. Π. ἀρχὴ, Paternum imperium, pro 1 Imperium quale est patris in liberos, ut quum Aristot. scribit Eth. 8, [10] : Πατριχὴ γὰρ ἀρχὴ βούλεται ἡ βασιλεία εἶναι * ἐν Πέρσαις δὲ ἡ τοῦ πατρὸς, τυραννική * χρῶνται γὰρ ὡς δούλοις τοῖς υἱέσι. Sic π. παῤῥησία καὶ πρόνοια, ap. Plut. Polit, præc. [ρ. 8οι, Κ] : Ἀλλὰἤθους ἀπλάστου καὶ φρονήματος ἀληθινοῦ καὶ παῤῥησία; πατρικής καὶ προνοίας καὶ συνέσεως χηδομὲνης ὁ λόγος ἔστω μεστός. Itidem π. εὔνοια, Paterna benevolentia, i. e. qualis esse solet patris in liberos. At vero quum dicitur εὔνοια καθάπερ π., tunc π. capitur simpliciter pro πατρός. [De Deo, Olympiod. ap. Cousin. Joum. des Sav. 1826, p.148 : Τὸ πατρικόν ὑμνούμενον. It. Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 10, 8 ed. Dronk. : Τῷ π. βου-λήματι. Hase. (| Π. πτῶσις, Casus genitivus. Chœrob. In Theod. ρ. 10, 31 : Ἡ δὲ γενικὴ λεγεται κτητική τ• καὶ πατρικὴ, ἐπειδὴ δι’ αὐτῆς ποωύμεθα τὰ γένη, τὰ κτήματα καὶ τὰς πατρίδας.]
[Πατρικότης, ἡ, Paternitas, GL]
Πατρικῶς, Paterne, More patris, Affectu paterno, s. patrio, qualis est patris erga liberos, Amore pa-3 terno, Paterna quadam benevolentia, etiam Paterna quadam cura,qualis esse solet patris. Athen. 7 : Τοῖς ἑταίροις π. τιως συμβουλεύων φησίν. Sic Aristot. Polit. 5, [ι ι] : Τὰς μὲν κολάσεις π. φαίνεσθαι ποιούμενον. [Plut. Mor. ρ. 117, D : Ὁ θεὸς π. προειδὼς καὶ κηδόμενος τοῦ ἀνθρωπείου γένους* V. Dionis c. 3ÿ : Οὐκέτι πρόω; οὐδὲ π. «Basil, vol. 2, ρ. 67, D.» Bous. Aster. Cat.* in Psalm. t. ι, ρ. 113, 3i. Anon. ib. ρ. 109, 3γ : Π. με παίδευσον, μὴ δικαστυιῶς. || Auctoritate Patrum eccl. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 342, 10. Id. ib. ρ. i38, 3i : Φέρε καὶ π., ὁμοῦ τε καὶ συνοδικῶς, ἀποδείξωμεν. Hase.] [Πατρίληκτος, ὁ, ἡ, A patre acceptus (per hereditatem). Phot. ρ. 402, 10 et Lex. rhet. ρ. 294, 12 : Η· ή οὐσία (ἡ οὐσία om. Lex. rhet.) ἡ πατρικὴ καὶ ἀπὸ (ὑπὸ Phot.) τοῦ πατρὸς εἰλημμένη κλήρῳ.]
Πάτριος, ὁ, ἡ [et ία, ιον), Patrius', Α patre traditus, vel A patribus, i. e. Α majoribus [Pinel. ΟΙ. a, 27 : Ἄρουραν πατρίαν (ut πχτρίοις ἀρούραις ap. Aristoph. Ran. 1533)* 6, 106: ἈντεφΟέγξατο δ᾽ ἀρτιεπὴς πατρία ὄσσ». Sooh. Phil. 395 :Τα πάτρια τεύχεα, quod per
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πατρικὰ exp. schol. OEd. Τ. 1394 : Τὰ πατρία λόγω παλαιὰ δώματα. Γῆ πατρία Ant. 806, Eur. Med. 653, Rhes. 93a, Troad. 85;. Χθόνα πάτρων Hel. 224. Πάτρων πέδον Suppl. 365. Θαλάμοις πατρίοισι lon. 47?] : ut πάτριες ἀρχὴ ap. Xenoph. [Cyrop. », ι, 4 : Τῶν πάτριους ἀρχὰς παριιληφότωνϊ, et Aristot., Patrium imperium, s. A majoribus traditum, Hæreditarium, Bud. l.)ui et πάτρως λόγος ap. euud. Aristot De mundo [c. 6] reddit, Sermo a majoribus proditus, quum heu ejus verba, Ἀρχαῖος λόγος καὶ πάτριός ἐσΤι πᾶσιν ἀνθρώ-> ποις > vertit, Vetus sermo est a majoribusque proditus inter omues homines [Idem De Cœlo %, Ι : Τοὺς αρχαίους καὶ μάλιστα τοὺς πατρίους ἡμῶν ἀληθεῖς εἶναι λόγους ὥς ἐστιν ἀθάνατόν τι καὶ θεῖον. Quam πατριόν δόξαν appellat Metaph. 12, 8.] Sien, νόμιμα, et π. νόμοι, Patria instituta, Patriæ leges, Leges a majoribus traditae, Leges majorum. Aristot, certe in Polit, a, [6] quum πατρίους νομούς dixisset, paulo post ἄρχα ίνυς νομούς dixit : Ἀποροῦσι γάρ τινες πότερον βλαβερόν ἡ συμφέρον ταῖς πόλεσι τὸ κινεῖν τοὺς πατρίους νό-μους, ἂν ᾗ τις ἄλλος βελτίων. Et paulo post, Τοὺς γὰρ αρχαίους νόμους λίαν ἁπλοῦς εἶναι καὶ ββρβαρικούς. Nec inulto post, Ζητοῦσι δ᾽ ὅλως οὐ τὸ πάτριον, ἀλλὰ Αγαθόν πάντες. [Plato Leg. 7, ρ• 79^, Β : Πατρία καὶ παν* τάπασιν ἀρχαῖα νόμιμα* ι α, p. 95q, Β : Καθάπερ 6 νομο; ὁ π. λέγει * α, ρ. 68ο, Α : ἜΟεσι καὶ τοῖς λεγομένοις π*-τρίοις νόμοις ἑπόμενοι ζῶσι. Isocr. ρ. 48, Α : Τίς ἂν ἡγεμονίαν ἐπιδείξειε πατριωτέραν ...;] Itidem ἱερωσύναι πάτριοι [πάτριαι] ex Plat. [Leg. 6, ρ. 769, Α] affertur pro Sacerdotiis quæ a majoribus quasi per manus sunt tradita. Ap. Plut, autem τὴν πάτριον θυσίαν ἐπι-τελεῖν exp. Sacra patrio ritu peragere. [Plato Polit. ρ. 290, E : Τὰ σεμνότατα καὶ μάλιστα πάτρια τῶν ἀρ-χαίων θυσιῶν. Πάτριοι τελεταὶ Διονύσου Aristoph. Ran. 367. θυσίας ἁγίας καὶ πατρίας Isocr. ρ. 218, D. Τὰς τιμὰς τὰς πατρίους ρ. 295, Α.] Ut autem Οεοὺς πατρώους vocari dicetur infrà, quos Virg. Deos patrios appellat, sic ct πατρίους dici sciendum est, a Plut. : Οὐ θύσον-τες οὗτοι συνεληλύθασι πατρίοις Θεοῖς. [Herodot, ι, 172 : Ἔδοξε τοῖσι πατρίοισι μοῦνον χρᾶσθαι θεοῖσι.] At de Πά^ τριος Ζεὺς, quod existimatur dictum quasi φράτριος, verba faciam in Φράτριος post Φρατρία. [Πάτριος Ἀπόλλων ν. s. Πατρῷος.] Sed minime dubito quin πάτριος alicubi apte reddere possimus et Avitus, ad vitandam ambiguitatem : aut etiam Patrius et avitus, ut Cic. Patrium et avitum aliquot in H. copulavit. Sed quum dicitur κατὰ τὰ πάτρια, quidam interpr. non solum More s. Ritu aut Instituto patrio, et More majorum, sed et More patriaè : secundum quam expos, esset πάτρια a nomine πατρίς. [Aristoph. Ach. 1000: Κατὰ τὰ π. τοὺς χόας πίνειν ὑπὸ τῆς σἀλπιγγος.] Xen. Cyrop. 8, [7, 1] : Ὄ δὲ Κῦρος ἔθυσε τὰ νομιζόμενα ἱερεῖα, και τοῦ χοροῦ ἡγήσα†ο Πιροαις κατὰ τὰ πάτρια, ubi reddiderim More institutoque majorum ; ita enim Cic. copulare hæc solet. Plato [Epist. 7, ρ. 336, C] : Δωριστὶ ζῇν κατὰ τὰ π. Et eum gen. ap. Thuc. t, (2] : Ει τις βούλεται κατὰ τὰ π. τῶν πάντων Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν · nam subauditur ἔθη, vel νόμιμα, aut tale quid. Ceterum dixeris quidem hic quoque More institutoque, sed pro illo gen. Majorum, addes eum quem in ipso textu habes : hoc modo, More institutoque Bœoto-rnm. Sic et absque illa præp. affertur ex Plut. [Comp. Num» c. Lyc. c. ι] : Καὶ γὰρ τοῦτο τῶν Νουμᾶ πατρίων ἐν εἶναι λέγουσιν, pro Ex Nuiiiæ institutis. [Ib. c. 14 : Οὕτως ἔνια τῶν Νομᾶ πατρίων ἀπόρρητον ἔχει τὸν λόγον. Isocr. ρ. 4ΐ>, Ε : Ιϊοιεῖν πρὸς τὴν πόλιν τὴν ἡμετέραν τὸ πατρία. (Ι Ab scriptoribus medii ævi Πατρία inscribuntur Antiquitates, Origines, llistoriafe urbium, ut Πάτρια Βυζαντίου, Ἀλεξανδρείας, Κυζίχου, al. V. exx. ab Durangio allata Gloss, ρ. 1133 sq., Vales, ad Eu-seb. Η. E. 4, 16, Jacobs, ad Antli. Pal. vol. 3, ρ. 495·] Dicitur etiam Πάτριόν ἐστι, sequente infin. [Plato Hipp. maj. ρ. 284, Β: Οὐ γὰρ πατριόν... Λακεδιιμονίοις κινεῖν τοὺς νόμους. Isocr, ρ. 53, C; 3ο4, Α. Pol'yb. 3, 15, 7 : Π. εἶναι τοῖς Καρχηδσνίοις τὸ μηδένα τῶν ἀδικου-μένων περιορᾶν.] Plut. Camillo [c. 29] : Πάτριον ἐστι τοῖς Ῥωμαίοιςσιδήρῳ τὴν πατρίδα σώζειν, pro Patrium est, Mos est patrius. Bud. tamen vertit simpliciter, Solemne est, Consuetum est, in hoc Æschin. 1. [ρ. 56, 3ἂ] : Οὐκ ἄρα στεφανωΟήσεται ἡ βουλὴ ἡ ἐς Ἀρείου Πά-
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γου • οὐ γὰρ πάτριον αὐτοῖς • subaudito ìnf. στεφανοῦσθαι. Sed et Thuc. antè illos sic locutus est, ι, [is3] : Πάτριον γὰρ ἡμῖν ἐν τῶν πόνων τὸς ἀρετὰς κτᾶσθαι. Potest autem hæc oratio in aliam resolvi, in qua pro πάτριον ἐστι, usurpes illud κατὰ τὸ πάτρια t si pro illis Thucydidis verbis utaris istis, ἡμεῖς γὰρ ἐκ τῶν πόνων τὰς ἀρετὰς κτώμεθα κατὰ τὰ π. Dicunt etiam aliouid εἶναι πάτριον cuipiam, aut in pior, aliqua esse πατρία cuipiam s. quempiam ἔχειν πάτριον ftbqukl : ubi itidem possis fortasse illud Avitum eum Patrium conjungere, ut hæc duo a Cic. alicubi copulavi docui. Dem. [ρ. 295, *5] : Οὐκ ἦν ταῦτα, ὡς ἔ•ικε, Τοῖς Ἀθηναίοις Πάτρια, οὐδ’ ἀνεκτὸ, οὐδ᾽ ἔμφυτα. Herodian. 7, [ι, 4] de Maximino : Τό, τε φονικὸν πάτριον ἔχων καὶ ἐπιχώριον. Quo in l. non minus quam in quoquàm alio cujus meminerim, πάτρων posse intelligi tanquam a πατρὶς derivatum existimo. [Adjectiva a Πατὴρ derivata quomodo differant docet Ammon. ρ. 111 : Πατρώα μὲν τὰ ἐκ παΤέρων εἰς υἱοὺς χωροῦντα • πατρικοί δὲ ὴ φίλοι ἡ ξέ-νοι* πάτρια δὲ τὰ τῆς πόλεως ἔθη. Et Πατρικὸς quidem , quod ipsa forma κτητικόν esse docet, non est difficile ab ceteris duobus distinguere : Πατρῷος autem et πάτριο; interdum quidem permutantur, ut γῆ πατρία et Πατρώα nullo significationis discrimine dicitur, plerumque tamen eo quem Ammonius tradidit modo distinguuntur, copiosius exposito ap. Phot. ρ. 402, 21, et Suidam : Πατρῷα λέγουσιν οἱ παλαιοὶ (οἱ ῥήτορες ap. Suid. et in Lex. rhet. ρ. 297, 3o), ὅταν αὐτοῖς ὁ λόγος ἦ περὶ χρημάτων ὴ τόπων. Οὕτως Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Διοκλέα (lsæi verba addit Suidas * Ἀποφαίνω ... ὡς πα-τρῷον (τὸ χωρίον) Λυσιμένει Τῷ πατρὶ Μενεκράτους * ὁ δὲ Αυσιμἐνης ἔσχε τὰ πατρῷα πάντα). Πατρία δὲ τὰ ἔθη καὶ τὰ νόμιμα και τὰ μυστήρια καὶ τὰς ἑορτὰς, ὡς Ἀντιφῶν {cujus verba servavit Suidas : Τοῦτο δὲ τοὺς νόμους εἰδὼς πατρίους καὶ παλαιοὺς ὄντας ὑμῖν). Πατρικὸν δὲ ὅταν περὶ προσώπων ποιῶνται τὸν λόγον, ὡς Αισχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. Recte igitur Matthiæ ad Eurip. Hec. 78: « Ouod Porsonus Πάτριος et πατρῷο; ab Atti·· cis promiscue usurpari dicit, non usquequaque verum est. Πατρῷα quidem γῆ et πατρία γῆ promiscue murpantur, quia, quæ patria est s. natale solùm (πάτριος) , eadem sedes etiam est patris et majorum (Πατρῷος) ; sed πάτριος οὐσία pro πατρῷα vel πάτριος ξένος pro πατρικός (Aristoph. Αν. 142, Thuc. 8, 6) vel Πατρῷος qui dixerit, reperirenon potui : et πάτριοι θάλαμοί lon. 48o, non tam esse videntur thalami in domo paterna, quam in solo patrio. V. Graev. ad Lucian. Solœc. vol. 2, ρ. 787. ν Conl. etiam Schœmann. ad lsæum ρ. a 18.]
Πατρὶς, ἴδος, ἡ, Patria. Hom. [Π. E, 213 : Ἐσόψο-poti ὀφθαλμοῖσι πατρίδ᾽ ἐμήν *1 Od. Δ, 586 : Τοι μ᾽ ωκα φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπεμψαν • Od. 0,227 : Δὴ τότε γ᾽ ἄλλον οῆμον ἀφίκετο, πατρίδα φεύγων. Incipio àutem ab his exemplis, licet rarioribus, quod in iis sit idem usus nominis πατρὶς eum eo qui in soluta oratione extat. Habet aìioqui multo crebriora exx. alterius usus, ejus sc. quo jungitur hoc nomen, tanquam adjectivum, eum γαῖα, αἶ», ἄρουρα : ut infrà docebo. (Pind. ΟΙ. 10, 44 : Πατρίδα πολυκτέανον. Esc h. Pers. 4o3; Soph. Aj. 5x5. Eur. Hec. 905 : Ὧ πατρὶς Ἰλιάς. Aristoph. Αν. ìo. Plato Criton. ρ. 51, C : Ἂ ἂν κελεύη ἡ Πόλις καὶ ἡ π. Polit, ρ. 3o8, Α : Τὰς αὑτῶν πατρίδας.] Isocr. Paneg, [p. 45, C] : Μόνοις γὰρ ἡμῖν τῶν Ἑλλήνων Τὴν αὐτὴν τροφὸν καὶ πατρίὅα καὶ μητέρα Καλέσαι προσή-κει. Dem. [ρ. 296, 15]: Ἤγεῖτο γὰρ αὐτῶν ἕκαστος οὐχὶ Τῷ πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ μόνον γεγινησθαι, ἀλλὰ καὶ τῇ πα-Tplít. Extat autem eum his verbis conveniens sententia, ut id obiter annotetur, in Plat. Epist, ad Archy-tam [ρ. 358, Α], utentis quidem vòce πατρὶς itidem, sed pro πατὴρ et μήτηρ dicentis οἱ γεννήσαντες : quem
1.,	uha eum Cic. interpretatione, ν. ρ. 42 mei Cic. LeK. Eodem respiciens Plut, et ulterius tamen progrediens , dixit in lib. An seni capess. resp. (ρ. 792, Ε] : Ἡ δὲ πατρὶς καὶ μητρὶς, ὡς Κρῆτες καλοῦσι, πρεσβυτέρα καὶ μείζονα δίκαια γονέων ἔχουσα * ubi observa etiam μητρὶς, de quo paulo post. Est item proverbiale dictum, senario comprehensura ab Aristoph. Pl. [ι 161] : Πατρὶς γάρ ἐστι πᾶσ’, ἵν’ ἂν πράττῃ τις εὖ. Pro quibus habet idem Cic., Patria est, ubicunque est bene. Sed hæc verba ex Tragoedia quapiam sumens
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Teucro ascribit. Dicebant porro στερεῖν τῆς πατρίδος, Privare patria, pro Mittere in exilium· Xen. Bell, ι, [4, 14] : Ἀ πόννα αὐτὸν ἐσνέρησαν τῆς πατρίδος. Sed et στέρεσθαι τῆς πατρίδος, simpliciter dictum pro Privam patria. [Eurip. Phœn. 391 : Τί τὸ στέρεσθαι πατρίδος; Ἦ κακὸν μέγα*,] Plutarch, in Coriol. [c. 35] : Ἀνάγχη γὰρ ἡ τῆς π. ἡ β•ῦ στέρεσθαι γυναικὶ σῇ καὶ τέχνοις. Idem in Alex. [c. 69] dixit, Ἀποζενοῦν τῆς π. ἑαυτόν. Ceterum πατρὶς vocatur Patria de nomine πατρὸς, ut μητρὶς de 00mine μητρὸς eadem a Cretensibus vocata fuit, ut testatur Plut., quem modo protuli, indemque Sy-nesü Ι., qui in Μητρὶς citatus fuit. Sed quamvis μητρὶς peculiariter etiam accipiatur pro Matris patria, haud vicissim πατρὶς restringitur ad peculiarem *ignjf. Patris patris, quod quidem sciam. Sed quemadmodum μητρόπολις dicitur pro μητρὶς habente peculiarem IJIam signif., i. e. significante Matris patriam, sic Πατρόπολις Patris patriam significat, meo quidem judicio : licet Hesych- exponat, ἡ πατρώα οἰκία. [Vocabulum non usitatum esse indicare videtur Antiphanes ap. Athon. 3, ρ. 100, D t Μητρόπολίς ἐστιν, οὐχὶ πατρόχῃλις. •SoHWBjoh.] Quod vere ad expos, attinet nominis πατρὶς, quam affert Eust., dicens esse πόλιν τινὰ περὶ ἤν ἐτράφή τὶς γεννηθείς, ea certe duobus modis falsa mihi videtur. Primùm enim cur potius dicemus πόλιν τινὰ quam κώμην τινὰ, aut etiam κωμύδριόν τι? Deinde quidni patria dicetur locus ille in quo nati fuerimus, etiamsi in eo non educemur, sed statim alio transportemur? ut omittam, novum auribus meis esse περὶ ἤν pro ἐν ᾗ, in hoc quidem loquendi genere. Quid igitur proprie πατρὶς sonare dicendum est? Existimo certe, ut Latinis Patria a Patris nomine, sic Græcis πατρὶς ab appellatione πατρὸς significare Locum in quo pater nobis ortum dedit, sive sit urbs, sive pagus. Quod si in aliqua domo quis natus sit, aut casula etiam , ab omni urbe atque adeo pago remota, tunc patria ejus esse dicetur ager ille, aut etiam regio, ubi domus illa sita est. Quod animadversione dignum lectori existimavi, vel propter locum Hom. Od. Δ, [5j»i] : Ἤτοι 6 μὲν χαίρων ἐπεβήσετο πατρίδος αἴης, Καὶ κύνει ἁπτόμενος ἡν πατρίδα* nam et hic latius eetenditur signil. nominis πατρὶς ad totam regionem in qua erant Mycenae, quæ proprie erat πατρίς. || Adjective autem positi nominis πατρὶς exempla solos habere poetas existimo : i. e. juncti alicui ex illis substantivis quorum supra memini, aut alii hujusmodi. Cùm substantivo γαῖα : Od. Ω, [3αι] : Ἢλυθον εἰκοστῷ ἔτει ἐς πα-
7>ίοα γαῖαν. Sic ψ, [ιο2, et alibi. Æsch.'Sept. 585.
ῆ πατρὶς Soph. OEd. Τ. 041, Eur. Phœn. 287λ Alicubi vero additur pronomen possessivum. II.O, [556] : Σὺ δὲ τῶν ἀπόναιο, καὶ ἔλθοις Σὴν ἐς πατρίδα γαῖαν. Sic Od. E, [4α] : Ἢν πατρίδα γαῖαν ἱκέσθαι. Cùm subst. αἶα : Od. Κ , [a36] : Πατρίδος αἴης. Itidem Τ, [3οι]. Protuli vero et in proxime praecedente tmemate locum , ia quo et πατρίδος αίης dicit, et statim post ἠν πχτρίδα. Denique eum substantivo ἄρουρα, Od. Τ, [293]. IJ Πατρὶς ponitur et pro φυλὴ, i. e. Tribus, teste Hesychio, item Suida in Πάτρης. Sic autem et Πάτρη exp. ab Hes. φυλή.
[ΙΙάτρῖχος, 6, Patricluis, n. pr. Etym. Μ. ρ. 58a,
4o.J
[Πατρίως, Patrio sermone. Joseph. Β. J. 5, α, ι : Κατὰ τὸν ὑπὸ ᾽Ιουδαίων π. Ἀκανθῶν αὐλῶνα καλούμενον. Scott. || Id. Jos. ib. ι, 24, 2 : Ὡς ἂν ἐφιεμὲνου π. Ἱουδαίοις γαμεῖν πλείους, Patrio more. Hase.]
Πατριώτης, ὁ, Qui ejusdem est patriæ, Conterraneus , Popularis. [Steph.·Byz. : Πατρὶς, ἡ πατρόθεν πόλις. Τὸ ἐθνικὸν ώφειλε πατρίτης * ἄμεινον δὲ πατριώτης. Soph. OEd. Τ. 1091 : Μὴ οὐ σέ γε καὶ πατριωταν Οἰδί-πουν καὶ τροφόν καὶ ματέρ᾽ αὔξειν. Pherecrat. ap. scliol. Aristoph. Αν. 1296 : Τοῖσι Αυκούργου 7τατριώταις.] Plato Leg. 6, [ρ. 777, II] : Μήτε πατριώτες ἀλλήλοις εἶναι τοὺς μέλλοντος ῥᾷον δουλεύσειν. [lambi. V. Pyth. ρ. 5a : Γεῦσαι πάντω; βουλόμβνος τῆς τῶν μιθημάτων καλλονῆς τοὺς πατριώτης, Cives suos.] Et π. θεόν «ρ. Plut. [Μογ. ρ. 671, C.] Pollux [3, 54] vult barbarorum esse mutuo sese appellare non πολίτας, sed πα-τριιὑτας : pro quo Archippum dixisse συμπατριώτες. Platonem tamen læg. πατριώτας de Græcis quoque dixisse. Intelligit autem, ut opinor, illum ipsum Plat.
πατρόθεν
4	1. qui ippdo prolatus a me fuit. At Hesych. ita scribit, Πατριώτης Παρὰ Ἀθηναίοις ὁ βάρβαρος καὶ 6 πολίτης. Videndum Tftt autem an bue référendum sjt quod a Luciano [Solo»c. c. ὁ] narratur de SoçrpLe illo, quem vocat τὸν ἀπὸΜόψον : eum sc. cuipiam, qui ita locutus erat, Συμπατριώτης fati μρι, dixisse, ᾽Ελάνθανες ἄρα ἡμᾶς βάρβαρος ^[400j*tl.inBekk. Anectl. p. 113,20 : Συμπατριώτης Ἀρχιππος’ -τὸ μέντοι πατριώτης Ἄλεξις.] A.t vero Bud. anΡΡtat, Πατριώτης., ὁ ὲν Τῆς αὐτῆς χώρας δοῦλος δούλῳ * quorum verporum auctorem non nominat : esse autogi suspicar scholiastem quempiam. [Suat Ammonii ρ• «15, quocum consentit Phot. ρ. 402, 12 i Πατρότης ὁ βάρβαρος λέγεται τϋτβαρβάρῳ καὶ οὐ πολίτης. Ιὲντρϊῶτρι • οἱ ὃοῦλοι τῶν Ἑλλήνων • πολΐται δὲ οἱ ἐλεύθερρι * «ἱ Αὲ •μὲ* βσρβάρους πατριώτας.] Ceterum videri posait pro hac expos, facere hic Nicopis comici 1. ap. Athon· 11, [ρ- 407, cj : Καὶ πάνυ τις εὐκαίρως προπίνωιν, φησὶ, σοι, Πατριώτα [πατριῶτα] * μάνην δ᾽ εἶχε κεραμεοῦν, ἁὄρόν videntur enim esse alicujus verba qui μανήν, quod erat poculi genus, ita compellarit
Β tanquam oopservuip ; nam μάνης unum fuisse ex nominibus quod plerumque imponebatur servis, docui antea ;[s. ν. Μάνης. Itio Case. 40, 9, de servo Neronis : Τοὺς πατριώτας ἐλεήσας.] Sed πατριώτης generalius usurpari pro Eo qui est ejusdem patriæ, ostendit Xen. Iocus, in quo et equos appellat πατριώτας, ita scribens [Cyrop. 2, 2, 26] : Ἀλλ᾽ ὥσπερ ἵππους οἳ ἂν • ἄριστοι ωσι, οὐχ οἳ ἂν πατριῶται, τούτους ζητείτε. [ || Πα-τριῶται Nicostrati comici fabula inscripta fuit.] Ostendit voro et Lucian, dicens [Scyth. c. 3], Πατριώτις στολή • sed ibi redditur Patria stola. [Πατριώτιδο; γᾶς Eur. Heracl. 7ὁὁ. Τῆς φωνῆς τῷ π. ἐπαΐειν, Sermonem patrium percipeqe, Dio Cass. 3g, 38. G. D. Inscr. Lacon, ap. Boèckh. ypl. ι, ρ. 683, n. 1344, 11 : Ἀρτέμιδος πατριώτιδος ἐν Ιἕλείαις· cui confertur ibi Diana πβτρᾤχ Sicyone, Pausan. 3, 12,8- IUse.J
Πατριωτικὸς ,ὴ, ὸν, Perlinens ad eos qui sunt ejusdem patriæ, s. conterranei. [Steph. Byz. s. ν. Πάτρα ex Dicaearcho : Τῶν ,π. ἱερῶν.]
[Πατριώτις. V. Πατριώτη.]
C [Πατροβᾶς, ὁ, Patrui, .Christi disqipulns. Chron. Pasch. p. ai3,.D,]
[Πατρόβιος, ὁ, JPatrqbius, libertus Neronis. Dio Cass. 63, 3 ; 64, 3. Simile qst ^Ιητροβίου nomen. G. D.] [Πατρόβουλος. V. Πατήρ,]
[Πατρογένειος, ὁ, ἡ, Primigenius. Plut. Mor. ρ. 73ο, E : Οἱ δὲ ἀφ’ Ἕλληνςς τοῦ παλαιού καὶ πατρογε-νείω θύουσι.]
[Πατρογενεῖς lectio vitiosa ap. Soph. Ant. 938, uhi nunc ea codd, προγενεῖς legitur.]
[Πατρογέννητος, ὁ, ἡ, Α patre procreatus. Joann. Dumasc. In dorm. 71. Bast.]
[Πατροδίδακτος, 6, ἡ, Α patre doctus. T/.etz. i 11 Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 370, 27.]
[Πατρόδοτος, 6, ἡ, Α patre datus s. traditus. Virgil. Ecl. 4, 17 : « Pacatumque reget patriis virtutibus orbem : » quod Euscb. in Maittair. Miscell. ρ. 139 vertit : Πατροδότοις ἀρετῇσι κυβερνῶν ἡνία κόσμου. Kan.. Metri caussa pro usitato πατροπαράδοτος dictum.] [Πατροὃότωρ, ορος, ὁ, Patris dator. Epiphan. vol.
D ι, ρ. 23g, A, et Ι ren. ρ. 78 : Τὸν αὐτογεννήτορα (αὐτὸν γεννήτορα Epiph.) καὶ πατροὀότορα λόγον ἀπὸ στομάτων ἀληθείας ἄκουε. Καιχ.]
[Πατροδώρητος, ὁ,ἡ, Α patre donatus. Lucian. Tra-gop. 268 : Ἔχομεν δὲ χρίσμα π. τόδε.]
[Πατροθειόθεν, Α patruo. Tzetz. Epist, ρ. 523 ed. Kieisl. : Συγγενικὴν π. στοργὴν εἰδότες τηροῦντά σε πρὸς ἡμᾶς. Boiss.]
[Πατρόθειος, ὁ, Patruus, ἀπὸ πατρὸς θεῖος. Apud Phot. in Epist, ad Nicolaum Pap. et in Epist, enev-clica de yii Synodo (ρ. 60, 40). Ducang.]
Πατρόθεν, adv., A patre, A parte patris. [Pind. ΟΙ. 3, 51 :Ἐὖτέ μιν ... ἔντυ᾽ ἀνάγκρι πατρόθεν (i. e. Ab Jove)· 7, 4o : Τὸ μὲν γὰρ π. ἐκ Δώς εύχονται. Æsch. Ag. i5o8 : Η. δὲ συλλήπτυιρ γένοιτ᾽ἂν ἀλάστωρ. Soph. Ol.d. C. ar5 : Τίνος εἶ σπέρματος ...πς Aj. 547 : Εἴπεο δικαίως ἐστ’ ἐμὸς τὰ π. Plato Lacii, ρ. 187, Ι) : Δοχεῖς μοι ... Σωκράτη π. γιγνώσχειν μόνον.1 Plut. De liber, çdue. [ρ. ι, Β] : Τοῖς γὰρ μητρόθεν η π. οὐκ εὖ γεγονόσι. [Id. Mor. ρ. 727, Β : Τυρρηνόν ἀπέφηνεν οὐ π. ..., ἀλλ’ αὐτον
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ἐν Τυρρηνίᾳ γεγονέναι.] Sæpe autem accipitur pro De- χ nominative a patre : si ita liceat loqui, ut adverbium reddatur adverbio, et quidem eum periphrasi, quum alioqui πατρόθεν sonet cj. d. Paternitus : pro quo dicendum potius De nomine patris. Usus est autem hac in signil. Thuc. [4, 69] : Π. ἐπονομάζων. [Plato Lys. ρ. 204, E : Ἀλλ’ ἔτι π. ἐπονομάζεται.^Εϊ Xen. [OEc. 7,
3] : Ἱσχομαχόν με πατρόθεν προσκαλούνται, h. e. Ἱσχό-μαχον τὸν τοῦ Ἰσχομάχου, Bud. Et Plut. [Mor. ρ. 148,
(ἰ; 4οι, Β] dicens πατρόθεν ὀνομάζειν, καλεῖν. [Herodot. 6, 14 : Τὸ πρῆγμα ἐν στήλη ἀναγραφῆναι π. ὡ; ἀν-δρασι ἀγαθοῖσι γενομἐνοισι, Adjecto patris nomine. Plato Leg. 6, ρ. 753, C : Γράψαντα τοὔνομα π. καὶ φυλῆς καὶ δήμου. V. Schœmann. ad lsæum ρ. 271.] Antè eos autem Homerus 11. Κ j 68 : Πατρόθεν ἐκ γενεῆς ὀνο-υαζων ἄνδρα ἕχαστον, Παντας κυδαίνων, ubi annotat Eust. πατρόθεν compellari eum cui dicitur Ααερτιάδη : at vero ἐκ γενεῆς, i. e. ἐκ προγονών, quum additur διο-γενές : quia νοχ γενεὴ Jovem ἀρχηγὸν τοῦ γένους indicat. Dem. autem dixit [ρ. 999, 14] : Ἡναγκαζόμην χατὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐμαυτοῦ πατρόθεν δέχεσθαι τὴν λῆ- β ςιν. Alioqui πατρόθεν aliis etiam verbis aut nominibus jungitur : ut ap. Aristid. ρ. 115 [vol. ι, ρ. 110] de Heraclidis, Ἀλλα καὶ ὡς πατρόθεν ευεργέτας τῶν ἀνθρώπων ἐτίμησε, Tanquam hoc a patre habentes ut essent benefici. Sed ita reddere malim, Ut quibus patria et avita esset beneficentia.
ΙΠατροιός. V. Πάτρως.]
Πατροῖος. V. Πατρώϊος.]
Ι Πατροκασιγνήτη, ἡ, Patris soror. Quintus 10, 58.] Πατροκασίγνητος, ὁ, Patris frater, Patruus. [Hom. ll. Φ, 469, Od. Ζ, 338, Ν, 342.] Hesiod. (Th. 5oi] : Λῦσε δὲ πατροκασιγνήτους. [Orph. Arg. 832.]
[Πατροκίνητος, ὁ, ἡ, Λ patre motus. Dionys. Areop.
De hier. cœl. c. ι, ι : Πᾶσα πατροκινήτου φωτοφανείας πρόοδος. Pachymeres interpretatur θεοκινήτου φωτοχυσίας προέλευσιν. Suiceh.]
[Πατροκλέη;et contr. Πατροκλῆς, έους, ὁ, Patrocles, n. pr. viri Atheniensis ap. Aristoph. Pl. 84 : ᾽Εκ Πα-τοοκλέους ἔρχομαι. |j Socratis frater. Plato Euthyd. ρ. 297, E. I) Statuarius. Plin. 34, 8, ip. Alius ap. c Pausan. 6, 19, 6. V. Sillig. Catal. artil. ρ. $24 sq.
II Alii ap. Demosth, ρ. 261, 18, Strabon. ι, ρ. 68 senq., aliosque. || Ι. q. Πάτροκλος, quod ν.)
[Πατρόκλεια, ἡ, Patroclea. Sic inscriptus est Iliadis liber 16, διὰ τὸ τὰ κατὰ Πάτροκλον ἱστορεῖν, ut exp. Eustath. ρ. 1041,19. V. etiam Ælian. V. Η. 13, 14Ἱ [Πατροκλείδης, ου, 6, Patroclides, Atheniensis. Aristoph. Αν. 790.]
[ΙΙατρόκλειυς, ὁ, ἡ, Ad Patroclum pertinens. Τὰ Πατρόκλεια, Ludi funebres in honorem Ρ., scriptum in fictili sec. conj. R. Rochett. Joum. des Sav. i83o, ρ. 177. Hase.]
[Πάτροκλος, ὁ, Patroclus, Menoetii filius, ap. Hom. in Iliade locis plurimis, Soph. Ph. 434, Pausan. 3,
19, 13; 4, 28, 7, Apollod. 3, 10, 8, alios. Plur. ap. Aristoph. Ran. 1041 : Πατρόκλων, Τεύκρων, i. e. virorum quales fuerunt Patroclus et Teucer. Apud Homerum nominativus constanter est Πάτροκλος, casus vero obliqui interdum terti» sunt declinationis, Πα-τροκλῆος (ut II. Ρ, 670, Od. Λ, 467), Πατροχλῆα (II. A, D 601, Π, 115, 818), Πατρόκλεις (11. A , J37, A, 822, al.). Nominat. Πατροκλῆς Theocr. 15, 14ο. ‖ Herculis ex Pyrippe filius. Apollod. a, 7, 8. G. D. De prov. Πάτροκλον πρόφασιν Jacobs, ad Achill. Tat. vol. 2, ρ. 5qo; Possin. ad Pachymer. Hist. vol. a, ρ. 5aι; Dio-genian. 7, 47 ed. Gaisford. Hase. ‖ Praefectus classis Ægyptiacæ. Athen. 8, ρ. 334, A, ex Phylarcho \ Pausan. ι, ι, ι; 3, 6, 4.]
[Πατρόκλου νῆσος, ἡ, Patrocli insula. Pausan. ι, ι, ι : ΙΙλεοντι δὲ ἐς τὸ πρόσω Ααύριόν τέ ἐστι, ἔνθα ποτὲ Ἀθηναίοις ἦν ἀργύρου μὲταλλα καὶ νῆσος ἔρημος οὐ μεγάλη , Πατρόκλου καλουμένη. Τεῖχος γὰρ υῥκοδομήσατο ἐν αὐτή καὶ χάρακα ἐβάλετο Πάτροκλος (hinc Πατρόκλου χάραξ vocatur ab Strabone 9, ρ. 398), ὃς τριήρεσιν ἐπέπλει ναύαρχος Αἰγυπτίαις, ἃς Πτολεμαῖος ὁ τοῦ Αάγου τιμωρεῖν ἔστειλεν Ἀθηναίοις, ὅτε σφίσιν Ἀντίγονος ὁ Δημητρίου στρατιᾷ τε αὐτὸς ἐσβεβληκὼς ἔφθειρε τὴν χώραν καὶ ναυσὶν ἅμα ἐκ θαλάσσης κατεῖργεν. Id. ι, 35, ι. Adjectivum Πατροκλονἠσιος, ut Προκοννήσιος, finxit Steph. Byz. G. D.
πατρονομικος cig
Conf. Leake, Demen von Attika, vers, germanice ab Ant. Western), ρ. 241, n. 191. Hase.]
[Ιϊατροκόμος, ὁ, ἡ, Patrem ornans. Nonn. Dion. 16, lo3 : Πατροκόμου δολόεντο; ἀμέργετο χεύματα μαζοῦ.] [ΙΙατροκτονέιυ, Patrem occido. .Esch. Choeph. 909 : Πατροκτονοῦσα γὰρ ξυνοικήσεις ἐ μοι' ; Lucian. Tyrann. 1. «Schol. Pind. ΟΙ. 2, η ι; Pallad. Hist. Laus. 5.» Boiss.] Πατροκτονία, ἡ, Patris occisio, Parricidium. [Plut. V. Rom. c. 22 : Ἴδιον δὲ τὸ μηδεμίαν δίκην κατὰ πατροκτονιών ὁρίσαντα πᾶσαν ἀνδροφονίαν πατροκτονίαν προσειπεῖν Mor. ρ. 810, F; ιο5ο, D. «Euseb. V. Const. ρ. 4ο6. » Boiss. Hipparch. ap. Stob. Florii. 108, 81, vol. 3, ρ. 390 : Ἐπὶ πατροκτονία πιρεγένοντο. Dosith. Mag. lnterpr. ρ. 20, 7 Böcking. : Ὅστις π. πεποιήκει. Euseb. Pr. ev. ρ. 68, C : Τεκνοκτονίας καὶ π. Hase.]
[Πατροκτόνιον, τὸ, Parricidium. Hadrianus Sentent, in HSteph. Glossariis duobus ρ. 3o5. OsAnn.]
Πατροκτόνο;, ὁ, Parricida, Patris interfector. [Æsch. Sept. γ5α : Π. Οἰδιπόδαν Choeph. 974 : Πατροκτόνους δωμάτων ποοθήτορας. Soph. OEd. Τ. ia88, aì.] Plut. Apophth, [ρ. 293, C] : Ὁμολογοῦμεν, ἔφη, καὶ παρ’ ἡμῖν πατροκτόνον γενέσθαι, καὶ παρ’ Ἀργείοις μητροκτόνος Item πατροκτόνο; χεὶρ,Manus interfectrix patris, parricidae, parricidio contaminata. At ex Eur. [Iph. Ὑ 1083] affertur, Μ᾽ ἔσωσας ἐκ πατροκτόνου χερὸς, pro Servasti me e manu patris interficere me volentis. [Π. δίκη Sophocles in Bekk. Anecd, ρ. 128, 3 (fr. 624]. Πατροκτόνον μίασμα Æsch. Choeph. 1028. Π. ὓφασμα 1015.] Ut autem πατροκτόνος capitur active pro Patris interfector, ita vicissim dicitur Πατρόκτονος signil. passiva, pro Α patre interfectus.
[Πατρολέτωρ, ορος, ὁ, Patrem perdens s. interficiens, Parricida. Antiphani Anth. Pal. 11, 348, pro παντολέτωρ restituendum ex cod. Palat, ap. Jacobs, vol. 3, ρ. LKXX, de quo supra moneri debebat s. ν. Παν τολέτωρ.]
[Πατρομάχος, ὁ, ἡ, Adversarius patrum. Aclt. Concc. t. 3, col. 1196, 22 : Π. ἐστίν. Hase.]
[ΙΙατρομητρόμοιος, ὁ, ἡ, Patri et matri similis. Michael Glyc. Ann. ρ. 56, Β : Π. τὰ γεννώμενα τίκτιται.] [Πατρομήτωρ, ορος, 6. HSt. s. ν. Μητροπάτωρ :] Affertur etiam Πατρομήτωρ, ead. signil. qua μητροπάτωρ, Matris paler, Avus maternus; sed inusitatius illud fuisee puk> quam hoc, pransertim quum nullam illius mentionem Pollux faciat. [Lucian. Alex. c. 58. || Π., ἡ, Avia. Lycophr. 5oa.]
[Πατρομῖμήτως, Patrem imitando. Poeta ignotus De S. Theodoro ν. 142, ρ. 3a ed. Wernsdorl. : Καὶ νῦν τὸ τέκνον π. λέγει Boiss.]
[Πατρόμοιος, Patri par. Joann. Hierosol. Vita Joann. Damasc. ρ. 239 penult, eil. Major. Boiss.l
[Πατρομύστης, ὁ, Pater mystarum Bacchi. Quod Πατρομύστις scriptum in Muratorii Inscr, ρ. 313, n. 1. Schneid. Conf. Caylus Rcc. d'ant. t. 2, ρ. 24a. Hase.] [Πατροι. scribi in titulis pro Πατρονομου, quod ν., docet Franz. Elera. epigr. gr. ρ. 370. Hask.]
[Πατρονόη lectio vitiosa pro Προνόη ap. schol. Hesiodi Tbeog. 261.]
[Πατρονομέω.] ΙΙατρονομοῦμαι ex Plat. [Lcg. 3, p. 680, E : Πατρονομούμενοι καὶ βασιλείνν πασῶν δικαιο-τάτην βασιλευομενοι * quod Timæus Lex. ρ. 209 exp. : Οἱ τοῖς προγονικοῖς νόμοι; χρώμενοι· ἡ ὑπὸ πατέρων ἀρχό-μενοι. Phot. et Suidas, οἱ τοὺς ἀπὸ τῶν πατέρων παοα-δεδομὲνους νόμους τηροῦντες] : quod exp. Patris voluntate pro lege utor. At Bud. affert ex Plut, πατρονομούμενοι, quod ait ea forma dictum qua ἀριστοχριτούμε-νοι, et [V. Dionis c. 10] πατρονομούμενα, pro lis quæ imperio paterno reguntur, ut quæ a patre patriæ administrantur. [Euseb. V. Const. ρ. 483, D : Τῶν κατ’ ἔθνος δήμων πατρονομουμὲνων μᾶλλον ὴ ἐπ’ ἀνάγκης ἀρ-χομένων. Hase. Marc. Antonin. ι, 9 : Τοῦ οἴκου τοῦ πα-τρονομουμένου.]
Πατρονομία, ἡ, cj. d. Paterna administratio, Munus eorum qui πατρονομοι vocabantur. [V. inscr. Spartanam s. ν. Πατρονόμος memorandam.] At in Vv. LL. ex Luciano [Demosth, enc. c. 12] affertur πατρονομία pro Paternum imperium.
[Πατρονομικὸς, ὴ, ἄν.] Πατρονομικὴ ibid. ex Plat. [Leg. ii,ρ. 927, Ε] pro Paterna gubernatio. [Hierocles De provid. ρ. 54 ed. Loud. C*eczer.]
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Πατρονόμος, ὁ, Paterna administratione utens, Paternam in sua administratione curam adhibens, Qui tanquam pater res administrat, s. paterna quadam cur«. Plut, in libello quo quæritur An seni gerenda sit resp., de Lacedaemoniis loquens Γρ. 795, Ë] : Ἀλλ’ ὅτι τοοπον τινὰ Πάντες οἱ τηλικοῦτοι τάςιν αρχόντων ἤ τι-νων πατρονόμος ἡ παιδαγωγών ἔχοντες, οὐ τὰ κοινὰ μόνον ἐπισκοποῦσιν, ἀλλὰ καὶ τῶν νέων ἕκαστα ἀεὶ περί τε τὰ γυμνάσια καὶ παιδείας καὶ ὃιαίτας καταμανθάνουσιν, οὐ παρέργως, φοβεροί μὲν ὄντες τοῖς ἁμαρτάνουσιν, αἰοεστοὶ δὲ τοῖς ἀγζθοῖς καὶ ποθεινοί. Quem 1. ita vertit Gibertus Longolius: Verum quia nemo quisquam istic aetatis maturæsit, qui munere aliquo publico non fungatur. Nam aut magistratum gerunt, aut paterna curatione rebus provident, aut in pueris educandis recteque instituendis occupati sunt : ita non modo remp., sed ct juventutem universam regunt et gubernant. Hinc in exercitationibus, hinc in literis, hinc in victu recte instituendo, adolescentibus veluti discipulis, non sanè leviter, non oscitanter praecipiunt. Hac de causa fit, ut iis qui peccant, aut minus recte officium faciunt, formidolosi sint; venerandi vero et desiderabiles iis qui a probitate non discedunt. Quem Ι. ideo attuli totum, quod ex eo colligi possit, quæ horum πατρο-νόαων partes fuerint. Nam πατρονόμους appellatos fuisse quosdam Lacedaemoniorum magistratus, ex Pausania manifestissimum est, Cor. [2, 9, 1] (is autem , de quo loquitur, est Cleomenes 6 Αεωνίδου τοῦ Κλεωνύμου) : Καὶ τὸ κράτος τῆς γερουσίας χαταλύσας, πατρονόμους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἀντ’ αὐτῶν * ἐπιθυμῶν δὲ ποαγυάτων μειζόνων καὶ ἀρχῆς τῶν Ἑλλήνων, επίθετο κτλ. Existimo icitur πατρονόμους fuisse dictos Quibus rerum quarundam cura incumbebat, quæ paterna quodammodo esse videbatur. [Quum universa respublica Spartana ad familiæ modum temperata fuerit, πατρονόμος videtur is dictus esse qui quasi patria potestate universae præesset reipublicæ : principes enim constat patronomos magistratus fuisse a Cleomene 111 institutos, et senatus, summi olim collegii, muneribus, certe in speciem auctos ... Patronomos inter principes magistratus eum gymnasiarchis et ephoiis componit Philostr. V. Apollon. 4, 3a. ... Numerus non constat : plures tamen fuisse praeter Pausaniam docet titulus n. 1356 (ubi οἱ συνάρχοντες τῆς πατρονομία; memorantur). » Boeckh. Inscr, vol. ι,ρ. 606. Exx. nominis ex inserr. collecta ν. ib. ρ. 606.]
[Π*τροπ*πίγη, ἡ, merx Indica memorata ab Arrian. Peripl. mar. Erythr. ed. Hudson, vol. 1, ρ. 28, 11. Hase.]
Πατροπαράδοτος, Α patre traditus. Et ex consequente, Α patre acceptus. [Π. ἀρχὴ Eran. Philo ρ. 174.] Π. ἡγεμονία, Α patre acceptum imperium. Buil. ex Diod. iu historia Alexandri [17, 4. Π. εὔνοια id. 15, 74. Π. οὐσία Dionys. Α. R. 5, 48.] Accipitur alioqui frequentius πατροπαράδοτος, pro Α patribus traditus, i. e. a majoribus. [Τὴν π. ιὐσέβειαν διαφυλάττειν Diodor. 4, 8.] Potest item exponi, Α majoribus quasi per manus traditus; etiam brevius, Per manus traditus : ut Liv., Etiamsi nobis eum urbe simul positæ traditæque per manus religiones nullae essent, Disciplina militaris tradita per manus jam inde ab iuitiis urbis. Sic πατροπαράδοτος διδαχὴ ap. Euseb. At vero ap. Paulum 1 Petr. 1, Γε8] πατροπαραδοτου redditur Accepta ex patrum traditione. [ || Theophil. Ad Autol. ρ. 373. || Adv. Πατροπαραδότως. Theodor. Stud. in Εύγινοπριπως citatus. Boiss. OEcumen. In Apocal. ρ. 187,14 Cramer. Phot. Epist, ρ. 8, 33 : Π. καὶ ὁσιοπρεπῶς προσκυνεῖσθαι. Praef. in Doctr. Doroth. ρ. 745, Α : Οὓς ἐγὼ π. ἀποδέχομαι, Per manus parentum nobis quasi traditos. HÛb.]
Πατροπάτωρ, opo;, ὁ, Patris pater, i. e. Avus paternus [ap. Apoll. Rh. 170, 178], qui ab Hom. dicitur πατρὸς πατὴρ, itidemque a Xen., ut antea docui : quum alioqui usitatius sit ὁ πρὸς πατρὸς πάππος. [Callicratidas ap. Stob. Flor. 85, 16, ρ. 179 : Ἢ μητροπά-τορες ἡ πατροπάτορες • ubi duo codd, et margo Gesn. προπάτορες.) Itidem Μητροπάτωρ, Matris pater, Avus maternus, 6 πρὸς μητρὸς πάππος. Esse autem hæc vo-cabb. ποιητικωτερα τὴν σύνθισιν tradit Pollux [a, 16], quibus tamen uti nobis liceat, sicut et τῷ προπάτωρ : ΤΙ ES. une. GS hC. TOM. VI, FASC, ii!
πατροφόνος
Ἔξεστι δὲ κεχρησθαι καὶ τω μητροπάτωρ, καὶ προπάτωρ τε, καὶ πατροπάτωρ, κἂν ῃ ποιητικωτέρα τὴν συνθεσιν ἡ λέξις* miod tamen de tertio tantum, sc. de πατροπάτωρ, dictum quis putet : licet alioqui, quod ad σύν-θεσιν, eadem esse videatur horum trium ratio.
[ΠατροιτοΘήτιο;, Paterno affectu. Epist. Synod. ap. Montfauc. Bibi. Coisl. ρ. 99, 29 : Ἀδελφικῶς τε καὶ π. Has κ.]
[Πατροποιέομαι, Patrem mihi adopto. Joann. Chrys. Hom. 114, vol. 5, ρ. 7 36 : Ό μὲν πχτροποιεῖται, ὁ δὲ ἀδελφοποιεῖται. Sbxgeii.]
[Πατρόπολις. V. Πατρίς.]
[Πατροπροβλήτως, Joann. Damasc. In Domin. 66. Bast. Favorin. : Π., ἐκ τοῦ πατρὸς προβεβλημὲνον.] [Πατρορραίστης, ὁ.] Πατροραίστης, 6, i. q. πατροκτόνος : sed omnino poeticum est illud comp., sicut et ῥαίω, ex quo factum est, a poetis duntaxat usurpatur. [Suidas : Πατροραίστης (serii), πατρορρ-), ὁ τὸν πάτερα τύπτω ν.]
[Πατροστερὴς, ὁ, ἡ, Patre orbatus. Æsch. Choeph. 251 : Π. γόνον.]
Πατρότης, ητος, ἡ, q. d. Paternitas. VV. LL. [Dionys. Areop. ρ. 275, 278. Kall. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 920, Β; t. 2, ρ. 38o, Α et 406, C* t. 3, ρ. 143,C et D. Mich. Sync. ap. Bibi. Coisl. ρ. 91, 10 : Τοῦ μὲν (πατρός) ἡ π., τοῦ δὲ υἱοῦ ἡ υἱότης. Jo. Chrys. t. 10, ρ. 647, E ed. Par. ait. : Οὐκ ἀρχὴ μόνον ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ π., ὡς ἄν τις εἴποι. Has*. Cranunat. in Crameri Anecd. Paris, vol. 4, ρ. 153, 27 : Πατρότης κατὰ Πλάτωνα προΰπαρξις υἱό-τητος. G. Dinn.]
[Πατροτνπία, ἡ, pro πατροτυψία, legitur ap. Herrn. Trisin. De intellect, ρ. 42, 3γ. Hsae.]
Πατροτύτττης, ὁ, Patris percussor, pulsator, verberator, Qui patrem verberibus afficit. Pollux Γ3, i3] scribit Læum πατροτύπτας appellasse, quos ceteri na-τραλοίας vocarint. Sic a [Photio ρ. 402, 8 (ubi male πατροτύπτης) et] Suida πατραλοίας exp. nomine hoc πατροτύπτης. [Sext. Emp. ρ. 298, 6 : Οὐ διὰ τὸν παγ-κρατιαστικὴν τέχνην γίγνεται πατροτύπτης. Philo vol. ι, ρ. 135; Heraclit. Alleg. Hom. ρ. 434; Théo in Wal-zii Rhett. vol. ι, ρ. αδγ, 2. Hesych. s. ν. Ἀλοιᾶ.] [Πατροτυψία, ἡ, Patris percussio. Sext. Emp. ρ. 298, 17; Sopater in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 199, 6.] Πατροῦχος, 6, ἡ, Patris bona habens, s. possidens, παρθένος ἐπίκληρος, ap. Herodot. [6, §7], Virgo quæ sola bonorum patris est hæres, s. Cui tota patris obvenit hæreditas, q. d. ἡ τὰ τοῦ πατρὸς ἔχουσα. Exp. ἐπίκληρος, de qua ν. suo dictum loco fuit. [Photius, Suidas et Timæus Lex. Plat. ρ. 208 : Πατρουχου παρθένου (gl. ex Herodoto sumta) • τῆ; ὀρφανῆς χαἷ ἐπιχλή-ρου, ᾗ προσήκει τὰ τοῦ πατρὸς ἔχειν. Memoratur etiam ab schol. Plat, læg. ρ. 220 (449 Bekk.) et Suida s. ν. Ἐπίκληρος.]
[Πατροφάγος, ὁ, Polio, Gl.]
[Πατροφαὴς, ὁ, ἡ, Α patre lucens. Greg. Naz. vol. 2, μ. 131, C, de Christo : Πατροφαὲς μεγάλοιο νόου λόγε.]
(Πατροφεγγὴς, 6, ἡ,idem. Georg. Pisid. Onif. ρ. 148.] [Πατροφιλη, ἡ, Patrem amans. Theophil. Ad Autol. 2, 8, ρ. 102 : Παιδὸς πατροφίλας (—ης La Crozius). Il Πατροφίλα, ἡ, Patrophila, n. pr. Anth. Pal. 7,221.] . t0 ατρόφιλος, ὁ, Patrophilus, episcopus Scythopo-litanus. Chron. Pasch. ρ. 295,0. II. Arianus ap. Phot. Bibl. ρ. 482, 3a.1
Γ Πατροφονεὺς, έως, ὁ. V. Πατροφόνος.]
[Πατροφονία, ἡ, Patris occisio, Parricidium. Basil, t. ι, ρ. 463, Β : Τὴν π. δικαίαν τίθενται. Hase.]
Πατροφόνος , ὁ, ». q. πατροκτόνος, Parricida, Patris interfector. [Τὸν π. Plato Leg. 9, ρ. 869, Β; 11, ρ. 960, Β. Dio Cass. 73, 13.1 Usurpatur et fem. genere pro Interfectrix patris : Eust. [ρ. 1418, 58] : Ἵνα μὴ καὶ Τηλέμαχος προσερεθισθῇ καὶ κατὰ τῆς μητρὸς, ὡ;’ Ὀρέστης κατὰ τῆς π. ΓΠ. ματρὸς Eur. Or. 193. II. χιρὶ Æsch. Sept. 781·] Idem Homero Πατροφονεύς : nam ab hoc nominativo est accus, πατροφονῆα, quo utitur Od. Α, 300 [ct Γ, 307] : ᾽Επεὶ ἔκτανε πατροφονῆα Αἴ-γισθον δολόμητιν , ὅς οἱ πάτερα κλυτὸν ἔκτα, ubi annot.it Eust., nomine isto πατροφονεὺς significari non Eum solum qui patrem suum interfecerit, sed et Eum qui alius patrem j ideoque Homerum, nostouain Ægisthuu»
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πατροφονῆα vocavit, quum alioqui Ægisthus non suum, ^ sed Orestis uatrem interemerit, exponendi gratik subjunxisse, ος οἱ πατέρα κλυτὸν ἔκτα, significantem Ὀρέστου πατέρα. [Adde Od. Γ, 197·]
Πβτροφόντης, ὁ, i. q. πατροφόνος, πατροφονεὺς, Parricida, Patris interfector. [Pollux 3, 13 : Ὀ π. καὶ μητροφόντης ποιητικόν. Τὸν π. Soph. Œd. Τ. 144i·] Sed interdum usurpatur et fem. genere, pro Interfectrix patris : quo dixit modo Eur. Or. τῆς πατροφόντου μη-τρός. [Sophoclis hæc verba sunt Trach. 1125, non Euripidis, qui πατροφόνου ματρὸς dixit Or. 193. G. D. Justin. Mart. ρ. 67, C; Τὸν Δία πατροφόντην γεγονέναι. Hase.]
[Πατρόφωτος, ὁ, ἡ, i. q. πατροφεγγὴς. Cyrill. Hiero-sol. Bibi. Patr. vol. 13, ρ. 852, de Christo : Οὗτος ἡ ἀκτὶς ἡ ἄκτιστος ἐκ πατροφώτου ἡλίου γενόμενος.]
[Πατρυιός. V. Πάτρως.)
[Πατρὼ, οῦς, ἡ, Patro, Thespii filia. ApoIIod. s,
7,	8•]
[Πατρώζω. HSt. s. ν. Πατρώϊος :] Libet autem huic nomini subjungere verbum Πατρώζω, quod in eo ha- Β beamus itidem ω. Redditur certe πατρώζω, Patrisso, ex Plauto et Terentio. Herodian. 1, [7, 2] : Πατρώζειν τὸ μειράκιον ἡγούμενοι· quæ vertit Polit., Credentibus-que universis paternis eum vestigiis perrecturum. Hesychio, [Photio] et Suidæ πατρώζειν est τὰ τοῦ πατρὸς φρονεῖν. [Τὰ τοῦ πατρὸς ἐργάζεσθαι exp. Phrynich. iu Bekk. Anecd. ρ. 89, 12. Alciphro3, 14 : Εἰπατρώ-ζεις, ὦ παῖ. Themisi. Or. 5, ρ. η ι, Β : Τὸν ἐκ τοῦ μαστοῦ πατρώζοντα ἤδη. Eustath. ρ. 434, 23 : Μέγα κακὸν υἱῷ πατρὸς ἀγαθοῦ τὸ μὴ πατρώζειν • 538, 37· Adjecto accus, objecti Philostr. ρ. 254 : Πατρᾤζουσι δὲ οὑτοι τὴν σοφίαν. G. D. Invidiose de Alexandro id. Plülostr. V. soph. ρ. 85,35 Kays. :Πατρᾤζοντα τὴν ἐν τοῖς πράγμασι δεινότητα, Qnod in omnibus imitaretur patris exemplum , in nulla re suo ingenio fretus. Hase.1 Vicinam autem vel eancl. etiam habet signiL verbum Πατρίζω, atque adeo exp. itidem Patrisso : Pollux tamen πατριάζειν ad actum potius refert, ut apparet ex verbis ejus quæ in Πατριάζω protuli, qnum, sequendo illam duorum lexicographorum expos., πα- C τρώζειν dici possit aliquis etiam , qui οὐδὲν πατριάζει.
Πατρώϊος, [α, ον, et] ὁ, ἡ, Paternus. [Σκῆπτρονπα-τρώῖον Hom. II. Β, 46. Ἔγχος π. Τ, 387. Τέμενος π.
1', 391. Δῶμα π. Φ, 44·] Od. Μ, [136] : Μῆλα φυλασ-σέμεναι πατρώϊα καὶ ἔλικας βοῦς. [Α, 387 : Ὅ τοι γενεῇ πατρώϊόν ἐστιν.] Ap. Eundem aliquot Iocis πατρώϊος ξεῖνος [11. Ζ, αι5, Od. Α, 175, al.] et πατρώϊος ἑταῖρος [Od. Β, 254, Ρ, 69], It cum Ἰ«° intercedit paternum hospitium, s. jus hospitii jam inde a patre. Et πατρωΐη γῆ ap. Euud. Paterna s. potius Patria terra, ut Ovid. dixit Humo patria contumulari, pro πατρὶς, ut Latine una itidem voce Patria. [Od. Ν, 188 : Εὕδὠν ἐν γαίῃπα· τρωίῃ * 251 : Χαίρων ᾗ γαίη πατρωίῃ. Πατρώιον οίκον Hesiod. Ορ1374• Γαῖαν πατpωίαvPind. ΟΙ. 7, 130· Ἀέθλων πατρωίο,ν Pyth. 4, 3q2. Γνωτοὶ πατρώιοι Α poll. Rh. 2,
1162. Herodot, ι, 41 : Πατρώιον γαρ τοι ἐστι* et 9, 27.
Id. 7, ι°4 : Γέρεα πατρώια, ubi libri nonnulli πατρῷα.] Sed accipitur et pro Avitus; atque ita exp. ap. Apollon. [Rh. 1, 410] πατρώϊος ᾽Απόλλων, de quo epitheto dicam in Πατρῷος, item πατρώϊος ἐμπορία ap. Diony- D sium Afrum [Perieg. 710. || Boeotos πατροῖος pronun-ciasse annotavit Etym. Μ. ρ. 224, 38.] At [a poetis Atticis et, qui utraque forma usi sunt, lyricis et] iu soluta oratione dicitur Πατρῷος, eadem illa signil. [Pind. Pyth. 6, 45 : ΓΙατρᾤαν πρὸς στάθμαν* q, 41 : Βουσὶν πατρᾤαις. Semel ap. Α poli. Rh 2, 486 : Πα-τρᾤην ... αἶσαν. Sæpissime Tragici, et ita quidem ut modo Paternum, modo Patrium significet, velut Æsch. Prom. 228 : Πατρῷον ἐς θρόνον ι38 : ΙΙατρώας φρένας* Ag. 210 : Πατρώους χέρας* Sept. 58a : Πόλιν πατρῳαν Ag. 5ο3 : Πατρῷον οὖδας Ἀργείας χθονός* Suppl. 7<»5 : Πατρᾤαις ... βουθύτοισι τιμαῖς. Γῆ π. Soph.
ΕΙ. 67, Tr. ι63. Π. ἄστυ (Ed. Τ. 145ο. Γνώμη πατρᾤα Ant. 640. Πόλις π. Eur. Andr. 97· Χθὼν π. Phcen. 1459· Ι ιμὰς πατρώους Heracl. 810. Πατρᾤα δόξα 3α6.
Π. ξένος Hec. 78. Πατρῷος φόνος vel πά ρῶοι φόνοι, Cædes patri illata, Soph El. 779, q55, Œd. C. 990. Πατρῷα πήματα ib. 1196. Θάνατος π Eur. Or. 785. Aristoph. Nub. 106 : Εἴ τι κήδει τῶν πατρᾤων ἀλφίτων.
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Plato Lea. 9, p. 855, Α : Ἐὰν φύγωσι τὰ πατρῷα ἥθη.] Πατρᾤα ὃ£α, Xenoph. [HeU. 7, ὁ, 16.J Ap. Demosth, autem [ρ. 15ο, a6] et παππᾤα et πατρᾤα : Παππᾤα καὶ πατρώα δόξα σοι ὑπάρχει. [Id. ρ. 1481, 26 : Θύσντα τὰς πατρώους θυσίας.] Plut. De frat. car. : Καὶ τὸ χρῆσθαι κοινώς τοῖς πατρᾤοις χρήμασι, καὶ φίλοις, καὶ Οού-λοις. [Π. κλῆρος Plato Leg. 11, ρ. 9>5# D.] Et πατρᾤα οὐσία, Paterna substantia, bona,), e. Α patre relicta. Ale*is ap. Athcn. [4, ρ. 165, D] : Διόδωρος οὑπίτριπτος ἐν ἔτεσιν δύο Σφαῖρον απέδειξε τὴν π. οὐσίαν Οὕτως ἰτα-
ίιως ἅπαντα κατεμασήσατο. Alius Comicus ap. Eund. ib. ρ. 166, Β] : Μειράκιον ἐρωμὲνην Ἔχων, πατρῳαν οὐσίαν κατεσθίει. Menander vero dixit etiam γῆν πα-τρᾤαν καταφαγεῖν, Agros paternos devorare, i. e. Α patre relictos. Sæpe autem τὸ πατρῷα dicunt sine ad-ectione pro illo πατρᾤα οὐσία, s. nlo πατρῷα χρήματα, Plato Rej). 8, ρ. 568, E : Δῆλον ... ὅτι ἐκ τῶν πατρωο,ν θρέψεται.] Κατέψθαρε τὰ πατρῷα , ap. Athen. Et Τὰ πατρῷα καταγελάστως προέμενος, Æsch. C Ctes. [ρ. 7®, 27•] Sic eum verbo νείμασθαι : dicitur enim νεΓμασθαι τὰ πατρῷα : itidemque νομὴ τῶν πατρώων ap. Aristot. Polit. 5, [4] : Δύο ἀδελφῶν περὶ τῆς τῶν πατρᾤων νομῆς διενεχθέντων. [Plato Rep. 9,1>• 574, Α : Ἀπονειμάμενος τῶν πατρώων Alc. 2 ρ. 138, C : Χαλκῶ διελέσθαι τὰ πατρῷα τοὺς υἱεῖς.] Quibus in 11. τὰ πατρῷα nihil aliud est quam Patrimooinm, Paterna hæreditas : quem nominis bnjus usum aperte ostendit et is Luciani Ι. [Solœc. c. 5], in quo scribit Socratem τὸν ἀπὸ ΜοἼου, cuipiam aui ajebat, Ἰχανὰ ἔχω τὸ π., dixisse, Πῶς οτς ; τέθνηκε γὰρ ὁ πατήρ σου; Possumus autem τὸ πατοῶα reddere etiam Fortunæ patriæ, ex Gc. Item πατοῶον ἡ μητρῷον νόσημα, Plut. : nbi πατρῷον possis etiam reddere Α patre proveniensut μητρῷον, Proveniens a matre. Et πατρῷοι καὶ μητρῷοι θεοὶ Xenophonti [Cvn. 1, 15, ubi Æueas dicit σῶσαι τοὺς π. καὶ μ. θεοὺς, quibus nominibus Vestam et Palladium significari Reiskius opinatur falso : sunt enim iidem quos Cleocri-tus obtestatur HeU. 2, 4, 21 : Πρὸς θεῶν π. καὶ μ. καὶ ξυγγενείας καὶ κηδεστίας, hoc est Sacra domestica a majoribus utrinque accepta; nam mulieres quoque epiclerœ qmim nuberent, sacra paterna mariti in domum inferebant. Lourd. Aglaoph. ρ. 1206.] Itidemque ap. Aristoph, πατρῷοι θεοὶ, Vesp. [388 : Ἐπιυξάμενος τοῖσι πατρᾤοισι θεοῖσι.] Ubi quidam Penates deos interpr. Plut, πατρώους θεοὺς eum μειλιχίους junxit. [Æsch. Pers. 404 : Θεών π. ἔδη. Ὧ θεοὶ π. Soph. ΕΙ. 411. Πρὸς θεῶν π. Ant. 83q, Ph. 933, OEd. C. 756. Ἱδρύματ* ἴοια πατρᾤων θεῶν Plato Leg. 4, ρ. 717, Β ] Possumus certe πατρώους θεοὺς reddere Patrios deos, ex Virg., Dii patrii servate domum, servate nepotem. Item, Dii patrii, quorum semper sub numine Troja est. Fortasse autem addere licet et Indigetes, ut Viq». (ìeorg. 1 fine. Alioqui •πατρώϊος dictus est peculiariter Apollo, cognomento, ut ex Pausan. [ι,3, 3] discimus. Coli autem ab Atheniensibus τὸν Πατρῷον Ἀπόλλωνα scribit schol. Aristoph. Γ Α ν. 1526], quoniam Ἰων ὁ πολέμαρχος Ἀ^ναίων ἐξ Απόλλωνος καὶ Κρεούσης τῆς Ξούθου ἐγένετο. [Similiter schol. Nub. 1470, et Harpocr. s. ν. Ἀπόλλοιν. Male πάτριος Ἀπόλλων in Lex. rhet. ρ. 291, agi.] Legitur et ap. Plut. [V. Alcib, c. α] : Ἡμῖν Ἀθηναίοις Ἀρχηγέτις Ἀθηνᾶ καὶ Πατρῷος Ἀπόλλων ἐστί. Ceterum exp. Ἀπόλλων Πατρώϊος, quod poetice dicitur pro Πατρῷος, ut satis ex iis quæ antea protuli exemplis liquet, ap. Apollon. [Rh. ι, 410], Apollo avitus. Ap. Dem. autem Πατρῷος Ἀπόλλων Bucl. interpr. Patrius, Quem majores coluerunt, ubi etiam additur dat. τῇ πόλει, qui observandus est, et dicitur Apollo ille esse ὁ Πύθιος [ρ. 274, 27] : Καλῶ δὲ ἐναντίον ὑ μῶν, ὦ ἄνδρες ᾽Αθηναῖοι, τοὺς θεοὺς ἅπαντας καὶ πάσας, ὅσοι τὴν χωράν ἔχουσι τὴν Ἀττικὴν, καὶ τὸν Ἀττάλλω τὸν Πύθιον, ος πατρῷός ἐστι τῇ πόλει. [Ζεὺς π. « Tragici his quibus ortus ab Jove est, Jovem patrium inscribunt, Æschylns ap. Strabon. ia, ρ. 58o (fr. 146) Tantali gentilibus, Sophocles (Tr. 288) Herculi, Euripides (ΕΙ.671)Ore.itæ. IjObeck.Aglaoph. ρ.7711] Ap. Plat, et Xen. legitur itidem Ζεὺς Πατρῷος : atque adeo et Ἑστία Πατρώα ap. hunc [Cyrop. 1,6, 1] : Κῦρος δὲ οἴκαδε ἐλθὼν, καὶ προσευξάμενος ‘Εστία Πατρᾤα καὶ Διι Πατρᾤῳ, καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς. [Μυχὸν ἑστιης πατρᾤης Sotades ap. Dionys. De comp. verb. c. 4, ρ. a4, 3.]
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Sed in VV. l.L Ζεὺς Πατρῷος ap. Plat. l.eg. [9, ρ. 881, D : Διὸς ὁμογνίου καὶ π.] exp. Jupiter Tutelaris, In cujus tutela est civitas. [Plato Euthyd, μ. 3οα, C : Etre τοῖς ἄλλοις, ἔ^η, Ἀθηναίοις οὐκ ἔστι Ζεὺς 6 Πατρῷος ; Οὐκ ἔστιν, ην δ᾽ ἐγω, αὕτη ἡ ἐπωνυμία ᾽Ιώνων οὐὀενὶ, οὐδ’ ὅσοι ἐκ τῆσὀε τῆς πόλεως ἀπωχισμένοι εἰσὶν οὐδ’ ἡμῖν, ἀλλὰ Ἀπόλλων πχτρῷος διὰ την τοῦ Ἴωνος γένεσιν. Ζεὺς δ’ ἡμῖν πατρώος μὲν οὐ καλεῖται, ἕρκειος δὲ καὶ φρατόριος. Quorum vernorum sensus hic est, Athenienses, quum penus non ab Jove, sed ab Apolline ducerent, Apollinem coluisse πατρῷον, L e. generis auctorem, non Juveni : ex quo nou sequitur non appellasse illos Jovem πατρῷον alio sensu, quem reçu, explicavit Lobeck. Aglaoph. ρ. 770 : « Quemadmodum Juppiter hospitalis fas hospitum tuetur, jura maritalia conjugalis, honorem amicis debitum amicalis, sic pietatem et justitiam adversus parentes nomine Jovis γενεθλίου atque etiam πατρώου designarunt tum alii Græcorum tum etiam Athenienses; ut Strepsíades filii auxilium implorans ap. Aristoph. Nub. 1468 : Ναὶ ναὶ καταιδέ-σθητι πατρῷον Δία. ... Liban, vol. 4> Ρ* 751 : Ἐγὼ πρὲς πατρώου καὶ γενεθλίου τὸνἐμὸν πατέρα διεχρησάμην; Ar-lian. Epict. 3, 2, 6 : Ου μοι θέμις πάτερ’ «τίμησαι ' πρὸς γὰρ Δώς εἰσιν ἅπαντβς τοῦ πατρώου ... καὶ οί αδελφοί πρὸς Διός εἰσι τοῦ ὁμογνίνυ. Similiterque Θεοὶ πατρῷοι varie intelliguntur; primum hi, quos omnes ejusdem urbis cives venerantur sive ut generis sui auctores sive ut civitatis conservatores tum genii parentum omnium· que retro majorum, tum Juppiter diique omnes paternae auctoritatis tutores et vindices, postremo hujus ipsius paterni nominis sanctitates et religiones. » Ερμῆς π. ap. Lysiam ρ. 104, 16 : Ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τον αὑτοῦ πατρῷον.] Tradit porro Bud. Πατρῷος in multis aliorum etiam scriptorum 11., et nominatim Herodoti [cujus exx. supra attulimus], accipi pro Traditus a majoribus, Avitus. [Ab adject. πάτριος quomodo differat, s. ν. Πάτριος est expositum. Ab Euripide Πατρῷος in casibus iis qui syllabam ultimam longam habent interdum correpta diphthongo dictum est, in versibus ana pasti cis, Hec. 78 : *είνου πατρώου· Troad. 164 : Πζτρᾤχς ἀπὸ γᾶς* Bacch. 1367 : Χαῖρ᾽, ω πατρώα πόλις • ΕΙ. 1315 : Ἢ γῆς πατρώας* in versu choriambico Alcest. 2ὑ9 : Πατρᾤας Ἱωλκοῦ. Non immerito tamen mensura hæc suspecta fuit Porsono, qui locis illis omnibus adjectivum πάτριος restitui voluit, cui nihil obstat in quattuor postremis : sed ςείνου t*tρᾤου in ξείνου πατρικού potius mutandum erit (ut ap. Dionys. Α. R. 11, 9, pro πατρικὰς ἑστίας in cod. Vat. πατρᾤας scriptum est), nisi πατρίου contra morem loquendi dicere placuit Euripidi. G. Di.nd.] [Πάτρων, ωνος, Ι. IlSt. s. ν. Πάτριο; :] Vox autem Inlina est Πάτρων, ineo quidem judicio, sicut et Πατρίκιος, i. e. ex Latina Patronus facta. [Conf. Fabretti lnsrrr., domest. ^56. Boiss.] Nec me quisquam de hac sententia deducet, nisi qui aliquem usum hujus numinis πάτρων ap. quempiam perantiquum scriptorem Graecum, antiquiorem quidem certe quam ut ex Romano sermone mutuatus id videri queat, mihi ostenderit. Nihil enim me movet quod scribit Pollux [3, 19], sc. τοὺς ἀρχηγοὺς γένους, s. ἀρχηγέτας, qui etiam γενάρχαι ac προπάτορες appellantur, Latine generis auctores, cx Virg., dici etiam πάτρωνας. [Codd, πατρώας. Scribendum πατρώας.] Hoc inquam minime me movet, quod nequaquam ap. ullum ex vetustioribus scriptoribus invenisse eum hauc vocem existimem. Multo vno minus his schol. Eur. [Hec. 420] verbis moveor, Ἀπε-/εύΟερος δὲ, 6 αργυρώνητος μὲν πρῶτον, ειτα ελευθερωθώ;· 6 δὲ ἐλιυΟερώσας αὐτὸν, πάτρων, καί κλίνεται πά-τρωνο;. Est enim hic usus nominis πάτρων, non, ut ille quem affert Pollux, remotus aliquantum ab eo quem habet ap. Latinos Patronus : sed eum eo prorsus conveniens, quem ap. illos interdum habuisse, ex Plut, etiam discimus. Is enim in Fabio Maximo [c. 13], postquam scripsit, Οἱ δὲ στρατιώτου τοὺς στρατιώτης πάτρωνα; ήοπάζοντο, addit, Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τοῖς ἀπελευθέ-ροις προσφώνημα πρὸς τοὺς άπελευΟερώσαντας. Alioqui πάτρωνα sonare i. q. προστάτην , et relationem habere ail χλίεντ*, Clientem, quod sonat πελάτην, ex eo discimus in Vita Romuli ρ. 44 meæ ed. [c. 23.] L1 bi docet etiam a Patrone quodam nomen hoc ortum ha-
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Α buisse. [Diodor. Exc. ρ. 577, 17 : Αἰμίλιος ὁ ὕπατος 6 καὶ πάτρων γενόμενος. Patronum gentis Macedonum intelligit Vales. Μ. Calpurnium Bibulum Corcyraeorum πάτρωνα καὶ εὐεργέταν ex inscr. ap. Sponium Itin. vol. x, ρ. 372, memorat Wessel. Hesycb. : Πάτρωνες, οἱ πρῶτοι τῶν ἀξιωθέντων τῆς Ῥωμαίων πολιτείας ὑπὸῬιο-μύλου, ἑκατὸν ὄντες, ώσπερ δευτέριον πατέρων τάξιν ἐχόν-των καὶ ἐκ τρίτου (τούτου Suicer.) οἱ κρινόμενοι (rectè corrigitur κρινομένῳ vel τοῖς κρινομένοις) βοηθοὶ παραγι-νόμενοι. « Nempe duplex significatio πατρώνων est; modo enim pro Patriciis, qui πατρο,νίαν suis clientibus ex instituto Romuli debebant, ut a Dionysio Ha-lic. observatum; unde πχτρωνικὸν δίκαιον, τὸ ἐκ προστάτου δίκαιον, patronicum jus, jus patronatus : modo de iis tantum quos vulgo in foro patronos seu caussi-dieos vocamus, ea νοχ usurpatur. Sæpe occurrit apud Jurisconsultos Graecos. » Suicer. Glos^æ Basilic, (et Greg. Cor. in Walzii Khett. vol. 7, ρ. 1121, 27) : Πάτρων λέγεται 6 ἐλευθερωτὴς τοῦ δούλου. Moschop. in Lexico Philostrati : Π. παρὰ τοῖς νομικοῖς ὁ πατρὸς τάξιν ἐπέχων. β Horapollo 2, 5ι. Arteinid. 4, 83 : Ὥσπερ καὶ Ô ὑπὸ τοῦ πατροῖος πάλιν ἠλευθερο,μένος ὄναρ ἀπέυαλε τὸν πάτρων* θανάτῳ. Dücamg. Acta Theophili ed. Sinner. ρ. 9, 6. Boiss. Themist. Or. 13, ρ. 168, Α : Ὁ σὸς πάτρο,ν. Latina nominis forma σῶζε πατρώνους in inscriptione ab Osantio edita Auct. Lex. ρ. 186, et alia apud Muratorium ρ. 969, ι.] || Ibid. est et Πα-τρωνεια, ἡ, quod perinde est ac si dicas Patronatus [ut exp. in CI.]; magis enim respondere huic nomini existimo, quam nomini Patrocinium, et ab eo exp. itidem προστασία. [Πατρωνία ap. Dionys. Α. R. 2, 10 : Ῥωμαίοις ἔθη περὶ τὰς π. τοιάδε* et infrà, Τὰς προγονικὸς φυλάττουσι διαδοχὰς τῶν πατρωνιών. « Zonaras ad Can. 13ο Synodi Carthag. : Πατρωνία, ‘Ρωμαϊκὴ οὖσα λέξις καὶ ἐξελληνιζομὲνη προστασία νοείται. Idem Annal. 7, n. 3, ubi Patricios vocatos ἀπὸ τῆς πατρωνίας quosdam existimare ait, hæc subdit : Οὕτω δ᾽ ἐκάλουν τὴν προστασίαν • πάτρο,νας γὰρ τοὺς κηδεμονικοὺς προσηγόρευον. » Dicixc. Paul. Al. Apoteiesm. ρ. 43,6 : Περὶ φιλίας ἡ πατρωνίας. Hase.]
C [Πάτροὰν, ωνος, ὁ, Patro, Thurius, Æneæ comes. Dionys. Α. R. ι, 51 ; Plut. V. Romuli c. i3. || Alius, qui l.ilæam a Macedonibus liberavit, ap. Pausan. 10, 33, 3. II Epicureus. Phlegon ap. Phot. Bihl. ρ. 84,18.]
[Πατρωνεύω, Patrocinor, ΟΙ. Angl. Inscr. Delph. ap. Breckh. vol. ι, ρ. 82.',, n. 1695, 8 : Εὐνοϊκῶς δὲ καὶ ποτὶ τὰν πόλιν αὑτῶν πατρωνεύων. Hase.]
[Πατεο,νι'α. V. Πάτρων.]
[Πατρωνικὸς, ὴ, όν. Π. δίκαιον Suidæ τὸ ἐκ προστάτου δίκαιον, Jus patronorum. Legi inter adversaria mss. Pithœorum opusculum hoc titulo, Περὶ διχβίου πατρω-νιχοῦ. Dvcakg. Basil. Imp. Prochir. ρ. 197, 11 et 196, 9 ed. Zachar. : Τῶν π. δικαίων, Juribus patronatus. V. Πάτρων. Hase.]
[Πατρώνισσα, ἡ, Patrona, Gl. V. exx. ex Basilicis ab Ducangio allata.]
[Πατρωνϋμέιι,, Nomen patronymicum formo. Eu-stath. ρ. l3 extr. : Διὰ τοῦ αδης πατρωνυμοῦνται καί τὰ εἰς ης κύρια.]
Πατρωνυμία, ἡ, ap. Eust. [ρ. ι ο, 25] : Αέγουσι γὰρ y (οἱπαλαιοὶ) τὸν Ὅμηρον μὴ σχηματίζειν ἀπὸ πάππου πατρωνυμίαν , εἰ μὴ ὁ πάππος ευθὺς εἴη Διὸς υἱός • paulo post [ρ. n, 16] : Ἐνταῦθα δὲ ὁ τοῦ Ὀρέστου πάππος Ατρεὺς, οὐκ εὐθὺς ἐκ Διός * διὸ οὐδὲ ἐξ αὐτοῦ τῷ Ὀρέστῃ ἔσται πατρωνυμία. Est igitur πατρωνυμία, Deiiommntio a patre, Nomen ex patris nomine factum, etiam Denominatio tanquam a patre, seu, tanquam a patris nomine.
Πατρωνυμικὸς, ἠμὲν, q. d. Α patre denominati vus. Apud gramra. nomiua πατρωνυμικά, Quæ ex patris nomine facta sunt, ut Πριαμίδης patronymicum est, a nomine Πρίαμος factum ac sonat Πριαμίδης i. q. Πριά-μου υἱὸς, Priami filius. Itidem Ἀτρείδης ab Ἀτρεύς : et Πηλείδης a Πηλεύς. Interdum tamen πατοωνυαικὰ habent non patris, sed avi nomen, ut quum Achilles vocatur Æacidcs, ab Æaco, qui non pater, sed avus fuit. Sed hujusmodi nomina καταχρηστικῶς appellantur πατρωνυμικὰ, dicenda potius παππωνυυικά. Γ Α pol Ι. De Synt. ρ. 229, 15 : Ἐν π. ἐννοία. Ibid, ὄνου* π. Etym. Μ. ρ. 397, y : Π. τύπω. Scholl. llom. II. A, 69, Apoll.
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Rli. ι, 511 Boiss. Sext. Empir. ρ. *45, 2. Jo. Glyc. Α Ue synt. ρ. 6, 6 ed. Alb. Jahn. : Τὰ π. εἰς γενικὴν αναλυόμενα. Hase. Schol. Dion. Thr. in Bekk. Anecd. ρ. 848 sq. II Adverb. Πατρωνυμικῶς, schol!. Pind. Nem.
6, 3o, llom. 11. Α, 392, Od. Δ, γ55, Theocr. 7, 40, Eust. ρ. 77, 3g. Scott. Iren. ρ. 14, 18. Kah. Epi-phan. t. ι, ρ. 167, Β et 182, C : Καλεῖσθαι π.· ρ. 179,
Β : ΠροσαγορευΟῆναι π. Hase.]
[Πατρωνυμίες, ὁ, ἡ, Α natre nomen ducens. Æsch. Pers. 146 : Ξέρξης βασιλεύ; Δαρειογενὴς, τὸ πατρωνύμων γένος ἡμέτερον. Schol, ἤτοι ί κατὰ πατέρα συγγενὴς ἡμῖν, τοῦτ᾽ ἔστιν 6 ἐκ προγόνου ἰθαγενής. Cùm forma adjectivi comparanda suut composita ἐπωνύμως et παρωνύμως.]
[Πατρώνυμος, ὁ, ἡ , Patris nomen habens. Ignat. ρ.
3o. Kall.]
[Πατρῷος. V. Πατρώϊος.]
[ΙΙατρωὸς, ὁ. HSl s. ν. Πάτρως :] At vero Πατρωὸς, ὁ, Vitricus [ut exp. in Gl.], sicut μητρυιὰ, Noverca, cujus signif. exemplum Bud. ex Pand. affert. [Plut. V. Arati c. 38, Cleom. c. 11. Pollux 3, 27 : Βέλτιον γὰρ Β τοὔνομα (ἐπιπάτωρ) τοῦ πατρωοῦ, εἰ καὶ Κερκιδᾶς αὐτῳ κέχρηται. « Justinian. Nov. 22, c. 27 : Ἢ ὁ π. ἡ ἡ μητρυιὰ παραλήψονται. V. Basilic, t. 1, ρ. 546. » Ducakg. Pravo accentu ap. Artcmid. 3, 26 : Ὀ πατρῶος καὶ ἡ μητρυιὰ. Oxytonum esse docent Arcad. ρ. 42, 26, et Etym. Μ. ρ. 26, 34- G. D. It. perperam ap. joseph.
Α. J. 19, 1, 14 in ed. Haverc. : Κλαύδιος μὲν ὁ πατρῷος αὐτοῦ, et ib. 2, πατρᾤου. Hase.]
Πάτρως, ὁ, eeu. πάτρω, vel Πάτρωος, Patronus. [De accentu Arcad. ρ. 93, 13.] Suspicatur autem Eust.
[ρ. 316, 15], lonicæ linguæhoc vocab. esse potius quam communis; ita enim intelligo, quod dicit de πάτρως et μήτρως, ea esse Ἱακὰ μᾶλλον : addit porro significare θείους ἐκ πατρὸς χαὶ μητρός. [Pollux 3, 22 :
Ὀ πατρὸς ἀδελφὸς ... πατράδελφος η πάτρως.] Id certè Herodot., quem lingua ca uti scimus, aliquot usurpat locis, ex quibus duos proferam : quorum unus est hic, 2, [133] : Ἀντιμεμφόμενον ὅτι ὁ μὲν αὐτοῦ πατήρ καὶ πάτρως κτλ. Alter autem est hic, 4, [67] : Εἶναι δ’ αὐτὸν Ἱοανθύρσου τοῦ Σχυθέων Βασιλέως πάτρων. Affertur C vero et dat. πάτρω ex Eod. [6, io3. Pindar. Pyth. 6,
45 : Πάτρῳ τ᾽ ....] ‖ Sed πάτριος significat etiam Progenitorem a paterno genere, τὸν κατὰ πατέρα πρόγονον, Eust. : is enim postquam dixit quosdam vocare πά-τρωας et μήτρωας, quos alii appellant πατραδέλφους et μητραδέλφους, addit, Stesichorum πατρώα dixisse τὸν κατὰ πατέρα πρόγονον : idque probat exemplo, quod ibi vide, ρ. 316. || Invenitur autem etiam Πατρυιὸς ap. Eust. : quæ per υι scriptura conveniet eum scriptura nominis μητρυιὰ, necnon nom. μητρυιὸς, quod itidem Vitricum significare docet. Atque adeo quum ita scripserit Eust. [ρ. 56o, 26]: Ἱστέον δὲ ὅτι τε [delendum τε, nisi πατρυιόν post ὅτι excidit. G. D.] καὶ μητρυιὰ οἱ παλαιοί φασι τὸν πατρωὸν, ἀῤῥενωνυμοῦντες τὴν υητρυιὰν, καὶ λέγει οὕτω θεόπομπος κτλ., et quum subjunxerit aliquanto post, de scriptura vocabuli μητρυιὰ disserens , Τὸ δ᾽ αὐτὸ λογιστέον καὶ ἐπὶ τοῦ πατρυιός : quum , inquam , hæc ita sint, non immerito fortasse suspicetur quispiam, non πατρυιὸς , sed μητρυιὸς hic ab eo scriptum fuisse; nam πατρωὸς quidem certe locum hic nen habet, quum ea, quæ dc scriptura dicuntur , nullo pacto ei conveniant. Alioqui enim cur in illo priore Ι., ubi πατρωὸν habemus, non itidem πα-τρυιὸν scripsisset? [Hoc quidem argumento nihil efficitur. Usitato πατρωοῦ nomine utitur Eust. ad explicandum nomen rarius μητρυιοῦ. G. D.] Porro ex iis quæ illum de nominis μητρυιὰ scriptura disserere dixi (addit autem, hoc idem nobis in πατρυιὸς considerandum esse), colligo eum in ea fuisse sententia (id enim aperte non indicat), ut putaret in nomine μητρυιὰ esse duas illas svllabas ex compositione eum υἱός : dicit enim τέθριππος quidem ἀναλόγως vertisse tenuem in aspiratam , quod aspiretur ἵππος : at in μητρυιὰ idem factum non fuisse, sed μητρυιὰ scribere placuisse : quæ scriptura ex lonicæ aut Æolicæ linguae consuetudine manarit. Quibus verbis innuit, s. potius aperte indicat, scrib. fuisse μηθρυιὰ, quod itidem de μηθρυιὸς ac παθρυιὸς judicandum est, sicut τέθριππος, per 0. Verum ad me quod attinet, prorsus ab Eust. de illa terminatione in υια
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dissentio, eam non ex comp. eum υἱὸς, sed simpliciter ἐκ παραγωγὴ ς esse, s. κατὰ παραγωγήν ita efferri existimans. [Per οι ap. Mœrin ρ. a55 : Μητροιοίν · τὸν na-τροιόν (ubi ui posuit Piersonus), et in Etym. Μ. ρ. 26, 35 : Πατρωό;· σημαίνει δὲ τὸν λεγόμενον πατροιον. Id. ρ. 656, 29 : Πατρῳὸ; (scr. πατρωὸς ex Etym. Gud. ρ. 455, 49) λέγεται ὁ παρὰ τῇ συνήθεια πάτριος (πάτριο; Et. Gud. Scribendum πατροιό;)* πατρῷος τὸ κτητικόν. Apparet ex his duas hujus nominis formas fuisse, alteram per ι» scriptam πατρωὸς, alteram per diphthon-gum, quæ utrum οι an υι fuerit dubitari potest. Posterior scriptura diserto commendatur Eüstathii testimonio. G. D. Basii. Imp. Prochir. ρ. 2ὕ2,13 Zachar. : Πατρυιὸς ἡ ἀδελφός. Hase.]
[Πατρωσύνη, ἡ, q. d. Paternitas, appellatio episcoporum. Epiphan. t. a, ρ. 348, D; 374, Ai 379, C. Id. in. ρ. 35q, Β : Ἱκετεύω τὴν σὴν π. Hasf..]
[Πατταλεῖον, Πατταλευτὸς et reliqua derivata a πάτταλος ν. s. Πασσ—J
[Πατταληνή. V. ΐίαταλα.]
Πατταλίαι ἔλαφοι, Quorum cornua πασσάλου speciem gerunt. Aristot. Η. A. 9, 5 : Φύουσι δὲ διετεῖς πρῶτον τὰ κέρατα εὐθέα , καθάπερ παττάλους • διὸ καὶ καλοῦσι τότε πατταλίας αὐτούς. Unde Plin. 11, 3γ : Aliis simplicia tribuit, ut in eodem genere subulonibus ex argumento dictis.
[Πατυκὸς, πόλις Οινωτρων ἐν μεσόγεια. Τὸ ἐθνικὸν Πα-τυκίτης, Steph. Byz.]
[Πάτωρ, ορος, ὁ, Possessor. Phot. ρ. 4οα, 4 : Πάτο-ρες, κτήτορες. Hesycli. : Πατέρες, πλούσιοι* ἡ πρόγονοι. Prior interpretatio , ab Lobcckio Paralip. ρ. 428 ad πατῆρες relata, ad πάτορες spectat : quod nomen restituendum Euripidi ap. Stol>. Ed. eth. vol. 2, ρ. 342, et Florii. 64, 24 : Χρημάτων πολλῶν κεκλῆσθαι βούλεται πάτωρ (legitur πατὴρ) δόμοις. G. Dinn.]
[Παυ. in titulis i. q. Παυσανίου vel Παύσωνος. Franz, Elem. epigr. gr. ρ. 359. Hase.]
[Παῦ. V. Παύω.]
[Παύδης, ὁ, Paudes, n. nr. ap. gramm. in Cramcri Anecd. vol. 3, ρ. 241, 24.]
Παῦλα, ἡ, peculiarem formam habet : quo vocabulo significatur Cessatio, Intermissio, Requies, Finis. [Per ἄνεσις, ἀνάπαυσις exp. Hesych. Παῦλα κακῶν Soph. Tr. 1255, Aristoph. Lys. 772, Plato Rep. 5, ρ. 4;3, D. Π. νόσου Soph. Phil. 1329- Π. λύπη; Plato Rep. 9, ρ. 584, Β, Phil. ρ. 51, Α.] Plato Phædro [ρ. 245, C] : Τὸ γὰρ ἀεικίνητον, ἀθάνατον * τὸ δὲ ἄλλο κινοῦν , καὶ ὑπ᾽ ἄλλου κινούμενον, παῦλαν ἔχον κινήσεως, παῦλαν ἔχει ζωῆς * quæ Cic. ita est interpretatus , Quod semper movetur, id æternum est ; quod autem motum affert alicui, quodque ipsum agitatur aliunde, quando finem habet motus, vivendi quoque finem habeat necesse est. Plato Epist. 7, [ρ. 336, Ε] : Οὐκ ἔστι παῦλα κακῶν τοῖς στα-σιάσασι. [Xenoph. Anab. 5, 7, 3α : Σκοπείτε παῦλάν τιν᾽ αὐτῶν. Polyb. 12, α8, 5 : Οὐκ ἔσται π. τῆς ἀγνοίας.] Α Bud. exp. non solùm Finis, sed et Clausula, in isto 1. Aristot. Polit. 7, [ι6] : Καὶ πρὸς τὴν παῦλαν τῆς τεκνοποιίας ἡ σύζευξις συγκαταβήσεται χρόνοις εὐκαίοως. [Apollodor. ι, 7, 2, 5 : Τῶν ὄμβρων παῦλαν λαβόντων. Valck. Artemid. Onirocr. ρ. 216, 3 Reiff. : Π. τῶν D δεινῶν. Id. ib. ρ. 95, 23 : Π. τῆς ἐπιθυμίας. Hippiatr. ρ. 201, ι : Π. τῶν ἔργων. Antonin. Ad seips. 9» 21 : Τοῦ βίου λῆξις καὶ π. Theodoret. Hist, relig. ρ. 8ο8. Β : Π. πυρετοῦ. Hase.]
[Παῦλα, ἡ, Paula, n. pr. Diodor. Anth. Pal. 7, 700 : Π. Ταραντίνη ]
[ΙΙαυλάκιος, ὁ, Paulacius , Alexandriæ augustalis. Phot. Bibi. ρ. 81.]
[Παυλιανισταὶ, οἱ, Paulianistæ , Pauli Samosateni, episcopi Antiochiae, sectatores. Canon 19 Nicaenus : Περὶ τῶν Παυλιανισάντων (alia exemplaria Παυλιανι-στῶν) ... (Παυλιανίζω est etiam ap. Julium episc. Epist, in Muratori Anecd. Gr. ρ. 341. Osaki».) Παυλιανοι ap. Suidam s. ν. Παῦλος. Fuit etiam alius Paulus Samo-satenus, Manichæorum hærcsis instaurator, a quo Παυλικιανοὶ ap. Balsamon. ad Can. Nic. 19 et Cedrc-num ρ. 356. Hæc Suicer.]
[Π22λ tavòv, τὸ, Paulianum. Κλοῦστρον Π. nomen Latinum placentæ cujusdam. Chrysipp. Tyanensis ap. Athen. 14, ρ. 647, D.]
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[Παυλῖνα, f„ Paulina, n. pr. Latinum. Π. Andronici Α uxor, Anth. Pal. App. 339·]
[Παυλῖνος, ὁ, Paulimis, η. pr. Lniinum, cujus exx. ν. in Anth. Pal. App. 153, ap. Phot. Bibi. ρ. 27, 26;
481, 7;]
[Παύλιος, ὁ, Pauli Apostoli assecla. Epiphan. t. ι, ρ. 366, L) : Ἢ Πετρίους, ἡ Παυλίους. IIask.]
[Παῦλος, ὁ, Paulus, η. pr. origine Latinum , inter properispomeua ap. Arcad. ρ. 53, 8. Παῦλος χωμωδὸς ap. Patlad. Alex. Anth. Pal. 11, x63. Alii ap. Ammìan. ih. ii, i5i, ap. Agathiam ib. 7, 551. || Paulus /Egi-neta, cujus de re medica supersunt libri septem.] Παῦλο;, Hesychio [in el. post Πατράδελφος illata] θαυμαστὸς ἡ ἐχλεχτὸς σύμβουλος. [Intelligitur Paulus Apostolus. Eandem explicationem ex aliis Glossariis memoravit Albert. Excogitata autem est ab iis qui nomen Pauli e lingua derivarent Hebraica : de quo ν. Alb.] Παϋνὶ, mensis nom. ap. /Egyptios respondentis l.at. Junio [diebus aöMaii — 24 Junii], ut est in Lex. meo vel. Mentio ejus in Epigr. quoque, ubi decimus ordine ponitur, et divisim παυνὶ vocatur : Ι. ι, ρ. ia3 init. Β [Anth. Pal. 9, 383] : Εὐκάρπου δὲ παϋνὶ προάγγελος ἐστιν οπώρης. Sed sequendo rationem quæ ibi instituta est, respondet Hom. Julio : id quod et versus illius sensus ostendit. [Ex Plut, etiam De Is. et Os. ρ. 36i, F, constat, mense hoc festa celebrata fuisse, quibus placentae coquebantur, asinum pro insigni habentes. Jabloksk. Scribitur interdum Παονί* Letronn. Journ. des Sav. i83a, ρ. 236. It. Παοινί· id. Rech. sur Ι’Εξ. ρ. i8a et 478. Hase.]
Παῦνον [Παϋνὶ codex ; ut postulat sériésglossæ antè Παῦνις (quod per ἀπόχρεως exp.) positæ, post quam rursus sequitur Παῦνον, qued simpliciter per μὲγα explicatur.] Hesychio μικρὸν , Parvum , Paucum , ut παῦρον. Sed addit quosdam exponere μέγα, ἀγαθο ν.
[Παυραῖος, 6, Pauræus, tluvius postea dictus Caicus. Plut. l)e flo ν. 21, 1. Boiss.]
[Παυράκις. V. Πϊῦρος.]
[Παυραχίς (?) * τὴν πέμπτην ΣαμοΘρᾷκες καλοῦσι, Hesych.]
[Παυρὰς, άδος, ἡ , Parva, Brevis. Nicand. Th. 210 : C Μορφὴν ἄλλοτε μὲν δολιχὴν, ὁτὲ παυράδα.]
[Παυρίδιος, ία, ιον.] Pro παῦρος dicitur etiam Παυρίδιος, forma dimin., Pauculus, Pauxillus. Hesiod. Op. [i3a]: Παυρίδιον ζώεσκον ἐπὶ χρόνον , Ad pauxillum tempus.
[Παυροεπὴς, 6, ἡ, Pauciloquiis. Erinuæ epitheton in epigr. Antipatri Sid. Anth. Pal. 7, 713. Erinnae enim πλαχατη, quod solum poema paullo longius reliquit, non ultra trecentos versus excurrebat. Jacobs.]
[Παυρόλας, ὁ, Paiirolas, Phalaridis, tyranni Agrigentinorum, filius. Suidas s. h. ν.]
[Παυρολόγος, ὁ, ἡ, Pauciloquus. Ilippothous ap. Stob. Flor. 114, i3 : Παυρολογοι πολιαί. IJemst.]
Παῦρος, ὁ, [et παῦρον, τό : nam feminini παύρα, ἡ, exx. non sunt allata], poeticum adjectivum est idem significans quod ὀλίγος in prosa, Paucus , Non multus. [Hesych. : Παῦρα, ὀλίγα , εὐαρίθμητα. Παῦροι, ὀλίγοι, ἐλάττους , ὀλιγώτεροι. Numero singulari , cujus rarior usus est,] Hom. II. Β. [6γ5] : Παῦρος δέ οἱ εἵπετο λαός. [Hesiod. Ορ. 536 : Στήμονι δ᾽ ἐν παύρῳ πολλὴν χρόχα D μηρύσασθιι. Eurij). Med. 1087 : Παῦρον δὲ γένος * μίαν ἐν πολλιῖς εὕροις αν ἴσως. Plur. Ilom. II. Ι, 545 : Παύ-ροισι βροτοῖσι* Od. Β, 241 : Οὔτι ... παύρους μνηστήρας κατεούκετε, πολλοὶ ἐόντες • Τ, α4ο : Παῦροι γὰρ Ἀχαιῶν ἦσαν δυοιοϊ’ 11.] Γ, [a 14] : Ἐπιτροχάδην ἀγορευε Παῦρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως * erant enim Lacones sua natura βραχύλογοι, Breviloqui et pauriloqui : unde etiam subjungit, ἐπεὶ οὐ πολύμυθος. [Od. Ξ, 210 : Ἐμοὶ μάλα naopa δόσαν. Hesiod. Op. 480 : Παῦροι δέ σε θηήσονται. Pind. ΟΙ. 10, 26 : Παῦροί τινες· Nem. 10, 147 : Παῦροι ὅ ἐν πόνω πιστοὶ βροτῶν. Æsch. Ag. 83a : Παύροις ἀνδρῶν. Sopii. Aj. 1022, El. 688 ; Eiir. Hel. 546. Semeí ap. Aiistoph. Pac. 764 : Παῦρ᾽ ἀνιάσας, πόλλ᾽ εὐφράνας. Perrarum apud prosæ orationis scriptores. Theophr.
Η. Pl. 8,7, 4 : Τοῦτο μὲν οὖν ὡς παύροις συμβαῖνον θετ-ταλοὶ λέγουσιν.] Utitur etiam comparativo παυρότεροι, Pauciores : U. Ο, [407] : Οὐδὲ ὀύναντο ΙΙαυροτέρους περ ἐόντα; άπώσασθαι παρὰ νηῶν* Ν, [73q] : Μάχονται Παυρότεροι πλεόνισσι * Λ , [4θ~] : Παυρότερον λαόν ἀγ*γόνθ᾽
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ὑπὸ τεῖχος Ἄρειον, Pauciorem populum, Minorem populi numerum. [Theognis 558 : Ἄλλοτ« πόλλ᾽ ἕξεις, ἄλλοτε παυρότερα. Α noli. Rh. ι, 1111 : Παυροτέρους ἑτά-ρο,ν • 4» 319 ; Παυροτεροι πλεόνεσσιν ὑπείκαθον.] Interdum ponitur pro Parvus, Brevis. Nicand. Thcr. [224]: Ἄλλοτε μῆχος Μάσσων, ἄλλοτε παῦρος. [Brevis, dc tempore. Hesiod. Op. 3α4 : Παῦρον δέ τ1 ἐπὶ χρόνον ὄλβος ὀπηδιϊ. Παῦρον ὕπνον Pind. Pyth. 9, 43. Παύρω ἔπει ΟΙ. 13, 138. Παῦρον adverb. Lvcophro 1429 : Αοκρὸν δ᾽ὁποῖ* παῦρον ἀνθήσας χρόνον. Schol, ἐπ᾽ ὀλίγον χρόνον.] Neutrum plurale παῦρα adverbialiter ponitur interdum pro Paucics, Raro, Non saepe, Non multum. Hesiod. Theog. [780] : Παῦρα δὲ πο,λεϊται. || Alioqui dicitur Παυράχις eo significatu, ut ὀλιγάκις. [Ὀλ. ἡ οὐδὲν ὅλως exponit] Hesych. [Παυράκι Theognis 859 : Ἄ παυράκι γίγνεται ἀνδρί. Nam sic ex cod. Mutin, correctum quod olim legebatur πολλάκι.]
[Παυσάνεμος, ὁ, ἡ. HSt post ν. Παυσίπονος :] At vero comp. Παυσάνεμος, amittit ι, quod in plerisque com-
!>oss. habes. Vocavit autem παυσάνεμον θυσίαν Æsch. Λ g. 222], Sacrificium sedans ventos, s. placans, ut oculus est Virg., i. e. quo impetramus sedationem ventorum, [ἄ]
[Παυσανίας, ὁ , Ærumnarum depulsor. Schol. Aristoph. Nub. 1162 : Αυσανίας ... κακῶν· λύων τὰς ... ἀνίας. Τὸν Σοφοκλέα (fr. γ65) μυκτηρίζει λέγοντα « Νόστον ... τὸν νιχομάχαν καὶ παυσανίαν .... »]
[Παυσανίας, ου, (lon. Παυσανίης, eo,,) ὁ, Pausanias, n. pr. multorum, inter quos antiquissimus est Pausanias Cleombroti filius, dux Spartanorum in pugna Platæensi. Herodot. 7, 204 ; 9, 10, 21, 46 seqq. ; Thucyd, ι, 94, g5, Pausan. ι, 13, 4. Fuit tutor regis Plistarchi, Leonidæ filii : unde ipse non raro regis nomine appellatur. V. Demosth. C. Neær. ρ. 1378, Aristot. Polit. 5, ι , aliosque ab Clintono indicatos Kast. Hell. vol. 2, ρ. 210. || Plistoanactis filius, rex Lacedaemoniorum. Thucyd. 3, 26 ·, Xenoph. Hell. 2, 2, 7; 4, 3o ; 3, 5, 25; Pausan. ι, 13, 4. || Anchiti filius , amicus Empedoclis, qui ei carmen de rerum natura dedicavit : ν. Diog. L. 8, 61. Medicum fuisse ex epigr. Simonidis cognoscitur Anth. Pal. 7, 5o8, et Galeno vol. 10, ρ. 3. || Amicus Agathonis. Plato Protag, ρ. 315 , D , Symp. ρ. 176 , Α ; 185, C , seqq. II Cæsariensis, scriptor seculi secundi, cujus superest Ἔλλόδος περιήγησις, libris decem scripta. G. Ι). II Mensarius in inscr. Tauromen. Ann. de corr. arch. t. 10, ρ. 66, 6, 10, 16, sec. conj. Franz, ib. ρ. 79 et ΕΙ. epigr. gr. ρ. 23o. || Ι*. Midonis l. in tit. ap. l.c Bas Inscr, de Morée 5, ρ. 168, n. 237. || Alii ap. Bœckh. Urk. üb. das Scet*. ρ. 209, 221, 248; conl. Harl. Bibi. Gr. vol. 5, ρ. 307 a). Hasr.1
[Παυσάρκαι, οἱ, Pausarcæ, ἔθνος ὑπὸ τὸν Καύκασον, ap. Steph. Byz., ubi Παισάρκαι (Πασάρχαι cod. Vralisl.) scriptum contra seriem : quod correxit Holstenius.] [ΙΙαυσιάδης, ὁ, Pausiades, n. pr. viri in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3o4, 53.]
[Παυσίας, 6, Pausias, pictor Sicyonius. Pausan. a.
27, 3.]
Παυσίβακτρος οἱ, q. d. Ad sedandum utentes baculis, in VV. LL. Baculis robustis utentes, ut qui fustibus lites sedant et dirimunt. At Hesych. habet duntaxat , Παυσιβάκτρων , ἰσχυρῶν βακτηρίων χρωμένων * quæ scriptura mendosa esse videtur; ac certe, se-
3uendo illam expos, quam habent VV. LL., reponen· um esset ἰσχυραῖς βακτηρίαις χρωμὲνων. Alioqui possit etiam suspicari quispiam, eum scripsisse ἰσχυρῶν seorsum, et addidisse , βακτηρίαις χρωμὲνων. Sed et illa ipsa vos παυσίβακτροι non immerito suspecta cui· piam fuerit.
[Παυσίκαι, οἱ, Pausicæ, populus Persis subjectus. Herodot. 3, 92 : Κάσπιοι καὶ Παυσίκαι καὶ ΠαντίμαΟοι τε καὶ Δαρεῖται. Lectio incerta. Codex C.uitabr. Παν-σοὶ καὶ ΙΙαντιμαθεῖται. Recte fortasse Is. Vossius ad Pomp. Mel. 3, 5, Παισίχαι.]
ίΠαυσίκακος, 6, ἡ, Malis finem imponens. Creg. Na/.,
. 2, ρ. 292; schol. Pind. ΟΙ. α, ι. |l Ν. pr. ap. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. 287, Α. G. Dirrn.]
Παυσικάπη, ἡ, q. d. Cessare faciens esum s. voratio-nem. Instrumentum erat, ut tradit Ælius Dionys.. [Phot. ρ. 4o3 , 6 et Suidas,] rotæ simile , per ςιιοιὶ
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jumentorum colla transmittebant, ne ederent. Dictum Λ et de Instrumento , quo impediebantur homines , ne manus ori admovere possent. Ex quibus Dionysii verbis colligit Eust. [ρ. 1280, 36] παυσικάπην dictam ὡς παύουσαν τῆς κάπης, ἡ τοῦ κάπτειν, ὅ ἐστι τοῦ ἐσθίειν.
[V. schol. Aristoph. Pac. 14, qui Aristophanis ex Heroibus versum attulit : Παύσειν ἔοιχ᾽ ἡ παυσικάπη κά-πτοντά σε.] Ego verbali usus sum in declarando hujus nominis etymo, propter præcedentia hæc verba Cessare faciens. Suidas quoque tam de jumentis, quam de hominibus dictum tradit, iisd. verbis utens. At Hesych. hominibus duntaxat tribuit : Pollux autem [7,20] hominibus tantummodo, et quidem restringens hanc appellationem ad οἰκέτας τοὺς ἔνδον ἐργαζομένους, ({ilibus circumponi ait solitum illud instrumentum ὑτ:ὲρ τοῦ μὴ κόπτειν τῶν ἀλφίτων. ‖ At vero idem Pollux 10, c. 25 [§ 112] παυσιχάπτη habet, in Aldina etiam edit. : ubi tamen non dubito, quin reponendum sit παυσικάπη. Addit autem , vocatam et καρδοπεῖον : afferens tamen Ι., in quo καρδόπῳ legitur ex Aristoph. Heroibus, Ἢ χαρδόπῳ περιπαγῇ τον αὐχένα* sed mendose meo judicio pro καρδοπείῳ. Hic enim si reponas καρὃοπείῳ, et conveniet eum eo, quod dixit καρδοπεῖον, et stabit versus, qui alioqui claudicat. Suspicor autem καρδοπεῖον jocose appellatum fuisse illud Instrumentum, quod quum edere prohiberet, faceret ut panis in arca servaretur. Hesych. vero habet Καρδόπιον, τῆς χαρδόπου τὸ πῶμα.
[Παυσιλύπη, ἡ, Pausilype, mater Themistoclis , se-cutidum T/.etz. Exeg. II. ρ. 142,20, ubi in codice lilcræ supersunt ...σιλύπης μητρός. Videtur eadem es>e quam Εὐτέρπην nominat Plut. V. Themist. c. 1. G. D.]
Παυσίλυπος, ὁ, ἡ, Mœrori finem imponens, afferens, Mrerorem cessare faciens, Sedans mœrorem, ut παυσίλυπος ἄμπελος vocatur a quodam poeta ap. Alhen.
2,	[ρ. 40, Β et Eur. Bacch. 771], Mœroris sedatrix vitis, quod vini potu exhilarentur homines. Sic et poculum illud , quod in conviviis tertium Jovi Servatori dicatum erat, παυσίλυπον vocabatur, ut habent VV. LL. lbid., Jovis esse dicitur epithetum ap. Soph, [fr. 3;5, ap. schol. Pind. lsthm. 5, 10.] Sed et quondam lapidem vocatum fuisse παυσίλυπον, quod si quis dum in luctu versatur eum nactus fuerit, continuo mala ejus liniantur, ex Iasone Byzantio discimus : Ἐν Στρυμόνι ποταμῷ γεννᾶται λίθος παυσίλυπος καλού-μενος , ὃν ἐὰν εὕρῃ τι; πενθῶν, παραχρῆμα παύεται τῆς κατεχούσης αὐτὸν συμφοράς. Quinetiam villa quædam Campaniæ Pausilypum dicta fuit, ut testantur quum alii, tum Plin. [Η. Ν. 9, 53. Dio Cass. 54, al. «Plut. De fluv. 11, 2.» Boiss.J Hoc autem nomen ab amoenitate obtinuit. [Π. οἶκος in inscr. sepulcrali ap. Osann.
S>II. ρ. 5oi. « Vitiosum Παυσόλυπος, ap. Nicet. Eugen.
4,	217; 6, 241. » Boiss.]
[Παυσίμἄχος, 6, ἡ, Pugnam liniens. Epigr. ap. Boeckh. Inscr, vol. ι, ρ. 916 : Ἇ; γενέτωρ ... ταγὸς ἔφυστρατιᾶς πεντάκι παυσίμαχος.]
[Παυσίμαχος, ὁ, Pausimachus, parasitus. Athen. 6, ρ. 245, Β. ‖ Samius, scriptor historiarum. Rufus Avienus in Descriptione oræ marilimæ : « Pausimachus ille, prisca quem genuit Samos. »]
[Παυσιμὲριμνος, ὁ, ἡ, Curis finem afferens. Epi-phan. t. 1, ρ. 166, Λ. Hask.]
[Παυσίνοσος, ὁ, ἡ, Morbis finem imponens, Morborum depulsor. Epigr. Anth. Pal. App. 234 : Τὸν εὑρά-μενον παυσινόσους ἀκέσεις. Schneid. Conf. Bœckh. Corp. inscr. gr. vol. 1, ρ. 458, n. 434, 6. Hase.]
Παυσινύσταλον, τὸ, Quod dormitationem reprimit, vigilare facit. Eust. Oil. Δ, ρ. 1491 [immo 1.293, 5oj: Ἔοικε δὲ μᾶλλον τῷ τῆς Ἐλίνης κρατῆρι, τὸ παρὰ τοῖς μεθ’ Ὅμηρον γρηγόρσιον • ἐπειδὴ καὶ νηφάλιοι Ουσίαιἦσαν, ἐν αις οίνος οὐκ ἐσπένδετο, φασὶν , ἀλλ’ ὕδωρ μελίκρατον. Quibus addit, Homerico illi κρατῆρι similius etiam esse, quod ab /Elio Dionysio commemoratur παυσι-Νύσταλον, et ah eo esse dicitur vel βρῶμα, vel aliquid hujusmodi. Esse autem παυσινύσταλον ajunt, inquit, simile ei quod dicitur ἐγρηγόρσιον : quo significatur, τὸ ποιοῦν ἐγρηγορέναι, καὶ υ>ς «ἰπεῖν νηφάλιον. [Ἐγρ. per π. exp. Etym. Μ. ρ. 3ια, ι8.] Observa autem obiter, hic quidem Ἐγρηγόρσιον, illic autem scribi Γρηγόρσιον. Est alioqui in usu potilis, sicut ἐγρήγορσις, ita etiam
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ἐγρηγόρσιος, et quidem significans ποιῶν ἐγρηγορέναι, sequendo ejus expos., i. e. Faciens vigilare, s. Vigilias afferens. l.)uod autem ad compositionem nominis hujus παυσινύσταλον attinet, existimo in eo νύσταλον substantivi fungi vice, quum tamen extra compositionem non inveniatur, quod quidem sciam : sed tantum nomen Νυσταλέος adjectivum, significans non Dormitationem, sed Dormitatorem, aut etiam Dormitabundum. Neque enim hac voce, ad exemplum aliarum complurium a me ficta, uti dubitarim.
Παυσίπονος, ὁ, ἡ, Labori finem imponens, Α labore recreans. Eur. [Iph. Τ. 451 : Δουλείας ἐμέθεν δειλαίας παυσίπονος. Aristoph. Ran. 1321, cx Euripide: Βό-τρυος έλικα παυσίπονον. Orpli. Η. 49, 6.]
[Παύσιππος, ὁ, Pausippus, Spartanus. Aman. Anab.
3,	24, 7.]
[Παύσιρις , ιος , ὁ, Pansiris , Amyrtæi Aegyptiorum regis filius. Herodot. 3, 15. |j Eadem nominis forma restituenda fortasse Polybio 23, 16, 4, qui ΙΙαυσίραν memorat Ægyptium , supplicio affectum a Ptolemaeo. G. DinooRF.]
Παῦσις, εως, ἡ. Cessatio, Requies, vel Sedatio. [Interdictum , Gl. i.xx Jerein. 48,2. Eust. ρ. 137,40: Ἐπὶ παύσει λοιμοῦ. G. D. Epiphan. t. ι, ρ. 799, Α : ΙΙαύσειος καὶ χαταλύσεως τοῦ βασιλεύοντος, Exitum atque finem. Ι Use.]
Ι ΙΙαυσίστρἀτος, ὁ, Pausistratus, praetor Rhodiorum. Polyb. 21, 5; Livius 33, 18; 36, 45.]
i Παυσοι'. V. Ιὲνυσίκαι.]
Παυσόλυπος. V. Παυσίλυπος.]
Παυστέον, adv. positionis, ut vulgo appellant, Cessandum est, Finem facere oportet, παύεσθαι δεῖ. Sed interdum et activa signif. pro παύειν δεῖ, Facere oportet ut quis cesset. Plato [Gorg. ρ. 5al. 1)] : Παυστέον προειδότας αὐτοὺς τὸν θάνατον , Operam dare oportet ut desinant mortem prævidere, q.d. Faciendi sunt cessare a, etc. [Id. Rep. 3, ρ. 391, E : Π. τοὺς τοιούτους μύθους. Isocr. De antid. ρ. 463 : Τοὺς διαβεβλημείνους πρὸ; τὴν φιλοσοφίαν παυστέον. G. 1). Plut. Moral, ρ. 6, C : Οὕθ᾽ ὅθεν ἀρκτέον οὔθ᾽ ὅποι π. ἐστὶν, εἰδότων. Greg. Nvss. t. 2, ρ. 81 υ, C : Ἀλλὰ τὰς μὲν μαρτυρίας μὲχρι τούτου π. Hask. ΙΙαυστέα, Compescenda, CI.]
Παυστὴρ, ῆρος, ὁ, item Παυστήριος, Sedator, Sedativus. Sonat autem παυστὴρ quidem, Sedator : at παυ-στήριος, q. d. Sedativus, Sedatorius. [Soph. ΕΙ. 3ο.ῖ : Ὀρέστην τῶνδε ... παυστῆρ᾽ ἐφήξειν Pli. 1438: Ασκληπιόν παυοτῆραπέμψω σῆς νόσου.] Vel qui linem imponit, cessare facit. Alexis ap. Athen. [10, ρ. 4 49, E] vocat somnum παυστῆρα βροτείων πόνων, Qui linem imponit humanis laboribus, requiem affert a laboribus mortalium : Ὑπνος βροτειὠν , ω κόρη, παυστὴρ πόνων. At παυστήοιος sub nomine Sophoclis habetur in VV. LL. [oea. τ. i5o : Νόσου παυστήριος. Τοῦ κικοῦ παυστήριον scriptor argumenti OEd.T. Η. ὕπνον Nicand.Th. 746.] Ubi παυστήρια sunt etiam Obices, Septa : quod Hesych. exponat προβλήματα , ἡ φράγματα. Qui et παυστήρια ὄρη appellatos tradit Achaiæ montes in quibus mortuus est Orion.
Παυστικὸς, ὴ, ὸν, Vim sedandi habens. VV. LL. [Π. οίψης Etym. Μ. ρ. 543, δι.]
Παυσώδυνος, ὁ, ἡ, Qui dolorem sedat, 6 παύων τὰ; ὀδύνας, ut llom. loquitur. Habes in Νώδυνος. [Schol. Soph. Ph. 44.]
[Πιυσωλη,ή, Cessatio, Quies. Per ἀνάπαυσις, τελευτὴ, κατάληξις exp. Hesych. HSt. s. ν. Παῦσις :] Pro quo dicit Hom. Παυσωλὴ, aliique poetæ, ut ll. Β, [386] : Οὐ γὰρ παυσωλή γε μετέσσεται οὐδ᾽ ήβαιόν. Item παυσιολὴ πολέμοιο, in alio ejus loco. [Non legitur ap. Homerum. De accentu Arcad. ρ. 109, 21.]
[Παύσων, ωνος, ὁ, Pauso, pictor Atheniensis. Aristoph. Th. 949, Pl. 602; Lucian. Dem. cnc. c. 23.	||
Alii ap. Aristoph. Ach. 854, Henioch. ap. Athen. 9, ρ. 408, Α.]
[Παυτάλία, ἡ, Pautalia. Steph. Byz. : Παιταλία* μοῖρα Θράκης. Τὸ ἐθνικὸν Παιταλιώτης. Παταλία et Παττ-λιώτης cod. Vratisl. Scribendum Παυταλία et Παυτα-λιώτης, quod postulat literarum series numonimque, (juibus Παυταλία; et ΙΙαυταλιωτῶν est inscriptum, auctoritate comprobavit Ilolst. In Πανταλία corruptum ap. Malch. Exc. Hist. ρ. 247 ed. Nieb. notavit idem.]
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Παύω, Finem impono, Cessare facio s. Desistere. [Cùm accus, rei, Pind. Isthm. 8, 78 : Ἀλλὰ τὰ μὲν παύσατ·.. Soph. ΕΙ. 795 : Οὔκουν Ὀρέστης καὶ σὺ παύ-σετον τάδε; Ant. ὁ75 : Ἄδης 6 παύσιον τούσδετοὺς γάμους ἔ^υ. Eur. ΕΙ. 1142 : Δεινόν ... πόντου σάλον παύσαντε * Or. 1 : Δράμας δ᾽ ἐγὼ δεινὰ ... τόνδ᾽ ἔπαυσα τὸν νόμον ΡΙια•ιι. 1319 : Παύσο, τοὺς παρεστῶτας γόους. Aristoph. ΡΙ. 136 : Ῥᾳδίως παύσει᾽ ἂν ... ταῦτα.] Xenoph. Cyrop. 8, ρ. 136 meæ edit. [6, 7] : Τότε μὲν ἔπαυσε τὸν λόγον, Tunc finem imposuit suæ orationi, Tunc finiit orationem suam : quod Finio ponitur et pro Cessare facio. [Adjecto participio, Eur. Phœn. 1178 : Ἐς δ’ ἀλλα; πύλος ἠπειγόμισθα, τοῦτο παύσαντες νοσδῦν. Plato Phil. ρ. α5, D : Ὁπόση παύει πρὸς ἄλληλα τἀναντία διαφόρως ἔχοντα. Cùm accus, personæ, Soph. El. 796 : ΠιπαύμεΘ᾽ ἡμεῖς, οὐχ ὅπως σε παύσομεν • OEd. Τ. 3;j7 : Ἐγὼ μολὼν, 6 μηδὲν εἰδὼς Οἰδίπους, ἔπαυσά νιν (Sphin-gem) • Ant. y63 : Παύεβκε μὲν γὰρ ένθεους γυναῖχας εύϊόν τε πῦρ. Aristoph. Eq. 33ο : Ἐφάνη ... ἀνὴρ ἕτερος ... μιαρώτερος ... ὅς σε πχύσει· 877 : * Επαυσα τοὺς βινουμέ-νους. Theophr. Char. c. 26 : Παῦσαι τοὺς άρ/αϊ; πλη-σιάζοντ*;. Dio C.iss. 56, 4 : ΙΙαν τὸ Ῥωμαίιον ἔθνος φθεϊ-ραι καὶ παῦσαι.] Sic quum jungitur participio, commode reddi potest Finem impono : Isocr, [ρ. 16, 1)] : Πόλιν δυστυχοῦσαν παῦσαι, Urbis calamitatibus finem imponere : quod perinde est ac si diceretur πόλιν δυστυχιών παῦσαι. Eadem constr. dixit in Paneg, [ρ. 67, ('.) : ᾽Αλλ᾽ ἵνα αὐτοὺς ἐκείνους παυσω, καθ’ ὅσον 6 λόγος δυνατού, τοιαύτην γνώμην ἔχοντας, Ut finem imponam huic eorum opinioni, Et desistere faciam ab hac opinione. Ad verbum, Ut desistere faciam hanc opinionem habentes, pro Desistere ab hac, quam habent, opinione. [Soph. ΕΙ. i2y5 : Γελώντας ἐχθροὺς πχύσομεν τῆ νῦν ὁδῷ. Eur. Med. 717 : Ιὲνύσω δέ σ᾽ ὄντ᾽ ἄπαιδα. Plato (ìorg. ρ. 482, Α : Τὴν φιλοσοφίαν ... παῦσον τ*ῦτα λίγουσαν. Antisth. ρ. 183, 2ϊ : Ὥσπερ σε πολλάκις μα-χόμενον ίσμενον (ἡ νὺξ) πέπαυχεν.] Itidem, Στρατηγοῦντα δ᾽ αὐτὸν ἐπιύσατε, ap. Dem. [ρ. 1187, 17•] Et παύειν ἄρχοντα ap. Lysiam, nisi quis ἄρχοντα loco nominis habere malit, q d. Facere desistere a magistratu. Sed redditur potius Abrogare alicui magistratum, imperium magistratui. ΙΙαύω eum aliquibus accuss., commodius redditur Reprimo, Coerceo : ut quum dicitur παύω τὴν üCpiva Dem., Reprimo insolentiam, Coerceo, etiam Compesco : quæ multo significantius dicuntur quam Finem impono insolentia?, Cessare facio inso-leuliam. Sic ap. Hom. [Od. E, 4•Γ,ι] πτύειν éòv ῥόον, et aliquoties παύειν χόλον, ac μένος, Reprimere iram s. Cohibere. Nisi malis Sedare iram. Sed hoc observandum est, quura dicitur, παύο, τὸν σὸν χόλον, τὸν χόλον σου, τὸ σὸν μένος aut τεὸν, tunc, si aliquo istorum verborum uti non velimus, sed potius magis ad verbum reddere, esse dicendum, Facio ut cesses aut desistas ab ira, Impono finem irae tuæ : at quum dicitur, παύω ἐμὸν χόλον, s. ἐμὸν μένος, reddi Cesso vel Desisto ah ira : nec solum Impono finem iræ meæ, sed etiam Finem facio iræ. Sic Hom. U. Α, 283 : Ἀτρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος, Desiste ab ira, Finem fac iræ tuæ, etc. Utrique autem loco convenit verbum Sedo, quum dici possit παύω τεὸν μένος, Sed» iram tuam : itidein-que παύω ἐμὸν μένος, vel simpliciter παύω μένος, aut πτύω χόλον, ut 11. Τ, [67] : Νῦν δ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ παύω χόλον, Sedo iram meam. Cui simile est, Παῦε τεὸν μένος, Tuam sedato iram. Uti vero licet et verbis illis, Reprimo, Cohibeo, aliisve hujusmodi. Sed eodem illo verbo Sed» aptissime reddemus ap. Eund. hoc παύειν, junctura accus, ὀούνας, 11. Π, [5a8] : Αὐτίκα παῦσ᾽ ὀδύνις, Sedavit dolores. (Legitur autem et παύειν ὀδυ-νάίον ap. eum : de qua constr. dicam infra.) [Eur. Med. 197 : Αύπ*ς ... ᾤδαῖ; παύειν. Pind. Isthm. 8, α5 : Ἔπαυσέ μοι μέριμναν.] Item eum accus, ἄνεμον, Od. Κ, [aaj ubi verbo ὀρνύμεν opponitur : Κείνον γὰρ τα-μίην άνεμων ποίησε Κρονίων , Ή μὲν παυέμεναι ηδ᾽ ὀρνύ-αεν ὅν χ’ ἐθέλῃσι* hic enim eum ὅν κ᾽ ἐθέλῃσι oportet άνεμον repetere ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. Sunt porro et accuss., eum quibus reddi potest Aboleo : παύω τὴν τυραννίδα, Aboleo tyrannidem. [Demosth, ρ. 478,6 : ἹΙγοῦντο γὰρ οὐ μικρὸν τυραννίδα καὶ τοῦτον ... πεπιυκέναι. Destruo, Everto. Dio Cass. 69, 9 : Τὰ τείχη ... τὰ μὲν ... μεθίστη, τὰ δε ἔπαυε.] Iu alia autem coustr. reddi et verbo
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Α Abrogo, sicut in Ι. quem protuli supra, disces cx sequentibus. D Παύω habet et alias constrr., quarum una est, et ea quidem Frequentissima, nisi me fallit memoria, παύω σε τούτου : pro quo interdum et παύω σε ἐκ τούτου : altera, παύω σε ποιεῖν τοῦτο, μηχνη ποιεῖν. Sed et eum pass. infin., praecedente particula μή. Quod ad priorem attinet, sc. παύω σε τούτου, sciendum est, quemadmodum docui dixisse Dem. παύω τὴν ὕβριν, quod fuerit exemplum τοῦ παύω τοῦτο, ita dixisse Isocr, παύω σε ὕβρεως, quod fuerit exemplum τοῦ παύω σε τούτου : Paneg, [ρ. 89, Α] : Κἀχεῖνον τῆς ὕβρεως ἔπαυσαν. [Aristoph. Αν. I25q : Ἦ μήν σε π*ύσει τῆς ϋβρεο,ς οὑμὸς πατήρ. Xenoph. Ilell. 3, 5, 5 : Ἐξά-γειν στατιὰν ... καὶ παῦσαι τῆς εἰς αὐτοὺς ὕβρεως·] Est autem παύω σε τῆς ὕβρεως, Facio ut desistas ah insolentia, Impono finem tuæ insolentiæ. Aut, utendo quopiam signilicantiore verbo, Reprimo tuam insolentiam, Coerceo, Compesco, si quidem structurae orationis non habeatur, sed sensus duntaxat ratio : alioqui dicendum esset, Reprimo ab insolescentia,
Β Coerceo, Compesco. Sed Latinitas patietur potius, ut opinor, Refræno te ab insolentia : quum et Cic. constructionem hanc isti verbo dederit. Quod si quis hoc non libenter utatur, quod ei plus vehementiae inesse putet (idem autem fortasse et de tribus illis proxime praecedentibus judicabitur), quam verbo παύω : aut dicat, Deduco tc ab insolescentia, aut Depello : nliudve hujusmodi verbum, sed aptius tamen, quaerat. Dicerem autem Prohibeo, quo hoc ipsum verbum exp. ap.Thuc. 3, Βουλόμενοι τῆς μὲν ἔξω ξυμμαχίας ὑμᾶς πιῦσαι, ἐς δὲ τὰ κοινὰ τῶν πάντων Βοιωτῶν πάτρια καταστῆσαι [et c. 61,66]· sed Prohibere dicimur quempiam non tam ab ea re a qua desistere eum volumus, quæ inest verbo παύω significatio, quam ab ea quam faceres. aggredi parat. At vero quum dicitur παύω σε τῶν ἐπιθυμιῶν, locum fortasse habere potest illud Deduco, ut dicamus sc. Deduco te a cupiditatibus : sed non minus aptum judicabunt alii fortasse vel Libero, vel Vindico. Est autem eo loquendi genere usus Xen. [Mem. ι, 2, 5| : Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ἐπιθυμιῶν τοὺς
C συνόντας ἔπαυε. Ejusd. generis est, παύειν τῶν πονηριών ap. Isocr., cui opp. προτρέπειν ἐπὶ τὰς πονηριάς, Ar-chid. Γρ. 149, Α] : Δύο τρόποι τυγχάνουτιν ὄντες οἱ χαὶ προτρεποντες ἐπὶ τις ἀδικίας, χαὶ παύοντες τῶν πονηριών. Plato autem dixit etiam παύειν τινὰ τῆςλυγγὸς, Symp. [ρ. 185, D] : ΤΩ Ἐρυξίμαχε, δίκαιος εἶ ἡ παῦσαί με τῆς λυγγὸς, ἡ λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ έως ἂν ἐγὼ πϊύσωμαι, libi non minus apte verbo Liberare uti possumus. Observa autem uno codcmqne in Ι. usum τοῦ παῦσαι et τοῦ παύσοωΟαι. Hanc autem constr. sæpe habet et in Abrogandi signif.; ut enim dicitur παύειν ἄρχοντα, στρατηγοῦντα, de quibus supra, sic etiam παύειν τινὰ τῆ; ἄρχης, στρατηγίας. Ilis simile est παύειν τῆς βασιλείας, pro quo τῆς βασιληιης Ionice ap. Herodot.; item τινὰ τῆς ναυαρχίας ap. Thuc., quibus in 11. παύειν non incommode redditur verbo Privare. Xen. Hcll. 6, [2, 13] : ΙΙαύσαντες αὐτὸν τῆς στρατηγίας, ᾽Ιφικράτην ἀνθζι-ροῦνται,Quum privassent illum imperio, vel, mutando constr., Quum abrogasse» t illi imperium. Sic παύειν τινὰ τῆς βασιλείας, Privare regno. Ubi tamen et illo
D verbo Deducere uti possis, si eum Hirtio dicere velis Deducere ex regno. Quidam certe interpr. Adimere alicui regnum. [Dio Cass. 5o, 1 : Λέπιδον τῆς ἀρχῆς ἐπεπαύκει.] Sciendum est autem, Hom. quoque sæpe dixisse non solum παύω τούτου, sed et παύο> σε τούτου , ut plurimum tamen hunc personæ actus, subaudiendum nobis relinquendo, ut quum dicit παῦσε δὲ χάρ-μης, et παῦιε δὲ Οούριδος ἀλκῆς, subaudiens αὐτόν. Et II. Δ, [191 ] : Φάρμαχ᾽ ἅ κεν παύσῃσι μελαινάυ>ν ὀδυ-νάο,ν. At Od. ψ, [298J junxit accusativo rei pro aecus. personæ : ΙΙαῦσαν ἂρ ὀρχηθμοῖο πόδας, παῦσαν δὲ γυναῖκες. [Soph. ΕΙ. 79^ : Εἰ τήνδ᾽ ἔπαυσας τῆς πολυγλώσσου βοῆς. Eur. Hel. ι3ο8 : ΙΙαύσω ψόγου σε. Aristoph. Ran. 268 : Ἔμελλον ἄρα παύσειν ποθ’ ὑμᾶς τοῦ κοάξ. Plato (iorg. ρ. 481, Ε : Εἰ μή τις παύσει τὰ σὰ π*ιδ•.κὰ τούτιον τῶν λόγων.] Soph, interjecta præp. ἐκ dixit [El. 987] : Παῦσον ἐχ κακῶν ἐμὲ. [Cùm ἀπὸ Xen. Rep. Lie*. 3, ι : Ui μὲν ἄλλοι παύσυσι μεν (τοὺς παῖδας) ἀπὸ παιδαγιογῶν, παύουσι δὲ καὶ ἀπὸ διδασκάλων, i. e. Non diutius pædngogisct magistris committunt.] Quod
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autem attinet ad illam verbi παύω eum inün. constr., qua sc. dicitur παύω σε τοῦτο ποιεῖν, legitur ap. Thuc. a, ρ. 69 meæ ed. [67] : Βουλόμενοι πεῖσαι' τε αὐτὸν, εἰ δύναιντο, μεταστάντα τῆς Ἀθηναίιον ξυμμαχίας, στρατεῦ-σαι ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, οὗ ἦν στράτευμα τῶν Αθηναίων πολιορκούν, καὶ παῦσαι βοηθεῖν τε αὐτοῖς, καὶ ᾗπερ ὥρ-μηντο, δι’ ἐκείνου πορευθηναι κτλ., ubi παῦσαι non eum πεῖσαι jungitur (alinqui enim esset παῦσαι pro παύσα-σθαι, et tres infinitivi simul), sed immediate eum βουλομενοι, ut sit, Volentes efficere ut desisteret α ferendis suppetiis; vel, Ut desisteret ferre suppetias. Proferam autem minime controversum hujus constr. exemplum, non quidem in hoc simplici παύω (nullum enim mihi in praesentia suppetit), sed in comp. ἀποπαύω : quum utriusque quod ad hanc constr. attinet, eadem sit ratio. Ita igitur ille Od. Σ, [1231 : Ὅς τοῦτον τὸν ἄναλτον ἀλητιύειν ἀπέπαυσας Ἐν δήμοι [Herodot. 5, 6η : Ῥαψῳδοὺς ἔπαυσε ἀγωνίζεσθαι • γ, 54 : Συντυχίν) ἥ μιν παύσει καταστρέψασθαι τὴν Εὐρώπην.] Et quoniam docui παύειν aliquibus in 11. reddi posse verbo Compescere, sicut et Reprimere, aliisque hujusmodi, hoc addo, inveniri hoc ipsum Compesco infinitivo itidem junctum ap. Plaut. Bacch., Cave malum, et compesce In illum injuste dicere. Ubi si mendum non est, merito quis miretur factum ex activo verbo neutrum, quod verbo παύο> itidem usuvenire interdum mox docebo. Vernni additur interdum huic verbo ct negatio μὴ [Æsch. Prom. 248 : Θνητούς γ᾽ έπαυσα μὴ προ-δέρκεσθαι μόρον], vel μηκέτι, ut ap. Lucian. [Scyth. c. 2] : Ἔπαυσε μηκέτι λοιμώττειν αὐτοὺς, pro ἔπαυσε λοιμού αὐτοὺς, Illis finem pestis imposuit, Finem pestis attulit, Eos a peste liberavit. Ap. Aristoph. [Ach. 634] eum μὴ sequente etiam pass. infin., Παύω σε μὴ ἐξαπα-τᾶσθαι.
U Παύω neutraliter pro Finem facio, Cesso, Desisto, Desino: pro qua signif. ex Ilum. [Od. Δ, 65q : Μνηστήρες δ᾽ ἄμυδις κάθισαν καὶ παῦσαν ἀέθλιον] affertur eum gen. παῦσαν ἀέθλων, pro Finem ccrtaudi fecerunt. [Scribendum μνηστῆρας ex cod. Vindob. 56 eum Buttmanno Gr. vol. 2, ρ. 264 ed. sec. Veram scripturam secutus est schol. Ambros. : Τοὺς μνηστῆρας δὲ οἱ δύο ἀρχηγοὶ, ὅ τι Ἀντίνοος χαὶ Εὐρύμανος, κατέπαυσαν τῶν ἀγώνων ἐξ ὦν ἐτέρποντο.] Observavi alioqui hunc verbi istius usum in imperativo potius : Hesiod. Sc. [449] : Ἀλλ᾽ ἄγε παῦε μάχης, μηδ’ ἀντίος ἵστασ᾽ ἐμεῖο. Sic Aristoph. Ran. [58υ] : Παῦε, παῦε τοῦ λόγου. [Soph. OEd. C. 1751 : Παύετε θρήνων* ubi libri multi θρῆνον.] Et eum partie. [Aristoph. Pac. 326 : Παῦε] παῦε [παῦ᾽] ὀρχούμενος. [Παῦ’ ἐς κόρακας Ach. 864, Αν. 889.] Invenitur autem παῦε et sine adjectione, ct quidem pro Tace, ap. [Soph. Phil, ιαγὁ : Παῦε, μὴ λέἴῃς πέρα ] Aristoph. [Vesp. 1208] : quæ signif. datur itidem imperativo Desine a Lilinis Comicis. Sed libet hoc lectori nostræ linguae studioso expendendum proponere, annon verisimile sit nos, quum aliquem tacere jubentes, dicimus Pai paiy potius ex Græcis παῦε παῦε (nam et ita geminatum hoc verbum extat ap. Aristoph. [Vesp. 1194 : Παῦε παῦ’ οὐδὲν λέγεις* Αν. 15o4 : Παῦε παῦε, μὴ βόα]), quam ex Lit. Pax pax mutuari. Mihi quidem certè non fit verisimile nos jubentes aliquem tacere, uti nomine quod Pacem significet, licet alioqui Pacem appellemus Paix, ac non potius eo cui ipsa Tacendi insit sieiiif., i. e. τω παῦε. Neque vero movere quemquam debet hæc díphthongi αυ in nostram ai mutatio, quum ct in aliis quibusdam vocabulis ex sermone Cræco sumptis ea utamur.
II At νοχ pass. [media, et formæ passivæ perfectum πέπαυμαι aoristusque ἐπαύθην vel ἐπαύσθην] Παύομαι in signif neutra, Finem facio, Cesso, Desisto, Desino. [Xenoph. Anab. 1, 3, 13, et alibi sæpc : Ταῦτα εἰπὼν ἐπαύσατο, His dictis finem faciebat dicendi.] Jungitur interdum genitivo, interdum participio, idque apud utrosque scriptores. Sed hæc constr., nisi me fallit memoria, solutæ orationi, illa carmini usitatior, s. potius utraque in soluta oratione frequens, at in carmine rara est altera, sc. eum participio. Primum igitur genitivo junctum παύομαι, in carmine quidem, II. II, [376] : Πϊύσαοθχι πολέμοω δυσηχέος· Σ, Για5] : Πολεμοιο πέπιυμτιι. Rursum II, [290) : Παυσώμεσθα μάχης καὶ δηϊοτῆτος. Legitur vero et, ΜαύεσΟον κλαυ-
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Α Ομοιο γόοιό τε, Od. Φ, [228. Hesiod. Ορ. 175 : Παύ-σονται καμάτου καὶ ὀϊζύος * Th. 533 : Παύθη χόλου. ΑροΙΙ. Rh. 3, 418 : Παύομαι ἀμήτοιο. Pind. Isthm. 8, 17: Παυσάμενοι κακῶν. Æsch. Prom. 11 : Φιλανθρώπου ... παύεσθαι τρόπου. Soph. Aj. η6η : Ἀρτίως πεπαυμένην κακῶν ἀτρύτιυν. Eur. Med. 1211 : Ἐπεὶ δὲ θρήνων καὶ γόων ἐπαύσατο* Herc. F. 615 : Σύλλογόν ψυχῆς λαοὲ τρόμου τε παῦσαι. Aristoph. Nub. 934 : Παύσασθε μάχη; καὶ λοιδορίας.] Iu soluta autem oratione [Herodot, ι, 74 : Τῆς μάχης ἐπαύσαντο * 4, 124 : Παυσάμενος τοῦ δρόμου. Plato Polit, ρ. 273, Α : Θορύβων τε καὶ ταραχῆς ἤδη παυόμενος • Symp. ρ. 188, Ε : Επειδὴ καὶ τῆς Αυγγὸς πέπαυσαι* Phæd. ρ. 79, D : Πέπαυται ... τοῦ πλάνου], ut παύομαι τῆς ἀργῆς, Desisto ab ira, Iræ finem facio, Desiuo irasci, ap. Lysiam [ρ. 152, 25]. Item Herodian. 7, [10, 16] : Τῆς τε ὀργῆς ὁ δῆμος ἐπαύσατο. Sic et ap. Dem. παύεσθαι τῆς ὕβρεως [ρ. 564] : ΟύΟ᾽ ὑπολαμβάνω τμήσειν ἐλάττονος τού:υ, ἡ ὅσον καταθεὶς παύσειαι τῆς ὕβρεως, ubi tamen Bud. παύεσθαι non verbo neutro, sed passivo est interpretatus, sic reddens hunc Ι., Ita
Β huic litem non minoris a vobis æstimandain esse censeo. quam quanta pœno depensa, ab injuria postea inferenda coerceatur. Et eum gen. βοήθεια;, pro Desisto a ferendo subsidio. Item eum gen. ἔργων, necnon πλησμονής ap. Xen. [Mem. 3, 11, 14.J Ex Plat, autem eum gen. κακῶν : sed παύσασθαι κακών ap. eum cxp. perinde ac si esset pro παῦσαι positum : sc. Finem imponere calamitatibus. Ad quam interpr. nisi quid nos confugere cogat, quum hunc vocis παύσασθαι usum nullo alio exemplo couliriuari videam, roaliui exponere, Finem malorum habere, invenire. Hoc alioqui fateor, quemadmodum dixi, παύω in quibusdam II. posse reddi Finem facio, Cesso, Desisto, quæ sunt propria vocis passivæ παύομαι : ita vicissim esse ubi παύομαι reddi possit Finem impono, Finio, quæ alioqui proprie activæ voci παύω conveniunt : ut sc. quum dicitur παύομαι τοῦ δρόμου : hoc enim reddere potes non solum, Finem facio currendi, Desisto a cursu, sed etiam, resolvendo orationem in aliam structuram, Finem impono cursui, Finio cursum, aut
C etiam Sisto cursum ; nam qui dicit παύομαι τοῦ δρόμου, i. e. Finem facio currendi, Desisto a cursu, Desino currere, non aliud dicit quam παύω τὸν ἐμὸν δρόμον : ut vicissim qui ita loquitur, παύω τὴν ἐμὴν ὀργὴ ν, Finem impono iræ meæ, perinde est ac si diceret Finem facio irascendi, Desino irasci. At vero in παύσαοθαι κακῶν idem non spectatur, quum is, qui dicit παύομαι τῶν κακῶν, Finem habeo malorum, non continuo dicere possit παύο, τὰ κακὰ, Finem impono malis : nihilo certè magis quam is, qui dicet Convalesco ab hoc morbo, vel Sanatus sum ab hoc morbo, dicere potest itidem, Sanavi me ab hoc morbo. Ceterum affert Bud. ex Synes. παύομαι eum gen. τῆς »p-χῆς, expositum activo itidem verbo, sc. Alxhco, eum accus. Mc : nam παύομαι τῆς ἀρχῆς redditur Abdico me magistratu. Simul tamen vertit hoc verbum ct neutro Abeo : interpretans, Abeo magistratu. Ut porro παύω genitivo junxit Soph., juncta præp. ἐκ, sic παύομαι [Eurip. ΕΙ. 1108 : Λεχὼ νεογνών ἐκ τόκων πιπαυ-μένη*] Aristoph. [Han. 1531], ubi dicit παύομαι ἐκ
D μεγάλων ἀχέων • quod παύομαι redditur rursum passivo verbo Recreor.
II Παύομαι in altera constructione, videlicet eum participio [Æsch. Ag. 1047 : Σοί τοι λέγουσα παύεται σαφῆ λόγον· Prom. 615 : Ἁρμοῖ πέπαυμαι τοὺς ἐμοὺς θρήνων πόνους. Eur. lon. 14•ο : Παῦσαι πλέχουσα* Or. 1161 : Παύσομαί σ᾽ αἰνῶν. Παῦσαι eum partic, φυσῶν , καλῶν, μελῳδῶν Aristoph. Αν. 85q, 889, 1382. Vesp. 1478 : Ὀρχούμενος τῆς νυκτὸ; οὐδὲν παύεται· ubi οὐδὲν π. dictum ut ap. Platon. Phæd. ρ. 100, Β : Ἄπερ ... οὐδὲν πέπαυμαι λέγιυν. Id.Gorg. ρ. 491, Α : Μαγείρους λέ-γων ... οὐδὲν παύει], prosæ potius quam carmini usitatum. [Herodot, ι, 133 : Ἐσθίοντα; ἂν οὐ παύεσθαι* 9, g3 : Οὐ πρότερον παύσεσθαι τιμωρέοντες ἐκείνῳ.] Xen. Cyrop. 7, [2, 7] : Ἀκούσαντες ταῦτα οἱ Χαλδαῖοι ἔδεισάν τε χαὶ ἱκέτευον παύσασθαι ὀργιζόμενον, ubi observa παύ-σασΟιι ὀργιζόμενον eadem signif qua habuisti supra παύσασθαι τῆς ὀργῆς. Talc est παύομαι διψῶν [Cyrop.
1,3,	11]. Et πιυομαι φονεύω ν, Thuc. Plato quoque dixit Rep. ι, [ρ. 329, C] : Ἐπειδὰν αἱ ἐπιθυιιἰαι παύ-
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«emat κατατείνουσαι καὶ χαλάσωσι. Jungitur vero et participio passivo, ut παύομαι βασανιζόμενο;, Desino torqueri, ap. Antiphontem. Pro quo et παύομαι στρε-βλουμενο; ap. Ennd. [ρ. 135, 19] : Ἤπίστατο γὰρ ὅτι παύσαιτο στρεβλούμενος ὁπότε εἴποι τὰ τούτοις δοκοῦντα.
Sic παύσαοθαι ὀδυνώμενον, Plato Rep. 9, [ϊ>• 583, D].
Et, παύομαι ταραττόμενος, Plut. Solone, Desino turbari. (Rarius eum infinitivo, quam constructionem improbavit Thora. Μ. ρ. 696 : Πιύομαι ποιῶν, οὐ ποιεῖν, τοῦ ποιεῖν δὲ, εἰ καὶ χωρὶς τῆς προσθήκης τοῦ άρθρου, παρὰ ποιηταϊς εὑρίσκεταιὅια τὴν ἀνάγκη ν τοῦ μέτρου, ὡς Ὅμηρος ἐν Βατραχομυομαχία (ν. 19°), Παυσώμεσθα ... τούτοις ἀρήγειν. Plut. Μογ. ρ. 216, Α : Σὺ μὲν μόλις ἐπαύσω λέγειν * D : Παῦσαι... ἐπ’ ἐμοὶ κλαίειν. Longus a, 3 : Ἐξ οὗ νέμειν διὰ γῆρας ἐπαυσάμην. Quæ exx. at-tulitSchæf. Duplici structura conjuncta Demosth, ρ. aao, 12 : Εἰ ἄρα ποτὲ δεῖ παύσοτσθαι αἰσχρῶς ἑτέροις àxo-λουθοῦντας, ἀλλὰ μηδ’ ἀναμνησθῆναι μηδεμιᾶς φιλοτιμίας.]
II Παύομαι sine adjectione etiam ponitur, relinquendo, ut opinor, subaudiendum participium, aut certe gen. Aliquos tamen excipio locos, cujusrnodi est hic Β Cregorii, Ταῦτα πέπαυται, pro Hæc desita sunt haberi , desierunt. [Τοῦ παυομὲνου s. παυσαμένου ἐνους Pollux 1, 56, 59.] Sed et in hoc Gellii loco, Disciplina tibiis canendi desita est, sicut Desita est sine adjectione ponitur, non dubium est quin dc πέπαυται idem dici hic possit. Alioqui ponitur pro Quiescere, s. Requiescere : in qua signif. frequentius est ἀναπαύεσΟαι. Sed et pro Quiescere in ea signif., qua dixit Virg. Flammam quievisse, Æn. 6 : Postquam collapsi cineres, et flamma quievit. Nec enim dubium est quin tale sit istud Homericum, Παύσττο δὲ φλὸξ, atque adeo Virg. id exprimere voluerit : H. ψ, [228] : Τῆμος πυρχαῖὴ ἐμαραίνετο, παύσατο δὲ φλόξ. [Od. Μ, 168 (et similiter Herodot. 7, 293) : Ἄνεμος μὲν ἐπαύ-σιτο· 415 : Ζέφυρος μὲν ἐπαύσατο. « Herodot, ι, 83 : Οὕτω δὴ οὗτοι μεν ἐπέπαυντο , Quieti se tenebant, Destiterunt de consilio succurrendi, (lb. 84 : Τῶν ἄλλιον πεπβυμένων.) 9, 52 : Οἱ ἱππέες ἐπέπαυντο νυκτὸς δὴ γε-νομὲνης.» Schwbioh. Soph. OEd. C. 104ο : Οὐχὶ παύ-σομαι πρὶν ἄν σε τῶν σῶν κύριον στήσω τέχνιον • Ant. 91 : 1 "Οταν δη μὴ σθένω , πεπαύσομαι.] Quod si παύεσθαι reperiatur et pro Tacere, sicut de παῦε dictum fuit supra, tunc quoque verbum Quiescere ejus interpretationi adhibere poterimus, eum Terentio; si tamen eos sequamur, qui in quibusdam çjus U. accipi simpliciter putant pro Tacere, a quibus ego dissentio.
At vero Desinere ita sumi ab hoc ipso Comico, minime controversum est. [Herodot. 2, 135 : Ῥοδώπιος μέν νυν πέρι πέπχυμαι, Desino de Rhodope plura disserere. Επέπαυτο, Dicendi finem fecit, 7,9.Schweigu. Soph. OF.d. Τ. 631 : Παύσασθ᾽, ἄνακτες. Plato Symp. ρ. 185, C : Παυσανίου παυσαμένου.] Sed in VY. Lia. ex Theophr. affertur παύεσθαι oppositum etiam τῷ ἵστασθαι, significanti Reniti et obsistere : Η. Pl. 5, 8 [6,
3] : Εύπριστα δὲ καὶ εύσχιστα τὰ ἐνικμότερα τῶν πάμπαν ξηρών • τὰ μὲν γὰρ παύονται, τὰ δὲ ἵστανται. Afferlurquc ad hujus interpr. oonlirmationcm, ex Plin. 16, 43 : Arida latius quam viridia serris cedere. Sed quibusdam suspectum est παύονται in illo Theophr. Ι., quum alioqui constet Plinium quæ ibi dicit, ex ipso Theophrasto mutuari.
II Monosyllabum Παῦ per apec. pro παῦσαι dictum fuisse, testatur ap. Eust. [ρ. 1408, 26] Ælius Dionys. [et Phot. ρ. 4o3, 4 : Παῦ· τὸ παῦσαι λέγουσι μονοσυλλάβως], sed ambiguum est intelligatne pro παῦσαι infinitivo activo, an pro παῦσαι imperativo medio. Ego certe de hoc potius quam de illo intelligendum putarim. [Non dubitandum quin imperativum medium intellexerit, significationem magis quam formam vocabuli spectans. Manifestum est enim παῦ non ex •παῦσαι esse factum, sed pro παῦε dictum per apocopen , ut ἄλευ δᾶ pro ἄλευε δᾶ dixit Æschylus Prom. 568. Illud autem παῦ Aristophani restituendum esse vidit Elms-lcjus Eq. 821 : Παῦ παῦ’ οὗτος, ubi libri verbo semel j>osito metroque violato παῦ’ οὑτοσί. || Præter passiv. πέπαυμαι et aor. ι ἐπαύθην in codd, non raro scribuntur πεπαυσμαι (ν. var. lect. ad Herodot. 1, 84, Plat. Protag, ρ. 3a8, D, Maxim. Tyr. 13, 4, quæ exx. attulit Lobeck. ad Soph. Aj. ρ. 321) et ἐπαύσθην (ν. tues. liro. cræc. tok. ν ι, fasc. ii.
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var. lect. ad Hesiod. Th. 533, Thucyd. 2, 77; 5, 91, 100, Andocid. ρ. 20, 40, Pausaniam, cujus exx. collegit Siehelis. ad ι, 22, 9, Dion. Chrys. vol. ι, ρ. 58). Quae scriptura librariis deberi videtur, ad literam σ talibus formis inserendam proclivibus. Sic ἐλασθεὶς, ἀπηλάσθην, ἐπειράσΟην, δεδρασμένος, δεδεσμένο; ct alia multa vitiose scripta reperiuntur. || Aor. sec. Ἔπάην in lingua vulgari. Chœrob. In l*heodos. ρ. 629, 28 ed. (iaisf. et ap. Bekk. Anecd, ρ. 1304 : Ἐὰν εὑρεθῶσι δύο δίχρονα, τὸ δεύτερον αποβάλλεται ἐν τῷ δευτέρῳ άο-ρίστῳ καὶ τὸ πρῶτον φυλάττεται. οἷον καίω ἔκαον, ἐξ οὗ τὸ ἐκάην ... παύω ἔπαον , ἐξ οὗ τὸ ἐπάην καὶ ἀιεπάην (male ap. Gaisl. ἔπαυον, ἐξ οὗ τὸ ἐπαύην καὶ ἀνεπαύην) ἐν τῇ συνήθεια. Verbi simplicis nulla mihi in promptu sunt exempla , compositorum plura, velut ἀναπαῆναι ap. Macarium Homil. ρ. 67, Ι), ἐπαναπαῆναι ρ. 165, Β, ἀναπαεὶς Greg. Nyss. in Maii Collect. vol. 8, ρ. y. G. Dindorf.]
[Παφία. Πάφι•ς. V. Πάφος. ‖Παφίῃ, Thalamata-rum numen, ap. Pausan. 3, 26, 1, vitiose pro Πασι-φάη. V. Meurs. Misc. Lacon. 1, 4•]
[Πάφλα. V. Παφλάζω.]
[Παφλαγοᾯειος, 6, Paphlagonius, fi. Troadis. Quintus 2, 56ο : Ποταμόν ... ἠχήεντα, τόν ῥά τε Πτίφλαγόνειον ἐπιχθοίνιοι καλεουσι πάντες, ὅσοι ναίουσι μακρῆς ὑπὸ δει— ράσιν Ἰδης.]
[Παφλαγονία, ἡ, Paphlagonia, provincia Asiæ minoris ad Pontum Euxinum, de qua ν. Strabo 12, ρ. 543 seqq, aliique geographi : ν. Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, ι, ρ. 586. Nomen άπὸ Παφλάγου τοῦ Φινέως παιδὸς repetit Steph. Byz., ubi cod. Vratisl. Πάφλαγος. Scribendum igitur Παφλαγόνος, ut legitur ap. Eu-stath. ad llom. ρ. 36o, 27, et ad Dionys. Ρ. 787. j| Adject gentile ΙΙαφλαγόνες, οἱ, ap. llom. 11. Β, 851, E, 577, Ν, 656, Herodot. 1, 6, 28, 72; 3, 90, Xen. Cyrop. 1, 5, 3; 2, 1, 5, Strabonem aliosque. ‖ Πα-φλαγονικὸς , ὴ, ὸν, Paphlagonicus. Κράνη Π. Xenoph. Anab. 5, 4, 13. ΙΙαφλαγονικὴ, ἡ , Ager Paphlagonicus, ib. 6, ι, 15 : Σινωπεῖ; οἰκοῦσιν ἐν τῇ Π.]
[Παφλαγὼν, όνος, ὁ, Paphlago, Phinei filius, a quo nomen acceperunt Παφλαγόνες. V. Παφλαγονία. || Παφλαγὼν , nomine a πζφλάζειν ducto, Cleo appellatus est ab Aristophane per lotam Equitum fabulam, οὐ τῷ γένει, ἀλλ’ ἐπειδὴ ἐπάφλαζεν ἐν τῇ ἐκκλησία, ut annotavit schol, ad ν. 2, et similiter Kustath.' ρ. 36ο, 28. Numero plurali Παφλαγόνων F.q. 6, ct in oraculo ficto ν. 199. De homine nequam Procopius, ad mores, ut videtur^ Cleonis Aristophanei respiciens, Anecd. ρ. 47, C : Ἦν ... ἐπιστολογράφος Πρίσκος ὀνόματι, ἄγαν πονηρὸς μὲν καὶ παφλαγὼν καὶ πρέπων τοῦ προστάτου τὸν τρόπον ἀρέσκειν.]
[Παφλάζι». HSt. post verba s. ν. Φλάζω ponenda :] Quod vero attinet ad illud comp. Παφλάζω , sciendum est exponi non solum Fcrveo, sed et Æstuo; atque adeo existimari proprie dictum de maris æstu. Esse-que et ipsum a sono fictum. [Hcsych. : Παφλάζει, βράζει , ἀναζεῖ. Παφλάζοντα, ἠχοῦντα , καχλάζοντα, ἀναορά-ζοντα, Θερμαίνοντα. Ἤχοῦντα et ἀναζέοντα ap. Phot. et Suid.] Hom. 11. Ν, (798] : Κύματα παφλάζοντα πολυφλοί-σβοιο θαλάσσης. [Aristoph, ap. Pollue. 10, 88 (fr. 423) : i Ἔτνος ἐν ταῖς κυλίχναις ... Θερμὸν ... παφλάζον. Kubul. ap. Athen. 6, ρ. 229, Λ : ΛοΠὰς παφλάζει βαρβάρῳ φυ-σήματι. Παφλάζοντος κρατῆρος Lycophr. 197. Passiv. Antiphan. ap. Athen. 4, ρ. 169, D : Ἔγχελυς ... μι-χθεῖσα κοίλοις ἐν βυΟοῖσι κακκάβης ... ἕψεται, παφλάζεται.] Aristoph, metaph. usus est de Cleone [Pac. 304] : Μὴ παφλάζωνκαὶ κεκραγὼς, Tumultuans et vociferans, ut quidem nonnulli interpr. Sed malim Ira aestuans, ut eadem sit in (Jræco verbo metaphora, quam in Latino ei respondente frequentissimain esse videmus. [De eodem Eq. 919 : Ἀνὴρ παφλάζει, πχῦε παῦ’, ὑπερ-ζέων ubi schol. : ΙΙεποίηται παρὰ τὸ πάφλα. De Hyperide Timoclcs ap. Athen. 8, ρ. 342, Α : Ἔμφρονος λόγου κόμποις παφλάζο,ν.] Quemadmodum autem φλάζω Hippocr. usurpat de sermonis vitio, teste Caleno, sic et παφλάζω ab Eod. dicitur, ut Idem testatur, de iis qui in loquendo offensant s. bibuntur, ct cadcrn repetunt. [Ρ. 55, 3a, et 1040, C : Ὅσοι τῇ φωνῇ πα-φλάζουσι · de quo Galcn. Lex. ρ. δύο : Ώνοματοπεποί-ηκε τοὺς πταίοντας καὶ ἐπαναλαμβάνοντας ἐν τῷ διάλεγε-
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σβαι δηλωσαι βουλόμ(νο;. Aretæus ρ. 35, 35 : Άλλ&τι Α χαλΛαι. ΈμοΙ δϊ 4 χατάσαρ**, ίκ χα\ Άριστσράνίΐ,
δι ίμφω ξυμικσόντα παφλάζει, i, e. Ambobus labiis ---------->----------r----—' 11  ------M1
collapsis balbutiunt.]
Πάφλασμα, τὸ, Fervor, Æstuatio, Æstus , Strepitus quem æstuans mare edit. Et metaph. παφλάσματα de Verbis insolentibus atque elatis (quo pertinet illud πεφλασμένος paulo antè pro τετυφωμένος, et φλασμὸς pro τύφος), ex Aristoph. Αν. [ι243] : ΙΙαῦε τῶν πα-φλασμάτων. [Phrynichus in Bekk. Anecd, ρ. 60, 13 :
Παφλάσματα· ψευδείς καὶ ἀλαζόνες λόγοι καὶ ἀναζέοντες ὥσπερ ἐκ πυρός.]
[Παφνούτιος, ὁ, Paphnutius, μιᾶς πόλεο,ς τῶν ἄνω θ/;βῶν ἐπίσκοπος, Suidas, qui plura de eo attulit ex Socratis Hist. eccl. ι, 11. Adde Phot. Bibl.p. 471, 24.]
[Πάφος, ἡ, Paphus, urbs Cypri. Hom. Od. θ, 363,
Η. in Ven. 5<j; Æsch. Pers. 893; Aristoph. Lys. 833;
Apollodor. 3, 14, 3; Strabo 14, ρ. 683. Duplex autem ejusdem nominis urbs fuit, altera antiquior, quam Παλαίπαφον vocant Strabo, Pausan. 8, 5, a, et Plinius Η. Ν. 5, 35, 31, Πάφον παλαιὰν Ptolem. 5, 14; al-
παχὺς κατονομάζεται καὶ ὁ ἀνόητος δὲ κτλ.]
Πάχνη, ἡ, Ros glaciatus, i. e. Pruina. [Plato Titn. ρ. 69, E : Τὸ δ᾽ ἐπὶ γῆς ξυμπαγὲν ἐκ δρόσου γενόμενον πάχνη λέγεται. Πἀχναι καὶ χάλαζαι Symp. ρ. 188, Β.] Aristot. De mundo [c. 4] : Κρύσταλλος δὲ, ἀθρόον ὕδωρ ἐξ αἰθρίας πεπηγός* πάχνη δέ, δρόσος πεπηγυῖα [Sic etiam Timæus Lex. Plat. ρ. 210 et Phot. ρ. 4o3, 12. Δρόσος χ•ονώδης Tim. ρ. 122J * δροσοπάχνη δὲ, ἡμιπαγὴς δρόσος : Glacies est aqua conferta a serenitate compactilis ; πάχνη, Ros concretus; δροσοπάχνη, Rossemi* concretus, quasi Ros pruinosus. Bud. [Conf. Plut. Mor. ρ. 732, C. Πάχνη et εὐρὼς quomodo differant docet Aristot. De gen. anim. 5, 4.] Itidem Plin. 2, 60 : Grandinem conglaciato imbre gigni,et nivem eodem humore mollius coacto : pruinam autem ex rore gelido. Hom. Od. Ξ, [476] : Χιὼν γένετ᾽ ἠΰτε πάχνη ψυ-χρή. Aliud exemplum ex Apollon. [Rh. 2, γ38] vide in Συννεχές. [Æsch. Prom. 25 : Πάχνην ἑᾤαν ἥλιος σκεδᾷ πάλιν. Callim. Dian. ια5] Confer etiam quæ
tera recentior, Πάφος νέα ap. Ptolem. 1. c., Nea Pa- Β Theophr. scribit C. Pl. 5, 19 [ι3, 7] eum iis quæ ... Di;n;..m ν	..a n-----	*»-' Plin. 17, 24. Secundum Suid., ἐπειδὰν ἐκ γῆς ἡ ἐκ θα-
λάσσης ὑφ᾽ ἡλίου ὑγρασία ἀνενεχθεῖσα μὴ κατεργασθῇ, καταψυχθῇ δὲ, πάχνη καλεῖται. [Quæ Stoicorum definitio est : ν. Diog. L. 7,153.] Hesychio πάχνη est παχεῖα δρόσος, vel λεπτή χ ιὼν, vel τὸ πηγνύμενον ὕδωρ ὑπὸ ψύχους. [Ptolem. De appar. ρ. 74, 3ο : Ψύχη , ὴ π. Philo ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 395, A : Πἀχναι δὲ καὶ χιόνες. In cod. Vatie. 1314, l. 17 exstat Pselli Ἑρμηνεία περὶ ὑετοῦ καὶ π. Hase.] Idem πάχνη exp. etiam ψυχρότης, a πήσσειν derivans. [ || De sanguine concreto Æsch. Ag. 1512 : Πάχνᾳ κουροβόρῳ.]
Παχνήεις, εσσα, εν, Pruinosus. [Nonn. Dion. 3, 4 : Παχνήεντα ... ἴχνια ταύρου.]
[Παχνίζω, Pruinam mitto. Pallad. Laus. 117.] Παχνόω, Gelu constringo, Conglacio, Congelo, i. q. πήσσω, quemadmodum [Phot. et] Suid. παχνοῦ-T3ti exp. πήσσεται, πήγνυται. Plut. [Mor. ρ. 396, Β] : Αὐτὸς γὰρ ὑφ᾽ αὑτοῦ πχλαιούμενος ὁ χαλκὸς ἀποπνεῖ καὶ μεθίησι τὸν ἰὸν, ὃν ἡ πυκνότης συνέχουσα καὶ παχνοῦσα, ποιεῖ ἐκφανῆ διὰ πλῆθος. [Gcopon. 12, 17, ι : Χρὴ ... νίτρον λεῖον ἡ άλμυρίδα γῆν διὰ κοσκίνου κατασησθεῖσαν πάσσειν, ὡς δοκεῖν αὐτὴν πεπαχνῶσθαι, Ut quasi pruina conspersa videatur. || Denso. Plut. Mor. ρ. 736, Α : ΙΙαχνουμένου τοῦ πνεύματος.] At παχνοῦν ἦτορ aliquid dicitur pro λυπεῖν, ut schol. Hesiodi exp, dicens metaph.
phos ap. Plinium. V. Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, 2, ρ. 629. G. Dinií. De Πάφῳ coguominata Σεβαστὴ Letronn. Journ. des Sav. 1827, ρ. 173. Hase.
II Adject. Πάνιος, ία, ιον. Μειράκιον Ηάφιον Athen.
6,	ρ. α55, Ι). Ιερὸν τῆς ΙΙαφίας Αφροδίτης ap. Strabon.
1.	c. Νὴ τὴν Παφίαν Ἀφροδίτην jurat mulier ap. Aristoph. Lys. 556. Omisso Veneris nomine Himer. Or.
1,	20, ρ. 364 : Νύμφα Ηαφιῆς (scr. ΙΙαφίας) ἄγαλμα κάλλιστον. Et sic saepissime apud poetas Anthologiæ, quorum cxx. ν. ap. Jacobs, vol. 5, ρ. 344- Ιϊάφιοι, οἱ, ap. Steph Byz., Dion. Cass. 54, 23, aliosque.]
[ΙΙαφών (?)· κτείνας, Hesych.j
[Πάφων, ὁ, Paphon, n. pr. scriptum in fictili sec. Conj. Boeckhii. Κ ramer. Uber den Síjrl der gr. Thong. ρ. 5o. Hase.]
[Πάχετος, ὁ.] Πάχετον ap. Ilesych. παχύτερον, mendose. [Etym. Μ. ρ. 656, 53 : Π. παχύτερον κατὰ συγκοπήν τοῦ υ καὶ ρ. Glossa est Homerica Od. Θ, 187: Δίσκον μείζονα καὶ πάχετον, στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον περ. lb. Ψ, 191 : θάμνος ἔφυ τανύφυλλος ἐλαίης ἕρκεος ἐντὸς, ( ἀκμηνὸς, θαλέθων • πάχετος δ’ ἦν ἠΰτε κίων • ubi dubitatur utrum adjectivum sit an substantivum πάχετος, τὸ, i. q. πάχος. Pro substantivo habuisse videntur Nicander et Oppianus, qui Πάχετος , τὸ, dixerunt Ther. 385, 387. 468 : Τοῦ πάχετος μῆκός τε πολύτροπον Ha-lieut. 4, 535.]
[Παχετὸς Laqueum significat ap. Hippocr. ρ. 638, 13, ubi de vinculis in fluxu muliebri brachiis injiciendis scribit, Καὶ παχετὸν ποιήσαντα ὑπὲρ τῶν ἀγκὼν ιον καὶ τῶν ἰγνύιυν ὑπὲρ τῶν γουνάτων, Ita ut laqueum ad superiores cubitorum et poplitum partes supra genua injicias. Calvus vero παχετὸν pro crassiore vinculo sumit, ut παχετὸν παχύτερον intelligas. Koes. Codex unus παγετόν : unde conjicio πάγιον. Schneid.]
[Παχέως, Crasse, Pinguiter. Devictu pingui Phi-lostr. ρ. 117 : Τράπεζα παρακείσεται ... παχεῖά τε καὶ πάντα ἔχουσα ὁπόσα ἐνταῦθα. Π. οὖν, ἔφη, διζιτᾶσΟε; Ἤμεῖς μὲν, ἔφασαν , λϊπτῶς. Id. ρ. 27 : Ἀκούων τὸν ἄνδρα μήτ᾽ ἀπὸ ζᾤων σιτεῖσθαι μήτε οἶνον πίνειν, π. αὐτὸν καὶ ἀμαθῶς ἑστιῶ. Ἀλλ’ ἔστι σοι, ἔφη, χαὶ λεπτῶς με ἑστιᾶν, ἠν ἄρτους τε δῷ; καὶ τραγήματα. || Imperite. Id. ρ. 147 (?) ab Schneid, cit. : Η. εξηγούμενοι. Compar. ΙΙαχύτε-ρον. V. Παχύς. ‖ Dense, (ìeneratiin. Plato Polit, ρ. 295, Α : Ὠς ἐπὶ τὸ πολὺ καί πως οὑτωσὶ πιχυτέροις ἑκά-στοις τὸν νόμον θήσω. Quod πνχύτερον dicit ρ. 294, Ε.] [Πάχης, ητος, 6, Paches, dux Atheniensium. Thiic.
3,	18, 28, 34, 33; Aristot. Polit. 5, 4. De accentu Ar-cad. ρ. 24, 7. ‖ Adject. Παχήτιος, ία, ιον. Strabo 13, ρ. 6oo : Ἐν τῷ Πελοποννησιακῷ πολέμω τῷ Παχητίω, Bello quod duce Pachete gestum est.]
[Πάχης, ὁ, ἡ.] Πάχητες, Hesychio παχεῖς, πλούσιοι, Crassi, Opulenti. [Ap. Hippocr. De aere et locis § 84 codd, exhibent ὑπερπάχητες. Anci. Suidas s. ν. Παχεῖς : Λιαϊ•έρει πάχης καὶ παχύς * πάχης μὲν λέγεται ὁ λιπαρὸς, παχὺς δὲ ὁ ἀναίσθητος ὴ ὁ πλούσιος. Cujus testimonio usus est Valesitis ad Euagr. 11. E. 4, 7 : Τὰ τῆς πορείας ἐμοὶ διαχέκόπται πάχητί τε ὄντι πόρρω τε τῆς ἡλι-κίας «φιγμένῳ. Tzetz. Hist. 9, 364 : Παχὺς μὲν ὁ ἀνόητος μυρίως κλῆσιν φέρει· πάχης δὲ ὁ κατάσαρκος καὶ πιμε)ὴς
sumptam a pruina, quæ λυπεῖ τὰ λήϊα. Hesiod. ()ρ. [358] : Ὅς δέ κεν αὐτὸς ἕληται ἀναιδείηφι πιθήσας, Καί τε σμικρὸν ἐὸν, τό γ᾽ ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ. Itidem Ilesych. παχνοῦται exp. λυπεῖται, ἀνιᾶται, φρίσσει, θυμοῦ-ται, respiciens ad Hom. 11. Ρ, [112] de leone quem canes et rustici persequuntur : Τοῦ δ᾽ ἐν φρεσὶν ἄλκιμ ιν ἦτορ παχνοῦται, ubi Eust. exp. πυκνοῦται καὶ οἷον πήγνυται τῇ λύττῃ, vel etiam ψύχεται: quoniam ψυχρών nomine intelliguiitur interdum τὰ ἀηδῆ. [Phot. ρ. 4413, 14 : ΙΙα^νουμένης, ἀνιωμένης. Æsch. Choeph. 81 : Κρν-φαίοις πενθεσιν παχνουμένη. Eurip. Hipp. 8ο3 : Λύπῃ παχνωθεῖσα. ΛροΙΙ. Rh. 4, 1279 : Ἐν δ᾽ ἄρα πᾶσι πα-χνώθη κραδίῃ· ubi per ἐπάγη et ἐλυπήθη exp. schol. Cùm nominibus θυμὲς et ἦτορ Greg. Naz. vol. 2, ρ. 97, Β, Orpli. Arg. 246, 690, 1169 (ubi var. lect. πυ-κνώθη). Id. 8o8 : Αἰήτης Μινύαι τε περὶ φρένα παχνώ-θησαν. Oppian. Cyn. 4, 296 : ΙΙαχνώθη δὲ κέαρ Οιασώ-τισι ] Bud. ΙΙαχνοῦται iuterpr. Pruina retorridum fit : qui etiam in suis Epistt. dicit παχνουμὲνη ἄμπελος, \ ilis quam pruina adurit, ut Plin, locutus est, 17, 24.
Παχνώδης, ὁ, ἡ, Pruinosus. [Π. ὄρθρος Suidas s. ν. Ἄγχαυρος. Π. χειμὼν Geopon. 1,12, 27.J
Πάχος, τὸ, Crassities, Crassitudo. [Hom. Od. Ι, 3a4, de Cyclope : Τόσσον ἔην μῆκος, τόσσον πάχος. Pinel. Pyth. 4, 436 : Πάχει μάχειτε. Η. ἔχειν, de mole corporis, Hippocr. Aphor. 2, 35. Η. σαρκὸς Enr. Cycl. 3;y. Π. χαλκηίου Herodot. 4, 81. Πάχος et λεπτότης opposita ap. Plat. Rep. 7, ρ. 523, E, Tim. ρ. 85, C. Διαφορὰ κατὰ πά^η καὶ λεπτότητας, Aristot. Η. Α. 2, 17.] Thuc. 3, [20] : Εκ τοῦ πάχους τῆς πλίνθου εἰκάσαντες το μέτρον* ι : Τὸ πάχος τοῦ τείχους. Interdum vero πάχος redditur Crassamentum, quod et Crassamen Columellae, ut πάχος πυώδες, ap. Diosc., Crassamentum purulentum, i. e. Pituita et crassus humor, qui fri-
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gore in pectore puris modo albescens concreverit, Marc. Virg. [Aristot. De sensu c. 4 : ΟΙ χυμοὶ πάντες πάχος ἔχουσι μᾶλλον. De vino Geopon. 6, 2 : Ἐὰν δυνα-μιχον χαὶ πάχος ἔχοντα ἡ χώρα φέρῃ τὸν οἶνον. Π. μΑιτος
4,	5, 2. Π. ἔψήματος 4, 7» l.] Il Πάχος dici etiam de Crasso ingeuio, tradunt VV. LL.
[Παχύαιμος, ὁ,ἡ, Crassum sanguinem habens. Hip-pocr. ρ. 35γ, 9 : Ζῷον π.]
[Πα/υδάχτϋλος, 6, ἡ, Crassos digitos habens. Polemo ρ. 31 ο. Waxef.]
[ΙΙαχύδενδρος, 6, ή, Arboribus densus. Himer. Or. 23, 17, ρ. 794 : Π. ἄλσεσιν.]
(Παχυδερμέω, Obcallco, Gl.]
[Παχυδερμία, ή, Crassitudo cutis. Hippocr. ρ. 1144 : Β : Τοῦ κνησμού ἐπαύσατο καὶ τῆς παχυδερμίης.]
Παχύδερμος, ὁ, ἡ, q. d. Crassipellis, Crassam pellem s. cutem habens. [Et alibi : ] Παχύδερμος, Qui est cute crassa. [Τὰ παχυδερμότερα Aristot. De gen. anini.
5,	3. G. Ι). Nemes. î)e nat. hom. ρ. 5o, 11 : Τοῖς βουσὶ καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς π. l)e tarando Antigon. Hist. mir. ρ. 69, 9 : Π. καὶ τετριχωμένον. Hase.] Affertur autem ex Luciano [Tim. c. a3] pro Fatuo s. Stupido (quam signif. et simplex παχὺς habere, docebo paulo post) : Ἀπειρόκαλος καὶ παχύδερμο; ἄνθρωπος * sed Bud. ex ρ., Rusticus et illotus squalidusque. [Suidas s. ν. Μαλακός (ex Joanne Philop. In Aristot. De anima) : Τοὺς ἀνοήτους παχύδερμους καλοῦμεν. Schol. Aristoph. Nub. 1139 : Ὡς π. αὐτὸν χλ•υάζει. G. D. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 3», D : Τοῖς π. καὶ ἀδιαρθρωτοις. Id. ib. ρ. 431, Ι): Τοῖς π. των ακροατών. Hase.J
Παχύθριξ, τρῖχος, 6, ἡ, Qui crasso pilo est. [Aristot. Degen. amni. 5, 3 : Τὰ παχυδερμότερα παχυτρι-χωτερα τῶν ζᾤων.]
Παχυκάλαμος, 6, ἡ, Crasso assurgens culmo s. calamo. [Gai«*n. vol. 6, ρ. 5x6, 5. Hase. Theophr. C. IM. 3, 21, 3. aa]
[Ἤαχυχόρδιος, δ, ἡ, Brutus,Stolidus, Gl. Jo. Chrys. In Psalni. ι, ρ. 5a8, 3 : Τί δέ ἐστι βαρυχάρδιοι; Π*χυ-χάρδιοι, σαρκικοί. Scott. Id. Chrys. Cat. in Ps. t. ι, ρ. 68, 44. Hask.]
Πϊχύχαυλος, ὁ, ἡ, Qui crasso caule est, s. deuso. Πα/ύχνημο;, ὁ, ἡ, Cui sunt pingues suræ. Aristoph. Pl. [56o]: Ι αστρώδεις καὶ π. καὶ πῶνε;. [Diog. L 7, ι, de Zenone : Π. τε καὶ ἀπαγὴς · ubi tamen Meiuig. malebat , Κακόκνημος. Hask. Ilesych. s. ν. Κνήμαργος.] Παχυλὸς, 6, Crassus.(Coost. Acropol. Vita Jo. Da-masc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 739, 56 : Συνδεϊσθαι π. οώματι. IUsF..] Α quo derivatum adv. Παχυλῶς usitatius est, Crasse, i. e. Crasso modo et minime subtili, Crassa Minerva. Aristot. Eth. ι, 3 : Αγαπητόν oov, περὶ τοιούτων καὶ ἐκ τοιούτων λέγοντας, παχυλῶς χαὶ τύττῳ τἀληθες ἐνδείκνυσθϊϊ, ubi παχυλῶς καὶ τύπω apte redditur Rudem quandam rei formam adumbrando. [Eustath. Opusc, ρ. 4"» 70 : Εἴ τι χρὴ καὶ ὑποδειγματί-σαιπ. Id. ρ. ηο, ι; ι34, 8ο; 158, ι ο.]
[ΙΙαχύματα vitiose pro παχύ/υμα. V. Παχύχυμος.] Παχυμέρεια, ἡ, Crassitudo partium : opposita τῇ λεπτομέρεια ab Galeno. [Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 188, C : Τὴν σωματικήν π. Wakef. Μ. Creg. Nyss. vol. ι, ρ. 75, 11 : Τὴν τῶν ἀτμών π.· et 608, Β : Τὴν ὑλικὴν π. Jo. Philop. De cr. mundi ρ. 188, 2 : Τὴν τοῦ σώματος μὲν αερίου λεπτομέρειαν, π. δὲ τοῦ ὕδατος. Hase. ΙΙαχυμερία τῶν νεφῶνCeniin. ρ. a/,, II. Hrmst.]
Πχχυμερὴς, 6, ἡ, Crassis partibus constans, Crassus. II. οἶνος, ex Aristot. Opp. τῷ λεπτομερεῖ ab eod. Aristot. [Tim. Locr. ρ. 100, E : Τὸ ψυχρὸν παχυμερέστερον. G. D. It. comparat. Galen. vol. 6, ρ. 715, 12 : 11. τε χαὶ, ὡς iv εἴποι τις, μᾶλλον γεώδες. Id. vol. 4» |7, 706, 16 : Π. τε χαὶ ἀπαλωδέστερον. Sext. Emi,, ρ. 4•'ι4» 8 : Καὶ μὴν τὸ ὕδωρ π. ἐστι πνεύματος. Hase. Plut. Mor. ρ. 877, C : Τὸ παχυμερέστατον τοῦ πυρός. 1b. ρ. 9°30 Ε; 913, C, al.] Item metaph., sicut Latine Crassus. M| Cognomen Ceorgii, seviptoris Byzantini, cujus de Mirhaele et Andronico Palæologis libri tre-decim aliaqne scripta supersunt. Genitivus in libris scribitur Παχυμέρους, ΙΙα/υμεροῦς, et Παχυμερῆ tanquam ah nominativo ΙΙαχυμερῆς.]
llx/υμερῶς, Crasse; [ὰδρῶς, παχέως exp. Heiych.] sed frequenter metaph. pro eo quod latine Crassa Minerva. [Strabo 1, ρ. 66 : Ταῦτα γὰρ εἴρηται π .... ἔτι δὲ
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Α παχυμερέστερον ... Anna Comn. ρ. 83, Β : Οὐ παχυμερῶς τὰς τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν πράξεις ... παραπέμπειν χρή.1 Et παχυμερέστερον, Crassiore Minerva, musa, Crassius, Ruil ius : Gellius, Phavorini opinionem referens 14, ι : Sed conjectari pauca quædam, ut verbo ipsius utar, παχυμερέστερον. Ulpian. Pand. Ι. 15, titulo de Peculio, cap. Quam Tuberonis : Scire autem, inquit, non utique singulas res debet ex necessitate, sed παχυμερέστερον. [Ach. Tat. Isag. in Ar. ρ. 137, Α : Παχυμερῶς μὲν καὶ πλατικῶς, Ut minus accurate dicam. Anon. in cod. Vatie. 1018, f. 69 : Π. καὶ ἐπιδρομάδην. Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 63, 10 Dronk. : Κατὰ τὸ ὁλοσχερῶς δὲ ἡ π. θειορούμενον. Hask.]
[Παχυνευρέω, Nervorum crassitudine laboro. Strabo 14, ρ. 700, ex eoque Eustath. ad Dionys. Ρ. 867 : Τοῖς παχυνευροῦσι κτήνεσι καὶ ἀνθρώποις.]
[Παχυνέφελος, ὁ, ἡ. Constant. Manass. Amat. 3, 21 : Τὸ πρόσωπον τοῦ ... ἡλίου ἀχλύες παχυνέφελοι θολοῦσικαὶ σκοτοῦσι, Tenebræ spissarum nubium.]
Παχύνοος, ὁ, ἡ, Qui crassa est mente, crasso inge-B nio. [Phot. et Suidas : ΙΙαχύνοοι, παχύνοες, ἀνόητοι. Ilesych. : Παχύνοι (παχυννοὶ codex), π*χὺν νοῦν ἔχοντες, ἀνόητοι.1
[Πάχυνος,ò, Pachynus, promontorium Siciliæ.Strabo 6, ρ. 2ὗ6 seqq.; Polyb. ι, α5, 8; 4α, 4 ; 778; Pausa». 5, α5, 5; 10, ii, 3; Dioscor. 5, 13p. Syllabam mediam produci docent Arcad. ρ. 293, 4, Draco Strat. ρ. 28,24; 46,18; 64, 14. Et sic Lvcophro 1029, 1182; et Dionys. Ρ. 86 : Ιϊολυχλύστοιο ΙΙαχύνου. Idem vero corripuit 469 : Ἄκρα δέ οἱ Πάχυνός τε ... 471 : Εἰσανέ-χει, Πάχυνος δὲ ... Eadem poetarum Latinorum inconstantia : nam produxit Ovidius, corripuerunt Avienus Pcrieg. 645, et Priscianus Perieg. 482. || Ad-jcct. Παχύνιος, ία, ιον, ap. Steph. Byz. Ηαχυνικὸς, ὴ, ον, ap. Athen. ι, ρ. 4, C : Τῶν Πχχυνικῶν θύννων.] Πάχυνσις, εως, ἡ, ipsa Actio reddendi crassum, s. efficiendi crassum. Aut etiam Crassescentia , si formare mihi licet verbale hoc a verbo Crassesco. At in VV. LL. affertur vocabulum aliud, sc. Crassatio, ex Gaza. Theophr. C. Pl. 6, 15 [11, 7] : Οἶς μὲν οὖν μὴ C ἔνεστιν ὅλιυς λιπαρότης, καὶ πιότης, ἡ αὐτὴ μὴ πολλὴ, μηδὲ σιοματώδης, τούτοις οὐ γίνεται τοιαύτη πάχυνσις. [Ib. 6, 16, 4.) Legitur hoc vocabulum et ap. Aristot. Meteorol. 4,(6] : ‘Η γὰρ πάχυνσις, ὑγροῦ μὲν ἀπιόντος γίγνεται, τοῦ ξηροῦ δὲ συνισταμὲνου. [Galen. vol. 6, ρ. 7°7» 7, de ovis : Τὰ δ᾽ ἐν τῷ συμμὲτρῳ τῆς παχύνσειος ἀρθέντα. Hase.]
Παχυντικὸς, ὴ, ὸν, Vim habens reddendi crassum , pro quo alii dicunt Incrassandi. Α quo fingere etiam possis Incrassativus.
Παχύνω, Crassum reddo. Ap. Polyb. pro Crassius ct plenius reddo, oppositum τῷ λετττύνω. [Xenoph. OEc. 12, 20 : Παχῦναι τὸν ἵππον ὡς τάχιστα Βουλόμε-νος.] Itidem pass. Παχύνομαι, Crassus reddor, fio, Crassesco : ut παχύνεται σῶμα, Galen., Crassescit, Augetur corpulentia. Bud. vertit Plenior et crassior reddor, afferens ex Pol^b. [immo Xenoph. Symp. 2,
17]	: Τὰ μὲν σκέλη παχυνονται, τοὺς δὲ ώμους λεπτύνον-ται. [Διὰ λιμόν παχύνεσθαι τοὺς πόδες Prod, ad Hesiod. Ορ. 497·] Potest autem παχύνω verti etiam Spissum D reddo : sicut παχύνεσθαι Plin. ap. Aristot, vertit Spissari. Ap. quem in Ι. De inundo [c. 4] πεπαχυμμένος redditur etiam Addensatus, a Bud. : Ὄμβρος γίνεται μὲν κατ’ ἐκπιεσμὸν νέφους εὖ μάλα πεπαχυμυένου [-χυσμ. ed. Sylb. et libri], Imber fit expressione nubis magnopere addensatæ. Alioqui παχύνεσθαι redditur etiam Concrescere. [l)e sole nubibus spissis obscurato Dionys. Ρ. 35 : Σκιερῇσι παχύνεται ἐν νεφέλῃσι. || Hebeto. Plut. Mor. ρ. 995, D : Οὐ μόνον αἱ κρεοφαγίβι τοῖς σώ-μασι γίνονται παρὰ φύσιν, ἀλλὰ καὶ τὰς ψυχὰς ὑπὸ πλη-σμονῆς καὶ κόρου παχύνουσιν.] || Ponitur autem παχύνο» pro Obesum reddo, Pinguefacio, ut in Plat. Rep. ι, [ρ. 343, Β] : Τὸ τῶν βοών ἀγαθὸν σκοπεῖν , καὶ παχύνειν αὐτοὺς καί Θεραπεύειν. [Gorg. ρ. 818, C : Παχύναντες τὰ σώματα τῶν ανθρώπων.] Itidem παχύνομαι, Obesus reddor, Pinguesco, Pinguefio. [Plut. V. Solon, c. 20 : Νέον ... ἀπὸ συνουσία; πιχυνόμενον. || Metaph. Augeo. Æseh. Sept. 771 : Ὄλβος ἄγαν παχυνθείς. i.xx Jerem. α5, a8 : ἘπαχύνΘησαν , Locupletes facti sunt. || l)c homine hebetis ingenii Philostr. ρ. 514 : Διθυραμβώδη καλοῦν-
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τες (Σκοπελιανὸν) καὶ ἀκόλαστον καὶ πεπαχυσμένον. lxx Α Jes. 6, ίο : ᾽Επαχύνθη ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου.]
[Παχύπους, οδος, ὁ, ἡ, Crassos pedes habens. Hesych. : Παχύποδα, τὸν ὑπὸ λιμοῦ καὶ φιλαργυρίας οἰδήσαντα. Polemo Physiogn. ρ. 287.]
Παχύῤῥαβδος, ὁ, ή, Crassas habens virgas.
Παχύῤῥιζος, ὁ, ἡ, Cui crassa est radix, vel Cui crassae sunt radices. Theophr. [In libro Esther ρ. 385,
45. Valck.]
[Παχύρριν s. Παχύρρινος, ὁ, ἡ , Crassum nasum habens. Polemo Physiogn. ρ. 287, ubi παχύριν scriptum. Παχύρινος, ὁ, ap. Joann. Malal. ρ. 3o6, 11.]
Παχύῤῥυγχος, ὁ, ἡ, Qui crasso rostro est, Crassum habens rnstrum, ΐΟπ.&ες, Alex. Aphr. [Probi, ι, 141.] Παχὺς, εῖα, ὺ, Crassus. [Nom. II. Μ. 446 : Αᾶαν ... ὃ;... πρυμνὸς παχὺς, αὐτὰρ ὕπερθεν ὀξύς • Σ, 4*6 : Σκῆπτρον παχύ * Ψ, 697 ·* Αἷμα παχὺ πτύοντα. Hesiod. Ορ.
5θ7 : Ἐλάταςτε παχείας. Πέδαιπαχεῖαι Aristoph. Vesp.
435 (ut χοίνιχας παχείας ap. Alcipbr. 3, 24). Πἀχεῖαι θρυαλλίδες Nub. ὑ9• Παχείῃ δραχμῇ, τὸ δίδραχμον Ἀχαιοί, ap. Hesych., ubi Cronov. Αττικοί, male : nam παχεῖα Β δραχμὴ Atticorum simplex fuit drachma, non didrach-nium. Pollux 9, 76 : Τὴν Αἰγιναίαν δραχμήν μείζω τῆς Ἀττικῆς, δέκα γὰρ ὀβολοὺς Ἀττικοὺς ἴσχυεν,ἥν οἱ Ἁθηναῖοι παχεῖαν δρα^1 μὴν ἐκάλουν, μίσει τῶν Αἰγινητῶν Αἰγιναίαν καλεῖν μὴ Θελοντες.] Ut βίζαν παχεῖαν Plin, interpr. ap. Theophr. [Η. PI. 6, 3, ι], Radicem crassam , quum hæc ejus verba, Τὸ δὲ σίλφιον ἔχει ῥίζαν μὲν πολλὴν καὶ παχεῖαν , τὸν δὲ καυλὸν ἡλίκον νάρθηξ, σχεδὸν δὲ καὶ τῷ πάχει παραπλήσιον, ita vertit, ln ea laserpicium gigni solitum, radice multa crassaque , caule ferulaceo :	«
haud absimili crassitudine. Sic autem αὐχένα παχὺν legimus [ap. Hom. Od. Ι, 372,] in Geopon. pro Cervicibus crassis, ut locutus erat Varro. Atque ut Togam crassam dixit Horat., sic χλαῖναν παχεῖαν dicunt Græci, ut ex Polluce [7, 57, 61 ; 10,124] discimus, et generaliter etiam παχέα ἱμάτια [ap. eund. 10, 123] : quod ap. Xen. [OEc. 17, 3] legitur, eum verbo φορεῖν. [Plato Crat. ρ. '389, Β: Αεπτῷ ἱματίῳ ὴ παχεῖ.] Hom. autem [II. E, 3ορ; Η. 264 ; θ, 221 [Ἐ, 3ι ; Φ, 4»4, Od. Ζ, ια8; Φ, 6, al.] χεῖρα παχεῖαν vocat Manum crassam : C ex quo intelligendum putant schol!. Validam, Robustam. [Παχέος μηροῦ II. Π, 4γ3, Od. Κ, 489· Περὶ σφυρὸν παχεῖα μισητὴ γυνὴ poeta (Archilochus ut videtur) ap. schol. Aristoph. Nub. 1619.] Dicitur vero et πα^τὺς οίνος a Galeno Crassum vinum : ei opponente λεπτός, Tenue. [Lucian. De mere. cond. c. 26. Coumte. Athen. ι, ρ. 33, Β : Εἰς τὸ διαπνεῦσαι τὸ παχὺ τῆς δυνάμει,,ς αὐτῶν (τῶν οίνων).] Alicubi redditur et Spissus; est-que ita interpretatus idem Plin. ap. Theophr. : sicut et verbum πα/ύνεσθιι, Spissari, ap. Aristot. Frequens vero pro Crassus significante Obesus, Pinguis: quam signif. habet Epigr. tit. εἰςΠσχεῖς [Anth. Pal. n,a5o], in disticho cujus initium, Τον παχὺν εὖ ἔγοαψεν ὁ ζωγράφος. [Παχέες σφόδρα ap. Ilippocr. Apbor. a, 44 , quibus ἰσχνοὶ opponuntur. Mulieres παρὰφύσιν παχεῖα ι,
5,	46- Γυνὴ παχεῖα ρ. 262, 3ο; 1153, Β. Ι•οκε.] Sic et ap. Athen. identidem ex variis scriptoribus. [Ex Menandro 12, ρ. 549· C, de Dionysio Heracleota : Παχὺς γὰρ ὗς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα. Πάνυ παχὺς τὸ σῶμα (Pytho Byzantius) ib. ρ. 55o, F.] Lucian, autem interdum D eum παχὺς addit et πολύσαρκος, et alicubi πιμελὴς, ut in Charonte [Ι), mort. 10, 5] : Σὺ δὲ ὁ παχὺς, ὁ πολύσαρκος, τίς εἶ; In libro autem De saltatione : Παχέος δὲ καὶ πιμελοῦς ὀρχηστοῦ. Ubi παχὺς videtur potius esse quod dicimus Gros, quum hoc copulamus eum nomine Gras : ut παχὺς et πολύσαρκος, s. παχὺς et πιμελὴς, sonent, quod dicere solemus Gros et gras : quorum certe utrumque videtur significari nomine Crassus ap. Terent. Respondet alioqui illud Gros potius nomini Corpulentus : qua etiam voce redditur παχὺς ap. Galen. Quod alioqui nihil aliud est aliquando quam πιμελὴς, s. πίο,ν : atque adeo nomen hoc πίων et illud παχὺς eod. in 1. eadem omnino in signil. posita invenies infrà in Παχύτης. [Pollux 4,
151 , ubi personas comicas describit : Ἤ παχεῖα γραῦς παχείας ἔχει ῥυτίδας.] At Corn. Celsus παχυτάτοισι ap. Ilippocr. reddidit Plenissimis : ut videbis in 1. quem mox proferam, ubi de superlativo gradu agam. ‖ Παχὺς metaphorice ad animum relatum, ut Lat. Crassus
interdum ac Pinguis , pro Stupidus , Hebes, Tardus. [Suidas s. ν. Παχεῖς : Καὶ παχὺς καὶ ἀρχαῖος ἐπὶ τοῦ ἠλι-θίου τάττεται παρὰ τοῖς παλαιοῖς.] Aristoph. [Nub. 842] : Γνώσῃ δὲ σαυτὸν ὡς ἀμαθὴς εἶ καὶ πα^ύς. [Greg. Naz. vol. ι, ρ. 671 , Β : Λίαν ὄντως παχύς τις εἶ. Valck. Hippocr. De aere et locis § 125 : Ἕς τε τὰς τέχνας παχεες καὶ οὐ λεπτοὶ οὐδὲ ὀξέες. Heliodor. 5 , 18 : Παχύτερο·/ ἔχει τῆς ἀκοῆς. Philostr. ρ. 558 : Πανὺς τὴν μνή-μην. De voce immodulata Arat. 9ὑ3 : Κορώνη ... παχέα κρώζουσα. Schneid. De carmine rudius composito schol. Dionys. Perig. p. 517 Bernh., de Lyda Antimachi : Ὅτι δὲ διαβέβληται τὸ παχὺ σαφῶς ὁ. Καλλίμαχος δηλοῖ ... « Αύδη καὶ παχὺ γράμμα καὶ οὐ τορόν. »] Unde autem παχὺς hanc signil. acceperit, docet Plut., ap. quem [Mor. ρ. ι5ο, Ε] legitur etiam παχύτατος καὶ ἀμουσότατος, de asino dictum. Ceterum λεπτὸν vicissim de Subtili et acuto dici, translatum itidem ad auiraum, suo loco docui. [Phot. ρ. 4o3, 17, et Suidas : Παχύ-τερον • ἀμβλύτερον , οὐκ ἀκριβές * pro quo ap. Hesych. ἁδρότερον, οὐκ ἀκριβῶς.] ‖ Παχὺς alia metaphora, Opulentus, Dives, Locuples: quam metapb. interdum habet in lingua vernacula itidem Grasf item Engraissé: quæ ad verbum sonant παχὺς et παχυνθείς. Usus est autem hac in signil. Herodot. [5, 3o : Ἔφυγον ἄνδρες τῶν παχέων ὑπὸ τοῦ δήμου. Ib. 77 > 6, 91 j 7, 156. Phot. et Suidas : Παχεῖς, Ἀττικοὶ τοὺς πλουσίους καλοῦσι συνήθως]; et post eum Aristoph. Vesp. [288] : Καὶ γὰρ ἀνὴρ παχὺς ἥκει τῶν προδόντων Τἀπὶ Θράκης. Ubi schol., παχύς δὲ, inquit, ὁ πλούσιος : addens , ex contrario λεπτούς appellari τοὺς πένητας, Pauperes. Ubi observa obiter et hunc metaphoricum usura nominis λεπτοί : similem ei, quem habet nomen Tenues ap. Latinos. [Cùm πλούσιος conjunctum ap. Aristoph. Pac. 639 : Τῶν δὲ συμμάχων ἔσειον τοὺς παχεῖς καὶ πλουσίους.]
II Gradus compar. Παχύτερος, Crassior, Spissior, etc. sequendo significationes datas positivo Παχύς. Et adv. Παχύτερος, Crassius, etc., quod exp. etiam Crassiore Minerva s. Pinguiore. Item Rudius. [Hermog, ρ. 285. Ὀ τὸ σίγμα παχύτερον λέγων Hesycb. s. ν. Ψελλός. Hemst. Adv. Παχυτέρως, Job. in Photii Bibi. ρ. 193, 19. Jacobs.] Sed pro παχύτερος dicitur etiam Ιϊάσσων. Hom. Od. θ, 20 : Καί μιν μακρότερον καὶ πάσσονα θῆκεν ἰδέσθαι, ubi πάσσονα reddiderim Corpulentiorem. [Μείν ζονα καὶ πάσσονα Od. Ζ, α3ο, Ω, 36g.] Formari autem tradunt gramm. παχίων [Arat. 758 : Πνευματίη • παχίιον δὲ καὶ ἀμβλείῃσι κεραίαις ..., ubi idem est quod ζοφω-δεστέρα. Schneid.] a παχύς : ex quo παχίων sit hoc πάσσων. Et tale esse βράσσων a βραχὺς, vel βραδύς. Fiunt autem tales comparativi et ab aliis positivis, i. e. aliam terminationem habentibus. Superi. Παχύτατος , Crassissimus. Α Celso redditur Plenissimus, quum hæc verba Hippocratis [Aplior. 3, 25], Τοῖσι παχυτάτοισι τῶν παιδιών καὶ τοῖσι τὰς κοιλίας σκληρά; ἔχουσι τάδε συμβαίνει μάλιστα , vertit, Quæ pericula plenissimi cujusque sunt, et cui maxime venter astrictus est. [Altera forma Πάχιστος ap. Hom. II. Π, 314 : Ἔνθα πάχιστος μυὼν ἀνθρώπου πέλειαι. || HSt. in fine derivatorum verbi Πήγνυμι :] Παχὺς quoque ejusdem eum praecedentibus originis est, Spissus, Densus, Crassus. Qualia sunt ea quæ gelu constringuntur, et ea quæ coagmentantur; imo et Πυκνὸς alicui hnc referendum videatur. Seorsim tamen illud superius ordine literario posui, de hoc vero infrà suo loco dicetur.
[Παχύσαρκος, ὁ, ἡ, Cui crassa est caro. OEcumen. In Apoc. ρ. 298, 27 Cramer. : Ιϊαχυσάρκων ἀνθρώπων. Hase.]
[Πιχυσκελὴς, ὁ, ἡ, Crassa crura habens. Poeta ap. Plut. Mor. ρ. ι •οι, F: Π•ἀλετρίς. Adamant Physiogn. ρ. 436, 437. G. D. Galen. vol. 6, ρ. 322, 11 : Τὸ δ* ἤτοι π. ἡ ἰσχνοσκελές. Hist.]
[Παχυσμὸς, ὁ, Crassitudo. Virilis et florentis æ ta lis robur ac firmilndiuem indicat ap. Ilippocr. ρ. 1200, D : Π., κρατυσμὸς, μινύθησις. Est et παχῦναι Incrassare, quod de medicamentis obstruentibus, quæ sanguini fluenti adhibentur, dicitur ρ. 1175, G, ut etiam πο·' χυσμοὶ ejusmodi incrassantia et obstruentia medica menta vocantur ibid. Foes.]
[Παχυστομέω. Παχυστομία. V. Παχύστομος.]
[Παχύστομος, ὁ, ἡ , Crassum os habens. Κώθωνα π.
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Ilenioch. ap. Athcn. 9, ρ. 483, Ε.||] Παχύστομος, Qui Α crasso ore est, crasse loquitur, Crassiliiiguis, quod tamen ad verbum respondet non huic, sed τῷ πδχύγλωσ-σος. Παχυστομία , ἡ, Os crassum, crasse pronuntians. Παχυστομὲω, Crasso ore loquor, Crasse pronuntio. Utitur his compp. Strabo 14, [ρ. 646] dicens Caras ab Homero vocari βαρβαροφώνους quasi παχυστόμους aut τραχυστόμους. Ibid. : Κατὰ παχυστομία* καὶ ἀφυΐαν τινὰ των φωνητηρίων ὀργάνοιν τοῦτο συμβαῖνον. Ibid. : Ἄλλη δέ τις ἐν τῇ ἡμετέρᾳ διάλεκτο, ἀνεφάνη κακοστομία , καὶ οἷον βαρβαροστομία , εἴ τις ἑλληνίζων μὴ κατορθοίν,. Et mox , Ὠς οἱ βαρβαροι οἱ εἰσαγόμενοι εἰς τὸν ἑλληνισμὸν, οὐκ ἰσχύοντες ἀρτιστομεῖν. Ubi nota παχυστομίαν dici Quum quis crasse pronuntiat verba alienæ linguae, quod Caribus solebat contingere Græcana linguam discentibus, omnibus denique iis qui alienæ linguæ non assueverunt ; in omnibus enim gentibus hæc ἀφυΐα cernitur.
[Παχύσχοινος, ὁ, ἡ, E crassis juncis factus. Nonnus Narrat, in Crcuzeri Melet. vol. 1, ρ. 85 : Εἶδος δικτύου παχυσχοίνου. ‖ Παχυσχοίνῳ lectio vitiosa in Β epigr. Bianoris Anth. Pal. 9, 227, ex ταχὺς et σχοίνῳ corrupta, ut videbatur (írælio Epist, in Bucol. ρ. 115.] [ΙΙαχύτατος. Παχύτερος. V. ΙΙαχύς.]
Παχύτης, ητος, ὴ, Crassitudo, Crassities [Herodot.
7,	36 : II. (τῶν ὅκλων) ἡ αὐτή. Id. 4 , 13 : Ἀπὸ τῆ; π. τῆς τρυγὸς αὐτοῦ π»λάθα; συντιθεχσι], Corpulentia, Obesitas, Pinguitudo. Aristot. Η. A. 9, 5, de cervo :Ὅταν γένηται πτχὺς, γίνεται δὲ σφόδρα πίων ὀπώρας ούση;, οὐ-δαμόῦ ποιεῖ ἑαυτὸν φανερὸν, α λλ’ ἐκτοπίζει, ὡς διὰ τὴν παχύτητα ευάλο,τος ὤν. [Plur. Plato Polit, ρ. α84 , Ε : Πλάτη καὶ παχύτητας πρὸς τουναντίον μετροῦσι.] ‖ Interdum metaphorice pro Stupiditate, s. Hebetudine : qua in signif. üsus est Gregor. [Τὴν παχύτητα τῶν ποιημάτων schol, ms. Dionys. Ρ. ap. Kuhnk. ad Callimachi fr. 441. Conl. ΙΙαχύς. IL orationis ap. Longin. De subi. 99, 1 : Εἰ μὴ συμμέτρως τινὶ λαμβάνοιτο (ἡ περίφρασις), εὐθὺς ... ἀβλεμὲς προσπίπτει, κουφολογία; τε ὄζον καὶ πα-χύτητος • nam sic lectionem codicum παχύτατον correxit Manutius. Dionys. De adm. vi Dem. c. 26 extr. :
Π. χαὶ άδυναστίας ἔδοξεν εἶναι μηνύματα τὰ τοιαῦια. (1.1). < Sext. Emp. ρ. 247, 7• Id. Ρ• α3ι, 29 : Πῶς δ’ οὐκ ὄντως γραμματικής π ; l)e Deo ad mensuram audientium se submittente Jo. Chrys. t. 5, ρ. 81, C ed. Paris, ait. :
ΊΙ δὲ π. τῶν λέξεων, ώστε καΟικέσΟαι τῆς τῶν ἀκροατῶν π. IIasr.J
[Παχυτράχηλος, ὁ, ἡ, Crassum collum habens. Adamant. Pliysiogn. ρ. 392. (*eopon. 19, 2, 2 : Τοὺς πο-λυαυχενας καὶ π. χύνας, ubi var. lect. πλατυτραχήλουςΛ
llr/ύτρῖχος, ὁ, ἡ, Qui crasso pilo est, i. q. παχύθριξ supra. [Fictum, ut videtur, ex comparativo τταχυτρι-χώτερα, quem s. ν. Παχύθριξ memoravimus.]
ΙΙαχυφλοιος, δ, ἡ, Crassum corticem habens, Qui crasso est cortice, Crasso cortice vestitus. [Thcophr.
C. Pl. i,5, 2. Δίνδρα π.(ìeopon. 10, γ5, a. Φυτὰ π. 9, 16, ι. (l. 1). Galou. vol. 6, ρ. 270, 9 : Μήτε ρυσσὸν μήτε π. Hase.]
Παχύφρων, 6, ἡ. Qui crassa mente est et intelligentia non valet, Stupidus, Bardus. Utitur Ilesych. in pro-verb. ΙΙοῦΟο; περιπάτει, synonymum ei addens εὐήθης. [’Γ/.ctz. Hist. 5,716: Ἀγνώμονας ἀνθρώπους παχύφρσνας, niti ( ditum est π^χυφρενους. Ei.beri..]
[ΙΙαχύ^υλλος, 6, ή, Crassa folia habens. Const. Ma-nass. Cliroti. ρ. 8, Α : Ἕρραψαν περιζώματα φύλλων ἐκ πτχυφύλλων. Boiss.]
[Πχ/ύφο,νος, 6,ἡ, Qui spissiori sono est. Sic vocantur literæ asperioris soui ub Aristide Quint. De mus. ρ. 46 Μ ci b. Osakn.]
[Παχυχειλὴς, 6, ἡ. HSt. post verba s. ν. Λεπτόχειλος apposita :] Idem vero [Cui crassa labra sunt] et voce comp. Παχύχειλος nominatur. [Aristot. Η. A. 4, 4, ubi olim legebatur : Τὰ μὲν γὰρ λεπτόνειλά ἐστιν ... τὰ δὲ παχύχειλα , nunc cx aliis libris editum λεπτοχειλῆ et nr/υχειλῆ. G. Ι). Et fort, sic quoque niutand. ap. Ca-len. vol. 19, ρ. -o5, 7, ubi : Ἐξόφθαλαοι καὶ παχύχει-λοι. Hase.]	‘	' ’
Παχύχυλος, ο, ἡ , Qui crassi est succi , Qui crasso succo est praeditus, i. q. παχύχυμος.
Παχύχυμος, 6, ἡ , Qui succo est crasso, vel crasso humore. Cui opp. λεπτόχυλος, item et εύχυμος, ap. rnzs. LIKG. GREC. TOM. Vf, F\SC. 111.
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Alex. Aphr. [Probi, ι, 5α : Δύσπεπτακαὶ π. AIox.Trull.
9,	ρ. 536 : Οὐ μόνον τὰ δριμέα, ἀλλὰ καὶ παχύματα τῶν ἐδεσμάτιον. Scribendum ἀλλὰ καὶ τὰ παχύχυμα. Stouv. Galon, vol. 6, ρ. 261, ι8; 338, 3; 392, '23; 4«)ι, 8; 5α8, γ aliisque multis II. Id. vol. 2, ρ. 563, 5 : Ζῶον π., ὥσπερ 6 κύων τε καὶ ὁ λέων • et Jo. Philop. De cr. mundi ρ. 194, 27 : Ὠς πλείονος μετέχοντα γῆς (τὰ χερσαία), καὶ διὰ τοῦτο π. Hask.]
Παχὼν , 6, Ægyptiaci mensis nomen , respondentis Maio Romanorum [diebus 26 April — 25 Maii], ut annotatum est in Lex. meo vet. [Frequentia nominis exempla sunt in papyris Ægyptiacis.] In Epigr. vero [Anth. Pal. 9, 383] pro Julio ponitur, nonus numero, incipiendo a Septembri : estque ibi in eum hic versus, Αήϊα δ’ αὐανθέντα παχὼν δρεπάνοισι φυλάσσει. [Ap. Clem. ΑΙ. Strom. ι, § 145 Christus natus dicitur έτους κη' Αὐγούστου, ἐν πέμπτη π. καὶ εἰκάδι. Cou Γ Α veram De mensibus Ægvpt., Florentiæ 1737, in·4°. Hase. De accentu Arcad. ρ. 16, 7, Chocrob. Epinier, iu Psalm. ρ. 73, 3.]
Πάω, πῶ, Possideo. [Etym. Μ. ρ. 681, 49: Πάι», πῶ, ἔστι τὸ κτῶμαι. Tzetz. ad Lycophr. 354, cx c°d. Paris, emendatus a Bachm. ρ. 86 : Πῶ τὸ κτῶμαι, πάσιυ, πέπακα, πέπαμαι, πεπαμένη * ὅθεν καὶ ἑν μ γραπτέον • οἱ δὲ μεταγραφείς οὐκ οἶδ’ 6 τι παθόντες δύο μμ γράφουσι, ὡς οὐκ εἰδότες ὅτι δίχα τούτου τὸ πα μακρόν ἐστι.] Est πάσα-σθαι, inquit Eust. [ρ. 134, 41 ], τὸ γεύσασθαι : unde ἄπαστος ἐδητύος pro ἄγευστος. Hæc autem antecedit verbum Πῶ, significans κτῶμαι, unde et πῶϋ , item πηὸς, qui est ὁ ἐξ ἀγχιστείας ἐπίκτητος συγγενής. Item πολυπάμμων , quod sonat πολυθρέμμων , πολυκτήμων. Hæc ille. Ceterum existimatur esse Doricum illud πῶ, cujus alioqui nullum affertur exemplum. At vero praeteriti Πέπαμαι, a pass. ΙΙάομαι, aliqua inveniuntur:et quidem positi in signif. præscnlis, sicut κέκτημαι, pro Possideo : ut ap. Aristoph. Αν. 1543], ubi ad Pindarica quædam alludit, Ὅςὑφαντοδίνητον [—δόνητον] ἔσθος οὐ πέπαταὰ. [Id. Pyth. 8, ιο3 : Εἴτις ἐσλὰπέπαται.] Sic ap. Solon, χρήματα πεπᾶσθαι, pro χρήματα κεκτῆσθαί, Pecunias possidere [ap. Plut. V. Solon, c. 2] : Χρή-’ ματα δ᾽ ἱμείρω μὲν ἔχειν, ἀδίχως δὲ πεπᾶσθαι Οὐκ ἐθέλω • πάντο»ς ὕστερον ἦλθε δίκη. [Pcmpclus ap. Stob. Flor. 79, 5α init. : Σεμνόν τι κιὶ Θείας φύτιος πεπαμὲνον ἁμῖν τὸ τῶν φιτυσάντοὰν ἵδρυμα ἐστι. Lycophro 354 : Κο-ρείαν άφθιτον πεπαμένη. Ἐπεπάμεθα per ἐχεκτήμεθα exp. Suidas , allato Leonidæ exemplo Anlh. Pal. 7, 67 : Πάνθ’ ὅσα κἠν ζωοῖς ἐπεπάμεθα * ubi codex ἐπεπάσιχεθα * quemadmodum ap. Ilesych. Ἐπέπαστο, ... ἐκτήσατο. Ttiiio ap. Scxt. Emp. ρ. 721, 21 : Κατατρώξαντες... ὅσσ’ ἐπέπαντο. Quæ male intellexit interpres Latinus, ap. llemst. notatus.] AtinVV. LL. affertur πεπάμμεΟα Γvitiose pro πεπάμεθχ] ex Epigr. ctin signif prætcriti, sc. pro Possedimus. Ibici, exp. et aliis verbis, et quidem tam in præs., quam in prætcriti signif. ; nani πεπᾶσθαι ibi redditur etiam Parasse, et statim post affertur ex Eur. [Andr. 642] πεπᾶσθαι γαμβρόν, pro Acquirere generum. [Philostr. lier. ρ. 716 : Ὅτι μὴ πέπασαι τὸν Θεραπεύσοντα. Nam sic vulgatum κέκτησαι ex quattuor codd, correxit Boiss., cujus hæc est annotatio ρ. 552 : « Emendabo bis corruptum in hac voce > Philostratum ; ρ. 3o7 , de Scythis dicitur : Οικίας τε ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν πέπτανται. l.ego ex cod. Α πέπανται. Et ρ. 9* : Ὁ πριάμενος δὲ ἀξιοῖ αὐτὸ; πεπρᾶσθαι ἃ ἐν τῆ λοιπὸν ἑαυτοῦ γῆ εὗρε. Idem codex πεπᾶσθαι eum srho-lio κεκτῆσθαι. »] Tradit porro Ammoii. [ρ. 109] πάσα-σθαι in huc signif. habere α longum , at in altera, breve. Scribi certe et πάσσασθαι in altera signif. ad producendum syllabam, docebo infra. [Πάσασθία (i. q. κτήσασθαι), in libris interdum σ duplici scriptum vitiose , ap. Theognin 146 : Ἀδίκως χρήματα πασάμενος. Theocr. 15, 90 : Πασάμενος ποτίτασσε. Pylheas ap. Athen. 11, ρ.465, E. Valck. Anim. ad Ammon. ρ. 187.] II Ab altera vero signif. verbi Πῶ est aor. Πάσασθαι, quod exp. γεύσασθαι, Gustare. Accipitur tamen et generalius pro Vesci. [Scilicet verbo πάσαοΟαι vett. Græci usi sunt pro Gustare, recentiores vero etiam pro Comedere, Pleniorem cibum capere, ut monuit Athcn. ι, ρ. 23, 24. Scnw. Hom. II. Ι, 487 : Ἐν μεγάροισι πά-σ*οΟαι.] Jungiturque et gen. et accusativo. Cùm gen., ut πάσαοΟαι ἐδητύος, et πάιατΟαι δείπνου ap. Ilom. [Od.
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Κ, 384 : Τίς ... τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος* Α, 124 : Δείπνου πασσάμενος μυθήσεαι • II. Τ, ι Go : Ἀλλὰ πάσασθαι ἄνοιχθι ... Ἀχαιοὺ; σίτου καὶ οἴνοιο. Α poil. Rli. ι, 1072 : Πάσσασθαι ἐοητύος. Arat. 13α : Βοών ἐπάσαντο.] Itidemque πάσασθαι ἰχθύων ap. Herodot. [2, 3γ. Et ι, 73 : Τῶν κρεῶν ... ἐπασαντο. Soph. Aul. 202 : ἬΟέλησε δ᾽ αἵματος χοινοῦ πάσασθαι.] Cùm accus, autem , ut σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο ap. enim. Ilom. non uno in loco [II. Α, 4ὑ4, Β, 427, Od. Γ, 9, al.], ct, Νέκταρ γ᾽ ἐπάσαντο καὶ άμβροσίην, ap. Hesiod. [Th. 642. Æsch. Sept. 1035 : Τούτου δὲ σάρχας οὐδὲ κοιλογάστορες λύκοι πάσονται* Ag. 1408 : Ἐδανὸν ἡ ποτὸν πασαμὲνα. Nicander ΑΙ. 31 ο : Ἢν δέ τις ἀφροσύνη ταύρου μέλαν αἷμα πάσηται, pro γεύσηται.] Sed invenitur et πάσσασθαι eum duplici σσ, ad producendam syllabam. [V. exx. supra allata.] Ap. Ilesych. πάσσζσθαι, γεύσασθαι : et ΙΙασσἀμενος, γευ-σαμενος, χτησάμενο;. Sed et πάσατο ap. Eund., unico σ, ἐγεύσατο, ἐκτήσατο. ‖ Πάσσομαι, Comedo. Ilesych. enim πέσσεται exp. ἐσθίει. [Similiter ap. Suidam : Πάσσω, τὸ γεύομαι* Υενικῇ , quæ gl. nunc meliorum codicum auctoritate deleta est. Aoristi πάσασθαι præsens πάσσω vel πάσσομαι nullum est, sed πατέομαι, de quo diximus s. ν. Πατέω. Eadem aoristi δάσαοθαι ratio est ad præsens δατέομαι.]
[Παώτης, ὁ, Affinis. Ilesych. : ΙΙαῶται, συγγενεῖς, οἰ-κεῖοι. Est igitur idem quod πηὸς s. Dor. παός.]
[Ιϊέτρ. V. Πῖαρ.]
[Νέγκαλας lectio vitiosa. V. Πευκέλλας.]
Πέδα, Hesychio [μετά* ὴ] γῆ. Terra, Solùm, ut πέδον. Dorice nonnunquam pro πέδη etiam usurpatum reperitur. [Πεδὰ Æolice pro μετὰ, quod ν. Altera interpretatio γῆ ad singul. πέδον referenda videtur, (l. Dindorf.]
[Πέδα, πόλις Αὐσονική. Τὸ ἐθνικὸν Πεδανὸς, Steph.
Β ν ζ.]
ΙΙΙ•δάγρετος, ὁ, ἡ. HSt. s. ν. Πεδήτης :] Eand. signif. habere videtur comp. Πεδάγρετος : quod Ilesych. exp. μεταληπτὸς, μεταὃιωκτὸς, intelligens, ut videtur, Reprehensus ex fuga a persequentibus : sed exp. etiam μεταμέλητο; et ποικίλος : easd. signiff. tribuens nomini πέδαλος et participio πεδαλευόμενος.
[Πεδαίρω. V. Μεταίρω.]
[Πεδαίχμιος, ὁ, ἡ, i. q. μεταίχμιος, Intermedius. Æsch. Choeph. 58q.]
Πέδαλα, Hesychio ποικίλα, Varia. [Æolice pro Μέταλλα, i. e. ἀλλοῖα. Is. Voss.]
Πεδαλευόμενος, Hesychio est μετομελόμενο; et με-ταδιωκόμενος, quas signiff. tribuit etiam τῷ πεδάγρετος.
[Πεδαμείβομαι. V. Μεταμείβομαι.]
[Πεδάμερος. V. ΙΙεδήορο;.]
Πεδανὸς, ὴ, ὸν, Humilis, Α terra s. solo vix assurgens. [Herodian. Π. μον. λ. ρ. 7, 24.] Nicand. utitur
{)ro Parvus, Ther. [226] dicens πεδανὴ ἐφολκαίη, et 269], πεδανὴ οὐρὴ, pro μικρὰ, teste schol., qui alias pro ταπεινὸς accipi tradit : Hesychio itidem exponente πεδεινὸς et ταπεινὸς [et addente, ὴ ὁ τῷ μάντει διδόμενος μισθός]. Idem lies, πεδανῷ ὕπνῳ ex Ionis Agamemnone affert pro [ὴ πεδανῷ, quod recte in ἠπεδανῷ mutavit Arnaldus, et] κούφῳ, Levi : addens, quosdam exponere βεβαίῳ, Firmo : secundum quam signif. ex πέδη derivatum dici posset. [In codice scriptum τινὲς δὲ οὐ βεβιίιρ. Οὐ delendum esse etiam Arnaldi sententia fuit : servavit Bcntlejus in Epist, ad Millium ρ. 54, ct recte quidem.]
[ΙΙεδάοικος, ὁ, Dorice i. q. μέτοικος. Titt. Argivi ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 33, n. 14 et ρ. 3;, n. 19, ubi πε-δάεοικοι. Hase. V. Πέδοικος.]
[Πεδάορος. V. Πεδήορος.]
[Πεδάριτος, ὁ, Pedaritus, Leontis filius, dux Lacedaemoniorum. Thucyd. 8, 28, 32 (ubi ν. l. παιδάριτος), 33, 38, 4o, 55; ex Isocrate (ρ. 127, Α) et Theopompo memoratus ab Harpocr. s. ν. Πεδάριτος. Παιδάριτος ap. Phot. ρ. 368, 20, in codice ct ap. Suidam. Παὠάρετος ap. Plut. Mor. ρ. 191, F, quod ΙΙαιδάρητος est, ut legitur il), ρ. a3i, Α, Β; 241, D, E, et V. Lyc. c. 25. Quam veram scripturam nominis esse probabiliter judicavit Valcken. ad Theocr. Adon. ρ. 261, Δημαρά-του Lacedaemoniorum regis nomen comparons, cujus forma Ionica Δημάρητος utitur Herodotus.]
Πεδάρσιος, ὁ, ἡ, Qui ex solo in sublime evehitur,
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Α evectus est, Sublimis. [Ilesych. : Π., μετέωρον, ὑψοῦ. Æsch. Pr. 269 : Πρὸς πέτραις πιδαρσίοις· 709 : Ηλεκτὰς στέγας πεδάρσιοι ναίουσι* Choeph. 846 : Λόγοι πεδάρσιοι . θρώσκουσι.] Aristoph. Αν. [1197, sermonem tragicum imitatus] : Ὠς ἐγγὺς ἤδη δαίμονες πεδαρσίου. Lucian, [scriptor Philopatr. c. a] : Ἵνα μὴ τὸ πνεῦμα ἐξάρῃ σε, καὶ πεδάρσιος τοῖς πολλοῖς ἀναφανῇς. [Id. c. 14 et 24.]
[Πεδάρτασις. V. Πεδαρτάω.]
[Πεδαρτάω.] Πελαργᾷν Pythagoras vocabat τὸ νουθε-τεῖν, auctore Suida, Monere, Admonere, Commonefacere. [Diog. L. 8, 20 : Ἐχάλει δὲ (Πυθαγόρας) τὸ νου-θετεῖν πελαργᾶν quæ repetivit Suidas s. ν. ΙΙελαργᾶν. Vcræ scripturæ vestigium librarii reliquerunt apud Iambi. De V. Ρ. c. 3i, ρ. 404 : Λέγεται δὲ καὶ τάδε περὶ τῶν Πυθαγορείων, ὡς οὔτε οἰκέτην ἐκόλασεν οὐδεὶς αὐτῶν ὑπὸ ὀργῆς ἐχόμενος οὔτε τῶν ἐλευθέρων ἐνουθέτησέ τινα, ἀλ).᾽ ἀνέμενεν ἕκαστος τὴν τῆς διανσίας ἀποκατάστασιν • ἐκάλουν δὲ τὸ νουθετεῖν παιδϊρτᾶν et in substantivo hinc derivato ih. c. 28, ρ. 218 : Τὰς ἐπανορθώσεις τε καὶ νουθετήσεις, ἃς δὴ παιδαρτάσιις ἐκάλουν ἐκεῖνοι, μετὰ πολ-Β λῆς εὐφημία; τε καὶ εὐλαβείας ᾤοντο δεῖν γίνεσθαι π*ρὰ τῶν πρεσβυτερών τοῖς νεο,τεροις. Recte, ut videtur, Schæ-feriis ap. Kiessling. ρ. 219 πεδαρτᾶν (i. e. μεθαρμόζει.) et πεδαρτατεις resti tui l.j
Ηεδαννὰ, Hesychio τὰ ἐκπέταλα καὶ φιαλοειδή ποτήρια, cujiismodi supra Ιϊατάνια, Lat. Pateræ. [Corruptum ex Ηέδαχνα. V. Πέτακνον.]
[Πέδαχνον. Πεδαχνόω. V. Πέτακνον.]
Πεδάω, Pedicis vincio, Compedibus astringo. Ilom. II. Ν, [435] : Πέδησε δὲ φαίδιμα γυῖα, quominus sc. effugere posset. [Herodot. C, a3 : Τὸν μούναρχον πεδή-σας. Æsch. Eum. 635 : Ἐν δ᾽ ἀτέρμονι κόπτει πεδήσασ᾽ ἀνδρὶ δαιδάλῳ πέπλῳ.] Metaph. Od. Ἰ*, [17] de somno : Ὄς μ᾽ ἐπέδησε φίλα βλέφαρ᾽ ἀμφιχαλύψας. [Soph. Aj. 676 : Ὁ παγκρατὴς ὺπνο; λύει πεδήσας. Plato Tim. ρ. 71, Ε : Καθ’ ύπνον τὴν τῆς φρονήσεως πεδηθεὶς δύναμιν. Iambi, ap. Phot. Bibi. ρ. 75, 14 : Ὑπνῳ καὶ οἴνῳ πε-πεδημένους.] Deus quoque et fatum ab eo dicuntur aliquem πεδῆσαι, ut agat vel patiatur aliquid, pro Fatalibus vinculis constrinxisse, Necessitatis compc-C diluis vinxisse, s. Fati compedibus astrictum cogere : ut initio 11. Χ : Ἕκτορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλοιὴ μοῖρ᾽ ἐπέδησε· Od. Σ, [154] : Πέδησε δὲ καὶ τὸν Ἀθήνη Τηλεμάχου ὑπὸ χερσὶ καὶ ἔγχεϊἶφι δαμῆναι. Interdum eum dat. construitur, et significat Compedio, Illigo, Irretio, ψ, [353] : Αὐτὰρ ἐμὲ Ζεὺς ἄλγεσι καὶ θεοὶ ἄλλοι πεδάασκον. [Δόλῳπεδᾶσαι Pind. Nem. 5, 49• II Impedio, Cohibeo, Prohibeo. Ilom. Od. Ν, 1C8 : Τίς δὴ νῆα θοὴν ἐπέδησ᾽ ἐνὶ πόντῳ; Pind. Pyth. 6, 32 : Ἵππος (vulneratus) ἅρμ᾽ ἐπέδα· ΟΙ. ι, ιοί : Πέδασον ἔγχος. « Orae. ap. Euseb. Præp. ev. ρ. 24 ι : Ἕδρανα μαντοσύνης γὰρ ἐν ἀστράσι νῦν πεπέδηται. » Valck. Olympiodor. ap. schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, n. 726, 1 : Εἰ μὴ γράμμ* Πλά-τιονος ἐμὴν ἐπέδησεν ἐριοην.] Item eum gen. pro Impedio et Prohibeo. Od. Δ, [3fto] : Ἴ)στις μ᾽ ἀθανάτων πεδάα καὶ ἔδησι κελεύθου. Ubi nota πεδάα Ionice positum pro πεδᾷ, et in præccd. versu πεδάασκον pro ἐπέδων. Ionice itidem πεδόιοσι pro πεδῶσιν ponitur a Nicandro [Ther. 4^7]. Affertur et Πεδέω pro Compedio, Ligo : item Impedio, Delineo, ex Kpigr. Quomodo et Nicandri D schol, πεδοο,σι exp. per πεδοῦσι. [Calem vol. 4, ρ. 3q3, 5, de membro inhabili : Καὶ σκληρότης δ᾽ οὐλῶν πολλάκι; ἐπέδησεν αὐτό. IIask.]
Πεδαωριστὴς ἵππος, Hesychio φρυαγματιας et μετεωριστὴς, Qui sc a terra elevat, et superbe incedit. [Ad-ject. Πεδωριστὸς, Elatus, Magnificus, Theocr. Kpigr. 17, 5 (Antii. Pal. 9, fioo) restituit Tyrwhittus : Συρα-κόσσαις... πεδωριστᾶ (πελωρὶ σταῖ codex) πόλει.]
[Πέδειλον. V. Πέοιλον.]
[Πεδελύω. V. Πεδέρχομαι.]
[Πεδέρχομαι.] ΙΙεδέρχεται, et Πεδαμείβεται, ex Pindaro affertur pro Sequitur, Insequitur : item Subit, Venit. [Theocr. 29, 25.] Inde est Πέδελθε ap. Ilesych., quod exp. et μὲτελθε et ἱκέτευσον. Ap. Eund. legitur et Πεδελύει, expositum itidem ἱχετεύει, μετέρχεται : sed suspectum.
Πέδευρον, Hesych. affert pro ὕστερον, πάλιν, ὀπίσω : itidem Ιϊέοευοα Lacnnes pro ὕστερα dicere tradens.
[Πεδεύω, Vinculis constringo, ex conjectura Jr». Philopoui De cr. mundi ρ. 264, 15, ad Gen. ι, 28 :
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Ὀ δὲ θεοδοτίο,ν * Καὶ παιδεύετε ἐν τοῖς ἰχθύσι τῆς Οαλάσ- Δ ση;. Εύλογον δὲ ἡγεῦμαι τὴν πε συλλαβὴν διὰ τοῦ ε γράφε-σΟαι, εἰ καὶ ασυνήθες Ἕλλησιν οὐ παρὰ τὴν παιδείαν, ἀλλὰ τὰς πέδας κτλ. IUse.]
[Πεδέω. V. Πεδάω.]
Πέδη, ἡ, Pedica, Compedes, Vinculum pedum, περισκελὴς [legitur περισκελὶς,] δεσμὸς, Hesychio. [Moeris ρ. 331 : Πέδη Αττικοί * περισκελὶς Ἕλληνες.] Hom. II.
Ν, [36] : Ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδας ἔβαλε χρυσείας Ἀῤῥήκτους, ἀλύτους. [Herodot. 5, 77 : Τὰς πέδας ... ἐν τῇσι ἐδεδέατο. Æsch. Prom. 6 : Αδαμαντινών δεσμών ἐν ἀρρήκτοις πέδαις· Choeph. 495 : Πέδαις ἀχαλκεύτοις ἐθηρεύθης. Soph. OEd. Τ. 134q : Αγρίας πέδες ἐπιποδίας· et improprie <lc pallio venenato membris inhaerente Trach, ιοδγ : ᾽Αφράβτῳ τῇδε χειρωΟεὶς πέδη. Aristoph. PI. 276; Plato Leg. 9, ρ. 882, Β; Polyb. 3, 82, 8.] Plut. Hellen, [ρ. 3o3, F] : Πέδας κομίζοντες ἐπὶ τοὺς αἰ/μαλώτου;, Compedes quibus captivos ligarent : de Vlegarensilnis Perinthiis bellum inferentibus. Eodem 1. [3o/Jt Β] dicit τῶν πεδῶν τοὺς κρίκους, Compedum aniiulos. [Figurate Polyb. 18, 28, 6 : Μεταλαμβάνουσι τὰς‘Ελληνικός πέδας jj παρὰ Φίλιππου‘Ρωμαῖοι • 17, 11,5: Φίλιππος... ὃς ἔφη τοὺς προειρημένους Τόπους εἶναι πέδας Ἑλληνικάς.] llesych. πέδας innuit esse etiam Α imulos quosdam mali ct gubernaculi in nave. Eod. teste πέδη est Species quædam ἱππασίας, ut ap. Xen. quoque De rc eq. [7, i3] Inudatur ἱππαίσία ἡ καλουμὲνη πέδη, utpote quæ assuefaciat equum ἐπ᾽ ἀμφοτίρας τὰς γνάθους στρέφεσθϊϊ. Ibid.
Î14] præfertur ἡ ἑτερομήκης πέδη τῇ κυκλοτερεῖ. Πεδίο,ν, onice pro πεδῶν, Compedum, Herodot. [7, 35 : Π. ζεῦγος.]
Πεδήορος, 6, ἡ, pro πεδάρσιος, ea forma, qua μετήο-fος, ap. Nicandr. Thcr. [729] exp. [ab schol.] ὑψηλὸς ἐχτοῦ πέδου, et μετέωρος, item ἐκκρεμής. [Alcæo apud Apollon. De pronom, ρ. 383, C, restituit Valck. ad Theocr. Adon. ρ. αα4 : Ἀμμὲσιν πεδάορον (codex παιδὰ ορον). « Ut vocem istam vitiose scriptam invenit in l.exico veteri, recepit in suum Hesychius, Πελλύρον· μετέιορον. Æschylo quod restitueram in Choeph. 588 : Λομπάδες πεδάοροι (vulgo πεδάμεροι), video Slanleio jam in mentem venisse. » Valc.k. Ι. c.] At llesych. [et c Phot. ρ. 404, 9] habet etiam Πέδουρος, quod exp. itidem μετέωρος, Sublimis.
[Πέδησις, εως, ἡ, Vinctio. Coteler. Patr. Apost. ι, ρ. 815. Kall.]
Πεδητὴς, 6, ex Epigr. affertur pro Ligator. [Æmi-lian. Anth. Pal. 9, 756 : Ἀλλ’ 6 πεδητὰς (οπεδιτὰς codex) Σιληνοῖς κώμων βάσκανος ἐστι λίθος.] At pnrox. Πεδήτης passive significat πεπεοημὲνος, Compedibus astrictus, Vinctus, llesych. ct Suicl. [Aristoph, fr. 720 : Ἀνὴρ πεδήτης. Οἱ πεδῆται Caleti, vol. i3, ρ. 271. ΙΙεδῆται inscripta* fuerunt Calliæ et Cratetis comicorum fabula?.] Plut. De superstit. [ρ. i65, Π] : Τοῖς πεδήταις ἐπε-λιφρύνει τον δεσμὸν ὁ ὕπνος. [Lucian. Croiiosol. c. ι :
Οὐ π. οὐδὲ αὐ/μοῦ πλέοις* et Jup. conl. c. 8 : Πεδήτην ἔτι ἐν τῷ Ταρτάρῳ ὄντα. IIasr.] Αι ὁ ἀνδρὼν cur dictus fuerit πεδήτης in Samo, docet Idem in Question. Græ-can. [ρ. 3o3, E.]
[Πεδιάδιν (forma græcoharbara pro Πεδιάδιον), τὸ, i. q. πεδίον. Lcxicon in Boiss. Anecd, vol. 4, ρ. 697·
ÜSA5K.]	D
[Πεδιαῖος scriptura vitiosa. V. Πεδιεῖς.]
ΙΙεδιαχὸς, ὴ, ὸν, Campestris, VV. LL [Harpocr. : Πεδιακά· Α υσίας ἐν τῷ κατὰ Φιλίππου ἐπιτροπῆς, εἰ γνήσιος ὁ λόγος ἐστί. Μοῖρα τῆς Ἀττικῆς ἐστιν, ἡ ἀπὸ τοῦ συμβιβηκότος ἐκαλεῖτο πεδίον. Εἶχε δὲ καὶ προβάτιον νομὰς καὶ τὰ ἐντεῦθεν, ὡς ἔοικεν, ἐκαλεῖτο πεδιακά. Ἔστι δὲ κβὶ παρ’ ἄλλοις ῥήτορσι τοὔνομα. Similiter Hesycli., l.ex. rhet. ρ. 296, 14, Phot. ρ. 4o3, 19, ubi codex vitiose παιδία καὶ pro πεζινκὰ, et 26, ubi ηι«1νπεδικὰ, consentiente Suida. G. 1). Ap. Slrabon. quoque ed. Cor. part. 1, ρ. 135, αι, ἐκ τῆ; πεδικῆς μετρήαεο,;, leg. fort, πιδιαχῆς. Hase. ΙΙεδιαχοὶ, οἱ, incolæ illius regionis, ap. Aristot. Polit. 5, 5 : Πεισίστρατος στασιάσας πρὸ; τοὺς πεδιαχούς. Frequentior πεδιέιυν appellatio est.] [Πεδιάλλω (i. e. Μιτιάλλω), Accerso. llesych. : ΙΙε-διάλαι (scr. Πεὃιᾶλαι), μιταπέμψασθαι, μεταλαβεῖν.]
Πεδιὰς, άδος, ἡ, significat [Campestrem, planam regionem,] Planitiem : ut videre est in eo Philonis Ι., quem protuli in Ἰσόπεδος. [Herodot. 9, 122 : Λυπρὴν
σἰκέοντες μᾶλλον ὴ πεδιάδα σπιίροντες ... Philo vol. 2, η. 249 : Ἤ ἀρετῶσχ πεδιὰς ... τῆς λυπρόγεω φύσει καρπὸν φέρει πλεῶνα. Pind. Pyth. 5, 122 : Εὐθύτομον κατέθηκε πεοιάδα πομπαῖς. Plato Leg. ι, ρ. 624, D. Apoll. l.ex. : Κόνις ἡ πεδιὰς λέγεται καὶ ἡ ἐκ τέφρας σποδός * ubi Viltois. πεδιάσιμος conjecit. Adject. Eur. Rhes. 283 : Πεδιὰς ἁμαξιτός. Soph. Ant. 420 : Φόβην ὕλης πεδιάδος. Χώρα π. Polyb. 2, 16,7 *, 10, 48, 4.1 ῆν π. καὶ ἔνδροσον Ætian. Ν. Α. 14, 5. U Πεδιὰς λόγχη ap. Soph. Tr. ιο58 schol, expl. ἡ ἐν πεζομαχία, alius ἡ ἐν τῷ πεδίω βαλλόμενη.
Il llesych. : Πεδιάδα γῆν τὴν Φωκίὅα. ‖ Begio Attica, de qua ν. s. ΙΙεδιεῖς.]
[Πεδιὰς, άδος, ἡ, Pedias, Menytis filia, Cranni uxor, Apollod. 3,14, 5, 2.]
^ [Πεδιάσιμος, ὁ, ἡ. HSt. s. ν. Πεδινό;.] Sed pro πεδινὸς s. πεδιαῖος dicitur etiam Πεδιάσιμος : πεδιάσιμος σμύρνα, Diosc. [ι, 5?, ubi ex codice editur πεδιάσιος], Campestris niyrrha, i. e. In campestri solo proveniens. Qui Ι. facit ut minime suspectus mihi sit hic Basilii Ι.
ívol. 2, ρ. 40], sicut eum Bud. mendi suspectum ha-Hiit : Ἤ ὀρεινὴ, ἡ πεδιάσιμος ἡμῶν ἕνεκεν διακεκόσμηται* subaudiendum autem hic videtur χώρα. Ubi observa etiam τὴν ὀρεινὴν opponi τῇ πεδιασίμῳ, sicut in Xen. loco ὀρείους, i. valens q. ὀρεινοὺς, πεδινούς. Sed hoc adjectivum Πεδιάσιμος rectius fortasse deducemus a subst. πεδιὰς, ἡ, quod significat Planitiem. [Amnion. De caede mon. Sin. ρ. 97, 16 : Τόπος ὁμαλὸς καὶ π. Id. ρ. 124, 27 : Εἰς π. τόπον. Pseudochrys. t. 10, ρ. 951, Β ed. Paris, ait. : Πρανῆ καὶ π. ὁδόν. Neutr. Jo. Camcn. De cxc. Thcss. c. 5 : Ὡς τὸ μὲν αὐτῆς π. εἶναι · idque substantive Amnion, ρ. io3,6 : Εἰς τὸ π. Hase. || Cognomen Joanuis, Chartophylacis Bnlgariæ : ile quo ν. Fabr. Β. Gr. Iocis pluribus, in indice indicatis.] [ΙΙεδιάσιοι. V. ΙΙεδιεῖς.]
[ϊϊεδιάτινες (nomen corruptum) πύλαι· τὰς πλησίον τοῦ Θυμβραίου ἐν Ἰλίῳ φησὶ, ἃς τινὲς ἐπιχηλὰς καλοῦσι, llesych.]
[ΙΙεδιεινός. V. Πεδινός.]
_ [Πεδιεῖς, οἱ. HSt. s. ν. Πεδιάσιμος :] At de Atheniensibus qui fuerunt dicti ΙΙεδιάσιοι, sive Πεδιαῖοι, aut Πεδιεῖς, lege quæ scripta sunt s. ν. Πάραλος. [Πεδιά-σιοι dicuntur ap. Phot. etSuid. s. ν. Πάραλοι, ΙΙεδιέων nomen ex duobus 11. Plutarch!, in quibus libri par-tim πεδία ίων praebent vitiose scriptum, memoravit HSt. s. ν. Πάραλος. Diog. L. ι, 58 : Οὕτε μετὰ τῶν ἐς ἄστεος οὔτε μετὰ τῶν πεδιέων, ἀλλ’ οὐδὲ μετὰ τῶν παραλίων ἐτάχθη. Nomen partis illius Atticæ πεδίον, i. e. Begio campestris, oppositum τῇ παράλῳ γῇ, ex Herodoto et Thucydide ibidem est memoratum. Steph. Byz. : Πεδίον τόπος πλατὺς καὶ ὁμαλός. Τὸ ἐθνικὸν ΙΙεδιεύς. Ἕστι δὲ καὶ Πεδιὰς φυλὴ τῆς Αττικής. Σωσιχλῆς 6 Πεδιεὺς ap. Plut. V. Tneinist. c. 14. ‖ ΙΙεδιεῖς, οἱ, Pe-dienses, urbs Phocidis. Herodot. 8, 33. Ad cam referenda, ut videtur, llesychii gl. s. ν. Πεδιὰς memorata. ‖ Steph. Byz. : Πεδιεῖς, πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν ὁμωνύμιος, ὡς Ὀδυσσεῖς * ἡ Πεδιείτης, ὡς Ἀταρνείτης.] [Πεδιεὺς, έιος, ὁ, Pedieus, n. pr. in inscr. P;iria ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 41. Alius in vasculo Etrusco ap. Witlium, Description d’une collection etc. Par. 1837, ρ. 3α : Π. καλός. Dinarchi oratio fuit κατὰ Πεδιεὺς κακώσεως παιδὸς ὀρφανοῦ et πρὸς Πεδιέα παρα-γραφή.]
[Πεδίζω, Compedo, Gl. Ex ποδίζω corruptum videtur Krnestio.]
[Πεδιήρης, ὁ, ἡ, Campestris. Æsch. Pers. 564 : Θρᾴκης ἂμ πεδιήρεις δυσχίμους τε κελεύθους.]
[Πεδικὸς vitiose pro πεδιακὸς , quod ν.]
Πέδιλον , τὸ, Talare, Calceus, ὑπόδημα. Hom. Od. E, [44]: Ὑπὸ ποσσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα* II. Β, [44] : Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα. Sic Od. Η , [ι54] : Πέδιλα Δησάμενος ὑπὸ ποσσί* S, [23] : Ἀμφὶ πόδεσσιν ἑοῖς ἀράρισκε πέδιλα. Hesiod. [Sc. 220]: Ἀμφὶ δὲ ποσσὶν ἔχε πτερόεντα πέδιλα, Alata talaria : ut et πτηνά πέδιλα in Epigr. [Ποτανοϊσι πεδίλοις Eur. El. 460. Ἀστε-ρόεντα πέδιλα Marcell. Appencl. Anth. Pal. 51, 23. Π. ἐς γόνυ ἀνατείνοντα Herodot. 7, 67. Id. 7, 75 : Περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς κνήμας πέδιλα νεβρών. Plut. V. Thés. 3, 7• Figurate Pind. ΟΙ. 6, ία : Ἴστω γὰρ ἐν τούτῳ πε-δίλῳ δαιμόνιον πόδ᾽ ἔχων i. e. Convenit ei hic hymnus. Schol. : Γινωσκέτω... τούτῳ τῷ ὑποδήματι, ἀντὶ τοῦ τούτῳ
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τῷ ὕμνῳ... δαίμονες αὐτὸς ἁρμόζων. Locutionem περὶ α πόδα εἶναι, ι. c. ἂρμόζειν, ab Casaub. ad Theophr. Char. r. 4 tractatam comparavit Schneid. De modo carminis Pind. ΟΙ. 3, g : Δωρίῳ φωνὰν ἐναρμόςαι πεδίλῳ,
i.	e. τὴν βάσιν πρὸς τῷ Δωρίῳ μέλει ἐναρμοσαι, ut exp. schol.] Eust. [ρ. 179, 24] annotat olim eum diphthon-go scriptum fuisse πέδειλον : quæ scriptura non multum aliena est ab etymo, quo dicitur denominatum παρὰ τὸ περιειλῆσθαι τῷ ποδί. Hesych. nominatum vult quasi πεδοιλλον. [Ap. Hesych. ποδόϊλλα. Etym. Μ. ρ.
658, 5i : Παρὰ το περιειλεῖοθαι αὐτὰ τοῖς ποσίν ὴ παρὰ τὸ ἐν τῷ πέδῳ εἰλεῖσθαι. Οὐ πάντως δὲ τὰ ῥηματικὰ ὀνό-ματα ^υλάττει τὴν γραφὴν τοῦ λήματος, ώσπερ εἴρω ἶρος, καὶ νείφω νιφάς • ὴ ὅτ ι πέδιλλα λέγουσιν οἱ Αἰολεῖς, ώσπερ ὅμιλος ὅμιλλος. Εἰ δὲ ἐγράς>ετ• δια τῆς ει διφθόγγου, πέδιλλα ἂν ἐλέγετο , ώσπερ κείρω κέρρω, φθείρω φΟέρρω.]
[Πεδιλορράφος, ὁ, Calcearius sutor. Nicet. Chou. ρ.
2o4, A.]
[Πεδινὸν, τὸ, synonymum apii palustris ap. Diosc.
3,	75. Boiss.]
Πεδινὸς, ὴ , ὸν, Campestris, Planus. Qua signif. le- β gitur et Πεδιαῖος: quod a Rud. exp. Campestris, In mediterraneis habitans. Α Xen. Cyneg. [5, 17] πεδινοὶ vocantur Lepores campestres, i. e. Qui campestria s. campos et planitiem incolunt, ut ὄρειοι, Qui montes. [Plato Leg. 4, ρ. 704, D : Ηεδινωτεραν ἂν λέγοις. Po-lyb. ι, 34, 8 : Οὐσῶν πεοινῶν τῶν ὑποχωρήσεων 84, 4 : ϊῶν πεδινῶν τόπων. Plut. V. Niciæ c. 26 : Ἐν τοῖς δμα-λοῖς καὶ πεδινοῖς. Dio Cass. 68, 16 extr. : Τὴν ἀγορὰν πεδινὴν κατεσκεύασε. G. Ι). Evang. Marciou. ap. Tliil. Cod. apocr. t. 1, ρ. 412, 18 : Ἐπὶ τόπου π. Cleomedcs ρ. 90, 1.4 Bak. : Ἐν πεδινῇ χώρα. Thcodoret. Græc. aff. cur. ρ. 124, 7 ed. Gaisl. : Δήμητρα δὲ τὴν π. (ωνό-μασαν). Synes. ρ. 76, Β : Τῶν δοράτων τὰ μὲν ἕλεια καὶ τὰ π. χείρω, τὰ δὲ ὄρεια κρείττω. Item opponuntur δράκοντες ὄρειοι et π. a Philostr. ap. Phot. Bibi. ρ. 320,
3o. IIask.] Invenitur autem ct Πεδεινὸς eum ει apud Theophr. [Η. Pl. 3, 3, a; 11, 2. Codd, πεδεινὸς, πεδιεινὸς , et, quæ recta scriptura est, πεδινός.]
[Πεδιόθεν, Ex campo. Schneid.]
Πεδίον, τὸ, Campus, Planities. Ilom. 11. Ψ, [3451: c Πᾶν δ’ ἐξηράνθη πεδίον, σχέτο δ᾽ ἀγλαὸν ὕδωρ· Λ, [29α] ;
'Ως δ’ όποτε πλήθιον ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι. Id. [Od.
Ρ, 436]: Πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων, Χαλκοῦ τε στεροπῆς. Ap. Eund., κονίοντες πεδίοιο, et διέκρησσον πεδιοιο, non semel. Quinetiam [Od. Γ, 3q5] πυροφόρον πεδίον ap. eum legimus, et [II. Μ, 283] πεδία λωτεῦντα• quibus verbis subjungit, καὶ ἀνδρῶν πίννα ἔργα, sicut alibi dicit [II. 1 , 573], πιότατον πεδίον. Εχ Eod. affertur πεδία ἔχειν pro Campestria incolere. [Pind. Nem. 8, 63 : Πεδίον άπέραντον εύχονται* Pyth. 4, q3 : Κελαινεφέων πεδίων. Æsch. Sept. 60 : Πεδία δ᾽ ἀργηστὴς ἀφρὸς χραίνει. Aristoph. Αν. 33ο, et alii quivis. Sæpissime eum nominibus regionum, urbium, fluviorum conjungitur. Pind. Nem. ι, 100 : Ἐν πεδίῳ Φλέγρας. Æsch. Prom. 793 : Πρὸς Γοργόνεια πεδία Ki-οθήνης · Ag. 297 : Ὑπερθοροῦσα πεδίον Ἀσυχκοῦ. Soph. Phil. 1376 : Πρὸς τὰ Τροίας πεδία* 1435 : Ἑλεῖν τὸ Τροίας πεδίον. Eur. Andr. 123i : 'Γῶν ἱπποβότων Φθίας πεδίων. Plato Polit, ρ. 264, C : Περὶ τὰ θετταλικὰ πεδία.] Frequens hujus vocabuli et in prosa est usus. D Plato Thcæteto [p. 183, D] : Ἱππίας εἰς πεδίον προκαλῇ, Σωκράτην εἰς λόγους. Quod proverbiale dictum usurpans Synes., dixit : Ἐπ’ αὐτο δὴ τοῦτο παρακαλῶ, ἵππον εἰς πεδίον, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου, προτρέπειν ἡ γούμενος. Dicitur etiam, alioqui brevius, Ἐς πεδίον τὸν ἵππον. Proverbialia fuerunt et hæc, Ἄρεως πεδίον, Martis campus : λήθης πεδίον [ap. Aristoph. Ran. 186, Plat. Rep. 10, ρ. 621, Α], Oblivionis campus : λιμοῦ πεδίον, Famis campus: ἀνέμου πεδίον, Venti campus : de quibus lege Erasm. Athen. 8, [ρ. 33a, Α , ex Polybio]: Πεδίον λεπτόγειον καὶ πολλὴν αγρωοτιν ἔχον πεφυκυῖαν.
Et πεδίον χλοερόν, VV. LL. ex Apollon. [Rli. 1, 546.]
In lisd., πεδίον λεῖον. Ex Eur. autem [Alc. 504] : Π ε δίω ν δαπέδοις. Item πεδία quædam erant cognomen habentia : ut πεδίον Ἁλήϊον, Ilom., et πεδίον τὸ Ἀρήϊον, Pau-san. [Καΰστριον π. Aristoph. Ach. 68. Σαρδιανὸν π. Strabo ι3, ρ. 626. Ἕρμου π. ibid. Καΰστρου, Matav-ὃρου, Καΐχου π. 15, ρ. 6yi, et quæ sunt alia hujusmodi non pauca. Πεδίον Atticæ ν. s. ν. Πεδιεῖς. Πεδίον, Iocus
Arcadiæ, ap. Pausan. 8, 25 12.] Ap. Plut. [V. Pop!, c. 8, etc.] Ἄρειον πεδίον, qui a Romanis Martius campus appellabatur. At Καππέδιον poetica syncope dicitur pro κατὰ πεδίον, Per campum. Ilom. II. Ζ, [αοι]: Ἤτοι ὃ καππέδιον τὸ Ἁλήϊον οἶος ἀλᾶτο, ubi observandum est Cic. singularem maluisse reddere Latino plurali, ita interpretantem illum versum, Qui miser 111 campis maerens errabat Aleis. ‖ Πεδίον, metapli. de Pede : ejus sc. pars superior, cui subjacent digiti. In pede est πεδίον, idemque ὅρος ac πολυόστεον, Campus, et Finis, et Terminus de multis ossibus compositus. Hæc enim pars ossibus et nervis constat, ut ait Pollux [2, 197], et desinit in digitos. Hæc Cam. : qui etiam tradit ex Galeno τὸ πεδίον ab junioribus Medicis appellatum, vorasse quosdam Montem pedis : respondere autem τῷ μετακαρπίῳ in manu, sicut ταροὸν, qui ad juncturam pertinet, τῷ καρπῷ. Sed malo ὄρος ap. Poíluc. legere, i. e. Mons : Μέρη δὲ ποδὸς, τὰ μὲν ἄνο,, πρὸ τῶν δακτύλων, πεδίον, ὴ ὄρο;, ὴ πολυόστεον, ἐ; ὀστῶν καὶ νεύρων συγκείμενον, quam ὅρος, Terminus : quum et ap. ipsum Gaien. non hæc appellatio, sed illa inveniatur : ut omittam in vulgatis etiam editt. Pollucis illam haberi. At Corr., Πεδίον, inquit, Planta, Ima planta pedis. Pars est pedis quinque ossibus constans, inter tarsum et digitos sita : quæ per synai-tli rosi η quinque pedis digitis inarticulatur.
[Πέδιον, το. HSt. s. ν. Πέδη:] Item ditnin. Πέδιον, significans ὁ μικρὸς δεσμὸς, Parvum vinculum, Parva pedica, Etym. [Μ. ρ. 658, 29, Gud. ρ. 456, 52], qui προπαροξύνεσθαι ait, ad differentiam nominis πεδίον, derivati a πέδον.
[Πεδιόνδε, In campum. In terram. Ilom. 11. Θ, 21 : Ἐξ οὐρανόθεν πεδίονδε· Υ, ι 48 : Ἀπ’ ἠϊόνο; π. Od. Ο, ι83: Ηϊξαν πεδίονδε διὰ πτόλιςς. Aristoph. Αν. 5ογ : Κόκκυ, ψο>λοὶ πεδίονδε.]
[Πεδιονόμος, ὁ, ἡ, In campis habitans. Æsch. Sept. 277 : θεοῖς π.]
[Πεδιοπλόκτυπος lectio vitiosa. V. Ἑλεδεμνάς.] [Πέδιος.] Πέδιοι affertur pro Qui in Iocis planis ct campestribus morantur : qui et πεδιαῖοι.
[Πεδιοῦχος, ὁ, ἡ, Planitiem habens. Schol. Soph. OEd. C. 691 : Στερνούχου χθονὸς ἀντὶ τοῦ πεδιούχου χθο-νός. Μεταφορικῶς γὰρ καὶ στέρνα καὶ νῶτα φασὶ τῆς γῆς τὰ πεδιώδη καὶ εὐρέα.]
[Πεδιώδης, ὁ, ἡ. V. Πεδιοῦχος.]
[ϊϊεδνηλισσὸς, ἡ, Pednelissus, urbs Pisidia·, ap. Ρο-lyl). 5173, 5, 6, Strabon. 12, ρ. 570; 14, ρ. 677 (ubi codd. Πετνηλισσόν). Πεδνηλισσεῖ;, oí, Pednelisscuscs, ap. Polyb. Ι. c. ct 5, 76, 10. Male Ηεδνι— ap. Steph. Bye.]
[Πεδοβάμων, ονος, ó, ἡ, Terra incedens, Illimi repens. Æsch. Choeph. 587 : Πτανά τε καὶ πεδοβάμονα. Est forma Dorica pro πεδοβήμων.]
[Πεδόβροχος, ὁ, Pedica laquei. Theod. Pmdr. in Notitt. Mss. vol. ι , 2 , ρ. 185 : Ἄλλους τε πολλοὺς (νεοσσοὺς) ἑλκύω πεδοβρόχοις. Boiss.]
[Πεδόεις, εσσα, ἐν, Solo adhærens.Nicand. Th. 662 : Μεσσῃ δ’ iv κεφαλῇ φύεται πεδόεσσα μολοβρή. Per χαμαιπετὴς, χαμηλή exp. schol.]
[Πεδόθεν. Πεδοῖ s. Πέδοι. V. Πέδον.]
[Πέδοικος, ὁ , ἡ, i. q. μέτοικος.] Πεδοίκους, Hesychio μετοίκους, Inquilinos; afferenti itidem πεδοίκου χελιδόνος ex Æschvli Τροφοῖς, pro συνοίκου. [V. Πεδάοικος.] [Πεδοκλῆς. Ànstæn. 2,7: Σικελὸς ὀμφακίζει ΙΙεδο-κλῆς. Nomen proprium esse visum est Pauwio, qui ὀμφακίζει pro secunda persona habuit formæ mediæ : quam poscit proverbium Σικελὸς ὀμφακίζεται ab Zenn-bio 5, 84 aliisque memoratum. Suspectum tamen nomen illud est, licet simile sit Ἐμπεδοκλῆς, nec Florentis Christiani satis probabilis conjectura est Σικελὸς ὀμφακίζεσθαι δοκεῖς.]
[Πεδοκοίτης, ὁ, Humi jacens. Philipp. Antii. Pal. 6, 102 : Τὸν ἐν φύλλοις πεδοκοίτην.]
Πέδον, τὸ, [voc. poeticum, singulari tantum numero usitatum,] Solum , Terra [Hom. II. in Cer. 455 : Πέδῳ δ᾽ ἄρα πίονες ὄγμοι βρισέμεν ἀσταχύων (ἔμελλον). Soph*. OEo. C. 467 : Κατέστειψϊς πέδον] : ut Athenæ κλεινόν πέδον Παλλάδος, ap. Aristoph. [ΡΙ.772. Æscli. Choeph. 1036 : Μεσόμφαλόν Ο᾽ ἵδρυμα Λοξίου πέδον. Soph. ΕΙ. Κρισαῖον πέδον. Sæpissime eum genit, locorum, ut
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Ευρώπης π. Æsch. Prom. 734 *, Λήμνου π. ἀμφιαλον Α ἐν ᾗ ἑορτὴ οὐκ ἔστι. (Codex μετακόκκω, ἡμέρα, μεθ᾽ Soph. Phil. 1464; Φωκέων π. ΕΙ. 1349”, Αἰγύπτου π. ἑορτῶν ἑορτὴ...) Ilinc proverbium a Themistocle or-hur. hl. 2; 1 ροιας π. Or. 5αι. Et apud Comicos ubi tum, ἡ ὑστέρα ἐρίζει πρὸς τὴν ἑορτήν, cujus meiiiinit sermonem tratucum imitantur, ut ὰννὸν le Οέβ/.c ττ. Plm. M<»r »	l·' Nam ά	Λ-,.*-:- ι.;..
sermonem tragicum imitantur, ut ἁγνὸν ἐς Θήβης Eubul. ap. Athen. 2, ρ. 47, Β ; 10, ρ. 417, E. Ὁμόλας ἐρττὸν πέδον Theocr. 7, io3.] Ap. Ilom. πέδονδε adver-bialitcr ^pro εἰς πέδον, [II. Ν, 796 : Εἶσι π.] Od. Λ,
597 : Αυτις ἔπε-τα πέδονδε κυλίνδετο λᾶας ἀναιδὴς, lu solùm revolvebatur, s. In terram. [Soph. Tr. 786 : Εσπᾶτο γὰρ π. καὶ μετάρσιοςἜς πέδον Ant. 4412 Νεύουσαν ἐς π. κάρα. Πρὸς πέδῳ Æsch. fr. 169 : Μηδ’ αἵματος πέμφιγα πρὸς πέδῳ βάλῃς. Soph. OEd. Τ. 181 : Γενεθλα προς π. θανατηφόρα κεῖται.] Sed hoc sciendum est, πέδον saepe jungi geuitivo γῆς, s. χθονὸς, et quidem ap. tragicos poetas præsertim, si bene memini, ac peri-phrasticc dici πέδον χθονὸς, s. πέδον γῆς, pro χθὼν et γῆ. Æsch. Pr. init. : Χθονὸς μὲν εἰς τηλουρὸν ἥκομεν πέδον. Soph. [Aj. 85g] : Ὧ γῆς ἱερὸν οἰκείας πέδον. [Eur. Herc. F. 620 : Τῆς πατρίδος π. Π. κελεύΟου Æsch. Ag. 909 ] Ac suspicor certe Lucretium ceterosque veteres Latinos poetas hanc periphrasiu imitari voluisse quum Ι dixerunt Solum terræ. Accipitur autem πέδον et pro Domicilio, τάσσεται καὶ ἐπὶτοῦ οἰκήματος, Etym. [Μ. ρ. 658, a8. Sic ap. Aristoph. Αν. 1757 : Ττ’ ἐπὶ πέδον Διός.] Ceterum praeter illud ad ν. (ita enim liceat vocare accusativum illum, qui adjunctam habet particulam δε significantem παὸς), sunt et alia duo : unum , Πεδοῖ, quod sicut πέδονοε, accipitur pro In solum, terram·, nam Eust. [ρ. 153, 34; 1839, £7] ab Æschylo poni testatur pro εἰς γῆν : tradens esse Doricum, sicut ἐνδοῖ pro ἔνδον. Sic autem et Lucian., vel potius ejus Lexiphnnes, usus est, dicens [c. ι] : Τὸν μὲν εἴρωνα πεδοῖ χατάβαλε. Sed et pro πεζῇ, Pedestri itinere, ap. eund. Æsch., ut idem Eust. [ρ. 153, 34] scribit. Hæc enim existimatur ejus sententia esse, quum scribit, Πεδοῖ παρ’ Αἰσχύλῳ* τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ πεζῇ. [Ap. Æsch. Prom. 272 : Πεδοῖ δὲ βᾶσαι. Scribendum παροξυτόνως, ex Jo. ΑΙ. Τον. παραγγ. ρ. 36, 8 : Τὰ ἀπὸ βαρύτονος βαρύνεται, ἔξω ἔξοι, πέδον πέδοι. « Ιϊέδοι δὲ βᾶσαι ε> Αίσχ. Πρ. δεσμωτ»). Idem præcipit schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 945, 2 ; contra inter περισπώμενα nume- ί ratur in lU*g. prosod. 173. Eadem signil. πέδῳ dictum legitur Prom. 749, et Sept. 429 : Πέδῳ σκή•Ι/ασα* et similia, Πεσόντος αἵματος πέδῳ Choeph. 48 ; Αΐμα ... τὸ διερὸν πέδῳ χύμενον οἴχεται Eum. ο63 ; Ἰὸς π. πεσὼν 479, λἷμ᾽ ὅμαιμον ἐκχέας πέδω 6α3 ; Τοῦ δὲ πίπτοντος π*30, Soph. ΕΙ. 747 ; Νῆμά θ᾽ ιετο πέδῳ Eur. Or. 2333 ; θε; ἴχνος πέδῳ 144ο, et si qui sunt similes loci, qui-hus omnibus antiquatu restituendam videri scripturam πέδοι dixi in annot. ad /Escli. Prom. 749. Idem adv. duobus aliis locis Æschyli recte restitutum est, ubi nunc πέδον legitur, Ag. ι35γ : Τῆς μελλοῦς κλέος “ί$ον πατοῦντες, ct Choeph. 643 : Τὸ μὴ θέμις... λὰξ ~έδον πατούμενον. G. D.] Alterum, Πεδόθεν, Ex solo, terra. [Eur. Tro. 98 : Ἄνα... π. κεφαλὴν ἐπάειρε δέρην.] Hesiod. [Theog. 680] : Πεδόθεν ο᾽ ἐτινάσσετο μαχρὸς Ὄλυμπος, Ab ipso usque solo, et quasi A fundamentis. Exp. ibi et Funditus. [Piud. ΟΙ. 7, 113 : Λὐζομέναν π. γαῖαν, i. e. άπὸ τοῦ πυθμὲνος, A fundo maris, ut exp. schol.] Ap. Ilom. autem Od. Ν , 295 : Μύθων τε κλο-πίων, οἴ τοι πεδόθεν φίλοι εἰσὶ, accipitur πεδόθεν metaphorice; exp. enim Eust. ἐκ γενετῆς, καὶ ὡς οἷον ἐκ πίθου, τουτέστι γῆς • καὶ, ὡς εἰπεῖν, ἐκ ῥίζης αὐτῆς : .ulditque, eos, quorum est hæc expositio, censere metaph. sumptam esse a plantis. [Hesych. : Π., ἀρχῆθεν, εχ ῥιζη;, ἀπο γενέσεως, ἐκ παίδων.J Sed cxp. etiam βρεφόθεν, καὶ ἐ; αὐτοῦ πέδου, εἰς ὃ καὶ πίπτουσι καὶ ἕρπουσιν οἴ αρτιγενείς : ut perinde sit ac si diceret, συνανετράφης τοῖς ψεύδεσι. Sunt tamen et qui pro παιδόθεν positum esse illud πεδόθεν arbitrentur. [Hoc ipiidem indocte. Pind. Islhm. 5, 48 : Ἔλα νῦν μοι π. λεγε τίνες Κύκνον, τινες Ἑχτορ* πέφνον. Rectè schol. : Λίγε μοι τὰ περὶ αὐτοὺς U ῥιζέον. G. D. In fragm, quoque Ibyci ap. Al lien. ι3, ρ. 6υι, Β, Παιδόθεν φυλάσσει ἡμετέρος φρένες, maluerunt nonnulli πεδόθεν conl. Schncidewin. Ibici rcl. ρ. 93. Hist.]
(Πεδόρτα (sic codicis scripturam Πέδοτα correxit S.ilnm.), ἡμέρα ἐν ᾗ οὐ γίνεται ἑορτὴ, Hcsych. « Με-θέ? ρτος (Dies post festum) Æolihus πεδόρτα. Apud cumlcm puto legendum , Μεταχοχκὼ, ἡμέρα μεθέορτος, Tuus. limo. cacc. τον. vi, rase. ni.
Plut. Mor. ρ. 3ao, E. Nam ἡ ὑστέρα vel ὑστεραία hic idem quod μεθέορτος. » Hemst. ap. Ruhnk. ad Tini. ρ. 120.)
[Πεδόσε, In terram. Eur. Bacch. 137: Εὖτ’ ἂν... πέσῃ π. 6oo : Δίνετε π. τρομερὰ σώματα.]
Πεδοσκαφὴς, ὁ, ἡ, In solo defossus, s. In terra, s. potius per accus. In solum defossus, s. In terram. In VV. LL. In solo suffossus, Depressus, ut πεδοσκαφὴς κενεὼν. [Nonn. Dion. 4, 126; 12,346.]
Πεδοστιβὴς, ὁ, ἡ, Solum calcans, s. Terram. Per terram gradiens. [/Esch. Pers. 127 : Ἱππηλάτας καὶ π. λεώ;· Suppl. 1000 : Κνώδαλα πτεροῦντα καὶ πεδο-στιβῆ. Eur. Hel. 1532: ΙΙεδοστιβεῖ ποδί· Rhes. 703 : Εὕδομεν πεδοστιβεῖς. Id. ap. Athen. 10, ρ. 422, Α : Ὑγρὰ δὲ μήτηρ, οὐ π. τροφὸς, θάλασσα.] Exp. et Humi stratus, Pedestris. Et π. ὄχος ex Eur. [Med. 1113] pro Vehiculum per terram tractum.
Πεδοτρεφὴς, ὁ, ἡ, In solo nutritus, s. In terra. Ετ Nonno [Jo. c. 4, 58] πεδοτρεφὲς ὕδωρ, Aqua quæ nutrita est in terra : i. e., Ex terra scaturiens, quæ ejus velut altrix fuit.
[Πεδοτριβὴς, ὁ, ἡ, Solùm atterens s. calcans. Nonn. Dion. 10, 361 : Ἄκρον ὑπὲρ ψαμάθοιο πεδοτριβὴς ἴχνος ἐρείσας. ‖ Signif. pass. Humi attritus. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 222, Α : Ψηφίδος πεδοτριβοῦς.]
[Πεδότριψ, ῖβος, ὁ, Compedum tritor, i. e. Qui diu in vinculis fuit, ὁ τοὺς δεσμοὺς συντριβών, ut exp. Herodian. Epim. ρ. 171, ὁ ἐκθλίβων (sc. τοὺς δεσμού;) ap. Suidam , ὁ κατατετριμμὲνος εἰς πέδας Chrerob. Iu Theod. ρ. 88, 14. Phot. ρ. 404, 6 : Π. ὁ πολλοὺς χρόνου; ἐν πέδαις γεγονοὶς* καὶ πέδων ὁ αὐτὸς καὶ ὀψιπέδων. Lucian. Satum, c. 8 : Δούλους κιὶ πεδότριβας. Eidem Timon, c. 14 pro παιδότριψ restituit Winckelmann. in Act. Soc. Gr. vol. 2, ρ. 13.]
[Πέδουρος. V. Πεδήορος.]
[ΙΙεδὼ vitiose, ut videtur, pro Ἐμπεδὼ, quod ν.] [Πέδων, ωνος, ὁ. HSt. s. ν. Πέδη :] Praeterea a πέδη derivatur Πέδων, significans τὸν πεδήτην δοῦλον. [Eu-stath. ρ. i542, 48 : Ὁ γράψας ὅτι στίγων καὶ πέδων δοῦλος 6 στιγματίας καὶ πεδήτης παρὰ Ἀριστοφάνει. Phot. ρ. 404, 7• Simile nomen παιδῶνας est, quod Hesych. exp. τοὺς μισθοῦ ἐκ τῆς ἀγορᾶς κομίζοντάς τι. Id ex πέ-δο,νας corruptum videri posset, ut ὀψιπαίδωνας pro ὀψιπέδοὰνας ap. Hcsych. scriptum est, nisi dubitationem injiceret alia ejusdem gl., ubi παιδαρίωνες dicuntur, Προυνικοὶ, οἱ μισθοῦ κομίζυντες τὰ ώνια ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς, οὕς τινες παιὀζρίωνας καλοῦσι. G. Diwu.] [Πεδιοριστός. V. ΙΙεδαωριστής.]
[Πεδώρυχος, ὁ, ἡ, Solùm s. terram fodiens. De bove aratore Bianor Antii. Pal. 10, 101.]
Πέζα , ἡ , Malleolus pedis. Secundum quosdam autem Planta pedis, Ima plauta : τὸ δὲ ὑπὸ τῇ κνήμη μέρος, inquit Pollux [2, 192], καλεῖται σφυρὸν καὶ πέζζ. Ι. e., Pars quæ tibiæ subjacet, vocatur σ†υρὸν ct πέζα. [Pausan. 5, 11, 2 : Νῖκαι τέσσαρες ... κατα ἕκαστον τοῦ θρόνου τὸν πόδα, δύο δέ εἰσιν ἄλλαι πρὸς ἑκάστου πέζῃ ποδός. Yalck.] Sunt qui Latinis Peda, a quo Repedare, 3 olim idem significasse putent, quod hoc πέζ*. Sed et Totum pedem quidam hoc nomine πέζα declarari censiicrunt. [Per ποὺς exp. Suid. ct Herodian. Epim. ρ. io5.] Zenodotus certe in libro quem Περὶ ἐθνικῶν λεξεων scripsit, Arcades et Dores πέζαν vocare Pedem tradidit : ut refert Galcn. [Lex. ρ. 54ο], qui addit, Hippocr. [ρ. 66a, 45] ita scribentem, Οἱ πόδες οἰδί-σκοντες, αἱ πέζαι μάλιστα, intellexisse vel Imam plantam, vel Malleolos pedum. Ceterum quamvis a πέδον quosdam gramm. [Eustath. ρ. 471, 43] hoc nomen πέζα derivare non essem nescius, mutatione litcræ δ in ζ, Etym, vero in nomine Περιπέζια dicere πέζαν significare Pedem παρὰ τὸ ἐν τῷ πέδῳ ἕζεσθαι, et terram, παρὰ τὸ ἕξειν, locum tamen ei dare hic malui, donec aliqua illius derivationis argumenta aut certe indicia comperire potuero. In eo quidem certe judicium eorum desidero, quod πεζὸς a πέδον deducant, quum ex hoc πέζα factum esse manifestum sit.
Πέζα, item Πεζὶς, in vestimento, Fimbria, Limbus : quæ alio nomine ὤα. [Phot. ct Suid. : Π. τὸ ἄκρον,
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ἡ τὸ ἀπολῆγον τοῦ χιτῶνος, ὃ ἡμεῖς ὤαν λέγομεν* πρότερον γὰρ ὑπὲρ τοῦ μὴ τρίβεσθαι δέρμα προβάτων προσέρ-ραπτον. Dicitur autem non solùm de attexto, sed etiam de assuto.] Apollon. Arg. 4, [46] : Ἄκρην ὑψόθι πέζαν ἀερτάζουσα χιτῶνος. Hesych. postquam dixit esse τὴν ἀρχὴν τοῦ ῥυμοῦ διὰ τὸ πρὸς τῷ πεδῳ [εἶναι addit Arnald.)], subjungit, Ὅθεν καὶ πέζα ἱματίου λέγεται ἡ ὤα , ἡ πρὸς τω πέδῳ, τὰ κατώτατα μέρη. At vero Pollux [7, 6a] πεζας non dicit appellari τὰς ὤας, sed πα-ρυφὰς, quæ sunt παρὰ τὰς ὦας : Αἱ δὲ παρὰ τὰς ὤας παρυφαὶ, καλοῦνται Πέζαι καὶ ΙΙεζίδες* et <|uæ ita sunt παρυφασμὲνα [scr. περιυφασμένα ex codd.] , inquit, Περίπεζα. [Per ὕφασμα cxp. Suidas, allatis exemplis Leonidx lar. Anth. Pal. 6, 286, et Antipatri Sid. ib. 287.] At Πεζοφόροι χίτῶνες, vel οἱ ποδήρεις, vel οἱ πέζας ἔχοντες. Eust. vero [ρ. 146, 29] exponens epith. illud Ἀργυρόπεζα quod Hora, dat Thetidi 11. Α, [538], scribit fuisse et qui πέζαν esse putariut κόσμον τινὰ πρὸς τῷ τοῦ ἱματίου ὄντα κάτω τέρματι : ut ἀργυρόπεζα vocetur ή κόσμον λαμπρόν περὶ τὰς ὤας τοῦ ἱματίου ἔχουσα Sed πέζα generalius etiam pio Extremitate : unde redditur et Margo , Crepido , Ripa. [Ora. Dionys. Ρ. fi ι : ΊΙ ὀρέων ὴ πέζαν ὑποξύουσα πολήοιν. Hcrmesianax ap. Athen. 13, ρ. 597, 1) : Ἐλευσῖνος π*ρὰ πέζαν.] Ιϊέζαι tamen maris exp. non ὁ αἰγιαλὸς, sed τὰ πρὸς τω αἰγιαλῷ μέρη. [Eustath. ρ. 236, 24 ] Praeterea πέζα dicitur et ὁ ἔξω κύκλος τῆς τρ-απέζης [ut exp. Eustath. ρ. 86γ, 29]· Item 7τέζα πρώτη τοῦ ῥυμοῦ, est τὸ ἄκρον, ᾧ ἐπί-κειται ὁ ζυγός [ap. Ilom. II. Ω, 272 : Ζυγόδεσμον... κατέθηκαν ἐϋξέστῳ ἐπὶ ῥυμῷ,πέζῃ ἔπι πρώτῃ· ubi schol.: Πᾶν τὸ ἄκρον πέζα καλεῖται. Ἔ•^ει δὲ ὁ ῥυμὸς πέζας δύο, τὴν πρὸς γῆν καὶ τὴν πρὸς τὸ ζυγόν. Τὴν οὖν πρὸς τὸ ζυγὸν πρώτην λέγει] : de quibus signiff. consule Eust. [ρ. i35o, 10.] Ex Dionysio Per. autem [535] affertur in VV. LL. : Καὶ Χίος ἠλιβάτοιο Πεληναίνυ [Πελινναίου] ὑπὸ πέζαν, pro Sub radicibus Pelenæi montis, et q. d. Sub planta : atque ita pertinebit hic Ι. ad primam signií*. hujus nominis, sed ex propria factam meta-phoricam. Eust. certe exponens hæc ejusd. Dionysii verba [33α] : Ὅστ᾽ ἐπὶ τρισσὴν Ἐκτέταται κρηπίδα πρὸς ἠῶ, scribit : Κοηπὶς γὰρ κυρίοις μὲν, ἐπὶ ὑποδήματος· καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἡ βάσις, ἐπί τε θεμελίου καὶ ἑτέρων τινῶν quibus subjungit, Προϊὼν δὲ καὶ πέζαν ἐρεῖ τὴν τοῦ τριγώνου πλευρὸν, διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν. Ibid. affertur pro Regione s. Plaga, ex Nonno [Jo. c. 20, 3qj οὐοανίην πέζαν vocante Cœlestem plagam : Οὐρανίην ἐπι πέζαν ὑπηνέμιος νέκυς ἦλθε Ιἔπτη. || Bele piscatorium. Oppian. Hal. 3, 83 : Σὺν δὲ σαγήναις πέζας· ubi schol, exp. εἶδος δικτύου μικροῦ.] Deni(|ue πέζαι, si credimus Oro, ap. Etym.,dictae fuerunt meretrices quæ absque instrumentis musicis ad convivia ventitabant. Sed suspicor scribi potius debere πιζαὶ, a fem. ΙΙεζή : cujus masc. πεζός. [V. Ιϊεζός.]
[Πεζότερος vitiose pro πεζέταιρος, quod ν. ‖ Ι. q. πεζότερος. V. Πεζό;.]
Πεζακοντιστὴς, ὁ , q. d. Pedes jaculator, Bud. ex Po-Ivb. [3, 72, 2] : Ἑξῆς δὲ τούτοις ἐξέπεμπε τοὺς πεζακον· τιστάς. [Ib. 65, ι ο et γ3, 3.]
[Il εζαρχέω , Peditum præfectus sum. Themist. Or. ii, |). 152, (ἰ : Τὸν πέζαρχος σοι πεζαρχεῖν. G. Dind.]
Πέζαρχος, ὁ, Peditum præfectus, Xen. [Cyrop. 5, 3, Αι], ut ἵππαρχος, Equitum præfectus. [Themist. Ι. modo cit.]
[Πεζέμπορος, ὁ, Qui terra mercaturam exercet. Strabo 16, ρ. 766 : Π. δ’ εἰσὶν οἱ Γερραῖοι τὸ πλέον τῶν Ἀρ αβίων φορτίων.]
[Πεζέταιρος, ὁ.] Πεζέταιροι, vel [vitiose] Πεζέτεροι, Milites quidam apud Macedonum reges, qui fortitudinis ergo præcipuo in honore erant. Dein. Γρ. 23, 2] de Philippo loquens : Οἱ δὲ δὴ περὶ αὐτὸν ὄντες ξένοι καὶ πεζέτεροι [πεζέταιροι] δόξαν μὲν ἔχουσιν ὡς εἰσὶ θαυ-μαστοὶ καὶ συγκεκροτημένοι τὰ τοῦ πολέμου* ὡς ὃ᾽ ἐγὼ τῶν ἐν αὐτῇ τῇ χώρα γεγενημένων τινὺς ἤκουον , ἀνδρὸς οὐδαμῶς οἵου τε ψεύοεσθαι, σὐδένων εἰσὶ βελτίους. [Lex. i hct. ρ. 289 , 8 : Π., οὐ περὶ τὸ σῶμα τοῦ Φιλίππου φρουροί. Ἦσαν δὲ οὗτοι καὶ πρώτοι καὶ ἰσχυροί. Harpocr. al> Photio et Suida exscriptus : Π., Δημοσθένης Φιλ ιππικοῖς* ᾽Αναξιμένης δὲ ἐν α' Φιλιππικών περὶ Αλεξάνδρου λέγιον φησὶν « ἔπειτα τοὺς μὲν ἐνδοξοτάτους ἱππεύειν e *v-θίσας ἑταίρους προσηνόρευσε, τοὺς δὲ πλείστους καὶ
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Α τοὺς πεζοὺς εἰς λόχους καὶ δεκάδας καὶ τὰς ἄλλας ἀρχὰς διελὼν πεζεταίρους ὠνόμασεν , ὅπως ἑκάτεροι μετέχοντες τῆς βασιλικῆς ἑταιρείας προθυμότατοι διατελῶσιν ὄντες. *] Ex Eod. affert Etym. [ρ. 699, 4?] : Καὶ τῶν Μακεδό-νων τοὺς πεζεταίρους μὲν καλούμενους, όντας δὲ ἀπολέκτους, ἔχων, ἐνέβαλεν εἰς τὴν ᾽Ιλλυρίδα. Ap. Plut. [Mor. ρ. 297» C] dicit Titus Quintius de copiis Antiochi quas iu Græciam ducebat : Μὴ τοίνυν μηδὲ ὑμ£ῖς θαυμάζετε τὴν βασιλικὴν δύναμιν, λογχοφόρους καὶ κατα^ράκτους καὶ πεζετέρους καὶ ἀμφιπποτοςοτας ἀκούοντος* παντες γάρ εἰσιν οὗτοι Σύροι, ὁπλαρίοις ἀέλήλων διαφίροντες. [Id. V. Titi ι·. ιγ. Aman. Anab. ι, 28, 5; 2, 23, 3; 4, 23, ι ; 6, 6, ι ; γ, 12» 5.] Pollux [1, 175] Macedonica esse ait hæc tria, πεζέτεροι, ἀργυράσπιδες, et χρυσάσπιδες. Sed origo hujus vocabuli πεζέτεροι controversa est, sicut scriptura : quum alii voluerint πεζαιτέρους [immo πεζεταίρους, ut recte legitur ap. Eustath.] dici, tanquam ἐν πεζοῖς ἑταίρους ὄντας τῷ ἄρχοντι, sc. διὰ τὸ ἐν μάχη ἀπόλεκτον κατ’ἀνδρείαν : alii πεζετέρους, quod unam πέζαν armatam haberent, at τὴν ἑτεραν, Alteram, nii-
B dam : intellige autem Pedem nomine hoc πέζα. Est vero et tertia scriptura Πεζαίτεροι. V. Harpocr., Stiid., Hesych., Etym. [Μ. ρ. 658, 3;, Phot. ρ. 404,10,] Eust. [Scripturas vitiosas πεζέτεροι et πεζαίτεροι, quæ nunc ubique fere correctæ sunt, perantiquas esse Eusta-thii docent de utraque commenta ρ. 472, ι : Οἱ πεζέτεροι ... ὦν ἡ γραφὴ διάφορος· οἱ μὲν γὰρ ἐν τριοὶ ψιλοῖς ε γράφονται κατὰ τοὺς παλαιούς... ἄλλοι δὲ τὴν παραλή-γουσαν διὰ διφθόγγου ἔχουσιν ... (omittimus explicationes ab HSt. supra appositas)· ἡ μέντοι ἀναλογία γράφει τὴν προπαραλήγουσαν καὶ διὰ διφθόγγου τῶ λόγῳ τοῦ προσώτερος (ιόγγ. πλησιαίτερος) καὶ τῶν ὁμοϊων. || « Ι. q. πεζὸς, Pedestris, ap. Nicct. Chou. 21, 3 (?), ubi oppos. πτηνός. » Sciinkiu.J
[Πεζέτιον. V. Πεζίδιον.]
[Πέζευμα, τὸ, Peditatus, Gl. ||« Locus in Palatio ubi Imperator ex equo descendens pedes ire incipit, ap. Codin. l)e oflic. Palat, c. 5, n. 6; c. 15, n. 8. » Ducakg. Eustath. Opusc, ρ. 292, 80. ySuhst. Ιϊέζευσι;, εως, ἡ, ap. Nicet. Cnon. ρ. 69, 29 ed. Bekk, iu cod.
C Ciræeoharbaro : Ἡ ἀπὸ τοῦ ἵππου πέζευσις. Conl. etiam Πεζεύω.]
Πεζευτικὸς, ὴ, ὸν, Qui pedibus iter facere potest, Qui gradi potest, ut π. ζῶα [ap. Aristot. De gen. anim.
I,	1], Animalia quibus gradiendi facultatem natura dedit. Quæ vocantur ct πεζά. Gressilia quidam interpretantur.
Πεζεύω, Pedibus iter facio, Pedes sum, Terrestri itinere eo, proficiscor; etiam uno verbo, Gradior. [Verbum πεζεύω non solum valet Pedibus eo, sedet omnino Terrestri itinere proficiscor (quod ipsum l.a-tine nonnunquam Pedestre iter dici solet), licet equo veharis aut in carpento sedens iter conficias. De terrestri itinere, cui opposita navigatio, Polyb. 16, 39,
II.	Πεζεύειν μετὰ τῶν ἵππων id. 10, 48, 6. Schwkigh. Xenoph. Anab. 5, 5, 4 : Μέχρι ἐνταῦθα ἐπέζευσενἡ στρατιὰ] Act. 20, [13] : Μέλλων αὐτὸς πεζεύειν, Pedibus iter facturus. Vetus autem Interpres, Per terram iter facturus. [Ιϊεζεῦσαι pro πλεῦσαι restitue Philostr. ρ. 354· Valck..] Et hic quidem absolutè. At vero ap. Demelr.
D Phal. [§ 22] dicit quidam, Πλέων μὲν διὰ τῆ; ἡπείρου, πεζεύων δὲ διὰ τῆς θαλάσσης, Per mare iter faciens pedibus , Per mare ambulans. [Isocr, ρ. 58, E : Ἐξεῦρε (Xerxes) πλεῦσαι μὲν διὰ τῆς ἠπείρου, πεζεῦσαι δὲ διὰ τῆς θαλάττης, τὸν μὲν Ἑλλήσποντον ζευξας, τὸν δ᾽ ἌΟω διορύ-ξας• quorum conf. Liban, vol. 4, ρ. 242.J Sic ap. Plii-lon. V. Μ. 3 : Τοῦ ἔθνου; ἀκινδύνως πεζευοντος διὰ θαλάσσης ὡς ἐπὶ ξηρᾶ; ἀτραποῦ καὶ λιθώδους ἐδάφους. Nec tantum dicitur πεζεύειν διὰ θαλάσσης, sed etiam πεζεύειν θάλασσαν [Philostr. ρ. 77ύ : Πεζεύοντι τὴν θάλασσαν τῷ Ποσειδῶνι], quo dixit modo Gregor, πεζεύων τὸ πέλαγος, de Christo. At vero Eur. [Alc. 872] πεζεύειν πό$α, Pedem movere, ut quidem exp. VV. LL [Cometas Anth. Pal. 9, 597 : Ἐν χθονὶ βαίνω καὶ ποσὶ πεζεύω, i. e. meis pedibus incedo, non amplius alienis utens.] Ubi affertur et ex Aristot. [II. Λ. 8, 3] : Πεζεύει περὶ τὴν τροΦὴν , pro Α terra victum quærit. Item πεζεύοντες ibid., pro Terreni. Pass. Πεζεύομαι ap. Lucian. [Rhet. præc. c. 18] : Καὶ πεζευέσθω ὁ Ἐλλήσποντος, καὶ ὁ Ἄθως πλείσθω • qui Ι. ei similis est, quem ex Demetrio PhaL
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protuli. [Dio Chr. vol. ι, ρ. no : Εἰ βούλοιτο ποίησαι ^ τπζεύεσθει θάλασσαν.] Ap. Strah. [6, ρ. 28a] πεζευομένη ὁδὸς, Iter terrestre : et πεζεύεσθαι, Terrestri itinere advehi, ap. Eund., ut Bud.'exp. afferens ex 1. 4, [ρ.
1*89] : Ἐπεὶ δὲ ἐστὶ δυσανάπλους 6 ‘Ροδανός, τινὰ τῶν ἐν-«ῦθεν φορτίων πεζεύεται ταῖς ἁρμχμάξαις. [ || In terram descendo. Nicet. Chou. ρ. 674, 29 ed. Bekk, in cod. (ìræcobarbaro : ΙΙεζεύσχς ἀπὸ τοῦ άλογου. Conf. Πέζευμα.]
[Πεζῇ.] Adverbia sunt Πεζῇ ct Πεζῶς : sed Πεζῇ significat Pedestri s. Terrestri itinere. [Herodot. 7, 110 : Πεζῇ ιἵποντο. 11,. ι 15. Phto l.eg. 1, ρ. 6a5, Ι) : Πρὸς τὴν τῶν π. δρόμων ἄσκησιν.] Et interdum quidem πεζῇ et σὺν ἵππῳ opponuntur, Xen. [OEc. 5, 5] ; interdum autem πεζῇ ct κατὰ θάλασσαν, ubi πεζῇ aptius redditur Terrestri itinere, etiam Terra : reddendo πεζῇ καὶ κατὰ θάλασσαν, Terra marique. Sed Deni, dixit etiam πεζῇ χαὶ ναυμαχοῦντες [ρ. 35, ι ο] : Πολλὰ δὲ καὶ καλὰ καὶ πεζῇ κ*\ ναυμαχοῦντες ἔστησαν τρόπαια αὐτοὶ στρατευόμε-νο·.. Ubi πιζῇ reddi potest etiam Terrestri prælio. [Κατὰ θάλατταν καὶ πεζῇ Plato Polit, ρ. 289, Ε. Πεζῇ Β et ναυσὶ oppos. Menex. ρ. a39, E.] Ap. Time, certè alicubi sonat potius Terrestri exercitii, Terrestribus copiis. Alioqui πεζῇ πορεύομαι, quod ap. eund. Xcn. [Anab. 5, 6, ι] legitur, reddi etiam potest Pedes s. Pedibus proficiscor. Sic πεζῇ βαδίζω, in proverbiali senario [ap. schol. Aristoph. Vesp. g53, Αν. 143a, et Suid.] : Πεζῇ βαδίζω· νεῖν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι. [ || Sermone pedestri. Plato Soph. ρ. 23;, Α : Πεζῇ τε ... καὶ μετὰ μέττων. Photius ρ. 404, 24 : Πεζῇ* τὸ τοῖς ποσὶν ἐλθεῖν )έγουσιν καὶ πεζῇ φράσαι, τὸ ἄνευ μελῶν* « Παῦσαι μελῳδοῦ^᾽, ἀλλὰ πεζῇ μοι φράσον, » ὁ κωμικός (Aristoph. fr. 713).] At vero Πεζῶς significat πεζῷ λόγῳ, Pedestri s. Soluta oratione, s. Prosa : quod declaratur ct adverbio καταλογάδην. [Suidas s. ν. Ἱστορῆσαι. || Compar. ΙΙεζοτέρως, Tzctzes in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 3;4, 09 : Ἴνα π. εἴπω. Superi. ΙΙεζοτάτως llcrmias Iu Plat. Piiædr. ρ. 145.]
[Πεζηλάτης, ὁ, Qui pedibus meret, Pedes. Theo-
dos.	Deexp. Cretæ 4, 4° : Ἱππικοὺς, π. Hasf..]
[Πεζὶ, Pedestri itinere. Athanas. vol. 2, ρ. 36. Kall. C Vitiose pro πεζῇ ]
[Πεζιν.ον, τό. Πεζίδιον βασιλιχὸ/, Diadema ; Πεζίδιον γυναιχὸ;, siue iuterpr. (ìl. Suidas : Ταινίας· ἐπὶ μὲν ἀνθρώπιον τὰ πεζίτια (πεζήτια ap. Pliot. ρ. 565, 18, πεζετία ap. Etym. Μ. ρ. 749« 34), στέμματα, στεφάνη, ζώνη. Scribendum πεζίδια. (·. Dikd.)
1Ιεζιχὸς,ὴ,ὸν, Pedestris,sicut et πεζός. Unden. δύναμις, Xcn. [Cyrop, a, 4, 18], quæ et πεζὴ, Peditatus, Pedestris exercitus, Pedestres copiæ, [oppositae equitibus, ap. Polyb. 2, 28, 11 ; 3, 115, 4 ; 18, 5, 5]. Aut etiam Terrestres copiæ, ad differentiam navalium. /Eschin.
C. Ctesiph. : Ἔβοηθήσατε αὐτοῖς καὶ ναυσὶ καὶ πεζικῇ δυνάμει. [Dinarch. ρ. 109, 31.] Sic Thuc. [6, 33, ubi nnne πεζῇ] : Στρατία ναυτική καὶ πεζικῇ. [Polyb. ι, 20,
3	; 29, 4• Δύναμιν πεζικὴν (ν. 1. πεζὴν) καὶ ναυτικὴν 2,
2,	4• Ναυτιχαὶ καὶ π. παρασχευ*ὶ ι, 38, ι. Scbwbich.
Α. πεζιχὴν vulgo ap. Isocr. ρ. q5, C, ubi cod. Urb. πε-ζήν.] Dicitur vero ct τὸ πεζικὸν a Xen. [Cyrop. 5, 3,
38]	])ro Peditatus, sicut ct τὸ πεζόν hac signil. dici, mox annotabitur. Verum affertur et alia lectio, in illo D Time, loco, sc. πεζῇ, quæ in VV. LL. melior esse putatur, ideo sc. quia πεζικὸς poeticum esse volunt. Sed id falsum esse alii quamplurimi auctorum loci decla-raut ; quamvis alioqui in eorum nonnullis eadem hæc lectionis diversitas inveniatur : ut in isto Plut. Aristide ρ. 5ῃ6 meæ ed. [c. 11] : ἾΙγεν ἐπὶ τὸν ιόπον εὐ-φυέσττων ὄντα παρατάξαι φάλαγγα πεζικήν • ibi enim quædam exempli, πεζὴν habent pro πεζικήν. Vocatur autem Ιιὠπεζυιὴ φάλαγξ, Pedestris phalanx, i. e. Quæ constat ex peditibus. [ I it. ap. Lctronn. Kcc.des inscr. fie l'Ég. t. ι, ρ. 386, 3 : Αἱ π. καὶ ἱππίκαὶ δυνάμεις αἱ ἐν τῷ ᾽Θμβίτῃ τασσόμεναι. Zosim. Hist. ρ. 208, 11 : Π. τάγματα. Hase.] Ap. Plat. [Leg. 6, ρ. 753, Β] legimus πεζικὰ ὅκλα, Anna quibus utuntur pedites, apta peditibus, q. d. Anna pedestria. Legitur præterea ap. Xen. [Cyrop, ι, 3, 15] τὰ πεζικὰ ἀγαθὸς, ubi τὰ πεζικὰ vocantur Quæ ad artem pedestris pugnæ pertinent.
[ΙΙέζις, ιος, 6, species Fungi. Atlien. 2, ρ. 61, Κ, cx Theophrasto : ιπόγεια τὰ τοιαῦτά ἐστι καὶ ἐπίγεια,
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καθάπερ οὓς χαλοῦσί τινες πέζιας, ἅμα τοῖς μύκησι γινομέ νους* ubi var. lect. πέζικας. Hinc πέζις pro πύξος Theophrasto II. PI. 1,6, 5, restituit Schneiderus.]
[Πεζὶς, ἴδος, ἡ, Fimbria, Limbus, i. q. πέζα. Phot. ρ. 4414, 20 : ΙΙεζίδα τὴν ὤαν τοῦ ἱματίνυ. Αριστοφάνη; Σκηνὰς καταλαμβανούσαι; (fr. 409).]
Πεζίτης, ὁ, Pedes. Α Suida exp. πεζό; : quum autem πεζὸς non solùm significet Pedes, sed ct Pedester, ego in hac expos, illam potius quam hanc signif. dandam ei existimo : mihi repugnantibus alioqui VV. Ll.., in quorum nonnullis mendose etiam scriptum est πεζήτης eum η in utraque syllaba.
Πεζίτια στέμματα, in hominibus sunt στεφάνη, ζώνη : in lignis, τὰ κνμάτια, Suid. [V. Πεζίδιον.]
[Πεζοβατέω, Pedibus transeo. Antiphil. Anth. Pal. 9, 551 : Ὀψὲ διδασκόμενοι πεζοβατεῖν πέλαγος. « Theophanes a. α3 Copronymi, de mari glacie constricto : Ὠστε ... πεζοβατείσθαι ὕπερθεν τοῦ κρύους. » Ducang.] [Πεζοβόας, ὁ, Qui pedestrem pugnam committit, Mi les pedes. Pind. Nem. 9, 81 : Παρὰ πεζοβόαις.] Πεζογραφέω, Pedestri oratione scribo, Solutam orationem scribo s. Prosam. [Diog. L. 4, *5. Et subst. hinc derivatum Πεζογραφία, ἡ , ap. Eustath. ρ. 1753, 29, de vocabulo a prosa oratione alieno : Τὸ ἀγινεϊ ἀχρεῖον εἰς πεζογραφίαν.]
Πεζογράφος, ὁ, ap. Diog. L. [4, 15], Pedestris orationis scriptor, i. e. Solutae, Qui aliquid soluta oratione scribit. [Schol. Pind. Pyth, ι, 181. Boiss. Etym. Μ.
ρ. 424, 23.]
[Πεζοδρομία, Pedibus curro. Eustath. Opusc, ρ. 209, gS : Τοὺς πεζοδρομεῖν ἐπιστημονικούς.]
[Πεζοδρόμος, ὁ, Pedibus currens s. incedens. ConsL Mannss. Chron. 410 : Ζῷον ... ευπτερον, πεζοδρόμον. Boiss. Ubi alii codd, πεζοπόρον. Pro ταχυδρόμων ap. Nicct. Chon. ρ. 211, Β, in cod. Cræcob. πεζοδρόμων legitur. G. D. Theodos. De exp. Oetae 4, na : Δρα-μοντες ἱππόται, π., Pedites. Hase.]
[Πεζοθηρία, ἡ, Venatio terrestris. Plato Soph, ρ 223, Β.]
[Πεζοθηρικὸς, ὴ, ὸν, Ad venationem terrestrem pertinens. Plato Soph. ρ. 220, Α : Τὰ μὲν πεζοῦ γένους .. πεζοθηρικόν.]
[Πεζολεκτέω, Prosa oratione loquor. Eust. ρ. 1424, 25 : Ίω; ποιηταῖ; ὤσπ•ρ καὶ τοῖς πεζολεκτοῦσι. Scott.] [Πεζολέκτης, ὁ, Qui prosa oratione loquitur. Eust. ρ. 669, 13.1
[Πεζολογέω, Prosa oratione loquor. Nicet. Eugen. Epist, vol. 2, ρ. 9. Boiss. Eust. ρ. 4, 28 : Τοῦ ἐν ἁπλό-τςτι πεζολσνεῖν. Seackh.]
[Πεζολογία, ἡ, Prosa oratio. Eustath. ρ. 1888, ι : Ῥῆμα εἰς π. άχρηστον.]
[ΙΙεζολογικῶς, In prosa oratione. Eustath. ρ. 1533, 3o : Ὅτι καὶ π. εὕρηνταισταμῖνες παρὰ τῷ ἈΟηναίῳ. Id.
Opusc, ρ. 59, 47·]
Πεζολόγος, ὁ, i. q. πεζογράφος. Quidam tamen συγγραφεὺς, quo Suid. exp. πεζολόγος, interpr. Historicus. [Chœrob. In Theodos. ρ. q5, 21 ; 671, 3a; Etym. Μ. ρ. 424, 24; 477, ii. «Eustath. ρ. 1067, 42; i56i, 56. » Scott.]
Πεζομαχέω, Pedestri prælio certo, s. Terrestri, Pugnam pedestrem committo, Sum pedes. [Aristoph. Vesp. 685.] Antiphon [immo Lycurgus ρ. 154, 2, et similiter Isocr, ρ. x 55, Β] : Ἐπ’ Εὐρυμέδοντι δὲ καὶ πε-ζομαχοῦντες καὶ ναυμαχοῦντες ἐνίκησαν. [Herodot. 3,4ὁ : Ἀπέβαινον ἐς τήν νῆσον, πεζομαχήσαντες δὲ ἐν αὐτῇ ἐσώ-θησαν. Thucyd. 7, 81 : Πεζομαχεῖν ἀπὸ τῶν νεῶν. Dio-dor. 13,16 : Ἐπὶ τῶν νεῶν π. Ο. Ι). Heliod. Æth. ι, 3ο : Πεζομαχούντων ὁμοῦ καὶ ναυμαχούντων. Philo vol. 2, ρ. 314, 12 et OEcum. In Apocal. ed. Cramer, ρ. 284, 8 : Πεζομαχοῦντας. Hase.] Thuc. ι, [tia] eum dativo : Φοίνιξι καὶ Κυπρίοις καὶ Κίλιξιν ἐναυμἀχησαν ἅμα καὶ ἐπεζομάχησαν.
[Πεζομάχας. V. Πεζομάχος.]
Πεζομαχία, ἡ , Pugna pedestris [Herodot. 8, 15], terrestris, ap. eund. Thuc. frequens, [ι, a3, 49, 100; 7,62. Polyb. ι, a3, 6; 5, 69, 7; Diodor. 13, io; Appi.in. Rom. præl. ρ. 8; Lucian. V. Η. 1, 18.] [Πεζομάχος, ὁ, Qui pugnam pedestrem committit. Lucian. Macrob, c. 17; Píut. V. Alex. c. 38, Anton, c.64. «Const. Manass. Chron. 4734 : Χειρὶ πεζομάχῳ.»
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Boiss. (Ι Forma Dor. ΙΙεζομάχας. Pind. Pyth, a, lai : Α Ἄνδρεσσιν ἐν πεζομάχαισι.]
[Πεζονίκη, ἡ, Pezonica,n. pr. Sic inscripta fuit Alexidis comœdia , quam citant Anliatt. Bekk. ρ. 108 et Phot. et Suidas s. ν. Μᾶλλον μᾶλλον.]
Πεζονομικὸς, ὴ, ὸν, Pascendorum πεζῶν animalium peritus, Ad artem pascendorum πεζιῦν pertinens. [ΙΙεζονομικὸν Plato Polit, ρ. 267,Β.] Et πεζονομικὴ, sub. ἐπιστήμη, τέχνη. Quod vocabulum habes in Plat. Politico [ρ. 264, E; a65, C] eum plerisque aliis ejusd. generis ab eo itidem fictis. Ceterum quæ vocentur πεζὰ animalia, docebo infra.
[Πεζονόμος, ὁ, ἡ, Terrestris. Æsch. Pers. 75 : Πεζο-νόμοις ἔκ τε Οαλάσσας ὀχυροῖσι ... ἐφέταις.]
Πεζοπορεί,), Pedibus incedo, iter facio, i. e. οὐκ ἔποχος, Bud. e Xen. [Hipparch. 4, 1] et Polyb. [3, 68, 14. Lucian. Alex. c. 54- « Const. Manass. Chron. 400. » Scnæv. Anon. Vita Clirys. t. 8, ρ. 297, 26 : Βάδην ἀπήει πεζοπόρων, (ieorg. ΑΙ. ib. ρ. iGo, 3: Πεζοποοοῦν-τχς. Jo Climac. ρ. 319, 5 : Ιϊεζοπορήσαντα. Hase. ΙΙε-ζοπορηχότε; gl. siue iuterpr. posita ap. Suidam.] [Πεζοπορία, ἡ, Iter pedestre s. terrestre. Herodian. Epim. ρ. 105; Joann. monach. in Anecd, meis vol. 4, ρ. 222 med. Botss. Anast. Sin. Ilodeg. ρ. 272, 4· Vita Nili jun. ρ. 107, 20 : Πεζοπορίαν ἐστείλατο. IDse. ΙΙ.ζο-πορεία Photius Bibl. ρ. 183, ι ο. Jacobs.]
[Πεζοπόρος, ὁ, ἡ, Qui pedibus iter facit. Meleager Anth. Pal. 12, 53 : Οὐ ναύταν, ποσσὶ δὲ πεζοπόρον. Par-inenio ib. 9, 3o4 : Ναύτην ἠπείρου, πεζοπόρον πέλαγους. G. Ι). Epiphan. t. 2, ρ. 3θ2, Α : Ὀ πάντη π. Hase.
V. Πεζοδρόμο;.]
[Πεζόπτερος, ὁ, ἡ , Pedes et volans. Const. Manass. Chron. 3771 : Ἀκρὶς πεζόπτερος πτηνόπους. Boiss.]
ΙΙεζὸς, ὁ, Pedes, Qui pedibus viam facit. Hom. Od.
Π, [224] : Οὐ μὶν γάρ τι σὲ πεζόν ὀΐομαι ἐνθάδ᾽ ἱκέσθαι *
II. Ω , [436] : Ἐνδυκέως ἐν νηΐ θοῇ ἡ πεζὸς ὁμαρτέων. Xen. [Cyrop. 4,3, 23] : Ι1*ζὸς ἰών. Alhen. 12 : ΙΙροήει μηδέποτε πεζό;. Crediderim autem et πεζὴν ὁδὸν posse dici, Pedestrem viam, Pedestre iter : Terrestre iter distinguendo ab eo quod fit mari, quum legamus ap. Plut. Polit, præc. [ρ. 804, C] πεζοτέραν ὁδὸν, ubi tamen metaphorice loquitur; hæc enim sunt illius loci verba: Εισβολαὶ δὲ καὶ ὁδοὶ δύο τῆς πολιτείας εἰσίν , ἡ μεν, ταχεία καὶ λαμπρὰ πρὸς δόξαν, οὐ μὴν ἀκινδυνος * ἡ δὲ πεζο-τέρα καὶ βραδύτερα , τὸ δὲ ἀσφαλὲς ἔχουσα μᾶλλον • ubi animadverte voce hac πεζοτίρα quandam simul humilitatis significationem includi, quum opponaturπεζοτέρα ὁδὸς τῇ λαμπρᾷ πρὸς δόξαν : de quo mctaphorico usu dicam infrà, in (ine secundi de signil. nominis Πεζὸς tmematis. || Sed et in bello dicitur πεζὸς ad differentiam τοῦ ἱππέοις, sicut Lat. Pedes ad differentiam Equitis. Hom. : Πεζοί 0᾽ ἱππῆές τε, II. Θ, [5yl et alibi. Λ, [ι 5o] : ΙΙεζοὶ μὲν πεζούς ὄλεκον φεύγοντας ἀνάγκῃ, Ἱππεῖς δ᾽ ἱππῆας. Alicubi vero et ἵπτους opponit πεζο•ς, Od. Ρ, [436] : Ιϊλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵππων. Ap. Eund. legimus μάρνασθαι, Pugnare, ἀφ᾽ ἵππων et πεζόν ἐόντα : Od. [Ι, 5ο] : Ἐπισταμινοι μὲν ἀφ᾽ ἵππων Ἀνδράσι μάρνασθαι, καὶ ὅθι χρὴ πεζόν ἐόντα. Cui simile est, quod habetur II. E, [il] : Τὼ μὲν ἀφ᾽ ἵπποιϊν, ὁ δ’ ἀπὸ •χθονὸς ὤρνυτο πεζός. Itidem et in soluta oratione passim dicuntur πεζοὶ, Pedites, ut ἱππεῖς, Equites. [Τὸ τῶν πεζῶν πλῆθος Polyb. 3, 107, 12.] Lucian. [Zetix. c. 10] : Πεζοὶ περιπειρόμενοι ὑπ᾽ ἀλλήλων τοῖς δορατίοις, καὶ συμπατούμενοι ὑπὸ τῶν ἱππέιυν. Aliquando autem, sed raro, si bene memini, additur στρατιῶται : ut ab Herodiano ι, [12, 19]: ᾽Επεβοήθουν τῷ δήμῳ καὶ οἱ τῆς πόλεως πεζοὶ στρατιῶται μίσει τῶν ἱππέιυν. [Τὰ πεζὰ στρατόπεδα, legiones (Romanæ), distinguuntur a τοῖς εὐ-ζώνοις, velitibus, ap. Polyb. 18, 6, 8. Sc.hwp.ioh.] Interdum vero πεζοὶ opponuntur τοῖς ναυβάται; , ut ap. Time. [8,44], s. τοῖς ναυμαχοῦσι, ut ap. Demosth.
Λ puti quem tamen legitur et ad ν. πεζῇ eum ναυμα-χ.υντες [ρ. 35, ι ο] : Πολλὰ δὲ καὶ καλὰ χαὶ πεζῇ καὶ ναυμαχοῦντες έστησαν τρόπαια αὐτοὶ στρατευόμενοι. [Πεζὸς s. ΙΓζοῖς et ναυσὶ oppos. ap. Eur. Rhes. 437 , Polyb. 3, 9*), 3. Πεζούς τε καὶ Θαλασσίους Æsch. Pers. 558.]
l.t [πεζόν στράτευμα, Æsch. Pers. 469,] πεζὸς στρατὸς, s. πεζὸ στρατιὰ, aut πεζὴ δύναμι;, quum ap. alios , tum ιρ [Herodot. 6295, Æsch. Pers. 728,] 'finie, et Xen., «4. d. Pedes exercitus, pro Pedester exercitus, Pale-
πεζὸς
stres copia», Peditatus. Aut etiam Terrestres copia*, ad differentiam navalium, sicut πεζὴ δύναμις ad differentiam τῆς ναυτικῆς. Isocr, autem [ρ. 59, C] et πεζούς κινδύνους opposuit ναυτικοῖς. Item πεζὴ μάχη, Pedestris pugna : cui ναυμαχίαν opponit Dem., sicut et τῇ πεζῇ στρατεία eandem opponit. [Aristoph. Eq. 567 : ΙΙεζαῖς μάχαισιν ἔν τε ναυφάρκτῳ στρατῶ. Plato Leg. 4, |>• 707» C : Τὴν πεζὴν μάχην τὴν ἐν Μαραθῶνι γενομένην. Τὴν πεζὴν καὶ ναυτικήν στρατιὰν Polvb. 3, 76, 12.) Plerumque autem dicunt sine adjectione ὁ πεζὸς, ltidemquc τοῦ πεζοῦ, etc. subaudientes στρατὸς et στρατού, itidein-que in ceteris casibus. [Herodot. 3, 25 : Τὸν π. ἅμα πάντα ἀγόμενος· 4, 128 : Οἱ ἱππόται φεύγοντες ἐσέπι-πτον ἐ; τον πεζόν.] Thuc. ι, [4?] : Ἐπὶ δὲ τῇ Λευκιμνῃ αὐτοῖς τῷ ἀκρωτηοίῳ ὁ πεζὸς ἦν. [α, 94; 7, 4 *	8, 23.]
Idem Ι. 3, dixit, Ναυσί τε καὶ πεζῷ κρατεῖν. Ubi tamen τῷ πεζῷ κρατεῖν quidam interpr. Pedestri pugna victores esse. [Καὶ ναυσὶ καὶ πεζοῖσι Aristoph. Ach. C22.] Sed et neutro genere τὸ πεζόν pro Peditatu invenitur, sicut τὸ ἱ7Γπικόν : subaudiendo στράτευμα, ut opinor : unde et plur. τὰ πεζὰ κράτιστοι , Pedestribus copiis potentissiini. [Herodot. 7, 81 : Ταῦτα τὰ ἔΟνια τεταγμένοι ἐς τὸ π.] ‖ Ζῶα autem, Animalia , vocantur πεζά ad differentiam volatilium et aquatilium , ubi πεζὰ vertit Gaza Pedestria, Cressii ia (quæ interpretatio et Politiano tribuitur), alii minus ad verbum Terrestria; atque ita Bud. in hoc Aristot. 1. De mundo [c. 5] : Οὗτος ἐναλίων ζώϊον καὶ πεζῶν καὶ ἀερίων φύσει; ἐχώρησε* ita enim vertit hunc Ι. : Hic omnium animantium naturas tum aquatilium, tum pedestrium, tum etiam in elemento spirabili victitantium segregat : legens ἔχώρισε, non ἐχώρησε : ubi πεζὰ ζῶα sunt quæ et χερσαῖα vocare possumus, ex cod. Aristot, in cod. Ι. : Ἢ εἴ τις ὁμοῦ ζῶον ἔνυδρόν τε καὶ χερσαῖον καὶ πτηνὸν ἐν τοῖς κολποι; ἔχων ἐκβάλοι. [Plato Symp. ρ. 207, Α : Τὰ πεζὰ καὶ τὰ πτηνά (θηρία)· Leg. 7, ρ. 8ι3, Β : Περὶ τὰ πεζὰ Οηρεύματχ. ΙΙεζὸν καὶ ἔνυδρον Polit, ρ. 288, Λ.] Ceterum πεζὸς a πέδον derivare quosdam gramm. [Etym. Μ. ρ. 658, 33, Eustath. ρ. 1908, 4], non ignoro (sicut et antè admonui in Πέζα) : quæ derivatio eorum si mihi placuisset, post Πέδον posuissnn nomen hoc πεζός : sed non video quo quis argumento probare, aut etiam unde conjicere possit, antiquius esse πέδον quam πέζα : ex quo quam commode deduci πεζὸς queat, nemo non videt. At illi et πέζα et πεζὸς a πέδον derivant : quum alioqui etiamsi constaret πέζα ortum esse ex πέδον, tamen πεζὸς vicissim ex illo πέζα originem habere fatendum foret, et quidem ad tilrius-qne signif. respiciendo. [ ‖ Πεζαὶ ἑταῖραι veteribus dicebantur 3ilissimæ, Abjectissima? meretrices, pura puta prostibula, quæ ne in speciem quidem aliud profitebantur (veluti musicam, ut αὐλητρίδεςοϊψάλτριαΓ, sed plane nonnisi corpore quæstum facere noverant. Scbweicb. Etym. Μ. ρ. 658, 36 : Πεζαι (scr. Πεζαὶ cumllSt. s ν. Πέζα, et sic schol. Eur. Alc. 447) ἑταῖραι αἱ χωρὶς ὀργάνων εἰς τὰ συμπόσια φοιτῶσαι. Ὧρος. Phot. ρ. 404, 16 : ΙΙεζὰς μόσχους * ἀντὶ τοῦ εταίρας* ἐλέγοντο γάρ τινες οὕτως, ὡς ᾽Αριστοτέλης ἐν τῆ Πολιτεία * τὰς χωρὶ; ὀργάνων • Κάνθαρος Συμμαχία « αὐλητρίδα πεζήν • » καὶ Ευπολις Κόλαξι. Et verbis alieno loco positis ρ. 4415, 1 : ι Τὰς ἑταίρας τὰς μὴ μουσικὸς, ἀλλ’ ἄνευ ὀργάνων καὶ ψιλὰς πεζὰς καλοῦσιν. Hesych. : Πέζας, μόσχους (scr. Πεζὰς μ.)· οὕτως ἐκάλουν τὰ; μιοΟ*ρνούσας ἑταίρας χωρὶς ὀργάνου. Thcopomp. ap. Atlieii. ia,ρ.53a,C: ΙΙεριήγετο στρα-τευόμενος αὐλητρίδας καὶ ψαλτρίας καὶ πεζὰ; ἑταίρας. Procop. Anecd. ρ. α8, Β : Ἑταίρα εὐθὺς ἐγεγόνει οἵαν-περ οἱ πάλαι ἄνθρωποι ἐκάλουν πεζήν. ‖ Phot. ρ. 4ο5, ι ;, glossa fortasse ex Tragico suinta : ΙΙεζῷ γόῳ • ἄνευ αὐλοῦ ἡ λύρας * ὡς καὶ πεζ*ὶ ἑταῖραι αἱ χοιρὶ; ὀργάνιον μισθαρνοῦσαι. Ap. Hesych. : Ηεζολόγῳ, τῷ ψιλῷ, ὡ; καὶ ..., scribendum πεζῷ γόῳ. Eodem sensu Sophocl. ap. schol. Eur. Alc. 44" (fr· 15) : Καὶ πεζὰ καὶ φορμικτἀ.] Il Πεζὸς λόγος metaphorice , Pedestris oratio : quæ et Soluta s. Prosa oratio, secundum quosdam. [Amnion. ρ. 131 : Ἴ) δίχα μέτρου λόγος, ὁ προσαγορευόμενος πεζός. Pausaii. 4» 6,1 : Λόγοι πεζοὶ Μύρωνός ἐστιν ἡ συγγριφή. Πεζὰ κ*ὶ ἐν ἔπεσι l)io Cass. 69» ό•] Dicitur autem πεζὸς, Pedestris, quod elata non sit, sed velut humilis ac depressu si eum poetica comparetur : quæ vicissim εποχος quodammodo esse videtur. ᾨδὴ, inquit Eust.
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in. 9, 5], ὁ μεμελισμὲνος λόγος, ὃς καὶ ἔξαρμα ἔχει, ἤγουν ςψος, ὄγκον, μὲγβθος· καί πο,ς διὰ τὸ ὑπερῃρμενον, ἔποχος ὁ τοιοῦτος λόγος εἶναι δοκεῖ. Quibus subjungit, Διόπερ ὁ μὴ τοιοῦτος, πεζὸς λέγεται διὰ τὸ ταπεινὸν, καὶ τὸ ὡς απὸ ὕψους τινὸς καὶ ὀχήματος, καταβῆναι εἰς τοὕδαφος. ilis addit ex Strab. [ι, ρ. ιδ], Nam Pherecydes et Hcca-tæus metricos quidem numeros dissolventes, sed reliqua servantes, poetica scripserunt (intellige autem per ποιητικὰ poeticum quendam stylum habentia) ; at horum posteri detrahentes semper aliquid eorum quæ hujusmodi erant, tandem orationem ad eam quam nunc habet formam, tanquam ex alto, dejecerunt ac depresserunt. Quintil, io, ι, de Platone loquens, πεζόν λόγον interpr. Orationem pedestrem ; de illo hæc scribens : Multum enim supra prosam orationem et quam Pedestrem (ìræci vocant, surgit : ut mihi non hominis ingenio, sed quodam Delphico videatur oraculo instinctus. Sed et Horat. Sermonem pedestrem dixit, item Musam pedestrem, necnon Historias pedestres, quæ oratione soluta sunt conscriptæ : Carm. α, 12 : Tuque pedestribus Dices historiis prælia Cæsaris, Maecenas, melius. At Sermonem pedestrem vocat non tam solutam orationem, quam eum, qui ita est humilis, ut ad solutam orationem proxime accedat, in Arte poetica : Interdum tamen et vocem Comoedia tollit, Iratusquc Chremes tumido delitigat ore: Et tragicus plerumque dolet sermone pedestri. Itidem vero Musam pedestrem appellat suarum Satyrarum et Epistolarum versus , quod vix quicquam a soluta oratione differant : Sat. 2, 6 : Ergo ubi me in montes et in arcem cx urbe removi, Quid prius illustrem satyris, nnisaqnc pedestri? Ut autem dicit hic Flaccus Musam pedestrem, sic Lucian, ποιητικὴν πεζὴν, Poeticam pedestrem [De hist. conscr. c. 8] : Ἢ ἱστορία δὲ, ἤν τινα κολακείαν τοιαύτην προσλάβῃ, τί ἄλλο ἡ πεζή τις ποιητικὴ γίγνεται; quam autem vocet Poeticam pedestrem, sequentia hæc verba declarant. Τῆς μεγαλοφώνως μὲν ἐχείνης ἐστερημένη, τὴν λοιπήν δὲ τερατείαν γυ-μνὴν των μέτρων κτὶ δι᾽ αὐτὸ ἐπισημοτέραν ἐμφαίνουσα. [Plut. Mor. ρ. 74?, Γ : Τοῖς ἄγαν πεζοῖς (ὀνόμασι) καὶ καχομέτροις.] Ceterum non solum πεζὸς adjective ponitur eum λόγος, pro Soluta oratione , et πεζὰ opponuntur τοῖς μέτροις, ut in isto Luciani 1. [Lexiph. c. α5] : Τὰ δὲ σὰ, ὡς πεζὰ μέτροις παραβάλλειν, καθάπερ ὁ Διοσιάδϊ βωμὸς ἂν εἴη, καὶ ἡ τοῦ Αυκόφρονος Ἀλεξάνδρα* sed et ipsi solutæ orationis scriptores vocantur interdum πεζοὶ, quum ah aliis , tum ab Hermog. Quoniam autem πεζὸς λόγος humilis est, uti dixi, si eum poetico conferatur, inde fartum est ut πεζὸς significet interdum non solum Pedestri sermone scriptus, sed Ho humili etiam et propemodum pleheio; ut quum dicit l.ucian. [Hist. scr. c. 16] : Ἄλλος δέ τις αὐτῶν ὑπόμνημα τῶν γεγονότα* γυμνὸν συναγαγὼν ἐν γοαφῇ, κομιδῇ πεζὸν καὶ χαμαιπετὲς, οἷον καὶ στρατιώτης αν τις τὰ καθ’ ἡμέραν άπογραφόμενος συνέθηκεν, ἡ τέκτοιν , ἡ κάπηλός τις συμ-περινοϊτῶν τῇ στρατία. [Hesych. : Πεζὴ λέξις, κοινὴ λέξις. Πεζὸς, κοινὸς, ταπεινό;.] Jam vero πεζὸς generalius etiam pro Humilis, et quasi Humi, vel Per humum, repens : quemadmodum Horat, dixit Sermones repentes per humum, ut πεζὴ φιλοσοφία καὶ κάτω μένουσα ap. íìreg. Naz. [Extremus, Imus. Suidas s. ν. ψυχή : Τοῦ ζῆν αἴτιον τοῖς ζῶσι τὸ πεζότατον χαὶ ἔσχατον μόριον τῆς ψυχῇς.] Usus vero est Plut, et comparativo πεζοτέρα, eum substantivo ὁδὸς, inclusam habente Humilitatis signif., ut docui supra, agens de πεζὴ ὁδός. Habetur certe in VV. l.L. et inasc. Πεζότερος expositum Humilior, sed absque auctore et exemplo. [Versus πεζότεροι τῇ συνθέσει schol. Iloin. II. Β, α5α, 1, 684 , et gramm. ap. Villois. Anecd, vol. 2, ρ. 86. Πεζότερος Tzclz. Epist, ρ. 5a4 : Ἵνα τι καὶ πεζαίτερον εἴποιμεν.]
[Πεζοτάτως. Πεζοτέρως. V. ΙΙ;ζῇ.]
[Πεζοτοςοχράτης, ὁ, Pedes arcitenens. Theoilos. De 17p. Cretæ α, 136. Hase.]
[Πεζοφανὴς, ὁ, ἡ, Prosæ orationi similis. Schol. Platon, ρ. 71 Ruhnk. (386 Bekk.) : Ilapo,δεῖν αὐτὰ ἐπὶ τὸπεζ^φανέστερον. Produs ad Plat. Alcib. ρ. 292. Ἴαμ-βοι π. ap. schol. Hermog, vol. 5, ρ. 472; vol. 7, ρ,
931.]
Πεζοφόρος, ὁ, ἡ, q. d. l.imbifer, i. e. Limbum ferens, gestans. Potest autem exponi itidem Limbo cir-THES. use. crac. tom. vi, fasc. 111.
πειθήμων
Α cumdatus, Fimbriatus. At sequendo alteram expos. Pollucis [7, 63, ubi πεζοφόροι χιτώνες, de quo IlSt. s. ν. Πέζα dixit], videlicet ποδήρη;, sonat Talaris : verum Idem in alio Ι. [7, 51] non hanc, sed illam expos, sequitur : Τὸ δὲ ζῶμα, ἔστι μὲν ἐπιτήδειον ἐνδύναε, πέζα; δὲ ἔχει, ὡς Αἰσχύλος δν,λοῖ, πεζοφόρα τὰ σώματα [ζώματα scribere voluit] ἀποχαλῶν. [Hesych.: Πεζοφόροις ζώμα-σιν (hoc Pholio quoque ρ. 4ο5, 15, restituendum pro Πεζοφοροῦσιν) * Αἰσχύλος Τοξοτισιν • ώσπερ πέζων ἐχόν-το,ν τῶν χιτώνων. Τινὲς δὲ ποδήρεσι. Ζῶμα δὲ τὸ ἔνδυμα. G. DinnoRF.]
[Πεζῶς. V. Πεζῇ.]
[Πεῖ. V. Πῆ.]
Πεῖαρ. V. Πῖαρ.]
Πειγέλασο;, πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Πειγελασσεῖς (Πιγελασσεῖς cod. Vratisl.), Steph. Byz. Conf. Πύγελα.] [ΠειΟαγόρας, ὁ, Pithagoras, Selinnntius. Herodot. 5, 46, ubi genit. Πειθαγόριο). ‖ Κριτόβουλο; Πειθαγόρου in inscr. Âmorgina ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 3i. Il Macedo. Arrian. Anab. 7, 18.]
Β Πειθανάγκη, ἡ, Persuasio eum necessitate conjuncta, i. e. cui vis adhibetur [ἡ μετὰ βῶς πειθὼ, ut exp. Suidas]. Cic. Ad Alt. [9, 13 : « Ego autem non tam γοητείαν ejus timeo quam πειθανάγκην. » Polyb. 22, a5, 8 : Λεύκιον μετὰ τετρακισχίλιοι ἀπέστειλε ... πειθανάγκης ἔχοντας ὃιάθεσιν, χάριν τοῦ κομίσασθαι τὰ προσοφειλόμενι. Euseb. Præp. ev. ρ. 173, C; Synes. ρ. α6, Α. Zcnob. Prov. 3, 26 (et Hesych.) : Δόρυ καὶ κηρύκιον παροιμία, ἥν ἔνιοι πειθανάγκην λέγουσι. Θετταλικὴ π. ap. Kunap.
1>. no, Julian. Or. ι, ρ. 31, 1), Zosim. 1, 21, prover-)io ex Thessalorum ducto vel astutia vel, qua celebres erant, arte magica. Λακιονιχὴν π. finxit Psellus De oper. dæm. ρ. 90. Plur. Nicet. Chon. ρ. 224, Α : Τὰς παλαιὸς π. ἀνατινάσσων.]
[Πείθανδρος, ὁ, Pithandcr, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 3a3.]
[Πειθανολογία. ΙΙειθανός. Πειθανότης. V. Πιθ—.] [ΙΙειΟάνυ,ρ, ορος, ὁ, Ohediens viro. /Esch. Ag. 1639 : Τὸν δὲ μὴ π. ζευξω βαρείαις.]
[Πειθανῶς. V. Πιθανῶς.]
C [Πειθάρατος, ὁ, Pilharatus, n. pr. in inscr. Calymnia ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 65.]
Πειθαρχέω, Parco, Obedio. [Hesych. : Πειθαρχή-σαντες, πεισθέντες.] Πειθαρχεῖν δεῖ θεῷ μᾶλλον ἡ ἀνθρώ-ποις, Act. [5, 29.] Proprie tamen esse videtur Parere praefecto, s. prnicipi, aut magistratui. [Animon. ρ. lui : Πείθεσθαι μὲν τὸ ἑκουσίως συγκατατίΟευΟια, πειθαρ-χεῖν δὲ τὸ κελεύοντι πεισθῆναι. Soph. Τι*, ι 178 : Πειθαρχεῖν πατρί. Cratin. ap. Hephæst. ρ. 46 : Ὠς ἂν μᾶλλον τοῖς πηδαλίοις ἡ ναῦς ἡμῶν πειθαρχῇ. Eupolis ap. schol. Aristoph. Αν. 881 : Χίες... καὶ τἆλλα πειθαρχεί κα/ῶς• Eccl. γ5γ : Πειθαρχεῖν τοῖς νόμοις. Isocr. ρ. 29, (ἰ : Ἐὰν μὴ πειθαρχῇ τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ προαταχθεῖσιν. Plato Rep. 7, ρ. 538, 1); Xenoph. Mem. 3, 5, 19; Polyb. 1, 45, 4. Id. 3, 4, 3 : Τούτοις πειθαρχεῖν ὑπὲρ τῶν παραγγελλομὲ-νων. Plut. Mor. ρ. 469» Β. Ap. Diodor. 18, 63, 1res codd. πειθαρχηκόσι pro πειθαρχοῦσι. Aristot. Η. Α. 9, 1 : Τιθασεύεται (ὁ ἐλέφας) καὶ πειθαρχεῖ. Forma media Herodot. 5, 91 : Ἔθνος ἀσθενὲς καὶ πειθαρχέεσθαι ἑτοῖμον.] [Πειθάρχησις, εως, ἡ, Obedientia. Euseb. II. E. ρ. D 3iq; Eustrat ad Aristot. Eth. Nicom. ι, ρ. 3i.]
Πειθαρχία,ἡ, Obedientia. [Æsch. Sept. α3ο : Π. γάρ ἐστι τῆς εὐπραξίας μήτηρ. Soph. Ant. 676; Plato Rep. 7, ρ. 538, 1); Isocr. ρ. α56, C; Plut. Mor. ρ. 29,1); 966, C,] Philo [vol. ι, ρ. 577, 2, et vol. a, ρ. 207, *15. Id. vol. ι, ρ. 277, 34 : Τῆς π. ένεκα ἐπαινεῖ* vol. 2, ρ. ιο5, ίο : Δοκιμάσαι πῶς ἔχουσι π.· ρ. 04» 22 : Προϋ-πείργαστο ἡ ψυχὴ πρὸς πειθαρχίαν. 11 α *> κ. ]
Πειθαρχικός, ἡ, ὸν, Qui facile paret, promptus est ad parendum. Aristot. [Eth. ι, 13.] Plut. [Mor. ρ. 221, D; 789, D; 816, F., al. Π. ἵτ:πο; ap. Pollue, ι, 195; στρατιό,της ib. 180.]
[Πείθαρχος, ὁ, ἡ, Obediens. Æsch. Pers. 3;4 : Π. φρενί.]
Πειθὴ, ἡ, Hesychio πεισμονὴ, πίστις. [Forma suspecta pro πειθώ.]
Πειθήμων, ονος, ὁ, ἡ, ap. poetas, Moriger, Obsequens, Ohediens. Kpigr. [Christodori Anth. Pal. a, 12] : Πειθήμονα λύσσῃ. Ap. Nomi, autem íimino Chri-stoilor. Ι. c. ν. 242.] eum gen., Ἐῆς πειθημονα βουλῆς,
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Suo obsequentem consilio. [Dativum ἑῇς... βουλῆς Α recte restituit Brunckius.] Ex Eod. affertur sine casu pro Fideli, [Credente, Fidente. Noni». Jo. c. ι, 153: Ἄμφω δὲ μιῇ πειθήμονι βουλῇ Χριστώ ἐφωμάρτησαν 4,
7» : ᾽Ιησοῦν ἱκέτευε ... π. φωνῆ • 9· 68 : Η. μύθῳ ἔννεπε τολμήεις· 5, 9° : Ὅστις ἀνὴρ δέζοιτο νόου πιιθήμονι Οεσμῶ μύθους ἡμετέρους- 9» 12 5 : Πειθήμονι λαῷ• 13,
41 : .\όῳ π. Id. Dion. 8, ι65 : Η. μύθῳ, Obsequente sermone. lìæc cxx. collegit Wernick. ad Tryphiod. 456 : Ἀφροδίτη ... προσέφη π. φιονῇ, ubi signil. activa dictum est, Persuadente, Persuasori a.]
Πειθήνιος, ὁ, ἡ, Moriger, Obsequens. Sed poetis peculiare non est hoc nomen, sicut praecedens πειθήμων. Plut. De Rom. fort. [ρ. 322, F] : Τῆς Ὀψε-κουέντης (pro Lnl. Obsequentis), ἠν οἱ μὲν πειθήνιον, οἱ δὲ μειλίχιον είναι νομίζουσι* Fabio [c. 4] : Ὑπηχόοι; χρῷτο καὶ μειλιχίοις [πειθηνίοις] τοῖς πολίναις. [CIcm. ΑΙ. ρ. 48q, 22 : Ἐκ μεττὸολῆς π. Π. ἵππος et π. στρατιώτης ap. Pollue, ι, 219 et 180.] Et substantive τὸ πειθήνιον, Obcdicntia , Herodian. 2, [10, 4] : "Ιστέ γάρ μου τὸ πρὸς τοὺς βασιλεύσαντας πειθήνιον. Sic ap. Joseph. De rapt. Β [Β. J. 3, 5, 7] : Τὸ π. τῶν στρατιωτῶν πρὸς τοὺς ἡγεμό-νας. Ceterum sunt qui πειθήνιος dictum putant quasi ἀπὸ τοῦ πείθεσθαι ἡνία : secundum quam deductionem πειθήνιος proprie de equo dicetur, eritque πειθήνιος ἵππος, quod et ap. Plut. [V. Lycitrg. c. 3o] legitur, Equus qui habenis paret, ut loquitur Ovid. [Zosim. Hist. ρ. 208, 8 : Ἐδόκει γὰρ ἐν ἄπασι Κωνσταντίῳ π. εἶναι. Id. ρ. 118, 15 : Ἔχων δὲ πρὸ; ταῦτα πειθήνιον. Porphyr. ap. Euseb. C.liion. ed. Aticher. part, ι, ρ.
242, ι : Δοκῶν δὲ αὐτῇ εἶναι πειθήνιος ' ad quem Ι. conl. Lelronn. Hec. tics iriser, de /'Èg. t. 1, ρ. 67. IUse.] [Πειθήνιος, 6, Pit bénins, Apollonia ta Conon apud Pliot. Bibl. ρ. 136, 6.]
ΙΙειθηνίω;, Obsequenter, Morigere. [Ilesych. ν.ΊΙ-γμένο;. «Ciens. Alex. ρ. 855 extr. » Kall. Plut. Mor.
p.	102, E. Jo. Chrvs. In Mallii, hom. 84, vol. 2, ρ. 52 1,
17.	Seaceb. Philo vol. ι, ρ. 184, 5 : Ὑπεῖξαν π. et ρ.
4	13, 10 : Τὰδέονθ᾽ ὑτιηρετοῦσι π. Ilisr..]
[ΠειΟιάνασοα, ἡ, Pithiaiiassa, n. pr. ap. Nonnum Dion. 8, 193.]	(
[ΙΙειθίας, ὁ, Pithias, Corcyræus. Thucyd. 3, 70. Duo codd. Πυθίας.]
[Πειθῖνος, ὁ, Pilhinus, η. pr. in vase Musei Berol. η. 100Γ» iu Lcvezovu Catal. ρ. 248 nr.einoz scriptum, ι pro ει posito, ut in exemplis a Keilio collectis Ono-mat. ρ. 1 o5.]
[Πειθόλαο., ὁ, Pithdaus, Pherarum tyrannus. Aristot. Rliet. 3, 9 et 10; Diodor. 16, 37, 3q. Πυθόλαο; ap. Plut. V. Pclop. c. 35 (ubi liber unus Πιθολάου)^ Mor. ρ. 768, F. Ap. Phot Bibl. ρ. 142, 10, ex Connue Οόλαον, ubi syllabam primam supplevit Hœschelius Πυθόλαον. Ηιιθόλας Thessalus ap. Demosth, ρ. 1376, 5.] [Πειθομενη, ἡ, Obsequens, Obediens. Ν. pr. navis in inscr. navali ρ. 544 ]
[Πειθόξενος, ὁ, Pithoxemis, n. pr. in inscr. Attica ap. Bœekh. vol. 1, ρ. 359.]
[Πειθὸς, Pcrsiiasorius, Persuadendi vim habens, i.
q.	πιθανὸς, Persuadendo aptus. Semel legitur iu Ν.Τ.,
1	Cor. 2, 4 : Καὶ ó λόγος μου καὶ τὸ κήρυγμά μου οὐκ ἐν πειθοῖς άνθρωπίνης σοφίας λόγο •ς, loco inuitorum criticorum conjecturis tentato. SciiLr.csn. In πειθοῖς consentiunt Athnnas. vol. ι, ρ. 838, Β (ubi πιθοῖ; scii-ptiim), Dionys. Areop. ρ. 155, Cyrill. Ilieros. ρ. ia5, 248. Kall. It. Epipliau. t. ι, ρ. 896, Λ ; ennf. Salinas. De hellen:st. ρ. 86. IIasr. Πειθοῖ ap. Albanas, vol. ι, ρ. 23α, C, et Euseb. Præp. ev. ι, ρ. 7, Β, errore, ut \ iilctur, librarii.]
Πείθω, eo), κα, Persuadeo, Oratione flecto, vel Flecto, siue adjectione ablativi, s. Impello ad rem aliquam faciendam. Hom. Od. Ξ, [392] : Οἷόν σ᾽ οὐδ’ ὀμό-σα; περ ἐπήγαγον οὐδέ σε πείθω. Et in aliquot Iocis, Οὐ:έ με πείσεις. Item πείθειν θυμὸν cl πείθειν φρείνας τινὸς, ap. Kund. [II. Ι, 687 : Οὐδ’ ὡς τοῦ θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔπειθον ΟιΙ. Α, 43 : Ἀλλ’ οὐ φρένας Αἰγίσθοιο πεῖθε.] Sed et πείθειν α-ρίνας τινί : II. Η, [84α] : Σοὶ δὲ φρένας ἄφρονι πεῖθε. [II. Χ, 78 : Οὐδ’ Ἕκτορι θυμὸν ἔΠειθεν. /Esch. Prom. 333 : Πόντιος γὰρ οὐ πείσει; νιν* 204 : ᾽Ι᾽ὰ λῷστα βουλεύο,ν πιθεῖν Τιτᾶνα; ... οὐκ ἠδυνήθην.] Aristoph. Pl. [600] : Οὐ γὰρ πείσεις, οὐδ᾽ ἤν πείσῃς.
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[Quem 1. imitatur Eumath. ρ. 2411] Quoniam autem ap. Hom. est hic potius verbi istius usus siue infui, (exempla certe constructionis eum infin., si qua ap. eum extant, mihi nunc in promptu non sunt) , incipiam ab hoc eod. usu quem in soluta oratione habet : sine infin., inquam. Sciendum est igitur, ibi πείθειν interdum quidem apte reddi Persuadeo, Oratione flecto, etc., ut quum ap. Plut. [Mor. ρ. 489, Dj Euclides fratri, qui iracunde dixerat, Ἀπολοίμην εἰ μή cs τιμωρησαίμην, respondet magna contra eum moderatione animi et leuitate, Ἀπολοίμην εἰ μή σε πείσαιμι. Item quum dicit Isocr, [ρ. 85, C], περὶ δυνάμεως καὶ πλούτου loquens : Ἄ μόνα τῶν ὄντων καὶ πείθειν καὶ βιά-ζεσθαι πέφυκεν. [Herodot. 7, 173 : Ἀρρωδίη ἦν τὸ πείθον (αὐτούς).] Item eum certis quibusdam dativis instrumenti, non permittentibus iis quidem, verbo Flecto, aui alii, ablativum ilium Oratione, aliunive ullum addere. Plut. : Χάριτι καὶ φιλίᾳ πείσας. Et Xen. Cyrop. 5, [3, 33] : Ηοίοις λογοις ἄλλους πείθοιμεν ἄν. Necnon quum rei accusativus personæ accusativo adjungitur. [Herodot, ι, 163 : Ὠς τοῦτο οὐκ ἔπειθε τοὺς Ψω-καιέας. .'Esch. Prom. 1063 : Ἄλλοτι φώνει καὶ παραμυ-θοῦ μ’ ὅ τι καὶ πείσεις * Ag. 1212 : Ἔπειθον οὐδέν’ ουδέν.] Plato Apol. [ρ. 3γ, Α] : Ἀλλ’ ὑμᾶς τοῦτο οὐ πείθω. Aul etiam quum solus accus, rei additur : ut τχναντία πεί-Οειν ap. Aristot., relinquendo subaudiendum accusat, personæ. Interdum autem alio quopiam verbo commodius vertitur : ut ab /Esrhine dicuntur uonnulli fecisse quiddam οὐ πείσαντες τὸν δῆμον : quod redditur, Non impetrata venia a populo, quum alioqui utendo verbo Persuadeo, reddi debeat, Quum non persuasissent populo, Non persuaso populo. [Plato Leg. 8, ρ. 845, Α : Ἐὰν δοῦλος μὴ πείσας τὸν δεσπότην τῶν χωρίων ἅπτηταί του τῶν τοιούτων • q, ρ *357, Β : Πείσας τὴν πόλιν ἡ τὸ κλέμμα ἐκτίσας διπλοῦν ἀπαλλαττέ;θω το,ν δεσμών ] Et ap. Plat., Μὴ πείιας λαμβάνω, redditur Ν i capio. Ap. Eund. in Epist, ad Dionys. : Μὴ πηθων σε ταῦτ’ οὐ ποιήτι»), Bud. vertit, Nisi te permittente, non sum hæc facturus. Jam vero et eum dat. μισθῷ, aut χρήμασι, aliove hujusmodi (ideoque supra dixi, Cùm certis quibusdam dativis, non autem Cùm quolibet), aliud potius verbum quam Persuadeo aut Flecto, ad ejus interpretationem afferre decet. [Herodot. 8, 134 : Εεῖνόν τινα χρήμασι πείσας * q, 33 : Μισθῷ πείσαντες αὐτόν.] Quem usum ap. Time, potissimum observare me memini : 2, [9C] : Καὶ τοὺς μὲν μισθῷ ἔπειθεν, οἱ δὲ, ἐθελονταὶ ξυνηκολούθουν * ι, [Τι] : Καὶ παρεϊκ•υάζοντο τακράτιστα νεῶν στόλον, ἔκ τε αὐτῆς Πελοποννήσου άγει— ροντες καὶ τῆ; ἄλλης Ἐλλάδο; ἐρέτας, μισθῷ πείθοντες. Ibid. : Καὶ τῶν ἄλλων Π ελοπον νησίων (πέμπουσιν οἱ Κορίνθιοι) μισθῷ πείσαντε; ἑξακοσίους. Ilis certè in II. πεί-θειν nemo non videt incommodo minimcqnc ex Lati-næ liiiguæ consuetudine reddi posse Persuadere; nam si dicam, Cogo milites, persuadens mercede, quis me ita loquentem ferat? Sed nec iis assentior, qui πείθειν verbo Solicitare iu hujusmodi 11. interpretantur. Qui enim quempiam solicitai it mercede, sive pretio, ut (lie. loquitur, non continuo dicetur eum, quem solicitavit, pellexisse; multos enim solicitamus quidem et spe et pretio, et aliis etiam modis, quos i tamen pellicere uon possumus, et iu nostram sententiam atque adeo voluntatem adducere : quod nihil aliud est quam Persuadere ut faciant quod ab illis petimus, llinc fit ut verbo Pellicere utendum potius existimem; sic tamen ut fatear aliis quibusdam II. aptius videri posse (etiam qui dativum huic verbo adjunctum non habent), quam istis Thucydidis : ut quum ita scribit Xen. Cyrop. 6, [ι, 34] : Βιάζεσθαι μὲν μὴ τοιαύτην γυναῖκα, πείθειν δὲ, εἰ δύναιτο, οὐκ ἔφη κω-λύειν. Nam hic πείθειν aptius reddi non posse existimo quam Pellicere, aut etiam Ad se pellicere : quum Cicero de muliere itidem sit ita locutus. At quum de militibus agitur, quos mercede conducimus, non dubium est quin simplicius sit πείθειν quam Pellicere. Ideoque existimo posse nos etiam ablativo Mercede contentos esse, ex Latinæ linguae consuetudine , qua dicitur Accerso milites mercede, aut etiam siue aecus. illo, ubi Thuc. non contentus dativo μισθῷ, adderet πείσας. Itidcmquc dicuntur aliqui militare mercede, i. e. μισθῷ πεισθέντες. Denique non dubito quin
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ubi dicit Thuc. μισθῷ ἔπειθεν, dicturus fuisset Intimis scriptor simpliciter, Mcrccdc conducebat ; ct pro illo, Πέμπουσι μισθῷ πείιαντες ἑξαχοσίους, Sexcentos mittunt mercede conductos : aut etiam uno verbo, Mercenarios. Alioqui si non tam utriusque linguæ consuetudinem spectare, quam singulorum verborum signil. exprimere velimus, dicendum potius Mercede adductos. Verum hoc quoque loquendi genus an locum habere hic possit ignoro : quamvis passim dicatur aliquis Mercede adductus facere quidpiam. Quod si quis act. G necum activo Latine reddere velit, et pro μισθῷ πείσαντες dicere, Quum eos mercede adduxissent, multo etiam longius a Lat. consuetudine recessurum illum existimo. Sed de his hactenus. At vero accusativo ἐμαυτὸν junctum πείθω, peculiarem quandam interpr. poscit, si quidem liud. sequamur : qui πείθο, ἐμαυτὸν vertit Arbitror. [Plato Corg. ρ. 453, Α : ‘Ω; ἐμαυτὸν πείθω * Phaedon, ρ. 97, Β : Οὐδέ γε ... ὡς ἐπίσταμαι ἔτι πείθω ἐμαυτόν Κρ. 7, ρ. 341, Α : Ἔνιοι ... αὐτῶν πείθουσιν αὐτοὺς ὡς ...] Sed ego non video qnid vetet quo minus ad verbum interpretemur, quum Cic. Iocis aliquot dicat, Ita mihi persuadeo, Ad fum. 3 : Sed milii ita persuadeo (potest fieri ut f.illar), eam rem laudi tibi putius quam vituperationi fore. Et alibi, Tibi ita persuadeas. Item, Quomodo mihi persuadeo. Alioqui reddi etiam queat Persuasus sum, Persuasum mihi est : quorum utroque et Cic. utitur; sed hoc posteriori frequentius, si bene memini. At iu VV. LL ex Dem. affertur, Ἐμαυτὸν πεπει-κὼς, pro Λ meipso adductus. || Infinitivo autem junctum πείθω, cujus constr. exempla ex Hoir·. niiHa suppetere milii dixi, optime convenit eum verbo Persuadeo, juncto particulae Ut, eum optativo vel subjunctivo. [.Esch. Eum. 724 : Μοίρας ἔπεισας ἀφθίτους θεῖναι βροτούς. Plato Euthyd, ρ. 272, C : Ἄχλους πέ-πεικα συμμαθητάς μοι φοιτάν.] Πείθω σε ἀδυνάτοις ἐκι-
ϊειρεῖν πράγμαοι, Isocr., Persuadeo ut aggrediaris, ierodian. ι,[ι7, 2$J : Νεανίαν τινὰ πείθουσινεἰσελθόντα τὸν Κόμμοδον ἀποπνιξαι, Persuaserunt adolescenti ut ingressus Commodum strangularet. Invenitur autem et particulae ὡ; junctum ap. Plat. [Rep. ι, ρ. 327, C : 'llv πείνωμεν ὑμᾶς ὡς χρὴ ἡμᾶς ἀφιέναι], item particulae ὥστε ap. Thuc. [3, 31 : Πείσειν οἴεσθαι καὶ ΙΙισσούθνην ὥστε ξυμπολεμεῖν. Il), c. 75 et 100. Schol. Paris. Apoll. Illi. 4, 1091, ρ. 3ι5 : Αναγνωρίζει αὐτὸν καὶ πείθει ώστε ... ἐπελθεῖν.] Latinum autem Persuadeo, aut eam habet, quam dixi, constr., aut etiam infinitivo jungitur, sicut πείθω, sed in his loquendi generibus, aut aliis hujusmodi, Persuadet milii ita esse, hoc fieri posse, neminem me cariorem sibi esse. Verum legitur πείθι» ncuationcin quoque habens antè inlìu. : Aristoph. Ran. [68] : Κ᾽ οὐδείς γέ μ᾽ ἂν πείσειεν άνθριόπυ,ν τὸ μὴ οὐκ ΈλΟιϊν ἐτ’ ἐκεῖνον. Ιn cujus loci interpret. datur Latino Persuadeo constructio cujus exemplum desidero : ita enim redditur, Nemo milii persuaserit quominus ad illum cam. Aliuqui eadem si^nif. dici posset, Adduci non possim quin eam. Nam et act. Adduco pro Persuadeo ponitur : ut, Adducis me ut tibi assentiar. Πιθὼν, Oui persuasit, πείσας, [Esch. Prom. 5«o,] Aristoph. [1*1. 949, R;m. 1168. Nomi. Dion. 22, 79. Aor. sec. forma epica ΠέπιΟον. Ilom. II. Α, 100 : Τότε κεν μιν ἱλασσἀμενοι πεπίθοιμεν* 1, 134 : Πεπιθεῖν μεγάλας φρένες Αἰακίδαο. Λ poil. Ι\Ιι. 3, 24 : Ἢ καὶ τόνγε ... πεπιθοιεν * 4, 417 : Εἰ κήρυκας ... πεπίθοιμι ... συναρ-Ομῆσαι* et alibi. Πεπιθὼν pro πεποιθὼς dictum ν. infra ubi de perl. Πέποιθα agitur.]
Il Πείθω, Suadeo, Persuadere conor. Xcn. IJell. 6, [5, 16] : Καὶ η τα ν μέν τινες, οἳ τὸν Αγησίλαον ἔπειθον χωρὶς τούτοι; ἐπιθέσθαι. Sic Isocr. : Πείθουσιν ἡμᾶς πράττειν. [Polyb. 4, 64, 2 : Ἔπειθον αὐτὸν διαβάντα τὸ Ῥίον ἐμβαλεῖν εἰς τὴν ᾽ΙΙλείιν.] Sed et ap. Dem. C. Mid. [ρ. 549. 27], obi loquuntur testes. Sunt autem qui et Lat. Persuadeo pro Suadeo inveniri tradant, afferentes ex Terentii Andria, Et is mihi persuadet, nuptias quantum queam, ut maturem; sed in nliis exempli., quibus merito plus lidei habebimus, legitur, Kt is milii suadet. At vero πείθυ, in Suadendi signif. eum accus, personæ junctum, ap. Paulum habetur, Ad Cal. ι, [10] : Ἄρτι γὰρ ανθρώπους πείθι·,, ἡ τὸν Θεόν; pro Nunc enim utrum homines an Deum suadeo? Quo autem
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Α id sensu ab eo dicatur, fuse docet doctissimus Interpres.
II Pass. Πείθομαι, Persuadeor, Oratione flector (dc quo ap. Hom. usu dicam in seq. tmemate), ut quum Isocr, πεπεισμένον opponit τῷ βεβιασμένῳ : sicut πεί-Οειν et βιάζεσθαι opponi vicies supra. Aristoph. Vesp. [115] : Καὶ πρὡτα μὲν λογοισι παραμυθούμενος Ἀνέπει-θεν αὐτὸν μὴ φορεῖν τριβώνιον, Μηδ’ ἐξιέναι Ούραζ’· ὁ δ’ οὐκ ἐπείθετο. Ubi observa οὐκ ἐπείθετο, sc. τῷ ἀναπεί-Οοντι, Non persuadebatur, Persuaderi non poterat, vel Adduci, ut id faceret. Alicubi autem indetur commode redditum iri In animum induco. Interdum certe additur dat. λόγῳ, λόγοις, eum hoc verbo πείθεσθαι, sicut et eum ἀναπείθεσθαι, cslque ita usus Xen. [/Esch. Prom. 1014 : Ἐὰν μὴ τοῖς ἐμοῖς πεισθῇς λόγοις. Eurip. Andr. 871 : Γυναικὸς βαρβάρου πεισθεὶς λόγοις. Polyb. 4, 86, 7 : Πεισθεὶς τοῖς λεγομένοις.] Plut, autem dixit etiam διὰ λόγου πείθεσθαι. Quinetiam πεπεισμένος ἐκ λογιών ex Eod. affertur in Romulo [c. 14]. ‖ Πείθομαι, Adducor ut credam, Credo. [Herodot. 1, 60 : ΙΙειΟόμενοι τὴν
Β γυναῖκα εἶναι αὐτὴν τὴν θεόν. /Esch. Ag. 5go : Ψρυκτω-ρῶνδία πεισθεῖσα. Soph. Ph. 624 : Πεισθήσομαι γὰρ ὦδε κἀξ ᾍδου Οανὼν ἐς φῶς ἀνελθεῖν.] Plato Cratylo [ρ. 3yi, Α] : Οὐκ ἔχω, ω Σώκρατες, ὅπως χρὴ πρὸς ἃ λέγεις ἐναν-τιοῦσθαι· ἴσως μὲν οὖν οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν οὕτιο; ἐξαίφνης πει-σθῆναι· Rep. ι : ἸΙκουσα , ἀλλ’ οὐ πείθομαι. [Cum d;i-tivo rei, Herodot. 2, 146 : Τοῖσι τις πείσεται λεγομὲ-νοισι] Itidem vero πέποιθα pro Credo, Certo credo, Confido, ut docebo infra. Dicitur etiam πείθομαι τοῦτο, Persuadeor hanc rem, Mihi res hæc persuadetur. Dein. : Εἰ τοίνυν τις ἐχεῖνο πέπεισται, Si quis illud persuasus est, persuasum habet, illud credit. Plut. Nu-ma [c. 4I : Ἔργον τοῦτο πεισθῆναι, lloc ilifiidlc est creditu. Et quidem interdum eum dativo personæ. Quale est, quod affertur cx Plat. [Apol. ρ. 25, El · Ταῦτα ἐγώ σοι οὐ πείθομαι, pro De his tibi non credo. Sed malim, eand. constr. tribuens verbo Credo, quam habet πείθομαι, interpretari, Hæc ego tihi non credo : quum et Terentius hanc ei constr. dederit. Bud. tamen ct ipse pro dat. personæ usus est genitivo,
C quum hæc ejusil. Plat. Leg. 4, [ρ. 714, Β] : Σκοπεῖν δὴ δεῖ τοῦτον τὸν λόγον πότερον πεισόμεθα αὐτῷ , vertit, An credemus hoc ejus dictum. Intellexit enim esse itidem pro εἰ πεισόμεθα αὐτῷ τοῦτον τὸν λόγον : quum alioqui αὐτῷ possit etiam referre τῷ λόγῳ. At vero eum dat. rei, vel solo, vel habente et accus., est potius quod dicimus Latine Adduci : Χρήμασι πεισθεντας, Thuc., Pecuniis adductos. Itidemqnc δώροις πεισθέντες, ap. Eimd. : qualem usum esse et activi eum dat, supra docui. Quinetiam adjunctum habet accus, rei apud Kund. [2, 21] : Πεισθῆναι χρήμασι τὴν ἀναχώρησιν δόξας, ad verbum Persuasus esse pecunia recessum, pro Recessisse pecunia persuasus, s. potius adductus. Sed interdum pro dat. ponitur præp. ὑπὸ eum suo gen. : Plato [l.eg. 10, ρ. 906, E] : Πεισθεὶς ὑπὸ δωρεᾶ:, pro πεισθεὶς διορεᾷ, ut Thuc. dixit, Δώροις πειοΟίντες· qui Plato dixit etiam [Epist. 3, ρ. 318, 1)] : Πεισθεὶς ὑπὸ τοῦ μεγέΟουςτῆς σῆς ἀρχῆς. Jungitur et accusativo quem sequitur præp. περὶ eum suo gen. : Ad Hebr. 6, [9] : ΠεπείσμεΟα περὶ ὑμῶν τὰ κρείττονα , Persuasi
D sumus de vobis meliora. Aut etiam, Sed de vobis meliora nobis persuasimus. Sed et eum infui., sicut Latine Persuasus sum, Dein. Pro cor. [ρ. 3oi fin.) : Ἀλλ’ οὕτως ἐπεπείσμην μέγαν είναι τὸν κατειληφότα κίνδυνον τὴν πόλιν. Idem [ρ. 55, 5] : Πεπεισμένος εἰμὶ συν-οίοειν. [Polyb. 3, 17, 5 : Καταπληξάμενος ἅπανιες εὐ-τϊκτοτέρους ἐπέπιιστο παρασκευάσειν τοὺς ὑπ᾽ αὐτὸν τατ-τομένους* ι, 49, 4 : Πεπεισμένον μὴ δύνχσθαι πλεῖν τὸν αὐτῶν στόλον.] ‖ At vero sine ulla adjectione positum participium πεπεισμένοι ap. Dionys. Arcop., de illis peculiariter dicitur, qui in Christum creduut, s. qui licle Christum amplectuntur : qui sæpc οἱ πιστεύοντες, sæpius etiam οἱ πιστοί a Paulo vocati sunt ; et postea Lat. Fideles itidem dicti ad verbum.
II Πείθομαι, Pareo, Obedio, Obtempero. [Sextus Emp. ρ. 61 : Τὸ πείθεσθαι λέγεται διαφόρως, τό τε μὴ ἀντιτείνειν, ἀλλ’ ἁπλῶς ἕπεσθαι ἄνευ σφο^ρᾶς προσκλίσεως καὶ προσπαΟεία;, ὡς ὁ παῖς λέγεται πείθεσθαι τῷ παιδα-γωγῷ " ἅπαξ δὲ τὸ μετὰ αἱρέσει»; καὶ οἱονεὶ συμπαθεί»; κατὰ τὸ σφόδρα βούλεσθαι συγχατατίΟειΟχί τινι, ι•κ 6 ἄσω-
Gf>3
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τος πείθεται τῷ δαπανητικῶς βιουν ἀξιοῦντι.] Hom. II. Α Α , [79] : Ὅ? μέγα πάντυ,ν Ἀργείων κρατέει, καί οἱ πείθονται Ἀχαιοί* Β, [36ο] : Ἀλλὰ, ἄναξ, αὐτός τ᾽ εὖ μή-δεο, πείθεό τ᾽ ἄλλω. Et πείθεσθαι μύθῳ, μύθοις, ἔπεσι. Sed II. Α, [289] legitur, Ἄπν* οὐ πείσεσθαι ὀΐω (quum praecessisset, Πάντυιν μὲν κρατέειν ἐθέλει, πάντεσσι δ᾽ ἀνάσσειν, Πᾶσι δὲ σημαίνειν), ubi schol, putat ἅτινα i. valere q. πρὸς ἅτινα, sicut πείσεσθαι i. q. πεισθήσεσθαι. Sed non video quid necesse sit πείσεσθαι hic ρτοπει-σθήσεσθαι exponere, quum minime similis sit hic usus istius infin. ei quem habet II. Τ, [466] : Νήπιος, οὐδὲ τὸ ἤδη ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλε* hic enim πείσεσθαι est potins a πείθομαι, Persuadeor, Oratione flector, quam a πείθομαι, Pareo. Scio tamen esse et qui activam signif. tribuant hoc in Ι. isti infin., ut sit pro Persuasurus esse : quam sequendo interpret. minime exponi debebit πείσεσθαι per πεισθήσεσθαι, sed potius per πείσειν : itidem tamen πείθομαι pro πείθω positi nullum affertur exemplum. Possumus autem hic eum accus, rei subaudire dat. personæ : quam constr. in alio ejusd. poetæ versu mox videbimus. [Soph. Ant. 67 : Τοῖς ἐν ϊ τελεί βεοῶσι πείσομαι* 5aq : Πάντ᾽ ἔγιυγε πείσομαι.] Frequens est hujus verbi usus in prosa quoque, in hac itidem signil. [Herodot. 6, 100 : Ἀθηναῖοι ταῦτα Αισχίνη συμβουλεύσαντι πείθονται. Æseli. Prom. 274 : Πεί-θεσθε μοι πείθεσθε, συμπονήσατε] : ut πείθεσθαι τοῖς ἄρ-χουσι, Xen. [Cyrop, ι, 2, 8.] Sic πείθεσθαι τῷ δεσπότῃ, Plut. Et πείθεσθαι τῷ Οεῶ, Plato ΑροΙ. [ρ. 29, D] : Πείσομαι δὲ τῷ θεῷ μᾶλλον ὴ ὑμῖν. Idem dixit in Epitaphio [Menes. ρ. 248, Α] : Μάλιστα πείσεται τῇ παροιμία, Cic., Parebit et obediet praecepto illi veteri, ρ. η mei Cic. Lex. Rursum Xen. [Ilieron. 11, 12] dixit etiam πειθομένους ἔχειν τινὰς, necnon πειθομένους παρέχεσθαι. Ab Eod. [Cyrop. 1, ι, 2] αἱ ἀγέλαι dicuntur πείθεσθαι τοῖς νομεῦσι, item equi πείθεσθαι τοῖς χαλινοῖς. Sed invenitur interdum et πείθομαί σοι τοῦτο, pro Hoc tibi pareo, i. e. hac in re. Qua constr. et Hom. usus est, Od. Ρ, 21 : Ὠστ᾽ ἐπιτειλαμὲνῳ σ/;μάντορι πάντα πιθέσθαι. [Æseli. Choeph. 781 : Σοῖς ταῦτα πείσομαι λόνοις. Eur. Or. : Ὢ πιιθόμεσΟ᾽ ἅπαντα.] Sed πείθομαι σοι τοῦτο alicubi reddi potest, atque adeo debet, Pareo tuo Ι consilio hac in re. Plato in quadam Ep. : Σὲ πάντα ἐμοὶ πείθεσθαι, Te in omnibus consilio meo parere, vel, Obsequi. Quidam vero interpr. Te omnia meo consilio facere. [Πείθομαι eum genit, construxit Hero-
dot.	ι, 126 : Βουλομένοισι μὲν ἐμέο πείθεσθαι. Ibid, paullo post iterum et 5, 33. Tum μὴ πειθώμεθα αὐτοῦ optimi codd. 6, 12, et τούτων (non τούτοις) πείθεσθαι 5, 29. Scuweich. Ducas Hist. Byz. ρ. 11, Α : Πείσθητι τῶν ῥημάτων ὴμῶν. HSt. in Indice :] ΓΙιθοῦ, Pare, Π ι— Οοῦμαι, Parebo : aor. a et fut. 2 med. [Aristoph. Vesp^ 729 : Πιθοῦ πιθοῦ λὲνοισι μηδ᾽ ἄφρων γένη* Nub. 8; : Ω παῖ, πιθοῦ. Φ. Τί οὖν πίθωμαι (libri πείθομαι vel πιθοῦμαι, quod correxit Dawes.) δῆτάσοι; et similiter Vesp. 760, Αν. 164. Æseli. Eum. 794 : Ἐμοὶ πίθεσθε. Soph. OEd. Τ. 321 : Ἢν ἐμοὶπίθῃ· 1064 : Ὅμως πιθοῦ μοι· 1434 : Πιθοῦ τί μοι* OEd. C. 1181, Ant. 1441, et alibi non raro apud Tragicos et Aristophanem, libris interdum inter πιθοῦ et πείθου fluctuantibus. Πεπιθέ-σθαι pro πεισθῆναι dictum ex Orph. Theog. ρ. $07 et Maximo 319, 415, 463, memorat Lobeck. ad Buttm. Grnmm. vol. 2, ρ. 265.]
II At Πέποιθα, præt. med., Fretus sum, Fiduciam repono, Fido, Confido, Spero. Hom. II. Ρ, [329] : Κάρτεΐτε σθένεΐτε πεποιθότας, ἠνορέῃ τε, ΠλήΟει τε σφε-τέρῳ. Alibi ap. Eund. χερσὶ, κτεάτεσσι, ἵ7τποισι καὶ ἅρ-μασιν οἷσι πεποιθὼς, νηυσὶ πεποιθότες. Sed et aper ἀλκὶ πεποιθὼς ab eo dicitur, [/Esch. Choeph. 237 : Ἀλκῆ πεποιθώς.] Sic Aristoph. [PI. 449] : Ποίοισιν ὅπλοις ὴ δυνάμει πεποιθότες; Quibus armis aut qua potentia freti? Itidem in prosa, Plato [Epinom. ρ. 974, Β: Τῆς ... ψυχῇ; σφόδρα πεποιθυίας ] Epitaph. [Menex. ρ. 248, Α] : Διὰ τὸ αὑτῷ πεποιθείναι, Cic., Quod in seipso omnem spem reponat sui. Sic Ἱϊρώδῃ πεποιθὼς, Plut., qui sæpe utitur. Et in præterito pliisquam perfecto, ut (ìregor. : Καθαιρεθέντος τοῦ τείχους ἐφ’ ὦ ἐπεποίθεις (ubi videtur alludere ad qiiendam Homeri versum, qni a me proferetur infra), Cui confidebas. Alia construet., Matth. 27, [43] : Πέποιθεν ἐπὶ τὸν Θεόν. Hom. autem dixit Πεποίθεα Ionice pro ἐπεπο•Οειν. Ap. Eund.
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habetur πεποίθῃς in conjunctivo, II. Α, [524] : Εἰ δ ἄγε, τοι κιφαλῇ κατανεύσομαι, ὄφρα πεττοίθῃς. Ex Aristoph. [Ach. 938] affertur et optativus πεποιθοίν, pro θαῤῥοίη. [Eandem signif. aor. med. tribuit Hom. II. Κ, 204 : ΠεπίΟοιΘ᾽ ἑῷ αὐτοῦ θυμῷ· et aor. sec. activo Pin-
dar.	Isthm. 4, 122 : Κυβερνατῆρος γνώμα πεπιθών. Imperat. Æsch. Eum. 599 : Νεκροῖσι νῦν πέπεισθι μητέρα κτανών.] Sed jungitur πέποιθα infinitivo etiam. [Herodot. 9, 88 : Χρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι. /Esch. Sept. 444 : Πέποιθα δ᾽ αὐτῷ ... τὸν πυρφόρον ἥξειν κεραυνόν.] Soph. [Aj. 769] : Πέποιθα τοῦτ᾽ ἐπισπάσειν κλέος. Et Eur. [Rhes. 99°] : Πέποιθα ἐμβαλεῖν. Itidenique præt. pluscjuamperl. ἐπεποίθειν, Hom. II. Π, [ 171 ] : Πέντε δ’ ἂρ ἡγεμονας ποιήσατο, τοῖς ἐπεποίθει, Σημαίνειν, ubi Eust. exp. οἶς ἐπίστευε σημαίνειν, et οἳ πιστοί ἦσαν αὐτῶ ἄρχειν, s. οὓς εἶχε πιστούς. Ego tamen , quod Eustatiiii pace dictum sit, non video quid necesse sit jungere ἐπε-ποίΟειηιιη σημαίνειν : ac potius eum σημαίνειν subaudiri existimo particulam ώστε : ut sit, ἐποιήσατο πέντε ἡγεμόνας, ὥστε σημαίνειν : sed οἶς ἐπεποίθει. Alioqui Ι πέποιθα pro πιστεύω, accipitur et alio modo, ea sc. signif. qua ponitur pro Credere verbis aticujus. Atque ita quidam interpr. πεττοίθῃς in illo Hom. versu quem modo protuli ex II. A , Ὄφρα πεποίθῃς, Ut mihi credas,
i.	e. verbis meis, Ut fidem verbis meis adhibeas. At vero in illo Hesiodi versu [Op. 3γ3] : Ὅς δὲ γυναικὶ πέποιθε, πέποιθ᾽ ὅγε φιλήτῃσι, non simpliciter pro Qui credit mulieri, i. e. verbis mulieris, sed generalius Qui ulla in re fidem mulieri habet. Ceterum statuitur al, Eust.et thema Πεποίθω, ex πέποιθα factum, Syracusano more (ut ΙΙεπλήγυ, ex πέπληγα, et Πεφύκο, ex πέφυκα), unde sit πεποίθομεν in Od. Κ , [335]: Ὄφρα μιγέντε Εὐνῇ καὶ φιλότητι, πεποίθομεν ἀλληλοισιν. Sonat autem πεποίθομεν itidem Fidem habeamus. In quo animadvertendum etiam est positum esse ο pro ω. ‖ Ap. eund. Hom. legitur Ἐπέπιθμεν : quod Eust. exp. ἐπε-ποίθειμεν, et ἐπιστεύομεν, II. Ξ, [55] : Τεῖχος μὲν γὰρ δὴ κατερήριπεν, ᾧ ἐπέπιθμεν Ἄῤῥηκτον νηῶν τε καὶ αὐτῶν εἶλαρ ἔσεσθϊϊ. Alibi autem exp. ἐπείσθςμεν, Λ, [159] : Καὶ ὃεξιαὶ ᾗς ἐπέπιθμεν. Quum alioqui 11. Β, Ζ [341] ubi eadem sunt verba, manifestum sit eum voluisse ἐπέπιθμεν habere signif. activam, et dici pro ἐπίθομεν ἑαυτούς. Postquam enim dixit ἐπέπιθμεν esse pro ἐπεπίθομεν, per reduplicationem Ionicam, et svncop. Æolicam, subjungit, Ἵνα λέγτ( ἐν πυρὶγενέσθαι τὰς δεξιὸς, αἷς οἱ Ἀχαιοὶ ἔπιθον έαυτους, ἤγουν ἔπεισαν. Contra vero brevium schol!, auctor in hujus verbi expositione sibi constat, exponens in tribus hisce Μ. uno eodemqne modo, sc. ἐπεπιστεύκειμεν : item ἐπε-ποίθειμεν, in illo II. Ξ Ι. : et ita fuerit pro Credideramus , Confisi fueramus, potius quam pro Credidimus, Confisi fuimus. Observandum est autem præterea in illo II. Ξ Ι. sequi etiam infin. [ ‖ ΙΙεπείθαται forma Ionica pro πεπεισμένοι εἰσὶν ap. Etym. Μ. ρ. 661, 24.] II Item Πιθήσας pro πεποιθὼς, Fretus, Confisus, a them. Πιθέω. [Hom. II. Ν, 369 : Ὑποσχεσίῃσι πιθήσας * Od. Φ, 315 : Χερσίν τε βίῃφι' τε ᾗφι πιθήσας.] Hesiod. [Op. 357] : Ἁναιδείῃφι π-.θησας. Idem [ili. 669] : Ἀνέ-μοισιπιθησας. Sed et pro Obsecutus, ex II. Ι, [119] : Φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας* Λ, [3q8, Ζ, 183] : Θεῶν τε-D ράεσσι πιθήσας. Talia sunt ἀπίθησε et ἀπιθήσω, supra [s. ν. Ἀπιθέω. ÆscliyloChoeph. 618 restituit Abresch.: Ψῶτ᾽ ἀπώλεσεν φίλον ... πιθήσασα δώροισι Μίνω* ubi in librisπειθήσασα est, ut ap. Ilesych. : ΠειΟήσας,πεισθείς. Apoll. Rh. ι, 33 : Χείρωνος ἐφημοσύνῃσι πιθήσας. Lycophr. 236 : ᾨ δὴ πιθήσας ... Futur. Hom. Od. Φ, 36g : Τάχ᾽ οὐκ εὖ πᾶσι πιθήσεις.] Πεποιθήσεις, Ilesych. πιστεύσεις, Οαῤῥήσεις, ἐλπίσεις, a them. πεποιθεῖν facto ex præt. med. πέποιθα.
Πειθὼ, όος, οῦς, ἡ, Suada, Suadela, Persuadendi vis. Alicubi simpliciter Persuasio. [Æsch. Prom. 172 : Μελιγλώσσοις πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν. Soph. El. 56a : Ἀλλά σ’ ἔσπασε πειθὼ κακοῦ πρὸς ἀνδρός.] Aristoph. Nub. [1397] : Σὸν ἔργον, ὦ καινῶν ἐπῶν κινητὰ καὶ μοχλευτὰ, Πειθιό τινα ζητεῖν, ὅπιος δόξῃς λέγειν δίκαια. Aj). Plat. I.eg. [4, ρ. 720, D], Μετὰ πειθοῦς, Cùm persuadendi vi, Cùm persuasione, Persuadendo. [Soph. ρ. 265,1) : Μετὰ πειθοῦς ἀναγκαίας.] Ex Eod. [Leg. 4, Ρ- 712, C] affertur, Πειθὼ καὶ βίαν εἰληφὼς, pro Su.ulens et cogens. [Πειθοῖ καὶ βία ib. ρ. 722, Β.] At Lucian, festive
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dixit in Hercule [c. 6] : Πειθοϊ τὰ πλεῖστα βιάσασθαι* Α quæ Bm). vertit, Flexanima illa Suada, quam vos Pitho dicitis, pleraque eluctari pcrvincereque solitum. Dicam autem de hoc 1. et infra. Ex eod. Plat, affertur et πειθοϊ χρησάμενος, pro Impulsus, quæ in-terpr. mihi suspecta est. [Rep. 3, ρ. 4i ι, D : Πειθοῖ... διὰ λόγιον οὐδὲν ἔτι νρῆται.] E Xen. [Mem. ι, 7, 5]: Παρά του πειθοῖ λαθὼν, pro Α quopiam verbis adducto capiens. [Polyb. 2, ι, 7 : Πολλοὺς πειθοῖ ποιήσας ὑπηκό-ους.] Ex Plut. Numa [Comp. c. Lyc. fine] : Πάντα πει-Οοῖ μεταβαλεῖν, pro Omnia persuadendo mutavisse. Idem dixit in Fabio [c. 1] : Τὸν δὲ λόγον ὄργανον πειθοῦς πρὸ; τὸν δῆμον. Et προσάγεσθαι πειθοῖ, [Polyb. 2, 38, 7 : Πολλοὺς πειθοῖ καὶ λόγῳ προσ/γάγετο ] Herodian, [ι, 3, ία. Et c. verbo ἐπάγεσθαι Polyb. 5, 62, 5.] Syncs. Ερ. ὁ7 : Ὅτῳ δὲ εἰπεῖν μόνον καθήκει, ἡ πείθω δὲ ἕπεται, καὶ 6 λόγος ἀνυσιμώτατός ἐστι παρὰ τοῖς ἀκούουσι. ‖ Sed Πειθὼ est etiam nomen illius deæ quæ fingebatur per-sujsoriæ, ut ita dicam, eloquentiae præses. [Hesiod.
Op. 73 : Χάριτές τε θεαὶ καὶ ποτνια Πειθιό. Æsch. Suppl.
1040 : Πόθος ἆ τ᾽ οὐδὲν ἄπαρνον τελέθει Οέλκτορι Πειθοῖ • Β Eum. 885 : Εί μὲν ἁγνόν ἐστί σοι Πειθοῦς σέβας • 385 : Βιᾶται δ᾽ ἁ τάλαινα Πειθώ. Una ex Gratiis secundum llermesninactem ap. Pausan. 9, 35, 5.] Persuadere, inquit Bud. in Annott. prioribus in Pand., Cræce xa-ταπείΟειν dicitur, ut Suadere πείθειν. Inde Πειθὼ dicta est Dea dicendi præses, quam Ennius Suadam, Quintil. Persuadendi deam, Horat. Suadelam, Cic. Leporem vocat. Hæc et Flexanima dicitur quasi animum flectens, a Græcis ψυχαγωγός, quasi Ductrix et oble-ctatrix animæ. Hæc Bud. : qui totum illum Luciani subjungit locum, I*atinum a se factum, ex quo petita sunt quæ paulo antè protuli verba : existimans sc. ihi Deæ nomen esse. Qua in re minime illi assentior : non inficians alioqui parvi referre, utram habeat ibi signif. νοχ πειθοῖ. Horat, certe quum Suadelam vocavit, quam Cræci Πειθὼ, de ipsa dea intellexit, ei adjungens Venerem, Epist, ι, 6 : Ac bene numatum decorat Suadela Venusque. De illa autem voce Suada, ita Cic. Bruto [c. 15] : Πειθὼ quam vocant Græci, cujus effector est orator, hanc Suadam C appellavit Ennius. Quæ deæ ut hic ah Horatio copulantur in mentione rei uxoriæ, sic Plut. Quæst. Rom.
[ρ. 264, Β] inter deas nuptiales, i. e. quæ nuptiis præsunt, basce duas numerat, sed Venerem priore ioco, Suadelam s. Suadam, posteriore, nominans : quibus adjungit Dianam : quum his tribus praefixisset Jovem perfectum, et Junonem perfectam, si ita interpretari debemus Δία τέλειον et Ἥραν τελείαν. [Venus πάνδημος et Suada Athenis coli cœptæ ab Theseo : ν. Pausan. 1, 22, 3. Ejus statua, ib. 43, 6 : Πειθὼ δὲ χαὶ ἑτέρα θεὸς, ἤν Παρήγορον ὀνομάζουσιν, ἔργα Πραξιτέ-λους. Πειθοῦς ἱερὸν ap. Sicyonios ib. 2, 7, 7•] At Herodot. [8, ii ι] vel potius apud Herodotum Themistocles, Πειθὼ et Ανάγκην copulans (sed pro Ἀνάγκην ibi legimus Ἀναγκαίων, quo utitur et tlom.), dicit Andriis, Athenienses ab illis pecunias exigere, comitatos duobus diis magnis (vel duobus deabus, si pro μεγάλους leg. dicamus μεγάλας), Suadela et Necessitate. Quibus verbis significabat, ut opinor, in Atheniensium potestate esse, vi ;ib illis ohtincre quod pete- D bant, si verbis s. dicendi facultate et artificio non possent. Atque ut hic Πειθὼ et Ἀνάγκην, sic πειθὼ ct βάν a Plat, conjungi vides, in 1. quem cx eo afferri dixi : sed interpret. sequendo quæ illi datur, non videtur harum tanquam dearum facta ihi esse mentio.
In Luciani autem Ι. quem illi subjunxi, vides βίας nomen non copulari eum •πειθοῦς nomine,sed ex duabus unam qnodammado lieri, quum dicit πειθοῖ τὰ πλεῖστα βιάσασθαι* quod verbum Bud. multo melius expressisset, meo quidem judicio, si dixisset Flexanimae illiusSuadæ vi, non simpliciter, Flexanima illa Suada. Nisi quis malit Dicendi vi ; nam πειθὼ quum deæ nomen non est, ut ibi non videri mihi esse admonui antea, non solum Persuadendi vim, sed et Di-rendi vim reddi posse existimo; sub hac enim et persuadendi vis quodammodo includitur. Ceterum hanc ΙΙειθὼ Eur. Hec. [814] non Deam, sed Reginam appellat , de ea loquens tanquam de eloquentia : Πειθὼ δὲ τὴν τύραννον ἀνθρώποις μόνην κτλ. ‖ Obedicntia, THKs. une. ciiac. tom. vi, fasc. hi.
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Obsequela, ut Plaut. : at Obsequium latius paiere videtur quam πειθὼ. Xen. Cyrop. 3, ρ. 46 meæ ed. [3,
8]	: Γιγνώσκοντας ὅτι τὰς μεγάλας ἡδονὰς καὶ τὰ ἀγαθὰ τὰ μεγάλα ἡ πειθὼ καὶ ἡ καρτερία καὶ οἱ ἐν τῷ καιρῷ πόνοι καὶ κίνδυνοι παρέχονται • quod dictum convenit eum hoc Ejusd. Ι., Rep. Lac. [8, 3] : Ἐπείπερ ἔγνωσαν τὸ πείθε-σθαι μέγιστον ἀγαθὸν εἶναι καὶ ἐν πόλει καὶ ἐν στρατιᾷ καὶ ἐν οἴκω, et eum aliquot aliis Ejusdem. Herodian. 8, [7, 13] : Κατά τε ἔθνη καὶ κατὰ πόλεις εἰρήνην, καὶ πρὸς τοὺς ἡγουμένους πειθώ. Πειθώς quoque dici fertur pro eodem. Γ ‖ Πειθὼ, ἡ ὀγδοὰς, Ilesych.]
[Πειθὼ, οῦς, ἡ, Pitho, Oceani etTethyos filia. Hesiod. Theog. 349. ‖ Πειθὼ, meretrix,ab Hieronymo, Syracusarum rege, in matrimonium ducta. Kumachus ap. Atlien. i3, ρ. 577, Α. || Ν. pr. navis in inscript. navali ρ. 3α<χ (ì. D. Oppidum Ægypti, quod græce vocatur ἹΙρωων πόλις, lxx Exod. ι, 11; ad quem Ι. conf. Bæhr. ad Herodot. 2, 158. IIasf..]
[Πείθων, οίνος, ὁ, Pithon, n. pr. virorum Macedonum trium ap. Arrian. Anab. 4, 16, 9; 6, 6, ι ; 7, 4; 28, 6; 26, 3, al. Indic. 18, 6. Πίθων ap. Phot. Bibi. ρ. 64, a, 36; b, 12; 69, 14 et 37; 71, a, 28; b, 3q, libris inter hanc scripturam et πείθων vel πίθων fluctuantibus. Apud Diodorum Πύθιον, quod ν.]
Πεικὸς, Lana carpta s. carminata, etiam carminanda. Hesych. exp. ἔριον, ξάμμα. Ap. quem legitur etiam ΙΙεικαμμαῖς, ὀξείαις καὶ λεπταῖς, ut sunt dentes eorum instrumentorum quibus lana carpitur s. carminatur.
Πεικὸν, Ilesych. exp. πικρόν, πευκεδανὸν, Amarum. [Conf. Πικὸς, Πέσκον.]
[Πείνω. V. Πέκω.]
Πειλὸς, Hesychio πᾶν τὸ πεπιλωμένον. Sed forsan πεῖλος scr., ut sit pro πίλος, sicut εἴλη pro ἴλη.
[Πεῖν. V. Πίνω.]
Πεῖνα, ἡ, pro quo Ionice Πείνη [Πεῖνα ap. Plat. Rep. 4* ρ 437, D; 9, ρ. 585, Α; πείνη ct πείνην Pliilcb. ρ. 31, F., 34, Ι); 5a, E, Lys. ρ. 221, Α], Fames s. potius Esuritio, ut supra in Βούπεινα docui. Proprie est Suctionis in ventriculo sensus : quum ventriculus exugi se sentiens, famem sentit, ct eam excitat appetentiam quæ Naturalis vocatur : minus quam λιμὸς, ut supra in eo vocab. videre est. Hom. tamen pro λιμὸς quoque usurpavit, Od. Ο, [406] : Πείνη δ’ οὔποτε δῆμον ἐπέρχεται, οὐδέ τις ἄλλη νοῦσος, ubi etiam nota πεῖναν annumerari ταῖς νόσοις. In propria vero signil. Plut. Symp. 6, 3 [ρ. 689, Β] : Ποιεῖ δὲ τὴν μὲν δίψαν, ἡ τούτιον (τῶν ἰσχνοτέρο,ν πάρων) κένωσις • ἡ δὲ ἐκείνιον, (τῶν εὐρυτέρων πόριον) τὴν πεῖναν. Sic πείνης ἀπαλλάτ-τειν dicitur id quod edimus, h. c. Famem eximere, Fame liberare. [Plato Pliilcb. ρ. 3/*, Ι) : Πείνην τε καὶ δίψος. || Metaph. de vehementi cupiditate, Plato Phileb. ρ. δα, Α : Διὰ μαθήματα,ν πείνην et ib. : Πείνας ... μὴ ἔχειν τοῦ μανθάνειν.]
Πειναλέος, α, ον, Famelicus, Qui famem sentit, Qui esurit : ut διψαλέος, Qui sitit, Sitibiindus. At Epigr. [Lucillii Antli. Pal. 11, 313] : Πειναλέους [πινα-λεους cod.] τοὺς πίνακας προφέρων, Discos famelicos, h. e. nullis oneratos dapibus : unde eam famem vocat ἀργυρέην λιμόν, et ἀργυροφεγγέα λιμὸν, quia discos apposuerat ὁ ἑστιάτοιρ argenteos, sed pene vacuos. Quam rem indigne ferens is qui exceptus fuerat, desiderat χορτασίην ὀστρακίνου πινάκων. Ibid. : Ὄργανα τοῦ λιμοῦ πειναλέους πίναχας* alludens ad etymon, quasi πίνακες dicantur π»ρὰ τὸ πεινᾶν. [Alcæus Antii. Pal. 7, 218 : Πειναλέου (hic quoque πι— cod.) φάρυ-γος. Oppian. Cyn. 4, 9ὶ : Τοῦ δέ τε πειναλέην κραδίην ἐπάταξεν ἰο>ή. Plut. Mor. ρ. 129, Β : Διψῶδες καὶ π.] [Πειναλέως, Famelice. Nilus Epist. ρ. i8<j, 25 : Ὀρέ-γονται π. Hask.]
[Πεινάριοι. V. Πινάριοι.]
[Πειναρός. V. Πιναρός.]
[Πεινατικός. V. Πεινητ••κός.]
Πεινάω, sive Πεινέω, Esurio, Fame premor. Hom. 11. Σ, [162] : Οὔτι λέοντ᾽ αἴθωνα δύνανται ΙΙοιμένες ἄγραυ-λοι μεγα πεινάοντα δίεσθαι* Γ, [α5] itidem de leone : Εὑρων ἡ ἔλαφον κερνὸν, ἡ ἄγριον αἶγα πεινάων. [Soph. fr- 199 • Ἐγὼ δὲ πεινῶσ᾽ αὖ πρὸς ἴτρια βλέπω. Aristoph. Ach. 535 : Ὀτε δὴ ᾽πείνων βάδην Eq. 1270 : Καὶ γὰρ οὗτος ἀεὶπειν7• ΡΙ. 5ὀ9 : Πεινήσεις. Plato Gorg. ρ. 517, D : Ἐὰν ... πεινῆ τὰ σώματα ἡμῶν • Plia*dr. ρ. α3ο, 1) :
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πεῖρα
Τὰ πιινῶντα θρέμματα.] Xen. Cyrop, ι, [2, 11] : Ἤδὺ Α μάζα καὶ ἄρτος πεινῶντι* quod et ap. Athen. 4 legitur, qui et habet Ι. 6, [ρ. 270, EJ ex Achæo Eretriensi : Πεινῶντι δ᾽ ἀνδρὶ μαζα τιμιότερα Χρυσοῦ τε κἀλέφαντος. Plut. Π. πολυφιλ. [πολυπραγμ. ρ. 5αι, F], loquens de Socrate : Πνρήνει φυλάττεσθαι τῶν βρωμάτιον, ὅσα μὴ πεινώντας ἐσθίειν ἀναπείθει, καὶ τῶν πομάτιον, ὅσα πίνειν μὴ διψῶντας * quod et in Praec. sanit. fp. 124, D, ubi ν. W vit.] refert. Aristot. Polit. 2, [5] : Ὠστε μὴλωπο-δυτεῖν διὰ τὸ ῥιγοῦν, ἡ πεινῇν* ubi etiam nota Doricum iníiii. Πεινῇν pro πεινᾷν, sicut σιγῇν, διψῇν, φυσῇν pro σιγᾷν, διψᾷν, φυοᾷν , quo et Lucian, utitur, Τὸ μὴ πεινῇν καλλιον τοῦ φάγειν [φαγεῖν]. Utitur et [Aristoph. Ach. 734, Nub. 44i,Pl. 595, PlatoGorg. ρ. 496, C,] Xen. Symp [4, 3γ, Lucian. Paras, c. 38, estque hæc legitima infinitivi πεινῆν et præscntis πεινῇς πεινῇ forma, de qua Phryn, ρ. Gi : Πεινῆν, διψῆν λέγε, ἀλλὰ μὴ διὰ τοῦ α• ubi πεινᾶν et πεινᾷ ex Aristotele, Theophrasto, Joscpho, Plutarcho et /Eliano attulit Lobeckius. Sed Aristoteli et Theophrasto formas per η scriptas ex codd, restituerunt editores novissimi, videmlumque Β ne reliqua quoque exempla librariis potius debeantur quam scriptoribus. Non melioris notæ aoristi et futuri íormæ sunt ἐπείνασα et πεινάσω pro ἐπείνησα et πεινή-σω, de quibus Lobeck. il), ρ. 204 : « Pro πεινή?ω etiam nonnulli labente Græci tat e πεινάσι») dixerunt, quod Dorica τροπῇ effectum tradunt grammatici : ν. Etym.
Μ. ρ. 202, 16, Draco ρ. 15, schol, in Dion, gramni. ρ. 807 (adde Chœrob. In Thcod. ρ. 655, 6. G. D.). Iline (πεινάσεις ap. schol, rec. Aristoph. Pl. 53q. G. D.) πεινάσας Lucian. Calli c. 8 (ubi nunc πεινήσας legitur.
(l. 1).), Liban, vol. 1, ρ. 132, Zonar. Lex. s. ν. ᾽Εβου-λιμίασε et in cod. Guelf Xen. Cyrop. 7, 5, 81 ; πει-νᾶσαι Æsop. Fab. 129, ρ. G9, et adject. πεινατικὸς. »
II Improprie de plantis quæ, solo exsiccato, novo opus habent alimento, Theophr. Η. Pl. 7, 5, 2 : ΙΙ;λ-λάχις γὰρ πεινῆν τὰ λάχανά φασι. De terra quæ semen avidius recipere videatur, ib. 8, 6, 2 : Πεινῆν γὰρ ιὐ-Ούς φασι τὴν γῆν. ‖ Mctaph. Inopia laboro, Plato Rep.
", ρ. Γ»2ϊ, Α : Εἰ... πεινῶντες ἀγαθῶν ἰδίων ἐπὶ τὰ δη-μόσια ἴασιν.] Interdum eum gcn. construitur ut cetera C vocabula quæ Desiderium significant, veluti ἐπιθυμῶ, ὀρέγομαι. Xen. Symp. [4, 36] de tyrannis : ΙΙεινῶσι χρῃμάτων. Et Cyrop. 8, [3, 3q] : Πεινήσας χρημάτων.
At 7, [5, 5ο] : Μάλα πεινῶν ι συμμάχων mctaph. pro Desiderant, Indigent. [Plato Leg. 8, ρ. 837, C : Τῆς ὥρας καθάπερ ὀπώρας πεινῶν ἐμπλησθῆναι* Rep. 10, ρ. 606, Α : Τὸ ... πεπεινηκὸς τοῦ δακρῦιαί τε και ... ἀπο-πλησθῆναι.] Mctaph. item Iason ap. Aristot. Polit. 3,
[c. 3] dicit se πεινῇν, ὅτε μὴ τυραννεῖ* nam quum rodunt et exugunt subditos suos tyranni, famem divitiarum explent : ut Virg. dicit Auri sacra fames. Ceterum poetis usitatum est etiam verb. Πείνημι, unde Πεινάναι, seu Πεινήμεναι, Hom. Od. Υ, [137] : Σίτου δ᾽ οὐκέτ’ ἔφη πεινήμεναι, Non se esurire amplius cibos s. dapes : h. e., Exemptam sibi esse famem s. esuritionem. Ad ΙΙεινίο) vero quod attinet, puto et ipsum poetis usitatius i*sse quam prosæ scriptoribus : idque ionice, sicut ὁρέω Ionum lingua usurpat pro ὁράω : unde ap. Ilesych. Ηεινέων, πεινῶν, et Πεινεῖν, πεινᾶν.
Sic etiam Διψέω dicitur.	' d
ΙΙεινητικὸ;, ὴ, ὸν, Qui esurire s. famem sentire solet. Si vero rei alieni tribueretur, significaret Esuritionem faciens, Esuriem s. Famem excitans: sicut οὐρητικὸς et neutralem et activam habet signif.. Διψητὴς quoque non solum significat Sitibundus, Sitiens, verum etiam Sitim provocans, Siticulosus. [Plut. Mor. ρ. 635, Ι) : *H φύσις πεινητικωτέρους ποιεῖ. Πεινατικὸς ib. ρ. 646, Κ et V. Pomp. c. 5i : Η. ἀντ ἐμετικοῦ γέγονας. Hic quoque πεινητικὸς scribendum.]
[Πείνων, ὁ, Pinon, 11. pr. in inser. recenti Attica ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 397, n. 287, 19, et Franz. ΕΙ. ep. gr. ρ. 264, n. 107. Hasr..]
[Ηεῖος. V. Πῖος.]
Πεῖρα, ἡ, Conatus. Incœptnm. [Æ*ch. Sept. 499: Τοιοῦδε φωτὸς πεῖραν εὖ φυλακτέον.] Soph, initio Ajacis : Ἁεὶ μὲν , ω παῖ Ααρτίου , δέδορκά σε Ηεῖράν τιν᾽ ἐ/Ορῶν ὰρπάσαι θηρώμενον* et ρ. 6ο meæ ed. [1087] : Κεἰ μὴ θεῶν τις τήνδε πεῖραν ἔοβεσεν. 1ιι illo tamen priore 1. πείραν exp. schol, οόλον et τέχνην, addens, id significare ap.
πειρα
Atticos : et inde dictos esse πειρατάς. Exp. et βλάβην,
i.	e. Damnum : afferens et ex ejus Danae locnm, in quo idem significare tradit. Thuc. 3, [3] : Καὶ ἤν μὲν ξυμβῇ ἡ πεῖρα, Si succederet conatus, res feliciter tentata esset. Ibid. : Ἐσηγησαμένων τὴν πεῖραν αὐτοῖς. Synes. Ep. 118 : Τὸ γὰρ εὐτυχηθῆναι τὴν πείραν τοῖς φθάσασι, πολλοὺς ὁμοίου; γενέσθαι προτρέψεται. Ilis autem opponitur πείρα τινὸς σφάλλεσθαι, quod ap. Thuc. legitur : nisi quod του habet pro τινὺς, 2, [43] : Καὶ ὁπότε καὶ πείρᾳ του σφαλείησαν. Bud. a Sophocle poni ait non solnm pro Conatus, quam signif. illi esse frequentem, sed et pro Facinus susceptum. Ap. Eund. certe reddi potest et Ratio, Via (intellige autem Rationem s. Viam qna conamur ad id quod cupimus pervenire, idque efficere), [Aj. 470] : Πεῖρα τις ζητητέα. Sed et ὁδὸν ac πορείαν exp. schol, in alio Ι., ρ. 18 meæ ed.; de quo dixi in verbo ᾽Εφορμῶ. ‖ ΙΙεῖραι, Æru-nmæ, Synes., de Hercule. || Specimen, Periculum, in ea signif. qua jungitur verbo Facere Experimentum, Experientia, Documentum. Cùm verbo διδόναι pro Specimen dare, edere, Documentum dare. [Plato Laeli, ρ. 189, Β : ᾝ ... ἔδωκας σαυτοῦ πεῖραν ἀρετῆς.] Dem. [ρ. 707, ι<>] : Πεῖραν αὑτῶν δεδώκασι, Specimen sui dederunt. Isocr. Au Nie. [ρ. 36, Β] : Πεῖραν τῆ; ἐμαυτοῦ φύσεως δεδωκώς. [Inscr, ap. Murat. Anecd. Gr. ρ. 8 : Πᾶσι τοῖς κακοῖς πεῖραν δώσει καὶ φρίκη, Omnibus malis tentai,itur. IIemst.] At eum verbo λαμβάνειν, et interdum eum ποιεῖσθαι, pro Periculum facere, Tentare. [Plato Prot. ρ. 3.78, Α : Πεῖραν ἀλλήλο,ν λαμ-βάνοντες καὶ διδόντες. Isocr. ρ. 281, Α : Πεῖραν ἡμῶν λαβεῖν β,υλόμενος. Alexis ap. Athen. 6, j>. 258, C : ΙΙεῖ-pxv ἐπεθύμουν θατέρου βίου λαβεῖν. « Polyb. 2, 3α, 5 : Εκριναν τῆς Τύχης πεῖραν λαβεῖν, Fortumim prœlii tentare. 4, 87, 10 : Τῆς ἑαυτοῦ ἀφροσύνης πεῖραν ἔλαβε, Amentia· suæ fructum percepit. » Schwkigh.] Herodian. 2, [2, ι] : Καὶ πεῖραν τῆς γνώμης τῶν στρατιωτών λαβεῖν, Periculum facere animi illorum, vel voluntatis. Vel, Tentare s. Explorare illorum animum, mentem. Idem πιῖραν δοθῆναι dixit pro Periculum fieri. [Ilesych. : Πεῖραν ποιούμενος, πειράζων.] Sæpe autem sequente particula εἰ, ut ap. [Plat. Theag. ρ. 129, 1) : Πεῖραν ἔξεστι νυνὶ λαβεῖν τοῦ σημείου εἰ ἄρα τι λέγει*] Xen. [Mem. 1,4, 18] : Τῶν θεῶν πεῖραν λαμβάνειν εἴ τι σοι ἐθελήσουσι συμβουλεύειν. Æschines, Πείραν ὑμῶν λαμβάνω, εἰ δύνασθε. Et Thuc. eum ποιεῖσθαι, sequente itidem hac particula, 2, [νο] : Πεῖραν ἐποιεῖτο περὶ τὰς Ἀχαρνὰς καθήμενος, εἰ επεξίασιν. [Seq. ὅπως, Plato Prof. ρ. 34*>, Λ : Εἰ βούλει λαβεῖν μου πεῖραν ὅπως ἔχω.] Sed et περὶ τὰ τοιαῦτα πείραν λαμβάνειν, ex Plat. Κρ. [γ, ρ. 3',ο, Β], quod in VV. LL redditur, De his experientiam sumere. At ego, Experimentum capere, potius dixerim. Sed dicitur et Πεῖραν ἔχο, τούτου a Xen. [Cyrop. 4, 1, 5], pro Hujus rei periculum feci. Hanc rem sum expertus. Secus vero ap. Thuc. ρ. 46 [ι, 140] aliquid dicitur Ἔχειν πεῖραν τῆς γνώμης, pro Habere s. Continere documentum sententiæ s. animi aliquorum, i. e., documento esse quæ sit eorum sententia s. mens. Et pro eod., Εἰ; πεῖραν ἦλθον τούτου, ad verbum, Ad experimentum veni. Synes. Κρ. 137 : ΙΙαρασχοῦσαν ἡμῖν ε᾽ς πεῖραν ἐλθεῖν τῶν καὶ διὰ φήμης ἀπιστουμὲνων. At in VV. LL. ex Thucydide ra, 41], Εἰς πεῖραν ἔρχεται, pro Sentitur experientia. Item, Οἱ διὰ πείρας ίόντες, in Axitæho [ρ. 36q, Α], qui falso Platoni ascribitur, Qui periculum fecerunt, Qui sunt experti. [Athen. 7, ρ. 314, 1) : Δίφιλος 6 Λαοδικεὺς ... διὰ πείρας πολλῆς φάσκων ἐληλυθέναι. Eurip. Heracl. 310: Ἐς πεῖραν ἔλθωμεν φίλων. Ἀπὸ πείρας, Herodot. 7, 9 : Αυτόματόν γὰρ οὐδὲν , ἀλλ᾽ ἀπὸ πείρης πάντα ἀν-Ορώποισι φιλέει γίνεσθαι.] Est alioqui frequens dat. πείρα in aliis loquendi generibus : ut πιστεύειν τῇ πειρα, ap. Xen. [Cyrop, ι, 5, 7], sequente infin., Fidem habere experienti». Et Ιϊείρᾳ μεμαθήκατε, Herodian. [8, 7, 8], Experientia didicistis, etiam Be ipsa, ut Polit, maluit reddere. Diosc. autem dixit in Præf. : Τῇ πείρᾳ τὸν ἐνέργειαν τῶν φαρμάκων κανονίζειν. [Theocr. 15, 61 : Πείρα θήν πάντα τελείται. Ἐπὶ πείρᾳ, Aristoph. Αν. 583 : Οἱ κόρνκες ... τῶν πρόβατων τοὺς ὀφθαλμους ἐκκο-ψάντων ἐπὶ π. Unde Ilesychii gl. Ἐπιπεῖραι emendavit Reiskius. Diog. L. 6, 9 3 : θυγατέρα ἐξεδωκε (Crates Cynicus) μαθ^ταῖς αὑτοῦ, ὡς Μένανδρο; ἔφη, ἐκείνοις
C69	πειράζω
« Ἐπὶ π. δοὺς τριάχονθ᾽ ἡμὲρας. » « De experientia rerum venerearum Strato Anth. Pal. 11, a5i : Πρόσθε μὲν ἀντιπρόσωπα φιλήματα καὶ τὰ πρὸ ζείρας εἴχομεν. Philo ρ. 638, Κ : *11 ἑτέρου πείραν ἀνδρὸς λαβοῦσα. Plenius iletiodor. 7, 20, ρ. 342 init. : ΙΙεῖραν ἔχω σοῦ μᾶλλον τῶν Ἀφροὃίτης. » Jacobs. Longus ρ. 8ο, ι ο : Ἐν π. γενέσθαι ζητουμεν οι ν τερτινῶν.] || Πεῖρα et γρόνθων νο-rubantur etiam Ea quæ prima discebantur a tibicinibus. [V. Pollue. 4, 83.] Suspicor autem πείραν hanc quoque signif. ex eo habere, quod tibicines ἐν τοῖς πρώτοι; μϊθήμασι, In iis quæ prima discebantur, veluti periculum fi icerent suæ εὐμαθείας. Item, Pars una ex quinque τοῦ •πυθικοῦ νόμου τοῦ αὐλητικοῦ, Pollux [4,
84]. H Πεῖρα pro πειρασμὸς, Tentât io, in ea signif qua dicitur Christus tentatus esse a Diabolo, apud (iregor. : Χριστὸς ἐνήστευσε πρὸ τῆς πείρας.
[Πειρὰ, ἡ, Cuspis, Acies. Æsch. Choeph. 860: ΜιανΟεῖσαι πεφαὶ κοπάνο,ν. Schol. : ΙΙειραὶ αἱ άκμαὶ τῶν ςιφῶν ... παρὰ τὸ πείρειν. Nihil de hoc substantivo alibi proditum vidi, quod grammatici commentum esse videtur, recte a Pauwio remotum, qui πεῖραι scripsit, β II « Ap. Diudor. Kxc. Vat. ρ. 48 ed. Mai. : Ἄλλων ἐΟνῶν Ουρεοῖς χρωμένων οἶς νῦν ἔχουσι καὶ πειραῖς μαχο-μένων, legendum videtur σπείραις, quod σπειρηδὸν dicit Polybius.» l.. Dum.]
(Πειραεύς. V. Πειραιεύς.]
Πειράζω, όσο,, Tento, Periculum facio, i. q. πει-θάω, ut πελάζω i. q. πελάω. [Per κατάρχεσθαι exp. Suidas,allatis scriptoris non nominati verbis, quem Polybium esse conjecit Casaub. : Ἢ μὴ πε•ράζειν ὴ οὕτως ώστε ... τέλος ἐπιθεῖναι τῇ πράξει. Πειρᾶν per πει-ράζειν cxp. grammatici s. ν. Πειράω memorandi.] Apollon. [Illi, ι, 49ὁ] : Ααιῇ ἀνασχόμενος κίθαριν πείραζιν άοιδης, Periculum lacieb.it cautus, etiam Aggrediebatur. Schol. Aristoph. [Pl. 5γ5] in expositione verbi ττερυγίζειν, eum accus, junxit, de pullis implumibus :
Ἀ “ειράζουσι μεν τὰς πτέρυγας, ἵπτασθαι δὲ οὐ δύνϊνται. Studium inutile tenta re, dc ejusmodi conatu inani dicit Ovid. Eadem constr. in 2 Ad Cor. i3, [5] : Εαυτούς πειράζετε εἴ ἔστε ἐν τῇ πίστει, Vosmetipsos tentate et explorate, Periculum vestri facite. Quod etiam ad ( sequentem signif. aliquo modo pertinere queat. Et pass. ap. Aristoph. Vesp, [ι 129], πεπειράσθω, Periculum liat, ‘lentetur. [Hoc a πειράομαι est. Neque enim Attici veteres verbo πειράζω usi sunt. Plut. Mor. ρ. ϊ Io, Λ : Εἰ δοκίμιον ἔχει τινὶ τρόπῳ, πε•ράζεται ó πολύφιλος· V. Cleoni, c. 7 : ΔιεταράχΟη καθ’ υποψίαν τινὰ πειράζεσΟαι δοκών.] Et Ad llebr. ιι,[3γ] : Ἐλιθάσθη-cav, ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν , Fides eorum et fortitudo tcutata fuit, Periculum et experimentum ejus fictum est. Sed doctiss. Interpr. putat hoc ἐπειράσθη-αν ex margine irrepsisse; nam et paulo antè praecedit, ᾽Εμπαιγμῶν καὶ μαστίγιον πείναν ἔλαοον, Ludibria et Üagella sunt experti. || Captiose tento, s. potius Tento, siue adjectione : ut Cic. Prudentiam aUcujus lentare, Cujus quum lentaret scientiam auguratus. Hom. Otl. Ι, [α8ι] : Ὥς φάτο πειράζων, ἐμὲ ὀ’ οὐ λάθεν εἰδότα πολλά- Ψ, 11141 : Μητέρ᾽ ἔατον Πειράζειν ἐμέθεν, Me tcntarc. Sed et Mattii. 19, [3] : Προσῆλθον αὐτῷ οἱ Φαρισαίοι πεφόζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες, εἰ ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ir.-injzTiι τήν γυναῖκα αὑτοῦ κατὰ πάσαν αἰτίαν; Sic alibi passim. Diciturctπιιράζειν Θεόν, Tentare Deum. Act. ij, [εο] : 'Ι ί ζειράζετε τὸν Ηέον; Et 5, [y] : ΙΙειράσχι -.■> πνεῦμα Κιμὲου. At Hel,»·. 3, [9] ipse Deus dicit, ᾽Επιίρκσάν με οἱ πχτέρες ὑμῶν. || Tento, snlicitando .id aliquod scelus : quod peculiariter Diabolo tribui-lur, unde et ó πειράζων nominatur : Matlh. 4, [3] : ΙΙεοσελθὼν αὐτῷ 6 πειράζων. Paul. 1 Ad Thess. 3, [5] : Μή πως ἐπ•ιραοεν ὑμᾶς ὁ πειράζων • ι Ad Cor. 7, [5] : Ίνα μὴ πειρόζῃ ὑμας ό Σατανᾶς διὰ τὴν όκρασίαν ὑμῶν, V: vos lentet et ad adulteria sol ici tel. Et signif. pass., m Epist. Jacobi, ι, [ι3]: Μηδεὶς πειραζόμενος λεγέτω οτι άπί τοῦ Ηεοῦ πειραζομη* ὁ γὰρ θεὸς ἀπϊίραστός ἐστι κακῶν,πειράζει δ᾽ αὐτὸ; οὐδένα* Neino, quum tentatur, dicat se a l)«*o lentari ; nam Deus lentari malis non potest, mc quenquam tentât : et [14] : Ἕκαστος δὲ πειράζεται, ὑτὸ τῆ; Ιδίας ἐπιΟυμίας ἐξελκόμενος καὶ δελεαζόμενο;, Sed unusquisque tentatur, dum a propria cupiditate abstrahitur et inescatur. Itidem (ireg. Naz. Or. dc Christo : ἜπειράοΟη, Tentatus est : sc. a Sata-
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na, qui vocatur ὁ πειράζων. [De hoc usu verbi multa collegit Suicerus.] || Morbo quoque πειράζεσθαι dicimur, quum is nos invasit : ut'lentari: Cic., Animi valentes morbo tentari non possuut, corpora possunt; Lucr. : Nec poterat quisquam reperiri quem neque morbus, Nec mors, nec luctus lentaret tempore tali. Alex. Aphr. [Probi. 2, 54 extr.]: Ὑπσ/υσειπειράζεσθαι, Suffusione oculorum tentari, i. e. Corripi, etiamκα-τέχεσθαι. Cic. ipioque in Epist, ad Alt. [15, 7] : Πει-ράζεσθαι παραλυσει. ‖ ΙΙειράζο, eum iniin. Tento, i. e. Conor, Nitor. Epigr. [Anth. Pal. 11, 417, 4] : Τί πειράζει; λευκὸν ἰδεῖν κόρακα; Quid conaris videre corvum album? Quid captas, quod fieri nequit?
[ΙΙειραὶ, αἱ, Piræ, oppidum Achajæ. Pausam 7, 18, ι.]
[Πειραιδης, ὁ, Piræi filius. Hom. II. Δ, 228 : Πτολεμαίου Πειραΐδαο. Quod Hesycli. exp. Πειραίνυ παῖδα.] ΙΙϊϊρχιευς, ὁ, Piraeeus : portus [et δῆμος’ Atticæ, triginta quinque stadiis distans Athenis. [De eo ν. Pausan. ι, ι, 2, Strabo 9, ρ. 3q6, Aristoph. Eq. 885.] Olim insula fuit, unde ei et nomen, ἀπὸ τοῦ δια-περᾷν : eique Munychiae Dianæ fanum inædificavit Munychiis, τὰ ἄκρα αὐτοῦ κατασχὼν, Suid. [s. ν. Ἔμ-βαρός εἰμι]. Genitivum habet ΙΙειραιέως, ap. Aristot. Rlict. 3. Dat. Πειραιεί, ap. Xen. [Rep. Λth. ι, 17] et Æschincni. Accus. Πειραιέα. Attici vero Ιϊειραιῶς dicunt pro Πειραιεὺς. Dem. Pro cor. : Τὸν κύκλον τοῦ Ιϊειραιῶς. [Et ρ. 742,16, Isocr, ρ. 356, C (ubi cod. Urb. Πειραιέως), Diodor. i3,107. Dio Clir. vol. 1, ρ. 199, ubi vulgo ΙΙειραιέως, sed Ιϊειραιῶς cod. Par. ap. Boiss. ad Psell. ρ. 281. Moeris ρ. 314 : Ιϊειραιῶς Ἀττικοί* Πειραιεὺς Ἕλληνες. Etym. Μ. ρ. 189, 5ο. Ιϊειραιῶς λιμένες τρεῖς, schol. Arist. Pac. 144 : de quibus ν. E. Curtii Commentatio De portubus Athenarum, Hal. 1842 edita.] Et Hupata pro Πειραιέα. [V. Chœrob. In Thcod. ρ. 115, 10; 127, 18. Plato Rep. ι init. : Κατέβη ν χθες εἰς Πειρζιᾶ.] Idem Dein. In Mid. [ρ. 56q, 6j : Κατέ-πλευσεν εἰς Πειραιᾶ. Xen. Hell. 5, [4, 34] : Ἐπύλωσαν τὸν ΙΙειραιᾶ. Aristot. Polit. 5, [4) : Οἱ τον ΙΙειραιᾶ οι-κοῦντες* quos esse dicit μᾶλλον δημοτικοὺς τῶν τὸ ἄστυ ; οἰκούντων. Cic. vero sc reprehendit, quod sic protulisset, ac non potius ut Terent., In Piraeeum convenimus. [ΙΙειραεὺ;, α producto, Aristoph. Pac. 165: Ἐν Πειραεῖ π*ρὰ ταῖς πόρναις , ubi cod. unus πειραιεί. Correpto a ih. 145 : Ἐν Πειραεῖ δήπου ᾽στὶ Κανθάρου λιμήν • quod Πειραιεί scriptum est ap. schol. Luciani vol. 2, ρ. 684, ex cod. Vat. emendatum a Bnstio Ep. erit. ρ. 97. Πειραιεὺς correpta diphthongo dixerunt Crito ap. Atheu. 4, ρ· 173, C, Alexis i3 , ρ. 56o, Α, Macho ρ. 582, Β, comicus ignotus ap. Dion.dirys. vol. 2, ρ. 335, Philiscus iu Anth. Pal. 11, 4411 Quibus ipsis quoque simplex vocalis est restituenda. Draco Strat. ρ. 7&, 24 : Μετὰ συστολῆς τοῦ α ἀναγνω-στέον Πειραεὺς (codex πειραιεύς) καὶ τὸ κτητικόν Πειραϊ-κός. Utriiisque foruiæ exempla sunt in inscriptionibus. Sic Πειραέα Πειραιάς Ηειριέων Πειραεῦσι et Πειραιεὺς ΙΙειραιέα in inoiuim. Atticis ap. Bœrkh. vol. 1, ρ. i3q-141. Πειραεὺς ih. ρ. 154; 511, 11. γ5ο ; ἐμ Πειριεῖ ot-κοῦντος inscr. nav. ρ. 439, 3o. G. 1). || Steph. Byz. : Πειραιό; * οὕτως ἐκαλεῖτο ο λιμὴν τῆς Ἀττικῆς, Πειραιάς Ι) δὲ καὶ τὸ εθνικόν. (Confundit Πείραιον Corinthiacum eum ΙΙειραιεῖ Attico, qui nunquam dictus est Πειραιός.) Ὑστερον δὲ Πειραιεὺς δῆμος τῆς Ἱπποθοωντίδος φυλῆς. (Δῆμον ἐκ παλαιοῦ fuisse docet Pausan. Ι. c.) Ὁ δημότης Πειραιεύς. (V. exx. ex inserr. supra allata.) Τὰ το-πικὰ, ἐκ Πειραιῶ;, εἰς τόπον εἰς Πειραιᾶ (et ΙΙειραιᾶδε, quod Philostrato ρ. 155 restituit NVakel. Silv. cr. vol. 3, ρ. a3, pro vulgato ΙΙειραιᾶ δὲ κατιοῦσιν), ἐν τόπῳ ἐν Πειραιεί καὶ Πειραιοῖ. (Ælian. V. Η. α, 13 : Κἀι Πειραιοῖ δὲ ἀγωνιζομένου τοῦ Εὐριπίδου καὶ ἐκεῖ κατήει. Sic legam ap. Alciphr. 3, 7 : Καὶ Πειραιοῖ βαδιοῦμαι • ubi ΙΙει-ραιεῖ editum. Sch.cf. Memoratur ah Herodiano Epim. ρ. 262, Theodosio ρ. γ5, 31, gramm. iu Bekk. An. ρ. 1396. Xenoph. Iflell. a, 4, 3α τὸ Πειραιοῖ θέατρον e libris optimis restituit L. Dindorlius, ubi duo alii ΙΙιιραιιῖ, ceteri interpolati ἐν Πειραιεῖ, monctquc restituendum esse /EI i.tuo ap. Suidam s. ν. Φιλήμων, ubi Πειραιεί διαιτιόμενος legitur.) Λέγεται καὶ κτητικῶς ΙΙεφαϊκὸς μετὰ συστολῆς τοῦ a. Ἔστι καὶ τῆς Κορινθίας λιμήν. (De quo ν. Πειραιός.) Λέγεται δὲ καὶ « Πειρητίδο;
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(πειριτίδος cod. Vratisl.) ἱερὸς ὄρνις»* ὡς ἀπὸ τοῦ Πειρή- Α της (πειρίτης cod. Vratisl.) ἀρσενικοῦ. Ἔστι δὲ δῆλον ὡς ἀπὸ τοῦ Πειραιᾶ Πειραιάτης καὶ Πειραιείτης καὶ καθ’ ὑφαί-ρεσιν τῆς ει διφθόγγου Πειραίτης (πειραιάτης cod. Vratisl.). Nulli superesse videntur harum formarum testes.] [Πειραιεὺς, έως, ὁ, Piræeus, nomen recentius Amisi, urbis Ponticae. Strabo 12, ρ. 547 : Φησὶ θεόπομπος... τρίτον ὑπ᾽ ἈΟηνοχλέους καὶ Αθηναίων ἐποικισθεῖσαν ΙΙει-ραιᾶ μετονομασθῆναι.]
[Πειραϊκὸς, ὴ, ὸν, Piraicus.] Πειραϊκαὶ πύλαι, Piraicæ portæ, Portæ quædam Athenarum, quibus in Piræeum exibatur, Plut. Theseo [c. 26. Id. V. Sullæ c. 14 : Τῆς Π. πύλης. Syllabam secundani corripi annotarunt Steph. Byz. et Draco Strat. s. ν. Πειραιεὺς citatus : et sic Theodorid. Anth. Pal. 7,4416 : Πειραϊκοῖς κεῖται τοῖσδε παρὰ σκέλεσιν. ‖ Πειραϊκὴ, ἡ, pars Oropiæ. Thucyd. 2, 23 : ΙΙαριόντες δὲ Ὠρωπὸν τὴν γῆν τὴν ΙΙειραϊκὴν καλουμένην ... ἐδήωσαν • ubi editores quidam temere Γραϊκὴν correxerunt ex Steph. Byz. s. ν. Ὠρωπός : de quo s. ν. Γραῖα diximus vol. 2, ρ. 748.]
[Πειραίνω. V. Περαίνω.]	Ι
[Πειραιοῖ. V. ΙΙειραιεύς.]
[Πείραιον, τὸ, Piræum, portus Corinthiacus ad sinum Crisæum. Τὸ Η. τοῦ Π. et τῷ Η. ap. Xenoph. Ilell.
4,	5, 1 et 3, Ages. 2, 18 et 19. In Ages, libri partim ΙΙεραίω et Πέραιον. Diversum ab hoc esse τὸν Πείραιον, qui ad sinum Saronicum situs fuit, demonstravit Palmer. Exercitt. ρ. 71. De eo Steph. Byz. : Ηειραιός* ... Ἔστι καὶ τῆς Κορινθίας λιμήν. Thucyd. 8, 10 : Ἐς Πείραιον τῆς Κορινθίας • ἔστι δὲ λιμὴν ἐρῆμος καὶ ἔσχατος πρὸς τὰ μεθόρια τῆς Ἐπιδαυρίας. lb. c. 11 : Ἐν τῷ ΙΙει-ραιῷ. G. D. Τὸ Πείραιον hodie vocari Lutraki, τὸν Πείραιον Porto Franco, auctor est Puill. Boblaye Rcch. sur les ruirt. de la Morve ρ. 34 et 35. ‖ Πείραιον s. Πε-ραία, pagus Thenr Insulæ, ex conj. Boeckhii ap. Franz. El. ep. gr. ρ. 5a. IIasb.]
[Πείραιος, ὁ, Piræus, dux Græcus, cognitus ex pa-tronymico Πτολεμαίου Πειραΐδαο ap. Ilom. II. Δ, 228.
H Clytii filius, Ithacensis, Od. Ο, 53g, Ρ, 55, Τ, 372.] [Πείραμα, τὸ, Tentamentum, Gl. Acta Phileæ et Philor. Combel. ρ. 164, 15 : Π. Οήσῃ, Exemplo eris, i
Η ASF..]
[Ιϊειράνα. V. Πειρήνη.]
[Πείρανθος, ὁ, Piranthus, Argi et Kuudnæ filius. Apollod. 2, 1, 2.]
[Πεῖραρ. Πς'ιρας. V. Πέρας.]
[Πείρας, αντος, ὁ, Piras, Echidnæ ex Styge pater. Pausari. 2, 18, 2.]
Πειρασία, ἡ, Tentalio. Vita Nili jun. ρ. 61, 7 : Τοὺς ἐν π. λόγους. Hase.]
[Πειρασία, ἡ, Pirasia. Steph. Byz. : Πόλις Μαγνησίας. Τὸ ἐθνικὸν Πειρασιεὺς ὡς Ἱδριεὺς καὶ Ὑριεύς. Το θήλυ-κὸν Πειρασίς. Λέγεται καὶ ΙΙειρέσιος ( πεφαίσιος cod. Vratisl.). Recte, ut videtur, Holsten. λέγεται καὶ Πει-ρεσία (qua forma utitur Orpli. Arg. 161 : Πειρεσίην ὃς ἔναιεν), vel, quod probabilius est, Ιϊειρεσιαί * quam formam grammaticus sumsitex Apoll. Rh. 1, 37 ubi schol, numero singulari utitur ὴ Ηειρεσία) et 584. Adject. Πειράσιοι, οἱ, ap. Thucyd. 2, 22.]
Πείρασις, εως, ἡ, Tenlatio. [l)io Cass. 36, 3γ : IIpo-μαθὼν τὴν π. τῶν βαρβάρων, ἠν ἐρὶ τοὺς άλλους ἐπεποίηντο, Ι ι. e. Conatus contra ceteros. ||] Solicitatio de stupro, Thuc. [6, 56. ‖ « ΙΙείρωσις, Tenlatio. Athanas. vol. ι, ρ. 843, fors, mendose. » Kall. Scribendum πήρωσις. G. DinnoRF.]
[Πειρασίς. V. Πειρασία ]
Πεπασμὸς, ὁ, Tenbnnieiitiim, ut Ovid.,Tentamenta mortalia et artes medentum. Diosc. præl. ι : Τοὺς ἐπὶ τῶν παθῶν π., Facta in morbis pericula et experimenta : de iis quibus sæpenumero tentatiset exploratis, comparatur ἡ ἐμπειρία medica. Ad Gal. 4, [14] : Τὸν π. μου τὸν ἐντῇσαρκὶ, Experimentum mei quod fiebat in carne, i. e. Vexationes quotidianas quibus Dominus me exploravit et constantiam meam tentavit, ι Petri 4, [12] : Πρὸς πειρασμόν ὑμῖν γινομένη , Ad vestram constantiam tentandam et explorandam. At in malain partem Ad llebr. 3,18] : Τοῦ πειρασμού μου ἐν ἐρήμῳ, Quum tentatiis fui ab Israelilis in deserto. Dicitur et de tentatione qua Diabolus homines ad vitia et scelera solicitât. Mattii. 6, [i3j et Luc. 11, [4] : Μὴ εἰσε-
νέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν * quod fit quum Satanae arbitrio homines permittit. Lncæ22, [4ο] : Προσεύχεσθε μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμοΥ ι Ad Tiin. 6, [9] : Ἐμπίπτου-σιν εἰς π. At Jacob, ι, [2] : Ὅταν πειρασμοῖς περιπέσητε ποίκιλσις, Quum in varias tentationes incideritis: in bonam partem , pro Ea tentatione qua fides et constantia exploratur, et quam δοκίμιον τῆς πίστεως appellat : de qua ibid. [12] : Μακάριος ἀνὴρ, ὃς ὑπομένει πειρασμόν. Rursum in malam partem, 1 Ad Cor. io, [13] : Πειρασμὸς ὑμᾶς οὐκ εἴληφεν.
[Πείρἄσος , ὁ, Pirasus, Argi filius. Pausan. 2, 16, ι et 17, 5. ‖ Quint. Sm. 11, 5i : Ἔνθα Φιλοκτήτης ὀλοῷ βάλε Πείρασον ἰῷ.]
Πειραστὴς, ὁ, [ὁ πειράζων , ut exp. Amnion, ρ. 11 a,) Tcntator, Diaboli epith., ut et ὁ πειράζων, quod homines tentet, et ad flagitia solicitet. (ireg. Naz. : Ἐάν σοι προσβάλλῃ ὁ τοῦ φο,τος διώκτης καὶ π., Si te in tus male afficere tentant insectator lucis spiritus, et innocentium interpellator, Bud. [ |j Qui cxperimeulum capit. Basii, t. ι, ρ. 476, D : Π. διὰ βίου. Hase.]
Πείραστικὸς , ὴ , ὸν , Tentaudi peritus, Budæo Qui inani conatu utitur, ap. Aristot. Metaph. 3, [c. 2] : Ἔστι δὲ ἡ διαλεκτικὴ π., περὶ ὧν ἡ φιλοσοφία γνωστική. Idem ex Aristot. Elcneh. [1,2] tradit πειραστικοὺς λόγους ἐν τῷ διαλέγεσθαι dici τοὺς ἐκ τῶν δοκούντων τῷ ἀποκρινομένω συλλογιστικοὺς ἀντιφάσεως, qui ex iis quæ respondenti consentanea videntur, oppositam conclusionem inferunt. [Ib. c. 7 : Ἔστι δ᾽ ἡ πειραστικὴ μὲρος τῆς διαλεκτικῆ;. Il), c. 11 et 2, 8.] V. Comm. ρ. 343. [Ιϊειραστικοὺς Diog. L. 2, 58, dicit Euthyphronein et Theætetum, dialogos Platonicos. Nempe Diogenes omnia scripta Platonica quibusdam nominibus, pro argumenti rcruinque tractatarum ratione, insignivit. Itaque omnino duo stili Platonici genera statuit, λόγον ὑφηγητικὸν καὶ ζητητικόν. Hæc deinde rursus ita fere distinguit, ut appellet λόγους θεωρηματικοὺς, φυσικοὺς, ἠθικοὺς , λογικοὺς, πολίτικους, γυμναστικοὺς, μαιευτικοὺς et πειραστικού;. Erkkst. Lcx. rhet.]
Πειρατεία, ἡ, Piratica s. Exercere piraticam. [Orig. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 282, Β : Σφόδρα ἀπανθρώποις πράγμασιν, ἀνδροφονίαις καὶ π. Hase. Ilcsych. : Ηεῖραι, πειρατίαι, δόλος. Scribendum πειρατεῖαι, δόλοι. Suid. : Πεῖρα, ὁ δόλος. Aimât.]
Πειρατέον, Ten tandum et experiendum est, Nitendum s. Annitendum est, Conandum est. [Plato Phædr. ρ. 246, Β.] Xcn. [Mem. 1, 2, 34] : Π. ὀρθῶς λέγειν, Conandum est ut recte dicamus. [Isocr, ρ. 94, Α : Π. εἶναι βίᾳ κατελθειν. Strabo 12, ρ. 574 : Η. διιιτᾶν ἕκαστα.] Et Demetr. Phal. : Κατὰ τὸ δυνατὸν δὲ ὅμως π. [Galen. vol. 4, ρ. 367, 1 : Π- ἀποδεῖξαι* ρ. 3o, 10 : Η. δὲ μηδὲν ἀπολιπεῖν ἀσαφές * ρ. 15ον, 3 : Νοῆσαι γοῦν αὐτὰ π. ἅπαντα, multisque aliis II. Hase.] Et Ηειρατέα, pro cod. Attice, Plato Leg. 6, [ρ. 770, Β].
Πειρατεύω, Piraticam exerceo, facio, ut Cic., Egestate ct improbitate coactus piraticam fecisset; Pirata sum : ut λῃστεύω, Prædo sum, Pr*dor. [Strabo 14, ρ. 664 : Αὐτοὶ πειρατεύοντες.] Genes. [49, 19] : ΙΙειρατεύσει αὐτῷ κατὰ πόδας, ubi exp. Praedabitur, sic, Ipse accinctus praedabitur antè eum. [Duris ap. schol. Eur. Hec. q33 : Τπὸ Αἰγινητῶν πειρατευομένους. G. 1). Gregor. Nyss. t. ι, ρ. 896, Α : Γυμβυ,ρυχειν ὴ πειρατευειν. Hase. Forma media llesych., qui Ηειοᾶται per πειρατεύεται exp., nisi πειρατεύει scribendum.]
Πειρατηρία, ἡ, Tenlatio qua'alirujus rei periculum et experimentum facimus , aliquid exploramus, i. q. πειρασμός. Ex Herodoto [2, 5] : Καθεῖναι κάλων κατὰ πειρητηρίην. Mittere funem ad explorandum. Valla. [Nunc ex codd legitur κατεὶς καταπειρητηρίην.] Qui funis dicitur etiam Καταπειρητηρία ah Eod. [2, 28] et Βολὶς : quoniam ad fundum s. aquæ altitudinem explorandam jacitur, s. mittitur.
[Πειρατήριον, τὸ, Tentamentum, Tentatio. De judicio ubi quis de capite periclitatur, Eurip. Iph. Τ. 967 : Νικῶν δ’ ἀπῆρα φόνια πειρατήοια. Heliodor. 10,22: 11. ἀψευδὲς τῶν καθαρευόντων. SInb. Serm. 117 (?) : Γυμνά-σιαι; καὶ πειρατηρίοις. Epict, Diss. 3, 25, 11 : Ql πόνοι αρα οἱ τῶν πειρατήριον, ἑχόντων ὴ ἀκόντων ἡμῶν, ωφέλιμοι. Sc.nnr.in. Andréas Crct. ρ. q4, Β : Τὰ πρὸ τοῦ σταυροῦ π. (Christi), τὴν πρᾶσιν, τὴν προδοσίαν κτλ. g5, D; 229, Β. Athanas. vol. ι, ρ. 97, 102, 103. Kall.
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Phot. Epist, ρ. 71, 3o : Εἰ μὴ τὸν παρόντα βίον π. ἤδει- Α μεν. Euseb. Dem. ev. ρ. 141, Α : Γεγυμνασμένοι τοῖς π. IIask. (Ι Forma lon.] Πειρητήριον, το, Experimentum, Teiitamentum, Hippocr. [ρ. 677, 3ο.]
Πειρατήριον, τὸ, Sedes piratarum , Locus quem piratae tenent, piratis infestus, τόπος λῃστῶν, ut Hesych. exp. Plut. Pomp. ρ. 207 [c. 27] : Τῶν συνεστώτων ἔτι καὶ πλανώμίνων ἔξω πειρατηρίων ἐνίοις δεηθεῖσιν ἐπιεικῶς ἐχρήσατο, Extra Ciliciam et sinus piraticos vagantes [Achill. Tat. 6, 21 : Εὐνοῦχοί σοι γεγόνασιν οἱ λῃσταί ; Φιλοσόφων ἦν τὸ π. ; Heliodor. 2, 4 : Ἐρινὺς ... κινδόνοις πειρατηρίο>ν (ἡμᾶς) ὑποβαλοῦσα], Bud.; qui ρ. sequenti πειρατήριον capi scribit pro Coetu et conciliabulo piratarum : quo modo τὸ πειρατικόν usurpari docui paulo antè. lbid. : Τὰ πανταχοῦ λῃστήρια τῆς Θαλάσσης ἐξέπε-σεν • pro οἱ λησταὶ, s. οἱ πειραταὺ [Hac signil. Dionys.
Α. R. 7, 3γ : Ἀντιάται πειρατήριον στείλαντες, Piratarum manum.] Quod vero Job. 7 init, legitur : Οὐχὶ πειρατήριόν ἐστιν ὁ βίος άνΟρώπων ἐπὶ τῆς γῆς, vulgo exp. Militia est vita hominis super terram : ut sc. ad verbum ibi significet non Receptaculum piratarum , s. ὁρμητήριον τῶν πειρατών, ut paulo antè, verum Piraticam. [Ι Exp. etiam Tcnlamentum , Experimentum : qua signil. πειρητήριον, Ionice pro πειρατήριον , affertur ex Ilippocr. [V. voc. præced.]
Πειρατὸς, ὁ, Praedo s. Prædator marinus, Qui in mari vagabundus prædatur, Pirata læt. quoque dictus: Cic., Barbarus pirata et nefarius prædo. Lucanus [2, 578] : Omne fretum metuens pelagi pirata reliquit. Epigr. [Nicarchi Anth. Pal. 11, 162] : Ἢν μὴ πειρατὸς ἐν πελάγει σε λάβῃ, Nisi pirata s. prædo in mari te capiat. Qui vero terra prædantur, λῃσταὶ dicuntur. Itidem Hesychio Πειραταὶ, ἐν ὕδασι λῃσταὶ, necnon κακοῦργοι. Suid. quoque πειρατών exp. τῶν κατὰ Θάλασσαν ληστών, καταποντιστῶν : derivans a nomine Πεῖρα, significante δόλος, ἀπάτη, τέχνη: ut πειραταὶ sint, οἱ χατὰ θάλασσαν κακοῦργοι. Alii [quos probat Reiz. De acc. incl. ρ. 122] a περᾷν deducunt, quoniam mare semper pererrant et navigantes invadunt: rjuam ob causam et περιδίνους nominari. [Α πείρειν, ο ἐστι διαπεραν , Etym. Μ. ρ. 667, 44• « Vetustiores et cultiores piratas (quam vocem Latini post Varronem frequentarunt) generaliori nomine λῃστὸς appellare solent, vel etiam τοὺς ἐν τῇ θαλάσσῃ κακουργοῦντας. Neminem forsan habemus, qui πειρατὸς eo sensu adhibuerit , antiquiorem Græco Jobi interprete c. 25, 3.
... Occurrit etiam in Polybii fragmento ap. Suidam s. ν. Καταβολὴ (Adde Polyb. 4, 3, 8. G. D.), apud Achillem autem Tatium et Xenophontem Ephesium usu longè frequentissimo. Quibus adde grammaticos, Hesych. s. ν. Καρῖται et Μερμηρικοὶ, Etym. Μ. et Suid. in ν., schol. Soph. Aj. ι, schol. Oppiani Hal. ι, 649. Schol. Pind. Pyth. 2, 62 : Πειρατὸς τοὺς κατὰ πέλαγος λῃστὸς λέγομεν • κυρίοις δὲ τοὺς ἐν ὁδῶ κακουργοῦντας. » Vai.cx. Anim. ad Ammoii. ρ. 154. Figuratè Phot. Ep. ρ. 368, 7 : Δέδοικα δὲ τοὺς ἐν βίῳ π. Hase.]
[Πειρατίζω. V. Πειρητίζω.]
Πειρατικὸς, ὴ , ὸν, Ad piratas s. prædoncs marinos pertinens. [Achill. Tat. 2, 17 : Εύρωστος τὸ σῶμα καὶ ούσει πειρατικὸς, i. e. Homo qui piraticam a teneris facere didicisset, ut exp. Crucejus.] Π. νῆες, Plut. [V. Pomp. c. 45], Naves piraticæ, Quintil.; Naves praedatoriae, Liv. [Π. ἀκάτιον Heliodor. 5, 22.] Idem dicit π. σώματα, in Camillo [c. 8], Corpora piratarum, Piratas captos : Pompejo [c. 3oj, πειρατικὸς πόλεμος, ut Cic. Bcllinn piraticum. Τὸ πειρατικόν vero dicitur Manus piratica , Cohors piratarum, Ipsi piratæ, ut τὸ στρατιο,τυιον, Milites. Sic etiam τὸ ληστρικόν, Praedonum manus. Plut. [Mor. ρ. 779, Α] : ΙΙομπηΐου τὰ πειρατικά καταναυμα/οῦντος. [Strabo 14, ρ• 668 : Τοῦ τὰ πειρκτιχὰ συνίστασθαι, Societates praedandi in mari.] Piraticam vero l*atiui dicunt Artem piraticam, Vitæ genus quoti piratæ sequuntur. [Phot. Ep. ρ. 36γ, ι ο : Εκ π. τριβῆς καὶ μελέτης. || Λ (Ι verb. Philo vol. 1, ρ. 664, 2ϊ : Ὁ δὲ πειρατικώτερον ἐνεδρεύων, Magis piratice. Hase.]
Πειράω, άσο>, [et lon.] ήσο,, Conor, Nitor: quam signif. et Lit. Tento interdum habet, llom. II. Τ, [3o]: Τῷ μὲν ἐγὼ πειρήσω ἀλαλκεῖν ἄγρια φῦλα Μυίας, ubi observa fut. ΙΙειρήσω per η. [II. 1, 181 : Πειρᾶν ὡς
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πεπίΟοιεν ... Πηλείωνα.] Od. Δ, [545] : Ἀλλὰ τάχιστα Πείρα ὅπως κεν δὴ σὴν πατρίδα γαῖαν ἵκηαι, ubi * nos Eust. jubet observare act. πειρα dictum κοινότερον : Atticum autem esse πειρῶ. Itidem vero πειρᾷν pro πειρᾶσθαι eum alibi dixisse. [Otl. Β, 316 : Πειρὴσι», ὤς κ’ υμμι καχὰς ἐπὶ Κῆρας ἰήλω. Herodot. 6, 84 : Πειρᾶν ἐς την Μηδικὴν ἐσβαλέειν. Soph. OKd. Τ. 399 : Ὅν δὴ σὺ πειρᾷς ἐκβαλεῖν • OKd. C. 1276 : Πειράσατε... κινῆσαι πατρὸς ... στόμα.] Sed quamvis Atticam esse neget hanc vocem act. in casignif., est tamen iisusThuc. [i,5ol, eum infin. : et post eum Lucian. [De luctu e. 2] : Τους δὲ πειρῶντας ἀποδιδράσκειν ὑλακτῶν. Sed ille [2, 19] et accusativo junxit, Πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες, q. d. Quum omne conatus genus conati essent, pro Quum omni ope conati essent. Multo sanè usitatior est hac in signil. νοχ pass. [media] Πειρῶμαι. [Hom. II. Δ, 5 : Ἐπειρᾶτο Κρονίδης ἐρεΟιζέμεν ἼΙρην. Herodot. 5, 85 : Ἐπειρῶντο ἐξανασπᾶν • 8, ιοο : Πεφήσεται ἀντιωθῆναι. Hippocr. ρ. 8α4 , C : Ἢν πειρήσηται (vulgo πεϊριᾶτο, codd. πειρήσαιτο) καὶ ἐπ’ ὀλίγον τοῦ ποδὸς ὀχηΟῆναι. Æscli. Ag. 85ο : ΙΙειρασόμεσθα πῆμ᾽ ἀποστρέψαι νόσου. Soph. Ph. 149 : Πειρῶ τὸ παρὸν Οεραπεύειν • et alii quivis.] Thuc. : ΙΙειρασόμεΟα ἀμύνεσθαι, et, Τάδε πάντα πειράσεσθαι ὑπὸ σφᾶς ποιεῖσθαι. Sic Isocr. : Ἐπειράθην διελθεῖν. [Id. ρ. 16, Β : Ἐγὼ πειράσομαι διελΟεῖν.] Et Xen. [Cyrop, ι, 6, 16]: Πειρῶμαι ἐπιμελεῖσθαι ἐμαυτοῦ ὅπως ὑγιαίνω. [Cùm particip. Hom. Od. Φ, 184 : Νίεοι Οάλποντες ἐπειρῶντο. Frequenter ap. Herodot., ut ι, 77 : Ἐπειρᾶτο ἐπιών • ι, 84 : Ἐπειρᾶτο πρόβαίνων • γ, 172 : ΠειρησόμεΟα σωτήριον τινὰ μηχανεώμενοι * 6, 5, 5ο ; γ, 139, 148» 172 ; 9» 26, 53.] [j Tento, ea signil. qua dicitur Tcntare aliquem , alicujiis animum , lentare donis, spe vel metu. Hom. II. Ι, [345] : Μή μευ πειράτω εὖ εἰδότος * οὐδέ με πείσει. || Sed et Πειράσαντες τοῦ χωρίον, Thuc. [1,61], Quum locum tentassent, pro Quum conati essent capere ; subjungit enim, Καὶ οὐχ ἑλόντες. Sic et alibi utitur [7, 12. Herodot. 6, 82 : Οὐ πειρᾶν τῆς πόλιος πρὶν ἱροῖσι χρήσηται.] ‖ Tento, Interpello de stupro. [Suidas : Πειρᾶν •... κυρίως τὸ προσ-βάλλειν γυναικὶ περὶ τῆς ἀφροδίτης. Phot. ρ. 4ο5, 18 : Πειρᾶν * τὸ πειράζειν ἐπὶ φθορᾷ καὶ συνουσία • Μένανδρος. Hesych. : Πειοῶντὴνπαῖδα • πειράζων, διαφθείρων. Mœris ρ. 3 ίο : Π. τὴν π. Ἀττικοί * πειράζιον, διαφθείρων'Έλληνες.] Aristoph. Pl. [1067] : Πειρᾷ μὲν ἴσιος σε. Idem metaphorice de comodidascalia dixit, tanquam de muliere [Eq. 517] : Πολλῶν γὰρ δὴ πειρασάντιον αὐτὴν ὀλίγοις χαρίσασθαι, ubi vide schol. Plut. Galba [c. 19]: Νερό,ν ὑφῆκετὸν Ὀθωνα πειρῶντα τὴν Ποππαίαν. Lucian. (Ι), deor. 23, 2] : Συγγνωστὸς γὰρ εἰ καλόν σε οὕτως ὄντα ἐπείρα. Utor autem hic quoque verbo Tcntare, eum Tibullo [ι, 3, 73], qui cecinit, Illic lentare Junonem Ixionis ausi Versantur celeri noxia membra rota. Ι. e. πειρᾶν τὴν Ἥραν : ut vides ap. Lucian, in Dialogo [deor. 6, ij, quo inducitur Juno hunc ipsum Ixionem apud suum Jovem accusans. [Est hic usus verbi πειρᾶν Atticis satis frequens, ab Homst. ad Lucian, vol. ι, ρ. 217, Rulink. ad Tim. ρ. i5i (210 ed. sec.), interprr. ad Thomam Μ. illustratus. Exemplis a viris cl. prolatis addo Lysiam ρ. 92, 40 : Ἵνα σύ γε ἐνταῦθα πειρᾷς τὴν παιδίσκην* Eurip. Cycl. 577 ; Machon. ap. Atheii. ) i3, ρ. 583, C; Heliodor. ι, ρ. 21 , Achill. Tat., Phi-lostrnt., alios. Observat autem Eustath. ρ. 445, i3 et i5o8, 18, activum πειρᾶν hoc sensu ab Atticis adhiberi. Ita ille ad priorem Ι. : Τὸ πειρᾶν ἐνεργητικῶς Ἀτ-τικοὶ ἐπὶ τῆς εἰς γυναῖχα ἐπιχειρήσεως λέγουσιν • οἷον πειρᾷ ὁ δεῖνα τὴν δεῖνα. Τὸ δὲ πειρᾶσθαι παθητιζὸν ἀντὶ τοῦ ποιεῖσθαι ἀπόπειραν. Similiter Moehopulus in Eclogis: Πειρα ἐνεργητικῶς ἀντὶ τοῦ συννεύει* et schol. Pind. Pyth. 2, 60 : Διὸ; ἄκοιτιν ἐπειρᾶτο * τὸ ἐπειρᾶτο ἀντὶ τοῦ ἐνεργητι-κοῦ ἐστιν. Thomas Μ. : Πειρῶμαι ... ἅπαξ καὶ τὸ συννεύω, ὡ; παρὰ Πινδάρῳ. Nee alibi medium πειρᾶσθαι ita usurpatum reperi, praeterquam apud Liban, vol. ι, ρ. 158, Β (4, ρ. io3a, 29) : Ἐχεῖνοι ἐπειρῶντο τὴν γυναῖκα, καὶ τὸν παῖδα ἔσπευδον ἀνελεῖν. Sed probabile est scribi debere, ἐπείρων τε τὴν γυναῖκα. Alia constructionis ratione eum genitivo Antoninus Liberalis c. 3tj : Καὶ πλεῖστα δῶρα πέμψας , ἐπειράθη τῆς παιδός, et πω; αὐτῷ (Ι. αὐτῇ) δύναιτο κρύφα μιχθῆναι τῶν γονέων. Achilles Talius 2, 27 : ἈποπειρασΟῆναι τῆς κόρης. Pifus. ad Mœr. ρ. 3ίο.] Sic et pass. partie, πειραθεὶς pro Inter-
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pellatus de stupro, ap. Thuc. [6, 54], quod et Suidas Α affert [ex Photio ρ. 406, 12: Πείραν ■ τὸ λόγους περὶ συνουσίας προφέρειν, καὶ πειραθῆναι τὸ ἀκοῦσαι λόγους τοιούτους. θουχυδίδης ... Σημαίνει ἡ λάξις καὶ τὸ ἄλλως διαπειρᾶσθαι. Plato Phædr. ρ. 227, C : Γέγραφε Λυσίας πειρώμενόν τινα τῶν καλῶν, οὐχὑπ᾽ἐραστοῦ δέ· ubi ller-mias : Τὸ π. παθητικῶς ἀκουστέον ἀντὶ τοῦ πειραζόμενον παρά τίνος, τουτέστι προσπαιζόμενον καὶ προσβαλλόμενον.] Alia autem exempla hujus signil. verbi πειρᾷν habes ap. Bud. ρ. 343 , ubi reddit et Solicitare de stupro, et Appellare. Latini dicunt etiam Attentare pudicitiam alicujus. II Item pro Solicitare et ad defectionem perlicere, ibid.ex (íregor.
II Pass. [med.] Πειραομαι, άσομαι, ήσομαι, præter illam sìgnif. cujus modo memini, ponitur et pro πεῖραν λαμβάνω, Periculum facio et Experior, Tento. Hom.
Ii. Λ, [3o2| : Εἰ δ’ ἄγε νῦν πείρησαι, Fac periculum, Tenta. Β, [193] : Νῦν μὲν πειρᾶται, τάχα δ᾽ ἴψεται υἷας Ἀχαιῶν , Tentât eos, i. e. eorum animos. Dictum autem fuerat antea [χ3] de re eadem : Πρῶτα δ’ ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι, ᾗ θέμις ἐστὶ, Oratione pertentabo et Ε explorabo eorum animos. Auctor brevium sclioll. exp., ἀπόπειραν λήψομαι. Eiist. vero in alterum illum versum annotat, διάπειρα ἦν ἡ τοῦ βασιλέω; δημηγορία. [Soph. Tr. 5q3 : Οὐδ’ ἔχοις ἂν γνῶμα μὴ πειρωμένη * El. 1244 : Εὖ δ᾽ ἔξοισθα πειραθεῖσά που.] Alicubi subjungitur ei particula εἰ, ut H. Ν, [8ο6] : Πάντη δ᾽ ἀμφὶ φάλαγγας ἐπειρᾶτο προποδίζιυν, Ειπο,ς οἱ εἴξειαν ὑπασπίδια προβιβῶντι. [Seq. ἐὰν Æscli. Prom. 3ι5 : ΙΙειράσομαι ἐὰν δύνωμαι τῶνδε' σ᾽ ἐκλῦσαι πόνων. Plato Leg. ι , ρ. 638, Ε : Πειρώμενος ἂν ἄρα δύνωμαι ... δηλοῦν.] Sed et mm gen., sicut de activo πειρῶ dictum fuit, ut II. Ω,
[Ἱ90] : Πειρᾷ ἐμεῖο γεραιέ. Et Od. ψ, 181 : Ὠς ἂρ ἔφη πόσιος πειρωμὲνη, Maritum tentans, Mariti animum teutans, explorans, quum dictum fuisset antea de illa πειράζειν, ν ν. 113, ι 14 : Τηλέμαχ᾽, ἤτοι μητέρ᾽ ἐνὶ με-γάροισιν ἔασον Πειράζειν ἐμέθεν. Et ita verb. ΙΙειράζειν aliud non esse videmus quantπειρᾶσθαι. Vicissim ipse maritus dicitur conjugem πειρᾶσθαι, Od. Ν , 1336] : Πρίν γε τι σῆς ἀλόχου πεφήσεαι· sed paulum diversa tamen signil. : unde Eust. scribit in hunc Ι., πρινὴ ί πειράσασθαι ὅπως ἔχουσι περὶ αὐτόν. [Æscli. Ag. 14οι : ΠειρᾶσΟέ μου γυναικὸς ὡς ἀφράσμονος* Choeph. 513 : Τὰ δ’ ἄλλα ... ἔρδοις ἂν ἤδη δαίμονος πειρώμενος.] Sed πειρᾶ-σθαί τίνος ab hoc poeta dicitur etiam pro Experiri aliquem congrediendo eum eo, vel, ut quidem ego reddere malim , Experiri certamen eum aliquo : quum alibi, tum II. Φ, [58o] : Οὐκ ἔθελεν φεύγειν πρὶν πειρή-σαιτ᾽ Ἀχ^ιλῆος. [Od. Θ, 23 : Ἀέθλους... τοὺςΦαιηκες ἐπει-ρήσαντ᾽ Οδυσῆος.] Fortassis autem aliquis et verbi lacessere usus esse possit in hujusmodi II. [Æscli. Ag. 1663 : Κἀχβαλεῖν ἔπη τοιαῦτα δαίμονος πειρωμένους.] Jungit et gen. rei, ut πειρήσομ’ ἀέθλων, Od. θ, [184] sicut Latini dicunt Experiri certamen. [II. ψ, 707 : Οἳ καὶ τούτου ἀέθλου πειρήσεσθον* Od. Θ, 126 : Παλαισμοσύνη; ... πειρήσαντο* Σ, 36g : Ἵνα πειρησαίμεθα ἔρ-γου.] At vero [Od. Φ, 282 : Χειρῶν καὶ] σθένεος πειρήσομαι , Experiar meas vires , Periculum faciam mearum virium. [II. Ο, 35q : Ἀνὴρ σθένεος πειρώμένος.] Sic eum gen. χειρῶν, aliisque nonnullis, ap. Eiuid. [II. ψ, 43α : Πείρο,μένος ἥβης.] Fortasse tamen exponi possit etiam Specimen edere, in hujusmodi II. Ap. Hesiod, autem, Πειρηθῆναι ἔγγεος ἡμετέρου, Sc. [359], Experiri hastam nostram. Et Op. [662] : Πεπείραμαι νηῶν, nisi potius scrib. πεπείρημαι [quod nunc ex codd, restitutum], Expertus sum naves. [Ilom. Od. Φ, 180: Τόξου πειρώμεσθα· 410: Πειρήσατο νευρῆς* 418 : Ὀῖ-στοὶ, τῶν τάχ᾽ ἔμελλον Αχαιοί πειρήσεσθαι, i. e. Quorum vim mox erant suo malo experturi.] Invenitur et eum dat. ap. Ilom. [II. Β, 7*3 : Ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι· E, 279 :^Νῦν αὖτ’ ἐγχείη πειρήσομαι αἴ κε τύχωμι* Od. θ,
120 : Ἐπειρήσαντο πόδεσσι. Cùm præpos. συν II. Λ, 386 :
Εἰ μὲν δὴ αντίβιον σὺν τεύχεσι πειρηθείης. Ib. Ε, 220,
Χ, 381. Cùm ἐν II.'Γ, 384 : Πειρήθη δ᾽ ἕο αὐτοῦ ἐν ἔντεσι δῖος Ἀχιλλεὺς]; sed in hoc 1. II. Φ, [225] : Καὶ Ἔκτορι πειρηθῆναι Ἀντιβίην, est antiptosis , posito dat. pro geu., Eust. : qnæ ἀντί7ττ<ι>σις fortassis et huic Ι. tribuenda est, Od. θ, [377] : Αὐτὰρ ἐπειδὴ σφαίρῃ ἀν’ ἰθὺν πειρήσαντο, quum nonnulla exempli, accus, σφαίραν scriptum habeant perperamj ubi observandum
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etiam est non poni hunc dat. sine adjectione, ut alibi gen., sed addi, ἤ κεν με ὀαμάσσεται, ἤ κεν ἐγὼ τόν. At vero πεπείρημαι μύθοις exp. Exercitatus sum in verbis s. sermonibus, Cultus sum in verbis. Od. Γ, [a3]: Οὐδέ τί πω μύθοισι πε7τείρημαι πυκινοῖσι. Sed possumus et hic, ut opinor, apte uti verbo Experiri, et quidem eum poetica constr., quæ tamen aliquem et iu prosa locum habet, dicendo, Nondum expertus sum verborum s. sermonum. Sed de hoc Ι. disseram et paulo post, ubi de πειρῶμαι pass. signil. habente sermo erit. [Cùm accus. Hom. Od. Δ, 119 et Ω, 239 : Μερμήριξε ... ἠὲ ... ἡ πρῶτ᾽ ἐξερέοιτο ἔκαστά τε πειρήσαιτο, Singula perscrutaretur. Quod offensioni fuit grammaticis quibusdam, quorum alius τ᾽ ἐπειρήσαιτο scripsit, pro ἐπερήσαιτο scilicet dictum ἀντὶ τοῦ ἐπερωτήσειεν , alius μυθήσαιτο posuit : quæ commenta memorat schol, cod. Harl.] At in soluta oratione πειρῶμαι, præter signif. illam cujus in Πειρῶ mentionem feci, significat Experior , Periculum facio. [Xenoph. Symp. 4,7 : Ὑμῖν αὐτίκα ἔξεστι πειρᾶσθαι * Hier. 2, 6 : ΙΙεπειραμένος οἶδα * Hippureh. 1, 16 :Ὁ πειραθεὶς πιστεύσει.] Cùm genit. [Herodot. 8, 100 : Πειρώμεθα τῆς Πελοποννήσου· q, 4ί> : Οὐδεὶς πεπείρηται Μήδιον * 4, 159: Οὐ πεπειρημὲνοι πρότερον Αιγύπτιοι Ἑλλήνων. Cùm genit, ἀλλήλων ι, 68; 2, 163; 4, 8ο. ScHWEiGH. Cùm genit, rei, Xenoph. Hier, ι, 20 : Ἀμφοτέρων ι τοῦ τυραννικοῦ καὶ τοῦ ἰδιυνπκοῦ βίου) πεπειραμένον. Polvb. 1, 20, 12: Τολμηρῶς ἐνεχεί-^ησαν πρὶν ὴ πειραθῆναι τοῦ πράγματος. Isocr. ρ. 38q, Α : Επειρώμην φυγῆς καὶ τοῦ παρ’ ἑτέροις μετοικεῖν.] Usus autem est Plato [Epist. 6, ρ. 3α3, Α] eum gen. personæ et accus, rei, Πεπειραμίνο; Ἐράστου πλείονα η σὺ, [Qui novi. Similiter Phædon. ρ. 118 extr. : 'Γῶν τότε ων ἐπειράθημεν ἀρίστου. Dio Cass. Exc. ρ. 14, 39 ·' Οὗ γε καὶ πολεμίου οὕτω δικαίου ἐπεπείραντο.] Sed ponitur πειρῶμαι et pro Experior significante Adipiscor, Bud. ρ. 3ῖ3, afferens ex Synes. : Πάντως δὲ ἐν ἀμείνοσιν ἐστὲ, καὶ καλλίονος πειρᾶσθετοῦ δχίμονος, Meliorem fortunam experimiiii. Ι. e. Felicius egit fortuna vobisrum. Aliud exemplum affert ex Eod., dicente χαλεποῦ πειρασθχι τοῦ δαίαονος : sed hic possis quidem verbo Kxperiii, at non verbo Adipisci uti. (Eurip. Phœn. ιοα5: Κακῶν ... πόλεις ἐλασσόνων πείρο,μεναι.] Taie est πειρᾶσθαι κακῶν ap. Dein. [ρ. 311, 25], ubi videndum an verbo Experiri uti possimus, ut quum dicunt Latini Extrema et Ultima experiri. [Isocr, ρ. 356, Β : Ἱκανῶς γὰρ πεπείραμαι κακῶν.] Cùm contrario certe gen., sc. ἀγαθῶν, alio potius verbo reddendum videtur, sc. Potiri, aut Frui. Cùm quo gen. extat etiam ap. Thuc. At πειρᾶσθαι τοῦ τείχους, ap. Eund. [2, 81], simile est illi quod ex eo in Πειρῶ protuli, Ιϊειράσαντις τοῦ χωρίου. [De piratis dictum annotavit Hesycli. : Πειρᾶται, πεῖραν λαυβάνει, πειράζει • ἐπὶ δὲ λῃστῶν πειρατεύεται.] Ceterum quod ad pass. verbum attinet, i. e. ad verbum hoc passivam ut vocem, ita et signil. habens, sciendum est ap. Hom. Od. Μ, 3γ, legi πεπείρανται : Ταῦτα μὲν οὕτω πάντα πεπείρανται’ ubi quidam πεπείρανται esse putant a πειρῶμαι passive sumpto, ut sit sensus, Hæc omnia tibi suut experientia s. experimento comperta; aut etiam uno verbo, Experta, passive : quem etiam usum interdum ap. Lat. habet. Alii a passivo itidem πειρῶμαι deducentes, reddunt, Hæc omnia sunt tentata. Sed Eust. ait positum pro τετελείωνται, a ν. πειραίνω, ut πεφανται a φαίνω : quum tamen antea scripsisset, verba illa, Ταῦτα jxiv, etc., apte dictum iri τῷ μετὰ πείραν δεινοῦ τίνος, ειτα καὶ περὶ ἑτέρων δυσ^ερῶν ἀκούοντι. [Recte judicarunt qui ad verbum πειραινω retulerunt. Homeri exemplo Soph. Tr. 581 dixit : Πεπείρανται τάδε* quod bene exp. schol, per κατείργχσται, τετε-λείωται καὶ ἤνυσται. Male autem aliquot codd, πεπείρα-ται, arbitrio, ut videtur, librarii, qui πεπείρανται pro numero plurali habuisset : quem errorem notavit Schæl. ad Dionys. De camp. verb. ρ. 355. G. D.] He-sych. prætereu habet Πεπειρῆσθαι, quod e\p. γεγυμνά-σθαι : secundum quam expos, convenit hic intín. eum præt. πεπείρημαι, quod snpra ex Hom. attuli junctum dativo ; nam et ipsum passive accipientes quidam, exp. γεγύμνασμαι et ἤσκημαι : addit vero et πεπαρθενεῦ-cOai, pro quo reponendum puto διαπεπαρθενεῦσθαι; ut sc. dicatur ea quæ est devirginata, esse Experta a viro, accipiendo et hic Experta passive, pro Quæ virum
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experta est, ut I.at. poetae loquuntur. De πειραθεὶς au- A tem a πειρῶμαι passive sumpto, et quidem pro Interpellor de stupro, dictum supra fuit in Πειρῶ. Πειρᾤατο, Ionice pro πειρᾤντο, Tentarent, Conarentur, Herodot.
[4, 139; 6, i38.J Ἔπεπειρέατο, Experti fuerant, Ionice a)). Herodot. [7, ια5] pro ἐπεπείρηντο [quod et ipsum est lon. pro ἐπεπείραντο]. Est præt. plusquamperf. pass.
Πειρεσιά. Πειρεσιαί. V. Πειρασία.]
Πειρεύς. V. Περεύς.]
^ [Πείρεως, 6, Pircos, princeps Thracicus. Hom. 11.
V, 434 : Πείρεω υἱὸν Ῥίγμον. De declinat, ν. Eustath.
Ρ· *217, 5°, Etym. Μ. ρ. ι38, 4 ]
[Πείρηθοι (?) , νύμφαι ἐν Κύπρῳ, Hesych. Series literarum Ηείριθοι postulat.]
[Πειρὴν, ῆνος, ὁ, Pircn, lûs pater. Apollod. 2, ι, 3 : ᾽Ησίοδος καὶ Ἀχουσίλαος Πειρῆνος τὴν Ἱο, φασιν εἶναι. || Glauci filius. Apollod. 2, 3, ι.]
[Πειρήνη, ἡ, Pirena, Danai filia. Apollod. 2, ι, 5.
II Fons in agro Corinthio. Orae. ap. Herodot. 5, 92 :
Οἳ περὶ καλὴν Π. οἰκεῖτε καὶ ὀφρυόεντα Κόρινθον. Eurip. Β Med. 69 : Σεμνὸν ἀμφὶ ΙΙειρήνης ὕδωρ· Τιό. 2θ5 : Πει-ρήνας... σεμνών ὑδάτων. Antip. Sid. Anth. Pal. 7, 218 : Ααιδα ... Πειρήνη; λευκῶν φαιδροτέρτν λιβάδων. Strabo 8, ρ. 379· Nomen a Pirena , Acheloi vel (secundum ᾽ΙΙοίας μεγάλας) OEbali filia, ductum : ν. Pausam 2, 2,
3; 3, 2. Αστυ Πειράνας, Corinthus, ap. Pind. ΟΙ. i3,
86. A«lj. Πειρηναῖος, αία, αῖον. Π. πῶλος Eurip. El. 475.] [Πειρητήριον. V. Πειρατήριον.]
Πειρητίζω [Πειοατίζω ap. Hesych.', qui ἐπειράτιζες per ἐπείραζες exp.J poeticum, Tento, Experior, Periculum facio, i. q. πειρῶ , unde et derivatum est. [Hesych. : Πειρήτιζε, πείραζε.] Hom. Od. Φ, [124] : Τόξου πειρήτιζε, Arcus periculum et experimentum faciebat, Arcum explorabat, ut Lucam 2, dc tauro : In adversis explorat cornua truncis. Sed πειρητίζειν dicimur et quum hominis alicujus animum aut robur exploramus:
Od. Ο, [3o3] : Τοῖς Ὀδυσεὺς μετέειπε, συβώτεω πειρητί-ζων , Subulcum tentans. 11. Η, [235] : Μήτι μευ ἠΰτε παιδὸ; αφαυροῦ πειρήτιζε ᾽Ηὲ γυναικὸς, ἥ οὐκ οἶὀεν πολε-μήϊα ἔργα. Id. [Ο, 615] : Ἕθελε ῥῆξαι στίχας ἀνδρῶν C πειρητίζων ubi etiam possis exponere καταπειράζων, Tentans, i. c. Expugnare connus. Et Od. Χ, [237]: Ἀλχῆς πειρήτιζε. [De chordis lyræ tentandis Hymn, in Mere. 53, 429, 5oi : Πλήκτρῳ ἐπειρήτιζε κατὰ μέρος.] Nonnus [Jo. c. 4, 76] eum accus. , Ἐπειρήτιζε γυναῖκα, Tentab.it, Animum ejus explorabat. Formatur vero hoc πειρητίζω a πειράο, forma lon., ut πειρητηρία, πειρητήριον , ἀπείρητος. || Πειρητίζειν Hesych. exp. non solum πειρᾶοθαt, sed et πεφυσῆσΟαι, πεφοβῆσθαι.
[Πειρητὸς. V. Πειραιεύς.]
[ΙΙειριεῖς (?), νῆσος • καὶ Ἀστερία, Hesych.]
(Πειρίθοος, ὁ, Pirithous, filius Jovis cx congressu Jovis eum uxore Ixionis, rex Lapitharum. llomer.
II. Α, a63, Β, 741, Ξ, 317, Od. Φ, 295. Contracta nominis forma Πειρίθους, ου, ῳ, ουν ap. Aj,oll. Rh. 1, io3, Apollod. 2, 5, 12; 3, 10, 8, (restituenda 1, 8, 2 pro Πειρίθοος,) Pausam ι, 17,4; 5, 10, 8; 8, 45, 7, al., Strabou.9,ρ. 434, 43g. Πειρίθους Aristophontis co-niœdia memoratur ah Athen. 7, ρ.3o3, Α. l)e accentu ν. Arcad. ρ. 93, 9. ΙΙερίθους ap. Soph. OEd. Col. 15g4, It ubi ν. Ι. metro repugnans ΙΙειρίΟου. ΙΙερίθουν ap. Georg. Synccll. ρ. 099, 11, codd. Paris, pro vulgato ΙΙειρίθουν. πκρίΒΟΣ in vasis : ν. Ο. Μ ii lier, in Comment. Soc. Cotting. vol. 7, ρ. 84. Eustath. ρ. 101, 4 : Ἐν το» ΙΙερίθοος ἠμάρτηται ἡ περί πρόθεσις προσλαβοῦσα τὸ ι καὶ κοιήσαοα τὸ Πειρίθοος ἐκ πλεονασμού ἀσυνήθους. Similiter gramni. in Cram. Anecd, vol. ι, ρ. 370, qui formam Doricam Πηρίθους memorat , qua duæ violentur regulae: nam nec πειρὶ pro περὶ dici nec diphthongum ει, ubi literam ι ἀπὸ πλεονασμῷῦ habeat, in η mutari.] Πηρίθους Dorice pro Πειρίθοος dicitur : hoc autem παρὰ τὸ περιθέειν, Ionica epenthesi τοῦ ι. Etym. [Μ. ρ. 668,20,cujus verba redintegranda c gramm. Crameri.
G. 1). In proverb. cessit ἡ Πειρίθου καὶ Θησέως ἄχρι τοῦ Ἄδου ἑταιρεία l.ucian. De sait. c. 60. Πειρίθους fabula Euripidis subditiva. Rossignol. Journ. des Sav. i83o, ρ. 2/|2. Hase.]
Πείρινθος, 6, Hesychio πλέγμα τὸ ἐπὶ τῆς ἁμάξης, τὸ πλινθίον τὸ ἐπιτιθέμενον τῇ ἁμάξῃ, sc. ἐφ’ ᾧ φέρουσι τὰ
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φορτία. Sic Didymus ap. Etym. exp. τὸ ἐκ ῥιπῶν πε-πλεγμένον πλίνθων* Apion τὸ ἐπάνω τῆς ἁμάξης τετρά-γιονον , εἰς ὃ ἐντίθεται τὰ κομιζόυενα* ut sit Storea ex vimine quadrata , Crates quadrata quæ imponitur currui, et in qua ponuntur ea quæ vehuntur, Alveus currus. Hom. in accus, πείρινθα dicit, Od. Ο , [ι31] : Καὶ τὰ μὲν ἐς πείρινθα τίθει Πεισίστρατος · II. [Ω, 190] : Ἄμαξαν ἐΰτροχον ἡμιονείην Ὁπλίσαι ἠνώγει, πείρινθα δὲ δῆσαι ἐπ’ αὐτῆς. [Genit. Α pol Ι. Rh. 3, 873 : Ἀμφίπολοι πείρινθος ἐφαπτόμεναι μετόπισθεν τρώχων.] Etym, vero et Πείρινθα in recto casu: Πείρινθος, inquiens, ἡ καὶ πείρινθα λέγεται. Xen. et Plut, κάναθρον s. κάνναθρον appellant.
[Πείροος, ὁ, Pirous, dux Thracum. Hom. II. Β, 844, Δ, 5αο, 5α5. Libri nonnulli Πείρως et Πείρως Πείρο,ν ap. Eustath. ρ. 358 : sed Πείροος Etym. Μ. ρ. 6ι3, 3ι. Πίροος Arcad. ρ. 42, ι6. Πείριο; Tzctz. Hom. l\i : Ἐκ δὲ βίου Δαναόν ἀπόερσε Διώρεα Πείρως.]
[Πεῖρος, ὁ, Pirus, fl. Achaiæ. Herodot, ι, 145; Strabo 8, ρ. 34a ; Pausam 7, 18, ι. Idem Πίερος ib. 22, 1 : Ποταμὸς δὲ ῥεῖ πλησίον Ψαρῶν Πίερος, ὁ αὐτὸς, ἐμοὶ δοκεῖν, ὃς καὶ τὰ Ὠλένου παρέξεισιν ἐρείπια , ὑπὸ ἀνΟρώπων τῶν πρὸς θαλάσσῃ καλούμενος Πεῖρος.]
[ΙΙειροῦσται, οἱ, Pirustae, populus Illyricus. Strabo 7, ρ. 314.]
Πείρω, ερῶ, Transadigo, Transfigo, Transfodio. Hom. II. Υ, [479] : Τῇ τόν γε φίλης διὰ χειρὸς ἔπειρεν Αἰχμὴ χαλκείη [αἰχμῇ χαλκείῃ ex codd, correctum]. Sic Virg., Sed viribus ensis adactus Transadigit costas. Ubi nota de ipso telo dici activa voce, quod alias et passive dicitur Transfigi : Æn. 11 : Latos huic hasta per armos Acta tremit, duplicatque viri transfixa dolorem. Dicitur aliquis aliquem πείρειν αἰχμῇ , itidem Transadigere, Transfigere, Transfodere. Sil., Jacolo Lucam qui maximus ævi Τ. osadigit ; Liv., Stricto gladio transfigit puellam ; Ovid., Gemino transfodit vulnere pectus. [Strabo 13, ρ. 600 : Τῇ τριαίνῃ καὶ τῷ ξιφιδίω (Πιττακὸς Φρύνιονα) ἔπειρε καὶ ἀνεῖλε. Passiv. Orph. l.ith. 336 : ἸΙν ποτέ τις κρατεροῖσι πε-παρμὲνο; ἔλθῃ ὀὀοῦσι (δράχοντος). De dolorihus corpus excruciantibus 490 : Πικρῇσιν τότε γυῖα πεπαρμένος ἀμφ᾽ ὀδύνῃσιν. Hom. II. E, 3q9 : Κῆρ ἀχέων, ὀδύνῃσι πεπαρμένος. II. in Apoll. Del. 92 : Λητὼ... ώδίνεσσι πέπαρτο. Archiloch. ap. Stob. Flor. 64, 12 : Χαλεπῇσι... ὀδύ-νῃσι ... πεπαρμένος δι᾽ ὀστέων. Lucian. Tragod. 298 : Ἄπαν πέπαρμαι γυῖον ἀσκόπω κακῷ. I)c animi cruciatu Apoll. Rh. 4, 1067 : Ἐν δέ οἱ ἦτορ ὀξείῃς εἱλεῖτο πε-παρμένον ἀμφ’ὀδύνῃσι ] At quod 11. Α, [465], Od. Ξ, 175] legitur, Ἀμφ’ ὀβελοῖσιν ἔπειρεν, non interpretandum est Transfixit venibus, sed Infixit, Fixit venibus, ut Virg., Verubusque trementia figunt. [II. Η, 3i7 : Πείράν τ᾽ ὀβελοῖσι (βοῦν) ὤπτησάν τε* II. Ω, 6"α3 , Od. Γ, 33. Et Κ, Ι2ύ : ᾽ΙχΟῦς δ᾽ ὢς πείροντες ἀτερπέα δαῖτα φέροντο. Pausan. 4, 17, 1 : Ὀβελοῖς οἷς τὰ κρέα ἔπειρον ὀπτῶσαι.] Pass. ΙΙείρομαι, Transfigor, Trajicior. [Hesych.: Πέπαρμαι, δι’ ἤλου κατέχομαι, πεπερόνημαι, καθήλωμαι. ΙΙεπαρμὲνον, ἀνειρμὲνον, πεπερονημένον, κα-θηλωμὲνον , κατεσχημένον, ἐμπεπηγὸ;, διαπεπερονημένον. Similiter Phot. et Siiid. s. ν. Πεπαρμὲνον.] 11. A,[246] de sceptro Achillis : Χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμὲνον, Aureis transfixum clavis, Cui aurei clavi infixi erant. Solebant enim sceptris, necnon calceamentis, aurei clavi ἐμπείρεσθαι, Infigi. [II. Α, 633 : Δέπας... χρυ-σείοις ἥλοισι πεπαρμένον ψ, §ηη : Πόρδαλις ... περὶ δουρὶ πεπαρμένη.] || ΙΙείρο, neutraliter quoque accipitur pro Transeo, Portransco : quo modo accipi potest lucus supra citatus, Ἔπειρεν Αἰχμὴ χαλκείη, ut Stat., Longo perlata tenore Transiit hasla duos, i. e. Transadegit, Transfodit, ἐπέοησε, ut alibi Hom. loquitur. Item ea signil. qua Cic. dicit Transire Αpenninum, pro Superare, Od. Θ, [ι83] : Πολλὰ γὰρ ἔτλην, Ἀνδρῶν τε πτολέμους ἀλεγεινά τε κύματα πείρων. Qui versus legitur et Ν , [9«], necnon II. Ω, [8]. Et fut. περῶ. Soph. Aj. [460] : Πότερα πρὸς οίκους , ναυλόχους λιπών ἕδρα;, Μόνου; τ᾽ Ατρείδας, πέλαγος Αἰγαῖον περῶ, Transibo. [Fal-lilur. Περῶ conj. præsentis est περάω.] At Apollon. Arg. 2,(775]: Πείρετ’ἐς Αἰήτην τόσσον δρόμον, pro Tanto cursu transitis æquor ad Æetnm. [Ib. 3a6 : Εἰ ἐτεὸν πυκινῷ τε νόῳ... πείρετε· 4, 3o6 : Καλὸν δὲ διὰ στόμα πόρε λιασθείς* 980 : Πεῖρον ἁλὸς μέγα λαῖτμα.] Accipi-
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tur in his 11. pro περάο> s. διαπεράω, διαπλέω, in su- Α perioribus pro διατρυπῶ, Perforo, Trajicio, Perfodio. At Πείρομαι, quod in VV. LL. ex Plut, affertur pro Tento, mendosum est : itidemquc pro πειρόμενος κιθαρίζειν, quod ex Luciano citatur, scrib. πειρώμενος, απειράομαι, de quo supra. [Seqq, ex Indice.] Πέρω, affertur pro Transeo, Penetro, Transfigo; sed perperam pro πείρω. At περῶ, interdum est fut. verbi πείρω, interdum verbi περάω, Attice pro περάσο,, ut ἐλῶ pro ἐλάσω. [Περάσο, quum syllabam mediam longam habeat, non potest in περῶ contrahi.]
[Πείρως. V. Πείροος.]
[Πείρωσις. V. Πείρασις.]
[Πειρωσσὸς, Pirossus, nomen loci Troadis ap. Stra-bon. 13, ρ. 58q : Τὰ ἐν Π. ὄρη ἃ ἔχουσιν οἱ Κυζικηνοὶ τῇ Ζελείᾳ προσεχῇ.]
[Πεῖσα, ἡ. IlSt. s. ν. Πεῖσις :] At Πεῖσα exp. non solùm hac voce πειθὼ [qua utitur Arcad. ρ. 97, 20], sed et aliis, in llom. Od. V, [i3] : Τῷ δὲ μάλ᾽ ἐν πείση κραδίῃ μίνε τετληυῖα νωλεμέως* nam Eust. quidem πείση exp. πειθοῖ : at brevium schol!, auctor habet κατὰχώ- β ραν : quibus verbis, quæ subjunguntur in vulg. edd., mendosa sunt : reponendum autem censeo , οὐκέτι ἦν ἐν κινήσει : sequitur enim, ἀλλ’ ἐν δεσμοῖ; ἔμενεν. Quibus addit, Ἢ, ἐν οἶς ἐπέπειστο καὶ ἐγνὠκει. At llesych.
Ιπίσῃ exp. πείσματι et] πείσῃ exp. πεισματικῇ χώρα : sed îanc expos, mendosam esse suspicor. [Πεισματικῇ corruptum ex πείσματι καὶ, quod restituit Is. Vossius. llesych. supra, Ἐν πείσῃ· ἐν ἡσυχίᾳ, ἐν χωρά, ἐν πεισμονὴ. Plut. Μογ. ρ. 453, Ι) : Ἔρωτι οὐδὲ αὐτῷ πολλάκις ἔχοντι κατὰ χώραν (κ. χ. ex glossemate illatum esse probabiliter conjicit Kust. ad llesych. 1. c.) ἐν τῇ Ὁμηρικῇ πείσαι (scrib. πείσῃ eum Leopardo Einend. 1,19) μένσντα τὸν θύμον. Synes. ρ. : Τήρήσον ἐν πιίσῃ, φασι, τὴν χαρδίαν.] In meo Lex. vel. exp. etiam ἡσυχίᾳ καὶ ὑπομσνῇ : et additur ἐπείσθη pro tribus illis verbis ἐν πείσῃ μένε : quæ exegesis conveniet eum illa Eustathii, dicentis accipi πείσῃ pro πειθοῖ, et volentis, opinor, πειθοῖ non in Persuasionis, sed in Obcdientiæ signil. intelligi. Tradit porro Idem vocem istam semel ap. llom. extare , in illo sc. loco.	(
[Πασάγγαι, οἱ, nomen loci corruptum ap. Theophr.
C. Pl. 4, 9, 5 : Ἐν τοῖς ΙΙεισάγγαις ὁ διαρρηγνύουν (πυρός). Non minus vitiose ἐν ταῖς Ἐπισυναγγαις ib. 4, 12, 6 j et ἐν τοῖς Πισσώτοις Η. Ρ1. 8, 4, 5.]
[Πεῖσαι. V. Πιπίσκω.]
[Πείσανδρος, ὁ, Pisander, dux Myrmidonum. Hom.
II. Π , 193. Alii Α, 122, Ν, 6οι, Od. Σ, 298, Χ , 243. II Lacedaemonius, ap. Pind. Nem. 11, 43. ‖ Ca-iiiireusis, poeta epicus, de cujus ætate et scriptis ν. Dübner. in Prolog, ad Ρ. fragmenta in append. ad Hesiodi edit. Paris, a. 1840. |j Athenienses duo, a Comicis exagitati, de quibus ν. schol. Aristoph. Pac. 3q4, Αν. 15)5, Lys. 491, Xenoph. Symp. 2, 14. G· D.
De Platonis fabula Πεισάνδρῳ conl. C. G. Cobet Obss, erit, in Plat. coni. rcl. ρ. 127—136. IIask. || l.ace-dæmonius, Agesilai uxoris frater. Xen. Hell. 3,4, 29.] [Πείσεα. V. Πίσεα.]
[ΙΙεισήνωρ, ορος, ὁ, Piscnor, Trojanus. Hom. II. Ο, 445. ‖ Avus Eurycleæ, nutricis Ulixis; cognitus ex patronymico Πεισηνορίδης : Εὐρύκλει᾽, Ὧπος θυγάτηρ j Τϊεισηνορίδαο Od. Α , 429, Β, 347 , V, 148. ‖ Præco Ithacensis. Od. Β, 38. G. 1). || Πειθάνωρ \cl Πείσανδρος, n. viri in lit. Thcræ insulæ, ap. Franz. El. cp. gr. ρ. 56 et 5i, η. 14. Hase.]
[ΙΙεισθέταιρος, 6, Pisthetærus, η. viri ap. Aristoph, in Avibus ν. 644, 1046, 1113, 1271, 1495, et in indice personarum. «Semper legendum puto Πεισέται-ρος, ut Πείσανδρος ΙΙεισίστρατος, vel saltem Πισθέταιρος. Sed quum ἡγεμονικὸς omnino sit ille, magis convenit nomen ei dare ὡς πείθοντι τοὺς εταίρου; quam ut πιστῶ ἑταίρῳ. » Dorhæus. Recte Dobrauis vulgatæ scripturæ vitium sensit probahiliterque Πεισέταιρος conjecit. Potest tamen etiam Πειθέταιρος scribi. G. Dinn.] [Πεισιάναξ, κτος, ὁ, Pisianax , η. pr., unde adject. Πεισιανάκτειο;, ὁ, ἡ, ap. Diog. L. 7, 5 : Ἐν τῇ Ποικίλῃ στοᾷ, τῇ καὶ Πεισιανακτείῳ καλουμὲνῃ. Ex quo locô Suida* gl. suinta videtur Πεισιανάκτειος (duo codd. — ιυς) στοά. Ι η πανάκτιος vel παανάκτιος corruptum ap. eund. s. ν. Βασίλειος στοὰ, quæ gl. cx Harpocr. est re-
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petila, ubi vulgo ἀνάκτιος legitur, quod in cod. uno ἀνάκτειο; scriptum : sed verae scripturæ vestigia servarunt cod. antiquissimus Pal. et Par. unus, qui πυανάκτιο; exhibent : in Πλησιαναχτίο, depravatum ap. Plut. V. Cimon, c. 4, quod correxit Xylauder. G. D. Conl. C. Ο. Müller. Handb. der Jrch. § 101, a; Le-tronn. Lettres d'un ont. ρ. 457 ; Raoul-Rochett. Lettres archcol. part, ι, ρ. 3g. Hase.]
[ΙΙεισίας, ὁ, Pisias, statuarius. Pausan. ι, 3, 5.
H Argivus. Xenoph. Hell. 7, ι, 41. |j Bœolus. Plut. Mor. ρ. 7^9, C. ‖ Atheniensis, ap. Aristoph. Αν. 767 : Εἰ δ᾽ ὁ Πεισίου προδοῦναι τοῖς ἀτίμοις τὰς πύλας βούλεται..., ubi convicia ab Cratino in eum conjecta memoravit schol. Male autem et in libris Aristoph, et ap. schol. ΙΙισίας scribitur : rectam scripturam Ilti-σιου in indice posuit Giravella. G. Dinn.]
[Πεισίβροτος, ὁ, ἡ, Hominibus persuadens, Cui homines parent. Π. βάκτρον Æsch. Choeph. 361. Libri πεισίμβροτον contra metrum : quod correxit Pauwius.]
[Πεισίδαι. V. Πισίδαι.]
[Πεισίδαμος, ó, Pisidamus, n. pr. in inscr. Tenia ap. Ross, luscrr. fasc. 2, ρ. i3. Literas μος supplevit Rossius.]
[Πεισιδίκη, ἡ, Pisidice, Æolifilia. Apollod. 1, 7, 3. Nestoris ct Peliæ liliæ, ι, 9, 9 et 10. « Plut. De fluv. 22, ι. » Boiss. ϊ]
[Πεισιθάνατος, ὁ, Mortis suasor. Cognomen Hege-siæ Cyrenaici, qui a malis mortem abducere, non a bonis, doceret disputationibusque suis efficeret ut multi mortem sibi ipsi consciscerent (ν. Cic. Tusc, ι, 34), ap. Diog. L. 2, 86 (unde sumsit Suidas s. h. ν.) et Epiphan. vol. ι, ρ. 1089, Β.]
[Πεισίθεος, ὁ, Pisitheus, n. philosophi memorati ab Olvmpiod. ad Pliileb. Plat. ρ. α3γ ed. Stallb. Hasf..] [Πιισιχλῆς, έους,ὁ, Pisiclcs, 11. pr. in inscr. Attica aj). Bœckli. vol. ι, ρ. 152.]
[ΙΙεισικράτης, ους, ὁ, Pisicrates, Pythagoreus Tarentinus, ap. lambi. V. Ρ. ρ. 5i6, ubi vera videtur cod. Paris, scriptura ΙΙασικράτης. G. Dinn.] [Πεισίμβροτος. V. Πεισίβροτος.]
[Πειοίνικος, ὁ, Pisiiiicus, 11. pr. in inscr. Calymnia ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 66.]
[ΙΙεισιονη, ἡ, Pisionc, n. pr. ap. Suidam. Legitur ap. Nonn. Dion. 4,72, 97. Simile est Ἤσιόνης nomen. (ἰ. Dino.]
[ΙΙείσιππος, ὁ, Pisi ρ pus, n. viri in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 297.]
[ΙΙεισίροδος, ὁ, Pisirhodus, olvinpiouica. Pausan.
5,	6, 8; 6, 7,2-4.]
[Πεῖσις, εως, ἡ. Il.St. post verba s. ν. Πεισμονὴ ponenda :] Alia est formatio nominum Πεῖσις et Πεῖσα, sc. a fut. πείνω, quæ tamen his subjungam, quoniam σ in iis quoque habetur. Est autem illud Πεῖσις i. q. πειθὼ, si Suidæ credimus. Πεῖσις autem quod est a fut. πείσομαι, Patiar, ex Alex. Aphr. Probi, ι, [138] affertur pro πάθος, Affectus, Læsio : Τοπικὴ γὰρ γίνεται τῶν νεύρων τῆς γλώττης πεῖσις. [« Ilippocr. De locc. in hom. ρ. 78 : Εἴ τις βούλεται τοῦ σώματος ἀπολαβὼν μέρος κακῶς ποιέειν τὸ σμικρότατον, πᾶν τὸ σῶμα αἰσθή-σεται τὴνπεῖσιν. Calen. De sed. opt. c. 10, § 18 : Ἐπὶ ἥπατος πείσει καὶ ἐπὶ σπληνὸς π. Casius Probi. 59 : ᾽Η χολέρα πεῖσις ἐστι τοῦ στομάχου. Π. σοιματικαὶ Marc. Anton. 7, 55. Π. αισθητικού 3, 6. Ap. Scxt. Emp. Adv. Log. ι, 2 (ρ. 418) ex Stoicorum sententia dicitur τὸ ἡγεμονικὸν ἑτεροιοῦσθαι κατὰ πεῖσιν. «Gatak. ad Marc. Anton, ρ. η6. Apollon. De synt. ρ. 287, 4 : Αἱ ἐκ τῶν αἰϊθήσεων διαθέσεις πεῖσιν ἀναλαμβάνουσι τὴν ἀπὸ τῶν ἔξωθεν. Sextus Emp. ρ. η : Ἐν πείσει καὶ ἀβουλήτῳ πάθει* 446 : Ἐκ τῶν περὶ αὐτῷ πει'σεο,ν (ν. Ι. πήσεων) καὶ παθῶν. G. 1). Philo vol. ι, ρ. 617, 3ο : Κινήσεις καὶ π. ψυχῆς. Ap. Nemes. ρ. 223, 15, Voluptates quæ ex honestis actionibus manant, vocantur οὐ πάθη, ἀλλὰ πείσεις. IIask. Thom. Μ. ρ. 33a : Τὰ πρὸς πεῖσιν ἡ δρᾶσιν αἰ-τιατικῇ συντάσσεται.]
[Πεῖσις, ἡ , Pisis, mulier Trojana : cujus nomen fictum a Polygnoto esse conjicit Pausan. 10, 26, a.] [Πεισιστρἄτίδης, ὁ, Pisistrati filius. ΙΙεισιστρατίδαι, οἱ, Ρ. filii, Hippias et Hipparchus, ap. Herodot. 5, 63 et 90, Demosth, ρ. 160, 15; 212, 16, Aristot.
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Polit. 5, ιο et ii. || «Qui favet Pisistrato. Diog. L. i ι, 49. » Boiss.]
[Πειϊίστρατος, ὁ, Pisistratus, Nestoris filius. Hom. Od. 1,36,400, Δ, 155, et al. Herodot. 5, 65, Pausam 4,1, 4· Idem alium Πεισίστρατον τὸν Πεισιστράτου inter Nestoris posteros memorat 2, 18, 8.	|| Hippocratis
filius, Athenarum tyrannus. Herodot, ι, 5q seqq.; 5, 65; Thucyd, ι, 20; 3, 104; Pausan. 1, 3, 3. || Hippiae filius, Pisistrati tyranni nepos. Thucyd. 6, 54.] [Πειοῖχάλῖνος, ὁ, ἡ, Frenis obediens. Pind. Pyth.
2,	21 : Ἄρματι π. α]
[Πεισω,ν, ωνος, ὁ, Pision, Ixionis pater. Pherccyd. ap. schol. Pind. Pyth. 2, 40.]
[Πεῖσμα, τά IlSt. s. ν. Πείθω :] Ceterum sicut a 3 pers. sing. præt. pass. πέπεισται formata sunt ista , sic a prima πέπεισμαι formata sunt subst. nomina Πεῖσμα et Πεισμονὴ. [Π-, τὸ, Persuasio. Sext. Emp. ρ. 6 : Μετὰ βεβαίου πείσματος, et alibi sæpius. Epictet. Diss, a, 20, a6 : Αυκοῦργο; ταῦτα τὰ π. ἐνεποίησεν αὐτοῖς] διὰ τῶν νόμων. Plut. Mor. ρ. ιο6, D : Μετὰ πείσματος τεθαρρη-κοτως. Porphyr. Sentent, ρ. 239 ed. Cantabr. a. x655 : Τὸ ἀπὸ τούτου ὁρμώμενον τοῦ πιέσματος. Scribendum πείσματος eum Wyttenb. ad Plut. vol. 6, ρ. -ai.
• Isidor. aj). Clcm. ΑΙ. |). 408, 23 : Ἐὰν γάρ τινι πεῖσμα δῷς ὅτι... 86g, 18 : Η. βεβαιότατον τῆς τῶν μελλόντων ελπίδων ἀπολήψεως. » II κμ st.] Significare autem πεῖσμα Philostralo l'uluriam aliquid aggrediendi, auctor est Bud. IV. Philostr. 1. ρ. 20o infra afferendum.] In VV. l.L exp. Firmamentum , Refugium , Contentio : quæ remota esse videntur. Additur tamen his exposs. auctoritas Etymologi [Μ. ρ. 668, 11] : sed ap. eum aliquid duntaxat quod ad tertiam illam signil. pertineat , reperiu : ubi sc. scribit, verbum Πείθω significare tria, sc. ἐλπίζω : unde esse πίστις. Et φιλονεικῶ : unde esse πεῖσμα. At per η (perperam enim in vulg. edd. habetur διὰ τοῦ ι pro διὰ τοῦ η), significare πάσχω. De duabus autem illis prioribus signiff. nihil quicquam «ρ. eum repcrío : nisi quis putet has siguifí. esse eas quas ille τῇ συνήθεια tribuit, quum ita scribit [ρ. 668,
39]	: ΙΙεῖσμα, εἴτε ἐπὶ τοῦ ἐν τῇ συνηθείᾳ λεγομένου, εἴτε ἐπὶ τὢν απογείων σχοινίων, διὰ διφθόγγου γράφεται. Eust. c-îrtc [ρ. 1927, 5] πεῖσμα et πεισμονήν testatur ἐπὶ τῶν ἐνστιτιχῶν dicta fuisse, sumpta nietaph. ἀπὸ τῶν πεισμάτων navis. [V. eund. Opusc, ρ. 24, 25.] Ah hac autem nominis πεῖσμχ signif. est adj. πεισματικὸς, de quo dicam quum de altera, quæ passim usitata est, disseruero. Eam intelligo, qna ponitur pro Fune nautico, quo navis religatur : ut Virg., Gramineo ripae religavit ab aggere classem. Et Ovid. Met. 13 : Litore Threicio classem religarat Atrides; Fast. 4 : Νοχ aderat, qnerno religant in stipite funem. Cui versui hunc mox opponit, l.ux erat, et querno solvunt a stipite funem. Idem Retinacula vocavit, dicens, Solvunt retinacula : item, Puppis retinacula prærumpere : ut Ilom. ἀπέ-κοψα πείσματα νεὼς, in Ι. qui mox proferetur. Od. Ι, [ι36] : Ἐν δὲ λιρὴν εὔορμος ἵν᾽ οὐ χρεὼ πείσματός ἐστιν, Ούτ᾽ εὐνὰς βαλέειν, ούτε πρυμνήσι᾽ ἀνάψαι* quem Ι. imitatus Virg. dixit, Hic fessas non vincula naves Ulla tenent, unco non alligat anchoru morsu. Χ, [465] : Καὶ πεῖσμα νεὼς κυανοπρώροιο Κῶνος ἐξάψας μεγάλης κτλ. [Plato Leg. 10, ρ. 804, Β : Ἔχόμενοι... ὤς τίνος ασφαλούς πείσματος ἐπιβαίνιυμεν εἰς τὸν νῦν λόγον.] Sed et plur. πείσματα ap. Eund., quum alibi, tum Od. Κ, [127] : Τᾷ, ἀπὸ πείσματ᾽ ἔκοψα νεὼς κυανοπρώροιο. [᾽Εκ-δήσαοθαι τὰ π. Pollux ι, ιο3. /Esch. Ag. 295 : ΙΙνοαὶ... νεών τε καὶ πεισμάτων ἀφειδεῖς * Pers. 112 : Αεπτοδόμοις π. Eurip. Hipp. 782 : Ηλιχτὰ; πεισμάτιον ἀρχάς. Plato Tim. ρ. 85, Ε : Έλυσε... οἷον νεὼς πείσματα. Philostr. ρ. 854: Μήρινθος περιβέβληται... οἷον πεῖσμα τοῦ ἱστοῦ* ι ϊ Η : Μ r,ci ταΐς ναυσὶ ξυγ/ωρεῖν π. ἐκ τῆς νήσου βάλλε-cOsi. Id. ρ. α5ο, 781 ; et íigur. ρ. 212 : Ἐκ σοῦ , Ἀπολ-λώνιε, π. ἐγὼ βάλλομαι, i. e. In te spem et fiduciam pono. Id. ρ. 485 : Δίας τὸ π. τῆς ἑαυτοῦ φιλοσοφίας ἐξ Λχαδημείας ἐβέβλητο, Philosophiæ firmamenta ex Academia duxerat.] Eadem autem vocantur etiam πρυμνήσια : ll. Α, [476] : Ἐκ δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον, κατὰ δὲ πρυ-μνήσι’ ἴδησαν, ubi annotat Eust. πρυμνήσια dici τὰ ἀπόγεια σχοινία, Funes quibus navis ἀποδιῖται εἰς γῆν, Ad terram religatur, ct quibus velut πείθεται, Paret, unde πείσματα quoque nominari. Suidas itidem ,
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ι postquam dixit πείσματα esse τὰ ἀγκύρεια σχοινία , addit ita nominari παρὰ τὸ πείθεσθαι : legitur tamen ap. eum παρὰ τὸ πείθεσθαι δι᾽ αὐτῶν τὴν ναῦν, non autem παρὰ τὸ πείθεσθαι αὐτοῖς τὴν ναῦν : quod alioqui eund. sensum efficit ; nam his funibus retinentur naves, et ita per eos navis velut paret gubernatori. Vocari autem et Retinacula, paulo antè admonui. Sed hoc sciendum est, πεῖσμα generalius pro alio etiam Pune accipi : Od. Κ , [•67ϊ : Πεῖσμα δ᾽ ὅσοντ᾽ ὄ^γυιαν ἐϋστρεφὲς ἀμφο-τέρωθεν Πλεξάμενος, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελο,ρου.
[ Κ Pediculus. V. Πέσμα.]
[Πελματίζω, Pervicax sum. Eustath. Opusc, ρ. 24, α4 : Ἀγωνιῶν ἀντιβαίνει, κοινότερον δὲ φράσαι... πει-σματίζει.]
Πεισματικὸς, ὴ, ὸν, Eust. accipere videtur pro Pertinaci s. Pervicaci [ρ. 1927, 5 : Ὁ μαθὼν πεῖσμα καὶ πεισμονὴν ἐπὶ τῶν ἐνστατικῶν εἰρῆσθαι τροπικῶς ἀπὸ τῶν κατὰ νῆας πεισμάτιον ἤγουν σχοινίων ἐρεῖ... ὡς πάντες ... ὁμοίως πεισματικοί. Id. Opusc. ρ. 5, 20 : Π. μίσους.] Legitur vero ct πεισματικῇ [vitiose pro πείσματι καὶ] Β χώρα ap. Hesych., ut docui in Πεῖσα.
[ΙΤεισματικῶς, Secundum pervicacem credulitatem. Aett. Concc. t. 11, ρ. aSq, 1) : Οὐ π. τούτων τὴν έννοιαν θεωρουμεν · ubi perperam interpr. : Secundum persuasionem nostram. Hase.]
[Πεισμάτιος, ία, ιον. Πείσματά] epitheton Rhcæ, a πεῖσμα, quod Retinaculum significat, ductum ap. Orpli. Arg. 631 : Βωμόν ἐπιστέψαντες ἐπ᾽ ἐσσομένασι πυθέσθαι Πεισματίης, τόθι πείσματ᾽ ἐεργομίνης λύθεν Άργους.]
[Πεισμονὴ, ἡ. HSt. s. ν. Πεῖσμα:] Alterum subst. nomen ah ead. persona formatum, est Πεισμονὴ, quod Eust. quidem [ρ. 1927, 5], sicut ct πεῖσμα, ex quo etiam fortassis aliquis factum illud esse, potius cen-suerit, ἐπὶ τῶν ἐνστατικῶν dictum fuisse testatur [Pervicacia, ap. Eust. ρ. 28, 24 : Εἰ πανο,λεθρι'αν πείσονται διὰ τὴν τοῦ ἄρχοντος πεισμονήν • 74*, 7 : Ζηνόδοτος πειρᾶται μεταγράφειν τὸν στίχον, ἵνα φυλάξῃ τὴν οϊχείαν π. Τὸ πεῖσμα κ^ὶ ἡ πεισμονὴ ap. eund. Opusc. ρ. 24, 25, aliquoties. Ocorg. Pach. V. Andron. Pal. ρ. 64, Α; 8ο, C] : at Paulus uti existimatur pro Persuasione, Ad Q Gal. 5, 8 : Ἤ πεισμονὴ οὐκ ἐκ τοῦ καλούντο; ὑμᾶς, quum dixisset proxime praecedente versu, Ἔτρέχετε καλῶς· τίς ὑμᾶς ἀνέκο†ε τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι ; ubi tamen πείθεσθαι redditur Obse(|ui , Obedire. Sed quamvis his verbis proxime subjungantur illa in quibus utitur vocabulo πεισμονὴ, et πείθεσθαι hic reddatur Obedire , πεισμονὴ minime verti queat itidem Obedienlia. Quare crediderim potius , τίς ὑμᾶς ἀνέκοψε τῇ ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι, perinde esse ac si dictum foret, Quis ita vos ab eo cursu interpellavit, ut persuasi sitis non esse parendum veritati ? Nisi quis ita resolvere malit, Ut persuasi sitis quæ veritati omnino repugnant. Tunc autem apte subjungentur, Hæc persuasio etc. Sed quid si dicamus, πεισμονὴν ibi alteram illam si-gnil. habere, cujus modo memini : ut eos hac voce tanquam ἐνστατικοὺς Apostolus taxet? Est certè vera pervicacia, nolle veritati, quam cognoscas, πείθεσθαι : atque hoc μὴ πείθεσθαι, merito vocetur ἐνίστασθαι. Veruntamen hanc meam interpret. aliorum judicio relinquo. [Persuasio, Apollon. De synt. ρ. 295, 10: D Οὐκ ἄλλο τι σημαίνει τὸ πείθομαί σοι ἡ τὴν ἐξ ἀλλήλιον πρὸς ἀλλήλους γινόμενη ν πεισμονὴν, i. e. Mutuum consensum , ut vertit Portus. G. 1). Justin. Μ. ρ. 87, D : Αὐτάρκεις καὶ ταύτας εἰς π. II asp..]
'[Πεισμονικὸς, ὴ, ὸν, i. q. πεισματικός. Eust. Ορ. ρ. 24, 66 : Ἱδιόρρυθμον καὶ πεισματικὸν εἴτε π. Et ρ. α5, α8.] [Πεῖσος, ὁ, Pisus, Apharei filius. Apollod. 3, 10, 3. Η Perieris filius. Pausan. 5, 17, 9·, 6, 22, α, ubi Πῖσος scribitur.]
Πειστέον, Obsequendum, Obcdiemlnm, Credendum. [Soph. OF.d. Τ. 1516 : Η. κεἰ μηδὲν ἡδύ• Ph. 994 : Η. τάδε. Eurip. Hipp. 1182 : Π. πατρὸς λόγοι;.] Plato Rep. 2, [ρ. 365, Ε] : Οἷς ἀμφότερα πειστέον, Quibus de utroque credendum. [Philo vol. ι, ρ. 135, 3o : Π. γυναιχί Lucian. Hermot. c. 66 : Ζητῆσαι, ᾧ π. ἐστίν. Achill. Tat. Isag. p. 139, 17 : ᾨ καὶ μᾶλλον, ὡς πιθανῶ, π. OEcumen. In Apocal. ed. Cramer, ρ. 3a6, 8. id. ib. ρ. 185, a3 : Εἴγε π. τοῖς προφήταις. Hase.]
Πειστὴρ, ῆρος, 6, cujus rarus est usus, significat Persuasor. A Suida tamen exp. ὁ ὑτιήκοος.
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Πειστήριος, ία, ιον, est Pcrsuasorius, Vim persua- Α dendi habens, Ad persuadendum accommodatus : π. λόγοι, Eur. [Iph. Τ. 1053.] || Quam signil. habet etiam Πειστικὸς [in codd, modo sic, modo πιστικὸς scriptum, ut in exx. ab Lobeckio collectis ad Soph.
Aj. ρ. 140, quibus omnibus diphthongus est restituenda , uno excepto Artemidori 2, 32 : Γυναῖκα πι-στικὴν καὶ οἰκουρὸν, qui πιστὴν καὶ οἰκουρὸν scripserat, ut loquitur 2, 66 -, 3, 54. G. D.], quod non ita poeticum est ut illud. Plato Gorgia [ρ. 4q3, Α] : Καὶ τοῦτο, διὰ τὸ πιθανόν τε καὶ πειστιχὸν, ὠνόμασε πίθον. [Ib. ρ. 455, Α : Οὐ διδασκαλικὸς ὁ ὁήτιορ ... ἀλλὰ πειστικὸς μόνον Leg. 4, 1»· 723, Α. Xenoph. Cyrop, ι, 6, ι ο : ϊϊειστι-κωτέρους λόγους λέγειν. Sext. Emp. ρ. 3ο3 : Ὀ ἀσαφὴς λόγος οὐκ ἔστι π. Diog. L. 4, 3γ : Ἶἐν π. ὑπὲρ πάνθ᾽ ὁτινοῦν. Πειστικόν τι ἔχειν Polvb. 3ο, 2, 3. Eustath. Opusc. ρ.
138, ίο : Ἄλλο πρὸς παραμυθίαν πειστικώτατον.] Sed et Dionys. II. de oratione Lysiae [§ 10, πιθανὴ καὶ π., quæ duo voce, absunt a codd. Regg.] utrnmque dixit. [Πει-στικὴ, ἡ, Ars persuadendi. Plato Polit, ρ. 3o4, D. Διδασκαλική καὶ π. Aristot. Rhet. 1,2.] In VV. LL. Πει- Β στικὸς exp. et Qui facile persuadet, et Obediens : quæ signil. si usquam reperitur, conveniet eum ea quam Suidas dat nomini πειστὴρ, quæ et ipsa videri nova alioqni possit. [ || Adverb. Πειστικῶς, Rufus ρ. 198 ed. Cial. Boiss. Sext. Emp. ρ. 3oi : Τὸ τεθὲν ζήτημα διατίθεσθαι π. G. D. Schol, in Aphthon. Walz. vol. 2, ρ. 8, 6 : Π. εἰπεῖν. Hase. Compar. Theophr. Metanh. c. 1 : Ῥᾳδιον τὸ οὕτως ἀποδοῦναι, χαλεπόν δὲ σαφεστερως ἦ πειστικωτέριος.]
[Πείσων, ο,νος, ὁ, Pison, Pisandri poetæ Camirensis pater. Suid. s. ν. Πείσανδρος. || Unus ex triginta tyrannis. Lysias ρ. 120, 34; Xenoph. Hell. a, 3,2; llarpocr., Phot., Suid. || Nomen Latinum, Piso, ap. Strabonem, Appianum, Plutarchum, Dionem Cass. aliosque historia* Romanæ scriptores; in codd, interdum II ίσων scriptum : quod vitium in Græco Ηείσωνος cujusdam nomine ap. Artemid. 4,22,correxitReiffius.] Πείχισον [corrupte], Hesychio δοκίμασον, Explora; quod et πειρήτισον.
[Πειώλης. V. Πεοίδης.]	C
[Πείων. V. 11 ίων.]
Πέκος, et Πέσκος, τὸ, Pellis tondenda, pilis nudanda , etiam Vellus. Πέκος, inquit Suid., θέρμα, κώδιον, ἐξ οὗ καὶ πεκτῆρες* τὸ δ’ αὐτὸ καὶ πέσκος· de quo mox repetitis verbis, Πέσκος, τὸ πέκος, ὡς προεγράφη* δέρμα, κώδιον καὶ πεκτῆρες , οἱ τὸ δέρμα τίλλσντες. Ιιι Lex. meo vet. exp. τὸ δέρμα τοῦ προβάτου. Utitur hoc vocab. πέσκος Nicand. Thcr. [548], sed pro Cortice radicis, quo integitur, ut pecus vellere : Γαίης Ῥίζαν ἐρυσσάμενος, τὸ μὲν ἕρκεϊ θρύψεν ὀδόντων Θηλάζων, τὸ δὲ πέσκος ἑῷ τάχα κάδβαλεν ἕλκει, i. e. τὸν φλοιόν τῆς βοτάνης, ἤγουν τὸ λέπος, schol. Vide de eod. πέσκος etiam in Πόκος.
Ah altero vero πέκος vel etiam ab ipso πέκω, derivata videtur Latina νοχ Pecus, eo quod soleat πέκεσθαι, vel ferre πέκος, i. e. Vellus. [Seqq, ex Indice.] Πέσκον, Hesychio πικρόν, Amarum : quod et ἐχεπευκές : item κώδιον, δέρμα, Pellis, Pellis lanata, Vellus : quod et πέσκος et πέκος. [Πέκος vulgaris, πέκκος/Eolicæ dialecti esse tradit Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 358, 11.]
[Πεκούλιον, τὸ, Peculium, voc. Latinum, de quo ν. D Suicer. et Ducaiig. Per βαλάντιον exp. Ilesych. in gl. ab Schowio edita ρ. 629. Verbo Πεκουλιάζεσθαι, Peculium colligere, utitur Eustath. ρ. 1767, 27, Opusc. ρ. 129, 40.]
[Πέκτειον, nomen herbæ. Schol. Nicandri Th. 627 : Πανάκτειόν τε τὴν όμοίαν πεκτείῳ. Waxkf.]
Πεκτέω, i. q. πέκο,, ex quo etiam derivatum est, 1. e. Pecto, Carmino, Carpo, Vello, Tondeo : unde Πεκτεῖ [πέκτει codex et Musur.] Hesychio κτὲνει [sic pro κτεί-νει scripsit : sed legendum κτενίζει eum lleinsio], ξαίνει, τίλλει, κείρει. Aristoph. Αν. [714] : Ἡνίκα πεκτεῖν ὤρα προβάτων ποκον ἠρινὸν, i. e. ὅτε κουρεύεται τὰ πρό-βατα : nam πεκτεῖν significat κείρειν, ποκάζειν. .Sed perperam ibi siue τ scribitur πέκειν, quoti metrum non fert : rectius ap. Suid. [ubi πέκτειν. Πεκτεῖν Aristophani restitutum cx cod. uno. Πέκτω inter barytona Arcad. ρ. 152, 10; x 53, 6.] Vicissim ap. Pollue. 7, ρ. 408 [§ 165], ubi dicit κομμοῦν καὶ πέκτειν, reponendum πέκειν, ut ostendit locus qui ex Ilom. citatur.
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[Phot. : Πέκτειν, κείρειν πρόβατον.] Pass. Πεκτέομαι, Pector, Carminor, Carpor, V ellor, Tondeor. Aristoph. [Lys. 684] : Καὶ ποιήσω Τήμερον τοὺς δημότας βωστρεῖν σ’ ἐγὼ πεκτούμενον, i. e. τιλλόμενον, ξεόμενον, ut Suid. exp. : Hesych. vero , πεχτούμενον exp. non solnm τιλλόμενον, sed etiam τίλλοντα : subjungens, πεχτεῖν γὰρ τὸ χείρειν.
Πεκτὴρ , ῆρος, ὁ, Qui tondet s. vellit : πεκτῆρες, οἱ τὸ δέρμα τίλλοντες, Suidas.
ΙΙεκτὸς, ὴ, ὸν, Pexus, Pectitus, Comptus, Epigr. Item Tonsus.
[Πέκω et Πείκω.] Πείχω, ξω, Pecto, Carmino, Carpo : unde πείχειν, Suidæ et Hesychio κτενίζειν, ξαίνειν. Hom. Od. Σ, [315]: Ἢ εἴρια πείκετε χερσὶν, ubi ἀσκεῖν et veluti κτενίζειν, esse ait Eust. Sic Colum. : Præparatæ sint et pectitæ lanæ, quo facilius justa lanificio persequi atcpie exigere possit. Sic ἔρια ξαίνειν supra habuimus. |j Tondeo , κείρω. Hesiod. [Op. 777] : Ἤμὲν ὄϊς πείκειν, ἠδ᾽ εύφρονα καρπὸν ἀμᾶσθαι.
Πέκω, ξι»,, i. q. πείκω, Pecto, Carmino, Carpo. Pass. IIἔχομαι, Pector, Pecto me: itidem et med. voce πέξασθαι. Hom. II. Ξ, [176] : Τῷ ὁ᾽ ἥγε χρόα καλὸν ἀλειψαμένη, ἰδὲ χαίτας Πεξαμὲνη , χερσι πλοκάμου; ἔπλεξε φαεινούς , i. e. εὐθετίσασα, κτενίσασα, Eust. [(Callim. L. Ρ. 3ι : Οἴσετε καὶ κτένα οἱ ...ὡς ἀπὸ χαίταν πέξη-ται.] Ap. Suidam quoque πεξάμενος, κτενίσας, ξάνας , Pectens, Carpens, Carminans. ||Πέκειν quum ἐπὶ προβάτων dicitur, significat κείρειν, Eust. : sicut et πείκω supra. Theocr. 5, [98] : Ἀλλ’ ἐγὼ ἐς χλαῖναν μαλακόν πόκον , ὁππόκα πέξω Τὰν οἶν τὰν πέλλαν, δωρήσομαι, ubi schol, quoque annotat, πείκειν, proprie esse τὸ ξαίνειν, sed hic τὸ κείρειν. [Med. id. 28, ι3 : Δὶς γὰρ ματέρες ἀρνῶν μαλακὼς ἐν βοτάνᾳ πόκως πέξαιντ᾽ αὐτοενεί.] Pass. Πέκομαι, Tondeor, ut πεκόμενον δέρμα. Et ap. Aristoph. Nub. [ι356]: Ἆσαι Σιμωνίδου μέλος, τον κριὸν ὡς ἐπέχθη, quæ Eust. ρ. 9*5 citat, ubi etiam reddere queas Pexus s. Pectitus est,quum schol, ipsius μέλου; verba hæc proferat : Ἐπέξαθ᾽ ὁ κριὸς οὐκ ἀεικέως, ἐλθὼν εἰς δένδρον ἀγλαὸν [ἀγλαόδενδρον] Διὸς τέμενος.
[Πελαγαῖος, ὁ, i. q. πελάγιος. Epitheton Neptuni ap. Pausari. 7, 21, 7. Quod cx πελάγιος corruptum esse significavit Schneider.]
Πελάγειος, Marinus, intelligendo de alto mari. Aristot. Η. Α. 8, 19 : Ὅσα εἰσὶ φύσει πελάγεια ἡ αἰγιαλώδη, Quæ sua natura altum amant aut litora. Ubi nota aperte distingui inter πελάγειος et αἰγιαλιυδη;. [Nunc ex codd, correctum ὅσα ἐστὶ φύσει παραγεια ἡ πελάγια.]
[Πελαγιανός. ΙΙελαγιανιστης. V. Πελάγιος.]
Πελαγίζω, [Maris instar sum, Exundo. Strabo 5, ρ. 2ὀ9 : Λίμνη πελαγίζουσα. Herodot. 1, 184 : Ἐώθεε ὁ ποταμὸς ἀνὰ τὸ πεδίον πᾶν πελαγίζειν. Dio Cass. 53, 20 : Ὁ Τίβερις πελαγίσας πᾶσαν Ῥώμην κατέλαβεν* 45, 17 : Ὁ Ἤριδανὸς ἐπὶ πολὺ τῆς πέριξ γῆς πελαγίσας. Undis tegor, Herodot. 2, 92 : Ἐπεὰν πλήρης γένηται ὁ ποταμὸς καὶ τὰ πεδία πελαγίση. Strabo 17, ρ. 788 : Ἐν ταῖς ἀναβάσεσι τοῦ Νείλου καλύπτεται πᾶσα (ἡ νῆσος) καὶ πελαγίζει* ίο, ρ. 458 : Νῆσος πελαγίζουσα πρότερον. Philostr. ρ. 356 : Ἔδοξεν ὄναρ, πῦρ ἐν τῇ γῇ πελαγίσαν. II Transit. Inundo. Julian. Or. ι, ρ. 27, Β : Ἐπέρρει Μυγδόνιος πελαγίζων τὸ περὶ τῷ τιίχιι χωρίον. Theophyl. Quæst. phys. ρ. 21 : Ὁρῶσι τὸν Νείλον τὴν Λἴγυ7ττον πελαγίζοντα. Etym. Μ. ρ. 329, 28. ‖ ] Ι. q. πελάγιος πλέω, Altum teneo : Hesychio et Suidæ τὸ πέλαγος πλέω : affertquc Suid. hoc exemplum : Ηελαγιζούσαι; δὲ ταῖς ναυσὶ συνέβη τὰς πλείους καταδῦναι. [Xenoph. OEc. 2ο, 3 : Ἐν τριήρει... ὅταν πελαγίζιοσι. Phrynich. in Bekk. Anecd, n. 111, 28 : Πελαγίζειν* τὸ διὰ πελά-γους πορεύεσθαι (το ἀπὸ πελάγους περαιοῦσθαι Phot. ρ. 4416, ίο)· Ὑπερείδης. Strabo 1, ρ. 48. Figurate Himer. ap. Phot. Bihl. ρ. 375, 38 : Ὀ μὲν ἔπαινος ἐναἰγιαλοῖςἔτι, πε).αγίζειδὲ ὁ λόγος, οὐχ ὁρῶν ὅρμον φαινόμενον.] Ilesych. πελαγίζειν exp. etiam ἀλαζονευεσθαι καὶ ψεύδεσθαι μεγά-λα : necnon τοὺς ὀδόντας συγκρούειν, ut πελάγια vocari dicit τὰ κρόταλα : forsan διὰ τὸ ἠχῶδες τοῦ πελάγους : unde ap. Lat. poetas Sonans pelagus, Sonora pelagi, Gemitus pelagi.
Πελαγικὸς, dicitur pro πελάγιος s. πελάγειος, ut Lat. quoque Pelagicus pro Pelagius. Plut. [Mor. ρ. 685, F] : Ι ούς πελαγικοὺς Οεοὺς πολυτέκνους καὶ πολυγόνου; ἀποφαίνουσιν, Pelagicos, Altum amantes. [ΙΙελαγικοὺς
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ex codd, quibusdam positum pro vulgato Πελασγικούς. A Scribendum πελαγίους eum Reiskio. Θεοὶ πελάγιοι ap. Plut. Mor. ρ. 161, C. Ἀφροδίτη πελαγία ap. Arlemid. α, 37,et in inscr. Reinesii ι, q3. G. D. Εισιδι πελαγία εὐακόῳ tit. Mytil. ap. Boeckh. vol. 2, a, ρ. 191, n. 2174; conf. Pausam 2, 4, 7. Hase.]
[Πελάγιος, ία, ιον, et 6, ἡ. HSt. s. ν. Πελάγειος:] Dicitur etiam Πελάγιος, sine diphthongo, et quidem frequentius: ut ap. Aristot. Η. Α. Ι. 1, [c. ι] πελάγια ζῶα, Pelagia s. Pelagica animantia, h. e. In alto degentia. [θεοὶ πελάγιοι ν. s. Πελαγιχός.] Et πελάγιοι ιχθύες, 6, 17, Pelagii s. Pelagici pisces, ut Colum., Pelagici pisces, et Pelagii piscium greges. [Π. ὀχήματα ap. Pollue, ι, 83.] Sic πέλαγων ὕδωρ, Pelagica aqua, Aqua ex alto petita : et ap. Diosc. 5, 15 : θαλάττης πελάγιος καὶ ὕδατος ὀμβρίου, Aquæ marinæ ex alto petit». Et πελάγιος ἄνεμος, Ventus ex alto spirans. (Omisso ἄνεμος Plut. V. Jul. Cæs. c. 38 : Πολὺς πνεύ-σας πελάγιος. Id. V. Anton, c. 65 : Πνεύματος αἰρομὲνου πελάγιου. Est-h. Pers. 427 : ΙΙελαγίαν ἅλα· et 467· Eur. Hec. 701 : II. χλύδων. Πελάγιους ἀγκάλας Hel. 145α et β ubi libri πελάγιος) ιο68. Ἐ; ἄκρας πελάγιου Plut. Mor. ρ. 8ο4, 1). Polyb. ι, 29, 2 : Ἄκρα προτείνει πελάγιος, hi altum mare incurrit. Νῆσος πελαγία, Insula in alto mari, procul a litorc, sita, Cleobiiltis ap. Diog. L. ι,
95; Diodor. 2, 39; 4, 77; 5, 11; Strabo 2, ρ. ια3, aliique : ν. Casaub. ad 1, ρ. 3o. Ποντίας νήσους vocat Aristot. Metcor. a, 8, quibus opponit τὰς προσγείους.] Item aliquis fu it aliquid πελάγιος, pro In alto mari : Aristot. H. A. Ι. 5, [i5] : Πελάγιαι ἀποτίκτουσι, In alto partum edunt. Et ap. Pollue, [ι, 103], Πελάγιοι ἐπλέο-μεν, Altum jam tenebamus, μετέωροι ἐπλέοιεεν. Sic Time. 8, [101] : Ἀπαίρουσιν ἐκ τῆς λίνυ πελάγιαι. lb.
[44] : ᾽Εφάνησχν πελάγιοι. [Polyb. 4 , 41, a.] Quibus adde hoc Plut. De (àenio Socr. [ρ. 5q3, F] : Πελάγιους ἔτι XXI rposu, τῆς γῆς φερομένους. [Soph. Tr. 649 : *Ov ἀπότττολιν εἴχομεν... πελάγιον.] Fem. πελαγία absolutè positum significat τὴν πελαγίαν ῥίνην, Hesych. : Plinio iero auctore, 9, 3γ : Purpuræ nomine alio Pelagiæ vocantur : qui c. seq. et Pelagium dicit, de Purpuræ quodam genere. At neutr. plur. πελάγια, Hesych. exp. c κρόταλα, Crepitacula : quæ υϊπλαταγαί. [Addit Hesych.:
Οἱ δὲ ῥίνη (ἡ δὲ μένος codex) πελαγία (?). (i. Ι). Euphorbiam paraliadem Linn. Græci in Cycladibus hodie, si rectè audivi, Γαλατζίδα πελαγίαν vocant. Hase.] [Πελάγιος, ὁ, Pelagius, monachus. Ejus sectatores Πελαγιανισταὶ, οἱ, et Πελαγιανὴ αἵρεσις. V. Phot. Bibi. ρ. 13— 15. U Alii ap. Malchum hxc. Hist. ρ. a5q, 12 (nomen in Τελόγιο; corruptum ib. ρ. 234, 4, correxit Niebuhr.), Joannem Malal. ρ. 3qo, 9, Georg. Acrop. Ann. ρ. 15, 1), aliosque.]
[Πελάγισμα, τὸ, Inundatio. Tzetz. Hist. 9, 990 : Χεῖλος... γῆν τοῖς πελαγίσμασιν ἄρδων.]
[Πελαγισμὸς, ὁ, Jactatio in alto mari. Alciphro 2,
4	: θάλψω cou τὸ ασθενούν τῶν ζελαγισμῶν.]
[Πελαγίιη;, 6, Marinus. Coust.Man. Chion. 4478 :
Τὸν π. θύννον, líoiss. || Femin. Πελαγῖτις, ἡ, Meleager Anth. Pal. 12, 53 : Εύφορτοι νᾶες πελαγίτιδες (—είτι-δες codex), In alto mari versantes.]
[Πελαγιῶτις, ή.] Ap. Suidam reperio et Πελαγιῶτις, λίμνη : sed id suspectum esse queat. [Πελαγιᾶτις cod. q Par. A. Πελασγιῶτις Beruhardyus.]
[Πιλαγοβάτης, 6, Supra pelagum gradiens. Psemlo chrys. t. 10, ρ. 887, C ed. Par. ait. : Π. τὸν Κύριον. Hase.]
[Πελιγοδρομέω, In alto mari curro s. navigo. Zenob. Prov. 5, 3a; Etym. Μ. ρ. 45, 43.]
[Πελαγοδρόμος, In alto mari currens s. navigans. Orph. II. 73, 5 : Ν»,ῶν π. ἄστατος ὁρμή. Ποντοπόρος per π. e\p. Hesych.]
[Πελαγολιμὴν, ένος, ὁ, Portus in alto mari fartus. Leo Tact. 20, 190. Talem describit Polyæn. 3,9, 38, saccis effectum arena plenis in mare dejectis. Scuneiu. Anna Comm ρ. 106, Λ. G. Dindorf.]
[Πελαγονία, ἡ, Pelagonia, regio Macedoni». Strabo 7, ρ. 3a6, 327. G. Ι). Zosim. Ilist. 1, 43, 3 : Τὰ περὶ Δοΰῆοον xxt II. Adjeci, tabentis gi aevitatis Πελαγονιτι-κος, η, ον. Orneosoph. ρ. 245, Α : Ψαλκιὑνια τὰ Θεσ• σαλονικαῖα καὶ τὰ Π. Hase. Incolæ Πελαγόνες, οἱ, ρ. 317, 33ι, 434- Ap. Steph. Byz. Πηλαγονία et Πηλα-
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γόνες, idque postulante literarum serie. || Πελαγόνες i.q. Παίονες. Strabo7, ρ. 331.]
[Πελαγονία, ἡ, Pelagonia, χώρα Σικελίας (?). Τὸ ἐθνικὸν Πελαγοναῖος, Steph. Byz.]
[Πελαγόπλοος, ὁ, ἡ, Per altum mare navigans. Const. Man. Chron. 4o5i.]
Πελαγὸς, 6, poet, ellipsi pro πελαργός dicitur, teste Etym. [Μ. ρ. 65g, 7.]
Πέλαγος, τὸ, Pelagus, Altum, Æquor, τὸ πλάτος τῆς θαλάσσης : quasi τήλαγος, utpote τῆλε τῆς γῆς ὃν, ut volunt Etymologici : unde [Apoll. Rh. 2, 608,] Mattii. 18, [6] : Πέλαγος τῆς Θαλάσσης, Medium et profundum maris. [Joann. Malal. ρ. 485, 21 : Ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σεισμοῦ ἔφυγε θάλασσα εἰς τὸ π. ἐπὶ μίλιον ἕν.] Sic etiam alii auctores usurpant. Hom. [II. E, 16 : Ὡς δ᾽ ὅτε πορφύρῃ πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ] Od. Γ, [179]: Πέλαγος μέγα μετρήσαντες. [Ε, 333 : Ἁλὸς ἐν πελάγεσσι. Apoll. Rh. 3, 329 : ΙΙελάγη στυγερής ἁλός. Eur. Tro.88: Π. Αἰγαίας ἁλός. Hesiod. Th. 131 : Ἀτρύγετον π. Pind. Pyth. 4, 4ύ7 : Ἐν Ὠκεανοῦ πελαγεσσι* Nem. 4, 79 : Ἐν Εὐξείνῳ π. Herodot. 4, 85, de Ponto Euxino : Πελάγιο,ν ἁπάντων θωμασιώτατον* 8, 6ο : ᾽Εν πελάγεϊ ἀνα-πεπταμένῳ. Æsch. Ag. 65g, Soph. Aj. 461 : Η. Αἰγαῖον. Soph. Aj. 702 : Ἱκαρίων πελαγέων.] Isocr. Ad |)em. [ρ. 6, Α] : Τηλικαῦτα πελάγη διαπερᾷν. Sic Thuc. : ᾽Ες τὸ πέλαγος ἀφῆκαν. Et [8, 80] : Ἀπάρασαι ἐς τὸ πέλαγος. Et rursum, Ἀποφέρεται ἐς τὸ πέλαγος. [4, 24 : Ἐκ μεγάλος πελαγῶν τοῦ τε Τᾯρσηνικοῦ καὶ τοῦ Σικελικού ἐσπίπτουσα ἡ Θάλασσα.] Itémque Lucian. [Nigr. c. 8]: Ἐν πελάγει φερόμενος. [Figur. de conamine difficili ad exsequendum Soph. OEd. C. 663 : Κείνοις (Thebanis OKclipum Athenis ad se reducturis)... φανήσεται μακρὸν τὸ δεῦρο πέλαγος οὐδὲ πλώσιμον. |( ] Metapli. vero [μέγεθος, πλῆθος, ut exp. Hesych., Immensitas, Æsch. Suppl. 470 : Ἄτη; άβυσσον π. οὐ μάλ᾽ εύπορον τόδ᾽ Ιζίί· βήκε· Prom. 746 : Δυσχείμερον γε π. ἀτηρᾶς δύη;. Similia ap. Soph. OEd. C. 1746, Eur. Hipp. 822, Suppl. 824.] Menander ap. Athen. [ι3, ρ. 509, E]: Εἰς πέλαγος αὑτὸν ἐμβϊλεῖς γὰρ πραγμάτων, pro Immensam multitudinem. [Plato Protag, ρ. 338, Α : Φεύγειν εἰς τὸ π. τῶν λόγων* Symp. ρ. 210, Ι) : Ἐπὶ τὸ πολὺ π. τετραμμένο; τοῦ καλοῦ. Themist. Or. τ3, ρ. 177, C: Πέλαγος φὴς ἀναφα νεσθαι τοῦ κάλλους. Dainasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 339, 6 : Τούτῳ ἐπιδείκνυται τοῦ ἀνδρὸς ἡλίχον ἦν ἄρα τὸ τῶν φ^ενῶν πέλαγος. « Η. ἀγαθῶν Clem. ΑΙ. |>. 86. Η. ἀγαθότηχος Theodorei, vol. 1, ρ. 15.» Wakef. Ἄφραστον π. Οαυμάτων Joann. Chrys. Hom. 27 in M.ittli. ρ. 190. Οἰκτιρμῶν άπειρον π. Theophan. Hom. 2, ρ. 11. Φιλανθρωπίας ἀπ. π. ib. ρ. ι ο. Suicen. Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 58, 31 : Πέλαγος ἡ πόλις ἐστίν* εἰ θέλοις ἐγκωμιάζειν πόλιν. Πέλαγος πεδιάδων Eustath. Opusc. Ρ• 174» 9?·]
[Πελαγόσδε, In mare. Apoll. Rh. 4, 1133, 1270.] [Πελαγόστολος, δ, ἡ, Qui per mare vehitur. Eustath. Opusc, j). 198, 66 : Η. νειὸς.]
[Πελαγόστροφος, 6, ἡ, In mari versans, Marivagus. Oppian. Hal. 3, 174 : II. (duo libri πελαγότροφος) ἰχθύν. Schol. : Τὸν εἰς τὰ πελάγη διάγοντα. Διαφέρει πελαγόστροφος καὶ πελαγοστρόφος • πελαγόστροφος γὰρ ὁ άναστρε-φόμενος εἰς τὰ πελάγη, ἐκεῖνος δὲ ὁ στρεφιον τὰ πελάγη.] [Πελαγόω, Inundo. Achill. Tat. 4, J2 : Τὸ ὕὀο,ρ το-σαυτην γῆν πελαγῶσαι • et paullo post : Ὅταν τὸν πᾶσαν γῆν πελαγώσῃ- ubi ν. Ι. πιλαγίσῃ. Pass. cie bestiis mai ι obrutis Const. Manass. Chron. 418 : θῆρες ἐφέροντο νικροὶ πελαγωθέντες.]
[Πέλαγων, οντος, ὁ, Pelagon, dux Græcorum. Hom. II. Δ, 299 : Πελάγοντα μέγαν. || Lycius. Ib. E, 695. II Persa. Æsch. Pers. 9,8. *|| Πελάγοιν, ωνος , ὁ, n. pr. in epigr. Sapphonl. Anth. Pal. 7, 5o5 : Τῶ γριπεῖ ΙΙε-λάγωνι. U « Ν. viri in orae. ap. schol. Eur. lMiœn. 638, ubi genit. Πελάγοντο;. » Boü>s.]
ΓΠελαγὼν , όνος, ὁ. V. ΙΙελαγονία.]
[ϊϊελαγώνιος, ὁ, Pctogonhis, medicinae veterinariae scriptor, iu llippiatr. ρ. 8, 2α, 23,04, 3i, 4*, a|.] [Πελάζω.] Πελάω, et Πελάζω, ἄσω, Propinquo, Appropinquo, Venio ad, Accedo. [Praesentis πελάω rara sunt exempla, ilom. II. in Bacch. 44 : Νὴ’ ... ἐχέλευον
SI πελάαν. Poeta ignotus ap. Plut. Mor. ρ. 4r*7, C : αίνε λὰξ ἐπὶ τράχηλου, βαίνε καὶ πέλα χθονί. Oppian. Cyn. 1, 515 : Λάθρη μὲν πελάει. Cou Γ Ἐμπελάω 5. ν.
687	πελάζω
Ἐμπελάζω.] Soph. ΕΙ. [496 : Πρὸ τῶνδέ τοί μ’ ἔχει Α μήποτε μήποθ᾽] ἡμῖν ἀψεγὲς πελᾷν τέρας, i. e. προσπέλαζε ιν , schol. Nisi potius sit scr. προσπελάσειν : ut πελᾷν pro πελάσειν dicatur, sicut ἐλᾷν pro ἐλάσειν, more Attico. [Recte pro futuro accipit, quo utitur Soph. OEd. C. 1060 : Η •που τὸν ἐφέσπερον πέτρας νιφάδος πε-λῶσ᾽ (γρ. πελάζουσι Laur. Α, quod recte πελάσουσι scribit Elmsl., quæ grammatici interpretatio est) Οἰάτιδος ἐκ νομοῦ * et Ρ h. 115ο : Ψυγᾷ μ᾽ οὐκέτ’ ἀπ’ αὐλιῶν πε-λᾶτε* quod schol, exp. ἀντὶ τοῦ οὐκέτι φεύξεσθέ με, οὐκέτι μετὰ φυγῆς καὶ φόβου προσπελάζετε 'vscr. προσπελάσετε) μοι. Construitur autem plerumque eum dativo loci vel personæ vel eum præposs. εἰς, πρὸς, ἐπὶ, ἐν, raro eum accusat., quo utitur Eurip. Andr. 1168 : Καὶ μὴν ὅδ᾽ ἄναξ ... Δελφίδο; ἐκ γῆς δῶμα πελάζει* vel eum genit., ut ap. Ilippocr. ρ. 6o3, 6 : Ἐπὴν (γυνὴ) τόκου πελάζῃ. Callim. Η. ΑροΙΙ. 88 : Οἱ δ᾽ ούπο, πηγῆ; Κύρης ἐδύναντο πελάσσαι. Soph. Aj. γιο : Νῦν πάρα λευκὸν ευά-μερον πελάσζι φάος Οοᾶν ωκυάλων νεῶν • quod schol, exp. ὥστε ἐγγίσαι τῶν νεῶν et eum passivo πελάζομαι, de quo infrà dicetur. Cùm dat. Æsch. Prom. 807 : Τού- Β τοι; σὺ μὴ πέλαζε. Soph. Ph. 3oi : Ταύτῃ (τῇ νήσῳ) πε-λάζει ναυβάτης οὐδείς. Eur. Phœn. 286 : Ἐκ ποία; πά-τρας Ἑλληνικοῖσι διόμασιν πελάζετε ; Cùm præpos. Soph. OF.d. C. 1761 : Πελάζειν ἐ; τούσδε τόπου;.] Eur. [Iph.
Τ. 12 12], Πελάζειν εἰς ὄψιν, In conspectum accedere. Hesiod. Op. 175ο] : Πρὸς τοίχον πελάσας εὐερκέος αὐλῆς, Muro appropinquans, Prope murum accedens : sc. quum mingere volet. Epigr. : Μή ποτε θαρσήσῃς ἄγχι τινὸς πελάσαι, Accedere prope aliquem. In cod. Ι., Ἵνα σοῖς ἐν μεγάροις πελάσῃ, Domum tuam veniat. [Eur. Med. 101 : Μὴ πελάσητ᾽ ὄαματος ἐγγύς.] Apoll. Arg. 2, [13] : Ὄς κεν Βέβρυξι πελἀσσῃ, Qui Benrycas pervenerit. In prosa quoque non minus usitatum est pro Appropinquo s. Propinquo. [Herodot. 9, 74 : Ὅκως πελάσειε τοῖσι πολεμίοισι* 4, 181 : Ὑδωρ κρηναῖον... ἐπὶ μᾶλλον ἰὸν ἐς τὸ θερμὸν ἐς μὲσας νύκτας πελάζει, Magis ad calorem accedit, i. e. magis incalescit. Plato Symp. ρ. 295, Β : Ὠς ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ πελάζει.] Svncs. Ep. 11 :
Εν νυκτὶ πελάζειν τῇ γῇ, Noctu appropinquare terrae. Xcn. Cyrop, ι, [4, 7] : Ἐπυνθάνετο ὁποίοις οὐ χρὴ θηρίοις C πελάζειν, καὶ ὁποῖα χρὴ θαῤῥοῦντα διώκειν, Quibus feris propinquandum non sit, Ad quas bestias prope accedendum non sit. Plut. [Mor. ρ. 564, Β] : Πρὸς ἀλλήλοις ὑπ᾽ εὐυενείας θαμὰ πελάζουσαι, Altera ad alteram subinde accedens. Idem etiam pro Appropinquo s. Propinquo usurpavit [Democritus ap. eum Mor. ρ. ilio, F] de atomis : Ὅταν δὲ πελάσοισιν ἀλλήλαις ἡ συμ-πέσωσιν ἡ περιπλακῶσι, φαίνεσθαι τῶν ἀθροιζομένων τὸ μὲν, ὕδο,ρ , το δὲ, πῦρ, τὸ δὲ, φυτόν* τὸ οὲ, άνθρωπον, Quum propinquarint aliæ aliis. [Πελάζειν τῆς πόλεως, Urbi appropinquare, Polvb. Exc. Leg. 18. Sfagkr.
II De coitu Pinil. Nem. 10, 152 : Ματρὶ τεᾷ πελάσαις* quod schol, exp. τῆ σῇ μητρὶ συνελθών. Agalh. Antii. Pal. 5, 3o2 : Εἰ 6᾽ ἐπὶ παρθενικῆς πελάσοις λέχος, ἐς γάμον ἥξεις ἔννομον.] Transitive quoque accipitur pro Appropinquare facio, Admoveo, Appliqno, Appello : quemadmodum Hesycli. quoque πέλασε exp. non solum προσήγγισε, itidemque πελάσαιμι, προσεγγίσω, et Πελάζειν, ἐγγίζειν , πλησιάζειν, sed etiam ἐγγίσαι ἐποίη-σεν. Itaque numen dicitur aliquem πελάσαι pro ἐγγὺς D ποίησαι, ut Eust. exp., Facere ut prope stet : Ilom.
11. Ο, [418] : Οὐδ’ ὃ τὸν ἂψ ὤσασθαι (sc. ἐδύνατο), ἐπεί ῥ’ ἐπέλασσέ γε δαίμων. Itidem Φ, [35] Hector ad Achillem : Οὐ γὰρ δίο, Σὰς χεῖρας φεύξεσθαι, ἐπεί ῥ᾽ ἐπέλασσέ γε δαίμων. Item πελάσαι aliquem dicitur ventus aut deus pro Appellere : ut Virg., Hinc me digressum vestris deus appulit oris. Od. II, [i5'<] : Ἐννῆμαρ φερόμην, δεκατῃ δέ με νυκτὶ μελαίνη Νῆσον ἐς Ὠγυγίην πέλασαν θεοί. Itidem Od. Γ, [291] Jupiter immensis ventis et fluctibus concitatis naves Κρήτῃ ἐπέλασσεν, Cretæis appulit oris. Et E, [134] : Τὸν δ᾽ ἄρα δεῦρ᾽ ἄνεμος τε φέρων καὶ κῦμα πέλασσε, Huc appulit. Ξ, [315] : Γῇ δέ με θεσπρωτῶν πέλασεν μέγα κῦμα. [Eur. Med. 760 : Ἀλλά σ’ ὁ Μαίας πομπαῖος ἄναξ πελάσειε δόμοις * Or.
1684 : * Ελένην Ζηνὸς μελάθροις πελάσω* Hel. 677 : Ὁ Διός με παῖς ... ἐπέλασεν Νείλο, • Alc. α3ο : Βρόχω δέρην Οὐρανίῳ πελάσσαι. Æsch. Prom. 155 : Δεσμοῖ; ἀλύτοις ἀγρίοις πελάσας (με). Aristoph. Αν. 1399 : Τοτὲ δ᾽ αὖ βθρέᾳ σῶμα πελαζων.] At πελάζειν ὀδύνῃσι, ut Plaut.,
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Omnes affectus tuos ad probrum, damnum, flagitiura appellere una et perdere, pro Conjicere in dolores. Item Admoveo, Applico, quoniam qui admovet et applicat, idem et appropinquare facit. Hom. II. Α, [434] : Ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκῃ πέλασαν, Admoverunt malum receptaculo cubilicpie suo. Et Hesiod. Op. [429]: Ἐν ἐλύματι πήξας, Γομφοισιν πελάσας, προσαρήρεται ἱστο-βοῆι, Clavis admovens, adjunxerit temoni. [Pind. Pyth. 4, 4414 : Βόας ζεύγλᾳ πέλασσεν μοῦνος.] Rursum navibus πελάσαι aliquem dicitur, Qui eum quasi appellit eo, Facit ut eo veniat, aut Perducit. II. Ν, init. : Ζεὺς δ᾽ ἐπεὶ οὖν Τρῶάς τε καὶ Ἕκτορα νηυσὶ πέλασσε. Itidem [442] : Πελάσσετόν με ταῖς νηυσὶ, pro ἐπὶ τὰς ναῦς ἀγαγετε. At πελάσαι χθονὶ Apollon. [Rh. ι, 904] pro Humi prosternere, Conjicere in terram : pro quo Hom. habet οὖδάσδ* ᾷτελάσαι, Od. Κ, [44°] : Τῶ οἱ ἀποτμήξας κεφαλὴν οὖδάσδε πελάσσαι μερμήριξα. Quibus adde quæ ap. Plut, leguntur ρ. 813 meæ ed. [Mor. ρ. 457, C] : Καὶ βαίνε λαξ ἐπὶ τραχήλου, βαῖνε καὶ πέλα χθονὶ, ubi tamen dici potius videtur de eo qui jam in terram prostratus est. At πελάσαι aliquid alicubi dicitur pro ἀποθέσθαι, Deponere s. Reponere : Od. Κ, [4«4] : Κτήματα δ᾽ ἐν σπήεσσι πελάσσατε, ὅπλα τε πάντα. II Πελάζομαι, eand. signif. habet eum neutrali πελάζω Hesycli. : Πελαζόμενοι, ἐγγιζόμενοι] : nam πελάσθη ex loin, affertur pro προσήγγισε. [II. E, 282 : Αἰχμὴ ... θώρηκι πελάσθη • Μ, ύ2θ : Ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλασθεν (i.
e.	ἐπελάσθησαν). Orph. Arg. 891 : Νηὸς ἐφ’ ἡμετέρης ἐπελάσθη. Æsch. Sept. 144 : Αιταῖσί σε Θεοκλύτοις ἀπύ-ουσαι πελαζόμεσθα.] Necnon ex Eur. πελάζομαι pro Appropinquo. [Rhes. 776 : Ιϊελάζεσθαι στρατω • Or. 1279 : Ως οὔτις ἡμῖν Λαναϊδῶν πελάζεται. Cùm genit. Soph. Phil. 1327 : Χρυσης πελασθεὶς φύλακος.] Ex libro autem Judicum , 16, [3] : Ἐπελάζετο [legitur Ἐπελάβετο] τῶν δύο θυρῶν, pro Apprehendit fores. At aor. med. πελάσασθαι pro πελάσαι. Ilom. II. Ρ, [341] : Τῷ ῥ᾽ ἰθὺς Δαναών ἴομεν, μηδ’ οἵδε ἕκηλοι Πάτροκλον νηυσὶν πελα-σαίατο τέθνειῶτα, Ad naves perducant.
Il Πλάω, et Πλάθω, sive Πλάζι•>, eadem eum πελάω et πελάζω, s. πελάθω, ex iisque per sync. facta, ut πράω et χράω ex περάω et κεράω. Ac sicut πελάω et πελάθω , non solùm neutraliter ponuntur pro Appropinquo, Accedo ad, sed etiam transitive pro Accedere s. Appropinquare facio, Admoveo; ita et hæc duo πλάο> ac πλάθω. Hom. [Batrarh. 86] : Οὐρὴν μὲν πρῶτ᾽ ἔπλασ᾽ [lectio vitiosa pro πρῶθ᾽ ηπλο,σεν] ἐφ᾽ ὕδασι, Candam aquis admovit. Pass. Ἐπλάσθην [forma ab librariis illata pro ἐπλάθην (α longo), quod nunc ubique vel ex libris vel ex conjectura restitutum], Appropinquavi, Eur., pro ἐπελάσθην. [Rhes. 347 :Ἥκεις, ἐπλά-Οτ,ς Φρυγίαν πρὸς αὐλάν.] Ex Eodem affertur πλασθεῖσα pro Propinqua facta, Admota, Adjuncta. [Hec. 890 : Ηρῃκὶ πλαθεῖσα (libri πλασθεῖσα, quod correxit Brunck.) ξένῳ· ubi de connubio dictum est, ut Andr. 25 : Δόμοις τοῖσὃ᾽ ἄρσεν᾽ ἐντίκτω γόνον , πλαθεῖσ᾽ Ἀχιλλέως παιδί’ Tro. 2ο3, et simii. Rhes. 920 : Λέκτροις ἐπλάθην Στρυ-μόνος. (Cùm genit, ib. 911 : Ἐλένα Φρυγιών λεχέων πλαθεῖσα.) Æsch. Prom. 902 : Μηδὲ πλαθείην γαμέτᾳ τινὶ τῶν ἐξ οὐρανοῦ.] Quæ sunt a πλάζο,, vel πλάθω, non autem a πλάο> : quo πλάθο, [ἀ] Soph, utitur in Phil, ρ. 4ίο 1758] ,sed neutraliter, Θεοῖςπλάθει : itidemque in El. ρ. 92 J220 : Τὰ δὲ] τοῖς δυνατοῖς οὐκ ἐριστὰ πλά-Οειν. [Ι. c. ώστε πλάθειν αὐτοῖς. Eur. Alc. 117 : Μόρος γὰρ ἀπότομος πλάθει. Cùm accus. Rhes. 14 : Τινες τὰς ἡμετέρας κοιτάς πλάθουσι;] At πλαθεῖσα, Admota, quod ex cod. Eur. affertur, a πλάω, sicut πελάτης a πελάω. Verum πλάυ> format et aliud fut., sc. πλήσο, : unde Ἔπληντο, i. e. ἐπλησίαζον, ut Eust. exp., Ilom. II. Δ, [449, cl Θ, 63] : Ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι Ἔπληντ’ ἀλλή-λῃσι, πολὺς ο ὀρυμαγδὸς δριόρει, Appropinquabant sibi mutuo : quod ἐ^ερμηνευτικον esse ejus quod præcedit, Συν ῥ᾽ ἔβαλον ῥινους, ibid. annotat Eust. [H. Ξ. 438 : Ἐξοπίσω πλῆτο χθονί* 408 : Τοῦ δὲ στόμα τε ῥῖνές τε ούδεϊ πλῆντο. Setjq. ex Indice.] Πεπλημένος, pro πλη-σιάζοιν , ἐγγίζων , per sync. a πελάω, Od. Μ, [ 108 : Μάλα Σκύλλης σκοπέλῳ πεπλημὲνος. Rufin. Anth. Pal. 5, 47 : Οτε μοι γυμνὴ γλυκεροῖς μελέεσσι πέπλησαί.]
Πελάθω, άσο> [futurum formæ πελάθω nullum est], i. q. πελάζοι. Eur. [Rhes. 55y : Τί ποτ’ οὐ πελάθει σκο-πός ; ΕΙ. 1098 : Θέμις ἐς φθογγὰς τὰς ὑμετέρας ἡμῖν πε-
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λάθειν; Aristoph. Thesm. 58 : Τίς ... πελάθει θριγκοῖς; Α Ran. 1156, ex /Eschyli Myrmidonibu.% : Τί ποτ’... οὐ πελάθει; ἐπ᾽ άρωγαν ;]
Πέλαιτον [?], Hesychio ἐφικτὸν, (ἀπὸ τοῦ πελᾷν) et μέγα [μέγιστον ap. Ilesych. Glossa fort, depravata ex Απλετον, τὸ ἀνέφικτον, μὲγιστον. Ci. Diwu.]
Πέλανος, ὁ , [πελανὸς oxytonum ap. Arcad. ρ. 64,
13,	quod ex πεδανὸς/corruptum videri posset, quod in loco simili memorat Herodian. Π. μον. λ ρ. 7, 04, nisi Eustathii verba ρ. 1601, 4, dubitationem injicerent : θυσιῶν ἃ; πελάνους τινές φασιν, ἡ καὶ ὀξυτόνως πελανούς. (ἰ. Ι).] dicitur πέμμα πλακουντῶδες ἐκ παιπάλη εἰς θυσίαν ἐπιτήδειον, sicut ex Ilesych. discimus : ut sit l.ibum,quod phiceulæ in modum ex furinæ pulline fiebat, et sacrificiis adhibebatur. Aristoph, quoque sacrificiis adhibitum fuisse testatur, l*l. [661] : Ἐπεὶ δὲ βι»μῷ πόπανα καὶ προθύιχατα Κχθωιιώθη, πέλανος Ηφαίστου φλογί· innuens τον πέλανον igni injici solitum, τὰ πόπ*να autem et τὰ προθύματ* imponi aræ. [Æsch. Pers. 2i»4 : Ἀποτρόποισι δαίμοσιν θέλουσα Οῦσιι πέλανον. De libamine id. Choeph. 92 : Χέουσα τόνδε Β πέλανον ἐν τύμβῳ πατρό;.] Itidem ap. Eur. Hipp, [ι7] :
Α Ου των πελάνων. l.fro. ιο63 : ΙΙελανο,ν φλόγα· Hel. ι35ο : Ἀφλεχτοι πελανοι.Ί Eust. [ρ. 1165, q] πελάνους fui>se dicit genus πεμματων πλατέων κυκλοτερών, quæ et σεληναία nominarentur : forsan a forma lunari. [Πέμματα ἐκ παιπάλης καὶ ἐλαίνυ καῖ μέλιτος πεποιη-μένα πρὸς θυσίαν cxp. Timæus Lex. Plat. ρ. an, ex Platonis Leg. 6, ρ. 782, C : ΙΙέλχνοι καὶ μέλιτι καρποὶ δεδευμένοι καὶ τοινῦτα ἄλλα ἁγνὰ θύματα. Pausan. 8, 2,
3 : Πέμματα ἐπιχώρια ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καθήγισεν, ἃ πελάνους κ*λοῦσιν ἔτι καὶ ἐςἡμϊς Ἀθηναῖαι. Dionys. Α. R. 2,
74 : Ούουτι ... τῶν μὲν ἐμψύχων οὐδὲν ... πελάνους δὲ Δήμητρος l.iba Cerealia κἀι ἄλλας τινὰ; καρπῶν ἀπαρχά;·
4,	49 : Φέρουσιν (εἰς θυσία;) αἱ πόλεις οίἱ μὲν ... τυροὺς, αἱ δὲ γάλακτος τι μέτρον, αἱ δὲ ὅμοιον τι τούτοις πελάνου γένος. De farina cx qua liba conficiuntur Apuli. Kh. ι, 1077 : Πανδήμοιο μύλη; πελάνους ἐπαλετρεύουσιν. Ilar-pocr. : Π. Λυκοῦργο; ἐν τῷ περὶ τῆς ἱερείνς. Πολλάκις ἐστὶ τοὔνομα παρὰ πολλοῖς τῶν αρχαίων. Ἀπολλώνιος δ᾽ 6 Ἀχαρνεὺς ἐν τῷ περὶ τῶν ἑορτῶν οὕτω γροίφει « Ὁμοίως C δὲ χαὶ ό προοαγορευόμενος πελανος. Λέγεται δὲ πέμματά τινα τοῖς θεοῖς γινόμενα ἐκ τοῦ ἀφαιρεθίντος σίτου ἐκ τῆς ἅλω. ι Σαννυρίων δ' ἐν Γέλωτί φησι « Πέλανον καλοῦμεν ἡμεῖς οἱ θεοὶ α καλεῖτε σεμνῶς ἄλφιθ ὑμεῖς οἱ βροτοί. » Δίθυμος δὲ κυρίως φησὶ τὸ ἐκ τῆς παιπάλης πέμμα, έζ ἦς ποιοῦνται πέμματα * ὴ καὶ ἀπὸ τοῦ πεπλατύνθαι, ἡ ὅτι καὶ λευκά ἐστιν. Ὅμηρος « Ὅτε πέρ τε χιών ἐπάλυνεν άρουρας. » Ἢ διὰ τὸ φανόν είναι, ὅ ἐστι λευκόν. Εὐριπίδης μέντοι ἐν τῷ ᾽Ορέστῃ ἰδίως φησὶν « Ἐκ δ᾽ ὄμορξον αθλίου στόματος ἀφρώοη πέλανον. » Ὅπερ τὸν ἐπὶ τοῦ στόματος άφρον δηλοῖ.] || Πέλανος dicitur etiam τὸ πεπηγὸς καὶ ἐξηραμμὲνον ὀπῶδες δάκρυον, Succus s. Lac 17111a plauta? concreta et arendo indurata, ut guinmi, thus, et similia, Suid. Spuma etiam concreta πελανος nominauit*, ὁπεπηγὼς άφρὸς, teste cod. Suida [s. h. ν.] et Ilesych. [s. ν. Πέλανον et Ηάλανον], respicientibus ad Eu ι*. Or. [22υ] : Ἐκ δ᾽ ὄμορξον άθλιου Στόματος άφρώδη πέλανον, ὀμμάτων τ᾽ ἄπο, ubi tamen eum schol, potius exponemus πεπηγότα ῥύπον, quum subjungat poeta ὀμμάτων τ᾽ ἄπο : πελάνου nomine accipiens non modo D Spumeas circum os concretas sordes, sed Sordes etiam circum oculos concretas. [De pituita oculorum Helio— dor. ap. St**b. Flor. 100, 6 : ΙΙιαλέοισι ... πελάνοισι.1 AiMitqiie schol, esse qui πέλανον dici scribaut πᾶν ἐς ὑγροῦ πεπηγμὲνον [similiter scholl. Apuli. Kh. ι, 1077, Æsch. Pers. a04, Etym. Μ. ρ. 659, 15], Quodvis hu-niiduiu concretum et arendo induratum : παρὰ τὸ πα-λύνειν, quod est φυρᾷν : ex aquae enim et furinæ mistura subac-tioneque massa Iit, quæ postea coquendo induratur. [De sanguine concreto Æsch. Pers. 816 : Τόσος γὰρ ἔστϊϊ π. αἱματοσταγὴς πρὸς γῇ ΙΙλαταιῶν Λω-ρίδος λόγχη; ὕτο. Αἱματηρὸς π. Eur. Rhe s. 43ο, Alc. 85υ, Iph. Τ. 3οο. Ερυθρόν π. sanguinem appellat Æsch. Eum. 265 : Ἀπὸ ζῶντος ῥοφεῖν ἐρυθρὸν ἐκ μελέων 7Γ. Κ Favus, Cera. Ilesych. : Πέλανος ... οἱ δὲ ἐπὶ τοῦ κηρίου τιθέασι.] || Πέλανος significat etiam Obolum. Ni-cand. ΑΙ. [48»] : Κεδρινέης πελάνου βάρος ἔμμορε πίσσης, pro ὀβολοῦ ολκὴν, schol. Sic etiam πελανο; dicitur 6 τῷ υάντει διδόμενος μισθὸς ὀβολὸς, Obolus qui vati nicrce-
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dis loco datur, Suid. Pro quo ap. Ilesych et πεδανός. Ap. Euml. et neutro gen. Πέλανα reperio, expositum itidem πόπανα, μειλίγματα, et τὰ ἀπὸ τῆς ἅλω δράγμα-τα. [An. Ilesych. corrupte, Πέλαινα, π., μ. Πελάνα, ἡ Σαλαμὶς ἐν τοῖς εὖκε χρησμοῖς ἡ τὰ ἀπὸ τῆς ἅλω πράγμκτα, καὶ Ουσίαι καὶ πέμματα.] Idem tradit Lacones Πέλανορ dicere pro πέλανος, accipientes eo nomine τὸ τετράχαλκον, Quatuor ærcos. [l)e libo Eurip. ap. Clem. ΑΙ. Stroin. 5, ι ο, 71 : Σοὶ τῷ πάντων μεδέοντι χυὴν πέλα νον τε φέρω. Porphyr. De ahst. ρ. 112, 6 et 38o, 11. Id. ib. ρ. 119, 9 : Ὁ βοῦς προσελθὼν ἀπεγεύσατο τοῦ ἱε-ροῦ π.* conl. ib. ρ. 154, 18 et 158, 8, de adhibitis in Diipoliis Atheniensium π. καὶ ψαιστοῖς. Hase.]
[Πέλαξ. V. ΙΙελακισμός.]
[Πελαργάω. V. ΙΙεδαρτάω.]
[ Πελαργῖδεύς. Πελαργίδης. V. Πελαργικός.]
Πελαργικὸς, ὴ, ὸν, Qui ciconiarum est, s. Qualis ciconiarum est, Ciconiarum proprius : quomodo πελαργικὸς νόμος, et πελαργικὸν, esse dicitur τὸ ἀντιτρέ-φειν τοὺς γονεῖς : nam ciconiarum est parentes senio confectos nutrire, in volando etiam fessos juvare portareque, ut testantur Aristot. [II. Α. 9, 13, Ilesych. s. ν. Πελαργικοί], Plin. [Η. Ν. 10, 23.] Aristoph. Αν. [ι353] : ᾽Αλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν τοῖσιν ὄρνισιν νόμος Παλαιὸς, έν τοῖς τῶν πελαργών κύρβεσιν * Ἐπὴν 6 πατὴρ 6 πελαργός ἐχπετησίμους Πάντας ποιήσῃ τοὺς πελαργιδεῖς [serin, πελαργιδῆς] τρέφων, Δεῖ τοὺς νεοττοὺς τὸν πατέρα πάλιν τρέφείν. Quo loco nota etiam Πελαργιδεῖς, pro οἱ τῶν πελαργῶν νεοττοὶ, Ciconiarum pulli, a nom. Πελαργιδεὺς, ut ἀεπδεύς. [Plut. Mor. ρ. 992, Β : Τοῖς πελαργι-δεῦσιν οἱ τέλειοι ὑφηγόῦνται τὴν πτῆσιν. Nominat, πελαργίδης patmnymicorum similitudine deceptus posuit Philemon l.ex. § 100, cujus errorem notavit Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 4412.]
[Πελαργικὸς, i. q. Πελασγικό;, quod ν.]
Πελαργῖτις, ἡ, Herba quædam nominatur, lienosis medens. (ìulen. τῶν Κατὰ Τόπους 9 [vol. 13, ρ. 599] : Ἢ βοτάνην τὴν λεγομένην πελαργῖτιν κόψας καὶ σήσας δίδου.
Πελαργός, ὁ, Ciconia, quæ et Πελαγὸς dicitur, poet, ellipsi τοῦ ρ [ut tradit Etym. Μ. ρ. 659, 7] : alioqui id ρ requirit etymon vocabuli ; denominatur enim παρα τὸ πίλον, i. e. μέλαν, et τὸ ἀργὸν, i. c. λευκὸν, quoniam pennas habet albas et nigras. [V. Etym. Μ. ρ. 65g, 8, Kustath. ρ. 310, 40; 869, 62; 1183, 63; 126a, β ι.] Vide de avi hac Aristot IJ. Α. 8, 3, Ælian. [Ν. Λ. 3, 23, eum annot. Jacohsii], Oppian. l.xent., necnon Plin. 10, 23. [Dio Chrys. vol. ι, ρ. 208; Philo vol. 2, ρ. 200; Philostr. Epist. 46, ρ. 935 eum annot. Boisson, ρ. 130. Plato Alcib, ι ρ. 135, E : Πελαργού ἄρα ὁ ἐμὸς ἔρως οὐδὲν ὀιοίσει, εἰ παρὰ σοὶ ἐννεοττεύτας ἔρωτα ὑπόπτερον, ὑπὸ τούτου πάλιν θεραπεύεται. Π. cognomen Vari sophistæ Pergæi ap. Philostr. ρ. 576, διὰ τὸ πυρσόν τῆ; ῥινὸς κ*ὶ ῥαμφῶδες. Πελαργοὶ inscripta fuit comœdia Aristophanis.] Hesychio πελαργὸς est etiam ἄγγος τι κεράμεον, Testaceum s. Fictile vas. [Lege Πέλλα. Illud αργό; natum ex sequenti ἄγγος. Rlh.nk.] Πελαργοὺς Attici vocarunt etiam τοὺς Πελα-σγοὺς, nimirum διὰ τὸ πλανήτας εἶνχι καὶ δίκην όρνεων ἐπιφοιτᾷν ἐφ’ οὓς ἔτυχε τόπου;, Strabo 5. [V. Πελασγοί'. Phrvnich. ρ. ioq : Ιϊελαργό;· οἱ ἀμαθεῖς ἐκτείνουσι τὸ α, δέον συστέλλειν πελαργὸς γὰρ οὐδὲν ἀλλ’ ἡ Ἐρετριακῶς Πελασγός. Quorum verborum, ab interpretibus non intellectorum, sensus ;ib Muliero in libro de Etruscis vol. 2, ρ. 35; declaratus hic est, ciconiae nomen πελαργὸς α brevi esse, Πελαργὸς vero α longo pronunciatum nihil aliud esse quam Eretriacam Pelasgorum nominis formam. Quo simul docemur Pe-lAsgos pronuntiandum esse, non Pelasgos, (i. Dino.] Πελαργοχρὼς, ῶτος, ὁ, ἡ, Ciconiae colorem habens, i. e. In quo et τὸ πελὸν et τὸ ἀργὸν χρῶμα visitur, Et niger et albus color : ut πελαργοχρῶτες νῆες ap. Lycophr. [24], αἱ κατὰ πελ*ργοὺς χεχρωσμέναι, Enst. [ρ. 31 ο, 3g. Scribendum autem retracto accentu Πελαργόχρως, πελαργόχρωτες. Conf. quæ s. ν. Μελάγχρως dicta sunt.]
[Πελαργώδης, ὁ, ἡ, Ciconiae similis, Ciconiam referens. Strabo 17, ρ. 8α3 : Αιττὴ τὴν χρόαν, ἡ μὲν πελαργώδης , ἡ δὲ ὅλη μέλαινα.]
Ι Πέλ αρμος, 6, Peíarmus, n. viri in inscr. Mylas. sec.
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conject. Franz. El. epigr. ρ. 188, η. 73, b, 4; conl. a Bœckh. vol. 2, ρ. 469, η. 2691, d, 4. Hase.]
Πέλας, Prope : cui synonyma sunt, πλησίον, ἀγχὶ, ἀγχοῦ, et ἐγγυς. [Per γείτων, ἐγγὺς, πλησίον exp. He-sych., Phot., Suidas. Plato Crat. ρ. 3g5, D : Τοῦτο δὲ (τὸ ἐγγὺς) ἐστὶ πέλας. Καὶ τοπικὸν καὶ χρονικὸν esse καὶ ἐπὶ συγγενεὺς dici annotavit Lex. rhet. ρ. 299, 10, et Etym. Μ. ρ. 65g, ι. Apud Homerum duobus tantum locis legitur, alteroOd. Κ, 516 : Ἥρωςχριμφθεὶς πέλας· altero infra afferendo. Frequentius ap. Apoll. Rh. recentioresque Epicos.] Plut. C. Col. [ρ. 1124, Κ, ex Tragico] : Πέλας [ἑκὰς conjicit Valck.l γὰρ ἑστὼ; ὁ θεὸς, ἐγγύθεν βλέπει. [Æsch. Prom. 115 : Τί ποτ’ αὖ κινάθισμα κλύω πελας οἰωνῶν · Suppl. 5γ : Εἰ δὲ κυρεῖ τις πέλας οἰωνοπόλων. Soph. Ph. 163 : Στίβον ὀγμεύει τόν δε πέλας που* OEd. C. 83 : Ὡς ἐμοῦ μάνης πέλας (sc. οὔσης)* et alibi sæpissime ap. Tragicos, nusquam ap. Aristophanem : nam quod Ran. ν. 1274 legitur δόμον Ἀρτέμιδος πέλας οἴγειν ex Æschyli tragoedia sumtum est.
Dio Cass. 40, 5 : Στοατιώτας π. που χειμάζοντας.] Item eum gen., Hom. Od. Ο, 175:] : Ὅς Τότε Τηλεμάχου β πέλας ἵστατο. [Herodot. 8, 39 : Π. Κασταλίης * 138 :
Π. τῶν κήπων. Æsch, Ag. ιο38 : ΣταΘεῖσαν κτησίνυ βω-μοῦ πέλας- 1671 : Κόμπασον θαρσῶν ἀλέκτωρ ὥστε θη-λείας π. Soph. ΕΙ. 1414 et Eur. Hec. 486 : Αὕτη π. σοῦ· OEd. C. 1593 : Κοίλου π. κρατῆρος* Ant. 58ο : "Οταν π. ἤδη τὸν ᾍδην εἰσορῶσι τοῦ βίου. Eur. Herc. F. 1109 : Ἕλθω τῶν ἐ μῶν κακῶν^π.; Heracl. »47 : Καὶ τάδ᾽ ἀγχό-νης πέλας, i. e. supplices Argivis prodere non multum ab suspendio distat. Cùm dat. Æsch. Suppl. 208 : θἔλοιμ᾽ ἂν ἤδη σοὶ π. Ορόνους ἔχειν. Soph. OEd. Τ. 400 : θροίνοις παραστατήσειν τοῖς Κρεοντεῶις π. Pind. Nem. ιι,4 : Ἀγλαῷ σχάπτῳ π. Seq. παρὰ id. Isthm. ι, 35 : Παρ’ Εὐρώτᾳ π.] ‖ Dicitur etiam eum articulo 6 πέλας, pro Vicinus, Proximus. [Polyb. 4, 27, 7 : Τὸ δοκεῖν, ἐάν τις αὐτὸς ἐπιμύῃ, μηδὲ τοὺς π. ὁρᾶν. Dio Cass. 68,
18	: Τὴν κεφαλὴν ὑπὸ τοὺς πέλα; πόδας ὑπετίθει.] Thuc.
1, [69] : Ἐπιστάμεθα οἵᾳ ὁδῷ κατ’ὀλίγον χωροῦσιν ἐπὶ τοὺς πέλας, Pedetentim grassantur in proximos. Nisi malis Vicinos, Finitimos. Id. 2, [61] : Ἢ εἴξαντας εὐθὺς τοῖς πέλας ὑπακοῦσαι, Finitimis parere. Et 4, ρ. 147 ( [78] : Τὴν τῶν πέλας διϊὲναι, Transire per agrum finitimum. 2 : Τὴν τῶν πέλας αὐτοὶ ἐπελθοντες, Regionem finitimarum gentium, vel, ut alii, Exterorum. 2, [3;] : Πολιτεία οὐ ζηλούσῃ τοὺς τῶν πέλας νόμους. Ubi sunt qui τῶν πέλας non interpr. amplius Finitimorum, sed generalius Aliorum. Atque adeo ὁ πέλας et oí πελας Unusquisque homo dicitur, alius a nobis, quicunque ille sit, sive ejusdem urbis, regionis, conditionis, fami-liæ, sive diversæ. [Ὁ π. Herodot. 3, 142 : Τὰ τῷ π. ἐπιπλήσσω. Eur. Med. 86 : Ὠς πᾶς τις αὑτὸν τοῦ π. μᾶλλον οιλεί. Thucyd, ι, 32 : Τῇ τοῦ π. γνώμη ξυγκινδυνεύ-ειν. Moschi ο ap. Slob. Flor. 114, 9 : 'Ως τον π. μὲν νουθετεῖν βραχὺς πόνος. Sext. Emp. ρ. 292 : Ταύτην τὴν τέχνην τῷ π. περιποιήσειν. Dio ( ass. 38, 40 : Τῶν τοῦ π. ἐφίεται. Ammoii. ρ. ια8 : Ἐπὶ διασυρμῷ τοῦ π. Κιι-seb. ap. Stob. Flor. 107, 9 : Ὑπὸ τῆς τοῦ πέλας ευτυχίας • ubi quum τοῦ omittat cod. Paris., incertum lit utrum τοῦ an τῶν scripserit Eusebius. Longe frequentior pluralis numeri usus, velut τὰ τῶν π. κακὰ apud Herodot. 7, 152, Æsch. Eum. 5o4, Soph. Aj. 115i, ] Plat. Phil. ρ. 48, Β. Τοὺς π. φρενόῦν Æsen. Prom. 335. Δοῦλος τῶν π. Soph. Ant. 479.] Thnc. ι, ρ. 46 [141] : Δικαίωσις ἀπὸ τῶν ὁμοίων τοῖς πέλας ἐπιτασσομὲνη , Aliis injunctum. Et ρ. α8 [84] : Νομίζειν ὃὲ τάς τε διανοίας τῶν πέλας παραπλησίους εἶναι, καὶ τὰς προσπιτττούσας τύχας οὐ λόγῳ διαιρετὰς, Aliorum sententias similes et pares esae nostris, schol, exp. τῶν ὁμοίων ανθρώπων. Itidem Aristot. Rhet. 2, [14 fin.] : Καὶ ἐλεητικοὶ, διὰ τὸ πάντας χιρηστοὺς καὶ βελτιους ὑπολαμβάνειν * τῇ γὰρ αὑτῶν ἀκακία τοὺς πέλας μετροῦσι * ut Liv., Metiens aliorum in se odium suo in alios odio; Terent., Ex aliarum ingeniis nunc me iudices. Idem Eth. 4, in fine c. 2 : Διὰ τὸ μήτε βλαβεραὶ τῶν πέλας εἶναι, μήτε λίαν ἀσχήμο-νες, Quod aliis minime noxiæ sint hominibus. [Polyb. ι, 84, 10 : Τῇ πρὸς τοὺς π. ἀσέβεια καὶ παρανομία. Zeno Myndius ap. Zenob. Prov. 2, 3o : Ἕνεκα τῶν π.] Similem usum in sacris literis habet ὁ πλησίον. [ || Superi. Πελαστάτο,, Proxime. Hippocr. ρ. 413,16 : Σπογ-γιὰν πρὸ; τὴν ἀκοὴν ὡς π. προσθεῖναι· 422, 3γ ; 616, 36.
Adject. Πελάστατος in inscr. Gruteri ρ. 213, 4 : Τὸν πελαστάταν ῥῖνα ποτὶ τὸ τυρρίδιον.]
ΙΙελασγοὶ, οἱ, Pelasgi [Pelásgi : ν. quæ s. ν. Πελαργὸς diximus] : gens Græciæ fuerunt erronea et σποράς. Et Thessaliam enim tenuisse dicuntur, et Peloponnesum, et Lesbum : necnon Larissam : feruntur et Lemnum condidisse Imbrumque : pars eorum eum Tvrrheno navigasse in Italiam : ortum autem duxisse a Pelasgo Arcade, patre Lycaonis. Quin et Atticam incoluerunt, sed ob injurias quasdam inde ejecti fuerunt, ut fusius docet Herodot, sub finem Ι. 6, [134 seqq. V. eund. 1, 56 seq., 146; 2, 51 seq., Thucyd, ι, 3; 2, 17; 4,109, Strabon. 5, ρ. 220 seqq., Niebuhr. II. R. vol. ι, ρ. 3i seqq.,Clinton.Fast.vol. ι, ρ. 21 seqq. Hom. II. Β, 840 : Πελασγῶνἐγχισιμώρων• Κ, 429, Od/Γ, ιηη : Δῖοι Πελασγοί. Sophocles fr. a56 : Τυρσηνοῖσι ΙΙελασγοῖς. Numero singulari Hom. II. Ρ, o88 : Αήθοιο Πελασγού. Euripides Or. 691, 1296 : Πελασγόν Ἄργος· ϊ2ύ7 '· Πελασγόν ἕδος Ἀργείων. || Πελασγία, ἡ, Pelasgia, commune pluribus qnas Pelasgi habitarunt regionibus nomen. Herodot. 2, 56 : Τῆς νῦν Ἑλλάδος, πρότερον δὲ Πελασγίης χαλευμένης. Strabo 5, ρ. 221. Eur. Iph. Α. 1498 : Ἰὼ γᾶ μᾶτερ ὦ Πελασγία Μυκηναῖαί τ᾽ ἐμαὶ Θε-ράπναι. De Argis Æsch. Prom. 860 : Πελασγία δὲ δέ-ξεται· et Eur. Or. q58, Suppl. 368. V. Clinton. Ι. c. Masculinum ΙΙελάσγιος non usitatum esse annotavit Steph. Byz., sed Πελασγὸς dici et Πελασγιακὸς et Πελασγικός. ‖ Πελασγιὰς, άδος, ἡ, Callim. L. Ρ. 4 : Σοῦσθε Πελασγιάδες, i. e. Argivæ. Nonn. Dion. 28, 34 : Π. πήληξ· 47, 534 : Π. Ἥρη * 568 : Π. σάλπιγξ ] Iidem [Non omnes Pelasgi, sed Tyrrhenici solum Pelasgi] ab Atticis didi fuerunt Πελαργοὶ, quoniam erant πλά-νητες, et δίκην ὀρνέων ἐπεφοίτων ἐφ᾽ οὓς ἔτυχε Τόπους, teste Strab. 5, [ρ. 221 ; q. |>• 697» ct Dionysio Α. R. ι, 28. Πελαργὸς ἀλήτης Callim, fr. 475, de quo ν. Næk. in Museo Rhen. vol. 5, ρ. 91. Eretriacam hanc nominis formam esse tradit Phrynichus : ν. Πελαργός. Α colore vestium derivat Lex. rhet. ρ. 299, 16, et Etym. Μ. ρ. 659, 12 : Πελαργικόν* τὸ ὑπὸ Τυρρηνῶν κατασκευϊσθὲν (κατασκχφὲν Etym. Μ.) τεῖχος· οὓς καὶ ! θεασάυενοι τινὲς ΙΙελαργοὺς ώνόμασαν διὰ τὰς σινδόνα; ἃς ἐφόρουν et explicatius Phot. ρ. 4<>7» 13 : Ὅτι ἰδόντε; αὐτοὺς πρῶτον οἱ Ἀθηναῖοι σινδόνα; λαμπρὸς περιβεβλημένως πελαργοῖς εἴχασαν. V. Niebuhr. II. R. vol. ι, ρ. 45 ed. tort., Clinton. Fast. Ilell. vol. ι, ρ. 9ΐ>•] Unde Πελαργικὸν τεῖχος Athenis in arce, a Tyrrhenicis Pelasgis conditum. Aristoph. Αν. [83α] : Τίς δ’ ἂν [αὖ] καθέξει τῆς πόλει.,ς τὸ Πελαργικόν; [Ubi schol. Callimachi verba attulit : Τᾯρσηνῶν τείχισμα Πελαργικόν de quibus ν. Næk. I.c. ρ. 60-62.] Dixisse enim Πελαργικὸν pro Πελασγικόν, ex Hcsych. patet. Herodot. 6 fin. innuit fuisse Murum circum arcem ductum; eum enim locantibus Atheniensibus mercede extinctum fuisse a Pelasgis, qui tum sub Hymetto habitabant. [Thuc. 2, 17 : Τὸ Πελασγικήν (codex unus πελαργικὸν, alius πελαγικὸνὶ καλούμενον τὸ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν, ὃ καὶ ἐπά-ρατόν τε ἦν μὴ οἰκεῖν καί τι καὶ ΙΙυθικοῦ μαντείου ἀκροτελεύτιον τοιόνδε διεκώλυε, λέγον ὡς τὸ Πελασγικόν ἀργὸν ἄμεινον, ὅμως ... ἐζιρκήθη. Herodot. 5, 64 : Κλεομένης ... ἐπολιόρκεε τοὺς τυράννους ἀπεργμένους ἐν τῷ Πελα-) σγικῷ τειχεϊ. Πελαργικὸν τεῖχος in eadem narratione Aristot, dixit ap. schol. Aristoph. Lys. ι 155.] Πελα-σγιχὸν Ἄργος [ap. Hom. II. Β, 681, Eur. Or. 1601], dictum volunt uonnnlli Thessalicum, a Pelasgis, qui Thessaliam incoluerunt. Sed rectius sentire videtur Euripides [ap. Strabon. 5, ρ. 221 ; 8, ρ. 3γι], qui in Archelao scribit, Danaum, quum Argos venisset, et rerum potitus esset, lege sanxisse ut Argivi a sc transnominarentur Δαναοὶ, ipuim antea vocarentur Πελα-σγιῶται, a regione Πελασγία : quomodo Steph, quoque tradit Πελασγίαν dictam fuisse τὴν τοῦ Ἄργους χώραν, Regionem Argivam : unde Πελασγιώτας, et fem. gen. Πελασγιιυτιδα; appellari ejus incolas. [Perrhaebos et Lapithas Πελασγιώταις annumerat Strabo 9, ρ. 441. Πελασγιῶτις pars Thessaliae ib. ρ. 43o, et ap. Harpocr., Phot. et Suiil. s. ν. Τετραρχία. Πελασγιῶτις γῆ Diodor. 4, 37, Apollod. 2, 4, 4.] Herodot, vero dicit non solum Πελασγιώτιδες γυναῖκες [α, 171], sed etiam Πελασγος. h, 42 : Ἀτραμύττειον πόλιν καὶ Ἄντανδρον τὴν Πελασγία. Apoll. Rh. 4, 243 : Π. γαῖαν ι65 : Π. χθων
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1,14: Ἢρης Πελασγίδος* 906 : Π. Ἱωλκοῦ* 3, 1303 : Α Π. ἀχαίνῃ. Nonn. Dion. 47* 497 : Πελασγίδος ἀστὸς ἐρούρης. Pausa η. α, 22, 2 : Δήμητρος Πελασγίδος. Adjectivi vero Πελασγικός exemplis accedant Hom. II. Π, a33 : Ζεῦ ἄνα Αωδωνα•ε Πελασγικέ, nomine a Pelasgis qui Dodonam condidissent ducto. Grammaticorum conjecturae sunt Πελαργικὲ et πελαστικὲ (i. e. οὗ πέλας ἐστὶν ὁ ἀὴρ), ab schol, memoratæ. Π. στράτευμα, Exercitus Argivorum, Eur. Phœn. 107. Π. λεὼς Heracl. 317. II. ἔθνη eadem quæ Ἤπειρωτικὰ ap. Strabon. 5, ρ. 221. Π. πεδία 9, ρ. 436, 443. Η. ἱερὸν ρ. 402. Η. ὄρεα Α poli. Rh. ι, 1024.]
[Πελασγὸς, ὁ, Pelasgus. Apollod. 2, ι, 1 : Νιόβης καὶ Διὸ; ... παῖς Ἄργος ἐγένετο· ὡς δὲ Ἀκουσίλαός φησι, καὶ Πελασγὸς, ἀφ᾽οὑ κληθῆναι τοὺς τὴν Πελοπόννησον οἰχοῦν-τας Πελασγούς· Ἤσίοδος δὲ τὸν Πελασγόν αὐτόχθονά φησιν εἶναι. Palæchthonis filius dicitur ah /Eschylo Suppl. 25<>. Alii ejusdem nominis ap. schol, et Eustath. ad Hom. 11. Γ, 75, Dionys. Α. 11. ι, 13,28, Pansan. 1, 14,
, 14, 4; 22, 1, aliosque. Multorum enim hoc no-
πέλεια
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men fuit heroum, a quibus nomen ducere credebantur Β potius πελτασταί, gentes Pelasgicae per Græciam dispersae: ν. Strabon. γγϊ-s-a.*l· «
5, ρ. 221, Clinton. Fast. Ilcll. vol. ι, ρ. 11 seqq.]
[ΐίελοίσεάο, Appropinquare cupio. Aratii. Hist. ρ.
97, li : 'Ω; äv ... οι πολέμιοι... ἀποκρούοιντο, πελασείον-τες τῇ πολιορκία, i. e. Si propriore obsidione urbem premere vellent. Bast.]
[ΠεἼάσις, εο,ς, ἡ, Accessio. Porphyr. ap. Villois.
Anecd. Cr. vol. 2, ρ. 198. Wakff.]
[Πελάστατος. Πελαστάτω. V. Πέλας.]
Πελαστὴς, ὁ, a πελάζο,, i. q. πελάτης. Aminon. [ρ.
111] inter πελαστήν et πενέστην distinguit, quod πελαστὴς sit 6 πρόσφυξ (sic enim reponendum pro πρόσψυγξ) : Πενέστης autem apud Thessalos ὁ κατὰ πόλεμον Οωρηθεὶς, ut εἵλωτες ap. Lacedaemonios. [Emeudulius scribes πελάτης. Valck.]
[Πελαστίκὸς conjectura inepta grammatici s. ν. Πελασγοί memorata.]
Πελατεία, ἡ, Clientela [Gl.]; quo vocab. utitur Gaza ap. Cic De Senect.
Πελάτης, a πελάω, ut περάτης a περάω, Qui appropinquat, accedit. Soph. Phil. [1164 : Ξένον ... εὐνοίᾳ raca πελάτ»ν. II,.] ρ. 4o8 meæ ed. [677] : Τὸν πελάταν λεκτρων ποτὲ τοῦ Διὸς Ἱξίννα, Qui ausus est ad thalamum Jovis accedere, ὡς πειρᾷν ἐπιχειρήσας τὴν ομό-λεχτρον τοῦ Διὸς ἽΙραν. [l.eo Diae. ρ. 117, 1 : Ἀντικα-θίτταβθαι κραταιῶς καὶ τοὺς πελότας ἀμύνεσθαι· 14ο, 3 :
Τῶν πζεταιρων ... τοὺς π. ἐκείνους συνειληφότων. Quod llasius rectè defendit contra Ducangii conjecturam ἐπελάτβς.] Πελάτης loci aliciijns dicitur pro Vicinus,
Inroln; nam quod Æsch. Pers. ρ. 127 meæ ed. [49] dicit ,Ἱεροῦ Τμώλου πελάται, schol, exp. ἔνοικοι, γείτονες. Sed posteriori expos, et hic et alibi potius assentior. Il Πελάται dicuntur etiam Inferioris conditionis homines qui dumum nostram ventitant, et nos colunt , ut ap. Romanos qui dicebantur Clientes. Plut.
Romulo ρ. 45 meæ ed. [c. i3] : Ἑτέροις δὲ τοὺς δυνατόν; ἀπὸ των πολλών διήρει πάτρωνας ὀνομάζων, ὅπερ ἐστὶ προστάτας■ ἐχείνους δὲ, κλίεντας, ὅπερ ἐστὶ πελάτας· de quibus clientibus paulo post, Ἐκεῖνοι δὲ τούτους ἐθερά-
πευον, οὐ μόνον τιμῶντες, ἀλλὰ καὶ πενομένοις θυγατέρας j) Callim, ap. Strabon.
ruir., multo honestior erat conditio quam servorum. Pollux 3, 82 : Π. καὶ Οῆτες ελεύθερων ἐστὶν ὀνόματα διὰ πενίαν ἐπ᾽ αργύριο, δουλευόντων. Iccirco quos Romani clientes, Græci πελάτας vocant, ut Dionys. Α. Β. (1, 81, 83 ;) 2, 9, 46, Plut. V. Marii c. 6, Crassi c. 21. V. Casaub. in Athen. 10, ι a, ρ. 738. » Ruhkk. nd Tini. ρ. 212. Conf. Πελαστὴς.]
Πελατικὸς, ὴ, ὸν, Ad clientes pertinens. Αϊτὸπελα-τικὸν [ap. Dionys. À. R. 9, 23] dicuntur ipsi Clientes, s. Clientum caterva : ut τὸ στρατιωτικὸν, ipsi Milites.
Πελάτις, ιδος, ἡ, Cliens, etiam Famula. Pro Cliente accipitur in Vita Catonis ap. Plut. ρ. 642 meæ ed. [c. 24] : Πελάτιν οὖσαν αὐτοῦ καὶ δεομένην τῆς ἐχείνου κηδεμονίας.
Πελάχνη , ἡ, Hesychio τρυβλίον ἐκπέταλον : pro quo supra Πάταχνον et Πάτανον. Existimatur esse Catinus. [Corruptum ex πεδάχνη esse animadvertit Ilemst. l)c qua scriptura dictum s. ν. Πέτακνον.]
[Πελάω. V. Πελάζω.]
Πελδασταὶ, Hesychio οἱ τὰ ἀσπιδίσκια ἔχοντες, qui
[Πελεθοβὰψ, ὁ. Hesych. : Πελεθόβαψ (scribendum ὀξυτόνως ex Arcad. ρ. 94, i3) · Θεόδωρος 6 κωμικὸς (τραγικὸς corrigit Mcinek. Hist. com. ρ. 5a3, nobilissimum intelligens tragoediarum actorem Philippi Macedonis ætate clarum) 6 υποκριτὴς (fidendum 6, nisi præcoden-tia verba ὁ κωμικὸς ab aliena manu sunt illata) οὕτοις ἐκαλεῖτο. Τινὲς δὲ ποιητήν φασιν αὐτὸν γενονέναι. Nomine autem illo, quod ex ν oc. πέλεθος et βαπτειν compositum est, Meinckius conjicit Theodorum a comico quodam poeta insignitum fuisse, quo hominis ferdam libidinem significaret, θεοδώρους a comicis vocatos esse τοὺς εὐρυπρώκτου; (τοὺς πρώτους codex) annotavit Hesych.]
Πέλεθος, ὁ, Stercus, Merda, i. q. σκὼρ, teste Polluce 5,c. 14 [S 91]. Utitur eo vocab. Aristoph., sed oxy-tonios ap. eum scripto, Ach. [1169] : Ὁ δὲ λίθον βαλεῖν βουλόμενος ἐν σκότῳ λάβοι τῇ χειρ'· πελεθὸν ἀρτίως κεχε-σμένον. Sed videri queat legendum σπέλεθον [quod metro repugnat], ut in Condonantibus [591]. Ibi enim, dicente Praxagora, Κατεδεῖ σπέλεθον προτερός μοι· et respondente Biepyro, Μῶν σπελέθων κοινωνοῦμεν ; Schol, σπέλεθον exponens κόπρον, alibi quoque Comicum usurpasse ait, subjungens ea ipsa verba, Ἐν σκότῳ λάβοι τῇ χειρὶ σπέλεθον ἀρτίως κενεσμένον , pro superiore πελεθὸν posito σπέλεθον. [Mœris ρ. 31 ο : Πέλεθος Ἁττικοὶ, σπέλεθος Ἕλληνες. Recte igitur in Ach. legitur πέλεθος idemque restituendum in Ecclcs. Forma Attica Hesych. utitur s. ν. ὈγκοπελεΘίαν.] Reperitur vero scriptum et Σπέλθος pro σπέλεθος, ut ap. Athen. 15 , [ρ.698,1)]: Ἐς δὲθάσονμ᾽ ἐλθόντα μετωρί-ζοντες ἔβαλλον Πολλοῖσι σπέλθοισι. Sed ea scriptura putatur esse mendosa. [Σπελέθοισι Casaub. ex apogra-phis quibusdam.]
Πελέθρισμα , τὸ , Hesychio δρόμημα , Cursus : forsan Cursus plethri mensuram æquans. [Codex πελέθρη-σμα, τὰ δρόμηχα.]
[Πέλεθρον. V. Πλέθρον.]
[Πελεθρόνιον, τὸ, Pelethronium. Steph. Byz. : Π.
συνεχδιδόντες καὶ χρέα συνεκπννύοντες. Apud Suidam : Ὑπηρέτην τε χαὶ θεράποντα ἡ πελάτην, στρατιώτην τὸν ἐκ τοῦ καταλόγου ἐκώλυσε παρεῖναι' τινι. Item , Ἑαυτὸν πελάτην ἐχείνου λέγει τε καὶ ᾷδει, Se clientem illius praedicat. Habetur et hic ap. Eund. locus, Συναγανακτῶν τοῖς πελάταις χατὰ πλῆθος ἐληλυθόσι, ubi πελάτης ab eo exp. 6 ὑπηρετῶν : quemadmodum Hesychio quoque πελάται sunt οἱ λάτρεις, item οἱ μίσθαρνοι, οἱ διὰ τὴν ἀνχγκ*ίαν τροφήν μισθῷ δουλεύοντες. Nam et ii, qui famulanter ac ministrant nobis, πελάζουσι. [Phot. ρ. 407, 16 : Π., οἱ παρὰ τοῖς πλησίον εργαζόμενοι* καὶ θῆτες οί αὐτοὶ καὶ ἑχτήμοροι, ἐπειδὴ ἑκτῳ μέρει τὸν καρπὸν (scr. των •καρπών) εἰργάζοντο τὴν γῆν. Π., οἱ μισθῷ δουλεύοντες* ἐπεὶ τὸ πέλας ἐγγύς· οἷον ἔγγιστα διὰ πενίαν προσιόντες. Αριστοτέλης. Timæus Lex. Plat. ρ. 211 : II., ὁ ἀντὶ τρο-
Γ ὑπηρετῶν καὶ προσπελάζων • ex Euthyphr. ρ. 4, C : Γϊς ἦν ἐμὸς, καὶ ὡς ἐγεωργοῦμεν ἐντῇΝάξῳ, ἐθήτευεν ἐκεῖ παρ’ἡμῖν. «Qualem recentiores Cræci ἐργολάβον vocabant ut cxp. Mœris ρ. 324. Horum, ut iibero-
ὄρο; θετταλίας. Ὀ οἰκήτωρ ΙΙελεθρόνιο:. Τὸ Π. ἐν Πηλίῳ Callim, ap. Strabon. 7, ρ. 299. Schol. Nie. Ther. 440': Η. τόπος ἐστὶ τοῦ ΙΙηλίου ἀνθώδης • δὠ και οὕτω καλεῖται ἀπὸ τοῦ πέλειν ἐκεῖσε τὰ ἄνθη- θρόνα γὰρ τὰ ἄνθη λέγεται. Apud Nie. est Πηλίῳ ἐν νιφόεντι Πελεθρόνιον κατὰ βῆσ-σαν et ν. 5ο5 : Π. νάπος. Apparet ex his Πελεθρόνια partem quandam vocatam esse Pelii montis, quem οαρμαχωδέστατον esse tradit Theophr. Η. Pl. 9, i5. Corrupta est llcsychii gl. Ηελεθρόνιον , ποιησιφάρ-μακον * quod πολυφάρμακον scribendum , nisi quis πόλις, ἡ φάρμακον præ fer at : nam fuisse etiam qui urbem fingerent Thessalicam Pelethronium ex Servii annot. apparet ad Virgil. Ceorg. 3, 1 15, ubi Lapithæ memorantur Pelethronii, quorum nomen probabilius explicuit Philargyrius : « Ρ. antrum est ubi Achillem Chiron educavit»; quod confirmatur alia llcsychii gl. : Πελεθρόνιος ὁ Χείριον ἀπὸ τοῦ Πελεθρονίου (codex πελεθροίνου, ex quoMiisur. πελεθρόνου fecit), ἐν ᾧ ἐτράφη* οἱ δὲ πολυφάρμακος. G. 1). Coni. Osann. Rhein. Mus. vol. ι, fasc. 4, ρ. 411, et Welcker. il), ρ. 440. Hase.] Πέλεια [πελεία (sic) pro περιστερὰ dictum Boeotis
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tribuit gramm. in Bekk. Anecd, ρ. 1096], et Πελειὰς, Α άδος, ἡ , a nomine πέλος s. πελὸς, dicitur Columbarum quædam species, propterea quod nigricante est colore, ut Aristot, etiam docet. Is enim Η. Α. 5, 13, quum dixisset τῶν περιστερῶν πλείω esse γένη, se. φάτ-τ*ς, οἰνάδας, περιστερὸς, πελειάδας, τρυγόνας , subjungit περιστερὰν et πελειάδα diversas esse; nam τὴν πελειάδα esse ἐλάττονα , item τραχύπουν et ἐρυθρόπουν , necnon μέλαιναν : περιστερὰν autem, majorem , et facilius τι-Οισσεύεσθαι : eamque ob rem non illam , sed hanc ali solere. Caza Liviam interpr. : imposito ei isto nomine a colore livido, qui voce πέλειος significatur, ut paulo post docebo. Athen. vero 9, [ρ. 3g4, C] Dores scribit πελειάδα dicere pro περιστερὰν , ut Sophronem in Γυναικείος : attamen tutius est exponere Columbam nigram, περιστερὰν μέλαιναν, ut dicitur ibici, λευκαὶ περι-στεραί : et quidem agrestiorem, quod et ex Aristot, patet et ex aliis. Unde ap. eund. Athen. ι, [ρ. 25, D] : Πχγίδας καὶ νεφέλας ἐπὶ ταῖς κί/λαις καὶ πελειάσιν ἱστάν-τες * non enim nisi sylvaticis columbis tendi retia solent. Vocabulo πέλεια Hom. utitur, tam pro Nigra s. Β Livida columba, quam pro Alba : II. Φ, [4q3] : Ὥστε πέλεια, Ἥ ῥά θ᾽ ὑπ᾽ ἵρηκος κοίλην εἰσέπτατο πέτρην • ()d.
Ο, [5α6] : Ἐν δὲ πόδεσσι Τίλλε πέλειαν ἔχων , κατὰ δὲ πτερὰ χεῦεν ἔραζε. Dicit etiam τρήρωνα πέλειαν , quod trepida et pavida sit hæc avis [Τ, 243] : Ἔχε δὲ τρή-ρωνα πέλειαν. [Aristoph. Αν. 5;5, ex Homero : Ἶριν ... ικέλην τρήρωνι πελείῃ.] Itémque [Mœro] ap. Athen. ι », [i»· 49', Β): Τ ρήρωσι πελειάσι. Alioqui τρήρων substantive quoque pro Columba positum reperitur : ut ibid. ex Mœronc, de Jove : Τὸν μὲν ἄρα τρήρωνες ὑπὸ ζαθέῳ τρέφον ἄντρῳ, Ἀμβροσίην φορέουσαι ἀπ’ ὠκεανοῖο ῥοάων" pro his Homeri Od. Μ, (62] : Πέλειαι Τρήρωνες, ται τ᾽ ἀμβροσίην Δα πατρὶ φερουσι. [.Esch. Prom.
85γ : Κίρκοι π•λειῶν οὐ μακρὰν λελειμμένοι. Soph. Aj.
14ο : Πτηνῆ; π. Eur. Bacch. 1088 : Πελείας εοχύτητ᾽ οὐχ ἥσσονες. Πελειὰς, .Esch. Suppl. 223 : Ἑσμὸς ὡς πε-λειάδων ἵζεσθε. Soph. OEd. C. 1081 : Ἀελλαία ταχυρρυ>-στος π. Eur. Andr. 114ο : Πελειάδες ἱέρακ᾽ ἰδοῦσαι. Ἀγελαίας πελειάδας .Elian. Ν. Α. 4,2. Παλεύτριαι π. 13,
17. Η. χλωρόπτιλοι liulicæ ι G, 2. Forma epica πεληιά- C δεσσι ριοπελειάιι Oppian. Cyn. ι, 3511 11ελιάδος vitiose pro πελειάδος Hippocr. ρ. 638, 8; et πελιάδων κόπρον ρ. 667, 3, et ap. Phot. ρ. 4ο8, 3 : Μελιάδες, περιστεραί* καὶ πελιὰν (ϊ. e. πέλειαν), περιστεράν.] Πέλειαι et Πελειά-δες vocantur etiam αἱ πλειάδες, Pleiades stellae. Sim-mias [ap. Athen. ib.] : Αἰθέρος ὠκεῖα ι πρόπολοι πίλναντο πέλειαι. [Posidippus in Aso|>ia : Οὐδέ τοι ἀχρόνυχοι ψυ-χραὶ δύνουσι πέλειαι.] Lamprocles dithyrambopu*us, Αἵ τε ποταναῖς ὁμώνυμοι πελειάσιν αἰθέρι χε•σθε. Sic Astro-nomiæ [Hesiodo adscriptæ] auctor quum alibi, tum hoc Ι. : Χειμέριαι δύνουσι πελειάδες. [Hæc et alia exempla , in quibus est Pind. Nem. 2,16: Ὀρειᾶν Πελειά-δων μὴ τηλόθεν Ὀαρίωνα νεῖσθαι, attulit] Athen. 11, [ρ. 4091491» q«i hanc disputationem propterea instituit, ut in descriptione poculi Nestoris Homerica II. Λ, 633 : Οὐατα δ’ αὐτοῦ τέσσαρ᾽ ἔσαν, cotai δὲ πελειάδες ἀμφὶς έκαστον χρύσειαι νεμέθοντο, non columbas, sed Pleiades intelligendus ostenderet : quam interpretationem alii quoque loco, a quo non minus quam a priore illo aliena est, adhibet, Od. Μ, 62 : Οὐδὲ πέλειαι τρήρωνες, καί D τ’ἀμβροσίην Δὰ πατρὶ φέρουσι* οὐ γὰρ (inquit) τὰς πελειά-δας τὰς ὄρνεις φέρειν τῷ Διὶ νομιστέον τὴν ἀμβροσίαν , ὡς πολλοὶ δοξάζουσιν • άσεμνον γάρ* ἀλλὰ τὰς Πλειάδας. Οἰ-κεῖον γὰρ τὰς προσημαινούσας τῷ τῶν ανθρώπων γένει τὰς ὥρας , ταυτας καὶ τῷ Λιὶ φέρειν τὴν ἀμβροσίαν. Ἑπταπό-ρου δρόμημα Πελειάδος Euripidi Or. ιοο5 restitutum ex Eustath. ρ. 1713, η pro vulgato δρομήματα Πλειά-δος.] Hesychio vero πέλειαι sunt etiam αἱ ἐν Δωδώνη Οεσπίζουσαι μάντεις, Vates Dodonææ. Qua de rc vide quæ Herodot, scribit 2, ρ. ηο [c. 55, 5γ]. Vide et Soph, in Ι r. ρ. 337 [ν• 172 : Ὠς τὴν παλαιὰν φηγόν αὐδῆσαί ποτε Δωδωνι δισσων ἐκ.πελειάδων ἔφη. Pausaii. 7, 21,2 :
Αἱ πέλειαι καὶ τὰ ἐκ τῆς δρυὸς μαντεύματα * et 10,
12,	10. G. D. Κ Πέλεια, n. pr. meretricis scriptum in fictili. De Wilte Dcscr. de vases ρ. 8, η. ι a. Hase.] [Πελειοθρέμμων , ὁ, ἡ.] Apud llesych. reperio voce comp. ΙΙελειοθρέμμονα νῆσον : quod sonat Columbarum altricem s. nutricem insulam. l.'Esch. Pers. 3o8 : Νῆσον τὴν π. Schol. Hom. 11. Β, 5o2.J
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[Πέλειος, ὁ, ἡ. HSt. s. ν. Πελός :] Inde Πέλειος, Niger, Fuscus, llesych. : Πέλειαι, μέλαιναι. Dicitur etiam de nigrore isto, qualis est sanguinis subter cutem collecti ex ictu aut alio aliquo casu : qui Lat. est Lividus. Idem enim llesych. πελιδνὸς, s. πελιτνὸς, quod hanc signif. habere paulo infra docebo, exp. per πέλειος. Idem a Cois et Epirotis τοὺ: γέροντος καὶ τὰς πρεσβυτί-δας appellari πελεῶυς tradit, Senes, Vetulas, Anus: afferens aliquanto post πιλητὸς et πέλλας pro πρεσβύτης, γέρων.
[Πελειοτρόφος, ὁ, ἡ, Columbas alens. Oppian. Cyn. 1, 153 : Τιθασοτρόφος ἀνήρ • ubi in marg. ed. Rittersh. annotatum « al. πελειοτρόφος », et in marg. exempl. Paris, a. 1549 in bibi. Berol., « legitur πελιοτρόφος in libro ms. » Osann.]
[Πελειώδης, ὁ, ἡ, i. q. πελιδνὸς, schol. Hom. 11. Ἰ*, 717. Wakef.]
Πελεκὰν, ᾶνος, ὁ, lingua communi; et Πελεκᾶς [Πελεκᾶς, τὸ ζῷον, Antiati. Ilekk. ρ. 112, 21], ᾶντος [πελεκᾶντος scriptum ap. Chœrob. Can. ρ. 42, 28 ; 43, 4· Πελεκάν (scr. πελεκὰν πελεκάνος, ut πιιὰν παιᾶνος, ponit Draco ρ. 88, 15,] Attice, Dorice autem Πελεκᾶς, ᾶ [pravo accentu πελέκας πελέκα ap. Chœrob. Ι. c. ρ. 35, 25; 4 ι, 24], Picus martius , παρὰ τὸ πελεκᾷν τὰ ξύλα, ut docet schol. Aristoph. [Αν. 883, qui addit, Μήποτε πελέκας προενεκτέον ὡς ἀλίβας], et confirmat ipse Comicus Αν. [ι 1 δ/,] : Ὄρνιθες ἦσαν τέκτονες , Σοφώτατοι πε-λεκᾶντες* οἳ τοῖς ῥύγχεσιν Ἀπεπελέκησαν τὰς πύλας * ἦν δ’ ὁ κτύπος Αὐτῶν πελεκάντων ὥσπερ ἐν ναυπηγίῳ. Ubi non dubito quin pro πελεκάντων reponendum sit πε-λεκώντων [ipiod nunc ex codd, legitur], ut sit partic, a πελεκάω. [(Juinta forma Πελεκάνος ap. Constant. De admin. imp. c. 9, in Lexico Octateuchi ap. Fabric. Β. Gr. vol. 6, ρ. 645 , ap. schol, ms. ad Sytneon. Sethum ap. Dnrang. Appeiid. s. ν. Καπουκανόν. Lobec.k. in Wolfii Anal. 3, j>. 60. Πελέκανος, θαλάσσιον ὄρνεον , Fulica, (il. Πελεκάνου Michael Givras Annal, ρ. 45, 1).] Aristot. II. Λ. 8, 12, inter gregales aves, h. e. ἀγελαίους όρνιθας, recenset : ubi etiam ait, Οἱ πελεκᾶνες δὲ ἐκτο-πίζουσι καὶ πέτονται ἀπὸ τοῦ Στρυμόνος ποταμοῦ ἐπὶ τὸν Ἴστρον 29, ίο : Οἱ δὲ πε/εχᾶνες οἱ ἐν τοῖς ποταμοί; γινόμενοι καταπίνουσι τὰς μεγάλας κόγχας καὶ λεία;. [G>nl. .Elian. Ν. Α. 3, ao. Artcmid. 2, 20 extr. : ΙΙελεκᾶνες ἄνδρας ἀγνώμονας σημαίνουσι^... καὶ τὸν κλέπτην δὲ καὶ τὸν δραπέτην ἐγγὺς ποταμοῦ είναι σημαίνουσι καὶ λίμνη;. Horapollo ι, 54• Scunf.ii,.] Quæ confer eum iis quæ scribit Plin. 10, 4o, libi πελεκὰν interpr. Platea : quam Cic. De Ν. Ι). 2, vocat Platcaiem. Ab Hieronymo Ps. ιοι,[6] redditur Pellicanus; hæc enim verba, Ὠμοιώ-Οην πελεκᾶνι ἐρημιχῶ, sic interpr., Similis factus sum pellicano solitudinis. I bi etiam hæc annotat, Duo genera dicuntur esse horum volatilium. Unum in aquis est, et esca ejus pisces sunt; et unum in solitudine, et esca ejus venenata animalia : h. e., serpentes et crocodili et lacerta». Dicuntur autem ista volatilia Latine Onocrotali. Hactenus ille. Ceterum Levit. 11 [18], interdicitur Judæis harum avium esus, πορφυρών νος et πελεκάνο; et κύκνου. I bi vet. Versio, quæ lliero-nvmo tribuitur, itidem habet Onocrotali : qui Ὀνοκρόταλος, oloris similitudinem habet, ut Plin, docet 10, 47, ubi plura de eadem avi. Ceterum Aristoteli Πελεκὰν aliam avem videmus esse, quam Aristophani, itémque Hesychio et Suidæ; namque Aristoph, pro Pico martio, qui δρυοκολάπτης et δενδροκολάπτης nominatur, accepisse, ipsum etymon, ad quod alludit, iudicat : ac de Hesychio et Snida dubium nullum est : sic enim ille, Πελεκὰν, ὄρνεον τὸ κολάπτον καὶ τ^υπῶν τὰ δένδρα * hic vero ita, εἶδος ὀρνέου τρυπών τὰ δένΟρα , ἀφ’ οὗ καὶ δενδροκολάπτης καλεῖται. [De Pelecano δρυοκολάπτη eonf. Lenorrnant. Gnl. mythol. ρ. 55 (19'. (Jui porro hodie a Græcis vocatur Πελεκὰν, is est Pelecanus onocrotalus recentiorurn. De illius proprietatibus Epiphan. t. 2, ρ. 199, A et Georg. Pis. Ilex. ν. 1072 sqq. Hase. || Mons Mvsiæ. Polyb. 5, 77, 9 : Ὑπερέ-βαλε τὸ καλούμενον ὄρος ΙΙελεκᾶντα.]
[Πελεκανία, ἡ, Pelecania, n. loci Bœotiæ. Theophr.
Η. PI. 4, 12,8.]
[Πελεκάνος, ὁ, Pelecanus, η. loci Bithyniæ. Canta-cuz. Hist. ρ. 210, 211. |J Πελεκάνος. V. Πελεκάν.]
Πελεκάω , pro quo poetice et metri causa usurpa-
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tur Πελεχχάω, Securi cædo vel complano. Hom. Od. Α E, [224] de lignis jam caesis : Πελέκκησεν δ’ ἄρα χαλκῷ, Ξίσσε δ᾽ ἐπισταμένο,; καὶ ἐπὶ στάθμην ἴθυνε. Nam securi prius crassiora resecantur, deinde poliuntur ad perpendiculum, s. ξέονται τῷ σκεπάρνῳ, Ascia. |ΙΙελεκώντο>ν ex Aristoph, ν. s. Πελεκάν. Tzetz. ad l.vcophr. 349 : Ἐργαλεῖον ᾤ τοὺς λίθους πελεχῶσι. Hesych. : ᾽Επέσση-θον, ἐπελέχων. Πελεκίνα· ap. Pollue. 7, 12 4» ubi πελε-χῆσαι corrig. ex cod.] Pass. Πελεκάομαι, Securi cædor. Utitur Theophr. Η. Pl. 3, 10 [9, 3] : Τούτων γὰρ περί χιρεθέντων , καὶ καταλειφθείση; τῆ; μήτρας, ἐχ ταύτης πελεκᾶται, Ilis enim detractis, mediillæ relictæ securis adigitur, Gaza. [ΠεττελεκῆσΟαι (πελεχεῖσΟαι cod. Α ; alii πεπελεκηκίναι) Pollux 10,78. Λίθοι πεπελεχημένοι Philo in Mathem. vett. ρ. 82. || Sensu obsceno Α raros ap. Antiatt. Bekk. ρ. 112, 18 : Πελεκάν • εὕρηται καὶ ἐπὶ τοῦ κακέμφατου. Ἀρ. Kctivei « Ἤ ση θυγάτηρ , ὅτ᾽ ἐχεῖνος αὐτὴν ἐπελέκα. » |( « Ηελεχέομαι, Securi cædo. Pseudo-Chrys. Serm. 13, vol. 7, ρ. αγ5, ιδ : Αὐτὸς γὰρ (ὁ διάβολο;) ἠρέΟισε παῖδα; Ιουδαίων πελεχεῖσθαι τὸν σταυρόν. * Seagf.r. Vitiose, ut videtur, pro πελεκῆσαι. G. Ι). Perl. Ι act. πεπελέχηκχ ap. Jo. Climac. ρ. 410, 16. Hase.] Πελέκημα, τὸ, Quod securis inter cædendum aut complanandum abstulit, Segmina quæ bipenni auferuntur ex ligno quod ræditur aut complanatur : sicut Ramentum, quod lima aut radula, Scobs, quod serra : quorum illud, ῥίνημα et ξύσμα, hoc, πρίσμα nominatur. Act. 8, 3 : ΙΙελεκήματα κυπαρίσσου καὶ πρίνου ἐλαίω ἑψήσας, άλειφε τὸ σῶμα. Geopon. 9, 11, [9] : Τοῦ πρέμνον ἐκκόψαντες πελεκήματα μετὰ τοῦ φλοιού τετραπάλαι-στα. In his tamen II. non per η scriptum est πελέκημα, sed πελέχυμα per υ : quod mendosum est ; nec enim πελεκυνω aut πελεκύω dicitur, sed πελεκάω : undc πελέκημα, ut ῥίνημα a ῥινάιο. [Actius 8, 3 exscripsit Calenum vol. 14, ρ. 423, 1, ubi ed. Külm. : Πελεκήματι κ. χαὶ π. Hase. Fomes, Assula, Gl.]
Πελέκησις, εο,ς, ἡ, Sectio vel Dolatio quæ securi fit. Theophr. II. Pl. 3, 10 [9, 3] : Ἄπαν γὰρ τὸ ἄῤῥεν τῆ πελεκήσει χαὶ βραχύτερον, καὶ ἐπεστραμμὲνον μᾶλλον, καὶ δυσεργότερον, καὶ τῷ χρώματι μελάντερον • τὸ δὲ Οῆλυ, εὐ-μηκιστερον. Plin., Lignum maribus durum, et in fabrili ( opere rontortnm, feminæ mollius, publico discrimine in securibus. Theophr. II. Pl. 5, [ι, 9] : Καθ’ ἑτέραν τὴν χτηδόνα ποιούνται τὴν π. Idem , Τὴν δὲ π. αὐτῶν γίνεσθαι τὴν αὐτήν. [Μ. ib. 5, ι, 10. Id. ib. 5, ι, 1 : Αναιρείται γὰρ ἡ π. τὴν δυσείδειαν. Hase.]
ΙΙελεκητὴς, ὁ, Qui securi dolat, bipenni cædit vel complanat. [Dolator, Cl.]
Πελεκητὸς, ὴ, ὸν, Qui securi dolatus est, Bipenni cæsus s. complanatus. Item, Qui securi cædi potest, bipenni dolari complanarique potest ; DoUtilis, ut quidam interpr. Π. ξύλα, Quæ securi dolantur et complanantur, Theophr. II. Pl. 5, 7 : Τῶν δὲ ξύλων τὰ μὲν σ/ιστὰ, τὰ δὲ π., τὰ δὲστρογγύλα , Lignorum alia findi solent, alia securi dolari. Vel. Talia sunt ut findi debeant, etc. [Id. ib. 5, 5, 6 : Π. δὲ, ὅσιον ἀποπελεκῶσι τὰ ἔξω. Ξύλα π. lxx Hcg. 3, 10, 11 et 12. Hase.] [Πελεκήτωρ, ορος,ό, i. q. πελεκητής. Manetho 4, 324 : Καγκανεἠς (ίλης πελεκήτορας.]
[Πελεκηφόρος. V. Πελεκυφόρος.]
Πελεκίζω, Securi ferio s. percutio, Securim illido, Ι impingo : proprie de animalibus aut hominibus, sicut superius πελεχάω de materie, ut et Suid. testatur, Πελεκώ, πελεχήτο,, ξύλα· πελεκίζω δὲ, τὸ μετὰ σπάθης χό-πτω. Itidem Eust. ρ. 1531 : Πελεκῶ μὲν, ἐπὶ ξύλων* πελεχίζω δὲ, ἐπὶ προβάτων καὶ βοών , καὶ ὅλως ζώϊον. Eustathio igitur Πελεκίζω, i. q. Athenæo τῷ πελέκει παίειν. [Polvb. ι, 7, 12 : Ἄπαντας κατὰ τὸ παρ’ αὐτοῖς ἔθος ἐπελέκισαν. Strabo 16, ρ. γ35; Plut. V. Anton, c. 36.] Diodor. S. 36 [ρ. 53ο, αα] : Ῥ»βδίσας ἐπελέχισε •
19* Ρ• 726 [c. ιοί] : Ῥαβδίσας ἐπελέκισε κατὰ τὸ πάτρων ἔθος, ubi tamen per η scribitur ἐπελέκησε. [Eustath. Opusc. |>. χ 19, a8 : Καταφορὰ ξίφους πελεκίζειν σάρκας ςιλονεικοῦΜ.] Et pass. voce ac signif. [Polyb. 11, 3o,
2	: Τῶν μὲν μαστιγουαένων , τῶν δὲ πελεκιζομὲνων. Plut.
V. Poplic. c. 7 : Ἀλοντες ἐπελεκίνθησαν.] Àpoc. 20, 4 *· Τὰς ψυ/ὰς τῶν πεπελεκισμένων, Securi percussorum. At Πελεχύζω, quod in VV. LL habetur, itidemque expositum Securi cædo, percutio ac decollo, mendosum esse puto.
τ mis, une. oaac. tum. vi, fasc. 111.
πελεκυνάριον C9S
[Πελεκινοειδὴς, ὁ, ἡ, Seeuriciilæ similis. Arcium. ρ. 135 Warr.r. Ilero in Malli, vett. ρ. a3i,7,ct 113,
4	: Σωλήνα π., Securiclatum. Prod. Ilypotyp. ρ. 109, 20 : Ἐνέγλυψε π. σ., ubi ed. Klalni. perperam, πελε-κυνοειδῆ. Hisr ]
Πελεκῖνος, ὁ, Securidaca. Diosc. 3, 146 : Ἤδύσαρον τὸ ὑπὸ τῶν μυρεψῶν καλούμενον πελεχῖνος, θάμνος ἐστὶ φυλλάρι•χ ἔχον ἐρεβίνΟῳ ὅμοια, λοβοὺς δὲ κερατίνις ἐοικότας* ἐν οἶς τὸ σπέρμα πυῤῥὸν, ὅμοιον πελέχει ἀμφιστόμῳ, ὅθεν καὶ ὠνόμασται. [(«.tien. vol. ι3, ρ. g'», 177·] Plin. 27, 17 [§ 95]: Pelecinum in segetibus discimus nasci, fruticosam cauliculis, foliis ciceris : semen in siliquis fert, corniculorum modo aduncis, ternis quaternisque. At 18, 17 [§ 44] de herbis quæ complexu necant: Lentem (enecat circumligando se) herba securidaca, quam (ìræci a similitudine Pelecinon vocant : quæ desumpsit ex Theophr. II. Pl. 8,8, [3], ubi sic, Ἐν δὲ τχῖς άφάκϊϊς ὁ πελεκῖνος γίνεται, ὅμοιον τῇ ὄψει τῷ πε-λέκει. [V. Schneid, vol. Γ,, ρ. 472. Hippocr. ρ. 665, 48 : Πελεκῖνοι τριπτοὶ ξὺν σμύρνη. Geopon. 2, 43 : Φίχκῆν βλάπτει ή πελεκῖνος καλουμένη βιτάνη.] ‖ Avis nomen ap. Aristoph. Αν. [88ν] : Καὶ πορφυρίων ι καὶ πελεκᾶντι, Καὶ πελεκίνῳ. Sunt qui scribant hanc avem ita dictam a pelecini s. securidacæ corniculo, cujus formam ejus rostrum , sursum recurvum ct coracini coloris, imitatur : esseque ex genere τῶν στεγανοπόδιον, P.ilmipe-(IMin : crura tihiasque habere coloris cærulei, pennis albis nigrisque convestiri : et a quibusdam appellari Avosetam. [Oppian. I\eut. 2, 6 : Καὶ τοὺς πελεκίνους, οἶς εἰσιν οἱ τράχηλοι μήκιστοι, τροφῆς ἔχει 7160ος οὐ μείων, ἀλλὰ πάντη κατὰ τὰς αἰθυίας τὸ σῶμα οὐ καταδύνουσιν, cl quæ sequuntur, ex quibus manifestum est eandem designari avem quæ ab aliis πελεκὰν dicitur. || « Species juncturae apud fabros a forma dictæ, Lat. Securicula (Anglice Α swallosv*s /«//), Vitruv. 4, 7 (10,27). Hinc πελεκῖνοι τετράγωνοι ct κανόνε; πελεκινιυτοὶ, Vitruvio 1. c. Securim lati ct Trabes compactae securiculis, πελεκῖνοι κρυπταὶ, Mathem. vett. Scnxr.m. Hero in Math. vett. ρ. 291 : Τὰ κανόνια διὰ πελεκίνων καταβαι-νέτω ὀρθὰ εἰς τοὺς τοῦ πλινθίου τοίχους, (ϊ. Ι). Αristcas l)e leg. transi, ρ. no, 5q : Π. γομφωτοῖς. Hase.] [Πελεκινωτὸς, ὴ , ὸν, Hero in Math. vett. ρ. ι 15, ι : Κανόνες δύο π. Interpr., Edolati, sed videtur esse voc. i. q. πελεκινοειδής. Hask.]
[Πελέκιον, τὸ, Securicula , Gl. Σάγαρις per π. exp. Hesych. Πέλεκυς πελέκιον schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd. ρ. 794, 21, uhi dedimin. proparoxytonis agit. Πελέκυον, cognomen Serapionis Arintii, ex Athanas. vol. ι, ρ. 664, A, citat Kall., quod πελέκιον scribendum. ‖ Πελεκύδιον, τὸ, idem, ap. Schneider., non constat mule snmtum.j
[Πελεκισμὸς, ὁ, Supplicium quo quis securi percutitur. Diodor. Exc. Vat. ρ. φ : Φίλων σφαγὰς καὶ πελε-κισμοὺς καὶ πατρίδιον ὰλώσεις. Osann.]
[Πελεχκάω. V. Πελεκάο,.]
Πέλεκκον , τὸ , Manubrium s. Capulus bipennis, I.i-gnum quod inditur securis foramini, ct quo tenetur ipsa securis inter cædcndum. Eust. ρ. 9.',9 : Πέλεκκον δὲ οὐδετέρως, ὁ στειλειὸς, τουτέοτιν ἡ λαβὴ τοῦ πελέκεως, ἤτοι τῆς ἀξίνης * διπλατιασθίντος τοῦ κ, ὡς καὶ ἐν τῷ ἡμιπέλεκκα. Ilom. 11. Χ, [611] : Ὑπ᾽ ἀσπίδος εἵλετο καλήν Ἀξίνην ἐΰχαλκον, ἐλαΐνῳ ἀμφὶ πελέκκῳ, Μακρῷ, ἐῦξίν στῳ. Uhi annotat Eust. addi μαχρῷ, sc. quoniam non est στελεὸς σκεπάρνου, sed ἀξίνης. Ap. Hesych. vero habetur non πέλεκκον , sed Πελεκκὸς, diverso genere et accentu [Utrumque vitiose; πέλεχκος etiam ap. Pollue. 10, 148], eum hac itidem expos., στελεὸς, ὅ ἐστι ξύλον εἰς τὴν ὀπὴν τῶν πελέχειυν βαλλόμενον : quod et Πελεκῦστερον appellant : sic enim ap. Eund. : ΙΙελε/ύστερον [?], τὸν στελεόν.
Πελεκοειδὴς, ὁ, ἡ, Securis s. Bipennis formam habens : π. σχῆμα, Prod.
[Πελεκυφόρος. V. Πελεκυφόρος.]
Πέλεκρα, Securis, ἀξίνη, Hesych.
[Πελεκύδιον. V. Πελέκιον.]
[Πελεκύζω vitiose pro πελεκίζω, quod ν ] [Πελεκυνάριον , τὸ, i. q. πέλεκκον. Théo in Ptolem. Συντ. ρ. 262, q : Ἔστω διὰ τῆς εὐθείας κατὰ μέσον σω-λὴν, ὥστε πελεκυνάριον ἐν αὐτῷ εὐϊρμόστως φέρεσΟχι ScH*ElD.l
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[Πελεκυνοειδὴς, lectio vitiosa pro Πελεκινοειδὴς, Α quod ν.]
[Πελέκυον. V. Πελέκιον.]
Πέλεκυς, εως [Genit, πελέκυο; ponit Suid. Dativ. pl. πελέκεσι ap. Ælian. Ν. Α. 14, 29; 17, 44 (ubi ν. 1. πελέκυσι)], ὁ, Securis, Bipennis. Hom. Od. E, [234] : Δῶκε μὲν οἱ πέλεκυν μὲγαν ἄρμενον ἐν παλάμῃσι Χάλκεον, ἀμφοτέρωθεν ἀκαχμὲνον 11. ψ, [114] : Οἱ δ’ ἴσαν ὑλοτό-μους πελέκεας ἐν χερσὶν ἔχοντες * ut Xen. Cyrop. 6, [a,
36] : Πέλεκυν ἔχοντας ξυλοκόπον. II. Ν, [3gi] : Ἐξέταμον πελέκεσσι νεήκεσι· Ο, [712] : Ὀἴέσι δὴ πελέκεσσι καὶ ἀξίνῃσι μάχοντο. Et Xen. Ilell. 3, ρ. 289 [c. 3, 7] : Παλλὰς μὲν μαχαίρας, πολλὰ δὲ ξίφη, πολλοὺς δὲ ὀβελίσκους, πολλοὺς δὲ πελέκεις καὶ ἀξίνας, καὶ πολλὰ δρέπανα. [ΤΤ. αμφίστομος ap. Pollue, ι, 137; ἑτερόστομος ib. et ap.] Synes. Ep. 108 : Πελέκει; ἑτερόστομοι περὶ τὴν ζώνην ἑκάστω. [II. Θρᾳκικὸς ap. Pollue, ι, 149·] Et ἀπὸ πελέ-κεος [« πελέκεοις » HSt. in Ms. Vindob.] pro Securi, Plut. Apophth, [ρ. 189, Eide Lycurgo loquens : Ἐκέ-λευε δὲ τὰ; οἰχίας ποιεῖν ἀπο πελέχεως καὶ πρίονος μόνον* et Quæst. Rom. [ρ. 285, CJ, de eodem : Ἀπὸ πρίννος καὶ Β πελέκεοις κελεύσας τὰ θυρώματα ταῖς οἰκίαις ποιεῖν καὶ τὰς ὀρο^άς. Sic et in Vita Lycurgi [c. 13] : Ὅπως οἰκία πᾶσα την μὲν ὀροφὴν ἀπὸ πελέκεως εἰργασμένην ἔχῃ , τὰς δὲ θύρας ἀπὸ πρίονος μόνου. Ap. Eund. [Mor. ρ. ι83, Ε] leges, cur τῶν στρατηγῶν αἱ ῥάβδοι συνδεδεμὲναι προσηρ-τημένων τῶν πελεκειυν φέρονται. Utebantur πελέκεσι m victimis quoque caedendis', necnon decollandis sontibus : quo itidem pertinent hæc , Securim infligere, impingere, Securi percutere, ferire. [Τενέδιος π. proverbium, de quo ν. Phot. et Suid. s. h. ν.] Ap. Athon.
10, [ρ. 456, í)], Παίεσθαι πελέκει, ubi etiam griphum quendam affert ex Simonide, in quo πέλεκυς vocatur Διονύσου βουφόνος θεράπων. Herodian. 8, [6, 18] : Ὥσπερ ἀποσεισάμενοι πέλεκυν τοῖς αὐχέσιν επικείμενον, Quasi cervicibus imminentem securim excussissent. Itidem ap. Plut. [Mor. ρ. 813, F] : Πολλοῖς μὲν ἐπέβη Δεινὸς κολαστὴς πέλεκυς , αὐχένο; τομεύς. Cic., Securibus hospitis sui cervices subjicere. Dionys. H. 9 : Πελέκειτοὺς αὐχένας ἀπεκόπησαν, Cervices eis securi amputatæ sunt, Securis cervicibus eorum impacta, s. brevius, Securi C percussi sunt. [Æscli. Choeph. 889 : Δοίη τις ἀνδρο-κμῆτα πέλεκυν ὡς τάχος. Soph. ΕΙ. 99 : Σ/ίζουσι κάρα φονίῳ πελέκει. Eurip. ΕΙ. 16ο : Πίκρας πελέκεως τομᾶς σᾶς• fr. Meleagri 4, 5 : Πελέκεως δίστομον γένυν ἔπαλλε* Cycl. 395 : Πελέκεων γνάθοις. Aristoph. Thesm. 56ο: Γυνὴ ... τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησεν. Lucian. Phi-lops. c. 29 : Ἥκει πέλεχύς τις κατὰ τῶν ψευσμάτων.] Apud Hesycli. legitur etiam accus. Πελέκεα, pro πέλε-κυν [δίστομον]. At Simmiæ Rhodii Πέλεκυς [Anlh. Pal.
15, 22], est poemation, enjus στίχοι bipennis s. securis ancipitis formam exprimunt. Addi solet Theocriti poematis in fine, una eum Σύριγγι, et Βωμῷ, et Ὠῷ. || Hesychio πέλεκυς est non solum ἀξίνη Οίστομος, sed etiam σταθμίον ἑξαμναῖον, ἀρχαῖον : vel, secundum alios, διυδεκαμναῖον [δεκαμναῖον Salmas.]. Itidem Eust. ρ. 1878 : Πελέκεων μὲν οὐ μία σημασία* δηλοῖ γὰρ ἡ λέξις ὁμωνυμίας λόγῳ, κατὰ τοὺς παλαιοὺς, καὶ σταθμὸν εν Κρήτῃ ἑςάμνουν ὴ δεκάμνσυν. V. et Ἤμιπέλεκκον. [ ‖ Figura mathematica. Hero Dasypodii ρ. 3q , τὸ περιεχόμενον σχῆμα ὑπὸ τεσσάρων περιφερειῶν, δύο κοίλο,ν καὶ δύο κυρ- Π τῶν. ScnnKin.]
[Πελέκυσμα. V. Ἰχθύημα.]
1 Πελεκύστερον. V. Πέλεκκον ]
Πελεκυφόρος, ὁ, Qui securim gestat [Lictor], Bipennifer Ovidio. [Planud. Ovid. Met. 4, 22. Boiss. Nicet. Clion. Ann. ρ. 36i, Α : Τοὺς π. ἐκκλησιάσας* ubi satellites intelligiintur aulæ Cpolitanæ, de quibus ν. Ducang. s. ν. Βάραγγοι. Anna Comn. ρ. 432, Β; Jo. Cinnamus ρ. 4, Β; 56, Β; 108, Β; Georg. Pach. V. Andron. ρ. 47, Ι). || ΙΙελεκηφόρον ἄνδρα Eustath. ad Dionys. Ρ. 53γ, ubi duo libri πελεκυφόρον. « Theophyl. Bule. Alloc. de Latinis ρ. 262 Anecd. Mingar. : Οἱ παρὰ τῷ Ἐζεκιὴλ πελεκηφόροι. » Boiss. Πελεκοφόροι ap. Arrian. Tact. ρ. io5.]
Πελεμίζω, Moveo, Commoveo, Quasso, Concutio.
)Per σείειν et κραδαίνειν exp. Hesycli.] Hom. II. Ν, [443]: Καὶ οὐρίαχον πελέμιξεν ἔγχεος* Ρ, [5α8] : Ἐπὶ δ᾽ οὐρία-χος πελεμίχθη ἔγχεος. Hesiod. Theog. [458] : Τοῦ καὶ ὑπὸ βροντῆς πελεμίζεται εὐρεῖα χθών * et [842] : Σκλη-
ρόν δ᾽ ἐβρόντησε καὶ ὄβριμον * ἀμφὶ δὲ γαῖα Σμερδαλέον κονάβησε καὶ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν * Ποσσὶ δ᾽ ὑπ᾽ ἀθανά-τοισι μέγας πελεμίζετ᾽ Ὄλυμπος Ὀρνυμένοιο ἄνακτος. [ΑροΙΙ. Βϊι. 2, 92 : Καδδὲ βαρεῖαν χεῖρ’ ἐπί οἱ πελέ-μιξεν.]
Πελένα (?), ζεῦγος βοῶν, Hesych.]
Πελεὸς, ap. Achaeum in Phrixo videtur esse i. q. πτελεὸς ap. Hom. : sed significare potest etiam τὰ πέλη τὰ ἐν Θεσσαλία λεγόμενα, inquit Hesych. ; at quid πέλη sint, non exponit.
[Ηέλεσκον. V. Πέλω.]
ΙΙελεσσύδραι [?], Hesychio συστρέμματα ὑδάτων, Aquarum vortices : quæ et δῖναι. [Præcedit gl. non minus obscura, Πελεστόθρην, νῆσον τὴν Σαλαμινίαν.]
[Πέλη, ἡ, Pela. Steph. Byz. : Πέλη, πόλις θεσσαλικὴ δϊΓΓὴ , μία μὲν ὑπὸ Εὐρυπύλῳ (ὑπὲρ Εὐρύπυλον codd.), ἑτερα δε ὑπὸ Ἀχιλλιῖ. Ἔστιν ἀπὸ τοῦ Πέλη Πέλεια , ὡς Ζελη Ζελεια. Τὸ ἐθνικὸν Πελεύς.]
ΓΠεληιάς. V. Πέλεια.]
[ϊϊέληρ • περιστεράς καὶ περσικῆς τὸ ἥμισυ. Λάκωνες, gl. obscura Hesychii.]
ΓΙΙελητός. V. Πέλειος.]
[Πελία, ἡ, Pelia, Pylæfilia, Pandionis uxor. Apol-lod. 3, 15, 5 ; nisi ΙΙυλία corrigendum eum Fabro.]
Πελία, a Doriensibus vocatur ἡ μέλαινα τοῦ σώματος ἐπιφάνεια, ἡνίκα ἂν δι’ εκδρομήν αἵματος μελαίνηται, teste Corintho [ρ. 288, cui πελίωμα restitutum ex codd.], quod Livorem itidem s. Lividitatem possis interpretari. ‖ Affert Etym. [Μ. ρ. 65q, 38] et Πελίας ὄνος, itidem pro Asino subnigro s. fusco : quum alias Πελίας sit nomen proprium. || Ap. Hesycli. reperio etiam ΙΙελιανὸν (corruptum ex πελιδνόν], expositum μολύβδῳ ἐοικὸς κατὰ τὴν χρόαν , Plumbum colore referens, Lividum.
ΙΙελιάδης. V. Πελιάς.]
ΙΙελιαίνομαι, Livesco. Ilippocr. ρ. 152 : Πελιαινόμε-vov βλέφαρον * 153, Α : Τῶν ὀφθαλμῶν τὸ λευκὸν ... πελ••αι-νόμενον • 1162, Β : Ἐπελιάνθη τὸ ὀστέον.]
Πελιανός. V. Πελία.]
Πελίας, Subniger. V. Πελία.]
Πελίας , ου , 6, Pelias, Neptuni e Tyro filius, pater Alcestidis. Hom. 11. Β, 715 : Ἄλκηστις, Πελίαο θυγάτριον είδος ἀρίστη * Od. Λ, 254, a5ö (ubi lon. Πελίην et 11ε-λίης). Eurip. Med. 6, 486, Alc. 38; Pausan. 4, α, 5 5, 8, 2 ; 8, 11, ι ; ι ο, 3o, 8. Medeam τὰν ΙΙελίαο φόνον, i. e. auctorem cædis Peliæ, dicit Pind. Pyth. 4, 446. De origine nominis ab adjectivo πελιὸς derivandi ν. Apollod. ι, 9, 8.]
[Πελιὰς, άδος, ἡ, Pelias, Peliæ filia. ΓΙελιάδες κόρα-Eur. Med. 9, 5ο4• Strabo ι, ρ. 45. ‖ Mascul. Πελιά-δης, ὄνομα κόριον, ap. Suid. s. ν. Πελίας· ubi ed. Me-diol. ΙΙελιάδες. ΙΙελιάδες Diphili comœdia memorata al Athen. 4, ρ. 156, F. G. 1). Item fabula Euripidis; ν. Ilarlcü Bihl. Gr. vol. 2, ρ. 253 (69), Rossignol. Journ, des Sat. i83a, ρ. 242. Hase.]
[Πελιὰς vitiose pro πελειάς. V. Πέλεια.]
Ηελιγᾶνες (πελιγάνες codex), οἱ ἔνδοςοι * παρὰ δὲ Σύροι; οἱ βουλευταὶ, Hesych.]
[ΙΙελίγνας, ὁ, Pelignas, coquus Alexandro ab Olympiade missus. Athen. 14, ρ* 609, F.]
[Πελίγξαι, ἐπιδραμεῖν, Hesycli. Ex ἐπιλίγξαι vel ἐπι-λίξαι depravatum esse probabiliter conjecit Ruhuk. in Auctario.]
[Πελινναῖος, αία, αῖον, i. q. πελιδνός. Nonn. Dion. 4, 371 : ΙΙελιδναίῳ δὲ σιδήρῳ ἰσοφυὴς. G. Dinu.] [Πελιδνάω. V. Πελιδνός.]
[Πελιδνήεις , εσσα , εν , Lividus. Marcell. Sidit. 47 : Τύμματα πελιδνήεντα δράκοντος.]
[Πελιδνὸς, ὴ , όν. HSt. post verba s. ν. Πελία apposita: ] Pro quo [πελιανὸς, corrupto ex πελιδνός] frequentius dicitur Πελιδνὸς, sive Πελιτνὸς, quorum idem ille [Hesych.] meminit, prius exponens Nigrorem plumbeum habens, et ὕφαιμος, Sanguine suffusus, Sug-gillatus; posterius, πέλειος, Lividus. Posterius rursum πελιτνὸς, scriptum per τ, ap. Thuc. legitur, ut ap. Eust. [ρ. 7^5, 57] annotat Æl. Dionysius. [Sic etiam Phot. ρ. 408, 4, et Suidas. Hanc formam metrum postulat in versu Alexidis ap. Athen. 3, ρ. 107, Ι) : Αἰσχύνεται γὰρ πελιτνὸν ὃν τῷ χρώματι * ubi vulgatum πελιδνόν correxit Porsonus. Mœris ρ. 3α5 : ΙΙελιτνὸν ἐν τῷ τ Ἀττι-
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χοὶ, πελιδνὸν ἡ πέδιον Ἕλληνες.] Prius vero , hoc usi- i talius est, atque adeo id ap. Thuc. etiam habent vulg. edd., a, ρ. 64 [c. 49], ubi peste laborantibus τὸ ἔξωθεν σῶμα fuisse dicit ὑπέρυθρον , πελιδνόν, φλυκταίναις αιχραῖς καὶ ἕλκεσιν ἐξηνθηκός. [Nunc πελιτνὸν correctum.] Sic Philostr. Ερ. 2 : Κατηγορεί δὲ καὶ γῆρας τοῦ προσώπου, ὑφ’ οὗ πελιδνόν μὲν τὸ στόμα, ῥυσσὴ δὲ ἡ παρειά. [Pollux 4, 141, ubi personas tragicas describit : Τυρὼ πελιδνὴ τὰ; παρειὰς παρὰ Σοφοκλεῖ. Diodor. 17,
10	: Χρὼς ψυχρὸς καὶ πελιδνὸς ἐγένετο.] Itidemque quum ap. alios medicos, tum Galenum, necnon ap. Suidam, qui eum schol. Time, πελιδνόν esse dicit τὸ μετέχον ώχρότητος χαὶ μελανίνς οἱονεὶ μολυβδῶδες. Femin. Πελιδνὴ, substantive quoque usurpatur pro Πελιδνότης,
s.	πελίωμα, Uviditas, Livor, ut schol. Nicandri annotat in hunc Ι. ΑΙ. [557] : Σάρκα δ᾽ ἐπιτροχόωσιν ἀολλέες άκρα πελιδναί. Ubi nota etiam substantivum illud πελιδνότης [quo Aretæus quoque utitur ρ. 2, 47 : Π. τοῦ προσώπου], ;ib adjectivo πελιδνὸς derivatum : a quo est et verb. Πελιδνάο,. [Hippocr. ap. Theophil. pro-tosp. ρ. 7, 22 Ermerins. : Οἱ δὲ ἔξωχροι, οἱ δὲ πελιδνοί'· ] ubi tamen Galen. vol. 7, ρ. 275, a, πελιοί. At πελιδνὸς ap. l.ucian. Philops. c. 11, Dial. mer. 1, 2; 15, ι, Fugit c. 19. Id. C.itapl. c. 28 : Π. καὶ κατάγραφος. Hase.
11	Πηλιδνὸς Hesychio i. q. πελιδνός.
[Πελιδνότης, ητος, ἡ. V. Πελιδνός.]
Πελιδνόω, Lividum reddo, Livore fœdo, Suggillo : cujus pass. Πελιδνοῦσθαι est Lividum fieri, Livorem contrahere, Livescere. [Planud. Ovid. Met. 2, 776. Boiss. Poeta ap. Suid. s. ν. Ὑποδράξ : Ἤ δὲ πελιδνω-Οεῖσα, quod exp. ωχριάσασα. Hemst. Hom. II. E, 354, Μελαίνετο δὲ χροα καλὸν, schol, exp. ἐπελιδνοῦτο. Agath. Hist. ρ. 147» D : Καθάπερ οἱ στιγματίαι τῶν οἰκετῶν τοῖς ἀδικήμασι πεπελιδνωμὲνοι. Aristot. Probi. 8, ι , ubi libri πελιοῦται. G. Ι). Galen. vol. 19, ρ. ι3ο, 9 : 11ε-λιδνοῦσαι. Id. vol. 4, ρ. 7ὕ4, 4 ; Καταψυχεται δὲ χαὶπε-λιδνοῦται. Hase.1
Πελίδνωμα, τὸ, i. q. πελίωμα, Livor, s. Pars livida, schol. Theocr. [5, 99. Suid. s. ν. Ὑπώπια. Boiss. Leo philos. Consp. med. ρ. 151, 19 Ermerins. : Ὑπώπια ἐστι τὰ π. τὰ ὑποκάτω τοῦ ὀφθαλμοῦ. Theoph. Noiin. 1
t.	ι, ρ. 062. Hase. (ionl. Πελίωμα.]
[Πελίδνωσις, εως, ἡ, Livor. Aret. ρ. 88, 3α : Ξὺν ι᾽ρυΟήματι ἡ πελιδνό,σι. Akgl. Sim. Metaphr. Vita Samps. Xen&d. Actt. SS. Jun. t. 5, ρ. 274, 27 : Πελιδνώσεις περὶ τὸ θῶμα διαφανείς. Hast..]
[Πελίκη, ἡ.] Πελικὰν [Πελίκα vel Πελίκαν recte corrigit Casaub.] species est Poculi lignei, sic nominata διὰ τὸ πεπελεκίσθαι [πεπελεκῆσΟχι rectè Jungerm.], Quod securi dolata et coufecta sit. Alii volunt esse ξυλίνην λεκάνην, Catinum ligneum , Hesych. [Phot. ρ. 408, 8 : 11 έλικαν (sit. Πελίκαν,· Βοιωτοὶ τὴν ξυλίνην λε-χάνην, διὰ το ἐκπεπιλεκῆσΟαι • Ἀπολλόοιορος δὲ ποτηριού εἶδος. Pollux ιο, 78 : ᾽Ιστέον δὲ ὅτι τὴν λεκάνην πέλλιν οἱ τραγῳοοὶ καλοῦσιν * οἱ δὲ Αἰολεῖς πέλικαν (litera ν erasa in cod. Jungerm. : edd. vet. πέλυκα, quod in cod. uno πέλλυχα scriptum), μέλιττα τὴν ξυλίνην, ἀπὸ τοῦ πεπελε-κῆσθαι. Corn. Πελίχνη.] Ap. Athen.fi ι, ρ. 4g5, Α] re-perio Πελίνη in Poculorum censu. Ibietiim Callistratus [ἐν ὑπομνήμτπ Θραττῶν Κρατίνου] πελίκας exp. κύλικας , Calices : Crates vero χοας quosdam nominatos fuisse πελίκας ait : hujusque άγγείου τύπον prius quidem similem fuisse τῷ τῶν παναθηναϊκών, quando sc. ττελίχη nominabatur : postea vero ipsum accepisse οἰνο/όης σχῆμα, quales fuisse τοὺς ἐν τῇ ἑορτῇ παρατιθέμενους : talesque fuisse vocatos ὄλπας, et ad infundendum vinum assumi solitos. [Pollux 10, 67 : Προσθετέον τὰς ἐν θράτταις Κρατίνου πελίκας (codd. πέλιχας vel πε-λίνας) ὴχυλιχα; ὴ προχοίδια εἶναι δοκούσας* η3 : Ἔνιοι μὲν τὸν χοῦν καὶ πελίκην κεκλῆσθαι νομίζουσι καὶ εἶναι του voua Βοιωτιχόν. G. D. l)e forma πελίκης conl. Le-tronn. Journ. des Sav. ι833, ρ. γ32, et 1837, ρ. 742. Hase.] At ΙΙελίνη, ἡ, dicitur esse Mensura Attica continens heminas octo. V. et Πέλνξ.
[Πελινχῖον. V. Πέλιννα.]
[Πέλιννα, ή, Pelinna. Steph. Byz. : Π., πόλις Θεσσαλὶς ἐν Φθιώτιδι. Κέχληται ἀπὸ ΐίελίνου (scr. fort. Πε-λίννου) τοῦ Οἰ/αλιέως. (Ἐ; Ι1ε)λήνην τῆς θετταλίας Ar-nan. Anab, ι, 7, 6, ubi codex unus Πελλίναν. Scribendum Ιίελινναν, non quod Holstcnius voluit Πελίν-
νην.) Εστι δὲ καὶ Πελινναῖον (sic Holsten. : libri Πελ-λιναοῖν vel Πελληναῖον. Πελιναίον ap. Strabon. 14, ρ. 645), ὄρος Χίου. Καὶ τὸ κτητικόν Πελινναῖος (sic Holsten. : vulgo Πελληναῖος. Πελλιναῖος ap. Steph. Byz. s. ν. Ὠλ-λινα, quod Ὡλιννα et Πελινναῖος scribendum esse critici viderunt). Pind. Pyth. 10, 4 : Ἀλλά με Πυθώ τε καὶ τὸ Πελινναῖον ἀπύει * ubi schol. : Πελινναῖον πόλις Θεσσαλίας, ἡ πατρὶς τοῦ νικηφόρου , ἀφ’ ἦς καὶ τὸ ἐν Χίω ὄρος ἐκλήθη. Dionys. Ρ. 535 : Καὶ Χίος ἠλιβάτοιο Πελιν-ναῶυ ὑπὸ πέζαν * ubi librorum inuitorum corruptela· sunt ἠλιβάτοιο Πεληναίου (Πελληναίου ap. Steph. Byz. s. ν. Χίος ex cod. Vratisl. supplendum) et ἠλιβάτου Πελληναίου. Πελινναῖον pro Πελληναῖον Diodoro 18, 11, restituit Palmer., cujus ν. annot. et Wessel. Veram nominis scripturam confirmat mimus Πελινναίων ap. Clark. Travels vol. 7, ρ. 54 , et Πελινναῖος, ὁ Ζεὺς ἐν Χίω ap. Hesych. Πελινναῖον, castellum Thessaliae, ap. Strabon. 9, ρ. 43γ, 438.]
[Πέλιννος. V. Πέλιννα.]	*
[Πελιὸς, ὰ, ον : nam hunc accentum praecipit Arcad. Ρ· 4*, 5, qui πελιὸς per 6 πολιὸς exp. et servarunt libri non raro.) Ad πέλειος vero ut redeam, sine diphthongo etiam scribitur Πέλιος, significans et ipsum Niger aut Fuscus. [Luridus, Lividus, Gl.] Hesych. et Suid. πέλιοι [ap. Suidam πελιοὶ, ap. Phot. ρ. 408,6 sine accentu] exp. non solum μέλανις, Nigri, sed etiam ὠχροὶ, χλωροὶ, Pallidi : quum potius πέλιον, ut πελιδνόν, significet τὸ μεταξὺ μελανίας καὶ ώχρότητος, veluti μολυβδόχρουν, quod plumbeo colore est, medium inter pallidum et nigrum : Lat. Lividum. [Lex. rhet. ρ. 293, 14 : Πελι-νὸν (scr. πελιὸν eum Schæt. ad Demosth, vol. 5, ρ. 235) τί ἐστι; τὸ πελιδνόν, ὅτι μέλαν ἐστίν ὴ τὰ 7ϊελιώματα λεγόμενα, τὰ ἴχνη τῶν πληγῶν.] Et in hac signif. usurpatur fere ab omnibus. Ita igitur dicitur πέλιος τὴν χ ρο* ν, Colore lividus: et πελία σὰρξ, Alex. Aphr. [Probi. 2, 62], Livida caro. [Hippocr. ρ. 37, 29 : Βλέφαρον πελιόν * 37, 33 : Χρῶμα ... προσώπου ... πελιόν. Aret. ρ. ιο5, 14 : Πελιὸς γίγνεται ἄνθρωπος. Demosth, ρ. 1157,6: ᾽Αμυ-χὰς ἐν τῷ τραχήλω εἶχε ν ἀγχομὲνη, πελιὸν δὲ τὸ στῆθος. Posidipp. ap. Athen. 10, ρ.’414, Ε : Πελίο,ν (scr. πε-λιῶν) ἐπισχυνίιον. « Α poil. Hh. 2, 124 : Πολιοὶ λύκοι, ubi Etym. Μ. ρ. 68ο, 21, ex aliis exemplaribus annotavit πελειοὶ, i e. πελιοὶ, quemadmodum ap. Nicandr. Th. 279 : Πελιὸς δέ τοι ἐμφέρεται χρὼς, in aliis libris πολιὸς scriptum. » Ruiinx. Ep. erit. ρ. 2o5.]
[Πελιότης, ητος, ἡ, Livor, Gl. Oribas. ρ. 15gMatth.: Μὴ π. ἔστω... περὶ τὸν ἐλλέβορον.]
[Πελιόω, Lividum facio.] ΠελιοῦσΘαι est Lividum fieri, Livore suggiUari, s. suffundi, Livescere. IHip-pocr. ρ. 760, C: Ὅσα ξυν σκληρυσμασι πελιοῦται. Aristot. Probi. 8, ι. Jerem. Thren. 5, 10 : Τὸ δέρμαἡμῶν ὡς κλίβανος ἐπελιώθη. Apollod. 1, 9, 8 : Τὸν πελιωθέντα παῖδα Πελίαν ἐκάλεσε. Dioscor. ρ. 4οο.]
[Πελὶς, ἡ, Catinus, mendose ap. Apollod. Poliorc. ρ. 18, 16. V. Πελλὶς s. ν. Πέλλα. Hask.]
[Πελιτνός. V. Ηελιδνός.]
[Πελίχνη, ἡ, Pelvis, Patina, Catinus. Alcman ap. Athen. 3, ρ. 111, Α : Κἠν πελίχναις παίδεσσι χρυσόκολλα. II Calix. Allieii. 11, ρ. 495, C: Σέλευκος δὲ πελίχναν Βοιωτοὺς μὲν τὴν κύλικα, Εὐφρόνως δ᾽ ἐν ὑπομνήμασι τοὺς χόας. Sc.hweigh.]
* [Πέλιχος. V. Πέλλιχος.]
Πελίωμα, τὸ, Livor, s. Id quod livore suffusum est, Pars livida. [Etym. Μ. ρ. 659, 2 : Πελιώματα* τὰ ίχνη τῶν πληγῶν. Schol. Theocr. 5, 99 : Τὴν τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν, ἡνίκα δι’ ὑποδρομὴν αἵματος μελαίνηται, πελίωμα ὴ πελίδνωμα καλοῦσι.] Diosc. 5, 25 : Λἴρει τὰ π. καὶ ὑπώπια σὺν μέλιτι· de aloe, de qua Plin. 27, 4 : Insignita ac livida ea sanantur illita eum meile. [Hippocr. ρ. 181 extr. : Πελιώματα περὶ τὴν πλευρήν ρ. 396, 31 : Αιδοίου πελίωμα. Theophr. Η. PI. 9, 20, 3; Strabo i3, ρ. 588. Etym. Μ. ρ. 784, 4G : Ὑπώπια, τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς π. (quod πελειώματα scriptum ap. Orion, ρ. 155 in codice), similiterquc s. ν. Ὧπες ρ. 8α3, 3, loco ex cod. nis. suppleto a Bastio ad Greg. Cor. ρ. 289, et ex Zonara ρ. 1889, ubi codd, alii πε-λιδνώματα, alii πελιώματα. G. D. Galen. vol. 14, ρ· 410, 9 : Π. θίγε. IIasf..]
[Πελίωσις, eo,ς , ἡ, Livor. Hippocr. ρ. 759, Η : Φλεβῶν αἱμορρόων πελιώσιες.]
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Πέλλα, s. Πέλλη [quod inter barytona ap. Arcad. Α ρ. 108, ι], Ionice, Athen. teste, 11, [ρ. 4q5, C] est ἀγγεῖον σκυφοειδὲς, πυθμένα ἔχον πλατύτερον, εἰ; ὃ ἤμελ-γον τὸ γάλα, Vas, in quod lac emulgebant, simile scypho, fundo latiore. Latini Vas illud, cui lac immulgetur, vocant Mulctrum s. Mulctram [ut exp. CI·], necnon Muletrale: ut Virg.Georg., Implebunt mulctra-lia vaccæ. Non solùm vero immulgebatur ei lac, sed in ipso etiam reponebatur: ut Boni. II. Π, [641]:
Ὠ; ὅτε μυῖαι Σταθμῷ ἔνι Βρομεωσι περιγλαγέας κατὰ πέλλας. [Theocr. 1 , 26 : Δυ᾽... ἐρίφως ποταμέλξεται ἐς ἐς δύο πέλλας. Lycophro 708 : Χρυσἔαις πέλλαις. Poeta ap. Plut. Mor. ρ. 409, Β : Πέλλαι τε ξύλινοι πίθοι πλᾶ-σθεν ἅπαντες· ubi verba ξύλινοι πίθοι ex glossemate illata notavit Τοιιρ. Emend. vol. 4, Ρ· 325.] Dicitur idem vas etiam Πελλίς. Hipponax [ap. Athen. 1. c.] :
Ἐκ πελλίὀος πίνοντες * οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς κύλιξ. Nicander ΑΙ. [77] : Πελλίσιν ἐν γριονῃσιν ὅτ’ εἴαρι πῖον ἀμέλζαις,
In cavis mulctris. [Suidas : Πελλίς (male πέλλης ap. Phot. ρ 408, 7)· ἔνθα τυρὸν ἀμέλγουσι, σκάφη τις.] Hesych. vocabulis his tribuit alias etiam significatio- Β nes. Nam πέλλα ah eo exp. ct λίθος, Lapis. [Unicus fortasse superest Ulpiani locus ad Demosth. De f. leg. ρ. 3γ6, qui doceat Macedonum usu πέλας appellari τοὺς λίθους. Ubi enim exponit originem nominis Pellæ, alteram hanc ex vetusto scriptore profert, ἡ παρὰ τοὺς πέλας, τοὺς λίθους, κατὰ τὴν Μαχεδόνων φωνήν.
Is. Vossium vero probo qui eum φέλλα et φελλάτας comparaverit. IIkmst. ad Hesych. Scribendum πέλλας.] Πελλὶς vero s. Πελλὰς, λακάνη [recte correctum λεκάνη], Catinus. [In Gl. : Ιϊέλλις, Pelvis. Et sic Pollux 10, 78 : Ἰστέον δὲ ὅτι τὴν λεκάνην πέλλιν (naui sic codd. : πέλυν edd. vet.) οι τραγωδοί καλοῦσιν, οἱ δὲ Αἰολεῖς πέλικαν κτλ.] Alioqui ΙΙε'λλα est etiam nomen urbis Maccdoniræ : ex qua qui oriundus est, nominatur Πελλαῖος, Pellæns.
Α pastoritia vero πέλλα dicitur ΙΙελλζντὴρ, sive Πελλητὴρ, Is qui εἰς τὴν πέλλαν s. πελλίδα lac nuilget. Prior νοχ ap. Hesych. legitur, afferentem nimirum πελλαντὴρ* pro ἀμολγέα. Posterior, ap. Eund., afferentem sc. πελληχῆρες pro ἀμολγεῖς [Ap. Hesych. : ΙΙέλ-ληρ (Πελλητὴρ Albert.), πολυφάγος, ἀμολγός. ΙΙελλητῆρες* C ὁμοίϊος] : necnon ap. Athen. 11, [ρ. 495, E.] Ibi enim in sermone de πέλλη pastoritia, ex Clitarchi Γλώσσαις refert πελλητῆρα a Thessalis et Æolica gente vocari τὸν ἀμολγέα : πέλλαν vero τὸ ποτήριον. Ubi notandus alius etiam τῆς πέλλης usus, pro Vase nimirum potorio : ut Phœuix quoque Colophonius τὴν πελλίδα posuisse existimatur ἐπὶφιάλης : Ὅς τῶν τότε πολλῶν ἀνθρώ-πο,ν ἐὼν ἄριστος, ἔλαβε πελλίδα χρυσήν. Hipponax etiam πέλλην pro Potorio vase accepit : Ἐκ δὲ τῆς πέλλης ἔπινον, ἄλλοτ᾽ αὐτὸς, ἄλλοτε Ἀρήτη προύπινεν. Quum vero Idem dicit, Ἐκ πελλίδος πίνοντες* οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς κύλιξ, non pro Poculo accipit, sed pro Vase illo pastorali, ut satis clare indicant verba illa sequentia, Οὐ γὰρ ἦν αὐτοῖς κύλιξ. [Quod observavit Athenaeus. || « Inter instrumenta navalia recensetur a Const. Porph. De adm. imp. c. 9 : Τὰ παλαιὰ αὐτῶν μονόξυλα καταλύοντες ἐξ αὐτῶν βάλ).ουσι καὶ πέλλα; καὶ σκαρμοὺς εἰς αὐτά. Videntur intelligi Palæ, quibus undæ ex navigiis subinde ejiciuntur, quas nos etiamnum pelas dicimus. » Ducakg.
II Πέλλα ι. ij. διφθέρα ap. Pollue. 10, 67. Ubi Juugerm. D recte ἰττέλα correxit, frustra repugnante Ilemst.] [Πέλλα, ἡ, Pella. Steph. By/.. : Π., πόλις Μακεδονίας , Θεσσαλίας, Ἀχαΐας, κοίλης Συρίας (de qua Strabo ι G, ρ. γ52, Polyb. 5, 70, 12 , Euseb. II. E. 3,5), ἡ Ιϊοῦτις λεγομένη. Ἤ δὲ Μακεδονίας Βούνομος τὸ πρότερον ἐκαλεῖτο καὶ Βουνόμεια. Ἐκλήθη δὲ ἀπὸ Πέλλα τοῦ κτί-σαντος. Ὀ πολίτης Πελλαῖος, τὸ ἐθνικὸν Πελληνοὶ, ὡς εἴπομεν τοῦ Κάρρ^ι καὶ ᾽Ἐδεσσα ποτὲ μὲν Ἐδεσσαίους, ποτὲ δὲ Ἐδεσσηνούς. Ἕστι καὶ Πέλλα ὄρος Λἰθιοπίας. De Pella Macedonica Herodoti 7, ia3, Xenophontis Η.
Cr. 5, 2, i3, Demosth, ρ. 247, Strab. 7, ρ. 323, 33o, aliorumque testimonia collegit Tzschuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, 2, ρ. 157 sq. Πέλλαν ἐΰκτιτον Oppian. Cyn.
2,	101. Πέλλης... δίης ib. 114. Adjectivum Πελλαῖος in numis legitur utunturque eo scriptores Latini, Pellœus. Πελλαῖος οἶνος ap. Pollue. 6, 16. Ηελλαία σταφυλὴ 82. G. 1). Ηελλαῖο; δράχων Lucian. Alex. c. 12. Suidas t. 2, col. 2409, Β Gaisl. : Μαρσύας, Περιάνδρου,
Π· Femin. Πελλαία Lucian. Alex. c. 6. Hase. || Ob-
scura sunt Callimachi verba Antii. Pal. 7, 624 : Πελ-λαίνυ βοῦς μέγας εἰν Ἀΐδῃ· de quibus ν. criticorum conjecturas apud Jacobs.]
[Πελλαιὸν, φαιόν καὶ Μακεδονικὸν, Hesych. Confundit adjectiva πελιὸν et Πελλαῖον, quod animadvertit So-pingius. Il.St. s. ν. Πελός :] Ab eod. derivatum est nomen Πελλαιὸς, Hesychio φαιὸς, Fuscus, ap. quem et Πελλαιχρὸν, s. Πελλαιχνὸν, expositum πυῤῥὸν, Rufum.
Ι [Πελλάνα. V. Πελλήνη.]
[Πελλάνιος- Ποσειδῶν ἐν Κυρήνη, Hesych. ■ Hesychius dum more suo prima in litera lahitur, digammon, i. e. Γ, et Π confundit, siquidem usum digammi Cyrenis viguisse, in hoc ipso numine Tzetza in Lycophr. 749 collato (Ἀμφίβαιος 6 Ποσειδῶν παρὰ Κυρηναίνις* ν. Comment. in Pindar, ρ. 268) observavimus, adde Εὐγάμ-μώνα Cyrenaeum, Cyclicorum poetarum novissimum. Hinc efficitur perspicue, Ἐλλάνιος Ποσειδῶν ut praecipuis quibusdam Cyrenaeorum religionibus floruerit, de qua cognominis ratione consulendus Valck. ad Eur. Hipp. 1122 et ad Herodot. 9, 7.» Berne, ad Dionvs. Ρ. ρ. 671.]
[Πελλαντὴρ. V. Πέλλα.]
[Πέλλαξ, i. q. μέλλαξ: dc quo voc. ν. Letronn. Inscr, de l'Êg. t. ι, Ρ1414. Hase]
Πελλὰς, i. q. πελλίς. V. Πέλλα.]
Πέλλας, α , ὁ, Pellas, conditor Pellæ, urbis Macedonicae. V. Πέλλα.]
[Πελλᾶς, ὁ.] Πέλλας et Πέλλητος, Hesychio πρεσβύτης: pro quo supra Πέλητος. [Scribendum πελλᾶς. Arcad. ρ. 22, 2 : Το μέντοι πελλᾶς ὁ γέρων περισπᾶται ἐπὶ σκώμματος ὄν.]
Πελλασταὶ, Hesychio auctore dicta fuerunt ὑποδή-ματα quædam, quæ περιέθεσαν οἱ δρομείς περὶ τὰ σφυρὰ, ἵνα μὴ ἔξω στρέφηται. [Conl. Πελλυταὶ]
[Πέλλη. V. Πέλλα.]
[Πέλλην, νος, ὁ, Pellen, Pellenæ conditor. Pausam 7, 26, 12.]
[Πελλήνη, ἡ , Pellcna. Steph. Byz. : Π., πόλις Ἀχαΐας (ap. Ilom. II. Β, 475, Herodot, ι, 145, Pind. ΟΙ. 7» 156; 9» 146, qui Dorica forma utitur Πελλάνα, Aristoph. Αν. 1421,Strabo 8, ρ. 385 sq., Polvb. 2, 41,8, aliosque). Λέγεται καὶ Πελλίνα (Πέλινα cod. Vratisl.) ὄϊς Μιτυλίνα. (Numquid legendum Πελλήνα, ὡ; Μυτιλήνα ? Holstkn. At hoc dicere vix operæ pretium erat, et ne verum quidem est. Nam Μυτιλήνη dicitur, vel forma Dorica Μυτιλάνα, non Μυτιλήνα. G. D.) Ὁ πολίτης Πελληνεύς * τὸ θηλυκόν ΙΙελληνίς. Σημειωτέον δὲ ὅτι Παλλήνη καὶ Πελλήνη ἑνὶ μόνον γράμματι διαφέρουσι, καὶ ἡ μὲν Πελλήνη δύο μόνα ἐθνικὰ ἔχει, τὸ εἰς ευς καὶ τὸ διὰ τοῦ ιος, ἡ δὲ Παλλήνη διὰ τοῦ α τέσσαρα, Παλληνεύς Παλλήνιος Παλληναῖος Παλληνίτης. Πελληνεὺς ap. Xenoph. Anab. 5, 2, 15 : Φιλόξενος Πελληνεὺς, ubi codd. Πεληνεύς. Polyb. 4, 72, 9 : Πυθίαν Πελληνέα. Πελλη-νεῖς, οἱ, Xeuoph. Hell. 6, 5, 29; \7, 2, 2, Πελληνέας 7, 2, 11 et ι3. Πελληνεῦσι et ΗελΧηνέων ib. 14, Polyb. 4, 8, 4. Alterius quam Steph. Byz. ponit forniæ Πελλήνιος duo sunt exempta, altmuTi ap. Harpocr. s. ν. Μαστῆρες, ubi Aristoteles citatur εἰν τῇ Πελληνύον πολιτεία * quod tamen multo probabilius est ΙΙελληνέων scribendum esse eum Valesio ; alterum ap. Lycophr. 922 : Αὔσονες ΙΙελλήνιοι. Πελληναῖος ap. Silid. s. ν. Πελλήνη : Καὶ Π. ^ιτὼν ἐπὶ τῶν παλαιὰ (scr. παχέα eum Jacobsio) φορουντων ἱμάτια * ἐν δὲ ΙΙελλήνῃ διάφοροι χλαῖνα ι ἐγίνοντο. (ΙΙελληναίων πολιτείαν sciipserat Di-cæarchus. Cic. Epp. ad Att. 2, 2, ij ad q07m Ι. conl. Osann. Beitr. zur Liti. vol. 2, ρ. i3. Hask.) 'Quæ Πελ-ληνικαὶ χλαῖνα ι ah Hesychio s. h. ν. dicunt ir, Polluce 7, 67, et Strabone 8, ρ. 386 : Ἔστι δὲ κιὰ (praeter Pellenen urbem) κώμη Πελλήνη, ὅθεν καὶ αἱ 11 ελληνικού χλαῖνα ι, ἃς καὶ ἆθλα ἐτίθεσαν ἐν τοῖς ἀγῶΟ«- Κεῖται δὲ μεταξὺ Λἰγῶν καὶ Πελλήνη ς.	|| Πελληνη s.
Πελλάνα, urbs Laconica, quam ab Achaica di*erte distinguit Strabo, post verba modo apposita pergens : Τὰ δὲ Πέλλανα (Πέλανα edd. vett.) ἕτερα τούτων ἐστὶ, Αακιυνικὸν χοιρίον, ὡς πρὸς τὴν Μεγαλοπολί-τιν νεῦον· ubi numero plurali appellatur ut ρ. 3Go ' Ἐνόπην δ᾽ οἱ μὲν τὰ Πέλλανά (libri Πέλανα) φασιν, quam alii singulari Πελλάναν appellant. Pausan. 3, 21, 2 : Ηροϊόντι ὡς ἐπὶ τὴν (τὰν duo codd.) Πελλάναν χαράκωμά ἐστιν ὀνομαζόμενον καὶ ἡ μετὰ τοῦτο Πελλάνα πόλις τὸ
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ίρχαΐον· et genit. Πελλάνας ib. 3. Πελλήνη ap. Xenoph. A Heíl. 7, 5, 9, Polyb. 4, 81, 7; 16, 37, 5, Diodor. 15,
67, Plut. V. Agid. c. 8. Adject. Πελλανὶς ap. Pausan.
3,	si, 2 : Τὴν πηγὴν Πελλανίδα. || Nomen meretricis Πελλήνη comminiscitur schol. Aristoph. Lys. 996, verba poetae Πελλάνας δὲ δεῖ, quæ de urbe Achaica tanquam de meretrice, quam expeterent Lacedaemonii, dicta sunt, secus interpretatus.]
[ΙΙελληνός. V. Πέλλα.]
[Πέλλης, 6, Pelles, conditor Pellenes. Apoll. Rh. ι,
177 ί Πελλήνης... Ἀχαιίδος, ἥν ποτε Πέλλης πατροπάτωρ (Asterii et Amphionis) ἐπόλισσεν.]
[Πελλῆς vel Πελ).εῖς n. viri corruptum ap. Xenoph. Hell. 4, 3, a3, ex Πόλλις, ut arbitror, quum neque Πέλλης neque Πέλλι;, unde genit. Πέλλιος in numo Apolloniae Illyrici ap. Mionuet. Descr. vol. 2, ρ. 29, si recte lectum, neque cetera, quæ proposita sunt, satis probabilia videantur. L. Duio.]
[Πελλητήρ. V. Πέλλα.]
[Πέλλητος. V. Πελλᾶς ]
^ [Πελλία, σπέλεθοι, llesych. Idem : Σπέλληξι, σπε- Β λέθοις.1
[Πελλίας, 6, Pellias, n. pr. in inscr. ins. Dion vs. ap. Lctronn. Inscr, de l’Ég. vol. 1, ρ. 390,26 et 34· Hase.J Πέλλιξ, Hesychio κρόνος, Galea, Cassis : quæ est πήληξ.
ΓΠελλίς. V. Πέλλα.]
[Πέλλιχος, 6, Pellichus, dux Corinthiorum. Thucyd. ι, 29 (ubi edd. vet. Πελλόιου); Lucian. Philops. c. 18, ubi libri partim ΙΙέλιχος.]
[Πελλοπλαύραστον (?), ὀζύθυμον, ἡ ἔκλιμον, Hcsych.] ί ΙΙελλοράφος, 6, Pellarius, G Ι.]
[Πελλὸς, ὴ, ον.] Πελὸς, οῦ, ὁ, Niger, Fuscus: ut Suid. πελὸν χρῶμα esse dicit τὸ μέλαν. [Gl. insititia in quattuor codd, omissa.] Etym. [Μ. ρ. 659, 9] et Lexi-cou meum vet. [Zonar. ρ. i5a8] paroxytomos habent πίλον, exponentes itidem μέλαν : postquam enim πε-λαργόν nominatum dixere ex eo quod nigras et albas habeat pennas, subjungunt, Πέλον γὰρ, τὸ μέλαν ἀργὸν δὲ, τὸ λευκόν : pro quo πέλον, ap. Suid. [gl. nunc codd, auctoritate ejecta] iterum oxytonos πελὸν, afferentem C id ipsum etymon. [Ap. Zonar. libri partim πελὸν par-tim πέλον. Sed πελὸν omnes ρ. 1535. Iu Iud. :J Pro πιλὸς s. πέλος, reperitur etiam Πελλὸς, s. Πέλλος, duplici λ scriptum, significaus itidem Niger, s. Subniger, Fuscus, [Pullus]. Hcsych. oxytomos scriptum habet πελλὸν [qui rectus esse accentus videtur], exponens φι ιον χρῶμα ἐμφερές τῷ πελιδνῷ : afferensque itidem πιλλὴν pro φαιὰν τῷ χρώματι, addens tamen etiam κουφήν, Levem. Paroxvtomoç scriptum ap. Galon. l.ex. Ilippocr. [ρ. 54*], πέλλα sc. ex Ilippocr. afïerentcjn pro πέλια, ὑπόκιῤῥα, Livida, Subíulva. Quibus addit, eum pro eod. dicere πελιδνά [πελιδνὰ, quod exemplaria quædam habere dicit Focsius, HSt. tacite posuit pro vulgato πελιρὰ, quod in duobus codd, πιλληρὰ scriptum] : Zenodotum vero ἐν ταῖς ἐθνικαϊς Αέξεσι annotare Sicyonios πέλλον [πέλον cod. Mosq.] dicere τὸ χιῤῥὸν, Fulvum. Itidem Erot. [ρ. 3υ6] paroxvtonios habet πέλλον [πέλον legitur], exponens ὑπόοαιον, Subfusciiin : repreliendensquc eos qui πέλιον scribunt, utpote ignorantes Sophoclem quoque hoc D vocabulo usum esse in Pastoribus, et in Amphiarao, dicentem πέλλης βοός-Ita enim quædam ejus exempli, habent, alia simplici λ. [Erotiani verba sunt, ὡς καὶ Σοφοκλῆς ἐν Ηοιμεσι καὶ ἐν Ἀμφιαράω φησὶ « κυνὸς πέλης (ν. Ι. πέλλης, πελλον, πέλον) τε μηκάοος βοὸς ῥ ι νέω ν (alii i.ibri ῥηνέων). » Trimetrum restituit Brunckius qui ῥινὸν βοὸς scripsit, quod metro satisfacit, non sententiæ, cui consulturus l.ohcck. Paralip. ρ. 344 βου τ᾽ ἔρσενος conjecit. Neque enim βοὸς eum μηχάδος potuit conjungi, quod ο᾽ιὸς aut αἰγὸ; addi postularet, non βοός.
Sed vereor ne |>lura hic turbata sint ab librariis : nam nec πέλος simplici λ scriptum satis firmatum est nec verisimile videtur iisdem in utruque fabula verbis usum esse poetam, aujjctquc vitii suspicionem grammaticus in Cramer. Anecd, vol. 1, ρ. 344, 6, qui alium ex Amphiarao versum affert, in quo vestigium aliquod genitivi Soò; superest : Πελιοῦ οὖν πιρὰ τὸ πίλλω (πέλλος Lubeck, in Act. Soc. Gr. vol. 2, ρ* »97)* « Ἕνθ᾽ οὔτε πίλλεις οἷ ἄγραυλος βοτὸς, » ex quo THES. LIKC. G*ÆC. TOM. VI , FASC. 111.
πέλμα
Lobeckius, dubitans tamen, fecit : Ἔνθοῦ τε πέλλης οϊὸς ἄγραυλον βοτόν. Itaque videndum ne duo apud Erotianum versus confusi sint, alter ex Pastoribus, ex Amphiarao alter. G. D.] Sic Etym. [Μ. ρ. 659, 3γ] Πέλλαν urbem Macedoniae nominatam scribit, quod eam βοῦς εὗρε πέλλη τὸ χρῶμα, Quod eam invenerit bos fusco s. livido praeditus colore : a quo bove denominata etiam fuit Βοῦτις et Βουνόμεια , teste Steph. Β. Utitur hoc vocab. Theocr, quoque, 5, [99] : Τὸν οἶν τὰν πέλλαν · quod schol, itidem exp. μέλαιναν, Nigram , Fuscam. [Πορφυρᾶν exp. Greg. Cor. ρ. 288, ubi male πέλαν scriptum.] Item ap. Aristot. Η. Α. 9, ι, τῶν ἐρχυδιῶν tria genera sunt, sc. ὁ πέλλος, ὁ λευκὸς, et ὁ ἀστερίας, i. e. ὁ πέλλος τὴν χρόαν, Qui colore est subnigro s. fusco aut livido. Plin. Græcam vocem retinet, 10, 60. [Anton. Lib. c. 7. Eustath. ρ. 804 , 63.] Porro ab hoc πέλλος idem Etym. [Μ. 1. c.] dici πέλλην βοῦν scribit τὸν πέλλον χρῶμα ἔχοντα, Qui fusci s. lividi coloris est. [Conl. Salui, ad Tertull. De pallio ρ. 131, et Eckhel. Doctr. nitra, part, ι, vol. 2, ρ. 74, ubi Ulpian. Ad Demosth, π. ait esse τεφρώδες, κατὰ τὴν Μακεδόνων φωνὴν. Hase.]
[Πελλόω, Lividum facio.] Praeterea sicut ex πέλιος est verbum πελιοῦσθαι, ex πελιδνὸς verbum πελιδνοῦ-σθαι, ita ex πέλλος verbum Πελλοῦσθαι, superioribus synonymum, significans sc. Lividum fieri, Livescere.
[Ηέλλυτρον, τὸ, Pedale. Pollux 2, 196 : Ποδεῖα δὲ τοὺς περὶ τοῖς ποσὶ πίλου; Κριτίας, ἃ Αἰσχύλος πέλυτρα (scr. πελλυτρα ex cod. Falckenb.) καλεῖ· 7, 91 : Ἄ δὲπόδεια Κριτίας χαλεῖ, εἴτε πίλους αὐτὰ οἰητέον εἴτε περιειλήματα ποδῶν, ταῦτα πέλυντρα (πέλυτρα cod. Jungerm.) καλεῖ ἐν Φοινίσσαις Αἰσχύλος « Πέλυντρ’ ἔχουσιν εὐθέτοις ἐν ἀρβύλαις. » (Hunc locum om. cod. Jungerm.) Τὰ δὲ πέ-λυντρα (cod. πελλυτρα) εἶδος ὑποδήματος κτλ. Et rursus ■πέλυτρα ίο, 5ο. Comparandæ eum his glossæ llesychii, de quibus HSt.: ] Πελλυταὶ, Hesychio οἱ δεσμοὶ οἱ περὶ τὰ σφυρὰ καὶ τοὺς αστραγάλους τῶν δρομέων περιελισσο-μενοι, εἰς τὸ μὴ ἐκτραπῆναι : pro quo supra πελλασταὶ Ap. Eund. legitur Πελλύτα, et Πελλύτευμα [legitur πελλύτεμα], exposita itidem δεσμὲς, Vinculum. [Quæ omnia nihil aliud sunt quam uoius corruptelae vocabuli πέλλυτρα.]
Πέλλωμα, τὸ, i. q. πελίωμα s. πελίδνωμα, Livor, Pars corporis livida. Legitur ap. schol. Theocr. 5, [99] : Τὴν τοῦ σώμίτος ἐπιφάνειαν, ἡνίκα δι᾽ ὑποδρομὴν αἵματος μελαίνηται, vocant πέλλωμα s. πελίδνωμα. Ita enim repono pro πέλλαμα , quod habent vulg. edd. [Veram scripturam πελίωμα praebuerunt codd.]
[Πέλλων, ωνος, ὁ, n. pr. ap. Choerob. Can. ρ. 79, 27.]
Πέλμα, τὸ, Planta pedis, h. e. Ima pedis pars, qua solum teritur [τὸ κάτω τοῦ ποδὸς exp. llesych.], Latinis Solum dicta, utGc. Tusc. 5, ex Epistola Ana-charsidis : Milii amictus est Scythicum tegmen ; calceamentum, solorum callum; cubile, terra. Alex. Aphr. [Probi. 1, ι, ρ. 248, 14] : Oí γαργαλιζόμενοι τὰ πέλματα, γελῶσι. [Ib. 2, 45. Artemid. 4, 24 : Τὰ υποκάτω τῶν ποδῶν, τὰ π. 5, 81 : Τὰ π. τῶν ποδῶν.] Tribuitur πέλμα ceteris etiam animantibus. Herodian. 4, [15, 8] de camelis : Μάλιστα ἔχουσαι ἁπαλὰ τὰ πέλματα, et propterea εύτροκοι si calcent murices et tribulos. Rursum Alex. Aphr. [Ι. c. ι, 46] πέλματα tribuit digitis, Imam eorum partem sic appellans, quæ ungui subjacet : Τὰ νεῦρα, inquit, κατιοῦσα ἐν τοῖς πέλμασι τῶν δακτύλων, ἐκ τῶν οϊχείιον περιττωμάτων ποιεῖ τοὺς ὄνυχας. Alii interpr. Extremitates digitorum, τὰ ἄκρα τῶν δακτύλων, ut ibici, loquitur. [ || De pediculis py-rorum Geopon. 10, 25, ι : Πισσο,σας τῶν ἀππιδίων τὰ πέλματα κρέμασον.1 Πέλμα voratur etiam Solea calceamenti. Polyb. [12, 6, 4] : Τοὺς Λοκροὺς εἰς τὰ πέλματα τῶν ὑποδημάτων ἐμβάλλοντας γῆν. [Eratosth. ap. Pollue. 7, 9° : Πέλμα ποτιρράπτεσκιν. Nicand. ap. Athon. 9, ρ. 370, Α : Πέλμασιν, οἷσι πέδιλα παλίμβολα κασσύουσιν. Ælian. V. II. 9, 14 : Μολίβδου πεποιημένα εἶχεν ἐν τοῖς ὑποδήμασι πέλματα. Ilippocr. ρ. 858, G : Πέλματα ὴ μολύβδιον προσεπιδεῖν ubi soleae ex corio aut plumbo intelligunter, quæ in pedis luxatione plantae adhibentur.] Latini etiam Solum hac signil. dicunt. Plaut., Qui soccis habeat auro suppactum solum; Martial. Ι. 9, in sutorem : Dentibus antiquas solitus oroducerc pelles, Et mordere luto putre ve-
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tusquc solùm. [ ‖ Solùm s. Arena circi et amphithea- A tri. Chron. Alex. ρ. 262, et Cedren. ρ. 147 : Τὸ π. τοῦ ἱππικοῦ. Vita Ms. S. Symeonis : Ἀπελθὼν ἵστατο κάτω εἰς τὸ π. ὅπου ἔπαιζον οἱ μῖμοι. Ducanc. Adde Joann. Malal. ρ. 175, ίο.]
[Πελματίζω, Scalpo s. frico plautam pedis. Etym. Ms. Havn. ap. Sturz. in annot. ad Etym. Μ. ρ. 1002 : Πελματίσατε , ἤγουν ξέσατε τὸ ὑποκάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. Ἔστι πέλμα καὶ σημαίνει τὸ ὑποκάτω τῶν ποδῶν μέρος* ἐκ τούτου γίνεται πελματίζω , ὁ μέλλων πελματίσω.] [Πελματικὸν, τὸ, Medicamentum ad conservaudas augendusque ungulas equorum, de cujus σκευασίᾳ Hippiatr. ρ. a56, 4· Hase.]
[Πελματόω. Phot. ρ. 4i2, a et Suidas : ΙΙεπελτω-μένα, πεπιναρωμὲνα. Scribendum Πεπελματωμένα. (Calcei usu detriti iterum atque iterum consarcinari et suppingi solent, quod pauperculorum et hominum sordidiorum est. Quo fit ut πεπιναρωμένα vocent grammatici. Toup. Ementi, vol. 2, ρ. 47. Conl. Κατα-πελματόο,.]
[Πέλματώδης, ὁ, ἡ, Plantaris, Gl.]	13
[Πελμηρὶς (?) σταφυλὴ ap. Pollue. 6, 82.]
[ΙΙελόπεια, ἡ, Pelopia, Peliæ filia. Apollon. Rli. ι, 3a6, Apollod. ι, 9, 10. || Cygni e Marte mater. Apol-lod. 2, 7, 7, ubi ΙΙελοπίας scriptum. || Amphionis et Niobæ filia. Apollod. 3, 5, 6, ubi libri πελόπιν, quod in Πελοπίαν mutatum ex schol. Eurip. Phœn. 162 et Tzetz. Hist. 4, 4α3.	‖ Æghthi ex Thyeste mater.
.Elian. Ν. Η. 12, 42. Hic quoque Πελοπία scriptum.] [Πελόπειος;, ὁ, ἡ , Pelopeus. Steph. Byz. s. ν. Πελοπόννησος : Αεγεται καὶ Πελόπειος δια διφθόγγου ἀπὸ Ιϊέ-λοπος. Forma poet. Πελοπήιο;, Apoll. Rh. 1,-58: Πελοπήια νῶτα * 2, 79° : Πελοπήιοι εἴκαθον. Christod.
Α mil. Pal. 2, 120 : Ἢ μόθον ἐντύνων ΙΙελοπήιον.]
JΙΙελόπη, ἡ, Pelope. Steph. By/.. : Η., κώμη Λυδίας πρὸ; τῇ Φρυγία. Τὸ ἐθνικὸν ΙΙελοπεύ;.]
[Πελοπηιάδης, 6, Pelopis filius. Ηελοπηιάδαι, οἱ, Pelopis posteri. Pind. Nem. 8, 21 ; Theocr. 15,142·] [Ηελοπήιος. V. Πελόπειος.]
[Ηελοπηὶς , ίδο;, ἡ, Pelopeis. Gramm. Crameri Anecd, vol. ι, ρ. 374, 8 et Etym. Μ. ρ. 659, 45: ( ΙΙελοπι ΙΙελοπίς καὶ πλεονασμῷ τοῦ η ΙΙελοπηίς. l)t Peloponneso Apoll. Rh. 4, 1570, 1577 : Π. γαῖαν. Omisso γῆ Callim. 11. in Del. 72 : Φεύγε δ’ ὅλη Πελοπηὶς ὅση παραχέκλιται ᾽Ισθμῷ. Steph. Byz. s. ν. Πελοπόννησος. «Orae. Pyth. ap. Phlegon. Trall. fr. De Olyinp. ρ. 144 ed. Franz. » Osann.]
[Πελοπία. V. Πελόπεια.]
[Πελοπίδας, ου, ὁ, Pelopidas, dux Thebanorum. Xenoph, llell. 7,	33. Ejus vitam scripsit Plu-
tarchus.]
[Ηελοπίδη;, ὁ, Pelopis filius. ΙΙελοπίδαι, οἱ, Pelopis posteri. Æsch. Choeph. 5o3 : Μὴ ᾽ξο^είψῃς σπέρμα 11ε-λοπιδῶν τόδε. Eur. Iro. 706, Hel. 1258, Iph. 'i. 985, al.; Thucyd. 1,9; Plato Rep. 2, ρ. 38o, Α. Numero sing. Pausan. 5, 4, 3 : Ἀφἰκετο... χρησμὸς τὸν Πελοπί-δην ἐπάγεσθαι συνοικιστὴν, Qui esset ex genere Pelopis.] [Πελόπιον , τὸ, Pelopium , Templum Pelopis. Pausan. 5, ι3, ι.]
[Πελόπιος, ία, ιον, Pelopius. Eur. Hipp. 3γ4 : Χώρας Πελοπίας προνώπιον • lon. 15qi : Κατ’ αἶαν II. Suppl. 134 : II. χθόνα.]
[Πελοπικὸς, ὴ, ὸν, Pclopicus. Inter adjectiva in ικος ap. Herodian. II. μον. λ. ρ. 2θ, 22. Codex πελωπικός.] [Ηελοπίς. V. ΙΙελοπηίς.]
[Πελοποννησιακὸς, ὴ, ὸν, Pcloponncsiacus. Steph. Byz. s. ν. Πελοπόννησος : Ὁ οἰκήτο,ρ Πελοποννήσιος* Πε-λοποννησιακὸν δὲ πόλεμον φυλάττονται λέγειν. Sic tamen Diodor. 14, 10, Pausan. 8, 5a, 3, Strabo 13, ρ. 600. Id. 14, ρ. 654 : Κατὰ τὰ Πελοποννησιακὰ, Belli Ρ. tempore. Suidas s. ν. Αεύκων : Γεγονὼς ἐν τοῖς Πελο-ηοννησιακοῖς.]
[Πελοποννησιος, ία, ιον, Peloponnesius. Π., οἱ, Incolæ Peloponnesi. Herodot. 7, 137 : Κατὰ τὸν Πελοποννησω,ν καὶ Αθηναίων πόλεμον. Thucyd, ι, ϊ; Aristoph. Ach. 620, 6»3, Eq. 279, Lys. 33 ; Plato Menex. ρ. a35, D; Strabo 8, ρ. 358, 369, al. Π. πόλεμος ap. Pausan. 4, 6, ι.]
[Πελοποννησιστὶ, Pelopoimesiace. Greg. Cor. ρ. 331 : lò Πελοποννησιστὶ Πελοπονναυσιστὶ λέγουσιν (οἱ Δωριείς).
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Recte corrigitur Πελοποννασιστὶ ex Theocr. 15, 92: Π. λαλεῦμες.]
[Πελοπόννησος, ἡ, Peloponnesus, peninsula inter mare Ægæum et Ionium sita, de cujus forma Strabo 8, ρ. 335 : Ἔστι ἡ Π. ἐοικυῖα φύλλῳ πλατάνου τὸ σχῆμα, ἴση δὲ σχεοόν τι κατὰ μῆκος καὶ κατὰ πλάτος, ὅσον χιλίων καὶ τεττζράκοντα σταδίων. De nominibus quæ aliis temporibus alia fuerunt, Steph. Byz. : Η. τρεῖς ἔσχεν ἐπιυνυμία; * ἐπὶ μὲν γὰρ Ἄπεως τοῦ Φορωνέως ἐκαλεῖτο Ἀπία , ἐπὶ δὲ Πελασγού Πελασγία, ἐπὶ δὲ Ἄργου ὁμωνύμως Ἄργος ἐκαλεῖτο, ἐπὶ δὲ τῶν Πελοπιδῶν Πελοπόννησος. Antiquissima nominis exempla sunt ap. Hom. Η. in Apoll. a5o : ᾽ΙΙμὲν ὅσοι ΙΙελοπόννησον πίειραν ἔχουσιν et 290, 4>9, 40ο, 432. Ad scripturam quod attinet, Πελοπόννησος ejusque derivata in codicibus non raro simplici ν scripta reperiuntur. Duplex ν non solum poetarum versus vel admittuut vel postulant (ν. Her-mipp. ap. Athen. 8, ρ. 344, D, Theocr. 15, 92), sed etiam diserte præcipit Strabo i3, ρ. 618 : Καλοῦνται δ᾽ (αἱ νῆσοι) ᾽Εκατόννησοι συνθέτως {ὡς Πελοπόννησος κατὰ ἔθος τι τοῦ ν γράμματος πλεονάζοντας ἐν τοῖς τοιούτοις· quorum conf. Eustath. ad Dionys. Ρ. 4o3, schol. Phi-lostr. lier. ρ. 54 ι ed. Boiss.]
[Πελὸς s. Πέλος. V. ΙΙελλός.]
[Πελούκιδον, τὸ, iuler placentas recenset Chrysippus Tyaneus Athen. 14, ρ. 047, C. Casaub. ediderat περλουκίδιον, et interpr. Pellucidum : a tenuitate operis aut peculiari quodam artificio pellucida placenta vocari potuit. Akcl. Scribendum potius πελλούκιδον. G. Dirihjrf.]
[Πέλοψ, πος, ὁ, (scripturam vitiosam Πέλωψ notat Chœrob. Can. ρ. 3αα , a), Pelops, Tantali Pnrvgiæ regis filius, avus Agamemnonis. Ilom. II. Β, 104· Η. 6 Φρὺξ ap. Herodot. 7, 11, Soph. Aj. 1292. Λυδὸς ap. Pind. 9, 15. Π. ὁ Ταντάλειος Eur. Iph. Ἱ᾽. ι. Π. Κρόνιος (nomine ab avia Tantali, quæ Saturni filia fuit, ducto) Pind. ΟΙ. 3, 41. De etymologia nominis Plato Crat. ρ. 3q5, C : Δοκεῖ δέ μοι καὶ τῷ Ιϊέλοπι τὸ ὄνομα ἐμμέτρως κεῖσθαι * σημαίνει γὰρ τοῦτο το ὄνομα τὸν τὰ ἐγγὺς ὁρῶντα ἄξιον εἶναι ταύτης τῆς ἐπωνυμίας, etc. Λυδοῦ Ηελοπος ἀποικία, Ρ. colonia, i. e. Peloponnesus (illuc enim colonos ex Lydia deduxerat), Pind. ΟΙ. 1, 3γ. Π. νᾶσος Soph. OEd. C. 697. ΙΙέλοπος ἐν τόποις Æsch. Eum. γο3. Πέλοψ iuscriptæ fuerunt Antiphanis, Eubnli ct Nico-charis comicorum fabulæ. || ΙΙέλοπος νησίδες, ἀριθμὸν ἐννέα οὖσαι, c regione Troezenis sitæ, ap. Pausan. 2, 34,
3.	‖ Agamemnonis ex Casandra filius. Pausan. 2, 16,
6.	‖ Praeceptor Galeni, discipulus Numesiani. Galen. vol. ι, ρ. 5i ; vol. 3, ρ. 137, 168; Paul.Ægin. 3, 20; Plin. Η. Ν. 32, 5.]
[Πελτάζω, Pellam gesto. Xenoph. De vect. 4, 52, Anab. 5, 8, 5; Max. Tyr. Diss. 7, ρ. 74 ed. Cant.; Ap-pian. Civ. a, 70.]
[Πέλται,οἱ, Peltæ, urbs Phrvgiæ majoris. Xenoph. Anab. 1, 2, 10; Strabo 12, ρ. 576, ct Steph. By/., qui adjcct. gent. memorat Πελτηνός. Πελτινὸν πεδίον Strabo ι3, ρ. 629, quod ΙΙελτηνὸν scribendum. G. D. De ejus situ conf. Kiepert. ad Franz. Fünf Inschr. K/einas. ρ. 36. Hasf..]
Πελτάριον, τὸ, Parvula pelta s. cetra. [Athen. .1, ι ρ. 200, F; Lucian. 1). mort. 14, 2, Bacch. 1. Etym. Μ. ρ. 712, 8; Τ hom. Μ. ρ. 676. Eustath. ρ. 544 : Ἀσπιδίσκια, ἤγουν μικρὰ π.]
Πελταστὴς, ὁ, i. significans q. comp. Πελτοφόρος, Qui peltam ad pugnam gestat, Peltatus, Peltasta, Cetratus. Liv. [31, 36] : Nocte cetratos, quos πελτα-στὰς vocant, loco opportuno inter bina castra in insidiis abdiderat. Utroque utitur Xen. llell. : priore,
4,	[3, 15]; posteriore, 2, [4, 12]: opponens τους πελ-ταστὰς τοῖς ὁπλίταις, utpote ferentarios et leviter armatos. Sic ap. Plat. [Ep. 7, ρ. 348, E] : Περιθέουσι πελτασταί. [Eur. Rhes. 311 : Πολλὰ πελταστών τέλη. I*olyb. 4, 75, 4; 80, 8, al. Diodor. x5, 4ἱ, de Iphicrate : Τῶν Ἑλλήνων μεγάλαις ἀσπίσι χρωμένιον καὶ διὰ τοῦτο δυσκινήτων ὄντιον, συνεῖλε τὰς ἀσπίδας καὶ κατε-σκεύασε πέλτας συμμέτρους ... Οἱ μὲν πρότερον ἀπὸ τῶν ἀσπίδιον ὁπλῖται καλούμενοι, τότε δὲ ἀπὸ τῆς πέλτης πελτασταὶ μετιυνομάσθησαν. ‖ Πελταστὴς Ephippi comoedia fuit.]
Πελταστικὸς, ὴ, ὸν, Ad peltastam pertinens. Ap. Plat.
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Leg. [γ, Ρ• Π; 8, ρ. 834, Α] πελταστιχὴ, sc. ἐπι- Α στήμη, Peltastica scientia, h. e. dextre sese protegendi pelta in conflictu eum adversario : ut πελταστικὸς etiam dicitur Qui pelta sese tueri in pugna probe novit. [Plat. Theæt. ρ. i65, D : Π. ἀνήρ* Prot. ρ. 35o,
Α : ΟΙ π.] Unde adv. πελταστικώτατα, Xen. OEc. [21,7], More perilissimorum peltastarum. [Τὸ πελταστικὸν, Cetratorum copiae, ap. Xenoph. Anab, ι, 8, 3, Hell.
4,	5, 16. Ὄπλα χαλκᾶ πβλταστικὰ Polyb. 23, 9, 3. G. D. Lucian. Dial. mort. 14, 2 : Τὸ Μαντινέων π. Hase.]
Πέλτη, ἡ, Pelta, scutum brevius. [Eur. Alc. 5oi : Ζαχρύσου θρῃχίβς πέλτης ἄναξ* Rhes. 3ο 1 : Πέλτη δ᾽ ἐκ’ώμων ... Γλαμπε * hacch. 782 : Ιϊέλτας ὅσοι πάλλουσι. Aristoph. Lys. 563 : Πέλτην σείων κἀκόντιον. Plato Leg.
8,	ρ. 834, Α : Τόξοις καὶ πέλταις.] Plut. Artox. [c. 24] : Τήν τε φαρέτραν ἐνημμένος καὶ τὴν πέλτην φέρων * De fort. Alex. [ρ. 327, Β] : Πτολεμαῖος ὑπερέσχε τὴν πέλτην, sc. τοῦ Αλεξάνδρου, Pelta protexit et tutatus est Alexandrum. Atlien. [ι, ρ. 16, Α] e Xenoph. [Anab.
6,	ι, 10] : Τὸ Περσικὸν ώρχείτο, καὶ κρότων τὰς πέλτας ώκλαζε καὶ ἐξανίστατο, καὶ ταῦτα πάντα ἐν ῥυΟμῷ πρὸς Β τὸν αυλόν ἐποίει, Collisione peltarum plausum excitans. Hesych., [Phot. ρ. 408,18,] et Suid. [aliique grammatici, ut schol. Eur. Alc. 5i6, schol. Plat. ρ. a3o (453 Bekk.), Tim. I^x. Plat. ρ. a 11,] dicunt esse ἀσπίδα quæ non habeat ἴτυν, [ὅπλον κοῦφον ἴτυν οὐκ ἔχον, ἀλλ’ ἐκ μόνη; βύρσης γεγονός Phot., ἀσπὶς ἴτυν οὐκ ἔχουσα, οὐδὲ βοὸς, ἀλλ’ αἰγο; ἡ ὑὸς δέρματι περιτεταμένη, læx. rhet. ρ. 297, 9*1 Eminentem in circumferentia veluti limbum, Umbonem : [Phot. ρ. 408, 11, et] Suidas rursum ίσπίδιον τετράγωνον : Liv., peltam cetrae haud dissimilem esse. Amazonum peltas hederæ folio similes fuisse, auctor Xen. : Plin., Indicæ ficus foliorum latitudinem peltæ eiìigieni Amazonicæ habuisse : Virg. nutem narrat Amn/.onidimi lunatis agmina peltis : innuens lunae semiplcuæ formam habuisse. Ab Hesych. exp. etiam δόρυ et ἀκόντιον : ut a Suida quoque λόγχη et καταπέλτης : sed recte, meo quidem judicio. [Recte ap. Phot. et in Lex Bachm. vol. ι, ρ. 336, 3 : Πέλ-ται• λόγχαι, omisso καὶ καταπέλται, quod ap. Suidam rectè delet Bernhardyus. Hastæ significationem habet C ap. Xenoph. Anab, ι, 10, 12 : Τὸ βασίλειον σημεῖον ... «ετον τινα χρυσοῦν ἐπὶ πέλτης ἀνατεταμένον * quod ἐπὶ δάρατος μακροῦ dixit Xenoph. Cyrop. 7, 1, 4» l.eun-clavio ἐπὶ παλτοῦ corrigendum videbatur.] Η ursum [ap. Etym. Μ. ρ. 660, 27, ὁ πέλτης et] ap. Hesych. re-perio Πέλτη; : quod esse dicit θωράκιον [recte ap. He-sych. legitur θράκιον, quod Suidæ quoque restituendum pro Οωρακικόν. Πέλτη θρακία ap. Dionys. Α. 11.
2,	70], ὅπλον, et εἶδος ταρίχου. Pro eo Suid. habet Πέλτον [vitiose pro πέλτην], terminatione neutra, iisdem verbis exponens. [Πέλτη ... καὶ πελτὸς (?) και πελτάριον ap. Thom. Μ. ρ. 676.] || Πέλτην nonnulli appellant etiam τὸν ποτάμιον κορακῖνον , Coracinum fluviatilem, teste Athon. 3, [ρ. 121, Β. Eo spectat Hesychii et Suidæ explicatio εἶδος ταρίχου.]
[Πελτίδιον, τὸ, i. q. πελτάριον. Schol. Luciani D. mort.
14,	a.]
[Πελτον. Πελτός. V. Πέλτη.]
[Πελτοφόρος, 6, i.q. πελταστής. Pollux ι, 3ο. Xenoph. Cyrop. 7, Ι, 24, Hell. 2, 4, 8, Ages. 3, 4; Polyb. 3, D 43, 2 ; 78, 7 ; Phalaris Epist. 56, ρ. 184, 3.]
[ΙΙελύκιον, τὸ, Securicula. Arrian. Pcripl. mar. Er. ρ. 4, 19· Id· ib. ρ. 10, 35 : Π. καὶ μαχαίρια. Hase.]
[Πέλυντρον vitiose pro πέλλυτρον, quod ν.]
Πέλνξ, s. Πέλυς, Pelvis. Pollux enim 10, c. 22 [§ 78], quod est de vasis in quibus abluuntur pedes et pocula, scribit τὴν λεκάνην a Tragicis vocari πέλυν [rectè codd, πέλλιν] : Eoi es autem πέλυκα [vera scriptura πελίχαν est : ν. Πελίκη] vocare maxime τὴν ξυλίνην λεκάνην, l.igneam pelvim, Ligneum catinum : sc. ἀπὸ τοῦ πεπιλεκηχέναι. Pro eo Hesych. habet Πελικὰν, ut supra docui. [Gcnitiv. πέλυκος memorat Athon. 8, ρ. 392, II. ubi de nominibus in υζ agit. ΙΙέλυκα inter instrumenta coqui refert Pollux 10, u>5.] || Πέλυξ ponitur etiam pro πέλεκυς, Securis. [Phot. ρ. 407, 26 : Πέλεκυς* ὁ δὲ πέλυς βάρβαρον.] Jercin. a3, [29] : Οἱ λόγοι μου ὡς πέλυξ χόπτων πέτραν, Sermones s. Verba mea ut securis in-fidens petram. [Ezech. 9, 2; Aq. Deut. 29,5; 20, 19.] Meminit hujus signif. Eust. quoque [ρ. 383, 7.7; 1636,
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12	, ubi τοῖς μεθ᾽ Ὅμηρον tribuit.] || Affertur πέλυξ [vitiose pro πήληξ] et pro Galea : pro quo ap. Hesy-chiuni πέλλιξ.
Πέλω, Sum, poetice pro εἰμί. [Duo tantum hujus ν. tempora usitata sunt, præsens et imperfectum, quibus epici, lyrici et tragici poelæ utuntur. Nam de prosa; orationis scriptoribus nulla allata sunt exempla præ-ter Melissæ Pythag. in Galei Opusc, myih. ρ. 749: Τᾶς ... γυναικὸς κόσμος ὁ τρόπος πέλει* et Myiæ ib. ρ. 7ὑο : Ἐὰν μὴ ταῖς πρὸς ανδρα κοίταις εὐνίκατος πέλῃ. Quibus tertium accedat Pittaci ap. Diog. L. 1,81: Κροίσον τῶν βασιλήων πολυχρυσότατον πέλειν. Hesych. :
ν μεν καναχὴ
πέλε ■ Γ, 3 : ᾽Ηΰτε περ κλαγγὴ γεράνιον πέλει οὐρανόθι πρό. Hesiod. Ορ. 8α3 : Ἄλλοτε μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε μήτηρ. Pind.01.6,170 : Ἀγαθαὶ δὲ πέλοντι (Dor. pro πέλουσι) • Pyth. ι, 109 : Ὀρθωτὴρ πέλοι • ΟΙ. ι, 72 : Ἄφαντος ἔπελες. Æsch. Prom. 896 : Λεχέων Δώς εὐνάτειραν ἴδοισθε πέλουσαν. Soph. OEd. Τ. 245 : Τοιόσδε τῷ τε δαίμονι τῷ τ᾽ ἀνδρὶ τῷ θανόντι σύμμαχος πέλω * et alibi non raro ap. Tragicos. Imper, ap. Apoll. Rh. ι 3«4 : Μηδ᾽ ὄρνις ἀεικελίη πέλενηι. Cùm adv. Iloin.] II. Ι. [3α4] : Κακῶς δ᾽ ἄρα οἱ πέλει αὐτῇ, Ipsi autem male est, Ipsa autem inopiam patitur : de avi quæ pullis suis dat si quid invenerit. Sic alibi πέλε et πελεν pro Erat, ἦν. [Imperf. ἔπλεν pro ἔπελεν 11. Μ, 11 : Ὄφρα ... ἀπόρθητοο πόλις ἔπλεν.] Πέλεσκε, lon. pro ἔπελε, Erat. [Nonn. Joanu. c. 19, 185 : Ταῦτα δὲ πάντα πέλεσκεν, ὅπως ἔπο;, ἔμπεδον εἴη .... Infin. πέλεμεν Parmeuid. ν. 66 ed· Karst., quod restituendum ib. ν. 104 exSimplicio, pro πέλεναι, πέλει, vel πέλεν , quæ sunt aliorum librorum vitia.] Exp. etiam Fio, γίγνομαι. [Quo non opus.]
νηυσὶ πέλονται. Pind. Islhm. 5, 4 : θαυμασταὶ πέλονται. Soph. Aj. 159 : Σμικροὶ μεγάλων χωρὶς σφαλερὸν 7Γύργου ῥῦμα πέλονται] : unde ap. Apollon. [Rh. ι, i3ao], πι-λέσθω, Sit. Item pro ἐπέλετο [quod Hesych. exp. ἐγένετο, ἐφάνη] dicunt ἔπλετο, per sync. : Od. θ, [571]. Τὰ δέ κεν θεὸς ἡ τελέσειε , Ἢ κ᾽ ἀτέλεστ᾽ εἴη, ὤς οι φίλον ἔπλετο Θυμῷ, Ut animo ejus gratum erit. Positum enim imperf.,nisi aor. 2 malis, pro futuro. [Imopro praesenti, ut H. Β, 480 : Ἤΰτε βοῦς ἀγέληφι μὲγ’ ἔξοχος ἔπλετο* Ζ. 434 : Ἔνθα μάλιστα ἀμβατόςἐστι πόλις και ἐπίδρομον ἔπ/«ετο τεῖχος· Od. Ν , 145 : Ἑρξον ὅπο,ς ἐΟέλεις καί τοι φίλον ἔπλετο • et alibi non raro. Sec. persona II. l. 54 : Βουλῇ μετὰ πάντας ... ἔπλευ ἄριστος • Ψ, 69 : Εὕδεις, οιὐ-τὰρ ἐμεῖο λελασμὲνος ἔπλευ, Ἀχιλλεῦ; Imperfecti vero signif. 11. Ξ , 158 : Στυγερὸς δε οἱ ἔπλετο Θυμῷ * Od. Δ, 44* : Κεῖθι δὴ αἰνότατος Αοχος ἔπλετο. Πελέσκεο et—ero, II. Χ, 433 : Ὅ μοι ... εὐχωλὴ κατὰ ἄστυ πελέσκεο. Hesiod. ap. schol. Apoll. Rh. ι, 156 : Ἄλλοτε δ᾽ αὖτε πε-λέσκετο ... μύρμηξ.] Accipitur et πέλομαι hoc pro γίνομαι, Fio; et sequente ἐπὶ ponitur pro Accido, Ingruo: ad verbum Fio supra : nisi tmesiu esse malis, et ἐπιπέλομαι dici ut ἐπιγίνομαι. Od. Ο, [407] : Νοῦσος ἐπὶ στυγερὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι * Ν, [6ο] : Ἐπ’ ἀνθρώ-ποισι πέλονται. [V. Ἐπιπέλομαι. Πλομένῳ ἐνὶ ὤρῳ pro περιπλομένω dixit Euphorio ap. Tzetz. ad Lycophr. 494 : ν. Meitiek. Anal. Alex. ρ. 97.]
Πέλωρ, ωρος, τὸ, Monstrum, Monstrum immane ingens. Apollon. Arg. ι, [996] : Θεὰ τρεἾεν αἰνὰ πέλωρα, de gigantibus. Iloin. 11. Β, [3α ι]: Δεινὰ πέλωρ α, pro δεινόν πέλωρ, de dracone : unde et Cic. sing. num. vertit Mirabile monstrum : atque adeo paulo post pro eo idem Hom. dicit τέρας μέγα. Idem II. Σ, [410] Vulcanum vocat πέλωρ αἴητον, Magnum monstrum, s. immane : ob portentosam ejus clauditatem deformitatem· que. Adjective etiam usurpatur pro Monstrosus, Portentosus. Apoll. Arg. 2, [39] : Γαίης εἶναι ἔϊκτο πέλωρ τέχος, Monstrosus partus, Portentosa proles. [Id. 4, 1440.] Itidem accipi potest in hoc ap. Eust. hemistichio [Od. 1,428], Πέλωρ άθεμίστια εἰδώς* nam et ipse ihi masculinum esse dicit. [Notui. Dion. 22, 140; a5, 499; Πέλωρ πρόμος · 24, α5γ : Ὑφαινομὲνοιο δὲ πέπλου εὐρυτενὴς ὠγκοῦτο π. μίτος.] || Λρ. Atlien. 14 , [ρ• 6\ο, \, ex Batone Sinopensi] est cl Ζεὺς πέλωρ ubi dicit :
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θύοντας Δυ ττέλωρι [πελώριω (sic) codex epitomes, quod πελώρῳ scribendum, ut ap. Eustath. legitur ρ. 1101, 22. Quam scripturam confirmant superiora Batonis verba ρ. 639, E : Θυσίας κοινῇ; τοῖς Πελασγοῖς γινομέ-νης ἀναγγεῖλαί τινα τῷ Πελασγῷ ἄνδρα , ᾧ ὄνομα ἦν Πέλωρος κτλ ] τραπέζας τε λαμπρῶς κοσμόῦντας προτιθέναι * sed diverso quam superiora significatu : πέλωρ* enim Jovem vocarunt ibi Pelasgi, propterea quod per Peiorum quendam ipsos monuisset Thessalica Tempe terræ motu fissa esse, et ex stagnantibus aquis campos pulcerrimos apparuisse. Quamobrem etiam post occupata illa regione Festum in ejus honorem agitarunt, dictum ΙΙελώρισ, ut fusius ibi exp. Athen. [Quod legitur Πελωρίαν ρ. 6.29, in ΙΙελιόρια mutandum exp. 639] : qui etiam addit, hæc Pelasgorum πελώρια et Romanorum Saturnalia eadem propemodum esse. [Ζῆνα πελώριον, pro ὕπατον, Quint. Sm. 11, 2γ3.]
Il Pro πελωρ significante Monstrosus, Portentosus, Insolens, dicitur etiam Πέλιορος, et Πελώριος. Hom. II. Μ , [220] : Φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον. [Panyasis ap. Steph. Byz. s. ν. Βεμβίνη : Ηελώρου δέρμα λεόντος.] Sic Eur. [Iph. Τ. 1248] de Pythone serpente πελώριον τέρας dicit : et quidam in Epigr. [et Apoll. Rh. 4, 1438], πελώριος λέων. Sed hisce il. πελώριοςβχρ. etiam Ingens, Immanis, ob nionstrosam non solùm naturam aut formam , sed etiam magnitudinem : item Miræ et insolitæ magnitudinis aut formæ. Quo exponi modo potest etiam, quum Hom. dicit Od. Ο, [161] : Ἀργὴν χῆνα πελο,ρον. Et Hesiod. Theog. [159] : Στονα-νίζετο γαῖα πελώρη. [Quint. Sm. 2, 225.1 Fit rursum [179] : Πελώριον ἔλλαβεν ἅρπην • nam et hic Ingentem interpr. [Apoll. Rh. 4, 1682 : Ἐν ὄρεσσι πελωρίη ὑψόθι πεύκη* Athen. 3, ρ. 84, E : ΙΙελωρίοις καὶ ἀγριωτάτοις ζᾤοις. Aristot. Rliet. 3, 7 : Συγγνώμη ὀργιζομένῳ κακὸν φάναι οὐρανόμηκες ὴ πελώριον εἰπεῖν. ‖ De nocte Orae. Sibyll. ι, 3γ5 : Νὺξ ἔσται σκοτόεσσα πελώριος ἤματι μέσσω. ‖ ] Interdum πέλωρος et πελώριος simpliciter redditur θαυμαστὸς, Admirandus, Suspiciendus, Mirus. Easignil. Hom. II. Γ, 167, dicit πελώριον ἄνδρα, Virum admirandum : subjungens mox, ἠΰς τε καλός τε, et quo κεφαλῇ quidem alii sunt μείζονες, verum non ita καλοὶ neque γεραροί. [Aristot. Bhet. 3, 3 , ubi de vocabulis glossematicis agit : Οἷον Λυκόφρων Ξέρξην πέλωρον ἄνδρα Ιὀνομάζει).] Itidem in Epigr.: Μνῆμά τε Μαυσωλοῖο πελώριον · numeratum enim id fuit inter septem miracula. Et 11. Σ, [83] : Τεύχεα πελώρια θαῦμα ἰδέσθαι* adeo enim erant καλά. [Æsch. Prom. 15i : Νεοχμοῖς δὲ δὴ νόμοις Ζεὺς ἀθέτιος κρατύνει, τὰ πρὶν δὲ πελωοια νῦν ἀϊστοῖ. Schol. : Ὁ Ζεὺς καταβαλὼν τοὺς Τιτᾶνας ἐβα-σίλευσε • πελώρια οὖν λέγει καὶ Τιτᾶνες καὶ νόμους αὐτῶν.] Sic ap. Aristoph. Αν. [3αι] πρᾶγμα πελώριον schol, interpr. Rem admirandæ utilitatis, Rem mirum in modum utilem. Gen. πελώρου substantive etiam usurpatus reperitur pro Monstri , Portenti, τέρατος : 11. [E, 741] : Γοργείη κεφαλὴ, δεινοῖο πελώρου, Horrendi monstri, Mirabilis monstri. [EtOd. Κ, 168.] Ubi si metaplasmus non est pro πέλωρος, a nom. πέλωρ, thema statuemusπέλο>ρον, quod idem significet ac πέλωρ substantivum. [Arat. Phænom. 5γ :Ἐσχατιὴν ἐπέχει γίνυος δεινοῖο πελώρου. Hase. Moschus 4, 26 : Τάρβος ἀμειλίκτοιο π. ‖ Hesych. : Ηελώρης, τινὲς εἱμαρμένης.]
II Alias Πέλωρον, Peiorum, dictum fuit unum ex tribus Siciliae promontoriis, quodse. in Italiam vergit. [Nonn. Dion. 13, 3ai : Παρ’ὀφρυόεντι Πελώρῳ. Πέλωρος ἄκρα ap. Ptolem. 3, 4 , nisi Πελωρὶς scribendum. Peiorum vel Peloms ap. Plin. Η. Ν. 3, 5, 10; 8, 14, Silium Ital. 14, 78.] Strabo Πελωρίδα ἄκραν, et Πελο>-ριάδα, appellat. [Πελο,ριλς ap. Strabon. ι, ρ. 22, 23; 5, ρ. 257 (ubi edd. vet. Πελωρίδα), 265-267 , Polvb. τ, 11, 6; 42, 5, Scylac. ρ. 4. Πελωρὶς ap. Thucyd. 4, 25 (ubi accus. Πελωρίδα), Dionys. Ρ. 469 (ex quo l. ΙΙελορὶς vitiosa libri sui scriptura deceptus affert gramm. in Etym. Μ. ρ. 659,51). Inter utramque formam fluctuant codd. Diodori 4, 87 ; 5, 2 ; consentiunt in Πελωρίδος 14, 56. Πελωριάδα Ed. ρ. 5οι, 3. Πελωρίδε: ὄχθαι Nonn. Dion. 2, 395. Π. πέτρην 6, 114.] lude quidam nominatas existimant πελωρίδας [s. πελω-ριάδας] ostreas : Athen. vero [3, ρ. 92, F] παρὰ τὸ πελώριον, quod est Monstrosum vel monstrosæ et inusitatae magnitudinis : quoniam sint μεῖζον χήμης καὶ
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παρηλλαγμένον. Plin, sub finem Ι. 32, peloridas et cha-mæpeloridas in cancrorum genere ponit. Aristot, eas ἐν ἄμμῳ γίνεσθαι auctor est. [Τάς πελωρίδας κόγχας Athen. ι, ρ. 4, C. Clem. ΑΙ. ρ. 164· Οὐδὲ πελωρίδος (sc. Κόγχης) ἐμπλῆσαι τὴν γαστέρα Alciphro 1, 2. Cochlea δῶρον ἐξ ἱερᾶς ΙΙελο,ριάδος ap. Theodorid. Anth. Pal. 6. 224. Apud Athen. p292,D, E,codex modo πελωριάδες^ιυάπι formam postulant Nicandri et Archestrati versus, modo πελωρίδες.] Meminit Etym, quoque [ρ. 659, 5i] et eand. nominis rationem affert, quam Athen. ; postquam enim ex Dionys. Per. [472] attulit, ἠνεμόεσσα πελωρὶς, de Siciliae promontorio, subjungit, πελιορίδα dici etiam Speciem quandam ὀστρέου, παρὰ τὸ πέλωρον, quod significet μέγα, quoniam sc. sit μεῖζον τῆς χήμης καὶ τῶν ἄλλων ὁμοίων ὀστρέων. [Pollux 6, 63 : Κόγ^αι ' Πελωριναὶ (?), ὅθεν ἴσως καὶ αἱ νῦν χαλούμεναι πελο,ριδες ώνομασθησαν. Πελωρικαὶ tacite scripsit Brodæus Miscell. 7, 3.] II Qnod vero attinet ad etymon τοῦ πέλωρ s. πέλωρος , dictum volunt quasi πέλας ὄρους ὢν τῷ μεγέθει, quod magnitudine proxime ad montem accedat, h. e. insolentis et immanis magnitudinis, admirandæ magnitudinis : unde Hesych. quoque exp. μέγας et ὑπερφυὴς. [Α πέλω (quod Etym. Μ. per ὑπάρχο,, schol. Æsch. per πλησιάζω exp.) cto,pa , ἡ φροντίς, derivant Etym. Μ. ρ. GSq extr. , 660, 33 , et schol. /Eschyli Prom. 151. Cujus commenti absurditatem superat alterum quod addunt, ἀπὸ τοῦ πέλας εἶναι τοῦ ᾽Ωρίω-νος. G. D. Anulena Peloris n. pr. feminae in inscr. Rom. ap. Amat. Giorn. Arcad. vol. 28, ρ. 347, 13. Hase.)
[Πέλωρ, ωρος, ὁ, Peior, unus ex Spartis. Apollod. 3, 4, ι ; Hellanicus ap. schol. Apoll. Rh. 3, 1178, 1185. Qui Πέλωρος vocatur a Pausan. 9, 5, 3.]
[Πελώρας, ὄνομα κύριον, Suidas. Nomen ex Πέλα,ρ, ut videtur, corruptum. G. Dmn.]
Πελωρεύει, Hesych. affert pro φανερῶς ποιεῖ, Palam facit. [Ex κελοιρύει corruptum esse conjicit Schneid.]
[Πελώρια. Πελωριάς. Πελώριος. Πελωρὶς. Πέλωρος. V. Πελωρ.]
[Πέλωρος, ὁ, Pclorus, gubernator navis Hannibalis, a quo nomen habere Πελιοριάδα ἄκραν Siciliæ fabulantur Pomp. Mela α, 7, 15, Valer. Max. 9, 8, ext. ι, Sallust ap. Servium ad Virgil. Æu. 3, 411 , et Isidor. Orig. 1417; quod temporum r.ilioni repugnare videtur : ν. T/schuck. ad Pomp. Mel. vol. 3, 2 , ρ. 846. Πελώρου μνῆμα ap. Strab. 1, ρ. 10. Πελώρου πύργος 3, ρ. 171. {i Unus ex Spartis. V. Πέλωρ.]
Πέμμα, τὸ, generaliter dicitur πᾶν τὸ πεπτόμενον : specialiter vero genus quoddam Placentae, Hesych.; qui etiam πέμματα exp. ποικίλα ἐδέσματα. Adeo ut πεμμάτιον nomen comprehendat latius Cocta appara-taque edulia, item Panificium s. Pistorium opus delicatius, quemadmodum Pausan. ap. Eust. [ρ. ι 165, 10] πεμμάτων speciem facit πλακοῦντας ἀναστάτουςβο σελή-νας : perlinebant autem ad mensas secundas. Suid. πέμματα exp. πλακούντια, Phcentulas, in hoc Ι. Ar-riani [Ind. 28, ι] : Οἱ δὲ ξένια ἔφερον, θύννους ἐν κριβά-νοις ωπτημένους, καὶ πέμματα ὀλίγα, καὶ βαλάνους φοινίκιον. ^ Plutarch. [Mor. ρ. 644 , Β] : Οὐ πέμματα καὶ κανδύλους καὶ καρυκείας, ἄλλας τε παντοδαπὸς ὑπο-τριμμάτων καὶ ὄψων παραθέσεις. [Lucian. Nigr. 33 : λ υμών ποικιλίαις καὶ πεμμάτιον περιεργίαις. Plato Rep. 3, ρ. 4ο4 , 1) : Ἀττικῶν π.] Athen. 14 : Πέμματα καὶ τραγήματα. [Alciphro 1,22 : Μέλλησις ἦν πολλὴ περι-στεφόντων τραγημάτων τὰ πέμματα.] In his II. πέμματα specialiter accipitur pro Opere pistorio delicatiori, ut sunt placcntæ : quod latius videre est ap. Athen. 14, ubi δειπνοσοφισταὶ de placentis disserunt. [Libum, Herodot, ι, 160 : Οὔτε οὐλὰς κριθέων πρόχυσιν ἐποιέετο θεῶν οὐδενὶ Οὕτε πέμματα ἐπέσσετο καρποῦ τοῦ ἐνθεῦτεν. Pausan. 8, 2, 3 : Πέμματα ἐπιχώρια ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καθή-γισεν. Suidas s. ν. Ανάστατοι : ΙΙέλανοι τὰ εἰ; Οεοὺς πέμματα. De orthographia perineptum T/.ctzæ commentum est Hist. ι3, 3αγ , et in Cram. Anecd. vol. 3, ρ. 364, 28, duo esse substantiva , alterum πέμα simplici μ scribendum, quod a πέττω derivetur, alterum πεμμα ab verbo πέμπω formatum.]
[Πεμμάτιον , τὸ , Piacentula. Athen. 14, ρ. 645, D: Π. Ηόμενον ἐν ἐλαίῳ* 6/,ö, D: Π. λεπτόν. Alciphro ap. Bernard, ad Theoph. Nonn. vol. 2, ρ. 77.]
"13 πέμπελος
Πεμματολόγος, ὁ , Qui de opere pistorio delicatius Α apparato verba facit, de placentis et opere pistorio delicatiori librum conscripsit, rationem placentarum operisque pistorii delicatioris apparandi tradit. Athen. ι.'ι,[ρ. 648, Λ] quum exposuisset rationem conficiendi χοπτοπλακοῦντος, subjungit, Ταῦτα καὶ ὁ σοφὸς πεμματολόγος Χρύσιππο;. Est autem ille Chrysippus, Tyaneiis, cujus Σύγγραμμα άρτοποιϊκὸν citat idem Athen. [3, ρ.
113, Β]
Πεμμιτουργὸ;, ὁ, Qui pemmata conficit, h. e. omne panificii genus delicatius, s. delicias operis pistorii. Bud. interpr. Pistor dulciarius. [Lucian. Cronos. 13 : ᾽Οψοποιοὶ καὶ π.]
[ Πέμμις, ὁ, η. pr. ap. Zonar. Lex. ρ. 1528. In alio cod. Πέμπις.]
Πεμπάδαρχος, ὁ, Qui quinque militibus præcst : pro quo infra πεντάδαρχος, a πεντάς. Xen. Cyrop. 2, [3,
21] : Οὕτω δὴ οἱ πεμπάδαρχοι αὖ παρῆγον. [Ib. 2, ι, 21, α3 (ubi libri nonnulli πεμτταδαρχῶν tanquam a nomin. πεμπαδάρχης), 26, codicibus partim πεμττταδ— vel πενταδ— praebentibus. Πεμπαδάρχους (ν. 1. —ας) et Β πεμπάδαρχοι (πενταδ— Aid.) Xen. Hipp. 4»9•]
Πεμπάζω sive ΙΙεμπάζομαι, Numero per πεμπάδας : nam Eust. [ρ. 135, 41] exp. κατὰ πέμπε, ἤγουν πέντε, ἀριθμεῖν. Idem etiam πεμπάζειν simpliciter pro ἀριθμεῖν usurpari tradit. [Ilesych.: Πεμπάσασα, ἐξαριθμήσασα. Æsch. Eum. 748 : ϊϊεμπάζετ᾽ ὀρθῶς ἐκβολὰς ψήφων.] Apollon. Arg. 2, [915]: Εἴ τις ἕκαστα πεμπάζοι, Si quis singula enumeret, sc. fluenta quæ ex se Thermodon emittit : ubi schol, πεμπάζειν ait significare ψη-φίζειν et μετρεῖν. [Animo verso, id. 4, 1748: θεοπρο-πίας Ἔκάτοω, Ουμῷ πεμπάζων, ἀνενείκατο.] Passiva
fmedia] voce, sed in act. signil. , utitur Hom. Od. Δ,
412] : Αὐτὰρ ἐπὴν πάσας πεμπάσσεται ἠδὲ ἴδηται, Αέξε-τ*ι ἐν μέσσῃσι, ubi schol, quoque exp. κατὰ πέντε ἀρι-θαήσῃ : paulo antè pro hoc πεμπάσσεται dixerat ἀρι-θμήσει. [Ilesych. : Π., κατὰ πέντε ἀριθμήσει * τὸ γὰρ πέντε Αἰολεῖς πέμπε λέγουσι' καταχρηστικῶς δὲ καὶ ψιλῶς ἐριθμήσει. Similiter Etym. Μ. ρ. 66ο, 3. Coluth. ι ο3 : Ἀγέλην πεμπάζετο ταύριον.] Sunt autem et qui πεμπάζιιν esse dicant Per quinos digitos numero. C [Λpoli. Rh. 4, 35o : Ἐπεὶ τὰ ἕκαστα νόω πεμπά-ισατο xoύρη. G. D. Conf. Otto Jahn. Palamed. ρ. 26. Hase.] ΙΙεμπὰς, άδος, ἡ, i. q. πεντὰς [ut exp. Hesych.J, Numerus quinarius. Aristot. Polit. 5, c. ult. [Ἔπι-τριτος πυθμὴν πεμπάδι συζυγείς δύο ἁρμονίας παρέχεται, ex Platonis Rep. 8, ρ. 546, C, cujus verba etiam lambi.
De V. Ρ. ρ. 276, ct, qui πεντάδιscripsit, Aristid. Quintil. ρ. i5a citant. ΙΙεμπάδες senatorum ap. Dion. Cass.
54,	i3, ubi ν. Ι. πεντάδας. || De semidecuria, i. c. ordine cx quinque militibus constante, Xenoph. Cyrop.
2,	1, 22, 24, uni alii libri πεντάδα et πεντάσιν.] Ap. Eund. legitur etiam Πεμπτὰς, haud scio an pro πεμ-πάς : Bell. 7, [c. 2, 6]: Ἀφ’ ἑκάστης δὲ τῆς πεμπτάδο; εἷς ἡμεροφύλαξ έλείπετο. [Hecte nunc cx aliis codd, πεμκάδοςlegitur, eademque forma ex codd, restituenda Platoni Phaedon, ρ. io$, Α, ubi vulgo πεμπτάς. Nec Pollux 1, 127 , πεμπτὰς aut πεντὰς, sed πεμπὰς scripserat. Simili vitio πεμπτάζειν pro πεμπάζειν scriptum in codice Photii ρ. 408, 24. C. Dind.] Dicitur enim πεμπὰς Numerus quinque militum; quibus qui præcst, D πεμπάδαρχος.
[Πεμπαστὴς,δ,Qui numerat, Numerator. /Esch. Pers.
980 : Τὸν σὸν πιστόν πάντ᾽ οφθαλμόν μυρία μύρια πεμ-πιστάν.]
Πέμπε, .Eolica dialecto pro πέντε, Quinque [Herodot. V. Hom. c. 37 : Καὶ γὰρ ὀνομάζουσιν οἱ Αἰολεῖς τὰ πέντε πέμπε], Ilesych., [Etym. Μ. ρ. 66ο, 3 , schol. Hom. Od. Α, na,] Eiistath. [ρ. 135, 38], atque alii. [Phot. ρ. 4ο8, α4 : Πέμπτα (scr. Πέμπε* τὰ eum Ah-rensio l)e dial. /Eoi. 1, ρ. 4o) πέντε καὶ Αἰολεῖς καὶ Ἴωνες χαὶ Ἀττικοί. Iones et Atticos nominat ratione habita vocabulorum πεμπάζειν ct πεμπάδαρχ^ος, dc quibus deinceps exponit. (ìenit. πέμπων Alcaeo ap. Strab. 13, ρ. 617, restituit Ο. Müllerus : Παχέων ἀπὸ πέμπων ulii vulgo ἀποπέμπων. Similiter Alcæus alibi δυοχαιδέχων ilixer.it.]
[ΙΙέμπελος, ὁ, ἡ.] Πέμπελοι dicuntur Senes admodum decrepiti et capulares, utpote jam orco demit-tciiili, et προπ•μπτέοι. Quod Galcn. quoque docet Dc
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sanit. tuenda 5 [vol. 6, ρ. 162] : Ὀνομάζουσιν τὸν κατὰ τὴν ἡλικίαν ταύτην, πέμπελον , ὡς οἱ ταῖς ἐτυμολογίαις ^αίροντές φασι, παρὰ τὸ ἐκπέμπεσθαι τὴν εἰς ᾷδου δηλονότι πομπήν. [Chœrob. (Ἀη. ρ. 391, 14 : II. σημαίνει τὸν πολλῶν ἐνιαυτῶν ὄντα.] Itidem Suidæ πέμπελος est γέρων , γραῦς, παρὰ τὸ πέμπεσθαι εἰς ἅδην. [Lycophro 682 : Νεκρόμαντιν π. 8ϊ6 : Π. γραῦν. « Πέμπελος χρόνο* Nicet. Chon. Annal. 17,9·“ Schnkid. Eumatli. ρ. 4 >ο : Γυναῖκες τήν ῥυτίδα πέμπελοι καὶ τριπέμπελοι. Const. Manass. Chron. 6047, 6331, 6682. Τυμβογέρων per π. exp. Suidas.] Ilesych. vero πέμπελον exp. non solum λίαν γηραλέον, sed etiam στυ»μύλον , λάλον : est enim senectus garrula et loquax.	03 ; .
[Πέμπελος, ὁ, Pempelus, Thurius, Pythagoreus, ap. Stob. Flor. 79, δα. || Alius ap. Eratostli. Athenæi 10, ρ. 418, Α.]
ΙΠεμπτάζοὰ vitiose pro πεμπάζω. V. Πεμπάς.] Πεμπταΐζω. Πεμπταΐζοντες dicti sunt in ordinato exercitu Quintati, In quinque distributi. Sam. 2, 2, ai. Theod. Exod. 13, 18, ubi conl. Ilexapla. lxx πέμ-7πῃ δὲ γενεᾷ. Schlîusk.]
Πεμπταῖος, σία, αῖον, Quintanus, quo Plin, utitur ea signif, qua etiam Quartanus, Tertianus, ot πεμπταῖος πυρετὸς ap. [Hippocr. ρ. 961, 963, al.,] Alex. Aphr. Probi. [2, 11], Febris quintana, i. e. Quæ quinto quoque dic redit. Aliquid etiam πεμπταῖον fieri dicitur, aut aliquis πεμττταῖος aliquid facere, pro Quinto post die. Hom. Od. Ξ, [257] : ΙΙεμπταῖοι δ᾽ Αἴγυτττον ἐϋῤῥείων [—είτην] ἱκόμεσθα , Quinto die in Ægyptiim Venimus. [Hippocr. ρ. qSG, Η : Ἕκρινε (ὁ πυρετὸς) πεμ-ιτταίοισι, Quintum morbi diem agentibus. Pind. ΟΙ. 6, 89 : Πεμπταῖον γεγεναμένον, Antè quinque dies natum.] Itidem ex Dem. [ρ. 359, 18] : Πεμπταῖα γενέοθαι, Quinto die fuisse. [Diog. L. 7, 184 : Πεμ7ττ*ῖον ἀπελθεῖν ἐξ ἀν-θρώπων.] At Plut. Tab. [c. 17] : Πεμπταῖος ἀπὸ τῆς νίκης ἐν Καπιτωλίῳ δειπνήσο>ν, Quinto a victoria die in Capitolio cœnaturus. Ubi nota ἀπὸ, sicut et in hoc 1. Luciani [Haie. c. 5] : Τὰ νήπια παντελῶς βρέφη , τὰ πεμπταῖα ἐκ γενετῆς η δεκαταῖϊ, Infantes quinque decem ve dies nati. [Plut. V. Æiuil. c. 36 : Πεμπταῖος ἐκεῖθεν ἐν Δελφοῖς τῷ θεᾤ Ούσας.] At Πενταῖος, quod in VV. LL. habetur, itiüemque exp. Quinto die aliquid faciens, eum hoc exemplo, ΙΙενταῖον βλαστάνει, Quinto dic germinat, prorsus mendosum est. Nec enim πενταῖος dicitur, sicut nec τριαῖος, τεσστραῖος, verum πεμπταῖος, ut τεταρταῖος, τριταῖος. [Bœckli. quoque C. Ι. vol. 2, ρ. 473, analogia» contrarium esse docet scripturam tit. My-las. n. 2693, 2 : Πενταῖον προεκπεπλευκώς. Hase.] [Πεμπτάκις, mendose aut nove pro πεντάκις, Alex. Trall. 8, ρ. 43γ. Stucv. Comparaudum πεμπτάφυλλον, de quo ν. s. Πεντάφυλλος.]
Πεμπτὰς, άδος, ἡ, in VV. LL. exp. Quinquennium, siue ulla auctoritate vel exemplo. Pro numero autem quinque militum attuli e Xen. in ΙΙεμπάς. [Vitiose pro πεμπὰς, quod ν.]
[Πεμπτάφυλλον. V. Πεντάφυλλος.]
Πεμπτέος, α, ον, Mittendus. [Lucian. Phal. pr. c. 11 : Π. ὁ ταῦρος τῷ Οεῷ.] At ΙΙεμπτέον, Mittendum est.
[Πέμπτη, ἡ, Pempte. Steph. Byz. : Η., πόλις Αἰγύπτου. Ὁ πολίτης Πεμπτίτης* καὶ νομὸς Ηεμπτίτης.] [Πεμπτήμερος, ὁ, ἡ, (juinqucdialis. Forma Dor. πεμπταμέροις ἁμίλλαις Pind. ΟΙ. 5, 13. Miram vocabuli formam hoc modo explicat scholiasta : Τὸ πεμπταμέροις ποιητικόν τοὔνομα, διὰ τὸ ἀμετάβλητα ἔχειν τὰ ψιλά δασέος ἐπαγομένου. Ὁ τρόπος δὲ οὗτος τῶν Ἱώνων ἐστὶ, διὰ τὸ ἀπὸ τοῦ πέμπτου συγκεῖσΟαι κτλ. Milii quum πεμπτάμερος non mimis vitiosum videatur quam πεμπτὰς pro πεμπὰς scriptum , πεμπαμέροις restituendum esse censeo. Vitium vulgatæ scripturae non fugit Stru-vium, qui πενθβμὲροις conjecit minus probabiliter. G. DiKoonr.]
Πεμπτημόριον , τὸ , Quinta pars [Hippocr. ρ. 58o, 24 : Οσον π. ἡμιχοινικίου], ap. Plat. [Lcg. 12, ρ. q56f C : Τὸ π. τοῦ τιμήματος], Ut τριτημόριον et τεταρτημό-ριον. [Adhibetur ah astronomie ad exprimendas partes sexagesimas vel horæ vel gradus, quas vocamus Minutas. Ilipparch. Ad Phænom. ρ. a'íi, Β : Ἐν ὤραις δ/ καὶ δυσὶ πεμπτημορίοις, Horis 4, l.l. α3α, C : Ἐν β' π. τῆς ὥρας, ο, 24'; 179* D : Ὠρῶν ιδ7 καὶ γ' π., II. 14, 36λ 231, Α et 240, C : Ἐν δ' π. α' ὥρας, ο,
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ι8ι, Β : Ἀ π ἔχει τοῦ πόλου μοίρας λ δ' καὶ γ' π., Abest Α
a polo parti. Î4, ‘36. Hase.]
[Πεμπτήριος, ὁ, i. q. πομπευτὴς, Qui funeream pompam ducit. Greg. Naz. Carm. ρ. 24. Kall. Nic. Dav. in eund. Greg. ed. Dronk. ρ. 29, 32, τὰ π. interpretatur τὰ προπεμτήρια. Has*.]
ΙΙεμπτὸς, ὴ, ὸν, Missus, Mandatus. [De accentu Ar-cad. ρ. 80, 10.] Thuc. 8, ρ. 289 [c. 86] : Άγοντες Αθηναίων ἐς Αακεδαίμονα ἀπὸ τῶν τετρακοσίων πεμπτοὺς πρέσβεις Λαισποδίαν καὶ Ἀριστοφῶντα* ubi tamen et πέμπουσι quædam habeut exemplaria. [Joseph. A. J.
18,	2, 2 : Πέμπτος ὑπ᾽ αὐτοῦ παρῆν ᾽Ιουδαίοις ἔπαρχος.
Id. ib. 3, 2 : Π. ἔλεγεν ἥκειν ὑπὸ τοῦ Ἀνούβιδος. Hase.]
Πέμπτο:, η, ον, Quintus. [Ilom. 11. Π, 197 ·' ΙΙέμπτης στίχος* Od. 1, 335 : Πέμπτος μετὰ τοῖσιν.] Ap. Plut. πέμ-πτος μὴν, Quintilis mensis, quia quintus est ab Januario, a quo annus initium sumit. Vocatur etiam Julius.
Ap. Eund., nec non ap. alios, passim πέμπτη , pro πέμπτη ἡμέρα [Hesiod. Op. 798 : ΙΙέμπτας δ᾽ἐξαλέασθαι* ubi præccdit ἐν δὲ τετάρτῃ μηνός. Aristoph. Nub. 113 ■ : ΙΙέμπτη , τετρὰς, τρίτη] : ut πέμπτη ἐπὶ δέκα, Decima- Β quinta mensis dies. [Πέμπτος ἐπὶ εἴκοσι, Vigesimus quintus, Pind. Nem. 6, 100] Πέυπτη dicitur etiam Quinta pars : ut τρίτη, Tertia pars; τετάρτη, Quarta : itidemque ἕκτη, et sic deinceps. [Τὸ π. μὲρος τῶν ψήφων ap. Plat. Apol. ρ. 3G, Β, Leg. 12, ρ. 948, Α, Pollue. 8, 41, 43, 84, et saepissime ap. oratores. Id omisso minier ο τὸ μέρος τῶν ψήφων scriptum est in Paris. Σ aliisque nonnullis codd. ap. Demosth, quattuor in locis Orationis pro corona , ρ. 260, 261 , 3oa , 310 , sed quinto ejusdem orationis loco ρ. 315 libri omnes τὸ π. μ., ut alibi constanter apud Demosthenem cetc-rosque oratores. ‖ Πέμπτη σπιθαμὴ , Quattuor cubiti eum dimidio, Herodot. 2, 106. ‖ Τὸ πέμπτον, Quintum. Ὑπαιοι τὸ π. Diodor. 19, 77. |J «Πέμπτη, Via quintana, forum rerum venalium in castris. Polyb.
6,	3o, 6 : Δίοδον, ἐπικάρσιον μὲν πρὸ; τὰς ῥύμας, παράλληλον δὲ ταῖς τῶν χιλιάρχων σκηναῖς, ἡν καλοῦσι πέμπτην, διὰ τὸ παρὰ τὰ πέμπτα τάγματα παρήκειν. » Schwkigh.
II Πέμπτη , Feria quinta hebdomadis , Dies Jovis. Nicephorus Pair. Cpol. in Canonibus : Τὰς π. φυλάττειν. C Πέμπτη μεγάλη , Feria quinta antè Pascha. Leo Diae. Hist. (ρ. 1 34, 22) : Ήμερα ἦν ἡ καλουμένη μ. π. καθ’ ἠν ἐπι το πάθος μολὼν ὁ σωτὴρ τὰ σωτήρια τοῖς μαθηταῖς μετὰ τὸν μυστικόν δεῖπνον διδάγματα ἐςεπαίδευσε. Occurrit passim in Liturgia Basilii, ap. Zonarum, Codinuro, al. Νέα πέμπτη, Feria quinta post Pascha, ap. Symeon. Thess. De sacris ordinat, c. 8, ρ. 169. Ducahg. Τὸ Πέμπτον, locus ad quintum milliarium Alexandria, ubi fiebant supplicia. Moschus Prat. spir. ρ. 1084,
C. Hase.]
Πέμπω, ψω, Mitto, Mando. Hom. 11. [Σ, 45α] : Πέμπε δέ μιν πολεμόνδε, πολὺν δ᾽ ἅμα λαὸν ὄπασσε * ut Plut, in Arist. [c. α3, ubi ἐκπεμφθείς] : ΙΙέμποντες ἐπὶ τὸν πόλεμον. [II. Ζ, 168 : Πέμπε δέ μιν Λυκίηνδε • 207 : Πέμπε δέ μ᾽ ἐς Τροίην * 1, a5a : Ἢματι τῷ ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίης Ἀγα-μέμνονι πέμπεν. Æsch. Pers. 33 : Ἄλλους (milites) ὁ μέγας ... Νεῖλος ἔπεμψεν 54 : Βαβυλὼν... πάμμικτον ὄχλον πέμπει· Suppl. 34 : Ἑσμὸν ὑβριστὴν (Ægypti filios) ... πέμψατε πόντονδε* fr. 225 : Οὔπω τις Ἀκτέων᾽ ἄθηρος ἡμέρα κενὸν ... ἔπεμψεν ἐς δόμους. Soph. ΡΙι. 49-* : Β Ἔστελλον αὐτὸν ἱκεσίους πέμπων λιτάς. Dio Cass. 64, 8 : Φιλήματα ὡς ἑκάστοις διὰ τῶν δακτύλων ἔπεμπε.] At Thuc. : Πέμπω σοι περὶ τούτου, Nuntium ad te super hac re mitto. De hoc te per literas admoneo. Idem 8, ρ. 278 [c. 5o) : Πέμπει ὡς τὸν Ἀστύοχον, ut Xen. Cyrop.
5,	[4, ι] : Πέμπω πρός σε, Mitto ad Te. Idem ι, [5, 4J :
Εἰς Πέρσας εκεμπε πρός τε τὸ κοινὸν καὶ πρὸς Καμβύσην, ln Persiam mandavit ad. Idem eodem libro [Ι. c.]: Επεμπε προς τον Κῦρον, δεόμενος αὐτοῦ πειρᾶσθαι ἄρχοντα ἐλθεῖν τῶν ἀνδρῶν, Misit et rogavit. Idem Ilell. 3, [2, ι]: ΙΙεμπ•ι προς αὐτὸν, καὶ ἐρωτᾷ πότερον εἰρήνην ἡ πόλεμον ἔχειν βούλεται. Et Ilell. 6,‘[4, 3] : Πεμψας πρὸς τοὺς ἐφόρους ἠρώτα τί χρὴ ποιεῖν. [Isocr. ρ. 269, C : Ἐμμεῖναι τοῖς λόγοις τοῖς ὑπο τῆς πόλεως πεμ†Οεῖσιν De antid. ρ. 45ο : Ὁπότε μέλλοι πχραπλεῖν ... πεμψας προηγόρευε τοῖς ἄρχουσιν.] Rursum Thuc. 2, [81]: Παρά τε Φορμίωνα ἔπεμπον, κελέοντες ἀμύνειν. [Herodot. 7, 15 : Πέμπει ἄγγελον ἐπὶ Ἀρτάβανον καλέοντα (αὐτόν).] Itidem Plut.
De dco Socr. : Ἔπεμψαν ἡμᾶς, κελεύοντες ὡς τάχιστα
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ἥκειν πρὸς αυτούς. Idem in Amat. Narr. [ρ. 772,0]: Πέμψας γὰρ ἤτει νεανίας χιλίους, Misit qui peterent. Aliquanto post [ρ. 775, Α] : Πέμπουσι Θηβαίοι ἐςαιτοῦν-τες τοὺς Φώκου φονεῖς, Mittunt qui Phoci interfectores sibi dedi postulent, ln quibus ll. subaudiendus relin-quititr accus, πρέσβεις vel πρέσβυν , sicut et in Epist. Philippi ap. Dem. [ρ. 162, 6] : Πέμψαντος ὑπὲρ αὐτῶν ἐμοῦ πολλάκις· et ap. Xen. C^rop. 6, [2, 7] : Πεπομφέ-ναι δὲ Κροῖσον καὶ εἰς Λακεδαιμονα περὶ συμμαχία;. [Herodot. 5, 12 : Τὴν ἀδελφεὴν ἐπ᾽ ὕδωρ ἔπεμπον * 7, 175 : Ἤρακλέα ἐπ᾽ ὕδωρ πεμφθέντα. Cùm accus, loci Soph. OEd. C. 1770 : Θήβας δ’ ἡμᾶς τὰς ώγυγίους πέμψον • OEd. Τ. 7ΐ>ι : Ἀγρούς σφε πέμψαι. Cùm accus, ὁδὸν Soph. Aj. 769 : Βραοεῖανἡμᾶς ἆρ᾽ ὁ τήνδε τὴν ὁδὸν πέμπων ἔπεμψεν. Cùm dat. Nomi. Joann. c. 12, 44 : Ὄφρα καὶ αὐτὸν Λάζαρον άχλυόεντι πάλιν πέμψωσι βερέθρῳ.] Item πέμψας κήρυκα , Pausan. Att. Et πέμπειν τὰς βοη-θείας, Mittere suppetias, Polyb. [.Escli. Eum. 698 : Ἀρωγὸς δ᾽ ἐκ τάφου πέμπει πατὴρ. Soph. OEd. Τ. 189 : Εὐῶπα πέμψον ἀλκάν.] Jungitur etiam eum infin., ut Xen. Ilell. 3, [ι, 7] : Πέμπουσιν οἱ ἔφοροι, ἀπολιπόντα Αάρισσαν, στρατεύεσθαι ἐπὶ Καρίαν, Mandant ut relicta Larissa in Cariam expeditionem faciat, ubi subaudiri potest κελεύοντες / ut paulo antè in 1. quodam Plutarch!. ‖ Dimitto. Hom. Od. Ο, [74] : Χρὴ ξεῖνον παρε-όντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν* Κ , [ι8] : Ὁδὸν ῇτεον, ἤδ᾽ ἐκέλευον Πεμπέμεν * οὐδέ τι κεῖνος ἀνήνατο , τεῦχε δὲ πομπήν * 11. Ω, [43ο] : Πέμψον δέ με σὐν γε θεοῖσι, Dimitte me. Verba Priami ad Achillem profecturi. [Herodot. ι, 116 : Τὸν Ἀρτεμβάρεα πέμπει.] || Procul amando. Od. Ι, [461] : Ιον κριόν ἀπὸ ἕο πέμπε θύραζε. Eur. [Hec. 99] : Ἀπ᾽ ἐμᾶς τόδε παιδὸ; πέμψατε, Procul hoc avertite et depellite a filia mea. |j Demitto. Hom. II. Φ, [47] : Ὅς μιν ἔμελλε Πέμπειν εἰς ἀΐδαο, καὶ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι, Ad orcum s. Orco demittere : ut Virg., Demiserit orco. [ || Emitto. De terra fruges ferente Soph. Ph. 1162 : Ὅσα πέμπει βιόδωρος αἶα. Σφαίραν πέμπειν, Pilam jacere, ap. Pollue. 9, 107. De voce emittenda Soph. Ph. 1445 : Ὧ φθέγμα ποθεινὸν ἐμοὶ πέμψας • 846 : Βαιάν μοι πέμπε λόγιον φάμαν. Æsch. Pers. 969 : Πέμψω πολύδακρυν ἰακχάν* quod paullo post ἥσυ, dicit. «Οὐ λοίδορα ῥήματαπέμψας inscr. Gru-teri ρ. 656,2. » Hkmst.] ‖ Ponitur et pro Immitto. Quo refer πέμπειν φόβους ap. Plat. [Tim. ρ. 4», D], quod Cic. interpr. Incutere terrorem. [De somnio, Soph. ΕΙ. 460 : ΙΙέμψαι τάδ᾽ αὐτῇ δυσπρόσοπτ᾽ ὀνείρατα. De malis, Phil. 1266 : Μέγα ... πρὸς κακοῖσι πέμποντες κα-κόν.] Item pro Mitto in, Impono. Quo perlinet quod ex Aristoph. [Ran. ιο3γ] affertur, Ἔπεμπε τὸ κρόνος, Caleam mittebat in caput suum, Sibi imponebat et induebat. [Prava interpunctione usus Il.St. ἔπεμπε, quod ἐπόμπευεν hoc 1. significat, ad τὸ κράνος rettulit, quod a proximo περιδησάμενος pendet.] |j Deduco, Veho, Transveho, Trajicio. Hom. Od. Π, [228] : Φαίη-κές μ᾽ ἄγαγον ναυσίκλυτοι, οἵτε καὶ ἄλλους Ανθρώπους πέμπουσιν ὅτις σφέας εἰσαφίκηται. Cui similem locum habes in Ηορθμευς. E, [ 140] : Πέμψω δέ μιν οὔπη ἔγωγε • Οὐ γάρ μοι παρα νῆες ἐπήρετμοι καὶ ἑταῖροι, Οἵ κεν μιν πέμποιεν ἐπ᾽ εὐρία νῶτα θαλάσσης, Qui vehere ipsum possint. [Soph. Tr. ὑ71 : Τοσόνδ᾽ ὀνήσει τῶνἐμῶν ...πορθμὼν, ὁθούνεχ᾽ ὑστάτην σ᾽ ἔπεμψ᾽ ἐγώ.] Prius autem πέμψω reddere queasTransvehendum ac transmittendum curabo. Ex Eod. affertur πέμπω νέεσθαι pro Deduco, Duces præbeo reditus. [Od. Δ, 8 : Τὴν ἄρ᾽ ὅγ᾽ ἔνθ᾽ ἵπποισι καὶ ἅρμασι πέμπε νέεσθαι Μυρμιδόνοιν προτὶ ἄστυ * et Ν, 2ο6. Cùm inliu. ἄγειν Od. Ω, 4*9 : Τοὺς δ᾽ ἐξ ἀλλάων πολίων οἶκόνδε έκαστον πέμπον ἄγειν ἁλιεῦσι. Cùm infin. ἕπεσθαι II. Π, 575-, ἰέναι Od. Ξ, 3q6 ; ἱκάνειν Od.A, 29; φέρειν II. Η, 454 J φέρεσθαι 68ι.] ‖ Πομπήν πέμπειν alii interpretantur Ducere pompam, alii Celebrare pompam et ludum. [Herodot. 5, 56; Aristoph. Eccl. 757 ; Thucyd. 6, 56, ubi alia exx. attulit Dukerus.] Quo utitur tum Dem. [ρ. 47, 13], tum Plato Rep. ι, [ρ. 327, Α] : Ηομπὴν οἱ θρᾷκε; ἔπεμπον. [Omisso quod ex universa sententia intelligitur πομπὴν Aristoph. Ran. ιο3γ : Πρώην γοῦν, ἡνίκ ἔπεμπεν , τὸ κράνος πρῶτον περιδησάμενος τὸν λόφον ἤμελλ᾽ ἐπιδήσειν • ubi schol, per ἐπόμπευεν exp., Pompam agebat. Lex rhet. ρ. 289,10: Πέμψαι · οὐ μόνον τὸ ἀποστεῖλαι, ἀλλὰ καὶ τὸ πομπεῦσαι. Menander ab Suida cit. : Μικρὰ Παναθήναια ... δι᾽ ἀγο-
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ρᾶς πέμποντα. « Πέμπεσθαι etiam dicitur res quæ in pompa ducitur, portatur, aut exhibetur. Herodot. 2, 49 : Τὸν φαλλὸν τὸν τῷ Διονύσῳ πεμπόμενον , Qui in Bacchi pompa portatur. » Βευηοκ. Τὰ ἐπινίκιαπέμπειν, Triumphum ducere, Dio C.iss. 36, 18; 3γ, 6, αι, al.] Ι! níanoaaiproAccerso, ex Eurip. [Hec. 97 7 : Τί χρῆμ᾽ ἐπεμψω τὸν ἐμὸν ἐκ δομών πόδα; Soph. OEd. C. 602 : ΙΙῶς δῆτά σ᾽ ἂν πεμψαίνθ᾽, ὤστ᾽ οἰκεῖν δίχα; quod schol, exp. μεταπέμψαιντο. Pro activo πέμψαι ap. Soph. OEd. Τ. 556 : Ὡ; χρείη μ᾽ ἐπὶ τὸν σεμνόμαντιν ἄνδρα πέμψα-σθαί τινα. || Iníin. πεμπέμεν ap. Ilom. Od. Κ, 18, Ο, ιό; πεμπέμεναι Od. Η , 227 , Ν, 48. Perf. πέπομφα Plat. Ερ. 2, ρ. 31 α, D, Eryx. ρ. 392, C, Lucian. Alex, c. 32, Phalaris'Ep. 110, ρ. 318; 133, 146. Ἐπεπόμ-φει ρ. 3g, 22. Rarioris usus est perl. pass. πέπεμμαι, uro quo plerumque verbo ἀπεστάλθαι aliisve usi sunt, l*hot. ρ. 412,4 : ΙΙεπεμμένην λέγουσιν, οὐ μόνον ἀπεσταλ-μίνην • quæ gl. referenda videtur ad Demosth, ρ. 672 extr. : Τῆς ἐπιστολῆς ὑμῖν ἐκείνης πεπεμμὲνης • ubi alii libri πεμφθείσης vel ἀπεσταλμένης. Lucian. Alex. c. 3a: Τὰ πεπεμμὲνα βιβλία. Scriptor ignotus ap. Stiid. s. ν. Τροχαῖον : Παρὰ τοῦ στρατηγού πεπεμμένοι. Dio Cass. 5o, i3. Conf. Καταπέμπω. C. Dikd.]
Πεμπώβολος, 6, ἡ, Qui quinque obolorum est, Quinque obolis valens, i. q. πεντόβολος, s. πεντώβολος, Suid. U ΙΙεμπιὑβολοι sive Πεμπώβολα dicuntur etiam Veruta in quinque mucrones fissa. Ilesych. πεμπωβό-λους exp. πέντε οβελίσκους ἐχ μιᾶ; λαβῆς συνεχοαένους τριαινοειδῶς, ut sunt hastilia quinque cuspidibus s. venibus prælixa. Eust. πεμπώβολον dicit esse Cumanum vocab. et instrumentum ἐκ πέντε ὀβελῶν συνεστη-κό;. Utitur autem Hom. II. Α , [463] et Od. Γ, [460] : Νέοι δὲ 7rap’ αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσίν. [Il.St. s. ν. Οβελός:] llinc Πεμπώβολον, Veru quinque cuspides habens, Veru qiiinqtiefiduin. Hom. II. Α : Νέοιδὲπαρ᾽ αὐτὸν ἔχον πεμπώβολα χερσὶ, Tenebant manibus quin-quelidum quisque veru. Eust. autem fuisse instrumentum coquinarium πενταδάκτυλον, et ceteros τρισὶν ὀβε-λοῖς, at solos Cumæos, gentem Eoi icam, πεμπωβόλοις usus fuisse tradit. Ab illis autem et hanc ν. profectam esse : ut .Eoles πέμπε pro πέντε dicunt. Quod si quis πεντώβολον dicíit, inquit, Quinque obolos significat. Ibid. tamen τρεῖς ὀβελοὺς posse τριώβολα nominari scribit. [Male πεμπόβολα ap. Pollue. 1, 33.]
Ιίεμφελα, Hesychio δύσχολα, τραχέα : item βαθέα. [Quod potius δυσπεμφελα.]
[Πεμφηρὶς, ίδος, ἡ, Pisciculus nescio tjnis ap. Numen. Athon. 7, ρ. 309, F : Κόκκυγ᾽ ἡ ὀλιγας πεμφηρί-δ*ς. ScHWKIGH.]
Πεμφιγώδης, 6, ἡ, Referens πέμφιγα : π. πυρετοὶ, ap. Ilippocr. Epici. 6, artic. 29 ^>. 116f>], quod quidam, teste Galeno, exp. πνευματώδεις : vel τοὺς μετὰ φλυκταινών : ipse vero ait πεμ:μγώδεις intelligi posse etiam πὺς οἷον σπινθήρων εξαλλομενων καὶ ἀπαντώντων τῇ χειρὶ Οίχντασίϊν ἀποστέλλοντας : ut qui et ϊινευματώδεις sunt et πυρώδεις. In qua sententia qui sunt, auferunt verbum ἰδεῖν, quod in quibusdam exempli, legitur. Qui vero id non auferunt, intelligunt vel τοὺς μετὰ φλυκταινών, vel τοὺς τῆς ψυχῆς άπτομένους. Πευφιγώδης πυρετὸς, inquit Corr., Flatulcnta s. Inflata febris. Est differentia fibris ;ip. Ilippocr. Epidem. 6. Sed quam plerique vario modo interpretati sunt, ut scribit Galeo. Alii diariam febrem intelligunt, natam spiritibus incensis, quæ et πνευματώδης, i. e. Spirituosa, a quibusdam propterea dicitur. Vel πεμφιγώδης πυρετὸς dicitur, ut ait Galen. ἐν ταῖς Γλώσσαις [ρ. δὐα], νοτίδος μεστὸς, h. c. Febris madens et humida, ab effluvio quodam aeroso et vaporoso per cutem sæpius erumpente. Vel ea febris sic vocatur, quæ veluti exilientium et manui occurrentium scintillarum opinionem præbet. Vel ita appellatur pestilens ἡ μετὰ πεμφίγων, (Juaeciim pustulis efflorescit. [Auctor Delin. med. ρ. 045, 56 Bas. : Η. πυρετὸς ὁ διὰ τὴν ἐπίτα-ϊϊν τῆς Οερμα-οίας φλυκτίδβς naρὰ τὸ στόμα παρασκευάζων.] Verum Gal. in eam sententiam inclinat, ut diaria intelligatur, quæ in spiritibus incensis et interdum putrentibus consisüt. Quanquam et per πεμφιγώδη possit intelligi σύνοχος non putris, quam ob id Inílativam vulgus practicorum vocat, quod sanguinis calore febrili ferventis copia, venæ omnes plurimum sint inflatæ,
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Α ct sanguine flatuoso ac bullante plenæ. [Theophil. l)e puls. ed. Ermeriiis. ρ. 7, 20. Hase.]
Πεμφιδώδης, i. q. πευφιγώδης. Unde ap. Ilesych. Πεμφιδώὃ εις 7τυρετοὶ, φλυκταινώδεις, πνευματίαι. Non dubium vero est quin ad Ilippocr. 1. c. respiciat, ubi πεμφιγιὑδεις legit Galenus, itidemque exponi scribit τοὺς πνευματώδεις, vel τοὺς μετὰ φλυκταινών.
Πέμφιξ, ῖγος, ἡ, Flatus, πνοή : cujussignif. exempla Galen. ap. Ilippocr. Epidem. 6, Comm, ι, art. 29 [vol. 9, ρ. 385] affert ex Sophocle [ex Colchidibus : Ἀ πῇ ξ? πέμφιξ ὡς ἰπνοῦ σελασφόρου · et Salmoneo : Κεραυνία πέμφιγι] : item ex Æscnvii Prometheo vincto : Εὐλαβοῦ Βρόμον καταιγίζοντα, μή σ᾽ ἀναρπάσῃ Δυσχειμέρῳ πέμφιγι τρέψας ἄφνο,. [Non leguntur hæc verba in fabula supers lite : quamobrem Prometheum vinctum pro Soluto nominatum esse conjecerunt viri docti.] || De radiis solaribus, ἐπὶ τῶν ἀκτίνων αὐτῶν, inquit ibid. Galen., videtur usurpasse Soph, in Colchis [Colchidibus] : Κἂν ἐθαύμασα τῇδε σκοτιῶν [τηλέσκοπον lient Ι.] πέμφιγα χρυσέαν ίδιον. Itidem Æschyl., Ἐξ ἀντιαίαςοὔτε Β πέμφιξ ήλιου Προσδέρκεται. [Phot. ρ. 409, ι ο : Πέμφιξ, πνοή • Αἰσχύλος Ξαντρίαις ἐπὶ τῶν ἀκτίνων.] ‖ Pro Gutta, ἐπὶ τῆς ῥανίδος, usurpavit idem Æschylus in Prom, [soluto, ut videtur] : Ἐξευλαβοῦ δὲ μή σε προσβάλλῃ στόμα Πέμφιξ. Idem in Pentheo : Μηδ’ αἵματος πέμφιγα πρὸς πέδῳ βάλῃς. Prognosticorum vero major pars πέμφιγας accipi scribit ἐπὶ τῶν κατὰ τοὺς ὄμβρους σταγόνων. ‖ Ibici, affert exemplum ex Sophocle, ubi ἐπὶ νέφους, pro Nube, positum videtur. Quibus addit quædam ex Callim., Ibyco et Euphorione : quæ quoniam mendo non carent, aliis ibi videnda reliqui. Haec igitur ex Galeno. Itidem Ilesych. πέμφιξ exp. πνοή, ψυχὴ [Hac signif. Lycophro 1106 : Οἰκτρὰ δὲ πέμφιξ (codex unus πεμφίς) Ταίναρον πτερύξ•ται · ubi per ψυχὴ exp. schol, et Tzctz. Ib. 686 : Ἀκούσει κείθε πεμφίδων (πεμφίγων cod. Par. A) ὄ7τα• quod Tzetz. exp. ψυχών, παρὰ τὸ πέμπεσθαι* εὐπόρευτοι γὰρ, ὡς λεπταὶ καὶ αερώδεις , αἱ ψυχαί], καὶ αἱ τοῦ ἡλίου ἀκτῖνες. |] Item Pustula, Bulla ex cute erumpens. Euryphon medicus ap. Galen. Ι. c. : Οὐρέει ὀλίγον ἑκάστοτε, καὶ κάει, καὶ ἐφί-C στχται πέμφιξ οιον ἐλαίου χλωρὴ, ὥσπερ ἀράχνιον, ὶ e-rum , inquit Galen., videtur πέμφιγα vocare non totam φλύκταιναν , sed μόνον τὸ περιγράφον αὐτὴν ἔξωθεν ἀραχνιῳ παραπλήσιον. Pro Bulla vero, quæ in aquis et humidis quibuslibet flatu quodam extruditur et supernatat , dicitur a Nicandro Ther. 272 : Αἱ δὲ πελι-δναὶ Φλύκταιναι πέμφιξιν ἐειδόμεναι ὑετοῖο, Δῆγμα πέριξ πλάζονται* ubi schol, exp. φυσαις, ταῖς ἐν ὕδατι γινόμενα ι; πομφόλυξ ι.
Πεμφὶς, ίδος, ἡ, i. q. πέμφιξ. Hesych. : Πεμφίδες, πομφόλυγες, πτηνῶν ψυχαί. Itidem πέμφιξ significat πομφόλυγα et ψυχήν. [Lycophronis exx. ν. s. Πέμφιξ.] Πεμφρηδὼν, όνος, ἡ, Pemphredo, insectum σφηκῶ-δες, ex vesparum genere, majus formica, minus api, aligerum, albo nigroque colore varium : montes sal-tusque amat, et ex fruticum floribus melleos succos carpit : inde in cavas quercus devolat, ut tradit schol. Nicandri. Meminit vero ejus Nicander ΑΙ. 183 : Μέλισσαι, Πεμφρηδὼν, σφῆκές τε καὶ βέμβικες ὄρειαι · Ther. [812] : Ὀλοοςσ&ὴξ, Πεμφρηδὼν ὀλίγη τε. Existimatur Ü hoc insectum idem esse eum Aristotelis τενθρηδόνι, ut quæ etipsa crabronibus non absimilis sit, sed varia, et latitudine similis apibus. [Epiphan. 1.1, ρ. 3oi,C: Ωσεὶ μύρμηκος καὶ π. τῶν ὀδυνοποιῶν, ἐκ πετεινῶν κνο>-δάλων δρμωμὲνων. Hase. Conf. Demetr. De cloc. § 3o4.J [Πεμφὼς, ὁ, nomen regis Ægypti, quod Eratosth. ap. Georg. Sync. ρ. 95, C, interpretatur : ὅ ἐστιν Ἤρα-κλείδης. In notis ad hunc Ι. ap. Vignol. Chronol. S. vol. 2, ρ. 739, suspicatus sum pro Πεμφὼς legi oportere Σεμφὼς. Nam id Ἤρακλείδην, i. e., Subolem Herculis, significat. Plura Ι. c. a me dicta sunt. Jablonsk.] Πέμψις, ει»,ς, ἡ, Missio. [Herodot. 8, 54 : Τῆς πέμ-ψιος τοῦ κήρυκος.] Thuc. 7 : Καὶ τὸν προτέραν πέμψιν τῶν νεῶν ποιήσασθαι, i. e. ἀποστολήν [ut exp. Phot. et Suid. Dio Cass. 78, 34 : Τὴν πρώτην ἑκατέρου περὶ τοῦ ἑτέρου π. Νικητηρίων πέμψις, Triumphus, ap. euiid. 44, 4' i 44• G- D. Figurate Epiphan. t. 2, p. 242, C : Μετὰ -ὴν π. τῆ; μάστιγος αὐτοῦ. Hase.] || At Ilesych. exp. ἐνχυρασμός [ἐνεχυρασμός].
[Πενεὰς, άοος, ἡ Peneas. Phot. Bibi ρ. 5o5, 6, ex
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Asterio : Τῆς Πενεάδο; οὖσα πολιτείας * πολίχνη δὲ αὕτη τῆς Παλαιστίνης.]
ÎΠενεστεία, ἡ. V. Πενέστης.]
Πενέστερος. Πενέστατος. V. Πένης.]
Πενέστης, ὁ, [πενεστὴς ap. Ammon. ρ. 111 accentu vitioso. Steph. Byz. : Πενέσται, ἔθνος Θεσσαλικόν. Ὀ τόνος βαρὺς, ὡς Ὀρέστης, Θυέστης,] Servus famulus, cujus opera quum aliis in laboribus utimur, tum in colenda terra. Eur. Phrixo, Αάτρις πενέστης ἀμὸς ἀρ-χαίων δόμων. [Adde Heracl. 63q : *Γλλου πενέστης.] Apud Thessalos πενέσται dicti feruntur οἱ μὴ γόνυ, δοῦλοι, sed οἱ διὰ πόλεμον ἡλωκότες, Servi bello capti, ut Εἵλωτες apud Lacedaemonios, Κλαρῶται apud Cretenses. Archemachus Εὐβοϊκ. 3 scribit Amææ incolarum eos, qui in Boeotiam migrare nolebant, sed ἐνε-φιλοχώρουν, Thessalis se in servitutem dedidisse, eo pacto ut ab ipsis nec exigerentur ex regione, nec occiderentur, promisisseque se ipsis agros culturos e$ τὰς συντάξεις ἀποδώσειν. Itaque ἀπὸ τοῦ κατὰ τὰς ὁμολο-γίας καταμεῖναι, tunc quidem dictos fuisse μενέστας, postea autem πενέστας : multos vero eorum ipsis dominis fuisse locupletiores. [Eadem tradit Phot. ρ. 409, 18, ex eoque Suid.] Eosdem vocatos fuisse Θετταλοι-κέτας [Sic ap. Alhen. et in cod. Vat. Hurpocr. : Οεττα-λικάς ap. Phot. ρ. 409, 16, Suidam in cod. Paris. A (nam vulgo θετταλικούς), et in cod. uno llarpocratio-nis, cujus libri meliores Οετταλικέτας, ex quo veram scripturam Οετταλίκτας eruit Bernhardy ad Suid. vol. 2, 2, ρ. 176, 9], Thessalorum famulos, a ministerio servitioque, quod Thessalis præstabant, auctor est Philocrates Thessalicorum Ι. 2. [Hæc ex] Athen. 6, [ρ. 264, Α, Β. Demosthenem ρ. 687, 2, citant] Suidas et Harpocr. [Qui copiosius de Penestis dixisse refert Staphylum ἐν τῇ γ' περὶ Θετταλῶν. Aliorum grammaticorum locos indicavit et partim emendavit Ruhnk. ad Tini. ρ. 212-214.] Dicit igitur Philoxenus Thessalus ap. Xcn. Hcll. 6, [ι, 11] Thessalos facile posso naves ἀνδρῶν πληροῦν, τοσούτους καὶ τοιούτους ἔχοντας πενέστας. Ap. Euiul. ibici. 3 [non 3, ul ap. Harpocr. legitur, sed 2, 3, 36] quidam τοὺς πενέστας ὤπλισεν ἐπὶ τοὺς δέσποτας. Sic Aristoph. Vesp. [1272] : Μόνος μό-νοισι τοῖς πενέσταισι ξυνῆν τοῖς θετταλῶν, Αὐτὸς πενέστης ὢν έλάττο,ν οὐδενός • pro δούλοις, Οησί. [Theocr. 16, 35: Πολλοὶ ἐν Ἀντιόχοιο δόμοις ... ἁρμαλιὰν ἔμμηνον ἐμετρή-σαντο πενέσται. Arcesii, ap. Diog. L. 4, 31 : Πολλῶν πενεστέων ubi ν. Jacobs, vol. 8, ρ. 189. Pauperem, quales sunt penestæ, significat ap. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 3oo : Ἕκ τε πενέστεο, κὴξ ὀλιγησιπύου ... Αεωνί-δεω. Diog. L. 7, 16 : Ἦσαν δὲ περὶ αὐτὸν (τὸν Ζήνωνα) καὶ γυμνορρύπαροί τινες, ὥς φησι καὶ ὁ '1 ίμων « Ο†ρα πενεστάιυν σύναγεν νέφος, οἳ περὶ πάντιον πτωχότατοι τ᾽ ἦσαν καὶ κουφότατοι ρρστοὶ ἀστων. »] Aristot. Polit. 2, 3, eos vocat Ιϊενεστείας,Servitia, Famulitia : ubi dicit τοὺς γεωργοὺς qui ἀποφορὰν φέοουσι, si sint τῶν κτημάτων κύριοι, esse multo magis χαλεποὺ; καὶ φρονημάτων πλήρεις, quam τὸς παρ’ ἐνίοις εἱλωτείας τε, καὶ πενεστείας, καὶ δουλειάς. Et ibid. 7 : Ἢ θετταλῶν πενεστεί α πολλάκις ἐπέθετο τοῖς θετταλοῖς • ὁμοίως δὲ τοῖς Λάκιοσι καὶ οἱ είλωτες* ὥσπερ γὰρ ἐφεδρεύοντες τοῖς ἀτυχήμασι διατελοῦσι. Hesych. generaliter πενέσται exp. οἵτινες εἰργάζοντο τὴν γῆν, ἐργαΤαι πένητες : ut dici videatur de Pauperioribus, qui ditioribus mercede serviunt in colendis agris aliisve laboribus obeundis : cujusmodi et οἱ θῆτες : videntur certe denominati παρὰ τὸ πένεσθαι, q. e. ἐργά-ζεσθαι simul et πενητεύειν. [Cùm Romanorum clientibus comparat Dionys. Α. R. 2, 9, quorum tamen eum non fugit conditionem fuisse longe honestiorem : Ἐκάλουν δὲ Ἀθηναῖαι μὲν θῆτας τοὺς πελάτας ἀπὸ τῆς λατρείας, θετταλοὶ δὲ πενέστας, ὀνειδίζοντες αὐτοῖς εὐθὺς ἐν τῇ κλή-σει τὴν τύχην. De servis Tyrrhenis id. 9, 5 : Συνεληλύ-θεσαν ἐξ ἁπάσης Τυρρηνίας οἱ δυνατώτατοι τοὺς ἑαυτῶν πενέστας ἐπαγόμενοι.] Sunt tamen qui Thessalicos πε-νεστας dicant fuisse ἔθνος τὴν ἐπωνυμίαν ἔχον ἀπὸ Πε• νέστου, qui genus referret ad Thessalum , lilium Herculis : quomodo ex Plat. Leg. [6, ρ. 776, D] affertur τὸ πενεστικὸν θετταλῶν ἔθνος : attamen appellative expositum , Servilis apud Thessalos turba.
[Πενηθεία, ἡ, Divinitatis inopia. Gregent, in Disp. c. Judæos ρ. 197 : Ὑμῶν τὴν πενηθεΐαν, κἀκείνων τὴν πολυθεΐαν. Süicer.]
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Α Πένης, [Πένεις ap. Boeotos : ν. Chœrob. Can. ρ. 59, 29 i 202, 3a. Æolicum ap. Etym. Μ. ρ. 675, 3ι,]ητος, ὁ, ἡ, Pauper, Inops; proprie Qui labore victum quærit : at πτωχὸς, Mendicus, Qui nil habet nisi quod ostia-tim acceperit. Item ὁ πένης ζῇ φειδόμενος, καὶ τοῖς ἔργοις προσεχών, οὔτε περιγίνεται αὐτῷ μηδὲν , μὴ μὲντοι μηὃ᾽ ἐπιλειπει, ut Aristoph. PI. [553] docet : adeo ut esse πένητα, probrosum adeo noq sit ut esse πτιοχόν. Itidem Ammon. [ρ. 111] πένητα esse dicit τὸν ἀπὸ τοῦ ἐργάζεσθαι καὶ πονεῖν ποριζόμενον τὸν βίον : at πτωχόν esse τὸν επαίτην. [Xenoph. Mem. 4, 2, 37 : Τοὺς μὲν μὴ ἱκανὰ ἔχοντας εἰς ἃ δεῖ τελεῖν πείνη τας καλῶ, τοὺς δὲ πλείω τῶν ἱκανῶν πλουσίους. Πείνη τε ς ἄνθρωποι Herodot. 9, 5ι. Π. ἀνὴρ Soph. ΡΙι. 584, Plato Leg. 4, ρ. 729, C-Eurip. Med. 561 : Πένητα φεύγει πᾶς ... φίλος· Andr. 641 : Πένητα χρηστὸν ... γαμβρόν • ΕΙ. 1139 : Πένητας. ἐς δόμους* 372 : Γνώμην τε μεγάλην ἐν πένητι σώματι.] Plut. [Mor. ρ. 809, Α] : Χρηστὸς οὗτος ὢν πένης ἐστί· σὺ δὲ πλουτεῖς, πολλὰ τῆς πόλει»,ς νενοσφισμένος. Aristot. Polit. 2 : Ἄνθρωποι σφόδρα πένητες, Admodum inopes Β et egeni. Rursum Plut. [Mor. ρ. 582, C] : Πλούσιας ἐν οἴχω πένητι γηροκομίας τυχών • ut Virg., Domus pauper. [De equo jocose Socrates ap. Xenoph. OEc. 11,5: ΙΙροσβλέψας με ... εἶπε, πῶς δ ἂν ἵ7ϊπω χρήματα γένοιτο; Οὕτω δὴ ἐγὼ ἐνέκυψα ἀκούσας ὅτι ἐστιν ἄρα Οεμιτὸν καὶ πένητι ἵππῳ ἀγαθῷ γενέσθαι, εἰ τὴν ψυχὴν φύσει ἀγα-Οὴν ἔχοι.] Construitur eum gen. quoque, et significat Egens. [Eur. ΕΙ. 38 : Χρημάτων πένητες.] Plato Epist. 7, [ρ. 332, C] : Πένης γὰρ ἦν ἀνδρῶν φίλιυν καὶ πιστῶν, Pauper erat amicorum et fidorum hominum. Ibid. [ρ. 335, Α] eum aecus. : Ὁ φιλοχρήματος πένης τε ἀνὴρ τὴν ψυχὴν, Animo pauper, i. e. Pauper quod ad animum. [Cùm dat. schol. Aristoph. Eq. 76 : Μηδοτιοῦν κατορθωσαντος , ἀλλὰ πείνη τος ὄντο; τοῖς κατορθώμασιν.] II Hesychio πένης est 6 αὐτοδιάκονος. || Πενέστερος, Pauperior : et Πενέστατος, Pauperrimus. Xen. Rep. Ath. [ι, 13] : Ἵνα αὐτός τε ἔχῃ καὶ οἱ πλούσιοι πενέστεροι ίνωνται. Et ap. Plut. Apophth, [ρ. 173, E] : Ταῦτα οὺ;, οὐκ ἔσομαι πενέστερος. Superlativo autem utitur [Demosth, ρ. 555, 9 '· ΟΙ πενέστατοι καὶ ἀσθενέστατοι.] C Galenus, de parva pila loquens : Τοῦτο δὲ μόνον οὕτω φιλάνθρωπον, ὡς μηδὲ τὸν πενέστατον ἀπορεῖν, Ut ne pauperrimo quidem ejus penuria sit.
Πένησσα, ἡ, Paupercula, Paupera Plauto, πτωχὴ Hesych. [Phot. ρ. 412, 13 : Πενιχρὰν λέγουσι τὴν γυναῖκα καὶ πένισσαν (scr. πένησσαν). Zonar. ρ. ι53α : Πένησσα * ἡ ἐξ ἀρχῆς ἐν ἐνδείᾳ οὖσα. « Theodor. Prodr. Epigr. ρ. 216 fin. ed. Souv. » Boiss: Jo. Chrys. t. 10, ρ. 279, Ced. Par. ait. : Κἂν π. ᾗ, μὴ ὀνειδίσῃς. Hase.]
Πενητεύο), Pauper sum , i. q. πένομαι, Hesych. [s. ν. Πενεῖν. Phocyl. 26 : Σὴν χεῖρα πενητεύουσιν ὄρεξον. || Careo, c. genit. Empedocles ν. a34 Karst. : Ὄμματά τ᾽ οἶα πλανᾶτο πενητευοντα μετώπων. ‖ Πενιτεύω, quod ex Plut. ap. Stob. Serm. 235 citat Schneid., vitiose scriptum est.]
[Πενητοκόμος, ὁ, Pauperum curam gerens. Greg. Naz. Epigr. 31, ρ. 239.]
[Πενητοτροφεῖον, τὸ, Domus ubi pauperes aluntur. Const. Manass. Chron. 3484·]
[Πενητοτρόφος, ὁ, ἡ, Pauperes alens. Tlieod. Prodr. D in Notitt. Μ ss. vol. 7, ρ. 2.57 : Ὀ π. οὗτος Ἀλεξιοκλῆς. Elbf.hlino.]
Πενθαλέος, α, ον, Luctuosus. Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 7, 6o4, παλάμαι. Nonn. Joann. c. 11, 114 : Ἱχμάδι πενθαλέῃ * c. 20, 10 : Π. μύρον Dion. 5, 453 : Η. ὑλακῇσι* 37, 38 : Πενθαλέην πλοκαμῖδα* 441, 103, 225. G. D. Greg. Naz. ed. Dronk. ρ. 107, 26 : Ζωὴν π. Max. Planud. lnterpr. Boethii ed. Weber, ρ. 3, 16 : Πενθαλέα βλέφαρα. Hase.]
Πενθὰς, άδος, ἡ, Luctuosa, Lugubris. Nonn. [Joann. c. 11957, Dion. 17, 99], π. φωνὴ. [Joann. c. 11, 143 : ΙΙενθάδι Μάρθῃ. Id. Dion. 26, 16 : Π. χήρην* 2, 639 : Πενθάδος ἀντὶ μαχαίρης· 14, 271 : Λαινεης Νιόβης ... πενθάδα πέτρἠν*24, 174 : ΙΙενθάδι λύσσῃ.]
[Πενθεατυρὶς, nomen regis Ægypt. Theb., cujus in-terpret. nullam addidit Eratosih. ap. Georg. Sync. ρ. 113, D(ubi cod. Par. Β Πετεαθυρῆς). Non dubito quin exponendum sit ἱερεὺς τῆς Αφροδίτης. Conl. quæ dixi in Vignolii Chron. S. vol. 2, ρ. 760, ι. JaBLonsr.]
[Πένθεια, ἡ, Luctus. Æsch. Ag. 43o.]
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[Πενθεκτη, ἡ, Quintosexta s. Quimscxta. Ita voca- Α tur Synodus sexta generalis ... quia assumsit quosdam canones concilii OEcumenici quinti. V. Balsamou. ad epist, hujus Synodi ad Justinian. ρ. 358, 35g. Sinem.
Alia ν. ap. Ducang.]
Πενθερὰ, ἡ, Socrus, Uxoris mater. [Phot. et Suid. : Πενθερὰ, τῷ νυμφίῳ ἡ τῆς κόρης μήτηρ. Demosth, ρ. 1123, ι. Callim. H. in Dian. 149 : ΙΙενΟερὴ αὐτή. Plut.
V. Τί. Gracchi c. 8 : Τοὺς υἱοὺς ὀνειδίζουσαν ὅτι Ῥο>μαῖοι Σχηπίωνος αὐτὴν ἔτι πενθερὰν, ούπω δὲ μητέρα Γράκχων τφοσαγορεύουσιν. Εν. Marci ι, 3ο. Lucian. Al. c. 35. G. D.
Εν. Marcion. 12, 53 : Η. ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῆς, καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν π. αὑτῆς. Hase.]
[Πενθερίδης, 6, Socer. Epiphan. vol. 2, ρ. 170, D.
Pro quo πενθερὸς in Chron. Pascli. ρ. 255, Β. Theo-doret. vol. ι, ρ. 5αα : ΠενΟερὸν δὲ αὐτὸν κέκληκεν ὡς τῆς γαμετῆς αδελφόν* καὶ γὰρ νῦν πολλοὶ τοὺς τοιούτους πενθερίδας καλοῦσι. Male duo codd. πενθεριδέας.]
[Πενθεριχὸς , ὴ, ον, Qui soceri est. Manetho 5, 298.] [Πενθέριος, 6, ἡ, idem. ΠενΟερίου οίφροιο Arat. 25a.
U ΙΙενΟέριον, τὴν προῖκα, Ηάσιοι, llesycli.]	β
[Πενθεροκτόνος, 6, ή, Socerum interficiens. Πενθερόκτονος, 6, ἡ, Qui ah socero interficitur. Tzetz. ad Lycophr. 161 etThom. Μ. ρ. 141.]
Πενθερὸς, 6, Socer, Is cujus filiam aliqgis in matrimonio habet; volunt enim genero πενθερὸν esse Patrem uxoris, nurui ἑχυρὸν Patrem mariti. Ita igitur Bellerophontem Prœtus jubet τὸν πτυκτὸν πίνακα δεῖξαι ὦ πενθερῷ. Et ap. Plut. [Mur. ρ. o66, Α] Romani vetantur rapi γαμβρού χαὶ παρὰ πενθεροῦ λαβεῖν δῶρα. [Ilom.
H.	Ζ, 170. Od. Θ, 58α : Ἐσθλὸς ἐὼν γιμβρὸς ἡ π. Soph. OKd. C. ι3ο2 : Ααβὼν Ἄδραστον πενθερόν. Eur. Hipp.
636 : ΙΙενθεροὺς ανωφελείς λαβών* Herc. Ι·'. 484 : 1Ι*τὴρ δὲ πατρὸς Ιστιᾷ γάμους ὅδε, ^δην νομίζων πενθερὸν, κῆδος πικρόν. ‖ Gener. Phot. ρ. 410, ίο : Σοφοκλῆς δὲ τὸ ἔμπαλιν (respicit ad Euripidem , qui socerum γαμβρόν dixit)· εἶπε γὰρ πενθερὸν τὸν γαμβρόν ἐν Ιφιγένεια (fr. 293)· Ὀδυσσευς φησι πρὸς Κλυταιμνήστραν περὶ Αχίλλειος , « Σὺ δ᾽ ω μεγίστων τυγχάνουσα πενθερῶν» ἀντὶ τοῦ γαμβρών. Quem Ι. Etym. Μ. ρ. 220, 4ο, significat. V. etiam Hesych. ‖ Sororis maritus. Eurip. ΕΙ. 1286 : c Τὸν λόγῳ σὸν πενθερόν. De liberiore hujus ν. usu apud poetas in universum monuit Pollux 3, 31.]
[Πενθεροφθόρος, 6, ἡ, Socerum perdens. Lycophro 161 : Πενθεροφθόροις βουλαῖς ἀνάγνοις. Ad quem Ι. respicit Eustalh. ρ. 183, a6 : Τοῦ π. Πέλοπος.]
[Πενθεσίλεια, ἡ, Penthesilea , Martis et Otreræ lilia, Aniazomim regina. Hellanicus ap. Tzetz. Posth. 14, Quint. Sm. 1,19, 36, aliisque 1. plurimis; Diodor. 2,
46; Pausam 5, 11,6; 10, 3i, 8; Ptolem. Ileph. ap. Phot. Bibi. ρ. 151, 3o, 31, ubi pravo accentu Πενθε-σιλείαν.]
[ΠενΟεὺς, έως, ὁ, Pentheus, Echionis et Agauæ filius, rex Thebanorum, ap. Eurip, in Bacch abus, Æschyl. in fabula cognomine perdita, Eum. 26, Apol-lod. 3, 5,2, Pausan. ι, 20,3 ; 2,2,7, Nonnum Dion., al.
(l. D. Peculiaris est Ottonis Jahn dissertatio : Ρ. und die Mainaden, edita Kiloniæ 1841, in-40. IKse.]
Πενθέω, l.ugeo. Pro quo poetica epenthesi dicitur Πενθείϊ;) sicut πνείω pro πνέω, πλείω pro πλέω. Hom.
II. Τ, [225] : Νεἀυν πενθῆσαι· ψ, [a83] : Τὸν τώ γ’ d ἑϊτάοτες πενθείετον. [Orae. ap. Herodot. 7, 220 : Ηεν-θήσει βασίλη φθίμενον. Æsch. Pers. 54 5 : Πενθοῦσι γόοις ἀκορεοτοτάτοις • Choeph. 173 : Ἐχθροὶ γὰρ οἷς προσῆκε πενΟῆσαι τριχί. Soph. OEd. Τ. ι3αο : Διπλᾶ σε πενθεῖν καὶ διπλᾶ φέρειν χακά. Kim. Med. 268 : Πενθεῖν τύχας.] Isocr. [ρ. 3«χ», C] : ᾽ΕπένΟουν αὐτὸν ώσπερ τοὺς οικείους νόμος ἐστί. /Eseliiii. [ρ. 8.',, 14] ·* Ἔφ᾽ οἷς ὴ πόλις ἐπέν-θησε καὶ ἐκείριτο. Aliquanto post [ρ. 88, 24] dicit, Πενθοῦσαν παραμυθεῖσθ«ι. Plut. [Μογ. ρ. 128, Ι)] : Εἰς οἰχίαν πενθούσαν. Priori autem Æschinis loco similis hic Tlieophvl. Κρ. 25 : Ἀφροδίτη δὲ οὐδὲ πενθούσα άπε-ϊμίρατο. Et hic Plut. : ΊΙρςαντο τὴν ἐσθῆτα μεταβάλ).ειν ἐπ' αὐτῷ καὶ πενθεῖν. At Ἐν πενθοῦσι παίζειν, pro verb. est ap. Dniictr. Phal. Apud ilom. legitur etiam Πενθήμεναι, qui infin. est vel a verbo Πένθημι, vel ΗενΟαίνο), ut Eust. tradit, Od. Σ, [173] et Τ, [120] : Ἐπεὶ κάκιον πενθήμεναι ά/ιριτον αἰεί.
i	ΠινΟηλος vitiose pro ΙΙενΟίλος, quod ν.]
[Πένθημα, τὸ, Luctus. Æsch. Choeph. 43í : Ἄνευ
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δὲ πενθημάτων ἔτλας ἀνοίμιυκτον ἄνδρα θάψαι. Theocr. α6, 20 : Ἐξ ὄρεος πένθημα καὶ οὐ ΠενΟῆα φερουσαι.]
Ιϊενθήαερος, ὁ, ἡ, Quinque dies durans a quinque diebus. [Xen. Heíl. 7, ι, 4 : Κατὰ πενθήμερον ἑκατέρους ἡγεῖσθαι, Alternis quinis diebus. Πενθήμερων αγώνων schol. Pind. ΟΙ. 5, 13. G. D. Π. σπονδαὶ Basii, t. 1, ρ. 327, D; Pseudochrys. t. 8, ρ. 870, E ed. Par. ait.; Theophyl. Sim. Hist. ρ. 293, 25. Hase.]
[Πενθημίγυον, τὸ, Quinque semijugera. Tab. Heracl. 2, 20, 3o.]
[Πενθημιμερὴς, ὁ, ἡ.] Πενθημιμερὴς cæsura ap. Metricos dicitur quum quinius in versu semipes ἄρσιν faciens contra nuturam producitur : ut, Omnia vincit amor : et nos cedamus amori. [Parum accurate HSt. : neque enim mensura illius syllabæ quidquam commune habet eum nomine πενθημιμερὴς, quod solum significat semipedum, post quos cæsura incidit, numerum. Aristid. Quint, ρ. 53 : Ἐπιδέχεται ... τομὸς εὐπρεπεῖ;, τήν τε μετὰ δύο πόδας εἰς συλλαβὴν, ἥ πενθημιμερὴς καλεῖται, καὶ τὴν μετὰ τρεῖς, ἥτις ἑφθημιμερὴς ὠνόμασται. Draco ρ. 126, 5; 134, 9•] Et πενΟημιρερὲς μέτρον dicitur In quo ejusmodi sunt cæsuræ : quas nonnulli vocant Semiquinarias. Quintil. 9, 4 : Et quod duobus pedibus et parte (sc. constans), πενθημιμερὴς a Græcis dicitur. [Schol. Hcphæst. n. 102 : Δακτυλικόν τρίμετρον καταληκτικόν εἰς συλλαβήν, τὸ καλούμενον πενθημιμερὴς, ποδῶν δύο καὶ συλλαβῆς ἐστι μιας. Et sic saepissime de versibus trochaicis, iambicis, dactylicis, anapæsticis ap. grammaticos scholiastasquc metra poetarum explanantes.]
ΙΙενθημιπόδιον, τὸ, Quinque semipedes, h. c. Duo pedes eum dimidio, Mensura duorum pedum eum semisse. [Male pro substantivo accepit HSt. quod adjective dixit Xenophon OEc. 19, 3—5 : Ἤδη τινὰ αὐτῶν (τῶν βοθύνων) είδες βαθύτε^ον τριπόδου ; Οὐδὲ μὰ Δί᾽ ἔγωγ, ἔφην, πενθημιποδίνυ. Τί δὲ, τὸ πλάτος ἤδη τινὰ τριπόδου πλέον εἶδες ; Οὐδὲ μὰ Δί᾽, ἔφην, ἐγὼ δίποδου * et in seqq, τὸ βάθος ἐλάττονα ποόιαίου et τριημιποδίνυ, tum βαθύτερον πενθημιποδίνυ et βραχύτε^ον τριημιποδίνυ* ubi altero loco cod. Par. Α πενθημιποοιαῶυ (quæ termina* tio necessaria est in adjectivis simplicibus ποδιαῖος, ταλαντιαῖος aliisqtie, minus probata ab veteribus in adjectivis numeralibus compositis, dc quibus ν. Lubeck. ad Phryn, ρ. 547), margo vero Steph, πενθη-μιπόδου, quemadmodum in cod. Guelf βραχύτερον τριη-μιπόδου scriptum est. Hoc qui posuerunt, adjectivorum numeros integros significantium διπόδου et τρι-πόδου (quorum nominativi sunt διπόδης et τριπόδης) similitudine adducti esse videntur. Sed fractorum, ab ἡμιπόδιον derivatorum, ratio alia est. Itaque recte legitur τριημιποδίνυ et πενθημιποδίνυ, quæ formæ duobus defenduntur inscriptionum Atticarum veterum exemplis. Eorum alterum est in moniiin. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 262, 12 : Πλίνθους ἀθέτους ... πάχος τριήμιπο-δίνυς, nisi hoc per errorem pro τριῶν ἡμιποδίων scriptum est, quo in reliqua monumenti parte iterum atque iterum mensuram illam designavit inscriptionis auctor, similiter etiam πέντε ἡμιποδίιον dicens, non πένθημιποδίους, cujus formæ aliqmmto certius exemplum alterum est in inscr. dc muris Athenarum ρ. 39, 115 ed. Miill. : Πλάτος πενθη(μ)ιποδί(ο)ι(ς) διαλείπον-τας. Ex quo colligimus ib. ρ. 34, 4( : Λίθοι; χρώμενος μὴ ἐλάττοσιν ἡ τριημιποδι ****, non τριημιποδινίοις explendum esse, quod Müllerus fecit, sed τριημιποδίοι:. Nec διπο[διαίας ***] scribendum erat ib. Ι. 39, sed δί-πο(δας). C. Dmn.]
[Πενθημισπίθίμος, 6, ἡ, Quinque dimidias spithamas longus. Philo Poíiorc. ρ. 5q : Πενθημισπιθάμου πρὸς τὴν ὁμοίαν σύνταξιν συμβῃίλλομὲνου.]
[ΙΙενΟημιτάλαντιαῖος, αία, α•ον, Qui quinque dimidiorum talentorum pondere est. Philo Poliorcet. ρ.
5··]
[ Πενθημιχοϊνιξ, ῖκος, ὁ.] 1 ριημιχοίνιξ et ΙΙενθημιχοί-νιξ : quæ ap. Theophr. leguntur II. IM. 8, 4, [51: Οἱ μὲν ἀθληταὶ ἐν τῇ Βοιωτία τριημιχοίνίκα μόλις ἀναλίσχου-σιν • Ἀθήναζε δὲ ὅταν ἔλθοκι, πενθημιχοίνικα ῥαδίιος. Unde colligit Bœotiuin triticum esse gravius. Est autem τριημιχοίνιξ, Cho*nix eum dimidia : ct πενΟημι-χοίνιξ, Duæ chœnices eum dimidia; 1res enim senii-choenices conficiunt unam eum dimidia : ct quinque
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duas eum dimidia. [Recte Schneider, τρί᾽ ἡμιχοίνικ» et πενθ᾽ ἡμγοίνικα.]
[ΙΙενθημο,ν, ονος, ὁ, ἡ, Luctificus. Æscli. Ag. 429 : Ὀνειρόφαντοι πενθήμονες πάρεισιν δόκαι.]
Πενθήρης, ὁ, ἡ, Luctuosus. Eur. [Tro. 14ι : Κουρᾷ πενθήρεϊ. Clem. ΑΙ. ρ. 17, ,ϋ ·' ΙΙενΘηρηςγὰρ ἦν ἡ Ληώ. Scott. Jo. Chrvsost. t. 2, ρ. 6a4, C ed. Par. ait. : Τὴν π. στολὴν ἡμᾶς ἀπέδυσε. Basil, t. 2, ρ. 839, C : Χορὸς π. IIask.]
[Πενθήριος vitiose pro πενθητήριος, quoti ν.]
[Πενθηρὸς, ὰ, ὸν, Luctuosus. Draco ρ. 75, 4 : Εἴρηται π. διὰ τοῦ η, ώσπερ ἐπὶ τοῦ ἱματίου μελανός , ὡς τὸ « Φέρ᾽ αύτ᾽ ἀνύσας. Ἀλλ’ ἐστὶ πενθηρὸν πάνυ. » Οὕτω γὰρ εφη Ἀναξίλα;.]
[Ηενθησις, εως, ἡ, Luctus. Ὀδυνηρὰ π. schol. Æscli. Ag. 438.]
[Πενθητέον, Lugendum. Greg. Naz. Or. 16, ρ. 243,
D.	Boiss.]
[Πενθητὴρ, ῆρος, ὁ, Lugens. Æscli. Sept. 1062 : Σύ γε μὴν πολλῶν πενθητήρο,ν τεύξει* Pers. 949 : Πόλεως γέννας πενθητῆρος.]
Πενθητήριος, ία, ιον. Lugubris, Qualis eorum est qui lugent. Plut. [Mor. ρ. 113, Β] ex Ione : Βότρυς [Βόθρους] λιποῦσα πενθητηρίνυς. El πενθητήριος πλόκαμος ap. Eust. ρ. ι65, Cæsaries quam in luctu tondebant. Contra Ορεπτήριος πλόκαμος, Cæsaries quam alere solebant. [Utrumque ex Æscli. Choeph. 7. Eustath. ρ. 1292, 53 : Κείρει αὐτὴν (τὴν κόμην) τῷ ΙΙατρόκλῳ πιν-Οητήρων Opusc. ρ. 3αρ, 8α : Τον πενθητήριον ᾷδουσιν.] In VV. LL. vero perperam scriptum Πενθήριος.
ΠενΟητικῶς, Lugubriter, More eorum qui lugent, πενθικῶ;. [Plut. Mor. ρ. 113, Β.]
Πενθήτρια, ἡ, exp. etiam Prælica. Præficæ autem dicebantur apud veteres, teste Nonio, quæ adhiberi solebant funeri, mercede conducta», ut flerent et fortia facta laudarent. Ex Eur. Hipp. [8o5] affertur πενθήτρια κακῶν, ubi simpliciter poni videtur pro Quæ Ι nget.
[Πενθήτωρ, υρος, ὁ, Lugens. Theod. Prodr. Ep. ρ. 80.]
{Ηενθιάδαι, οἱ, attulit Steph. Byz. s. ν. Δηρουσαῖοι ex Herodoto ι, ι*15, ubi uunc Πανθιαλαῖοι legitur. Est autem gens Persica.]
[Πενθίκατον, τὸ, voc. incertas signif. Bernard. Pey-ron. Ρap. grecidel Musco Britann. ρ. 82, 3i. IIasf..] Ηενθικὸς, ὴ, ον, Lugubris, potius quam Luctuosus : ἐσθὴς πενθικὴ, Can. 5 Coucil. Ancyr., ut Terent., Vestitam veste lugubri. Itidem Cic., Ornatu lugubri, et Sordes lugubres. [Πενθικὰ φορεῖν ap. Theophan. an. 9 Jnst. Thracis. Ducang. Scymn. Chius 4oo : Μελανειμονεί τε, π. τ᾽ ἔχειν στολὰς. Protev. Jac. min. ρ. 178, 4 : Ηεριείλετο τὰ ἱμάτια αὐτῆς τὰ π. Hase. Tzetz. in (.ram. Anecd, vol. 3, ρ. 345, 8 : Κομμό; δὲ θρήνου πενθιχώτερον πλέον.]
ΙΙενθικῶς, Lugubriter : pro quo Plaut. Lugubre dicit : Si hæc non nubat, lugubre fame familia pereat. (Pollux 3, 99.] Lucian. [De calumn. c. 5): Πάνυ π. ἐσκευασμένη, μελανείμων καὶ κατεσπαραγμένη • quæ erat ἡ μετάνοια, Poenitentia. Xen. Cyrop. 5, ρ. 71 [c. 2, 7] : Π. ἔχουσαν τοῦ ἀδελφοῦ τεθνηκότος. | Pseudochrys. t. 11, ρ. 940» Dcd. Par. ait. : Ἐγκαλεῖν π. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 961, Λ : Ὀ ἀὴρ π. ἐσκυθρώπασεν. Hase.]
[Πενθίλη, ἡ, Penthila. Steph. Byz. : II., πόλις Λέ-σβου. Οἱ πολῖται ΙΙενθιλεῖς, ἀπὸ Πενθίλου.]
[Πενθιλος,δ, Penthilus, Orestis filius. Strabo 9, ρ. 402 ; 10, ρ. 447; 13, ρ. 581 ; Aristot. Pol. 5, io;Pau-san. α, 18, 6 ; 3, a, 1 ; 5, 4, 3. |j Periclymeni filius. lb. 2, 18, 8. d Rori et Lysidicæ filius, lìellan. apud schol. Plat. ρ. 49(376 Bekk.). Ceterum pravo accentu Hέvθιλoςap. Aristot. Ι. c. et alibi interdum scriptum, contra praeceptum Arcadii ρ. 55, αι. Duplici vitio Suidas, ΙΙενθηλός • ὄνομα κύριον. ‖ ΙΙενθιλίδαι, οἱ, Pen-thili posteri. Aristot. Ι. c. ex conj. Schneideri : nam libri Πενθαλίδας vel Πενταλίὃας. Genit, in ΙΙενθίδαν corruptus ap. Plut. Mor. ρ. 984, D, ubi Mezir. Πενθιλιδῶν restituit.]
Πένθιμος, [η, ον, et] ὁ, ἡ, itidem Lugubris, Luctuosus, ut vertit Turnebus in Ι. quodam Piutarchi supra in Ὀργιάζω cit. Plut. Cons, ad uxorem [ρ. 609, Β] : Κουρὰ; πενθίμους καὶ βαφὰς ἐσθῆτο; μελαινης, καθίσεις
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ἀμόρφους, καὶ κατακλίσεις ἐπιπόνους. Aliquanto antè, Οὐδὲ ἱμάτιον ἀνιίληφας πένθιμον. Sic Athcn. 12, [ρ. 5a3, Β]: Ἐν χρῷ κεκαρμένοι, καὶ στολὴν πένθιμον άμπεχό-μενοι. Sicut vero Plut, paulo antè dicit πένθιμος κουρὰ, sic et Eur. Alc. [515] : 'Π χρῆμα κουρᾷ τῇδε πενθίμῳ πρέ7τεις; solebant enim radere capita ad iudicium maximi luctus, ut in Πένθος quoque videre est. Item in Epigr. πένθιμος ὑμίναιος, Lugubris s. Luctuosus. [Æscli. Suppl. 579 : Δαχρύο,ν δ᾽ ἀποστάζει πένθιμον αἰδῶ.] Sic et Epigr. [Apollonidæ Anlh. Pal. 7, 631] : Λέςατε Διογέ-vet πένθιμον ἀγγελίην, Nuntium tristem et luctuosum. [Πένθιρος ᾍδης Thallus Antii. Pal. 7, 188.] Affertur et ex Plut : Oí ἐν τοῖς [Ad hæc verba Il.St. in Ms. Vindob. : « Vide et Coroll. de Attica ellipsi. »] πενθίμοις, pro Qui in luctuosis et lugubribus versantur. [Apud Plut. Mor. ρ. 114, E, ἐν τοῖς πενθίμοις non masculini generis est, sed neutrius, intellecto ἱματῶις, In vestibus lugubribus. Sic Diodor. i3, ι οι : ΙΙαρελθόντε; εἰς τὴν ἐκχλησίαν ἐν πενθίμοις. Πενθίμην ἐσθῆτα id. 11, 57. Dio C ass. Exe. ρ. 38, 94· Πένθιμον τι ὑπαυλεῖν id. 74, 5. Ἑορτὴ μελανείμων ἡ πένθιμος Dionys. Α. Β. 2, ϊ9•] Eur. [Suppl. ιο56], πένθιμος ἀνὴρ, Vir qui lugetur. [Legitur vulgo : Ὠς οὐκ ἐπ’ ἀνδρὶ πενθίμῳ πρέπει σ᾽ ὁρᾶν • sed recte Markl. πένθιμος πρέπεις ὁρᾶν.] [Πενθίμως, Lugubriter. Theod. Prodr. ρ. 21.] Πένθος, τὸ, Luctus, Mœror ex morte propinquorum vel amicorum : generaliter vero, pro Quovis moerore capitur ap. poetas. [Ilesych. : Π., συμφορὰ, θρῆνος, λύπη.] Hom. II. Ρ, 780^) : Ἄῤῥητον δὲ τοκεῦοι γόον καὶ πένθος ἔθηχας, sc. χηρώσας γυναῖκα’ ΟιΙ. 'Γ. [512] : Αὐτὰρ ἐμοὶ καὶ πένθος ἀμὲτρητον πόρε δαίμων. Item πένθος dicitur ἔρεσθαι et ἵκειν, pro Excitari, Venire, Advenire. II. A, [65-] : Οὐδέ τι οἶδε Ηένθεος ὅι-σον ὄρωρε κατὰ στρατόν* Α, [154] : Ἶἰ μέγα πένθος Ἀ^αιίδα γιῖαν ἱκάνει* Od. Ζ, [169] : Χαλεπόν δέ με πένθος ἱκάνει* Α, 154α] : Ἐπεί με μάλιστα καθίκετο πένθος άλαστον· 11. Ω, [74181 : Πάντας γὰρ ἀάσχετον ἵκετο πένθος • Α , [36α] : Τί κλαίεις, τί δέ σε φρενας ἵκετο πένθος ; Quibus adde ex Π, [548] : Τρῶας λάοε πένθος Ἄσχετον, οὐκ ἐπιεικτον. liem Λ, [249] : Κρατε ρόν ῥά ἑ πένθος Ὀφθαλμοὺς ἐκάλυψε, κασιγνήτοιο πεσόντος. Item aliquis dicitur ἔχειν vel ἀέξειν πένθος. 11. Ω, [105] : Πένθος άλαστον ἔχουσα μετὰ φρένας [φρεσίν] • ut Hesiod. Theog. (467] : Ῥέην δ᾽ ἔχε πένθος άλαστον. [Eur. Hel. ι353 : ΙΙένΟει παιδὸς ἀλάστῳ.] Od. Α, [ι041 : Ἕνθ᾽ ὅγε κεῖτ᾽ ἀχεων, μέγα δὲ φρεσὶ πένθος όέξει, Σον πότμον γοόων. Sic H. Ρ, [139] : Εἱστήκει μὲγα πένθος ἐνὶ στήθεσσιν ἀέξων, Fovens s. Premens magnum animo moerorem, liem πένθει βεβλῆσθαι et πένθει τείρεσθαι, et ἐν πένθιι ςἶναι, II. Ι, [3]: ΙΙεΌεϊ δ᾽ ἀτλήτῳ βεβολήατο παντες· Χ , (242] : Ἀλλ’ ἐμὸς ἔνδοθι θυμό; ἐτεἰρετο πένθει λυγρῷ* Σ, [88] : Ἔα καὶ σοὶ πένθος ἐνὶ φρεσὶ μυρίον εἴη Ηαιδό; ἀποιχομὲνοιο. Adde his, Od. Κ, ['ὀγδ] : Στυγερόν δέ με πένθος ἔχοντα. Item ἐν πένθει λείπειν , ut qui viduat conjugem vel amicos sua morte, II. Χ, [483] : Ἐμὲ στυ-γερῷ ἐν πένθεῖ λείπεις χήρην. Superioribus autem, quæ primo loco citavi, πένθος ἔθηκε, et πένθος πόρε, oppositum est, quod Od. Σ, [3α3] legitur, Σχέθε πένθος ἐνὶ φρεσὶ ΙΙηνελοπείης, Cohibuit et repressit luctum Penelopes. [Æscli. Pers. 536 : Ἄστυ τὸ Σούσιυν ... πένθει δνοφερῷ κατέκρυψας* Choeph. 83 : Κρυφαίοι; πένθεσιν παχνουμὲνη. Soph. Aj. 1225 : Ὅσον δ᾽ ἀρεῖσθε πένθος* OLd. C. 1708 : Οὐδὲ π. ἔλιπ᾽ ἄχλαυτον. Eurip. Hipp. 1427 : Πένθη μέγιστα δακρύοιν καρπούμεναι.] In pi*osa pro Luctu tantum usurpatum reperio. Xen. Cyrop. 4, [6, 6] : Διὰ πένθους τὸ γῆρας διάγων , In luctu consenescens. Herodot. 6, [αι] : Ἀπεκείροντο τὰς κεφαλὰς, καὶ πένθος μὲγα προεθήκαντο, Capita raserunt et ingentem luctum præ se tulerunt : Suet., Uxorum capita rasisse ad indicium maximi luctus. Itidem Plut. Alex, [c. 72] : Ἵππους τε κεῖραι πάντας ἐπὶ πένθει καὶ ἡμιόνους ἐκέλευσε* Fabio [c. 18J : Πένθους καὶ τόπον καὶ χρόνον ὥρισε* Probi. Hellen. : Μετὰ πένθος, Deposito luctu, idem plurali numero utitur, in Cons, ad Apoll. [ρ. 113, (ἰ] : Οὐκ ἐπὶ παντὶ Οανάτῳ τὰ πένθη διῖν οἴονται γε-νέσθαι, ἀλλ’ ἐπὶ τοῖς ἀώροις. Aliquanto post [ρ. ι 141 D] : Εἰς ἄτρακτα καὶ βαρβαρικὰ πένθη παρεκτρέπεσθαι. [Aristot. Rlict. ι, ii : Εν τοῖς πένθεσι καὶ θρήνοις.]
[Πενθύλος, ὁ, Penthylus, dux Paphiorum. Herodut. 7, >95·]
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Πενία, ή, sive Πενίη, Ionice, Paupertas, Inopia, με-μβτρημὲνη ἔνδεια, πόνῳ τὰ χρειώδη θηρῶσα , παρὰ τὸ πένεσθαι, significante ἐνεργεῖν, inquit schol. Aristoph.: at πτωχεία plus est. Aristoph. PI. [54g] πενίαν dicit esse αδελφήν πτωχείας, Sororem mendicitatis : deinde [55g] ait πενίαν ἰσχνοὺς ἀνθρώπους ποιεῖν, τὸν δὲ πλοῦτον πίονας. [Herodot 8, 111 : Θιοὺς δύο ἀχρήστους οὐκ ἐκλείπειν σφέων τὴν νῆσον ... Πενίην τε καὶ Ἀμηχανίην.] Hesiod. Ορ. [636] : Οὐκ ἄφενος φεύγων, οὐδὲ πλοὐτόν τε καὶ ὄλβον, Ἀλλὰ κακὴν πενιην. Et [715] : Μηδέποτ᾽ οὐ-λομὲνην πενίη ν Ουμοφθόρῳ ἀνδρὶ Τἐνλαθ᾽ ὀνειδίζειν. Thco-pis [177] : Πενίῃ δεδμημένος. [Plato Α pol. ρ. α3, C : Εν πενίᾳ μύρια εἰμί* Leg. 3, ρ. 696, Α : Πενία καὶ πλούτῳ íi. e. Pauperibus et divitibus) ... τιμὴν καὶ τροφήν νέμετε.] Plut. De fort. Alex. : Ἐν πενία καὶ ἀδοξία διάγοντος. Herodian. 7, [3, 12] : Τοὺς πλειστους τῶν ἐνθόξο>ν οἴκιον ἐς πενίαν περιστήσας, Postquam plurimas illustrium virorum familias ad egestatem redegit. Lepide τὴν πενίαν describit Theophyl. Ep. 241, vocans δυσνουθέτητον θηρίον καὶ δύσκολον, ὃ δίκην έλκους τοῖς κεκτημὲνοις εμπλέκεται : vocat etiam φιλοσύνηΟες κακὸν, ῥαθυμοποιὸν, κατηφὲς, πρὸς λύπην ἀπαρηγόρητον. Plut. vero in 1. II. φιλοπλουτία [ρ. 524, Ε] duplicem πενίαν facit, χρηματικήν et ψυχικήν, sicut Plato dicit πένης τὴν ψυχήν. [Plur. Plato Rep. 10, ρ. 6ι8, Β : Πλούτοις καὶ πενίαις* Prot. ρ. 353, D : Νοσους τε ποιεῖ καὶ πενίας. Isocr. ρ. 185, Α.]
[Πένισσα. V. Πένησσα.]
[Πενιτεύω vitiose pro πενητεύω, quod ν.] Ηενιχρἀλέος, α, ον , Pauper, Pauperculus, Panpcr-tinus, Inops, [(iætul. Antii. Pal. 6, 190 : Ψαιστῶν ολίγων δράγμα πενιχραλέον.]
[ΙΙενίχρομαι, Pauper sum. Orae. Sibyll. 3, ρ. 364 : ΙΙενιχρομὲνοϊ3ϊ Θέρους ἀπὸ μοίραν ἰάλλει.]
Πενιχρός, ὰ, ὸν, Pauper, i. q. πένης. [Solon, eleg. ap. Demosth, ρ. 4*2, 19.] Aristoph. PI. [976J : Μειράκιον πενιχρόν, Adulescentulus pauperculus. Et ap. Aristul. πενιχρὰ, Paupercula. [Lucas Εν. 21, 2 : Χηράν πενιχρόν. Appian. Hist. præl. c. 7 : Ἔθνη πενιχρὰ καὶ ἀχιρδἤ. Οί πενιχρότατοι Polyb. 6, 21, 7·] Pro quo in Epigr. [Leonidæ Anth. Pal. 6, 302] Πενιχρή, Ionice : πενιχρή σιπύη.
Πενιχροτης,ητος, ἡ, Paupertas, Pauperies, Inopia, Indigentia. [Sext. Emp. ρ. 3o8. llesych. s. ν. Εὐτέλεια.] [Πενιχρόφρων, ὁ, ἡ, Philo Carpus. Iu Cant. Giutic. ρ. 2. Uoiss.j
Πενιχρῶς, Pauperum more, Per inopiam, Aristot. Polit. [1,2. Philo vol. ι, ρ. 635, 3o : Η. δανείζειν · ubi tamen cod. πενιχρῷ. Jo. Chrys. Combef. ρ. 108, 5 : Π. παρατρύζομεν. IIasf..]
ΙΙέννα, [Penna, πτερὸν, ap. Agapium in Geopon. c. 194. Dcc*nc.] Hesychio πτέρνα. Calx, Calcaneum. [Πτερὰ Diicangius. Πτερὸν Sopingius.]
ΙΙενὸν, Hesychio μεμελανωμένον, Denigrat uni. Supra πελὸν habuimus pro Nigro et fusco.
[Πενόω, Pauperem facio. Sentent, monost. 5o8 : Αὐτὸ; πενωθεὶς τοῖς ἔχουσι μὴ φθονεί.]
[ΙΙεντ. in lapidibus comp. scripturae pro Πένταθλον. Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 3;o. Hask.]
[Πεντάβιβλος, ó, ἡ, Ex quinque libris compositus. Π., ἡ, (sc. συγγραφὴ) Euseb. Cliron. ρ. 70. Anci. Cod. Sangerman. 1, i. 153: Ἤ π. Μωϋσέως. Hask.] [ΙΙιντάζραχυς, 6, Pes metricus ex quinque syllabis brevibus constans. Tzetz.es in Crameri Anecd, vol. 3, Ρ* 314, 22.]
[Πεντάγαμβρος, ὁ, ἡ , Quinque generos habens. Lv-cophro 146 : Νυμφεῖα πεντάγαμβρα δαίσασθαι γάμων.]
; Πεντάγραμμος. V. Πεντέγραυμος.]
[ΙΙενταγωνικὸς, ὴ, ὸν, i. ij. πεντάγωνος. Nicom. Ceras. Aritlnn. ρ. ιαο, 11 : Η. σχῆμα. Hase.] [ΙΙενταγωνιχῶς, Cùm quinque angulis, lambi. Aritlnn. ρ. 85 : Η. σχηματιζόμενος ἀριθμός.]
Πεντάγωνος, 6, ἡ, Quinque angulos habens : ut π. λίθος. Ex Aggeno de Limitibus, Cultellatus lapis qui pentagoni recipit rationem. [Atheii. 7, ρ. 294, Κ : Ὁ άχανΟίας τὴν χαρδίαν ἔχει π. Schweioh. Ptol. Almag.
I.	1, ρ. 27, 7. Jnl. Afric. Cest. ρ. 279, 43 : Ἐν ἐπιτε-/εῖ π.· ad qncm Ι. laccnim et corruptum conf. A. J.
II.	Vincent. Sur la nuni. chez les Rnm. ρ. 5. IIase.1 Πεντϊδάκτϋλος, 6, ἡ, Qui quinque digitos habet
πενταετηρικὸς 726
A [Aristot. II. A. 2, ι : Πόδες (ζᾤων) πενταδάκτυλοι], aut Qui quinque digitorum est. [Πεντεδάκτυλος ap. Hippocr. ρ. ^83, Α : Ξύλον ... πλάτος ὡς πεντεδάκτυλον.] Herba etiam hujus nominis est in App. Diosc., iu qua herbæ quædam carmine describuntur. In textu tamen τριδάκτυλον dicitur, Αὐτίκα δ᾽ Ἑρμείαο τριδάκτυλον αἶρε χλο-ανθές. Plin, vero 3α, c. ult, Pentadactylas etiam cochleas commemorat. [Πενταδάκτυλον synonymum πεντάφυλλου ap. Diosc. 4, 42. Πενταδάκτυλος Geopon. 2, 5, 4· Βοτάνην π. 18, io. || Πενταδάκτυλον ὄρος cx cod. Paris. 1958, fol. 145 ν., memorat Miller, ad Marcian. ρ. 141. G· D. De bello ἑξαδακτύλων vel τετραδακτύλων eum πενταδακτύλοις An. Laud. capiU. ed. Miller, ρ. 40, 23. Hase.]
ΙΙεντάδ*ρχος sive Πενταιδάρχης , 6, Qui quinque viris præest. [Pollux ι, 128.] Philelphus vertit Quincurio : quod ea forma dicitur ut Decurio, Centurio. Utitur Xcn. Cyrop. 2, [ι, 22] illo πεντάδαρχος. [Nunc πεμπα-δάρχῳ ex codd, legitur.]
[Πενταδεκαέτης. V. Πεντεκαιδεκαέτης.]
Β [Πενταδία, ἡ , Pentadia, diaconissa. Georgius Alex, ap. Phot. Bibi. ρ. 83, 11 .J
Πενταδικὸς, ὴ, ὸν, Quinarius, Pcntade constans.
[ Κ Adv. Ηενταδικῶς ap. Procopium in Mai. Auctt. class. vol. 10, ρ. ii. Osakk.]
[ΙΙεντάδιμνον. HSt. s. ν. ΙΙεντάς :] Ab eodem derivatum Πεντάδιμνον, quod ex Herodoto 5, [77] affertur ah Polluce [9, 56, uhi nunc ex codd, legitur, Ἤρόδοτο; ἐν τῷ πέμπτῳ βιβλίῳ δίμνως (ap. Herodot, διμνέως) εἴ-ρηκεν] pro Quinque minæ. Adjective vero acceptum significat Quod quinque minarum est: ut Εἰκόσιμνος, Qui viginti minarum est, ap. Lysiam, Τετύχηται δέ μοι καὶ εἰκόσιμνος ἔρανος. Diversa autem forma dicuntur Δεκάμνου;, et similia.
ΙΙεντάδιον, τὸ, i. cj. πεντάς. Pro quo in VV. l.L. perperam legitur etiam Πεντάνιον, Quinternio.
Πενταδραχμία seu Πεντεδραχμία, ἡ , Quinque drachmae. Xen. Hell. [1,6, 12]: Ἐκ Χίνυ πενταδραχμία, ἑκάστω τῶν ναυτῶν ἐφοδιασάμενος. Dinarch. C. Demosth, [ρ. 20ο, 32] : Τὸν τὴν πεντεδραχμίαν ἐπὶ τῷ τοῦ παρόντος C ὀνόματι λαβεῖν ἀξιώσαντα.
Πεντάδραχμος, 6, ἡ, Qui quinque drachmarum pretii est. Herodot. [6, 89]: Π. νέας αποδομένοι, Singulas naves quinis drachmis vendentes. [Aristot. Polit. 4, 16 : Συναλλάγματα π. Diophantus in App. Anth. Pal. 19 : II. χοέα;.] Et neutr. πενταδραχμία, Numisma quinque drachmarum apud Cyrenaeos, Pollux [9, 60. Adjecto substant. Hero Spirif. ρ. 175, 3, ubi mendose: Ιϊενταδράγμου νομίσματος. IIasf.]
Πεντάδωρος, ὁ, ἡ, Qui quinque palmorum est. [Vi-truv. 2, 3, de laterum generibus: «Ceteris duobus Græcorum aedilicia struntur : ex his unum pentadoron , alturum tetradoron dicitur. Doron autem Græci appellant palmum» etc.; conf. Plin. Hist. nat. 35, 49, 170. IIasf..]
Πεντάεθλον, s. Πένταθλον, τὸ, Qninqucrtium, Quinque certamina , videlicet, πυγμὴ, δρόμος, ἅλμα, δίσκος, πάλη. [De ordine certaminum in ludis Olympicis ν. L. Disseuii dissertatio Gottingæ edita a. 1840. Pind. ΟΙ. 13, 41 : Πεντάθλῳ ἅμα σταδίου νικῶν δρόμον* Nem. 7, * 2 : D Μετὰ πενταέθλοις.] Herodot. [6, 92] : Πένταθλον [nunc πεντάεθλον ex aliis codd, legitur. Eadem varietas 9, 33] ἐπχσκήσας. Sic Pausanias [2, 7, 2, et] in l.acò-nicis j». 72 : Οὕτω πένταθλον Ὀλυμπιάσιν [᾽Ολυμπίασιν] ἀσκήσας, ἀπῆλθεν ἡατηΟείς. Ubi πένταθλον appellat, quod dixerat πέντε ἀγῶνας, ambiguo tamen vocabulo. [Id. 5, 8, 7 : Πεντάθλου καὶ πάλης ἀφίκοντο ἐς μνήμην.] Apud Sophoclem [El. 69·, versu, ut videtur, spurio] plurali numero πεντά•θλ’ ἃ νομίζεται, perinde ac si sepa-ratim πέντε ἄεΟλα dixisset. [Xenoph. Hell. 7,4, 29 : Τὰ δρομικὰ τοῦ πεντάθλου.] At πεντάεθλος, Vietor quinque certaminum s. quinquertii, qui ct πένταθλος. [Herodot. 9, 75 : Εὐρυβάτην... ἄνδρα πεντάεθλον.]
[Πενταετηρὴς, ὁ, ἡ, i. q. πενταετής. Schol. Aristoph. Pac. 876 : Διὰ πενταετηροῦς χρόνου.]
[Πενταετηρία, ἡ , Quinquennium , Gl.] Πενταετηρικὸς, ὴ , όν. Π. ἀγὼν, Quinquennale certamen. 2 Macrah 4»[•8. Plut.Mor. ρ. 748, F, V. Ari-stid. c. 21. <». D. Inscr. Teia ap. Bœckli. vol. •ι, ρ. 672, n. 3o8a, 7 : Τῶν π. ἀγώνων Διονυσιακών. It. in>cr.
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Lvct. ap. Grut. ρ. 1094, η. 5 : Ἱεροῦ ἀγῶνος π. Dositli. Mag. De manumiss. ρ. 61, 8 ed. Böcking., de lustro : Ἐστὶ δὲ π. χρόνος ᾧ Ῥώμη καθαίρεται. Hase. || Adverb. Πενταετηρικῶς, Quinto quoque anno. Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 38o, 12.]
[Πενταετήριος, ὁ, ἡ, idem. Π. ἀγῶνα schol. Hom. 11.
Χ, 159·]
Πενταετηρὶς, ίδος, ἡ, Quinquennium. [Pind.Ol. 3, 38. Aristot. Polit. 5, 8 : Διὰ πενταετηρίδος. Polvb. 6, 13,3: Κατὰ πενταετηρίοα. Demosth, ρ. 740, ι : Πολλὰ; π. ἐν τῷ δεσμωτή ρ ú·, διατρίψαντα. Plut. Mor. ρ. 841 , Β : Ἐπὶ τρεῖς πενταετηρίδας. C. 1). Inscr. Cyzic. ap. Cavius Rer. d'ant. t. 2, tab. 63, ρ. 222 : ΝἹικήσας ... πανκράτιον πενταετηρίδι ζ'. Inscr. Delph. ap. Bœckh. vol. ι, ρ 884, n. 1719, 3 : Τῇ αὐτῇ π. IIask. Adj. π. ἑορτὰ Pind. ΟΙ. 10, 70, Nem. 11, 33.]
Πενταέτηρος, ὁ, ἡ, Quinquennis, Quinquennalis. Hom. Od. Ξ, [419], π. ὗς. [Βουν π. II. Β, 4ο3, Η, 315, Od. Τ, 420.]
Πενταέτης, s. Πενταετὴς, ὁ, ἡ, Qui quinque annorum est : π. σπονδαὶ, Foedera quinquennalia, Time. [ι, ι 12. Schol. Aristoph. Pac. 879 : Διὰ πενταετοῦς. De ætate Herodot, ι, ι 36 : ΙΙαιδεύουσι τοὺς παῖδας ἀπὸ πεν-ταέτεο; ἀρξάμενον. Et paullo post : Πρὶν ὴ πενταέτης (alii libri πενταετὴς) γένηται. Plut. V. Numæ c. 21 : Τοῦτον πενταετῆ καταλιπὼν ὁ Νομας ἐτελεύτησεν.] Et πεντάετες, adv., Quinquennio, Quinquennium. [Πεντάετες ex Hom. Od. Γ, 3o5, ubi ἑπτάετες legitur, citat Chœ-rob. Can. y. 152, 17.]
Πενταετία, ἡ, Quinquennium. [Dionvs. Α. Β.8, 76: Κατὰ π. Plut. V. Pericl. c. 13 : Τὰ προπύλαια ἐξειρ-γάσθη ἐν πενταετία· et alibi ap. eund. sæpius. Lucian. Vitt. aud. c. 3; Geopnn. 2, 46, 2. G. 1). Inscr. Oas. magnæ ap. Letronn. Journ. des Sav. 1822, ρ. 677, 4 : Τῇ ἔγγιστα π., Quinquennio superiore. Tit. Acræph. ap Bœckh. Inscr, vol. 1, ρ. 790, n. 1605, 42 : Καὶ τὴν πόλιν ἀριστίζων ἐτ:ὶ πενταετίαν, quod ibi explanatur, πεντάκις κατ’ ἔτος. IIask.]
[Πενταετίζομαι, Quimpie annorum sum. Epigr. ap. Murator, luscrr. ρ. i2o5, 10 : Ἤνίκ᾽ ἐγὼ πενταετηζο-μένη παρθένος ἐν γονέεσσιν ἐθήλεον * quod pro πενταετι-ζομίνη scriptum, ut μακροετήζοντας pro μακροετίζοντας ap. Thendor. Studit. ρ. 356, Ε. Verbum ipsum nihil canssæ est eum in dubitationem vocetur in tali scri-
f*tore : quod fecit Jacobsins, qui in Appciul. Anth. •al. 207 scripsit, Ἤνίκ᾽ ἐγὼ πενταέτις μόνον ἦν παρθ. etc. (ι. Dikuorf.]
[Πενταετὶς, ίδος, ἡ, Quæ quinque annorum est. Pseudo-Plut. Mor. ρ. 844, A : Ἀδελφῆς πενταετίδος.] [Πενταετῶς, Per quin(|uennium. Tzetz. Hist. 7, ι5γ : Τὸ σιγᾶν π. Ei.ni.ni..]
[Πεντάζωνος, 6 , ἡ, Quinque zonis distinctus. Strabo 2, ρ. ni : Πεντάζωνον ὑποθέσθαι δεῖ τὸν οὐρανόν, π. δὲ τὴν γῆν. II., ρ. 94·]
[Πενταθλεύω, i. q. πενταθλέω. Xenophanes ap. Athen. 10, ρ. 4 > 3, F.]
Πενταθλέω , Quinque certaminibus me exerceo , Quinque generibus certaminum certo. Pausan. Eliae. 2 [6, 14, 13] : Ὅς τὸν Ἤλεῖον Τισαμενὸν πεταθλοῦντα ἐν Ὀλυμπία κατεπάλαισε. Idem paulo inferius, Πρῶτον γὰρ δὴ τότε οἱ παῖδες καὶ ὕστερον πενταθλήσαντες ἐσεκλή-θησαν. [ΙΙενταθλοῦντι eidem 6, 3, 2, restitutum pro πέν-ταθλόν τε. Artemidor. ι, 5γ : Τοπενταθλεῖν δοκεῖ».] [Πενταθλητὴς, ὁ, Quinquertio. Figurate Thcodor. Stud. ρ. 6io, de S. Athanasio : Τίς τοὺς ἀγῶνας τῶν πόνων τῶν σῶν φράσει, ὦ πενταθλητά; G. Dino.]
[Πενταθλητικὸς, ὴ , όν. Π. νίκη, Victoria in quinquertio, schol. Pind. Nem. 7,9, ubi libri πενταθλιστικῇ, quod correxit Bœckh.]
[Πενταθλία, ἡ, Quinquertium. Epictet. Diss. 3, ι, 5 : Ὁ πρὸς πενταθλίαν καλὸς ὁ αὐτὸς οὗτος πρὸς πάλην αἴσχιστος.]
[Πεντάθλιον, τὸ, Quinquertium. Pind. Pyth. 8, 92, Istliin. 1, 35.]
Πένταθλος [s. Πεντάεθλος, quod ν. s. ν. Πεντάεθλον], ὁ, ἡ, Quinquertio, [Quinquertius, Quinquetris, Gl.] Qui illis quinque certaminibus [de quibus s. ν. Πεντάεθλον dictum est] victor evasit, vel Victor quinque gymnasticorum certaminum. Quidam, Vir quinque palmarum, vel omnium palmarum , quod essent tan-
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Α tum quinque illa solemnium certaminum genera. Item, Qui se illis quinque certaminibus exercet. [Aristot. Rlict. ι, 5 : Ὁ δυνάμενος τὰ σκέλη ῥιπτεῖν καὶ κινεῖν ταχὺ καὶ πόῤῥω ,_δρομικός• ὁ δὲ θλίβειν καὶ κατέχειν, πα-λαιστικός* ὁ δὲ ωσαι τῇ πληγῇ, πυκτικὸς * ὁ δ᾽ ἀμφοτέροις τούτοις, παγκρατιαστὴς • 6 δὲ πᾶσι, πένταθλος. Pollux
3,	151 : Π. ὁ πέντε ἀγιονιζόμενος. Schol. Plat. ρ. 8γ : Η. οἱ τὸν ἀγῶνα τὸν πένταθλον ἀγωνιζόμενοι. Xenoph. Hell. 4, 7» 5 : Ὀ Ἀγησίλαος... ὥσπερ πένταθλος πάντα ἐπὶ τὸ πλέον ὑπερβάλλειν ἐπειρᾶτο.] Pausan. Eliae, a: ΙΙεντάθλοις μὲν ἐν αὐτῷ καθεστήκασι καὶ δρομεῦσιν αἱ με-λέται. [Id. 6, 23, a : Ἔνθα ἐπὶ μελέτη δρομεῖς καὶ οἱ πένταθλοι θέουσιν. Plato Erast. ρ. 135, Ε : Οἷον ἐν τῆ ἀγο,νία εἰσὶν οἱ πένταθλοι πρὸς τοὺς δρομέας. Plut. Mor. ρ. 736, Α : Τοῖς τρισὶν ὤοπερ οἱ πένταθλοι περίεστι καὶ νικᾶ. Πένταθλο; inscripta fuit Xenarchi comici fabula.]
U Metaph orice ap. Diog. L. Democr. ρ. 460 [9, 3γ] : Καὶ ἦν ὡς ἀληθῶς ἐν τῆ φιλοσοφία πένταθλος, Qui omnes philosophiæ partes complexus est , Bud. [Sumtum ex Plat. Erast. ρ. 130, A : Ἀπείκασας αὐτὸν (τὸν φιλό-
B σοφον) τῷ πεντάθλῳ* 138, Ι) : Πένταθλον αὐτὸν δεῖν είναι καὶ ὕπακρον. Eadem siiniiilndine utuntur Longin. De subi. 34, ι, anon. in V. Pvthag. ap. Pliot. Bibl. ρ. 440, 2. [Ι Figurate de quinque hominis sensibus Constiti. Apost. 7, 34, ρ. 316 : Ἐκ μὲν τῶν τεσσάρων στοιχείων , πρώτων σωμάτων , διαπλάσας αὐτῷ σῶμα, κατα-σκευάσας δ᾽ αὐτῷ τὴν ψυ^ὴν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος, αἴσθησιι δ᾽ αὐτῶ πένταθλον χαρισάμενος , καὶ νοῦν τὸν τῆς ψυχής ἡνίοχον ταῖς αἰοθήσεσιν ἐπιστήσας. Ι Ij. 8, 12, ρ. 347, ct Theodor. Bals, in Cotel. Monum. Eccl. vol. 3, ρ.
475, JL]
[Πένταθλος, ὁ, Pentathlus, Cnidius, coloniæ in Siciliam missæ dux. Diodor. 5, 9, Pausan. 10, 11, 3.] [Πενταῖο; vitiose pro πεμπταῖος, quod ν.] Πένταιχμος, ὁ, ἡ, Quinque cuspides s. mucrones habens, jn quinque cuspides s. mucrones divisus : Epigr. [Pauli Sileut. Anth. Pal. 6, 5;] : Πενταίχμοισιν αἰχμαῖς.
[ΙΙεντακαττὶς, ἡ. V. Πεντηκοττίς ]
[Πεντακέλευθος, ἡ, Quinque viæ. Orae. ap. Pausan. C 8, 9, 4 : Οὗ τρίοδος καὶ τετράοδος κ*ὶ π.]
[Πεντακέφαλος,ὁ, ^Quinque capita habens.Schneid.] Πεντάκις, Quinquies. [Pind. Nem. 6, 33; Aristoph. Pac. 242; Isocr, ρ. 83, Β; Lucian. Jov. Trag. c. 49. Πεντήκοντα πεντάκις νεῶν Æscli. Pers. 3a3. |J Πεντάκι Oppian. Cyn. 3,56; Anth. Pal. 13, 15.]
Πεντακισμύριοι, Quinquagies mille, Quinquaginta millia. [Herodot. 7, io3. Lucian. Pise. c. 20 : Οἱ τὸν κλῆρον Οηρῶντες π., i. e. innumerabiles.] Πεντακισμύριοι τῶν 'Ρωμαίων, Plut., Quinquaginta millia Romanorum.
[Πεντακισχιλιάκις, Quinquies millies. Schol. Maximi Conl. vol. ι , ρ. 184 , ubi πεντακοσχιλιοντάκις scriptum. C. Dind.J
Πεντακισχίλιοι, Quinquies mille, Quinque millia. Plato Leg. : Πεντακισχιλία! οἰκήσεις. [Πεντακισχιλίων il,. 5, ρ. 7ὶ8, Α. Divisim Πεντάκις μὲν χίλιοι ρ. 734» C. Isocr. ρ. 201, Β : Τάλαντα π. καὶ μύρια. Demosth, ρ. 8ι6, ι6 ; Πεντακισχίλιαι δραχμαί.] Πεντακισχιλία ἀσπὶς, Lucian. [1). mer. 9, 4], Quinque millia clypeatoriim. D [Inscr. Tauromcnit. Ann. dclV inst. archeol. t. 10, ρ. 67, 3o : Ἑπτὰ τριάκοντα πεντ*κόσια π. τάλαντα. It. ib. ρ. 68,28; 72, 16; 73, 10. IIask.]
[Πεντακισχιλιοστὸς, ὴ, ὸν, Quinquies millesimus. Codin. Orig. ρ. 8. Boiss. OEcum. Iu Apocal. ed. Cramer. ρ. 338, 7. Hase.]
[ΙΙεντάκλάδος, 6, ἡ, Quinque ramos habens. Etym. Μ. ρ. 127, 41, ubi Hesiodeum πεντόζοιο cxp., Πεντάκλαδος ἡ χειρ.]
Πεντάκλινος, ὁ, ἡ, Quinque elinis s. lectis instructus. [Pollux ι, 79; 6, 7 : Π. οίκος.] Η. σχολαστήριον, Athen. [5, ρ. 207, F], quod Bud. inlerpr. Exhedra quinque lectorum capax. [Κοιτὼν π. ih. ρ. 2o5, Ι). Οἴκημα π. 12, ρ. 514, F. Morris ρ. 321 : Πεντέκλινος Ἁττικοὶ, πεντάκλινος Ἕλληνες* quæ regula ad rclinqua quoque pertinet composita numeri πέντε.]
[ΙΙεντάκοινον, τὸ, synonymum Quinquefolii ap. Diosc.
4,	42. Boiss.]
[Πεντακόλουρος, ὁ, ἡ,Quinquies decurtatus. Nicom. Cer. Arilhm. ρ. 127,9,et Ast. ad hunc Ι. ρ. 291. Hase.]
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[Πεντακόρυφος, ὁ, ἡ, q. d. Quinquevcrtix. Theodor. Α Stud. ρ. 385. Α : Τοῦ π. σώματος τῆς ἐκκλησίας * 386,
C : Τοῦ π. ἐκκλησινστικοῦ σώματος* 481, Ι) : Τὸ π. κράτος τῆς εκκλησίας. Intelliguntur quinque episcopi, Homanus, Cpolitanus, Alexandrinus, Antiochenus, Hierosolymitanus. G. Dirin.]
Πεντακόρωνος, 6, ἡ. Epigr. [Myrini Antii. Pul. 11,
67, e lectione Planudis]: Πεντακορο,ν’ Ἑκάβη, Ο Hecuba, quæ quinque cornicum ætates vixisti. [Recte cod.
Pal. Λ11 κορωνΕκάβη.]
[Πεντακοσιαρχία, ἡ, Agmen quingentorum militum, Cohors quingenaria. Jul. Afric. Cest. ρ. 3i2, 25 : Φάλαγξ κατὰ πεντακοσίαρχος διαιρούμενη. Hase.]
Πεντακοσίαρχος, ὁ, Quingentorum militum praefectus, Plut. Alex. ρ. 23ι [c. 76· Etym. Μ. ρ. 728 extr.] Idem dicitur Πεντακοσιάρχης. Ælian. in Tacticis scribit τὰ δύο συντάγματα esse ἀνδρῶν †ϊβ', λόχιον λβ' : et τὸν τούτων ἀφηγούμενον dici πεντακοσιαρχην : at τὰς δύο τ«ντακοσιιρχιας vocari χιλιαρχίαν , ἀνδρῶν ᾽χιλίων κδ᾽, λόχων ξο : quia una πεντακοσιαρχία facit viros 512, λόχους 3α.	Β
Πεντακόσιοι, Quingenti. [Herodot, ι, 7; 2, 148; Isocr, ρ. 396, Α; 397* II.] Πεντακόσιοι, ut habent VV. LL., Athenis peculiariter vocabatur Magistratus quidam, secundum ab Areopagitis locum obtinens : cujus officium erat civilia munera actionesqiic, dc quibus quotidie inter populares lis erat, judicare. Lat. Quin— gentiviri dici possunt, ut Centumviri, Decemviri, Triumviri. [Demosth, ρ. 1144, 15J i152, 10; Plut.
V. Cimon, c. 17. Sing. num ap. Long. 3, ι : Πεντακοσία ἵππος.]
Πεντακοσιομέδιμνο, ὁ, ἡ, Qui quingentorum medimnorum est, ap. Pollue. Πεντακοσιομέδιμνο! vero Athenis dicebantur, οἱ ἐν ξηροῖς ὁμοῦ και ὑγροῖς μέτρα πενταχόσια ποιοῦντες, Plut. Solone ρ. 16ο meæ ed. [c.
18.] Item Aristot, eorum meminit, Polit. 2,10, necnon Pollux [8, 129; Lex. rhet. ρ. 298, 20], et Harpocr. [Demosth, ρ. 1067 extr. Lucian. Jov. trag. c. 11.] Quinetiam ap. Thuc. [5, 16] Πεντακοσιομέδιμνοι exp.
Qui quingentis medimnis censi erant. At ap. Syncs.
De insomn. [ρ. 144, Β, ad Atticos respicientem πεν- C Τϊχοσιομεδίμνους] πεντακοσιομέδιμνος, Qui ex suis fructibus reiicit medimnos quingentos.
[Πεντϊκοσιοντάκις, Quinquies centies. Schol. Maximi Conf. vol. ι, ρ. 184. G. Dinn.]
Πεντακοσιοστός, ὴ, ὸν, Quingentesimus. [Lysias ρ. 176, i3. Aristoph. Eccl. 1007 : Εἰ μὴ τῶν {μῶν τὴν π. χατέΟηχας τῇ πόλει. «Philo vol. 2, ρ. 131, 3 : Πενταχο-σιοστὴν μοίραν. » Hase.]
[Πεντακοσιοστὺς, ύος, ἡ, Quingentorum (militum) agmen. Etym. Μ. ρ. 728, 55. Restituendum schol. Hom. Od. Γ, 7, ubi πεντηκοντύο; legitur, eum Buttm. Eustalh. Opusc, ρ. 98, 72 : Τὰς τῶν αποκαταστάσεων πενταχοσιοστύας.]
Πεντακυμία, ἡ, Immanis unda s. fluctus. Latini Decumanos fluctus dicunt. Ad verbum, Quinque fluctus, sc. uno impetu adventantes. [Lucian. Mere, cond.c. 2.] [Πεντάκωπος, Quinqueremis, C.I.]
Πεντάλεκτρος, ὁ, ή, Quinque lectos habens. Α Lycophr. vero [142] πεντάλεκτρος θυὰς dicitur Helena, qnod quinque toros conjugales fuerit experta, ut et D schol, tradit. [Et 851.]
Πεντάλιθος, ὁ, ἡ, Quinque lapidibus constans. At Πεντάλιθα, Ludus quidam muliebris, quo ludebant quinque lapidibus. ΠενταλιΟίζειν, Ejusmodi ludum ludere. De quo ludo ν. Pollue. 9, [126 : Τὸ ῥῆμα τὸ πενταλιθίζειν ἐστὶν ἐν τοῖς Ἑρμίππου Θεοῖς" τὸ δὲ ὄνομα πεντάλιθα ἐν ταῖς Ἀριστοφάνους Αημνίαις* ubi Πεντάλιθα ex cod. corrigendum , Πεντελιθίζειν ex Photio ρ. 412,
3	: Πεντελιθίζειν διὰ τοῦ e γράφουσιν.]
[Πενταλὶς inter oxytona in αλις est ap. Arcad. ρ.
31, 8.] ^
Πεντάλιτρος, ὁ, ἡ, Qui quinque librarum est, Pollux [ί, 173] ex Cratete. Columellae Quinquelibralis, qui dicit Quinquelibrale pondus.
[Πενταλογιον, τό. Η. ἐνανθρωπήσεως, Libri quinque de incarnatione, ab Theodorcto scripti. V. Fabr. Β.
Gr. vol. 8, ρ. 297 Harl. Boiss.]
[Πεντάλφα, τὸ, i. q. πεντάγραμμον ap. schol. Luciani Pro lapsu c. 5. V. Πεντέγραμμος.]
THES. LIKC. GR.CC. TOM. VI, FASC. III.
Πενταμερὴς, ὁ, ἡ, Quinquepartitus, Cic. Ι. e. In quinque partes divisus. [Strabo 3, ρ. iG5 : Ἄλλοι δὲ πενταμερῆ λέγουσι (τὴν χώραν).]
Πενταμερῶς, Quinquepartito, ut Plin.
Πεντάμετρος, ὁ, ἡ, Qui est quinque metrorum. [Πεντάμετροι a grammaticis dicuntur versus ex quinque pedibus vel dipodiis compositi, κατ’ ἐςοχὴν vero πεντάμετρο; vocatur distichi elegiaci versus alter, qui ex duplici constat penthemimere dactylico. Ilerme-sianax ap. Athen. i3, ρ. 598, Α : Μαλακοῦ πνεῦμ᾽ἀπὸ πεντζμέτρου. Στίχου πεντάμετρου Proclus Chrestom. ρ. 7, ι. Ἔπη πεντάμετρα Pollux 4, 52.]
[Πενταμηνιαῖος, αία, αῖον, Qui est quinque mensium, Quinquemestris. Hippiatr. ρ. 67,17 et 68, 3o : Πώλῳ π. Ptol. Almag. t. ι, ρ. 89, η Halm. : Πεντα-μηνιαίαν ἡμὲραν. Hase. Νὺξ π. Nicepli. Blemm. Epit. phys. ρ. 260.]
Πεντάμηνος, ὁ, ἡ, Qui quinque mensium est.[Aristot. Η. A. 6, 14 : Ἱχθύες πεντάμηνοι τὴν ηλικίαν. Plut. Mor. ρ. 933, E.] Pro quo dicitur et Πεντέμηνος, Etym. [Μ. ρ. 346, 18], qui videtur innuere hoc posterius πεντέμηνον esse antiquius priori πεντάμηνος, et in eo servari integrum numerale nomen πέντε, sicut in πεν-τεσύριγγον ξύλον. [Eustath. ρ. 1417, 3α : Οὕτιο δέ φησι (Αἴλιο; Διονύσιος) καὶ τὸ πέντε ἐν συνθέσει φυλάττον τὸ ε, οἷον πεντέπηχυ, πεντέκλινον, πεντέχαλκον, πεντέμηνον, πεντεσύριγγον ξύλον, ὅμυ>ς παρ’ ἑτέροις διὰ τοῦ α λέγεται πεντάπηχυ καὶ τὰ λοιπὰ ὁμοίϊος. Phrynich. ρ. 411 : Πεντάμηνον , πεντάπηχυ • μετάθες τὸ α εἰς τὸ ε, πεντέμηνον λέγων καὶ πεντέπηχυ. « Summa horum præceptonun brevis est, in compositis fonnam simplicium cardinalium servari debere intemeratam. Πεντέμηνος, πεντέχους, πεντετάλαντος et cetera Aristophanes et reliqui nobiliores uno eodemque modo formarunt. Sed dc novae comoediæ poetis (ν. c. πεντάσκαλμος Ephippi ap. Athen. 8, ρ. 347, Β, πενταστάτηρος Sosippi ap. Pollue. 10, 57) nihil decernam, quum in Aristotele, et qui eum hoc conjuncti sunt, vulgaris scripturae usus tam late ct varie diffusus sit, ut spes reconcinnandi tenoris nulla appareat. » I.obeck.]
[Πεντάμνουν, τὸ, Quinque librae. Harmodius Lcpreata ap. Athen. 4, ρ. 148, F : Ἀλφίτων μέδιμνον καὶ τυροῦ πεντάμνουν. Adject. Πεντάμνους, Qui quinque librarum pondere est. Pollux 9,	: Ὅταν εἴπωσι πεντα-
στάτηρον, πεντάμνουν δοκοῦσι λέγειν ubi πεντέμνουν scribendum ex codd. Pravo accentu πενταμνοῦν (codex πενταμιοῦν) ap. Ilcsych. s. ν. Στατίδιον.]
[Πενταμόδιον, τά Joann. Malal. ρ. 278, uhi lavacrum (θεατρίδιον appellatum) describit ab Hadriano Antiochiae conditum, quinque meatus nquæ (χεύματα) in theatrum confluxisse narrat, qui πενταμόδιον, τετραμό-διον, τριμόδιον, διμόδιον et μόδιον vocati fuerint. Quibus nominibus diversi moduli canales significari conjicit Ο. Millier. Comment. Antioch. ρ. 90.]
[ΙΙενταμοιρία, ἡ, Spatium quinque partium. Paul. Alex. Apotcl. ρ. 71, 5. Hase.]
[Πεντ*μο•ριαῖος , α, ον, Qui quinque habet partes. Prod. Hypotyp. ρ. 138, a3 ed. Halm. : Εἰς π. διαστήματα. Hase. Joann. Alex. De astrolabio in Welckcri Mus. Rhen. vol. 6, ι, ρ. 158 : Εἰς τριμοιριαῖα ἡ π. δια-στήματα. Osank.]
Πεντάμοιρος, ὁ, ἡ , Quintarius. Vide Δίμοιρος. [Πεντάμορφος, 6, ἡ, Quinqneformis. De monstro quin-queformi Sunpl. ad Epict. ρ. 269 (71, 20 ed. Paris.).] [Πενταμυριομέδιμνος, ὁ, ἡ, Qui quinquagies millies medimnorum est. Varians lectio cod. Reg. ad T/.etz. Chiliad. 2, 108. Dübner. RJiein. Mus. 1835, vol. ι, ρ. 4. Hase.]
(Πεντάμυρον s. Πενταμύριον, τὸ, unguenti species ap. Alex. Trall. 7, ρ. 356; 10, ρ. 567. Strui·.]
[Πενταναΐα, ἡ, Quinque naves. Polyæn. 3, 4, 2.] [Πεντάνευρον, τὸ, Plantago. Gnlen. vol. 14, ρ. 5a8, a et 56o, 16. Voc. hodieque a Græcis usurpatum, sicque Forskal. Flor. ρ. 20 ab hortulanis circa Abydon ad llellesp. Plantaginem majorem vocari auctor est, Margot Flore de Xante ρ. 78, n. 443 Zacynthi Plantaginem serrariain Linn. Hase.]
[Πεντάνευρος, ὁ, ἡ, Qui quinque chordarum est. Aiion. in Boiss. Anecd, vol. 2, ρ. 3q5. Osakk.1 [Πεντάνιον vitiose pro πεντάδιον, quod ν.]
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[Πεντανούμμιον, τὸ, Quinque numi. Zonar. ρ. 322: Ἀσσάριον, π. η δεκανούμμιον.]
[Πενταξὸς, ὴ, ὸν, Quinluplus. Aristot. Metapli. 12,
2	: Γραμμαὶ τετραξαὶ, στιγμαὶ δὲ πενταξαί. « Nota τ. et π. per ξ, quum præcesserit τριττά. Mutatio euphoniæ causa videtur facta, quum alioqui superius genus per ξ tribuatur lonicæ dialecto, ut alterum per ττ Atticæ. » Sylburg.]
[Πεντάοζος. V. Πέντοζος.]
[Ηεντιούγκιον, τὸ , Πεντουγκία, ἡ, Quincunx, Cl. Πεντούγκων vel Dorice πεντώγκιον (codd, vitia sunt πετώγκιον πετώκιον πεττόγκιον) in versibus Epicharmi ap. Pollue. 9,82, de quibus ν. Bentl. Phalar, ρ. 414 ed. Lips.]
[Πενταπαλαιστιαῖος, α, ον, i. q. sequens. Heliodorus Oribnsii ρ. 159 ed. Mai. Osann.]
Πενταπάλαιστος, ὁ, ἡ,Qui quinque παλαιστῶν s. palmorum est. [Inscr. Alt. ap. Bœck. vol. ι, ρ. 262, 11. 1G0, 27 sunt duo lapides πλάτος πεντεπαλάστω. Ib. col.
а,	26 : Γείσα πάχος πεντεπάλαστα, et ρ. 203, col. 2, 68 : Π. πιντεπάλαστον. IIask.1 Alii ap. Xen. [Cyu. 10, 3] πενταπάλα ιστόν ex ρ. Quod habet quinque pedes : de lancea venabuli. [Ib. 9, 14.]
Πενταπέτηλος, ὁ, ἡ, Quinquefolius, Quinque folia habens, i. q. πεντάφυλλος. Et Πενταπέτηλον herba ap. Nicandr. Ther. 839, quæ alio nomine πεντάφυλλον a quinque foliis nominatur, schol. Vocatur et Πενταπετές. [Theophr. Η. Pl. 9, 13, 5; Diosc. 4, 4.] Plin. 25, 9: Quinquefolium nulli ignotum est, quum etiam fraga gignendo commendetur. Cræci vocant Pentapetes, s. Chamæzelon, s. Pentaphyllon. [Andromach. ap. (Ja-len. vol. 14, ρ. 4°, 11 : Κ᾽ εὕκλωνον πενταπέτηλον. Id. Galen. ib. ρ. 78, 15 : Π. ὅπερ ἐστὶ πεντάφυλλον. Hase. V. quæ s. ν. ΙΙεντάφυλλος dicentur.]
Πεντάπηχυς [et Πενταπήχης] , ὁ, ἡ, Qui quinque cubitorum est. [Herodot. 9,83 : Πενταπήχεος ἀνδρὸς ὀστέα.] Ἱ lieophr. [II. PI. q, 4, 2] : Εἶναι δέ φασι τὸ τοῦ λιβανωτοῦ δένδρον πεντάπηχυ , i. e. Altitudinem ei esse quinque cubita : ut Plin, cie myrrlia, Arbori altitudo quinque cubita. Athen. [5, ρ. 213, Β : Βαστάρνην πεντάπηχυν. Ib. ρ. 202, C : Ζῷα πενταπήχη. Diodor. 17, ι 15 : Ανδριάντας πενταπήχεις. Id. Exc. vol. 2, ρ. 607, G8 : Ζῷα πενταπήχη (nam sic coi*rectum est quod legebatur πεντάπηχα). Strabo 17, ρ. 831 : Καλάμη πενταπήχης τὸ ὓψος. Plìilostorg. Η. E. 10, 11. «Philostrat. lier. ρ. 136, 9 : Δράκοντα πεντάπηχυν τὸ μῆκος. Joseph. Ant. Jud. 3,
б,	2 : Κάμακας π. Eupolem. ap. Enseb. Pr. ev. ρ. 45o, Λ : ΠλινΟια χρυσᾶ πενταπήχη. » IIask. Ceterum Attieistæ magis probant πεντέπηχυς (s. πεντεπήχης). V. Mœr. ρ. 321, et quæ s. ν. Πεντάμηνος diximus.]
[Πενταπλασιάζο,, Quin lupio majorem facio. V. Πενταπλάσιος.]
[Πενταπλασιεφήμισυς (5 ^ : ι sive 11 ad 2.) Πενταπλασιεπίτριτος (51 : 1 s. 16 ad 3.) ΙΙενταπλασιεπίναρτο; (5 \ : ι s. 21 ad 4.) ΙΙενταπλασιεπίπεμ7ττος (5£ : ι s. 26 ad 5.) numeri ab Nicom. Arilhm. ρ. 102, positi. Conl. Πολλαπλασιεπιμόριος.]
Πενταπλάσιος, ία, ιον, Quincuplo major s. amplior; vel Quintuplus. Exp. et Quinquies tantus. [Aristot. Polit. 2, 6 : Οὐσίας πενταπλασίας. Dionys. Α. Β. 9, 58 : Πενταπλάσιοι τῶν πολεμίιυν οἱ σφέτεροι ἦσαν. lon. ΙΙεντα· πλήσιος, Herodot. 6, 13 : Ἄλλο σφι παρέσται ναυτικὸν πενταπλήσιον.] Et Πενταπλασίων pro eodem. [Schol. Maximi Conl. vol. ι, ρ. 184 : Τῶν πέντε πενταπλάσιον* συνθείς.] Et Πενταπλασιάζω.
[ΙΙενταπλασιότης, ἡ,Quintuplicìtas. Nicom. Arithm. Ρ* 114,9* Hase.]
[Πενταπλασίως , Qnintupliciter , Quintuplo plus. Lxx Gen. 43, 34.]
[Πεντάπλεθρος, ὁ, ἡ, Quinque jugeribus constans. Joseph. C. Apion, ι , 22 : Περιβολὴ μῆκος ὡς πεντάπλεθρος.]
[Πεντάπλοκος, ὁ, ἡ, Quinquies plexus. Λίνον π. Paul. Ægiu. 6, 78. Conl. Δεκάπλοκος.]
Πενταπλόος, cod. modo [quo τριπλόος et τετραπλόος] dictum esse videtur [Chœrob. Can. ρ. 246, 2] : unde sit πενταπλόος Calix ap. Athen. 11, [ρ. 495, 496] cui nomen inditum, quod in eo quinque rerum species essent commixtae, vinum, mel, cascus, farina, et paululum olei. Præmii autem loco calix is dabatur in
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Α ludis publicis, ephebis cursu certantibus , Athen. 1. c. et Erasni. Chiliad. [Ap. Athen. πενταπλόα κύλιξ dicitur : πενταπλῆς φιάλης Proeliis ap. Phot. Bibi. ρ. 322, 29.] Sed et πενταπλᾶς φλιὰς ἐποίησε legitur 3 Reg. 6, [31]
Î>ro Quincuplicia limina. [Πενταπλοῦς, Quincuplex; Ιενταπλῆ, Quincuplex; Πενταπλοῦν, Quincuplum, Gl. Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 345, a5 : Χοροῦ τε πενταπλᾶς διαιρέσεις.]
[Πενταπλόω, Per quinque multiplico. V. Ἐξαπλόω.] [ϊϊεντάπλωσις, ἡ, Multiplicatio per quinque. Maxim. Comput. ρ. 343, 36 : Διὰ τῆς τῶν ις·' ἐτῶν π. Id. ib. ρ. 820, 34 : Οἱ τὴν π. καὶ ἑξάπλωσιν ποιούμενοι. IUse.] [Πεντάπολις, εως, ἡ, Quinque urbes. De quinque urbibus Doriensium (Lindo, Ialyso, Camiro, Co, Cnido) Herodot, ι, 144 : Οἱ ἐκ τῆς ΙΙενταπόλιος νῦν χώρης Δωριείς, πρότερον δὲ Ἐξαπόλιος (addita Halicarnasso).
(Ι Quinque iubes Palæstinæ, lxx Sap. 10, 6. || Quinque urbes Cyrenaicae, Ptolem. 4, 4· C.· D. || Quinque urbes ad Pontum Euxinum, quarum caput fuisse creditur Odessus. Inscr, ap. Boeckh. vol. 2, ρ. 79, Β 11. 2o56. C, 6 : Ἄρξαντα τοῦ κοινοῦ τῆς πενταπόλεως. Hase.]
Πεντάπορος, 6, ἡ, Quinque meatus s. alveos aut canales habens. Pro Qninquefluus affertur ex Dionys. Ρ. [3oi : Ἴστρος... πενταπόροις προχοῇσιν ἑλισσόμενος περὶ Ηεύκην.]
[Πεντάπους, ὁ, ἡ, Quinque pedes habens. Pollux 4, 170. Arrian. Pcripl. ρ. 2 ed. Hiuls. : ΙΙεντάπουν Ἑρμοῦ ἄγαλμα. Forma Attica Πεντέπους ap. Plat. Thcæt. ρ. i47, D : Περὶ δυνάμεων ... τῆς τε τρίποδος πέρι καὶ πεντέ-ποδος. Inscr. Attica ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 282 : Λίθος πεντέπους μῆκος. Dual, πεντέποδε ib. ρ. 284.]
ΙΙεντάπρωτοι, Quinqueprimi: quod verbum extat ap. Cic. in Verr., Magistratus et quinqueprimi accitu istius evocantur. Bud. Ann. postt. in Pand., Quod, inquit, sequitur inferius, Mixta munera decaproticos decaprotiae, ex antiquorum observatione ita esse legendum, tandem animadverti, Decaprotiæ, icosaprotia* : vel (iræce δεκαπρωτεία;, εἰκοσαπρωτείας. Et inferius, Nam decaproticos a protis tributu exigentes, C legendum, Nam decaproti et icosaproti, i. e. decemprimi et vigintiprimi. Ili, decemprimi vocantur in titulo de Domest. et Protect., ut πεντάπριοτοι, Quinqueprimi , in capite 2 de Privilegiis eorum qui in sacro Pal. mil. Δεκαπρωτεία igitur est Decemprimatus. Sunt autem verba municipalia. Cic. Pro Roscio: Itaque decurionum decretum statim lit, ut decemprimi proficiscantur ad L. Syllam, doceantqne eum qui vir Sext. Roscius fuerit. Idem, Venit in decemprimis legatus in castra Capito. Et in Verr. : Magistratus et quinqueprimi accitu istius evocantur. Eod. modo Eì-κοσαπρωτεία , Vigintiviratus dicitur. Fortasse autem qui a nobis duodecim Pares Franciæ nunc dicuntur, Duodecimprimi ab initio vocati snnt. Hæc ille: quem potius scripsisse existimo Vigintiprimatus, pro interpretatione hujus noui. Εἰκοσαπρωτεία, sicut Εἰκο-σάπρωτοι, Vigintiprimi : sic Δεκάπρωτοι Decemprimi, et Δεκαπρωτεία, Decemprimatus : itidem Πενταπρωτεία , O'iinquepriinalus.
[ΙΙεντάπτωτος, ὁ, ἡ, Quinque casus habens. Nomen D pentaptoton ap. Dioincd. et Priscian. 5, 14, ρ. 214 ed. Krchl., Sergium in Donat, ρ. 1844, Consentium ρ. ao33, Alcuin, ρ. 2101. Osann.]
[Πεντάκὺλα , τὰ, Peu ta py la, Syracusarum porta quædam. Plut. V. Dion. c. 29. V. Cod 1er. De situ et orig. Syrac. ρ. xix et 48.]
[Πεντάριθμος, ὁ, ἡ, Quinque numero. Theodor. Bals, in Cotel. Mouum. Eccl. vol. 2, ρ. 496, Β : Πενταρί-Ομους ἐτησίοις τελεῖν ἑορτάς. (i. D. Georg. Pis. Ilex. 1780, de panum multiplicatione : Ἄρτοι μυριοτρόφοι ᾽Εκ πενταρίθμων ἐκρυέντες κλασμάτων. IIask.]
[ΙΙεντάρραβδος, ὁ, ἡ, Quinque virgis constans. Improprie de fidibus Telestes ap. Athen. i4, ρ. 637, Λ : Ηενταρράβδῳ (πενταράβδῳ codex) χορδᾶν ἀριθμῷ.] [ΙΙεντάρραγος, ὁ , ἡ , Quinque acinos habens! l.eonid. Tar. Anth. Pal. 6, 3oo : Εὐοίνου σταφυλῆς ἔχ᾽ ἀποσπάδα πεντάρραγον. Codex πεντάρρωγον, quod ex Suida correctum est s. ν. Ὑποπυθμίδιο/.]
[Πεντάρτυμα, τὸ, nomen plantæ, fort. Menthæ. Anon. De cibis ed. Enneriiis. ρ. a&i, 21. Hase.]
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Πενταρχία, ἡ, Quinqueviratus. Aristot. Polit. 5, 9. Α Πεντὰς, άδος, ἡ, Quinarius numerus, i. e. Quinque : cujus exemplum habes in ipso Πέντε. [V. Theol. arithm. ρ. 24 seqq., Joann. Lyd. ρ. 66 ed. Rœth. Plut. Mor. ρ. 429, E : Τῆς π. ἐκ τῶν πρώτων ἀριθμῶν συνεστώσης. Εἰς πεντάδας τάσσειν Geopon. 2, 45, 4•] Gaza vero dixit ὀρθοὺς εἰς πεντάδα εὐγωνιον στίχους pro his Tullii De Senect, [c. 17], Directos in quincuncem ordines. [Cætul. Antii. Pal. 6, 190 : Πεντάδα τὴν σταφυλής εὐρωγεα. Nonn. Joann. c. 6, 5o : Πεντάδος άρτων.
II Male scriptum pro πεμπὰς notavimus s. h. ν.] [Πεντάσημος, 6, ἡ, Quinque tempora habens. Ari-stid. De mus. 1, ρ. 35 : Τὸ ήμιόλιον ἄρχεται ἀπὸ πεντάσημου (ῥυθμοῦ). Schol. Soph. Aj. 684. Percussiones πεντάσημοι, Qiiiiitilian. Inst.9, 4, 5i. Boiss.]
[ΙΙεντάσκαλμος, ὁ , ἡ, Quinque remos habens. Kplüpp. ap. Athen. 8, ρ. 3ῖ7, Β : Περιπλεῖν ἐπὶ τοῖς άμβωσιν ἄνω πέντε νέλητας πεντασκάλμους. Sed scribendum haud dubie πεντεσκάλμους * de quo conf. quæ s. ν. Πεντάμηνος dicta sunt.]
[Πεντάσουβλον. V. Πεντώβολον.]	Β
[Πεντασπίθαμος, 6, ἡ, Quinque spithamas longus. Xenoph. Cvneg. 2, 4 : Ἀρχυες τὸ μέγεθος πεντασπίΟαμοι* et 7. Strabo 15, ρ. 711 : Ανθρώπους π. Philo in Ma-dicm. vett. ρ. 98.]
[Πενταστάδιον, τὸ, Quinque stadia. Strabo 7, ρ. 329 : Ἀτὸ τῆς ἄκρας τῆς τὸ π. ποιούσης* 13, ρ. ὑ97 : Λόφος, παρ’ὃν 6 Σιμόεις ῥεῖ, π. ἔχων. Scott. Qui Λόφος πενταστάδιος dicitur ab Eustath. ρ. ι >95·]
[Πενταστάδιος, 6, ἡ, Qui quinque stadiorum est. Strabo 7, ρ. 317: Ἀκρα πενταστάδιον ποιούσα τὸν πορθμόν· 15, ρ. 604 : Σκιὰν π. Scott. Eustath. ρ. ι3ο5,
.'ιδ : Π. διαστήματι. Boiss.]
[Πενταστάτηρο;, 6, ἡ, Qui quinque staterum est, sive quinque minarum, i. q. πένταμνος [πεντάμνους], Pollux [f), S; : Ὅταν εἴπωσι πενταστάτηρον πεντάμνουν οοχοῦσι λέγειν, ὡς ἐν τῇ Σω-τικράτους Παρακαταθήκη ...
«Λίκελ.λαν τ.» Qnod idem 4, 173,exp. τὴν πεντάλιτρον.] [Πεντάοτεγος, δ, ἡ. Quinque habens tabulata. Unde τὸ Πεντάστεγον, ædificium Antiochiæ. Theophan. Chro-nofir. ρ. 147, Β ed. Reg. Hasp..]	C
Πεντάστιχος, ὁ, ἡ, Quinque versibus vel ordinibus ronstans. [PalIndas ΛΙ. Anili. Pal. 9, 173 : Ἀρχὴ γραμματική; πεντάστιχο; ἐστι κατάρα (quinque primi Iliadis versus). ᾨδὴ π. ex Euchologio ρ. 429 citat Ducang.
Ρ· 1482.]
[Πεντάστοιχος, ὁ, ἡ, Quinque ordinibus constans. Κριθαὶ π. Theophr. II. Pl. 8, 4, 2.]
Πεντάστομος, ὁ, ἡ , Quinque ora s. ostia habens , ut Ister. Herodot. [2, 10; 4, 4?· Polvb. 34, 10, 5. (| Adv. ΙΙενταστόμοις ex Tzctz. Hist. 2, 9Vi ( ?) affert Elberling.] [Πεντασυλλαβία, ἡ, Quinque syllaba?. Eustath. ad Dionys. Ρ. 916.]
[Πεντασύλλαβος, ὁ, ἡ, Quinquesyllabiis. Schol!. Eurip. Hec. 687, Or. 1 c>5, Aristoph. Vesp. 413, ioo3, j \.» ι, Ran. 899. U Adv. Πεντασυλλάβως, Eustath. ad Dionys. Ρ. 431, ad llom. ρ. 12/j, 42.]
[Πεντασύριγγος. V. Πεντεσύριγγος.]
[ϊϊεντάσφαιρος, ὁ, ή, Qui quinque pilularum pondus vel pretium æqiiat, ut Is. Voss. ad Pomp. Mel. j». 261 interpr. hæc Dig. de public, et vectig. l. iG, 7 : D Species pertinentes ad vectigal : Cinnamomini, folium pcntasphæriun. » IIask.]
[Πεντάσχημος, ὁ, ἡ, Qiiinqucformis. Plut. fr. I)c metris vol. 10, ρ. 812 ed. Reisk. (5, ρ. 1287 Wytt.) : Ιϊεντάσχημοι δε εἰσιν (versus heroici) 60οι ἔχουσιν Cn μὲν σπονδεῖον, τοὺς δὲ λοιποὺ; δακτύλους, ἡ το ἀνά-τττλιν ἕνα μὲν δάκτυλον, τοὺς δὲ λοιποὺ; σπονδείους. Διο-οεύων γὰρ ό εἷς ποὺς δ διάφορος τὰ; πέντε χώρας πέντε αποτελεί σχήυιτα, ὡς οὗτος « Ἀτρείδης, ὁ γὰρ ἦλθε Οοὰς ἐττὶ νῆας Αχαιών. » Quæ iiMl.ni verbis leguntur ap. Dracon, ρ. 136, 18.]
Πεντάσχοινος, ὁ, ἡ, Qui quinque fumum est. Πεντά-σχοινον llcsycli. e\p. στάδιον, forsan quod quinque σχοίνους Ιυπμιιηι esset. [El s. ν. Σχοῖνος :] Πεντάσχοινος, Quinque schoeuos patens, In quinque si*hnnoruin longitudinem extentus, Quinque schoenos longus. Est autem σχοῖνος Mensurae nomen , ut infra docebo.
[ (Ι Πεντάκοινον, τὸ, urbs Ægvpli. Ilierocl. Svnecd. 58, ρ. 399 Bekk.]
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Πεντατάλαντος, sive Πεντετάλαντος, Qui quinque talentorum est, Quinque talenta aequans : π. προὶξ, Phalar. [Epist, ρ. 396, 24], Dos quinque talentorum; π. δίκη, Lis, qua de quinque talentis disceptatur, Per quam quinque talentis quispiam multatur. Aristoph. Nub. [758] : Εἴ σοι γράφοιτο πεντετάλαντός τις δίκη, schol, πέντε σε δυναμένη ζημιῶσαι τάλαντα. [Dem. ρ. 833, 6, οὐσία.]
Πεντάτευχος βίβλος, ἡ, Liber quinque voluminum. Sic vocantur Mosis scripta, quoniam in quinque volumina sunt distributa , sc. Cenesin , Exodon, Numeros, Leviticum, Deuteronomium. Hieron. Adv. Hcl-vid. : Sive Mosen eiicere volueris auctorem Pentateuchi, sive Esdram ejusdem instauratorem operis. Ubi annotat Erasmus, πεντάτευχον appellari Opus quinque contextum voluminibus, a τεῦχος significante Instrumentum, $. Volumen. Rursum Hieron. Κρ. ad Paul.: Hucusque Moses, hucusque Pentateiichus. [Gregor. Tephr. Disp. ρ. ι 15, 13 : Ἐν τῇ Π. Id. ib. ρ. 36, 13 : Εἰ τὴν Π. ἀνέγνως. Hase.] Sic Octateuchuin vocant octo priores V. 'Γ. libros.
[Πεντάτομον, τὸ, synonymum πενταφύλλου ap. Uiosc.
4,	4*·]
[Πεντάτονος, ὁ, ἡ, Quinque tonis constans. In arte musica π. dicitur dissonantia quam nos septimam minorem vocamus. Schneid.]
[Πεντάτροπος, 6, ἡ, Quinquemodus. Dionys. Areop. Epist 7, 2. Kall.]
Πενταφάρμακος, ὁ, ἡ, Quinque medicamentis constans. D hem Πενταφάρμακον, Convivium quintuplici condimentorum genere, VV. LL. ex Cælio Rhod. At Spartianus in Vero , appellat Conus cibi, ρ. 820 meæ ed. [c. 5.] Loquens enim de voluptatibus Veri, Nam tetrapharmacum, inquit, seu potius pentapharmacum, quo postea semper Adrianus est usus, ipse dicitur reperisse : hoc est, sumen , phasianum, pavo-nem, pernam crustulatam et aprugnam. De quo genere cibi aliter refert Marius Maximus, non pentapharmacum, sed tetrapharmacum appellans.
[Πενταφυὴς, 6, ή, Quintuplex. Π. ὄνυχες Philipp. Thessal. Anth. Pal. 7, 383.]
[Πεντάφυλλος, 6, ἡ, In quinque custodias divisus. Schol. Eur. Illies. 5 : Στησίχορον ὁ Σιμωνίδης πεντα-φύλακἐν (πάντα φυλ....) φησιν υποτίθεται τὴν νύκτα.] Πεντάφυλλος, ὁ, ἡ, Quina folia habens. II. ῥόδα Theophr. [II. Pl. 6, 6, 4.] Et subst. neutr. gen. Πεντάφυλλον, τὸ, Quinquefolium, herba ramulos habens festucarum modo graciles, palmam non excedentes, et in iis semen: folia menthæ similia, in singulis pediculis quina : nec plura, nisi perquam raro, ot per ambitum crenata, serrae modo : florem in candido pallidum, vel auri aemulum. Radix subrubra, oblonga, paulo crassior quam veratri nigri. Ab ca non longe abest, quam ofiìcinæ Tormcntillam vocant, nisi quod septem , non tantum quinque habet folia, [llippncr. ρ. 88o, Ii : Τὸ μέλαν π. Id. ρ. 474, 1 » 497» 10. Ceo-pon. 2, G, 29.] Archigenes ap. Galcn. τῶν Κατὰ τόπους
5,	q, scribit πεντάφυλλον a quibusdam dici Εὐττατώ-piov. Hæc (»orr. [ΙΙεμπτάφυλλον, Alex. Trall. 8, ρ. 477.] Nicander [Th. 83q] eadem ratione vocat Πενταπέτηλον. Est enim πέτηλον i. q. φύλλον: sed eandem vocari etiam Πενταπετὲ; a Diosc. 4,4: item Πεντάπετον a Theophr. Η. Pl. 9, 14 [ι3, 5] quidam tradunt. [Ubi vulgo πεντα-πέτου, nunc recte πενταπετοῦς. (*. Ι). De πεντατὸλλω Galcn. vol. 14, ρ. 38, 16; 155, 3; 260, ι-, 308,9’; 5a3, 1, aliisque multis II. Id. ib. ρ. 78, 16 : Πενταπέτηλον, ὅπερ ἐστὶ π. Hase.]
Πεντάζωνος, ὁ, ἡ, Quinque voces habens s. sonos. [Πεντάφωτος, ὁ, ἡ. Η. λαμπὰς, Quinque ellychniis lucens, Metliod. ρ. 38a, C.]
[Ιϊένταχα. V. Ηενταχη.]
[Πεντάχαλκον. V. Πεντέχαλκον.]
[Πεντάχειρ, ος, ὁ, Qiiiiiqucmanus, castellum Phrygia». Nicet. Chon. Hist. ρ. ια5, Β.]
Πενταχῆ et Πενταχῶς , Qitinqucfariam, Quinque modis. [Aristot. II. A. 4, 2 : Τὰ περὶ τὸν τράχηλον διή-ρηται πενταχῆ. Plut. Mor. ρ. 429’ Γ: Τὸ γονιμώτατον σπέρμα πενταχῆ σχιζόμενον.] Legitur etiam Πένταχα, ap. lion». II. ΛΙ , [87]: Πένταχα κοσμηΟέντες ἅμ’ ἡγεμό-νεσσιν ἕποντο. Ubi πενταχ α κοσμηθέντες ex ρ. πενταχῶς
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καὶ εἰς πέντε τάξεις διιταχθέντες, In quinque ordines distributi. Sed Πενταχὰ etiam invenitur. [Imo πένταχα, quem accentum diserte præcipit Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 66, 13. llesych. : Πένταχα (codex πεν-τάχα)* ἡ χείρ* ὴ εἰς (εἰς οιη. codex) ε' μέρη. (l. D. Philo vol. ι, ρ. 79, 56, de voluptate : Πενταχῆ γέ τοι πρῶτον εἱλεῖται. H ase.]
[Πενταχίλιοι, οἱ, Quinquies mille. Tzetz. Hist. 7, 96 : Π. στίχοις. Boiss.]
Πενταχιλιοστὸς, ὴ, ὸν, Unus de quinque millibus. Plato Leg. [Transcripsit hoc HSt. ex antiquioribus Lexicis, in quibus τετταράκοντα καὶ πενταχιλιοστὸς affertur, qucd nunc recte scriptum τετταρακοντακαιπεντακισχιλιοστὸς legitur 6, ρ. 877, C.]
ΙΠενταχοίνῖκος, ὁ, ἡ , Quinque chœuices continens. Μετρον π. Pollux 4, 168·]
Πεντάχορδος, ὁ, ἡ,Quinque habens chordas s. nervos, Quinis intentus fidibus : π. ὄργανον, inventum a Scythis, quod καθῆπτο ίμδσιν ωμοβοΐνοις, pulsabatur autem bisulcis caprarum ungulis, teste Polluce 4, c. 9 [§ 60]. De pentachordis vide et Martian. Capell. 9. [Atheu. 14, ρ. 637, Α. (ì. D. Adject. Theon Smyrn. ρ. 78 : Τὰ λεγόμενα συστήματα τετράχορδα καὶ π. καὶ ὀκτάχορδα. Figurate Georg. Pis. Ilex. 1434 : Τοὺς π. δακτύλους. Hask.]
[Πένταχος* τὸν τάλαρον Βοιωτοὶ, Hcsvch.] ίπεν ταχοῦ, Quinque in Iocis, Quinquies. Herodot. 3, 117 : Ποταμὸς διαλελαμμένος πενταχοῦ, Fluvius in quinque alveos divisus;ubi codd, præter unum omnes πανταχοῦ.]
[Πεντάχρονος, ὁ, ἡ, Qui quinque temporum est. Dionys. De comp. verb. ρ. 2o5, i3 R. : Ὀ Κρητικὸς 6 π. ῥυθμός. Scott. Anon. De mus. ed. Bellcnn. ρ. 18, 2 : Μακρὰ π. Hase.]
[Πενταχῶς, Quinque modis. Eustath. ρ. 32, 4« : Ὅτι τὸ ἐμοῦ καὶ σοῦ καὶ οὗ π. κινείται. Tzetz. Exeg. Iliad. ρ. 29, 13. C. 1). Sext. Emp. ρ. 242, 36 : Θέσει δὲ (μηκύνεται συλλαβὴ) πενταχῶς. Hase.]
ΙΙέντε, Quinque : cujus πέντε exempla ubique occurrunt. Plutarcho deductum inde videtur πάντα. Sic enim scribit [Mor. ρ. 374, Α] : Οἶμαι δὲ καὶ τὰ πάντα τῶν πέντε παρώνυμα γεγονέναι κατὰ λόγον, ἅτε δὴ τῆς πεν-τάδος ἐκ τῶν πρυ,των ἀριθμῶν συνεστώσης* i. e., Atque arbitror πάντα, i. e. Omnia, a πέντε, i. e. Quinque, deducta : sed non abs re, quum præserüm πεντὰς ex primis numeris integrata sit, Tum. Dc eodem numero vide et alia ap. Eund. initio Probi. Rom., ubi quærit cur nec plures nec pauciores quam quinque cereos in nuptiis accenderint. Πέντε alicubi postponitur : ut Δεκαπέντε, Quindecim : et Εἰκοσιπέντε, Yigin-tiquiuque. [Forma Æolica Πέμπε, quod ν.]
[Ιϊεντέβαθμος, ὁ, ἡ, Qui est quinque graduum. Jos. Β. Jud. 5, 5, 2 : Π. κλίμακες. Hase.]
[ΙΙεντεβόειος, ὁ,ἡ, Ex quinque coriis bubulis factus. Σάμβαλα πεντεβόηα Sappho ap. Hephæst. ρ. 42.] Πεντεγκέφαλος, ὁ, ἡ, Quinque habens cerebra, Quinto cerebro constans. Theophr. Η. Pl. 2, [6, 9] de palmarum djversis generibus : Φασι δὲ καὶ τοὺς ἐν Κρήτῃ πλείους εἶναι τοὺς διφυείς, ἐνίνυς δὲ καὶ τριφυεῖς * ἐν δὲ τῇ Ααπαίᾳ τινὰ καὶ πεντεγκέφαλον, In Lapæa quino etiam cerebro genus quoddam enasci tradunt, Gaza. Videtur huc respexisse Plin. 13, 4, ubi ait : Quædam in Syria et Ægypto in binos dividunt se truncos; iu Creta et ternos, quædam et quinos.
[Πεντέγραμμος, ὁ, ἡ.] Πεντάγραμμο; seu Πεντέγραμ-μος, Qui quinque linearum est. Lucian. [Pro lapsu c. 5] : Καὶ τό γε τριπλοῦν αὐτοῖς τρίγωνον, τὸ δῖ᾽ ἀλλήλων τὸ πεντάγραμμον. Uhi Micyll., Præterea et triplex ipsorum triangulus, qui alternatim inter se junctus quin-quelinearem figuram constituit. Et πεσσὰ πεντέγραμμα, Tesseræ quinque linearum : quod Pollux [9, 77] ex Soph, citat de Ludo, in quo utrique ludentium essent calculi quinque, totidem impositi lineis, quarum media sacra diceretur. [Ad Ι. Soph, spectant Hesych. s. ν. Πεσσὰ πεντάγραμμα, Eustath. ρ. i3p6, Go, Etym. Μ. ρ. 666, 18 (ubi πεντάγραμμα, ut ap. Orion, ρ. 127, ι et Eustath. ρ. 812, 15). HSt. s. ν. Πέντε :] Πεντέγραμμος, ὁ, ἡ, Quinque literis constans, Qui quinque literarum est. At π. πεσσὰ Tesseræ quinque notis s. punctis inscriptae. Ab Erasmo cxp. Tesseræ quinque
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ὶ linearum. Invenitur et Πεντάγραμμος. [De superstitione Faciendi pedem in domo, den Drudenfuss, J. Petit, in Pcenitent. Theodor. t. ι, ρ. 349. De Pentalpha Lang. in Böltig. Arch. und Kunst, vol. ι, ρ. 56. Hase.] [Πεντεδάκτυλος. V. Πενταδάκτυλος.]
[Πεντεδέκατος vitiose pro πεντεκαιδέκατος codex Dionys. Hal. ap. Scliæf. Melet, ρ. 33.]
[Πεντεδραχμία. V. Πενταδραχμία.]
Πεντεκαίδεκα, Quindecim [Thucyd. 3, 94, Plato Rep. 7, Ρ· 540, Α , al. In codd, interdum divisim scriptum πέντε καὶ δέκα, de quo vid. Duk. præf. ad Thuc. ρ. 6] : pro quo inversa comp. dicitur δεκαπέντε.
[Πεντεκαιδεκάγωνος, ὁ, ἡ, Quindecim angulos habens. Anatolius in Fabric. Β. Gr. vol. 3, ρ. 464 Harl. OsAnn. Unde absolute τὸ Πεντεκαιδεκάγωνον, Figura quindecim angulorum, Prod. Hypotyp. ed. Ilalm. ρ. 139, 16; conl. Letronn. Journ. des Sai·. 1841, ρ. 69. Hase.]
[Πεντεκαιδεκαετηρικὸς, ὴ, ὸν, Qui est quindecim annorum. Catena ap. Wolf. Anecd, vol. 4, ρ. 295, περίο-B δος. Boiss. Euthal. edit. Epist. Pauli ρ. 536. Kxll.j [Πεντεκαιδεκαετηρὶς, ίδος, ἡ, Quindecennium, Gl. Maxim. Conquit, ρ. 35o, C : Ἢ ἐνεστῶσα π., Inchoata jam indictio. Dc ead. Menand. Hist. ρ. 38o, 11 ed. Bon n. : Τῷ δευτέρῳ ἐνιαυτῷ τῆς π. περιφορᾶ;. Hase.] Πεντεκαιδεκαέτης, ὁ, ἡ, Qui quindecim annorum est. Aristot. [II. A. 5, 12, 10 : Ὅταν πεντεκαιδεκαετεῖς ωσιν. Dionys. A. R. 4,65 : Ἀνοχὰς πεντεκαιδεκαετεῖς. Plut. Mor. ρ. 113, Ι) : Χρόνον πεντεκαιδεκαέτη. De ætate dictum παροξύνεσθαι, ut reliqua hujusmodi composita, annotavit Pollux 1, 55, ubi librorum sunt varietates πεντεκαιδεκέτης , πεντεδεκέτη; et πενταδεκαέτης.] Pro quo legitur Πενταδεκαέτης iu llippiatr. [ρ. 55, lG.JBud.
[Ιϊεντεκαιδεκάκις, Quindecies. Isaac. mon. Comput. ρ. 385, ι et 14. IIAsii.]
[Πεντεκαιδεκαμναῖος, αία, αῖον, Qui quindecim minarum pondere est. Philo in Math. vett. ρ. 98. Stri ν. Id. Philo ib. ρ. 51, 3γ. Hask.]
[Πεντεκαιδεκαναΐα, ἡ, Quindecim naves, Demosth, ρ. 183, 2. Αἱ δεκαπέντε τριήρεις cxp. Lex. rhet. ρ. 29$, 3o.] C [Πεντεκαιδέκανδρος, 6. Murat. Inscr, ρ. 332 sive Montf. Palæogr. ρ. 158 : Γενόμενον πεντεκαιδέκανδρον τῶν ἐκδικαζόντων τὰ πράγματα, Quindecimvirum litibus judicandis. Kall.]
[Πεντεκαιδεκαπηχυαῖος, αία, αῖον, Qiiindecimcubi-talis. Ἱμάτιον π. Tzetz. Hist, ι, 813. Boiss.]
[Πεντεχαιδεκά7Γτ,χυς, ὁ,ἡ, idem. Athen. 5, ρ. 197, Α : Ἀετοὶ πεντεκαιδεκάπηχυς τὸ μέγεθος. Diodor. 17, 115 : Δᾷδες π.]
[Πεντεκαιδεκαπλασίων, ὁ, ἡ, Quindecuplo major. Athen. 2, ρ. 58, Α : Τοὺς ἐκεῖ γεννωμένους πεντεκαιδε-καπλασίονας ἡμῶν εἶναι. Plut. Mor. ρ. 892, Α.]
Πεντεκαιδεκαταῖος, αία, αῖον, Qui decimoquinto die fieri solet. Theophr. C. Pl. 4 : Πεντεκαιδεκαταῖον βλα-στάνει, Decimoquinto die germinat. [Strabo 15, ρ. 725 : Π. ἦκεν εἰς Ἄδραψα· 16, ρ. 780. G. D. Ach. Tat. Isag. ρ. 141, C,de luna : Πεντεκαιδεκαταία γάρ ἐστι πληρωθεῖσα. Hask.]
[Πεντεκαιδεκατάλαντος, ὁ, ἡ, Qui quindecim talentorum pretio est. Οἴκους π. Demosth, ρ. 838 extr.]
Ο [ΙΙεντεκαιδεκατημόριον, τὸ, Pars quinta decima. II. τοῦ μηνὸς Hippocr. ρ. 2ὑ9, 44·]
Πεντεκαιδέκατος, η, ον, Decimus quintus, Quintus decimus. [Diodor. 12,81 : Η. ἔτος. Luc. Evang. 3, ι.] [Πεντεκαιδεκἀχορδος, ὁ , ἡ, Qui habet quindecim chordas. Man. Bryenn. Hannon, ρ. 368. Cramer. Theon Smyrn. ρ. 98. Hase.]
[Πεντεκαιδεκήρης, ὁ, ἡ.] Πεντεκαιδεκήρης navis ap. Plut. Demetrio [c. 20, 43], Quindecim ordinum, ut Bayl. interpr. [Pollux ι, 83 : Ἡ Πτολεμαίου ναῦς π.] Sic Plin., Instituit naves ad duodecim ordines. Ι. e. In quibus essent duodecim ordines remornm.
[Πεντεκαιδεχήμερος, ὁ, ἡ, Qui quindecim dierum est, Ἀνοχαὶ π. Polyb. 18, 17, 5 ]
[Πεντεκαιεικοσάσημος, ὁ, ἡ, Qui viginti quinque temporum est. Aristid. Quintil. 2, ρ. 35. Boiss.] [Πεντεκαιείκοσι, Viginti quinque : quod usitatius est divisim scribi. V. Duker. præf. ad Thuc. ρ. 6.]
[Πεντεκαιεικοσιέτης, ὁ, ἡ, Qui unius et viginti annorum est. Dio Cass. fi2, 20.]
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[Πεντεκαιεικοστὸς, ὴ, ὸν, Quintus et vigesimus. Plato Thcæt. ρ. 175, Α.]
[Πεντεκαιπεντηκονταέτης, ὁ, ἡ, Qui annorum quin-quinquaginta quinque est. Plato Rep. 5, ρ. 460, E : Μέχρι πεντεκαιπεντηχονττέτους (ν. Ι. —ετοῦς), ubi olim scribebatur πέντε καὶ π.]
[Πεντεχαιτεσσαρακονθημερος, ὁ, ἡ, Qui dierum 45 est. Hippocr. ρ. a3o, 43, ubi divisim πέντε καὶ τεσσα-κονθήμιροι. Steu>\]
[Πεντεκαιτριακοντάμετρος, ὁ, ἡ, Ex metris s. dipodiis 35 compositus. Schol. Aristoph. Pac. 974·] [Πεντεκαιτριακοντούτης, ὁ, ἡ, Qui annorum triginta quinque est, Annum agens tricesimum quintum. Plato Leg. 6, ρ. 774, Α.]
Πεντεκλησιώτης, 6. Georg. Pach. Andron, ρ. 77, C.] Πεντέκλινος. V. Πεντάκλινος.]
Πεντέκοσμος, ὁ, ἡ, Ex quinque mundis compositus. Damasc. De prine, in Wolfii Anecd, vol. 3, ρ. 258, ubi Pherecydis de rerum principiis sententiam exponit : Τὸν δὲ Χρόνον ποίησαι ἐκ τοῦ γόνου ἑαυτοῦ πῦρ καὶ πνεῦμα καὶ ὕδωρ, τὴν τριπλήν, οιμαι, φύσιν τοῦ νοητοῦ * ἐ; ὦν ἐν πέντε μυχοῖς διῃρημὲνων πολλὴν γενεὰν συστῆναι θεῶν, τὴν πεντέμ†υχον καλουμένη ;, τ*υτὸν δ᾽ ἴδιος εἰπεῖν πεντεἀοσμον. V. Sturz. ad Pherec. ρ. 42, 45, qui non animadvertit πιντέμψυχον in πεντέμυχον esse mutandum, quod ex Damascio posuit Bekker. in Anecd. ρ. 1410, ex hoc ipso, in fallor, loco suintum. G. D.l Πεντέχτενος, δ, ἡ, Quinque pectinibus intextus. Uude Πεντέχτενα Polluci [7, 5α] χιτωνίσκοι παρὰ τὴνὤαν πορφύραν ἔχοντες πέντε κτένεσιν ἐνυφασμὲνην. [Phot. et] Suidas πεντέχτενοι exp. περιπόρφυροι, διὰ τὸ ἐνυφάνθαι περὶ τὰς ώας πέντε κτένας πορφυροῦς. [Menander ap. Phot. ρ. 415, 15 : Πεντεκτίνους μὲν καὶ περίνησα πορφυρά.] Ap. Hcsych. vero legitur , Πεντεκτενῆ , ἐνδύματα οἷον πριόνων ὀδοῦσιν ἐμφερῆ , πεποικιλμένα : a nomin. Πεντε-χτενής.
[Πεντέλεια (Πεντελεία ap. Iles.), ὄρος Ἀρχαδίας, ἐξ οὗ Λάδων 6 ποταμὸς καταφέρεται, Hesycn. et Phot.]
[Πεντέλειον, τὸ, n. loci ap. Plut. V. Arati c. 3$ : Φε-viòv ἔλϊβε καὶ Π.]
[Πεντελὴ, ἡ, Pentela, pagus Atticus, de quo ν. L. Rossius, Kunstblatt 1837, fol. 2 et 3. Steph. Byz. : Πεντέλη (scribendum Πεντελὴ,quem accentum Stephanus ipse testatur s. ν. Ἀγγελὴ, ubi Πεντελὴ scriptum, et Arcadius ρ. 109, 3, ubi in ἐκτελὴ corruptum est : quæ vitia correxit Ga*ttíin^. De accent, ρ. 149), δῆμος Ἀν-τιοχίδος φυλῆς. Ὁ δημότη; Πεντελῆθεν (sic cod. Vratisl. : vulgo ΠεντεληΟεύς. Πεντέληθεν Suidas et schol. Luciani Jov. trag. C. 10). Ἔστι δὲ θηλυκὸν τὸ ὄνομα τοῦ δήμου. Τὸ κτητιχὸν Πεντελικὸς, τὸ θηλυκόν ΙΙεντελική. Πέντε -λικὸν ὄρος ι, 3α, ι. Πεντελικοὶ λίθοι Plato Eryx. ρ. 394, Κ. (Πεντελεικοὶ scriptum in inscr. ap. Boeckh. vol. ι, ρ. 263, g5.) Πεντελικὴ μάρμαρος Strabo 9, p· ^99• Π. Χίων Athen. ι3, ρ. 5gi, Β. (l. Dinn. Id autem marmor ah Italis hodie Cipolla vocari docet Viscout. Mus. Pioclcm. t. 3, ρ. 18 et 34; t. 5, ρ. 11. IIase. Πεντελήσιος λίθος ap. Pausan. 7, a3, 6; a5, 9; 26, 4, al. (et ap. Tzetz. Hist. 8, 378.) Idem adv. utitur ι, 19, 6 : Τῆς λιθοτομία; τῆς Πεντέλησιν, quod ΙΙεντελῆσιν scri-hendum pariterque ap. Plutarch. V. Poplic. c. 15. G. Disnonr.j
[Πεντελιθίζω. Πεντε'λ'.Οος. V. Πεντα—.]
Πεντέλοχοι ap. Tliuc. 5, [72] est quidam Argivorum imlo, ubi Valla vertit, Quinque cohortes, ρ. 189 : Τῶν τε Ἀργείων τοῖςπρεσβυτέροι;, καὶ πεντελόχοις ωνομασμέ-νοις. [Nunc πέντε λόχοις divisim scriptum. Conjunctim scriptum probat schol., ὡς ἀρχιλόχοις.]
[ΙΙεντέμορφος. V. Πεντέμορφος.]
[ΙΙεντιμυριομέδιμνος , ὁ, ἡ, Quinquaginta millia modiorum contineus. Ὁλκάδα π. Tzetz. Hist, a, 108, ubi ν. Ι. έπταμ.]
[Πιντέμυχος, In quinque recessus divisus. V. Πεντέκοσμος.]
[ΙΙεντενιαύσιος, ὁ, ἡ, Quinquennis. Σιγὴν π. Tzetz. Hist. 8, 280.]
[ΙΙεντεπάλαστος, 6, ἡ, Quinque digitorum (i. e. pedis unius eum quadrante) mensuram habens. Γεῖσα πάχος τίεντεπάλαστα in inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, ρ. 284, aliquoties. Conf. Πενταπάλαιστος.]
Πεντεπενιχρὸς, Quinquies pauper, i. e. Pauperrimus:
THES. Line. Ct£C. TOM. VI, FASC. 111.
Α ut Virg., Ο torque quaterque beati, pro Beatissimi : quomodo et llom. τρισμάχαρες. Comparativo gradu utitur Argent. Kpigr. [Anth. Pal. 11,3αο] : Ἦν δὲ παλαιστὸς Ὀ τλήμων Ἴ ρου πεντεπενιχρότερος, Quinquies pauperior Iro , i. e. Multo pauperior. Fuerit autem πέντε in hoc comp. pro πεντάκις. [Recte nunc ex cod. Pal. editum παλαισταῖς ... πέντε πενιχρότερος, Quinque palmis pauperior, i. e. pauperrimus hominum.] [Πεντέπηχυς. V. Πεντάπηχυς.]
[Πεντεπικαιδέκατος, η, ον, Quin tus decimus. Agathias Anth. Pal. 9, 482, 18.]
[Πεντέπους. V. Πενταπους.]
Πεντεσύριγγος, 6, ἡ, (Ininque fistulas s. Quinque foramina habens : π. ξύλον, Lignum quinque habens foramina, quorum duobus includebantur vinctorum manus, duobus pedes, quinto caput. Aristoph. Eq. [1049] : Τουτονὶ δῆσαί σ᾽ ἐκέλευε πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ, schol, πέντε ὀπὰς ἔχοντι, δι’ ὦν οἵτε πόδες καὶ αἱ χεῖρες καὶ 6 τράχηλος ἐνιβάλλετο. [Similiter Hesych.] Suul. ποδοχάκην vocat. Et ap. Aristot. Rhet. 3, [18] Polyeu-B ctus in ἀποπληκτικὸν quendam Speusippum jactat τὸ ιχὴ δύνασΟαι ἡσυχίαν ἄγειν ὑπὸ τῆς τύχης, ἐν πεντεσυρίγγῳ [alii libri πεντασυρίγγῳ] νόσῳ δεδεμὲνον : scominatice νόσῳ dicens pro ξύλῳ. At perperam ap. Pollue. [8,72] scriptum est πεντεσύριγκος. [(juod nunc ex codd, correctum.]
[Πεντετάλαντος. V. Πεντατάλαντος.]
Πεντετηρικὸς, Quinquennalis, Qui singulis lustris recurrit. [Strabo 7, ρ. 3a5 et Dio Cass. 5i , 1 (ubi ν. Ι. πενταετ— , quæ forma 61,21 legitur) : Ἀγῶνα π. Per πενταετηρὶς exp. Hesych. ct Suidas.]
[Πεντετχρὶς, ίδος, ἡ.] Pro πενταετηρὶς dicitur et Πεντετηρὶς [quod Hesych. per πενταετηρὶς exp. Herodot. 4, 94 : Διὰ πεντετηρίδος]. Thuc. [3, 104] : Πεντετηρίδα ἐποίησαντὰ Δήλια, Delia festa quinto quoque anno celebrarunt. [Festum quod quinto quoque anno celebratur, Herodot. 6, 111 : Θυσία; καὶ πανηγύρια; τὰς ἐν τῇσι πεντετηρίσι γινομὲνας. Aristid. vol. ι , ρ. iyi, 9 : Πανήγυριν οὐδεμιᾶς π. φαυλοτέραν. In πεντήρης corruptum notabimus s. h. ν. Πεντετηρὶς personata in pompa C Ptolemaei Philadelphi ap. Callix. Athenaei 5, ρ. 198, Α. G. Dikd. Conl. Oetizer. Symbol, ed. 3, part. 2, ρ. 231. Hasr.]
[Πεντέτης, ὁ, ἡ.] Pro πενταέτης dicitur ct Πεντέτης : 7Γεντέτει; σπονδαὶ, Fœilcra quinque annorum. Aristoph. [Ach. 188. II Κόρη πεντάτι; gramiu. in Boiss. Anecd, vol. 4, ρ. 378, 215, ubi editor πεντέτις correxit.] [Πεντετριάζω.] Πεντετριαζόμενος, Qui quintum vincitur , Quinquies victus : τριάζειν enim et ἀποτοιάζειν est Vincere, et proprie quidem quinquertio. Epigr. [Lucili. Anth. Pal. 11, 84] : Πέντε δ’ ἀπ’ ἄθλων Πρῶτος ἐκηρύχθην πεντετριαζόμενος.
[Πεντεφρῆς, ὄνομα κύριον , ap. Suidam. « Pctephre, Πετεφρῆ, vel Pentephre, Πεντεφρῆ. Ita Græci interprr. nom. Potiphera,	, Gen. 411 45, sacerdotis
Oniensis efferunt. Alexander Polyhistor ap. Euseb. Præp. ev. 9, 21 , scribit Πεντεφρῆ. Et sic etiam in historia Ascnelhæ, quam Fabricius Codici Apocrypho V. Τ inseruit, vol. a, ρ. 85 seq., legitur. On est Heliopolis, ubi Sol sub nom. Plin? colebatur. Sacerdos igi-D tur Oniensis erat sacerdos Solis. Et id ipsum plane Πετεφρῆ, vel Πεντεφοῆ, Ægypt. significabat. Videri eam in rem potest Pantli. 2, 1,8.» Jablorsk.]
Πεντεχαλκον sive Πεντάχαλκον, τὸ, Quinque aerei mimi. Pollux 5 [immo 9, 70] : Καὶ πεντεχαλκον δὲ τοὺς πεντεχάλκους ώνομασμὲνους εὕρομεν ἐν τοῖς Ἀριστοφῶντος Διδύμοις, πεντέχαλκον συλλάβων [duo codd. προσλαβών]. Sed videtur ibi pro πεντεχάλκους scribendum πέντε χαλκοῦς [quodex codd, restitutum est], disjunctim : ut et pro πενταχάλκου; in loco Philemonis s. Χαλκοῦς afferendo, malim scribere πέντε χαλκοῦς : insolens enim videtur dicere πεντέχαλκοι s. πεντάχιλκοι pro πέντε χαλκοῖ.
[ΙΙεντεχϊλιοστὺς, ύος, ἡ, Quinque millia. Epluæm. Cæs. 2744 : Πεντεχιλιοστύας ὅλας (ὁλκάδων). G. Dino.] [Πεντέχους, 6, ἡ, Quinque congios capiens. Ὑδρίαν πεντέχουν Aristophanes ap. Pollue. 10, 74 (fr. 183).] [Πεντέχρονον, τὸ, Quinque anni. Κατὰ πεντέχρονον, Quinto quoque anno, gl. Aristoph. Pl. 854·]
[Πεντηκονθήμερος, ὁ, ἡ. Π. προθεσμία, Quinquaginta dierum praescriptio, Dionvs. Α. R. 2, 67.]
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Πεντήκοντα , Quinquaginta : ultima brevi, Hom. II.
Β, [5oq, et alii quivis].
Πεντηκοντάδραχμος, ὁ, ἡ , Qui quinquaginta drachmarum pretio æstiinatur. Plato Crat. [ρ. 384, Β] : Εἰ
fièv οὖν ἐγὼ ἠκηκόειν παρὰ Προδίκου τὴν π. ἐπίὃειξιν. Suid. s. ν. Πρόδικος ex schol. Aristoph. Nub. 36o, ubi πεντηκοντόδραχμος scriptum.] Et neutr. πεντηκοντάδραχμον, Numisma [aureum] quinquaginta drachmarum, apud Cyrenaeos. Pollux [9, 60].
[Πεντηκονταὲξ, Quinquaginta sex. Joseph. C. Apion.
1, 18. Id rectius divisim scribitur πεντήκοντα ἐξ, ut πεντήκοντα δύο, τρεῖς etc.]
[ 11 εντηκονταέρετμος, ὁ, ἡ, Quinquaginta remis instructus. Ναῦς π. schol. Hom. II. Π, 17ο.]
[Πεντηκονταετηρὶς, ίδος, ἡ, Quinquaginta annorum templis. Schol. Thuc. ι, 18 et 97. Scott. Maxim. Mart. comput. ρ. 356, Β, de anno jubilæo • Ὀ Ιωβηλαίο:, τοῦτ᾽ ἔστιν ἡ π. Hask]
Πεντηκονταετής [vel de ætate dictum Πεντηκονταέτης. Plato Alc. 1 ρ. 127, E : Εἰ αὐτὸ ῇσθου πεπονθὼς πεντηκονταέτης (alii libri —ετής). Dionys. Α. R. 4, 29 :
Οὐ πολὺ ἀποδέῃ π. εἶναι. Diodor. 4, 58 : Ὡς ὁ πεντηκονταετή; χρόνος διῆλθε ·] et ΙΙεντηκοντούτης, ὁ, ἡ, Quinquagenarius, Qui quinquaginta annorum est. [Ἀνὴρ π. Pollux ι, 56.] Plato l,eg. [2, ρ. 670, Α], πεντηκοντουτει; σπονδαὶ, Quinquaginta annorum fœdera, [ubi nunc ex codd, restituta forma ἑτερόχλιτος πεντηκοντούτας, de qua conl. Buttm. Gramm. vol. 2, ρ. 4o3, et Lubeck, ad Phryn. ρ. 408. Plato Rep. 7, ρ. 54o, A : Γενομένων πεντηκοντουτῶν, ubi codd, multi —τούτο,ν vitiose. ᾽Οκτώ τε καὶ πεντηκοντούτης Dio Cass. 42,5. Πλάνη πεντηκονταετή Plut. V. Arati c. 9 ] Fem. a πεντηκονταέτης est Πεντηκονταέτις. Thuc. [5 , 3α] : Πεντηκονταετίδων οπονδῶν, Fœderum quinquaginta annorum. [De ætate Philetas Samius Anili. Pal. 6, 210, si Reiskius recte mutavit scripturam codicis πεντηκονταέτης. Suidas: Πεντηκοντούτης, πεντηκονταετὴς ἀνήρ. ΙΙεντηκοντοῦτις δὲ θηλυκῶς ἡ γυνή. G. D. De foederibus Menand. Hist. ρ. 3ι8, 21; 359, 11; 363, 9; 374, 4 ed. Bonn. : Πεντη-κοντούτιδι; σπονδαί. Hase.]
Πεντηκονταετία, ἡ, Quinquaginta anni. [Schol.]Thuc. C [ι, 42, 89, 97. Dionys. Α. R. 4, 32 : Οὐ πολὺ ἀπέχω πεντηκονταετίας. Scott. Orig. Philocal. ρ. 58, Α : Ἤ π. τῆς ἐνθάδε ζωῆς. Philo vol. ι, ρ. 551, 3α : Τοῖς Λευίταις τὰ μὲν ἔργα ἐπιτελεῖν ἄχρι π. διείρηται. Id. ib. ρ. 53ι,
14 : Τὴν διὰ π. ἄφεσιν. Hisk.J
[Πεντηκοντακαιτριετὴς, ὁ, ἡ. Π. χρόνος, Spatium annorum quinquaginta trium. Polyb. 3, 4, 2.]
ΙΙεντηκοντακάρηνος, ὁ, ἡ, Quinquaginta habens capita, Cerberi epith. ap. Hesiod. [Th. 312.]
[Πεντηκοντακέφαλος, ὁ, ἡ, idem. Nonn. Hist. Syn. ι,
5o. Boiss. Pscudo-Justin, ρ. 415, Β; schol!. Hesiodi Theog. 3i3, Soph. Tr. 1114; Hermias In Plat. Phædr. ρ. 415; Eudocia ρ. 408.]
[ΙΙεντηκονΓάκις, Quinquagies. Schol. Maximi Conl. vol. ι, ρ. 184·, Theodor. Stud. ρ. 56γ, D. G. Dmu. Basii, t. 2, ρ. 212, D : Ἐξελιττομένη π. IUse.]
[Πεντηκοντάλιτρος , 6, ἡ , Qui quinquaginta librarum pondere ost. Νόμισμα π. Diodor. 11, 26.]
ΙΗεντηκονταμὲσοδμος, ὁ, ἡ, Quinquaginta conclavia habens. ΙΙεντηκοντομέσοδμον Hesychio πολύστεγον· αἱ D γὰρ μεσόδμαι στέγαι.]
[ΙΙεντηκονταμηναῖος, αία,αϊον, Qui quinquagesimo mense perficitur. Tzetz. Hist, ι, 58i : Ἐξετελεῖτο δ᾽ ὁ ἀγὼν κ. Boiss.]
[Πεντηκονταμναῖος, αία, αῖον, Qui quinquaginta minarum pondere est. Georg. Pach. V. Andron. Pal. ρ. 433, 1) : Πέτραι π. τὰ πολλὰ ἔπιπτον. G. Dikd.]
[Πεντηκοντάπαις, αιδος, ὁ, ἡ, Ex quinquaginta liberis constans. Æscli. Prom. 853 : Πννα π., ubi Robori, editio et Eustath. ρ. 3γ, 3a, πεντηκοντόπαις. || Quinquaginta liberos habens. Æsch. Suppl. 3ao : Δαναὸς · ἀδελφὸς δ᾽ ἐστὶ πεντηκοστόπαις. Scribendum πεντηκοντάπαις. Cod. Par. πεντηκοντόπαις, qua forma utitur Tzetz. Exeg. II. ρ. 9,24 :Τοῦ πεντηκοντόπαιδος ἐκείνου Αἰγύπτου.] [Πεντηκονταπέλεθρος, ὁ, ἡ, Qui quinquaginta jugerum est. Nonn. Dion. 25,602. IIf.mst. Forma poetica pro Πεντηκοντάπλεθρος, quo Eustath. utitur υ. 776, 6o, ad explicandum Homericum πεντηκοντόγυον, quod Hcsych. per πεντηκοντοπέλεθρον exp.]
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Α [Πεντηκοντάπηχυς , ὁ, ἡ, Qui quinquaginta cubitorum est. Joseph. Β. J. 5, 5, 8 : Πέτραις πεντηχονταπήχεις μεν ὕψος* 7, 8, 3 : Πύργοι π. Scott. Ιϊεντηκονταπηχυαῖος ap.Tzetz. Hist, ι, 8ι3 : Ἱμάτιον π.]
[Πεντηκονταρχέω, Quinquaginta mnigibus præsura. Demosth, ρ. 12 15, ι.]
[Πεντηκοντάρχης, ὁ, i. q. πεντηκόνταρχος. Pseudo-chrys. t. 10, ρ. 902, Α ed. Par. ait. : Πεντηκόνταρχος κατακαίεις. Haskc.J
Πεντηκονταρχία , ἡ, Munus et dignitas qua quis militibus quinquaginta præest. Alii, Quinquaginta virorum principatus. Ex libello de Vocabulis Militaribus exp. Præfectura militum sexaginta quatuor. [Ones. Strateg. ρ. 110, α ed. Cor. : Π., ἑκατονταρχίαι. Hase.] Pro Præfectura navis pentecontori affertur ex Plat. Leg. [4, ρ. 507, Α. Pollux ι, 80. Male autem intellexit HSt. locum Platonis, de quo ν. s. Πεντηκόνταρχος.] Πεντηκόνταρχος, 6, Qui quinquaginta militibus præest, ut πεντάδαρχος, qui quinque. Quo modo Ceu turiones vocantur qui centum præsunt militibus, ct chi-6 liarchi qui mille : quos nos Tribunos appellamus ab eo, quod præsint tribui: sic in Israelilico exercitu Quinquagenarii vocabantur, qui in capite erant quinquaginta militum. Hæc ex Comment. Ilieron. in Es. 4- Πεντηκόνταρχος exp. ap. Thuc., non solum ὁ πεντήκοντα ἄρχιον, sed etiam ὁ πεντηκοντόρου ἄρχων. Idem πεντηκόνταρχος dicitur etiam πεντηκοστήρ. [Τριήραρχοι καὶ πεντηκονταρχοι ap. Pollue. 1, ()6 et 119 llarpocr. : Πεντηκόνταρχος ὁ τῆς πεντηκοντόρου ἄρχων, ὡς δηλοῖ Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τοῦ ἐπιτριηραρχήματος (ν. ρ. 1212, 5 Ct 20 ; 1214, 12; 1215, 1). Ὅτι δὲ πεντηκόντορος ἐκαλεῖτο ἡ ναῦς ἡ ὑπὸ ν ἐρεσσομένη πρόδηλον. Similiter Phot. ρ. 412, 7, et Suidas. Sed manifestus in his error est grammatici, notatus a Bœekhio ad i user. nav. ρ. 120, 121. Nam quum apud Demosthenem non ile navi πεντηκοντόρῳ agatur, sed de triremi, et trierarchus ipse ρ. 1212, 21, alium ab se adseitum esse dicat πεντηκόνταρχος, sequitur subcenturionem trierarchi esse intelligendum ^ul recte interpretatur Reiskius iti Indice), qui quinquaginta præfeclU', fuerit triremis rcmigibiis, i. c. tertiæ fere parti remigum. Eodem sensu Xenoph. De re ρ. Α th. ι, 2 : Οἱ κυβερνῆται καὶ οἱ κελευσταὶ καὶ οἱ πεντηχόνταρχοι καὶ οἱ πρῳρᾶται κτλ., quemadmodum κυβερνητική καὶ πεντηκονταρχία conjuncta» sunt ap. Plat. Leg. 4, ρ. 5ογ, Α. || Male scriptum pro Πεντηκόσταρχος notabimus s. ν. Πεντηκοστολόγος.] [Πεντηκοντὰς , άδο;, ἡ, Numerus quinquagenarius. Soph. ap. Achill. Tat. Isag. ad Arati Phæn. c. 1 (fr. 379), de Palamede numerorum inventore : Ἔτευξε πρῶτος ἐξ ἑνὸς δέκα κάκ τῶνδε γ᾽ αὖθις ηὗρε πεντηκοντά-δας ἐς χίλια. Tzetz. Hist. 2, 222 : Ἐκ Μεγαμήδης ἔχο,ν κόρων πεντηκοντάδα. (». 1). Philo vol. 2, ρ. 481, 20 : Η. ἁγιώτατος καὶ φυσικώτατος ἀριθμῶν. Id. vol. ι, ρ. 535, ίο : Τοῦ τῆς ἀφέσεως ἀριθμαῦ, πεντηκοντάδος. Hase. Theodos. Acruas. ι, 177 ; Ὄφεις πονηροὺς πέντε πεντηκοντάδα;.]
ΙΙεντηκοντατάλαντος, ὁ, ἡ, Qui quinquaginta talentorum est. Unde Πεντηκονταταλαντία , ἡ , Quinquaginta talenta. Pollux 9, [5α] cx Demosthene. [Non legitur ap. Demosth., qui ἑξηκονταταλαντία dixit ρ. i83, 8,11, classem significans contribuentium, qui universi talenta contribuerent sexaginta.]
Πεντηκοντατέσσαρες, Quinquagintaquatuor. Πεντηκοντάχοος, s. Πεντηκοντάχους, 6, ἡ, Cùm quinquagesimo fundens. [Theophr. H. Pl. 8, 7, 4. V. Ἑκατοντάχους.]
[Πεντηκοντάωρος, ὁ, ἡ, Qui quinquaginta horarum est. Evagr. De 8 cogit, ρ. 352. Kan..]
[Πεντηκόντερος. V. Πεντηκόντορος.]
[Πεντηκοντεύομαι vitiose pro πεντηκοστεύομαι, q. ν.] Πεντηκοντὴρ, ῆρος,ὁ, Quinquaginta militum praefectus, Qui quinquaginta militibus præest, i. q. πεντηκόνταρχος. Xen. Rep. Lac. [11,4] 60 iis loquens, qui sub πολιτικῇ μόρα continentur : Πολέμαρχον ἕνα, λοχα-γοὺς τέσσαρες, πεντηκοστῆρας ὀκτώ. [Eadem forma ib. 13, 4, cl tlell. 3, 5, 22 ; 4, 5, 7, quæ mihi non minus vitiosa videtur quam quod supra notabamus πεντηκοστόπαις pro πεντηκοντάπαις scriptum apud Æschy-lum. Rectam scripturam πεντηκοντῆρας libri servarunt Anab. 3, 4, 21 et πεντηκοντῆρσιν ap. Thucyd. 5, 66,
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G. Dikd.] Affertur idem et ex schol. Thuc. [5, 66], ex ipso autem Time, citatur Πεντηκονταὴρ. [Πεντηκοντατὴρ scribere voluit : nam ap. Thucyd, edd. vet. π*ν-τηκοντατῆρσιν.1
[Πεντηχοντήρης , ἡ, i. q. πεντηχόντορος. Polv*n. 4, ii, 3 : Κάσσανδρος τὴν π. συλλαβών. |j Adj. Πεντηκον-τηρικὸς, ὴ, όν. Polyb. 25, 7» 1 : Δεκαναιαν ἐντελῆ πεντη-κοντηρικῶν πλοίων.]
Πεντηκοντάγυος, ὁ, ἡ. Qui quinquaginta jugerum est. Hom. II. Ι, [57ὁ] : Ἔνθα μιν ἤνωγον τέμενος περικαλλὲς ἑλέσθαι πεντηκοντογυον, i. e., ul Eust. exp., τὸ ἂν πεντήκοντα ζευγών, ἡ ἀροτήρων, a γύης, quæ Aratri pars est : vel πεντηκοντάπλεθρον, a γύη, quæ pars est Mensuræ.
Πεντηκοντόργυιος, ὁ, ἡ, Qui quinquaginta ulnarum est. [Herodot. 2, 149 : Λίμνη ... τῇ βαθύτατη αὐτὴ ἑωυ-τῆς, π.]
Πεντηκόντορος, ἡ , Navis quæ quinquaginta retnis agitur. [Pollux 1, 82, Lex. rhet. ρ. 298, 24, de quo
1.	ν. Bœckh. OEc. civ. vol. ι, ρ. 299.] Vide Bayf., qui etiam scribit τριακόντορον et κέλητα poni a Thuc. 4, inter Praedatoria navigia. [Pind. Pyth. 4, 436 : Δράκοντας ... ὃς πάχει μάχει τι πεντηκόντορον ναῦν χράτει. Eurip. Iph. Τ. ι 154 : Ἀργεία π. Hel. »428: Ναῦν π. Σώω ν ία ν. Xenoph. Anab. 5, 1, 15; 6, 6, 5 ; Polyb. ι, 20, 14. Schol. Hom. II. Δ, 32 : Δαναὸς ναῦν πρῶτος κατεσκεύασε τὴν κληθεῖσαν ὡς ἀπὸ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν θυγατέρων αὐτοῦ πεντηκόντορον, ἐν ᾗ τὰς κάρας ἐνθέμενος ἔφυγε. Β « Apud Herodotum constanter scriptum Πεντηκόντε-ρος: ν. ι, ι63, 164; 3, 4»; 4, 153, 156; γ, 36, 97, ι#4» 8, ι, 48; alteram formam libri deteriores præbeat 3, 124; 6, ι38. » Sc.HWBioH. HSt. s. ν. Πεντήκοντα..] Πεντεκόντερος, ἡ , sub. ναῦς, Quinquaginta relitorum navis, s.Navis actuaria quinquaginta remornm. Citatur ex Herodoto 7, [36, 97] et aliunde. Ex quo llerod. Bayl. affert non Πεντηκόντερος, sed Πεντηκόντορος, quod ea forma dicitur, qua τριακόντορος et εἰκό-σορος : licet πεντηκόντερος magis ad etymon accedat, sr. ναῦς ὑπὸ πεντήκοντα ἐρεσσομένη, Navis quæ a quinquaginta remigibus agitur: ut Thuc. schol, [r, 14] exp. posterius πεντηκόντορος. Legitur autem id πεντηκόντορος tum ap. Thuc. sæpenumero , tum ap. Diodor. Sic. et alios. Quod si exempla desideres, ap. Bayl. invenies, qui πεντηκόντοροι interpr. Quinquaginta remornm íictuariæ, sc. naves. [Conf. Bœckh. Urk. ρ. 74 ct 120. Λ liburnicis distinguit Zosim. Hist. ρ. 44*, 13 : Δο-χοῦσι δέ πο,ς τὰ πλοία ταῦτα (τὰ λίβερνα) ταχυναυτεῖσθαι, πεντηκοντόρων οὐχ ἦττον. IIask.]
[ΙΙεντΓ,κοντόστολον (—στύλον , Locus quinquaginta columnis fultus, Albert.) • ὅπου οἱ δραπέται ἀνάγονται (συνάγονται Albert.), Hesych.]
[Ιϊεντηκοντούτης. V. Πεντηκονταετή;.] [ϊϊεντηκοντοφύλαξ, κο;, 6. Etym. Μ. ρ. 729, 17 : Ού-ραγός • 6 αὐτὸ; δὲ ὀπισθοφύλαξ (Qui agmen a tergo tu-latur) * ἡ συνήθεια πεντηκοντοφύλακα αὐτὸν καλεῖ.]
Πεντηκοσταίος, αία, αῖον, (Ini quinquagesima die aliquid facit : Πεντηκοσττῖον βλαστάνει, Quinquagesimo die germinat.
[Πεντηκόσταρχος. V. Πεντηκοστολόγος.] Πεντηκοστεύομαι, ut δεχατεύομαι, Quinquagesimam solvo, Quinquagesima a me exigitur : τὴν πεντηκοστήν πράττομαι, ut Harpocr. exp. [Phot. ρ. 411, 10 et Suid. Activ. πεντηχοστεύοντες ponit granun. in Bekk. Anecd, ρ. 192, 3o, et exp. οἷον εἰς τὸν ΙΙειραιᾶ κατάγον-τες ἐτέλονν τοῖς ἐγχωρίοις. Cui πεντηκοστεύονται restituendum e l.cx. rhet. ib. ρ. 297, 21. G. Ι).] At vero, οἱ τοῦτο τὸ τέλος ἐχλέγοντες, dicuntur πεντηκοστολόγος dc quo in proxime sequenti ordine. Iu VV. LL. perperam ponitur Πεντηκοντεύομαι , cum hac expos., Quinquagesimam partem exigo. [Demosth, ρ. 932,27 : Οὐδ’ ὁτιοῦν εὑρίσκομεν πεπεντηκοστευμένον ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτων.]
ιΙΙεντηκοστὴ, ἡ. V. Πεντηκοστός.]
ΙΙεντηκοστήρ. V. ΙΙεντηκοντήρ.]
[ΙΙεντηκοστὶς, ἡ, Numerus quinquagenarius. Pro quo Dorice ἐμ πεντακαττίδι in lit. Iss. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 12, ii. i834, 4· Hase.]
Πεντηκοστολογέω, Quinquagesimam colligo s. exigo, Pollux [9, 29] ex Philunide. Legitur ap. Kund. [2, 124] Πεντηκοστολόγος, ponilurquesub τελῶναι, ἐκλογεῖς, veluti sub genere.
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[Πεντηκοστολόγιον , τὸ, Loeüs ubi quinquagesimae colliguntur. Scriptor ignotus ap. Suidam s. Ii. ν. : Καὶ λαβόμενος ἦγεν εὐθὺ τοῦ π. Totam gl. oin. cod. Par. Α. ot Leid. Plur. πεντηκοστολόγια ap. Pollue. 9, 28.] Πεντηκοστολόγος, 6, Qui quinquagesimam partem colligit, s. exigit. Alii, Quinquagesima; partis redemptor. Utitur Dem. ρ. 23i [558, 18; 909, 10. Princeps horum publicanorum Πεντηκόνταρχος dictus fuisse videtur. Lex. rhet. ρ. 297, 11 : Πεντηκόνταρχος · ὁ ἄρχων τῆς πεντηκοστὴς τοῦ τέλους καὶ Τῶν πεντηκοστών * ubi scrib. πεντηκόσταρχος ... τῶν πεντηκοστωνῶν eum Bœckhio in OEc. civ. Ath. vol. ι, ρ. 339. In scriptura vitiosa consentit Phot. ρ. 411, 5, qui postremis verbis καὶ τῶν π. caret.]
[Πεντῃκοστόπαις. V. Πεντηκοντάπαις.]
Πεντηκοστὸς, ὴ, ὸν, Quinquagesimus : πεντηκοστὸν ἔτος ἄγειν, Quinquagesimum antrum agere, Galen. 2 Ad Glauc. Πεντηκοστή, ἡ, Quinquagesima, sub. ἡμέρα, Dies. In sacris Literis πεντηκοστὴ, Quinqu.igesim.i dies a festo paschatis, Festum quod eo dic agitur. Ct Act. 2, [1] et 20, [ι61 ἡμέρα τῆς πεντηκοστής, Dies pentecostes; nam ct Latini Theologi idem vocab. relinent. [V. Ducang. et Suicer.] |l Quinqiugesimu pars, simpl. Quinquagesima, ut dicitur Decima. Alii, Tributum quinquagesimae honorum partis. [Amlocid. ρ. 17, 22 : Ἀγύρριος ἀρχώνης ἐγένετο τῆς π. Demosth, ρ. i353, 21 : Τὴν π. τοῦ σίτου ἐιο νη μένος * 738, 5 : Τὰς π. τῶν ἄλλων θεῶν σεσυληκότες. Improprie ρ. 568, 12 : Εὕρηκε Μειδίας καινὴν ἱππικῆς τινα πεντηκοστήν , i. e. Censum quo solvendo redimeret vacationem militiæ equestris.] Πεντηκοστὺς, ύος, ἡ, Ordo militaris qui συνίσταται ἀπὸ ἀνδρῶν ἑκατὸν εἰκοσιοχτώ : habens sedecim πρωτοστάτης , [Pollux, 1, 127,] schol, ad verba Thuc. 5, ρ. 187 [c. 68 : Ἐν δὲ έκαστο, λόχῳ πεντηκοστὴς ἦ-ιαν τέσσαρες. Xenoph. Anab. 3, 4, 02 : Κατὰ πεντηκοστός. Πεν-τηκοστύας vitiose pro πεντηκοσΤῆρας ap. Harpocr. s. ν. Μορών verba Xenoph, citantem Rep. l.ao. 1 r, 4• ||Ἐ; ἑκάστης πεντηκοντύος schol. Ilom. Od. Γ, 7, ubi πεντακοσιοστὸς dicendum fuisse monet Butin».] [Πεντηκοστό,νη;. V. Πεντηκόνταρχος.]
Πεντήρης, ἡ, [sc. ναῦς] Quinqueremis [Cl.], Cic., l.iv. At Hircins s. Opi us dicit etiam Fciitiremis. De quo plura Bayf. [Diotlor. 2, 5. Id. 14,4* : Διενοεῖτο γὰρ (Dionysius Syracusarum tyrannus' ὅπλα μὲν παμπληθῆ ... κατασκευάσαι, πρὸς δὲ τούτοι; ναῦς τετρήρεις καὶ πεντήρεις, οὐδέπο) κατ’ εκείνους τοὺς χρόνους σκάφους πεντηρικοῦ νε-ναυπςγημένου. Cui Wessel. frustra opposuit Ifcrodut. 6, 87 : Καὶ ἦν γὰρ δὴ τοῖσι Ἀθηναίοισι πεντήρης ἐπὶ Σου-νίῳ • ubi duo codd, optimi veram servarunt scripturam πεντετηρίς. V. Bœckh. ad inscr. nav. ρ. 75,76. (i. Ι).] Πεντηρικὸς, ὴ, ὸν, itidem Quinqueremis : ut πεντηρικὰ πλοία pro πεντήρεις [ct σκάφος π.], Quinqueremes naves. [Polyb. ι, 59, 8; 3, 41, 2; 8, 3, 7. Diodor. 14, 4».] [Πεντόβολον vitiose pro πεντώβολον, quod ν.] [Πεντοδέομαι. V. ΙΙεντωδέομαι.]
[Πέντοζος, ὁ,ἡ.] Πεντάοζος, sive Πέντοζος, Qui in quinos ramos dispergitur, ln quinque partes diffusus, ut Plin, interpr. in Δίοζος. [Λένδρα πεντάοζα Theophr. II. Pl. 1, 8, 3.] Ab Hesiodo autem πέντοζος dicitur ἡ χεὶρ [ut exp. Hesych.], Manus, quoniam in quinque digitos divisa s. fissa est, ceu arbor cujus truncus in quinque ramos et veluti brachia dispergitur, Op. [74ὶ] : Μηδ’ ἀπὸ πεντόζοιο θεῶν ἐνὶ δα04 θαλείῃ Αὖον ἀπὸ χλωρού τάμνειν αϊθο,νι σιδήρῳ, ubi vetat ungues manus præ-cidere in solemni deorum festo : αὖον appellans Ungues siccos, χλωρόν autem, Carnem sub unguibus : πέντοζον vero manum τὴν πέντε δακτύλους ἔχουσι ν οἳ ὄζοις ἐοίκασι. Sic Moschnp., Prod us ct Tzetzes.
[Πεντόργυιος, 6, ἡ, Quinque ὀργυιὰς (quæ sex vel decem pedum mensura est) altus. Lucili. Antii. Pal. 11, 87 : Τιμόμαχον τὸν μακρὸν ὁ π. ἐχώρει οἶκος. Conf Πεντώρυγος.]
Ηεντόοοβον, τὸ, Herbæ nomen, Diosc. 3, 15γ : Παιονία , ὴ γλυκυσίδη [Sic exp. Hesych.] • οἱ δὲ πεντόροβον. [Poeta de vir. herb. ν. ι ῖγ.] Itidem Plin. o5, 4 ·' Vetustissima inventu pæonia est, nomciique auctoris retinet, quam quidam Pentorobon appellant, alii Glycy-siden. Eadem repetit 27, 10.
[Πεντουγκία. Πεντούγκων. V. Πενταούγκιον.] [Πεντώβολον, τὸ, Quinque oboli. Eustath. ρ. i36, ι.]
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Πεντόβολος, Qui quinque obolorum est. Scribitur et Πεντώβολος, sicut πεμπώβολος : quod ap. Aristoph, legitur [Eq. 798], quum ait πεντώβολον ἡλιάσασθαι * nam judicibus quinque oboli pro mercede numerabantur. [Tres numerati sunt, non quinque, quos numeratum iri comminiscitur Cleo populo blandiens. Ceterum Kusterus recte corrigere videtur πεντωβόλου. G. D. Inscr. Att. ap. R. Rochett. Journ. des Sav, 1837, ρ. 107 et Letronn. ib. ρ. 371 : Πεντώβολον τὸν πόδα ἕκα-στον. Hase. || Alij. Πεντώβολος, ὁ, ἡ, Quinquobolaris. Lvcophro Ciuile, ap. Athen. 10, ρ. 420, Β : Κυλίκιον ὑδαρὲς ὁ παῖςπεριῆγε τοῦ πεντυὰβόλου, i. e. \ ini vilissimi.] [Πεντωδέομαι. lambi. Arithm. ρ. 126 : Ἀριθμὸς ὁ τῶν μυρίων ἡ πεντωδουμένη μονάς. Scribendum potius πεν-θοδουμὲνη vel (si servanda litera tenuis ut in ἀντήλιος) πεντοδουμένη, ut δευτεροὃέομαι, quod ν.]
[Πεντώνυχος, ὁ, ἡ, Quiuquc ungues habens s. digitos. Philostr. ρ. 63 : Ζῷον π. Kan.]
[Πεντώροφος, 6, ἡ, Quinque contignationes habens. Diodor. ι, 45 : Οἰκία ς π. Dionys. Α. rhet. ι, 3. Tzctz. Hist. 5, 618. Πεντόροφος ap. Annam Comn. ρ. 5o3, Β.] [Πεντώρυγος, ὁ, ἡ, i. q. πεντόργυιος. Inscr, nav. ρ. 412 ed. Bœckh. : Νεῖα καινὰ ... τὸ πλεῖστα πεντώρυγα- et il», ρ. 447, 5οο, 5α8. Ἐνόδια πεντώρυγα ap. Acnopli. De ven. 2, 6, ubi aliorum quoque numerorum exempla sunt διώρυγα, τετρώρυγα, δεκώρυγα, εἰκοσώρυγα, τρια-χοντώρυγα, quæ omnia interpolata ab editoribus sunt διόργυια, πεντόργυια et rcl. scribentibus, sed aliter judicaturis si inscriptionis illius auctoritate uti potuissent. G. Dino.]
Πείνω, Eust. [ρ. 222, 38] exp. σπουδαίως ἐνεργῶ, Studiose aliquid efficio s. facio. Cujus tamen nulla affert exempla. At pass. Πένομαι aliquoties ap. Hom. legitur, itidem act. signif. pro Facio. [II. Α, 318 : Ὠς οἱ μὲν τὰ πίνοντο κατὰ στρατόν.] Od. Π, [319] : Ἀνδρῶν δ᾽ οὐκ ἂν ἔγωγε κατὰ σταθμοὺς ἐθέλοιμι Ὑμέες πειράζειν, ἀλλ’ ὕστερα ταῦτα πένεσθαι, Sed posteriore loco ea facere , satagere. Dicitur etiam aliquis prandium aut cœnam πένεσθαι pro Parare, quod alio verbo ἀρτύνεσθαι. II. Ω, [124] : Φίλοι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι Ἐσσυμένιυ; ἐπίνοντο καὶ ἐντύνοντο ἄριστον. At Od. Δ , [624] eum περί dicit, Περὶ δεῖπνον ἐνὶ μεγάροισι πενοντο. Ubi possemus etiam dicere esse linesin , a verbo Περιπένομαι idem significante eum ἀμφιπέλομαι. In Lex. meo vct. πένομαι exp. non solum ἐνεργῶ, sed etiam κάμνω: indcqtie derivatur Πόνος.
II Πένομαι [ct im per Γ ἐπενόμην, quæ tempora sola usitata sunt. Futurum Æschylo Suppl. 36a , ubi legitur ποτιτρόπαιον αἰθόμενος οὖν περ , intulit Hermann, præf. ad Eurip. lon. ρ. χιν οὐ πινεῖ corrigens, ex annot. schol., qui cxp. οὐ πτωχεύσεις), significat etiam Pauper sum. Inops sum, qui hujus verbi usus in prosa frequentior est : sicut alter in carmine. Athen. 4 : Νέους ὄντας καὶ πενομένους* paulo post pro hoc πενητες dicit κεκτημένοι οὐδέν. Plut. Quomodo quis sentiat se in virtutis studio proiicere [ρ. 82, D] : Τῶν πενομένων οἱ προσποιούμενοι πλουτεῖν , ἔτι μᾶλλον πενονται δια τὴν ἀλαζονεία ν. Ubi etiam nota oppositum ei πλουτεῖν. Utuntur et alii. [Eur. Hec. 1220 : Χρυσόν ... δοῦναι φέ-ροντα πενομένοις. Plato Rep. 9, p. 5?7, l. : Πλουσίαν ... ἡ πενομὲνην ... πόλιν Gorg. ρ. 477 , Il; Τοῦ πένεσθαι καὶ κάμνειν. Xenoph. Symp. 4, 35 : Οἱ πάνυ πολλὰ χρή-ματα ἔχοντες οὕτο» πένεσθαι ἡγοῦνται. Egeo , Æsch. Ap*. 961 : Οἴκοις δ᾽ ὑπάρχει τῶνδε σὺν θεοῖς, ἄναξ, ἔχειν • πε-νεσθαι δ᾽ οὐκ ἐπίσταται δόμος. Cum genit. Eum. 431 : Τῶν σοφῶν γὰρ οὐ πίνει. Porphyr. Ail Marcell. ρ. 48 : Πάντων ἀεὶ πενονται. Schol. Aristoph. ΡΙ.271 : Κεφαλῆς τριχών πενομένης ἄκος. Cùm accus. Thenüst. Or. ρ. 22, Β : Οὐ πείνεται χρήματα. Sic cod. Mediol. : vulgo χρή-μασιν. Similiter πλουτεῖν φίλους dixit ρ. 17, C. Cùm dat. Clem. Al. ρ. 277 : Ἄρτῳ πενόμενον δίκαιον.] Videtur vero ideo a Πένομαι superiori fluxisse hæc signif. , quia nonnisi pauperes ac inopes Laborare soleant : ut hoc πένομαι proprie sit Labore victum quæro: quod pauperum proprium est. Hesych. quoque πείνεται exp. ἀχρηματεῖ. Apud quem legitur etiam Πενεῖν, πε-νητεύειν, inopem ac pauperem esse, a verbo Πενέω.
Πέξις, εως, ἡ , Tonsura, ψίλωσις , κουρὰ , ξύρησις, Hesych. [Idem Hesych. ν. Ὄνου πόκαι. Boiss.]
Πεοίδης, 6, Qui tumido s. crasso pene est [Phrynkh.
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Α in Bekk. Anecd, ρ. 72, 27 : Χελυνοίδης , ὁ τὴν χελύνη* μεγάλην ἔχων. Ὅμοιον τὸ πεοίδης, οἷον ὁ μέγα καὶ άπρεπες αἰδοῖον ἔχων], ap. Eustath. [ρ. 1684,29]; qui et Ηειωλης hinc dici scribit ἐπὶ κίναιδου. Ionicum autem πειώλης est pro πεώλης. || Πειώλης, significat τὸν πύρνον, Catamitum, Pathicum : quasi διὰ τὸ πέος ἀπολλύμενον, ex πέος et ὄλλω, Ionice inserto ι. Etym. [Μ. ρ. ι68, 36.] Meminit et Suidas. V. et Πέος.
Πέος, τὸ, Penis , Mentula, Veretrum : in Epigr. et ap. Aristoph. [Ach. 158] : Τὸ πέος ἀποτεθρίακε. [Vesp. 739, Eq. 1010, et alibi sæpc.]
[Πεπαγιωμὲνως, Firme, Firmiter. Felix Epist, ρ. 60, 15 ed. Grets. Hase.]
[Πεπαιγμένως, Per jocum. Hesvcli. s. ν. Ἀσπακάζο-μαι.]
[Πεπαιδευμένως, Erudite. Ælian. V. H. 2, 16; Suid. s. ν. Ἤγμένοις, schol. Hom. II. Α, 335, schol. Philostr. Her. ρ. 329 ed. Boiss. Anci. Basii, t. ι, ρ. 1020, Α : Η. φοβεῖσθαι, Scite ac liberaliter. Ilasr..]
Πεπαίνω, ανῶ, Maturo, Excoquo et ad maturitatem Β perduco : qua signif. πέπτω quoque et πέσσω s. πέττο, usurpatur. [Herodot, ι, iq3 : Ἵνα πεπαίνῃ ὁ ψὴν τὴν βάλανον ἐσδύνων. Eurip, in fr. (Phaethontis) ap. Athen. ii, ρ. 465, Β : Βακχίου φιλανθέος ΑἴΘοπα , πεπαίνοντ᾽ ὀρχάτους ὀπωρινούς. Athen. 7, ρ. 276, Ε : Τῶν καρπῶν οἱ πλεῖστοι προς τὸ σελήνιον πεπαίνονται.] Propriè calor æstivus dicitur πεπαίνειν τοὺς καρπούς. [Sed et ipsa arbor πεπαίνει τοὺς καρποὺς ap. Athen. 3, ρ. 77, C. ScHWEioH.] Unde πεπανθεὶς, Ad maturitatem perductus, Maturatus, Qui maturuit. Et πεπανθῶσι, Maturuerint, Ad maturitatem pervenerint. [Hesych. : Πεπαί-νεται, μελανοῦται, ὀπτᾶται, μαλάσσεται, πέπειρον γίνεται. Πεπανθέντες βότρυες Geopon. 4, 6, ι. Πεπανθείσαςσταφυλὶς 3, ii, ι.] Medicamentum quoque aliquod dicitur vitiosum humorem in corpore collectum πεπαίνειν, itidem pro Maturare, Ad maturitatem perducere. Diosc. ι, 184, de ficubus : Δοθιῆνας μαλάσσει, φύγεθλα πεπαίνει, καὶ μᾶλλον σὺν ἴριδι ἡ νίτρῳ ἡ ἀσβέστῳ. Unde Plin. 23, 7 : Omnibusque , quæ maturanda aut discutienda sunt, imponuntur; efficacius calce aut nitro C admisto. [Ilippocr. ρ. i17o, Β : Ὅσα πεπαίνεσΟαι δεῖ, κατακεκλεῖσθαι δεῖ. Erotian. ρ. 288 : Ὅταν οἱ χυμοὶ πε-πανθῶσι.] Tempus quoque πεπαίνειν dicitur res omnes, quasi Maturare et nd maturitatem perducere : ut Plut. [Mor. ρ. 102, Λ] : Χρόνος6 πεπαίνειν εἰωθώς. [Achill. Tat. 5, 8 : Χρόνος γὰρ λύπης φάρμακον καὶ πεπαίνει τὰ τῆς ψυχῆς ἕλκη. Meleager Antn. Pal. 12, 80 : Τί σοι τὸ πεπανθὲν Ἔρωτος τραῦμα διὰ σπλάγχνων αὖτις ἀναφλέγε-ται;] Præterea aliquis dicitur iram πεπαίνειν, sicut infrà ex Aristot, habebimus ὀργὴν πέψαι, ex Hom. θυμὸν πέσσειν, quod Latini dicunt Coquere et Premere iram. Xen. Cyrop. 4, [5, 21] : Καὶ ἡ ὀργὴ οὖν αὕτη σαφῶς οιδ᾽ ὅτι ὑπο τε τῶν ἀγαθῶν πεπανθήσετϊϊ, καὶ σὺν τῷ φοβῳ λήγοντι ἄπεισι. ΙΙεπάναι [scr. πεπᾶναι] aor. ι a πεπαίνω : Hesychio πραὕναι, μαλάξαι. [Ex Aristoph. Vesp. 6.15 : Τὴν γὰρ ἐ μὴν ὀργὴν πεπᾶναι χ αλεπόν. Eurip. Heracl. 15g: Ἢν δ᾽ ἐς λόγου; τε καὶ τὰ τῶνδ᾽ οἰκτίσματα βλέψας πεπαν-Οῇς. Κ Theocr. 2, 140 : Ταχὺ χρὼς ἐπὶ χρωτὶ πεπαίνετο καὶ τὰ πρόσιυπα θερμότερ᾽ ἦς ὴ πρόοθε* quod Eustath. ρ. 624 extr. cxp. ἐρωτιχῶς ἐμαλθάσσετο. ‖ Intrarent. D Maturesco. Aristoph. Pac. ι 163 : Διασκοπῶν ... τὰς Αημνίας ἀμπέλυυς εἰ πεπαίνουσιν ἤδη.]
[Πεπαίτατος. Πεπαίτερος. V. Πέπων.]
[Ηέπαμιι. V. Πάω.]
Πέκἄνος, ὁ, ἡ, Maturus, [Mitis, Passus, add. Gl., ubi πεπανός ὀξυτόνως, ut ap. Hesych., (jui cxp. ὁ πολὺν χιρόνον ἔχων παρὰ τὸ ὀπτηθῆναι], Mollis, Leuis. Aristoph, schol. [Ach. 351] πέπανον scribit significare τὸ ἥμερον καὶ ἡδύ : et oppositum habere τὸ ώμον καὶ σκληρόν. [Calcii, vol. 6, ρ. 338 : Ἡ πέπων φò,νὴ τὸ οἷον πέπανον ἐνδείκνυ-ται, τουτέστι τὸ πεπεμμένον. Καρπὸν πέπειρον Arteinid. 2, α5, ubi cod. unus πεπανόν. Epigone Anth. Pal. 9, 261, πεπανῶν βοτρύων recte restituit Valck. Anim. ad Amnion, ρ. 176 pro τετανῶν. Compar, ap. Pausan. 9, 19, 8 : Τοῦ τῶν φοινίκων καρπού πεπανώτερον.]
[ΙΙεπανὸς, ὁ, Pcpanus, n. pr. ap. Cantacuz. Hist. ρ. i?;./;»]
Πέπανσις, εως, ἡ, i. q. πεπασμὸς, Maturatio. Dicitur propriè,.auctore Aristot., Alimenti in fructibus concoctio. Ac quoniam concoctio, perfectio quædam est,
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tunc maturatio perfecta est, quum semina, quæ fructu continentur, tale aliquid efficere possunt, qualia ipsa sunt. Quamvis autem ad fructus proprie ἡ πέπανσις pertineat, tamen multa alia praeter fructus πέπονα dicuntur per metaph. : quoniam non sunt primum indita nomina singulis, quæ a naturali calore et frigore perfectionem consecuta sunt ; nam et phymata et pituita, et reliqui tum humores, tum morbi, πεπαίνεσβαι dicuntur. Gorr. De Maturatione et coctione fructuum, ap. Theophr. : Ἄπαντα γὰρ τὰ γλυκέα βραχυτέρας ποιεῖ τὰς πεπάνσεις. [Η. ΡΙ. 5, ι, ι : Τὰ μετὰ τὴν π. τῶν καρπών.] Aristot. De mundo [c. 6] itidem dicit πεπάνσεις χ*ρπῶν, Maturationes fructuum, s. Maturitates. [Schol. Aristoph. Pac. 1165 : Ὄψιν μὲνπεπάνσεως ἔχων, ἄο,ρος δέ. Πεπάνσεω; καιρὸς Theophr. C. ΡΙ. 5, 17, 4·] Idem dicit etiam τροφῆς πέπανσις, Alimenti coucoctio, Me-teorol. 4, [3] : Ἤ ἐν τοῖς περικάρπιος τροφῆς πέπανσις. [Figurate Philo vol. ι, ρ. 174, 29 : Τὸν τρόπον τῆς πε-πάνσεως καὶ βελτιώσεως. Ilierocl. ap. Phot. Bibi. ρ. 466, ι : Τὴν κατὰ φύσιν τῶν νοσημάτων π. Hxsk.]
[ΙΙεπαντιχὸ;, ὴ , ὸν, q. d. Maturatorius. Hippocr. ρ. 395, 3a : Αουτρὸν πτυέλου πεπαντικόν.]
[Πεπαρεῖν, infui, aoristi tanquam a praesenti πεπαίρω, ap. Pind. Pyth. 2, io5 : Τὺ δὲ σάφα νιν ἔχεις, ἐλευθέρᾳ φρενὶ πεπαρεῖν. Sic codd, plerique : pauci πεπορεῖν, « cui lectioni succurrit analogia, a voce πορεῖν descendente forma πεπορεῖν, ut πιθὼν πεπιΟών. Mihi vero in voce tam dubia tutius visum retinere πεπαρεῖν, pluribus subnixam auctoribus. Schol. : Πεπαρεῖν ὴ πορίζειν χαὶ παρασκευάζειν, ὴ παρασχεῖν καὶ πλουσίους ἀποδεῖξαι. Hesych. : Πεπαρεῖν, ἐνδεῖξαι, σημῆναι, ac Πεπαρεύσιμος εὕφραστον, σαφέ;. Idem tamen Hesych. Πεπορεῖν, δούναι, et scholiasten quoque legisse πεπορεῖν ex interpretamento collegit Heynius, sed nulla idonea caussa. Jam ut de signif. dicam, hoc quoque ambiguum, sitne dare an ostendere, declarare : illud prætulit Heynius, quod dc munificentia ageretur; verum hoc ut largiar, tamen dici poterat, Tu opes /tabes manifeste, rptas liberali mente ostentes, quod fit largitione. » Boecku. in ann. erit. ρ. 447.]
[Πεπαρεύσιμος. V. Πεπαρεῖν.]
[Πεπάρηθος, ἡ, Peparethus, insula maris /Egæi, una cx Sporadibus (eadem, ut videtur, quæ hodie Σκόπελος vocatur : ν. L. Ross. Inscr, fasc. 2, ρ. 90). Hom. Η. in Apoll. 32 ; Soph. Ph. 5/,94 Thucyd. 3,89 ; Demosth. ρ. 148, 5 ·, 1110, 7 ; Strabo 9, ρ. 436. Adjeci. ΓΙεπαρή-6iot, οἱ, ap. Demosth, ρ. 162, 7, Polvb. 10,42, 7, Plut. Hom. c. 8. ΠεπαρηΟία, ἡ,Oratio pro Peparetho habita, Aristot. Rhct. 2,23, ρ. 1398, 32. Femin. ΙΙεπαρηθὶς, ή, ap. Steph. By/..]
[ΙΙετταορηοιασμενυ,ς, Libere loquendo, Palam. Schol. Luciani Icar. c. 28. Vita S. Sylvestri ρ. 260 ed. Com-bef. Boiss. OEcumen. In Apoc. ρ. 191, 14 ed. Cramer.j Olympiod. Cat. in Job. ρ, 171, Ι); Epiphan. t. ι, ρ. 5n, C. Victor Cat. in Jcr. t. ι, ρ. 271, Β. Jo. Chrys. il>. ρ. 683, D : Π. ἅπαντα ἐποίουν, Audacter. Hase. Euseb. V. Const. 4, 75; schol. Maximi in Dionvs. Areop. ρ. 162.]
Πεπασμὸς, 6, Maturatio, Actio illa qua aliquid ad maturitatem perducitur, ut fructus, necnon humores morbifici. Erot. in Lex. Hippocr. [ρ. 288] scribit πε-πα$μὸν proprie dici ἐπὶ τῶν ἀκροδρυων, quum ἐ; ιὺμό-τητος πεπειροι οἱ καρποὶ γίγνονται : sed καταχρηστικῶς dici etiam de corporibus nostris, ὅταν οἱ χυμοί πεπαν-θδσι, i. e. Quum humores ad maturitatem perducuntor. Πεπασμὸς, inquit (iorr., Maturatio, Concoctio. Dicitur, auctore Caleno Comm. 2 in Ι. ι τῶν Επιδημιών [ail Hippocr. ρ. 948, E : Πεπασμοὺς τῶν ἀπιόντων σχοπέειθαι], morbi et eorum quæ præter naturam sunt, veluti coctio quædam et maturatio, in qua quod as-similattir, paucum est; quod autem semicoctum su-perflutimque relinquitur, multum. [Adde Hippocr. ρ. 4:, 9 ] Mem vero Comm. 5 in Ι. 6 τῶν Επιδημιών [ad Hippocr. ρ. 1184, Κ] τοῦ πεπασμοῦ signif. latius extendit, Omnem deductionem ad mediocrem temperiem sic appellans. In morbis utplinimum dicitur, sicut πέπανσις in fructibus. V. et Πέψις. [Dicitur etiam de sputorum aut urinarum concoctione ah Hippocr. ρ. 9ῖο, II ; io86, 1). l)c gravedinis et raucedinis concoctione ρ. 1175, Α. Eoks.]
THfcS. L1SG. CR/fcC. TOM. VI, FASC. Ili.
Πέπειρος, [ἄ (ν. Dracon, ρ. 79, 20, Chœroh. Can. ρ. 220, 18), ον et] 6, ἡ, Maturus, i. q πέπων, ejusdem-que originis. [Mœris ρ. 120 : Δρυπετἤς Ἁττικοὶ, πέπειρος Ἕλληνες. Hesych. : Πέπειρον, πεπανΟὲν , ώριμον, ωπτημένον , ἀκμαῖον. Πεπείρους, ἑψημένους • ἐπὶ ὀπώρας λαβεῖν, ἤτοι σταφυλής.] Aristoph, schol.: Αἱ σταφυλαὶ δρι-μεῖαι οὖτα ι καὶ πέπειροι, ut Xen. infrà in Ιϊέπων dicit βότρυς πέπονες. [Artemid. 2, a5 : Καρπὸν π. Coin ρ. καρποὶ πεπειρότεροι Theophr. C. ΡΙ. 3, 6, 9•] Ad ætatem quoque transfertur, ut et Latina νοχ Maturus. Plut. Lycurgo [c. 15] : Ἐγάμουν δὲ δι᾽ ἁρπαγῆς οὐ μικρὰς οὐδὲ ἀώρους προ; γάμον, ἀλλὰ ἀκμαζούσας καὶ πεπείρους. Sic [Coinp. Lyc. et Numæ c. 4] dicit, Ιϊεπείρους καὶ ὀργώ-σας παρθένους, Maturas ac virorum appetentes virgines. Itidem compar, gradu infra habebis πεπαιτέρα, Quæ maturioris est aetatis. [Anacreon ap. Eust. ρ. 1746, i3: Κνίζη τις ἤδη καὶ πέπειρα γίνομαι σὴν διὰ μαργοσύνην. Aristoph. Eccl. 896 : Οὐ γὰρ ἐν νέαις τὸ σοφόν ἔνεστι/, ἀλλ’ ἐν ταῖς πεπείραις (sic cod. Rav. : πεπείροις vulgo). Hesych. : Πέπειρα, γραῖα. Ἀνὴρ π. Marc. Antonin. 1,16. Νεκροί π. χαὶ καθ’ ὥραν τετρυγημὲνοι Lucian. Catapl. c.
5.	« Π. νόσος, Concoctus morbus, ad maturitatem perductus, Hippocr. ρ. 3qo, 25 et 39. Πτύελον λαυρότερον καὶ πεπεφότερον ρ. 1024, Α.» Foes. || Mitis, Mollis. Soph. Trach. 728 : Ἀμφὶ τοῖς σφ*)εῖσι μὴ ’ξ ἑκουσίας ὀργὴ πέπειρα. Dionys. Α. R. 9, 49 : Ὀρὠν τοὺς μὲν ἤδη πεπειροτέρους γενομίνους.]
[Πεπεισμένως, Fidenter, Ex animo. Ininbl. V. Ρ. ρ. 368 : Ὑπήκοον αὑτὸν κατασκευάζείν μὴ πλαστῶς, ἀλλὰ π. « Clem. ΑΙ. ρ. 351 ; Ircn. ρ. 5ιο. »Κλι.ι.. Ptol. Almag. t. ι, ρ. 78, 24 ed. Hahn. : Οὐκ ἂν ἔχοιμεν π. εἰπεῖν. Hase. IJ Vehementer. Strabo 15, ρ (Jq6 : Μηδ’ οὕτω π. ἐπιχεκαῦσθαι τὴνχρόαν ubi Casaub. contulit Diog. L. 4, 56, de Bione : Καὶ σκυτίσιν βραχίονας πεπεισμένιος (libri πεπεισμένος) ἔδησε.]
[Πεπερασμενάκις, q. d. Fiiiities. Aristot. Analyt. posti, ι, 21, ρ. 8a, 32 : Τὰ πεπερασμένα π. ἀνάγκη πεπε-ράνθαι πάντα • ubi ν. Ι. πεπερασμένως et πολλάκι;.]
[ΙΙεπερασμένιος, i. q. præced. OEcum. In Apoc. ρ. 45o, 20 ed. Cramer. Hase.]
[Πεπεράτος, η,ον, Piperatus. Ὀξο; π. (ieopon. 8, 39.]
Πέπερι, ει»,ς, τὸ, Piper : arbor Indica, fructum ferens sibi cognominem [Theophr. Η. Pl. 9, 20, ι ; Diodor. l9, 94; Philostr. ρ. 97; Plut. Mor. ρ.733, E; /F.lian. Ν. Α. 9, 48. «Maximi nescio cujus locum de forma et cultura piperis posuit l.aur. Lydus De mens. ρ. 64 (162 llœth.l. » Schneid.]: is triplex est, πέπερι μακρὸν, λευκὸν, μὲλεν : de quibus Diosc. 2, 189, [Galen. vol. 13, ρ. 218]. Sic Plin. 12, 7, de Indicis arboribus: Quæ piper gignunt, juniperis nostris similes : semina ab junipero distant parvulis siliquis, quales in phaseolis videmus. Hæ priusquam dehiscant decerptæ, to-stæque sole, faciunt quod vocatur piper longum: paulatim vero dehiscentes maturitate, ostendunt candidum piper: quod deinde tostum solibus, colore rugisque mutatur : in nigrum sc. Inde Galen. Ad Glauc. ι, ἡ δὠ τριῶν πεπέρεων, Medicamentum ex triplici pipere confectum. Notandum vero, dici gen. non πεπέρεως solum, sed etiam πεπέριδος. Priore utitur Athen. 9, [ρ. 381, Β] : Προσεψήσας μετὰ πολλοῦ πεπέρεως τὰ προειρημένα χναυμάτια * ut et ex Galeno jam habuimus πεπέρεων. Posteriore, idem Athen. [9, ρ. 376, D] isicia esse dicens τὰ ἐκ σαρκών εἰ; λεπτὰ κατακνιζόμενα, καὶ μετὰ πεπερίδων συμπλαττόμενα. Et Eiibuhis ap. Eund. [2, ρ. 66, D] : Κόκκον λαβοῦσα Κνίδιον ἡ τοῦ πεπέριδος [alia apographa πεπέριο;, quæ forma legitur ap. Theophr. 11. Pl. g, 20, 3, sed ap. Athen. convellitur testimonio grammatici in Crain. Anecd, vol. 4, ρ. 338, 10 : Τὸ δὲ πεπέριδος Εύβουλο; εἶπε· et Chœrobosci Can. ρ. 373, 23 : Καὶ τοῦ πέπερι δὲ ἡ γενικὴ εὑρέθη διὰ τοῦ δος πεπέριδος. Vitioso accentu πεπερίδι ap. /Elian. Ν. Λ. g» 469 ubi cod. Monac, recte πεπέριδι. Accus, πέπεριν Nicand. Th. 876, male πέπερι scriptum ap. Ath. Ι. c.]. Possit tamen præcedens πεπερίδι»,ν derivatum videri etiam a nominativo πεπερὶς, et πεπερίδεΗ vocari Grana piperis : ut κεδρίδες sunt Fructus cedri, δαφνίδες, Baccæ lauri : deducendo a πέπερι quatenus pro ipsa Arbore ponitur. [De arboribus tamen Philostr. ap. Phot. Bibi. ρ. 3i5, 6 : Τὰ δίνδρα δὲ αἱ πεπε-ρίδες* conf. ib. Ι. 17. II*se.]
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Πεπερίζο,, Piper imitor s. refero, Ad piper accedo : Α ut πεπερίζων τῇ γεύσει, Diosc. 2, 190, de zingiberi: pro quo cap. seq. dicit, Δριμὺς ἐν τῇ γεύσει ὥσπερ τὸ πέπερι, de hydropipere.
[Πεπέριον, τό.] Ap. cund. Athen. [3 , ρ. 126, Β : Ὠς τὸ π. ὀνομάσαντα (τὸν Νίκανδρον) παρέθου] reperio et Πεπέριον, quoddemin. formam habet, et Piperis granulum significare videtur. [.Scribendum πεπερι eum Casaub., vel, quod ego in annot. conjeci, τὸν πέπεριν, colluta ρ. 66, E. G. 1)1110.]
Πεπερίτης, ὁ , Piper referens , gustu sc. : unde piperitis dicitur siliquastrum, quod piperis saporem imitetur. Plin. 19,12 : Panax piperis saporem reddit, et nngis etiam siliquastrum, ol> id piperitidis nomine accepto : libanotis odorem thuris, smyrtüon mvrrliæ.
[Πεπερόγαρον, τὸ, Garum ex pipere. Alex. Trull. ι, ρ. 67, ubi male πιπερόγαρον.]
[Πεπερόκαστος, ὁ, ἡ, Pipere inspersus. Schsku>.] [Πεπιασμένως (s. Πεπιεσμένως), Presse. Ilesych. : Βύ-ζειν, τὸ πεπιασμένως μετέχειν. Ubi μέτρον πεπιεσμένον ap. Luc. Εν. 6, 38, comparatum est.]
[Πεπιθεῖν. V. Πειᾯυ,.]
[Ηεπιστευμὲνω;, Fideliter. Orig. Exhort. ad Mari. ρ. 208 Wctst. Anm. Aristox. ap. Stoh. Floril. 79, 45 : Μὴ πλαστῶς, ἀλλὰ π. Hase.]
[ΙΙεπιστωμένως, idem. Aq. Num. 5, 22; Deut. 27, 15; Psalm. 4°, 14; Jes. ιδ, 1; 65, 16, et (ubi ν. Ι. πεπιστευμένως) Aq. P>alm. 71, 19. ScuLF.tsn. Suidas s. ν. Ἀμήν.]
Ηεπλάνημενω;, Vagabunde, More eorum qui errant. Isocr. C. Evag. [ρ. 197, C] : Οὐδὲ περὶ ἕν πεπλανημένως εἶχεν, Nec ulla in re errabat. [Ap. Hippocr. de his dicitur quæ nullum statum servant ordinem, velut de febribus errabundis quæ nullum certum circuitum aut accessionum tempus habent. Ρ. 941, Β : Ἄλλοτε ἄλλον ὡς παροξυνόμενοι π. 995, 1) : Ῥίγεα πᾶσιν ἀτά-κτο,ς καὶ π. ἐγίνοντο. Fons. Strabo ρ. ιοϋ, C : Δοκεῖ μοι π. λέγεσθαι τοῦτο. Knseh. Vita Const. 2, 5 : Ξένον τινὰ π. περιέπιον Οεὸν, Temere, Falso. Hase. Oribas. ρ. 118 Matin. : Ἐλαυνέσθο, δὲ ὁ κρίκος μὴ κατὰ μῆκος, ἀλλὰ καὶ π.]
Πεπλασμένως, pro Ficte,Simulate, Commentitie. Pro quo dicitur et πλαστῶς. [Plato Rep. 6, ρ. 463, D : Εἰ μὴ π., ἀλλ’ ἀληθῶς φιλόσοφό; τις εἴη. Xenoph. Cyneg.
3, io. Schol. Aristoph. Pac. 4. Π. et πεφυκότως λέγειν oppos. ap. Aristot. Rliet. 3, 2.]
[Πεπλατυσμένως, Dilatate, Late. Tzetz. ad Lycophr. 1414·]
[Πεπληθυσμίνω;, Copiosè. Damasc. De princip. ρ.
5 ed. Kopp.· Proclus In Plat. Cratyl. 99, ρ. 55 Boiss. Osa*n. Porphyr. Sent. ρ. 241,3o : Μεριστῶς, καὶ π., καὶ τοπικῶς, Multipliciter. IIask.]
Πεπληροφορημένο>ς, Plenissime, Abunde, Bud. [ΙΙεπληρωμένιος, Plene, Abunde, (»1. Gratum. in Bekk. Anecd, ρ. 447, 1 1 : ἌΡτ» ἐπὶ τοῦ απαρτισμένος καὶ π. Schol. Aristoph. Vesp. ia85 : Νουβυστικῶς ἀντὶ τοῦ... νοῦ π.]
[Πέπλιον. ΙΙεπλίς. V. Πέπλος.]
(Πεπλογραφία, ἡ, Pepli descriptio, opus Varronis ap. Cicer. Ep. ad Att. 16, ii.Schkkid. Conl. Β. Ro-cliett. Journ. des Suv. 1837, ρ. 198 sq. Hase.]
[Πεπλοδόχος, ὁ, ἡ, Peplum excipiens s. recipiens. Eust. ρ. 1776, 42 : Τὰς πεπλοδόχους χηλούς.]
[Ιϊεπλοποιία, ἡ, Pepli fabricatio. Damasc. in Bekk. Anecd, ρ. 1410.]
Πέπλος , δ, et Πέπλον, τὸ, Hesychio auctore dicitur > estis s. Indumentum muliebre; et id quidem ex subtili stamine, ceteris vestibus supcrinjici solitum. [Homericis temporibus peplus tum tegumentum erat tum indumentum, quod tunicæ superinjectum per omnem lateris longitudinem fibulis adstringebatur (Od. Σ, 291. Conl. Callim. L. Ρ. 70, et schol. Ilom. II. E, 374), satis amplum et plerumque acu distinctum. Ο. Mcel-i.p.r. Ι)c Minerva Pol. ρ. a5. Eustath ρ. 1347, 31 :
ΙΙέπλοι γυναικεῖον φόρημα κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἃ ἐπερσνῶντο αἱ γυναῖκες , οἳ καὶ ἑανοὶ ἐκαλοῦντο. Δῆλον δὲ ὅτι καὶ ἐπὶ ἀοραφοῦς ὑφάσματος ἡ λέξις ἐλαμβάνετό ποτε, ἐτυμολογου-μένη παρὰ τὸ διαπεπτάσθαι. Absurdius etiam de etymologia commentum exponit ρ. 1540, 56, ὓφασμα λαμπρόν καὶ ἐπιπρέπον, ὅθεν ετυμολογείται ὁ πέπλος πρέ-
παλός τις ὢν κατὰ τοὺς παλαιούς.] Hom. Od. Ζ, [38] : Ζῶστρά τε καὶ πέπλους καὶ ῥήγεα σιγάλόεντ*· de lilia Alcinoi Nausica. 11. Ζ, [289] de thalamo Hecubx :Ἕνθ᾽ ἔσαν οἱ πέπλοι παμποίκιλοι, ἔργα γυναικῶν Σιοονίων ex quibus unum, Ος κάλλιστος ἔην ποικίλμασιν (paulo antè χαριέστατος dicit), ἠδὲ μέγιστος, θῆκεν Ἀθηναίης ἐπὶ
Ϊουνασιν ἠϋκόμοιο· isto eam munere placatura. Sic II. -, [734] Minerva πέπλον κατέχευεν ἑανον πατρὸς ἐπ* οὔδει. Et Venus ibid. .Eneæ obtendit πέπλοιο φαεινού πτύγμα, ut ei sit ἕρκος βελέων. Itémque ap. Xeu. Cyrop. 3, [3, 67] : Καταρῥηγνύμεναι τοὺς πέπλους καὶ δρυπτό-μεναι. [Saepissime ap. Tragicos, ut Æsch. Pers. 182 : Ἡ μὲν πέπλοισι ΙΙερσιχοῖς ἡσκημὲνη* Ag. 158ο:Ὑφαν-τοῖς ἐν πέπλοις Ἐρινύων.] Habebant et viri suos πέπλους. Nam 11. Ω, [229] Priamus ex suis φοιριαμοῖς δώδεκα περικαλλέας ἔξελε πέπλους, Δώὅεκα ὀ᾽ ἁπλοίδας χλαίνας, τόσσους δὲ τάπητας, Τόσσα δὲ φάρεα καλὰ, τόσους δ’ ἐπὶ τοῖσι χιτώνας* Achilli hæc muneri oblaturus. EtOd. Η, Γ96] in sedilibus Alcinoi affixis parieti ἐνὶ πέπλοι Λεπτοὶ ἐυνητοι βεβολήατο, ἔργα γυναικῶν. Sic ap. Xeu. Cyrop. Β 3, [ι, 13] Armenius Tigranes περιεσπασατο τὴν τιάραν, καὶ τοὺς πέπλους κατερῥήξατο. [Æsch. Pers. 199 : Ξέρξης πέπλους ῥήγνυσιν ἀμφὶ σώματι* ιο6υ : Πέπλον δ᾽ ἔρεικε κολπίαν ἀχμῆ χερών.] Et llvUus ap. Soph. Tr. [760] ad Dcjaniram de Hercule, Ιον σὸν φέρων δώρημα, θανά-σιμον πέπλον. Ubi quem πέπλον dixit, mox appellat χιτώνα, dicens, Προσπτύσσετο χιτὼν ἅπαν κατ’ ἄρθρον* sicut Dejanira etiam de cod., Χιτῶνα τόνδ᾽ ἔβαψα. Generalius etiam vocat στολήν, Amictum, dicens, Κόσμῳ τε χαίρων καὶ στολῇ κατηύχετο· ut et schol, ait curasse eum Trachine sibi afferendam λαμπρὰν ἐσθῆτα, Vestem splendidam, ntpole sacrificaturo. Hom. πέπλους vocat etiam Vela quibus currus et defunctorum cadavera integuntur, II. E , [294] de rhedis Lycaonis : Ἀμφὶ δὲ πέπλοι πέπτανται. Et sub finem II. Ω , fratres ct sodales Hectoris ossa ipsius χρυσείην ἐς λάρνακα Οῆκαν ἑλόντες, Πορφυρέοις πέπλοισι καλύψαντες μαλακοῖσι. [C.œ-lum stellis distinctum eum peplo comparat Euseb. Laud. Const. 6, ρ. 728 : Τὸν σύμπαντα οὐρανόν οἷον μέ-γαν πέπλον παντοίοις γραφῆς κάλλεσιν ἐστεφάνωσε. Quo-C eum similia aliorum dicta comparavit Lobeck. Aglaoph. ρ. 38o.] Neutro autem πέπλον, cujus ct Hesycli. mentionem facit, usi sunt posteri Homeri [numero plurali, quem posuit Zonar. ρ. 1536 : nam singularis cxx. nulla sunt] : ut Nonn. [Joann. c. 19, 9] : Ἐπὶ χροι πέπλα βαλόντες. Et quidam in Epigr. [Audi. Pal. 9, 615]: Θέσκελα πέπλα. Latini quoque utroque genere Peplum dicunt, sed frequentius neutro. Plaut, Nunquam ad civitatem veni nisi quum infertur peplum. Virg., Crinibus Iliades passis, peplumque ferebant. Claud., Et crines festina ligat, pcplumquc fluentem Allevat, libi etiam nota illud Fluentem; ex eo enim intelligitur fuisse στολὴν promissam et fluxam, qualibus ex lino subtilissimo aut serico hodieque utuntur nonnnUæ gentes, laxis itidem et fluentibus. Eust. quoque [ρ. 538, 5] dicit fui.**se περίβλημα σινδονοειδὲς, anteriore parte lisssum , laxum, fibulas habens,quibus stringeretur ubi opus foret. Athenis vero πέπλος peculiariter dictum fnit Ν ciuili Panathenaicæ navis quam Athenienses quinto quoque anno Mincrvæ apparabant, [) festo sc. Panathcnæorum majorum. Id velum festo illo magna eum pompa circumferebatur; in eoque pictus erat Enceladus gigas a Minerva interemptus, nomina item eorum qui strenue fort iterque se in bellis gessissent [quales viros τῆσδε τῆς γῆ; ἀξῶυς καὶ τοῦ πέπλου dicit Aristoph. Eq. 566]: ut ex Suida discimus [qui schol, ad Aristoph. 1. c. exscripsit. Ilarpocr.: Πέπλος· ᾽Ισαῖος ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Μακεδονία ῥηθέντων. Περὶ τοῦ πέπλου τοῦ ἀναγομένου τῇ Ἀθηνᾶ τοῖς μεγάλοις Ilava-Οηναίοις οὐ μόνον παρὰ τοῖς ῥήτορσίν ἐστι μνήμη, ἀλλὰ και παρὰ τοῖς κωμικοῖς. Pluribus de eo dixerunt Meurs. Panatli. c. 18, Bœekli. De Gr. trag. prine, ρ. iq3 seqq., Mcinek. Corn. vol. a, ρ. 773.] Aristot, vero Πέπλον inscripsit quoddam suum σύγγραμμα, in quo genealogias ducum, et navium singularum ad Trojun numerum persequitur, scriptis etiam in eos epigrammatis distichis, teste Eust. [ρ. 285, 25. Clein. ΑΙ. ρ. 736 : Εἰ καὶ λειμώνας τινὲς ... καὶ πέπλους συναγωγὰς φιλομαθείς ποικίλο,ς ἐξανθισάμενοι συνεγραψαντο. Gellius Ν. Α. præfut. § 6.] Denique πέπλος [ἡ], est Frutex par-
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vulus, folio rutæ, sed latiore, coma rotunda, humi sparsa : succo plenus, eamqueob rem et μήκων ἀφρώ-δης ne συκῆ dictus, nt inter alia tradit Diosc. 4, 158, [Calem vol. 13, ρ. 218, Rufus ρ. 38 Mfttth.,] et Plin. 17, 12. [Hippocr. ρ. 265, 31 : Ποίην ἡ καλεῖται πέπλος* ioa8, C : Πέπλος δοθεῖσα* ι'239, E.] Meminit ct (ìalen.
l.ex. Hipp. [ρ. 542.] Huic peplo similis est ἡ Πεπλὶς [male πέπλις ap. Gale». 1. c.], plena etiam ipsa candido succo, late opaco frutice, fructu sub foliis rotundo, ut peplos : foliis portulacæ sativae, quamobrem et ἀνδράχνη ἀγρία nominatur. Ab Hippocr. [ρ. 535, 3a; 536, 53] vocatur Πέπλιον, teste Diosc. 4, 159, el Ga-leno l.ex. Hipp. [De viribus medicis peplii ν. Galeu. vol. 13, ρ. 218.] Sic Plin. 20, 20 : Est et portulaca quam Pcplion vorant, non multum sativa eflicacior. [Numero plur. Hippocr. ρ. 1201, Λ : Ἀπὸ πεπλίων πλειόνων, i. e. multo siunto peplin.] || At a πέπλος quatenus est περιβόλαιον, derivatur Πέπλωμα, τὸ, idem ac ipsum primitivum πέπλον, vel saltem ὓφασμα πε-πλῶδες. Soph, sanè pro eod. utrumque posuit : πέπλωμα appellans, quod antè πέπλον ct χιτῶνα nomi-uarat, Tr. [613] de veste Herculi sacrificaturo a l)e-janira missa : θ^τῆρα χαίνω καινὸν ἐν πεπλώματι. [Æsch. Sept. io3g : Βυσσίνου π. Suppl. 720 : Λευκῶν ἐκ π. Eiistath. Opusc, ρ. 271, 88; 298, 26.]
[ΙΙέπλωμα. V. Πέπλος in fine.]
[Πέπνυμιι. V. Πνύμι.]
[ΙΙεπνυμὲνως, Prudenter. Democrit. Stob. Flor. 33 (?) : Οἳ ἔξω καιροῦ ῥῆσιν π. ἀείσωσι.]
ΙΙεποιημὲνως, Ficte. [Schol. ΙΙ0111. II. Ο, 607.]
Πεποίθησις, εως, ή, Persuasio eum animi confisione, Confidentia, Fiducia. Ad Ephes. 3, [ιa] : Ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν πϊῤῥησίαν καὶ τὴν προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει, Libertatem et aditum eum fiducia. Phrynichus [ρ. 294] orgat hoc vocab. esse Atticum ; pro eo enim ab ijreis dici πιστεύειν, πεποιθέναι. [Π., quod etiam Thomas Μ. damnat ρ. 717 (et Moeris ρ. 296), legitur ap. Joseph. Α. J. ι, 3, ι, fadde 3, 2, 2; 10, ι, 4,) Philon, vol. 2, ρ. 44'ι, 28, Zosim. 1, 18, Sext. Emp. ρ. 187, Euseb. Dc laud. Const. 9, ρ. γ38, basii. Epist. 3o3, ρ. 296, et in libris sacris Judæorinn ut Christianorum. l.oBECR. ad Phryn, ρ. 295. Schol. Soph. Tr. 727. Pia-nud. Ovid. Met. 1, 356; 3, 270. Boiss. Phot. Epist, ρ. 2/|S, 14. IS icet. Dav. ad Creg. Naz. ρ. 135, 20 ed. Dronk. Jo. Chrys. t. 11, ρ. 54, Α ed. Par. ait. : Ἐν πεποιθήσει, τουτέστι, μετὰ τοῦ Οαρρεῖν. Hase.]
Πεποιθία, ἡ, i. q. πεποίθησις, Fiducia. Hesych. πε-ποιθίαν exp. ἐλπίδα, προσδοκίαν.
ΠεποιΟότατος, affertur pro Confidentissimus, Cui maxime fidimus; sed sine ullo testimonio.
ΙΙεποιΟόηικ, Confidenter, Cùm fiducia, Hermog. [Dio Chr. Olymp. vol. 1, ρ. 383 : Ὡς ἐκεῖνος (Homerus) μάλιστα ἐναργῶς καὶ π. ἐν τοῖς ἔπεσιν εἴρηκεν · ad quem Ι. ν. Geelii annotatio ρ. 65. « Aq. Deut. 12, 11 ; Jercm. 3α, 37·, Zach. 14, 11.» Scnucusn. Basil. Μ. vol. 1, ρ. 118, Ι).] Adverb. est cx participio πεποιθὼς, Confisus, Fretus: ut Hom. II. Δ, [3ο3] : Ἱπποσύνη τε ττεποιΟώς. Aristoph. [PI. 449] : Ιίοιοις ὅπλοις ἡ δυνάμει πεποιθότες -, Quibus armis aut quibus copiis fideutes? ut ap. Virg., Astur equo fidens et versicoloribus armis. [Orig. Cat. in Ps. t. ι, ρ. 74, 7 : Π. ἐλπίσαι. Hermog. De id. vol. 3, ρ. 385, 6 Walz. : Μὴ π. προφέρεσθαι τὸν λόγον. 11 ASF.]
[ΙΙεπονημίνως, Elaborate. /Eliam Ν. Α. Epii. ρ. 3q5, 18 ed. Jac. : "Οσα ἥδε ἡ συγγραφὴ π. ἔχει καὶ φνλάττει. G. Ι). Nie. Dav. ad Greg. Naz. ρ. 33, 21 ed. Dronk. : Εὐσταλῶς τε καὶ π. Petr. Sic. Hist. Man. ρ. 4, 7 : Τὰ γνωρισθέντ* μοι π. Hase.]
[ίίετωνθτ,σις, εως, ἡ, Passio. Damasc. Dc prine, ρ. 44, 151 et 1611 Osawi».]
Πεπονθότως, Bono aniino, Cùm affectu, Hermog., VV. UL. Sed in priore signil. scrib. πεποιθότως.
[ΙΙεπορεῖν. V. Πεπαρεῖν.]
[Πϊπορθημένως, Everse. Suid. s. ν. Ἀναστάτως et Bekk. Anecd, ρ. 3$3, 3.J
ΙΠέχοσχα. V. Πάσχω.]
Πεπότημαι. V. Πέλομαι.]
Πέπουζα, ἡ, Pepuza, oppidum Phrygiae. Kpiphnn.
1.1,	ρ. 4ι6, Aj Iherocl. Syneed. ρ. 667. Unde dicti ΙΙεπουζηνοὶ hærelici, de quibus Basil. Ι. 2, ρ. 757, Β
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Α et γ58, C. De situ Pepuzæ Kieport. ad Franz. Fünf Insc/ir. in Kleinas. ρ. 33. Hase.]
[Πεπραδίδαι, πορδαί • ἡ εἶδος ἰχθύα,ν ὅμοιον μεμβράδ<, Phot. ρ. 412, 23. Ap. Hesych. : Πεπραδίλαι, εἶδο; ἰχθύων· ubi intt. similes contulerunt ejusdem glossas, Πεπρίλος • ἰχθὺς ποιος. Πιτραδεῖλαι* οἱ μὲν τοὺς ἀποπνευ-ματιομούς* οἱ δὲ εἶδος ΙχΟύιον. « Apul. De herbis c. 7, Leon topodion Græcè vocari tradit Propedilos et Pra-pedios. » Scunr.in.]
[Πεπτήριος,ία, ιον, Concoctioni inserviens. Σπλάγχνον π. Aretæus ρ. 58, 13.]
Πεπτικὸς, η, ὸν, Coquendi s. Concoquendi vim habens : π. δυνάμεις, Medicamenta concoctionem juvantia; s. Mcdicinæ pepticæ, ut Plin. 20, 18 : Ego tamen damnarim collyriis addi; multoque magis quas vocant l.exi-pyretas, quasque Pepticas et Coeliacas. Eadem et πεπτικὰ φάρμακα nominantur. Π. φάρμακα, inquitGorr., Concoquentia medicamenta. Ea duobus modis, ut et concoctio, dicuntur. Ut enim una sanorum est, ct circa alimenta versatur, altera vero, morborum ct β vitiosi humoris maturatio : sic medicamenta concoquentia dicuntur, tum quæ ad stomachi ventriculique imbecillitatem vel inflationem adhibentur, quo cihi melius concoquantur, tum quæ ad pus movendum conducunt; id enim naturæ quadam concoctione generatur. Hæc autem eadem facultate pollent, qua et suppurantia medicamenta, Graecis ἐκπυΐσκοντα appellata. Prætcrea π. δύναμις, Concoctrix facultas , i. e. Vis naturalis attractum alimentum in propriam corporis quod nutritur qualitatem alterans, quæ et ἀλ-λοιωτικὴ, Alteratrix, dicitur. Vide ct Πέψις. Hæc cx Gorr. De ventriculi concoctione Diosc. 3, 58 : Δύναμις δὲ τοῦ σπέρματος καὶ τῆς ῥίζης Οερμαντικὴ, πεπτιχή. At de vitiosi humoris maturatione ap. (ialen. Ad (ìlauc. 2 : Τὴν π. τε καὶ διαπυητιχὴν ἀγοιγὴν, Rationem maturandi et suppurandi, quam præccdit ἡ ἀνώδυνος καὶ χαλαστικὴ, ut ibid. habetur paulo antè. [Galon. Dc comp. med. sec. loc. 2, vol. 2, ρ. 99, 3o; 113, 3o. Alex. Trall. γ, ρ. 331. Strui*. Clein. ΛΙ. Strom. 6, 15, 117 : Στέρησις ουνάμεω; π. Hask. Οἶνος π. ap. Athen. ι, C ρ. 5α, C, et alibi non raro. Οἶνος πεπτικώτερος ib. D.j Πεπτὸς, ὴ, ὲν, Coctus, Coclihilis, ut Plin. [Plut. Mor. ρ. 126, Ι) : Ἐφθὰ καὶ ὀπτὰ καὶ π. βιώματα. Eurip, ap. Athen. 15, ρ. 640, Α (Cress. fr. 13) : Καὶ πεπτὰ καὶ κροτητά. Pnpyr. ap. Forshall. 1, ρ. 32, 2: Ἄρτους π.] [ΙΙέπτρια , ἡ , Coqua. Hesvcli. s. ν. Σιτοποιός.] [Πέπτω. V. Πέσσω.]
[ϊϊεπυκνωμὲνως, Spisse, Dense. Jo. Chrys. In Ps. 118, vol. 1, ρ. 979,24 : Ὁ ψαλμὸς οὗτος νόμον καὶ ἐντολὰ; καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα καὶ μαρτύρια π. δια-γορεύει. Skackb.]
Πέπων, ονος, ὁ, ἡ [Arcad. ρ. ι4, 20 : Πέπο,ν τὸ πεπώνιον (πεπανόν?) πεπὼν (?) περιεκτικόν], Coctus s. Excoctus a sole, vel etiam Solibus coctus, et ad maturitatem perductus, s. brevius Maturus: a πέπτο,, Coquo, ». c. Maturo. Eusf. exp. ὡραῖος τοῦ φαγεῖν. Athen. de moris Ægyptiis ungue ferreo scalptis s. incisis [a, ρ. 5i, C], Ὑπὸ τοῦ ἀνέμου κινούμενα , ἐντὸς ήμερων τριῶν οὕτω πέπονα καὶ εὐώδη γίνονται καὶ ἐδώδιμα. Aliquanto post [ρ. 5γ, C] περὶ τοῦ καρύου τοῦ Ποντικοῦ D ex Herodoto [4, α3]: Πυρήνα δ᾽ ἔχει τοῦτο ἐπὰν γένηται 7Γέπον• quem ι. Eust. quoque citar, ρ. 2ii, addens et hæc, Τρώγουσι μύρτα καὶ πέπονα μιμαίκυλα. Item, Μῆλα καὶ μόρα πέπονα. Item , Κοκκυμήλων σπυρίδα πεΠόνων. [Π. ἐρινὸς Sojdìocl. ap. Athen. 3, ρ. 76,1) (fr. 290;. Figur. Aristoph. Eq. 260 : Κἀποσυκάζεις πιεζο,ν τοὺς ὑπευθύνους , σκ77τῶν ὅστις αὐτῶν ώμος ἐστιν , ἡ πέπων ἡ μὴ πέπων.] Et πέπονες βότρυς ap. Xen. OEc. [19, 29» Dc vino Aristoph, ap. Athen. 1, ρ. 3o, Β (fr. 563 > : Ἀνθοσμὲᾳ καὶ πεπόνι νεκταροσταγεῖ.] Itidem Gaza ap. Cic. De seueet. pro Poma matura et cocta dicit πέ-πονες ὀπῶραι. Necnon Thcophr. II. PI. 3, 12, de junipero : Τρεῖς ἅμα καρποὺς ἴσχει, τόν τε περυσινὸν , οὔπω πέπονα, καὶ τὸν προπερυσινὸν, ἤδη πέπονα καὶ ἐδώδιμον, καὶ τρίτον τὸν νέον ὑποφαίνει. Simile quid dc pinu tradit Plin. 16, 26 : In maxima tamen admiratione pinus est; habet fructum maturescentem , habet proximo anno ad maturitatem venturum, ac deinde tertio. De junipero vero ibid.: Juniperus et ilex anniferae habentur, uovusqtic fructus in his eum annotino pendet. Si-
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mile item quod de unedine idem Plin- 15, 24: Fructus anno maturescit, pariterque floret subnascens, et prior coquitur. Pro Maturus, Qui ad maturitatem pervenit, accipitur et in alio loquendi genere, ut ap. Hippocr., Ηέπονα φαρμακεύειν, οὐκ ὠμά. ‖ Mollis; nam ea, quæ solibus percocta maturuere, mollia etiam evasere vel initia. Sic accipere possumus σίκυος πέπων, ap. Aristot Probi. 20, 32 : Διὰ τί οἱ σίκυοι πέπονες ἄριστοι γίνονται ἐν τοῖς ελώδεσι πεδίοις ; ut οἱ σίκυοι πέπονες dicantur Cucumerum genus illud quod mollius est ct dulcius. [De quibus ν. Galen. vol. 6, ρ. 33γ sq., Schneider, ad Columel!, ρ. 545 sq.] Gaza vertit Cucumeres cognomento pepones. Anaxilas ap. Athen. 2, [ρ. 68, D] : Τὰ δὲ σφύρα ὤδει μᾶλλον ἡ σικυὸς πέπων. Alicubi vero, et quidem frequentius, omisso σικυὸς dicitur absolute πέπων, ut Diodes Carystius ap. Athen. [il). E] : Ὁ πέπιον δ᾽ ἐστὶν εὐκαρδιώτερος καὶ εὐπεπτό-τερος. Ibid, σικυὸς καὶ πέπων, ex aliis. Addit etiam , πεπονα a quibusdam vocari σικύαν , a Cratino vero σικυὸν σπερμάτιον : cujus hæc verba ibid. leguntur, Σικυὸν μὲγιστον σπερματίαν ὠνούμενον. [Phrynich. ρ. 258 : ΙΙέπων* τοῦτο χαθ᾽ αὐτὸ οὐκ ὀρθῶς τιθέμενον ὁρῶ* σημαίνει γὰρ τὸ ὄνομα πᾶν τὸ ἐν πεπάνσει ὄν. Τιθέασι δὲ αὐτὸ οἰκείως ἐπὶ τῶν σικύυ>ν. Χρὴ οὖν οὕτο> λέγειν, ὡς ὁ Κρατῖνος, σίκυον σπερματίαν, ὴ, εἰ θέλεις, πέπονα σίκυον καθ’ αὑτὸ δὲ τὸ πέπων ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ μὴ τίθει. Similiter, sed brevius idem in Bekk. Anecd, ρ. 63, et Herodian, ρ. 463 ed. Piers. Σίκυος π. ap. Hippocr. ρ. 497, 21 ; 890, C « Ex vulgari consuetudine Galen. De comp. med. ρ. loc. 4, 8, |>· 454, Β : “II πέπονος ὴ σικύου* et Nicet. Ann. ρ. 3α6, Β : Τῶν σικύων καὶ τῶν πεπόνων • quod est genus illud cucumeris sativi, cui subjecti sunt et pepones et melopeponcs; ν. quos Schweigh. citat ad Athen. vol. ι, ρ. 457, Voss. ad Virg. Georg. 4, 122.» Lübeck.] Plin. 19, 5, scribit cucumeres, quum magnitudine excessere, Pepones vocari. Idem 20, 2, de cucumerum generibus : Pepones qui vocantur, refrigerant maxime in cibo et emolliunt alvum. Quibus quæ subjungit, conl. eum verbis Diosc. 2, 64. Esse vero pepones molliores ceteris cucumeris generibus, satis liquet ex hoc, quem subjiciam, loco. Theopomp., Μαλακό,τἔρα πέπονος καὶ σικυοῦ μοιγέγονε, ap. Athen. Ι. c. Ibid, σικυοῦ πέπονος κνῆμαι per jocum dictæ a Platone comico : Κόκκυξ ἠλίθιος περιέρχεται Σικυοῦ πέπονος εὐνουχίου κνήμας ἔχων’ quemadmodum Eust. quoque πέπονας dici scribit τοὺς ἐκλύτους : verum non tradit sumptam metaph. a peponibus, sed ἀπὸ τῶν πεπόνων κα^πῶν, οἳ ἔκλυτοι γίνονται πεπανθέντες, sicut contra, οἱ ώμοὶ τῶν καρπών σκληροὶ ὄντες, ἐπίθετον γε-γόνισι τοῖς ἀνενδότοις ἀνθρώποις καὶ ἀνυπείκτοις. [ΑΠο-mid. ι, 67 : Πέπονες (cucumeres) πρὸς μὲν τὰς φιλίας καὶ συμβιβάσεις εἰσὶν ἀγαθοί (πέπον γὰρ τὸ προσφιλέστατον οἱ ποιηταὶ καλοῦσι), πρός δὲ τὰς ἄλλας πράξεις άπρακτοι· καὶ γὰρ τὸ ἔκλυτον πέπον καλεῖται.] Pro ἔκλυτοι igitur accipit in hoc 1. Hom. 11. Β, [135] : Ὧ πέπονες, κάκ’ ἐλέγχε᾽, Ἀχαιΐδες, οὐκέτ’ Αχαιοί. [Ν , ιαο : ΤΩ π., τάχα δή τι κακὸν ποιήσετε.] Alibi vero hujus 1. mentionem faciens, dicit Heraclidem hoc πέπονες a φόνος derivare, facto anadiplasmo [« anadiplasiasmo » Il.St. in Ms. Vindob.], et φ in π converso: quoniam Dorica lingua φόνους appellat τοὺς ὀνειδίστους : quæ expositio et etymologia nimis longe petita est, ideoque facilior est quam Eust. affert. Pro Mollis et Mitis accipitur in hoc quoque 1. ap. Plut. [Mor. ρ. 62, Ε] : Ἂν μὴ ποιήσω πέπονα μαστιγών ὅλον, Ἂν μὴ ποιήσω σπογγιᾶς μαλακώτερον Τὸ πρόσωπον. [ || De ulcere maturo ller-inipp. ap. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 17, 14 : Φήμης ἱερᾶς ἐξοιγνυμενης ὥσπερ πέπονος δοθιῆνος.] ‖ At ω πέπον accipiunt pro Jucundissime, Amicissime, ut sit a fructibus maturis et jam mitibus sumpta metaph. ; ii enim jucundiores sunt et suaviores. Hmn. II. Ρ, [s38] : Ὧ πέπον, ὦ Μενέλαε διοτρεφές* E, [109] : Ὄρσο, πέπον Καπανηϊάδη* sic alibi sæpe, [ut Od. Ν, 154, Χ, 233 : Kpii πέπον (in verbis Polyphemi carum sibi arietem alioquentis), 1, 447· bt ap. alios poetas epicos, ut Apoll. Rh. ι, 1337; 3, 485. Semel ap. tragicos, ex emendatione certissima Bothii ap. Soph. OEd. C. 516: Μὴ πρὸς ξενίας ἀνοίξῃς τᾶς σᾶς, πέπον , ἔργ᾽ ἀναιδῆ, ubi libri πέπονθ᾽. ‖ Mitis. Æscli. Eum. β6 : ᾽ΕΘροῖσι τοῖς σοῖς οὐ γενήσομαι πέπων. De dolore mitigato Soph.
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Α OEd. C. 437 : Χρόνω δ᾽, ὅτ’ ἤδη πᾶς ὁ μόχθος ἦν πέπων...] ‖ Πεπαίτερος, Maturior : ὡριμώτερος, ut Eust. [ρ. 21 i, 17] ap. Æschylum exp., Ἀνὴρ δ* ἐκεῖνος ἦν πεπαίτερος μόρων · nisi fortè significet ibi potius Mollior moris maturis s. sole percoctis. Citat eund. versum Athen. [2, ρ. 51 , C] ex Æschyli Phrygibus, et de Hectore dici ait. [Theophr. C. Pl. 3, a,'ι : Πεπαίνερα καὶ ἡδίω.] Item Ιϊεπαιτέρα dicitur Quæ maturior ætate est, s. Quæ ætatis maturioris et constantis est. [Eu-stath. ρ. 883, 24.] Xenarch. ap. Athen. i3, [ρ. 569, Β] de meretricibus : Νέα, παλαιᾷ, μεσοχόπω, πεπαι-τερᾳ. [ ‖ Mitior. Æscli. Ag. 1357 : Ηεπαιτέρα γὰρ μοῖρα τῆς τυεαννίδος.] Superlat. Πεπαίτατος, Maturrimus. Alexis ap. Athen. [14, ρ. 65o, C] de pyris, quæ in acjua apponuntur accumbentibus : Οὐκοῦν ἕκαστος ἐκλε-γομενος λαμβάνει Τῶν ἐπινεουσῶν τὴν πεπαιτάτην ἀεί.
[Πεπώπουλον, τὸ, videtur esse Cucumis s. Pepo minutus, voc. recens quod irrepsit Galen. vol. 14, ρ. 546, 15 ed. Kühn. : Μῆλα τρία ὴ π. IIask.]
Περ, particula est ex earum numero quæ annecti
Β «iliis orationis partibus solent, signif. habens ἐναντιο,-ματικήν : ponitur enim pro Quanquam, Quamvis, Tametsi, Licet. [Apollon. Dc synt. ρ. 265, 9 : Εναντιότητα ὁ πέρ (ἐπαγγέλλεται) μετ’ αὐξήσεως ἐμφαντικῆς.] Hom. [II. A, 131 : Μηδ’ οὕτως, ἀγαθός περ ἐὼν,... κλέπτε νόῳ* Β, 246 : θερσῖτ᾽ ἀκριτόμυθε, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητὴς, ἴσχεο, et alia plurima liujusmodi, ul δουρικτήτη περ ἐοῦσα, κρατερὸς περ ἐὼν, κύνεο; π. ἐ., μέγας π. ἐ., πολέες περ ἐόντες, φίλη περ ἐοῦσα. Et omisso participio ὢν, II. Π , 638 : Φράδμων περ ἀνήρ· Ρ, 53g : Χερείονα περ καταπέφνων Φ, 63 : Κατὰ κρατερόν περ ἐρύκει. Post participium, ut 11. A, 241 : Τοῖς δ' οὔτι δυνησεαι ἀχνύ-μενός περ χραισμεῖν Od. Α, 6 : Ἀλλ’ οὐδ᾽ ὡς ἑτάρους ἐρρύσατο, ἱέμενός περ.] Od. Γ, [240]: Μέντορ, μηκέτι ταῦτα λεγοίμεθα κηδομενοί περ. [Æsch. Ag. 1Ô70 : Τάδε μὲν στέργειν δύστλητά περ ὄντα* Sept. 1038: Γυνή περ οὖσα. Soph. Ph. 1068 : Μὴ πρόσλευσσε γενναῖός πεο ὤν. Sine participio Æsch. Ag. 1084 : Μένει τὸ θεῖον δουλία περ ἐν φρενί.] In hac signif. dicitur etiam καίπερ : so-Icntque poetæ hoc καὶ per Imesim interdum a περ
C divellere : II. Α , [217] : Χρὴ μὲν σφωΐτερος γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι, Καὶ μάλα περ θυμῷ κεχολωμὲνον. Sic [Ο, 65α] : Οἱ δ᾽ οὐκ ἐδύναντο καὶ ἀχνύμενοί περ ἑταίρουχραι-σμεῖν * nisi περ hic malis pro περὶ accipere : quomodo ipsum ab Æoíibus usurpari tradit Hellanicus ap. Eust. [Hoc fieri non posse s. ν. Περὶ dicetur. Il.St. alio loco :] « Καίπερ, Etsi, Tametsi, Etiamsi, Quanquam, Quamvis : usitatum tam in prosa quam in carmine. [Καίπερ nullo interposito vocabulo semel legitur iu carminibus Homericis, Od. Η, 224: Καίπερ πολλά παθόντα· conjuncto uti solent poetæ reliqui ct alii scriptores quivis. Pind. Nem. 6, 9 : Καίπερ ... οὐκ εἰδότες· Isthni. 7, 7 : Καίπερ ἀχνύμενος θυμόν. Id. ap. Athen. 14, ρ. 641, C : Γλυκὺ τρωγάλιον καίπερ πέδ᾽ ἄφθονον βοράν. Æscli. Prom. 3o8 : Καὶ παραινέσαι γε σοι θέλω τὰ λῷστα, καίπερ ὄντι ποικίλο,. Soph. Aj. 384 : Ἰδοιμι μήν νιν, καίπερ ὦδ᾽ ἀτώμενος.] Sed a poetis nonnunquam dirimitur per tmesin, interjectis aliis dictionibus : ut II. Α, [217] : Καὶ μάλα περ θυμῷ κεχολωμὲνον. Et alibi, Καὶ πρίν περ, pro καίπερ πρότερον. [II. Π, 617 :
D Τάχα κέν σε καὶ ὀρχηστήν περ ἐόντα ἔγχος ἐμὸν κατέπαυσε. Æsch. fr. 182 : Ενθ᾽ οὐ μάχης, σάφ᾽οΤδα, καὶ Θοῦρόςπερ ὢν μέμψει* Ag. 1204 : Μῶν καὶ θεός περ ἱμὲρῳ πεπλη-γμὲνος.] Nonnunquam ct redundat περ in hoc καίπερ : velut in Apollon. Arg. a, [35y] : Τοῦ καίπερ ἀφ’ αἵματος εὐχετόωνται. Ibi enim schol, annotat τὸ καιπερ περισσὸν ἔχειν τὸ περ : nisi quis fortè ad τοῦ referre velit, et tmesin factam esse dicere. Nonn. vero καίπερ dicitur usurpasse pro Utique. » [Περ vel καίπερ sequente ἔμπης vel ὅμως, Hom. II. Ξ, 1 : Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν ἰαχὴ, πίνοντά περ ἔμπης· 98 : Τρωσὶ ... ἐπικρατέουσί περ ἔμπης. Pind. Pyth. 4, 422 : Ἰυξεν δ᾽ ἀφωνήτῳ περ ἔμπας ἄχει. Æsch. Sept. 712 : Ιϊείθου γυναιξὶ καίπερ οὐ στέργιυν ὅμως. Apoll. Rh. 1,99 : Ἀλλά ἑ τηλύγετόν περ ὅμως καὶ μοῦνον ἐόντα πέμπεν. || Περ post οὐδὲ vel μηδὲ collocato, sed ad nomen vel participium quod sequitur referendo, Æsch. Suppl. 399 : Οὐκ ἄνευ δήμου τάδε πράξαιμ᾽ ἂν, οὐδέ περ κρατῶν Choeph. 5ο4 : Οὕτω γὰρ οὐ τέθνηκας οὐδέ περ Οανών. Eur. Phœn. 1624 : Οὐκ ἂν προδοίην οὐδέ περ πράσσων κακῶς. Aristoph. Ach. 224 : Μὴ γὰρ ἐγχάνῃ ποτ*
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μηδέ περγέροντας ὄντος ἐχφυγὼν Ἀχαρνέας.] Respondet Λ interdum hæc particula Latinae Cunque : ut ap. Eur., ὅπου περ ἐστὶ, Ubicunque sit. Sæpius vacat s. abundat : ut quum llomer. dicit οὐκ ὀλίγον περ pro οὐκ ὀλίγον, Non parum [Non abundat, sed intendit, significationem vocabuli quocum conjunctum est eodem fere moilo quo πέρι pro περισσῶς dictum, vel πάνυ, ita ut plerumque Latino vocabulo omnino reddi possit. Proprius autem hic usus particulæ Epicorum est. Sic Hom.
11. Β, a36 : Οἴκαδε περ σὺν νηυσὶ νεώμεθα· Γ, αοι : Ὅς τρά^η ἐν δήμῳ ᾽Ιθάκης κραναῆς περ ἐούσης· Θ, 242 : Ἀλλὰ, Ζεῦ, τόδε πέρ μοι ἐπικοήηνον ἐέλδωρ* αὐτοὺς δή περ ἔασον ὑπεκφυγέειν Ι, 3ο ι : Σὺ δ᾽ ἄλλου; περ Παναχαιοὺς τειρο-μίνους ἐλέαιρε' Κ , 7° : Ἀλλὰ καὶ αὐτοί περ πονεώμεθα •
Α, 769 : Ὀ δὲ πείσεται εἰς ἀγαθόν περ* 79® : Ἀλλὰ σέ περ προετο)· Φ, 3ίο : Σθένος ἀνέρος ἀμφότεροί περ σχῶ-μεν ()d. Θ, 187 : Στιβαρώτερον οὐκ ὀλίγον περ], et Aristoph. ὅπου πε^ pro ὅπου, Ubi. [Thesm. 3qo : Ποῦ δ᾽ οὐχὶ διαβέβληχ , ὅπουπερ ἐμβραχὺ εἰσὶν Οεαταί ...; ‖ Sæ-pissime eum pronominibus componitur ct adjectivis adverbiisque relativis, et eum conjunctionibus qui- ! busdam : cnjusmodi sunt, ὅσπερ, οἰόσπερ, ὅσοσπερ, ὅστισ7τερ, ὅκου— ὅπη— ὅποι— ὅπουπερ, οὗ— ᾗ— οἷ— ώσπερ, ὅθενπερ, ὅθιπερ, ἔνθιπερ, ἦμος περ, ἵναπερ, ὅτι-περ, διότιπερ (ap. Herodot. 4, 186, Polyb. 5, 8, 7); ὄτανπερ, ὅτεπερ, ἡνίκαπερ (ap. Xenoph. Cyrop. 8, 8,
9• Ἀνικα πέρ τε ap. Theocr, a, 147· Disjunctum propter metri necessitatem ap. Aristoph. Ran. 915 : ἹΙνίκ᾽ αν ὀξυλάλου περ ἴδῃ Οήγοντος ὀδόντας ἀντιτἔχνου.), ἕωσπερ, ἔστεπερ, μέχρι περ, ἔανπερ s. ἤνπερ et ἦν μή περ, εἴπερ et εἰ μή περ, ἐπειπερ, ἐπειδάνπερ, ἐπειδήπερ, πρίν περ. Quæ omnia suis quæque Iocis tractamus. G. D.] Vide et Νῦνπερ s. ν. Νῦν. [De ἤπερ quæ diximus vol. 4, ρ. 187,C, iis nunc hæc accedant. Herodot. 4, 5o : ΓΙολ-λζπλήσια τοῦ Θέρεος ἤπερ τοῦ χειμῶνος* 9, 2 8 : Ἀξιονικο-τέρους είναι ἔχειν τὸ κέρας ἤπερ Αἰακίδας. lb. 26 : Ἤμὲας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας ἤπερ Αθηναίους* quod intellecto μᾶλλον dictum est, ut ὴμὲρ* ἐστὶν ἤπερ νὺξ ap. Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 487, ιη. Disjunctum ap. Theocr. 5, 5α : Κακώτερον ἡ τό πεο ὄσδεις.]
[Πέρα, ἡ. Æsch. Suppl. 262 : Ἆπι; γὰρ ἐλθὼν ἐκ Γέρα; Ναυπϊκτίας. Sic libri et Eustath. ad Dionys. Per. 414. Χώρας ed. Aid. ex glossemate, quo deceptus Tum. verba transponit χώρας γὰρ ἐλθὼν Ἄπις ἐκ Ν. Vilckenario in Scholl. in Μ. Ἐ vol. ι, ρ. 331, scribendum videbatur ἐξ ἔρις, Ex terra. Πέρας etiam scho-liasta legit, qui per πέρατος explicat, quod non apparet
3uomodo πέρα dici potuerit. Adverbium πέραν a πέρα erivat Eustath. ρ. 3o6, i3 : Τὸ πέρην δηλοῖ μὲν τὸ πέραν, ἔστι δὲ ἐπίρρημα μεταληφθὲν ἀ πο θηλυκῆς αἰτια-τικῆς· πέρα γὰρ ή γῆ κατὰ γλώσσαν, ὅθεν ἡ περσία παρά-γεται, ἦς ἡ αἰτιατικὴ πέραν. Gonf. eund. ρ. 84, 4; 1475, 42.]
Πέρα, Ultra. [Per πλέον, ἐπέκεινα, ὑπεράνω exp. Hesych.] Construitur eum genitivo [loci, quod negat HSt. s. ν. Πέραν, Eurip. Herc. F. 234 : Ατλαντικών πέρα ὄρων* quem tamen probabilius est πέραν scripsisse, ut in Hipp. io53 : ΙΙέρκν γε ποίντου τερμόνων τ᾽ Ατλαντικῶν. Certius exemplum est in lege ap. Demosth, ρ. 634, i3 : Ἐάν τις τινα τῶν άνδροφόνοιν τῶν ἐξεληλυθότων ... πέρα ὅρου ἐλαυνῃ ἡ φέρῃ ἡ αγῃ, τὰ ἴσα ὀφείλειν ὅσαπερ ἂν ἐν τῇ ἡμεδαπῇ δράση- ile quo Demosth, infrà : Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ τί, τὸ 7«ρα ὅρου ; Ἔστι πᾶσιν ὅρος τοῖς ἀνδροφό-νοις τῆς τοῦ παθοντος εἴργεσθαι πατρίδος" ἐκ μὲν δὴ ταύτης οίοωσιν έλαυνειν καὶ ἄγειν, πέρα δὲ οὐχ ἐᾷ τούτιον οὐδέτερον ποιεῖν. Figurate de finibus virtutis Philo vol. 2, ρ. a35, i5 : Επιθυμία βέβηλος... πέρα τῶν ἀρετῆς ὅριον ἐλήλατιι xsl πεφυγάδευται δεόντως. Cùm genit, tempoiis, Xenoph. Anab. 6, 5, 7 : Ἤδη δὲ πέρα μεσούσης τῆς ἡμέρα; (i. e. poraeridie) προαγαγόντε; το στράτευμα. (30m μι•ηιϊ. mensuræ, vel numeri, Isæus ρ. 8ο, 3 (et Harpocr. s. ν. Ὅτι παιδί) : Ὁ νόμος κωλύει παιδὶ μὴ ἐξεῖναι υυμβάλλειν μηδὲ γυναικὶ πέρα μεδίμνου κριθῶν. Plato læg. 2, ρ. 670, Λ : Τῶν πεντήκοντα πέρα γεγο-Υότας. L,nge frequentius de quavis dicitur excessione modi, legibus, consuetudine , opinione hominum vel alia quacunque ratione constituti.] Aristot. Polit. 6, [4] : Καὶ τούτου μή πέρα προβαίνειν, Ultra hoc non progredi, ut Cic., Adhibent modum quendam, quem ultra progredi non oporteat. [Eurip. Hipp. 5o4 : Μὴ tues. use. ente. τον. vi, rase. 111.
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πέρα προβῇς τῶνδε.] Idem Aristot, πέρα sine adjectione posuit pro Ultra modum : Polit. 7, [7, ex poeta tragico] : Χαλεποὶ γὰρ πόλεμοι ἀδελφῶν* καὶ οἵ τι [τοι] πέρα στέρξαντες, οἵδε και πέρα μισοῦσι. Pro Ultra, sine adjectione itidem ponitur ap. eund. Plat. Tini. [ρ. 29, D] : Μηδὲν ἔτι πέρα ζητεῖν, Nihil ultra requirere, Cic. [Soph. ΕΙ. 633 : 'Ως οὐκ ἂν πέρα λέξαιμ᾽ ἔτι’ OKd. Col. a35 : Μήτι πέρα χρέος ἐμᾷ πόλει προσάψῃς. Aristoph. Αν. 1238 : Ζεὺς εἴ με λυπήσει πέρα. Eurip. Hipp. io33 : Ἐμοὶ γὰρ οὐ πέρα θέμις λέγειν. Expresso genitivo Soph. OEd. C. αδγ : Οὐ σθένοιμεν ἂν φο,νεΐν πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. Cùm artic. Plato Phædr. ρ. 241, D: Οὐκέτ’ ἂν τὸ πέρα ἀκούσαις ἐμοῦ λέγοντος. Scriptor ignotus ap. Suidam : Ἑπαυσαν αὐτὸν τὸ π. ἀμφιγνοοῦντ».]
II Alicubi eum suo casu redditur Ultra quam, Plus quam : Πέρα τοῦ φυσικοῦ καὶ μετρίου, Plus quam natura et modus oxigit. ‖ Supra. Philostr. Her. [ρ. 726], π. ἀνθρώπου, Supra hominem. Ibid. [ρ. 733], π. τέχνης, Supra artem. Crcg. Naz., π. τοῦ μυστηρίου, Supra mysterium. Et πέρα πίστεως, Supra Iidem; π. δυνάμειυς, Supra vires. [Scriptor ab Suida s. h. ν. citatus : Δασμολογοῦντες αὐτοὺς τῆς δυνάμειος πέρα.] At πέρα τοῦ λόγου, Supra quam dici potest. [Ὑπὲρ λόγον cxp. Hesych.] ‖ Exp. etiam Præter : Π. τοῦ μέτρου, ap. Lucian., Præter modum, quod tamen et in superiori signif. queas accipere pro Ultra modum, ut et ap. Dem., Π. τοῦ μετρίου. [Plato Tim. ρ. 65,1) : Η. τοῦ μετρίου τοῦτο δρῶντα. Str;ibo 14, ρ. 635; Plut. Mor.p. 959, Β.] Rursum pro Præter, quum dicitur, Πέρα ὡν προσεδεχόμεθα, Præter cxpectationcin. Nisi potius et ilii Ultra cxpectationcin interpretandum sit, h. e. Ultra et plus quam cxpectabamus. [Τοῦ εϊκότος π. Soph. OEd.Τ. 74.] Bud. quoque ap. Dionys. Arcop., π. τοῦ δέοντος interpr. Præter modum, Plus quam expedit. [Π. τοῦ δέοντος σοφώτεροι Plato Gorg. ρ. 487, D. Π. τῶν ἀναγκαίων id. Rep. 6, ρ. 493, D. Καιροῦ π. vel π. καιροῦ Æsch. Prom. 5ογ, Eur. Suppl. 745, Demosth. ρ. 208, 6, Aristid. vol. ι, ρ. 412, 426, 432. Π. δίκης Æsch. Prom. 3o, Soph. ΕΙ. Θ21. Π. τῶν νόμοιν Soph. ΕΙ.
15o6. Θχυμάτων πέρα Eur. Hec. 714, Iph. Τ. 839. Π. τοῦ μεγίστου φόβου Plato Phileb. ρ. 12, C. Ξανθόν χρυσοῦ πέρα Philostr. ρ. 817. Ἀνόσια καὶ πέρα δεινῶν εἰργασμένος Pausam 4, 5, 6. Δεινὰ καὶ πέρα δεινῶν παθούσης Dionvs. Α. R. ii, 39, et numero sing. Δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ Demosth, ρ. ιια3, αι, aliique: ν. Boiss. ad Anecd, vol. 2, ρ. 239. Sine genit. Soph. fr. 295 : Ὧ πᾶν σὺ τολμήσασα καὶ'πέρα. Aristoph. Αν. 416 : Ἄπιστα καὶ πέρα κΛύειν, ubi infin. ab ἄπιστα pendet. Cum artic. Τὸ πέρα, quod Phot. et Suid. exp. ἔτι ἐπὶ πλέον, ἡ ἕως τέλους, ὴ ὅλυ,ς. || Supra (opnos. ἔνερθεν) , Soph. Phil. 662 : Ὁς τῶν ἐμῶν ἐχθρῶν μ᾽ ἔνερθεν ὄντ’ ανέστησας πέρα.] [Περαάσκο, (immo Περάασκον). V. Περάω.]
[Πέραζα, eum iota subscripto, verbum ah Dracone memoratum ρ. 108, 15. Α περάζω aoristum ἐπέρἀσα et fut. περάσω, de quo s. ν. Πιπράσκω dicemus, derivat Cliœrob. Can. ρ. 654, 3o.]
[Πέραθεν, Ex ulteriori loco. Eur. Heracl. 83; Xenoph. Ht*ll. 3, 2, 2; Strabo 12, ρ. 53γ. « Symm. Jos. 18, ι (ubi ν. í. πέραν). Idem Soph. 3, 10. » Schleusi».] H Πέρηθεν [Ionice], Ex ulteriori parte, De ulteriori Ι parte. [Lucian. De dea Syr. c. 13.]
[Περαία, ἡ, Peraea. Steph. Byz. : Π., πολίχνιον Συρίας. Ἔστι καὶ •χώρα Κορίνθου. Τὸ ἐθνικὸν Περαιεύς. || Pagus Theraeus : unde Κλεαγόρας Περαιεὺς in inscr. ap. Roeckh. in Act. Acad. Boruss. a. 1836, ρ. 80. G. D. Conf. Franz. ΕΙ. ep. gr. ρ. 5a. Hask. ‖ Κεραία τῶν 'Ροδίων. Π. ἡ περὶ ᾽Ιορδάνην. V. Περαῖος.]
Περαίας,ὁ, Piscis de genere capitonum, ap. Aristot. II. A. 8,2 : cui opp. πρόσγειος. Gaza vertit Trans-litoranus. Sed ap. Athcn. [7, ρ. 307, A] legitur Φεραῖος.
ΙΠεραιβοί. V. ΙΙερραιβοί.]
ΙΙεραιθεῖ;, έων, οι, Peraethenses, oppidum Arcadiæ, cujus conditor Ηε'οαιθος, I.vcaonis filius. Pausan. 8, 3, 4; 27,3; 36, 7.]
Περαίνω, Finio, Termino, i. q. περατόω : unde πεπερασμένος, Finitus, Terminatus. Aristot. Metaphvs. 5 [6, 1 fin.] : Τοῦτο δὲ οἱ μὲν ἐν εἶναι' φ*σι, οἱ δὲ πλείω ἡ ἕν • καὶ οἱ μὲν πεπερασμὲνα, οἱ δὲ ἄπει ρα. Ubi cti.ini nota opponi sibi πεπερασμένον ct ἄπειρον, ct dici πε-περισμένον a περαίνω, ut μεμιασμένον a μιαίνω. [Plato
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Parm. ρ. 144, Α : Πεπερασυὲνον ἂν εἴη κατὰ τὸ ὅλον τὸ Α ἕν• 145, Α : Καὶ πεηερασμένον καὶ ἄπειρον πλήθει. Ρο-Ivb. 4, 4°, ΐ>•] Additur περαίνεσθαι εἰς, pro Tenninari et desinere in , ex Liban. Argum. Or. Dem. pro cor. :
Εἰς οὓς ἔδει τὴν ἐπιμέλειαν περαίνεσθαι τοῦ ἔργου. [Eur. fr. Dict. ap. Stob. Flor. 64, 8 : Κἄπειτα τίκτει πόλεμον (ἡ Ἀφροδίτη), ἐς δ᾽ ἀνάστασιν δόμων περαίνει πολλάκι; τὸ τοιάδε.] Ij Finio, h. e. Ad finem et exitum perduco, Perficio : quemadmodum Hesvcli. περαίνει exp. ἐπὶ πέρας ἄγει, πληροί, ἀνύει : et ΙΙεραίνειν , ἐςανύειν , ἀποπληροῦν : itidemqiie Suidas : ΙΙερᾶναι, τελειῶσαι. [Soph. Aj. 22 : Πρᾶγος ἄσκοπον ἔχει πιράνας. Æsch. Suppl. 462 : Τί σοι περαίνει μηχανὴ ξυζωμάτων; Pers. 699 : Σύντομον (μῦθον λέγων,εἰπὲ καὶ πέραινε πάντα. Aristoph. Eccl. 5γ8 : Πέραινε ... μήτε ὃεδραμένα μήτ᾽ εἰρημὲνα πω πρότερον.] Aristoph. ΡΙ. [6.78] : Πέραινε τοίνυν ὅ,τι λέγεις άνύσας ποτὲ, Ad finem perducas et efficias quod dicis. [Nihil amplius dicit quam Orationem tuam ad finem perduc. Rectè gl. εἰς τέλος λέγε. Sic Eur. Or. 1118 : Τὸ πρᾶγμα δήλου καὶ πέραιν᾽ ὅπως λέγεις* Med. 701 : Πέ-ραινέ μοι λόγον. Plato Tim. ρ. 29, Ι) : Τὸν λόγον ἡμῖν Ι) ἐφεξῆς πέραινε - Leg. 4, ρ. 7*3, Ε : Οὐ τὸν τυχόντα λόγον περαίνοντες* Mcnex. ρ. 236, Β : Περαινούσης ἐπιτάφιον λόγον. • Τραγωδίαν περαίνειν Antiphan. ap. Athen. 9, ρ. 396, Β. Ιαμβιῖον (vel ἰαμβεϊα'· π. Aristoph. Ran. 1170, Demosth, ρ. 417, 16, et Philostr. V. Apoll. 7,
3; ῥήσεις περαίνειν vel διαπεραίνεσθαι Semns Athen. 14, ρ. 622, Β, et Pollux 4, 12 3. Τελαμῶνα (cautum convivalem) π. Antiphan. ap. Athen. 11, ρ. 5o3, E. » Mi.i*kk. (.om. vol. 3, ρ. 3.] Pass. ΙΙεραίνομαι, Ad exitum perducor, Perficior [Æscli. Prom. 57 : ΙΙεραίνεται δὴ κοὐ ματᾷ τούργον τόδε. Aristoph. Lys. 1 135 : Εἶς μὲν aojoç μοι δεῦρ* ἀεὶ περαίνιται. Plato Menou, ρ. 75, Ε :
Σύ γε που καλεῖ; πεπιράνθαι τι καὶ τετελευτηκέναι* Leg.
5,	ρ. 736, Β : ΙΙιπιράνθω ἡμῖν ἡ ξυλλογή. Xenophon Anab. 3, ι, 4Τ : Ὢς μὴ μέλλοιτο, ἀλλὰ περαίνοιτο τὰ δέοντα]: etiam Evenio. Aristoph. Vesp. [799] : Ὀρᾶς τὸ χρῆμα, τὰ λογία ὡ; περαίνιται, Ut efficitur et evenit quod oraculis prædieitur. [Eur. lon. 15G<j : Ἀλλ’ὡς περιίνω πρᾶγμα κχὶ χρησμοὺς Οεῷ ... εἰσακούσατον.] Item περαίνειν ὁδὸν, ut ἀνύειν οδὸν, Conficere iter. [Aristoph. C Ran. 4<>i : Ἄνευ πόνου πολλὴν ὁδὸν περαίνεις.] Sec multum diversa signil. ex Isocr. : Καιρὸς ἤδη περχίνιιν τὴν κατηγορίαν, pro Jam tempus est accusationem exequi. Alicubi commodius redditur Efficio, Prolicio, Promoveo : ut οὐδέν περαίνειν ap. Plut, identidem, Nihil proiicere, promovere : sicut et Time. 6, ρ 2’i5 [γ. 86], Ort οὐδὲν ἔτι nipavci παραγενόμενον, Nihil efficiet, promovebit, proderit. [Eur. Suppl. 584 : ΙΙιραίνομεν γὰρ οὐδέν όρμασθχι χρεών* Phœu. 592 : Η&ραίνει δ’ οὐ-δεν ἡ προθυμία. Plato Rep. 4, ρ. 4α6, Α : ᾽Ιατρευόιχενοι ... Οὐδὲν περαίνουσι • Thc*t. ρ. 180, Α : Ηερανεῖς δε οὐδέποτε οὐδὲν πρὸ; οὐδένα αὐτῶν Soph ρ. 2Ü», Ι) : Ἀλλά τι περκίνει συμπλέκων τὰ ῥήματα τοῖς ὀνόμασι. Xen. lb'll.
4,	8,6 : Οὐδὲν ἐπέραινε πρὸς τὸ καταστρέφεσθαι. Polyb.
5,	19, 5 : Οὐδὲν τῶν προὔργου περαίνων.] Et passiva si-guif. ex Platone [Leg. 6, ρ. γ83, Β] : Περαίνεσθαι εἰς τοὔμπροσθεν, Promoveri ct progredi. Item ex Phalar., Πιραίνονται οἱ γόοι εἰς οὐδὲν , Nihil lamentis proficimus.
[ II Περαίνω, intransit. Desino. Aristot. De gen. au. ι,
3	: Aioo:.ov ἀπὸ τούτων περαῖνον εἰς τὸ ἔξω· II. A. 1, 11 : Περαίνουσι δὲ καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ εἰς τὸν ἐγκέ†αλον ct eum præp. πρὸς il,. 4, 8. Gulen. vol. 4, ρ. 5o8 : Ἐκὃέχεται ὀε τοῦτον (τὸν ἀδένα) ... ὀστοῦν εἰς τὴν ὑπερώαν περαῖνον.]
II Ηεριίνειν est etiam vocab. Dialecticorum; nam dicunt περαίνειν pro Ex positis vel concessis aliquid efficere, h. e. Inferre vel Concludere : ac Pythagoricorum [Stoicorum] fuis*c proprium vocab. tradunt. [Obscura et, ut Alberto videtur, defecta llcsyrhii gl. Ιϊέραινον • οἱ Πυθαγορικοὶ του; (τὰ Miisur.) περὶ τοὺς αριθμούς.] Plut. Svmp. 8, [ρ. 724, Α] : Τοὺς ῥήτορας ιά-οομεν περαίνειν τὸ οϊχεῖον ἐξ εῖχότων καὶ πιθανῶν ἐπιχει-ροῦντας. [Λόγοι ἐκ τοῦ ἠρωτῆοθαι (vel τῷ ἠρωτῆσθιι) πε-ραίνοντες, ap. Epictet. Diss. ι, 7, 11, 3, 2, 6 et 21, 10. Ouo nomine significari videtur famosus illo in scholis Stoicorum Sorites : quod genus Cicero eisdem fere quibus Epictetus verbis designavit, quum in Procem, ad Paradoxa de Calone loquens, quem perfectum Stoicum esse ait, í-t in ca est kezrcsi, inquit, quæ ... minutis interrogatiunculis et quasi punctis quod propo-
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suit efficit. Sophismatis quod nude ὁ περαίνων, i. e. ὁ περαίνων λόγος, dicatur, quod Uptonus et Gasscndus Op. vol. ι, ρ. 5s, narrant, mentionem nusquam re-perio. Nam Diog. L. 7, 44 : Σοφισμάτων, ὧν εἶναι ψευ-δομὲνους λόγους καὶ ἀληθεύοντας καὶ ἀποφάσκοντας σω-ρείτας τε καὶ τοὺς ὁμοίου; τούτοις, ἐλλιπεῖς καὶ απόρους καὶ περαίνοντας καὶ ἐγκεκαλυμμένους κερατίνας τε και οὕτιδας καὶ θερίζοντας, hoc dicit, sophismatum alia esse λόγους περαίνοντας, i. e. syllogismos qui legitimo modo et figura concludunt, neque adeo in forma (quod aiunt) Iaceant, sed in materia; alia vero esscλόγoυς ἐλλιπεῖς καὶ ἀπόρους, i. e. ex genere τῶν ἀπεράντων, quæ non legitime concludunt, adeoque contra justam formam syllogismorum peccant. Scbwf.ich. ad Epict. vol. 2, ρ. 103. De syllogismis legitima forma concludentibus Clcin. ΑΙ. ρ. 918 : Ὁμοίως δὲ καὶ τοῦ τίνων ὑποκειμένων τί περαίνεται πολλὴν ὡσαύτως πεποιῆσθαι τὴν πρόνοιαν, εἴτε δὲ περαίνοντα λόγον εἴτε περαντικὸν εἴτε συλλογιστικόν ἐθέλοι τις ὀνομάζειν αὐτὸν , ἥκιστα φροντίζειν (χρὴ τὸν αποδεικτικόν ἄνδρα). Ἤ τῶν περαινόντιον καὶ ἀπεράντων τεχνολογία ap. Sext. Kmp. ρ. 538. Chrysippi librum περὶ τῶν περαινόντων λόγιον πρὸς Ζήνωνα memorat Diog. L. 7, 295· Iidem περαντικοὶ appellantur : de quibus Diog. L. 7, 78 : Τῶν δὲ περαντικῶν λόγιον οἱ μὲν ὁμωνύμως τῷ γίνει λέγονττι περαντικοὶ, οἱ δὲ συλλογιστικοί * συλλογιστικοί μὲν ... οἷον οἱ τοιοῦτοι, Εἰ περιπάτειΔίων, κινείται ἄρα Δίων· περαντικοὶ δέ εἰσιν εἰδικῶς οί συνά-γοντες μὴ συλλογιστικῶς, οἷον οἱ τοιοῦτοι, ψευδός ἐστι τὸ ἡμέρα ἐστὶ καὶ νύξ ἐστιν ἡμὲρα δέ ἐστιν, οὐκ ἄρα νύξ ἐστιν. Iidem συνάγοντες et συνακτικοὶ dicuntur.] Ap. Plut, vero De procreat, animi [ρ. ιοι3, Β] :Ἰδια δόγματα περαίνειν, Sua dogmata contexere, Tum. ‖ Περαίνειν, Suidas exp. etiam συνουσιάζειν : Buil. Pædieare ap. Diog. L. Menedemo ρ. 122 [2, 127] : ἹΙρώτησεν εἰ; τί αὐτὸν Ἀντίγονος περαίνει. Itidem paulo antè, Ααβὼν δὲ κάρφος διέγραφεν εἰ; τοὕδα^ος περαινουενου σχῆμα , ἕω; ὁρώντων πάντων συνὲν τὸ μειράκιον τὴν ὕβριν ἀπηλλάχθη. [Id. 4, 34 : Πρὸ; τὸν αἰτίαν ἔχοντα περαίνεσθαι. Schol. Plat. ρ. 33ο e*!. Bekk. : Αριστοφάνη; ὡ; Καλλίαν περ*ίνοντο; αὐτοῦ ιΜελήτου) μέμνηται. De muliere stupranda Demet r. ap. Stob. Flor. 6, 20 : Ἤ τοῦ γείτονος άρέσκει σοι γυνή· πέραινε. Artemid. ι, 82 . Ἄνωθεν ἐπικειμένην καὶ ἐφιππαζομὲνην περαίνειν. Jocus ex ambiguo verbi sensu quæsitusap. Lucian. Demon, c. 15 : Πύθωνος ... προ-τείνοντος ἐρώτημά τι σοφιστικόν καὶ κελεύοντος εἰπεῖν τοῦ συλλογισμού τὴν λύσιν, βΕν, ἔφη, οἶδα, τέκνον, ὅτι περαίνει. Ἀγανακτήσαντος δὲ ἐχείνου ἐπὶ τῷ τῆς αμφιβολίας σκώμματι κτλ.] ‖ Πειραίνω [forma lon. pro περαίνω], Finio, Termino , i. ij. περαίνω s. περατόω. [Pind. lsthm. 8, 49 : Ὅ xal δαιμονεσσι δίκας ἐπείραινε. Aratus 24 : Καί μιν (τὸν ἄξονα' πειραίνουσι δύω πόλοι ἀμφοτέρωθεν* 365 : Ἑνὶ δ᾽ ἀστέρι πειραίνονται. De via conficienda ib. 289 : Οὕτε κεν ὴοῖ πολλὴν (θάλασσαν) πειρήνειας, ἐπεὶ ταχινώταταί εἰοιν (αἱἡμέραι)· quod schol, exp. πολλὴν θάλασσαν δυνατὸς εἶ δινπερᾶσαι διὰ μιας ἡμέρα;. Perl, ap. Ilom. Od. Μ, 3γ : Ταῦτα μὲν οὕτω πάντα πεπείραν-ται• cujus exemplo Soph. Tr. 581 dixit : Kaù πεπεί-ρανται τάδε, quod schol, recte exp. κατείργασται, τετε-λιίωται καὶ ήνυσται.] Πειρήνας, 0»'i perfecit. [ΙΙειρήνας, sed alio sensu, legitur in llom. Η. in Mere. 48, de quo U ν. s. Διαπειραίνω. ‖ Singulari modo dictum est Od. Χ, 175 et 192 : Σειρὴν δὲ πλεκτήν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε κίον᾽ ἀν’ ὑψηλὴν ἐρύσαι πελάσαι τε δοκοῖσιν ubi de homine agitur qui in altum tollitur funi alligatus, cuju? alterum extremum trans trabem transversam trahitur. Eu*tatli. ρ. 1923, 56 : Π. ἀντὶ τοῦ περιατώσαντες, ἐκδή-σαντες. Καὶ ἔστι τὸ « ἐξ αὐτοῦ π. » σύστοιχον τῷ « ἐκ δ᾽ αὐτοῦ πείρατ᾽ ἀνήφθω * (de quo ν. s. Πέρας).]
Περαιόθεν, Ex ulteriori parte, ut πέρηθεν. [Apoll. Rh. 4» 7* : Π. ἤπυε ... Φρόντιν.] Quod vero Aratus [606] dicit, Παρθένος ἦμος ἀπασα περαιόθεν ἄρτι γένηται, Cic. vertit, Et jainjam toto processit corpore virgo.
Περαῖος, α, ον. Ulterior, ln ulteriore parte situs. Unde ἡ περαία, sc. γῆ vel χώρα, Terra vel Regio ulterior,
i.	c. ex regione sita. [Herodot. 8, 4 4 : Ἀποβάντες ἐς τὴν περαίην ν. Ι. πιερίην' τῆς Βοιωτίης χώρης.] Strabo [4, Ρ· *86] : Iου* Σάέλυας ἔχοντες ἀντιπαρήκοντνς ἐν τῇ περαία • et, Κατὰ τὰς ΙΙιθηχούσας καὶ τὴν περαίαν ἅπα-σαν. Apoll. Arg. 1, [ι ι 134 etiam eum gen. : Καὶ πᾶσα περαιη θρηϊκιης, i. ç. πΪ22 ἡ ἐναντία χώρα τῆς θρφιης,
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Regio illa tota quæ ultra Thraciam est, Thraciæ ob- Α jecta et opposita. [Diodor. 20, 97 : Πλεύσας πρὸς τὴν π. τῆς Ἀσίας. Vertitur, ad ulteriorem Asiæ continentem. Retineri potuerat ad Peneam Asiæ exemplo Livii 32, 33 : « Rhodii Per*am (regio est continentis adversus insulam, vetustae eorum ditionis) repetebant; » et c. 35 : « Rhodiis regionem quam Peraeam vocant reddere. » Aliis ἡ π. τῶν 'Ροδίων , ut Straboni 14, ρ. 65i, 673, Appi.uio Exc. Ursini 21, ρ. 358, Polyb. l.eg. 67. Wksskl. ad Diod. V. Polyb. 17, 2, 3;
6,	3j 8, 9; 27, 6, 6; 3i, 25, 3. || De regione trans Jordanem Joseph. Β. J. 2, 20, 4 : Γένος δὲ ἦν (6 Νίγερ) ἐκ τῆς περὶ Ἱορδάνην περαίας * διὸ καὶ περαΐτης ἐ7τεκαλεῖτο.
Sic vocatur ib. 2, 19, 2 ; 3, 2, ι ; 4, ι. « Περσία est omnis regio alteri opposita et freto interjecto ab illa discreta. Ἡ π. Asia ap. Cedren. ρ. 5οι, Β. ΙΙεραίαν τῆς Αογγιβαρδίας appellat Anna Comn. ρ. i3a, tractum Brundusii, respectu Epiri. Περαία τῶν Πικριδίνυ apud Nicet. Chon. ρ. 34,1), ex quo patet ædem illam seu villam iu ripa Asiatica fuisse. » Keisk. ad Constant, vol. 2, ρ. 85.]	Β
Περαιόω, Transmitto s. Transveho εἰς τὴν περαίαν, Trajicio in ulteriorem oram, Transporto. [Thucyd.
4, ιοί : Στρατιάν πλείω ἐπεραίωσε. Polyb. 1, 66, 1 : Περαιοῦν τοὺς στρατιώτας εἰς τὴν Λιβύην, Plut. Mor. ρ. 196, C : Ἐπὶ Καρχηδόνα στόλον περαιοῦν et al. || Si-gnif. inlratisit. dictum improbat Thoin. Μ. ρ. 704 : ΙΙεραιοῦααι λέγε, μὴ περαιῶ, εἰ καὶ Θουκυδίδης (α, 67) λέγει « ᾨ ἔμελλον τὸν Ἐλλήσποντον περαιώσειν. » Ubi Sallicr. attulit Josephi ex. ρ. 144 : Ἐπὶ τῷ περαιοῦν τὸν Εὐφράτην γενόμενος. Adde Polyb. 3, 113, 6 : Τοὺς λοιπούς εςαγαγὼν ... καὶ περαιώσας κατὰ διττοὺς τόπους τὸ ῥεῖθρον.] Et ΙΙεραιόομαι, pass. signif, In ulteriorem partem trajicior, Trans flumen, lacum, aut fretum vehor. [Hesych. : Περαιοῦσθαι, διαπερᾶν πλοίῳ ἐπιβάντα. Aristoph. Kan. 138 : Πῶς περαιωθήσομαι; Thucyd, ι, 5 : Επειδή ἤρξαντο περαιοῦσθαι ναυσὶν ἐπ’ ἀλλήλους. Plato Axiocli. ρ. 368, Β : Τὸν πλωτικόν ... περαιούμενον διὰ τοσο,νδε κινδύνων. Xenoph. Anab. 7, 2, 12 : Περαιοῦσθαι εἰς τὴν Ἀσίαν. Geopon. 7, 17 : Περαιούμενον διὰ θαλάτ-της οἶνον.] Lucian. [De luctu c. 5J : Περαιωθέντας τὴν C λίμνην εἰς τὸ εἴσο, λειμὼν ὑποδέχεται, Paludem trajectos, Quum in ulteriorem paludis ripam transvecti sunt. Alias περ>αιοῦμαι neutraliter etiam redditur Trajicio, Transmitto, Transeo : quod et περάω. Herodot. : Έπεραιώθην τὸν ποταμόν, Transmisi fluvium. Thuc. [6,
341: ἘπεραιώΟησαν τὸν Ἱόνιον, Ionii maris sinum trajecerunt. Id. [ι, 26] : Περαιούμενοι κατὰ θάλασσαν, schol, τϊλέοντες : sed reddemus potius Transmittentes mare, vel Transfretantes. [Περαιοῦσθαι τὸν πορθμόν Polyb. 1,11,9, Ælian. Ν. Α. 13, 21. Agathiæ ct Leonis 1). cxx. ν. ap. Has. ad L. D. ρ. 429. Forma med. ap. l.. Ι), ρ. 17, 3 : Ἐς τὴν τῶν Κρητῶν νῆσον τὴν Ῥω-μαϊκὴν περαιωσάμενος δύναμιν * ρ. 66, 5 : Περακοσάμενοι τὸν Ἀδρίαν. \\ « ΠεραιοΛεῖσαι Erotian. (ρ. 3ο6) exp. εἰς ἀλλήλας συννεύσασαι, ὡς ἑχατέραν λαβεῖν τέλος, i. e. Mutuo in sese contractai, ut ntraque finem accipiat. Legitur ap. Ilippocr. ρ. a;5, 3α : Ἐντεῦθεν δὲ ἀπο-σχιδες ἐς ἰθὺ έκαστον ἐπιφέρονται, δι' ὀστέον καὶ σαρκών περαιωΟεῖσαι ἀλλήλαις. Est autem περαιοῦσθαι, Transmitti, Trajici aut penetrare, Ilippocr. ρ. 40, 29: D Βορβορυγμὸς περαιωθείς* ρ. 788, Α : Χοὴ δὲ ὃιαφανέσι καίειν, ὡς ὅτι τάχιστα περαιωθῇ κατὰ ουναμιν- τὰ γὰρ παχέα βραδέως περαιούμενα πλατυτέρας τὰς ἐκπτιοσιας τὢν ἐσχαρῶν ποιέεται. » Ι*ors. ‖ Ι. q. περαίνω, Ad finem perduco, Perficio. Hesych. : Περαιωθῆναι, τελειωθῆναι. Περαιούμενοι, τελειούμενοι. Sic Xenoph. Hvll. 2, 4, 39 : Τούτων δὲ περαιιοθέντων Παυσανίας διῆχε τὸ στράτευμα • quod in περανθεντο,ν mutandum videbatur Wyttenba-chio Bibi. erit. vol. 3, part. 4, ρ. 43. Leo Diae. Hist. ρ. 37, 19 : Τὸ δοκοῦν σοι περαιωθήσεται. Philo vol. 2, ρ. 384, 7 : Ἐπειδὴ ἡ προθεσμία τῆς θνητῆς ζωῆς ἔμελλεν αὐτῷ περαιοῦσθαι. Ilie quoque Wyttenb. περατοῦσθαι. Clcm. Al. ρ. 734 : Ὧδε καὶ ὁπέμπτος τῶν ... υπομνημάτων στ&ωματεὺς περαιούσθω.]
Περίπτερος, α, ον, Ulterior. Eustnth. [Pind. ΟΙ. 9, ι ὑ9 : ᾽Εντὶ γὰρ ἄλλαι ὁδῶν ὁδοὶ περαίτεραι, i. e. πρα-κτικώτεραι, ἀνυστικώτεραι, ut exp. schol. || Περαίνερον adverb. Pind. ΟΙ. 8, 8α : Κεῖνα κεῖνος ἂν εἴποι ἔργα ἄλλων περίπτερον. Schol. : ‘Ο πεπειραμένος π., ἤγουν ἐπὶ
πλέον τῶν ἄλλων, λέγοι etc.] Unde Περαιτέρω, Ulterius. [Hesych. : Π., πλείιυ, ἔμπροσθεν, μετὰ το τέλος ἄλλο. Soph. Tr. 663 : Μὴ π. (sc. τοῦ δέοντος) πεπραγμέν᾽ ἦ μοι • 94& : Πότερα μέλεα περαιτέρω, i. e. πότερα χαλε-πώτερα καὶ πέραιτέρω δεινότητος, ut exp. schol. Thuc. 3, 81 : Οὐδὲν ὅ τι οὐ ξυνέβη καὶ ἔτι π. Eur. Jph. Τ. •χη\ : Ἐν τοῦτ᾽ οἶδα κοὐ π. Aristoph. Thesm. 70$ : Δεινὰ πρά-γματ᾽ ἐστὶ καὶ π. Plato Phædon. ρ. ι ο-, Β : Οὐδὲν ζητήσετε π. Phædr. ρ. a3q, Ι) : Π. προβαίνειν. Dein. ρ. 688, 14 : Τὰ πράγματα ἤδη π. βαδίζει. I)e tempore Aristoph. Αν. ι5οο : Βουλυτὸς ἦ π. ·, Cùm genit.] Citerius quam. [Xenoph. Mem. 3, 13, 5 : Π. τοῦ μετρίου μηκύνειν τὰς ὁδούς. Plato Gorg. ρ. 434, C, et] Æschin. : Π. τοῦ δέοντος, Ultra quam oportet, Ultra modum. Sic, Π. τοῦ προσήκοντο;. [Demosth, ρ. 1182, 25 : Π. τοῦ καλῶς ἔχοντος. Aristid. vol. 2, ρ. 4*9» 5 : Οὐ ταπεινό,θήσονται π. τοῦ σχήματος.] At Plut. Galba [c. 8] : Π. τόλμης ἀνῆγεν ἑαυτὸν, pro Multo audacior evasit. [Eur. Anilr. 270 : Ἐχίδνης καὶ πυρὸς περαιτέρω. || Superi, ap. Hesych. : Περαίτατον (codex περρ*ίτατον contra seriem), πορρώτατον.]
[Περαΐτης. V. Πεοαῖος. ‖ Schol. Aristoph. Αν. 823 : Λέγεται ὅτι μεγαλεμπορός τις ἐβούλετο εἶναι, περαΐτης, ἀλαζὼν ψευδόπλουτος. Non liquet quo sensu dictum sit περαΐτης, quod omittit Suidas s. ν. Θεαγένης. Ex περιλαλητὴς corruptum videbatur Casnubono Atiim. in Athon, ρ. 421, 23.]
[Περαίιοσις, εως, ἡ, Trajectus. Strabo 13, ρ. 591 : Συμπράττοντο; τοῦ ῥοῦ πρὸς τὴν π. Plut. V. Tiniol. c. 16 : Τὴν ἐκεῖθεν π. ... ἄποεον ἑρῶντες. Plülostr. ρ. 6η . Εὔπορος και ῥαδία ἡ π. Nicet. Chon. Hist. ρ. 44, Β. II « Finis. Method. ρ. 3q6, 4412. Andr. Cret. ρ. 1 : Τὴν τοῦ νόμσυ π. (quod paullo post τέλος νόμου)· 145, D : Τῆς ... διορισαμένης τὴν τοῦ βίου π. » Κ au. Maxim. Cnmput. ρ. 32q, 2 : Μετὰ τὴν τούτου (τοῦ μηνὸς) π. II Perfectio. Basil. Prochir. ρ. 83, g ed. Zachar. : Τὴν π. καὶ τὴν βεβαίωσιν ἔχουσαι, Perfectionem et confirmationem nanciscuntur. Hask.]
[Περαιωτικὸς, ὴ, ὸν, Penetrabilis, Gl.]
Πέραμα, τὸ, Trajectus, Transitus. Utitur hoc vocal,.^ schol. Homeri [Od. Δ, 671] πορθμῷ exponens τῷ διὰ περάματος τῷ στενῷ τόπῳ. [Lectio vitiosa pro διαπεράματι. V. Διαπέραμα. « Π., Trajectus maritimus. Ita præsertim appellantur scalæ vel minores portus, unde fiunt exscensiones. Justinian. Nov. 5q, 5 : Ἔξω τῶν νέων τειχών, ἡ ἐν ἄλλοις περάμασιν. Constantin. De adinin. imp. c. 9 : Διαβαίνοντες εἰς τὸ λεγόμενον π. τοῦ Κραρίνυ. id. c. 37 et 42. » Hæc et alia Ducaiig. Πέ-ραμα, freti Cpolitani littus alterum, ap. Nicet. Chon. Hist. ρ. 190, 1) : Ἐς τὴν ἀντιπέραν τοῦ πορθμού, ὃς κι-κλήσκεται II. Jonnn. Malal. ρ. 407,21 : Ἔφυγεν Ἀρεό-βινδος ἐν περάματι κρυβείς.]
[Περαμἀτίζω, Fretum trajicio. Theophanes Philippici an. ι de Bulgaris. Ducakg.]
[Περαματικὸς, ὴ, ὸν, Qui est ultra fretum. Codex canon, eccles. A fric. c. 56 : Τὰ π. τῆς Ἰταλίας. Ib. c. 94. Ducano.]
Πέραν, [lon. Πέρην] itidem pro Ultra accipitur, sed de loco tantummodo dicitur; at praecedens πέρα, nunquam. [Πέραν triplicem significationem habere ostendit Buttm. Lexil. vol. α, ρ. 25 seqq., quarum prima est, Trans; secunda , Ultra; tertia, E regione. Primæ, quæ usitatissima est, exx. sunt Πέρην ἁλὸς ap. Hom) II. Β, 626,0, 7ὑ2. Πέραν πόντου vel πόντου π. apud Pind. Nem. 5, 3q, Æsch. Ag. 1200, Soph. Aut. 334, Eur. Hipp. 1053. Η. τοῦ ποταμού Xenoph. Anab. 4, 3,
3.] Aristot. De mundo [c. 3] : Π. Ἱνὃῶν, Ultra Indos. Thuc., Π. θαλάσσης, Trans s. Ultra mare. Idem sine casu dixit, Διαπλεύσαντες πέραν, pro Trajicientes iu ulteriorem partem. [Herodot. 6, 44 : Ἐκ Θάσου διαβα-λόντες πέρην • 8, 36 : Τέκνα πέρην ἐς τὴν Ἀχαιίην διέπεμ-ψαν. Xenoph. Anab. 7, 2, 1 : Προὐθυμεῖτο π. εἰς τὴν Ἀσίαν πάλιν διαβῆναι· 2, 4, 10 : Πολλῶν ὄντων π. (ubi ex præccil. intcM. τοῦ ποταμοῦ).] Synonyma huic πέοαν sunt ἐπὶ θάτερα δὲ, ἐπ’ ἐκεῖνα δὲ, ut Bud. tradit : opposita, ἐπὶ τάδε μὲν, ἐπὶ θάτερα μὲν, quæ significant Cis, Citra. [ ‖ De terebra arborem penetrante Geo-pori. 10, 64, 5 : Τρυπήσας τὸ δένδρον πέραν.] Interdum articulus additur, et in nomen transit, ut 6 πέραν, Ulterior, Qui in ulteriore parte est, est ex regione, ex
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opposita s. objecta parte est. [Time. 3, 91 : Ἐς Ὠρω- λ πον τῆς πέραν γῆς.] Quo sensu dicitur etiam 6 κατ’ ἀντικρὺ : ut ἡ πέραν ὄχθη, Ulterior ripa, Opposita fluminis ripa. [Et τὸ π., ut εἰς τὸ π. ap. Plat. Tira. ρ. 89, C, Xen. Anab. 3, 5, 2, Hel!, ι, ι, 15; ἐν τῷ π. Xen. Anab.
4,3,	11.] Et τὰ πέραν, Time., Quæ sunt in adversa parte, Quæ sunt ex regione. [Ilie quoque nihil aliud significat quam Trans. Xenoph. Anab. 4, 3,24 : Ἐπεὶ τὰ πέραν ἑώρα καλῶς γιγνόμενα ■ ubi praecedit τοῦ ποταμού] Et τὰ πέραν πράγματα, Res quæ in ulteriore parte aguntur. Polyb. 3,^97, 5] : Οὐδέποτε γὰρ πρότερον θαῤῥήσα ες διαβῆν-: ι τὸν Ἴβηρα ποτ*μὸν , ἀλλ’ ἀσμενί-ζοντες τῇ τῶν ἐπὶ τάδε φιλία καὶ συμμαχία, τότε διέβησαν, καὶ τότε π ρῶτον ἐθάῤῥησαν ἀντιποιεῖσθαι τῶν πέραν πραγμάτων. Ubi nota opposita sibi τὰ ἐπὶ τάδε et τὰ πέραν, i. e. Citeriora et ulteriora. [ || Ultra. Hesiod. Theog. 814 : Πέρην χάεος ζοφεροῖο. Pind. Isthm. 6, 34 : Μυρίαι δ᾽ ἔργων καλῶν τέτμηνθ᾽ ἑκατόμπεδοι ... κέλευθοι χ αι πέραν Νείλοιο παγᾶν καὶ δι᾽ Ὑπερβορέους. Eurip. Alc. 588 : Γ†ικόμων πέραν βαίνουσ᾽ ἐλατᾶν. De aurigis quorum alii alios praetervehuntur, Eur. Suppl. 676 : Π. δὲ διε-λάσαντε; ἀλλήλων ὄχους • nisi πέλας erripsit, quod non male conjecit ν. d. ap. Heathium. || E regione.] Πέρην, Ionice pro Πέραν,Trans, Ultra. Itidem eum gen. Ilom.
II. Β, [535] : Ναίουσι πέρην ἱερῆς Εὐβοίης. [Recte Butim. 1. c. ρ. 26 interpretatur E regione, collato Æsch. Ag. 190, ubi exercitus Græcorum dicitur Χαλ-κίδος πέραν ἔχων παλιρρόθοις ἐν Αὐλίδος τόποι; * et Pausania 10, 8, 5 : Πέμπουσι δὲ καὶ Αοκροὶ οἵ τε καλούμενοι Ὀζόλαι καὶ οἱ πέραν Εὐβοίας. Herodot. 6, 97 : Οὐ πρὸς τὴν νῆσον προσορμίζεσθαι, ἀλλὰ πέρην ἐν τῇ Ῥηνέῃ. Habent tamen hæc et si qua sunt similia exempla eum illis quæ supra primo loco posuimus hoc commune, ijuod de Iocis agitur quos mare vel flumen interjectum disterminat. Α Pausania vero πέραν interdum dicitur dc locis in terra firma e regione sitis : cujus usus exx. hæc notavit Buttmannus, 5, 15, 8 : Παρὰ τὴν ἔξοδον ἥ ἐστι τοῦ γυμνασίου π. 8, ι ο, 5 : Π. τοῦ ἱεροῦ τοῦ Ποσει-δῶνο;* ίο, 36, 9; 2, 22, ι ; 23, 2; 27, 2.]
[ΙΙεραντάδας. Tzetz. Hist. 12, 886 : Οἳ Σαυρομάται Σκύθαι δὲ , οὓς περαντάδας λέγεις. Elbf.hl.]
[Περάντας, ὁ, Perantas, n. pr. Pausan. 2, 4, 4 ·' Τε-λέστην κατὰ ἔχθος Ἀριεὺ; καὶ Π. κτείνουσιν.]
[Περαντέον, Absolvendum. Galen. vol. 4, Ρ• 46ο, 8 : Τὸ συνεχές τοῦ λόγου π. Hase.]
[Περαντία, πόλις Αἰτωλίας, Steph. Byz.]
ΙΙεεαντικὸ;, ὴ, ὸν, Ad finem perducendi et efficiendi vim habens , Qui peritus est s. probe novit inferre et concludere aliquid, ut argutus dialecticus. Aristoph. Eq. [1378] : Συνερκτικὸς γάρ ἐστι καὶ περαντικὸς, ubi schol, exp. totum eum Ι. in hunc modum , συνεί-ρειν τοὶ ς λόγους καὶ συντιθίναι δυνάμενος εὐκόλως, καὶ πέρας αὐτοῖς ἐπιτιθέναι* quam expos, sequendo, περαντικὸς esset Argutus perorator. [Similiter exp. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 60, 11. ‖ Λόγοι περαντικοί. V. Περαίνω.]
[Περάπτω. V. Περιάπτω.]
Πέρας, ατος, τὸ, Finis, Terininus. [Hesych. : Π.,τὸ τέλος , καὶ ἡ λύσις, καὶ τὸ τῆς γῆς πέρας. Plato Parm. ρ. τ65, Α : Άπειρα τε καὶ π. ἔχοντα* Tim. ρ. 55, C : Πότερον ἀπείρους χρὴ κόσμους εἶναι λέγειν ἡ π. ἔχοντας.] Plut. [Mor. ρ. /,24, D] : Πέρατα γὰρ ταῦτα- τὸ δὲ άπειρον, καὶ ἀπεράτωτον, Nam Iu sunt termini, quum infinitas sit interminata. Philo V. Μ. : Ἄπασαν τὴν οίκου-μένην, ἀπὸ περάτων ἐπὶ πέρατα, Α finibus ad fines. [Themisi. Or. i3, ρ. 165, D : Ἐκ περάτιυν εἰς πέρατα γῆς ἐποριύθην* et sim. ρ. 171, Β.] Sic Thuc. [ι, 69] : Ἐκ περάτιυν γῆς, Ab ultimis s. extremis terræ finibus et limitibus. [Alcæus ap. Liban, vol. ι, ρ. 406 : Ἦλθες ἐκ π. γᾶς. Xenoph. Ages. 9, 4 : Συνελκυστέον ἐκ π. γῆς τὰ τέρψοντα.] Aristot. Metaphys. 6, [2] : Τὰ τοῦ σίγματος πέρατα, οἷον ἐπιφάνεια, γραμμὴ , και στιγμὴ καὶ μο-νάς. 1(1. Metaphys. 4, [17] πέρας sic definit : Πέρας λέγεται τὸ ἔσχατον ἑκάστου, καὶ οὗ ἔξω μηδὲν ἐστι λαβεῖν πρώτου, καὶ οὗ εἴσω πάντα πρώτου * quemadmodum ὅρος quoque significat Omne extremum ambiens. Pro Finis accipitur et in aliis loquendi generibus. [Æsch. Pers. 632 : Εἰ γάρ τι κακῶν ἄκος οἶδε πλέον, μόνος ἂν Ονητῶν πέρας εἴκοι. Eur. Andr. 1217 : Οὐκ ἔχων π. κακῶν. Plato Phædr. ρ. 254, Β : ‘Ὅταν μηδὲν ᾗ π. κακοῦ.] Dem. [ρ.
πέρασις	760
292, 18] : Τὸ πέρας ὡς ἂν ὁ δαίμων βουληθῇ , πάντα,ν γίγνεται. Aliquanto antè, Οὐκ ἦν τοῦ πρὸς ὑμᾶς πολέμου πέρας οὐδ’ ἀπαλλαγὴ Φιλίππῳ. lu Select. Sentent. Epicuri , Εἰ τὸ πέρας τῶν ἐπιθυμιῶν ἐδίδασκεν, Si doceret qui essent fines cupiditatum, ρ. Γ,5 mei Lex. Gc. Dicitur πέρ>ας Finis etiam et meta ad quam singula tendunt, Scopus : qua signil. ὅρος quoque usurpatur. Unde dicitur πρὸς τὸ πέρας ἥκειν, Scopum et metam propositam assequi. Lucian. [Harmonid. c. a] : Ἐπὶ τὸ πέρας ἀ†ίςῃ τῆς εὐχῆς, Voti compos evades. Et [ib. c. 3] : Ἔπι πέρας ἥκειν τῆς ἐλπίδος. [Joaim. Cinnam. Hist. ρ. 14, Α : Ὅτι μηδὲ πέρατι τὸν σκοπὸν ἔδωκε, 07 περὶ τῆς ... ἐπιδημίας πάλαι ὠδινήσας ἔφθη, similiterque ρ. 25 extr.; ρ. 20, Ι) : Ὅσον πέρατι δοῦναι τὸ ἔργον.
II Summus gradus. Posidipp. ap. Àthen. 9, ρ. 3γ7, Α : Τῆς τέχνης π. τοῦτ’ ἔστιν. Hegcsipp. 7, Ρ• 290, Α : Τὸ π. τῆς μαγειρικής. Aristid. vol. 2, ρ. 373, 8 : Τὸ δὲ δὴ π. τῆς ἀλαζονίας ... 418, η : Ἐγὼ νομίζω τὰς τέχνας ... ἄ^ρι μὲν τοῦ μεταχειρίζεσθαι πρὸς τοὺς μετιόντας εἶναι, τὸ πέρας δ’ οὐκετι πρὸς τούτους* nisi πέρα scribendum ex ; cod.‘optimo. Suidas (ex Æliano, ut videtur): Μάρκο; Ἀπίκιος ὡς ἦν ἀσωτείας πέρας οὐδεὶς ἀντιφήσει, Perfectissimus in luxurie. ‖ Τὸ π. τῶν δίκαιο», Summa juris dicumli potestas. Dinarch. ρ. 110, 15, de populo Atheniensi : Τὸ π. ἔχοντες τῶν ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δίκαιων.] ‖ Πέρας alicubi accipitur pro Tandem, Ad extremum, Denique. Æschin. [ρ. 9, 21]: Αὐτὸς δὲ οὗτος ὑπογενειάζων τὸν ἄνθρωπον, καὶ πάντα φάσκιον πρά-ξειν ἃ ἂν ἐκείνῳ συνδσκῇ * πέρας Πείθουσιν ἀναστῆναι ἀπὸ τοῦ βωμοῦ. [Lucili. Anth. Pal. 11, 92 : Καὶ π. εἰς Ἀΐδην καταβάς. Lucian, ib. 212. Alciphro 2, 2.] Cebes Theb, [ρ. 98 ed. Cor.] : Οὐδὲν κωλύει μέθυσον καὶ ἀκρατῆ εἶναι καὶ φιλάργυρον καὶ προδότην καὶ τὸ πέρ*ς ἄφρονα. Interdum vero dicitur πέρας δέ. Proclus : Πέρας δέ ἐστ χώρα τις, Denique regio quædam est. [Polyb. 2,55, 6, et addito articulo 1, 4*l. 9; 3, 48, 3. « Aristot. Mirai). ausc. c. i22 : Τὸ δὲ π. ... διευρυνεσΟαι. Argum. Soph. Ajacis : Τὸ δὲ π. Οάψας αὐτὸν Τεῦκρος ἀπολοφύ-ρεται. » Scuær.] Dem. hoc πέρας initio quoque periodi posuit, quomodo et τέλος usurpatur [ρ. 1185, 27] : Ζ Πέρας οὖν , λαβών ὁ Παρμενίσκος τα τούτου γράμματα.
Il Πεῖρας, τὸ, sive Πεῖραρ [quod inter μονηρη apud Herodian. Η. μον. λ. ρ. 3ο, ίο], Finis, i. q. πέ^ας. Hom. [Od. Μ, 51 : Ἐκ δ᾽ αὐτοῦ (τοῦ ἱστοῦ) πείρατ ἀνήφθω, Fines funis.] II. θ, [4?®1 : Οὐδ’ εἴκε τὰ νείατα πείραθ᾽ ἵκηαι Γαίης καὶ πόντοιο. II). (Ξ, 3οι] : Ἔρχομαι ὀψομέ-νη πολυφόρβου πείρατα γαίης Ωκεανόν τε- Od. ψ, [2.78] : Οὐ γάρ πω πάντων ἐπὶ πείρατ᾽ ἀέθλων ἤλθομεν, Ad exitum et finem omnium certaminum. [Πείρατ᾽ ἀέθλων Pind. Pyth. 4, 3qi. Π. νίκης Hom. II. Η, 102 : Ὑπερ-Οεν νίχης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι θεοῖσι.] II. [Ζ, 143] : Ἆσσον ἴθ᾽, ὤς κεν θᾶσσον ὀλέθρου πείραθ᾽ ἵκηαι. Sic Od. Χ , [33] : Ὠς δή σφιν καὶ πᾶσιν ὀλέθρου πείρατ᾽ ἐφῆπται, Extremum exitium. Ib. [Κ, 288] : Ἔνθα οἱ αἶσα Ἐκ-φυγέειν μέγα πεῖραρ ὀϊζύος. Ap. Eund. οἱ δικαζόμενοι dicuntur ἐπὶ μάρτυρι vel κριτῇ πεῖραρ ἑλέσθαι, Fincm et exitum controversi* suæ : 11. Σ, [5οι] : Ἄμφω δ᾽ ἱέ-σθην ἐπὶ ἴστορι πεῖραρ ἑλέσθῃίι. At χαλκήϊα πείρατα τέχνης vocat Fabrilia instrumenta , quod eis ars ipsa περα-τοῦται, ut Eust. tradit, Od. Γ, [433, ubi nunc recte D interpungitur : Ὅπλ᾽ ἐν χερσὶν ἔχων χαλκήϊα, π. τ. II Summa. Pind. Pyth, ι, 158 : Πολλῶν πείρατα συντα-νύσαις ἐν βραχεί]
[Περασία, ἡ, cognomen Dianæ Cappadocicum, quod exp. Strabo 12, ρ. 53γ : Ἐν τοῖς Κασταβάλοις ἐστὶ τὸ τῆς Περασίας Ἀρτέμιδος ἱερόν ... κἀνταῦθα δέ τινες τὴν αὐτὴν θρυλοῦσιν Ιστορίαν τὴν περὶ τοῦ Ὀρέστου καὶ τῆς Ταυροπόλου, Περασίαν κεκλῆσθαι φάσκοντες διὰ τὸ πέραθεν κομισθῆναι.]
Περάσιμος, ὁ, ἡ, Transmeabilis, Qui transiri potest, Vadosus, ut Cæsar loquitur. [Eurip, ap. Stob. Flor. 40, 9 : Ἄπας μὲν ἀὴρ ἀετῷ περάσιμος.] Arrian. [Exp. 5, 9, 8] de fluminibus Indiæ : Χιιμῶνος ἴσχουσιν, ὀλίγοι τε γίνονται καί εἰσιν ὅπου περάσιμοι, Vado pedibusque transiri possunt. Ubi tamen mendose scriptum est παράσιμοι. [Scymn. Chius 816 : Ἄπλωτός ἐστι κοὐ π. Dion. Alex. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 780, Α : Περάσιμοι οἱ ποταμοί'. Hase. Etym. Μ. ρ. 131, 28 : Πόρος ὁ π. τόπος.]
Πέρασις, εο,ς, ἡ, Transitus, διάβασις, δίοδος : de
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ipsa Transeundi actione. Theophr. C. Pl. 2, [8, 4] : Α Τοῦτο δ* παθόντα^ϊι. e. ἐπιχνισθέντα, Scalpta s. Incisa), καὶ πέρασίν τινα ἔλαβεν ὑγροῦ καὶ πνεύματος καὶ τὸ θερμὸν εἰσδέχεται, ubi tamen non πέρασιν scriptum est, sed κπέρασιν, mendose. [Non mendose, sed recte. V. Ἀπέρασις.] || Πέρασις βίου pro ἡ τελευτὴ, Finis, Exitus, ut Suid. exp. in hoc 1. [Soph. OEd. C. 102] : Δότε βίου πέρασιν καὶ καταστροφήν τινα. [ ‖ Nomen numeri novenarii. Theol. ar. ρ. 57, 29 : Ὁμόνοιά τε καλεῖται καὶ πέ-ρασις. Hask.]
[Περασμὸς, ὁ, Finis, Terminus, lxx Eccles. 4, 8 et 16; 12, 12. Schlf.üsn. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 784, A :
Τὸ ἐξώτερον παντὸς π. Hase.]
Περατεύω, Finio. Sed Hesych. περατεύει exp. non solùm ὁρίζει, verum etiam στέλλει, item λέγει.
Περάτη, ἡ, Ulterior. Apollon. Arg. 2, [1090]: Περάτης εἰς ούρεα γαίης, lu montes terræ ulterioris·, de fuga martiarum avium. || Accipitur etiam substantive pro πέρας, i. e. Fiuis, Extremum : ad quam si-gnil. respiciendo ponendum fuerit antè Πέρα. Hom.
Od. Ψ, [24V) : Νύκτα μὲν ἐν περάτη δολιχὴν σ^έΟεν· ubi Β schol, exp. ἤδη πρὸς τῷ πέρατι καὶ τῷ τελεί οὖσαν. Faciebat igitur Minerva ut extrema noctis pars sub ipsam auroram longior esset. Ab Apoll. Arg. ι, [1281] περάτη dicitur Extremitas horizontis orientem versus : ᾽Ηως ἐκ περάτης ἀνιοῦσα [Etym. Μ. ρ. 663, i5 : Π. λέγεται ἡ ἀνατολὴ, ὡς τὸ, Ἐκ π. ἀνιοῦσα ...· δύναται δὲ καὶ ἐπὶ δύσεως καὶ ἐπ άρκτου καὶ μεσημβρίας. Λέγεται π. καὶ τὸ τέλος]· ubi annotat schol, περάτην quosdam accipere τὸ ὑπὸ γῆν ἡμισφαίριον [Hac signif. Aratus 499 : Πέντε μὲν Ινδία στρέφεται, καθ’ὑπέρτερα γαίης, τὰ τρία δ’ ἐν περάτη] : sed proprie ita dici τὴν ἀνατολὴν, quia sit πέρας τῆς τοῦ ωκεανοῦ κινήσεως : nam ab ca incipit ct in eam desinit. At idem Apoll. α, [164] dicit,Ἥλιος ... ᾽Εκ περάτων ἀνιών · ubi rursum schol, exp. ἐκ τοῦ ὑπϊρ όρίζοντος ἡμισφαιρίνυ. [Musaeus 111 : Κατήιεν ἐς ούϊϊν ᾽Ηὼς, ἐκ περάτης δ’ ἀνέφαινε βαθύσκιος ἕσπεοος ἀστηρ. Manetho 3, 176 : Ἐκ π. δ᾽ ἀνιὼν Φαέθων κατέναντι Κυθήρης ἐς δύσιν ἐρχομένης· 221 : Ἢν ἀνίῃ ᾽κ περάτης Τιτὰν, δύνῃ δὲ Σελήνη. De occasu Callim. Del.
169 : Μέχρις ὅπου περάτη τε καὶ ὁππόθεν ώκέες ἵπποι C ᾽ΙΙίλιον οορέουσιν. Manetho 6, 55q : Τιτῆνος ἀνερ^ομὲ-νου ἅμ* Μήνη, ἐκ π. δύνοντες ὁμοῦ Φαίνων τε καὶ Ἄρης.
G. D. Inscr. Psclc. ex restitutione Letronnii Journ. des Sav. 182/1, ρ. 3o6 : Αἰγύπτου τε μεταξὺ καὶ Αἰθιόπων π. jr(ç. Hase.]
[Περατηθεν, i. q. ἐκ περάτης. Apoll. Rli. 4, 54 : Τιτηνὶς ἀνερχομένη π. ...[Μήνη. Manetho 3, 41756, 60, 89.]
[Περιτὴς, 6 : nam hoc accentu Arcad. ρ. α6, 24.] Περάτης, Peregrinus , q. d. Transitor, VV. LL. At Πε-ράται Suid. accipit pro πορθμείς [s. h. ν.], ut infra videbis. [Proci. Paraphr. Ptolem, ρ. α5ο : Τελώνας, πανδοχὴς, περάτας. Schneid. Transitor, lxx (ìcn. 14, i3 :
Τίς ἀπήγγειλε Ἄβρ»μ τῷ περοιτῃ; Gloss, in Octat., πέραν τοῦ ποταμού ἥκοντι. Schlcusn. Jo. Chrys. In Genes, hom. 35, vol. ι,'ρ. 284, 14 : Ἐπειδὴ γὰρ πέραν τοῦ Εὐφράτου τὴν κττοίκησιν εἶχε, διὰ τοῦτο καὶ περάτης ἐλέ-γετο. Sf.agzr. Philo vol. ι, ρ. 439, α5 : Π. γὰρ 6 ἑδραῖος ἑρμηνεύεται. Hase.1
[Περατικὸς, ὴ, όν. Περατιχοὶ, Transfluminales , G1.
Sic Hebræi vocantur ap. Orig. Exh. ad Mart. ρ. 197. St*CV. Clem. ΑΙ. ρ. 900 : Τῶν αἱρέσεοὰν αἱ μὲν ἀπὸ ὀνό-ματος ττροσαγορεύονται..., αἱ δὲ ἁπὸ τόπου ὡς οἱ ΙΙεριτι-κο(. « Π. μέρη ap. Pantaleon. Ms. De mirae. S. Mi-cluclis, Tm*ophan. Chronogr. ρ. 3i8, Α. DucAnG. Sunt partes Asiaticae, ripa Hellesponti Cpoli opposita. Περατιχὰ τίγμχτα ap. script, post Theophan. ρ. 88, Α, Præsidia per Peram , suburbium Cptanum et in Asiatica Steni parte per urbes vicinas disposita. Περατικὸς δῆμος, Peratica factio, Constant. Cerim. vol. ι, ρ. 12,12. Reisk. adConst. vol. 2, ρ. 85. || Qui aliunde advehitur, nec nascitur in ipsa regione. Sic λίβανος ὁ
r.	Arrían. Peripl. mar. Er. ρ. 6, 27 ; 7, ao et 3o. Ac fort. ap. Galen. vol. 14, ρ. 151, 2 ed. Kühn. pro Πε-κέρεω; περεατικοῦ scribend. it. Π. περατικοῦ. Hase.]
[Περατοειδὴς, ὁ , ἡ, Finitus. Plato Phileb. ρ. α5,1) : Τὴν τοῦ τερατοειδούς γένναν. Schneid. Ad quem Ι. conl. Cousin Journ. des Sav. i8a5, ρ. ^36. Hase.]
[Iltpατος, ὁ, Peratus, Neptuni ex Calclünia filins. Pausan. 2, 5, 8.]
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Περατὸς, ὴ, ὸν, ι. q. περάσιμος, Permeabilis, Per quem transitus patet, Qui transii i potest. [Ποταμοὶ ποσὶ περατοὶ Pollux 3, ιο3.] Plut. Pyrrho ρ. 724 nicæ edit. [c. 28] : Τάφρον οὐ περατήν. [De accentu Arcad. ρ. 81, η. Quod ap. Herodot, olim legebatur νηυσὶ περητὸς, nunc conjunctim scriptum est νηυσιπέρητο;.] Περατόω, Finio, Termino, i. q. ὁρίζο,. [Hesych. : Περατουμὲνην, ἐκπληρουμένην. Plut. Mor. ρ. 719, C: θεόν ... περατοῦντα τὴν ὕλην ἄπειρον οὖσαν. Sext. Emp. ρ. 234 : Οὐδεμία μέθοδος συνίσταται περί τι ἄπειρον, ἀλλὰ καὶ μάλιστα αὕτη τοῦτο περατοῖ. Τὸ πεπερατωμενον σῶμα id. ρ. 638. Aristot. De anima ι, 3 : Εἰ μὴ περατοῦνται αἱ ἀποδείξεις.] Aristot. De mundo [c. 6] : Ἀρχὴν περα-τουμένην Ἐλλησπόντῳ ἐκ τῶν πρὸς ἑσπέραν μερών , Imperium Hellesponto terminatum ab occidentis partibus. [Ib. c. 2 : Τὸ ὕπερθεν αὐτῆς πᾶν τε καὶ πάντη πεπερατιο-μένον. Vocal,, l.atmiinipatratum Plut. Mor. ρ. 279, Β, exp. per συμπεπερασμὲνον καὶ πεπερατο>μένον. Secj. μέχρι Phot. Bibi. ρ. 319, 26 : Περατοῦται 6 ἐπικὸς κύκλος ... μέχρι τῆς ἀποβάσεως Ὀδυσσέιος. Α grammaticis dicitur de terminatione syllabarum et vocabulorum. Etym. Μ. ρ. 297, 41 : Τὴν παρ»λήγουσαν εἰς ο; περατουμὲνην 748, 6 : Αἱ ἀντωνυμίνι εἰς ο περατοῦνται.]
Il Inde per sync. factum scribunt Πέπρωμαι pro πεπεράτιομαι, Fato destinatus sum [Sic Etym. Μ. ρ. 662, 24 ; 663, 4 , Eustath. ρ. 1165, 6, commento inepto. Probabilior aliorum grammaticorum sententia præsens statuentium πρώθω (ν. Theodor. Gramm. ρ. 73, 17 , Theognost. Can. ρ. 141, 27) : unde aoristus derivari potest ἔπροισεν, quem per ἐμοίρασεν exp. Ile— sych. et Suid.] : cujus tertia pers. Πέπρωται, Fato destinatum est, quod Christiani dicerent προώρισται : quod ut ab ὁρίζω derivaturo est, sic hoc a περατόω synonymo. Antiphan. ap. Athen. 2, [ρ. 60, 1)] : Τίς γὰρ οἶδ’ ἡμῶν τὸ μέλλον ὅ, τι παθεῖν Πεπρωθ᾽ έκαστο» τῶν φίλων ; Bud. ex Luciano quoque affert πέπρωται , interpretans Fatum est, ut Cic. De fato dicit, Si tibi fatum est non convalescere : pro quo dicitur etiam εἵμαρται. [Æsch. Prom. 5i 1 : Οὐ ταῦτα ταύτῃ μοῖρά πο» τελεσφόρος χρᾶναι πέπρωται • 519 : Τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ πλὴν ἀεὶ κρατεῖν; Eur. Or. 1654 : Γῆμαι π. σ’ Ἐρμιό-νην. Üio Cass. 38, 3g : Πέπρωται ἡ ἄρχειν ...ἡ ἀπολέσθιι.] Præt. plusquumperl. Ιϊέπρωτο, Fatum erat, In fatis erat. Hesiod. [Th. 4ί>4] : Οὕνεχά οἱ πεπρυ,το ἑῷ ὑπὸ παιδὶ δαμῆναι, Quoniam fatale ei erat, ut a filio perimeretur. [Apoll. Rh. 4, 53α : Πέπρωτο ...μή ποτε ... ἀνα-στήσεσθχι.] Hinc partic. Πεπρωμένος, Fatalis , Fato destinatus. Hom. II. Γ, [3og] : Ὁπποτέρῳ Οανάτοιο τέλος πεπρωμένον, Cui in fatis est ut moriatur. Xen. quoque [Mem. 2, ι, 33], πεπρωμένον τέλος, Fatalem vitæ exitum dicit: quemadmodum et Herodian. 2, [2, 14] : Τὸν μὲν οὖν κατέλαβε τέλος τὸ πεπριομὲνον • quæ verba Polit, sic vertit, Atque is quidem suo tibi fato extinctus periit. Apoll. Arg. 2, [815] : Πεπρωμένη ἤλασε μοῖρα, Fatalis sors, h. e. Fatum. [Eur. El. 1290 : Π. μοίραν ἐχπλήσας φόνου. Π. αἶσα Æsch. Prom. ιο3. Συμφορὰ π. Soph. Ant. 1337. Τύχη π. Eur. Alc. 698.] Et «q,. Eur. [Iph. Α. 882], πεπρωμένος νόστος, Fato destinatus reditus. [Π. γάμον Hel. 1662. Π. θέσφατα Iph. Τ. 1438.] Rursum ap. Hom., ἀνὴρ πεπρωμένος αἴσῃ , Cui fatum D est mori, quasi, ut Eust. [ρ. 1165, 5] exp., αἴσῃ πε-περατωμένος καὶ εἰς τέλος ἐλθὼν τοῦ ζῇν, 11. Η, [441] et Χ, [179]: Ἄνδρα θνητόν ἐόντα πάλαι πεπρωμένον αἴσῃ, Ἂψἐθέλεις Οανατοιο δυσηχέος ἐξαναλῦσαι, Virum mortalem , et cui jam olim latum est mori, Cui jam olim fatum vitæ terminum statuit et praefinivit. Et τὸ πε-πρωμὲνον, Fatum, Quod fato destinatum ct præfinitum est. [Photius ρ. 41 α, 19, ct Suid. : Π, εἱμαρμίνον, ὡρι-σμὲνον , πεπερασμένον ἀπὸ μοίρας εἰς πέρας.] Plut. [V. Cæs. c. 63] : Ἑοικεν οὐχ οὕτο, ἀπροσδόκητον ὡς ἀίρύλα -κτον εἶναι το π. Idem alibi [V. Pomp. c. ult.] : Ὀ τὸ π. τελέσας, quod Latini dicunt Fato functus. [Τὸ πεπρωμένον, Fatum. Æsch. Ag. 684 : Προνοίϊϊσι τοῦ πεττρωμέ-νου. Eur. Hel. 1676 : Ἀλλ’ ἥσσον’ ἦμεν τοῦ πεπρο,μενού θ᾽ ἅμα καὶ τῶν θεῶν. Phir. Dio Cass. 5γ, 29 : Τὰ ἐκείνοις πεπρωμὲνα.] Alicubi reperitur πεπρωμένον pro πεπροι-μένον ἐστὶ, eum infin. (Dio Cass. 53, 7 : Εἴπερ π. εἴη τὴν πόλιν ἡμῶν νοσῆσαι.] Et πεπρωμένον , sub. ὃν, pro πιπρο,μίνου ὄντος. Plut. : Ὠς τῶ τόπῳ πεπρωμένον ἐκείνῳ τῆς Ἰταλίας κεφαλῇ γενέσθαι, Eatiun esse ut Iocus ille
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caput sit Itali*. Apollon, vero Arg. 2, [ι 16] : Οὔπω , χηρὶ κακῇ πεπρωμένον , pro Nondum fato et morti destinatum. Rursum τὸ π. dicitur pro τὸ π. τέλος, Fatalis exitus vitæ, Fatum. Lucili. Epier. 2 [Anth. Pal. 11,
164] in Astrologos : Εἶπεν ἐληλυθεναι τὸ πετρωμένον αὐτὸ; ἑαυτοῦ, Fatalem horam sibi advenisse. Dicitur præterea ἡ π. pro ἡ π. μοῖρα, sicut et εἱμαρμένη. [Phot. ρ. 4*2, 18, et Suid. : Π., εἱμαρμένη, τύχη, γένεσις. Æsch. Prom. 518 : Οὔκουν ἂν ἐκφὡμη γε τὴν π. Isocr. ρ. 218, Β : Κατεχόμενοι ὑπὸ τῆς π. Pseudo-]Demosth. [ρ. 1396, 8] : Ἐπειδὴ ἡ π. τούτους ἀνεῖλεν. Aristot. De mundo [c. 7] scribit πεπρωμένην dici διὰ τὸπεπερατῶ-σθαι πάντα, καὶ μηδὲν ἐν τοῖς οὖσιν ἄπειρον εἶναι. [Πεπρω-μένη dea, ap. Pai19an. 8, 21, 3.]
[Πεοάτιυσις , εως, ἡ, Finis. Dionys. Areop. ρ. 411
Km.]
[Περχτωτικὸς, ὴ, ὸν, Qni finit. Phot. Bibi. ρ. 143,25, ex Nicomachi Theolog. arithm. : Ἡ τριὰς περατωτικὴ τῆς ἀπειρία; τῆς ἐν ἀριθμῷ.]
Περάω, ήσι•), et ἄσω, quod in prosa potius usitatum [περήσω forma Ionica, περάσω Attica est. Recte HSt. in Indice : « Περῆσαι Ionice pro περάσαι », nisi quod πεῖσαι scribere debebat], Transeo, διαβαίνω, i. q. πείρω : unde et derivatum esse putant nonnulli : alii a πέραν vel πέρας, ut sit i. y. περαιοῦμαι. Hom. II. Μ, [53] de fossa ampla : Ούτ᾽ ap ὑπερθορέειν σχεδὸν, οὐδὲ περῆσαι ῥηϊδίη , Quam nec transilire nec transire facile erat, Nec transnltn nec transitu facilis. Paulo antè dicit, Τάφρσν ἐποτρύνο>ν διαβαινέμεν accipiens synonymies περᾷν et διαβαίνειν : quibus opp. ὑπερθορεῖν s. ὑπερπηδᾷν, Saltu superare. [Ib. 200 et 208 : ΙΙερησέμε-ναι μεμαῶσιν • Π, 36γ : Οὐδὲ κατὰ μοίραν πέραον πάλιν.] II. Ψ, [γι] : θάπτε με ὅττι τάχιστα, πέλας Ἀΐδαο περῆσαι, Ut portas Plutonis transeam ; nam arcebatur a ceteris animabus. Item περᾶν fluvium dicimur pro Transire, II. Φ, [283] de subulco : Ὅν ῥά τ᾽ ἔναυλος ἀποέρσῃ χειμῶνι περῶντα, Quem torrens oppresserit hyeme transeuntem. Solent enim hyeme, propter crebriores et majores imbres, torrentes esse violentiores et transitu difficiliores. [Od. E, 174 : Σχεδίῃ περάαν μέγα λαῖτμα θαλάσσης. Pind. Pyth. 3, 136 : Πόντον περάσας. Æsch. Prom. 792 : Πόντου περῶσα φλοίσβον * γ 18 : Ὅν(ποταιιὸν) μὴ περάσῃς * οὐ γὰρ εύοατος περᾶν· Pers. 66 : ΙΙεπίρακιν ... στρατὸς εἰς αντίπορον γείτονα χώραν. Soph. Aj. 456 : Πέλαγος Αἰγαῖον περω.] Plut. Camillo [c. 25] : Οὐκ ἦν ποταμόν περάσαι [περᾶσαι], Transiri fluvius non poterat. E Xen. autem [Mem. 2, i, 31] : Ἐπιπόνυ>ς διὰ γήριυς περῶντες, Ægrc per senectutem transeuntes, senectutem transmittentes, vel etiam Transigentes, ut dicitur Transigere vitam, et Transire vitam, ap. Sallust. Telum quoque περᾷν dicitur, itidem ut πείρειν. Sic Stat., Loneo perlata tenore Transiit hasta duos. Hom. II. Φ, [5q3] : Πάλιν δ᾽ ἀπὸ χαλκὸς ὄρουσε Βλημένου, οὐδὲ πέρησε, Nec transiit, transadegit, penetravit. At Δ, [460]: Πέρησε δ᾽ ἂρ ὀστέον εἴσω Αἰχμὴ χαλκέίη, ubi nota εἴσω. Cùm infin. quoque construitur :Nonn. [Jo. c. 4,73]: Ὄφρα πιόῦσα Μηκέτι διψήσω, καὶ μηκέτι δεῦρο περήσω Ἐκ φυθίων λα-γονο,ν ἀρύειν, Nec amplius huc transeam haustum aquam ex profundis laticibus. Vel simpliciter Huc veniam ; nam νοχ δεῦρο ei addita siguil. aliquantulum mutat. Sic enim JoanneH dixerat, Μηδὲ ἔρχομαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. Idem alibi, Εἴς σε περήσει, Ad te veniet. [Dionys. Ρ. 581 : Πολλὴν δὲ προτέρωσε ταμὼν ὑδὸν ... νῆσόν κενθούλην... νηὶ περήσαις. Oppian. Cyn. ι, 512 : Τέρμα βίοιο καὶ ἐς βαλίκδα περήσας. Soph. OEd. Τ. 153ο : Πρὶν ἂν τέρμα τοῦ βίου περάτη.] Itidem quum dicitur περασον ἔξο,, redditur tantummodo Exi. Soph. [OEd. Τ. 531] : Περασον [περᾷ] ἔξιο δόμων, Prodi ex ædibus, Exi ex domo. llom. [II. Β, 613] dicit etiam περᾷν ἐπὶ οἴνοπα 7τόντον, pro διαπερᾷν s. περᾷν, Trajicere, Transire, δηβαίνειν. [Od.A, 709 : Περόωσι δὲ πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν * Κ, 175 : Ἐπὶ λαῖτμα θαλάσσης οὐ νῆες περόωσι. Cùm διὰ id. Od. Κ , 5ο8 : Ὁπότ᾽ ἂν δὴ νηὶ δι’ Ὠκεανοῖο περήσῃς.] Item Supero , Soph. [OEd. Τ. 673] : Ὅταν Ουμοῦ 7«ράσῃς, Ubi furorem superaris et veluti transieris : ὅταν ἐπὶ πέρας ἔλθῃς τῆς ὀργῆς. Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. 11, 379]: Εἴ σε περήσω, Si te effugero, evasero, et veluti transiere. || Interdum est μεταβα-τιχὸν, et significat Transporto, Trajicio; peculiariter
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vero de iis qui transportant ut vendant. Hom. II. Φ, [4o] : Καὶ τότε μέν μιν Αῆμνον ἐΰκτιμὲνην ἐπέρασσε Νηυ-σὶν ἄγιον * ἀτὰρ υἱὸς Ἰήσονος οίνον ἔδωκε, Transvexit ut venderet. Eust. exp., πέραν ἀπέδοτο, καὶ διὰ θαλάττης πλεύσας διεπώλησε : itidemque alibi dicit [ρ. 1783, ι ο], περᾷν significare πέραν πεπράσκειν, In ulteriore regione vendere, In ulteriora loca transferre ut vendas : a quo περάω derivat πέρνημι : et πρᾶσαι, a quo πράσις [πρᾶσις], de quibus infra. In ead. signil. Od. Ο, [386] : Ἄνδρες δυσμενέες νηυσ᾽ιν λάβον ἠδ᾽ ἐπέρασαν Τόῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δώμαθ᾽ • ὁ δ᾽ ἄξιον ωνον ἔδωκε, Vendiderunt me transvectum ad hujus viri domum. [Recte nunc hic quoque ἐπέρασσον editum : nam α corripitur, ut apparet ex ν. 428 : Ἀγρόθεν ἐρχομένην πέρασαν... aliisque locis, qui monere HSt. potuerant aoristum hunc non ad περᾶν referendum esse, sed alius esse verbi, de quo dicetur s. V. Πιπράσκω.] Et in pass., Εἰς Αῆμνον πε-περημένος, in Lcmnum transvectus ct venditus : quod Eust. [ρ. 1222, 25] cx eodem Hom. [II. Φ, 58] affert. Quum vero ei junguntur adverbia motum in loco
\ significantia, simpliciter redditur Vendo : Od. Ξ, [297] : Κεῖθι δέ μ᾽ ὡς περάσῃσι, καὶ ἄσπετον ὦνον ἕλοιτο, Ut ihi me venderet, πιυλήσῃ , schol. Sic 11. [Φ, 434]: Δήσειν καὶ περάαν νήσο,ν ἐπὶ τηλεδαπάων, Se vincturum ct venditurum me in insulis longinquis. Ubi etiam nota περᾷν, s. περάαν poetice, usurpatum Attico more pro περάσειν, nt ἐλᾷν pro ἐλάσειν. [De his quoque Iocis ν. s. Πιπράσκω.] Ad περάω autem significans simpliciter Transfero, pertinet quod ex Eur. [Hec. 53] affertur, ΙΙερᾷ ὑπὸ σκηνῆ; πόδα, pro Ex tentorio profert pedem. Poetice vero dicitur ΙΙερόω pro περάο,, ut ὁρόο, pro ὁράω, quod legitur in Epigr. [Περόωσι Hom. Od. Δ, 709, Ζ, 272, l. i29,Apoll. Rh. 4, 460. Περόωντι (vel —τες) ib. 5301547· Περόωντο Oppian. Cyn. 2, 621.] II Περαάσκιυ [Præsens hujus formæ nullum est, sed imperfectum περάασκον] poetice pro περάω, Transeo, Trajicio. Hom. Od. E, [480] de duobus fruticibus : Τοὺς μὲν ἂρ ούτ᾽ ἀνέμο,ν διάει μένος ὑγρὸν ἀέντιον, Ούτ᾽ ὄμβρος περαασκε διαμπερὲς, Nec unquam eos pertransiit imber.
C II ΙΙεράω accipi et pro Vendo supra docui : a quo quæ derivata sunt, seorsim ponere satius visum est, Propterea quod significata multum a praecedentibus sunt diversa : necnon quoniam syncopen quandam patiuntur. Nam Πρηθῆναι dicitur et Πραθεὶς pro περηθῆναι et περαθεὶς, sicut κεκραμένος pro κεκεραμίνος : et Πρᾶσις ac Πρατὴρ pro πέρασις ac πελατὴρ, sicut κρᾶσις et κρατὴρ pro κέρασις et κερατὴρ. Solum Πέρνημι non συγχέ-κοπται. Porro quod ad πρηθῆναι attinet, formatum est ex ful. περήσω, facta sync. : unde ap. Herodot. [2, 54]: Πρηθεὶς εἰς Αιβύην, Venundatus in Libya, s. potius In Libyam traductus et venundatus. Itidem πεπρῆσθαι, Venditum esse, Veniisse. [V. Πιπράσκι».]
[Περγαῖος. V. Πέργη.]
[Περγαμηνὴ, ἡ, Membrana, (il.] Περγαμηναὶ, Suiilæ αἱ μεμβράναι [μεμβρᾶναι], αἱ δέῤὁεις, Membranæ, Pell**s. Fuerunt autem Membranæ s. Belles literarum monumentis excipiendis ac diutius conservandis aptatæ, inventae post usum chartarum. In palmarum enim foliis primo scriptitatum, deinde quarundam arborum
D libris : postea publica monumenta plumbeis voluminibus, mox et privata linteis confici cœpta, ant ceris; pugillarium enim usum fuisse etiam antè Trojana tempora, invenimus ap. Hom. : deinde in Ægypto ex papyro chartae præparari cœplæ, diviso acu in praetenues. sed quam latissimas, philuras. Moxæmulatione circa bibliothecas Ptolemaei et Eumenis, supprimente chartas Ptolemæo, membranæ Pergami repertæ. Plin. 13, ii. [Grammat. in Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 420. Eadem fere in Exc. Joann. Lydi ρ. 3o ed. Rœth.,nbi genere neutro τὰ μέμβρανα ΙΙεργαμηνὰ καλοῦσιν.] Herodotus antiquiorem etiam membranarum usum fuisse testatur : nam 5, ρ. 194 [c. 58] dicit Iones olim ἐν σπάνει βίβλων usos fuisse διφθέρῃσι αἰγείῃσίτε καὶ οἰέησι: unde et τὰς βίβλους ab ipsis vocatas fuisse διφθέρας: quin et sua ætate multos barbarorum ἐς τοιαύτας διφθέρας γράφειν solitos.
[Περγαμηνός. V. Πέργαμον. || Περγαμηνὸς, 11. pr. ι iri Tenedii ap. Cantacuz. Hist. ρ. 860, C.]
[Περγαμίδης, ὁ, Pergami, arcis Trojanae habitator.
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Aristot. Anlh. Pal. App. 9, 83, ρ. γ55 : Π. Ααομέδοντα.] A Περγάμιον [?], Hesychio, [Photio] et Suidæ δήμιον. [ΙΙεργαμιος, ία, ιον, Perganiius. Anth. Plan. 4, 91 : Ἀκρα πό).ηο; ... Περγαμίης. Π., ἡ, Arx Trojae, Pind. Isthm. 6, 45 : Εἰλε δὲ Περγαμίαν.]
[Περγάμιος, ὁ, Pcrgannus, n. viri, ap. Liban. Epist. 1089, 1179, 1228, 1304. G. Dikd.]
Πέργαμον, τὸ, [Photio et] Suida teste, vocant Iones τὴν πόλιν : alii vero πάντα τὰ ὑψηλὰ eo nomine accipiunt. [Schol. Hom. 11. Δ, 5o8 : Ὅμηρος δὲ μόνην τὴν Ιλίου ἀκρόπολιν Πέργαμον καλεῖ, οἱ δὲ νεώτεροι πάσας τὰς ἀκροπόλεις. Schol. Plat. ρ. 6ο : Πέργαμα, τὰὑ†ηλἀ· Serv. ad Virg. Æn. 1,95 : « Ex quibus omnia alta æilifìcia //crgania vocantur, sicut Æschylus. » Prom. q55 : Νέον νέοι κρατείτε (oí θεοὶ), καὶ δοκεῖτι δὴ ναίειν ἀπενθῆ πέργαμα. De arce Thebana Eur. Phcen. ιιο5 : Περγάμιυν ἀπ’ ὀρθίιον * 1183 : Κατ’ ἄκρων περγάμων ἑλεῖν πόλιν.] Hesychio Πέργαμος est ἡ ἀκρόπολις τοῦ ᾽ϊλίου, Arx Ilii,
Arx Trojæ. |Hom. II. Δ, 5o8 : Περγάμου ἐκ κατιδών.
Π. ἄκρης U. Ζ, 512. Περγάμῳ ἄκρη Ε, 46ο; Ιερῇ 446·
Π. ἱρὸν Eur. Tro. ιο65.] Pro quo ap. Ιο linos poetas Β Pergama : ut Virg., Trojam incensam et prolapsa videntem Pergama. Iidem Pergama dicunt pro Ilio, syn-ecdochice. Virg., Pergama dum peteret. Unde ap. eosd., Arces Pergameæ, Ruiuæ Pergameæ, Gens Per-μη οι ea, pro Trojana. [Numero plurali etiam Tragici (iræci plerumque usi sunt. Soph. Phil. 347 : Τὰ ΙΙέρ-γαμ᾽ ἄ).λονἤ μ’ ἑλεῖν. Τἀπὶ Tpota πέργαμα ib. 353, 611. Περγάμιος Τροίας Eur. Antlr. 292. Ξεστῶν περγάμων Ἀπολλωνίων Or. 2392. Περγάμων ἕδρας Tro. 556. Τῶν περγάμων τοῦ άστεο; Philostr. ρ. 721. Numero singulari et genere neutro τὸ Πριάμου πέργαμον Herodot. 7, /|3.] Alioqui Πέργαμος, [ἡ,] est civitas Asiæ : Lat. Pergamus et Pergamum. [(íræci quoque τὴν Πέργαμον et τὸ Πέργαμον dixerunt. Femiu. genere utuntur Xenoph. IMI. 3, 1,6, Pausaii. 7,16, ι ; 10, a5, 10. Longe frequentius τὸ Πέργαμον, cujus cxx. ν. ap. Polvb. 4,
/»B, 11 ; 16, 1, Slrabon. i3, ρ. 6a3 seqq, (male ib. ρ. fii5 libri nonnulli τῆς Περγάμου pro τοῦ Π.), Appiam Maced. 9, ρ. 5iq, 11, Mithr. 11, ρ. 654, C, Philostr. ρ. 535, Eiuiap. ρ. 38, 108. Vitiosum vero masc. τὸν C llípv*aov ap. Polyb. 21, 8, ι; 22, 3, 10, Eunap. ρ.
19, quod primo et tertio loco e libris, secundo ex conjectura τὸ Π. scribendum. Casuum obliquorum, sed sine petieris significatione positorum exx. sunt «ρ. Xenoph. Anab. 7,8,8 et a3, Polvb., Strabonem, alios.] Unde Περγαμηνὸς, Pergamenus. [Περγίμηνων ἐπίνειον Strabo i3, ρ. 615. Ἐλλόγιμοι Περγαμηνοὶ ib. ρ. 625.
(ì. 1). Marc. Heracl, ρ. 113, 8 ed. Miller. : Μέν•πττός τε ó II. Inscr. V id. ap. Letronn. Jour η. des Snv. 1827, ρ. 20 : Πρώτῃς Περγαμηνών πόλεως. Lucian. Long. c. ι ϊ : Ἀτταλος 'δὲ ὁ ἐπικληθεὶς Φιλάδελφος, τῶν Π. καὶ οντος βασιλεύων. II\sf.] Et supra hinc ΙΙεργαμηναὶ, sc. δέῤῥεις s. διοθέραι, Pergamena» pelles : in quibus scriptitatum fuit : ac Pergamena fictilia, ap. Plin. [ || lltp-γαμος, castellum Thraciæ, ap. Herodot. 7, 112.]
(Πέργαμος, ὁ, Pergamus, Neoptolemi filius. Pausan.
I,	11, 1 ; 3, 20, 8.]
[Περγάντιον, πόλις Αίγύων. Τὸ ἐθνιχὸν Περγάντιος, ὡς Ἀλλάντιος, Βυζάντιος, Steph. Byz. De. accentu Arcad. p. 120, 18.J
[Περγασὴ, ή, Pergase. Steph. Byz. : Π., ὀξυτόνως, δῆμος τῆς ᾽ΕρεχΟἠιδος φυλῆς. Ὁ δημότης Περγασεύς. 'Ἐστιν οὖν χαὶ Περγισῆθεν καί Περγασήνδε· ἐν τόπῳ δὲ Περγασῆσι (ap. Aristoph. Eq. 3αι). De accentu Steph. Byz. rursus s. ν. Ἀγγελὴ et Arcad. ρ. 113 , 24 , ubi περγασσὴ scriptum. Ilarpocr. ab Photio et Suida exscriptus : ΙΙεργαϊῆθεν ᾽Ισαῖος ἐν τῷ κατὰ Θουτίμου. Περγασὴ δῆμος τῆς Κρ. Τον μέντοι δημότην διχῶς λέγεσθαι' φασι, Περγαία τε χαὶ Περγασῆθεν. Philocli, ap. Dionys. Ερ. ad Amm. 1,9: Καλλίμαχος Περγασῆθεν. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, J». 18α, 199·]
[Περγασία. V. Πέργη.]
[Περγασίδης, ὑ, Pergasi filius. Δηικόιοντα Π. Hom.
II.	E, 535.]
[Πέργη, ἡ, Perga, urbs PamphvHæ, ap. Callim. Η. in I)ian. 187, Strab. 14, ρ. 667, Scyloc. ρ. 39, Ptolem.
5, 5 , l.ucam Act. Apost. i3, i3 ·, 14, 25. De accentu Arcad. ρ. 104, αι. Adj. Περγαϊος et Περγαία (ut ΙΙερ-vaíi στ «φυλὴ ap. Pollue. 6, 82) memorat Steph. Byz.,
Περδίκκας
et Περγασία Ἄρτεμις, quod Περγαιχ scribendum esse apparet ex Strab. Ι. c., Artemid. 2, 35 , et numis ab Holstenio memoratis et Spanhemio ad Callim. 1. c. Περγέα θεὸς ἡ Ἄρτεμις ap. Hesych. Τὸ τῆς Περγ*ίας ἱερὲν ap. Philostr. ρ. 574. Proverbii speciem habet quod ab Photio ρ. 72, 19, et Suida annotatum est, Ή Π. Ἄρτεμις * τάσσεται ἐπὶ τῶν ἀγυρτῶν καὶ πλανητῶν, παρ’ 60ον ἡ θεὸς αὕτη (ἐν αὐτῇ Photius, reliquis omissis) νο-μίζεται ἀγυρτεύειν ἀεὶ καὶ πλανᾶσθαι. || Mons Tyrrheniae. Lycophr. 8ο5 : Πέργη ... Τυρσηνῶν ὄρος* ubi ν. Tzctz.]
[Πέργουλος.] ΙΙεργοῦλον Hesych. esse dicit Aviculam sylvestrem albam. Pro quo infra σπέργουλος ap. Eund. [Codex ἄργειλεγω, cx quo Musurus fecit Ἄργει λευκόν. Recte Scíiowius Ἀργεῖοι (quo refertur illud οἱ αὐτοὶ, de quo s. ν. Πέργυς dicemus) λέγουσι, nisi quod de verbo λέγουσι dubitare licet. Hesych. infra : Σπέργουλος, ὀρνιθάριον ἄγριον. Hic quoque Ἀργεῖοι restituendum puto. (ì. Dino.]
[Περγυς.] Πέργεις, Hesychio πρέσβεις. [Codex πέρ-γουν. Scribendum videtur, favente literarum serie, Πέργυς, πρέσβυς. Recta autem vocabuli forma est Σπέργυς, quod ν. Ceterum Hesych. aililit οἱ αὐτοί, i. c. οἱ Ἀργεῖοι, quorum in praecedenti glossa mentio facta erat. (ἰ. Dind.]
Περδή. V. Πορδή.]
Πέρδησις, εως, ἡ, Crepitus ventris. Hippocr. ρ. ύο, 22, et 196, G : Ψῦσαν ἄνευ ψόφου καὶ περδήσιος διεξιέναι· ubi libri mulli πραδήσιος, unus παρδίσιος : ν. Littré vol. 2, ρ. 138.]
Περδιχα, ἀγρίππα, σίττα, ψίττα, sunt ἐπιφθέγματα ποι-μενικὰ , αἰπολικὰ καὶ βουκολικὰ , quibus utuntur, quum διώχουσιν, schol. Theocr. [Posteriora duo ap. Theucrit. 4, 45, 46; 5, 3, ct schol., in quo priora non reperi. Hemst.]
[Περδίνειος, ὁ, ἡ. Κρέα π., (30rnes perdicum, Pollux 6, 33. Suidas : ΙΙερδίκειον κάρα (hoc etiam ap. Thco-gnost. ρ. 56, 2) καὶ π. πούς. « Alterum ad claudum illuni cauponem respicit, quem tetigit proverbium ἐν παντὶ μύθῳ καὶ τὸ Περδικος σχέλος. Conf. Prov. Cnislin. 189. » Beekbardy. Cauponem illum tetigit Aristoph. Αν. 1292,01 in Anagyro (fr. 148) : Καὶ μὴν χθές γ* ἦν Πέρδιξ χωλός. Prov. Πέρδιχος καπηλεῖον annotavit lle-syeh.]
[Περδίκια, τὰ, Perdicia. Steph. Byz. : Π. οὐδετέρως, χώρα κνὶ λιμὴν Λυκία;. Τὸ ἐθνικὸν Περδικιεύς.]
[Περδικιὰς, άδος, ἡ, i. q.περδίκιον, Herba Parietaria. Alex. Trall. ι, ρ. 19; a, ρ. 15χ, 161 ; 3, ρ. 172, et alibi Sæpe. Strlv. Theoph. Nonu. Epit. t. 1, ρ. 28a,
8.	Galen. vol. 14, ρ. 397, 15; 44", «7· ΙΙερδικιάδος χυλὸς ib. )). 5o3, 16; ἐκ π. κατάπλασμα ρ. 415, 5· Hase.]
ΙΙερδικιδεὺς , έως, 6, Pullus perdicis. V. Περιστερεύς [s. ν. Περιστέριον , ubi Enstath. citat ρ. 753, 56. Περδικίδης eum similibus πελαργίδης, ἀλεκτορίδης aliisque posuit Philemon Lex. § 100, patronymicorum nominum similitudine, ut videtur, deceptus : quem errorem notavit Valck. ad Theocr. Adon. ρ. 402. Περδίκι* δην Orneosoph. ρ. 116. (i. Dind.]
[Περδικικὸς, ὴ, όν. Οἰκίσκος π., Cavea perdicis. Pollux 10, 159 : Καὶ οἰκίσχον δὲ ὀρνίθειον καὶ οἰκίσκον περ-D δικικὸν Ἀριστοφάνη; ἐν Ὁλκάσιν ἔφη.]
Περδίκιον, το, Parvus perdix. Atlieii. 14, Γρ. 664, E, ex Menippo] : Περιεφέρετο περδίκια καὶ χηνία οτττά. Idem 8 , [ρ. 35q, Β] ex Philippo [Ephippo] comico : Ἀλεκτρυόνιον, φάττιον, περδίκιον. Alias περδίκιον est etiam Herbæ nomen, quæ ct ἑλξίνη dicitur, Lat. itidem Perdicium, Celso Herba muralis, Scribonio Herba urceolaris : vulgo Parietaria. [Uesych. : ‘Ελξίνη, περδίκιος βοτάνη.] Nomen ei dedit perdix avis, id maxime eruens, Plin. 21, 17, et antè eum Theophr. II. Pl. 1, 11 [6, 121· Idem Plin, ejusd. Ι. c. 3o : Parthenium, inquit, Celsus apud nos Perdicium et Muralium vocat. [Galon. vol. 14, ρ. 404 : Χυλῷ περδικιού βοτάνςς. Hippiatr. ρ. 145, 14; iqi, 3. Quam hodicquc Græci Περδικά-κιον vocant, ea est Parietaria oflicinalis Linn. Hasf..]
[Περδικίτης, ὁ, (sc. λίθος,) lapis quidam. Alex. Trall.
n, p. 640.]
[Περδίκκας, ου (vel α, quam formam ponit Chœroh. Can. ρ. 41, a/, ; lon. ΙΙερδίκκης, εο,), ὁ, Perdiccas, n. pr. Macedonicum. Ρ. Temeuida , regni Macedonici
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conditor, ap. Herodot. 8, ι3γ sqq. ‖ Alexandri filius, Α Macedonum rex, pater Archelai. Thucyd, ι, 57 ; 2, ίου, Ahten. 5, ρ. 247, 1), al. : ν. Clinton. Fast. Hell. vol. 2, ρ. 222. ‖ Amyntæ filius, rex Macedonum. Diodor. 16, 2. V. Clinton, ib. ρ. 227. || Oronta* filius, dux copiarum Alexandri Μ. ap. Diodor. 17, 5γ et Ar-rian. Anab, locis plurimis. || Alius, copiarum præfe-ctussub Eumene, ap. Diodor. iS, 4°· ‖ Medicus, ap. Ceorg. Pach. V. Andron. Pal. ρ. 33a. || Sacrorum vasorum præfectus quidam ap. Cantacuz. Hist. ρ. 8§7, Α, ubi ΙΙερδίκην scriptum. G. Dikd.]
[Περδικοθήρας, ὁ, Perdicum venator. Ælian. Ν. Α. 12, 4 J
Περδικοτροφεῖον, τὸ, Locus ubi aluntur perdices, Pollux [10, 159. Phot. ρ. 3 29, 4; Eustath. ρ. 14a3, 4.]
[Περδικοτρόφος, ὁ, Perdices alens. Strabo 14, ρ. 652.]
Πέρδιξ, ῖκος, ὁ, ἡ, Perdix, avis satis nota. [Aristoph. Αν. 268, 767 ; Xenoph. Mem. 2, 1,4. Σκοπέλων μετανάστρια πέρδιξ Agath. Antii. Pal. 7, 204.] De qua vide Aristot. II. Α. 9, 8, [Ælian. Ν. Α. 4, 16, [Plin. 10, 33; necnon Athen. 9, [ρ. 388 seqq., ubi poetarum comicorum aliorumque scriptorum locos attulit. Idem unum attulit literæ ι in casibus obliquis correptae exemplum ex Archilocho , Πτώσσουσαν ὤστε πέρδικα • quam mensuram τοῖς οὕτω χρησαμένοις ποιηταῖς διὰ τὸ μέτρον tribuit Herodian, in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 285, i3, et Draco ρ. 27, 15]. Masc. οἱ πέρδικες passim legitur : fcm. αἱ πέρδικες ap. Aristot. Η. Α. 6, ι , ubi de femineo sexu dicitur. [De libidine perdicum dixerunt Aristot, et Æliauus. Ί ο ζῷον ἐπὶ λαγνείας συμβολικῶς παρειλῆφθαι annotavit Athen. ρ. 38g, Α, allato Phrynichi ex Τραγωδοῖς comœdia loco, Τον Κλεόμβρο-τόν τε τοῦ Πέρδικος υἱόν • ubi in nominis proprii speciem dictum est ex more Comicorum, de quo ν. Mcinek. Vol. a, ρ. 599. ‖ Ν. pr. significat ap. Sophoclem loco ex Camiciis citato ab Athen. ρ. 388, F : OpvtOoç ἦλθ᾽ ἐπώνυμος πέρδικος ἐν κλεινοῖς ᾽Αθηναίων πάγοις. Phot. ρ. 413 et Suidas: Πέρδικος ἱερὸν, παρὰ τῇ ἀκροπόλει. Εὐπαλάμῳ γὰρ ἐγένοντο παῖδες Δαίδαλος καὶ Πέρδιξ, ἦς
υἱὸς Κάλως (scr. 'Γάλως ex Apollod. 3, 15, 3. ln utro- ç
Σοφοκλῆς δὲ ἐν Καμικίοις τὸν ὑπὸ Δαιδάλου ἀναιρεθέντα ἱϊέρδιχα εἶναι τοὔνομα. ‖ Ν. pr. cauponis, de quo ν. Περδίκειος.]
Πέρδω, Pedo, Crepitum ventris emitto. At Plaut. Crepitat mihi venter : de eo, cui incogitanti erumpit crepitus. Unde fut. 2 [inusitatum] Παρδῶ , a quo aor. 2 ἔπαοδον, Pepedi, Crepitum ventris emisi. [Cujus exx. ν s. Καταπέρδω.] Ex Aristoph, eum gen. affertur πέρδο, σου pro πέρδω κατὰ σεῦ, vel καταπέρδω σου, Oppedo tibi. [Pac. 347 in edd. vct. : Πέπαρδεν ἄρτι τοῦ ξιφουργοῦ ᾽κεινουὶ, duplici vitio : nam ncc perfectum exstot πέπαρδα, nec verbum simplex eum genit, construi potest. Recte igitur nunc ex codd, legitur κατέ-παρῤεν.] P.iss. Πέρδομαι, eadem signif usurpatur, qua act. πέρδυι. Aristoph. Nub. [9] : Ηέρδεται Ἐν πέντε σιτύραις ἐγκεκορδυλημὲνος. (Ach. 3o, Eq. ι 15, Eccl. 78, al.] Inde fut. 2 παρδήσομαι, ut ἀποπαρδήσομαι. Præt. med. πέπορὃα, Pepedi. Aristoph. Nub. [392] : Σκέψαι τοίνυν ἀπὸ γαστριδίου τυννουτουΐ οἷα πέπορδας, Quales crepitus emisisti. [Pac. 335 : Ἥδομαι γ»ρ καὶ γέγηθα καὶ πέπορδα. Plusquamp. πεπόρδει Vesp. ι3ο5.] ‖ ΙΙέρ-δειν est etiam σχῆμα παλαίσματο;, Pollux [3, 155. Lectio vitiosa, dc qua ν. quæ s. ν. Μεσοφέρδην dicta sunt.]
[Περεατικός. V. Περάτικός.]
᾽7 [Περεγρῖνος, ὁ, Peregrinus, n. pr. abSuida annotatum. Fuit philosophus Cynicus Parianus, qui Protei nomen adseiverat. V. dc eo Philostr. ρ. 563, Lucian. De morte Peregrini et scriptores ab Oleario indicati ad Phil.]
[Περεὺς, έως, ὁ, Pcreus, Elati et Laodicæ filius. Apollod. 3, 9, ι ; Pausan. 8, 4, 4. Idem nomen esse Hei-ρέως, Autonoæ patris, ap. Apollod. 2, 7 extr, probabiliter conjecit Heynius. Denique Πηρεὺς inter nomina in ευ; memoratur ab Herodiano Π μον. λ. ρ. 6, 4 :
quod tamen ex Τηρεὺς corruptura esse potest. G. D.] [Πέρηθεν. V. Πέραθεν.]
[Περήνη, πόλις, Suidas, et infra Περίνη. Utrumque cx Πειρήνη corruptum esse monet Bernhardvus.] Περητήριον, τὸ, Quo perforare et transfodere aliquid possumus. Sic dicitur ab llippocr. Terebra recta et acuta , diversa a modiolo. Galen. Lex. llippocr. [ρ. 542] περητηρίιυ exp. τρυπάνῳ τῷ εὐθεῖ καὶ ὄξει [ὀξεῖ] : subjungens, Ἐστὶ γὰρ καὶ ἕτερον, ἡ χοινικίς. [Existimo a Galeno indicari locum Hippocratis libri Π. τῶν ἐντὸς παθῶν ρ. 544,54 , in aoua inter cutem cx pulmonis vitio, ubi explorare jubet utro in latere fluctuet, deinde τάμνειν τὴν πλευρὴν τὴν τρίτην ἀττὸ νεάτης μὲχρι τοῦ ὀστέου , εἶτα τρυπῆσαι πέρην τρυπάνῳ τρυγλητηρίῳ. Τρυπάνῳ περητηρίῳ mihi legisse videtur Galenus, ut terebra acuta ad os trajiciendum et viam aquæ inter cutem faciendam , usus fuerit, non terebra cava quæ ad parvula ossa, non spatiosa adaptatur, ut scribit Celsus. Deinde mihi etiam vitium subesse videtur. Nam τρωγλητηρίῳ aut τρωγλοδυτηρίῳ legendum suspicor, non τρυγλητηρίῳ, quod τρώγλη, τρύπην, hoc est Foramen, significet, coque nomine terebellum indicetur quod cavernam pectoris subeat, aut foramen faciat, potius quam cavum aut foratum. For.s.]
Περητὸς, Ionice pro περατὸς, υϊπερήσω pro περάσω, Herodot. [5, 5α] : Περητὸς νηυσὶ ποταμὸς , Fluvius qui navibus transiter, non nisi navibus potest trajici. [Rectè nunc hic et alibi ap. Herodot, νηυσιπέρητος cx codd, legitur.]
[ΙΙερήτρια, ἡ περιαγνέλλουσα (παραγγέλλουσα Hesych.) τὴν ὥραν (ταῖς κεκτημέναις addit Hesych., i. e. dominis), Phot., Suili, et llesych. Caput gl. ap. Phot. Περίτρια, ap. Hesych. Περάτρια scriptum. Cùm Suida consentit gramm. Bachmanni vol. 1, ρ. 33γ. Ex τηρήτρια depravatum videtur Schæfero Meletem, ρ. 128, non satis probabiliter.]
Πέρθω, πέρσω, Diruo, Everto, Vasto, Depopulor. Hom. [II. Σ, 342 : Πιείρας πέρθοντε πόλεις μερόπων ἀν-θρώπων* Φ, 584 : Πόλιν πέρσειν Τρώων ·] Οα. Ε, [ϊογϊ • Δεχάτῳ δὲ πόλιν πέρσαντες ἔβησαν, Decimo anno vastata et eversa urbe abierunt. Itidem Ξ, [241] : Πόλιν Πριάμου πέρσαντες ἔβημεν. [Æsch. Pers. 178 : Ἱαόνων γῆν οἴχεται Πέρσαι θέλων. Soph. Ph. 69 : Οὐκ ἔστι πέρσαι σοι τὸ Δαρδάνου πέδον. Fur. Tro. 461 : Δόμους πέρσασ» Ἀτρειδῶν.] 11. Σ, 1454] ·’ Πᾶν δ᾽ ἦμαρ μάρναντο περὶ σκαιῆσι πυλῃσι, Και νύ κεν αὐτῆμαρ πόλιν ἔπραθον, ει υὴ Ἀπόλλων Πολλὰ κακὰ ῥέ•αντα Μενοιτίου ἄλκιμον υἱὸν Ἕκτανε, Urbem expugnassent et evertissent, cepissent et diruissent. Ubi etiam nota aor. 2 Ἔπραθον a fut. 2 πραθῶ, pro π*ρΟῶ pçr metathesin; regulariter enim dicendum esset παρθῶ a πέρθω, ut παρδῶ a πέρδω. [Pind. Nem. 7, 52 : Ιϊριάμου πόλιν ἐπεὶ πρόθεν · et Isthm. 5, 46. Apoll. Rli. 1,800: ΙΙέρθεσκον ἐπαύλους.] Pass. Πέρ-Οομαι, Evertor, Vastor , Expugnor et diruor. II. Β, [3:4] : Πόλις ΙΙριάμοιο ἄνακτος Χιρσὶν ὑφ’ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομὲνη τε" Ω , [729] : Πρὶν γὰρ πόλις ἥδε κατ’ ἄκρης πέρσεται· Π, [708] : Χάζιο διογενὲς Πατρό-κλεις, οὐ νύ τοι αἶσα Σῷ ὑπὸ δουρὶ πόλιν πέρθαι 'Γρώων, Quoniam fatum non est Trojam tuis manibus excindi et everti. Ubi etiam nota Πέρθαι ρτοπιπερΟαι, vel πέρ-Οεσθαι. [llesych. et] schol, per aor. exp. πορθηθῆναι. [Æsch. Sept. 3α5 : Πόλιν περθομὲναν ἀτίμως.1 ‖ Homi-nes quoque πέρθιιν dicitur aliquis pro Perdere, Neci dare, Trucidare, Perimere,quasi Evertere vita. Soph. [Tr. 1198]: Κεῖνος γὰρ ἔπερσεν ἀνθριὑπου;. [Id. OEd. Τ. 1456 : Μήτε μ᾽ ἂν νόσον μήτ᾽ ἄλλο πέρσαι μηδὲν. Pind. Nem. 3, 63 : Λαομέδοντα Τελαμὼν ἔπερσεν • ΟΙ. ίο, 4ο : Ἔπερσαν αὐτῷ στρατόω • Pyth. q. 14* : Εὐρυσθῆος κεφα-λὰν ἔπραθε φασγάνω. De corpore aestivo calore confecto Pind. Pylii. 3, 87 : Θερινῷ πυρὶ περθόμενοι δέμας. De amore homines perdente Eur. Hipp. 542 : Ἔρωτα ... πέρθοντα καὶ διὰ πάσας ἰόντα συμφοράς θνατοῖς. ὅταν ἔλθῃ. De olea exscindenda Soph. θΕα. C. 7o3 : Τὸ μέν τις οὕθ᾽ ἁβὸς οὔτε γήρᾳ σημαίνων ὰλιώσει χερ! πέρσας. Κ De pilis evellendis Æsch. Pers. io56 : Καί μοι γε-νείου πέρθι λευκήρη τρίχα.] Eust. [ρ. 70, 35] scribit Πέρθω derivari a πρήθω facta metathesi et τροπῆ literarum : ἐκ τοῦ παρακολουθοῦντος ταῖς πορθουμέναις πόλεςι. Solent enim hostes incendere urbes quas vastare volunt.
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Περὶ, eum’ genit. De. (Saepissime eum verbis dicendi, audiendi, quærendi, cogitandi ap. Homerum et alios omnium xtatum scriptores, quorum exx. sub verbis singulis sunt allata. Porro eum verbis pugnæ vel contentionis significationem habentibus, velut ἐοίζειν, μάρνασθαι, μαχεσθαι. Sic Hum. 11. Ο, 416 : Τὼ δὲ μιῆς περὶ νηὸς ἐνον πόνον οὐδ’ ἐδύναντο οὔθ’ 6 τὸν ἐςε-λέσαι... ουθ’ὁ τὸν αψ ώσασθαι* ηοη : Τοῦπερ δὴ περὶ νηὸς Αχαιοί τι Τρῶες τε δήουν ἀλλήλους* Π, ι : Ὥς οἱ μὲν περὶ νηὸς ἐϋσσέλμοιο μάχοντο* Χ, 161 : Ἀλλὰ περὶ ψυχής θεόν Ἕκτορος.] Hesiod. Sc. [a5i] : Δῆριν ἔχον περὶ πι-πτόντων, Contentionem habebant de iis qui cadebant, i. e. Contendebant de iis etc. Sic in soluta quoque oratione dicitur ἐρίζειν περί τίνος, et ἀυφισβητεῖν περί τίνος : ut a Plat. Protag, [ρ. 33γ, Α] : Ἔγω μὲν καὶ αὐτὸς, ω Πρωταγόρα τε καὶ Σώχρατες, ἀξιῶ ὑμᾶς συγχωριῖν, καὶ ἀλληλοις περὶ τῶν λόγων ἀμφισβητεῖν μὲν, ἐρίζειν δὲ μή* quæ Cic. vertit, Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo, concedatis alter alteri, et inter νο* de hu-iiismodi rebus controversemiui , non concertetis. [Demosth, ρ. ι ο, 16 : Οὐ περὶ δόζης οὐδ’ ὑπὲρ μὲρους χώρας πολεμοῦσι.] Huic affine est, στβσιάζειν περί τίνος, et στάσις s. στάσεις περί τίνος : Aristot. Polit. 5, [c. 4 init.] : Γίγνονται μὲν οὖν αἱ στάσεις οὐ περὶ μικρών, ἀλλ’ ἐκ μιχρῶν. Itera , ἐρωτᾷν περί τίνος, Interrogare de aliqua re. Et λέγειν περί τίνος, Dicere de aliqua re, Verba facere de re aliqua. Vel λέγειν τι aut εἰπεῖν τι περί τίνος, Demosth, [ρ. 318, 4] : Ὡς ἐὰν πρότερός τις εἴπῃ τὰ προσ-όνθ᾽ ἑαυτῷ, περὶ ἄλλου. [Id. ρ. η\ι extr. : Ἀηδές ἐστιν ὀνομχστὶ περί τινων μεμνῆσθαι. Lysias ρ. 149. *9 : Περὶ Νικίνυ ἀνβμνήσθητε.] Et βουλεύεσθαι περί τίνος, Deliberare de aliqua re, aut etiam de homine quopiam. Plut. Apophth, [ρ. 187, Β] : Τὴν πόλιν περὶ ἐμοῦ πείΟων βουλεύεσθαι, καὶ μὴ μετ᾽ ἐμοῦ. [Demosth, ρ. 229, 6 : Περὶ ων... τὰς ἐσχάτας οἱ νόμοι τάττουσι τιμωρίας.] Quinetiam ποιεῖν τι περί τίνος : ut in Xen. [Mem. ι, 3, 1] : ᾽Ερωτῶσι πως δεῖ ποιεῖν ἡ περὶ θυσίας, ὴ περὶ προγόνων θεραπείας, ἡ περὶ ἄλλου τινὸς τῶν τοιούτων. Alio etiam sensu Th ne. α, [ο] : Μηδέν νεώτερον ποιεῖν περὶ τῶν ἀνδρῶν. Sed hi duo loci aliter potius quam ad verbum Latine reddi debent. [Polyb. 1, 54, 4: Συνιδὼν τὸ περὶ τούτου γεγονός· 4, 56, 9 : Τὰ περὶ Σινώπης ἐν τούτοις ην. Cùm gen. et accus. 8, 10, 5 : Οὐ μόνον περὶ τοὺς Μεσσηνίους τοῦτο πεποιηκότις, άλλὰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων. Schweigh.] Alicubi certe commode additur accus, antè præp. De in Lat. interpretatione : ut quum dicit Thuc. ι, [85] : Καὶ πρὸς τοὺς ἈΟηναίνυς πέμπετε μὲν περὶ τῆς Ποτι-δαίας, πέμπετε δὲ περὶ ὦν οἱ ξύμμαχοί φασιν ἀδικεῖσθαι, possumus vertere Mittite ad Athenienses legatos de Potidæa. Quæ tamen interpret. ferri et ipsa potest. Sic autem et Xen. verbo πέμπω usus est, quum alibi, tum Cyrop. 6, [2, 11]: Πεπομφέναι δὲ Κροῖσον καὶ εἰς Ααχεδαίμονα περὶ συμμτ/ίας. Sed et ap. ceteros scripti. huic verbo saepe adhibetur hæc præp. Adhibetur autem et aliis multis, sicut Latina præp. De, quæ tibi lectio eorum facile ostendet. [Cùm substant, et adject., velut ap. Plat. Phædou. ρ. g5, E : Περὶ γενέσεως καὶ φθορδς τὴν αιτίαν* 97» Il : Διδάσκαλον τῆς αἰτίας περὶ τῶν ὄντων ΤΙ ii’æ Ι. ρ. 176, C: Περὶ τούτου καὶ ἡ ὡς ἀληθῶς δεινότης ἀνδρό;* Protag, ρ. 338, Ε : Περὶ ἐπῶν δεινὸν εἶναι. Aristoph. Eccl. 684 : Περὶ δ᾽ ἱματίων τίς πόρος ἔσται ; Rarius absolute ponitur significans Quod attinet ad. Aristoph. Ilan. 822 : Λῆρόν τε τἄλλ᾽ ἡγεῖτο τοῦ γνῶναι πέρι φύσεις ποιητών. Thucyd, a, 51 : Σῶμα αὔ-ίρκες ὃν οὐδὲν διεμὲνη πρὸς αὐτὸ, ισχύος πέρι η ἀσθε-ιας. Similiter ibici, c. 44, 62, ηα. 4, ιοί : Ὡς αὐτῷ ι περὶ τὰς Σίφας τῆς προδοσίας πέρι οὐ προὐχώρησεν • et c. 13α. Plato Leg. 9, Ρ• 865, Β : Ἱατρῶν δὲ π. πάντων,... καθαρὸς ε¥στο>κατὰ νόμον. Xenoph. Rep. Ath. init.: Περὶ δὲ τῆς ἈΟηναίιον πολιτείας, ὅτι μὲν εἵλοντο... οὐκ ἐπαινῶ. Demosth, ρ. ιαοα, a5 : Περὶ δὲ τῶν φιαλών....] Sed hoc sciendum est, interdum in hac signif. scribi Πέρι [ΙΙέρι eum anastrophe scribitur ubi casui quem regit ]K)stpositnm est. Quod ab Etym. Μ. ρ. 113, 28, inter praepositiones numeratur quæ anastrophen non patiantur, aut librarii aut ipsius grammatici error est, notatus ab Lehrsio Quæst. epic. ρ. 74]: ut ταῦτα λέγοντες ἹΙρακλίου; πέρι, Hæc dicentes de Hercule. [Æsch. Ag. 843 : Εἴτ’ οὖν Οανόντος εἴτε καὶ ζῶντος πέρι λέγο,· Eum. 63ο : ψήφῳ διαιρεῖν τοῦδε πράγματος πέρι. Soph.
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Α Ρ!ι. 553 : Οὐδὲν σύ πού κάτοισθα τῶν σαυτοῦ πέρι. Et verbo uuo pluribusve interpositis, Æsch. Sept.’ α/,8: Τῶνδε βουλεύειν πέρι* Choeph. 84 : Γένεσθε τῶνδε σύμβουλοι πέρι* 85ο : Ὡς αὐτὸν αὐτῶν ἄνδρα πεύθεσθαι πέρι. Soph. Tr. g* : Πᾶσαν πυθέσθαι τῶνδ’ ἀλήθειαν •πέρι* Ant. 68a : Λέγειν φρονούντιυς ὦν λέγεις δοχεῖς πέρι. Eur. Or. 83γ : Ψυχῆς ἀγῶνα τὸν προκείμενον πέρι* Phœn. 424 : Στρωμνῆς ἐς ἀλκὴν οὕνεκ’ ηλθομεν πέρι* et alibi saepissime ap. Tragicos, quorum Sophocles anastrophe tam constanter usus est, ut præpos. hujus genitivo præpositæ unum tantum apud eum reperiatur exemplum, Aj. 151 : Περὶ γὰρ σοῦ νῦν εύτιειστα λέγει. Aristot. Poet c. 22 : Ἀρειφράοης τοὺς τραγωδούς ἐκω-μᾤδει ὅτι ἃ οὐδεὶς ἂν εἴποι ἐν τῇ διαλέκτω, τούτοις χρῶνται, οἷον τὸ δωμάτων ἄπο, ἀλλὰ μὴ ἀπὸ Οωμάτων... καὶ τὸ Ἀχιλλέοις πέρι, ἀλλὰ μὴ περὶ Ἀχιλλέως. Sed præp. περὶ anastrophe ne a prosa quidem oratione aliena habita est.] Sic [Herodot. 8, 36 : Σφέων αὐτῶν πέρι ἐφρόντιζον·] Μιῆς πέρι παρθένου, Herodot., De una virgine. [Hoc rectius μιῆς περὶ παρθένου scribitur. Diversæ de ana-
B strophe praepositionum inter adjectivum et substantivum vel inter substantivum et adjectivum positarum sunt sententiæ grammaticorum, ab Lehrsio J. c. tractatae. Mihi recte judicasse videntur qui anastrophen non admitti voluerunt nisi ubi præpositio nomini primario esset postposita : quam tamen regulam non puto adhibendam esse ubi præpositio ab genitivo nominis aliis verbis interpositis est disjuncta, ut ap. Platon. Leg. 3, ρ. G76, C : Ταύτης δὴ πέρι λάβωμεν, εἰ δυναίμεθα, τῆς μεταβολῆς τὴν αἰτίαν. G. Ι). Plato Theæt. ρ. 148, D : Τῶν τε ἄλλο,ν πέρι καὶ ἐπιστήμης λαβεῖν λόγιον Gorg. ρ. 455, Α : Δίκαιων τε •πέρι καὶ ἀδίκιον Phædr. ρ. 2ὁ9, Ε : ΤἀληΘὲς ὦν ἂν ἐρεῖν πέρι μὲλ).ῃ.] Item eum gen. longius ah ipsa præp. remoto, ut ap. Plat. Apo-log. [p.^ 19, C] : Ὧν ἐγὼ οὐδὲν Οὕτε μέ^α οὔτε σμικρὸν πέρι ἐπαΐο). [Eur. lon. 588 : Ὠν δὲ γι^νιοσκω πέρι ἄκου-σον. Ι b. 2 5ο : Γνοίη δ᾽ ἂν ὡς τὰ πολλά γ’ ἀνθρώπου πέρι τὸ σχῆμ’ ἰδών τις.] ‖ Pro : ut cxp. hoc Homeri II. ψ, 43γ ; Ἐπειγόμενοι περὶ νίκης, ubi tamen et aliter reddi potest. [Ib. 639 : Ἀγασσάμενοι περὶ νίκη;· Ρ, 147 : Μα-
C χησόμενο; Δαναοῖσι... περὶ πτόλιος. Et sæpissime ἀμύ-νεσΘαι περὶ πάτρης, περὶ τέκνων, al.] Affertur itidem ex Plat. Leg. περὶ ψυχῆς μάχομαι, quod redditur Pugno pro anima. [Herodot. 7, 5γ : Περὶ ἑιουτοῦ τρέχων 8, 102 : Πολλοὺς ἀγῶνας δραμέονται περὶ σφέων αυτῶν 74: Περὶ παντὸς δρόμον Οέειν g» 37 : Τρέχων περὶ τῆς ψυχῆς. Aristoph. Vesp. 375 : Τὸν περὶ ψυχῆς δρόμον δραμεῖν. Dion vs. Α. R. ίο, 28 : Τὸν άπάντυ,ν κράτιστον αἱρησόμεθα θάνατον περὶ τῆς πατρίδος.] Sic autem Orationem Demosthenis, Περὶ στεφάνου inscriptam, quibusdam placuit appellare orationem Pro corona : aliis tamen aiioqui reddentibus De corona. At dc hoc loquendi genere, Περὶ οὐδενὸ; ἡγοῦμαι, quod redditur Pro nihilo duco, dicam paulo post. || Propter, Ob. Eur. Phœn. [527]: 'Γυραννίδος πέρι Κάλλιστον ἀδικεῖν, Propter tyrannidem , regnum ; Regnandi gratia, Cic. ρ. 111 mei Gc. Lex., perinde ac si dictum esset ἕνεκα : quod adverbium reddi solet Gratia, s. Causa. Itidem certe περὶ pro ἕνεκα, ap. Tliuc., Περὶ ὦν ἥκουσι. [Plato Protag. ρ. 318, Α : Περὶ ὦν ἀφικόμην.] Sed et ap. Aristoph.
D exp. ἕνεκα, Nub. [»004] : Οὐδ’ ἑλκόμενος περὶ πραγμάτιον. [Cùm verbo εἶναι id. Eq. 87 : Περὶ ποτοῦ γοῦν ἐστί σοι, De potu tibi agitur : ubi Lysiæ locum comparavi ρ. 127, 5 : Ὅτι ου περὶ πολιτείας ὑμῖν ἔσται, ἀλλὰ περὶ σωτηρίας ὁ λόγος, in quo 6 λόγος ab duobus abest codicibus, et recte fortasse. G. 1).] At vero ap. Jo. io, [33] ; Περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιθάζομέν σε, Ob bonum opus, aptius quam Boni operis gratia. ‖ Περὶ poetice eum gen. quoque, pro Circum, Circa, ut περί σπείους, quod ex Hom. [Oïl. E, 68] affertur pro Circa specum. Ex Eod. [ib. i3o] : Περὶ τρόπιος βεβαῶτα, pro περὶ τὴν τρόπιν βε-βαῶτα, i. e. τὴν τροπιν περιβεβηκότα, quibus verbis significat, περιβάδην τρόπει νεὼς ἐποχούμενον. [Αpoil. Rh. α, 1129 : Δοῦναι ὅσον Ο᾽ εἴλυμα περὶ χροός. Audi. Pal. Αρρ.
120 : Περὶ σοῦ πάντα γένοιτο ῥόδα. Alia quæ Schæf. ad Dio-nys. De conip. vv. ρ. 351 attulit cxx. vitiosis nituntur lectionibus. Menandri verba ap. Strab. 10,ρ. 45a : Τέμενος περὶ Αευκάδος ἀκτῆς, retracto accentu περί emendavit Bernhard. Synt. ρ. 259.] Ap. Hesiod, vero [Op. 476)» Περὶ χειρὸς ἐέργων᾽, exp. χειρὶ περιλαμβάνων. [Mixpov
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χειρόβολον τῶν σταχύων περὶ τῇ σῇ χειρὶ κρατῶν exp. Tzetz.] (Ι Præ, Ultra : sed poeticus est hic quoque usus. Hom. II. A, [4*7] : Νῦν δ’ ἅμα τ’ ὠκύμορος καὶ ὀϊζυρὸς περὶ πάντο,ν ἔπλεο, i. e. περισσότερον πάντοιν, Eust.; l>atine redditions, Præ omnibus, Ultra omnes, etiam Plus quam omnes. [Β, 831 : Ὅς περὶ πάντων ῇδεε μαντοσύνας* Δ, 375 : Περὶ δ’ ἄλλων φασὶ γενέσθαι* 279 : Ὅς περὶ μὲν εἶδος περὶ ο’ ἔργα τέτυκτο τῶν ἄλλων Δαναῶν Φ, 214: Ὧ Ἀχιλεῦ, περὶ μὲν κρατέεις, περὶ δ᾽ αἴσυλι ῥέζεις ἀνδρῶν. Α poil. Rh. ι, 65 :Ὅν περὶ πάντων Αητοΐδης ἐδίδχξε θεοπροπίας* 2, 179 : Ὅς περὶ θὴ πάντων ὀλοώτατα πήματ᾽ ἀνέτλη.] Et περὶ πάντοιν σε τίω, ap. Eund., Præ omnibus te honoro. [II. Δ, 257 : Περὶ μέν σε τίω Δαναῶν. Apoll. Rh. 3, 3ο4 : Τὸν περὶ πάντων ξείν νων... ἐνὶ μεγάροισιν ἔτισα.] II. Φ, [105] : Καὶ πάντων Τρώων, περὶ δ᾽ αὖ Πριάμοιό γε παίδων, ubi etiam exp. περισσῶς ab Eust., dicente significare aperte ἐπίτασιν. Quidam certe ex hoc ipso περισσῶς per sync. factum esse crediderunt. Sed et hoc sciendum est, his in H. inveniri etiam scriptum πέρι. Quam ego scripturam dederim potius ultimo illi loco (ubi per $e ponitur, et sine casu, sicut et in aliis ejusd. poetæ Μ.), quam ceteris duobus. [Schol. II. Β, 831, ad verba poetæ, Ὅς περὶ πάντων ῇδεε μαντοσύνας : Οὕτως φυλακτέον τὸν τόνον τῆς προθέσεως· εἴτε γὰρ πρόθεσίς ἐστιν ἀντὶ προθέσεως παρειλημμενη, ἀντὶ τοῦ ὑπὲρ πάντων, φυλάσσεται ὁ τόνος, καθότι πᾶσα πρόθεσις ἀντὶ ἑτέρας προθέσεως λαμβανομένη φυλάσσει τὸν αὐτὸν τόνον (de hoc præcepto, a grammaticis plurimis dccautato, quid statuendum sit ostendit Lehrs. Quæst. epic. ρ. 87 seqq.), εἴτε ἀντὶ τοῦ περισσῶς, φυλάσσει τὸν τόνον, ὡς τὸ (Od. Α, 66) « ὃ; περὶ μεν νόον εστὶ βροτῶν, περὶ δ᾽ ἱρὰ Οεοῖσιν. » (Et II. Κ , 244) Λ Οὗ περὶ μὲν πρόφρων κρ ποίη. » Eodem fere redeunt annotationes scholiastarum ad U. Α, 258,Δ, 4ί>, Ν, 51, Φ, 2i4, Etym. Μ. ρ. 142, 15 et, ubi dc præpos. nomini postposita agitur, schol. II. Π , 497, Ρ, 242 : quas si quis inter ipsas comparaverit, triplicis usus exempla confudisse animadvertet grammaticos. Nam quibus illi regulam suam applicuerunt locis Homericis, eorum in aliis praepositio vel a verbo suo per irncsin disjuncta (cujus exx. s. verbis περιδείδο, , περίειμι aliisque afferentur), vel pro περισσῶς dicta et eum genit, constructa (ut in locis supra allatis) proprium sibi accentum servat περὶ, in aliis vero eadem quidem adverbiis περισσῶς potestate, sed sine casu , i. e. adverbialiter, posita retracto scribenda est accentu πέρι : de quo recte judicavit Il.St., uno præeunte veterum grammaticorum, cujus sententiam prodidit schol, cod. Paris. II. Φ, 163, ubi ad verba ἐπεὶ περιδέξιος ἦεν annotatum est : Πτολεμαῖος ὁ ΙΙινδαρίων ἀνα-στρέφει τὴν περί, ἵνα ση μαίνη τὸ περισσῶς. Ejusdem generis exempla plurima sunt ap. Homerum , de quibus pauca apposuisse sufficiet, 11. θ, 161 : Πέρι μέν σε τίον Δαναοί* 1,53 : Πέρι μὲν πολέμῳ ἔ•ι καρτερός ἐσσι* 10Ο : Τῷ σε χρὴ πέρι μὲν φάσθαι ἔπος ἠδ᾽ ἐπχκοῦσαι* Κ , 244 : Οὗ πέρι μὲν πρόφρων κραδίη καὶ θυμὸς ἀγήνωρ* Od. Β, 88 : Ἥ τοι πέρι κέρδεα οιδεν 116 : Ἄ οἱ πέρι δῶχεν Ἀθήνη. Et apud alios Epicos, ut Apoll Uh. 2, 20 : Πέρι δ᾽ αὖ Πολυδεύκεα τύ^/ev ὁμοκλὴ * 53 : Πέρι δ᾽ οἵ γ᾽ ἔσαν ἐσκληῶτες* 241 : Πέρι δ* αὖτε δύω υἷχς Βορέαο (ἕλε κῆδος)· Oppian. Hal. ι, 385 : Πέρι γάρ σφε Ιϊοσειδάιον ἀγαπάζει* quod schol, exp. περισσότερον.] ‖ At vero quum dicitur περὶ οὐδενὸς ἡγοῦμαι s. ποιοῦμαι, item περὶ πολλοῦ ποιούμαι, s. πλείσνος, vel πλείστου, aut περὶ ολίγου, s. περὶ ἐλάττονος, et περὶ οὐδενὸς, in his inquam ac similibus loquendi generibus, præpositioni περὶ nulla seorsum datur interpret. in sermone Latino : qui genitivo contentus, pro περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι, et περὶ πλείονες, et περὶ πλείστου , dicit Magni s. Pluris s. Plurimi s. Maximi facio. [Herodot, ι, y3 : Περὶ πολλοῦ ποιεύμενο; αὐτούς· ι, I20 : Ἤμῖν περὶ πολλοῦ ἐστι κα-τορΟοῦσΟαι τὴν ἀρχήν. Περὶ πολλοῦ , περὶ πλείονος et περὶ πλείστου εἶναι vel ποιεῖσθαι ap. Plat. Theæt. ρ. 15ο, Ε, Crat. ρ. 4ο4, D, Symp. ρ. ι8ο, Α, Rep. 2, ρ. 374, C, al.] Itidcmque περὶ οὐδενὸς ποιοῦμαι s. ἡγοῦμαι , Nihili facio, duco : ut dicitur Parvi duco, et Minoris duco. Fateor alioqui dici potius, Pro nihilo duco : ac certè si in ceteris itidem uti possemus præpositione hac Pro, idem valere περὶ in illis, quod Pro ap. Latinos in hujusmodi loquendi formula, dicendum foret : sed
περὶ
χ contra si interpretationem respiciamus, quæ ceteris convenit, habens nimirum solum gen., vacare potius dicemus præp. περί.
‖ Περὶ, eum dativo, Circum, Grca : ut περὶ στή-θεσσιβρ. Hom., Circum pectora: II. Κ, [ι 31]: Ὠς εἰπὼν ἔνδυνε Περὶ στήθεσσι χιτῶνα. Itidem Od. Ο, [6ο] : Σπερ-χόμενός ῥα χιτῶνα περὶ χροι σιγαλόεντα δῦνεν* II. Α, [ὶι 7] : Κνίσση δ᾽ οὐρανὸνἷκεν ἑλισσομὲνη περὶ καπνῶ, Nidor qui circa fumum volvebatur, fumo circumvolvebatur, obvolvebatur : aut circumvolutus s. obvolutus : sicut et περὶ quidam.cum verbo jungentes, exp. περιελισσομένη καπνῷ : atque ita in aliis plerisque U. jungi solet verbo hæc præp., ubi dat. habet. [IL Α, 3o3 : Αἶψά τοι αἷμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί (hastae in corpus adactæ) · θ, 86 : Κυλινδόμενος περὶ χαλχῷ. Soph. Aj. 828 : ΙΙε-πτῶτα τῷδε περὶ νεορράντῳ ξίφει. Quocnm Matthiæ comparavit quod figuratè dixit Herodot. 9, 101 : Μὴ περὶ Μα ρ δον ίῳ πταίση ἡ Ἑλλὰς, Ne in Mardonium tanquam in scopulum impingeret, et περὶ ἑαυτῷ σφάλλεσθαι, Sua culpa res male gerere, ap. Thucyd, ι, 69.]
Β Sic autem et in sdluta oratione περὶ interdum dat. habet pro Circa, et quidem in certis loquendi generibus; alioqui enim magis usitata est eum accus, constructio. [Herodot, ι, 171 : Περὶ τοῖσι αὐχέσι περικείμενοι τελαμῶνας.] Plato Rep. 2, [ρ. 359, D] : Περὶ τῆ χειρὶ χρυτοῦν δακτύλιον φέρειν. Herodot. [7, 61]: Περὶ τῇσι κεφαλῇσι ἔχειν. Xen. [Anab. 7 , 4, 3] : II. τοῖς στἐρνοις- ut ap. Hom. [II. Β, 416, Κ , 21, al.J περὶ στήθεσσι. Philostr. lier. : Περὶ αὐτοῖς φαίνεται τὸ αἷμα. Diosc. : Περὶ τοῖς στόμασι τῶν σμηνιών εὑρίσκεται. Ap. Thuc. autem [7, 84] : Περὶ τοῖς δορατίοις ἐφθείροντο, ubi non assentior iis qui præpositionem vacare existimant. ‖ In : ut περὶ θυμῷ [II. Φ, 65 : Περὶ δ᾽ ἤθελε θυμῷ ἐκφυγέειν Οάνατον Χ, 70 : Ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ* Od. Ξ, 146 : Περί γάρ μ’ ἐφίλει καὶ κήδετο θυμῷ], et περὶ κηρὶ, ap. Hora. [V. exx. s. ν. Κέαρ allüta.J Sed περὶ θυμῶ φιλεῖν et περὶ κηρὶ φιλεῖν, id potius est quod Latini dicunt, Amare ex animo, [et ἀπεχΟισΟαι περὶ κῆρι, Odisse ex animo, II. Δ, 53, νεμεσσῶμαι et i/o-λώθη περὶ κῆρι U. Ν, ι iq, 206; ὀρινόμενοι περὶ θυμῷ
C Quint. Sm. ι3, 56 : cujusmodi in Iocis quum libri in accentu praepositionis variare soleant, editores alii πέρι retracto accentu scripserunt, quod adverbialiter dictum acciperetur pro περισσῶς ἐν κηρὶ s. περισσῶς ἐν θυμῷ, alii περὶ scriptum eum dativo construi voluerunt, quorum sententiam recte defendit Spitznerus in annot. ad II. Α, /t6 collato περὶ φρεσὶ II. Π, 157 : Τοῖσίν τε περὶ φρεσὶν ἄσπετος ἀλκή· Quint. Sm. ι, 75 : Περὶ φρεσὶ τυτθὸν ἰάνθη. Miro vero et inexplicabili modo dictum est quod ap. Herodot. 3, 5o vulgo legitur : Τέλος δέ μιν περὶ θυμῶ (περιθύμως cod. Cantabr. optimus) ἐχόμενος 6 Περίανέρος ἐςελαύνεν ubi duæ lectiones ab librariis confusæ videntur. Legendum enim aut θυμῷ ἐχόμενος (ut ὀργη vel θυμῷ ἐχόμενος in locis Herodoti et Procopii ab Wesscl. comparatis), aut περιθύμως ἔχων, qua locutione Herodotus utitur 2, 162. Nam quod quibusdam placuit πέρι pro περισσῶς dictum scribere, temere ex usu Epicorum est illatum. G. 1).] At μα^ήσασθαι περὶ δαιτὶ, Od. Β, [245] exp. non solum μαχησασθαι ἐν οαιτὶ, sed et μαχήσασθαι περὶ
D δαιτός : de quo 1. consule Eust. Hoc certe addendum videtur iis quæ dc περὶ sumpto pro In : sc. non solum accipi pro ln habente ablativum, sed et pro In habente accus. : i. e.f non solum pro ἐν, sed et pro εἰς : Apollon. [Rh. a, 128] : ΙΙίπτοντα περὶ σφίσι, Cadentia in sese : alii tamen, Inter sese, item Alia super alia. [ ‖ Præ. Hom. 11. Ρ, 22 : Περὶ σθένεϊ βλεμεαίνει, quod alibi σθένεϊ βλ. dicit. Pind. Pyth. 5, 77 : Περὶ δείματι. Æsch. Pers. 696 : Ἀρχαίῳ περὶ τάρβει. Apoll. Rh. 3, 866 : Οδύνῃ πέρι θυμὸν ἀλύων. Quocum ἀμφ’ ὀδύνῃ et ἀμφὶ θυμῷ comparavit Brunck. ad 2, 96.]	|| Quum
autem verbo φοβούμαι, aut δέδοικα, s. δέδια , alii ve synonymo jungitur περὶ dativum habens, tunc reddi solet De, perinde sc. ac si gen. haberet. II. Ρ, [242]: Ὅσσον ἐμῇ κεφαλῇ πέρι δείδια [Recte nunc περιδείδια legitur], μήτι πάθῃσι, Καὶ σῇ. Tale est [Κ ,24ο]: Ἔδεισε περὶ ξανθῷ Μενελάῳ. [Aristoph. Eq. 27 : Δέδοικα περὶ τῷ δέρματι.] Sic in soluta oratione. Thuc. : Περὶ τῇ πάσῃ πολει δεδιέναι* 2, [5] : Δείσαντες περὶ τοῖς ἔξω· et [2, 90] : Φοβηθεὶς περὶ τῷ χωρίῳ ἐρήμῳ ὄντι. Tale est ap. Eund.
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1«, 9]: Περί τῷ ἐμαυτοῦ σώματι ὀῤ^ωδῶ. Et ap. Herodot. : Περὶ τῇ Πελοποννήσῳ δειμαίνω. [Plato Protag, ρ. 3aa, C : Δείσας περὶ τῷ γένει ἡμῶν 313, Ε : Μὴ περὶ τοῖς φιλτάτοις κυβεύῃς* Theæt. ρ. 148, C : θάρρει τοίνυν περὶ σαυτῷ. Eur. Hel. 136α : Τᾷ περὶ παρθενῳ θυμω-σχμὲνα Δηοῖ. Theocr, ι, 54 : Ὅσον περὶ πλεγμαπ γαθεῖ.] Invenitur autem et eum duplici casu, i. e. eum dat. simul et accus. : ut quum dicit Thuc. 4, [113] : Ἀλλὰ περὶ σφίσιν αὐτοῖς φοβούμενων τὸ κατάδηλον, Timentium sibi ipsis ne patefierent.
II Περὶ, eum accus. Circa, Circum. Hom. 11. Μ, [3o3] : Φυλάσσοντας περὶ μῆλα, sc. βώτορας ἄνδρας. Alicubi autem ei praefigit ἀμφὶ, II. Β, [3o5] : Ἀμφὶ περὶ κρήνην, Undique circa fontem. Lucian. [Macrob, c. ι a] : Ποῶτον μὲν ἐκτήσατο τὴν περὶ Πέργαμον ἀρχήν. [Thucyd. 7* 19 : Τὴς Χώρας τὰ περὶ τὸ πεδίον ἐδήιυσαν.] Cic. autem vertit Ob, ap. Plat.Timæo [ρ. 46, Β] : Τοῦ περὶ τὸ πρόσωπον πυρὸς, Ignis qui est ob os offusus. Possimus autem, ut opinor, interpretari etiam Ignis qui est ori circumfusus. [Cùm accus, loci, Ad, Apud, In. Hom. 11. Σ, 374 : Ἐστάμεναι περὶ τοῖχον. Plato Phaedr. ρ. 2ὁ9, Α : Περὶ τὴν κρήνην εὕδειν Theæt. ρ. 179, E : Τοῖς περὶ τὴν Έφεσον· Rep. 8, ρ. 544, Β : Ευροι δ᾽ ἄν τις αὐτὰς οὐκ ἐλάττους περὶ τοὺς βαρβάρους ἡ τοὺς Ἕλληνας. Herodot, ι, 24 : Ὡς εἴη σῶς περὶ ᾽Ιταλίην* 6, 86, ι : Περὶ Ἱωνίην τῆς σῆς διχαιοσύνης ἦν λόγος πολλός. Aristoph. Ach. 694 : Γέροντ᾽ ἀπολέσαι... περὶ κλεψύδραν. Singulari modo dictum est ἃν περὶ ψυχὰν ἐπεὶ γάθησεν ap. Pind. Pyth. 4, 217, quod per κατὰ reddidit schol.] Juncta autem accusativo personæ præp. περὶ, interdum simpliciter redditur Circa, ut quum dicit Dem. [ρ. 23, 24] : Τούτους ἀγαπᾷ καὶ περὶ αὑτὸν ἔχει, Hos amat et circa se habet. [Plato Rep. 8, ρ. 566, E : Γῆν διένειμε δήμῳ τε καὶ τοῖς περὶ ἑαυτον 567, Ε : Τῶν περὶ ἑαυτὸν δορυφόρων.] Herodian. 1, [6, 22] : Ἐγκειμένων οὲ των περὶ αὐτὸν θεραπόντιον. Plut. De def. orae. Γρ. 429, II] : Εἰκάζειν δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν φιλολόγους συχνοὺς ὄντας. Idem vero dixit [Mor. ρ. ι ϊ2θ, C], Τοὺς περὶ ᾽Αρκεσί-λχον Ἀκαδημαϊχοὺς, sed habente περὶ alium quam in præcedentibus verbis usum, ut paulo post docebo. Quum autem dicitur οἱ περὶ αὐτὸν sine adjectione, geminum usum habet; nam interdum sumitur pro iis qui sunt circa ipsum, 1. e. ipsum circumstant, et ejus latus cingunt, ut solent comites aut familiares, ct sodales, vel generalius amici, aut etiam ministri, atque adeo servi; ideoque redditur alicubi illis aliisve hujusmodi vocabulis, ex quibus est Asseclae s. Sectatores : redditur ct Sui. Nonnunquam vero capitur οἱ περὶ αὐτὸν pro Ipse. Exempla prioris usus sunt hæc. [Plato Crat. ρ. 440, C : Οἱ περὶ ἹΙράκλειτον Phil. ρ. 44, C : Οἱ περὶ Φίληβον.] Æschin. C. Ctes. : Φέροντας μὲν τῷ δήμῳ ελπίδας κενὸς, Δημοσθένει δ᾽ ἀργύριον καὶ τοῖς περὶ αὐτόν. Plut. Cimone init. : Καὶ καταβαλοίντες αὐτόν τε καὶ τῶν περὶ αὐτὸν οὐκ ὀλίγους* Sulla : Ἔφιέντος αὐτοῦ καὶ χαριζομένου τοῖς περὶ αὐτόν Galba [c. a3] : Ιϊλεῖστοι τῶν περὶ Τιγελλῖνον καὶ Νυμφίδιον ἐν τιμῇ γεγονότων, ubi redditur, Plurimi Tigellini Nymphidiique familiares. Bud., postquam dixit οἱ περὶ accipi interdum pro Homine et comitatu ejus vel sodalitate, affert ex ejusd. Plut. Demetrio [c. 9] : Οἱ δὲ περὶ τὸν Φαληρέα πάντες μὲν ᾤοντο δέχεσθαι κτλ. Gaza autem ap. Aristot. Probi, s. 19, οἱ περὶ Φρύνιχον vertit Phry-nichus ceterique ejus ætatis musici : cuius loci falsam et scripturam et interpretationem habent VV. LL. Venio ad alterum usum, cujus etiam exempla passim sunt obvia : quum sc. dicitur οἱ περὶ Σο,κράτην pro Socrates, et οἱ περὶ Σόλωνα pro Solon, et οἱ περὶ Ἀλκι-βιάδην pro Alcibiades : itidemque in nominibus personarum alius generis, ut ita dicam. Sic tamen ut existimem hanc loquendi formulam a doctoribus manasse, quos sui circumstare solerent discipuli, et raro ab eorum latere discedere ; aut certè a ducibus, qui semper magna militum turba stipati essent. Aristot. Rhet. 3, [c. 13, 2] : Ὅπερ ἐποίουν οἱ περὶ θεόδωρον. Sic οἱ περὶ Αναξαγόραν, in alio ejus loco, pro Anaxagoras. Itidem οἱ περὶ Φίλιππον καὶ Ἀλέξανδρον ap. Plut., Philippus et Alexander. Itidemque Jo. 11, [19]: Πρὸς τὰς περὶ ΜόρΟχν κ*ὶ Μαρίαν, pro Ad Martham s. Mariam, ut etiam vetus Interpres vertit, qui tamen et ipse Act. 13,113], °l περὶ τὸν Παύλον reddidit, Paulus et qui
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Α eum eo erant. Sic autem usus est Hom. praepositione ἀμφὶ, usi vero sunt post eum et solutæ orationis scriptt., ut videre potes in Ἀμφὶ, ubi et de περὶ vicissim dicta fuerunt nonnulla, quæ ibi videnda tibi relinquo, et quidem eorum aliqua ap. Bud. quoque Comm. ρ. xo55, io56. Ubi etiam affert ex Plat. Symp, [immo Phaedr. ρ. 279, Α : Κατὰ] τοὺς περὶ Λυσίαν λό-γους dictum pro τοὺς τῶν περὶ Λυσίαν λόγους. [Immo pro τοὺς Λυσιου λόγους.] Quinetiam scribit dixisse itidem Fabium Circa Tisiam et Coraca, pro τοὺς περὶ Τισίαν καὶ Κόρακα : qua in re assentiri illi nequeo. Addendum est autem iis quæ et ab eo illic, et a me in Ἀμφὶ dicta sunt, inveniri interdum adjunctum nomen articulo οἱ : ut quum dicuntur a Plut, οἱ περὶ Ἀρκεσί-λαον Ακαδημαϊκοί : ita enim in Ι. Adv. Col. [ρ. 1120, CJ : Βούλεται δὲ προτέρους μὲν, ὡς ὑπονοῶ, τους Κυρη-ναϊκοὺς ἐλέγχειν, δευτέρους δὲ, τοὺς περὶ Ἀρκεσίλαον Ακαδημαϊκούς. Ubi nequaquam iis assentior, qui τοὺς περὶ Ἀρκεσίλαον Ἀκαδημαϊκοὺς interpr. Arcesilaum Academicum ; sed potius interpretandum censeo Arcesilaum
Β et ejus sectatores Academicos; vel Academicos Arcesilai sectatores : nisi pro hoc nomine Sectatores alio quopiam hujusmodi uti quis malit, ut sc. Arcesilaus intelligatur esse is , εἰς ὃν ἄνωθεν 6 Ἀκαδημαϊκὸν λόγος ἥκει, ut loquitur idem Plut, aliquanto post, scribens, Καὶ παντὶ τῷ τὸν Ἀκαδημαϊκὸν λόγον ἄνωθεν ἥκειν εἰς Ἀρκεσίλαον ἀποφαίνοντι. Ut porro hic nomen videmus postponi articulo, sic ei præponi interdum sciendum est; et quidem ab hoc ipso etiam: ut in 1. De del. orae. [ρ. 4 15, Α] : Εἴτε μάγιον τῶν γε περὶ Ζω-ροάστρην ὁ λόγος οὗτος ἐστιν, εἴτε θράκιος ἀπ’ Ὁρφέως, εἴτ’ Αἰγύπτιος κτλ. Non dubium est autem quin idem interpretationis genus huic quoque loco conveniat : ut sc. μάγων τῶν περὶ Ζωροάστρην reddamus Zoroastris et magorum sectatorum ejus; vel simpliciter, Míigo-rum sectatorum Zoroastris. Fateor tamen vulgatas edd. habere τῶν τε, non τῶν γε, illamqne lectionem me quoque in mea secutum esse; sed hanc, quæ ex vet. cod. petita est, germanam esse alii Zoroastris mentionem facientes íoci ostendunt. Ceterum admonendus
Ο hic est lector, et verborum quorundam Aristot, quæ, ut quidem in VV. l.L. scripta sunt, habent idem loquendi genus, quod ct in duobus proxime præceden« tibus Plut. Jl. legimus; sed ct eorum scripturam, et eam, quam illis Gaza dedit, interpr., depravatam esse constat : quum enim ita scriptum sit ap. Aristot. Probi. 3i, 19 : Διὰ τί οἱ περὶ Φρύνιχον ἦσ*ν μᾶλλον μελοποιοί; et Gaza hæc ita verterit, Cur Phrynichus ceterique ejus ætatis musici modulandi potins scientiam exercebant? quum, inquam, hæc vera sit hujus loci lectio, et quidem quam vulgntæ etiam edd. habent, quum item illa germana sit Cazæ interpret., in illis tamen Lexicis contra ex illo Aristot. 1. afferuntur ista verba, Οἱ περὶ Φρύνιχον μελοποιοὶ, eum hac Cazæ interpret., Phrynichus ceterique ejusdem ætatis, modulandi scientiam exercentes. Ut autem hic Iocus, si ita esset scriptus, haberet loquendi genus conveniens eum illis Plutarch! quæ proxime præcedunt, ita scripturam alteram habens quæ genuina est, eo referendus est quo eum supra retuli. [Οἱ περὶ δημοσίαν (sc. σκηνὴν vel
D τράπεζαν τοῦ βασιλέως), Assessores regis, ap. Xenoph. Ilell. 4, 5, 8; 7, 4; 6, 4, 14, Rep. Lac. 13, 7.] Περὶ in aliis quibusdam loquendi formulis capitur quidem pro Circa itidem, sed ita ut aliquas etiam admittat interpretationis formas, quibus non adhibetur hæc præp. Xen. Ilell. 5, [3,18] : Καὶ 6 Ἀγησίλαος μὲν δὴ περὶ ταῦτα ἦν, pro, Circa hæc s. In his occupatus erat, versabatur, Hæc agebat. Dem. [ρ. 1168, 21] : Ὄντι»ν δ* ἡμῶν περὶ ταύτην τὴν πραγματείαν, ἐξαίφνης λόγον μοι προσφέ-ρει, Quum in ea re occupati et intenti essemus : ut vertit Bud., subjungens ex Eod. [ρ. 900, 19; 115o, 5], Ὄντι περὶ τὴν ἀναγωγὴν, pro Janijani profecturo, Sub tempus profectionis ex Ii tore. [Polyh. 5, 4, 3 : Περὶ ταῦτα καὶ πρὸς τούτοις ἦν ι, 29, 5 : Περὶ φυλακήν ἐγί-γνοντο τῆς πόλεως* ι, 41, 6 : Περὶ τὸ βοηθεῖν ἐγίγνοντο.] Ap. Athen. tamen ρ. ι14 [γ, Ρ• 31 ο, Α] : Ἦν δὲ καὶ Θέογνις περὶ ἡδυπάθειαν, non reddideris, Erat in voluptate occupatus, Voluptati intentus,sed potius Voluptati deditus, Voluptatis studiosus. Sæpe autem ct eum verbo ἔχειν. Lucian. : Πάντες οἱ περὶ παιδείαν ἔχον-
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τες. Cui simile est hoc Ejusd. [Fugit, c. 22] : Περὶ τοὺς ἐ λόγους ἔχων. Ap. Herodian, autem 4, [12, ὑ] : Περὶ σπονδὰς καὶ κύλικας εἶχον, Polit, vertit, Inter libamina et calices agitabant. Huc pertinere videri potest et hoc, Οἱ περὶ τὴν θάλασσαν [ap. Aristot. Η. Α. 8, 13]: significat enim Qui circa mare sunt occupati, Qui rei nauticæ dant operam. Tale est Οἱ περὶ τὴν φύσιν, pro Physicis s. Physiologicis, ut vertit Bud. ap. Aristot.
Η. Α. 3, [3] : Εἰσὶ δὲ καὶ τῶν περὶ τὴν ᾳύσιν, οἳ τοιαύτην μὲν οὐκ ἐπραγματεύθησαν τὴν ἀκριβολογιαν περὶ τὰς φλέ-βας. [Οἱ περὶ τὴν Οήραν ὄντες et alia hujusmodi ih. 4,
8; 5, 19; 6, 25.] Itidem vero Οἱ περὶ μουσικὴν ὄντες affert ex Allien. pro Studiosi musicæ, ρ. 173 : Εἶχε περὶ αὑτὸν συχνοὺς καὶ τῶν περὶ τὴν μουσικὴν ὄντων καὶ τῶν τὰ γελοῖα λεγόντων. Quinetiam ex Plat. Rep. [2, ρ. 373, Β] : Οἱ περὶ μουσικὴν ποιηταίτε καὶ τούτων ὑπη-ρέται, ubi etiam οἱ περὶ τὰ σχήματά τε καὶ χρώματα. Huc pertinet Οἱ περὶ τὴν ποίηιιν καὶ τοὺς λόγους ὄντες, ex Isocr. [ρ. 189, (ἰ, τὴν μουσικήν D, φιλοσοφίαν, etc.], pro Poctæ et oratores. [Dio Chr. ρ. 206, D : Τῶν περὶ τὰ θεῖα ἀγάλματα καὶ τας εἰκόνας, λέγω δὲ γραφέων... ] 73, 1) (et similiter Plato Phædon. ρ. 69, C) : Ἔνιοι τῶν περί τὰς τελείά;.] Alium vero usum habet περὶ eum accus, personæ praecedente articulo τά : ut τὸ περὶ ἐμὲ πράγματα, vel simpliciter τὰ περὶ ἐμὲ, Ea quæ ad me pertinent, Res meæ. [Τὰ περὶ τον Κῦρον, τὴν Ἑλένην, τὸν Βάττον Herodot, ι, q5; 2, 113; 4, 154· Pol)b. 9, 2,
1 : Τὰ περὶ τὰς γενεαλογία; καὶ μύθους. Schwkigh.] Aut etiam Vitæ meæ cursus, Bud. ap. Syncs. : Ἵν᾽ ἀκό-λουθον ὑμῖν διδασκαλίαν τῶν περὶ ἐμὲ πραγμάτων ποιήσο-μαι. Affertur et τὰ περὶ ἐμὲ πράγματα pro Res meæ ex Plat. Epist. 7. Et τὰ περὶ ἐμαυτὸν, ex Isocr. Ad Phil, [ρ. 84, C] : Οὐκ ἀγνΓῶν οὐδεν τῶν περὶ ἐμαυτὸν , ubi vertit Probe me et ingenii mei vires noscens. At hæc Synesii, Τὰ δὲ περὶ ἡμᾶς, οἷα εἰκὸς ἦν ἐν τούτοις, vertit, Nos sic affecti eramus, ut casus ferebat. Item, Quod autem ad nos pertinet. At vero τὰ περί Οεὸν ap. Gregor, reddit Quæ dc Deo dicuntur, quæ sc. non sunt de substantia ejus. Distinguit autem ille, inquit, τὰ περὶ αὐτὸν ct τὰ κιτ᾽ αὐτὸν, scribens : Οὕτε οὐσίαν Θεοῦ παντελῶς ὴ νοῦς ἐχώρησεν, ἡ φò, ν ὴ περιἐλαβεν* ἀλλ’ ἐκ τῶν ι περὶ αὐτὸν σκιαγραφοῦντες τὰ κατ᾽ αὐτὸν , ἀμυδράν τινα φαντασίαν συλλέγομεν. Quod explanans addit, Κύριος δὲ ὄνομα αὐτῷ, ἡμεῖς δὲ τὴν φύσιν ἐπιζητοῦμεν, ἡ τὸ εἶναι καθ' ἐνυτὸ, καὶ οὐκ ἄλλω συνδεδεμὲνον. Idem τὰ περὶ τὴν οὐσίαν et τὰ συμβεβηκότα pro lisd. posuit, sicut τὰς ουσίας et τὰ καθ’ ἑαυτὰ υφεστηκότα , pro iisd. Observa autem obiter hic præposiliouis περὶ usum et in his verbis, τὰ περὶ τὴν οὐσίαν. Affertur porro ex eod. Gregor, et τα περὶ τὴν κτίσιν pro Quæ cadunt in creaturam. [Dio Chr. ρ. 211, D: Κράτιστος δημιουργὸς τῶν περὶ τὰ θεῖα ἀγαλματων. Τὰ περὶ τὸν βίον εὐπορώτεροι Isocr. ρ. 162, F.] ‖ Περὶ alioqui eum accus, personæ frequenter ponitur pro Erga, In. Dein. [ρ. 18, ι3] : Ὄπιυς μὴ χείρους περὶ ἡμᾶς αὐτοὺς εἶναι δόξωμεν τῶν υπαρχόντων. [Lysias ρ. 135, 21 : Οὕτω χρηστὸς ἦν περὶ τοὺς ὅεδεμένους καὶ τὸν δῆμον.] Itidem vero quum dicit Isocr., ἡ περὶ τοὺς θεοὺς εὐσέβεια. Ap. Aristoph, autem pro ln significante Adversus [Nub. 904] : Περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας κακοεργεῖν. Sic Isocr. : Il ερι τὸν δεξάμενον κακὸς γενόμενος. Nisi quis et hic uti velit particula Erga. [Herodot. 1, 158 : Περὶ Πακτύην ὁκοῖον τι ποι-έοντες* 8, 85 : Περὶ μὲν νυν τούτους οὕτω εἶχε. Pro quo ι, 117 est : Οὕτω εσχε περὶ τοῦ πρήγματος τούτου. Rursus vero 2293: Περὶ μὲν τοὺς ἰχθυς οὕΤω ἔχει. Cujusmodi in Iocis Latine reddi potest , Quod attinet ad. ScuwF.iGii. Plato Gorg. ρ. 5ογ, Α : Ὅ γε σώφρων τὰ προσήκοντα πράττοι ἂν καὶ περὶ θεοὺς καὶ περὶ ἀνθρώπους· Symp. ρ. 193, Β : Εὐσεβεῖν περὶ θεούς* Crat. ρ. 4<>8, Α : Περὶ λόγου δύναμίν ἐστι ττᾶσα ἡ πραγματεία· Phædr. ρ. α61, Ι) : Οὐκ ἄρα μόνον περὶ ὃικαστηριά ἐστιν ἡ ἀντιλογική. Propter, Ob, verti potest ap. Plat. Prot. ρ. 316, Ι) : Οὐ σμιχροὶ περὶ αὐτὰ φθόνοι τε γίγνονται καὶ δυσμὲνειαι* Leg. 12, ρ. 94^, Β : Ῥαδαμάνθυος ... περὶ τὴν ... κρίσιν τῶν δικῶν ἄξιον ἄγασθαι· Theæt. ρ. 142, Β : Ἐγκωμια-ζόντων αὐτὸν περὶ τὴν μάχην. Dio Chr. ρ. 655, Ι) : Ἐπαι-νεθῆναι περὶ μουσικήν. Æsch. Pers. 61 : Οὓς πέρι πᾶσα χθὼν Ἀσιῆτις ... στένεται (ubi notanda anastrophe, quæ frequentissima est post genitivum, rara post dativum et accus.). Dc, Plato Phæd. ρ. 109, C: Τοὺς πολ-
λοὺς τῶν περὶ τὰ τοιαῦτα λέγει εἰωθότων Gorg. ρ. 49°, C : Περὶ σιτία σὺ λέγεις καὶ ποτά· Soph. ρ. 232, Β : Πρῶτον τι τῶν περὶ τὸν σοφιστὴν εἰρημὲνωγ• Aristot. Etli. 9, 9 • Ἀμφιοβητεῖται περὶ τὸν εὐδαίμονα, εἰ δεήσεται φίλων. Cùm verbo γράφειν Isocr. ρ. 3αα (434 Bekk.) : Τοὺς πρότερον γράψαντας περὶ τὴν ὑπόθεσιν ταύτην et, ubi περὶ vulgo omissum suppeditavit codex Urbin., ρ. 99, Α : Ὄτ᾽ ἔγραφον περὶ τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν ταύτην. || Περὶ eum accus, sæpissime περιφραστικῶς ponitur pro genitivo , ut in Ι. Platonis supra ab HSt. allato, ubi Lysiæ sermones οἱ περὶ Λυσίαν λόγοι dicuntur. Id. Phædr. ρ. 246, Β : Ἡ περὶ ἡμᾶς ἡνιόχησις* Gorg. ρ. 5o5, Β : Περὶ δὲ ψυχὴν ... οὐχ ὁ αὐτὸς τρόπος* Rep. 7, p. 5a6, Α : Ἡ περὶ τὸ ἐν μάθησις. Demosth, ρ. 365,6 : Τοῦ περὶ τοὺς Φωκέας ὀλέθρου. Τὰ περὶ τὸν Ἄππιον προτερή-ματα, Appii victoriae, Polyb. ι, 16, ι. Ἡ ὑπερβολὴτῆς περὶ τὸν ἄνδρα μεγαλοψυχίας ίο, 4°, 7• Τὸ περὶ Καλλικράτη ν μῖσος 3ο, 20 , 2. « Diodor. 5, 79 : Τῆς περὶ αὐτον δικαιοσύνης* 11,89 : Τὴν περὶ τὸ ἱερὸν ἀρχαιότητ*. Ibid. : Τὸ περὶ τοὺς... κρατῆρας ίδιο,μα. Julian, ρ. 4« C : Τῇ περὶ τὸν ἐπαινούμενον ἀρετῇ. » Sch.cf. ad Julian, ρ. vi. Alia attulit id. ad Dionys. De comp. vv. ρ. 23. Ἡ περὶ τοὺς λόγους χρεία Dio Chr. ρ. 22, D. Ἐπιστήμη περὶ τὸ μελῳδεῖν ρ. 655, D. Et addito verbo Diodor. 4, 5 : Τὴν γεγενημὲνην περὶ αὐτὸν ἀρετήν. « Polyb. ι, 22,
1 :^Τὸ γεγονὸς σύμπτωμα περὶ τὸν Γναῖον, Calamitas quæ Cnæo accidit. 3, 81,7: Δειλία περὶ τὸν ἡγεμόνα γενομὲνη* 3ο, 8, 3 : Τὸ δοκοῦν εἶναι περὶ αὐτοὺς τολμη-ρόν. ^ScHWEIÜH.]
II Περὶ habet et alterum præposiliouis Circa usum, eum sc., quo dicitur Circa id tempus, horam primam, etc. Xen. Ilell. ι, [ι, 12] : Περὶ ἀρίστου ὥραν ἦκον εἰς Προικόννησον. Sic dicitur περὶ τρίτηνὤραν, etc. Et περὶ τὸν χρόνον τοῦτον, (περὶ τούτους τοὺς χρόνους Thucyd. 3, 89,] itidemque περὶ ταύτας τὰ; ἡμίρας, et περὶ τὸ; αὐτὰ; ἡ μέρας, quod legitur ap. Thuc. [Ælian. V. Η. 12, 3o : Μεθύειν περὶ πλήθουσαν ἀγοράν. Herodot. 7, 215 : Περὶ λύχνων ὰφας* a, 12Ι : Περὶ τελευτὴν τοῦ βίου ὄντα.]
II Περὶ, Circiter. Thuc. : Περὶ ἑβδομήκοντα ναῦς, Naves circiter septuaginta, Ad septuaginta naves; nam et præp. Ad hunc interdum usum habet. Idem, Περὶ εἴκοσι καὶ ἑκατόν. [Plato Parin, ρ. 127, Β : Περὶ ἔτη μάλιστα πέντε καὶ ἑξήκοντα • Rep. 10, ρ. 6θ2, C.] Isocr. Evag. [ρ. 194, Β] : Ἀνθρώπους περὶ πεντήκοντα παρακαλέσας. [Aristot. II. A. 6, ao : Ζῇ περὶ ἔτη δέχα. lb. c. 12 : Περὶ δωδεκαταῖα ὄντα τὰ τέκνα. Demosth, ρ. ι 3o2, ι : Καὶ γὰρ ἦν (τοὐμὸν ὄνομα) περὶ ἑξηκοστόν. Polyb. ι, 51, 11 : Ὠρμησε πρὸς φυγήν καὶ σὺν αὐτῷ περὶ τριοίκοντα νῆας, ubi codd, nonnulli νῆες, quod probari posse animadvertit Schwcigh., si περὶ adverbialiter accipiatur, ut ap. Latinos præpos. ad eum numeris conjuncta, de qua ν. Handii Tursell. vol. ι, ρ. 103. Sic Joseph. Α. J. 3, 18 : Πεντακισχίλιοι περί που τὸν ἀριθμόν · 18, ι : Μῆκος σταδίων περί που τριακοσίων. Sed quod ap. Polyb. 33, 8, 5 legebatur, Περὶ τετρακισχίλιοι ἀθροισθέντων ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς πολεμίους, recte correxit Cusaub. περὶ τετρακισχιλίους (sive τετρακισχίλιοι mavis) ἀθροισθέντες. G. D.J Dicitur etiam Περί που, ut ab Herodiano 5, [7, 7] : Ἔτη γεγονότα περί που ἑκκαίδεκα· 7, [5, 3] : Ἔτος ἤδη περί που ὀγδοηκοστὸν ἐληλα-κώς. [Kutecnius ad Nie. Ther. 398 : Μῆκος περί που παρέχεται παλαιστῶν ἐννέα· ad 518 : ἹΙ ῥίζα ... ἐστὶν περί που πηχυαία • nam sic corrigendum pro περί τι οὐ, ex quo Schneid, περί τί που fecit. Sic saepissime scriptores medii ævi. Joann. Malal. ρ. 240, 4 : Ἐνιαυτῶν περί που λγ'. Georg. Pachym. V. Andr. Pal. ρ. 231, E; 433, D, V. Midi. ρ. 223, Α. G. Dinn.]
[Περὶ adverb. pro πέριξ, Circum. Apollon. De Synt. ρ. 306, 16 : Οὐδ’ ἐν τῷ (Hom. 11. Τ, 36α) « Γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χθών, παράκειται τῇ εὐθεία κατὰ λόγον τὸν τῆς πρσθέσεως, ἐπιρρήματος δὲ τοῦ πέριξ• ἡ καθ’ ὑπερβατόν ἐστι πρὸς τὴν τοῦ ῥήματος σύνοδον, ἵν᾽ ᾗ περιεγέλασε, περισσῶς ἐλαμπρύνθη. Vera prior ratio est : ineptissime alii περίχθων conjunctim scripserunt, quod in seqq, refellit Apollon. Cùm ἀμφὶ conjunctum, ita ut significet, Circumcirca, Circum ab omni parte, Hom. II. Ρ, 760 : Περί τ᾽ ἀμφί τε τάφρον. Hesiod. Th. 848 : Περί τ᾽ ἀμφί τε κύματα. Hom. Η. in Cer. 277 : Περί τ᾽ αμφί τε κάλλος ἄητο. Theocr. 7, 142 : Περὶ πίδακας ἀμφί. ‖ Περὶ κύκλο,, quod πέριξ κύκλῳ scriben-
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dum videbatur Heindorfio, ap. Plat. Phawlon. ρ. 112, E : Τὸ μέγίστον ῥεῦμα καὶ ἐξωτάτυ, ῥίον περὶ κύκλῳ 6 καλούμενος Ὠχεανός ἐστι* sed recte habet περὶ κύχλῳ, nisi quod conjunctim scribendum περικύκλῳ, quod posuit Apollon. De synt. ρ. 33ο, 17, eum similibus compositis ἐπάνω, ὑποκάτω, ἀποψέ. Et sic scribitur ap. Plut. Mor. ρ. 755, Α : Οὐκέτι π. δραμόντες ἀνέστεφον ... τὰς θύρας * et in Iocis plurimis V. Τ., ubi vel absolute positum vel eum genitivo constructum est, quorum simplex quoque κύκλῳ saepissime construitur. Sic Ezech. 36, 4 : Τοῖς καταλειφθεῖσιν ἔθνεσιν περικύκλῳ. Psalm. 88, 8 : Φοβερὸς ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς π. αὐτοῦ. Deuter. 6, 14 : Τῶν ἐθνῶν τῶν π. ὑμῶν. Parai, ι, 9, 27 : Π. τοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ αὐλισθήσεται. Expresso accusativo Plato Tim. ρ. 4o, Α : Νείμας περὶ πάντα κύχλῳ τὸν οὐρανόν * Leg. 12, ρ. 964, Ε : Τοὺς νέους ... περὶ ὅλην κύκλῳ. G. D. HSt. in indice :] Περικύκλῳ, Circum, Circumcirca. Ex 4 Reg. 12, [5l.
Il Περὶ πρὸ autem, vel Περιπρὸ, ap. poetas accipitur pro περισσῶς, sicut et περὶ interdum, i. e. Summe, Eximie, Supra modum. Hom. 11. Λ, [180] : Περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεϊ θῦεν, ubi Eust. περισσῶς προώρμα τῶν ἄλλων τῷ δόρατι προμαχόμενος. Habetur autem istud hemistichium et 11. Π, [699] ubi ille exp. itidem, περισσῶς προώρμα τῶν ἄλλων ἐν ἔ^εϊ, προμαχομενος καὶ ἀριστεύων, καὶ οὕτω τρέπων εἰς φυγήν. Exp. etiam δισφερόντως, item σφόδρα, et πάνυ. Apoll. Arg. 2, [867] : Περιπρὸ γὰρ εὖ ἐκέκαστο ᾽ϊθύνειν. [Callim. Η. in Jov. 86 : Περὶ πρὸ γὰρ εὐρὺ βίβηχεν (ἡμέτερος βασιλεύς).] Sic autem conjunctum invenitur scriptum Διαπρὸ, pro Penitus, Prorsus, etc.
[Κ Περὶ eliso iota dixit Pindarus, ut ΟΙ. 6, 65 : Ταύτας περ᾽ἀτλάτου πάθες · ad quem Ι. Bœckh. in an-not. erit. ρ. 376 : « Libri plerique πέρ’, cx usu Pindari : scribendum tamen περ’ sine accentu , ut ἐπ᾽, παρὺ ἀσ᾽, ἀμφ’, etc. Περ’ αὐτᾶς habes Pyth. 4, 265, atque ita in compositis περάπτων Pyth. 3, 5α, περόδοις Nem. ii, 40. Esse hoc Æolensium dicitur. Eustath. adll. Ο, 657, ρ. 1044, 15 : Ἐν δὲ τῷ « ἀχνύμενοί περ ἑταίρου » ‘Ελλάνικος κατὰ τὴν παλαιὰν ιστορίαν Αἰολικῶς νομίζει τὴν περί ποόΟεσιν πέρ’ εἰρῆσθαι, ἵνα λέγῃ ὅτι ᾽Α/νύμενοι περί ἑταιρου. Similiter schol. Venet. (recte tamen monens, ἀήθης δὲ Ὀμήρω ἡ τοιαύτη συναλοιφή.) Æolicæ id linguae fuisse ostendit etiam πέρροχος ap. Sapphonem. Ita et περρέχειν ap Hesych. Atque ipsum περὶ natum esse e particula πέρ conjectura est Butt-manni in Gramm. Graeca. ■ Hiatum in περὶ admiserunt Comici περὶ ὅτου, περὶ ὅσου et alia quævis hujusmodi dicentes : severiorem legem sibi scripserunt Tragici, dc quibus Porson. ad Eur. Med. 284 : « Tragici nunquam in senarios, trochaicos, aut, puto, anapæstos legitimos περὶ admittunt antè vocalem, sive in eadem, sive in diversis vocibus. Imo ne in melica quidem verbum vel substantivum hujusmodi compositionis intrare sinunt ; raro admodum adjectivum vel adverbium , ut περιόργως, περιώδυνος, περιώσια, περίαλλα ap. Æschylutn et Sophoclem. » Idem recte monet περιά-γουσιν, quod ap. Eurip. Cycl. 686 legatur, excusationem habere a dramate satyrico : sed quod Dawesii emendationem ap. Soph. OEd. Τ. i5o5 rejicit μή σφε περιίδῃς (ubi libri παρίδῃς), etsi non negem παρίδῃς alius esse posse verbi glossema, tamen etiam περιίδῃς contra regulam dici potuit a poeta, quemadmodum idem προέςουσι et F.uripides προῆγε in trimetris dixerunt hiatu non magis legitimo. G. Disn.J
(Περιάγαμαι, Demiror, Gl.]
Περιαγχπάω, Valde amo, [et Περιαγαπάζω,] unde Πε ριαγαπαζόμενος voce media apud Hesych., sed hoc mihi suspectum est. [Recte ap. Hesych. legitur Ἀμ-φαγαπαζομενος, ὑπερβαλλόντως περιαγαπώμένος καὶ περι-αγ*παζόμενος. Verbo περιαγαπάο, utitur Eunap. ρ. 56, 4 ed. Comme!. 1616. Divisi m Πέρι ... ἀγαπάζει apud Oppian. Hal. ι, 385, quod pro περισσῶς dictum annotavimus s. ν. Περί.]
Περιαγγέλλο,, Nuntio circumquaque, ut ap. Thucyd. [4, 122] : Περιαγγέλλοντες τὴν ἐκεχειρίαν. Quod tamen alii simpliciter interpretantur, Nuntii induciarum. Sed malo Circumquaque nuntiantes inducias, ut exprimatur vis praepositionis περί. Idem 2, [85] : Οἱ δὲ ἀφυιόμενοι μετὰ Κνήμου ναῦς τε περιήγγελλον κατὰ πόλεις, quod exponitur, Naves imperabant. Malo, Navium
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Α apparatum per urbes denuntiabant, vel Nuntios mittebant qui imperarent, etc. Sic 7, [18] : Σίδηρόν τε περιήγγελλον κατὰ τοὺς ζυμμάχους. Interdum etiam genitivo [Infinitivum dicere voluit] jungit, ut 4, [8] : Περιήγγελλον δὲ κατὰ τὴν Πελοπόννησον βοηθεῖν δτιτά-χιστα ἐπὶ Πύλον, Per totam circumquaque Peloponnesum missis nuntiis auxilia accersebant. [ι, 116 : Αἱ δ᾽ ἐπὶ Χίου καὶ Αέσβου περιαγγέλλουσαι βοηθεῖν. Id. a, 10 et 80 (ubi schol, περιήγγειλαν exp. πανταχοῦ ἐμήνυσαν). Xenoph. Hcll. 6, 4, 2; Dio Cass. Exc. ρ. 42, 76. Phot. et Snid. : Περιήγγελλεν, ἐχέλευεν. Hesych. : Περιαγγέλ-λειν • τὸ μὴ (μὴ del.) συνάγειν ὄχλον ἐπὶ τὰς ἐκφορὰς τῶν τετελευτηκότων. Sueton. Cæs. c. 84 : « Funere indicto, rogus exstructus est in Martio campo juxta Juliæ tumulum, » ubi Casaub. : « Funus indicere, Græcis πε-ριαγγέλλειν, Hesych. » A*gl. De festo indicendo Themisi. Or. 4, ρ. 53, D : Περιαγγέλλοντες τὴν πανήγυριν.] Περιαγγέλλομαι, pass., ut [Herodot. 7, 1 : Τούτων δὲ περιαγγελλομένων Ἴ Thuc. 4 : Παρασκευὴ περιαγγελλο-μένη κατὰ πόλεις, Apparatus bellicus, qui per urbes Β denuntiatur. [Phot. Ep. ρ. 141, 28 : ΕΙρήνην περιαγ-γέλλειν. Philo vol. a, ρ. 415» 23 : Διαβεβοημὲνος καὶ περιηγγελμένος. Syncs. Ερ. ρ. 261, Β : Ἐπειδὰν περιαγ-γελθῇ. Phleg. Trnll. Olymp. ρ. αο6, 3: Ὧν περιαγγελ-θέντων κατὰ τὴν Ἑλλάδα. Hase. Suid. : Περιηγγέλθη τὸ ἄθεον πρόσταγμα. Ἀττικώτερον δὲ τὸ περιηγγέλη. Immo contra usum Atticorum.]
Περιαγείρω, Circumquaque congrego s. undiquaque. [Hom. Od. A, 388 et Ω, 21 : Περὶ δ᾽ ἄλλαι (ψυχαὶ) ἀγηγέραθ᾽, ὅσσαι ἅμ’ αὐτῷ ... ἐπέσπον.] Pass. ΓΙεριαγείρο-μαι significat etiam Α confluentium multitudine circumdor. Plato Rep. 5 [immo 10, ρ. 621, D : Ἐπειδὰν τὰ ἆθλα αὐτῆς (τῆς δικαιοσύνης) κομιζώμεθα,] ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι ἀθληταί. JSic ap. Suidam : ap. Platon, περιαγειρόμενοι, καὶ ἐνθαδε καὶ ἐν τῇ χιλιετεῖ πορείᾳ, ἤν διεληλύΟτμεν, εὖ πράττωμεν. Timæus Lex. ρ. 215 : Περιαγειρόμενοι νικηφόροι· οἱ νιχήσαντες ἐν δημοσίῳ ἀγῶνι καὶ δῶρα παρὰ τῶν φίλων καὶ οἰκείων λαμβάνοντες καὶ περιιόντες. « Optimè Tim. περιαγειρομένους exponit περιϊόντας, pessime HSt. Hunc Platonis locum laudat C Suidas vv. Ὅσπερ οἱ νικηφόροι et Περιαγειρόμενοι, quæ posterior glossa singulari eruditione referta iisdem verbis legitur in Photii Lexico et Apost. Prov. 15, 97, atque omnino vel ex Boethi vel ex alterius Lexico Platonico derivata videtur. ( Ex Eratosthene derivatam esse ostendit Bernhard. Eratosth. ρ. 249 coli, schol. Eurip. Hec. 569. G. Ι).) De ἐπαγερμῷ, s. More illo, quo ludorum gymnicorum victores circumeuntes munuscula a singulis spectatoribus exigerent, palmaria est annotatio Is. Casauboni ad Sueton. Ner. c. a5. (Vide ᾽Επαγερμός.) Hac autem in re proprium est ἀγεί-ρειν, ἐπαγείρειν, περιαγείρεσΟαυ ... Lexicon ms. (in Bekk. Anecd. ρ. 331) : Ἀγύρτης* τὸ δὲ ἀγείρειν καὶ πε-ριαγείρειν (περιάγειν ap. Suidam male) τὸ περιϊέναι καὶ περινοστεῖν, ἐπὶ νίκη ἤ τινι ἑτέρῳ σεμνύνειν. » Ruhnr. ad Tim. ρ. 216.]
[Περιαγὴ, ἡ, Circumactus. Arat. f>88 : Ἀλλ’ ἤτοι Περσεὺς μὲν ἄτερ γουνός τε ποδός τε δεξιτεροῦ δύεται, πρύμνης δ’ ὅσον ἐς περιαγήν. Schol. : Ὅσον εἰς τὴν περί-κλασιν καὶ καμπἠν τῆς πρύμνης.]
Π Περιαγὴς, ὁ, ἡ, pro Circumfracto citatur ex Anth. Epigr., vel, ut alii, περιαγεὶς participium. [Meleag. Anth. Pal. 6, 163 : Αἰγανέαι περιαγέες. ‖ Ι. q. περιηγὴς, quod V.]
Περιαγκάμψαις, Hesychio καμπαῖς : sed forsitan scrib. κάμψαις : ut poetice dictum sit pro περιαναχάμ-ψαις, a them. περιανακάμπτο).
Περιαγκωνίζω , affertur pro Manus post tergum vincio , sed sine exemplo. [Τὸ εἰς τοὐπίσω δεσμῶ τὰς χεῖρας exp. gramm. Hermanni ρ. 4o3. ΙΙεριαγκωνῶαντες Maceam 4, 6, 3. Pass. Dio Chr. vol. ι, ρ. 697 : Έα-λυικέναι καὶ περιηγκωνῶθαι. Eustath. ρ. 6ῖ3, 43 : Τὸ περιφορούμενον συμβολικὸν, ἐν ᾧ φέρετκι ὅτι ... συμπε-πλεχότες τὰς χεῖρας ἡ περιηγκωνισμενοι ... ἐς πᾶσιν ἰη-τρείην κακόν. « Æsop. Fab. 15q. » Cramer.]
[Περιαγκώνισμα, τὸ, Revinctio manuum s. brachiorum. Phot. et Suidas sine exp.]
[Πε ριαγνίζω, Lustro. Dionys. Α. R. 7, 72, ρ. 1415 : Τὰ ἱερὰ καθαρῷ περιαγνίσαντες ὕδατι. Plut. Mor. ρ. 974» C : Oí ἱερεῖς ὕδατι χρῶνται περιαγνίζοντες ἑαυτοὺς, ἐς οὗ
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πέπωκεν ἶβις. G. D. Lucian. Necyom. c. η : Περιήγνισε Α δᾳδίοις καὶ σκίλλῃ. Hase.]
[Περιαγνίστρια, ἡ, Lustratrix. Hesych. s. ν. Ἐγκυ-λικίστρϊα.]
Περιάγνυμι, vel Περιαγνύο), Circumfringo, Confringo torquendo, Contorqueo. [Appian. Civ. 2, ι5ο: Κρημνοῖς ἐποκέλλοντας τὰς ναῦς περιαγνύναι. Zen ob. Pco-verh. 2, 48 : Περιάξαντι θάτερον τῶν κεράτων αὐτοῦ. Waref.] Chio Epist, ad Matrid. [13] : Καὶ τολοιπὸν δὴ λακτίζων καὶ περιαγνύων τὸν βραχίονα, ἐξέβαλον αὐτοῦ τὸ ξίφος, Extortam ei sicam abjeci, i. e., Contorto brachio ereptam, Bud. Ap. Apollon. Arg. 2, [791J: Ὄσ-σους Βιλλαίοιο μέλαν περιάγνυται ὕδωρ, exp. Interrumpit et dirimit. [Scriptor ignotus ap. Suid. : Πρὸς τὴν ἑσπε-ρίαν τοῦ κόλπου ἀκτὴν τοῦ πρὸς τῇ Αἴνῳ τῇ πόλε ι περι-αγνυμένου, i. e. Sinus qui urbem circumluit. Etym. Μ. ρ. 12, 11 : Περιαγνύμενος σημαίνει τὸ περιτριβόμενος, περικλώμενος. Pliot. ρ. 4*4, 29* et Suid. : Περιάγνυται, περικατακλᾶται, οἱονεὶ περιίσχεται. Hesych. : Ηεριάγνυ-ται, περικλᾶται, συντρίβεται, περιέρχεται, περιηχεῖ. Postrema interpretatio ad Ι. Homeri referenda II. Il, 78 : Β Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο Τρωσὶ κελεύοντος περιάγνυται • ubi ν. Eustath. ρ. 1046, 45. Per tmesin Hesiod. Sc. 279 :
Περὶ δέ σφίσιν ἄγνυτο ἡχώ* unde Hesych.: Περιάγνυτο, περιεκλᾶτο καὶ τὰ ὅμοια, G. D. Nie. Dav. ad Greg. Naz. ρ. 26, 16 ed. Dronk. : Περιάγνυται καὶ καταθραύεται. Hase.]
Περιαγοραῖος [Præstat Περιαγόραιος. Berkh. ad Suid.],
6,	Hesychio περιαγορευτὴς et περισσολόγος [legitur περίλογος, quod in περίλαλος mutandum videtur Bernhar-dyo ad Suid.], Suidæ itidem [et Photio] λάλος, Qui circa forum versatur, Circumforaneus, Babula, Lo-quutuleius.
[Περιαγορευτὴς. V. Περιαγόραιος.]
Περιάγχω, Præfoco, Obtorqueo, ad verbum, Cir-cumstrangulo, q. d. Circumjectis manibus strangulo. [Suid. : Περιάγξαι, περιστρέψαι, συνθρίψαι, Ι. συνθλ. And.] Περιάγο,, Circumduco (in propria signif. hujus verbi Lat.), Circumago. [Herodot. 4, /3 : Περιαγουσι (αὐτοὺς) κατὰ τοὺς φίλους ἐν ἁμάξῃσι.] Plato Lcg. 10, [ρ. 898, C] : Ὠς ἐπειδὴ ψυχὴ μεν ἐστι περιάγουσα ἡμῖν πάντα, C Bud. iuterpr., Quod quum anima sit quæ nobis omnia circumagat. Aristoph. Vesp. [990] : Φέρε νυν, σὲ τηνδὶ τὴν ταχίστην περιάγω. [Xenoph. Ages, ι, 15 : Τὸ ἱππι-κὸν εἰς τὸ Μαιάνδρου πεδίον περιήγαγε. Athen. 14, ρ.
626, F : Καθαρμόν τῆς πόλεως ποιήσασθαι σφάγια περια-• γαγόντα; κύκλῳ τῆς χώρας ὰπάσης.] Lucian. Nigr. [c. 8] :
Ὠς οὐ μετρίως με ἀποκναίει; περιάγων. Ubi Micvllus, ad exprimendam metaph. signif, vertit, Dum verbis ita suspendis et circumducis. Figo reddere malim, Hoc verborum circuitu moras mihi nectens. ΙΙεριάγο-μαι etiam dicitur pro Circumago, vel Mecum duco. Xenoph. Cyrop. 2, [2, 28] : ΙΙεριάγῃ [nunc περιάγεις legitur ex codd, melioribus] τοῦτο τὸ μειράκιον. [Polyb.
20,	5, 8 : Πάντας τοὺς ἱππεῖς μεθ᾽ αὑτοῦ περιαγόμενος.
« Athen. 12, ρ. 533, Β, ex Theopompo : ΙΙεριήγετο ἀεὶ νεανίσκους * et ρ. 532, C : Ὅς γε περιήγετο στρατευόμε-νος αὐλητρίδας καὶ ψαλτρίας. Diodor. ι, 18 : Διὸ καὶ πε-· ριάγεσθαι (τὸν Ὄσιριν) πλῆθος μουσουργῶν • 17, ηη : Τὰς παλλακίδας ὁμοίως τῷ Δαρείῳ περιῆγε* ubi περιήγετο scribendum. Ῥήτορας καὶ φιλοσόφους περιάγεσθαι Lucian. D Demere, cond. c. 36. » Valcr.j Sic [Posidonius ap.] Athen. 12, [ρ. 542, Β,] de Dionysio tyranno [immo Damophiloj : Διὰ μὲν τῆς χώρας τετρακύκλους ἀ7Γήνας περιαγόμενος καὶ ἵππους καὶ θεράποντας ὡραίνυς, Secum trahens, Circumagi jubens, ut inquit Bud., qui et addit, Auriga autem et agitator περιάγειν dicitur, non περιάγεσθαι. || Circumago, i. e. Verso, unde Περίακτος, Versatilis : vide infra. [Περιάγειν τὴν μύλην Pollux 7, 180. D Ἄστρα περιαγόμενα id. 4, 156. ‖ Τὰς ὄφρυς εἰς γραμμὰς ἡμικυκλίων περιάγειν id. 5, 102.] || Circumeo, Lustro. Matth. 9, [35] : ΙΙεριῆγεν ὁ Ἱησοῦς τὰ; πόλεις πάσας * et [α3, ίο] : Περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηράν.
Et alibi. [Id. 4, ai : Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ Ἱησοῦς, Peragravit. Marc. 6, 6; Act. 13, 11.] Sic et ex Cebete [ρ. 64 extr. ed. Cor.] citatur, Ὁρᾷς ὡς πε-ριάγοντας, pro Vides circumvagantes. [Grammaticus llermanni ρ. 36o : Περιάγει- τὸ περιέρχεται, καὶ περι-νοστεῖ, ἀμετάβατον , ὡς καὶ Αιβάνιος* Περιῆγε πλανώμε-νος ἐν ἈΟήναις. Jo. Malal. ρ. 44ο, 16 : Οἱ πορνοβοσκοί
περιῆγον.] ‖ Est etiam περιάγω, Converto, Gc. interprete. Nam quod Plato dixit Rep. 2, [ρ. 389, C] : Τυχεῖν τὴν σφενδόνην τοῦ δακτυλίου περιαγαγόντα πρὸς ἑαυτὸν εἶς τὸ εἴσω τῆς χειρὸς , Cic. Off. 3, reddit : Ibi quum palam ejus annuli ad palmam converterat. Idem hæe Plat, in Timaeo [ρ. 36, C] κατὰ πλευρὰν ἐπὶ δεξιὰ περιήγαγε , reddit, Detorsit a latere in dextram partem. Vide hoc verbum et aliis locis a Cic. redditum, ρ. 20 et 23 mei Lex. Cic. [Plato Rep. 7, ρ. 514, Β : Κύκλω ... τὰς κεφαλὰς ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ ἀδυνάτους περιάγειν • 515, C : Περιάγειν τὸν αὐχένα. Aristoph. Αν. 176 : Περίαγε τον τράχηλον • Pac. 682 : Τὴν κεφαλὴν ποῖ πε-ριάγεις ; ‖ Circumfero. De poculis Athen. 10, ρ. 420,
Α : Τὸ περιαγόμενον ποτήριον οὐ μεῖζον ἦν κοτυλιαίου. Lycophro Chaicid. ib. Β : Κυλίκιον ὑδαρὲς ὁ παῖς περιῆγε. Heliodor. 3, 11 : Ἐπεὶ τὰς κύλικας ἔοει περιάγεσθαι.]
II Περιάγω, Perduco, Tandem deduco, ut inquit Bud. in Lex., hunc Aristot, locum afferens ex Pol. a, [6] ubi de Socratis apud Platonem politia loquitur : Καὶ ταύ-την τὴν πολιτείαν βουλόμενος κοινοτέραν ποιῆσαι ταῖς πό-λεσι, κατὰ μικρὸν περιάγει πρὸς την ἑτέραν πολιτείαν. Idem in Comm. περιάγειν, Tandem adducere et ad extremum attrahere et asciscere, interpr. in hoc 1. Ilerodiani 4, [3, 2] de filiis Severi loquentis : Πάντα τε ἔπραττεν ἑκάτερος, πειρώμενος τὸν ἀδελφὸν ἀποσκευά-στσθαι, εἰς αὑτοίν τε μόνον περιαγαγεῖν τὴν ἀρχήν. Idem exemplum verbi passivi affert hoc c.\ Eodem [3, 15, 14] : Ὁ δὲ Ἀντωνῖνος, πάντων αὐτῶ, πρὸς ἃ ἐβούλετο, ἐναντιουμένων, ἀνάγκη μᾶλλον ὴ γνωμῃ ες ὁμόνοιαν καὶ φιλίαν ἐπίπλαστον μᾶλλον ἡ ἀληθῆ περιήγετο, Adductus est tandem ad conditiones amicitiæ et concordiæ. Et addit, hoc verbum significare Sensim et æ^realiquid fieri. V. Bud. Comm. ρ. 38;. Lucian. [Nigr. c. 5] : Προϊὼν δὲ ἐς τόδε περιήχθην, Huc tandem evasi, et m hanc opinionem Perductus sum. Idem Bud. Lex. Q Περιάγειν τὰς χεῖρας ὀπίσω, Attrahere manus post terga, vel Retorquere ; nam Hesych. περιάγειν explicat κάμ-πτειν, sicut et περιφέρειν, Vincire, Plut. Cam. [c. 10 ] V. Περιηγής. [Pollux 9, 122 : Περιάγει τὼ χεῖρε ἐς τοὐπίσω. Dionys. Α. R. 6, 82 : Τὼ χεῖρε περιαγαγόντες.
« Longus 2,14: Κυνόδεσμον ἀράμεν ο; περιῆγε τὰς χεῖρας ὡς δήσων. Heliodor. 9, 5. Passiv. Philostr. ρ. 714 : ΙΙεριαχθεὶς τὼ χεῖρε ἀπελιθώθη • 828 : Περιῆκται τὼ χεῖρε ὁΙΙάν. » Jacobs.] ‖ Eustath. περιηγμένος, sicut et πε-ριηγὲς, exponit etiam περιφερές, ρ. 15ϊ2. ΙΙεριάγω, Redigo, Afficio tandem. Diosc. 6 : Σχεδὸν γὰρ αἱ τῶν πλείστων φαρμάκων δυνάμεις εἰς ὁμοιοτρυπους περιάγουσι τὸ σῶμα διαθέσεις, Ad similes affectiones redigunt. Sic περιαχΟήσῃ εἰς τὸ, etc. Redigeris, ap. Them. V. Comm. ρ. 387. [Joseph. A. J. 5, a, 8 : Εἰς ἀνάγκην περιηγμένος. Wakf.f.]
[Περιαγωγεὺς, έως, ὁ, Instrumentum quo navis circumagitur. Lucian. Navig. c. 5 : Στροφεία καὶ περια-γωγεῖς.]
Περιαγιυγὴ, ἡ, Circumductio, Circumactio, vel Circumactus , δίνησις. [Plato Polit, ρ. 269, E : Ὅλον (τὸν κόσμον) ἀεὶ ὑπὸ Θεοῦ στρέφεσθαι διττὸς καὶ ἐναντίας περϊαγιυγάς.] Aristot. [De mundo c. a] : Οὐρανὸς μιᾷ περιαγο,γῇ συναναχορεύει πᾶσι τούτοις, Uno circumactu, Una conversione, ut alii interpretantur. [Joseph. Λ. J. 8, 3, 5 : Ἡμισφαίριον κατὰ περιαγωγὴν ἔνδον ἐπινεῦον. Σελήνης π. Plut. Mor. ρ. 923, C; 939, Α. Ἀστέριον π. Pollux 4, 155, 156. Η. χειρῶν (saltatorum) ib. 96. De alis Suidas : Περιαγωγὸς, τὰς ἐν κύκλῳ περιφοράς. « Ἀε-τοὶ δὲ ἐξ, κυκλοτερείς περὶ τὸ στρατόπεδον ποιησάμενοι περιαγωγὸς, ἐν δεξιᾶ διέστησαν. » II. σφενδόνη;, Circumactio fundæ, Polyb. 27, 9, ί>• Π. καὶ οἷον καμπὴ τῶν σκελῶν τοῦ βρόχου Oribas. ρ. 70 ed. Cocch. De nido alcyonis. Plut. Mor. ρ. 983, C : Συλλέξασα τὰς τῆς βελόνης ἀκάνθας συντίθησι ... προσχρωμένη καμπαῖς καὶ περιαγωγαῖς δι’ ἀλλήλων. I)e navibus quæ circumducuntur s. convertuntur,] Plut. [Mor. ρ. 588, D] : Οὐ δεῖ δὲ θαυμάζειν, ὁρῶντας τοῦτο μὲν, ὑπὸ μικροῖς οἴαξι με γάλων περιαγωγὰς ὁλκάδων. [Id. V. Cimon, c. 12 : Τριἠ-ρεις πρὸς πάχος καὶ π. ἄριστα κατεσκευασμένας.] Pollux περιαγωγας appellavit Pistilli in mortario circumactus, 6, [90] : Τὰς δὲ τοῦ δοίδυκος ἐν τῇ θυεία περιαγωγὰς, περιαμφὶς Εὔπολις κέκληκε. J ‖ Conversio. Clem. Al. ρ. 631 : ἹΙ πρὸ; τὰ νοητὰ οἰκείωσις κατὰ φύσιν περιαγωγὴ τῷ γνιοστικῷ ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν γίνεται. Wakef. De re-
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Sic Plut. Mor. ρ. 407, C : Διπλόης τινὺς ἔθει καὶ π. καὶ ἀσαφείας· 818,1) : Πολλὰ ἀπ’ εὐθείας οὐκ ἔστιν ἐξισῶσαι τῶν αλυσιτελών , ἀλλὰ δεῖ τίνος ἀμωσγέπως καμπῆς καὶ π. (Ι Circumferentia. Aretæus ρ. 37, ία : Τὰ μέσα τῶν πλευρέων κοῖλα, ῥομβοειὃέα, ὡς ἐς τὴν τῶν ὀστέων περια-γωγην 42, ίο : Μετὰ γὰρ τὴν περιαγωγὴν τῶν λοβῶν ἐς λαγαρόν τὸ ἐπιγάστριον πιεζουσα χεὶρ ἱζάνει. Erotian. s. ν. Ἐγχλοιούμεναι ρ. 138 : Πεποίηται ἀπὸ τῆς χλόης, ἥτις ἐστὶ περιαγωγὴ φυτώδης. Eustach. vertit, Circumductio plantosa. Anci. Rotunditas periodica, artificiose elaborata , ita ut membra periodi ab initio usque ad finem veluti circuli ritu coeant et jungantur. Sic Demetr. De cloc. § 19, ubi et περίοδον περιηγμένην vocat. Eadem fere metaphora est Dionysii Η. in ν. Περιφερής. Exemplum περιαγωγῆς affert Demetr. § 45, ubi est longa periodus ad finem usque ab initio co-hærens et veluti uno spiritu pronuntianda. Sic ct § 202. V. Καμπὴ, Σφίγξαι, Περίοδος. Erwkst. Lex. rhet. Pollux 4, 27 : Συνεῖραι ἀπνευστὶ περιόδους, ἀντίθετα, ἀντιστάσεις, ἀπισώσεις, κύκλους, περιαγωγάς. || Joseph. Β. J. 3, 5, 7 : Οὕτοις αὐτῶν συναφείς μὲν αἱ τάξεις, εύστροφοι δέ εἰσιν αἱ περιαγωγαί. Vertitur , Circumductiones. Qmmì voc. περιαγωγὴ de rebus militaribus nusquam alibi legatur, leg. hic παραγοιγὴ, de quo vocabulo supra egimus. Ancl.]
Sntpiayoj-pç, ίδος, i. q. περιαγωγεὺς, Circumactrix. iodor. Π. διαοορᾶς χαταρτισμῶν in Schneideri Ed. phys. vol. 1, ρ. 468 : Κοχλίας διὰ τοῦ περιτοναίου ἡ τῆς π. στρεφόμενος.]
Περι»γο,γὸ;, ὁ, Circumductor, Circumactor ; ap. Plat, autem συμπεριάγιογος, quod vide suo loco.
Περιαδεΐς, Hesychio περίῤῥυτοι et περίπνοοι. Pro posterioris signil. videtur (licendum potius περιαεῖς s. ζεριαέες, ah ἄημι.
Περιάδω, Circumquaque cano, q. d. Circumcino, ea forma qua dicitur, Accino, Occino. [Lucian. De sait, c. 27 : Ηεριᾷδων τὰ ἰαμβεῖα.] Unde Περιάδομαι. Plut. [Mcr. ρ. 663, D] : Κωνώπιον χορᾤ περιοώόμενον , Culicum turba perstrepens. [Celebro. Euslath. ρ. 38i, 10 : Σοφοκλῆς περιάδεται... δεινὸς εἶναι σ^αιρίσαι • 1076, a5 : Ἔργίνου τοῦ παρὰ Πινδάρῳ περιαδομένου • 14 13, 23: Ὅτι τὰ φειδίτια συσσιτίον ἦν ... περιάδεται τοῖς παλαιοῖς. G. D. Phot. Epist. ρ. 7 5, 7 : Πάσῃ γλώσσῃ περιᾳδό-μένα. Hase.]
ΠεριαΟρεο,, Circumspicio, Attente s. diligenter considero, περισκοπώ Hesychio, [Photio etSuidæ. Zonar. ρ. 154i: ΙΙεριαθρεῖ, περιβλέπει. Plato Axiocho ρ. 370, D : ΙΙεριαΟρῶν τὴν φύσιν. Joseph. Β. J. 1, 33, 7 : Πε-ριαθρήσας μή τις 6 κωλύων εἴη. Philostr. ρ. : Κό-σμου ἕνεκεν περιήθρει μὲν ἑαυτὸν, περιεσκόπει δὲ τὰ ὅπλα. Synes. ρ. 39, C ; Philo ap. Euseb. Pj æp. ev. ρ. 387, C; 3ÿ3, Α; Theniist. Or. ρ. 249, 1); Julian, ρ. 55; Zachar. Mityl. Dial. ρ. 188. Περιαθροῖσαι, corruptum ex περιιθρῆσαι, ap. Pollue. 4, 8.]
Περιάθρησις, εως, ἡ, Circumspectio, Diligens consideratio. [Philo vol. ι, ρ. 14α, aa : Ἐκ τῆς προσόψεως καὶ συνεχοῦς π. Id. ib. ρ. 29'l. 38 : Τῇ κ. τῶν πραγμάτων. Hase. Pollux 2, 54 : Καὶ περιωπὴ , ἡ περιάθρησις, ὡς Θουκυδίδη; (4, 87, ubi eodem motio exp. schol.).] [ΙΙεραΟρητέον, Circumspiciendum. Περιοπτέον per π. exp. schol. Thucyd. 8, 48. G. Dixd.]
[Περιαθροίζω, Undique congrego. Hesych. : Ἀμφα-γέροντο, περιηθροίζοντο.]
[Περιαθροισμὸ;, 6, Congregatio. Apollìnar. Cat. in Jerem. t. 2, ρ. 583, D. Hase.]
Περαίνυτο, Hesych. περιελάμβανεν, περιεῖχεν. Alioquin ΙΙεριαίνυμαι idem est quod περιαιρέομαι, Detraho, Demo.
[ΓΙεριαίρεμα, τὸ, Id quod detractum est. Schol. Aristoph. Eq. 767 περικομματίνις exp. τοῖς περιαι-ρίμασι τῶν κρεῶν : nam sic cod. Ven.; vulgo περιαι-
ρημασι.]
Περαίρεσις, εως, ἡ, Detractio , Circumamputatio. Theophr. II. Ρ. 4, 17 [C. PI. Γ», 17, ι], περιόρισις τοῦ φλοιοῦ, qnod alibi φλοισμὸν appellat, Plin. Decorticationem. [Circumcisio, Gl. Galen. vol. 2, ρ. 3q4 : Διαι-οέσεωςεἴδη ἁπλοτομία καὶ π. Oribas. ρ. 4 ed. Mai. : Εἰ υπόπλατυ τὸ απόστημα τυχοι...% εὐθυτομήσομεν εἰ δὲ κυρ-
τόν ἰσχυρῶς εἴη ..., περιαιρέσει χρησομεθα* et sæpius ibid. et ρ. 5. Περιαιρέσεις, Digcslæ, Cl.]
Περιαιρετέον , Detrahendum , Adimendum , s. Demendum. [Diodor. 19, 8 : Π. τὴν συνήθη τοῖς συγγρα-
Σεῦσι τραγωδίαν. Geopon. 5, 29. G. D. Orig. Actt.
loncc. t. 3, col. 246, 27. Id. ib. col. 274, ai : Οὐ τὴν περιγραφήν αὐτῆς π. Hase.]
Περιαιρετὸς , ὴ, ὸν, Exemptilis [Gl. Π. κόσμος Thucyd. 2, i3, et Pausan. ι, 25, 7 : Τὸν π. ἀποδύσας κόσμον. Κατασκευὴ περιαιρετή Diodor. 12, 5o], ut περιαιρετοὶ ὀφθαλμοὶ Lucian. Hist. Ver. ι, [a5] : Τοὺς ὀφθαλμοὺς περιαιρετούς ἔχουσι, καὶ 6 βουλόμενος ἐξελὼν τοὺς αὑτοῦ, φυλάττει ἔς τ’ ἂν δεηθῇ ἰδεῖν. [Lucian. Pro imag. c. 3 : Κάλλος π.]
Περιαιρέω, Circum aufero, vel in circuitu. Item pro Circumcido , Amputo [ut exp. in Gl.]. Unde πε-ριαιρουμένη ἄμπελος, Vitis amputatis sarmentis. Putatas Gaza ex Cic. dixit. Bud. Comm. ρ. 668. Theophr. II. Pl. 35j^ Περιαφεῖν τὴν Θάλειαν τῶν κλαδο,ν. Item Detraho^rpollod. 1, 5, 1 : Εἰς πῦρ κατετίθει τὸ βρέφος Β καὶ περιήρει τὰς θνητὸς σάρκας αὐτοῦ. Plato Polit, ρ. 288, Ε : Δέρματα σιγμάτων περιαιροῦσα. Aristot. H. Α. 5,32 : Ἐάν τις τὸν χιτώνα περιέλῃ * 2, 11 : Περιαιρεθέν-τος τοῦ ἔξωθεν δέρματος], ut Herodian. 3, [ι ι, 6]: Καὶ περιελεῖν τινὰ [i. e. nonnihil] αὐτοῦ τῆς ἐξουσίας τὸν Σεβῆρον. Idem 2, [13, 19] : Τά τε ξιφίδια περιαιροῦσιν αὐτῶν. Ab Aristoph, autem [Eq. 290], Περιελῶ σ᾽ αλαζονείας , inversa illa constr. dicitur, quod schol, exp. παύσο). [Recte Elmslejus περιελῶ (i. e. περιελάσω) σ᾽ ἀλαζονείαις. lxx Psalm. 118, 22 : Περίελε ἀπ’ ἐμοῦ ὄνειδος. Hesych. : Περίελε (codex περίελαι), κόψον, ἔπαρον, ἀφελοῦ. Disputando tollo, Xenoph. Mem. 3, 2, 4 : Τὰ μεν ἄλλα περιήρει, κατέλειπε δὲ τὸ εὐδαίμονας ποιεῖν. Abrogo, Cyrop. 2, ι, 21 : Περιελὼν τὸ τόξῳ μελετᾶν.] In passiva [media] voce [Herodot. 3, /, ι : Περιαιρεό-μενος τὴν σφρηγῖδα, Detrahens annulum de suo digito. 3, 128 : Βιβλίον ἐν έκαστον περιαιρεόμενος , i. e. Detrahens sigillum et solvens vinculum cujtisque epistolae. Schweich. Plato Rep. 2, ρ. 35q, E : Δακτύλιον περιε-λόμενος. Symp. ρ. 213, Α : Περιαιρούμενον ἅμα τὰς ται-C νίας], eum priore illa constructione, ut περιαιρεῖται τοῦ ἀνθρώπου, Ab homine aufert. [Plato Gorg. ρ. 5oa, C : Εἴ τις περιέλοιτο τῆς ποιήσεως πάσης τό τε μέλος καὶ τὸν ῥυθμόν. Demosth, ρ. 409, 18 : Μονονουχὶ τὴν Ἀττι-κὴν ὑ μῶν περιήρηνται. Hesych. : Περιελόμενος, ἐπάρας.] Et [passiv.] eum accus., sicut ἀφαιρσῦμαι, ut Demosth. In Mid. [ρ. 55q, 26] : Ἐπεὶ περιαιρεθεὶς οὗτος τὰ ὄντα, ἴσιος μὲν οὐχ ἂν ὑβρίζοι, Si ab eo auferrentur ejus divitiae et publicarentur, modestius deinde ageret. [Id. ρ. 37, 3 : Περιῃρημένοι χρήματα καὶ συμμάχους.] Eadem constr. dicitur περιαιρείται τὰς βίζας, quod exp. a Gaza Ablaqueatur. Περιῃρημὲνος exp. etiam Eversus, vel Profligatus, ut in hoc Thuc. Ι., 3, [11] : Καὶ τὰ τελευταία λιπόντες τοῦ ἄλλου περιῃρημένου, ἀσθενέστερα ἔμελ-λον ἕξειν. [Diruo, Demolior. Τεῖχος περιαφεῖν vel περιελεῖν ap. Herodot. 3, 169; 6, 46, Thucydidem, Xenoph., Polyb. aliosque. Τείχη περιῃρημένα Demosth. ρ. 361, 20. Τὰς ναῦς περιελέσθαι, Naves diripere, Plato Menex. ρ. 244, C.] || Α Bud. exp. etiam Excutio, Abstergo, et subjungitur hic ex Demosth, locus , Πε-D ριαιρεθῆναι τὴν ὕβριν καὶ τὸ φρόνημα αὐτῶν. [Id. ρ. 729, 16 : Περιαιρεῖται πολλὰ; φιλοτιμίας τῆς πόλεως· 942 extr. : Περιαιρήσεσθε τῶν πονηρών ἀνθρώπιον τὰς πανουργίας ἁπάσας.]
[Περιαίρημα. V. Περιαίρεμα.]
[Περιαίρω, Attollo, Erigo. Joseph. Ant. J. 17, 7 extr. : Ἐπὶ τὸν ἀγκῶνα περιαρας ἑαυτον. Hase. || Vitiose
Çro περιαιρέω, Aufero, ap. Andream Cret. ρ. 79, D : ῆς κτηνώδους αὐτῶν ἀλογίας τὴν ἄγνοιαν περιάραντι, quod περιελόντι dicendum erat,qiio verbo paullo antè utitur. G. Dinn.]
[Περιακμάζω, Ad vigorem pervenio. Clem. Alex. ρ. 498, ex Democrito : Τέρψις καὶ ἀτερπίη οὖρος τῶν πε-ριηκμακότοιν. Wakîf.]
[Περιακολουθέω, Circum sequor. Polemo Physiogn. ρ. 208 et 220. Quod περιθέειν dixit Adamant, ρ. 336, 348.Struv. Heraclidi Pont. c. 16 pro παραχολουθοῦσιν ex codice restituit Boiss. ad Philostr. Epist, ρ. 114.] Περιακοντίζω, Jaculis undique ferio. [Plut. V. Galbæ c. 26.]
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(Ἤεριακτέον, Circumducendum. Plato Rep. 7, ρ. Α 518, C. Pollux ι, 2ο3.]
Περίακτος, ὁ, ἡ, Versatilis. Athen. 14, [ρ. 637,C]:
Τῶν γὰρ ποδῶν ἑστώτων ἐπί τίνος βάσεοὰς εὐστρόφου, καθάπερ αἱ τῶν περιάκτων δίφρο,ν κατασκευάζονται θέσεις, i. e. στρεπτῶν. Bud. Comm., ubi Athenæi nomen omissum est. [Plut. Mor. ρ. 974, E : Βόες τὸν βασιλικὸν παράδεισον αρδουσαι περιάκτοις ἀντλήμασιν. Περίακτος ὁδὸς gl. ap. Suidam sine expos, posita, sed in duobus codd. omissa, ad quam Reines. : « Tabulas eburneæ versatiles in laquearibus domus Neronis, ex quibus flores desuper spargerentur : ν. Sueton. Néron.c. 3ι.»] Ap. Pollue. 4, c. 19 [§ 126 , περίακτος, ἡ,] Machina quædam versatilis in scena. [Παρ’ ἑκάτερα δὲ τῶν δύο θυρῶν τῶν περὶ τὴν μέσην ἀλλ 11 δύο εἶεν ἂν, μία ἑκατέρωθεν, πρὸς ἃς αἱ περίακτοι συμπεπήγασιν • ἡ μὲν δεξιὰ, τὰ ἔξω πόλεοις δηλοῦσα , ἡ δ1 ἀριστερὰ, τὰ ἐκ πόλεως , μάλιστα τὰ ἐκ λιμένες • καὶ θεούς τε θαλαττίους ἐπάγει, καὶ πάνθ’ ὅσα ἐπαχθέστερα ὄντα ἡ μηχανὴ φέρειν ἀδυνατεῖ * εἰ δὲ ἐπιστρέφοιεν αἱ περίακτοι, ἡ δεξιὰ μὲν ἀμείβει τόπον • ἀμ-φότεραι δὲ χώραν ὑπαλλάττουσι. Ibid. ι3ι : Καταβλή- Β ματα δὲ, ὑφάσματα ἡ πίνακες ἦσαν, ἐνοντες γραφὰς τῇ χρείᾳ τῶν δραμάτιον προσφόρους· κατε&αλλετο δὲ ἐπὶ τὰς περιάκτους, ὄρος δεικνύντα, ἡ θάλατταν, ἡ ποταμὲν, ὴ ἄλλο τι τοιοῦτον.] Vitmv. 5, 7 [6, 8J de scenis loquens : Secundum autem ea spatia ad ornatus comparata (quæ loca Græci περιάκτους dicunt ab eo, quod machinæ sunt in iis locis versatiles trigonos habentes) in singula tres sunt species ornationis [recte nunc legitur,
« trigonœ, habentes in singula tres species ornatio-nis »], quæ, quum aut fabularum mutationes sunt futurae, s. deorum adventus etc. [eum tonitribus repentinis , versentur mutentque speciem ornationis in frontes : secundum ea loca versuræ sunt procurrentes, quæ efficiunt, una a foro, altera a peregre, aditus in scenam. » Plut. Mor. ρ. 3.40, E : Μηχανὰς ἀπὸ σκηνῆς περιάκτους. Gramm. in Cram. Anecd. Paris, vol. ι, ρ.
19	: Ἐκκυχλήματα καὶ περιάκιους (scr. περιάκτους) καὶ μηχανάς. G. 1). De περιάκτοις rouf. Groddeck. De theatri gr. partibus in Fr. A. Wolf. Anal. liti. vol. 2, ρ.
110 sq. Hase. ‖ Μηχανήματα περίακτα, Machinæ quæ C circumferri possunt, Philo in Mathem. vett. ρ. 97. || Pervulgatus. Plut. Compar. Lysandri eum Sulla c. 3: Ἐκπεφευγὼς τουτὶ τὸ περίακτον, Οἴκοι λέοντες, ἐν ὑπαί-θρῳ ὀ᾽ ἀλώπεκες • Mor. ρ. 902, F : Ἐφ’ ἡμᾶς ἀφῖκτομ τὸ π. ἐκ τῆς Ἀκαδημίας.]
Περιαλγέω. Ap. Thuc. [4, 14] : Περιαλγεῖν τῷ πάθει, Casum ægre, vel potius Ægernmc, ferre. [Antiphon ap. Stob. Flor. 16, 29 : Περιαλγῶν τῇ συμφορᾷ. Plato De lucr. cup. ρ. 229, D : ΙΙεριαλγήσαντες ταύτῃ τῇ ἀτι-μίᾳ. Suidas : ΙΙεριαλγῶν , ἀχθόμενος , addito scriptoris ignoti exemplo , Κἀγὼ περιαλγῶν τοῖς γεγονόσι. Cùm genit. Conon ap. Phot. Bibi. ρ. 135, 24 : ἹΙμιθέαν περιαλγοῦσαν τἀδελφοῦ (sic cod. Ven. : vulgo ἀδελφοῦ).] Philo De V. Μ. 3 : Ἐφ᾽ όἷς ἀνιαθεὶς καὶ περιαλγήσας. [Ælian. V. H. α, 4 : Ἐπὶ τούτοις ὡμολόγει περιαλγῆσαι. Passiv. vitiose ap. Joseph. A. J. 18, 7, 4 : Περιαλγεῖ-ται ὁ Καῖσαρ καὶ ..., ubi περιαλγεῖ τε sçribendum ex cod.]
Περιαλγὴς, ὁ, ἡ, quo utitur Plato, et Ὑπεραλγὴς eum diversa præpos. composita sunt, sed idem tamen D íjuod βαρυαλγὴς valent quod ad sensum attinet ; significant enim Qui valde dolet, Qui supramodum dolet, vel supra (piam dici possit. [Plato Rep. 5, ρ. 462, Β : Ὅταν οἱ μεν περιαλγεῖς, οἱ δὲ περιχαρείς γίγνωνται. Dio-dor. 5, ii : Περιαλγεῖς ὄντες (ν. Ι. περιαλγήσαντες) τῇ περιστάσει. Plut. V. Fabii Max. c. 6 : Ἔκφοβοι καὶ π. ουσαι • Marcelli c. a5 : Τὸν Ἀννίβαν π. γενόμενον. Ni-caml. Th. 498 : Φόνῳ περιαλγέϊ. Περιαλγὴς Platonis comici fabula inscripta fuit, cie qua ν. Meinek. Corn, vol. ι, ρ. i8i. Ad eam spectat Photii glossa ρ. 414,
17, corrupta et defecta, Περιαλγὴς• ὁ σπενήρης (ὃς πε-νηρης Porson.) τῷ τόνῳ (γόνῳ Porson.) καὶ τοῦ δράματος τοῦ Πλατωνικοῦ. Dobræus in Corrig. ρ. yoS, « Περιαλγὴς ὡς πενήρης τῷ τόνῳ , eodem accentu quo πενή-ρης. » Idem in Àdv. vol. ι, ρ. 6ο6 , ὡς πεντήρης (vel ὡς περιηγὴς) τῷ τόνῳ. Mihi hoc fere dici debuisse videtur, Περιαλγὴς · ὡς περιοργὴς τῷ τόνῳ * καὶ ὄνομα τοῦ δράματος τοῦ Πλατωνικοῦ. Similiter Photius ρ. 419, 25 ι /ϊεριοργής* ὡς περιχαρὴς. Orbilii librum Perialogos in-
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scriptum, qui contineret querelas de injuriis quibusdam quas paterentur praeceptores, memoravit Sueton. De illustr. gramm. c. 9, uhi Perìalgcs recte restituit Toup. Emcnd. vol. 3, ρ. 154- G. D. || Adv. Περιαλγῶς, Dio Cass. 78, 24 init. : Π. πάνυ ζήσασα. Theodor. Hyrtac. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 15. Boiss. Julian. Epist, ρ. 122, 15 ed. Heyl. : Π. ἔχιον τοῦ σώματος. Hask. Aretæus ρ. 41, 41 : Ἐπὶ σκίρρῳ δὲ ὡκύτερον σπληνὸς καὶ περιεργέστερον κτείνει, ubi vertitur, Velocius atque dolentius. Pro περιεργέστερον Maittairius in indice περιαλγέστερον rectius habet. AngL.]
[Περιάλειμμα, το, Pigmentum. Joseph. A. J. 15, 9, 3 : Κόσμῳ πολυτελεστάτῳ χρυσοῦ καὶ λίθων καὶ περιαλειμ-μάτων * nam sic ex codd, emendanda scriptura vulgata κατακλιμάτων. Delenda igitur quæ de ν. Κατάκλιμα diximus vol. 4, ρ. 1093, Α; 1094, D.]
Περιαλείφω, Circumlino, Circumungo, ut περιαλείφω τὸν πηλὸν , Circumlino lutum, vel Illino lutum. Quod et inversa constructione exp. Illino luto. Citatur autem ex Theophr. C. Pl. 3, 6 [5, 5 ed. Schneid. Ib. 1,6,7 : Περιαλείφουσι πηλῷ τετριχωμὲνῳ * et Η. Pl. ι, 9, 4 : Ὅταν περιαλείψωσι τὴν κάμινον. Aristoph. Eq. 907 : Ἑλκύδρια περιαλείφειν. Geopon. 5, 41, 2 : Ἄλφιτα τῇ ἀνδράχνη μίξαντες τὸ πρέμνον περιαλείφουσι.] Et pass. Περιαλείφομαι: unde περιαλήλιπται, Illitus est, ap. Anstot.Il. A.9,[c. 4«. Omluco auro, Alhenag. ρ. 122. \Vakff. De membrana Galen. vol. 2, ρ. 58o, 13 : Τὴν τοῦ νεφροῦ κοιλίαν, περιαλειφομένην ὑμενώδει τινὶ σώματι. Hask. De argento Plato Critia ρ. 116, D : Πάντα ἔξωθεν περιήλειψαν τὸν νεὼν ἀργύρῳ.]
[Περιάλκης, ους, ὁ, Perialces, Biantis f., Talai pater. Schol. Hom. II. Β, 565, et Od. Α, 287.]
[Περίαλλα , ἡ , Perialla, antistes oraculi Delphici. Herodot. 6, 66, ubi cod. Cantabrig. Περίαλλον et Περίαλλος.]
Καλλα adverb. V. Περίαλλος.] α"'	·	*	~
[ϊϊεριαλλάττω, Immuto. Jo. Chrys. L ι, ρ. γ83, Α ed. Par. ait. : Τοῦτο τὸ ἔθος κατέλυσε, καὶ περιήλλαξεν αὐτό. Hask.J
Περιαλλόκαυλος, ὁ, ἡ, ex Theophr. Η. Pl. 7, 8, affertur , a Gaza redditum Amplexicaulis. Quem aliter legisse verisimile est. [Et alibi:] Περιαλλόκαυλος, Caule suo aliud circumplectens, Amplexicaulis, Gaza : Theophr. II. Pl. 7, 8, [ι] : Ἔνια δὲ π., μὴ ἔχοντα δὲ ποῦ προσπέσιοσιν , ἐπιγειόκαυλα• paulo post, Καὶ γὰρ ἡ ἕλιξ, καὶ ἔτι μᾶλλον ἡ σμίλαξ, π Plin, eas dicit amplecti et ambire. [Id. C. Pl. 2, 18, 2.]
[Περίαλλος, ὁ.] Περίαλος, Hesychio, [Photio] et Suidæ τὸ ἰσχίον, Coxa. [Recte περίαλλος, τὸ ἰσχίον, ap. Arcad. ρ. 54, 9, inter nomina in λλος ]
Περίαλλος, ὁ, ἡ, Aliis præstans, Eximius. Unde Περίαλλα adverbiale , quod potissimum est in usu, pro περιάλλως, et significat Eximie, Supra alios. Vd, Su-
alios. [Pind. Pyth. 11,8 : Ὅν περίαλλ᾽ ἐιίμασε Λοξίας.] Soph. OEd. Τ. ρ. 200 meæ edit. [1218] : Ὀδύρομαι γὰρ ὡς περίαλλα Ἱαχέων ἐκ στομάτων , ubi schol, exp. [per περιάλλως et] ὑπερβολοςῶς. Citatur et ex Apollon, pro περισσῶς. [2, 217 : Οἷς περίαλλα θεῶν μὲμβλεςθε κιόντες· 3, $79 : Τὴν Ἑκάτη π. θεὰ δάε τεχνήσασΟαι φάρμακα • Utrobique libri partim divisim περὶ vel πέρι ἄλλα. Oppian. Hal. ι, ι43 : Πάντων π. κατὰ χθόνα δηθύνουσι. Maximus Π. καταρχ. 38γ : Π• πεπονθώς.] Naumach. ap. Stob. [Flor. 74, 7j : Μηδὲ κόμη; περίαλλα πολυσχιδέας πλέκε σειράς. Ibi enim repono περίαλλα pro πέρι ἀλλὰ quod in vulg. editt. legitur , nullo sensu. Erit autem περίαλλα Exquisito quopiam modo. || Περίαλλος in alia etiam signif. ut περιάλλων γλωττισμῶν citatur ex [epigr. Philodemi] Anthol. [Pal. 5, 132], pro Osculorum, in quibus linguæ mutuo conseruutur, In quibus linguæ altera alteri conseruutur.
[Περίαλλος, ὁ, Periallus, n. pr. Epicharmus ἐν Πε-ριάλλῳ citatur ab Athen. 4, ρ. 139, C; i83, C. Altero loco apographa quædam ΙΙεριάλῳ , eodem vitio quo ap. lambi. V. Pyth. ρ. 61 legitur ΙΙεριάλῳ τῷ Θουρίῳ, ubi duplex λ servavit cod. Ciz., in quo περὶ ‘ἄλλο, est. De quo monuit Keil. in Anal, epigr. ρ. 231. G. ϊ) ]
[Περιάλλως. V. Περίαλλος·]
785 περιαμπίσχω
[Περίαλος. V. Περίαλλος.]	i
Περιαλουργὴς, ὁ, ἡ, q. d. Circiimpurpuratus. Apud Aristoph. [ Vch. 856] inetaph. περιαλουργὴς κακοῖς pro Tinctus malis, vel Profundus malis, ὁ βαθὺς τοῖς κα-κοῖς, inquit Siiid. [ex schol.], qui et alterius expos, est auctor, i. e , ut opinor, Qui profunda mente mala excogitat. Ducta inetaph. a concha, qua utuntur ad tingendam purpuram ; illa enim cx profundo mari eruitur. [Apud Suid. περιαλουργὸς in capite glossæ pariter atque in verbis Aristophanis.]
Περιαμάω , Circumcirca meto s. demeto : unde πε-
?ι«μησάμενος, quod Hesych. simpliciter exp. θεξίσας. Περιαμάομαι, Circumaggero. Geopon. ι, 14, 8 : Ολίν γην γῆν περιαμησάμινος αὐτῆς (τῆς χελώνηςλ Warkf.] Περίαμμα, τὸ, Qnoil circumnectitur et circumalli-gatur alicui [Kpirtet. Diss. 3, ι, 14 : Τὰ περιάμματά μουπεριελεῖν, i. c. Torques et monilia]; sed peculiariter περιάμματα appellantur Quæcunque ad arcendas noxas alicui corporis parti , praesertim autem collo, alligäntnr; unde Amuleta interpr. Bud. Diosc. [4, i3'i] ile llippoglosso : Δοκεῖ δὲ ἡ κόμη περίαμμα εἶναιχρήσιμον κεφβλαλγοῦσι. Plin, tamen [II. Ν. 27, 11] de ea loquens ita dixit : Capitis dolorem corona ex iis imposita minuit. Sunt qui περιάμματα differre velint ab iis, quæ ἀποτρόπαια vocantur, quæ ex superstitiosa magiae vanitate proficiscuntur: quum περιάμματα ex n.ituræ proprietate agant, eaqne Calenus non improbet. Naz. autem περινμμάτοιν appellatione αποτρόπαια etiam complexus punitur, ubi dicit : Οὐδὲν δεῖ σοι περιαμμάτιον καὶ ἐπασμάτοὰν, οἶς ὁ πονηρὸς συνεισέ5-χεται. [l.ucilliiis in] Anthol. [Pal. 11, 257] : Οὐχετ᾽ ἀ ν η γε pO η καὶ περίαμμα φ έρων. Ita enim leg., licet vulg. exempli. Iiaheant χαίπερ ἴαμα. [/.«iiar. ρ. 1536 : Ile-ριάμματα τὰ κατὰ τοὺς τράχηλους καὶ τὰς χ εῖ&ας καὶ τοὺς πόδες βεβαμμένα κλώσματα (κλοιεμάτια ap. Dncang. ; unde κλωσμάτια llemst. ad Aristoph. PI. ρ. iqo, quod cuufirmat schol, nis. Creg. Na/., ap. Bost. ad Creg. Cor. ρ. 874), ἅτινα αἱ γυνϊῖκες περιάπτουσι. Περιαμυάτων per περιάπτων exp. Hesych. Diodor. 5, 64 : Πολλὸς τῶν γυναικών ... περιαμματα ποιεῖν.]
[Περιαμπεᾯις, Circum. Inscr. Ci et, ap Rœckh. vol. ϊ, ρ. 400, 110 : Ἐκ τᾶς πέτρα; π. ἐς τὰν ἄλλαν πέτραν •
115 : Ἐς τὰν κεφαλὰν τὰν ἐπάνο> τω Ερμα καὶ π. ἐπὶ τὸ ἄντρον similiterque Ι. ι38, 144· «Quantum video π. semper de ambitu, non quidern circulari, *ed tamen arcuato dicitur, ut videatur fere notio circum inesse, quam præbet præpositio περὶ, et fortasse est tantum de clivis, saxis ct similibus locis, ut ἐκ τᾶ; π. ἐς τὰν ἄλλιν π., Ex rupe, circum hanc, ad alteram rupem. Semper enim tale quid præccdit ad cujus ambitum referatur. Sed ἀμπέτιξ non refertur ad aliquid præ-grcssuin; ν. 115 seqq, καὶ π. ἐπὶ τὸ ἄντρον ... καὶ ἐς τὰν óoòv τὰν διάμαξον ἀμπέτιξ ἐπὶ τὸ ἄντρον ... ἄγουσαν, ubi ἀμπέτιξ non potest ad <|ui(l(|uum prægressum referri. Quare non intclligo cur ἀμπέτιξ et περιαμπέτιξ cx αμπὶ pro αμφὶ derivet Koen. ail Creg. ρ. 344 î nam notio circum in solo περὶ inesse videtur, nec facile est ex ἀμπὶ derivare adverbium ἀμπέτιξ. Περὶ quidem facit ττέριξ, non περε'τιξ. Nescimus igitur quid sit άμ-πεᾯιξ, nec plenam notionem vocis περιαμπέτιξ tenemus , sed partem ejus, qua· inest præpositioni περί. » Bokckh. ρ. 4o5.]
Περιαμπέχο), Obtego velamentis, Circumvestio, Obtego, Involvo. Bud. ex Plat. [Phaedon, ρ. 98, Ι)] : lle-ριαμπέχων τὰ οοτᾶ μετὰ τῶν σαρκών καὶ δέρματο; , ὃ συνέχει αὐτά. [Figur. Lex. rhet. ρ. 297, 5 : Πε:ιάμπεχε (sic) τὸ εὐτυχεῖν • περιέβαλλε τὸ εὐτυχεῖν, ἀφ’ οὗ καὶ ἀμ-πεχόνη ἡ περιβολὴ τοῦ ἱματίου. Obtego, Celo, /Elian. V. Η. > 4, 4 * • Οὐκ άπεχρύπιετο τὸ ἐνυτοῦ κακόν οὐδὲ ἐπειρᾶτο περιαμπέχειν τὴν μέΟην. Plut. Μ or. ρ. 951, F: Τὴν ἀτοπίνν εὐοήμοις περιαμπέχειν ὀνόμασι. || Forma nied. Plato Symp. ρ. 221, E : Τοιαῦτα χαὶ ονόματα καὶ ῥή-ματα ἔςο,θεν περιαμπεχονται, Σατύρου ἄν τινα ὑβριστοῦ δοράν.]
Περιαμπίσχω, q. d. Circumvestio. (Aristoph. Eq. 804 : Τοῦτο γ’ ἐπίτηδες σε περιήμπισχεν (τὸ ἱμάτιον), ἵν’ ἀποπνίξῃ. Joann. Cinnam. Hist. ρ. 6ι, Λ : Περιχλαι-νίσμασι ... περαμπίνχειν τὸν ὅπλισιν. Figur. Phiíostr. ρ. 6ο4, 3ο : Οὐ περιήμπισχεν αὐτὰ τὰ πράγματα) ἡ λέξις. ΡὑϊΙο ρ. 7ὑ3, Ε : Τὰ πράγματα οῖα νυκτὶ καὶ σκότῳ βα-TBKS. Lino. GBaC. TOM. VI, FASC. 1X1.
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δεῖ περιαμπίσχουσι. Hf.mst. Id. Philo vol. ι, ρ. 369.
41 : Τὴν κιβωτόν χρυσῷ περιαμπίσχει. Hask.]
Περιαμύνω, Protego et defendo a circumstantibus periculis. Plut. Alcib, [c. 7 fin.] : Τοῦ δὲ Σοχράτους πεζῇ μετ’ ὀλίγων ἀποχωροῦντος, οὐ παρήλασεν ἰδὼν, ἀλλὰ παρέπεμψε κ*ὶ περιήμυνε.
Περιαμύσσω , Circiimscarifico, Circumcirca saucio. Metaph. in Axioclio [ρ. 365, D] : Δέος τι ποικίλα,; πε-ρίαμύττον τὸν νοῦν, Saucians, Lacerans. fCalen. Lex. Hipp. ρ. 5.'|2 : ΙΙεριξύσας, ἐν κύκλο) περιαμύξας.]
[Περινμφὶ Pliotius , Suidas et Eex. Bachmaniü vol. ι, ρ. 337, exp. κύκλῳ. Præpositionum περὶ et άμφί in eadem sententia positarum exx. s. ν. Περὶ attulimus.] Περιαμφιέννυμι, s. Περιαμφιεννύω, Circumvestio. [Plato Tini. ρ. 76, Α : Κύκλῳ περιημφιέννυ τὴν κεφαλὴν.]
[Περιαμφὶς, ἴδος, ἡ.] Περιαμφίδας, Eupolis nominavit τὰς τοῦ δοίουκος ἐν τῇ Ουειᾳ περιαγωγὸς , teste Polluce 6, c. 13 [§90].
Περιάμφοδος, ὁ, ἡ, Qui circum plateam est, plateam Ι circumit. In circuitu situs : π. οἰκίαι, Budæo in Annot. postt., Ides principum a privatorum domibus dislin-ctæ, quas Latini Insulas vocant. [Hesych. : Διάλαυρος οἰκία μεγάλη ... ἡ λεγομένη περιάμφοδος.]
[Περίαν»γκάζο>, Vi circumduco, circumago. 11 i ρ -pocr. ρ. 848. Anci.. Galcu. vol. 18, part. 2, ρ. 336, 11. Il.\sr.]
[ΙΙεριαναφέο,, Tollo. Oceli. Luc. ρ. 535 ed. Gal. : Καθόλου δὲ δεῖ περιαναιρέω τὰς παρὰ φύσιν γε.άσεις. Rectè περια•ρεῖν edidit Uudolph., quem ν. ρ.\η et 327. Ληοι.} [Περιανακάμπτω. V. Ηεριαγκάμψαι;.]
[Περιανάπτω, Cireiunaccendo. Jo. Dnmasc. ad Tlieo-phil. in Combel. Orig. Cpol. ρ. 116 : Ξύλα περιανά-ψαντος. Boiss.]
[Περίανδρος, 6, Periander, Cypseli filius, rex Corinthiorum. Herodot, ι, 23 ; 3, 48 sqq. ; 5, 92 , aliique. V. Clinton. Fast. Ilell. vol. 1, ρ. 210. || Tyrannus Ambrnciæ. Alteruter inter septem sapientes relatus fuit : de quo Diog. l.. in vita Periandri Corinthii ι, 98 : Σωτίων δὲ καὶ Ἤρακλείδης καὶ Παμαίλη ἐν τῷ πέμ-C πτῳ τῶν υπομνημάτων δύο φασι ΙΙεριάνορους γεγονέναι, τὸν μὲν τύραννον , τὸν δὲ σοφον καὶ Ἀμβρακιώτην. Τοῦτο καὶ Νεάνθης φησὶν ό Κυζικηνὸς, ἀνεψιούς τε εἶν ϊ ι ἀλλήλοις • καὶ Ἀριστοτέλης μὲν τὸν Κορίνθιον φησιν εἶναι τὸν σοφόν, Πλάτων δὲ ού φησι. V. Clinton. Ι. c. ρ. 214.] ϊ11 εριανθέω, Circumfloreo. Plut. Mor. ρ. 648, Λ ϊ Αετττον αὐτῷ (τῷ ῥόδῳ; περιανθεῖ τὸ θερμόν.]
[Περιανθὴς, ὁ, ἡ, L udique florens. Nicand. ap. schol. Aristoph. Eq. 4416 : Βάκχοισιν κεφαλὰς περιανθέσιν (περὶ ἄνθη cod. Ven. πολυανθέσιν Suidas s. ν. Βάκχος) ἐστέψαντο.]
Περιανθίζο,, Floribus undique orno , vel floridic. quibusdam coloribus. Gregor, teste Bud. περιη.θισμε-vov dixit τὸ περικεχρισμένον jucundo colore. [Pselhis Opusc, ρ. 48 : Οἰκίαν περιανθιζειν γραφαῖς καὶ ψηφῖσι κϊὶ ταῖς λοιπαῖς χάρισι.] In \ \. LL. περιανθίζω exp. Flores colligo. [Ἄνθη συλλέγω exp. Suidas.] Item translate, Orno : in qua signil. citatur ex Cyrillo, ΙΙεριανΟίζεσΟαι λόγοις τῆς ἀληθείας δόξας. [OEcumen. In Apocal. ρ. 244, ι6 ed. Cramer. : Π. ταῦτα καὶ ὀφθαλμοῖς. Pliot. Epist. Ι) ρ. 28Ô, 12; 3γ4, 20; 364, 2 : Λίθῳ μὲν τιμίῳ περιην-Οισμένον. Hase. (ìrog. Nvss. vol. 2, ρ. 385, Α : Ποικί-λως τῇ ὤρα τοῦ λόγιυ περιανθίζεται. Pliot. liihl. ρ. 3, 15 : Λόγος ... λογικοῖς ἐπιχειρήμασι περιηνθισμείνος.] [Περιανίστημι , Surgere jubeo, Excito jacentem. Philo vol. 2, ρ. 55a, 10 : Ὁπότε κ•χταδαρθόντα ἐν συμπόσια Οεάσαιτο, περιανίστη* ubi non probandum quod ex codd, suis intulit Mnngeius περιὼν (hoc περιϊὼν vel παριὼν scribendum erat) ἀνίστν. ΙΙεριανίσταμαι, Surgo. Apollod. 2, 1, 4 : Περιαναστὰ; (ex somno Satyrus) ἐπεθύμει συγγενέσθαι. Philo vol. ι, ρ. 67α, /,3 : Ih-ριαναστὰς ἐκ τοῦ βαθέος ὕζνου. Hæc et alia Philonis exx. collegit Abrcsch. l.ectt. Aristæn. ρ. 149. Comparandum περιεγείρο). (l. Disc.]
[Περιανοίγο,, Circumcirca aperio. Philo vol. 2, ρ. 5q7, 3o : Κελεύει τὰς ἐπαύλεις αὐτῷ πάσας περιανοιχθῆ-ναι. Hask.]
Περιαντλέω, Circumfundo. Plut. [Mor. ρ. 5oî, C] : Σοφοὺς ἐπαντλῶν ἀνδρὶ μὴ σοφῷ λόγου;, μάλλον δὲ πε-ριαντλῶν λόγους ἀνθρώπῳ λαλοῦντι μὲν πρὸς τοὺς οὐκ
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ακούοντας, μὴ ἀκούοντι δὲ τῶν λαλούντων. Item περιαν- χ τλούμενον pro καταντλούμενον, de quo modo [s. ν. Καταντλέω] dictum fuit. Diosc. 2 : Περιαντλούμενον κνη-σμοὺς πραΰνει. [Epiphan. Hær. 78» ρ. 1038. Routh. Schol. Oppiani Hal. ι, λ55. Wakef. Jo. Chrys. Epist, t. 3, ρ. 820, C ed. Par. ait. : Τοσαύτης σε ζάλης πε-ριαντλούσης. Joseph. De Marc. ρ. 51 γ, 11 : Πανταχόθεν τῷ τῶν παθῶν περιαντλουμὲνη κατακλυσμῷ. Method. Couv. virg. ρ. 298, 6 : Ψυχὴν τὴν π. ταῖς τρικυμίαις τῶν παθημάτων. Hase.]
Περιάοιδος, Hesychio , [Photio] et Suidæ est ἡ [ἡ om.
Ph. et Suid.] ἐγκύκλιος ᾤοὴ, ap. hunc oxytonios scriptum.
^ερίαπις, ιθος, ἡ, Periapis, Pheretis mater. Apol-3, ι3, 8.]
[Περιαπλόω, Undique expando. Galen. vol. 19, ρ. 341, 9 : Πρὶν τὸν ἥλιον περιαπλωθῆναι. Hase.]
[Περιάπτης, ὁ, Qui amuleta facit. Canones ex Synodo Laodic. : Ἀστρολόγος ἡ π. ἐκριπτέσθω ἐκ τῆς ἐκκλησία ς. DccAnc.j
Περίαπτος, 6, ἡ, Circumnexus, Circumalligatus. ! [Eustath. ρ. q5, 42 : Οὐ δέονται περιάπτου σεμνώματος. V’alck. Ὀξυτόνιυς ap. Psell. De lapid. ρ. 14 : Ὄ γαλακτίτης ... ἀντίθετος ἐστι καὶ θηρίων πληγαῖς περίαπτος γεγονώς* sed περίαπτος ρ. 38.] Sed peculiariter dicitur τὸ περίαπτον [περιαπτὸν scriptum ap. Pollue. 4, 182, correxit Seberus] pro proxime præcedente περίαμμα.. ἱ Plato Rep. 4, ρ. 426, Β : Οὐδ᾽ ἐπῳδαὶ οὐδὲ περίαπτα. Plut. Mor. ρ. 92ο, Β; Philo vol. ι, ρ. a88, 6, et ap Euseb. Præp. ev. ρ. 3q3, Α. Alia exx. ν. ap. Ducung. et Suicer.] Citatur ex Diosc. 3, 167 : ᾽Ἐστι περίατττον δυστοκούσαις, pro Alligatur pendetque ex collo iis, quæ difficulter pariunt. Et ex alio Ejusd. 1., Φασι δὲ ὅτι περίαπτον ἐς αὐτοῦ θηρία διώκει, pro («estatum ex ed amuletum. Ex Theophr. [II. Pl. 9, 19,2] item affertur περίαπτα copulatum eum ἀλεξιφάρμακα. [Archigenis περίαπτα πρὸς κεφαλαλγίαν memorat Galen. vol. 13, ρ 381.] Aristot. Elhic. 1,8: Οὐδὲν δὴ προσδεῖται τῆς ἡδονῆς ὁ βίος αὐτῶν, ώσπερ περιάπτου τίνος, ἀλλ’ ἔχει τὴν ἡδονὴν ἐν ἑαυτῷ. Ubi Lambinus περίαπτον Appendicem reddit.
Περιάπτω, Circumnecto,Circumappendo, Adalligo, ut, ΙΙεριάπτων βραχ ιον ι λίθους, Diosc. 2. [Geopon. 16, 1,17: ΙΙεριάψῃς ἐλάφου κέρας· 13,9, ὅ : Περιαφθεῖσαν ῥόδου ῥίζαν.] Et pass. [media] voce Περιάπτεσθαι ead. signif, ut [Plato Rep. 3, ρ. 417, Α : Περιάψασθαι (άργυρο ν ἡχρυσόν)·] Lucian, [script. Philopatr. c. 8] : Ih-ριαπτεται τῆς Γοργόνος κεφαλὴν ἐν τῷ στήθει. Sic Plut. Pericle [c. 12] : Ιϊεριαπτομένη λίθους πολυτελείς. || Sed , nt Bud. annotat, περιάπτω est etiam Pro amuleto appendo. Quam signif a Bud. poni intelligendum est tanquam peculiarem, sicut et hanc, qua esse ait Gesto pro ornamento colli. Exempla vide ρ. 568. [De medicamento applicando Pind. Pyth. 3, 94 : Γυίοις περάπτω ν φάρμακα* ubi libri plerique περιάπτων. De eliso iota diximus s. ν. Περί.] ‖ Περιάπτω, Acquiro, Concilio, Comparo. Xen. [Mem. 2, 6, 13] : Τῇ πόλει περιάπτειν τι ἀγαθόν. Et [Cyrop. 1, 5, 19] : Μεγάλας δὲ τιμὰς τῇ πόλει περιάψειν. ^Joseph. Β. J. 2, ι, ι : Τῆς στρα-τιᾶ; τὸ διάδημα περιαπτουσης αὐτῷ.] Et in malam partem aliquando pro Impono, Imprimo, Injungo; ut Plato Α pol. [ρ. 35, Α] : Α᾽ισχύνην τῇ πόλει περιάπτειν. Sic Aristoph. Pl. [5qo] : Πολὺ τῆς πενίας πρᾶγμ᾽ αἴσχιον ζητεῖς αὐτῷ περιάψαι. V. Bud. ibici. [Lysias ρ. 164, ι : ᾽Ονείδη ἐμαυτῷ καὶ ἐχείνοις περιάψω. Demosth, ρ. 46ο, 4 ; 14οι,
8.	Cùm dat. rei et accus, personæ, Maccab. 3, 3, 7 : Οὐ τῷ τυχόντι περιῆψαν ψόγῳ. Joseph. A. J. 12, 5, 5 : Ταῖς ὁμοίαις αἰτίαις περιάπτουσιν. Cùm πρὸς Aristot. II. A.
5, 3α : Περιάπτουσι τὰ ἐρινᾶ πρὸ; τὰς συκᾶς οἱ γεωργοί.] [Περιάπτω, Succendo. Phalar. Epist. 5, ρ. 24 : Ένε-βιοάσαμεν αὐτὸν καὶ περιήψαμεν. Recte, ut videtur, Lenncp. 7Æp ἥψαμεν.]
[Περιαράττω, Effringo, Confringo allidendo. Duplici ρ male scriptum ap. Pollue, ι, 111, de vento : Ἐκ τοίχων ἐμπίπτοντος, ἡ περιπνέοντος, ἡ ἀνωθοῦντος, ἡ πε-ριαρράττοντος. lb. 114, de passionibus navis : Ναυαγεῖν, περιρρῆξαί που τὴν ναῦν, προσαρράξαι, περιαρράξαι, πε-ριθρζῦσαι. Cùm tmesi Nicand. 'Γη. 842 : Φηγοῦ τε βαθὺν περὶ φλοιὸν ἀράξας.]
[Περιάργυρος, ὁ, ἡ, Argento obductus. Athcn. 12,
ρ. 538, D : Κίονες ... κανόνας ἔχουσαι περίχρυσους καὶ π. Schnkid. Epist. Jerem. 7 ·* Αὐτά τε περίχρυσα καὶ π. Hase.]
Περιαργυρόω, ώσω, q. d. Circumargento , Argento cimimobduco. Athen. 11, [ρ. 4γ5, E]. Ἐκπωματα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν, τὰ χείλη περιαργυροῦντας καὶ χρυσοῦντας. [Theo in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 2o3 : Διογένης ὁ κυνικὸς φιλόσοφος ἰδὼν μειράκιον πλούσιον ἀπαίδευτον, εἶπεν, Οὗτός ἐστι ῥύπος περιηργυρο,μένος. Theodor. Stud. ρ. 486,(ἰ: ὈρΟοδοζία περιηργυρωμένη (yuv^l.Ornata. G. D.] [ΠεριαρΘρόω, Omni ex parte articulo. Theodor. Hyrtac. iu Anecd, meis vol. 3, ρ. 3 : Λόγων κεκομψευ-μένων καὶ περιηρθρο)μένων ubi opposita τὰ τῶν νήπιων ψελ).ίσματα. Boiss.]
Περιαρμόζω [« s. Περιαρμόττω » addit HSt. in Ms. Vindob.], Circumapto, Circumadapto, Apte circumpono. Plut. Camillo [c. 40] : Τοῖς Ουρεοῖς περιήρμοζε λεπίδα χαλκῆν. [Oribas. ρ. 3ιο Matth. : Τῷ ἑτέρῳ τζί-ρατι σιολήνιον περιαρμόσωμεν. Plato Axioch. ρ. 366, Α : Τὸ σκῆνος τουτὶ π^ὸς κακοῦ περιήρμοσεν ἡ φύσις. Philostr. Her. ρ. 668 : Τον νυνὶ τάφον περιαρμόσαι τῷ Αἴαντ·.· quod schol. (ρ. 351) exp. κύκλῳ περιθεῖναι. Passiv. Aristoph. Eccl. 274 : ἹΙνίκ᾽ ἂν δέ γε τούτους (τοὺς πώ-γο,νας) ἀκριβώσητε περιηρμοσμέναι. Aristot. Η. Α. 2, ι, ρ. 5οο, q : Περὶ δὲ τοῦτο τὸ κοῖλον τῶν κεράτι»>ν) πε-ριήρμοσται τὸ στερεὸν ἐκ τῶν ὀστῶν.]
[Περιάροσις, εο,;, ἡ, Circumaratio. Dionys. Α. R. ι,88: Τῆς π. τῶν χωρίων.]
Περιαρόω, Circumaro, ut Plin, loquitur; unde πε-ριαρόσειεν citatur ex [Dionys. A. R. 5, 25,] Plut. [V, Poplic. c. 16. Id. Mor. ρ. 820, E.]
[ΙΙεριαρρωστέω, Valde infimius sum. Eiistath.Opusc. ρ. 337, 6i : Ἤμᾶς μὲν καλῶς ἔχειν, τὸν δὲ υἱον αὐτοῦ περιαρρωστεῖν.]
ΙΙεριαρτάο,, Circum appendo s. alligo. [Evagr. Hist, eccl. ρ. 287, C : Σπόγγον περιαρτήσαντες. Id. ib. ρ. 3oο, Α : ö0v καὶ καλωδίο» π. Sext. Lmpir. ρ. 3o8, 22 : Περσεὺς πήραν περιηρτημένος. Hase. Pollux ι, 142 : Ἔρινα συλλέγειν ἡ περιαρτᾶν 5, ϊοι : Κορίαννον τῷ λιχανῷ περιηρτημὲνον. Philostr. ρ. 555 : Τὸ ξύμβολον τῆς εὐγε-νειας περιηρτημένος ἦν τῷ ὑποδήματι.]
[Περϊαρχος lectio vitiosa pro Πείσανδρος ap. Diodor. 14, 8Î, an Lambino correcta.]
[Περιὰς, άδος, ἡ, Perias, oppidum Eubœæ. Strabo 10, ρ. 445.]
[Περιασθμαίνω, Anhelitu permulceo. Achill. Tat. 4, 4 : Ὀ δὲ ἐλέφας ἐκεχήνει καὶ περιήσθμαινε τὸν άνθρωπον ἐγκείμενον.]
Περίᾳσις, ἡ, a Περιᾳδω, sonat q. d. (.irenmeentus, Circumsonantia. Plut. De aud. [ρ. /a ι, D] : Φωνὴν ἐμμελείαις τισὶ καὶ μαλακότησι καὶ περιᾴσεσιν [interpolata iu libris quibusdam lectio παρισώσεσιν et περιά-ξεσιν] ἐφηδύνοντες. [Nomen ad formam et imitationem nominis περίφρασις factum esse monet >Vyttenb.] [Περιασπάζομαι, Amplexor. Epist. Socr. ρ. 42, 5: ΙΙεριασπασάμενο; (mortuum) πολλῇ φιλότητι. Vai.ck.] Περιαστράπτω, Splendore circumdo, Illumino, Illustro , Bud., citans ex Gregor. De nat. Domini : Καὶ τὸ φῶς τὸ ποιμένας περιαστράψαν. Act. 9, 3 : Καὶ ἐςαίν φνης περιήστραψεν αὐτὸν φῶς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, ubi περιή-στραψεν αὐτὸν verti solet Circumfulsit eum ; quod tamen voc. eum hac constr. non satis Latinum esse creditur. Alii igitur reddunt, Lux eum circumfudit ; quod non placet. Alii, Lux ejus oculos perstrinxit. Ego malim, Fulgor oculos ejus perstrinxit : non quod φῶς Fulgorem significet, sed ut interpret. hujus voc. compenset quod alioqui deesset interpretationi τοῦ περιήστραψεν. Hoc autem ex 26, [ι 3] ubi Paul, ipse eadem de re loquens inducitur, περιέλαμψε exponere possumus. [ΙΙεριαστράπτειΟιτμ. Naz. vol. i,p.33g,Bed. Bcn.] Basii. Hom. 2 in llcxaem. : Τῇ ὑπερβολῇ τοῦκάλλου; τοὺς ὀφθαλμοὺς ἡμῶν περιαστράπτοντα, Pulcritudinc supra modum magna oculos nostros perstringentia. [Juncus an. Stob. Flor. 1 17,9, vol. 3, ρ. 447 : Ὑπὸ κάλλους καὶ ἡοονῆς περιαστράπτεσθαιτὸν ἄνδρα. Eustath. ρ. 914, 5α. Τὴν τῶν ὑπο>πίων νύκτα περιαστράψις παραβολικών εἰ-κόνων φο>τί. Theodor. Metoch. ρ. 734 : Ἀπαντᾶν ὄψει πάσῃ περιαστράπτοντα. ΠεριαστραφΘέντες Nicetas Paphi, in Combef. Aud. Pair, noviss. vol. ι, ρ. 348, C.] II Περιαστράπτω, alia etiam constr., tanquam neulr.
"89 περιαυτισμος
περιβαίνω 790
Act. 02, [6] : Ἐξαίφνης εκ τοῦ οὐρανοῦ περιαιτράψαι φῶς \ τισμόν τινα προστρίβειν ἐμοὶ, εἴπερ εἰς τοιούτους πολλάκι;
ἱχανὸν περὶ ἐμέ.
Ι Περιασχολέω, Occupor. Lucian. Bis accus, c. 11.] f [Περιάσχολος, ὁ, ἡ, Occupatissimus. Georg. Ale-xandr. V. Chrys. ρ. 208 : Ἐπειδὴ περιάσχολος ἐγενόμην, λήθη παρεδόθη τὸ πρᾶγμα. Skager.]
Περιαυγάζω, i. q. περιστράπτω s. περίλαμπω, Splendore luceque circumfundo, Circumquaque illumino, Collustro. Ileliodor. : Ἱϊλίου περιαυγάζοντος τὰς ακρώρειας. [Schol. Lucian. Tim. 20. Boiss. ΙΙεριαυγασθεις CJem. ΑΙ. ρ. 737, 3a. Hfmst. Figurate Philo vol. ι, ρ. 364, 6 : Ἤ τοῦ ὄντος ἐπιστήμη πάντα περιαυγάζει* et pass. ib. ρ. 3ÿ5, 2 : Τῇ τῶν τυχηρῶν λαμπρότητι περ ιαυγϊζόμένος. OEcumen. in Apocal. ρ. 3θ2, α6 ed. Cranter. : Περιανγαζούσας. Niceph. Basil. Progymn. ap. Walz. Rhett. vol. 1, ρ. 471, 16. Hase. Ileliodor. 8» 9» Ρ· 319 Cor. Anna Comn. ρ. 210,1).]
[Περιαύγασμα, τὸ. Collustrabo. Ileliodor. Ι. c. : Τοῦ
ἐμπέσω λόγους. Boiss.]
[Περιαυτολογέω.] ΙΙεριαυτολογεῖν, De se loqui, Ipsum se praedicare et jactitare, ut solent homines gloriosi. [Sext. Emp. ρ. 17, 38. Eustath. ρ. 94 extr., 100,37; 122, 1; 126, 37, Opusc, ρ. 278, 70; 345, 80. Creg. Cor. ρ. 2.]
Περιαυτολογία , ἡ, Sui ipsius praedicatio et laudatio. Plut. [Comp. Dem. eum] Cicer, [c. 2] : Ἤ δὲ Κικέοω-νος ἐν τοῖς λογοις ἀμετρία τῆς περιαυτολογία:, ἀκρασίαν τινὰ κατηγορεί πρὸς δόξαν. Idem De laude propria [ρ. 53μ, C] : Τοὺς στεφανουμένους ἐν τοῖς ἀγῶσιν Ετεροι νικώντας ἀναγορεύουσι, τὴν ἀηδίαν τῆς περιαυτολόγος ἀφαι-ροῦντες. Et rursum [ρ. 54ο, Β]: Τὴν ἐν άλλοτρίοις ἐπαί* νοις εἰς μέσον ὑπὸ φθόνου καὶ ζηλοτυπίας ἐζωθουμένην πεοιαυτολονίαν. Ibid. [ρ. 546, Β] ἡ περιαυτολογία dicitur habere μέγα ὁρμητήριον τὴν φιλαυτίαν. Odiosa ut plurimum et injucunda est hæc περιαυτολογία et laus propria : ferri ta 111 en potest ubi moderata est : ut Virg., Sum pius Æneas fama super æthera notus. Sic q. præced. Damasc. De prin- Β Achilles an. Hom. II. Φ, [108] : Οὐχ ὁράας, οἷος κάγὼ, καλός τε μεγας τε. [Alia exx. ν. ap. VVyttenb. ad Plut, vol. 6, ρ. 346. II Adject. ap. Eustath. ρ. 897, 3:
πυρὸς... περιαυγάζεσθαι μόνον καὶ διοπτεύεσθ ι παρέχοντος
ἐπιταιδρυνομένην (Χαρίκλειαν) ἐκ τοῦ π. τὸ κάλλος.] [Ιϊεριαυγασμὸς, ὁ, cip. ρ. 227. OsAnn.]
[Περιαύγεια, ἡ, Colhistralio. Philo vol. 2, ρ. 5οο; Clein. ΑΙ. ρ. 68ο, 3. Wakef. Arist. De leg. transi, ρ. 111, 29 : Διὰ τὴν π. καὶ τὸ τῆς ὄψεοις τερπνόν. Hase.] [Περαυγέω, i. q. περιαυγάζω. Strabo 16, ρ. 770 : Χρυσοειδὲς ἀπολάμπο,ν φέγγος, ὅσον μεθ᾽ ἡμέραν μὲν οὐ ῥέδιον ἰδεῖν ἐστί' περιαυγείται γάρ* νύκτωρ δ᾽ ὁρῶσιν οἱ συλλέγοντες. Longin. De subi. 17,7: Ἱ ὰ ἀμυδρὰ φέγγη ἐναφανίζεται τῷ ὴλίω πεοιαυγούμενα.]
Περιαυγὴ , ἡ , Lux circumquaque lucens, Plut. [Mor. ρ. 936, Α.]
Περιαυγὴς, ὁ, ἡ, Circumquaque splendens, Perlucidus. [Philo vol. 1, ρ. 63ι, 41 : Περιφεγγέστατον καὶ περιαυγέστατον φῶς.] Plut. [Mor. ρ. 4ο4, C] : Ἐν κα-τόπτροις ἐπιπέδοις τε καὶ κοίλοις καὶ περιαυγέσι φασμάτων χαὶ ειδώλων ἀφ’ ἑνὸς είδους μυρίας παρατυπώσεις. [Thea-ges in Galei Opusc, ρ. 684 : Ἔχων διαυγέα καὶ π. τὰν ἔποψιν.] At Περίαυγος, ὁ, ἡ, Undiquaque splendidus. Aristot. De mundo [c. 4, ρ· 3q5, ι] : Ἄλως ὃέ ἐστιν ἔμφασις λαμπρότητος άστρου περιαυγὴς [περίαυγος], i. c. (Bud. interpr.) Arca est edita imago sydereæ claritatis undique illustrata.
Περιχυθαδίζομαι. In hoc verbo praepositionem inten-sivam duntaxat esse crediderim : si quidem vera est [Hcsychii, Photii et] Suidæ expos., ΗεριαυΘαδίζεται • ἐν ὑπερηφανία ἀναστρέφεται, μὲγα φρονεῖ περὶ ἑαυτοῦ.
[Περιαυλακίζω, Undique sulco. Const. Manass. Chron. 4o34 : Κἂν περιαυλακίσωσιν... τὰς πεδιάδας. Ni-ceph. Basii, iu Walzii Rhett. vol. 1, ρ. 495,2 : Αύ-λιχο;, ἤν οὐ... περικυλάχισεν ἄροτρον. 8οπ6.περιαυλάκισεν (immo περιηυλάχισεν) eum Ungero Theb. Parad. vol. ι, ρ. 408· C.· ibnn.]
[Περιαυλίζο,, Circum tendo, statuo. Timoth. Anth. In cruc. ρ. 312, Α Grets. : Σκηνὰς περιαυλίζειν. Has*.] [Περιαυλιον, τὸ, i. q. περίαυλον. Jo. Phoc. De situ Palæst. ρ. 9, 7 : Π. μέγα λιθόστρωτον. Id. ib. ρ. 10, 49, al., nisi tamen ubique scrib. Περιαύλειον. Hase.] [ΙΙεριαύλισμα, τὸ, Stabulum. Agath. Hist. ρ.
Β : Έν ὑπαίθρω τινὶ π.]
[Περάϋλος. V. Περίβολος. Περίαυλον, τὸ, Vestibulum. Nicet. Chou. Hist. ρ. 3a3, C : Εἰς μὲν τὸν ναὸν καὶ τὸ π. οὐκ εἰσήλθοσαν. Περιαύλειος αὐλὴ ap. eund. ρ. 35ο, Β, in cod. Gra*cobnrbaro.]
[ΙΙεριαυτίζομαι.] Περιαυτίζεται , Hesychio μεγαλο-φρονεῖ, itémque [Photio et] Suidæ περὶ αὑτοῦ μέγα φρονεῖ : quod et περιαυθαδίζεται. [Cyrill. C. Julian, ρ. ιοο, D : Περιιυτίζεται καὶ πεφρόνηκε μέγα. Theophyl. Hist, ρ. 85, C: Περιαυτίζεταί τε καὶ αὐθαδίζεται.] Suidas [et Phot.] exp. etiam ἐν αὐτῇ τῇ λέξει ενδιατρίβει. Vide et ΙΙερυνιαυτίζεσθαι. [Ubi IlSt. :] ΠεριενιαυτίζεσΘαι, ap. Ilesych. legitur, expositum ἐν ἑαυτῷ ἐνδιατρίβειν, ἀπο-διδόνιι ἐνυτῷ : sed ordo alphabeticus pro eo reejuirit ΠεριαντίζεσΟαι, utpote interjecto inter Περιαυθαδίζεται et Περιαυτίζετχι : ut sit, Iu sese prædicando immorari, sicut περιαυτολογεῖν. [ || Detineo. Theophyl. Hist. ρ. 159,9 ed. Bonn. : Λαμπρᾷ τῇ φιλοφροσύνη τούτους πι-ριαυτίζεται. Hase.]
[Περιαυτισμος, ὁ, Sui ipsius prædicatio. Ceorg. Pa< hymeres in Anecd, meis vol. 5, ρ. 353, 8 : Περιαυ-
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Στομφασμὸν περιαυτολογιχόν.]
[Περιαυτολόγος, 6, ἡ, Se ipse prædicans, Laudator sui. Eustath. Opusc, ρ. 8, 5o : Καθά τις π. ἐρεῖ· 57,4ο.] [Περιαυχενίζω, Circum collum vincio. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 5o7, Β : Ὅσον μόνον ὰλύσεσι περιαυ-χενίζεσθαι. G. D. Vita SS. Carpi et Papyli ρ. 69, Α : Κλοιοῖς σιδη^οῖς περιαυχενισθέντας. Hase.]
[Περιαυχένιον, τὸ, Monile, (l.iliolum , Gl.) Appian. Mithr. c. 85 : ψέλια καὶ π. Hcliod. 7, Ρ• 3ο4, 13 Cor. Aristæn. Ερ. ι, 29 prope fin. Joseph. Β. J. 7, ι, 3, χρυσᾶ. (ί. 1). It. Zosim. Hist. ρ. 358, 17. Conl. Viscont. Mus. Pioclem. t. 3, ρ. 3o (f) Hase.]
Περιαυχένιος, ὁ, ἡ, ut περιαυχένιος στρεπτὸς [ap. Herodot. 3, 20, Dionvs. Α. R. 10, 37], Torques quæ cervici circumponitur. [Κόσμος π. Alciphro 3, 3.] Ap. Gregor. Naz. autem De Basii. : Περιαυχένιον ῥάχος σφενδονᾶσθαι προσέταττεν, pro Sacerdotali veste, Vo-laterr. interpretatur. At Bud. Cucullum significare suspicatur.
[Περιαφίημι, Derelinquo. Basil. Μ. t. ι, ρ. 483, Ι). Bast. Id. ib. ρ. îoSq, Β : Ἐκείνοις μὲν γὰρ τὸν θάνατον περιαφῆκεν. IIask.]
[Περιαφρίζω, Circumspumo. (ìreg. Nyss. vol. 3, ρ. 193, Β : Τὸ ὕδο>ρ περιαφρίζον τῇ βίᾳ τοῦ 7ινεύματος.] [Περιαχυρίζω, Aceribus purgo. Dieuches ap. Oribas. ρ. 43 ed. Mattii. : Κούφως χρὴ παίειν, ἔς τ᾽ ἂν χαλῶς περιαχυρισθήσεται (scr. περιαχυρισθῇ , καὶ) σῆσαι λεπτῷ κοσκίνῳ.|
[Περιάγω. V. Περιϊάχω.]
Περιβάδην, ex Polluce [3, 90] exp. Pedibus alterna-tim motis. [Cruribus circum aliquid devaricatis, Plut. Artox. c. 14 : Ἐκέλευσε, γυμνὴν ἀναλαβόντα πόρνην περιβάδην ἐπὶ τοῦ τραχήλου δι᾽ ἡμέρας ὅ).ης ἐν ἀγορᾷ πε-ριφέρειν. Arbacis collo ita scortum sedebat, quomodo vir in equo. Seageii. Achill. Tat. 1, 14 : Οὐ περιβάδην, ἀλλὰ κατὰ πλευράν. Euagr. Η. E. 3, ρ. 35g, 8 : Οὔπω π. καθῶαντος (in equo). Ilesych. s. ν. Ἱππαστί. Hemst. Jo. Camen. De exc. Thessal. ρ. 260, 60. Hase. Eust. ρ. 1528, 36 : Π. ἐποχούμενον τῆ τρόπει δίκην κέλητος. Περιπλὶξ et ἀμφιπλὶξ per περιβάδην exp. Hesychius et Etym. Μ. ρ. 3q5, 14.J
Περιβαίνω, Circumeo. Et ap. Hom. Circumeo protegendo, vel Circumeundo protego, i. q. ἀμφιβαίνω: II. Θ, [33i] : Αἴας δ᾽ οὐκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος, Ἀλλὰ Θέων περίβη. Sic Ρ, [8ο] : ΙΙατρόκλῳ περιβὰς, Τρώων τὸν ἄριστον ἔπετ•νε * et [313] : Ἱπποθόῳ περιβάν-τα. [Et per tmesin , lí. Ρ, 6 : Ὥς περὶ Πάτροκλο, βαῖνε ξανθός Μενέλαος· Od. Τ, 14: Κύο,ν ἀμαλῇσι περὶ σκυ-λάκεσσι βεβῶσα. Aristoph. Eq. ιο39:Ὥστε περὶ σκύ-μνοισι βεβηκὼς. Sensu hostili II. Ρ, α8β : Τρώων ἐκέ-δασσε φάλαγγας, οἳ περὶ Πατρόκλῳ βέβασαν.] At 11. Κ, [2ϊ] : Οὐδ’ ἔτλη περιβῆναι ἀδελφειοῦ κταμένοιο. [Ilesych. : Π., πεπτωκότος ὑπερασπίσαι, ὑπερμαχῆσαι.] Eust. περιβῆναι esse dicit τὸ ἐπάνω τοῦ νεχροῦ στάντα ὑπερμαχῇ-σαι. [Cùm accus. Diotlor. 17, 25 : Τοὺς περιβαίνοντας τὰ πιπτοντα σώματα. Ælian. Ν. Α. 3, 46 : Περιβαίνει τὸν τροφέα ὁ ἐλέφας κατὰ τοὺς υπερασπίζοντας ἐν τοῖς ὅπλοις •
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6,	6α : Κύων ... περιβὰ; τὸν τροφέα ὑλακτεῖ σφοδρότατα οἷα δὴ ἀμυνόμενος. Siue casu Longus ι, a : Ὁρᾶ τὴν αἶγα πεφυλαγμένως περιβεβηκυῖαν, μὴ ταῖς χηλαῖς βλάπτοι πατοῦσα. ‖ Diductis cruribus inequito. Àppian. Pun. c. 45 : Περιβὰς ἕτερον ἵππον. Plut. V. Pyrrhi c. 11 : ΙΙε-ριβάντα Νισαῖον ἵππον et alibi sæpius : ν. Wyltenb. vol. 6, ρ. 1156. Ælian. V. H. ι a, 15 : Κάλαμον περι-βὰς ἵππευε. Apio ap. Geli. Ν. Α. 7, 8 : Ἱππηδὸν περι-βεβηκότα μέχρι διακοσίνιν ἀνῆγε σταδίων .delphinum). Ilorn. Od. Ε, ι3ο, περὶ τρόπιος βεβαῶτα schol, exp. περιβεβηκότα τὴν τρόπιν. Addito εἰς scriptor ap. Suid.
s.	ν. Ἀρμάτος, Περιβαίνειν εἰς ἵππον · ubi εἰς delendum videbatur Toupio Emend. vol. 2, ρ. 221. Cùm dat. οἱ περιβεβηχότεςτοῖς θηρίοις (elephantis) Diodor. 17, 88. Sensu obsceno Aristoph. Lys. 979 : Ἤ δὲ ... ἐξαίφνης περὶ τὴν ψωλὴν περιβαίη. Aristot. Η. Α. 5, 2 : Περ.βε-βηκὼς ὁ ἄρρην (κάμηλος) ὀχεύει. || Circumvenio. Aristoph. Vesp. 974 : Κακόν τι περιβαίνει με· ubi cod. Rav. πε^ιαένει, quod ex περιβένει ortum.]
Περιβάλλω, Circumjicio, Cingo, Circumdo [Cùm genit, semel ap. Hom. Od. Χ, 466 : Πεῖσμα ... περίβαλα Θόλοιο* quemadmodum idem περὶ σπείνυς pro περὶ σπέο; dixit. ‖ Cùm aecus, rei et dativo (vel expresso vel intellecto) personæ reive cui aliquid circumjicitur, llom. II. Λ, 454 : Οἰωνοὶ ... περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες· Od. Α, αι ι : Φίλα; περὶ χεῖρε βαλόντε. Fur. Andr. ι 15 : Ἱκέτις περὶ χεῖρε βαλοῦσα* Or. 1044 : θανάτου πέλας βεβῶσι περιβαλεῖν χέρα;. Plato Symp. ρ. '119* Β : ΙΙεριβαλὼν τὼ χεῖρε τούτῳ τῷ δαιμονίῳ. Æscb. Ag. 529 : Τοιόνδε Τροία περιβαλὼν ζευκτήριον], ut, ΙΙεριβάλλειν τὰ δεσμὰ τοι; σκέλεαι, Gaicn. Ad Clauc. Et, Ἱμάτια περιβάλλοντες αὐτῶν τοῖς τραχήλοις, Plut. Pubi, [c. 5.] Et περιβάλλειν χέρα πέπλοις [ap. Eur. Iph. Τ. 799], Circumjicere manum peplis, vel Circumponere : quod exp. etiam Amplecti peplos manu. Sed et περιβάλλειν πτέρυγας, Plut. Thcmist. [c. 26], videtur exponi itidem posse Circumjicere, vel Circumponere. [Philostr. lier. ρ. 724 : Τὸν ταὼ ... ἰδών ποτε ὑπερανεστηκότα καὶ περιβεβλημίνον τὰ πτερὰ, i. e. Alas explicantem. Schol, ap. Boiss. ρ. 678 exp. πέριξ δια-τιθέντα ] Quinetiam ξίφος περιβαλέσθαι ὤμοις, ap. Ilom. Od. Ξ. [5ν8] interpretari possumus, pro quo alibi ἀμφιβαλεσθαι. Sic Χ, [ι 48] : Ὠς περιβαλλόμενους ἴδε τεύχεα, i. e. περιτιθεμένους, s. περιτιθεντας. Et act., II. Σ, [479] περιβάλλειν ἄντυγα, i. e. περιθέσθιίι. At περιβάλλον τεῖχος τῇ πόλει, Aristot., Circumdare mœuia urbi : vel, mutata constructione, Urbem inœnibus cingere. [Polyb. 4,65, 11 : Τῷ λι μέ ν ι τεῖχος περιβαλών 5, νο, 5 : Οὕτε τάφρον οὔτε χάρακα τῆ παρεμβολῇ περιέ-βαλον. Passiv. Plato Critia ρ. ι 16, C : ΙΙεριβόλῳ χρυσῷ π•ριβεβλημὲνον. Demosth. ρ. 1077* 24 : Πολὺς τόπος περιβεβλημένος (τῷ μνήματι).] Dicitur et περιβάλλεσθαι pro περιβάλλειν, ut περιβάλλεσθαι τάφρον τῇ πόλει et περιβάλλεσθαι ἐρύματα, Xen. [Cyrop. 3, 3, 26, Mem. 2, 1, 14. Herodot, ι, 141 : Τείχεα περιεβάλλοντο έκαστοι (Similiter Thucyd. 1,8)· 7, *9’ : Ἕρκος ὑψηλὸν περιεβάλοντο.] Alia autem constr. ex Herodoto [1, 163], π ριβάλλεσθαι τεῖχος τὴν πόλιν. [Vulgatam scripturam propter hanc ipsam constructionem citat Thoin. Μ. ρ. 705. Milii vero non dubitandum videtur quiu τὴν πόλιν cx glossemate irrepserit, Herodotus autem simpliciter dixerit ἐδίδου σφι χρήματα τεῖχος περιβαλέσθαι, intellecto dativo non urbis, qui ne aptus quidem est, sed personæ, ut in II. supra allatis ι, 141, et 7, 191. C. Diwd. ‖ Cùm dativo rei et accusat, personæ reive. Herodot. 4. 641 : Βρόχω περὶ ὦν ἔβαλε τὸν αὐχένα· ι, 141 : Περιβαλεῖν (ἀμφιβληστρῳ) πλῆθος πολλὸν τῶν Ιχθύων. Æsch. Choeph. 576 : Νεκρὸν θήσω ποδώκει περιβαλὼν χαλκεύματι• Pers. 748 : Πέδαις σφυρηλάτοις πε-ριβαλών (Βόσπορον). Eur. Or. α5 : Πόσιν ἀπείρῳ περι-βαλοῦσ᾽ ὑφάσμχτι* 3;a : Δοκῶν Ὀρέστην ... φίλαισι χερσὶ περιβαλεῖν. Et forma media Plato Critia ρ. x 16, Α : ᾽Γαύτην (τὴν νῆσον) ... λιθίνῳ περιεβάλλυντο τείχει. Aristot. II. Α. 4, ίο : Πολλάκις οἱ θυννοσκόποι περιβάλλον -ται καθεύδοντας (pisces)· et sim. 5, 5.] || Melaph. item utuntur hoc ν. [Eur. Or. ιο3ι : Μὴ πρὸς θεῶν μοι περ ιβάλῃς ανανδρίαν • Herc. F. 3ο4 : ΙΙενιᾳ ξὺν οἰκτρᾷ περιβαλεῖν σωτηρίαν· Pliœn. 197 : Μυκήναισιν ... δουλείαν περιβαλών] :sed inversa constr., ut Isocr. [ρ. ι 17, Α], συμφοραῖς περιβάλλειν τινὰ, non συμφορὰ; περιβάλλειν
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Α τινὶ, q. d. Cingere aliquem calamitatibus, vel Circumdare. Sed exp. potius Irretire, vel Implicare, vel Involvere. Tale est περιβάλλειν κακοῖς, [Eur. Or. 904,] Xenoph. [Mem. 1,2, 63] et Æsrhin. [ρ 69, 37 ; 86, 8]; ὀνείδεσι περιβάλλειν, Demosth [ρ. 604, 9; 613, 2; 740, α3]; πένθε*. περιβάλλειν, Plato Κρ. 7, [ρ. 351, El. È01I. autem modo Diosc., Περιβαλλειν κινδύνω τὸν Οε-ρατευόμενον. Sic et Plut l abio [c. 19] : Ἐνέορα περιδήλιον ἔκτεινε • quod apte redditur Insidiis circumventum occidit. Sic autem Bud. περιβληθέντες vertit Circumventi vel OppresM*, in hoc Ι. Baolii : Ῥᾳδιουργὸς, καὶ ψεύδους, καὶ ἀπάτη; ὀνείδει περιβληθέντες. Mem illud Cic. In Verr., In quot laqueos se induit, vertit, Ὀπόσοις ἑαυτὸν ^ρόχοις περιέβαλε. Vide ρ. 466. JEur. Pliœn. 1462 : Ηδη γάρ με (morientem) περιβάλλει σκότος· Herc. F. ιι.',ο : Στεναγμών γάρ με περιβάλλει νέφος.] ‖ Περιβάλλομαι etiam vertit Induo, vel Assumo, Capesso, ap. Plut. [V. Pompeii c. o3] : Ἐκ τούτων περιβαλλόμενο; σεμνότητα καὶ ὄγκον. Et subjungit exemplum ex Liv., Juvenis longè alius, quam cujus simu-
B lationem induerat. [Isocr, ρ. 20, Α : Τοὺς μείζω περιβαλλόμενους ὦν οἷοίτ᾽ εἰσὶ κατασχεῖν.] Uncantem pertinent cl hi II , quos addit, sed interjectis aliis signiff. Lucian.,de Baccho, Δύναμιν οὐ μικρὰν περιβαλλόμενος. [De Amore, Δ. οὐ μ. περιβεβλημένος, D. deor. a3, 1.] Isocr, [ρ. i)5, C] : Δύναμιν περιεβάλετο καὶ πεζικὴν καὶ ναυτικήν. Utrobique autem περιβάλλομαι δύναμιν (nam male ibi περιβάλλομαι solum habetur), esse ait Cingo me et circumdo sepioque potentia et copiis. Et ex Liv. [21, 10] affert, Succinctus armis legionibusque. Jungitur autem περιβάλλομαι et eum aliis nomm., ut περιβαλέσθαι σχηματισμόν λέγεται pro Habitum sumpsisse, ex Plut. Ν urna [c. 8] ; et περιβέβλημαι τὸ σχῆμα pro Personam indui, e Xen. [Λόξαν Mem. 4, 2,6.] Affertur vero et ex Luciano [Jov. trag. c. 16], Περιβεβλημένος νεφέλην, pro Cinctus nnbe. Legitur item et περιβαλέσθαι ἐσθῆτχ, vel ἱμάτιον, ut Act. 12, [8 : ΙΙεριβαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου. Apocal. 17, 4 : ΙΠριβεβλημένη πορφυροῦν καὶ κόκκινον • ubi var. Ι. πορφύρα καὶ χοχκίνῳ. II). 18, 16 : Ηόλις ἡ περιβίβλημένη βύσσινον.] Sic Gregor. : Πε-
C ριβαλοῦ τὸ κόκκινον. [Χλανίδιον vel φάρο; περιβάλλεσθαι Herodot, ι, 295; 3, i3q; 9* 109· Æscli. Sept. 871 : Ὁπόσαι στρόφον ἐσθῆσιν περιβάλλονται.] ‖ Ut autem πε-ρι€άλλεσΟαι ἱμάτιον dicitur qui induit vestem, i. e. qui amicitur veste : sic et περιβάλλειν ἱμάτιον vel ἱματιῳ, Induere alium veste, i. e. Amicire. Herodian. [7, 5,
7]	: Χλαμύδι πορφυρᾷ περιβάλλουσι. [Eur. Cycl. 329 : Δορα-.σι θ/,ρῶν σῶμα περιβαλὼν ἐμόν. Forma med. Æsch. Ag. 1 ι .',7 : Περιβάλοντό οἱ (τῇ ἀηδόνι) πτεροφόρον δέμα; θεοῖ.] Sed et περιβάλλειν sine adjectione, ut (ìregor. : Ἢν ϊδῃς γυμνὸν, περίβαλε [ex Jes. 58, η. Adde Mattii. 25, 36 : Γυμνὸς ἤμην καὶ περιεβάλετέ με]. Hinc περιβολὴ et περιβόλαιον pro Amictu. [Metaph. Concilio, Eurip. lon. 829 : Τυραινίδ᾽ αὐτῷ περ•βαλεῖν ἔμελλε γῆς.]
II Περιβάλλω , Amplector, Amplexor. Plut. Symp. Γρ. 151, Ι)]: Περιβάλλειν τὸν Βίαντα καὶ φιλῆ^αι. [Id. Μ«»Γ. ρ. 13;), Κ; 196, Α, al. V. Boiss. ad Philostr. lier. ρ. 38α. Eadem signil. non raro περιλαμβάνειν dicitur : unde περιβαλεῖν et περιλ^βεῖν ab librariis interdum sunt permutata. V. Wyttenb. ad Plut. vol. 6,
D ρ. q33. Phot. ρ. 415, 9 : 11ε ρίοαλε* οἷον περί) αβε • καὶ κατὰ τὸ ἐναντίον λέγουσι, σπινίιος δέ. Περιβάλλων, περι-λαμβάνων.1 Synes. Κρ. 4 : Περιεβάλλομεν ὤστερ ἔμψυχον οὖσαν μητέρα. Xen. autem [Cyncg. 5, 29] : Περιβαλλων [ὁ λαγὼς] καὶ ἀγα π ῶν τοὺς τόπους, ἐν οἶς ἐγένετο καὶ ἐτράφη, metaph. dixit. [Ibid. 6, 18 : Πάλιν περιβάλλει, ὅθεν εὑρίσκεται. Περιβαλλων non eum nomine τόποις est conjungendum , sed Utrobique est cirrumjlcctcns se redit. Quam interpretationem firmat Iocus /Kliani Ν. Α. 13, 13 : Τῆς δὲ ὁδοῦ τῆς ὀπίσο, ἐρᾷ δεινῶς καὶ συντρόφου παντὸς χοιρίον ἡττᾶται. Sc.hnf.id. ‖ Circumvehor, Circumflecto. Herodot. 6, 44 : Τὸν Ἄθων περιέβαλλον,
i.	e. Circum navigabant : quod in verbis proximis περιπλώειν dicit. Ἀκρωτήριον περιβαλεῖν Dio Cass. 48, 47, et Philostr. ρ. 685. || Thucyd. 7, 25 : Μὴ οὐ προϊ-δών τις (vallos sub aqua latentes) ὥσπερ περὶ ἕρμα πε-ιβάλῃ τὸν ναῦν, i. e. Navem impingeret.] Et περιβάλ-ειν τῷ νῷ dixit Gaza , quod Cic. Complecti animo. [Isocr, ρ. 106, C : Χρὸ ... περιβάλλεσθαι μὲν τῆ διάνοια τὰ; πράξεις δυνατὰς μὲν εὐχῇ δ᾽ ομοία;, ἐςεργάζ•σθαι δε
793
περιβιόω
ζητεῖν ὅπως ἂν οἱ καιροὶ παραδιδῶσιν. Plato Polit, ρ. α85, Α 11 : ΙΙρ ὶν ἂν ξύμπχντα τὰ οἰχεῖα ... γένους τινὸς οὐσία πε-ριβάληται. || Hesvil». : Περιβάλλειν, περιλαμβάνειν, πεί-θειν, στρέφειν, εἰδέναι. Περιβάλλουσοίν • ὁμοίως.] ‖ Περιβάλλομαι, Amplector, i. e. Colligo, Comparo, Quæro ; ut δόξαν περιβάλλε-ιθαι, Xcn. [Mem. 4,2, 6] ; πλοῦτον περιβάλλεσθχι, Polyb. Vide alia exempla ap. Bud. ρ.
466. [Herodot. 3,71 : Ἱδίῃ περιβαλλόμενος ἑωυτῷ κέρδεα *
8,	8 : Πολλὰ δὲ καὶ αὐτὸ; χρήματα περιεβά) ετο • q, 69 :
'Γὰ λοιπὰ (τῶν ὑποζυγίων) ἤλαυνον περιβαλλόμενοι παρά τε Μαρδόνιον χαὶ ἐς τὸ στρατόπεδον, Colligentes et suum in usum convertentes. 6, 24 : Ἀπονητὶ πόλιν καλλίστην Ζάγκλην περιεβιβλήατο , Potiti sunt. Scbwkich. Isocr. ρ. 47, E : Ἄπαντα περιεβάλοντο τὸν τόπον ὃν νῦν τυγχά-νομεν κατέχοντες.]
II Περιβάλλειν τὸ τέρμα, Ilom., q. il. Amplecti metam, pro Ad metam pervenire. Nam Kust. ap. eum II. Ψ, 46a, Ἤτοι γὰρ τὰς πρῶτα ἴδον περὶ τέρμα βαλού-σις, exp. τοῦ τέρματο; ἐπιτυχούσας, Hesychius περαλα-ίτάτας τον καμπτῆρα, schol. ττεριελΟούσπς τον κνμπτῆρα.
[ ‖ Περιβάλλομαι, Ambagibus utor. Plato Phæilr. ρ. Β 272, L) : Οὐδὲν οὕτο> ταῦτα δεῖν σεμνύνειν οὐδ᾽ άνάνειν ἄνω μακρὰν περιβαλλόμενους • Symp. ρ. 2 22, C : Οὐ γὰρ ἀν ποθ᾽ οὕτω κομψῶς χύχλῳ περιβαλλόμενα: άφανίσαι ἐνε-/είρεις οὗ ἕνεχα ταῦτα πάντα εἴρηκας. Aristid. vol. 2, ρ.
117, 14 : Νῦν δ’ ώσπε{5 ὠδίνων καὶ περιβαλλόμενος κύκλω τὴν ἐπ᾽ εκείνους ὑδὸν ούτως ἐπιβούλως ἐλθὼν ἐπὶ τοὺς λόγου; φαίνεται· 114, η : Μάκρους καὶ ἀνηνύτου; τοῦ πολέμου κύκλους περιεβάλλοντο.] || Περιβάλλειν ap. Eund. pro ὑπερβάλλειν, Superare. II. Μ’, [276] : Ἴστε γὰρ, ὅσσον «μοι άρε τῇ π•ριοάλλετον ἵπποι. Sic et Od. Ο, [17] : Ὁ γὰρ περ·ὑάλλει ἅπαντα; Μνηστῆρας διόροντι. Sic περιβολὴ ap. Basil. pro υπερβολή , vide paulo post. Περιΰάλλειν autem pro περισσά βάλλειν, ville in Περιβολὴ. [Hesych. : Περιβάλλεσαι, ὑπερβάλλετθαι.]
[Περιβαμβαίνω, Crepito, Strideo. Λ non. in (Vain. Vnecu. vol. 3, ρ. 17 ἱ, 35 : Ὑποτρέμιον τὴν φωνὴν καὶ τοὺς ὀδόντας περιβαμβαίνιον.]
ΙΙερίοαρχ, τὰ, [Polluci 7, 04,] Hesychio [et Photio] ὑποδήματα, genus Calceamentoruin : pro quo ap. Suid. scriptum περίβαλα : minus recte, ut opinor. [Nunc C περί€αιρα ex codd, legitur.] Nam et Περιβϊρίδες dicuntur fuisse γένος υποδημάτων γυναικεῖον , Genus calceamenti muliebre, teste quum llcsych., tum Snida, in exemplum afferente ex Theopompo comico, Ὑπὸ 50ῦ λαζὼν τὰ; περιβαρίδας. Meminit Pollux quoque τὢν περιβνρίδων [7, 87], dicens fuisse Calceamentum ancillarum maxime. Ita enim Cephisoilomm Trophonio , Σανδάλια τε τῶν λεπτοτχιδῶν , Κφ᾽ οἷς τὰ χρυσᾶ τϊῦτ ἔπεστιν ἔνθεμα. Νῦν ο᾽ ώσπερ ή θεράπαιν᾽ ἔχω περι-υζρίδας. [Aristoph. Lys. /»5, 48, 53.]
[ΙΙερίβαρυς, υ, Prægraiis. Æscli. Eum. 1 5G : Ιίχρυ,το περίβιρυ κρύος. De forma ν. Lubeck, ad Phryn, ρ. 23q.] [Περίβασις, εως, ἡ, Incessus, Gl. ‖ Complexus, fia* lin. vol. 18, part, ι, ρ. 7^4, 11 : Ἀσφαλεστέραν εςει π. δ πλα-.ὺ; μοχλός. ‖ Circuitus. Hermes Trism. ρ. 13,
29 : Οὐ^νοῦ τὴν ταχύτητα τὴν (Ι. καὶ τὴν) περὶ ταῦτα π. Inscr. Cict. ap. Bœckh. vol. α, ρ. iyo» η• 2234, 168 : Κἠπὶ τί; Κχλολάχκας τὰν π. Hase.]
[Περιβϊσὼ, οῦς, ἡ, Divaricatrix. Hesych. : II. , ἡ Ἀφροδίτη. Liem. ΑΙ. ρ. 33 : Οὐχὶ δὲ Αφροδίτη περιβα -«ίῃ μὲν Ἀργεῖοι, ἑταίρα δὲ ἈΟηναῖοι ... Ούουσιν *, Scribendum περιβ*σοῖ. Vulgata certe scriptura vel propter terminationem Ionicam suspecta. Per ἀσχημοποιῷ exp. schol. G. Dijíd.]
(ΙΙεριβιβλημίνως. V. Περιβολὴ.]
[Ι1εί>ιβι£άζω lectio vitiosa. V. Παραβιβάζω.] [Ιϊεριβιζμὲσχω.] Περιβρώσκω, Circumcirca adedo, Circumrodo, ut Horat [Plut. Mor. ρ. io5q, E : Πολύποδα φασι τὰς πλεχτάνας αὑτοῦ περιβιορώοχειν.] Unile pass. περ ιβεβρωμένος, Exesus [sic (il., et Ambesus], Erosus. [Diodor. 2, 4 : ΙΙεριβεβρωμένους τοὺς τυρούς. Diosc. ι, 95 : Περιβεβρο,μὲνους κανθούς.]
ΙΙιριδιόω, Incolumis ιίνο, vel Supervivo [sic Gl.], Superstes sinu, ut ἐπιβιόω, Bud., subjungens hæc ex Plut. [V. Anton, c. 53] : Ἀπελαυνομένην δὲ τούτου, μὴ περιβιωσεσθαι. [Id. V. C. Marcii c. 11 : ᾨ ἂν διδύμῳ γενομὲνῳ συμβῇ περιβιῶναι. Maccab. '4, 5, 18 : ΕἰάΟησαν περ•βεβιωκότες. ‖ In vita conservo, ι.χχ Exod. 22,
18 : Φαρμαχοὺς οὐ περιβιώσεα.]
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[Περιβλαστάνω, Circumgermiiio. Phil. Mor. ρ. 829,
Α : Ὀφλημάτιον ῥίζας ... αἳ κύχλῳ νεμόμεναι και περι-βλαστάνουσαι κάμπτουσι καὶ ἄγχουσι τας πόλεις.]
Περίβλεπτος, δ , ή , q. d. Qui circumspicitur, Conspicuus [Philostr. lier ρ. 683 : Ἐν περιολέπτῳ τοῦ Ἱλίου* quod schol, exp. ὑψηλῷ τόπῳ], Spectabilis, Spectatissimus. Item, Illustris, Celeber. Item , Qui est admirationi. [Per ἔξοχος, μέγιστος exp. Suid.] Xen. Symp. [8, 38] : Καὶ otὰ ταῦτα περίβλεπτος τε καὶ ὀνο-μκστος ἔσεσθαι καὶ ἐν Ἔλλησι, καὶ ἐν βάρβαροι" Cyrop. 6, [ι, 5] : Ὀρῶ γάρ σε ὑπερεπιθυμοῦντα ἐν Πέρσαις περίβλεπτον περιελθε•ν. [Π. βροτοῖ; Etir. Herc. F. 5o8. Π. βίος Andr. 88. Isocr, ρ. 2ii,C: Τῆς δὲ περίβλεπτον καὶ περιμάχητον τὴν φύσιν ἐποίησεν. Diod. 13,92 : Π. ἦν π*ρὰ τοῖς *υρακοσίοις. Π. καὶ μτκαριστὴ δυναστεία Polyb. 10, 40, 9· Superi, τὸ σῶμα κάλλιστος καὶ περιολεπτότβτος Suid. s. ν. Ἀρτάκης.] Apud Plut, autem [V. Marcelli c. 2] eum ὑπο : Ἶϊν περίβλεπτος ὑπὸ τῶν πολιτών. Sic autem et Isocr. Archid [ρ. 136, Α], qui etiam in malam partem eo utitur : Ἀντὶ μὲν τοῦ τιμϊσθαι καταφρο-νηθησομένους, ἀντὶ δὲ τοῦ περίοπτου; [περιστάτους] ὑπὸ πάντων δι’ ἀρετὴν εἶναι, περιβλέπτους ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἐπὶ κακία γενησομένους. Xenoph. De re equestri [10, 1] de equo etiam usurpavit, comparativo utens: Ἴππῳ μεγαλοπρεπεστέρῳ τε καὶ περιολεπτοτέρῳ ἱππά-ζεσΟαι. Dicitur praeterea aliquis esse περίβλεπτος Ïj τινι, ut, Περίβλεπτου; ἐν άρετῇ γινομένους , Isocr. De pace. [Μ. ρ. 356, Ε : Ἐπὶ τοιαύταις τύχαι; π. νενόμε-νος. Cùm accus. Philostr. ρ. 8 : Π. ἦν τὴν ὥραν. }| « Πε-.ρίβλε•κτος, titulus honorarius, post Illustres, eo essus Comitibus sacri consistorii. Comitibus domesticorum, Augustalibus, Tribunis , Proconsulibus, Chartulariis etc., in Novellis Justiniani, in Conciliis, in libris ha silic. etc. » Ducanc. Eodem sensu dictum est Περιβλεπτότης, quod (ìl. exp. Spectabilitas. || Advcrb. Περίβλεπτο,- ap. Pollue. 5, 159· Diodor. 18, 3o : ΊΙγω-νίσατο π., Insigniter decertabat.]
Περιβλέπυ,, Circumspicio. [Aristoph. F.ccl. 4o3 : Ἀναβοήσας καὶ περιβλέψας ἔφη. Plato Eryx. ρ. 3q5, (ἰ : Περιβ).έψας ... πρὸ; τοὺ; παρόντας. (Phares ap. Atheu.
13, p. 57ὑ, Ι) : Περιβλέψ*σα καὶ θεωρήσασα πάντας. Tdes ap. Stob. Flor. 91, 33 : ΙΙεριέβλεπεν ὡς μακαρι-ζομὲνος. Dio Chr. vol. ι, ρ. 2 15, de metuente : Ilsp·.-βλέπειν ἀεὶ καὶ π ν-οτρέφετθαι.] Lucian. [Sacr. c. q] : Πάντη περιβλέτϊουσ·.. [Forma media, Diodor. 16, 3ι : Περιεβλέποντο ζητοῦντες τὸν συνηγορήσοντα. Epict. Diss. 3, 14, 3 : Σκώφθη•τί ποτε, π•ρίβλιψαι, ἐντείσθητι. Plut V. (λυ. min. c. 27 : Τὸν Κάτωνα περΌ.εψάμενον εἰπεῖν ὅτι κτλ. Δενδίλλω/ per περιβλεπόμενος exp. Apollon. Lex. Ilom. ι.χχ Reg. ι, 20, 44 : Περιεβλέψατο ὦδε καὶ ὦδε. Marcus 3, 5 : Περι0.εψάμ:νος αὐτοὺς μετ’ ὀργη;.] Ι) Metapli. pro Affecto, Appian. Β. C· 3, [7] : /Επὶ δυναστεία; ὢν 6 Αντίο νιος ἤδη μοναρχικῆς, ἀρχὴν ἔθνους καὶ στρατιᾶς αὑτῷ περιέβλεπε , i. e., inquit Bud., Affectabat, Circumspiciebat, unde pararet. Ibici, χρήματα ἀγείρειν ἀφανῶς καὶ στρατόν περιβλέπεοθαι interpr. Lustrare, Recognoscere : vel. Undique comparare. [Marc. Anton. 7, 55 : Μὴ περιβλέπου ἀλλότριαἡγεμονικά. Epi-ctct. Diss. 3, 22, 65 : Κοπριάν μᾶλλον περνβλέπου κομ-ψήν. ‖ Circumspicio , i. c. Il.itioncm habeo. Soph.
Ι) OKd. C. 996 : Τὸν αἴτιον τίνοι᾽ ἂν, οὐδὲ τοὔνὃικον περι-βλέποις. ‖ ] Περιβλέπω est etiam Admiror. (F.tir. Pliœn. 554 : Τί τὴν τυραννίδα ... τιμάς ὑπέρφευ καὶ μέγ᾽ ἤγησαι τόδε , περιβλε'πεσθχι τίμιον; Plato Anth. Pal. 7, 10ο: Πάντη πᾶσι περιβλέπεται. Ælian. Ν. Λ. 6, ι : Ζῶντα περιβλέπεσθαι καὶ ἀποΟανόντα εὐφνμεῖσΟαι. Philostr. ρ. 724 : Γάνυσθαι τω ἑαυτοῦ κάλλει καὶ περιβλ^πε^Οαι μὲν ὑφ’ ἑτέροιν, περιβλέπειν δὲ ἑαυτόν.] Bud. autem al> Sy-nesio et pro Complector poni scribit.
[Περίβλεψις, εως, ἡ, Circumspectio, llippocr. ρ. 1212, II : Περιβ)ἄψιε; ὁπότε δὴ ἐκ τοῦ κώματος ἐγείραιτο. Plut. V. Alex. c. a3 : Θαυμαστή δ᾽ ἦν ἡ ἐπίμέλειχ καὶ π. ἐπὶ τῆς τραπέζης, ὅπο,ς μηδὲν ἀνίσως ... διανέμοιτο. Aristot. Pliysiogn. c. 3 : 'Ι᾽ῶν ὀμμάτων περιβλέψεις.] Ηερίβ).ημα, τό, Quod (corpori) circumjicitur, Indumentum, Amictus, [P;i!la, Gl.] et i. q. περιβόλαιον. Anachars. Κρ. [4, ρ. 34g] : Ἐμοὶ μὲν περίἕλημα, χλαῖνα ΣχυΟικὴ, Mihi amictui est Scythicum tegmen, ut Cic. Tusc. 5 interpr. [Athcn. 12, ρ. 5a5, E : Πολυτελέστα-τον ἐν τοῖς Περσικοϊς π. Η. πρόκροσσον Pollux 7, 5s.
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Π. γυναικεῖον Etym. Μ. ρ. 43ο, 46. Plato Polit, ρ. Α 288, Β : Πάντα ὅσα γήινα περιβλήματα καὶ λίθινα. Ἀμ-φιβλήματα per π. cxp. schol. Eur. Phœn. 786. De muris Etym. Μ. ρ. 537, 33 : Σημαίνει δὲ (τὸ κρήδεμνον) καὶ τὰ τείχη, οἷον τὰ π.]
[Περιβλητέος, α, ον, Circumjiciendus. Strabo ρ. 413, ία (?). Wakef. Muson. ap. Stob. Florii. 67, 20, 12 :
Τῇ πόλει οἶχον περιβλητέον. Hase. Ceopon. 10, ι, ι : Περιβλητέον αὐτὸν (τὸν κῆπον) θριγγῷ, Circumdare opor-tet.]
Περιβλητικὸς, ὴ, ὸν, Vox Rhetoribus usitata : ut πε-ριβλητικὸν σχήμα, quod περιβολὴν τοῦ λόγου facit. Exempla habes ap. Buu. Comm. ρ. 467 [ex Hermog, vol.
3,	ρ. 268, 3oi. Ailde Kustath. ρ. 1968, 23 ; qui adverbio quoque utitur Περιβλητικῶς ρ. 1949, 17. Conf. ΙΙεριβολή]. Cui opp. Ἀπερίβλητος λόγος, Oratio cui πε-ριβολαὶ adhibitæ non sunt. Hermog. : Εἰ μὴ κομματικόν τις ἀπολαβὼν , λέγοι ὡς ἀπερίβλητόν τε καὶ καθαρόν ἐστι.
[Περίβλητος, ὁ, ἡ, Capessendus. Clem. ΑΙ. ρ. g44 : Πλοῦτος κτητὸς καὶ π. And. || Circumjectus, Circum- Β positus. OEcumen. In Apoc. ρ. 206, 6 ed. Cramer., de præputio : Τοῦ π. τῷ γεννητικῷ μορίῳ δέρματος. Hase.]
[Περίβληχρος , ὁ , ἡ , Vaíde languidus. Περίβληχρον adverb., Ad languorem usque. Apoll. Rh. 4, 621 : Ἀλλ’ ἄρα τοί γε ἤματα μὲν στρεύγοντο περιβληχρὸν (alii libri divisim περὶ βληχρόν. Scribendum περίβληχρον) βαρύ-θοντες ὀδμῇ λευγαλέῃ.]
Περιβλύζω [et Περιβλύω] , Scatebris affluo , Ubique et passim scateo , ut Bud. exp. in hoc 1. Aristot. De mundo [c. 5] : Ἥ τε γῆ φυτοῖς κομῶσα παντοδαποῖς, νά-μασί τε περιβλύζουσα καὶ περιοχουμὲνη ζώοις. [Philostr.
V. Α. 3, a5 : ΙΙεριβλύσαι αὐτῷ λίμνην. Apoll. Rh. 4,
788 : Κύματά τε σκληρῇσι περιβλύει σπιλάδεσσι. Quint.
Sm. 10, ι5ο : Περὶ δ ἔβλυσεν αἷμα βοείῃ. Transitive id. 4, 9 : Νύμφαι δὲ περίβλυσαν ἱερὸν ὕδωρ ἀενάου ποτα-μοῖο.]
Περιβοάω, Celebro, Divulgo , Decanto. [Pollux 8, 154. Phalar. Epist. 137, ρ. 36ο: Εἴθε μὴ δεινότερο ν ἁπανταχοῦ Φάλαριν τὸν τρόπον περιεβόιον • ρ. 368 : Ἤμᾶς κακοὺς πανταχόθεν περιβοῶσα τοῖς άκουσομένοις.] (ìregor. C C. Jul. 2 : Τὰ μὲν ουν πρῶτα τῆς ἐγχειρήσεο>ς αὐτῷ καὶ λίαν νεανικὰ καὶ πολλοῖς τῶν τὰ ἐκείνου φρονούντιυν περι-βοώμενα, ταῦτα, Famigerata, ut διαβοώμενα. Bud. [Const. Acrop. Vita Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 75o,
25: ì πο παιδισκαρίων περιβοώμενος. Hase.]
(Περιβοηθέο, lectio vitiosa pro παραβοηθέω in codd. Athenæi ι, ρ. 3, F.]
[Περιβοησία , ἡ , et Περιβόησις , εο,ς, ἡ, Clamor, Tumultus. Utroque voc. frequenter utitur Artemidorus : priore 2, 3o : Ταραχὰς σημαίνει καὶ περιβοησίας (πολυ-βοησίαν cod. Β) • similiterque a, 3γ, ρ. 216; 65; 3,
61 ; 4, 13 » altero ι, 5ι ; 2, 3*;, ρ. 2 16 , al. De forma ν. Lobeck. ad Phryn, ρ. 532. G. Ι). Περιβοησίας Ptolem. Tetrab. ρ. 17ο, 14; 182, 15; 185, 14; 186, 4; 194, ιι• Interpr., Infamias. Hase.]
Περιβόητος, ὁ, ἡ, Celebratus, Decantatus, Nobilitatus, [Perspicuus, Illustris, Liquidus, Pervulgatus, Gl.] Iam in malam, quam [qui rarior usus est] in bonam partem. [Amraon. ρ. 42 : Διαβόητος περιβοήτου διαφέρει* ο. μὲν γαρ ἐστιν ὁ ἐπ᾽ ἀρετῇ πολυθρύλητος • π. δὲ 6 ἐπὶ U κακία. Hesych. : Π·, ὁ ἐπὶ κακοῦ ὴ ἀγαθοῦ φήμη ν ἔχο,ν.] Philo V. Μ. ι [3, § 38, ρ. 178] : Διάσημον καὶ πιρι-βόητον ἀπέφῃνε τὴν εὐσέβειαν τοῦ προφήτου, Illustrem et celebrem vatis pietatem ostendit. Lysias, Ἐπεθύ-μησα περιβόητος γενέσθαι. [Π. ἐν τῇ ποιήσει Herodoti V. llom. c. 24.] Plut. Themist. [c. 15], περιβόητος νίκη. [Fama vulgatus, Notus. Demosth, ρ. 916, 25 : Προσ-ῆκε τοσοῦτο χρυσίον ἀποδιδόντα περιβόητον ποιεῖν ἐν τῷ ἐμπορίῳ καὶ παρακαλεῖν πάντας ἀνθριυπους. Polyb. 2, 57,
3 : Ὠς π. γενέσθαι συνέβη τὸ πραχθέν.] At in malam partem ap. Dem. De cor. [ρ. 324 extr.] : Αἰσχρᾶς καὶ περιβοήτου στάσεως, Turpis famosissimæque seditionis.
Et ap. Lys. in Apolog. c. Sim. [ρ. 99, 6] : Καὶ τότε μὲν ἄρα ἵνα μὴ περιβόητος εἴην , ἡσυχίαν ἦγον. Plato Philcb. ρ. 45, E : Τὸ τῶν ἀφρόνων τε καὶ ὑβριστῶν μὲ-χρι μανίας ἡ σφοδρὰ ἡδονὴ κατέχουσα περιβοήτους ἀπερ-γάζεται. Soph. OEd. Τ. 29» : Ἄρη ... ὃς νῦν ἄχαλκος ἀσπίδιον φλέγει με περιβόητος ἀντιάξων • quod schol, tanquam active dictum exp. μετὰ βοῆς καὶ οἰμωγῆς
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ἐπιών • rectius alius, περὶ ὃν ἕκαστος βοᾷ. Clamorem enim dicit poeta non Martis , sed eorum qui morbi pestiferi calamitate afficiuntur.] || Περίβωτος, lon. pro περιβόητος, Decantatus, Celebris, ut π. Ἴλιος, Epigr. [Anp. Anth. Pal. 338 : Ἢ πάνσοφος, ἡ π., et ib. 111, 163.J Κ Et Περιβοήτως, ad ν., Clare , Manifeste, [Pollux a, 126 ; 5, 159; 6,208.] VV. LL. ex Demosth. [ρ. 213, 6: Τοῖς οὕτω π. ἀνῃρηκόσι τοὺς ὄρους. Æschin. ρ. 16, 6 : Π. ἐξηλέγχθη κλέπτης ὤν.]
[Περιβοθρεύω, i. q. περιβοθρόω. Jo. Chrys. Hom. 1 io, vol. 5, ρ. 709 : Ἐμοὶ γαρ οὐ λείψουσι γεωργοί δυνάμενοι περισκάψαι, καὶ περιβοθρεῦσαι, καὶ περιχλαδεῦσαι τὰ κλήματα. Sf.acfe. Niceph. in W*alzii Rhett. vol. ι, ρ. 497, 28 : Γῆ δὲ τὸ στόμα περιεβόθρευε καὶ πλατὺν ὑπέ-χαινε φάρυγγα.]
Περιβοθροω , Scrobem s. Foveam duco circum , Circumfodio. [Circumfosso, Gl.] Theophr. C. Pl. 5, 18 [ 13, ι Schn.] : Ὀ δὲ τῆς γῆς πάγος χαλεπώτατος, ὅταν περιβεβοθρωμένα καὶ ^υμνὰ λάβῃ τὰ δένδρα. Columella hoc vocat Circumfodere et circiimlaqueare.
[Περίβοια,ἡ, Peribœa, Pelegoni, principis Paeonum, mater. Hom. 11. Φ, 142. || Eurymedontis filia, Nau-sithoi ex Neptuno mater. Od. Η, 58. Aliæ ejusdem nominis ap. Apollod. 1,8, 4 ; 3, 5, 7 ; 3, 10, 6. Alcathoi filia, Ajacis Telamonii mater, ib. 3, 12, 7, et ap. Pausan. ι, 43, a Pindaro et Sophocle Ἐρίβοια appellata , quod ν.]
Περιβόλαιον, τὸ, Amictus, Amiculum, Indumentum , [Opertorium, Cervical, add. Gl. Eur. Herc.
F.	549 : Θανάτου τάδ᾽ ἤδη περιβόλαι᾽ ἀνήμμεθα. Π. πορ-φυρᾶ Lxx Jud. 8, 26. Βύσσινα Ezecli. 16, ι3. Figurate Psalin. ιο3, η : Ἄβυσσος ὡς ἱμάτιον τὸ π. αὐτοῦ, de terra aquis undique cincta. Agapet. Schcd. Reg. c. 60 : Ἱμάτιον ἀπαλαίωτόν ἐστι τὸ τῆς εὐποιίας π. || Tegumentum. Plut. V. Arati c. 43 : Αἰτήσας π. ἠρώτησεν εἰ δοκεῖ κἀκείνῳ ψύχος εἶναι' quod quo sensu dictum sit sequentia verba ostendunt δάπιδος κομισθείσης. De tegumento currus id. V. Alex. c. 67 : Ἄμαξαι... ποι-κίλοις π. ... σκιαζόμεναι. G. D. De equi, Hippiatr. ρ.
135, 20 : Ἐσκεπασμένος παχεῖ π. De grabati, Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 103, 15 : Οὐδὲ τῶν π. ἀνέχονται. Id. vol. Ig, ρ• 546, 6 : Τὰ π. ἀπορρίπτειν. Hase.] Id Herc.
F.	[1269] sunt περιβόλαια σαρκὸς ἡβῶντα, i. q. περιβλήματα, Incrementa juvenilis carnis s. corporis. Cam.
Περιβολὴ, ἡ, [Circuitus. Herodot. 4, 79 : Οἰκίης μεγάλης π., C. ingentis domus, Vasto circuitu ædes. Sc.Hwr.icH. d ] Amictus, Vestitus. Item Cultus, Gestamen, ut a Bud. exp. ap. Basii, plur. περιβολαί : et ap. Herodian, [ι, 2, 3] : Οὕτε ταῖς πλούτου περιβολαῖς λαμ-προὺς, ut significet Opulento amictu , vel Gestaminibus sumptuosis. Sed in Comm, pro Copia etiam sumi posse tradit, sicut et περιβολὴ alibi sumitur, ρ. 467. Quam posteriorem interpret. malim. Idem περιβολὴν Luciano [Hermotim. c. 19] ἀναβολὴν, Habitum , significare in suo Ιλχ. scribit. |j Amplexus, Fotus. Idem ibid. e Xen. [ « Xen. (Cyn. 7, 3) de catellis loquens matri propriæ subjiciendis : Τῶν δὲ μητέρων καὶ τὸ γάλα ἀγαθὸν καὶ τὸ πνεῦμα καὶ αἱ περιβολαὶ φίλαι. » Bud.] Sic Plut. [V. Romuli c. 8] : Ἐν περιβολαῖς καὶ φιλοφροσύ-ναις, In amplexibus et gratulatione. [ || Complexio. Polyb. 16, 20, 9 : Διὰ τὴν καθόλου π. τῶν πραγμάτων, Propter amplam complexionem rerum. Schweigh.] II Comprehensio et summa rei. Isocr. Ad Phil. [ρ. 85, D] : ἹΙ μὲν οὖν περιβολὴ τοῦ λόγου παντὸς. Item , Ambitus orationis et periodus, Isocr, [ρ. 284, Α : Τὴν περιβολὴν τοῦ λόγου δοκεῖς μοι ποιήσασθαι μετὰ τοιαύτης διανοίας.] Et περιβολὴ Hermogeni Schema quoddam orationis et sententiæ. In. VV. LL. λόγιον περιβολὴ exp. Variegatus et inflexus sermo. Bud. ex Hermog, docet περιβολὴν opponi τῇ καθαρότητι, i. e., ut ipse interpr., Puro sermoni nudoque. Hinc et Ἐμπερίβολος λόγος, cui itidem opp. ἀπερίβλητος καὶ καθαρός. Dicuntur autem hæc ἀπὸ τοῦ περιβάλλειν τὸν λόγον, quod est Illustrare et locupletare orationem, Fusam et amplam orationem facere, et omnia adjuncta complectentem : unde etiam περιβάλλοντα λόγον et περιβεβλημένον eund. vocat, quem et ἐμπερίβολον. Eust. autem [ρ. 1406, 3i] vult hæc dici ἀπὸ τοῦ περιβάλλειν, quod significet πε-ριττὰ τιθέναι, ἤτοι περισσὰ ἐμβάλλειν. [Περιβάλλειν Hermogeni dicuntur res et formæ dicendi, quæ oratio-
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nem circumducunt, dilatant et exaggerant : ν. Π. Ιδ. ι, ρ. 28, ubi et ἔννοιαι περιβολῆς sunt Sententiæ exaggerate multis rebus et modis, ut si de loco, tempore, personis, caussis, disputatur.— Photius Bibi. cod. 40, de Philostorgio : Περιβέβληται αὐτῷ ποιχίλως 6 λόγος, varie ab eo ornatur oratio, metaphora, ut videtur, a vestitu sumta, qui in oratione tropis et figuris cernitur, quibus orationem veluti amictu quodam ornamus, ut splendidior et jucundior in oculos incurrat. Unde sententias, quibus illo ornatus deesset, γυμνὰ νοήμαιτα dixerunt veteres : de qua re ν. in ν. Γυμνός. Circumjectam orationem ex Graeco expressisse videtur Quintil. 4, 2, 117. Περιβολὴ, circumducta, exaggerata oratio. Hæc ab Hermogene (vol. 3, ρ. 258) tractatur tanquam peculiaris forma dicendi, quæ ad orationis magnitudinem et σεμνότητα plurimum valeat. (Idem adv. Περιβεβλημὲνως utitur ibid. et ρ. 277.) Sic et Sopater Διαιρ. ρ. 35α, ἐκ περιβολῆς ait λόγον fieri γοργό— τερον καὶ μελετητικιότερον. Suidas : Περιβολὴ, εἶδος λόγου δεινότητος. In exemplo allato τῶν λόγων πομπεία et περιβολὴ junguntur. Sed ut Hermogenis disciplinam persequamur, in sententiis circumductio fit, si quid extrinsecus adjicitur, ν. c. genus ad formam, infinitum ad finitum, totum ad partem. Hæc Aristides ρ. 673 ita enuntiavit : Ἐστὶ τὸ ποιῆσαν τὴν περιβολὴ ν τοῦ αορίστου ἡ πρόσληψις καὶ ἐπὶ τὶ ὡρισμένον μετάστασις. Porro illa forma etiam ad perspicuitatem orationi conciliandam valet, ποιεῖ τὴν ευκρίνειαν (Hermog. 1. c. ρ. 260). Attamen eadem quodammodo contraria perspicuitati existimari potest, quatenus rerum alienarum nimis producta enumeratio est. Ad περιβολὴν perlinet fp. 261) si quis non res nudas expomt, sed earum etiam adjuncta, ut locum, tempus, caussas, modum, personas etc. addit. Unde in cap. Περὶ σαφήνειας, dicitur ἐναντία τῇ καθαρότητι, et alibi ἀπερίβλητος λόγος et καθαρὸς junguntur. Conf. Budæus in Comment. μ. 648 sqq. Verba singula (ρ. 265) quæ τὴν περιβολὴ adjuvent et circumductam orationem officiant, fortasse videantur esse τὰ ἰσοδυναμοῦντα, synnnymica : tamen hæc potius plenasmos quosdam afferunt et abundantiam, aut asseverationis, amplificationis, perspicuitalisquc caussa adhibentur, quam propter illam πεοιβολὴν, quæ in singulis verbis non dominatur. Denique σχήματα περιβλητικὰ, h. e. figura* quæ orationem exaggerant, Hermogeni (vol. 3, ρ. 268) sunt ι.ἀπαρίθμησις, id est, rei numeros habentis recensio, ut si dicas, primum Ulud, deinde alterum. 2. ὑπόθεσις, h. e. forma orationis hypothetica. 3. τὸ ἐπι-τρέχον. 4. αι ὑποστάσεις. 5. μερισμοὶ, de quibus sepa-ratim diximus. — Hanc περιβολὴ·/ eodem modo secundum γνώμην, σχήμχτα, et λέςιν explicavit Aristides ρ. 646 sqq. Photius Bibi. cod. 160 in Choricii sophistæ declamationibus τὴν περιβολὴν recte adhibitam docet hoc modo : Ιῇ περιβολὴ κεχρημένος, τῷ τε εὐκαίρω, καὶ τῷ μὴ εἰς μῆκος περιόδου ταύτην παρατεί-νειν, οὐδὲν τῇ σαφήνεια λυμαίνεται. — Ulpianus ad Demosth. Coron, ρ. αι ι : Τὸ ἀναστρέφειν τὰ πράγματα καὶ τὰ δεύτερα πρῶτα λέγειν, εἶτα ἐπεμβάλλειν τὰ πρῶτα , περιβολῆς ἴδιον. V. Ëustath. ρ. ι/,ο6 et 1444, ubi eodem modo νοήματος μετάθεσιν τοῦ κατ’ άρχὴν, et ἐπεμβολὴν γνώμης, ad περιβολὴν refert. Præterea autem περιβολὴ etiam simpliciter dicitur de omni ornatu, quo orationem veluti amicias et instruas. Sic Phi-lostr. V. S. ι, ρ. 5ii, de Niceta soph. : Τὸ δικανικὸν σο^ιοτιχῇ τινι περιβολὴ ἐκόσμησε, Judiciale genus dicendi sophistico quodam amictu exornavit. Idem ρ. 540, περιβολὴν καὶ τέχνην conjunxit. Thom. Μ. ρ. γο5 : Λέγεται δὶ καὶ περιβολὴ καὶ ἐπὶ λόγο,ν τὸ ἐστραμμένο>ς χαὶ ποιχίλως χρῆσθαι τῇ ἑρμηνεία καὶ τοῖς σχημασι. Erxf.st. Ιæx. i net.]
[Περίβολων, τὸ, Septum. De horto muris septo Moschop. : Κῆπος, ὁ τῶν λαχάνιον καὶ δένδρων, ἤγουν ὁ παράδείσος , καὶ τὸ νῦν κυρίως λεγόμενον περιβόλιον. Typicum Ms. monasterii τῆς Κεχαριτωμὲνης c. 74 : Τοῦ τῆς μονὴ; περίβολων οἰκήματά τινα* et c. ult. : Το, ἐδά^ει εἰς περιβόλια τε καὶ πνραδείσους επικερδείς χρήσασθαι. Idem περίβολος ap. Adimet. Onirocr. c. 15κ : Έκρι-ζῶσαι δένδρα τῶν περιβόλιον αὐτοῦ, et Περιβόλαιον ib. : Εἰσῆλθεν ἐν περιβολαίι» κήπου. Duc\nc. Serii,. videtur περιβολίω.]
περιβραχιόνιον *98
Α Περίβολος, ὁ, non Περίβολον, τὸ, Ambitus, Septum. [Eur. Tro. 1141 : Π. λαινων Hel. 1546 : Σῶν περίβολον νεωρίων.] Thuc. ι, [89]: Τοῦ τε γὰρ περίβολου βραχέα εἱστήκει* 2 : Ἐξήκοντα μὲν σταδίων ὁ ἅπας περίβολος* 3, [αι]: Εἶχε μὲν δύο τοὺς περίβολους. [Plato Leg. 6, ρ. 7ὕ9, Δ : Γῷ τῆς πόλεως π. καὶ προαστείῳ* Rep. 8, ρ. 548, Α : Περιβόλους οἰκήσεων* et ligur. Crat. ρ. 441ο, C : Τοῦτον δὲ περίβολον ἔχειν (τὴν ψυχήν), ἵνα σώζηται, δεσμωτηρίου εἰχόνα. Polyb. 2, 3γ, 11 : Τῷ μὴ τὸν αὐτὸν π. ὑπάρχειν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτήν (Peloponnesum). Πόλις κατὰ τὸν π. οὐ μεγάλη, Ambitu non magna, 4, 65, 3.] Synes. Ep. 72 : Ἐὰν ἄρα δυνώμεθα μένειν εἴσω τῶν περιβόλων τῶν ἱερῶν, Manere intra claustra et septa sacra. [De his ν. Ducang. Gloss, ρ. 1151. De Lenæo Etym. Μ. ρ. 361, 39 : Ἐπὶ Ληναίῳ* περίαυλος μέγας κτλ. Scribendum περίβολος ex Hesych. et Suida. || De spiris viperæ thoracem cingentibus, Eur. lon. 993 : Θώρακ᾽ ἐχίδνης περιβόλοις ὡπλισμένον. ‖ Aclject. Π., ὁ, ἡ, Ambiens, Cingens. Eur. Iph. Α. 1477 : Στέφεα περίβολα. Pherecr. ap. Pollue. 10, i83 : Σκηνὴ πε-B ρίερκτος περίβολος κάνναισν ubi Meinek. (vol. 2, ρ. α8ο) περιβόλοις scripsit. Mihi περίβολος delendum , verba autem poelæ ex anapaestis sumta esse videntur. G. D.] Περιβομβέω, Bombo circumsono. Et generalius pro Circumstrepo. [Lucian. Bis accus, c. 13 : Ὥσπερ οἱ σφῆκες περιβομβοῦντες τὴν ἄκραν. Τὰς ἀκοὰς π. (ìreg. Nyss. vol. 2, ρ. 635, Α. Id. ρ. 652, C : Ὠς τοὺς απείρους ταῖς Πλατιονικαῖς καλλιφωνίαις περιβομβήσειεν. Lucian. Imag. c. ι3 et Synes. ρ. ιο5, A : Περιβομβεῖν τὰ ὦτα. (Similiter de vespis Alciphro 2, 4, ρ. 262.) Υποκριτὴς βομβὼν et περιβομβῶν ap. Pollue. 4, 1 14. Theo-phylact.] Simocates [Hist. ρ. 33, Β] ap. Snid. : Ὠς δὲ τὸ Περσικὸν περιεβόμβει [in περιεβόμβου corruptum ap. Theophyl.] τρανέστερον. [Idem ρ. 13α, 1) : Σάλπιγγες ... περιβομβοῦσαι τὰ τοῦ πολέμου μυστήρια.] Et pass. Πε-
ίιυομβοϋμαι, pro Persono [Hesych. : Π., περιηχεῖσθαι.
.ucian. Lexipli. c. 16 : Περιβομβούμενος ὑφ’ ὦν κατε-σκέδασάς μου ὀνομάτων], ap. [Greg.] Naz. [Or. 33, vol. ι, ρ. 529, II] : ΠεριβομβεῖσΟαι τοῖς τούτων λόγοις πᾶσαν ἀγοράν. [Ceis. ap. Orig. t. ι, ρ. 4Θ7, C : Οἱ τοὺς κορυ-C βαντιζομένους περιβομβοῦντες, Qui obtrepunt circum. Hase.]
[Περιβόμβησις, ἡ, Bombus circumcirca auditus. Marc. Eugen. Ecphr. ρ. 167, 12 ed. Kays. : Τῇ πανταχόθεν π. Hase.]
[Περιβομβίζω, Circumstrepo. Pseudo-CIirys. Serm. ι3, vol. 7, ρ. 277 : Ἀπεκρίνατο λέγοιν, Τί με περιβομβί-ζεις, κοράσιον; Seacee.]
[Περιβόσκω, Circumpasco. Theftphyl. Sim. Hist. ρ. 63, Α : Ἱπποφορβοῖς τοῖς τὰς ἵππους... περιβόσκουσι. ίϊ. Ι).] ΙΙεριβόσκομαι, Circumpascor. [Nicnnd. ΛΙ. 3qi : Κνώδαλα φυκιοεντας ἀεὶ περιβόσκεται ἀγμούς. Id. Ther. 3ç)i, 611. Figur. Creg. Nyss. vol. 2, ρ. 753, C : Ἄλλην ἀλλαχόθι λέξιν πιριβοσκόμενον, Decerpentem. Depasco , Callim. Apoll. 84 : Οὐδέποτε χθιζὸν περιβόσχεται ανθρακα τέφρη. (ìeopon. 22, 22 : Οὕτω γὰρ περιβοσκηθήσονται.] Item Circumhabito, Dionys. Ρ. [383 : Τόσσα μὲν Αὐ-σονίην περιβόσκεται ἔθνεα γαῖαν.]
[Περιβοτανίζο,, Circum runco. Obherbcsco, Cl.] [Περιβουκολέω, Pasco, Lacto. Georg. Pach. V. An-B dron. ρ. 402, Α : Περιεβουκόλει τὰς ελπίδας τῷ βασιλεῖ" pariterque ρ. 4*6, D. Usitatum est βουκολεῖν τινὰ ἐλπίσι.]
[ΙΙεριβουλεύω, Insidias struo. Macar. Philad. In exalt. cruc. ρ. 182, Ι) Grcts. : Τοὺς δολίως περιβουλεύον-τας. Hasf..]
Περιβουνὸς [imnio Περίβουνος], ὁ, ἡ, affertur pro Montosus s. Montuosus. [Plut. V. Philop. c. 14: Ὑλώδης καὶ π. χώρα·]
[Περιβράσσο,, Circum concutio. Ν icet. Chon. De statuis ap. Kabric. Β. Gr. vol. 6, ρ. 407 (ρ. 8 ed. Wil-ken.) : Γλυκεῖ περιβρασσόμενοι γέλωτι. Nilus ap. Pho-tium Bibi. ρ. 514, 25 : Αἱμάτιον πάντοθεν περιβράσσοντες χείμαρροι περιρρεπὲς ποιοῦσι τὸ σπιρὲν καὶ δυστήρικτον.] [Περιβραχιόνιον, τὸ, Ornamentum brachii, Armilla. Pollux 5, 99. Xenoph. Cyrop. 6, 4, 1 ; Dionys. Α. R. 10, 37; Cliarilo 5, 3. Hcsych. s. ν. Ὄφις. || Adject. Plut. V. Demosth, c. 3o : Τὸν κρίκον εἶναι τοῦτον αὐτῷ φόρημα περιβραχιόνιον, Hunc annulum eum pro armilla gestare.]
799 περιγάστριος
[Περιβρέμω, Circumfremo. Λ poil. Rh. 2, 3a3 : Στρηνὴς δὲ περὶ στυφελὴ βρέμει ἀκτη. Οι ph. Arg. 687 : 11ε-ρίβρεμε δ’ ἄιπετο; ἅλμη. Forma nied.] ΙΙεριβρέμεται, Circumfremit, Dionys. Per. [13a: Κῦμα... νήσοώι πε-ριβρέμεται Σπορχδεσσιν 4?5• Oppian. Cyn. 2, 67.] [Περιβρέχω, Circum humecto. Const. Manass. Amat. 4,9: Χώρους... οὓς... ἐνύδροις περιβρέχουσι (Acheron et Cocytus) καὶ σφίγγουσιν ἀγκάλαις* 9, S2 : Ἂν... νοτὶς ἀγαλλιάσεο>ς γλυκεῖα περιβρέχῃ. Boiss.]
[Περιβριθὴς, ὁ, ἡ, Valde gravis. Synes. ρ. 15, 1) : Εὐτυχία φορτίον μολίβδου περιοριθέστερον.]
[Περιβρίθω, Undique gravis sum, s. propendeo. Nieand. ΛΙ. 143 : Καυλέα... χλωρὰ νέον πετάλοισι περι-βρίθοντα κο)ούσας* ι8υ : ΠεριβαΌουσαν ὀπώρην· Th. 851 : Π. μήκων. Arat. 1049· Heliodor. ap. Sion. Flor. 100, C, ubi vitioso accentu περ-βριθῇ. Joann. Cinnam. Hist. ρ. 89, C : Χώρας ... ἀφθόνοις περιβριθούσης ἀγαθοῖς. «Coiist. Manass. Chion. 1156, 35oo, 63γο, πλούτω. Theodor. Prodr. in Lazerii Miscell. vol. 2, ρ. 5G6. » Boiss )
Περιβρομέω, i. q. περιβρέμο), Circumfremo. Apoll. [Bh. ι, 879 : Ὅτε λειριά καλὰ περιβρομέουσι μέλισσαι* 4, 17 : Δεινόν δὲ περιβρομέεσχον ἀκουαι. Dion vs. Ρ. 420 : Δοιαὶ δ᾽ Ἴσθμια νῶτα περιβρομέουσι Οάλασσαι.]
[Περιβρυὴς, ὁ, ἡ, Circum florens s. germinans. Πηγάνιον περιβρυὴς Nieand. Th. 531. Ὄρδειλον π. 8', ι.] [Περιβρύχιος, ὁ, ἡ, Circum æstuans. Soph. Ant. 336 : ΙΙερ•βρυχίοισι περῶν ὑπ᾽ οἴδμασιν. Schol, τοῖς κα-λύπτουσϊ Τὴν ναῦν. υ]
Περιβρύχομαι, in VV. LL. Circii infrendo. [Basil. Μ. Honi. 9, ρ. 87 : Τῶν θηρίων τὰ μισανθρωπότατα περιβρυ-χᾶτα·.. \\ α κ F.F.]
Erosio in ambitu,Circumrosio. [Περιβρώσκω. V. Περιβιβρώσκω.]
[Ηερίβροιτος, 6, ἡ, Circuuiesus. Aretæus ρ. 6«), 2 : Ψλεβία ἐτὶ τῆ σ ι νομῆσι γίγνονται περίβρωτα.] [Περιβυρσοω, Corio circumtego. Athen. in Mathem. vctt. ρ. 6 : ΙΙεριβεβύρσιονται αἱ άλύσεις.]
[ΙΙεριβύο,, Circum obturo s. obstruo. Hcsycli. : Ih-ριβεβυσμὲνος, περιπεφραγμένος. Agathias Hist. ρ. 15o, C : Λὐλοὺς αὐτοῖς (τοῖς λέυησι) ἔξωθεν σκυτίνους περιβαλιον, κάτω μὲν ευρυνόμενους ὡς ἄπαοαν τὴν στεφάνην περιβε-ούσθαι. (Ι (.ircum suppono. Lucian. Gall. c. 11 : Ὑπαυ-χενια περιβύσαντες αὐτῷ πάντοθεν.]
[Περιβωμίζω, Lustro, Cimice, Cl. Singularis hujus verbi usus est de maleficis vicatim circumductis ap. Joann. Malal. ρ. /173, 11 : Πιριβωμισθέντων αὐτῶν ἀνὰ πάσαν τὴν πόλιν’ 491, 29 : Ἕλληνες περιεοωμίιθη-σαν• 451, 2ϊ : Χειροκοπηθέ•/τες περιεβωμβήθησαν sic) ἐν καμηλοις * ubi περιπομπευθέντων et περιεπομπεύθησαν scribendum videbatur Chilmeado ρ. 649, non satis probabiliter. Lenior emendatio est περιεκομίσθησαν. G. Dimmiuf.]
[ΙΙεριβώμιον, τὸ, Septum altaris, i.xx 2 Paralip. 34, 3, ad quem Ι. conl. Schleusner. IIask.]
Περιβιόμιος, ὁ, ἡ, Qni circum aram est. [Suid. s. ν. Ἔλεγος : Τὸν δὲ αὐλὸν... Μίδαν... περιβώμιον ποιῆσαι, Ad aras, i. e. ad sacrificia, transtulisse.]
[Περίβο,τος. V. Περιβόητος.]
Περιγανόω, Lx*titia et voluptate circumfundo, Exhilaro. Theophyl. Ep. 62 : ΙΙεριγανοῦντος τοῦ οἴνου τοὺς οἰνόφλυγας καὶ ἐκκαιοντος * ita nimirum, ut magis magisque vinum appetant, qno magis ipsum biberint. [Boiss. περιγαννῦντος ex cod. Par., quod περιγανύντος scribendum vel saltem περιγαννύντος. Theophyl. Hist. ρ. a5, Β : Χρυσῆς ἀρετῆ; οἷα καταλαμπούσης καὶ περι-γανούσης (περιγανυουσης?) αὐτούς ’ ίο, Β : Μὴ περι-γάννυσθαι καὶ φρυάττεσθαι τῇ... στολῇ* 112, Ι): Ὀ Βε-στὰμ περιγάννυται τοῖς ἀκροάμασι. ‖ Περιγανόω, Polio, Levigo, Cassii Probi. 62 : Στύφονται τὴν ἐπιφάνειαν καὶ ὡς εἰπεῖν περιγανοῖ (τὸ ὄξος) τὴν ἐξ αὐτοῦ ἀποτελουμένην πύκνωσιν τῶν πάρων. Meletius in Ciam. Anecd, vol. 3, ρ. 107, 16 : Ἐπετήδευσεν ἡ φύσις πιμελώδη τινὰ καὶ φλεγματικήν ὕλην καὶ περιεγάνωσε καὶ ἐπέπλασεν αὐτά (τὰ ἔντερα)* et Ι. 2 : ΠεριεγανώΟη (ἡ γαστήρ) ὁμοίως τοῖς ἐντέροις.] ^
[Περιγάστριος, ὁ, ἡ, Qui circum ventrem est. ἐν. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 274 : Εἰς τὸν πυθμένα τοῦ κήτους τὸν π. ὀξυρρόπως ἐχώρησεν, i. c. In profunda ventris.]
περιγίγνομαι 800
Α [Περιγεγονότως, Ut victor, Quasi victoria parta, q. d. Triumphatorie. Jo. Chrys. In Ep. ad Hebr. serm. 12, vol. 4, ρ. 497 : Θαυμαστῶς καὶ περιγεγονότως ἔρρι-ψεν ἔξω τὰ Ιουδαϊκά. Skagf.r. Didymus De Trinit. 2, 8, ρ. 21 5. Rocth.]
[Περιγεγραμμὲνω;, Circumscripte. Schol. Aristoph. Pac. 4 · 8 : Οὐ π. ἐπὶ τῶν θυσιῶν εἴρηκε.]
[Περιγεγο,νο;, τὸ, Sonorum. Diog. L. 5, 65: Τὸ εκφραστικόν αὐτοῦ καὶ περιγεγωνὸς ἐν τῆ ἑρμηνεία φαίνεται κἀνθάδε. Sic Casanb. : libri περιγεγονός.]
Περίγειος, ὁ, ἡ, Qui circum terram est, Qui terram suo circuitu ambit. [Hesycb.:Il., πρὸ; τὴν γῆν.] Alex. Aphr. Probi. 2, [47] : Διοικεῖ ὁ θεὸς τὸν περίγειον κόσμον ἑπτὰ ἅστροις. [Ιb. 1, γ3: Τὸν π. ἀέρα. «Ὁ π. χῶρος, Orbis terrarum, Georg. Alex. V. Jo. Chrys. vol. 8, ρ. 260, 38. Item Philo ρ. 132, G; aSÿ, F; Grcg. Nyss. vol. ι, ρ. 831, A; vol. 2, ρ. 36o, A. Ὁ π. κόσμος Eu-seb. Dem. ev. ρ. 422, C. Ὁ π. τόπος il), ρ. 427, 1), (»reg. Nyss. vol. 2, ρ. 487, Β. Περίγειος, ἡ. Terra, Léo Diac. ρ. 53, 3; 160, 2. Ὁ π. ἀὴρ Agath. Hist. ρ. 145, Β Ι) ; neque aliter ἡ π. substantive ap. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. 3 : Δύναμις τις διαδίδοται καὶ διαβαίνει εἰς πᾶσαν τὴν περίγειον unde corrig. quod ap. Ptolem, legitur περίγεια*. » Hasius ad Leon. Diac. ρ. 435.] 11 Item,Qui circum terram est nec in altum elevatus, Terræ proximus, Circum terram liærens. [Nicom. llarmon. ρ. 6 : Τοῦ σεληνιαχοῦ κατωτάτου πάντων καὶ περιγειοτέρου κείμενου- et ρ. 34•] Theoph. Ep. [immo Isocr. Epist. 10]: Ἤν σοι πάλαι μετάρσιον τὸ χαμαίζηλον, νῦν δὲ καὶ χθαμαλόν καὶ περίγειον. Philo V. Μ. 2 : Ὅ (γένος) τὴν ἡγεμονίαν τῶν περιγείων ἅπαξ ἁπάντων ἔλα-χεν, Quod in orbe terrarum imperium et principatum obtinet. [Id. vol. ι, ρ. 455, 4 : Ὠς τῶν ἁπάν:ο»ν τὰς δεξαμενὰς πλημμυρούσας ἀναχυθῆναι. « Περίγειος apud scriptores Christianos llellenistasque sæpe significat Super terram versans, præsertim figurate sensuque theologico. Euseb. Dem. ev. ρ. 260, C : Οὐδὲ τὰ π. καὶ ἀπατηλὰ πνεύματα, ἀλλ᾽ αὐτὸ; 6 θεός* 272, C: Δαίμονες ἂν εἶεν χθόνιοι καὶ π. Opponitur sic rebus coelestibus ac divinis Præp. ev. ρ. 181, Α; 704, C, alibiqne , C locutionibus variis, ut π. άγγελοι, Angeli qui versantur in terris, Greg. Nyss. vol. a, ρ. 875, Α. Ὁ π. βίος vol. ι, ρ. 729, (ἰ; 743, C. ἹΙ πεοιγειος διοίκησιςClem. ΛΙ. ρ. 685. Ἡ τῶν π. ἡγεμονία Philo ρ. 24, C. Ἤ π λῆξις Svnes. ρ. 89, C. Τὰ π. πράγματα (*reg. Nyss. vol. 2, ρ. 388, Β. Ἡ π. τετρακτὺς τῶν ἀρετῶν Synes. ρ. ύ·"·*>, II. Τὰ περίγειά , Ers terrestres. Philo ρ. i02, Ι); 455, Ι); 518, Ι); 886, F, Grcg. Nyss. vol. ι, ρ. 353, Ι). > IIasius Ι. c.]
[Περιγειότης, ητο;, ἡ. PtolemaeusQuadripart. ρ. 17, Β, lunam antecellere ait διὰ τὴν περιγειότης, Quia terræ vicina est. Il.\sirs 1. c.]
[Περιγέλασ:ος, ὁ, ἡ, Perridiculus. Epiphan. vol. ι, ρ. 458.1). <l. Dind. Id. Epiph. ib. ρ. 952, C; 1069, Β; io58, Β : II. τὰ διδάγματα. Hasf..]
[Περιγελάω, Derideo. Phot. ρ. 416, 16 : ΙΙεριεκόκκα-σα, περιεγέλασα. Περιγελώ σε Apoll. De synt. ρ. 281, 24.] [Περιγένης, ους , 6, Pe ri genes, praefectus classis Ptolemæi Philopatoris. Polyb. 5, 68 et 69.	|| Alii
in inscr. Attica ap. Bœckii. vol. ι, ρ. 338; in Smyr-D næis vol. 2, ρ. 701, 9, et genit, ρ. 708, 15 : Βάκχιος Περιγένου Ἡ&ακλεώτης* et in inscr. Coa ap. Ross. fasc. 2, ρ. 63 : Ἔκατόδωρος Περιγένου. Vitiose ΙΙεργένης in Cyzicena ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 923, 3.	‖ Medicus,
cujus catapotia quædam memorat Calen. vol. i3, ρ. 534, 5/,4, 545. (». Dmn.]
Περιγενητικὸς, ὴ, ὸν, Vincendi vim habens: ut, Εἱμαρμὲνηπεριγενητικὴ ἁπάντων, Plut. [Mor. ρ. io>5, E.] Περιγηθὴς, 6, ἡ , Valde lætus, περιχαρὴς Hesychio, [Phofio et Suidæ. Apoll. Rh. 3, 814 : ΜνήσαΟ᾽ Ιμηλι-κίης περιγηθέος οἷά τε κούρη* 4, ὁ72, 888.]
ΙΙεριγηράσκο,, Consenesco, Inveterasco. [Joseph II.
J.	3, 10, 8 : Καρποὺς διὰ τοῦ θέρους ὅλου περιγηρά-σκυντας ἑαυτοῖς.]
Περιγίγνομαι, Supersum : ut Aristoph. PI. [554] περιγιγνεσΟαι et ἀπολείπειν opponit; sicut Lat. Super-esse et Deesse. Sic anlem et ap. Plat. Lcg. 5, ρ. 200 [740, D] περιγίγνεσθαι et ἐλλείπεiv opponuntur. Et pro Superesse, i. e. Reliquum esse, Restare. Dem. : Καὶ ὅσα ἐς αὐτῶν περιεγένετο, Et quæ inde superfuissent,
soi περιγίγνομαι
Bnd. Sic τὸ περιγιγνόμενον [ἐκ τῶν φόριυν] ἀργύριον in λ V. l.L ex Isocr, [ρ. 175, Β. Περι•μνόμενα χρήματα Demosth, ρ. ιοι4, 2ο.] || Item Supersum, i. e. Evado, Salvus evado, Incolumis sum, Servor a morte. [De convalescente llippocr. ρ. 39, 44 : Ὥστε τὸν άνθρωπον περιγενέσθαι 2951,11 : Ἐς δυσεντεριώδεα κα-τάστασιν περιεγένοντο, In difiiciiltatein intestinorum delapsi periculo sunt excmti. Foes.] Dem. [ρ. ι 158, 16]: Ὅτι οὐχ οἷός τε ἔσται περιγενέσθαι. Thuc. 1 : Ἐκ τῶν χινδύνων κἂν περιγενέσθαι. [Id. 2, 49 : Εἴ τις ἐκ τῶν μεγίστων περιγένοιτο.] Plut. Romulo : Περιγενόμενος ἂν ἐκ τούτων. [Herodot. 5, 4ὑ : Συλλαβών τῆς στρατιῆς τοὺς περιγενομὲνους* 8, 92 : Τῶν αἱ νῆες περιεγένοντο•
5,	46 : Μοῦνος περιεγένετο τούτου τοῦ πάθεος, Solus ex bac clade salvus evasit. Schweigh. Plato Leg. 10, ρ. 905, Α : Ταύτης τῆς δίκης οὔτε σὺ ... οὔτε ἄλλος ... ἐπευ-ξεται περιγενέσθαι Θεῶν.] || Bud. περιγίνεσθαι interpr. etiam Superesse, Promptum esse, Integrum esse, πλέον εἶναι : ut Aristippus [ap. Diog. L. 2, 68] interrogatus τί αὐτῷ περιγεγονεν ἐκ φιλοσοφίας, i. e., inquit, τί πλέον ἐγένετο , et τί ἐπλεονέχτησε τῶν ἄλλιον. Latinam autem interpret. non addit, quæ videtur esse posse, Quid emolumenti percepisset. Quod autem subjungens ex Thuc. [2, 3q] : ΙΙεριγίγνεται ἡμῖν τοῖς τε μέλ-λουσιν ἀλγεινοῖς μὴ προκάμνειν, κτλ., interpr. Ita sunt res nostræ constituta*, ut nobis nequaquam laborandum sit antè, etc., in eo minime illi assentior, quod hæc interpretatio novam plane verbo περιγίγνεσθχι det signil., quum alioqui usitatissima illa, cujus proxime mentionem feci, optime illi Ι. conveniat: ut sc. sit hic sensus, Illud bonum consequimur, vel Hoc commodi percipimus, quod expertatione rerum asperarum non antè debilitemur. Existimo autem aptissime reddi posse ν. περιγίννεσθαι, in illo praesertim Ι. de Aristippo et in similibus, verbo Redire, sicut et alia quædam verbi γίνομαι composs. convenientem eum nonnullis verbi Eo composs. signil. habent, et quidem utendo sermone Ciceroniano; nimirum si τί αὐτῷ πε-ριγέγονεν ἐκ φιλοσοφία; vertatur, Quid ail ipsum ex philosophia redisset. [Demosth, ρ. 102 extr. : Ἐκ δὲ τούτων περιγίγνεται ὑμῖν μὲν ἡ στολὴ,... τούτοις δὲ αἱ /«•.τες καὶ ὁ μισθός· ι/*33, 2/, : Εἴ τις ἀηδὴς δόξα... τῇ πόλε ι π*ρὰ τοῖς πολλοῖς περιγίγνοιτο.] Sed et verbis Obvenire et Contingere commode alicubi verti posse existimo,ut Thuc. 4,[73] :Ὥστε ἀμαχητὶ ἂν περιγενέοθαι «ὐτοῖς, ὦν ἕνεκα ἦλθον. Herodian. 8, [3, 15] : Έϊκι καί τῆς νίκη; πᾶς 6 καρπὸς αὐτοῖς περιγίγνεται. Sed utitur et in malam partem, quod observandum est, 8, [5, 6] : Ὅθεν αὐτῷ περιεγένοντο πρὸς μὲν τῶν οἰκείων μῖσός τε καὶ ὀργή. || Περιγίγνομαι item, εἰς ἐναντίον συμβαίνω, Bud. Κ Sum superior, Vinco. Hom. [II. Ψ, 318 : Μήτι δ᾽ ἡνίοχος περιγίγνεται ἡνιόχοιοἼ ΟιΙ. Θ, ιοί: "Οσσον περιγιγνόμεθ’ ἄλλο,ν Πύξ τε, παλαισμοσύνη τε, καὶ ἅλμασιν, ἠδὲ πόδεσσιν. [Herodot. 6, 109 : Ἢν πε-ριγένηται αὕτη ἡ πόλις* ι, 207 : ΗειρᾶσΟαι εκείνων περι-γενέσθαι. Aristoph. Vesp. 602 : Πριυκτὸς λουτροῦ πεν.-γιγνόμενος.] Sic Thuc. 8, ρ. α86 : ΠεριγίγνεσΟαι τῶν πολεμίων [Id. ι, 69], et alibi sæpe , non addito gen. [Idem. 8, 106 : Τένομισαν σφίσιν ἔτι δυνατὰ εἶναι τὰ πράγματα, ἤν προθύμως αντιλαμβάνονται, περιγενέσθαι. Plato Hep. 2, ρ. 3ΰα, Β : ΙΙεριγίγνεσθνι καὶ πλεονεκτεϊν τὢν ἐχθρ ῶν Symp. ρ. 219, (1: Τοσοῦτον πιριεγένετό τε καὶ κατεφοό•ησε καὶ κατεγέλασε τῆς ἐμῆς ὤρα;. Demosth, ρ. ι4«7» ἰ : ΠεριγεγενῆσΟαι τῶν χαλεπών καὶ δυ7κόλων απάντων.] Krequcus veru est ct apud ceteros scriptores, ac interdum additur et dativ. rei : ut [Herodot.
6,	109 : Οἷοί τε εἰμὲν περιγενέσθαι τῇ συμβολῇ· 2, ι αι : Ηολυτροπίῃ τοῦ βασιλέο; περιγενέσθαι. Plato Meiicx. ρ. a4ο, l. ·' Στχσιαοάση; τῆς Ἐλλάδος περιγενόμενον τῷ πο-λέμῳ* Alcib. 1 ρ. 114» Β : Ὧν ἄλλο, μὲν οὐδ’ ἂν ἑνὶ περιγενοίμεθα, εἰ μὴ ἐπιμελεία. Thucyd. 8, 104 : Ἀντε-πεςῆγον καὶ περιεγίγνοντο τῷ πλῷ.] Χ en. [Cyrop. 3, ι, 19], περιγίγνομαι σου τάχει. [Isocr. ρ. 04, Β : Τῶν χρημάτων τῶν ἐν Δελφοῖς περιγενησόμενοι ταῖς ἐκ τῶν Μίων canavat;.] Sed et eum accus, ex Plut, affertur περιγίγνισθαι τὰ Ὀλύμπια. [Κάλλιον ἐν παρατάξει νικῶντα τελευτάν ἡ τὰ Ὀλύμπια περιγινόμενον ζῆν, Apophth. Licæn. ρ. 24ο, Α, ubi Xylander ex præcedentibiis νικῶντα repetivit, superstitem vincere Olympia. Mihi quum non verisimile videatur Plutarchum verbum
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Α necessarium omisisse, addidisse supervacaneum, verba νικῶντα et περιγινόμενον transponenda esse censeo. G. DiKnoiir.]
Περιγλαγὴς, ὁ, ἡ, Lacte plenus, vel succo lacteo. Ilesych. enim περιγλαγὴς affert pro περίττλεον γάλακτος· item περιγλαγέας pro γεγαλακτωμένας : desumptum ex Ilom. II. Π, [642]: Ὠς ὅτε μυῖαι Σταθμῷ ἐνιβρομέιοσι περιγλαγὴς κατὰ πέλλας. Sed Eust. rectius exp. περισσῶς πληθούσας γλάγους, i. c. γάλαχτος, quum subjungat etiam poeta , Ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύει.
Ιϊεριγληνάομαι, Oculorum pupillis lustro, Circumspicio : unde Theocr. [a5,241], Περιγληνώμενος ὄσοοις, de leone omnia collustrante oculis.
[Περιγληνὴς, ὁ, ἡ, (a γλῆνος,) Commis vel stellis circumdatus. Aratus 476 : Ἀλλος ἔδειξεν κείνο περιγληνὴς τροχαλὸν, γάλα μιν χαλέουσι.]
[Περίγληνος vitiose pro πυρίγληνος, quod ν.] [Περίγλισχρος, ό, ἡ. Περίγλισχρα dicuntur Quæ omni ex parte sunt glutinosa, aut lentores, quæque humi-ditate pituitosiore sunt obducta et a calore rcsiccata. g llippocr. ρ. ia5i, E : Ὁκόσοισι ἐπὶ τῶν ὀδόντων ἐν τοῖσι πυρετοῖσι περίγλισχρα γίνετχι* et ρ. 1138, 1). Foes.] [Περιγλίχω. Περιγλίχοντα ap. Nilum Epist. ρ. η5 vitiose pro περιλείχοντα, quod expressit interpres l.i· tinus. (». Dino.]
Περιγλϋκύνομαι, Obdulcesco, Gl.]
Περίγλυκυς, ὁ, Prædulcis. ΙΙεριγλύκιστον γάλα Ælian. Ν. Α. 15, 7. Comparandum eum περιμήκιιτος, quod ν. s. Περιμήκης.]
[Περίγλϋφος, ὁ, ἡ, Orcumsculptus. Περίγλυφα Aq Th. Reg. 3, G, 18.]
Περιγλύφω, Circumsrulpo. [Georg. Pisid. Hexaem. 1570. (ìreg. Nyss. t. 2, ρ. 138, Λ : ΙΙεριγλύφων τὸ εἶοᾯς Apollod. Poliorc. ρ. 44, 19 : Ὀπὴν περιγεγλυμμίνην. H ase. Arislicl. vol. 1, ρ. a83 : Ὠὰ περιγεγλυμμένα. Conf. Περιλέπω. Περιγλυπτέος ex Dio>»c. citat Wakef.l Περίγλωσσος, ὁ, ἡ, Eloquens. Cani, ex Pindi Pvth. 1, [82].
1Ιεριγλι»,ττὶς, ἴδος, ἡ, Involucrum linguæ, C.»m., σκεπαστήριον τῆς γλώττης Suidæ. Atlicii. 1, [μ. 6, C] : C Πίθυλλον τὸν τένΟην καλούμενον , οὐ περιγλωττίδα μόνον ὑμενίνην φορεῖν, ἀλλὰ καὶ προσελυτροῦν τὴν γλῶσσαν πρὸ; τὰς απολαύσεις, Membraneum linguæ involucrum atque opertorium.
Περιγνάμπτω, pro περικάμ7ττω, quod Virgil. Circumflecto, quum dixit Circumflectere cursus. [Hom. Od. Ι, 80 : Περιγνάμπτοντα Μάλεινν, i. e. Maleam circumnavigantem. Λ poli. Rli. 2, 3Go : Τήνδε (τὴν ἄκρτν) περι-γνάμψαντι πολὺς παρακέκλιται ἤδη αἰγιαλός. Ι b. 56ο.] [Περιγογγύζω, Obmurmuro. Phocyl. ap. Phrynich. ρ. 358 Lob. : Ἄσσ᾽ ἂν περιγογγύζωσι πολῖται.]
[Περιγομφόω, Palis circumdo, Palis alligo. Liban, vol. 3, ρ. 218, 14 : Περιγομφιοθεὶς γυμνὸς 6 πολιτευόμενος. Cod. Aug. περιγομφηθεὶς et in niarg. γρ. περιοφθείς.] [Περίγοργος, ό, ἡ, Valde agilis. Joann. Malui, ρ. 35, 5 : Διὰ τὸ ἐκ παιδόθεν περίγοργον εἶναι τὸν παῖδα • ιο3, 18.]
[ΙΙεριγούνη, ἡ, Periguna. Plut. V. Thesei c. 8 : Ἦν τῷ Σίννιδι καλλίστη καὶ μεγίστη θυγάτηρ, ὄνομα Περί-γούνη.]
Ι) Περίγρα , ἡ , Instrumentum fabrile , denominatum π^ρὰ τὸ πέριξ γράειν, i. e. ἐσθίειν, s. γράφειν κ*ὶ ξέειν τὰ ξύλα , οἷς ἐπισύρεται περιαγομὲνη , καί ουτο,ς ἐξακριβοῦν σχημάτων ἰσότητα* veluti quum dicitur ἐκ περίγρας τε-τράγωνος pro ἴσο; πάντη ὡς εἰ ἐτετραγωνίσθη ὀ ιά τίνος περιγρας. lia Eust. [ρ. i960, 15.] l.atini Circinum vocant, Græci alio nomine διαβήτην. [Suidas : Π., 6 διαβάτης· δι’ ἦς οἱ τροχοὶ περιφερείς ἀποτελοῦνται • πυράγρας γὰρ οὐδεμία πρὸς ἁμάξης κττασκευὴν χρεία. Ἔστι δὲ βοη-Οῆσιι καὶ τῇ κρατούσῃ γρ«φῇ , ἐπεὶ καὶ ταῖς πυμὲγραις ἐπὶ τβῖς σιδηροτρόχοις άμάξκις χρῶνται, περίγραις δὲ ἐπὶ ταῖς ξυλίναις. Ὁ θεολόγος Γρηγόριός φησιν εἰς τὸν συντα-κτήριον (ρ. 5αι, Ι)) « Εἰ γὰρ ἐγὼ μὲν εἰς δόξαν Θεοῦ, τοῦτο δι᾽ εμί, ἡ πυράγρα διὰ τὴν σμ•/ξαν , ἡ 6 πρίιον διὰ τὴν Οὐράν • νιχῶ τῇ αἰτία. » Omittit hanc gl. cod. Paris. Λ, in margine habet cod. l.eid. usque ad ν. ξυλίναις. Petita est ex schol, (ἰreg. Naz., quod ex cod. Paris. 573, fol. 73, apposuit (ìaUford., τινες περίγρα/ γράφουσιν, ἵν᾽ ἦ διαβήτη;, ίν ᾗ οἱ τροχοὶ etc.]
[II. ρίγραμμα, τὸ, (juod circumscriptum est. Aristæii.
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Epist, ι, ιο, ρ. 42 : Τί τὸ π. τοῦτο. ‖ Locus circum- Α scriptus. Lucian. De gymnas, c. 38 : Ἄχρι ἂν ἐκβάλωσι τοῦ π. τὸ ἕτερον σύνταγμα οί ἕτεροι.]
[ ΙΙεριγραιττἔον , Circumscribendum, Adumbrandum. Plato Rep. 2, ρ. 365, C : Σκιαγραφίαν ἀρετῆς π. Scott. Apoll. Alex. De constr. ρ. 18, 20 : Αυτοῦ που π. τὸν λογον. Hase. ‖ Proscribendum, Repudiandum. V. Πε-ριγοάφω.]
[Περιγραπτικὸς , ὴ, ὸν, Pertinens ad circumscriptionem. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 547, C : Οὐ πηλικότης, οὐ διάστημα,οὐδὲ ἄλλοτι τῶν π. ὄνομα. IIask.]
Περίγραπτος, ὁ, ἡ, Circumscriptus, et quasi certis finibus inclusus : de qua signif. ν. in Περιγράφω. Item Περίγραπτος, vel potins Περιγραπτὸς [de quo ν. Lobeck. Para Ii ρ. ρ. 49°], Qui circumscribi potest et finiri, q. d. Finibilis. [finie. 7, 49 : Οὐκ ἐκ βραχέος καὶ πε-ριγραπτοῦ ὁρμώμενοι. Aristid. vol. 1, ρ. 53α : Ὅτι ἥκιστα δὴ τνῦτο τῶν ἀνθρωπείων περιγραπτοὺς ἔχει τοὺς ὄρους. Id. vol. 2, ρ. 278. Περιγρα-τὰ et ἀπεριγραπτον oppos. ap. Niceph. Chumn. in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 295. G. D. Et sic Epist, conc. Nic. ap. Montfauc. 3 Bibi. Coisl. ρ. 98, 10 divinæ Christi naturæ τὸ ἀπερί-γραπτον tribuitur, humanæ τὸ π. Greg. Naz. Arc. ι, 25 :
Εἷς θεὸς ἔστιν ἄναρχος, αναίτιος, οὐ π. Hase. Theodor. Stud. ρ. 40, D : Οὐδενὶ ἐγὼ τόπῳ περίγρατττος • 113, E :
Εἰ οὐ π. ό Χριστό; • et alibi sæpissimc ap. hunc 'scriptorem. Femin. Eustath. Opusc, ρ. 333, 60 : Τόπῳ περιγραπτὴν ἐρῶ τὴν φιλίαν.]
[Περιγραφεὺς, έως, ὁ, Circumscriptor, Cl.]
Περιγραφὴ, ἡ , Grcumscriptio. [Polvb. 10, 44, 5 : Καθ’ έκαστον δὲ μέρος (τῆς βακτηρίας) εἶναι π. εὔβημον. Descriptio ambitus, id. 5, 3ο, 8 : Κατά τε τὴν τῶν χρόνων διαίρεσιν καὶ κατὰ τὴν τῶν πράξειον π.] Aj). Poíyb. pro Ambitu; nam περίμετρον et περιγραφήν pro cod. posuit ['ι, 3q, ι], de Ambitu maris Pontici loquens, Bud. [De ambitu urbis vel castrorum id. 9, 21, 3. De ambitu argumenti 3, 1,8: Τὴν καθόλου τῆς ὑποθέσεως ἔμφασιν και τὴν π. ἤδη δεδηλώκαμεν.] Ex Eod. affertur et pro καταστροφὴ. [Fort, ex 2, 71, 10 : Τὴν βίβλον ταύτην ἀφορίζειν ακολούθως τῇ τῶν προγεγονότων πραγμάτιον π. ‖ Determinatio. Diodor. 3, 16 : Τὴν φυσικὴν q ὄρεξιν ἔχοντες τῆς ἀπολαύσεω; π. Κατὰ περιγραφὴ'/, Delinite, oppos. κχτὰ πλάτος ap. Nemes. De nat. hom. ρ. 15α.] ‖ Delineatio, Deformatio quædam rudior, Descriptio minus exacta. Aristot. [Ethic. 1, 7 : Δόξειε δ᾽ ἂν παντὸς εἶναι προαγαγϊῖν καὶ διαρθρῶ?αι] τὰ καλῶς ἔχοντα τῇ περιγραφὴ, Quæ recte delineata sunt, bud. ρ. 75α. [Περιγραφὴ εἴδου;, Lineamentum , Gl. Æsch. (.hoeph. 207 : Καὶ γὰρ δύ᾽ ἐστον τώδε περιγραφὰ ποδοῖν. Plato Leg. 6, ρ. 7GM, C : Οἷον π. τις ἔξωθεν περιγεγραμ-μένη· Polit, ρ. 277, C : Ὀ λόγος ἡμῖν ὥσπερ ζῷον , τὴν ἔξιυθεν μὲν π. ἔοικεν ἱκανῶς ἔχειν, τὴν δὲ οἷον τοῖς φαρ-μάχοι; καὶ τῇ συγκράσει τῶν χρωμάτων ἐνάργειαν οὐκ άπειληφέναι πω. Herodian, ρ. 4 69 ed. Piers. : Μύκλαι αἱ ἐν τοῖς σκέλεσι τῶν ὄνιον π. « llesych. : Σφονδύλοι, τῶν σκορπιών αἱ ἐπὶ τῶν κέντρων π. Id. : Περίδειρον, τὸ κατώτατον τῆ; π. τοῦ τραχήλου. Caleti, vol. 12, ρ. 4414 : Μύες σκληροὶ καὶ νευρώδεις καὶ περιγραφὰς ἔχοντες ... τὰς περιγραφὰς οὐκ ἔχον αἰσθητὰς μυὼν ... ἐν ῳ παντάπασιν ἀφανεῖς εισιν αἱ πεειγρτφαὶ τῶν μυῶν. (Id. vol. 7» ρ. 382 : Οὕτε οὐρεῖν ἠδύνατο καὶ προφανῶς ἡ κύστις αὐτῷ ρ πεπληρωμένη κατὰ π. ἐτέτατο. Κατὰ π. βραχείας il), ρ. 413.) Κατὰ π. ἰδίαν id. vol. 4, ρ. 165, et 8, ρ. 723. " Hemst. Ab Hippocr. ρ. 22, 3q, π. dicuntur externa ornamenta et lineamenta quibus sophistae cognoscuntur : Ἰδοι δέ τις ἂν καὶ ἐπ᾽ ἐσθῆτος καὶ τῇσιν ἄλλῃσι πε-ριγραφῇσι.] ‖ Pollux 4, [204 : Περιγραφὴ, περί τι μέρος σώματος στενότης ἄπονος] est Vitium quoddam in corpore, si locus mendo caret. [|j Sublatio, Finis. Ilc-sych. : Π., περιαίρεσιν τοῦ πράγματος. « Tatian. (Or. ad (iræc. § 60, ρ. i3i ed. Worth.) : Μετὰ δὲ Ἴν*χον ἐπὶ Φορωνέω; μόγις τοῦ θηριώδους βίου καὶ νομαδικού περιγραφὴ γέγονεν. » Bhunck. Joseph. Ant. Jud.
16,	ii, 15 : Κἂν παραγραφὴν νοήσα; τινὰ ταύτην τῶν κακῶν αὐτῷ. Scrib. περιγραφήν. G. Diîcd. ‖ Περιγραφὴ, eadem quæ περιβολὴ, Circumducta oratio, quæ fit per formam obliquam et πλαγιασμόν. Hermog. Η. Ιδ. ρ.
34.	Hinc et alio loco Π. εὑρ. ρ. 58, περιγραφὰ; dicit :le periodis longioribus. Eodem sensu ap. Lucian. Demosth, encom. c. 3a laudari videntur διανοιών πε-
περιγράφω soi
ριγραφαὶ Demosthenis. Dionys. Hal. Cens, scriplt. c. 5, de Isocrate : Περίγραφον τὴν απαγγελίαν ταῖς περιόδοις. ErnEST. Lex. rhet. || Circumventio, Deceptio, Frans, (il. Πρὸς περιγραφήν τῶν δανειστῶν , In fraudem creditorum, Theophii. Institt. 1, 6, 3.]
[ΙΙεριγρα^ία, ἡ, Circumscriptio. Theodor. Stud. ρ. γ5, C : Ενυλος π. τοῦ οικείου σώματος (ubi præcedit ἀνεπιγραφία). Recta forma usiie est ρ. 162, 1), ubi ἀγραφία et περιγραφὴ opposita sibi sunt. G. Dikd.] [Περίγραφος, ὁ, ἡ, i. q. περίγρατττος. Greg. Naz. Arc. 4, 42 : Φύσις π. íd. Arc. 2, ö4. Hase.]
[Περιγραφικός, ὴ, ὸν, Circumscribendi vim habens. Σύνδεομοι π. Apollon. De coiijunct. in Bekk. Anecd. ρ. 521, 21.]
^Περιγράφω, Circumscribo. [Aristoph. Pac. 879: Οὗτος, τί περιγράφεις ; Herodot. 8, 137 : Περιγράφει τῇ μαχαίρῃ ἐς τὸ ἔδαφος τοῦ οἴκου τὸν ἤλιον (solis lumen in conclave incidens).] Plut.[V. Romuli c. 10]: Ὥσπερ κύχλσν κέντρω περιέγρα†ε τὴν πόλιν. Et, Ἐς τὸ σύμμετρον περιγεγραμμἐνοι. [Medio V. Pomp. c. 42 : ΙΙεριεγράψχτο τὸ είδος αὐτοῦ (theatri) καὶ τὸν τύπον.] Et περιγραφόμι-νον σχῆμα, geometræ, de quo Bud. ρ. 587 [691 : « Π. σχῆμα τῷ κύκλῳ a geometris dicitur, ὅταν ἑκάστη πλευρὰ τοῦ πεοιγραφομένου ἅπτηται τῆς περιφερείνς τοῦ κύκλου. » Polvb. 2, 14, 8 : ἹΙ ταῦτα τὰ πεδία περιγράφουσα γραμμὴ. Σκιὰ; περιγράψασθαι et ὑπογράψασθαι pictores dici annotavit Pollux 7,128.] || Circumscribo, i. e. Definio s. Præfinio, quasi circumscribendo, Praestituo : quod Gall, dicitur Limiter. [Diodor. 3, 41 : Τὰ ἔσχατα τῆ; Τρωγλοδυτικής μέθη, πεοιγραφόμενα ταῖς ἄκραις. Polyb. 21, 11, 4 : Μὴ τὸ μέγεθος τῆς ἐξουσίας ἀόριστον ποιεῖν, ἀλλὰ περιγράφειν. Diodor. 2, 31 : Οὐ τολμῶσι... ἀκριβῶς ὑπερ αὐτῆς (τῆς τοῦ ἡλίου ἐκλεί†εως) περιγράφειν τους χρόνους. Sic Wessel. : libri παραγραφειν. Athen. 2, ρ. 64, E : Ἡρακλείδης δ᾽ ὁ Ταρ*ντῖνος τοῦ συμποσίου περιγραφών τοὺς βολβούς φησι, Περιγράφειν δεῖ τὴν πολλὴν βρῶσιν κτλ.] Aristot. Metaph. 10, [2] : Τούτων δὲ τῶν ἐπιστήμων ἑκάστη περιγραψαμένη τι γένος αὐτῇ. Xen. [Mem. 1,4, 12]: Τὰς τῶ* αφροδισίων ήδο-νὰς τοῖς ἄλλοι; δοῦναι περιγράφοντας [περιγράψαντας] τοῦ ἔτοιις χρόνον. [Id. Ilell. 7, 5, ι3 : ΙΙεριεγέγραπτο ὑπὸ τοῦ θείου μέχρι ὅσου ἡ νίκη ἐδέδοτο αὐτοῖς.] Hinc et pro Coerceo, Cohibeo, Coarcto, ut Thuc., Ἐκ βραχέος καὶ περιγράπτου, Ex praescripto et non libere laxeqiie. At Cìregor. περιγράφειν et pro Finire s. Claudere dixit : Ἐκπλήξει περιγράφει τὸν λόγον. [Diodor. 1, 4* : Ἐπεὶ τὴν βίβλον ... εἰς θύο διῃρήκαμεν μὲρη , ... τὴν πρώτην μερίδα τῶν ἱστορουμὲνιον αὐτοῦ περιγράψομεν • ad quem Ι. Wessel. : « Hoc rectum , tametsi παραγράφειν τοὺς χρόνους 2, 31, et παραγράψομεν τὴν βίβλον 1. 2 extr. (adde 3, 73; 4, 85; 15,95; 16, 969 13,75), quomodo et hic cod. Vat. Illud satis allirmabit Plut. iMor. ρ. 14, Α : Βραχέα δὲ προσθεὶς αὐτοῖς περιγράψω τὰς ὑπο-θήχας, Ilis pauca si addidero, finem praeceptis imponam. Enseb. Pi*æp. ev. 6, ρ. 280 : Ἑνὸς δ᾽ ἔτι μνησθεὶς περιγράφω τὸν λόγον. Joseph, de Alexandra A. J. 15, 3, 4 : Καὶ πολλάκις μὲν ἦλθε παρχγράψασθαι αὐτοχειρίᾳ τὸν βίον. humo vero περιγράψασθαι, quod in eo genere vitæque violentiore exitu usitatura. Plut. De ílum. ρ. 1153 (et Zopyrus ap. Stob. Flor. 64, 38) : Βρόχω τον βίον περιέγρα;<εν · pro quo ρ. 1158, C, perperam πα-ρέγραψιν. (Athen. 9 , ρ. 388 , C : Ἀγχόνη το ζῆν περι-γραψας.) Ileliodor. 10, 3jj : Τὴν οι᾽ ανθρώπου Ουσίαν καὶ εἰς τὸν ἑξῆς αἰῶνα περιγμὲψνατες (edd. vett. παρα-γράψαντες), Victimis humanis in perpetuum sublatis. Recte ergo de pravis impii Juliani consiliis Jo. Chrys. Or. 5 in Jud. vol. 1, ρ. G46, D : Ἐλπίζων ... τοῦ Χρι-στοῦ περιγράφειν τὴν ἀπόφασιν • perperam vero in Aga-tharch. De Rubre mari ρ. 21 : Τοὺς δὲ περὶ Ἤγησίαν καὶ τὰ περὶ ἐκείνων παραγράφεται. » |/*x. rhet. ρ. 295, 28, Etym. ρ. 699, 4ύ» Phot., Suid. : ΙΙεριγράψαι· οἷον ἀποκτεῖναι * ἐπεὶ οἱ ἀποθτνόντες περιγράφονται (καὶ περιαι-ροῦνττι τῶν ἀρχείων addunt Phot. et Suid.).] || Ex Aristot, autem affertur περιγράφειν et pro Delineare, vel Deformare rudius, Non exacte describere, Περί-γεγράφθω μὲν οὖν τἀγαθὸν ταύτῃ. Sic Plato Rep. 2, [ρ. 365, C] : Σκιαγραφίαν ἀρετῆς περιγραπτέον. V. Bud. ρ. γδα. [Plato Lee. 6, ρ. 768, C : ΙΙεριγραφή τις ἔξωθε/ περιγεγραμμὲνη.] ‖ Deleo, Oblitero, Aufero ex numero, [Circumscribo, Persolvo, Lituro, Deleo, Gl.]
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Æscliin. [ρ. 83 extr,] : Περιγράψετέ με ἐχ τῆς πολιτείας. Α Quomodo autem Cic. imitatus sit, verbo Circumscribere utens, vide ap. Bud. ρ. 591. [Athen. 5, ρ. 180,
E : Διόδωρο; ... ὅλον τὸν γάμον περιέγρ*φε (quod Eu-stath. per ἀθετεῖν et ἐκβαλλειν cxp.). lb. Β : Τούτων ἃ μὲν καθάπαξ περιγραπτέον, οἶς δὲ συμμέτρως χρηστέον. Schol. Hom. Od. Γ, 245 : Ιϊεριγραφομὲνων τῶν τρω,ν στίχων * ib. 400. « Plut. Mor. ρ. 334, C, scribit Philoxenum, quum sibi liber ad emendandum esset traditus, εὐθὺ; ἀπὸ τῆ; ἀρχῆς ὅλον μέχρι τῆς κορωνίδες πε-ριγράψαι, i. e. Una litura emendasse. » Bauncu. Ἄπαν περίγραφε, Totum tolle, Epictet. Encli. 3a, 5. Catax. l.ucill. Anth. Pal. 5,68 : Ἢ τὸ φιλεῖν περίγραψον, Ἔρως, ὅλον, f, τὸ φιλεῖσθαι πρόσθες. Apoll. De Synt. ρ. ι6ο, ίο :
Ἵνα (ἡ ἀντωνυμία) περιγράψῃ τὴν συνοῦσαν ἀμφιβολίαν,
Ut tollat ambiguitatem. Eximo, c. genit, id. ρ· οι,
31 : Περίγραφον τὸ μόριον τῆς τούτων (τῶν άρθρων) ἰδέας •
53, 21 : Περιγραφήσεται τοῦ εἶναι ἄρθρον τὸ ὦ* ιο8, 20 :
Τὰς αντωνυμίας τοῦ δέοντος πιριγράφειν • et ρ. 211, 25;
331, 3ο. U Περιγράφει per περιγινεται et Περιέγραψε per περιεγένετο exp. Hesych. Idem s. ν. Περιγράφει addit ἡ Β χωρεῖ, ἡ συλλαμβάνεται.]
[Περιγυμνόω, Circum nudo. Eustath. Opusc, ρ. 3a5, 40 : Τὰς ἐμὰς πιθηκίδας ... περιγυμνοῦν.]
[Περιγυρόω, Huc illuc ambulo, Circumcurso. Za-cliar. Papa Dial. ρ. αι ι, Α : Ὧὀέ τε κἀκεῖσε ἐκ στενοχωρὴς περιεγύρευεν. Hase.]
[Περιγυρίζω, Circumago. Vita Steph, jim. in Anal. Benetl. ρ. 496 : Αἰθερίως τὴν χεῖρα περιγυρίσας· ubi in marg. nota tum « al. ὑπογυρίσας. » lb. ρ. 465 : Τὸ ἀχροδάχτυλον τῆς μιᾶς χειρὸς ἐνδαχὼν καὶ έτεροι χειρὶ αἰθερίως περιγυρήσας (serih. περιγυρίσας) • ubi margo « al. περισείνας. » iì. Dino.]
[Περιγυρὶς, ἴδος, ἡ ] Περιγυρίδας, Hesych. et [Περι-γυρίδα, περιφέρειαν Phot. et] Suid., Circumferentias.
[Ex Pythagoricae vel Ionicae seclæ reliquiis derivatum esse conjecit llemsterh. ad Aristoph. Plut. ρ. 376.] [Περιγυρόω, Circumdo. Nicet. Chon. Hist. ρ. 73, Β, de dentibus et labiis : Ἄπερ οἷα διπλοῦν περίβολον ἡ φύσις ταύτη περιεγύρωσεν. Schneid.]
[Περιοαίδαλος, 6, ή, Valde artificiosus. Oppian. Cyn. C 4, 388 : Περιδαίδαλα ... ἄνθεα ταινιών.]
[Περιδαίιο, Comburo. Apoll. Rh. 4, 8G9 : Ἤ μὲν γὰρ βροτέας αἰεὶ περὶ σάρκες ἔδαιεν. Oppian. Hal. 5, 412 :
Ἐκ δὲ βολάων ἠελίου φολίδα; περιδαίεται, Sijiiamas aduritur. Κ Περιδαίομτυ, Ardeo amore. Apoll. Rh. 4, 58 :
Oùò’ οἴη καλῳ περιδαίνμαι Ἐνδυμίωνι.]
[Περίδακρυς, 6, ἡ, Valde lacrimans, Lacrimosus.
Jo. Chrys. De sacerd. 1, vol. 6, ρ. 3 : Ὁρῶν τοίνυν ἐγὼ περίδαχρυν ὄντα, ... καὶ τὴν αἰτίαν εἰδὼς ἐγελων. Sf.ackr. Clem. Rom. De peregr. S. Petri ρ. 47, 11. Protev. Jac. min. ρ. 23a, 7 ed. Thil. : Π. γενόμενος. Hase. Basil.
Sel. V. Theclæ ρ. a36, Ι) : Περιδεής καὶ π. Thcoph. Sim. Hist. ρ. 207, A. ΗόΟον ἀμφιδάχρυτον ap. Eur. Phœu. 33α schol. exp. επιθυμίαν περίδαχρυν. ΙΙεριδά-κρυες Mnasaleæ Anth. Pal. 7, 49*, ΡΓΟ περιδάκρυσιν probabiliter restituit Scaliger.]
[Περιδάμναμαι, Profligo, Subigo. Quint. Sm. 3, 21 : Πολὺν περιδίχμνατο λαόν δυσμενέω,ν. (Id. 6, 276 : Πεύκῃσι περιδμηθεντις ἔχειντο, quod πέρι δμηθέντες scribendum eum Struvio.) De aegritudine animum conficiente 9, D 370 : Ὥς τὸν ὑπὸ σπέος εὐρὺ χαχὴ περιοάμνατ᾽ ἀνίτ, *
479 : Κἀλλιπε κήδεα πάντα, τά οἱ περιδάμνατο Ουμόν.] [Περιδαρδάπτω.] Ηεριδαρδάπτειν, Devorare, Laniando absumere, κ«τεσθίειν, Hesych. : afferens itidem περι-δαρδάπτεσθαι pro κατεσθίε-ιθαι [περικατεσθίεσθαι Phot.
|>• 415, 20, præpositione male repetita] : sic et Suidas.
[Περιδέω, ἡ, Pcridea , n. pr. Tzetz. ad Lycophr.
80.', : Κλεοδότου καὶ ΙΙεριδέας ὁ Τήμενος.]
[Περ-.δίδρομα. V. Περιτρέχω.]
Περιδεεία [recto accentu Περιδέεια ap. Suid.], ἡ, Nimius timor, περιττὸς φόβος Suida».
ΙΙεριδεὴς, ὁ, ἡ, Meticulosus, Pavidus. [Herodot. 7,
15	: 11. γενόμενος τῇ ὄψι* 5, 44 : Περιδεέας γενομὲνους.] l>ocr. Paneg. [ρ. 72, II] : Τὰς δὲ ψυχὰς διὰ τὰς μοναρχίας ταπεινὸς καὶ περιδεείς ἔχοντες. In hac signil. jungitur et gen. Thuc. 3, [28] : Οἱ δὲ πράξαντες πρὸς τοὺς Λαχεδαιμονίους, μάλιστα τῶν Μιτυληναίων περιδεείς ὄντες. Plato Epist. 7 , [p· 548, Β] : Οὖ δὴ περώεὴς ὁ
περίδειρον
Διονύσιος γενόμενος, Quod pertimescens Dionvsitis, Quo territus. [Appian. Pun. c. 118 : Ἐς πάντα ὢν ἤδη περιὃεής.] Et περιδεές, neutr., Timiditas , Timor.
II Formidolosus, i. e. Qui timorem affert aliis, Bud. ex Isocr. Ad Nic. [ρ. 19, C] : Μὴ βούλου περώεὴς εἶνχι τοῖς μηδὲν ἀδιχοῦσι. [Alciphro 2, 4, ρ. 262 : Τὸ ἔργον οὔτε ἀμιγὲς ἡδοναῖς ... ούτε περιδεὲς , Plenum timoris.] [ΙΙερίδειγμα et Περιδειγματιζω ap. Eustath. Opusc, ρ. 3α5, 5ο ; 3α6, 8ο ; 358, 8ο. Scribendum παραδ—. G. Dindorf.]
Περιδείδω, Pertimesco, q. d. Lindiquaquc metuo. [Hesych. : ΙΙεριδείδιΟι, φοβοῦ.] Batrnch. [5i] : Πλεῖστον δὲ γαλέην περιδείδια. [Cùm genit, personæ Hom. II. Κ, 93 : Αἰνῶς γὰρ Δα ναῶν περιδείδια* Ρ, 24ο : Οὔτι τόσον νέκυος περιδείδια Πατρόκλοιο. Cùm dat. personæ vel rei, II. Ν, 5α : Τῇ δὲ δὴ αἰνότατον περιδείδια μή τι πά-θωμεν et simii. Ρ, 242. Aor. II. Ο, 113 : Ἀθήνη π5σι περιδδείσασα θεοῖσι. Ib. Φ, 3α8, Μ*, 822. Hesych. : Π., περισσῶς δείσασα, περισσῶς εὐλαβηθεῖσα. Apoll. Rh. 4, ι65ο : Νῆα περιδδείσαντ•ς ἀνακρούεσκον ἐρετμοῖς. Cùm infui, id. 2, ι αο3 : Τῷ καὶ περιδείδια ναυτίλλεσθαι.] ΗεριδεινεῖσΟιι, περιστρέ^εσθαι, περϊκινεῖσθαι, reperitur scriptum pro περιοιν. : item Περιδείνησις, Περιδει-νηταί.
ΙΙεριδεινὸς, Hesychio περιπαθὴς, s. Valde δεινός. [Περίδινος * περίπατος Soping. quocuin Albert, comparavit gl. Ἀνδινός* περ>ὶ παντὸς, ab ls. Vossio et llemst. sic correctam, Ἄνθινος, περίπατος.] At Περίδεινον Eid. πειρατὴν, pro quo infra περίδινος.
Κιδειπνέω. V. Περιδειπνίζω.]
ιδειπνίζω, Pasco, (»1. « lxx. Reg. 2, 3,35 : Ἦλθε πᾶς 6 λαὸς τοῦ περιδεοινησαι τὸν Δαβὶδ ἄρτοις, Veniebat populus omnis, ut eum Davide epulum funebre celebraret, Biel. Sed, quia convivia lugubria s. parentalia institui solebant non ab ipsis lugentibus, sed ah amicis lugentes consolaturis (conf. Jercm. 16, 7), rectius siue dubio hoc Ι. legeretur περιδειπνίσαι, Ciliare, Cœnani parare, Cibos afferre, ut exstat hoc 1. in cod. Alex., atque ipse textus ilebr. hoc Ι. postulat.» ScHLKCsn. Rectè legitur περιδειπνῆσαι. Artemidor. 4,81 : Τὰ ἐν νεχυσίνις χαὶ πε^ιδείπνοις παρατιθέμενα τπὶν Οὕτε ἰδεῖν Οὕτε φαγεῖν αγαθόν ούτε περιδειπνεῖ^Οαι.]
Περίδειπνον, τὸ, Cœna parentalis, Polluctum s. Fu nebre epulum. [Silicernium, («Ι.] Videtur esse Circumpotatio ap. Cic. [De leg. 2, 22.] Polluci est ἡ ἐπὶ τοῖς ἀποΟανοῦσιν ἑστίασις, Epulum parentale. [Sic exp. Lex. rhet. ρ. 294, 22 et Etym. Μ. ρ. 699, 43. Ap. Pollue. 8, 66, ἡ επί τω πείνθει σύνοδος, et siue expos, ib. 236, et 6, 101.] Bud. ex Luciano [De luctu c. 24]: Ἐπὶ πᾶσι τούτοι; τὸ περίδειπνον * καί πάρεισιν οἱ προσήκοντες, καὶ τοὺς γονέας πκραμυΟοῦντϊϊ τοῦ τετελευτηκότος. Moris est lugentibus ferre cibos, et praeparare convivium : quod Ciíccì περίδειπ/α vocant, et a nostris vulgo appellantur Parentalia , eo quod parentibus justa celebrantur. Unde legitur Prov. 31 : Date vinum ct iis, qui in luctu sunt, ut sc. obliviscantur doloris. Hæc llieron. in Jereiu. 16. [ll. ποιεῖν Demosth, ρ. 321, a5, Dio Cass. 40, 49·] Athen. 8 , [ρ. 344, Β] : Βεόκριτος δ᾽ ὁ Χῖος, τελευτησάσης τῆς γυναικὸς Διοκλεῖ τῶ ὀψοφάγῳ, ἐπειδὴ ποιῶν αὐτῇ τὸ περίδειπνον, πάλιν ὠψοφαγει, κλαίων ἅμα, Πτῦσαι, φησὶ, κλαίων, ὦ πονηρέ· οὐδὲν γὰρ πλέον ὀψοφαγῶν ποιήσεις. Idem 7, [ρ. 290, C] ex Ilegesandro de Cocis : Ὅταν ἐν περιδείπνῳ τυγχάνω διακονέων, Ἐπὰν τάχιστ᾽ ἔλθωσιν ἐκ τῆς ἐκφορᾶς Τὰ βάπτ᾽ ἔχοντες. [Arte-midor. 4, 81 : Ὁ Σύρο; ἔδοξε τῷ δεσπότη περίδειπνον παρατιθέναι. Scriptor ignotus ap. Suid. : Καὶ τοῦτο ἐδεί-πνουν τὸ Ἀττικὸν π. Τάφος ap. Ilom. 11. ψ, 29, per π. exp. Apollon. Lex. Hom., schol, et Hesych. G. D. De Epulis gentilium sepulcralibus peculiaris Wolfg. Gasp. Troppumiigeri disputatio est edita Wittemh. 1710, in-4°. De περιδιίπνοις Græcorum conf. Le Bas Mon uni. rec. par la Comm. de Morve 2, ρ. 907-215. IIask. || |)<· postremo antè mortem epulo Anaxippus ap. Athen. 9, ρ. 4o4, D : Τὸ π. τοῦ βίου λαμπρόν ποιῶ. || De cœiia nuptiali Tzetz. Exeg. II. ρ. 3y, 14 : ‘II Ἔρις τοῦδε τοῦ γαμικοῦ π. ἀπολειφθεῖσα.]
Περίδειρον, τὸ, nominatur ἡ σύμπασα τοῦ αὐχένος περιαγωγὴ, teste Polluce [2, 135], h. e. Totus cervicis flexus atque circumductio. Hesychio est τὸ κατώτατον τῆς περιγραφῆς τοῦ τραχήλου.
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ΙΙεριδέξιος, ὁ, ἡ, Ambidexter, [Equimanus, Ambi- Α manus, (il.]: quod et ἀμφιδέξιος, ut Asteropæus ap. Boni. II. Φ, [163] : Ὀ δ᾽ ἀμαρτῇ δούρασιν ἀμίρ•ὶς Ἥρως Ἀστεροπαῖος, ἐπεὶ περιδέξιος ἦεν. Sed et ὑπεροέζιος liic fxponi scribit Eust. [Recte per ἀμφιδέξιος exp. HSt. : quod quum metro non conveniret, περιδέξιος dixit poeta, usu singulari, quem notavit Bultm. Lcxil. vol.
2,	ρ. 219. Diversa» fuerunt veterum interpretum sententiæ, de quibus Apollon. Lex. (et similiter Hesych.):
Oí μὲν περισσῶς δεξιὸς περὶ τὴν τοῦ δάρατος βολὴν hoc qui voluerunt πέρι δεξιὸς scripserunt, quod annotavit schol.), οἱ δὲ κατ᾽ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν ὡ; τῇ δεξιᾷ βάλλων. (ìulcn. vol. 9, ρ. 31.5 : Ἀμφιοέξιον Εὐριπίδης εἴρηκε σίδηρον τὸν ἑκατέρωθεν μὲν τέμνοντα , πιριδέξιον δὲ τὸν Ἀστεροπαῖον Ὄμηρο; τον ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν ὁμοίϊος χριόμενον, ὡσεὶ καὶ ἀμφοτεροδέςιον εἰρήκει. De puero ad duplex ministerium apto Strato Autli. Pal.
12,	247 : Τοῖον ἔχω σε φίλον περιδέςιον.] || At περιδέξιοι λόγοι ap. Aristoj)h. [Nub. q5o], Qui a summa ingenii dexteritate proficiscuntur. [Per σοφὸς exp. Suidas, allato Callimachi exemplo, Οἷος π. ἥρως. Idem ctPho- Β tiusp. 415, 27, (ìregorii Na/., locum apposuerunt vol. ι, ρ. 566, Α : Καὶ ὅπως ἀττοφεύξῃ τὸ σὸν περιδέξιον, quod recte explicant, Η. ἐστι πᾶν διλήμματον ἑκατέρωθεν γὰρ βούλεται συνάγειν. De sophista Synes. ρ. 3γ,
Α : Ἀπορεῖν οἷ χοροῦ τάξει τὸν ἄνδρα, περιδέξιον δή τινα ὄντα. l)t* homine Christianæ virtutis ornamentis induto Clciii. ΛΙ. ρ. 791 : Ὀ π. ἡμῖν καὶ γνο,στικό; ἐν δικαιοσύνη αποκαλύπτεται δεδοξασμένος • ubi respicitur ad verba Apostoli Cor. 2, 6, 7 : Διὰ τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν. ‖ Peropportunus. Ορ-piun. Cyn. ι, 114 : ᾽ΙΙὼς μὲν τέταταιπ. ἀγρευτῆρι* 454: ΑνΟρώποισι πέλει π. ὥρη χειμερίη.] ‖ Περιδέξια, l)ex-tralia, Armillæ, VV. LL.ex Exod. 35, [21], Num. 31, [5o], Esaiæ 3, [19].
[Περιδεξιότης, ητος, ἡ, Dexteritas. Anna Cornu. 8, ρ. 225, C : Τὴν τολμάν, τὴν π. τοῦ ἐπιχειρήματος.]
[Περιδεξίως, q. d. Ambidextre. i’hilostr. ρ. 511 : Ὑπὸ τοῦ π. τε καὶ πρὸς ἅμιλλαν ἐς ἄμφω ἡρμόσθαι* τὸ μὲ'/ γὰρ otKaviKOv σοφιοτικῆ τινι περιβολῆ ἐκόσμησε , τὸ οὲ σοφιστικόν κέντρω δικανικῷ ἐπέρρωσεν.]	C
Περιδέραιος, ὁ, ἡ, q. d. Circumcollaris, ut π. κόσμος, Plut, (ι a Ι ha [c. 17, Artemidor. 2, 5, Greg. Nyss. vol.
2,	ρ. 198, CJ, de muliebri ornatu. Sic π. στεφάνους, Corouas quæ circumponerentur collo, Idem [Μοι*, ρ. G47, D] nominat, addenset ὑποθυμίδας vocari, διὰ τὴν ἀποφορὰν καὶ ἀποθυμίασιν. Substantive etiam capitur περιδέραιον pro simplici δέραιον, i. e. ἱμὰς πλατὺς περὶ τῷ τραχήλῳ, Collare, Milium. [Ilesych. : Περιὄέ-ραια (—εα codex), περιτραχήλια, ὴ ἐνώτια.] Frequentius tamen pro Ornatu collari , s. Monili. Plut. [V. Sertor. c. 14] : Τὰ χρυσᾶ περιδέραια, ἃ ‘Ρωμαίοι βούλ-λας καλοῦσι. Idem [Mor. ρ. 5α8, Α] : Τὰ τοῦ πλούτου φάλτρα ταῦτα καὶ περιδέραια καὶ θεάματα κορασιώδη. Herodian. 5, [8, 2] : Περιδεῤῥαίοις τε καὶ ψελλίοις κοσμούμενος, Monilibuset armillis. [Αιθοκόλλητον περιδέρ-patovAristæn. ι, 1. Figuratè Αristid. vol. 1, ρ. 23, 18 : Καθάπερ τινὰ ὅ„μον καὶ π. συμπάσης τῆς Ἑλλάδος τοῦτ᾽ εἶναι.] Scribitur enim h. ν. utroque modo , interdum uno ρ, interdum gemino. [Morm ρ. 326 : Ηεριδέρρεα Ἀττικσὶ , περιτραχήλια Ἕλληνες. Περιδέρρεον edd. vet. D ap. Clem. Al. ρ. 244· Recta scriptura περιδέραια est, quam confirmat versus Aristophanis fragm. 309, 5 : Κάλυμμα, φῦκος, περιδέριι᾽, ὑπογράμματα, et agnovit Orus , de quo Etym. Μ. ρ. 663, 46 : Περιδέραιον (scr. Περιδέρρεον), περιτραχήλιος κόσμος , ἀπὸ τοῦ δέρρη Αἰολικῶς, ο σημαίνει τὸν τράχηλον. Ὁ δὲ Ὧρος 6 Μιλήσιος διὰ τῆς αι διφθόγγου γράφει καὶ δι’ ἑνὸς ρ* ῳ μᾶλλον πειστέον. Seqq. ex Indice.] Περιδέῤῥαιος, perperam ap. Plut, scriptum pro περιδέραιος.
Περιδερὶς, ίδος, ἡ , pro eodem [ap. Pollue. 2, a35;
5, 55).
ΙΙεριδέρκομαι, Circumspicio: unde περιδέρκεο, i» Epigr. [Agalhias Anlh. Pal. 5, 289 : Τὴν κούρην δ’ αἰεὶ περιδέρκεται. Nonn. Dion. 22, 58 : Τόσσον ἰδεῖν μεθετ,κεν ὅσον περιδέρκεται ἀνήρ.]
[ΙΙεριδέρραιος. Περιδέρρεον. V. Περιδέραιον.]
[Ηεριδέρω, Circum excorio. Galen. vol. 4, ρ. 165 : ΓΙεριδιρῆναι δ᾽ ἐχείνην (τὴν ἀρτηρίαν) καὶ γυμνωθῆναι τῶν πέριξ σωμάτων. Ο. D. Id. Galon, vol. 2, ρ. 6yt, 16 :
Περιδεῖραι τὸ δέρμα. Damocrat. ap. eund. vol. 14, ρ. 98, 4 : ΙΙεριδείρας ῥᾳδίως, ὡς ἐγχέλεις. Hase.]
[Περίδεσις, εως, ἡ, Circumligat io. Musonius ap. Stob. Flor, ι, 84 : Ηεριδέσει πίλων ἡ ὑφασμάτοιν.] [Περιδεσμεύω, Circumligo. Schol. Aristoph. Eccl. 118 : ΙΙεριδεσμεύουσα τὴν τριχίνην ἐσθῆτα * 3 29 : Περσικὸς ὑοέλκομαι, ἀντὶ τοῦ περιδεσμεύομαι, ὑποδέδεμαι.
G.	D. llippiatr. ρ. 158,29: Κατάπλασσε καὶ περιδέ-σμευε. Hase.1
[Περιδεσμέω , idem. Jo. Chrys. vol. 2 , ρ. 2.'*3, Ε : Νομίσματα χαλκᾶ ταῖς κεφαλαῖς καὶ τοῖς ποσὶ περιδεσμούν-των. Geopon. 17, 19, 3 : ᾽Ράκει περιδεσμοῦσιν. Eudo-cia ρ. 4 • 3 : Φαλλοὺς περὶ τὴν ὀσφὺν τὴν ἑαυτῶν ἰθυτενῶς περιεδέσμουν. G. D. llippiatr. ρ. 91, 27 : Δέρματι περιδέσμει. ib. ρ. 77, 9 • Τοὺς ὀφθαλμοὺ; περίδεσμων. Hase.]
[ΙΙεριδέσμιος, ὁ, ἡ, Circumviuctus. Nonn. Dion. 48, 142 : Αντιτύπῳ περίδεσμων ἅμματι χειρῶν πιρθενικήν.1 [Περίδεσμο;, ὁ, Strophium. Aristæn. ι, 25 : Μεταξύ τῶν μαστών ὑπὸ τῶ περιδέσμῳ, ὃν περιεστερνίτατο. Anci.. II Fasciola. Vita S. Marlhæ Actt. SS. Maii t. 5, ρ. 406, 33 : Περιδέσμους ποιοῦσα ἐκ τῶν φορημάτων αὐτῆς. Hase.] [Περίδετο;, ὁ , ἡ , Circumligatus , Circumvinctus. ScHnein.]
Περιδευκὴς, Hesychio est περισσῶς πεποικιλμένον. [Mire depravatum ex ΙΙεριλεγνὲς, quod infrà legitur eum eadem expos. Ruhnk..]
[Περιδεύω, Inungo. Joann. Cinnam. Hist. ρ. 114, Β: Λίνεάτινα ὕφη ὑείῳ περιδεύουσι στέατι. Id. ib. ρ. 165, Ι) : Πίλους τινὰς ὄξει περιδεύσαντες. Hase.]
[ΙΙεριδέχομαι, Amplector, Admitto. Just. Mart. ρ. 226, Β: Εἰ δὲ βούλοιο τούτου περιδέξασθαι λόγον· nisi παραδέξασθαι scripsit, quod voc. legitur paulo antè. IIask.]
Περιδέω, Circumligo, Obligo. Xen. [Anab. 4, 5, 35], σχκκια περιδεῖν. [Plut. Mor. ρ. 8a5 , E : Τῶν ἐν ταῖς πχλαίστραι; διαμαχομένυ>ν ἐπισφαίροις περιδέουσι τὰς χεῖρας. Schol. Aristoph. PL 58y : Κόσμου βασιλικού τοῦ περιδουμὲνου οι’ όλου σώματος. Εν. Joann. 11, 44 : Ἤ ὄψις αὐτοῦ σουδαρίιρ περιεδέδετο.] Aristoph. [Eccl. 100, αγὀ] : ΠεριδησόμεΘα πώγωνα. [ΙΙεριδοῦ ib. 121.] Et in pass. [media] voce ac signif. Plato Lee. 8, ρ. 294 [83o, Β] : Ἀντὶ ἱμάντων σφαίρας αν περιεδούμεθ* · ubi quidam interpr. Circumcingi. [Herodot. 4, 176 : Πε-ρισφύριον περιὀέεται γυνή. ‖ Metapli. Infligo. Declamator anon. in Vil lois. Anecd, vol. 2, ρ. 53 : Τοσούτῳ χαλεπωτέραν αὐτῷ περιέδησα τήν τελευτήν , φόνῳ παιδὸς βασανίσας]
Περιδεῶς, Meticulose, Pavide. Thuc. 6 : Τοὺς περιδεῶς ὑποπτεύσαντάς τι * 7, [" *] : Καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξη περιδεῶς ξυναπονεύοντες. Et Isocr. Evag. [ρ. 200, Ε] : Πρὸ; δὲ τοῦτον οὕτως ἐκ πολλοῦ περιδεῶς ἔσχεν. [Joseph. Β. Jud. a, 11, 4 : Πρὸς τὴν ἀπολειψιν π. ἔσχον. Hase. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 879, ι a.] [Περιδήλιον lectio vitiosa. V. Περίδινος.]
Περίδηλος, ὁ, ἡ, Hesychio περιφανὴς, Conspicuus, Perspicuus. [Phot. Epist, ρ. 207, 28 : Περίδηλον γὰρ ἐκ τούτου, Patet inde. IIask.]
[Περιοηλόω. ΙΙεριδηλοῖ Eustalh. Opusc, ρ. 329, 74. Scrib. παραδηλοῖ. G. Dirsn.]
[Περίδημα, τὸ, Fascia. Dio Chr. vol. 1, ρ. 628 : 1I&-ριδήματα φοροῦντα.]
[Περιδηριάω, Contendo, Pugno. Quint. Sm. 6, 287 : Αμφὶ παλαισμοούνης ἄμοτον περιδηριόωντα. Med. id. 4, 165 : Ὄτε ποσσὶ νέοι περιδηριόωντιι.]
[ΙΙεριδήρῖτος , ὁ , ἡ , Circum quem pugnatur. Paul. Sil. Antii. Pal. 5, 219 : Τήν τ᾽ ἐρατεινὴν καὶ π. Κύπρι-δος ἐογασίην.]
[ΙΙεριδιαιρέω , Circumcido. Oribas. ρ. 4 ed. Mal. : Χρὴ δὲ περιδιαιρεῖν τὸν τρόπον τοῦτον • μετὰ τὸ σημειώ-σασθαι τον περιαιρεθησόμενον τόπον ... αγκιστρον καταπεί-ράντες ... πᾶν τὸ περιχαραχθὲν ἐκτεμοῦμεν.]
[Ηεριδιδέσκο,, Circumvestio, Induo. Ocorj». Acrop. Hist. ρ. 18, Β : Τὸ βασιλικὸν τοῦτον περιδ'.δυσκει διάδημα. Eustath. Opusc, ρ. 21, 90 : Τὴν δὲ δέσποιναν ψυχήν ἀφέντες ῥυποῦσθαι καὶ σκότον οὕτω περιδιδύσκε-c9at.J
Περιδίδομαι, i. q. παραβάλλομαι, Depono, s. Deposito pignore certo , Ex pacto certo : s. Paciscor : ut ap. Suid. [ex Aristoph. Eq. 798] : Ἐθέλω περὶ τῆς κε-
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φαλῆς περιδόσθαι, quod exp. περὶ τῆς κεφαλῆς συνθήκην Οεῖναι. Sic ex Aristoph. [Ach. 772] affert : At λῇς, περιδοῦ [περἰδού] νῦν μοι περὶ Ουμιτιδᾶν [Ουμιτᾶν] ὰλῶν, pro, εἰ βούλει, ποιησιόμεθα συνθήκας περὶ ἁλῶν μετὰ Ούμου τετριμμένον : quomodo schol, quoque exp. Iti-ilcmque Nub. [644] : Περιδοῦ [περίδου] νῦν ἐμοὶ Εἰ μὴ τετράμετρον ἐστιν ἡμιεκτέον, iidem exp. σύνθου , συνθήκας ποίησαν : malim ego Depone (ut apud Virgil. [Ed. 3, 3α], De grege non ausim quidquam deponere tecum), s. Deposito pignore certa, Ex pacto certa. Notanda porro hic constr. est περιδοῦ ἐμοὶ εἰ μὴ, pro περιδοῦ ἐμοὶ περὶ τοῦ εἰ μή. [Hesycn. : Περιδοῦ (scr. περίδου) , σύνθου • τοῦτο δὲ παραβάλλεσΟαι λέγουσιν * ὴ συν-θήκης θέσιν (Θέστες codex). Postrema verba ὴ σ. θ. ad gl. præcedentem Περίδοσιν recte rettulit Il.St. s. ν. Περίδοσις.] Homerus quoque in hac signil. utitur verbo isto, sed omisso περὶ eum gen. solo construit : ut 11.
Ψ, [485] : Δεῦρό νυν ἡ τρίποδος περιδώμεθον ἠὲλέβητος, i. e. συνθήκας ποιώμεθα [ut exp. schol, et Suid. : συν-Οώμεθα llosych.], Paciscamur, s. Ex pacto certemus.
Et Od. Ψ, [78] : Ἀλλ’ ἕπευ' αὐτὰρ ἐγὼν ἐμέθεν περιδώ- Β σομαι *ὐτῆ;, Αἴκεν σ’ ἐξαπάφω, κτεῖναί σ᾽ οἰκτίστῳ ὀλέθρῳ, i. c. περὶ ἐμοῦ, κατ’ ἐμαυτοῦ συνθήχας ποιήσομαι [τυνθηκοποιήσομαι Hesych. et Etym. Μ. ρ. 663, 51],
Ita ile me tocum paciscar, Hoc pacto me obstringam. [Ap. Theod. Diae. De exp. Cretae ρ. 261, 3: Ἵνα μὴ τὰ σὰ λήθη περιὃοθῇ κατορθώματα, prava videtur scriptura , pro παρχδο•ϊῇ. Hasf..]
Περιδιείρω, Circumquaque trajicio et insuo. Unde partic, ττεριδιείρας, quod exp. Implicans. [Philostr. ρ. 819 : Περιδιείρω εἰς ἑκατέραν ἀγκύλην ἄκρο» τὼ πόθε.] Περιδινέω , Instar vorticis aut turbinis circumago. Æschin. C. Ctes. Γρ. 77, 29] : Ὅτε κύκλω περιδινῶν σεαυτὸν ἐτὶ τοῦ βήματος έλεγες. Syncs. De insomn. : Καὶ άγαναχτεῖν καὶ τὼ χεῖρε περιδινεῖν ἀκόσμως ἐν τῷ δ'.ατίθε?Οαι λόγους, Manus circumagere. Sic ap. Suid., de Babyloniis : ἘντιΟέντες εἰς σφενδόνην ὠὰ, περιδινοῦν-τες ἐν κύκλο». Et pass. Ilom. II. [Χ, 165] : Ὡς τὼ τρὶς Πραμοιο πόλιν περιδινηΟήτην Καρπαλίμοισι πόδεσσι * i. e. περιέδραμον, Eust. [Per περιεστρέφοντο exp. Hesych.] Sic Apoll. Arg. ι, [1059]: Τρὶς περὶ χαλχείνις ( δίχα τευχεσι δινηθέντες Τύμβῳ ἐνεκτερέϊξκν , schol, πε-ριδραμοντες. [Timæus Locr. ρ. 97, C : Περιδινεύμενος Οτὸ τας τῶν ἀπλανέων σφαίρας. Xenoph. Symp. 7, 3 : Επὶ τροχοῦ ἅμα περιδινοομένου γράφειν τε καὶ ἀναγιγνώ-σκειν. Galon, vol. 2, ρ. 9 : ΠεριοινεῖσΟαι μὴ σκοτούμενον. Parthe». c. 3a : Ἐκτὸς φρένων ἐγένετο καὶ περιδινηθεὶς ἀπολισΟάνει τοῦ ἵππου. De exercitatione corporis Lucian. I.exiph. c. 2 : Εἶτα τὸ δειλινὸν περιδινησόμεθα ἐν Λυκείῳ.
II Περιδίνω, lit δίνω pro δινέω dictum est, ap. Hesych. : ΙΙεριεδεινε, περιεκύκλευεν. ΙΙεριδείνεσΟαι (sic codex), περιχινεῖσθαι, περιπορεύεσθαι, περιστρέφεσθαι, περιέρ-χεσθαι.]
ΙΙεριοῖνὴς, ὁ, ἡ, Qui vortice circumagitur. At π. κύρτος Epigr. [Anth. Pal. 6, a3] exp. Versatilis nassa.
Περιδίνησις, εως, ἡ, In gyrum aut vorticem circumactio. [Hesych. : ΙΙεριδεινήσεως, περιόδου, καὶ τὰ ὅμοια. Schol. Apoll. Rh. 4, 144 : Τὰς εἰλησεις τῆς σπείρας, τὰς π. Philostr. ρ. 88ο et Kustath. ρ. 1385, 6 : Τροχοῦ π. Suillas s. ν. ᾽Εξάρσεις : Ἐξ. τῶν ποδῶν καὶ περιδινήσεις. Theodorei. Therap. ρ. αοι Gaisf. : Τῆς τοῦ οὐρανοῦ π. «Zachar. Mityl. Dial. ρ. 188. » Boiss. Plut. Mor. ρ. 888, D : Τῇ δ᾽ ευτονία τῆς π. Ach. Tat. Isag. in Pliæn. n. 140, 29 : Τῆς τοῦ τροφοῦ π. Diog. L. 2,12: Τῇ σφο-«ρᾷ π. Hask.] Exp. et Vertigo.
Περιδίνητος, ὁ,ἡ, ap. Dionys. Ρ. [407], i. q. πολύστροφος , Venatilis. [Nunc πολυδινήτῳ ex codd. Ὀξυτόνοις ap. Hesych. Περιδεινηταὶ, περικινηταὶ, καὶ τὰ ὅμοια * nisi hoc aut a masculino est Περιδίνητης, ὁ, Circtim-actor, aut corruptum ex Περιδεδίνηται, περικεκίνηται.
G.	Dikdorf.]
Περίδινος, ὁ, ut περίδινοι λεγόμενοι, Plato Leg. [6, ρ. 777, C : Τὰ τῶν λεγομένων περιδίνων τῶν περὶ τὴν Ιταλίαν γιγνομένων ... ἔργα], πέφαται, VV. LL. [Pro quo -ιρίοεινοι scribitur ap. Hesych. et Atium. 6, ρ. 264, F. Sed vera ista scriptura , ut ἀπὸ τοῦ περιδινεῖσθβι, Α circumvagando, περίδινος dicatur directe. Schwp.igh.] Περιδήλιον [Photio et] Suidæ [vitiose] πειρατήν. Hesych. habet περίδεινον, Platonis codd. περίδινον.
[Περιδιπλόω, Circumduplico, Convaso. Judith. 10,
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5	: Περιεδίπλωσεν πάντα τὰ ἀγγεῖα ἑαυτῆς. ScHLECSn.] [Περιδίυ,, Timeo. Περὶ ... διε ap. llom. per tmesi n.
V. Δίω vol. 2, ρ. 937.]
[ΙΙεριδιώκο,, Persequor, (il. Strabo 6, ρ. 259 : Περί στερὸς περιδιώκειν * nam sic ex codd, et epitome corrigendum quod vulgo legitur ἐπιδιώκειν. Sext. Emp. ρ. 264 : Οἱ γραμματικοί ποικίλο,ς περιδιο,κόμενοι, Undi-quaque in angustias redacti.]
[Περιδνοτέω, Tenebris circumdo, Obtenebro. Aratus 876 : Ἦ τ᾽ ἂν ἐπερχομένοιο περιδνοφέοιντ᾽ ἀνέμοιο (ἀκτῖνες).]
[Περιδοκάω. Περιδοκῶσι ap. Plut. Mor. ρ. q38, C. Recte duo libri προσὃοκῶσι.]
[Περιδόμημα, τό. Etym. Μ. ρ. 255, 4« : Δέμας παρὰ τὸ ὃεμῶ τὸ οἰκοδομῶ * περιδόμημα γάρ ἐστι τῆς ψυχῆς καὶ οἰκητήριον, Structura animam circumdans.]
[Περιδονέω, Circumagito. Dionys. A. R. 1, 19: Νησίδα ἐν τῇ λίμνη περιδονουμέ•/ην. Basil. Μ. vol. 2, ρ. 127,
Α : ΙΙεριδονεῖται καὶ κατασείεται τὸ σῶμα. G. D. Evagr. Hist. eccl. ρ. 287, (ἰ : Τὸν σπόγγον περιδονοῦντες. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 36, C; 586, 1). Hase. || Circumsono. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 132, D : Αἱ σάλπιγγες περιε-δόνουν. (λ D. (ìreg. Nyss. t. 1, ρ. 228, 1) : Χρυσοῖ κώ-διυνες,τοϊς ῥοΐσκοις περιδονούμενοι. Hase.]
[Ηεριδόνησις, ἡ, Circumactio, Gesticulatio, si recte legitur ap. Jo. Chrys. t. 5, ρ. 497, 3γ : Ὀφθαλμῶν περιστροφὰς καὶ χειρῶν π. Al. περιδινήσεις. Hasf..]
[Περίδοξος, ὁ, ὴ, Famosus, Illustris. Eumath. 10, ρ. 365 : Κἂν εὐτυχὴς κἂν π. Theodor. Metoch. ρ. 755:
Ι ῶν πόλεων ἡ περιΟοξοτάτη καὶ περιφανὴς Ἀντιόχεια. G. D. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 38, ι a ; 53, 10 ; 125, 19 ed. Bonn. Id. ib. ρ. 87, 17 : Π. τρόπαιον · 3i, 8 : ΙΙεριδόξῳ τῷ προσκ^νίῳ • α58, 14 : Ἐπαγγελίαις π. Compar. Περι-δοξότερος ap. Achmet. Onirocr. ρ. 3α, αι; 146, ι ο. Hase. || Advei'b. Περιδόξιυς Theodor. Metoch. ρ. 55ο: Καλῶς ἄγεσθαι καὶ οὐκ ἀφανῶς, ἀλλὰ π. ἀνύτειν.]
[Περίδοσις, εως, ἡ.] Περίδοσιν Hesych. exp. συνθήκην et [s. ν. Περίδου] συνθήκης θέσιν , Pactum, Depositionem pignoris et certationem ex pacto.
Περιδουπέω, Circumsono. Unde Philostr. [Her. ρ. j 74»1 : ΙΙεριδουπεῖται ἡ ἀσπίς. [Novem codd, ἐδουπεῖτο.] [Περίδουπος. Γαῖαν π. ap. Tzetz. Posth. 4^7, ubi nunc ἐρίδουπον ex codd, melioribus.]
[Περιδόχιον, τά Lex. Herodot, ad ι, 181 : Καταγωγὴ· πανδοχεῖον ubi codex, ut refert Osann. Aud. Lex. ρ. 115, addit περιδόχιον. Quæ vel praecedentis vocabuli dittographia est vel corruptela ν. ξενοδόχιον. G. 1).] [Περιδραμητέον. V. Περιθρεκτέον.]
Περίδραξις, εως, ἡ , Comprehensio, quæ fit manu in pugnum contracta. Budæus ex Plut. [Mor. ρ. 392, A] : Ἤ σφοδρὰ περίδραξις ὕδατος τῷ πιέζειν εἰς ταυτὸ καὶ συνάγειν διαῤῥέον άπόλλυσι τὸ περιλαμβανόμενον. [Add. ρ. 979» Ili 1082, Α.] Idem ex (Jregnr. : Κεκραταιῶσθαι πλέον ἡ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν καὶ π. [Jo. Glyc. De rat. synt. ρ. 12, 3ο Jahn. : Κατοχή, καὶ λῆψις, καὶ π. Actt. Concc. t. 3, col. 821, 53 : Τὴν τῶν δογμάτιυν π. Interpr., Assumptionem. Hase.]
ΙΙεριδράττομαι, Apprehendo [Per περιέχεσθαι exp. Phot. et Suid.], καταλαμβάνω. [Plut. Camilli c. 26, Lysandri c. 17.] Bud. ex Aretha :0ὐ τῶν ἀνεννοήτυ>ν περί -D δράττεται νόησις. [Epiphan. llær. 64,16, ex Orig. Roctií. Ἤμεῖς δὲ τοῦ λόγου περιδραξώμεθα, Arctissime complectamur, Creg. Naz. Ep. 63. Strong. (ìreg. Naz. vol. ι, ρ. 49, Β ed. Bencd.; Creg. Nyss. vol. 1, ρ. 10, C; 21, Β; 133, Β. (l. Dind. Euagr. II. E. ρ. 406, 26. Hfmst. Zachar. Milyl. ρ. 148, 5. Boiss]
[Περιδρομὰς, άδος, ἡ, Ambiens. Philodcm. Anth. Pal. 5, i3 : Αύγδινα κώνια μαστῶν ... μίτρηςγυμνὰ περι-δρομάδος.]
[Περιδρομεὺς, έως, ὁ, Ambitiosus, GI.]
Περιδρομὴ, ἡ, Circumcursus, i. e. Cursus quo circumcurrimus et obimus. [Xen. Cyn. 10, 11 : Περιδρομὴ ποιούμένος, de apro cursu converso.] Plut. [Mor. ρ. 592, Ι)] : Οὐ γὰρ ἐξέβαινεν ἡ ψυχὴ τοῦ σώματος, ὑπεί-κουσα δὲ ἀεὶ καὶ χαλῶσα τῷ δαίμονι τὸν σύνδεσμον, ἐδίδου περιδρομὴν καὶ περιφοίτησιν • de anima Ilerinodori ciijusuani, quæ relicto corpore ἐπλανᾶτο πολὺν τόπον, deinde revertebatur πολλοῖς τῶν μαχρὰν λεγομένων καὶ πραττομένο,ν ἐντυχοῦσα καὶ παραγενομένη. [Ἤ τοῦ ήλιου π. Plut. Mor. ρ. 886, C (ex quo corrigendus Stob. Ed.
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phys. vol. ι, ρ. 440, ubi τὴν τοῦ ἡλ. περίδρομον legitur). Α Ἱ1 τῆς σελήνης π. ρ. g37, F. Η. ἀστέριον Pollux 4, 155,
156. (ì. Dixn.] Exp. etiam Circuitus, Circinatio, Ambitus, Pars ambiens. At pro ἐκ περιδρομῆς, quod ap.
Plut, legitur, expouiturque In transcursu, serib. potius ἐκ παραδρομῆς : De puer. educ. [ρ. 7, C] : Τῶν καλουμένου εγκυκλίων παιδευμάτων μήτε ἀνήκοον μήτε ἀθέατον εἶναι, ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἐκ περιΟρομῆς μαθείν, ὡσπερεὶ γεύματος ἕνεχεν. [‖ Fraus, Circumventio. Mc-înno «τρ. Phot. Bibi. ρ. 225, 7, a Wakef. cit. : ΙΙερι-δρομῇ Αρσινόης.]
[Πιριδρομὶς, ἴδος, ἡ.] ΙΙεριδρομίδες, seu Παραδρομὴ δες, ut quidam scribunt, ap. Vitruv. sunt Hypæthræ ambulationes, in quibus per hyemem ex porticu tecta, athlctæ prodeuntes cœlo sereno xvstarchæ jussu exercentur. Apud Vitruv., inquam, 5, 11 : Proxime autem xystum et duplicem porticum designentur hypæthræ ambulationes, quas Græci περιδρομίδας, nostri Xvstos appellant : in quas per hyemem ex xysto sereno cœlo athletæ prodeuntes exercentur. Et 6, 10 : Xystos enim Cra*ca appellatione est Porticus ampla latitu- Β dine, in qua athletæ per hyberna tempora exercentur. Nostri autem hypæthras ambulationes, Xystos appellant, quas Græci περιδρομίδας dicunt. Bud. Pand. scribit παραδρομίδας, quam scripturam non probo; dicuntur enim περιδρομίδες eundem usum habente præpositione, quem et ap. Herodian, habet in vœ. Περίδρομοι. [Conl. C. Ο. Millier. Handb. der Arch.
§ 292, 2. H*sr. ]
Περίδρομος, ὁ, ἡ, i. q. περίτροχος, Circumcurrens, Circumcursans. [Æsch. Suppl. 349 : Ἰδε με τὸν Ικέτιν φυγάδα π.] Aristoph. Ran. [744] : Κωκυτοῦ περίδρομοι κύνες, Cocyti canes, qui circumcursant et obeunt omnia loca, πανταχοῦ περιστρέφεσθαι δυνάμενοι : de furiis. [De muliere corpus vulgante (ut περίφοιτος) Theogn. 581 : Ἐχθαίρω δὲ γυναῖκα περίδρομον ἄνδρα τε μάργον. U Circumdatus. Eurip, ap. Strabon. 8, ρ. 563 : Κοίλη γὰρ (ἡ χώρα), ὄρεοι περίδρομος. Apoll. Kh. 3, 1085 : Αἰπεινοῖσι π. ούρισι γαῖα.] Significat etiam Rotundus, Teres, Orbicularis lìguræ. Quomodo apud llom. II. E, [726] πλῆμναι περίδρομοι dicuntur, ι. e. C Rotundi modioli, κυχλοτερεῖς, περιφερείς. Itidemque [728] : Δοιοὶ δὲ περίδρομοι ἄντυγές εἰσιν. [Æsch. Sept.
4q5 : II. κύτος ... κοιλογάστορο; κύκλου (scuti). Eur. El.
458 : Περιδρόμῳ ἴτυος ἕδρα- et subst. Troad. 1197 : Ἴτυος ἐν εύτόρνοισι περιδρόμοις.] Sed et περίδρομος αὐλὴ accipi posset Quæ est rotunda et veluti circinato ambitu, initio Od. Ξ : Ἔνθα οἱ αὐλὴ Ὑψηλὴ δέδμητο περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ, Καλή τε μεγάλη τε, περίδρομος.
Sed alii ibi Spatiosam aulam eo nomine intelligiint : brevium scholiorum auctor περιοδευτὴν , γείτονας μὴ ἔχουσαν τοὺς εμποδίζοντας τῷ βουλομένο, περιοραμεῖν καὶ περιελθεῖν αὐτήν. Ita ut περίδρομος hic dicatur Qui potest περιτρἔχεσθαι, i. e. Circumcurri et siue impedimento obiri : quemadmodum ἐπίδρομος significat τὸν ἐπι-τρεχεσθαι δυναμενον. Itidem vero et περίδρομος κολώνη exp. non solum περιφερὴς, Circularis, sed etiam πανταχόθεν περιτρέχεσθαι δυνιμένη, Quæ undique circumcursari potest. (Ithot. et Suidas, Π., πάντη (παντὶ Phot.) περιέχεσθαι (περιέρχεσθαι libri Suidæ deteriores) δυνά-μενος. Nmin. Dion. 25, 388 : Ἀσπίδα ... ἦς ἐνὶ μέσσῳ D γαῖαν ἔτευξε περίδρομον.] || Substantive etiam usurpatur hoc περίδρομος. Ac primum significat Locum circularis figuræ, in quo circumcurri potest. [Hesych. : Περίδρομοι, ... τόποι περιφερείς, στρογγυλοί.] Herodian, ι, [15, 5] : Toi δὲ Κ ομμόοῳ περίδρομος κύκλῳ κατεσκεύαστο, ὡς μὴ συσταδην τοῖς θηρίοις μαχομενος κινδυνεύοι, Pleno amphitheatro exædilìcatus Commodo peridromus fuerat, Polit. Circum Latinè vocare possis. Xen. Cyrop. 6, [ι, 53] : Ἐποίησε δὲ ἐπὶ τῶν οικημάτων [tabulata turrium dicit rotis vehendarum] καὶ περίδρομους καὶ ἐπάλξεις. [Η. altiorem ædinm partem ambiens ap. Pollue. 7, 125 : Ἔργον δὲ τοῦ οϊκοδόμου ... καὶ περίδρομον ἐργάσασθαι. Αριστοφάνης γοῦν ἔφη (fr. 18α) «Ἐπὶ τοῦ π. στᾶσα τῆς συνοιχίας. » Η. templi ap. Heliodor. 1, 27 : Πεπλῆσθαι ... προπύλαια καὶ περιδρόμους άνθρώπων. il. muri in inscr. de muris Athen. ρ. 34, 54 ed. Müll. : Ἐπιβαλὼν τοῦ π. τὰ γεῖσα * de quo Millier, ρ. 51 : « Murorum π., qui a παρόδῳ distinguitur, pro exteriori ambitu, extra pinnas, habendus est, qui coronæ
muri magnam partem insistit. Hinc ea corona τὸ τοῦ π. γείσα appellari poterat. Infra ν. 85, 86 componuntur ὁ π. καὶ ἡ ἔπαλξις καὶ τὸ θωρακεῖον καὶ τὸ γεῖσον. Omne iter in muris significare videtur ὁ π. Byzantii murorum ap. Dion. Cass. 74, 10.» Plato Critia ρ.
1 iG, Β : Τοῦ ... τοίχους χαλκῷ περιελάμβανον πάντα τον π. Corrupta est gl. Hesychii, Περιδρόμους τείχους- περὶ τοὺς Βεβλημένους τοίχους κύκλῳ • ubi scrib. videtur τους περιβεβλημένους, si lemma recte in περιδρόμους τοίχους mutavit Albert., ut περίδρομους adjective dictum sit.] Sic περίδρομος vocatur Circulus ille qui calvariam circumcurrit, Orbis quem imi capilli describunt : qui et στεφάνη nominatur, i. e. Corona, teste Polluce 1 [immo 2, 441], ubi περίδρομον et στεφάνην nominari tradit τὴν τελευταίαν τῶν τριχῶν περὶ τὴν κεφαλὴν περίοδον. [Aristot. Physiogn. c. 3 : Εὐανθὴς ὁ π. τῶν τριχῶν. Polemo Physiogn. 2, 11; Adamant. 2, 411] Item περίδρομοι appellantur Circumcurrentes plagarum funes, i. e. Funes qui retis laqueis ab imo et summo inditi, ipsum modo contrahunt expansum , modo contractum explicant : qui ἐπίδρομοι etiam nominantur, ut supra docui : a Servio Plagæ. Scribit enim ap. Virg. Æn. 4, proprie plagas dici funes illos, quibus retia tenduntur circa imam et summam partem. [Hesych. : Περίδρομοι, τοῦ δικτύου τὸ διειρόμενον σχοινίον διὰ τὸ καὶ κάτω βράχοις καὶ πάντη περιέχεσθαι.] Meminit horum περίδρομων Pollux [5, 31], cujus verba supra in Ἐπίδρομος attuli : meminit et Xen. Cyneg. sæpius : ut ρ. 56q [2, 5] : Ὑφείσθωσαν δὲ τοὺς περίδρομους ἀναμμά-τους, ἵνα εύτρο^-οι ωστ ρ. 579 [10, γ] : Τὸν περίδρομον ἐξόπτειν ἀπὸ δένδρου ἰσχυροῦ· ρ. sequente [§ 10] : ᾽λκον-τίζειν, καὶ λίθοις βάλλειν, περιιστ^μένους ὄπισθεν καὶ πολὺ ἄποθεν, ἕως ἂν κατατείνη προωθῶν αὐτὸν τῆς ἄρκυος τὸν περίδρομον. Et rursum [n] : Ἐὰν δὲ μὴ βούληται ἀκον-τιζόμενος καὶ βαλλόμενος κατατεῖναι τὸν περίδρομον, ἀλλ᾽ ἐπανιεὶς ἔχῃ πρὸς τὸν προσιόντα περιδρομην ποιούμενος.
[ Κ Ὁ περὶ τοῖς βλεφάροις π., Circulus circa palpebras, Pollux 2, 71. d Circuincursus, Circuitus. Eumath. ρ. 520 : 'Γῶν πολλῶν ἐχείνων δρόμων καὶ περίδρομων. Αἱ περίοδοι τῶν περίδρομων, Cursuum in Circo conversiones, Dio Cass. 49, 43. De circuitu signorum coelestium Manetho 4, 5 : Ζωιδίων τε πόλοιο περίδοομον. De tempore quod circumagitur Phrynich. in Bekk. Anecd. ρ. 60, 29 : Περίδρομοι ἐτῶν ο•ον περίοδοι.]
[Περιδρύπτω.] ΙΙεριδρύφῃ, Hesychio περιξέῃ , a δρύφω s. δρύπτω. [Apnd Cvrill. : ΙΙεριδρύφει, περιξέει. Antii. Pal. 9, 7**6, de arbore : Εἰ δὲ περιδρύϊῃς με παρ’ ἀτρα-πιτον περ; ἐοῦσαν, δακρύσεις.] Inde pass., ap. Ilom. II. Ἰ*, [895] : Αγκῶνάς τε περιδρύφθη, στόμα τε ῥῖνάς τε , Circumcirca laceratus ac sauciatus est. [Philo vol. ι, ρ. 311, 43 : Ιϊεριδρυπτόμενος δὲ γόνυ καὶ χεῖρας καὶ πρόσο,πα, κλαίει. Hase. Hesych. : Περὶ δ᾽ ἐδρύφθη* πε-ριεξέσθη * et infrà Περιεδρύφθη. Achill. Tat. 1,12: Τοσού-τοις περιδρύπτεται τρϊύμασιν ὅσαι τῶν κλάδων ἦσαν al αἰχμαί.]
[ΙΙεριδρυφακτόω, Cancellis circumdo. Gcorg. Pacli. V. Midi. ρ. 184, E : Ἐκ τοῦ παραθύρου τῆ; κέλλης, ὃ δὴ καὶ σίδηροί; τοῦτο μὲν ὀρθίοις, τοῦτο δ’ ἐγχαρσίνις πε-ριεδρυφακτοῦτο τοῖς καμαξι. ]
[ΙΙερίδρωσις vitiose pro Περιίδρωσις, quod ν.]
Περιδύω, Circumvestio, Induo : περιδύεται, Hesychio περιβάλλεται, [Idem eum Phot. et Suida] κρύπτεται, εἰσδύεται. Habet et contrariam signif, ut Iden testatur, περίδυσο exp. ἀπόδυσο. [Corruptum ex περί· δυσον, ἀπόδυσον, vel περίδυσε, ἀττέδυσε, gl. sumta ex Ilom. 11. A, 100 : Ἐπεὶ περίδυσε χιτώνας, Exuit iis tunicas.] Itidem vero et Pollux [7, 44] tradit Hyperidem περιδῦσαι dixisse, quod alii ἀττοδῦσαι et περιλω-πίσαι, Soph, ἀπολωπίσαι, Exuere, Detractis vestimeu-tis spoliare. [Athen. 13, ρ. 607, F: Πολύκρατον ... τὸν ἐπικαλούμενον 'Γυρρηνὸν, ὅτι τῶν αὐλητρίδων τὰ ἱμάτια περιέδυεν. Appian. Civ. 5, G8 : Περιουοντων αὐτὰ (τὰ νεκρὰ τῶν στρατιωτῶν* 4« 44 : Ὁ θεράπων ἑαυτὸν τοῖς τυμβωρύχοις παρέσχε περιδύειν. Cùm accus, pe.*so· næ et rei i b. 5, 67 : Εἰ τὰ κοινὰ ταμιεία κεκενωκότες ... ἔτι καὶ τὰ λοιπὰ ίχρήματα) περιδύοιεν αὐτούς. Sic Musgr. : libri περιδεύοιεν vel περιεδεύοιεν. De versibus metro exuendis Epicharm. ap. Diog. L. 3, 17 : Καὶ λαβιόν Τις αὐτὰ (τὰ ἐμὰ) περιδύσας τὸ μὲτρον ὃ νῦν ἔχει, εἷμα δυὺ; καὶ πορφύραν λόγοισι ποικίλας καλοῖς ....] Sic ap. Suid.
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[ex Josephi Α. J. 12, 5, 4] : Περιδύσας τὸν ναὸν, ὡς καὶ Α τὰ σκευή τοῦ Θεοῦ βαστάσαι. [Idem : Περιδυθῆναι, ἐκδυθῆ-νχι. ΙΙεριέδυσεν, βφείλετο τὰ ἱμάτια, addito Josephi exemplo Λ. J. ia, 4, 9.]
[Πιριεγείρο,, Expergefacio. Joseph. A. J. 2, 9, 4 : ΙΙεριεγερθεὶς ὁ Ἀμαράμης. Id. 5, 9, 3, bis. ΙΙεριεγειρόμε-vo; 17, 13, 3, ubi περιεγρόμενος scribendum ex cod. l.eid. II Circum expando. V. Περίκυκλος.]
[ΙΙεριεγκεντρίζω. Inscr, de muris Athen. ρ. 36, 62 ed. Müll. : Οὗ μὴ χατεστέγασται, στεγάσει δοκίσιν καὶ ἐπιβλῆσιν τιθεὶς ἐναλλὰξ, ὴ στριοτῆρσιν περιενκεντρίνει διαλείπων τρεῖς παλαστὰς ἐκ τοῦ ἐπάνωθεν. « Ἐγκεντρὶς aculeus est infodiendo vel impingendo idoneus; itaque περιεγκεντρίζειν στρωτῆρσιν nihil aliud esse potest, nisi Ludique vel utriuque asseres acutus impingere. » Müll. ρ. 57.]
[Περιεδρεύο), Obsidior, GI]
Περιέδω, Corrodo, Circumquaque adedo.
[Περιεζόμενος. V. Ιϊεριίζομαι.]
Περιεθέλω, Supraiuodiun volo. Hesych. περιήθελεν ex ρ. ἠγάπα, [et περιήθελον, ἠγάπων,] itémque περιηθέ- Β λησε, ἠγάπησε. [Ilom. II. Ω, α36 : Περὶ δ’ ἤθελε θυμῷ λύσασθαι φίλον υἱόν quod fuerunt qui pro περιήθελε dictum per tmesin acciperent : sed recte alii περὶ eum Ουμῷ construxerunt.]
[Περιεῖδον.] Περιείδω, Negligo, ut περιορῶ. Unde οὐ περιεῖδε, Non neglexit, Non passus est. Interdum enim περιϊδεῖν exp. etiam Pati, Sinere : ut quum dicitur περιεῖδε χρήσασθαι : ap. Herodot. 4, [113]: Ἡ Ἀμαζὼν οὐκ ἀπωθέετο, ἀλλὰ περιεῖδε χρήσασθαι· sc. τὸν ΣκύΟην, qui ipsi ἐνεχρίμπτετο. [Dionvs. De Isæo jud. c. 6 : Περιϊδεῖν αὐτὸν ... τῶν ὑπ᾽ Ἀνδροκλείδου δεδομὲνων στερηθῆναι. HSt. infrà:] Περιϊδεῖν, Circumspicere : ut περισκοπεῖν. Isocr. Evag. : Περιϊδεῖν εἴ τινες αὑτῷ βοη-Οήοουσι. Et Thuc. 4, [71]: Περιϊδεῖν τὸ μὲλλον, Rerum eventum speculari. Item Negligere : necnon Sinere : seq. accus, [vel simplici, ut ap. Philostr. lier. ρ. 687 :
Οὐχ άν μοι δοκοῦτι περιϊδεῖν ταῦτα, quod per παριδεῖν , κατα^ρονῆσαι exp. schol, ap. Boiss. ρ. 447, vel] eum participio. Herodot. [8, 75] : Ἤν μὴ περιΐδητε διαδράν-τας αὐτοὺς, Nisi cos diffugere siveritis. Idem [4, 118] : C Μὴ περιΐδητε ἡμᾶς διαφθιρέντας, Ne sinatis nos pessun-dari. Et ι, [24] : Περιϊδέειν αὑτὸν ἐν τῇ σκευῇ πάσῃ στάντα ἐν τοῖσι ἑδωλίοισι ἀεῖσαι, Sinere se. Est a lhem. περιείδω : refertur etiam ad περιοράω. [Soph. OEd. Τ. ι5ο5 : Μή σφε περιίδῃς (sic Dawes. : libri παρίδης) ... ἀλοιμένας. Aristoph. Ach. 167 : Ταυτὶ περιείδεθ᾽ οἱ πρύτανεις πάαχοντά με ; Pac. ι ο : Ἀποπνιγέντα περιϊδεῖν. Isocr. ρ. α35, Α : Περιεῖδον ἐμαυτὸν ἄδοξον οὐδ’ ἀφανῆ ταντάπαοι γενόμενον. Dionys. Α. R. 4, 65; Strabo 11, ρ. 53/,. Nonnulla de hoc verbo dixit HSt. s. ν. Περιοράω.] Περιΐδμεναι, poet, pro περιϊδεῖν [imnio pro περιει-βέναι], facta sync. etiam. Cùm gen. junctum significat Scire supra, Scire plus quam. Ilom. II. Ν, [728] ΓΟὕνεκά τοι περιδῶκε [πέρι δῶκε] θεὸς πολεμήϊα ἔργα, Τοὔνεκα καὶ βουλῇ ἐθέλεις περιΐδμεναι [περιέμμεναι Aid.] ἄλλο, ν. [Per περισσῶς εἰδέναι exp. Hesych. HSt. infrà :] Περίοιδα, Probe novi. Item Supra alios novi : ut ap. Ilom. Od.
[Γ, 204] : Ἄλλων περίοιδε δίκας. Sic supra περιΐδμεναι.
[Ib. Ρ, 317 : Καὶ ἴχνεσι γὰρ περιήδη. Cùm inlin. II. Κ,
2.'ι7 : Ἐπεὶ περίνιδε νοῆσαι.]	Ο
[Περιειχονίζω. V. Περικνίζω.]
[Περιειλὰς, άδος, ἡ, Circumvoluta. Eratosth. apud Achill. Tat. Isagog. ρ. 153, C, de zonis coeli : Πέντε δέ οί ζωνιι περιειλάδες ἐσπείρηντο * pro quo περιηγέες scriptum ap. Heraclid. Alleg. Hom. c. 5o.]
Περιειλέω, Circumplico, Circumvolvo. [Xenoph. Anab. 4, 5, 36 : Περὶ τοὺς πόδας τῶν ἵππων ... σακία ζεριειλεῖν (alii libri περιδεῖν). Clearcbus ap. Athen. 6, ρ. 255, E : Πορφυρίων ἀμφίναπον ἀμοργίνῳ καλύμματι τεριειλημένον * nam sic vuígatum περιειλημμίνον recte correxit Schweigh. Idem Josepho restitui Α. J. 9, 2, ι, ubi vulgo : Άνθρωπον δασὺν καὶ ζώνην περιειλημμέ-νον δερματίνην. Athen. 15, ρ. 672, E (ubi περιειλῆσαι et περειληθῆναι, in npogrnphis quibusdam περιειλη-φθῆναι scriptum) ; schol. Aristoph. IM. 385, io55. G. D. C*alcn. vol. 14, ρ. 265, 6 : Τὴν οὐρὰν μὴ περιειλημὲνην.
Μ. ih. ρ. 3αο, 15 : Ὁ φλοιὸς περιειληθείς. Hero Spirit. ρ. α66, ιδ : Ἤ σπάρτο; περιειληθεῖσα. Hase.]
ΙΙεριείλ/,μα, τὸ Involucrum. [Pollux 7, 9* : Περι-
ειλήματα ποδῶν. Schol. Aristoph. Nub. 10 : Π. τῆς κεφαλῆς.]
Περιειλημμένως, Hesychio περιεκτικῶς.
Περιείλησις, εως, ἡ, [Circumplicabo. Oribas. ρ. 3ο8 Matth. :Ἂν μετὰ δευτέραν π. (lanarum) μᾶλλον σφίγγονται.] Circuitus, q. d. Circumvolutio, VV. LL. [Π. ἄστριον ap. Pollue. 4, 156. Ex περιήλυσις corruptum notabimus s. h. ν.]
[Περιειλητέον, Circumvolvendum. Philo Belop. ρ. 94, 10 : Τριβόλους καιομένους στυππίῳ π. ἐστίν. Hase.]
Κιειλισσω. V. Περιελίσσω.]
ιείλλω, Circumcludo, Involvo. Aristoph. Ran. 1066 : Ῥακίοις περιειλλόμενος 'alii libri περιειλόυενος vel περιιλλόμενος). Schol. : Ἀντὶ τοῦ περιειληθεὶς ὴ συ-στραφείς ' εἴλλειν γὰρ τὸ συστρέφειν. Περιειλάμενος, ex hoc ipso, ut videtur, loco Photius et Suidas exp. περιειλησάμενος.]
Περίειμι, Superior sum, Supero, Antecello. [Hesych. : Περιέσομαι, περιγενήσομαι, κρατήσω, νικήσω, κατισχύσο), ὴ μέλλω (μέλλοντες codex) περιγενέσθαι. Hum. Od. Σ, 2.ῖ8 : Ἐπεὶ περίεσσι γυναικών είδος τε μέγεθος τε ῖδὲ φρένας* Τ, 3α6 : Γυναικών ἀλλάων περίειμι νόον. Apoll. Rh. 3, 54 : Ἐπεὶ περίεστε θεάο>ν. Frequentius eum tmesi,] ut Ilom. II. Α, [α58] : Οἳ περί μὲν βουλῇ [βουλήν Aristarchus] Λαναῶν, περὶ δ᾽ ἐστὲ μάχε-σθαι. [Θ, 2 7 : Τόσσον ἐγὼ περί τ᾽ εἰμὶ θεῶν περί τ᾽ εἴμ᾽ ἀνθρώπιον* Od. Α, 66 : Ὅς περὶ μὲν νόον ἐστὶ βροτῶν. Apoll. Illi. 2, 58 : Ὅσσον ἐγὼ Αίνους τε βοών περί (ν. Ι. περί) τ’ εἰμὶ ταμέσθαι αζαλέας.] Sic Π ελοπον νησιών πε-ριεσεσθαι, Thucyd. 8, itidemque alibi pro Victorem esse. [1, ι44 : Πολλὰ ἔχο, ἐς ἐλπίδα τοῦ περιέσεσθαι. Herodot. 3, ι \6 : Ὡ; δόςα τὸν ειουτοῦ δύναμιν περιέσεσθαι τῆς βασιλέος* 9» 31 : Πολλὸν περιῆσαν πλήθεϊ οἱ Πέρσαι. INiilo vol. 2, ρ. 122, ι : Νομίζων αὐτίκα τῷ πολέμιο περιέσεσθαι.] Herodian, [ι, ι ο, ι υ] : Τέχνη καὶ σοφία ἤλπισε περιέσεσθαι. [Plato Symp. ρ. 221, Λ : Ὅσον περιῆν Αάχητο; τῷ ἔμφρων εἶναι· Alcib, ι ρ. 119, C: Ὅτι τούτων τῇ γε φύσει πάνυ πολὺ περιέσομαι.] ‖ Περιεῖναι, Superesse, ut Terent. [Phorm, ι, a, 19] : Cui tanta erat res et supererat; Abundare. [Plato Rep. 3, ρ. 4*6, E : Ὅσον μήτε περιεῖναι αὐτοῖς εἰς τὸν ἐνιαυτὸν μήτε ἐνδεῖν* Le^. 11, ρ. 923, Ι) : Πρὸ; μέρος 6 πατὴρ... νεμέτω τὰ περιοντα τοῦ κλήρου.] Plut. Lycurgo [c. 3ο] : Τοσοῦτον περιῆν εὐνομία; τῇ πόλει. Basil. [Πρὸς τους νέους c. 8] de Timotheo : ᾨ γε τοσοῦτον περιῆν τῆς τέχνης. [Philostr. ρ. 678 : Τούτῳ περιῆν μὲν καὶ ἐπιστήμης, περιῆν δὲ καὶ θυμοῦ· 833 : Περίεστι γὰρ αὐτῷ τῆς τέχνης. Alia exempla ν. ap. Boissonad. ad * Philostr. Her. ρ. 3ο4•] Demosth, [ρ. 16ο, ι a] in malam partem, Τοσοῦτον ὑμῖν περίεστι μίσους. Hinc ἐκ τοῦ περιοντος, Ex abundante, Facultate superiore. [Zeno ap. Stob. Flor. 15, 12 : Τοὺς λέγοντας ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντο; ἀνα-λίσχειν. Improprie ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος i. q. Facillime, Philo vol. 2, ρ. 122, ον : Τοὺς ἐναντιωθέντας ἐκ πολλοῦ τοῦ π. ειλον.] ‖ Περιεῖναι, Superesse, pro Reliquum esse, Restare. Οὐ περιῆν τὰ χρήματα, Dein. [ρ. 3υ3, 2ϊ : Οἰόμενοι περιεῖναί τῳ χρήματα* 1346, 18 : Τὰ περιοντα χρήματα τῆς οιοικήσεως.] Sic Thuc. [2, 79], Τὸ περιὸν τοῦ στρατοῦ pro Reliquiis exercitus dixit. At vero ap. Plut. [Cæs. c. 13] : Κάτο>νι δὲ περιῆν δυσκόλου καὶ πολυπράγμονος λαβεῖν δόξαν, Bud. ρ. 43ο, vult esse, Reliquum hoc fuit tantum, Ad extremum contigit. [Demosth, ρ. 26, 20 : Περίεστι τοίνυν ὑμῖν ἀλλήλοις ἐρί-ζειν καὶ διεστάναν 172, 6 : Τοιγαροῦν ὑμῖν περίεστιν ἐκ τούτιον ὁ δεῖνα χαλκοῦς καὶ ὁ δεῖν’ εὐδαίμων. Appian. Pun. c. 8 : Περιῆν τῷ Σκιπίωνι ... νέους Ίταλιώτας ἔχειν Civ. ι, 22 : ΙΙεριῆν ἀνεστράφθαι τὸ κράτος τῆς πολιτεία;.] idem ap. Dem. [C. Mid. ρ. 565, 4] ἐνίνις περίεστι sequente infin. reddit, Superest facultas, Salvum est et integrum, Abunde licet. ‖ Περιεῖναι, Superesse, i. e. Superstitem esse. [Herodot, ι, 120 : Ἔστι τε ὁ παῖς καὶ περίεστι· 3, ny : Τὸν ἀδελρεὸν εἵλευ περιεῖναί τοι* 7, ι88 : Αυτοί τε περιῆσαν καὶ αἱ νέες αὐτῶν 239 : Ἑλό-μενοι τὴν ‘Ελλάδα περιεῖναι ἐλευθέρην. Cùm dat. τούτῳ ἀποθανόντι (vel τελευτήσαντι) περιῆν ἀδελφὴ Plut. Μοι·, ρ. a5q, Κ, et Polyæn. 8, 40.] Undeπεριων, Superstes. Herodian. 4, [9, 3] : Καὶ τοῦ ἀδελφοῦ περιόντος, καὶ μετὰ τὸν ἐκείνου φόνον. [Seqq. ex Indice.] ΙΙεριὸν, (Inod superat s. superest, Quod superstes est : ut ap. Isocr, τὸ περιὸν τοῦ στρατοῦ,Superstes exercitus pars, Reliquiae
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exercitus. Item Quod est supra s. ultra : ut τὰ περιόντα i τοῦ κλήρου, (Juæ sunt extra sortem , Quæ sortem excedunt. Item Abundans, Quod est supra id quod requiritur : lit ἐκ τοῦ περιόντος, Ex abundanti : quod et ἐκ τοῦ περιβάλλοντος dicitur. [Thucyd. 8, 4fl.] Prælerea τὰ περιόντα dicuntur Quæ suppetunt, Opes et copia* : ut in Epist. Phalar. [88, ρ. 2f>4] ἐκ τῶν περιόντων, Ex rerum mearum copia. Itidem περιόντα κτήματα et περιόντα χρήματα dicuntur Quæ suppetunt : alias παρόντα. Περιεὼν, Qui superest, Superstes : lon. pro περιὼν. [Herodot. 5, 3q ; 8, 102, al.] ΙΙεριεοῦσαι, lon. pro περιοῦσαι. Superstites.
Περίειμι, Circumeo. [Herodot. 6, 58 : Γυναῖκες πε-ριιοῦσαι. Plato Symp. ρ. 293, Α : ΙΙερίιμεν* Lacii, ρ.
183, Β : Κύκλῳ περιιόντας αὐτήν (τὴν Αακεδαίμονα)· Min. ρ. 3ιο, C : Ὀ 'Γάλως τρὶς περιήει τοῦ ἐνιαυτοῦ κατὰ τὰ; κώμας. Xenoph. Ilell. 4, 5, 10 : Ααμπροὶ καὶ ἀγαλλόμε-νοι τῷ οἰκείω πάθει περιήεσαν.] Unde πεοίεισι, Aristoph. [Ran. 154 : Αὐλῶν τίς σε περίεισιν πνοή], quod redditur non solùm Circumit [iinmo Circumibit], sed et Circumfertur. Thuc. 4 : Περιϊέναι κατὰ νώτου αὐτοῖς. Hinc i et partic, περιϊὼν, Circumiens, Oberrans : ut Plato Rep. ι, [ρ. 338, Β] : Παρὰ τῶν ἄλλο,ν περιϊὼν μανθάνει. [De sole Plato Crat. ρ. 409, Β : Κύκλῳ... ἀεὶ αὐτὴν (τὴν σελήνην) περιϊὼν (ὁ ἥλιος). Plut. Mor. ρ. y3i, Α: Ὅν ὁ ἥλιος περιιιυν κύκλον ἄγε ι καὶ περιστρέφει πρὸς τὴν σελήνην et ih. C : Οἷος τὴν σελήνην περιστείχει κύκλος αὐτοῦ ... τοιοῦτος ἕτερος περίεισι τὴν γῆν. « De tempore in idem redeunte, Herodot. 2, 4 : Ὀ κύκλος τῶν ὡρέων ἐς τώυτὸ περιϊὼν. Χρόνου περιιόντος, Circumacto tempore, Interjecto tempore, 2, 121; 4, 155. » Schwf.igii. Aristot. H. Λ. 6, 14 : Τίχτουσι τοῦ ἐνιαυτοῦ περιιόντος ἅπαντες.] Ex Thuc. [ι, 3ο] affertur Ηεριϊόντι τῷθέρει, pro Circumacta æstate, Redeunte aestate;ἐνισταμενῳ, schol. [Vulgata scriptura περιόντι est, veram περιιόντι servavit coti. Monac. Idem vitium in libris plerisque Xenoph. Ilell. 3, 2, 25, ubi nunc recte legitur : Περιιόντι τῷ ἐνιαυτῷ. G. D. Seqq, ex Ind.J Περιϊέναι, Circumire, Peragrare, Lustrare : ut περιϊέναι τὴν Ιταλίαν, Plut. Numa [c. 13]. Sequente εἰς significat Pervenire s. Devenire. Herodot, [a, 120] : Οὐ μὴν οὐδὲ ἡ βασιληΐη ἐς Αλέξανδρον περιῃϊε. [Id. ι, i2o.] Πέρειμι affertur pro Circumeo : item pro Supero, Superstes sum : sed sci*ib. περίειμι. [Ηεριέναι τετρασυλλάβως dictum, ut πέροδος pro περίοδος apud Pindarum, memorat grammat. in Crameri Anecd, vol. 4, ρ. 309,
21.	Atticorum poetarum quæ pauca supersunt exempla in solo versantur participio περιϊὼν propter metri necessitatem in περιὼν contracto. Phrynich. com. ap. Athcn. 4« Ρ* 165, C: Κατὰ τὴν ἀγορὰν πε-ριόντες. Pherecr. in Bekk. Anecd, ρ. 3;3, 25 : Καὶ τὰς ἀχράδας περιόντας. Plato ap. Pollue. 6, 49 : Καὶ περιὼν (sic Meinck. : libri περιϊὼν) ἅμα | τιλτὸν τάριχος ἐπριά-μην τοῖς οἰκέταις. Antiphan. ap. 'Athcn. 2, ρ. 66, 1): Νῦν δεῖ περιόντα (vulgatum περιιόντα correxit Klmsl.) πέπερι καὶ καρπὸν βλίτου | ζητεῖν. Apud prosæ orationis scriptores si qua hujusmodi reperiuntur, ut in Iocis Thucyd, et Xenoph, supra memoratis et Plut. Mor. ρ. 6q3, Ι), vix opus moneri librariorum illata esse erroribus, (l. Dimjohf.]
[Περιειργνύω, i. q. περιείργω. Phot. et Suid. :Πόρκης,
6	ἐπιδακτύλιος τῆς ἐπιδορατίδος ὁ περιειργνύο,ν (περιερ-γνύιον Suidæ cod. Lcid.) αὐτὴν πρὸς το ξύλον.]
Περιείργω, Circumquaque arceo et prohibeo, ingressu sc. aut egressu. Time. 2 : Χοιρίον ὧ ἔτυχεν ὄρυγμα μέγα περιεῖργον, καὶ οὐκ ἦν ἔξοδος· ubi schol, cxp. περικλεῖον τοὺς ἐμβάντας, Circum claudens et exitu prohibens ingressos. [Aristot. Η. Α 5, 19 : Ηεριειρ-γμένον ἀκινητίζουσιν (οἱ σκώληκες), ἕως ἂν αὐξηθῶσιν. Dionys. Α. R. ι, 15 : Ταύτην (τήν λίμνην) περιείρξαντις κύκλῳ στέμμασι, τοῦ μηδένα τῷ νάματι πελάζειν. Xenoph. Ilell. 4, ι, 15 : Ἐν περιειργμένοις τόποις. Sic recte Vali*kcn. in schedis Mss. et Schneider, collato Phryn, in llekk. Anecd, ρ. 60, 31 : Περιειργμένος τόπος* ἀντὶ τοῦ περιπεφραγμένος. Aristoph. Lys. 810, de Timone, hominum osore : Ἀβάτοισιν ἐν σκώλοισι τὰ πρόσ-υ>πα περιειργμένος.] ‖ ΙΙεριέργω, Circnnisepio, Circumcludo. Time. 5, [11] : ΙΙεριέρξαντες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον, i. c. πεοιφράξαντες, schol. [Περιερχθέντα ἐνηλύσια Pollux y, 4 i.J
Περιείρω, Circum annecto s. appendo. [Herodot. 2, 96 : Περὶ γόμφους πυκνοὺς καὶ μακροὺς περιείρουσι τὰ διπήχεα ξύλα.]
[Περιεκδέχομαι, Circum (i. e. circumspiciens) exspecto. Is. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 273 : Λέων λόχῳ ὑποκρυπτόμενο; καὶ περιεκδεχόμενος εὐπετῶς Οήραμά τι διαρρῆξαι τοῖς ὄνυξι. Boiss.]
[ΙΙεριεκτέον, Complectendum, Amplectendum. Ni-, ceph. Aiitioch. Vita Syin. Styl. Artt. SS. Maii t. 5, ρ. 320, 14 : Τοῦ καλόῦ δυνάμει τῇ πάσῃ π. Hase.]
Περιεκτικὸς, ὴ, ὸν, Comprehensivus, Comprehendens , Complectens [Phot. et Suid. : II., περιέχον] : unde τὸ π. τῶν εἰδῶν, Formarum complexio. Diosc. : Ἱ ὰ δὲ ἐπ’ αὐτοῦ φυόμενα μείζονα θυλάκια περιεκτιχὰ τῶν σπερμάτων τριῶν ὴ τεσσάρων, In quibus terna quater-nave semina continentur; Siliquas majores fert, in quibus terna aut quaterna semina sunt, Plin. [Thco-phan. Notui, vol. 1, ρ. 4o : Κατατρήσεις ὑγρότητος μελιτώδους π.] Et π. ὄνομα, Nomen comprehensivum, ap. gramm. [Schol. Dionys. Thr. ρ. 791, 18, Etym. Μ. ρ. 130, 28; 461, 34; 555, 43; 56a, 3i, al. Kustath. ρ. 15Ga, 53. II. τύ7τος id. ρ. 1481, 64], quod Locum aliqua continentem significat : ut δαφνών, Lauretum, quod plures in se contineat laurus : sic ἀμπελὼν. Ilis adduntur κοιτὼν, παρθένὼν, κουρεῖον, ἰατρεῖον, etc. Et π. ῥήματα ap. eosd. gramm. dicuntur Verba communia, quæ actionem passionemque significant, ποιούμαι, δωροῦμαι. || Comprehendendi s. Continendi vim habens. Ap. Lucian. [Vilt. aud. c. 24]: Ἐπεὶ γάρ ἐστιν ὁ μέν τις ἐκχύτης, ὁ δὲ περιεκτικὸς, ἐμαυτὸν μὲν ἀσκῶ εἶναι περιεκτικόν, τὸν δὲ μαθητὴν ἐκχύτην ubi ἐκχύτης et π. opponuntur sibi, q. d. Effusor et Coniprehensor. [Apollon. De synt. ρ. 44, 19 : Οὐ γὰρ δὴ τὸ «ἄλλοι» πάντων ἀνθρώπων περιεκτικόν ἔστιν.] |J (ieneralis, γε-νικός. Et περιεκτικώτερον, Generalius, γενικώτερον, Quod plura sub se comprehendat, complexu suo plura contineat. Et περιεκτικώτατος, similiter, llesych. (Theo-pliyl. Quæst, pliys. ρ. 21, 27. Boiss. Sext. Kmpir. ρ. 325, 37 : Περιεκτικόν τῆς σωματότητος. Jo. (ìlycas De Synt. rat. ρ. 12, 22 ed. Alb. Jalin. : Τὰ τοιαῦτα ἄπχντα π. δοκοῦντα. (*alen. vol. 4, ρ. 7^2, 3 : Διττόν τῶν ἀγ-γείων γένος μιᾶς ὕλης π. Id. vol. 14, Ρ• 697* 9 : Κατα-τρήσεις ὑγρότητος μελιτώδους περιεκτικάς. Ptolem. Ccogr. ρ. 4, * NVilberg. : Μέχρι μόριον τῶν ἐν ὄλαις περιεκτι-κωτέραις περιγραφαῖς αὐτῇ συνημμένων, l.etronn. Journ. des Sae. 183ο, ρ. 472 vertit : Les seuls points qui puissent tenir sur des cartes generales de la terre. IIask.] Il Ι. q. ὑπερέχων, Ilesvch.
11ε ριεκτικῶς , Complexive, Comprehensive, etc. sequendo signiff. τοῦ περιεχτικός. [llesych. s. ν. Ih-ριειλημὲνως. Schol. Ilom. II. Κ , 528. \Varef. Schol, (.limae, ρ. 213, 7; Doroth. Doctr. ρ. 771, E; Antioch. Ilomil. ρ. 1092, D. Marc. De haptism. ρ. 928, Α et 886, E : Π. σφίγγεται, Omni ex parte constringitur. Jo. Glyc. De synt. rat. ρ. 12, 3 ed. Alb. Jalin. : Καὶ π. καὶ όλικως. IIask.]
[Περιεκχύνω, Circumeffnndo. Joann. Moscli. Prat. spirit. in Cotel. Monnm. vol. 2, ρ. 344, Β : Κολυμβή-θραν πεπληρωμένην ὕδατος καὶ περιεκχύνουσαν. Περιεκχέω ex Aiidr. Cret ρ. 158, C, citat Kalí., non animadvertens περιεκκέχυτο vitiose scriptum legi pro περιεκέ-χυτο. G. Dini>.]
[Περιέλασις, εως, ἡ, Circumactio, Circumagitatio. Herodot, ι, 179 : Τὸ μέσον τῶν οικημάτων ἔλιπον τε-Ορίππῳ περιέλασιν. ScHnein. Zosim. Hist. ρ. 313, 2 : Περιελάσεσι δὲ καὶ ἐκδρομαῖς. Hase. || Peragratio. Ilip-pocr. ρ. 292, 43 : Τὰ ἔρσενα ἕο,ς ἂν οὐχ οἷά τ᾽ ἔῃ εφ᾽ ἵ7τπου ὀχέεσθνι, τὸ πολὺ τοῦ χρόνου χάθητχι ἐν τῇ ὰμά;ῃ καὶ βραχὺ τῇ βαδίσι χρέονται διὰ τὰς μεταστάσισς καὶ περιελάσιας.]
Περιελαύνω, Circumequito, [Herodot, ι, 106 : ἽΙο-πνζον περιελαύνοντες ὅ τι ἔχοιεν έκαστοι,] ν Xenoph. [Cyrop. 1, 4, 24 : Κῦρος τους πεπτωκότας περιελαύνων ἐθεᾶτο· Ilipparch. 3, 2 : Ἐπειδὰν πάλιν πρὸς τοῖς Ἑρμαῖ; γένωνται περιεληλακότες. Cùm aecus, loci Cyrop. 4, 2, 32 : Ἱππίας περιελαύνειν ἐκέλευσε τὸ στρατόπεδον. Cùm præp. εἰς ibici. 7, ι, 36 : Περιήλαυνεν εἰς τὸ ὄπισθεν.] 11 Ηεριελαύνων, Circumagens, Circumducens sulcum, ex Plut. Rom. [c. 11. Κύλικας π., Pocula circumagere, i. e. crebro in ordinem bibere, Xen. Symp. 2, 27:
817 περιέλκω
Μιμεῖσθαι τοὺς ἀγαθοὺς ἁρματηλάτας, θᾶττον περιελαύ-νοντας χύλιχας. Τὰ; κύλικας ἐν κύκλῳ περιελαύνειν Pollux 6, 3ο.] (Ι Abigo, Cogo. Polyb. 5, [94. 4, et similiter 4, 59, ι]: Περιελασάμενος λείαν ἱχανήν. lb. [95, 10]: Τὴν περιελασθεῖσαν [περιελαθεῖσαν] λείαν. Bud. [4, 29, ϋ : Πολλὰ περιελασάμενοι σώματα καὶ θρέμματα* ι, 4ο,
15.	Dionys. Α. R. 9, 2ο : Τὰ βοσκήματα περιήλαυνον.] H Vexo, Violenter tracto, περιυβρίζο,. Basil.: Περιελαύ-νων χαὶ ἐξωθῶν καὶ ἕλκων ἀεὶ καὶ σπαοάσσων, Bud. [Herodot. ι, 60 : Περιελαυνόμενος τῇ στἀσι. Aristoph. Eq. 290 : Περιελῶ σ᾽ ἀλζζονείαις* 887 : Οἵοις πιθηκισμοῖς με περιελαύνεις. Demosth, ρ. 1049, 10: Μὴ περιίδητε ἐμὲ περιελαθέντα ὑπὸ τούτου. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 61, 5 : Περιελαύνεσθαι* ἀντὶ τοῦ περιυβρίζεσθαι.]
Περιέλευσις, εως, ἡ, Circuiiiilio. Plut. [Mor. ρ. 916, 1). Phot. et Suid. s. ν. Περίοδος. Eustath. Opusc. ρ. 2o3, 70; a58, 70.]
[Περιελιγμὸς, 6, Anfractus. Agathias Hist. ρ. 5g, D : Τὼ ποτκμὼ ... καμπάς te καὶ π. ποιουμὲνω.]
Περιέλιξις, εως, ἡ, Circumvolutio, Vertigo, VV. LL [Plunudes Ovid. Met. 2, 70 : Συναρπάζεται περιε-λίξει 6 οὐρανός. Boiss. Plut. V. Thes. c. ai, restituit Bryanus : Ἐχόρευσε ... χορείαν ... μίμημα τῶν ἐν τῷ Λαβυρίνθαι περιόΟων χαὶ διεξόδων, ἔν τινι ῥυθμῷ περιελίξεις (παραλλάξεις libri) καὶ ἀνελίξεις ἔχοντι.]
ΙΙεριελῶσω, Implico, Implico.in orbem, q. d. λα-βυρινθωδῶ;. Plut. Lucullo [c. 3<j] : Τὰ δ’ ἐν τοῖς παραλὶς καὶ περὶ νέαν πόλιν ἔργα , λόφους ἀνακρεμαννῦ/τος αὐτοῦ μεγάλοις ὀρύγμασι καὶ τροχοὺ; Θαλάσσης καὶ διαδρο-μὰς ἰχθυοφόρους τοῖς οἰκητηρίοις περιελίσσοντος, Implicante, Convolvente excursus et commeatus aqtiæ, Bud. [Ib. c. 19. Ceopon. 4, 8,2 : Περιελίξαντες πα7Γύρῳ. Aristot. Η. A. 9, 3q : Περιδεῖ καὶ π. τοῖς ἀραχνίοις • 6, 14 : Κύημα περιειλιγμὲνον. Figur. de ambagibus decipiendi caussa excogitatis Plut. V. Crassi c. 29 : Μηδὲν ὑγιὲς τὸν Ἀνορόμαχον στρέφειν καὶ περιελίττειν εἰκάσαντες.] ΙΙεριε-λίττεσθαι, Circumplicari, περιπλέκεσΟαι, eum dat. Aristot. in II. A. 9, ρ. i36 [c. 3q : Περιτίθεται καὶ περιε-λίττεται (τὸ ἀράχνιον) χαὶ τοῖς μείζοσι ζᾤοις* 5, 4 : Οί ὄφεις πιριελίττονται ἀλλήλοις.] Bud. [Forma media, Plato Prot. ρ. 342, Β : Ἱμάντας περιελίττονται (libri plerique περιειλίττονται), Circumligant.] || In VV. l.L. περιελίσσω exp. Circumverso, Lucr. Circumvolvo, Plin. Hoto. Ibici. Περιελιττόμενος [δράκων] κατὰ τῆς γαστρὸς ap. Plut. Thcmist. [c. 26] exp. Ventre obvolutus. [Plato lMiædon. ρ. 112, Ι) : Πλεονάκις περιελιχθέντα περὶ τὴν γῆν ώσπερ οί ὄφεις. Τὴν χλαμύδα τῇ λαιᾷ χειρὶ περιελίν -τειν Pollux 5, 18, e Xenoph. Cyn. 6, 17, ubi est κυνοδρομία περιελίξαντα ὃ άμπεχεται περὶ τὸν χεῖρα.] ‖ Πε-ιειλίνσω, Circumvolvo, Circumplico, Circumplector Vita Mariae Antioch. Actt. SS. Maii t. 7, ρ. 57, 2 : Σάχχον πιριειλιξάμενος. Hase] : unde partic, περιειλίξας. [Herodot. 8, 128 : Πεοιειλίξιντες τὸ βιβλίον περὶ τὰς γλυφίδας τοῦ τοξεύματος.]
[Περιελκυσμὸς, δ^ q. d. Circumtractio, Distractio. Ploliii. ρ. 415, Β : Ὀσφραίνεσθαι δὲ καὶ ἀκούειν καὶ γεύεσθαι χιιμῶν, περιστάσεις ἄν τις καὶ περιελκυσμοὺς τῆς ψυ-χῇς Θεῖτο. Crf.cz. Π. καὶ περισπασμὸς Orig. Exh. ad Mari. ρ. 163. Struv.]
Περιέλκω, Circumquaque traho, q. d. Circumtraho. Iu VV. l.l.. Περιεῖλξε τῷ τείχει τὸν Ἔκτορα , non addito auctoris nomine, pro Circum muros traxit Hectorem. [Sunt Philostrati verba Her. ρ. 735, ubi schol, (ap. Boiss. ρ. 61 a) exp. κύκλῳ εἷλξε. Niceph. Greg. Orat, funebr. in Theodor. Metoch. : Αἱ τῶν συμφορών ἀλγη-δόνες ... καθάπερ τινὲς κύνες ἄγριοι σῶμα πεπτωκὸς ἔνθεν κἀ/.εῖθεν πικρῶς περιέλκουσι.] Et κύκλῳ περιέλκειν tanquam proverb. a Plat. [Charm. ρ. 174, Β] dictum pro Arte circumagere quempiam, Erasm. Budæus autem περιέλκειν interpr. Distrahere, Violenter rapere, Distringere, afferens ex Aristot. Eth. 7, [6] : Οὐ γὰρ τῆ; κυρίως εἶναι δοκούσης ἐπιστήαης παρούσης γίνεται το πάθος, οὐδ’ αὐτὴ περιέλκετ*ι διὰ τὸ πάθος. Sic et alibi itidem. [Flato Protag, ρ. 35a, C : Διανοούμενοι περὶ τῆς ἐπιστήμης ὥσπερ περὶ ἀνδραπόδου περιελκομὲνης ὑπὸ τῶν ἄλλων απάντων. Xenoph. Anab. 7, 6, g : Δόντα δίκην ὦν ὁμᾶ; περιεῖλκε. « Epist. Socr. 14, ρ. 39, 14 : Πρὸς τινῶν περιε•λκόμην ἐν ἀγορᾷ. Improprie Longiii. De subi. ι5, 22 : °Οταν ἀπὸ τοῦ ἀποδεικτικοῦ περιελχώμεθα εἰς τὸ ἐκ-πληκτιχόν. » Valck. Galen. vol. 6, ρ. 851, ι : ΙΙεριέλχει tues. uno. crac. τομ. vi, fasc. 11 ι.
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Α τὴν διάνοιαν τῶν πολλῶν ἐφ’ αὑτό. Hase.] Affert praeterea pro Distineo, Occupo, ex Chrysost. : Εἰ μὲν γὰρ ἔχεις ἐγκαλεῖν, ὅτι σε εἰς βιωτικὸς περιέλκω φροντίδας, ως πολεμίους φεύγε καὶ ἐπιβούλους. [Athen. 4, ρ. ι8ι, F : Ὁ Ὀδυσσεὺς προσέχει τοῖς τῶν Φαιάκων ἀσματοποιοῖς ... καίπερ ἔχων πολλὰ τὰ περιέλκοντα αὐτόν.]
[ΙΙεριελλάμπω, Circum illustro. Theodor. Ilyrtac. in Anecd, meis vol. 3, ρ. a8 : Ὅσον οἱ μὲν τὸν ἡγιμόνα νοῦν ἐλλαμφθέντες τῷ πνεύματι τὸ περιελλάμψαν ἀμυδρῶς ἐφαντάσθησαν. Boiss.]
Περιελλείπω, affertur pro Deficio, Inferior sum. [Verbum non minus suspectum quam, quod Schneider, attulit, subst. Περιέλλειψις.]
Περιέλω, inus. thema, a quo περιαιρέω mutuatur sua tempora. Significat vero Detraho, Demo, item Demolior.
[Περιεμπλέκο,, Undique implico. Vita Steph, jun. in Anal. Uened. ρ. 471 : Ταῖς ἀρχαίαις περιεμπλέξῃ πά-γαις. G. Dini».]
[Περιεμφανίζω. Hero in Mathem. vett. ρ. 265 : Πε-B ριεμφανίσαι τινι τρόπῳ τὴν κίνησιν λαμβάνει (τὰ ζώδια). Lectio suspecta. Fort, παοεμφανίσαι. G. Dind.]
[Περιενεγκεῖν. V. Περιφέρω.]
[Περιενιιυτίζομαι lectio vitiosa. V. Περιαυτίζομαι.)
[Περιενίσταμαι.] Περιενισταμένου τοῦ ἦρος affertur [ex Theophr. H. Pl. 3, 4, 2], pro Ineunte vere : pro quo dicitur et ἐνισταμὲνου.
Περιέννυμι, Cimiminduo, (arcumvestio. Ilom. II. Σ, [451] : Αὐτὰρ ὃ ΙΙάτροκλον περὶ μὲν τὰ ἃ τεύχεα ἕτσε, i. e. περιέσσεν, per tmesiii distractum. [Π, 680 : Περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἕσσεν* et imperat, περὶ ... ἔσσον ib. 670. Forma med. Η , 207 : Πάντα περὶ χροι ἕσσατο τεύχη.] Hesiod. [Ορ. 537] : Τὴν περιέσσασθαι, Hanc indue. [Passiv. 11. Μ , 4ί>4 : Χαλκῶ ... τὸν ἕεστο περὶ χροΐ· Ψ, 67 : Τοῖα περὶ χροι εἵματα ἔστο· Od. Ρ, αο3, 338, al.] Unde Περιειμὲνος et Περιεσμένος, lit ἠμφιεσμὲνο;, Circumiudutus, Indutus. Es. 37 [?] : Περιεσμὲνοι τοὺς χιτώνας, Tunicas induti [Seqq. ex Indice.] ΙΙεριἕσσατο [quod per περιεβάλετο exp. Phot. et Suid.], Circum-amictus est, Indutus est : a περιέννυμι s. περιέω:a quo C et περιἕσσασθαι, Circumamicire et induere se. Hesiod. : Τὴν περιέσσασθαι.
[Περιεξανθέω, Undique scateo. Galen. vol. 3, ρ. 169 : Τὸ σῶμα πᾶν περιεξήνθησε μέλασιν ἐξανθήμασιν. G. D.]
[Περιεξάπτω. Galen. vol. 7, ρ. 481 : Ὅθεν περιεζά-πτοντχι (αἱ φλόγες). Corrigendum ὅθενπερ ἐξάπτονται ex libro quodam meo. G. Dmn.]
Περιεπιφίμωσις, εως, ἡ, esse dicitur Quum retracto glandis nervo praeputium adduci nequit, pro quo infra περιφι'μυ,σις.
Περιέπομαι, Circumcirca sequor, s. Prosequor. Herodian. 5, [6, 16]: Αὐτῷ δὲ περιέποντο ὡς ἡνιοχοῦντι δὴ τῷ θεῶ, Ipsum circumfusi sequebantur : de Heliogabalo deum suum curru deducente. [Apud Herod. non hoc legitur, sed περιέκειντο.]
[Περιεπτισμένως, Pure, Detractis corticibus. Pollux 6, i5o.]
ΙΙεριέπο,, Prosequor et obeo : Prosequendo et obeundo s. assectando tueor et protego, Curo, Foveo : ut Hesych. quoque περιέπει exp. περιέρχεται, Θε-D ραπεύει. [Idem addit, περιεργάζεται, φυλαττευ Per φυ-λάσσειν ἡ ἐνεργεῖν exp. Phot. et Suid.] Ita ex Plutarchi Numa [c. 3] affertur περιέπων τὸν πατέρα pro Patrem fovens. [Dionys. Α. R. 8, 45 : Κλαίων τε καὶ περιέπων κατεῖχεν (τὴν μητέρα) ἐκλελυμὲνην καὶ ῥέουσαν ἐπὶ τὴν γῆν.] Et ex Xen. [Mem. 2, 9, 5] : Μάλα περιεῖπεν τὸν οἴκον, pro Admodum fovebat et protegebat domum.
[Hesych. : Περιεῖπεν* ἔτι με\ ex quo Mustirus fecit Περιεῖναι * ἔτι μέλλειν. Scrib. Περιεῖπεν • ἐτημὲλει. G. Ι). Polyb. 4, 10, 5 : Ἐφήδρευον τῇ τῆς λείας ἐςαποστολῆ περιέποντες.] Non male redditur etiam Colere, lleviv renter habere : ut ap. Philon. De mundo, Τὸν ἐλευθε-ρώσαντα οὐ περιέπει, Assertorem suum non colit et observat. Et ap. Synes. Epist. 99 : ΑΙδοῖ γὰρ τῶν μουσῶν τοὺς ἱερεῖς αὐτῶν ἄξιον περιέπειν, καὶ μὴ δευτέρου; τίθεσθαι τῶν κολαχεύειν τὰς θύρας εἰδότων, Colere, Observantia prosequi. Sic ap. Plut. Symp. [ρ. 148, Ε] : Περιέπειν αὐτὴν τὸν ἄνδρα καὶ φιλοφρονεϊσθαι· de Cleobiilina pectente Anacharsidcm. Quo Ι. nola περιέπειν ct φιλοφρο-
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νεῖσθαι copulari, ut ap. Herodian. 5, [ι, 14] : Περιέ-πουσιν αὐτὸ ὡς καμάτῳ κτηθὲν, αἰδῶ τε καὶ τιμὴν ἀπονέ-μουσι. Dicitur etiam τιμαῖς περιέπειν, ut Lat. Prosequi honoribus. Xen. Symp. [8, 38]: Πῶς οὐκ οἴει αὐτὸν, ὅντιν᾽ ἡγοῖτο εἰς ταῦτα συνεργὸν εἶναι κράτιστον, τοῦτον ταῖς μεγίσταις ἂν τιμαῖς περιέπειν ; Interdum eum adv. junctum reperitur pro Tracto, μετιχειρίζομαι. Herodot. [ι, 73]: Εὖ περιεῖπε. [7, 181 : Ηεριεΐπον ὡς ἀνδράποδα* ι, ι 15 : Τὸν παῖδα ἀεικίῃ τοιῇδε περισπείν • 173 : Τρηχέως κάρτα περιέσπε αὐτούς. Xenoph. Cyrop. 4, 4» *2 : Τοῦτον ὡ; εὐεργέτην καὶ φίλον, οὐχ ὡς δοῦλον περιέψομεν.] Idem [Herodot. 6, 15] pass. voce et signil. Περίέφθη-σαν τρηχύτατα, Asperrime tractati sunt et acerbissime mulctali. [Adde 5, ι, 81; 7, a 11 ; 8, 27. Hippocr. ρ. io5, D ; Ὑττὸ τοῦ νοσήματος τούτου κακῶς περιέπεσθαι. Xenoph. Symp. 8, 23 : Ὁ μὲν ... τιμῷτο, ὁ δὲ ... ὥσπερ πτωχὸς περιέποιτο.] Media voce Herodot. [7, 14q] in act. signil., Ιϊεριἔψεσθαι ὡς πολεμίους, Tractaturos ut inimicos : et rursum, Ἄτε πολεμίους περιέψεσθαι. Ubi quidam interpr. etiam Persecuturos esse.
ΙΙεριεργάζομαι, Curiositate utor, Curiose ago. Plato Α pol. Socr. [ρ. 19, Β] : Περιεργάζεται ζητῶν τά τε ὑπὸ γῆν κ*ὶ τὰ ἐπουράνια. [Aristoph. Eccl. 220 : Εἰ μή τι καινὸν ἄλλο περιειργάζετο. Polyb. 18, 34, 2 : ἹΙξίνυ μηδὲν αὐτοὺς πολυπραγμονεῖν καθόλου τῶν κατὰ τὴν Ἀσίαν • οὐδὲ γὰρ αὐτὸς περιεργάζεται τῶν κατὰ τὴν Ιταλίαν ὰπλῶς οὐδέν] Item Curiose nimium et inaniter contendo et laboro, inquiro, ut Bud. interpr. in Dem. [ρ. 248, 25] : Εἰ μὲν γὰρ μὴ ἐχρῆν (ταῦτα ποιεῖν), περιιιργασμαι μὲν ἐγὼ περὶ τούτων εἰπὼν, περιείργασται δ᾽ ἡ πόλις ἡ πεισθεῖσα ἐμοί. [Id. ρ. 15ο,	: Οὐδ’ ὁρῶ ὡς τῆ μὲν πό-
λει ἀσφαλὲ; τὸ τὰ αὑτῆς πράττειν, σοὶ δὲ ἐπικίνδυνον, εἰ μηδὲν τῶν ἄλλο,ν πλέον περιεργάσῃ. Ibid. : Ἐξ ὦν ἐργάζῃ καὶ περιεργάζῃ. Paulus Ερ. ad Thessal. 2, 3, 11 : Μηδὲν ἐργαζομένους, ἀλλὰ περιεργαζομείνους.] Sic Plut, in Plat. Quæst. ρ. 6ιο [ρ. ιοοῖ, Ι) • Οὐδὲν περιεργαστέον, ἀλλ’ ἁπλῶς ἀκουστέον ὅτι ... Antiphon ρ. 11 ρ, 31 : Ὅμως δὲ περιεργαστέον, ἵνα ἐκ παντὸς τρόπου τούτους ἐπιβου-λεύοντάς μοι... ἐπιδείξιο], et Svnes. ρ. 81. [Ilesych. : Ile-ριείργασμαι, ποιητὸν (περιττόν?) ἐποίησα. ΙΙεριεργάσει, πραξει (scrih. πράςεις) περισσά. G. D. Herodot. α, 15 : Εἰ σφι χώρη γε μηδεμία ὑπῆρχε, τί περιιργάζοντο δοχέον-τες πρώτοι ἀνθρώποιν γεγονέναι ; Quas tandem nugas egerunt ... 3, 46 : Θύλακον φέροντες ἔφασαν τὸν θύλακον ἀλφίτων δέεσθαΓ οἱ δέ σφι ὑπεκρίναντο τῷ θυλάχῳ περιεργά-σθαι, ι. e. nimis loquaces esse : satis enim fuisse osleu-sum panarium. Similiter ap. /Elian. V. Η. 4, 12, Diogenes luxum Socrati exprobans, περιειργάσθαι καὶ τῷ οἰχιδίῳ καὶ τῷ σκιμποδίω aiebat, i. e. nimium fuisse in parva domo et lectulo. Wkssf.i..] Item pro Curiose observo. Chrvsost. Ad Rom. 6 : Ἂν μὲν γὰρ περιεργάσῃ κάλλος ἀλλότριον, ὅπλον ἀδικίας γέγονεν ὁ Οφθαλμός. [Id. Homil. 15 in Κρ. ad Timoth. 1, 5, 20, ρ. 313 : Μετὰ πολλῆς τῆς ἀχριβείις ἅπαντα περιεργάζου. Cyrill. Al. Claphyr. 1 in Gencsin ρ. ι : Τὸν ἐν αὐτῷ (τῷ Θησαυρῷ) κεκρυμμὲνον περιεργάζεοθαι μαργαρίτην, τουτέστι τὸν Χριστόν* ρ. 2 : Τὸ πιριεργάζεσθαι φιλεῖν τὸ Χριστοῦ μυστήριον. Scicr.R. Seq. μὴ, Themisi. Or. 34, ρ. 448, 5 : Προϊὼν αὐτὸν ὑπερέβη τὸν οὐρανόν καὶ ἐθάρρησε περιεργάσασθαι, μὴ καὶ αὐτῆς τῆς φύσεὠς ἐντιν ἀνώτερον.]
[Περιεργασία, ἡ, Angaria, tìl. * Longin. s. 3 : Σχολαστική νόησις, ὑπὸ περιεργασία; λήγουσα εἰς ψυχρότητα, Sensus scholasticus, eo quod nimis elaboratus sit, iu frigidum desinens. Schol. Kur. Hipp. 5αι. » Skagf.r. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 73-2, Α : Ὑφαντικὴπ. || Æriunna. Achmes Onirocr. ρ. 204, 19 : Τῆς εἰρημὲνης π. κουφι-σθήσεται. llasE.]
Ι Περιεργαστέον. V. Περιεργάζομαι.]
Περιεργέω, affertur pro Curiosus sum : sed sine exemplo.
[Περιεργὴς lectio vitiosa pro πυριεργὴς ap. Tzetz. Ποιιι. 54, ex cod. correcta. ‖ Περιεργέστερον. V. Περιαλγὴς.]
Περιεργία, ἡ, Curiositas. [Περὶ π. agit Theophr. Char. c. i3. Hippocr. ρ. 22,21 : Αἱ γὰρ πολλαὶ (τέχναι) πρὸς περιεργίην φαίνονται γεγενημέναι. Plato [Sis. ρ. 387, 1) : Μὴ ἐμὴ π. ἦ καὶ τὸ ἐρωτῆσαί σε περὶ τούτου. Apollod. 3, 14, 6, ρ. 389 : Ὑπὸ περιεργία;. Philostr. ρ. 940 : Συνέγνωκα δεινὴν π.] Plut. : Τῇ δὲ π. τὴν κακολογίαν ἀνάγκη συνακολουθεῖν. [Et Mor. ρ. 516, Α. Chari ίο 4, 5 :
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Α Ἐν πόλει μικρᾷ <αὶ π. Ἐλληνικῆς πλήρει. ΡΙιιγ. ap. schol. Thucyd. 3, 434 qui περινοίας per περιεργὴς exp.] Item Nimis accurata diligentia, et quam Fabius Extremam anxietatem appellasse videtur. [V. Πε-ρί«ργ«.]
[Περιεργοπένητες inscriptum fuit Diogeniani Lexi-con, de quo Hesych. in Epist, ad Eulogium : Ἐπιγρά-ψας τὰ Βιβλία Περιεργοπένητα;, καὶ ταύτῃ χρησάμενος τῆ διανοίᾳ· ἡγεῖτο γὰρ, οἶμαι, μὴ μόνοις τοῖς πλούσιοι ς, ἀλλὰ καὶ τοῖς πείνη σ ι τῶν ἀνθρώπιον χρησιμιύσειν τε καὶ ἀντὶ διδασκάλιον ἀρκέσειν αὐτὰ, εἰ μόνον πιριεργασάμενοι πανταχόθεν ἀνευρεῖν ταῦτα δυνηθεῖεν καὶ ἐγκρατεῖς αὐτῶν γενέσΟαι.]
Περίεργος, ὁ, ἡ, Curiosus, Anxiam diligentiam aliqua in re adhibens. Xen. [Mem. 1, 3, ι] : Τοὺς δ᾽ ἄλλως πο,ς ποιοῦντας, π. καὶ ματαίους ἐνόμιζεν εἶναι. Isocr. Epist. : Δέδοικα μὴ λίαν ἄτοπος δόξι»> καὶ π. [Id. ρ. 102, Α.] Herodian. 4, [12, 5] : ΙΙεριεργότερο; ὢν, οὐ μόνον τὰ ἀνθρώπων πάντα εἰδέναι ἤθελεν, ἀλλὰ καὶ τὰ θεῖα καὶ δαιμόνια πολυπραγμονεί/. [Λristæn. 2, 21 : Π. διατελῶ πρὸς Β τὰ γύναια πανταχῆ. Longus ρ. 76, 14, de amatore : Ην ἐς πᾶν ἔργον περιεργότερο; καὶ θρασύτερος. Π. καὶ πολυπράγμων Epictet. Diss. 3, 1,21. Περίεργα adverbiali-ter Strato Antii. Pal. 12, 1 γ5 : Τίς δὲ καλοὺς οὐ περίεργα βλέπει; Philodem. ib. 5, 3ο6 : II. θεωρείς. Gnnpar. περιεργότερον ν. s. Περιέργως. ‖ « Περιέργων ἔγκλημα, Stellionatus crimen, in Basilic. 60, 3o : cui titulus inscribitur, Ἀγωγὴ κατὰ περίεργο,ν, ἤτοι κακότροπων. >» Ducanc.] ‖ De re etiam dicitur frequentissime , pro Curiose accuratus, Nimis exquisitus, Supervacaneus. [Plato Pol. ρ. 286, C : Δείσας μὴ περίεργα ἅμα καὶ μακρὰ λέγοιμεν. Isocr, ρ. 120, E : Περίεργόν ἐστιν ὑπὲρ Μεσσή-νης σπουδάζειν* 416» Α : Εἴ τι περιεργότερον καὶ πρεσβυ-τικώτερον εἰρήκαμεν.] Aristot. [De partt. anim. 4, 12 med.] : Ἐπεὶ δ᾽ οὐθὲν ποιεῖ π. οὐδὲ μάτην ἡ φύσις. Plut. Symp. 4, [ρ* 668, Κ] : Καὶ τῆς τροφῆς πᾶσαν ἡδονὴν ἐπίθετον καὶ π. ἀφελόντες. Isocr. [ρ. 7* D] : Ἔστι δὲ φιλο-κάλου τὸ μεγαλόπρεπες, καλλωπιστοῦ δὲ τὸ π. Gregor, dixit etiam Στρεβλάς περιεργοτέρας, pro Exquisitioribus tormentis. Et Diosc. , Περίεργους οἴνους, Vina C exquisitiore diligentia confecta. [Aristoph, fr. 310: Ὅσ’ ἦν περίεργ᾽ αὐταῖσι (mulieribus) τῶν φορημάτων. Il « Περίεργον, τὸ, Affectatum, operosoque ornatu instructum dicendi genus. Diniiys. Censur. c. 3, 2, ρ. 427, de Philisto : Τῆς δὲ λέςεως τὸ μὲν γλωσσηματικὸν καὶ περίεργον οὐκ ἐζήλωχε Ηουκυδίδου. Conf. Jnd. Lys. c. 14, ubi τὰ φορτικὰ et περίεργα junguntur, iisque τὸ ἀληθινὸν opponitur. Unde et περιεργία, Affectatio ornatus, Mala sedulitas in ornando et poliendo, ut bene Morus ad Longin. 3, 4· Do σοφιστικῇ περιεργία ν. Inprimis Plut. Præci-pt. polit, ρ. 802, E, Κ. òupervacuanani operositatem dicit Quintil. 8, 3, 55. Iu compositione orationis τὸ περίεργον omnino dicitur, ubi nimia diligentia et verborum cura conspicua est. Sic Dionys. Jnd. Is*i c. 3, hujus oratoris dictionem describens: Ἡ δὲ ᾽Ισαίου λέξις τεχνικωτέρα δόξειεν ἂν εἶναι καὶ ἀχρι-βεστέρα τῆς Αυσίου,τήν τε σύνθεσιν περιεργοτέρα τις καὶ σχηματισμοῖς διειλημμένη ποικίλως. Conf. Jud. Demosth. c. 56, ρ. 1124- Ernf.st. læx. rhet. Æschiu. ρ. 86, 27 : Ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος καὶ τούτων D πικρῶν καὶ π.]
(Περίεργος, ὁ, Periergus, Triopæ f. Athen. 6, ρ. ο6α. E, ex Dieuchidæ Megaricis.]
[Περιέργω. V. Περιείργω.]
Περιέργως, Curiose, Nimis accurate. [Hippocr. ρ. 24,9 : Μηδὲν π. ποιέειν. Athen. 6, ρ. 227, Ι) : Πρὸ; τους π. ὀψωνοῦντας. Timocles ib. 10, ρ. 456, Α : Π. γε, νὴ τὸν οὐρανόν, ἐξὸν φράσαι τράπεζα συντόμως. C. D. Sever. Concord. Evaug. ap. Montfauc. Bibi. Coisl. ρ. γ3, 49 : Μὴ π. διακεῖσθαι. Achill. Tat. Isagog. ρ. 138, Ι): Ὁ Πλάτων π. φησι'. Pscll. Lcct. mir. ρ. 146, 3: Τὸγι· νόμενον π. ὁρᾷ. Hase. Compar. «Achill. Tat. a, 3 : Περιεργότερον εἰς ἐμὲ βλέπειν ἐθρασύνιτο· ι, 2 : Ἄτε δὲ ὢν ἐρωτικὸς π. ἔβλεπον τὸν ἄγοντα τὸν βουν Ἔρο>τα. De Heliogabalo Herodian. 5, 3, 8 : Ἱιρουργοῦντα δὴ τοῦτον ... π. ἐπέβλεπον... οἱ στρατιῶται. » Jacobs.]
[Περιερέττω.] Περιερέττων Hesychio, [Phot.] et Suidæ κωπηλατῶν, Remigans. [ΙΙεριέσσων (i. e. περιερὲνσων) Hesych. post ν. Περιεσκεμμένος ap. Schowium ρ. 637.]
[Περιέρκτος, ὁ, ἡ, Circumseptus. Σκηνὴ π. κάνναισι
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Pherecr. ap. Pollue, ic. 183, de quo loco diximus
s. ν. Περίβολος.]
Περίερμα, τὸ, l.ignum quod navibus supponitur, Thuc. 7, [a5] ubi Valla vertit Pedicam, VV. LL. [Recte nunc divisim legitur περὶ ἕρμα. Idem vitium sublatum ap. Dion. Cass. 5a, 16, Thucydidis locum imitantem.]
Περίερον, Hesychio περιττόν : item στρεβλόν. [Vitium ed. Il.igen. pro Περίεργον.]
[Περιερπύζω, Circumrepo, Obrepo. Ælian. Ν. Α. 6, ai : Ὀ δράκων... τῷ τραχήλῳ περιερπύσας.]
[Περιέρπω, Circumserp», Circumdo. Ælian. V. Η. 3, 4» : Περιεῖρπον ἱστοὺς ἄμπελοι' 13, ι : Κιττοὶ δὲ αὐτὸ (τὸ σπήλαιον) περιεῖρπον· p. « ι : Σκίπων χρυσᾶς ἕλικας ἔχων περιερπούσας. C. D. Calen. vol. 2, ρ. 54g, 2 : Ὅσα τ᾽ εἰλυσπᾶτιι, καὶ περιέρπει, καὶ νήχεται. Greg. N.V*s. t. ι, ρ. 316, Α : Πλανώμενός τε καὶ περιέρπων. Id. i b. ρ. 3q3, (ἰ : Τὴν ἡδονὴ ν τὰς αἰσθήσεις περιέρπου-σαν. Hask.]
[ΙΙεριέρρω, Circumerro. Aristoph. Eq. 53ο : Γέρων ὢν περιέρρει.] ΙΙεριέῤῥων αὐτὸν ἐξ ἑωθινοῦ, Siiid. [s. ν. Ἀπερρε] ex Pherecratis Crapatallis affert pro ζητῶν, Qtiæmis : derivatum dicens cx ἔῤῥων q. e. φθειρόμενος. [Vitiosa scriptura ζητῶν deceptus male intellexit Suidam : nam Pherecratis verba sunt Ζητῶ περιέρρων αὐτὸν ἐξ i. Et sic scriptum est iu Bekk. Anecd, ρ. 422, 7.}
Περιέρχομαι, Circumeo, Circumvenio. [Herodot. 7, 225 : Περιελθόντες πόντοθε πεοισταδόν. Aristoph. Pac. 908 : Α. ΠερίιΟι τὸν βωμόν.— Β. ΙΙεοιελήλυΟ*· ΡΙ. 679 : Περιῆλθε τοὺς βωμούς ἅπαντας ἐν κυκλῳ.] Æschin. fp. 8/», 28J : Περιέρχονται τὴν ἀγορὰ·/, ἀληθεϊς κατ1 ἀλλήλων ἔχοντες δόξας. [Aristoph. Lvs. 558 : Περιέρχονται κατὰ τὴν ἀγοράν. Plut. V. Camilli C. 34 : ΙΙεριελθὼν μακρὰν περίοδον περὶ τὸ Μάρκιον ὅρος.] Plut, autem addidit κύκλῳ eum acc. in Popl.(c. 22] : Κύκλω περιῆλθε τοὺ; πολεμίους, Hostem undique circumvenit,circumsedit. Cic. ap. Plat. Tini. [ρ. 39, C] κύκλον περιέρχεσθαι, de luna, Lustrare cursum suum : de sole, Suum conficere et peragrare orbem, interpr., ut videbis in Lex. Cic. [Plato Euthyd. ρ. 273, Α : Οὔπω τούτω δύ᾽ ἡ τρεῖς δρόμους περιεληλυ-Οότε ἔστην.] Apud Lucian. De luctu [c. 10], Περιελή-λυθε ταῦτα τοὺ; πολλοὺς, exp. Hæc vulgi animos pervaserunt. Quam expos, ita probo , ut tamen malim , Hæc vulgi animos pervagata sunt : eo modo, quo Cic. dixit, Molestiæ, lætitiæ, cupiditates, timores, similiter omnium mentes |ærvagantur. Sed frequenter etiam sine casu ponitur περιέρχομαι pro Oberro. Lucian. [Nigr. c. 5] : ΜεΘύων ὑπὸ τῶν λόγιον περιέρχομαι. [Aristoph. Αν. 6 : Ὁδοῦ περιελθεῖν στάδια πλεῖν η χίλια. Plato Tlieæt. ρ. 147, C: Περιέρχεται ἀπέραντον ὸδόν* 200, Α : Μακρὰν περιελθόντες.] At minus est quam Oberro, in seqq. U., ut paulo post declarabo. [Aristoph. Vesp. 349 : Κιττῶ διὰ τῶν σανίδων μετὰ χοιρινής περιελθεῖν. Cùm participio Thesm. 5ο4 : Ὁ δ’ ἀνὴρ πιριήρχετ᾽ ωκυτόχι᾽ ώνούμενο;.] Plato Ap. Socr. [ρ. 3ο, Α] : Οὐδὲν γὰρ ἄλλο πράττων ἐγὼ π. Dem. [ρ. 579] : Toi*ìiO’ ὑβρίζων, καὶ τὴν ἀπὸ τῆς ψυχῆς πικρίαν καὶ κακό-νοιχν, ἤν κατὰ των πολλῶν ὑμῶν ἔχο»ν ἀφανῆ παρ’ ἑαυτῷ περιέρχεται, φανερὰν ἐπὶ τοῦ καιροῦ καθιστάς. Alicubi vero invertitur orationis structura, et pro verbo ponitur partic. : ut si in illo Plat. Ι. pro πράττων περιέρχομαι dicerem πράττω περιερχόμενος. Tale est, Λέγουσι περιερχόμενοι, περιϊόντες, quod idem prorsus valet. Dem. [μ. 69, 17]: Αογοποιοῦσι περιϊόντες. Id. [ρ. 578, ιδ] : Περιϊὼν ἐλογοποίει. In quo loquendi genere mihi plane videor agnoscere nostrum illum Galli-cismum, Ils s'en vont disants, quæ tamen, quod ad orationis formam, respondent potius alteri orationis (hæræstructurae, ut si dicas περιΐασι, vel πιριέρχονται, λογοποιοῦντες. Idem vero et de illo Plat. Ι. dici potest, οὐδὲν ἄλλο πράττων περιέρχομαι. Dicimus enim itidem, Il ne va faisant autre chose que etc. Latini autem præp. περὶ in hoc loquendi genere retinent, quum de sermone agitur; nara pro πάντες περιέρχονται λέγοντες dicunt, Fama circumfert; interdum, Sermonibus omnium circumfertur. Quid si vero dicamus et frequentativis suis hic Latinos uti ? ut, Περιέρχονται τοιαῦτα λέγοντες, sit Talia dictitant ; τοιαῦτα πράττοντες, Talia factitant? U Circumvenio, i. e. Decipio. [Phot. : Περιῆλθεν, ἐξη-
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πάτησεν.] Herodot. [3, 4 : Σοφίῃ μιν περιῆλθε ὁ Φάνης. Aristoph. Eq. 113q : Σοφῶς αὐτους περιέρχομαι. Pau-san. 6, 18, 2 : Αλέξανδρον τέχνη περιῆλθε τοιᾷδε. Plut. V. Niciae c. 10 : Περιῆλθεν αὐτοὺς δι’ ἀπάτης καὶ ὅρκιον], et Lucian. Bud. ρ. 43ο. || Devenio, Tandem venio. [Herodot. 7, 88 : Ἐς φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος.] Plut. Antonio [c. 56] : Ἔδει γὰρ πάντα εἰς Καίστρα περιελθεῖν. Bud. ibid. [Id. V. Alex. c. 10 : Τὸ πλε;στον είς Ὀλυμ-πιάδα τῆς αἰτίας περιῆλθε* Mor. ρ. 558, Ε : Ἡ δίκη φε-ένη περιῆλθεν εἰς τοὺς παῖδας. Plato Lcg. 9, Ρ• 886, Ὠς εἰς αὐτὸν περιεληλυθός (τὸ μίασμα). Cum accus, personæ, Herodot. 8, 106 : Πανιώνιον μέν νυν οὕτω περιῆλθε ἡ τίσις. Plut. V. Camilli c. ι3 : Τοσαύτη πε-ριῆλθε τὴν Ῥώμην νέμεσις. Aristid. vol. 1, ρ. 122, 11 : Τὸ ίσχυρὸν περιῆλθεν αὐτὸν, i. e. Μ quo tutum se fore sperabat, caussa ei fuit exitii. || « Mutata vice transeo. Herodot, ι, 7 : *11 ἡγεμονίη περιῆλθε ἐς τὸ γένος τὸ Κροίσου* 3, 14ο: Ὠς ἡ βασιληίη περιεληλύΟοι ἐς τοῦτον ι, 9ΐ), 187 ; 3, 65; 6, 111. Completa formula 7,
158 : Περιελήλυθε ὁ πόλεμος χαὶ απῖκται ἐς ὑμὲας. » ScHWF.iGH. Appiam Mithr. c. 112 : Ἐς ὀρφανὸν ὄντα περιῆλθεν ἡ ἀρχή.] ‖ Item περιῆλθεν, pro In coutra-rium recidit, ut περιέστη, idem Bud. alibi. [Appiam Mithr. c. 105 : Ἤ βασελεία περιῆλθεν ἐς στρατηγίαν, Regnum in provinciae formam redactum est. Ib. c. 121.	‖ Circumeo, Circumagor, i. e. Praetereo , de
tempore. Xenoph. Cyrop. 8, 6, 19 : Ἐπεὶ περιῆλθεν ὁ ἐνιαυτός. Dc sermonibus per vices recitatis Xenoph. Symp. 4, 20 : ΔιαχριΟῆναυ περὶ τοῦ κάλλους, ἐπειδὰν οἱ προκείμενοι λόγοι περιέλθωϊϊ.]
[Περιεσθίω,Circumrodo. Schol. Aristoph. Eq. ιοα3 : Οἱ ἀποκλειόμινοι κύνες τὰς θύρα; περιεσθίουσι. Lucian. De merc. coud. c. 26: Καθάπερ οἱ κύνες περιεσθιὠν. Figur. id. l.cxiph. c. •23 : Μὴ μιμεῖσθαι τῶν σοφιστῶν τὰ φαυλότατα μηδὲ περιεσθίειν ἐκεῖνα, i. e. consectari. G. D. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 206, Ι) : Τῶν ὀστέοιν περιε-σθίοντες ὅσον ἐδιὑδιμον. Figurate id. t. 2, ρ. 189, C : Ὁ τλήμων Ισοκράτης περιεσθίεται ῥήματα παρατιλλόμενος, Consumitur et corroditur. Hask.]
Περιεσκεμμένως, Circumspecte, Considerate, Caute et prudenter. [Accurate, Diligenter, Gl. Pollux 4, 23. Philo vol. ι, ρ. 672, 28.] Oreg. Naz. De homine : et auctor Axiochi [ρ. 365, Β] : Οὐκ ἐπιλογιῇ τὴν φύσιν περιεσκεμμένως; Circumspecte et prudenter naturam considerabis? [Palhid. Hist. Laus. ρ. 913, C. Anlioch. Homil. ρ. 1126, Λ : Π. καὶ μετὰ βουλῆς. Hase. Joseph. Geuesius ρ. 9, Α.]
[Περιεσκιασμένως , q. d. Obumbrate. Theophyl. Bulg. vol. 3, ρ. 34 (?). Bast.]
[Περιεσταλμένως, Tecte, Occulte. Π. χλέπτειν Epi-ctet. Diss. 3, 7, 13. Diog. L. 7, 16 : Εἰ δέ τινα ἐπι-κόπτοι, π. καὶ οὐχ^ ἅδην, ἀλλὰ πόρρωθεν. Schol. Aristoph. Eq. 18 : Π. καὶ λεληθότως· Pac. 1137, schol. Pind. Nem. 5, α5.]
[Περιεστήξω. V. Περιϊστημι.]
[Περιεστικὸς, ὴ, ὸν, adj. ab verbo περιεῖναι, Superesse, formatum, quod ab Hippocrate de signis morborum salutaribus dicitur, ex quibus ægrum superstitem evasurum esse colligitur, oppositum morbo Θανχτώδει s. exitiali : ν. Calet). vol. 8, ρ. 680, et Definitt. mcd. vol. 2, ρ. a5o. Id ab librariis ad participium περιεστηκὼς aberrantibus multiplices expertum est corruptelas, in casu recto περιεστηχὸν περιεστήκω περιεστηκὼς, in genit, περιεστηκῶν περιεστι-κοτο,ν περιεστηκότοιν, et sic porro, interdum etiam περιεκτικόν et περιεκτικών : ν. Littré ad llippocr. vol. 2, ρ. 133, 147, 160, 180, 678. Nos omissis his vitiis pauca de pluribus exempla apponimus recte scripta, llippocr. ρ. 3<j, 42 : Ἄλλο τι τῶν περιεστικῶν σημείων 4ι, 31 : Πτύελον ἐν ἀρχῇ τῆς νούσου πτυόμενον πε-ριεστικὸν καὶ κάρτα ωφελεεν 4^, 13; 904» Α. Μῦα πε-ριεστηκότα (scrib. περιεστικὰ) et μοχθηρὰ opposita ap. Aret. ρ. 38, 5α.	‖ Αι!verb. Ηεριεστιχῶς (in περιεστη-
κῶς in libris multis corruptum) ρ. 43, ία; 45, 3g. G. Dind.]
[Περιεστραμμένιος, ΚοΙηϊϊιη•Ἑλίγδην ap. Æsch. Prom. 881 schol, exp. π.]
Περιέσχατα, τὰ, pro Extrema [quæ circumcirca sunt] affertur eum hoc exemplo adespoto [Herodoti 5,101] : Περιέσχατα νεμομίνου τοῦ πυρὸ:, Extrema jam
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vastante incendio. Sed viderint. [Id. ι, 86: Καίεσθαι Α τὰ π. Dio Cass. 36, 3α :Ἐφονεύοντο μὲν τὰ π. « Planudes Ovid. Met. 3, 708; i3, 916.* Boiss.]
[Περιευρίσκω, Insuper invenio. Zacharias Papa Dial.
S. Greg. ρ. i3o, Α : Εάν τι περιεύρῃ. Id. ib. ρ. 211,
Β : Κλάσματα περιευρέθησαν. Hase.]
[Περίεφθος, ὁ, ἡ, Probe elixus. Lucian. V. Η. a, 21 : Ἐμπεοοκλῆς... π. καὶ τὸ σῶμα ὅλον ώπτημὲνος.]
[Περιεχὴς, ὁ, ἡ, Continens, Comprehendens. Phi-lostr. ρ. 822 : Λεπτὴ αύρα κῦμα ὑποδραμοῦσα ἐργάζεται αὐτὸ κυρτὸν καὶ περιεχὲς, i. e. undam convexam reddit et concamerat.]
Περιέχω, Contineo, Comprehendo. [Plato Tim. ρ.
33, Β : Τῷ... τὰ πάντ᾽ ἐν αὑτῷ ζῷα περιέχειν μέλλοντι ζᾤῳ.] Artemid. [Onir. a, 18 fin.] : Ἰχθὺς γενόμενος ἔξω τοῦ περιέχοντος, Extra locum, qui continere eum solet, quo ille contineri solet. At περιέχοντα ὀνόματα ex Aristot. Rhet. 3, [5] : Τοῖς ἰδίοις ὀνόμασι λέγειν καὶ μὴ τοῖς περιέχουσι, Nomina quibus res continetur, pluribus verbis circumscripta [Plato Menon, ρ. 87,
1) : Εἰ μηδέν ἐστιν ἀγαθὸν ὃ οὐκ ἐπιστήμη περ•άχει. Ρο- Β Ivb. 28, 7, 14 : Εἴ τινες τιμαὶ ἀπρεπές τι περιέχουσι τῷ κοινῷ τῶν Ἀχαιῶν. De areumento epistolæ Joseph.
Λ. J. 12, 4, 10 : Ἤ ἐπιστολὴ ... τοῦτον περιείχε τὸν τρόπον et eadem structura ι3, 4, 9 J 14» 10, 11. G. 1).] Complector retinendo, Bud. ex Plutarch. Antonio [c. 80] : Προσδραμὼν δὲ ταχὺ, καὶ περισχὼν αὐτὴν ἀμ-φοτέοαις ταῖς χερσὶν ὁ Ιϊροκλήϊος, Complexus retinendo, sc. ne se interficeret. [Id. V. Alex. c. 5i : 'Γῶν ἄλλων περιεχόντων καὶ δεόμενων. Tueor, id. V.
J id. Cæs. c. 16 : Αὐτὸς δὲ διεσώθη τῶν οικείων περισχόν-των * Agid. c. 12 : Τὸν Αεωνίδαν περισχόντες ἀσφαλῶς ἐς Τεγέχν κατέστησαν.] ‖ Circumdo, Cingo, Ambio : unde ὁ περιίχων ἀὴρ, et interdum ὁ περιέχων simpl., aut etiam neutr. τὸ περιέχον, Ambiens nos aer, Aer nobis circumjectus, circumfusus. Plut. [Mor. ρ. 333, E] : Εὐκρασία καὶ λεπτότης τοῦ περιέχοντος ἀέρος. [Ib. ρ. 35α,
Ι); 361, Β; 366, Α ; 377, Β.] ídem Ad Col. : Μυριὠν δὲ ὡς εἰκὸς ἑτέρο>ν ἐκ τοῦ περιέχοντος ἐπιῤῥεόντων. Sic autem Theophr.[H. PI. 8, 7, 6 : Τῷ ἀέρι τῷ περιέχοντι], atque alii. [Addito ἀὴρ Dionys. Α. Β. 3, 47, Diodor. c 17, 63. Alio modo ellipsiii supplet idem Exc. ρ. 543,
29 : Τὸν περιέχοντα τὴν γῆν οὐρανὸν μόνον εἶναι θεόν et Eurip, ap. Phurnut. De Ν. D. c. 20, ρ. 184 : Ὁ περὶ χθόν᾽ ἔχων... αἰθήρ. ScBær. Longe frequentius ὁ περιέχων, omisso ἀὴρ, ut Polyb. 3, 36, 6 : Ἤ τοῦ περιέχοντος ἡμᾶς διαίρεσις- 4, 21, ι ; 5, 21, 8, Diodor. 1,7, Strabo 1, ρ. 7, aliique.] At τὸ περιέχον, Synes. [Arle-mid. 2, 36 : Τὸ περιέχον ἀλλοιοῖ. Strabo 16, ρ. 761 :
Τὸ π. ἡμᾶς ἅπαντας καὶ γῆν καὶ θάλατταν.] Affertur et pro Circumsidco, Obsideo, ex Plut. Poplic. [c. 5]: Βασιλικὴν ἔπαυλιν περισχεῖν. [V. Agid. c. 19 : Τὸ οἴκημα περιέσχεν ἔξωθεν. Appian. Civ. 2, 114 : Φυλακῆς αὐτὸν αὐτίχα περιεξούσης στρατιωτικῆς. De doloribus Joseph.
Α. J. 17, 6, 5 : Ἐπὶ τοσόνδε τῶν ἀλγηδόνων αὐτὸν πε-ριεχουσῶν • cod. Vat. περίεπουσῶν.] ‖ Περιέχω, pro ὑπερ-έχο», Superior sum. [Phot. et Suid. : Περιεῖχεν, ὑπερ-εῖχεν ] Thuc. [8, 105] : Περισχόντες πολὺ τῷ ἔργῳ. [Schol, περιγενόμενοι, κρείττους γενόμενοι.] Sed puto Agmen dici etiam περιέχειν, Quod latius agmine hostili exporrectum est. [id. 3, 107 : Περιέσχε τὸ τῶν ΙΙελο- ^ ποννησίων στρατόπεδον ιο8 : Ὠς δ’ ἐν χερσὶν ἤδη ὄντες περιέσχον τῷ κέρα οἱ Πελοποννήσιοι* quod schol, cxp. ὑττερέσχον , περιεγένοντο. Dio Cass. 42, ι : Πολλῷ τοῦ Καίσαρος περισχησειν.] ‖ Περιέχομαι, Contineor etc. Circumdor, Cingor. Synes. : Τοῖς πάθεσι τῆς πατρίδος περιεχόμενος, Calamitatibus patriæ circumdatus, Undique septus; aut Quum me circumstent patriæ calamitates. Lucian, usus est pro Circumdari, eo modo, quo satellites aliquem circumdant, Timon, [c. 31] : Οὐ γὰρ ἄν τι ἡμεῖς δράσαιμεν ἀξιόλογον πρὸς ἄνδρα ὑπὸ τηλικούτου στρατοπέδου περιεσχημὲνον. Item, ΠεριέχεσΘαι ὑπὸ τῶν πολεμίων κύκλῳ , Herodot. [8, 79* Ιο. c. ίο, 8ο, 81. Xenoph. Cyrop. 7, 1,24 : Τὸ Κύρου στράτευμα πάντοθεν περιείχετο ὑπὸ τῶν πολεμίων καὶ ἱπτεῦσι καὶ ὁπλίταις.] ΠεριέχεσΘαι δεισιδαιμονία, Teneri religione, Bud. ex Athen. [λpoil. Rh. 3, q5 : ΙΙερισχομὲνη κακότητι.]
Il At περιέχομαι act. signil. Retineo, ap. Synes.: Ηε-ριεχόμενος ὅτου καὶ λάβοιτο. Consertis manibus retineo, Bud. in Luciano [D. mort. 2, 1] : Οἶς οὐκ ἀπέχρησε
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βιῶναι κακῶς, ἀλλὰ καὶ ἀποθανόντες ἔτι μέμνηνται, καὶ περιέχοντα ι τῶν ἄνω. Synes. : Εἶτα ἡμεῖς ὑπὲρ νόμιυν , ὑπερ ἱερῶν οὐκ ἀφειδήσομεν ἑαυτῶν, ἀλλὰ περιεζόμεΘα τῶν ψυχῶν; Nimis tenaces erimus vitæ, Bud. [llesych. : Περιέχομαι' σου, ἀντιποιοῦμαί σου.] ‖ [Amplector. Anoll.
R h. 3, 706 : Νειόθι δ’ ἀμ^οτέρῃσι περισχετο γούνατα χερσίν 4, 8* : ‘II δ᾽ ἄρα τους γε γούνων ἀμφοτέρῃσι πε-ρισχομὲνη προσέειπεν.] Complector, et quidem metaph. s*pc : unde exp. et Foveo. Gregor. Asterio 638 : Πλέον τοῦ υἱοῦ Νικοβόλου περιεχόμεθτ. Ubi et Adhære-mus posse verti Bud. putat. Idem Εἰς Κυπρ. μάρτυρα ρ. 73 : Πῶς γὰρ οὐκ ἐμέλλομεν οἱ Χρίστου μαθηταὶ ἀνθέ-ξεσΟχί τε καὶ περιέλεσθαι ἀλλήλων, καὶ τιμήσειν τὴν ἑνό-τητα τοῦ πνεύματος; Apud Eund. vertit etiam Exosculor, Deamo : Τοσοῦτον ὑμῶν περιέχομαι, καὶ τοσοῦτον ὑμῶν τὴν εὕκοσμον ταύτην στολήν. Sed et pro Assero et tueor intelligi putat in hoc Ejusd. Ι. : Ἐπειδὴ δὲ λίαν περιέχει τοῦ γράμματος, καίτοι γε πολέμων τῷ γράμματι. In VV. LL. περιέχομαι exp. Vindico, in Herodoto 1, [71] : Γευσάμενοι γὰρ τῶν ἡμετέρων ἀγαθῶν, περιέξοντι;, οὐδὲ ἀπωστοὶ ἔσονται. At ego malim, Retinebunt, Tenaciter ea retinebunt, et quasi mordicus, Consertis manibus retinebunt, Avide amplectentur. [Adde 3, 72; 8, 60, 2. Id. 3, 53 : Περιεχόμενος τοῦ νεηνιεω* et 7,
Τῆς ἡγεμονίης π. 7* 16ο. Cùm infin. 9, 5γ : Ἀμομφά-ρετο;... περιείχετο αὐτοῦ μένοντας μὴ ἐκλιπεῖν. Joseph. Α. J. 15,2, α : Οἱ δὲ περιείχοντο καὶ μένειν ἠξίουν.] Affertur et ex Plut. Themistocle [c. 9]: Περιεχόμενοι τῆς Πελοποννήσου, pro Animum adjicientes ad Peloponnesum.
II Περιέχεσθαι valde rara signil. pro Abstinere, Continere se (a re aliqua), ex Herodoto 7, [237], κακολογί περιέχεσθαι. [Recte nunc ἔχεσθαι legitur ex aliis codd. Seqq, ex Indice.] Ιϊερίσχεο π*ιδὸς [ap. Ilom. H. Λ, 393] llesych. exp. φροντίδα ποίησαι, ὑπερμἀχησαι, Curam gere, Protege, Defende. Est a them. περιέχω. [Mosch. 2, 11 : Μᾶλλον ἑῆς περιίσχετο κούεη;. Cùm accus, ilom. Od. Ι, 199 : Οὕνεκά μιν σὺν παιδὶ περισχόμεθ᾽ ἠδὲ γυναικὶ ἁζόμενοι* ubi per βοηθῆσαι exp. Eustatli. II ΙΙεριίσχω, i. q. περιέχω, Circumdo, Ambio. Joseph. Β. J. 3, 3, 1 : Γαλιλαίαν τήν τε ἄνω καὶ τὴν κατο, προσ-αγορευομένην περιίσχει μὲν ἡ Φοινίκη καὶ Συρία.]
[Περιζαμενῶς, Vehementer. Ilom. Η. in Mere. 495 : Π. κε/ολῶσθαι.]
Περιζάω, ActaS. Philoromi ρ. i66Combel. Boiss.]
Περιζείω. V. Περιζέω.]
Περιζευγνύω, Copulo. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. Imp. de imug. ρ. 124 Combel. : Τὸν ἱερῶν παρθένων κατάλογον γ?μικοῖς συναλλάγμασι περιζευγνύων. Boiss. Scribendum παραζευγνύων. ϊ». Dind.J
Περιζέω, Circumferveo. [Περιζέον χωρίον Pollux 5, 110. Ἀὴρ ὑπὸ μεσοῦσαν τὴν ἡμέραν περιζέων 4, >58. Sed 5, 79 : *Αφρὸς αὐτῷ τοῖς .χαυλιόδουσι περιζεῖ, scribendum ἐπιζεῖ ex duobus codd. Orph. Arg. ia5i : Ὑπὲρ πρᾤρης ὀλοὸν περιέζεεν ὕδωρ.] Item Περιζείω pro cod. in Epigr. [Anth. Pal. 9, 63a : Ψλοξὶν 6ὲ περιζείῃ κρυφίαισιν], sicut ζείω poet. pro ζέω poni dictum est [Basil. Μ. vol. 2, ρ. 124, D : Περιζέων ὁ οἶνος. « Noteras in Anecd, meis vol. 5, ρ. 111, 8. » Boiss. Galen. vol. 14, ρ. 404, 15 : Ἔρια περιζέσις ὄξει. Figurate Eimap. ρ. 25, 2 ed. Boisson. : Τῷ θυμῷ περιζέοντα. Hase.]
[Περίζηλος, ὁ , ἡ, Valde expetitus. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 109, C : Ἡ οὐχὶ τὸ κακὸν τοῖς πολλοῖς ἐστὶ πε-ρίζηλον ;]
[Περιζητέω, An<|uiro. Basil. Μ. vol. ι, ρ. 108, Β : Π. ἀλεξιφάρμακα. «Schol. Jnanii. Climaci ρ. 89. » Boiss. Greg. Nyss. Ι. 3, ρ. 246, Α : Τὰ ἀναγκαῖα τῶν ἐφοδίων περιζητῶν. Phot. Epist, ρ. 291, 33 : Περὶ οὗ μαθεῖν περιεζήτησας. Hase.]
[Περιζήτησις, ἡ, Disquisitio. Jo. Chrys. t. 12, ρ. 43, A ed. Par. ait. : Ἀφίησιν αὐτὴν ἐν τῇ π., καὶ οὐκ ἐν τῷ συμπεοάσματι, Dimittit inquirendum, nec concludit. Hase.]
Περιζυγὰ, τὰ, dicuntur Lora quæ περιελίσσονται τῷ ζυγῷ, Catoni Lora subjugalia : aliis Lora jugalia. Xen. Cyrop. 6, (2, 3α] : Ἔχειν δὲ χρὴ καὶ ἱμάντας* τὰ γὰρ πλεῖστα καὶ ἀνθρώποις καὶ ἵπποις ἱμᾶσιν ἤρτηνται· ὦν κατατριβομὲνων καὶ καταῤῥηγνυμὲνων ἀνάγκη ἀργεϊν, ἠν μή τις ἔχῃ περιζυγὰ. Citatur is Iocus a Suida quoque, sed non exp. [Recto accentu Περίζυγα in codd, nonnullis et ap. Suidam. Significantur Lora in locum at-
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tritorum ex abundanti praeparata, ut mox ξύλα περί-πλεα. L. Dikd.]
Περίζυξ, Hesychio ὁμόζυγος, σύζυγος, Eidem subditus jugo. íphryiiichus Bekkeri ρ. 58, 10 : Π. καὶ ἄζυξ* Εὔπολις καὶ Ἀριστοφάνης. Ἄζυγα κούρην ap. Aristoph. Thesm. 1139.]
Περίζωμα, τὸ, Quo circumcingimus aliquid. Pollux [7, 65] : Τὸ δὲ περὶ τῇ κοιλία ζῶσμα, περίζωμα ἡ περιζώστρα , Fascia circa ventrem -, Ventrale, ut Plin, et Ulp. Suidæ est τὸ ὑπὸ τὰ αἰὀοῖα σκέπασμα , Tegumentum verendorum, Subligar , Subligaculum , quo in scenis et balneis utebantur : quod ὤαν λουτρίδα ap. Pollue. [10, 181] vocat Theopompus comicus. Plut. [Mor. ρ. 182, 1)] : Οἱ λόγοι σου περιζώματος ὄζουσι, Subligaculum redolent. [Id. V. Rom. c. a ι : Διαδέου-σιν ἐν περιζώμασι γυμνοί- /Emil. Ρ. c. 33 : Π. εὐπαρύ-φοις ἐ σταλμένοι πρὸς ἱερουργίαν. Π. athletarum ap. Pau-sac. ι, 44, ι. Π. fabri aerarii ap. Epictet. Diss. 4, 8,
16.] llocque, sicut de πεοιεζῶσθαι mox in Περιζώννυμι dicetur, coquis etiam tribuitur. Athcn. 7, [ρ. 290, Β, ex llegesippo] ile coquorum arrogantia : Οὐ γὰρ πα-ρέργιυς ἔμαθον ἐν ἔτεσι δυεῖν Ἔχων περίζωμ᾽, ἀλλ’ ἅπαντα τὸν βίον. [Π. militare ap. Polyk 6, 25, 3 : Ἐν περιζώ* μασιν ἐκινδύνευον (equites Romani), i. e. sine thorace, quare γυμνοί pugnasse dicuntur ib. 4· Id. 2, 9, 3 : Αὐτοῖς τοῖς π., Solis campestribus succincti, sine armis. Schwmch. Schol. Iloin. 11. ψ, 683 : Περιζώματα ἕως ποδῶν διήκοντ* ἐφόρουν (cursores) πρὸς τὸ μὴ εὐκόλως πλήττεσΟαι. G. D. Aman. Peripl. mai*. Er. ed. Ilucis. ρ. 5, 5 et 9, 6. Id. ib. ρ. 19, 26 : Περιζώμασι φύλλων. Pap. gr. ed. a Lctronn. Journ. des Sav. i833 ρ. 33o, 12 : Ἕχων περὶ τὸ σῶμα χλαμύδα καὶ π.* conl. ib. ρ. 481. De differentia inter κοιλιόδεσμον et π. Viscont. Mus. Pioclem. t. 3, ρ. 43 f) ctg). Hase. Figur. Uioiiys. De Dinarcho jud. c. ι, ρ. 63o, 9 : Τοῖς μὴ ἐκ περιζώματος ἀσκοῦσι ῥητορικὴν, i. e. Qui serio se eloquentiae applicant.] || In equis etiam dici potest Fascia, i. q. Cingula ap. Ovid. || Apud Bibi, interpretes vertitur aliquando Lumbare, ut Hierem. i3, [ι], aliquando Pallium, ut Ruth. 3, [ι5].
Περιζωμάτων, τὸ, Parvum subligaculum s. lumbare. [Dionys. Α. R. 10, 17 : Ἀχίτων, π. ἔχων.]
[Περιζώνιον vitiose pro παραζώνιον, quod ν.] Περιζώννυμι, Circumcingo, Praecingo. [Pausan. ι, 44, i : Γνόντι ὡς ἀνδρὸς περιεζωσμένου δραμεῖν ῥάων ἐστὶν ἀνὴρ γυμνός.] Crcg. Naz. : Περιεζωσμὲνοι τὰς ὀσφυα:, Praecincti lumbis. 1 Reg. Γα, 4] : Περιεζώσαντο δύναμιν, Accincti sunt robore. [Theopomp. coni. ap. Pollue. 10, 181 : Ηεριζωσάμενος ᾤαν λουτρίδα. Figurate Aristoph. Par. 607 : Ἀπορῶν 6 δῆμος ἐπιτροπου καὶ γυμνός ὢν τοῦτον τέω; τὸν ἄνδρα περιεζώσατο.] Περιε-ζώσΟαι dicitur etiam de athletis, qui nudi subligaculo praecincti certabant. Pans. Alt. [4ύ, ι], de Orsippo : Ὁς περιιζωομένος ἐν τοῖς ἀγῶσι, κατὰ δὴ παλαιόν ἔθος τῶν αθλητών, Ὀλύμπια ἐνίκα στάδιον δραμὼν γυμνός. [Polyb. 3ο, ι3, ίο : ΙΙεριζωσάμενός τις τῶν χορευτών.] Dicitur etiam de coquis , qui linteo se quopiam praecingere solent, ne vestes maculent. Atheo. 4, [ρ. 17o, C, ex Alexide] : Ἔχων μάχαιραν , προσέτι περιεζυ,ομένος. Id. [8, ρ. 34ο, F, ex Hegesippo] : Ἕψοντι αὐτῷ γόγγρων λοπάδα καὶ περιεζωσμίνῳ. Ib. 4, [ρ. 131, Β, ex Anaxan-dride] : Αὐτὸν δὲ Κότυν περιεζῶσθαι, ζωμόν τε φέρειν ἐν /.οἱ χρυσῆ, Praecinctum esse.
[Περίζωσις, eo,;, ἡ. Π. χιτῶνος, Præcinclus, (il. Anci. Pseudochrys. t. ι, ρ. 991, Α ed. Par. ait. : Π. σάκκου. lucet t. De Persica capt. ρ. 35a, 28 Combel. : Ἡ τοῦ λεντίον π., Praecinctio. Hase.]
ΙΙε-ιζο,-τρκ, Cingulum. [Pollux 7, 65.] Anaxandrí-iles comicus ap. Pollue. [2, 166] : Ὡς δὲ παχεῖαν τὴν π. ἔχει, Quam densum vero habet cingulum. Cam. humanis id Fasciam esse scribit Pollux, ut in Ζώνη annotavi. Nide Διάζιομ*, Περίζωμα. [Theocr, a, 122: Λεύχαν... πορφυρέῃσι περιζώστρῃσιν ἑλικταν.] [Περιηγέομαι.] Περιηγούμαι, Circumduco, Duco circum. Lucian. [Char. c. ι] : Περιήγησαί με τὰ ἐν τῶ βίῳ άπαντα, ubi Bud. Circumducere interpr. Basii. Ilexncm. Honi. 6 : Ὥσπερ οἱ τοὺς ἀήθεις τῶν πόλεο,ν τῆς χηρὸς λαβόμενοιπεριηγούνται. [Arislid. vol. ι, ρ. »31, 3: ΙΙερεηγεῖσθαι καθαπερεὶ τῆς χειρὸς ἔχοντα μάρτυρα τὸν Οεατὴν τῶν λόγων ποωύμενον.] At ex Herodoto [7, 214] tues. une. caæc. τον. μ, fasc. 111.
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affertur eum dat. pers. : ΙΙεριηγησάμενοι τὸ οὖρος Πέρ-σῃσι, pro Qui circum montem Persas duxerunt. Uni videtur esse pro ὴγησάμενοι Πέρση σι περὶ τὸ οὖρος. || At Lucian, eum illa ennstr. posuit pro Singillatim expono, Singulas partes narro et commemoro [Dial. mort. 20, ι] : Περιήγησαί μοι τὰ ἐν ᾷδου ἅπαντα· ita enim Bud. hic cxp. Sed addo, intelligendum esse Singula exponere, tanquam simul per singula ducendo, ut Virg. loquitur. [Id. Navig. c. 2 naupegus Ægyptius Atheniensibus qui navem spectatum venerant περιη-γεϊσθαι τὸ πλοῖον dicitur. Amissa signif. locali idem est quod κατὰ λεπτὸν ἀφηγεϊσθαι, Singula accurate exponere, ut exp. Eustath. Prolog, ad Dionys. Ρ. ρ. 76 ed. Bernli. : quo sensu frequenter dictum est ab Æiiano, de quo Suidas : Περιηγείται, διηγείται* Αἰλια· νός. Sic V. H. 3, 18 : Περιηγείται τινα Θεόπομπος συνουσίαν * Ν. Α. 2, 3g : Περιηγοῦνται τὸ ἔργον τὸν τρόπον τοῦτον • 4, 3ο; γ, 48; 9, 5«; 13, 17; 16, α3. Conl. Περιηγητὴς. Passi ν. PÎato Leg. G, ρ. 77°, Β : Τοῦτο δὲ Οεήσει συμπληροῦν ὑμᾶς τὸ περιηγηθὲν, Descriptum, Adumbratum.]
[Περιήγει (?), ἐζωγράφει, Hesych.]
Περιηγηματικὸς λόγος, Oratio qua res ita describuntur, ut quasi in rem praesentem lectores perducantur, Aphthon. [vol. ι, ρ. io3, 18.]
Περιηγὴς [Dor. et in dialecto vulgari Περιαγὴς], ὁ, ἡ, (apud poetas), Rotundus, q. d. Circumactus aut Cir-cumactilis, eadem ratione qua περιφερὴς, pro Rotundo itidem, dicitur a περιφέρω. [Ilippocr. ρ. 915, II, de arteria : Κρίκοις ξυγκειμενη ὁμορύσμοις , τῶν περιηγέω*/ ἁπτομένοιν κατ’ ἐπίπεδον ἀλλήλων , Annulis rotundis ... se nui tuo contingentibus. Foes. Versus proverbialis ap. Jo. Philopon. Π. κοσμοπ. 4, 29, ρ. 179 : Μηδ’ ὅσον ὀφθαλμοῦ περιηγέα κύκλον ίλίξτι. Hlmst. Callim. II. iit A poil. 59: Καλῇ ἐν Ὀρτυγίῃ ( περιηγέος ἐγγύθι λίμνη;. Schol, κυκλοτερούς * ςὕτο, γὰρ στρογγύλη λίμνη ἐν Ὀρτυγία καλεῖται. Nicand. Th. 106 : Τὰ δ᾽ ἐν πιριηγέϊ γάστρη θάλπε κατασπέρχων. ΛροΙΙ. Rh. 3, ιο3α : Βόθρον ὀρύξτσθαι περιηγέα, schol, τὸν περιφερῆ καὶ στρογγύλον. 3, 1365 : Λάζετο δ᾽ ἐκ πεδίοιο μεγαν περιηγέα πέτρον * 4,95ο : Σφαίρῃ ἀθύρουσι περιηγέϊ. Leonid. Tar. Anili. Pal. 6, 204 : Περιαγὲς τρύπανον. Plut. Mor. ρ. 4q4, Β : Τὸ μὲν σχῆμα περιαγὲς ὡς αλιευτικού κύρτου καὶ πρόμη-κε; ἐργάζετζι. Adamant. Physiogn. 2, 24 : Κεφαλὴν μὲσην τὸ μέγεθος, περιαγὴ. || Convexus. Plut. Mor. ρ. 404, D : Κατόπτροις ἐπιπέδοις τε χτ\ κοίλοις καὶ περια-γέσι* nam sic vulgatum περιαυγέσι emendavit Reisk.] Significat et Curvum [s. Curvatum in orbem]. Hesych. περιηγὲς exp. κυκλοτερές, περίφερες. Eustath. περιηγὲς ἄγκιστρον [quod dixit Oppian. Hal. 1, a 16, et ὑποχῇς π. κύκλος 4, α 51 ; ὑποχὴ π. 3, 81 ; κύρτον περιηγέα πάντη 4,379], alicubi [p. 726, 17] explicat περιφερές, alibi [ρ. ι5οο, 4g] dicit περιηγὲς et γν*μπτὸν eadem ratione appellari, quia videlicet περιάγεται, i. e. περικλᾶται καὶ γνάμπτεται, ὅ ἐστικάμπτεται. Cùm hac autem expositione Eustathii convenit illa qua περιηγὴς ἀκτὴ ap. Apollon. [Rh. 2, 994 : Οἱ δ᾽ ἀνέμῳ περιηγέα κάλλιπον ἀκτήν] redditur Curvum litus. Sic λιμὴν περιηγὴς ap. Eund. [Non λ. π., sed λιμένες περιηγέα ἀκτὴν dixit ΛροΙΙ. Rh. ι, 559, ubi schol. : Περιηγῆ μὲν λιμένα φησὶ τὸν κυκλοτερή καὶ καμπὰς ἔχοντα. Id. 3, ι3γ : Ἀμφὶ δ' ἑκάστω Δϊιιλόαι αψίδες περιηγέες εἱλῶσονται. Schol, περιφερείς, περίδρομοι.] Hanc certè signif. manifeste habet περιηγὲς quum est epitheton τόξου, quum ap. alios, tum ap. Dionys. De situ orbis [157, «hi vid. Eustath.]; scimus enim τόξα dici χαμπυλα, sicut a Latinis Curvos arcus. [ Κ Circumjacens. Callim. II. iu Del. 198 : Κυκλάδες ὀψομὲνη περιηγέας, quas Poinp. Mela dixit in orbem jacentes. Circuniliabitans, Callim, ap. Suidam S. ν. Κωμῆται : Τοῦτο γὰρ αὐτὴν· χωμῆται κάλιον περιη -γέες (vulgo περιαγέες, quod correxit IlemstA] || Citatur ex alio quodam poeta [Satyro Auth. Plan. 295], περιηγέας χεῖρας Ἕρωτος, pro Astrictas, Circumvinctas, q. d. Circumaddiictas , pro περιηγμένας. Vide paulo antè [s. ν. Περιάγω] περιάγιιν τὰς χεῖρας ὀπίσω. [ ‖ HSt. s. ν. Ἄγνυμι :] Περιαγὴς pro Circumfracto, citatur ex Antliol. epigrr., vel (ut alii) περιάγεις participium.
Περιήγησις, εο>ς , ἡ, q. d. Circumductio , i. c. ipsa Actio circumducendi, s. ducendi per singula, Expositio ct commemoratio rei alicujus quæ lit singillatim,
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et quasi lectores in rem præsentem atque adeo per singula ducendo, ut loquitur Virg. Hoc autem quum alii faciunt, tum Pausanias et Strabo : unde et hic 1. 2 exponere incipiens situm orbis, scribit, Καὶ δὴ καὶ ἔνθεν ἀρκτέον τῆς π. [i. e. Descriptionis, quæ singulas terræ partes persequitur. V. Preller. ad Polem, fragm, ρ. 15q. Aristid. vol. ι, ρ. aa6 : Περιήγησιν γῆς γράφειν]. Hinc et Dionysii Alex, poemation inscribitur Ἱ ῆς οἰκουμένης περιήγησις : et ab Eust. passim ipse Περιηγητὴς appellatur. [Athen. 7, ρ. 278, Ι) : Οἱ τὰς περιηγήσεις καὶ τοὺς περίπλους ποιησαμενοι. Συρακουοῶν περιήγησιν scripsit Crito Pieriota : ν. Suid. s. ν. Κρίτων. Περιηγήσεις antiqiiariæ ap. Aristid. vol. ι, ρ. 260.] Sed et ὕβρεως περιήγησιν dixit Hermog. [De melli, eloq. c. 33.] Bud. ρ. 423, 424.
Περιηγητὴς, ὁ, q. d. Circumductor, L e. Qui circumducit, ducit per singula , Perductor, qui et Xenago-gus Ciceroni voce Græca utenti. Justin, iu Paræn. : Παρὰ τῶν π. μεμϊθήκαμεν τῶν καὶ τοὺς Τόπους ἡμῖν ἐν οἷ: ἐχρησμώδει ὑποδειζάντων. Lucian, autem [Decalumu. c. 5J περιηγητήν τῆς εικόνος appellavit τὸν λεπτομερῶς ἐκτιθέμενον τὴν εἰκόνα. Item eo sensu , quo tribui Dio-uysio hoc nomen dixi : quod et Polemoni ab Athen.
[5, ρ. 210, Α], Diodoro et Praxiteli cuidam a Plut. Mor. ρ. 675, E] datur. [De περιηγηταῖς, sive quos Pausanias dicere solet, ἐξηγηταῖς disseruit Preller. ad Polem, fragm, ρ. 162 seqq. : «Comprehendit nomen illud interpretationem antiquariam signorum, picturarum, monumentorum omnium. Origines urbium edisserendae a periegetis erant, fabularum caussæ aperiendae, donariorum occasiones explicandæ, artificum nomina recensenda. In fabulis narrandis adeo sedem suam quæstusque faciendi fundamentum habebant periegetæ, ut Lucianus, si quis fabulas deCræ-cia sustulerit, periegetis pereundum fore affirmet, Philops. c. 4. » Plutarch i exx. sunt Mor. ρ. 3q5, Α; 396, C; 397, D i 400, II, F; 4°·, E; ;a3, F. G. Dim». Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 513, n. 765, 2 : Τοῦ διὰ βίου περιηγητοῦ. Hase.]
[Περιηγητικὸς, ὴ, ον.] Περιηγητικὰ βιβλία, Plut. [Mor. ρ. 724, D], Libri quibus hujusmodi descriptiones continentur. [Justin. Mart. ρ. 34, C. Valck. Omisso subst. Athen. 3, ρ. 93, D : Ἱσίδωρο; ἐν τῷ τῆς ΙΙαρ-Οίας Περιηγητικῷ.] ‖ Pervagatus, et Pervulgatus : π. δόξα, Plut. [Mor. ρ. 386, Β], Pervulgata opinio. Bud.
[Περιηγητικῶς, Secundum periegetas. Tzetz. ad Lycophr. 6q5 : Μυθικῶς μὲν 6 Ἀχέρων ποταμός ἐστιν ᾍδου, ἱστορικῶς δὲ καὶ π. ... ποταμός ἐστιν Ἤρακλείας. Eustath. Opusc. ρ. 179, 9υ : Ἀεροβατοῦντας καὶ π. τοῖς κατὰ γῆν ἐπιβάλλοντας.]
ΙΙεριήγητος , ὁ, ἡ, Hesychio [et Photio ρ. 417,9, ubi corrupte περιήτητος] ὁ περιπόρφυρος χιτὼν, Praetexta. [Ὀξυτόνως ap. Pollue. 7, 5γ : Ἔστι δὲ καὶ χιτὼν ἀμοργικός. Ἀντιφάνης δέ φησιν ἐν Μηδείᾳ « Ἦν χιτὼν ἀμόργινος· ἕτερος δὲ περιηγητό; ἐστιν οὑτοσί. » ΟὗΤος δ᾽. ἄρα ὁ περιηγητὸς εἶδος χιτὼν ος. Οὑτοσὶ ad versum Anti— plianis rettulit et οὗτος addidit Mcinek. Corn. vol. 3, ρ. 84. Ἀμπέχονον et χιτωνίσκος π. in Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 246. C. Dinn.)
Περιηθέω, Colando circumfundo, Percolo. Περιήθημα, τὸ, Quod quasi per colum circumquaque distillât ; seu, ut Bud. interpr., Excolamentum, Percolamentum , ἠθητὸν περίττωμα. Galen. [et Melet, iu Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 113, 6] : Οὖρον ἐστι τὸ π. τοῦ αἵματος ἐν τῆ μεγάλη φλεβί. Idem [vol. 19, ρ. 365, 10 ed. Kühn.] : Ιδρώς ἐστι τὸ π. τῆς ἐν τῷ αἵματι λεπτῆς καὶ ὀῤῥώδους ὑγρασιας. Diosc. ι, 102, de naphtha : Ἔστι τῆς Βαβυλο>νίας ἀσφάλτου π. De qua Plin. 2, 105 : Ita appellatur circa Babyloniam et in Austagenis Par-thiæ, profluens bituminis liquidi modo, [l.ongtn. De subi. 43, 5 : Τὰ τοῦ παντὸς ογκου π.. Corporis excrementa.]
[ΙΙεριήκασε, περιώρυξεν, περιέγραψεν. Περιήκοντα, πε-ριέγραψαν, ὤρυξαν, glossae corruptæ llesychii.] Περιηκὴς, ὁ, ἡ, Acutus, vel Admodum acutus. ΙΙεριήκω, Devenio, Pervenio mutatis in orbem vici-
bus.	[Aristid. vol. 2, ρ. 18a : Τρίτον γὰρ ἤδη τὸ ἐρώ-τημα ὥσπερ σύνθημα περιήκει. Dexipp. Exc. ρ. 32, 13 : Λ ἱ τῆς Τύχης πλεονεξίαι ... κατὰ τὸ ἀεὶ συμβαῖνον περιή-κουσαι. Arrian. Anab. 4, 13,8 .*] ΙΙεριῆχεν εἰς Ἀντιπα-
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Α τρον ἡ φυλακὴ. [Xenoph. Cyrop. 4, 6, 6 : Ἐπεὶ εἰς τὸν ... φονέα ἡ ἀρχὴ περιήκει.] Item, Ἦς τὸ καλὸν εις σε πε-ριήκει, Syncs., pro Cujns gloriæ decus ad te pervenit s. recidit. Bud. ρ. 43o, 55a. [Plut. V. Ages. c. 35 : Εἰς τοῦτο περιήκοντι τῶν καιρῶν. || Devenio, i. e. Mu-lor. Philostr. ρ. 842 : Κεφαλὰς ... τὰς μὲν αὕους ὁρᾷς, τὸς δὲ προσφάτους, αἱ δὲ εἰς κρανία περιήκουσι, Hæc jam crania sunt. ||«Apud Herodot, ἐγὼ περιήκω τοῦτο, Ego hoc consecutus sum, 6, 86 : Τοῦτον τὸν ἄνδρα φα-μὲν τά τε ἀλλα πάντα περιήκειν τὰ πρῶτα καὶ δὴ ἀκουειν άριστα * γ, 16, ι : Τὰ σὲ καὶ άμφότερα περιήκοντα ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι σφάλλουσι. » Scuweich. C. accus, personæ Pausan. 8, 51, 5 : Ἔμελλε δ᾽ ἄρα ὑπεροψίας δίκη περιήξειν καὶ Φιλοπο ί μένα. || De tempore circumacto, Aristid. vol. ι, ρ. 3si : Ετει δεκάτῳ περιήχοντι τῆς ἀσθενείας.]
Περιήλυσις, εο,ς, ἡ , Circuitus : περίοδος Hesychio. [Herodot. 2, 131 : Τὴν π. αὐτῇ (τῇ ψυ/ῇ) γίνεσθαι ἐν τρισχιλίοισι ἔτεσι. Plut. V. Caton, c. ι3 : Τὴν Περσιχὴν εκείνην π. καὶ κύκλωσιν 6 Κάτων εἰς νοῦν βαλόμενος. Utro· β bique in libris plerisque corruptum in περιείλησιν. Clem. ΑΙ. ρ. 884 : Κατὰ πάντα τὸν βίον καὶ καθ’ ὅλην τὴν κοσμικὴν π.]
[Περιηλυτεύομαι, Circumeo, Discurro. ΑΙ. Jerem. 49, 3 : Ηεριηλυτεύεσθε. ScHLzusn.]
[Ηεριημεκτέιυ.] ΙΙιριημεκτεῖν Hesychio est αγανακτεί ν, δυσκολαίνειν, ἀνιᾶσθαι, Ægre ferre, Moleste ferre, Graviter ferre, Molestia et dolore aflici ob, Gravari. Frequenter hoc verbo utitur Herodot., ut 8, ρ. 315 [c. 109] : Οὗτοι γὰρ μάλιστα ἐκπεφευγότων περιημέκτεον, Hi enim maxime omnium ægre terebant quod hostis effugisset. Construit etiam eum dativo , dicens [9, 41], Ηεριν,μεκτεε τῇ ἕδρῃ. Gravabatur statione. Et περιημε-κτειυν τῇ ἀπάτη, .tigre ferens quod deceptus esset, Indignans , Graviter ferens : Ὁ δὲ, περιημεκτήσας τῇ ἀπάτῃ τοῦ ὅρκου , διαλυσάμενος τὴν ξενίην , ἐποίεε τοιάδε, 4, ρ. 172 [c. 154]. El alibi [ι, 44; 3,64], Περιημε-κτέων τῇ συμφορῇ, Calamitatem moleste ferens. Suidas in priore loco scribit περιεμεκτήσας, exponens itidem δεινοπαθήσας. Sed scribendum esse περιημεκτήσας, pa-C tet ex simplici ἡμεκτεῖν, quod et ipsum significat δυσ-φορεῖν ap. eund. Herodot. Idem Suidas ut ἡμάκτεον, ita et περιημάκτεον affert pro ἐδυσφόρουν, eum hoc exemplo ^Herodoti ι, 164] : Οἱ δὲ Ψωκέες περιημάκτεον τῇ δουλοσυνῃ.
[Περιήρης, ους, ὁ, Perieres, Bori pater. Hom. II. Π, 177. ‖ Æoli 14 rex Messeniæ. Apollod. 1, 7, 3; 9, 5; 3, 10, 3 et 4; Pausan. 2, ai, 7. || Menœcei auriga. Apollod. 2, 4, 11. ‖ Zanclae conditor. Thucyd. 6, 4 ; Pausan. 4133, 7. || Περίηρς pro Περιήρης ab Alcniane dictum ex Herodiano Η. πιθὼν attulit Etym. Μ. ρ. 664 extr. : quod eum similibus formis comparavit Lobeck. Paralip. ρ. 94 ]
[Περιήσω (?), περιδώσω, Hesych., tanquam a verbo πιριίημι, cujus tainen exemplum non magis vidimus quam activi περιδώσω.]
ΙΙεριηχέο), Circumsono, περιλαλῶ. [Iloni. 11. Η, 267 : Περιήχησεν δ᾽ ἄρα χαλκός. Plut. V. Arati c. 22 : Κραυγὴ περιήχει διὰ τὴν ἀπὸ τῶν ὀρῶν ἀνάκλισιν συγκεχυμένη· Mor. ρ. 720, C : θόρυβος ... τὴν οἰκίαν περιήχησεν. α1-D cipliro 2, 4, ρ* 154 : ἷών περιηχούντων ἀγα/μάτων. «Schol. Pind. Pyth. 4, ὑ : Λόγος τις περιηχεῖ ὅτι κτλ.» Boiss.] Gregor. : Φωνὴν ἀκοῦσαι τῆς ἀγγελικῆς ἀξίαν και πάντα περιηχοῦσαν τὰ πέρατα. Basil. : Καὶ περιηχοῦσι τὰς ἀκοὰς τῶν 7Το)λῶν, Vulgi aures circumsouant : ut Liv., Clamor hostes circumsonat; Cic., Arbitror talibus aures tuas vocibus undique circumsonare. Et περιηχοῦντις τόποι ap. architectos, Loci circumsonantes, de quibus in Ἀντηχέω. Et in pass. [Hesych., Phof. et Suid. : Ile-ριηχήθην, περιεψιθυρίσθην,] ap. Lucian. [Ver. Η. 1,6]: Νῆσος περιηχουμένη τῷ πνευματι [κύματι], Quam venti circumsouant, Quæ ventis undique circumsonat. Gregor. : Μηδὲσυναυλίαις καὶ κρότοις περιηχείσθωσαν (οἰκίαι), Symphoniæ cantu circumsonent : ut Liv., Locum, qui circumsoiiet ululatibus cantuque symphoniæ , et cymbalorum et tympanorum pulsu. Alter Gregor. De hom. : Ταῖς δὲ τῶν μουσιχῶν ὀρνίθιον ᾤδαῖς ἁπανταχῇ περιηχεῖτο πᾶν ὅσον κατηρεφές τε καὶ σύοκιον. Et περιη-χήθημεν , Can. 35 Cone. Cnalccd., Hoc rumore aures nostræ undique circumsonuere, i. e. Audivimus. [Ori-
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genes C. Cds. 6, ρ. α85 : Περιηχηθεὶς τὰ περὶ ταπει- Α νοφροσύνης • γ, ρ. 348 : Περιηχηθεὶς ὁ Κέλσος ἀπὸ τῶν διαιρούντων τὴν ... θεότητα. ‖ Celebro. Philo Bybl. ap. Eusel). Pr*p. ev. ρ. 3ÿ, Ü : Οἵ τε κυκλικοί οἱ περιηχη-μένοι. Valcx.]
[ΙΙεριηχὴ, ἡ, χ. q. περιήχησις. Chœrob. in Walzii Rhett. vol. 8, ρ. 81 ο, ία : Ἱ1 θεία γραφὴ ...τὴν βροντὴν φωνὴν ὀνομάζουσα διὰ τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς περιηχήν. Sic cod.
Vat. 1905 : ed. Morelli περὶ ἡμῶν περιοχήν. Cod. Med. διὰ τὸ περιέχειν ἡμᾶς , quod περιηχεῖν scribendum.
C. Dikdorf.]
[Περιήχημα, τὸ,Quod circumsonat, Strepitus. Iambi.
V. Pyth. ρ. 244 : Τῶν μ•Θ᾽ ἡμέραν τάραχων καὶ π. ἐξε-κάθϊϊρον τὰς διανοίας.]
[ΙΙεριηχὴς, ὁ, ἡ, Circumsonans. Niceph. in Walzii Rliett. vol. ι, ρ. 45o, 9 : Ἱ1 μὲν γλῶττα αὐτοῖς ὑψηλὴ καὶ περιηχής.]
[Περιήχησις, εο,ς, ἡ, Circumsonabo. Plut. V. Sullae c. 19 : Τῶν ὀρῶν ἀσοδιδόντων τὴν π. G. Ι). Philo vol. 2, ρ. i5q, 45: Ὡς καὶ μέχρι τῆς ἀκρωρείας τὴν π. ἐλθεῖν. Hgurate Greg. Nyss. t. 2. ρ. 925, Β : Ὑλικὸς π., et Β Orig. t. ι, ρ. 495, Λ : Τὰς διαστροφὰς καὶ τὰς π. In-lerpr. : Mala consilia. Hask.]
[Περιηχητικὸς , ὴ , ὸν, i. ij. περιηχής. Porphyr. In Ptolem, llarmon. ρ. 243 : To ὑπόκερας καὶ τὸ σὺν τῷ χαλχιόματι περιηχητικώτερα.]
[ΙΙεριθ. in hpidibus compend. scripturæ pro nom. pr. ΠεριΘοίδης. Franz. El. epigr. gr. ρ. 35jj. Hase.] [Περιθαλπὴς vitiose pro πυριθαλπὴς, quod ν.]
Πιριθάλπω, Circumfoveo. [Ilesych. s. ν*. Ἀμφιέπων. Schol. Theocr. i3, i3. NYakef. Tlieophyl. Sim. Epist.
7,	bis. Boiss. Galon. vol. 14, ρ. 3«4, 7 : Ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν περιθάλποντας. Figurate Comm. île Petro Actt. SS. Jtui. t. 5, ρ. 411, 4 : ΠεριΘάλπομεν τοῦτο καὶ ἀσπαζόμεθα. Dionys. Areop. De div. nom. 6, 3, de providentia : Ἐξ αὐτῆς ζιοοῦται καὶ περιθάλπεται πάντα. Ibse. (ieorg. Cedren. ρ. 410, 11. Il· Dinu.]
[Περίθαλψις, εως, ἡ, Fotus. Is. Porpliyrog. in Allatii Exc. ρ. 278. Boiss.]
Περιθαμβὴς, ὁ, ἡ, Vehementer admiratione et stupore, pavore perculsus, Valde stupefactus, pavefa- C ctus. Α pol Ι. Arg. 2, [1160] : Καί σφεας ἀμφίεπον περι-δαμβίες. Α Bud. exp. Valde trepidus, citante ex Plut.
[V. Cat. min. c. 59 : Ἀφῇρει τοῦ δέους τὸ π. καὶ τάραξις.]
[Περιθαρσήεις , εσσα , εν , i. q. περιθαρσὴς. Apoilin. Psalm. ρ. 223.]
ΙΙεριθ*ρσὴς, ὁ, ἡ, Valde fidens, Praefidens, Apoll.
Ι88• 1,195]
[Περιθάρσυνος, 6, ἡ, idem. Apoilin. Psalm. ρ. 189.] [Περιθαρσύνω. Schol. Apoll. Rh. 2, 6i3 : Ταῦτα δε φησι περιΟαρσύνων αὐτούς. Scribendum παραθαρσύνων.
G. Dind.]
Περιθειόω [s. Περιθεόιο], Sulphure, s. Sulphuris suffitu lustro. [Ilesych. et Phot. : ΠεριΟειῶσαι, περικαθᾶραι, (χυρίως θείω addit Ilesych.). Menander ap. Clem. ΑΙ. ρ. 844 : Περιθεωσάτωσαν (σε αἱ γυναῖκες^ ubi libri περι-τέΟωσαν, quod correxit Bentlejus, nisi quod περιθειω-σάτωσαν scripsit. Alteram formam recte restituit Mei-nekius.]
[Περιθείωμα, τὸ, Lustramen quod sulphure fit Hc- D sych. : Ἀπομάγματα, περιθειώματα. Codex ἀΟειώματα, cx quo παραθειώματα fecit Musurus.]
Περιθείωσις, εως, ἡ, Lustratio quæ fit sulphure. Plato Cratylo [ρ. 4o5, Α] : Aí τοῖς μαντικοῖς φαρμάκοις γινόμε-ναι περιΟειώσεις. Paulo antè generali vocab. dicit καθάρσεις ct καθαρμοί.
[Περιθέλγω, Demulceo. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 110,
Α : Πρὶν περιθέλζαι, πρὸς ἀνίαν ἐχκλίνει. G. DinD.] [Περίθεμα, τὸ, Quod circumponitur. De sepiniento lxx Num. 16, 38 et 40 : Π. τῷ θυσιαστηρίῳ. || De monili Ilesych. et Suid. s. ν. ΚαΟόρμια. « Andr. Cret. ρ. *48.» Kali.. Περίθημα καὶ περιὀέρραιον Nicostr. ap. Slob. Flor. 74, 62. ‖ Π. •κεφαλῆς 111 (il. s. ν. Κορυβάντιον et in Lexico Octateucni ap. Fabr. Β. Gr. vol. ὁ, ρ. 6^3. Etym. Μ. s. ν. Κίδαρις ρ. 513, 29. Τοῖς τοῦ στεφάνου περιθέμ*σι schol. Aristoph. Pl. 22.] [ΠερίΟεμελιόω, |.'un<lnmenta circum sterno. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 148, Α : Περιθεμελιοῦν τὰ ὑψωθέντα. Hase.] [Περιθερμαίνω, Circum calefacio. Coust. Manass.
Chron. 6066. Boiss. Passiv. Doroth. Doctr. ρ. 797,
C : Περιθερμαινομὲνης τῆς καρδίας. Hask.]
Περίθερμος, ὁ, ἡ, Per ambitum calens, Admodum calens, VV. LL. [Plut. Μοι*, ρ. G42, C : Τὸ π/εῦμα τοῦ Αύκου περιᾯερμον * 917, Α : Περίθερμον καὶ πυρώδες ὁ σῦς. ‖ De animo calido schol. Aristoph. Nub. 144 : Δοκεῖ γενέσθαι περίθερμος (πάνυ θερμὸς Suid. s. ν. Xit-ρεφῶν) καὶ σφόδρα ἐχθρεύσας τῷ ἀδελφῷ.]
[Περιθέσιμος, 6, ὴ, Qui eircttiiipoui potest. Κόσμος π. Joseph. Α. J. 15, 8, 2.]
Περίθεσις, εως, ἡ, Circumpositio, si ita liceat vocare Actionem illam [de qua in Περίθετος] circumponendi s. circumdandi sibi aliquid. Petr. ι Epist. 3, [3] de matronarum cultu : Ὧν ἔστω οὐχ ὁ ἔξωθεν ἐμπλοκῆς τριχῶν, καὶ περιθέσευις χρυσίων, ἡ ἐνδύσεω; ί ματιών κόσμος, Quarum ornatus non sit externus illo in nodis capillorum, et circumposito auro. [Sext. Emp.p. 130, 9 : Τὴν π. τῆς στραγγάλης αἴτιον εἶναι τοῦ πνιγμοῦ. OEcu-inen. In Apoc. ρ. 234, 15 ed. Cramer. : Ἤ τῶν κοπρίων π. Galen. vol. 2, ρ. 164, 15 : Τῶν γειτνιώντων σπλάγχνων ἡ π. Id. vol. 6, ρ. 151, 15 : Διὰ τῆς τῶν ἀμμάτων π. Hasf.. De coma supposititia dictum ν. s. Περίθετος. Τοίχων περίθεσις Orihas. ρ. 228 Matth.]
[ΙΙεριΟετέον, Circumponendum. Geopon. 5, 9·] [Περιθετικὸς, ὴ, ὸν, (Jui circumponi potest. Π. μέρος τι τῆς νεὼς Ilesych. s. ν. Περικεφαλαία.]
Περίθετος, 6, ἡ , [s. Περιθετὸς, ὴ, ὸν,] Circumpositus, Circumposititiiis, Qui circumponi solet : π. κόμη, Coma, quam mulicrculæ sibi circumponere solent ct affingere : πρόσθετον κόμην appellant eandem et ἐπίθετον , uno autem vocab. φενάκην, ct προκόμιον : quoniam sc. ejusmodi appositiliæ comæ in temporibus ct summa fronte antè ipsum capillitium ostentari solent. Dixit autem περίθετος κόμη Aristoph. Geryladc, teste Polluce [10, 170], qui περιΟετὴν appellari addit ab Amplüde in Alcmaeone, et Menandro in Olynthia : ah aliis πηνίκην nuncupari. [Quod per περιθετὴ κόμη exp. Etym. Μ. ρ. 269, 33, et Suid. s. ν. Διαπηνικίσαι. Ih-
Î (θετός κόμη Ælian. V. Η. ι, 26, Etym. Μ. ρ. 790, 20. ΙεριΘεταὶ τρίχες Polyb. 3, 78, 2, et nude αἱ περιθεταὶ ib. 3, Utrobique vitiose scriptum παροξυτόνως. Προκομία περιθετὰ Athen. 12, ρ. 5α3, Α.] idem Pollux 2, [35] ex eod. Aristoph, affert περίθετος κεφαλὴ : pro quo sua ætate in usu fuisse dicit περιθετὴ κεφαλὴ. Verba autem poetae illius, ad quæ respexit, hæc sunt ap. Suid. [cx Thesm. α58] : ἽΙδιον μὲν οὖν Κεβαλὴ περίθετος, ἡν ἐγὼ νύκτωρ φορῶ, Caput illud circiuiipo-sititium, quod noctu ego fero, i. c. Larva, προοω-πεῖον, ut ipse exp.; qui etiam addit, taxari ibi Aga-thonis mollitiem. [Περιθετὴ, ἡ, intellecto κόμη, la perruquey ap. Polyæn. 5, 42 : ΙΙεριΟέμινος περιθετήν. Pravo, ut videtur, accentu, tanquam a masculino περιθέτης, ὁ, ap. Athen. 10, ρ. 4*5, Α : Περιθέτην ἔχουσα καὶ λόφον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς* et περιθέτη ap. Phot. Lex. ρ. 417, ii, qui recto accentu περιθετὴ κόμη et περιθετῆς κόμης ρ. 428, ai, ubi παροξυτόνως scripsit Porsonus. Polluci vero 10, 171, ubi nunc legitur : Καὶ περιθέτην (εἴποις ἂν), ὡς ἐν Ἄμφιδος Ἀλκμαίων ι καὶ Μενάνδρου ᾽Ολυνθίᾳ, ex cod. Falckenb. restituendum περίθεσιν. G. Dind.]
Περιθέω, Circumcurro, In orbem curro. [Ilesych. : ΙΙεριέθει, περιέτρεχεν. Aristoph. Eq. 65 : ΠεριΘέων τοὺς οἰκέτας αἰτεῖ. Xen. Mem. 2, ι, 3o : Τοῦ θέρους χιόνα περιθέουσα ζητεῖς. Plato Critia ρ. ι 15, E : Ὁ περὶ αὐτὴν τὴν ἐν μέσῳ νῆσον περιθέιον.] Herodian, ι, [15, 6] : Λέοντα ς δὲ καὶ παρδάλεις, ὅσα τε ζῶα γενναῖα, περιθέων ἄνωθεν κατηκόντιζεν, Leones et pantheras aliaque id genus nobilissima animalia, currens in orbem, superne jaculis confodiebat. Id. 5, [5, 18] : Γύναιά τε ἐπιχώρια ἐχόρευε σὺν αὐτῷ, περιθέοντα τοῖς βωμοῖς, κύμ-βαλα η τύμπανα μετὰ χεῖρας φέροντα, Cursitantes in orbem circum aras. Et 8, [3, 8] : Περιθέων τὸ τεῖχος ἐδεῖτο καὶ ἐλιπάρει μὲνειν, Circumquaque per muros cursitans. Polit. [Περιθέοντα ἄστρα Pollux 4, 156. Cùm aecus. Xenoph. Cyneg. 11, 4 : Κύκλῳ τὸν φραγμόν περι-θέουσι. Lucian. Nigr. c. 22 : ΙΙεριΟέοντες ἐν κύ/.λῳ τὴν πόλιν. Improprie il), c. 3γ : ἹΙσυχῆ τοῦ φαρμάκου τὴν ψυχὴν περιθέοντος. Aristæn. ι, 10, ρ. 4* : ‘II κόρη ... τοῖς ὄμμασι περιθέουσα τὴν γραφὴν, i. e. Oculis percurrens verba pomo inscripta. || Rotor. Herodot. 9, 74 ;
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Ἐπ᾽ ἀσπίδος αἰεὶ περιθεούσης καὶ οὐδαμὰ ἀτρεμιζούσης.
II Cingo. Herodot, ι, 18ε : Ἔσωθεν τεῖχος περιθέει. Plut. Mor. ρ. 708, Α : Τοίχων περιθεόντων. Cùm tmesi Hom. 11. Ζ, 3αο, Η, 4q5 : Περὶ δὲ χρύσεος θέε πόρκης* Od. Ω, 2ο8 : Περὶ δὲ κλίσιον θέε πάντη.]
[Περιθεωρέω, Circumspicio. Lucian, llermot. c. 45. Axcl. Greg. Nyss. t. 3, ρ. 154, D. Hase.]
[ΙΙεριΟεώριον, τὸ, Peritheorium, urbs inter Gratia-nopolin et Comutena sita, primum memorata in Actis Synodi Photianæ (a. 879), ubi subscripsit Pe-ritheoriiepiscopus, eversa a Bulgaris a. iao5, post-modum restituta : de qua dixit Tafelius in comment De via Egnatia ρ. 44 seqq, allatis Cantacuzeni, Duras aliorumque testimoniis. Nomen in Ιϊεριθόριον corruptum ap. Niceph. Greg. Hist. Byz. 14, ι, 2; 14,9, 3 et 4, notavit idem Tafelius. G. Dino.]
[Περιθήκη, ἡ, Galericulum, Gl.]
[ΠερίΟημα. V. Περίθεμα.]
[Περίθλασις, εως, ἡ, Contusio. Plut. Mor. ρ. 609, D : Τομής ἠνέσχου τῆς θηλῆς περίθλασιν λαβούσης. Oribas. ρ. 338 Mattii. : Περιθλάσεις ἐμποιεῖν σαρξὶ λεπταῖς. G. Ι). Calen. vol. 18, part, ι, ρ. 468,2 : Π. τοῦ δέρματος. Id. ib. ρ. 567, 7 » ν°1• >9, Ρ· 458, 9:11. τοπικήν • vol. 14, ρ. 7?8, 4 : Περὶ τὰ ὦτα π. Hasr.]
[Περιθλάω, Contundo. Plut. Mor. ρ. 34*, Α : Τὸ σῶμα ... διακέκοπται καὶ περιτέθλασται τυπτόμενον ὑπὸ τῶν πολεμίων. Athen. 10, ρ. 4*4, Β : Τὰ ὑπώπια τοῖς κυάθοις περιθλο,μενα ἀμαυροῦται. Oribas. ρ. 235 Mattii. : Κόπτει και περιθλᾷ τὰ σώματα. G. D. Calen. vol. 18, part, ι, ρ. 64ο, α : Περιθλᾶσθαι. Id. vol. 14, ρ. 212, ι8 : ΠεριΘλασθείς. Hase.]
[ΙΙεριθλιβὴς, ὁ, ἡ, Mœrore confectus. Basil, t. a, ρ. *i3r>, Ι) : Μὴ γενόῦπ. Hase.]
[Περιθλίβω, Circum s. undique premo. Nonn. Dion. 10,370 : Πλευρὰ περιθλίβων. Id. 17, 36ε ; a5, 241. Kuslath. Opusc. ρ. 309, 80 : Τῶν τοῦ μέλιτος σχημάτων οὐκ εὐ^ερὲς ἀποσπάσαι τινὰ, μὴ περιθλίψαντα τὰ λοιπὰ γωνιαματα. ϊ]
[Περίθλι|/ις, εως, ἡ, i. q. τὸ περιθλίβιιν. Cassius Probi. 28 : Π. ἐπιγινομὲνης.]
[Περιθοῖδαι, οἱ, Perithœdæ, pagus tribus OEneidis, nomine a Perithoo, Ixionis lilio, ducto, de quo Ephori narrationem attulerunt Phot. et Suidas. Steph. Byz^ : Ὁ δημότης ΙΙεριΟοίδης, καὶ ὡς ἐκ τοπου ἐκ Iltpi-θοιδῶν, ἐν τόπῳ ἐν Περιθοιδῶν. Μνησίλοχος ὁ ΙΙεριΟοίδης ap. Demosth, ρ. 1219, ao. Ὑπέρβολος ὁ Π. Plut. V. Alcib, c. 13, Niciæ c. 11. Alii ap. Bœckh. Inscrr. vol. ι, ρ. 164, 312, al. G. D. Conf. Iæak. De demis Att. Cerni, vers, a Weslcrmann. ρ. 23α. Hase.] [Περίθους. V. Πειρίθοος.]
[ΙΙεριθράκιος, ὁ, ἡ, Circum Thraciam situs, Thraciæ vicinus. Const. Man. Chron. 4γ33 : Ηᾶσαν π. ... πόλιν. Termin. fcniin. G478 : Περινοστήσας ... πόλεις περ•θρακίας· ubi præfercnda edit. Meursianæ scriptura περιθρακίους.]
[Περίθραυσις. V. Παράθραυσις.]
Περιθραύω, Confringo, Frangendo comminuo, He-sych. [qui περιθραυσθεντα exp. περιπισόντα, ῥαγέντα. Aristot. Probi. 21, 3 : Καπυρὸν ὃν περιθραύεται. Ilip-pocr. ρ. 5ι3, 35 : Περιθραύεται καὶ διουράται τὸ ψαμ-μῶὀες. Calen. vol. 5, ρ. 256 : Περιθραυσθεισῶν τῶν ... οπισθίων ἀποφύσεων. Περιθραῦσαι τὴν ναῦν Pollux ι, 114. Plut. Mor. ρ. 626, Β : Τα γεώδη περιθραύεται καὶ ἀπο-πίπτει. Restituendum fortasse Diodoro 3, 51, de quo ν. s. Περιθρύπτοκ Cùm dat. Quint. Sm. 5, 617 : Βριαρὴ δὲ περιθραυσΟεῖσα καρήνῳ ἐθλάσθη τρυφάλεια. Improprie Philo vol. 1, ρ. 564, 32 ·' Ὀ ἀπερίσκεπτος ἀμβλύνει καὶ περιθραύει τὰς ^ρονήοεως ἀκμάς. «Phot. Epist. ρ. 43 : Ίου φθόνου δείςεις πιριτεθραυσμένας τὰς ἀκίδας. » Boiss. .Ιο. Cinnam. Hist. ρ. 122, Α : Ἐπειδὴ καὶ φήμη τις ἤδη περιέθραυσε τούτου; ὡς εἴη γάμιον οὐκ ἐκ νομίμων ἡ κόρη ᾳυεῖσα, ... ἀπέσχετο ἤδη τῆς ἐγχειρήσεως.]
ΙΙεριθρεκτέον, Circumcurrendum est. [Per περιδραμητέον exp. Ilesych. Plato Tlieæt. ρ. 160, Ε : Ἐν κύ-κλῳ π. τῷ λόγῳ. Themist. Or. 22, ρ. 271, C : Κύκλω π. αὐτοὺς (τοὺς ἄνδρας) μετὰ πλείονος προθυμίας ἡ τοὺς θάμνους κυνηγέται.]
ΠεριΟρηνοῦμαι, Lamentis circumsono. Plut. Anton, [c. 56] : Σχεδὸν ἁπάσης οἰκουυένης π. καὶ περιστεναζο-μὲνης.
περιθωρακίζω 832
Α Περιθριγκόω [s. ΠεριΟριγγόω], Circummunio θριγκῷ, h. e. Lorica aut septo. Item Circumsepio. Plut. Mario [c. 21] : Μασσαλκὸτας λέγουσι τοῖς ὀστέοις περιθριγκῶσαι τοὺς ἀμπελῶνας. [Jo. Phocas Descr. Pal. ρ. 4, 18 : Περ ιθριγγώσαντες • ίο, 28 : Περιθριγγόῦται • 5, 5q et 8, 2 : Περιθριγγούμενος. Hase. Clem. Al. ρ. 3o3 : Ὄρον ἔχο-μεν τὸν σταυρὸν τοῦ κυρίου, ᾧ περισταυρούμεθα καὶ περί· ΘριγγούμεΘα τῶν προτέρων αμαρτιών.]
Περίθριξ, Cincinnus a prima usque juventute nondum rasus , ὁ ἀπὸ γενετῆς πλόκαμος, [ὁ μηδέπω καρεὶς] Suid. [addito poetæ non nominati exemplo, Ἔτι πλο-κάμοιο περίθριξ, quod ad Callimachum retulerunt Toupius et Næk. Mus. Rhen. vol. 5, ρ. ι a, conjectura valde incerta.]
Περιθρομβόω, Circumcirca in grumos copo et concrescere facio. (ìalen. : Κωλύεται γὰρ ἡ συμφυσις ὑπὸ τοῦ περιθρομβουμένου τοῖς ἐῤῥωγόσιν ἀγγείοις αἵματος, Α sanguine ijui circum vasa rupta conglobatur et in grumos coit.
[Περιθρόνιος, ὁ, ἡ, Qui circa thronum est. Orph. Β Hymn. 6, 4.]
Κιθρύβω. V. Περιθρύπτω.]
ιθρυλλέω s. ΙΙιριθρϋλέω.] Περιθρυλλέομαι, i. fere q. διαθρυλλε,μαι : atque ut aliquis dicitur ὃιατεθρυλλη-μένος τα ωτα a Plat., ut in illo docui, sic ipsa ὦτα πε-ριθρυλλεῖοθαι dicuntur a Gregor. : Καὶ περιθρυλλεῖσθοη ἡμῶν ἔδει τὰ ωτα τούτων ἐπα ι ν ου μέ ν ο, ν , Aures nostras undique obtundi laudibus horum oportebat, personare; Circumstrepere, Obstrepi. Bnd. [Basii. Μ. vol. 3, ρ. 104, C; schol. Soph. ΕΙ. 149; Is. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 280; Theophyl. Sim. Ep. i3, et Hist. ρ. 178,1); Theod. Prodr. in Notitt. Mss. vol. Ο, ρ. 529; Theodor. Mctoch. ρ. 801.]
[Περιθρύλλητος, ὁ, ἡ, Famosus. Tzetz. Hist. 8, 372; 10, 645. Elbem.. Const. Acrop. Laud. Jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 747, 4ὑ : Τοῦ περιβοήτου καὶ π. Hase]
ΓΠερίθρυλλος, ὁ, ἡ, idem. T/.etz. Hist. 7,936. Elbesl.] [Περιθρύπτω, Circum frango. Diodor. 3, 51 : Τοῦτο δὲ ^τὸ εἴδωλον) κατὰ τὴν πρὸς τὸ στερέμνιον πρόσπτωσιν C περιθρύβεσθαι. Scrib. περιθρύπτεσθαι eum Wessel., quod in περιθρύβεσθαι depravatum, ut ἐγκρύπτεσθαι et ἀπο-κρύπτουσιν in ἐγκρυβεσθαι et ἀποκρύβουσιν ι, 8ο et 3, 25 : quæ fortnæ alienæ videntur ab ætate Diodori : nisi quis περιθραύεσθαι corrigi malit. Καταθρύπτοντες, non καταθρύβοντες, dixit Diodor. ι, 83. G. 1). Philo vol. ι, ρ. 5oi, 23 : Τὰ περιθρύπτοντα καὶ καταγνύντα καὶ συντρίβοντα τὴν ἡμετέραν ψυ/ήν. Id. vol. 2, ρ. 52γ, 3ο : Περιθρυφθεί;. Hasr..]
[Περιθύας, ὁ, η. pr. adolescentis ab Hercule amati ap. schol. Apoll. Rh. ι, 1207, ubi cod. Par. Πειριθόα;. Neutra probabilis nominis forma.]
Περίθυμος, ὁ, ἡ, Ira valde accensus, Qui ira valde excanduit. [Æscli. Sept. 726 : Τὰς π. κατάρας.] Plut. Mario [c. 19] : Ενταῦθα δ᾽ αἱ γυναῖκες ἀπαντῶσαι μετὰ ξιφῶν καὶ πελέκεοιν, δεινόν τετριγυῖαι καὶ περίθυμον, ἠμύνοντο.
Περιθύμως, Accenso animo : π. ἔχων, Ira percitus. [Herodot, ι, 162.] Æsch. [Choeph. 37] : ΜέμφεσΟαι τοὺς γᾶ; νέρθεν περιθύμως, Inferos infenso s. ira accenso animo incusare, Supramodum, ὑπερβαλλόντως, schol. D Ap. Plat. Tim. [ρ. 87, E : Ψυχὴ] π. ἴσχει, VV. LL. interpr. Exultât, Effertur.
[Περιθυρέω.] ΠεριΘυρεῖν, Circa januam versari, Hesychio το ἐπὶ ταῖς θύραις ἵστασθαι, ln foribus stare. [Περὶ Θύρας εἶναι Phot. ρ. 417, αι. Ælian. Ν. Α. ι, 11 : Πε-ριποτῶνται τοῖς σμήνεσι καὶ οἱονεὶ περιΟυροῦσιν * 14 : Πι-ριθυρῶν τὰς ἐπιβουλὰς φυλάττει τὰ; ἔξωθεν.]
[Περιθύω, Ορerose, frequenter, sumluose sacrifico, Jo. Chrys. In Ep. ad (ìal. 3, ρ. 73 I. Sfacer. Plut. Mor. ρ. 168, 1) : Ηιριθυόμενος οἴκοι κάθηται.] [HepiO ωράκίδιον, τό. IISl. post verba s. ν. Ἐπιθωρα-κίδιον posita :] Iu qua signif. reperitur etiam Περιθωρακίδιον, VV. LL. Ap. Plut, autem Artox. (c. 11]: Ω; δὲ μό).ις συνεῖδον τὰ π. φοίνικα, λευκοῖς χρωμένιον τῶν βασιλικῶν ἁπάντων, ἔγνωσαν πολεμίους ὄντος, quædain exempli, habent ἐπιθωρακίδια. [Quod nunc restitutum.] [Ιΐεοιθο,ρακίζο,, Thorace armo. Dorotli. Doctr. ρ. 811, Β : Περιθο,ρακίσωμεν ἑαυτούς. Jo. Jejunat. Orat,
t.	7, ρ. 646, 14 : ΠεριΟιορακίζων ἡμᾶς. Basil, t. α, ρ. 239, C : Περιτεθιυραχισμένος. Hase.]
833 περιΐστημι
[Περιιάλλω, Circumjicio. Hom. II. 0, 19 : Περὶ χερσὶ Α δὲ δεσμὸν ἴηλα.]
[Περιϊάπτω, Circum s, penitus lædo. Theocr. 2, 82 :
Ὥς μεν περὶ θυμὸς ἰάφθη.]
[Περιϊάχω, Circum resono. Iloni. Od. 1, 395 : Περὶ δ᾽ ιαχε πέτρη. « Quint. Sm. 3, 706 : Περὶ δ᾽ ἴαχεν ἐσσυ-μίνοισι πόντος ὁμοῦ καὶ γαῖα. Idem ΙΙεριάχω (metri caussa, ut ἀμφιάχω) dixit 3, Go 1 : Ἀκταὶ δί περίαχον ‘Ελλησπόντου· il, 38a : IIερίαχε δ᾽ άκριτο; αὐδή. » Stkuv. Praeivit Hesiod. Th. 678 : Δεινόν δὲ περίαχε πόντος ἀπείρων, de quo dixit Etym. Μ. ρ. yi, 15.]
[Περιιδειν. Ιϊεριίδμεναι. V. Ιϊεριεῖδον.]
Περιϊδρόω, Circumsuilo, Sudorem undique effundo, Sudore diffluo. [Se\t. Emp. ρ. 71g : Ὠχριᾷ, τρέμει, περιιδροῖ.]
Πε ριΐδρωσις, εο,ς, ἡ, Copiosa ejusmodi sudoris effusio dicitur, [Ψυχρὰ π. Diosc. Thcr. c. 9 et Theoph. Nonn. vol. a, ρ. 332.] In VV. LL autem perperam scribi ϊυιἹΙερίδρωσις, quod exp. etiam Sudoris evocatio.
[Περιιερόω. i .ex icon Ms. ap. AuriviH. ρ. a3 : Καθαγιάζεται- περιἰεροῦται (sic). Recte ἀφιεροῦτιι ap. Pliot., Β Suid. et Zonar. ρ. 1167. (i. Dind.1
Περιϊζομαι, Circuinsideo, Obsideo. VV. l.L. [Hero-dot. 5, 4 : Τὸν μὲν γινόμενόν περιιζόμενοι οἱ προσήκοντες ὀλοφύρονται. ΙΙ>. 41 et 6, 78. ΙΙεριεζόμενον Hesych. exp. per περιεχόμενο·/.]
[Περιϊκνέομαι, Grciimveiiio. Schol. Arati 862 : Οὐδὲ ὅλως περιικνουμὲνη ἡ ἀκτὶς παρέχει τι τοιοῦτον. Cùm tmesi Ar;it. 47^ : Περὶ φρένα; ἵκετο θαῦμα, Mentem admiratio cepit.]
ιΠεριίλλω. V. ΙΙεριείλλω.]
Περυπτάζω, Obequito, Gl. Zosim. 1, 53.]
Περιϊππεύω, Circumequito, Obequito. Polyb. [5,
73, 12]: Περιϊππεύσαντες καὶ γινόμενοι κατὰ νώτου τοῖς πολεμίως. [Dio Cass. 5q, 11 : Τὴν Τροίαν περὶ τὸν τάφον περιίππευσαν. «Joseph. Β. Jud. 7, 5, 5 : Δομετιανὸς δὲ περιίππευεν • ubi tamen Walz. Epist, erit, ad Boisso-tiacl. ρ. 17 h.J recte e codd, restituit παρίππευεν.» Hask. Improprie de culice circumvolante Achill. Tat. 2, 22 : ll. τὸν άνθρωπον. Per περιτρέχω exp. Hesychius, Phot. et Suid.J	ç
[Περιιπταμαι.] Περιϊπτημι, Circumvolo. [Aristot.
11. A. 5, 9 : Ιϊεριιπταμένη περὶ τὸ πλοῖον. Dio òiss. 58,
5	extr. Marc. 4 , »4 , *7• Achill. Tat. 2, 22 : Κώνωψ τεριιπτάμενος. Plut. í)c fluv. ρ. ι 148, Β : Τὰ περιιπτά-μενα τῶν ζῷον. (». Ι). Nic. Dav. In Oreg. Naz. ρ. 81,
11 Dronk. : 'Γὰ ἄνθη περιιπταμένη. Marc. Eugcn. Imag. ρ. 167, 10 Kays. : ΙΙεοιίπτασθαι παρεχομὲνη. Figurate Theoph. Simoc. Hist. ρ. 73, 14 ed. Bonn. : Φò,νὴ πε-ριίπταται. IIasf..]
[Περιΐσσομαι vitiose pro περινίσσομαι, quod ν.] Περιΐστημι [s. Περιϊστάω, unde περιιστῶντες Eustath. Opusc, ρ. 154, 93], q. d. Statuo s. Colloco circum, circumquamque, Circumstare facio, Circumpono, Circumdo, (.iugo, finie. 8, ρ. 297 [e. 108J : Τηρήσας ἀριβτοποιουμὲνους, καὶ περιστήσα; τοὺς ἑαυτοῦ, κατηκόν-Tt«. [Demosth, ρ. 97^» 6 : ΙΙεριστή-ϊας τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ.]
Sic Herodian. [7, 10, 13] ; Περιστήσαντες αὑτοῖς ξιφηφόρος. Plut. tam. [c. 22]: Τῷ Καπιτωλίῳ φρουρὰν περιέστησε, Capitolio præsidium circumposuit, circumdedit, Capitolium praesidio cinxit. Alia constr., D Appian. II. C. 3, [4] : Φρουράν περιστήσασθ*ι περὶ τὸ θῶμα, Custodes sibi apponere, et corpori circumdare, Bud. Sunt et qui περιστῆσαι φρουρὰν alicubi vertant, Grcunistalione militum munire, ex (*c|lio,ad magis exprimendam vim verbi. [Plato Critia ρ. 117, Α : Περιστήσαντες οἰκοδομήσεις. Polyb. ι, 85, 7 : ΙΙεριστήσας αὐτοῖς τὰ θηρία. Philnstr. ρ. 767 : Ἤ γραφὴ ··■ περιίστησι χορὸν τῷ Αίοώπω* 870 : Ὁ ζο>γράφος... ἀκροατὰς... πε-
gnrojoiv αὐτῷ.] Περιϊστημι non solùm Circumdo exp.
ud., >ed et Circumvenio, et Undique immitto, afferens ex Polyb. [2, 45, 4]: Πανταχόθεν περιστήσαντες αὐτοῖς τὸν πόλεμον. || Dicitur vero et περιστῆσχι φόβον ττᾶϊϊ a Plut. Fabio [c. 8], pro Injicere metum omnibus, et quasi circumjicere; Injicere, quasi eum illis circumdando. Eademque forma dicitur ab eo in Ly-ejugo [c. 28J : Περιστῆσαι κίνδυνον τῇ πόλει. [Polyb. 12, 15,7: Μεγίστους κίνδυνους περιέττησε Κοιρχηδονίοις. Demosth, ρ. 555, 5 : Τὸ τοῖς... ἐπεξιοῦσι... πλείω πε-ριιστάναι καχά. Dionys. Α. II. 3, 3 : Περιστῆσιι βουλόμε-TOKs. une. CR.CC. τοχ. νι, FASC. 111.
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νο; εἰς ἐκείνους τὴν αἰτίαν τοῦ λύειν τὰ... άυγκείμενα, Culpam in illos retorquere volens. Μ. De Lysia jud. c. 24 ] Gregor. autem dixit etiam Περιϊστὰς ανάγκην ἡμῖν τοῦ λέγειν. [Michael. V. Theod. Stud. ρ. 27, C : Ἀνάγχην τοῖς μὴ βουλομένοις περιίστᾶν. Seq. infin. Æschin. ρ. 24, 3q : Περιστήσειν τῷ μὶν φεύγοντι θαρρεί/, ... ἐκπεπλῆχθαι δὲ τῷ κατηγορώ* ubi var. lect. πα-ραστ/'σειν,Ι
II Περιΐστημι, Redigo. [Plato Axioch. ρ. 370, Ι): Εἰς τουναντίον με τῷ λόγῳ περιέστακας* ubi notanda perfecti transitivi forma, de qua conl. quæ s. ν.Ἵστημι dicta sunt.] Herodian. 7, [3, 12]: Ἐπεὶ δὲ ὁ Μαξιμῖνος τοὺς πλείστους τῶν ἐνοόξων οἴκων ἐς πενίαν περιστήσας, Quum plurimas illustres familias ad egestatem redegisset. Aristot. Polit. 5 : Εἰς ἑαυτὸν περίεστησε τὴν πολιτείαν, Iu potestatem suam redegit. [Athcn. 1, ρ. 21, F : Τὸν Λἰτ/ύλον τᾶσχν τὴν τῆς τραγῳδία; οἰ/ονομίαν εἰς ἑαυτὸν περιιστᾶν.] Chrysost. De saccrd. : Ὁ μὲν γὰρ ἑαυτὸν ἀσκῶν, εἰς ἑαυτὸν περιέστησε τὴν πολιτείαν. [Dionys. Α. Η. γ, 55 : ΕΙς μονϊρχίαν τὸ πολίτευμα περ•στή-σαντε; τυραννικήν.] || Circumago s. Commuto in contrarium , Duci. ρ. 426, ex /Eschinc [ρ. 65, 24 : Εἰς τοῦτο οέρων περιέστησε τὰ πράγματα,] et Athcn. (ιο, ρ. 53γ, C, ex Heraclide Pontico : Εἰ τοσοῦτον αὐτὸν περιέστη-σεν ὁ περὶ ἡδονὴν βῶς ώστε κτλ.] Affertur vero et ex Dein. [ρ. ιοι4, 17]: Περιϊστάναι τὰς αὑτῶν συμφορὰ; εἰς ἐμὲ , pro In me derivare et devolvere calamitates suas.
Ι) Περιέστην vide in Περιϊσταμαι.
II Περιϊσταμαι, Circumsto, Circumsisto, llom. [11. Σ, 6o3 : Πολλὸς δ᾽ ἱμερόεντα χορόν πεοιίσταθ᾽ ὅμιλος* Od. Λ, 2.ῖ3 : Κῦμα περιστάθη ούρεϊ ἶ3ον] II. Ρ, q5 : Μήπως με περιστείυ,σ’ ἕνα πολλοί. [Ilanc scripturam probavit Herouiaiuis : ν. Etym. Μ. ρ. 449, 55. Nunc vero ex aliis libris περιστήωσι editum , quæ Aristarchi lectio fuit. Seqq, ex Indice :] « ΙΙεριστείωσι, poet. epenthesi τοῦ ι pro περιστείωσι : hoc autem, lon. dial vsi pro πε-ριστῶσι dicitur : a them. περιϊσταμαι s. περιστάω. > [Optat. Od. Y, 5o : Εἴπερ πεντήκοντα λόχοι με ροπών άνθρωπυ,ν νῶϊ περισταῖεν.] Hac autem in signif. sæpe περιέστῃν et περιστῆναι ac περιστὰς inveniuntur, itideiiiquc partic, περιεστώς. [llom. II. Λ, 532: Περίστησαν γὰρ ἑταῖροι. Æsclivl. fr. 3q5 : Ὑμεῖς δὲ βιομον... περίστητε. Eur. Bacch. 1104 : ΙΙεριστᾶσαι κύκλω. Herodot, ι, 43: ΙΙε-ριστάντε; αὐτὸ (τὸ θηρίον) κύκλῳ.] Thucyd. 7 : Καὶ περι-στάντες παντχχόθεν. [Et 7, 70. Plato Euthyd, ρ. 274, 1) : Οί δὲ ἐτύγχανον ἡμᾶς ἤδη περιιοτάμενοι. Præpositione repetita Tim. ρ. 84, Ε : Περὶ τὰ νεῦρα καὶ τὰ ταύτῃ φλέβια περιστάν. Dio Cass. 58, 9 : Τους νυχτοφύλακας περὶ τὸν τάφον περιστήσας. Cùm dat. Plato Leg. ia, ρ. 947, Β : ΙΙεριιστ2μένους τῇ κλίνη ἑκατέρους (τοὺς χορούς'. Cujus struetur» exx. de forma activa supra attulit llSt.] Lucian. [De sacril. c. 15] : Κόπτονται περιστάντες ἤδη πεφονευμίνον. Synes. : Καὶ φωνὰς ἀφῆκεν ἐπὶ συνε-στώτων καὶ περυστώτων λαῶν. [De rebus, Aristot.
H.	A. 7, 7 : Ὅταν λάβηται τὸ σπέρμα τῆς ὑστέρας καὶ ἐγχρονισΟῇ, ὑμὴν περιϊσταμαι, i. e. obducitur. 6, a : Τὸ ωχρὸν εἰς τὸ μέσον συνέρχεται πᾶν, κόχλο) δὲ τὸ λευκὸν περιίσταται, i. e. circumfunditur.] Atque ut dicitur περιστῆσαί τινι κίνδυνον, sic etiam κίνδυνος περιστῆναι τινα, ad verbum, Periculum circumstare aliquem, ut Virg. Thuc. : Ὄτε περ μέγιστος κίνδυνος περιέστη τὴν πόλιν. [3, 54 : Μέγιστος φόβο; περιέστη τὴν Σπάρτην. Τὸν περιστάντα αὐτοὺς φόΰον /Kschin. ρ. 73, 16.] Item ἀνάγ· κην περιστῆσαί τινι, sicut ανάγκη περιστῆναι τινα, aui etiam τινὶ dicitur, vel περιΐστασθαι. Dein. [ρ. 407, 4]: Ανάγκη περιΐστατο καὶ τούτῳ πάλιν εἰσιέναι, ubi non male fortasse reddetur, Necessitate constringebatur. [Ρ. 45o, 13 : ΙΙηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε πράγματζ.] (Sic autem et Basil, dixit eum dat. personæ, Μυρίων περιϊσταμὲνων ἡμῖν ἀσουλήτιον κακῶν.) Sed ap. Ennd. [ρ. 3ο, 24] eum accus. : Περιστάσης ὑμᾶς αἰσχύνη:. 04.tn
dat.	Thucyd. 1, 77 : Ἤμῖν... ἀδοξία... περιέιτη. Dionys. Α. R. 8, Γ»7, ρ. 1667, *2 : Περιειστήκει πάντοθεν Οὐολούσκοις τὸ δεινά/.]
II Περιίσταμαι, Redigor, CciJo, Evado, Devenio, [llippocr. ρ. 1089, G: Ε(ς ὕδρωπα περιίσταντο • 104, C : Οἷσι ἔκ τίνος ἀρρωστίης ἐς ὕδερον περιίσταται· et sin», ρ. 543, 54. Koes.] Dem. [ρ. 551, ο] : Καὶ τὸ πρᾶγμα ει; ὑπέρδεινος μοι περιέστη, Ues mihi atrocissime cessit.
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[Id. ρ. 969, ίο : Ὀρῶν τὸ πρᾶγμά μοι περιεστηκὸς εἰς Α ατοπον.] Isocr. [ρ. 171, Β]: Ἐνταῦθα περιέστηκε τὰ πράγματα * alibi [ρ.	, C; 156, C] : Εἰς τοῦτο πε-
ριέστηκε τὰ πράγματα, Εο tandem res devenerunt, deductæ sunt. Sic, Περιστήσεται εἰς τοῦτο τὰ πράγματα, Dem. [ρ. 31, 5. Dionys. Α. R. 7, 48 : Περιεστήκασιν αἱ χάριτες ὑμῖν εἰς φθόνους καὶ μίση.] Item dicitur aliquid περιίστασθαι εἰςτοὐναντίον, ut a [Platone Rep. ι, ρ. 343, Α : ‘Ὅτι ὁ τοῦ δικαίου λόγος εἰς τοὐναντίον περιειστη-κει* Demosth, ρ. 7/5, 9,] Ilbit. Pericle [c. 33] : Ἡ δὲ πεῖρα περιέστη τοῖς πέμψασιν εἰς τοὐναντίον, Contrarium ci, quem sperabant, exitum habuit. Sic Synes. : Ἄπαντα γὰρ εἰς τοὐναντίον μοι περιΐσταται, Omnia mihi in contrarium cedunt. Thuc. ι, [3α] : Καὶ περιέστηκεν ἡ δο-κοῦσα ἡμῶν πρότερον σιοφροσύνη , νῦν ἀβουλία καὶ ἀσθένεια φαινομὲνη, Et quæ videbatur antea nostra moderatio et prudentia esse, eo redacta, vel deducta est, devenit, ut nunc imprudentia et imbecillitas videatur. [Quem Ι. imitatus est Dionys. Α. R. 6, 4^. Appian. Pun. c. 118 : Περιέστη αὐτῷ ἐς τὸ ἐναντίον ὦν ἐπενόει.] Dicitur vero et de persona. Syncs. : Καὶ περιέστημεν ü ἡμεῖς εἰς τὸ τοῖς μὲν ἠδικηκόσι γεύεσθαι φιλάνθρωποι κτλ.,
Εο devenimus, ut etc. Eo jam mores nobis evaserunt, Bud. ρ. 426. Ubi verbum περιίστασθαι vult etiam esse alicubi In contrarium cedere, quod Plut, et Synes. εἰς τοὐναντίον περιίστασθαι, ut in eo, quem modo ex Dem. protuli, loco. Affert autem ex Eod. [ρ. 3oi, 8] : Καὶ περιειστήκει τοῖς βοηθείας δεήσεσθαι δοκοῦ-σιν, pro Adeoque res in contrarium circumactæ sunt, ut qui eo redacti eratis, alieni ut praesidii egentes esse videremini etc. [Thucyd. 6, a5 : Τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ. Lysias ρ. 126, 4 : Περιέστηκεν οὖν τῇ πόλει τοὐναντίον ὴ ὡς εἰκὸς ἦν.] Ex Luciano autem [D. mort 26, 2] affertur, ᾽Κς τὸ αὐτό σοι ὁ λόγος περιστῇ, pro Oratio ad idem circumagatur, revolvatur. [Seq. infinitivo Plato Menex. ρ. 244, 1) : Ὥστε περιστῆναι αὐτῷ μηδαμόθεν ἄλλοθεν τὴν σωτηρίαν γενέσθαι... Dion vs.
Α. Β. 9, 23 : Περιειστήκει τῷ μὲν ὑπάτῳ μήτε καιροῦ είναι κυρίῳ ... μήτε τόπου, i. e. Εο redigebant consulem, ut... Ι) « ΙΙεριισιαμένη ὥρη, Temporis circumstantis aut circumacti ratio dicitur ab Hippocr. De nat. hum. C p.227,47,etTemporum vicissitudinaria mutatio, quum tempus in aliud commutatur et degenerat: Ὑπὸ δὲ τῆς ὤρης περιισταμένης ποτὲ μὲν πλείω γίγνεται αὐτὰ ἑωυτῶν, ποτὲ δὲ ἐλάσοω. Ubi τῆς ὤρης περι^ταμένης exp. Galenus κατὰ τὰς ὡρῶν μεταοολά; • τὸ γὰρ ὑπὸ τῆς ὤρης περιισταμένης ταὐτὸν δηλοῖ τῷ μεθισταμένης , ὅπερ ἐστὶ μεταβαλλούσης τε καὶ καθιστάμενης εἰς ἑτέραν τινὰ τὴν ἐχομένην αὐτῆς. » Fous. Theophr. C. PI. 2, 11, 2 : Παραχρῆμα μὲν... οὐ φανερὰ γίνεται, περιισταμένης δὲ τῆς ὥρας ἐξεδήλωσεν , Vertente anno.] ‖ Περιίστασθαι non solùm Devenio, sed et Pervenio, alicubi redditur. Plut. Pericle [c. 6] : Εἰς ἕνα περιστήσεται τὸ κράτος, Ad unum perveniet imperium. Nec minus incommode lortasse εἰς ἕνα περιστήσεται τὸ κράτος reddi possit, Ad unum pertinebit imperium, quam ap. Synes. : Τὰ τῆς ἀπολογία ς εἰς ἐμὲ περιΐσταται, vertitur, Purgatio ad me pertinet. Apud eund. Plut, redditur et Desino, quæ interpr. affinis est superioribus [De puer. educ. ρ. 7,
Α] : Τὸ μὲν γὰρ εἰς ἀναισχυντίαν, τὸ δ’ εἰς ἀνδραποδω-δίαν περιΐσταται. [Recido.Thucyd. 7, 18 : Νομίσαντες τὸ U παρανύμημα ὅπε^ καὶ σφίσι πρότερον ἡμάρτητο, αὖθις ἐς τοὺς ἈΘηναῶυς το αὐτὸ περιεστάναι.]
‖ Περιίσταμαι, Vito, Declino. [Photius et Suid. : Περιισταμενος, φεύγων. Ilesych. : Περιίστασο, ... περί-φευγε. Paulus Ad Timoth. 2, 2, 16: Τὰς βεβήλους κενοφωνία περιίστασο. « Iambi. V. Pyth. ρ. 47° : Μηδὲ τὸν διὰ τοῦ πλοῦ κίνδυνον περιστάντα. Artemid. 4, 5g : Πε-
ίιίστασο τοὺς ἡγουμένους· uterque de una persona, quod .ucian. Pseudos. c. 5 et Thomas Μ. fieri vetant, sed injuria, nam Posteaquam περιστῆναι pro ἐκκλῖναι dici coeptum est, in ejusdem verbi constructionem successit. » I.OBi-XK. ad Soph. Aj. ρ. 109.] Lucian. Her-motimo, in fine : Φιλοσόφῳ δὲ ἐς τὸ λοιπὸν, κἂν ἄχι»,ν ποτὲ ἐν ὁδῷ βαδίζων ἐντύχω, οὕτως ἐκτραπήσομαι, καὶ περιστήσομαι, ὥσπερ τοὺς λυττῶντας τῶν χυνῶν. Joseph, autem [Α. J. 4 , 6, 12] usus est eum particula μή : Περιΐστατο γὰρ μὴ πολλοὶ τῆς τῶν λόγιον ἀσελγείας αὐτοῦ μιμηταὶ γένωνται , exp. etiam Metuebat. [Sic eum accus. Marc. Anton. 3, 4 .' Χρὴ τὸ εἰκῇ καὶ μάτην πε-
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οιίστασθαι. Philonides medicus Athenæi 15, ρ. 6;5, F : Πάντας περιστατέον, Vitare, repudiare oportet omnes; ubi epitomator interpretandi causa παριτητέον posuit.ScHWElGH. Sext. Emp. ρ. 708 : Τὴν ἀφροσύνην... ὡς κακὸν περιστήσεται* 712 : Τὸ ὑποληφθὲν κακὸν πε-ριιστάμενος* 2q4 : ᾽Ρητορικὴν πᾶσαν περιέστησαν. Por-phyr. ad Ptolem. Ilarrn. ρ. 295, 5 : ΠεριιστάμεΟα τὸ πολλάκις ἀ7Γθσιωπᾶν.]
‖ Περιεστήκω , i. q. περιίσταμαι, Circumsto : unde περιεστήςει ap. Suid., quod itidem exp. περισταθήσεται. [Hesycli. addit περιφράξει ἡ περικυκλώσει.] Thema est factum ex περιέστηκα præt. med. verbi περιϊσταμαι. [Nullum est præsens περιεστήκω, sed futurum tantum περιεστήξω. Nam quod apud Photium, Suidam et in Lexico Bachmanni antè περιεστήξει legitur, Περιέστη* ξαν περιεκύκλωσαν, veteris grammatici error est vitiosam seculi lectionem pro Περιέστησαν, quod ap. Suidam posuit editor Mediol. Futuri forma media ap. Proclum In Plat. Tim. ρ. 159, 12: Εἰ τῷ κόσμῳ πε-ριεστήςεται σῶμα καὶ ὁτιοῦν, ex emend. C. É. C. Scimei-deri in Diariis Jen. a. 1841, vol. 4, ρ. 1451. Nam vulgo legitur περιστίξεται. G. Dind.]
[ΙΙεριισχναίνομαι, Circum gracilesco. Hippocr. ρ. 1200, F.]
Περιίσχω, i. q. περιέχω, G reum ρ lector, Comprehendo, et si qua alia verbi περιέχω significata sunt. [V. Πφιήη*.] _
[Περιιτεον, Circumeundum. Plato Phædr. ρ. 274, Α. Μεγάλων γὰρ ἕνεκα π. Rep. 6, ρ. 5οὁ, C : Τὴν μακρο-τέραν π. τῷ τοιούτω.]
[Περιιχνεύω, Circumvestigo. Philo vol. a, ρ. 479, 44 : Ἀπειρηκότες πρὸς τὰς ἐδωδὰς τοὺς αυχένας ἐν κύκλῳ περιάγοντες τοῖς ὀφθαλμοῖς καὶ τοῖς μυκτῆρσι περιιχνεύ-ουσι, τοῖς μὲν τὰς εὐσαρκίας καὶ τὸ πλῆθος, τοῖς δὲ τὴν ἀναδιδομείνην κνίσαν. Quod περιλιχνεύουσι scribendum videtur Mangeio,quod verbum legitur vol. ι, ρ. 38, 32 : Σιτοπόνων και ὀψαρτυτῶν κάματον περιλιχνεύουσι· et ex cod. Vat. restitutum est ib. ρ. 440, 3 : Ψυχὴ ... ἡ κατὰ πάντα ἡ τὰ πλεῖσα βαίνουσα ἐπὶ τὴν γῆν καὶ τὰ σώ-ματος περιλιχνεύουσα (πολιυχνεύουσα vulgo) , Circumlambens res corporis. Forma med. Niceph. iu Walzii Rhctt. vol. ι, ρ. 5a4, 6 : Ἐπεὶ τὰ τῶν ὀφθαλμῶν περι-λιχνεύεται τὰ πολλὰ, i.e. Quum oculi multa avidius conquirant, ut exp. Allatius Excerpt. ρ. 216. G. Dino ]
[Περικαγχαλάω, Undiipie rideo. Oppian. Hal. 4, 3a6 : Μητέρα; ἐκ βοτάνης ἔριφοι περικαγχαλόωντες πολλῇ γηθοσύνη... δέχονται.]
Περικαὴς, ὅ, ἡ, Circumustus, Perustus. Item Ardens. [Hippocr. ρ. 143, C: Οἱ περικαέες πρὸς χεῖρα, Qui ail manus contactum exardescunt; ρ. 155, C: Πρὸς τὴν ἁφὴν μὴ π. ρ. 75, G. « De febre ardente perniciosa laborantibus dicitur, quum interna ardent, externa corporis planities friget, velut Aplior. 4, 48. Sunt et πυρετοί περικαέες μὲν εὐθέως, Febres confestim deurentes, ρ. 1165, F. Febris ardentis genus , in quo admota manu continens calor circumcirca sentitur, a calore febrili, nempe maxime propria febris essentia, desumpta differentia. His febribus τοὺς διὰ παντὸς βληχροὺς, ξηροὺ; opponit Hipp., In totum debiles apparentes et aridas, quæ sunt ad manum mites, intus vero æstuosæ.» Foes. Joseph. Β. Jud. 478,3: Περικαὲ; τὸ χωρίον. Hase. Π. θέρος Rufus ρ. 2s5. Τόποις περίκαυσι Or ibas. ρ. 284 ed. Matth.j ‖ Adv. Περικαῶς, Ardenter, Admodum ardenter, Suid. [ex Eunapio]: Περικ. τῆς γυναικὸς ἔχιον, Ardenter deperiens mulierem. [Plut. V. Ages. c. 11. Kuuap. ρ. 148 ]
Περικαθαίρω, q. d. Circumpurgo, Circumquaque purgo, In circuitu purgo, Perpurgo. [Aristot. II. Α. 8, 13 : Οἱ ἁλιεῖς περικαθαίρουσι τὰ δίκτυα. Theophr. Η. PI. 4, 13, 5 : ΠερικαΘᾶραι τὰς ῥίζας* quod -καθῆραι scrib., ut 9, 7, 4 legitur : ΙΙερικαθήραντα ἀναξηρᾶναι. Lustro, Plato Critia ρ. ιαο, Α : Περικαθήραντες τὴν στήλην. lxx Dent. 18, 10 : Ὁ περικαθαίρων τὸν υἱον αὐτοῦ. Hesycli., Phot. et Suid.: Π., ἀν»λύων τὸν πεφαρ-μακευμένον ἡ τὸν γεγοητευμένον. Clein. ΑΙ. ρ. 844 : Ἱὰ τοῦ περικαθαρθέντος κακά-J Exp. et Ablaqueo. [Joseph. De Muccab. c. 2 : ΙΙαραφυάδες, ὦν ἑκάστην ὁ παγγέωρ-γο; λογισμὸς περικαθαίρων... ἐξημεροῖ τὰς τῶν ἠθῶν... ὕλας.1 Citatur ex Josue 5, [4] : Περιεκάθαρε τοὺς υἱοὺς Ἱσραὴλ, pro Circumcidit filios Israel.
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Περικαθάπτω, Alligo. Ap. Diosc. περικαθάπτουσιν Α αμβιχχ , Operculum alligant, Bud. Ego malim Circum alligant, si utriusque præpos. vis exprimenda sit.
In VV. autem LL. περικαΟάπτυ, exp. Apto, Pertracto, Cooperio; qui postremus error natus est, ut opinor, ex eo, quod alligandi operculi mentio fiat a Diosc.
[5, no, de hvdrargyro parando. Hase. Plutarch.
V. Anton, c. 29 : Τω ἀγκίστρῳ περικαΟάπτειν ἰχθῦς τῶν προεαλωκότων. Strabo 16, ρ. ηηο : Νύκτωρ δρῶβιν (τὰ τοπάζια) οἱ συλλέγοντες • περ»ικαθάψαντες δε ἀγγεῖον σημείου χάριν μεθ᾽ ἡμὲραν ἀνορυττουσι, i. e. vasculum loco illi circum imponunt. || Eorma med. Plut. Mor. ρ. 364, E : Νεβρίδας περικαΟάπτονται, Hinnulorum pelles circum appendunt.]
[Περικαθαρίζω, Circumpurgo, Lustro, lxx Esai. 6,
7	: Τὰς ἁμαρτίας σοῦ περικαθαριεῖ. Deut. 3o, 6; Levit.
»9,
Πιρικάθαρμα, τὸ,η. d. Circumpurgamentum.[Expiatio. lxx Prov. ai, 18 : Η. δικαίου ἄνομος.] Exp. et Retrimentum , Sordes, ι Ad Cor. 4, [13] : Ὠς περιχα-Θάρματα τοῦ χόσμου ἐγενήθημεν, uhi vel. Interpres, Purgamenta. Schol, ἀποϊαριοματα, q. d. Sordes undique everrendi, collectas: id enim significat ἀποσαρώ-ματϊ. Sed quidam ώσπερ, s. ὡσπερεὶ, καθάρματα scrib. putarunt, ct ita alicubi legitur. Vide Κάθαρμα. [Phot. Epist, ρ. 224, 29. Anon. Cat. in Psalm. t. 1, ρ. 600,
3a : Π. ἑαυτοὺ; ἀποχαλοῦντε; καὶ πάντων ἐσχάτους. Hasb. Λύματα per π. exp. Apoll. l.cx. Ilom. De homine impuro s. scelesto Epictet. Diss. 3, 22, 78 : Πρίαμος ὁ πεντήκοντα γεννήσας περικαθάρματα.]
[ΠεριχαΟ^ρμὸς, 6, Lustratio. Plato Leg. 7, ρ. 815,
C : Π. (edd. vett. περὶ καθχρμούς) τε καὶ τελετάς τινας ἀποτελούντο,ν.]
[Περικάθαρσις, εως, ἡ, Perpurgatio. Theoiihr. C. IM. 5, 9, 11 : Περικαθάρσεις τῶν ῥιζίον. » Hesych. s. ν. Καπροσύρη (Κοπροσύρη). » NVakf.f.]
[Περικαθαρτήριον, τὸ, Purgamentum, Lustramen. Hesych. s. ν. θεώματα.]
[Περικαθαρτὸς, ὁ, Purgator, Lustrator. Hesych. s. ν. Ἀπομάκτης ]
Περικάθημαι, Sedeo circum. Herodot. 2, Περικα-τήαενοι τῇ τραπέζῃ , lon. pro περιχαθήμενοι, Circumquaque accumbentes meiisæ. [Id. 3, 14 : Τῶν περι-χατημίνων αὐτόν.] Est vero et vocal,, militare, i. significans q. Lat. Circumsideo, Obsideo : cui synonymum διακαθέζομαι. [Demosth, ρ. I2i3, 21 : Περικάθημαι κυκλῳ τὸ τεῖχος.] Pausa η. ρ. 6; [3, 6, 5j : Περι-χαθημένου τὰς Ἀθήνας, i. e. καΟημένου περὶ τὰς Ἀθήνας, ut Thuc. divisa voce loquitur. [Appian. Pun. c. 82 : ΙΙερικάθηνται τὸ ἄστυ ἔνοπλοι ναυσὶ καὶ πεζῷ* uhi libri nonnulli τῷ ἄστει.] Et Ionice ap. Herodot. [8, 111]: Περιεκατέατο τὴν Άνδρον, Androm obsederunt, pro περιεκάθηντο. [1, ιο3; 5, 126; 9, 75. Maceab. ι, 11, 21 : Ἱωνάθαν περικάθηται τὴν ἄκραν. Cùm præp. ἐπὶ lxx Reg. 3, 15, 27 : Πας Ἱσραὴλ περιεκάθηντο ἐπὶ Γαβαθών 4, 6, •ιδ : Περιεκάθηντο ἐπ᾽ αὐτήν.]
Περικαθίζω, vocab. militare, pro Hostiliter circumsideo, Obsideo, [üiodor. 20, io3 : Περιεκάθισε τὸ τεῖχος. Λρριίιιι. llispan. c. 53 : Ηερικιθισας κύκλῳ τὴν πόλιν.] lient. 20, [12] : Καὶ περιχαθιεῖς αὐτήν. [Et alibi non raro in libris V. Τ. Cùm præp. περὶ Maceab. ι, 11,61 : Περιεκάθισε περὶ αὐτήν. Cùm ἐπὶ Reg. 4, 6, 24 : Ἀνέβη xai περιεκάθισεν ἐπὶ Σαμάρειαν. ‖ Forma med. Περιχαθίζομαι, Circum assideo. Aor. ap. Demosth, ρ. 1379, 23 : ΙΙερικαΟεζόμενοι αὐτῶν τὸ τεῖχος πολλῇ δυνάμει. Lucian. V. Η. ι, α3 : ΙΙερικαΟεζόμενοι (libri deteriores περικαθεσθέντες) ώσπερ δη περὶ τράπεζαν. Ccopoii. ι5, 2,33 : Περικαθεζομίνας βασιλέα. (*. Ι). Eunap. ρ. 17, 12 ed. Boisson. : Περιεκαθέσθη. Sext. Empir. ρ. 186,
18 : Θρικῶν ἔνιοι περικαθεσθέντες. Hase.]
(Περικαθίημι, Circum apto. Philo vol. 2, ρ. a66,
5	: ΙΙεριβραίχιόνια καὶ περινυχένια περυιαθειμένη. Hase.] Περικάθισις, εως, ἡ, Circumsessio, Obsessio. [ΙΙεριχαίνυμαι, Vinco, Supero. Nicand. Th. 38: Ἤν οὐδὲ κρατεροῖο πυρὸς περικαίνυται ὁρμή.]
Περικαίω [s. Περικάω], Circumquaque uro, Peruro. Thcophr. [(λ PI. a, 3, 8] : Θερμό; γὰρ ὢν ἄγαν 6 ἀὴρ περ•κάει, Retorridum facit. [Plut. V. I;ab. Max. c. 6 : Ἀχρι τὸ πῦρ ὀλίγον ἦν καὶ περιέκαιε τὴν ὕλην Luculi, c. a5 : ΙΙερι/.αιόμενο; τῷ πολεμίῳ πυρί. Diodor. 20, 63 :
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Εἰ χρεία γένοιτο τὴν κεφαλὴν ἀποκείρασΟαι, περιέκαε τὰ; τρίχας. Strabo 17, Ρ- 8ο5 : Καμβυση:... άχρωτηριάζων, περιχαίων (τὰ ἱερά).] ‖ Περικαίομαι, Uror, i. c. Dolore allicior. Audoc, [ρ. 20, 1]: Τί ποτε οὗτοι περικαίονται, εἴ τι ὑμᾶς χρὴ ἀγαθὸν ἐμοῦ ἐπαύρεσθαι; || Amore inflammor, Depereo. Chrysost, περικαίομαι ἐρωμὲνης, Bud. Item De sacerd., περικαίεσθαι τῆς παρθένου. [Mac-cab. 4, 16, 3 : Ὡς ἡ τῆς φιλοτεκνίας περιεκαιεν ἐκείνην φύσις.];
[Περικακέω.] Περικαχεῖν vim majorem habet quam praecedentia [ἀποκακέω et ἐκκακέω], ob præpositioneni περί. Nam Bud. esse ait, Animo prorsus concidere, ct labare, Malo vinci, Malis cedere. Polyb. 2, [3o, 4] : Περικακοῦντες δὲ καὶ δύσχρηστου μενοι τοῖς παροῦσιν, Οἱ μὲν ἀπὸ θυμοῦ καὶ τῆς ἀλογιστίας εἰς τοὺς πολεμίους εἰκῇ προσπίτττοντες, ἑκουσίως ἀπέθνησχον • 3 , [84,6] eadem hæc verba copulavit, sed alio ordine: Ἐν ᾤ καιρῷ καὶ τὸν φλαμίνιον αὐτὸν δυσχρηστούμενον καὶ πε-ρικακοῦντα τοῖς ὅλοις προσπεσόντε; τινὲς τῶν Κελτῶν ἀπέ-κτειναν. [Macar. Ilom. ρ. 17i,C : Μὴ περικαχήσαντες καὶ ὑ7Γοστείλαντες ἀποστραφῶσι. ΙΙροσώχθισα per περιεκά-κησα exp. Hesych. G. D. Epipnan. t. 1, ρ. 83, Β; 92, C; Q6, C; t. 2, ρ. 29, Β; 109, Β; ιαι, Α. Jo. Chrysost. t. ι, ρ. 458, C ed. Paris, ait. : Ἵνα μὴ περικακῇ, ἵνα μὴ ἀπογινώσκῃ. Id. ib, t. 10, n. 865, C : Οὐχ ὡς καμὼν, οὐδ’ ὡς περιχακήσας. Hask ]
[Περικάκησις, εως, ἡ, Animi abjectio, Anxietas, Desperatio. Polyb. ι, 85, 2; 15,29, I0·]
[Περίκακος, ὁ, ἡ, Valde malus. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. 98 : Ὑποπόνηρον καὶ π. Akgl. Plol. Tctrah. ρ. 68, 16 : Jl., δουλοψυχοι. IIasf..]
[Περικαλαμῖτις , ιθος, ἡ, i. q, φλοιὸς καλάμου, Cortex calami, ut exp. Galen. vol. 13, ρ. 334 ]
Περικαλίνδησις, εως, ἡ, Circumvolutio, Plut. [Mor. Ρ· 9'9» Α ]
[Περικάλλεια, ἡ, Venustas. Basii, t. 2, ρ. 239, Α : Τῇ τοῦ προσώπου π. H ase.]
[Περικαλλείπω. V. Περικαταλείπω.]
Περικαλλέως, Perpulere, Pereleganter. [Ex Hesych., ut videtur, Περιχαλλέιος* περισσῶς καλοῦ, ubi rectè emendatum est περιχαλλέο;.]
Περικαλλὴς, ὁ, ἡ, Perpulcer, Perelegans. Ilom. [II. E, 389 : Π. Ήερίβοια • Od. Λ, 281 : Χλῶριν περικαλλέα·] 11. Λ, [63α] : Δέπας π. In frequenti est usu ap. hunc et ceteros poetas, [θεᾶς περικαλλέα δειρὴν Hom. II. Γ, 396. Ὄσσε π. Od. Ν, 401. Ἀγροὺς π. Ξ, 203. Λίμνην Γ, Ι. Ῥόον Ζ, 85. Νῆα Ν, 149· Δόμον II. Γ, 412. Βωμὸς θ, 249· Φηγὸς Ε, 693. Κίθαριν Od. Α, 153.1 Eust, in II. Α, ρ. 161 [6ο3] : Ἀλλὰ καὶ τὴν τοῦ Ἀπόλλωνος φόρμιγγα περικαλλέα ὀνομάζει, ὡς ἄν τις εἴποι καλὴν λίαν • et addit hinc fieri, ut λ in hac voce geminetur. Qua de re viderit. [Hesiod. Th. 10 : Περικαλλέα ὄσσαν ἱεῖ-σαι. Aristoph. Thesm. 282 : Ὧ περικαλλῆ Θεσμοφόρω.] Reperitur hæc νοχ et ap. prosæ scriptores, sed rarius. [Herodot. 7, 5 : Π. χώρη. Plut. Mor. ρ. 780, F, et 781, F : Π. εἴδωλον ἡλίου.] Athei), [ι, ρ. 20, Β] : Ἀντιο-χέωνδὲ τὴν καλὴν, Νικομηδέων δὲ τὴν π. [Phalar. Epist. 96, ρ. 268 , ex emend. Lcnncpii : Περικαλλούς (libri περὶ κάλλους) ὑμνῳδίας ἐπαινούμενον.] Hinc compar, πε-ρικαλλέστερος , q. d. Perpulcrior. [Athen. 13, ρ. 555, ι C: Περικαλλεστέραν γαμετήν. Superi, ib. ι3, ρ. ὑ94, Β; 15, ρ. 68ο, C : Στέφανον ἀνθέων περικαλλεστάτων. Philo vol. ι, ρ. 157 : II. οἶκος. Vitiose ap. Alciphr. 3, 5g : Ὁ περίψυκτος καὶ περικάλλιστος - quod aut περι-καλλέστατος scribendum, aut, quod probabilius videtur, περικαλλὴς. Μορφὴν περικαλὴν in Testamento Salomonis ap. Fabric. in Cod. pseudepigr. V. Τ. vol. ι, ρ. 148, hoc quoque vitiose, ut videtur, pro περικαλλῆ. Conf. Περικαλῶς. (». Dum.]
[ΙΙερικαλλίμαχοι, οἱ, Sectatores Callimachi. Philipp. Audi. Pal. 11, 347 : Τοὺς περικαλλιμάχους. Recte Schneiderus τοὺς περὶ Καλλίμαχον.]
[ΙΙερικαλλύνω, Undique pulchrum reddo, Orno. Pas-siv. Jo. Phocas Descr. Pal. ρ. 5, 12 : Λευκοῖς μαρμάροις περικαλλύνεται. Hase.]
ΙΙερικάλυμμα, τὸ, Integumentum, Involucrum, q. d. (arcum tegumen tum. [Pollux 7, 208. In G Ι. Opertorium. Vestimentum ap. Plat. Polit, ρ. 279, D.] Iu VV. LL. annotatur praeterea esse Fructus palmæ recentis adhuc et florentis involucrum, quod et ἀυφίεσμα Οι-
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leno et Diosc. Quidam dici etiam Folliculum anno- Α tant. [Figur. Philo vol. ι, ρ. 608, 35 : Τὰ π. καὶ περία-πτα ταῦτα ἀπαμφιάσαντες. IJask.]
Περικάλυπτε*, Attice pro περικαλυπτέον ἐστὶ, Aristoph. [Nub. 727·]
Περικαλύπτω , Obtego, Obvelo. Ad verbum , Circumtego, Circumvelo. [Xen. Cyrop. 7, 3, 13 : Ἐπέ-ταξε τῇ τροφῷ , ἐπειδὰν ἀποθάνῃ , περικαλύψαι αὐτὴν τε καὶ τὸν ἄνδρα ἐν ἑνὶ ἱματίῳ. Plut. V. Cleoni, c. 38 : Οὐ-δενὸ; δεηθεῖσα κοσμούντο; καὶ περικαλύπτοντος μετὰ τὴν τελευτήν. Aristot. Η. Α. 9, 49 : Περικαλυφθεισης (τῆς ἵππου . Cùm tmesi Α poil. Illi. ι, 218 : Αυγαίοις ... περὶ νεφέεσσι καλύβας· et 3, 748· Improprie, Occulto, Plut. Μοι*, ρ. ιοο, F : Περικαλύπτει τὰ πάθη.] Plut. De psy-chog. [ρ. ιοί3, Ε] : “Ως τι δεινόν καὶ ἄῤῥητον οἰόμενοι δεῖν περικαλύπτειν καὶ ἀρνεῖσθαι, Quasi odiosum quiddam et infandum obtegi modis omnibus debere et negari censentes, Turii. Plato Timæo[ρ. 36, E]:Ἡ δὲ (•ψυχὴ) ἐκ μέ7ου πρὸ; τὸν ἔσχατον Οὐρανόν πάντη διαπλακεῖσα, κύκλῳ τε αὐτὸν ἔξωθεν περικαλύψασα , Cic. interpr. Sic animus a medio profectus extremitatem cœti a su- Β
íkrcina regione rotundo ambitu circumjecit. Item ibid. mie verbo alteram illam dat constr., quam antea ex Ilom. annotavimus in Καλύπτω et Ἀμφικαλύπτω. Scribit enim, Καὶ ἔτι ἔξω τὸ σῶμα αὐτῇ περιεκάλυψε * quod Cic. vertit, Eam circumdedit corpore et vestivit extrinsecus. Vide meum Cic. Lex. [Inversa constr. Eur. lon. 1522 : Περικαλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον.] Ex cod. Plat, affertur, Ηενικαλύψα; ἔχω, pro Tutor. [Leg.
7,	Ρ· 79^i C : Ἂ ... πάσῃ σωτηρίᾳ πιρικαλύψαντα ἔχει τοὺς τότε γραφέντα; νόμου;. || Med. Περικαλύπτομαι, Plut. Mor. ρ. 2.',γ, C : Ἱμάτιχ ἐνδύντας ἀπιέναι περικα-λυψαμένους.] Aristoph, schol. Nub. [727] περικαλυπτέα ἐστὶ exp. δεῖ περικχλύψασθχι, σχέψασθαι : accipiendo sc. περικαλύψαοθαι, ρι•ο Faciem obtegere. Pro eod. autem ponitur paulo post ἐγκαλύψασθαι, et simplex καλύπτεσθαι. [ |j Ad verlì. Περικεκαλυμμένως ap. Apoll. Lex. Ilom. s. ν. Ἐντυπὰς ἐνχλαίνῃ. « Nilus Epist. 354.» Boiss. Ruül. t. ι, ρ. 891, Ι) : Ἐν αἰνίγματι καὶ π. Id. t.
2,	ρ. 69, Α : Βαθέως καὶ π. Il.iSK.]
Περικαλυφὴ, ἡ, Tegumentum. Plato Leg. [12, ρ. C 9 ὶ2, ἱ) : Τῇ τῶν ἀλλοτρίων σκεπασμάτων π.]
[Περικαλῶς, Perpulere. Kustatli. ρ. 836, .32 : Ίο δὲ ἀπορουσε καὶ ἐξενάριξε ... π. παρισώθη. Nisi περι/•αλλῶς vel καλῶς scripsit.]
[Περικάμμορος, ὁ, ἡ, Supra omnes infelix. Apollin. Metaphr. ρ. 287. Ilom. Od. V, 33 in edd. vel. : Παντων περιχαμμορε φωτῶν * ubi nunc editum περὶ κ.] Περικαμπὴ , ἡ , pro Circumflexus s. Circumflexio, ex Herodoto [ι, 125, ubi περὶ κομπὰς correctum ex codd. G. D. Ilippocr. ap. Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 549, 2 : Εἰ ἐξ ὀλίγου χωρίου τήν π. ἔχοι, Si parumper loco mota incliiiataque est (vertebra). IIase.]
[Περικαμπὴς, ὁ, ἡ, Circumflexus, Dcílexus. Aq. Hos.
6,	8. ScHLF.usn. Rotundus, Joseph. Gcncsius ρ. 21,
Α : Σὺν δέκα περικαμπέσι ναυσί ]
[Περικάμπτης, ὁ, Tergiversator, CI.]
Περικάμπτω, Flecto circum, Circumflecto, ut Virg. Circumflectere cursus. [Galen. Lex. Ilippocr. ρ. 542 : ΙΙερικεκαμμένοΓ γρυποὶ καὶ ἐπικαμπεῖς. Scriptor Philo-patr. c. 19: Τὴν χβῖρα τοῖς βλεφάροις περικάμψας. Cir- L) cumflccto, Deflecto, Tergiversor, Devito, Renitor, Deplector, Gl. Circumeo, Plut. Μοι*, ρ. 246, Β : Ile-ρικάμψαι τὴν πόλιν καὶ μὴ παρελθεῖν. Ælian. V. Η. ι, i5 : Ιριήρεις πεοικάμπτουσαι τὸν Ἄθων, quod alii περι-πλεῖν et περιβά)λειν dicunt. Revertor , Plat. Euthyd. ρ. 291, Β : Περικάμψαντες πάλιν ὥσπερ ἐν ἀρχῇ τῆς ζη-τήσεως ἀνεφάνημεν ὄντες. ‖ Declino, Devito. Diodor.
5, 5q : Τὰς ἀπαντήσεις καὶ ὁμιλίας τῶν ἀνθρώπων παρέ-καμπτε. Scribendum περιέκαμπτε : quæ verba pariter permutata sunt ap. Ælian. Ι. c., ubi vulgatum πιρα-κάμπτουσαι ex duobus codd, correxit Perizon. Iambi.
V. Pyth. ρ. 458 et Porpli. V. Ρ. ρ. 96 : Τὰς ἀλλοτρίας ἐκκλίνειν φιλία;, ἀλλὰ καὶ πάνυ σπουδαίως περικάμπτειν αὐτὰς καὶ φυλάττεσθαι. ΙΙερικάμπτεσθαι ὀσμὰς δριμείας ex Galeni Eup. 1, 5, ρ. 343, citat Lobeck. ad Aj. ρ. 109.] [Περίκαμψις, εως, ἡ, Tergiversatio, Gl.]
[Περικαπνίζο», Circumfumigo. Suidas s. ν. Ίουστινια-νὸς ὁ ῥινότμητος : Περικαπνίζων ἀχύροις τοὺς ἐπιφανεστά-τους ἀπέκτεινε.]
[Περικάππεσον. V. Περικαταπίπτω.]
[Περικάρδιο;, ὁ, ἡ.] Περικάρδιον , τὸ, q. d. Quod est circa cor. Sic autem appellatur Cordis involucrum, sc. Tunica quædam crassa, dura, a cordis basi nata et ipsum undique ambiens. [V. Galen. vol. 4, ρ. 441.] Ap. Pollue, autem [2, 217] π. ὑμὴν est ὁ διαφράττων
De animæ sede ἐν τῷ π. ὑμένι Theodorei. Græc. aff. cur. ρ. 198, 17 Gaisf. H*se. Περικάρδιον σκίλλης Geo-pun. 17, 5, 2. Π. αἷμα Etym. Μ. ρ. 667, 7. Ζέσιν π. Eustath. Opusc, ρ. 298, 90.]
[Περικάρπία. V. Περικάρπιον.]
Περικαρπιάκανθος, ὁ, ἡ, Spinas habens in vitio fructum cingente. Thcophr. II. Pl. 6, 5, [3] : Ὁ δὲ τρίβολος ἴδιον ἔχει, διότι π. ἐστι, Integumento et involucro, quod fructum ambit, spiuoso est. Unde ap. eund. Thcophr. c. «, [3] sic emendant, ubi περὶ τῶν φύλλα-κάνθων disserit : Ὁ δὲ τρῖβολες καὶ τῇ περικάρπία [καὶ ἡ περικάρπία codd.] φυλλακανθοᾯ ἐστι • [Schneid, correxit Ὀ δὲ τρ. καὶ περικαρπιάκχνθός ἐστι ·] ἔχει γὰρ ἀκάνθας ἐν τῷ περικάρπία,· ita ut περικαρπιάκανθον dicatur τὸἀκάν-θχς ἐν τῷ περικαρπίῳ ἔχον, seu, ut c. 4, [12] dc cacto dicit, habens περικάρπιον, ἐν ᾧ τὸ σπέρμα, τὴν μορφὴν ἀκανθῶδε;. Sed et ap. Plin. ai, 15, quidam sic reponunt , Hippophaes spinis geniculatum ; tribulo pro·
Inactas quod et fructum spinosum habet : pro, Trini u proprietas. Sed tunc περικάρπιον pro Fructu ipso caperetur, non pro Integumento fructum cingente.
Περικάρπιον, τὸ, ap. Pollue. [5, 99] Armilla s. Brachiale ex Plin. exp.
Περικάρπιον, τὸ, inquit Budæus, ab hac signif. τοῦ καρπού [Semen] dicitur. Thcophr. C. Pl. ι, [2, 1 : Καρπὸς δ’ ἐστὶ το συγκείμενον σπέρμα μετὰ τοῦ περικαρπίου. lb.] : Ἐν ἅπασι δὲ τοῖς καρποις τὸ π. πρότερον μᾶλλον ἡ αὐτὸς ὁ καρπὸς καὶ τὸ σπέρμα γίνεται. [Ib. 6, 4,12] Est enim περικάρπιον Eructus pars, quæ semen ambit, ut in leguminibus siliqua, in castaneis echinatus cortex, in nucibus testa s. putamen , in malis et piris id quod edule est, inquit Idem, Pulpa et Caro quibus-busdam. Redditur ergo π. Fructus integumentum, ap. Theophr. et Aristot. Gaza autem alicubi Fructum, in quo reprehenditur, alicubi Carnem, aliquot etiam locis Pulpam interpr. [Aristot. Dc gen. an. 4, 4 : Πολλὰ τῶν περικαρπίων. Hesych. : Περικάρπιος, τὸλέπυρον, σκέ-πασμα. « Lego περικάρπιον. Synes. ρ. 8ῖ : Πεφήνϊσιν ἀθέρες τινὲς οὖσαι τοῦ ζώου καὶ περικάρπια παίγνια φύ-σεως, ὕλης ἀτελοῦ; ἐξανθήματα. » Tour. Kmciid. vol. 4, ρ. 2γ4• Galen. vol. 14, ρ. 83, 12 . Οἱ μεν οὖν καρποὶ μετὰ τῶν βλαστημάτων τε καὶ π. Hase. Eustath. Opusc, ρ. 192,60; 24ο, 9°•] Dicitur autem et Περικάρπία ead. signif. a Theophr. [II. Pl. 6, ι, 3, lectione vitiosa, de qua dictum s. ν. Περικαρπιάκανθος.]
Περικάρπιος, ὁ, ἡ, Fructu cinctus, Plin. Fructum habens circum se : ut semina et ligna quæ ipse fructus ambit. Item, Cujus fructus tegmine et involucro aliquo cinctus est, ut legumen siliqua, fruges spica, castanea cchina. Phaniasap. Athcn. 2, [ρ. 68, EJ : Βρωτὰ μὲν ὰπαλὰ τῷ ἐπικα^πίῳ, σίκυος καὶ πέπων ἄνευ τοῦ σπέρ-ματος • πετιόμενον δὲ τὸ π. μόνον. At Περικάρπιον , Vitium cingens s. muniens fructum, Plin. : quale in nucibus putamen esse dicit, in castaneis corium , in glandibus crustum, iu uva cutem , in puniris corium et membranam. Quæ vitia in castaneis, amygdalis, nucibusque juelaudibus geminantur : geminum enim περικάρπιον habent : castaneæ corium eum echinato cortice, ainygdalæ et nuces juglandes, præter lignum, etiam viridem quandam carnem, Plin. 15, 28. [Π. τῶν ῥοιῶν, Alciphr. 3, 60.] Vide etiam supra de Περικάρπιον ex Bud.
[Περικαρτερέω , Exspecto. Anna Comn. ρ. 442 , Β : Μηδὲ πρὸς μικρὸν περικαρτερήσας τοὺς μετ’ αὐτόν · ubi cod. Coisl. ap. Monlel. ρ. 518 περιμείνας a m. rec. Quæ fortasse vera lectio est : ν. quæ s. ν. Καρτερέω dicta sunt vol. 4, ρ. 986, Α. G. Dum.]
Περικαρφισμὸς, 6, dicitur l.)uum gallina post ovum editum circumacta, sese et ovum festuca aliqua purificat. Plut. [Mor. ρ. 700, D] : Τῶν τὴν αἰτίαν ἀνευρετον
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ξ μῖν ἐχόντων, οἷός ἐστιν 6 τῶν ἀλεχτορίδων , ὅταν τέκωσι, \ γ. Quem 1. explicat hic Aristotelis, II. A. 6, 2 : Ὀχευ-' Οεῖυι δὲ αἱ μὲν ὄρνιθες φρίττουσί τε καὶ ἀποσείονται, καὶ πολλάκις κάρφος περιβάλλονται* ποιοῦσι δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο καὶ τεκοῦσαι ἐνίοτε. Unde et Plin. 10, 4 : Villaribus gallinis et religio inest : inhorrescunt edito ovo, c\-cutiuntquc sese, et circumactæ purificant, ac festuca aliqua se et ova lustrant.
[Περικαταβάλλω, Circum dejicio. Noun. Dion. 3γ,
55α : Λαιὸν Ἀρισταίοιο ποδὸς κώληπα πατάξες ὕπτιον αὐτοχύλιστον ὅλον περικάββαλε γαίη. Apoll. Rh. 3, 707 : Περίσχετο γούνατα χερσὶν , σὺν δὲ κάρη κόλποις περιχάβ-βαλεν, i. e. caput demissum sinui injecit. || Quint. Sm.
1,	819 : Ἀργειοισι λυγρον περικάββαλε πένθος, i. c. Luctu affecit. Id. 5, 469 : Ἐπειὴ με κακῇ περικάββα/εν ἄτῃ.] Περικατάγνυμι, quasi dicas, Circumfringo, pro Circumquaque frango, vel in circuitu. [Aristoph. Lys.
357 : Οὐ περικαταξαι τὸ ξύλον τύπτοντ᾽ ἐχρῆν τιν᾽ αὐτάς ;
Atlieu. 1, 17, C : Αἰσ/ύλο; παράγει μεΟύοντα; τοὺς Ελληνας , ὡς καὶ τὰς «μίδας ἀλλήλοις περικαταγνύναι. Alci— pliro 3, 45 : Ἀκούω γὰρ καὶ τὸν καίτατὸγωνα καὶ Θήλυ- β δοίαν περικατεάςχι (scr. περιχϊτᾶξιι) σοι τὴν αιάλην, ὡς τὰ θραύσματα λωβήσα?θαί σοι τὴν ῥῖνα καὶ τὴν οεξιὰν σιαγόνα. Περικατεαγὼς, Λ infractus, CI. Dionys. Α. R. 8,
67 : Λόφος πετρώδης πολλαχῆ περικατεαγώ;.] Interdum pro κατάγνυμι, aut simplici ἄγνυμι. Theophr. [II. ΡΙ.
3,	7, 4]: Περικαταγνύμενον δὲ ἔνδοθεν ἔχει πυρῆνα, quod Plinius, Quibus fractis inest nucleus olivae similis.
[ H Περικατεάσσω (scr. ΙΙερικατάσσω), Fringo, Infringo,
Cl. Schol. Ilum. H. Λ, 63o : Ἀπὸ τοῦ περικατάσσεσθαι r, κατάγνυσΟαι τὰ κύματα.]
[Περικατακλάω, Circumfringo. Apoll. Lex. : Περιά-γνυται, περικατακλᾶται. Ιϊερικλᾶται ap.Hesych.etSuid. : in allero consentit Lexicon Ms. Paris. 347, Inl. 124 recto, ap. Osant). Aud. ρ. 126.]
Περικαταλαμβάνω, Undique deprehendo, comprehendo. [Diodor. 4, 5ὶ : Τὸν Κρέοντα τοῦ πυρὸς περικα-ταλαβόντος διαφθαρῆναι· αο, 74 : Τῆς Πλειάοος περικα-Τϊλαμβανούοη; αὐτοὺς καὶ π/εύματος ἐπιγενομένου βορείου.
« Pluuuii. Oviil. Met. 8, 399 : Περικαταλαμβανει τὸν τολμητίαν ὁ κάπρος. » Boiss.J Λ cujus pass. Περικατα-λαμβάνομαι est ap. Aristot. De mundo [c. 6] : ΙΙερικα-ταληφΟέντες ὑπὸ τοῦ ῥεύμχτος. [Polyb. 14, 4, 10 : Περι-χατχληφθέντες ὑπο τῆ; φλογ•ές. Plut. Mor. ρ. 1082, Ε : Μηδὲν ὑπὸ μηδενὸς περιχαταλαμβάνεσθα·, μηδ᾽ εἰ χελώ-νην μετόπισθε διώκοι Ἀδράστου ταχὺς ἵτπος. Marc. Anton. 8, 9 : Φεύγοντες περυιαταλαμΰάνονται.] Ap. Polyb. autem 16, [α, 8] : Φίλιππος δὲ περικατέλαμοανόμενος τοῖς χαιροίς, Bayl. vertit, At Philippus videns se rei occasione impediium et repente oppressum. || Περικαταλαμβάνω, Theophr. II. Pl. 4, [α, 5] in ead. signif., in qua et ἐττικχταλαμοάνειν , et de rc eadem : Καρπὸν δὲ φέρει πολὺ/, καὶ πάσαν wpav πεπαίνει * πεεικαιταλϊμβάνει γὰρ ό νέος ἀεὶ τον ίνον* C. Pl. a, [8, ι] : Συμβαίνει δὲ δὴ τοῖς ὀψικάρποι; ὑπὸ τοῦ χειμῶνος πεπχίνεσθαι περιχα-ταλαμβανομὲνοις τῇ ὤρα. Ql*Oi II. Buil. affert in suo Lex., non addita signit., quum tamen Comm. ρ. 56a, ex cod. auctore ἐπιχαταλαμβάνειν afferat de re eadem dictum : quod certè multo aptius e»se videtur, imo ver υ hoc, non item illud, habere hic locum existimo.
[Περικατάλαμψις, εως, ἡ. Timæus Locr. ρ. 97, Β, de D stellis adverso lülgorc collucentibus : Ἐκτελέοντι δὲ τὸν δρόμον περιχατχλάμψιας ποιεύμενοι φάσιάς τε καὶ κρύψιας κιὶ ἐχλείψιας.]
[Περικαταλείπω, Relinquo. Nicand. Th. 809 : Κέστρον γὰρ πληγῇ περικάλλιπεν ἐμματέουσα. Lectio vitiosa ap. Polyb. 4,63, 10 : Σιτομετρήσας ... ἐκ τοῦ περικα-ταλειφθίντος σίτου * πολὺ γὰρ πλῆθος ἐν ταῖς φοιτείαις εὑ-ρέΟη συνηΟροισμένον • quod Schweigli. in περικατάληπτος mutavit. Rectius Reisk, aut παραληφθίντος aut καταληφΟέντος corrigi voluit.]
Πιρικατάληπτος,ὁ, ἡ,Undique comprehensus. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 112, 31 : Π. γίνομαι* Φιλιππίδης Ψιλευριπίδῃ. Diodor. 2, 5o : Ἐπειδὰν π. ᾗ (τὸ θηρίον). Epist. Socr. ρ. 7, 20 (6 Or.) : Π. γενομὲνους πάντας ἀπολέσθχι. Theodor. ap. Stob. Flor. 64, 34· Plut. De fluv. J,. 1149, C; 1150, Β; n5a, Ι).]
Περικατάληψις, εως, ἡ, Deprehensio s. Comprehensio , qua aliquem undique deprehendimus, comprehendimus. [Theophr. II. Pl. 7, 10, 3. Akcl. || Pto-TiiES. Lise. cr..tc. tom. vi, fasc. 111.
leni. Almag. t. ι, ρ. 19, 3o llulm. : Συμμέτρως τῇ πρὸς ἄλληλα π. Id. Ilvpoth. plan. ρ. 44, *3 : Περικαταλήψεις πρὸς αὐτὴν (τὸν σφαίραν τῶν ἀπλανῶν) τοῦ ήλιου. Vertit llalnia : des retourspériodiques du solei/. Hase ]
[Περικατάμαγμα, τὸ, Id quod defrictum est, Purgamenta, Scobs. Περίψημα per π. cxp. lle^ych. : quod κα τά μάγμα scriptum est ap. Cyritl. in cod. Breui.] [Περικαταπίπτω.] Περικάππεσε ap. Apoll. Arg. 2, [831] pro περικατέπεσε, tanquam a ι hem. ΙΙερικαταπί-τΓΓο,, Cado circum, Περικάππεσε δουρί. Redditur tamen Decidit in hastam , non Decidit circum hastam. [3, 543. Tryphiod. 5γ6.]
[ΙΙερικαταρρέω, Defluo, Dilabor, In ruinas abeo. Lysias ρ. 18 5, 19 : Τοὺς νεώσοικους καὶ τὰ τείχη περι-καταρρεοντα. Clein. Al. ρ. 89 : Περικαταρρέοντες τῇ φθορᾷ.]
Περικαταῤῥήγνυμι, Diffringo, Lacero, VV. LL. [Τὴν ἐσθῆτα περικαταρρῆξαι Dion vs. Α. R. 9, 39, et Nie. l)a-masc. Exc. ρ. 453.] Et ΙΙερικαταῤῥήγνυμαι e Xen. Cyrop. [5, ι, 6 : Ηερικατερρήςατο τὸν ἄνϊυθεν πέπλον.] [Περικατάσσω. V. Περιχατάγνυμι.]
Περικαταστρέφο,, Inverto, Deorsum converto. [Strabo 16, ρ. 754 : Εἰς ἠν (πηγὴν ὕδατος in fundo maris orientem) περικαταστρέφεται κλίβανος. IIemst.] [ΙΙερι/•ατασφάττο,, Circa (aliquem) occido. Polvb. ι, 86, 6.J
[Περικατατίθημι, Alligo. Apoll. Rh. 3, 156 : Ἱοδόκην χρυσέῃ περικάτθετο μίνρῃ.]
Περικαταχέω, Circum defundo s. profundo. Strabo 16, ρ. 764 : Οὖρα καὶ ἄλλα δυσώδη ὑγρὰ περικατ»χέ-αντας.]
[Περικατέχω , Circumdo, Obsideo. Joseph. Β. J. 3, 7, 3 : ΙΙεριχατασχεῖν κελβύσας τὴν πόλιν, ὡ; μὴ λάθοι διαδρὰς ὁ Ἱώσηπος· 6, 4, 5. G. 1>. Passiv. Philo vol. ι, ρ. 65γ, 20 : Περικατασχεθεῖσα, ὡς ναῦς, ἡ ὅλη ψυχή. Hase.]
Κ •κάτω. V. Περιτρέπω.]
(καυσις, εως, ή, Circumustio, Aduslio. Plut. Μοι*, ρ. 897, Α : Τὸ ἀπὸ γῆς κατὰ π. καὶ ἐκπύρωσιν ἀνα-θυμυόμενον. De fomento tepido Theophr. De sudor. § 16, ρ. 8ι6 : Περικαύσει χλιαρῇ μὴ πολλῇ.]
[Περικαυστέον, Circum urendum, llippiatr. ab HSt. s. ν. Ὁρατικὸς citata : Π. τὸν ὀφθοιλμόν.]
[Περίκαυστος vitiose pro πυρίκαυστος, quoti ν. Περι-χαυσπκὸν vel παρακαυστιχὸν lectio vitiosa ap. schol. Aristoph. Pac. 84 pro περιποιητικόν, καυστικόν.] [ΙΙερικάω. V. Περικαίω]
[Περικαῶς. V. Περικαὴς.]
Περίκειμαι, Circumjaceo. Herodian, a, [11,16]: Ἐν τείχους σχήματι περίκειται καὶπροβέβληται Ιταλίας· 3, [ἱ, ι ι] : Ὄπερ ἔκ τε τῶν περικείμενων πόλεων καὶ ἀγρῶν ἤθροιστο, Ex circumjacentibus urbibus et agris ; Polit., Vicinis, llidemque [8, 7, ι]: Περικείμενων ἑλῶν, Vicina stagna. At vero 8, [2, 10] : Πολίχνα; τε καὶ κιό-μας τὰς περικείμενα; καταλιπόντων , Oppidulis vicisque circa relictis. Ap. Eunil. legimus 7, [9, 3] : Τὸ περικείμενον πλῆθος Μαυρου^ίων τῶν βαρβάρων ■ ubi tamen non sat proprie de hominibus diceretur Circumjacere, ideoque nomine Vicinus hic potius utendum fuerit. Sic et Ad llebr. de hominibus dicitur, ubi verbo Circumstare redditur, 12 init. : Τοσοῦτον ἔχοντες περικείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων. Herodian. 6, [1,2] : Τὸ σχήμα καὶ τὸ ὄνομα τῆς βασιλεία; ἐκείνῳ περιέκειτο, q. d. Circumposita ei erant insignia imperii. Pro quo Polit., Insignia imperii gerebat. Diosc. πιρικειμὲνη τοῖς ὀστοῖς σὰρξ, Caro ossibus circumposita, circumjecta. Exp. vero cod. sensu, Caro vestiens ossa. Ex Chrysost. affertur, Τὰ ἔξοιθεν αὐτοῖς περικείμενα , pro Quæ undique ipsis adhibentur extrinsecus. || [Circumpositus sum, Circumdo. Hom. Oil. Φ, 54 : Τόξον αὐτῷ γωρυτῷ, ὅς oí περίκειτο. Pind. ΟΙ. 8, 100: Οἶς στέφανος περίκειται. Xenoph. De re eq. 5, 3 : Κημὸς περικείμενος (equo). Cùm accus, personæ , Pseudo-I.iician. Astrol. c. 3 : Αἰεὶ γὰρ σφέας εὐδίη περικέεται.] Περίκειμαι τοῦτο, pro τιῦτο κεῖται περὶ ἐμὲ , Hoc mihi circumpositum est, circumjectum, Circumdor hac re, Cingor hac re, Redimior. [Herodot. 1, 171 : Περικείμενοι τελαμῶνας περὶ τοῖ?ι αὐχέσι. Strabo 15, ρ. 733 : Τιάρας περικείμενοι. Dionys. Λ. R. 2, 19 : Τυπους περικείμενοι τοῖς στή-0:σι. Artemidor. 4, 36 : ‘Ο δόξας χαλκᾶ ίμάτιζ περικεῖ-σθ κι.] Herodian. [5, 4, 12] : Ἀποῤῥίψα; τὸ •χλαμύδιον,
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καὶ εἴ τι σχῆμα βασιλικὸν περιέκειτο • ubi observa diversam constr. ab ea, qua in re ead. alibi usus est, sc. in 1. paulo antè citato, ead. alioqui signil. Idem 3, [5, 11] : Εἰ μὴ πρότερον ἀποθέμενος ὅπερ περιέκειτο ξίφος. Frequens est autem et ap. ceteros scripti, hæc constructio. [Plut. V. Arati c. 17 : Στεφάνους περικείμενος. Polyæn. 1, 20, 20 : Μειράκια στεφάνους (male Masv. στεφάνοις ex cod. Cantabr.) περικείμενα. Alia exx. ν. ap. Dorvill, ad Charit, ρ. 68.] Synes. [Ep. 3] : Καὶ χρυσία καὶ λίθους ἐξήρτητό τε καὶ περιέκειτο, Circumdatus erat gemmis, Geminas sibi circumdederat. Tale est ap. Lucian, περίκειμαι δάφνην, Redimior lauro. Cùm quo convenit περικεισο ἄνθεα, Kpigr. [Polemonis Anth. Pal. ii,38]: Ιϊῖνε , λέγει τὸ γλυμμα, καὶ ἔσθιε, καὶ πε-ρίχεισο Ἄνθεα, Et redimire floribus. At vero in ἁλύ-σεις περικείμενος ap. Chrysost., utendum rursus partic. a verbo Circumdor, Cingor : ut sit Circumdatus catenis s. Cinctus catenis, i. e., uno verbo, Catenatus. Sic autem Lucas dixerat Act. a8, 20 : Ἔνεχεν γὰρ τῆ; ἐλπίδος τοῦ ᾽Ισραὴλ τὴν ἅλυσιν ταύτην περίκειμαι. Cregor. etiam dixit περικείμενος ὑποδήματα pro Indutus calceis. Synes. Ep. ad Theophilum, δεισιδαιμονίαν dicit esse κακίαν ἀρετῆς προσωπεῖον περικειμένην. Simili fere modo dicit Gregor. Εἰς Ἀθανάσιον, de quodam improbo et scelerato : Οὐκ εὐλαβείας σχῆμα γοῦν τι και πλάσμα κενὸν περικείμενος, συγχέαι δὴ πράγματα πάντων δεινότατος. Interdum etiam metaph. [Liban, vol. 4, ρ. 535, 22 : Σεμνὸν ἐντάφιον περικείσοααι τὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως εύνοιαν. Theocr. 23, 14 : Ὑβριν τᾶς ὀργᾶς περικείμενος, lectione vitiosa, quam Bernli. Synt. Gr. ρ. 51 sic correxit, Ὑβρικτὰς ὀργὰς π.] Gregor. : Οἶδα γὰρ καὶ αὐτὸς ἀσθένειαν περικείμενος. Sed hoc loquendi genus mutuatus est ex Ep. ad Hebr. 5, [a] : Ἐπεὶ καὶ αὐτὸς περίκειται ἀσθένειαν, Quod circumdatus sit infirmitate. Affertur vero et alia constr. ex Plut, πιρικειμὲνη κοντῷ pro Conto alligata : quod suspectum est. II Περίκειται, Eust. exp. περισσόν τι καὶ ὡς κειμήλιον κεῖται, ap. (loin, in II. Ι, 3ai : Οὐδέ τί μοι περίκει-ται, ἐπεὶ πάθον ἄλγεα θυμῷ. Idem gramm. enarrans alium Hom. 1. in principio 11. Τ, exp. hoc περίκειται, περιττόν κεῖται, περιουσιάζεται, κειμηλιοῦται : item , quod mihi magis ceteris placet, οὐδέν τι περιττὸν ἔχω ἀπο-χείμενον. In VV. LL. exi). Abundat, Superest. |j At vero II. Τ, [4] signil. habet περικείμενος eum prima convenientem : Εὗρε δὲ ΙΙατρόκλῳ περικείμενον ὃν φίλον υἱόν • ubi Eust. vult significare συγκείμενον et περι-πεπλεγμένον : sed illud prius non placet. Addit vero, τὴν συνήθειαν usurpare hoc verbum pro βαστάζειν et φορεῖν, quum dicit περίκειται τύφον, πλοῦτον, δυναστείαν.
[Περικειμενο,ς. Cass. Probi, c. ι, ρ. 33i, 13 : Τοῦτο δὲ περικειμένως διεχρούσατο Ἀσκληπιάδης. Junius vertit, Qiiadantenus : malim, Planè refutat, sic ut evadi non possit. Hf.mst.]
Περικείρο,, Circumtondeo, i. q. ἀμφικείρω , sed in prosa usitatius. Philostr. Epist. *15 : Καλὸν μειράκιον περιέκειρ•ν. Quo modo Circumtonsam matronam dicit Suet. Et in pass. ap. Lucian. [Tim. c. 4] : Ἐκάθησο τοὺς πλοκάμους περικειρόμινος ὑπ᾽ αὐτῶν. [Περικειρομὲνη Menandri fuit comœdia, cujus pauca quædam supersunt fragmenta.] Et περικεκαρμένος, Circumtonsus. Pollux [4, 141 : ΙΙερικέχαρται βραχέα ἐν κύκλῳ. « Fut. περικαροῦμαι rest. in Actis Theclæ ρ. ιο6. » Valck. Philostr. Epist. 64 : Τίς σε, ὦ καλὴ, περιέκειρεν; et ib. : Οὐδὲ αιχμάλωτον περιέκειρα· ad quem l.conl. Bois-sonad. ρ. 168, 5). Hase. || Figur. de munimentis tollendis s. diruendis Ælian. V. Η. 7,8, ρ. 486 : Τὴν τῶν Ἐκβατάνιον ἀκρόπολιν περικείρας καὶ τὸ τεῖχος αὐτῆς ἀφελόμενος. Quod Callice dicitur raser les fortifications. C. Ι). It. figuratè Theoph. Simoc. Hist. ρ. 15o, 20 ed. Bonn. : ΙΙερι/•είρει τὸ εἰο,0ός• et ρ. 85, 14 : Τοῦ Περσικού τὰ νώτα τῆς Ῥωμαίων δυνάμεως περικείροντος, (Arpente. Et Metropli. ap. Phot. Bibi. ρ. 4?3, 36 : Τὰ τῆς εὐσεβείας περικειρούσης δόγματα. Hase.]
[Περικεκαλυμμὲνως. V. Περικαλύπτω.]
[Περικεκομμὲνως, Concise. Justin. Mart. ρ. 346, D: Βραχέως καὶ π. Hase.]
[Περικελἀδέω, Circumstrepo. Anon. in Wal/.ii Rhett. Vol. ι , ρ. 634, 27 : ΙΙεριεκελάδουν τὸν τῆς ἐκκλησίας τερπνότατον λειμῶνα οἱ Θεοῦ τἔττιγες.]
[ΙΙερικεντέω, Circumpungo, Configo. Περιπείρειν per
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Α περιχεντεῖν exp. Hesych., Phot., Suid. Appian. G ν. 4,
' 22 : Δόρασι περικεντοῦντες (corpus occisi). « Basil. Hom. De ira ρ. 344.» Bois*. Jo. Cameniat. De exc. Thés-salon. ρ. 288, 29 : Συμφορὰν ἀεί σε περιχεντοῦσαν τοῖς ἀλγεινοῖς. Hask. Açu pungo, Greg.Nyss. vol. a, ρ. 7ὁ3, C : Ἐκ ῥακωμάτῳν τινῶν τοὺς χιτῶνας ἑαυτοῖς περικεντοῦντες συρράπτουσι • 23γ, D : ᾽^ϊσθὴς αὐτοῖς τὰ περικε^ κεντημὲνα ῥάκια.]
[Περικεράννυμι, Circummisceo, Circumfundo. Plut. Mor. ρ. 924 , Β : Ῥεῦμα λάβρον ὕδατος ... ἵστασθαι πε-ρικεραννύμενον κύκλῳ περὶ πόλον.]
[Περικεράω (a subst. κέρας), Circumeo hostium aciem, ut a latere aut a tergo eos aggrediar, Polyb. 11,1,5. Περικερῶντες ὑπὲρ τὰ θηρία, Suis circum elephantos circumductis, 5, 84, 8. Schwkigii.]
[Περικερδὴς, ὁ, ἡ. Κερδαλεόφρων schol, min. Hom. II. Α , 149, exp. περικερδῆ τὸν νοῦν ἔχων. Scrib. περὶ κέρδη vel eum Barn. περὶ τὰ κέρδη.]
Περικεφαλαία, ἡ, (ialea, Cassis, ἰ. q. κράνος, πήληξ, κυνῆ , dicta quod capiti quasi circuminduatur. Polyb.
Β [6, 23, 8], π. χαλκῆ, Aliéna cassis, Statio Theb. 6. Et ap. Eust. περικεφαλαία! φαλωταὶ, ἄφαλοι, ἀμφίφαλοι, τε-τ^άφαλοι : item περικεφαλαία κτιδέη, ταυρείη, αἰγείη, κυ-νεη. [Schol. Aristoph. Αν. ϊ2θ3 : Ἔχει π. τὸν πέτασον. Schol. Soph. OEd. C. 3ο5. ‖ Π. monachorum ap. scriptores eecles., quorum exx. ν. ap. Ducang. ρ. 1151.] ‖ Accipitur et pro Spiris capilli muliebris, vel pro Suggestu comae, ut Stat., VV. LL. || Dolor capitis, κεφαλαλγία. Theophr. Η. Pl. 3, [8, 7] : Οἱ δὲ φαῦ-λον τὸν καρπὸν , ὥστε μηδὲν ἐσθίειν τῶν ζώϊον πλὴν ὑός • και ταύτην, ὅταν ἑτέραν μὴ ἔχῃ • καὶ τὰ πολλὰ λαμβάνεσθαι περικεφαλαία * Caput tentari, Gaza. Loquitur autem ibi de glandifera arbore, quam ἄσπριν vocat. Plin. 16, 6, ex Nigidio tradit, iligna glande tentari sues nisi paulatim detur. || Pars navis, Pollux ι, [86] : Τὸ δὲ μεταξὺ τοῦ ἐμβόλου καὶ τῆς προεμβολίδος , ὁ στόλος ἐστὶν ὑπὲρ τὴν στείραν, ὃ; καὶ περικεφαλαία καλεῖται. [Hesych. :
II.,	ἡ ἐκ τριχών γεγονυῖα περιθετή * καὶ μέρος τι τῆς νεώς • ἡ κάσσις. Nam sic emendanda scriptura codicis περι-Οετικὸν μὲρος. G. Dino.]
C [Περικεφάλαιον, τὸ, (ialea, Cassis. Polyb. 6, 22, 3 : Λιτῷ π. Etym. Μ. ρ. a32, 4o : Τὰ λαμπρύσματα τῶν περικεφαλαίων* nisi περικεφαλαίων scribendum, ab no-min. περικεφαλαία. G. Dind.]
[Περικέφαλον, τὸ, Athen. De mach. in Mathem. vett. ρ. 6, 16 : Εφαρμόζεται δὲ ἐπ’ αὐτῶν π. Interpr., Capitulum. Hase.]
Περικήδομαι, [Valde curo]. Hom. Od. Ξ , [527] : Ὅττι ῥά οἱ βιότου περικήδετο νόσφιν ἐόντος* pro simplici ἐκήδετο: nisi nuis malit præp. indicare ἐπιτασιν. [Hesych. : Περηιηδεο, φείδου φροντίζων. Fort, φείδου, φρόν-τιζε. G. Ι). Pindar. Nem. 10, ιοί : Μάλα μὲν ἀνδρῶν διχαίων περικαδόμενοι. Hask.]
[Περικηλος, ὁ, ἡ.] Περίκηλα, Hesychio περισσῶς ξηρὰ, περικεκαυμὲνα, Perarida, Ambusta : item περιεσχισμένα, Circumquaque lissa. Epith. lignorum ap. Hom. Od. Σ, [3o8] : Περὶ δὲ ξύλα κάγκανα Or,καν Αὖα πάλαι περίκηλα νέον κικεασμὲνα χαλκῷ. [Schol. : Ἀρίσταρχος ὥσπερ ξηρὰ ἐκδεχόμενος, τὰ περικεκαυμένα ὑπὸ ἡλίου * Χρύσιπ-πος δὲ διήρει, περὶ κῆλα, περισσῶς ξηρά.]
D [Περίκηπος, ὁ, Horti ambitus. Diodor. Exc. ρ. 517 , Ὅτι κατὰ τὸν πλησίον τῆς πόλεως π. διατρίβει. Longus ρ. 117, 12 : Ἀποθανοῦσαν ἔθαψα ἐν τῷ π. Ib. ρ. 124, 14 ; 115, 14 , ubi a παραδείσιο distinguitur. Diog. L. 9, 36 : Τοσοῦτον ἦν φιλοπονος ώστε τοῦ π. δωμάτιον τι ἀποτεμόμενος κατάκλειστος ἦν. Exteriorem horti partem significari apparet ex Hesych. s. ν. Οὐδ᾽ ἐν σελίνοις et schol. Aristoph. Vesp. 478, proverbium hoc sic explicantibus : Μετενήνεκται ἀπὸ τῶν κήπων ἐν γὰρ τοῖς λεγομένοις περικήποις (codex Hesychii ἂνηπίοις, i. e. περικηπίοις, quod Musunis in πνρακηπίνις mutavit) τὰ σέλινα καὶ πήγανα κατεφύτευον. Βούλεται οὖν λέγειν, οὔπω οὐδὲ ἀρχὴν ἔχεις τοῦ πράγματος, καθάπερ οἱ ἐν τοῖς κήπο•ς εἰσιόντες ἐν τοῖς σελίνοις εἰσίν et clarius etiam ex Pho-tii verbis ρ. 35γ, 23, ab Suida repetitis : Ἀ7τὸ τῶν ἐπὶ τοὺς κήπους ἰοίντων • ἐπὶ γὰρ τὰ ἄκρα, τοὺς λεγομένους περικήπους, σ. καὶ π. κ.]
Περικίδναμαι, Circumspargor, in Epigr. eum dat. [Agath. Antii. Pal. 5, 292 : Καί μοι δισσός ἔρως περικί-δναται. Paul. Sil. ib. 9, 760 : Καλλιγάμοις λέκτροις πε-
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οϊΛίδναμχι. Id. ib. 651 : Εἰς ἐμὲ ... ὅταν περικίδναται y Πως.]
[Περυιῖνέω, Circummoveo, Circumago. Hesych. s. ν. Περιδείνεσθαι (i. e. περιδινεῖσθαι). Ex eodem περικινηταὶ annotavimus s. ν. Περιδίνητος , quod ex πιρικεκίνηται depravatum videtur. G. Dind.]
[Περικιόνιος, 6.] Περικίονος [leg. Περικιόνιος eum Valck. ex Hymno Orpb. 46, ι], a Thebanis dictus fuit 6 Διόνυσος, Bacchus, quouiam Cadmea regia fulmine tacta ipsum infantem adhuc κισσὸς περὶ τοὺς κ ῶν ας φυεὶς ἐκάλυψεν, ὅπο>ς μὴ αὐθημερὸν διαφθαρῇ, schol. Eut. Phœn. [654 (651 Matlh.)]ex Mnasea. [Conf. Creuzer. Symbolik, ed. 3, part. 2, ρ. 21 et 44, et C. Ο. Müller. Handb. der Arch. §66, 1. Hase.]
[Περικιρραῖναι lectio vitiosa ap. Alex. Trall. 7, ρ. 325 : Ἢ κενῶσαι τοὺς χυμοὺς, ὴ περικιρραῖναι (πεοικβ-νῶσαι ex alio exempl. affert editor Basil, ρ. 8οι), ἡ μετασυγκρῖναι καὶ λεπτῦναι. Interpres contemperare posuit : ut περικεράσαι legisse videatur. Struv.]
Περικίων, ὁ, ἡ, Circumcirca columnas habens : ut περίστυλος. Scribit enim Pollux 1. 1, [78] τὸν περίστυλον τόπον dici posse περικίννα, quoniam στόλος nominatur etiam κίων. [Eur. Erechth. fr. i3 : Περικίοσιν θα-λάμοις· Iph. Τ. 4o5 : Βωμούς καὶ περικίονες ναῶν. Rectè Elmsl. ναούς. Sic ἀμφιχιονας ναοὺς Soph, dixit Antig. 283. ῖ]
[Περικλαδεύω, Circumcirca puto (arbores vel vites). Jo. Chrys. s. ν. Περιβοθρεύω citatus.]
[Περικλαδὴς, 6, ἡ, Ex omni parte ramos habens. ΛροΙΙ. Rh. 4, 216 : Ψύλλα ... περικλαδέο; πέσεν ὕλης.1 [Περικλάζω, Circumstrepo. Tryphiod. 249 : Αἰετον ... περικλάζουσι (alii libri περικράζουσι) κολοιοί.1 [Περικλαίω, Defleo. Plut. V. Bruti c. 44 : Τὸ σῶμα περιχλαύσας ... πε^ιέστειλεὈρρϊαη. Hal. 5, 674 : Λείψανα ουστήνοιο περιχλαιοντες ἑταίρου.]
Περίκλασις, «ος, ἡ, [Grcumfractio, Perfractio. Plut. Mor. y. 320, Β : Ἁποτριβὰς καὶ περικλάσεις τῆς ἐπιβλα-στχνούσης τοῖς γειόδεσι πόας. || « Fractura κατὰ περίκλα· civ dicitur Galeno (vol. 12, ρ. 294) ubi sura eum tibia inedia perfringitur, eum insigni vulnere nudatis ossibus, ut in palæstrite accidit quem commemorat Galenus. » Foes.] Circumflexus, Plin. : Plut. [Mor. ρ. 45, D] loquens de auditorum vitiis : Ἀηδία προσώπου, χχὶ βλέμμα ῥεμβῶδες, καὶ π. σώματος , καὶ μηρό,ν ἐπάλλαξις ἀπρεπὴς. [Ib. ρ. 878,1) : Τὸ πλῆθος τῶν (ἀτόμων) οωμάτο,ν περιεκλᾶτο • περιπλεκόμενα δὲ ἀλλήλοις κατὰ τὴν περίνλασιν τὸν οὐρανόν ἐγέννησαν • V. Lysandri c. 12: Λιθώδη γὰρ ὄντα (τὰ ἄστρα) καὶ βαρέα λάμπειν ἀντερείσει καὶ π. τοῦ αἰΟέρος. Π. venti, Theophr. De vent. §28, ρ. 768 : Ἐνιαχοῦ καὶ ὑπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἐτησίας ἀντίπνοιαι γίνονται τῷ βορέᾳδιὰ τὴν π. Π. φοὰνῆς Etym. Μ. ρ. 612, 35 : Κατὰ π. φωνῆς ἐκφέρεται το ὄνομα τοῦ στοιχείου Ο. G. 1). Theodos. Diac. De exp. Cretæ ι, 117, : 'Γῇ ποδῶν π. Id. ibid. 2, 220 : Χορευτών περικλάσεις. IIask.
H « Fractio vel iufiexio lioeæ qua ducitur exercitus vel pars exercitus. Polyb. ι ο, 21,6 : Αἱ κατὰ περίκλα-σIV ἐκτάξεις οὐ προϊδέονται μελέτης • σχεδὸν γὰρ ὡσανεὶ πορείας ἔχουσι διάθεσιν • 11, 23, 2 : Ἀεὶ τῶν ἑξῆς ἐπιβα-λόντων χαὶ κατὰ π. ἑπομὲνων. » Schweich. Plut. V. Maniiu. c. 8 : Τοῦ εὐωνύμου διασπασμὸν ἀνὰ τοὺς λόφους καὶ π. λαμβάνοντος. || Anfractus, terræ hiatus ct cavitates, Polyb. 3, 104,4.]
Περικλάο,, Grcumcirca frango. [Maccab. 4, 10, 6 : ΙΙεριέκλων (membra). De nudis ib. 7, 5 : Περιέκλασεν τοὺς κλύδωνας. lxx Sap. 4, 5 : Περικλασθήσονται κλῶνες ατέλεστοι. /Eliaii. V. Η. 9, 18 : Τίλλουσιν αὐτὸς (quercus) καὶ περικλῶσιν. Plut. V. Sullæ c. 12 : ᾽Επιλιπούσης τῆς ὕλη ς δια τὸ κόπτεσθαι πολλὰ τῶν ἔργων περιχλώμενα τοῖς αὑτῶν βρίθεσιν • Mor. ρ. 878, C : Ὁ κόσμος συνέστη περιχεχλασμενῳ σνήματι ἐσχηματισμένος. De genibus labantibus Hesych. : Ἀμφαξονεῖν, τὰ γόνατα περικλᾶσθαι χχὶ μὴ εὐτονεῖν. Περιρρηδὴς per περικεκλασμένος vel πε-ριχλασθεὶς exp. grammatici. Diodor. 17, 88 : Διὰ τὸ πλῆθος τῶν τραυμάτων γενόμενος ἔξαιμος ἐλιποψύχησε καὶ ττερικλασθεὶς περὶ τὸ θηρίον πρὸς τὴν γῆν κατηνέχθη.] l.ircumflecto. [Plut. V. J. Cæs. c. 58 : Τὸν Τίβεριν ὑπο-λϊδὼν διώρυχι βαθεία καὶ περικλάσας ἐπὶ τὸ Κίρκαιον. Φύλλ» περικεκλασμένα (opposita τοῖς ὀρΟοῖς), Folia ad terram infracta s. inflexa, Theophr. Η. PI. 4, 6, 10; Diosc. 3, 80. l)e flamma Theophr. De igne $ 53 , ρ.
περικλείω
724 : Ιῳ πνευματι, ὅπερ διακωλύει τὴν εἰς ὀρθὸν φορὰν, ἀλλὰ περικλᾷ καὶ μεταρρίπτει. « In Tacticis est, Fracta linea, linea ad angulum (rectum) inflexa duco exercitum. Polyb. ii, 11, 4 : ΙΙεριέκλα τὴν δύναμιν ἐπὶ δόρυ· II, 23, 2 : Οἱ μὲν ἐπ᾽ ἀσπίδα περικλάσαντες τούτους , οἱ δ᾽ ἐπὶ δόρυ. U 'Γότοι περικεκλασμένοι, Loca anfracta, inaequalia, hiatibus et cavitatibus iuterrupta, id. 12, 20,6, et, ut videtur, in fr. quod sine nemine scriptoris attulit Suidas s. ν. Περικεκλασμένοις. Λόφοι π. 18,
5, 9. Πόλεις περικεκλασμέναι, Urbes tumulis ct convallibus vel depressioribus locis distiuctæ, 9, 21, 7. Id.
5, 59, 6 : Σελεύκειαν ... καθήκουσαν μὲν καὶ περιχλωμέ-νην ὡς ἐπὶ Θάλατταν, Variis anfractibus pertinentem ad mare. » Schweich.]
Περικλεὴς, ὁ, ἡ , Valde gloriosus, celeber. [Apoll. Rh. ι, 1069: Κλείτην, δυστήνοιο περικλεές οὔνομα νύμ-φης* 1322 : Π. ἄστυ. Themist. Or. 13, ρ. 179, C : Αἱ περικλεείς ἐπωνυμιαι.] Ilinc vocat, περικλεές, Epigr. [Videtur vocativi nominis pr. ΙΙερίκλεες exempla s. ν. Περικλεής afferenda iu mente habuisse. Neutrum adjectivi est in epigr. Anth. Pal. 7, 119 : Πυθαγόρης τὸ περικλεὶς εὕρετο γράμμα ]
[Περικλέης (contr. Περικλής), έους, 6, Pericles, amicus Archilochi, in fragm, ap. Stob. Flor. 124, 3o, ubi vocat. Περίκλεες. || Xanthippi et Agaristæ filius, dux Atheniensium. Herodot. 6, 13χ ; Thucyd, ι, 111; 2, 65, al. ; Aristoph. Ach. 529, Eq. 283. Plur. ap. Ni-ceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 2«5, C : Περικλεῖς καὶ Νέστο-
Ϊας ὑπερβέβληκεν. Vitam Periclis scripsit Plutarchus. || íjus filius nothus , dux Atheniensium in prœlio ad Arginusas commisso. Xenoph. Ilell. ι, 5, 16. || Rex Lyciorum. Theopomp. ap. Pliot. Bibi. ρ. 120, 15. || Alii ap. Philipp. Anth. Pal. 11,78: Περικλής 6 κλέπτης · et ap. anou. ih. 7, 338 : Ἀρχίου υἱὲ ΙΙερίκλεες.]
[Περίκλεια, ἡ, Periclea, n. pr. Agath. Anth. Pal. 7, 55α.]
[Περικλείδας, 6, Periclidas, Laco. Aristoph. Lys.
1138 ; Thucyd. 4, 119 ; Plut. V. Cimon, c. 16. || Πε-ρικλείδης 6 Περιθοίδης ap. Æschin. ρ. 22, 20.]
[Περίκλεισις, εως, ἡ, Circumclusi ο. Theolog. arilhm. ρ. 60 : Πάντων λόγων ἕρκος τι καὶ π. καὶ δοχεῖον.] [Περίκλεισμα, τὸ, Quod circumcludit. De liniris schol. Lycophr. 615, qui 7ϊτυχαῖσιν Αὐσόνων exp. περικλείσμασι καὶ πόλεσι.]
[Περικλειστικὸς, ὴ, ὸν, Circumcludendi facultatem habens. Iambi. Arilhm. ρ. 86 : Ὁ κύχλος χωρητικός ἐστι καὶ π. παντὸς πολυγώνου ἐπιπέδου σχήματος. Strl v.] Περίκλειστος, ὁ, ἡ, Circumclusus. [Lectio vitiosa pro περίκλυστος ap. Plut. Corap. Cim. c. Lucullo c. ι.] [Περικλήϊστος, δ, ἡ, Valde celebratus. Nicet. Chon. Hist. ρ. 244, Α : ΙΙ*ρὰ τοῖς ὁμογενέσιν αὐτῷ περίκλειστος. Theonor. Me loch. ρ. 187 : II. καὶ περιβλεπόμενον * 697, 8o3. Κ Forma poet. Περικλήϊστος ap. Coluth. 266, 285.]
[Περικλειτὸς, ὴ, ὸν, Valde celeber. Theocr. Epigr. 22, 3 : Περικλειτῆς τε Φιλίννης. Auon. in Λρρ. ad Anth. Pal. 367 : Π. Ῥοδογούνης. Quint. Sm. 7, 694 : Πρίαμο ιο πέλη α περικλειτήν. G. Ι). Vita Arati ρ. 272, Β ΙΙερικλειτοῖο τε μήνης. Hase.]
[ΙΙερίκλειτος, ὁ, Périclitas, citharœdus Laccdæmo-niiis. Plut. Mor. ρ. 1133, ü. || Alius in Anth. Pal. 7, 482 ex conj. Salmasii: nam in codice syllabae χλειτος desunt.]
Περικλείω [lon. Περικληΐω], Circumcludo, Undique claudo. [Herodot. 3, 117 : Ἐκ τοῦ περικληίοντος ούρεο; τούτου ῥεει ποταμός* et 7, *99· Cùm præp. εἰς Appian. Mithr. c. 85 : Ες λιμὸν αὐτοὺς περικλεῖσαι, i. e. Circumcludendo ad famem redicere. Diodor. 16, 35 : Φίλιππος εἰς τοὺς ἐσχάτους κίνδυνους περικλεισθείς.] Et pass. Περικλείομαι. [Herodot. 3, 117 : Πεδίον περικεκληι-μὲνον οὔρεϊ πάντοθεν.] Thucyd, α, [ιοο]: Ὑπὸ δὲ πλήθους περικλειόμενοι. [Ib. 90· Strabo 5, ρ. 219 : Τοῖς ὄρετι τοῖς περικυκλίουσιν. Scrib. περικλείουσι ex codd. Sic 8, ρ. 3γ4 : Περικλείεται (Epidaurus) ὄρεσιν υψηλοί; * et Dionys. Α. R. ίο, α3. Cingo, Epist. Socr. ρ. 6 : Περικλειόμενους ὑπὸ τῶν πολεμίων. « Nicet. Kugeii. 5, 3γ> : ΙΙερικλείσασα τέχνη τὰς πύλας. » Boiss. Seqq. ex Indice.] Περικληΐουσαι ex Herodoto affertur pro Circumcludentes : lon. dialysi factum ex περικλείνυσαι. Et Περικληΐζω [inuno περικληΐω] Circumcludo, Cingo.
847 περίκλυστος
[Περικλὡζω, Valde celebro. Hesych. : Περικλυζόμενος, Α δοραζόμενος λίαν. Probabiliter Palmer. Περικλῃζόμενο;, δοςαζόμενο; λίαν.]
[Περικλήϊστος. V. Περίκλειστος.]
[Περικληρῖτις vitiose pro ἐπικληρῖτις, quod ν.] [Περίκλησις lectio vitiosa pro παράκλησις ap. Tzetz. Exeg. II. ρ. 40 et 1411]
[Ηερικλητεύομαι ap. Eustalh. Opusc, ρ. 35o, 70, vitiose pro παρακλητεύεσθαι. (ì. Dinn.]
Περικλινὴς, ὁ, ἡ, Declivis, Devexus : nam in Plut. Pericle [r. 13] : Τὸ δ᾽ ᾨδεῖον τῇ μὲν ἐντὸς διαθέσει πολύεδρον καὶ πολύστυλον , τῇ δ᾽ ἐριψει περικλινὴς καὶ κάταντες, Interpres vertit, Tecto autem declivi. [V. Pe-lop. c. 32 : Λόφων π. καὶ ὑψηλῶν Marcelli c. 29 : Σκοπὸς περικλινεῖς ἐπ᾽ ἀμφότερα * Marii c. 20 : Νάπαι π.
G. Ι). Cleomed. Doctr. circ. ρ. 125, 20 ed. Bak. : Ηε-ρικλινῆ πέρα:α. Id. ρ. ια6, 12 : Μερῶν π. Disk. Περιρ-ρηδὴς per π. exp. schol. Harl. Hom. Od. Χ, 84.] [Περίκλινον,τὸ, Torale, ΟΙ. (ubi περίκλεινον scriptum). Philo vol. 2, ρ. 4?8> 4o : Τρίκλινα καὶ περίκλινα χελιυ-νης ἡ ἐλέφαντος κατεσκευασμενα , ubi Lectos accubito- β
I	ios significare videtur. ScHnem. ΙΙεντάκλινα conjecit Mangeius.]
[Περίκλιντρον , τὸ, Torale, C»l., ubi περίκλιτρον scriptum.]
[Περικλίνω, Reclino. Φηγῷ κεκλιμένος ap. Hom. |l.
«1>, 5/|5 exp. schol, περιεχόμενό; ὑπὸ φηγοῦ καὶ περικικλι-μένος αὐτῇ. Quod \\akciìcldo παρακεκλιμένο; scrib. videtur. II Declino. Strabo 2, ρ. ιο3 : Ἔδει μεταγράφειν ...
« ἀπερχομὲνου Ὑπερίονος», otov ἀπὸ τοῦ μεσημορινοῦ πε-ρικλίνοντο;. G. Ι). Creg. Nyss. t. 2, ρ. 251, Β : Τὸ ἀπα-γὲς τοῦ λόγου, πρὸς τὸ δοκοῦν τῷ νοοῦντι περικ).ινόμενον, Inclinans ad id quod intelligenti magis placuerit. Hase.
II	Galen. vol. 2, ρ. 65 : ᾽Ιδίοις περικλύμενον σῶμα πέ-ρασι, ubi sensus postulat περικλεὠμενον vel περιγρα-φόμενον, quod expressit interpres Latinus.]
[Περίκλισις, ἡ, Inclinatio. Creg. Nyss. t. ι, ρ. 910,
Β : ΙΙερικλίσει; τῶν τόπων. Quod idem ib. C vocat τὰς τῆς γῆς περιγραφάς. Hase.]
[Περίκλινον, Declinandum. Oribas. ρ. 157 , 16 Coccli. : Π. τὰ; κατὰ ἄρθρον ἀποχοπάς.]	q
[Περικλονέω , Circum pugno. Quint. Sm. 2, 649 : Ἀλλήλοις δὲ περικλονέουσι κυδοιμόν. Struv. ‖ Concutio, Perturbo. Anon. Vita Clirys. t. 8, ρ. 356, 6. Greg. Alex. ib. ρ. 234, 6. Pallad. ib. ρ. 89, 18 : Ηερικλονοῦν-ται δὲ oí δήμοι τῆς πόλειος. Pseudochrys. t. 8, ρ. 8ύο,
Λ : Μυρίοις κύμασι περιχλονουμένη. Hase.]
[Περικλόνησις, εο,ς, ἡ, Perturbatio. Niceph. Blcrn-myd. Exc. Mai ρ. 65y. Cramf.ii.]
[Πέρικλος, 6, Periclus, Codrida. Pausau. 7, 3, 10.] [Περικλύδην dicitur de circum affusa aqua , nuum aliquid aqua imdiquaquc abluitur aut perfunditur, llippocr. ρ. 352, 5o : Λούεσθαι δὲ χλιαρῷ ὕδατι περικλύδην μᾶλλον ὴ χρίεσθαι. Fous.]
Περικλύζω, Circumluo, Undique alluo. [Aristot. De mir. ausc. c. 91 : Τὸ παιδίον ὕδατι περικλύσασαι.] Unde pass.ΠερικλύζεσΟαι dicitur terra, quæ undique alluitur, circumluitur : quæ et CircumUua a poetis vocatur. [Arat. 287 : Μὴ ... περικλύζοιο θαλάσσης πεπταμὲνῳ πε-λάγει κεχρημένος. Plut. V. Marii c. 36 : Πορθμεῖον’περι-κλυζόμενον. G. D. De corpore hydropici Galon. Vol. \ 19, ρ. 4α4, 8 : Περικλύζεται τοι ὑγρῷ. De lingua id. ib. ρ. 4οι, 10: Σιέλῳ περικλυζομενη. De arce Jo. Canta-cuz. vol. 1, ρ. 274, ι ed. Bonn. : Ὀχυρωτάτης οὔσης διὰ τὸ πανταχόθεν περικλύζεσθαι τῇ λίμνη. IIasz. Figur. Liban. vol. 4, Ρ* 178, 7 : ΙΙιρικλύζῃ κακοῖς, πίνε κώνειον, ν Idem Epist. 1605.* Boiss.]
[Περικλυμείνη , ἡ, Perielymena , Minyæ filia. Schol. Apoll. Rh. ι, a3o; Hygiu. Fab. 14, ρ. 4o]
Περικλύυενον , τὸ , nomen fruticis cujusdam , Gorr. [Inter synonyma clymeni ap. Diosc. 4, 13. Τὸν τοῦ π. καρπόν Rufus ρ. 140 ed. Muttli. De viribus medicis ν. Galen. vol. 13, ρ. 218. Ο. Ι). Ηερικλυμένου ῥίζα idem vol. 14, ρ. 166, 15 ed. Kühn. Est Louiceria Periclymenum L., nomenque περικλύμενον, si recte accepi enavigans Ægæum mare, adhuc retinet apud Graecos. Hase.J
[Ηερικλύμενος , ὁ, Periclymenus, Nelei filius. Hom. Od. A, 285; Pind. Pyth. 4, 312, Nem. 9,61; Apoll. Rh.
1,	156. |j Neptuni filius Parthenopaei interfector.
περικνίζω 848
Eur. Pliœn. 1164 ; Apollod. 3, 6.8; Pausan. 9, 18, G.
Ij Penthili pater. Pausan. 2, 18, 8. |j Statuarius, ap. Plin. II. Ν. 34,8, 19, et Tatian. Ad ν. Græc. 55, ρ.
118 ed. NYorth.]
[Περιχλύμενος (περίκλυμος codex, quod correxit Salinas.) • ó πλουτῶν • καὶ πόα ἡ καὶ κυκλάμινος, llcsycli. Scribendum ὁ Πλούτων, qui Κλύμενος appellatus est, de quo diximus s. h. ν. G. Dino.)
[Περίκλυσις, εως, ἡ, Inundatio. Ælian. Ν. Α. 16, ι5. Akol. Figurate OEcuin. In Apoc. ρ. 280, 18 Cramer. : Ἐν περικλύσεσι τῶν βιωτικῶν συμφορῶν. Hase.]
[Περίκλυσμα , τὸ , Aspergo, (il. Περινήματος Galen. Lex. Hipp. ρ. 54a exp. περικλύσματο;. G. D. Anon. Cat. in p.alm. t. ι, ρ. 565, 17, de medico : Περικλύ-σμασι μαλακοῖς πέφαται καταστεῖλαι τὸ οἴδημα, lnterpr., Affusionibus. Hase.]
Περικλυσμὸς, ὁ, Circumluvio, VV. LL. : quo verbali ipse quoijue Cic. utitur. [Eluvio, G1]
[Περίκλυστος , ὁ , ἡ, Circumfluus. Æsch. Pers. 879 : Νᾶσοι... κατὰ πρῶν’ ἄλιον περίκλυστοι · et terminatione femin. ib. 5q6 : Λἴαντο; περικλύστα νᾶσος. Hom. II. in Apoll. 181 : Δήλοιο περικλύστης. Eur. Herc. F. 1080 : Ταφίιυν περίκλυστονἄστυ. Archeslr. ap. Athen. 7, ρ. 235, C : Π. Ῥόδῳ. Dionys. A. R. 5, 13 : Νῆσος π. ἐκ τοῦ ποταμού. Strabo 2, ρ. 126 : Χώρα π. ὑπὸ τοῦ Αἰγαίου * ι6, ρ. 783. Plut Mor. ρ. 162, 1).]
[ΙΙερίκλυστρα , τὰ , n. loci, de quo Georg. Acrop. Annal, ρ. 56, Α : Ἐν τοῖς Περικλύστροις σχηνούμενος* τόπος δε ἐστιν οὗτος ἐγγύς που τῆς Σμύρνης, διὰ τὸ πολλοῖς τοῖς ὕδασι περικλύζεσθαι οὕτω πως κατονοααζόυενος. Id.
|>. 34, Β.]
Περικλυτὸς, ὴ , ὸν , Valde inclytus, Percelebris. [De accentu Apoll. De synt. ρ. 3o5, 13; 3a3, 5, Arcad. ρ. 88, 16; 90, 6. Hesych. : Η. , ἔνδοξος, περισσῶς καὶ λίαν ώνομασμένος διὰ τὴν τέχνην • quæ expos, apta est Iocis Homericis ubi π. Ἀμφιγυήεις et π. Ἥφαιστος dicitur, II. A, 607, Σ, 383,3q3, Od. θ, 3oo, 287, Ω, 75. II. υἱὸς 11. Σ, 3a6. Ἄστυ π. Od. Δ, 9. II. ἔργα II. Ζ, 324. Δῶρα π. 11. Η, 299, Ι, 121.J Sed ap. Hom. [Od. A, 325, Η, 83, 5ii] Phemius ἀοιδος περικλυτὸς ab Eust. [ρ. 1420, 25] exp. ἐξάκουστος.
[Περίκλϋτο;, ὁ, Pcriclytus, Euthvmachi f. Pausan. jo, 14, ι. ‖ Polycleti f. Id. 5, 17, 4·]
Περικλώζω, Circumcirca κλωγμὸν edens explodo. Unde ap. Eust. [ρ. 15o4, 3 «] est περιχλώζεσθαι καὶ περισυρίττεσθαι, Undique clogmo et sibilis in theatro editis explodi.
Περικλώθω, Neo, Nendo torqueo et circumago. [Inc. Exod. 28, ι i, περικεκλιυσμείνου; vitiose pro περικεκυ-κλωμένους, ut ab alio incerto interprete recte expressum est. Sc.Hi.eusn.]
[Περικνημίδων , τό. Περικνημίδα, Tibialia, Gl.] [Περικνήμιον , τό. Περικνήμια sumuntur Hippocrati pro Tibia aut partibus quæ tibiam circumdant, ρ. io83, Κ : Οἷσι δὲ ἕλος μηρὸς, ὴ τὰ περικνήμια ἐψιλοῦτο· ubi quædam exemplaria τὰ περὶ κνήμην habent. Fois.] Περικνημὶς, ἡ, Tegumentum, Munimentum tibiam ambiens , Tibiale , Ocrea , σκιπαστή^ιον τῆς κνήμης, Hesych. [Dionys. Α. Β. 4, 15 : Τούτων ἐμείωσε τὸν ὁπλισμὸν οὐ μόνον τοῖς θώραξιν, ἀλλὰ χαὶ ταῖς περικνη-μίσι (scr. περικνημῖσι). Plut. V. Æm. Pauli c. 18, Phi-lop. c. 9. Anon. ap. Montef. Bibi. Coisl. ρ. 514.] [Περικνίδιος, ὑ, ἡ, Asper multis et parvis aculeis, ut folia urlicæ, thymi. Zonas Anth. Pal. 9, 226 : θυμέων ῥικνὰ περικνίδια. Rugosos ramusculos vertit Opsnpœus, surculos Brodæus. l)e scripturae veritate dubitat Jacobs. vol. 8, ρ. 206.]
Περικνίζω, Circum scalpo, vellico, carpo [Pollux 9, 113 : Οἱ δὲ τίλλουσιν ὴ περικνίζουσιν · ubi duo codd, κνίζουσιν, unus περικλώζουσιν] : unde περικνίζετε, Epigr. [Zonas Anth. Pal. 9, 216, tíc apibus : Πά•σα περικνί-ςασθε καὶ ἄγγεα κηρώσασθε. Figuratè Dionys. Α. Β. 9, 32 : Τί ... περικνίζετε αὐτὴν (senatum) καὶ κατὰ μικρὰ διαλύετε ; Niceph. in NValzii Rffctt. vol. ι, ρ. 486,25 : Τότε δή σοι περικνίσει καὶ τὸ ζηλότυ-ον. Plut. De puer, educ. ρ. io, E : Ταῦτα μιμεῖσθχι καὶ πέρανίζειν. Lectio suspecta, quam non satis probabiliter exp. \Vyttenl). parles rci imitandœ quasi circumcidere sibique adderc. Idem lamen de verbo ἀπεικονίζειν restituendo cogita· vit, i. e. alienus imaginem in se suscipere : quo ducere
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videatur quam cod. Moscov. a correctore habet lectionem περιεικονίζειν.]
[Περίκνιστος. Hesych. : Κνισαλέῳ, περικνίστῳ. Lectio suspecta quæ ex πυρὶ καπνιστῷ corrupta videtur Lo-beckio ad Soph. Aj. ρ. 11 ο.]
[Περικνυζάομαι, Circumgannio. Theodor. Hyrtac. in Boiss. Anecd, vol. a, ρ. 441 : Κύων θηρατικὴ τὸν ἑαυ-τῆ; δεσπότην περικνυζωμὲνη καὶ σαίνουσα.]
[Περικνύω, Circumrado, Circumscalpo. Phot. ρ. 415, 8 : Περικνύων, περιξύων.]
[Περικοχκάζω, Derideo, Cavillor. Aristoph. Eq.697 : Ἀπεπυδάρισα μόθωνα, περιεκόκχασα • ubi libri περιεκόκ-χυσα, uno excepto Rav. qui utraque scriptura confusa περιεκόχχαυσα. Phot. ρ. 416, 16 : Ηεριεκοκκασα* περιε-γέλασα καὶ χατωοχησάμην. Ἀριστοφάνης. Per περιεχορ-δάχισα exp. schol., qui ipse quoque περιεκόκκασα in libro suo repcrisst* videtur. Conf. Ἐπιχοκκάστρια. G. Dimiorf.]
[Περικολάπτω, Circumcido. Ilippiatr. ρ. 35, 18 : Ἀποχαράσσειν καὶ π. Hase.]
[Περικολλάω, Undique agglutino. Geopon. 12, 33.] [Περικολούω, Circum mutilo, Circumcido. Nicand. ΑΙ. 267 : Βατόιντα περὶ πτορθεῖα χολούσας. j| Deprimo. Plut. Mor. ρ. 139, Β : Ἐχείνας ( τὰς γυναῖκας ) περικο-λούουσιν, ὡς μᾶλλον ἄρξοντε; ταπεινών γενομένων.]
[Περικολπίζω, Circa sinum navigo. Arrian. Periplo
m.	Erythr. ρ. 19, 3o ed. Hudson. Idem ib. ρ. 3s, 22 : Περικολπίζοντες ἔπλεον. Hase.]
[Περικόλπιος, 6, ἡ, Qui circum sinum est. Basil. Megalum. in Anecd, mcis vol. 3, ρ. 45o : Βρέφη π. Boiss.]
[Περικομιδὴ, ἡ, Circumvectio. Geopou. ι, 14, 9.] Περικομίζω, Circumveho. Et Περικομίζομαι, Circumvehor ; interdum Circumvehor navi, i. e. περιπλέω. Tliuc. 3, ρ. 109 [c. 81] : Καὶ τὰς ναῦς περιπλεῦσαι κε-λεύσαντες ἃς ἐπλήρωσαν, ἐς τον Ὑλλαϊκὸν λιμὲνα ἐν ὅσῳ περιεχομίζοντο, τῶν ἐχθρῶν εἴ τινα λάβοιεν , ἀπέκτεινον. [ Dasii, t. 2, ρ. 834, Α : Χάρτῃ τῷ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν περικομιζομενῳ, Quæ circumfertur. Act. Clem. Al. St rom. 3, 6, 53 : Τὴν σύζυγον ἡν οὐ περιεκόμιζε, Secum duxit. Il ASK. Conf. Περιβωμίζω.]
ΙΙερίχομμα, τὸ, Recisamentum, Plin.; l'ïagmen, quod circumcidendo deputatum et resectum est, Frustum circumcidendo amputatum, quod circumcisum est, Bud., dicens inde peculiariter appellari Ea quæ coci auferunt ex carnibus et circumcidunt. In VV. l.l.. est Edulium ex herbis carnibusque concisis, i. q. Apicio, Juvenali, et Martiali Minutal. Quod Pollux quoque innuere videtur, qui 6, c. 9 [§ 69], quum scripsisset τὰ συγχεχομμένα λάχανα vocari etiam κνιστὰ, subjungit : ΟΙ κο,μικοΐ ωνόμαζον τὰ περικόμματα καὶ χναύματα* τὰ δ᾽ αὐτὰ καὶ νωγαλίσματα. Athen. 4 , [ρ. 14q, Β] : Εἶτα δ᾽ εἰς τὸ κοινόν ζωμὸς, καὶ περίκομμα • πρόσχερα δὲ ἑκάστω δύο κρέα. Et 9» [ρ. 381, Ε] ex Dionysio comico de piscis frusto et iis quæ exenterando eximuntur : ΙΙερικόμματος δὲ τάξιν ἡ Οεσιν φέρει, Εἰς αύριον σε κἀμὲ ταῦτ εύφρανε [ιὐφρανάτω]. Aristoph. Eq. [372] : Περικόμματα ἐκ σοῦ σκευάσω, Te ut minutal fru-stulatim concidam ; seu χόψω σοῦ τὸ σῶμα, ut Suid. exp., dicens περικόμματα vocari τὰ ὑπὸ τῶν μάγειρο,ν περιαιρούμενα τῶν κρεῶν , Ea quæ coqui in carnibus circumcirca resecant. Ita περικόμματα ἐκ σοῦ σκευάσω, esset, Te circumcidam et circumcirca truncabo. [Alexis ap. Athen. 3, ρ. 96, Α : Ἤμίνπτα μὲν τὰ κ^εάδι᾽ ἐστὶ, τό περίκομμ᾽ ἀπόλλυται. Metag. ib. 6, ρ. 269, Γ : Ἀλλᾶσι καὶ π. Συοαρνὶς per π. exp. Hesych. et ΙΙαισαρεύματα per περυιόμματα.] Hesych. infra Συγκομμάτιον quoque Edulii genus qiioddam esse dicit. [Coquus ap. lhirnox. Athen. 3, ρ. 10a, F : Λέγω τὰς αιτίας κιὶ τἀποβαῖνον ὀξὺ τὸ περίκομμ᾽, ἄφες (ἄνες Mcinek.). Β. Ἁρμονικὸς, οὐ μάγειρος. « Videtur περίκομμα etiam musicum fuisse vocabulum, quoniam non credibile est propter unum illud ὀξὺ coquum nostrum ab altero interlocutore harmonicum vocari. Eadem ambiguitate Athenio ap. Athen. 14, ρ. 661, Β : ΙΙερικομματίο, διεγίγγραισ᾽ ὑπο-χιούσας γλυκεῖ. » Meiwkk.. vol. 4, ρ. 534·] At in hoc loco Plut. Erot. [ρ. 765, C] : Ἂν περίκομμα τοῦ καλοῦ /ai εἴδωλον ἐν ταῖς ὸι•τνοίαις ἔχω σ ι, videtur accipi pro quibusdam veluti Lineamentis, sicut περικοπὴ Budæo paulo iiifra ap. Polyb. usurpari videtur.
THUS. uno. caæc. tom. vi, rase. 111.
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Α [Περικομμάτιον, τὸ , Frustulum circumcidendo amputatum. Aristoph. Eq. 770 : ΚατατμηΟεὶς ἑψοίμην ἐν περικομμάτιον Schol. : Τοῖς περιαιρέμασι τῶν χρεῶν. Athenionis locum s. ν. Περίκομμα apposuimus. Κο-σκυλμάτια , τὰ τῶν βυρσῶν περικομμάτια exp. Hesych.; quæ Suidas τὰ σμικροτατα τῶν περικομμάτιον dixit.] Περίκομος, ὁ, ἡ, Circumcirca s. In orbem comatus. Theophr. Η. Pl. 3, [8, 4] de hemeride : Π. γὰρ ἡ
Φυτεία καὶ ἐπεστραμμένη καὶ καλομάσχαλος. Plin. 16, 6 : lemeris vocatur, brevior et in orbem comosa. Paulo post, Καὶ γὰρ ἡ φυτεία περίκομος καὶ ταύτῃ, καὶ οὐκ εἰς ὀρθὸν, Coma s. t rondes circumcirca diffuudit, non in cacumen. [Theophr. ib. 3, 17, 5 : Ξύλον κάτωθεν λεῖον καὶ ἄνοζον, ἄνωθεν δὲ π.]
Περικομπέω, [Circumstrepo, lxx Sapient. 17, 4 : Ἦχοι περιεκόμπουν. Hase.] Circumquaque jacto. Thuc. 6, ρ. 2o3 [c. 17] : Καὶ μὴν οὐδ’ ὁΠλ•ται ούτ᾽ ἐκεοοις, ὅσοι περικομποῦνται, Quot esse magnificis verbis vulgo jactatur. Nam Vulgo jactatur, Cic. in hac signil. dicit;
Sil.,	Fama jactatur; Liv., Jactata sermonibus res apud Β Romanos. Sed Graecum verbum amplius significat. [Joseph. Β. J. 1, 25, 2 : Τούτοις περικομ7Γήσας.]
Περίκομψος, ὁ, ἡ, Perelegans, Perbellus, Admodum scitus, festivus. [Aristoph. Pac. 993 : Παῦσον δ’ ἡμῶν τὰς ὑπονοίας τὰς π., αἷς στωμυλλόμεθ᾽ εἰς ἀλλήλους.] [ΓΙερικονδυλοπωροφίλη , ἡ, Callum articulis inducere amans. Epitheton Podagræ ap. Lucian. Tragodop. 202.]
Περικοπὴ,ἡ, Circumcisio, Circumcisura, ut Plin., qua sc. res aliqua in orbem truncatur et dimutilatur : τῶν Έρμων π., Audoc. l)e myst. [ρ. 3, 12 , et Plut. V. Niciæc. ι et 13.] Et Alcibiades delatus, eam ob causam fuit quasi τοὺς Ἑρμᾶς περικόψας, ut cognoscere est ex Thuc. ρ. 206 [6, 28]. Dicitur etiam de quavis Truncatione et imitilatione. [Π. δένδρου Theophr. <\ Pl. 5, 4,7. De capite incidendo Plut. V. Cat. maj. c. 9 : Κεφαλὴν ἐξ ἀνατρήσειυς καὶ π. κοίλην εἶχεν. |)e capillis praecidendis id. Mor. ρ. 42, Β : Τὴν π. τῶν τριχῶν ἐπισκοπαῦντα καὶ τῆς κουρᾶς τὴν διαφοράν. || Circumscriptio, Imminutio. Plut. V. Cat. maj. c. 18 : Τῆ C π. τῆς πολυτελείας * Mor. ρ. 84, Α : Ἡμῶν δὲ δεῖται τὰ ἄνω καὶ τὰ κάτω περικοπῆς, εἰ μέλλοιρεν εἰς τὸ μέσον κα-Οίστασθαι καὶ μέτριον * ϊοοι, Ε: Τῶν εἰδῶν νόησιν ἐξ ἀφαιρέσεως κτλ π. σώματος ἐπάγεται.] ‖ Περιχοπὴ [pars periodi, de qua Longin. in SValzii Bhctt. vol. 9, ρ. 566 : Τῶν περιόδων αἱ μὲν μείζους, αἱ δὲ ἐλάττους, καί τῶν περικοπών ὡσαύτως. ... Ἐστιν οὖν τὸ μὲν κόμμα ἐκ δυοῖν λέξειον ὴ τριῶν, τὸ δὲ κῶλον διπλάσιος, ... ἡ δὲ π. ἐχ δύο κώλων καὶ τριῶν ἐστι κ οι τὰ λόγον τῶν εἰρημένων μερών καὶ αὐτὴ συντιθεμένη.] Budæo ρ. 895 , videtur esse quasi ῥῆσις quædam vel περίοδος, h. c. Sententia certo ambitu orationis comprehensa, quibus verbis subjungit 1. quondam ex Philoponi disputatione 7 C. Proclum: Ἀρκέσει δὲ καὶ μίαν ἐκ τῶν εἰς τὸν Φαιδρόν ὑπομνημάτων περικοπὴν παραθέσθαι. At nonnulli hic per π. volunt intelligi διορισμὸν, Determinationem : id ipsum vero translate eum Colum, l.imitationem dici posse addunt : a Cic. autem Decisionem vocari in Or. pro Cæcinna : Quid nostra decisio de æquitate ? quid ratio interdicti de jure admoneant, ut judicetis? D Et Pro Roscio : Dicat decisionem factam esse, quæ facta non est. Basii. Magnus De baptism., quæst. \ : Ὅταν δὲ πρόσταγμα προστάγματι ἐναντίως ἔχειν δοκῇ, ἵνα τὰς ὑποθέσεις καταμανΟάνοντες, καὶ ὁλόχληρον π. ἀνα-γινώσκοντες, οὕτω τὸ ἄ μα χον ἐπιγινώσκωμεν. Hieron. Ι. 2 Adv. Jovinian. : Exposita est περικοπὴ Apostoli de hujuscemodi quæstionibus disputandis : singulis oppositionibus responsum. Idem in Epist, ad Pammach.: Apologeticum si legeris, ipse pro nobis ceteris satisfacies ; aut si tu quoque narem contraxeris, illam Apostoli περικοπὴν, in qua de virginitate et nuptiis disputat, aliter disserere compelleris. Loquitur autem ibi Hieronymus de Ι. in 1 Ad Cor. 7. [Ab scriptoribus Christianis περικοπαὶ dicuntur Capita $. sectiones in quas libri sacri divisi sunt. De V. Τ. Clem. ΑΙ. Strom. 3, ρ. 441 : Ἐκ τινῶν προφητικών περικοπῶν λέξεις ἀπανθισάμενοι. Orig. In J erem. hom. 17, ρ. 161 : ΊΙ δευτέρα π. De Ν. Τ. Clem. Λ. Ι. c. 7» Ρ• 75ο : Μεγίστη; ούσης τῆς π. Hæc et alia Suicer. ‖ De complexione s. systemate stropharum Hephaestio ρ. ia3 : Κ*τὰ περι-
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κοπὴ ν δέ ἐστιν ἀνομοιομερὴ (τὸ συστήματα), ὁπόταν ἐκθέ-μενος 6 ποιητὴς ὁπόσα δήποτε συστήματα διάφορα ἐπαγάγῃ èx τῶν αὐτῶν συστημάτων συνεστῶσαν περικοπὴν , ὥστε τὰ μὲν ἐν ἑκχτέρᾳ ἡ ἑκάστῃ περικοπὴ συστήματα ἀνόμοια εἶναι ἀλλήλοις, τὰς δὲ περικοπὰς ἀμφοτέρας ἀλληλαις ὁμοίας, ἡ πάσας· quæ copiosius explicat schol. Σύστημα κατὰ π. ἀνομοιομερὲς ap. schol. Aristoph. Pl. 629 et alibi.] Suidas περικοΠὴν esse dicit μὲρος τι τῆς ὑπο-θεσεως, hunc 1. afferens : Ὀ δὲ προῆγε, ποιήσας εὕστολον τὴν ἀκολουθίαν καὶ τὴν π. τῆς ἐκδημίας· ubi itidem VV. LL. inlerpr. Determinationem et conclusionem. Nisi potius ad sequentem signil. pertineat. || Aliud etiam significat quam περιαίρεσις. Polyb. [6, 53, 6] de elatione funerum apud Romanos : Ταύτας δὲ τὰς εἰκοίνας, ἐπὰν τῶν οικείων μεταλλάξῃ τις ἐπιφανὴς, ἄγουσιν εἰς τὴν ἐκφορὰν περιτιθέντες , ὡς ὁμοιόταται είναι δοκῶσι κατά τε τὸ μέγεθος καὶ τὴν ἄλλην περικοπήν. Hic π. significat, ni fallor, τὰ πέρατα τοῦ σώματος , h. e., Lineamenta , καὶ τὴν τοῦ σώματος περιγραφὴν , vel Ornatum. Hæc Bud. ibid. VV. LL. interpr. Notam descriptionem et quasi delineationem; annotant enim, περικοπτειν significare et περινράφειν et περιχαράττειν, i. e. Circumsignare, ut Columella loquitur. || Ponitur et ἀντὶ τῶν ὑπαρ-χόντων, pro Facultatibus et bonis hominis , pro Sarcinis et impedimentis et apparatu supervacaneo, ut idem Bud. docet in Lexico suo, hunc ex Suida Ι. proferens : Ταύτην τὴν π. ἐδωρήσατο τῇ τῆς Αἰμιλίαις μητρὶ, i. e. ὕπαρξιν, ut ipscSuid. exp., non tantum suo ordine, sed etiam in Αἱμιλία. Lorus autem is ex Polyb. [32, 12, 6] desumptus est. [Id. 5, 81, 3 : Κατὰ τὴν ἐσθῆτα καὶ τὴν ἄλλην π. ἀνεπισημαντο; * ι ο, 25, 5 : Λιτὸς κχτὰ τὴν π. I)c apparatu tristi 32, 20, 2 : Οἰχείαν ποιούμενος π. καὶ φαντασίαν, (ionIra ib. 3 : Κατὰ τὴν π. εὐτυ-χοῦντες. Scuweicu. Diodoro Exc. ρ. 586, 87, restituit Vales. : Χωρὶς τῆς ἄλλης εὐπορία; μεγάλην ἐσχήκει π. (codex προκοπήν) κόσμουπερὶ αὐτήν.] || In hoc autem ejusd. auctoris Ι. : Ἄτε μηδεμίαν ἐχούσης πραγματικήν ἔμφασιν τῆς π. αὐτῶν, idem Suid. exp. ἐνιργείας. ‖ Ι1ε• ρικοπαὶ, Hesychio κλοπαὶ, λῃστεῖαι : a πιρικόπτω, quod Nudare et Spoliare aliquando significat. Sed male ibi scribitur περικοῖται. [Phot. ρ. 413, 6: Ι1ερικ07τται, κλῶπις* mule ap. Hesych. corrigendum ΙΙιρικοπται* κλῶπες (codex κλιυπαὶ per ο,ὶ, λῃσταί. G. Di nu.]
[Περικοπτέον , Circumcidendum. Clem. Al. ρ. 243, 246.]
(Περικόπτης, ὁ, Direptor, Spoliator. V. Περικοπή.]
Ηερικόπτω, Circumcido, Circumcirca reseco et di-niutilo. [Theophr. Η. Pl. 4, 16,5: Κἂν αἱ ῥίζαι περι-κοπῶσιν. Lysias ρ. 143, 34 : Τοὺς Ἑρμᾶς περιχεκόφασι.] Thuc. 6, ρ. 2ο6 [c. 27] : Ἐν δὲ τούτῳ ὅσοι Ἑρμαῖ ἦσαν λίθινοι ἐν τῇ πόλει τῇ Ἀθήνα ίων , μιᾷ νυκτὶ οἱ πλεῖστοι περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα. Pausan. vero, ut schol, annotat, in Atticorum vocabulorum congerie scribit, τοὺς τραχήλους καὶ τὰ αἰὃοῖα τοὺς Ἑρμᾶς περικοπῆναι, et eos, qui facinus illud perpetrnrant, Ἑρμοκοπίδας fuisse nominatos, l*atini dicunt Truncare capite, manibus. [Demosth, ρ. 738, 14 : Οἱ τὰ ἀκριυτήρια τῆς Νίκης πε-ρικοψαντες. Dio Chr. vol. ι, ρ. 584 : Εὰν τὰ ἀγάλματα αὐτῶν περικό•πτῃ τις. Apollod. ι, 9, 22 : Τὰ ἄκρα τῶν άφλάστο,ν τῆς νηὸς περικοπείσης.] || Metaph. plerumque capitur ut ἐπικύπτω, et Latinum Accido, et ea signif, qua Bud. scribit vulgus Gallicum dicere Resecare ungues et Circumcidere alas, h. e. Imminuere opes et auctoritatem. Ejusd. signil. esse κολούειν, supra dictum fuit. Sumpta autem metaph. est vel ab agricolis, qui arbores luxuriantes decacuminant, et ramis eminentioribus in orbem truncant, vel ab iis, qui avibus alas praecidunt s. circumcidunt, ne evolare possint : ut περικοπτειν eos dicamur, quorum opes et potentiam infringimus ac imminuimus, et quos aliqua ex parte viribus veluti truncamus. Dem. [ρ. 116, 19]: Καθ’ ἕνα ἕκαστόν οὑτιυσὶ περικοπτειν καὶ λωποδυτεῖν τῶν Ἑλλήνων , καὶ καταδουλοῦσθαι τὰς πόλεις , Singulorum opes accidere, civitate*que spoliare : ut Liv., Accisæ a Camillo Volscorum res ; Virg., Accisis coget dapibus consumere mensas. [Dem. ρ. 92, 9 : Δείνα ποιοῦσιν οἱ ξένοι τὰ ἐν Ἑλλησ7Τόντῳ περικόπτοντες. Dionys. Α. R. 4, 4ὑ : Τῶν πολιτών περικόπτοι τὰς οὐσίας • ίο, 13 : Οὐδὲ καθ’ ἕνα τῶν εὐγενῶν περικόπτουσιν (edd. vet. πε-ρισκοποῦσιν), ἀλλ’ ἀθρόως ἤδη περιβάλλοντες τοὺς ἀγαθοὺς
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Α ἕλκουσιν ἐκ τῆς πόλεως· 10, 51 : Τοὺς κρατίστους τῶν ἀνδρῶν περικόπτεσθαι. Diodor. 4, '9 : Τὰ διεξιόντα τῶν στρατοπέδων περικοπτέον χαὶ λῃστεύειν ἐν ταῖς δυσχωρίαις. Strabo 11, ρ. 5α3 : Γείτονας, ὑφ’ ὦν περικόπτονται πολλάκις.] Interdum additur gen. rei, qua aliquis veluti truncatur et spoliatur, quæ alicui præciditur. Plut. Lucullo [c. 14], loquens de Tigrane : Δύναμιν, ᾗ Πάρ-0ους περικόπτει τῆς Ἀσία;* Antonio [c. 69] : Πόλεσι πε-
^ιϊχεκομμέναις χρημάτων, ἀνδραπόδων, υποζυγίων• Cæsare c. 29] : Δεύτερον περικοπτόμενος τὸν στόλον. Gregor. Π. φιλοπτ. appellat περικεχομμένου; Mendicos membris oblæsos et mutilatos, et fortunis omnibus nudatos: Ἄνθρωποι περιχεκομμένοι χαὶ περιῃρημένοι χρήματα , συγγένειαν , φίλους , αὐτὰ τὰ σώματα. Hæc et alia Bud. ρ. 8q4- [Plato Rep. 7, ρ. 529, Α : Τὸ τῆς τοιαύτης φύσεως εἰ ἐκ παιδὸς εὐθὺς κοπτόμενον περιεκόπη τὰ τῆς γενέσεως ξυγγενῆ ὥσπερ μολυβδίδας.] Idem in Lex. suo ex Plut, affert de Sertorio [V. Pomp. c. 19] : Περικό-πτων ἀγορὰς, ληϊζόμενος τὴν χώραν, Commercia tollens. [V. Luculli c. 26.] Ex Eod. [V. Pomp. c. 36] : Εἰς τὴν Β Γορδιανὴν ἐμβεβληκὼς, καὶ περικόπτων τοὺς ὑπὸ Τιγράνου, Diripiens. Ex Eod. in Lucullo : Περικοπτόμενος δὲ τὴν ἀγορὰν ἐκ τῆς Οαλάττης ὑπὸ τῶν πολεμίων, ἐξέπεμψεν ἐπ' Αἰγύπτου, Annonæ angustia deprehensus, Annona accisa deprehensus. [Dionys. Α. R. 10, 43 : Ἀγορὰς αὐτῶν περιέκοπτον ἐξιόντες.] Rursus in Sertorio [c. a 1 ] : Περιέκοπτεν αὐτῶν τὴν ἀπὸ τῆς γῆς ευπορίαν ἐνέδραις καὶ κυκλώσεσι, Commeatibus interclusit. [||Praecido. Clem. Al. ρ. 187 : Τὸ ἐπιτηδεύειν ἐν τούτοις μόνον πίνειν ὡς ἀλαζονικὸν περικοπτομεν τοῖς παρατυχοῦσιν. Hierocl. ρ. 2y5 : Τὴν λυγρὰν ἔριν περικόπτων τῇ ἑκουσίῳ φυγῆ. Circumscribo, Imminuo. Galen. vol. 8, ρ. 454 : Ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ἐπιδημίων παμπόλ).ας ἤθροισεν (Hippocrates) ἡμέρας εἰς ταυτὸν, ἃς ἐν τῷ προγνωστικῷ ... πε-ρικόπτειν φαίνεται.]
[Περικορδακίζω, Cordacem salto circum. V. Περικοκ-κάζω.]
Ηεριχορεω, Circumcirca verro, Converro.
Περιχόρη μα, τὸ, Purgamentum, Sordes circumquaque verrendo collecta*, περικάθαρμα, •περισάρωμα. [Sic C Lex. rhet. ρ. 296, 27, Phot. ρ. 415, 10 , Etym. Μ. ρ.
529, 46.]
[Περικοσμέω, Circumcirca orno Appian. Civ. 4,94 : Ὠς ἀνδροφόνους πορφύρᾳ τε ἱερᾷ καὶ ῥάοδοις καὶ πελέκεσι περικοσμοῦντες. lxx Psalni. 143, 14 : θυγατέρες περί -κεκοσμημέναι ὡς ὁμοίωμα ναοῦ. <« Scriptor Phoronidis ap. Clem. Al. ρ. 429 : Καλλιθόη ... πρώτη ἐκόσμησεν περὶ κίννα μακρὸν ἀνάσσης. » >Varer. Joseph. Contra Ap. 2, 35 : Καθἀρσεσι παντοδαπὴς περικοσμούμενα. Hase.] [Περικόσμημα , τὸ, Ornamentum. Const. Manass. Chron. 3o83 : ἾΙν δὲ τὸ π. τοῦ παρανομιοτάτου ἡ πρόρρι-ζος ἀναίρεσις εἰσπράξεως κιβοήλου. Boiss. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 4og, D : Τῶν ὤτσ>ν τὰ π. Hase ]
[Περικόσμιος, ὁ, ἡ, Qui circa mundum est, Mundum ambiens. Dionys. Areop. De div. nom. ι, 6, ρ. 384, deum vocat ἐγκόσμιον,περικόσμιον, ὑπερχόσμιον. Suickr. Maximi schol, ad Dionys. Areop. De cœl. hier. ρ. 42: Έσχατη τάξις ἀγγέλων καὶ π. Syncs. Hymn. ρ. 317, C : Ὅς ἔδωκεν ἄστρα νυκτὶ περιχοσμίαν χορείαν * ubi terminatio feminina librario potius quam poetæ deberi D videtur. G. D. Damasc. ap. Phot. Bibi. ρ. 349, 20 : Τῆς περικοσμίου γενέσεως. Id. ib. ρ. 344, 12 : Τὴν φύσιν τὴν περικόσμιον. lamblich. De fato ρ. 179, Β: Δύο γένη π. τε καὶ ὑπερ•ωσμίων θεῶν. Hase.]
[Περίκοσμος, ὁ, ἡ, alij. pro περικόσμιος, Damasc. De princip. ρ. 3o8. Osann.]
Περίκουρος, ὁ, ἡ, Circumtonsus : ut π. ἅβρα ap. Pollue. [4, 151J inter personas comicas , Ancillula circumtonsa, quæ sola tunica alba succingebatur : θεραπαινίδιον περικεκαρμένον χιτῶνι μόνῳ ὑπεζωσμένῳ λευχῷ χρώμενον. Sic vero et Sueton. [Aug. c. 45] dicit cuidam togatario fabularum actori matronam in puerilem habitum circumtonsam ministrasse. || Περίκουρος Hesychio Qui in bello circumclusi et capti fuerunt, οἱ ἐκ τοῦ κυχλοὰΟῆναι ἁλισκόμενοι ἐν ταῖς μάχαις. Ejusd. fere signil. est Ἀμφίκουρος ap. Suidam : ἀμφίκουρον enim esse dicit, ἤν ἑκατέρωθεν ἄνδρες περιλάβωσιν. VV. LL. exp. etiam Circumquaque rasus: quæexpos. pro-priæ signil. convenit.
[Περικόχλιον, τὸ, Cochlea femina, Gallice l’écrou.
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Heliodor. Π. διαφορᾶς καταρτισμών ap. Schneid. Ed. Α pii vs. vol. ι, ρ. 469 : Κινεί ... ὁ κοχλίας χελώνην ... ἐν τῷ λεγομὲνῳ π. συνεχόμενος, ὃ π. ἐν αὐτῇ τῆς χελώνης γίνεται κατασκευή]
[Περιχρίζω, Circumclamo. Oppian. Ixeut. ι, η :
Οὐ μίγνυνται οἱ κόρακες πρίν τινα ταῖς θηλείαις ᾤδὴν ώσπερ γαμήλιαπερικράξαι • nisi ἐπιχράξαι corrigendum. Schk. Neutrum verum, sed scribendum περιχρῶξαι. G. D.]
[Περικράνιον, τὸ, Cervical, Gl.]
Περικράνιος, ὁ, ἡ.] Περικράνιος χιτὼν , ap. Anatomicos, teste Rufo Ephesio [ρ. 34 Cl.], dicitur ὁ ὑπὸ τῷ δέρματι τοῦ κρανίου, Tunica s. Membrana quæ cuti calvariam ambienti subjecta est. Sic περικράνιος π ίλων ap. Plut. Numa [c. 7] legimus, Pileorum calvariam ambientium, s. Qui calvariæ circumponuntur. [Π. ὑμὴν (ìalen. vol. 2, ρ. 237 et 372 ; 4, ρ. 497, et Pscl-lus Opusc, ρ. 87, 9. « Περικράνιος ap. (ìalen. De comp. med. sec. loc. 2, vol. α, ρ. 100, b, 3 2 Aid. » Smuv.] Περίκρανος, Qui circum caput est, adhibetur. Περίκρανον veteres appellarunt τὸ στέμμα, Pollux [2, 42.
De galero id. 4, 137, ubi de personis tragicis agit : Ὀ β διφθερίας ὄγκον οὐκ ἔχει, περίκρανον δ’ ἔχει· et π. ἐξ ἀρ-νακίδων ib. 139. Strabo 11, ρ. 5oa : Περίκρανα Θήρεια.] Περικρατέω, Obtineo, Dominor, Evinco, VV. LL. : Bud. nutem περιχρατεῖν a Basii, ρ. 331, poni ait pro περιγίνεσθαι. [Plut. Mor. ρ. 520, F : Ὁ πλοῦτος περιχυθεὶς καὶ περιχρατήσας, Divitiæ imperium in te nactæ. Joseph. Α. J. 11, 3, 4 : Ἁπάντων εἶπεν ανθρώπους περι-κρατεῖν. Carmini iu Demetrium ap. Athen. 6, ρ. 253,
E,	restituit Casaub. : Τὴν ... ὅλης τῆς Ἐλλάδος Σφίγγα περικρατοῦσαν. Codex περιπατοῦσαν.]
Περικρατὴς, ὁ, ἡ, Compos : Μόλις ἰσχύσαμεν περικρα- • τεῖς τῆς σκάφης γενέσθαι, Act. 27,[16,] Scaphae compotes fieri. Sonant autem Græco illa verba perinde ac si quis dicat, Vix nobis satis virium ad retinendam navim fuit. At vel. Interpres, Potuimus vix obtinere scapham. [Oppian. Hal. 4, 541 : Ἐς βυθόν ἠερόεντα περικρατὴς ἦκαν ἔνερθε πυθμένος εἰλατίνου χρατερὸν σθένος. Lectio suspecta. Κατακρεμὲς Brunek., περικρεμὲς Schneider., καταρρεπὲς Wakel. ad Eiir. Herc. F. q35. G. D.
Jo. Chrys. t. a, ρ. 349, E ed. Par. ait. Id. ib. ρ. 33μ, c E, de auriga : Οὐ δύναται π. γενέσθαι τῶν ἡνίων. Ki-gur. Basil, t. ι, ρ. 147, Ι) : Ὁ π. τῶν πονηρών μὴ γενόμενος βουλευμάτων et Gregent. Disp. ρ. 97, ιο : Η. τοῦ ζητουμένου. Hase.]
[ϊϊεριχράτησις, εως, ἡ, Retentio. Schol. Nie. Al. 337 : Περὶ τὴν κοιλίαν ποᾯοι καὶ οὕρων περικράτησις. ‖ De vocabuli significatione angustiore dictum videtur in Etym. Μ. ρ. 584, 4 : Μῆλα· πάντα τὰ τετοάποδα1 ... κατὰ περικράτησιν καὶ (leg. δὲ) τὰ πρόβατα και (adde αἱ) αἶγες. (J. Dikd.]
[Περικρατητικὸς, ὴ, ὸν, Amplectendi vim habens.
G ree. Nyss. t. 2, ρ. 172, C : Τῇ π. τοῦ παντὸς σπιθαμῇ.
Id. ib. ρ. 5, Α : Το πάσης τῆς κτίσεο,ς π. Hasp..]
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14« Basil, t. 2, ρ. 44ί>, D ·' Τοῦ π. ἔχοντος ἑαυτοῦ. Hask.] [ΙΙεριχριμάννῦμι, Circum appendo. Antiphil. Anth. Pal. ii, 66 : Βοστρύχια κροτάφοις οὖλα περικρεμάσῃς. Nom,. Dion. 26, 262 : Αὐχένι κυρτό,θέντι περικρεμάσας ρ τελαμόόνα. Passiv. Paul. Sil. Anth. Pal. 5, 264 : Ααγα-ρὶν δειρῇ δέρμα περικρέμαται.]
[Πεουιρεμὴς, ὁ, ἡ. Ναὸς ὄ).βου περικρεμὴς ἀγάλμασιν, Templum signa divitum circum suspensa habens, Lucian. Tragodop. 141.]
Περίκρημνος, ὁ, ἡ, Grcumcirca praecipitiis et locis praerupiis declivis, Admodum præceps et præruptus. [Plut. V. Sullæ c. 16 : Λόφος πετρώδης καὶ π. Joseph.
Β. J. 5, 5, 8. « Polyæn. 4. 15, ρ. 421 : Ἀτρχπῶν περι-κρήμνων. Sed codd, habent παρὰ κρημνόν · unde sponle nascitur παρακρήμνων. » Hf.mst. Appian. Pun. 8, 95 : Ἀπλῷ τείχει περίκρημνα ὄντα • ad quem Ι. conl. Le-tronn. Journ. des òav. 1837, ρ. 731 et Creuz. Heidclb. Jahrb. 1836, ρ. 364. Hase.]
[Περικρίνω. Ἀλλὰ περιχέκριτο lectio vitiosa ap. Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 224, C. necte ἀλλ’ ἀπεκέκ^•το codd, ap. Wolf. Anecd, vol. 3, ρ. 35.]
[Πιριχροτάρ 10;, 6, ἡ, Qui est circa tempora. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 769, Β : Οἱ π. βόστρυχοι. IIasf..]
[Περικροτέω, Circumstrepo. Theod. Prodr. Amor. ρ. 38 : Περικροτοῦντες εὐφήμοις λόγοις. Elbkri.. Is. Por-phyrog. in Allatii Exc. ρ. α65 : Κόμπου περιχροτοῦντο; τὴν ἀκοήν. Boiss. OKciun. In Apoc. ρ. 294, a5 Cramer. : Τὴν περικροτοῦσαν δόξαν. Id. ib. ρ. 388, 18 : Πε-ρικροτούμενοι. Hase.]
[Περίκροτος, ὁ, ἡ, Circumstrepens. Nonn. Dion. 10, 223 : Περίκροτον ἦχον (τυμπάνιον) ἀράσσων* 34, 135 : Ἀδεψήτοιο περίκροτα νῶτα βοείης.]
Περικρούω, Circumpello, Pulso, Pello, Percutio. [Hesych. : Προσριπτούμενον, τοῖς κύμασι περικρουόμενον. Percutio, explorandi caussa, Plato Pluleh. ρ. 55, C: Γενναίως δὲ εἴ πή τι σαθρὸν ἔχει πᾶν περιχρούωμεν.
« Proeliis in Plat. Theol. ρ. 25 : Αὐτὸ... περιχρούσωμεν καὶ ὅ7τη σαθρὸν φθέγγεται... θεωρήσωμεν. Simplic. ad Aristot. Φ. Ἀ. fol. 314, a, 35. » Hemst. Themist.Or. ai, ρ. a5a, C : Περικρούσας τε καὶ μεταμόρφωσις (λο-^άρια). ‖ Circum prehendo. Plut. Mor. ρ. a34, 1) : Εν χειραφίᾳ περικρούοντος τοῦ προστραχηλίζοντος κενοσπούδως καὶ κατασπῶντος ἐπὶ τὴν γῆν. De debitore quem creditores bonis paullatim exuunt, ib. ρ. 831, Α : Ἄχρι ἂν ὑπὸ πάντων περικρουόμενος εἰς τόκους διαλυθῇ καὶ κα-τακερματισθῇ. « De eo qui argumentorum vi in angustias compellitur, Proci. In Plat. Alcib, vol. ι,ρ. 242: ΠερικρουσΘεὶς ὑπὸ τοῦ λόγου. » Crkczer. || Cimi injicio. Plut. Mor. ρ. 499, Α : Πέδας περικρούουσαν καὶ περι-οικοδομοῦσαν εἱρχτάς.] Decipio [Hoc παρακρούο, dicitur], VV. LL. At Bud. in Plat. Rep. 10, ρ. 136 l6ii, Ε] : Καὶ ὑπὸ ταύτης τῆς ὁρμῆς ἐκκομισθεῖσα ἐκ τοῦ τόν-του, ἐν ᾤ νῦν ἐστὶ, καὶ περικρουσθεῖια πέτρας τε καὶ ὄστρεα, α νῦν αὐτῇ, ἅτε γῆν ἑστιωμένῃ, γεηρὰ καὶ πετρώδη Περιπέφυκε, interpr. Excussis petris. [Plotin. ρ. 6, G : Περικρούσαντας τὰ προστεθέντα. « l)c fluvio limites per-fringente Strabo 12, ρ. 581 : Ὅταν περικοουσθῶσιν οἱ ἀγκῶνες. » Hemst. Figur. de homine non integro scriptor ignotus (poeta comicus, ut videtur) ap. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 60, 25 : ΙΙερικεχρουμένο; άνθρωπο;· ὁ οὐχ δλόκλτ,ρος. Ἤ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν αγγείων τῶν ὑπὸ χρόνου πε ρ ικε κ ρουαένων. ]
Κικρυερὸς, ὰ, ὸν, Prægelidus, GI.]
ικρύπτω, Occulto, Celo. Lucian. D. mort. 10, 8 : Οὐ λεληθε γάρ με, εἰ καὶ μάλα περικρύπτεις αὐτά. « Epist. Socr. ρ. 31, 29 : Κἂν πολλάκις περικρύπτηται. ·· Valck. Eust. ρ. 13ο, 38 : Περιστέλλειν λέγεταί τις κακὸν ἀντὶ τοῦ περικρύπτειν, περικαλύπτειν. Forma pass. Const. Manass. Chron. 497ὑ : Στρουθοὺς... τοὺςἀπτέρους, περι -κρυβέντας μὲχρις ἂν 6 θηρευτὴς παρέλθῃ. Media ap. Diog. L. 6, 61 : Δύο μαλακῶν περικρυπτομὲνων αὐτὸν (Int., Quum duo molles sc ipsi subducerent) ἔφη, Μὴ εὐλαβεῖσθε· κύων τεῦτλα οὐ τρώγει. ‖ Περικρύβω. Ι.ιι-cas ι, 24 : Περιέκρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, ι. e. domi mansit.]
[Περικρώζω, Circumcrocito. Dio Cass. 58, 5 : Κόρακες 7«ριιπτάμενοι καὶ περικρώξαντες. Oppiano restitui s. ν. Περικράζω. <». Ι)ιηυ.]
[Περικτάομαι. Περικτίται, Adipiscitur, Gl. Amnion, ρ. ιι6 : Περιποιεῖν τὸ περικτᾶσθαι ἡ κοσμεῖν. Scriptor ignotus ap. Suid. s. ν. Μόρα; : Τῶν περικεκτημὲνων ἔν τε τῷ ἄστει χαὶ κατ’ ἀγρούς. Nisi παρακτο,μενων scripsit, quod est in cod. Par. Λ et Leid. Aor. pass. Πε-ρικτηθίντα, Parta, Gl. Clem. Al. ρ. 5γ8 : Δεῖν ἀπο-οιδόναι τῇ συνηθείᾳ τῆς παλαιᾶς ἀναστροφῆς τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς ἡμῖν περικτηθέντα. (ì. D. Joseph. Ant. Jud. 13, 16, 6 : Περιεκτήσατο δυναστείαν. Hase.]
Περικτείνο), Circum occido. Hoin. II.Δ, [538] : Πολλοὶ δὲ περικτείνοντο καὶ ἄλλοι, Occidebantur circa ipsum. [Ib. Μ, 245.]
[Περίκτησις, εως, ἡ, Peculium, Possessio. Sext. Emp. ρ. 4o5 : Τὴν τῆς ευδαιμονίας π. 717 : Ὅτι οὐκ τὸ ἀγαθὸν καὶ ὅτι πραγματεύεται τὴν π. αὐτοῦ. Appian. Hist. præl. c. 8 : Ἀρχῆς π. Apoll. De synt. ρ. 275, 15 : Ουσίας π. « Paul. Alex. c. 2 : Χρημάτων π. Qui adjectivo quoque utitur περικτητικὸς, 6, Qui acquirit s. possidet. » Schneid. Schol. Hom. II. Ο, 495 Timario in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 216.]
[Περίκτητο;, ὁ, ἡ, Quaestuosus. Hephæst. Theb. Apotel. ρ. 20, 7 : Ἐμπορικός τις καὶ π. Hase.]
Περικτίονες, et Ἀμφικτίονες, dicuntur itidem οἱ π«-ριουιοῦντες s. οἱ περίοικοι, Circumviciui. [Περίοικοι, γείτονες, πέριξ οἰκοῦντες exp. Hesych.] Hom. H. Σ, [212] :
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Ὑψόσε δ᾽ αὐγὴ Γίνεται ἀΐσσουσα περικτιόνεσσιν ἰδέσθαι. Α Et II. Ρ, [22θ] : Κέκλυτε , μυρία φῦλα περικτιόνων ἐπι-χούρων. Idem Od. Β, [65] quum dixisset, Ἄλλου; αἰ-δέσθητε περικτίονας ανθριόπους, subjungit, Οἳ περιναιε-τάουσι, exponens illud περικτίονας, id quod et alibi facit. [Orae. ap. Herodot. 7, 148 : Ἐχθρὲ περικτώνεσσι. Hesiod, ap. Plat. De lege ρ 3αο, D: ΙΙερικτισνων ἀνθριὑ-πων. Apoll. Rh. ι, 943, 982; 3, 1090; Musaeus 49; Nonn. Dion. 3, 3γο; Quint. Sm. 3, 777. Perrarum ap. prosæ orationis scriptores. Thucyd. 3, 104: Τῶν π. νησιωτῶν. Athen. 13, ρ. 591, Β : Οἱ π. ανδριάντα ποιήσαντες.]
[Περικτιονη, ἡ, Perictiona , Platonis mater. Ælian.
V. II. 10,21, Diog. L. 3, ι, aliique, ab Menagio ad
D.	indicati. || Pythagorea,cujus librorum fragmenta (spuria judicata a Bentlejo) citat Stob. Flor. 1, 62,
63; 79, 5o; 85, 19, apud quem vitiose scribitur Πε-ρικτυόνη. G. Dmn.J
Περικτίται, οἱ, Circumvicini, Qui circumcirca habitant, Finitimi Hom. Od. Λ ,[287] : Τὴν πάντες μνώον-το περικτίται. Sic Apoll. Arg. 2, [45o] : Τὴν δΓ ἀμφὶ β περικτίται ἠγερέθοντο. [Etym. Μ. ρ. 664, 10 : Περικτίται* σημαίνει τοὺς κτίστας. Ἔλλειψις οὖν τοῦ σ* ἡ δὲ χρῆσις παρὰ Ἀπολλωνίῳ.]
Περικτυπέω, Circumsono, Circumstrepo, περιηχέω. [Hymnus in Isim in inscr. Andria ap. Ross. fasc. 2, ρ. 5, 33 : Περικτυπέοντι διαύλῳ. G. D.] Basil. Eustathio : Ἐπιστολαῖ; αἷς συνέγρχψαν κχθ᾽ ἡμῶν , πᾶσαν πε-ρικτυπήσαντες ἀκοήν. [Euslatii. Opusc. ρ. 334, 3 : Ἡ ἠχὴ περιχτυπήσει τὰς ἀκοά;. Passi ν. Ennap. ap. Suid. s. ν. Παραστάτου: Ὅπλα... διὰ τὸν συνωθισμὸν περικτυ-πούμενα. Nicet. Clion. Hist. ρ. 134, Ι): Βροντήν ἐξαι-σίαν, ὑφ’ ἦς καὶ περικτυπηθῆναι τὰς ἀχοάς. || Consterno. Niceph. Cpol. De rebus post Maur. gestis ρ. 47, Β : ΙΙερικτυπηθέντες oí Βούλγαροι.]
[ΙΙερικυβιστάο), In caput me dejicio. Philostrat. De gyinii. ρ. 12, 18 Kais. : .Μηδαμῆ περικυβιστῶντες. Hase.] [Περιχϋδαίνο,, Valde celebro s. honoro. Orae. Sibyll.
3,	ρ. 447 : Οἳ ναὸν μεγάλοιο Θεοῦ περίκυδανέουσι.]
ΙΠερικϋδὴς, ὁ, ἡ, Valde celebratus. Quint. Sm. 9,
65 : Περικυδέος ἀμφ᾽ Ἀχιλῆος* 14, 395 : Κασσάνδρην c περικυδέ*.]
[Περικυκάω, Permisceo. Figur. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 9*>, 15 ed. Bonn. : Κομπάζειν μεγάλα καὶ περικυκᾶν.
II Conturbo. Const. Acrop. Lauti. Jo. Dainasc. Actt.
SS.	Maii t. 2, ρ. 7*31, 12 : Οἱονεὶ με κυμάτων ἐμβολὴ περιεκύκησεν. Ilise.]
[Περικυκλὰς , άδος, ἡ, In orbem se movens. Hymn. Orpli. 42, 5 . Ὧραι ἀιιθαλέες, περικοκλάδες ]
[Περικυκλεύω, Circumeo. Ιϊεριθρέξει per πιρικυκλεύ-σεις exp. schol. Aristoph. Ran. 295, ΙΙεριέδεινε per πε-ριεκύκλευεν Hesych. || Circumdo, Perturbo, Illustro, Gl.)
[Περικυκλέω, Circumago. Ælian. Ν. Α. 1329: Καὶ ἅρμα οὕτω; περικυκλεῖν καὶ περιάγειν. Alex. Trall. 8, |>.
5	i 2 : Διὰ τὸ ως ἐν ἀσκῷ τινι περικυχλεῖσθαι τὸ περιεχο-μενον ὑγρόν. «Schol. Pind. Pyth. 4, »7 60.* Boiss.
II Lectio vitiosa ap. Aristoph, pro περικυλίο,, quod ν.] [ΙΙερικύκλησις, ειος, ἡ, Circumactio. Jo. Lyd. De mens. ρ. 81 : Ἢ π. τοῦ χρόνου.]
[Περικύ/.λιος, ὁ, ἡ, Hermes Pœmander ρ. 17. Boiss.] d [Περίκυκλος, ὁ, ἡ, Qui circumcirca est, Circularis. Trvphiod. 34 : Κοπτόμενχι περίχυκλον ἀθηλέος ὄμφακα μαζοῦ. Vulgo περὶ κύκλον, quod correxit Wakel. ad Virg. Georg. ι, 234. « Nonn. Dion, a5, 145 : Στέφανον π. 33, 199 : II. ὄμμα· 21, 224 (et 4, 38o) : Π. ὀμφαλόω. Hoc videtur Trypn. adjectivo εὕκυκλον (quod de mammis dixit Nonn. 38, 129, et al.) ob molestum diphthon-gorum αι ct ευ concursum prætulisse. Substantivum περίκυκλος ex solo Greg. Naz. enotavi vol. 2, ρ. 148,
D : 1'αὼ μεγάλαυχος ἐπὴν περίκυκλον ἐγείρῃ. » Wernick. ρ. 85. Greporius περὶ κύκλον ἐγείρῃ scripsisse videtur, i. c. κύκλον περιεγείρῃ. Κύκλος et π. inter parles muri memorantur a Polluce ι, 170, ubi π. omittit codex Salmasii. G. Dinn.]
Περικυκλόω, Circumdo, Cingo, In circulum concludo. [Aristot. Η. Α. 4, 8 : Ὅταν ἀθρόως περικυκλώσωσι (τοὺς δελφῖνας) τοῖς μονοξύλοις. î.xx Gen. 19, 4 ·’ Οἱ Σο-δομῖται περιεχύκλωσαν τὴν οἰκίαν. Josuæ 7, 9 : Περικυ-κλώσουσιν ἡμᾶς. Exod. 39, 11 : Περικεκυκλωμὲνα χρυσίῳ
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καὶ συνὃεδεμὲνα. Per tmesin Or|»h. Arg. 895 : Ἑπτὰ περὶ στεφάνοισι κυκλούμενον.] Et ΙΙερικυκλόομαι itidem Circumdo, Cingo, Circumcludo, Circumvenio: ut κυκλόω et κυκλόομαι. [Herodot. 8, 78 : Ὅτι σφέας πε-ριεκυκλοῦντο τῇσι νηυσὶ οἱ βάρβαροι- ubi aliorum librorum scriptura περιεκυκλέοντο non magis probanda videtur quam ἐκυκλέοντο vel ἐκυχλεύοντο il), c. 16, quod ipsum quoque ἐκυκλοῦντο scribendum. Aristoph. Αν.
3.'ι5 : ΙΙτέρυγά τε παντᾶ περίβαλε περί τε κύχλωσαι. Xenoph. Anab. 6, 3, 11 : Ἔλεγον ὅτι... ο! Θρᾷκες πάντες περικεχυκλωμένοιεἶεν αὐτούς. Michael. Vita Theod. Stud. ρ. 3γ, C : Ἐξελθόντες τὸν μὲγιν περιεκύκλουν Θεόδωρόν, Amhibant. Theodorus ipse ρ. 460 : Τὰ τέκνα πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν περικυκλοῦντα καὶ περικυκλούμενα, Liberi qui vos amplectuntur et quos vos amplectimini.
11	Improprie schol. Eur. Andr. 448 : Ιϊερικυκλοῦιτες ψευδέσι λόγοις τὴν ἀλήθειαν, i. e. Obscurantes.]
[Περικύκλῳ. V. Περὶ, ρ. 777, Α.]
Περικύκλωσις, εως, ἡ, ι. π. κύκλωσις. Thuc. 3, [78] : Φοβούμενοι τὸ πλῆθος χαὶ τὴν περικύκλωσιν, Timentes ue circumvenirentur: ut supra, Δείσας μὴ κυκλωθῇ.
Περικυλινδέω, Circumvolvo, Volvendos. Volutando circumago, Plato [Leg. 10, ρ. 8q3, E : Τῷ περικυ-λινδεῖσθαι. Themist. Or. 21, ρ. 260, Β: Περικυλινδεῖσθαι τῷ βήματι.]
[Περικυλίνδησις, εως, ἡ, Rotatio. Midi. Psellus De omn. doctr. in Fabr. Β. Gr. § 148, ρ. 176. Ciumf.e.] [Περικύλισις, ἡ, In orbem circumductio.Galen. vol. 18, part, ι, ρ. 3v6, 11 : Κατὰ π. τε καὶ κατὰ περίσφαλ-σιν. Id. ib. ρ. 3α8, 9 : Μὴ κατ’ εὐθείας γραμμὰ;, κατὰ π. δὲ μᾶλλον. IIask.]
Περικυλίω, Circumvolvo, s. Circumvoluto, Volutim circumago. Aristoph. Pac. 7 : Ὅλην (sc. ὀνίοα 6 κάνθαρος) ἐνέκαψε περικυλῶας τοῖν ποδ^ῖν. Ita enim scrib. esse pro περικυκλίσας, ex schol, etiam patet, exponente περιειλήσας, περιστρέψας : alioqui περικυκλήσας ponendum fuisset, a them. περικυκλέω: quod diversam ab hoc signif. habet. [Diodor. 18, 34 : Τοὺς διὰ τῆς κλίμακος ἀναβαίνοντας ... περιεκύλισεν εἰς τὸν ποταμόν. Dio-nys. Α. R· 9, 21 : Οἱ περικυλίοντες εἰς τὴν γῆν τὰ σώματα. « Schol. Pind. Nem. 8, 3γ : Τὸ άμφιχυλίσος φασγάνω ἀντὶ τοῦ ξίφει περικυλίσας. » Boiss. Schol. Soph. Aj. 899 κρυφαίω φασγάνω περϊ7ττυχὴς exp. per περικεκυλισμενος. « Περικυλίειν ὴ θανάτοις η ῥιγοπυρέτοις etc. Ptolem. Tetr. 3, Γ 3ο, a. Proclns in Paraphr. dedit ρ. 165, 166, ῥίγεσι καὶ πυρετοῖς περιβάλλειν ὴ Οάνχτον ἐπιφέρειν. Id. Γ 38, b, et 3q, b. Κίνδυνους περικυλίουσι μεγάλους, Γ 5ι, a. Prod. ρ. 274» ποιοῦσι.» IIkmst. Ga-len. vol. 18, part, ι, ρ. 327, 14 : Ἤ κεφαλὴ περιχυλι-σθήσεται. Sensu obsceno Anon. De transform. ρ. aa3,
12	Westerm. : Συκίνῳ φάλλητι περιεχυλίσατο. Hase.] [Περικυμαίνω , Fluctibus ambio. Orph. II. 82,3, de
Oceano : Ὅς περικυμαίνει γαίης περιτέρμονα κύκλον. Fignr. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 208, Β : Ι1αντ*χοῦ τῆ πόλει περικυμαίνοντος τοῦ κακοῦ· 178, Ι): Πόλεως, ᾗ συμφορῶν περικυμαίνουσι κλύδωνες. (l. Dino.]
[Περικύμων , 6, ἡ, Fluctibus undique allutus. Eurip. Tro. 796, de Salamine : Νάσου περιχύμονος. Λέσβου π. Archestr. ap. Athen. ι, ρ. 29, Β. Ἐρέσου περικύμονι μαστῷ id. ib. 3, ρ. 111, F.]
[Περικύπτω. Eustath. Opusc, ρ. 356, 37 : Ἐς θέατρον περικύψαι. Scrib. παραχῦψαι.]
[Περίκυρτος, ὁ , ἡ , Circumcirca curvus. Sext. Enip. ρ. 43ο : Ὄν τρόττον τὸ αὐτὸ ποτήριον κοῖλον τε καὶ π. λέγεται, οὐ κατά ταὐτὸ δὲ, ἀλλὰ κατ’ ἄλλο μὲν κοῖλον, οἷον τὸ ἐντὸς μέρος , κατ’ ἄλλο δὲ π., καθάπερ τὸ ἐκτός. Struv. Galen. vol. 18, part, ι, p. 787, 4, de genere fasciæ : Σκέπαρνος δὲ, καθ’ ἐν μέρος κοίλη, κατὰ δὲ τὸ ἕτερον π. loterpr., Convexa. Hase.]
[Περικυρτόω, Circum incurvo. Athen. 11, ρ. 78Ί, Β : Παρθένιο; δὲ (ἀμ†ϊκύπελλον λέγεσθαι' φησι) διὰ τὸ πε-ρικεκυρ-ῶσθαι τὰ ώταρια. Theophyl. Epist. 18, ρ. 41 : Οργῶσι χαὶ φοίνικες ἔρωτι φυσικῷ καὶ τοῦ θήλεος τὸ ἄρρεν ἐφιεται, καὶ περικυρτοῦται 6 ἄρρην τῷ ἔρωτι. (ì. D. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 162, Β : Ὑδωρ περικυρτυύμενον. Il asp..] [Περικύρο), Incido in. Eustath. Opusc, ρ. 44, 16 : Ἕω; αν ... ἀπιυλείας περικύρσωσι λάκκῳ· 64, 44 • Ἵνα μὴ κακοῖς περικύρσῃς ἀπροόπτοις.]
[ΙΙερικυτόω, Corio circumdo. V. Κυτόω.]
[Περίκυφος. V. Περικυφόω.]
περιλαλημα
[Περικυφόω, Circumcirca pronum facio. Apoll. Lex. Α Hom. ρ. 4®5 : Ἀμφιχύπε)λον τὸ ἐξ ἀμφοτέρων μερών περικεχυφωμὲνον ποτήριον. Id Περίκυφον dixit Orion Etym. ρ. 81, 18, et Etym. Μ. ρ. 549, 14 ]
[Περικωδωνίζω.] Περικωδωνίσαι, Hesychio περιβομ-βῆσαι, Tintinnabulis circumsonare. [Sic IlSt. mutavit codicis scripturam περικωδωνῆσαι* περιρομβῆσαι, de qua dicetur s. ν. Περικωνέω.]
[Περικωκύω, Lamentis circumstrepo. Oppian. Hal.
4,	159 : Τέκος περικωχύοντες. Quint. Sin. 3, 742. Id.
14,	261 : Πριάμοιο πάϊς περικωκύεσχε δυσμενέων ἐν χερ-σίν. llesych. : Ηιριεκόκυτο (περιεκώκυτο Musur. Scrihen-dum περιεκωκύετο), περιηχεῖτο.]
[Περικωμάζω, Comissabundus obeo. Aristoph. Vesp. ιυα5 : Οὐδὲ παλαίστρα; περικωμάζων πείρων.]
Περικωνέω, Circumcirca illino. Aristoph. Vesp. [600] : Τὸν σπόγγον ἔχιον ἐκ τῆς λεκάνης τἀμβάδι’ ἡμῶν περιχωνεῖ· i. e. διὰ κολακείαν τὰ ὑποδήματα ἡμῶν τῶν δικαστών ἀποψᾷ καὶ αλείφει, inquit schol., qui metaphoram esse dicit a vasis : proprie enim περικωνῆσαι esse τὸ πίσσωσα ι τὰ κεράμια, Pice oblinere s. Picare vasa β fictilis. llesych. quoque περικωνῆσαι exp. σπογγίσχι et περιπισσῶσαι, l*aconicum esse verbum annotans. [Ile-syclüi gl. (inter vocc. Περίκωμα et Περιλαβεῖν) hæc est : Περιχωδωνῆιαι, περιρομβῆσαι. Περιαγαγεῖν, σπογγίναι, ἡ περιπισσῶσαι. Αάκωνες. Priorem gl. partem in Περι-κωδωνίσαι, περιβομβῆσαι mutavit HSt. s. ν. Περιχωδω-νίζω, antè περιαγιγεῖν autem aut post hoc verbum supplevit Περιχωνῆσαι. Seil recte llemsterh. apud Albert. : « Ita lege, Περικωνῆσαι· περιρρομβῆσαι, περια-γαγεῖν, σπογγίσαι, ἡ πισσώσου. Αάχωνες. Ordo literarum, quem ego semper pro nihilo non duco, respicit Περικο,νησαι vel Περικωνίσαι. Primum autem περικωνῆσαι bene explicatur περιρρομβῆσαι, περιαγαγεῖνnam κώνα, βέμβιξ, teste Hesychio, et κωνᾶν, περιδινεῖν. Idem est κωνάζω, κωνάξω, Doribus; unde Epicharmi Σχυφοκώναχτος, in qua voce ap. llesych. lege περιφόρητο;. Deinde σπογγίσαι quid velit, Aristoph, locus ostendet Vesp. 598. Tum περιπισσῶσαι clarum est ex llesych. in Κωνῆσαι, Κεκώνηται (ita Iegcnil.), Πισσοκωνάω, Διακωνῆσαι, Διακαῦσαι. » Ap. Phot. ρ. 4 >8, 9 C (inter gll. Περικνύιυν et Περικόρημαι), Περικονῆσαι, πε-ρισπογγίσαι (—ῆσαι codex), vitiose.]
[Περιλακίζω , Discindo.] Περιλακιζομένη , Suidæ [cujus gl. oin. cod. Par. Α et Leid.] διασχιζομὲνη καὶ δια-χοτττομὲνη. [Joseph. De Maccab. c. 10, ρ. 5n : Ἐώρα τὰς ἑαυτοῦ σάρκας περιλακιζομένας. Greg. Nyss. t. a, ρ. 944, A : Ἤ σὰρξ περιλαχιζομένη τοῖς μέλεσιν. Hase.] Περιλακισμὸς pro Sacrificium ex caue, VV. LL. perperam : scrib. euim περισκυλακισμὸς, de quo infra.
[Περιλακτίζο,, Circum calcitro. Clem. Al. ρ. 478:
ΟΙ περιλακτίζοντες τὰς γαστέρας πρὸ τῆς ἀποτεἴεως.] Περιλαλέω, Garritu circumstrepo. (»reg. [Naz.] de avibus [vol. 1, ρ. 704, Α]: Καταφο,νεϊ τὸ ἄλτος χαὶ περι-λαλεῖ τὸν άνθρωπον. [Id. ib.p.767 : Περιλαλοῦμεν (αἱ χελιδόνες) τοῖς ἀνθρώποις χἄι τα ἡμέτερα αὐτοῖς διηγούμεθα.
I)e tubis Theoph. Sim. Hist. μ. 3/,, 1) : Ἐπεὶ περιελάλη-σαν (αἱ σάλπιγγες).] Plerumque in matam partem, pro φλυαρώ, πεοιττολογῶ, Blatero, Inaniter loquor. Aristoph. Eccl. [a3oJ: Μὴπεριλαλῶμεν, μηδὲ πυνθανώμεθα, Ne garriamus. [Marc. Anton. 1,7: Τοῖς πιριλαλοῦσι μὴ ταχέως D συγχατατίΟεσθαι. Galon, vol. 12, ρ. ιο5 : Οἱ πλεῖιτοι, ὐκ ἔρην (ρ. ιοί),περιλαλήσαντεςμόνον ἀνεξήγητον εἴασαν τὴν ῥῆσιν vol. 8, ρ. η η : Ὄσα περὶ αὐτῶν ἐπὶ πλεῖστον Αρχιγίνης περιλαλεν 79 : Τοῦ τὰ τοινῦτα ληροῦντός τε καὶ περιλαλοῦντο;.] Galeii. : Ἀρχιγένους οὐ διδάξαντος, αλλὰ περιλαλήσαντος τὰ πλεῖστα κατὰ τὸ περὶ Σφυγμών σύγγραμμα. [Ι᾽λωσσοστροφεῖν per περιλαλεῖν exp. llesych. ίτρεψιμάλλους, τοὺς περιλαλοῦντας καὶ κακοσχόλως φράζοντας Eustath. ρ. ι638, 17.] Et in pass. ex Creg. Naz. ΙΙεριλιλείσθαι, Loquacitate undique obtundi. [ΙΙεριλα-λῆσαι τὰ κατὰ τὸν τόπον , Origcn. In Mattii. 14, 5. ΙΙηυτΗ. Κ Verbose s. copiose describo. Philostr. ρ.
824 : Ὡς εἶχε τοῦ στόματος (Panthea) οὔπω ó Ξενοφῶν ιἴρηχε, καίτοι δεινὸς ὢν περιλαλῆσαι ταῦ ία.]
[Περιλάλημα, τὸ, q. d. Garrimcntuui, Homo garrulus. Στωμύλματα per περιλαλήματα exp. llesych. et Etym. Μ. ρ. 729, 3a. Nicepli. Creg. ρ. 128 ed. Bonn.
(». D.Const. Acrop. Laud. Jo. Damase. Actt. SS. Maii Ι. a, ρ. 733, 15 : Θαυμάσιον π. Hase.]
ms, une. cræc. tom vi, fasc. 111.
περιλαμπὴς 858
[Περιλάλησις, εως, ἡ, Garritus, Nugae. Galen. vol. 9, ρ. 216 : 'Γὰ οὕτως εϊρημὲνα προσηκόντιος ἄν τις ὄνο-μάσαι περιλάλησιν. G. 1)ιηι>.]
[Περιλάλητος, ὁ, ἡ, Sermonibus celebratus, Famosus. llesych. : Περιλεσχήνευτος,... π. Ilolobolus in Boiss. Anecd, vol. 5, ρ. 162 : Ὁ βασιλεὺς ὁ πᾶσι π. Const. Manass. Chron. 2080, 5oo5; Joann. Cinnam. Hist. ρ. 120, Λ. G. Dind. Agath. Hist. ρ. 3oa, 5 ed. Bonn. : Πόλις ἡ π. τῆ ποιήσει. Id. ib. 264, 9 : Ὁ πολὺς παρὰ Ῥωμαίοις και π. H.\sb.]
Περίλαλος, ὁ, ἡ, Loquax, Dicax, Futilis, Bud. [Suidas s. ν. Κομψόν.]
Περιλαμβ άνο), Circumplector, Complector. [Proprie ile rebus dicitur quas manibus circumplectimur, ut ap. Plat. Soph. ρ. 246, Α : Ταῖς χερσὶν ἀτεχνῶς πέτρα; καὶ δρῦς περιλαμβάνοντες. ‖ Amplector, s. Amplexor. « Xenoph. Anab. 7, 4, 6 : Περιλαβὼν τὸν παῖδα· Symp. 9, 4 : Περιλαβὼν ἐφίλησεν αὐτήν. Callim. La ν. Pali. 9 3 : Ἀ μὲν ἐπ ἀμφοτέροισι φίλον περὶ παῖδα λαβοῖσα. Æli.ui. Ν. Α. 7, 4^ : Περιλαβὼν τὸν λέοντα... κατησπάζετο. Plut. Μογ. ρ. 177, Α : Τοῦ Εὐριπίδου τὸν Ἀγάθο>να περιλῃίμ-βάνοντος ἐν τῷ συμπόσιό) καὶ καταφιλοῦντος. » Wyttenb. ad Plut. vol. 6, ρ. 933. || Circumvenio, Capio. Ht— sych. : Περιείληπτο, περιεγίγραπτο, ἡ ἐκεκράτητο, ἐκ τοῦ περιλαμβάνεσΟαι. Herodot. 8, 16 : Οἱ βάρβαροι μηνοειδὴς ποιήσαντες τῶν νεῶν ἐκυκλοῦντο, ὡς περιλάβοιεν αὐτούς· ιο6 : Ὠς πανοικίῃ μιν περιέλαβε. Thucyd. 8, 4α : Ἐπέ-πλει πρὸς τὴν Σύμην... εἴ πως περιλάβοι που μετεώρους τὰς ναῦς. Polyb. 2, 29, 5 : Μέσους καὶ πάντοθεν περιει-ληφέναιτοὺς πολεμίους· ίο, 3, 4 : Περιειλημμένος ὑπὸ τῶν πολεμίων. || Circumdo, Cingo.Plato Critia ρ. 116, Β : Τοῦ... τείχους χαλχῷ περιελάμβανον πάντα τὸν περίδρομον Tim. ρ. 77, Ε : Ἐπειὃὸ νεύροις οὐκ ἦν κύχλῳ κατὰ κορυφήν περιειλημμένη (ἡ κεφαλὴ). « Τάφρῳ καὶ χάραχι περιλαμβανειν τὰς ναῦς, Polyb. ι, 29, 3; 48, 10; 5, ϊο3, 5. Sic περιλαβὼν τάφρῳ χαὶ χάρακι τὴν παρεμβολήν Icgeiulum pro περ•βχλὼν 3, 68, 6. Id. ι, 84, 9 : Διὰ τὸ τάφρῳ καὶ χάρακι περιειλῆφθαι πανταχόθεν. Περιειλῆφθαι ἀργυροῖς λεπῶι, Obductum esse, 10, 27, 10. (Atlien. 5, ρ. 207 , Β : Χβλκοῖς ἥλοι; πᾶσα (ἡ ναῦς) περιελήφθη.
περιληφΟέντες, Temporis necessitate coacti, Tempore oppressi, Polyb. 6, 58, 6; 3i, 18, 2.» Schweigh. II Occupo. « Polyb. 4, 69, 8 : Ἀεὶ μείζω καὶ πλέω, τοῦ κοιλώματος περιλαμβανειν τόπον* q, 20, 3 : Λὕξειν ὴ μειοῦν τὸ περιλαμβανόμενον τῇ στρατοπεδεία χωρίον 2, 5α, 5 : ΙΙᾶσαν ἤδη περιειληφὼς ταῖς ἐλπίσι τὴν Πελοποννησίων ἀρχὴν, Spe praeceperat, occupaverat, tenuerat. 8, 3, 3 : Πάντα περιελάμβανον οὐ μόνον ταῖς ἐλπίσιν , ἀλλὰ καὶ ταῖς χορηγίαις κ*ὶ ταῖς παρασκευαῖς.» Schweigii. Clearch. ap. Atlien. 12, ρ. 53p, C : ἬχολούΟουν διφΟέραι οταδιαῖαι τοῖς μεγίθεσιν, ὑφ᾽ αις περιλαμβάνοντες τόπον ἐν ταῖς Ka-τ•χστρατοπεδείαις ἐγυμνάζοντο.] Comprehendo. [Plato 8, ρ. 837, Α : Δύο ὄντα αὐτὰ ... ἐν ὄνομα περιλαβόν. Cùm dat. id. Soph. ρ. 226, E : Πολλὰ εἴδη ... ἑνὶ περιλαβεῖν ὀνόματι· Polit, ρ. 288, C : Ὀνόματι περιλη-φθέντα ἑνί. Polyb. 5, 67, 12 : Πτολεμαῖος ἐσπούδαζε περιλαβεῖν ταῖς συνθήκαις αὐτόν 16, 6, ι α : Περιελήφθη-σαν ταῖς συνθήκαις ... Ἀρταξίας... καὶ Άκουσίλοχος. Plut. V. Cic. c. 41 : Τὴν πάτρων ιστορίαν γρνφῇ περιλαβεῖν. Cùm præp. ἐν] Plato Timaeo Γρ. 8ι, C : Ἱὰ περιλαμβα-νόμενα ἐν αὐτῇ τρίγωνα* 33, II] : Σχῆμα τὸ περιειληφὸ; ἐν αὑτῷ πάντα ὁΠόσα σχήματα, Forma complexa in se reliquas omnes. At Cic. vertit Forma, qua una omnes reliquae concluduntur, ut videbis ρ. 19 mei Cic. Lex. Vertit et Includere, ρ. 28. Et pass. cx Tlicophr. [Η. Pl. 5, 2, 4] : Κατακρύπτεται περιληφθὲν ὑπὸ τῆς πε-ριφύσεοις. [Herodian. 2,2, 27.] || Amplector, Amplexor. [Dc hac signil. supra diximus.] || Περιλαμβάνω nictaph., ut περιλαμβανειν τῇ διανοίᾳ, Gregor., [Naz. Or. 34, ρ. 539, ι. Boiss.], Mente comprehendere ; Percipere. [Plut. V. Lueíilli c. 9 : Περιλαβὼν τῇ διανοίᾳ τὸ μέλλον οὐκ ἀπεκρύψατο τοὺς στρατιώτης. Discendo comprehendo, V. Anton, c. 27 : Τῶν πρὸ αὐτῆς βασι-λέων οὐδὲ τὴν Αιγυπτίων ἀνασ/ομένων περιλαβεῖν διάλεκτον.]
Περιλαμπὴς, 6, ἡ , Undique splendore circumfusus, Undique splendidus ; Splendidus, Illustris; Admodum
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splendidus et illustris, Præclarus. Epigr. [Christod.
F.cphr. 269], περιλαμπὴς χαίτη, Admodum fulgens et nitens : ut et Nitidi capiili ap. Horat. [Plut. V. Crassi c. 24 : Κράνεσι καὶ θώραξι τοῦ Μαργιανοῦ σιδήρου, στίλβοντος ὀξὺ και περιλαμπές. Manetho 4, 44 : Πυρόεις Ἄρεος περιλαμπὴς ἀστηρ.J Et de rebus animi, ut Plut. Fabio [c. 19] de Claudio Marcello : Η. τὸ δραστήριον ἔχων καὶ γαῦρον. [ II Illustris. Geopon. ι, 12, 10 : Π. ἀνήρ.]
[i Λι Περιλάμπης, nom. proprium. [Vitiose pro Πυριλάμπης.]
[Περίλαμπρος, ὁ, ἡ, Undique splendidus. Const. Manass. Chron. 2609, 3513, 3972, 4539, 5077. Boiss. (ìreg. Naz. vol. ι, ρ. 5a6, Β: Δί^ρων ὑπεραίρεσΟαι πε-ριλάμπρως. Scrib. περιλάμπρων. (>. D. Theophyl. Si-moc. Hist. ρ. 53, 15 Bonn. : Π. χῶρος τῆς πόλεως. Hase. Thcodor. Metoch. ρ. 324:Τοὺ;π. ταῖς τύχαις* 226, 3οι, 322, 781.]
Περιλάμπο,, Circumfulgeo. [Plut. V. Camilli c. 17 : Διὰ τὸ τὰ ὅπλα περιλάμποντα τὴν ὄψιν ἀποκρύπτειν Arati c. 21 : Ψῶτα πολλὰ ἀπὸ τῆς ἄκρας περιέλαμπε* Μοι*, ρ. 9*14, D : Τοῦ φωτός διὰ τῆς σκιᾶς περιλάμττοντος. Cùm accus, id. V. Cicer, c. 35 : Κύκλῳ τὰ όπλα περιλάμποντα τὴν ἀγοράν.] Act. α6, [ι3] : Οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ήλιου περιλάμψαν με φῶς, Paulus de seipso (de quo scribitur 9, [3] : Καὶ ἐξαίφνης περιήστραψεν αὐτὸν φῶς ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ , Corusco fulgore circumfudit eum : estque περιαστράπτειν plus quam περι-λάμπειν). Lucæ a, [9] : Δόξα κυρίου περιέλαμψεν αὐτούς. Interdum potius active pro Undique illustro, Splendore ac lumine circumfundo, Collustro. Gregor., de Dei notione loquens : Πρὶν νοηθῆναι διαδιδράσκον, το-σαῦτα περιλάμπον ἡμῶν τὸ ἡγεμονικὸν, ὅσα καὶ ὄψιν ἀστρα-πῆς, Tanto fulgore et lumine circumfusum menti uostræ. Et Περιλάμπομαι, Undique illustror, Circumquaque illuminor, Lumine et fulgore circumfundor. [Plut. V. Pcricl. c. 39 : Ἕδος ... φωτὶ καθαρό»... περι-λαμπόμενον Dion. c. 46 : Κύκλῳ ὑπὸ τῆς φ/•ογὸς πε-ριελάμποντο.] Philo De mundo : ψυχῆς γὰρ ὄψις οὗτος (ὁ νοῦς) ταῖς οἰκείαις περιλαμπόμενος αὐγαῖς, Quippc qui animæ oculus sit, propriis ille quidem splendoribus circumfusus. Gregor. : Οὐ φθάνω τὸ ἐν νοῆσαι, καὶ τοῖς τριοὶ περιλάμπομαι, Unum animo concipere nequeo, ut non trium splendore circumfundar. Aliud exemplum habes in ᾽Ελλάμπομαι. ‖ Περιλάμπομαι interdum neutraliter etiam capi potest pro Circumfulgeo, Circumcirca s. Undique fulgeo et splendeo. [De lapillis splendentibus Diodor. 3, 12 : Πάσας τὰς περιλαμπο-μένας φύσεις ὑπερβαλλούσας τῇ λαμπρότητι* et ib. c. 69.] Lucian. [De domo c. 8] : Περιλαμπόμενος τῷ χρυσῷ. Basil. : Οἶκοι παντοδαποῖς μαρμάροις περιλαμπόμενοι, Circumlucentes, etiam passive Collustrati, Undique illustrati : ut illud in Eod. [vol. ι, ρ. 399, C], ἹΙ χεὶρ περιαστρίαπτομένη ὑπὸ τῆς ἐπὶ δακτυλίου σφενδόνη;. Alibi simplici verbo utens dicit λίθοι; λαμπομένην.
Περίλαμψις, εο,ς, ἡ, Fulgor circumfusus. Gregor.: ΙΙεριλάμψεσι χρυσοῦ. [Plut. Mor. ρ. q3i, Α : Οὐδὲ σύλ-λαμψιν , ἀλλὰ περίλαμψιν αὐτῆς (τῆς σι λήνης) ὄντα τὸν φωτισμόν. Plotin. ρ. 487, D; 5ϊ2, Α. Eustath. Opusc, ρ. a03, 22.]
[Περίλαος s. Περίλειος, ὁ, Perilaus. Ηερίλαος Icarii ex Peribœa filius, Pausan. 8, 34, 4. (Περίλεως ap. Apollod. 3, 10, 6.) Alii ap. Pausan. 2, 20, 7 ; 23, η ; 7* 4, 1· Περίλεως, dux Sicyoniorum ad Mycalen, ap. Herodot. 9, ιο3. || Ηερίλαος, fabricator bovis *nei, in quem maleficos conjicere solebat Phalaris, Agrigentinorum tyrannus, apud Lucian. Phalar, pr. c. 11 ct 12, Pseudo-Phalar. Epist. 94,9.262, schol. Pind. Pyth, ι, i85, Tzetz. Hist, ι, 646. Πέριλλος ap. Doroth. Stob. Flor. 49, 49, qua forma utuntur Ovid. Art. am. ι, 653, Propert. a, a5, 12, propter metri, ut videtur, necessitatem. Sed Dorotheum probabilius est ΙΙερίλαος scripsisse, quod in Trine, editione legitur. ‖ Conl. Πέριλλος.]
[Περίνα;, ὁ, Pcrilas, n. pr. in inscr. Theræa ap. Franz. F.lem. epigr. gr. ρ. 5a n. ι, b. IIasf..]
[Ιϊεριλάπτω. V. Περιλέπω.]
[Περιλεγνὴς, ὁ, ἡ.] ΙΙεριλεγνὲς Hesychio est περιποί-κιλον [Variegatum], ιιϊλεγνῶδες. [Conl. Περιδευκές.]
[Περιλέγω.] ΙΙεριλέγβιν, teste Polluce [2, 115], ller-inij*pns comicus vocavit τὸ περιέρχεσθαι τῷ λόγῳ, Cir-
K cumloqui, Verborum circuitionibus uti : veluti περισσά λέγειν, Superílua et futilia looui, ut solent loquaculi s. locutuleii. Quomodo et verbale ΙΙερίλιζις, a schol. Aristoph, exp. περίφρασις, περιττολογία, Nub. [315]: Οὐράνιαι νεφέλχι, μεγάλαι θεαὶ ἀνδράσιν ἀργοῖς, Λἵττερ γνο,μην, καὶ διάλεξιν, καὶ νοῦν ἡμῖν παρέχουσι, Καὶ τε-ρατείαν, καὶ περίλεξιν ut sit Circumlocutio, Copia dicendi et latius interpretandi, s. Futilis loquacitas, Supervacanea dictio. Hesychio quoque περιλέγειν est τὸ περισσὰ φράζειν.
ΓΙΙεριλείβομαι, Undique destillo. Christod. Anth. Pal. a, 146 : Σαῖς γὰρ ὀπωπαῖς ἀγλαίης πνείουσα σοφὴ περιλείβεται αἰδώς.]
ΙΙερίλειμμα, τὸ, Reliquiæ. [Plato Menex. ρ. α36, Β : Πιριλείμματ᾽ ἄττ᾽ ἐξ ἐκείνου συγκολλῶσα.]
(Περιλειπὴς vitiose pro περιλιπὴς, quod ν.] Περιλείπω, Relinquo, Reliquum facio. Sed usitatum est potius pass. Περιλείπεσθαι, et quidem pro Relinqui, i. c. Superesse : unde περίλειμμα, Reliquiæ : et περίλοιπος, Reliquus. [Eur. Hel. 433 : Τοὺς περιλελειμ-B μὲνους φίλοι ν. Aristoph. Nub. 725 : Ὑπὸ τῶν κορέων εἴ μού τι περιλειφθήσεται. Plato Tim. ρ. a3, D : Περιλει-φθίντος ποτὲ σπέρματος βραχέος.] Sæpe vero pro Superstitem esse. Herodiau. a, 11, 16] : Μόνος τε τῶ/ πατρᾤων περιλειπόμενος φίλων ἔτι. Sic 1 Ad Thess. 4 fin. : Ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες οἱ περιλειπόμινοι, ἅμα σὺν αὐτοῖς ἂρπαγησόμεθα κτλ. Item περιλείπεσθαι τοῦ πολέμου , Superstitem esse pugnæ. Bud. [Phot. Epist. ρ. 101, 3o : Οὐ περιλείψεις ἡμὲραν σαυτῷ. Julian. Contra Christ, ρ. 351, 34 : Πρόφασις ὑμῖν περιλέλειπται μί*. Knnap. ρ. 4?» *5 Boiss. : Ἱουλιανὸς πεοιελείφθη μόνος. Id. ib. ρ. 20, 26 : Ὁ τ ῶν περιλειφθέντων ενδοξότατος. IIasf..] Περιλείχω, Circumlambo, Circumcirca lingo. Aristoph. [PI. 7 36] : Τὰ βλέφαρα περιέλειχον. [Id. fr. 231 » : Σοφοκλεους τοῦ μέλιτι κεχριμένου ώσπερ καδίσκου πε-ριέλειχε τὸ στόμα. Philostr. ρ. 49° : Ιὲνῦ σε ἴδω καὶ ποτε σοῦ περιλείξω τὸ στόμα; Περιλεί/ειν τὰ χείλη nota ὀψο-φαγου au. Athen. ι, ρ. 21, Β. Ἵπποι περιλείχουσαι τὸ ἱππομανὲς Aristot. Η. Α. 8, 2.ῖ.] Theon ap. Arat. : Ἀ πο τῶν βοῶν σημειοῦνται οἱ γεοιργοὶ γενησόμενον χειμώνα , C ὅταν τὰς χηλὰς τῶν ἐμπροσθίων ποδῶν τῆ γλώσσῃ περι-λείχωσιν. Idem prognosticum ex Thenphr. habes in Λείχω, ct ex Arato in Περιλιχμάω. Aliud autem verbi Περιλείχω exemplum habes in Λιχανός. [Nilus Epist. 3, ρ. 36, 10. Boiss. Lucian. Icarom. c. 3o : ΙΙεριλεί-χουσι τῶν ὀβολῶν τον ῥύπον. Id. Somn. c. 14 : Ὁ τὸ τρύβλιον περιλείχων. Hask.]
[Περίλεξις. Υ. Περιλέγω.]
ΙΙεριλεπίζο,, Corticem' in orbem detraho, ut περιλέπω. [Schol!. Ibim. il. Λ, a36, Aristoph. Lys. 736; Etym. Μ. ρ. 288, 56. Περιλελεπισμὲνος Rufus ρ. 242, Oribas. ρ. 42 ed. Matth.j
11ε ριλεπω, Circumcirca decortico, ln orbem delibro, Corticem circumcirca detraho. Ilum. II. Α, [236] de sceptro : Οὐδ’ ἀναθηλήσει* περὶ γάρ ῥά έ χαλκὸς ἔλεψε Φῦλλά [Φύλλα HSt. in Ms. \iiidob.] τε καὶ φλοιόν ubi tmesis est pro περιέλεψε. Herodot. [8, ι 15]: Δενδρέιυν τὸν φλοιὸν περιλέποντος. [Theophr. II. ΡΙ. 6, 4» 10: ΙΙεριλεπόμενοι καυλοὶ κάκτου.j Theophr. pro περιλέπειν dicit περιαιρεῖν κύκλῳ τὸν φλοιὸν, Corticem in orbem ^ detrahere, ut Plin, supra iu Κύκλῳ interpr. [Joseph. Ant. J. 17, 7,7 : ΙΙεριλέψαντι αὐτὸ (τὸ μῆλον) δι’ αὑτοῦ καὶ κατ' ὀλίγον τέμνοντι · ubi Var. Icct. περιγλύψαντι. Hase. De carnibus detrahendis Pherecr. ap. Clein. ΑΙ. ρ. 846 : Τὼ μηρὼ περιλέψαντες μέχρι βουβιόνων, ex cmend. Meiuekii vol. 2, ρ. 261. Libr» περιλάψαντες•Ι Περιλεσχηνευτὸς, [ὁ, ἡ, Sermonibus celebratus, Clarus,] Hesychio περιλάλητο;, et περιποιητός [corr. περιβόητος eum Pergero. Glossa ad Herodot a, 135 referenda, ubi recto accentu scriptum : Ἀρχιδίκη, ἀοίδιμος... ἐγένετο, ἦσσον δὲ τῆς ἑτέρῃ; περιλεσχήνευτος.] [Περιλευκαίνω, Circum dealbo. Achill. Tat. ι, ι, ρ. 5, ίο :Ὀ ἀφρὸς περιλευκαίνων τὰς πέτρα;.]
Περίλευκος, 6, ἡ, Circumcirca albus, Admodum albus. [Albo prætextus, Calüxcnus ap. Athen. 5, ρ. 196, Β : Οὐρανίσκῳ χοχκινοβτφεῖ περιλεύκῳ. Antiphan. ap. Poli. 7, Για : Περίνησχ καὶ περίλευκα.]
[Περίλευκος, ὁ, nomen genimæ. Epiphan. t 2, ρ 229, Β : ΑιΘος ἀχάτης* οὗτος ὑπιλήφθη είναι 6 Π. καλούμενος. Hase.]
861 περιλιμπάνομαι
περιλυγίζω 862
Περίλημμα, τὸ, Quod comprehensum est, a nobis A tenetur ipsum amplexis aut circumplexis. || VV. LL. Circumplexus, quum id significetur potius nomine περίληψις. [Etym. Μ. ρ. 175, η : Εἰ δεῖ τὸ δημώδες εἰπεῖν ῥῆμα, περίλημμα- additque περιλαβούση; τῆ< ' ἐκεῖ τὸν Ἄδωνιν. Hf.mst. Coht*l. 3, 5 : Και χρυνθῆναι ἀπὸ περιλήυματος.]
Ηεριληπτιχὸς, ὴ, òv,q. d. Comprehensivus, Comprehendendi vim habens. [Ilesych. : Π., ἐφαπτόμενον. Plut. Mor. ρ. 428, Ι) : Ἡ τοῦ δωδεκαέδρου φύσις περι-ληπχικὴ τῶν ἄλλων σχημάτων οὖσα* ιοο3,1) : Κυκλοτερές καὶ π. Σχῆμα περιληπτικὸν ν. s. Περίληψις.] Π. ὄνομα, ap. grammaticos, quod vulgo Collectivum , ut δῆμος, πληθύς. [Etym. Μ. ρ. 264, 45; 553, ιο; Kustath. ρ. 219, 45. II Comprehendendi (mente) vim habens. Sext. Enip. ρ. 4« 1 : Ὥστε περιληπτικόν αὐτὸν (τὸν λόγον) Οπάρχειν τῆς τε ἐναργείας καὶ τῆς ἀληθείας, ὅπερ ίσον ἐστὶ τῶ καταληπτικόν. Τὸ π. Dionvs. Areop. Coel. Hier.
Ι 5, 2.)
[Περιληπτικῶς, Comprehensive. Suidas s. ν.Ἔναρα :
Π. εἴρηται καὶ τὰ τόξα «ίναρα. Schol. Lycophr, restitui Β s. ν. ΙΙαραληπτικῶς. G. 1). Summatim, Clcm. ΑΙ. ρ.
802 : Τοῦ κακοδαίμονος τὸν κόλασιν π. Θεολογεί. NVakkf.
Jo. Clyc. De synt. ρ. 40, 31 ed. Jahn. : Τοῦ γένους, τὸ μέρος ἐν ἑαυτῷ συνέχοντος π. Id. ib. ρ. 9, 9 : Γενικῶς καὶ π. Hase.*]
[Περιληπτὸς, ὴ, οΥ] Περιληπτὸς διάνοια, νοήσει, Qui comprehendi potest, Comprehensus, Bud. ap. Plat. [Tini. ρ. 28, Α] : Νοήσει περιληπτόν. [De quo Ι. dixit Sext. Em ρ. ρ. 401.] Apud quem et Cic. hanc vocem iuterpr., item in aliis, ρ. 12, i3 Cic. Lexici. [Plato ib. μ. 29, Α : Πρὸς τὸ λόγῳ καὶ φρονήσει περιληπτόν.
[Ι Adverb. Epicur, ap. Diog. L. 10, 40 : Οὐδὲν ἐπι-νοηΟῆναι δύναται ούτε περιληπτος οὔτε ἀναλόγως τοῖς περιληπτος.] Περιληπτὸς, Comprehensibilis, Qui comprehendi potest. Plut. Cam. [c. 43] : Ὄχλος οὐ π. ἀριΟμῷ, Turba quæ numero comprehendi non potest, i. e. Turba innumerabilis. [Corrupte ap. eund. Mor. ρ. 877, E : Εἶναι τὰ σχήματα τῶν ἀτόμων (secundum Epicurum) περιληπτὰ, οὐκ ἄπειρα. Recte ἀπερίληπτα ex Diog. L 10, 42, restituit Dœhncr. in Quæst. Plut. C l.ìpsiæ a. 1840 editis, ρ. 2. G. D. De Deo, Τὸν οὐδὲ νόω π., Hymn. fort. Procli, ut conjicit Cousin. Journ. lies Sav. ι83α, ρ. 7ὑ2. Hase.]
[Περιληρέω, Deliro, Nugor. Philoclem, in Voll. Hercul. vol. ι, ρ. 21 ed. Oxon. : Περιληρούντων* nisi hoc male vel lectum vel scriptum est pro παραλη-ρούντων, quod Hesych. exp. μωρὰ λαλούντων. C. Ι).] Περίληψις, εως, ἡ, (Comprehensio, Circumplexus. [Pollux 9, 98 : Περιλήψει τῶν δύο ψήφων. Plot in. ρ. 7ὁ3, Α : ‘Ο Θεὸς ... περίληψις πάντων κχι μέτρον. Clem.
ΑΙ. ρ. 8ο2 : Κἂν θεὸν λέγουσιν ἕνα κἂν Χριστόν ὑμνῶσι, κατὰ περίληψιν λέγουσιν. Tzetz. Exeg. II. ρ. 5ι, 3 : Φα-μεν ὅτι ᾽λττικῷ ἑνικῷ ἔθει, ὃ χαὶ περίληψις λέγεται, πάσας διὰ μιᾶς τῆς Καλλιόπης καλεῖ. « Περίληψις, dicta est rhetoribus ea forma dicendi, qua orator, in argumentorum quad;un penuria, multas res comprehendit, et eas non distincte sed confertim enunciet, ut oratio speciem quandam fidei et εὐπορίας accipiat. Fnde Ulpianus ad Demosth. Aristocr. ρ. 454, σχῆμα περιληπτικόν appellat : ὅταν γὰρ, inquit, πλειόνων ἀπο- D ρῶμεν, τότε τούτῳ τῷ σχήματι χρώμεθα. » Ernest.
H Comprehensio quæ mente lit. Zouar. Lex. ρ. 1533 .
II.,	ἡ περισαοτέρα νόησις. Theodorei, vol. 5, ρ. ι3ι : Δήλων ὡς ἀεὶ καινὸν τὸ μυστήριον και οὐδέποτε περιλήψει νοὸς παλαιούμενον. Prod. Plat. In Alcib. vol. ι, ρ. 276 :
Γην ἐπιστημονικὴν π.]
Περιλιμνάζω, q. d. Circumstagno [Ælian. Ν. Α. 16, ι5 : Οταν τῶν λοφιδίων ἐκείνων τὰ κύκλῳ περιλιμνάσῃ], ι. potius Circumstagnando inundo, Stagnante gurgite cingo, s. stagnantis gurgitis alluvionibus. Tnur. 2,
[ 102] ile Acheloo : Καὶ τὴν πό).ιν αὐτοῖς περιλιμνάζων. [Basil. Μ. vol. ι, ρ. 53, C: Ἐπειδὰν ἡ σελήνη περι-λϊμνέζητου· vol. 3, ρ. 04> Α : Στρυμὼν σχολαιοτέρῳ τῷ ῥεύμιτι περιλιμνάζων. Theophvl. Sim. Hist. ρ. ιαγ,
Β : Ὁ ἔτειος ἀπορρὼξ ... τὰ τῆς Ἀσσυρίας ἕλη περιλιμνάζω διαττειρομενος. Figuratè Eustath. ρ. 1379, 47 : Ηλή-Ο^ντα: ρητορεία; ἐξίρρευσε ποταμοὺς ὁποῖοι οὐχ ἥκιστα καὶ Τὶν ᾽Ιλιάὀα περιλιμναζουσιν.]
ΙΙϊριλιμπάνομαι, ut περιλείπομαι , Supersum, Su-
ΛφροΟιτη; ρὸς τοῦ μα-
perstes sum, VV. LL. [Resideo, Supersum, Gl.] F.t partic, περιλιμπανόμενος, Superstes. [Simplic. ad Epie?. ρ. 278. Hf.mst. Schol. Eur. Phœn. 222. Boiss. Περιγί-γνεσθαι (i. e. περιττεύειν) per περιλιμπάνεσΟαι exp. schol. Aristoph. Pl. 554.]
Περιλιπὴς, 6, ἡ, [(male ιτεριλεϊ7Γὴς in locis quibusdam Dionis Cass., ubi nunc περιλιπὴς vel ex codd. vel ex conjectura legitur,) Reliquus. Polyb. ι, 73, 2 : Τὰ περιλιπῆ (duo codd, περιλειπῆ, uniis περιλοιπῆ) τῶν πλοίων. Strabo 8, ρ. 388 : Ἀνθρώπου;, οὓς ἀπὸ τοῦ πειρατικοί πλήθους περιλιπεῖς ἔσχε Πομπήιος. Dio Cass. 4ο, 42 : Τὸ στρατόπεδον οἱ π. ἐξέλιπον* 49» 4 3 : Ἐς τὰς περιλιπεῖς ὥρας.] lu VV. LL. pro Superstes, et quidem eum gen. etiam, ex Plat. Leg. [3, ρ. 702, Α : Τους πρώ-τους ... τοὺς περιλιπεῖς γενομένους τῆς φθοράς. l)io Cass. 3<j, 43 : ΙΙάμπολλοι... ἐφθάρησαν, πάντες δὲ οἱ π. ἑάλωσιν.] Περιλιχμάζω et Περιλιχμάω, Circumlambo. [Ilesych.: Περιλιχμήσασα, περιλείξασα. Passi ν. Plato Axioch. ρ. 370, Α : θηρσὶ περιλιχμώμενοι.] Et ΙΙεριλιχμάομαι [forma media) pro eod. [Ilesych. : Περιελιχμήσατο, τῇ γλώττῃ ὡς σπογγω περιεχάθηρεν.] Lucian. [Proineth. c. 10], de coquo: Ἱὰ κρέα ἕψων, καθεῖς τὸν δάκτυλον τοῦ ζω•χοῦ περιελιχμήσατο. Aratus [1115] dicit agricolis κινυμεν,υ χειμῶνος signum esse, βόες ὁππότε χηλὰς Γλώσσῃ ὑπω-μαιοιο ποδὸς περιλιχμήσωνται* quod prognosticon supra etiam habes in Λείχω et Περιλείχω. [Theocr. o5, 226, de leone : Ι᾽λώσσῃ δὲ περιλιχμᾶτο (syllaba secunda propter metrum producta) γένειον. Plut. V. Pyrrhi c. 3i : Βοών κεφαλαὶ... περιλιχμώμεναι τὸν ἑαυτῶν φόνον.] Ap. Suidam : Περιλιχμησάμενοι τὰ τῶν άγιων σώματα. [Idem : Περιλιχμώμενος, κατασπαζόμενος. «Ὁ δὲ τὴν γυναῖκα πολὺν χρόνον περιλιχμώμενος. ...» «Τὰ στέρνα τοῦσο^ιστοῦ π., in admiratione, Kiinap. ρ. 146, 24.» Valcr. Lucian. De mere. cond. c. 34 : Τὸ γένειον τοῦ φιλοσόφου π. Id. Deor. dial. 12, 2 : Περιλιχμησάμενοι. Hase.] Περιλίχμησις, eo,ς, ἡ, ipsa Circumlambendi actio. Theon ap. Aratum exponens eum 1., quem citavi, et ejus rei causam reddens : Ὁ βοῦς ψυχομὲνην τὴν χηλὴν τὸν ἐμπροσθίαν τῇ π. πειρᾶται θερμαίνειν.
[Περιλιχνεύω , Circumfingo. V. Περιιχνεύω.] [Πέριλλος, 6, Perillus. Ilarpocr., Phot. et Suid. : Πέριλλος (male Περίλλος ap. Ilarpocr. et Suid.)· Δημοσθένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος. Ἔστι δὲ ὄνομα κόριον. Ap. Dem. ρ. α.ῖ2 ; 3α5, 15, nunc ΙΙερίλαος legitur, librariorum , ut videtur, culpa. Conf. ΙΙερίλαος.]
[Περιλογισμὸς, ὁ, ex Thucydide memorat Dionys. Ep. 2 ad Anunæum c. 3, ρ. 793, 15, ubi libri meliores ἐπιλογισμός. Neutrum voc. hodie ap. Thucyd, legitur.] [ΙΙεριλογιστικῶς. V. Διαπνεύστας.]
[Περίλογος, ὁ, ἡ. V. Περαγόραιο;.]
Περίλοιπος, ὁ, ἡ , Reliquus. [Aristoph, fr. 208 : Ἀρ-των περίλοιπα θρύμματα.] Aristot. OEc. 2, [c. 23 extr.] : Ὁπότε δ᾽ ἀπαλλάττοιντο, εἴ τι περίλοιττον εἴη αὐτοῖς, ἐπω-λουν. [Dio Cass. 4^, 46 : Πρὸ; τὰς π. ώρας.] ‖ Superstes. Lucian, in Tyr. [c. 8] : Τίνα ἂν ó π. κολασθείη τρόπον; Potes tamen et hic reddere Qui superest. [Plut. V. Pericl. c. 36 : Πρὶν καὶ τὸν περίλοιπον αὑτοῦ τῶν γνήσιο,ν ἀποβαλεῖν ΙΙάραλον. Dio Cass. 39, 2 : Τοὺς πλείους κατέκοψε καὶ τοὺς περιλοίπους ὁμολογία παρεοτήσατο. G. Ι). Thucyd, ι, 74 ; Τὸ τῶν π. ξυμμάχων κοινόν προλιπι•ν. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 161,22 ed. Bonn. : Τάς τε περιλοίπους δυνάμεις ἀναλεξάμενο;. Il.isn.]
[Περίλοξος, 6, ἡ, Flexuosus. Cerni. CPol. In ad. crue. ρ. 25a, Ι) G rets. : Τὴν διεστραμμὲνην καὶ π. στέρ-γοντας. Hase.]
[Περιλοπίζω, Delibro, Corticem detraho. Π. τὰ ῥαβδιἀ Theophr. 11. Pl. 3, 15, 2.]
Περίλος, unico λ, τὸ αἰδοῖον dicitur : gemino, proprium nomen est. Suidas. [Apud Suid. Ηέριλος (hoc accentu), τὸ αἰδοῖον, δι’ ἑνὸς λ, quæ gl. nunc codd, auctoritate ejecta est. Consentiunt Zonar. ρ. i53o cl Pscllus in Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 224, nisi quod \crba δι’ ἑνὸς λ omittunt.]
Περιλούω, Circumluo, Circumcirca lavo s abluo. Plut. Lyc. (c. 16] : Περιλούω σε τῷ οἴνῳ. Ι Id. V. Pompeji c. 8 : Περιλούσα; τῇ Οαλάσσῃ τὸ σῶμα.]
[Περιλυγίζω, Circumtorqueo. Olympiod. In Plat. Alcib, ρ. 54 ed. Crcuz. : Δίκην τῶν χεκαμμένων ῥάβδυεν, ἃς oí θβλοντε; εὐθῦναι πρὸς τὸ ἐναντίον περιλυγίζουσιν. Ilesych. : ΠεριλυγίζεσΟχι, περιιτρέφεσθαι.]
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[Πιριλϋμαίνομαι, Ex omni parte corrumpo. Phot. Α Bibi. ρ. 54, 17 : Τούτοις καὶ τὴν ἄλλην τῶν ὀνομάτων περιλυμαίνεται καὶ διανοθεύει εὐγένειαν.]
[Περιλυπία, ἡ, Summa mœstitia. Diog. L. 7, 97 : Δυσθυμίαν καὶ π. IIasb.]
Περίλυπος, ὁ, ἡ , Summopere dolens, Supra modum dolens et mœstus. [llippocr. ρ. 390, 53 : Ηερίλυποί τε καὶ πικροὶ γίνονται.] Isocr. Ad Demon, [ρ. 11, Β] : Ούτ᾽ εὐτυχῶν ἔσει περιχαρὴς, οὔτε δυστυχών π Ad cujus imitationem Aristot. Et h. 4, 3 [c. 7] : Οὔτ’ εὐτυχῶν περι-χχρὴς ἔσται, οὔτε ἀτυχῶν π. Plut. [De puer. educ. ρ.
7,	Ε] : Μήτε ἐν ταῖς εὐπραγίαις περιχαρείς μήτε ἐν ταῖς συμφοραῖς π1,ιλύπους ὑπάρχειν, Nimium dolere s. tristari. [Id. Mor. ρ. 634, C; 1101, E, V. Thesei c. 26. Apollod. 3, 12, 3, 8 : ΙΙερίλυπον ἐπ’ αὐτῇ γενομένην. ia χ Psalm. 42, 5 : Ἱνατί π. εἶ ἡ ψυχή μου;]
[Περίλυσις, εως, ἡ , Repudium, (il. ‖ V. Παράλυσις.] [Περιλύω, Persolvo, (il. ■ Circumsolvo, Dissolvo.
Aq. Jes. 5i, 2 : Περίλυσαι (ubi lxx ἐκτινάσσειν posuerunt). Περιελύθησαν Aq. Reg. ι, 529. Symmach. Reg. i,5, 12. » Tromm. Rectè corrigi videtur παρελύΟησαν. D tl. Ι). Et fort. it. ap. Just. Mart. ρ. 40, 1), Περιλυ-Θεῖσα τῶν καχῶν, quin etiam ap. G reg. Nvss. t. ι, ρ.
191, Α, Περιλυθείη, scrib. Παραλ. Hasf..]
Περιλωπίζω, Veste circiiminduo. Pollux 7, [44]:
Καὶ περιλωπίσαι, ὅπερ Ὑπερίδης περιδῦσαι εἴρηχε.
[Περιμάδαρος, ὁ, ἡ, Undique glaber s. depilis. Hip-pocr. ρ. 1199, C, et 1156, E : Τὰ περιμάδαρα ἕλκεα κακοήθεα. Allero loco vitiose περιμάδηρα aut περιμά-δεα legitur. Erotian. (ρ. 140): Π. ἕλκεα, τὰ ἀνώμαλα καὶ ἄτυφα (ν. Ι. ἄτροφα). Foes.J
[Περιμαθής. ΠεριμαΟέστατο; lectio vitiosa ap. Phot. Bibi. ρ. 346, 24, ubi πολυμαθέστχτος restitutum ex cod. Ven. et Suida s. ν. Παμπρέπιο;.]
[Περιμαιράω, Circum quæro. Ilom. Od. Μ, 9r> : ᾽Ιχθυάᾳ, σκόπελον περιμαιμώωσα, δελφῖνάς τε χύνας τε. (Jiiint. Sm. 14, 16 : ΙΙαῖδας ... ὑστάτιον χείλεσσι γλάγος περιμαιμώοντας.]
Περιμαίνομαι, Furo circum. Hesiod. Sc. [99] : Μηδὲν ὑποδδείσας κτύπον Ἄρεος ἀνδροφόνοιο, Ὅ; νῦν κεκληγὼς περιμαίνεται ἱερὸν όλσος Φοίβου Ἀπόλλωνος, Furit et C 11 emit circa lucum Apollinis. Kxp. etiam Perfuro: quod a Latinis usurpatur pro Vehementer furo. [ || Avide appeto. Nanmach. ap. Stob. Flor. 74, 7 : Μὴ σύ ποτε χρυσῶ περιμαίνεο.]
[ΙΙεριμάκτρια, ἡ. Plut. Mor. ρ. 166, Α : Τὴν π. κάλει γραῦν. « Quasi dicas anum cirrcumpistrìcem. Istius-moili lustrationis pars erat, ut corpus lustrandum circumlineretur et quasi circumpinseretur, imprimis luto, πηλῶ, tum abstergeretur : quorum illud est πε-ριμάττειν, hoc ἀπομάττειν : sed utrumque promiscue dc tota lustratione dicitur. » W^tteuh. vol. 6, ρ. 1006.] Περιμανὴς, ὁ, ἡ, Valde insanus, Mirum in modum insanus. [Píut. V. Anton, c. 6 : Π. ἐπιθυμία τοῦ πρῶτον εἶναι καὶ μέγιστον* Othon. c. 17, Mor. ρ. 43, D ; 62, Ι),
•*il. ‖ Adverb. ΙΙεριμανῶς, id. Mor. ρ. 1100, Α.]
[Περιμανθάνω, Disco. Pseudo-Diog. Epist. 15, in Notitt. Mss. vol. 10, ρ. 272 : ΙΙεριμαθήσεις παρὰ τοῖς μεμαθηκόσιν ἐκ παντὸς ἐργάσασθαι. Boiss. Lectio suspecta.]
[Περίμανως, ὁ. Suidas : Ἀνιακκάς* ιῥδῆς ὄνομα ὁ (ὡς L) Meinek. Corn. vol. 3, ρ. 228) Περίμανως καὶ Μανέρως. Εὔβουλος Καμπυλίωνι.]
[Περιμενῶς. V. Περιμανὴς.]
[Περιμάργαρος, ὁ, ἡ, Unionibus s. Margaritis cinctus. (ieorg. Acrop. Annal, ρ. 36, 1) : Τὴν π. πυραμίδα. Eustath. ρ. 379 : Ὀ τὰ περιμάρμαρα φορίον. Scrib. περιμάργαρα eum Ducangio. Idem Opusc! ρ. 24ο, 5 :
Τὸ r. καὶ κατάλιθον.]
[Περιμαρμαίρω, Circumfulgeo. Quint. Sm. 5, 114 : Ἀγχόθι ὀ' άσχετον ἆορ ἄδην περιμαρμαίρεσκε.]
[Περιμάρναμαι, Circum pugno. Inscr, ap. Pansait.
5,	19, 4 : Ιριὀάμας, οὗτος τε Κόο,ν περιμάρναται αὐ:οῦ.
11 ASP..]
Περιμάττω, Abstergo : vel Circumcirca abstergo.
Ex Diosc. 5, 94 : Περιμάξας τὴν ἀκαθαρσίαν, pro Sordes abstergens. Item Expurgo. VV. Ll.. Ammonius [ρ. 112] περιμάξαι, ut ἐκμάξαι, esse dicit τὸ τοὶς οἰομὲνους πεφαρμαχθαι δι’ ἐπῳδῶν καὶ καθαρμών προσποιεῖσθαι ἀπο-λύειν, Simulare se cos qui léthale pharmacum hau-
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sisse se putant, incantationibus et lustrationibus malo illo liberare. [Menant!, ap. Clem. ΑΙ. 844 : Περιμα-ξάτωσάν σ᾽ αἱ γυναῖκες ἐν χύκλῳ. Philo ρ. 792, D : Π. καὶ καθαίρειν. Plut. Mur. ρ. 168, D: Περιθυόμενος οἴκοι κάθηται περιματτόμενος- •ι8ο, Β : Ηεριμάττουσι σκυλακίοι; τοὺς ἁγνισμόῦ δεόμενους. Conf. Περιμάκτρια. Wyttekb. Galen. vol. 14, ρ. 424, 3 : Περίματτε σπόγγο, θερμῷ. Vita Metroph. ap. Phot. Bibi. ρ. 469, 35 : Τὰ δάκρυα περιμάξαι. Hase.]
[Περιμαστεύω, Circum perquiro, Obeo. Pseudo-Callisth. in Fabr. Β. Gr. vol. 14, ρ. 149 : Πολλὰ περι-μαστεύσας ἔθνη εἰς Πέλλην... παρεγενετο. Boiss.]
Περιμάχητος, tanquam a verbo quidem formationem lubet, a verbo tamen non est, quurn Περιμἀχομα non legatur, quod quidem sciam. [Habet Xen.’ Cyrop. 7, ι, 20 : Ἀνεχώρισε πάντας τοὺς περιμαχομένου;.] Dicitur autem Περιμάχητος quasi περὶ ου τινες μάχονται, s. περὶ οὗ τινὲς μεμάχηνται, si quis propius ad forni, typum rospiciat, De quo aliqui inter se pugnant, certant, Qui magna contentione expetitur. [Propriè Dio· dor. 3, 10 : Τόπος π. Strabo 14, ρ. 63γ : Εὐδαίμων (Samus), ὡ; δῆλον ἐκ τοῦ περιμάχητον γίνεσθαι. Lucian. Tini. c. 21 : Π. ταῖς γαλαῖς. Hemst. Πόλιν π. (Athenas) Aristoph. Thesm. 3a6.] Possumus etiam, meo judicio, ad hujus interpretationem apte adhibere adverbium Ccrtatim, hoc modo, Quem aliqui ccrtatim sibi expetunt, In quo adipiscendo aliqui certatim laborant operam ponunt. [Aristoph. Αν. 14o4 : Τὸν κυ-κλιοδιδάσκαλον, ὃ; ταῖσι φυλαῖς π. εἰμ᾽ ἀεί. Xenoph. Symp. 3, 9 : Πενία... ἥκιστα περιμάχητον.] Sic Isocr, [ρ. 2ϊ ι, C; 216, Α] Helenam vocavit περιμάχητον : de
3ua tamdiu pugnatum esse, et quam dignam esse ju-icatam de qua pugnaretur, omnibus notum est : unde illud , Οὐ νέμεσις Τρῶα; κτλ. Idem [ρ. a63, Α] ἀρχὰς π. dixit. Sic Plato [Rep. 7, ρ. 5ai, Α] : Νῦν τὸ άρχειν περιμάχητον. Aristot. Rhet. 1, [c. 6, 5] : Καὶ οὗ πολλοὶ ἐφιενται, καὶ τὸ π. φεινόμενον. [Id. Polit. 2, 9 : Τἀγαθὰ τὰ π.] Plut. [De puer. educ. ρ. 5, D] : Κάλλος δὲ π. μὲν, ἀλλ’ ὀλιγοχρόνιον. Ut autem hic κάλλος vocavit π., ita Æschiii. [ρ. 19, 4] περὶ τῶν κάλλει διενεγκόντων dixit: Ἐὰν ἐκπλήξωσί τινας, καὶ περιμάχητοι ἐξ ἔρωτο;
ϊένωνται, In stuporem agunt et certamen amatorium, hid. [Alia cxx. collegerunt Hemst. ad Luc. Contempl, c. ii et Wcssel. ad Diod. 12, 68. Superi, ap. Plut. V. Titi c. 11 : Τὸ κάλλιστον καὶ περιμαχητότατον ἆθλον ] Apud Thuc. 7, ρ. 263 [c. 84], περιμάχητον schol, exp. σπουδαιότιτον , si quidem non mentiuntur exempli., nam ad *ne certe quod attinet, suspicor eum scripsisse pol us περισπούδαστο·/, aut 5ϊιρ6Γϊ3ϊ.περισπουδαστότατον. Sed hæc expositio aliis quidem 11. convenire potest, at huic non satis apta esse videtur. Existimo enim λ. ὕδωρ appellasse Thuc. Aquam de qua re vera pugnaretur, et quam plagis redimerent milites jam alioqni penè enecti siti, quum sc. alter alterum antevertere u< levanda siti vellet : Καὶ τὸ ὕδωρ εὐθὺς διέφθαρτο, ἀλλ᾽ οὐδὲν ἦσσον ἐπίνετό τε ὁμοῦ τῷ πηλῷ ἡματωμένον, καὶ π. ἦν τοῖς πολλοῖς. [Π., Id de quo consequendo laborandum est, Plato Leg. 3, ρ. 678, E : Ἔπειτα οὐ π. ἦν αὐτοῖς ἡ τροφή.]
[Περιμαχομαι. V. Περιμάχητος.]
[Περιμελαίνω, Circum atro. Plut. Mor. ρ. 368, C: Τοῖς τῆς σιλήνης σχήμασιν ἔοικε πολλὰ τοῦ Ἄπιδος, περί· μελαινομένου τὰ λαμπρὰ τοῖς σκιεροῖς. Scott. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 826, Α : Τὰ χείλη περιμελαίνετιι. Iìask.] [Περιμεμφής. Περιμεμφέος ν. Ι. pro πολυμεμφέος ap. Arat. 109. (>. Ι). Ad quem Ι. Arati conf. Krabinger. ad Synes. De prov. ρ. 355. Hase.]
[Περιμενεαίνω, Valde cupio. ApoU. Rh. ι, 670 : Περ· δὲ μενέαιν᾽ ἀγορεῦσαν 771 : Περὶ γὰρ μενέαινεν ἕπεσθιι.] [Περιμενετέον, Exspectandum. Dionys. Art. rhet. c. 5, ρ. 332, 3; Oribas. ρ. i3o ed. Malth.]
Περιμένω, Exspecto. [Aristoph. Ach. 815 : Περίμεν* αὐτοῦ* Thesm. 70 : ΙΙερίμεν᾽, ὡς ἐςέρχεται* Eccl. 517 ; Ηεριμείνατέ νυν. Plato ΛροΙ. ρ. 38, C : Εἰ περιεμείναιε ὀλίγον χοόνον* Epist. 7, ρ. 317, *ινβς Χ«ιροὺζ.·. μείζους περιμενοῦμεν τῶν νῦν παραγεγονότων ; Appian. Civ. 4, 6 :^Περιμείναντας ἐς ἕω.] Synes. Ερ. ιο4 : Εἶτα φθάσαντες ἂν εἰς τὴν πεδινήν περιεμὲνι•μεν* οὑδαμοῦ δὲ φ»ι-νομενοιν, περὶ βουλυτὸν ἀπεχωροῦμεν* ubi proprie dicitur ile Iis qui alii ubi manentes et oculos huc illuc
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volventes, expectant alicujus adventum: noc præp. A otiosa est. Et eum dat. ex Plut. Galba [c. 24] : ἼΙκειν ἔφη καὶ περιμένειν αὐτῷ οἴκοι τοὺς ἀρχιτέκτονα;, Venisse dicit architectos et eum domi expectare. Interdum accipitur in mulam partem pro Otiose expecto. Isocr. Archiil. [ρ. i36 , E] : Μὴ περιμείνωμεν ὡς ἄλλων τινῶν τὰς παρούσα; ατυχίας ἰαοομείνων. Dem. [ρ. 113, γ]: Εἰ μὲχρι τούτου περιμενοῦμεν έο>ς ἂν ἡμῖν ὁμολογήσῃ πολε-μεῖν. Plato Rep. 2, [ρ. 375, C] : Εἰ δὲ μή γε, οὐ περιμε-ιδῦβιν ἄλλου; σφᾶς ὀιολέσαι, ἀλλ’ αὐτοὶ φθήσονται αὐτὸ δράσαντες. Aliquando περιμὲνειν non Expectare simpliciter, sed Expectare et requirere. Plut. in Præfat. Apophth, de suis Parallelis loquens s. syntagmate vitarum [ρ. 172, Ι)] : Ἐκεῖ μὲν οὖν ἅμα αἱ ἀποφάσεις τῶν ἀνδρῶν, τὰς πράξεις παρακείμενες ἔχουσαι, σχολάζουσαν φιληκοΐαν περιμένουσι, Illic enim acta et res gestæ,quum adjunctas sententias eorumque dicta habeant, feriatas aures poscunt, Bud. [Plato Theæt. ρ. 173, C : Ἕκαστος αὐτῶν (τῶν λόγων) περιμένει ἀποτελεσθῆναι, ὅταν ὑμῖν δοχῇ.] Περιμένω, Maneo, ea signi Γ qua Malum aliquod dicitur manere aliquem. [Soph. Ant. 129G: ι Τίς με πότμος ἔτι περιμένει;] Plato Rep. 2, [ρ. 365, Α] : Μὴ θύσαντας δεινὰ περιμένει, Qui non sariiíirarint, eos horrenda manent. Synes. : Κἀκείνους δὲ περιμένει τὰ κατὰ γῆς κολαστήρια, Manent illos supplicia apud inferos. [Sext. Emp. ρ. 556 : Τὸ ἀρχῆθεν ἄτοττον αὐτοὺς περιμένει.]
Περιμέριμνος, ὁ, ἡ, Diligens,Scitus, VV. Ll.. [Notum ex composito ἀπεριμὲριμνος. || Adverb. vitioso accentu scriptum ap. Theodor. Stud. ρ. 488, II : Τὰς νύμφας τοῦ Χριστοῦ φυλάττοιο πιριμεριμνῶ;. Recto accentu ἐμμερίμνως il), ρ. 481, Β. G. DlKO.]
[Περίμεσος, ὁ,ἡ, Qui circa medium est. Gramm. in Bekk. An. ρ. 354, 19 : Αἴγλη... τόῦζυγοῦ τὸ περίμεσον.]
[Περίμεστος, ὁ, ἡ, Undique plenus, refertus. Xenoph. Symp, a, 11 : Κύκλος π. ξιφῶν ]
Περιμετρέω, Circumcirca metior, In orbem metior. [Pollux 4, lGG. Lucian. Icarom. c. 6 : Τὸν ἥλιον πε-ριεμίτρουν Navig. c. ι a : Περιμετροῦντες τῆς ἀγκύρας τὸ μέγεθος.]
[Περιμέτρησις, εο,ς, ἡ, schol. Arati 68 (?). Waref.] (
Περίμετρος, ὁ, ἡ, Orbiculari rotunditate dimensus. Ilesycli. scribit περίμετρον quosdam exponere ὑπέρμε-Tsov, quosdam ευκυχλον : respiciens opinor ad hunc Ι. lloni., Od. Β, [95], Τ, [ 1.4οJ de Penelope procos suspendente et eludente : Στησαμένη μὲγαν ἱ στον ἐνὶ με-νάροπιν, ὕφαινε Λεπτὸν καὶ περίμετρον. Et ex Diouys. Ρ.
Ι ^lO"] : Φύλλῳ περιδινήτῳ [πολυδινητῳ] περίμετρος. [Oppiam Hal. 3, 190 : Ὅσοι δὲ δέμας περίμετρον ἔχουσι. Schol, μέγ* καὶ ὑπέρμετρον aliis, κυκ)οτερές. 5, 47 : Κήτεα... πλεῖστα τε καὶ περίμετοα* iterum schol, μεγάλ*. Nonn. Joann. ι*. 21, 51 : Oj γὰρ ἔην περίμετρος ἁλὸς πλόο; ἔΛΤ'.0ι γαίης. » Σχήμα περίμετρον, Habitus corpori apte conveniens, Aristæn. ι, ι, ρ. 4· u Hemst.] At εν τῷ τῆ; λόγχης αὐλῶ, id περίμετρον dicitur, quod foris est, τὸ ἔξωθεν : quod vero intus est, τοῖχος appellatur, Pollux [5, ai, ubi ἡ περίμετρος scribendum ex cod.].
Et ὴ περίμετρος, se. γραμμὴ, ut supra in Αιάμετρος, Linea qua in oibem ducta aliquid metimur, qua aliquid in orbem describimus, et ambitum ejus metimur, ipse Ambitus, Circuitus. Voce illa et Latini utuntur, sicut superiori διάμετρος. Vitr. 5, 6 : Ipsius autem theatri conformatio sic est facienda , uti quam magna flitura est perimetros imi, centro medio collocato circumagatur linea rotundationis, in eaque quatuor scribantur trigona paribus lateribus et intervallis, quæ extremam lineam circinationis tangant. Herodot. [2,
4	ij : Περίμετρος [nunc περίμετρον ex aliis codd.] αὐτῆς εἰσι σχο.νοι ἐννέα, Ambitus ejus novem est schoenorum. Polyb. : Τὴν ὅλην π. τῆς παρεμβολής, Ambitum tabernaculorum. [Lucian. V. íl. ι, 31 : Π. τῆ; γῆς στά-διοι διακόσιοι* 34 : Σταδίι-ν εἴκοσι τὸν π.] Strabo ρ. 53 : ἹΙ δὲ π. τοῦ σύμπαντος πελάγουΓ ἐστὶ δισμυρίων jrou καὶ πεντακισχιλία,*. [Id. 4, 12, 4 : Τὴν π. τριῶν σταδίων.] Et Tlieophr. Η. IM. 3, 13, [ι] dicit cerasi tantum πάχος esse ώστε καὶ δίπηχυν τὸν π. ἀ τὸ ῥίζης ἔχειν, Ambitum bicubitalem. [Id.*i, 56, 4 : Ἤ π. τῆς ἄνω στεφάνης· α, 14, ια; 9, 2ϊ. Diodor. 2, 8. Plin·, ib. 54 : Μεγάλων ἑλὼν περιμέτρους.] lindu putet dc Ambitu quorumvis lo/pormn dici, quo eorum veluti mensura continetur
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et describitur. [Περίμετρον, τὸ, idem, ap. Herodot. Ι. c. et ι, 185 : Τὸ π.... εἴκοσι καὶ τετρακοσίων σταδίων 2, 149 : Τῆς λίμνης τὸ π. Lucian. V. II. 2, 40; Athen. ia, ρ. 541, F, ex Diodoro 11, a5, ubi τὴν περίμετρον legitur. Ænoas Poliorc. c. 18, ρ. 56 : Ἤδη δέ τινες ἐν τῇ βαλανοδόχῃ ούσης βαλάνου τὸ π. ὧδε ἔλαβον. Masciil. ap. Leon. Diae. Hist. ρ. 129, α : Τῶν γείσων αὐτὸς σχη-ματίσας τὸν περίμετρον. Recte Hasius τὴν vel τό.] [Περιμήδη, ἡ, Perimeda, Æoli (ilia , Acheloi con-jux. Apollod. ι, 7, 3, 4. Aliae ib. 2, 4, 6, 6; 2, 8, ι, 3, ap. Pausnn. 7, 4, ι. Conl. etiam Περιμήλη. |[Saga quam Hom. II. Λ, 740, Ἀγαμήδην appellat, Π. ap. Theocr. 2, 16 : Ξανθᾶς Περιμήδας, et Propert. 2, 4,
7 : Non Perimedea gramina cocta manu. || Tegea tarum regina. Dinias ap. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 8,
16	: Περιμήδας ἐν Τεγέα δυν^στευούση;, ἤν οἱ πλεῖστο· καλοῦσι χοίραν.]
[Περίμήδης, ους, 6, Perimedes, Schedii filius. Hom.
11.0,515. II Socius Ulixis, Od. Α, a3, Μ, 295; Píuisnn. 10,29, ι. II Centaurus. Hesiod. Sc. 187. || Poeta Argivus. Eustath. ρ. 1466, 56.]
[Περιμηκάομαι, Circiunbalo. Orph. Lilh. 207 : Ἑρι-φοι... ἐνὶ σηχῷ ἀμφί σε λεπταλέοι γοερὸν περιμυκήσω•-Ὕαι. Scribendum περιμηκήσωνται. G. Dino.]
Περιμήκετο;, ὁ, ἡ, ap. Hom. [II. S, 287 : Εἰς ἐλάτην ἀναβὰς π., quod Ilesycli. exp. περισσῶς μακρὰν καὶ αψηλήν. 0.1. Ζ, ιοί : Ιηΰγετον π.], i. q. περιμήκης, Ειι-stalh. [ρ. <)8G, ι6. Orph. Arg. 8y3 : Ἕρκος π. Nomi. Joann. 9, 111 : Άρτια μέτρα φέρουσαν ἔχων περιμήκετον ἤβην. Eustath. ρ. ι<:3, 4ο : Πυραμίδες περιμήκετος] Περιμήκης, 6, ἡ, Prælongus, Valde longus. [He-sych. : Περιμήκεος, μακροτάτου. Περίμηκες, ὑπερμέγεθε;. Hom. U. Ν , 63 : Ἀπ* αἰγίλιπος πέτρης περιμήκεος. Πε-ριμήκετ δοῦρα Od. Μ, 4‘ὶ3. ΙΙεριμήκε* κοντόν Ι, 4®7· Περιμήκεϊ ῥάβδω Κ, 2y3, Μ, α5ι. Ἰστοὶ περιμήκεες Ν, 107·] Hom.[Οιϊ. Ν, ι83] περίμηκες ὄρος dixit, et μέγα cael, signif. Eust. [Σκοπιὴ π. Apoll. Rh. 2, 1056; 3, 70.] Ap. Hesiod. [Sc. 133, ὀϊστοὶ] περίμηκες [—μήκεις] redditur Immensæ magnitudinis. [Sic Herodot. 2, 108, λίθους ait μεγάθεϊ περιμήκιχς* et 175, ἀνδρόσφιγγε; π. Schwf.icb.] At vero in Ceopon. [17, 2] legitur, Δα-μάλεις ἐκλεχιέον [εὐπχγεῖς, τοῖς σώμασι] περιμήκεϊ;, εὐ-μεγέθεις, Colum. Vacca» probantur allissimæ formae lungæque. [Orph. Arg. 969 : Λιγνὺς δ’ αἰΟαλόεσσα χύθη περιμήκεϊ καπνῷ (codd. περιμήκετα καπνόν). Superl. Plut. Mor. ρ. 1077, Ε : Ἕρνος... πεύκη; περιμήκιστον ἀναδίδωσιν. Forma i)cr. Mnasalc. Anth. Pal. 6, 125: ΙΙεριμάχεα παχύ/.]
[Περιμήλη , ὴ, Perimolâ. Schol. Eur. Alc. 264 : Παῖδες Ἀδμήτου Εύμηλος καὶ Π. Blomfield. ap. Monk, ad ν. ιG6 ΙΙεριμήδη, prohabiliter, licet Περιμήλη etiam ap. Antonin. Lib. scriptum sit c. a3.]
[ΓΙεριμήριον, τό. Περιμήρια, Feminalia, Gl. Περιμη-píoiovArrian. Tact. ρ. 14 et anou. ap. Montcf. Bibi. Coisl. ρ. 514. Recta scriptura ΙΙαραμήριον esse videtur et Παραμηρίδιον. G. líinu.]
[ΙΙεριμηρύομαι, Circumplico, nisi vitium subest ap. Philon. Belop. in Mulhcm. vett. ρ. 65, 3q : Περὶ ταῦτα περιμηρύου τους τόνους. Ed., περιμυρήου. Hask.]
Περιμήτριος et Περίμητρος, ὁ, ἡ, Medulla cinctus, refertus. Utroque utitur Theophr. II. Pl. 3, 10 [9, 2 et C], priore, de picea; altero, dc abiete: ita tamen ut περιμήτριος suspectum sit, sicut et σκληρία quod eum περιμήτρια copulatur. [Libii loco altero ἐλάτης ἄρρενος περίμητρον μᾶλλον, priore περιμήτρια ξύλα, quod περίμητρα scripsit Schneid.]
Περιμηχανῶμαι, q. il. Circummachinor, Circummo-lior, Circumstruo. Iloin. Od. Ξ, [340]: Δούλων ἦμαρ ἐμοὶ περιιμηχανόωντο, q. d. Circumstruebant mihi servitutis jugum, Circum me struebant, pro Mihi para-haut, Imponere mihi parabant. [II, 200: Ἄλλο τι δὴ τότ᾽ ἔπειτα Οεὸν περιμηχανόιονται.]
[Περιμίγνυμι, Undique misceo, (*alcn. vol. 19, ρ. 282, 16 : Ηεριμ•μίχΟαι δὲ τῷ πυριόδει τὸ ζοφώδες. Hase.] [ΙΙεριμινύθο), Undique imminuor s. deficio. Hom. Od. Μ , 46 : Περὶ δὲ ῥινοὶ μινύθουσιν.]
[ΙΙεριμνημονεύι·,. Procop. Anecd, ρ. 31, Α : Ἤθους περιμνημονεῦσαι. Recte Reisk, divisim πέρι μν. Anna Conm. ρ. ϊ9>, Α : Ὁ περιμνημονευθιὶς Βρυέννιος. Vitiose pro προμνη μον ευθείς, quod est in cod. Par.]
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[Περίμνηστος, ὁ, Perimnestus, n. pr. Quint. Sm.
13,	2 10 : Via Περιμνήστοιο... Εὐρυκόωντα.]
[Περίμονος, ὁ, ἡ. Tzetz. Exeg. 11. ρ. 104, 14: Τὰ λοιμικὰ νοσήματα, εἴτε διαλυθεῖεν σύντομος εἴτε περίμονα εἶεν. Scrib. videtur παράμονα. G. Dinu.]
[Ηεριμορφόω, Circum formo, imbuo. Grcg. Nyss. t. ι, ρ. 18, C, de aere: Τοῖς ἀλλοτρίοις χρώμασί τε καὶ σχήμασι περιμορφοῦται. Hask.]
[ΙΙέριμος, ὁ, Perimus, Trojanus. Hom. II. Π, 695.] [Περιμοτόω, Linamentis carptis (vulnus) compleo, lleliocl. ap. Oribas. ρ. 158 ed. Cocch. Et subst. Περιμότωσις, εως, ἡ, ib. ρ. 102. Schkeid.1
[Περιμούδα, ἡ, Perimuda, urbs Indica ap. Ælian. Ν. Α. 15, 8. Pc rimula, celeberrimum Indice emporium ap. Plin. Η. Ν. 6, 20, 23, et 9, 35, 54. Æliani locum exscripsit Tzetz. Hist. 11, 4ὁ9, qui ἐν νήσῳ Περιμούδῃ habet. Schneid.]
[Περιμοχθέω, Mala perpetior, Affligor. Oppian. Hal. 4, 258 : Παιδὸς νέκυν... ἐς τύμβον... στέλλουσι τοκῆες... τῷ πολλὰ μάτην περιμοχθήσωσι.]
[Περιμοχθίζω, Circumstrepo. Greg. Naz. vol. 2, ρ.
151, Ι): Τῇ περιμοχθίζουσι θύραι, κληῖδες, ἔσοπτρα , φάρμακα, φαρμακίδες, ἄτρομον οὐδὲ τέγος.]
[Περιμῦκάομαι, Circummugio, Circumstrepo. Plut. V. Crassi c. a6 : Πολλὰ τῶν τυμπάνων αὖθις περιεμυ-κᾶτο τοὺς Ῥωμαίνυς.]
[Περιμυκὴς, ὁ, ὴ, Circummugiens. Orpli. Arg. 311 : Κραντῆρα βοῶν περιμυκέα ταύρον. Vitiose περιμηκέα cod. Voss. Verum videtur de quo Gesnerus cogitavit ἐρι-μυκέα, quod Homerico taurorum epitheto ἐρίμυκος prætulit poeta metri caussa, (i. Dinn.)
[Περιμύρομαι, Circum queror. Quint. Sm. 12,489: Ὡς ὅτ’ ἐρημαίην περιμύριται ἀμφὶ καλιὴν ... ἀηδών.]
[Περίνα. V. Περίνεον.]
Περιναιετάω.] Παραναιετάω et Περιναιετάω. Affertur autem παραναιετάω ex Dionys. Ρ. [679] pro Circum habito : aliis tamen exempli, scriptum habentibus περιναιετάω, quæ sequi malim. [Sic etiam ν. 33o.] Nam hoc verbum περιναιετάω, significat itidem Cir-cumhabito, In circuitu habito, Accolo. Utitunjue eo non semel Hom. [Od. Β, 66 : Περιχτίονας ἀνθρωπους, οἳ περιναιετάουσι* Η, 551, ψ, 136. Hesiod. Th. 3γο. Orph. Arg. 1062.] Partie, περιναιετάοντες, Accolæ. [Pind. Nem. 8, 16; ΛροΙΙ. Rh. 1, 229, 941 ; 2, 909. Soph. Trach. 633 : Πάγους Οἴτας παραναιετάοντες. Scrib. περιναιετάοντες eum ed. Turnebi. G.D.] Et pass. signil. Hom. Od. Δ, [177] : Αἳ [πόλεις] περιναιετάουσιν, ἀνάσ-σονται δ᾽ ἐμοὶ αὐτῷ, Quæ circumhahitantur, Quæ circumquaque habitantur. [Non passiva signil. dixit poeta, sed verbo usus est ad homines, qui urbes habitant, referendo.] Affertur autem et verb. pass. Ile-ριναιετάισθαι, ex Eod. [Non legitur ap. Hom.]
Περιναιέτης, ὁ, sonat ad verbum, Circumhabitator, ideoque reddi potest nomine Accola. [Hom. II. Ω, .788: Ιϊεριναιέται ἀμφὶς ἐόντες. Apoll. Rh. 1, 11 49 : Περιναιέται ἄνδρες* 1222; 2, 186; 4, 4<>5, 4741-1 [Περίναιος. V. Περίναος , Περίνεον.]
᾽᾽ [Περιναίω , Circumhabito. Forma media Æscli. Suppl. 1023 : Οἳ χεῦμ᾽ Ἐρασίνου περιναίονται παλαιόν. Sic liermannus : libri περιναίετε vel περιναίεται contra metrum.]
[Περίναος, ὁ, ἡ, Qui circum templum est. Per diphthongum scriptum in inscr. ap. Clark. Travcls vol. ι, ρ. XV : Τὰς 7τεριναίους στοάς. Quociim formas similes προναία et σύνναιος comparavit Franck, ad lnscrr. Richteri ρ. 15o.]
[Περιναύτιος, ὁ, ἡ, Nauseans. Diodor. 2, 58 : Τὰ περιναύτια γενόμενα (βρέφη). Quattuor libri περιναύσια.] [Περινάω, Circumfluo. Metagenes ap. Atheu. 6, ρ. 270, Α : Ἄμυλοι περινάουσιν ἡμῖν ἐν κυχλῳ. Leo Diae. Hist. ρ. 51, αι : Κύδνον... ὃς ἐξ αὐτῶν τῶν πηγῶν ... περινάων πρόεισιν.]
[Περινείκη, ἡ , n. pr. Schol. Apol. Rh. ι, 207 : Τὸν Ἴριτον γενεαλογοῦσι Ναυβόλου καὶ ΙΙερινείκης τῆ; Ίππο-μαχου. Incerta scriptura : nam cod. Paris, corrupte ΙΙερινΟήχης.]
[Περινέμομαι,Circum depasco. Plut. V. Dion. c. 46 : Ὑπὸ τῆς φλογὸς περιελάμποντο τὰς οἰκίας περινεμομὲνης.] Περινενοημένιυς, ex Hermog, [vol. 3, ρ. 3ὑ9] affertur pro βαθέως, Alte Profunde.
περινεω
Α [Περίνεον, τά ΙΙερίναιον aut Περίνεον vocat llippocrat. partem corporis inter anum et pudendi initium, ubi vesicæ collum situm est, spatiumque interamini et pudendum intercedens. Interfœmineum aut Kœmen (juibusdam dicitur. (V. Pollue. 2, 173.) Cælius Aurei. Tard. pass. 5, 3, περίναιον Pubem aut Pectinem vertit, et veretri initium c. 4 Galenus (vol. 12, ρ. 210) περίνεον vocari ab Hipp, scribit : Τοῦ σώματος ἡμῶν ἐκεῖνα τὸ μὲρος ὃ μεταξὺ τῆς ἕδρας ἐστὶ, καὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ αἰδοίου. Idem (vol. 12, ρ. 456) τὸν περίναιον vocari scribit, quod ἐν τῇ πλιχάδι est medium , ὅπερ ἀπὸ τῆ; ἐκφύσεως αἰδοίου καθήκει πρὸς τὴν ἕδραν ἐν αὐτῷ δὲ καὶ τῆς κύστεως ὁ τράχηλος τέτακται. Eam dictionem sæpe usurpat llippocrat. lib. De art., ut et Aph. 4, 80, ubi περίναιον τὸν μεταξὺ τοῦ αἰδοίου τόπον Philotheus esse scribit, Partem inter anum et pudendum intermediam Ρ. 622, ι3, χελώνης θαλασσίης τὸν περίνεον, hoc est, Testudinis marinæ partem intermediam inter anum et pudendum, combustam et tritam ad conceptum usurpat. ΙΙερινὸν etiam dici ut περίνεον testatur Galen.,
Β quum in Exeg. vocum Hipp. (ρ. 542) πεοινῷ περινέω explicat, additque, ἔστι δὲ ὁ τόπος ὁ μεταξὺ τοῦ ὀσχέου καί τῆς ἕδρας, ἔνθα τῆς κύστεως ὁ τράχηλος. Foes. Galen. vol. 7, ρ. 382 : Πληγείς τις ἰσχυρῶς κατὰ τὸ καλούμενον περίναιον.]
Περίνα et Περίνεον [Περίνα περίνεον ex περίναιον ortum videtur. G. D.], Hesychio est τὸ αἰδοῖον : derivanti inde τὸ περαίνειθαι. [HSt. s. ν. Στῆμα :] Rufus Ephesius [ρ. 51J στῆμα vocari scribit τὸ ἐκκρεμὲς τοῦ αἰδοίου, h. e. Partem pudendi pendulam et prominentem : at ὑπόστημα et περίναιον (et κύστεως τράχηλον, ut Pollux addit) appellari partem ei subjectam, quæ non propendet , τὸ μὴ ἐκκρεμάμενον αὐτοῦ. [Seqq, ex Indice.] Ab llesych. [περίναιος, quod Musurus contra seriem intulit pro περίνος] exp. τὸ αἰδοῖον : ab aliis ὁ καυλὸς, et τὸ τῶν διδύμων δέρμα, i. e. ὁ ταῦρος. [Περίνεος, Coleus, (Π. Mascul. περίναιος est ap. Kul. Eph. Ι. c. et Polluci 2, 173, ex codd, restituendum pro περίναιον. Περίνεος ap. Aristot. Η. Α. ι, 14 : Μηροῦ καὶ γλουτοῦ τὸ ἔντος περίνεος* De gen. atiim. 1, 2 : Τοῦ ἄρρενο; τὰ περὶ
C τοὺς ὄρχεις καὶ τοὺς περινέους ἐν πᾶσι τοῖς ἐναίμοις· 4, ι : Τῷ θήλει ἡ ὑστέοα, τῷ δ᾽ ἄρρενι ὁ περίνεος ἐστι. Conl. Πηρίν. Simile etiam est Πέριλος, quod ν.]
[Περίνευσις, ἡ, Inclinatio. Apollod. Poliorc. in Ma-them. vett. ρ. 34, 4> : Τὴν ἐφ’ ἑκατέρων π. κρατοῦσαι. liasK.]
[Περινεύω, Vergo. Strabo 4, ρ. 181 : Ή παραλία παρὰ τὴν ἑσπέραν περινεύει* η, ρ. 292 : Ῥαιτοὶ καὶ Νωρικοὶ μέχρι τῶν Ἀλπείων ὑπερβολῶν περινεύουσιν* 8, ρ. 358 : Ἤ Μεσσηνία ... περινεύουσα τὸ πλέον ἐπὶ τὸν νότον. Phry-nich. in Bekk. Anecd, ρ. 23, 3o : Ἀμφαξονεῖν τὸ περι-νεύειν εἰς θάτερον μὲρος, ὅπερ ἔστιν ἰδεῖν ἐπὶ τῶν ἁμαξῶν τῶν κλινομένων εἰς θάτερον μὲρος. ‖ Circum prospecto. Appian. Civ. 4, \6 : Περινευοντες ἐκ τοῦ λόφου.]
Περινέφελος, ὁ, ἡ, Nubibus circumdatus, Nubilus. [Aristoph. Αν. 1192.]
Περίνεφρος, ὁ, ἡ, Pinguis circa renes,Cui renes pingui obducti sunt. Aristot. Η. Α. 3, 17 : Περίνεφρα δὲ γίγνεται τὰ στεατώδη μᾶλλον, καὶ μάλιστα τῶν ζώων πρόβατον τοῦτο γὰρ ἀποθνήσκει τῶν νεφρῶν πάντη αὐτῷ καλυ-
D φθέντων. Et et paulo antè dixerat, Τῶν δὲ σπλάγχνων περὶ τοὺς νεφροὺ; μάλιστα πίννα γίνεται τὰ ζῶα. Unde Plin, ii, 38: Animalia in renibus pinguissima : oves quidem lethaliter, circum eos concreto pingui. Rursum Aristot, ibid., Γίνεται δὲ περίνεφρα δι’ εὐβοσίαν. [Id. De parti, atiim. 3, 9.]
Περινέω, sive Περινήω, Circumcirca accumulo, acervos aggero, In orbem aggere. Apiul Suidam [ex Eu na pio, nt conjicit Bernh.J: Οἱ δὲ βάρβαροι πολὺ πε-ρινήσαντες πῦρ, συνέφλεξαν ἅπαντας, i. e. περισωρεύσαν-τες, nt ipse exp. Plut. ρ. 436 meæ ed. [IHor. ρ. a44, C] : Τὰς δὲ γυναῖκας ἅμα τοῖς τέκνοις εἰς εν α που τόπον συναγαγόντας ἐξ ὰπάση; τῆς Ψωκίδος, ὕλην τε περινῆσαι ξύλων, καὶ φυλακὸς καταλιπεῖν, πρόσταγμα δόντας, ἂν αἴσθωνται νικωμίνους αὐτοὺς, κατὰ τάχος τὴν ὕλην ἀνά• ψαι. [Ib. ρ. 583, Λ : Τοῖς συνεστῶσι... πῦρ περιένησαν. Herodot. 4, 164 : Ὑλην περινήσας.] Item eum dat. instrumenti, Herodot. [6, 80] : Περινέειν ὕλῃ τὸ ἄλσος, Lucum materia circumdare. [2, 107 : Περινηῆσαι τὴν οἰκίην ὕλῃ· et mox περινηήσαντα.) Et ap. Aristot. Η. A.
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9,	περινέουσι, Lustrantes circumvallant. (ìaza interpr. Α c. Î7 : Συστρέφονται δὲ καὶ αἱ ἄμιαι, ὅταν τι θηρίον ὀωσι, καὶ κύκλιο αὐτῶν περινέουσιν αἱ μὲγισται, κἂν ἅπτηταί τίνος, ἀμύνουσιν. ‖ Forma media Quint. Sm.
5, 619: Φέρον ἄσπετον ὕλην ... πάντη δὲ νέκυν περι-νηήσαντο.]
Περινέω , Circumnato , Circumluo ; nam Galen. [l.ex. ρ. 542] ap. Ilippocr. περινεῖ exp. περινήχεται, περικλυζει.
Περίνεως, ὁ, Superfluus vector, Vector qui in ministerio navis non est. Thuc. ι, [10] : Περίνεως δὲ οὐκ εἰκὸς πολλοὺς ξυμπλεῖν, Verisimile non est vectores una multos navigasse, qui non essent in navis ministerio, s. τοὺς περιττού; τῇ νηΐ ἐπιβάτας, οἷον δούλους, schol., [Phot. et] Suicl. : vel τοὺς περιττούς καὶ ἔξυ> τῶν υπηρεσιών, ut idem Suid. [Pollux ι, y5 : Περίνεως δὲ καλεῖ (Thucyd.) τοὺς ἄλλου; ἐπιβάτας, οὓς καὶ πλυ,τηρας καλεῖ. Arteiniil. ι, 35: Ἄρχει περινέου μεν ὁ τοίχαρχος, τοι-χάρχου δὲ 6 πρῳρεύ;.] Apud Philostr. lier. [ρ. 68y], Πλὴν κυβερνήτου καὶ περίνεο», redditur Præter gubernatores ac servitia. Ilectius tamen sing. numero , Β Præter gubernatorem et servum. [Id. ρ. i5o : Ξυν-εμβαίην ἄν σοι τὴν ν*ῦν, περίνεως τε καὶ μνήμοιν τοῦ σοῦ φόρτου. /Elian. Ν. Α. α, 15 : Οί περίνεῳ πάντες.] Est autem Atticum hoc περίνεως [de quo ν. Phot ρ. 469,
16], ac pro eo in communi lingua dicitur Περίνεος : cujus hoc ap. Suid. habetur exemplum [ex Dion. Cass.
49, 1 : Τους τε περίνεως (] πολλοὶ γὰρ φθειρόμενων ἐν τῇ ναυαγία σκαφών ἀπεκολύμβησαν [)], οΰς ἐς τὸ ναυτικόν ὀλιγανδροῦν κατέταςεν [ Tum sequuntur alius scriptoris verba:] οἱ δὲ ναῦται, χαὶ ὅσοι περίνεοι, οὐκ ἀνεξόμενοι δῆλοι ἦσαν. Apud llesych. autem περίνεο»; οδεύεται ἱστὸς [καὶ κιθάπαξ τὰ διττὰ τῆ; νεὼς σκεύη] dubium est qua signif. accipitur, quum nec ipse quoque exponat. [‘Οδεύεται editor Ilagenoensis recte mutavit in 6 δεύτερος, quam emendationem confirmat Phot. ρ. 4*8,
10.	Idem rectius τὰ περιττὰ, male tamen omissis verbis τῆς ν. σκ. Hoc sensu κώπας... περίνεως memorat inscr. navalis ρ. 260, aliisque locis:ν. Bœckh. ρ. 121.]
Περίνημα, τὸ, quod Galen. [l.ex. Hipp. ρ. 542] exp. περίκλυσμα, Circumluvio, ut loquitur Ccllius.	C
Πιρινήσαια, Περίνησον. V. Νῆϊος.]
Ιερινήχομαι, Circumnato, i. c. περινέω, quod vide. [Dionys. λ. It. ι, 15; Plut. Μοι·, ρ. 977, Α. « Theo-phvl. Sim. Quæst. phys. ρ. 2, 16, et Epist. 82. » Boiss. Cum dat. Quint, Sm. 14, 548 : Περινήχετο δούρατι νηός.
G.	Ι). Ach. Tat. Leue. 3, 5 : Τὸν Κλεινίαν ἑωρῶμεν πε-ρινηχόμενον τῇ κεραία. Hase.]
[Πέρινθος, ἡ, Perinthus, urbs Thraciæ, |>ostmodum Heraclea appellata. Steph. Byz. : Π., ἀπὸ Περίνθου Ἐπιδαυρίνυ τοῦ μετὰ Όρεστου στρατευσαμίνου. Ἔστι δὲ πόλις Θράκης. (Herodot. 4, 9°* 5, 2; 6, 304 Xenoph. Anab, a, 6, 2 (ubi edd. vct. ΙΙειρίνθου, quomodo urbis virique nomen scriptum est in schoíio cod. Paris. Clem. ΑΙ. ad ρ. 57, 27 ; Demosth, ρ. 153, a3; Pau-sac. 1, 29, 10, alii : ν. Tzschuck. ad Pomp. Melam vol. 3, 2, ρ. 102 seqq.) Ὁ πολίτης ΙΙερίνθιος, τὸ θηλυκόν ΠερινΟία. ΙΙερίνΟιοι ap. Herodot. 7, 25, aliosque et in munis ap. Kcklid. vol. 2, ρ. 3q. («. 1). Inscr, ap. Franz. Klein, epigr. gr. ρ. 297, n. i36,10: Τῶν νεωκόρων Ηε-ρινθίων. Ibid. ρ. 3o5, n. 147, 7 : Ἤ λαμπρότατη δὶς νεω- D κόρος Π. πόλις. IIasr.J
[Περινίζω, s. Περινίπτω, Circum abluo. Ilippocr. ρ. 65g extr. : Τῷ εὐοὰὀει ὕδατι περινιζέσΟω. Hom. II. Ω , 4190 Περὶ δ᾽ αἷμα νένιπται. Diodor. 4, 51 : Περινιψα-μένην τὸ δῶμα πᾶν ἀποκλύσασΟαι τὰς τῶν φαρμάκοιν δυνάμεις.]
Περινίσσομαι , Circumeo. Epigr. [Phocyliiles ap. Athen. ι ο, ρ. 418, Β: Ἐν συμπόσια, κυλίκων περινισ-σομενάων.] Supra περιΐσσομαι. [De quo Il.St. Ηεριίσ-σιται ώρα; Ihsych. affert pro περιέρχεται τας ώρας. [Vitiose pro Περινίσσεται ωρα• περιέρχεται ὤρα. Num sic corrigendum esse animadverterunt critici, glossa ad Eurip. Alc. 449 referenda : Σπάρτα κυκλὰς άνίχα Καονείου περινίσσεται ὤρα.] Infrà περινίσσεται hac signif. dicitur. [Orpheus fragm. 1, 9, de Deo: Ἐν δ᾽ αὐτοῖς αὐτὸς περινίσσεται. Quæ inde habent Clcm. Al. Pro-trept. 7, 74, Tbcodoret. (»r. aff. cur. ρ. 70, 17 (iaisf. ct Euseb. Prxp. ev. ρ. 665, Λ, uhi interpr. : Ac mundi Lite partes se fundit in omnes. IIasf..]
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Περινοέω, Mente complector, Animo concipio
ÎAristoph. Ran. 958 : ΙΙερινοεϊν ἅπνντα], Bud. ex Plut. V. Phocion, c. 14 : Μεγάλα ταῖς ἐλπίσι περινοῶν 6 Φί-.ίππος* Bruti c. ι3 : Περινοῶν πάντα τὸν κίνδυνον. Marc. Anton, ι, 7 : Μὴ ἀρκεῖσθαι περινοοῦντα ὁλοσχερῶς. Sext. Km ρ. ρ. ago : Τὴν Ιδιότητα ταύτης (τῆς ῥητορικῆς) περινοῆσαι.] Item pro Comminiscor et Excogito. [Basil. Ilom. 11 : Σύμμετρα τοῖς ἀσθενέσιν οἱ κολακευοντες αὐτῶν τὰς αϊσθήσεις περινοοῦσιν. Idem Πρὸς τοὺς νέους (c. 9ὶ: Οί τραπεζοποιούς τινας καὶ μαγείρους περινοοῦντες. Bud. Porphprr. Quæst. Hom. |). 83, 3 : Ἡμεῖς ἐκ τῆς παιδικής κατηχησεως περινοοῦμεν μᾶλλον ἐν τοῖς πλείστοις ὴ νοοῦμεν ἃ λέγει. Hemst. Zosim. Hist. ρ. ι66, 3 : Τοῖς ἐν λαμ-πρᾷ τύχη περινοῆσαί τι λυπηρόν. Id. ib. ρ. 291, ι : Ἐχ τῶν ἐκεῖσε ἐθνῶν ασφάλειαν τεο,ς αὑτῷ π., Comparare. Ileliod. Æth. 7» 23 : Εἰ δέ τι μεῖζον ἀξίωμα περινοεῖς, ἀπάγγελλε. Hask. Schol. Aristoph. Nub. 16 : Κἀν τοῖς ὀνείροι; ἵππους περινοεῖ.] Item pro περιττῶς νοῶ [ut exp. llesych.] : vide exempla ap. Bud. ρ. 42a. [Hermog, vol. 3, ρ. 202, et 3o5 : Ἔννοιαι μηδὲν ἔχουσαι βαθὺ μηΟὲ περινενοημὲνον. « Est autem περινενοημείνον quicquid intelligentiam nostram confundit et implicat, ν. c. quum aliquid ex alio intelligitur, ut ex consequente antecedens, aut contra. Schol, ad Hermog, ρ. 384 , τὸ ἐξ ἐπινοίας τοῦ λέγοντός τι προσλαμβάνον, explicat. » EanesT. Lex. rhet.]
[ΙΙερινοηματικός. V. Περινοητιχός.]
[Περινόησις, εως, ἡ, i. q. περίνοια. Plut. Mor. ρ. 5ogt E : Τὸ πρᾶγμα πλοκήν ἔχον καὶ π. Plotin. ρ. 770, D : Π. πρὸς ἐφαρμογήν. G. D. Synes. De regno ρ. 20, ι Krahing. : Οὐκ αὐτάρχης ἡ φύσις εἰς ἅπαντος ἔργου πε-ρινόησιν. IIasf..]
[Περινοητικὸς, ὴ, ὸν, Qui mente comprehendere potest, lntdligens. Pollux 2, 229. || Captiosus. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. α31 : Δολίους, ἀστάτους, π., κακότεχνους. Ὁ περινοηματικὸς λογο^ ap. llermct. Stob. Ed. vol. 2, ρ. 358.)
[Ιϊερινόητο;, ὁ, ἡ, i. q. præc. llipparcfi. Ad Phæn. Ar. ρ. 199, 11: Περινοητὴν (sic) και ἀπλατῆ γραμμὴν. Nisi tamen ibi scrib. eum cod. Reg., περινοητικήν. Hase.] Περίνοια, ἡ, Mentis conceptus, comprehensio. (Plato Axiocho ρ. 370, C : Τὴν τῶν τηλικῶνδε π. καὶ γνῶσιν ] Et Solertia, Vafrum commentum. [Hesych., Phot. et Suid. : Π., ὑπερηφανία (hoc om. llesych.), μηχανὴ , τέχνη. « Lucian. (£cux. c. a) : Ὀζέος νοῦ καὶ π. τινός. Greg. Naz. Contra Julian. :ᾨ φανερῶς βιάζε-σθαι μὴ δυνατόν , τούτῳ σύγγνωστον τὸ τῆς π. • Bud. Philostr. ρ. 56g : Περίνοιαν ἐγκαταμίξας τῷπάθει.] Item Intelligentia singularis. Vide Bud. ρ. 422. [Greg. Naz. Η. Οεολογ. : Εἰ δέ τις ἐν περίνοια τούτου κἂν ἐπὶ ποσὸν ἐγένετο. Idem ἐν τῷ Εἰς τὸ άγιον πάσχα : Ἐν π. Οεοῦ γε-νέσθαι. Bud. ‖ Ι. q. ὑπόνοια, Suspicio. Thucyd. 2,43 : Πόλιν διὰ τὰς περινοίας εὖ ποίησαι ἐκ τοῦ προφανούς ... ἀδύνατα * ubi schol, exp. περιεργὴς. ‖ Per ὑπερηφανία e.\p. Phot. et Suid., quæ signif apta est Aristid. vol. 1, ρ. 141, 17 : Τῆς ἐκείνου π. καὶ τρυφῆϊ * nisi παράνοια; scripsit, quæ Cauteri conjectura est.]
Περινομὴ, ἡ, affertur pro Præda, Annona ; quod infra προνομὴ. [ || Phot. : Περινομὴ, περιχῳρίαι (περι-χορεῖαι Albert, ad llesych. s. ν. Περινομαία). « Ἦσαν περινομαὶ τῇ Οεῶ » (Minervam intelligit Meinek. vol. 4, ρ. 3οα). Μένανορος.] At Περινομαία ap. llesych. περιφορά [Circumactio. Hoc sensu περινομὴν dixit Dionys. A. II. 10, 5-, de decemviris magistratum vicibus servatis gerentibus: Καὶ τοῦτ᾽ ἐκ περινομῆ;(sic cod. Vat.: vulgo παράνομης) ἐγένετο παφχλλάξ.]
[Περίνοος (contr. Περίνοος), 6, ἡ, Prudens. Sext. Kmp. ρ. 434 :01 περινούστατοι τῶν ζητησάντων τὴν ἀλή-Οειαν.]
[Περινοστεύω , i. q. περινοστέω. Epiphan. vol. ι, ρ. 312, Α : Ἀνω κάτω, οὐκορΟῶς βαδίζων, ἀλλὰ ἐρρᾳδιουρ-γημένως πάντα περινοστεύιυν.]
Περινοστέω, Circumeo et oberro. [Verbis περιέρχε-σΟαι, κυχλεύειν ἡ ἐξιέναι, περιστρέφεσθαι exp. Hesych.] Annotat Aristophanis schol, [au Pl. 121] proprie hoc verbo significari τὴν ἀπὸ ἀλλοδαπῆς οἴκαδε ἄφιξιν : καταχρηστικῶς autem, τὴν ἀπὸ τόπου εἰς τόσον μετάβασιν και πορείαν : proprie igitur περινοστεῖν de iis dicetur, qui ut domum redeant, omnia loca pererrant, et qua sibi via domum redeundum sit, explorant : sed li*e-
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qucntius accipitur pro Vagabundus circumeo et obambulo. [Plato Rep. 8, ρ. 558, Α : ΙΙερινοστεῖ ὥσπερ ήρως.] Plut. [Mor. ρ. 277, Α] de Chrysippo et ejus asseclis : Οἴονται φαῦλα δαιμόνια περινοστεῖν, οἶς οἱ θεοὶ οημίοις χρῶνται, Per orbem terrarum circumire, et omnia perlustrare. [Plutarchi aliorumque exx. ν. ap. Wyttenl). vol. 6, ρ. 959.] Demosth, [ρ. 421, 22] : Καν πιλίδιον λαβὼν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν περινοστῇς, καὶ ἐμοὶ λοι-δορῇ, Oberres, Obambules, Expatieris per urbem. [Aristoph. Pl. 49$ : Ἢν ὁ Πλοῦτος ... μὴ τυφλὸς ὢν πε-ρινοστῇ · et eum accus. Pac. 762 : Οὐχὶ παλαίοτρας περινοστῶν.1 Synes. Theophilo, de vagis sacerdotibus, qui stipendia sua sequebantur, sacerdotia commutantes : Καρποῦνται δὲ τα; τιμὰς, ἐκεῖ περινοστοῦντες ὅπου κερδαλεο,τερον. Idem eum accus, junxit, Περινοστεῖ τὴν Αίγυπτον μετ’ ἐκείνου. Et Κρ. 6η : Περινο•ϊτοῦσί τινες βακαντίοοι παρ* ἡμῖν, Oberrant et vagantur quidam homines vacantes. [Meuand. Exc. Hist. ρ. 282, ι : Πολλὰ περινοστήσαντες. Figur. id. ρ. 4412, 6 : Τεθνάναι ἡμᾶς ὑπὸ σοῦ, ζὠσαν ὀὲ παρα πᾶσιν ἀνθρώπσις τὴν κακηγόριον περινοστεῖν et ρ. 432, 4• Synes. ρ. 178, Β : Ὧν οἰκουρούντων αἰσχύνη περινοστέω] Ii etiam περινοστεῖν dicuntur, Qui aliquid in orbem lustrant et inspiciunt. Plut. [Mor. ρ. 155, C] : Τὰ τεκτόνων καὶλιθοξόων ἔργα περινοοτεῖς, Lustras et circumspicis. Herodian. 8, Γ5, 3 j de Aquileiensibus obsessis : Ἐνυβρίζειν τῷ Μαξι-μινῳ περινοστόῦντι, Obeunti moenia Maximino. [Forma media, Vita Steph, jun. in Anal. Bened. ρ. 484 : ΙΙε-ρινοστησάμενος τοὺς ὑπερκειμένους κρημνοὺς τῆς παραλίας. II Circumvento. Fab. Æsop. 216, ρ. 90 ed. Fur. : Ἀλώπηξ ἀπάτη περιενόστει τὸν κόρακα. Scu.cr.]
[Περινόστησις, εως, ἡ, Oberratio. De ducibus ordines militum obeuntibus Agatli. Hist. ρ. 41, C : 'Γῶν στρα· τηγῶν ἀνὰ τὰ πλήθη περινοστήσεις. G. Ι). Constant, lmp. Orat, ad SS. ρ. 5;ι, Ι.) : ‘ϊ ‘πο τῆς τοῦ ὠκεανοῦ π. διο-ριζόμενον, Ambitu. IIasf..]
[Περινοτίζω, Aspergo. Alex. Trall. ι, ρ. η\ : Περί-νοτιζέσθω τὸ πρόσωπον αὐτοῦ.]
[ΙΙερινότισις, εως, ἡ, Aspersio. Aelius 4, fol. 66», ἱ3 : Μετ’ ὀλίγην π. τοῦ σώματος (in balneo). IIk.mst.]
Πέριξ, sicut περὶ, Circum, Circa. [Vocabulum propter :<cccntum μονῆρε; : ν. Herodian. Π. μον. λ. ρ. 46, 4•] Πέριξ τὸ τεῖχος, Herodot. [3, 158], Circa muros. Id. [ι, 196] : Η. δὲ αὐτάς. [4, 15 : Πέριξ (ν. 1. περὶ) δὲ αὐτὸν δάφναι ἑοτᾶσι • 18ο : II. τὴν Τριτωνιδα λίμνην οἰ-κέουσι. Accusativo postpositum τὴν πέριξ 4, 52 et 79· Æsch. Pers. 368 : Ἄλλας δὲ (naves) κυκλῳ νῆσον Λἴαν-τος πέριξ (τάξαι). Eur. Herc. F. 243 : Βωμὸν πέριξ νήσαντες ἀμφήρη ξύλα.] Et ap. Galen. Ad Clauc., Τὸ πέρι; δ᾽ αὐτὸπαντ᾽ εἰ; φλεγμονὴν ἐξαίρει. Affertur vero et cum gen. ex Herodoto [4, 152] : Πέριξ δ’ αὐτοῦ, pro Circa ipsum, In ejus circuitu. [II. τοῦ τείχεο; ι, 179. Π. τοῦ ἱροῦ 2, 9». Π. τοῦ τείχου; Polyb. ι, 45, 8. Τὰ ἔθνη τὰ π. ἡμῶν ἅπαντα Dionys Α. R. 6, 6a.] Item sine casu pro Circumquaque, Circumcirca, Undique. [Herodot. 5, 115 : Π. ὑπορύσσοντες τὸ τεῖχος· 5, 87 : Η. τὸν άνθρωπον τοῦτον λαβούσας καὶ κεντεύσας. Æsch. Pers. 418 : Νῆες οὐκ ἀφραδμόνως κύκλῳ πέριξ ἔθεινον. Eur. Andr. 265 : ΕΙ περιξ σ’ ἔχει τηκτὸς μόλιβδος. Callim. II. in Apoll. G3 : Κεραοὺς δὲ π. ὑπεβάλλετο τοίχους.] Polyb. : Πέριξ δὲ παντὸς τοῦ δήμου στάντος. Et ὁ πέριξ ὠκεανὸς, ap. Aristot. [Id. De respir. c. 3 : Ἐκ τοῦ π. ὕδατος- c. Τὸ π. Οερμόν.] Cic. ap. Eur. [fr. inc. ι, 2] γῆν πέ-
Extremitates terræ, q. d. Quæ sunt in circuitu terræ. Ubi tamen aliquis fortasse malit γῆς regi a πέριξ. [De tempore Aristot. De interpr. c. 3 : Τὸ μὲν τὸν παρόντα προσσημαίνει χρόνον, τὰ δὲ τὸν π. ‖ Figur. Eur. Andr. 449, de Spartanis : Ἑλικτὰ κοὐδὲν ὑγιὲς, ἀλλὰ παν πέριξ ορονοῦντες • i. e. obliqua et curva nec recta consilia habentes, ut exp. Casaub. Anim. ad Ath. ρ. 13, 27. Vii.en. Schol. : Μὴ κατ’ ευθείαν ἃ φρονείτε λέγοντες.] Περιξαίνω, Circum carpo, s. Concerpo, Discerpo. [Joseph. Β. J. 3, 9, 3 : Το πλεῖστον (τοῦ πλήθους) ὑπὸ τῶν κυμάτιον ἐκφερόμενον περιεξαίνετο ταῖς ἀπορρῶξιν.] [Περίξενος. Cynll. Hieros. Catech. ρ. 233, Α : Βάπτισμα ... πνεύματος ἁγίου περίξενον. Scribendum πρόξενον, ut paullo post προξενητικον dixit. G. Dikd ]
A [Περιξεστὸς, ὴ, ὸν, Circumcisus, Circumcirca politus. Ilom. Od. Μ, 79 : Πέτρῃ ... περιξεστῇ εἰχυῖα. Ad quem Ι. Eustath. : Κρεῖττον βαρυτόνως γράφειν ὡς ἀσβέστη • τὸ γὰρ περισπᾶν ἔχει τι ἀντιλογίας. Περιξέστη inter paroxy-tona ap. schol. 11. Ι, 343.]
[Περιξέω, Circum rado s. polio. Theocr. 22, 5o : ΙΙέτροι ... οὕς τε κυλίνδων χειμάρρους ποταμὸς μεγάλαις περιέξεσε δίναις. Clem. ΑΙ. ρ. 45 : Ἀγάλματα ... περιςέη-ται. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. α83 , Β : Τὸν ῥύπον τὸν περικείμενον τῷ ἐμῷ Οαλάμω, κιγκλίδων τοῦτον περιξέσασα τῷ πεπονθότι μέρει τοῦ πο3ὸς εμπλασον. Verbum περι-δρύπτω per περιξέειν exp. grammatici 3. ν. illo indicati. Lex. ap. Matth. ad Gloss. min. vol. ι, ρ. 27 : Χειρό-κμητα * ὑπὸ χειρῶν γεγραμμὲνα ἦ περιεξεσμένα. Phot. et Suid. : Περιεπιισμὲνον , ... περιεξεσμὲνον. « De oratione polita Demetr. De eloc. 14 : Περιεξεσμένον τι ἔχει ἡ ἑρμηνεία καὶ εὐσταλές. » IIeKst. De artificibus Galen. vol. 4, p. 33o, 4 : Ἀναγλυψάντων καὶ περιξεόντων εἰς κάλλος. Clem. Al. Protrept. 4, 51 : Τὰ δέ ἀγάλματα ῥινᾶ-ται, πρίεται, περιξέεται, γλύφεται. Georg. Pis. Hcxaein. Β Ι 149 : — χῇμ* μηδὲν γραμμικόν περιξέσῃς. Hase.]
Περιξηραίνω, In orbem desicco, Circumcirca exsicco. [Περι;ηρ*ίνομαι, Obaresco, d. Aristot. De gen. anim. 3, 9 : Τοῦ κελύφους περιξηρανθέντος.]
[Περίξηρος, ὁ, ἡ, Valde siccus. Aristot. De gen. anim. 2, 3 : Καθάπερ ἐν τοῖς ἑψήμασι ψυχομένοις τὸ π. Ἀὴρ π. Thcophr. De igne S 411 Γέλα π. (caseus) Ni-cand. Th. 697. Π. χώρα Geopon. 2, i3, ι. « Por-phyr. ap. schol. Ven. Nom. II Δ, 434. » Boiss. Figur. Creg. Thaumat. ρ. 7, C : Μὴ περιεργαζώμεθα τὸν ευαγγελικόν λόγον λε'ξεσι περιξήροις.]
Περιξυράω, sive Περιξυρέω, ln orbem novacula rado, Circumcirca ad cutem tondeo. [Herodot. 3, 8 : Περι-ξυροῦντες (scr. περιξυρεῦντες vel περιξυρέοντες) τοὺς κρο-τά^ους. Lucian. De mere. Cond. c. 33 : Τον πώγωνα πε-ριεξυρημὲνων.]
[Περίξυσμα, τὸ, Id quod abraditur, Strigmentum. Schol. Plat. ρ. 90 (324 Bekk ) : Στλεγγίσματα τὰ περι-ξύσματα.]
[Περιξυστὴρ, r-ρος, ὁ, Radula, instrumentum cliirur-C gicum. Ilcliodor. ap Oribas. ρ. 97, 5 ed. Coceh.]
ΙΙεριξύιυ, Circumrado, Circumscarilico, Plin. : περι-ξύσας, Galen. [læx. ρ. 542] ap. Hippocr. exp. ἐν κύκλῳ περιαμύξας. [Oppiun. Hal. 3, 5α5 : Ἄκροισι διαχνίζει στοματεσσι δαῖτα περιξύιυν , Arrodens, lu cod. Pal. γρ. παραψαύων.] Et ΙΙεριξύομαι, Circumrador, Circumsca-rilicor, Circumcirca me rado, Circumcirca me scalpo s. scabo. [Calcn. vol. 2, ρ. 653, 10 : ΙΙεριξυόντων δὲ τοὺς ὑμέν ας. Ilippiatr. ρ. 175, 26 : Περιξύσαντα. Apol-lod. Poliorc. ρ. 18, 22 : Παραςυομένη* ubi codd, περιξ. Hase.]
[Περιογκόω, Prætumidum reddo. Greg. Nyss. t. r, ρ. 770, Β : Περιογκοῦνται τῇ μεγαλοφωνία τοῦ κήρυκος. Hase.]
[Περίογκος, ὁ, ἡ, Prætumidus. Aristot. Physiogn. ρ. 101 ed. Franz. : Ὄσο« ἐκ τῶν πλευρών περίογκοί εἰσιν, οἷον πεφυσημένοι. Oribas. ρ 4 ed. Mai. : Εἰ κυρτόν ἰσχυρῶς εἴη καὶ π. (τὸ ἀπόστημα).]
Περιοδεία, sive Περιόδευσι;, εως, ἡ, [quo illud explicat Suid.] Circuitus, Circuitio, Suid. [Strabo 8, ρ. I69 : D Οὐ παροπτέος ... ὁ μερισμὸς τῆς περιοδείας (τοῦ 'Eputovt-κοῦ κόλπου) * g, ρ. 4 17 : Ὀ ὁλοσχερὴς τύπος τῆς ... ἐφεξῆς περιοδείας (ν. Ι. πιριοδίας). Coiil. Περιοδία.]
[ΙΙεριοδεύσιμος, ὁ, ἡ. Η. τόπος, Amfragosus, Amfra-ctus, Ambago, (il.]
Ι Περιόδευσις. V. Περιοδεία.]
ΙΙεριοδευτὴς, ὁ, Circuitor, ut Ulpian. loquitur. Circulator, ἀγύρτης. [Eustath. ρ. ι38α, 6ο : Ανθρώπου πο-λυπλάνου καὶ περιοδευτοῦ. « De medico ægrum visitante, ut eum curet, Xthanas. vol. 2, ρ. 690 : Τίς ἐστιν ὁ τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν περιοδευτής ; || De visitatore spirituali Can. 57 Synodi Laodicenæ : Ὅτι οὐ δεῖ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν ταῖς χώραις καθίστασθαι ἐπισχόπους, ἀλλὰ περιοδευτὴς • ad quem Can. Balsamoii ρ. 849 : Ἄλλοι μὲν κανόνες ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς χο,ρίοις χωρεπισχόπους καὶ πρεσβυτέρους καθίστασΟχι διωρίσαντο , ὁ δὲ παρὼν κανὼν περιοδευτὸς παρακελεύεται γίνεσθαι καὶ μὴ ἐπισκό7τους, ἵνα μὴ γένηται εὐκαταφρόνητο; ἡ ἀρχιεριοσύνη • ... περιο-δευταὶ δέ εἰσιν οἱ σήμερον προβαλλόμενοι παρὰ τῶν ἐπισκό-πων ἔξτρχοι • οὗτοι γὰρ περιοδεύουσι καὶ ἐπιτηροῦσι τὰ
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ψυχικὰσ^άλματα καὶ καταρτίζουσι τοὺς πιστούς. » Suie»*.] Α Περιοοευτικὸς, ὴ, ὸν, Circumire solens, Circumiens, Circularis. Diosc. in Pi æl. Ι. 7 : Τὸν μὲν περὶ τῶν Ιοβόλων ζώων καὶ Οανασίμων φαρμάκο>ν λόγον προτιθέμεθχ διελθεῖν εἰς συμπλήρωσιν τοῦ π. τόπου, Ut tota curationis remediorumque ratio ad umbilicum perducatur, Ruell. Ubi quidam pro τόκου legunt τρόπου, ct interpr. Circularis ratio. [ || Qui facile comprehendit, Capax. Ptol. Tetrab. ρ. 57, 16 : Ψυχικὸς κινήσεις, τῶν ἰδίως καλουμὲνων μαθημάτων περιοδευτικὸς. Hase.]
[Περιοδευτὸς, ὴ, ὸν, Qui circumiri s. in orbem obiri potest. Schol. Ilum. Od. Ξ, 7.I
Περιοδεύω, Circumeo, In orbem obeo. Plut. Gunillo [c. 3a] : Περιοδεύοντες τὸ Παλάτιον, Circumeuntes Palatium. Et δοοὶ περιοδευόμεναι, Viæ quæ circiimeuntur, in orbem obcuntur. Exemplum habes in Περίοδος. Budæo etiam Mente perlustro et peragro, ex Plut. [Mor. ρ. 892, IV) afferenti, Περιωδευκὼς ἐν ἐπιτομῇ τὸν περὶ οὐρανίων λογον , Comprehenso paucis coelestium tractatu, s. potius Circumscripto, ut postea dicit. [Ibid. ρ. 897, E: ΙΙεριωοευμὲνων τῶν τοῦ κοσμου μερών.]
II Longis verborum ambitibus utor, h.e. Longis periodis. Dem. Phal. [§ 11] : Πλοίον γὰρ περιοδευειν ὥσπερ οὐκ ἐπιστολὴν, ἀλλὰ δίχην γράφοντα. Bud. autem ex Hermog, affert Περιοδευειν τῷ λόγῳ, pro liti periodis.
U Circumvenio, Circumscribo, i. e. Fallo. Joseph. Α.
J.	[17, 4, 2]: Περιώδευσέ με Ἀντίπατρος, Me circumvenit; etiam έκύκλο,σε. ‖ Pro Ratiocinor affertur ex Epicteto. [Imo, Circumspicio, Lustro. Epict. Diss. 3,
15,	7 : Οὐ γὰρ μετὰ σκέψεως ἦλθες ἐπί τι οὐδὲ περιοδεύ-σα; ὄλον τὸ πρᾶγμν , οὐοὲ βασανίσας • et similiter En-cliir. 29, 3. ‖ « De medico ægrotos visitante et sanante Allumas, vol. 2, ρ. 687 : Τὸν περιοδεύσχντα τὸ ὴμέτερον τέκνον. » Suicer. Nilus Epist, α , 283 ·, Moschus in Limon, c. 204 ; Hippiatr. c. 187 , 4a3,653. V. Combcf. ad Maxim. Conf. vol. ι, ρ. 680. Ducxnc. V. tlasius in Notitt. Mss. vol. 9, ρ. 217. •Figuratè Theodor. Prodr. Amar. ρ 445Gaulm., ρ. 118 Duth.» Iloiss.] ‖ Transitiva etiam signif. Bud. ex Hippiatr. affert : Τοὺς δὲ λεπτοὺς δίχα τῆς ἀφαιμάξεως περιόδευε, Circumage, i. e. Exerce. [ || Ζώνη περιοδεύσισα ap. Joseph. Α. J. 3, 7, 7, corruptum ex περιδέουσα, quod est in duobus codd.]
[Περιοδία, ἡ, Circuitus, Circitura, ΟΙ. « Dionys. Alex, in Kotilhii Reliqq. SS. vol. 4, ρ. 3ὁ7 :Ἤκυκλο-οορικὴ τῶν ουράνιων συνοδία χαὶ π. » Boiss. Æneas Ρο-liorc. c. 22, ρ. 6α : Ὄπου ἂν ὄντες τύχωσι κατὰ περιο-διαντῆς πόλεο,ς. Quod rectius per diphthongnin scribitur ρ. 67 : Ἔξω τῆς πόλει»»; περιοδείας ἐποιεῖτο μετὰ κυνῶν • et ρ. fiq. G. Ι). Galen. vol. 14, ρ. 2q5, 6 : Ὄσα κατὰ τὸν π. εἶδον ἐν Ῥώμη. Interpr. : Olim Romæ versarer. IIask. ‖ « Sanatio (a medico praestita, ægro-tum visitante), Alhanns. vol. 2, ρ. 686 : Τὴν μὲν αἰτίχν τῆς περιοδία; λέγω, ιὴν δὲ ἐξουσίαν τῆς θαυματουργίας οὐκ ἔχω λεγείν • et paullo post : Εἰ θέλετε μαθεῖν τὴν π. ρ. 685 : Μετὰ άκριβείνς τὴν π. ἐρευνᾶτε. » Sinem. Μο-scliion. De morbis mul. c. 138, Hippiatr. c. 56, 535, addit Ducang.]
Περιοδίζω, Certo circuitu redeo : ut περιοδίζοντες πυρετό·, ap. G.nlen. Therap. 9, Qui certo ambitu repetunt, Ihid. [Galen. vol. 19, ρ. 185, 1 : Καὶ ὀφθαλμία χιὶ ωταλγία περιοδίζουσιν. Philo vol. a, ρ. 576, α8 : Ἥσπεο ἐν ταῖς πιριοδιζούσαι; νόσοις. Hasb. Strabo 7, Ρ• ag3 : Επιτάσεις καὶ ἀνέσει; δέχεται, τεταγμέναις δὲ χαὶ -εοιοδιζούσας ὁ Ὡκεανός. Sic Tyrwhittus : libri περιορίζοντας.]
Περιοδικὸς, ὴ, ὸν, ut π. ἱστορία, Quam quis, orbem terrarum peragrans, collegit, quasi Peragratoria, Bud., citans ex Ptolem. 4 [præf.] : Ταύτης δὲ μεθόδου τὸ προηγούμενόν ἐστιν ἱστορία π. Et π. νόσοι ap. medicos, Quæ certo circuitu redeunt, Quarum certus est circuitus (ut Celsum loqui paulo post dicetur), quales febres sunt quæ certis diebus recurrunt, ut tertianae, quartanae ; sunt enim ct πλάνητες, Vagae : Π. νοσήματα, inquit [llarpocr, Phot. et] Suidas, καλοῦσι/ οἱ ἰατροὶ τὰ τεταγμὲνως ανιέμένα καὶ αὖθις ἐπιγινόμεν* [ἐπιτεινόμενα Dohræus] οἷον τριταῖα , τεταρταία [τριταίους, τεταρταίους codd. rectè] καὶ τὰ ὅμοια. [ Timaeus Lex. ρ. 154 : Καταβολὴ * περιοδικὴ λῆψις πυρετοῦ.] Et ap. Diosc. π. πυρετοὶ, Febres quarum certus est circuitus; π. ῥίγη, thés. use. cnæc. ton. vi, rase. in.
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Horrores certo circuitu redeuntes. [Ἀριθμὸς περιοδικὸς σελήνη;, Numerus dierum quibus luna couvcrsioneni suam absolvit, Plut. Mor. ρ. 1018, D. || Dr.ico ρ. 139,
17	: Πε ριοδικὸν δὲ (μὲτρον) ἐστὶν ὅπερ ἐστι δάχτυλος καὶ σπονδεῖος, καὶ πάλιν δάχτυλος κιὶ σπονδεῖος ἐφεξῆς μέχρι τέλους, οἷον ■ Οὐλομένην ἡ μυρί᾽ Ἀχαιοῖ; ἄλγε’ ἔΟηκεν. »] Dicitur et π. λόγος ap. rhetores, Oratio longis verborum ambitibus circumducta. [Σχῆμα π., ὃ συνίσταται ἐκ προτάσεως καὶ ἀποδόσεως , anon. in Wal/.ii Rhctt. vol. 8, ρ. 620. G. D. Quiil sit in nuino latino Sidonis ceii.sac.pf.ii. (periodicum) explicat Ekhcel. 1). num. vol. 4, ρ. 449. Hase.]
[Περιοδικῶς, Per circuitum, Certo circuitu. Plut. Mor. ρ. 893, Β : Ἀστέρων διά τίνος ὡρισμίνου χρόνου π. ἀνα-τελλόντων. G. D. Grog. Nyss. t. 1, ρ. 904, Β : II. τις τῶν πλανητών ὑπὸ τοῦ κύκλου περιαγόμενος. IIask. De morbo Cassius Probi, c. 53 : Oí π. νοσὁῦντες. || ] Περιοδικῶς λέγειν ap. Hermog., Longis verborum ambitibus orationem circumducere, Longis verborum ambitibus in dicendo uti.
1 [Περκίδιον, τὸ, Periodiolus, percontcmtum de periodo artificiose tornata, Epictet. Diss. 2, ι, 31.]
[Περιοδοιπορέο,, Deambulo. Hippocr. ρ. 85, Β.]
[Περιοδονίκης, ὁ, Victor periodicus, i. e. qui in certaminibus stato tempore redeuntibus vicit. Philo vol. 2, ρ. 436, 36J Dio Cass. 63, 8, 10 et 20. «Festus ρ. 338, 7 : In gymnicis certaminibus perihodon vicisse dicitur qui Pythia, Isthmia, Nemea , Olympia vicit, α circumitu eorum spectaculorum. Περιοδονίκης bis iu inser. ap. Cmter. 3i4, ι, ct 1er ap. Reines, περιοδονεί-κου παραδόξου 3, 36. Conf. et Salinas, ad Scripti. Hist. Aug. vol. 2, ρ. 38o. » Rrimar. ad 63, 8. Ikeckh. Corp. inserr. vol. ι, ρ. 664, n. 1364, 5; ρ. 679, n. 1427, 2. Conf. Yandul. De ant. et manu. ρ. 724 sqq. Hase.]
Περίοδος, ἡ, Via circum aliquid ducens, Ambitus, Circuitus, ut Cic. interpr. ρ. 27 et 3ἱ mei Lex. Cic., item Conversio, ρ. 20 ct 33. [Herodot. 1, i63 : Ἤ π. τοῦ τείχεος ' ι, 185 : Π. τῆς λίμνης μακρή.] Aristoph. Nub. [206] : Αὕτη δέ σοι γῆς περίνοος πάσης, Ambitus s. Circuitus totius terræ. [Ι. e. Tabula in qua terrarum
Vs orbis dclineatustfst. Ælian. V. 11. 3, a8 : Ἔνθα ἀνέκειτυ πινάκων ἔχον γῆ; περίοδον. Herodot. 5, 49 : Ἔχων χαλκίον πίνακα, ἐν τῷ γῆς ὰπάσης π. ἐνετέτμητο. l)e libris in quibus terrarum orbis descriptus est, Herodot. 4, 36 : Γελῶ ὁρέο,ν γῆς περιόδους γράψαντας πολλούς.] Item Circuitus, i. e. ipsa Circumeundi actio. Aristot. Ditet. 3 [immo ι, 4] : Πρὸς μὲν τὴν νομοθεσίζν αἱ τῆ; γῆς π. χρήσιμοι, Circumire et lustrare orbem terrarum. [Id. Polit, a, 3 : Τινὲς τῶν τὰς τῆς γῆς περιόδους πραγματευ-σαμὲνων.] Similiter et Hesychio περίοδος est ἡ τῆς γῆς περιήγησις. Sic accipi videtur quod ex Aristide affertur, ἡ τῶν χηρύκων περίοδος. Et ex Plut. Solone [c. 4], ἡ τρίποδος περίοδος, Tripodis circumlatio : qua se. in orbem huc illuc deportatur. Synt*s. περιόδοος dixit etiam Ambitus, h. c. Prehensat imi es, quum quis circumiens prehensat populum, et favores colligit : Ep. ὁ7 : Δίχα τῶν άνθρωπίνων π. τε καὶ σπουδών , Absque humains prehensationibus et studiis. At περίοδον νιχᾷν, Omnia certamina obire, et victorem evadere, ut in Νικάω dictum fuit, ubi duo habes exempla , alterum
D ex Atheu., alterum ex Plut. [Epictet. Diss. 3, 25,5 : Ὠς χικὸς ἀθλητὴς περιέρχῃ νικώμενος τὴν π. Pollux 4, 8ij : ἘττΓϊκαίδεχα περιόδους ἀνείλετο στεφανιτῶν αγώνων. V. etiiiin Περιοδονίκης.] Dicitur et περίοδος hostium quum circumveniuntur, h. c. quum ab adversa parte circumdantur. Thuc. ή, ρ. i33 [c. 35] : Περίοδον μὲν αὐτῶν καὶ κύκλωσιν χωρίου Ισχύϊ οὐκ εἶχον. Plut. De He-rod. [ρ. 866, Α] : Ἐπεὶ ἐπύθοντο νύκτωρ τὸν π. τῶν πολεμίων, Se ab hostibus esse cinctos ; quam paulo post κύκλωσιν appellat. [Herodot. 7, 219 et 229 : Τῶν Περ-σέωντὴν π., Circuitum Persarum circa montem. 223 : Ἀπὸ τοῦ οὔρεος ἡ κατάβασις συντομωτέρη τέ ἐστι καὶ βραχύτερος ὁ χῶρος πολλὸν ἤπερ ἡ π. τε καὶ ἀνάβασις. ScHWEiGir. ‖ « Περίοδοι etiam Deambulationes et circuitus significant, quum obambulando longis confectis spatiis ad eundem locum fit reditus. Hippocr. Epid. ρ. 1176, Β : Ἤρόδικος τοὺς πυρεταίνοντας ἔκτεινε περιόδοισι • ubi π. exp. Galon, τοὺς βραδείς περιπάτους ἔπι πλείονα χρόνον ἐκιεινομὲνους. Ibid. : Τὸ πυρετῶδις πο-λέμιον π εριόοοισι. Id. ρ. ιο5, C; 318, 4*i 1238, Ε• U Η*"
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ρίοδοι etiam dicuntur in alimento Hippocrati, Circui- Α tus et motus alimenti, qui a circumferentia ad centrum, aut e centro ad circumferentiam feruntur, et ab externis partibus ad internas, et contra , ρ. 38α,
3o : Περίοδοι ἐς πολλὰ σύμφωνοι. » Fors. ‖ ] (lapitur et pro Cursu in orbem facto, s. circulari. Plut. De solert. anim. [ρ. 979, A] : Τὸν κύκλον τοῦτον καὶ τὴν π. ταῖς κατ’ ἀλλήλοιν διώξεσι καὶ φυγαῖς • De def. orae. [ρ. 416,
D] : Ταῖς κατ’ οὐρανόν ἐξαμεί†εσι καὶ π., Coelestibus vicissitudinibus et conversionibus; quæ et κυχλικαὶ φοραὶ dicuntur. Sic Cic., Circuitus solis ; et Plin., Circuitus mundi. [Plato l.eg. 7, ρ. 817, E : Τῆς τῶν άστρων π. Epictet. Diss. 2, 1, 18 : Ἵνα ἡ π. ἀνύηται τοῦ κόσμου. Diog. L. 9, 8, ex Heraclito : Ἕνα εἶναι κόσμον γεννᾶσθαί τ᾽ αὐτὸν ἐκ πυρὸς καὶ πάλιν ἐκπυροῦσθαι κατά τινας περιόδους ἐναλλὰξ τὸν σύμπαντα αἰῶνα.] Ita dicuntur et temporum περίοδοι. Aristot. De gener, anim. 4 in line: Λέγω ci περίοδον, ἡμέραν καὶ νύκτα καὶ μῆνα καὶ ἐνιαυτόν, καὶ τοὺς χρόνους μετρουμένους τούτοις. Quibus subjungit, Εἰσὶ ci καὶ π. σελήνη;, ut Cic. Circuitus solis, et («regor. κυκλικὴ ἀστέρων περίοδος. Plut. Dc dcl. orae. [ρ. Β 415, C] : Ὀ δὲ 'Ησίοδος οἴεται καὶ π. τισὶ χρόνων γίνεσθαι τοῖς δαι'μοσι τὰς τελευτὰς, Certis temporum curriculis dæmonas interire. Philo V. Μ. 2 : Ὡ; καιρῶν περιόδοις τοὺς μὲν κατακλυσμοῖς φθαρῆναι, Volventibus annis. Philo De mundo : Μακραῖς ενιαυτών περιόδοις, Longis annorum circuitibus : ilidemque eod. Ι. : Μακραῖς ἐτῶν π. [Pind. Nem. 11, 5i : Πάσαις έ τ έων περόδοις, ubi notandum ι præpositionis elisum, de quo diximus s. ν. Περί. (ìramm. in Cram. Anecd, vol. 4 , Ρ· 369, 20 : Πάθος ἀποχοπῆς, ὡς τὸ νὴ Λί᾽ (scribendum νηδί adden-dumqne hoc testimonium iis quæ s. ν. Ζεὺς attulimus vol. 4, ρ. 23) καὶ ἐπὶ τῆς περί Πίνδαρος πέροδον ἔφη ἀντὶ τοῦ περίοδον, (i. Ι).] Cic. ἐνιαυτῶν περίοδοι [ap. Plat. Tim. ρ. 3g, C] interpr. Annorum conversiones, ρ. 39 mei In*x. Cic. [Plato Phæd. ρ. 107, E : Ἐν πολλαῖ; χρόνου καὶ μακραῖς π. Phædr. ρ. 249, Α : Τρίτῃ π. τῇ χιλιετεῖ.] Et Herodian, ι, [9, 5] : Οὓς ἐκ περιόδων χρόνου ἡ τάξις καλεῖ. Sic [3, 11, 12] : Ἄ τε τὴν νυκτερινήν φρουρὰν ἐκ περιόδου ἐγκεχειρισμένος , Ut cui nocturnæ cxcubiæ in orbem recurrentes cessissent. Liv. de fa- C scibus dicit, Quum in oibem suam quisque vicem per omnes irent. Est in morbis περίοδος, Circuitus, i. e. morbi ab iisdem in eadem per circulum eodemque ordine reversio, ut Gaicn. Dc morb. tcinpcr. [vol. 7, ρ. 294] delinit. Sic enim singulis accessionibus recurrit morbus ut redintegrari innovarique videatur. [Id. ib. ρ. 156 : Τοῖς μὲν παλαιοῖς ἰατροῖς ἀπόχρη μόνον τοῦτο εἰποῦσιν ὡ; χαϊὰ περίοδον ἐνίοις τῶν νοσημάτων οἱ παροξυσμοί γίνονται, μηκέτι προστιθεμένοις τί σημαίνει τουνομα ἡ περίοδος. Ἤπισταντο (οἱ παλαιοὶ ἰατροὶ) Ἕλλησιν ἀνθριὸ-ποις γράφοντες τὰ βιβλία , σαφῶς εἰδόσιν ὡς ἐπειδὰν δι᾽ ἴσον χρόνον γίγνηταί τι ταὐτὸν τῷ εἴδει, τὸν χρόνον τοῦτον ἅπαντε; Ἕλληνες ὀνομάζουσι περίοδον. Οὕτω γοῦν Ὀλυμ-πιακάς τέ τινας καὶ Ηυθιακὰς ἐκάλουν περιόδους. Οἱ νεώ-τεροι δὲ πρῶτον μὲν ἐπεισήγαγον ταῖς περιόδοις τὸν τοῦ τύπου προσηγορίαν εἶθ’ οἱ μὲν ταὐτὸν ἡγοῦντο σημαίνε-σθαι πρὸς τῆς περίοδος φωνῆς καὶ τάξις καὶ τύπος, οἱ δὲ οὐ ταὐτόν. Ὀρίσαι δὲ πάντα ταῦτα ἐπιχειροῦσιν ἄλλοι ἄλλυ>ς κτλ/] Plura ap. Gorr. vide, qui ab Hippocrate dicit περίοδον dividi in duas partes, παροξυσμόν καὶ ἄνεσιν, D Accessionem et remissionem. [Definiit, med. Caleni vol. 2, ρ. 255 : Η. ἐστὶν ὁ ἐξ ἐπιτάσεως καὶ ἀνέσεως ἐν νοσήμασι χρόνος * ὴ π. ἐστὶν ἡ ἐπὶ τὸ αὐτὸ δμοία ἐπάνοδος ὴ κίνησις· ὴ οὕτως* π. ἐστὶν ἐν νοσήμασι χρονίοις ἡ ἐξ ἐπιτάσεο,ς καὶ ἀνέσευ,ς ἀπόδοσις.] Dem. [ρ. 118, αο] : Ὥσπερ περίοδος ἦ καταβολὴ πυρετοῦ ἤ τίνος ἄλλου κακόῦ καὶ τῷ πάνυ πόῤῥο» δοκοῦντι νῦν ἀφεστάναι προσέρχεται.
Sic Celsus, Longiore circuitu quædam febres redeunt.
Et, Quarum certus circuitus est et finis integer: de tertiana et quartana. Et Plin., Quadrini circuitus febris. Habet oratio quoque suas περιόδους, Ambitus, Circuitus , ut et Latini vocant. Cic. appellat Comprehensionem et ambitum verborum : Quintil., Ambitum, Circumductum, Continuationem, Conclusionem, ut plenius ex ipsorummet verbis in Κῶλον et Κόμμα citatis cognosces. Cic. in Or. ad Brutum [c. 61]: In quo quaesitum est in tolone circuitu illo orationis, quem Cræci περίοδον, nos tum Ambitum, tum Circuitum, tum Comprehensionem aut Continuationem,
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aut Circumscriptionem dicimus. Dem. Phal. [$ 3o] : Ἡ μὲν π., σύνθεσις τίς ἐστι περιηγμὲνη, ἀφ’ ἦς καὶ ὡνό-μασται · sic Quintil. Circumductum vocat. Idem [Jio]: Ἔστι γὰρ περίοδος σύστημα ἐκ κώλων ἡ κομμάτιον εὐ-καταστρόφων, πρὸ; τὸν διάνοιαν τὴν ὑποχειμὲνην ἀπηρτι-σμὲνον. Affert ibici, et hanc Aristot, definitionem, quæ habetur 1. 3 Rhet. [c. 9] : Περίοδος ἐστι λέξις, άρ/ὴν ἔχουσα καὶ τελευτήν • dicit autem , metaphora sumpta a cursorum circulari cursu περίοδον appellatum esse hunc ambitum , subjungens, Ἔνθεν καὶ περίοδος ώνο-μάσθη, ἀπεικασθεῖσ* ταῖς ὁδοῖς ταῖς κυκλοειδέσι καὶ περίω-δευμὲναις. [Similiter Longin. in Walzii Rhett. vol. 9, ρ. 566, aliam adjungens derivationem , ὴ ἀπὸ τῶν χο-ρευόντων περὶ τοὺς βωμούς καὶ τὴν περίμετρον τοῦ βω μοῦ καὶ τὸν κύκλον παραλαμβανόντων ἀπὸ σημείου ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον καθιστάμενων , ἕως ἂν πληρώσαντεο τύχωσι τοῦ κύκλου τὸν χορείαν.] Et aliquanto post, Γίνονται δὲ καὶ τρίκωλοί τινες καὶ μονόχωλοι, ἃς καλοῦσιν ἁπλᾶς περιόδους. Et aliquanto |»ost tria periodorum genera facit, Ιστορικόν, διαλογικὸν, et ῥητορικόν. [Sic etiam Dcmetr. De eloc. § 19.] Et ap. Aristot, περίοδοι μακραί : quibus ορρ. μείουροι, de quibus Cic. De claris oratt.[6i]:Quæ membra si in extremo breviora sunt, infringitur ille quusi verborum ambitus; sip enim has orationis conversiones Græci nominant, sc. περιόδους. Lucian. [I)c Hist, conscr. c. 43] : Κάρχαρον καὶ συνεχῆ ταῖς π. [Lon· in. De subi. c. 4o, valde luxuriatur metaphoris qui-us vim περιόδου designet. Subtilius etiam Hermogenes tractat disciplinam dc periodo Περὶ εὑρέσ. 4, 3 (in Walzii Rhett. vol. 3, ρ. 15o). V. etiam Alexandr. Η. σχημάτων 2, ι (ffud. vol. 8, ρ. 460). Eenest. læx. rhet.] ‖ Dicitur et περίοδος quum in orbem verba liuiit. Xen. Symp. [6, 64] : Αὕτη μὲν δὴ ἡ π. τῶν λόγων ἀπετελέσθη , Quisque vicissim verba fecit, Bud. At (Iam., Hæc comprehensio s. hic cursus orationis isto line constitit. Περίοδος καθεστηκυῖα, Plato Rep. 3, ρ. 40 [407, Ε] eidem Budæo esse videtur Spatium vitæ fatale. Sic et Cam. περιόδους interpr. Fatalia tempora conversionum ap. cuud. Plat. Rep. 8, [ρ. 5.78,11]: Ἔστι δὲ Οείῳ μὲν γενητῷ περίοδος , ἥν ἀριθμὸς περιλαμβάνει τέλειος, Divinæ soboli fatale tempus convertitur. II ᾨδὴ quædam et μέτρον τι τῶν μετάλλοιν , Hesyclì. [festus ρ. 338, 5 : Ρ eri nodos dicitur et in carmine lyrico purs quædam et in soluta oratione verbis circumscripta sententia. Η. metrica quæ dicatur paucis verbis explicat schol. Hephæst. ρ. 120 : Ἡ ἐκ διάφορων κώλων περικοπὴ * copiosius Marius Victor, ρ. 2498: Periodus, quæ Latina interpretatione circuitus vel ambitus vocatur, id est, com/xisitio pedum trium vel quattuor vel complurium similium atque absimilium, ad id rediens unde exordium sumsit etc. Συστηματικὴ π. ex senariis iambicis composita, ap. schol. Aristoph. Pl. ι, 802, Nub. ι, al. ‖ Quod Hesyclì. exp. μέτρον τι τῶν μετάλλων, quomodo intelligendum sit ex Polluce cognoscitur 7, 99 : Τὸ δὲ ἀγγεῖον ἐν ᾧ τὸν σίδηρον κατεκε-ράννυσαν περίοδος κέκλητ*ι ἐν τῷ περὶ μετάλλων εἴτε ᾽Αριστοτέλου; ἐστὶ τὸ βιβλίον εἴτε Θεοφράστου * et similiter 10, 149· ‖ «Circumferebantur olim libri quidam supposititii, qui dicebantur περίοδοι, circuitiones. Tales fuerunt περίοδοι ΙΙέτρου, quæ dicuntur a Clémente Romano scriptae. Earum meminit Origen. Philoc. c. 23, ρ. 81, et Kpiphan. liâtes. 3o, ρ. 65. Erant etiam περίοδοι Joannis et Thomæ. l)e omnibus Athauas. in Synopsi S. Scripturae vol. 2, ρ. 154. » Siückr.]
[Περίοδος, ὁ, Circuitor, Circulator, Custos circumiens. Æneas Poliorc. c. 22, ρ. 62 et 65.]
Κιοδυνάω. Περιοδυνέω etc. Υ. Ηεριωδ—.] ίοιδα. V. ΙΙεριεῖδον.]
[Περιοιδαίνω, Circumcirca tumeo. (»reg. Nyss. in V. (*reg. Thanm. ρ. 277 Voss. Boiss. Id. Greg. Nyss. t. 2, ρ. io54, C : Τῇ ὀργῇ περιοιδαίνει. Id. 1.1, ρ. 358, Α : Λσκοῦ δίκην περιοιδαίνουσα. Hask.]
[ΙΙεριοιδέω, idem. Hippocr. ρ. 374, ao : Ὅταν μὴ ἔχῃ τὸ ἔντερον ὑγρασίην , περὶ τὸν ἀπόπατον περιοιὀῆσαν αποφράσσει τὰς διεξόδους. Oribas. ρ. 106 : Περιοιδούση; Τῆς καθ’ ὅλον τὸν ὄγκον σαρκός.]
Περιοικέω , Habito circum , Circumcolo , ut Liv., Omnes qui circumcolunt Bœben paludem : Finitimus sum. [Herodot. 5, 78 : Τῶν σφέας περωικεόντιον.] Aristoph. [Eq. 853 : Τούτους δὲ περιοικόῦσι μελιτοπῶλαι.
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Lysias ρ. 11 ο, 4ο : Ἀμφοτέρωθεν δὲ γείτονες περιοιχοῦσι. Plut. V. Crassi c. 34 : Τῶν περιοικουντων τὸν Καύκασον ἐθνῶν.] Et περιοιχοῦντες, Circumcolentes, Bud. ex Ulpiano. [Gemiii. Klein, astr. ρ. 53, E : Τὸν παρ’ ἡμῖν κύκλον περιοικουντων Αἰθιόπων. Phlegon Trall. Mirab. ρ. ι3q, 2 : Τοὺς π. βαρβάρους. Hase.]
Περιοίκημα , τὸ, affertur pro Ædificium vicinum; sed ἀμαρτύρο,;.
Περιοικία, ή, i. q. περιοικὶς, Locus suburbanus, Vici circumjacentes, Ager circum urbem situs. Strabo 6, [ρ. α58] : Ἰσχυσε δὲ μέγιστον ἡ τῶν ‘Ρηγίνων πόλις, καὶ περιοικὶς [scribendum περιοικίδαςex codd.] ἔσχε συχνὸς, Pagos et oppidula in circuitu, Bud. [Acac. Epist, ap. Epiphan. t. 1, ρ. i, Α : Ἐν τῇ τῆς αὐτῆς Ἔλευθεροπό-λεως περιοικία. Hase.]
[Περιοίκιον. V. Περίοικος.]
Περιοικὶς, ἴδος, ἡ, ut π. χώρα, Regio circa nostram sita, Finitima. [ΙΙεριοικίδες πόλεις Herodot. 1,76; 9, 115. Xenoph, llt*ll. 3, 2, a3; 5, 7, Ages. 2, 24.] Plerumque περιοικὶς absolute ponitur pro Agro circum urbem aliquam sito. Thuc. 3: Τὴν π. αὐτῶν πορθοῦσαι, Fines s. Agrum eorum vastautes. Synes. Ep. 67 : Παρῆν ὅμιλος επισκόπων ἐκ τῆ; π. ἄλλου κατ᾽ ἄλλην χρείαν κατειλεγμὲ-νων ubi tamen exp. Ex finitimis regionibus. Sed malim eum Bud. Ex vicina regione: sicut schol. Thuc. 2, ρ. 5y [c. α5], Τῶν αὐτόθεν ἐκ τῆς π. ᾽Ηλείων, exp. ἐκ τῆς περιχώρου , subaudiens χώρας : sed ibi χώρα accipiendum potius pro eo, quod Agrum Latini appellant Agrum capientes pro ipsis Villis s. pagis circum urbem sitis : sicut Aristot. Poet. [c. 2] : Οὗτοι μὲν γὰρ (Peloponnesii) κωμας τὰς π. καλεῖν φασι'. Idem igitur significant κίῦμαι et περιοικὶς s. περιοικίδες, Villae s. Vici circumjacentes. Sic accipi potest ap. ciind. Aristot. Polit. 6, 5, de Girthaginiensibus : Ἀεὶ γάρ τινας ἐκ-πεμποντες τοῦ δήμου πρὸς τὰς π. ποιοῦσιν εύπορου; • naui huic loro similem esse Bud. annotat eum, quem paulo post iu Περίοικος ex 2 Polit, citabo. [Strabo ίο, ρ. 4ὑυ : üv (τῶν πόλεων) αί πλεῖσται περιοικίδες γεγόνασιν ἡ καὶ Tîîwi τῆς Νικοπόλεως, Municipia.]
Περιοικοδομέω, Circum ædilico, Iu orbem struo. Pollux 7, [120] : Περιοικοδομέω θρίγχους, περίβολους· quod uno verbo Οριγκῶϊαι. [Demosth, ρ. 1274 extr. : ΙΙεριῳχοδόμησε τὴν αιμασιὰν ταύτην. Med. Περιοικοδο-μήσ*σθαι τεῖχος ap. Pollue. 1, 160.] Item, Ædificiis excitatis circumvallo s. circumcludo. Thuc. 3, ρ. 109 [c. 81] : Οἱ δέ τινες καὶ περιοικοδομηθέντες ἐν τοῦ Διονύσου τῷ ἱερῷ ἀπέθανον , schol, κτίτμασι περιληφθέντες. [Xen. Cyrop, ι, 4, 12 : Τὰ περιῳκοδομημενα άθηρία). Demosth, ρ. 1272, 17 : Περιῳκοδόμησεν ὁ πατὴρ τὸ χωρίον τοῦτο* 118ο, 5 : Περιοικοδομῶν ὑμᾶς. .Elian. V. Η. 8, 16 : Περιιοκοδόμητο αὐτῷ ὁ τάφος.]
[Περιοικοδόαημα, τὸ, Quod circum ædilicatum est. Inscr. Cretica ap. Bœckh. vol. 2, ρ. ι io3, 69 : Hepioi-χοδομήμασιν xr\ ἑτέροις περιφράγμασιν ὅριον αποδεικτικοί; · et 74. (*· Dim>.]
[ΙΙεριοιχοδομητέο;, α , ον , Grciimædificanclus. Ile-sych. : Στορνυτέα, περιοιχοδομητέα.]
Περίοικος, δ, et Περιοίκιον, τὸ, Locus domum urhemre ambiens. Περίοικος [Corrig. περιοίκιον ex Pliot. ρ. 419, 7], inquit Suid., 6 περὶ τὴν οἰκῶν ἡ τὴν ἔπαυλιν τόπος. Apud Hesych. autem sic, Περιοίκιον, 6 περὶ τὴν πόλιν ἡ τήν ἔπαυλιν τόπος • τινὲς δὲ περίβολον. Significat autem περίβολο; et Ambitum et Septum. Pro Casa parva, ο᾽ιχίδιον, affertur ex Demosth. [Π. μικρὸν Pollux 9, 39.]
Il Isæuni autem in hoc Ι., Καὶ τὸ περιοίκιον καὶ τὴν οἰκίαν, Harpocr. suspicatur περιοίκιον dixisse, quod alias ἐνοίκιον. [Recte ἐποίκιον ap. Harpocr., Phot. ρ. 419, 10, et Suid. Aristid. vol. ι, ρ. 35g: ΠαρελΟὼν είς τὸ π.]
Περίοικος, ô, ἡ, Vicinus : περίοικοι dicuntur Qui circum aliquem locum habitant, Quorum domicilia ali— qufcm locum cingunt, Qui circumcirca habitant : ii autem Vicini sunt, vel etiam Accolae, qui supra πά-poixoi. Græcis alio nomine περίχωρος [Herodot. 4, 159: Οἱ κ. Αίβυες* 161 : Θηραίων καὶ τῶν π.] Thuc. ι, [101]: Τῶν π. θουριᾶταί τε καὶ Αἰθεεῖς εἰς Ἱθώμην ἀπέστησαν, Ex finitimis. Sic Herodian. 6, [2, 3] : Πάντα τὰ τ. Βάρβιρα χειρώσασθαι, Circumvicinos barbaros. [Ap* pi.in. Mitlir. c. 112 : Ἔχειρώσατο τὰ περίοικα τῶν βαρβάρων.] Sed Suid. quum Ἀμφικτυόνας dictos scribit ì“ò τοῦ περιοίκου; εἶναι Δελφών τοὺς ἐν τῷ αὐτῶν συνε-
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Α δρίῳ συναχΟέντας, accipit potius pro Habitantes circum Delphos. Thuc. utitur etiam sing. num. περίοικος, ac tunc videtur significare. Qui est ex finitima regioue aut agro : 8, ρ. 270 [c. 22] : Ἦρχε δ’ αὐτοῦ Εὐάλας Σπαρ-τιάτης, τῶν δὲ νεῶν Δεινιάδας περίοικος. Sic ρ. 266 [ib. c. 6] de Spartanis : Κατάσκοπον εἰς τὴν Χῖον [Χὼν] πέμ-ψαντες Φρυνιν, ἄνδρα π., Hominem ex agro circa Lace-dæmoncin sito. [Herodot. 6, 58; 9, 11.] Quam meam interpretationem confirmant quæ iu Περιοικὶς dicta sunt. Similiter Bud. περίοικοι interpr. Suburbani, Rustici, ap. Aristot. Polit. 2, [10] : Οἱ π. γεωργοῦσι τοῖς Κρησὶν, ώσπερ οἱ εἴλωτες τοῖς Λάκωσι. [Η. Argivorum ib. 5, 2. De Cretensibus ν. Atlicn. 6, ρ. α63 sq., Schœ-mauii. Antiq. juris publ. ρ. 151. De Spartanis ib. ρ.
1	(2. G. D. U Pcriœci astronomorum. Gemin. Elcm. astr. ρ. 5o, Β : Π. δὲ οἱ ἐν τῇ αὐτῇ ζώνῃ κύκλῳ περιοικοῦν-τες. Hase.]
[Περιοιστέος, α , ον, Circumferendus. Mennnd. ap. schol. Aristoph. Thesm. 4a3 et Suid. s. ν. Ααχωνικαὶ κλείδες : Λακωνικὴ κλείς ἐστι... μοι περιοιστέα.1 Β [Περιοιστικὸς, ὴ, ον. Phot. ρ. 4*9, *4 et Suid. : Π. 6 φορητός.]
Περιοιχνέω, Circumeo, In orbem obeo, i. q.περινοστέω et περιστείχω. Athon. 9, [ρ. 376, Α] in fabula de Jove in Creta nato, ex Agathocle Babylonio : Λέγεται γὰρ ὡς ἄρα Διι θηλήν ὑπέσχεν ὗς, καὶ τῷ σφετέρῳ γρυ-σμῷ περιοιχνεῦσα τὸν κνυζηΟμὸν τοῦ βρέφεο; ἀνεπάϊιτο/ τοῖς παριοῦσιν [παροῦσιν] ἐτίθει * sic enim [pro περιι-χνεῦσα] reponendum ex [epitome et] Eust. ρ. 773, ut supra quoque in Κνυζηθμὸς annotavi : quidam [Leopardus] ex conjectura emendarunt περιηχοῦσα. [Sic Eustathiied. Basii, ρ. 681, 3γ.]
[Περιοκέλ/ω, Devenio, Delabor. Diodor. 12, 12: Εἰ; χειρίστας ἐπιτηδεύσεις περιώκειλαν.]
[Περιοχωχὴ, περιωπὴ, Hesych. ΙΙεριο,πὴ recte iu περιοχὴ mutat Albert.]
Περιολισθαίνω et Περιολισθέω, q. d. Circum delabor s. decido, aut Circumquaque. [Joseph. Β. J. 317, 10 : Ὠς περιολισθαίνοι ἀπ᾽ αὐτῶν τὰ λοιπὰ βέλη · ubi libri duo rectiorem præbent verbi formam περιολισθάνοι, C quæ legitur ap. IMotin. ρ. 108, Β, et Plut, quoque Mor. ρ. 1089, Ι), restituta est ex cod. pro περιολισΟαί-νουσαν. Aor. περιολίσθοι V. Marcelli c. 15 (ubi libri πε-ριολίσθῃ vel περιολισθῇ), περιολισθούσης srri|)tor ap. Suid. s. ν. Σκῦτο; : ctijiismodi ex forma Il.St. præsens linxit Περιολισθέω. G. 1). Forma minus recta per αι adhuc legitur ap. Philon, vol. 1, ρ. 410, 3i : ΙΙεριο-λισθαίνει* Euseb. Hist. eccl. ρ. 356, Β : Περιολισθαί-νοντε; ὑπ᾽ ἀδυναμία; τοῦ στῆναι* Basil, t. ι, ρ. ιο2ο, C: ΗεριολισΟαίνουσι * 33, 1) : Περιολισθαῖνον • 5γ, C : ΙΙε-ριολισθαίνοντα. Ap. Joseph. Β. J. α, ip. 5 : Τὰ βέλη περιιολίσθαινεν ἄπρακτα * et 3, 8, 6 edit. : ΙΙεριωλί<τΟ*ινε• sed ibi codd. —ανε. Hase.]
Περιολίσθησις, εοις, ἡ, quo utitur Plut. Camillo ρ.
2	58 meæ ed. [c. 26] : ΙΙολλαχῆ δὲ τῶν ἐπιπεφυκότων τοῖς κρημνοῖς ἀποτριβὰς καὶ περιολίσθησις τῶν γειοδῶν • quæ quidam interpr., Etiam terram quæ praecipitiis adhæ-sisset, inultis in Iocis detritam atque delapsam. [Mor. ρ. 930, D.l
Περιολκὴ, ἡ, Distractio [Oribas. p. 152 Matth. : D Πλείονες μὲν οἱ ἀπὸ δείπνου ἔμετοι, πλείονες δὲ καὶ αἱ κάτω περιολκαί], Impeditio, ex Joseph. Antiq. Jud. [15, 6, 6 : Στρατείας οὐ κοινωνήσας κατὰ περιολκὰς τῶν Αράβων. Herinias In Plat. Phædr. ρ. 68. G. D. Nie. l)av. In Greg. Naz. ρ. 99, 20 Drouk. : Τῆς π. ἐλευθε-ρώσας. Hase.]
[ΙΙεοιομφακώδης, ὁ, ἡ, Undique Immaturus. Hippocr. p. 1133,0]
ΙΙεριονϋχίζω, Ungues in orbem reseco, circumcido. Deut. [aι, 12] : ΙΙεριονυ/ίσεις αὐτὴν , Ungues ejus circumcides.
[Περιοπάζω, Persequor. Nicander Th. 356 : Περὶ γῆρας ὀπάζει, i. q. διώκει]
[Περιοπὴ vitiose pro περιωπὴ, quod ν.]
Περιοπτέος, α, ον, Neeligendus, Despiciendus. Herodot. [7, 168] : ΠεριοτΓτέη Ελλάς, Habenda neglectui Græcia. (5, 3q : Οὐ περιοπτέον γένος τὸ Εὐρυσθένεος γε-νέσθαι ἐξιτηλον, i. e. Non ferendum , non committendum. Xenoph. Rep. Lac. 9, 5 : Γυναικὸς δὲ κενὴν ἑστίαν οὐ περιοπτέον. «Maso. Greg. Naz. vol. 1, ρ. 298, Β;
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ncutr. Or. ρ. a43, D. » Boiss.] || Item in priori signi Γ j περιοπτέον, Circumspiciendum, Dis|)icieudum, Considerandum, Non negligendum. Thuc. [8, 48] : ΙΙεριο-πτέον σφίσι, i. e. περιαθρητέον.
Περιόπτομαι, Circumspicio. [ApoU. De synt. ρ. 3o8, 24 : Οὐ πο ρ ρω ... ὁ μὲτοικος τοῦ μετοικεῖν οὐδὲ ὁ περίοπτο; τοῦ περιόπτεσθαι, ubi margo Sylb. περιοπτεύεσθαι.] [ἰ Contemno, qua in signif. tamen dicitur potius περιορῶ. Thuc. ι, [3α] : Ἐπειδὴ ἡγήσαντο ἡμᾶς οὐ περιόψεσθαι, Nos non pro nihilo habituros. Aliquanto post, Οὐ πε-ριοψόμεθα κατὰ τὸ δυνατόν , Non negligemus. Eod. 1., Τοὺς ξυμμάχους οὐ περιοψόμεθα ἠδικημενους, οὐδὲ μελλή-σομεν τιμ'•>ρεῖν, Non sinemus injuria allici ; potius, Non negligemus eos injuriam passos. [Aristoph. Ran. 5oq : Οὐ μή σ᾽ ἐγὼ περιοψομἀπελθόντα. Plato Lcg. 5, ρ. 734,
E : Ὁν κλῆρον) οὐδεὶς ... περιοψεται ἐλάττω γιγνόμενον. Xenoph. Ilcll. 2, ι, 9 : Δεινόν εἶναι εἰ περιοψεται τὴν λίαν υβριν τούτου.] Hesycli. quoque περιοψεται exp. κα-ταφρονήσει. [lu Indice:] ΠεριῶφΟχι, Neglectum esse. [Demosth, ρ. 3ί»2, 8 : Περιῶφθαι τοιαῦτα πεπονθότας. Joseph. Α. J. 18, 3, 4 : Ἐοεῖτο μὴ περιῶφθαι βοηθείας τυγ/άνειν * ib. 8, 2 : Ἐς τοσόνδε ὑπὸ ΊουΟαίυ,ν περιῶφθαι· 20, 3, ι : Ἐμοῦ ἀνεκδικήτου περιοφθέντος.]
Περίοπτος, ὁ, ἡ, Qui circumcirca videtur s. videri potest, Conspicuus, περιθέντος, περίβλεπτος [ut exp. IMiot. et Suidas]. l>ocr. [ρ. 135, Ε] : Ἀντὶ δὲ τοῦ περίοπτους [περιστάτονς repositum ex codd.] ὑπὸ πάντων δι’ ἀρετὴν εἶναι, περίβλεπτους ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἐπὶ κακία γε-νητομένους. Ilesych. περίοπτον , ἐπιφανῆ, πολυθεατον. [Phot. et] Suid., etiam μίγαν, υψηλόν. [Diodor. 14, ι : Βῶς π. ὢν διὰ τὴν ἐπιφάνεςαν. Plut. V. Pyrrhi c. 16 : Π. ὢν ὅπλων κάλλει. Rufin. Antii. Pal. 5, 27 : Πε-ίοπτα ... κάλλια φαντατίης. ᾽Εκ περίοπτου, E loco edito, Dio-nys. De comp. verb. e. a3, ρ. 172, 8. || Adverb. Περιόπτως, Plut. V. Marcelli c. 10 : ᾽Εν Κανναις π. ἀγωνι-σάμενον Sullæ c. 21 : Ἀριστεύων ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ π. ἔπεσεν.
Il Negligcnv Joseph. Λ. J. 18, 6, 3 : 'Γῶν δεσμωτῶν ἀ/ροάσεως περίοπτος ἦν ubi Ernest, ἀπερίοπτος dubitanter conjecit colluto Thucyd. 1, 4*, 60 q»u nou dubilasset, si ipsius exempla Joscphi in promtu habuisset 18, 8, 3, et 19, ι, 11. G. Dino.]
[Περιόρασις , εο,ς , ἡ, Circumspectio. Clem. ΑΙ. ρ. 8ai.]
[Περιορατέον, Permittendum per neglectum, Sinendum. Diodor. 20, 2 : Οὐ π. ἐλάττονα τῶν ἔργω/ φανῆναι τὸν λόγον. Clem. Al. ρ. 148.]
Περιοράω , Circumspicio. Xcn. Cyrop. 3, [3, Dg] : ΙΙεριορῶντες [nunc παρορῶντες εἰς] ἀλλήλους, Circumspicientes alter alterum , Circumspicientes se mutuo. Thuc. [4, γ3] : Τοὺς Μεγαρέας ἐπιστάμενοι περιορωμὲνους ὑποτέρων ἡ νίκη ἔσται. Ubi fortasse commodius etiam irddi possit frequentativo Circumspectantes. Quidam interpr. Spéculantes. Idem Thuc. 6, [95] : Δ•ανοούμενοι μὲν καὶ αὐτοὶ πρότερον στρατιύειν ἐπὶ τὰς Ἀθήνας, μέλ-λοντες δί ἔ:ι καὶ περιορώμενοι, πολλῷ μᾶλλον ἐπεῤῥώτθη-σαν. In cujus Ι. expositione prorsus a schol, dissentio, ct errare eum puto : quippe qui περιορώμενοι e\p. κα-ταφρονοῦντες, Contemnentes ; naui habet quidem et istam signif. hoc verbum, eainque frequentissime, ut mox docebo, sed quæ minime huic loco conveniat, meo quidem judicio. At contra si vertas hic quoque Circumspectantes, apte hoc dicetur de illis , quorum a Thuc. fit incutio, qui sc. dubio erant animo et hæ-sitabaut. Sic Cic. Tusc, ι : Dubitans, circumspectans, hæsitans. [Recte Il.St. Phot. et Suid. : ΙΙεριορᾶσθαι* κα-ραοοκεῖν, ἀποθεωρεῖν , περισκίπτεσθαι, φροντίζειν, addito Thucyd, exemplo 4, "3. Idem 6, ιο ί : Ἦλθον ... πολλοὶ ξύμμαχοι, οἳ πρότερον περιεωρῶντο· et 7, 33 : unde eidem 5, 31, restituit llaasius (Lncubr. Thucyd, ρ. 107): Περ ιορώμενοι τὰ ἀπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, ubi libri περιορώμενοι ὑπο. Appiau. Annib. c. 54 : Τὸ μὲλλον ἔσεσθαι περιορο»μένου. Dio Cass. 51, 24 : Περιορώμενοι τὰ γενησόμενα.] Aliter περιϊδεῖν pro Circumspectare id in quo spem habeas. Bud. ρ. 10G2, cx Isocr. [V. Πε-ριεῖδον.] Ah illa autem signif. manasse crediderim eum, quæ ex cod. Thuc. affertur, sc. qua ponitur περιορᾶν pro Refugere. [2, 43 : Μὴ περιορᾶσθt τοὺς πολεμικούς κίνδυνου;.] Αι vero quod ex Eod. [4, 124] citatur τῆς Μένδης περιορώμενος, si mendo caret iocus, exp. Quum respectu Mcudæ tangeretur. [Schol, ευλαβούμενος, περὶ
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t αὐτῆς κηοόμενος. Per φροντίζειν exp. Phot. et Suidas (apud quem Μένδης in μάχης corruptum) s. ν. IIlpto-ρᾶσθαι et Thom. Μ. ρ. 710.] Ex Plat, autem pro Conspicere simpliciter, Ep. 7 [ρ. 538, Β] : Οὐδ’ἂν εἶ; περιεῖδέ με μόνον ἐκπορευόμενον, ὃς οὐκ ἂν συλλάβων, εὐθέως παρὰ Διονύσιον πάλιν ἀ7Γήγαγε. [V. ΙΙεριεῖδον.] || Sino, Permitto. Exp. etiam Conteinno, Negligo : M*d malim hasce duas signiff., in unam velut conflando, interpretari, Sino vel Permitto per neglectum, ex neglectu : i. c. quod negligam. Isocr, [ρ. 18, Α], ὑβριζό-μενον περιορῶ, Sino allici injuria, quod eum negligam, Adeo eum negligo, ut affici injuria sinam. Potest vero reddi et Susque deque fero. Cam. vertit περιορᾷν Negligere , Negligenter ferre, proferens hunc Ι. Plat, íæg. 11, [ρ. 984» D] : Ἐάν τε οὖν δοῦλον, ἐάν τε οὖν καὶ ἐλεύθερον περιορᾷ. [Dionvs. Α. R. 7,64 : Ἐπέχαιρόν τε καὶ περιεώρων τὰ γινόμενα.] Idem vertit, Videre et pati, in isto Isocr. Ι. in Paneg, [ρ. 78, E] : Καὶ γὰρ αισχρόν ἰδίᾳ μὲν τοῖς βαρβέροις οἰ/άταις ἀξιοῦν χρῆσθ»', δημοσίᾳ δὲ τοσούτου; τῶν συμμάχων περιορᾷν αυτοί; δουλεύοντας,
Β Remp. autem tot socios videre et pati esse iu servitute illorum. Jungitur autem frequentissime participio, ut in isto Isocr. 1. vides, et in illo Ejusd. qui paulo antè citatus fuit. [Herodot. 9, 41 : Μὴ περιορᾶν αὐτοὺς συλλεγομένους ἔτι πλεῦνας. ] Χ on. [Μ cm. 2, 2, 131 : Ἤ πόλις πιοιορᾷ τοὺς εὖ πεπονθότας , χάριν οὐκ αποδίδοντας. Piato Rep. 1, [ρ. 343, Α]: Κορυζῶντά σε περιορᾷ. Plut. Solone [c. 3ο] : Ὄσους ἐβούλετο τρέφοντα περιεώρα. Et eum partie, pass., ut ap. Xcii., Χαλεπόν ἐστι τοὺς οικείου; περιορᾷν ἀπολλυμένους. Sic Aristoph., περιορῶ αὐτοὺς διαφθειρομένους. [Non leguntur hæc ap. Aristoph., quem Lcxicon scpleinv. nominat.] Idem [Vesp. 439] : Περιορᾷ; οὕτω μ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρῶν βαρβάρων χειρούμενον. Nec solùm eum præs., sed etiam eum aor., vel præt. Ί huc. 8 : Καὶ μὴ περιϊδεῖν ἀποτειχισθεῖσαν. Isocr, [ρ. 22, Β] : Μὴ περιιδῃ; τὴν σαυτόῦ φύσιν ίμα πᾶσαν διαλυθεῖσαν. Herodian. 2, [8, 3] : Τήν τε 'Ρωμαίων ἀρχὴν μὴ περιϊδεῖν ἐρῥιμμὲνην. [Cùm infui, fut. 4, 4 : Μὴ περιορᾶν τοὺς ... ἄνδρας... τοσαύτη/ ἀρχὴν κτησομένους ] Sed jungitur interdum , multo quidem rarius, infinitivo. [Herodot.
C 7, 16 : Πνεύματα ἀνέμων ἐμπίπ:οντα οὐ περωρᾶν τὴν θάλασσαν φύσι τῇ ἑωυτῆς χρῆσθαι.] Cujus constructionis exempla hæc px Thuc. afferuntur in VV. LL. : Οὐδὲ ἐσιίντι περιορῶ οὐδένα * et, περιορῶ γῆν τμηθῆνχι. [Et 2,
20.	Intellecto ex praecedentibus verbis ἐσιέναι ἤΟελε infinitivo Herodot. 3, 118 : Ὀ δὲ πυλουρὸς καὶ ἀγγελιηφόρος οὐ περιώρεον.] At eum solo nomine accusativi casus habetur et in Aristoph. Nub. [124] : Ἀλλ’ οὐ περιοψεται' μ᾽ ὁ Θεῖος Μεγακλέης ὄνιππον. Apud Thuc. legitur aliquoties et sine adjectione accusativi, sed quem videtur reliquisse subaudiendum; atque ap. eum redditur etiam Pro nihilo ducere, s. habere. [Contemno, c. accus. Aristid. vol. ι, ρ. 455 : Γούτους περιεορακέναι (libri περιιωρ—) καὶ πρὸ; ἐκείνου; ἐν προσ» κρούσμασι ... εἶναι* nisi παρεορακέναι scripsit, quod conjecit Canter, collata ρ. 464, 21. Plut. Mor. ρ. 989, E : Χρυσὸν καὶ άργυρον περιορῶν. Cùm genit, ρ. 764, (ἰ : Πρὸς ταῦτα μόνα ἀναπείθει βλέπειν ..., τῶν δ᾽ ἄλλων πάντων περιορᾶν.]
Περιοργὴς, ὁ, ἡ, a Suida exp. ωργισμένος, Iratus, Obi-
t) ratus : nisi malis Vehementi ira percitus, ut præp. augeat. Hoc autem exemplum affert, Ὀ δὲ Καῖσαρ περιοργὴς ἐπὶ τούτοις γενόμενος, ἐκίνει τὸ στράτευμα. [Phot. ρ. 419, 25 : Περιοργὴς * ὡς περιχαρής • ἐν ὅ Θουκυδίδης εἴρηκεν• ὀργιζόμινος. Cap. ι3ο : Π. ἐ/ώρει ἐπὶ Πελοποννησίους, ubi Ijbri vitiose περὶ ἀργῆς, quod schol, exp. ἀντὶ τοῦ ὑπὸ ἀργῆς. l)io Cass. 3q, 19, et 5.',, 27 : Περιοργῆ γίγνεσθαι, (idem pro περιαλγὴς duo codd, praebent 5υ, 3.) Suer. II. E. 4, l>. 220, 37. (ì. Ι). Joseph. Λ. J. 18, 8, 1 : Η. τε ὢν, ubi item edd. olim perperam, περὶ ὀργῆ;. Vita Pauli (.Pol. ap. Phot. Bibl. ρ. 4?5, 7 : Καὶ πάλιν π. ὁ Κωνστάντιος. IIask.]
[Περιοργίζομαι, Irascor. ΙΙεριοργισΟεὶς Pplyb. 4,4, 7.]
[Περιοργυιόω, Ulnas circum expando. Ctesias ap. Phot. Bibi. ρ. 45, 25 : Πάχος, ὅσον δύο ἄνδρες περιωρ' γυιο»μὲνοι περιλάβοιεν, i. c. Crassitudinem quam duo viri circum cxpanüs manibus vix complecti queant, ut exp. Perizon. ad Ælian. V. II. 12, 22.]
Περιοργως, Hesychio ὑπεροργώντως καὶ παρωρμημένως. [Phot. : Περιόργως, ἄγαν παρο>ρμημὲνος, sed lcg
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—ως, et su*. Περιοργῶς. AncL. Eodem accentus vitio ι περιόργως ἐπιθυμεῖν ap. Æsch. Ag. 215, verbis, ut Ar-naldo videbatur, ex glossemate illatis.]
Περίορθρον, τὸ, Tempus antelucanum diluculo proximum, 6 προτοῦ λυκαυγοῦς καιρὸς, ἐν ᾤ ἔτι λύχνῳ δύναταί τις χρῆσθαι : ejusmodi enim tempus matutinum in diluculum vergit. Thuc. a, ρ049 [c. 3] : Φυλάξαντες ἔτι νύχτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορθρον, ἐχώρουν ἐκ τῶν οϊκιῶν ἐπ’ αὐτούς. Ubi possis etiam simpliciter Diluculum, Tempus matutinum vertere. Herodian. 6, (9, 4] : Τἠςνυκτὸς δὲ διαδραμούσης, κατὰ τὸ π. ἀγγειλάντων τινῶν ὅτι δὴ Μαξιμῖνος πρόεισι, Nocte jam exacta, quum circa diluculum nuntiarent quidam. [Male περιόρθριον γ, 4, q, quod correxit Oiulend. ad Thnin. Μ. ρ. 656. Panta-lcon in Combel. Aud. Patrum novo vol. ι, ρ. 1767,
Λ : Τὸ π. τῆς ἡμὲρας τὸ λυκαυγές ἐφελκόμενον διαλύει τὰς τῶν ὀνείρων σκιάς. « Const. Mutiass. Chroii. 620, 1997· " Schæf. Pseudochiys. t. 2, ρ. 981, Ced. Par. ait. : Φέγγος ἦν τὸ λοιπὸν καὶ αὐτὸ τὸ π. Adimes Onirocr. ρ. ia5, 28 : Πρὸς τὴν εὐχὴν τῆ; αὐγὴς ἤτοι τὸ π., ubi ed. περιόρθριον. Hase. Vita Abercii in Buiss. Anecd. vol. 5, ρ. 464 : Ὥρα δὲ ἦν αὐτὸ τῆς νυκτὸς τὸ π. Pollux ι, 68.] [Περιορία, ἡ, Limitatio. Ducas Hist. Byz. ρ. 179, C: ᾽Εκέλευσε περιορίσαι αὐλήν • ... γενομένης οὖν τῆς περιο-ρίας ἐκάλυψε πᾶσαν τὴν κορυφὴν αὐτῆς ἐν μολυβδίναις πλάκεσιν.]
[Περιορία (?), ἑορτὴ ἐν Κύπρῳ, llcsych.]
Περιορίζο), Suis finibus limitibiisquc circumscribo, Termino, Definio. Lucian. [l)c saltat, c. 37] : Χρὴ αὐτὸν ἅπαντα εἰδέναι ἄχρι τῶν κατὰ τὴν Κλεοπάτραν τὴν Αἰγυπτίαν* τούτῳ γὰρ τῷ διαστήματι περιωρίσθιο ἡ τοῦ ὀρχηστοῦ πολυμάθεια , Hic veluti terminus statuatur. [Plut. Mor. ρ. 719, E : Έξ ὕλης ἀτάκτου καὶ πλανητῆς, ἄνευ τοῦ περιορίζοντος* V. Cæs. c. 58 : Τὸν κύχλον τῆς ἡγεμονίνς τῷ παντοτχόθεν ᾽Ωχεενῷ περιορισθείσης. Συνεέρ-γαΟον per περιιὑριζον <•χρ. llcsych. Schol. Pind. ΟΙ. 13, 6a : Χόρτους φυτεύοντες ἀντὶ φραγμών περιώριζον τοὺς τόπους. l)c tempore, Ainmon. ρ. 34 : Ὀ γαμήλιος οὐ πε-ριώρισται χρόνῳ.] Περιορίζω, inquit Bud., Limito, in Pandect., i. e. Prælinio, Definio, Circumscribo. || Exp. etiam Extermino, Relego, Exilii locum praescribo et praefinio : qua signil. citatur ex Plut. Apophth, [ρ. 226, Cl; item ex Aristot. Pol. 6, 4 : Ti-μοφάνους γὰρ τῶν εύπορο,ν τινὸς, χαταλιπόντος δύο θυγατέρες , 6 περιορισΟεὶς καὶ οὐ λαβών τοῖς υἱάσιν αὑτοῦ Δό-ξινξρος, ἦοξε τῆς στάσεως. llcsych. quoque περιοριζόμε-νοι ι•χρ. ἐξολισΟαίνοντες : Περιορισθῆναι, ἐξορισθῆναι. Iti-demque Bud. περιορίσαι in ter ρ r. Relegare, Deportare ct quasi In loco circumscribere. In Pandectis tamen gravior pœna est τοῦ ἐξορισμοῦ, ut in Περιορισμὸς videbimus. [Kustatli. Opusc, ρ. 362, 5o; 363, 3»; 365, 20, al.] (Ι Περιορίναι [Phot. et) Suid. exp. etiam πε-ρινοῆσαι : itidemque περιορισθῆναι non solum ὑπὸ ὄρον γενέσθαι, sed etiam γνωρισθῆναι. Similiter et llcsych., qui περιοριζόμενοι etiam exp. non solum περιεχόμενοι, sed cl γινωσκόμενοι : ut sit περιορίσαι, Animo et mente quasi circumscribendo cognoscere et percipere.
(Περιόρισις, eo,;, ἡ, Circumscriptio, Proünitio, Nov. Const. l.ex. Cr.-Lit. ap. Ρ. Bahlvin. 1611. Anci.. Tlicodor. Stud. ρ. 47a, Λ : 'Πς ὁ τρόπος τῆς κατὰ τὴν ἑστίαν περιορῶεώς σου; i. e. Cur intra domum te conclusisti ? (ἰ. Disi).]
[Περιόρισμα , τὸ, Locus terminis suis circumscriptus. De statione navium Lex. rliet. ap. Bast. ad Creg. ρ. 929. Hesycli., Pliot. et Suidas : Οὐροὺς ... τὰ νεώρια καὶ τὰ περιορίσματα τῶν νηῶν. Χόρτοις λέοντο; ap. Pind. ΟΙ. 13, Οα, |>er περιορίσμασι, Septis, exp. schol.]
Περιορισμός, 6, Circumscriptio, [Terminatio, Definiti», CI.] proprie vero qmnn aliquid limitibus ter· iniüisque suis circumscribitur et definitur. [Dionys. Κ. Κ. 8, ^5 : Τὴν ἐξέτασιν τῆ; χώρας καὶ π. Inscr. Cretica ap. Ihcckli. vol. 2, ρ ι io3, 6‘j : Ὁ τοῖς Ἱεραπυτνίοις χαὶ Πραισίοις γενηΟεὶς περιορισμός.] Περιορισμοί ἀγρῶν dicuntur etiam ipsi Agrorum limites, quibus circumscripti sunt ct definiti. Plutarch. Ν unia ρ. 119 meæ ed. [c. 16], loquens dc Termino : ΚαὶΟύουσιν αὐτῷ δημοσία xt\ Ιδία κατὰ τοὺς τῶν ἀγρῶν περιορισμούς, lu agrorum limitibus. [Π. τῆ; Ἀσίας llesych. s. ν. Κάμαροι. IIkmst. Schol. Pind. ΟΙ. ι3, 6α : Νεμὲα ἥτις ἐστι π. τοῦ λέοντος, Septum. Etym. Μ. ρ. 228, 33 : THF.S. une. cr.cc. τοΜ. vi, rase. 111.
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Δρυφάκτους ἐκάλουν τοὺς ἀπὸ ξύλων π. « Zach. Mitvl. ρ. ρ. 148, 8.«* lio ι ss. Scymn. Chius Descr. orb. 74 : Ἔχειν σε π. ἐπιτετμημένον, Circumscript. in compendium contractam. Sext. Kmpir. ρ. 149, 27 : Πάλιν εἰς τὸν ἀκριβῆ π. ἐμπεσοῦνται. IIask.] || Exilium, ἐξορισμό; [ut exp. Pliot. et Suid.] : unde εἰς περιορισμόν χατχδι-κάζεσθαι, Exilio damnari, C.111. 7 Conciì. SardicetisM, Iu Pand. autem περιορισμός, Deportatio, inter capitales poenas numeratur, non autem ἐξορία, inquit Bud., subjiciens hæc verba : Ἐὰν 6 ἐξορισθεὶς μὴ πειθαρχεί τῇ ἐξορία, ἀντὶ τῆς ἐςορίας διηνεκούς τὸν π. ὑφίσταται. [V. Hasius ad Leon. Diae. ρ. 484·]
[Περιοριστος, α, ον, Exterminandus. Cùm gen. Clem. Alex. ρ. ι88 : Τορευτῶν περίεργος... κενοδοξία... πε-ριοριστεα τῆς εὐνομία; έ,μῶν.]
[Περιοριστικὸς, ὴ, ὸν, Circumscribendi vim habens. Cyrill. Hier. ρ. 174 , Β : Τὸ « μέχρι• ῥητόν, οὐ χρόνου ἐστὶ περιοριστικόν.]
Περιοριστος, ὴ, ὸν, Limitibus et terminis suis circumscriptus ac definitus : περιοριστὸν , περιγραπτὸν , Hesycli.
Περιορμέω, Classem circumago. Plut. Antonio [c. 35] : Οὐ δεξαμένων δὲ τῶν Βρεντεσηνῶν τὸν στόλον εἰς Τάραντον περιώρμησε. Pollux 1, lit. Η. ναυμαχίας [$ ιαα] scribit περιορμεῖν esse ἐν κύκλῳ περιπλεϊν νῆσον καὶ προσκαθίσαι πολιορκητικῶς νήσῳ ἀπὸ νεῶν. [Thucyd. 4» 23 : Τῆς δὲ νυκτος καὶ ἅπασαι περιώρμουν. Hasb. Dio Cass. 5q, 17 : Ἐν ἑτέροις πλοίνι; περιορμοῦντες.]
Περιορμίζω, In stationem circumago. Citat Pollux [ι, 122] ex Dein. [ρ. 1229, 9], περιορμίζω τὴν ναῦν περὶ [ἐπὶ] τὸ χῶμα. [Id. ρ. 113», 9 : Τοῦ μὴ περιορμίναι τὴν ναῦν. Plut. V. Pompeii c. 76 : Περιορμίσαι το ναυτικόν. Med. Thucyd. 3, 6 : Πιριορμισάμενοι (libri multi —ησάμενοι) τὸ ποὸ; νότον τῆς πόλεως ]
[Περιοροφόω, Undique tego, Concamero. Jo. Phocas Descr. Palæst. ρ. 2, 3o : Στοὰ περιοροφοῦσα τὰ τῆ; πηγῆς νάματα. Pass. ib. ρ. 3, 48 : Ναὸς στοᾷ περιοροφού μένος. Hase.]
Περιορύσσω, Circumfodio : quo utitur Plin, supra in Ὀρύττω. [Plato Critia ρ. 118, C: Τάφρου κύκλῳ πε-ριορυχθείσης.] Thcophr. C. PI. 5, 6 : Τοῦ δὲ σελίνου περιορύξαντες κάτο, μέχρι τῶν ῥιζῶν-quod et Ablaqueare Latini dicunt. Cui ορρ. περισάττειν τὴν γῆν, Accumulare terram. [Plut. V. Rom. c. 20 : Τῶν τεχνιτών περιο-ρυττόντων τὰ πλησίον. « Galeii. vol. 2, ρ. 13 : Οἱ ὀφθαλμοὶ (athletarum) περιωρυγμένοι πολλάκις... πληροῦνται ῥευ-μάτων, Oculi ceu fossis cavati.» IIkmst. Id. Galen. vol. 14, ρ. 44', 2 : Σκίλλαν λαβών περιόρυξον αὐτῆς τὴν κεφαλήν. Joseph. Β. J. 7* 6, 3, de planta baara ; Κύκλο, πᾶσαν αὐτὴν περιορύσσουσιν. Hase.]
Περιορχέομαι, Circumsalto. [Callim. II. in Dian. 240 : Περὶ πρυλιν ωρχήσαντο. Lucian. De sait. c. 8.]
[Περίνσμος , ὁ, ἡ. Valde olens, s. fragrans. Οἴνου ἀνθοσμίου per περιόσμου exp. schol. Aristoph. PI. 808. (ϊ. Ι). Zachar. Dial. (ireg. Magni 3, 1 : Η. βότανα βα-στάζων εἰσῆλθεν. Hase.]
Περιόστεος, ὁ, ἡ, Ossibus circumdatus, Ossa circumdans, ambiens : περιόστεοι ὑμένες, ap. Calem [De-finitt. med. vol. 2, ρ. 241], Membranae, quæ ossa cingunt, regunt. [Ηεριόστιο; ὑμὴν ap. Galen. vol. i3, ι ρ. 657, etTheoph. Nonn. vol. 1, ρ. 35a (sed per e 2. ρ. 266), ct ὑμένας περιοστείους ap. Galen. vol. 3, ρ. 197, utcumque vitiose.]
[ΙΙεριοσφραίνομαι, Circum odoror, Odorando exploro. Scii ν ει ι,.]
[Περιοτρύνω, Instigo, Incito. Theod. Prodr. Ga-lcom. 364· Boiss.J
Περιουσία, ἡ, Abundantia, Copia , F.xuperaniia, Prastantia. (llesych.: Η., τορισμὸς, πλῆθος.] Π. χρημάτων οὐκ ἔχοντες. [Definiit. Plat. ρ. 515, Ι): Πλούτος π. χρημάτο,ν εἰς εὐδαιμονίαν συντεινόντων. Demosth, ρ. 1185, 16. Παρουσία χρημάτων per περιουσία exp. Har-pocr. Π.τῶν ἐπιτηδείιον Plato Eryx. ρ. 3p7, Β, Polvb. 3, 9°» 7•] Et π. νεῶν. Κι π. τῆς ευτυχίας, Aristid. [Η. κέρδους Thenphr. Char. c. 3ο : 'II αἰσχροκέρδεια ἐστι π. κέρδους αἰσχροῦ. Η. μισθωμάτων Alciphro ι, 5. Π. χρόνου ap. Dionys. Α. R. 6, 5α : Ποία ἡμῖν χρόνου δσθησεται π. περὶ ταῦτα τὰ πράγματα γινομένοις;] At Polyb. plur. dixit, Τὰς μὲν ἐν ται; ἐπιτυχίαις π. οὐ ὀύ νασΟαι φέρειν ἀνθρωπίνως. [6, 18, 5 : Ταῖς εὐτυχίαις κ*ὶ
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π. Isocr. ρ. aa4, C: Τὰ ἀναγκαῖα᾽καὶ τὰς π.] Item π. Α δυνάμεως, [Dionys. De Lysia jud. c. 5,] Synes. Et π. ῥώμης καὶ τόλμης, Philo. Et in malam etiam partem interdum, ut Dem. [ρ. 358, 21]: Τοσαύτη π. πονηρίας χρήσασθαι. [Plato Gorg. ρ. 487, E Ὀύτε σοφίας ἐνδεία ούτ᾽ αισχύνης π.) At quum sine adjectione ponitur, de Abundantia opum dicitur, ut Herodian. [3, 13, 10.] Sic et ap. Aristoph. [Nub. 5ο] περιουσίας exp. πλούτου : Ὄζων τρυγὸς, τρασιᾶς, ἐρίων περιουσίας. E Xen. quoque [OEc.
1, 4] affertur π. ποιεῖν pro Rem facere, Augere rem familiarem. [Plato Rep. 8, ρ. 554, Α : Ἀπὸ παντὸς π. ποιούμενος.] Interdum vero est Luxus : ut Polyb. [4,
21,	ι]: Οὐ τρυφῆς καὶ π. χάριν. Idem [ib. $ 10] : Π. χάριν τὰ κατὰ μουσικὴν ἐπὶ πλεῖον ἀσκεῖσθαι. || At ἐκ περιουσίας, pro Ex abundanti, Abunde. [Aristot. Top.
3,	3 : Τὸ ἐκ π. ἐστὶν ὅταν υπαρχόντων τῶν ἀναγκαίων ἄλλα τινὰ προσκατασχευάζηται τῶν καλῶν. Improprie Plato Theæt. ρ. 154, 1) : Ἐκ π. ἀλλήλων αποπειρώμενοι, i. e. Animi caussa.] Dem. [ρ. 226, 19] : Οὗτος δ᾽ ἐκ π. μου κατηγορεί, Tantum est otii nactus, ut ei abunde vacet me accusare, Bud. ρ. 5a. [De quo Ι. Harpocr. Β s. ν. Ἐκ π. : Βέλτιον οὕτως ἀκούειν, ὅτι ἐγὼ μὲν περὶ τῶν ἐσχάτων κινδυνεύω, οὗτος δ᾽ ἐκ πολλοῦ τοῦ περιόντος μου κατηγορεί, οὐ περὶ χρημάτων, ὡς οἴονται' τινες. « Thucyd. 5, 103 præcipit χρῆσθαι τῇ ἐλπίδι ἀπὸ π., i. e. uti quidem spe, veruintamen non ut praesidio palmario, sed velut adminiculo secundario. Dio Chrys. ρ. 423,
29,	queritur Tarsenses quosdam πολιτεύεσθαι ἐκ π.,
i. e. remp. attingere obiter, fallendi otii ergo. Similiter οἱ ἐκ π. τῷ πολέμω χρώμενοι Liban, vol. ι, ρ. 714,
io.	Julian, ρ. 342,Β : Ὄστις ἄρχοντα ὕβρισεν, οὗτος ἐκ π. τοὺς νόμους κατεπάτησεν. Philostr. ρ. 5αο, 22 : Ἐκ π. ἐκράτει τὴν πρεσβείαν, Insuper obtinebat. It. ρ. 534, ϊ9• » Reisi. ad Ι. Demosth. Diodor. 20, 59 : Οὐχ οἷον ἱχανὰ πρὸ; αὐτάρκειαν εἶχον, ἀλλ* ἐκ π. ἐχρῶντο δαψιλέσι πᾶσιν. Àrislid. vol. 2, ρ. 268 : Οὐ κατ᾽ ἀνάγκην, ἀλλ’ ix π. ... τὴν μνήμην τῶν ἀνδρῶν ἐποίήσατο. II,. ρ. 274, 3οι; vol. ι, ρ. 386, 473. Plut. V. Luculli c. 17 :Ὅπως ἐκ π. ἔχωσιν οἱ στρατιῶται σῖτον. Cùm articulo Joseph.
Β. J. 1,2,5: Ξενοτροφεῖν πρῶτος Ιουδαίων ἐκ τῆς π. ἤρξατο.
II « Facile, Strabo 3, ρ. 158 : Οὕτε... ὑπῆρξεν ἂν χαταστρέ- C ψασθαι ἐπελθοῦσι τὴν πλιίστην αὐτῶ/ ἐκ π. ·- ScunKio. || Τὸ ἐκ π. προοίμιον, Exordium quod sumitur a superflua actione. Hæc nimirum περ-ουσία hanc vim habet, ut orator in criminibus tractandis et nominandis in exordio ita fere causam constituat : de minore crimine accuso, ijuum potuissem dc majore. Iu quo quidem aequitatis aliqua significatio est ; vid. de ea re Hermog. Π. εὑρ. ι, ρ. 22. Eadem forma etiam in refutationibus locum habet. Itaque ἀνατροπὴ ἐκ περιουσίας occurrit ap. Apsiuem Art. rhet. Π. λύσεων ρ. 698. Ex abundanti addere vel adjicere aliquid, iu eadem re dicit Quintil.
4,	5, 15; 6, 2; 8, 3, 88. Ernest. Lex. rhet.] || Περιουσία, Incolumitas : ut, Τίς οὖν ή ναύτης π.; Dein.
[ρ. 366, 8], Hanc incolumem esse,superesse. Bud. ρ.
53. [Immo sensus , Quale igitur hor est quod Eschi-nes fortasse dicat, ὡς Χερρόνηοος τῇ πόλει περίεστι ? Coni. ρ. 365, 21. Scuer. || Facultas. Diodor. 4, 12 : Ἔδει τὸν ἀγωνιζόμενον τοιούτο, θηρίῳ τοσαύτην ἔχειν π., ὥστε ἐπ’ αὐτῆς τῆς μάχης ἀκριβῶς στοχάζεσθαι τοῦ χαιροῦ.]
Περιουσιάζω, Suppetunt mihi opes et copiæ. [Alci- D phro 2, 1 : Ἄν μοι περιουσιά;αι (nam sic ex cod. cor-rectum est vulgatum olim περιουσιῶσαι) γένηται ὑπὸ σοῦ. Phalar. Κρ. ι 14, ρ. 33ο : Ἐὰν τὰ τῆς πολεο,ς χαρί-ζησθε τοῖς νοσφισαμὲνοις ὡ; περιουσιάζοντε;. Eustath. Opusc. ρ. 222, 8ο : Περιουσιαστέον καὶ ὑμᾶς ὕπερθεν ίνως μέτρου. Abundo, Crantor ap. Scxt. Emp. ρ. 702 : Ευξαιντο τ᾽ ἂν οἱ πολέμιοι περωυσιάζειν ὑμᾶς πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς. Dionys. Α. IV. 6, 7 5 : Τυρρηνίην πολλῇ μὲν τῇ κατὰ γῆν, πολλῇ δὲ τῇ κατὰ θάλατταν δυναστεία περιου-σιάζουσαν. «Schol. Pindari Pyth. 2, 101.» Boiss Excello, Diodor. Exc. ρ. 55o, 88 : Περιουσιάσαι τρυφῆ.
11	Abundantiam s. opes impendo. Phalar. Epist, ιοΰ, ρ. 3oo : Εἰς τινας ἄν τις ἀναγκαιοτέρους εὔξαιτο περιου-σιάζειν; Il Med. Ηεριουσιάζομαι, Suppetunt mihi opes. Cornut. De Ν. D. c. 15, ρ. 162 : Ου περιουσιάζεοθαι πάντως, ἵνα τις εὐεργετικὸς ᾗ, δέονισς. Kustath. ρ. 33,
12	: Περιουσιαζόμενος δῶρα εἶχε διδόναι. Cùm dat. Scxt. Emp. ρ. 221 : Τοῖς ἴσοις περιουσιαζόμενοι, i. e. Quorum pares sunt facultates. Eustath. Opusc, ρ. 254,
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56 : Τιθέμενος ἐν σπουδῇ περιουσιάζεσθαι τοιοῖσδε μαθη-ταϊς·]
[Περιουσιακῶς, Ex abundanti. Tzetz. Exeg. in H. ρ. 49, 20 : Ὠς μειζόνως καὶ π. κάκ τούτου τὸν ἥοωα πάλιν τιμᾶ.]
Περιουσιασμὸς, ὁ, Possessio opum et copiarum. Hesych. περιουσιασμοῦ exp. πλήθους , Multitudinis , Copiæ. Suidæ vero [et Etym. Μ. ρ. 665, 12] περιουσιασμὸς est non solum πλῆθος, sed etiam ύπαρξίς φυ-σική. [lxx Psalm. 134, 4 : Καὶ Ἱσραὴλ εἰς π. ἑαυτῷ. Eust. ad Hom. ρ. 99, 27, et saepissime in Opusc., ut ρ. 16, 10; 29, 20; 31, 40, al. G. D. Nie. Dav. (n Greg. Naz. ρ. 126, i3 et 139, 3 Dronk. Id. ib. ρ. 161, a3 : Οὐ πρὸς χρήματα ἡ ἀνδραπόδων ὁρᾷ περιουσιασμούς. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 408, Α : Π. βασιλέων. Nie. Paphi. Laud. Hvacinth. ρ. 48, a3. Hase.]
[Περιουσιαστέον. V. Περιουσιάζω.]
Περιουσιαστικὸς, ὴ, ὸν, affertur pro Affluens, ex Hermog. [Eustath. Opusc, ρ. 222,82 : Τῷ π. πλarj-σμῷ. «Apollon. Con. præf. ρ. 8, 3ο, περιουσιαστικώτερα, Quæ ad abundantiorem scientiam pertinent, ut in-terpr. Halleyus. » Hemst. Ptolem. Tetrab. ρ. 15804 : Π., φιλοχρημάτους, Copiosos. Hase.]
Περιούσιος λαὸς, ap. Græcos Bibliorum interpretes, Peculiaris populus [Exod. 19, 5, Deut. 7, 6; 14, a ; 26, 18. Per ἔγκτητος exp. Suidas] : atque ita redditur et Ep. ad Titum c. 2, [14 : Ἵνα καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν π., ubi Joann. Chrys. Hom. 5 exp. λαὸν ἐξειλεγμείνον, οὐδὲν ἔχοντα κοινόν πρὸς τοὺς λοιπούς]. Hæc autem hujus signif. ratio esse putatur, quod περιουσίαν vocent Græci Ea quæ, quum supersint, a nobis reconduntur , et pro maxime propriis ac gratis facultatibus habentur. Existimaturque fictum ab iisdem Græcis interpretibus vocab., quod postea theologi Græci, sicut et D. Paulus, retinuerunt [Περιούσιον λαὸν exercitum suum appclhvit Justinianus Rhinotmetus : ν. Niceph. Cpol. Hist. ρ. 24, C, D. Hesych.: Περιούσιον, πολὺ, περισσόν, περιποιητόν. Περιούσιος, πλούσιος, πολύς. Ηεριουσιωτερος, Abuudautior, ΟΙ.]
[Περιοφθάλμιος, s. Περιόφθαλμος, ὁ, ἡ, Qui circa oculum est, s. ambit oculum, affertur ex Galeno. Akol. Galen. vol. 19, ρ. 436,15 : Χήμωσις ἐστιν ἔπαρμα τοῦ περιοφθαλμίου ὑμένος. Η ASF..]
[Περιοχεὺς, ὁ. Philo Belop. ρ. 70, 26 : Π. σιδηροῦν. Interpr., Ansam ferream. Hase.]
Περιοχέω, Circum veho. Pass. Περιοχέομαι, Circumvehor. At περιοχεῖσθαι ζώοις dicitur terra pedibus animantium passim eam pererrantium ; velut enim ei inequitant et invehuntur. Aristot. De mundo [c. 5] : Ἥ τε γῆ φυτοῖς κομῶσα παντοδαποϊ;, νάμασί τε περιβλύ-ζουσα καὶ περιοχουμένη ζώοις, In qua vehuntur animalia , Vestigiis animalium calcata, Bud.
Περιοχὴ, ἡ, Complexio, Comprehensio, Ambitus. Thcophr. C. Pl. ι, [17, 5] : Ὅσα κάθυγρα καὶ ψυχιρὰ, καὶ τοῖς καρποῖς ὴ τοῖς περικαρπίοις ξυλώδη καὶ ξηρὰ, καὶ ὦν αἱ π. τοιαῦται καὶ ἅμα πλείους, Quibus fructus lignoso septo uumerosoqiic continetur putamine; nam περιοχὴ et περικάρπιον iilem hic significant,sc. Involucrum intcgumeiitumquc illud, quo frui tus s. semen continetur, quod fructum s. semen suo ambitu comprehendit. [Adde ib. ι, 19, 2.] Quo sensu supra ex Diosc. citavi θυλάκια περιεκτιχὰ σπερμάτιον, Iu quibus semina continentur, sunt. [Ἤ ἐκτος π. (τοῦ σώματος) Thcophr. De color. S 45, ρ. 891. Τοῦ ωτὸς ἡ π. Hesych. s. ν. Ἕλιξ. Τὰ μεγέθη καὶ τὰς περιοχὰς τῶν συ,μά-των Diodor. 1, 91· Τῃ π. τοῦ σώματος (ieopon. 16, ι,
2.	Χοίρους παραμηκεστέρας καὶ π. ἐχούσας 19, 6, Ι. Πυροειοὴς π. de lapide igneo, qui de cœlo ceciderat, Plut. V. Lys. c. 12. Ἤ π. τῆς σφαίρας id. Mor. ρ. 892,
E.	Κρυπτικὴ π. Eustath. ρ. 1608, 3o, de Græcis in equo ligneo latentibus. Diodor. 17, 58 : Ὁ Δαρεῖος κατὰ τὰς τῶν ἐθνῶν περιοχὰς τὴν ἔκταξιν πεποιημένος, Distincto cujusque gentis ambitu.] Exp. etiam περίβολος, φυλακὴ, πολιορκία. Sic accipiuntur II. in sacris literis, 1 Rcg. 22, [4] : Ὄντος τοῦ Δαβὶδ ἐν τῆ π., Quum David erat iu praesidio; et [ib. 5] : Μὴ χάθου ἐν τῇ π. 4 Reg. 24, [ιο] : Καὶ ἦλθεν ἡ πόλις ἐν περιοχῇ, Circumdata est urbs munitionibus; paulo post, ᾽Επο-λιόρχουν αὐτήν· de obsidione Hierosolvmæ, qua capti et abducti fuerunt a rege Babyloni». [Psalm. 107, 11 :
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Εἰς πόλιν περιοχής, In urbem munitam, περιπεφραγμένην Α Symmach. Ezech. 4, α : Δώσεις ἐπ᾽ αὐτὴν περιοχήν. Psíilin. 14ο, 3 : θοῦ ... θύρ*ν περιοχής περὶ τὰ χ εἴλη μου.
V. Albert, ad Hesych. Heliod. 2, 26, ρ. 90 : Τῇ φύσει τῆ; π.· οἷον γὰρ φρούριον... ὁ Παρνασσός ἀπαιωρεῖται.]
Est etiam voc. rhetoricum, i. significans q. περίοδος : l.atini Ambitum, Circuitum, Comprehensionem ct Complexionem itidem vocant. Cic. Ep. ad Att. 13,
25 : At ego ne Tironi quidem dictavi, qui totas περιο-χὰς persequi solet; sed Spintheri syllabatim. [Ulpian. ad Dem. Xndrot. ρ. 433 : Π. ἐστὶ πλειόνων ἐνδόξιον ἡ τῶν ἐναντίων ἐν πράξει μιᾷ ἀθροισμός. EanzsT. Lex. rhet.] Ij Eliam Argumentum libri alicujus, i. e. Summa eorum, quæ in aliquo libro scripta sunt, paucis comprehensa : ὑπόθεσιν alio nomine Gr. appellant. Hinc Sulpicius Apollinaris sua in Terentii Comoedias argumenta, Periochas inscripsit. At Act. 8,
3a : Ἤ δὲ π. τῆς γραφῆ;, ἥν ἀνεγίνωσχεν, ἦν αὕτη, commodius eum antiquo Interprete exponere possumus, Locus autem scripturæ, miam eum Erasino Argumentum aut Sententia. Hebraei id Sectionem, barbari β Passum scripturæ appellant. Hujus autem signif. hanc rationem dari posse Beza annotat, quod π., quum proprie significet Complexionem ac quantum uno ambitu contineri putest, optima ratione possint istæ sectiones sic etiam vocari quasi partem dicas certis terminis comprehensam et a reliquis distinctam. [Artemid. 2, 66 : Κἂν ἦ ψευδὴς τις ἱστορία ... ὅμοιον τι τῇ περιοχὴ μέλλον ἀποβήσεσθαι... 4, 3g : Αἱ π. τῶν μυστηρίων 4, 47 : Τὰς ὑποθέσεις τῶν πραγμάτων ταῖς π. ὁμοίως ποιεῖ. Schol. Thucyd, ι, ι3ι : Την τῶν γραμμάτων π., Argumentum epistolæ. « lxx Obad. 1 : Πε-ριοχὴν εἰς τὰ ἔθνη ἀπέστειλε, i. e. Mandatum. Gloss.
Mss. in Proph.: Περιοχὴν, ἀγγέλους. » ScHizusn.]
Περίοχος, 6, ἡ, sequendo signil. praecedentium Ἔποχος et Πάροχος, significaret, Qui circumvehitur; exponitur tamen Munitus : quod ad περιεχιυ pertinet, ut περίοχος sit Qui vallo et munimento continetur et concluditur.
[Περιπάθεια, ἡ, Quiritatio. Const. Manass. Chron. 3302 : Μετ’ οἰμωγῆς, μετὰ βοῆς, μετὰ περιπαθείας. Schæf. C Tini. Lex. Plat. ρ. αδα : Τερθρεία· γοητεία, ἡ π. Explicatio περιπάθεια, quam etiam Etym. Μ. ρ. 7ὑ2, 4γ, habet, quid sibi velit non intelligo. Kohxii.]
Περιπαθέω, non solum Vehementi affectu moveor, s. commoveor, sed etiam Æstuo dubitatione, s. anxietate [Philo vol. 2, ρ. 49, 37 : ΠεριπαΟήσασα ὡς ἐξεφώ-νησα,... αποδιδράσκει] : ut Bud. exp. in hoc Plutarchi loco in Antonio [c. 43] : Τοὺς δὲ τραυματίας ἐπεσκόπει περιϊὼν Ἀντώνιος, ὀεδακρυμὲνος καὶ περιπαθών. In hoc cjusd. Cæsare [c. 38] : Ἀπορούμενος δὲ καὶ περιπαθῶν, δεινόν ἐβούλευιε βούλευμα, exp. Anxius et æstuans impatientia. Bayl. autem, la anxietate constitutus rerumque difficultate. Sed illa Bud. verba significati-tiora sunt, et verbi vim melius exprimentia, meo quidem judicio. Apud eund. Plut. Othone [c. 17] : ΙΙεριπαθοῦντες καὶ λοιδοροῦντες ἑαυτούς. [V. Pyrrhi c. 3o.] Quinetiam sequente particula εἰ usus est in Apophth. Lacon. [206, D] : Και τῶν στρατιωτών συνδραμόντων, καὶ ττεριπαθούντων εἰ περιμὲνει δύν*μιν ἄλλην ὡς άπιστων αὐτοῖς • ubi περιπαθοῦντες dici mihi videntur Qui valde ο indignantur aut etiam Qui stomachantor. Apud Philon. eum eadem particula, praecedente etiam præp. ἐπὶ eum suo dat., V. Μ. 3 [vol. 2, ρ. 176, 45] : Ἐφ’ οἶς Μο,ϋσης περιπαθήσας ἦν, εἰ πρῶτον μὲν πᾶς ὁ λαὸς ἐξαίφνης γεγένηται τυφλὸς κτλ.
Περιπαθής, 6, ὴ, Vehementer affectus,ut exp. Bud. ap. Athcn. [ι, ρ. 6, E : Π. ὢν τοῖς ὄψοις, Studiosissimus obsoniorum, Obsoniorum cupediis deditissimus. Schweiuh.] Exp. etiam Affectibus obnoxius, afferens ex Gregorio : Οἱ περιπαθέστεροι καὶ σωματικώτεροι. Suidas affert ex Polyb. [8, 20, 8] : ΜήΟ᾽ ἑαυτὸν ῥίψαι ΧϊΤὰ τοῦ χρημνοῦ περιπαθὴς γενόμενος , ubi π. γενόμενος esse puto Dolore intolerabili affectus, Dolore impatienter affectus, vel Moerore. [Id. 4, 54, 3 : Π. ἐγένοντο ταῖς ψυχαῖς* ι, 81, ι : Π. γιγνόμενοι τῇ συμφορᾷ. Plut.
V. Cimon, c. 8 : Περιπαθή γενόμενον καὶ βάρεως ἐνεγκόντα* et alibi non raro : ν. Wyttenb. ad Mor. ρ. i3o, C. Scriptor argum. Eurip. Phœniss. ρ. xxu ed. Valck. : Περιπαθείς ἄγαν αἱ Ψοινισσαι τῇ τραγωδία, i. e. Plenae
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funestis casibus. Ῥήτορες περιπαθείς, Oratores multum utentes affectibus, Longin. De subi. 8, 3.]
[Περιπάθησις, εως, ἡ, Vehemens affectus. Philo vol. ι, ρ. 158, i3; a, ρ. 26, 9. Wakef. Id. Philo vol. a, ρ. 45, 2 : Συνχυθεὶς ὑπὸ τῆς π.* et ρ. 58a, 7 : Ὑπ᾽ἀγω-νίας καὶ π., ubi ed. vett. περιποίησις. Hask.]
Περιπαθῶς, Cùm magna vi affectuum. [Hesych., Phot. et Suid. : Π., συμπαθῶς (συμπαθητικῶς Hesych.), λυπηρῶς.] Lucian. [Tim. c. 46] ·* Μάλα π. ᾷδων ἐλεγεῖα. [Heliod. Æth. part, ι, ρ. 5, 12 Cor. : Ποῦ δ’ ἂν φιλοίη οὕτω π.; et Joseph. De Macc. 8 : Σφόδρα π. Hase.) Et περιπαθῶς ἔχω, i. q. περιπαθῶ. [Plut. V. Bruti c. 33 ; Alciphro 3, 66.]
[Περιπϊϊφάσσο,, Torvis oculis circumspicio. Quint. Sm. 13, 72 : Ὠςπαρδάλιες λιμῷ περιπαιφάσσοντες.] [Περιπαίω,(arcum percutio. Etym. Μ. ρ. 288, 54: Ἀρπάζοντες τὰς βαλάνους περιπαίοντες ἀλλήλους ἐσπά-ραττον.]
Περιπαλαχθῆναι, Hesychio περιπλακῆναι. [Fort, ex περιπλεχθῆναι depravatum. G. Dind.)
[Περιπάλλω, Circum concutio. Quint. Sm. 10, 3γι : Της δ᾽ ἄρα ... τρόμῳ περιπάλλετο Ουμός· 14, 44 : Ὑπο-τρομὲουσα φίλῳ περιπάλλετο Ουμῷ. Hymnus in Isim ap. Ross. Inscrr. fasc. 2, ρ. 6, 9 : Περιπάλλετο δ’ ἐν φρεσὶ θάμβος εἰρεσίαν ἀδίχητον ... παπταινοίσαις.]
[Περιπάμπολον (?), Orae. Sibyll. 5, ρ. 5g2. Struv.] Περιπαμφανόων, Circumfulgens, Dionys. Per. [53o: Νῆσοι δ’ ἑξείης Σποράδες περιπαμφανόωσαν.]
Περιπαντελὴς, 6, ἡ, affertur pro Absolutus; sed ἀμαρτύρως.
Περιπαπταίνω, Circumspecto, Oculis lustro, περι-σκοπῶ. Aratus [295] : Πολλάκις ἐκ νηῶν πέλαγος περι-παπταίνοντες. [Moschus 4 , 109 : Περὶ δ᾽ ὄμμασιν ἔνθα καὶ ἔνθα πάπταινεν.]
[Περιπάσσο, s.] Περιπάττω , Circumquaque spargo, Conspergo, Perspergo. [Sotades comicus ap. Athen. 7, ρ. 293, Ι) : Περιπάσας ὀρίγανον. Aristot. II. A. 4, 8 : ᾽Οριγάνου καὶ θείου περιπαττομένων. Ἄλευρον περιπάττειν τω ὀπῷ Theophr. Η. ΡΙ. 9, ι, 7• Philo vol. 2, ρ. »4° : Οἶς γὰρ ἂν (ἁλσὶ) περιπασθῶσι διατηροῦσι. (i. Ι). Galen. vol. 6, ρ. 716, 5 : ᾽Ολίγοις ἁλσὶ περιπασθέντες. Id. ib. ρ. 32, 16 : Συμμέτροις αλσὶ περιπαττόμενον • et Antig. Caryst. Mirab. ρ. 8ι, g : Τοὺς μύρμηχας περιπαττομένους. Activ. περιπάττουσιν ap. Galen. vol. 6, ρ. 533, 8; περι-πάττειν vol. 14, ρ. 244, 16• Hase.]
[ΙΙερίπαστος, 6, ἡ, Conspersus. Hippocr. ρ. 56ο, 5ι : 'Γεῦτλα λιπαρὰ περίπαστα. Archestr. ap. Athen. 7, ρ. 293, F : Γόγγρων... ἕψε χλόη περίπαστον ἐν ἅλμη.]
Περιπατέω, Ambulo, Deambulo, Obambulo, Spatior. [Plut. Μοι*, ρ. 796, D : Τοὺς ἐν ταῖς στοαῖς ἀνα-κάμπτοντας περιπατεῖνφασιν,ώς ἔλεγε Δικαίαρχος, οὐκέτι δὲ τοὺς εἰς ἀγρον ἡ πρὸς φίλον βαδίζοντας.] Herodian. 4, [7, 11] : Τὰ πλεϊστάτε αὐτοῖς συνώδευε περίπατων, σπάνιος ἅρματος ἡ ἵππου ἐπιβαίνο,ν. [Aristoph. Eq. γ44, Vesp. 23γ.] Ex Aristoph, autem affertur Lys. (709], Περιπατεῖν ἄνω κάτω, pro Cursitare sursum deorsum. [Plato Euthyd, ρ. 273, Α : Ιϊεριεπατείτην ἐν τῷ κατα-στέγῳ δρόμῳ. Ἐν τῶ χήπῳ π. Epist, γ, Ρ• 348, C. Ti-mocles ap. Stob. 1‘lor. 91, 15 : Οὗτος μετὰ ζιυντυ,ν τεθνηκὼς περιπάτει. Isocr. ρ. 11 , Β : Άτοπο ν τὴν μὲν οὐσίαν ἐν ταῖς οἰκίαις ἀποκρύπτειν, τὴν δὲ διάνοιαν φανε-ρὰν ἔχοντα περιπατεῖν. Passi ν. Α poli. De synt. ρ. 276, 29: ΙΙεριπατεῖται ἡ ὁδὸς, οἰκεῖται ἡ γῆ. ‖ « Inter deambulandum disputo. Philostr. ρ. 21 : Οὐδὲ είρω-νευομένου τις ἤκουσεν ἡ περιπατοῦντος ἐς τοὺς ἀκροωμέ-νους* ρ. 3οα : Περιπατεῖν ἐς ἀνθριὑπους ἀθύμως γ όντας. Diog. L. 7, *°9: Τὸ ἐρωτᾶν καὶ ἀποκρίνεσΟαι και περιπατεῖν. » Schneid.] || At vero quum dicitur a Paulo [Eph. 4, 1], περιπαθεϊν ἀξίως τῆς κλήσεω;* et [Tliess. 2, 3, 6], περιπατεῖν ἀτάκτως, item περιπατεῖν ἐν ἁμαρ-τίαις : itidemque quum dicit Lucas περιπατεῖν τοῖς ἔθεσι, et Marc. [7, 5], περιπατεῖν κατὰ τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέριον, his omnibus in II., atque aliis hujusmodi, verbum περιπατεῖν, sicut et πορεύεσθαι in nonnullis, quod magis ad verbum est Incedere, metaphoram habet non Cræcam, sed llebr., i. c. ex Hebraico loquendi genere petitam ; ita enim llebræi suo qbn, quod proprie siguificat Ambulare, utuntur pro Vitam instituere. Quæ tamen metaph. non valde ab usu Graec* ucc Latinæ lingua; abhorret, quum illa βίου ὁδὸν et
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τρίβον, hæc autem Viam, quod ei significatione respondet, dicat pro Vitæ institutos. Vitæ genere quod aliquis tanquam viam sequitur. Pnsidippus in Epigr. [Anth. Il.il. 9, 359]: Ποίην τις θιότοιο τάμοιτρίβον; Sed et ὁδὸν ἐπὶ τὸν βίον τρέπεοθαι legimus ap. Xen. Apomn. 2, [1,21]: Ἐν ᾗ οἱ νέοι ἤδη αὐτοκράτορε; γιγνόμενοι δηλοῦσιν εἴτε τὴν δι’ ἀρετῆς ὁδὸν τρέψονται ἐπὶ τὸν βίον, εἴτε τὴν διὰ κα/.ίας, quæ Cic. ita interpr. : Quod tempus a natura ad deligendum quam quisque vivendi viam sit ingressurus, datum est. Vitæ viam autem dixerunt quum alii, tum Horat. Epist, ι, 17 : Contra, quem duplici panno patientia velat, Mirabor vitæ via si conversa decebit. \. e. Nova vitæ ratio.
[Περιπάτημα, τὸ, Obambulatio. Hesych. s. ν. Δια-βήματα.]
[Περιπάτησις, εως, ἡ, Obambulatio. Diog. L. 7, 98. Anci.. Sext. Empir. ρ. 232, 20 : Οὐδὲ π. παρὰ τὸν περι-πατοῦντα. Justin. .Mai t. ρ. 47°, Α : Βατὴν τὸν π. Hase.]
[Περιπατητὴς, 6, Ambulator, d.]
[Περιπατητικός, Περιπατικό;. V. Περίπατος.]
Περίπατος, ὁ, Ambulatio, Deambulatio. Plut. Symp. [ρ. Gai, Ι)] : Ἀκούω οὖ* πολλῶν λεγόντων ὅτι πλοῦς μεν ό παρὰ γῆν, περίπατο; δὲ ὁ πνρὰ θάλατταν ἥδιστος ἐστιν. Lucian. [Navig. c. 10]: Ἐπιτείνωμεν τον περίπατον, Acceleremus deambulationem', i. e. Magis celeri s. citato gressu ambulemus. Et ap. [Plat. Pha*dr. ρ. 227, Λ : Πορεύομαι ...πρὸ; περίπατον ἔξω τείχους* Ι) : Ἐὰν ποιῇ τὸν π. Μέγαράδε ] Xen. Symp. [9, ι] : Ἐξανίστατο εἰ; περίπατον, Surrexit ad deambulationem, s. deambulandum. Sic ap. auctorem Dialogi qui Axiochus inscribitur [fin.] : Κάγὼ δὲ ἐπάνειμι ἐς Κυνόσαργες, ἐς περίπατον, ὁπόθεν δεῦρο μετεκλήθην. Et Philosophorum περίπατοι, de quibus dicam paulo post ||Sed hoc sciendum est, περίπατο/ appellari Locum etiam ipsum in quo ambulamus, sicut et Latini nomini Ambulatio hanc quoque signif. tribuunt, Ambulationem dicentes pro Ambulacro. Habes autem hunc vocis περίπατος usum quum ap. alios, tum vero ap. Plut, et Atlien.; ita enim quidam ap. hunc Ι. 5, [ρ. 207, Ι)] : Κατὰ δὲ τὴν ἀνωτάιο, πάροδον γυμνάσιον ἦν καὶ περίπατοι σύμμετρον ἔχοντες τὴν κατασκευήν τῶ τοῦ πλοίου μεγέθει, Summa pars navigii gymnasium habebat ambulationesque laxas pro portione magnitudinis suæ, Uud. || Disputatio philosophica, Disceptatio, Dissertatio, etiam Sermocinatio, quæ sc. lit ἐν τῷ περιπατεῖν, Inter deambulandum. Aut brevius, Disputatio ambulatoria. (Jui erant eum Aristotele, inquit Cic. [Acad. ι, 4], περιττα-τητικοὶ dicti sunt, quia diquitabant inambulantes in Lyceo. Illi autem qui Philonis instituto in Academia, quod est alterum gymnasium, cœtus erant et sermones habere soliti, ex loci vocabulo nomen habuerunt. Gellius 20, 4, de Aristotele loquens : Huic disciplina: quam dixi ἀκροαματικὴν, tempus exercendae dabat in Lyceo matutinum. Nec ad eam quenquam temere admittebat, nisi quorum antè ingenium et eruditionis elementa, atque in discendo studium laboremque explorasset. Illas vero ἐξωτερικὰς eodem in loco vesperi faciebat, casque vulgo juvenibus siue delectu dabat; atque eam, δειλινὸν περίπατον appellabat : illam alteram supra , ΙωΟινό< : utroque enim tempore ambulans disserebat. Hæc ille. Possumus autem, ut opinor, περίπατον hac in signif. Scholam etiam interpretari ex Fabio; quippe qui ita scribat 3, ι : Pomeridianis scholis Aristoteles praecipere artem oratoriam cœpit. Solitos autem fuisse et ceteros philosophos disputare in suis deambulationibus, ex multis multorum scriptorum II. discimus. Quas deambulationes, i. c. quos περίπατους, festivissime irridet Bâton comicus in his senariis [ap. Atlien. 4, ρ. 163, Β] : 'J ῶν φιλοσόφιον τοὺς σῶτρον α ς ἐνταυθοῖ καλῶ, Τοὺς ἀγαθὸν αὐτοῖς οὐ δίδοντας οὐδὲ ír Τοὺς τὸν φρόνιμον ζητοῦντας ἐν τοῖς περιπάτοις Καὶ ταῖς διατριβαῖς, ώσπερ ἀποδεδρακότα. Ubi inter alia animadverte copulari περιπάτοις eum διατριβαῖς : quod certe nobis comprobare potest expositionem scholiastæ Aristoph. Ran. [953] : Οὐ σοὶ γάρ ἐστι περίπατο; κάλλιστα περί γε τούτου* hic enim περίπατος exp. διατριβή. [Ilesych.: ΙΙερίπατοι, αἱ ἱστορίαι καὶ οἱ λόγοι· ἡ τοποι διακινήσεων.] Dicitur autem περίπατον ποιεῖσθαι, item περίπατον ἔχειν. Plato Phædro [ρ. 227, Α] : Κατὰ τὰς ὁδοὺς ποιοῦιιαι τοὺς περιπάτους.
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Plut. De Alex. fort. [ρ. 328, Α] : Ὅτι δηλαδὴ 7τερὶ συλλογισμῶν οὐδὲν, οὐδὲ περὶ ἀξιωμάτιον ἔγραφεν, οὐδ’ ἐν Αυκείῳ περίπατον ἔσχεν [συνέσχεν libri Pariss]. Pro quo facere loco mihi videtur is quem supra ex Cic. protuli, in quo dicit, In Academia cœtus erant et sermones habere soliti. Nec enim dubitem his verbis ad interpr. horum Græcorum uti. Sed ad exprimendam vim nominis περίπατος, adderem participium Ambulans, atque ita verterem. Nec in Lyceo ambulans cœtus et sermones habuit. Nam certe a Bud. dissentio, ita hunc Ι. reddente, Nec in Lyceo peripateticorum more ambulant. Dissentio, inquam, quod nimium dilutam, ut ita dicam, hanc interpr. esse censeam. || Porro ut dixi περίπατον significatione generali accipi et pro Ambulatione, significante Locum in quo ambulamus s. deambulamus; ita etiam peculiariter Ambulationem philosophicam, i. e. Locum in quo philosophi deambulantes disputabant, declarari interdum hoc vocabulo sciendum est. Xen. [Mem. 1, ι, 10] : 11 ρω ι γὰρ εἰς τοὺς περιπάτους και τὰ γυμνάσια ἤει. Sic ap. Atlien. [8, ρ. 35 ἱ, Β] : Εἶτα ἀναπεπταμένου τοῦ Πλάτωνος περιπάτου. (Juo dicitur modo Latine Scholam aperire, item Ludum : a Cic. autem et Explicare scholam. Sed quum ap. scriptores (ìræcos legimus περίπατον siue adjectione dictum pro Schola, intelligendum est ile illa Aristotelis schola, s. Aristotelea secta , cujus facta fuit supra mentio. Plut. Symp. 8, [ρ. 734, F] : Ὁ δὲ Φαβοιρῖνο; αὐτὸς τὰ μὲν ἄλλα δαι-μονιώτατος Ἀριστοτέλους ἐριστὴς ἐστι, καὶ τῷ περιπάτῳ νέμει μερίδα τοῦ πιθανοῦ πλείστην. Hinc etiam οἱ ἐκ τοῦ περιπάτου, pro Peripateticis [ap. Lucian. Pise. c. 43. Plut. Μοι·, ρ. ιι3ι, Ε: Τῶν ἀπὸ τοῦ ττ. φιλοιόφων οἱ ἄρι-τοι. Plin·. Οἱ ἐκ τῶν περιπάτων ap. Slrab. ι3, ρ. 609, 6ι8; ιγ, ρ. 79°·] Sed et uno verbo fuerunt appellati Περιπατητικοί, Qui sectam Aristotelis sequebantur, s. sectatores erant Aristotelis. Sic tamen ut et ipse Aristot, hac appellatione comprehendatur. Plut. (!. Col. [ρ. 1115, Χ] : Ὅτι τούτο ! ς τοῖς δόγμα-ι Πλάτωνος ἐπηκολουθήκασιν Ἀριστοτέλη; καὶ Ξενοκρίτης καὶ Θεόφραστος , καὶ πάντε; οἱ περιπατητικοί'. [V. Menag. ad Diog. L. i, 17, et 5, 2.] Pro quo περιπατητικοί elc-gantissima periphrasi dicere possis , οἱ τὸν Ἀριστοτέλους περίπατον ἐπιγραφόμενοι, vel τὸν Αριστοτέλη ν : ut eum περιπατητικοί habes οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγραφόμενοι in isto Luciani Ι. [Ilermot. c. 14]: Μάλα πολλοὶ περιπατητικοί καὶ Επικούρειοι, καὶ οἱ τὸν Πλάτωνα ἐπιγρα-φόαενοι. Il), [c. 16] : Οἱ περιπατητικοί δὲ, καὶ φιλόπλουτοι καὶ εριστικοί τινες. Sic et in sing. dicitur Περιπατητικὸς, Peripateticus philosophus. Sed et adjective pro Ad peripateticos s. Ad peripateticarum sectam, disciplinam, philosophiam pertinens, item π. φιλοσοφία, Peripatetica philosophia. [V. Menag. ad Diog. L 5, a.] Sed et π. αἵρεσις , Peripatetica secta. Aut etiam π. σχολὴ vel διατριβή : Plut. De exilio. Ibi enim quum dixisset, Ἐπὶ τοὺς σοφοὺς ἐλθὲ καὶ τὰς σοφὰς Ἀθήνῃσι σχολάς καὶ διατριβὰ;, ἀναπέμπασαι τὰς ἐν Αυκείῳ, τὰς ἐν Λκαδημία, τὴν στοὰν, τὸ παλλάκιον, τὸᾤδεῖον, subjungit [ρ. 6ο5, Λ], Εἰ τὴν περιπατητικὴν ἀσπάζῃ μάλιστα καὶ τεθχύμακας, Ἀριστοτέλη; ἦν ἐκ Σταγείρων, Θεόρρ*στος ἐξ Ἐρέσου, κτλ. Unde etiam discimus, π. σχολὴν s. διατριβήν posse dici alio nomine τὴν ἐν Αυχείῳ, respiciendo tamen ad ejus auctorem et primos ejus sectatores, qui in eodem illo loco disputantes et suos docentes περιεπάτουν. [Cic. Acad. Quæst. 1, 4.]	‖ Sed
et adv. Περιπατητικῶς, Peripateticorum more. Bud. tamen περιπατητικές dixit etiam pro Deambulando, quum sonet proprie q. d. Deambulatorie. [Enstath. Opusc, ρ. 223, 48 : Φιλοσοφεῖν, οὐ μὴν π. ἀναστρέφε-σθαι. « Notandum jam antè Aristotelis ætatem in usu fuisse vocab. ab isto περίπατος, quatenus Scholam significat, proxime derivatum, Περιπατικὸς, Qui scholam habet, Scholæ magister, Scholasticus, Literarum et eloquentiae professor, quo vocal), usus est Cebes Socraticus in Tabula Vitæ humanæ ; (quem quidem egregium prorsus libellum præter rationem negant docti quidam viri Socraticum Ccbetcm Thebanum habere auctorem ;) ubi c. 13, Πιριπατικοὶ, quorum in locum temere Περιπατητικοὶ positi erant, ex optimis codd. restitui. » ScnwKicu. || Pollux 3, 93 : Περιπάτει, ἀφ’ οὗ καὶ περίπατα (?) τρέχει.]
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ΙΠεριπιύω, Circiim(|uaque desinere facio, Undique sedo. Achill. Tat. 3, 5 : Τὸ πολὺ τοῦ πνεύματος περιε-πέπιυτο. Strlv.]
[Περιπαχνόω, Glacie constringo. Passiv. Congelo. Orph. Làth. 5αο: Πάγιο περιπαχνωθεῖσα πετροῦτϊϊ. Schol. Apoll. Rh. 2, 736 : Κύκλῳ περιπεπάχνωται.]
Κιπέζιος. Περιπεζὶς, ίδος, ἡ. V. Περίπεζος.]
ίπιζος, 6, ἡ. HSt. s. ν. Πέζα:] Quod autem attinet ad præcedentia illa adjectiva [Πεζοφόρος et Ἀργυρόπεζα] quæ itidem ab hoc πέζα, i. e., habente huticsignif., derivantur, unum quidem est Περίπεζος, quod exponemus παρυφασμένος, sicut Pollux [γ, 62] περίπεζα exp. παρυφισμένα. Sed fortasse non male l*atine Circumdatus limbo , aut etiam Fimbriatus. At Περιπέζια Etym. [Μ. ρ. 664, 34] vult dici Quæ terræ sunt propinqua. LL. autem VV. exp. Περιπέζια, sicut cl Περιπεζίδες, Ornamenta pedum, siue auctore. [Utrumque ex Polluce 5, 99.] Mutatam vero sedem accentus habens noui. Περιπεζία, explicatur ab Ile— sych. ταπείνωσις. [Περιπεζὶς, ία, ιον, Humilis. Simpl. ad Epiclet.:Tou περιπεζίου τῆς ψυχῆς μέρους Περιπεζία δίεσις, Dion vs. Areop. ρ. α 5. « Proeliis in Plat. Cra-tyl. fol. 128 verso cod. August. · Creuzfr. Psellns Opusc. ρ. 149, 3. Boiss. OEcunieu. Iu Apocal. ρ. α3;, 14 Cramer. : Διάνοιαν μετεο,ρίσαι ἀπὸ τῶν περιπεζίων καὶ ἀνθριοπίνων. Hase. Eustath. ρ. 15, 49 : Τῶν π. ὑπεριτηάμενοι. Zonar. ρ. 1533 : Περιπεζὶς· πορευτὴς, ἐπιοατῆς, καταλήπτης. Ilermias In Plat. Pliædr. ρ. ioa, 128. || Περιπεζιως, Humiliter. Eustath. ρ. 899, 56 : *0 προπετόμενος καὶ π. εἰπεῖν προτλής.]
Περιπείρω, Circumcirca transfigo, [Adfigo, Adfixo, Gl. Hcsych. : Πειιέπειριν, ἔπηξαν. Περϊ7τείρῃ , περικεν-
ραντα πιρὶ λόγχην , καὶ ἀναπήλαντα πρεσβύτου πρόσο,πον. Sueton, scribit a lixis calonibusque caput ejus hasta suffixum non siue ludibria circum castra portatum fuisse. Super eadem re Dion ita scribit, Τὴν χεφιλὴϊ ἀποχο•Ιαντε: πεοὶ κόντον ἐνέπειοαν. Pass. Π?οιιτ«βΕὶ<·
θηρίων) περιεπείροντο τω ... χάρακι. /Elian. Ν. Α. 7, 48: Σκόλοπι βιαίῳ περιπαρεις. Περιπαρῆναι per περικεντηΟῆ-ναι exp. Suidas, addito scriptoris ignoti loco : Οι δὲ Ῥωμαῖοι κοντοὺς έπηξαν ὑποβρυχίους, ὥστε τὰ σχάφη τῶν βαρβάρων ἐλθόντα περιπαρῆναι. Et περιπείρω τί τινι, Circumcirca infigo, Joann. Chrys. vol. 3, ρ. 85, Α : Ἑαυτῷ τὸ ξίφος περιέπειρε. Liban, vol. 4, ρ. ιο8ι : Ὀ5όντε;τῇ δείρῃ περιπείρονται. Quæ exx. citat Lobeck. ad Soph. Aj. ρ 395.	|| Metaph. Philo vol. a, ρ. 412,
a4 : Δίκτυα, οἶς ἀνάγκη περιπείρεσθαι τοὺς ἀπροόπτιο; ἔχοντας· vol. ι, ρ. 672, 31 : Δυσαναπορεύτοις βαράθροις περιπτρίντες. Vai.cr. CÎem. ΛΙ. ρ. 58, ι3: Αὐτὸς αὑτῷ περιπειρεται, Ipse suis ratiociniis se confodit. IIzmst. Allumas, vol. ι, ρ. 4o5 : Τοιούτοις ἑαυτοὺς δεσμοῖς ἀσε-βείνς περιπείρουσ;. Paulus Κρ. ad Timoth. 1,6, 10: Περιέπειραν ἑαυτοὺς ὀδύναις. SuiCM. Nie. Dav. In Greg. Naz. ρ. 28, 8 Dronk. : Τὸν άρχέκϊκον ὄ^ιν ὡς ἐν ἀγκί-στρῳ περιπείρῃ. Nil. Epist, ρ. 327, 9 : Ειδώλῳ αἰσχρᾶς ἐπιθυμίας πιριπαρείς. Georg. Alex. Vita Chrys. t. 8, ρ. a4o, 41 : Φοβῳ περιπβιρέντες. Hask.]
Περιπελὴς, ὁ, ἡ, afterturpro Lividus, a πέλος. [ΙΙερίπελος, i. c. ὁ περὶ τὸν οοροῦντα περιττελόμενος, propter etymologiam voc. πέπλος fingunt Etym. Μ. ρ. 661, 43, et Apoll. l.ex. Hom. ρ. 543.]
Περιπέλω, s. Περιπέλομαι, i. q. in prosa περίειμι ct περιγίγνομαι, Supero, Superstes sum, maneo. Ac sicut ἔπλεο pro ἐπέλου dicunt per sync., ita etiam Apollon. [Illi. 3, 13ο] περιέπλεο pro περιεπέλου, qnod est περιε-γένου,Superasti. Itidem partic, περιπλόμενοςαϊ) iisd. poetis usurpatur pro περιπελόμενος potius quam pro περι-πολούμενος, ut quibusdam placet. [Versor circa. Hom.
II.	Σ, 220 : Ἄστυ περιπλομὲνων δηΐιον. Ex quo Ι. Ile— sych. : Η., περιπολουμὲνων ἤγουν π•ριερχομένιον. Apoll. Illi. 3, 115o : Τὰς δ᾽ οὔτι περιπλομὲνας ἐνόησε, quod per παρωύσας vel περιιούσας exp. schol. Epigr. Antii. Pal. 6’, 272 : Μίτραν μαστοί; σφιγκτὰ περιπλομέναν.] In eoque περιπέλεσθχι est ad verbum In orbem fieri,
b.	e. In orbem et circum suum redire, In orbem
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A Simm revolvi, s. potins in punctum illud ex quo orbis duci cœpit. Dicunt igitur περιπλομίνου ἐνιαυτοῦ, quod Lat. Vertente annos. Volventp : iiein, Olim volventibus annis, pro περιπλομένων ενιαυτῶν. Sic Virg., Redit agricolis labor actus in orbem, Atque in se sua per vestigia volvitur annus. Et rursum, Interca magnum sol circumvolvitur annum. Hom. Od. Α, [247] : Χαῖρε, γύναι, φιλότητι, περιπλομένου δ’ ἐνιαυτοῦ Γέξεις ἀγλαὰ τέκνα* pro quoalibi περιτελλομὲνου δ᾽ ἐνιαυτοῦ. [Ou. Α, ιδ, II. Cer. 266 : Η. ενιαυτών • II. ψ, 833 : II. ἐνιαυ· τούς. Hesiod. Ορ. 388,Th. 184.]
[Περίπεμπτος, ὁ, ἡ, Qui circumcirca mittitur. Περί-πεμπτα ad verb. Æsch. Ag. 87 : Τίνος ἀγγελίας πευθοῖ π. Ουοσκεῖς.]
Περιπέμπω, Dimitto circum. [Herodot, ι, 48: Οἱ περιπεμφθέντες. Appian. Civ. 2, 80 : Κήρυκας ἐς τὰς τάςειήπανταχοῦ περιέπεμπεν. Plut. V. Philop. c. 6 : Τοὺς ἐλαφροτάτους τῶν ψιλῶν περιέπεμψεν V. Crassi c. 10 : Μώριον ... κύκλῳ περιέπεμψεν. 1>. Ι). Thucyd. 5, 2 : Ναῦς δὲ περιέπεμ^β δέκα ἐς τὸν λιμένα περιπλ•Ιν. Id. ib. 3 : g Αἱ νῆες ἐς τὸν λ. περιπεμφθεῖσαι. Malchiis Hist. ρ. 256, 19 ed. Bonn. : ΙΙεζοὺς κύκλῳ διὰ τῶν ὀρῶν περιπέμψας. Hase.] Alii, Ad inquisitionem mitto.
[Περιπένομαι. V. Πένω.]
[Περιπεπλεγμένως, Perplexe, Cl. Σπειρηδὸν per π. exp. Suidas s. ν. Σπεῖραι, Περιπλέγδην per π. schol. Oppiam Hal. 2, 376.)
[Περίπεπλον. V. Πάτος.]
[Περίπεπτος. V. Πεοιπέσσω.]
[Περιπέσσω.] Περιπίπτω, Attice pro περιπέσσω, i. q. περικαλύπτω, Intego et involvo, Contego : metaph. a panilicibus, qui pastam crassiorem speciosa farina circumquaque conspergunt, atque ita coctam reddunt vendibiliorem. Aristoph. Pl. [15q] : Ὀνόματι πε^ιπέτ-τουσι τὴν μοχθηρίαν. [Ubi gl. δι᾽ ὀνόματος ἑτέρου περι-καλύπτουσι τὴν επιθυμίαν τοῦ αργυρίου.] Sic ap. Suidam [ex Theophyl. Sim. Hist. ρ. 43, C] : Διανοούμενοι μη-χανᾶσθχί τι Ῥωμαίους, και προκαλύμματι αποιράσεως περιπέττειν ὅ, τι ἂν εἴη αὐτοῖς τὸ πανούργημα. [Sozom.
II.	Ε. 6, 26 : Ἀγο,γὴν σεμνότητι καὶ ἀκριβείᾳ πλείονι τὴν C καινόΓΓ,τα περ•πέττουταν.] Plato sequente εἰς, Le g. 10, [ρ. 886, Κ] : Λόγοι; δὲ τιῦτα εὖ πως εἰς τὸ πιθανόν περι-πεπεμμένα, Speciosis verborum involucris et velamentis reddita probabiliora, s. Scite verbis involuta et velata ut sint magis persuasibilia Lucian, dativo instrumental. praemittit etiam præp. ἐν, in Anacharsi [c. 19] dicens, Περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λογοιςέ ΛΙ) Aristoph, homo etiam dicitur se περιπέττειν rc aliqua, qua nimirum vitium aliquod suum velat et occulit : in Thesmoph. [secundis fr. 310] : Ὅσαι ἔτι [Ὄσαις τε] ἑαυτὸς περιπέττουσι προσθέτοις, Comis apposititiis suorum crinium turpitudinem velant, s. Coma appositi-tia sibi lenocinantur. [Clem. ΑΙ. Pædag. 3, 3 : Ἄνδρες χλανίσι διαφανέσι περιπεπεμμὲνοι.] Ah Eod. περι-πεφθείς usurpatur pro Definitus, Circumventus, l)e-ceptus, Vesp. [668] : Αὐτοὺς ἄρχειν αἱρεῖ σαυτοῦ, τούτοις τοῖς ῥηματίνις περιπεφθείς. Schol, enim ibi exp. ἀπάτη · θείς. Inde verbale Περίπεπτον [περίπεμπτον codex], quod Hesych. exp. περιπεπεμμὲνον.
[Περιπετάδην, Explicate. Tzctz. Exeg. II. ρ. 4, 20: Ι) Ιὲνρασποράδην καὶ π. ... ἀλλ’ οὐ κατατμήδην καὶ συλλήβδην ἐξηγήσαντο. Schæk.]
[ΙΙεριπετάζο). V. ΙΙεριπετάννυμι.]
[Περιπεταλόω, Stagno, CI. Serin. Stanno eum Cu-sauh. Anim. ad Athen. ρ. 21.]
[Περιπέταμαι. V. Περιπέτομαι.]
[ΙΙεριπετάννυμι.] Περιπετάζο) vel Περιπεταννύω, Iu orbem expando, etiam Circumcirca obtendo. [Hesych.: ΙΙεριπετάσας, περιβαλών. Theopomp. coni. ap. Pollue. 10, 181 : Κατάδεσμον ἥβη; περ t πέτασον. Eur. Hel. 634 : Περιπετάσασα χέρα. Xenoph. OEc. 19, 18: Ἀμπελος ... περιπεταννύουσα τὰ οἴναρα. Ex quo Pollux ι, 243, si misisse videtur locutionem περιπετάννυτϊϊ τὰ οἴναρα. Mem 5, 36 : Τὰς ἄρκυς περιπετᾶσθαι · quod περιπετάσαι scrib.] .Eschin. [ρ. 64, 27] : Πρέσβεις εἰς προεδρίαν ἔθηκε, καὶ προϊκεφάλαια ἔθηκε, καὶ φοινικίδας περιετέτασε, ubi videtur dicere Demosthenem , locum , in quibus legati sedebant, aulæis et tapetibus stravisse ct obtendisse. Itidem ΙΙεριπετάσαντες exp. Circum explicantes, Obtendentes. [Passiv. eum accus. Diodor. fragm.
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vol. a, ρ. 644, 5ο (ap. Georg. Sync. ρ. 289, Α) : Φò- -ρεῖον χρυσοῦν πεοιπεπετασμίνον πορφύραν * quod πορφύρᾳ scribendum videbatur VVessel.] Inde Περιπέπταμιι*, Circumcirca expansus s. obtentus sum. Et ap. Apollon. περιπέπταται, Obtentus est. [ι, 1036: Πάντη δὲ περὶ μέγα πέπταται ἕρκος. Theocr, ι, 55 : Παντᾶ ὀ᾽ ἀμφὶ δέπας περιπέπταται ὑγρὸς ἄκανθος. Quint. Sm. 7, 333 : Χελιδὼν ... χήρη περιπέπταται ἀμφὶ καλιήν.]
Περιπέτασμα, τὸ, Velum vel Aulæum quod rei alicui circumcirca obtenditur, i. fere q. περίστρωμα. Plut. Pomp. [c. 24] de luxu piratico loquens : ΙΙεριπετάσμα-σιν [recte παραπ. correctum] ἁλουργοῖς καὶ πλάταις ὑπαρ-γύροις, ubi videtur loqui de Velis s. Aulæis tapetibusque quorum in navi usus est. Est etiam verbum theologicum , significans Integumentum mysticum spiritualis sensus , ap. Dionys. Areop. ρ. a, teste Bud. Apud Eund. De cœl. hier. c. ι, legitur παραπέτασμα : sic enim ibi : Οὐδὲ δυνατὸν ἑτέρως ἡμῖν ἐπιλάμψαι τὴν Οεαρχικὴν ἀκτινα , μὴ τῇ πσικιλἰᾳ τῶν ἱερῶν παραπετασμάτων ἀναγωγικῶς περικεκαλυμμενην, ubi Maximus annotat, παρζπετάσματα eum vocare τὰ σο>ματικῶς περὶ Θεοῦ λεγόμενα. Ibid, idem Max. dicit in propria signil. τὰ ἐν τῇ σκηνῇ παραπετάσματα, Vela quibus tabernaculum obtendebatur et obtegebatur. Exp. περιπέτασμα non solum Velum, sed etiam Cortina : et ΙΙεριπετά-σματα, Aulaea quæ ad ornandum locum aliquem extenduntur. [Joseph. Α. J. ia, 7, 6 : Ἀπήρτησε δὲ καὶ τὰ π. τῶν θυρῶν. Porphyr. De antro nymph. ρ. 24, 9 : Ἱσταμένης τῆς μεσημβρίας ἐν τοῖς ναοῖς τῶν θεῶν τὰ π. ἕλκουσιν. IUse. Βαβυλωνία π. Charito 8, 6, ubi tamen probabilius videtur παραπετάσματα, quod paullo post legitur. Eustath. ρ 722, 3s : Τὸ καταπέτασμα, ὅπερ ὁ κωμιχὸς (Aristoph. Ran. g38) παραπέτασμα λέγει, δυνά-μενον, ὡ; εἰκὸς , Ἀθῆναι καὶ περιπέτασμα , ὡς δηλοῖ ὁ ἐξηγησάμενος παρ' αὐτῶ τὸ « Ὀνόματι περιπέττουσι τὴν μοχθηρία ν » (schol. Pluti ν. 15q , qui περιπέττειν ἀπὸ τοῦ περιπετάσματος εἰρῆσθαι comminiscitur : nam sic vulgatum παραπετάσματος corrigendum ex Eustathio). Mctaph. σεμνότητος περιπέτασμα Eustath. ρ. 763, ι.] Περιπεταστὸς, ὁ , Circumcirca ex pansus, obtentus. Περιπεταστὸν cx Aristoph. [Ach. 1201] affertur et pro basii quodam genere.
ΙΙεριπέτεια, ἡ, Conversio, In contrarium statum mutatio : ut in tragoediis aliisvc fabulis π. dicitur Fortunarum mutatio. Aristot. Poet. [c. 6] : Τοῦ μύθου μέρη ἐστὶν αἵ τε π. καὶ ἀναγνωρίσεις. Aliquanto post, Καλλιστη δὲ ἀναγνώρισις, ὅταν ἅμα π. γίνωνται. Itidem Rhet. ι, [c. 11] ubi quæ Οαυμαστὰ sint, docet : Καὶ αἱ π. καὶ τὸ παρὰ μικρό* σώζεσθαι ἐκ τῶν κινδύνων. Idem rursus De poet. [c. 11] περιπέτειαν sic definit : Ἔστι δὲ περιπέτεια μὲν ἡ εἰς τὸ ἐναντίον τῶν πραττομένων μεταβολὴ • sed malim addere Subita, Repentina, ut sit Subita mutatio in contrarium, ut quum repente et in-expectato aliquis ex beato miser, ex misero beatus fit. [Si*Kt. Emp. ρ. 310 : Ὑπόθεσις προσαγορεύεται... ἡ δραματική π. καθὸ... λέγομεν Δικαιάρχουτινὰςὑποθέσεις τῶν Εὐριπίδου καὶ Σοφοκλέου; μύθων , οὐκ ἄλλο τι καλοῦντις ὑποθισιν ἡ τὴν τοῦ δράματος περιπέτειαν. Π. Hesych. inter alia exp. per ὑποθεσις.] Sic accipi potest et in hoc Ι. Polybii, ι, [3q, 9] : Ἐκ δὲ τῶν εϊρημένων π. συνέβη πάλιν ἐπικυδέστερ* γενίσθαι τὰ τῶν Κ α ^χη δον ίων πράγματα* quem Bud. ρ. 534, sic interpr, Ex supra· dictis autem cladibus naufragiisque Romanorum, quæ tempestatibus acciderant, evenit ut uberiores jam partes Carthaginiensium existimatioresque essent. Vide ibici, et alium Ι. in quo ἐπιτυχίαι et περιπέτειαι sibi opponuntur, itidemque περιπέτεια a Bud. exp. συμφορὰ et περίστασις. [De mutatione rerum in deteriorem partem Polyb. ι, 13, 11 ; 23,1 ; 3γ, a ·, 2, 56, 13. Schweiob. Dionys. Α. R. 2,6 : Μεγάλαι καὶ δειναὶ περιπέτειαι. Sic cod. Vat. : vulgo συμφοραὶ μ. καὶ δ. Id. 3, ai : θαυμαστὰς καὶ πτραδόξους π. Plut. V. Niciæ c. 21 : Εἰς δεινὰ; απορίας καὶ π. καθίστη τοὺς ἈΟηναίους.] Pagina vero illam praecedente, Strabonis queudam Ι. [ι, ρ. 20] affert, ubi historiam belli Trojani vocat ἀληθεῖς πιριπετείας : quibus verbis innuit, bellum Trojanum ab lloin. fictum non esec, sed veram fuisse cladem illam, urbemque illam cx statu fortunato, in quo erat, revera fuisse eversam. [Id. 2, ρ. 100 : Τῆς κατὰ τὸν ᾽Ινδὸν περιπετείας.] Sic et Greg. Nas. : Διά τινα τε-
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i λείο>ς ἀκούσιον π., pro Propter calamitatem quandam contra voluntatem incidentem. Ibid. Bud. περιπέτεια interpr. Casuum varietas et rerum eventus, in Chry-sost. : Ἤ γὰρ» ταραχὴ καὶ ὁ θόρυβος οὐχὶ τούτων ἐστὶ περιπέτεια, ἀλλ ἡμεῖς καὶ ἡ ἡμετέρα διάνοια. In hoc vero Ι. Aristot. Η. Α. 8, [c. a med.] : Οἱ δὲ κάραβοι χρατοῦσι μὲν τῶν μεγάλων ἰχθυων, καί τις συμβαίνει περιπέτεια τούτων ἐνίοις. Eid. περιπέτεια accipiendum videtur pro Οαυμάσιον σύμπτωμα. [Diodor. 3, ὑ7 : Τοὺς ὄχλους θαυ-μάσαντας τὴν τι. 4, 9 : Τὸ τῆς π. παράδοξον.] Sic Herm. Barb. ap. Plin. Casus mirabiles, Eventus varios, quos Græci πεοιπετείας et πλοκὰς appellant. Eustathio [ρ. 1395, 53] περιπέτεια est τὸ τυχηρὸν σύμβαμα, Casus fortuitus [Η. καὶ συγκύρησις Polvb. 9, 12, 6. Κατὰ περιπέτειαν (oppos. κατὰ πρόθεσιν) 38, ι, a. Αἱ ἐκ ταὐ-τομάτου περιπέτειαι 9» 9» Schwkioh.] : quemadmodum et [Phot. et] Suid. exp. non solùm προπέτεια, sed etiam σύμπτωμα, σύμβασις, hæc subjungens exempla [Polvb. 49, 3υ] : Πάντα δ᾽ ἦν πλήρη , ἀρχομένης φαρμακεύς, τῶν ῥιπτούντων ἑαυτοὺς εἰς τὰ φρέατα καὶ κατὰ κρη-Β μνῶν, ώστε κατὰ τὴν παροιμίαν, κἂν ἐχθρὸν ἐλεῆσαι θια-σάμενον τὴν τότε περιπέτειαν τοῦ ἀνθρωπου. Item [3a, a3, ubi de prospero fortuiiæ casu] : Τῶν καθ’ αὑτὸν δυ-ναστειῶν ἐφάμιλλον ἐποίησε τὴν ἀρχὴν, οὐ τύχῃ τὸ πλεῖον συνεργῷ χρώμενος, οὐδὲ ἐκ περιπετείας, ἀλλ’ ἀγχινοίας καὶ
Ϊ.ιλοπονίας. Itidem accipit Petr, Victor, ap. Aristot, *oet. [c. 16] : Αἱ δὲ ἐκ περιπετείας ἀναγνωρίσεις, ὥσπερ ἡ ἐν νίπτροις, βελτίους* sic interpretans, Quæ vero repentino quodam casu, ut quæ iti uiptris, meliores sunt. Ibid. in Comm, suo , Quæ vero repente existunt ac non meditato, ut quum Ulysses a nutrice nolens invitusque, abluente illius pedes, cognitus est, meliores ingeniosioresque sunt. Non valet igitur hic περιπέτεια mutationem illam ingentem fortunarum, sed ἐκ περιπετείας significat Casu, Fortuito, et Quia ita cecidit. [Περιπέτειαι inscriptum fuit Nicandri cujusdam opus ab Atlieii. cit, 13, ρ. 6o3,C: Ν. ἐν ἕκτῳ Περιπετειών.] Ex Diod. S. in bonam partem pro Admiranda et rara fortuna felicique. [17, 47 : Δηλώσας τὴν π. καί πιριθεὶς τὴν βασιλικὴν στολήν.]
C Περιπετὴς, ὁ, ἡ, Qui incidit, ὁ περιπεσών : eum dat. construitur, sicut verbum περιπίπτω. Plut. [V. Pomp.
c.	62] : Ὀ δὲ Καῖσαρ μικροῦ ἐοέησε διώκων τοῖς ὀρύγμασι περιπετὴς γενέοθαι, Parum abfuit (juin in foveas inciderit. Idem in Cic. [c. 39] : Hv δέος ἐμφυλῶις πολέμοι; περιπιτῆ γενέσθαι τὴν πόλιν Fabio [c. 12]: Πρὶν ἀπο-ληφθῆναι καὶ γενέσθαι περιπετὴς, οἷς αὐτοὶ τοὺς 'Ρωμαίους ἐποίησαν , Priusquam circumvenirentur el in ea inciderent quibus Romanos affecerant, Paterentur ea quibus Bomanos affecerant. [Id. Phoc. c. 33 : Τὴν πόλιν καταληψόμενος αὐτὴν ἑαυτῇ περιπιτῆ γενομένην. Dionys. Α. Β. 2, 17 :Ἤ Ῥωμαίων πόλις ... τοσούτοις π. γενομένη κινδύνοις. lambi. V. Pyth. ρ. 384 : Π. γενόμενον τῷ τῆς φθειριάσεως πάθει. Suidas : Περιπετεῖς , πε-ριπίπτοντες. « ᾽Αλλήλοις π. γινόμενοι ἀπώλλυντο. » Καὶ αὖθις « Π. γίνονται βοτάνη τινὶ θανασίμῳ » ἀντὶ τοῦ, ἀκουσίως περιπίπτοντες. Idem et Phot. Περιπετῆ γενέσθαι exp. περιπεπτυ>κέναι. Sic Arrian. Anab. 478, 16 : Π. Ἀλεξάνορῳ γενέσθαι Κλεῖτον.] Quod vero idem [Plut.J dicit [V. C. Gracchi c. 11 extr.], Ἵνα μὴ περιπετὴς τῃ D αἰτία τοῦ φόνου τοῦ ζητούμενου γένηται, redditur potins, Ne in crimen incurreret : sicut et ap. Hermog., Πε-ιπετεῖς γὰρ ἑαυτῶν ἄμφω γίνονται λόγοις, Bud. interpr. n verba sua uterque incurrit, i. e. Uterque suis ipsius verbis redarguitur. [Demosth, ρ. 1490, 3 : Μή με καταστήσῃς ἀηδιῖ καὶ δεινῷ μηδενὶ περιπετῆ.] Ἔγχος οἱ περιπετὲς κατηνορεῖ, Soph. Aj. [907] dicit pro ᾧ περιέ-πεσε, In quod incidit, procubuit. [Sic exp. Eustath. ρ. 644, 5γ.] Περιπετὴς ab Eod. usurpatur simpliciter pro πεσὼν , Qui cecidit s. corruit, Ant. [»si3], ubi narrat llæmona circumfusum Antigonæ, ctcomplexum illam , ita in tumulo repertum fuisse : dicens , Ἀμφὶ μέσσῃ περιπετῆ προσκείμενον. [ΙΙέπλοισι περιπετῆ (Iphigeniam) ap. Æsrfi. Ag. 233 schol, exp. περιεσκεπασμέ-νην, Involutam.] ‖ Περιπετεῖς, περιπεσόντες, προ/τετεῖς, περιερχόμενοι[περιεχόμενοι Bloml. ad Æschyli Ι. c.], ἐναν· τίοι, Hesych. ‖ Res vero περιπετεῖς dicuntur, in quibus περιπέτεια facta est, In contrarium statum lapsæ. Eur. [Andr. 981] : Περιπετεῖς τύχαι. Herodot. [8,20] : Πε-ριπετεα πρηγματα σφι ἐποιήσαντο, Fecerant ut res su»
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in contrarium statum reciderent. Alii, Res sibi ipsis obscuras effecerant. [Lex. rhet. ρ. 296,19 : Περιπετῆ · τὰ ::ρὸς τύχην καὶ αὐτομάτως καὶ ὡς ἔτυχε γινόμενα.] Περιπέτομαι, Circumvolo. [Aristoph. Αν. 165 : Μὴ περί πέτεσθε* ϊ7»9•] Lucian. [Hale. c. ι]: Πεοιπέτεσθαι τὰ πέλαγη. [Clem. ΑΙ. S. ν. Περιποτάομαι citandus. («. D. Ν icet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 81, 22 Dronk. : Τὸν ὄρνιν ὦδε κἀχεῖ πιριπτόμενον. Phot. Bibi. ρ. 4oo, 34 : Κόρακες περιπετόμενοι. Hase. Figur. Lucian. Q. hist. conscr. c. 1 : Τοῦ Περσέως ἔτι ... τὴν ἑκάστου γνώμην περιπετο-μένου. Κ Forma minus probata Περιπέταμαι ap. Aristot. Η. A. 9, ι, ρ. 609, 14 : Τὰ ἄλλα ορνίθια τὴν γλαῦκα περιπέταται· quod περιπέτεται potius scribendum. G. 1).] [Περιπετρίζω.] Περιπετρίζεσθϊϊ, Hesychio περιχρούε-σθαι, Allidi.
[Περίπετρος, ὁ, ἡ.] Περίπετρον Ilesych. affert pro πανταχόθεν ἐξέχον, ut sit Undique habens eminentes petras s. rupes.
[Περιπέττω. V. Περιπέσσω.]
Περιπευκὴς, 6, ἡ, Peramarus. Hom. 11. Λ, [844] : Ἐκ μηροῦ τάμνε μοτχαίρη Ὀξὺ βέλος περιπευχες. libi Eust. annotat περιπευκὲς habere epitasiiiToü ἐχεπευκὲς, de quo supra dictum fuit. [Ilesych. : Περιπευκὲς, ἡ περίπευκος (vitiose), περισσῶς πικρόν, διὰ τὸ χρίεσθαι * πικρὰ γὰρ ἡ πεύκη.]
[Περιπεφρασμὲνως, Prudenter, Perite. Ilesych. s. ν. Περιφραδέως.]
[Περιπεφυλαγμένως, Caute. Erotian. ρ. 66. Boiss.] [Περιπηγὴς, 6,ἡ, Circum concretus. Nicand. Al. 107: Γερραίης λιβάνοιο χύσιν περιπηγέα Θάμνοις. Schol. : Ἐπεὶ περιχειται τοῖς κλἀδοις τὸ δάκρυον τῆς λιβάνου. Ilesych. : Περιπηγὴς, περιπαγεὶς, ἐμπαγιίς. Scrih. Περιπηγὴς, (l. Dmnoar.]
[Περιπῆγις (περιπυγὶς Musnr. contra seriem), πόρνος, μαχλος, Ilesych. « Ordo postulat περιπηγὴς. » 1$. Voss. ΙΙε^ιπυγὴς Cuyet.]
[ΙΙερίπηγμα, τὸ, Lignum defixum. Philo in Math. vett. ρ. 78. Schneid. Hero Belop. ib. ρ. 127, 4 : Καὶ ουνδήσαντες ἀμφότερα ἑνὶ π. διὰ κανόνιον. Hask.] Περιπήγνυμι, Circumquaquecompingoet coagmento, figo s. deligo, congelo et concrescere facio. Vide Επίπαγος. [Plut. Mor. ρ. 433, Β : Τὴν τέφραν προσπλάτ-τουσι τῷ βωμῷ καὶ περιπηγνύουσι ... παραχέοντες ὕδωρ· 966, L) : Περιπήγνυσι τῷ σιὑματι χιτῶνα. Passivo Aristoph, fr. 286 : Ἢ καρδοπείῳ περιπαγῇ τον αὐχένα. Eliam Ν. Α. 15, ίο : Ἄγχιστρα πιριπαγέντα τοῖς Ιχθύσϊ. Xenoph. Anab. 4, 5, 14 : Τὰ ὑποδήματα περιεπήγνυντο, i. e. (ielu adstricti pedi adhaerebant. C. D. Galen. vol. 6, ρ. 495, 10 : Το παχύτατον τοῖς λίθοις περιπήγνυ-ται• et 18, part, ι, ρ. ὑ97, 6 : Τὰς ἔςοιΟεν αὐταῖς περι-πηγνυμένας σάρχας. Id. vol. 6, ρ. 772, ι : Αἷς πιριπέπτ·,-γεν ἡ σαρκώδης οὐσία. Hase. ‖ Circumdo septo. Pind. ΟΙ. 10, 5.ἱ : ΙΙερὶ δὲ πάξαις (τὸ ἄλσος)· quod schol, exp. περιορίσας, περικυκλιὑσας, περιφοάξας. || Περιπήσσω (s. Περιτήττο,), idem. Circumfigo, Gl. Strabo 12, ρ. Γ,68 : ΙΙεριπήττεται ῥᾳδίως τὸ ὕδωρ παντὶ τῷ βαπτισθέντι εἰς αὐτὸ, Concrescit circum.]
[Περιπηδάω, Circumsilio. Lucian. Anach. c. 31 : Περιπηδήσαντες, ὡς κατὰ νώτου γένησθε.]
[Περιπήδησις, εως, ἡ, Saltus qui circumcirca lit, Dissultatio, Gale». l.ex. Gr.-Lat. ap. Ρ. Balilviii. 1611. Axci..]
[Περιπηλόω, l.uto circumlino. Galen. vol. i3, ρ. 4il : Χυτρίδιον καινὸν ἐμβάλλοντες, εἶτα πιριπηλοῦντες ἔξωθεν. G. D. Id. Galen. vol. 14, ρ. 441, 3 : Περιπή-λωσον τὸν τόπον. Olympiodor. ap. H ce fer. Hist, de la chimie t. ι, ρ. 5o2, 20:Ιϊεριπηλώσας καὶ πωμάσας ἄνωθεν τὴν χώνη ν. Hase.]
[Περίπηξις, εως , ἡ, Concretio. Π. τῶν ἁλῶν Strabo 12, ρ. 568.]
[Περιπήσσω. V. Περιπήγνυμι.]
ΙΙερϊΓηχύνομαι, Ulnis circumdo , ut Stat, loquitur : quomodo et Claud., Niveis reducem complectitur ulnis : quibuscum confer duos Homeri locos in Πῆχυς citandos. Item ap. Suid. πιριπηχύναντες , ex Callim., quod exp. περιπλέξαντες [περιπλεςάμενοι. Προσεπηχύ-ναντο Callim. II. in Jov. 46, quod Ernestio περιπη/ύ-ναντο scribendum videbatur.]
[Περιπιαίνω, Undique pinguem reddo. Dionys. Ρ. 1O71 : Τὴν μὲν (γαῖαν) πολέες Ποταμοὶ περιπιαίνουσι.]
περιπίπτω 89»
Α [Περιπίεσμα. V. Περίπτισμα.]
[Περίπικρος, 6, ἡ, Valde amarus. Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. aa5 ; Const. Manass. Chion. 3o55, Amat 9, 61. Boiss.]
[Περιπιλέω, Obduco, lxx Reg. 3, 6, 20 : Περιεπί-λησε τον οἴκον ἔνδοθεν χρυσίῳ * ubi alii interpretes πε-ριέσχεν vel ἐπετάλο,σεν.]
[Ηεριπίλναμαι, Celeriter moveor. Apollin. Metaphr. ρ. 201, 252.]
Περιπίμελος , ὁ, ἡ, Pinguedine obductus, Pinguis, πιμελώδης, Pollux [2, α33. Oribas. ρ. ίο ed. Matth.] [Περπτίμπλημι, Undique impleo. Plato Theæt. ρ. 156, E : Λευκοτητος περιεπλήσθη. Xenoph. Bell 3, 2, 28 : Περιεπλήσθη ἡ οἰκία ἔνθεν καὶ ἔνθεν.]
Περιπίμπρημι, Concremo. [Thucyd. 3, 98 : Τοὺς δὲ πλείους ... πῦρ κομισάμενοι περιεπίμπρασαν. Circum aduro. Xenoph. Cyneg. 10, 17 : Ἀχρα τὰ τριχώματα περ•επίμπρα. l)io Cass. 51, 24 : Περιεπρήσθησαν.] [Περιπιπράσκω. Granim. in Bekk. Anecd, ρ. 432, 16: Ἀπωνηθήσεται * περιπραθήσεται (παραπραχθήσεται Eu-Β demus). Scribendum vel πραθήσεται vel πεπράσεται. Glossa ex Theopompo sumta. Pollux 3, 124 : Ἀπω-νηθήσεται δὲ καὶ πεπράσεται θεόπομπο; εἴρηχεν ὁ κωμικός. G. Dind.]
Περινίπτω , proprie q. d. Cado circum , [Circumcirca versor, Erato*th. ap. Achill. Tat. Iu Arat. ρ. 155 : Αἱ δὲ δύο, (ζῶναι) ἑκάτερΟε πόλοις περιπεπτηυῖαι] : sed ponitur potius pro Cado super, et incumbo : Περιπεσοῦ-μαι τῷ ξίφει, Aristoph. [Vesp. 5α3], Cadam super ensem, Incumbam ensi, gladio. Plut. Othone [c. 17]: Ξίφος ὑποστήσα; ὀρΟὸν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶ, καὶ περί-πεσὼν ἄνωθεν. Dicitur autem et de eo qui non consulto, sed casu id facit : Herodian. [5, 6, 22] : Ἐν δὲ τχῖς «ρπαγαῖς πολλοὶ διεφθείροντο ὑπό τε ἀλλήλων πατού-μενοι, καὶ τοῖς δόρασι τῶν στρατιωτών περιπίπτοντες. || Incido. [Ilippocr. ρ. 9« 28 : ΙΙόνοισι ἰσχυροῖσι καὶ νού-σοισι περιττίπτοντες.] Νοσήματι περιπίπτειν, Xeu. Cyrop. 6, [2, 27], Incidere in morbum : Ὡς οὖν μὴ ἐξαπίνης ἄοινοι γενόμενοι νοσήματι περιπίττωμεν. ltidemque νόσοις περιπίπτοντες, Herodian. 3, [9, ι ij : Καὶ μὴ †έροντες C τὸ πνιγῶδες τοῦ ἀέρος, διὰ τὸ ὑπερβόλλον τοῦ ήλιου πῦρ, νόσοις περιπίπτοντες διεφθείροντο. Sic πάΟει περιπίπτειν, Thuc. [2, 54.] Et, Τοιούτοις κακοῖς περιπεσεῖν. Isocr. Ad Phil. [ρ. 94, Β] : Τοὺς ο᾽ ἄλλου; τηλικούτοις κακοῖς περιπεσεῖν, ὥστε μηδέπω νῦν ἐςιτήλους εἶναι τὰς συμφορὰς κτλ. Idem dicit etiam [ρ. 148, Aj 263, Β] μεγίσταις ζημίαις περιπίπτειν, simulque ταῖς ἐσχάταις αἰσχύναις. [Et inversa structura Aristoph. Thesm. 171 : Ἦν μοί τι περιπίπτῃ κακόν. Leo Diae. Hist. ρ. 78, 12 : Λέγεται Πέτρον ... ἐπιληψία; πάθος περιπεσεῖν * ubi Ilasius probabiliter πάΟει corrigit.] ltidemque Xen. Ilell. 7, [3, 9, et Dionys. Α. I\. 10, 36], Αἰσχύνη ττεριπίπτουσιν. [Eur. Hec. 498 : Αἰσχρᾷ περιπεσεῖν τύχη. Herodot. 6, 16 : Τοιαύτῃσι περιέτηπτον τύχῃσι. Heraclid, ap. Athen. 12, ρ. 5α3 , F : Η πόλις περιπέπτο>κεν ἀτυχίαις. Plato Leg. 3, ρ. 68α, Ε : ΙΙεριπεσόντες μουαικῇ τε καὶ ταῖς μεᾯαις.] Necnon συμφοραῖς περιπίπτειν [Plato Leg. 9, ρ. 877, C]. Dein. autem dixit etiam, συμφοραῖς περιπί-πτεIV ὑπό τίνος, C. Mid. [ρ. 546, ι] : Τηλικαύτῃ χα. τοιαύτῃ συμφορᾷ περιπέπτωκεν ὑπὸ τούτου, ubi ideo Budl D reddit verbo passivo Dejectus est, addens tamen et Decidit. Talem autem constr., quæ alioqui verbo passivo convenit, habes et iu aliis quibusdam verbi πίπτω cntnposs. [Herodot. 6, 106: Πόλιν δουλοσύνη πιριπεσοῦ-σαν πρὸς ἀνδρῶν βαρβάρων.] Sed invenitur περιπίπτειν junctum quibusdam etiam dativis, eum quibus potest et alio verbo reddi quam Incidere : ut περιπίπτειν ὑποψία [τυραννίδος] ap. Plut. Pericle [c. 7], non solum Incidere in suspicionem, sed et Venire in suspicionem, sequendo Latinæ linguae consuetudinem, reddi potest. Biul. interpr. et verbo Recidere, quum ap. Gregor, Ἀπληστία; περιπέσω γραφῇ, vertit Recidam in crimen intemperanti». Sed quum dicitur περιπίπτειν τραύματι a [Polyb. a, 69, a, et] Plut. Alcibiade, et in Popl. [c. 16], itidemqueπεριπίπτειν πληγῇ [Polyb. 3, 116, g], in Camillo [c. a], tunc nullum eorum verborum adhibere interpretationi possumus : sed quamvis περι-πίπτειν τραύματι sonare videatur ad verbum Incidere in vulnus, reddere tamen cogimur Accipere vulnus. Alioqui utendum circumlocuüone esset ad exprimer-
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dam vim verbi περιπίπτειν, et pro τραύματι περιἔπεσε, dicendum, Contigit ei ut vulnus acciperet. [Herodot. ι, 96 : Πρότερον περιπίπτοντε; ἀδίκοισι γνώμῃσι. Plut. Mor. ]). 1090, Ι) : ΙΙεριπεσεῖν ταῖς ἄλλων ἀδιχίαις.] |J Περιπιπτο, capitur etiam pro Incido, et Offendo, Obviam fio, sicut περιτυγχάνω, Bud., nullum tamen exemplum afferens. [Herodot. 6, io5 : Τῷ δὴ ... ὁ Πὰν περιπίπτει· 8, 9ἱ : Περιπίπτειν σφικέλητα • 6, 41 : Οἱ Φοίνικές οἱ περιπίπτουσι τῇσι νηυσί * 8, 16 : Ταρασσο-μένων τῶν νεῶν καὶ περιπιπτουσέιον περὶ ἀλλήλας. ScuwEiGH. Epist. Suer. ρ. 38, 23 : Ἤδη μοι καὶ Πλάτωνος περιέπεσε σύγγραμμα. Valcr.] At in VV. LL. ex Thuc. [8, io3 : Δύο ναῦς ... αἳ] περιέπεσον αὐτοῖς , Offenderunt ipsos, Inciderunt in ipsos. Et ex Dein [ρ. 1264, 27] : ΙΙεριπίπτοντι τοῖς ἀσελγαίνουσι, Qui in petulantes incident. [Polvb. 1,76, 8 : Οἱ τοῖς κατόπιν ἐπιφερομένοις περιπίπτοντε;.] ‖ Incurro, ut προσπίπτω, nisi quod Ad extremum incurrere, et quodam circuitu revolvi significat, Bud. ρ. 533, afferens ex Gre-gor. In Jnl. : Ἔδει γάρ σε πολλοῖς ἐγχειροῦντα καὶ παρα-νόμοις κακοῖς, εἰς τοῦτο ἐπαχθῆναι τελευτῶντα, καὶ σαυτῷ προδήλως περιπεσεῖν. Addit vero et hanc interpr.. Tibi ipsi tandem male consulere, ln teipsum secus quidpiam statuere et admittere. Sed idem exemplum paulo post rursus afferens, vertit, Iu teipsum incurrere, De te male consulere, Tecum ipsum pugnare. Idem ρ. 431 ex eod. Ι. affert περιπίπτειν ἑ*υτῷ pro Agere ita ut rei exitus in perniciem agentis cedat [Herodot, ι, 108 : Μὴ σὺ ἑωυτῶ περιπέσῃς, Ne tua ipsius culpa in malum incidas. Thucyd. 2, 65 : Αὐτοὶ ἐν σφίσι περιπε-σοίντες ἐσφάλησαν. Schwhgh.] Praecedit vero ex cod. Gregor, lu Jnl. : Οὕτως εὐάλωτόν ἐστιν ἡ πονηρία, καὶ πανταχόθεν ἑιυτῇ περιπίπτουσα, quem 1. affert et ρ. 533, quod reddit, Iu semetipsam incurrens, Ipsa sibi contraria. Ceterum ut in priore illo Gregorii Ι. περιπίπτειν σαυτῷ reddit etiam Tecum ipsum pugnare, sic et ap. Cnrysost., περιπίπτειν ἑαυτῷ vertit Secum pugnantia dicere, Sibi ipsi contradicere: sic tamen ut alicubi significet etiam Secum pugnantia agere, Comm, in 1 Ad Cur. ι : Καὶ ἵνα μὴ δοκῆ ἑαυτῷ περιπίπτειν , οὐκ εἶπεν ὅτι οὐδεὶς σοφὸς, ἀλλ' ου πολλοὶ σοφοί. [Sic Lucian. D. mort. 26, 2 : "Opa μὴ περιπίπτῃς σεαυτῷ, Vide ne tecum ipse pugnes. Scdwkigu. Eschin. ρ. 47, l3 : Ἐτόλμησε δ᾽ εἰπεῖν ὡς ἐγὼ τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοι; περιπίπτω. Vai.ck. Liban. Epist. 608, ρ. 292 : Ἔοικα ... τῷ ἐμαυτοῦ περιπεπτωκέναι νόμῳ. Cùm ὑπὸ Theophr. Ç. PI. 6, 17, ι3 : Και γὰρ ταῦτα ὑπὸ τὴν αῖτίαν τὴν αὐτὴν περιπίπτειν • quod ὑποπίπτειν dixit 4, 6, *9• IlΠ II. εἰς ..., Mutor, Convertor in ... Polyb. 3, 4, 5 : Οὐκ ὀλίγοις τὰς ἐκπληκτικωτάτας περιπετείας εἰς τὴν τοῦ συμφέροντος περιπεπτιοκέναι μερίδα.» Schwf.ich.]
Κίπισμα. V. Περίπτισμα.]
ιπισσόω s. Περιπιττόο), Pice circumlino. Hcsycli. s. ν. Περικωνέω citatus.]
[ΙΙεριπίτνω, i. q. περιπίπτιο. Æscli. Sept. 834 : Κακόν με καρδίαν τι περιπίτνει (libri περιπιτνεῖ) κρύος, i. e. Circumfunditur.]
[Περιπλάζομαι, Oberro. Is. Porphyrog. in Allât ii Exc. ρ. 3oo: ‘Εκάβη ... ἀθλία γεγένηται, ἔνθεν κὲκεῖθεν περιπλαζομένη. Boiss.]
Περιπλανάν,, Errabundum circumago. Pass. [med.] Περιπλανῶμαι, Errabundus circumeo, Erro circum, Oberro , etiam Pererro. [Η erodot. 4, 151 : Περιπλανά, μενοι τὴν Αιβύην. Plotin. ρ. 34"» D.] Xen. Cyrop. ι,13,5, de variis cibis gustandis] : Περιπλανώμεθα ταῦτα, Per hos anfractus vagamur. [Dionys. De adm. vi Demosth, c. 5o : Περιπεπλανημὲνα μὲτρα καὶ ῥυθμοὺς ἀτάκτους ἐμπεριλαμβάνουσα φλέξις), Vagas dimensiones. κ Τ h eod ο γ. Prodr. Amar. ρ. 44» Gaulm., 117 •«ed. Dutli. : Ἢ ωχρὰ περιεπλανᾶτο τὸ πρόσωπον. » Boiss. Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 60, 12 Dronk. : Ὧδε κἀκεῖ περιπλανῶμαι. Pliot. Epist, ρ. 361, λη : Ηεριπλα-νώμεθα* 76, 24 : Περιπλανᾶσθχι· 285, 3jj : Τυφλὸς τῷ Φωτὶ περιπλανώμενος. Lucian. Ilcrmot. c. 4 : Ἐν τοῖς Οιὰ μέσου ἔθνεσι π. Id. ib. c. 5y : Κατὰ τὸν Ὀδυσσέα πε-ρινοστῶν καὶ π. Hase. || Circumdo. Pind. Isthm. 6, 69 : Ὥσπερ τόδε δέρμα με νῦν περιπλανᾶται Οηρός. Schol, ἀντὶ τοῦ παρακινείται (scrib. περίκειται) ἡ περιλααβάνει. C. DiXDonr.l
[Περιπλανὴς, ὁ, ἡ, Obcrraus, Vagus. Plût. Mor. ρ.
περιπλέκω 8%
Α moi, D : Ἤ σκεδαστὴ περὶ τὰ σώματα καὶ π. (οὐσία) τ6 αἰσθητὸν παρέτ/εν.]
Περιπλάνησις, εως, ἡ, Vagus circuitus , Oberratio. Greg. Naz. [Const. Manass. Chron. 1466. De errore mentis, 'Hicodor. Metoch. ρ. 276 : Μεγίσταις ἀσχολίαις φροντισμάτων καὶ περιπλανήσεσιν • 58ο : Η. οὐκ εὐστο-χοῦσα τῆς αλήθειας. G. 1). Gregent. Disp, eum Herb. ρ. 4^, 13 : Βχβαὶ τῆ; π. Hase.]
[Περιπλάνιος, ὁ, ἡ, i. ij. περιπλανὴς. Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 736 : ΙΙεριπλάνιον βίον ἕλκων.]
[ΙΙερίπλασις, ἡ, Circumpositio. Calem vol. 6, ρ. 69ο, 5 : Προψυχθὲν αὐτὸ (τὸ ὀξύγαλα) διὰ χιόνος περιπλα-σεως, Circumdata nive refrigeratum. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 853, C : Τὴν τῶν σαρκῶν π., Obductionem. Hase.] [ΙΙερίπλασμα, τὸ, Id quod circumlinitur, Emplastrum. Kustath. ρ. 976, 5o : Τὸ ἐκ ψιμιθίου π. Nilus Epist. ρ. ι8. Π. απαλόν schol. Jo. Climaci ρ. 179· G. D. Figurate Greg. Nyss. t. ι, ρ. 151, C : Μὴ πρόιεχε τῷ ἔξω ἀνθρώπῳ• π. ἐστι τοῦτο, Is est tanquam velum. IIask.]
Β Περιπλάσσω, vel potius Περιπλάττω, Illino. Item, Obduco, Obtego, Bud. ex Theophr. Η. Pl. 9, [20, 2] : Διόπερ ὅταν διδῶσι τὸ πέπερι, ἐν αρτῳἡ στέατι περιπλάτ-τουσι- καίει γὰρ ἄλλως τὸν φάρυγγα. [Plut. V. Cii», c. 18 : Τοῦ αἵματος τὸ πηγνύμενον ... τοῦ ποδὸς περὶ τὸν μέγαν δάχτυλον περιέπλαττον. Artemid. 5, 28: Πηλῷ π.] Et pass. Περιπλάττομαι, ex Aristot. Probi. [20, 18]: ᾽Εμφυτεύεται γὰρ περὶ τον φλοιόν , καὶ περιπλάττεται πηλῷ. [Id. II. Α. 9957 : Ἔῃ φο)λίδι ἡ μύξα ... περιπλάττεται περὶ αὐτήν. ΙΙεριπεπλασμέναι ψιμυθίοις Kubul. ap. Athen. ι3, ρ. 55γ , F. Πᾶν τὸ περιπλασσόμενον τοῖς σπλάγχνοις schol. Nicandri Al. 95. Γράμματα ἐν χαλκῷ στέατι περιπλασσόμενα Eunap. ap. Suid. s. ν. Στέατα. Η KMST. Schol. Luciani Jov. trag. c. 33. Boiss. Figur. Menand. ap. Stob. Klor. γ3, 43 : Ὅταν τι περιπλάττωσι (αί γυναῖκες) τοῖς χρηστοῖς λόγοις. || Affingo. Plato Rep. 9, ρ. 588, D : Περίπλασον ... αὐτοῖς ἔξωθεν ἑνὸς εικόνα. Ib. Κ : Περιπέπλασται.]
[Περίπλαστος vitiose pro παράπλαστος, quod ν.] [ΙΙεριπλἄτἄγέι» , Circumstrepo. Quint. Sin. 7, 5οο: C Σμερδαλέον δ᾽ ἄρα πάντα περιπλατάγησε Θέμεθλα.]
Περιπλέγδην, Circumplexu, Circumplectendo, Circumplicando se. [Lucian. Amor. c. 12.] Epigr. [Pauli Sil. Anth. Pal. 5, 25q, 7 : Ὅς σε π. ἔχε πήχεσι * et ib. 255, 16. « Oppian. Hal. 2,376; 4, 152. Nonn. Dion, a, 271.» Warkf. Christodor. Anth. Pal. 2, ι, 18, de statua Aristotelis : ‘Πτάμενος δὲ Χεῖρε π. συνεέργαθεν. Hask. Kustath. Opusc, ρ. 105,63 : Η. ἐμφύεσθαι. Vitioso pro περιπλίγδην ap. Ilcsych. s. ν. ΙΙεριπλήξ.] [Περίπλεγμα, τὸ, Ilcsych. Wmr.]
Περιπλέγνυμι, Circumplico, i. q. περιπλέκω. Et Πε-ριπλέγνυμαι itidem Circumplico, Circumplector. Ap. Suid., Περιπλεγνύμενο; καὶ φίλων, quod ipse exp. πε-ριπλεκόμενος, Circumplectens et deosculans. [Quam gl. om. coild. Par. Λ et Leid. <· Eustath. ρ. 1456, 14: Ἐν τῷ ἀλλήλοις συναντᾶν ... περιπλεγνυμὲνοις ἠρέμα. • Wakep.]
Περιπλεές. V. Περίπλεος.]
Περιπλεκὴς, ὁ, ἡ, Circumplicatus. Nonn. Dion. 12, 299: Χερσὶ περιπλεκέισσι μέθης ὠδῖνα πιέζο>ν 36, 368 : D Θηκτὰ περιπλεκέων ἐχενηίδος ἄκρα γενείων.]
[ΙΙεριπλεκτικὸ;, ὴ, ὸν, Circumplicans. Galcn. vol.
19.	ρ. 131, 6 : ᾽Απαρτημάτων κ. Hask.]
[Περίπλεκτος, 6, ἡ, Perplexus, Implicitus. Theocr. 18, 7, de puellis saltantibus : Ἐς ἐν μέλος ἐγκροτέοισαι ποσσὶ περιπλέκτοις • ubi cod. Paris, περιπλίκτοις : quæ lectio si admittatur, pedes intelligendos esse monet Heyn, ad llom. vol. 8, ρ. 383, non divaricatos, sed firmiter ntrinque impactos, insistentes.]
Περιπλέκω, Circumplico, ut Cic., Si anguem vectis circuiuplica>set, et, Puerum circumplicatum serpentis amplexu ; Circumplector. [Theophr. II. Pl. 5, 15, 6 : Περιπλέκουσι τὰ νέα φυτά.] Ρ,•ss. Περιπλέκομαι, Circumplicor. [Theophr. C. Pl. 5, 5, 3 : ΙΙεριπλαχεῖσα συκῆ συμφύεται. De amplexu] llom. Od. ψ, [33] : Ἀπὸ λέ-κτροιο Οορο•-σα Γρηι περιπλέχθη, Vetulam am|)lexu circumplicavit, Vetulam amplexa s. circumplexa est. Ξ, [313] : 1 ῷ ρα (sc.malo navis fractae) περιπλεχΟεὶς φερόμην ὀλοοῖς ἀνέμοισι. [Callim. Epigr. 46 : Μὴ δή με Περίπλεκε. Id. Η. in Del. 110 : ΙΙεριπλέξασθε γενείῳ λισσόμεναι. Plut, V.
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Cal. maj. c. 14 : Μάνιον ... θερμὸν ἀπὸ τῆς νίκης ἔτι θερμῷ Α περιπλαχένταπολὺν χρόνονἀσπάζεσθαι • 17 : Αὐτῷ...τὴν γυναῖκα περιπλακῆναι* Μοι·, ρ. 62, D : Φιλίας... ἑται-ρούσης καὶ περιπ/εκομένης (adulatoris). Dionys. Α. II.
8,	54 : Περιπλέξασα ταῖς χερσὶν ἀμφοτέραις τοὺς πόδας τοῦ Μαρχίου.] Aristot. Degen. anim. ι, [7] loquens de coitu serpentium : Περιπλέκονται δ᾽ ἀλλήλοις οἱ ὄφεις, διὰ τὸν ἀφυΐαν τῆς παρατττώσεοις • ut Plin. 10, 62 : Coeunt complexu , adeo circumvolutae sibi ipsæ, ut una existimari biceps possit. Quibuscum conf. II. duos in Ὀ/εύομαι citatos, alterum de serpentibus itidem, alterum de anguillis. [Aristot. Η. Α. 5, 18 : Τὰ φαλάγγια ... περιπεπλεγμὲνα Ινί τινι.] At ex 2 Reg. 18, [9]: Περιεπλάκη ἐν τῇ δρυι, Adhaesit quercui. [Plut. Mor. ρ. 407, Β : Ἔπη καὶ μέτρα καὶ ῥυθμοὺς οἷον ἀγγεῖα τοῖς χρησμοῖς περιπλέκοντες. Xenoph. Mem. 3, 11, 10, de meretrice : Δίκτυον ... μάλα ευ περιπλεκόμενον ἔχει, τὸ σῶμα. || Implico. Plato Polit, ρ. ο65 , C: Ἔσται σοι περιπεπλεγμενον μᾶλλον τοῦ δέοντος.] || Περιπλέκειν, Involvere orationem verbis et contegere, seu, ut Quintil. loquitur in præf. Ι. 8., Sensum obumbrare. [Phryn. Β in Bekk. Anecd, ρ. 3, 22 : Αἰσχυνόμενος περιπλέκει τὴν συμφοράν* ἐν συνουσία χρῶ.] Περιπλέκειν, inquit Bud. ρ. 617, Aliquam sententiam, (piam aperte dicere non audemus, verborum involucro obtegere, et tamen ἐμφατιχώτερον dicere : ut si quod turpe Hagitium et obscœnum objicimus adversario, quod sine aurium offensione dici non potest : Φυλαττόμενοι γὰρ τὴν ἀπρέ-πειαν τοῦ λόγου, αὐτῷ τῷ περιπλέκειν δηλοῦμεν ὃ θέλομεν, μετ’ εὐπρεπείνς, ut inquit idem Hermog. Aliquanto post hunc Ι. Æschinis affert exOrat. in Timarch. [ρ.
8,	15J : Φανήσεται οὖν οὐ μόνον ἡταιρηκὼς , ἀλλὰ μὰ τον Διόνυσον οὐκ οἶδ’ ὅπως δεῖ περιπλέκειν, ὅλην τὴν ἡμέραν πεπορνευμὲνος* quibus verbis significat, se δι’ ὅλου τοῦ λόγου περιπλέξαντα διὰ τὴν οίϊσχρότητα, tandem victum indignitate rei, eo prorupisse ut diceret πεπορνευμέ-νος. [(îalen. vol. 8, ρ. ιβα : Σαφῶς, μηδὲν περίπλεκα,ν. Epictct. Diss. 2, 19, 27 : 'Π γὰρ δεῖ περιπλέκειν; Dio Chr. vol. 1, ρ. 316 : Οί ψευδόμενοι, ἐμπλέχοντες χαὶ περιπλέκοντες.]
Περίπλεξις, εως, ἡ, Circumplexus, Amplexus. [ ‖ Im- C plicatio. Ach mes Onir. ρ. 188, 10. Id. ib. ρ. 176, 1 : Μετὰ τὸν π. ἔχλασε τὸν κλάδον. IIask.]
Περίπλεος, et Περίπλεως, 6, ἡ, Attice, Plenus, Refertus, Valde plenus. [Suid. : Περίπλεων (—ον Phot. ), πλήρη. Καὶ περίπλεως.] Diosc. : Κλωνιά φύλλων περιπλέα.
Et περίπλεο,ν φύλλοις, ap. Eiuid. [Aristot. Η. A. 7, 4 : Περίπλεων μυξώδους τὸ παιδὼν γλισ/ρότητος. Julian. Æg. Anth. Pal. 6, 28, de reti, cujus oræ plumbum est appensum, ut illud deprimat : Εὐκόλπου τε λίνοιο περί-πλε2 (cod. Pal. περίπλἕα) κύχλα μολίβδῳ.] At Περίπλεως ψυχὴ σώματος, ex Plut. Rom. [c. 28] affertur pro Op-plctus corpore animus. [Id. V. Dion. c. 3q : Τὴν ἀκρό-πολιν περίπλεο,ν πολεμίων οὖσαν. Id. Mor. ρ. 15q , Β ; ι6ι, Ε, al. Κνῆμα; et μηρούς περιπλέους Aristot. Phy-siogn. c. 6, ρ. 81 ο. || Superfluus. Xenoph. Cyrop. 6,
11, 33 : Εχε εν δὲ χρὴ καὶ ξύλα περίπλεα καὶ ἄρμασι καὶ ἁμάξαις.] Item Περιπλεές ap. Ilesych. , quod exp. λίαν πλεονάκις, Valde sæpe. Nisi fortè distinguendum sit inter λίαν et πλεονάκις. [Clossa ex llom. 11. Λ, 3q5 petita : Οἰωνοὶ δὲ περιπλέες ἠὲ γυναῖκες, ubi recte e\ U aliis libris correctum περὶ πλέες ] Quod autem ex Apollonio affertur adv. Περίπλεον pro Abunde, videri possit esse potius ex πλέον comparativo, juncto eum περί. [Est adjectivum ι, 858 : Ἄστυ ... καπνῷ κνισήεντι περίπλεον.]
[Περιπλευμονία et reliqua composita ν. s. ΙΙερι-πνευμ—.]
[Περιπλευρίδιον, τὸ, anon. ap. Montef. Bibi. Cuisl. ρ. 5i4, pro παραπλευρίδιον, quod ν. (l. Dind.]
(Περιπλευρίζω, Amplector. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 58, 3 : ΙΙεριπλευριεῖς* σημαίνει τὸ περιπλακῆναι καὶ συγκοιμηθῆναι.]
[Περιπλευρῖτικὸ; , ὴ, ὸν, Valde laborans pleuritiile. Hqipocr. ρ. 2οι, A.]
[ΙΙερίπλευρος, 6 , ἡ , Latera circumdans s. cingens. Eurip. ΕΙ. 472 de lorica : II. κύτει.]
ΙΙεριπλέο, [et lon. Περιπλώω], Circumnavigo, Navigando obeo s. ambio. [Amnium ρ. 113: Ηεριπλεῖν τὸ περὶ σκάφος (τὸ ἐπὶ σκάφους corr. Valck.) ἀναστρέλεσΟαι tuis. une. caEC. tou. vi, fasc. 111.
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περὶ τὸν αὐτὸν τόπον. Herodot. 6, 44 : Ἔπιπεσών σ?ι περιπλέευσι (scr. πιριπλώουσι • 8, 14 : Περιπλώοντες τὴν Εύβοιαν. Aristoph. Ran. 535 : Ἀνδρὸς... πολλὰ πεςιπε-πλευκότος. Xenoph. Anab. ι, 2, 2 ι : Τριήρεις περιπλεού-σας ἀπὸ Ἰωνίας εἰς Κιλικίαν Hell. ι, ι, 7 : Τὰς ναῦς πε-ριπλεῖν ἐκεῖσε. Demosth, ρ. α36, 15 : ΙΙεριπλεύσαντε; ταῖς τριήρεσιν εἰς Πόλας.] Bud. ap. Dem. [ρ. 118;, 5]: ΙΙεριπλεῦσαι Πελοπόννησον, vertit etiam Classe circumdare. De hoc ν. lege schol. Thuc. ρ. 240 [7, 36, § 4]. Et pass. ΙΙεριπλέομαι, unde περιπλευσθῆναι habes ex schol. Thuc. in Περίπλους. [ ‖ Περιπλέειν, Circumflui-tare, Innatare, est nimio humore diffluere et delabi aut laxari, quod de fasciis dixit Hippocr. ρ. γ53, Λ, quæ nimia cerati liquidi copia imbiitæ diffluerent et elaxarentur : Ὠς μὴ περιπλέῃ τὰ ἐπιδέσματα. Fors. || Aretæus ρ. 2“, 22 : Τισι μὲν γὰρ ἀίοιος ὁ πόνος καὶ μικρὸς, ἀλλ’ οὐ διαλείπων, τισὶ δὲ ἐς περίοδον περιπλεῖ, quod exp. Per circuitum revertitur. Lectio suspecta.]
[Περίπλεως. V. Περίπλεος.]
Περιπληθὴς, ó, ἡ, Praegrandis, Ingens; etiam Magnus, ah ea signif. vocabuli πλῆθος, qua ponitur pro Magnitudo, llom. Od. Ο, 404, de Syria insula : Οὔτι περιπληθὴς λίην τόσον, Nec adeo magna, μεγάλη, schol. Itidem Lucian. [Ver. II. 2, 40] : Ἔκίχστον ωῶν πίθου περιπληθέστερον, Dolio grandius, Dolium m.ignitudine excedens. Cui addi potest, quod cx Eod. [Atiach. c. 25] affertur : Οὕτε περιπληθεῖς ἐς βάρος, ἀλλ’ ἐς τὸ σύμμετρον περιγεγραμμὲνοι, Praegrandes. || Perplcnus, lîc-dundans, Bud. cx Plut. [V. Μ arii c. 34 : Οὐκ εὐσταλὴς γεγονὼς ἐν γήρα τὸν όγκον, ἀλλ’ εἰς σάρκα περιπληόη καὶ βαρεῖαν ἐνδεὀωχώς. Polemo Physiogn. ι, 3 : Περιπληθεῖς σαρκὶ λαγαρᾷ. Clein. ΑΙ. ρ. 12*4 : Αἱ τιτΟαὶ περιπληθεῖς τότε μάλιστα γίνονται τῷ γάλακτι. (l. D. Philo ap. Ειι-seb. Præp. cv. ρ 38«j, Β : Εἰ π. ἐσθ᾽ ἡ γαστὴρ ἐξετά-ζουσιν. Superi, id. Philo vol. 2, ρ. 49 i, ι α : Πεδιάδα καρπών περιπληθεστάτην. Hase. De oratione copiosa, Αόγος ὄρθιος καὶ π. καὶ τραχὺς, Plutarch. V. Cat. min. c. 5.]
Περιπλήθω, Impleo, Oppleo, Repleo; vide Ἔσμός. [Ubi Xenoph, locum attulit ad ΙΙεριπίμπλημι referendum. Oppletus sum, Tryphiod. 5y6 : Πόλις ... ἀνδρῶν χηρεύουσ* περιπλήθουσά τε νεκρῶν. Proeliis in Η. in Jovem ap. Briuick. Anal. vol. 2, ρ. 444 : Περιπλήθοντε; ἀρωγὴς, i. c. Quibus plurimum auxilii contigerat.]
[ΙΙεριπλι'γδν,ν.] Περιπλὴξ, Hesychio περιπλέγδην [πε-ριπλίγοην Guyetus], περιβάδην : exp. etiam per partic, περιειληφώς. Sed quum exponat περιβάδην, non dubito scribere Περιπλὶξ, per ι in ultima syllaba; est enim adv. ex verbo περιπλίσσεσθαι. [Duæ sunt glossae, altera Περιπλη* (ultimam literam in cod. delevit Musurusy * περιπλέγδην, περιβάδην altera Περιπλὴξ• περιειληφώς. Quod IlSt. conjecit Περιπλὶξ, altero solum loco restituendum , prior vero gl. sublata dittographia sic scribenda, Ηερίπλίγδην, περιβάδην. («. Din».]
[Περίπλικτος. V. Περίπλεκτος.]
[ΙΙεριπλίξ. V. Περιπλέγδην.]
[Περιπλίσσομαι, Circumgredior. HSt. post verba s. ν. Περιπλὴξ posita :] Cujus [verbi περιπλίσσεσθαιϊ particip. nræt. περιπεπλιγμένον Eust. [ρ. 1554, 5oJ exp. περιβεοηκός. Vide Πλίσσεσθαι. [StraItis ap. Pollue. 2, 173 : Τὰ Ουγάτρια περὶ τὴν λεκάνην ἅπαντα περιπεπλι-γμένα (libri περιπεπληγμὲνα vel —ενμὲνα, quod correxit (lanier.), i. c. διασχόντα τὰ σκέλη , ut exp. Poli. Ilesych. : Περιπεπλιγμίνα, περιπεπλεγμένα τοῖς μέλεσιν (scrib. viiletur σχέλεσιν)* οἱ γὰρ ἀλεϊπται τὸ βῆμα πλίγμα (codex πλέγμα) λέγουσιν. ΙΙεριπεπλίχθαι (περιπεπλῆχθαι codex)* ὀιηλλαχέναι τὰ σκέλη ἀσχημόνως. G. 1)ικυ.]
[Περιπλοκάδην, Circiiniplectcndo. Paulus Sil. Anth. Pal. 5, 2Ü2 : Γυμνὰ δ! γυμνοῖς ἐμπελάσαι γυίνις γυῖα π."
[Περιπλοκὰς , άδος, ἡ, Smilax hortensis, qui flexu clavicularum proximos quoque frutices revincit, ut iis impediti vix unquam possint explicari, inquit Ruell. De natura stirp. ι, 6. (*l. Mss. : Σμίλαξ, φυτὸν ακανθώδες , ἡ λεγομένη περιπλοκάδα. Moschop. Lex. Plülostr. (ad ρ. 679 et ;85 : ν. Osanti. Aud. ρ. ia6 : Ἕλικες αἱ τῆ; ἀμπέλου ψαλίδες καὶ «πλῶς αἱ κοινῶς περιπλοκάδες. Orucosoph. c. 44, Ρ• 213 : Ἄνθος περιπλοκάδες. Ducang. (Juoil Græci circa astu hodie περιπλοκάδην vocitant, videtur esse Convolvulus sepium Lin. Attamen Forskal. Flora ρ. ar nunc in Hel-
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lesponto (quem non accessi) sic diei tradit Convoi- χ villum arvensem. Hase.]
Περιπλοκὴ, ἡ, Circumplexus, Amplexus. [Plut. Mor.
Ρ ὑ49» Β : Περιπλοκὰς δείται καὶ στηρίγματος ὁ κιττὸς), αὐτὸς ἑαυτὸν ἀνέχειν καὶ ποδηγεῖν αδυνατών. Achill. Tat. ϊ, 15 : Κιττος περὶ π•ύκην εἱλιχθεὶς ῷχειοῦτο τὸ δένδρον ταῖς π. De amplexu supplicantium Polvb. α, 56, η : Σπουὀάζων εἰς ἔλεον ἐκκαλεῖσθαι ... εἰσάγει περιπλοκὰς γυναιχῶν. De coitu Aristot. Η. Α. 5, 4 : Ὀμοία π. ποιούνται τὴν ὀχεία ν. || Implicatio, Involucrum. Eurip. Phœn. 4q? : Περιπλοκὰς λόγων ἀθροίσας. Strato ap. Athen. 9, ρ. 383, Α : Τί οὖν ... περιπλοκὰς λέγεις ; i. e. Ouid perplexe loqueris? Antiphan. ib. 10, ρ. 459, Α : Περιπλοκὰς λίαν ἐρωτᾷς. Plut. V. Fabii Sl. c. 3 : Οὐ περιπλοκὰς οὐδὲ παραγωγὰς, ἀλλ’ ἄντικρυς ἔφη προσελθών ·.. Mor. ρ. 6γ3, F : Χαίρουσι ... τῶν παιδιών ταῖς π. τινα καὶ δυσκολίαν ἐχούοαι;.] Item Figura orationis, quum sc. vel rem turpem, quam adversario objicimus, verborum involucris obtegimus, vel ὅταν λυπςρὰ ᾗ τὰ λεχθέντα ὴ ῥηθησόμενα τοῖς ἀχούουσι, vel si invidiosa καὶ ἐπαχθῆ τῷ λέγοντι. Cujus exempla ex Hermog, [vol. 3, Β ρ. 410] affert Bnd. ρ. 617, 6i8. [Gregor, ad llcnnog.
(vol. 7, ρ. 1176 ed. VValz.) : Εἴρηται περιπλοκὴ ἀπὸ μεταφορᾶ; τοῦ πεπλεγμένου δισμοῦ, Ος ἐστι δύσλυτος, idem τὸ περιπλέχειν explicat ἀσαφῶ; /ἄγειν καὶ συνεσκιασμένως , simulqne docet, quomodo τὸ περιπλέκειν a τῷ σεμνολογεῖν differat. Schol. anon. (Maxim. Plaiiud.) ad Hermog, ρ. 417 ed. Aid. (vol. 5, ρ. 5;5 ed. \Y.) : Περιπλοκὴ ἐστι τὸ διὰ μακρηγόρος ἐκτείνειν τὸν λόγον καὶ συγκαλύπτειν, καὶ συσκιάζειν, καὶ άσαφῶς λέγειν. Knnns'r.
Lex. rhet.]
Περίπλοκος, ὁ, ἡ, Circumplicatus, Circumdatus amplexu. [Nonu. Dion. 23, 133 : Ἄμματι τιχνήεντι περίπλοκα δούρατα δήσας* 25, 177 : Εὐπκλάμῳ πήχυνε περί-πλοκον αὐχένα δεσμῷ. Tryphiod. 3οο. (». Ι). Jo. Jc-jun. De conl. ρ. 79,1) : Περὶ τῆς π. αἱμομιξίας, De perplexa. Hase.] Pro Coronatus affertur ex Epigr. [Anil).
Pal. 9, 36s : Νυμφῶν ... περίπλοκο ν ἡὀέϊ δεσμῷ.]
Περίπλοος, et Περίπλους, ὁ, Circumnai igatio. [Herodot. 6, 95 : Δείσαντε; τὸν περίπλοον τοῦ Ἄ Ου,.] Thuc. 8,
[4] : Ὄπω; αὐτοῖς ἀσφάλεια ταῖς σιταγωγοῖς ναυσίν εἴη C τοῦ περίπλου. [.Eschin. ρ. 88, 3α : Τὸν π. τὸν εἰς Κέρ-χυραν.] Item i/, περίπλου, Per circumnavigationem, Circumnavigando. [Figur. Lucian. Amor. c. 3 : Εἴ τί σοι τοῦ κατὰ τὴν Ἀφροδίτην περίπλου λείψανον ἀφεῖται.
U Descriptio circuninnvigationis : quales sunt Peripli Agatharchidis, Arriam, Hannonis, Marciani, Scylacii et aliorum. Eodem modo ΙΙσράπλου; descriptio dicitur praeternavigationis: qualis superest Παράπλους Nearchi. Lucian. Qnniu. hist. scr. c. 3i : Ὑπέσ/ιτο γράφειν ... τὸν περίπλουν ττ,ς ἔξω θαλάττης.] ‖ Interdum adjective [ Active Crin.ig. Anth. Pal. 9, 559 : Διφέω ο ἡγητῆρα περίπλοον, ὅς μ᾽ ἐπι νήσους ... ἄξει * ubi tamen probabilius videtur substantivum restituendum esse περιπλόου. G. Ι). Passive], ut περίπλους γῆ, Thuc. a,
[97 j : Αὕτη περίπλου; ἐστὶν ἡ γῆ τὰ ξυντομόκατα , ἡν ἀεὶ κατὰπρύμναν ἵστητη τὸ πνεῦμα, νηὶ στρογγύλη , τεσσάρων ἡμερῶν καὶ ίσων νυκτῶν, schol, δυνατὴ περιπλευσθῆ-ναι, Circumnavigari potest quatuor dierum totidera-qiie noctiuin spatio. At vero de Ηερίπλοια dicendum erit in ΙΙεριπόλια. [Περίπλοα vitiose pro περίπλεα. V. D Περίπλεος.]
Περίπλυμα, τό. Π. τέφρας, Lixivium, q. d. Perluvium cineris. Ex cinere enim loto s. perfuso aqua fervida, lit lixivium s. lixivia.
Περιπλύνω, Circumluo, [Circumlavo, Gl.l Perluo. Sed Circumluo potius de fluvio dicitur, qui circumcirca alluit, unde ap. Cic. Circumluvio : quibus respondent περικλύζω et περικλυσμὸς. Interpretabimur igitur Perluo, Circumcirca lavo. Utitur Galen. Ad (ilauc. 2. [Demosth, ρ. laSq, 27 : Εἰς βαλανεῖον ἐνεγ-κόντις με καὶ περιπλύναντες. Plut. Mor. ρ. 69, Β : Πε-ριέπλυσαν (τὰ παιδία) καὶ κατέστειλαν. Liban, vol. 1, ρ. Guy, ι5 : Οί κτείνοντες περιέπλυνον αὐτοὺς τῷ ποταμῷ. Aristot. II. Α. 8, 2, ρ. 591, 28: Ἐξαναχολυμβῶσι... ἵνα περιπλύνωνται τὸ βλέννος. G. 1). Chrys. De educ, lib. ρ. 83, 4 Combcl. : 'Τοὺς πόδας £*υτοῦ περιπλύνειν. Pallad. Laus. ρ. q59, Β : Τὰς Χύτρας περιπλύνουσα. Ilippiatr. ρ. 2ο4, 3α : ΙΙερίπλυνε οἴνῳ* 97* 23 : ΙΙερί-πλυνον 22 : Μὴ περιπλύνῃς· ρ. 83, nj : ΙΙεοιπλύναντα.
περιπνευμονιάω 9θο
Hase. Theophr. C. PI. 4, 14, 4 : Ὅταν ἡ ἅλμη περι-πλυθῇ.]
Περίπλυσις, ει»,ς , ἡ , ipsa Perluendi s. circumcirca lavandi actio. ‖ Ηεριπλυσεις, inquit (ion*., dicuntur ap. Ilippocr., Tenuium hiimiditatum dejectiones per alvum : ut si quis consperso ventre sanguine diluto aqua aquam excerneret. [Κοιλίηςπ. ἐξέρυθρος Ilippocr. ρ. 14 ι, Β; 167, C. Ἐξέρυθρον ἐν περιπλύσει διαχώρημα ρ. αι8, F. Ἄχολοι περιπλύσιες εὐηθέστεραι ρ. γ5, C. Fors.] Sic χολώδης περίπλυσις dicitur, quum quod excernitur, tale apparet, qualis aqua est pauca bile mista. Auctor Caien. Comm, ι in 1 Prorrhet. [vol. 8, ρ. 6y8.] In VV. LL. annotatur , alvi proluvium atque præcipitem iu.mitionein , ἄνοχον Theophrasto appellatam , κοιλίης περίπλυσιν dici ab Arctæo Cappadoce [ρ. 2, 57]; atque hanc dejectionem sponte fieri, ut ὑπερίνησιν a purgatione nimia.
Περιπλώω, Circumnavigo. [lon. pro περιπλέω, quod ν. ]
Κ ι πνείω. V. Περιπνέω.]
ιπνευματικὸς, ὴ, ὸν, i. q. περιπνευμονικὸς, nisi inriuiiiin est ap. Galen. vol. 14, ρ. 762, 10 : Πρὸς πλευριτικοὺ; ἡ περιπνευματικούς. Hase.]
[Περιπνευμονία , ἡ.] ΙΙ/ευμονία dicitur Morbus quidam pulmonis. [Plut. Μοι*, ρ. 918, Ι) : Ἐν ἀρχὴ πνευμονίας.] Aret. De acut. inorb. 2, Περὶ πνευμονίης in-scribiturc. ι, itidemque ubi de curatione hujus morbi disserit. In ipso tamen contextu ab Aret, vocatur Περιπνευμονία. Ac inter alia hæc ibi leguntur: ᾽Επὶ δὲ μεγάλῳ πάθεϊ, ὁκοῖον ἡ φλεγμονὴ, πνιγμὸς, ἀφωνίη, ἄπνοια, ὄλεθρος αὐτίκα· ἥδε ἐστὶ ἠν καλέομεν περιπνευμονίην, φλεγμονὴ τοῦ πνεύμονος, σὺν ὀξέϊ πυρετῷ. Auctor Definiit. med. [Caleni vol. 2, ρ. 262] : Ηεριπνευμονία ἐστὶ φλεγμονὴ πνεύμονος μετὰ πυρετοῦ ὀξέος καὶ δύσπνοιας, (ìorræus : Περιπνευμονία, est Pulmonis inflammatio. Ea autem vel primùm et per se oritur, nullo præcc-dente affectu : vel aliis morbis succedit, ut distillatio-iiibtis, anginæ, asthmati, pleuritidi. Symptomata ejus sunt febris acula et ardens, spirandi difiicultas, gravitas distentioque pectoris, tumor ruhorque faciei, sputum sanguinis floridi. Sunt qui ratione nominis adducti negent peripneumoniam esse pulmonis morbum , verum potius adjacentium et vicinarum pulmoni partium ; sed constat omnium veterum tesli-motiio, pulmonis esse inflammationem. [Hæc ex Caleno vol. 2, ρ. 379.] Cæl. Aurei. De morb. aent. 2, 25, Peripneumoniam et ipse appellat. [Ιϊεριπνεύμονα et περιπνεύμονος vitiose pro περιπνευμονίαν et περιπνευμονία scripta ap. Steph, schol. Ilippocr. vol. ι, ρ. 172 ed. Dietz. correxit Lobeck. Parai, ρ. 334.]
Unde Περιπνευμονικὸς, ὴ, ὸν , ut π. νόσος pro περιπνευμονία. Celsus 4, γ : Ex pulmone vehemens et acutus morbus oritur, quem περιπνευμονιχον Græci vocant. Ejus hæc conditio e*t. Pulmo totus allicitur : hunc ejus casum subsequitur iussis bilem vel pus trahens, praecordiorum totiusque pectoris gravitas, spiritus difficultas, magnæ febres, continua vigilia, cibi fastidium, tabes. Item dicitur Qui peripneumonia laborat, [Pulmonarius, €■ Ι.] passim ap. medicos ciuium : itémque ap Plin, sæpe, Prodest pleuriticis et peri-pncumonicis. Pulmonariam ovem Colum. 7, 5, appellat, quæ pulmonis vitio laborat. [Rufus ρ. 223 ed. Matth.] Est et alius pulmonis morbus: nimirum ΙΙνευ-μῶδες πάθος : de quo Aret. Η. χρονιών παθῶν ι, ia: Ἄσθμντος ἰδέη τὸ 7τνευμῶδε;, και ἀπὸ τοῦ πνεύμονος τὸ πάθος ὅκ«•»ς ἐπ’ ἄσθματι. Ex iis autem quæ sequuntur, videtur Ceis, inter hoc vitium et περιπνευμονίαν non statuere discrimen, secus quam Aret. [llSt. s. ν. Πλεύμων :] Unde Πλευμονικὸς, et ΙΙλευμονία, sive Περιπλευμονία, idem significantia eum Πνευμονικὸς, Πνευμονία, ΙΙεριπνευμονία. Et Πιριπλιυμονικὸς, a Περ πλευμονιά, (lit Περιπνευμονικὸς a Περιπνευμονία ,) quod ap. Marcell. Lmpir. legitur c. 33, de agarico: Prodest et jecinoris tumoribus, et quos Græci περιπλευμονικοὺς appellant. [Ilippocr. ρ. 43, 18 : Ἐν τῇσι πιριπλευμονίῃιι• 58, 20;
180,1) ; 414, 38; 459,21; 4τ5, 29 ; 5ι8, 4* al. Περ.πλευμονικὸς id. ρ. 4 «, 3ο; 43, 4, 20 ; 179, C; ι8ι, D; 201, Λ; 4°·, 4 8. ‖ Ad verb. Περιπλευμονικῶς Bip-pocr. ρ. 117, Α.]
[Περιπνευμονίαω s. Περιπλευμονιάω, Pulmonis in-
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flainmatione laboro. Priorem formam annotavit Pollux 4» 157·]
Περιπνέω et Περιπνέω,, Spiro circum. [Perflo. Pind. ΟΙ. 2, ι3ο : Νᾶσον ωκεανίδες αὖραιπεριπνέοισιν. Diodor.
3,	19 : Διὰ τὰς περιπνεούσας αύρας. Lucian. V. II. 2, 5: θχυμαστή τις αύρα περιέπνευσεν ἡμᾶς. Fragm. Pythag. ρ. 760 ed. Cal. : Οἴχησις μή:ε ἄγαν περιπνευμίνα μήτε ἄγαν κατάστεγος. Nonii. Dion. 14, ι 11 (?) : Καί σε πε-ριπνεύσωσι μέΟης εὐώδεες αὖραι. Schæf. Clein. Al. Strom. 7, ρ. 8/*8 : Πότερον διατνεῖται (θεό;) ὡς τὸ τῶν δαιμονών γένος, ἡ ἐμτϊνεῖτϊϊ μόνον ὡς τὰ ένυδρα κατὰ τὴν τῶν βράγχιων διαστολήν, ἡ περιπνεῖται καθάπερ τὰ ἔντομα κατὰ τι·,ν διὰ τῶν πτερύγων ἐπιθλιψιν τῆς ἐντομῆς. Fort, π/ρα-πνεῖται. Gatakmi. F.unap. ρ. 68, α4 ed. Boissonad. : Οἰκίαν Ἑρμοῦ καὶ Μουσών περιπνέουσαν. Philo vol. 1, ρ. ι3ι, 44 : Πνεύματος ἐναντίου περιπνεύ-ταντο;. Disk.]
[Περιπνιγὴς, ὁ, ἡ, Suffocatus. Nicander Th. 431 : Οἳ δέ τε μηκαζουσι περιπνιγὴς τε πέλονται. Diodor. Sic. ap. Phot. Bibi. ρ. 381, 40: Τῇ τῆς ἀνατινοῆς φθορά π. γενόμενος ἀπήλλαξεν. Joseph. Α. J. 7, 13» 5. Cl. Ι). Aga-thareii. De rubro m. ρ. 5a, 7 lluds., de tauro carnivoro : Ὑπὸ τοῦ θυμοῦ συντόμως γίνεται περιπνηές (τὸ θηρίον). Hase.]
[Περιπνίγω, Suffoco. Geopon. 6, 1,2: Περιπνίγε-σθαι ἀπὸ τῆ; τοῦ γλεύκους ἀναφορᾶς. Theophyl. Sim. Epist. 3ο : Δριμυτεροις φαρμάκοις τὰ ζο,ογονουμενα ἐν τῇ σῇ γαστρὶ περιπνίγουτα.]
[Περιπνοὴ, ἡ, Perílatio. Diodor. 3, 19 : Ταῖς π. τῶν ευκαίρων ἀνέμων. Libri plerique περιπνοίαις, tres πνοαῖ;.]
[Περίπνοια, ἡ, i. q. præc., si recte habet scriptura ap. Basil, t. ι, ρ. no, D, de cacuminibus montium : Τῇ συνεχεῖ π. διαοώζουσιτὸ χειμέριον. Hisk.]
[ΙΙερίπνοος, ὁ, ἡ, Qui undique perflatur. Theophr. II. PI. 5, 1, 11 : Ὀσα ὑποπαράβορρα ἡ ἐν περίπνῳ. Ile·— sych. s. ν. ΙΙεριαδεῖς.]
Περιποδίη, ἡ, Ionice pro Περιποδία, dicitur esse Orbiculus quem gentes quædam alligare pedibus solent vice calceorum, ne pedes læd.mtiir. Calen. vero in l.ex. Ilippocr. [ρ. 544] περιποδίην exp. τὴν ἐν κύκλῳ ὑπὸ πόδα ου σ •α ν καὶ κατο,. Ubi ambiguum est, substanti-vumne sit an adjectivum. [Viiletur-r^v ἐπίδεσιν intelligere et deligationem quæ pedi accommodetur, qualem περὶ τὸν πόδα περιβαλλομὲνην vocat llippocr. ρ. 789, F, calcis deligationem catagmaticam, aut qualem pedi luxato ad directionem supponi velit, ut quæ pedi optime quadret. Πεοὶ πόδα enim dici scribit Hesychius τὸ ἁρμόζον, quod optime quadrat et convenit, velut pedi calceus, suinta inde translatione. Fors.]
[Περιπόδιον, τὸ, Limbus, Gl. Ptolem. Almag. t. 2, ρ. 88, 31 : Ὁ δὲ ὑπὲρ τὸν εὐώνυμον πόδα ἐν τῷ π. Id. ib. ρ. 4o, u5 : Ἐν τῷ π. Vertit Il.ilma : Aux environs du jfird. II isF..]
[Περιπόδιος, 6, ἡ, Qui circum pedes est. Gramm. in Bekk. Anecd. ρ. 354, 22 : Τὸν π. κόσμον.]
[Περι-οθὴς, ὁ, ἡ, ι. q. seq. Alex. Comnen. ap. Za-char. Hist, juris græcorom. ρ. 124, 3o : Ὁ π. γαμβρός τῆς βασιλεία; ἡμῶν. IIase.]
[Περιπάθησις vitiose pro περιπάθησις, quod ν.]
Περιπόθητος, 6, ή, Valde desideratus, s. Admodum desiderabilis. [Joseph. Α. J. 16, 11, 7: Π. πᾶσι τοῖς ἀλλοτρίοις. Aristam. 1,8 : Π. Ἄδωνις ταῖς ἑταίραις. Ari-stiil. vol. 2. ρ. 435 (ubi ν. Ι. τριττόθητος) ; Lucian. Tim. c. 12, Ι), mort. 9, 2, al. Hesych. s. ν. Περίψυκτος.]
Περιποιέω, Tueor, Tutor,Servo,Conservo. [Definiit. Plut. ρ. 416 extr. : Σώζειν τὸ περιποιεῖν άβλαοῇ. « Herodot. 3, 36 : Συνήδεσθαι μεν Κροίσῳ περιεόντι, ἐκεί-νους μέντοι τοὺς περιποιήσαντας οὐ κ*Τ5ϊπροίξεσ0αι * 6, 13 : ΙΙεριποιῆσαι τὰ ἱρὰ τὰ σφέτερ*· γ, 5α : ΔιαφΟεῖραι χιὶ περιποιῆσαι. » Schweigu.] Time. 2, [α5] : Τήν τε πόλιν περιεποίησε. Lysias [ρ. 135, 33] : Καὶ θάνατος αὐτῶν κατεγνώσθη , ἡ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων περιεποίησε. Plut. Pop!, [γ. 29] : Περιεποίησε τοὺς ‘Ρωμαίους. ΛΙ) ω. [V. Cic. c. 6] περιποιεῖν dicitur is, qui suo patrocinio aliquem tuetur, et periculo liberat : Συνεῖπεν «ὐτοῖς 6 Κικέρων, καὶ περιεποίησεν. Herodian. 8, [8, 12] : Ές τὸ περιποιῆσαι τῷ Μαξίμῳ τὴν μοναρχίαν, [Ut Maximus imperio potiretur. Thucyd. 8, 48 : Τὰ πρά-γματα ἐς ἑαυτοὺ; περιποιήσειν. Η. τὴν στρατηγίαν Polvb.
4,	8α, 6. Π. τὰ; ἀρχὰς 2ο, 6, 3.] ApuJ Üiosc. Εύ-
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Α χροιάν περιποιεῖ, Ruell. vertit Fovet. [Imnio, Affert. Isocr, ρ. 15o, E : Μεγάλην αἰσχύνην τῇ πόλει περιποιοῦ-σιν ubi non debebat codicis Urb. scriptura ποιοῦσιν præferri : nam iisdem illis verbis utitur Isocr. De antiil. ρ. 494 ed. Bekk. Et sic Polvb. quoque 5, 58, 5, aliiqne. Ἀσφάλειαν π. Polvb. 15, 10, 4. Εύκλειαν Philo*tr. ρ. 398. Ainmon. ρ. 116 : Περιποιεῖν τὸ περι-κτᾶσθαι ἡ χοσμεῖν. Cum genit. Isaeus ρ. 6o, 10 : Τῶν προσόδων περιποιεῖν, i. e. Partem vectigalium quæ superest reservare.] Α quo activo περιποιεῖν significante Conservare, Servare, est περιποιηθεις pass. ap. Gregor. pro Servatus. Itidem vero Περιποιεῖσθαι, pro Conservare, Servare, Tueri, Thuc. 3, [102] : Οἳ ἐσελθόντες περιεποιήσαντο τὸ χωρίον, Servarunt, Periculo liberarunt. Xen. Cyrop. 4, [4, 10]: Τὰς ψυχὰς πεοιεποιήσα-σθε. [Nilus Sent. 54 : Περιποιοῦ τοὺς πτωχούς, Fove. Schneid.] ‖ Περιποιούμαι, Acquiro, Quæro, Cotn-
!>aro, Emereor. Pro Acquiro, s. Comparo, ap. Xen. Mem. 2, 7, 3] : Περϊ7τοιεῖτ*ι τοσαῦτα ὥστε καὶ πλουτεῖν. Ib. 4, 2, 38 : Οὐ μόνον ἀρκεῖ ταῦτα (τὰ ὀλίγα), ἀλλὰ καὶ Β περιποιοῦνται ἀπ’ αὐτῶν, i. e. Reponunt nonnulla. Quo sensu forma act. utitur id. OKc. 2, 10 : Τὸν ἀπ᾽ὀλίγοιν περιποιοῦντα ἐλπίζυ, ἀπὸ πολλῶν ῥᾳδίως πολλὴν περιουσίαν ποίησαι.] Sic Aristot. Pol. 3, [c. 6 post med.] : Περιποιοῦνται αὐτοῖς δυναστείαν. [Τὴν ἐκ τῶν Ἑλλήνων εύνοιαν π. Polyb. 3, 6, ι3. Παρὰ τῷ συνεδρίω πίστιν περιεποιήσατο, 04, 9* ί>•] Dicitur et περιπουϊσΟαΙ τι π»ρά τινος, Emereri. Dem. [ρ. 416, 4] : Τὰς ἀγαθὰς ἐλπίδα; παρὰ θεῶν περιποιήσασ(1αι ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισί. The-mist. autem hac quoque in signif. usurpavit activam vocem, De anima 2 : Τούτῳ γὰρ περιποιῆσαι βούλεται εἰκόνα Οειότητο; καθόσον δύναται, i. e. κτήσασθαι, Quærere et comparare. Supra autem usus aoristo medio fuerat : Καὶ γὰρ τὴν εὐδαιμονίαν δι’αὑτὸν αἱρεῖται, καὶ ώστε ἑαυτῷ ταυτην περιποιήσασθαι. ‖ ΙΙεριποὠῦμαι, Vindico mihi, As-œro s. Attribuo mihi, Meum facio. Biul. exp., Alienam rem mihi assero, afferens e\ Synesio , Τὸ μὴ προσῆκον περιποιήσασθαι. ‖ Περιποιούμαι, In contrarium et praepostere facio, IluJ. cx Phalar. Ep. [ι08] ad Messenios [ρ. 312] : Πολύκλειτον, C ὡς πυνθάνομαι, τὸν ἰατρὸν ἡμῶν μὲμφεσθε ὡς προδότην τῶν Ἀκραγαντίνων ἐλευθερίας γεγονότα , ὅτι με κάμνοντα λαβὼν, δυνάμενος ἀποκτεῖναι, χαλεπωτάτης ἐξήρπασε νόσου , καὶ τὸν ἔπαινον αὐτοῦ τῆς δικαιοσύνης, κατηγορίαν ἀδικίας περιποιεηθε, ubi vertit, Præpostere interpretamini. Sed vereor ne potius scr. sit παρχποιεῖτθε. [Recte ποιεῖσθε ex codd, correxit Lennep.] ‖ Περιπε-ποιημένον, particip, in pass. signif. quasi περ ττῶ; πε • ποιημένον, Arte singulari et industria factum : ut πε-ριπεποιηυένον ὄργανον, ap. Theophr. II. 1*1. 9, [3, 4] : Ἐν δὲ τῇ Ἀσία φαιὶν οὐχ ἐκπλήττοντας τὴν δᾷδα, ἀλλ’ έπ’ αὐτῷ τῷ δένδρῳ προσχαίειν, φέρονιας ὄργανον τι περιπε-ποιημίνον.
Περιποίησις, εως, ἡ, Tutatio, ipsa Actio tuendi, et conservandi : ut tam περιποιεῖν, quam περιποιεῖσθαι ponuntur pro Tueri et conservare. [Definiti. Plat. )). 415, C : Σωτηρία π. ἀβλαβὴς.] j| Acquisitio, ut περιποιεῖσθαι pro Acquirere. [Hesych. : Π., πλεονασμὸς, κτῆσις. Clcm ΑΙ. ρ. 575 : Τοὺς καταμεγαλοφρονήσαντα; τῶν ἐνταῦθα τιμῶν εἰς περιποίησιν τἀγαθοῦ.] ‖ Interdum [) Vindicatio et assertio, ut περιποιεῖσθαι est Aliquid sibi asserere : quo exp. modo ap. Paul. Ad Ephes. 1, [14] : Εἰς ἀπολύτρωσιν τῆς περιποιήσεως, Ad liberationem vindicationis, s. assertionis, Dum liberemur ob assertione. Quod nihil aliud est quam Dum in libertatem vindicemur. Ad cujus loci expos. pertinentia vide in annot. docliss. Interpr. Quidam ita interpr, paulo quidem certe liberius, Kousqne dum Christus, qui redemptionis nostrae pretium persolvit, nos λ peccati servitute asserens, vindicta liberabit.
Περιποιητικὸς, ὴ, ὸν,[Efficiendi aliquid vim habens, Mnesith. ap. Athen. 8, ρ. 357, F : ΙΙνευμάτυιν οὐκ ἔσπ περιποιητικά (τὰ πετραῖα). Apull. De synt. ρ. 2q3, •ι5 : Π. ενεργειών. Philo vol. ι, ρ. 463, 15 : Ταῦτα καὶ ζημίας καὶ ωφελείις μεγίστης πολλάκις περιποιητι/.ὰ τοῖς ἔχουσι. Pscllus ρ. 4« extr. ed. Boiss. : Ἀγάλματα ὑγεία; περιποιητικά. G. Ι). Calen. vol. 14, ρ. 570, ρ : Πάση; υγείας ἐστὶ περιποιητικός. Id. vol. iq, Ρ• 679, 12 '■ Πολλῶν ὄντι»,ν τῶν τῆς ὑγ. π. Hase. Cicm. Al. ρ. 22 : Τρόπος ἀπάτη; θεῶν περιποιητικός. Eustath. ρ. 117°, 13 :
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ματος περιποιητικόν.] Q. il. Acquisiti vus : π. ῥήματα, A apud grammaticos, Acquisitiva, i. e. Acquisitionis significationem habentia. [Apollon. ΑΙ. De constr. ρ. 297, 27 : Τῶν γὰρ ἐν αὐτϊῖς ἐγκειμένιον ἐνερ^ειῶν εἰσὶ περιποιητικαι'. IIask. Ιlesycli. : Περιποιητικὸς, διοικητής.]
[Περιποιητικῶς, In commodum alicujus. Schol. Aristoph. PI. 717 : Ἔστιν ἡ δοτιχὴ αὕτη πρὸς τὸ τρίβειν π. Κ au..]
[Περιποίητος, ὴ, όν. Ilesych.: Περιούσιον, πολὺ, περισσόν, περιποιητὸν, i. e. Quod quis ex abundanti comparavit , Redundans.]
[Περιποικίλλω, Cii eum variego. Apoll. Lex. Hom. s. ν. Κίστος: Ἱμὰς διακεχεντημένος καὶ περιπεποικιλμένος. Κροσσωτοῖς χρυσοί; περιπεποικιλμὲνοις edd. vel. ap. Euseb. Η. E. 5, ι, 3ο, ubi ex codd, correctum πεποι-κιλμένοις, ut legitur ap. i.xx Psalm. 44, 15.]
[ΙΙεριποίκιλος, ὁ, ἡ, Valde varius. Xenoph. Cyneg.
5,	23 : Οὐράν κύκλιο περιποάιλον (leporis). Hesycli. : Περιλεγνὲς, π. Χιτωνίσκος π. in inscr. Attica ap. Rœrkh. vol. ι, ρ. 246. G. Ι). Conf. C. Ο. Mulier. Handb. der Arc/ι. § 33q, 5 Hase.]	Β
[Περιποιπνύω, Celeriter circumdo s. persequor. Quint. Sm. 4, 210 : Τεῦκρον δ᾽ ἐσσυμένως ἕταροι περι-ποίπνύοντες· γ, 351 : Ἀχιλλέος υί* θρασὺν περιποιπνύε-σκον. Med. Oppian. Hal. 2, 615 : Θῶας υπερφίαλους ἔλαφον περιποιπνύισθϊϊ ἀγρομὲνους.]
[Περιπολάζω lectio vitiosa pro ἐπιπολάζω ap. Plut. Mur. ρ. 58;, Β, ubi alii libri rectè ἐπιπολάζειν. Sic περιπολαιοτέρους ap. Aristot. Physiogn. c. 5, ρ. 810,
1, ubi Sylb. recte coriexit ἐπιτολαιοτέρους.]
ΓΙεριπολάρχης s. Περιπόλαρχος, ὁ, Præfectus circui-toi um, Qui præest cimiiiorduis excubiarum. Thuc. ρ. 291 [8, 92] : Ἐς τοῦ περιπολάρχου ξυνιόντας.
[Περιπόλευσις, ἡ, i. q. περιπόλησις. Euseb. Dem. ev. ρ. 153, C : Ἀστέρων πιριπολεύσεις. IIask.]
Περιπολεύω , i. q. περιπολέω , quod vide. Utitur Ilesyeli. in ΙΙεριέπει. [Atíien. 15, ρ. 6<95, F : θεὸς ὁ ἀεὶ περιπολεύων τὸν κόσμον (Sol). « Tzetz. ad Lyc. 17.®
Και ι.. Schol. Nie. Al. 339 : Ἐν τοῖς στόμασι τῆς γαστρὸς τὰ ἄλγη πιριπολεύοντα ὄρωρε. Ilesych. s. ν. Περιπολεῖ.]
Περιπολέω, In orbem agor s. versor, Obeo, Cir- c rrrneo : quo modo et Hesycli. περιπολεῖ cxp. περιοδιύει et περιέρχεται, [item, περιέπιι, ἀντίστρέφιτϊϊ, περιπο-λεύει, κυκλεύει καὶ τὰ ὅμοια] Sic Proclus ap. IlesioJ. [Op. 460] : Τὸ οὖν στρέφειν, πολιῖν ἔλεγον, καὶ τὸ ἀναστρέφειν, ἀνιπολεῖν* ὤοπερ καὶ τον '.ὐρανὸν εἰώθαμεν, διὰ τὴν στροφὴν τὴν περὶ τοὺς πόλους, λέγειν περιπολεῖν. Itidem sidera περιπολεῖν dicunlnr. Plut. [Mor. ρ. 155, Λ] : Καθά-ερ τὸν ἥλιον ἐν ἅρμασι λέγουσι περιπολεῖν , ἄλλοτε ἄλλην ἐπινεμόμενον τοῦ οὐρανοῦ χώραν, Solem curribus invectum circuire. [Adde ρ. 4 «7, Β; 74b, A 2926, 1); 1107,
Β. «Item desoie Scxt. Emp. Adv. phys. 9, 22.« Boisson.] Item Plato Tim. [ρ. 41, A]: Πάντες ὅσοι τε περ·.-πολοῦσι φανερῶς καὶ ὅσοι φαίνονται καθόλον ἂν ἐθέλωσι θεοί- Cic., (Jui moventur. Et exercitus περιπλανό,μένος s. πλανώμενος, Palans, et modo hæc, modo illa loca palabundus obiens, dicitur περιπολεῖν : item Qui excubias obit et lustrat : unde περίπολοι. Isocr, [ρ. 70, Κ] : Καὶ οὐδὲ τὴν στρατιὰν τὴν μετὰ βασιλέως περιπολοῦσαν ἄξιον φοβηθῆναι, ubi cxp., Exercitum praetorianum, et quem ipse iu comitatu circumducit [Soph. OEd.T. D 1154 : Εἰς ἐκεῖνον περιπολοῦντ᾽ ἐλεύσσομεν. Eur. Iph.
'Γ. 1455 : Περιπόλων χαθ᾽ Ἑλλάδα. Plato Pliædr. ρ. a5a,
C : Οσοι μετ᾽ ἐκείνου περιεπολουν. Cùm accus, ib. ρ. 246, Β: Πάντα... οὐεανὸν περιπολεῖ (πᾶσα ἡ ψυχή) * et Theæt. ρ. 176, Α. Eur. Rhes. 77^ : Φῶτε περιπολόῦνθ᾽ ἡμῶν στρατόν. Xenoph. De vcct. 4» 5α: Οἱ περιπολεῖν τὸν χώραν ταχθέντες· ubi ephebi inleíliguntur περίπολοι, dc quibus ν. s. Περίπολο;. « ΙΙεριπολίσαντες ἐν αὐτοῖς Ireii. ρ. 7*. Leg. πιριπολήσαντες. » Kall. Theophyl. Simoc. Hist. ρ. 224, 6 ed. Bonn. : ΙΙεροπόλει τὰ; τάζεις. Id. il), ρ. 76, ίο : Περιεπολουν, τὸ βαρβαρικὸν ἀνι-χνεύοντες. Philostr. Epist. ρ. αι, 6 Boissonad. : Ἔρως ὁ τὰς ἑκατὸν πόλεις περιπολῶν. Gnomolog. ed. Ritsclil. Bonnx 1839, ρ. 5, .78 : Πλάτων. Εἰ λύπης ἐθελήσεις κρατεῖν, περιπόλει τοὺς τάφους. IIask. Etym. Μ. ρ. 619, 48: Οἰωνοπόλος, .. μάντις ὁ περὶ οἰοινοὺς ... περιπολῶν, ἤγουν ἀναστρεφόμενος.]
[ΙΙεριπόλησις, εως, ἡ , Circumactio. Iambi. V. Pyth, ρ. 136 : Κίνησιν καὶ π. (corporum coelestium). Joann.
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Lyd. Dc mens. ρ. 41 : Ἄπειρός τις τῶν ουρανίων σω-μάτων π. («. D. Diog. I,aert. 8, 4 : Τὴν τῆς ψυχῆς π. Philo vol. 1, ρ. 143, 31 : Ἵνα τῶν ἡμισφνιρίων ἐμμελε-στάτη γίνηται π. Id. ib. ρ. 11, ίο : Ἀστέρων περιπολή-σεις • vol. 2, ι». 15ο, \ \ : Νοτίους ποιοῦνται τὰς π • 2 29, 9 : Τὰς τοῦ σὑμπαντο; οὐρανοῦ π. Amloryd. ap. Nicom. Geras. Arithm. ρ. γο, q : Κύκ).ων περιπολήσιες. IIask. Et pliir. Alhanas. vol. ι, ρ. 3o, Α. Idem ρ. 5α, Α : Τὸ τέλος τῆς ἐν σώματι διαγωγής καὶ π. (Chri-ti).]
[ΙΙεριπολίζω, Urbes obeo. Strabo 14 , ρ. 6;5 : Τῶν περιπολιζόντων καὶ σχολὰς διιτιθεμένων. Anci. Epiphan. t. ι, ρ. 235, Ι) : Πιριπολίζοντες ἐν τοῖς αὐτοῖς. Hase.]
Περιπόλιος, ὁ, ἡ, Urbem circumjacens, Circum urbem situs. [Strabo 7, ρ. 3a5 : Αἱ ἄλλαι κατοοιίαι περιπολιοι τῆς Νικοπόλεως εἰσίν 14, ρ. 658 : Αἱ ἄλλαι (πό-λϊις) περιπολιοι τούτο,ν (τῶν πόλεων).] Et τὰ περιπολία , Quæ urbem circumjacent. Pollux 9» [16] : Ἐν δὲ τοῖς προαστείοις καὶ τὰ περιπολία εἴη ἂν, ubi etiam subjungit , Μὴ χωρίου ὄνομα αὐτὸ νοοῖμεν παρὰ Θουκυδίδη, ὅταν ῇ, Ἐν περιπόλιος τισὶν ἐλήφθη. Cui loco similis est ic ejusd. Thuc. 7, ρ. 249 [c. 48] : Ξενοτροφοῦντας, καὶ ἐν περιπολῶις ἅμα ἄλλα ἀναλίσχοντας , schol, περιδρό-μοις. Forsan autem hoc περιπόλιον est derivatum a περίπολος, quo significatur Excnbi irum circuitor. [Manifestum est a πόλις derivandum esse, ut apparet cx Strab. 17, ρ. 837, q·** περιπολία Cyrmes appellat τὰ ἄλλα πολίχνια τὰ πλησίον. Thucyd. 6, 45 : Ἐς τὰ περιπολία τὰ ἐν τῇ χώρα φρουρὰς ἐσεκόμιζον ubi libri multi περίπλοια, veteri vitio, quod exp. schol. : Τὰ ἐν τῇ χώρα φρούρια, ἃ περιπλέοντες εἰσῆγον ιἰς αὐτὰ φρουράς. Idem tamen rectam quomie memorat scripturam. 3, 99 : Περιπόλιον αἱροῦσιν ο ἦν ἐπὶ τῷ Ἄληχι ποταμῷ* ubi schol. : Οὐ χωρίου ὄνομα τὸ περιπόλιον, ἀλλὰ φρουρίου τινὸς ἐν ᾧ οἱ περίπολοι φρουροῦσιν quod ad pravam quam supra notavimus etymologiam alludit. Dionys. Λ. R. 9, 56 : Τῶν π. τι τῶν ‘Ρωμαϊκό,ν ἐξ εφόδου κατα-ληφθὲν ἐκαίετο. Περιπόλιον τῆς Θεοῦ , Territorium templi Hccatæ, in inscr. Chishiilli n. 159, ah Schneid, cil.] Itidem περιπολία pro Suburbana, Quæ sunt in circuitu urbis, affertur ex 2 Marc. 11, [4, 61. Paralip. ι, 6, 56, 57.]
[Περίπολις, ειυς, ἡ, Per iubes vagans. Phrvnich. min. ap. Pollue. 7, 2ol, de meretrice, ut videtur : Ὧ κάπραινα καὶ περίπολις καὶ δρομάς.]
[ΙΙεριπολιστικὸ;, ὴ, ὸν, idem. Σύνοδος π., Familia histrionum alias alio tempore urbes obiens , in inscr. athletica Ignariæ (Neapoli edita n. 1770). Schkkid. (Ap. Osann. Syllog. ρ. ao5.) Inscr. Attica ap. Bœckli. ρ. 417, n. 349, 3, et Franz. Klein, epigr. gr. ρ. 260,
n.	104, 3 : Ἱερᾶς Ἀδριανῆς Ἀν:ωνεινης Ουμελικῆ; π. μεγάλης συνόδου. Ilxse.]
ΙΙερίπολος, ὁ, Qui circumit, iu orbem obit et lustrat : ut exploratores e» -xcubilores. [Et femin. Π., ἡ, ap. Soph. Aul. 1151 : Ναξίαις σαῖς ρ Bacchi) ἅμα περι-πόλοις Θυίαισιν.) Hesycli. exp. φρουρος, ἔφορος. Cu-jusmodi excubiarum περίπολοι a Vegetio nominantur Circuitores. [Ικ•χ. rhet. ρ. 292, 3i : II. ὁ περιπολῶν καὶ περί ερχόμενος πυκνῶς τὴν χώραν, καὶ περισχεπτόμενος μή τις πολέμιος εἰσβάλλῃ εἰς αὐτὸν ὴ λῃστὴς ἡ κακοῦργος.] Thuc. 4, 1>• 148 [c. 67] : Οί δὲ μετὰ τοῦ Δημοσθινους, τοῦ ἑτέρου στρατηγού, Πλαταιῆς τε ψιλοὶ καὶ έτεροι περίπολοι, ἐνήδρευσαν ἐς τὸ Ἐνυάλιος. Ubi schol, annotat, τῶν φυλάκυ,ν quosdam vocari ἱδρυμένους, quosdam περιπόλους. Naui ἱδρυμένους φύλακας dici τοὺς ἀεὶ παρα-καθεζομένους καὶ πολιορκοῦντας : περϊ7Γόλους autem, τοὺς περιερχομένου; κιὶ περιπολουμίνους τὰ φρούρια ἐν τῷ φυλάττειν. Utitur et Aristoph. Αν. ί 1177]: Οὔκουν δῆτα περιπόλους ἐχρῆν Πέμψαι κατ’ αὐτον εὐθυς; ubi schol, cxp. non solum φύλακας, sed etiam ζητητάς. Item Plut. Alcib, [c. α5] : Ἐνὸς τῶν περιπόλων Ἕρμωνο; ἐν ἀγορᾷ πατάξαντος ἐγχειριδίῳ καὶ διαφΟείραντος· Ntima [c. 16]: Περίπολου; ἔταξε καὶ ἐπισκόπους τῶν ἀγρῶν, ubi existimatur eum sequenti gen. τῶν ἀγρῶν et ipsum construi posse : ut περίπολοι ἀγρῶν καὶ επίσκοποι sint Ii qui agros circumeuntes inspiciunt. Superiores autem excubiarum circuitores dicuntur etiam ἔφοδοι : sicut ἐφοὃεύειν iidem dicuntur, quum circumeunt et περιπο-λοῦσι : nam et περιπολεῖν dicuntur, ut ap. Aristot, de Bep. Athcn. 2, ephebi τον οευτιρον ἐνιαυτὸν ἐχκλησίας ἐν τῷ Θεάτρῳ γενομὲνης λαβόντες ἀσπίδα καὶ δόρυ παρὰ
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τοῦ δή μου, περιπολοῦσι τὴν χώραν, καὶ διιτρίβουσιν ἐν τοῖς Α φυλακτήριου- quem Ι. citans Ilarpocr. annotandum ait Aristot, ibi dicere ephebos imum annum ἐν τοῖς περι-πόλοις γίγνεσθαι, Æschinem vero in Or. περὶ παραπρ.
[ρ. 5ο, 33] duos. Eadem ap. [Photium et] Suidam habentur, ap. quem et hic Ι.: Ίων δὲ π. τι; περιθέων ἀποβά>λει χαλκῆν ἀσπίδα ὑπὲρ τοῦ ὀρύγματος* ubi ipse non φυλάκων modo exp., sed et ζητητῶν, ut schol. Aristoph, supra. [De ephebis περίπολοι; ν. Pollux 8, io5, Bceckli. in Proœmio lectt. hihern. Uerol. a. 1819, ρ. 3, 4, et in Corp. Inscr, vol. ι, ρ. 3o5.] Apud eund. Suid. feminino gen. [cujus cx. supra ex Sophocle posuimus] περίπολο; δύναμις ex Theoph. Simncato [Hist. ρ. 141, Β]. Κ Περίπολος dicta etiam Navis [speculatoria] ap. Rhodios, de qua Arrian. [Anab.] 2, [20, 2].
[ΙΙεριπόλτας, ὁ, Peripoltas, vates Thessalus. Plut.
V. Cimon, c. ι.]
[Περιπομπεύω, Pompa circumduco. Schol. Aristoph.
Pl. 1198 : Χύτρος περιπομπεύεσθαι ὑπὸ γυναιχῶν.]
[Περιπομπὴ, ἡ , Circummissio. Schol. Æsch. Eum.
11 : Καταχθῆναί φησιν ἐκεῖσε τὸν Ἀπόλλο»να κἀκεῖθεν τὴν Β π. αὐ:ῷ εἶναι.]
Περιπόνηρος, 6, ἡ, Admodum improhus, Improbissimus , Improbitate nobilitatus. Aristoph. Ach. [85ο] : Ὀ περιπόνηρος Ἀρτέμων. [Ilcsych. : Π. Ἀ., παρὰ τὸν παροιμίαν τὴν Περιφόρητος Ἀρτέμων. Dntnasc. ap. Piiot. Bibi. ρ. 3/*6, 3γ : Ανὴρ ἰταμὸς ὢν καὶ π. G. D. Theophylact. Epist. ρ. 76, Α. Piiot. Ερ. ρ. α8ο, 33 :
Τὸ π. σου λήρημα. Hase. Frequentatum ab Eustathio in Opusc., ut ρ. 89, 90; 155, 70. Idem adv. Ηεριπο-νήρως utitur ρ. 161, 10.]
[Περιποίησις, «ος, ἡ, Ærumna , Dolor. Theodor. Stud. ρ. 290, Ι) : Ἐκ ταυτοπαθείας τὴν π. ὑμῶν στοχα-ζόμενοι* si lectio sana. G. Dinn.]
[ΙΙιριποπ7Γύζω, Blanda manu demulceo. Greg. Naz. vol. ι, ρ. 5α6, Β : ΠροπομπεύεσΟαί τε καὶ περιποππύ-ζεσθαι. Vai.ck. Ilicracosnph. ρ. 161 : Ἤμὲρως περι-ποππυζο,ν καὶ χαταψῶν αὐτόν (τὸν ἱέρακα). (». 1). || Hinc subst. Περιπόππυσμα, τὸ, ap. Nicet. Chou. Hist. 15,
2.	SciinEin.l
[Περιπορεια , ἡ, Circuitus. Ἀμφιπολῇσι per περιπο- C ριίαις exp. Etym. Μ. ρ. gi, 8.]
Περιπορεύομαι, Circumeo, In orbem obeo et lustro. [Plato Leg. 4, ρ. 716, Α : Ὁ θεὸς... εὐΟεῖαν περαίνει χ*τὰ φύσιν περιπορευόμενος. Locus multorum scriptorum imitatione celebratus : de quibus ν. Wyttenb. ad Plut. vol. 7, ρ. 394.] Aristot. OEcon. 2, [c. 41]:
Τὰ ἱερὰ περιπορευόμενος, Fana deorum lustrans. [Π. τὴν πόλινχύχλῳ, Circum urbem circumire, Polyb. 4,
54, 4. Sed π. τὰς πόλεις, Obire urbes, 3, 7, 2. Π. τοὺς νεὼς 10, 4, 4. (In παραπορ. corruptum 9, 6, 3.) Περι-πορευόμενοι τὴν πόλιν , Discurrentes, circumeuntes, per urbem, 8, 33, 2. Sciiwkich. Dio C.iss. 69, 10 : ᾽Εποίει δὲ καὶ θέατρχ καὶ ἀγῶνας, περιπορευόμενος τὰς πό-λεις. Gt*min. Elem. astr. ρ. α, Η : Ὁ ἥλιο; περιπορεύε-τ«ι τὸν ζωδιακὸν κύκλον. Hermes Trismeg. f. 21, b, 8 : Τὴν σελήνην περιπορευομένην. Hase. Dioilor. fcxc. ρ.
631, fil : Περιπορευομενοι τὰς ο᾽ιχίας τῶν συγκλητικών.]
(Περιπόρευσις, εως, ή, Circuitio. Niceph. Blemm. ρ. a68.]
[Περιπορπάομαι, Fibulis connecto. Appian. Ilispan. D c. 42 : Χρῶνται Ιματίοις παχέσιν ἀντὶ χλαμύδων αὐτὰ περικορπώμενοι.]
[Περιπόρπημα, τὸ, Fibula qua quid connectitur. C.yrill. Lex. ms.: Π., συνεχομὲνη περόνη, καὶ πόρπη, ὄ ἐστι κομβίον.]
[Περιπορπητὸς, ὴ, ὸν, Fibula connexus. Ilesych. s. ν. Δωριάζω. Boiss.]
Περιπόρφυρος, ὁ, ή, Piirpuni amictus, Praetextatus.
[Π. ἱμάτια Crates coin. ap. Pollue. 7, 63. Αινοῖ π. χιτωνίσκοι Hispanorum ap. Polvh. 3, 114, 4. ἘσΟῆτες κ. consulum et pratorum, ap. eund. 6, 53, 7, Dion. Cass, aliosque rerum Romanarum scriptores. Π. τή-δεννα Uionys. Α. R. 2, 70. Π. στρωμνὴ ap. Pollue. 10,
4». De foliis rosæ Const. Manass. Chron. 75 : Τινὰ uív π. τῶν ῥόδων ἑωρᾶτο.] Plut. I*opl. [c. 18] : Ὁμήρους ἔὀωχιν ἐξ ευπατριδών περιπορφύρους δέκα , Obsides dederunt ex genere patricio praetextatos decem. Et, ἡ Γιριπόρφυρος ἐσθὴς, Prætextu : itidemque περιπόρφυρος τ/,ζιννος ap. Plut. [V. Rora. c. 26], quod Romuli gela es. lis υ. oaac. τον. vi, fisc. 111.
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stamen fuisse dicit. At Plin. 9, 3q : Purpurae usum Romæ fuisse semper video, sed Romulo in trnhea. Nam toga praetexta et latiore clavo Tullum Hostilium cx regibus primum usum Hel ruscis devictis, satis constat. Sæpe sine adjectione , ἡ περιπόρφυρος, subaudiendo ἐσθὴς, vel Τήβεννος. Atheo. 14, [ρ. 660, C] de censoribus Romanis , Τὴν περιπόρφυρον ἐνδεδυκότες. Plut. Probi. Rom. [μ. 283, Β] : Δια τί περιπόρφυρον ó δήμαρχος οὐ φορεῖ, τῶν ἄλλων αρχόντων φορούντων; [Themisi. Or. ρ. 249, 3o : Περιτιθέναι τοῖς παισὶ πρὸ τῆς πορφύρας τὴν π.] Sic ap. Liv., Prætexlis purpura togis liti. Et frequenter, Praetexta insignis pro Prætextatus. [De senatoribus Rom. Synes. ρ. 16, Λ : ΙΙεριπόρφυροί τε ἐστὲ καὶ περίχρυσοι· de proconsule Κ una ρ. ρ. 73, 2 Boisson. : Τὴν π. ἀνασείων ἐσθῆτα (τήβεννον αὐτὴν Ῥιο-μ»ῖοι καλοῦσιν) • de Persarum regibus id. ρ. 3o, 21 : Τοὺς π. καὶ λιθοχολλήτου; κόσμους. IIask.] Vide Τραβεἀ.
[Περιπορφυρόσημος, ὁ, ἡ, Purpura amictus, Prætextatus. Παῖδαςπ. Strato Aiith. Pal. 12, 185.]
[Περιπορφύρω, Ἐ.luo. Manetho 5, 24 : Ἁλὸς περ ι-ποοφύροντος.1
[Ηεριποτάμιος, ὁ, ἡ. Περιποτάμιοι, Annienses, Cl. Usitatum est παραποτάμιος.]
ΙΙεριποτάομαι , Circumvolito , περιπέτομαι , Soph. [OEd. Τ. 48α : Τὰ δ᾽ ἀεὶ ζῶντα περιποτᾶται. G. Ι). Ile-liod. Ælh. 2, 22 : Π. τὴν πολιορκίαν. Hase. Clem. Al. ρ. 53 : Τῇ Αήδᾳ περιποτώμενον τὸν ὄρνιν ubi var. loct. περιπετώμενον. Scribendum igitur περιπετόμενον.] [Περίποτος, 6, ἡ, Ex quo in orbem bibi potest. Athon. 11, ρ. 783, Β, de voc. ἀμφικύπελλον : Ἄλλοι δὲ τὴν ἀμ^ί ἀντὶ τῆς περί έϊναί φασι,ἵν᾽ ἦ περίποτον, τὸ πανταχοθεν πίνειν ἐπιτήδειον.]
[Περίπου interdum male scriptum pro περί που', cujus exx. ν. s. Περί.]
Περίπους, ὁ, ἡ, Pedem circumdans. Item Qui apte pedem circumdat, Qui pedi bene quadrat et convenit. Ilesych. vero περίποδος generalius etiam exp. ἁρμό-ζοντος [codex ἀντὶ τοῦ ἁρμόζων* cui Ilesych. addit καὶ περὶ πόδα τὸ ἡρμοσμὲνον, ἀπὸ τῶν ὑποδημάτιυν] : sic aliquid alicui περὶ πόδα ἁρμόζειν dicitur, quod tam apte quadrat et convenit quam pedi calceus. Pollux 7, c. 21 [§ 84] : ΙΙερίποδα δὲ, ὑποδήμϊτα άρμόζοντα. [Divisim scribendum περὶ πόδα ex cod.]
[Περιππίοις. Τὸν ἐν τοῖς Ηεριππῶις Πύργον Polvh. 5, 102, 6. Nomen corruptum.]
(Περιπρεπὴς, ὁ, ἡ, Excellens. T/.ctz. Antei», ν 11 : Κάλλεϊ ἱμερόεντι περιπρεπέϊ γανόωσαν.
[Περιπρέσβευσις vitiose pro διαπρέσβευσις, quod ν.] [Περιπρό. V. Περί'.]
[Περιπροβάλλω, Circum objicio. Oppian. Hal. 4, 63γ : Δυσμενέεσσι διπλᾶ περιπροβαλόντες άνάρσια•τείχετ πέτρης.]
[Περιπροθέω, Circumcurro. Oppian. Hal. 2, 440: Ἄνδρα περιπροθέουσιν* 4, 69 : Ἄκατον δὲ π. ἁπάντη.)
[Περιπροπλέω vitiose pro προπλέω in libris quibusdam Polvh ι, 46, ii.]
[Περιπροσάγω. DioChrys. Or. 31, vol. ι, ρ. 570, 3 : Οὐχὶ ταὐτὸ ίερε'ιον ἅπασιν ἐν κύκλῳ τοῖς ἀγάλμασι περι-προσάγοντας ... Casauh. πέριξ προσάγοντας. Boiss.] [ΓΙεριπροσποιέομαι vitiose pro προσποιοῦμαι in edd. vel. Plut. V. Marii c. 29·]
[Περ ιπροσφθέγγομαι, Philo De creat, mundi ρ. 35. Κ au.J
[Πιριπροχέι»,.] Περιπρο^υθεὶς, Circumfusus. Ilom. II. Ξ, [315): Οὐ γὰρ πώποτε μ᾽ ὧδε θεᾶς ἔρος οὐδὲ γυναιχὸς Θυμὸν ἐνὶ στήθισσι περιπροχυθεὶς ἐδάμασσε.
[ΙΙεριπρωκτιάω, Ceveo. Ilesych. : ΙΙεριπρωχτιῶσα, τρυφερευομένη ἐπὶ τῇ πυγῇ. Simile verbum est σχυλο-πρωκτιᾶν.]
ΙΠερίπταιστον. V. Πτοίιστός.]
[Περιπταίω, Impingo, Olíemlo. Joseph. Λ. J. 17, 5, 5 : ΙΙεριπταίων ἑτέροις ἀφ’ ἑτέρων. Λ gai h. Hist. ρ. ι α8, Ι) : Περιπταίειν θαμὰ ταῖς πέτραις. Plut. V. Pyrrhi c. 10 : Οὐχ ἐβούλετο τῷ Ηύρρῳ περιπταῖσαι * Mor. ρ. 516, Α : Τοῖς ἑαυτῶν ἁμαρτήμασι ... περιπταίομεν (var. lect. πα-ραπταῶμεν). Manetho 2, 377 : Ἀλγεινυῖσι περιπταίουσι σίνεσσιν. Tryphiod. 3ia. Ο. Ι). Phot. Epist. ρ. 4», 15 : ΙΙεριπταίνντες δὲ φέρουσι γενναίως. Philo vol. 2, ρ. 308, 48 : ΠαραττΜίοντας τῆς ὑδοῦ δϊϊμϊρτάνειν. Id. ib. ρ. 6>, 20 : Πλάζειθαι καὶ περιπταίεϊν. IIask.]
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[Περιπτερνὶς, ίδος, ἡ , Quæ calci adhibetur. Nomen fasciæ in indice capitum Nicetæ ρ. 11 ed. Cocch.]
[Περιπτέρνιον , τὸ, Quod circa πτέρναν est. Philo in Matii, vett. ρ. 78 : Ταῖς πτέρναις τῶν ἀγκώνοιν περιθεὶς σιδηρά περιπτέρνια καμπἠν ἔχοντα πραεῖαν. Schnkii».]
Περίπτερος, 6, ἡ, Circumcirca pinnas habens. Dicitur de ædiiiciis, quæ nudiijtiaque eminentias habent, ὁ πανταχόθεν ἐξέχων. [Sic llesych., Phot. et Suid. Etym. Μ. ρ. 229, 35 : Γείσα ... σημαίνει πᾶν ἐξέχον μέρος ... καὶ τὸ καλούμενον νῦν περίπτερον, τὸ ἄκρον τῆς ὀροφῆς.] Athen. [4, ρ. 2θ5, Α : Προστὰς ... κύκλῳ περίπτερος· Β] in descriptione navis Philopatoris : Συνῆπτο δὲ τούτοις ὁ μέγιστος οἶκος , π. δ᾽ ἦν , εἴκοσι κλίνας ἐπιδεχόμενος • paulo post, Κατεναντίον δὲ τούτου ἄλλο συμπόσιον πολυτελές περίπτερον οϊ γὰρ κίονες αὐτοῦ ἐκ λίθων Ἱνδικῶν. [Atnos. 3, 15 : Συντρίψιοτὸν οἴκον τὸν π.] Et Peripteros ædes ap. Vitruv. 3, ι, Quæ habet in fronte et postico senas columnas, in lateribus, eum angularibus , undenas. II Περίπτερα, ἀποσπινθηρισμοὶ, Hesychio, [Phot. et] Suidæ, sed tunc substantivum erit [lxx Caut. 8, 6: ΙΙερίπτερα υὐτῆ; περίπτερα πυρός] : sicut idem lie— sych. περίπτερον esse tradit στέγην ἔχουσαν ἐξοχὴν, itidem substantive, sed secundum primani hujus vocabuli signil.
[Περίπτισμα, τό.] Περιπίσματα, τὰ, Vinacei s. Vinacea, etiam Fraces, h. e. Ea quæ viuo oleoque expresso supersunt : quam in uvis Brisam vocat (λ,Ium. [12, 3q, 2.] Scribit schol. Aristoph. [Nub. 45] στέμφυλα proprie dici τὰ ἀποπιέσματα τῶν ἐλαῶν : περιπίσμϊτα autem, τὰ ἐκ τῶν σταφυλῶν ἀποπιεζόμενα : sed reperiri hæc vicissim etiam usurpata, στέμφυλα sc. ἐπὶ τῶν σταφυλῶν, περιπίσματα vero ἐπὶ τῶν ἐλαῶν. Apud alios vocabuli hujus nulla mentio. [Codex Flor. Utrobique περιπτύσματα, unde περιτττίτματα correxi, quod conjecerat Schneiderus, idem restitui schol. Eq. 8<>3 : Στέμφυλα ἐκάλουν οἱ παλαιοί τὰ τῶν ἐλαιῶν ἀποπιέσματα, περιπτίσματα δὲ τὰ τῶν ἀμπέλων * ubi vulgo περιπύ-σματα, codex Flor, πιριπιάσματα. Nunc mihi probabilior videtur Ernesti conjectura περιπιέσματα. Mire vero Hesychius, Αόφα· μίσχος, περίπτισμα· qui si μίσχος et π. ut synonyma posuit, πέσμα potius exspectes. Hoc enim pediculum significat. G. Dino.]
ΙΙεριπτίσσω, Perpurgo, ut fit iu oryza, corticem auferendo. Seu Exacte πτίσσιυ, Decortico, ap. Plin. ; Excastro , ap. Scribon., λεπίζω, ἀφαιρῶ τὸ κέλυφος : ut quum hordeum sua gluma evolvitur. Non semper autem πτίσσειν et περιπτίσσειν significare Tundere pilo, sed interdum Decorticare, Excastrare, Gluma evolvere, patet ex Theophr. Η. Pl. 9, 17 , ubi de cicuta ait : Νῦν δ᾽ οὐδ’ ἂν έις τρίψειεν, ἀλλὰ περιπτίσαντες καὶ ἀφελόντες τὸ κέλυφος , μετὰ ταῦτα κόπτουσιν ἐν τῷ ὅλμῳ. Nisi fortè id discriminis sit inter περιτττίσσειν, s. πτίσσειν et κόπτειν ἐν ὅλμῳ, quod illo leviter tundatur, ut gluma tantum et cortices auferantur, hoc vero ipsum semen ita perpurgatum, prorsus contundatur, non aliter ac mola molitur : quamvis Pollux [7, 24 ]πτίσσειν pro ἀλεῖν quoque usurpari dicat, i. e. Mola frangere et comminuere. Utut sit, πτίσσο, recte interpretabimur Pinso, Plinium secuti, qui hæcTheo-phr. verba Η. Pl. 2, [4, 1] : *11 τύφη δὲ καὶ ἡ ζειὰ με-ταβάλλουσιν ἐὰν πτισθεῖστίι σπείρωνται* sic vertit, 18, 10 : Tradunt zeam ac typlieu, quum sint degeneres, redire ad frumentum, si pistæ serantur. [Oribas. ρ. 4o Mattii. : Δεῖ τὴν κριθὴν μὴ περιπτίσσειν. Phot. et Suid. : ΓΙεριεπτισμένον, περιεξεσμένον, περικεκαθαρμένον. Similiter llesych. s. ν. Περιεπτισμὲνη. « Eustath. Epist, ρ. 35o, 5.» Boiss.] Περιεπτισμένος metaphorice pro Purus ac omni veluti gluma carens, usus est Aristoph. Ach. [507], ubi quum dixisset nondum advenisse peregrinum militem et socios, subjungit : Ἀλλ’ ἐσμὲν αὐτοὶ νῦν γε περιεπτισμενοι, Τοὺς γὰρ μετοί-κους ἄχυρα τῶν ἀστῶν λέγω. Schol. : Περιεπτισμένοι, οιον ξένιον ἀπηλλαγμένοι καὶ καθαροί ἀστοί• subjungens, Κυρίως Πτίσσειν ἐστὶ τὸ κριθὰς ἡ ἄλλο τι λεπίζειν καὶ καθαροποιεῖν, ἔνθεν καὶ πτισσάνη. Simili metaph. ap. Philostr. [ρ. 698] : Περιεπτισμένος τὸ εἶδος, Specie purus, καθαρὸς τὴν ὄψιν. [Synes. ρ. 90 : Κοῦφονὄντ* καὶ περ•επτισμένυν καὶ ἐλαφρὸν τῇ ψυχῇ , φορτίον τὸ σῶμα περικείμενον.]
[ΙΙεριπτνάς. V. Πτυάς.]
περίπτωμα 90s
Α [Περίπτυγμα, τὸ, Ambitus,Circuitus. Eur. Iou. 13911 Π. ἀντίπηγος εὐκύκλου.]
[Περίπτυξις, εως, ἡ, Amplexus. Plotiii. ap. Eiiscb. Præp. ev. ρ. 83α : Ἐν περιπτύξεσι καὶ ἁφαῖς. Plut. V. Cat. min. c. 11 : Κλαυθμοῖς καὶ περιπτύξεσι τοῦ νεκροῦ. Προσβολὴ per π. exp. schol. Eur. Med. 1074 (ιο63 Mat Ι h.). Conl. Περιπτύσσω.]
Περιπτύσσω, Circumplico, Circumcirca obvolvo. Diosc. 8 init. : Οἱ τῶν ὀρνίθιον νεοσσοὶ διασχισθέντες καὶ θερμότατοι περιπτυσσόμενοι τῷ πεπληγότι τόπῳ, pro Applicati , pannis sc. circum eos volutis. [Passiv. Plato Symp. ρ. 196, Α : Ὑγρὸς τὸ εἶδος ι ὁ Ἔρως) * οὐ γὰρ ἂν οιός τ᾽ ἦν πάντη περιπτύσσεσθαι. « Galeii. De usu parit. Ι. 1 : Δεῖ περιπτύσσεσθαι τῷ λαμβανομένω τὸ λαμβάνον. Julian. Epist. 24, ρ. 391 : Σῦκον ταῖς τῶν βρωμάτιον ἀδικίαις περιπτυσσόμενον. » Hemst. ad Lucian, vol. ι, ρ. 414·] Item Circumdo, ürcumfundo, ut περιπτύσ-σειν χέρας [ap. Eur. Alc. 351, Andr. 415], plicando se. s. complicando. Significat etiam Circumplector, Complector, Amplector. [Eur. Iph. Α. 991 : Βούλει νυν Β ἱκέτιν σὸν περιπτύξαι δέμας. Polyb. 10, 4, 6 : ΙΙεριπτύ-ξασα ἠσπάσατο αὐτούς. Diodor. fcxc. ρ. 577, 4° : Ασπα-ζόμενος καὶ περπττύσσων έκαστον. Apoll. Rh. 4, 155: Μενίαινεν ... ἀμφοτέρους ὀλοῇσι περιπτύξτι γενύεσσιν. Bion ι, 44 : Ὢς αε περιπτύξω καὶ χείλεα χείλεσι μίξω. Ileliod. 7, 21 : Περιπτύξασα καὶ φιλήσασα πολλὰ τὴν Χαρίκλειαν. Med.] Plut. Coriolano [c. 9] de Cominio : Περιεπτύξατο αὐτὸν καὶ κατησπάσατο. Sic, Περιπτυξασθ^ι καὶ περιλαβεῖν , Chrysost. De sacerd. [Liban, vol. 4, ρ. 18q, 18 : Σειληνὸς ... ὁ τὸν Διόνυσον ὑπὸ τῷ ρρίβωνι περιπτυξάμενος. Schol. Eur. Med. 1063 : Ἐν τῷ περι-πτύσσεσθαι καὶ καταφιλεῖν. Theodorei. Epist. 154, ρ. 1319 : Τὰς τῶν ἁγίιον καὶ καλλινίκων μαρτύριον περιπτύ-ξασθαι λάρνακας. Plotiu. ρ. 409, D; 760, Ε.1 Item pro Circumplecti, q. e. Circumvenire , Circumdare, Plut. Fabio [c. 16] : Ὅταν ἐντὸς γένωνταιτῆς φάλαγγος, ὀξέως ἑκατέρωθεν ἐπιστρέψαντας, ἐμβαλεῖν τε πλαγίοις , καὶ πε-ριπτύσσειν, ὄπισθεν συγκλείοντας • pro quo alibi κυκλῶ-σαι et περικυκλῶσαι. [Xenoph. Anab. ι, 10, 9 : Ἔὀει-σαν ... μὴ προσάγοιεν πρὸς τὸ κέρας καὶ περιπτύξαντε; ἀμ-Q φοτέρωθεν αὐτοὺς κατακόψειαν Cyrop, γ, ι, 20 : Οἱ πεζοί ... ταχὺ ἐφείποντο καὶ περιεπτύσσοντο ἔνθεν καὶ ἔνθεν, Hostibus circumfundebantur, i. e. Hostes cingebant. Circumdo, Tego. Eur. Hec. 735 : Πέπλοι δέμας περι-πτύξαντες. Plotiu. ρ. 708, E ·' Τὸ ἀληθινὸν ἐρώμενον . . οὐ περιπτυσσόμενον σαρξιν ἔξωθεν. Circumdo, i. e. Includo. Soph. Ant. 886: Κατηρεφεῖ τύμβῳ περιπτύξαντε; (Antigonam).]
[Περίπτυστος,ὁ, ἡ, Conspuendus, Detestandus. Epi-plian. t. 1, ρ. 211, Α : Ὄνομα αὐτοῦ π. IIasr.J
Περιπτυχὴ, ἡ, Circumplexus, Complexus, ap. Athen. 3, [ρ. 107, E]: Ἀπόλωλα, πέπλων μ᾽ὤλεσαν περπττυχαὶ, Pepli milii circumfusi, quibus obvoluta sum. [ || Amplexus. Eur. Suppl. 815 : Ὤ; περιπτυχαῖσι δὴ χέρας προσαρμόσασ᾽ ἐμοῖς ἐν ἀγκῶσι τέκνα θῶμαι. ‖ Ambitus. Eur. Phœn. ι366 : ᾽Γειχέων περιπτυχαί * Hec. 1015 : Ἀχαιῶν ναύλοχοι π. Aristoph. Αν. 1241,sermonem Tragicorum imitans : Δόμο,ν περιπτυχὴς. Eurip. lon. 1516 : Φαενναῖς ἡλίου π., quod Musgr. exp. περιελιγμοῖς, Circumvolutionibus. llesych. : ΙΙεριπτυχαὶ, περίβολοι.] t) Περιπτυχὴς, 6, ἡ, Circumvolutus, Circumfusus, Circumdatum, plicando sc. Soph. Aj. [915] : Ἀλλά νιν πε-ριπτυχεῖ φάρει καλύψω τῷδε. Idem in ead. tragoedia [899] dicit κρυφαίῳ φασγάνω περιπτυχὴς, de Ajace, itidem pro Circumfusus, Indutus.
[Περιπτύω , Conspuo, Abominor. Aristæn. ι, 21 : Τὸ πάλαι σπουδοιζόμενον ἐξαίφνης ἀπέρριπται καὶ περι-πτυόμενον ἀμελεῖται. Simplic. In Epict. ρ. 5ι, 66, ιο3, ι35, 144, 229, 278. IIkmst.J
Περίπτωμα, τὸ, et ΙΙερίπτοκτις, εως, ἡ, Quod accidit, Casus, Calamitas. [Plato Protag, ρ. 345, Β : Ὑπὸνόσου ἡ ἄλλου τινὸς π.] ‖ Περάτωσις, fuit et Empiricorum proprium vocali, quo significabant Occasionem quandam fortuitam, ex qua iu aliquos morbos et remedia improviso incidissent. [Ammon. ρ. 61 : Κατὰ κερί-πτο,σιν πηρωθείς.] Inde enim species experimenti fiebat per fortuitam occasionem , quæ ab ipsis est dicta Περιπτωτικὴ πεῖρα. (iorr. Vide Galen. De sectis 1. ι [vol. 2, ρ. 287. Idem vol. 10, ρ. 341 : Ὀ λογισμὸς εὗρεν, οὐ περίπτωσις. Sic etiam llippocr. ρ. 26, ι :Ξυγ-
909 περιπωματίζω
καταινέω μὲν οὖν καὶ τὸν λογισμόν, ἤν περ ἐκ περιπτώ- Α σιος ποιετ,ται τὴν ἀρχήν* α6, α8 : ΙΙροσέχειν οὖν δεῖ περι-πτώσει. Clem. ΑΙ. ρ. 366 : φιλοσοφία κατὰ π. ἐπήβολος τῆς ἀληθείας. Id. ρ. 373.] Affertur certe et ex Plut. περίπτω?ις , pro signil. afìini nomini πεῖρα [ Mor. ρ.
915, C] : 'Γούτων δὲ οὔτε πεῖρα καὶ περίπτωσις γέγονεν αὐτοῖς, [Experientia et usus fortuitus. Id. ρ. 440, Α : Άλογος τριβὴ καί περίπτωσις. || 1. q. τὸ περιπίπτειν , Incidere. ■ lleliodor. 6, 14 : Ὡ; τὴν Α᾽ιγυπτίαν γῆν ὁρᾶν ή τοῦ καιροῦ π. ἐνδέδωκε. » Sc.hnkid. Sext. Em ρ. ρ. 3γ :
'Γὰ αὐτὰ πράγματα παρὰ τὰς συνεχείς ἡ σπανίους περιπτώσεις ὁτὲ μὲν ἐκπληκτικὰ ὴ τίμια, ὁτὲ δὲ οὐ τοιαῦτα εἶναι δοχεῖ, i. e. Prout vel frequenter vel raro in ea incidimus. Id. ρ. 468 : Ἀπὸ περιπτώσεως ὴ οὐχ ἄνευ π. Κατὰ περίπτωσιν ρ. 735. Eodem sensu ailj. Περιπτωτικὸς ρ. 317 : Κατὰ περιπτο/πκὴν ἐνάργειαν νοεῖττι τὸ λευχὸν καὶ τὸ μέλαν καὶ γλυκὺ καὶ πικρόν •ρ. 318 : Κατὰ π. ἐν. οὐκ ἂν νοοῖτο (τὸ ἀπλατὲς μῆκος)· οὐδενὶ γὰρ περιε-πέσομεν μήκει χωρὶς πλάτους , i. e. Per evidentem in sensus incursionem. Et adv. Περιπτωτικῶς ρ. 68 : Εἰ ἐς ἑϊυτοῦ π. κατ’ ἐνάργειαν λέγοιτο ὑποπεσεῖν αὐτῷ καὶ β κατειλῆφθαι τὸ άδηλον ■ ααο, 318, 735.]
[Περιπτώσσω, Valde timeo. Philostr. Anth. Plan.
110 : Οὗ καὶ τειρομένοιο περιπτώσσοντες Ἀχαιοί. And.. Musæus De Ilerone 206 : Οὐ βρόμον ἠχήεντα περιπτώσ-σοιαι θαλάσσης. Hask. Quod divisim potius scribendum πέρι πτ. («. Dinn.]
[Περιπτωτικὸς, ὴ, ὸν, Incidens (in id ipsum quod declinamus]. Ἔκκλισις π. Epictet. Diss. 3, 6, 6; 3,
22,	104; 4,	4· Schweich. Plut. Mor. ρ. 420, Ι) :
Τὸ περιπτο,τικον τοῖς ἀναιρετιχοῖς, Proclivis ad ea quæ interimunt hpsus. || Fortuitus. Psell. ρ. 68 ed. lioiss. :
Έκ περιστάσειὑς τίνος περιπτωτικῆς. G. Ι). Aiitonin. Ad seips. 10, 7 : Ι1εριπτο,τικὰ, καί ἐξ ἀνάγκης ἔμπτωτα. Hase. Περιπτωτικὸν εἶδος ἐμπειρίας Galen. vol. 2, ρ. 287, ile quo coiif. Περίπτιοσι^.]
[Περιπτωτικῶς, Incidendo. V. Περίπτωσις. Π. ἐκκλί-νειν, Incidere in id quod declines, Kpictet. Diss. 4, io, 6.]
[Περιπυγὴς Cuyeti conjectura. V. Περιτῆγις.] [Περιπύημα, τὸ, Pus circumcirca collectum. Ilip- q pocr. ρ. 1138, Α.]
[ΙΙερϊ7ὠκάζο>, Circum condenso, s. obvolvo. Achill.
Tat. ι, i5 : Σμίλες ... περιπυκάζουσα τὴν πλάτανον) ραδϊνᾷἱ τῇ κομῃ. Niceph. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 443, 14 : Γῆν χλοηφόρον μυρίοις περιπυκαζομένην τοῖς ἄνθεοι. Anon. in Combt*f. Aud. Patrum novo vol. ι, ρ. i38<j, E. Med. Περιπνχάσασθαι τὰς τρίχας ἀμφὶ τὸ σῶμα, Dense ponere circum corpus, Ctesias ap. Pliot. Bibi. ρ. 46, 7.]
[Περιπυκνόω, Circumdenso. Niceph. Blemni. Epit. phys. ρ. 153 : Διὰ τοῦ ἀέρος περιπυκνουμίνου xi\ οὐχ όμοίως ὄντος διαφανούς δρώμενοι 04 ἀστέρες) λευχοὶ ὄντες φαίνονται φοινικοί.]
[Περιπυργόω, q.d.Circumturrio, Turribus circumdo. Agapet. Sched. Rcg. ρ. 58 : Ἤ εὐσεβὴς δὲ βασιλεία υμών ἐλεημοσύναις τετειχισμένη, κ»ὶ προιευχαῖς π.ριπυρ-γουμὲνη. Boiss.]
ΙΙιρίπυστος, 6, ή, Tama circumquaque notus, Fando passim cognitus, Celehris, ut, Κάλλει περίπυστος ἄκοιτις.
Ex Epigr. [Anth. Pal. 7,42] affertur περίπυστον ὄνειαρ, [) sine expositione ; al Suidas περίπυστον exp. ἐξάκουστον, διαβόητον. [Paiihen. c. α5 : Ἤ γυνὴ μάλα π. οὖσα. Apoll.
Illi. 4» 213 : ΚόλχοιςΜηδείης π. ἔρως καὶ ἔργα τέτυκτο. Appiaii. Civ. 2, 88 : Τὴς Καίσνρος εὐτυχία; περιπύστου c-ὕσης. Ι». 1). Epiplian. t. 2, ρ. 170, Β : 'Γῆν π. πόλιν x'ù ὀνομαστήν. IIask. Theophil. Coryd. Rhct. ap. Fa-hric. II. Cr. vol. i3, ρ. 699 : Οὐχ ἦττον διὰ σωφροσύ.ην πιρ•πύστῳ (legitur —πῶ τῳ J ἡ ἀποβλέπτω διὰ τὴν ὥραν. Kustatli. Opusc. ρ. 3/|5, 72 : Τοῦ π. δένδρου.] Περιπωμάζω, Operculo circumcirca obturo, Circumcirca operculo, [tlippocr. ρ. 424, 3 : Τοῦτο (τὸ στόμα τοῦ τεύχεος) περιπωμάσαι. Theophr. De igne § 4^, ubi duo coud, περιποδίζοντες, unde Schneider, reposuit περιπωματίζω τες. Philo vol. 2, ρ. 304, ία : Δέον τὰ στόμια ἡ περιοικοδομῆσαι ὴ περιπωμάσαι. Περιπωμά-σαι κηρῷ (κ•υροη. 14, 10, 2. Passiv. Aristot. II. A.
8,	2 extr. : Απωινίγονται ... ἐὰν περιπωμασθῇ ὀλίγος
*ή?.]
Περιπωματίζω, Operculo circumcirca obturo, i. c.
περιρραντηριον 9io
Bene operculo, i. q. περιπωμάζω. Unde ap. Aristot. [Probi. 22, 4] vas περιπο,ματιζόμενον.
[Περίραμμα et alia hujusmodi composita ν. s. Ηε-
fw—]	,
[ΙΙεριρραγής , 6 , ἡ , Disruptiis, Circumfractus, Gr-cuincisus. Statyll. Flacc. Anili. P.il. 7, 54α : Π. τρύφος (glaciei). Clem. Alex. ρ. 186: Μὴ ταῖς πλατείνι; κύλιξι δινχέουσαι τὰ χεΟ.η περιρραγεῖς γένωνται πλατυνομένου τοῦ στόματος. ΙΙεριρρηδὴς per περιρραγὴς exp. Etym. Μ.
ρ. 664, 39-]
Περιῤῥαίκῖδες , proprie οἱ ἀπὸ τῶν φοινίκων κλάδοι, Palmarum termites. Nicander vero et aliis plautis tribuit, Ther. [535] de thymbra : Ἥ τε κα&᾽ ύλην (Κας Θ’ ἑρπύλλοιο περιῤῥακῖδζς άέξει, Ramulos, Surculos. Ita schol.
Ηεριῤῥαίνω, Circumaspcrgo. In VV. LL. ex Diosc. : Περιῤῥαινουσιν οἰκίαι;. Philo V. Μ. : Περιῤῥανάμενος γὰρ τοῖς εϊωΟόσι καθαρμοῖς, ubi Turn. Aspersus solita lustratione. [Menander ap. Clem. ΛΙ. ρ. 844 : Ἀπὸ κρουνών τριῶν περίρραναι. Longus ρ. 99 ed. Schæl. : Κατῆλ-θεν ἐπὶ Οάλατταν ὡς περιρράνασθαι θέλων. Ο. Ι). Theo-phrast. Charact. j8, 4, in l"CO lacero : Περιρραινόμε-vo; ἀπὸ θαλάττης. Diog. L. 6, 4 2 : Ίδιον τινα π•ριρραι-νόμενον. llippiatr. ρ. 94, 16 : Ί ον χόρτον περιρραίνει·/. IIask.] Bud. ex Polluce [ι, a5] affert περιῤῥανάμενος junctum eum καθηράμενος. [Id. 8, 65 : Ἐξιοντες ἐκαθαι-ροντο ὕδατι περιρραινόμενοι. Μοιιιι. Dion. 5, 7 : Δίζυγε; ἔνθα καὶ ἔνθα περιρραίνοντο κεραῖαι ;βοός) οὐλοχύταις.]
[ΠεΛρραμμ* , τὸ , Quod consutum est. Περίραμμα ὑφασμένυν llesych. s. ν. Ἄκανθος.]
Περίῤῥανσις, εοις, ἡ, q. d. Circumspcrsio, Aspersio. [Plato Cratylo ρ. 4*>5, Λ : Αἱ π.)
[Περιρρεντηρ , ῆρος, ὁ. Spargo, (il.; ubi quod scriptum est Spiirgine, refertur ad dat. περιρριντἠρι.]
ΙΙεριῤῥαντήριον, τὸ, Aspergiihuu, Instrumentum quoad aspergendum (s. circumaspcrgnuluiii, ad verbum) utimur. Dicitur autem peculiariter ile ramo vel alia rcqna fiebat lustralis quædam aspersio, snpcrstitiosu, s. superstitione recepta. Theodor. Hist. Eccl. : Ἐκα-τέρωθεν δὲ τῶν Ουρῶν εἱστήκεισαν ν;ω/.όροι, πιριῤῥαντη-ρίοι; τοὺς εἰσιόντες προκαθαίροντες , ὡς ἐνόμιζσν. Quem usum ap. Socratem Sozomcmini habent θαλλοὶ διάβροχος ubi scribit : Ἐπεὶ δὲ ἔμελλεν ὑπεραμείβειν τοῦ νχοῦ τὸν οὐδὸν, Ο^λλούς τινας διαβρόχου; κχτεχο,ν ὁ ἱερεὺς νόυῳ Ἐλληνικῷ περιέῤῥαινε τοὺς εἰσιόντχς. [Porphyr. ap. Stoh. |;|or. 21,26 : Πρὸ τῶν π. προτελεῖσθαι τῷ Οεῷ ἐπι-τάττει.] Erat præterea περιῤῥαντήριον , ut annotant VV. l.L., Vas purum in templis aut concionibus, aqua lustrali plenum, qua ritu ethnico aut sacerdotes aut æditni perspergere solebant cos qui ingrediebantur. Additur autem, vocari posse Aquiminale, non Aquiminarium, quod Ulpian. lestetur hoc fuisse Vas escarium. [Herodot. 1, 51 : Η. δύο ἀνέθηκε (in templo Delphico). Iambi. V. Pyth. ρ. 178 : Ὅτι οὐ δεῖ εἰς περιρραντήριον ἐμβάπτειν.] Et affertur hic l.uciani Iocus , in quo cuidam spurcissimo et impurissimo homini dicit [Pscudol. c. 23] : Πόσων περιῤῥαντηρίων, πόσο,ν ποταμών δεῖ; Ex Eod. Desacrif. [c. 12]: Θέμενοι δὲ βωμοὺς καὶ προῤῥήσεις καὶ περιῤῥαντήρια, προσάγουσι τὰς θυσία;. Quibus II. adjiciendus est hic Eju*dom [ib. c. i3] : Τὸ δὲ πρόγραμμά φησι μὴ παριένιι εἴσω περιῤ-ῥαντηρίοὰν ὅστις μὴ καθαρός ἐστι τὰς χεῖρας. Æschincs quoque mentionem facit quorundam, quos moris erat ἔξο, τῶν περιῤῥαντηρ•ὠν ἐξείργειν : sed dicit τῶν περιῤῥαντηρίο)ν τῆς ἀγορᾶς [ρ. 79, α] : Ὁ μὲν τοίνυν νο-μοθετης τὸν ἀστράτευτον καί τὸν δειλόν κιὶ τὸν λιπόντα τὴν τάξιν , ἔξω τῶν περιῤῥαντηρίων τῆς ἀγορᾶς ἐξείργει, κ*ὶ οὐκ ia στεφανοῦσθαι, οὐδὲ εἰσιέναι εἰς τὰ Ιερὰ τὰ δη-μοτελῆ. Idem [ρ. 4, 2] hæc verba ex quadam Lege profert adversus eum Atheniensem qui ἑταιρῆσαι compertus fuerit : Μὴ ἐξὲντω αὐτῶ τῶν ἐννέα ἀρχόντων γε-νέσθαι, κτλ. Aliipianto post, Αϊηδ᾽ ἐν ταῖς χοιναῖς στε-φινηφορίαις στεφινούτθο,, μηδ’ ἐντὸς τῆ; ἀγορᾶς τῶν περιῤῥαντηρίων πορευέσθω. Sed Aldina edit, mendose scriptum habet ἀγορά; περὶ τῶν ῥαντηρίων. [Anstid. vol. ι, ρ. 5<>7, 21 : Ἄ ποιήσαντα; ἡ παθόντα; οὐ θέμις εἴσο, π. παρίεται. Pollux 1, 8. lleraclit. Alleg. ρ. 412 : Ἡμεῖς οι τῶν ἀβ:βήλο>ν ἐντὸς π. ἡγνίσμεΟ».] Usus est hoc verbo et Philo V. Μ., de filia regis, quæ accesserat ad flumen, ad cujus ripam expositus erat ipse
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Moses : Κἄπειτα λουτροῖς καὶ περιῤῥαντηρίοις χρῆσθαι μέλλουσαν* quæ Turn. intcrpr. Lavare se et purificare parantem. [Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 24-5, C : Περιράντρῳ λουτρῷ. Scríb. περιρραντηρίῳ λουτρῷ ex duobus codd, ap. \Volf. Anecd, vol. 3, ρ. 36. G. i). Viscont. Mus. Piocl. t. 5, ρ. 62 auctor est II. valere i° Aspergi Ilum, quale ihi in typo conspicitur, a° Aquiminale unde fiebat aspersio, 3° Situlam qua circumferebatur aqua lustralis; conf. Lomeyer. Epimeniil. s. de lustrationibus veterum, ed. Zutphianæ 1700 in-4°. Η., i. e. Aquiminale, expressum in typo est apud Bœlliger. Amalthea vol. 3, ρ. 45. Hase.]
Περιῤῥαντίζω, Circum aspergo. Hesycli. περ•ῤῥαίνε-σθαι, περιῤῥαντίζεσθαι. [i.xx Num. 29, 13, 2ο, Ezech. 43, 20. ScHLEUsn. Jo. Chrvs. t. a, ρ. 5a3, C ed. Par. ait. : Ὥσπερ ναῦς πανταχόθεν περιρραντίζεται. Id. t. 3, ρ. 909, E : ‘Vno τῶν ἐπαλλήλων κυμάτων π.* et 698, Β : Οὐ μόνον οὐ κλυδωνιζομένη, ἀλλ’ οὐδὲ περιρραντιζομένη. IIask.]
[Περιρραντισμὸς, ὁ, Aspersio. Syram. Zach. 13, ι. Semeuse. Greg. Ny»s. t. ι, ρ. 723, C : Ἁγνεία τε κχὶ π. νομοθετῆσαι τῶ λαῷ τὸ καθάρσιον. Plural, ap. eund. ih. ρ. 7^1 » C : Περιρραντισμοῖς ἀφιγνίζει τὸν εἰσιόντα. Hase.]
[ΙΙεριρρτπίζω, Circum verbero. Plut. Μοι*, ρ. 977» Λ : Κεστρεὺς .. τῇ οὐρᾷ περιρρχπίζων τὸ ἐδώδιμον.] [Πεοιρράπτω, Circumsito. Diodor. 20, 91 : Καλύμματα ἐκ βυρσῶν περιερραμμίνα. Pollux 7, 34 : ll.fi ἃ τείνεται καὶ περιρράπτεται τὰ κοῖλα ὑποδήματα. G. D. Plato ap. Theodoret. (Jræc. aff. cur. ρ. 434, 29 Gais-ford. : Σημεία περιρράψαντας τῶν δεδιχασμένων ἐν τῷ πρόσθεν. Verum ibi ed. Brkker. part. 3, vol. ι, ρ. 5θ2, 2ϊ, habet περιάψαντας. Hase.]
ΙΙεριρρέζω.] Ηεριῤῥέζειν Hesychio est τὸ ἐπὶ τοῖς χκθπρσίοις Θύειν.
[ΙΙεριρεμβαῦσαι, περιφθαρῆναι, gl. corrupta Hesychii. Ηεριρρεμβεῦσαι Albertus.]
[Ηε:ιρρεμβάζομαι, Vagor animo. Gregent. Disp. eum Hem. ρ. 108, 3 : Μὴ περιρρεμβάζου. Mise.]
[Περιρρέμβομαι, Pervagor, G1. Hac signil. πιριρρεμ-βεῖν dictum ap. Thcophyl. Sim. Hist. ρ. 15o, C : Δείξει περ•ρρεμβεῖν τοὺς ἐπικαταράτους Ἀβάρου; * quod περιρ-ρομὅεῖν potius scribendum. Ὑπορρεμβόμενος dixit idem ρ. 2ο3, Β. G. Dm» ]
[ΙΙεριρρεπὴς, ὁ, ἡ, In alteram partem declinans. Rufus ρ. 114 ed. Mattii. : Αἱ πλάγια ι κλίσεις περιρρι-πεῖς γίνονται τῇ κύστει. Basil. Μ. vol. 1, ρ. 34, D, de aqua quoquoversum linente : Ὅτι περιρρεπέ; ἐστι καὶ ἀστήρικτον. G. Ι). Ilippucr. ap. Cìalen. vol. 18, part, ι, ρ. 576, 9 : Ἵνα μὴ π. τὸ θέρμα τὸ περὶ τὰς πλευρέα; ἔῃ. Nil. ap. Phot. Bibi. ρ. 514, 15 : Αἱμάτιον γὰρ χείμαρροι π. ποιοῦσι τὸσπαρὲνκαὶ δυσστήρικτον. Hase.]
[Περιρρέπω, Iu alteram partem declino. Ilippocr. ρ. 7ὑ3, C : Τὰ ὀθόνια ἐπ’ άρ•στερὰ ὴ ἐπὶ δεξιὰ ἐπιδεδέσθω η ἐπὶ ὁκότερα ἂν ξυμφέρῃ πρὸς τὸ σχῆμα τοῦ κατεηγότο;, καὶ ἐφ᾽ ὁκότερχ ἂν περιρρεπειν ξυμφέρῃ. Conf. Ιϊερίρρεψις.] [Ηερίρρεψις, εως, ἡ, Vinculi inclinatio, propensio et circumcirca declinatio, quum in alteram partem vinculum devergit aut declinat, ap. Ilippocr. ρ. 745, C, ubi scribit Galen. : ἹΙ δὲ περίρρεψις, ἀπὸ τοῦ περιρρεπειν ἐπὶ θάτερον μέρος, ἤτοι τὸ δεξιόν, ὴ τὸ άριστερὸν ὅλην τὴν ἐπίδεσιν ὀνομάζεται. Τοῦτο δε αὐτὸ περιρρέπον, ἀμετρία τὄῦ πλήθους αὐτῶν γίνεται. Fors.]
Περιῤῥέω, Circumfluo, Circumluo, Alluo. Herodian. 8, [2, 16] : Ποταμός τε περιῤῥεῖ τὸ τεῖχος, ubi tamen Polit, usus est verbo Præterfluere, tanquam legens potius παραῤῥεῖ. Sic Oceanus ap. Aristot. De inundo [c. 3 med.j περιῤῥέω,ν ἡμᾶς. Ex Thuc. affertur etiam [4, ioï, de Strymone Eionem circumfluente,] περιῤῥειον ἐπ᾽ ἀμφότερα. (Icterum ut ποταμὸς dicitur locum aut urbem s. regionem aliquam περιῤῥέειν, ita Iocus ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ περιῤῥεῖσθαι dicitur. Acn. Anab. 1, [5, 4] : Ἐνταῦθα ἦν πόλις ἐρήμη μεγάλη* περιεῤῥεῖτο δὲ ὑπὸ τοῦ Μασκᾶ κύκλῳ. Sic Aristot. De inundo [c. 3] : ΙΙεριῤῥεομένη γῆ ὑπὸ τῆς Ατλαντικής θαλάσσης. Ibid. : Νῆσος ὑπὸ τῆς θαλάσσης περιῤῥεομένη. Itidem Plut. Othone [c. 12] : Περιῤῥεομένην ὑπὸ τοῦ Ῥήνου. Interdum vero eum dativo. Lucian. De luctu [c. 3] : Περιῤῥεῖσθαι δὲ τὴν χώραν ποταμοῖς μεγάλοις. Sic ex Plut. : Πολλαὶ ἕτεραι περιῤῥεόμεναι μεγάλοις πελάγεσι. Redditur
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Α autem περιῤῥεῖσθαι, Circumfusum esse : Νῆσος ὑπὸ τῆς Οιλάσσης περιῤῥεομένη, Insula mari circumfusa. Sed possumus reddere ad verbum etiaui, ex Ovidio, Insula mari circumllua : (quidam, Circumfluo mari præciucta : et, Περιῤῥεόμεναι μεγάλοις πελάγεσι, Quas ingentia maria undis circumfluis ambiunt :) aut certe mutata structura orationis, Insula quam mare circumfluit, ex Val. Flacco. [De lacrimis (ut δάκρυσι ῥεϊσθαι dixit Philo) Suidas s. ν. Ἄναυδος : Περιρρεομε-νος δάκρυσι. Transfertur etiam ad alia. De aere, Pollux 9, 20 : Πόλις φαιδρῷ ἀέρι περιρρεομένη. Plato Phard. ρ. 11 ι, Α : Νήσους, ά; περιρρεῖν τὸν ἀέρα πρὸς τῇ ἠπεί-ρῳ οὕσας. De terra quam mare proluit, id. Critia ρ. 111, Β : Τὸ τῆς γῆς ... ἀεὶ χύκλῳ περιρρέον εἰς βάθο; ἀφα-νίζετϊϊ· et ib. : Περιερρυηκυίας τῆ; γῆς ὅση πίειρα καὶ μα-λα/.ή. De igne Lycurg. ρ. 16ο, ι : Αέγεται χύκλῳ τὸν τόπον ἐκεῖνοι περ•ρρεῦσαι τὸ πῦρ* ubi notandus aoristi ab Alticislis improbati usus. || Translate, de hominibus circumstantibus, Plato Cliarm. ρ. 155, Ι) : Οἱ ἐν τῇ παλαίστρα ἅπαντες περιέρρεον ἡμᾶς χύκλῳ κομιδῇ.] Β II Περιῤῥέω, Circumfluo, i. e. Affluo, Abundo : ut περιῤῥείτω βῶς, ex Soph. [ΕΙ. 36α], Affluant facultates, Cimiiníhiant. Nam Latine non solum dicitur aliquis Circumfluere aliquibus rebus, sed etiam ipsæ Circumfluere : sic tamen nt hoc usitatius quam illud esse putem. || At περιῤῥεούσῃ ἐσθῆτι, ex Greg. Nas., Fluidæ vesti. [De lecto molli Pollux 10, 42 : Στρωμνὴ ὑγρὰ, περιρρέουσα. Κόμη τῷ μεταφρένῳ περιρρἐουσα ap. eund. 2, 25. || « Defluo, Decido. Thucyd. 4, 12 : Ή ἀσπὶς περιερρύη ἐ; τὸν θάλασσαν. Pansau. 1, 44, 2 : Δοκῶ δέ οἱ ... τὸ περίζωμα ἑκόντι περιρρυῆναι. Scriptor ignotus ap. Suidam s. ν. Περιερρύη : Ὀρχουμένου αὐτοῦ 6 ἀκι-νάκης περ-ερρύη, quod ille exp. ἐξεχύθη, ἐξέπεσεν. Par-then. c. Ο : Τροχοί περιερρύησαν τῶν αρμάτων. * Vai.ck.] Περιῤῥήγνυμι s. Περιῤῥηγνύω [et Ηεριρρήσσω s. Πε-ριρρήττω], Circumfriugo. ‖ Ηεριῤῥῆξαι, Circumfundere llunien et circumdare. [Hemdot. 2, 16 : Κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα περιρρήγνυτχι ὁ Νεῖλος, i. e. Frangitur et Delta utrimque includit. Schwf.ich.] Isocr. Busir. [ρ. 227, Ι)] : 'Ιον τε Νείλον περὶ τὴν χώραν περιέῤῥηξι. Et C περιῤῥήγνυται ὁ ποταμὸς, exp. Fluvius divortia facit, Fluvius diffusus circumjectos rigat campos, ex Curtio.
iEIian. Ν. Α. 7,24 : Β.αιοτερον τὸ ῥεῦμα περιρρήγνυται ] •Ἀ περιεῤῥιογέναι ex Aristot. De amm. 8, [c. 17 : Διὰ τὸ π. τὸ ὄστρακον], Circumruptum esse. [Ib. 5, 19 : IIc-ριρρήρυται τὸ κέλυφος. Plato Critia ρ. 113, Ι) : Τὸν γήλοφον... περιρρήγνυσι, Circumcirca abrumpit. Aristot. Η. Λ. 6, 29 : Πέτρα περιρραγιῖσα μίαν ἔχουσα εἴσ-οδον. Pausan. 1, 35, 7 : ΙΙεριρριγέντος λόφου διὰ χει-μῶνα. Περιρρῆξαί που τὴν ναῦν Pollux 1, 114. Περιρ-ρησιόμενα ᾤὰ, Ova undique rupta, (icopou. 14, 8, 2. II Circumcirca deripio. De vestibus quas quis alii deripit, Demosth, ρ. 4413, 3 : Πιριρρήξας τὸν χιτωνίσκον ὁ οἰκέτης. Polyb. 15, 33, 4 : Τὴν χλτμύδα περιέρρηξαν. Diodor. 17, 35 : Οἱ τὰς ἐσθῆτας περιρρηγνύντες. Plut. V. Poplic. c» 6 : Περιερρήγνυον τὰ ἱμάτιι. Lucas Act. 16, 22. Athen. 13, ρ. 590, E; Xenoph. Kph. 2, 6; 5,
5.	Passiv. Æscli. Sept. 329 : Περιρρηγνυμενων φ α ρέω ν. Iambi, ap. Phot. Bibi. ρ. 77, 7 : 'Ιον κάνδυν περιερρη-γμίνος. Med. de vestibus quas quis sibi ipsi deripit, D Philo vol. 2, ρ. 44, 4 : Τὴν ἐσθῆτα περιρρηξάμενος. Plut. V. Anton, c. 77 : ΙΙεριερρ/,ξατο τοὺς πέπλους ἐτ᾽ αὐτῷ. Dio Cass. 48, 37 : Τὰς ἐσθῆτες περιερρήγνυντο. Alciphro 1, 3ι ; Xenoph. Eph. 2, 5. Omisso vestium nomine Arrian. Anab. 7, 24, 5 : Περιρρηξαμὲνου; τύ-πτεσθαι τὰ στήθη. Joseph. Α. J. 9» 778 : Ηεριρρηξαμένη καὶ δεινὸν ἀνακράζουσα. Chaiito ι, 3J 3, 3. Act. pro medio, Diodor. 17, 35 : Μονοχίτωνες καὶ τὰς ἐσθῆτας περιρρήττουσαι. Philo vol. 2, ρ. a3o, a5 : Τὰ εἵματα περιρρήττειν ἐπὶ τοῖς οἰκειοτάτοις ἀποθανοῦσι. Xenoph. Eph. 3, ιο : ΙΙεριέρρηξε τον χιτῶνα καὶ μεγάλως ἀνωδύ-ρετο. Quemadmodum διαρρηγνύναι quoque et καταρρη-γνύναι pro formis mediis usurpantur : ν. NVessel. ad Diod. Ι. c., llemst. ad Xenoph. Kph. ρ. 234·] [ΙΙεριρρήδην, Utrimque. Apoll. Rh. 4, 158i : Π. δ’ ἑ:ερωσε κλινυμένης χέρσοιο. Schol. : Τὸ κατὰ περιφέρειαν δηλοῖ.]
[Περιρρηδὴς, ὁ, ἡ. Il.St. ubi de derivatis ab verbo Ράζο) agit :] Eadem est origo et nominum Ἀμφιῤῥηδὴς ac ΙΙεριῤῥηοὴς, significantium Circumquaque aspersus,
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Circumcirca irrigatus. Formantur autem abaor. 2 ἔῤῥα-òov, mutato α in η. Estque Eustalhii hæc formatio; sed mihi non minus placuerit formare ab^paoa, mutato itidem α in η. Idem περιῤῥηδὴς exp. non simpliciter ἐῤ-ῥαντισμένος, sed ἐῤῥαντισμὲνος αἵματι, sicut et VV. l.L. exp. Aspersus sanguine, aqua. Neque tamen putandum est, hujus vel illius aut alius cujusqiiam ablativi signil. hoc vocabulo includi. Extat porro Iocus in quo usus est eo Hom., Od. Χ, [84] : ΙΙεριῤῥηδὴς δὲ τραπέζῃ Κάπ-πεσε δινηθείς· sed aliæ etiam afferuntur hujus nominis exposs., quas videbis ap. auctorem brevium scho-lionim [περιχλασΟε•ς ἡ περιραγεὶς, ἡ περιπορευόμενος, ἡ περιρρυεὶ;, ἡ περιφερὴς. Alius, περικλινής], et llesy-chiuin. [HSt. in Indice :] «Περιῤῥυδὴς, Hesychio est περιχεχλασμένος. Pro quo scr. potius περιῤῥηδὴς, utpote quod factum existimetur ex περιῤῥήσσω quasi περιῤῥη-γής. Sin exponas περιῤῥυεὶς eum nonnullis, ferri illa per υ scriptura potest.» [Etym. Μ. ρ. 664, 3g; Π-, πε-ρμρραγὴς, περιρρυής· οὕτοὰς Ἀλέξανδρος 6 Κοτυαεύς* Πῖος σὲ, περιφερὴς, περιρρυής· Ὧρος. ΛμοΙΙ. ΚΙι. ι, 43ι : ἼΙριπε δ* (6 βοῦς) ἀμφοτέροισι περιρρηδὴς χεράεσσι, Utroque cornu impactus. Schol. : Ἐπὶ πρόσωπον μεθ᾽ 6ρ-μῆς κατενεχθεὶς, ἐπιρραγεὶς εἰς τοὔμπροσθεν, ἡ ἐπενεχθείς. Pliot. et Silici. : Περιρρηδεῖς* οἱ ἐπὶ οχημάτυ,ν, ἡ οί ἐπι-χείμενοι,ἤ οἱ ἐρριμμὲνοι* ubi Bernh. conjicitοἱον ἐπὶ ὀχ. χείμενοι ὴ ἐρρ.] Habet certe et Galen. Περιῤῥηδὲς inter voces Hippocratis exponens περικεκλασμένον ἐφ᾽ ἑκά-τερα, Utrimque perfractum, s. In utramque partem. In qua signif. videri possit περιῤῥηδὲς dici quasi περιῤ-ῥηγὲς, hoc autem pro περιῤῥαγές. Etym. [Μ.] certe περιῤῥηδὴς cxp. περιῤῥαγὴς. [Erotian. ρ. 3«8 : Περίδας (scr. ΙΙεριρρηδὲ; eum Focs.) ‘ ἑκατέρωθεν ἐγχεκλιμένον μηνοειδῶς, ἔνιοι δὲ περίφερες. Legitur ap. llippocr. ρ. 6ὑ9, 5ο, ubi mulier supina recumbere jubetur, appositis ad coxas vestibus laneis, ὡς μὴ περιρρηδὲς ἔῃ τὸ σώμ*, Νο corpus in alterutrum partem defluat; et ρ. 792, Η, uhi ægrotus, cui humerus luxatus est, supinus decumbere jubetur, sed loco inter scapulas medio sublimius aliquid suppositum habens, ὡς πιριρρη-δὲς ἔῃ τὸ στῆθος ὡς μάλιστα, Ut pectus quam maxime iu utramque partem reflectatur. De quo 1. ν. Galen. vol. 12, ρ. 3α8.]
[Περ ίρρηξις, εως, ἡ. Περιρρήξιες τοῦ σώματος, Corporis abruptiones quæ circumcirca fiunt, quum ossa corrupta et siderata, aut carnes emortuæ circumcirca abrumpuntur, ap. llippocr. ρ. 31, G; 860, D. Fors. Ilippiatr. ρ. a54, 9: Ἵν* μὴ περίρρηξιν λάβῃ. Ib. ρ. 241, 2 : Βαλεῖν εἰς τὴν π. IIask.]
ΓΠερφρήσσω s. Περιρρήττυ,. V. Περιρρήγ^υμι.]
[ϊϊεριρρινέιο, Circum limo. Hero Autom. ρ. 271, 9 : Περιέτεμον καὶ περιερρίνησα τὴν ἐκτὸς γραμμὴν. Hase.]
[Περιρρίπτω, Circumjicio. Orig. (!. Ceis. ρ. 199· Schol. ΛροΙΙ. Rh. ι, 1211 : Ἔνθα τὴν Πιθηχοῦσαν περιρ-ριφῆναι (περιρρυῆναι cod. Paris.) φασὶν αὐτῷ (Typhoni). II Abjicio, Contemno. Schol. Soph. Aj. 6o3 : Ἀνήριθμος , ἐν οὐδενὶ ἀριθμῷ ταττόμενο;, ἀλλὰ περιερριμμέ-νος• ubi Brunck. ἀπερζιμμένος posuit. In vulg. lectione consentiunt Suidas s. Ἀνήριθμος et Zonar. ρ. 172.)
[Περιρρογχάζω, Ludificor, Liidibrio habeo. Schol. Aristoph. Eq. 694 : Τὸ περιεκόκκυσα, περιερογχασα, καὶ ὑπερεῖδον καὶ κατεφρόνησα.]
[Περιρροὴ, ἡ, Circuitus aquæ fluentis. Plato Phaedon. ρ. 111, E.]
[Περίρροια, ἡ, idem. Plut. Mor. ρ. 1128, C : Ὠς ἂν ἐκ τῆς ανακοπής περίρροιχ χαταλαμβάνουσα συνεπωθῇ τὸ πορθμεῖον. || « Περίρροιαι significant Hippocrati Circumfluos humorum effluxus, quum ex universo corporis ambitu affluentes humores in alveos et cavitates idoneas ad repurgationein, velut per emissaria quædam deponuntur, atque ita totum corpus superfluis humoribus, modo per alvum, modo per vesicam aut renes, interdum etiam per vomitum atque alia corporis diluvia cluunt ac veluti per ἐχκρίσεις repurgant, lias αποστάσεις κατ’ ἔκρουν vocare videtur. Ι*. 943, E : Περίρροιαι μετὰ πόνου χολώδεες, ξυσματώδεε;, πυώδεες καὶ στραγγουριωδεες * quum αΙϊ<κ|ϊιϊπερίρροος significet Hippocrati Circumfluum humorum aíliuxiim, qui per alvum erumpit. Sic ρ. 976, E : Πολλὰ διῆλθε μετὰ περιρ-ρόου χολώδεος* 1117, E : Ἀπὸ δὲ κοιλίης πολλὰ κόπρανα διῆλθε, σὺν περιρρόῳ πολλῷ. Quo nomine undique de-
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Α latorum humorum eruptionem per intestina factam et ePQuxionis impetum per alvum effusum significat. Et ρ. ia3o, D, ὑγρὸς περίρροος est Humilius humorum affluxus, quum biliosa plurima per secessus efüuimt. Ρ. 2ti,G, ἐν περίρρῳ dicitur, In circumfluo humorum aflluxu. Quo nomine defluxionem ex toto corpore in alvum secedentem intelligit. Velut ρ. 47, 36, ἅσσα πε-ριρρέοι sunt Recrementa corporis quæ circumquaque confluunt. Foes. Περιροῦν (scr. περίρρουν) διαχώρημα ex llippocr. ap. Oribas. ρ. 209 Matth.j
[Περιρροιζέω, Circumstrido, Circumstrepo. Constant. Manass. Chron. 154 : Ὄρνεις ... περιρροιζοῦντες τὰς αὐτοῦ (τοῦ ἀέρος) χύσει;· 4620 : ΛίΘοι ῥιψεπάλξιδες ... περιρροιζοῦντες τὸν λεπτὸν ἀέρα τῇ κινήσει.]
[Περιρρομβέω, Circumago rhombi instar, Contorqueo. Περικωνῆσαι per περιρομβῆσαι exp. Ilesych., de qua gl. diximus s. ν. Περικωνέω. Schol. Pind. Pyth. 4, 38o, et Tzetz. ad Lycophr. 310 : Ἐκ τροχοῦ ὃν περιρ-ρομβοῦσιν. Plut. V. Anton, c. 68 : Τὴν ἑτεραν τῶν ναυαρχίδων τῷ χαλχώμττι πατάξας περιερόμβησε. Pro περιρ-
Β ρεμβεῖν restituimus Thenphylacto Sim. Hist. ρ. i5o, C, s. ν. Περιρρέμβομαι.]
Περίὀῥοο;, ó, ἡ, pro περίῤῥυτος. Herodot. 1, ρ. 45 meæ ed. [c. 174] : ᾽Εούσης τε πασης Κνιδίης, πλὴν ὀλίγης, περιῤῥόου. [Cùm genit. Arislid. vol. ι, ρ. γ, 5 : Ὄ τε γῆς περίρρους Ὠκεανός. Περίρρους, ὁ, de attluxu humorum (lictum, ν. s. Περίρροια. De ambitu fluvii Joseph. A. J. 18, 9, ι, ρ. 827, a5 : Ἔστι καὶ Νίσιβις πόλις κατὰ τὸν αὐτὸν τοῦ ποταμοῦ περίρρουν. G. Dim».] [Περιρρυδής. V. Περιρρηδης.]
[Περιρρϋὴς, ὁ, ἡ, Circumfluus. Περιρρηδὴς per π. exp. Pius ap. Etym. Μ. ρ. 664, 39.]
[ΙΙερίρρὐπος, ὁ, ἡ, Sordibus circumdatus. Crates in parodia versus Homerici ap. Diog. L. 6, 85 : ΙΙήρη ... πόλις ... καλὴ καὶ πίειρα, περιρρυπος. Nam sic vulgatum περίρρυτος probabiliter correxit Η. Steph.]
Περιῤῥύπτω, q. d. Circumabstcrgo. In VV. LL. Us-qiiequaquc purgo. Et affertur ex Caleno : ΙΙεριῤῤύψαι τε καὶ ἀποκαθῇραι τοὺς περὶ τὸν κόλπον ἰχῶρας. Ibici, redditur Abstergo, Extero, ex Marcello. Ap. Dioscor.
C autem, ubi dicit, Περιῤῥύπτει ἄνθρακας, merito suspectum est hoc verbum.
[Περίρρϋσις, εο,ς, ἡ, Circumfluxus. Pliot. Bihl. ρ. 45i, 35, ex Agatharchide : Νῆσον ποιεῖ (ὁ ποταμὸς) τῇ περιρρύσει τὴν Μερόην. Scott. ‖ Fluxus largus, (ia-len. vol. 19, ρ. 456, 15 : Λἱμορραγίαν fieri, si magnum vulnus sit, κατὰ περίρρυσιν* sin angustum, κατ ἀκον-τισμὸν, Per jaculationem. Hase.]
Ηερίῤῥυτο;, 6, ἡ, i. q. ἀμφίῤῥυτος, de quo suo loco, Circumimus. [Hom. Od. Τ, 173: Κρήτη π.] Hesiod. [Th. 293]: Περίῤῥυτον ἵκετο Κύπρον. [Herodot. 4, 42 : Αιβύη ἐοῦσα π. Ηεριρρύτας πόλεις /Escli. Eum. 77, Π11* περιρρύτους scripsisse videtur, ut τῆς περιρρύτου χθονὸς et τῆς περιρρύτου Σκύοου dixit Soph. Phil. ι et 289. Πόλει περιρρυτῳ Arislid. vol. ι, ρ. 570. Γῆ π. ὑπὸ θαλάσσης Plut. Mor. ρ. 9ί·, C. De mari Siciliam circumdante Eurip. Phœn. 217 : Περιρρύτων ὑπὲρ ἀκαρ-πίντων πεδίων Σιχελίας. G. D. 11. de Siculis Thucyd. 4, 64 : Ξυνοίκους μιᾶς χώρας καὶ π. Poeta loco criticorum conjecturis lentato ap. Dion. Clins, vol. 2, ρ.
D 29, 8 Reisk. : Τένεδός τε περιρρυτά (sic). IIasr.]
Περίῤῥωξ, 6, ἡ, Praeruptus, Circumcirca abruptus. [Imnio ΙΙεριρρὼξ, Polyb. 9, 27, 4 : Πέτρες ἀκροτόμου καὶ περιρρῶγος. Ὄχθου ἀποτόμου καὶ π. Dionys. Α. II.
9, 15.J
[Περις. V. Πηρίν.]
Περισαίνω seu [forma poetica] ΙΙερισσαίνω, Guida circum aliquem blandior, Caudam circum aliquem moveo abblandiens, ut Ilom. Od. Π init. : Τηλέμαχον δὲ περίσσαινον κύνες ὑλακόμωροι* Κ, [a 15] : Ἀμφὶ δέ μιν λύκοι ἦσαν ὀρέστεροι ἠδὲ λέοντις , Τοὺς αὐτὴ κατέθελξεν ἐπεὶ κατὰ φάρμακ᾽ ἔδωκεν. Οὐδ’ οἵγ᾽ ὡρμήθησαν ἐπ' ἀνδράσιν, ἀλλ’ ἄρ* τοίγε Οὐρῇσι μακρῇσι περισσαίνοντες ἀνέσταν ut Ovid. Met. 14 : Mille lupi, mixtique lupis iirsique lcæque Occursu fecere metum; sed nulla timenda , Nullaquc erat nostro factura in corpore vulnus. Quinetiam blandas movere per aera caudas, Nostraquc adulantes comitant vestigia : itidem iu Circaeis ædibus ut ap. Hom. [Theocr, a5, 72 : Κλάζω» τε περίσσαινον Ο’ ἑτερωθεν (κύνες). Orph. Lilii. 404 ·*
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Ι᾽λώσσῃσιν ... περισσαίνειν σκύλακες ὤς. Cramm. in Bekk. Α Anecd, p. 169, 6: Περισαίνω· αἰτιατικῇ. ΙΙροκόπιος εἰς τὸν γάμον Μελετίου « Ὅ μὴ τὴν φύσιν ἀρνεῖται, καὶ πε-ρισαίνει τὸν ἔρωτα. » Themist. Or. 7, ρ. 92» D : Τὴν φύσιν ἐπικρύτττεσΟαι πειρωμὲνου καὶ αἰκάλλοντος καὶ π.
Id. Or. αι, ρ. •158, Ι); 24, ρ. 3οα, Α.]
[Π ερισαλεύω, Circumcirca dilato. Moschion De pass. nitil. ρ. a3, 11 : Τὸ στόμα τῆς μήτρας περισαλεύουσα. Id. ib. ρ. 3α, 12 : Ἵνα χαυνότερον περισαλευθῇ. Ap. Jo. Chrys. t. 8, ρ. 635, Β ed. Paris, ait., Οὐδὲν τούτων τὸν πατριάρχην παρεσάλευσε, Perturbavit, antea legebatur περιεσ. Hask.]
[Περισαλπίζω. HSt. post ea ipiæ s. ν. Διασαλπίζω dixit:] Est autem et aliud cotnp. Ηερισαλπίζομαι, cujus præt. περισεσάλπισμαι, Tubarum s. Tuhæ sonitu excitor, Circumsonantem tubam audio. Plut. [V. Marcelli c. 22. Idem Mor. ρ. 192, Β]: Ἀκούσα; σοφόῦ δια-λεχθέντος ὅπ μόνος στρατηγὸς ἀγαθὸς ὁ σοφό; ἐστιν, ὁ λόγος, ἔφη, θαυμαστὸς, ὁ δὲ λεγων οὐ περισεσάλπισι Nunquam sonitu tubæ excitatus est, circumsonantem tubam audivit. Quæ ambæ interpretationes Bmlæi β sunt. [Πε ρισαλπίζεσθαι τοῖς πολεμικοί; ὀργάνοις (ilem. Al. ρ. 997·] II» VV. LL. περισισάλπισται, Tuba circa eum obstrepuit : et περισαλπιζομαι, Deducor tubis circumsonati ι ibus. [Eudamonid. ap. Stob. Flor. 54, 66 : Ὀ λόγος θαυμαστὸς, ὁ δὲ λε'γο,ν οὐ περισεσάλπιγκται. Ubi alii libri περισεσάλπικται. Ιϊερισαλπιγχθεῖσαν Eustath. Opusc, ρ. 213, 20. Activ. Synes. ρ. 128, Α : Ὧν ἂν ὁ μῦθος περισαλπίσῃ τὰ ὦτα.]
(Περισαλπισμὸς, ὁ, Clangor tubarum circumsonans. Julian. Or. 5, ρ. 168, 1) : Η. παραλαμοάνεται.]
[Περίσαξις, εως, ἡ. HSt. s. ν. ΙΙερισάττω :] Hinc Περίαξις , ut [Theophr. C. PI. 5, 6, 0], περίσαξις τῆς γῆς, Accumulatio et aggeratio terræ circa radices, Bud. Affertur vero et ἐπίσαξις τῆς γῆς ex Theophr. [ibid. 3], itidem pro Accumulatione terræ.
Περισαρκίζω, Carnem scalpello circino. [Chirurg. vett. Schneid.]
Περισαρκισμὸς, ὁ, Circinatio carnis quæ scalpello fit. Diosc. 7 init. : Περισαρκισμὸς δὲ καὶ ἐκτομὴ πλου-σιώτερον κατασχασμοῦ βοηθοῦσι, Circinatio carnis et q sectio scarificatione potentius opitulantur.
[ΙΙερίσαρκος, ὁ, ἡ, Carnosus, Carne abundans. Adamant. Pliys. a, 1; Aristot. Phys. ρ. ηη. ‖ De voce sonora Clearch. eum. ap. Atlien. 14, ρ. 6-23, C : Τούτοις γὰρ τρέφεται τὸ πνεῦμα καὶ τὸ φωνάριον ἡμῶν περίσαρκον γίγνεται. Codex περίσαργον, quod correxit Schweigh.j [Περισαρκόω, Carne induco. Basil. Hom. Μοι*, ρ.
3αι. Boiss.]
[Περισάρκωσις, εως, ἡ. Oribas. ρ. 90, 19 ed. Cocch. :
Ἡ κατὰ π. θεραπεία, Curatio ad inducendam carnem. Schneid. Olympiod. Cat. in Job. ρ. 294, a : Διπλώματα καὶ π. ποιοῦσιν ἐπὶ τῶν μηρῶν. Hase.]
[Περισάρωμα, τὸ, Purgamentum, Quisqtiiliæ. ΓΙε-ρικόρημα per π. exp. Lex. rhet. ρ. 296, 27, Etym. Μ. ρ. 5•29, 46. Conl. Παισάρευμα.]
Περισάττω, Circum constipo, accumulo. Iu VV. I.l. ΙΙερισάττειν τὰς ῥίζας τῇ γῇ, ap. Theophr. [C. ΡΙ. 5,
G, 5], Accumulare radices, ex Plinio, et Circum fossas arbores aggerare, ex Colum., ut sit περισάττειν, quod vulgo Rehausser, de plantis : cui opponatur περιορύτ- u τειν τὰς ῥίζας, quod vulgo Deschausser.
[ΙΙερισαφῶς, Clare, Dilucide. Compar. Theod. Abuc. Opusc, ρ. 5o8, 20 : Εἰπὲ περισαφέστερον. Hase.]
[■» ερισβέννῦμι, Circum exstinguo. Plut. Mor. ρ. 997,
Α : Τῇ β«φῇ τοῦ σιδήρου περισβεννύμενον τὸ αἷμα καὶ δια-χεόμενον. Schnkid. Figurate Joseph. Β. Jud. 3, 7, 18 : Περισβείννυσθαι δὲ αὐτοῖς τὰς ὁρμάς. Hask.]
Περισείρια, Hesychio τὰ πλάγια τῆς γλώττης : quæ supra παρ>άσυρα [quod est παράσειρα].
Περισείω, Circumcirca quatio s. quasso, Concutio. [Hom. 11. Τ, 38α, Χ, 315 : Περισσείοντο ἔθειραι. «Jo. Chrys. t. 6, ρ. 348, D ed. Paris, ait., de curru : Ηέταλα τούτῳ περισειόμενα. Basil, t. ι, ρ. 572, Β : Φύλλα τοῖς κλάδοις π.» Hase. Improprie Antiphon ρ. 131, 3ι : Ὄνειδός τε αὐτῷ τε ἐμοὶ περιέσεισαν καὶ τοῖς ἐμοῖς προσή-κουσιν, ubi nunc περιέθεοαν ex codd, legitur.]
ΙΙερίσεμνο;, ὁ, ἡ, Gravis admodum- et magnificus, ex Aristoph. [Vesp. 604 : Τῆς ἀρχῆς τῆς π. De vestibus purpureis Eupolis ap. Pollue. 7, 63 : Τὰ κόλλη τὰ
π. « Joann. Chrys. Serm. 10, vol. 5, ρ. 42, 12.» Skaceb. Philo vol. ι, ρ. 396, 18 : Τὸ αὐστηρὸς καὶ π. Id. vol.
2,	ρ· 9, 40 : Τὴν π. τριάδα. Hase.)
Περίσεπτος, ὁ, ἡ, Valde venerabilis. Agathocl. Babylon. ap. Atlien. 9, ρ. 376, Α : Τὸ ζῷον τοῦτο π. ἡγοῦνται. ΙΙερισέπται τύχαι τε (vel περισέπτᾳ τύχᾳ τε) lectio vitiosa ap. Æsch. Eum. 1038.]
Περίσημος, ὁ, ἡ, Insignis, Clarus, διαβόητος Hesychio, Suidæ. Dorice Περίοσμος. [Moschus ι, 6:Ἔστι δ᾽ ὁ παῖς π. Superi. Eurip. Herc. F. 1017 : Φόνος περι-σαμότατος. Joseph. Α. J. i 5, 11, 6 : Περισημοτάτην ἑορ-τήν. Περισημοτερον pro ἐπισημότερον restituendum ex codd. ib. § ι, ρ. γοο, 4• G· D. Su peri, in frequenti usu ap. Philon., velut vol. a, ρ. 33o, 2 5 : Σημείῳ πε-ρισημοτάτῳ· 565, 24 : Ἐν δὲ τῇ μεγίστῃ καὶ περισημο-τάτῃ (προσευχῇ)· 146, 24 et 574, 4 : Περισημότατον νεών. Hask.]
Περισήπω, Circumquaque putrefacio, Omni ex parte putrefacio. [Theophr. H. PI. 329,3: Ὅταν ἐκπεσοίντα (δένδρα) περισαπῇ τὰ λευκά.]
[Περισθενέω, Viribus supero. Hom. Od. Χ, 368 : Μή με περισθενέω,ν δηλήσεται ὀξέϊ χαλκῶ.]
Περισθενὴς, ὁ, ἡ, Nimium viribus potens, Viribus et robore suo modum excedens. In Lex. meo vet. πε-ρισθενέα exp. περισσῶς σθένει χρώμενον καὶ μὴ δυνάμε-νον ἑαυτὸν κατέχειν : additurque eodem modo dici περιώδυνος et περιαλγὴς. Plut. [Mor. ρ. 120, C, V. Rom. c. 28] ex quopiam poeta [Pindaro] affert Οανάτῳ πε-ρισθενεῖ, quoniam ex humano genere nemo tantis pollet viribus, ut morti obsistere queat. [Piud. Nem.
3,	26 : Ἐν περισθενεῖ παγκρατίου στόλῳ.]
[Περισθενὴς, ους , ὁ, Peristlienes, Damastoris l.
Pherecyd. ap. schol. Α poli. Rli. 4, 1091. Ægypti l. Apollod. 2, i,5, 8.]
Περισιαλόω,Circumcirca variego: a σίαλῶσαι, quod Hesycli. exp. ποικίλαι [ποικῖλαι]. Utuntur hoc verbo Lxx Interprr. E\od. [39, 5] : Λίθους πεπορπ/,μενους καὶ περισεσιαλωμένους χρυσίο, και γεγλυμμένους* quod exp. Astrictos et inclusos auro ac scalptos.
[Περισιγάω. Περισιγᾶν, Hesychio ἀφέλκειν τοῦ προχει-μένου, ex περισπᾶν corruptum esse vidit Lobecli. ad Phryn, ρ. 415·]
[Περισίδηρος, ὁ, ἡ, Ferro obductus. Diodor. 3, 33 : Ῥόπαλον τύλους ἔχον περισιδήρους. ϊ]
[ΙΙερισιδηρόω, Feno circumtego. Bito in Mathem. vett. ρ. 107, ι ο : Περισεσιδηρωμίν» τὰ ἄκρα. Hase.] Περισκαίρω, Salio circum: Hesycli. περισχοίρουσι, περισκαρίζουσι. [Oppian. Cyn. ι, 148 :Ἑαῖσι φίλῃσι πε-ρισχαίρουσι τεκούσαις. Nonn. Joann. c. 10, 9 : Μῆλα... περισχαίρουσι νομῆα. Anon. in Wal/.ii Kliett. vol. ι, ρ. 64ο, 14 : Ἰδὼν τὰ φυτὰ περισκαίρειν καὶ οἷον εἰπεῖν ἐπα-γάλλεσθαι.]
. [Πε ρισκάλλω , Ablaqueo. Calen. vol. 6, ρ. 35γ, Α : Ἀ μπέλους ἀγρίας... περισκά7ττων ὴ περισκάλλων. Hesycli.: Ἇμφελάχαινε, περιέσκαπτε, περιέσκαλλε. IIemst. Gco-pon. 5, 42, ι : ΙΙερίσκαλον το στέλεχος καὶ ἐπιμελοῦ αὐτῆς (τῆς ἀμπέλου)* ubi cod. unus περίσκα|.ον, recte alii περισκάλλων τὸ στ. ἐπιμελοῦ.]
Περισκάπτιυ, i. q. περιορύττω, Circumfodio, ut Plinius loquitur : qui quod Theophr. dicit, Μεγάλα δὲ συμβάλλετϊϊ καὶ τὰ τραῦμαra καὶ αί πληγαὶ τῶν περι-σκαπτόντων, sic vertit, 0U(im circumfossor injurioso ictu verberavit : de morbis vitis læsæ. [Oropon. 3, 3, 6 : ΙΙερισκάπτειν ἀμπέλους. Joann. Chrys. Serm. 2, vol ι , ρ. 10 : Γήπονος, ὅταν ἴδῃ τὰ σπέρματα φυόμενα, ... περισκάπτων. Alciphro 3 , 7° : Γύρους περισχάπτειν. Calen. et Hesycli. s. ν. Περισκάλλω citati. Dionys. A. R 2, 31 : ΙΙερισκαφείσης τῆς γῆς. G. D. Locus Theophr. supra cit. est Hist. pl. 4, 14, 7; adde l)e c. pl. 5, 9, 3 : Διὰ τὰς ἑλκώσεις τῶν περισκαπτομένων. Schol, ad Arati Phæn. 9 : Γυρῶσαι, κύκλῳ περισκάψαι* sicut Philo vol. 2, ρ. 4ο2, 4 : Γυροῦν τε καὶ περισκάπτειν, quem Ι. totidem verbis transtulit Clein. ΑΙ. Strom. 2, 18, q5. Hase.]
Περισκαρίζω, Salio circum, i. q. περισκαίρω, q. ν. [Περισκαψις, εως, ἡ , Circumfossura. Tabui. Heracl. ρ. 245. (icopon. 9, 9, a : Τὴν π. τοῦ βάθους (τῆς π. τὸ βάθος Needham.).]	^ V
[Περισκεδάννυμι,Circumfundo, Offuudo. Cleni. Alex. ρ. 226 : Ἀχλὺν περισκεδάννυσι τοῖς αἰσΟ/;τηρ:οις.]
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[Περισκέλεια, ἡ, Difficultas. Sext. Emp. ρ. 3αο, ex / Aristotele : Τὸ λεγόμενον... χωρὶς πάσης π. εἰς ἔννοιαν ἡμῖν ἐλθεῖν. Porphyr. Ad Marcell. ρ. 35q ed. Mai. :
᾽Ιῇ προσούοῃ π. τῶν ἀν^γκαίιον. « Per ι scriptum ap. Paul. Ægiu. 6, 112 : Ἄνευ τίνος περισκελία; • ibid. C.
116, et ap. iVntyll. Oribus, ρ. 170 ed. Matth.» Schneid.] Περισκελὴς, 6, ἡ, Crura ambiens s. circumdans. Plur. Περισκελῆ dicuntur Caligæ et feminales s. femorales et tibiales : Latini \orant Femoralia s. feminalia et Tibialia. [Phot. ct Suid. : Περισκελῆ, βρακία, φημινάλια· nisi περισκέλια corrig. cx Hesychio.] Ilieron. Ep. ad Fahiolain : Quæ Græci περισκελῆ vocant, nostri Feminalia dicunt, vel bracas usque ad genua pertingentes. libi nota eum περιοχελῆ pro Femoralibus tantum, non item pro Tibialibus accipere, licet ct tibia τοῦ σκέλους pars sit. Frequenter in V. Τ. occurrit,ubi de sacerdotum habitu sermo lit : ut Ecrl. 45, [9], Ezech. 44, [18], Exod. 28, [38], Levit. 6, [10] : Περισκελῆ λινα ἕξουοι, Feminalia linea habebunt. Itidem et ap. Philon. Ν. Μ. 3 : Χιτώνας λινοῦς, ζώνας τε καὶ περισκελῆ. I hi Tum. vertit, Cingula et caligas. [ || De 1 statuis Dæikili crura divisa habentibus schol. Plat, ρ. 3α8 : Πρῶτος περισκελὶς ἄγαλμα ἐσχημάτισε, τῶν πρὸ ἐχείνου κατὰ ταὐτὸ συμβεβληκότχ τὼ πόθε τὰ βρέτη εργαζόμενων. (J Inscr. Attica ap. Boeckh. vol. 1, ρ. 242 : Κέρας ἔκπωμα άργυροῦν καὶ πε(ρισκελὲς πρόσεστι)· naui sic syllabas in lapide oblitéra tas ex Athen. 11, ρ. 476, E, supplevit Bœckh. Idem de signil. voc. : « Πε-ρισκελὲς ipso addito πρόσεστι docente significat aliquid, quod cornu illi adjectum sit, cui credo cornu imponeretur : fortasse basis fuit aliqua, pedibus instructa, qui formam crurium haberent a femoribus inde. Quamquam ne sic quideni νοχ plane expedita est. V. Περισκέλιον. »]
ΙΙεοι?κελὴς, 6, ἡ, Praedurus, Modum duritiae superans. Soph. Antig, ρ. a33 [475], σίδηρος περισκελὴς, Ferrum nimis induratum; solet enim, ut durius liat, candens in aqua tingi. Schol, cxp. περιεσκληκότα. Et in Aj. ρ. 3<j[64y], περιακελιῖς φρένες, Præduruin ac pertinax pectus, Præfracta mens: quæst*, nullis precibus veibisve quantumvis hiandis molliri et μαλάσσε-cOai potest, sed καρτερεί βαφῇ σίδηρος ὡς, non aliter ac ferrum quod candens aquæ immersum obduruit, nec flecti amplius potest. Schol, περισκελεῖς φρένες exp. αἱ ἄγχν σκληραὶ †υχαί. [Leon philos. Antii. Pal. 9, 578 : Βαθὺς χαρακτὴρ καὶ π. ἄγαν.] Ah llippocr. [ρ. 870, C; 664, α·»] περισκελὶς φάρμαχον dicitur τὸ δάκνον χ ου ἐρεθίζον σφοδρῶ;, ut annotat Galenus Ad Glauc. 2 [vol. ι», ρ. '373], Durum pharmacum, quodque mordicat et vehementer incilat. [ΙΙερισκελέες αι οδύναι, Dolores graves et fortes interpretantur ap. llippocr. ρ. 55, 49· Verum locus non parum mihi suspectus est, et περὶ σκίλεα legendum videtur ex ρ. 166, 1). Foes.] Pro Durus accipitur a Theophr. quoque, ut Gaza ap. eum C. Pl. «j, 11 [11. Pl. 9, 10, 4] περισκελεῖς καὶ σχλη-ροὶ vertit, Duri et summa* difficultatis. Et [C. Pl.] 5, 21 [14,9]: Ἀὴρ κωλύει περισκελὴς ὤν. Et [C. PI.] 2, 4 [3, 3J : Περισκελὴς ἀὴρ ἐφ’ ἑκάτερα διαφθείρει τοὺς καρπούς, pro Aer, qui in alterutram partem excesserit, fructus perdit, ut itidem (l.iza vertit : cui opp. ib. ὁ εὐχρατὴς [εὐκραὴς] ἀήρ. [Pliiloch. ap. Athen. 14, ρ. 656, Λ : Τὰ π. κϊύματα καὶ τοὺς αὐχμοὺς, i. e. quæ tolerare durum sit ct molestum.] Areth. In Aj oc. ρ. 990, πε-ισχελὲς νόημα pro Obscuro dixit et dc.ro, teste Bud. Semcs. l)c nat. hom. ρ. 124 : Ἀποδείξεις περισχελεῖς Χ5ὶ δυσκχτχνόητοι, et ρ. 66 : Τὰ λίαν λεπτὰ καὶ π. ScnKEiD. Adde llnsium ail Timarion. Notices des Mss. vol. 9, ρ. iq5. Phumiit. De Ν. D. c. 3a, ρ. 226 : Λοξῶν καὶ π. ὄντων τῶν χρησμών. Boiss. Theon in Walzii lilieti, vol. ι, ρ. 183, 17 : Πρᾶγμα φύσει περισκελές· cui oppositum ἁπλοῦν. Strabo 14, ρ. 636: ᾽Ανάγκη δ᾽ ἐπὶ τῶν ἐνδοξων τόπων ὑπομένειν τὸ π. τῆς τοιιύτη; γεωγραφίας, Descriptionem Iam exilem.] Item et Hesychio, [Pliotio et Suidæ] περισκελὴς est σχληρὸς, necnon δυσχερής. [Sext. Kmpir. ρ. αα3, ι γ : Τοῦτο γὰρ οὺν τῷ περισκελεῖ καὶ ἀυέθοδον. Hase.]
[ΙΙερισκελία. V. Περισκέλεια.]
[Περωχελίζω, Supplanto, Cl. Macar. Ilomil. ρ. 164, D : Δαίμονες περωχελίζοντες τὴν ψυχήν. (ί. D. ‖ Circa pedes aliciijiis versor. Constant. Acrop. Lucum. Théo-
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dosiæ Actt. SS. Maii t. 7, ρ. 83, 34 : Ὅ τε γὰρ ἵπττος, ὁσάκις οἱ σύες περιεσκέλιζον, πϊπτο,κεν. Hase.]
Περισκέλιον, τὸ, et Περισκελὶς, ίὃος, ἡ, significant et ipsa Femiuale s. Femorale, Caliga, Braca, teste Suida
[immo Hesychio, cujus codex περισκε^ : apud Phot. et Suidam περισκελῆ], qui περισκέλια exp. βρακία, φημινάλια. [Suidas : Περισκέλια· ἃ ἐφόρουν οἱ Ῥωμαῖοι περὶ τὰ σκέλη· ἦσαν δὲ κροκοβαφῆ. « ΗερικαταΟέμενοι δὲ π. τοῖς αὑτῶν ποσί. »] Levit. 16, [4] : Χιτῶνα λινοῦν ἡγια-σμὲνον ἐνδύσεται, καὶ περισκέλιον λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ , καὶ ζώνῃ λινῇ ζώσεται. Ubi Hebr. textus versio habet, Tunica linea vestietur; feminalibus lineis verenda celabit; accingetur zona linea. Ycrinn περισκελὶς mulieribus potius et puellis convenit, pu-tatque Cæl. Rliodig. esse quod vulgus in Italia Cremiale vocat et Traversai». Menander enim ap. Pollue. 2, [194] dicit τὰς κόραςφορεῖν περισκελίδας. Idem Poil. 5, c. 16 [S 100] in γυναιχείῳ χόσμῳ, i. e. Iu mundo muliebri, inter alia ponit περισφύρια, περιπεζίδας, s. περιπέζια, et περισκελίδας. Necnon Porphyrio περισκελία esse ait Ornamentum pedis circa crura, ap. Horat. Epist, ι, 18 [17, 56] : Nota refert meretricis acumina, sæpe catellam, Sæpe periscelidem raptam sibi flentis, l.egitur et iu vulgata llehr. textus versione ap. Ksaiaui 3, [20, ubi editi περιδέξια], ubi minatur Dominus sc ablaturum ornamenta filiabus Sion. Et ap. Plut. [Mor. ρ. 14a, C] : Ηλείστων γυναικών ἂν ὑπο-δήματα διάχρυσα περιέλῃς, καὶ ψέλλια χαὶ περισκελίδας, καὶ πορφύραν. [Longus ι, 5 extr. : Π. χρυσού. Id. ρ. ι αγ, 7• (i. Ι). Àrrian. Peripl. mai*. Krythr. ρ. 4, 15 lliul*. : Εἰς συγχοπὴν ψιλλίων χαὶ π. De his mulierum periscelidibus conf. Boissonad. ad Nicot. Etig. t. 2, ρ. 5 ?, ad Aristæn. ρ. 5ογ, ad Philostr. Ep. ρ. 115 et 176. De loco Athen. 11, ρ. /,76, E, ubi nunc legitur, καὶ περισκελὶς πρόσεστι, llaoul-llochett. Jour/ι. des Sav. i83o, ρ. 47a (4) ct Letronn. ih. 1833, ρ. 694. IIask. De pedica Marris ρ. 331 : Πέδη Ἀττικοί· περισχελίς Ἵ•έλ-ληνε;.]
[Περισκέλισμα, τὸ, Femiuale. Achmes Onirocr. ρ. 129, 6 : Τὸ περὶ τὰ χρυπτὰ κάλυμμα ἤτοι π. Conf. id. ib. ρ 8ο, 4 ; 9*l. 35 ; 13ο, αι. IIask.]
[Περισκελιστὴς V. Πιρισκυθιστής.]
[ϊΙερισκέλλω, Undique arefacio. Perf. mcd. ΙΙεριέ-σκληκα, Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 247, C : Ῥυαοῦ τοῖς ὀστέοις περιεσκληκοτος τοῦ δέρματος, Rugosa et aiida cutc ossibus adhærente. Kall.]
[ΙΙερισκελῶς, Obstinate. Menand. ap. Slob. Flor. gS, il : Ὁ γὰρ μετρίως πράττοιν περισκελέστερον ἅπαντα τἀνιαρὰ... φέρει.]
Περισκεπάζω, Circum operio, Adoperio, Obumbro. [Theophr. II. Pl. 4, 5, 3 : ΙΙερισχεπαζόμεναι ῥόαι. Marc. Argent. Anth. Pal. 5, 104 : Βύσσω τοῦτο περισκεπάσιο. Ἀμφεκάλυψε per περιεσκέπασε exp. Hesych. Ceopon. 2, 4, 2 : Περισκεπασάτο, τὸ ἀγγεῖον. Zosimus De zytli. conf. ρ. g ed. Grun. : Ἄρτους... μετὰ ὕδατος ἕψουσι..* καὶ ἠθμίζουσι καὶ ζερισκεπάσαντες θερμαίνουσι. Nam sic recte legitur in Schiægcri npograpiio, non περισκευ-άσαντεο quod alii posuerunt. C. Ι). Mosdhiou De pass. mul. ρ. 32, 6 : Ῥάκος περισκεπάζειν. Kdict. Justinian. ) Actt. Coner, t. 3, col. 312, 6·» : Ἱματίο) ταύτην περιε-σκέπασαν. Psellus l.ect. mirai,, ρ. 147, 4 Westerm. : Ηερισχέπασον. IIask.]
Περισκεπὴς, ὁ, ἡ, CircuintectiiS, Circumquaque obtectus [Phot. et Suid. : Η.,κεκαλυμμένον], κατάσκιος, Opacus, Umbrosus, utitur [Callim. II. in Jov. 11 : Ὄρος Οάμνοισι περισκεπὴς- in Del. 2 3 : ΙΙύργοισι περι-σκεπέεσσιν ἐρυμναί· et] Dion vs. Ρ. [α 4 5 : Ουρεσιν ἀα3»ο-τέροισι περισκεπέεσσιν ἐρυμνόν. Mosclüo ap. Stob. Kd. phys. vol. ι, ρ. 244 : Περωκεπεΐς ἔτιυξαν οἴκους.] ΙΙε-σκεπὴς τῷ ἀέρι, Gaza vertit Ca*lo circumdatus, [ap. Theophr. H. Pl. 7, ι, 4, ubi Schneid, correxit ἐὰν... ὁ ἀὴρ περισκεπὴς, acrem intclligens ab sole obtectum et obumbratum.]
Περισκέπτομαι , Circumspicio , Considero. [Plato Prot. ρ. 318, Α : Πολλὰ ἂν περιεσκέψω εἴτ’ ἐπιτρεπτέον εἴτε οὔ. Axioch. ρ. 365, Β : Οὐκ ἐτιλογιεῖ τὴν φύσιν περιεσκεμμένος. Clein. ΑΙ. ρ. 63ο : Οὐ πιρισκέπτεται εἴ τι... ἕπεται κέρῖο;. Epist. Socr. ρ. 53, 13: Τὴν πδσαν Αίγυπτον περισχεψαμενος. Arat. 199 : Ού σε μάλ’ οἴω νύκτα
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περισκέψασΟαι* quod per ἐπιτηρῆσαι exp. schol.] Unde Περιεσκεμμένος, Circumspectus, Consideratus, Cautus : tam de re aliqua, quam de homine. Lucian. [De hist. consci*, c. 5q] : Ἔπαινοι ἡ ψόγοι πάνυ πεφεισμένοι καὶ περιεσκεμμένος Parci et circumspecti, ut Οι,'η1•: Modeste tamen et circumspecto judicio de tantis viris pronuntiandum est. Greg. Naz.: Οἱ δ᾽ αὐτοί μοι δοκοῦσι ῥαδίω; ἂν καὶ τὸν ἀνδρεῖον καλέσαι Ορασὺν, καὶ δειλόν τὸν περιεσχεμμένον. [('»reg. Nyss. t. 2, ρ. 43, C : Ὀ σοφὸς οὗτος καὶ περιεσκεμμένος· et ρ. 196, D : Ὀ σταθερός τε καὶ π. Neutro id. ib. ρ. 118, Β : Τὸ ἀχριβές τε καὶ π. et ρ. 49» Β : Τὰ σοφά τε καὶ π. Sensu pauilo diverso Sext. Empir. ρ. 299, 31 : Ὁ περιεσκεμμένο;, τινες τῶν λέξεων κατὰ τὴν συνήθειαν κεῖνται, Qui considerat. H*se.]
Περίσκεπτος, ὁ, ἡ, Qui circumcirca lustrari oculis potest, Ex quo subjecta lustrari oculis circumquaque possunt, Unde licet circumquaque prospicere, i. e. Excelsus, Editus, Altus. Hom. Od. Λ,[426]:Ὄθι οἱ θάλαμος περικαλλέως αὐλῆς Ὑψηλὸς δέδμητο περισκέπτῳ ἐνὶ χώρῳ. [Ιο. Κ , 2ϊ ι, 253, Ξ, 6, et Plato Anth. Plan. 160, 3. Arat. ai3 : Περίσκεπτοι μάλ᾽ ἐόντες (ἀστέρες). Ilesych. : Ηεριικέπτῳ, πάντοθεν ὁρωμένῳ* οἱ δὲ μονῳ, κεχωρισμένῳ, ώστε ἀπ’ αὐτοῦ περισκέψασθαι. Etym. Μ. ρ. 664, 4ί>, ex Didymo : Τῷ ὑψηλῷ, ὅθεν ἔστι περισχέ-†ασθαι διὰ τὸ ὕψος καὶ ἀπιδεῖν (similiter Suid.) η ὅθεν εστι τὸ πέριξ ἰδεῖν ὴ περίσκεπτον ὅ τις ἂν κατανοῶν Οαυ-μάσειεν, οἷον (C.illimach. ap. Athen. 7, Ρ• 318, C), Ὄφρα γένωμαι σοὶ τὸ π. παίγνιον Ἀρσινόη. Sic Polystr. Anth. Pal. 12, y ι : Τὸν χρυσέαισι περίσκεπτον Χαρίτεσ-σιν Ἀντίοχον.]
Περισκέπω, Circumtego, Circumquaque obtego. Mosch. 2,61 : Νηῦς ... ταλάροις περίσκεπε χείλεα ταρσοῖς. *olyb. 2, 3ο, 3 : Οὐ δυναμὲνου τοῦ... θυρεοῦ τὸν ἄνδρα περισκέ7τειν. Π. λαιμοὺς Geopon. 19, 2, 15. G. Ι). Aga-thon Papa Actt. Coner. t. 3, col. 1081, i3 : 'Ως ἀκα-ταμάχητον τεῖχος περισκέπει. Nicct. Dav. In Greg. Naz. ρ. 162, 17 Dronk. : Ἀμφέπων τὸν πένητα καὶ περισκέ-πων. Hase.]
[Περίσκεψις, εως, ἡ, Consideratio. Stob. Ecï. ph. vol. 2, ρ. 48 íleer. : ‘II θεωρία δ’ ἐστὶ π. τοῦ πράγματος. Strabo 4, |>• 295 : Οὐ μετὰ περισκέψεως. Schol. Æscli. Prom. 435; schol. Thucyd. 4, 86; Suid. s. ν. ΙΙεριωπή. Significatione locali idem ib. ἐν περιωπὴ τοῦ πεδίου ap. Agathiam exponit per ἐν περισκέψει, In loco ex quo circumspici potest.)
[Περισκήνια. V. ΙΙαρασκήνια. || Περισκήνιον, τὸ, Circumjectus. Theophyl. Sim. Epist. 20, de corpore humano : Οὕτως ἐλύπει τὸν φιλόσοφον τὸ θνητόν τοῦτο περισκήνιον. Σκηνὴ προσκήνιον καὶ περισκήνιον ap. Theo-gnost. ρ. 115, 2ϊ, ubi de nominibus in νιον agit, ex eoque in Bekk. Anecd, ρ. 36γ, η\ nisi Utrobique πα-ρασκήνιον scribendum. G. Dinnorr.]
ΙΙερισκήπτο,, Circumcirca irruo : Hesych. περισκή-πτειν, περιθλίβειν.
Ηερισκῖάζο), Circumcirca obumbro. [Plut. V. Niciæ e. 21, Mor. ρ. 1129, E. Legebatur ap. Ileliodor. 10, i3 extr. : Καθάπερ νέφει τῇ ταινία τὴν ἀλήθειαν περι-σκιάζιον ubi recte libri alii ἐπισκιαζων.]
[Περισκιασμὸς, ὁ.Obumbratio. Plut. Mor. ρ. 372, E.]
[Περίσκιος, ó, ἡ.] Περίσκιοι dicuntur Qui arcticiuu circulum eundem habent eum tropico, aut majorem; nam τοῦ ἡλίου καθ᾽ ὅλην τὴν τοῦ κόσμου περιστροφὴν ὑπὲρ γῆς φερομένου, δῆλον ὅτι καὶ ἡ σκιὰ κύκλῳ περιενεχθήσεται περὶ τὸν γνιόμονα. Hæc Strabo 2 sub fin., ubi et de ἑτε-ροσκίοις, necnon de ἀμφισκίνις. Differunt autem ἀμφί-σκιοι a περισκίοις. Nam dicuntur ἀμφίσκιοι, ὅσοι κατὰ μέσον ή μέ ρ α ς τοτὲ μὲν ἐπὶ τάδε πιπτούσας ἔχουσι τὰς σκιὰ;, ὅταν ὁ ἥλιος ἀπὸ μεσημβρίας τῷ γνώμονι προσπίπτῃ τω ὀρθῷ πρὸς τὸ υποκείμενον ἐπίπεδον τοτὲ δ᾽ ἐς τοὐναν-τιον, ὅταν ὁ ἥλιος εἰς τοὐναντίον περιστῇ. [Cleomed. Doctr. cire. ρ. 43, 8 Bak. : Περίσκιοι μὲν, αἱ ὑπὸ τοῖς πόλοις (οἰκήσεις), ἐν αἷ; καὶ εἰς ἡμέραν καὶ νύκτα ὁ ἐνιαυτὸς διαι-ρεθήσεται. Ach. Tat. Isag. 111 Phæn. ρ. 15;, Β : Τινὲς δὲ καὶ π. τοὺς περὶ αὐτοὺς κύκλῳ ἔχοντας τὴν σκιὰν εἶναι βούλονται. Il asp..]
[Μερισκιρτάο,, Circumsilio. Ælian. Ν. Α. 14, 28; Lucian. Bacch, c. 2 ; Strato Anth. Pal. 12,181 ; Ν ico Ι. Wnlzii Rliett. vol. ι, ρ. 271, 8; schol. Eur. Phæn. 3ao. « Plauud. Ovid. Met. 14, 556.» Boiss. Marc. Eugen. Imag. ρ. 140, 7 Kays. : Ηερισκιρτῶσι δὲ ἄγγελοι. Hase.]
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Α [Περίσκληρος, ὁ, ἡ, Circumquaque durus. Hippocr. ρ. 53ο, 5 : ΙΙερίσκληρα γινόμενα (τα σιτία) οὐ διαχωρέιι. « Π. φύμα id. Epid. 6, 1, 12, ρ. ι 165, Β, ad quem 1. Galen. scribit : Ονομάζει δὲ π. τὰ τὸ μέσον ἑαυτῶν ἔχοντα μαλακόν και διαπυΐσκον, ὅσον δὲ ἐν κύκλω τούτο> σκληρὸν καὶ δυσεκπύητον ὴ ὅλως ἀνεκπύητον. » Koes. id. Galen. vol. 19, ρ. 443, 5 : Καρκίνωμά ἐστιν ὄγκος κακοήθης καὶ π. Hase. ‖ Asper. Antiphan. ap. Athen. 6, ρ. 25γ, Ι' : Οὕτως ἀνερρίπίζον, ὥστε σύμμετρον αὐτῷ τὸ πνεῦμα, μὴ περίσκληρος ποιεῖν.]
[Περισκληρύνω, Obduro. Hippocr. ρ. 427, 3ι : Δέρμα περισκληρύνει * et ρ. 1053, F, ubi per σκληρὸν ἐργάζετ^ι exp. Galenus.]
Περισκόπευσις, εως, ἡ, Circumspectio, qua sc. aliquid oculis circumcirca lustratur.
ΙΙερισκοπέω, Circumspicio, Oculis circumlustro , i. q. περισκέπτομαι. [Soph. ΕΙ. 897 : ΙΙερισχοπῶ μὴ που τις ... Plato Theæt. ρ. 155, E : Ἄθρει δὴ περισκοπῶν μή τις ... ἐπακούῃ. Lucian. Promcth. c. ι, Piscat. c. 5o; Plut. V. Demetr. c. 29, al. Philostr. ρ. 724 : Πε-B ριήθρει μὲν ἑαυτὸν, περιεσκόπει δὲ τὰ ὅπλα. ‖ Med. Aristoph. Eccl. 469 : Περισκοπουμένη τάκεῖσε καὶ τἀκ δεξιάς. Lucian. V. Η. ι, 32 : Ἐβάδιζον ἐς τὴν ὕλην περί-σκοπήσασθαι (var. lect. περισκέψασθχι) τὰ πάντα βουλό-μενος. ‖ Mente circumspicio. Sophocl. fr. 770 : Μισῶ μὲν ὅστις τέφανῆ περισκοπεί. Thucyd, ι, 36 : Τὸ αὐτίκα περισκοπῶν. Pollux 3, 117 : Οὐ περισκοπῶν τὸ μέλλον. Joseph. Λ. J. 19, 1, 4 : Τὸν καιρόν περισκοπῶν. Nam sic vulgatum ἐπισκοπῶν corrigendum ex cod. Leid. Med. Plut. V. C. (iracchi c. 14 : Περισχοπούμενοι τὸ μέλλον.] l.jusil. signif. est Περισκοπεύω. Ι Arat. 435 : Οὔ σε μάλα χρὴ ἐς νότον, ἀλλ᾽ εύροιοπερισκοπεειν ἀνέμοιο, ubi libri plerique vitiose περισκοπεύειν. Ceterum notanda constr. verbi eum genitivo, quam notavit schol. : ‘Ελληνισμός , ἀντὶ τοῦ, εὕρου ἀνέμου λοιπὸν ὡς πνευσομένου δεῖ περισκοπεῖν cujus sententiam perverterunt editores puncto post ἀνέμου posito. G. Dind ]
[Περισκοπη, ἡ, Specula. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 292, 2 ed. Bonn. : Ὁρᾷ ἐξ ἀπόπτου τινὺς π. Hase.] [Περισκόπησις, εως, ἡ, i. q. περίσκεψις. Joseph. Α. J. C 17, 9, 1 : Τὴν ἐπὶ 'Ρώμης ὑδὸν ἀνύεσθαι ... ἐπὶ περισκοπήσει τῶν δοξάντων Καίσαρι. G. Djkd.]
[Περίσκοπος , ὁ. Ιϊερίσκοποι ap. Dionys. Α. R. Epit. 17, ii, vitiose pro ἐπίσκοποι.]
[Περισκορπίζο,, Dissipo. Περισκορπίζεται ex Oiymp. ad Aristot. Meteor. ρ. 24, indicat Loheck. ad Phryn. ρ. 218. G. Ι) Agathang. Vita Greg. conf. Actt. SS. Sept. t. 8, ρ. 3x5, 41 : Ταῖς ὁδοῖς περιεσκόρπισαν ἄπει-ρον τῶν κατακοπέντων πλῆθος. Hase ]
[Περισκυθίζω.] Περισκυτίζοντος, [Phot. et] Suidas affert pro ἐκδερματίζοντος, Excoriantis. Quæ scriptura, licet in Ms. etiam cod. habeatur, suspecta tamen mihi est, putoqur serin, potius Περισχυθιζοντο; : cujus verbi paulo antè meminit [in gl. ex Zonara illata ρ. 154·], ΙΙερισκυθίσαι proprie esse dicens τὸ ἀποτεμεῖν τὸ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν δέρμα σὺν ταῖς Οριξὶ, ut ἀττοσκυθισαι su* pia , ut sit Scythico more radere, h. e. Culem eum crinibus amputare. Idem Suid. [et Phot.] ΓΙερισχυθί-σαντες [ex Maccah. 2, 7, 4] exp. etiam σπαράξαντες. [Phalaris Ep. i3, ρ. 73 : Κεφαλάς ἄλλοι περιεσκυθίνθη-D σαν. (ì. Ι). Calen. vol. 18, part, ι, ρ. 790, 17 : Τῶν διὰ ῥευματισμὸν ὀμμάτων χρόνων περιεσχυθισμένιον. Inlerpr., Exulceratis. Hase. ‖ Sensu obsceno i. q. ἀποσκολύπτω ap. Meleagr. Anth. Pal. 12,95 : Σὸν κέρα; Οὐοιάδης ... περισχυθίσαι.]
[ΙΙερισκυθισμὸς, ὁ, Cutis detractio, nomen operationis chirurgicæ, quam describit Paulus /Eg. 6, 7, ubi male scriptum περισκυφισμός. Sc.unEin. Idem vilium ib. 3, 22, ρ. 72, 40. Recte scriptum ap. Calen. vol. 2, ρ. 3g4, 398 C. D. /Vt contra ap. Leon. phil. Cons],, med. ρ. in, 16 Ermerins. : ΙΙερισκυφισμὸν ὅλης τῆς κεφαλῆς. Hasr.l
[Περισκυθιστὴς, ὁ, Qui cutem detrahit. Strabo 11, ρ. 531 : Περισκυθιστάς τε καὶ ἀποκεφαλιστάς. Sic recte libri meliores : vulgo περισκελιστάς.]
Περισκυλακισμὸς, 6, Lustratio s. Expiatio quæ fit τῇ σκυλάκιον περιμάξει. Scribit enim Plut. Probi. Hom. ρ. 499, 5oo [280, Β] quosdam (ìræcortim etiam ad suam usque ætatem τῷκυνὶ usos fuisse σφαγίῳ πρὸς τοὺς καθαρμούς : et Hccatæ μετὰ τῶν ἄλλων καθχρσίων solita
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ἐκφέρεσθαι σκυλάκια, ac τοὺς ἁγνισμοῦ δεόμενους consue- Α visse περιμάττεσθαι σκυλαχίοις : ciijiismodi τοῦ καθαρ-υοῦ γένος vocatum fuisse περισκυλακισμόν. [Id. V. Romuli c. 2ο. Et pertinet huc schol. Theocr. 2, 12. Wtttekb.]
ÎΠερισκυτίζω. V. Περισκυθίζω.]
Περισκυφισμὸς vitiose pro περισκυθισμὸς, quod ν.] Περισκώπτω. Περισκώπτει ap. schol. Aristoph. PI. 55υ in ed. Aid., ubi nunc ἀποσκώ7ττει ex cod. Ven. legitur.]
[ΙΙερισμαρὰγέω, Circumstrepo. Lucian. Quom. hist. conscr. c. 22 : Έδεσσα τοῖς ὅπλοις περιεσμαραγεῖτο. Üio-nys. Ρ. 844 : Περισμαραγεῦντες ἀῆται.]
Περισμάω , Circumcirca abstergo, detergo, affricatum detergo. [Arcad. ρ. 174, 8, et Etym. Μ. ρ. 128,
4	: Σμῶ, περισμῶ.]
Περισμήχω, Circumcirca affrictum detergo, s. abstergo, Affrico. Diosc. 3, 5a : Βοηθεῖ καθεψηθεν ἐν οἴνῳ ἄχρις ἡμίσους, καὶ περισμηχόμενον, de ruta, i. e., Riiell. iuterpr., Auxiliatur decocta in vino ad dimidias partes, et oblita.	£
Περισμύχω, Circumcirca uro, Undique macero, Prorsus conficio et exhaurio : ea signil. qua aliquis dicitur doloribus prorsus confici et exhauriri. Legitur in Epigr. [Agathiæ Anth. Pal. Γ», 292 : Γλυκερὴν δάμαλιν , ης με περισμύχουσι μεληδόνες. Orpheo Lith. 5q6, ex cod. Par. restitutum : Ἐρυσίβην ἤτε ... ἀμφὶ περὶ σταχύεσβι περισμύχουσα (vulgo περισυνέχουσα) κα-Οηται, Circunnirens.]
Περισοβέω , Circumeo [Per περιέρχομαι exp. Thom.
Μ. ρ. loa. Aristoph. Αν. 1425 : Κυκλῳ περισοβιῖν τὰς πόλεις, ubi per περιίπτασθαι exp. schol.]; etiam Circumfero : ut in convivio περισοβεῖν dicebatur τὸ ἐν χύκλῳ πίνειν, [ut exp. Hesych., qui addit ἡ πιριτρέχειν, ἡ φιονεῖν, ἡ διώχειν,] lu orbem τὴν φιλοτησίαν circumferre, inquit Bud. ρ. 700, subjungens hunc Ι. Aihen. 11, (ρ. 5o4, Α] : Ηρούπινε πᾶσι φιλοτησίαν οὐ μόνον νεζνια γαμβρῷ προπίνων , ἀλλὰ καὶ πᾶσι τοῖς φιλτάτοις, ἐδωχε τῷ παιδὶ, περισοβεῖν ἐν κύκλῳ κελεύσας • τὸ χύκλῳ πίνειν τοῦτ᾽ εἶναι λεγων. Deinde subdit exemplum ex Cnmœdia, Ηερισοβεῖ ποτήριον αὐτοῖς ἄκρατον. [Ilippo- ι loch. ap. etind. 4, ρ. 13ο, C: Ἀρξας τοῦ πότου μικροῖς ἐχπώμασι περισοβεῖν ἐκέλευε τοῖς παισί.] Sic Alcipliro [1,22]: Κύλικος συνεχές περισοβουμίνης , Assidue circumlato s. circumeunte calice. [Idem 3, 55, ρ. 408 : 'Γῆς φιλοτησία; συνεχώς περισοβουμένης. Lucian. Symp, c. i5. Pliotius ρ. 421, 22 : ΙΙερισο (recte, ut videtur, Schleiisn. περισοβεῖν) * περιφέρειν • Εὐριπίδης. ‖ Circumago. Greg. Nyss. vol. 1, ρ. 670 : Βόστρυχοι... τῇ τοῦ πνεύματος αὔρα περισοβούμενοι, i. e. ventorum (latu agitati. Ih. ρ. 769 : ΙΙερισοβεῖ ταῖς αύραις ὁ βόστρυχος. Scrib. περισοβεῖται eum Sallier. ad Thom. Μ. ρ. iol.] Περισοφίζομαι, Sophistice circumvenio, eum accus. Aristoph. [Αν. 1646 : Οἴμοι τάλας • οἷόν σε περισοφίζε-ται. « Àndr. Cret. ρ. ιο3. » Kall. Corrupte ap. Andi*. Cret. : Ἀμογητὶ καὶ οἷον εἰπεῖν θείαις εὐφροσύναις περισο-φῆσαι τὸ γύναιον • quod interpres vertit, Sapientia instruere.]
Περισπαίρω, Palpito et terram calcibus pulso. [Plut. V. Cæs. c. 67 : Περισπαίροντες ὑπὸ πλήθους τραυμάτων • Alex. c. 33 : Εμπλεκόμενοι καὶ περισπαίροντες αὑτοῖς καὶ ἵπποις. Nicand. Th. 77^ : Ιϊερισπαίρουσι δὲ λώβῃ* ubi schol. : Ψυχορριγοῦσιν, ὴ συνεχώς κινοῦνται ἐν τῇ λώβῃ, ἤγουν τῷ πάΟει. Lycophro 68 : Ψυχὴν περισπάίροντι φυσήοει νεχρῷ. Schol. : Τὴν ψυχὴν σκαρίζοντι καὶ ἀπο-πνέοντι ἐκπνεύσει τῷ νεχρῷ. Quint. Sm. ι, 624 : ΤάΘη δ᾽ ἐπὶ νηδύα μαχρὴν δουρὶ περισπιίρουσα.]
[ΙΙερισπἀράσσω , Circumcirca lacero. Hesych. : Ἀμφιδρυφὴς ... περιεσπϊραγμένη τὸ πρόσιοπον. Wakf.ν. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 85ο, C : Ἑαυτῷ τὴν ἐσθῆτα περισπαράσ-covra. Base. Schol. Hom. Oil. E, 426.]
[Περίσπασις, eo,ς, ἡ , Accentus circumflexio , ap. Apull. De pronom, ρ. 372, Eustath. ρ. 63ο, α8. « Maximus Plamid. in Dial, de grammat. (quem Bachm. edidit in Anecd, vol. 2). » Botss. || Ι. q. περισπασμός, (*eurg. Al. Vita Chrys. t. 8, ρ. 179, 44 : Π. πραγμάτων. Hasr.]
Περισπασμὸς, ὁ, Distractio, quum aliquis negotiis occupationibiisque diversis, necnon et curis, distrahitur [Polyb. 3, 87, 9 : Ἐν τοῖς ἐχείνου περισπασμοῖς. Ἐν Tuus. une. υR.te. τοκ. vi, rase. ju.
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περισπασμοῖς εἶναι, 4, 3α, 5. Frequeus etiam ap. Diodorum, cujus exx. collegit NVessel. ad 12, 38. Αναγκαίοι π. Ilierocl. ap. Stob. Flor. 67,24, ρ. 12] : ut quum Plut, in lib. De non fœner. [ρ. 831, É] dicit Cratetem ἀφεικέναι οὐσίαν ὀκτὼ ταλάντιον, eo quod αὐτὰς τὰς olxo-νομίας καὶ φροντίδας καὶ περισπασμοὺς ἐδυσ/έραινε. Sic Iilem De exilio [ρ. 6o5, Β] : Οὐδὲ φυγαδευθέντες, ἀλλὰ ωυγόντες αὐτοὶ πράγματα καὶ περισπασμούς, καὶ ασχολίας ἃς αἱ πατρίδες φέρουσι, fugientes negotia et molestius quibus in patria distracti fuissent. Idem in libro suo, quem Περὶ πολυπραγμοσύνης scripsit [ρ. 517, ('.] : Περισπασμὸς καὶ μεθολκὴ τῆς πολυπραγμοσύνης , Distractio s. Occupatio. Ilieron. in Ecoles, c. ι : Verbum V37 Aquila, l\x, ct Theodotio,περισπασμόν similiter transtulerunt, quod in Distentionem Lat. Interpres expressit : eo quod iu varias solicitudines mens hominis distenta lanietur : Symmachus vero ἀσχολίνν, i. e. Occupationem, transtulit. || Est etiam voc. castrense. Dicitur enim auctore /Eliano [Tact. c. a5], περισπασμὸς , ἡ ἐκ δυεῖν επιστροφών τοῦ τάγματος κίνησις , ὥστε μεταλαμβάνειν τὸν ὀπίσο, τόπον* quæ ap. Suid. quoque iegunliir, et in libello Περὶ τάξεο»ς παλαιᾶς. [V. Mon-tefalc. Bibi. Coisl. ρ. 5ιο.] Vide et Ἐκπερισπασμός. [Polvb. 10, 21, 3; 12, 18, 3. ‖ Circumflexio, Accentus circumflexus. Dionys. De comp. verb. c. 11, ρ. 64, ι : Τοῦ κτυπεῖτε ὁ π. ἠφάνισται. Apoll. De pronom. ρ. 3o2, C: Τὸ ώμοι οὐχέτι τοῦ ὦ τὸν π. ἐφύλαξεν. Amnion. ρ. 23 : Ὁ κατὰ π. λεγόμενος σύνδεσμος (αρα). G. 1). Sext. Kmpir. ρ. 24ο, 5 : Διὰ τὸ τῷ π. κατ’ ἀνάγκην συνυ-φίστασθαιτὴν ἐπέκτασιν. IIask.J
[Περισπαστέον, Circumflectendum. Athen. 14, ρ. 644, Β; schol. Boni. II. Ζ, 148, Ω, 749; Tzetz. ad Lvc. 521, aliique grammatici.]
[Π ερισπαστιχὸς, ὴ , ὸν , Abstrahendi vim habens. Sext. Lmp. ρ. 36ο : Ἱ1 μουσικὴ ... δύναμιν ἔχει π.] Περισπάω, Circumcirca detraho, ut περικόπτο,, Circumcirca amputo. Metaphorice utpliirimum utrum-que ponitur pro Prorsus adimo ea quibus aliquis circumdatus erat, ideoque veluti Nudo, Spolio [Phot. et Suid. : Περισπάν, ... τὸ μετὰ βίας ἀφαιρεῖσθαίτι]: Ut Plut. Cic. [c. 45] : Ἐπειρᾶτο τιμαῖς καὶ δωρεαῖς ἀποκα-λεῖν αὐτοῦ τὰ στρατεύματα , καὶ περισπᾷν αὐτοῦ τὴν δύναμιν , Ah eo avellere. [Dionys. Λ. R. 8, 12 : Εἰς τὴν χώραν ἐνέβαλεν, ἵνα περισπάσειε τῶν πολεμίων τὴν ἐχεῖθεν ἐπικουρίαν • 13 : Τὴν χώραν πορθεῖν καὶ τοὺς συιιμάχους περισπάν.] Philos t r. lier. [ρ. 690] : ΙΙερ•σπἀσαι τὴν ἀσπίδα ζῶντος, Clypeum vivo detraxisse, ut Cic., Detrahere torquem hosti, et Detrahere spolia. Cui adde hoc Xen. Cyrop. 3, ρ. 38 [ι, i3] : Ὡς ἤκουσε ταῦτα, περιεσπάσατο τὴν τιάραν , καὶ τοὺς πέπλους κατεῤῥήξατο, Detraxit sibi tiaram quam capite gestabat. [Isocr. Epist. 9, ρ. 615 : Τῶν ἄλλων ἃ περὶ τοῖς σώμασιν ἔχουσι περισπῶντες. Diodor. 19, 9 : Τὸ χλαμύδιον ἑαυτοῦ περιέ-σπασε.] ‖ Distraho, In diversum traho : ut accipiunt nonnulli ap. Aristot. Eth. 5 : Ὡς ἀδικούμενοι γὰρ, πε-ρισπῶ^ιν εἰς τοὐναντίον οἱ ἀπορό,τεροι. Vide Bud. ρ. 424. Sic Ccb. Theb., Εἰς ἕτερα περισπᾶσθϊϊ, In alia studia distrahi. [ΙΙερισπᾶσθαι ταῖς διανοίαις, Animo distrahi in diversas partes, Polyb. 15, 3, 4· Schwkich.] Idem Bud. περιαπῶ exp. etiam Distringo, ut διασπώ, s. Negotiis distraho, ut quem otiari nolumus. Plut. Camillo [c. 9] : Πολίτας τρίβειν καὶ περισπᾷν βουλόμενος, ὡς μὴ σχολάζοιεν οἴκοι καθήμενοι δημηγορεῖσθαι καὶ στασιάζειν * Sympos. sap. [ρ. 16ο, C] : Οὐδενὸς περισπῶντος καὶ ἀπάγοντος, Nulla re distrahente nec avocante. Sic Basii. Ep. ad Greg. : Τὸ δέ τι καὶ ὑπὸ ἀσχολιῶν περισπώμενος, ἐπιμεῖναι οὐκ ἠδυνήθην, Partim quod negotiis distractus , expectare literas non potui. [Polyb. 4, 10, 3: Μὴ κατὰ τὴν εἰς τὰς ναῦς ἔμβασιν ἐπιθῶνται σφίσι περι-σπωμένοις. Diodor. Exc. ρ. 54ο, 3 : Τῆς Ῥώμη; μεγά-λαις ταραχαῖς καὶ φόνοις ἐμφυλέοις περισπωμὲνης • 1. α, 29: Ἀπῆλθε περισπασθεὶς ὑπο βιωτικῆς χρείας.] Joseph. 1 : Κασσίου τῷ πρὸς Ἀντώνιον πολεμώ περισπιομένου, Quum Cassius occuparetur in bello adversus Antonium suscepto. [Polyb. 9, 22, 5 : Περιέσπα ‘Ρωμαίους, i. e. Curam eorum ali» avocabat. Schweich. Dionys. Α. R. 6, at : Ὄτι δεῖ περισπᾶν τὸν ἐντὸς τείχους θόρυβόν ἐπὶ τοὺς ἔξω πυλέμους * et similiter 10, 33. Cùm πιρὶ 9, 43 : Περισπᾶν περὶ τὰς ἔξω στρατείνς τὸν ἀργὸν καί πένητα δῆμον, quod ἐπὶ scribi volebat Sylb. Lucas i i,
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4 ο : *11 δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν.] Pro Α Abstraho usus est [Diodor. ao, 3 : Ἀπὸ τῆς πατριδος... περισπάσειν τοὺς βαρβάρουςἼ Plut. Fabio ρ. 34ο meæ ed.
[c. 22], ubi de illo dicit, Περισπάται τὸν Ἀννίβαν τεχνά-ζων , Excogitatis technis cjuibus Annibalem ab urbe Tarento abstraheret ; vel etiam Avocaret, Avelleret. Sic vero accipi ibi τὸ περισπᾷν, sequentia docent, ἼΙλπιζε γὰρ τούτους προέμενος Ἀννίβᾳ καὶ δελεάσας, ἀπά-ξειν αὐτὸν ἀπὸ Τάραντος. [Abstraho (ab alio) et, per consequens, Pertraho (ad me), Athen. 11, ρ. 5ογ,Ε: Μαθητὴν ἕνα ἔχοντος Ξενοκράτην, τοῦτον περιέσπασε. Lucian. Jud. voc. c. 8 : Περιέσπασε δὲ καὶ μελισσῶν οὐκὀλί-γας. Valcr. Med. Ilesych. : Ηερισπάσασθαι, περιποιήσα-σθαι. Κ Pertraho s. Transfero (alium in locum). Polyb. ι,
26, 1 : Εἰς τὴν Αιβύην πλεῖν καὶ τὸν πόλεμον ἐκεῖ περισπάν. Plut. V. Cæs. c. 3q : Ἐάσας ἐκεῖ περισπάσαι τὸν πόλεμον. Photitts et] Suidas autem περισπᾶν exp. ἀπατᾷν, Decipere; sed malim Circumductum eludere. [Pliot.: Περισπώμενος , εμπαιζόμενος, ἐξαπατώμενο;.] Ex Eur. [Iph. Τ. 296] περισπᾷν ξίφος, pro Stringere ensem. Videndum tamen ne potius significet Detrahere, ut περισπᾷν τὴν ἀσπίδα dicitur, qui clypeum alicui detrahit. [ Ij Apud Tacticos περισπάν του; στρατιώτας est integram militum manum, veluti unam massam, ita convertere et circumagere, ut descripto semicirculo in eam partem prospiciat cui primo terga verterat. Polyb. ι, 76, 5 : Τους ἐπὶ τῆς οὐραγίας ἐξ ἀρχῆς ὑπάρ-χοντας ἐξ ἐπιστροφῆς περισπῶν ἐξέταττε πρὸς τὴν τῶν πολεμίων ἐπιφάνειαν. Schweigh. Conl. Περισπασμός.] Est etiam νοχ grammatica περισπᾷν, significans Circumflectere : ut Tryphon ἐν Ἀττικῇ προσωδία ap. Athen. [2, ρ. 53, Α] dicit ἀμυγδάλην vocari βαρέως fructum ipsum, ἀμυγδαλῆν autem, arborem : κτητικού παρὰ τὸν καρπὸν ὄντος τοῦ χαρακτῆρος, καὶ διὰ τοῦτο περισπωμένου. Aliud exemplum ex cod. Athen. habes in Πλακοῦς. IU. y. i>. 397, E. Dionys. De comp. verb. c. 11, ρ. 62, 1 : Αἱ μὲν (λέξεις) κατὰ μίαν συλλαβὴν συνεφθαρμέ-νον ἔχουσι τῷ ὀξεῖ τὸ βαρὺ, ἃς δὴ περισπωμένχς καλοῦμεν. Etym. Μ. ρ. 343 extr, et alii gramm. quivis.]
Περισπειράω, lu orbem circumdo, involvo. Proprie serpens aliquem περισπειρᾷν dicitur , quem suis spiris circumdat! unde ap. Lucian. [Dips. c. 6] : Περισπει-ρᾶσθαι τῷ πόδι, Pedi circumcirca implicari in modum serpentis suo volumine aliquid complectentis. Plut. Camillo [c. 25] dicit etiam ΙΙερισπειράσα; τὴν ἐσθῆτα τῇ κεφαλῇ, Capiti vestem involvens, vel etiam Circumdans, Circumcirca obvolvens. [Lucian. Quom. hist. cotiser, c. 29 : Περισπειραθείντων αὐτοῖς (τῶν δρακόντων). Conl. Πτρασπειράω. Porphyr. ap. Eusel,. Præp. ev. 3, ρ. 112, 1) : Ὀ ὄφις περισπείρεται. Scrib. περισπειρᾶται eum W yttenb. ad Plut. vol. 6, ρ. 1152. Med. Diodor. 4, 48 : Τὸν δράκοντα περιεσπειραμένον τὸ δέρος φαρμάκοις ἀποκτεῖναι. Plut. V. Ages. c. 3t : Τὰ μέσα τῆς πολεως καὶ κυριώτατα τοῖς ὁπλίταις περιεσπειραμείνος. Eunap., ut videtur , ap. Stlid. s. ν. Ιίερισπειραθε'ις , quod is per περιπλακεὶς, περιελι/θεὶς exp.: Ὀ εὐνοῦχος ... περισπει-ρασάυενος τὰς αὐλὰ; συνέσφιγγεν ἅπαντα.]
ΙΠιρσπεί? ο>, Sparsim injicio, in>ero. Greg. Thau-mat. ρ. 7, C : Απέραντους ζητήσεις καὶ λογομαχίας πε-ρισπειροντες. Ach. Tat. lsag. in Phæn. ρ. ι ai, 1) : 11ε-ριέσπειρε δέ τι καὶ περὶ τῶν ὅλων. Nisi tamen leg. Πα-ρέσπ. Hase. Ιϊερισπείρουσαν lectio vitiosa librorum quorundam ap. Eurip. Andr. 167, pro χερὶ σπεί-ρουσαν.]
[Περισπέρχεια,ἡ, Studium, Festinatio, Vehementia. Eustath. ρ. 832, 12 : Τῇ τῶν ἔργο,ν περισπερχείᾳ συντρέ-
χων τῷ λόγῳ τεχνικῶς.]
Περισπερχὴς,ὁ, ἡ, Supramoduin urgens, premens. Soph. Aj. ρ. 5γ [982] : Ὧ περισπερχὴς πάθος, schol. β*ρυ, αμηχανίαν ἐμποιοῦν, περισσῶς κατεπεῖγον : nam qui aci angustias aliquas redacti sunt, nec expedire se possunt ex labyrintho in quo conclusi sunt, ἄνω καὶ κάτω φέρονται πλανώμενοι ὑπ᾽ ἀπορίας : quod ἀλύειν etiam dicitur. [Ilesych. glossa ex poeta, ut videtur, Attici» petita : Περισπέρ^ου (scr. Περισπερχὴς eum Alberto βοῆς* ὑπερεπειγουσης.] Hesychio περισπερχὴς est περιώδυνος. [Plut. Mor. ρ. 59, D : Πικρὸς καὶ π. καὶ απαραίτητος.]
Περισπέρχω, Iu orbem currere cogo, Circumcursare cogo, Sursum deorsumqnc currere cogo. Unde
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pass. Περισπέρχεσθαι, quod schol. Soph. [Aj. 982] e*p. περιστρέφεσθαι : quidam neutraliter ex Horat, hoc πε-ρισπέρχομαι iuterpr. Huc et illuc cursito : ex Cic. Huc atque illuc curso; ex Terentio, Sursum deorsum cursito; ex Plauto et Lucr. Circumcurso. [Herodot. 7, 207 : Λοχρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμη ταύτῃ. Scribendum περισπερχθέντων eum Valcken., quod Schæferi praestat conjecturæ περισπερχέων ἐόντων.] Ilesych. πε-ρισπερχούσης [non hoc, sed περισπέρχου (scr. —οῦς) βοῆς legitur ap. Ilesych.] exp. ὑττερεπεινούση;, Supra modum urgentis et impellentis : ut περὶ hic significet περισσότητα.
[Περισπεύδω, Persequor, Urgeo. Joseph. Α. J. 17, 1,1: Τοιαίδε αὐτὸν περιέσπευδον ἀραί. Assidue quæro. Aratus 1122 : Πρίνοιο περισπεύδουσαι άκάνθχις.]
[Περίσπλαγχνος, ὁ, ἡ, Animosus. Η. Ααέρτας Theocr. 16, 56.]
[Ιϊερισπογγίζο,, Spongia detergeo. Hippocr. ρ. 4ί>5, 53 ; Tlieophr. Char. c. 25. Gl. cod. Dorv. Aristoph. PI. 73ο.]
Ι [Ηερισπόρια lectio vitiosa pro περιπολία librorum quorundam in locis V. 'Γ. s. h. ν. indicatis.]
[Περισπουδάζω, Studiose expeto. Symmach. Psalm. 67, 16.]
[ΙΙερισπουδαῖος. Joann. Moseh. Prut. spirit. in Cotel. Monum. vol. 2, ρ. 408, Α : Περισπουδαῖον ἦν τὸ ἀπερί-σπαστον. Scrib. περισπουδαστον. G. l)ini>.]
[ΙΙερισπούδασμα, τὸ, Res cui vehementer studetur. OEcum. Iu Apoc. ρ. 280, 17 Cramer : Ψυχόλεθρον π. Hase.]
Περισπούδαστος, ὁ, ἡ, Studiose expetitus, Qui studiose affectari solet, ζηλωτὸς, περιμάχητος. [Dionys. Art. rhet. c. 5 : Εἰ νῦν π. ἐστι, πολλῷ περισπουδαστότε-ρος ἔσται λαβὼν τὸν χρόνον.] Herodian. 6, [8, 9] : 'Γίμιόν τε καὶ περισπουδαστον τῷ κεκτημὲνῳ, ubi Polit., Honorem ipsi ac studium delaturum. [Long. 3, 31 : Περισπούδαστος καὶ Χλόη. (ìalen. vol. 6, ρ. 529, 2, de pane tiphino : Καὶ τοῖς ἐν τοῖς πόλεσι π. ἐστιν. Id. ib. ρ. 674,
13	: Η. τοῖςλίχνοις ἔδεσμα· et vol. 14, ρ. 23o, 17 : Π. πάνυ τοῖς ἀνθρώποι; γενέσθαι. Tatian. ρ. 169, 1): Π. ἔδει-
C ξεν. Ilase. Lucian. Tini. c. 38, D. deor. 20, 14; et π. φιλία Tox. c. 8. Il Adverb. Περισπουδάστως. Athen. 4, ρ. 164, Β : II. ἐκράτει (τὸ βιβλίον)· 13, ρ. 5ÿ3, F. Joann. Clirys. vol. 2, ρ. 822; schol. Aristoph. Pac. 33.] Περίσπουδος, ὁ, ἡ, Qui rebus seriis gaudet. [Συμπότης π. Pollux 6, 29. Γράφων περίσπουδα Tzetz. Hist. 12, 12. «Cùm genit. Π. τῶν ἐφ᾽ ἡμῖν, Sim plie. In Epi-ctet. ρ. 189, ubi oppositum καταφρονητικός. » Scii nmd.] [Περισπωμένως, Cum accentu circumflexo. Usitatum grammaticis, velut Athen. 9, ρ. 400, Α, Amnion. ρ. 148, schol. Aristoph. Nub. i3oi, Π. 109, Herodian. Kpim. ρ. 245, 249, al.]
[ΙΙερισοαίνεται vitiose pro περιστένεται. V. Περιστένω.]
Περισσάκις, [s. Περιττάκις,] Numero impari, Impariter, [Plato Parm. ρ. 143, E; 144, Α·] Plut. [Mor. ρ. 429, Ι); 744, Α ; ι 145, C. Iambi. Arithm. ρ. 27.] [Περισσάρτιος, ὁ, ἡ, Compositus e pari et impari numero. Pollux 4, 152. «Niconi. Arithm. ι, 10, ρ. 79. Conl. The» Smyrn. 10, ρ. 37, ubi ν. Buliiald., lambi. D Arithm. ρ. 3a. » Ast. Theodoret. Gr. aff. cur. ρ. 255, 15 (*aisl. : Τῶν ἀριθμῶν οἱ μέν είσιν άρτιοι, οἱ δὲ ἀρτιο-πέριττοι, οἱ δὲ π. ΙI*se. Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 117, ai.]
[Περισσαχῶς, Ad modum numeri imparis. Jamhl Arithm. ρ. 14 : Π. μετρεῖται.]
Περισσεία, ἡ, Abundantia, Paulo 2 Ad Cor. 8, [2]. At in Eccles. [1, 3] : Τίς περισσεία τῷ ἀνΟμὲπῳ ἐν παντὶ μόχθῳ αὐτοῦ; Quid amplius est homini? vel Quid superest homini, ut Bud. vertit : qui ibid. [2, 13] : Εἶδον ὅπ ἐστὶ περισσεία τῇ σοφίᾳ ὑπὲρ τὴν ἀφροσύνην, reddit, Quod sapientia præstat stultitiae. [Maxim. Mart. Comp. eccl. ρ. 318, C : Δι’ αὐτὴν τοῦ μηνὸς τὴν π., Ob excessum. Moschion De pass. mul. ρ. 47, 7 : Τῇ π. τῆς τρσφῆς. Theophil. Protosp. De puls. ρ. 71,
14	Ermerins. : 'Ι ῇ π. τῆς ὕλης. Inscr. Spart, ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 668, n. 1378, 6 : Τὴν π. ἀποδοὺς πᾶσαν τῇ πόλει τῶν ἀγωνοθετικῶν χρημάτων. Hase. Tzetz. Exeg. Il* Ρ• 119» 23 : Συνοεσμος παραπληρωματικός καὶ κατὰ περίσσειαν (scr. περίσσειαν) κείμενος, Ex abundanti.]
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Περίσσευμα, seu Περίττευμα, τὸ, Abundantia, ap. Α Mattii. [12, 34] et Paul. [Cor. 2, 8, 14.] Item Reliquiae, ap. Marc. [8,8.] Item Excrementum [Plutarch.
Μοι·, ρ. 910, C : Τοὺς καρποὺ; περιττεύματα είναι ἐν τοῖς φυτοῖς ὕδατος καὶ πυρό;], Stercus, ap. Plut. [Mor. ρ. q6i, F : Αἱ χελιδόνες εςο> στρεφόμενους διδάσκουσι τους νεοττοὺς ιφιέναι τὸ π.] Qua tamen in signif. frequentius est περίττωμα. [l)e lactis copia exuberante Eratosth. Catast. C. 44 : Οὕτως ἐκχυθέντος τοῦ π. Il as κ.]
[Περίσσευσις, εως, ἡ, Abundantia, Gl.]
Περισσεύω, seu Περιττεύω, Redundo, Abundo, Affluo. [Hesiod, ap. Strub. 14, ρ. 921 : Μύριοί εἰσιν αριθμόν (ὄλυνθοι) ... εἷς δὲ περισσεύει. Plato Leg. 9, ρ• Β55,
Α : Ἀν ἦ τι τῶν τοῦ κλήρου κατεσκευασμὲνου περιττεῦον.] Polyb. [Ιιηιηο Xenoph. Symp. 4, 35] : Τάρκόῦντα ἔχειν καὶ τὰ περισσεύοντα, Etiam quæ redundent, Quæ supersint. [Idem De vectig. 4, 7 : Τὸ περιττεῦον (ἀργύριον) κατορύττοντες. Polyb. 4, 38, 9 : Ἄπαν τὸ περιττεῦον • ubi oppos. τὸ λεῖπον.] Sic ap. Lucam 21, [4] : Ἐκ τοῦ πε-ριτσεύοντος αὐτοῖς. Ap. Eund. vero, ία, [ι5] περισσεύειν, vel pro Redundare, vel simpliciter pro Abundare, β capi potest : qua in signi!’, frequens est et Paulo. At ἐπερίσσευε ex Time. [2, 65 : Τοσοῦτον (φρονήσεως δηλονότι, schol.) τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευσε τότε ἀφ’ ὦν αὐτὸς προέγνο). Similiter Thucydidis imitator Josephus Λ. J.
19, 1, 18 : Τοσόσδε ἐπερίνσευσεν αὐτοῖς εύνοιας τῆς πρὸ; αὐτον. Dion vs. Α. R. 3, 11 : Εἰ μὴ τὸ ἀνδρεῖον ἐπερίττευεν αὐτῇ], pro AbimcLibnt, AMuebat. [De nimio verborum íluminc Soph. ΕΙ. 1282 : Τὰ μὲν περισσεύοντα τῶν /όγο,ν ἄφες] Jungitur ct genitivo : Luc. 15, [17] : Περισσεύουσιν ἄρτων, Abundant panibus. Sed apud Eundem Act. 16, [5] : Ἐπερίσσευον τῷ άριθμῷ καΟ᾽ἡμὲ-ραν,ηοιι tam est Abundabant numero, quam Ahun-dantioress. Copiosiores erant, reddebantur. Sed Latine dicitur potius Augebantur numero. Quidam in-lerpr. et Exuberabant. [Polyb. 18, 18, 5 : Κατὰ τὸν ἴδιον βίον οὐ περιττεύιον τῇ χορηγία, τὸ δ᾽ ἐναντίον ἐλλεί-ro,ν μᾶλλον, i. e. Rei familiaris amplam copiam non habens. Plut. Μοι*, ρ. 708, F : ΙΙεριττεύειν τοῖς ἰδίνις ίλοις.] Α Paulo autem περισσεύω capitur etiam μετα-ιτικῶς, pro Abundare facio, Facio ut abundet, c Abunde subministro, suppedito : 2 Ad Cor. 9, [8] et 1 Ad Thess. 3, [12]. Περισσεύω, inquit Bud., i. fere q. πλεονεκτώ : ut in Eccles. 3, [19] : Τί ἐπερίσσευσεν ὁ άνθρωπος πνρὰ τὸ κτῆνος; Quid amplius habet? Vel, Quid praecipuum habet ct singulare? Aut, Quid præ-stat homo ? Sequendo autem duas hasce posteriores interpretationes, erit περισσεύειν ab ea nominis περισσὸς signif., quæ illi dabitur prima. [ ‖ Supero, eum genit, personæ Xenoph. Anab. 4, 8, 11 : Ἢν μὲν ἐπὶ πολλοὺς τεταγμένοι προσάγωμεν, περιττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, i. e. l.atius extendentur, quod est alibi υπερκεράν. ScuKKiD.] ‖ Περισσεύειν est etiam Superesse, i. e. Residuum esse, Reliquum esse, unde περισσεύματα, Reliquiae; ut Matth. 14, [20J : ᾝραν τὸ περισ-σεῦον τῶν κλασμάτο,ν * 6, [ ι α] : Τὰ περισοεύσαντ* κλάσματα. Quíuii signif ct pass. Περισσεύομαι habet ap. Nomi. [Jo. c. 6, 5o] : dicit enim, Ὄσσα περισσεύοντο, pro Quæcunque residua erant. At Matth. 13, [12] et 25, [29] Περισσευθήιεται pro Reddetur abiindaiitior. [Augmenti quoddam vitium notavit Phrynich. ρ. »8 : ^ ΙΙεριέσσευσεν, ἀλλοκοτωτέροις ‘ ἐχρῆν γὰρ ἐπερίσσευσε λέγειν. Περιέσσευοε, quod etiam llerodianus Hennainii ρ. 3,3 (et Thoin. Μ. ρ. 338) in vitio ponit, noiubun milii occurrit. Lobec.r. Legitur ap. Thcodor. Stud. ρ. 33o, E. G. Disd.]
Περισσόβοτος, ὁ, ἡ, Pastu s. Cibo superahiindans; ut πρισοόβοτος τράπεζα, Nonn. [HSt. alibi :] Περισσόβοτος, dictum a Nonno [Jo. c. 6, 44] περὶ [περισσοβό-τοιο] τραπέζης, i. e. De mensa, ea sc. quæ cihuiii abundantem aut etiam redundantem habet.
[Περισσογοινίν, ἡ, Impar angulorum numerus. Iambi. Arithmct. ρ. 28.]
Περισσοδάκτϋλος, seu Περιττοδάκτυλος, ὁ, ἡ, Cui sunt digiti numero impari, Oui est digitis imparibus. Sic legimus ap. Plin. Digitis imparibus pro περιττοδάκτυ-λοι, quod habetur in Geoponicis. [HSt. alibi :] Περιττοδάκτυλος, Cui digitus unus superest, aut Qui digitos munero impares habet. (ìeopou. [14, 7, 9] : Τοῖς ὄγ-xot; μεγάλαι καὶ περιττοδάκτυλοι, i. c., ut Colum. [8, 2,
8] habet, Gallinae specie quam amplissimae nec paribus ungulis.
[Περισσοειδὴς, 6, ἡ, Forma impar (numerus). Theol. ar. ρ. 19, 8 : Π. γὰρ πολλάκις ἡμῖν ώφθη ἡ δυάς. Iambi. Arithm. ρ. 42, Β. Hase.]
[Περισσοέπεια, s. ΙΙεριττοέπεια, ἡ, Sermo supervacaneus. Cyrill. Alex. lnc. 1 Naluimi ρ. 487. Suic.rr.] [ΙΙερισσοεπέιο.] Dicitur pro περισσολογῆσαι, etiam Περισσοεπῆσαι: nam hoc, quod poeticum potius esse puto, exponitur illo [ab Phot. et Stiida, et Περισσοε-πήσει ab llcsych. «Cyrill. ΑΙ. Ι. 2 Adv. Nestonuni ρ.
51 : ΙΙερισσοεπεῖς οὖν ἄρα. » Seicen.]
Περισσοεπὴς^. Περιττοεπὴς, ὁ,ἡ, i. q. περισσολόγος. [Περισσοκαλλὴς, ὁ, ἡ, Pulcritudineexcellens. Ἄνδρες π. Cratin. in Bekk. Anecd, ρ. 335, 19.]
Περισσόκομος, ὁ, ἡ, Abunde comans. Oppian. Cyn. 3, (317 : Π. ἐθείραις].
ΙΙερισσολογέο) , Sermone supervacaneo utor. [Jp. Chrys. In Ep. ad Rom. vol.3, ρ.8, 43. Suidas: ΙΙερι-λαλοῦσιν, ... περιττολογοῦσι. Scott. E|>iphan. t. ι, ρ. ι οι 3, A : Ἄλλα μυρία καὶ ἐπέκεινα περιττολογοῦντες. Hase. Justin. Μ. ρ. 221 ed. Bened.]
Περισσολογία, seu Περιττολογία, ἡ, Sermo supervacaneus. [Il.St. alibi :] Περισσολογία, sive Περιττολογία, Expositio rerum supervacuarum : cui opp. expositio σύντομος, Circumcisa, quæ supervacuis caret. Quintil. 9, c. ult. de Tropis, loquens de periphrasi i. e. circumlocutione : Verum hæc ut quum decorum habet, περίφρασις : ita quum in vitium incidit, περισσολογία dicitur. Et 4, 2, de Narratione : Nos autem brevitatem in hoc ponimus, non ut minus, sed ne plus dicatur quam oporteat. Nam iterationes quidem ct ταυτολογίας ct περιοσολογίας, quas in narratione vitandas quidam scriptores artium tradiderunt, transeo. Isocr. Panath. [ρ. 15o, Ε] : Λοιπὸν οὖν ἐστὶν οὐδὲν ἄλλο πλὴν αἰτησάμενον τῷ γήρᾳ συγγνώμην ὑπὲρ τῆς λήθης καὶ μακρολογία; τῶν εἰθισμένιον παρα•/ίνεσθζι τοῖς τηλικούτοις, ἐπανελθεῖν εἰς τὸν τόπον ἐχεῖνον ἐξ οὗπερ ἐξέπεσον εἰς τὴν π. ταύτην. [Idem De antici, ρ. 485, et plurali numero ρ. 486 ed. Bekk. « Loquacitas quædam orationis, quam Platoni tribuit Dionys. Ep. ad Pomp. c. 2, ρ. 759, ubi simul ejus iudolcm ita designat : 'J Ελκει •μακρὸν ἀπο-τείνουσα τὸν νοῦν συστρέίρειν δὲ δέον ἐν ὀλίγοις ὀνόμασι, ἐκχεῖται εἰς ἀπειροκάλους περιφράσεις, πλοῦτον ονομάτυχ ἐπιδεικνυμείνη κενόν. » Ernest. Lex. rhet. Adde eund. De adm. vi Demosth, c. i3.]
Περισσολόγος, sive Περιττολόγος, ὁ, ἡ, Supervacaneo sermone utens. Thcmist. : Ἀλλ’ ὅπως μη με ἀδο-λέσχην καὶ π. νομίσητε. [Epiphan. t. ι, ρ. 833, Α : Ὧ περιττολόγε. Hask. Schol. Aristoph. Eq. 89.]
Περισσόλοφος, ὁ, ἡ, Valde profusam cristam habens, q. d. supra modum profusam, Oppian. [Cyn. 3, 36q.]
[Περισσομελὴς, ὁ, ἡ, Membra superflua habens. Manetho 4, 404 : Ὁ τικτόμενος τότε θνητῶν σῶμα περισσομελὴς τεχθήσεται.1
Περισσομένη, ap. llcsych. πορθουμένη, sed suspectum. [Ex περισπωμένη corruptum videtur lleinsio.] [Περισσόμυθος, 6, ἡ, Supervacanea s. inania iliceus. Η. 6 λόγος Eurip, ap. Stob. Elor. 86, 2.]
Περισσόν, seu Περιττόν, Solani species. Vide Thco-phr. [Η. Pl. 9, ii, 6] et Plin. [Ν. ll. 21, 31, 105.] Περισσόνοος, ὁ, ἡ, Cui eximia mens est, Excellenti meute præilitus. [Oppian. Hal. 3, 12. Nonn. Dion. 5, 221 : Π. παρακοίτῃ* α6, i 39 : Η. κούρη;· Jo. c. 16, 64 : Περισσονόοισι μαθητϊῖς. Π. μύθο, c. 7, io5.]
[Περισσοπάθέο,, Præ ceteris patior s. allicior. Cassius Probi, c. 15 : Περισσοπχθεῖν τινὰ τῶν μερῶν.] [Περισσόπους, οδος, ὁ,ἡ, Cui impar pedum numerus est. De sene qui baculo nixus incedit (qualis τρίπους vocatur in æniginute Sphingis), Nonn. Dion. 7, 43 : Κυφὸς... ὅτ* τρομερῇσι περισσοπόδεσσι πορείαις γη-ροκόμῳ βαρύγουνος ἐρείδεται ἡδέϊ βάκτρω. ‖ Κόμμα πε-ρισσόπουν, Ex impari pedum numero compositum, rzetz. Dc metris in Cram. Anecd vol. 3, ρ. 317, 14·] f Περισσοπρακτία. V. Περισσοπραξία.] [Περισσοπρακτία, ἡ, Vectigalium, quæ a pauperibus tributariis exigi non possunt, in alios ditiores rejectio. Cyrill. Scythop. V. Sabæ c. 5/, : Τὴν ἐπιτε-θ&ῖσαν π. Ducanc. Et sæpius ibidem.]
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[Περισσοπραξία, ἡ, Superexactio. Harmenop. l. ι, tit. 3, $ 58, ubi Exactionem vectigalis ultra debitum significat, quomodo περισσοπρακτεῖν usurpat Basilic.
1.	56. DucanG.]
Περισσὸς, vel Περιττὸς, ὴ, ὸν, Ultra ceteros aliquid habens in suo genere, Qui præ ceteris aliquid habet, quo illis præstet : quasi sc. ὢν περὶ τῶν ἄλλων : sicut περὶ πάντοιν, s. πέρι πάντων pro Præ omnibus, habuisti supra, ubi hanc signil. poeticam esse, dictum etiam fuit : unde redditur Eximius, Egregius : item Præ-stans, Insignis. Sic περισσὸ; ἀνὴρ, Kur. [Hipp. 948], \ ir eximius. Itidem Aristot. Rhet. 2, ἄνδρες περιΤτοι. [Id. Metapli. ι, 2 : Δυστυχείς εἶναι τοὺς περιττούς. Historicus ab Suida s. ν. Περιττὸς, quod per πολὺς exp., cit. : Σαλού-στιο;... ἀνὴρ ἦν διαφερόντως π. εἰς φιλανθρωπίαν. Quæ exx. Biltershiis. attulit ad Porphyr. V. Pylii, c. 18: Ἀνδρὸς πολυπλάνου τε καὶ π. Philoclem. De rhetor, col. 17, ι : Ὑποποίκιλον υποκριτήν καὶ π.] Legitur vero et ap. Plut. [Mor. ρ. 57, F : Ὀ; δὴ φρονήσει περιττοτέρῳ συμβου-λευσόμενος* 5γ8, Ε : ΙΙεριττῷ τινι καὶ οὐκ ἰδιώτῃ προσέοικεν (ὁ ξένος).] Sed et Matin. 11, [9], Περισσότερον ] προφήτου quidam interpr. Excellentiorem propheta, s. Præstantiorem. Interdum eum accus., ut [ap. Alciphron. ι, ia, ρ. 5o : Γυναίων περιττών τὴν ὥραν πλῆθος*] περισσὸς τὴν σοφίαν ap. Svnes. [ρ. 8<j, Α.] Sic περιττοί τὰ σοφιστικὰ, Gregor. Apud Kund. vero et in malam partem, περιττό; τὴν ἀσέβειαν, de Juliano : sicut et Latine Insignis interdum in malam partem. Invenitur etiam περιττὸς κατά τι : Aristot. Probi, ι, 3 [immo 3o, ι]: Διὰ τί πάντες ὅσοι περιττοί γεγόνασιν ἄνδρες η κατὰ φιλοσοφίαν, ὴ πολιτικήν, ὴ ποίησιν, ὴ τέχνας, φαίνονται μελαγχολι-κοὶ ὄντες. Ex quo 1. putatur scripsisse Cic. Tusc, ι, Aristotelem dixisse omnes ingeniosos esse melancholicos. Dicunt præterca περισσό; ἐν τινι : ut Plut. Romulo
(c. 12] : Περισσό; ἐν αὐτῇ δοκῶν εἶναι, Visus in ea exedere. [Id. V. Demosth, c. 3 :Ὀ π. ἐν ἅπαιι Καικίλιος.] Eust. περιεῖναι ap. Hom. exp. περισσότερον εἶναι. Dicitur itidem aliquid esse περιττόν, Eximium, Egre-gium,etc. Aul etiam Admirandum,Singulare. [Theogn. 767 : Εἴ τι περισσὸν εἰδείη σοφίης.] Bud. vertit, Eximium et scitum, in Aristot. Metaphys. 9, [ι] : Οὐδὲν δὴ λέγοντες, περιττόν τι φαίνονται λέγειν, Quum igitur nihil dicant, eximium quippiam et scitum dicere videntur. [Id. l.th. Nic. 6, η : Περιττά καὶ θαυμαστώ* Polit. 5, 10: Ηράζεως π. καὶ δι᾽ ἥν ὀνομαστοὶ γίγνονται. Plut. V. Demetr. c. 2 : Ἰδέα καὶ χάλλει προσο,που θαυμαστὸς καὶ π. Cùm infin. Dionys. De comp. verb. c. 17, ρ. 117, 13 : Δεινὸς οὕτοις ἐκλε^ξαι τὰ ὀνόματα ὡς συνθεῖναι περιττό;.] Idem postquam scripsit accipi pro Eximium, Admirandum , Singulare, affert hæc Athenæi, de cane [15, ρ. 611, Β] : Καί τοι τοῦ ζώου τούτου ἐν τέιταρσι τὴν φύ-σιν περιττήν ἔχοντος· αἰσθήσει τε γὰρ τῇ πρὸς ὄσφρησιν, καὶ προς τὸ οὶκεῖον καὶ ἀλλότριον, θαυμαστόν τό, τε συν-ανθρωπίζον καὶ οἰκουρὸν καὶ φυλακτικὸν τοῦ τῶν ευ δρώντων βίου, πάντων περιττότατον. Plut, dixit [V. Cic. c. i8j etiam περιττὴν σύνεσιν. Vocavit autem et Hesiod. ITh. 399] , περισσὰ δῶρα , Munera eximia s. insignia. [Poeta ap. schol. Soph. OEd. C. 1345 : Θυσίας ἀπαρχὰς γὰρ κρέας ἐπέμπομεν πατρὶ, περισσὸν ὦμον, ἔκκριτον
ϊέρας. Περισσὰ, adv. Eximie, Supra modum, Valde. Curip. Hec. 679 : Τῇ περίσσ᾽ εὐκαρδίῳ* Troad. γ35 : Ὧ περισσὰ τιμηθείς τέκνον. Pind. Nem. 7, 63 : Βάρυνθεν π. Δελφοί.] ‖ Sed περιττὸς dicitur etiam Qui aliquid singulare ac sibi peculiare habet, quo præstat aliis. Aristot. [Η. Α. 9, 37] : Ἔστι δὲ καὶ ὁ ναυτίλος πολύπους τῇ τε φύσει καὶ οἶς ποιεῖ περιττός· et [De gcn. an. 3, 10, mcd.] : Ὄντος δὲ περιττού τε γένους τῶν μελιττὼν, καὶ Ιδιου , καὶ ἡ γένεσις αυτῶν ἴδιος ἔσται, i. c. Quum singulari quadam peculiariquc natura sit, Bud. et
2uidem ex Gaza, ut opinor. (Id. Η. Λ. 4, 7 : Ἔστι δ* ni ζῷα περιττὰ καὶ ἐν τῇ θαλάττη* et c. 6 : Τὰ καλούμενα τήθυα τούτων πάντων ἔχει r)jv φύσιν περιττοτάτην. I)c cibis peculiariter paratis Athen. 12, ρ. 5ai, C, ex Phylarcho : Εἰ δέ τις ἴδιον εὕροι βρῶμα καὶ περιττόν τὸν σκευασίαν, μὴ εἶναι χρήσασθαι τούτῳ ἕτερον πρὸ ἐνιαυτοῦ* ubi vulgo περιττόν, τὴν εξουσίαν μὴ..., quod correxi præeunte Yalck. in Annot. in Ν. Τ. ρ. 3«jo, qui addidit τὴν σκευασίαν, servavit autem molestum illud et inutile τὴν ἐξουσίαν. G. Ι). De malo singulari Eurip. Hipp. 437 : Οὐ γὰρ περισσόν οὐδὲν οὐδ’ ἔξω λόγου πέπονθας-
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Suppl. 791 : Πεπονθίναι πάθος π.] ‖ Περισσὸς, Qui est ultra id quod esse debet, Modum excedens, Nimius; Supervacaneus, Redundans. Hermog., de Isocrate: Καὶ ταῖς ἐργασίαις περιττός ἐστι, Multus supra modum fuit in argumentis et epichcrematis et κατα-σκευαῖς, Bud. [Soph. ΕΙ. 155 : Ἄχος... πρὸς ὅ τι σὺ τῶν ἔνδον εἶ περισσά* ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ ἄμετρος ἐν τῷ θρηνεῖν.] Dicitur tamen frequentius aliqua res esse περιττή [Plato Rep. 3, ρ. 407, Β : Ἤ περιττὴ αὕτη ἐπιμέλεια τοῦ σώματος* Ι.eg. ι, ρ. 645, C : Μῆκος πολὺ λόγων περιττόν εἰρημένον. Xenoph. Mem. 3,6, 10: Τὰς περιττὸς φυλακὸς ἀφαιριῖν] : ut περιττὴ πρᾳότης, Herodian.
6,	[ι, 24] : Ὑπὸ περιττῆς πραότητος, καὶ αἰδοῦς πλείονος ἡ ἐχρῆν, Mansuetudine nimia, et reverentia majore quam oporteret, Polit. Qui ap. Eund. a, [ι, 2] : Ὡς δή τι σκεῦος τῶν ἐκ τοῦ θϊλάμου περιττών, reddit Velut aliquid supervacaneum ex cubiculi supellectile. [Xenoph. Anab. 3, 2, 28 : Τῶν ἄλλων σκευῶν τὰ περιττὰ ἀπαλλάξωμεν.] Plut. Περὶ φιλοπλ. [ρ. 523, D] opposuit τὰ περιττὰ τοῖς ἀναγκαιοις, i. e. Necessariis. Paul. 2 Ad Cor. 9, [ι] : Περισσόν μοι' ἐστι τὸ γράφειν. [Ἐκ περιττοί , Exabundanti. Plato Protag, ρ. 3 58, Β: Ὥστε ἐκ π. ἡρήσεται* Soph. ρ. 265, Ε : Χρόνος γὰρ ἐκ π. γίγνοιτ᾽ ἄν. Polyb. 9, 20, 6 : Τὰ ἐκ π. παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι. « Ι. q. ἐκ περιουσία;, Ε supervacuo, Siue necessitate, Animi caussa, ap. Polyb. 5, 11, 4 : Τὸ ἐκ π. καὶ ναοὺς λυμαίνεσθαι. » Schwkigh. Per Insuper, Amplius exp. Gl. Sic Plato Leg. 5, ρ. 802, D : Οὐδὲν πεπλεονέκτηκεν (ἡ ἡδονὴ), ἐκ π. δὲ βελτίους... τοὺς ἐν αὐτῆ τραφέντα;... παρέχεται. Longin. De subi. 34,2 : Πρὸς τῷ μιμεῖσθαι τὰ Λημοσθίνεια κατορθώματα καὶ τὰς Λυσιακὰς ἐκ π. περιείλη†ειν ἀρετάς· ubi Τοιιρ. comparavit Diog. L. 7, 86 : Ἐκ περιττού δὲ τῆς ὁρμῆ; τοῖς ζᾤοις ἐπιγενομένης, ᾗ συγχρώμενα πορεύεται πρὸς τὰ οἰκεῖα.] Et grammatici dicunt vocem aliquam poni ἐκ περισσού, i. c. Ex abundanti, redundanti, quum est supervacanea. [Περισσόν grammatici versibus ail.cn-here solent quos propter rationes metricas ejici volunt : ν. exx. in annot. ad Eurip. Bacch. 53γ et Hel.
1318 memorata. G. 1).] At ὑπὲρ εκ περισσόν legitur ap. Paul., quod sonat q d. Supra quam redundanter : Ad Kphes. 3, [20] : Τῷ δὲ δυναμενῳ ὑπὲρ πάντα ποιῆσαι ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ ὧν αἰτούμεθα,ὴ νοοῦμεν, ubi redditur a doctiss. interpreti., Ei qui infinita eum redundantia potest omnia facere supra ea quæ putamus, aut mente concipimus. Sed scribitur etiam conjunctim Ὑπερεκπε-ρισσοῦ. [Τὰ περισσὰ i. q. περισοῶς , Supervacanee, Frustra. Strato Anili. Pal. 12, 182 : Ταῦτα με νῦν τὰ π. φιλεῖς.] Ab hac autem τοῦ περισσόν signil., qna sc. de Redundanti dicitur, est περισσόν pro Excremento, ap. Aristot, [et Athanas. Vit. S. Ant. Asci..], itidem»* que in Epigr. [Lurillii Antii. Pal. 11, 239]: Ἀρπυιῶν τὰ περισσά. [Ubi non Excrementa significat, sed ciborum , quos llarpyiæ attigerint, Reliquias, quibus nemo, quamvis famelicus, vesci audebat, ut rectç exp. jacobsius, collato Apoll. Rh. 2, 193 : Τοῖον οἱ ἀπέπνεε λείψανα δαιτό;.] Quinetiam quoniam reliqui» cibi veluti redundant, ideo τὰ π. dicitur et de Reliquiis, a Lucillio Epigr. [Ι. c., qnod non animadvertit Il.St., duos ex uno locos faciens.] Affertur vero πε-\ ρισσὰ et pro Reliqua s. Cetera, c Xen. [Xenoph. Eplies. i,3: Τὸ π. τῆς ἡμέρας αὐξήσαντες τὴν ἐπιθυμίιν, 0u°d supererat diei. Id. 2, 14 : Εἴ τι αὐτοῖς ἔτι π. ἦν. || Supervacaneus, Inutilis, Vanus. Dc hominibus Soph. fr. 682 : Ὡς οὐδέν ἐσμεν πλὴν... βάρος περισσόν γῆς ἀναστρω-φώμενοι* <pio sensu ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης dicitur, quod comparavit Ellendtius. De labore inutili Æscli. Prom. 383 : Μόχθον π. κουφόνουν τ᾽ εὐηΟίαν. Soph. Λ111. 780: Πόνος π. ἐστι τἀ* ᾍδου σέβειν. Xenoph. OKc. 18, 2 : Ἴνχ μὴ οί άλοῶντε; μοχθῶσι περιττόν πόνον. Herodot. 2, 32 : Τοὺς ἄλλα τε μηχανᾶσθαι περισσὰ καὶ δὴ... Soph. Ant. 68 : Τὸ γὰρ περισσὰ πράσσειν οὐκ ἔχει νοῦ» οὐδένα· Τι*. 617 : Τὸ μὴ ᾽πιθυμεῖν πομπὸς ὢν περισσὰ δρᾶν. De verbis inutilibus /Kscli. Sept. 1043 : Αὐδῶ σε μὴ περισσὰ κηρύσσειν ἐμ οι'. Etir. Suppl. 45g: ΙΙερισσὰ φωνῶν Med. 819 : ΙΙερισσοὶ πάντες οὑν μέσῳ λόγοι. Callim. Del. 132 : Ἤνίδ᾽ ἐγώ* τί περισσά ; κάλει μόνον Εἰλείθυιαν, i. e. Quid multa? Schol. : Αείπει τὸ φθέγγομαι. ‖ Nimius, Curiosus, idem fere quod πολυπράγμων, quorum conjunxit Polyb. 9, 1, 1 : Ἱ ὸν πολυπράγμονα καὶ π. ὁ περὶ
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τὰς ἀποιχίας (λόγος ἐπισπᾶται). « Schol. Theocr. 2, 48 : Οἱ π. καὶ πολυπράγμονες, Curiosi rerum investigatores. » Hemst. Eurip. Bacch. 429 : Περισσών παρὰ φωτῶν. In malam partem Soph. Aj. 758 : Τὰ γὰρ πε-ρισσὰ χἀνόνητα σώματα πίπτειν βαρείαις πρὸς θεῶν δυσ-πραξίαις ἔφασκε· quod schol, exp. τὰ παρέλκοντ* καὶ ἀχρήοιμα χαὶ πέρ» τοῦ μέτρου , τὰ χωρὶ; δικαίου. El. 4241 : Περισσόν ἄχθος ἔνδον γυναικών ὃν ἀεὶ, ι. e. molestum, intolerabile. || « Apud rhetores λέξις περιττὴ, Dictio affectata , nimioque elegantiae studio luxurians. Sic Dionys. De comp. verb. c. 18, ρ. 118. Deinde illa etiam, quæ a comimini forma recedit, Novata, Comta, Variata , opposilaque τῇ κοινῇ et συνήθει apud eundem De vi Demosth, c. 56, ρ. 1124. Conf. Demetr. De eloc. § 77. Longino c. 40, τὸ περιττόν est Amplum, Magnum, opponiturque τὸ κοινόν et δημώδες, Vulgare et tritum iu oratione. Eidem c.
3,4,	notat Eximium quid in oratione, ut Morus vertit. Ita et Dionys. Jud. Isocr, c. 3, ex Theophrasto rhetore τὸ μὲγα καὶ σεμνὸν καὶ περιττόν ἐν λέξει jungit. Unde etiam περιττότης Hermogeni Π. μεθ. δειν. ρ. 8 significat Redundantiam dictionis, quæ et in verbis et sententiis cernitur, gravitatemque orationis adjuvat, nec in vitio est. In verbis fit διατριβὴ et πλήθει, Commoratione et copia : in sententiis autem per ἐπενθυ-μήσεις et συμπλοκήν λόγων καθολικών. » Ernest. Lex. rhet. Plato Axioch. ρ. 370, E : Ἵνα τι κἀγὼ μιμησά-μενος τοὺς ῥήτορας περιττὸν εἴπω· 365, C : Οἱ καρτεροὶ καὶ π. λόγοι* 366, Β : Τοσοῦτον ἀποδέω τῶν περιττών. U De cincinnis artificiosius compositis Strato Anth. Pal. 12, 192 : Οὐ τέρπουσι κόμαι με περισσότεροί τε κίκιννος] Il Sed aliquando simplicius capitur περισσόν. Matth. 5, [47] : Τί περισσόν ποιεῖτε; Quid facitis quod sit ultra ea quæ fiunt a ceteris ? Item eum gcn. [ib. 37] : Τὸ δὲ περισσὸν τούτων, ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστίν. [Plato Α pol. ρ. 20, C : Οὐδὲν τῶν ἄλλων περιττότερον πραγματευόμενου. Joseph. Α. J. 8, 15, 4, ρ• 389, 33 : Χορηγεῖσθαι μηδὲν ἄρτου καὶ ὕδατος αὐτῷ περισσότερον, Nihil præter panem et aquam.] ‖ Sed περισσὸς videtur etiam poni interdum pro Eo quod abundans est : accipiendo id non pro Redundans, sed pro Copiosus, Multus : unde est ἐκ περισσού ὑπερέχειν ap. Plat. [Leg. 5, ρ. 734, D], uod exp. Multis partibus superare : sc. q. d. Abun-anter superare, Abundè superare. Ex Luciano autem [Apol. pro mere. cond. c. 13] affertur, Ἐκ περιττού χρη-σάμενος τῇ παῤῥησίᾳ, pro Usus ingenti libertate : quæ tamen interpr. mihi suspecta est. [De opibus quibus quis abundat, Xenoph. Cyrop. 8, 2, 21 : Τὰ περιττὰ χρήματα πράγματα ἔχουσιν Anab. 5, 3, 13 : Ἐκ τοῦ περιττού τὸν ναόν ἐπισκευάζειν, i. e. ex reditibus agri. Cium genit, id. Hier, ι, 19 : Τὰ περιττὰ τῶν ἱκανῶν • Cyrop. 8, 2, 22 : Τῶν ἀρκούντων περιττά. Περισσόν τι τοῦ δέοντος λαλῆσαι schol. Aristoph. Ach. 5;9• Quod Schneid, memoravit εἴκοσι περιττὰ, Viginti amplius, ex Josephi A. J. κ 5, 11, 3, siimtum videtur: ᾽Ανελὼν δὲ τοὺς ἀρχαίους Θεμελίους καὶ καταβαλόμενος ἑτέρους ἐπ᾽ αὐτῶν τὸν ναὸν ἤγειρε , μήχει μὲν ἑκατὸν ὄντα πηχῶν, τὸ ο ὕψος εἴχοσι περιττοῖς, οὓς τῷ χρόνῳ συνιζησάντων τῶν θεμελίων ὑπέβη* ubi post εἴκοσι aliquot verba excidisse, περιττοῖς autem eo sensu dictum esse arbitror, quo περίπλεα ξύλα e Xenoph, supra annotavimus. G. D.] Quinetiam περισσότερη ζωὴ Epigr., q. d. Abimdantior vt copiosior vita, pro Vita diuturnior ct longior. Et ττερισσότεοον κρῖμα ap. Matth. [a3, 14] et Marc, [ιa,
40]	pro Majori s. Graviori. Item περισσότερα λύπη ap. Paul. [Cor. α, 2, 7. || l)e pondere redundante schol. Aristoph. Pac. 362 : Ἵνα ἀποχόψῃ τὸ π. (τοῦ χρέως), quod alius schol, τὸ πλεονάζον dicit.] ‖ Περισσὸς ἀριθμὸς, Impar numerus: quasi sc. iu hoc numero redundantia quædam sit; hanc enim istius signif. rationem quidam afferunt. Cui opp. ἄρτιος, Par. [Phot. et Suid. : ΙΙερισοά' τὰ ἐν τῇ ἀριΟμητίχῃ καλούμενα ἄζυγα, ο.ον ἐν, τρία, χαὶ τὰ ὅμοια. Nicom. Arithn 74 : Ἐστι δὲ άρτιον μεν ὃ οἷόντε εἰς δύο ἴσα μονέδος μέσης μὴ πζρεμπιπτούσης, περιτι δυνάμενον εἰς δύο ἴσα μερισθῆναι διὰ τὴν προει αονάδος μεσιτείαν. Tres numeri imparis species explicat
il), c. ii, ρ. 82. Α περὶ et ἴσος derivatur in Thcod. ariilim. c. 3, ρ. i3 : Περισσὸς κατ’ ἐνέργειαν πρῶτος ὁ γ\ ακολούθως ταῖς ὀνομασίαις περίϊσος ὢν χαὶ πλέον τι τοῦ THES. Line. CBhC. TOM. VI, FASC. IU.
11. Ι, 7, Ρ• διαιρεθῆναι, ὸν οὲ τὸ μὴ ιρημένην τῆς
Α ἴσουἐν ἑτέρῳ μὲ^ει ἔχων. Plato Gorg. ρ. 451, C : Επισκοπεί τὸ π. και τὸ ἄρτιον ἡ λογιστική.] Plut. De det orae. [ρ. 429, D] : Τῷ περιστῷ τοῦ ἀρτίου κρατηΟέντος. Et περισσοὶ, Qui sunt numero impari, s. Quorum numerus est impar. [Plato Leg. 12, ρ. 946, Α : Περιττοί ἐὰν ὦσιν Hipp. inaj. ρ. 3οα, Α : Εἴπερ εἷς, καὶ περιττὸς ἂν εἴη ἑκάτερος ἡμῶν.] Itidemque genere neutro τὰ περισσά. [Plato Parm. ρ. 233, Ι):Τρία ... οὐ περιττά; Ιϊερισσὴ ήμερη, Dies impar, ap. llippocr. ρ. 55, ι ἱ; 5ο5, 3ο ; 1046, 3; ια5ι, G. G. Dino.* De doctrina Pythagorica circa numeros περιττοὺς Hœfcr. Hist, de la chimie t. ι, ρ. 68. Hase.]
[Περισσόσαρκος, 6, ἡ, Carnibus abundans, Corpulentus. Βρέφος αισχρόν καὶ π. Suid. s. ν. Πρίαπος et Eudocia ρ. 345.]
[Περισσοσοφέω, Supervacaneae sapientiae studeo. Constant. Manass. Giron. 3612 : Τὰ χρησμοδοτήματα τῶν περισσοσοφούντων. Sic codd. Paris, duo : vulgo πιρισσολογούντων.1
[Περιττοσυλλαβέω, Una syllaba supero. Etym. Μ. ρ. ® 131, 5γ : Ἡνίκα ἰσοσυλλαβεῖ τὰ ῥήματα τοῖς ὀνόμασιν..., εἰ δὲ περιττοσυλλαβοῦσι τὰ ῥήματα τοῖς ὀνόμασι καὶ συνάρ-χονται· et 13a, 5. Cùm genit, ρ. 35, 41 : Ι1ᾶ?α γενική περιττοσυλλαβοῦσα τῆς ἰδίας εὐθείας* et Ι. 49•]
[Περιττοσύλλαβος, 6, ἡ , Imparisyllahus. Steph. Byz. s. ν. Φλεγύα : Φλεγυαντὶς, ὡς ἀπὸ π. γενικής τῆς Φλε-γύαντος. Hase.]
[Περιττοσυλλάβως, Imparisvllabice. Steph. Byz. s. ν. Ἄβαι, de genit. Ἄβαντο; et Ἄβα : Τὸ Ἄβαις, ὅτε ἔθνο; σημαίνει, π. κλίνεται ἀεὶ, ὅτε δέ ἐστι κύριον, καὶ ἰσοσυλλάβως. Etym. Μ. ρ. 552, 36; 575, 48, Herodian. Epiincr. ρ. 169, aliique grammatici.]
(Περισσοταγὴς, 6, ἡ, Iu numerorum imparium ordine collocatus. Nicom. Arithm. ι, 22, ρ. io3; Iambi. Arithm. ρ. 135. Oppositum ἀρτιοταγὴς. Struv.] [Περισσοτεχνία, ἡ, Nimium artis studium. Demetr. De eloc. § 247 : Τῆ π. (Theopompi in ἀντιθέτοις et παρομοίως adhibendis), μᾶλλον δὲ κακοτεχνία προσεχών 6 ἀκροατής.]
Περισσότης, s. Περιττότης, ητος, ἡ, Excellentia, Præ-C stantia. [Phot. ρ. 424, 11 : Περιττότης· δύο σημαίνει ἡ λέξις, το τε ὑπερβάλλον, οἷον, εἰς περιττότητά σε φιλῶ • καὶ τὸ μὴ ἀναγκαίον, ἀλλ’ ἄχρηστον. Rectius Lex. rhet. ρ. 296, 24, οἷον, φιλῶ σε πεοιττῶ; καὶ λίαν, καὶ τὸ ἐκ περιουσίας καὶ μὴ... De prudentia Diodor. 1,94 : Γενέ-σθαι αὐτὸν περὶ τὰς χρίσεις οὕτω συνετόν, ὤστε πολλὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ διχγνωσθέντων διὰ τὴν π. μνημονεύεσΟϊϊ. Π. ἐπιτευκτικὴ Eustath. ρ. ι4ο6, 29. In malam partem Dio Cass. 77, 16 : Λέγων εὐσεβέστατος πάντων ἀνθρώπων εἶναι περιττότητι μιαιφονίας ἔχρήσατο, Ι. c. ( ædibus scelestissimis.] ‖ Redundantia. [Ἤ ἐν τοῖς βίοις π., Luxus vitæ, Affluentia rerum pretiosarum,Magnificentia iu supellectili, Polyb. 9, 10, 5. Scbweiuh. I)e rebus supervacaneis Isocr, ρ. 209, C : Πρὸς τὰς περιττότηΓας και τὰς θαυματοποιὸς οὕτω διακείμενοι.] Et peculiariter ex Hermog, de ea sermonis redundantia quæ ct πλεονασμὸς vocatur. [Hermog, vol. 3, ρ. 4o5 : Ἤ π. ἐστι διπλῆ, καὶ κατὰ λέξιν καὶ κατὰ γνώμην* et Greg. Cor. vol. 7, ρ. 1145. Alterius generis est ἄκαιρος π. apud Dionys. Art. rhet. c. 8; et ibid., Π. τοῦ ἤθουςκαὶ ἀκαι-D ρία. ‖ Imparitas. Περιττότης ct ἀρτιότης ἀριθμοῦ apud Aristot. Metaph. 3, 2, ρ. 1004, 11.]
[Περισσοτρύφητος, 6, ἡ, Nimis luxuriosus s. delica? tus. Timon ap. Athen. 4, Ρ· 16«, Α : Ἐλλήνιον ἡ πᾶσα π. ὀϊζύς. Scribendum πᾶσ᾽ ἀπερισσοτρύφητος eum Valck. in Annot. ad Ν. Τ. ρ. 390. Hoc enim postulat quæ opposita est Lydorum luxuries.]
[Περισσοφρονέω, Valde prudens sum. Hesych.: Περιφρονέω, περισωφρονέω, ὑπερφρονεῖς. Corrigendum πε-ρισσοφρονεῖς, aut περισσῶς φρονείς, quemadmodum Περίφρων idem exp. per περισσῶς φρονῶν.]
[ΙΙερισσο'φρο,ν, 6, ἡ, Valde prudens. E*ch. Prom. 3a8. hx quo loco HSt.] Περισωφρων, Admodum temperans, περισσῶς σώφρων. Æsch. [Ι. c., ubi Aid. ct Rob. περισσώφρων.]
[Περισσοχορηγία, ἡ, Supererogat io. Memoratur in lege Imperatorum Theodosii et Valentiniani, ubi de rebus Alexandrinae civitatis agitur, in Codicis Ι. 11, tit. 27,1. 2. Verba sunt: « perisocfiorcgiæ nomen penitus amputetur.» Ubi significari videtur insignis et
117
931 περισσῶς	περίστασις 932
modum excedens frumenti largitio. Conl. Budæi An- Α notait, in Pandectas ρ. 182, 1). Sturz ]
[Περισσόχρονος, ὁ, ἡ. Theophr. C. Pl. ι, 18, 3 : Πε-ρισσόχρονα (τὰ ζῷα) κατὰ τὰς κυήσεις καὶ τὰς ἐκτροφάς. loCctio vitiosa, in ἰσάχρονα, quod expressit Gaza, mutata ab Schneidero. Probabilius est παρισόχρονα, quod idem proposuit in aunot.J
[Περισσόω vitiose ap. Pallad. Vita Chrys. ρ. 46, 27 : ΙΙερισσούσης τῆ; χρείοις. Leg. ΙΙερισσευούσςς. Hase.] [Περισσόψυχος, ὁ, ἡ, Immodice animosus, Temerarius. (*eorg. Alex. V. Joann. Chrys. ρ. 232. Seackr. Pallad. Vita Chrys. ρ. 82, 22 : Οἱ γεννάδες καὶ περισσό-ψυχοι. IIasr.]
Περίττωμα, τὸ, Excrementum, intelligendo Quicquid in corpore supervacaneum est : unde φλεγματώδη περιττώματα ap. Alex. Aphr. [Probi. 1, a, et Aristot. Probi. 13, 7. Id. Η. Α. ι, 2 : Τοῦ ὑγροῦ π. 3, 2 :
Τὰ περιττώματα * ταῦτα δ᾽ ἐστὶ κύπρος, φλέγμα, χολὴ ξανθὴ χαὶ μέλαινα. Plut. Mor. ρ. 129, Ε : Ὀλιγοσιτεῖν καὶ μηδὲν ὑπολιπειν περιττώματος πλῆθος ἐν τῶ σώματι *
V. Artox. c. 19 : Γίνεται μικρὸν ἐν Ηέρσαις ὀρνίθιον, ὦ Β περιττό,ματος οὐδέν ἐστιν, ἀλλ* ὅλον διάπλεων πιμελῆς τὰ ἐντός. De semine genitali id. Mor. ρ. 641, Α : Οὐ ποιοῦσιν ἐξ αὐτῆς (τῆς τροφῆς) π. σπερματικόν • 9*7, Β : Ἀφθονία τροφῆς τὸ γόνιμον π. ποιεῖ καὶ φυτοῖς καὶ ζᾤοις.
II rigui", de plebe id. V. Coriol. c. 12 : Εἰ τὸ ... συνεπή ρμένον τοῖς δημαγωγοῖς ὥσπερ π. τῆς πόλει»,; νοσερὸν καὶ ταραχῶδες ἀποκαθα^θείη.]
Περιττωματικὸς, ὴ, ον, ij. d. Excrementosus, i. e. Excrementis abundans. [Aristot. Η. Α. 7, 1 : Ὅσοι παῖδες ὴ ὅσαι παρθένοι περιττιυματικὰ τὰ σώματα εἶχον * quæ per σπέρμα et καταμήνια in seqq. eep. Il», c. 4•
H.	ἀναθυμίασι; id. De somno et vig. c. 3. Κατάψυξις π.
De respir. c. 20.] Item simpliciter, Cui excrementa insunt. Alex. Aphr. Probi, [ι, 2] : Τὰ βρέφη ὑγρὰ καὶ ὑπνώὀη καὶ περιττωματιχά. Item, Τροφὴ περιττωματικὴ χαὶ ποικίλη, Theophr. [Ὑγρότης π. ap. Plut. Mor. ρ. 130, Β. Μηδὲν π. ἀποκρίνειν ρ. 892, Α.]
[Περιττωματικῶς, Pro excremento. Greg. Nyss. t. ι,
Ρ• 799, C : El μηδὲν π. τῶν εἰς τροφήν λαμβανομένων ἐξε-ποιεῖτο. Hase.]	C
[ΙΙεριττωματώδης, ὁ, ἡ , q. d. Excrementosus. Μο-schop. ad Hesiod. Op. 751 : Ἀπορροιαί τινες ἀπὸ τῶν γυναικεῖον σωμάτων χωροῦσι περιττωματώδεις.]
[Περισσοινυμέω, Denominatione impar sum. Iambi. Arithm. ρ. 29 : Τοῖς τῶν ἐν τῷ άρτιο, ἀριθμῷ μερών^νό-μασιν αἱ αὐτῶν δυνάμεις ἀντιποωῦσιν, ἄρτιαι μεν οὖσαι περισσωνυμούντοιν ἐκείνων, περισσαὶ δὲ ἀρτιωνυμούντων, Vocabula sunt denominatione imparia, quum potentiæ denominatione sunt impares, vocabula paria. Str.] [Περισσώνυμος, ὁ, ἡ, Denominatione impar, lainbl. Arithm. ρ. 118 : Αόγοι π. Strui·.]
Περισσῶς, seu Περιττῶς, Eximie, Egregie, Excellenter [Eur. Med. 295 : Παῖδας περισσῶς ἐκδιδάσκεσθαι σοφούς]: περιττῶςἠσκημένον , item ἐξειργασμένον, Atlien.
[ι ι, Ρ. 5ο ι, D : Φιέλη ν π. πεποιημένην 5, ρ. 192, Κ :
Ὁ κλισμὸς περιττοτέρως κεχόσμηται ἀνακλίσει. Η. κατε-σκευασμένηοἴκησις, Domus magnifice exstructa, Polyb.
J,	29, 7. Η. χ. ἄγαλμα 3a, a5, 4. Compar. Diodor. 13, 108 : Τὰς γλυφὰς καὶ τὰ περιττοτέρως εἰργασμένα. Herodot. 2, 129 : Περισσότερον τῶν ἄλλων Οάψχς τὴν Θυ-γατέρα, Sumtuosius. Superi. Dio C.iss. 37, 17, et 42,
34 : Θρησκεύουσι πολλὰ περισσότατα ἀνθριυπων.] Item , Singulari quodam modo et peculiari. Quod autem dicit Aristot. [Η. Α. 8, 2] : ΙΙεριττότατα δὲ πάντων ὁ δελφὶς ἔχει ζώων, redditur, Natura omnium maxime animantium peculiaris delphino est. [Curiose, Plut. Mor. ρ. 3o, Ι) : Τὰ καινῶς Ιστορούμενα καὶ περιττῶς.]
Κ Redundanter, Supervacanee, Abundanter, Abundè, d Interdum vero et pro Amplius, Magis, Vehementius, [Valde]. Pro quo et gradu comp. Περισσοτίροις : iitrumque in [V. et] Ν. Τ. [lxx Dan. 7, 7 : Θηρίον ἰσχυρὸν περισσῶς - et φοβερὸν π. ib. ν. 19. Ἡμέρα μεγάλη π. σφόδρα Esai. 56, 12. Matth. 27, 2 3 : Οἱ δὲ περισσῶς ἔκραζον λέγοντες. Marc. 10, 26 : Οἱ δὲ π. ἐξεπλήσσοντο. Act. 26, 11 : Π. ἐμμαινόμενος αὐτοῖς. Compar. Cor. 2, 2, 4 : Τὴν άγάπ/,ν, ἡν ἔχο, περισσοτέρως προς ὑμᾶς. Gai.
1,	14 : Περισσοτέρως ζηλυηὴς ὑπάρχυὰν. <ί. 1). Èpiplian. t. ι, ρ. 1054, Β : Π. ἐγκιομιάσαι* et il). C : Τιμῆσαι κ. Hase.] Sed et Περισσότερον adverbialitcr, ib. [Marc.
7, 36 : Μάλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. Ilebr. 6, 17 : Ἐν ὦ π. βουλόμενος ἐπιδεῖςαι ὁ θεὸς ....]
[Ιιερίσσοχτις, εως, ἡ, Redundantia, Supervacanea copia. Hippocr. ρ. 1185, Β : Ἢν ἁλμυραὶ σάρκες γευο-μίνῳ, περισσώσιος σημεῖον. Plut Mor. ρ. 134, C : Αἱ περὶ τὴν κάτω κοιλίαν ἐκταράξεις ... πλείονα ποιοῦσι περίτ-τωσιν ὴ ἐξάγουσι.] Περίττωσις pro περίττωμα, Aristot. [II.
Α. ι, 2 : 'Γῆςὑγρᾶς π. 3, 19 : *11 π. ἡ ἐν τῇ κοιλία· 5, 5; Dc gener, anim. ι, 4 et 13. G. D. II. CÏem. Al. Pæd. α, 10, 85 : Τοῦ πόρου τῆς π. et ib. 87. Hask.]
[Περιστάδην, i. q. περισταδόν. Tlieod. Prodr. A moi. 1,9: Κύκλωθεν ὑμνήσασα καὶ π.]
Περισταδὸν, Circumstando, Circumcirca. [Per περι-στάντες exp. Hesych., per περιεστῶτες Phot. et Suid. Legitur ap. Hom. semel, II. Ν, 551, ubi Zenodotus et Aristoph, παρασταδόν.] Herodot. 7, [225] : Περιελ-θόντες πάντοθεπ., Quum cinxissent illos circumquaque astantes. [Eur. Andr. ι 137 : Ὠς δέ νιν π. κύκλῳ κατεῖ-
Ïov.] Thuc. 7, ρ. 202 [c. 81] : Ἐβάλλοντό τε π., Jacu-is petebantur a circumstantibus, circumcirca: quos antè dicit κεκυκλῶσθαι ὑπὸ τῶν πολεμίων : paulo post de ipsis inimicis, ΙΙροσπεσόντες καὶ περιστάντες πανταχόθεν , ἔβαλλον * ita ut ἐβάλλοντο π. i. sit q. ἐβάλλοντο τταν-ταχόθεν ὑπὸ τῶν περιστάντων καὶ κυκλούντων αὐτοὺς πολεμίων. [Imitatur Joseph. Α. J. ι γ, 12, a, ρ. 779» 14. G. 1).] Et ap. Theocr. 2, [67] : Τᾷ δὴ τόκα πολλὰ μὲν ἄλλα Θηρία πομπεύεσκε περισταδόν ἐν δὲ λέαινα, Tum nmltæ aliæ belliiæ eam circumsistentes, tum vero in· ter eas leæna. Apoll. Arg. 2, [206] : Περισταδὸν ἠγερέ-θοντο, Circumcirca. [Oppian. Cyn. a, 259; Quint. Sm.
2, 105. Warer. Greg. Naz. ρ. 81, ι Drouk. : Οὐ γοε-ροῖς μελέεσσι π. ἄλλοθεν ἄλλος Μύροντ᾽. Hase. Orph. Arg.
316, 566,943.]
Περιστάζω, Circumquaque stillo. Pro Irroro affertur ex Epigr. [Erycii Anth. Pal. 7, 36 : Αἰεί τοι βούπαισι περιστάζοιτο μελίσοαις τύμβος. De quo l.conf. quæ s. ν. Περιστίχω dicentur. Ex Nonn. Dion. 48, 656, afferunt Angit, ubi legitur : Γαμίῃ ῥαθάμιγγι περιστιχΟέντα χιτώνα.]
[Περισταλάδην. Περισταλαδοίν. V. Περιστολάδην.] Περισταλτὸς, ὴ , ὸν , Comprimendi et coarctandi vim habens, ex Galen. Κ. τόπ. 2. Περισταλτιχή δύναμις , Facultas quæ cibos in ventriculo veluti manu comprimit et circumplectitur, melioris concoctionis gratia. Itidem Gorr., Περισταλτική δύναμις, Comprehensiva facultas : est quæ alimentum attractum arcte complectitur, quo melius concoquatur : miuistra virtutis retent ricie atque inde concoctricis. Sed facultas ca non modo ad ciborum , qui in ventriculo continentur, concoctionem , sed in omnibus etiam partibus requiritur, in quibus certo quodam tempore aliquid retineri oportet. Aliter enim gestari fœtus ad legitimum usque pariendi tempus uon posset, nisi uterus ipsum arctissime comprehenderet et undique complecteretur. [Galen. vol. 2, ρ. 153, 2 : Χρωμὲνη καλῶς τῇ π. δυνάμει. Id. ib. ρ. 175, 14 : Τῆς π. ἐνερ-γείας* et ρ. 17ο, 16 : Τῆς π. κινήσεοις. Hase.]
[ΙΙερισταλτικῶς, Motu compressionis. Galen. vol. 2, ρ. 157, ι3 : Ἡ γαστὴρ δὲ π. ἐχινεῖτο. Hase.]
[Περιστάσιμος, ὁ, ἡ. Timæus ap. Athon. 4, ρ. 163, D F : Στοὰνπ. ἔχων, Frequens auditorium habens.]
Περίστασις, εως, ἡ, Circumstantia. Aristot. Probi. 2, 29 : Διὰ τί ἐν τοῖς πυριατηρίοις υᾶλλον ἱοροῦσιν ὅταν ἦ ψύχος; ἡ ὅτι τὸ Θερμὸν οῢ βαδίζει ἔξω διὰ τὴν τοῦ ψύχους π.; Propter frigoris circumstantiam, Propterea quod frigus circumstet. Seneca Natur. Quæst. 2,8, probans aeris unitatem, contra eos, qui ideo vacuum in eo ponebant, quod avibus in illo tam facilis motus, quod maximis minimisque per illum transcursus sit : Aquarum quoque [« inquit » HSt. in Ms. Vindob.] similis facilitas est, nec dc unitate illarum dubium est; quæ sic corpora accipiunt, ut semper in contrarium acceptis refluant. Hanc nostri Circumstantiam, Græci autem περίστασιν appellant : quæ in aere quoque sicut in aqua fit : circumstat enim omne corpus, a quo impellitur. Exemplum hujus signil. ab Harpocr., [Phot.] et Suida citatur ex Dinarchi Tyrrhenico ; sed in quibusdam exempli, παράστασιν legi annotat. [Dinarchi verba sunt, Μετὰ ταῦτα τοῦΔάμωνο; ἤδη περὶ ἀνιγωγὴν ὄντα με περίστασιν ποιησαμένου (codd. Harpocr. ποιή-
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σουσιν οὗ, ut ap. Suid., vel οἶς) καὶ μαρτυρεῖν ἀξι&ῦντος, Α καὶ τὰ ἑξῆς. De quibus Harpocr. : Μήποτε τοιοῦτόν ἐστι τὸ λεγόμενον, ἐν κύκλῳ περιέστη μὲν αὐτὸς καὶ οἱ συμπα-ρόντες αὐτῷ καὶ μαρτυρεῖν ἠνάγκαζον, ἵνα τὴν αὐτὴν ἔν-νοιαν ἔχῃ τῷ πιρίστατον με ἐποίησαν * ἐν ἐνίοις δὲ παρά-στασιν ἀντὶ τοῦ περίστασιν γράφεται.] || Est et vocab. oratorium ap. Hermog, et Aphthonium. Latini itidem rhetores Circumstantiam appellant. Quintil. 5, 10 : lloc genus argumentorum sanè dicamus ex circumstantia : quia περίστασιν dicere aliter non possumus : vel ex iis, quæ cuj usque causæ propria sunt. At 3, 5, per περίστασιν scribit se intelligere Negotium. Negotium autem ex Valgio definit congregationem personarum , locorum , temporum, causarum , modorum, casuum, factorum, instrumentorum, sermonum scriptorum et non scriptorum : sicut Hermog, quoque [Περὶ εὑρέσ. 3, ρ. 90] περίστασιν esse dicit τὸ πᾶν ἐν ἡμῖν καὶ λογοις καὶ πράγμασι, καὶ δίκαι; καὶ ὑποθέσεσι, καὶ βίῳ, τόπον, χρόνον, τρόπον, πρόσωπον, αἰτίαν, πρᾶγμα. [Thom. Μ. ρ. 7*° : Π. καὶ ἡ αἰτία, ὡς δηλοῦσι και τὰ τῶν ῥητόροιν ίξ περιστατικά.] Cicero autem quas περί- Β στάσεις vocant hi rhetores , appellat Attributa personarum et rerum, negotiorum. Auctor ad Herenn., Res circumstantes. Quintil, etiam Adjuncta ct accidentia.
Ij Corona, i. c. Turba circumfusa et circulum efficiens, Bml. ap. Polyb. 1, [3a, 31 : Διὰ τὴν π. τῶν τοῦ ΞανΘίπ-πουλόγων διαδοθέντοιν εἰςτὰπλήθη, Pervulgato sermone per eus, qui ipsum loqiientem circumsteterant. [Ἢ ἔξω π.. Multitudo furis circumstans, id. 18, 36, 11.] Quibus addendum quod ex quodam gramm. [Phryni-cho ρ. 3;6] Budæus citat, περίστασιν antiquis [οἱ ἀρ-χαῖοι... καὶ ἡ τραγῳδία καὶ ἡ κωμῳδία ap. Phryn.] dictam τὴν διὰ ταραχὴν [ὀιά τινα τάραχον] παρουσίαν πλήθους, afferente hoc exemplum [Teleclidis] : Ἤ δὲ [Τίς ἥδε] κρϊυγὴ καὶ δήμων [δόμων] περίστασις , Populi circumstantis corona. [Homines in balneis περιστάσεις ποιούμενοι, Theophr. Char. c. 9. Valck.] Sic etiam accipi putat Bud. ap. Athen. 5, [ρ. 212, FI : Τὸ δὲ μέγεθος τῶν μελλόντων λέγεσθαι, διὰ τὸ παράδοξον τῆς π., ἐμποδίζει με * ut i. sit q. ibid. τὸ κυκληδὸν περιεστηκὸς πλῆθος : sed tunc παράδοξον acciperetur active pro In- C credulus : commodius igitur referri potest ad rem ipsam et argumentum, de quo verba facturus erat. Quo pertinet hoc Gellii 7, 4 , explicantis cur dictum sit captivos sub corona venundari : Quod milites custodiae causa captivorum venalium greges circumstarent , eaque circumstatio militum , Corona appellata sit. Ubi itidem Circumstatio est περίστασις, Ipsi circumstantes. U (^asus circumstans aliquem, Necessitas circumstans : seu, ut Bud. interpr., Casus incommodus, Clades et Status afflictio [llesyrh. : Η., θλίψις, ἀνάγχη , μέριμνα] : nam plerumque de rebus adversis dicitur, quæ hominem quasi circumstare videntur, et certo spatio circumscribere, ex quo evadere nequeant, aut in arctum redigere et opprimere, ξυμφορὰ , ut ap. Stoicos præcipuc accipi testantur gramm. [Phrynich. ρ. 376. Epictct. Diss. 2, 6, 17 : Εἰ περιστάσεις λέγεις τὰ περιεστηκοτα, πάντα περιστάσεις εἰσίν • εἰ δ᾽ ὡς δύσκολα καλεΐς, ποιαν δυσκολίαν ἔχει κτλ. 2, 17, 3γ : Εἰς οἵαν π. απέρχομαι* ι, 24, ι : Αἱ περιστάσεις εἰσὶν αἱ τοὺς ἄνδρας δεικνύουσαι • 3, 22, γδ : ΙΙερίστασίν μοι λέγεις ἐξ ἔρωτος D γινομένην • 3, 24, 25 : Π. ποικίλαι. Προηγουμὲνως et κατὰ π. opposita 3, 14, 7· Schweich.] Apud Phalar. Epist. [129, ρ. 35ο] : Νέον δὲ ὄντα, κατὰ περίστασιν ἐκπεσεῖν τῆςπατρίδος, Casu quodam adverso quasi circumventum : licet hic nonnulli Seditionem intelligi isto vocabulo existiment. Polyb. : Ὅταν τὰ τῆ; περιστάσεως κα-τεπείγῃ , ad verbum, Quum urgent res circumstantes, ut quidem in rhetorum scholis loquuntur, h. e. Quum pericula, quæ circumstant, urgent; Quum necessitas urget : i. e., ut idem Polyb. loquitur 3, [86,7] οἱ περιε-στῶτες καιροί, Necessitas et temporum difficultas : seu, ut Thuc., ὁ περιεστώς τινα κίνδυνος. Idem Polyb. 2, [45, 5], de Arato : Ἄνδρα δυνάμενον πάσης ιὐστοχεῖν π., Qui opprimi nullo adverso casu possit, perspicere possit quid potissimum agendum sit in unaquaque necessitate. 1, [84, 9] : Εἰς τοῦτ᾽ ἤγαγε περιστάσεως, ώστε κτλ. [α, 55, 8 : Κατὰ τὰς τῶν καιρῶν περιστάσεις·
4,	38, ίο : Κατὰ τὰς ὑπὸ τῶν βαρβάρο,ν π., ln periculo ο barbaris imminente. ἹΙ Γαλατιχὴ π. 3, ι, 3. Εἰς πᾶν
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περιστάσεως ἐλθεῖν, In summas miserias venisse, 4, 45,
10.	Schweich. Longi». De subi. 38, 3 : Μεγέθει τινὶ περιστάσεως.] Diog. L. [6, 22 : Πόρον ἐξεῦρε τῆς π. Id.] Zenone [7, 121] : ΓεύσεσΘαι δὲ καὶ τῶν ανθρωπίνων σαρκών τὸν σοφόν κατὰ περίστασιν, Si circumstantis temporis necessitas urgeat; Si necesse sit, Bud. Ap. Eund. [7, 166] Dionysius, Τέλος εἶπε τὴν ἡδονὴν διὰ περίστα-σιν ὀφθαλμίας, Quod eum quasi circumstans oculorum dolor ad id faciendum adigeret, AfQictio et casus adversus, Bud. Et ap. Alex. Aphr. Probi, τέρψεις σκηνι καὶ excogitatae sunt χάριν τῶν π. Interdum vero additur nomen adj., Polyb. 19 : Λιο,σάμενοι δεινότατα; καὶ μεγίστας π., Depulsis a se gravissimis maximisque periculis, quæ eos circumstabant. [Conf. 6, 44, 8. Plutarch i aliorumque exx. attulit Wyttenb. ad Plut. vol. 6, ρ. ιοαδ. Patrum exx. ν. ap. Sniccr. Clem. ΑΙ. Slr. 4, ρ. 588 : Ὧ χύριε, φησὶ, θὸς περίστασιν, καὶ λάβε ἐπί-δίίξιν.] Et 2 Marc. [4, 16] : ΙΙεριέσχεν αὐτοὺς χαλεπὴ π., Gravibus circumventi sunt necessitudinibus : ut Sallust. dicit,Omnibus circumventus necessitudinibus; ct Cic., Periculo circumventi; Horat., Incommoda mulla circumveniunt senem. Similiter ap. Diosc. Præf. Ι. 7: Οἱ διὰ μοχθηρὰν συνείδησιν ἡ χαλεπήν π. ἑκουσίως πρρσ-ενεγκάμενοι θανάσιμα, Mala conscientia adacti, aut gravibus circumventi necessitudinibus ac periculis, Gravibus eos circumstantibus calamitatibus) ut Liv. Tot circumstantibus malis), vel, ut Ruell. interpr.. Tristi aliquo eventu oppressi. Et aliquanto post, Ἐν ταῖς λοιμικαῖς π., Si pestilens aer corpora quasi circumstet, 1. e. Tempore pestilentiae. [Polyb. 6, 5, 5.] Alex. Aphr. dicit λοιμική κατάστϊσις. Et ap. Eund. : Εν vo-σοποιῷ π. τὸ σῶμα καθεστώς. [ἹΙ χατὰ τὸν ἀέρα π., Sta -tus aeris, Aeris ratio, Polyb. 3,84, 2. Scuweich. Π, ἀέρος Ccopon. 2, 6, 15 ct 19.] Aliquando exp. Rerum eventus, Vicissitudo: ut ap. Basii. Epist, ad Patroph. : Οὕτε καιροῖς οὔτε π. τῶν ἀνθρο,πίνων πραγμάτιον συμμε-ταβάλλονται. Diog. l.. Herillo [7, 165] : Μηδὲν εἶναι τέλος, ἀλλὰ καὶ κατὰ τὰς π. καὶ πράγματα ἀλλάττεσθαι αὐτὸ, Pro casuum varietate et rerum eventu mutari, Bud. Accipitur etiam in bonam partem pro Occasionis opportunitas, Temporis circumstantis s. Rerum circumstantium opportunitas : i. fere q. καιρός. [Polyb. ϊ, 35, 10 : Ἐπὶ παντὸς καιροῦ καὶ π. 2, 41, 6: Κατὰ τὰς π., Pro varia temporum ratione. 4, 67, 4 : Ἐν ἀμφοτέραις ταῖς π., In utroque rerum statu, sc. pace et bello. Schweich. Athen. 10, ρ. 43o, Α : Κατὰ πᾶσαν ὥραν καὶ πᾶσαν π. πίνων ὁ ποιητὴς οὗτος εὑρίνκεται. Joseph. Α. J. 16, 8, 6, ρ. 731, 25 : Ἐν τῇ τότε π. τῶν καιρῶν.] Polyb. [ι, 48, 3] : Τὴν ἐπιτηδειό:ητα τῆς περι-στασεως. At [ib. 54, 6] : Ἐπιγενομὲνου δὲ χειμῶνος, καὶ π. προφαινομενης ἐκ τοῦ πελάγους όλοσχερεστερας , Interpres vertit, Quum jam hyeins supervenisset, et significationes de mari accederent. At quidam ibi accipiunt pro Tempestate et maris commotione, figurate. Generaliter auteui capi pro Rebus circumstantibus, etiam in bonam partem, sicut in superioribus fere in malam, ostendit Polyb. 3, [98, 2] : Κατὰ μὲν τὴν δόξαν, καὶ τὴν τοῦ βίου π., οὐδενὸς δεύτερος Ιβήρων, Gloria et vitæ commodis nulli Iberorum secundus, Si vitæ circumstantias spectes, ad verbum. Diosc. : Ἐπειδὴ δὲ καὶ π. τινὲς ἐν ἐπιδημίᾳ ὁμοίους κινδύνους ἐπιφέρουσι, C.i-sus qui hominem circumstare possunt, Casus quidam et res circumstantes. Synes. : Χάριν ἂν εἰδειή ταῖς ἑλ-κούσαις αὐτὸν ἐφ’ ἑαυτὸς π., Gratiam habeat rebus circumstantibus, a quibus distrahitur. Ita ut hoc vocab. significet Omnia quæ hominem circumstare possunt s. prospera s. adversa, s. tempus s. locos; naui ea omnia τῶν περιστάσεων nomine in rhetorum scholis comprehenduntur, ut supra dictum est. At in Polyb. : Διὰ τὴν π. τοῦ κήρυκος φωνή^αντος, Suid. ἐπίτασιν. II Circuitus. Athen. 5, [ρ. ao5, Β] : Αἱ δὲ τῆς π. θύραι, τὸν ἀριθμὸν εἴκοσι οὖσαι, θυιναις κατεκεκόλληντο σανίσι, Portae quæ in circuitu erant, h. e. quæ circumcirca erant. [ἹΙ τοῦ στρατηγίου π., Area circa prætoriinn, Polyb. 6, 31, ι, et 7 ; 6, 41, 2. Π. τῶν σκηνών, Area circa tentoria, 6, 3ι, 14. || Χώρα βασιλικὴν ἔχουσ* π., Regium apparatum, Regias copias, Regiam opulentiam habens, 5, 45, ι. Μεγαλομερὴς π., Magnificus apparatus (vestium et supellectilis), 3a, 12, 3 et 14,9: quo sensu alibi περικοπὴ καὶ κόσμος dicitur. ἹΙ τοῦ βίου π.,
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Fortunarum copia, opes, 3,98,2. Schw eich. Athcn. 12, ^ ρ. 547, F, ex Antigono Carystio : Ἂ δὴ πάντα ἐφαίνετο λόγου μὲν ἀλλότρια καὶ φιλοσοφίας εἶναι, τρυφῆς δὲ καὶ περιστάσειος οἰκειότερα * ubi non probandum quod Meinek. Corn. vol. 3, ρ. 55, conjecit παραστάσεο,;.] [Περιστατέον , Vitandum , Declinandum. Philoiiid. medicus ap. Athen. 15, ρ. 675, E : Πότου; τοὺς καροῦν δυναμὲνους ... π.]
Περιστατέω, i. q. περιίσταμαι, Circumsto. Et Περιστα-τέομαι, Circumsistor, Circumdor. Areth. In Apoc. [ρ. 3o8, 5 ed. Cramer.] : Καὶ τοῦ πεφαστόῦ τῆς διαθέσεως μεταλαμβάνει τὰ περιστατούμενα καὶ πειραζόμενα, li quos ille circumstat : ut Virg., Nec quæ circumstant te deinde pericula cernis? Bud. [Jo. Chrys. t. 4, ρ. 642,
Β ed. Paris ait. : Ὑπὸ λεόντιον περιστατούμενος. Hase.] [ΙΙεριστατήρια, σπλάγχνα, gl. obscura llesychii. Ilt-ρισταλτήρια Is. Vossius.j
Περιστατικὸς, ὴ, ὸν, Circumstautias habens, Ad circumstantias pertinens, vocab. rhct. Et περιστατιχὰ ap. eosd. rhetores, ipsæ περιστάσεις, Circumstantiæ. [Schol. Hermog, vol. 4, ρ. 10 : Τὰ π. ζητήσωμεν κεφάλαια, jj πρόσωπον, τόπον, χρόνον , τρόπον, αἰτίαν * π. δὲ λέγονται παρὰ τὸ περιίστασθαι αὐτὰ ἑκάστω πράγματι. « Thoni.
Μ. ρ. 710 : Περίστασις καὶ ἡ αἰτία, ὡ; δηλοῦσι καὶ τὰ τῶν ῥητόρων ἕς περιστατικά. Vulgo circumstantur dicuntur a Latinis, et Quintiliano quidcni 5, 10, 104, ubi Cappcronerius ex schol. Ms. ad Hermog. Progymn. hæc auscripsit : Τὰ περιστατικὰ εἰσὶνἕξ•τίς, τί, πῶς, ποῦ , πότε , διὰ τί. Περιστατικά δὲ λέγονται, διότι εἰς ἐν τούτο,ν ὴ πλείω ἡ κιὶ εἰ; ἅπαντα περιίσταται ἡ ὑπόθεσις. Cicero attributa vocat, quoniam istis sex rebus attribuuntur, h. e. de illis probabiliter dicuutur. » Ermkst. Lex. rhet. Τὰ π. καλούμενα μόρια Menander rhct. iu Wal/.ii Khett. vol. 9, ρ. 209.] || Adversus, (Calamitosus, Minus secundus, Bud. ρ. 426, ex Basilio. Sic ac-cipitur etiam, ut idem Bud. tradit, ap. Diog. L. in Zenone, ρ. 309 [7, ioy] : Καὶ τῶν καθηκόντων τὰ μὲν ἄνευ περιστάσεο,;, τὰ δὲ, περιστατικά* καὶ ἄνευ μὲν π•ριστάσε-ως, οἷον ὑγιείας ἐπιμελεῖσθαι, καὶ τὰ ὅμοια • κατὰ περίστασιν δὲ, τὸ πηροῦν ἑαυτὸν , καὶ τὴν κτῆσιν δϊϊῤῥιπτεῖν ubi τὰ π. et τὰ κατὰ π., ορρ. τοῖς ἄνευ π., ac illa sunt Calami- 4 tosa et affligentia et ad necessitatem adigentia, Bud.: hæc autem, illis contraria. [Περιστατικά λεγόμενα πράγματα καὶ καιροί Plut. Mur. ρ. 169, C. Τοῖς π. καλῶς χρῆσθαι, Adversis casibus, Clem. ΑΙ. ρ. 572. Τοῖς π. περιπίπτειν ρ. Üyj. Τὰ π. ὑπομένειν ρ. 838. « Βῶ; π. Origeui Ail ν. Celsum lib. 1, Vita negotiis molestiisque implicita : cui opponitur ὁ ἀπολαυστικός. Π. καιροί Basil. Μ. In Psallit. 34, ρ. 214* Pailad. Hist. Luis. c.
17,	ρ. 34 : Τῶν ἀρετῶν αἱ μέν εἰσι προαφετικαὶ, αἱ δὲ π., Ex adversis casibus nascuntur, vel, Ex casu. Sed etπεριστατικοὶ Caleno Qui laboriosam et exercitatam habent vitam, quos occujtatos vocat Seneca De brev. vitæ c. 10, ρ. 373.» Suickh. (*alen. vol. 19, ρ. 680,
17 : Τυὺς ἐν ἀσχολίαις πολιτικαῖς ὄντα; ὴ τω καλούμενο, π. βίω. Id. vol. 6, ρ. 4413, ίο : Βιοῦντι δὲ βιον δουλικόν, ὴ π. Hase. Apophthegm. Pair, iu Cotel. Mouiim. vol. ι, ρ. 438,C : Μή σου ὁ νοῦς περιστατικὸς γὲνηται καὶ τὸν τῆς ησυχίας ταράξῃ τρόπον, Ne mens tua affligatur.] [Περιστατικῶς lectio vitiosa ap. Diodor. vol. 2, ρ.
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Περισταυρόω, Vallis s. Palis in terram depactis circumcirca munio, circumdo. Thuc. 2, 175] : ΙΙεοιεσταύ-ρωσεν αὐτοὺς τοῖς δείνδρεσι, Eos arborum cancellato vallo circumdedit. [Xen. llell. 7, 4, 21 : Περιεσταύρωσαν τὸν Κρῶμνον διπλῷ σταυρώματι • Anab. 7, 4, 14 ·* Αἱ οἰκίαι κύχλῳ περιεοταύρωντο μεγάλοι; σταυροῖς * 3, 2, 2 : Στρα -τοπεδευσαμενοι καὶ περισταυρο,σάμενοι. Dionys. Α. R. 2, 3“ : Χωρίον ... ἀποταφρεύων καὶ περισταυρῶν. Clem. Al. ρ. 3o/, : Ὄρον ἔχομεν τὸν σταυρόν τοῦ κυρίου, ὧ περι-σταυρούμεθα καὶ περιθριγγούμεθα τῶν προτέρων αμαρτιών.]
Περισταύρωμα , τὸ, Munimentum ex vallis circumcirca depactis. [Dionys. Α. R. 5, 42 : Περ•εκάθηντο μεταξὺ τῶν τάφρων καὶ τῶν π. 8, 67, ρ. 1868, 9 : Ἐπιβαι-νοντυ,ν τοῖς π. et c. 86, ρ. 1718, 9; 9, 15 ]
[Περισταχυώδης, ὁ, ἡ.] Περισταχυώδεις μίσχοι affertur pro Spicatim circumdantes stolones. [Theophr. Η. Pl. /11 12, 2.]
[ΙΙεριστεγάζω, Undique operio. Pass. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 567, Β : Τὸ περιεστεγασμὲνον διὰ σωλῆνος ὕδιορ. Hase.]
ΙΙεριστεγανὸν, Hesychio est περισσῶς στεγανόν. [Περιστεγνόω, i. q. seq. Pass. Hero Spirit. ρ. 2i3, 21 : Περιεστεγνώσθω. Hase.]
Περιστέγω, Circumtego. [Hippocr. ρ. 387, 11 : Πε-ριστέγειν ἱματίῳ τὴν θάλψιν. Theophr. C. ΡΙ. ι, 7, 2 : Εν αὑτοῖς περιστέγοντα σιόζει τὴν ἀρχήν. * Clem. Al. ρ. 24 ι, 35 : Περιστέγει τὴν σάρκα. » Valck.] Pass. Περιστέ-γομαι, Circumtegor, Operior iimliquaque. [Theophr. (λ Pl. ι, 19, 2 : Ταῦτα περιστεγόμενα διατηρείται. Plut. iMor. ρ. 691, F : Τὸ ψυχρόν ἐγκατἔχεται περιστεγόμενεν τῷ ἱματίῳ.] Περιστέγω exp. etiam Munio.
[Περιστείνω. V. Περιστενιο.]
Περιστείχω, Circumeo , Iu orbem obeo. Hom. Od Δ, [277] : Τρεῖς [Τρὶς] δὲ περιστείξας κοῖλον λάχον ἀμφα-φόωσα. Epigr. : Περιστείχοντος τροχοῦ , Rota circum-emite s. se circumagente. [Plut. Mor. ρ. 931, C : Οἷος τὴν σελήνην περιστείχει κύκλος. Callim, ap. Athen. n, ρ. 477, ἐ' : Περιστείχοντος ἀλείσου τὸ τρίτον. Meleager Antii. Pal. 5, 139 : Πάντη με περιστείχουσιν Ἔρωτες.
; Tryphiod. 469 : Τρὶς περιστείχουσα. Ilesych., Phot. Suiií. et Lex.Scg. : ΙΙεριστίξαι, περικυκλῶσαι, περιιλθεῖν, περιελάσαι* ἀπὸ τοῦ στίχειν (στίχους Phot. et Lex. Scg. ·, στίχου Snid.). Recte corrigitur ΙΙεριστεῖξαι et στείχειν. (il. autem referenda ad Ι. Homeri. Περιέστηξαν, quod ipsum quoque ex περιέστειξαν corruptum est, per πε-ριεχύκλωσαν exp. Phot., Suid. et Ιλ•χ. Seg. Id male iu περ•άστησαν mutavit Suiilæ editor Mediol. , quod non probari ab nobis debebat s. ν. Περιΐστημι. G. Dis».] Περιστέλλω, Cooperio, Contego, Obvolvo, Cinura-circa involvo. [Phot. et Suid. : Περιστεῖλαι, περικαλύ-ψαι. Hesych. : ΙΙεριστείληται, περικαλύψηται. Περίστυλον, συγκάλυψον, συνάγαγε. Περιστέλλει, καλύπτει, συστέλλει, κοσμεί, σχέπει, φυλάττει, περιβάλλει. Ιϊεριστελοῦμεν, τὰ αὐτά. Phryn, in Bekk. Anecd. ρ. 61, η : Περιστίλ-λεσθαι • ὃ ποιοῦσιν αἱ γυναῖκες περικαλύπτουσαι ἑαυτάς * ubi Ornandi significatione dictum videtur.] Hom. Od. [Ω, 29a] : Οὐδέ ἑ μήτηρ Κλαῦσε περιστείλασα, Obvolvens t cooperiens vestimentis sepulcralibus. Nisi hoc modo
interpretari malis, Nec eum deflevit mater composi 627, recte a Wcsscl. in παραστατικῶς mutata. G. D. f) tum ad sepulturam. [Sic Soph. Ant. 903 : Τὸ σὸν οέμας Basil, t. ι, ρ. 817, D : Τῶν οὲ περιστατικῶς συμβαινόν- περιστελλουσα. Eur. Tro. 3qo : Νεκροὶ... χερσὶν περιστα· των. Orig. t. ι, ρ. 4ὑ4, D : Ζῇν π. Intel pr. : Misere λέντεςὧν ἐχρῆνὕπο. Iæx. rhet. ρ. 2g3, 9 : Περ
ν ivere. Ilask.]
Περίστατος, 6, ἡ, Qui circumstatur,si ita loqui liceat; i. e.. Qui circumstantium corona cingitur, Quem aliqui aut res aliquæ circumstant. [Lex. rhet. ρ. 296,6 : Ηερίστατοι * οἱ περίβλεπτος ἐφ’ οἷ; ἄν τις σταίν) βουλόμε-νος Οεᾶσθαι.] Isocr. Π. ἀντιδ. [ρ. 486 ed. Bekk.] : Θαυ-ματοποιιαις ταῖς οὐδὲν ὼφελούσαις, ὑπὸ δὲ τῶν ἀνοήτων περ ιστάτοις γενομέναις, i. e., ut [Harpocr., Phot. et] Suid. eum Ι. citans exp., περὶ ἃς κύκλο, ἵστανται θεώμενοι. [Idem ρ. 135, E : Ἀντὶ τοῦ περίστατος ὑπὸ πάντων δι’ αρετὴν εἶναι, lambi. V. Pyth. ρ. 76 : Περίβλεπτος καὶ π. ἐγένετο. G. Ι). Suintas. De fœn. trapez. ρ. 2 53, 4 : Οἱ ὀχλ«γωγοὶ,οἵ π. Hase. ‖ Circumstans. Theopomp. coni. ap. Athen. 11, ρ. 485, E : Περίστατον βοῶσα τὴν κό,μην ποιεῖ * uhi vulgo περιστατόν. Quo accentu scriptum per ἀνάστατον exp. Hesych. et probare videtur Lobcck. Parai i ρ. ρ. 477·]
ερισταλεντα,
ταφέντα. Herodot. 6, 3o : Τὴν κεφαλὴν τοῦ Ἱστιαίου λού-σαντας καὶ περιστείλαντας εὖ ἐνετείλατο θάψαι. Plato Hipp. maj. ρ. 291, D : Τοὺς αὑτοῦ γονέας τελευτήσαν-τας καλῶς περιστείλαντι. Scriptorum eccles. cxx. ν. ap. Sulcer.] Plut. Lycurgo [c. 18]: Τριβωνίῳ περιστέλλει σκύμνον , Palliolo catulum involvit. [Π. τοὺς πόδας, Aristot. Probi. 2, 26.] Symp. 6, 6 [ρ. 691, D] : Ἄχύ-ροις σπαργανοῦντες αὐτὴν, καὶ περιστέλλοντες ἱματίοις ἀγνάπτοις, de nive quæ asservatur. Lucian. [De calumn. c. 5] : Περιστέλλουσαι καὶ κατακοσμοῦσαι τὴν διαβολὴν, Contegentes ornantesque calumniam , veluti ancillae suam heram. [Eur. Med. 58a : Γλώσσῃ γὰρ αὐχῶν τἄ-òix ευ περιστελεῖν. Περιστέλλειν τὰ ὰμαοτήματα, Polvb. 3ο, 4, 14•] Aristot. Probi, [ι, 56] : Τὸν δὲ πυρέττοντα πε• ιστέλλεσθαι οεῖ τούτου εἵνεκεν. Idem, ΙΙεριεσταλμὲνον δε^. ἀναπαύεσθαι. (Hippocr. ρ. 399, 29 : Ἀλείφοντα •;ὠ σώμα) και περιστελλοντα ὁμαλῶς. ΙΙεριεστέλλετο Galcn.
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in Lex. (ρ. 54s) cxp. τοῖς περιβολαίοις ἑαυτὸν ἔσκεπεν • quod legitur ρ. ι οι 5, G. Περιστελλόμενη ὑστέρη ἀμφὶ τὸ ἔμβρυον, Uterus circa fœtum obvolutus, i. c. foetum comprehendens et complexus, ρ. 6o3, 9. Foes. Cco-pon. 9, μ, 1 : Μέρος (τοῦ φυτευομένου) τῇ γῇ περιστέλλεται.] Alicubi commodius redditur Compono, s. Decenter compono, ut paulo antè admonui. Plut. C. Col. [ρ. 1126, Α] : Σοῖς ἐν δεμνίοις περιστέλλων τὸ σαρκίδιον, mutuatus cx Knr. Oreste [1066 : Καὶ κατθχνόντοιν εὖ περίστυλον δέμα:] Itidem ex Soph. [Aj. 1170], περι-στέλλειν τάφον, Componere et ornare sepulcrum, sc. ad recipiendum mortuum : qui et ipse περιστέλλεται, quum κατὰ γῆ; κρύπτεται, s. θάπτεται, inquit schol. Eur. Itidem pro Compono et εὐτρεπίζο, accipitur ap. eund. Soph. Aj. ρ. 49 [811] : Ἔπηξα δ᾽ αὐτὸν εὖ περιστείλας ἐγὼ, uhi schol, quoque exp. εὐτρεπίσας, διαχειρισάμενος, περισφίγξας ἐν τῇ γῇ. Quarum expositionum posterior referri potest ad superius περιστέλλω, ut significet, Ο,opertum terra *, nara capulum terræ terebratæ s. cavatae infixerat, et postea circumcirca operuerat terra, ut firmus staret ensis, in quem incumbere parabat. Exp. etiam Communio, Protego , Tueor, ut i. sit c. περισκέπω : afferturque ex Herodoto [3, 3i et 2, 147], περιστέλλω τὸν νόμον, Legem tueor. [4, 80 : Οὕτω περιστέλλουσι τὰ σ?έτερα νόμαια · q, 60 : Αμυνόμενους τῇ δυνάμεΟα ἄριστα περιστέλλειν ἀλλήλους. Æscli. Eum. 697 : Τὸ μήτ᾽ ἄναρνον μήτε δεσποτούμενον ἀστοῖς περιστέλλουσι βουλεύω οεδειν. Soph. Ph. 447 : Οὐδέν πω κακόν γ’ ἀπώλετο * ἀλλ’ εὖ περιστέλλουσιν αὐτὰ δαίμονες. Theocr. ι5, 7ὁ : ᾽Εν καλῷ εἴης ἄμμε περιστέλλων. (De opere curando s. obeundo id. 17,97 : Λαοὶ δ᾽ ἔργα περιστέλλουσιν ἕκηλοι.) « Π. τοὺς ἀποστάτας Polyb. 5, 67, 13. Id. 2, 6ο, 4 : Ἀνελπίστως τῆς ἀσφιλείας ἔτυχε περισταλεὶς ὑπὸ τῆς Ἀχαιῶν καλοκάγαθος. » Sc.hwf.ich.] Exp. et (30mprehendo, Complector; Comprimo, Arcto, Contraho. Bml. (|Uoque περιστέλλεσθαι pro συστέλ-λισΟαι accipit ap. Dionys. Areop. Myst. Theol. : Ἥσω πρὸς τὸ ἄναντες ἀνανεύομεν, τοσοῦτον οἱ λόγοι ταῖς συνόψεσι των νοητών περιστέλλονται, Compendiosiores fiunt. Vide Comm. ρ. 753.
Περιστενάζω, Ingemisco circumcirca. Pass. locus aliquis περιστενάζεσΟαι dicitur, quum gemitibus circum-sou.it, Plut. Anton, [c. 56] : Σχεδὸν ἁπάσης οικουμένης περιΟρηνουμένης καὶ περιστεναζομένης.
[Περιστεναχίζομιι, Circum gemo, Circum resono. Ilom. Od. Κ, 454 : Κλαῖον ὀδυρόμενοι, περὶ δὲ στεναχίζετο δῶμα· Ψ, 146: Μέγα δῶμα περιστεναχίζετο ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων καλλιζώνιον τε γυναικών. Utrobique alii libri περιττόν—. Κ, ιο : Κνισῆεν δέ τι δῶμα περιστεν*-χίζεται αὐ\τ• quod Eust. recte cxp. ἀντὶ τοῦ περιηχεῖ-ται, ὡς καί τοῦ τοιούτου δώματος ἤχήεντος ὄντος ἡ ἀντὶ τοῦ στενοχωρεῖ τοῖς δαινυμένοις.]
[Περιστενάχω, Circumgemo. Quint. Sin. 5, 73ο : Τοῦ δὲ ταὶ ὀστία πάντα περιστενάχοντες ἑταῖροι ἄλλεγον • g, 49. Forma nied. 3, 5y 1 : Περιστενάχοντο δὲ λυγρὸν κήτεα μυρομὲνῃσιν.]
[Περίστενος, ὁ. Pliot., Suid. ct Lex. Seg. : Π., οὕτως (οὗτος Suid.) δράκων καλεῖται.]
[Περιστενοχωρέω, Circuinarcto. Schol. Ilom. II. Π, i63, et Apuli. Lex. Ilom. ν. Περιστένω.]
Περιστένω [ct lon. Περιστείνω], Circumcirca gemo. [Ilesycli. : Ηεριστίνειν, ἔκθυμον εἶναι. Dionys. ap. Clem. ΑΙ. ρ. 674 : Πόντου μαι•/ομένοιο περιστιίνει ἀλυκὴ ζάψ.] Pass. Περιστένεσθαι, Lamentis et gemitibus circumsonare. [Undique arcto, Hom. U. II, 163 : 1Ιεριστίνετ*ι δέ τε γαστήρ* quod per περιστενοχωρεῖται exp. Apoll.
I.	ex. s. ν. Στείνοντο et schol, minor; per στενοχωρεῖται schol. Ven., Pliot. et Suidas s. ν.Περιστένετ»ι, per πάνυ στενοχωρεῖται Ilesycli Lex. rhet. ρ. 297, 1 : Ιϊεριστένε-tïc Ουμούμενο; (στενούμενος Bekk.) περιττῶς καὶ πέραν τοῦ λέοντοςΟυμοῦται καὶ ὀργίζεται• unde corrigendum quod ap. Pliot. legitur μ. 421,24 : ΙΙερισσαίνεται * τὸπερισσὸν θυμοῦσθαι καὶ ὀργίζεσθαι. C. Ι). Quint. Sin. 3, α3 : ΝἹ-κύεσσι περιστείνοντο ῥέεθρα* 14,607 : Περιστείνοντο δὲ τϊσαι ήῖόνε;.]
[Περίστεπτος, ὁ, ἡ, Redimitus. Empedod. ap. Diog. L. 8,62 : Ταινίαι; περίστεπτος.]
Περιστερὰ, ἡ, Columba, avis nota, de qua Aristot.
II.	A. 5, 13, Plin. 10, 34, et Athen. Ι. 9, [ρ. 304, sq ]: ἐπικοίνως Iam de mare dicitur, quam de femina·:
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A quamobrem ap. Lucian. Soloecista [c. 7] Socrates ὁ ἀπὸ Μόψου quendam dicentem ὁ περιστερὸς, veluti Atticum, deridet ; ita enim dicendum fore et ὁφάττος pro ἡ φάττα. Attamen et Athen. 9, [ρ. 3q5, Β] Atticos περιστερὸν dicere scribit: ut Alexidem, ὉλευκὸςΑφροδίτης γάρ εἰμι περίστερός. [Εκ Pherecrate Athen. ib. «*t Photius ρ. 423, 16.] Aristot, discriminandi sexui causa masc. gen. utitur, dicens [Η. Α. 6, 2] : Ὁ πρεσβύτερος προαναβαίνει, μὴ κύσας * οἱ δὲ νεώτεροι ἀεὶ τοῦτο ποιήσαντες ὀχεύουσιν * ut et Latini interdum Columbum dicunt de mare : alioquin et ipsi in genere Columbas vocantes utrumque sexum. [ || Περιστερὰ, nomen navis , in inscr. navali 7, b, 3o, ρ. 349.]
[Περιστερέμπορος, 6, Nundinator columbarum. Thco-dor. Prodr. Κρ. ρ. 49·]
[ΙΙεριστερεὼν, ῶνος , 6 , Columbarium. V. Περιστεροτροφεῖον.] Alioqui Περιστερεὼν herba quædam dicitur, tracto nomine ἐκ τοῦ τὰς περιστερὸς ἡδέως διατρίβειν ἐν αὐτῇ, Diosc. 4, 60 [ubi synonymum additur Περίστεριον, etGalen. vol. 13, ρ. 219], latius cam ibi descri-B bens, ac cap. seq. docens ἱερὰν quoque βοτάνην a nonnullis περιστεριώνα vocari. [Conl. Anatol. in Fahr. Β. (ìr. vol. 4, ρ. 298.] Apud Plin., non Peristercion solum dicitur, sed etiam Peristereos, περιστέρειος. Priore modo, 27, 4 : Folia similia verbenacae, quæ et Peristereon cognominatur; posteriore, 25, 9 : Nulla tamen Romanæ nobilitatis plus habet quam Hiera botanc : aliqui Peristereon , nostri Verbenacam vocant. Hæc est, quam legatos ferre ad hostes indicavimus; hac Jovis mensa verritur, domus purgantur lustranturque. Et cap. seq. : Peristereos vocatur, caule alto, foliato, cacumine in alios caules sc spargens, columbis admodum familiaris : unde ct nomen. [Plut. Μοι. ρ. 61 Β : Τοῖς ἀποβρέγμασι τῶν περιστεριώνων κ*ὶ ἀδιάντων τὰἐδάφη ῥαίνοντες. (ìcopon. 15, 1,29 : Κορῶναι περιστεριώνα τὸν ὕπτιον (ἐντιθέασι ταῖς νεοττιαῖς). G. Ι). (*.ί-len. vol. 14, ρ. 3αι, 13 : Π., ἥν τινες ἱερὰν βοτάνη·/ λοῦσιν. Id. ib. ρ. 322, 15 et 378, 2 : Περιστερεῶνο; βοτάνης. Ead. ΙΙεριστερέα vocatur in ed. Hippiatr. ρ. 113, 19. Hask. U Adj. Περιστερόεις, εσσα, εν. Nicand. C Th. 860 : Ἐν δὲ περιστερόεντα κατασμώξαιο πέτηλα· uhi schol. : Ταύτην τὴν βοτάνην Κρατεύας φησι ν ὑπ᾽ ἐνίων περιστεριώνα καλεῖσθαι, ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐσχισμένον καὶ ποσὶ περιστεράς παραπλήσιον.]
[Περιστερὴ, ἡ , Perbtera. Steph. Byz. : Περιστερὰ, πόλις Φοινίχων. Τὸ ἐθνιχὸν Περιστερίτης.]
[Περιστεριδεὺς, έως, 6, Pullus columbinus. Schol. Aristoph. Ach. 866 et Eustath. ρ. 753, 56.]
Περιστέριον , et Περιστερίδιον, τὸ, Columbula, Parvula columba. Quorum posteriore utitur Athen. 14, [ρ. 654] : Περὶ κρεῶν καὶ ὀρνίθων καὶ περιστεριδίιυν. Priore, Alexandridcs ibid. : Περιστέρια γὰρ εισάγων καὶ στρουθιά. Et Phrynich. : Περιστέριον δ᾽ αὐτῷ τι λάβε τριωβόλου. Quidam περιστερίδιον interpr. Pullus columbinus, Pipio : qui et περιστεριδεὺς dicitur. Eustathio enim teste [ρ. 753, 56], πιριστεριδεῖς, περδικιδεῖς, χηνι-δεῖς, χελιδονιδεῖς, κορωνιδεῖς, ἱερακιδεῖς, dicuntur οἱ περιστερὼν καὶ περδίκων et sequentium avium γόνοι. At πιριστέρια Hesychio sunt etiam κοσμάρια ποιά. [Cùm Hesychio consentit Pollux 5, 101. Photius ρ. 422, 13 17 : Περιστέριον τὸ περιστερίδιον· ἔστι δὲ κοσμάριον τι. Nam sic scripturam codicis περιστερνίδιον recte correxit Albert, ad Ilcsych. : qua servata Porsonus περίστεριον scripsit. Περιστέριον a forma, ut videtur, appellatum est columhæ simili.]
[Περιστερὶς, ίδος, ἡ, Peristeris, n. pr. Leonid. Alex. Anth. P.il. γ, 6G2 : Λυγρὰ παθοῦσα Περιστερὶ, ὡς ... Sic Planud. : codex Palat, περιοτερή. G. 1). Ij Columba, si sana lectio ap. (ialen. vol. 6, ρ. 708, 2 : ᾽Αλεκτορίδων καὶ περιστερίδων. Hase.]
[Περιστερίτ/,ς. V. Περιστερή.]
[Περιστεριώτης , 6. Περιστεριῶται in Gl. Mss. ap. Gaulm. ad Psellum De oper. dæm. ρ. 139, ad ρ. 74, οἱ ἀστρολόγοι, qui scilicet ex nubibus, quas περιστεράς vocabant, quæ columbae formam referrent, conjectarent. Μαντικήν hanc διὰ τῶν νεφῶν Anthusam quandam mulierem reperisse, Leone Μ. imperante, auctor est scriptor Vitæ Isidori ap. Photium. Dccanc.]
[Περιστερνίζομαι, Ad pectus alligo. Aristæn. i,a5: Μεταξὺ τῶν μαστῶν ὑπὸ τῷ περιὃέσμῳ, fij πιρ«εστερνίσατο.|
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Περίστερνος, ὁ, ἡ, Pectus cingens s. circumdans. Et j Περιστέρνιος, ὁ, ἡ, idem. [Const. Manass.Chron. 6315 : Πλήξασα πληγὰς περιστερνίους. Boiss.) Item τὸπεριστέρ-νιον, Pars corporis quæ pectus cingit, s. præcordia. Theophyl. Ep. 15 : Νεανίας εὐσθενὴς, ὄρθιος, τὸ πε-ριστέρνιον λάσιος. [Id. Ep. 9 : Δαλοῦ δίκην τὸ π. ἐκπεφλό-γισται. G. D. Id. Hist. ρ. 8ο, 22 ed. Bonn. : Οὐ Θώραξ τὸ π. (διεφύλαττε) ' et ρ. aq5, 5 : Σιδηρίοις χιτῶσι τὰ π. φράττουσιν. Hase.]
Περιστεροειδὴς [s. Περιστερώδης], ὁ, ἡ, Qui ex columbino genere est, Qui sub columbarum genere comprehenditur. Athen. 9, [ρ. 394, Β] : Ἐπωάζουσι [—άζει] δ᾽ ἐκ διάδοχης πᾶν τὸ περιστεροειδὲς γένος. Aristot. II. Α. 5, 17, τῶν περιστεροειδῶν plura genera esse tradit : maximam horum esse φάτταν, deinde οἰνάδα, περιστερὰ, πελειάδα, minimam τρυγόνα.
ίΠεριστερόεις. V. Περίστεριον.]
Περιστερός. V. Περιστερά.]
Περιστεροτροφεῖον, τὸ, Locus alendis columbis destinatus, in quo columbæ aluntur. Legitur hoc vocab. ap. Varron. R. R. 3, 7 : Ibi enim Merula , in villam intro involantibus columbis, Axio dicit, Si unquam περιστεροτροφεῖον constituisses, has tuas esse putares, quamvis feræ essent. Ibid, et Περιστερεὼν vocatur τὸ περιστεροτροφεῖον. Nam quum dixisset duo genera columbarum in περιστεροτροφείῳ esse solere, unum agreste, alterum clementius : subjungit, Ex his duabus stirpibus fit miscellum tertium genus fructus causa, atque incedunt in locum unum, quod alii vocant πε-ριστερεῶνα, alii περιστεροτροφεῖον : in quo uno sæpe vel quinque millia sunt inclusæ. Ibid. Columbarium distinguitur a περιστεροτροφείῳ s. περιστερεῶνι, ut pars a toto. Περιστερεὼν, inquit, fit ut testudo, magna camera tectus, uno ostio angusto, fenestris punicanis aut latioribus, reticulatis utrimque, ut locus omnis sit illustris, neve serpens aliudve quid animal maleficum introire queat. Intrinsecus quam levissimo marmorato toti parietes ac cameræ oblinuntur, et extrinsecus circum fenestras singulis paribus columbaria liunt rotunda in ordine crebra, [ϊϊερὶ περιστερεῶνος ν. (*eopon. 14, 6. Περιστερεὼν ex Plat. Theæt. Pollux 9, 16. Legitur ρ. 198, Β; 2οο, Β. Et ρ. 197, D: Ἐν ἑκάστῃ ψυχὴ ποιήσωμεν περιστερεῶνά τινα παντοδαπῶν ὀρνίθων. (i. D. Galen. vol. 2, ρ. 58ι, η : Οἷον ἐπὶ τῶν π. οἱ καλούμενοι σκυφῶνες. Περιστερεῶνος πέτρα Iocus propter Hierosolyma Joseph. Β. Jud. 5, 12, 2. limiter inscr. Cretica ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 399, n. 2554, 143 : Κὴς τὸν Περιστεριῶνα (sic). Hase. Περιστερὼν ex Æsopi Fab. affert Schneid.]
[Περιστερώδης. V. ΙΙεριστεροειδής.]
[Περιστεφανὶς, ἡ, Corolla in ungula equi. Ilippiatr. ρ. 255, 5 : Άλειφε τὴν π. Hase.]
Περιστεφανόω, Undique redimio s. cingo corona. Pro Cingo,Circumdo, usurpavit Aristoph. Pl. [787] : Ἐμὲ ποῖος οὐκ ὄχλος Περιεστεφάνωσε; Non me cinxit s. circumdedit? [Diouys. Α. R. 3, 3o : Οἱ περιεστεφανωκότες τὸν ὄχλον 8, 66 : Τὸν χάρακα περιστεφανώσαντες. Suidas : Περιστεφανωσάντων, κυκλωσάντων. « Η. τοῖς ὅπλοις τὸ τεῖχος. » Joseph. Α. J. 6, 6, 2, ρ. 23g, 45 : Πέτρις ἐν κύκλῳ περιστεφανούσης* ubi tamen libri optimi στεφα-νούσης. lb. 15, 9, 6, ρ. 6g5, 15 : Ἀπόβασις πλατεῖ κύκλῳ περιεστεφάνωκε τὸν πάντα λιμένα.] Pass. voce [Herodot. 7, 13ο : Οὕρεσι περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσαλίη·] Aristot. De mundo : Κύκλῳ περιεστεφάνωνται τὴν οἰκουμένην, (Juasi corona cingunt orbem terrarum, s. Ambiunt orbem terrarum. [Plut. V. Marcelli c. 21 : Πόλις πε-ριεστεφανοηχένη θριάμβων ὑπομνήμασι καὶ τροπαίοις.] Possunt huc referri duo loci quos in Στεφανόω cito , imus Homeri, alter Hesiodi, si tmesin in iis admittamus. [Et Marcel). Anth. Pal. App. 5o, 13 : Γαῖαν ... τὴν ὅσσην περὶ τεῖχος ἐΰτροχον ἐστιφάνωται.]
[Περιστεφἀνο»μα, τό. Schol. Theocr, ι, 33, eo vocabulo explicat ἄμπυχι. Boiss.]
[ΙΙεριστεφάνωσις, ἡ, Lorica s. Pluteus tecti. Dorotli. Doctr. ρ. 833, C : Π. τοῦ δώματος. Hase.]
Περιστεφὴς, ὁ, ἡ, Corona cinctus, Serto circumcirca redimitus. [Soph. ΕΙ. 895 : Ὁρῶ... περιστεφῆ κύχλῳ πάντων ὅσ’ ἐστὶν ἀνθέων Οήχην πατρός. Eur. Phœn. 654 : Κισσὸς περιστεφής] Χώρα περιστεφὴς ὄρεσι, Plut. Fabio [c 6], Regio montium veluti corona cincta,
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ὶ i. e. Regio montibus circumsepta. [Apollonid. Anth. Pal. 9, 791 : Περιστεφέα σηκόν ... θαλάσσῃ. Semer. Marc. Etigen. Imag. ρ. 169, 5 ex emend. Kays. : Τῷ Αἰνειαδῶν σκήπτρῳ περιστεφὲς σύμβολον. Hasc.]
Περιστέφω, Corona cingo, Corona circumcirca redimio. Metaph. [Callim. Del. 93 : Θηρίον ... Παρνησὸν νιφόεντα περιστέφει ἐννέα κύκλοις (ubi cod. Voss. πιρι-στρέφει). Plut. V. Aristicl. c. 9 : Τὴν νησίδα τοῖς ὁπλίταις πανταχόθεν ... περιστέψας • et simii. Mor. ρ. 245, D. llcliodor. 7, 10 : Τὴν παρειὰν ἄρτι ξανθῷ τῷ ἰούλῳ περίστεριον. Alciphro 1, 22, ρ. 86 : Περϊστεφόντων τραγη-μάτων τὰ πέμματα.] Aphthon. : Ἀρετῇ περιστέφεται. [Forma med. Lconid. Tar. Anth. Pab'7, γ36 : Κενεή σε περιστέψαιτο καλιή.] Ex Hom. Od. [Ε, 3ο3] περιστέφω affertur pro περιλαμβάνω , περικαλύπτω, Circumdo, Circumtego.
Περιστήθιος, ὁ, ἡ, Qui pectus ambit s. cingit aut circumdat, Pectori circumfusus. [Creg. Nyss. t. ι, ρ. 73i, D : Τήν τε π. μίτραν, Fasciam pectoralem. Hase.]
ΠεριστήΘιον, τὸ, Fascia pectoralis, pectus circumii dans, Pectorale. Legitur Exod. 28, [4] : ΙΙεριστήθιον καὶ ἐπωμίς· ubi vulg. Versio habet, Rationale et superhumerale. Alibi tamen Rationale habet eadem versio pro λόγιον. Est autem genus ornamenti «. vestimenti sacerdotis Judaici, quemadmodum et He-sych. testatur, esse ἱερατικὸν ἔνδυμα. [Philo vol. a, ρ. 226, 51. Id. vol. ι, ρ. 653, 21 : Τὸποικίλον ὃ χέχλη-κεν ἐπ᾽ αὐτῷ π. Hase.] Si mulieri tribueretur, i. foret q. Polluci τὸ στηθόδεσμον, i. e. ζῶσμα τῶν μαστών τῶν γυναικείων, Fascia pectoralis, qua pectus et mamillæ constringuntur. Mamillare Latini appellant.
[Περιστηθὶς, ίδος, ἡ, Strophium, Fascia pectoralis. Jo. Chrys. In Ep. ι ad Timotli. serm. 8, vol. 4, ρ. 281, 8 : Τί ἄν τις εἴποι... περὶ τῆς δέσειυς, τῆς νῦν μὲν κρυπτομὲνης ἐν τῇ δέσει τῆς περιστηθίὀος ; καὶ γὰρ καὶ τοῦτο γυμνοῦσι πολλάκις ὥστε τοῦ ζώσματος τὴν ἀκριβειαν φαίνεσΟαι. Seagkr.]
Περιστήκω, i. q. περιϊσταμαι, Circumsto ; unde particip. περιστήξαντες, quod exp. etiam Circumpositi. [Lectio vitiosa pro περιστίξαντες, de quo ν. s. Π»-C ριστίχω.]
[Περιστηρίζω, Undique fulcio. Hippocr. ρ. 529, 15: Τὸ ἀλλότριον οὐκ ἐπιμίσγεται τῷ ἄλλω, ἤν περιστηρίζη , πρὶν ἰσωθῇ ἐς δύναμιν. Interpres, Si circum adhærescat. Lectio suspecta.]
Περίστια, τὰ, Ister in Atticis vocari scribit τὰ κα-Οάρσια. [Phot. et Suid. : Ηερίεσι (πέρισι l^ex. Seg.), χαθαρά. Recte Toupius Περίστια, καθάρσια. Qui pariter correxit Ilesychii gl. Περιερεία, καθάρσια.] Et Περι-στιάρχους, τοὺς τὰ ἱερὰ καθαίροντας. [ Phot. et Suid.: Περιστίαρχος, ὁ περικαθαίρων την ἑστίαν καὶ τὴν ἐκκλησιαν καὶ τἠν πόλιν ἀπὸ τῆς ἑστίας, ὴ τοῦ περιστείχειν. Ἴστρος δὲ ἐν τοῖς Ἀττικοῖς, περίστια, φησὶ, προσαγορεύεται τὰ καθάρσια * καὶ οἱ τὰ ἱερὰ καθαίροντες, περιστίαρχον ἔξωθεν γὰρ περιέρχονται χοιρο^οροῦντες, έκαστου τῶν ἱερῶν οικίαις περιειλημμένου δημοσιαις καὶ περίδρομον ἔχοντος.] Sic schol. Aristoph, etiam [Eccl. 128] tradit τὸν τῶν καθαρσίων προηγούμενον ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, vocatum fuisse περιστίαρχον , naui περίστια fuisse dicta τὰ χαθάρσια. Suidas περιστίαρχον exponit τὸν περικαθαίροντα τὴν D ἑστίαν καὶ τὴν ἐκκλησίαν καὶ τὴν πόλιν, derivans ab ἑστία. Itidem exp. et llesych. [s. h. ν. et s. Κάθαρμα.] Utitur autem hoc compos. Aristoph, in Kccles. [128 : Ὁ περιστίαρχος, περιφέρειν χρὴ τὴν γαλῆν.]
Περιστιβὴς , ὁ, ἡ , Tritus, Crebro tritus : ut περὶ ibi significet περισσότητα. Apud Nicandr. Ther. 376 : Ῥυ>-μαλέον φορέουσα περιστιγὴς αἰόλον ἔρφος, annotat schol, quosdam pro illo περιστιγὲς scribere περιστιβὲς, hoc autem significare πεπατημένον , πεπιλημένον. Sed altera scriptura convenientior est.
Περιστιγὴς, Notis undique compunctus, Punctis circumcirca distinctus, Maculosus, Varius, ποικίλος. De quo et in Περιστιβὴς.
Περιστίζω, Notis undique compungo, Punctis circumcirca distinguo. [Nonn. Dion. 48» 656: Γαμίῃ ῥα* θάμιγγι περιστιχθίντα χιτῶνα. De quo Ι. conl. Περιστάζω. De Iocis duobus Herodoti male ad hoc verbum relatis ν. s. Περιστίχω.]
II ΙΙεριεστιγμένη , et ΙΙεριεστιγμένον, sunt σημεία quæ τοῖς βιβλίοις παρατίθενται, Signa s. Notæ quæ libris
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apponuntur, Diog. L. Platone ρ. ια3 meæ ed. [3, A G6.} Ubi etiam est διπλῆ περιεστιγμένη, et ὀβελὸς περιε-στιγμὲνος, et ἀντίσιγμα περιεστιγμένον. [Διπλῆ π. schol. Iloin. 11. Μ, 346. De duobus punctis literas vocali imponendis Etym. Μ. ρ. 169, 3γ : Τότε δεῖ περιστίζειν τὸ ι καὶ τὸ υ, ἡνίκα προηγείται αὐτῶν φωνῆεν προτακτικόν καὶ κατὰ διάστασιν* et ρ. 462, 39.]
[Περίστικτος, ὁ, ἡ, Notis compunctus, Maculosus. Nicand. Th. 464 : Κεγ/ρίνεω δόλιχόν τέρας ... περίστυλον φολίδεσσι. Tryphiod. 227 : Λωβητοῖσι περίστυλος με-λέεσσι]
ΙΙεριστίλβω, Circumfulgeo, Circumcirca niteo et splendeo, ex Epigr. Exp. et Nitidum ac splendidum reddo. [Radio, Praefulgeo, Cl. Diodor. 3, 44 : Ποταμὸς τοσοῦτον χρυσοῦ καταφέριον ψῆγμα, ὥστε περὶ τὰς ἐκβολὰς τὴν ἰλὺν ἄπο φέρεσθαι πιριστίλβουσιν. Eunap. ρ.
07 (ρ• 15, 23 ed. Boiss.j. Wakrf. Basil, t. 1, ρ. 351,
A : Ουρανόν περιστίλβοντα σε. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 51 ο,
Β : Ὅρμους περιστίλβοντα;* et t. 2, ρ. 55α, C : Κόμην τῇ χεφαλῇ περιστίλβουσαν. Sensu act. Psciidochrys. t. 8, ρ. 615, A ed. Par. ait. : Τοῦ ἡλίου τὰς αὐγὰς περιστίλβον- Β τος. Hase.]
[Περίστιλψις, εως, ἡ, Fulgor circumcirca diffusus. Theodor. Ilyrtac. in Boiss. Auccd. vol. 3, ρ. 10 : Χρωμάτων κἀι χρυσοῦ περιστίλψεσι. Ib. ρ. 65.]
[Περιστίχες. Nonn. Dion, a, 170 : Νὺξ μὲν ἔην φρουραὶ δὲ περιστίχες ἦσαν Ὀλύμπου ἑπτὰ περὶ ζώνῃσι. Περὶ στίχας (ìræfius. Cuul. Lobeck. Paraiip. ρ. 280.]
(Περιστῖχάω, i. q. περιστίχω. Nicand. Th. 442 : Ἐν δὲ γενείῳ τρίστοιχοι ἑκάτερθε περιστιχόωσιν ὀδόντες. Nonn. Dion. 26, 222 : Νηῶν, a'ixt περιστιχόωσιν ἀμοιβάδις ἄλλυδις άλλαι. W*iKP. ΙΙεριστιχόωσ᾽ iu libro uno ap. Ilom.
11. Ρ, ÿ5, pro περιστείωσ᾽.]
[Περιστῖχίζο,, Circumvallo. Æscli. Ag. 1383 : Ἄπειρον άμφίβληστρον ώσπερ ἰχθύων περιστιχίζω ]
[ΙΙεριστιχω, Continua serie circum colloco. Herodot.
4,	2 : Περιστίξαντες καὶτὰἀγγήια τοὺς τυφλούς· ubi Wes-sel. «In diversissima describentium opinione, περιπτήσαντες , invectum ab II. Stephano ex Mss., omnium plani ssu ilium, ad mulctra lia cœcos collocantes. Tale alia iu re 2, 121 : Καὶ ταύτα; περὶ τὰ ἀγ•ρίνα, ἐν τοῖσι C τὰ χρήματα ἐνῆν, στῆσαι. Aldinum περιστήξαντις (quod cx tribus codd, enotatum. G. 1).) et aliorum περιστί-ςιντες (quod iu codd. Mediceo et Pa*siouei legitur.
G. D.) idem, sed confusis pro more vocalibus. Qui prius circumpositos verterunt, in errore hæserunt; aliud requiritur, et περιστήκω dubiæ est sanitatis. Ηε-ριστίξαντες Gronovius varie explicat : compungentes ad vasa nun intelligo. Valere si debet, non aliud fuerit ac περιχυκλώσαντες, circumdantes et collocantes, et quidem ex περιστίχειν ob Ilesychium. (Hujus glossam ad περιστείχω referendam esse s. h. ν. ostendimus. Ο. D.) Juvat ad speciem 4, 202 : Τῶν γυναικών τοὺς μαζοὺς ἀποτ, μοῦσα περιέστιξε καὶ τούτοισι τὸ τεῖχος (Manuuus continuata serie circa murum suspendit, ut exp. Schweigh. G. D.). Reiskius ex περιστίζειν arcessit , in orbem ponendi notione, originatione usus et exemplis mihi admodum dubiis, ad Constant. Porph.
Cei inion, μ. i5o (vol. 2, ρ. 477 Nieb.). » Reiskii opinio Erycii potissimum nititur loco Anih. Pal. 7, 36 :
Αἰεί τοι βούπαισι περιστίζοιτο μελίσσαις τύμβος, Ὑμητ- D τείω λειοόμενος μέλιτι* de quo ille : « Vulgo male πιρι-σταζοιτο legitur; quod si valeret, quid fieret de λει-ύομενος ,quod procul dubio tunc abundaret inutiliter? Semper sit obsessus et jter orbem ambitus tumulus tuus ab apibus, boum s obole, stillans (ita ut stillet) Hymettio meile. » (Juo argumento non labefactari codicis scripturum περιστάζοιτο recte judicavit Jacobsius.]
ΙΙΙεριοτλεγγίζω.] Περιστλεγγίσαι, Distriugere circumcirca : Hesychio τιεριξύσαι : nam στλεγγὶς, inquit, dicitor ἡ ξύστρα.
[Περίστοιον. V. Περίστοον.]
[Περιστοιχειόω, Undique cingo. Timotheus l)c propilet. Simeon, ρ. 845, E, ab llasio ad Leon. Diae. ρ. /»72 cit. : Τὴν παρθίνον ἀπείρῳ καὶ θεϊκῷ φωτὶ περιστοι-χιιωθεῖσαν. Forma vitiosa pro περιστοιχιαθεῖσχν, sed relinqueuda huic scriptori. Περιστοιχειόῦμαι interpres Roseae 8, 10, ap. Monlef., ubi recte libri alii futurum verbi πιριστοιχίζομχι praebent περιστοιχιοῦμαι. Obscura llesychii gl. est (inter Περιίστασο ct Περιϊὼν posita),
qua κεριστοιχ•ίωσαι per περίελθε explicatur. G. Diki>.| [Περιστοιχέω. V. Περιστοιχίζω.]
Περιστοιχίζω, Undique cingo indagine. [Ilesych. : Περιστοιχῶαντες, περιλαβόντες · et Phot., Suid.] Xen. [nui non composito, sed simplici verbo usus στοίχιζε ιν μαχρὰ dixit Cyneg. 6, 8,] et Pollux [5, 36, qui περιστοιχίσασθαι et .τεριστοιχίσαι annotavit]. Pass. [med.] Περιστοιχίζομαι, etiam ipsum activa signif. accipitur : metaplt. ap. Dem. [ρ. 43, ι]: Ἀεί τι προσ-περιοάλλεται, καὶ κύκλῳ πανταχῆ μέλλοντας ὑμᾶς καὶ καθημὲνους περιστοιχίζεται, Circumdat et cingit in modum venatorum sylvas et stabula ferarum indagine cingentium. Sic Basil. : Πονηρὸς χορὸς τῶν κακῶν σου πράξεων περιστοιχίσεταί σε, Te circumdabit : de judicio ultimo loquens. Prioris 1. meminit Hatpocr. quoque iu suo Lex. [ex coque Phot. et Suid.], annotans ct ipse esse metaphoram a venatoribus: quippe qui κατὰ τὰς ἐκδρομὰς τῶν θηρίων, ὀρθὰ ξύλα ἱστᾶσιν, καταπεταν-νύντες αὐτῶν δίχτυα , ἵν’ ἐὰν αὐτὰ; ἐκφύγῃ τὰ θηρία, εἰς τὰ δίχτυα ἐμπέση * quæ ligna dicuntur στοίχοι, sive στίχοι. Sed addit Idem , in quibusdam exemplaribus legi περισχοινίζεται. [Dio Cass. 3q, 3 : Καταλαβὼν αὐτοὺς περ ιιστοιχίσατο καὶ κατεφόνευσε. Heliodor. 8, 14 : Μέσους εἰς κύκλον περιστοιχισάμενοι. Et passi ν. Dio Cass. 3g, 29 : Ἰ'πὸ ἱππέων περιστοιχιοθεις* 4°, 21 : ΙΙεριστοιχισθείς κατεκόπη· unde eid. 60, 33, restituendum : Ιϊεριοτοιχισθέντος (vulgo περιστοιχηθέντο;) τοῦ Οὐεσπασιανοῦ ὑπὸ τῶν βαρβάρων. Aristæn. ι, 9 : Γυνή τις ὑπὸ τῶν οἰκετῶν περιεστοιχίξετο κύκλῳ, ubi edd. vet. περυεστιχίζετο. Joseph. Α. J. -17, 2, 4, ρ. 75», 5ο : Ηανυ τοῦ Αντιπάτρου περιστοιχίσαντος αὐτὸν καὶ τὴν γυ-ναικιονῖτιν συνισταμένου τὰ πρὸς αὐτόν ι γ, 8, ι : Κινού-νοις περιστοιχιζόμενος μυρίοις. Heliodor. 7, 4 : Κλύδο,νι φροντισμάτων περιεστοίχιστο. De urbe obsessa 9, » : Ἤ Συήνη πολιορκίᾳ λαμπρῶς ἤδη περιεστοιχιστο καὶ ὥσπερ ἄρκυσιν ἐναπειληπτο τοῖς Αἰθίοψιν, ut ap. Polyb. 8, 5, 2 : ΙΙεριστοι•/ίναντες (Syracusas) ἑτοιμασάμενοί τε ... τὰ πρὸς τὸν πολιορκίαν. Aoristi περιστοιχίσου, et περιστοιχί-σασθαι et præter. περιεστοιχίσθαι in libris non raro περιστοιχῇσσι περιστοιχήσασθαι περιεστοιχῆοθαι scripta sunt, quos librariorum errores esse reliquorum formas περιστοιχίζω temporum, corruptelae minus obnoxiorum, usus arguit. V. exx. scripturae vitiosae ah llasio collecta ad Leon. Diae. ρ. 472, quinus addantur Suidas s. ν. Ἀνέδην ex cod. Par. Α correctus, ct schol, min. Ilom. II. Π, 111, ct Annae Coum, loci ah Klborl. citati, ρ. 81, Α : Τὰ περιστοιχήσ^ντα ταύτην δεινά· 97, D : Πανταχόθεν περιστοιχήσας αὐτούς· ubi quum veram scripturam Utrobique servaverit cod. Coisl., nihil tribuendum videtur tertio loco ρ. 444, Β : Ηεριστοι/ησάντων αὐτῷ ἱππέων πολλῶν * ubi περι-στοιχισάντων αὐτὸν corrigendum, suspectumqiie iit quod ρ. 436, Λ, legitur : Ηεριστοιχούμενος ὑπὸ τῶν Κελτῶν, et ex Anclr. Cret. ρ. 247, D, annotavit Kall. · ΙΙλήΟει ταγμάτων περιστοιχούμενος, quod ambiguum est utrum a forma περιστοιχεῖν sit derivandum an περίστοιχος, qua utitur Theophyl. Sim. Hist. ρ. 102, D : Ὀ Χοσρόης οὐ Θαρρών χάρακα ἐν πεδίῳ περιστσ.χώσασθαι. Singularis verbi usus ap. Menandr. in Walzii Rhelt. vol. 9, ρ. 168, ex cod. Med. emendatum : Τὸ γὰρ τοιοῦ-τον μέρος ἀδύνατον περιστοιχεῖσθιι (περὶ στοιχείον codd, reliqui et Aid.) διὰ τὸ ἄπειρον, ubi significat l'inibus s. Præceptis circumscribere, comprehendere.]
Περίστοιχος, ὁ, ἡ, Circumcirca in quincuncem ordinem positus. Dein. [ρ. ia5i, a3] : Φυτευτήρια ἐλχιῶν περιστοίχων κατέχλασεν. Quem 1. citans Hurpocr. [ex eoque Phot. ρ. 423, 16, et Suidas] annotat, Didymum περιστοίχυυς vocare Genus quoddain olearum, quas Philochorus στοιχάδας appellat; sed videndum ne orator sic vocet τὰς χύκλῳ περὶ τὸ χοιρίον ἐν στοίχῳ πεφυ-χυίας. [Diphthonguin testatur Phot. ρ. 54ο, 3 : Ηερι-στοίχους ἐλαία; εἴοηκεν Δημοσθένης, οὐχὶ περιστίχους.] [Περιστοιχόω, ι. q. περιστοιχίζω, quod ν.] Περιστολάδην, Circumcirca obtegendo. Nicand. ΑΙ. 475 : Σάρκες δὲ περιστολάδην μινύθουσι τηκόμενα ι. Scitui Οὐκ ἀθρόαι, ἀλλ’ οἷον κατὰ σταλαγμὸν ἐλαττοῦνται, s. κατὰ σταλαγμόν ἐκ τοῦ κατ’ ὀλίγον τηκόμινχι καὶ καταστάζουσαι φθείρονται, Guttatim, Stillatim, Sensim. On® expositio facit ut sus|>icer eum legisse περισταλάδην. [Corrupte ap. llc*ych. : ΙΙεριστάραδον • πιρισταζόμενον, πι-
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ριρρεόμενον τῷ χόλῳ* ubi περιστάλαδον correxit Is. Vos- Α sius. Vulgatam ap. Nie. scripturam secutus est Tzetz.
De metris in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 333, 6 : Μέτρεα φραδμοσύνῃσι περιστολάδην ἀγορεύσας.]
Περιστολὴ, ἡ, ipsa Actio cooperiendi s. obvolvendi. Plut. Symp. 3, 5 [ρ. 65i, D] : Ηεριστολῇ καὶ κατακλίσει συνθάλποντες, Operta s. Obvoluta operimentis et reclinata concalefacientes ac foventes : sc. ebriorum corpora, quibus mederi volunt. [De mortuo ad sepulturam componendo, Dionys. À. R. 3, 21 : Κηδείας καὶ π. μεταλαβεῖν. « Est et Amictus compositus, ap. Hippocr. ρ. 24, 42, cujus meminisse vult medicum in ingressu ad ægrum. » For.s. Sisinn. I*aud. Michael. Actt. SS. Sept. ρ. 44, 89 : Π. δὲ ταύτης κοσμία. Hase. Per περιβολὴ et ἔνδυμα exp. Hesych.] Pro Compressio, Coarctatio affertur ex Galeno [vol. 2, ρ. ι5γ, ι :
II. τῆ; γαστρὸς• conf. ib. ρ. 169, ϊ2 et vol. 19, ρ. 372, ι8 : Τρίψει καὶ λειώσει καὶ π. τῆς γ. Id. vol. 2, ρ. 6α, 6 :
II. τοῦ σ;ομάχου' et ib. ρ. 77, ΙΟ : Τὴν τῶν φλεβῶν π. HisK. Phot. et] Suid. exp. non solùm περιβολὴ, sed etiam ἐπαγωγή.	Β
[Περιστολίζω , Circumvestio. Dioscor. Parab. 2, ι <»9 : ΙΙεριεσχολισμένος ἔστι» κύκλωθεν, ἵνα ἀδιάπνευστος ᾗ. Ἐπαναβέλ•σΟε per περιστολίζεσθε exp. Suidas.] Περιστόμιον, τὸ, quod Hesych. exp. ὁ τῆς ἐπιγλιυσ-σίδος τόπος ἐν τῶ βρόγχῳ. Legitur Exod. 28, [28] ubi exp. Capitium, [Rictus, Gl.] : item '36, [31] Περιστόμιον τοῦ ὑποδύτου. Vide Βρογχωτὴρ. [De capistro tibicinis Plut. Mor. ρ. 456, C : Φορβειᾷ τινι καὶ περ•στο-μίοις. De capistro equorum Etym. Μ. ρ. 139, 34; 798, 31, et ap. Hesych. s. ν. Πισάκιον, ut videbatur Valckenarii) ad Theocr. Adon. ρ. 283. De margine s. orc putei Moeris ρ. 293 : Ἴσθμιον Ἀττικοί* περιστόμιον ὴ φρεάτιον Ἕλληνες. In Gl. Περιστόμιον φρέατος, Puteal.
Η. τοῦ πίθου, Os dolii, Polyb. 22, 11, 15. G. D. Hesych. s. ν. Ὤα : Τὸ λῶμα τοῦ ενδύματος, καὶ τὸ π. τοῦ ἱματίου. Hase.]
[ΙΙεριστόμιος, ὁ, ἡ, Qui circum os est. Oppian. Hal.
3, 6o3 : Δεσμῷ π.]
[Περιστομὶ:, ίδος, ἡ, Puteal, Gl. || Lignum quo quid comprehenditur. Hero Belop. ρ. 140 : Εἶτα ἀπολαβόν- C τες παρὰ τῇ χοινικίδι τὸν τόνον περιστομίδι τινὶ ἐκλύσομεν τὸν τόνον ἐκ τοῦ ὀνίσκου, καὶ τὴν ἀρχὴν αὐτοῦ διαβάλλοντες διὰ τῶν τρημάτων ἀποδώσομεν εἰς τὸν ἕτερον ὀνίσκον, καὶ ταῦτα ποιήσομεν ἀνιέντες κατὰ βραχὺ τὴν ἐπείλησιν τὴν περὶ τὸν ἐπιστομίδα * ἡ δὲ περιστομὶς ἐστι ξύλον μῆκος ἔχον ὡς παλαιστῶν δύο ἡ τριῶν καὶ ἐκ τῆς κουρᾶ; ἀνατομὴν ἔχον πρὸς τὸ τοῦ τόνου πάχος. Apollod. Pohorc. ρ. 22 : Ἵνα δὲ μὴ ἀνοίγηται τὰ κάτω ζυγὰ, περιστομίδας λήψεται , οὐκ ἔξω τομῆς γινομένας, ἀλλὰ χελυ,νίων προσηλώσει κρα-τούσας. Ιιι περιτομὶς corruptum ib. ρ. a8 : Τὰ ξύλα ταῦτα περιτομίσι χαὶ χελωνίοις καὶ κανόσι προσηλούσθω • pro quo inferius legitur χελωνίοις καὶ ἐπιτομίσι προση-λοῦται, quemadmodum ap. Heronem 1. c. ἐπιστομίδα.
C. D. Etiam Philo Belop. ρ. 54,45 : ΙΙεριστομίδα. Hasf..]
Περίστομος, ὁ, ἡ, Qui circum os est, Os ambiens : διφαλαγγία, ἡ ἀμφοτέρωθεν ἔχουσα πρὸς τοὺς πολεμίους στόμα νενςυκὸ;, /Elian., ap. quem vide plura.
[Πιριστοναχέο,. V. Περιστοναχίζω.]
Περιστοναχίζω, Circumcirca gemo, Circumquaque ingemisco. Oua signif. νοχ etiam passiva accipitur · 1 ut περιστοναχίζεται δῶμα, Circumquaque ingemiscit domus. Nisi malis, Undique repletur aui reboat gemitibus. Activa voce utitur Hesiod. Sc. [344] : Περιστοίχιζε δὲ γαῖα. Ubi ouid.un codd, habent περιστονάχησε, a verbo Περιστοναχέω, i. significante q. περιστοναχίζω, ut καταστοναχέω, i. ij. καταστοναχίζω. [Conf. Περιστεναχίζω. Quint. Sm. 3, 3y7 : Ἡ δ’ υἷα περιστονάχησε πεσόντα.]
Περίστοον, τὸ, Atticis dicitur ὁ περίστυλος τόπος, qui et περικιο,ν, teste Polluce ι, [78, ubi nunc περίστωον legitur ex codd ], Locus septus columnis; Peristylium Vitruvio. Itidem Hesych. [Περίστοιον, περιστύλων et ΙΙερίσιοον, περίστυλον, ubi literarum series περίστοιον postulat] exp. et Suidas. Sed idem Suid. etiam mngis propriè στοὰς ἔχον, Circa quod porticus et ambulacra sunt, et a columnis in orbem cincta. Scribitur etiam Περίστοιον, et eo quidem modo ap. Suidam. Etym. [Μ. ρ. 665, 1] annotat scribi eum ι, sequendo characterem nominum in toov : ex στοιὰ enim significante στοὰ
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fieri primum περίστοιον, inde περίστῳον, ἐκτάσει τοῦ ο εἰζ ω et subscripto ι. [Περιστῷον ib. ρ. 413, 29, contra παραόοσιν, qua προστῷον προπερισπᾶσθβι, περίστῳον προ-παροξύνεσθαι docetur ρ. 665, 8, et ab Arcadio ρ. 122, ϊ ο. Rectè περίστῳον ap. Phot. ρ. 4*3, 22, et Mœr. ρ. 295, qui hoc nomen Atticæ , περίστυλον vulgari dialecto tribuit. Diodor. 5, 441 : Ἐν ταῖς οἰκίαι; τὰ περίστωα (codex unus περίστωα, ceteri περίστοα) ἐξεῦρον. Dio Cass. 44, 16 : Ἐν οἰκήματί τινι τοῦ περιστώου. G. Ι). Περίστοα adhuc legitur ap. Joseph. Β. J. 5, 4, 4 i 5, 5, 8; et llierocl. ap. Stob. Floril. ρ. 415 ima. Hase. Adject. Περίστοοι οἰκοδομαὶ ap. Hesych. s. ν. Ὀρθό-πτερο;.]
Περιστράπτω, Circumfulguro, VV. LL. perperam pro περιαστρ.
Περιστρατοπεδεύω, Castra metor circum, Castris s. Exercitu cingo, Circumsideo, Obsideo, περικάθημαι. Plut. Fabio [c. 22], περιστρατοπεδεύει τοὺς Ταραντίνους, Tarentinos obsidet. [Joseph. Β. J. 4» 2, 3 : Περιστρα-το::εδεύσαντα. Med. id. ib. 5, 9, 4 : Τήνδε πιριεστρατο-πεδεύσατο τὴν πόλιν. Hase.] Passivo autem Ηεριστρατο-πεδεύεσθαι utitur Xen. [Cyrop. 3, 1, 6, Hell. 3, 1,7; a, 11. Polyb. ι, 3o, 5 ; 2, 2, 7; 54, 6.]
[Περίστρατος, ὁ, Peristratus, n. viri. Nicias Anth. Plan. 189]
[Περιστρεπτον, τὸ, nomen vasis ap. Chandlcr. Inscr, part α, n. 5. Schneid.]
Περιστρέφω, Circumverto, Circumago, In orbem verto s. verso. [Ilom. II. Τ, 131 : Ἔρριψεν (Ἄτην) ἀπ᾽ σὐρανοῦ... χειρὶ π£pιστpέψας*Od.θ, 189 : Τόν ῥα (discum) περιστρέψας ηκε στιβαρῆς ἀπὸ χειρός* II. in Mere. 409 : Χερσὶ περίστρε^ε καρτερὰ δεσμὰ αγνών. Plut. V. Marcelli c. 6 : Ηεριστρεψας τον ἵππον ἐναντίον τοῖς πολεμίοις. Id. Mor. ρ. 931» Α : Ὅν ὁ ἥλιος κύκλον ἄγει καὶ περιστρέφει πρὸς τὴν σελήνην, Circulis quem suo circuitu describit. IL), ρ. 731, E: Κἂν περιστρέψῃ; τὸ ἀγγεῖον , Si vas subvertas, j Pass. Περιστρέφομαι, Circumvertor, Circumagor, In orbem vertor s. versor. [Ἄστρα περιστρε-φόμενα Pollux 4, 156] Aratus [43], de helice: Μειο-τέρῃ ... περιστρέφεται στροφάλιγγι , Brevi convertitur orbe, ut Cic. et Fest. Avienum interpretari, docebo in Στροφάλιγξ. Ex Procli Sphæra, Περιστρέφεται κύκλον, Circulum peragit. [Plato Crat. ρ. 411, Β: Ὑπὸ τοῦ πυκνὰ περιστρίφεσθαΐ’ Rep. 7, ρ. 529, Β: Ὧν εἰ ἀπαλλαγὲν περιεσιοεφετο εἰς ταληθῆ* Polit, ρ. 3o3, C : Κινδυνεύει τοῦτο ει; τοὺς πολιτικοὺς λεγομένους περιε-στράφθαι τὸ ῥῆμα ὀρθότατα· et forma mcd. Lys. ρ. 207, Λ : ΙΙεριστρεφομενος... θαμὰ ἐπεσκοπεῖτο ἡμᾶ;. Plut. V. Numæc. 14 : Τὸ προσκυνεῖν περιστρεφομὲνους. Περιστρι· φεσθαι καὶ διατρίβειν περιβλεπόμενον Hesych. s. ν. Κ'.ι-κύλλειν.] l.ac quoque quum injecto coagulo cogitur, dicitur περιστρέφεσθιι, Circumverti et circumagi. Ilom.
H.	E, [qoj] : Ὠς δ᾽ ὅτ’ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενος συνί πηξεν Ὑγρὸν ἐὸν, μάλα δ’ωκα περιστρέφεται χυκόωντι Solet enim, dum cogitur, περιστρέφεοθτι, i. e. Circumagi rude ὑπὸ τοῦ κυκῶντος. [Praeferenda videtur Herodian! scriptura περιτρέφεται. V. Περιτρέφω.] Affertur ex Od. Ξ, [477]: Σακίεσσι περιστρεφετο κρυσταλ λος, pro Ambibat scuta. [Ilie quoque περιτρέ^ετο recte nunc legitur.] Ilomo etiam aliquis περιστρέφεοθαι dicitur, quum aliquid contemplaturus oculisque lustraturus sese convertit in orbem circumspiciendi caussa · ut in Axiocho [ρ. 364, Α] : Ὡς δὲ περιστραφεὶς περιε-σκόπουν ὁπόθεν εἴη, Ut autem conversus circumspiciebam unde νοχ ea mitteretur. [Ex codd, repositum ἐπιστραφείς. « Calen. De dogm. Plat, et Hippocr. ι, 6, 8 : Ἡ τὴν καρδίχν περιστρέφουσα (αρτηρία), Quæ ror ambit arteria. Verum Icg. puto περιστέφ. » Cataxeii.] [Πεοιστροβέὠ , Circumago s. jacto. Hesych. : 11ε-ριρρηδης, ... περιστροβηθείς. Andr. Cret. ρ. 224,!): ΙΙεριστροβοῦντες τὸν κείμενον* 170, Β : Τῷ φόβω τῶν ἀπειλουμένων περιστροβούμενον. Nicephor. in \Salzii Rhett. vol. ι, ρ. 4q7, 6 : ΙΙεριεστρόβει τὸ πῦρ χαὶ πρη-στῆρας ὅλου;... ἀπεδίσκευεν. Niceph. Blemm. in Maji Script, vett. vol. 2, ρ. 659: Ὀφθαλμοὺς δρακόντων πυχνά περιστροβουμένους. Restituendum Theophyl. Sim. Hist. ρ. 49, C : Οἱ ἔναγχος αὐτὸ περιστροβήσανιες θόρυβοι* ubi περιστροφήσαντες legitur, (l. 1). Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 6, a3 Droiik. : Ἀεννάως ἐν κύκλῳ περιστροβού-μενον. Hask.J
945 περιστρωφάω
[Περιστρόβησι;, εως, ἡ, Jactatio, Perturbatio. Midi. Α Niretas ap. Tafel. De Thessalon. ρ. 357, * : Σκοτοδι-νιάσας ἐκ τῆς ἀστάτου τῶν πραγμάτιον π. Boiss.]
[Περιστρόγγυλος, ὁ, ἡ, Undique rotundus. Athcn.
De inach. ρ. 11, 27 : Σφαιροειδὴς καὶ π. Hask.]
[Περιστροφάδην, Circumagendo , In orbem vertendo. Oppian. Hal. 5, 146 ·* Π. πλαγκτὸν δρόμον ειλίσσοιτο. Orpli. Arg. ι ι56: Η. ἀλάλητο.]
[Περιστροφέω, Versor circum. Quint. Sm. 6, 5o4 : Ὀλοντο δυσμενέων παλάμῃσι περιστροφέοντες ὁμίλῳ. Ahül. Figuratè Thcophyl. Sim. Hist. ρ. 99, 22 ed. Bonn. : Φόβος τὸ 'Ρωμαϊκόν περιεστρόφει στρατόπεδον * nisi tamen ibi leg. περιεστρόοει. V. Περιστροβέω. Hase.]
Περιστροφὴ, ἡ, Circumversio, Conversio [Plato Rep.
7,	ρ. 5αι, C : Ὀστράκου π., qui ludus quidam fuit, de quo ν. Pollux y, 112], Cnnvuhitio, [Complicatio, ap. Pollue. 9, 1 18 : Διπλοῦ ἱμάντος λαβυρινθώδη; π.] Rotatus, Prod. Sphaera. [Ἄστρων π. Pollux 4, 156, fort, ex Sophocle, qui ἄστρων μὲτρακαὶ περιστροφὰς dixit fr. 379. (i. D. lleliod. A*.lh. 1,18: 'Γῆ; τοῦ ἡλίνυ καθ’ ἡμᾶς π. Sext. Empir. ρ. 34a, 18: Τὴν τοῦ κύχλου π. Hask.] β Est ct Figurae nomen ap. rhetores, quum sc. adversarii propositionem in nostram partem convertimus, teste Fortiinatiano [ρ. 86 Capp.]. Ἐν περιστροφῇ λαοῦ,
J ii conversatione populi, ex Ecclesiastico 5o, [51.
(Περίστροφὶς , ίδος, ἡ, Instrumentum quo quid circumvertitur s. circumvolvitur. De instrumento aequandis aridorum mensuris inserviente Pollux 4, 170 : Τὸ δὲ ἀποψῶν ἐργαλεῖον ἀττομάκτρα ὴ σκυτάλη ἡ π. Cùm iisdem illis nominibus conjunctum memoratur inter instrumenta pistoria 10, ix3. Κ Instrumentum fullonum, de quo id. 10, 135 : Καὶ περιστροφίδα δ᾽ ἂν εἴποις τὸ ξύλον τὸ τον (sic Hcmst. : cod. Falck. τὸ περὶ τονὶἶπον πϊριστρέφον.]
[Περίστροφος, 6. Xenoph. Cyneg. 2, 7 : Τὰ δὲ δίκτυα δακτυλίους (ἐχέτω) • τοὺς δὲ περιστρόφου; ἀπὸ στροφεῖον. Rectè Schneid, περίδρομους correxit coli. Polluce 5,
29. De qua signil. vocis ΙΙερίδρομος ν. quæ suo loco dicta sunt.]
[Περίστρωμα , τό. IlSl. s. ν. Περιστρώννυμι :] Unde Περιστρώματχ dicuntur Tapetia ét aulæa quibus tri- C cKnia circumquaque sterni solent, item et lecti torique. [Inter apparatum convivii memorat Pollux 6,10. Idem 10, 42 : Τάπιδες, ξυστίδες • τάχα δὲ καὶ περιστρώ-ματα* εἴρηται γὰρ π^ρά τε Φιλίστου ἐν τῇ ἕκτῃ καὶ ἐν τῆ Σιμύλου Μεγαρικῆ. Diog. L. 5, 7 3 : Δύο προσκεφάλαια καὶ περίστρωμα καὶ κλίνην.] Athcn. 5, [ρ. 197* BJ in descriptione pompæ Ptulemæi Philadelphi : Ταυταις δὲ ταῖς κλίναι; ἀμφίναποι αλουργεῖς ὑπέστρωντο τῆς πρώτης ἐρέας, καὶ περιστρώματα ποικίλα διαπρεπή ταῖς τεχναις ἐπῆν • }ιλαὶ δὲ ΙΙερσικαὶ τὴν ἀνὰ μέσον τῶν ποδῶν χώραν ἐκά-λυπτον, ἀχριβῆ τὴν εὐγραμμίαν τῶν ἐνυφασμὲνοὰν ἔχουσαι ζωδίων, υυιπεριστρόιματα ποικίλα διαπρε7ϊῇ ταῖς τεχναις, vocat Peristromata decenti artificio picta ac variata, ut Martial., Babylonica picta superbe Texta, Semiramia quæ variantur acu; Plaut. [Pseud. ι, 2, 12] : Ita vestra ego latera loris facijam ut valide varia sicnt,Ut ne peristromata quidem æquè picta sint Campanica, Neque Alexandrina belluata consutaque tapetia. Mem Plaut, et ipse [Stich. 2,2,54] Babylonica jicristromata dicit. Et ut ibi memorantur Campanica et Babylonica peristromata, ita Attalica, lltitur eo vocabulo Cic. quoque Philipp. [2, 27] : Conchyliatis Cn. Pompeii peristromatis servorum jn cellis lectos stratos videres. Synonymum vocabulum est περιπέτασμα , ex eo dictum, quod circumcirca expandatur. Vide et Στρῶμα. [Sunt eutem περιστρώματα, Stragula superiora lectorum, a quibus distinguuntur τὰ στρώματα τὰ κατώτερα, Athcn. 2, ρ. 48, C. Schweich. Ὑπόστρωμ* Atticæ, περίστρωμα vulgari dialecto tribuuut Moeris ρ. 3;4, Thom. Μ. ρ. 876.]
Περιστρώννυμι sive Περιστρωννύω, Circumcirca sterno , Circumquaque consterno. [Nouit. Dion. 18, 81 : Κιονέῃ φάλαγγι περιστρωθέντα ... χρύσεα δουρατέης ϊρυτ· θαίνετο νῶτα καλύπτρης * 3γ, 564 (?). Id. 2, 56α : 11ε-ριστορέσας ὀφιώδεα γυῖα κονίῃ. Orpli. Arg. 133a : Περὶ ο᾽ ἐστορέσαντο χαμεύνας. W’AKEr.J
Περιστοωφάω, Circumverto, Circumago. Περιστρω-φᾶσθαι, Circumire ct Obire significat. Ex Herodoto [8, ι35] affertur ΙΙεριστριυφώμενο; χρηστήρια pro Per-thks. uso. en.tc. tum. vi, rase. 111.
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vestigans oracula. [Quint. Sm. 12,404 : Περιστρωφῶντο δ᾽ ὀπωπαὶ τειρόμεναι ὑπένερθεν.]
Περιστύλιον , i. q. περίστυλον. Vitruv. 6, 9 : Domus ampliores, habentes latiora peristyla, in quibus pares sunt quatuor porticus altitudinibus, aut una, quæ ad meridiem spectat, excelsioribus columnis constituitur. Paulo post : Habent hæ domus vestibula egregia , ct januas proprias eum dignitate, porticusque peristyliorum albariis et tectoriis et ex intestino opere lacu-nariis ornatas. Item, Hæc autem peristylia Andronitides dicuntur. Et sub finem, Inter hæc peristylia et hospitalia, itinera sunt, quæ Mesaulæ dicuntur. Et ι, 1, dc æde hypaethro : Interiore parte columnas (habet) in altitudine duplices, remotas a parietibus, ad circuitionem, ut porticus, peristyliorum. [0]
Περίστυλος, ὁ, ή, Circumcirca columnatus, Columnis in ambitu cinctus [Τόπος π. Pollux 1, 78] : ut π. αὐλὴ [ap. Herodot. 2, 148 et 153, Muson. Slob. Flor. 1,84, vol. ι, ρ. 49), π. σύριγξ, ap. Athcn. 5, Γρ. 196, C] : Τούτιον δ᾽ ἐχτος περίστυλος ἐπεποίητο σύριγξ , ταῖς τριοὶ πλευραῖς, καμαρωτὴν ἔχουσα στέγην. [Ναὸς στοαῖς ἐν κύ-κλῳ περίστυλος Pausan. 6, 24, 10.] Et π. οόμοι ap. Eur. [Andr. 1099], Quæ per ambitum foris habent pilas, VV. LL. Apud Ezech. autem 42, [3] : Λι περίστυλοι [τὰ περίστυλα] τῆς αὐλῆς, substantive, pro οἱ στύλοι οἱ περὶ τὴν αὐλὴν, Columnæ aulam ambientes. At Περίστυλον, Locus columnis cinctus, Vitruv. 6, 9, de Græcorum aedificiorum dispositione, et nominibus ab Italicis usibus discrepantibus : Locus inter duas januas, Græcè θυρωρεῖον appellatur : deinde est introitus in peristy-lon : id peristylum in tribus partibus habet porticus. Et paulo post, Id autem peristylum, quod unam alborem habet porticum, Rhodiacum appellatur. Athcn. 5, Γρ. 204 , F] in descriptione navis Philopatoris : Ἱ! δὲ διάθεσις τοῦ μὲν καταγείου , περιστύλῳ παραπλήσιος. [Polyb. 10, 27, 10 : Κίονας τοὺς ἐν ταῖς στοτίῖς καὶ περι-στύλοις. Diodor. ι, 48 : ΕΙσόδους τρεῖς ἐκ τοῦ π. κατε-σκευάσΟαι. Id. 18, 26. Plut. V. Arati c. 26. Τῶν περι-στύλων τοῦ Θεάτρου Themist. Or. 4 , ρ. 6ο, 1), ex em. Petavii : nam libri περιστύλων.] Ezech. 42, [5] : Ἐζεί-χετο τὸ π. ἔξωθεν τοῖς στύλοις τοῖς κατωτέροις. [Περίστυλον sive περιστύλιον esse locum columnis circumquaque septum , notissimum est : ν. Vitruv. Ι. c., Cic. Pro domo c. 44 , Sueton. Aug. 82, ubi Casaub. Atrii partem interpretatur, sed ad c. 29, Arcam sub dio, columnis cinctam, quem locum etiam Impluvium dictum et proprie atrium fuisse ait. Atque sic, vel dc columnis ipsis, accipiendum videtur Ezech. 441, 17 : Περίστυλα κύχλῳ τῆς αὐλῆς’ 18 : Αἱ στοαί • τὸ περίστυλον τὸ ὑποκάτω. Coul. 4α, 3 et 5. In quibus Iocis omnibus est pars templi, utMaccab. 2, 4, 46, pars regiæ, ubi Antiochus frigus captabat, prorsus ut Augustus apud Sueton, c. 82. Latius vero περίστυλον patet in loco Maccab.3,5, 23 : 'Γὰ Θηρία (elephantos) ὁ Ἔρμων (qui ν. 4 ἐλεφαντάρχης vocatur) ἐν τῷ μεγάλῳ περιστύλῳ οιεκίνει. Quum enim e ν. 2 pateat quingentos elephantos fuisse, qui vix exerceri possint iu ulla domus ali-cujus parte, Bocharto Hieroz. 2, 26, part. 1, ρ. 264, intelligi videtur Alexandrin pars, vel platea, a columnis , quibus ambiebatur, περίστυλον appellata. Cu-D jusmndi plateam in illa ipsa urbe his verbis describat Achilles Tatius 5, 1 : Στάθμη μὲν κὠνων ὄρθιος ἑκατέρωθεν ἐκ τῶν Ἤλίου πυλῶν ἐς τὰς Σελήνης πύλας ... ἐν μέσο> δὲ τῶν κιονών τῆς πόλεως τὸ πεδίον, ὁδὸς δὲ διὰ τοῦ πεδίου πολλὴ, καὶ ἔνδημος ἀποδημία. Quem Ι. ita explicat : inter columnas illas tam latam fuisse plateam, ut pro campo haberi potuerit, iu quo deambulatio fuerit peregrinationis species. Stlbz. Moeris ρ. 295 : Περίστωον ᾽Αττικοί* περίστυλον "Ελληνες.]
[ΙΙε ριστϋλόω, Columnis circumdo s. circumcirca suffulcio. Eustalh. ρ. 706, 22 : Ἀμφικίονες ναοὶ οἱ κίοσι χύκλω περιεστνλωμὲνοι.]
[Περιστυφελίζω, Undique affligo. Oppian. Hal. 3, α3 : Ὀ δ᾽ αἰθόμενος πυρὸς ὄμβροις κρᾶθ᾽ ἑκατὸν πέτρῃσι πε-ριστυφελίζετο πάντη ξαινόμενος.]
[Περιστύφω, Restinguo. Plut. Mur. ρ. 65q, C : Αναστέλλει τὰ ῥεύματα καὶ περιστύφει τὸ δακρυον.]
[ΙΙιρίστωον. V. Περίστοον.]
[Ηερισυγχωρέω, Concedo. Peyron. Papyri Cr. Taur, part, ι, ρ. 24, ubi περισυγχεχωρημὲνον esse Quod ali-
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cui eum aliqua praescriptione concedatur, demonstrat ι Léopard, in Welckeri Mus. Rhen. 3, ι, ρ. 12. Osajik.] [Ηερισ^γκαταλαμβάνω. Aristot. De audibil. ρ. 8o3,
4i ed. Bekk. : Τὸ δὲ αὐτὸ συμβαίνει τοῦτο καὶ περὶ τὰς συμφωνίας. Διὰ γὰρ τὸ πεῤισυγχαταλαμβάνεσΟαι τοὺς ἑτέρου; ἤχους ὑττὸτῶν ἑτέρων ... Scrib. aui περικαταλαμβά-νεσθαι aut συγκαταλαμβάνεσθαι. G. Uind.]
Περισυλάω, Circumcirca dispolio, Spoliando et depeculando detraho : ut quum latrones aliquem circumcirca spoliant, detrahentes ei vestimenta quibus cir-cumamictus erat, et pecunias. Plato (ìorg.fp. 486, Β]: Περισυλᾶσθαι πᾶσαν τὴν ουσίαν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, Ab inimicis omnium bonorum facultate spoliari. Sic ap. Lucian. [Jov. trag. c. 10]: ΙΙιρισεσυλημὲνος τοὺς κόλ-λοπας, de Apolline , ex cujus lyra fures circumcirca detraxerant aurea fidium vertibula. [Suidas : ΙΙερισυλᾷ, ἀφαιρεῖται, addito Æiiani loco, Ὀ δὲ ἀποκτείνει αὐτοὺς καὶ περισυλᾷ· et s. ν. Φορητὸς, Τοὺς δὲ περισυλῶν καὶ δημεύων. Ι)ιο Cass. 44, 3ο : Τοὺς Οεοὺς περισυλῶντες. Eustath. Opusc, ρ. 3.',4, 80. G. Ι). Philo vol. a, ρ. 63γ,
6	: Ἱμάτιον περισυλῶντες· ι αι, 38 : Τὰ ἡδέα περισυλᾶ-ται• vol. 2, ρ. 5ι5, 44 : ΙΙερισεσυλημένωντὰ ἴδια. Hase.] [Περισυλλαμβάνω. Philo vol. ι, ρ. 68γ, 4 : ΙΙερισυλ-ληφθεὶς ὁ νοῦς ὦν ἐδημιούργησεν ... Scrib. περισυληθεὶς eum Mangeio.]
[Περισυλλέγω, Undique colligo. Epiphan. t. ι, ρ. 861, Ι). Greg. Nyss. t. a, ρ. 3t5, Β : ΙΙερισυλλέγοντα τὰς εὐη-χοτέρις φωνάς. IIase.J
[Περισυλληπτικὸς, ὴ, ὸν, Complectens. Epiphan. vol.
2,	ρ. ι, Β : Διὰ τὸ π. τῆς ἐν αὐτῷ συντάξεως.]
[Περισυνάγω, Congrego circa. Schol. Oppian. Hal.
3,	a ii : Ἀμφαγέρονται* κύχλῳ συνέπονται, Pal. 2, περισυνάγονται. Epiphan. Adv. Ilær. ρ. 780 : Ὀ ἐκ τῆς αὑτοῦ ἀγαθότητο; τοσοῦτον γένος τῶν ἀνθρώπων περισυναγα-γὼν ἐν ἀγαθότητι. Georg. Pach. Andron, ρ. 45ο, Ε: Ἐὰν καί τι ἐναπολειφθὲν ᾗ τῶν ἡμετέρων οικονομιών ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν, χχὶ αὐτο περισυνάγει ὁ τῶν σῶν δικαίων ἔφορος. Παντοδχπῶν ap. Themist. Or. 16, ρ. αοι, Α, gl. cod. Mcdiol. exp. περισυνηγμένων, i. c. Undique congregatorum. G. 1). Vita Eíiæ Spei. Actt. SS. Sept, t. 3, ρ. 864, αΓ, : ΙΙερισυνάξα;. lias*. Similis substantivi usus est Πιρισύναγμα, τὸ, ap. paraphrasten Græco-barbarum Nicetæ Chon. Hist. ρ. 5o8, 25; 774, a5; 8o5, 24 ed. Bekk. (ì. Dinu.]
[Περισυνίσταμαι, Orior circa. Damasc. De princip. ρ. 93 : Ἄλλοτε ἄλλα τῶν φθχρτῶν πληρο,μάτων περι-συνίσταται. Osxnn.]
[Περισυρίσσω s. Περισυρίττω, Undique exsibilo. Πε-ρικλώζεσθαι καὶ περισυρίττεσθαι Eustath. ρ. 15ο4, 31 ; 18.6,47.]
[Περίσυρμα, τὸ, Irrisio. Eust. ρ. 1816, 46 : Ταὐτὸν δ’ εἰπεῖν ψογερὸν καὶ περισῦρον, ἐπει τοι τὴν κιυμῳδίαν ψόγον καὶ περίσυρμα ὡριζοντο οἱ παλαιοὶ, ῳ δὴ περισύρματι καὶ τὸ διασύρειν ουστοιχεῖ.]
[Περισυρμὸς, ὁ, Distractio. Theophr. De igne § 53, ρ. 724 : Ἄτοπος π. ὥσπερ κουφών τινῶν καὶ επιπόλαιων ὄντοιν.]
Περισύρω, Circumcirca traho , Circumeundo et obeundo traho, περιφέρω. [Ilesych. : Περισύρει, σύρει. Περικυλίσα; per περιελκυσας, περιούρας exp. schol. Aristoph. Par. 7.] Greg. Naz. 2 lu Jul. [vol. ι, ρ. 112, Β] de Philosophis : Οἱ τὰς βχθείας ὑπήνας ἕλκοντες, καὶ τὸ κομψὸν περισύροντες ἡμῖν τριβώνιον. Dicuntur autem περισύρειν τὸ τριβώνιον, quoniam stolam illam longam huc illuc obeuntes trahunt ; nam proprie prolixis s. promissis vestibus σύρμα trahitur. Exp. etiam In diversum traho ; a Bud. Distraho, Divello, Lacero, Vexo, Diripio, ρ. 726, ubi affert ex Polyb. 4, [19, 4] : Τὰ θρέμματα τῆ; Θεοῦ περισύραντες άπέγαγον. [Id. 3, q3, ι ; Ιὴν μὲν λείαν αὐτῶν ἤλπισεν ἀδηρίτως περισυρεῖν • et forma med. Appian. Hispan. c. 65 : Πολλὴν λείαν πε-ριεσύρατο.] Greg. Naz. Or. de sancto Pasch. : Οὐδὲ ἀποῤῥιφθήσεται καὶ περισυρήσεται, ἵνα μὴ δοθῇ τὰ ἅγια τοῖς κυσὶ και κσκοϊς τοῦ λόγου σπαράκταις, Non relinquetur α canibus distrahendum et laniandum : de agno paschali loquens. Lucian. [De mere. coud. c. 3o] : Ἄνω καὶ κάτω περισύρομαι, Huc illueque circumagor el invitus rapior. Bud. ρ. 726. Sed hic posterior Iocus, rpiein ex Luciano affert, pertinet potius ad prius πε-ασύρω, Circumcirca traho, rapto. Alii interpr. Huc
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illuc abripior et distrahor. [Circumcirca detraho, Maccab. 2, 7, 4 : Τὸ τῆς κεφαλῆς δέρμα σὺν ταῖς θριξὶ περισύροντες. || Improprie pbilovol. i, ρ. 178,43: Νιας ὅταν ἀνατείλῃ βλάστας αὐτοδιδέκτου σοφίας ὁ θεὸς ἐν ψυχῇ , τὰ ἐκ διδασκαλίας εὐθὺς περιγράφειν καὶ π. || Irrideo. V. Περίσυρμα. ‖ Dionys. Ρ. 864 : Κεῖνος τοι Κιλίκων περισυρεται ἔθνεα κολπος μακρὸς ἐπ’ ἀντολίην. Scrib. περὶ σύρεται ἔθνει eum Salmasio ad Solin. ρ. 549 : 9ui frequens verbi σύρεσθαι usus ap. Dionys. est.]
[Ηερισυστέλλω. Nicet. Chon. Hist. ρ. 198, D : Καθὰ καὶ ὄρνις ὑπὸ τὰς ἑαυτῆς περισυστέλλει πτέρυγας τὰ νεοττία. Videtur significare idem quod περιστέλλει (nisi hoc ipsum restituendum), Componit et protegit s. fovet.J
[Περισφαιρηδὸν ἐλίσσων ap. Arat. 531, male pro περὶ σφ. ἑλ. Schneid.]
[Περισφαιρίζω. Περιπαίζειν et περισφαιρίζειν cod. Ven. schol. Aristoph. ΡΙ. 817 , ubi libri reliqui παίζειν et σφαιρίζιιν.]
[Περισφαίριον , τὸ, Sphæra. Tzetz. Excg. II. ρ. 83, 20 : Τὸν Δία λέγων τὸ ὅλον τοῦ οὐρανοῦ π.]
[Περισφαλέω, Labor. Nicaud. Al. 541 : Οἱ δὲ περι-σφτλέοντες, ἅτε βρέφος, ἑρπύζουσι τετράποδες.]
[Περισφαλὴς, ὁ, ἡ, In quo facile est labi, Lubricus. Plut. V. Alex. c. 16 : Τόπων ὑγρῶν καὶ περισφαλῶν γινομένων διὰ τὸν πηλόν. Praeceps, id. Mor. ρ. 317, E: Οὐ πτεροῖς ἐλαφρίζουσα κούφοις ἑαυτὴν ... π. καὶ ἀμφίβολος προσεισιν. G. D. Greg. Nyss. t. 1, ρ. 240, Β : Π. τε καὶ ὀλισθηρός. Id. t. 2, ρ. 97°, C: Π. ἡ ψυχή. IIase.]
[Περισφάλλο,, Lahi iacio. « Περισφάλν.εσθαι est Oberrare, Elabi, Circumvagari, ap. Ilippocr. ρ. 782, (ì : ΙΙερισφάλλεσΟαι τὸ σῶμα κίνδυνο; ἡ τῇ ἡ τῇ. » Foks. Basil. t. 1, ρ. 1020, D. üalen. vol. 18 part, ι, ρ. 327,9: Εἰς τὴν ἐντὸς χώραν περισ^άλλεται • coni. ib. ρ. 336, 2. Id. ib. ρ. 33γ, 3 : ΠερισφαλλεσΟαι· 833, η : Περισφαλ-λόμενος * et sic aliis multis U. Hasv..]
[Περίσφαλσις, εως, ἡ, Circumactus, Circumvagatio. Oberralio. Unus reponendi articuli modus, quum oberrando et circumducendo articulus luxatus reponitur, ubi præcipuc commissura laxa est, et acetabulum exiguum labrum habet, quod iicri consuevit in humeri et coxæ capite , quum excidit et reponitur Quia enim parvo momento caput vel in ipsam dear· ticulutioiiem vel extra delabitur , id circumagendo aut circumoberrando et κατὰ περίσφαλσιν fieri dicitur, ut scribit Galeu. Comm. 1 in Ι in. De art. ρ. 581, 27, et Comm. 4 , |>· 655, 9. Ἀμφίσφαλσιν ibidem vocat Ilippocr. ρ. 833, Ι). Paulus Ægiucta περιστροφή καὶ περιφόρησιν 6, 118, ut quidam apnil eum legunt, sed περίσφαλσιν malim. Dicitur et ἐκ περίσφαλσις ἐμβολὴ, Cubiti luxati repositio, quum oberrando el circumducendo reponitur, ab Ilippocr. ρ. 795, C, et 851, Β. For.s. Calci), vol. 18 part, ι, ρ. 316, 11 : Κατὰ περι-κύλισιν τε καὶ κατὰ π. Hase.]
[Περισφὰραγέω, Circumstrepo. Nicaud. Th. 553 : Περισφαραγεῦσα γάλακτι.1
Ιϊερίσφατα, Ilesych. τὰ ἐπιθρήνητα καὶ μοχθηρά; ἐπι-φωνήσεως ἄξια, ἐπονείδιστα : afferenti itidem Περισφάτως pro περιωδύνως et περιβοήτως. [Pliot. : Περισφάτως ἔχων * περιο,δύνο,ς.]
Περισφηκόω, i. q. περισφηνόω, Circumquaque obstruo et obturo veluti injecto cuneo. Alii simpliciter interpr. Obstruo, Obturo, Operculo,Obstringo. Diosc. 5, 26, de confectione vini scillitici : Μετεράσας τὸν οἶνον εἰς ἕτερον ἀγγεῖον , ἀπόθου, περισφηκώσας ἐπιμελῶς, Obstructo diligenter vase recondito, Rnell. Praecedente cap. dicit, Ιϊωμάσας τὸ ἀγγεὠν ἐπιμελῶς. Ead. signií. Ilippocr. Κρ. 9 : Κίστας φαρμάκων εὖ μάλα πε-ριεσρηκο>με22ς ἔχοντες ἤεσαν * Ερ se<j. ad Cratevam : Ὁκοσα δ᾽ αυ φύλλα ἡ ἄνθεα , φερέσθω ἐν κώθωσι περιε-σφηκωμίνοι;, ὅκο,ς μὴ διαῤῥιπιζομενα τῇ σι π;οῇσι ἐκλίπῃ τον τόνον τῆς φαρμακεύς. [Schol. Eurip. Phœn. 114 : Χαλκόδετα ἔμβολα, ἐπεὶ χαλκῷ περισφηκοῦνται οἱ στρο-φεῖς, διὰ τὸ μὴ προστριβόμενον ‘ἐξασθενεῖν τὸ ξύλον.]
ΙΙερισφηνόω, Undique obstruo et obturo adactis cuneis , Minplicitcr Obstruo undique : ut περισφηνόομαι simpliciter exp. Undique obturor.
Περισφίγγω, Circumcirca stringo. Alii simpliciter interpr. Constringo, Coerceo, Complector. ^Ilippocr.
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ρ. 278, 8 : Τὸ αἷμα διὰ τῶν φλεβῶν τούτων οὐ πολὺ πε- Α ρισφίγγεται.] Diosc. pr*f. 1. 8 : Περιειλοῦσιν τὸ σφήκωμα απαξ ἡ δὶς περὶ τὸν πῆχυν ἡ τὴν χνήμην, μικρὸν ἐπάνω τοῦ δήγαατος, καὶ περ ισφίγγουσι δύο παρεστῶτες ἰσχυρῶς, καὶ ἐντέμνοντες τὸν τόπον διὰ τῆς περιθέσεως τοῦ βρόχου, ἐπιχέουσι καὶ πίσσαν, Arctissime distringunt, Ruell.
Ubi nota περισφίγγειν esse σφίγγειν περιτεθέντι βρόχω, Circumposite, laqueo stringere. [Agatharchid. ap. Phot. Bibi. ρ. 454 , 22 (ex eoque similibus verbis Diodor.
3, 33) : Τὸν ὀπίσω τοῦ τραχήλου δεσμὸν εὖ μάλα περι-σφίγξαντε;. Achill. Tat. ρ. 156 Bip. : Κύκλῳ περι-οφίγὲνς τὴν ἄγραν. Pollux 9, *23 : Ταινία τὼ οφθαλμό) περισφίγξαντες ἑνὸς παιδός. Forma med. Hermesianax ap. Athen. i3, ρ. 5q8, F, si περὶ ... ἐσφίγξατο conjungenda sunt, ut placuit Schweighæusero aliisque.] [Περίσφιγμα, τὸ, Id quo quid constringitur, Vinculum. Anna Conin. ρ. 152, Β : Σιδήρῳ τὰ τούτοιν συνδή-σας περισφίγματα. Elbf.rl.]
[Περίσφιγξις, εως, ἡ, Constrictio. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 1096 : Τὰ σώματα ... εἰς περῶφιγξιν οὐκ ἄγε-cat, ἀλλὰ μιχρᾷ τινι νόσου ἀφορμῇ λύεται. AnGL. Actt. Β Concc. t. 3, col. 73i, 26 : Πλάνης π. Hasb.]
[Περισφραγίζω. ΙΙεριεσφρχγισμένος τὴν ὀσφῦν (ἵππος) lectio suspecta ap. Synim. Prov. 3o, 3i. || « In Gl. Περιεσφραγισμὲνα, Urbata. Fort. leg. περιεσφαιρισμὲνα. » Akcl.]
[Περισφριγάω, Circumcirca turgeo. Schol. Nicand.
ΑΙ. 62 : Μοσχαριού κρέατα ἑψήσας περισφριγῶντος καὶ περιπλήθοντος τῷ λίπει.]
ΙΙερισφύριον , τὸ, ι. q. περίσφυρον, Fascia, Ligamentum quod malleolis solet circumdari. Alii, Fasciae circum talos : σφυρὰ accipientes pro Talis, non siue errore, ut infra docebo. Herodot. 4, [176] : Τῶν αἱ γυναῖκες περισφύρια δερυάτων πολλὰ ἑκαστη φορέει. [Unde Sext. Empir. ρ. 177, 12 : Αἱ πλείστοις συνιοῦσαι καὶ κό-σμον ἔχουσι περιτφύριον. Hase. Πέδαι περισφύριοι Clem.
ΑΙ. ρ. 244·) Quidam Talaria interpr., <|uæ Hom. in Mercurio πέδιλα vocasse creditur. [Agathias Anth. Pal.
6,	172. Adject. Archias ib. 207 : Καλὸν σπείραμα περισφυριον δράχοντος· ubi ornatum quendam significat, nomine, ut videtur, a forma ducto. Περισφύριοι inter C mundum muliebrem memorat Pollux 5, 99.]
[Περισφυρὶς, ίδος, ἡ, Fascia quæ malleolis circumdatur. Ν icet, in Cocch. Chirurg. ρ. 11. Κ ili..] Περίσφυρον , τὸ, Fascia qua malleoli pedis soleut cingi. Alii dicunt esse Ligamen quod cruribus circumdatur : σφυρὸν synecdochice accipientes pro ipso Crure. [ || l. q. περισφυριον, Ornatus muliebris. Galcu. vol. 19, ρ. 144, 11, de voc. σφενδόνη : Δηλοῖ δὲ καὶ τὸ γυναικεῖον π. Hase. Talare, G l.j
[Περίσφυρος, ὁ, ἡ, Qui circum malleolos est. Leonid. Tar. Anili. Pal. 6, 211 ; Περίσφυρον πέζον. Lucian. Amor. c. 4i : Σιδήρῳ τὰ περίσφυρα σκέλη πεπεδῆσΟαι.] Περισχαδὸν, Hesych. innuit dici ψίαθον ἐν ᾤ περιει-λοῦσιτὰ; ἰαχἄδας, Stoream aut fiscellam cui involvuntur caricæ. [Hesychii gl. obscura et corrupta hæc est :
Π. τὸν ὑποκρινόμινον τὸν Περσέα, ὡς πτωχόν καὶ φησίμορ-φον ψίαθον etc. Histrionem fabulae Euripideæ intelligendum esse conjecit lleiiisius.]
[Περίσχεσις, εως, ή, Circumventio. DioCass. 5o, 31 : Φοβηθείς τὴν ἐπίχαμψιν αὐτοῦ καὶ τὴν π. De corona D hostium qua quis cingitur, idem 40, 39 : Διέρρηξαν τὴν π. et 6«, 3o : Τὴν π. αὐτῶν παραλόγῳ τόλμῃ διέρρηξε.] [Περίσχετος, ὁ, ἡ, Comprehensus. Oppiau. Hal. 4,
14ί> : Ἀψῖσι π.]
Περισχιδὴς, ὁ, ἡ, In orbem fissus, In ambitu divisus. [Dioscor. 4, 118 : Ὥσπερ άνθεμίδος κεφαλιόν περισχιδές. Hasf.. Περισχιδὲς libri nonnulli pro πολυσχιδὲς ap. l)io-nys. Ρ. 643. «Sed περισχιδεῖς, substantive, ap. Athen.
13,	ρ. 537, Κ, sunt Calceamentorum genus pretiosum, tametsi ap. tlesychium legatur, Περισχιδὴς, εἶδος ὑποδήματος ευτελές. «· Sc.hwfigh. Phot. ρ. 4α3, α6 : Περισχιδὲς, οἰχετικὸν ὑπόδημα ]
Περισχίζω , In orbem findo, Circumcirca scindo, Circumcido. [Plut. V. Cicer, c. 36 : ᾽ΕσΘῆτα περισχίσαι. l.ucian. 1). mer. 8, 1 : Εἴ τις τὰ ἱμάτια περιέσχισεν.
■ Περισχίζειν τινὰ, i. e. περισχίζειν τινὶ τὸ ἱμάτιον, Epi-ctet. Diss. 1, α5, 3ο, Vestem alicui per vim detrahendo discindere. » Schwfich. Plut. Mor. ρ. 407, E : Αὐγὴν ... πολλαχοῦ περισχιζομὲνην, Splendorem in ι nul-
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tas partes diffissum. Φθόγγος ἐπὶ μυρίαν à χοὴ ν περισχι-ζόμενος, Sonus a<l infinitas aures diffusus , Pollux a,
116. Περισχιζομὲνη τῷ μετώπῳ κόμη, i. e. Quæ a fronte in duas partes dividitur, id. 2, a5. De fluvio diviso et circumfluente , Herodot. 9, 51 : Τὸν χῶρσν τοῦτον, τὸν δή ἡ Ἀσωπὶς Ὠερόη περισχίζεται ῥέουσα ἐκ τοῦ Κιθαι-ρῶνος. Polyb. 3, 4*» 7 : Ὀ ποταμὸς περί τι χωρίον νησί-ζον περισχίζεται • 4, 43, 7 : ΠερισχισΘεὶς ὁ ῥοῦς περὶ τὴν πόλιν. De hominibus circa aliquem discedentibus Plato Prot. ρ. 3i5, Β: Εὖ πως καὶ ἐν χόσμῳ περιεσχίζοντο ... ἔνθεν καὶ ἔνθεν. Distraho , Clem. Al. ρ. 236 : ‘Η ἄγαμος μόνῳ σχολάζει τῷ θεῷ καὶ ἡ φροντίς αὐτῆς οὐ πιρισχί-ζεται.]
[Περισχισμὸς, ὁ, Divisio. Plut. Mor. ρ. 906, Β : Δίδυμα καὶ τρίδυμα γίνεσθαι (secundum Empedoclem) κατὰ πλεονασμόν καὶ π. τοῦ σπέρματο;. Ὠς περισχισμὸν scriptura vitiosa pro ὡσπερεὶ σχισμὲν ap. Apollon. Lex. s. ν. Ὑπερικταίνοντο, ex cod. u Bekkeri) correcta.] Περισχοινίζω, Fune circumscribo, Fune circumposito claudo, circumdo et circumsepio. Pollux [8, ι a3] : Περισχοινίσαι τὸ δικαστήριος, ὁπότε περὶ μυστικών δικά-ζοιεν, ἵνα μὴ προσίῃ μηδεὶς, ἀνεπόπτευτος ὤν. Idem alibi [8, 141] dicit ἐν ταῖς ἀποφράσι solitos fuisse veteres περισχοινίσαι τὰ ἱερὰ et περιφράξαι. [ΙΙερισχοινίναι ἀγορᾶς τι μέρος id. 8, 20. Dionys. Α. R. 7, $9·] Vide et Περιστοιχίζω. [Demosth, ρ. 776, αο : Ὅταν ἐν τῇ βασιλεύ·, στοᾷ καθιζόμενη περισχοινίσηται. Clem. ΑΙ. ρ. 8οο.] [Περισχοίνισμα , τὸ, Circumscriptio per funem, Circumpositio funis, Prætentus funiculus. Π. τοῦ δικαστηρίου ap. Pollue. 8, 124. Π. τοῦ βήματοςηρ. Appian. Pun. c. 78. Plut. Mor. ρ. 847, Α : Πλησίον τοῦ π. καὶ τοῦ βωμοῦ τῶν δώδεκα θεῶν. « Jo. Chrys. Ilom. 99, vol. 5, ρ. 831, 24 : Ἱερὰ τὰ καθ’ ἕκαστον ἐποίησεν , ὅτα τῷ περισχ. κατὰ τὸ ἐντὸς περιείληπτο. » Seagbk. Greg. Nyss. Ι. 1, ρ. 8ao, Β. Figur. id. t. 2, ρ. 677, Α : Ἐκτός εἰσι τοῦ θείνυπ. Hasf.. Alciphro 2, 3, ρ. α3α.] [Περισχοινισμὸς, ὁ, idem. Schneid.]
Περισώζω, Facio ut incolumis supersit, Ita servo ut incolumis supersit, Tandem servo, ut Bud. interpr. in hoc Syuesii loco , in Ep. ad Evopt. : Ἐγγὺς μὲν ἠλ-Οεν ἀπολεσαι πάντας ἡμᾶς* ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀπολώλεκεν , αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ περιέσωσεν , Id utique ipsum incolumes nos tandem servavit. [Idem Ep. 4, ρ. 175 : Περισω-θεῖσαι φορτίδες.] Sic liud. ρ. 424. Idem ρ. 429 : Ιίερι-γίγνεσθαι, Evadere : ut ΠερισώζεσΟαι, Incolumem esse et servari a morte. [Xenoph. Bell. 6, 2, 6 : Σὺν τοῖς περισωθεῖσι τῶν στρατιιοτῶν • α, 3, 3a : Κατήγορων ἀπέκτεινεν αὐτοὺς, ἵνα αὐτὸς περισο,θεό). Plut. V. Agid. c. 21 : Ὅτι Λεωνίδαν περιέσωσε. Et alibi ap. cund. sæpius. Athen. 7, ρ. 289, Β : Ὅτι ὑπακούσονται αὐτῷ δούλοι περισοιθέντες. 1)»ο Cass. 47, *2 : Τοῖς τινα περισώσασι· 46, 5ο : Τῶν ἐκ τῆς μάχης περισωθέντων. Forma med. Phalaris Ep. 13, ρ. 70 : /εὺς τὸν τύραννον με περιεσώ-σατο· ι«6, ρ. 3οα : 'Ι ον δυσὶ κινούνοις ἀναιρούμενον ... περιέσσατο * ubi libri deteriores διεσώσατο. Alciphro 1, 3ο : Ἐταίραν χρηστὴν σεαυτῷ περιεσώσω.]
Περισωρεύω , Circumcirca cumulo et acervo, Cumulo circumcirca obruo, Acervo undique onero. [Dionys. Α. R. 2, 4« : Τὴν Τάρπειαν ... περισωρευθεῖσαν ὑπὸ τῶν Ουρεῶν ἀποθανεῖν. Plut. V. Timol. c. 29 : Σκηνὴ περισωρευθεῖσα παντοδϊπο•ς λαφύροις * Mor. ρ. 690, C : ΙΙερισιορεύουσι τῷ ἀγγείῳ χιόνα πολλὴν. G. 1). Grcg. Nyss. ι. 1, ρ. 6α«>, C : Ψάμμον ἡ κόνιν περισωρεύει. Martyr. Sebastianæ Actt. SS. J un. t. 6, ρ. 63,	: Ξύλοιν
περισωρευθέντων κυκλόθεν. Hasf.. Suidas s. ν. ΙΙερινήσαν· τες, schol. min. Hom. U. A, 171.]
(Περισωφρονέω vitiose pro περισσοφρονέω, quod ν.] [Περιταινία vitiose pro περιτένεια, quod ν.] [Περιτάμνω. V. Περιτέμνω.]
[ϊΙεριτάνος, 6, Pcntantis, n. pr. Ptolem. Heph. ap. Phot. Bibi. ρ. 147, 14 : Περίτανος (sic cod. Ven. : vulgo Περίτρανος) τις ὄνομα Ἀρκὰς Ἐλένην συνοῦσαν Ἀλεςάν-δρῳ ἐν Ἀρκαδίᾳ ἐμοίχευσεν, Ἀλέξανδρος δ᾽ αὐτὸν ποινήν τῆς μοιχείας εἰσπραττόμενος ἐξευνουχισε , χιι ἐξ ἐκείνου Ἀρκάδες τοὺς εὐνουχους περιτάνους λέγουσιν.]
[Ηεριταρχύομιι, Exsequias facio, Funus curo. Quint. Sm. 7, 157 : ΙΙαυσάμενοι ἑκάτερθε νεχροὺ; περιτϊρχύ-σαντο.]
[Περίτας, ὁ, Peritas, n. canis Alexandri Μ. ap. Plut.
V. ΑΙ. c. 61.]
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Περίτασις, εο,ς, ἡ, Circumtensio, Obtensio ; Obtentus, ut Virg., Kxtrurtosquc toros obtentu frondis inumbrant. Et Plin., Nubium obtentu. Gaza quoque ap. Theophr.C. Pl. 4,[12, u]interpr. Obtentio, ubi et dicuntur τὰ άτιράμονα περιτετάσθαι τῷ κελύφει. Attamen vulg. edd. ibi habent non περίτασις, sed περίστασις. [Plut. Mor. ρ. 1004 , Β : Ἐν στάσει καὶ π. τῶν εὐ-θυγράμμων.] || Vehemens s. Valida distentio. Diosc. 3, [411 de mentha : Μαστῶν τε περίτασιν καὶ σπαργάνωσιν πραΰνει. Cujus loci interpretationem Plinianam vide in Σπαργάνωσις. [Π. κοιλίης, Alvus eircumtensa, Hip-pocr. ρ. 219,1), et 75, C. (Adde Aretæum ρ. 5a, 34.) II. προσώπου, Faciei circumtensio, in ardore et resic-catioue, cui jungitur σύμπτωσις, Contractio et colla-psio, ρ. 1134, Β, etsi publicata exemplaria περίστασις habent, quæ^í*ftiv, Angustiam et afQictionem significare potest, sed περίτασις malim , ut ρ. 219,1). Περίτασις τοῦ δέρματος τοῦ σώαατος, Cutis corporis circum-tensa, ρ. 113q, Β. For.s.\
[ΙΙεριτάσσιυ, Circum dispono. Pass. Dionys. ΑΙ. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 776, Ι) : Τῶν δὲ περιτεταγμένων, ἵνα αὐτὸν εἰκῇ στερειόσωσιν. At ap. Galen. vol. 2, ρ. 35o, 14, de membrana corpora ambiente, οἷ; περιτέτακται videtur typogr. vitium pro περιτέταται. V. ΙΙεριτείνω. Hasf.]
[Περιταύριος, ὁ, ἡ, Qui circa Taurum habitat. Const. Matins». Chron. 3760 : Ηᾶσαν περιταύριον ἤγειρεν ἐθναρ-/.ίαν.]
[ΙΙεριταφεύς. Liban, vol. 2, ρ. 89, ι : Καὶ ἀποθνή-σκοντί γε φόβος οὐδεὶς ταφῆς * πιριταφέα γὰρ αὐτὸν ἔχει τὸν δοκοῦντα μὲν δεσπότην, ὄντα δὲ δοῦλον. Vocabulum notabile visum lleiskio, qui interpretatur τὸν ἐπιμε-λούμενον τῶν περὶ τὴν ταφὴν, non animadvertens corrigendum Csse ταφῆς πέρι* ταφέα γὰρ ... (». Dim».]
Περιταφρεύω, Fossa s. Vallo muni». Plut. [Μοι*, ρ. 191 * C] : Περιταφρεύειν τὸ στρατόπεδον τῶν πολεμίων. [Id. V. Marii c. 33, et al.] Pro eod. dicit Xcn. [Cyrop. 3, 3, 26], περιβάλλεσΟαιτάφρον · et, ᾽Κστρατοπεδεύοντο ἐν περιτεταφρευμὲνῳ, an. Eiinil. [il). 28], In loco fossa ducta munito. [Polvb. 1, 48, 10: ΙΙεριταφρεύσαντες τὴν πόλιν. « Phlegon Trall. Mi»ab. ρ. 138, 20 Westerm. : Περιταφρεύοντε; τὴν ἰδίαν ἐπαρχίαν. · IIasf..]
[Περιτέγγω, Circuiiihumecto s. madefacio. Anna Comn. Præf. |>. vi : Ῥείθροις δακρύων περιτέγγυ, τοὺς ὀφθχλμούς.]
ΙΙεριτείνω, Circumtendo, Circum extendo, Obtendo ; Valde extendo, In longum admodum extendo, præp. περὶ significante περισσότητα. [Aristot. II. A. 8, 2, ρ. 691, 2 : Λαίμαργος μάλιστα τῶν ἰχθύων ὁ χεστρεύς ἐστι καὶ ἄπληστος, διὸ ἡ κοιλία περιτείνεται. Herodot. 4, 65 : Ἐπεὰν ξύλα στήσο,σι τρία ... περὶ ταῦτα πίλους εἰρινέους περιτείνουσι. Plato Tini. ρ. 66, Β : Νοτίδος περὶ ἀέρα κοίλης περιταθείσης. Aristot. Meteor. 2, 2 : Τοῦ ὕδατος περὶ τὴν γῆν περιτεταμένου. Δίκτυα περιτείνειν ap. Pollue. 5, 36, e Xenoph. Cyn. 8, 7 : Η. αὐτῶν ἑκάστῳ τὰ δ. Plut. Mor. ρ. 887, C : Χιτῶνα κύκλῳ καὶὑμένα περιτεί-νουσι τῷ κόσμῳ. Geopon. 5, 33, 7 : ΙΙεριταθῇ κοσκίνῳ δορά. G. 1). Galen. vol. 2, ρ. 561, 8, de peritonæo : Ἄπασι τοῖς τῆς τροφής ὀργάνοις περιτέταται et vol. 4, Ρ• 20ο, 6 : Παντὶ π. τῷ κώλῳ. V. Περιτάσσο,. Hask. Ile-sych. : Περιτετάσθαι, ἡπλῶσθαι ἐπὶ τὰ ἴχνη.]
[Περιτείρω , Affligo, Vexo. Orph. Arg. 876: Πέρι γάρ ῥά ἑ τεῖρον ἔρωτες.]
Περιτειχιζο), Muro circumdo s. cingo. Time. 2, [78] : Περιετείχιζον τὴν πόλιν κύκλῳ* 3, [ι8] eum dat. instrumental!, Περιτειχίζουσι Μιτυλήνην ἐν χύχλῳ ἁπλῷ τείχει, Circumvallant Mitylenen undique simplici muro. íl>. ρ. 106 [c. 68], Πρὸ τοῦ περιτειχίζεσθαι, pro Antequam obsiderentur, muro clauderentur ab obsidente hoste. Solent enim ii, qui obsidentur, interdum muris claudi, ne exitus eis pateat ad vicinos, vel vicinis ad ipsos accessus. [Xenoph. Ilell. 5, 3, 22 : Ἀπέκρουε φύλακας ἄλλοτ᾽ ἄλλῃ τοῦ περιτετειχισμένου κύκλου. (Vitiose il). 7, a, 23 : ‘ Ἕως περιετειχίζετο τὸ τεῖχος, quod ἕωσπερ ἐτει-χίζετο serin, esse vidit L. Dindorfius.) Polyb. 3q, ι, 8 : Ηεριτετειχισυένος καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ Οάλατταν. G. D. Appian. in loco lacero et corrupto 8, q5, sec. conj. I^tronnii Jouni. des Sav. 1837, ρ. 731 : Καὶ πε-ριτετείχισται μὲν τὰ πρὸς ἕω ἐ; θάλασσαν ἁπλῷ τείχει. iiasK. Figur. Eumath. ρ. ιοο, de puella, quæ ab ama-
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Α toris impetu se defendit : Ὅλῳ τῷ σώματι περιτειχίζει Τὸν μαζὸν, ὡς πόλιν ἀκρόπολις.]
[Περιτείχιον , τὸ , ap. Tzetz. ad Lycophr. 65α , i. q. περιτείχισμα, quod nunc ex codd, legitur.]
[Περιτείχισις. Themistocl. Epist. 9, ρ. 41, 17: Τὸ στρατήγημα τῆς π. τοῦ ἄστεος. Hasf. V. Ηεριτειχισμός.] Περιτείχισμα, τὸ, Murus qui circum aliquem locum ductus est, quo aliquis locus cinctus s. clausus est, Murus s. Munitio aliquem locum ambiens. Tliuc. 3, [α5] : Ἦ ὑπιρβατὸν ἦν τὸ περιτείχισμα • 6, ρ. 231 [c. 1011 : ᾝπερ αὐτοῖς βραχ^ύτατον ἐγίγνετο, καταβϊσι διὰ τοῦ ὁμαλοῦ καὶ τοῦ ἕλους ἐ; τον λιμένα, τὸ περιτείχισμα. [Xen. Ilell. ι, 3,4: Ἐξ ω τῶν περιτειχισυάτων. Dionys. Α. Η. 10, 16; Plut. V. Cæs. c. 39. G. D. Joseph. Β. J. 6, 2, 8 : Διακόπτειν τὸ π. Figur. Constant. Tian. Transi. Euphemiæ Actt. SS. Sept. t. 5, ρ. 282, 69 : Βασιλέων π. Hask.]
Περιτειχισμὸς, ὁ, et Περιτείχισις, εως, ἡ, de ipsa Actione ducendi murum circa aliquem locum. Thuc. : Ἐς τὸν περιτειχισμὸν, Ad murum circumducendum, Β Ad concludendum muro. Id. 8, ρ. 271 [e. a5] : Τὸν περιτειχισμὸν ἰσθμώδους ὄντος τοῦ χωρίου οἱ Αθηναίοι πα-ρεσχευάζοντο. Sic 2, [77] : Πρὸς τὴν περιτείχισιν παρε-σκευάζσντο, Ad cingendam munitione urbem se accingebant. Id. 6, ρ. 231 fc. 100] : Τὴν χαθ᾽ αὐτοὺς περι-τεί/ισιν ἐπειγόμενοι, schol, σπεύδοντες αὐτοὶ διατειχίσαι. [Plut. V. Nie. c. 19 : Ἀπέκοψε τὸν ἐκείνων περιτειχισμόν.] Περίτειχος, τὸ , pro Circummurale affertur ex Es.
16.	Quod tamen ibi non reperiri sciendum est, legi tantummodo τεῖχος : sic enim ibi [ν. 11] : Τὰ ἐντός μου ὡσεὶ τεῖχος ἀνεκαίνισας. Ex alio igitur loco desumptum est, vel aliquo exemplari eum vulg. edd. hic non consentiente. [Ib. 26, 1 : Σωτήριον Οήσει τὸ τεῖχος χαὶ περίτειχος. Reg. 4, 24, 21 (vel a5, ι): Ἱ^κοδόμησεν ἐπ’ αὐτὴν περίτειχος κύχλῳ. Dan. g, 25 : Οικοδομηθήσεται πλατεία καὶ περίτειχος. Schleusk. Jul. Α fric. ap. Euseb. Dein. cv. ρ. 390, Α ; Theodoret. t. 2, ρ. 661, Α ; Jo. Chrys. t. ι, ρ. 787, C. Hasf.. Kustath. Opusc, ρ. 285, 53 : Τὸ π. καταοεῖσαι δυνατού; · et ρ. 286, 4•] [Περιτελέω , Circum finio. De tempore circumacto C llom. Od. Κ, 470 : Ὅτε δή ῥ᾽ ἐνιιυτὸ; ἔην ... περὶ δ᾽ ἤματα μικρὰ τιλέσθη· et iisdem verbis, nisi quod πολλὰ pro μακρὰ, ib. Τ, 153, Ω, 143, Hesiod. Th. 59.] [Περιτέλης, ου;, ὁ, Periteles, n. viri, in inscr. Attira ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 3io, 47·]
Περιτέλλω, Circumvolvendo s. Circumvertendo perficio. [Pseud-Orph. ap. Euseb. Præp. ev. i3, 2, ρ. 665, C : Σφαίρης κίνημ ἀμφὶ χθόνα ὡς περιτέλλει.] Pass. Ηεριτέλλομαι, Circumvertendo s. Circumvolvendo per· ficior, quo modo ap. llom. annus dicitur περιέλεσθαι, quum circumvolutus perficitur et exigitur. II. II, [SS ι]: Ἔνθα δέ μιν ταύροισι καὶ ἀρνειοῖ; Ιλάονται Κοῦροι Ἀθη-ναίων περ •.τ ελλομελ ο, ν ἐνιαυτῶν , ubi cie penteride s. lustro vertente intelligit. Θ, 1484] : Οὐδέ κεν ἐς δέκατου; περιτελλομένους ἐνιαυτοὺς , Nec intepro decennio , ubi Eust. <pio(|Ue annotat, περιτελλομενους ἐνιαυτοὺς dici, quos alibi περιπλομένους vocat, i. e. συντελουμένους : ut et llesych., [Phot. et Stiid.j περιτελλομένιον exp. πλη-ρουμὲνοιν , περιερχομὲνων. Quem hujus verbi sensum esse satis ostendit ipse llom. Od. Α, 294 : Ἀλλ’ ὅτε δὴ L) μῆνές τε καὶ ἡμὲραι ἐξετιλεῦντο, Ἄψ περιτελλομὲνου ἔτεος. Lai i ni dicunt Vertente anno, Volvente .anno; nec non Vertente mense, [llom. Η. in Cer. 445 : Ἔτεος περι-τελλομένοιο. Aratus 215 : Ἡμιτελὴς περιτέλλεται ιερός ἵππος • 23α : Ζώνη περιτέλλεται Ὠρίωνος * et al. Alcæus ap. Atlien. ι, ρ. 22, F : ΙΙίνωμεν * τὸ γὰρ ἄντρον περι-τελλεται. Orae. ap. Dion. Cass. 5γ, ι8: Τρὶς τριηκο-σίων περιτελλομένων ἐνιαυτῶν. Soph. ΟΚιΙ. Τ. 156 et Aristoph. Αν. G97 : Περιτελλομέναις ὤραις. Eiinap. ρ. 33 : Μέχρις ἂν τὸπέμπτον ἔτος, περιτελλομὲνων τῶν ἡλια-κῶν κύκλων, ἐξίκηται. Quint. Sm. 5, 378 : Αὐτοῦ οἱ βιό-τοιο λυγρὸν περιτέλ).εται ἦμαρ. (i. 1). Arat. Dios. 7 : Ὁποσταιη μηνὸς π. ἠώς. IIasf..]
ΙΙεριτέμνο), Circumcido, Circumseco : ut περιτέμνιιν arborem aliquis dicitur, qui ei ramos circumcirca deputat s. resecat : quod etiam κλαδεύει ν dicitur. [V. Hesiodi Ι. infrà cit. Amputo, Dio Cass. 62, 7 : Τοὺς μαστοὺς αὐτῶν περιέτεμον · 79, 11 : Τὸ αἰδοῖον περιέτεμε.) Item et περιτέμνειν ap. i.xx Interprr. et Ν. Τ. scriptores de præputii amputatione , quod Latini Théo-
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logi et ipsi Circumcidere vocant. Act. αι, [21] : Μὴ Α περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα. [« Quod ibid. 15, ι dicitcr περιτέμνε?θαι τῷ ἔθει Μωϋσέως , illud duplici phrasi expressit Ptol. historicus ap. Amnion, ν. ᾽Ιδουμαῖοι, ubi scribit Idumæos ab Judæis coactos περιτέμνεσθχι καὶ συντελεῖν εἰς τὸ ἔθος. » Vai.ck. SchoH. in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 519.] Et in ι Ad Cor. 7, [18] : Περιτετμημὲνος τις ἐχλήθη ; μὴ ἐπισπάσθο, * ἐν ακροβυστία τις ἐχληθη ; μὴ περιτεμνίσθω. Et Ad Coloss. 2, [12] : Ἐν ᾧ καὶ περιε-τμήθητι περιτομῇ ἀχειροποιήτῳ. [CyriH. Hieros. ρ. 42,
Α : Ἀγίῳ πνευματι διὰ τοῦ λουτροῦ περιτεμνόμενοι οὐ σώματος τὴν ακροβυστίαν , ἀλλὰ τὴν καρδίαν.] Cujus circumcisionis Herodot, quoque meminit 2, [104. l>io— dor. ι, 28 : Τὸ περιτέμνειν τοὺς γεννωμένους παῖδες. Id.
3, 3a. Joseph. A. J. 20, 7, 3, ρ. 891, 14 : Πείθει Πο-λέμωνα περιτεμόμενον ἀγαγέσθαι' πρὸς γάμον αὐτήν.1 || Accido, ut περικόπτοι : metaph. sumpta ab iis qui pinnas aut ungues præcidunt avibus, aut ramos arboribus. In qua signif. redditur interdum etiam Extenuo, Imminuo, Altero, ἐκτρυχόω s. τρύχω. [I*olvb. 23, i3,
2 : Ἐπὶ τῷ δοκεῖ/ πανταχόθεν αὐτοῦ περιτέμνεσθαι τὴν ἀρχήν.] H E Xen. Cyrop. 5, [4, 8] affertur, Ἑνια δὲ ἄρματα καὶ περιτεμνόμενα ὑπὸ τῶν ιππέων ἡλίσκετο, eum hac interpret., Nonnulli vero currus ab equitibus antevertentibus capti sunt. [ || Ι. q. ἐπιτέμνω, In epitomen redign. Κανόνες τῆςκϊθολιχῆς προσωδίες ... Ἡρω-διανοῦ, οὓς περιέτεμε Θεοδόσιος, in cod. Oxon. ap. Kiist. adSuid. s. ν. Ἤροιδιανός. |J Forma lon.] Περιτάμνο,, Circumcido. Herodot. 2, [104]: Μοῦνοι πάντων ἀνθρώ-πων Κόλχοι καὶ Αἰγύπτιοι καὶ Αἰθίοπες περιτάμνονται ἀπ’ ἀρχῆς τὰ αἰὄοῖα * Φοίνικες δὲ καὶ Σύριοι οἱ ἐν τῇ Παλαιστίνη καὶ αὐτοὶ ὁμολογέουσι παρ᾽ Αἰγυπτίων μεααθηκέναι. [Ib. c. 36. Seqq. ex Indice.] Περιτάμνω, Circumcido, Puto. Hesiod. [Ορ. 568] : Οἴνας περιταμνέμεν , Vites putare. Pass. [med.] Περιτάμνομαι, Circumcidor, Putor, Amputor, Præcidor, Amputatur s. Pr*ciditur mihi, ut [Herodot. 4» 7* : Βραχίονας περιτάμνονται. Id. 4159:] Περιταμνόμενοι γῆν πολλὴν. [Hesych. : Περιτά-μνεσθαι, περιορίσαι τι διὰ τῆς αύλαχος. Euripides ap. Uiog. L. 3, 63 : Πϊσαν ἐν ἔργω περιταμνόμενον σοφίαν • quod περιτεμνομὲνον scribendum. Intercipio, llom. Od.
Α, 402 : Βοῦς περιταμνόμενον* Ω, 112, quod llesvch. exp. περιελαύνοντα* μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν γηπέδων.]
[Περιτένεια, ἡ, Extensio, Porrectio. C.»ssius Probi. c. 43 : Τῶν δὲ ζώντιον τοιαῦτά ἐστιν (τὰσώματα), ώστε καὶ περιταινίαν Οπομένεεν χ*ὶ δύνασθαι περιτείνεσθαι * ubi Sylb. ρ. 421 : « Forsan περιτένεια , vel aliud potius, quia inox sequitur περιτείνεσθαι. Junius vertit, ut augmentum accipere in latum et extendi queant. » Aretæus ρ. 36, 51 : Αἱ χοιλίαι ῥυσαὶ καὶ πλατέες· ὑπ᾽ ἀσαρκίης γὰρ οὔτε τὴν περιταινία οὔτε τὸ στρογγύλον ἴσχουσι. Hoc περίνασιν scribi voluit Schneider, in læxico. Poterat facilius περιτίνειαν vel περιτονίην. (i. Dino.]
Περιτενὴς, ὁ, ἡ, Valde tentus : alii, Contentissimus, Rigidissimus. [Περιτινὲς per περιτεταμένον exp. Erotiau. ρ. 3io, lonicæ dialecto tribuit Greg. Cor. ρ. 556. IKppocr. ρ. 812, C : Περιτενέος γινομὲνου ταύτῃ τοῦ δέρματος ᾗ τέτρωται. Paid. Æg. 5, 8, ρ. 163, 4ὅ : Ὁ τόπος .... ἄρχεται φλεγμαίνειν σκληρὸς ... καὶ π. σὺν ὀδύνῃ γινόμενος.]
[Περιτεραμνίζω. Atlien. 11, ρ. 474, C, cx Polemone : Πεποίηχε (6 ζωγράφος) ... τὴν οἰνοχόη ν καὶ τὸ κύπελλον λίθινα, χρυσῷ τὰ χείλη περιτεραμνίνας. « Schwcighæuse-nis, τέρεμνα s. τέρχμνα qmim sint tecta ædium Omninoque superiores rei alicujus partes, indi* verbum περιτεραμνίζειν formatum esse censet, quod significet summa Inhia vasis alicujus auro procingere. Verum quidni derivaveris a voce τέραμνος sive τέρεμνος, quod est i. q. στερεό;, πυκνὸς, ut τεραμνίζω sit i. q. 7τυκάζω, Κύπελλον igitur λίθινον, χρυσῷ τὰ χείλη περιτεραμνϊσθὲν sit ι. q. πέριξ πεπυκασμὲνον. Conf. llom. II. Ψ, 5ο3 : Αρματα δὲ χρυσῷ πεπυκασμένα κασσίτερο, τε , h. e. aureis laminis inductum, quod planum est de pictis poculis dici non posse. » Ρ*fi ler, ad Polem, ρ. ι «6. Τὰ χείλη περιαργυροῦντας καὶ χρυσοῦ ντας dixit Athon, it), ρ.* 47«, !>.]
[Περιτέρμων, ονος, ὁ, ἡ, Undique finiens, Ambiens. Orph. Hymn. 82, 3 : Γαίης περιτέρμονα κύκλον. Passive Aiitip. Thcss. Anth. Pal. 9,297 : Ῥώμη ν ώχεανῷ περίτορμον* πάντοθεν.]
thés. une. GB.ec. tom. vi, fisc. 111.
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[Περιτερπὴς, ὁ, ἡ, Delectabilis. Eumath. 2, ρ. 3γι Η δὲ λαιὰ σφαιρίδιον τι κατέχει πιριτερπές.]
[Περιτέρπο,, Lætitia perfundo. Michael Apostol. Epist, antè Adagia ρ. 3 : Ὁ τὴνδιάνοιαν ἰαίνω/ καὶ πε-ριτέρπων.]
Περιτέτυκτο, tertia pers. sing. pr. plusquam per Γ tanquam a 7τεριτεύχομαι, ap. Hotn. Π. Ρ, 280, de Ajace: “Ος περὶ μὲν εἶδος, περὶ δ᾽ ἔργα τέτυκτο Τῶν ἄλλων Δαναών μετ’ ἀμύμονα Πηλείωνα, Qui forma et fortitudine in rebus gerendis instructus erat præ ceteris (*ræcis post Achillem. [Conf Od. Α, 54q.] Nam Eust. ibi περιτέτυκτο τῶν ἄλλων exp. ἐπέκεινα καὶ περισσότερον τῶν ἄλλο>ν ἐτέτυκτο : annotandum etiam esse monens, τέτυκτο eo looo dici ἐπὶ φυσικής κατασκευῆ;, quum proprie ἐπὶ τῶν κατὰ τέχνην usurpetur : construi autem eum gcn. ut περιεῖναι, vi praepositionis περὶ significantis περισσότητα. Sed ego non video quid obstet quominus περὶ a τέτυκτο sejungamus ; ac certe hanc scripturam longè alteri praetulerim. [Et sic nunc legitur.] [Περιτεύοντες * συλῶντες, Hesych. Corruptum, ut vi-B detur, ex πειρατεύοντες. G. Dim».]
[Πιριτεύχω, Paro, i. q. περιποιέο». Tzetz. Anteii. 249: Νίχην οἷς ἑτάροισιν ἑῷ θανάτῳ περιτεύξας.]
Περιτιχνάομαι, Machinor et Molior, Comminiscor, etium Circumquaque me versans machinor et comminiscor. Suidæ περιτεχνᾶσθαι est δολιεύεσθαι, κακὰ μηχα-νᾶσθαι, afferenti ex quodam anonymo : Τὴν γὰρ διάνοιαν αὐτοῦ σα^ῶς εἰδότες, καὶ περιτεχνᾶσθαί τ» τοῦτον νομίσαντες, οὐχί* οἷς ἐκεῖνος εἶπε προσέσχον, ἀλλ’ οἷ; αὐτοὶ ὑπώπτευον.
Περιτέχνησις, εο,ς, ἡ, Machinatio, Dolus, Fraus, etiam Solertia, περίνοια. [Thuc. 3, 82 : Τῶν ἐπιχειρή-ceoiv περιτεχνήσει. Dio Cass. Ekc. ρ. 40, 6 ; \. 46, 19 ; 53, ι l.j
[Περίτηγμα, τὸ, Scoria, Ramenta. Plut. De nobil. ρ. g5o ed. \Vytt. : Ὁ δὲ Χρύσιππος ἐν τῷ περὶ τῶν ἀρετῶν Ισοτιμίας π. καὶ διάξυσμα τὴν εὐγένειαν χαλεῖ.]
ΙΙεριτήχω, Colliquo, Colliqucfacio, Liquefacio : πε-ριτηκομενος ἄργυρος, Liquefactum argentum. [Hippocr. ρ. 345, 25 : Σιδήρου ὄργανα τέχνης τὸν σίδηρον περιτή-C κουσι. Plato Critia ρ. 112, Β : Περιτήξασα. Plut. Mor. ρ. 648, C : Xtwy περιτήκεΤαι περὶ τὸν κισσόν ὑπὸ Οερμό-τητος. Ib. ρ. 649, C. Quint. Sm. 10, 420.] Exp. etiam Absumo, Accido. [Aret. ρ. 71, 38 : Περιερρύησαν μὲν τὰ πρῶτα αἱ κόμαι, ἔτι δὲ ὃάκτόλοί τε καὶ ὄνυχες, ἑξῆς δὲ περιτετήκεισαν πάντα, i. e. Contabuerunt. « Joscjdi. De Maccab. c. 9 mcd. : Περὶ τοὺς ἄξονας τοῦ ὃργάνου περιέρ-ρεον αἱ σάρκες* καὶ περιτετμημένον ἤδη ἔχων τὸ τῶν ὀστέον πῆγμα ὁ ... νεανίας. Kineiid. περιτετηγμένον. » Valck. Caleu. vol. 19, ρ. 7°5, 6 : ἈΟρόα ποτὲ καὶ περιτετηχότα διαχοφοῦσιν. Hase. ‖ Obduco. Plato Critia ρ. ιι6, Β: Τοῦ δ ἐντὸς (τείχους περίδρομον) καττιτέρω περιέτηχον.] [Περίτηξις, εως, ἡ, Colliquatio. « Π. μυξώδης, Mucosa eliquatio , quum in hydrope ex ilibus, alvi fluor diuturnus est, cruda et mucosa non sine morsu egerens. Quod fit propter intestinorum, jejuni, ventriculi et mesenterii inflammationem, ex qua jecur ipsum in consensionem trahitur, et ad hydropem res devenit. Iu quo cruda et incocta alimenta velut onere gravantia dejiciuntur, quæ ex bilis copia et phlegmones D ardore corrupta, morsum et rosionem inferunt, naturamque ad excretionem irritant, et profluvii habent diuturnitatem. Quum vero neque dolorem levent, neque tumorem, sed cum dolore ct morsu excernantur, recte περίτηξεν vocat Hippocr., velut Erosionem oiinmlam ct ex morsu eliquationem, ρ. 194, C: Οἷσιν é/. τίνος άρρωστίη; ἐς ὕδεοον περιίσταται, τούτοισι κοιλίχι ξηρἀὶ σπυραθώδεες ἔρχονται, μετὰ περιτήξιο; μυξώδεος. » Foks.]
[ΙΙεριτήρησις vitiose pro παρατήρησις, quod ν.] Περιτήριον, Terebrum, τρύπανον, VV. LL perperam pro περητ.
[Περιτηρέω, Omni ex parte observo. Vita Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 48, 8 : Ἔχέλευσε νυκτὸςτὸ στρατόπεδον περιτηρῇσαι τὴν μονήν. Hasf..]
[Περιτιαρα, ἡ. Joann. Tzetz. Hist. 8,3εο, ait τιάραν capitis tegumentum exstitisse, cujnsniodi fuit apud Persas, οϊτοῦφα illa Justiniani in illius statua. Deinde addit περιτιάραν vulgarium fuisse : ἹΙ δὲ π. τῆςκεφβλῆ; το φόρημα τῶν πολιτών χυρίως. Dccakü. Περιτιάρα ci
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Περιτήριον, τὸ, Tzetzes in Cram. Anecd, vol. 3, ρ.
358, 17.Ί
Περιτίθημι, Circumpono, etiam Circumdo. [Hom. II. Γ, 33o, Δ, 17 et Τ, 36q : Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν ἔθηκεν · Od. Σ , 3ο8 : Περὶ δε ξύλα κάγκανα θῆκαν. Plato Rep. 3, ρ. 4ο6, D : Πιλίδια περὶ τὴν κεφαλὴν περιτιθείς· Alcib, ι ρ. 151, Α : Τουτονὶ τὸν στέφανον ... σοὶ περιθήσω.] Herodian. 3, [7, 12]: Τὸν δὲ Σε&ῆρον τοῦ ἵππου ἐπεβίβασαν, καὶ τὴν χλαμύδα περιέθεσαν, Equo imposuerunt, et chlamydem ei circumposuerunt, Circumdederunt, Induerunt. Metaphorice plerumque accipitur; dicimur enim alicuiπεριτιθίναι aliquid, quo eum velut amicimus. Synes. Ep. 57 : Σχῆμα πόλεο,ς ἑαλωκυίας αὐτῇ περιτέθεικεν, Formam civitatis captæ ipsi circumdedit, Amicivit eam habitu urbis captæ. [Π. τινὶ βασιλείαν, κράτος, δυναστείαν et similia, ap. Herodot. 1, 129; 3, 81, Polyb. 2, ii, 17; 2, 36, 3 ; 4, 81, 4 j 15, 8, 2, Diog. L. 5, 78.] Item εϊπίστιν, ἀξίωμα, ὄγκον, [μέγεθος,] κλέος, δόξαν, [δύναμιν, τιμὴν, et aha] alicui περιτίθεμεν, quum iis eum veluti vestimus, s. ea ei veluti circumdamus et circumponimus. [Isocr. ρ. 265, Β: Τὴν δύναμιν αὐτοῖς περιθεὶς τὴν αὐτὴν • 4*, C : Τοῖς μικροῖς μέγεθος περιθεῖναι.] Æschin. De rnale gesta legat. : Κἂν εἰ ὑπηρέτας ἔπεμψεν ἡ πόλις, περιθεῖσα πίστιν αὐτοῖς, q. d. Auctoritate amictos, eis circumposita. Plut.Soloue [c. 22] : Ταῖς τέχναιςἀξίωμα περιέθηκε, Effecit ut in honore et pretio haberentur. [Æschin. ρ. 87, 4o.] Pericle [c. 4], Περιθεὶς ὄγκον αὐτῷ, Qui fastu eum amicivit, effecit ut fastuosior esset. Herodian. 5, [ι, ι 1] : Ἡ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀρετὴ ἰδίαν ἑκάστω δόξαν πε-ριτιθησι, Propria quemque amicit gloria , i. e. Propriam cuique gloriam conciliat. Quomodo et Time. 4, ρ. 1 5ο [c. 87] : Ξυμπάσῃ τῇ πόλει τὸ κάλλιστον ὄνομα περιθεῖναι. AtChrysost. : Πονηρὰν αὐτῷ περιθεὶς δόξαν* ut rursum Thuc. [6, 89] : Περιέθετέ μοι ἀτιμίαν, Ignominiam mihi conciliastis et inussistis. [Isocr. De an-tid. ρ. 462 ed. Bekk. : Δόξαν ἐνίοις τὴν ἐναντίαν τῆς προσηκούσης περιέθηκεν. Antiphon ρ. 118 , 3 : Ακούσιον τῷ παθόντι περιθεὶς τὴν συμφοράν.] Ex Hermog, autem [immo Herodoto 3, 142], περιτίθημι τὴν ἐλευθερίαν ὑμῖν, pro Libertatem vobis restituo. [Cùm accus, personæ et dativo rei Diog. L. 6, 33 : Ὠς αὐτοὺς ὕβρει περιέθηκε.] || Alicubi redditur etiam Tribuo, Attribuo. Aristot. Poíit. 8, 6 : Περιτίθεμεν τῇ Ἀθηνᾶ τὴν ἐπιστή-μην, Minervæ scientiam attribuimus. Itidcmque ex Epigr. affertur περιτίθημί σοι κλέος, pro ἀπονέμιυ, Attribuo. Gaza certe περιτεθεικότες ἐσμὲν dixit pro eo, quod Cic. Tribuimus, De Senect. : Omnem autem sermonem tribuimus non Tithono, sed Μ. Caloni.
II Pass. [med.] Περιτίθεμαι, Circumponor, Circumvestior, Circumponitur mihl. Circumpono mihi, Induo. [Hesycii. : Περιτίθεται, περιβάλλεται. Hom. 11. Τ, 381 : Περὶ δὲ τρυφάλειαν ... κρατὶ θετό* Od. Β, 3, Δ, 3ο8, et Τ, 125 : Περὶ δὲ ξίφος ὀξὺ θέτ᾽ ὤμῳ. Eurip. Med. 984 : Στέφανον περιθέσθαι. Plato Rep. 2, ρ. 36ο, Β : Εἰ τὸν δακτύλιον ὁ δίκαιος περιθεῖτο· Cri ton. ρ. 53, D : Σκευήν τινα περιθέμενος.] Herodian, ι, [16,7] de calendis Januariis : Ἀρχαί τε ἐπώνυμοι τότε πρῶτον τὴν ἔνδοξον καὶ ἐνιαύ-σιον πορφύραν περιτίθενται, Insignem et annuam praetextam induunt. Id. 6, [2, 20]: Περιθέμενος τὸ διάδημα, Circumposito sibi diaJemate , etiam Imposito sibi diademate. Itidem Aristot. De mundo [c. 6 med.] : Ὀ δὲ κνημῖδας ὴ κράνος ὴ ζωστῆρα περιτίθεται, Alius pedibus ocreas circumdat, capiti galeam, lumbis baltheum. Et ap. Xen. [Cyrop. 2,4,6]: Περιθέμενος στρεπτὸν, Qui torquem collo suo circumdedit, Torquatus. Et Aristoph. [Thesm. 381] ap. Suid. : ΙΙεριθοῦ νῦν τόνδε πρότερον πριν λέγειν, Hanc tuo capiti circumda coronam, priusquam dicere incipias, Hac corona caput cinge. Subauditur enim accus, στέφανον : ut idem Suid. tradit, qui etiam addit, moris fuisse ut οἱ λέγοντες prius coronarentur, s. corona sibi redimirent tempora. Addit præterea, pro περίθου communi lingua dici ἐπί-θου, Impone tibi : ut et in illo Herodiani διάδημα περιθέμενος dictum est pro ἐπιθέμενος : et in illo Aristot., Περιτίθεται κράνος, pro ἐπιτίθεται, Imponit sibi. [Lucian. Tim. c. 27 : Προσιοπεῖον περιθέμενος.] Ιϊεῤῥεθήκατο Hesych. pro περιεθήκατο dici tradit.
Περιτίλλω, Circumcirca vello. [Aristoph. Eq. 372: Τὰς βλεφαρίδας σου περιτιλῶ· ubi cod. Rav. παρατιλῶ. ]
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Α Unde partic, pass. περιτετιλμένυ;, quod tamen ex Lu -ciano [Mere. cond. c. 33, Gall. c. 23] affertur pro simpliciter Vulsus. Exp. etiam Revello; afferturque et περιτῖλαι pro Decerpsisse, [ex Herodoto 3, 3a : Φασι θρίδακα τὴν γυναῖκα περιτῖλαι* et mox, ΙΙεριτε-τιλμένη ἡ θρῖδαξ, cui opponitur δασεῖα ἐοῦσα. Schwf.igh.] [Περιτῖμάιυ, Valde honoro. Orae. Sibyll. 5, ρ. 6o3 : Ἀλλά σε κυδάλιμοι παῖδες περιτιμήσουσι.]
[Περιτιμήεις, εσσα , εν, Valde honoratus. Hom. Η. in Apoll. 65 : Ὠδε δέ κεν περιτιμήεσσα γενοίμην.]
[Περιτινάσσω, Undique concutio s. quatio. Δνοπαλίξεις per περιτινάξεις et περιστρέψει; exp. Etym. Μ. ρ.
28 Ι, 22.]
Περίτιος, ὁ, a Macedonibus dicitur Mensis ille, qui ab Ægyptiis Mechir, a Romanis Februarius appellatur, in acerrimum hyemis tempus incidens, inquit Hieron. Comm, in Zach. ι. Idem Suid. tradit et alii, [quorum locos ν. ap. Clinton. Fast. Hell. vol. 3, ρ. 356. Περειτίου in inscr. Tralliana ap. Bceckli. vol. 2, ρ.· 1123 extr. Περιτείῳ ap. Joseph. Α. J. 8, 5, 3, in edd.
Β vetl. C. D. Ηεριτίου in inscr. memorata a Letronn. Journ. des Sav. 1822, ρ. 684. De eod. mense conf. Jo. Chrys. t. 2, ρ. 427, Β, Halma Diss, sur les mois Mac. præfixa ed. Hypoth. Ptol. ρ. 4, 6, 11 sqq. et Ideler. Handb. der C/tron. vol. ι, ρ. 39L Hase. || Hesych. : Περιπέτια καὶ περιῆτες* πςριῆτες μὲν οἱ φύλακε;, Περιπέτεια δὲ Μακεδονική ἑορτὴ * ubi series literarum Is. Vossii commendat conjecturam Περίτια.: nam gl. inter Περὶ τὴν λέξιν et Περιτίθεται collocata est.] [Περιτῖταίνω, Circum extendo. Hom. II. Ν, 534: Περὶ μέσσω *^-εῖρε τιτήνας.]
Περιτιτραίνω , [s. Περιτιτράο,,] Circuraforo, Circumquaque perterebro et pertundo. [Oribas. ρ. 97, 15 ed Cocci). : Μόνη ἡ ῥωγμὴ περιτιτράσθω καὶ ἐκκοπτέσθω. Et 17 >Ὀστέου περιτιτραμένου.]
[Περιτιτρώσκω, Saucio. Theodor. Prodr. in Notitt. mss. vol. 8, ρ. 185 : Ὀνειδείοις ἐ7Γέεσσιν ἦτορ ἐμὸν περι-τρώσας. Sic Plautus cor sauciare dixit.]
Περιτίο), Vehementer honoro et colo. [Apoll. Rh. 3, 74 : Τῷ νύ pot ἄλληκτον περιτίεται. Sic a quibusdam
C acceptum ap. Hom. H. Θ, 161 : ΙΙερὶ μέν σε τίον Δαναοὶ, ubi rectius alii πέρι adverbialiter positum scripserunt. Conf. quæ s. ν. Περὶ dicta sunt. Hesychio pro Περέ-τισαν ἐτίμησαν Musurus contra seriem intulit Περιἔτι· σαν, non animadverso grammatici errore qui περ ἔτι-σαν pro περέτισαν accepit : cujusmodi errorum exempla plurima sunt ap. Hesych. G. Dinc.l
[Περιτμήγο), forma epica pro περιτέμνω, ab Pas-sovio posita nullo addito exemplo.]
[Περίτμημα, τὸ, Segmentum. Περιτμήματα δερμάτω* ap. Hesych. s. ν. Κόλλεα, Mœrin ρ. 3o5. Marc. Anton. 8, 5o. Translate Plato Hipp. maj. ρ. 3o4, Α : Kví σματά τοί ἐστι καὶ περιτμήματα τῶν λόγιον. « Iren. ρ. ιόο. » Κ au. Joseph. Ant. J. 3, 7, 4 : Χιτὼν οὐκ ἐκ δυοῖν π.* et ib. 5 : II. σπιθαμῆς τὸ μέγεθος. Epiphan. t. ι, ρ. 251, D : Τὸ π. τῆς ἄνω ὀγδοάὀος. Hippiatr. ρ. 52, 31 : Εκτεμε • εἶτα χρῖσον τὸ π., Acceptura sectione vulnus. Hase.]
Περιτομεὺς, έως, ὁ, Is qui circumcidit, Scalper excisorius, Instrumentum quo ἐν περιτομὴ utimur.
D Dicitur de Scalpro sutorio quo coria περιτέμνονται, quod σμίλην alio nomine vocant. Pollux 7, [83] recensens σκυτοτόμων ἐργαλεῖα quædam : Τὰ δὲ ἐργαλεῖα αὐτῶν, σμίλη, καὶ περιτομεὺς· ἀφ’ οὗ καὶ τὸ περιτέμνειν. [Id. ίο, 141. Zonar. ρ. 1529 : Π. ἡ σμίλη. G. D. Theodoret. Gr. aff. cur. ρ. 46, 7 Gaisf. : Ὀ μὲν σκυτοτόμο; ἐπιδεί-κνυσιν ὅπως δεῖ τὸν π. κατέχειν. Hase.] Item et Putatorius culter, quo περιτέμνονται οἱ ἀκρέμονες, potest πε-ριτομεὺς nominari.
Περιτομὴ, ἡ, Circumcisio, Circumcisura, ut Plin, loquitur. [Philonis Περὶ περιτομῆς libellus est vol. 2, ρ. 210—212.] Ad Coloss. 3, [ι ι] : Ὅπου οὐκ ἔνι Ἕλλην καὶ Ἰουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία. Et alibi passim οἱ ἐκ περιτομῆς, i. e. οἱ περιτεμνόμενοι, Judæi sc. Ii enim secundum pactum eum Abrahamo ipsorum progenitore initum , circumcidebantur. Herodot vero [2, 104] et Ægyptios circumcidi solere tradit. Me-taph. autem in Ep. ad Rom. 2, [29] : Περιτομὴ καρ-δίας. [V. quæ de proprio et figurato voc. usu collegit Suicer.]
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[Περιώμιος, 6, ἡ, Resectus. Anast. Sin. Hodeg. ρ. a8a, 3 : II. σάρκα. IIask.]
Περιτομὶς, ίδος, ἡ, Pars quædam navis, Hesych.
[ Il Vitiose pro περιστομὶς, quod ν.]
[Περίτομος, ὁ, ἡ. ΙΙερίτομοι, Recutiti, Cl. ‖ Omni c\ parte abscissus, Praeruptus. Ὄρος π. Polyb. ι, 56, 4• Λόφος ὑψηλὸς καὶ π. Dionys. Α. R. 5, 29• « Quint. Sni. 5, 19 (?) • Schneid.Ι [Περιτόναιον, Περιτόναιος. V. Περιτόνειος.]
ΙΙεριτόνειος, sive Περιτόνιος, aut Περιτόναιος, ον, Circumtentus, Obtentus. Περιτόνειος χιτὼν s. περιτόνειος ὑμὴν aui περιτόναιον σκέπϊσμα, vel simpliciter περιτό-*atov aut περιτόνειον, dicitur Menibruua s. Tunica,
íutramque enim sortitur appellationem; sed mem-irana quidem ab essentia, tunica vero ab usu nuncupatur,) totum ventrem infernum continens. Huic enim toti πιριτείνεται, h. e. circumtenditur; unde et nomen habet. Oritur præcipue a ligamentis spondylorum qui sunt ad lumbos, i bique crassissima est, et superne viris, inferne mulieribus crassior ac robustior. Omnibus autem ventris inferni partibus tunicam largitur, et eam quidem qua crassior est, crassiorem, tanquam apophysin quandam phrenibus, hepati, folliculo fel-lis, qua parte non tegitur hepate, lieni, ventriculo, intestinis, vesicæ, utero, renibus, ureteribus, venae cavæ et arteriæ magnae descendentibus, et vasis ab utraque spermaticis. Eadem quoque duplata épiploon et mesaræon, ramos portæ venæ utrimque colligat. Quin etiam parti costarum notharum et musculorum epigastrii, præcipue transversorum, tum carni tum aponeurosi subtenditur. Hæc Gorr. [V. Guleii. vol. 4,
í>. 134, 135, 377; vol. 10, ρ. 139.] Itidem et Pollux ϊ, a 12J : Ὁ δ᾽ ἀπὸ τῶν νεφρῶν ἐπὶ πάντα τὰ ἔντερα σχιζόμενος χιτὼν,περιτόναιον καλεῖται. Alibi vero[ib. 224] ita descripsit: Καλεῖται δέ τις καὶ περιτόναιος ὑμὴν, παντὶ τω ὑπογϊβτρίω συμττεφυκὼς καὶ περιειληφὼς κοιλίαν καὶ ἔντερα, καὶ πάντα τον ἀπὸ διαοράγματος τόπον μὲχρι ἐπι-οιιου. [Hesych. : Περιτόναιον... καὶ τὸ δένδρον. Rectè corrigitur δέρτρον , quod Hesych. ipse inter alia per περιτόναιον explicat.] Corn. Ccís. 4* 1 : Ipsa autem ilia inter coxas et pubem imo ventre posita sunt, a quibus ac pube abdomen sursumversus ad præcordia pervenit, ah exteriore parte, evidenti cute, ah interiore, laevi membrana inclusum, quæ omento jungitur, περιτόναιος autem a Græcis nominatur. Iu lli|>-piatr. : Ὅθεν συμβαίνει ῥῆξιν γίνεσθχι τοῦ περιτονίου κατὰ τοὺς κρεμιστῆρας τῶν ορχεων. [Hippocr. ρ. 1215, C : Σ^όδοα συνεπληρώθη καὶ ὄσχιον καὶ σχέλεα καὶ περιτονία] ‖ In navi vero περιτόναιον dicitur Quod ex superiori parte latera et veluti parietes navis utrimque continet, τὸ συνέχον ἄνωθεν ἑκατέρους τοὺς τοίχους, Pollux ι, [92]; qui alibi [ib. 89] scribit περιτόναια vocari τὰ περὶ τὸν πρύμνιν προύχοντα ξύλα. Hesych. quoque Partem esse navis annotat, ap. quem scribitur περιτόνιον. [Περιτόνεά τε καὶ σανίδας ap. Epiphan. vol. ι, ρ. 5o8, Η. Scrib. περιτόναια. || Περίτονον, τὸ, ap. Eu-Statli. ρ. i533, 41 : Ἐστι δὲ ἐπηγκενὶς ἡ καθ’ ἠν οἱ σκιλ-5*οὶ πηγνυνται, ἡ ὅπερ χοινῶς περίνονον λέγεται παρὰ τὸ οιό/.ου τείνεσΟαι. ‖ Περιτόνιον, incertum qua signit., ap. lliliüdor. De machio, in Schneid. Ed. phys. vol. ι, 468 : Ὡ^περ κοχλίας διὰ τοῦ περιτονίου ὴ τῆς περιαγωγὴ στριφόμενος.]
[Περιτονία, ἡ, G reum tensio, Extensio, Porrectio. Oribas. ρ. 3a5 ed. Mattii. : Τὸ στύ^ειν μετὰ τῆς π. καὶ συστέλλερ τῆ στύψει τὰ ἀγγεῖα - ubi quum præcesserit πιριτενὲς, Mattliæius περιτένεια; scribendum esse conjecit.]
[Περιτόνιον, ΙΙερίνονον. V. Περιτόνειος.]
[Περίτονος, 6, ἡ. Circumtonsus. Diouys. Α. II. 4, 58 : Ἀσπὶς ξυλίνη βύρσῃ βοεία περίτονος.]
Περιτοξεύω, Sagittis undique cunligo. Aristoph. [Ach. 712. A ris t id. vol. ι, ρ. ia5.]
[Περιτορεύω. Περιτορεύεσθαι res verbis dicitur, Quum idonea concinnitate et brevitate ita enuntiatur, ut rotunda et concisa et teres elocutio fiat. Synonyma sunt συγχροτεΐσθαι et συσπᾶσθαι. Dionys. De vi Dem. 21, ρ. 1020. Vide Συγκροτέω, Τορεύω. Idem Isocratem et Phil, ait γλυπτοί; καὶ τορευτοῖς ἐοικότα; ix^ἔρειν λόγου;, 1. c. 5ι, ρ. nia. Ehkkst. Lex. rhet.]
Περιτορνεύω, itidem Detorno Torno facio, rotun-
A do, rotundum efficio, Circumscribo circulo, ut τορνόω. [Plato Timæo ρ. 73, E : Περὶ τὸν εγκέφαλον αὐτοῦ σφαίραν περιετόρνευσεν ὀστείνην • 6<j, C : θνητόν σῶμα αυτῇ περιετόρνευσαν.]
[ΪΙεριτράνος, ὁ, ἡ, Perspicuus, Disertus. Porphyr. ad Ptolem. Ilarm. ρ. 295, αι : Σ*|ὲς καὶ π. Antig. Car. c. 5ι : Καλλίμαχος... περίτρανος είναι βουλόμενος. Plut. De puer. educ. ρ. 4. Α : ‘Ελληνικά καὶ π. λαλεῖν. Κομψόν per π. exp. Suidas. ■ Π. γλῶττα Syncs. ρ. 15, Β.Const. Manass. Cliron. α334,σάλπιγξ.» Boiss. || Adv. Περιτράνως. Marc. Anton. 8, 3o: Μὴ π. ὑγιεῖ λόγῳ χρώ. μένος. Στωμύλλεσθαι per π. λέγειν exp. Etym. Μ. ρ. 729131.]
[Περιτραυλίζω, Circumhalbutio. Eustath. Opusc. ρ. 3αο extr., figurate de epistola ab imperatore accepta : Χελιδὼν οὔτε στωμύλα χωτίλλουσα, ἀλλ’ οὐδὲ μὴν τὸν Τηρέα περιτραυλίζουσα.]
Περιτραχήλιος, ὁ, ή, Qui collo circumdatur, Collum cingens s. circumdans, ὁ περὶ τὸν τράχηλον : ut [π. δεσμὸς ap. Hesych. s. ν. Κλοιὸς, et] περιτραχήλιος κό-Β σμος [Sic περιδέρραιον exp. Etym. Μ. ρ. 66α, 45]: qualia sunt monilia, torques, et alia ornamenta collaria. Quæ et περιτραχήλια dicuntur, ut περιδέραια. [Moeris ρ. 3α6 : Περιδέρρεα Ἀττικοὶ, περιτραχήλια Ἕλληνες. Iil. ρ. 289 : Ὅρμος Ἀττικοὶ, περιτραχήλιος Ἕλληνες· ubi recte corrigi videtur περιτραχήλιον. Plut. V. Alex. c. 3α : Συνήρμοστο αὐτῷ περιτραχήλιον ὁμοίως σιδηροῦν. G. 1). íìreg. Nyss. t. ι, ρ. 4«9» Π ·' Ὀ τὴν δέρην περιβάλλων τοῖς π. Adj. id. ib. ρ. 5ο8, Β : Ἐκ μεταφορᾶς δὲ διὰ τοῦ σχήματος 6 π. κόσμος ὅρμος λέγεται. Hase. «Περιτραχήλιον in Gl. Armaturae militaris species, qua collum munitur. Leo Tact. 5, 4 : Π. σιδηρᾶ· et mox π. ἵππων. Const. Tact. ρ. 11 j Mauric. Strateg. ι, 2. || Stola sacerdotalis. German. Patr. in Theor. eccles. ρ. 15o : Τὸ δὲ π. ἐστι τὸ φακεώλιον, μεθ᾽ οὗ ἐπεφέρετο ὑπὸ τοῦ ἀρχιερέοις δεδεμένος καὶ συρόμενο; ἐπὶ τὸ πρόσθεν ἐπὶ τῷ τραχήλῳ ὁ Χριστὸς ἐν τῷ πάΟιι αὐτοῦ απερχόμενος Maxim. Cytherensis in Synaxar. 20 Febr. : Τὸ ἱερὸν π. » Dccang.]
[Περιτράχηλος, 6, ή, Qui circa collum est. Hesych. : C Βραγχεία* ἡ π. ἀλγηδών. Nisi περὶ τράχηλον scripsit. G. 1). Incert. De cibis ρ. 260, 5 : Τὰ περιτράχηλα τῶν χοιρίων, ubi tamen ex codd, et Aetio 2, 241 emendat Ermc-rius., Τὰ περὶ τὰ χείλη μόρια. IIask.]
[Περιτραχὴς, ὁ, ἡ, Circumcirca asper. Forma lon. Numen, ap. Alheu. 7, ρ. 3i5, Β: Ὀρ†ὸν περιτρηχέα.]
[Περιτρ^χύνω, Asperum reddo. IMiot. Bibi. cod. 138, ρ. 98, 3 : Τρανῶς ἀπαγγέλλειν ἃ περιτραχύνων καί συστρέφων συνθλίοων τε ... εκείνος μόλις συνεταττε. Jac. (»reg. Nyss. t. 2, ρ. 775, Β : ΙΙεριτρ*χύνειν τὸν βίον. Id. il), ρ. 588, D : Περιτραχύνεται τῆς λίμνης ἡ επιφάνεια. IIask.]
Περιτρέμω, Circumtremo, ut l.ucr. Ex Greg. Naz. [Jo. Chrvs. t. 3, ρ. 759, A : Περιτρέμειν ἡμῶν τῆς σωτηρίας. Cùm dat. id. t. 10, ρ. 839, Β : Μητέρα περιτρέ-μουσαν τοῖς παίδιοις. Basil, t. ι, ρ. ϊ2ο, Α : Πολυσαρκίαν π. Hase.]
[Περιτρεπτ•κῶς, Circumagendo. Περιτροπάδην per π. exp. schol. Α poil. Kh. 2, 143.]
Περιτρέπω, Circumago, et interdum Circumactu D everto et percello. [Phot. ρ. 415, 4 : Περὶ κατο» τρα-πήσεται* ἀντὶ τοῦ περιτραπήσεταε κάτω, συνήθως λέγουσι. Glossa haud dubie ex comico aliquo poeta excerpta. Strattis ap. Alheu. 11, ρ. 467, E : Δείνῳ περὶ κάτω τετραμμένο,. Plut. Mor. ρ. 831, Ι) : Ἐπεὶ περιτραπεὶς καὶ βυΟισθεὶς (Ὀδυσσεὺς) μόλις ἀνέσχε τῆς ἐσθῆτος γενομὲνης διαβρόχου.] Lucian. [Char. c. 7): Χειμὼν δὲ καὶ γνάφος ἐμπεσων, ὀλίγου δεῖν περιέτρεψεν ἡμῖν τὴν ναῦν. (*reg. Na/.. : ''Ωσπερ οί τοὺς ἵππους τοῖς ῥυτῆρσιν ἀθρόως μεθέλ-κοντες φερομενους, καὶ τῶ ἀδοκήτῳ τοῦ τιναγμοῦ περιτρέ-ποντες, Inopinata et violenta freni excussione resupinantes, retrorsumque agentes. [Synes. ρ. 9, D : Οὐ μήποτε περιτρέψῃ χειμὼν τῆς κρηπῖδος ἐχόμενον (τὸ ἄγαλμα). Everto. Plato Phaedon. ρ. 9ὑ, Β : Μή τις ἡμῶν βασκανία περιτρέψῃ τὸν λόγον τὸν μέλλοντα λέγεσθαι. Lucian. Jov. trag. c. 4y : Τὸ τῆς νεὼς τοῦτο παράδειγμα κινδυνεύει περιτετράφθαι. Aristid. vol. a, ρ. 207 extr. : Περιέτρεψεν ἁπάσας αὐτῶ τὰς ἐλπίδ*;. Tragicus ap. Stob. Flor. io5, 5i : Ούδ᾽ ἀσφαλὲς παν ὕψος ἐν θνητῷ γένει, ὃ περιέτρεψεν ἦ χρόνος τις ἡ φθόνος. De hoste
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prosternendo Plut. V. Marcelli c. 7 : Τῷ δόρχτι δια- ^ κοψας τὸν θώρακα... ζῶντα μὲν αὐτὸν περιέτρεψε, δευτέ-ραν δὲ καὶ τριτην πληγὴν ἐνθεὶς εὐθὺ; ἀπεκτεινε. Dionys.
Α. R. 5, 24 : Τῶν ὁμόσε χωρούντων οὓς μὲν τῷ ξίφ•ι παίων, οὓς δὲ τῷ Ουρεῷ περιτρέπων* uhi olim προτρέπων, quod correctum ex cod. Vat.] At vero Act. 2G, [24] : Μαίνη, Παῦλε, πολλά σε γράμματα εἰ; μανίαν περιτρέπει, Insanis, Paule, multæ te litera» ex sana meute ad insaniam redigunt, Bud. ρ. 424; ubi tradit περιτρέ-πειν i. esse q. σφάλλειν, In errorem inducere et impellere : ilidemque περιτρέπεσθαι esse σφάλλεσθαι. Quod etiam, inquit, dicitur, quum hominis consilium in diversum agitur, vel in bonam vel in mulam partem, ut si quis cæcum recta ingrédient em in deverticulum flectat, vel retrorsum convertat, vel versa vice aberrantem in rectam viam ilionemque reponat. Quo certe modo in Axiocho legimus [ρ. 3γο, Α] : Νῦν δὲ περιτρέπει; σεαυτὸν, δειματούμενο; στερήσεσθαι τῆ; ψυχῆς, Te ipsum fallis et in errorem inducis, Te laqueis implicas. [Synes. ρ. 15, D : Περιτρέπει (ἡ εὐτυχία) τὸν ἀναθέμενον, ην μὴ πάνυ ῥιυμαλέος ὢν τύχῃ. Περιτρέπεται per ἰλιγγ ᾷ exp. Hesych. || Verto (in contrarium , vel in deterius). Plut. Mm·, ρ. ιο36, V ; Εἰς ὄνειδος αὐτῶν 6 λόγος περιτέτραπται. Euseb. ap. Stob. Flor. 4, 100 : Ὑπὸ τοῦ ἀπὸ της προτέρη; δόξης περιτρέψαι εἰς τουναντίον. Schol. Philostr. lier. ρ. 412 ed· Boiss. : Ὄπερ ἔχεις ἀγαθὸν εἰς κακὸν ρεριτρέπων* ubi editor πα-ρατρεττων conjecit.] Pro Verto accipitur eo etiam modo, quo Latini dicunt Vertere in melius. Λ risi id. [vol. 1, ρ. na] : Πείρο,μένη πᾶσι περιτρέπειν τὰς συμφορὰ; ἐπὶ θάτερα. Lucian. [De lapsu sal. c. 15] : Χάριν οὲ ομολογώ τοῖς θεοῖς, ὅτι μοι τὸ σφάλμα εἰ; ἄλλο α᾽ισιώ-τερον περιετράπη, καὶ εἰς τὸ ἄμεινον παρώλισθον, Felicius cessit et in diversum quam institueram, Quod res male cœpta bene vertit, Bud. [Cùm accus, personæ Joseph. Λ. J. 9, 4, 4* |>• 4οι, 4ὑ ·' Ταῦτα τοὺς παρόντος εἰς χαράν περιέτρεψε. Seq. infin. Plato Crat. ρ. 413, Β : ἹΙ νέα φι»>νὴ ἡμῖν... καὶ τουναντίον περιέτρεψε μηνύειν τὸ δέον καὶ τὸ ζημιῶδες, Ita immutat ut indicet ... U Omverto, Confero. Lysias ρ. 104, 26 : Ὑμεῖς οὖν μὴ βούλεσθε εἴ; ὑμᾶς 17ν αιτίαν ταύτην περιτρέψαι* ubi cod. optimus Laur. παρατρέψαι. Cùm dat. Aristid. vol. 2, ρ. 420 : Τὰς γυναῖκα; μισούμενοι, ἅς φασιν, ἐπειδὰν αὐταὶ μηδὲν ὦν δεῖ τῇ γνιομῃ ποιῶσι, τοῖς ἀνδράσι πεοιτρέπειν τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν αμαρτήματχ καὶ κακά.
II Vito, Declino, i. q. περιίσταμαι. Sunonid. ap. Stob. Flor. 73, 61, 58 : Ἢ δούλϊ᾽ ἔργα καὶ δύην περιτρέπει. Lectio suspecta. Περιτρέμει Scbneidcwinus, παρεκτρέ-πει vel παρατρέπει Kœlerus.] Neutraliter quoque accipitur pro Circumvertor. Hesiod. Theog. [58]: Περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι, Tempora circumacta sunt. Sic περι-τροπεων ἐνιαυτὸς Homero [U. Β, 295] est Annus vertens, i. e. Annus iterum iniens circumverso sole ad id siguum ex quo fuerat egressus. [V. ΙΙεριτροπάω.] Περιτρέφω, Circum conglacio et concrescere facio , a τρέφω significante πήγνυμι. Unde Ilum. Od. Ξ, [477] ·* Λὐτὰρ ἔπειτα χιὼν γένετ᾽ ἠΰτε πάχνη ψυχρὴ, καὶ σα-κέεσσι περιτρέφετο κρύσταλλος, i. e. περιεπήσσετο, ut Hesych. exp.·, qui et τροφαλίδα scribit ab illo eod. τρέφυ, dici τὸ πεπηγμένον. [Imitatur Quint. Sm. 10, 415. Κρύσταλλος νηὶ κατὰ ῥοῦν φερομένῃ περιτραφεὶς ap. Ælian. Ν. Λ. 14, 26.] Similiter Herodian, legit περϊ-τρέφεται pro περιστρέφεται ap. cund. poetam sub finem
J.	II. E, «hi vulg. euitt. habent, Ὠς δ’ὅτ ὀπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενος συνἔπηξεν, Ὑγρὸν ἐὸν, μάλα δ᾽ ωχ α περιστρέφεται κυχόωντι. Legit inquam ibi περιτρέπεται, quam scripturam Eust. approbat, ut πάνυ ὀρθήν.* [Περιστρέφεται in exemplari suo legit Culen., quem ν. vol. 8, ρ. 801, ubi per περιττήγνυται explicatur. Apoll. Rh. 2, 738: Ἀϋτμὴ πηγυλὶς... ἀργινόεσσαν ἀεὶ περιτέτροφε πάχνην. Marc. Antonin. 7, 68 : Κἂν τὰ θηρία διασπᾷ τὰ μελυορια τοῦ ηεριτεθραμμένου τούτου φυράματος , i. e. Circum compacti. Id. 12, ι : Αἴσθησις τοῦ περιτεθραμ-μένου σοι σαρκιδίου, (ἰ. Ι). Galen. vol. 2, ρ. 604, 3 : Περιτρεφομένην ἑαυτοῖς εχοντε; ἁπλῆν σάρκα. Hase. Πε-ριτέτροφεν vitiose scriptum pro περιδέδρομε ν. s. Περι-τρέχω.] #
Περιτρέχω, Circumcurro, ut Quintil. [Inst. 1,21,7],
i.	e. Cursu obeo, Currendo circumeo. [Theognis 5o5 : Οἰνοβαρέω... τὸ δὲ δῶμα περιτρέχει* ubi Bruuck. com-
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aravit Juvenal.6,3o4 : Totum vertigine tectum am-ulat. Herodot. 8, 128 : Τὸν δὲ ῥληθέντα περιέδραμε ὅμιλος.] Unde fut. περεθρέξομαι, Aristoph. Ran. [294] : Οὐκοῦν περιθρέξει δῆτα τὴν λίμνην τρέχων ·, Cursu paludem obibis cito? [Id. Vesp. 138 : Οὐ περιδραμεῖται σφῶν ταχέως δεῦρ᾽ ἅτερος;] Sic Athen. 5, [p. 208, Β]: Ἄτλαντες τε περιέτριχον τὴν ναῦν ἐκτὸς ἑξαπηχεις. [IMato Symp. ρ. 173, Α : Πρὸ τοῦ περιτρόχιον ὅπη τυχοιμι. Cùm dat. Xenoph. Epi», ι, ι3 : Πιριτρέχουοι τῷ Κο-ρύμβῳ τῷ πειρατῇ· quod merito suspectum fuit f/i licis, qui παρατρέχονσι vel προστρέχουσι conjecerunt. j| Circumvenio, i. e. Decipio, ut περιέρχομαι. Aristoph. Eq. 56 : Πανουργότατά πο,ς περίδρομων. || Revolvor, Redeo. Plato Thcæl. ρ. 200, C : Εἰςταὐτὸν περιτρέχειν* (.lilopli. ρ. 410, Α : ίίεριδεδράμηκεν εἰς ταὐτὸν ό λόγος τοῖς πρώτοις.] Item περιτριχοντ* cx Plat. Tlicæt. [ρ. 207, Λ] pro Obversaiilia et cotutnuuia, ut et ἡ περι-τρέχουσα ἑταιρεία ex Kjusd. Epist. 7, [ρ. 333, Κ] affertur pro Vulgaris amicitia. Fumtquç hic ό περιτρέχων idem qui ό περιτυχών. [Περιτρέχοντα ονόματα, Verba ϊ vulgaria, trita, obvia. Dionys. jtiU. Dinarch. c. 2,ρ. 633 : Ὀνόματα μόνον κοινὰ καὶ περιτρέχοντα ἐσπούδασι. Krnr.sT. Lex. rliet. Aristid. vol. a, ρ. 36o : Ὄνομα ἐμφςρόμενον καὶ περιτρέχον. Plut. Mor. ρ. 67, E : ΙΙαρά-βολον καὶ π. υγρότητα, i. c. Vulgarem, non elegantium medicorum et |>critorum, sed circumforaneorum. At in Eunapii Liban, ρ. i33 (98 Boiss.) : Καὶ ἡ κομψότης περιτρέχει πανταχοῦ διαχσνουμένη τοῖς λόγοι;, legendum ἐπιτρέχει. Wyttekb. ad Plut. vol. 6, ρ. 617, Quintil. Inst. 2, 21, 7 : « Rhetoricen artem circum-currentem vocaverunt, quod in omni materia diceret. » Schneid.] Περιδιδρομχ, Circumcurri [Nonn. Dion, ι, 345 : Κρονίδης ... περιδέδρομεν ἄζυγα κούοῃν καὶ μελέων ἔψαυσεν] : interdum et Àuibeo : a περορέυω; pro quo usurpatur περιτρέχω. [Theocr. Epigr. 4,5: Ἕρκος δ᾽ ἔνθ᾽ ἱερὸν πιριδέδρομεν. Dionys. Per. 41 : Ούτο,ς Ὠκεανὸς περιδέδρομε γαῖαν ἅττασαν. Apoll. Rh. 3, 676 : Ἡ νύ σε Οευμοριη περιδέδρομεν ἄψεα νοῦσος. Nieand. Th. 5ο3 : Τῆς μεν ἀμαρακόεσσα χυτὴ περιδέδρομε χαίτη* pro quo ν. 542 legitur, Τῆς καὶ ἀχανθοβολος μὲν ἀεὶ περι-C τέ:ροφε (πιριτέτραφε cod. (iott. eum gl. περίχειτβι) χαίτη, quod Eutecnius exp. φύλλι περιβεβλημὲνοι καὶ περικείμενα. Et alia structura 631 : Ἀγριι μὰν ... ῥάμνον ... ἐρσομένην, ἀργῆτι δ᾽ ἀεὶ περιτέτροφιν ανθεί' et 295 : Κραδίην δὲ κακὸν περιτέτροφιν ἄλγος. Quibus Iocis omnibus περιδέδρομε restituendum videtur.]
[Περιτρέω, Circum aufugio. Ilum. 11. Λ, 676: Λαοὶ δὲ περίτρεσαν ἀγροιῶται.]
ΙΠερίτρημα, τὸ, i. q. s. Philo Belop. ρ. γα, 9• Hase.] Περίτρησις, εως, ἡ , q. d. Circumtcrebi.itio. Oribas. ρ. 97, 18 ed. Cocch.]
ΙΙερίτρητος, ὁ, ἡ, Circumquaque |>ertusus s. terebratus. Vitruv. ι, 2 : Aut etiam cmliatere ballistae foramine, quod Græci περίτρητον vocitant. Id. 10,17: Quum ergo foraminis magnitudo fuerit instituta, describatur scutula, quæ Græcè περίτρητο: [recte περίνρη-Tov corrigitur] appellatur. Quæ scutula, inquit Turri. Ad vers. 2, 5, est in summo et imo capitulo, dextra et sinistra : atque inde nomen habet Græcum, quod multis locis pertusa et perterebrata est. Itaque et D perinfirma est, sed laminis ferreis et regulis et clavis confixa continetur firmaturque. In ea est foramen quo tenduntur τόνοι, i. e. Nervi, qui brachia ballistarum continent. Insunt et foramina quibus induuntur cardines. [Hero in Mathem. vett. ρ. 134 : Περὶ τὸ π. 135 : 'Γὰ κάτω π. 136 : Τοῖς ἄνω π.]
[ΙΙεριτρηχής. V. Περιτραχή;.]
Περιτριβὴς, ὁ, ἡ, affertur pro Obtritus, Pertritu), Attritus. [Damochar. Anlh. Pal. 6, 63 : Ἔνθα περ.-τριβέων ὀξὺ χάραγμα πέλει. Attritus labore, Apoll. Rh. 1, 1176 : ΙΙεριτριυέας χεῖρας.]
Περιτρίβω, Circumcirca tero, frico, Obtero. [Eu-stath. ρ. 1327, 12 : Τῷ, δεξιῷ γόνατι περιτρίβει τὸ ἀοι-στερὸν σκέλος.] Redditur et Contundo : item Detero. [Aristot^ II. A. 9, 40, ρ. 627, 13 : Αἱ μικραὶ (μέλιτ-ται) ... ἔχουσι τὰ πτερὰ περιτετριμμένα. Lvcophr. 79° ϊ Ὢς Κόγχος ἅλμη πάντοθεν περιτριβεὶς, quod gl. exp. περιμαλἀχθεὶς, συντρίβει';. Philostr. lier. ρ. 678 : ΙΙερι-τριψας αὐτὸ (τὸ ἄγαλμα) ὁ χρόνος· ubi libri plures περι-τρέψας, quod exp. schol, ποιήσας αὐτὸ κλιθῆναι, ἀπο-
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κλιθῆναι. Alterum, quod apte dictum est de statua A salutantium manibus detrita, rectè præfert Boisson.
(ρ. 37a),collata ρ. 797, ubi de statuis Nymphæi :
Τὰ μὲν περιτέτριπται ὑπὸ τοῦ χμίνου* et ρ. 6α : Τοὐπί-σημον εἶναι αὐτῷ κοῖλον καὶ ουπω περιτετριμμὲνον ὑπὸ τοῦ χρόνου, ubi Olear, male edidit παρατετριμμένον. Hesych. : Περιτριβομὲνων, παρεσομὲνων (?).]
[Ιίεριτρίζο,, CirciimstridiO. Quint. Sm. 12, 431 : Δεινόν... τρόπις περιτετριγυῖα· 14, '165 : Περιτρίζωσι (περιτρύζω?! edd. vett.) δὲ μαχρὰ ἄρμενα. Greg. Naz. vol. ι, ρ.^ 4ο4, D : *11 μήτηρ... ὡς νεοσσοὺς ὄρνις ὄφεω; προιερ-πύζοντος... περιέπτατο, περιέτρυζεν. Scrib. περιέτριζεν.
(ì. D. Planud. Οι id. Melam. 12, 528. Boiss.]
Περίτριμμα , τὸ , ile Homine qui rei alictijus tracta-tioue velut attritus est, Qui ætatem aliqua in re trivit, ideoque in ea exercitatus est. Quintil., Attrita quotidiano actu forensia ingenia. [Pollux 5, 144, 16a;
6,	i 83.^ Aristoph. Nub. [447]: Ψευδών ξυγκολλητὴς, εὑρεσιεπὴς, περίτριμμα δικῶν , κύρβις, κρόταλον. Quo sensu τρίμμα alini dicit, et τρύμη, ut infra doeebo. [Κρόταλον per περίτριμμα exp. Hesych. Phrynich. in Β liekk. Anecd, ρ. 5g, 3α : Περίτριμμα πραγμάτων οἷον τετριμμὲνον ἱκανῶς πράγμασιν.] Itidem Dem. [ρ. 269,
19] : Εἰ Αἰιχὸς ἡ ‘Ραδάμανθυς ἡ Μίνως ἦν ὁ κατήγορων, ἀλλὰ μὴ σπερμολόγος, περίτριμμα ἀγορᾶς, ὄλεθρος γραμματεὺς, Sycophanta forensibus versutiis velut attritus, τρίμμα per totam suam vitam in foro versatum, Sycophanta qui totam in foro ætatem contrivit. [V. Lex. rhet. ρ. 228, 18. G. D. Ex Demosthene Philo Vol. 2, ρ. 5y6, 4 : Δούλῳ, σπερμολογώ, π. Pnllad. Vita Chrys. ρ. 49, 6 : Συρίσκῳ, π. Base. Περίτριμμα per τετριμμένον exp. Hesych., cujus gl. addendum τῆς ἀγο-
£2;, quæ verba glossæ Περίτροπος illata sunt ab li-irario. Quod vidit Valesius.]
[Περίτριπτος, ὁ, ἡ, Obtritus, Detritus. Π. κέλευθος, orae. ap. schol. Eurip. Phoen. 6\ι. Kali..]
[Περιτριχόω. Περιτετριχωμένον lectio vitiosa ap. Pollue. 4, 192, ubi recte cod. περὶ τὰ τετριχωμένα. G. D. Macar. Hom. ρ. 298, 5 : Περιτετρίχωται καὶ περιπέ-φραχται. Interpr., Intricata est. IKsk.]
[Περίτριψις, εο,ς, ἡ, Frictio. Schol. Nicandri Al. Ç 256 : ᾽Ανερευγόμενον τῇ περιτρίψει (iu stomacho). Wakef.] Περιτρομεο,, vel Περιτρομέομαι, Tremo circa. Hom.
Od. Σ, 77 : Σάρκες δὲ περιτρομέοντο μέλεσσι, Carnes tremebant circa membra. Legitur tamen et περὶ τρο-μίοντο disjunctim. [Quint. Sm. 3, 182 : Ὡς ὅτε θήρα διφοινον ... μῆλα περιτρομέουσι· et 3, 364·]
Περίτρομος, 6, ἡ, Circumtremens, Undique tremefactus. [Tremebundus, Cl.] Nisi potius is est usus præp. περὶ, qui in περίφοβος et περιδεής. [Oppiau. Hal.
2,	309. Waket. Proprie Greg. Naz. ρ. 195, 66 Dronk. :
Ἐς ὑδάτων ... μαρμαρυγὴ, τοίχοισι π. Hase.] || Inde autem adv. Περιτρόμως, ut, Περίτρομος ἔχω πρὸ; τὴν δίκην, ex Phular. [Ep. 7, ρ. 38] affertur pro Reformido supplicium.
Περιτροπάδην, Circumagendo. Apoll. Arg. a, [143] : Ίίδη δ᾽ άσπετα μῆλα περιτροπάδην ἐτάμοντο Ἥρωες, schol, περιτρέποντες, ἐπὶ τὴν ναῦν ἐλαύνοντες.
Περιτροχάω, poetice dicitur pro περιτρέτω. Unde et particip. Περιτροπόωντες (pro περιτροπάοντες, ut ορόωντες pro ὁραοντες), quod Hesych. exp. περιχωροῦν- D τες, Circumeuntes, Obeuntes. Ubi nota neutralem hujus verbi usum, sicut in περιτροπέων ἐνιαυτὸς, pro περιτρεπόμενος, περιερχόμενος. [llSt. post ea quæ s. ν. Ιἐνρατρ. posuimus :] Sicut autem eo in loco πχρατρο>-πέων dicitur pro παρατρωπάων, ita et περιτροπέων pro περιτροπάο,ν, Circumvertens. Hom. II. Β, [295] : Ἤμῖν δ᾽ εἴνατος ἐστι περιτροπέων ἐνιαυτὸς Ἐνθάδε μιμνόντεσσι, Nobis hic manentibus nonus jam circumvertitur annus, s. περιτέλλεται, ut alibi loquitur. Virg. dicit, Interca magnum sol circumvolvitur annum, i. e. peragit annum magnum, ad id signum sc denuo vertens, ex quo digressus est : unde annus vertens vocatur, teste Macrobio Sat. ι, x 4 ; a quo tamen et aliter accipitur Annus vertens in Comm, in Somn. Scip. 2, 11. Schol, quoque Homeri ibi περιτροπέων exp. περιτρεπό-μενο;, περιερχόμενος [Sic. etiam Hesych., et prætcrea, μέλλω/ τελειοῦσθαι] : Eust. 6 ἤδη ταῖς τροπαῖς ταῖς κατ’ βὐτὸν ουμπλη^ούμενο; καὶ μέλλων τελειοῦσθαι. [Od. 1,4ὑ5 : Κτρτταλίμω; οὲ τὰ μῆλα ταναύποδχ, πίννα δημῷ, πο)λὰ THES. Lino. CRiX. TOM. VI, FASC. IV.
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περιτροπέοντες ἐλαύνομεν. « Nonn. Dion. 37, ι55:Ἔπέ-τρεχον ἡγεμονῆες ὃίφρα περιτροχέοντις, in περιτροπέοντες mutandum videtur.· Lobeck.. ad Phryn, ρ. 5;>ο.]
Περιτροπὴ, ἡ, Circumactus', Circuitus s. Circuitio, Vertigo. íPlato 'fhcæt. ρ. 209, D : Σκυτάλης ἡ ὑπέρου π., ubi schol. : Ὑπέρου π. ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ ποιούντων πολλάκις καὶ μηδὲν ἀνυόντων, ἡ ἐπὶ τῶν ταχέω; τι πραττόν-των. Μέμνηται δὲ αὐτῆς Φιλήμων ἐν ἽΙρωσι. Adde Plat. coin. ap. Phot. Lex. ρ. 6a3, 9, Plut. Mor. ρ. 107a, Β.] De anni Conversione ap. Greg. Naz. dicitur. [Si-monid. ap. Stob. Flor. 98, 16, 8 : Έτεο,ν περιτροπάς. «Κατὰ περιτροπὰς ὡρῶν Artemid. Onir. 2, αο, ρ. ιο8, ι5. » Hf.mst. Aristid. vol. ι, ρ. 200 : Ἀνὰ πᾶσϊν φθινοπώρου περιτροπήν. Plato Rep. 8, ρ. 546, Α : Ὅταν περιτροπαὶ ἑκάστοις (ζᾤοις) κύκλιον περιφορὰ; ζυνάπτωσι, βραχυβίνις μὲν βραχυπόρους, ἐναντίοις δὲ ἐναντίας.] Legitur etiam ἐν περιτροπὴ et ἐκ περιτροπῆς eod. moilo quo ἐκ περιόδου, Per vices, In orbem. Sic enim l.iv. : Uti hoc insigne regium in orbem suam cujusque vicem per omnes iret. [Phot. et Suid. : Περιτροπῇ, ἐν περιόδῳ. Herodot. 2, 160 : Τάδε ἐν π. ἐκαρποῦντο καὶ οὐδαμὰ ο,ὐτόν· 3, 69 : Ἐν π. αἱ γυναῖκες φοιτέουσι τοῖσι ΙΙέρσῃσι. Dionys. Α. Ιὶ. 5, 2 : Γίνεσθαι τῶν πελέκεων τὴν παρά-ληψιν ἐκ π. Aristid. vol. Ι, ρ. 436 : Ἄρχειν τῶν Ἑλλήνων ἐκ π. Dio Cass. 53, 1; Greg. Nyss. vol. 3, ρ. 604, Β.] Basil. Htfxaem. Hom. 8 [ρ. io5, Α ed. Paris, ait.]: Πῶς μὶν αἱ γέρανοι τὰς ἐν νυχτὶ φυλαχὰς ἐκ περιτροπῆς ὑποδέχονται. Sic Philo V. Μ. ι : Αἱ δὲ νόσοι ὁπότε λωφήσειαν, αὖθ ς ἐκ περιτροπῆς ἐπετίΟεντο, Reversi tamen paulo post adoriebantur, Per vices, Vicissitudine quadam. [Restituendum Clem. ΑΙ. ρ. 490, ubi nunc ἐκ παρατροπῆς legitur. Addito articulo Dio Cass. 37, 16 : Ὁπότε ἐκ τῆς π. ἐπέλθοιεν (dies Saturni)" 54, 19 extr. : Οἶς ἐκ τῆς π. ἡ διοίκησις αυτῆς ἐπέβαλλεν. G. 1). Galon, vol. 19, ρ. 189, 13: Μέχρι τῆς τῶν ὡρῶν π. Hase. ||«Π·, Forma refutandi adversaria argumenta, qua id, quod adversarius pro causa sua affert, ita in illuni retorquetur, ut propter id ipsum videatur reprehendendus. Hanc formam sæpe commemorat Apsin. Art. rhet. cap. περὶ λύσεων et sqq. Coul. L’l-piau, ad Dem. Περὶ τῶν Μεγαλοπ. ρ. 133.« Eas est. Lex. rhet. Sext. Ktnpir. ρ. 95, 3u : Κατὰ τὴν π. τοῦ λόγου, Retorquendo orationem; et similiter multis Ii. velut ρ. 96, 21; 108, 4 et 24; 148» 4o; 447, 6 sqq. Hase.]
Περίτροπος, ὁ, Circumactus, s. Vertigo, Vortex, Nam Hesych. περιτρόπου exp. ἴλιγγος. Videndum tamen ne adjective potius accipiatur [quod Lobeckio quoque placet Paralip. ρ. 386] pro περιτρεπόμενος, Qui circumagitur : nt περιτρέπετιι Eidem est ἰ/ιγγιᾷ. [Plut. V. l.ys. c. 12, παρατρόπου κινήσεως (οὐρχνίων σωμάτων) in περιτρόπου mutari voluit Coracs. Schneid.]
[Περιτροχάζο,, Circumcurro. ApoIJod. 1, 9, 26, 5 : Τὴν νῆοον περιτροχάζων. Philo De sept. mir. c. 7. Scinmn. Hippiatr. ρ. 115, 18 : Περιπατείτω ἠρέμα περιτροχάζων. Hase. Schol. Ilom. 11. Ζ, 35 : Χώραν ἤν 6 ἵππος νυχθημέρῳ περιτροχάσει. Kustath. Opusc. ρ. 75, 27 : Ὁποίαις ἐργωδίαις περιτροχάζεται.]
Περιτρόχαλος, et Ὑποτρόχαλος, forsan ex verbis potius περιτρέχω et ὑποτρέχω derivata sunt quam ex τρόχαλο; : significant autem Circumcurrens et Subtus currens. Περιτρόχ»λα κείρεσθαι ap. Herodot. 3, [8] videtur significare Ad orbem ndæquare crines, ut anno· notavit Cani., qui tonsum hunc fuisse ephebicum tradit, afferens ex Plut. [Mor. ρ. 261, F] de Xenocrita : Ι’οὺς μὲν ἄῤῥενα; ταῖδας ἤσκει κόμαις, καὶ χρυσοφορεῖν τὰς δὲ θηλεία; ἠνάγκνζε περιτρόχαλα κείρεοθαι, καὶ φορεῖν ἐφηβικὸς χλαμύδα; κατὰ τῶν ἀναχώλων χιτωνίσκος • Pueros exornabat comis et auro, puellas vero cogebat comam tondendo rotundare, et gestare super strictioribus tunicis pallia ephebica. Rursus ap. Herodot. [1. c., var. lect.], inquit idem (Iam., est ὑποτρό/αλα, de tonsu Arabico, Κείρονται ὑποτρόχιλ* περιξυροῦντες τοὺς κροτάφους, (ii reum tondent undique et tempora radunt. [Pollux 2, 29. Priscus Excerpi, ρ. 190, 16 ed. Nieb. : Ἀπο/ε-ράμενος τὴν κεφαλὴν περιτρόχαλα. Singul περιτρόχαλος χουρὰ ap. Phot. ρ. 517, 19, et εἶδος κουρᾶ; περιτρό/ιλον ap. Hesych. s. ν. Σκαφίον. Ιϊερίνρο/α ap. Aguln. Hist. 1,3, ρ. 20, 8 : Τὸ ὑπήκοον (t raucorum) περίνροχα κείρονται. Sic cod. Rhcdig. : vulgo περίτρο-
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χον. Sed Agat hi as fortasse περιτρόχαλα scripserat. G. D. > V. Περιτροχάς.]
[Περιτροχάς, άδος,ἡ, Quæ circumcurrit, i. q. φθιτὸς, Meretrix. Ignat. Epist. 6, ρ. 130. STruv.]
[Περιτροχασμὸς, ὁ, Circumcursio, Cursus in orbem. Antyll. ap. Oribas. ρ. 112 ed. Matth., ubi ἀνατροχισμὸς et περιτροχισμὸς, quod correxit editor in Indice. Recta forma περιτροχασμὸς ρ. 113.]
Περιτροχόω, Circumcurro. Περιτροχάουσι ex Epigr.
iAuth. Pal. γ, 338 : Π. δὲ θῆρες] pro Circumcurrunt. Improprie Callim. Η. in Del. 28 : Εἰ δὲ λίην πολέες σε περιτρυχόιυσιν ἀοιδαὶ, i. e. Circumsonant. |) Forma med. Aratus 815 ; Ταὶ δύο δ’ ἂν (ἀλωαὶ) χειμῶνι περιτρο-χάοιντο σελήνην.]
ΓΠεριτροχέοντες. V. Περιτροπάω.]
[Περιτρόχιον, τὸ, Rota qua quid circumdatum est. Ἄξων ἐν π. Pappus Collect. mathem. 8, ρ. 482. Scun. Tzctz. Hist. 11, 607 : Ὀ ἄξων μετὰ περιτροχíou.J Περίτροχος, ὁ, ἡ, Circumcurrens, lu orbem currens, Orbiculatus, Rotundus. Hesych. enim περίτρο-χον exp. στρ>ογγύλον. [Hom. II. Ψ, 455 : Περίτροχον ἠΰτε μήνη. Α poli. Rh. 3, 1228 : Π. φέγγος ἹΙελίου. Trvphiod.
518 : Περίτροχον ὄμματος αὐγήν. Πίλημα περίτροχον Callim, ap. schol. Soph. OEd. (J. 314, quod Suidas s. ν. Πίλημα exp. περιφερὲς σκέπασμα , ex quo Valck. correxit quod ap. schol, scriptum est πίλημα πέτρου. Oppian. Cyn. 4, 90 : ΒόΘροιο περίτροχον ἐστεφάνωσαν αἱμασιήν. Nonn. Dion. 1, 347 : Μίτρην πρῶτον ἔλυσε περίτροχον. || Περίτροχα κείρεσθαι : ν. Περιτρόχαλος.
II Passive Diouys. Ρ. 969 : Περίτροχος ὕδασι λίμνη, Lacus aquis circumfluus.]
[Περιτροχόω. Suidas : ἘΟρίγκωσε (ex Hom. Od. Ξ, 10, ut conjicit Gaisf), περιετρόχωσε, περιεχαράκιυσι.
• Vox περιετρόχωσε mihi suspecta est. Fort, legendum est περιέχωσε, Aggere cinxit, a περιχόω.» Kl*st.] [Περιτρύζω vitiose pro περιτρίζο,, quod ν. Recte vero legi videtur ap. Quint Sm. 14, 36, de suibus grunnientibus : Ταὶ δ᾽ ἀλεγεινὸν μύγδα περιτρύζουσι διη-νεκὲς ἀλλήλοισι. Dc quo conl. quæ s. ν. Τρύζω dicentur.]
[Περιτρυχόω, Attero. Jo. Dnmasc. Ep. ad Theoph. de imag. Edess. ρ. 133 : Νόσῳ περιτρυχωθείς. Bmss.] [Περιτρύχω, Allíligo. Schol. Eur. Phœn. 881. Kall.] ΙΙεριτρώγυ,, Circumrodo, Obrodo. Lucian. [Tim. c. 8] : Τὰ ὀστᾶ γυμνώσαντες καὶ περιτραγόντες, Nudatis et circumrosis ossibus. Aristot. II. A. 8, [24] : Τὸ δὲ ἱππομανὲς λεγόμενον ἐπιφύεται τοῖς πώλοις • αἱ δὲ ἵπποι περιλείχουσαι καὶ καθαιροῦσαι περιτρώγουσιν αὐτό* Plin. 8, 42 : Et sanè equis innasci veneficium Hippomanes appellatum, in fronte, caricæ magnitudine, colore nigro; quod statim edito partu devorat fœta. Sed magis ad verbum, Circumlambendo et obrodendo dentibus aufert. Improprie et metaphorice Aristoph. Vesp. [672] : Σὺ δὲ τῆ; ἀρχῆς ἀγαπᾷ; τῆς σῆς τοὺς ἀργελόφους περιτρώγοιν, Circumrodere et accidere : ut Buil. quoque ρ. 894 dicit, Accido etiam, περιτρώγω, κατανα-λίσκι»), τρυχῶ, et ἀποκναίω Græcè dicitur. Rursum idem Aristoph, in eadem fabula [595], de Cleone : Μόνος ἡμᾶς οὐ πιριτρώγει, Ἀλλὰ φυλάττει διὰ 'χειρὸς ἔχων, Solus nos et nostras opes non arrodit et accidit. Alii tamen περιτρώγειν hoc loco accipiunt pro Dictis vexare, Maledictis proscindere : quo modo et παραφαγεῖν accipi tradunt. Περιτράγῃ, Circumrodat, Comedat, Aristoph. [Ach. 258 : Κἀν τὤχλῳ φυλάττεσθαι σοόδρα, μῆτις λαθών σου περιτράγῃ τὰ χρυσία* quod Suili, exp. περικόψει, περιφάγῃ, ἀντὶ τοῦ κλέψει.]
[Περιτρωχάω, Circumcurro. Quint. Sm. 7, 459 : Οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ νηὶ περιτρωχῶσι.]
[«Περίτταινος, Psellus Ms. » Valck. Fort. Περίτανος, quod ν.]
[Περιττάκις et reliqua adjectivi περισσὸς derivata ν. s. Περισσ—.]
Περιτυγχάνυ,, i. q. ἐντυγχάνω, ἐπιτυγχάνο), συντυγχάνω, Incido, Nanciscor. [Præter. Περιτέτευχα, quod ν. infra. Fut. ap. Hcsych. : Περιτεύξεται, συντύχῃ ὴ πε-ριπέσηται (scr. περιπεσεῖται ex Phot. et Suida). Περι-τευξόμεθα, περιτύχοιμεν. Περιτευξόμενος, περιτυχεῖν {κάλλων.] Xenoph. [Mem. 2,8, 5] : Ἀγνώμονι κριτῆ περιτυχεῖν, in judicem iniquum incidere, Nancisci s. Repcrire judicem iniquum. Demosthenes [ρ. 1146
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extr.] : Περιτυ^ὼν αὐτῷ περὶ τὸν Ἑρμῆν, προσιχαλε-σάμην πρὸς τους ἀποστολέας, quod et περιπίπτειν dicitur. Thucyd. 8, ρ. 270 [c. a3] : Φεύγουσαι περιέτυχον αὐτῷ τρεῖς νῆες, schol, σννετυχον. ι, [ίο] : Τῷ Ἱππάρχῳ περιτυχόντες, Quum fortè in Hipparchum incidissent. Ib. [135] : Οἶς εἴρητο ἄγειν ὅπου ἂν περιτύχωσιν* Quibus praeceptum erat ut eum adducerent, ubicunque eum offendissent, s. nacti essent. [Plato Symp. ρ. 221, Α : Ἐγὼ περιτυγχάνω. Isocr, ρ. 221 : Ἐπειδὴ ουπω περιτε-τυχήκαμεν ἀλλήλοις. Piutarchi aliorumque exx. ν. ap. Wyttenb. ad Plut. vol. 6, ρ. 910. Cùm dat. rei, Plato Leg. 3, ρ. 683, E : Περιτυχόντες ἔργοις γενομὲνοις· Phædr. ρ. 268, C : Ιϊεριτυχὼν φαρμακίτις * Prot. ρ. 3αο, Α : Εάν που αὐτόματοι περιτύχωσι τῇ ἀρετῇ. Diodor. 5, 63 : Πολλοὺς (ægrotos)... περιτυχόντας • Hemitheæ) ὑγια-σθῆναι. « Περιτυχεῖν ἰητρικῇ, de iis qui fortuito et sine medici opera curati sunt, Hippocr. ρ. 3, 54.» Foes. Ammon. ρ. 139 : Ἀπαντῆσαι, τὸ περιτυχεῖν δίκη. Po-ïyb. ι, 3γ, 6 : Μεγάλοις περιτυχόντες ἀτυχημασι.] Quibus adde Synes. Ep. 71 : Τοῦ περιτυχεῖν σε πάντως μιᾷ γέ τινι τῶν ἐπιστολῶν, Ut prorsus incidas iu unam aliquam illarum epistolarum, i. e. Ut una prorsus aliqua illarum epistolarum ad te perveniat, Ut unam nanciscaris. [Diog. L. 2, 2 : Κεφαλαιώδη ἔκΟεσιν, ᾗπερ πε-ριίτυχε Ἀπολλόδωρος* 97 : Καὶ αὐτοῦ περιετύχομεν βι-ολίῳ. Hanc locutionem Valck. annotavit Archimedi restituendum esse ρ. 123 extr. ed. Bas., ubi legitur, Οἱ τῷ βιβλίω μὴ περιτεύατ᾽ ἐς τὸ (scr. τῷ) ποτὶ Ζεύξιπ-πον γεγραμμένῳ. Scribendum igitur περιτετευχοᾯες τῷ ... Quod l'orelli ρ. 3q5 edidit περιπεπτωκότες, non ex codice, sed ex conjectura positum videtur.] Rursum ex Thuc. : Μὴ περιτύχῃ αὐτοῖς ἡ συμφορὰ, pro Ne calamitas eis contingeret. Malim, Ne in calamitatem inciderent.
[Περιτυχίζω conjectura falsa Η. Stephani s. ν. Τυχίζω.]
[Περιτυλίσσω s. Περιτυλίττω, Circum involvo. Phot. : Περιτυλίξας, περιειλήσας. Hesych. : Ἐσπαργάνωσεν, πε-ριετύλιζεν. Eustath. ad Dionys. Ρ. ρ. 165 ed. Οχ.]
[ΙΙεριτυλόω, Callosum reddo. Cassius Probi. i3, j ρ. 337, 10 : Τοῦ λεπτοῦ καὶ περιτεταμὲνου ὑ μέν ος περι-τυλουμένου καὶ ἐξοιδαίνοντος.]
Περιτύμβιος, ὁ, ἡ, Qui circumfusus est sepulcro s. busto. Ex Epigr. [Paulli Sil. Anth. Pal. 7, 56ο], πε-ριτύμβια δάκρυα.
Περιτυμπανίζω, Tympanorum pulsatione circumdo. Pass. Περιτυμπανίζομαι, Circumdor tympanorum boatu. Plut. Symp. sap. fp. 167, C] : Τὰς τίγρει; φασὶ πε-ριτυμπανιζομένας ἐκμαινεσθαι καὶ ταράττεσθαι, χαὶ τέλος αὑτὰ; διασπᾷν, Tympanis circa ipsas sonantibus. Eadem iisdem propemodum verbis habet in Præceptis conjugalibus [ρ. 144, D].
[Περιτυπόω, Circumformo, Circumscribo. Sext. Emp. ρ. 148 : Τόπος λέγεται διχῶς, ὁ μὲν ἐν πλάτει, οἷον ὡς ἐμοῦ ἡ οἰκία, ὁ δὲ πρὸς ακρίβειαν, ὡς λόγου *^ápiv ὁ περιτετυπωκώ; μου τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ σώματος ἀηρ* et iisdem fere verbis ρ. 6\g extr. « Greg. Nyss. Antirrh. adv. Α poli, io, ρ. 169. » Κ ali. Sext. Emp. ρ. 160, i3 : Τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ ἀέρος, τὴν περιτετυπωμένην τῷ ἐμῷ σώματι. Id. ib. 34 : Ιϊεριτυποῦχαι· α8 : Περιτυπούμενος • D 36 : Περιτυπωθῆναι. Hase. Περιτυπουμὲνῳ scriptura vitiosa ap. Aristæn. ι, ι, ρ. 6, pro ττεριπτυσσομὲνῳ, quod ex cod. est repositum.]
[Περιτυχὴς, ὁ, ἡ, Qui incidit in aliquid, consequi* tur aliquid. Voc. dubium. ScHneio.]
Περιυβρίζω, Singulari injuria et contumelia afficio, Injuriosissime et contumeliosissime tracto, Injuriosissimus et contumeliosissimus sum in ; nam περὶ si-gnif. auget iu hoc verbo. Herodot. [5,9 J: Τὸν βασιλέα ἡμέων περιυβρίσας ἐξέβαλε. [Id. ι, 114 : Ὧδε περιυβρί-σμεθα- 3, 127 : Ταῦτα περιυβρίσθαι.] Athen. 12, [ρ. 542, C] : Ὑπὸ τῶν οἰκετῶν περιυβρισθεὶς, Omni contumeliarum genere affectus a domesticis famulis. Ad exprimendam autem præp. vim crediderim reddi posse, Circumquaque s. Undique contumeliis affectus : minus tamen latine loquendo. Plut. [V. Pomp. c· 46] : Λεύκολλος ὑπὸ τοῦ Πομπηΐου πιριυβρισμὲνος, Singulari injuria affectus, Bud. Alioqui simpliciter accipitur etiam pro Injuria et contumelia afficio. Aristoph. Vesp. [1310] : Τοιαῦτα περιύβριζεν αὐτοὺς ἐν
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μὲριι, Σκωπτων ἀγροίκως, Hujusmodi eos alliciebat Α sias ρ. 165, 15 : Μέγιστον καὶ περιφανέστατον τεκμήριον,
contumeliis. [Eq. 727 :Ἔξελθ᾽, ἵν* εἰδῇς οἷα περιυβρίζομαι. Dionys. Α. R. 2, 3α extr.; Appiam Mithr. c. 79·] Apud Plut, autem in Camillo [c. 18] : Περιϋβρίζουσι [περιύβρισαν] πολλοὶ τὰ θεῖα, interpr. Ludibrio habent res divinas. [Julian. Contra Christ, ρ. 218, 17 : Εὖ οἶδ* ὅτι περιϋβρίζω τοὺς ἄνδρας. Zosim. Hist. ρ. 4ὕ5, 6 : Περιύβρισε τε καὶ ἀπελαύνεσθαι ἐκέλευσεν. Id. ρ. 511,2: Περωβρισθιίς. Hase.]
[Περιϋλάζωj Martyr. S. Clem. ρ. ιη. Kan.] [Περιυλακτεω, Circumlatro. Achill. Tat. a, 29 : Ἤ ὀργὴ περιυλακτοῦσα τὴν καρδίαν.]
[Περιύμνητος, ὁ, ἡ, Divinis laudibus celebratus s. celebrandus. Euseb. Dem. ev. ρ. i6, C : Τὰ π. τῆς Θεοσεβείας ἆθλα. Hase.]
Κιυπνίζω. Περιυπνίνατε, Expergiscite, Gl.]
ιυφαίνω, Obtexo (Gl.j, Circumtexo. Restituendum Polluci 7, 62, ex cod. Jungerm. : Περίπεζα τὰ οὕτω περιυφασμὲνα. Vulgo παρυφασμένα. G. D. Meletius De nat. hom. iu Cramcri Anecd, vol. 3, ρ. 9, 2 : Ταῖς
Demosth, ρ. 825, 20 : Π. ἀναισχυντία.] Apud Lucian, autem [Prom. c. 1] : Οὗτος ἅπχσι περιφανὴς εἴη κρεμά-μενος, simpliciter redditur Conspicuus. [Pausan. 5, 27, 6 : Ἀφθῆναι τὰ ξύλα καὶ περιφανῆ φλόγα ἐξ αὐτῶν ἀνα-λάμψαι. « Περιφανῆ ζῷα s. ζᾤδια dicuntur Figurae s. Imagines undique conspicuæ, i. e. Libere stantes et omni e parte integræ, a quibus distinguuntur πρόστυπχ et ἀνάγλυφα, Athen. 5, ρ. 199, E; ao5, C. » Schweich.] Alicubi redditur περιφανὴς et Spectabilis, [Illustris, Clarus. Scriptor Vitæ Sophoclis : Τῷ βίῳ καὶ τοῖς ποιή-μασι περιφανὴς.]
[Περιφαντάζομαι, Vagam imaginem mente concipio. Simpl. ad Epict. ρ. 417 (112 ed. Paris.) : Περιφαντά-ζεσθαι τὰ πράγματα καὶ μὴ καταχρατεῖν αὐτῶν τῆς οὐ-σίας.]
Περίφαντος, ὁ, ἡ, q. d. Circumquaque conspicuus, etc. ut περιφανὴς, quod vide. Sed περίφαντος est duntaxat poetis in usu, ut opinor. Apud Soph. Aj. ρ. 15 [228] : Περίφαντος ἀνὴρ θανεῖται, schol, cxp. φανερός
οἰκείαις ἀρχαῖς ἐν τῶ τῆς φύσευ,ς ἐργαστηρίῳ περιυφαινο- Β ἐστιν ὅτι ταῦτα ἑαυτὸν οιαθήσει. [ ‖ Illustris. Ih. 598 :
μὲνου τοῦ σώματος. Boiss. Et iisdem verbis Basil, t. ι, ρ. 118, Β: Ταῖς οἰκείαις ἀρχαῖς περιυφαινομὲνου τοῦ σώματος. Hase.]
[ΙΙεριύω, Circum pluo. Strabo 14, ρ. 658 : Ἀρτέμιδος ἱερὸν ... ὅπερ πεπιστεύκασι περιύεσθαι. Quorum verborum, si integra sunt, sensus is est quem Ca-saubonus conjectura sua restitui voluit, ὅττερ πεπι-στεύκισι μὴ ὕεσθαι, περιύεσθαι δέ.]
[ΙΙεριφαγεῖν, Ambedere. Diodor. 5, 33 : Διὰ τὸν χρόνον τοῦ ἰοῦ περιφαγόντος τὸ ἀσθενὲς τοῦ σιδήρου.]
[Περιφαὴς,6, ἡ, Circumlucens. Oppian. Hal. 2, 6 : Οὐδ’ ὅσον ἀμπετάσαι βλεφάρων περιφαεα κύκλα.]
Περιφαίνομαι, q. d. Circumquaque conspicior, s. potius conspicuus sum. Unde ἐν περιφαινομὲνῳ ex Hom. [Od. E, 476] affertur pro Iu aperto loco. [II.
Ν, 179 : Ὁρεος κορυφῇ ἕκαθεν περιφαινομὲνοιο. G. D. Arat. Phæn. 517 : Ταύρου δὲ σκελέων ὅσση περιφαίνεται ὀκλάς. Cleomed. Doctr. cire. ρ. 118, 14 Bak. : Κύκλῳ τπριφαίνεσθαι πανταχόθεν. Hase. || Περιφαίνω, Circum repræsento. Diodor. 17, *0 : Ὑφασμα τὸ μὲν μὲγεΟος ( ἔχον ἱματίου, κύκλῳ δὲ περιφιῖνον Ιριν τῇ κατ’ ουρανόν ἐοικυῖαν. G. D. Philo vol. 2, ρ. 216, 46 : Περιφαίνουσιν ἐχμαγεῖόν τι καὶ ἀπεικόνισμα * ubi tamen codd., παρα-φαίνουσιν. Hase. ‖ Parthen. c. ιη : Πρὶν ὴ περιφαίνειν έω· ubi Meinek. ρ. 321 recte corrigere videtur ὑπο-φαίνειν.]
Περιφάλλια, Hesychio πομπὴ Διονύσιο τελούμενη τῶν φαλλών.
Περιφάνεια, ἡ, (q. d. Circiimspicuitas,) in VV. LL. Prospectus quoquoversus. [Dionys. De comp. verb, c. 23, ρ. 170 : Ου ζητεί (ἡ γλαφυρὰ καὶ ἀνθηρὰ σύνθεσις) καθ’ ἕχαστον ὄνομα ἐκ περιφανείας ὁρᾶσθαι, i. e. Ex omni parte elucere. || « Περιφάνεια est Notitia, diciturque de re publice nota. Sic accipienda esse Herodoti verba 4, 24 *· Πολλὴ π. τῆς χώρης ἐστὶ, monuit Wessel. Sic Isæus ρ. 71, 8 : Νῦν δὲ τῇ π. τοῦ πράγματος καὶ τῷ συνειδέναι ταῦτα πολλοὺς, Οὐδαμόθεν ἡμφισβητήθη τοιοῦ-τον οὐδέν. » Schweich. Adde ib. ρ. 66, 16, Demosth, ρ. 1102, 2. Pollux 6, 208. ‖ Claritas, Celebritas. He-sych. : Π., λαμπρότης, δόξα. Grcg. Nyss. vol. ι, ρ. 745, ! Ι) : *H ἐν ἀγοραις π. Siiid. s. ν. Θεαγένης Ἀθηναῖος : Συναύζειν τὸ μὲγεθος τῆς κατὰ πάντα πιριφανείνς. ‖ Superficies. Eustath. Opusc, ρ. 97, *5 : Αἵματι χρίοντας τὸν κοίλην τοῦ σιοηρέου κυκλώματος περιφάνειαν. Plut. Μογ. ρ. 674» Α : Εἰς τὸ πρόσωπον ἀργυρου τι συμμῖξαι τὸν τεχνίτην, ὅπως ἐκλιπόντος ἀνθρώπου καὶ μαραινόμενου λάβῃπεριφάνειαν ὁ χαλκος* ubi SVyttenb. conjecit ἐπι-φάνειαν. Sic περιφανὴς pro ἐπιφανὴς scriptum in libris quibusdam Diodori 11, 72; 12, Ζη. Ex περιφέρεια corruptum notabimus s. h. ν.]
Περιφανής, (q. d. Circumconspicuus,) Circumquaque conspicuus. [(ìeopon. ι, 13, 3 : Ἐκ μιᾶς π. ἀμπέ-λου.] Capitur pro Valde conspicuus, Valde manifestus, s. apertus. Soph. Aj. [66] : Δείξω δὲ καί σοι τήνδε περιφανή νόσον, bbi tamen redditur simpliciter Manifestum morbum. [Plato Leg. 11, ρ. 93o, Ι) : Ἐὰν περι-φανὲς τοῦτ᾽ ᾗ* Phil. ρ. 31, Κ : Τὰ οημόσιά 7του καὶ π. Aristoph. Lys. 7ὓβ : ΙΙεριφανῆ τὰ πράγματα. De manifesta oraculi sententia Eq. 206 : Τοῦτο περιφανέστατον. l.y-
Κλεινὰ Σαλαμὶς ... εὐδαίμων πᾶσιν περίφαντος ἀεί. Jovis epitheton in Hymno Orph. 19, 1.]
Περιφανῶς, (q. d. Circumconspicue,) Valde manifeste. Aut simpliciter Manifeste, Aperte, (unde περιφα-νέστερον redditur Manifestius, Apertius,) item Palam. Soph. Aj. [81]: Μιμῃνότ᾽ ἄνδρα περιφανῶς ὀκνεῖς ἰδεῖν. [Aristoph. Eq. 1186 : ᾽Κπισχοπεῖγὰρ (ἡ θεὸς) π. τὸναυ-τικόν Αν. 119° ; Ὡρνιθομάνουν δ᾽ οὕτω π. Plato Ερ. 7, ρ. 346, Α : Ἐπειδὴ π. ἠδίκουν μὲν οὐδὲν, ἠδικοὐμην δέ. Plut. V. Periclis c. 12 : Δοκεῖ... ἡ Ἐλλὰς ὑβρίζεσΟαι καὶ τυραννεῖσθαι π. 15 : Ἀδωροτάτου π. γενομένου καὶ χρημάτων κρείττονος. Phalar. Epist. 109, ρ. 314 : Ἐπιοου-λεύσαντά μοι π., ubi var. lect. φανερῶς. Compar. Demosth. ρ. 815, ι8 : Περιφανέστερον... τὰ ἡμὲτερα διηρ-πάκασιν. ‖ Insigniter, Præclarè, Splendide. Plato Menon, ρ. 91, D : Ὅς οὕτω π. καλὰ ἔργα εἰργάζετο. Plut. Mor. ρ. 162, 1) : Πανήγυρις ἤν ἄγουσιν ἔτι νῦν π. περί τὸν τόπον ἐκεῖνον * V. Serlor. c. ai : Παρ’ ἡλιχίαν ὑπο-στὰς καὶ π. ἀγωνιζόμενος.]
[Περίφας, αντος, ὁ, Periphas, Ochesii filius, Ætolus. Ilom. II. E, 842. ‖ Epyti filius, Trojanus. Ib. Ρ, 323. Alii ap. Apollod. 2, 1, 5, Pherccyd. ap. schol. Eurip. Pliœn. 53, Nonn. Dion. 26, 257. G-.Dinn. Π. pictus in fictili sec. de Witt. ap. Kramer. Uber den Styl der gr. Thong. ρ. 61. Hase. De acceutu Arcad. ρ. 178, 7.I [Περιφἄσις, εως, ἡ, Prospectus liber (i. q. περιφάνεια ap. Herodot. 4, 24). Polyb. 10, 42, 8 : Ὄρος εὐφυῶς κείμενον πρὸς τὰς τῶν προειρημὲνων τόπων περιφά-σεις. ‖ « Manifestatio. Clero. Al. ρ. 715 : Οὐ κατ ἐπί-γνωσιν ἴσασι τὸν θεὸν, ἀλλὰ κατὰ π. Ἑλλήνων οἱ δοκιμώ-τατοι. » Κ ali.. Scribendum περίφρασιν , quod recte legitur ρ. 372 : Διὰ τοῦ ἀγνώστου Θεοῦ τιμᾶσθαι μὲν κατὰ περίφρασιν (ed. Flor, περίφασιν) πρὸς τῶν Ἑλλήνων τὸν δημιουργόν θεὸν ήνίξατο. Et paullo post : Οὗτοι οὖν οἱ ἀνοιγόμενοι τυφλών ὀφθαλμοὶ ἡ δι’ υἱοῦ ἐπίγνωσις ἐστι τοῦ πατρὸς, ἡ τῆς περιφράσεως τῆς ‘Ελληνικής κατάληψις. G. Πικη.]
Περιφέγγεια, ἡ, Circumfusus splendor, Grcumfusa lux. [Plut. Mor. ρ. 894, E.]
) [Περιφεγγὴς, ὁ, ἡ, Circumcirca lucens. Lectio vitiosa pro πυριφεγγὴς in versibus ürphicis s. h. ν. afferendis. Nec Manetho 6, 5γ , περιφεγγέα Μήνην scripsisse videtur, sed πυριφεγγέα, quod conjecit Dorvill, ad Charit, ρ. 771. G. 1). Superi. Philo vol. 2, ρ. 5o5, 3o : Ὁ λύχνος περιφεγγεστάτην ἀποδίδιυσι φλόνα. Id. vol. ϊ, ρ. 631, 41 : Τοῦ μεγίστου Θεοῦ περιφεγγεστατον καὶ περιαυγέστατον φῶς. Hase.]
Περιφείδομαι, Parco, ut, Περιφείδεο ζωῆς, in Epigr.
G Theocr. 9, ι], Parce vitæ. [Grcg. Naz. ρ. 130, ι ronk. : Ξείνων ἡμεδαπῶν π.· quæ interpretatur Nie. Dav. ib. Ι. 10 : Περιφείδου χαὶ εὐλαβοῦ. Hase.] Sic ap. Apollon. [Uh. ι, 620 : ΙΙεριφείνατο πατρός. Plut. V. Luculli c. 3 : ΙΙεριφεισάμενος τοῦ Μιθριδατου. Oribas. ρ. 198 ed. Mai. : Περιφείδεσθαι τοῦ μή τι καταποθῇ.] [Περιφερέες. V. Περφερέες.]
Περιφέρεια, ἡ, Rotunditas, Rotunda forma. Vulgo Circumferentia. Redditur etiam Circumflexus , ex Plin. ; ct Circumcurrens linea, ex Fabio. Aristot. Eth. ι : Καθάπερ ἐν τῇ περιφέρεια τὸ κυρτόν καὶ τὸ κοῖλον.
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[Meteor. ι, ι3 : Τί γὰρ διαφέρει κοίλην καὶ ὑπτίαν ἡ Α πρηνῆ τὴν π. εἶναι καὶ κυρτήν; H. Α. 2, ι, ρ. 49®, ὅ :
Τὰ κοῖλα τῆς π. 1 b. 8 : Τὰς π. τῶν κώλων 15,8: Τὴν π. τῆς κοιλίας.] Idem De mundo [c. 2], Κατὰ χύκλου περι-φέρειαν, ln speciem circularis ambitus, In orbem. [Tim. j.ocr. ρ. 100, E : Ἄχρι τᾶς περιφερείας ἄνω. Plut. V. Crassi c. 4 : Κόλπους δι᾽ ἀλλήλυιν ἀνοιγομένους μεγάλαις περιφερείαις· Alex. c. 26 : Τὴν ἐντὸς π. (τοῦ κόλπου) * Anton, c. 26 : ΙΙλαισίο,ν καὶ περιφερειῶν τρόπῳ. Herodian. 4, 8, 4 : Ὑπὸ περιφέρεια κεφαλῆς μιας ὄψεις ἡμιτό-μους δύο. Restituendum Josepho Λ. J. 3, 6, 3, ex codd. pro vulgato περιφάνεια.] Λ Bud. περιφέρεια redditur etiam Ora. Α quo affertur hoc nomen et pro Erroribus mentis, ex Eccles. [9, 3 : Περιφέρεια ἐν καρδία αὐτῶν], sicut et de περιφορὰ dicetur. [Cl. in Eccles. : Π., πλάνη (quod in inlerpr. sua posuit Aquila). Ilesych. :
11.,	διαστροφὴ, κύχλος.]
Περιφερὴς, 6, ἡ, (ab ca signif. verbi περιφέρομαι, qua ponitur pro Circumagor, ln orbem agor,) Orbicularis, Rotundus. [Hesych. : Π., στρογγυλόν. Pliot. et Suid. :
11.,	χύκλῳ, στρ. Περιφερὴς ἀσπὶς , γραμμὴ, δακτύλιος, Ι ζώνη, λεκανὶς, τράχηλος ap. Pollue, ι, 134; 4, 16ο; γ, 179» 4, 158; 6, ι ίο ; 5, 5γ. Eurip. lon. 743 : ΙΙερι-φεῤῆ στίβον χθονός* Hel. 434 : Δῶμα περίφερες θριγκοῖς τόδε. Plato Phædon. ρ. ιο8, Ε : Περιφερὴς οὖσα ἡ γῆ * Tim. ρ. 66, Β : Ὑδατα κοῖλα περιφερή τεγενέσθαι. Aga-thocl. ap. Atlien. 14, ρ. 649, Ι· : Φύλλον τῇ φυῆ περι-φερές.] Herodian. 5, [3, 10] : Αίθος δέ τις ἐστὶ μέγιστος, κάτωθεν περιφερὴς. Utitur et Aristot. De mundo. Bud.
e Xen. [Cyueg. 4, ι] : Πόδες περιφερείς, Rotundi. Ex Eod. [il*. 5, 3o] : Τράχηλοι περιφερείς, Teretes, de canibus. [Phot. s. ν. Ἐσχάρα ρ. 23, 5 : 'Γὰ κοῖλα καὶ π. ἕλκη.] At τὸ περιφερὲς substantive, Rotunditas, Ambitus rotundus. Sed περιφερὴς est etiam Versatilis, Rotatilis, ut reddit Bud., afferens ex Luciano de Phœbade [Pliœbo, Jov. trag. c. Ho] : Οἱ ὀφθαλμοὶ περιφερείς. [Περιμερὴς φράσις, vide in Εὔτροχος. Βάσις πιριόδου περιφερὴς est Apta periodi clausula, quæ illam rotundam facit, ita ut vere sentias periodum liniri. Contrarium est τὸ ἀκόρυφον et ἀκατάστροφον : vide Dionys. De cnmp. verb. c. 22, ρ. 168, ubi etiam ἀπε- ι ρίγραφος et ἀνέδραστος, h. e. Limitibus destituta et vaga periodus dicitur. Προοίμια στρογγύλα καὶ περιφερή ap. Dionys. Art. rhet. 10, 13 , videntur esse Proœmia lata, circumducta, mox ἀποτεταμὲνα. Quærcntibus autem nobis, quodnam potissimum latitudinis genus intelligendum sit, lucem Quintil, afferet, cujus simillimus lotus est 4, 1, 60 : ··· Nec argumentis autem, nec locis, uec narrationi similis esse in prœmio debet oratio, neque tamen deducta semper atque circumlata , sed sæpe simplici atque iliahoratæ similis. Ad eum locum Cesuerus Deductam et Circumlatam explicat Periodicam, s. Per periodos dccuirentcm. Ear.
Ι.ex. rhet.]
Περιφερόγραμμος, ὁ, ἡ, Lineam unam habens circumcurrentem : unde περιφερόγρ*μμον σχῆμα, Circulus et sphæra : vide Bud. ρ. 420 , ex Aristot. [De cœlo 2, 4] et Strab. [5, ρ. 210. Patricii Appendix ad Didymum Alex, de Mensuris § 14.]
Περιφέρω, Circumfero. [Herodot. 1,84 : Τῇ οὐ περιή-νεικε τὸν λέοντα. Eurip. Or. 434 : Ἀγαμέμνονος παῖδ᾽ ἀγκάλαισι περιφέρων. Plato Leg. 10, ρ. 6g5, Ι) : Εἰ Οέ• λεις λαβὼν χατοπτρον περιφέρειν πινταχῇ. Aristoph. Eccl. 128 : Περιφέρειν χρὴ τὴν γαλῆν (lustrandi caussa).] Sy-nes. Ep. 113 : Ίης ἱερᾶς σου κ*ὶ γλυκείες νυχῆς ἐπὶ μέσης καρδία; ἄγαλμα περιφέρω. Quod exemplum a Bud. quoque affertur, postquam dixit, περιφέρω esse Circumfero, i. c. Mecum semper fero, In comitatu meo fero. [Dio Chr. vol. 2, ρ. a56 : Τοῦτο δὴ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ παλαιών τινῶν ῥητόρων, ὑπερβολήν τινα ἔχειν δοκοῦν κολακείας , ὅτι τὸν δῆμον εἰκότως ἂν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς περιφε-ροίμην.] Ε\ρ. vero περιφέρειν hoc eodem verbo Circumferre, de re tamen alia usurpatum, quum scribit περιφέροντας esse qui fercula in conviviis circumferunt et struunt in mensis, quum unicuique partes apponuntur , et lances distribuuntur : cujus signil. exemplum affert ex quodam loco Xen., quem habes Cyrop.
2,	ρ. 27 meæ ed. [c. 2, ι. Atlien. 4, ρ. 156,C: Πάντα ώσπερ τοὺς πυρέσσοντας περιφερόμενα ὁρᾶν · et simii. 9, ρ. 38γ, E, ubi Casaub. male παραφιρομείνους scripsit.
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II Σκιὰν περιενεγκεῖν pictor dicitur umbram picturae inferens, Pollux 7, 129.] Addit vero et περιφερειν κύλικα, ὴ ποτήριον, sicut ap. Aristot, legitur pass., Σκῦ-φον περιφερόμενον. [Alciphro 3, 32 : Συνεχώς περιφερόμενης τῆς κύλικος.] Περιφέροι, ln diversum fero, atque in contrarium, ut περιάγω , et περισπώ , et περιτρίπω, inquit Idem ; sed exemplum non addens. [Marc. Anton. 12, 14 : Κἂν περιφερή σε ὁ κλύδοιν. Plut. Mor. ρ.
165, Β : Ἤ ἀθεότης... εἰςἀπάθειάν τινα δοκεῖ τῇ ἀπιστία τοῦ Οείου περιφέρειν 522, C : Τοῦ πράγματος ὴὃη περι-
^'ροντος αὐτὸν τῇ ὑπονοίᾳ. Passivi cxx. infrà attulit St.] Affertur vero περιφέρω ct pro Transfero , ut docebo paulo post. [ || Circumago. Τὴν μύλην στρέ-φειν, περιάγειν, περιφέρειν, Pollux 7, 180. Τὴν κεφαλὴν περιενεγκεῖν, 4,96· Ἄατρα περιφερόμενα, 4,156.] || Circumago, et eodem revolvo, Redigo, ut Idem scribit, afferens ex Appiano, Μὴ τὴν Ἱταλίαν περιπλέοντες, ἐ; λιμὸν περιενέγκαιεν, Ne Italiam tandem ad famem redigerent. [Civ. 5, 143 : Τὴν Ἱτ. περιήνεγχεν ἐ; λιμόν. Id. Pun. c. 86 : Ἤ Οάλασσα ὑμᾶς ἥδε ... ἐς συμφοράς \ περιφέρει.] Videndum autem tuim et in isto Plut loco in Pericle [c. 15], ΙΙεριήνεγκεν εἰ; ἑαυτὸν τὰς Ἀθήνας, περιήνεγκιν reddi possit Redegit : et εἰς ἑαυτὸν In suam potestatem : qui locus alioqui citatur in VV. LL. et pro exemplo verbi περιφέρυ, significantis Transfero. [Conf. V. (ialbæ c. 8. Appian. Milhr. c. 68 : Ἐς 'Ρωμαίους ἅπαντα περιηνέχθη.] Celerum activi περιφέρω pro Revolvo eodem, non affert exemplum Bud., at passivi pro Eodem revolvor, cx Plat. Leg. 2, [ρ. 659, C] : Δοκεῖ μοι τρίτον ὴ τέταρτον ὁ λόγος, εἰς ταυτὸν περιφερόμε-νος ἥκειν. Et in Gorgia [ρ. 517, C] : Ἐν παντι γὰρ τῷ χρόνῳ ὃν διαλεγόμεΟα οὐδὲν παυόμεθα ἐς τὸ αὐτὸ ἀεὶ περιφερόμενοι. Sed quum addatur ἐς τὸ αὐτὸ, fuerit potius exponendum περιφέρομαι simpliciter Revolvor. [Id. Phædr. ρ. 247, Ι) : Ἕως ἂν κύκλῳ ἡ περιφορὰ εἰς ταὐτὸν περιενέγκῃ* Rep. 5, ρ. 456, Β : Ἥκομεν ... εἰς τὰ πρότερα περιφερόμενοι. De re in memoriam redeunte id. Lacn. ρ. 180, E: Περιφέρει δέ τί; με καὶ μνήμη ἄρτι τῶνδι λεγόντων · quem Ι. NVessel. comparavit eum Herodot. 6, 86, 2 : Οὕτε μέμνημαι τὸ πρῆγμα οὔτε με περιφέρει rj οὐδὲν εἰδέναι τούτων τῶν ὑμεῖς λέγετε.] Item Traduco, Perora ociilosquc hominum circumduco [Hesych.: Περιφερόμενα, περιλαλούμενα] : quod et περιάγω dicitur, ex Syncs. : Τοὺς πονηρούς 7ηριενέγκττε, πᾶσι ποιήσατε καταφανείς οἵτινές εἰσι. [Plato Deinod. ρ. 383, C : Καίτοι ουκ ἂν οὕτω περιεφερετο , εἰ μὴ καλῶς ἐλέγετο* Prot. ρ. 343, Β : Τοῦ Ιϊιττακοῦ ἰδίᾳ περιεφέρετο τοῦτο τὸ Δῆμα. Plut. Mor. ρ. 115, C : Ἐκ παλαιού χρόνου περιφέρεται θρυλούμενον. Polyb. 5, 9, 4 : Κατέγρ*φον εἰς τοὺς τοίχους τον περιφερόμενον στίχον. Appian. llisp. c. 62 : Τὸ στρα-τήγηματόοε περιφερόμενον ἐς τοὺς τῇδε βάρβαρους, Fama facinoris ad barbaros perlata.] |j ln errorem induco, Perturbo, ut, Περιφέρει ἡ συκοφιντίν τὸν σοφόν, In errorem inducit, Perturbat. íjuæ interpretationes sunt Budæi; at verba illa, lxx Interpretum in Ecclesiaste Solomonis [7, 8], Hanc autem signif. sequuntur etiam περιφορὰ et περιφέρεια ap. Eosd.
II Περιφέρομαι, Circumferor, ut dicitur res aliqua circumferri a quopiam, (pium e.tm circumfert quocumque
eat.	Interdum vero Circumagor, Huc illuc agor, feror, U et quasi per circuitum, modo huc, modo ilhic feror. [Hesych. : Περιφέρεται, πλανᾶται.] Paul. Ad Ephcs. 4, 14 : Ἵνα μηκέτι ωμεν νήπιοι, χλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας. [Valek. Schol!, in Ν. Τ. vol. 2, ρ. 5q5. And. Ep. ad Hebr. 13, 9 : Διδάχους ποικίλαις καὶ ζέναις μὴ περιφέρεσθε * ubi alii libri rectius παραφέρεσθε. Joseph. Λ. J. 19, 1,7: Λιαλογι-σμῷ τῶν ἀκροαθέντων περιφερόμενος.] Α Bud. redditur Vagor, Erro, Palor, afferente ex Synes. : Ἐγὼ δὲ πε-ριηνέχθην ἁπανταχοῦ τῶν πραγμάτων, ὀργῇ καὶ λύπῃ καὶ πᾶσι πάθεσι μεριζόμενος, i. e., ut ipse addit, Vagis et variis cogitationibus evagatus sum, huc illncque animum circumagens. Plut, de Cæsare ad Rubiconem loquens [c. 3α] : Καὶ περιφερόμενος τῷ μεγέθει τῶν τολ-μωμίνων , ἔσχετο δρόμου, quasi Distractus animo in varia consilia, et quoquoversus circumactus ad rei magnitudinem aestimandam. [Joseph. Α. J. 18, 6, ι ο, ρ. 817, 31 : Χάρματι τῷ ἐπ᾽ αὐτῷ πιριενεχθεὶς, Caudio elatus. Id. 19, ι, 9: Οὐχ ὦν ἂν αὐτὸς παθο1μι ἐλπίδι περιφερόμενος, i. c. Metu periculorum sollicitus. Ib. § 14,
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ρ. 8ἵ7» 29» scrib. ex cod. Leid. : Ἀλγηδόνι τῆς πληγῆς , περιφερόμενος. Vulgo φερόμενος. G. D.] Greg. Naz. :
Μ ἤπου τον λογιιμὸν ὀχλάσῃς, αἰ μα Θεοῦ καὶ πάθος ἀκούων χϊὶ θάνατον • μήπου περιενεχθῇς ἀθέως, ὡς Θεοῦ συνήγορος, Necubi halhiciiicris , perperam hæc aestimando , quasi indigna quæ de l)eo credantur. Η. e. Vide ne mente errabunda abripiare et auferare quo temerari» cogitationes te abduxerint. Idem Greg. Naz. copulavit etiam περιφέρεσθαι eum πλανᾶσθαι, ita scribens : Καὶ τοῖς νοητοῖς προσβάλλοντες μετὰ τῶν αἰσθήσεων , ἡ οὐκ ἄνευ αἰσΟήϊϊων, ὑφ’ ὦν περιφερόμεθα καὶ πλανώμεθα. [Nicct. Chou. Hist. ρ. 358, L) : Λ< ζαις ἀλλοκοᾯοις περιε-φέρετο. Sciikf.ii>.] Illi autem Greg. Naz. loco , in quo περιφέρεσθαι reddit Mente errabunda abripi etc., subjungit luinc Plutarch» (ubi tamen non itidem de animo dicitur), de Cicerone proscripto [Cornp. Dein. c. Cicer, circa fin.] : Ἄνω καὶ χάτω περι?ερόμενον ὑπὸ τῶν οἰκετῶν, καὶ περι^εύγοντα τὸν θάνατον, Erratica fuga mortem evadere cupientem et connitenlem. [ || Vertigine tentor. ᾽Ιλιγγιᾶν per περιφέρεσθαι exp. Mœris ρ. 196.
Ι) Circumagor. De tempore, Herodot. 4, 72 : Περιφερόμενου ἐνιαυτοῦ. Seqq. cx. Imlice.] Περιενεγκεῖν, Circumferre : a περιενέγκιο s. περιφέρο,. [Neutraliter, ϊ. q. περίειμι, Sustineo amplius, Resisto. Time. 7, 28 : ΟΙ δὲ θύο, οἱ δὲ τριῶν γε ἐτῶν, οὐδεὶς πλείω χρόνον, ἐνόμιζον περιοίσειν αὐτοὺς, εἰ οἱ Πελοποννήσιοι ἐσβάλοιεν. Phot. et Suid. : Περιοίσειν, τὸ περιέλεσθαι καὶ ἀνθέςειν. Θουκυδίδη; ζ'. Σημαίνει καὶ τὸ ἀνοίσιιν ἐκ τῆς νόσου, llesych. : Περιοίσει, ἀνοίσιι ἐκ τῆς νόσου (ubi codex ἀνήσει ... νήσου). Thucydidem imitatur Dio Cass. fr. 28, ι, ρ.
14 , 26 : Οὐ περιοίσειν ἔτι τοὺς ἔνδον, τῶν φιλτάτιον σφίσινἐ/ομένων * 41,21 : Ὡς οὐκέτι πλείω χρόνον περιοί-σοντος ἐχείνου ἀπέγνιοσαν. Appian. Civ. 2, 149^1 153; Joseph. Α. J. 17, 6, 1. Thcophr. II. Pl. 9, 14, ι : Καὶ ἐὰν βούλητχί τις ἀοθενοῦντος ανθρώπου διαπειρᾶσθαι, εἰ βιώσιμος, λούειν κελεύουσι τρεῖς ἡμέρας * κἂν περιενέγκῃ, βιώσιμος.]
Περιφερῶς , Rotunde, Rotunda forma s. orbiculari, In orbem. [Proci. Ilypntyp. ρ. 78, 31 Hahn. : Διέστω τοίνυν 6 κύκλος κατὰ τὴν περίοδον ἑαυτοῦ μὴ π. At ap. Jo. Philop. De cr. mundi ρ. I20, 12, Λἱ σκηναὶ π. ἔξωθεν εἰσι, videtur leg. περιφερείς. Hase.]
Περιφεύγω, Ita fugio ut ad extremum evadam, Ad extremum evado et superstes sum, ut περιγίνομαι. [Ilip-pocr. ρ. 45, 14 : Ἐ; αὐτέων (anginas dicit) τινὲς περι-φεύγουσιν.] Demosth, [ρ. 1256, 4] : Ὥστε μήτε τοὺς οἰχείους, μήτε τῶν ἰατρῶν μηὀίνα προοδοχᾷν περιφευξεῖ-οΟιί με. Id. [ρ. 1165, α4] : ἼΙνικ᾽ ἐγὼ ἀσθενῶν κιτεκιί-μην, οὐχ εἰδὼς εἰ περιφευξοῦμαι. Plato lx?g. 3, [ρ. 677, Β] : Ὡς οἱ τότε περιφυγόντες τὴν φθορὰν, σχεδὸν ὄρειοί τινες εἶεν ἂν νομῆες. Βιια. [Aristot. II. Α. 8, 22 : ᾽Ολίγαι ἐκ τῆς ποδάγρας περιφεύγουσιν. Appian. Annib. c. 3; et 62. Plut. Mor. ρ. 171, Κ; 564, F; 732, E, al.]
[Πιριφημιζω, Valde celebro. Homericum Ἐγὼ δέ σε κλείω κατ’ άπείρονα γ*ῖαν Etym. Μ. ρ. 517, 17, exp. περιφημίσαι σε ἔχω εἰς πᾶσιν τὴν γῆν.]
Περίφημος, ὁ,ἡ, Cujus fama est maxima, Valde celeber. Ab Hesychio tamen exp. simpliciter ὀνομαστὸς, Celeber. [Pollux 5, i58. Orph. Arg. 24 : Εὐβούλου τε x%\ Ἤρακλέος περίφημον ἄμυζιν. G. 1). Nie. Eugen. Narr. am. 6, 463 Suppl, a Pli. Lebas Bibl. de Céc, des chart. 1841, ρ. 17 : Π. κύχλωψ. Jo. Docian. Orat. ρ. 12,3oTafel. : Γαληνόν καὶ π. κράτος τῆς σχηπτουχίας. Achmes Onir. ρ. 194,7 : Π. καὶ μέγιστον ἀξίωμα. Hase. Μεγαλώνυμον per π. exp. Suidas. Eustath. Opusc. ρ. 229, 48 : Εἰσὶ δέ τινες περίφημοι ἐν τοῖς τοιούτοις.]
[Περίφημος, 6, Pcriphenuis, heros Delphicus. Plut. V. Solon, c. 9.]
Περιφήτης, ὁ, [Pcriphetes,] Hesychio ὁ κορυνήτης. Sed hoc potius est illius cognomentum cx eo, quod clavam gestaret, Plut. Thes. [c. 8 : Ἐν τῇ Ἐπιδαυρίᾳ ΙΙεριφήτην ὅπλῳ χρώμενον κορύνη, καὶ διὰ τοῦτο κορυνήτην «κιχαλουμενον , ἁπτομενον αὐτοῦ (Thesei) καὶ κο,λυοντα προάγειν συμβχλὼν ἀπέκτεινε. Fuit Vulcani cx Anticlea filius: ν. Apollod. 3, 16, ι, Pausan. 2, 1, 4• || Trojanus, llom. II. E, 515. || Cuprei filius, Mycenæus. II. Ο, 638. Κ Nvctimi filius. Pausan. 8, 24, ι. || Ilex Mygdonia*. Conon ap. Pliot. Bibi. ρ. 132, ι l.j
[ΙΙεριφΟέγγομαι, Cùm diversis loquor. (ìalen. vol. 4, ρ. 44N, » : Αιαναστῆναι καὶ περιφθέγξασΟχι. lUsP..] TUES. une. CRhC. TOM. VI, FASC. IV.
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ῖ Περιφθείρομαι, [Cùm pernicie (vel mea vel aliorum) circumvagor. Isocr. Epist, ρ. 615 ed. Bekk. : Ἐν ῥά-κεσι περιφθειρόμεναι. Lycurg. ρ. 153, 5 : Ἄνδρας ... καθ’ ὅλην τὴν πόλιν ἐπὶ γήρως ὀδῷ περιφθιιρομὲνους* nam sic ex Suida s. ν. ΙΙεπορπημένος correctura est quod olim legebatur διαφθειρομένους. Περιρεμβαῦσαι (?) llesych. exp. per περιφθαρῆναι], a quo est bicomp. Συμπεριφθείρομαι : unde συμπεριεφθείρου, quod Bud. affert ex Luciano Π. ἀποφράδος [Pseudol. c. 18] : Καὶ ὡς παραδοὺ; σαυτὸν τῷ ὀλέθρῳ ἐκείνῳ στρατιώτη, συμπεριεφθείρου πάντα ὑπηρε-τῶν ubi ille vertit, Inquinatissima vitæ societate conjunctus crasct eum eo turpissime et flagitiosissime oberrabas. Praecedentiaatem subjungit hunc Ι. Greg. Naz. de Oratione Juliani quæ Μισοπώγων inscribitur : Νῦν δὲ πώγων ἐστὶ περιφΟειρόμενο; καὶ περισυρόμενος , καὶ τοῖς συμπεπονηκόσιν ὁμοῦ γελώμενος. Sed VV. LL. περιφΟειρόμενο; hic interpr. Qui absumitur et perit. In iisd. περιφθείρομαι exp. Pedicularem morbum patior : ex llesych., qui tamen dicit τοὺς [recte cod. τὰς] φθεῖρες συλλέγω. Iu hac autem signil. fuerit derivatum a φθεὶρ Β significante Pediculum. [(Jlossam ex Comico aliquo, qui similitudinem soni magis quam analogiam derivationis, quæ περιφθειρίζεται postulet, spectaverit, sumtam esse conjecit Dorvill, ad Charit, ρ. 3o6.] Idem περιφθείρομαι c*xp. etiam μειοῦμαι et ἐλιττοῦμαι, i. e. Minuor. [Philo ap. Kuseb. Præp. cv. ρ. 356, Β : Τοὺς ἐξαπατωμένους καὶ περιφθειρομένους λαούς. Creg. Nyss. t. 2, ρ. 17, Β : ΙΙεριφΟειρομένων τῇ τῶν δακτύλων ἀφῇ τῶν άριχνείων νημάτων et ib. ρ. ιο63, Α : Ηεριφθα-ρέντος τοῦ χόρτου. At Ceis. Contra Christ, ap. Orig. 1.1, ρ. 376, Λ , Κυπτάζων ὑπὸ φόβου καὶ περιφθειρόμενος ἄνω κάτω, videtur usurpare pro, Circumvagor. 11 asK.] [Περιφθινύθω, Penitus corrumpor , Pereo. Orph. Lilii. 515: Ἤτοι μὲν οἱ φύλλα περιφθινύθουσιν ὑφ’ἅλ-μης.]
[Περιφίλητος, 6, ἡ, Valde dilectus. Appian. Civ. 4, 85 : Ἀγχοτάτω τε ὄντα καὶ π. ἅπασιν ἐν τῷ τότε.]
[Περιφιμόω, Constringo, Obstruo. Chem iens in Xo-titt. Mss. vol. 6, ρ. 311 : Ποίησον κηρωτῆς πάχος καὶ θὲς εἰς καινὸν ἀγγεῖον περιφιμώσας. Klberlinc. Suidas : C Περιφώσαντες, σκεπάσαντες, πιομάσαντες. « Πλῆθος δὲ θηρίων ἀθροίσαντες ἱκανὸν ἐς χύτρας καινὸς ἐνέβαλλον , χαὶ περιφώσαντες αὐτὸς εἶχον ἐν ἑτοίμῳ πρὸ; τὴν χρείαν. » Verbum non minus corruptum quam quod præcedit Περιφοριῶσθαι, male pro ΠεφοριῶσΟαι scriptum. Illius mihi 11011 improbabilis correctio videtur περιφιμώσαν-τες. Locum autem scriptoris, cx <|uo gl. sinnsit Suidas, ad Annibalis strulegeina, ah Cornelio Nep. c. 10 narratum, referendum esse conjecit llemsterh. G. L).] [ΙΙεριφίμιοσις, εο,ς, ἡ.) Verbalia ΙΙαραφίμιοσις et Περιφίμωσις , quum nulla verborum exempla afferantur, medicis usitata sunt. Nam ut φίμιοσις s. φίμος appellari existimatur Quum præputio ita arcte obligatur glans, ut cute sua renudari nequeat ; sic παραφίμωσις, aliud penis vitium huic contrarium, Quum cutis ita curta est, ut glandem adducta contegere nequeat. Hæc cx V V. I.L., ubi etiam remittitur lector ad Celsum, 7, 25 et 26 ; et 6, cap. de Colis morbis : nec non ad Paul. /Egiu. 6, 55. Sed admonent in hoc Pauli Ægin. loco scribi Περιφίμωσις, sicut et in Definiit, ascriptis D (ialeno, ΙΙεριφίμωσίς ἐστιν ἀποσυρέντος τοῦ τῆς βαλανου νεύρου , ὡς μηκέτι ἐπισῦραι τὴν πόσθην δύνϊοθχι. At de παραφίμωσις habes ct alia supra, suo loco.
Περιφλεγὴς, ὁ, ἡ, Ambustus. At in VV. l.L. Perustus, Ardens. Ibid. περιφλεγή στύλον, cx Sap. 18, [3, ubi πυριφλ. ap. Bosiuin siue ν. Ι.] redditur, Ardentem columnam. [Mace. 3, 3, 29. Περιφλεγέστατον δίψος Plut. Mor. ρ. 699, E.] (Ι Afferunt ct adv. Περιφλεγῶς, pro Ardenter, Vehementi ardore. Et ex Plut. Cat. [mnj. c. ι] : Διψήσας π., ὄξος ἤτησε , Siti perustus, acetum poposcit.
[Περιφλεγμαίνω , Circum effervesco, Exaestuo. De seditione Anna Cornu. 12, ρ. 35γ, Ι) : Μήπω πρὸ; τὰ ἔνδον τοῦ αὐτοχράτορος ἀντιχαταστάντος τἀκτὸς πάντα πε-
ιιεφλέγμηνε. Ei.bkrl. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 768, D : Ιιριφλεγμαίνων τῶ τύφω, Fastu tumens. IIase.] Περιφλέγω, Amburo [(il.], Circumquaque uro. Exp. etiam, ἐπὶ πολὺ καίω. [Polyb. 12, a5, 2 : ἈνΟρωπον πι-ριφλεγόμενον. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 96 : Τὴν χαίτην πε-ριεφλεξεν αὐτοῦ. Plut. Mor. ρ. 648, C : Τῶν τόπων ἐμπύ-
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[Meteor. ι, ι3 : Τί γὰρ διαφέρει κοίλην καὶ ὑπτίαν ἡ Α πρηνῆ τὴν π. εἶναι χαὶ κυρτήν; II. Α. 2, ι, ρ. 49®, ὅ :
Τὰ κοῖλα τῆς π. Ib. 8 : Τὰς π. τῶν κώλων 15,8: Τὴν π. τῆς κοιλίας.] Idem De inundo [c. 2], Κατὰ κύκλου περι-φέρειαν, In speciem circularis ambitus, In orbem. [Tim. Locr. ρ. 100, E : Ἄχρι Τᾶς περιφερείας ἄνω. Plut. V. Crassi c. 4 : Κόλπους δι᾽ ἀλλήλιον ἀνοιγομένους μεγάλαις περιφερείαις* Alex. c. 26 : Τὴν ἐντὸς π. (τοῦ κόλπου) * Anton, c. 26 : Πλαισίων καὶ περιφερειῶν τρόπῳ. Herodian. 4,8, 4 : Ὑπὸ περιφέρεια κεφαλῆς μιᾶς ὄψεις ἡμιτό-μους δύο. Restituendum Jusepho Λ. J. 3, 6, 3, ex codd. pro vulgato περιφάνειαν.] A Bud. περιφέρεια redditur etiam Ora. Α quo affertur hoc nomen et pro Erroribus mentis, ex Eccles. [9, 3 : Περιφέρεια ἐν καρδία αὐτῶν], sicut et de περιφορὰ dicetur. [CI. in Eccles.': Π., πλάνη (quod in inlerpr. sua posuit Aquila). Ilcsych. :
Π., διαστροφὴ, κύκλος.]
Περιφερὴς, 6, ἡ, (ab ca signil. verbi περιφέρομαι, qua ponitur pro Circumagor, ln orbem agor,) Orbicularis, Rotundus. [Hesych. : Π., στρογγύλον. Pliot. et Suid. :
Π., κύκλῳ, στρ. Περιφερὴς ἀσπὶς , γραμμὴ, δακτύλιος, β ζώνη, λεκανις, τράχηλος ap. Pollue, ι, 134 ; 4, 160; 7,
1 T9i 4, 158; 6, ι ίο; 5, 5γ. Eurip. lon. 745 : ΙΙερι-
φερῆ στίβον χθονός* Hel. 4'34 : Δῶμα περιφερὴς Οριγκοῖς τόδε. Plato l’hædnn. ρ. 108, Ε : Περιφερής οὖσα ἡ γῆ • Tim. ρ. 66, Β : Ὑδατα κοῖλα περιφερῆ τεγενέσΟαι. Àga-tliocl. ap. Alhen. 14, ρ. 649, Y : Φύλλον τῇ φυῆ περι-φερές.] Herodian. 5, [3, ίο] : Λίθος δέ τις ἐστὶ μέγιστος, κάτωθεν περιφερὴς. (Jtitur et Aristot. De mundo. Bud. c Xen. [Cyneg. 4, ι] : Πόδες περιφερείς, Rotundi. Ex Eod. [ib. 5, 3o] : Τράχηλοι περιφερείς, Teretes, de canibus. [Pliot. s. ν. Εσχάρα ρ. α3, 5 : Τὰ κοῖλα καὶ π. έλκη.] At τὸ περίφερες substantive, Rotunditas, Ambitus rotundus. Sed περιφερὴς est etiam Versatilis, Rotatilis, ut reddit Bud., afferens ex Luciano de Phœbade [Phoebo, Jov. trag. c. Ho] : Οἱ ὀφθαλμοὶ περιφερείς. [Περιφερὴς φράσις, vide in Εὔτροχος. Βάσις περιόδου περιμερὴς est Apta periodi clausula, quæ illam rotundam facit, ita ut vere sentias periodum liniri. Contrarium est τὸ ἀκόρυφον et ἀκατάστροφον : vide Dionys. De comp. verb. c. 22, ρ. 168, ubi etiam ἀπε- c ρίγραφος et ἀνέδραστος, h. e. Limitibus destituta ct vaga periodus dicitur. Προοίμια στρογγύλα καὶ περιφερή ap. Dionys. Art. rhet. 10, ι3 , videntur esse Prooemia lata, circumducta, mox ἀποτεταμὲνα. Quærcntibus autem nobis, quodnam potissimum latitudinis genus intelligendum sit, lucem Quintil, afferet, cujus simillimus locus est 4,i,60: ... Nec argumentis autem, nec locis, nec narrationi similis esse in prœmio debet oratio, neque tamen deducta semper atque circumlata , sed sæpe simplici atque illaboratae similis. Ad eum locum Cesnerus Deductam et Circumlatam explicat Periodicam, s. Per periodos dccuirentcm. Ean. Lex. rhet.]
Περιφερόγραμμος, ὁ, ἡ, Lineam unam habens circumcurrentem : unde περιφερόγρ*μμον σχῆμα, Circulus et sphæra : vide Bud. ρ. 420 , ex Aristot. [l)e coelo 2, 4] et Strab. [5, ρ. 210. Patricii Appendix ad Didymum Alex, de Mensuris § 14.]
Ηεριφίρο), Circumfero. [Herodot. 1,84 : Τῇ οὐ περιή-νεικε τὸν λέοντα. Eurip. Or. 434 : ᾽Αγαμέμνονος παῖδ᾽ ^ ἀγκάλαισι περιφερών. Plato Leg. 10, ρ. 6q5, Ι) : Εἰ Θέ-λεις λαβὼν κατοπτρον περιφέρειν πτινταχη. Aristoph. Eccl. 128 : Περιφέρειν χρὴ τὴν γαλῆν (lustrandi caussa).] Sy-nes. Ep. 123 : Τῆς ἱερᾶς σου καὶ γλυκείας νυχῆς ἐπὶ μέσης καρδία; ἄγαλμα περιφέρω. (Juoil exemplum a Bud. quoque affertur, postquam dixit, περιφέρω esse Circumfero, i. c. Mecum semper fero, In comitatu meo fero. [Dio Chr. vol. 2, ρ. a56 : Τοῦτο δὴ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ παλαιών τινῶν ῥητόρων, ὑπερβολήν τινα ἔχειν δοκοῦν κολακείας , ὅτι τὸν δῆμον εἰκότως ἂν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς περιφε-ροίμην.] Exp. vero περιφέρειν hoc eodem verbo Circumferre, de re tamen alia usurpatum, quum scribit περιφέροντας esse qui fercula in conviviis circumferunt et struunt in mensis, quum unicuique partes apponuntur , et lances distribuuntur : cujus signil. exemplum affert ex quodam loco Xen., quem habes Cyrop.
2,	ρ. 27 meæ ed. [c. 2, ι. Atlicn. 4, ρ. 156,C: Πάντα ὥσπερ τοὺς πυρέσσοντας περιφερόμενα ὁρᾶν * et simii. 9, ρ. 387, E, ubi Casaub. male παραφερομένους scripsit.
II Σχιὰν περιενεγκεῖν pictor dicitur umbram picturæ inferens, Pollux 7, 129.] Addit vero et περιφερειν κύλικα, ἡ ποτήριον, sicut ap. Aristot, legitur pass., Σκῦ-φον περιφερόμενον. [Alciphro 3, 32 : Συνεχώς περιφερόμενης τῆς κύλικος.] Περιφέρο,, In diversum fero, atque in contrarium, ut περιάγω , et περισπώ , et περιτρέπω, inquit Idem ; sed exemplum non addens. [Marc. Anton. 12, 14 : Κἂν περιφερή σε ὁ κλύδων. Plut. Mor. ρ.
165, Β : Ἡ ἀθεότης ... εἰςἀπάθειάν τινα δοκεῖ τῇ ἀπιστία τοῦ θείου περιφέρειν * 522, C : Τοῦ πράγματο; ἤδη περι-φέροντος αὐτὸν τῇ ὑπονοίᾳ. Passivi cxx. infrà attulit HSt.] Affertur vero περιφέρω et pro Transfero, ut docebo paulo post. [ || Circumago. Τὴν μύλην στρέ-φειν, περιάγειν, περιφέρειν, Pollux 7, 180. Τὴν κεφαλὴν περιενεγκεῖν, 4, 96· Αστρα περιφερόμενα, 4,156.] || Circumago, et eodem revolvo, Redigo, ut Idem scribit, afferens ex Appiano, Μὴ τὴν Ἱταλίαν περιπλέοντες, ἐ; λιρὸν περιενέγκαιεν, Ne Italiam tandem ad famem redigerent. [Civ. 5, 143 : Τὴν Ἱτ. περιήνεγχεν ἐ; λιμόν. Id. Pun. c. 86 : *11 θάλασσα ὑμᾶς ἥδε ... ἐς συμφοράς περιφέρει.] Videndum autem num ct in isto Plut, loco in Pericle [c. 15], Περιήνεγχεν εἰς ἑαυτὸν τὰς Ἀθήνας, περιήνεγκεν reddi possit Redegit : et εἰς ἑαυτὸν Iu suam potestatem : qui locus alioqui citatur in VV. LL. et
f>ro exemplo verbi περιφέρο, significantis Transfero. Conf. V. Galbæ c. 8. Appiam Milhr. c. 68 : Ές‘Ρωμαίους ἅπαντα περιηνέχθη.] Ceterum activi περιφέρω pro Revolvo eodem, non affert exemplum Bud., at passivi pro Eodem revolvor, ex Plat. Leg. 2, [ρ. 659, C] : Δοκεῖ μοι τρίτον ὴ τέταρτον ὁ λόγος, εἰς ταυτὸν περιφερόμε-νος ἥκειν. Et in Gorgia [ρ. 51 γ, C] : Ἐν παντὶ γὰρ τῷ χρόνῳ ὃν διαλεγόμεΟα οὐδὲν παυόμεθα ἐς τὸ αὐτὸ ἀεὶ περιφερόμενοι. Sed quum addatur ἐς τὸ αὐτὸ, fuerit potius exponendum περιφέρομαι simpliciter Revolvor. [Id. Phædr. ρ. 247, Ι) : Ἔως ἂν κύκλῳ ἡ περιφορὰ εἰ; ταὐτὸν περιενέγκῃ* Hep. 5, ρ. /*56, Β : Ἥκομεν ... εἰς τὰ πρότερα περιφερόμενοι. De re in memoriam redennte id. Laeli. ρ. 180, E: Περιφέρει δέ τίς με καὶ μνήμη ἄρτι τῶνδε λεγόντο,ν · quem Ι. Wessel. comparavit eum Herodot. 6, 86, 2 : Οὕτε μέμνημαι τὸ πρῆγμα οὔτε με περιφέρει οὐδὲν εἰδένϊϊ τούτων τῶν ὑμεῖς λέγετε.] Itent Traduco, Perora oculosque hominum circumduco [Hesych.: ΙΙεριφερόμενχ, περιλαλούμενα] : quod et περιάγω dicitur, ex Syncs. : Τοὺς πονηροὺς περιενέγκατε, πᾶσι ποιήσατε καταφανεί; οἵτινές εἰσι. [Plato Demod. ρ. 383, C : Καίτοι ουκ ἂν οὕτω περιεφερετο , εἰ μὴ καλῶς ἐλέγετο * Prot. ρ. 343, Β : Τοῦ Πιττακοῦ ἰδίᾳ περιεφέρετο τοῦτο τὸ £ῆμα. Plut. Mor. ρ. 115, C: Ἐκ παλαιοῦ χρόνου περιφέρεται θρυλούμενον. Polyb. 5, 9, 4 : Κατέγρϊίφσν εἰς τοὺς τοίχου; τον περιφερόμενον στίχον. Appiam 11 isp. c. 62 : Τὸ στρατήγημα τόοε περιφερόμενον ἐς τοὺς τῇδε βαρβάοους, Fama facinoris ad barbaros perlata.] || In errorem induco, Perturbo, ut, Περιφέρει ἡ συκοφαντία τὸν σοφόν , ln errorem inducit, Perturbat. Quæ interpretationes sunt Budæi; at verba illa, lxx Interpretum in Ecclesiaste Solomonis[7, 8]. Hanc autem signif. sequuntur etiam περιφορὰ ct περιφέρεια ap. Kosd.
II Περιφέρομαι, Circumferor, ut dicitur res aliqua circumferri a quopiam, quum e.im circumfert quocumque eat. Interdum vero Circumagor, Huc illuc agor, feror, et quasi per circuitum, modo huc, modo illuc feror. [Hesych. : Περιφέρεται, πλανᾶται.] Paul. Ad Ephcs. 4, 14 : Ἵνα μηκέτι ο,μεν νήπιοι, κλυδωνιζόμενοι καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀνέμῳ τῆς διδασκαλίας. [Valek. Schnil. in Ν. Τ. vol. 2, ρ. 5q5. Anci. Ep. ad Hebr. 13, 9 : Διδάχους ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ περιφέρεσθε * ubi alii libri rectius παραφέρεσΟε. Joseph. A. J. 19, ι, 7 : Διαλογι-σμῷ τῶν ἀκροαθέντοιν περιφερόμενος.] Α Bud. redditur Vagor, Erro, Palor, afferente cx Synes. : Ἐγὼ δὲ πε-ριηνέχθην ἁπανταχοῦ τῶν πραγμάτων, ὀργῆ καὶ λύπῃ καὶ πᾶσι πάθεσι μεριζόμενος, i. c., ut ipse addit, Vagis et variis cogitationibus evagatus sum, huc illucque animum circumagens. Plut, de Cæsare ad Rubiconem loquens [c. 32] : Καὶ περιφερόμενος τῷ μεγέθει τῶν τολ-μωμίνων , ἔσχετο δρόμου, quasi Distractus animo in varia consilia, ct quoquoversus circumactus ad rei magnitudinem æstimandam. [Joseph. Α. J. 18, 6, 10, ρ. 817, 31 : Χάρματι τῷ ἐπ᾽ αὐτῷ περιενεχθεὶς, Caudio elatus. Id. 19, ι, 9: Οὐχ ὦν ἂν αὐτὸς παΟοιρι ἐλπίδι περιφερόμενος, i. c. Metu periculorum sollicitus. Ib. § 14,
909 περιφθέγγομαι
ρ. 847,29, scrib. ex cod. Leid. : ᾽Αλγηδόνι τῆς πληγῆς J περιφερόμενος. Vulgo φερόμενος. G. D.] Greg. Naz. : Μήπου τον λογισμόν ὀκλάσῃς, αἷμα Θεοῦ καὶ πάθος ἀκούων χ»ὶ θάνατον • μήπου περιενεχθῇς άθεο,ς, ὡς Θεοῦ συνήγορος, Necubi halhicineris , perperam hæc æstimando , quasi indigna quæ de Deo credantur. Η. e. Vide ne mente errabunda abripiare et auferare quo temerariae cogitationes te abduxerint. Idem Greg. Naz. copulavit etiam περιφέρεσθαι eum πλανᾶσθαι, ita scribens : Καὶ τοῖς νοητοῖς προσβάλλοντες μετὰ τῶν αἰσθήσεων , ἡ οὐκ ἄνευ αἰσθήσεων, ὑφ᾽ ὦν περιφερόμεθα καὶ πλανώμεθα. [Nicct. Chon. Hist. ρ. 358, D : Δόςαις ἀλλοκότοις περιε-φέρετο. Scunf.ii>.] Illi autem Greg. Naz. loco , in quo περιφέρεσθαι reddit Mente errabunda abripi etc., subjungit hunc Plutarchi (ubi tamen non itidem de animo dicitur), de Cicerone proscripto [Comp. Dein. c. Cicer, circa fin.] : Ἄνυ, καὶ κάτω περι^ερόμενον ὑπὸ τῶν οἰκετῶν, καὶ περιφεύγοντα τὸν Οάνατον, Erratica fuga mortem evadere cupientem et connitcntem. [ || Vertigine tentor. Ἱλιγγιᾶν per περιφέρεσθαι exp. Moeris ρ. 196.
[Ι Circumagor. Dc tempore, Herodot. 4,72: Περιφερο-μένου ἐνιαυτοῦ. Seqq, ex Indice.] Περιενεγκεῖν, Circumferre : a περιενέγκω s. περιφέρω. [Neutraliter, i. q. περίειμι, Sustineo amplius, Resisto. Thuc. 7, 28 : Οἱ δὲ θύο, οἱ δὲ τριῶν γε ἐτῶν, οὐδεὶς πλείω χρόνον, ἐνόμιζον περιοίσειν αὐτοὺς, εἰ οἱ Πελοποννήσιοι ἐσβάλοιεν. Phot. et Suid. : Περιοίσειν, τὸ περιέσεσθαι καὶ ἀνθέςειν. θουχυδίδης ζ'. Σημαίνει καὶ τὸ ἀνοίσειν ἐκ τῆς νόσου. llesych. : Περιοίσει, ἀνοίσει ἐκ τῆς νόσου (ubi codex ἀνήσιι ... νήσου). Thucydidem imitatur Dio Cass. fr. 28, ι, ρ.
14 , 26 : Οὐ περιοίσειν ἔτι τοὺς ἔνδον, τῶν φιλτάτων σφίσιν ἐχομένων * 41,21 : Ὡς οὐκέτι πλείω χρόνον περιοί-σοντος ἐκείνου ἀπέγνωσαν. Appian. Civ. α, 149 et 153 ; Joseph. Α. J. 17, 6, ι. Theophr. II. PI. 9,14, ι : Καὶ ἐὰν βούληταί τις ἀσθενοῦντος ανθρώπου διαπειρᾶσθαι, εἰ βιιόσιμο;, λούειν κελεύουσι τρεῖς ἡμέρας * κἂν περιενέγκῃ, βιώσιμος.]
Περιφερῶς , Rotunde, Rotunda forma s. orbiculari, ln orbem. [Prod. Ilypotyp. ρ. 78, 31 llalm. : Διέστιυ τοίνυν 6 κύκλος κατὰ τὴν περίοδον ἑαυτοῦ μὴ π. At ap. Jo. Philop. I)c cr. mundi ρ. 120, 12, Αἱ σχηναὶ π. ἔξυ>θένεἰσι, videtur leg. περιφερείς. Hase.]
Περιφεύγω, Ita fugio ut ad extremum evadam, Ad extremum evado et superstes sum, ut περιγίνομαι. [llip-pocr. ρ. 45, 14 : Ἐξ αὐτέων (anginas dicit) τινὲς περι-φευγουσιν.] Demosth, [ρ. 1156, 4] : Ὥστε μήτε τοὺς ο᾽ιχείους, μήτε τῶν ἰατρῶν μηδ*να προοδοχᾷν περιφευξεῖ-οθϊί με. Id. [ρ. 1205, 24] : Ἢνικ᾽ ἐγὼ ἀσθενῶν κιτεκεί-μην, οὐκ εἰδὼς εἰ περιφευξοῦμαι. Plato læg. 3, [ρ. 677, 11] : Ὡς οί τότε περιφυγόντες τὴν φθορὰν, σχεδὸν ὄρειοί τινες εἶεν ἂν νομῆες. Bud. [Aristot. II. Α. 8, 22 : ᾽Ολίγαι ἐν τῆς ποδάγρας περιφεύγουσιν. Appian. Annii), c. 37 et 62. Plut. Mor. ρ. 171, E; 564, F; 7ὀ2, E, .al.]
[Περιφημιζω, Valde celebro. Homericum Ἐγὼ δέ σε κλείω κατ’ ἀπείρονα γαῖαν Etym. Μ. ρ. 517, 17, exp. περιφημίσαι σε ἔχω εἰς πᾶσιν τὴν γῆν.]
Περίφημος, ὁ,ἡ, Cujus fama est maxima, Valde celeber. Ab Hesychio tamen exp. simpliciter ὀνομαστὸς, Celeber. [Pollux 5, 158. Orph. Arg. 24 : Εὐβούλου τε καὶ ἹΙρακλέος περι'φ/,μον ἄμυξιν. G. 1). Nie. Eugen. Narr. am. 6, 463 Suppl, a Pli. Lebas Bibl. de l'éc. des chari. 1841, ρ. 17 : Π. κύκλωψ. Jo. Docian. Orat. p. 12, 3oTafel. : Γαληνόν χαὶ π. κράτος τῆς σκηπτουχία. Achmes Onir. ρ. 294,7 : II- *«ὶ μέγιστον ἀξίιομα. Hase. Μεγαλώνυμον per π. exp. Suidas. Eustath. Opusc, ρ. 229, 40 : Γἰσὶ δέ τινες περίφημοι ἐν τοῖς τοιούτοις.]
[Περίφημος, 6, Pcriphemus, heros Delphicus. Plut. V. Solon, c. 9.]
Περιφήτης, 6, [Periphetes,] Hesychio ὁ κορυνήτης. Sed hoc potius est illius cognomentum ex eo, quod clavam gestaret, Plut. Thes. [c. 8 : Ἐν τῇ Ἐπιδαυρίᾳ ΙΙεριφήτην ὅπλῳ χρώμενον κορύνη, καὶ διὰ τοῦτο κορυνήτην ἐπιχαλούμενον , ὰπτόμενον αὐτοῦ (Thesei) καὶ κο,λύοντα προάγειν συμβαλὼν ἀπέχτεινε. Fuit Vulcani ex Anticlea filius: ν. Apollod. 3, 16, ι , Pausa». 2, ι, 4. || Trojanus, llom. II. S, 515. Ij Coprei filius, Mycenæus. II. Ο, 638. Κ Nyctimi filius. Pausan. 8, 24, ι. |j Kex Mygdoniae. Conon ap. Phot. Bibl. ρ. 132,11.]
[Περιφθέγγομαι, Cùm diversis loijiior. (ialen. vol. 4, ρ. 448, 1 : Διαναστῆναι καὶ περιφθεγξασθχι. IUsf..] tues. uno. caæc, tom. vi, fasc. iv.
περιφλέγω 970
Περιφθείρομαι, [Cùm pernicie (vel mea vel aliorum) circumvagor. Isocr. Epist, ρ. 615 ed. Bekk. : Ἐν ῥά-κεσι περιφθειρόμεναι. Lycurg. ρ. 153, 5 : Ἄνδρας ... καθ* ὅλην τὴν πόλιν ἐπὶ γήρως ὀδῷ περιφθειρομένους ■ nam sic ex Suida s. ν. Πεπορ7τημένος correctum est quod olim legebatur διαφθειρομένους. Περιρεμβαῦσαι (?) llesych. exp. ροΓπεριφΟαρῆναι], a quo est bicomp. Συμπεριφθείρομαι : unde συμπεριεφΟείρου, quod Bud. affert ex Luciano Π. ἀποφράδος [Pseudol.c. 18]: Καὶὡςπαραδοὺς σαυχὸν τῷ ὀλέθρῳ ἐκείνῳ στρατιώτη, συμπεριεφΟείρου πάντα ὑπηρε-τῶν* ubi ille vertit, Inquinatissima vitæ societate conjunctus cras et eum eo turpissime et flagitiosissime oberrabas. Praecedenti autem subjungit hunc Ι. (ìreg. Naz. de Oratione Juliani quæ Μισοπώγων inscribitur : Νῦν δὲ πώγων ἐστὶ περιφΟειρόμενος καὶ περισυρόμενος, καὶ τοῖς συμπεπονηκόσιν ὁμοῦ γελώμένος. Sed VV. LL. περιφθει-ρόμενος hic interpr. Qui absumitur et perit. In iisd. περιφθείρομαι exp. Pedicularem morbum patior : ex Ht*sych., qui tamen dicit τοὺς [recte cod. τὰς] φθεῖρες συλλέγω. Iu hac autem signil. fuerit derivatum a φθεὶρ ; significante Pediculum. [Glossam ex Comico aliquo, qui similitudinem soni magis quam analogiam derivationis, quæ περιφθειρίζεται postulet, spectaverit, sum tam esse conjecit Dorvill, ad Charit, ρ. 3o6.] Idem περιφθείρομαι exp. etiam μειοῦμαι et ἐλαττοῦμαι, i. e. Minuor. [Philo ap. Euseh. Præp. cv. ρ. 356, Β : Τοὺς ἐξαπατωμένους καὶ περιφθειρομένους λαούς. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 17, Β : ΙΙερηφΟειρομίνων τῇ τῶν δακτύλων ἀφῇ τῶν άραχνείων νημάτων et ib. ρ. io63, A : Ηεριφθα-ρέντος τοῦ χόρτου. At Ceis. Contra Christ, ap. Orig. 1.1, ρ. 376, Α , Κυπτάζων ὑπὸ φόβου καὶ περιφΟειρόμενος ἄνω κάτω, videtur usurpare pro, Circumvagor. Hase.] [Περιφθινύθω, Penitus corrumpor , Pereo. Orph. Lith. 515: Ἤτοι μέν οἱ φύλλα περιφθινύθουσιν ὑφ’ἅλμη;.]
[Περιφίλητος, ὁ, ἡ, Valde dilectus. Appian. Civ. 4, 85: Ἀγχοτάτω τε ὄντα καὶ π. ἅπασιν ἐν τῷ τότε.]
[Περιφιμόω, Constringo, Obstruo. Chemicus in No-titt. Mss. vol. 6, ρ. 311 : Ηοίησον κηρωτῆς πάχος καὶ θὲς εἰς καινὸν ἀγγεῖον περιφιμώσας. Elbeelmc. Suidas : S Περιφώσαντες, σκεπάσαντες, πο,μάσαντες. « Πλῆθος δὲ θηρίων ἀθροίσαντες ἱκανὸν ἐς χύτρας καινὸς ἐνέβάλλον , καὶ περιφώσαντες αὐτὸς εἶχον ἐν ἑτοίμῳ πρὸς τὴν χρείαν. » Verbum non minus corruptum quam quod praecedit Περιφοριῶσθαι, male pro ΙΙεφοριῶσθαι scriptum. Illius milii non improbabilis correctio videtur περιφιμώσαν-τες. Locum autem scriptoris, cx quo gl. sumsit Suidas, ad Annibalis strategema, ab Cornelio Nep. c. 10 narratum, referendum esse conjecit Hemsterh. G. D.] [Περιφίμωσις, εως, ἡ.] Verbalia ΙΙαραφι'μο,σις et Περιφίμωσις, quum nulla verborum exempla afferantur, medicis usitata sunt. Nam ut φίμοισις s. φίμος appellari existimatur Quum præputio ita arcte obligatur glans, ut cute sua renudari nequeat ; sic παραφίμοισις, aliud penis vitium huic contrarium, Quum culis ita curta est, ut glandem adducta contegere nequeat. Hæc ex VV. LL., ubi etiam remittitur lector ad Celsum, 7, 25 et 26 ; et 6, cap. de Colis morbis : nec non ad Paul. /Kgin. 6, 55. Sed admonent in hoc Pauli Ægin. loco scribi Περιφίμο>σις, sicut et in Dcfinitt. ascriptis D (*aleno, ΙΙεριφίμιοσίς ἐστιν ἀποσυρέντος τοῦ τῆς βαλάνου νεύρου , ὡς μηκέτι ἐπισῦραι τὴν πόσθην δύνασθαι. At de παραφίμωσις habes et alia supra, suo loco.
Περιφλεγὴς, ὁ, ἡ, Ambustus. At in VV. LL. Perustus, Ardens. Ibid. περιφλεγή στύλον, cx Sap. 18, [3, ubi πυριφλ. ap. Bosiuni siue ν. 1.] redditur, Ardentem columnam. [Mace. 3, 3, 29. Περιφλεγέστατον δίψος Plut. Mor. ρ. 699, E.] U Afferunt et adv. Περιφλεγῶς, pro Ardenter, Vehementi ardore. Et ex Plut. Cat. [maj. c. ι]: Διψήσας π., ὄξος ἤτησε, Siti perustus, acetum poposcit.
[Περιφλεγμαίνω, Circum effervesco, Exæstuo. l)c seditione Anna Comn. 12, ρ. 357, D : Μήπω πρὸ; τὰ ἔνδον τοῦ αὐτοκράτορος ἀντικαταστάντος τἀκτὸς πάντα πε-
ϊιεφλέγμηνε. Eì.berl. (ìreg. Nyss. t. ι, ρ. 768, 1) : Ιεριφλεγμαίνο,ν τῶ τύφο,, Fastu tumens. IIase.] Περιφλέγω, Amburo [CI.], Grcumquaque uro. Exp. etiam, επὶ πολὺ καίω. [Polyh. 12, 25, 2 : Άνθρωπον πε-ριφλεγόμενον. Dio Chrys. vol. 2, ρ. 96 : Τὴν χαίτην πε-ριεφλεξεν αὐτοῦ. Plut. Mor. ρ. 648, C : Τῶν τόπων ἐμ7Γύ-
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ρων ὄντων καὶ περιφλεγόντων. Καταπιμπράναι καὶ π. ib. ρ. 65ι, Β. Tzetz. Exeg. 11. ρ. 143, 9 : Οἳ (τοίχοι) ὑπὸ Περσῶν ... περιε†λέγησαν. G. D. Philo vol. a, ρ. 391, ι : θέρος περιφλεγςι. Eunap. ρ. 51, 13 Boiss. : Το φῶς ταῖς λαμπάσι περιφλεγόμενον. Hase. De sole ardente Pollux 10, 51 : Πρὶν ἡ τὸν ἥλιον περιωλέγειν· 4, 158 : Τοῦ άστρου περιφλεγοντος. Χωρίον περιφλέγον 5, 11 ο.]
[Περιφλεγῶς. V. Περιφλεγὴς.]
[Περιφλέκτως, Ardenter. Eunap. ρ. 5 Boiss. : Οὐ τυΥχάνων τῆς ἐπιθυμίας ταυτόν τι τοῖς ἐρῶσιν ἐμμανῶς καὶ π. ἔπαθον. ΙΙυριφλέκτως conjecit Huetius.]
[Περιφλευσμὸς, 6, Adustio, Ardor. Aq. Deuter. 28, 22, i. q. περιφλογισμὸς, quod Symm. et íheodot. posuerunt. SCHLEUSN.]
[Περιφλεύω. V. Περιφλοίζω.]
[ΙΙεριφλῖδάω , Rugas contraho. HSt. s. ν. Φλιδάω :] Sic et comp. Περιφλιδόων ex Nicandro [ΑΙ. 62] : Καί τε βοὸς νέα γέντα περιφλιδόωντος ἀλοιφῇ (ita enim reponendum hic, meam etiam ed. sequendo, pro νεαγείντα), ubi schol, exp. περισφριγῶντος καὶ περιπλήθοντος τῷ λίπει. Iu VV. LL. Circuratumescentis rugasque contrahentis, ut nimis obesi.
[Περιφλογίζο,, Amburo. Pallad. Hist. Laus. ρ. 989, Α : Περιφλογισθεὶς ὅλως. Hase.1
[Περιφλογισμὸς, ὁ. V. Περιφλευσμός.]
ΙΙεριφλοίζο), (q. d. Circumdccortico,) Circumquaque decortico s. In circuitu. In VV. LL. Circumdccortico, Corticem ambientem eximo, ut fit ligna circumdolando. Diosc. ι, cap. de aspalatho [19] : Ἔστι δὲ καλὸς ὁ βαρὺς, καὶ μετὰ τὸ περιφλοισθῆναι ὑπέρυθρος* pro quibus postremis verbis hanet Plin., Detracto cortice rubens. Α cujus pass. Περιφλοίζομαι est partic, περι-φλοισθεὶς ap. Diosc., quod Bud. reddit Delibratus, ex Colum. [Theophr. fr. 3, 72, ξύλα περιέλοισθέντα.] Est vero itidem hujus verbale nom. Περιφλοισμὸς, (q. d. Circumdecorticalio,) Decorticatio quæ fit circumqua-400· [Theophr. C. Pl. 5, 15, ι.] Redditur etiam, Corticis in orbem detractio. Invenitur porro et infin. Πε-ριφλεῦσαι proCircumdecorticare, ap. Diosc. [Theophr.] Η. Pl. 9, 5, [3] : Τὴν δὲ κασία ν φασὶ τὰς μὲν ῥάβδους πλατυτέρας ἔχειν , ἰνώδεις δὲ σφόδρα • καὶ οὐκ εἶναι περι-φλεῦσαι. Sed assentior iis qui hic περιφλοῖσαι reponunt. Naui Περιφλεύω esse potius Amburo, Uro iu circuitu, (sicut et περιφλύω, de quo infrà dicetur,) apparet ex præt. pass. partic. Περιπεφλευσμένος, cujus plur. neutr. gen. ap. Herodot. [5, 77J : ΙΙεριπεφλευσμένα πυρὶ τὰ τείχεα. Eod. igitur errore tribuitur hæc signif. verbo περιφλεύω, qua φλόος a φλέο, derivatum esse dicitur, huc pertinentem signif. non habente : quod si etiam haberet aliquam, tamen praecedere nomen , magis consentaneum rationi esset. [« In loco Theophrasti pro περιφλοΐσαι edd. Aid., Bas., libri Medie, et Urbinas περιφλεῦσαι habent, quam scripturam in Auctario ». 62 praeferendam censui, tanquam optimis auctoribus firmatam : quanquam de origine et signif. verbi superest mihi non levis dubitatio, diversa tamen ab ea quam proposuit Lobeck. ad Phryn, ρ. 616, cui forma verbi displicuit. Mihi vero forma περιφλεῦσαι Decorticandi significatione dubitationem movit, quum loca Aristoph, et Herodoti Amburendi notionem demonstrent; prior enim (Nub. 396) de fulmine περι-φλύει, alter (5, 77) de muris igne læsis περιπεφλευσμὲνων habet. Patet hinc, formam φλέω et φλύω verbo convenire et notioni eidem, fortasse Ionicam , alteram Atticam. Α φλέω Iit φλεύσω, ut a πλέω et πνέω (it πλεύσω et πνεύσω. Α forum φλοίω sunt in Hesychio glossæ, quæ communem verbo notionem Decorticandi et Amburendi videntur asserere. Φλοιδούμενος, καιόμενος, βρασσομενος posuit Suid., et mox : Φλυδούμενος, ἀντὶ τοῦ ταρασσόμενος, καταπονούμενος, καὶ Λυκόφρων. Hesych. φλοιδούμενος, ταραττόμενος, uterque ex Lycophr. 35, cui convenit ejusd. llesychii Φλοιδιᾶν, πεπρῆσθαι. An potius verbi forma hæc derivata a perfecto πέφλοιδ» ? Hesych. : Πε φλοιδὼς, τὸν φλοιόν ἀποβαλὼν, ubi sequitur, Πεφλοιδέναι, φλυχτχινοῦσθαι : quam posteriorem glossam HSt. ad verbum φλύζω referendam ct πεφλυδέναι scrib. esse suspicatus est. Dialecti vocalem υ sæpe eum οι commutarunt. Ita relabimur ad formam φλύω, φλύζω, φλυσσω, f. φλύζω, unde φλυκτὶς et φλύκταινα, Pus tui æ ambustione natæ. Idem Hesych. : Διαπέφλοιδε, διακέχυ-
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ι:
Α ται habet, cujus sedem si cognitam haberemus, de notione judicare tutius liceret. Denique doctioribus judicandum relinquo, φλοΐζω et φλύζω an communem originem eum verbo φλέω, φλέγω, φλέος , φλέως, et φλόος, φλοιὸς, habeant, usu Yel scriptorum vel dialectorum in diversas notiones distincta, an utrumque suum et diversum fontem habeat. Video nunc, ipsi Valckenario, at quanto viro! de origine et notioue verbi περιφλέω non satis constitisse; is enim Herodo-teo περιπεφλευσμὲνων substituit περιπ•φλοϊσμένων, Corn. Pauv. contra Aristophaneum περιπεφλυσμένων maluit. «* Schneid, ad Theophr. vol. 5, ρ. 47ὑ ]
Περίφλοιος, ὁ, ἡ, affertur pro Delibratus, Decorticatus. [lmmo Non delibratus, Cortice munitus. Xen. Cyneg. 9, ι a : Χρὴ δὲ εἶναι τὰς ποδοστράβας σμίλακος πεπλεγμένας, μὴ περιφλοίους, ἵνα μὴ σήπωνται.] [Περιφλοισμός. V. Περιφλοίζω.]
Περιφλύω, pro Amburo, tanquam videl. a Φλύω significante Uro; nam in Aristoph. Nub. [3q6] περὶ κεραυνοῦ, i. e. Dc fulmine : Καὶ καταφρύγει βοίλλων ἡμᾶς, Β τους δὲ ζῶντας περιφλύει, schol, exp. περικαίει ἐπιπολῆς. Verum ipsi etiam simplici φλύω Bud. hanc expos, tribuit (quam haud scio unde sumpserit, ac certe suspectam habeo), ut dicatur ἐπὶ τοῦ πυρὸς, ὅταν ἐπιπολαίως ἅψηται. Est autem et Περιφλεύω significans Amburo, dc quo dictum in Περιφλοίζω. At de verbo Φλύσσω (quod Hesych. exp. non ἀναζέω, sed ἐρυγγάνω, Eructo), dicam suo loco.
[Περιφοβέομαι.] Affertur e Xen.[Cyn. 9,17] et verb. Περιφοβεῖσθαι, pro Pertimescere, ubi dicit cervas μεθ’ ἡμεραν περιφοβεῖσθαι τοὺς ἀνθρώπους. [Scribendum πε-φοβῆσΟαι eum L. Dindorfio: couf. 5, 16 et 6, 23. Activo Περιφοβέω, Timorem injicio, utuntur Phot. et Suid. : Στροβεῖ, ταράττει, κινεῖ, περιφοβεῖ, καταπονεῖ.] Περίφοβος, ὁ, ἡ, Metu vehementi perculsus s. correptus, Pertrepidus. f/Esch. Suppl. 736 : Περίφοβόν μ’ ἔχει τάρβο; ἐτητύμως. Ἱ hucyd. 6, 36 : Τοὺς π. ὑμᾶς ποιοῦν-τας ] Genitivo jungi testatur Bud. a Dem. et Xen. [Anab. 3,1,12, Cyn. 5, 12], nec non Plat. [Phædr. ρ. 239, Β] scribente Περίφοβο; τοῦ καταφρονηθῆναι. [Cùm C περὶ Polyb. 5, 74, 3 : Περίφοβοι ἦσαν καὶ περὶ σφῶν καὶ περὶ τῆς πζτρίδος. || Adverb. Περίφοβο,ς, Dionys. A. R. 11, 22 : Ἀνιαρῶς διακείμενοι καὶ π. Plut. V. Arati c. 26. G. D. Phalar. Ep. ρ. 120, 10 : Κἂν σφόδρα π, ἔχωσί τινες. Id. ib. ρ. 196, 8 : Π. οὕτως ἔχων. Hase.] [Περιφοινίσσω, Circumquaque rubefacio, sanguine inficio. Creg. Nyss. t. 1, ρ. 199, Β: Κἂν περιφοινίζῃ τὸ εἶδος. Hase.1
Περιφοιτάω, Circumeo, (sicut, Φοίτα ἀμφὶ χῶρον, est ap. Apollonium pro Circumibat locum,) Circumambulo, in VV. LL. [Philostr. V. Soph. 1, n. 483, ι. Boiss. Julian. Or. 7, ρ. 224, A. Jacobs. Philo vol. ι, ρ. 3o5, 43 : Περιβλέπεσθαι καὶ πίφιφοιτᾶν. Id. ib. ρ. 381, 45 : Πανταχόσε π. ἀναγκάζει. Agath. Hist. ρ. 287, 13 ed. Bon 11. : Οἷον θεοπρόποι αὐτόματοι περιφοιτῶντες. Eunap. ρ. 48, 6 Boiss. : Μετὰ βασιλικῆς ὑπονοίας καὶ δο-ρυφορίας περιεφοίτα. Hase. Phot. et Suid. : Περιφοι-τῶντα, περιερχόμενον, (περιγινόμενον addit Hesych). Βοῦθος περιφοιτᾷ proverb. ap. Zennb. 2, 66.]
[Ηεριφοίτησις, εως, ἡ, Circuitio, Obcrratio. Plut. V. Π Lysandri c. 20.]
Περίφοιτος , ὁ , ἡ , Qui circumit, Circumambulator, Qui circumvagatur, Circumvagus, ex Horat. Nonnus [Jo. c. 7, ι33] : Περίφοιτος ἐς ἄστ&α γείνονα βαίνειν. [Id. c. 9, 4 et 115, et Dion. 33, 45. Callim. Anth. Pal. 12, 43 : Μισῶ καί περίφοιτον ἐρώμενον, i. c. Corpus vulgau-tem; et ib. 13, 24 : Σιμώνη π. De lunæ circumvectione Parmen. ap. Clern. Al. 5, ρ. 732 : Ἔργα τε Κύκλωπος πεύσῃ περίφοιτα σελήνης. Passive, Philo vol. a, ρ. 248, 19 : Βουλόμενος μὴ περίφοιτον εἶναι βασκάνιον καὶ φιλα-πεχθημόνιον γνώμαις αγνώμοσι.]
ΙΙεριφορὰ, ἡ, Circumlatio, Circumactio. [Hesych. : Π., ἡ κατὰ κύκλον κίνησις. ΙΙεριφοραί· 6μοίο,ς. Amnion, ρ. 8α : Η. ἡ περὶ τὸν αὐτὸν τόπον στροφὴ. Eur. Bacch. ioG5 : Π. ἑλικοδρόμον. Plato Leg. 10, ρ. 893, C : Καθάπερ ἡ τῶν ἑστάναι λεγομένων κύκλων στρέφεται π. 898, C : Τὴν ... οὐρανοῦ περιφοράν Phædr. ρ. 247, C : Στά-σας... αὐτὰς περιάγει ἡ π.] Circumvectio, ut ἡλίου περιφορὰ quidam ex Cic. interpr. Solis circumvectio. Sic Aristoph. [Nub. 172] : Τῆς σελήνης τὰς ὁδοὺς Καὶ τὰς
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περιφοράς. [Plato As. ρ. 370, Β : Περιφορὰς ἄστριον. Α Xenoph. Mem. 4, 7, 5 : Τὰ μὴ ἐν τῇ αὐτῇ π. ὄντα καὶ τοὺς πλάνητάς τε καὶ ἀσταθμήτους ἀστέρας γνῶναι. Ἄστρων π. Pollux 4, 155 et 156. Timæus Locr. ρ. 98, E : Τᾷ π. τω παντός. Sopater corn, ap, Athen. 9, ρ. 378, D :
Ἐν περιφορᾷ τῆς ὅλης συντάξειυς. Orbis cœli, s. Rerum universitas, quæ circumvertitur, Plat. Theæt. ρ. 153,
D : "Εως ... ἂν ἡ π. ᾗ κινουμὲνη καὶ 6 ἥλιος * Rep. 10, ρ. 6ι6, C : Οὕτω 7τᾶσαν ζυνέχον τὴν π. Critias ap. Sext. Emp. ρ. 563 : Ἐκ τῆς ὕπερθε π. De temporum anni vicissitudine Joseph. A. J. ι, 1, 1 : Αἱ τῶν ὡρῶν περι-φοραί.] E Xen. [Plat. Leg. 5, ρ. 747, Α; 7, Ρ* 815, C] autem affertur ἡ κύκλῳ περιφορὰ pro Circuitu. Α Cic. περιοορὰ redditur alicubi Conversio, item Motus, ut videbis in Cic. Lex. || Περιφορὰ, sequendo unam ex iis siguiff, quæ datæ sunt verbo περιφέρεσθαι, Ferculorum missus, qui conviviis apponuntur, aut singulis convivis, aut quaternis, ut nunc fieri solet, Bud. [Pollux 6, 55 : Τὸ περιφέρεσθαι τὰς μερίδας περιφορὰν 6 Ξενοφῶν ὡνόμασε. Cyrop. 2, 2, ι : Ὄπερ λοιπὸν ἤν τῆ; π. Heraclid. Tarent, ap. Athen. 3, ρ. i20, Β : Τὰς είθι- Β σμένας προπαρατίΟεσΘαι π. ηί ρ. 275, Α : Ἐπισχεῖν κε-λεύσας τοὺς παῖδες τὴν π. Ποτηριού π. Syues. ρ. 178,
1).] Περιφορὰ ab Eod. exp. etiam Hallucinatio, et Vita errabunda : quod convenit, inquit, eum signif. verbi περιφέρεσθαι. [Hesych. : Περιφορᾶς, περισπασμού , πλάνης.] Greg. Naz. l)e Theol. 2 : Καὶ ὅταν γαλήνην ἔχοι-μεν ἔνδον ἀπὸ τῆς ἔξω περιφορᾶς, ώστε μὴ, καθάπερ οἱ λύζοντες, τῷπνεύματι διακωττεσθαι, Intérim dum tranquillitatem animi habemus ab obturbatione mentis atque erratione, ob multitudinem externarum cogitationum, teniporariarumque curarum. Idem In Jul. 1 :
Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα παρῆκα τοῖς βουλομένοις, πλοῦτον , εὐγέ-νειιν, εύχλειαν , δυναστείαν ἃ τῆς κάτω 7«ριφορᾶς ἐστὶ καὶ ὀνειρώδους τέρψεως. Affert praeterea ex Ecoles. 2,
[il : Τοῦ ἰδεῖν σοφίνν καὶ περιφοράν (παραφοράν cod. Vat.)] pro Erroribus mentis, nec non περιφέρεια pro ead. signif. ex ejusd. Eccles. io, [3. || Περιφοράν τρί-την, tabulatum tertium sive, ut Rhodomaniuis expressit, tertiam ambitus seriem in rogo Hephaestioni exstructo vocat Diodor. 17, 115. Χώραν δευτέραν et C τετάρτην ibici, paullo post. Hemst. || Consuetudo eum aliquo, Vitæ quotidianae usus, i. q. ὁμιλία. Plut. V. Periclis c. 5 : Ίων μοθιονιχήν φησι τὴν ὁμιλίαν καὶ ὑπότυ-φον εἶναι τοῦ Περικλέους ... ἐπαινεῖ δὲ τὸ Κίμωνος ἐμμελὲς χαὶ ὑγρὸν xal μεμουσωμένον ἐν ταῖς περιφοραῖς.] [Περιφοράδην, Circumagendo. Π. ὁδοιπορέειν est Ain-bn la re crus circum vol vendo aut circumagendo, h. e. in orbem transferendo et circumducendo. Quod iis accidit, quibus femoris caput coxa excidit, quique ad inguen dearticulationem flectere nequeunt. Ii enim ambulationem exteriorem in partem circumferunt, aut circumagendo transferunt, velut boves. Κνκλοτερῶς περιφέρειν, aut κυκλοτερῶς καταφέρειν, aut ἔξω πε-ριφέρειν , exponit Galen. (vol. 12, ρ. 4οο, 4°ι) et τὸ σκέλος ἑλίττειν κατὰ τὴν ἔξω χώραν, quod est Crus circumferre et circumagere, exteriorem in partem adducendo couverlere. Hippocr. ρ. 85α, 1) : Ὁδοιπο-
ίιεουσι δὲ περιφοράδην ὡς βόες* et ρ. 829, Β. Foes. Ga-en. vol. 18, part. 1, ρ. 6oa, 4 : Τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγομὲ-νης ὄπισθεν όδοιπορίας π. γινόμενης. Hase.]	^
[Περιφόρεινος. V. Περιφόρινος.]
Περιφορέω, Circumfero, Circumago. [Aggero, Gl. Incerta signif ap. Philodem. Περὶ ῥητορικῆς in Volum. Hercul. Oxon. vol. 2, col. 10, 12 : Τὸ δ᾽ εἰκῇ λέγειν μηδ’ ὅλως τινα περιφο(ρ)εῖν αὐτῶν.] Α cujus pass. Περιφοροῦ-μ*ι est verhale nomen περιφόρητος. [Eustath. Opusc, ρ. 13, 9 : Ὀ τὰς ἡμῶν ἁμαρτίας ἄρας ... οὐκ ἀφήσει περι-φορεῖσΟαι μάτην καὶ τρίβεσθαι κατὰ τοὺς ἐπαχθιζομὲνους τὰ μὴ φίλα ἐκείνῳ.]
[Περιφόρημα, το, Ferculum, Gl.]
[Περιφορητικὸς, ὴ, ἐν. Sextus Emp. ρ. 648 : Τὸν π. συνερωτᾷ λόγον. Pro περιφόρητον, Sermonibus tritum s. vulgatum, accepit Fabricius, quod fieri non potest. Aberrantem vertit Hervetus, qui decipientem s. fallacem potius dicere debebat, quod aptissimum quidem ad sententiam loci est, sed παραφορητικὸς dicendum foret.]
Περιφόρητος, δ, ἡ, Qui circumagi potest, Versatilis.
[L)c accentu ν. Apoll. De synt. ρ. 310, 14 ed. Bekk.]
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Et quidam Artemon dictus cognomento Περιφόρητος, quod in lectica circumferretur, utpote claudus. Dicitur autem fuisse ἄριστος μηχανητὴς. Hujus mentio fit a Plut. [V. Pericl. c. 27], ab [Anacr. ap.] Athen. 12, [ρ. 533, F] nec non a schol. Aristoph. [Ach. 85o, qui addit, Ἀπὸ τούτου οὖν ἡ παροιμία (π. Ἀρτέμων) * καὶ Πάντες οἱ σοφοὶ περιφόρητοι καλοῦνται. Eustath. Opusc, ρ. 290, 44 : Τὴν πανταχοῦ γῆς π. τῷ κλέει Θεσσαλονίκην. II Περιφορητὸς, ὴ, ὸν, Qui circumportari potest, Por-tatilis. Herodot. 4, 190 : ΙΙεριφορητὰ οἰκήματα · ex quo Ι. Suidas, Περιφόρητα (hoc accentu), ἀκτά • ἹΙρόδοτος. C.lem. Al. ρ. 272 : Οἶκοι συμπαγείς καὶ περιφόρητοι. Præstat περιφορητοί. Strabo 3, ρ. 155 : ΠροχἀΟηνται δὲ καθ᾽ ἡλικίαν καί τιμὴν, περιφόρητο δὲ τὸ δεῖπνον. G. D. De corpore nostro Herm. Trismeg. ρ. 18, 24 : Τον π. τάφον. Term. femin. ap. Jo. Chrys. t. ι, ρ. 296, D ed. Par. ait. : Τῆς περιφορητῆς ἐκείνης σκηνῆς. Hase. De accentu ν. Lobeck. Paralip. ρ. 498.]
[Περιφόρινος, 6, ἡ, Crassa eu te tectus. Diphil. ap. Athen. 9, ρ. 383, F : Χοιρίδια περιφόρινα κρομβώσας ὅλα. Codex περιφόρεινα.]
(Περίφορος, Formidolosus, Gl. Scríb. Περίφοβος.] [Περίφορος, ἡ. Pseudo-Lucian. De astrol. c. 5 : Ἡ τοῦ ἡελίου περίφορος. Scribendum aut περίοδος aut περιφορὰ Dino.]
[Περίφορτος, ὁ, ἡ, Oneratus. Voc. dubium. Schneid. Legitur ap. Apollin. Psalm. 9, 55 : Γλώσσαν ἀεὶ δολόεσ-σαν ἔχει περίφορτον ἀνίης. G. Dind.]
[Περιφραγὴ , ἡ , i. q. περίφραγμα. Geopon. ii, 5, 4 J Script, rei accipitr. ρ. 261. Wakef.]
Περίφραγμα, τὸ, Septum quo aliquid circumdatur, ut περίφραγμα ξύλινον [ap. Plut. V. Camilli c. 34], Sc-
íitum ligneum quo locus aliquis circummunitus est. Pollux 10, 184 : Μάλιστα ἐχρῶντο τῷ πλέγματι τούτῳ εἰς τὰ π. Strabo 15, ρ. 710 : Κυνηγετεῖ ἐν τοῖς π. Ααι-mon. ρ. ι a8 : Προβάτων περιφράγματα. Timæus Locr. ρ. 100, Β : Ὀστέα... μυελών περιρραγματα. G. D. Joseph. Β. Jud. 5, 3, 2 : Καταβλ/,θεντος δὲ παντὸς ἕρχους καὶ π. I)e vallo castrensi Agath. Hist. ρ. 280, ii ed. Bonn. Hase.] Sic in curru περίφραγμα dicitur Septum illud
3uod corio vel panno obducitur. Pollux enim 1, [141] c partibus currus, τάῤῥιον nominari scribit τὸ ὑπεράνω αὐτοῦ περίφραγμα ὃ σκύτει εἴιοθε διαλαμβάνεσθαι. [Conl. eund. 7, 116. Thom. Μ. ρ. 364 : Ἕρκος, οὐ π. · κοινόν γάρ.]
Περιφραγμὸς, ὁ, affertur pro Sepes, Septum. [Orae. Sibyll. 2, 320 : Οὐ τείχεσιν, οὐ περιφραγμοῖς. G. D. Schol. Nicet. Eugen. ι, 107. Boiss.]
[ΙΙεριφραγμόιο, Circumsepio, Cingo. Nicet. Chon. Hist. ρ. 48, C : Τῶν Κίμβρων τοῖς ὀστέοις τὰς ... ἀμπέ-λους περιεφοάγμωσαν. Id. ρ. 81, Α ; α5ι, Aj 3α3, C.] [Περιφραγνΰμι. V. Περιφράσσω.]
[Περιφραδὴς, 6, ἡ, Scitus, Peritus. Hom. II. in Mere. 464 : Εἰρωτᾷς μ᾽ ἑκάεργε περιφραδές. Soph. Antig. 34ὁ : Π. ἀνήρ· ex quo Ι. Eustath. ρ. 135, a5, ἀριφραδὴς attulit, mémorisé, ut videtur, errore. « Quint. Sm. 5, 3ἱ3 (?). » VVakef.]
[Περιφραδῶς s. lon.] Περιφραδεως, Scite, Perite, Rite, πάνυ ἐμπείρως καὶ ἐντέχνιυς. Hom. [II. Α, 456»
Β, 429, Η, 318, Ω, 624,] D(l. Ξ, [43i, Τ, 423]:
Ὥπτησάν τε περιφραδέως. [Per περιπεφρασμένως, ἐμπεί-ρως exp. Hesych. Antimach. ap. Athen. 11, ρ. 468, Α : Περιφραδεω; κερόωντες (aquam et mel). G. D. Aií quem 1. conl. l.ctronn. Journ. des Sav. 1837, ρ. 745. Hasr. Orph. Arg. 3ao.]
Περιφράζω, Circumloquor, (arcumloquendo eloquor, Pluribus verbis explico id quod uno aut certe paucioribus dici potest. Bud. vertit, Periphrastìce enuntio, afferens ex Dionys. Η.: Περιφράζων ὦδε τὴν νοήσιν. [Plut. Mor. ρ. 4<>7, Α : Τὸ μὴ συνηθες μηδὲ κοινόν, ἀλλὰ λοξόν ἀτεχνῶς καὶ περιπεφρασμένον. Sic Mezir. : libri περιπεφασμενον. Stob. Ed. eth. vol. 2, ρ. 66.] II Pass. [med.] Περιφράζομαι, Considero, Perpendo [llom. Oil. Α, 76 : Ἡμεῖς οἵδε περιφραζώμεθα πάντες νόστον], ex Nicandro Ther. [715] .-Ἔργα δέ τοι σίντα. περιφράζοιο φάλαγγος· ubi exp. περισκόπει. [Ib. 541 : Ἀλκιοίου ἔχιος περιφράζεο ῥίζαν* η : 'Γοῖα περιφρασθέντος ἀλεξητήρια νούσων. Schol, ἐγνωχότος, μεμαθηκότος.] [Περιφράκτισμα, τὸ, Septum. Aq. Jes. 58, 42 : Π. χολῆς. Schleusîi.]
975 περιφρονέω
Περίφρακτος, ὁ, ἡ, Circummunitus, Circumseptus. Α [Theoph. Simoc. Hist. ρ. 24, 6 ed. Bonn. : Τύραννος, σιδήρωπ. Hase.] Et περίφρακτον, τὸ, in VV. LL. [Plut.
V. Thés. c. 12 : Ὅπου νῦν Ij Δελφινίῳ τὸ π. ἐστιν. Lucian. Bacch, c. 6 : Ἄλσος ἐστὶν ἐν περιφράκτῳ. Synim. Jerem. 6, 27], Septum; sed perperam in illis scriptum est περίφραστον [ex ed. Aid. Plutarchi].
[Περίφραξις, εως,-ἡ, q. d. Circumseptio , Septum. (Objectus , Objex, Conseptus , (il.) Phot. Lex. ρ. 3o,
7	: Εὐερκίας ... περιφράξειος. « Amphiloch. ρ. 5a, Β :
Εἰς ἀντίληψιν καὶ π. τῆς σιρκικῆς καὶ ἑώλου ἀσθενείας. » Kall. Vita Nili jim. ρ. ηη, ο : Τὴν τῶν ὑπηκόων π. Ιιι-terpr. : Subditos bene vallatos. Hase ]
Περίφρασις, εως, ἡ, Circumlocutio, Circuitus loquendi. Kab. 8, 6, [61] : Pluribus autem verbis quum id, quod uno aut paucioribus certe dici potest, explicatur, περίφρασιν vocant, Circuitum loquendi: iiui nonnunquam necessitatem habet, quoties dictu deformia operit : ut Sallustius, Ad requisita naturæ, intérim ornatum petit solum,qui est apud poetas frequentissimus, ut, Tempus erat quo prima quies etc. ® Et apud Oratores non rarus, semper tamen astrictior. Quicquid enim significari brevius potest, et eum ornatu latius ostenditur, περίφρασις est : cui nomen Latine datum est, non sanè orationis aptum virtuti, Circumlocutio. [Περίφρασις quæ sit, quove modo ad sublimitatem valere possit, docet Longin. c. 28. Ab Alexandro Η. σχημ. ρ. 584 (vol. 8, ρ. 468) ad σχήματα τῆς λέξεως refertur, et poetis Inprimis tribuitur, ut in his: βίη Ἤρακληείη, μένος Ἀλκινόοιο. Sed etiam ex Demosthene exemplum affert, in quo ex periphrasi grandis et emphatica oratio facta sit. Inprimis apud Thucydidem frequentem illam figuram agnoscit. (Adde Phœbamm. vol. 8, ρ. 5oo, Tiber. ρ. 564, anon. ρ. 712.) Eadem haud dubie est circuitio Latinorum, ut ad Herenn. 4, 32. Certe ad hoc genus pertinet. Conf. Capperon. ad Quintil. 10, 5, 5, ubi quid inter περίφρασιν, παράφραϊϊν et μετάφρασιν intersit, docetur. Ambitum verborum Suetonius dixit Tiber. c. 71, nova significatione. Nam apud antiquiores, Ciceronem et Quintilianum, Periodus isto modo describitur. Er- ἴ η est. Lex. rhet. Dionys. Hal. vol. 6, ρ. 760, ι :Ἐκχεῖ-ται εἰς περιφράσεις ἀπειροχάλους. Plut. Mor. ρ. 406, Ε: Ἀφελὼν περιφράσεις καὶ ἀσάφειαν. Conf. Περίφασις.] Περιφράσσο) s. Περιφράττο,, [et Περιφράγνυμι,] Cir-cumsepio, Circummunio, Circumvallo.[Hesych. : lh-ριέφραζαν, ἐσκέπασαν, ἐφύλαξαν. Klippocr. ρ. 291, 3o : Aurai δὲ πίλοις περιπεφραγμέναι. Plato Rep. 2, ρ. 365,
Β : Ἐμαυτὸν οὕτιο περιφράξας. Aristot. Η. A. 8, 20 : Λίθοις περιφράςαντες. Synup. Psalm. 39, 2 : Περιφρασ-σέτω με. Sirac. 28, 27 : ΙΙερίφραξον τὸ κτῆμά σου αχάν-Οαις. Symm. Psalm. 107, 11 : Πόλιν περιπεφραγμένην. Themist. Or. ρ. 21, Β : Τείχεσι τὴν πόλιν περιφραγνύναι. De navibus hostium cingendis Polyb. ι, 28, 11 : Πε-ριφράξαντες αὐτοὺς πρὸς τῇ γῇ συνεῖχον. G. D. Figurate Phot. Ερ. ρ. 28, 38 : Σεαυτὸν φιλία περιφράξας. Hase.] Περιφραστικὸς, ὴ, ὸν, ut περιφραστικός λόγος, Oratio in qua utimur circumlocutione. [Eustath. ρ. 55γ, 3; : Τὸ δὲ τραγικὸν περιφραττικώτερον ἐν τῷ κτλ. || Ad verb. Περιφραστικῶς, usitatissimum grammaticis. «Schol!. Theocr. 1, ι, Pind. ΟΙ. 5, 20; 9, 72, Pyth. 3, 43; 4, ^ 416; 9, 218, Eur. Hec. 619, 724, Or. 15, 107, 241, Soph. Ant. 130, OEd. Τ. 27, 164, 177, ia3i, Aj. 14o, 674, Æsch. Sept. 157, 494, Pers. 23q, Pr. 65g, Aristoph. Pl. 3, Nub. 592, Ach. 1123.’» Boiss. Eust. II. Γ, C5; Andr. Cret. ρ. 66; Dionys. Arcop. ρ. 43. Kall. Hesych. : Π., δύο λέξειυν τὸ αὐτὸ σημαινουσῶν ὄνομα.] Περιφρίττω, affertur pro Perhorresco. [Aristot. II. A.
9.	4 (?). Kall. Quint. Sm. 3, 184 : Ὠς ζώοντα νέκυν περιπεφρίκασιν. j| Niceph. in VValzii Rhett. vol. ι, ρ. 487, 26 : ἹΙλίκα περιφρίσσει τὰ κέντρα, Horrent.] Περιφρονέω, Contemno, Despicio, sicut et καταφρονώ. [Per ὑπερ†ρονεῖν exp. Hesych., Phot. et Suid.] Hicrou. tamen In Ep. ad Titum, ita hiec distinguit, ut καταφρόνει sit generaliter Contemnere, quod tt in bonam partem accipi possit : veluti si quis pro Christo contemnat cruciatus aut mortem : at περιφρονεῖν dicatur qui fastu quodam sibi videtur alio melior ac sa-pientior. Sed afferam ipsamet Hieronymi verba. Ita igitur ille Iu Κρ. ad Titum, c. a, et quidem in hæc
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ejus verba, Μηδείς σου περιφρονείτω. Existimet aliquis, inquit, hoc ipsum nunc ad Titum scribi quod ad Timotheum dictum est, Nemo adolcscentiam tuam contemnat. Nos vero juxta sermonis Græci differentiam, aliud putamus significare περιφρονείτω, quod hic scribitur, et aliud καταφρονεί™,, quod ad Timotheum dictum est; et præpp. περὶ vel κατὰ sensum facere diversum. Aliquanto post, Existimamus itaque κατα-φρόνησιν ad contemptum proprie pertinere, vel quum quis inter eculeum laminasque distentus, contemnit dolorem, et nec judicis comminationem, nec circumstantis populi fremitum pertimescit; sed pro confessione martyrii, universa supplicia contemnit et despicit. Ex contrario autem est et malus contemptus, de quo, etc. Paulo post, Περιφρόνησις autem illud sonat (sicut Stoici tamen asserunt, qui distinguuut inter verba subtiliter), quum quis confidens sibi se alio esse meliorem, despicit eum quem inferiorem putat : et super (i. e. plus) sapiens, humiliorem existimat dignum esse contemptu. Tale quid intumescens superbiæ vanitate, et coelum ipsum solemque despiciens, apud Græcos quidam dixisse deluditur, Ἀερο-βατῶ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον • quod nos Latine possumus dicere, Scando per aerem, et pluris me novi esse quam solem. Περιφρόνησις ergo quæ nunc ad Titum ponitur, illum sensum habet, Nemo eorum qui in ecclesiis sunt, te segniter agente, sic vivat ut se putet esse meliorem. Hactenus llieron. : cui certe non assentior de eu quam inter καταφρονεῖν et περιφρονεῖν statuit differeutia, et quidem ap. Paulum praesertim. Eum enim tam exacte vim praepositionum in his verbis ponderasse, milii non fit verisimile. Hoc constat, περιφρονῶ accipi pro Contemno, sicut et καταφρονῶ : quod verbum unae hanc signil. habere mihi videatur, supra exposui. Quod autem ad Aristoph, locum allinet , ex ambigua verbi περιφρονῶ signil. captatum esse risum constat : de qua ambiguitate Hieronymus tacere nequaquam debuit : eam ipse paulo post patefaciam. Hoc prius sciendum est, περιφρονῶ pro Contemno, non genitivo solum, sed et accusativo jungi ; ct utriusque constructionis exempla in praecedentibus II. extare : sed constructionem eum gen., linguae communi ascribi, at eum accus., linguæ Atticæ. Videmus certè Aristoph, supra non illa, sed hac uti. At Plut, genitivo junxit (sicut et Paulus), in Pericle [c. 31] : ΑὐΟαδεία τινὶ πρὸς ἔνδοξον ἰσχὺν, περι-φρονῆσαι τῶν Λακεδαιμονίων. [Id. Mor. ρ. 762, Ε : Πε-ριφρονῶν νόμων καὶ ἀρχόντων* et al. Plato Axioch. ρ. 372 : Ἤδη περιφρονῶ τοῦ ζῆν.1 At («reg. Naz. eandem quam Aristoph, constr. illi dedit, Epit. in Patrem: Καὶ τοῦ κόσμου π•ρ•φρονεῖν τὸ ἀπατηλὸν καὶ ἄτακτον. [Thucyd, ι, 25 : Περιφρονοῦντες αὐτού;· ubi schol. Ἀττικὴ ἡ σύνταξις ἀντὶ τοῦ περιφρονοῦντες αὐτῶν. Dionys. Α. Β. ι, 71 : Περιφρονοῦντι τὰ δαιμόνια. Lucian. Dein. cnc. c. 8 : Πόθεν γ»ρ δὴ περιφρονοίην ἂν τὴν σὴν Καλλιόπη ; Pass. Joseph. Α. J. 4. 5, 2 : Περιφρονούμενος ἀνέχεσθαι.] Venio ad alteram verbi περιφρονῶ signif., qua poni dicitur ρ••ο Circumspicio, Contemplor, Scrutor, Inquiro. [Philostr. ρ. 60 : Φιλομαθών καὶ πε-ριφρονῶν τὰ ἐν τῇ ξένῃ· 7ΐ>7 : Περιφρονῶν τὰς ἐτάλξεις.] 1 Aristoph. Nub. [769] : Κατὰ μικρὸν περιφρόνει τὰ πράγματα. Sonare certe non potest περιφρονῶ, Circumspicio (si utriusque vocis origo consideretur), sed relinendo simplicis φρονῶ signil., dici potest, meo quidem judicio, sonare, Circumquaque mentem converto, s. Animo considero, vel perpendo, mentem circumquaque agitans. Captans autem risum ex duplici signif. verbi hujus Aristoph., tanquam sc. ambiguitatem pa-riente, introduxit Socratem dicentem [Nub. 225]: Ἀεροβατῶ, καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον quum enim intellexisset περισκοπῶ τὸν ἥλιον, tamen tanquam significare voluisset ὑπερφρονῶτὸν ἥλιον, respondetur,Ἔπειτ᾽ από ταῤῥοῦ τοὺς Οεοὺς ὑπερφρονεῖς; (malo enim legere eum interrogatione :) contemptum deorum illi objiciendo. Ceterum affertur et alius hujus verbi usus ex i.xx lnterprr. Sap. Soloni, ι, [ι]: Ηεριφρονήσατε τοῦ Κυρίνυ ἐν ἀγαθότητι, pro Sentite de Domino in bonitate. Perinde sc. ac si scriptum esset, disjuncta præ}), a verbo, φρονήσατε περὶ τοῦ Κυρίου. Sed hunc verbi περιφρονεῖν usum haud scio an alibi reperire quis possit j
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nec satis fidei exemplaribus in hac lectione adhibeo. Α Quod vero ud duas alteras signiff. attinet, priorem locum ei dedi, (pia ponitur pro Contemno , propter κατχφρονῶ et ὑπερφρονῶ idem significantia. [Plato Λ χ. ρ. 365, C : Οὐ περιφρονοῦσαν ἡλικίαν ἔχει, Ætatem prudentem.]
Περιφρόνησις, εως, ἡ, Contemptus, Despicientia. Creg. Naz. Dc Cypriano : Τὴν τῶν χρημάτων περιφρό-νησιν, τὴν τοῦ τύφου κατάλυσιν. [Plut. V. Pomp. c. 27.
Id. Mor. ρ. a6, Ι) : Ὀλιγωρίαν καὶ π. Eustath. Opusc. ρ. ia, ι; 29ο, 5o; 256, 90, al. G. D. Joseph. Ant. Jud.
5,	5, 2 : Ἐκ τῆς π. τῶν νόμων. Alex. Comn. Novell, ap. Zachar. Hist, juris græcorom. ρ. 126, 31 : Τὴν τοῦ Θεοῦ ὕβριν καὶ π. Hase.] Respiciendo autem ad alterum illum verbi περιφρονώ usum, significare alicubi potest et Contemplatio, Scrutatio.
[Περιφρονητέος, α, ον, Contemnendus. Planud. Ovid. Met. 10, 684. Verbale ΙΙεριφρονητέον (ìreg. Naz. Or. 20, ρ. 323, C. Boiss. Jo. Philop. De cr. mundi ρ. 187,
7 : Εἰ δέ τις καὶ ταῦτα εἶναι λίγοι, περιφρονητέος εὐλό-†ως. Hase.]
[Περιφρονητὴς, 6, Contemtor. Nicepli. Cliumti. in Boiss. Anecd. vol. 5, ρ. 3οα : Περιφρονητὰ; πατέοων καὶ μητέρων. Georg. Pach. Midi. Pal. ρ. 189, Ι) : Ἦν π. χρυσίου τὰ μάλιστα. Theodor. Metoch. Miscell. ρ. 564.]
[Περιφρονητικὸς, ὴ, ὸν, Ad contemnendum proclivis, Contemnere solitus. Eunap. Exc. Hist. ρ. 47, ι : Πε-ριφρονητιχοὺ; τῶν ὁρωμένων. Eustath. Opusc, ρ. 319, ι. Κ « Adv. Περιφρονητικῶς, Niccpli. Chumn.in Anecd, meis vol. 5, ρ. 3o5, 1 : Π. αὐτῶν (parentum) ἔχειν. Mem Epist. 90. Acta Jun. Bacchi ρ. 7 5 ed. Combcl. » Boiss. Eustath. Opusc. ρ. s85, 90.]
[Περιφροσύνη, ἡ. Themist. Or. 21, ρ. 25g, Β: Σοφιστὴν τύφου μεστόν καὶ γέμοντα περιφροσύνης. Sic ex Stobæo Hor. 12, 22, correctum est vulgatum περὶ σωφροσύνης : sed verum videtur quod ex quinque codd. Stobæi annotavit Schowius παραφροσύνης. Coluth. 196 : Δαϊζόμεναι δρύες Ἴδη; ἤριπον ἀρχεκάκοιο περι-φροσύνῃσι Φερέκλου. Hic quoque παραφροσύνῃσι corrigendum. (ι. Dino.]
[Περιφρουρεύω, i. q. περιφρουρέω. Oppian. Hal. 4 , θ33 : Νῦν ἀλόχους τε περιφρουρευε φυλάσσι»,ν ...]
[Περιφρουρὰ, ἡ, Custodia. Theoph. Sinioc. Hist, ρ. 161, 23 ed. Bonn. : Τῆς ἐς αὐτὸν π. διετίθετο τὴν φροντίδα. Hase.]
Περιφρουρέω, Custodia cingo, simpl. Cingo, tanquam sc. custodia aut praesidio. Thucyd. 3, [21] : Τὸ τεῖχος ο, περιεφρουροῦντο οἱ Πλαταιῇς. Sic Philo V. Μ.
3	: Τόπος ωχυρωμένος καὶ περιπεφρουρημὲνος ἕρκει διπλοί, quod Duplici septus vallo, exp. Turii. [Id. Philo vol. ι, ρ. 512, 3o : Λύσιν δεσμῶν καὶ έξοδον ἐκ τῆς περιφρου-ρουμένης εἱρκτῆς παρασχομενος. Theoph. Sim. Hist. ed. Bonn. ρ. 94, ι : Περιφρουρέω • γ5, 24 et 9α, 3 : Ηερι-φρουροῦντες· 194» *3 : Περιφρουρούντο,ν • 2ο6, η : ΙΙερι-φρουροῦντας* 177, 10:Περιεφρούρβι• 8ο, 23 : Περιφρου-ρουμενο,ν • et sic sæpe alibi. Hask. Dio Cass. 4»,, 36 ; Πέριξ αὐτὸ (τὸ φρούριον) ... περιεφρούρουν * 57, 4 : Αὐτὸν τῆς νυκτὸς περιεφρούρησαν, μὴ διαφύγοι.]
[Περιφρυγὴς, 6, ἡ, Circumtosliis, Torridus. Alex. Trall. 12, ρ. 7 23, 726. Struv. ‖ Quasi adurens ex tabescentia. Theophil. Protosp. l)e puls. ρ. 67, 11 ed. Ermerins. : Ὀ π. μαρασμὸς, ὅστις γίνεται ἀπὸ μετα-πτώοεο,; τῶν συνεχών πυρετών. De eodem Marasmo retorrido Leo phil. Consp. med. ib. ρ. io3, 18 et io5,
16.	Ilass.j
[Περιφρύγιυ, Circumtorrco. Alex. Trall. 12, ρ. 713 :
Εἰ ἀνζλωθῇ τελείως ἡ περιφρυγῇ (ἡ οὐσιώδης ὑγρότης). St*uv. Theodot. Cant. ι, 5: Ηεριέφρυξεν. Sermo ibi est de radiis solis decolorantibus et adurentibus. ScHLzusn.]
Περίφρων, ὁ, ἡ, Prudens,Sapiens. Vel potius, Valde prudens, sapieus, ut pote quod exponatur [ab Pliot. et Suida] περισσόφρο>ν : item περιὼν τῶν ἄλλιον κατὰ τὸ φρονεῖν. [Her*ych. : Π , σι»>φρονέστατο;, ὴ περισσῶς φρο— νων, συνετώτατος.1 Apud llom. non semel [Ùd. A, 'Î29, Δ, 787,3!.], περίφρων Πηνελόπεια. [Π. Ἀδρηστίνη II. E, 412. Βασίλεια π. Od. Α, 345. Καλλιόπεια Orph. Arg. 684. Πβρίφρονι θειοδάμαντι Lilh. g4· « Nicet. Ann. Sæpe. » Kall. Inscr. Caral. ap. l.a Marmora Voy. en tuus. une. cn.ee. tom. vi. fasc. iv.
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SarJ. part. 2, n. δα, e : Ἤ π. Πώμτττιλλα. Hase. || Superbus. Æsch. Ag. 1426 : Μεγαλόμητις εἶ, περίφρονα δ᾽ ἔλακες* Suppl. η$η : Περίφρονες δ᾽ ἄγαν ἀνιέρω μένειμε-μαργωμένοι. Schol. : Ἀντὶ τοῦ ὑπέρφρονες. || Contemtor. Joseph. Macc. c. 8 extr. : Ἦσαν περίφρονες τῶν παθῶν καὶ αὐτοκράτορες τῶν ἀλγηδόνιυν.]
[Περιφυγὴ, ἡ, Effugium. Plut. V. Dcmctr. c. 46: Πολλὸς π. καὶ ἀναχωρήσει; ἐχόντων.] •
Περιφυὴς, ὁ, ἡ, afferunt VV. l.l.. ex Uiosc. περιφυὴς τῇ γῇ, pro Terræ inhaerens, Humilis. Locus autem Diosc. extat 4, 104, ubi scriptum est: Εἰσὶ δὲ καὶ φλομίδες διπλαῖ, δασεῖαι, περιφυεῖς τῇ γῇ, στρογγυλά ἔχουσαι τὰ φύλλα, Rudl. Sunt et phlomitlcs duæ, hir-sutæ, rotundis foliis, humiles.
[Περιφυλακὴ, ἡ, Propugnaculum. Schneid. Hujus subst. exemplum nullum est. Περιφύλαγμα, τὸ, de amuleto dixit Nicet. Chou. Hist. ρ. 222, Ι) : Tò ἀρχαῖον αὐτῷ π. τὸν σταυρόν ἀποτραχηλισάμενος.)
[Περιφυλάσσο, s. Περιφυλάττω, Circumcirca cu**to-dio. *l*iiucyd. 1,93 : ἈΟηναῖοι οὕτυις ἐτειχίσθησαν. Schol.: Τῷ τείχει περιεφυλάχθησαν. Anon. in Mathem. velt. ρ. 3*21, 18 : Τοπους επιτηδείου;... cuva μέν ου; πεζικὴν δύναμιν καὶ ἱππικὴν περιφυλάττειν. Melet, in Crani. Anecd, vol. 3, ρ. 55, 11 : Διὰ τί μὴ διὰ μιας μήνιγγος τὸν ἐγκε-φαλον περιεφύλαξεν, ἀλλὰ διὰ δύο. G. D. Joseph. Β. Jml. 5, 10, ι : ΙΙεριεφύλαττον τὰς τούτων ἐξόδους. IIask.] [Περίφυμι. V. Περιφύω.]
[Περιφύρω, Perturbo, Cl.]
[Περιφύσησις, ἡ, q. d. Cimimflutus. OKciim. In Apoc. ρ. 343, ι ed. Cramer. : Ταῖς π. καὶ άντιπνοΐιι; τῶν πονηρών πνευμάτων. IIask.]
[Περιφύσητος, 6, ή , Flatu undique oppressos. Aristoph. Lys. 3α3 : Πρὶν ἐμπεπρῆσΟαι Καλύκην τε καὶ Κρίτυλλαν περιφυσήτω.]
Περίφυσις, εως,ἡ, q. d. Circumnascentia, ut περι-φύομαι, Circiiimiascor. In VV. LL. redditur Circuui-crctio, Increineutum quod in ambitu fit. (ìa/.am autem interpretari ajunt Incrementum obductum, et Corticis obductionem,sed rem neutro satis exprimi, latioremque hujus vocis signil. esse. Bud. postquam περιφύεσθαι dixit esse Obduci et Complecti, affert ex Theophr. II. Pl. 5, [2, 2]: Τὸ γὰρ ὅλον φασὶ τήν πολυοζία εἶναι ἔνδειαν εὐτροφίας* ὅταν δὲ κακοτροφήσαντα ἀναλάβῃ πάλιν καὶ εὐσθινησῃ, συμβαίνει καταπίνεσΟαι τοὺς ὄζους ὑπὸ τῆς περιφύσεο>; • i. e., inquit, Numerosam nodositatem obduci ab incremento arboris et contegi. Rursum [ibid. 3] : Ὄτι δὲ ἡ περίφυσις καταλαμβάνει τοὺς ὄζους , φινερώτατον ἐξ αὐτῆς τῆς αἰσθήσεως. [Caleti. vol. 4, ρ. 291, ι : Ὅτι μήτ' ἐπίφυσίς ἐστι μήτε π. Ilask.] [ΙΙεριφύτευτος, ὁ, ἡ, Circumsitus, Obsitus. Epist. Socr. 19, ρ. 44, αι (26 Or.) : ΙΙεριφύτευσεν ὁ χῶρος καὶ ἀνεῖται ἱερὸς εἶναι. Scribendum aut περιφύτευτος eum Allatio, aui πιριπεφύτευται. G. Dino.]
[Περιφυτεύω, Circumsero. (Obsero (il.) Plato l.eg. 12, ρ. 947, E : Πέριξ δένδρων ἄλσος περιφυτεύουσι. (ìeo-pon. 10, 18, 2: Ιϊεριφυτευομένης σκίλλης. Figur. Joseph Maccub. c. 3 mcd. : Ὁ θεὸς... τὰ πάθη αὐτῷ τῷ άν-θρώπῳ) καὶ τὰ ἤθη περιεφύτευσε. Quæ repetivit Melet, in Crain. Anecd, vol. 3, ρ. 26, 11. Id. ρ. 31,7: Τὴν δεκτικὴν τῶν αἰσθήσειον αὐτοῖς περιεφύτευσε σάρκα. (». Ι). Basil, t. ι, ρ. 865, Β : Τὰ ἄλση τα τοῖς εἰδωλοι; εἰς κόσμον περιφυτευόμενχ. IIask.]
[Περίφυτος, ὁ, ἡ,Obsitus, Consitus. Appiaii, Ilisp. c. 64 : Ἐν ὄρει π. ἐλάοιις.]
[Περιφύω, Cimimnasri fado, Circumjicio. Plato Tini. ρ. 78, Ι) : Τὸ δ᾽ ἄλλο κύτος τοῦ κύρτου πεοὶ τὸ σῶαα ὅσον κοῖλον ἡμῶν περιέφυσε. « Philnstr. ρ. 63 : Τοῖς κε-ρασφόροις ἅπασιν ὑποβάλλουσα ἡ φύσις ὀστᾶ σηραγγώδη περιφυει τὸ κέρας ἔξωθεν. » Kai.l.] Περιφύομαι, Circum-nascor. [Etibul.ap. Atheii. 15, ρ. 679, Β : Κισσὸς ὅπο*, καλάμῳ περιφύεται. Theophr. Η. ΡΙ. 3, 7, ι : Περί-φύεται (ἡ ἐλάτη) μικρὸν ὑποδεέστερον εἰς ὕψος* (). ΙΜ. 5, 5, 4: Ὅσα βλάπτει περιφυόμενα κἀι ἐμφυόμενα. Plut. V. Camilli c. α5 : ΙΙέτρχ κύκλῳ πολλὴ καί τραχεία περιπέ-φυκε· Lysandri c. 28 : Οἱ Κρήσιοι στύρακες οὐ πρόσι·» περιπεφύκασιν.] Affertur tamen pro Excresco, in VV.
l.L. cx Theophr. [II. Pl.] 8, [ι ι, 4]: Οὐκ ἐσθίεται δὲ σῖτος, ὅταν ὑτθεὶς περιφυῇ , Frumentum non eroditur, quum pluviam perpessum excreverit. Sed videndum an locus talem interpr. comoositi, tanquam simplicis,
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admittat. Bud. περιφύεσθαι vertit etiam Obduci, Corn- Α plecti, ut in Περίφυσις docui. [Adhaereo, Plato Lcg.
10,	ρ. 898, 1) : Τὸ γένος ἡμῖν ἀναίσθητον πάσαις ταῖς τοῦ σώματος αἰσθήσεσι περιπεφυχέναι. Isocr, ρ. 97, E : Χρὴ μὴ περιορᾶν τοιαύτην φήμην σαυτῷ περί φυόμενη ν.] Ibid, est περιεφυταν tanquam a lhem. Περίφυμι, quod redditur Atinati sunt, Provenerunt : item Adhaeserunt.
Et ψυγείσῃ περιέφυσαν Περσιχαὶ ex Aristoph. Nub. [151] habent VV. LL. pro Calceamenta ci reum nata sunt ninrtuæ. Ibid. partic. ΙΙεριφὺς, ύντος, pro Complexus. [Ilesvch. : Περιφῦναι, περιλαβεῖν, περιπλακεῖν (scr. πε-πλνκῆναι). Phot. et Suid. : ΙΙεριφὺς, περιπλακείς. Hom. Od. Π , 21 : Τηλέμαχον ... πάντα κύσεν περιφύ;· Τ, 416 : ἈμφιΟέη περιφῦσ᾽ Ὀδυσῆϊ κύσσ᾽ ἄρα μιν κεφαλὴν τε καὶ ἄμφω φάε«• Ω, 236: Κύσστίι καὶ περιφῦναι ἑὸν πατέρα· ubi accus, a verbo χύσσαι regitur. 11). 320. Xeuoph. Eph. 1,9: ΙΙεριφύντες ἀνεπαύοντο. Heliodor. 7, 7, ρ. 3io extr. : Τοῖς γόνασι περιφύντες.]
Περιφωνέω, affertur pro Circumsono, Resono. [Plut.
V. .Marii c. 20 : Τὰ κοῖλα τοῦ ποταμού περιεφώνει.]
[Περίφωρος, ὁ,ἡ. HSt. s. ν. Αὐτόφωρος :] Apud cund. Π [Plut.] extat et Περίφωρος, ïnst. Lac. ρ. 216 meæ ed. [a34, Β], ubi narrat historiam de adolescente Lacone, cui quum sodales custodiendam tradidissent vulpeculam, quam furati erant, vesti suæ eam supposuit: quum autem illa irritata, latus ejus ad viscera usque adederet, id pati maluit, quam περίφωρος γενόμενος διὰ μαλαχίαν, τὸ ζῇν αἰσχρῶς περιποιήσασθαι. Ejus verba sunt : Ἀλλὰ κρεῖττον ταῖς ἀλγηδόσι τελευτᾷν, ἡ περίφωρον ενόμενον διὰ μαλακίαν, τὸ ζῇν αἰσχρῶς περιποιήσασθαι. ungo autem hæc verba, διὰ μαλακίαν, eum præce-deiitibus, potius quam eum sequentibus, licet hac iu re mea (juoque editio superiores secuta fuerit. Ceterum περίφωρος est qui supra καταφανὴς, quum diceret, ᾽Ηρέμει, ἵνα μὴ γένηται καταφανὴς. [Plut. Mur. ρ. 4y. C : Ὠς ἂν μάλιστα περίφοβος (edd. vett. περίφορος, quod correctum ex codd.) οὖσα (ἡ κολακεία) μὴ βλάπτοι μηδὲ διαβάλλοι τὴν φιλίαν. Homil. dem. 14, ι ο.] [Περιφώσαντες. V. Περιφιμόω.]
ΙΙεριφιοτίζο,, q. d. Cimimillumino : unde pass. Περ'.φωτίζομαι, quo utitur Plut. [Mor. ρ. q53, Λ] : Τὸ δὲ λαμπρὸν οὐ παρίησιν ὑπὸ στερεότητας, ἀλλ* ἐπιπολῆς πε-ριφωτίζεται, Lucem nullo modo præ soliditate transmittit, sed summa duntaxat terræ sola illuminantur. Tnrn. [Cleomed. Doctr. circ. ρ. 94,1 Bak. : Πάντα πε-ριφωτίζεται τὰ ἐν ἕλῃ τῇ οἰκουμένῃ ἄμφοδα * et ib. ι ο : Πάντα περιφωτίσας τὰ ἀ Ach. Tat. Is. in Phæn. ρ. 159,
Λ : Ἐκ νεφῶν περιπεφωτισμένων. Id. ib. ρ. 141, C : Ἐὰν δὲ τὸ δίμοιρον περιφωτισθῇ. Hase. Περιφωτάσα; Pseudo-Callisth. ap. Fahr. Β. Gr. vol. 14, ρ. 15ο, quod περιφωτίσας scribendum.]
[Περιφωτισμός. V. Παραφωτισμός.]
Περιχαίνι»), i. q. ἀμφιχαίνω, Circumluo, Hiatu ri-ctuque circumdo et cingo. Sicut vero ἀμφιχαίνειν dictum est accipi pro Devorare, Degi uti re, Absorbere , sc. rictus hiatu circumdatum et comprehensum, ita et hoc περιχαίνειν sciendum est usurpari pro περι-τρώγειν. Aristot. Η. Λ. 8, 24, de equo : Καὶ τὰς ὁπλὰς καὶ τὸ Ισχία ἐφέλκει, καὶ ἐὰν σταφυλῖνον περιχάνῃ· τοῦτο δέ ἐστιν ὴλίκον ἡ σφονδύλη. Ubi Caza , Si pastinacam devonirit, cujus imignitudo quæ verticilli bestiolæ est. Sic Lucian. [Mere. cond. c. 3] : Καθάπερ ὁ λάρος ὅλον περιχανὼν τὸ οέλεαρ. [Ælian. Ν. Α. 4, 53 : Τοῦ κάρ-φους τὸ πλάτος οὐκ ἔχων περιχανεῖν. Diodor. Exc. ρ. 558, 65 : Τοῦ δυνάστου περιχανὼν τὸ οὖς ἐνέπρισε τοῖς ὀδοῦσι, Aurem mordens. Anon. ap. Suid. h. ν*. : Οἱ κύνες τοὺς λίθους οἶς βάλλονται περιχαίνοντες, i. e. Hiante ure admordent. Phile De anim. propr. ρ. 208 : Μάτην περιχαίνοντας αὐτοὺς δεικνύεις. De mulieribus lapides pretiosos expetentibus Clemens ΑΙ. ρ. 242 : Aí δὲ ... ὅλαι περικεχήν«σι τοῖς λίθοις. «Greg. Nyss. vol. 2, ρ. 227, Β. Schol. Hom. II. Ψ, 79.. Boiss. Ach. Tat.
l.euc. et Clit. 2, 3γ : Περικέχηνε δὲ φιλοῦσα καὶ μαίνεται. Phot. Ερ. ρ. 337, 2° : Τὴν ἄγνοιαν περιχαίνουσι * conf. ib. ρ. 338, 3ο. IlASt.]
Περιχαίρω, Summopere lætor, Perlætus sum s. Γιο. ίKirnap. ρ. αο, 3 Boiss. : Εὔθυμος ἦν, καὶ περιέχαιρεν. ÎIask.] Ex Greg. Naz. vero, Περιχάρηθι τῷ ἀγαθῷ, pro Boni gaudio perfruaris. Ubi nota pass. vocis verbum, a qua est et περιχαρήσεσθαι, quod exp. non solum Ve-
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hementer gi a visurum esse, sed etiam Congratulaturum esse. [Hunc Ι. citat Suidas s. ν. Περιχαίρω, quæ gl. nunc meliorum librorum auctoritate ejecta est.] [Περιχαλάω,Circum dissolvo, Relaxo. Joseph. Macc. c. 7 med. : ΙΙερικεχαλασμένων τῶν σαρκών.]
[Περιχαλινόω, Infreno. Appian. Syr. c. 26 : Τοὺς ἵππους περιχαλινούντων.]
[Περίχαλκος, ὁ, ἡ, Ære obductus. Athen. 10, ρ. 4*3, Β : Φακόν τῆς κλίνη; περίχαλκον ὄντα κλάσα;.] Περιχαλκόω, .Ere obduco, [i.xx Exod. 27, 6 ; 38, 6.] [Περιχανδὴς, ὁ, ἡ , Valde capax. Nicaml. ap. Athen. 9, ρ. 372, F : Περιχανδέα χύτραν.]
Περιχἄράκόω, Vallo circummunio, Aggere circumdo s. cingo. /Eschin. ρ. 82 [87, 3o] : Οὐ γὰρ περιχα-ρακώσαντα χρὴ τὰ τείχη οὐδὲ τὰς τάφρους, οὐδὲ τὰς δημοσίας ταφὰς ἀνελόντα , τῶν ὀρθῶς πεπολιτευμένων δωρεὰς αἰτεῖν. Habes et in Χαράκωμα ex Polluce. [Polyb. 4, 56, 8; 16, 3o, 1; Diodor. 19, 36; Dionys. Α. R. 3,
31 ; Joseph. Α. J. 8, 14, 2.] At metaph. in Prov. 4, [8] : Περιχαράκιοσον αὐτὴν (τὴν σύνεσιν), καὶ ὑψιὑσει σ*· τίμησον αὐτὴν, ἵνα σε περιλάβῃ. Ubi tamen vulg. Vcrsio habet Arripe eam. [Titus Bostr. In Luc. ρ. 767, D : Ιϊεριβαλεῖ σε καὶ περιχαραχώσει σε. IIask.]
Περιχαρακτὴρ, ῆρο;, ὁ, Circumscnrifieator, i. e. Scalpellus quo dentes circumscarificant, ut emarginando disparundoqne gingivas, commodius eximi possint, si ita res ferat. Cæl. Aurei. Chron. 2,(4, ρ. 372] : Aliquando ipsæ gingivæ scarificanda* vel etiam circum separandæ ferramento, <juod περιχαρακτῆρα vocíint. [Id nominatur ΙΙεριχαρακτήριον a Caleno vol. 14, ρ. 431, 17. IIask.]
Περιχαρακτικὸς, ὴ, ὸν, Habens vim circumscribendi et emarginandi, Aptus ad circumscribendum et ita circumscriptum emarginandum et eximendum, ut ap. Diosc. 1, 138, de foliis oleastri s. oleae sylvestris : 11ε-
?ιϊχαρακτικὰ ἐσχαρῶν, σὺν μέλιτι καταπλασσόμενα. Ubi liieíl. Crustas emarginant eum meile illita; Marcell. Ex meile illita circumscarificant, quæ medici usserunt. Idem rursum Diosc. : Δύναμιν δὲ ἔχει περιχαρα-κτικὴν νομῶν καὶ σηπεδονων καὶ γαγγραίνης , Llcerum crustas circumcidunt et eximunt, Bud. Praecedentia autem Diosc. verba Plinius ita reddere voluisse videtur, 23, 4, loquens itidem de oleastri foliorum natura : Excrescentia leniter erodit, siccat et ad cicatricem perducit.
Περιχαράκωμα , τὸ , Munitio circumdata loco alicui, Vallum s. Agger locum aliquem cingens et circummuniens. [Hesycli. s. ν. θριγγὸς, et Etym. Μ. ρ. 455, 55.] Περιχάραξις, εως, ἡ, Circumscriptio. [Oril>as. ρ. 6 Mai. : Πρός τὴν π. διδόσθω μία πρώτη πλαγία διαίρεσις. Geopon. 10, 77, 2 : Τὸν ἐξ αὐτῆς (τῆς βλάστης) ὀφθαλμον ἐνθετέον κατὰ ἀκριβῆ π. κατὰ τοῦ εναλλασσόμενου στελέχους.] Quidam antiquo verbo interpr. Urbatio s. Urvalio. [Circumductio, Urbatio, Gl.] Urvare enim Ennius usurpavit pro Circumdare, ab eo sulco qui fit iu urbe condenda urvo aratri : a quo aratri urvo et Urbem dictam existimant, quod antiqui lletrusco ritu junctis bobus, tauro et vacca, interiore aratro circumagebant sulcum, intra quem urbem ædiíicareut. Cujus rei Plut, quoque meminit in Rom. ρ. 42 meæ edit, [cap. 10.]
Περιχαράττω, Circumcido circino et circumscribo, inquit Bud. ; «pii et ex Pand. affert, Τὰ περιχα&αγέντα καὶ τὰ ἀπαλειφέντα ἐν τῇ διαθήκη, pro Cancellata et deleta, Circumducta. (Juani Circumducendi ac Delendi signil. habet et περιγράφω. [Circumscribo, Designo. Joann. Malal. ρ. 199, 10: ΙΙεριχαράξας τὰ τείχη εὐθέως ἔβαλε θεμελίους.) Item, Circumscarilico, et Circumcirca incido : unde περικεχαρ*γυένον φύλλον ap. Theophr. Η. Pl. 3, quo sensu, cod. in Ι. [c. 11, 3, et 13, 5] dicit κύκλῳ χαραγμὸν ἔχον, l.olium in ambitu incisum, circumcirca serratum. [De ungula equi llip-piatr. ρ. 242, 19 : ΙΙεριχαράξας τὴν ὁπλήν. De dentibus (ìalen. vol. 14, ρ. 431, 17 : Περιχάρασσε; et ρ. 436, 23 : ΙΙεριχαράξας. Id. ib. ρ. 785, 14 : Τοὺς δὲ ὀδόντας ἐξαιροῦμεν περιχαράσσοντες. De munitione castrensi Dio Ca>s. fragm, ed. a F. Ilaasc Bonn. 1839, ρ. 16, 2 : Παν αὐτὸ (τὸ στρ*τοπεδον) σταυρώμασι περιεχάραξαν. Hase.] [Περιχάρεια, ᾗ, Laetitia vehemens. Galen. vol. 10, ρ. z83 : Αἱ ἐναντιαι τοῖς φόβοις ἡδοναὶ μὲγισται, καλοῦσι
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δὲ ταύτας περιχαρείας. Plato Phileb. ρ. 65, Ι), Leg. 5, ρ. 73a, Ci; Philo vol. 2, ρ. 174; Plut. Mor. ρ. 6o3, Β. V. Creuzer. ad Plotin. ι, ρ. 74.] Περιχαρίαν, Suid. σεριττὴν χαράν distinguens a περιχάρεια. [Duæ sunt Suidæ glossæ, Περιχάρεια, ἡ χαρά ■ et, Περιχαρίαν, π. χ. Alteram Photius quoque habet, cui Περιχάρειαν restituit Porsonus. Deterioris scripturae exx. sunt ap. Alciphr. 3, 38, Adamant. Phvsiogn. ρ. 422, Dion. Cass. 44, 8 ; 47, 44 ; 62, 24. Polluci 3, 97, περιχάρεια ex codd, restituendum. Conf. Περιχαρὴς in line.] Περιχαρὴς, ὁ, ἡ, Perlaetus, Supramndum lætus , Veliementi laetitia perfusus, etiam Nimio gaudio elatus. [llesych. : Π., χαιρόμενος, γελωτοποιός. Herodot. 3, 35 : Γελάσαντα καὶ περιχαρία γενόμενον. Id. g, 49· Soph. Aj. 6q3 : Η. ἀνεπτόμαν. Plato Leg. 11, ρ. q3i, C: Ηεριχαρεῖ σ^όδ^α γενομὲνῳ.] Isocr. Ad Dein. [ρ. 11, BJ : Νόμιζε μηδὲν εἶναι τῶν ανθρωπίνων βέοαιον* οὕτω γὰρ ουτ᾽ εὐτυχῶν ἔσει περιχαρὴς, οὔτε δυστυχῶν περίλυπος· Ncc nimia in rebus prosperis effereris laetitia, nec niiuio in adversis deprimens gaudio. [Similiter Aristot. Kth. Nic. 4. 7.] Creg. Naz.: Περιχαρὴς τῷ ἀγαθῷ καὶ ὑψωθεὶς ἄμετρα. Quibus in H. Nimietatem quandam significat: alicubi simpliciter Vehementiam : ut [Diphilus] ap. Athcu. 7, [ρ. 292, Β] : Εἰσπέπλευχεν ἐκ Βυζαντίου Τριταῖος, ἀπαθὴς, εὐπορηχὼς, περιχαρής* salvum*enim et incolumem redire hc eum emolumento et lucro, maximam lætitiam affert. Sic Isocr. Or. ad Philipp, [ρ. 96, C] : Οις γινομὲνοις πῶ; οὐκ ἂν εἰκότι•>ς μέγα φρονοίτ,ς ; πῶς δ᾽ οὐχὶ περιχαρὴς ὢν τὸν βίον διατελοιης, τηλικούτων οαυτὸν εἰδὼς πραγμάτων επιστάτην γεγενημένον; [ΙΙερι-χαρὶ πρόσωπον ap. Amphiloch. ah Kullio cil. ρ. îq, 1), et περιχαρὶς γενόμενος ρ. 212, Β, vitiose pro περι-χκρὲς et περιχαρής.] Et eum dat. Aristoph. Vesp, [ι 477]: Ηε^χαρὴς τῷ πράγματι Ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν πχυσεται, Summopere læta Ι us et delectatus ista re per totam noctem non desinet saltare; præ laetitia enim exultare solent. [Polyb. ι, 34, 12 : Η. τοῖς πα-ροῦσι. Η. διά τι id. 4, 86, 5; 8, ai, 2; vel ἐπί τινι ι, 4 », ι ; 3, 74, «ο, al. Joseph. A. J. 19, 2, 3 : Περιχαρὴς κϊὶ ἐλπίδος καὶ φρονήματος* ubi post φò. excidisse puto μεστός. (ì. Ι).] Item neutro genere το περιχαρές dicitur pro substantivo περιχάρεια. Thuc. 7, ρ. 258 [c. 73j : Ὑπὸ γὰρ τοῦ περιχαρούς τῆς νίκης πρὸς πόσιν τε-τραρΟαι τοὺς 7Γθλλοὺ; ἐν τῇ ἑορτῇ , Præ siunnia lætitia , quam victoria eis attulerat. Id. 2, [51] : Τῷ παραχρῆμα περί/ηρεῖ, Ex. præsenti lætitia, τῇ ἔνεστιόση πε-ριχαρείᾳ, schol. Sic Creg. Naz.: Διὰ τὸ περιχαρές τοῦ πράγματος τοῦτο παΟόντων ἡμῶν, Ob summam et exuberantem lætitiam, quam res ista nobis afferebat, s. Ob immoderatam et effusam lætitiam. Substantivo autem περιχάρεια itidem pro Effusa et immoderata lætitia, utitur Plut, quoque in Cons, ad uxorem [ρ. 609, Β] : Τὸ γέλωτος μὲν ὑπερβολὰς καὶ περιχαρείας ἀφαιρεῖν. [ || Advcrb. Περιχαρῶς, Basil. Ilom. 2 de Jejunio ρ. 138 Ingolst. (ilossa ad Aristæn. ι, 12, ρ. 410. Boiss. Amlr. Cret ρ. αδῖ. Tzetz. ad Lyc. 1375. Kai.l. Greg. Nyss. t. 2, ρ. 833, C : Ἀναγγείλῃ π.· ρ. Hqò, Β : Ἵνα π. δράμωμεν* ρ. 1029, Β : Η. ὑποδέξεται. Tlieoph. Simoc. Hist. ρ. 54, 14 ed. Bonn. : Τούτην ώνεῖται π. Marc. Eugen. Epist, ρ. 170, 8 Kays. : Π. ἐμπλησθήσεται. Hase. Schol. Oppiani liai. 1, 695.J
! Περιχαρία. V. Περιχάρεια.]
ΙΙεριχάριστος, ὁ, ἡ, Lætus, Jucundus. Epiph. t. 2, ρ. 2ὑ7, Α : ΙΙεριχάριστα καὶ ἐφεόοτια. Hase.]
ΙΙεριχάσκω, i. q. περιχαίνω, Inhio, [llesych.: Περι-χάσκειν, ἀνοῖξαι τὸ στόμα. Ilippocr. ρ. 469, 49 : Ηερι-χάσκων ἑλχέτω εἴσω τὴν ἀτμίδα. « Η. τὸν ἀέρα Achill. Tat. 2, 22.» Sc.HîlF.ID.]
[Περιχειλὴς, ὑ, ἡ. Nicet. Chon. Hist. ρ. 298, Α : Σοφάς πάσης... κρατῆρα περιχειλῆ. Serib. videtur ἐπιχει-λῆ, nisi περιχειλῆ sensu eodem dicere placuit Nicetæ.] [Περιχειλόω. V. Περιχιλόω.]
[Περιχειρίδιον, τὸ, Quod manui circumdatur, Manica. llesych. s. ν. Ἀβάκχευτος et Άγάλαλα.]
[Περιχειρίζομαι. Dionys. De Dimircho jud. c. 8 : Δηαοσθένη περ ιχειρισόμενοι. Recte Sylb. προχειρισάμενοι.] [Περιχείριον, τὸ, i. q. περίχειρον, nisi hoc ipsum restituendum, ap. Pollue, ι, s85 : Τὸ πλεκόμενον ἐκ τῆς φοινικῆς ἀμπεχόνης χοῖλον καὶ οιάκενον π., ὃ καταστέλλει Τὸν τρίχα (τοῦ ἵππου) καὶ ἐκλιπαίνει.]
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Α Περίχειρον, τὸ, (q. d. Circuramanualc, aut certe Circiuubmchiale, accipiendo χεῖρα generalius de Brachio, ut olim acceptum fuisse dicetur in ipso,) Quod manui circumponitur, vel potius brachio, ut sit quod Latine Brachiale appellatur, aiioque nomine Græco περιβραχιόνιον. Bud. quoque περίχειρον esse ait Brachiale, Manicam, afferens ex Polyb. 2 fin. Cam. autem de hac voce ita scribit, Περίχειρα, Manuum ornamenta. Polyb. de Gallis, 2, [29, 8] : Περιχείροις καὶ μανιάκαις· paulo post, Τοῦτο δ᾽ ἐστὶ χρυσοῦν ψέλλιον, ὃ φορέουσι περὶ τὰ; χεῖρας καὶ τὸν τράχηλον οἱ 1 αλάτοιι. Torquem esse ait aureum queni gestare solerent Galli citrum collum et manum. Spinter hoc esse Plauto uit Priscianus; et interpr. ἀκροχέριον, aut Fibulam in humeris aut Armillam. [Coni’. Creuzer. Ein alt-ath. Cef ρ. 66 (41). Hask.]
[Περιχέριον, τὸ ψέλιον. Περιχέρια, Viriolae, Armillae, Gl·]
Περίχευμα, τὸ, Id ipsum quod circumfusum est s. circumcirca affusum. Hom. II. ψ, [5tí 1 ] : Δώσο, οι Οώ*
Β ρηκα τὸν Ἀστεροπαῖον ἀπηῦρον Χάλκιον, ᾧ περίχευμα φαεινοῦ κασσιτέροιο Ἀμφιδεδίνηται, Thoracem æiuuiu. stanno circumcirca inductum; Cui stannum artifex, dum eum fabricaret, circumcirca affudit. Schol, exp. περίχυμα. Sed notandum et citra compositionem ihi scribi περὶ χεῦμα. [Recte nunc ᾧ πέρι χ.]
[Περιχεύω. V. Περιχέω.]
Περιχέω, i. q. ἀμφιχέω, Circumfundo. Ilom. II. Φ, [329] ; Καδδέ μιν αὐτὸν Εἱλύσι») ψαμάθοισιν ἅλις χεράδος περιχεύας Μύρων. [Κ, 294 ·* Χρυ-τὸν κέρασιν περιχεύχς. (llesych. : Περιχεύας χρυσῶ, περιπάσας χρυσίω.) Od. 11, 14ο : Πολλὴν ἠερ᾽ ἔχων, ήν οἱ περιχεῦεν Ἀθήνη" H. Ε, 77ί> : ΙΙερὶ δ᾽ ἠερ* πουλὺν ἔχευεν.] Ex Od. Ν, [189], exemplum habes in Ἀμφιχέω et Χέω. [ψ, 16α : Τῷ περίχευε χάριν.] Lucian, eum dat., De sacrif. [c. 13] * Το αιμα τῷ βοιμῷ περιχέω/, Sanguinem aræ circumfundens, Aram sanguine undique asj>ergeiis. Diosc. pro Perfundo, 4, 155, de elalerio : Σωρεύσις δὲ τὰ τετμημένα ἐπὶ τοῦ κοσκίνου, ὕδατι γλυχεῖ περιχέας καὶ ἀποπιέσας, Dulci aqua perfundens. Ubi et verbo παρα·
C χεῖν aliquoties utitur, inter alia dicens, Οἱ δὲ τῇ τελευταία πλύσει μελίκρατον παραχέουσιν, Aquam mulsam affundunt. Pass. Περιχέομαι, Circumfundor. [Piato Tim. ρ. 6o, C : Περιχυθεὶς τῷ τῆς γῆς ὄγκῳ. Plut. V. Fab. Max. c. 6 : Τοῦ ποταμοῦ περιχεόμενου' Mor. ρ. 959, Ι) : Ἐν τῇ παρακειμένῃ καὶ περικεχυμενῃ Οαλάττῃ. Lucian. Deor. conc. c. 12 : Πᾶς λίθος καὶ πᾶ; βω μὸς ... ὃς ἂν ἐλαιᾯ) περιχυθῇ.] Pro Obversor oculis affertur ex l.u-ciauo in Judicio dearum [D. ileor. 20, 15. Med. Circumfundo mihi. Atlien. 11, ρ. 484, Β:Μικρὸν περιχεά-μενος· ubi oppos. πλείονι χρῆσθαι τῷ λουτρῷ. Improprie Longi n. De subi. 28, 3 : Τὴν ἐκ τῆς περίφραστος περι-χεάμενος εὐμέλειαν. Valck. Kunap. ρ. 56, 10 Boiss. : Στολὴν ἀβροτέραν ἡ κατὰ φϊλόσοφον περιχεόμενος. Hase.]
Κ Περιχύω [Forma propter præter. περικέχυμαι et περιεχύθην ficta], i. q. περιχέω, Circumfundo; interdum etiam Offundo. Pass. voce et signif. Lucian. [De luctu c. 13] : Περιχυθεὶς αὐτῷ, Circumfusus ei, pro Eum complexus fusis circum eum brachiis. Quo sensu Ilom. supra, Ἀμφιχυθεὶς πατέρ᾽ ἐσθλόν· et Musæiis,
D Ἀμφιχυθεῖσ* νυμφὼν. [Ileliodor. ι, 2 : Ἤ κόρη πανταχόθεν αὐτῷ περιχυθεῖσα. Themist. Or. 24, ρ. 3θ2, Α : Πε-ριχυθέντες ἀσπάζονται τὸν κορυφαῖον τῶν θεατών. Cinnam. Hist. ρ. 18, C : Τὸν ἀδελφὸν χερσί τε περιβάλλει καὶ ἀδελφικῶς περιχέεται. Cùm accus, gramm. m Bekk. Anecd. |). i6y, 4 : Περιχέομαι, αιτιατική. Προχόπω; « Καὶ μήτηρ μὲν περιεχέχυτο παῖδ». »] Homimm) etiam aut negotiorum multitudo περιχεχυμὲνη τινὰ dicitur Cui circumfusa est, Quem circumdedit et cinxit. [Plato Rep. 6, ρ. 488* C : Αὐτοὺς... τῷ ναυκλήρῳ περι/εχύσθαι δεόμενους· Polit, ρ. 268, C : Τοὺς περικεχυμίνους αὐτῷ. Polyb. ι, 19» 4 : ΟΙ ἱ7τπιῖς ... περιχυθέντε; ἐπέχειντο τοῖς πολεμίοις.] Plut. [V. Titi c. 11 : Τοσούτων ὁμοῦ καὶ πάντοθεν περιχεόμενων] Pericle [c. 19] : ΙΙερικεχυμὲνοι rr Χεῤῥονήσῳ* ut et Xen. Ilell. 2, [2, 21] : Κἰσιόντας δὲ αὐτοὺς ὄχλος περιεχεῖτο πολύς. Syues. De insoinn. : ᾽Απαγο-ρεύειν ὑπὸ τῶν περικεχυμίνων τὸν βίον δεινών, Ob circumfusas vitæ humanae calamitates, l. c. Ob calamitates quæ vitam humanam circumstant, quæ et περιστάσεις ex eo nominantur. Et ρ. 95 : Εἰ δὲ διὰ τὸν τῶν
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περικεχυμένιον πραγμάτων ὅχλον τὸ χρεὼν ήμέληται μὲχρι τοῦ νῦν, Propter circumfusorum s. circumstantium negotiorum multitudinem. || Dicitur vero et Περιχεύω, ut καταχεύω, llom. Od. ψ, [159] : Ὠς δ’ ὅτε τις νρυσὸν περιχεύεται ἀργύρῳ ἀνὴρ ἴδρις, Circumfundit : ubi πε-ριχεύεται habes activa usurpatum signif. ut supra κα-ταχεύεται. [Passiv. Nicand. Ther. •155 : Ψυχρότερος νιφετοῖο βολῆς περιχεύεται ἱδρώ;.]
[Περιχθόν••ος, ὁ, ἡ, Terram circumdans. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 44, C : Ἐπεὶ ἐαρίτιδε; ὧραι τὴν περι/Θό-νιον πόαν ἐξέφυσαν.]
[Περίχθων, ὁ, ἡ, idem. Philipp. Antii. Pal. 9, 778 : Γαῖαν ... ὅσην ἔζωκε περιχθὼν ωχεανός· «sive potius, ut Brunckius scripsit, περίχθι•>ν, ubi non necessariam duco Jacobsii emendationem περισχών. Suspectius vero est quod legitur in Orphei carmine Περὶ σεισμοῦ ν. 5y : Εἰ δὲ... ἐλελιχθῇ γαῖα περιχθών (hoc accentu), nisi hæc duo nomina valent ἡ περιχθόνιος γῆ sive περίχωρος, quemadmodum locus mediterraneus μεσόχθων vocatur Dionvs. Λ. R. 1, 49·" Lobecr. Paralip. ρ. 382.]
Περιχιλόω, Abunde pasco, Bene sagino et pinguem reddo. Pro quo et Περιχειλόω scribitur, ut χειλὸς pro χιλός. Hoc autem et neutraliter accipitur, ut ex Hesychio patet, περιχειλοῦντες exponente ἀντιάδ/,ν κορε-σθέντες (nisi potius reponendum ibi sit adverbium ἄδην), ut sit Abundè saturati. Sed perperam nonnunquam pro περιχειλόω derivato ex χεῖλος, reperitur περιχιλόω, ut ap. Xen. De re eq. ρ. 548 meæ ed. [4, 4] : Εἰ λίθιυν στρογγυλών ἀμφιτόμων ὅσον μνααίων άμαξας τετ-ταρας καὶ πέντε χύδην καταβάλλοι περιχιλώσας σιδήρῳ, ὡς ἂν μὴ σκεδαννύωνται· serin, enim ibi eum Polluce quoque [ι, 200] περιχειλώσας, licet omnes edd. habeant siue diphthongo περιχιλώσας. Est autem περι-χειλῶσαι σιδήρῳ, Summas oras et margines ferro obducere et conjungere, Labra ferro jungere.
[Ηεριχλαινίζομαι.] ΙΙεριχλανίζεται, llesych. περικαλύπτεται et καλλωπίζεται, χλανίδι vitlel.; Suidas item περιβάλλεται. [Apud Pliot. et Suidam περιχλαινίζεται.] [Περιχλαίνισμα, τὸ, Læna circumjecta. Cinnam. Hist. ρ. 61, Α : ΙΙεριχλαινίσμασι τῶν εὐτιλεστέρων πε-ριαμπίσχειν τὴν ὅπλισιν.]
[Περιχλιαίνο,, Circum tepefacio. Galen. vol. 14, |>. 519, 17 : ΙΙεριχλιάνας ἔνοταξον. Uask.]
[Περιχλευάζο), Cavillor. Nilus Epist, ρ. 177, 19. Boiss.J
[ΙΙερίχλωρος, ὁ, ἡ, Umliipie virens. Tlieod. Ilyrtac. in Anecd, meis vol. 3, ρ. 65, 3 : ΜὌτακὸς ó π. Boiss.J [Περίχολος, ὁ, ἡ. Περίχολα διαχωρήματα sunt Alvi excrementa circumbiliosa, hoc est bile ciicumfusa et respersa, ap. Ilippocr. Prorrli. ρ. 71, Κ, ubi Caleti. ί vol. 8, ρ. 737) exponit, τὰ πέριξ αὐτῶν ἔχοντα χολὴν τῇ συστάσει λεπτήν h. e. In ambitu tenui bile respersa. Ejusmodi autem dejectiones περίχροος dici scribit, id est lu ambitu et superficie coloratas. Idem vero iu urinis τὸ περίχολον aliud significare vult, nempe Abnmle biliosum : Ακοῦσαι δὲ ἐπὶ τῶν οὐριον τὸ περίχολον ἀνχγ-καῖόν ἐστιν, αὐτὸ τὸ περιττῶς χολῶδες. Rursus Hippoer. ρ. 117, Β, περίχολον διαχώρημα ἀφρῶδες, Ctrciiiiibilio-sum et spumans alvi recrementum dicitur, quod est iu ambitu biliosum, et caloris copiam iudicat. Et iterum ibici. G. Fors. || Περίχολος per ὑπέρ/ολος exp. Pliotius ρ. 425, 2, i. e. Admodum iratus.]
Περιχορεύω, Salto s. Tripudio circum. [Euripid. Pliœn. Î20 : Ἐκεῖσε καὶ τὸ δεῦρο περιχορεύουσα. Lucian. Dial. mar. 15, 3, lmag. c. 9. Liban, vol. 4, ρ. 1070,
a3.	(». Ι). Clem. ΛΙ. Protrepl. 2, 17 : ᾽Ενόπλῳ κινήσει περ ιχορευοντο,ν Κουρήτων. Ι limer. Ed. ρ 2i2, 12 Wei nsd. : ΙΙεριχορεύουσι μετὰ παιάνων τὸν τρίποδ». Hase.] [Περιχόρη, ἡ.] Περιχοραι, apud llesych. περιχορεῖαι. [Voc. suspectum.]
[ΙΙεριχορίζο,.] Apud llesych. ΙΙεριχορίζειν expositum ἐνόπλως et συντόνιο; ὀρχεῖσθαι.
Περιχόω, sive Περιχωννύω, aui Περιχώννυμι, Circumaggero (ut Plin, dicit Terra minuta limoque cir-cumaggeratas radices), s. Humo circumcirca aggesta operio aut obruo. [Diodor. 3, 40 : Ὥστε τὸν κύκλω τό-πον περιχώννυσθαι * et ib. : Σκάφη ... καθάπερ τινὰ κενοτάφια ... πολὺν χρόνον πανταχόθεν περιχωννύμεν*. Kigur. Philostr. V. Apoll. 4, *3 : ᾽Ες τὸν κολωνὸν, ἐφ᾽ οὗ λέ-
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Α γονται Ααχεδαιμόνιοι περιχωσθῆναι τοῖς τοξεύμασι.] Item περιχωννύναι γῆν, Terram circumcirca aggerare, s. Circumaggerare terra ; vel, ut Gaza vertit, Cumulare s. Accumulare terram.
Περιχρήματος, ó, ἡ, Admodum pecuniosus, Praedives. Plut. : Επίδοξον τῷ γένει καὶ περιχρήματον γαμεῖν. jOcell. Luc. 4, 7, Ρ* 7°, obi codicem vidi qui praefert ὑπερχρήματος. Osxnn. Aud.]
[Περιχρίζω, Oblino, Gl.]
Περίχρισις, εως, ἡ, ipsa Circumlinendi s. oblinendi actio, quasi Circumlitionem aut Oblitionem dicas. Diusc. ι, 131, de rosa : Οὕτω δὲ ἀποτιᾯεσθαι εἰς τὰς ὀφθαλμικὸς περιχρίσεις, Et ita ad oculorum illitiones recondi.
[Περίχρισμα, τὸ, Quod circumlinitur, Unguentum. Alex. Trall. 7, ρ. 357. Struv. Galen. vol. 14, ρ. 346, 1 : Π. ὀφθαλμῶν, Linimentum. Hase.]
Περιχριστάριον, τὸ, dictum medicamentum quod-
d.im, de quo Marcell. Empir. c. 4.: Est hujusmodi medicamentum, quod περιχριστάριον vocant Græci : Β quo ita uti oportet ut palpehræ subtiliter inde superlinantur, ne quid intra oculum fluat. Paulo antè dixerat, Deinde permixtis omnibus formare collyria vel pastillos, aut in vas stanneum recondere, et quum opus est, uti ad inungendum vel superlinendum.
[Περιχριστέον, Circumlinendum. Geopon. 17, 5.]
Περίχριστος, ὁ, ἡ, Circumlitus, Qui circumlinitur, Qui circumlini potest vel solet. Diosc. 2, 96, de feile : Εἴς τε τὰ; τραυματικὰς ἐμπλάστρους μιγνυμένη καὶ θηριακὸς περιχρίστους, Ruell. Admisceri consuevit vulnerariis emplastris, et circumlitionibus quæ contra venenata parantur. Ap. Eund. τὰ περίχριστα, sc. φάρμακα, Circumlitiones, Medicamenta quæ circumlini solent: 1, 97, de fuligine picis liquidae : Χρηστέον δὲ αὐτῇ εἰ; τὰ καλλιβλέφαοα και περίχριστα, Usus ejus est ad pigmenta quibus palpebras circumlinunt et venustant. Hæc περίχριστα vocat etiam περιχριόμενα et περιαλειφόμενα , quoniam sc. περιχρίονται et περιαλείφονται : 2, 97 : Γυναικὸς δὲ τὸ ἐπιμήνιον περιαλειφόμενον καὶ ὑπερβαινό-μενον, ἀσυλλήπτους δοκεῖ ποιεῖν γυναῖκα;, Circumlitu C conceptum inhibere existimatur. Atque adeo non homo solùm, sed etiam medicamenta dicuntur δια-χρίεσθαι, ἐγχρίεσθαι, ἐπι^ρίεσθαι, καταχρίεσθαι, πεοι-χρίεσθαι : 2, 98 : Ξηρὰ ὀ* μετὰ μέλινος διαχριομένη ἐπὶ συναγχικῶν βοηθεῖν παραδίδοται* 97 : Εἰς προσφάτους ὀφθαλμῶν τρώσεις ἐγχρίεται- ι, 96, de picino oleo : Θε-ραπεύει δὲ τοῦτο καὶ ἡ ὑγρὰ πίσσα, καὶ τὰ ἐπὶ τῶν κτηνών έλκη καὶ ψώρας, ἐπιχριομὲνη. Ibid. cap. præced., Πρὸς ῥαγάοας ὰρμόζει κατα/ριομένη. [Περίχριστα, τὰ, Anatol. De symp. in Fabr. Β. Cr. vol. 4, 2, ρ. 296. Schi.kuspt. De unguentis Clem. ΑΙ. ρ. 295 : Ἄλλαι. . εὐανθέσι περιχρίω το ι; κοσμούμεναι σπΟοῦσι τὰ πρόσιοπα τὰ αὑτῶν. Ap. Plut. Μοι·, ρ. 102, Α : Τῶν ἔξωθεν ἐπιχρίστων, libri aliquot περίχριστον.]
Περιχρίω, Circumcirca inungo s. illino,Circumlitio, Oblino. [Joseph. Α. J. 7, 14, 5 : ΙΙεριχρῶανταςτὸ ἅγιον ἔλαιον ἀποδεῖξαι βασιλέα. Clem. Al. ρ. 8οο : Στέλεχος περιχριόμενον πηλῷ. (ìeopon. 5, 3ο, 3 ; 34, 2.] Ex Luciano [De luctu c. 21] : Γάλῳ περιχρίει, Vitro circumlinit et obducit. [Hipponax ap. Harpocr. s. ν. Μάλθη : L) Ἔπειτα μάλθη τὴν τροπιν παραχρίσας. Scrib. περιχιρίσας. Va ι.Cr . ΙΙεριχρίσας it. ap. Calem vol. 14, ρ. 467, 9; Ihpi/pit il), p. 354, 3; 401, 12; 4γ3, 10 et i 3 ; Περίχριστον ρ. 322, 7 et alibi. Hise. Suidas : Κονιαταὶ, οἱ τοὺς τοίχους παραχοίοντες. Fort, hic quoque περιχρίον-τες scribendum. Το πρόσιοπον περιχρίειν Pollux 5, 102. C. Dmnofir.]
[Περίχροος, ὁ, ἡ, et contr. Περίχρους. V. Περίχολος. Greg. Na/., vol. 2, ρ. 3o, Α : Οὐ χρυσόν αἰτῶ σ᾽, οὐ πλάκας περιχρόους. G. Dino.]
Περίχρυσος , ὁ, ἡ , Circumcirca aureus , Inauratus circumcirca. [Hippoloch. ap. Athen. 4, ρ. 129, Β: Πίναξ ἀργυροῦς ἐπὶ πάχος οὐκ ὀλίγον π. Chares ib. 12, ρ. 518,1) : Κίονες εἰκοσιπηχεις περίχρυσοι. Lucian. Necyotn. c. 12 : Πορφυροῦς τις ἡ π. Dio Cass. 74,4 : Π. βωμός. Tlieod. Ilyrt. in Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 65 : Ταῶς ὄρνις π. G. Ι). Synes. ρ. 16, Α : Περιπόρφυροί τε καὶ π.· ad quem Ι. conl. Krabing. ρ. 24ο. Inscr. Att. ap. Eranz. El. epigr. gr. p. 155, 27 : Στρεπτὸν π. ὑπάργυρον 156, 17: Παλλάδιον ἐλεφάντινον π.* 1S7, 40 :
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Σφραγὶς π. Inscr, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. igo, n. 139, 9 : λ Θηρίκλειομ (sic) περίχρυσον · ad q. ν. docet editor ρ. 191, k), U. in his inseri·, esse Aureis laminis cinctum, Κατάχρυηον tantum, Spuma auri inductum. Hase.] Περιχρυσόω, Deauro, Inauro, Auro obduco s. circumvestio. [Athcn. 4, ρ. 155, D, ex Agatharchide : Τὸ μέλλον παρατεθήσεσθαι τῶν τραγημάτων περιεχρύσουν. Herodot. 4, 65 : Ἔσωθεν (τὴν ωμοβοέην) περιχρυσώσας* ubi nunc ex melioribus codd, καταχρυσώσας, quo verbo Herodot, utitur ib. c. a6. G. D. Inscr. Att. ap. Franz. ΕΙ. ep. gr. ρ. 157, 37 : Σφραγὶς ἴασπις περί-χε^ρυσωμένῃ • et ib. 3q : Σφραγῖδες ὑάλιναι περιχε/ρυσω-μεναι. lxx Jes. 40, 19: Χρυσοχὀος περιεχρύσωσεν αὐτόν. Hase.]
[Περιχρώννυμι, Circumcoloro, Circum tingo. Theod. Hyrl. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 38. Elbbiil. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 53a, Β : Περιχρώσας* 3o, C : Ηεριχρο,ν-νύμενον • 495, Α : Μελάνι περιχρωσθῆναι. Figurate id. il), ρ. y6,1) : Ἤδονῆ τὸν καρπόν περιχριόσας • et 7θ3, Α : Λόγος περικεχρωσμένος. Unde fort. Jo. Anagn. De exc. Thessal. ρ. 108, C : Ὑποσχέσεσι περικεχρωιμεναις ἀπάτη. IIask.]
[Περίχυδα, Circumfuso humore aut circumcirca affuso. llippocr. ρ. 5a8, 38 : Τὰ ἄλφιτα τῶν κριθέων ἀπο-βρέ/ων περίχυδα ἐπτισμὲνων. Foes.J
Περίχυμα , τὸ, dicitur Id ipsum quod circumfusum est alicui aut circumfunditur, τὸ περικεχυμὲνον s. πε-ριχυομενον. [De ablutionibus Marin. V. Procli ρ. αι Boiss. : Τῶνπυχνῶνπ. Improprie (îeorg. Pach. Andron, ρ. 29, Β : Τὸ τὰς τοῦ ἡλίου ἀκτῖνας δεχομένους τοὺς ὀφθαλμοὺ; τῷ χιτ᾽ αὐτὰς ἀρρωστεῖν περιχύματι.]
Περίχυσις, εως, ἡ, Grcumfusio, Offusio. [Porphyr. ap. Kuseb. Præp. ev. ρ. 98, Α : Πυρὸς αἰΟερίου περιχύσει. Hase.]
[Περιχυτήριον. Περιχύτης. V. ΙΙαραχύτη;.] [ΙΙεριχύτρίισμα , τό. Inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 133 : Μύκητας καταλιπεῖν μὴ ἔλαττον παλαστιαῖος ἐν τοῖς περιχυτρίσμασιν, ὅπυις ἂν αἱ ἐλαῖαι ὡς κάλλισται καὶ μέγισται γίγνωνται. « Oleæ ubi primum plantantur, singulis singuli scrobes fodiuntur: ... eos Columella praecipiente quoquoversus pedes quattuor patere oportet. Quem scrobem conjicio fictilis testæ gyro ab Atticis cinctum esse, postquam plantata oíea et terra expictus scrobs esset : ita fiebat ut oleæ dicio ab reliquo separaretur agro consito, atque intra ejus περι-χυτρίσματος spatium commode possent quæ ad arboris curam necessaria essent fieri. » Bokck.ii. ρ. 134·] [Περιχύω. V. Περιχέω.]
[Περιχώννυμι. V. Περιχόω.]
ΙΙεριχο,μω, Cedo tandem. Patisan. Phoc. [10, 2, 5j : Φαώλλου oi ἀποΟανόντος, ἐς Ψάλαικον τὸν παῖδα αὐτοῦ περιεχώρησεν ἡ Ψωκεῦσι δυναστεία , Tandem ejus lilio cessit imperium, Uud.; qui etiam scribit ab Herodiano poni pro Devenire, sicut ct περιϊέναι. (Quo certe verbo ct in interpretatione istius loci Pausaniæ uti nos posse crediderim.) [Dio Cass. 441, 49 : Τὴν ὀργὴν τῆ; γερουσίες ἐς τὸ τῶν ἀντιστασιωτῶν μίασμα περιχωρήσειν ἤλπι-σεν, Iram conversum iri in ...] Idem περιχωρεϊν reddit, Circuitu redire : afferens ex Greg. Naz., de morte et vita : Εἰς ἄλληλα περ ιχωρεῖ πο,ς καὶ ἀντικαΟίσταται. Idem περιχωρεϊν poni testatur pro ἑνοῦσθϊϊ. Vide verbale Περιχο,ρησις. In VV. Ll.. περιχωρῶ exp. etiam Peragro, (nec non Discedo, quam expositionem nullo pacto admitti posse existimo,) [Circumeo,] afferluique ex Aristoph. [Αν. 95*8] περιχᾤρει pro περίελθε, et πέραινε. [Plut. V. Pomp. c. 7 : Κυκλῳ τρισὶ στρατοπέδοις περι-χωροῦντες. Aäcl. Jo. (ilyc. De syntax. ρ. 44, 10 ed. Alb. Jahn. : Περιχωρήσει καὶ ἀντιπεριστήσεται, χαὶ οὐ-ὲνμῆ ἑστήξει. Thales ap. Diog. l.. 1, 44 : Ἤμὲες δε περί/ᾯιρέομεν τήν τε Ἔλλλάὀα καὶ Ἀσίην, Peragramus. IIask. tlcsych. : Περιχωρεῖ, συμμίσγεται. Περιχώρησον, μέτρησον, πιρίστησον.)
Περιχώρησις, εως, ἡ, Reditus per circuitum, ut si dicatur esse περιχώρησις mortis et vitæ : sequendo locum quem attuli ex Greg. Na/., in Περιχυ,ρω. At sequendo eam hujus verbi signif. cui primus Iocus datus est, περιχώρησις δυναστείας s. ἀρχῆς diceretur, quum alicui tandem cedit, s. quum ad aliquem devenit imperium. Κ Unio, ἕνωσις, Bud., qui affert hæc ex Damasceno , loquente de Trinitate : Ἀδιάστατοι γὰο αἱ THES. Line. Gtl.CC, ΤΟ». VI, FASC. IV.
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ὑποστάσεις χαὶ ἀνεκφοίτητ•ι ἀλλήλων εἰσὶν , ἀσυγχύτως ἔχουσαι τὴν ἐν ἀλλήλαις περιχώρησιν. Sed videndum ηιι non alia interpr. minus libera inveniri possit. [Περιχωρία voc. suspectum. V. Περινομή.]
Περίχωρος, δ, ἡ, Qui est circa regionem, Circumjacens regioni, etiam Circumjacens, sine adjectione. Redditur et Finitimus a Bud., nec non Vicinus : et affertur ex Plut. : Πάντα τὰ περίχωρα τοῖς Γερμανοί;. Ubi nota de re dici, et dativo jungi. Addit et hunc Ι. Lucæ 3, [3] ubi genitivo jungitur : Καὶ ἦλθεν εἰς πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ ᾽Ιορδάνου , In omnem regionem circumjacentem Jordani. Ubi subaudiendum suhst. γῆν, vel etiam χώραν, sicut in isto Greg. Naz. loco : Μὴ στῶμεν ἐν πάσῃ τῇ περιχώρω. [Matth. 14,35: ἈΠέστει-λαν εἰς ὅλην τὴν π. ἐχείνην. laïc. 4, 3γ : Εἰς πάντα τόπον τῆς π. Et ap. ι.χχ Gen. 13,10, 11,12, Dent. 3, »3, 14, al.] Sed et homines ipsi dicuntur esse περίχωροι, veluti in hoc Ι., cujus auctorem non nominat, Ιϊάντα; τοὺς περιχώρους ἔχοντες συμμάχους. [Ælian. Ν. Α. ίο, 46; Plut. V. Caton, c. a5, Kumen. c. 15; Dio Cass. 36, i 33.]
[Περιχώομαι.] Περιχώσχτο, ap. Hom. [U. Ι, 449] Pcr sync. pro περιεχολώσατο, h. e. περιο,ργίσθ/;, Admodum siicccnsuit s. iratus est. [Ξ, 266 : Ηρακλῆος περιχώσατο. Schol, ad Ι. priorem : Οἱ μὲν ἀνέστρεψαν, ἵνα γένηται περὶ παλλακίδος * οἱ δὲ περιχώσατο ἀνέγνωσαν, ἵνα ση-μαίνηται τὸ περισσῶς, καὶ οὕτως μᾶλλον ἐπεχράτησεν ἡ παράδοσις* οὕτως δὲ καὶ Ἀλεξίων. Non dubitandum quin Utrobique præstct divisum scribi eum anastrophe πέρι χώσατο. Nec Quint. Sm. 1, 7/,» scripsisse videtur: Ὁ δε >λ περιχώσατο Ουμῷ, sed περὶ χώσατο θυμῷ, περὶ eum Ουμῷ conjungendo. G. Dikd.]
(Περιψαύω, Circum tnngo. Nicand. ΑΙ. 122 : Περ·.-ψαυουσι δ᾽ ἀνῖαι θώρηκος.]
ΙΙεριψάο,, Circumcirca abstergo s. defrico, Circumquaque detergo, περισπογγίζω. Aristoph. [Pl. 73«] : Καθαρον ἡμιτύβιον λαβὼν , Τὰ βλέφαρα περιέ†ησε, Palpebras circiimabsteisit. Alii simpliciter, ἐξεμαξε, Extersit. [Sym. Metaphr. Vita Chrys. t. 8, ρ. 383, 24 : Περιέψων αὐτὸν, περιέβαλλον. Hase.] Eq. [909] : ᾽Ιδοὺ ì δέχου κέρκον λαγὼ, τὼ ᾽φθαιλμιδίν) περιψῇν. Libi etiam nota περιψῇν Attice vel Ionice positum pro περιψῇν , ut ζῇν pro ζᾷν. [De quo ν. s. Ψάο,. Pliot. ρ. 4*5, ίο : Περιψῇν, διὰ τοῦ η, οὐ περιψᾶν.]
Περίψημα , τὸ , Id quod ejusmodi detersione defri-ctioneque vel derasione detrahitur s. deducitur, Sordes et purgamenta detergendo dcfricandoque, s. deradendo, detracta. [Phot. (et minus emendate Suidas) : Π., κάταγμα (recte corrigitur κατάμαγμα vel ex gl. Hc-sychii πεοικατάμαγμα)• ἡ ὑπὸ τὰ ίχνη· ἡ ἀπολύτρωσις. (λὕτοις ἐπέλεγον τῷ κατ’ ἐνιαυτόν ἐμβαλλομένῳ τῇ θαλάσσῃ νεανίᾳ ἐπὶ ἀπαλλαγῇ τῶν συνεχόντοιν κακῶν « περίψημα ἡμῶν γενοῦ », ἤτοι σωτηρία καὶ ἀπολύτρωσις, καὶ οὕτοις ἐνέβαλλον τῇ Οχλάσσῃ, ὡσανεὶ τω Ποσειοῶνι Ουσίαν ἀπο-τιννύντες. Hesych. : Π., περικατάμαγμα, ἀντίλυτρα, ἀντί-ψυχα* ἡ ὑπὸ τὰ ἴχνη πάντων ubi παντων de loco Pau-lino, quem Hesych. apposuerit, superesse conjecerunt critici.] Vocab. ἀφελέστερον τοῦ λύματος, ut testatur Eust. ρ. 2935, ubi ipsum esse ait σπόγγισμά τι. Utitur autem eo Paulus apostolus in 1 Ad Cor. 4, [i3] : [) Βλασφημούμενοι παρακαλοῦμεν * ὡς περικαθάρματα τοῦ κόσμου ἐγενήθημεν, πάντων περίψημα, ἕως ἄρτι. Ubi vetus Interpres vertit, Tanquam purgamenta hujus mundi facti sumus, omnium peripsema usque adhuc, servata sc. voce Graeca : Interpr. novissimus , Utque omnium sordes usque adhuc. Erasmus, Rcjectamen-tum, quod Tac. Ejectamentum vocat; alii Ramentum etiam. Cìræcus ἐξηγητὸς illud περίψημα esse et vocari ait τὸ σάβανον, ὃ τοὺς ἱδρῶτας τοῦ κάμνοντο; ἀποψήχει * ut sit ipsum Detersionis instrumentum , quo sordes abstergunt: quod Peniculum Latine vocare queas, novo autem verbo, ad exprimendum Graecum , De-tersorium. Idem tamen περιχαθϊρμάτο,ν nomine (obiter autem nota hac vocab. Περικάθαρμα), acceperat ipsa ἀποψήγματα καὶ ὥσπερ ἀποσαρώματα, ἤγουν σκύβαλα οπερ, inquit, κοινῶς ἀποφιλοκαλήματα. Utut sit, confert sese Apostolus eum iis quæ non modo nullius penitus sunt pretii, sed etiam quæ omnes a se quamlou-gissime esse velint : significans sese Christi nomien ὗπὸ πάντων εὐτελίζεσθαι et esse πάντων ἀποκάθαρμα. Nota
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vero, præter illud περικάθαρμα, etiam Ἀποφιλοκάλημα, Α furinam habens verbalis ab ἀποφιλοκαλεῖν vel potius ἀποφιλοκαλεῖσθαι. [Symm. Jcr. 22, 28 : Μὴ π. φαῦλον καὶ ἀπόβλητον ὁ ἄνθρωπος ; Tob. 5, 24 : Ἀργύριον π. τοῦ παιδιού ἡμῶν γένοιτο. Sc.Hi.Busn. Pilot. Ερ. ρ. 224, 89 : Ἔκτρωμα καὶ π. Hase.]
[Περίψησις, εως, ἡ, Abstersio, Detersio. Suidas s. v. Ψαιστά : Ψ. δὲ καλεῖται ἀπὸ τῆς τοῦ μύλου π.]
Περίψηφος, ὁ, Calculator, Ratiocinator, ut Snid. innuit, scribens, Λογισταὶ, οἱ μεθοδικοὶ καὶ περίψηφοι. [Id. s. ν. Φειδωλὸς, ex schol. Aristoph. PL 23γ. Hcsych. s. ν. Ῥυπαρὸς. Joanu. Clirys. Serm. 85, vol. 6, ρ. 813,
815.]
[Περιψήχω, Circum detergo. Figur. Sirac. 3o, 7 : ΓΙεριψήχων υἱὸν κ•αταδεσμεύσει τραύματα αὐτοῦ, i. e. Durius tractans filium. Var. lect. περιψύχων. Æliano Ν.
Α. 9, ιδ, παραψήχων ex codd, restitutum pro περιψήχω*· 1
íΠεριψιθυρίζω, Circumsusurro. Suidas : Περιηχήθην, ΓΤϊοιεψιθυρίσθην•᾽
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ἡμέτερβ σώματα λουσαμένων πεοιψύχεται μᾶλλον, Magis perfrigerantur et inalgescunt. Et Probi. 6 [ρ. 691, Κ] : Ὢοτε τί μᾶλλον, εἰ θάλπει, θερμήν, ἡ ψυχρὸν ἀπὸ τοῦ περιψύχειν λεκτέον, [Frequens usus verni apud medicos, de quo conf. Περίψυξις. ·< Hippocr. ρ. 118, Β: Οἱ ἐκ ῥίγεος περιψυχόμενοι* 974, Il : Ἔβδόμη περιέψυκτο, Septimo corporis summa perfrixerunt, id. ρ. 1096,1): Περιέψυξε μὲν, ταχὺ δὲ πάλιν ἀνεθερμάνθη , Corporis summa perfrixerunt. Περιψυχθεὶς πυρετὸς, Febris in qua corporis extrema perfrigerantur, ρ. 67, G. » Foes. Galen. vol. 19, ρ. 423, 3 : ᾽Εοιδροῦν καὶ περιψύχεσΟαι. Philo vol. ι, ρ. 353, 29 : Τον θερμὸν λεγόμενον παρ’ αὐτοῖς ποτὸν περιψύχουσιν. Id. vol. 2, ρ. 3gi, 1 : Μήτε κρύος περιψύχω * vol. ι, ρ. 19, 24 : Χιών περιέψυξεν, et vol. 2, ρ. 428, ι : Π. τι οὐρανὸς. Hase. ‖ Foveo. Alciphro
οἱ περιψύχοντε; καὶ περικροτοῦντες ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. Sic Reisk. : vulgo παραψύχοντες et παρακροτοῦντες. G. 1).
ΙΙεριψῖλόω, Circumcirca denudo, In orbem deglabro Β Jo. Chrys. Γ. 3, ρ.' 3é,; Β ed. Par. ait. : Τί ἐστιν, ὁ πε-s.^ depilo. [Herodot. 9, 83 : Τῶν νεκρῶν περιψιλωθέντων ριψύχων; Ὁ ἐλεῶν, ὁ κολακεύι
τὰς σάρκας. Geopon. 12, 31, 3 : Περιψιλώσας κεφαλάς. il Siibst. Περιψίλωσις in Gl. sine interpretatione.] ΙΙεριψοφέω, Obstrepo, Circumstrepo, Circumsono. [Joseph. A. J. 6, 2, 2 : Βρονταῖς περιψοφήσας. Sic cod. Vat. : vulgo διαψοφήσα;. In. 9, 4, 5, ρ. 4oa, 3o : Και νὰρ αὐτὸ; περιεψοφεῖτο ἤδη τὰς ἀκοὰς δμοίιος τῷ πλήθει* ι ι, 3, 9 : Περιψοφούμενοι τοῖς κυμβάλοις. G. Ι). Clem.
ΛΙ. Pædag. 2, 4, 4° : Τοῖς τῆς ἀπάτης ὀργάνοις π. Hase.] [Περιψόφησις, εως, ἡ, Sibilus, Strepitus. Η. equi ap. Plut. Mor. ρ. 549, C, i. q. ποππυσμό;. Π. τῶν χειλέων var. lect. ad Nicet. Clion. Hist. ρ. 383, 24 ed. Bekk.] [Περιψυγμὸς, ὁ, Perfrigerabo. Plato Ax. ρ. 366,1) :
Ἢ π. ὴ θάλπος.]
Περίψυκτος, ὁ, ἡ, Perfrigcratus, Perfrigidus, Qui perfrigescere et perfrigerari potest. [Plut. V. Æm. Pauli c. 14 : Οἱ π. καὶ πιδακώδεις τόποι. Angl. Era-toslh. ap. Ach. Tat. Is. in Phæn. ρ. 153, E : Περίψυκτος δὲ τέτυκται· ad quem 1. conl. Bernhnrdy Eratosth.
Ι». 147. IIask. || Valde amatus s. amabilis. Ilesych. : ( Περίψυκτος (περιψύκτης codex), περιπόθητος, ἐκ ψυχῆς όλης ἀγαπώμένος. Τὸ π. κάλλος Eunapio ρ. 5 ex codd. restitutum pro περίψεκτον. Idem vitium ap. Àlciphr.
3,	59, ex conjectura correxit Bergl., ubi vulgo, ὁ Ἰλιεὺς ὁ περίψεκτος, codex Paris, περίψηκτος. Conl. ΙΙε-ριψύχω.]
Ιϊϊρίψυξις, εως, ἡ, Perfrigeratio s.Refrigeratio.Plut. Symp. 6, 5 [ρ. 690, D], de lapidibus qui in aquam conjiciuntur ut magis perfrigescat : Οὐ γὰρ ἐῶσι τὸν ἀέρα διεκπίπτειν, ἀλλὰ τῇ πυκνότητι στέγοντες ἀναλοῦσιν εἰς τὸ ὕδιορ ἀπ᾽ αὐτῶν, ὥστε διόλου καὶ ἰσχυρὰν γίνεσθαι τὴν περίψυξιν* De primo frigido [ρ. 940, Α] : Διὸ καὶ μειοῖ τὸ πλῆθος ἡ περίψυξις ἐκχρίνουσα τὸ θερμὸν, Rei molem refrigeratiodiminuit,utquæcalorern foras emittat. Medici accipiunt περίψυξιν pro Perfrictiones. Vehementi frigore, et Affectione illa febri laborantium quæ horrorem præcedit. [Hippocr. ρ. 79, Β : Ἐνκρισίμοις π.] Caïeu. : Πότερον μετὰ περιψύξεως ὴ μετὰ φρίκης ὁ παροξυσμὸς ὑπήρξατο πυνθάνονται. [Id. vol. 8, ρ. 79°·] Alex. Aphr. Probi. 2, [65]: Γίγνεται δὲ περίψυξις πρώτη, εἶτα ἐπι-ταθ•ῖσα, φρίκη, εἶτα ἔτι μᾶλλον, ῥῖγος, Primum perfrigescunt, deinde intensa illius perfrictionis vi inhorrescunt, postea magis adhuc inalgescunt et rigent. Alii tamen sic interpretari maluerunt, Membra primum obtorpescunt, deinde inhorrescunt, tum inalgescunt et rigent vario refrigerationis incremento. [G.*ilcn. vol. 14, ρ. 3oa, 7 : Ῥῖγος ἀπαλλάξαι καὶ π. Id. vol. 19, ρ. 399, 18 : ΙΙεριψύξεις ἐπιφέρων καὶ ταχεῖαν καθαίρεσιν τῆς δυνάμεως. Leo pliil. Consp. med. ρ. q5, 17 ed. Ermerins. Id. ib. ρ. ia5, 24 : Σ^γκειται γὰρ τὸ ῥῖγος ἀπὸ κλόνου καὶ π. IIask.]
[ Περίψυχρος, ὁ, ἡ, Praefrigidus, (il.]
Περιψύχω, Perfrigero s. Refrigero. [Theophr. De igne § 52 : ΙΙεριψυχομένων τῶν ἄκρων.] Plut. Symp. 6,
4	[ρ. 690, D] : Ὁ γὰρ ἀὴρ ἐν ᾧ κρέμαται τὸ ἀγγεῖον, εἰ μὲν ψυχρός ἐστι, πῶς θερμαίνει τὸ ὕδωρ; εἰ δὲ θερμὸς, πῶ; περιψόχει πάλιν; Ibid. passivo utitur, dicens, Τὸ ὕδωρ ἐν τῷ ἀέρι προθερμανθεν περιψύχεται ταχέως, Cito perfrigeratur. Et paulo antè [(ij : Ὥσπερ ἀμέλει καὶ τὰ
ι^/ύχων; Ὁ ἐλεῶν, ὁ κολακεύων, ὁ θεραπεύων ὑπὲρ τὸ μέτρον. Hase.]
Περιώγανα, Hesychio ἐπίσωτρα : aliis αἱ κνημίαι αἳ περιπήγνυνται ταῖς ἁμάξαις, teste Eodem. Sunt qui dicta existiment quasi περὠχανα.
[ΙΙεριωγὴ, ἡ, Rotatio. Greg. Naz. Arc. Γ,, 49 : Εἰ γὰρ κύκλος ἅπαντα φέρει, κείνου περιιογῇ Ῥοιζοῦμαι. Nie. Dav. exponit περιαγωγὴ. IIasb.]
Περιωδευμένως, Circuitu et circumductione, Per ambages. Plut. [Mor. ρ. 53γ, D] : Πολυμερῶς καὶ π. ἐξεμόρφιυσε, Mullis modis et longo ductu.
Ηεριῳδέω, Incantamentis et magica arte circumvenio et obtundo, Bud. ex Luciano [scriptore Philopatr. c. 9], cujus hæc verba citantur in VV. LL. : Ηεριῳ-δήσας τὴν Γοργόνα ἐπαοιδίαις.
[Περυρδικος, ὴ, όν. ΙΙεριῳδικὰ quæ sint ap. metricos, docet Hephæst. ρ. 114 et 123 : Περιῳὃικὰ δὲ, ἐν οἶς τὰ μὲν περιεχόμενα ἀλλήλοις ἐστὶν ὅμοια, τὰ δὲ περιέχοντν ούτε ἀλλήλοις οὔτε τοῖς περιεχομένους. Ubi schol. : Ὥστι τρόπον τινὰ καὶ περιῳὀικὰ είναι, καὶ ἐπῳδικὰ, ἑκάτερον εν, καὶ δὠ τοῦτο καὶ περυρδικλ καλεῖται. Ancl. Subst. Περιῳδὴ, ἡ, ap. schol. Aristoph. Nub. 33a : Κυκλίων χορῶν ᾷσματοκάμπτας, τοὺς διθυράμβους, ἐπεὶ καμπὰς τὰς περιῳδὸς λέγουσι* ubi alius schol.: Κομπὰς, ἃ; οί μουσικοὶ καλοῦσι στροφὰς καὶ ἀντιστρόφους καὶ ἐπῳδάς.] [ΙΙεριωδυνάο). Περιιυδυνέω.] Περιοδυνάω, Dolore omni ex parte crucio, Vehementem s. Gravem dolorem facio. Diosc. 3, 26, de absinthio : Ἀφεψόμενοίν τε σὺν γλυκεῖ, κατάπλασμα ὀφθαλμῶν περιοδυνώντων ἐστί. Et Περιοδυνάομαι, Dolore omni ex parte premor, Graviter doleo, simpliciter Doleo. Diosc. in Præf. Ι. 7 : Τῶν κανθαρίδας εἰληφότων, μήπω δὲ περιοδυνωμὲνων ὴ δυσου-
ίούντιυν,Sed nondum excruciantur et urinæ difficultate aborant. Scribitur alicubi et Περιωδυνάω. [Compositum περιοδυνάω non aliter ac simplex scribitur scribendum videtur, licet adjectiva παρώνυμα ἀνώδυνος, κατώδυνος, ἐπώδυνος et quæ ab his rursus redundant, in longitudine tuenda sibi constent. Lobeck. ad Phryn. ρ. 712. Hippocr. ρ. 1156, F: Κεφαλὴν πονέοντι και περιωδυνέοντι. Et περιιοδυνέειν de capitis dolore vehementer vexato ρ. 488, 4i 1245, 1) (quo 1. περιώδυνε male scriptum pro περιο,δύνεε. (i. 1).); 1149» D. Πε-ριωδυνᾶσθαι de vehementi hepatis dolore ρ. 1260, Ι). Rursus ρ. 189, (* : Τοῖσιν ἦπαρ ἐξαπίνης περιωδυνοῦσιν. Fous. Περιοδυνοῦσιν et περιοδυνῶντας Galen. vol. 2, ρ. 188, 7 et g ed. Basil, (vol. 13, ρ. 3qi ed. Chari.) Περιοδυνήσαντος Nilus Epist, ρ. 261. Περιοδννομὲνοις vitiose ap. Alex. Trall. 3, ρ. 175.]
Περιωδυνία, ἡ, Circumfusus dolor s. Gravis et vehemens dolor [Phot. et Suid. : Περιωδυνία, ἀλγηδόνα χαὶ περιττήν ὀδύνην. Aristot. De poet. c. 11 : Οἱ θάνατοι καὶ αἱ π.], simpliciter Dolor. Plato Leg. 5, [ρ. 732, C] : Ολην περιχάρειαν ἀποκρυπτόμενον καὶ περιωδυνίαν, εὐσχη-μονεῖν πειρᾶσθαι. Aliud ex Eod. exemplum adduxi in Οουνάομαι. [Rep. 9, ρ. 583, D : Τῶν π. τινὶ ἐχομένων. " Aristæn. ρ. 146, 17. >, Hemst.] Diosc. 2, 54, de ovo : Η λέκιθος αὐτοῦ χοησίμη πρὸς ὀφθαλμίας. Unde Plin. 29, 3 : Lutea ovorum dolores oculorum mitigant. Eod.
1.	c. 121, de herba sesami : Καθεψηθεῖσα ἐν οἴνω φλε-
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γμοναῖ: ὀφθχλμῶν καὶ περιωδυνίαις ἁρμόζει* de qua Plin. Α [Orph. Arg. 147 : Ἀβαντιάὀαι περιώνυμοι. « Sim plie.
« Γ . 4 \_Ι !..	__Λ______à. !..	. *__ Ι.*. ο F	. J ε	» v\	1 _	. ► κ	km#.	/	*
22,	a5 : Oculis impouitur decocta in viuo. Et 3, a5, περὶ τοῦ πηγάνου loquens : Τὰς ἐν ὀφθαλμοῖς περιωδυνίας οὺν ἀλφίτῳ καταπλασθὲν πραΰνει. Marcellus alicubi vertit («ravis dolor, alicubi Gravissimus dolor; nam revera περὶ significationem intendit. Idem Diosc. in Præfat. Ι. 7 : Περιωδυνιῶν καὶ ἀλγηδόνιυν και πλείστων ἄλλων χακῶν ἀπαλλάσσεσθαι τοὺς ανθρώπους, Cruciatibus , Ruell. Lbi tamen perperam scribitur περιολινῶν pro περιωδυνιῶν. [Ὠτὸς περιωδυνίην Hippocr. ρ. 1056, Ι); de capitis dolore ρ. 516,38, dc oculorum ρ. 407,23. Ί ων φρένων (septi transversi) περιωδυνίαι ρ. 3μ6, 44· I'oes. Seqq. ex Indice.] Περωδυνία pro περιωδυνία habent Mss. etiam Plat, codd., sed perperam. [Περιοδυνία Jo. Chrys. Hom. 11, voí. 5, ρ. 56. Seager. Philo vol. 2, ρ. 101, 3 : Ἀλγηδόσι τε καὶ π. πιεζόμενοι. (ìaleu. vol. 14, ρ. 346, 11 : Σφοδρὸς π. Hask.]
Περιώδυνος, ὁ, ἡ, Qui circumcirca dolet, Cujus totum lurpus dolor cruciat, Qui vehementer dolet. Περιώδυνος, inquit Bud., ut περιαλγὴς, et περιασθενής,
ad Aristot. De cœlo ρ. 45 b, 29 : Ἵνα δῆθεν π. γένηται. » HemsT. Amphiloch. ρ. 16; Andr. Cret. ρ. 129, ι/,2. Km. Paul. ΑΙ. Apotel. ρ. 5o, 3i : Δημοχαρεῖς καὶ π. Jo. Docian. Orat. ρ. 14, 27 Tafel. : Ἤ π. ἀρχὴ ΙΙελο-ποννησίων. Marc. Eugen. Kcplir. ρ. 175, 7 Kays. : Ἤ π. Κόρινθος. Artemid. Ouir. ρ. 3o4, 10 : Ἕφεσον δι* ἑαυτῆς π. Hase.]
[Περιωπέω, i. q. περιωπίζομαι. Fragm. Philostr. ρ. 914 : Περιωπήσοις δ᾽ ἂν καὶ τὰ ἀνθριὑπου ὁμοίϊος ἔχοντα. Quod saltem περιωπήσαις scribeuduin, nisi περιωπί-σαις vel περιωπῶαιο scripsit. G. J)ini>.]
Περιωπὴ, ἡ, si tamen pro verbali haberi debet, simile alioqui τῷ ἐνυ>πὴ, Circumspectio, Cuia, φροντίς καὶ περίσκεψις, ut a Time, usurpari annotat Suid., itémque ab Agathia [1, 21, ρ. 33] : Ὁ δὲ Ναρσῆς ἦστο ἐς ὑπερῷον τι δωμάτιον ἐν περιωπὴ τοῦ πεδίον, i. e. πε-ρισκέψει, Suid. Annotat vero Dionys. II. [De propr. Tliuc. c. 3] περιωπὴ in hac signif. a Thuc. usurpatum, esse vocab. γλωσσηματικὸν καὶ ἀπηρχαιωμὲνον και δυσεί-
[llipporr. ρ. 4oa, 4o : Πλευριτικῷ ἐν ἀρχῇσι περιωδύνῳ Β κάστον τοῖς πολλοῖς, sicut et ἀχραιφνὲς et ἐπιλογισμὸς et ἐόντι. .Esch. Ag. 1448: Μὴ π. μηδὲ δεμνιοτήρης.] De- ἀνακωχή. Utitur autem Tliuc. 4, [86] : Οὕτυ, πολλὴν niosth. [ρ. 116ο, 25] pro Εο qui loto corpore vexatur ei dolet, ut contusus verberibus. [Parthen. c. 5: Τῆς δὲ π. γενομὲνης. Plut. Mor. ρ. 45γ, A; Menant!. Exc.
Hist. ρ. 3o6, 14.] At τὸ περιώδυνον subslaniive, Dolor qui aliquem vehementer cruciat. Ex Plat. L« g. : Πε-ριωδύνῳ ἀφύκτῳ προσπεσὼν, Qui in dolorem inevitabilem incidit. [L^g. 9, ρ. 873, C : Μήτε περιωουνῳ προσ-πεσούσῃ τύχη ἀνχγκασθείς.]
[Περιωδύνως, Cùm vehementi dolore, llesych. s. ν.
Περισφάτως.]
Περιωθέω, [Repello. Plato Tim. ρ. 79, C : Εἴσω τὴν ἀναπνοὴν περιωθεῖ- Ε : Τὸ περιωβθέν. Conl. Aristot. De respir. c. 5.] Indigne trudo s. pulso, Vexo, Per singularem injuriam trudo vel vexo, [llesych. : ΙΙεριώσας, ωθήσας. Qui quod addit ζώσας, ad περιούσας] spectare animadvertit Kust.] Dein. [ρ. 5;ο, 17]: Πάντα τρόπον τεριωΟῶν χαὶ ἐλαύνυ>ν τοὺς ανθρώπους. Greg. Naz. 1 In
J11I. : Τοὺς ἐμμείνοντας τῇ ὁμολογία περιωθῶν, καὶ τοιούτοις ......._Γ ............	,
χαχοῖς περιβάλλων οἶς αὐτὸς περιπεσεῖν ἦν ἄξιος. Pass. C alia supra post Περιόπτομαι : cujus si verbale esse
πιριο,πήν τῶν ἡμῖν ἐς τὰ μέγιστα διάφορων ποιούμεθα, Attente considerabimus ct circumspiciemus. Pollux quoque [2, 54] exp. eo in 1. περιάθρησιν. || Frequentius ita vocatur Specula, Locus editus ex quo circumjacentia lustrari oculis queunt, s. ex quo conspici longe lateque possunt [Phot. et Suid. : II., ἀκρώρεια, ὑψηλὸς τόπος] : qualis est ex rupe excelsa, σκοπιὰ, αχριόρεια, ὑψηλὸς τόπος ἐξ οὗ περιωπίνασθαι [πεοισκοπῆσαι llesych.] καὶ περιβλέψαι ἐστὶ πάντα, ut schol. exp. [et similiter llesych.] Hom. II. Ξ, [8] : Αὐτὰρ ἐγὼν ἐλθὼν τάχα εἴσομαι ἐς περιωπήν ψ, [451] : ἾΙστο γὰρ ἐκτὸς ἄγωνος ὑπέρτατος ἐν περιωπῇ· Od. Κ , [ι46] : Καρπαλίμως πζρὰ νηὸς ἀνήϊον ἐς περιωπὴ ν, Εἴπως ἔργα ῖδοιμι βροτῶν ἐνοπήν τε πυθοίμην. [HSt. $. ν. Ὠψ :] Περιωπὴ, Locus editus, ex quo prospici longè lateque possit : mule exp. Specula. Atque ita utitur et Homerus Od. Κ : Καρπαλίμιυς παρὰ νηὸς ἀνήϊον εἰς περιιυπήν. Sic H. Ξ : Αὐτὰρ ἐγὼν ἐλθὼν τάχα εἴσομαι ἐ; περιωπήν. Vide
voce et siguil. [Appian. Civ. 1, 45 : Εἰς τὴν φάραγγα περιωσΟείς, In fauces repulsus. Dionys. A. R. 7, 25 : Τοῦτο τὸ μέρος ἀσθινὲς ὃν περιωθεῖτο ὑπὸ τοῦ βιαιότερου.] Aristot. [Polit. 5, 6] : Γίνονται δὲ αἱ στάσεις καὶ ἐκ τοῦ -εριωθεῖσθαι ἑτέρους ὑφ’ ἑτέρων κατὰ γάμους ἡ δίκας. [II». c. 4 : Περιο,σθείς καὶ οὐ λαβών.] Thuc. [3, 67J : Ἀμύνατε, καὶ μὴ τοῖς τῶνδε λόγοις περιωσθῶμεν, Sugillemur, vel IWpulsain feramus a vobis spreti et auxilio fraudati, Bud. [Id. 3, 57 : Περιεώσμεθα ἐκ πάντων ΙΙλαταιῆς... έρημοι κτὶ ατιμώρητοι. Joseph. À. J. 17, 3,1 : Ψερώρας... λόγων ἀρετῇ περιωθούμενος. Id. 18, 6, 3, μ 809, 21 : Εἰς ὑοτάτην απορίαν περιωσμὲνος. Ibid. 18, 9, 6 et 8, ρ. 833, 29; 834, 24. «Niceph, Chumnus Epist. 17.» Boiss. Calen. vol. 2, ρ. ni, i5 : ΙΙεριωΟεῖσθαιτὸν ἀέρα. Vita Bacchi jun. ρ. ιο8, 11 : Τὰς όψεις περιωθούμενοι. Intcrpr., Trusis oculis. Hask.]
[Περιωθίζω, idem. Aristot. Polit. 5, 4 : Περιωθισθεὶς, Beptilsani passus.]
Περιώκαλος, ὁ, ἡ, Supramodum pulcer, honestus.
llesych. περιώκαλα exp. ὑπέρσεμνα, et ὑπερβαλλόντως Ι) etiam Circumspecte. y.^á:sed non dubito, quin mendose scriptum sit,	[Περιωπὴς, ὁ,ἡ, ('.<
velimus περιωπὴ, quod tamen duriusculum est, fuerit potius prima signif. illa, quam ap. Thuc. habet, ut sc. significet ipsam Circumspiciendi actionem ; sed metaphorice ille usus est. [Plato Polit, ρ. 272, Κ : Εἰς τὴν αὑτοῦ π. ἀπέστη. Clcm. ΑΙ. ρ. 5g : θεόν ... ἄνω που περὶ τὰ νῶτα τοῦ οὐρκνοῦ ἐν τῇ ἰδίᾳ καὶ οἰκεία π. ὄντως ὄντα àtl.J Simocattus [Theophyl. Hist. 2, 5 extr.] ap. Suid. : Ἄττουσι πρὸς τὰ ὑψηλὰ, καὶ περισκοπούσε/ ἔκ τίνος μεγίντης περιωπής. Dicitur etiam ὁρᾷν ἐχ περιωπὴς, Qui perspicue et aperte omnia cernit velut ex specula. [Philostr. ρ. 729 : Ἐκ π. του Πηλίου ὁρῶν ταῦτα.] Lucian. [Symp. c. 11] : Πολὺ πρότερον αὐτὰ e/. περιωπῆς ἑωρ^κώς. ΑΙ Chrysost. De saeerd. : Τοῦτο ἀπὸ τῆ; αὐτῆς ὄψει περιυ>πῆς. [Ἐς ἀπόπτου τινὸς καὶ μεσαι-τάτης π. Greg. Naz. Stel. ι, ρ. ι, et schol. /Kliani Ν. Λ. ι5, 5. Philostr. ρ. 553 :Ἐκ π. τοῦ ΙΙαρνασσοῦ αχουο,ν τῶν τῆς μουσικής ἀγωνιστῶν. IIkaist. Alia Philostr. exx., quorum in nonnullis περιοπὴ olim legebatur, collegit Jacobs, ad lmag. ρ. 656.] lu VY. LL. ἐκ περιωπῆς exp.
licet ordo alphabeticus, in quo ponitur eum hac scriptura conveniat, pro περισσόκαλα, aut alio quopiam. [Περισσοκαλλὴς ex Cratino supra annotavimus.]
Περιώμιος, ὁ, ἡ, Qui circum humeros est, Humeris circumdatus. Neutro genere et subst. Περιώμιον, τὸ, affertur pro Supparum : dicitiirquc esse genus togæ levis et angustæ.
[Περιωμὶς, ίδος, ἡ, Vestis quædam muliebris fibulis circa humeros connexa. Pollux 7, 54 : Ὁ δὲ σχιστὸς χιτὼν πιρόναις κατὰ τοὺς ώμους διῆρτο, ἡ δὲ πόρπη κατὰ τὰ οτέρνα ἐνήπτετο. Pro περόναις codd. περιωμίς : unde Kuhn, conjecit ὁ δὲ σχ. χιτὼν καὶ περιωμὶς ἡ μὲν περό-ναις κ. τ. ώ. δ., ὁ δὲ πόρπῃ etc., quæ minime verisimilis conjectura est.]
Περιώνυμος, 6, ἡ, Cujus nomen nobilitatum est et famigeratum, Nobilis, Celeber, Clarus. Appian. Β. C. a, [2] de Catilina : Μεγέθει τε δόξης καὶ γένους λαμπρό-τητι περιώνυμος. Sic, Ὁ περιώνυμος ἐν Ἱεροσολύμοι; ναός.
onspicuus. Orph. Arg. 14 : Δι-φυῆ περιο,πεα κυδρόν Ἔρωτα. læctio suspecta. ΙΙυρσω-πέα Buhnkenius.G. 1). Ad quem Ι. Orph. conl. Viscont. Mus. Pioclem. t. 6, ρ. 14 (ο). Basic.]
Περιωπίζομαι, Speculor, Ex specula circumspicio. Utitur schol. Hom. [II. Ξ, 8] paulo antè in Ηεριωπή. [Conl. Περιωπὴ,.]
[Περίωπος, 6, ἡ, Undique conspicuus, i. q. περίοπτος, llesych. : ᾽Αμφίσωπον, περίο,πον, πάντοθεν ἀναπεπταοιένον. Per περίβλεπτον exp. Etym. Μ. ρ. 91, 12.]
[Ηεριωρ^ΐζω, Undique florentem reddo. Theoilor. Hy rtac. in Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 2ὁ4 : Βασιλεὺς ... ὃν πᾶσαι περιέστεψαν Χάριτες καὶ περιωράϊσαν καλλονχί. Os α ν η.]
[ΙΙεριωρεσία, ἡ, ab ὅρος vel ὄρος, Terminus s. Mons qm circumcirca est. Inscr. Sicula Gruteri ρ. 212. Schneid.]
[Περιωσαι. Pollux 7, 64 : Περιωσαι (?) δὲ ἔλεγον τῶν πχλαιῶν ἱματίιον τὰς ὤας ἀφελόντα καινὰ; περιθεῖναι..
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«Vulgo περόναι. Optime mss. περιῶσαι, Veteribus vestimentis oras detrahere novasque circumdare.* Kuhpí.]
ΙΙεριώσιος, 6, ἡ, Sanctissimus, ut Lascaris iuterpr. Epigr. 4 [Anth. Hal. 9, 688 et ap. schol. Apoll. Rh. 3, 1240]: Λερναίων ἀδύτιον περιώσιος ἀργεοφάντης [ὀργιο-φάντης], Sanctissimus pontifex. ‖ Alias pro Eximius , Modum superans. Epigr. [Marini Neap. Anili. Pal. 9, 197] : Ζαθέη; κεφαλῆς περιώσιον ἔργον, Eximium. Apollon. vero Arg. a, [394] περιώσια φῦλα Βεχείρων dixit, διὰ τὸ εἰς πολλὴν χώραν διεσπάρθαι αὐτοὺς, ut significet Numerosam gentem, Quorum numerus maximus est, et modum superat. [Poeta ap. Stob. Ed. phys. vol. ι, ρ. 172 : ΙΙιριώσι᾽ άφυκτά τε μήδεα παντοδαπαν |30υ-λᾶν ἀδαμαντίναις ὑφαίνεται κερκίσιν Αἶσα.] Περιώσιον neutraliter et adverbialitcr pro Supra modum, Nimium, etiam Magnopere. Hom. II. Α, [35q] : Οὕτε σε νεικείω περιώσιον. Ubi schol, exp. περισσῶς, παρὰ τὸ π^οσῆκον. Od. II, ['103] : Οὕτε τι θαυμάζειν περιώσιον, ουτ᾽ ἀγάασθαι, Nimium. [II. in Cer. 362 : Μηδέ τι δυσ-θύμαινε λίην περιώσιον ἄλλων.] Annotat Eust. περιώσιον derivatum esse ex περιαΰω significante φωνῶ, facto sc. περιαΰσιον ex περιαΰω, sicut Οωϋμάσιον ex θαυμάζω, et abjecto deinde υ, περιώσιον : ut περιώσιον sit τὸ ἐ;ά-κουστον τῇ ἐκφωνήσει, s. τὸ περιβόητον. Parum certe verisimile est ex ὅσιος compositum esse. Quum vero περιώσιον adverbiale genitivum adjunctum habet , significat Supra : ut [Pind. lsthm. 5, 3,] Apollonio [« Apollonius » HSt. in ms. Vindob, ι, 466], Περιώσιον ἄλλο,ν, Supra ceteros. Alii, Præter ceteros. Sic περιουσία πάντιον dixit Planudes, pro Supra omnia, In primis. [Orph. Arg. 61 : Τήνδε γὰρ ἐκ μακάρων; περιώσια κυδαίνεσκον. Ἀνὴρ περιώσια εἰδὼς, Eximia sapientia s. prudentia praeditus, Empedoel. ap. Diog. L 8, 54. HSt. in Ind.:] Περώσιον, Hesychio est μέγα, Magnum : quod et περιώσιον. [Greg. Naz. Carm. 7, 24 Dronk : Περιώσιον ἄλγος· 4, «97 : Π. εὖχος* Are. 6, 68 : Κῦδος π. Hase.]
[Περίωσις, εως, ἡ, Repulsus. Aristot. De respir. c. 5 : Ἤ ἐν τῷ Τιμαίῳ γραφόμενη περίωσις. Verbo περιω-Οεῖν de respiratione utitur Plato ρ. 79, C.]
[Περιωσίως, Supra modum, Nimium. Hesycli. s. ν. Περιώσιον.^
Περιωτάλσιος, ap. Heracl, ex Platone legi dicitur pro ὁ περὶ τὰ ὦτα λάσιος, Circum aures hirsutus.
[Περιωτειλέω , Cicatricem obduco. Hippocr. ρ. 829, E : Περιωτειλοῦται (τὸ ὀστέον) λεπτῇσι ωτειλῇσι καὶ ἀσθενέσι.]
Περιωτὶς, ίδος,ἡ, Tegumentum et munimentum, cjiiod auri circumdatur,!, q. ἀμφωτὶς, supra, quod vide. [Etym. Μ. ρ. 93, 14·]
Περκάζω, Fio περκνὸς, h. e. Nigresco, s. Nigris distingui maculis incipio, μελαίνομαι, αἰόλλομαι. [íle-sych. : Περκάζει,... πεπαίνεται.] Ac sicut αϊόλλεσθαι dicuntur uvæ,quum pingi incipiunt et nigrescere, ita etiam περκάζειν. Hesiod. Sc. [3qq] : Ὄτ᾽ὄμφαχες αἰόλ-λονται. Hom. Od. Η , [126]: Πάροιθε δέ τ᾽ ὄμφακές εἰσιν, Ἄνθος ἀφιεῖσαι· ἕτεραι δ᾽ ὑποπερκάζουσι. [Chæreni. ap. Athen. 13, ρ. 6ο8, F.] Prosæ etiam scriptores ita hoc verbum usurpant de uvis. Theophr. [Η. Pl. 9,11, 7] : Ὅταν ἄρτι περκάσῃ σταφυλή· C. Pl. 3, 22 : Ὅταν ἄρ-χωνται περκάζειν οἱ βότρυες. Sic Diosc. : Ααβὼν ὄμφακας μήπο) περκαζούσας. Et Plut. [Mor. ρ. 646, Ε] : Ὄμφακι περκάζοντι προσεοικώς. [Philostr. ρ. 83;; Aristæn. 1, 3; Longus ρ. 23, 4ϊ 99, 18* Geopon. 9, 19, 2 : Ὅταν τὰς ἐλαία; ἀρχομένας περκάζειν ἴδῃς. Ηερκάσαι ib. 32, 1. De barba, Callim. Lav. Pali. 76: Ἄρτι γένεια περκάζων. Schol. : Μελαινόμενοςὑπὸτῆςφύσεοιςτῶν τριχῶν.] Active etiam accipitur hoc verbum aliquando pro Vario: ut Hesycli. quoque περκάζει exp. non solum μελανίζει, sed etiam ποικίλλει. [Per πεπαίνει et μελανίζει exponunt Pholius et Suid.] Diosc. 5, 2, de vite agre sti : Οὐ περκάζει τὴν σταφυλὴν, ἄχρι δ’ ἀνὁήσεως ἄγει τὴν λεγομένην οίνάνθτ,ν. Ubi quidam interpr. Maturat, πεπαίνει: minus recte, quum τὸ περκάζειν initium tan-Itun sit τοῦ πεπαίνεσθαι, ut satis clare patet ex Theo phr. C. Pl. 3, 22 : Τὴν δ᾽ ὑποκόνιοιν ἐν τοῖς πρώτοις και-ροῖς, ὅταν ἄρχωνται περκάζειν οἱ βότρυες, μὴ ἐᾷν ἄχρις οὗ πεπανθῶσι. [Porphyr. Vita Pythag. ρ. αοι, 2 : Πεο-κάζοντος τοῦ άνθους. Aor. ἐπέρκασεν Aquila ap. Eusi*b. pem, ci', ρ. 483, C. Hase.]
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[Πέρκαλος, ἡ, Percalus, n. pr. Herodot. 6,65 : Πέρ-καλον τὴν Χίλωνος τοῦ Δημαρμένου θυγατέρα.]
[Περκαίνο).] Est a πέρκος et aliud verbum , Περκαί* νειν sc., significans et ipsum διαποικίλλεσθαι, Variari, Varium fieri, Hesycli.
[Πέρκανα. V. Πεύκανα.]
[Περκανία, ἡ. Schol. Apoll. Rh. ι, 1165, ex Conone : Τὸ Αἰγαῖον πέλαγος οἱ μὲν ἀπὸ τῆς Περκανία; αἰγὸς ἐπώ-νυμον γεγονέναι φασὶν, οἱ δὲ ἀπὸ τῆς Καρυστίας, τῆς Αἰ-γαίης ὀνομαζομένης.]
[ΙΙερχὰς, αδος, ἡ, Nigra. Eratosth. ap. Athen. 7, ρ. 284, D : ΙΙερκάδα κίχλην.]
Πέρκη s. Περκὶς, ίδος, ἡ, piscis quidam dicitur, quod nigris maculis sit varius : eam ob rem ἀνθεσίχρως dictus a Matrone ap. Athen. 4, [ρ. 135, E], Nigris maculis ceu flosculis variegatum corpus habens. Meminit ejus Aristot, quum alibi, tum Η. Α. 8, 15, et Plin. 9,16, ubi tradunt eamhybernis mensibus jacere speluncis conditam. [Epicharmi, Numenii aliorumque locos attulit Athen. 7, ρ. 319, Β; 3ao, E. Aristoph, fr. 4 16 : Ἀπασκαρίζειν ὡσπερεὶ πέρχην χαμαί. Callim, ap. Athen. 7, ρ. 284, C; Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 5o4 ; Lucian. D. mer. 14, 2. Zenob. Prov. ι, 88 : Ἀντὶ πέρκης σκορπίον* ἐπὶ τῶν χείρω αιρουμένων ἀντὶ βελτιόνων. Aliud prov. ἕπεται πέρκη μελανούρῳ ap. Athen. 7, ρ• 329, C, et 10, ρ. 45ο, C, de quo ν. Schweigh. vol. 4 , ρ. 392.] Diosc. saxatilibus piscibus annumerat, 2, 35, dicens, Ζωμὸς ó ἀπὸ ἰουλίδων καὶ περκίδιον καὶ τῶν ἄλλο,ν πετραίων. [(Jalen. vol. 6, ρ. 713, 2 : Πέρκας πετραίου; ὀνομάζουσιν ἰχθύα;. Est enim in Graecia Perca et marina et fluviatilis : hæc adhuc vulgo vocitatur Πέρκη. Hase.] Plin, vero inter Percam et Percideni distinguere videtur, ut qui Percidem iu ostreorum numero ponat : Pectunculi, inquit, purpuræ, percides, pinna, pinnothera, rhiua.
[Περκίδιον, τὸ, ditnin. a πέρκη. Anaxandr. ap. Athen. 3, ρ. io5, F; 7, ρ. 329, E : Μετὰ περκιδίων καὶ Ορᾳτ-τιδίων.]
[ΙΙερκίς. V. Πέρκη.]
[Περκνόπτερος, ὁ, ἡ. HSt. post ea quæ s. ν. ΙΙέρχο; dixit :] Ab eod. rursum Aristot. [Η. A. 9, 3α] et Plinio commemoratur etiam Περχνόπτερος ἀετὸς, vulturina specie, alis minimis, reliqua magnitudine antecellens, sed imbellis et degener, ut quem verberet corvus : alio nomine dictus ὀρειπελαργὸς et γυπαίετος, quod montes ac nemora amet, et vulturina sit specie. Vocatur autem περχνόπτερος, quoniam alas habet περκνὰς, h. e. Nigris distinctas maculis. [Qui hodie in Græcia a vulgo dicitur Περνόφτερος, videtur esse Γ Aigle criant ou tacheté. Hask.J
Πέρκος, η, ον, et Περκνὸς, ὴ, ὸν, Niger, Nigris distinctus maculis, Varius. [Philipp. Anth. Pal. 6,102: Πέρχην... χρυσοχίτων᾽ ἐλάην, Nigram, i. e. mitescere incipientem. In ed. Flor, et Aid. περκὴν, quod iu posterioribus in περκνὴν est mutatum, et rectè fortasse, (ἰ. D.] Frequentiori iu usu est posterius Περκνὸς, ex priore πέρκος derivatum, et ab Hesycli. exp. non solum μέλας et ποικίλος, sed etiam γλαυκὸς, Glaucus, Cæsius : a Suida μέλανι κατάστικτος. [Codd. Suidæ et Phot. simpliciter μέλας, adseripto tamen in cod. Par. Λ ab ni. rec. κατάστικτος. ΙΙερκνῆς ἐλαίας Pollux 1,61; 5, 67.] Hom. μορφνὸν et περκνὸν pro cod. accipit : II. Ω, [316] : Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἦχε, τελειότατον πετεηνῶν, Μορφνὸν θηρητῆρ᾽, ὃν καὶ περκνὸν καλέουσι* appellans μορφνὸν s. περκνὸν ἀετὸν Hesychio auctore τὸν μελανόν ἡ ποικίλον, Nigrum , Varium. [Schol. Hom.: Ἱοπερκνός ὀξύνεται ὁμοίως τῷ πυκνός. Οὕτως καὶ ὁ Ἀσκαλωνίτης, μεταλαμβάνων εἰς τὸν μέλανα. Καὶ ἐμοὶ δὲ δοκεῖ οὕτω; ἔ^ειν ὑγιῶς... ὁ μέντοι Ἀρίσταρχος ἀετοῦ εἶδος, καὶ βαρύνει- ἀλλ’ οὖν γε ἐπείσθη ἡ παράδοσις τοῖς ὀξύνουσιν.] Sed videtur exponendum potius Varium, Nigris distinctum maculis: quum Aristot, manifestum discrimen constituat inter τὸν μορφνὸν ἀετὸν et τὸν μέλανα. Nam Η. Α. q, 3α, quum dixisset quoddam aquilarum genus vocari πλάγκον [πλάγγον], a nonnullis cognominari νηττοφόνον et μορφνὸν, cujus mentionem fieri ab Homero in profectione Priami ad Achillem : subjungit, esse aliud genus μέλαν τὴν χρόαν, quod μελαναίετον appellari et λαγωφόνον. Plin, quoque distinguit inter Melænaeton et Percnon: nihilominus tamen et Percuon
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esse nigram prodens. Aquilarum, inquit, ι ο, 3, sex geuera : Melænaetos a G racis dicta, eademque Valeria, minima magnitudine, viribus præeipua, colore nigricans. Secundi generis Pygargus, albicante cauda : tertii Morphnos, quam Homerus et Percnon vocat, aliqui et Plancum et Anatariam, secunda magnitudine et vi. Phemonoe eam aquilarum nigerrimam esse prodidit, prominentiore cauda. Hæc ille inter alia: unde intelligis περκνὸν recte exponi Niger, Ater, etiam Nigerrimus. [Lycophr. 260: Περκνὸς αἰχμητὴς χάρων (i. e. αἰετός).] Rursum ab Aristot, memorantur etiam πέρκοι ἱέρακες, q, 36 : procul dubio et his nomine imposito a nigris maculis quibus sunt insigniti. [Οἱ δὲ πλατύτεροι ἱέρακες ὑποτριόρχαι καλοῦνται , ἄλλοι δὲ πέρκοι (var. lect. πέρκαι) καὶ σπιζίαι. Nicand. 'fh. 129 :
II.	ἔχις. Ilippocr. ρ. y 11, E, dc osse per inflammationem corrupto et vitiato : Γίνεται περκνόν. Per μέλαν exp. Erotian. ρ. 3o8. Corrupte ap. Galen. Ι «ce. ρ. 544 : Περηναὶ, μελαίνουσαι , πελιδνοῦσαι • ubi περκναὶ scrib. ex codd. G. D. Πέρκος adseriptuin equo nigro iu fictili. l)e W itte Cab. de Durand μ. 117, n. 332. IIase.J
[Ιίερκωμα, τό.] Περκώματα Hcsych. significare ait τὰ ἐπὶ τοῦ προσώπου ποιχίλματα.
[Περχώτη, ἡ, Percole, urbs Troadis, ap. liom. II. Β, 837, Α, 229, Ο, 548, Herodot. 5, 117, Xcn. Bell. 5, ι, a5, Apoll. Rh. ι, 932, Orph. Arg. 485, Plut. V. Tlies.c. 29, Athen. ι, ρ. 29, F, schol. Aristoph. Eq. 84. In codd, nonnullis Homeri alioriuuqnc scriptorum Περκώπη scriptum, quæ forma non defenditur Stephani Byz. verbis, Περκώτη, καὶ πάλτι Περκώπη, πόλις Τρωάδο;’ <|ui ΙΙαλαιπερκιότη scripserat, quod Straboni ι3, ρ. 590, et Eustathio ρ. 358, 38, quorum iu libris divisim scribitur πάλαι Περκώτη, lecte est restitutum : ν. Politum ad Eustalh. vol. 2, ρ. 771. Ιϊερκώτην et ΙΙερκώπην diversas fuisse urbes linxit Eustalh. ad II. Λ, 229, ρ. 840, 46 : Ἤ δὲ Περ-χώπη αὕτη ἑτέρα ἐστὶ παρὰ τὴν διὰ τοῦ τ, ὡς ἀλλαχοῦ Κεῖται, γραφομένην Περκωτην • cujus errorem notavit Wcssel. ad Herodot. 5, 117. De accentu Arcad. ρ. 114, 13, Theognost. Can ρ. 117, 33. |j Adject. Περ-χώσιος, ία, ιον, ap. Steph. Byz. Hom. II. Β, 831 et Apoll. Rh. ι, 975 : Μεροπος Περκωσίνυ. Sophocl. fr. 77O : Ἀρτακῆς τε καὶ ΙΙερκώσιοι. (l. Ι). Παλαιπερχώσιοι in inscr. Alt. ap. Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 119, n. 5a, 8. Hase. Viliosc ap. Ilesych. : Πέρκωσος καὶ Περκώτη πό-)ις, et ap. Suid. Περκώσιον, τόπος· καὶ Περκώτη, ὄνομα -όπου.]
[Περμησσὸς, ὁ, Permessus, fl. Bœotiæ. Hesiod. Theog. 5; Orph. Arg. 121; Pausan. 9, 29, 5; Strabo 9, ρ. 407, 4i 1· In codd, nonnullis ΓΙερμησός.]
Πέρνα, ἡ, Perna, Petaso, h. e. Suillum crus sale maceratum et infumatum. Athen. 14, [ρ. 65;, E]: ΙΙεταβῶνο; μέρος ἑχάστῳ κεῖται, ἡν πέρναν καλοῦσι. Sic Strabo [3, ρ. 16α] de Cerretanis : Παρ’ οἶς πέρναι διάφοροι συντίθενται, ταῖς Κανταβρικαῖς ἐναμιλλοι, πρόσοδον οὐ μικρὸν τοῖς ἀνΟρώττοις παρέχουσαι. Appellantur pernæ et Concharum generis, circa Pontias insulas frequen-tissimæ; stant velut suillo crure longo iu arena de-fixæ; hiantesqiic qua limpitudo est, peduli non minus spatio, cibum venantur. Plin. 32 fin. [«Unde natas margaritas medii ævi scriptores pernulas, alii deinceps perulas, pìrutas, perlas dixere, docente Cangio. Vocabulum perna, etsi (ìræco πτέρνα simillimum, Græcæ vel l^itiuæ originis esse persuadere tamen milii nondum potui. Strabonis atque Athcnæi auctoritas ad rem uon pertinet; usus enim uterque est voce tum pervulgata. Sed ap. Pollue. 6, 5a, inter suillae carnis cibos varios sunt κιολῆνες τεταριχευμένοι, σκελίδες ὁλόχνημοι , αἱ πέρναι, ubi antè fibri editi "τέρναι scriptum habebant contra codicum fidem. Mem 2, 293 : Καὶ σκελὶς ἡ νῦν καλουμένη πτέρνα, ἐν τῇ χιομῳδίᾳ, ubi corrigo πέρνα.» Schneid, ad Ci ton. De rc rust. ρ. 213, 214. Πέρνη et πτέρνη inter nomina iu fvr, ap. Herodian. Π. μον. λες. ρ. 33, 3o.]
[Περναῖος. V. Πέρνη.]
[ϊϊέρναμαι. V. Πέρνημι.]
Πέρναξ, Θρίδαξ, Lactuca, Ilesych.
[ΙΙέρνασκον, Περνάω. V. Πέρνημι.]
[Πέρνη, ἡ, Perna. Steph. Byz. : Π., πόλις Θρᾷκης
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A ἀντικρὺ Θάσου. Τὸ ἐθνικὸν Π&ρναῖος καὶ Περναία. ‖ Promontorium /Eginæ. V. Πέρνιξ.]
[Πέρνημι. HSt. s. ν. Περαω, Vetulo :] Ab cod. Περάω fit ΙΙερνάο), pleonasmo litera ν, ut tradit Eust. : inde Πέρνημι. Significat autem περνάω s. πέρνημι itidem Vendo, In uliam regionem venum exporto, ut ipsum ΙΙεράο). [Ilesych.: Περνᾷς, πιυλεῖς. Περνάν (codex περ-νεῖν), ἐμπολᾶν. Πέρνησον, πώλησον.] Eust. [ρ. 1144, 29» ια56, 31 ; 1374, 9] υχΡ• πέραν που καὶ μακρὰν τῆς οικείας πωλῶ. Ex quo est partic. Περνάς, quo utitur llom. II. Χ, [45] : Κτείνων ἡ περνὰς νήσων ἐπὶ τηλεδα-πάο,ν. Ubi simpliciter accipitur pro Vendens : nisi malis, Domo exportatum vendens. [Theognis 1215 : Οὐδ’ ἡμᾶς περνᾶσι. Hipponax ap. Ammon. ρ. 293 : Τοὺς σολοίκους περνᾶσιν. Id. ap. schol. Plat. ρ. 121 (35a liekk.) et Suid. s. ν. Χαραδριοῦ: Μῶν χαραδριὸς περνᾷς (vel περνάς); Eur. Cycl. 270 : Τοῖς ξένοις τὰ χρή-ματα περνάντα.] Pass. Πέρναμαι, Vendor, Venum exportor. [Ilesych. : Ηερνᾶται (scr. Ηέρναται ex Suida), πωλεῖται (πιπράσχεται Suid.). Περνἀμενα , πωλούμενα.
Β Pind. Isthm. 2, 11 : Οὐκ ἐπέρναντο.] Aristoph. Eq. [176] : Διὰ σοῦ ταίῦτα πάντα πέρναται, i. ν. πιπράσκετχι. [Nomi. Jo. c. ία, 19.] Et partie. Περνάμενο; ap. Eust. Il Περνάσκω [Præsens hujus formae nullum est, sed imperf. πέρνασκον], Vendo, Venum exporto, Venum abduco, llom. tl. Ω, [7ὑ2]: Ἄλλους μὲν γὰρ παῖδες ἐμοὺς πόδα; ὠκὺς Ἀχιλλεὺς ΓΙέρνασχ᾽ ὅντιν’ ἕλεσκε, πέρην ἁλὸς ἀτρυγέτοιο, Τις Σάμον, ἔς τ᾽ Ἴμβρον. Ubi nota hoc verbum eum præp. ἐς, sicut supra habuimus, Ἔπέ-ρασαν τοῦδ᾽ ἀνδρὸς πρὸς δώματα, Venum exportarunt, abduxerunt.
Πέρνη; , et ἀστερίας, ab Aristot, numerantur in genere τῶν ἱεράχων, Accipitrum, 11. Λ. 9, 36. [Nunc πτέρνις legitur, quod ν.] Paulo post πέρκοι κ*ὶ σπίζαι, itidem in Accipitrum genere. Unde sunt qui pro eodem accipiant πέρνην et πέρκον ἱέραχχ : (ìazæ ille Pernix est, hic, Perca.
Πέρνιξ, ικος, ὁ, dicitur ὁ ὀρθὸς τῆς κάχτου καυλὸ;, Athen. 2, [ρ. 70, Ε] ex Theophrasto. Sed Theophrasti codices non πέρνιξ habent, verum πτέρνις.
C Naui II. Pl. 6, 4» scribit τὴν κάκτον εὐθὺς ἀπὸ τῆς ῥιζη; ἀφιέναι κχυλοὺς ἐπιγείους* hos nominari κάκτους, esse-que ἐδωδίμους, et Οησαυρίζεσθχι b ἄ/μῃ : verum ἀφιέναι καὶ ἕτερον καυλὸν ὀρθὸν, quem vocari πτέρνικα. Itémque Plin. 2ϊ, 16, de cacto: Hujus in terra serpunt caules a radice emissi, quos vocant Cactos, nec fastidiunt in cibis inveteratos quoque : unum caulem rectum habent, quem vocant Pternica, ejusdem suavitatis, sed vetustatis impatientem. Diei porro et πέρνιξ et πτέρνιξ posse videtur, ut Ilesych. et πτέρνη et πέρνη de .Eginæ promontorio diei tradit. [Πέρνη, ἔνιοι μετὰ τοῦ τ πτέρνη* είναι γάρ τι ἀκρωτήριον τῆς Αἰγίνης οὕτω προσαγορευόμενον.]
Περνὸς, ap. Yarimim ὁ κυνηγετικὸς ἀετός : sed perperam pro περκνὸς vel πέρκος, ut vel ex etymo patet, quod subjungit, 6 περισσῶς κχίνο,ν καὶ κόπτων.
[Περνο,τός inter oxytona iu ο,τος affertur ab Arcad. ρ. 82. Scribendum πριόνι»,τός. Γ*. Dind.]
[ΙΙερξὼ , svnouvnuun luenthæ sativæ, ap. Diosc. 3, 411]
D [ΙΙέροδος. V. Περίνοος.]
[ΙΙερόζης, 6, Pcrozes , 6 Περσῶν βασιλεὺς, Suid. De eo vid. Agnthiam 4, ρ. 137· Kusv. Et Procop. Iocis plurimis. Alius,ipse quoque Persa,ap. Procop. Hist. ρ. 36, C. Regis nomen Ιϊειρώζης scriptum ap. Priscum ρ. 220, 221 Niel>.]
[Περομένα, ἡ, i. q. Πρώμνη, Proinne, n. pr. mulieris in tit. Fourmont. admodum suspecto ap. Franz. ΕΙ. epigr. gr. ρ. 89, n. 37, 17. Hase.]
Περονάω , Fibula subnecto, Fibulo. Et Περονάομαι, pro cod. llom. II. Κ, [133] : Ἀμφὶ δ᾽ ἄρα χλαῖναν πε-ρονήσατο φοινικόεσσαν, Διπλήν, ἐκταδίνν, ubi Eust. exp. κομβίνις συνέδησε. [Per ἐπορπήσατο, διείρατο exp. Ilesych. Theocr. 14, 66 : Εἴ τοι κατὰ δεξιὸν ὦμον ἀρέσκει λῶπος ἄκρον περονᾶοΟαι. Etym. Μ. ρ. 34ο, αἱ : Ὄ:ι κατὰ τὸ στῆθος ἐπερονῶντο, οὐχ ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν κλείδα τοῦ ώμου.] Item, Trajicio veluti fibula, II. Η, [145] et Ν, [397] : Δουρὶ μέσον περόνησε. [Zosim. Hist. ρ. 3ι6, 11 : Τοὺς ἐκλείποντας Σκυθῶν τοῖς κοντοῖς περονῶντες. Celsus ap. Orig. t. 1, ρ. 429, C : Τὰς χεῖρας ὡς ἦσχν
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πεπερονημέναι. Hase. Dionys. Α. R. 6, 11 : Μέοον περί- J νήσας τὸν δεξιὸν ἐκείνου βραχίονα.]
Περόνη, ἡ, Fibula : qua quædam vestimentorum genera solebant subnecti, prope pectus nimirum, ut Virg., Aurea purpuream subnectit fibula vestem : dicta a πείροι, quoniam vel infigebatur vesti, vel ora vestimenti ei affigebatur interdum : unde Latinum quoque vocal), a Figo derivatum videri possit. Hom. Od. Σ, [292] de peplo perpulchro : Ἐν δ’ ἄρ’ ἔσαν περόναι δυοκαίδεκα πᾶσιι Χρυσεῖαι, κληῖσιν ἐϋγναμπτοις ἀραρυῖαι. 11). Τ, [226] : Χλαῖναν πορφυρέην ούλην ἔχε δῖος Ὀδυσσεὺς, Διπλῆν αύτίρ οἱ περόνη χρυσοῖο τέτυκτο Αὐ-λοῖσιν διδυμοισι* et [α56] : Περόνην τ᾽ ἐπέθηκα φτεινήν. Item ap. Plut. [Μοι*, ρ. 6<)3, C] : Ὅταν τὰ; περόνας ἀναλαμοάνη καὶ τὰ δ ιη κ ριζωμένα τέχνη ἐλλόβια. Λ t lien. 12 : Ἐποίκιλλον τὰ σώματα περόναις. Quo 1. declarari videtur, quod ap. Hesycli. legitur, ᾽Εμπέρονται, ἐμ-ποικίλλονται · si tamen id mendosum non est. [Herodot. 5, 87 : Τῇσι περόνῃσι τῶν ἱματίων. Soph. OEd. Τ. 1269; Eur. Piiœn. 812; Ælian. V. II. 1, 18; Lucian. Amor. c. 44 j Theodorid. Anth. Pal. 6, 282; Manetho 6, 43ῖ; Eiinap. ap. Suid. s. ν. Περόνη. || De clavo qui rotis curruum praefigitur (Gallice l’esse) Parlhen. c. 6 : Πείθει διὰ τῶν ἁρματηγῶν τροχών μὴ διεῖναι τὰς περόνας" ἔνθα δὴ... οἱ τροχοί περιερρύησαν αὐτῷ τῶν ἁρ-μάτων.] ‖ Sura , Fibula a quibusdam : est alterum os tibiæ, exterius et tenuius; alterum enim quod crassissimum eat, interiori in parte situm, κνήμη Græcis, eodem eum tota parte nomine, Latinis Tibia appellatur. Est autem ἡ περόνη supra brevior paulo, ut quæ genu ipsum non contingat, infra vero longior multo quam tibia : habet vero et supra et infra epi-physin, quarum superiore jungitur eum osse tibiæ membranoso ligamento, inferiore vero prominente et gibba, malleolum externum constituit, sicut tibia epiphysi simili internum. Vide Κνήμη. [Σῦοιγξ ap. Apoll. Rh. 4, 1647, schol, exp. περόνη.] Scribit autem Calenus ἐν ταῖς Γλώσσαις [ρ. 544] ap. Hippocr. diversa significare τὴν περόνην : aliquando quidem, Os totum membri, aliquando vero ipsius Ossis epiphy-sin : interdum etiam ejus Protuberantiam , quæ non aliud est quam malleolus. Gorr. Περόναι, Hesychio τὰ ἀντικείμενα τῇ κνήμη ὀστᾶ. De iisd. et Pollux [a, 191 : Τὰ ἑκατέριυθεν τοῦ μείζονος ὀστοῦ, ὃ τὴν κνήμην φέρει,... μιχρὰ ὀστάρι», ἃ περόναι λέγονται Et 192:] Παρὰ δὲ τὴν πέζαν ἑκατέρυ>θεν προύχουσιν αστράγαλοι, εἰς οὓς αἱ περόναι καταλήγουσι. [Aristot. Η. Α. 3, η : Ἀπὸ δὲ τῆς ῥάχεως ἥ τε περόνη ἐστὶ καὶ αἱ κλεῖς καὶ αί πλευραί. « ΠερόνηνGalen. in Exeg. exponit apud Hippocr. ποτὲ μὲν ὀστοῦν ὅλον κώλου , ποτὲ δὲ ἐπίφυσιν ὀστοῦ, ποτὲ δὲ ἐπιφύσεως ἐπανάστασιν, hoc est, Interdum quidem os totum membri, interdum vero quod ossi adnascitur, quandoque etiam ejus extuberantium. At vero totum artus os dupliciter indicat apud Hippocratem. Num interdum pro exteriore osse tibiæ, quod Suram, aut Fibulam appellant, sumitur. Est ubi etiam Radium, qui cubito iu brachio jungitur, significat, ut ρ. 410, 33 : Κάτω μὲν περόνη ἤρθριονται. Et 1. 34 : Ἄνω δὲ σμι-κρῷ τῆ; περόνης ἐς τὸν ἀγκῶνα. Et ib.. Τό τε ὀστέον καὶ ἡ περόνη ἐς τὸ αὐτὸ συμβάλλοντα ἄρθρον ἐν τῷ κυβίτω ποιέουσι. El Ι. 4 ι : Λὐταὶ ἀμφότεραι ξυμβάλλουσαι πρὸς τὴν περόνην. Et Ι. 42 : Καὶ περόνην καλευμένην ποιέουσιν. Pro Fibula vero περόνην usurpat Hipp. ρ. 274, 26 : Τὰ μὲν ἐς σάρκας, τὰ δὲ παρὰ τὴν περόνην, ἐς τὸν μέγαν δάκτυλον* et Ι. 31. Et ρ. 827, G : Ἀντωθέειν δὲ ἐς τὸ ἔξω μέρος τὸ τῆς περόνης, τὸ κατ’ αὐτὴν τὴν ἔξιν* ubi tamen πτέρνης, non περόνης, eum Galeno et interpretibus leg. diximus, et Os calcis vertimus. Et Galen. in Comm. Os tibiæ exterius περόνην Hippocrati dici testatur, ut et Comm. 2 in lil>. De fract. ρ. 54q, 9 ed. Bas., et Comm. 3, ρ. 5;3, 58. Pro Epiphysi autem et eo quod ossi adnascitur, περόνη sumi videtur ρ.
410,	3o : Παρὰ δὲ τὸ ὀστέον περόναι δύο παρήκουσιν. Et Ι. 36 : Παρὰ δὲ τὸν πῆχυν περόναι παρήκουσι λεϊτταὶ πάνυ τέσσαρες. Et Ι. 38 : Καὶ πρὸ; μὲν τὸν ἀγκῶνα δύο περόναι πεφυκυῖαι ἄνω ἐκ τοῦ ὀστεου πεφύκασιν. Et 1. 45 : Αἱ δὲ περόναι ταύτῃ ἁπαλαὶ ἐόῦσαι. Et vero pro Appendice, et pro ejus protuberantia, περόναι sumi videntur ρ.
411,	15 : Παρὰ δὲ τὴν κνήμην περόναι δύο παρήκουσιν, αἳ κάτωθεν μὲν πρὸ; τοῦ ποδὸς τὸ σφυρὰ τελευτῶσιν. Lt
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i ρ. 4 * ι, * : Παρὰ δὲ τοὺς μηροὺς περόναι δύο παρήκουσιν, ἡ μὲν ἐντὸς, ἡ δ᾽ ἐκτός. (Jiioil de nodosa illa ossis protuberantia intelligi videtur, adeoque hunc mihi locum ab Krot. subnotari auguror, quum περόνας exponit (ρ. 3o4) τὰς κονδυλώδεις τῶν ὀστῶν ἐπαναστάσεις* οὕτω κεῖται νῦν* ὁτὲ δὲ ἀντὶ τῆς κερκίδος τάττει τὴν λέξιν. Διαγόρας δὲ ὁ Κύπριός φησι τὰ προαιρετικὰ νεῦρα περόνας αὐτὸν καλεῖν. Illic autem voces libri De locis in homine ab Erot. explicari satis constat ex dictionibus πλήγας, παρήκουσι, πιπίσκοντα. Quod autem apud eundem Erot. scribitur πέρονα, διάτροπιν, idque pro expositione ponitur, manifestum esse vitium apparet, quum neque admodum consentiant exemplaria , et quædam περοίνα et διατροπὴν scribant, quædam etiam περονᾶν et διατρυπάν, quod est Fibulare, aut Fibula nectere, et Terebrare. Foes.]
[Περόνημα, τὸ, i. q. περονητρὶς. Theocr. 15, 79 : Τὰ ποικίλα πρᾶτον ἄθρησαν, λεπτὰ καὶ ὡς χαρίεντα* θεῶν πε-ρονάματα φασεῖς. « Vox περονάματα milii hinc aliena videtur et vitiose scripta. Elegans est Reiskii inven-Jl tum, θεῶν περ νάματα φασεῖ;, Dicas fere stamina dearum manibus esse ducta. » Valck.]
Περόνης, ὁ, Metrum quoddam est et Organum musicum, Suid. [s. ν. Αὐλὸς], ap. quem et Περώνης. [Lcxicon Septemv. secutus pessime intellexit Suidæ verba quæ eodem modo scripta leguntur in Bekk. Anecd, ρ. 463, 27, et ap. Zonar. ρ. 343 : Αὐλός* ὁ εἰς εὐθὺ ἐξακοντισμὸς τοῦ αἵματος, καὶ περόνης (τι add. Bekk. An.) μὲτρον, καὶ μουσικῆς τι ὄργανον. Quæ alieno loco repetita sunt s. ν. Περόνη, ubi pro καὶ περόνης scriptum 6 δὲ περόνης, mule natus Lexici septemv. error. Interpretatio ipsa ad locum spectat Homeri ab Toupio indicatum Od. Τ, 227 : Αὐτάροἱ περόνη χρυσοῖο τέτυκτο αὐλοῖσιν διδύμοισι* ubi schol. : Αὐλοῖσιν, ῥἀβδοις εύθείαις, εἰς ἃς κατακλείονται αἱ περόναι (lilmlæ).]
[Περονῆτις et] Περονητρὶς, ίδος, ἡ, pro quo Dorice Περονατρι;, Vestis quædam quæ fibula solebat subnecti ad pectus. Theocr. 15, [21]: Ἀλλ’ ἴθι τωμπέχονον καὶ τὰν περονατρίδα λάσδευ, ubi schol, annotat esse πέπλον καὶ ἔνδυμα, ὄπερ πρῶτον ὑπεζώννυντο : denominari vero C ἀπὸ τοῦ περονᾶσθαι, καὶ τῆς ἐποιμίδος ἐπιλαμβάνεσθαι. In vet. autem libro additur esse πέπλον ἐπάνω τῶν ἐνδυ-μάτων περιβζλλόμενον : vulgo μανδύον vocari : et non cingi, sed διὰ περόνης κατὰ τὸ στῆθος συνδεῖσθαι. [Ἀμπε-χόναι περονήτιδες Antip. Thess. Anlh. Pal. 7, 413·] [Πεοόνιον, τὸ, Clavulus. Hero in Mathem. velt. ρ. 228 : Ἇ᾽πό τινων π. Schneid. Id. ib. ρ. 180, 3o; ao5, 29; 2G9, ι; 271, 2.8; 272, 35. Philo Bclop. ρ. 62, 141 76, 4. Ptol. Almag. t. 2, ρ. 93, 27 Halm. Hask.] [Περονὶς, ἴδος, ἡ, Fibula. Soph. Tr. 927: Χρυσήλατος π. Joseph. Α. J. 3, 6,6; 3, 7, 5.]
Περόσχια [?], llesych. τὰ ῥάκη, Panni laceri ct detriti.
[Περουσία, ἡ, Perusia. Steph. By/..: Π., πόλις Τυρ-ρηνῶν. Τὸ ἐθνικὸν Περουσιάτης. Δύναται δὲ καὶ ΙΙερου-σιιὺ;,ὡς τῆς θεοδοσίας θεοδοσ ι εύς. Ἔστι δὲ καὶ Περυ-σινός (scr. Ηερυσ'ινος vel Περουσῖνος). Γράφετχι δὲ διχῶς, καὶ διὰ τοῦ ο καὶ δίχα αὐτοῦ. ΙΙερουοία ap. Strahon. 5, ρ. 226.1
[Περοω. V. Περάω.]
D [Περπερεία s. Περπερία, ἡ. V. Πέρπερος.]
[Περπέρην. Arcad. ρ. 9, 15 : Τὰ εἰς ην ὑπὲρ δύο συλλαβὰς χαιρουσι τῇ ὀξείᾳ... πλὴν τοῦ περπέρην.]
[Περπερηνὴ, ἡ, Perpen*iia, urbs Troadis, ap. Strab 13, ρ. 6ογ, ubi male ΙΙερπερήνα. Perpercne ap. Plin. Η. Ν. 5, 3o, 3a. ΙΙερπερηνῶν muni ap. Eckhel. 1). Ν. vol. a, ρ. 474. Περπερίνη vitiose ap. Galen. vol. 6, ρ. 434 extr., et οἶνος Περπερῖνος vol. 10, ρ. 281. Περπε-Ρήνην, quod Περπερηνὴν scribendum erat, pro Περί-νην Stephano Byz. s. ν. Παρπάρων restituit Holsten.J [Περπέρης, ὁ, Perperes, n. pr. in inscr. Smyrnaea ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 734 : Μάρκος Αὐρήλιος ΙΙερπέρης· et genit. Περπέρου ρ. 75α.]
[Περπερόγλωσσο;, ὁ, ἡ, (Jui temerarie loquitur. Const. Manass. Amat. 3, 52 : Τὸ π. καὶ κομψόν ἐν λόγοις. Boiss.] Πέρπερο;, 6, ἡ, dici putatur quasi πέρφερος, a ν. περιφ•ρεσθαι : ideoque redditur Levis, Temerarius, Praeceps, et Qui a quovis vento circumagatur: item 3auus, Inanis. Α [Pliotio et] Suida exp. non generaliter solum προπετὴς et μηδιν λογισμῷ ποιῶν, sed spe-
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cialiter etiam λάλος, Loquax: ut ab Etym, quoque Α [Μ. ρ. 665, 33] φλύαρος, Nugator, vel Nugax, necnon Ι μετὰ βλακείας επῃρμὲνο; : quæ postrema expositio affertur ab Hesychio etiam. [Schol. Soph. Ant. 334 : Κομψοὺς ἔλεγον, οὓς νῦν ἡμεῖς περπέρους καὶ πολυλάλους φαμὲν. Polyb. 3α, 6, 5 : Φύσει ὢν λάλος καὶ π. καὶ κα-τακορής· 4ο, 6, α : Στωμύλος καὶ λάλος καὶ π. διαφερόντως. Epictet. Diss. 3, 2, 14 : Μηδέποτε ἡσυχίαν ἔχοντα, πέ^περον. Suid. s. ν. Διονυσίων σκωμμάτων : Ὁ βωμολο-χευων ἀεὶ καὶ πέρπερα γλισχρευόμενος. Hæc txx. attulit Fahric. ad Sext. Emp. μ. 227 : Τὴν π. καὶ περιεργοτέραν γρχμματικήν. Adde Reisk, ad Const. Porpn. Cænni. vol. 2, ρ. 735. Hesychio s. ν. Παρεμφάρακτος restituendum ex cod. ap. Schovr. ρ. 623.] Receptiores sunt prima et postrema : eualemque tribuuntur et verbo ΙΙερπερεύεσθαι. Apud Paul, enim ι Ep. ad Cor. i3, t4]i 'II ἀγάπη οὐ περπερεύεται, οὐ φυσιόῦται, οὐκ ἀσχη-μονεῖ, Chrysost. illud περπερεύεται exp. προπετεύεται, τῷ περπέρῳ opponens τὸν βαρὺν καὶ βεοηχότα , indi-cansque περπερεύεσθαι itidem significare non modo Temerarium et praecipitem esse, sed etiam Levem et in- Β constantem esse. Alii interpr. Fucata est : ut et Clem. Alex., P«d. 3 iuit. [ρ. a5i], καλλωπίζεται : nam περπε-píiv [recte nunc περπερείαν legitur] dici τὸν καλλο»-πισμὲν, περιττότητος καὶ ἀχρειότητος ἔχοντα ἔμφασιν. Itémque Basil, ἐν Τοῖς κατ’ ἐρώτησιν καὶ ἀπόκρισιν ὅροις [vol. 2, μ. 544], quum quæsivisset quid sit τὸ περπε-ρεύεσθαι, respondet, Ιϊᾶν ὃ μὴ διὰ χρείαν, ἀλλὰ διὰ καλλωπισμόν παραλαμβάνεται, περπερεία; ἔχειν κατηγορίαν. [Adilc Basil. Μ. Epist. 412, ρ- ι 298· Suickr. Eustuth. Opusc, ρ. a 15, 3o; 228, 10.J Ita ut περπερεύεσθαι sit non modo Temerarium et praecipitem esse, s. Levem et instabilem esse, sed etiam Superlino et inutili corporis ornatu gaudere, ilesych. et Etym. [Μ. ρ.665,
37] eodem fere modo illud περπερεύεται exp. κατεπαί-ρεται μετὰ βλακείας : hic etiam ματαιοῦται. [Zonar. ad Can. 10 Petri archiepiscopi Alex. ρ. 21 : ΙΙερπε-
Seíav ἐνταῦθα τὴν οἴησιν καὶ τὴν ἀλαζονείαν καλεῖ.
uiCF.R. Marc. Anton. 5, 5 : ἈρεσχεύεσΟαι καὶ περπε-ρεύεσθαι. Eustuth. Opusc. ρ. 224, 8ο ; 228, 3ο.] Vet. interpr. οὐ περπερεύεται vertit, Non agit perperam: C innuens recentiores Græcus vocem hanc a Latinis esse mutuatos. Apud eos enim et adv. Perperam , et ailj. Perperus, et subst. Perperitudo in usu sunt: dicentes nimirum Perperam pro Male, Non recte, Sinistre : Perperus autem pro Insulsus, Indoctus, Rudis, Stultus : et Perperitudo pro Insulsitas, Ruditas, Stultitia,teste Nonio [ρ.i5ol. Unde ap. Actium, Perperos popul.ires : item, Ductibilitate nimia vestra aut perperitudine. [Doroth. Doctr. ρ. 769, Α : Ἀπὸ περπερείας ὴ ἀπὸἀκηδείας. Antioch. Ilomil. ρ. 1117,1) : Ανθρώπου περπερευομένου καὶ ἐξιτήλου. Jo. Chrys. t. 10, ρ. 35o, Β : Οὐ περπερεύεται, τουτέστιν, οὐ προπετεύε-τχι. Hasr.]
[ΙΙερπερότης, ἡ, i. q. περπερεία. Pseudochrys. t. 12, ρ. ιο63, Ε : Ἡσυχία, περπερότητος ἀναίρεσις καὶ ἀναι-δείνς ἐχθρά. Hase.]
[ΓΙέρρα, ἡ, Sol, vocabulum origine Ægyptiacum, ap. Lycophr. 1468 : Κίμμερός θ’ ὅπως σκιὰ καλύψει πέρραν, ἀμολυνων σέλας. Male in codd, nonnullis exp. adseripto gl. τὴν γῆν, recte in aliis et ab Tzetza τὸν ἥλιον. Vo- D cabulum Copticum esse primus monuit L. Pickius, Gallus, a Pottero memoratus.]
[Περραιβία, ἡ, Perrhæbia, regio Thessaliæ. Strabo 9, ρ. 440-442; Thucyd. 4, 78; Polyb. 23, 11,3;
*23, ii, ι. Steph. Byz. : Πέρραιβος (?), πόλις Θετταλὶς.
Το ἐθνικὸν ΙΙερραιβαῖοι * τὸ Θηλυκόν κατὰ κοινότητα ἡ Ηέρ-ραιΰᾯς καὶ ΙΙερραίβη χαὶ Περραιβίς. Αέγεται καὶ Περραι -βέτης • quæ nomina omnia in cod. Vratisl. simplici ρ scripta sunt. Adjectivi ΙΙερραιβαῖο; unum est exemplum Isocratis ρ. 8G, Β, ubi vulgo lectum Περρεβαίνυς in Περραιβαίους a Bekkero est mutatum ex cod. Urb., in quo si scriptum est ΙΙερραιβαιοὺ;, ut in Bekkeri annotatione excusum, documento hoc erit Ηερραιβοὺς potius scribendum esse , quæ usitata adjectivi hujus forma est, cujus exx. ν. ap. llom. Η. in Apuli. 218 : Καὶ διὰ ΙΙεοραιβοὺ; ... Suphocl. fr. a65 : Ἀπὸ Περραιβῶν. Herodot. 7, 128, 232, 173; Polyb. 18, 29, 5; Strub. 9, ρ. 4 ἰ9 seqq., al. Simplici ρ propter metri necessitatem llom. II. 13, 218 : Μενεπτολευοί τε ΙΙεραιβοὶ, quod
nihil caussa* est cur Thucydidi concedatur 4, 78, ubi Περαιβία et ΙΙεραιβοὶ editum. G. Ι). Laon. Chalcond. Hist. ρ. 134, Β ed. Venet. : Λίμνης τῆς Περραιβῶν. Η ASF.. Æschyli tragœdia fuit ΙΙερραιβίδες, de qua dixi in præfat. ad Athen. vol. 1, ρ. iv. || Adject. Περραι-βιχο;, ὴ, όν. Περραιβικὴν Γόννον ap. Lycophr. qo5. Περ-ραιβιχἀι πό).εις ap. Strab. 9, |>• 44<>• 0• Πικυ.]
[Περραιβός , ὑ, Perrhaebus, Illyrii filius. Appiam 11-lvr. c. 2.]
[Περραίσιον, τὸ, Perrhæsiuiu. Steph. Byz. : Π , πόλις μίχ τῶν δυοχαίδεκα τῶν παρὰ τοῖς Τυρρηνοῖς ἀρχηγετίδων καλούμενων. (Intelligit Perusium vel potius Perusiam aliorum, unde nescio qua ratione fecit Περραίσιον. HoiST.) Τὸ ἐθνικὸν ΙΙερραισηνὸς, ὡς τοῦ Ἀσσώριον τὸ Ἀσσωρηνός. Scrib. Περραισῖνος et Ἀσσωρῖνος eum Holst. collatu Steph, s. ν. Ἀ σ σοι ρ ιον et Ταρχάνιον.]
ΙΙέρραμο;, Hesychio βασιλεὺς, Rex. Etym, vero [Μ. ρ. 665, 39] Æolice ilici scribit pro Πρίαμος, ut κό-πεῤῥα pro κοπρίν. [Sic etiam graiurn. ni appeiul. ad Creg. Cor. ρ. 649, 689, Chœrob. in Crânien Anecd. vol. 2, ρ. 275,24, Tzetz. ad Hesiod. Op. 666, Exeg. 11. ρ. io3, 24 Male Πέραμος in Etym. Μ. ρ. 529, 22, uhi ΙΙέρραμο; scrib. ex codd. Pariss. ap. Bast. ad Grog. ρ. 907, et Crain. Anecd. vol. ι, ρ. 45, i3. G. Ι). Conf de hoc ν. II. L. Ahrens. l)e dial. Æol. ρ. 55, aniiot. 24. II.vsf..]
[Περρεὺς, έως, 6, Perrhens. Hesych. : Π. πρὸς (scrih. videtur ἥρυ»;) ᾽Αθήνησι τιμᾶται. G. Dind.]
[Περρέχο).] Πεῤῥέχειν, Hesychio ὑπερέχειν : quum sonet potius περιέχειν. [Recte per ὑπερέχειν exp. Ilesych. Sic πέρροχος pro ὑπέροχος et alia hujusmodi ab /Eoli-bus dicuntur, de quibus ν. Ahrens. De dial. Æol. ρ. 56 et χ 51.]
[Πέρρην. Λ rend. ρ. 9, 27 : Τὰ εἰς ρην καθαρὸς τῷ ε παραλήγοντα ὀξύνεται (scr. παροξύνεται), οἷον ἔρρην,τερρην, Οέρρην ποταμό:, πέρρην.1
Κησιππίαν (?), τὴν ἀνατρέπουσαν ἵππον, Ilesych.] r ίδαι, οἱ, Perrhidæ. Steph. Byz. : ΙΙ·, δῆμος τῆ; Ἀντιοχίδος φυλῆς. Ὁ δημότης ἐκΠερριδῶν, εἰ: Περριδῶν, ἐν Περοιδῶν. Olim tribus /Kantidis fuisse colligitur ex Nicandri Thyatireni verbis ab llarpocr. appositis s. ν. Θυργωνίὀαι, Μετετέθησαν ἐξ Αἰαντίδος Ἀφιδ/αϊοι, ΓΙε ρσίδχι ^scr. Ηερρίδαι), Τιτακίδαι, θυργωνίδτι. Eodem spectat defecta glossa Hesychii : ΙΙερρίδαι, τῆς Ἀττικῆς δῆμος ἐν Ἀφίδναις. L. D. Conf. Leak. De demis Alt. germ. vers a Weslerm. ρ. 23a, 117. Hask.]
[Πέρσα,ἡ, Pe rsa. Steph. Bvz. : Π. , πόλις, θηλυκῶς, παρὰ Εὐφράτῃ καὶ Σαμοσάτοις. Τὸ εθνικόν Περσαῖος. Δυνατόν δὲ καὶ Περσήνην εἰπεῖν, εἴ γε παρὰ τὴν ὶϊέσην Με-σηνὸς καὶ Μεσηνὴ λέγοντας εὕρομεν.]
[Πέρσαι. V. Πέρσης.]
[Περσαία. V. Περσέα.]
[Περσαῖος, ὁ, Persaeus, llecatæ pater, qui ab aliis Πέρση; appellatur, quod ν. || Citiensis, Zenonis Stoici contubernalis. Athen. 4, Ρ* 161, C; 6, ρ. a5i,C; i3,ρ. 607, E; Ælian. V. II. 3, 17 extr.; Diog. L. 7, 36 ; Thcmist. Or. 3a, ρ. 358, Α.]
[Περσάναξ, κτος, ὁ, Persarum rex. Nicct. Eiigen. 5, 331.]
[ΙΙερσαρμένιοι, οἱ, Persarmenii. Procop. Hist. ρ. 28, Α : Τὸ Κιλίκων ὄρος ὁ 'Γαῦρος ἀμείβει μὲν τὰ πρῶτα Καππαδόκας τε καὶ Αρμενίους καὶ τῶν ΙΙερσαρμενίιυν τήν γῆν. Id. ρ. 568, 1), et al. ΙΙερσαρμενία , ἡ, nomen regionis, ap. Menandr. Exc. Hist. ρ. 3 13,17 } 419, 2.] [Περσάρχης, ὁ, Persarum princeps. Const. Manass. Cliron. 917, 2566,3236,3711,6264. Iloloh. in Anecd, meis vol. 5, ρ. 175. Boiss. Const. Acron. Vita Jo. Da-masc. Actt. SS. Maii t. a, ρ. 743, 4« : .Λπέσταλται τῷ π. Hask. Nicet. Chon. Hist. ρ. 113, Β, et alibi.]
Περσὲ usurpatum pro πρός σε affert Hesych. [V. Πρός.]
[Περσέα , ἡ , Persea , arbor Ægyptiaca : de qua ν. Theophr. Η. Pl. 4, 2, 5. Persica arbor ap. Plin. II. Ν. 13, 9. Arboris historiam e scriptoribus etiam Arabicis et peregrinatorum relationibus contextam docte enarravit Silvestre de Sacy in Annotationibus ad AbiLilLitivi Memorabilia Ægypti ρ. 49172. Schjckii». ad Ι. Theophr., quem coul. vol. 5, ρ. 476. Περσέα ap. llippocr. ρ. 633 , Strab. 17, ρ. 822, 813, Plut. Μοι*. ρ. 3;8, C, Diosc. ι, 187. Τῶν περσεῶν Ælian. Ν. Α.
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io,2i ; περσαία; et περσαῖαι 11, 11 et 407 ubi cod. Vat. recte περσέας et περσέαι : quam formam Diodoro quoque i,34, recte restituit Rhodum, pro περσαῖαι vel περσίαι, ap. Athen. 5, ρ. 198, Β, ubi vulgo περσαίας, servavit epitome. Περσεία est in cod. Urb. Theophr. II. Pl. 3, 3, 5, ubi vulgo περσία, et ap. Pansait. 5, 14, 3, cujus forinæ certius exemplum est Nicandri ΛΙ. 99: Ἀπὸ περσείνς * ad quem 1. schol. : Τῶν ἄλλο» ἱστορούν-των τὴν περσείαν καταφυτεῦσαι τὸν Περσέα ἐν Αἰγυπτω, ὡς καὶ Καλλίμαχος « Καὶ τριτάτη Περσῆος ἐπώνυμος, ᾗς ὀρόδαμνον Αἰγύπτῳ κατέπηξεν», ὁ Λίχανδρός φησιν ἐν Μυκήναι; καταφυτευθῆναι.] Πέρσιον, τὸ, Persium, [fructus περσία; arboris,] planta Ægyptiaca, sterilescens, si alio exportetur, ut est ap. Theophr. Η. Pl. 2, 3 [2, 10]. Apud Athen. 14, [ρ. 649, D] pnroxytoiuos περσίον scriptum, ex Posidonio : Φέρει δὲ καὶ τὸ περσίον ἡ Ἀραβία, [accentu fortasse a Μ usuro posito : nam in apographo Palat, et epitome πέρσιον est. Recte vero, ut videtur, Salmasius πέρσειον, quod Theophr. quoque restituendum. Πέρσεια, μῆλ᾽, ἀμύγδαλα inter τραγήματα nominat Clearch. Solensis ap. Athen. Ι. c. ρ. 649, Α, ubi libri περσία (vel περσία) et μηλέα, quorum alterum Salntns., alterum Schneid, correxerunt. C. Ι). Περσέα figurata in sigillis sec. Cavi. Rec.d'ant. t. ι, tab. 10, 2; t. 2, tab. 3, 4; t. 4, ι, 4 et 5; 7, ι; t. 5, 4, ι; conl. Creuzcr Symbol, ed. tert. part. 2, ρ. α3ο. Persica cur venenata crediderint Nicander ΑΙ. 99, Galcn. vol. 7, ρ. 228, ι, Columella 10, 406, aliique veteres, docet lloefer. Hist, de la chimie t. ι, ρ. 214 et 226 : nempe ex nucleis illorum contusis gigni quod vocamus Acidum prussicum. IIasr.]
[Περσεία , ἡ, i. q. περσέα, quod ν. |j Nomen fontis ap. Puusan. 2, lG, 6 : Μυκηνῶν ἐν τοῖς ἐρειπίνις κρήνη ἐστὶ καλουμένη Περσεία. ‖ Cognomen numeri senarii ap. Niconi. Ceras, iu Photii Bibi. ρ. 144, 10 , quod non legitur in Theol. arithni. ρ. 3γ. Idem nomen ἐννεάδι tribuitur ap. Phot. ρ. ι.ῖ4, 4*, obi tamen cod. Ven. περσίαν, quod propius abest a πέρασις, quod legitur in Theol. arilhm. ρ. 5γ, 29, ubi cod. Paris, περασιά.]
[Περσείδης, 6, Persida. Orae. ap. Lucian. Alex. c. 11 : Ηερσειδης γενεήν. ΙΙερσεῖδαι, οἱ, Persei posteri. Thucyd. 1,9; Xenoph. Cyrop, ι, a, 1 ; Isocr, ρ. 119, C. Herodot. ι, iï5: Ἔστι ΙΙερσέων συχνὰ γένεα· ...τούτων Ηχσαργάδαι εἰσὶ αριστοι, ἐν τοῖσι καὶ Ἀχαιμινίδαι εἰσὶ φρήτρη, ἔνθεν οί βασιλέες οἱ ΙΙερσεῖδαι γεγόνασι.]
[Πέρσειον. V. Περσέα.]
[ΙΙερσεῖος, εἴα, ειον, Perseus, Qui Persei est. Eurip. Hel. 1480 : Πιρσείων οἴκων ἐπ’ ἀκτάς. ‖ Ἑκάτη Περσείη. V. Πέρσης. ‖ Forma lon. ap. Theocr. 24, 72 : Περσήιον αιμα.]
[Περσέπολις, s ] ΙΙερσέπτολις, ὁ, ἡ, Urbium vastator, eversor, populator [Carmen ap. Heliodor. 3, 2 : Νεο-πτόλεμον, περσέπολιν Τρώϊον, ῥυσίπολιν Δαναών] : epitheton Palladis ap. [Orpli. I.ith. 674: Ἀθηναίη περσέπτολις· et] Aristoph. [Nub. 967 : Παλλάδα περσέπολιν (libri inulti περτεπτολιν) δεινὰν, quæ veiba e Lamprodis carmine i|uodam sumsisse Comicum annotavit schol. Alterius formae exemplum est ap. /Esch. Pers. 65 : Ὁ περσέπτολις ... βασίλειος στρχτός.] Inversa compositionis forma dicitur πτολίπορθος pro eodem.
[Περσέπολις , εο,ς, ἡ, Persepolis. Steph. Byz. : Π., πόλις Περσίδος. (V. Strab. 15, ρ. 729, 73o, ubi libri partitu Περσαίπολις, Aman. Anab. 7, ι, ι.) Τὸ ἐθνικὸν Περσεπολίτης. Ἕστι δὲ καὶ ὄνομα κόριον υἱοῦ Τηλεμάχου. Hunc memorat Hesiod, ap. Eustatli. ρ. 1796 : Τηλε-μάχῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτεν ... Πολυκάστη ... ΙΙερσέπολιν • et Περσέπτολις ib. Ι. 42, ex Hellanico, ct schol. Hom. Od. Π, 118.]^
[Περσεὺς, έως (ep. ῆος ap. Hom. II. Ξ, 3ao, et in fr. Callimachi s. ν. Περσέα citato), 6 , Perseus , Jovis ex Danae filius, ap. Hom. 11. S,320,Æsch. Choeph. 83i, Eur. Alc. 512, Hel. 770, etc., Apollod. 2, 4, », aliosque plurimos. Inter sidera relatus : un le Περσεὺς sideris nomen ap. Aratum 229, 48,ἱ, 685, 687, 711, Strab. 2, ρ. 134, Ciceron. De Ν. Ι). 2, 44. || Nestoris et Anaxibiæfilius. Hom. ΟιΙ.Γ,4 »4; Apollod. 1,9,1 ο,3. II Philippi filius, rex Macedonum. Polyb. ι, 3, ι ; 26, 5, ι ; 29, 6, al. Paiisan. ι,36, 6; Strabo ρ. 287, 322, 412, 563, al. ‖ Περσεὺς, πόλις Ἀττικὴ καὶ λιμὴν ὁμώ-
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ϊ νυμος, ὃν ἔκτισαν Ἀθηναῖοι. Οἱ πολϊται Περσεις , Steph. Byz. ‖ Περσέως σκοπιὰ s. σκοπὴ , Persei specula, n. loci Ægyptiaci ap. Herodot. 2, 15, Strabon. 17, ρ. 801.]
[Περσεὺς, έως, ὁ, Perseus, nomen piscis. V. Πέρσος.] Περσεφόνη, sive Περσεφόνεια, ἡ, ut Πηνελόπη et Πη-νελόπεια, Quæ caedibus omnia vastat : est nomen proprium filiae Jovis et Cereris, quam Proserpinam Lat. appellunt. Etymon (iræci ita exprimunt, διὰ τὸ πάντα πέρθειν τῷ φόνῳ. Aïdoneus quoque Molossorum rex filiam suam Περσεφόνην appellavit, uxorem, Δήμητρα [Κόρην], ct canem, Κέρβερον, ut refert Plut. Theseo [c. 31). Vocatur eadem Περσεφόνη, etiam Φερσεφόνη, item Περσέφασσα. [Περσεφόνη Hesiod. Theon. gi3, Soph. ΕΙ. 110, Eurip. Hec. i38 (Dor. Ηερσεφόνα lon. 1442), Orpli. II. 28, ι ; 42, 7, et alii quivis. Περσεφόνεια Hom. II. Ι, 45;, 565, Od. Κ, 404, Α, 216, al. Hesiod. Tlieog. 768; Eurip.Suppl. 271, 1022; Orph. 11. 29, 6; 4o,5. ΙΙηρεφόνεια pro Περσεφόνεια a Laconi-bus dictum memorat Hesychius. Φερσεφόνη. Hanc for-li mum προ,τό τύπον esse contendit Eust. ρ. 763 extr, et 1665, 9. Legitur ap. Simonid. Anth. Pal. 7, 5o8, Ni-carch.ib. 11, 331, Julian.Ægypt. ib. 7,58, ap. Diouys. Α. R. 2,19, in cod. Vat., et in uno alteroque cod. Diodori 3, 64; 5, ü8. Φερσεφόνεια pro Περσεφόνεια ἐν πολλοῖς τῶν παλαιῶν αντιγράφων ap. Hom. U. Ι, 45γ, lectum esse tradit Eust. ρ. 763, 60. Adjeci. Φερσεφόνειος, ὁ, ἡ, Anth. Pal. 7, 483 : Ἐν δώμασι Φερσεφονείοις, quod Φερσεφονείας dici poterat. Περσέφασσα /Esch. Choeph. 4qo, Soph. Antig. 894 (ubi Laur. Α aliique pauci Φερσέφασσα, quod non præferendumì, Eur. Or. 962. Phœn. 690. Idem tamen Φερσέφασσα Hel. 173, nisi libri fallunt. Φερσέφαττα Aristoph. Thesm. 287 et Ran. 671 (quo loco cod. Ven. Φερρέφαττα, alii quidam Φερσέφασσα vel Περσέφασσα), Epicrat. ap. Ælian. Ν. Λ. 12, 10, Porphyr. De abst. 4, 16, ρ. 35i. Moeris ρ. 3q6: Φερρέφαττα (codex Φερέφαττα) Ἁττικοὶ, Φερσεφόνη Ἕλληνες· cujus formæ Thom. Μ. ρ. 892 unum noverat testem Plat. Crat. ρ. 404, C : Φερρέφαττα δὲ, πολλοὶ μὲν καὶ τοῦτο φοβοῦνται τὸ ὄνομα • ... καὶ γὰρ με-C ταοάλλοντες σκοποῦνται τὴν Ψερσεφόνην χαὶ δεινόν αὐτοῖς φαίνεται (propter φόνου quæ inest significationem). Ab hac forma ductum nomen templi est Φερρεφάττιον ap. Demosth, ρ. 1259, 5. G. D. Ιϊερσωφάτα scriptum in vase ap. Viscont. Mus. Piocl. t. 5, ρ. 77. Hase.]
[Πέρση, ἡ, Perse, Oceani filia, Circes mater ex Sole. Hom. Od. Κ, 139*, Apoll. Rh. 4, 5qi. Eadem Ηερσηὶς, ίδος, ἡ, ap. Hesiod. Theog. 356, 957, Apollod. ι, 9, 1 ; ϊ. ■. »·]
[Περσηιάδη;, ὁ, Persida, Persei filius. Hom. II. Τ, 116 : ΣΟενέλου Περσηιάδαο* et 123. Cognomen coralii lapidis ap. Orpli. I.ith. 5o5 : Περσηιάδαο μένος μέγα κουράλιον), propter fabulam de Perseo ib. expositam ν. 536 seqq.]
[Περσήιος. V. Περσεῖος.]
[Περσηὶς, ίδος, ἡ, Persæ filia. V. Πέρσης. |] Persei lilia. Eurip. Herc. F. 801 : Νύμφα; τᾶς ΙΙερσηίδος. || Eadem quæ Πέρση, quod ν.]
[Πέρσης, ὁ, Perses, Crii et Eunhiæ filins. Hesiod. Theog. 377, 4'1 ; Apollod. ι, 2, 2. Περσαῖος appella-U tus ab llom. II. in Cer. 24. Fuit pater llccatæ. « Hinc Ilecate Περσηὶς (an. Apoll. Rh. 3, 467 : Πότνα θεὰ ΙΙερσηί • 47ΐἰ ·’ Ἑκάτης Π. ιο35; 4, 102. Male schol. IJom.Od. Κ, 139 et Eustatli. ρ. 1651, 56, Hesiodum citant, qui non Ilecaten , sed Oceani filiam Περσηίδα vocavit, (l. D.), vel Περσεία, ut in veteri monumento apud Dorvill, ad Charit, ρ. 48 : Δαίμονι ΙΙερτείῃ ... Quæ posterior forma Orphei Η. in Ilecaten , qui iu editionibus temere eum εὐχῇ πρὸς Μουσαίον coaluit, e libro nis. restituta est (ν. 48) a («. Cautero Nov. Lect. a, 3. » Bonne, ad Hymn. Cer. ρ. 9, 10. Apud Orpli. ΙΙέρσειαν editum, quod ΙΙερσείην scribendum. || Persei et Andromedæ filius, a quo reges Persarum originem duxerunt. Herodot. 7, 61 et i5o; Apollod. 2, 4, 5. |j Hesiodi frater, ad quem ille Operum et Dierum carmen scripsit, cujus ν. versus 10, 27, 213, 274, a8G, 299, 397, 611, 633, 641. || Πέρσης nominis proprii vocativus est Πέρση, cujus exx. sunt ap. Hesiodum locis modo citatis, qua illud forma distinguitur ab nomiuis gentilis Πέρσης vocativo Πέρσα.
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Quod notarunt Steph. Byz. s. ν. Πέρσης, Etym. Μ. ρ. Α 670, 15, ct Cliœrob. vol. ι, ρ. 146, 29, qui addit: Σημειουμεθα παρ’ Ἤρακλείδῃ ἐν τοῖς περὶ χρησμών ὅτι—
^ερ καὶ λέγουσι τινὲς πεπλανημένα (scr. —ον) εἶναι τὸ, ω Πέρση ποιχιλόδιφρε, ἵν’ άπὸ χεῖρας ἔχεσθαι. Ἕστι γὰρ ἐνταῦθα ἐθνικὸν χαὶ εἰς η καταλήγει ἡ κλητική.]
Περ?ης, ὁ, Hesychio κυβευτικοῦ βόλουὄνομα, Nomen jactus tesserarii. Alioqui est nom. propr. : item nomcn ἐθνικόν : nam οἱ Πέρται gens sunt denominata a Persa filio Medeæ, teste Steph. Β. [V. Herodot. 7, 61 , Aga-tharch. ap. Phot. Bibl. ρ. 442.] Ita igitur Xeu. llell. 7,
[ι, 39] dicit, Ὁ ΙΙέρτης ὁ φέρων τὰ γράμματα. Et Plut. : Μεγάβυζος ὁ Πέρσης. [Cùm subst. gen. neutrius Philo-str. Epist. 46, ρ. 935 : Τοῦ ΙΙέρσου μειρακίου.] Dicitur etiam 6 Πέρσης pro ὁ τῶν Περσῶν βασιλεὺς, Persarum rex : ut in Ep. Philippi ap. Demosth, [ρ. 160,7]: Πρὸς τὸν Π ἔρσην πρέσβει; άπεστάλκατε. Et rursum [16],Έπά-γουιι τὸν Πέρσην ἐπὶ τοὺς Ἕλληνες.
[Περσία, ἡ.] Pro ΙΙερϊϊκὴ, sc. μηλέα, reperitur etiam Περσία, ap. Thcophr. et Λtlien., sed crebrius ΙΙερσέι, ex quo lon. Περσείη ap. Nicandr. [V. Περσέα.]	t
[ΙΙερσίν, ή, Persia. Dioilor. 5, 77 : Τιμᾶται παρὰ τοῖς Πέρσαι; ἡ θεὸς αὕτη (Diana) διαφεροντο,ς καὶ μυστήρια ποιοῦσιν οἱ βάρβαροι τὰ π»ρ᾽ ἑτέροις συντελούμενχ μέχρι τῶν νῦν χρόνων ᾽Αρτέμιδι Ηεοσία. Plut. V. Luculli c.24 : Β:'ες ἱεραὶ νέμονται Περαίας Αρτέμιδος κτλ. Περσικῆς Ἀρτέμιδος ap. Pausan. 7, 6, 6.]
Περσίζω», Persas imitor : ut Περσίζειν τῇ φωνῇ dicitur, qui Persice locjuitur. [Xen. Anab. 4, 5, 34. Arrinn. Kxp. 7, 6, 4 : Πευχειτα; ... τῇ τε σκευῇ καὶ τῇ φωνῇ περ-σίζων.] Alioqui Περσίζειν significat etiam Persis favere, Cùm Persis facere, Persarum paries sequi : ut Μηδίζειν, Αακωνίζειν, ᾽Αττικίζειν, ct similia. [De Christianis in ditione Arabum, græcæ linguæ oblitis, (ioust. Acrop. Vita Jo. Dani. Acti. SS. Maii t. 2, ρ. 734, 29 : Ἐβαρβέρισαν, ἵν’ οὕτιος εἴποιμι, καὶ ἐπέρσι-cav. IIask.]
Περσικὸς, ὴ, ὸν, Persicus, Qui \el Qi>alis Persarum est, Persis proprius ct usitatus : ut Ηεροικὸς τρόπος, ΙΙερσιχὸς νόμος : item ΙΙερσι/•ὴ σκηνὴ, Περσικὸν ἔκπωμα, ΙΙεροικὸν περίβλημα, Περσικὴ στολὴ, Περσικὴ ζώνη : sic ( ΙΙερσιχὰ δεῖπνα, Περσικὰ συμπόσια : et Περσικὴ διάλεκτο;, Περσικὴ φι»,νὴ, Περσικὰ ὀνόματχ. Ab eadem gente denominata sunt Περσικὰ κάρυα, Persicæ nuces: quæ et βασιλικά κάρυα, Regiæ nuces, l.at. Juglandes : ap. Diosc. ι, 179. Ibid. i65, memorantur et Περσικὰ μῆλα, Mala Persica : de quibus vide in Μῆλον. At Περσικὰ ὄρνις Aristophani [Αν. 485, 707, 833], Pavo [rectius Lallus: ν. Athen. 9, ρ. 374, D, et schol.] dicitur, qui et Μηοικὸ; ὄρνις : utpote ex Persarum Medorumquc regione advectus iu (ìræciam et hæc loca citeriora. || Fem. Περσικὴ , ct neulr. Περσικὸν , substantive etiam usurpantur interdum. (Η. (sc. γῆ) ap. Aristot. Η. Α.
6	extr. : Τῆς Περσικής εν τινι τόπῳ ] Dicunt enim Περσικὰ pro Περσικαὶ δαπίδ•ς, Persica tapetia. Athen. 5, [|>• '97, Β] : Ψ ιλαι δὲ ΙΙερσικαὶ τὴν ἀνὰ μἔσον τῶν ποδῶν χώραν ἐκάλυπτον. Item Περσικὰ pro Περσικὰ κρηπίδες, Persicae crepiilæ, Persici calcei [Eustatii. ρ. 1522,12]: ut ;ip. Aristoph. Nub. [ 151 ] pulici iu ceram liquefactam immerso et refrigerato περιέφυσαν Περσικαί : quas Socrates ὑπολύσας , ἀνεμέτρει τὸ χωρίον. Steph, j llyz. dicit esse είδος ὑποδήματος εὐτελὲς, et videri esse γυναικεῖον. [Ὑποδήματος εἶδος γυναικείου exp. Suid. : γυναικείου oin. Phot. ρ. 4α5, 25.} Necnon sing. Περσικὴ pro ΙΙερσιχὴ μηλέα , Malus Persica , ap. [Arteiuid. 4, ii,] schol. Aristoph. [Μ. Περσικὴ ὴ Μηδικὴ, Theophr.
II. Pl. 4,4» C. Pl. ι, ii.] Sic neutr. Περσικὸν dicitur pro Περσικὸν μῆλον, ut Il.it. quoque Persicum pro Persicum mulum. [ΙΙερσικὸν, τὸ (sc. ὄρχημα), Saltatio Persica, ap. Athen. ι, ρ. 16, Α. Aristoph. Thesm. 1175 : Σὺ δ’ ... ἐπαναφύσα Περσικόν ubi ν. schol. Τὸ Η. ὀρχεῖσθαι Eustalh. ρ. 1834 * 7·] Plur. Περσικὰ dicuntur interdum Libri de rchus Persicis : ut Athen. : Ὀ τὰ Περσικὰ συγγράψας· item Δίνων ἐν τοῖς Ηερσικοῖς, et Κτησίνς ἐν τοῖς Ηερσικοῖς. Interdum Res contra Persas gestae, ut Plut. : Μετὰ τὰ Περσικά. Et Plato [l.eg. ι, ρ. 643, Π] : Πρὸ τῶν Περσικῶν δέχα ἔτεσι, Decem annis antè bellum eum Persis gestum. [Plut. Aristid.
e.	ι : Ἀπὸ τῶν Περσικῶν. Id. Brut. c. 31 : Ἐπὶ τῶν Η., Bello Persico. IIask.]
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[Περσικὸς, ὴ, ὸν, Persicus, adjcct. ab nomine Persei, Macedonum regis, ductum. Ὁ II. πόλεμος Polvb. 3, 3, 8; 5, 4 ; 3a, 8; 27, ι.]
[Περσικῶς, Persice. /Elian. V. II. 12, 1.]
[ϊϊερσίνοος, ὁ, Persinous, Graecus, a Penthesilea occisus. Quint. Sm. 1,227.]
[ΓΙερσῖνος, ὁ, Persinus, poeta Milesius, ap. Suid. s. ν. ᾽Ορφεὺς ex codd, correctum : nam edd. vett. ΙΙερ-γῖνος. Τὸν ποιητήν Περσινόν (scr. Περσινόν) ap. Pollue. 9, 9^, ubi var. lect. Πέρσιον et Γέρσιον.]
[Περσινὸς vitiose pro περυσινὸς, quod ν.]
[Πέρσιον vel Περσίον. V. Περσέα.]
Πέρσις, ἡ, Vastatio, Eversio, Expugnatio. Aristot. Poet. [c. 18], recensens fabulas ex Parva Iliade desumptas : ᾽Ιλίνυ πέρσις καὶ ἀπόπλους, καὶ Σίνων καὶ Τρωϊάδες. [Genit. ᾽Ιλίνυ πέρσιδο; ap. Pausan. 10, 25, 5, et Prod. Chrestom. ρ. 483 ed. (ìaisf.]
[Περσὶς, ίδος, ἡ.] Λ Persarum gente esi et aliud pos-sess., sed fem. tantum, nimirum Περσὶς, ίδος, i. q. Περ-σιχή. Callim, [ap. Plut. Μοι*, ρ. 602, EJ : Μηδὲ μιτρεῖν σχοίνῳ Περσίδι τὴν σοφίαν. [Πύλαι ΙΙεροίδες Sardihus, Polyh. 7, 17,5·] Ac sicut Περσικὴ absolute interdum ponitur ct substantive, ita etiam Ηερσίς. Dicitur enim Περσὶς pro Περσὶς χώρα, s. Περσικὴ χώρα. Pausan. Alt. : Ἀνοικίσαι σφᾶς ἐς τὴν Περσίδα. Sic Virg. [Geoi*g. 4, 290] : Pharetratae vicinia Persidis. Et Plin., Ipsa Persis in luxum dives. Item Περσὶς pro ΙΙερσὶς γυνή. Xen. Cyrop. 8, [5, 21] : Πᾶσι Ηέρσαις καὶ Περσίσι. Sic Plut. : Ὀρθῶς ἡ Περσὶς εἶπεν. [Μοι·, ρ. 3-29, Ε : Περσί-δε; νύμφαι· 338, Ι). Περσὶς inscripta fuit Nausicratis comœdia. V. Suid. s. ν. Ναυσικρατης et Athen. 9, ρ. 399, E.] Et Περσὶς pro Περσικὴ χλαῖνα, Persica læna : ut Aristoph. Vesp. [1137]: Oí μεν κτλοῦσι ΙΙερσίδ᾽, οἱ δὲ καυνάκην quum paulo antè dixisset, 'Γηνδὶ δὲ χλαῖναν ἀναλαβοῦ [ἀναβέλοῦ] τριβυ,νικως. [ ‖ Περσὶς η. ρ ι*, navis in inscr. navali 4, c, 27, ρ. 319.]
Περσιστὶ, Persarum imitatione, Persarum mores, ritu , Persice. Itera Persice pro Persica lingua , Persico sermone. Plut. Artox. [c. 11] : Περσιστὶ πολλάχι; αὐτοῦ βοῶντος, Ἔςίστασθε πενιχροί. [Pletho In Oracula ρ. 5o, 16. Boiss. Jo. Chrys. t. 10, ρ. 392, Ι) ed. Par. ait. : Τινὰ ἰδεῖν μὲν Π., τὸν δὲ Συριστὶ φθεγγόμενον. IIisk.] ΙΙερσοδιώκτης, ὁ, Persecutor et profligator Persarum, Epigr. [Theæteti Anth. Plan. 233.]
Περσοκτόνος, Occisor Persarum. Plut. [Mor. ρ. 349, C]: Μηδὲ Μιλτιάδου τοῦ Μηδοφόνου, μηδὲ τοῦ Περοοκ τόνον θεμιστοκλέους.
[Περσολέτης, ό, Persarum perditor. Basil. Sel. V. Theclæ ρ. a85.]
[ΙΙερσομῆδος, 6, Persomedus. Suidas: Ζωροάστης, Περσομῆδος. Nam sic ex codd, correctum quod legebatur Περσομήδης. In cod. BriixeU. Περσόμηδος. Zoroastrem ah aliis Persam, ab aliis Medum dici annotavit Kuster.]
[ΙΙερτονομέομαι, Persarum legibus pareo. Æscli. Pers. 585 : Τοὶ δ᾽ ἀνὰ γᾶν Ἀσίαν θήν οὐκ ἔτι περσονο-μοῦνται]
[Περσονόμος, ὁ, ἡ, Persis imperans. Æscli. Pers. 919 : Περσονόμου τιμῆς μεγάλης.]
Πέρσος, ὁ, Hesychio est piscis quidam in Rubro Mari proveniens, pro quo ap. /Elian. [Ν. Α. 3, 28] Περσεύς : dicit enim cognominem esse Perseo Jovis filio.
[Περσόφρων, ὁ, Idem Persæ (Maneti) sentiens. Jo. Damasc. Lp. ad Theoph. l)e imag. ρ. 134. Boiss.] [Περσύας,, ὁ, Qui superioris anni est. Galcn. Lex. ]). 544 : Περσύας · 6 περυσινὸς οἶνος, οἷον περυσίας τις ὢν, ὡς χαὶ αὐτίτην ὀνομάζει τὸν αὐτοετίτην.]
[Περσώνδης vitiose pro Παρσώνδη;, quod ν.] [ΙΙερσωφάτα, nomen Proserpinæ sic scriptum in fictili. Viscont. Mus. Pioclem. t. 5, ρ. 77 (f). Raoul-Rochett. Joiirn. des Snp. i83o, p. 709 (2). Hase.] Πέρυσι [el Πέρυσιν : ν. Kustath. ρ. 1062, 5ι ; 1417, 3ο], Anno praeterito , s. Anno proxime elapso, Anno superiore : ut ὁ πέρυσι σῖτος, Frumentum anni superioris: et αἱ πέρυσι πρεσβεῖαι, Legationes anni superioris, ap. Dem. [Ἤ π. κωμῳδία Aristoph. Ach. 378.] Sic etiam aliquis aliquid facit πέρυσι. [Aristoph. Vesp. 1044 ; ΙΙέρυσιν καταπρούδοτε.] Philostr. Her. [ρ. 670] : Εἶδον αὐτὸν π., Vidi ipsum anno superiore. Dein. : Π. έπι-
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δημῶν, Quum anno superiore esset in urbe. Item Sy- Α nes. Ep. 72 : Τὸν οὔπω π. ἡμμὲνον τοῦ πράγματος * 66 : ΙΙέρυσιν θύττω γεγονότι τοῦ καταλόγου , Qui anno su|>e-riore nondum eram in hoc numero. Et Προπέρυσι, Antè annum superiorem, Antè annum proxime elapsum, sive Anno abhinc tertio. Accipitur πέρυσι latius etiam pro Antehac, Antè hoc tempus : ut Jlesych. quoque in genere dicit significare παρεληλυθότα χρόνον. Xen. Dell. 3, [2, 7] : Ἐσμεν οἱ αὐτοὶ νῦν τε καὶ πέρυσι, Iidem nunc sumus qui antè hoc tempus. Sunt qui pro Nuper etiam usurpari dicant : nullum tamen istiussignil. afferentes exemplum. Πέρισυ, perperam in quibusdam codd, scribitur pro πέρυσι. [ || ΙΙέρυσιν syllaba prima producta ap. Theocr, in carmine Æolico 29,
26 : Ὀμνάσθην ὅτι πέρυσιν ἦσθα νεώτερος. Πέρρυσιν Mei-nekius. || Forma Dor. ap. Theognost. ρ. 163, 18 :
Τὸ πέρυτις προπαροξυνόμενον Δώριον ἐστιν ἐκ τοῦ πέρυσι μεταποιηθίν • et ibid. ρ. ι6ι, 34* Πέρυτι ap. Apollon.
De synt. ρ. 56, η.]
ίΠερυοΙας. V. Περσύας.]
Ιερϋσινὸς, ὴ, ὸν, Qui anni superioris est : ut οἱ π. Β ἄρχοντες ap. Plat. Epist. [8, ρ. 356, D], Qui anuo proxime exacto magistratum gesserunt. [Id. Lcg. 9, ρ. 855, C.] Sic οἱ π. ἡγεμόνες ap. Aristot. 11. Α. 9, [41] Duces anni superioris. Et ὁ π. καρπό;, Fructus anni proxime elapsi. Theophr. Η. Pl. 3, 12, [4] de fructu juniperi : Διαμὲνει δ’ εἰς ἐνιαυτόν * εἶθ’ ὅταν ἄλλος ἐπιφυῇ,
6	π. ἀποπίπτει. Et mox de ipsa junipero : Ὠς δὲ οἱ ἐν ᾽Αρκαδίᾳ λέγουσι, τρεῖς ἅμα καρπούς ἴσχει, τόν τε π., οὔπω πεπονα· καὶ τὸν προπερυσινὸν, ήδη πέπονα καὶ ἐδώδιμον • καὶ τρίτον τὸν νέον ὑποφαίνει. Itidem Aristot. Η. Α. Ι. 5, Ἇ8] dicit, Ἐκ τῶν π. κυημάτων, pro Ex fœtu anni superioris. [Π. κλῆμα Geopon. 4,12, 9· Π. οἶνος. V. Περσύας. Ælian. Ν. Α. η , 47 : Ἀλεκτρυόνιον ἀλεκτορίδας λέγουσι* καὶ τόν γε πέρυσιν (addendum περυσινὸν eum Jacobsio) ὀνομάζουσιν, ὡς καὶ τὸν οἶνον.] Περυσινὸς dicitur etiam ὁ ἔφηβος ἄρτι, teste Polluce [2, 9, ubi ex codd, scribendum : Μειράκια, ἔφηβος, ἄρτι ἐξἐφήβων* τοῦτον δὲ καὶ ἀφειμὲνον ὠνόμαζον καὶ περυσινὸν ἔφηβον], ut qui proxime exactos pueriliæ annos excesserit. Perperam pro eo ap. Hesych. scriptum Περσινὸς, c omisso υ. [Περσινόν ἔφηβον • τὸν ἐξ ἐφήυων.]
[Πέρυτις. V. Πέρυσι.]
[Περφερέες dicebantur juvenes Hyperboreorum, qui virgines οὐλοφόρους in Delum comitarentur. Herodot.
4,	33, ubi libri plures Περιφερέες, unus isque ex optimis Ηερφέρες, quod προπαροξυτόνως scriptum per θεωροὶ exp. Hesych.]
[Περφίλα* Σωσίβιος· κόριον ὄνομα, Hesych.]
Πέρο,, affertur pro Transeo, Penetro, Transfigo; sed perperam pro πείρω. At περῶ interdum est fut. verbi πείρω, interdum verbi περάω, Attice pro περάσιο, ut ἐλῶ pro ἐλάσω. [Verbi περᾶν futurum περῶ nullum est, nec potest esse, quum περάσω syllabam mediam longam habeat.]
[Ηέρων , ωνος, ὁ , Peron, unguentarius Atheniensis. Anuxandrid. et Theopomp. ap. Athen. 15, ρ. 689, F; 690, Λ. ΙΙέρωνος gl. ap. Suidam siue expos, posita, quam ad voc. Latinum peronis refert Bernhardyus.] [Περώσιον. V. Περιώσιος.]
Πέσημα, τὸ, i. q. πτώμα [ut exp. Hesych. et Phot.j, ο Casus, Lapsus. [Æscli. Suppl. 937 : Πολλὰ γίγνεται πάρος πεσήματ᾽ ἀνδρῶν.] Soph. Aj. [1033] : Πρὸς τοῦδ’ όλωλε θανασίμῳ πεσήματι, Ab hoc interemptus est mortifero casu. [Eur. Or. 1548 : Διὰ τὸ Μυρτίλου πέσημ᾽ ἐκ δίφρου • Bacch. 587 : Τὰ ΙΙενΟέως μὲλαθρα διατινάξε-ται πεσήμασιν • Herc. F. 1007 : Πεσήμασι στέγης.] Id ipsum etiam, quod cecidit vel cadit, πέσημα dicitur. Eur. [Phœn. 643], de Cadmo : rü τετρασκελὴς μόσχος ἀδάματτον πέσημα δίκε , ubi schol, άδαμαστον πέσημα exp. τὸ μηδέπο» ζεύγλη δαμασθεν σῶμα, nimis generaliter πέσημα reddens per σῶμα, quum εΟτὸπεσὸν σῶμχ, s. τὸ πεπτωκὸς σῶμα : quomodo et νεκρῶν πεοήματα dicuntur Mortuorum cadavera, h. e. Corpora quæ in conflictu s. pugna cecidere : quæ et πτώματα. [Audi*.
ματος
[Γ
20 : Τὰ; μάχας, τὰ π. De muri parte subruta Æ11. Tact. De obs. tol. c. 3a : Πρὸς δὲ τὸ π. τείχους. Hase.]
Πέσσημα, poetice metri gratia dicitur pro πέσημα, q. e. πτῶμα, πτῶσις, Hesych. [s. Πεσσήματα et ΙΙεσσή-‘ος, quæ non poetica furina, sed librarii error est.] Πέσκον, Πέσκος. V. Πέκος.]
[Πέσμα, τὸ, Pediculus. Hesych. : Πέσμα, πίεσμα ἡ μόσχος (scr. μίσχος eum Valesio, coli. Hesych. s. h. ν.). Ἕστι δε ἐξ οὗ τὸ φύλλον ήρτηται. Ceterum pro πίεσμα ἡ fort, scribendum ἡ Πεῖσμα, quæ forma legitur Geopon. 10, 56, 2 : Ἀφαιρῶν τὰ σῦκα μικρὸν ωμότερα μετὰ τῶν πεισμάτων, itqfiimque $ 4, obi πεισμάτιον ex codd, restitutum pro πισμάτων vulgato. Tertia vocabuli sive furina sive corruptela est Πάσμα, quod Hesych. exp. ω συνήρτηται πρὸς τὸ τοῦ φυτοῦ φύλλον (recte corrigitur ῳ σ. προς τὸ φυ;ὸν καὶ ὁ καρπὸς καὶ τὸ ούλλον, quibus verbis μίσχον exp. Hesych.) • ἔνιοι μάλλον ἐρίου (quam signil. ipsam quoque vocabulo μίσχη tribuit Hesych.). G. DinnoRr.]
Πέσον , a Cypriis pro χωρίον, ab Æolensibus pro πεδίον usurpari, innuit Hesych. : cui est etiam ὄρος. [Πέσον (series literarum ΙΙέσσον postulat), ὄρος* χωρίον, Κύπριοι* πεδίον Αἰολεῖς* τινὲς ὁμαλές.]
[Πέσος, τὸ, i. q. πέσημα, Id quod cadit s. cecidit. Eurip. Phœn. i3o7 : Πίσεα πέσεα δάϊα.]
[Πέσσαι. V. Πέσσιο.]
Ι Πεσσεία, Πεσσειάω, Πεσσεῖον, Πέσσευμα. V. Πεττ—.] Ιεσσευτήριος, ία, ιον, Quo utuntur οἱ πεσσεύοντες, i. q. πεσσικος. Attice dicitur Πεττευτήριος : ut πεττευτήριον πλινθίον : de quo vide in Πεττευτικὸς.
ΙΙεσσευτὴς, sive Ηεττευτὴς, ὁ, Qui calculis ludit. Calculator vero pro Ratiocinatore ponitur. Utitur Plato Leg. [iο, ρ. 903, D , Polit, ρ. 292 , E.] Item Polyb. ι, [84, 7] : Πολλοὺς μὲν γὰρ αὐτῶν ἐν ταῖς κατὰ μέρος χρείαις ἀποτεμνόμενος καὶ συγχλείων, ὥσπερ ἀγαθὸς πεττευτὴς, ἅμα καὶ διέφΟειρε.
Πεσσευτικὸς sive Πεττευτικὸς, ὴ, ὸν, Ad eos pertinens qui calculis ludunt, i. q. πεσσευτήριος. Item Calculis ludendi peritus, Qui calculorum lusum probe callet. Plato Leg. ι [immo Rep. 1, ρ. 333, Β] : Ἆρ᾽ οὖν ὁ δίκαιος, ἀγαθὸς καὶ χρήσιμος κοινωνὸς εἰς πεττῶν θέσιν, ὴ ὁ πεττευτιχός ; ubi etiam nota πεττῶν θέσις. Idem [Rep.] 2, [ρ. 374, C] : Πεττευτικὸς δὲ ἡ κυβευτικὸς ἱκανῶς οὐδ’ ἂν εἷς γένοιτο, μὴ αὐτὸ τοῦτο ἐκ παιδὸς ἐπιτηδεύων, Peritus lusus calculorum vel tesserarum nemo evadat. Et ἡ πεττευτικὴ, sub. τέχνη vel ἐπιστήμη, Arss. Scientia ludendi calculis. [Plato Corg. ρ. 45o, 1) : Ἡ ... π. καὶ ἄλλαι... τέχναι. Et genere neutro Charm. ρ. 174, Β : Ἦ τὸ π. οίδε* Alc. ι ρ. 110, E : Τὰ πεττευτικὰ καὶ τὰ μὴ ἱκανοὶ διδάξαι.] At πεττευτικὴ παιδιὰ, Ludus calculorum. Eust. ρ. 1397, quum aunotasset υπομνηματιστές Platonis Phætlro [ρ. 274, Ι)], ubi dicit Ægyptios primos πεττείαν invenisse, non intelligere τὴν παρ’ Ἕλλησι πεττείαν, sed τὴν τοῦ λεγομένου πετ:ευτηρίου, subjungit, Κατκγράφεσθαι γάρ τι πλινθίον ὥσπερ ἐν τῇ πεττευτιχῆ π*ιδιᾷ, δι᾽ οὗ τὰ κινήματα τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης, ἔτι δὲ τὰ ἐλλειπτικὰ πραγματεύονται οἱ Αἰγύπτιοι. [Inanem veterum illorum interpretum subtilitatem jure notavit Ruhiik. ad Tim. ρ. 218. Recte Hermias πεττείαν de vulgari calculorum ludo accepit.]
Πεσσεύω, sive Πεττεύω, Calculis ludo, πεσσοῖς παίζω, ψηφίζω. Ovid. dicit Prælia latronum ludere, Dc Λ. Α. 3. Seneca Ludere latrunculis. [Τὸ διὰ ψήφων παίζειν, Amnion, ρ. 85.] Utitur [Plato Rep. 6, ρ. 487, Β,] Polyb. ι [et 40, 7,2], item et alii. Eust. ρ. 1396: ΙΙεττεύειν , τὸ ταυλίζειν φασὶ χαὶ μετατιθέναι και παίζειν. Ubi etiam obiter nola βιιιηπεσσεύειν exponere μετατιθέναι, sicut [Phot. et] Suidas : ΙΙεττεύει, μεταφέρει : dicens nietaph. sumptam esse ἀπὸ τῶν πςττῶν : solent enim ii in tabula modo huc, modo illuc traduci. Idem in hoc Ι., Καὶ ὁ δραπέτης, ὁ ἀποδρῶν τῆς δουλειάς, ὁ τὸ δρᾷν πεττεύων, exp. φεύγων, Fugiens, Refugiens. Philo Ν . Μ. ι : Τύχης γὰρ άσταθμητότερον οὐδὲν, ἄ*ω κ*ὶ κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττευούσης, Rerum humanarum sursum deorsunique aleam quandam ludit, Tum. Malim ego exponere eum Hesych. et Suida, μεταστρεφούσης. Apud Hesych. vero hæc leguntur, Πεσσεύων, μετατίθεσο [με-τατίθησι ap. Phot. ρ. 4a6, ι] τὴν γνώμην πρὸς [ἐπὶ Phot.] τὸ Κρεῖττον • pro quo non male reponitur Πεσ-σεύου.
Πεσσικὸς, ὴ, ὸν, ut πεσσικὸς βόλος, Calculus lusorius, i. q. πεσσός. Eust. ρ. ι'497, ex Apione : Ἀστράγαλος
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τρία σημαίνει, τὸν ἐν σφυρῷ, καὶ τὸν σπόνδυλον ἁπλῶς, καὶ τον παιστικὸν ὴ πεσσικὸν βόλον. Ubi etiam nota Ἀστράγαλος quot signiff. habeat. [Πεττικὴ, ἡ , et Πεττικὸν, τὸ, ap. Pollue. 7, aio.]
[Πεσσινοῦς, οῦντος , ὁ vel ἡ, Pessinus. Steph. Byz. : Π·, ϊΓόλις Γαλατίας ἀπό τίνος Γάλλου Πεσσινοῦντος • τινὲς δὲ ἀπὸ τῆς ῥεούσης τοῦ λόφου τοῦ ἐν ᾤ ἐτάφη Μαρσύας. (Verba non integra.) Τὸ ἐθνικὸν ΙΙεσσινούντιο;. Nomen duplici sigma scriptum in nurais ap. Eckhel. vol. 3, ρ. 179, simplici nou raro in codd, scriptorum et Graecorum (ut Pausaniae ι, 4, 5; 7, 17, 10, Appiani An-uib. c. 56) et Latinorum, Πισινοῦς et Πεισινοῦς in libris quibusdam Strabonis 12, ρ. 543, 56;, 576. ΙΙισινοῦντα ap. Phot. liibl. ρ. 228, 4, ex Memnone, et ρ. 390, 36, cx Diodoro. Πισινοῦς ... καὶ ΙΙισινουνταῖος ὁ πολίτης ap. Suidam. Forma soluta Dioscor. Anth. Pal. 6,220: Σάρδις Πεσσινόεντο; ἀπὸ Ψρυγὸς ἤθελ᾽ ἱκέσθαι. Femininum nomen urbis est ap. Strabonem, inascul. ap. Herodian. 1, 11, qui de origine nominis ibidem hæc tradidit : Τοῦτο δὲ (simulacrum Cybeles) πάλαι μὲν ἐξ οὐ-ρανοῦ χατενεχθῆναι λόγος εἴς τινα τῆς Φρυγίας χῶρον, Πεσσινοῦς δὲ ὄνομα αὐτῷ , τὴν δὲ προσηγορίαν λαβεῖν τὸν τόπον ἐκ τοῦ πεσόντος ἀγαλματος ἐξ οὐοανοῦ , καὶ πρῶτον ἐκεῖσε ὀφθῆναι. Ὡς δὲ πχρ᾽ ἑτέροις εὕρομεν, Ἰλῳτῷ Φρυγὶ καὶ Ταντάλῳ τῷ Λυδῷ πόλεμον ἐκεῖ γενέσθαι λέγουσιν , οἱ μὲν περὶ ὁδῶν, οἱ δὲ περὶ τῆς Γανυμήδου; ἁρπαγῆς * ἰσορ-ρόπου δὲ ἐπὶ πολὺ τῆς μ ἄχης γενομὲνης ἑκατέρωθεν πεσεῖν ἱχανοὺς, καὶ τὴν συμφορὰν ὄνομα δοῦναι τῷ χωρίῳ κτλ. Conf. Ammian. Marccll. 22, 9, 5; 26, 9, ι. Adject. Πεσσινουντία θεὸς ap. Herodian, l. c. Πεσσινουντὶς ap. Strabon ι ο, ρ. 469. G. D. Δημήτηρ Πεσσινουντία De NVitte Cul. cle Durand ρ. 137 (2). De adj. fem. Μητρὸς Θεών Πεσσινέας in mimis Lenormaut. Trésor de num. ρ. 14, n. 18. Hase.]
Πεσσονομέω, Calculos dispono ct promoveo, Calculis ludo. Pollux enim 7, [204] πεσσονομεῖν Cratetem dixisse ait τὸ πεσσοῖς παίζειν. [Id. 9, 97. || Metaph. Instituo, Rego. Æsch. Suppl. 13 : Δαναὸς δὲ πατὴρ καὶ βούλαρχος ... τάδε πεσσονομῶν.]
[ΙΙεσσοποιέομαι, Pessum s. Pessarium facio. Poeta vct. ap. Kabric. Bibi. Cr. vol. 3, ρ. 646, ν. 103. Kall.]
Βεσσὸς, 6, sive Πεττὸς, Calculus s. Scrupus lusorius: ut Quintil. 11, 2 : Quum in ludo duodecim scruporum calculum prior promovisset : de quo ludo Ovid. De Α. Α. 3 : Parva tabella capit ternos utrimque lapillos: In qua vicisse est, continuasse suos. Sed sunt qui hunc lusum duodecim scruporum non ad τὸ πετ-τεύειν referunt, verum ad τὸ σκιραφίζειν, quum sc. calculi tantum promoventur ducendo ac reducendo; ideoque πεττείαν esse volunt Lusum latrunculorum, quum sc. ἐν πεντεγράμμῳκ*ὶ ἀβαχίω calculis ludebant. J)e quo lusu Ovid. : Sive latrocinii sub imagine calculus ibit. Et auctor carminis ad Pisonem : Te si fortè juvat studiorum pondere fessum , Non languere tamen , lusiisquc movere per artem, Callidiore modo tabula variatur aperta Calculus, et vitreo peraguntur milite bella, Ut niveus nigros nunc et uiger alliget albos. Item Martial. 14 : Ingeniosorum si ludis bella latronum, Gemmeus iste tibi miles et hostis erit. Item, Ilie mihi bisseno numeratur tessera puncto, Calculus hic gemino discolor hoste perit. Diversum genus lusus ὀστομαχία, diversum item τὸ ἀστραγαλίζειν, i. ι*. Talis s. Taxillis ludere, τοῖς ἀστραγάλοις παίζειν, ut in talario ludo conjectis in alveolum talis : diversa itidem ratio τῶν κύβων , i. c. Tesserarum; eæ enim διεσείοντο ἐν τῷπύργῳ, Concutiebantur et agitabantur in fritillo, ut fit ab iis, qui ταυλίζειν dicuntur a recentioribus Graecis pro ψηφίζειν. Discrimen autem inter πεττείαν et κυβείαν Hesych. hoc affert, quod ἐν τῇ κυβεία τοὺς κύβους ἀναῤῥιπτοῦσιν, ἐν τῇ πεττεία vero μόνον τὰς ψήφους μεταχινοῦσι. Ubi etiam nota πεσσοὺς vocari ψήφους, ut ct ab Polluce 9. [97] : Ἐπειδὴ δὲ ψῆφοι μέν εἰσιν οἱ πεσσοὶ, πέντε δὲ ἑχάτερος εἶχε τῶν παιζόντιον ἐπὶ πέντε γραμμών, εἰκότω; εἴρηται Σοφοκλεῖ, Καὶ πεσσὰ πεν-τέγριμμα καὶ κύβων βολαί. Ubi etiam nola ΙΙεσσὰ metaplasmo generis dici pro πεσσοὶ, ut σταθμὰ ct ζυγά. Eust. ρ. i395, hujus loci mentionem faciens, ait πεσσὰ ibi ἑμοινύμως vocari et τὴν γραμμὴν et τὰς ψήφους : addens, quinque πεσσοῖς ludere solitos fuisse, et ἐπὶ πέντε γραμμαῖς τὰς ψήφους τιθέναι, ὦν ἡ μέση ἱερὰ ἐκα-
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\ λεῖτο : unde proverb., Κινεῖν τὸν ἀφ’ ἱερᾶς, quod ipsum et Pollux refert l. c. [§ 98.] Paulo post ex Soph. Palamede, Έ^ευρε πεσσούς κύβους τε, τερπνόν ἀργίας ἄκος, ubi etiam obiter nota eum Palamedi tesserarum ac calculorum inventum tribuere, quod Plato Egy-ptiis. Herodot, autem scribit, 1, [94] : ἘξευρεΟῆναι δὴ καὶ τότε τῶν κύβιον καὶ τῶν ἀστραγάλων καὶ τῆ; σφαίρης καὶ τῶν ἄλλων πασέων παιγνιέων τὰ εἴδεα, πλὴν πεσσέων * τούτων γὰρ ων τὴν ιὕρεσιν οὐκ οἰκηϊοῦνται Αυδνι'. Utitur et Hom. hoc vocab., Od. Λ, [107] de procis : Πεσσοῖσι προπάροιθε θυράων θυμὸν ἔτερπον. Vide et πεττῶν θέσεις in Πεττευτικος. Accipitur etiam pro πεττεία, i. e. pro Ludo ipso calculorum, in Plut. [Mor. ρ. 272, F] : Ἐν πεττοῖς καὶκύβοιςτὰ πολλὰ διημερεύειν, quem 1. confer . eum iis quæ Macrob, refert Saturn. 1,10. Itidem in praecedentium II. quibusdam capi potest. [Eurip. Suppl. 409 : Ἐν μὲν τόδ᾽ ἡμῖν ὥσπερ ἐν πεσσοῖς δίδιος κρεῖσσον. Aristot. Polit. 1,2: Ἄζυξ ὢν ώσπερ ἐν πεττοῖς. II De loco ubi talis luditur, Eur. Med. 67 : Πεσσοὺς προσελθὼν, ἔνθα δὴ παλαίνατοι Οάσσουσι- quod schol.
Β exp. τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν. Crati n. ap. Suid. s. ν. Διὸς ψῆφος : Ἔνθα Διὸς μεγάλου Οῶχοι πεσσοί τε καλοῦνται.] Ceterum πεσσὸς derivari παρὰ τὸ πεσεῖν tradunt Hesych. et Eust., a πεσεῖν inquam, unde et περιπέτεια, τὸ τυχηρὸν σύμβαμα , quoniam sc. ct ipse πεσσὸς sit Τύχης ἄθυρμα. Quæ ratio firmior esset si πεσσός acciperetur etiam pro κύβος s. βόλιον, quorum jactus fortuitus est : contra autem τῶν ψήφων positio et promotio, artis est, non casus. Hesych. certe πεσσοῖς exp. non solum ψήφοις, αἷς ἔπαιζον, verum etiam βολίνις, κύβοις. Necnon Eust. ρ. 1396 , antiquos vocasse πεσσοὺς scribit τὰ βόλια κυβιοτῶν : quamvis ex antè citatis II. manifestum sit differre inter se πεσσοὺς, κύβους, item αστραγάλους : quæ duo posteriora βολιὠν nomine continentur. [Figur. Niceph. in Walzii Rhett. vol. ι, ρ. 497, 3 : Ὀ τῆς ὀίκης πεττὸς πρὸς τοὺς ἠδικηκότας με-τεπεττεύετο.] ‖ Apud Strabonem pro Lapide quadrato cubica forma. Sic enim inquit, de fornicibus hortorum pensilium Babylonis [16, ρ. 7Ἱ8] : Συνέχεται δὲ ψ»λι-δώμασι καμαρωτοῖς ἐπὶ πεττῶν ίδρυμενοις κυβοειδῶν, ἄλ-
C λοις ἐπ* ἄλλοι;· Interpres Pilas vertit. Hæc Bud. (Pro-
cop.	De ædif. ι, ι.] || Πεσσὸς, Hesychio τὸ περὶ τὴν κόρην μέλαν τοῦ ὀφθαλμοῦ, Nigrum illud quod oculi pupillam ambit. Pollux itidem 2, [71]: Τὰ δὲ παρὰ τῇ κόρη μὲλανα, πεσσοί. [ j| Glans. Appiau. Mitlir. c. 3i : Πεσσοῖς ἐκ μολύβδου πεπυιημὲνοις ἐγγράφοντε; ἀεὶ τὸ γι-γνόμενον ἐς τοὺς Ῥωμαίους ἠφίεσαν ἀπ ο σφενδόνης • simi-literqne c. 34 et 35 : quibus in Iocis libri partim simplici σ scriptum exhibent. Cognata quodammodo signif. schol. Aristoph. Pl. 1167 : Ἵνα, ἐὰν ἀπολειφθῶ-σιν ἑνὸς (δικαστηρίου οἱ δικάζοντες), ἐν τῷἄλλῳ δικάιωσι, τὸν πεσσὸν καὶ ει; τόδε καὶ εἰς τόδε ἐμβάλλοντες τῶν δικαστηρίων * ubi tabellam significare videtur cui nomen tribunalis in quod judex mittebatur inscribi solebat.] II Πεσσὸς, inquit (ìorr., Pessus, Pessarium, Lana concerpta ct ad digiti figuram rotunda facta, in qua phar-maca excipiuntur et continentur. Veruntamen non ex lana sola, sed ex panno etiam aut bombyce aut linamentis primum demersis in medicamentum curationi conducens, deinde involutis serico liloquc ap-
D pensis, parantur. Fiunt et ex gummi et resinis, et cera aliisque liquoribus ad talem formam redactis. De quorum usu et differentiis Paul. Ægin. 7, 24, abunde tradit, qui 3,61 , πεσσὸν esse ait ἔριον διεξεσμένον καὶ σφαιρωθὲν , δακτύλου σχῆμα εἰληφὸς, ἐν ᾧ ἐγχατέχεται τὰ φάρμαχα. Diosc. 1, 143 : Ἐν πεσσοῖς λεῖον προστίθεται ῥοϊκαῖς γυναιξί* 2, 66, de bupresti : Ἄγουσι καὶ ἔμμηνα πεσσοῖς μαλακτικοῖς μιγεῖσαι. Rursum ι, 87 : Πρὸς σκεύασις πεσσών. Ceis. 5, 21 : Sed alia quoque ulitia sunt, ut ea quæ feminis subjiciuntur : πεσσοὺς Græci vocant. Eorum hæc proprietas est : medicamenta composita molli lana excipiuntur, caque lana naturalibus conditur. [Theophr. Η. Pl. 9, 20, 4 :Ἤ ἀριστολοχία ... ἀγαθὴ ...πρὸς ὑστεραν, ὡς πεσσός. Jiisj. Hippol r. : Ὁμοίϊος δὲ οὐδὲ γυναικὶ πεσσὸν φθόριον δώσω. Rufus ρ. ιο5, ai;, 296, et Oribas. ρ. 322 ed. Mattii.] Ceterum in hac signif. reperitur etiam Πεσὸς unico σ, imo Eust. dubitat an πεσιὸς gemino σ scrib. sit, ρ. 1397, quum dc πεσσὸς significante Calculum lusorium locutus esset: Τῆς δὲ λεξεως τῶν πεσσών ἡ ἐν δυσὶ σίγμα γραφὴ ζητη··
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τέα εἰ φυλάσσεταιἐν τοῖς παρὰ Ἀρχιγένει πεσοῖς· φάρμακα δέ εἰσιν ἰατρικὰ, φασὶν, ἐχεῖνα, οὐ γνωστὰ εἰ ἐν δυσὶ σσ γράφεται.
[Πέσσυμπτον, Πεσσύπτη, Πέσσυπτος. V. Πίσυγγος.]
Πέσσυρες, Æolice pro τέσσαρες, Quatuor: et Πέσ-συρα pro τέσσαρα , teste llesych. : qui et Ιϊίσυρα pro cod. dici testatur. [Vide Τέσσαρες.]
[Πέσσωs. Πέττω.] Πέπτω, ψω, Coquo. [Herodot. 8, 137 : Αὐτὴ τὰ σιτία σφι ἔπεσσε. Aristoph. Ran. 5o5 : Ἕπεττεν ἄρτους.] Plato l.eg. •χ [iinmo Rep. 2, ρ. 372, Β] : θρέψονται δὲ ἐκ μὲν τῶν κριθῶν ἄλφιτα ποιήσαντες * ἐκ δὲ τῶν πυρών, ἄλευρα· τὰ μιν πέψαντες, τὰ δὲ μάξαντες. Et pass. Aristoph. [PI. 1136] : Ἄρτον εὖ πεπεμμένον, Panem bene coctum. [Med. Herodot, ι, 161 : Οὐδεὶς πέμματα ἐπέσσετο καρπού τοῦ ἐντεῦθεν.] Dicitur de Concoctione ventriculi, a medicis quoque frequentissime : et nominatim a Galeno, ut Ad Glauc. 1 : Τοὺς δ’ ἐπὶ κόποις, ὅσα καλῶς πέψαι δύνανται, κελεύειν ἐσθίειν , Esitare quæcuuque possunt concoquere. Aristot., πε-πεμμένη τροφὴ, Cibus concoctus, simpl. Coctus, sc. in ventriculo. Et πεπέφθαι, Concoctum esse. [Athen. ι, ρ. 26, Α : Ὁ παλαιὸς οἶνος ... πέσσει μᾶλλον τὰ σῖτα. Figurate idem 3, ρ. 121, F : Ἕως ἂν καταλιπὼν τὸ συμπόσιον οἴχωμαι, πέττειν ὑμῶν τοὺς λόγους οὐ δυνάμε-νο;.] Πεπεμμένον significat etiam Ad maturitatem perductum. Praeterea πέψαι τὴν ὀργήν, ut Lat. quoque Concoquere iram. Aristot. Eth. 4, 5 : Ἐν αὑτῷ δὲ πέ-ψαι τὴν ὀργήν, χρόνου δεῖ. Hesych. πέψαι ex ρ. non solum ἑψῆσαι, sed etiam πραϋναι, et ἡδὺν κατασκευάσαι. Æolice vero ex hoc πέπτω fit Πέσσω , sicut ὄσσω ex ὄπτω, ut Herodian, ap. Ei19t. [ρ. 774, 53] tradit : pro quo πέσσω Attici dicunt Πέττω : quod et specialiter de coctione panis accipitur 1 Reg. 8, [13] : Τὰς θυγατέρας ὑμῶν ληψεται εἰς μυρεψοὺς, καὶ εἰς μαγείρισσας καὶ εἰς πεσσούσας, Filias vestras faciet sibi unguentarias, coquas et panilices. At de concoctione s. coctione cibi in ventriculo, ab Alex. Aphr. [Probi, præl. ρ. 2.49, 15] : Στρουθοκάμηλος σίδηρον πέττει, Ferrum concoquit, conficit : quod Aristot, διαπονεῖν et ἐκπονεῖν quoque appellat. Sol etiam et aura æstiva fructus arborum πέσσειν dicitur pro Maturare, πεπαίνειν : ut Virg., Æstas coquit uvas; Plin., Antequam fici coquantur autumno. Hom. Od. Η, [119] : Αἰεὶ Ζεφυρίη πνείνυσα τὰ μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει, Alia producit, alia coquit. Quemadmodum ap. Plin. i5, 24 : Pariterque floret snbiiascens et prior coquitur. || Iram quoque aut dolorem πέσσειν dicitur, ut supra πέψαι. II. Δ, [5ι3]: Ἐπὶ νηυσὶ χόλον θυμαλγέα πέσσιον, de Achille. Sic et Ι, [561] : Χολον θυμαλγέα πεσσών, Ἐξἀρέων μη-τρὸς κεχολωμένο; * Ω, [63y] : Ἀλλ’ αἰεὶ στενάχω καὶ κήδεα μύρια πέσσω. Itidem [617] de Niobe : Ἔνθα λίθος περ ἐοῦσα, θεῶν ἐκ, κήδεα πέσσει. Rasilius: Ἐν ἡσυχία πέσ-σειν τὴν ἐμαυτοῦ λύπην. Annotat Eust. hoc in loquendi genere πέσσειν dici pro κρύπτειν et πιέζειν : unde κρυ-ψίχολοι, et ap. Herodot, χόλον πιέσαι. Sic Virg., Premit alto corde dolorem; Lucan., Graves premit iras. Oui autem θυμὸν κρύψαι non norunt, ii non πέττουσι, sed quodammodo ἐςεμοῦσι : quod Latini Effundere iras dicunt : ut πέττειν θυμὸν s. χόλον , Silius ad verbum dixit Coquere iras. [Philetas ap. Stob. Flor. 124, 26 : Ἀλλ’ ὅτ ἐπὶ χρόνος ἔλθῃ , ὃ; ἐκ Διὸς ἄλγεα πέσσειν ἔλλαχι.) At πέσσειν γέρα Eust. exp. κατέχειν et πρὸς τα-μειουχεῖν : annotans, quosdam etiam accepisse pro καταχυβεύειν, derivantes a πεσσό;. Ap. Hom. II. Β, [237] : 'Ιον δὲ ἐῶμεν Αὐτοῦ ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέμεν * quæ verba sunt etiam qui sic interpretentur, lìunc autem sinamus ibi præmia manubiasuue cauponari. Idem Eust. alibi γέρα πέσσειν exp. συνεχειν καὶ περιέ-πειν. Præterea πέσσειν βέλος ap. Hom. legitur, quod id. Eust. accipit pro Οεραπεύειν , quemadmodum τὰ πρὸς θεραπείαν γενόμενα ἕλκη dicuntur πέττεσθαι. II. θ, [513] : Ἀλλ’ ως τις τούτων γε βέλος καὶ οἴκοθι πέσσῃ , Βλήμενος ὴ ἰῷ ὴ ἔγχεϊ ὀςνόεντι. llesych. : ΙΙέσσει, πεπαίνει, Οερα-πεύει, κατεχει, καταπραΰνει. Apud Eund. pass. voce et signil. Πέσσεται, ὀπτᾶται, Assatur, Coquitur. [Seqq, ex lud.] Πέσσαι Hesych. dici tradit pro πεῖσαι s. παθεῖν. Exp. etiam τεχν22θαι τῇ διανοίᾳ, quod erit a ν. πέσσω s. πέττω. Nam et ipsum facere fut. πέσσω pro πεψω, ex eod. Hesych. patet, qui Arcades Πέσσεται dicere tradit pro ὀϊΤϊήσει : afferens itidem πέσσω pro ὀπτήσω ἄρτον.
πέταλον
Α [Πεστικὸν ap. Phot. Lex. ρ. 426, 5, corruptum ex πενεστικὸν, quod legitur ap. Plat. Leg. 6, ρ. 776, Ι).]
[ΙΙέτα (?), πτῶσις, στάχυες (στάχυα codex', llesych.]
[Πετάζω. V. Πετάννυμι.]
ΙΙεταιτὰ, Vites suspens», ut αἱ ἀναδενδράδες, llesych. [Π., με τέω ρ α, ἀμπελουργία, ὡς αἱ ἀναθ. Glossa corrupta.]
Πέτακνον, sive Πέταχνον, Poculum latum et tenue ut patera, et τὰ ἐκττέταλα ποτήρια. Athen. 11, [ρ. 496, Λ] πέταχνον esse dicit ποτήριον ἐκ πετάλου , afferens ex Aristoph, [fr. 279], Πάντες δ᾽ ἔνδον πεταχνεῦνται • ubi significare videtur Potant ἐκ τῶν πετάχνων. [Codex 3 en. πεταχνεῦται, Epitome πεταχνευταί. Veram scripturam servavit Phot. ρ. 426, 10 : Πεταχνοῦνται • ἐξυ-πτκῦνται, τρυ^ῶσιν. Ex quo corrigenda Hesvchii gl. Πεταλοῦνται, ἐςυπτοῦνται, τρυφῶσιν. Per δ scriptum ap. eund., de quo Il.St. in Indice: « Πεδαχνοῦται· ἐξτίυπωται καὶ τρυφᾷ, Hesych.»] IJ tri usque scripturæ meminit Hesych., sc. Πέταχνον et Πέτακνον, dicens esse ποτήριον, quod et ἐχπέταλον : adeo ut ap. Athen. pro ἐκ Β πετάλου reponendum putem ἐκπέταλον. [Sic edidit Ca-saubonus. ΙΙεδχυνὰ ex ΙΙέτακνα vel Ιϊέταχνα corruptum ap. Hesych. suo loco notavimus.]
[ Πετάλειον, τὸ, i. q. πέταλον. Nicander Ther. 629, 669]
Πετάλη, ἡ, [quod inter paroxytona in αλη memorat Herodian. Η. μον. λ. ρ. 3q, 3], [em. a πέταλος, significare videtur Tenera, ut folia et germina quæ recens ab arbore emissa sunt. In Epigrammatis [Antiphan. Antii. Pal. 9, 245]: Πετάλης πικρογάμου, Puellæ s. Ju-venculæ: nisi potius, ut Ι .ascaris [recte] putavit, sit noni, propr. [Πετάλη Pherecratis comœdia inscripta fuit. Meretricum quarundam nomen est ap. Alciphr. ι, 35 et 36, Aristæn. ι, 25.] Rursum ex Kpigramm. [Zouæ Anth. Pal. 9, 226], Πετάλας μάκωνας, pro Folia papaveris : forsan reddendum Papavera tenera et quæ recens folia emiserunt. [Hesych. : Ηετάλα* ὀνό-
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ματα \όνο codex) θήλεια (ὄνος θήλεια Gnyetns ; Πετάλη , ὄνομα θηλείας minus prohabiliter Meinek. Corn. vol. ι, C ρ. 86) · καὶ βοῦς. Coni*. Ηέταλο;.]
[Πεταλία, ἡ, Petalia, promontorium Eubœæ, ap. Strab. 10, ρ. 444· Ab eo non diversae esse videntur Petalia* insulæ quattuor, quas in Euripi introitu ponit Plin. II. Ν. 4, >2, a3. « Sic Scumharia in Hispania, Cænys iu Italia, Minoa in (ìræcia aliis insulæ dicuntur, aliis axpx et promontoria tantum. Quod autem quattuor esse Plinius scribit, in tot nimirum partes hoc promontorium divisum fuit. » Casaub.]
Πεταλίζω, Folia decerpo, emitto, Germino : llesych. πεταλίζειν, βλαστεῖν, φυλλολογεῖν.
[ΙΙετοίλιον. V. Σπαθάλιον. || « Lamina. Codions De ofìic. Palat, c. 4, 53 : Διὰ π. ζωγραφικού. Ibid. 6, 7. » Ducang.]
[ΙΙεταλίς. V. Πέταλος.]
Πεταλισμὸς, ὁ, llesych. exponit, ὁ διὰ φύλλων ὀστρ-i-κισμός : forsan quum laminis inscribebantur nomma eorum quos commune suffragium relegandos censebat : ut testulis fiebat ὀστρακισμός. [Η. Syracusanorum ap. Diodor. 11, 87.]
D Πεταλίτης, ὁ, Folium referens, ut πετασίτης, Qui petasum.
Πετρίτης, ὁ, lapis quidam dicitur, quasi εἰς πέταλα, h. e. In laminas, solutus: ex quibus omnibus [quæ dicta sunt in Πεταλώδης et Πέταλον fine] τὴν πεταλώοη ὑπόστασιν considerare oportet. [Joanu. Actuar. in Idel. Med. vol. 2, ρ. 24,8. (·. Dinn.J
Πεταλῖτις, ιδο;, ἡ, ap. Nicandr. [Th. 864] de herba quadam. Vide et Πεταλώδη;.
[ΙΙεταλογράφος, ὁ, Qui scribit in folio. Ephræm ρ. 147, C. IIask.J
Πέταλον, τὸ, [Dativi plur. forma ἑτερόκλιτος, ab schol. Hom. II. Χ, 28, et in Etym. Μ. ρ. 245,5a, memorata, abgramm. inCram. Anecd, vol. ι, ρ. 121,7, c*x poeta non nominato affertur : Ἐν ἠρινοῖς πέταλσι], Folium ; proprie Folium quod est iu amplitudinem expansum. Eust. πέταλα exp. ἀναπεπτ*μὲνα κιὶ πλατέα φύλλα, a πετάζω derivans. Hom. Od. Τ, [20] de luscinia : Δεν-δρέων ἐν πετάλοισι καθεζομένη πυκινοῖσι· II. Β, [31 α] : Ὄζω ἐπ’ ἀκροτάτῳ πετάλοις ὑπὸ πεπτηῶτες. [Eiir Phœn.
1009 πεταλώδης
8ο8 : Ζ α θέων π. Κρόχεα π. lon. 889· Ῥόδεα π. Hel. α51. Χρύσεα π. Herc. F. 395. Πέταλχ ἀπὸ μολύβδου ἡ κασσίτερου ποιήσαντες Geopon. 7, 15, »7•] Epigr. : Δροσερών ἐκ πετάλων στέφανος, Corona ex foliis roscidis. Et [Xenoph. Anab. 5, 4, 12] ap. Suid. : Ἔχοντες γέῤῥα Πάντες Βοών λευκῶν δασέα, εἰχασμένα κιττοῦ πετάλῳ , Folio hederae. Diosc. 1, 44 : Πέταλα χίλια τῶν ῥόδων, Folia mille rosarum; alii, Mille rosæ. || Πέταλον dicitur etiam τῆ: ἐπιγλο,σσίδος τὸ καλύπτον στόμα, llesych. : ap. quem geminato λ scribitur Πέταλλον : itémque Πέ-ταλλα, [οὐδετέρως, τὰ] φύλλα. [Utrumque vitiose. Πέταλλον σιδηροῦν Jul. Afric. Cest. ρ. 315, 46·] || Laminîi, Bractea. Philo V. Μ. 1 : Πέταλα γὰρ εἰ; λεπτὸς τρίχας κατατμηθέντα πᾶσι τοῖς νήμισι συνυφαίνετο , Nam brn-cteæ in tenuissima capillamenta sectæ liciis omnibus contexebantur, Tum. Itidem Exod. 28, [3α] : Πέταλον χρυσοῦν, Lamina s. Bractea aurea. [Adde 39, 3o, Levit. 8, 9. /Elian. V. Η. 5, 16.] Apud Diosc. quoque 5,91: Αεπίδων, αἷς περιεχόμενα τὰ χρυσᾶ πέταλα ἐλαύ-νεται, Ex laminis, quibus bracteæauri conchisæ mal-leo ducuntur, Rucll. At Marc. Virg. πέταλα χρυσᾶ ibi vertit Aurea coronarum folia. [Ciein. Alex. ρ. 46 : Κεχρυσο,μενον πετάλοις ἄγαλμα. ΙΙέταλα πύρινα stellae secundum quorundam philosophorum opinionem : ν. Plut. Mor. ρ. 889, Α.] || Πέταλον capitur etiam pro Petaso, s. Galero, i. e. Pileo latiore in modum folii ampli : πίλημα ἐξ ἐρίου πιληθὲν exp. Suid., citans hoc Epigr. [Thcodoridæ Anth. Pal. 6, 282] : Σοὶ τὸνπιλη-θίντα δι’ εὐξάντου τριχὸς ἀμνοῦ Ἕρμα Καλλιτέλης ἐκρέ-μασεν πέταλον. Mihi tamen πέταλον masc. genere usurpatum eo loco insolens videtur, ideoque existimo scrib. πέτασον : erat enim πέτασος, peculiare Mercurio gestamen capitis. [Eandem emendationem postmo-dum fecit Salmasius. Il.St. in Πεταλώδης:] At dicuntur Πέτχλα, inquit Actuar., quæ et longitudinem et latitudinem habent, non etiam evidentem profunditatem. Eodem, innuit ille, donata sunt nomine instrumenta quædam ad lanificia comparata. [De bracteis aureis quibus cornua boum hecatombes inducebantur, inscr. Att. ap. liœckh. vol. ι, ρ. 253, n. i58, Α, 55 : Η. χρυσᾶ. De lamina aurea in fronte pontificis Hebraeorum Protevang. Jac. min. ρ. 188, 2 : Τὸ π. τοῦ ItpsW* ad quem Ι. conl. Thilo ih. Hask.]
[Πεταλοποιὸς, ὁ, Bracharius, Gl. Scribendum Bra-ctcarius vel Brattearius eum Ducangio, pariterque s. ν. Πεταλουργὸς, quod Gl. exp. per Blattearius. G. Ι). Anon. l)e metallis cod. Reg. 2249, fol. 41 : Τεχνῖται πεταλουργοί. Hase.]
[Πέταλος, ὅ] ΙΙέταλοι dicuntur οἱ μόσχοι, ἀπὸ τῶν χεράτων, ὅταν αὐτὰ ἐκπέταλα ἔχωσιν , Athen. 9, [|>• 37ὑ, Β], L'nde Πεταλίδες δες per metaph. ap. Achæum, quemadmodum Eratostbenes τοὺς σύας λαρινοὺς vocavit, Μεταγαγὼν καὶ αὐτὸς ἀπὸ λαρινῶν βοών. Itidem Hesych. quum citasset Πεταλίδων ὑῶν, quod legitur ap. Alhcn. in l. Achæi quem citat, subjungit, Μετήχθη ἀπὸ τῶν μόσχων • πέτηλοι γὰρ οὗτοι λέγονται. IJ hi etiam nota Πέτηλοι scribi pro πέταλοι, quod ap. Athen. legitur. Videtur dici de tenera adhuc ætate vitulorum et porcellorum. [Conl. Hesychii gl. s. ν. Πετάλη allatam.]
[Πέταλος, 6, Pctahis, Ætolus, in inscr. Delphica ap. Curtium Anecd. Delpli. ρ. 66.]
[ΙΙετϊλουργία, ἡ, Opus bractearinm. Anon. De metallis cod. Reg. 2249, fol. 41 : Προσχωρεί εἰς πᾶσαν π. τὸ αὐτὸ πέταλον. IIvse.]
[Πεταλουργὸς, ὁ. V. ΙΙεταλοποιό;.]
[Πεταλόω, Foliis s. Ι .aminis orno, lxx Reg. 3, 6, 20 : Ὅλον τὸ ἔσω τοῦ δαβεὶρ ἐπετάλωσεν τῷχρυσίω. Hinc slibst. ΙΙετάλιοσις, εως, ἡ. Etym. Μ. ρ. 69, 4ί>: Ἦ ἐπάνω τῆς τοῦ θαλάμου γανώοεως ἐνιεῖσα ἐπάλειψις, καθαπερανεὶ πετάλωσις οὖσα ἐν αὐτῷ. Aristeas De i.xx interprr. ρ. α55 (ι ιο Ηίιν.) : Τὰ δὲ τῆ; ἐκτὸς προσο'ψεο,ς ὀρθήν ἔχοντα τὴν πετάλο,σιν. G. 1). Pseiidochi vs. t. 10, ρ. 927, Β ed. Par. ait. : Τῶν ἀμπέλων καὶ φυτών ἡ π. lnterpr., (ìer-minatio. Hask.] Πεταλοῦσθαι, In folium mutari. Ap. llesych. vero ita legitur : Πεταλόῦνται, ἐξυπτοὑνται, τρυιῶσιν. [Corruptum ex ΙΙεταχνοῦντη. V. Ηέτχχνον.]
Π .ΟΛυ,οης, 6, ἡ, folio vel L;imiiiæ similis. [Tzelz. ad Lycophr. 270 : Τάλαντον τὸ πλατὺ καὶ πεταλῶδις ;οῦ ζ. ᾯ. Conl. Πετηλιόδης.] ΙΙεταλῶδες οὖρον, Foliosa
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A urina, dicitur ea in qua foliis similia sive squamii aut laminis siibsident. [Hippocr. ρ. 40, 39; Galen. vol. 7, ρ. 516 ; 9, ρ. 5a7, aï. Joann. Act. in ldeleri Med. vol. a, ρ. 109, 6; 168, 12; 177, ι.]
[Πετάλωμα ap. Hesych. s. ν. Νέβεστα ex interpolatione Musuri. Codex περιτάλματα.]
[Πετάλωσις. V. Ηεταλοω.]
Πεταλωτὸς, Foliatus. llesych. : Πεταλωτὸν, ἀκμαιό-τατον, et εὐειδέστατον. [Mirifice depravatum est ex μέγ᾽ ἄωτον, quod apud Pindarum vel alium poetam repererat. V. supra *Aorrov. Kuhkk.]
[Πέταμαι. V. Πέτομαι.]
[Πετάννυμι.] Πετάω, unde Πετάζω, et Πεταννύω, sive Πετάννυμι, άσω, Pando, Explico. Hom. [Od. E, 269 : Πέτασ᾽ ἱστία· Ζ, 94 : Πέτασαν παρὰ θῖν᾽ ἁλός (vestes lotas) Ἴ II. Ξ, [495] : Ὁ δ’ ἕζετο χεῖρε πετάσσας άμ®ο), Ambas manus pandens, vel Ambo brachia. Itidem Φ, [ι 15] : Ὀ ὀ᾽ ἕζετο χεῖρε πετάσσας ἀμφοτέρας. At Ν, 1549) : Ο δ᾽ὕπτιος ἐν χονίῃσι Κάππεσεν , ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας, ubi propter dativum Β ἑταροισι reddideris potius Tendens, etiam Expansas tendens, [llesych. : ΙΙετάσας, ἁπλώσας, τανύσας. || Fi-gur. de animo spe laeta dilatato llom. öd. Σ, 160: Ὅπως πετάσειε μάλιστα θυμὸν μνηστήρων * quod schol, exp. ἐκπλήξειε, ἀναστήσειε πρὸς ἐπιθυμίαν. llesych.: Πετάσειεν , απλώσειεν, κουφίσειεν * ἀπὸ ἐνεστῶτος τοῦ πε-τάζω.] Ij Aperio. Oppian. Cvneg. 3, [414] ·* Τρίστοιχα πετάσσας Χείλεα καὶ χάος εὐρὺ καὶ ἄσπετον αἰόλον ἕρκος, Triplicibus apertis labris. Inde præt. pass. Ηέπταμαι, Pansus sum. Expansus s. Explicatus sum ; interdum etiam Apertus sum. llom. H. E, [295] de bigis (sic enim δίφρο; redditur) : Ἀμφὶ δὲ πέπλοι πέπτανται , Et circum cas pepli expansi s. tensi sunt. Solent enim linteis laneisve velaminibus integi desuper expansi*. Eust. exp. ἐξήπλωνται. Sic [Od. Ζ, 45] : Αἴθρη πέπταται ἀννέφελος, Idem exp. ἐξήπλωται. Apoll. Arg. 2, [4o5] : Ηεπτάμενον κῶας, Expansum et explicatum. Oppian. Cvneg. 3, [106] : ΙΙεπτάμεναι περὶ τέκνα μὲγα χλαίουσι γυναῖκες, Passis ulnis amplexæ natos, περιβεοληχυῖαι τὰ τέχνα : quemadmodum Hesych. πέπτασθαι exp. περιέ-C λειν» ἀνεῳχθῆναι. Secundum quam signif. dicuntur ΙΙείτταμεναι πύλαι, Portæ apertæ et passæ : ut est ap. Virg., Portæ panduntur; ap. Catuli., Claustra pandite jamiæ. II. Φ, [531] ad janitores : Πεπταμὲνις ἐν χερσὶ πύλας ἔχετ᾽, i. e. ἀνεῳγμὲνας, Apertas, Passas : de quibus mox, Αἱ δὲ πετασθεῖσαι τεῦξαν φάος, postquam se. janitores eas ἄνεσαν καὶ ἀπῶσαν ὀχἠας. Adde ex Epigr. [Antiphili Anth. Pal. 9, 86] : Ὄστρεον ἀθρή-σας χείλεσι πεπταμένον, Aperta habens labia, i.c. Hians. At ex Aristoph. [Nub. 3/175 ΙΙεπταμένοις ἐρίοις, l*anis volantibus. ‖ Πετάζο) exp. etiam Tendo, || Hesych. vero πετάσεινεχρ. non solum ἁπλώσειε, sed etiam κου-φῶειε, a præs. Πετάζω. [Gl. referenda ad Ι. Homeri Od. Σ, 160, supra allatum. Mem: ΙΙετάζει, ἁπλοῖ, σκεπάζει.]
[Πετάσιον, τὸ, Petasunculus. Posidonius ap. Athen.
4,	ρ. 176, Β. Schol. Mosq. Dioscoridis in Matthaei append. ad Oribas. ρ. 36α : Ἀπὸ τούτου καὶ Ἀλεξαν-δρεῖς καλοῦσι πετάσια κωνιοπικὰ τὰ τὸν κεφαλὴν σκέποντα, ὤ; φησιν Εἰρηναῖος ἐν τῷ περὶ τῆς Ἀλεξανδρέοιν δια-
D λέκτου.]
[Πετάσιμος, ὁ, ἡ, Volatilis. Nicet. Clion. Hist. ρ. 185, Β : Ἀτράκτους βελῶν πετασίμους τιθεὶ; λόγοις πτε-ρόεσσιν ἐπηφίει κατὰ τῆς πόλεως.]
[ΙΙετάσιος, 6, Petasi us, 11. pr. ap. Hœfcr. Hist. Hc la chimie t. ι, ρ. 5oi, 18 : Ὀλυμπιοδώρου φιλοσόφου Ἀλε-ξανδρέως πρὸς Π. τὸν βασιλέα Ἀρμενίας. IIasf..]
[Πέτασις, ἡ, i. q. πετασμός. Achmes Onir. ρ. 137, 3ο. Hase.]
Πετασίτης, ὁ, Petasi speciem gerens; plantæ nomen ap. Diosc. 4, 108 : Πετασίτης μίσχος [μόσχο;] ἐστὶ, μείζων πήχεως, δακτύλου μεγάλου πάχος· ἐφ’ οὗ φύλλον πετασῶδες μὲγα, προσκείμενον ὥσπερ μύκης" i. e., Ruellio interpr., Petasites pediculus cubito major, crassitudine pollicis : a quo prægrande folium, galeri modo amplum, ceu fungus, dependet.
ΙΙέτασμα,τὸ, Explicatio, Extensio. [Aristot. II. Λ.
5,	6 : Τὸ π. τῶν πλεκτανῶν (τοῦ πολύποδος). Vestis stragula, Æsch. Ag. 909: Πέδον κελεύθου στρο,ννόναι πε-τάσμασιν. Πετάσμασι pro παραπετάσμασι codex unus
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Herodoti 9, 82. G. D. Greg. Naz. ρ. 196, 91 Dronk. : A Θειου τε π. ἔνδοθι νηοῦ. Id. ib. ρ. 27, 6 : Πετάσματι δ᾽ ἀμφικαλυφθείς. Hase.]
[Πετασμὸς, ὁ, Volatus. Const. Manass. Chron. i5i,
654*.]
Πέτασος, ὁ [et ἡ], Petasus, Galerus, Tegmen capitis latura et expansum, ut videre est in Πετασίτης, quod fuisse ἐφήβων φόρημα tradunt Pollux [10, 164] et Hesych.: Eust. quoque [ρ. 976, 42, al.] dicit fuisse φόρημά τι, a πετάζω derivans, et hoc exemplum afferens, Παιδία χιτῶνας ἔχοντα καὶ ἡνιοχικσὺς πετάσους. Gestamen Mercurii ap. Athen. [ia, ρ. 537, Γ] : Καὶ τὸν πέτασον ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, καὶ τὸ κηρύκειον ἐν τῇ χειρί.
Sic Ι. 5 : Εἶχε δ᾽ αὐτῶν ὁ μὲν πέτασον καὶ κηρύκειον χρυ-σοῦν. [Conl. Πέταλον. Athen. 11, ρ. 49^, Ε : Ἐρατοσθένης δέ φησι λέγεσθαι τὴν πέτασον καὶ την στάμνον ὑπό τινων. Quo testimonio confisus Theophrasto Η. PI. 4,
8,	7, πετάσῳ θετταλικῇ intulit Schneiderus : nam feminini πῖλος auctorem nullum esse, πετάσου autem vocabulo Theophrastum esse usum ex sequentibus verbis § 9 colligi posse; neque obstare quod paullo β post legatur ἡ πῖλος, ubi codd, ὁ πῖλος praebeant, sensus autem 6 βλαστὸς vel simile quid postulet.]
II Exp.etiam Umbraculum, Umbella, σκιάδιον. || Herbis quoque nonnullis πἔτασοι tribuuntur, sicut πίλοι. Thcophr. Η. Pl. 4, 10 [8, 9], de loto herba : Τούτου δὲ ἡ μὲν τοῦ καυλοῦ φύσις ὁμοία τῇ τοῦ κυάμου, καὶ οἱ πέτασοι δὲ ὡσαύτως, πλὴν ἐλάττους καὶ λεπτότεροι. Unde Plin. ι3, 17 : Est autem eodem nomine et herba, et in Ægypto caulis, in palustrium genere. Recedentibus enim aquis Nili riguis, provenit similis fabæ, caule foliisque densa congerie stipatis, brevioribus tantum gracilioribusqiie. Ubi nota eum pro πέτασοι dicere Folia densa congerie stipata. ‖ Πέτασος a Suida [s. h. ν.] dicitur etiam esse είδος ὑφάσματος , [addito scriptoris non nominati loco, quem s. ν. Δράκων quoque apposuit : Εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν Αἰγινητῶν ἐν τῷ Οεά-τρῳ ἐπιρριψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν πετάσους πλείο-νας καὶ χιτῶνας καὶ ἱμάτια ἀπεπνίγη. Quocum comparetur Suidas s. ν. Περιαγειρόμενοι : Ὡ; καὶ νῦν τοῖς ἐπιφανῶς ἀγωνισαμένοις ἐπιβάλλουσι πετάσους καὶ ζώνας. C Apparet ex his nihil plane caussæ esse cur πέτασος in verbis illis alia quam galeri significatione accipiatur.
G. D. De πετάσοις ὀμ*αλυ>τοῖς Letroun. Journ. des S a ν. i833, ρ. 693. Hase.]
[Πέτασος, ὁ, Petamus, n. pr. Inscr. Smyrn. ap. Roeckh. vol. 2, ρ. 783 : Γάϊος Ἀσίνιος Πέτασος.]
[Πεταστὴ, ἡ,Tonus quidam in musica recentiorurn Græcorum ex decem et novem tonis quos recensemus s. ν. Φο,νή. V. Rutgers. Var. leet. 2, 11. DccAnc.]
[Πεταστὸς, ὴ, ὸν, Ales. Theodos. Acroas. 3, 188 : Τοῦτον πεταστὸν ὁ στρατηγέτης βλέπυ>ν.]
Πετασώδης, ὁ, ἡ, Petasi s|>eciem gerens. Et πετα-σώδεις plant», Quæ folia habent ampla in modum petasi, quemadmodum Theophr. H. Pl. 4, 10, dicit fabam Ægypti .un gestare folia quæ sua magnitudine referant πῖλον θετταλικὴν, Pileum s. Galerum Thessalicum. Et Diosc. : Ἔχειν ούλλον μὲγα ὡς πέτασοι * Plin., Habere folia ampla. Talis est 6 πετασίτης, dc quo jam dictum fuit. Sic Athen. [9, ρ. 3;ι, D] ex Phauiæ Ι. 5 Hist. Piant. : Πετασώδη τὴν τῶν σπερμάτων ἀπείληφε φύσιν ἄννισον, μάραθρον, σταφυλῖνος, καυκαλὶς, κώνειον, κόριον, σκιάς· nam harum herbarum summum caput est quædam veluti umbella, in qua semen continetur : adeo ut πετασώδεις herbæ sint quæ umbellam ferunt.
Πετασὼν, ῶνος, ὁ, Petaso, Perna. Vide Πέρνα. Vocabulum hoc Latini eum (ìræris commune habent : inter quos Martial, [ι3, 55] : Nam mihi eum vetulo sit petasone nihil; Juven. diminutive, Siccus petasunculus et vas Pelamidum. [Athen. 14, ρ. 65;, E: Ἐπεὶ καὶ πετασῶνος μέρος ἑχάττῳ κεῖται, ἤν πέοναν καλοῦσι. V. Schneider, ad Caton. De rc rust. c. 162,
ρ· *'3·]
[Πεταυρίζω. ΙΙεπεταύρισται, Cernuit, Cl.]
[ΙΙεταυρισμὸ;, ὁ, Ludus petauristarum, dc quo ν. Πέταυρον. Fignr. de vertigine fortunæ Plut. Mor. ρ. 495 , C : Σκοτοδινιάσας πρὸς τὸν τῆς τύχη; π. ἀπόβασιν ζητεῖ]
[Πεταυριστέω. V. Πεττευριπτέω.]
πέταυρον ιοι•2
[Πετευριστὴς, ὁ, Cernulus, G1. Πεταυοιστὴρ ap. Μ.ι-ncthon. 4, 278 : Πηκτοῖσι πετευριστῆρας ἐν ἔργοις. Conl. Πέταυρον.]
Πέταυρον [s. Πέτευρον], τὸ, Pertica, Tignum aut Asser [Πέταυρα per τιγνα (codd. Hesychii et Photii σίγνα) exp. Hesych., Phot. ρ. 426, 8, et Suid.J, super quo gallinæ dormiunt : vel etiam Crates ex virgis plexa, super qua gallinæ cubant [Suidas : Π., παγὶς, βάθος (de hac signif. ν. infrà), σανίς· οἷον πέτευδον,παρὰ τὸ εὕδειν ἐν αὐτῷ τὰ πετεινά] : quæ et κρεμάθρα, quod pensilis sit, et ταῤὁὸς dicitur. Pollux [10, 156] generaliter πέταυρον [πετευρον ex codd, restitutum] exp. οὗ τοὺς ἐνοικιδίνυ; [τὰ; ἐνοικιδίας codd, rectè] ὄρνιθας ἐγκα-Θεύδειν συμβέβηκε· ac si de Gallinario etiam diceretur. [Addit Pollux, Ἀριστοφάνης λέγει, ad locum fabulae perditae respiciens, ad quem Photii quoque ^1.spectat ρ. 426, 11 : Πέτευρον πᾶν τὸ μακρὸν καὶ ὑποπλατυ καὶ μετέωρον ξύλον. Αριστοφάνης ἐν τῷ ε (i. e. πέτευρον, non πέταυρον, quæ vulgaris dialecti esse forma videtur).] Iu hac generali signif. gallinaceus ap. Babrium [ap. Suida cit. s. h. ν.] ἐκ πεταύρου κλαγγὸν βοᾷ. Pro Gallinario vero, aut saltem Crate asseribusve pensilibus, Nicand. accepit in Ther. [197.] Nam quum dixisset , Ἱκτίδος, ἥτ᾽ὄρνισι κατοικιδίῃσιν όλεθρόν Μαίεται, ἐξ ὕπνοιο καθαρπάζουσα πεταύρων· subjungit, Ἔνθα λέχος τεύχονται ἐπ’ ἰκρίον, ὴ καὶ ἀφαυρὰ Τέκνα τιθαιβώσσουσιν ὑπὸ πλευρῇσι Οέρουσαι. ‖ Hesychio πέταυρον est quoque εἶδος παγίδος. Scribitur etiam Πέτευρον, per ε in secunda syll. : cujus idem lies, meminit. Iloc vero πέτευρον esse dicit non solum σανίδα, ἐφ’ἦς αἱ ὄρνιθες κοιμῶνται, sed etiam πᾶν τὸ ἐμφερές τούτῳ, necnon πᾶν τὸ μακρὸν καὶ ὑποπλατυ, et quidem λεπτίν. Ι ta scriptum legitur ap. Theocr, quoque 13, [12] : Οὐδ’ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροὶ ποτὶ κοῖτον ὁρῷεν, Σεισαμένα; πτερὰ μητρὸς ἐπ’ αἰθαλόεντι πετεύρῳ, ubi nota τῷ πετεύρο, tribui epith. αἰθαλόεν, quoniam prope caminos plerumque ejusmodi asseres s. crates suspendi solent, atque ita iümosæ reddi. Schol, πέτευρον ibi exp. σανίδιον λεπτὸν καὶ τεταμένον, addens, multos eo uti solere etiam εἰς τοὺς ὀρόφους , ἀντὶ κέραμβον. Sicut vero πέταυρον dixi Hesychio esse etiam εἶδος παγίδος, ita πέτευρον etiam nonnulli esse dicunt Asserem eum laqueis, avibus tensum, ut in eum involantes laqueis se intricent. Hesych. esse dicit ὄργανον ποιον: sed quodnam aut qualenam, non exponit. Forsan illud est, a quo denominantur Petauristae : deque eo intelligendum videtur, quod Lucilius [ap. Festum] ait, Sicuti mechanici quum alto exiluerc petauro. .Elius Stilo ap. Festum Petauristas appellatos vult ex eo, quod in aere volitent, παρὰ τὸ πρὸς αύρας πέτεσθαι. Itémque Nonius [ρ. 56, 26] Petauristas a veteribus dictos tradit, qui saltibus vel schoenis levioribus moverentur : et hanc proprietatem a Cr*ca nominatione descendisse, ἀπὸ τοῦ πέτασθαι. Ego minus longe petilum etymon sequens, puto πέταυρον dictum esse παρὰ τὸ ἐν ταῖς αὔραις,ἤτοι τῷ ἀέρι, πεπετάσθαι: quemadmodum et schol. Theocr, es*e dicit σανίδιον τετα-μὲνον, et Hesych. ἐν μετεώρῳ κείμενον, et hinc Πεταυ-ρίζειν dici Alto exilire petauro : et Πεταυριστὰς, Qui alio petauro exiliunt : h. e. ex machina alto loco sus-ü pensa, ita ut fere ex ipso aere devolare videantur : quales hodie sunt, qui ex turribus aeriis devolant, ct per funes locis sublimibus tensos ambulant, Funambuli ex eo nuncupati. Juvcnal.et Manii, innuunt fuisse Machiuam alto loco suspensam, ex qua in aerem excuterentur jactarenturque petauristae, et inde in terram devolarent : ita enim ille, 14, [265] : An magis oblectant animum jactata petauro Corpora, quique solent rectum descendere funem? Hic vero, lib. ult. [434] : Corpora quæ valido saliunt excussa petauro. Petaurista autem legitur quum ap. alios, tum ap. Vairon. De vita pop. Boni. 2 : Nec minus, inquit, alio in genere sunt ludi velitis Galli, Germani petauristae. [Polyb. 8, 6, 8, Syracusarum oppugnationem describens : Ἐπὶ τῆς κλίμακος ἄκρας ὑΠάρχει πέτευρον ἠσφαλισμένον γέρροις τὰς τρεῖς ἐπιφανείας· ἐφ᾽ οὗ τέτταρες ἐπιβεβηκοτες αγωνίζονται, διαμαχόμενοι πρὸ; τοὺς εἴργοντας ἀπὸ τῶν ἐπάλξευ,ν τὴν πρόσθεσιν τῆς σαμ-βύκης. (Πέταυρον fort, expressum in gemma ap. Cavi. Rcc. d’ant. t. 5, tab. 85, n. a, ρ 241. Hase ) ‖ Per
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καὶ ἐπὶ πέταυρον Ἄδου, quem πυθμένα ᾍδου vocat idem scriptor 14,12. (Et sic videtur intellexisse Basil, t. ι, ρ. 63α, C; Macar. Hoin. ρ. 317, 36; auctor Actt. Philorom. ρ. 147, 6; Philoth. CPol. In exalt. crue. ρ. 126, II. Hasb.) Aliter exp. gramm. in Bachm. Anecd. vol. 2, ρ. 354, 10 : Εἰς πέταυρον ᾍδου, ἤγουν εἰς τὸν oTxov τοῦ 'Λδου, ἀπὸ μὲρους* ώσπερ ἀπὸ τῆς στέγης ἡ οϊκίας.]
1 Πέταχνον, Πεταχνόω. V. Πέτακνον.]
Πετάω, Pando. V. Πετάννυμι. || Volo. V. Πέτομαι.] Πετεινός, ὴ, ὸν, Volucris, i. q. πτηνός : πετεινὰ, plur. suhst., Volucres, Aves, Aristot. Polit, ι. [Videtur Xenoph. Cyrop, ι, 6, 39, dicere voluisse, ubi edd. vett. τὰ πετεινὰ, sed codd, τὰ πτηνὰ praebuerunt, cjiia forma fere sola usi esse videntur prosæ scriptores Attici (nam unum tantum cx iis affertur exemplum Lycurgi C. Leocr. ρ. 166, 33 : 'Γὰ πετεινὰ μάλιστα πέφυκε πρὸς τάχος), ad quos spectat Tliom. Μ. praeceptum ρ. 765 : Πτηνόν λέγε* τὸ δὲ πετεινόν (sic codd. : vulgo πετηνόν) ἀδόχιμον. Recte vero habet πετεινός ap. Theogn. 1097, Æsch. Sept, ιοαο : Πετεινών οἰωνῶν Eurip. Rhes. 515, et in fragm, ap. Diodor. ι, 7, Herodot. 2, 113 et 3, 106, ubi var. lect. πετηνὸ, ct ap. scriptores inferioris ætalis, ut Dion. Cass. 68, 27 : Πᾶν μὲν ἐπίγειον ζῷον , πᾶν δί πετεινόν ἀποφθείρειν.] Pro quo poetice resoluta vocali, et verso ι in η , dicitur Πετεηνός. Hom. 11. Β, [469] : Ὀρνίθιον πετεηνῶν ἔθνεα πολλά. Hesiod. Op. [275]: ᾽Ιχθύσι μὲν καὶ Οηρσὶ χ ai οἰωνοῖς πετεηνοῖς. Et plur. subst. τὰ πετεηνὰ, Volucres, H. Φ, [253] : Κάρτιστος τε καὶ ώκιστος πετεηνῶν, ile aquila ; quam θ, [247], Ω, [315] vocal τελειότατον πετεηνῶν. Ρ, [67ὑ] : Ὑπερουρανίων πετεηνῶν. Aliqua tamen exempli, habent πετεεινῶν eum ει in penult., quam scripturam Eust. non agnoscit, agnoscit autem priorem. (Etym. Μ. ρ. 666, 35 : ΙΙετεινόν οἱ μὲν διὰ διφθόγγου γράφουσιν, ἐκ τοῦ τὴν πτέρυγα τείνειν ἐτυ-μολογοῦντες, ὁ δὲ Ἤρωδιανὸς ἐκ τοῦ πέτω πετάσω πτῶ πτήσω πτηνόν καὶ πετηνόν· τὸ δὲ πετεηνόν ὡς ῥηματικὸν διὰ τοῦ η , ἐκ τοῦ πέτω πετήσω πετηνόν, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ε ποιητικῶς πετεηνόν. Πάντοτε δὲ 6 ποιητὴς διὰ τοῦ ε καὶ η προφέρει. Πετεηνῶν etiam ap. Hesych. Πετεεινὰ Meleag. Anth. Pal. 9, 363, 2a, Leonid. Tar. ib. 33γ.] Ex Epigr. citatur etiam Πετηνὸς, sed videtur serin. πετεινός. [«Respicit, puto, Arcliiæ ep. Atilii. Pal. 6, 179, 3, ubi pro πετεινών est varietas πετηνῶν in codd. Suidæ ν. Δειραχθὴς. » Boiss. Antip. Sicl. Antii. Pal. 6, 14 ct 109; Archias ib. 16. Suspectæ furmæ πετηνὸς exx. quædam supra notavimus. Notandum lumen Πε-τηνὴ, navis Atticæ nomen in inscr. navali 4, h, 66, ρ. 317; 4, c, 6, et 36, ρ. 318, 3 19, comparandum eum ΙΙετομένη, quod alius navis nomen estibid. ρ. 319; et 14, c, 40, ρ. 481. (*. D. Seqq, ex Indice:] Πετεεινὸς quidam scribunt per ει diphth. in penult, et sic legitur ap. Suid. quoque in vulg. edd. Sed pro eo vel. cod. habet πετεηνὸς, itémque Hesych. et Eust. aliaque proba exemplaria.
Πετελκὲς[?], Hesychio καμπύλον, Inflexum, Curvum.
[ΙΙέτευρον et derivata ν. s. Πεταυρ—.]
[Πετεφρῆς. V. Πεντεφρῆς, ubi adde Joseph. A. J.
2,	4, 11]
[Πετεων, ῶνος, ἡ, Peteon. Strabo 9, ρ. 41 ο, allato Homeri loco II. Ii, 5oo, Οἴ τ’ εἶχον ... Ηετεῶνα : Ile-τεὼν δ’ἐστὶ κώμη (πόλιν vocant Steph. Byz. et llcsych.) τῆ; Θηβαίο ος ἐγγὺς τῆς ἐπ’ ἈνΟηδόνα ὁδοῦ. Adject. Πε-τιώνιος, ία, ιον, ap. Steph. Byz.]
[ΙΙετεὼ;, 6, Peleos, n. pr. (ìenitivi forma epica ap. Hom. II. Β, 55a : Τῶν (᾽Αθηναίων) αὖθ᾽ ἡγεμόνευ᾽ υἱὸς ΠετεῶοΜενεσθεύς* pariterque II. Λ,327, Μ , 331, 355, Ν, 69°. Eustath. ρ. α83, 35 : Τὸ Πετεῶο ὴ ἀπὸ τοῦ ΙΙετεὼς Πετεώ γίνεται Ἀττικῶς , ὡς λαγὼς λιγώ , ταὼς ταώ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο μικροῦ Πετεῶο κατὰ τὸν Ἤρω-διανόν ὴεὐθεῖά ἐστι κοινὴ κατὰ Ἀρίνταρχον Πιτεός , ὡς καλό;, οὗ γένικὴ Ηετεοϊο, ὡς καλοῖο, καὶ ἐκτάσει Πετεῷο. Coiil. eu ml. ρ. 45*, 183ο, 6ο. Genit, ap. Apollod. 3, 10, 8, 2 : Μενεσθεὺς Ι1ετεό)(ιι1υ libri Ηετέω, quod mutavit Heynius), et Plut. V. Thesei c. 3a, ubi edd.
την corruptum in libris quattuor.]
[Πετήλη, ἡ. Hesych. : Πετήλας, τοὺς μικροὺ; καὶ θχ-μνωδεις φοίνικας.]
[Πετηλία, ἡ, Petelia. Steph. Byz.: Π., πόλις Ἱταλική. Τὸ ἐθνικὸν Πετηλινός (scr. —ῖνος). πετηδικοκ ex nu-mo affertur ab Eckhel. vol. ι,ρ. 177. Πετηλῖνοι Polyb (7, ι, 3) ap. Athen. 12, ρ. 5a8, Β.]
[Πετηλίας, 6. Πετηλίαι καρκίνοι ap. Elian. Ν. Α. 7, 3o, ubi fibri nonnulli πετελίαι et πεπηλίαι, « unde scri-
1)tura πηλίαι, quam Gillius lutarium vertit, fit pro->abilis. Altera videtur a πέτεσθαι vel πετᾶσθαι derivata esse. Genus ipsum cancri nusquam alibi reperi nominatum. > ScansiD. Ælianus : Τῶν ἄλλων ἰδεῖν εἰσι λευκότιροι, τίκτονται δὲ ἐν τῷ πηλῷ. Δείσαντες δὲ οὗτοι καὶ πέτονταν ἔχουσι γὰρ 7ττερύγια μικρὰ κτλ.]
[Πετήλιον, το. V. ΙΙετηλον.]
[Πετηλὶς, ίδος, ἡ , Locusta. Per ἀκρὶς exp. Hesych.] Πέτηλον, τὸ, metri causa dicitur pro πέταλον, Folium, Folium latum, amplum. [Eustath. ρ. 229, ι : Τὰ πέταλα, ὅ ἐστι τὰ ἀναπεπταμένα καὶ πλατέα φύλλα , ὅτι καὶ πέτηλ» λέγεται δῆλον ἐστιν. Οἱ γοῦν περὶ Αυκίαν Πε-τήλια μέχρι καὶ ἐς ἄρτι καιροῦ τὰ τοιαῦτά φασιν.] Hesiod. [Sc. 289 : Κορυνιόεντα πετηλα βριθόμενα σταχύων ubi Culmos significat.] Nicand. [fr. 5, 4] dicens ἄρου πέτηλον. [Meleag. Anth. Pal. 9, 363, 4 : Φυτὰ... νέοις ἐκόμησε πετήλοις. G. 1). Lucian. Tragodop. 48 : Ἀπα-λοῖς κομᾶ πετήλοις. Hase.]
[Πέτηλος , η, ον. Aratus 271 : Τὸ δ᾽ ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον (εἴδωλον) γούνατί οἱ σκαιῷ πελάει. Schol, πέτηλον δὲ, ὴ τὸ ἀναπεπετασμένον, ὴ τὸ ἀναπεπτωκός. Redditur Volatile, quasi a πέτομαι, Volo. Akgl.]
[Πετηλώδης ,ὁ, ἡ, Folio vel laminæ similis. Eustath. ρ. 136, il, de obolis multo usu detritis : Ταπεινού; καὶ πετηλώδεις καὶ, ὡς ἄν τις ἐρεῖ, ἐπιπέδους ὀβολούς.] [Πέτην , ηνος, ὁ, ἡ, ι. q. πετεινός. Etym. Μ. ρ. 407» "·]
Πετηνή. V. Πετεινός.]
ΙΙετηνὶς (?), κόρις, líesych.]
Πετηνός. V. Πετεινός.]
Βέτης. V. ΙΙετεώς.]
ΙΙετησάκας, ὁ, Petesacas , eunuchus Persa ap. Ctesiam in Photii Bibi. ρ. 30, 21 seqq.]
|ΠεΓήσας, ὁ, Petesas, Persa ap. Ctesiam Ι. c. ρ. 41, 27, ubi vulgo Πετίσας, quod ex cod. Ven. correctum. Notandum tamen Πετίσας et genit. Πετίσα ab Chœrob. poni vol. ι, ρ. 39, 13.]
[ΙΙετίνης, ὁ, Petines, dux Persarum. Arrian. Anab. ι, 12,14; 16, 5.]
[Ιϊἔτισις, ιος, ὁ, Petisis, n. viri Ægvptii ap. Arrian. Anab. 3, 5, 3, ubi genit. Πετίσιος, in edd. vet. male ΙΙετιϊίου scriptus.]
[Πετοκλῆς, έους, 6 , Petoclcs, n. liti in numo Leucadio ap. Mionnet. Descr. vol. 3, ρ. 404·]
Πέτομαι, et Πέταμαι, et Ηετάομαι, i. q. ἵπτημι, Volo, ejusdemque originis : sc. ab inusitato themate πτῶ. Hom. II. Β, [89] : Βοτρυδὸν δὲ πείονται ἐπ᾽ ἄνθεσιν εἰαρινοῖσι, de apibus. Μ , [207] dc dracone : Αὐτὸς δὲ D κλαγξας πέτετο πνοιῇσ᾽ ἀνεμοιο. [Herodot. 2, g5 : Οὐκ οΤοί τέ εἰσι ὑψοῦ πέτεσθαι. Aristoph. Αν. 673 : ΙΙετό-μεσθά τε γὰρ πτέρυγάς τ᾽ ἔχομεν* et alii quivis. Aristid. vol. ι, ρ. 3α4 : ΙΙροστετάχθαι μοι Για καὶ πέτεσθαι.] Aristot. De mundo [c. 6 med.] : Τὸ ἀέριον ζῶον οἰχή-σεται πιτόμενον, Aerium animal volabit. [Aristot. II. A. 4, 9 : ΟΙ κτένες ὅταν φέρωντιι ἀπερειδόμενοι τῷ ὑγρῷ, ὃ καλοῦσι πέτεσθαι, ῥοιζοῦσι.] Plut. De solert. anim. : Οὐ γὰρ ὁμοίως ἱέρτκες βλέπουσι καὶ τέττιγες, οὐδὲ ἀετοὶ πέ-ταντϊϊ καὶ πέρδικες. Aristot. Mctaph. 3, [5, ρ. 1009, 38] : Τὰ πετώμενα διώκειν. Apud Eund. reperitur πε-τῶνται, non semel, Bud. [Recte nunc πετόμενα et πέ-τονται cx codd, legitur. Futur, πετήσομαιαρ. Aristoph. Pac. 77. A or. sec. e;*t Ἐπτόμην, quem HSL infrà tetigit s. Ἵπτημι. Soph. OEd. Τ. 17, dc pueris eum pullis avium comparatis : Οὐδέπω μακρὰν πτέσθαι σθένοντες. De qua forma ν. schol. Hom. II. Δ, 126, Eustath. ρ. 452, 3o; 527,1 ; 961, 42; 1419, 45; 1929,
2.	Frequentior compositorum usus est Ἀνεπτόμην, Διεπτόμην, Κατεπτόμην, etc., quorum exx. suis lacis
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sunt allata. Πτῆται per πέτεται cxp. Pliot. ρ. 470, 10. Α (Jiii »i conjunctivus aoristi ἐ7ττόμην est, πέτεται in πέ-τηται mutandum erit. G. D.] Metaph. dicitur de iis, ipiæ rapido cursu aut impetu feruntur, tam inanimis quam animatis, sicut et ίπταμαι. Ilum. II. Η , [14;>]dc equis : Ἄμα πνοιῇσι πετέοθην ψ, [508] : Τὼ δὲ σπεύ-δοντε πετέσθην • Ν, [61 ] : Γυῖα δ᾽ ἔθηκε / ἐλαφρὰ, πόδας καὶ χεῖρας ὕπερθεν, Αὐτὸς δ᾽ ὡς ἵρηξ [ὥοτ᾽ ἴρηξ] ωκύπτερος ωρτο πέτεσθαι. [Hesiod. Sc. 3ο8 : Τὰ δ᾽ ἐπικροτέοντα πετοντο ἅζμα:α.] Epigr. [Lucilii Anth. Pal. 11, 208] :
Ἦν βραδὺς Εὐτυχίδης σταδιοδρόμο;· ἀλλ’ ἐπὶ δεῖπνον Ἔτρεχεν, ὥστε λέγειν, Εὐτυχίδης πέταται. [Eurip. Cycl.
71	: Ἀφροδίταν, αν θηρεύων πετόμαν Hel. 673 : Ηετο-μένας κό,πας, πετομενου δ᾽ ἔρωτος ἀδίκων γάμων. Plato Rep. 8, ρ. 567, II. Αὐτόματοι... πολλοὶ ἥξουσι πετόμενο·.. Aristoph. Lys. 56 : Ἐχρῆν... πετομένας ἥκειν πάλαι (τὰς γυναῖκας). Alciphro 2, 3, ρ. 24ο : Γλυκέριον ... πε-τομένη πρὸς ἡμᾶς ἐπὶ τῆς ἀστράβη;. De fumo Eurip, lon. 90 : Σμύρνης... καπνὸς εἰ; ὀρόφους Φοίβου πέτεται.
II De homine inter spem mctumquc fluctuante Soph. OKd. 'Γ. 487 : Πέτομαι δ᾽ ἐλπίσιν ούτ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν οὔτ᾽ Β ὀπίσο,. De hnmiue levi et temerario Eurip. Bacch.
33i : Οἴκει μεθ᾽ ἡμῶν, μὴ θύραζε τῶν νόμων* νῦν γὰρ πέτει τε καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονείς. ‖ Πέταμαι, forma veterum Atticorum scriptis interdum illata ab librariis, ut πέταται ap. Eurip, lon. 90, Aristoph. Αν. $73, 574, Eubiilo ap. Atheu. 10, μ. 45o, Α, Xenoph. Anab.
i,5,	3, relinquenda Lucillio Ι. supra allato, Pseudo-Anacr. 9, 2 : Πέλεια, πόθεν πόθεν πέτασσαι (πέτασα cod. Pal.), aliisque recentiorurn, et fortasse Aristoteli, ap. quem περιπέταιαι legitur Π. Α. 9, 1, ρ. 609, 14; ἐχπέ-ταται y, 4<>, ρ. 623, 11 : neque enim librorum auctoritati inultum tribuendum, qui non raro utramque eodem in loco formam præbent, ut ap. Æliunmu De Ν. Λ., cujus cxx. indicavit Jacobs, vol. 2, ρ. 4>.
De veteribus Atticis recte praecepit Mœris ρ. 311 : Πέτομαι ἐν τῷ ο καὶ πέτεται Ἀττικοί* πέταμαι ἐν τῷ α καὶ πέταται Ἕλληνες· quocum consentiunt Tliom. Μ. ρ. 711 : Πέταμαι οὐδεὶς τῶν ῥητόρων εἶπεν, ἀλλὰ πέτομαι, et Moschop. II. σ/εδ.ρ. 135, notavitque etiam Lucian. Pscudol. c. 29. Aliquanto deterior forma est Πετάομαι C cujus de præscnti nulla sunt satis certa exempla : nam in versu Mesomcdis Antii. Pal. 14, 63 : Ἔρπουσα, βεβῶσα, πετωμένα, recte correctum videtur ποτωμένα, Diodoro vero 4, 77 (ubi var. lect. ποτώμενον) nunc ex codd, πετάμενον redditum, quam correctionem Dionysio quoque Α. R. ι, 86, adhibuit Sylburg., nec schol. Apoll. Rh. 4, 1395 προσπετώμενον scripsisse videtur, nedum Pherecydes, ex quo narrationem suam excerpsit scholiasta. Alia hujusmodi exx. attulit Lobeck. ad Phryn, ρ. 58i,iu quibus non raro dubium manet utrum πετόμενος scribendum sit an ποτώμενος, quæ poetica forma est, qua prosæ quoque orationis scriptores recentiores usi sunt. Sic περιποτᾶσθαι pro περιπετᾶσθαι ex codd, restitutum /Eliauo Ν. Α. 2, 2. Quod Herodoto 3, 111, ex cod. rior. illatum erat κατακετειομένας, nunc cessit veteri lectioni καταπετομένας. Sed Herodotus κατα-πταμὲνας scripsisse videtur, quod duo optimæ nolae codd, servarunt. Aoristis Ἐπέτασα et Ἐπετάσθην qui usi sunt, ad verbum πετάννυμι aberrarunt : cujus D erroris antiquissima exempla sunt Aristotelis, qui έκπετασθῶσι et εἰσπε:ασθῇ scripsit Η. Α. 9, 40, ρ. 624,
23 et 6. Alia aliorum exx. ν. s. Ἐκπέτομαι, Καταπέ-τομαι, ΙΙρόπετομαι. Anacreout. 40,6: Δραμὼν δὲ καὶ πετασθείς. Schol. Apoll. Rh. 4, 1515 : Ὑπὲρ τῆςΛιβύης πετασθῆναι. itesych. : Διαπτάντος, πετασθέντος. Activæ formæ exx. attulit Lobeck. 1. c. : « Ηετᾶσαι, volare, falso accentu scriptum ap. Æsop.Fab. 61 ; περιπετᾶσαι Tzetz. ad Lycophr. 704, pro quo e cod. περιπετάσαι editum, sequente mox ὑπερπετᾶσθαι. Πέτασον, vola, Nicet. Ann. 4,5, ρ. 78. Κατεπέτασα Euinath. 4 , p· ι6ο; άνεπέτασε Æsop. Fab. 146, ρ. 348.» Πτέσθαι per πετάσαι ex p. EustatSi. ρ. 45α, 29.]
‖ Ἵπτημι, πτήσω, aor. a ἔπτην, Volo. Frequentius vero est pass. [med.] Ἵπταμαι , itidem pro Vol». rPhryiiich. ρ. 3α5 : Ἵπτασθχι παραιτητέον, εἰ καὶ ἅπαξ που εἴη κείμενον ὴ δίς* πέτεσθαι δὲ λέγε. «Ἵπτασθαι, quod Lucianus quoque Lcxiph. c. 25 et Pseudos. c. 7, et Thomas ρ. 4;3, rejicit, in reiculiore Græci tu te quo-
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quo oculos vertimus occurrit, Philo Decal. ρ. 761, Β; Plut. V. limai, c. 26; Achill. Tat. 2, 6. Περιιπτα-μὲνη Aristot. II. A. 5, 9. Ἀνίπτατο Dio Cass. 56, 41. Δ ι ιπτάμενος Lucian. Amor. c. 6. Ἐφίπτατο Appian. 8,
100, ρ. 444. Έξιπταντο Callixen. ap. Athcn. 5, ρ. aoo, C. Καθιπτάμην Liban, vol. 4, ρ. 153. Προσιπτάμενο; Philo De conf. ling. ρ. 323. Ὑπερίπταοθαι Maxim. Tyr. 6, ρ. 95. In Atticam receptum non est. » Lobeck. Ιπτάμενος, ἵπταται et καθιπταμενος Kralosth. Catast. c. 25 et 3o. Ἀφίπτατο in versibus Euripidi suppositis Iph. Α. 1608. Eidem Polvidi fr. ι (ap. Hermog, vol. 3, ρ. 327 ed. W.) ἔπτατο restituit Porsonus pro ἵπτατο.] Unde πτήσομαι, Epigr., Volabo. Metaph. de iis, quæ cito cursu aut impetu, avium more feruntur. Plut. [Mor. ρ. 54, D] loquens de adulatore : Αὐτός φησι ταχέως τρέχειν, ἵ7ττασθαι δ᾽ ἐκεῖνον. Apud Hom. vero crebrum est ἐκ χειρῶν ἔπτατο, pro Ex manibus subito excidebat, quasi avolando. Od. Μ, |2o3]: Τῶνδ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατ᾽ ἐρετμά Ω, [533] : Τῶνδ᾽ ἄρα δεισάντων ἐκ χειρῶν ἔπτατο τεύχεα. Sic etiam II. ψ, [88ο] : Ὠκὺς δ᾽ ἐκ μελέιον θυμὸς πτά:ο. [Eurip. Hel. 18, de Jove in cygiinm mutato : Ὠς Ζεὺς μητέρ᾽ ἔπτατ᾽ εἰς ἐμήν.] Aor. a, ut tradit Eust., est ᾽Επτόμην, a quo πτέσθαι infin. Atque inde comp. ἀνεπτόμην, Eur.; ἐπιπτέσθαι, Hom. [De hoc supra diximus s. Πέτομαι.] Notandum vero, esse qui hos aoristus malint derivare a Πτάω sive Πτῆμι : attamen sicut ἔστην, et quæ inde formantur, ad ipsum ἵστημι, non autem ad στάιο s. στῆμι referuntur, sic etiam hæc ad ipsum ἵπτημι, non ad πτάω, nec ad πτῆμι : praesertim quum nulla eorum proferantur exempla. [Seqq, ex Indice.] Ἐπτάμην, Volavi : unde διεπτάμην ap. Hom. 11. E, [99] : Διὰ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς ὀϊστός. lu VV. LL. thema constituitur πτάμ»ι, pro ἵπταμαι : ut ἔπτην a πτῆμι. Πταίης [Mc-leag. Anth. Pal. 5, 15t], Voles, ab ἵπτημι, ut σταίης ab ἵστημι. Πτάμενος, Volans, ut πτᾶσα : ambo aor. 2. [Aoristi Ἔπτην exx. ν. s. verbis compositis Ἀποπέτομαι , Διίπτημι, Ἐκπέτομαι, Καταπέτομαι. Aor. ἔπτον fingit Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 9, α5 :Ἀπεπτόμην ἔπτον, ἐπτόμην χαὶ ἀπεπτόμην.]
[Πετομένη , ἡ, navis nomen. V. Πετεινός ]
[Πέτορσοι, οἱ, Petorsi. Steph. Byz. : Π , Λιβύης ἔθνος μέγα καὶ πολυάνθρωκον.]
[Πέτος,ὁ, Altitudo. Etym. Μ. ρ. 666, 47, ubi etymologiam verbi πένω (i. e. πίπτω) exponit : Ἐκ τούτου γίνεται πέτος , καὶ σημαίνει τὸ ὕψος.]
[ΙΙετόσῖρις, ὁ, Petosiris. Siiid.: Π. Αἰγύπτιος, φιλό-σοφος. Καθὰ Ἕλληνες καὶ Αἰγύπτιοι τὰς περὶ θεῶν (φήμας supplet Bernh.) ὃιετάξαντο. Ἐπιλογὰς ἐκ τῶν ἱερῶν βιβλίων. Ἀστρολογούμενα * καὶ περὶ τῶν παρ’ Λἰγυπτίοις μυστηρίων. Memoratur ab Aristophane (fr. 253) ap. Athen. 3, ρ. 114, C, Lucillio Anth. Pal. 11, 164, Julio Firm. 8, 5, et præfat. 1. 3 et 4, Plin. Η. Ν. 2, 23, 21 ; 7, 49, 5o, Juvénal. 6, 58o. || Adject. Πετοσιριαχὸς, ὴ , ον. Excerpta cx Joannc Lydo in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 4414, 26 : Καμπέστριος ταῖς πετοσιριαχαῖς ακολουθών παραδόσεσι* ubi alius codex : Κ. γράψας ἐκ ΙΙετοσήρους, quod Πετοσίριος scribendum crat.J
Πέτρα, Ionice Πέτρη, ἡ, Lapis, Saxum, i. q. πέτρος. De Latino autem Petra, mox. [Differunt hæc sic ut πέτρος majoris molis lapidem, qui manibus machinisve moveri potest, significet et raro pro πέτρα dicatur, quod Saxum seu rupem significat, quæ moveri non potest nisi forte a Cyclope vel Centimanis montium cacumina dejicientibus, ut ap. Hom. Od. Ι, 243 : Τόσσην ἠλίβατον πέτρην ἐπέθηκε θύρησι* et] Hesiod. Theog. [675] : Πέτρας ἤλιβάτους στιβαρὰς [στιβαραῖς] ἐν χερσιν ἔχοντες , Lapides s. Saxa quibus hostes impeterent. [Quint. Sm. 2, 401 :Ὁ δ᾽ ἄρ᾽ εἵλετοχείρεσι πέτρην, τήν ῥα βροτοὶ θέσαν οὖρον ... πεδίοιο. V. Lobeck. ad Soph. Aj. 727, ρ.335.] Plut. De orae. Pyth. [ρ. 398, E]: Πετρῶν καὶ φλεγμονών ὑπὸ πνεύματος ἀναῤῥίψεις. [Plato In*g. 8, ρ. 838, Β : Εἰς πέτρος καὶ λίθους σπείροντας. Figur. Æscíi. Prom. 242 de homine immisericorde : Σιδηρόφρων τε κάκ πέτρας εἰργασμένος. De fortitudine Eurip. Cycl. 596 : Πέτρας τὸ λῆμα κἀδάμαντο; ἕξομεν.] Dicitur interdum de Saxis quæ in mari visuntur et tunc reddi etiam potest Scopulus, Cantes. Hom. Od. Δ, [Soi] : Ἐπέλασσε Πετρῃοιν μεγάλῃσι* Μ , [260] : Αὐτὰρ ἐπεὶ πέτρας φυγομεν,δεινήν τιΧάρυ€^ιν.Sic Κ,[13ι]:Ἐπηρεφέα;
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φύγε πέτρας Νηὺς ἐμή. ΛΙ II. Ο, [61;^] : Ἤΰτε πέτρη i ᾽Ιϊλίβατο;, μεγάλη, πολιῆς ἁλὸς ἐγγυς ἐοῦσα. Ubi etiam exponere possis Bupes. [Pind. Pyth. 4, 3;i : Συνδρόμων πετρᾶν. /Esch. Pers. 3yo : Ἀντηλάλαξε νησιώτίδος πέτρας ἠ/ώ. Soph. Tr. 780 : Ἀμφίκλυστον ἐκ πόντ-υ πέτρον. Eur. Med. 435 :Λιδύμους όρίσασα πόντου πέτρας· 1204 : Συμπληγάδων πετρᾶν.] Festus itidem Petram ah Ennio et Livio vocari ait Saxum prominens in mari. Itidem Plin, de gaviis, avibus marinis, Iu petris uidificant. Dicitur etiam de Saxo quod ex terra aut monte prominet, et alicubi reddi potest Itnpes : quomodo accipi potest Hom. Ι. c., ubi de Saxo dicitur, quod iu mare prominet : queniadino.lnm et Od. E,
[ι56]: ἸΙματα δ᾽ ἐν πέτρῃσι καὶ ἠϊόνεσσι καθίζων. De saxis et rupibus montanis, II. Ω, [614] : Ἐν πέτρῃσιν, ἐν ούρεσιν οἰοπόλοισι. [II. Φ, 495 : Κοίλων εἰσέπτατο (columba) πέτρην. Pind. Pyth. ι, 44 : Πέτρα; (Ætnæ) κυ-λινδομὲνα φλόξ. Eur. Cycl. 20 : Αἰτναίαν πέτραν. Æsch. Suppl. 796 : Γυπιὰς πέτρα. Δελφὶς π. Soph. OEd. Τ. 4ὁ4. Δίλοφος π. (Parnassi) Antig. 1126. Κεχροπία π. Eur. lon. 936. Παλλάδες π. Hipp. 3ο.] Plut. Amat. Narr. (ρ. 77^, Α] : ‘Ρίπτει ἑαυτον κατὰ τῶν πετρών • [Theognis 176 : ΙΙενίην... ῥίπτειν ...πετρὼν... κατ’ ἠλιβά-το,ν] sicut apud [Platonem Phædr. ρ. 229, C, et] Athon. 12, Κατὰ πετρών ὠθεῖν. Rursum Plut. [Mor. ρ. 55γ, Α] : Ἀπέχτειναν, ὤσαντες ἀπὸ τῆς πέτρας εκείνης, ἡν Ὑάμπεινν καλοῦσι. Nide alium ex eo locum in Κρημνός. [De figurato vocal), usu ap. scriptores ecclcs. ν. s. ν. Πέτρος, Petrus.] || Nomen urbis Indicae ap. Athen. [3, ρ. 124,C]: unde ΙΙετρίτης. Plin. 14, 7 : Viuo Gnidio, Catacecaumenitæ, Petritæ. [De aliis hujus nominis locis memoramus 1. Pagum Corinthiorum ap. Herodot. 5, 92. 2. Pagum Elidis ap. Pausau. 6, 24,
5.	3. Πέτραν τὴν τῶν Ναβαταίων , Arabise Petrææ me-
tropoli», ap. Strabon. 16, ρ. 767, 776, 779, 781, Joseph. Λ. J. 4, 4, Diodor. 3, 41, Diosc. ι, 18, 80, 91, al. Numero pliir. ap. Steph. Byz. s. ν. Γέα : Πληθών ΙΙετρῶν ἐν Ἀραβιᾳ. Ailject. gentile ap. Steph. Uy/.: ‘Ο πολίτης Πετραῖος. Πετραῖοι , οἱ, Strab. ρ. 779·
4.	Ηέτρχν τῆς ᾽Ρηγίνης, ap. Thucyd. 7, 35, quæ eadem est quæ Λευκοπέτρα, quod ν. 5. oppidum Siciliæ , ap. Ptolem. [Petræa ap. Sil. Ital. 14,249), cujus incolæ Πέτρινοι, οἱ, ap. Diodor. fr. ρ. 5o5, 10, Cicer. Verr. 3, 39l Plin. II. Ν. 3, 8, 14.]
[ΙΙετραδεῖλαι. V. Πεπρτὸίδαι.]
[Πετραία, ἡ, Petræa, Oceani filia. Hesiod. Tlicog.
55,·]
Πετραῖος, αία, αῖον, Saxatilis, Iu saxis stabulans, Inter petras s. saxa versans. Ilom. Od. Μ, [ί3ι] : Σκύλλαν πετραίην, ἥ μοιφέρε πῆμ’ ἑτάροισι. Ubi Eust. annotat, scyllam vocari πετραίαν quasi προσπεφυκ-,ϊαν ταῖς χατ᾽ αὐτὴν πέτραις. [Νύμφαι πετρχῖαι Eurip. ΚΙ. 8ο5•] Item πετραῖοι ἰ/Οῦς, Pistes saxatiles : ut Plin. et item Colum. Qui quod in petris stabulentur, saxatiles dicti sunt. Athen. 7 : Οἱ πετραῖοι χαλούμενοι ἰχθυς. [Et Diphilus Siphn. ib. 8, ρ. 355, B.j Ap. Eund. 14, [ρ· 629, Β, Theopompus com.] : Τὰ πιτραῖα τῶν ιχθυδίων ἀπέ-σθιε, Pisciculos saxatiles ne comede. [Adde Aristot. II. A. 2, 14; 5, 16.] Itidem (ìalen. Ad Glaucon. ι : Οἱ πετραῖοι τῶν ίχΟύων, Ex piscibus ii qui saxatiles nominantur. [Τὰ πετραῖα Aristot. Η. A. 5, 9.] Item συκῆ πετραία, Ficus quæ in petris sive Iocis petrosis et saxosis nascitur; vel etiam Quæ in rupibus s. Iocis præruptis provenit. Ap. Athen. [i3, ρ. $94, Ι), Arrlulochus] : Συκῆ πέτραir, πολλὰς βόσχουσα κορώνας* ad eum enim corvi et cornices advolant, homiui-hus inaccessam. Item πετρϊίχ κράμβη, Brassica petræa,
i.	e. sy Ι vestris, sive erratica, Plin. 20, 9. At ΙΙετραίη οκιὴ ap. Hesiod. [Op. 591], Umbra quam petra s. rupes facit. Athen. 12, dicit αἱ τῶν πετρών σκιαὶ, Umbræ petrarum, saxorum s. rupium. [Η. ἅλμα, Saltus de rupe, Eurip. lon. 1268.] || Saxeus. [Soph. Aul. 827: Ιίετριία βλάστα* ubi de Niobe agitur, cui περιέουσεν ή πέτρα ὡ; κισσὸς δένδρῳ, ut exp. schol. Eurip. Cycl. 4oo : Στόνυχα πέτρα ίου λίθου. j| J Saxosus, Petrosus. 8oph. (Aj. 697] : Πετραίας άπὸ οειράδος φάνηθι. [Phil. 4ὁ9 : Il πετραία Σχῦρος. /Esch. Prom. 1019 : Πετραία δ᾽ βγκάλη σε βαοτάσει. Eur. Herc. F. 120 : Π. λέ-π*ς• Cycl. 381 : Πετραίαν χθόνα. Πέτρα ι ῃς ὑπὸ δειράσι ΙΙκρνν,σοΐο ΑροΙΙ. ΚΙ). 2, 7415. Πιτραῖα άντρα Eurip. Iph.
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A. io81, et πετραίαν αὖλιν Eryc. Anth. Pal. 9, 558, quibus in Iocis nihil interest utrum Saxeum an Saxo -sum interpreteris.] || Neptunus : quod olim, ut fabulantur, super saxo consopitus, urinam profuderit genitalem : unde enatus equus primus, quem dixere σκύφιον.[Sic schol. Pind. Pyth. 4, 246, ubi Pelias παῖ; Ποσειδᾶνος Πετραίου vocatur. Idem tamen aliam quoque memorat fabulam : Π. τιμᾶται Ποσειδῶν παρὰ Θετ-τ*λοῖς, ὅτι διατεμὼν τὰ ὄρη τὰ θετταλικὰ, λέγω δὴ τὰ Τέμπη, πεποίηχε δι’ αὐτῶν ἐπιτρέχειν τὸν ποταμὸν Πηνειόν. G. D. Conf. de hoc Neptuni epitheto de Witte Drscr. de vases peints ρ. 76 n. 128 (ι) et Raoul-Ko-chctt. Jnurn.dcs Sae. 1841, ρ. 634. IIasf..] Plut. veto [Mor. ρ. 674, Ι)] meminit enjusdam ΙΙετραίου ἀγωνο-θέτου.
[Πετραῖος, αία, αῖον. Adject. gentile : ν. Πέτρα.]
1 Πετραῖος, 6, Petræus, Centaurus ap. Hesiod. Sc. i85, Ovid. Metam. 12, 327, et in inscr. vasis Berolin. n. 1588. Κ Πετραῖος, Σατύρων πρόμος, ap. Nonn. Dion. 17, 197. Id. 14, 109. Κ Ρ. Thessalus ap. Po-Ivb. 4, 24, 8; 5, 17, 6. D Ap. eund. 22, 9, 7, Sibyrtes Epirota memoratur 6 τοῦ ΙΙετράτου. Quod nomen ex ΙΙετραίου corruptum videbatur Gronovio. || Alii ap. Alciplir. 3,35, et in mimo Thessalo ap. Mionnet. Descr. vol. 2, ρ. 5.]
[Ηετράχης. V. Πετρήκης.]
[ΙΙετρα^ὸ;, ὁ, nomen rupis Bœ/)tiæ ap. Pausan. g, 4', 6. Πιτρωχος olim ap. Plut. V. Sullæ c. 17 : Ἀτρα-πὸν εἶναι τοῖς βαρβάροις ἄδηλον ἀπὸ τοῦ καλουμένου Πε-τρώχου παρὰ τὸ Μουσεῖον ἐπὶ τὸ Θούριον ὑπὲρ κεφαλῆς ἄγουσαν • uni nunc Πετράχου ex duobus codd. : qui accentus Pausaniæ quoque restituendus est.]
ΙΙετρέλαιον, τὸ, Petroleum : dicitur a quibusdam Bitumen liquidum, quod effluat ex saxis, vel quod eo ad lucernarum himiiia olei vice antiqui uterentur. Scribit Phitearius fieri, quum pinguedo terræ et aqua; actione caloris in igneas partes convertitur; et inveniri super lapides, quia per eos resudet et cx eis ; et supra muros inveniri, sed nigri coloris, postea vero per excoctiouem fieri album. Gorr.
Ι ΙΙετρέμβατοι, Qui saxa gradiuntur. At Ilcsych. exp. ὑψηλοὶ κρημνού [Supra : Πατρέμβατοι, ὑψηλοί • quod ex Πετράμὅατοι corruptum videtur.]
[Πετρηγενὴς, ὁ, ἡ, In saxis natus, Saxatilis. Marcel!. Sidit, ν. 38 : Πετρηγενέες τε μυΐικοι.]
Πετρηδὸν, In modum petrarum, δίκην πετρὼν [ut exp. Suid.], ap. Lucian. [Timon, c. 3.]
ΙΙιτρήεις, εσσα, εν, Petrosus, Saxosus, Lapidosus, πετρώδης, s. τραχὺς, ut exp. ap. Hom. : qui II. Β, [495 : Αύλιδα π.] utitur fem. Πετρήεσσα. [Πύθωνα π. ib. 519 (ut πετραέσσας Πυθῶνος ap. Pind. ΟΙ. 6, 80). Νῆσος π. Od. Δ, 844· Per πετρώδη; et βαθεῖα exp. Phot. et Suid.) Neutro utitur Hesiod. Op. [535] dicens, ΙΙυ-κινοὺς κευθμῶνας ἔχουσι, Καὶ γλάφυ πετρῆεν, Cavernam petrosam. [De pisce saxatili Leonid. Tar. Anth. Pal. 7, 5o4 : Ἱουλίδα πετρήεσσαν. Ἰουλοι πετριὑεντες ap. Mai -cell. Sidit, ν. 15, nisi hic librarii error est pro πε-τρήεντες. ΊΙΧώ πετρήεσσαν Lucianus vel Archias Anlti. Pian. 154. De lapidatione Nonn. Jo. c. 10, 118 : Ὄφρα σε πετρήεντι κατακρύψωσι χιτῶνι.]
D Πετρήκης, ὁ, nomen lapidis esse dicitur apud Orpheum : apud quem tamen non πετρήκης, sed Πετράκης reperi [l.ilh. 228] : Χρὴ δὲ κη εὐπέταλον πετράκεα λᾶαν ἔχοντα; Ἀρᾶσθαι παρὰ βωμόν. Ubi dubium est πετράκεα nc substantivi vice sit, an εὐπέταλον : nain Eu-petalon inter gemmas numerat Plin. [II. Ν. 3γ, ι ο, 58.] [Πετρηρεφὴς, ὁ, ἡ, llupibus tectus. Æsch. Pmm. 299 et Eur. Cycl. 82 : Πετρηρεφῆ ... ἄντρα. Eur. lon. 1400 : Μακρὸς κετρηρεφεῖς.]
[Πετρήρη;, ὁ, ἡ, Saxetis. Soph. Phil. 1262, dc antro : Ἀμειψας τάσδε πετρήρεις στέγας.]
[Πέτρης (?), λιμήν τις ap. Arcad. ρ. 24, 26, inter nomina in ης tertiæ declinationis.]
Πετρίδιον, τὸ, Saxulum, ut Cic. loquitur, λιθίδιον. Exp. etiam Saxum, Petra, ut ap. Aristot. II. A. 5, [15] : Τῶν πετριδίων σήραγγες, Saxorum ruinæ. [Philoclem. Anth. Pal. 9, 570 : Εν μονοκλίνω ... λιθοδμήτῳ ... πετριὀίν, εὕδειν. Porph. De al,st. ρ. G3, 37 : Σκληρὰ γεωργών π. (». 1). Antig. Caryst. Hist. niir. ρ. 98, q : Στύγος ὕδωρ ... στάζιι ἔκ τίνος π. Nie. Dav. ail Creg. Naz. ρ. 8.1,
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ίο : Ἱ! μέλισσα τὸ π., ἐν ὧ μεμενήκει, καταλείπουσα. Α Hasp..] At Πετρόδιον, quod in VV. LL. habetur, mendosum est.
[ΙΙετρικῶς, Petri more. Π. et Παυλικῶς in Vita Maximi Conl. vol. ι, ρ. LViif. G. Dinn.]
[Πετρίνη, ἡ, synonymum tussilaginis ap. Diosc. 3, 126. Ducang.]
Πέτρινος,η, ον, Lapideus, Saxeus, ut λίθινος. [Herodot. 2, 8 : Ὄρος π. Æsch. Prom. 564 : Χαλινοῖς π. Soph. Ph. 160 : Πετρίνης κοίτης. Πετρίνας πόντου δειρά· δας Eur. Iph. Τ. 1089. Π. ὄχΟον 290. Π. μέλαθρα Cycl. 489. Π. κρήδεμνα Tr. 5ο8. Πετρίνα πιδακόεσσα λιβὰς Andr. 116. G. D. Porphyr. De antro nymph. ρ. 11,
2	Gocns. : Τὸ τῶν ἄντρων π., Saxosa durities. Μζχαίρας πετρίνας i.xx Jos. 5, 2 et 3 ; conf. Justin. Mari. ρ. 341,
A et Hœfcr. Hist. de la chimie t. 1, ρ. 45. Hase. Πέτρινος, Damippi cujusdam cognomen, Anaxipp. ap. Athen. 10, ρ. 416, F. ‖ «Ὁ πέτρινος ὀνομαζόμενος τῇ Κ•λτῶν φωνῇ ap. Arriau. Tact. ρ. 57 Scheff. [84 Blanc.), Jaculandi ratio quædam ex equo, quæ fit retrorsum dum convertitur equus.» Schwkicu.]	β
[Πέτρινος. V. Πέτρα.]
[Πέτριος, ὁ, Petri assecla. Epiphan. t. ι, ρ. 366, D: Οὐδέποτε γὰρ ἠκούσαμεν ἡ Πετρίους ὴ Παυλίνυς. Hase.] [Πέτρις, δένδρον, Cerrus, ΟΙ.]
[Πετρίτης. V. Πέτρα. ‖ Η., ὁ, avis venalicæ species : unde Πετριτάριος, ὁ, Accipitrarius. De utroque ν. Dticang.]
[ΙΙέτριχος, ὁ, Petrichus, scriptor Ὀφιακοῦ vel Ὀφια-κῶν, ap. schol. Nicand. Th. 55γ, 626.]
[Πετροβατέω, Saxa scando. Diodor. 2, 6 : Τῶν στρατιωτών τοὺς πετροβατεῖν εἰωθότας. Appian. Gv. 4, 79> Kiistath. ad Dionys. Ρ. 73ο.]
[Πετροβάτης, ὁ, Saxa scandens. Appian. Civ. 4,56; Stob. Ed. phys. ι, ρ. 68.]
[Πετροβατικὸς, ὴ, ὸν, Qui saxa scandere potest. Eustatn. ρ. 733, 36 : Ἀλτικοῦ ζᾤου καὶ π. NVakef.] [ΙΙετρόβλητος, 6,ἡ, Saxo s. lapide ictus. Pliot. Lex. ρ. 426, 15 : ΙΙετ(5όβλητον • τὸ ὑπὸ πέτρας τιτρωσκόμενον * καὶ π. νεφροὺς τους ὑπὸ λίθων βχλλομένους καὶ πάσχον-τας•]	#	_	C
[Πετροβολέω, Saxa s. lapides jaculo. Schol. Æsch. Sept. 566; Eustath. Opusc, ρ. 67, 69.]
[Πετροβολητός, ὁ, ἡ, Saxo s. lapide ictus. Theod. Prodr. Ep. l. 16. Bast. Theod. Prodr. Tetrast. ρ. 48 ed. Suvignv, et sic codex Paris. 2831. Boiss.]
[Πετροβολία, ἡ, Saxorum s. lapidum jactus. Xenoph. Anab. 6, 6, 9 : Εἰ π. ἡ ἄλλου τινὸς βιαίου ἐξάρχω.] Πετροβολικὸς, ὴ, ὸν, Lapides ejaculans, ut π. ὄργανον Poìyb. [5,99, 7•]
[Πετροβολισμὸς, ὁ, Lapidum jaculatio. Ducas Hist. Bvz. ρ. 117, Ι); 190,1»; 291, II.]
[Πετροβολιστὴς, ὁ, lapidum jaculator. Ducas Hist. By/.. ρ. 160, A; Joseph. Genes, ρ. 15, A. G. Dimd.1 Πετροβόλος, ὁ, ἡ, Lapides ejaculans : ut πετροβολοι ap. Xen. [Hell. 2, 4,11], Lapidum jaculatores. Polyb.
5,	[4, 6] : Τῶν δὲ πρὸς τὴν πολιορκίαν διαθεις τὰ βέλη καὶ τοὺς πετροβόλους. [Id. 8, q, 2; 16, 3ο, 2.] Joseph.
Α. J. 9, [10, 5] : ΙΙετροβόλα τε καὶ δορυὅόλα, sc. ὄργανα, Machinæ quæ lapides ejaculantur, seu, ut ex Paulo Diacono citant VV. LL., Petrariæ machinæ : D ut sunt balistæ, catnpultæ, scorpiones : quibus lapides, saxa, et silices emitti testantur historici. [Idem Β. J. 3, 7, 23 : Ὑπὸ τῶν π. Diodor. 18, 51 : Καταπέλ-τας ὀξυβελεῖς τε καὶ πετροβόλους* 20, 48 : Η. παντοίους, ὦν ἦσαν οἱ μέγιστοι τριτάλαντοι. Il», c. 87; 2, 27, al.] Appian. Libye. : Καταπέλτας ὀξυβελεῖς καὶ λιΟοβόλους. [HSt. alibi :] Πετροβόλος, Qui lapides ejaculatur, lapidibus impetit, ὁ πέτροις βάλλων, ut Hom. loquitur: synonymum τῷ λιθοβόλος. [Figurate Phot. Ep. ρ. 49,
12 : Τοὺς κατὰ τῆς εὐσεβείας π. ΙΙέτρους. Hase.] [Πετρογενὴς, ὁ, ἡ, Qui manat a saxo. Pseudochrys. ed. Par. ait. t. 8, ρ. 660, C : Τὸ π. καὶ διειδέστατον ὕδωρ. Hxse.]
[Πετροδείμων vitiose pro πτεροείμιυν, quod ν.]
[ΙΙετρόδιον vitiose pro πετρίδιον, quod ν.] [Πετροκάρδιος, ὁ, ἡ, Saxeum, i. e. durum, cor habens. Nicot. Eugcn. 2, α54 : Π. μἔνεις. Boiss.j
[Πετροκίσσηρος, ὁ, Pumex. Theophan. an. 10 Leo-pis Isauri : Η. μεγάλους ὡς λίθους τινας ἀναπέμψαι. Duc.
Inccrt. De Martt. CPol. Actt. SS. Aug. t. 2, ρ. 43;,
35.	Hase.]
[Πετρόκοιτος, ὁ, ἡ, In saxo dormiens. Simias Anth. Pal. 15, 27, 20 : ΙΙετρόκοιτον ὄρους εὐνάν.]
[Πετροκόλλα, ἡ, Lithocolla. Gl. Græcobarb. : Ἀγαλ-ματίτης * λίθου κόλλα, π. Ducanc.]
[Πετροκόπιον, τὸ, Lapicidina. Maximus Cythær. in Synaxar. 11 Martii et 23 April. Ducano.]
[Πετροκόπος, ὁ, Lapicida. Idem in Synaxar. 9 Nov. Ducano.]
[Πετροκόριοι, οἱ, Petrocorii, gens Aquitaniae. Strabo ὁ» Ρ· *9°,191 í
[Πετροκυλιστὴς, ὁ, Qui saxa volvit. Σίσυφος π. inscripta fuit /Esehyli fabula, cujus fragmenta aliquot supersunt. Strabo 15, ρ. 710 : Πιθήκους πετροκυλιστάς.] [Πετρολάπαθον, τὸ, Lapathum s. rumex in petris nascens. Dioscor. Par ab. 2, 47.]
ΙΙετροποιΐα, ἡ, Structura ex petris, Structura saxea. Athen. 5, [ρ. 2o5, F] de Philopatoris nave : Ἄντρον κατεσκεύαστο, οὗ χρῶμα μὲν ἦν ἔχον τὴν πετροποιΐαν ἐκ λίθων ἀληθινῶν καὶ χρυσοῦ δεδημιουργημἐνον. [Conl. Lc-tronn. Lettres d'un anticj. ρ. 4?5. Base.] Festus quoque tradit esse petrarum quoddam gemis manu factum; afferens hæc ex Elio Gallo verba : Petra est, quæ Jovis dextra ac sinistra fornicem expletura est, ad libramentum summi fornicis.
[Πετροποιὸς, ὁ, ἡ, Lapides generans. Porphyr. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 110, C : Ῥέα ἡ π. Hase.] Πετροπομπὴ, ἡ, in VV. LL dicitur esse Machina qua saxum emittitur : Polybio πετροβόλος ct πετροβο-λικὸν ὄργανον. Posset etiam significare Lapidum ejaculatio.
[Πετροπομπὸς, ὁ, ἡ, Saxa s. lapides mittens s. ejaculans. Tzetz. Hist, ii, 597 : Ἀφέσεις πετροπομποις. Nicet. Eugen. ι, 9; 5, 3;3, 3q5, Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 23o. Nicol. Ilydrunt. ap. Bast. Spec. edit. Aristæn. ρ., 8 : Πετροπομποῖς ὀργάνοις. Boiss. Theodos. De ex ρ. Cretæ 2, 54 ; 5, 56 : Πετροπομπῶν σφενδονῶν. Hase.] [Πετρόροφος. V. Πετρώροφος.]
[Πετρορρῖφὴς, ὁ, ἡ, Ex saxo praecipitatus. Eur. lon. 1222 : Πετρορριφῆ θανεῖν.]
[ΙΙετρόρρϋτος, ὁ, ἡ, De saxis manans. ΙΙετρόρυτοι Orph. Hymn. 5o, 9.]
Πέτρος, ὁ, Ι .a pis', Saxum, i. q. λᾶας et λίθος. llom. II. Η, [734] : Ἑτέρῃφι δὲ λάζετο πέτρον Μάρμαρον ὀκριόεντα. Id. [Τ, 288] : Ἐπεσσύμενον βάλε πέτρῳ. Sitii, [270] : Εἴσω δ᾽ άσπίδ᾽ ἔαξε βαλών μυλοειδέϊ πετριό. fPind. Nem. 4, 46 : ΙΙέτρῳ ἕλεν* ίο, 126 : Ἄγαλμ᾽ Ἀἶ-δα, ξεστὸν πέτρον, ἔμβχλον στέρνῳ. Æsch. Pers. 4 5ο : Ιϊέτροισιν (male libri alii 7Γέτρῃσιν vel —αισιν) ἠράσσοντο. Πέτροις λευσθῆναι, καταξανθῆναι et similia ap. Soph. Aj. 728, OEd. G.l. 435, Eur. Suppl. 5o3, Or. 535, 624, 912, Iph. Τ. 318, 327. Soph. Ph. 296 : Ἐν πέ-τροισι πέτρον ἐχτρίβων (ignis excudendi caussa) * OEd. Ἱ. 334 : Καὶ γὰρ ἂν πέτρου φύσιν σύ γ᾽ ὀργάνειας. Eur. Med. 28 : Ὡς δὲ πέτρος ἡ Θαλάσσιος κλύδων ἀκούει νουθετούμενη φίλων Herc. F. 1397 : Αὐτοῦ γενοίμην πέτρος ἀμνήμων κακῶν. De immisericorde Med. 1279 : Τά-λαιν᾽, ὡς ἄρ’ ἦοθα πέτρος ἡ σίδαρος. De homine sensu carente epigr. ap. Sotion. ρ. 126, 7 ed. Sylb. : Νόω πέτρος ὁ τῆσδε (τῆ; πηγῆς) πιών-quod Sotion exp. ἀναίσθητος τῇ ψυχῇ. Plato læg. 8, ρ. 843, Α : Πέτρον ἐπι-χειρῆσαι κινεῖν τὸν μέγιστον. Proverb. πάντα κινῆσαι πέτρον, i. e. Omnia lentare, ap. Eurip. Heracl. 1002, et Hesych. s. ν. Πάντχ, quod frequentius πάντα λίθον κινεῖν dicitur.] Xen. Ilell. 3, [5, 20] : Ἐπὶ τοὺς λοιποὺς ἐπεκυλίνδουν πέτρους ἐς τὸ κάταντες, Saxa devolvebant. [Dionys. Α. R. 10, 16 : Ἔπικαταρραγεὶς αὐτῷ π. ὑπερμεγέθης ἐπιβαίνοντι τοῦ περιτειχίσματος. Unde eidem 11, 26, Sylb. probabiliter restituit : Κατεκύλιον ὑπερμεγέ-Οεις ἄνωθεν πέτρους, pro vulgato πέτρα;. ‖ Ι. q. πέτρα, Rupes. Soph. OEd. C. 19 : Οὗ κῶλα κάμψον τοῦδ᾽ ἐπ’ ἀξέστου πέτρου· ι 5q5 : Τοῦ Θορικίου πέτρου. De antro Philocteta? id. Ph. 272 : Εὕδοντ᾽ ἐπ’ ἀκτῆ; ἐν κατηρεφεῖ πέτρῳ. ‖ Femin. Πέτρος, ἡ, ut λίθος, ἡ, dicitur ap. Theoilorid. Anth. Pal. 7, 479 : Πέτρος ἐγὼ τὸ πάλαι γυρή* Ouest, ib. 274 : Ἤ δὲ περισσή πέτρος ἐγώ.] ‖ Nomen proprium primarii Apostoli, a Christo ei impositum. Matth. 10, [2] ubi nomina Apostolorum recensentur : Πρῶτος ὁ λεγόμενος Πέτρος. Marc. 3, [16] :
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Επέθηχε τῷ Σίμωνι ὄνομα Πέτρον. Sic Luc* 6, [14. V. quæ de eo collegit Suicer. vol. 2, ρ. 706—713. Christus ap. Matlh. 16, 18 : Σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρα οἰχοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν* quod dictum inultis modis exornarunt scriptores ecclesiastici, ex quibus ν. quæ congessit Suicer. ib. ρ. 698—706. || De aliis ejusdem nominis viris 1res memoravit Suidas, ι. Petrum, cognomine Magistrum, cujus Historiarum excerpta supersunt; 2. Episcopum Alexandriæ (dc quo ν. Euagr. II. E. 3,12.) 3. Ρ. (Syrum), Justiniani ministrum.]
[Πετροσάκα, ἡ, Petrosaca, locus Arcadiæ. Pausan. 8, ι», 4- Vitiose ap. Steph. Byz. : Πετρόσακα, χοιρίον Ἀραβίας. Ὁ οἰκήτωρ Πετροσαχαῖος. Scribendum Αρκαδίας ex cod. Vratisl. corrigendusque accentus, Πετροσάκα. G. Disd.]
Πετροσέλινον, τὸ, Apium petraeum, in petris et saxis s. locis petrosis et saxosis nascens : Gaza modo Petrapium, modo Saxapium vertit. [Schol. Hotn. II. Β, 776 : Ἄλλο τὸ ἕλειον σέλινον παρὰ τὸ π.] Plin. 20, 12, quum de apii quibusdam generibus locutus esset, se. hipposelino, eleoselino, oreosclino, subjungit, Alio genere Petroselinon quidam appellant, in saxis natum. [Plantis detergentibus et attenuantibus annumerat πετροσέλινον Incertus De cibis ρ. 251, 21 et 273, 6 Ermerins. Ρ. laudatissimum τὸ Μακεδονικὸν, καὶ τούτου μάλιστα τὸ Ἀστρεωτικὸν, Calen. vol. 6, ρ. 282, 7; conlf. vol. 14, ρ. 60, 17 et 76, 13, ubi Π. τὸ Μακ. ap. pt*llari quoque ait Ἐστρεατικόν. Malim Utrobique, Al-στραιωτικὸν, nam est Αἴστραιον opp. Macedoniae, Ptol. Ccogr. ρ. 223, 8. Hase.] Diosc. 3, 77 : Σέλινον, τὸ χαὶ πετροσέλινον • τοῦτο φύεται ἐν Μακεδονία ἐν ἀποκρήμνοις τόποις. Unde Πετροσελινίτης οἶνος, Vinum ex petrose-litio. Diosc. 5, 67 [etCcopon. 8, 12].
[Πέτροσσα, νῆσος Κιλικίις. Τὸ ἐθνικὸν Πετροσσαῖος, Steph. Byz.]
[Πετρόστεγος, 6, ἡ, Saxo tectus, Saxatilis. Pisid. Opil. ρ. 4a3. V. ΙΙετρόστιγος.]
[Πετρόστερνος, ὁ, ἡ, Qui pectore est saxeo, durissimo. Nicct. hugen. 4, 149: Πετρόστερνε, χαλχῆ χαρδία.]
[Πετρόστιγος, 6, ἡ. Theodos. Dc exp. Cretæ 4, 123 : ᾽θΠῇ π. Interpr., In saxo excisam. Sed fort, scrib. πετροστέγῳ, miod ν. Hase.]
[Πετοοστοίοαστος , 6, ἡ, E lapidibus coacervatus, Const. Manass. Chron. 62 : Τῆς ξηρᾶς τὴν φύσιν ὁπόση π. ... γῆν χέχληκε.]
[Πετροτόμος, 6, ἡ, Lapides secans. Theætet. Anth. Plan. 22i : Λαοτύπος τμήξας πετροτόμοις ἀκίσι.]
Πετροφυὴς, ὁ, ἡ, Saxis adhærescens, Petris hærens, εμφὺς ταῖς πέτραις. Phocyl. [44, ct Orae. Sibyll. 2, 121], πετροφυὴς πολύπους, Saxis adliærcns polypus. Il Πετροφυές dicitur et τὸ ἀείζωον, sive Sedum majus, quod in petris nascatur. [Synon. ἀειζώου τοῦ μιχροῦ ap. Diosc. 4, 90.]
[Πετροχελιδὼν, όνος, ἡ, Hirundo saxatilis. Eustath. ρ. i5oi, 27 : Χελιδόνας τινὰς, ἃ; oí ἰδιῶται πετροχελιδόνας φασὶν, ἐχεῖνοι (οἱ Αύχιοι) καλοῦσιν ἄποδος. Scott, ltncjue quam adhuc Græci Π. vocant (est autem admodum frequens in Attica, alis longissimis), recte videtur a doctis nostris appellari Hirundo Apus. Gallice dicitur Martinet. Hask.]
Πετρόω, In petram muto, In Iapidem vel saxum verto, ut λιθόω. [Thcodorid. Anth. Plan. 13α, de Niobe : Ἀ δὲ λίθῳ καὶ σαρχὶ μεμιγμένον εἶδος ἔχουσα πε-τροῦται. Dio Cass. 48, 51 : Οἱ ὄγκοι ... πήγνυνταί τε καὶ πετροῦνται. G. D. Inscr. Ægypt. sec. rest. l.etionn. Statue voc. de Memnon ρ. 193, 8 : Ἀλλὰ σὺ νῦν πετροῖ, φωνὴν δ᾽ ἀπὸ πέτρου ἐφίης. Figurate Pallad. Laus. ρ.
14<, Α : Πεπετρωμὲνηψυχή. Hase.] Exp. etiam Lapido: qua signil. καταλιθόω et λιθάζω usurpantur. Eur. Or.
1994] : Μόλις δ᾽ ἔπεισ* μὴ πετρούμενος θανεῖν, i. c. λί-θοις βαλλόμενος, ut exp. schol., Vix eis persuasit, nc se lapidarent. [Id. in. 563, Phœn. 1184, lon. 1112.]
ΙΙετρώδης, 6, ἡ, Petrosus, Saxosus, Lapidosus, i. q. λιθώδης. [Plat» Rep. ι ο, ρ. 612, Α : Π. πολλὰ καὶ ἄγρια. Plut. V. Aristül. c. 14 : Χωρίοις ὀχυροῖς καὶ π. Sullae c. 16 : Λόφος π. καὶ περίχρημνος. Aristot. U. A. 5, 17 : ᾽Εν τοῖς τραχέσι και π.] Malt h. [ι 3, 5], de semente : Ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη. Diosc. [3, 7.2], de Smyruio : Φύεται δὲ ἐν πετρώδεσι τόποις χαὶ γεωλόφοις. De quo
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Α Plin. : Nascitur in saxosis collibus ct iu terrenis. [ (Ι Saxeus. Soph. Antig. 774 : Πετρώδει ... ἐν κατώ-ουχι (sepulcro Antigonæ) · 958 : Πετρώδει χατάφαρκτος ἐν δεσμῷ, i. e. Iu antro montis Pangæi inclusus.] [ΙΙετρώεις. V. Πετρήεις.]
Πέτρωμα, τὸ, [Conditorium saxeum. Pausan. 8, 15, 1 : Παρὰ τῆς Ἐλευσινίας Δήμητρος τὸ ἱερὸν (apud Pheneatas] πεποίηται πέτρωμα καλούμενον, λίθοι δύο ἡρμοσμὲνοι πρὸ; ἀλλήλους μεγάλοι. || ] Lapidatio, Lapidum jactus. Eur. Or. [44*] : θανεῖν ὑπ᾽ ἀστῶν λευσιμῳ πετρώματι, Lapidum jactu s. Lapidatione perimi à civibus.
[Πετρὼν, ῶνος,ὁ, Locus saxosus. Chanel 1er. Inscir.
ρ. 14, n. ι. Schneid.]
[Πετρών, ο,νος, ὁ, Petro, Ilimeræus, ap. Plut. Μοι·.
Κ. 422, D. U Medicus (Ægineta, ut constat ex schol.
om. il. Α, 624) ap. Celsum 3, 9, ubi vanæ sunt editorum conjecturae. Alexandrina nominis forma Πε-τριο ν ας est ap. Calen. vol. 2, ρ. 3ia; daliv. Πέτρωνα vol. i3, ρ. 731 ; accus. Πέτρωναν vol. 11, ρ. 8. Alia Β hujus nominis, Πετρωνᾶς, S, cxx. sunt ap. Constant. Porphyr. De adm. imp. ρ. 112 et 124, Const. Manass. Chron. 4844, ap. Glvcam Annal, ρ. 289, A. G. Disn.] [ΙΙετρώνιος, ὁ, Petronius, n. pr. Latinum. Medicos quosdam hoc nomine usos ex Caleno, Dioscoridi*, aliis, memorat Fahric. Β. Cr. vol. i3, ρ. 361.]
Πετρώροφος, 6, ἡ, Cujus tectum ex lapidibus factum est, Contignationem habens lapidibus tectam. [Il.St. alibi : « Habens cameram s. tectum ex lapidibus. ··] Alii, Saxis laqueatus. [Tzetz. ad Lycophr., argum. ρ. 268 ed. Müil. Πετρόροφος ap. Herodian. Epiincr. ρ. 204.]
[Πέτρωχος vitiose pro Πετραχὴς, quod ν.]
[ΙΙέττα, ἡ, Petla, Nani Massiliensis filia, Aristoxcna nominata postquam Euxeno Phocæensi nupserat. Ati-stoteles ap. Alhen. i3, ρ. 576, Α.]
[Πεττανία (?). Pollux ι, 84 : Τὰ εἰς τὴν κατασχευὴν (τῶν νεῶν) χρήσιμα, σανίδες, σίδηρος, ἦλοι, π., πίσσα. Vocem vitiosam omittit codex Falck.]
.Πεττεία, ἡ, Calculorum lusus, ἡ πετ:ευτικὴ παιδιὰ, C Eust. Alhen. [ι, j,. 16, Ε] : Οὐ παρὰ τοῦ Μεγαλοπολίτου Διοδώρου ὴ Θεοξενου μαθόντες τὴν πεττείαν * ubi etiam interpretari queas Artem ludendi calculis, Scientiam ludendi calculis, τὴν πεττευτικήν. Aristot. lUiet. ι, [11] recensens quæ παιδιού sint ἡδεῖαι, sc. in quibus vincere datur : Καὶ άστραγαλότεις, καὶ σφαιρῶεις, καὶ κυβείας καὶ πεττείας * quas distinguit ἀπὸ τῶν ἐσπουδχ-σμὲνων παιδιών, qualem esse dicit venationem. Κυβεία, quæ alcæ nomine continetur, interdicta infamisque Romanis etiam legibus : honesta vero ἡ πεττεία , quæ nullam subit aleam, sed ingenio peragitur ac arte. [Πεττεία ap. Platon. Rep. 6, ρ. 487, C, l.eg. 7, ρ. 820, E, Polit ρ. 299, E. Tim. I.ex. ρ. 217 et í*hot. ρ. 426, 20 : Π. ἡ διὰ ψήφων παιδιά* ἔστιν δ᾽ ὅτε καὶ γεο,* μετρίαν λέγει. Quæ altera interpretatio spectat ad Phædr. ρ. 274, D, de quo ν. quæ s. ν. Πεσσευτικὸς dicto sunt.]
Πεττειάω, i. q. πεττεύω, Calculis ludo : Ilcsycli. πεττειᾷ, παίζει [Verbum vitiosum.]
[Πεττεῖον, τὸ, Locus ubi calculis luditur. Pollux 9, D 48 : Μέρη πόλει»,ς ἀσυ>τεῖα, πεττεῖα, κυβεία· ct 7, 2θ3 : ΙΙεττεῖα, ἡ πεσσεῖα, ὡς Σοφοκλῆς.]
[Πέττευμα, τὸ, Liuius calculorum. Figiir. de fortuuæ ludibrio Nicot. Chou. Ann. ρ. 3oo, Α : Τύχης ἀγνώμο-νο; πέττευμα τὰ σκήπτρα παρείληπται.]
[Πεττευριπτέο), Talos bene jacio. Calen. vol. 2, ρ. 9 : Ἴ) τ ι μηδὲν τούτων ἐστὶ τέχνη, οἷον τό τε πεττεύριπτος καὶ βαδίζειν ἐπὶ σχοινίον λεπτῶν. Bast. Ex quo Ι. πετ-τοριπτέω attulit NVakel. Verbum merito jam veteribus editoribus suspectum, quorum Janiotius πεταυρισςεῖν requiri vidit.]
[ϊϊεττευτήριος, ΙΙεττευτὴ;, et alia hujus siirpis ν. s.· ΙΙεσσ—.]
[Πέττια. Plut. Mor. ρ. 355, D : Ἑρμῆν ... πϊίξαντα πεᾯτια π^ὸς τὴν Σελήνην. Lectio corrupta.]
S Πεττύκιον, τό. Moeris ρ. 3ο5 : ΙΙεττυχιίχ (Δωρικῶς it Moschop. Π. σχεδ. ρ. 135) τὰ λεπτὰ περιτμήματα τῶν δερματίων, ἀφ* οὗ ἡμεῖς πιττάκια λέγομεν. Siispcctuin est πεττύκια, nec probabile Valckenarii πτυκτία. In lingua græcobarb. πετζίνν corium s. pellem siguiíicai.]
1923 πευκεδανὸς
Πέττω. V. Πέσσω.]
Πέτωμα, τὸ, Aies. Anon. in Ideleri Med. vol. 2, ρ. αδγ, 2ϊ : Ἄπὸτῶν λοιπών π.]
[Πευδρία (?) per ἀρτοθήκη exp. Hesych. repetitque s. ν. Σιπύη, ubi πεύδρια. Σιπύαν per ὑδρίαν exp. Lex. rhet. ρ. 3o3, 33. Quod πευδρίαν scribendum videbatur Ruhnk. ad Hesych., conjectura infelici.]
[Πευθχλὶς, ίὃος, ἡ, synonymum polygoni maris ap. Diosc. 4, 4· Decane. Editio Aldina Τευθαλίδα.]
Πεύθη, ἡ, Hesychio πεῦσις, ἐρώτησις, Interrogatio,
Percontatio.
[Πευθὴν, ῆνος, ὁ.] Α praesente verbi πεύθομαι est Πευθὴν, Percontator, Explorator,Sciscitator, Emissarius, etiam Auscultator. [Schol. Hom. II. Κ, 38 : Τὸν εἰς πολεμίους στελλόμενον κατάσκοπον... οἱ ὕστερον καὶ πευθῆνα ἐκάλεσαν.] Bud. ex Luciano ρ. 181 [Alex. c. 3γ] : Πευ-θῆνας μέν τοι ἐν αὐτῇ Ῥώμῃ κατεστήσατο πάνυ πολλοὺς τῶν συνωμοτῶν, οἳ τὰς ἑχάστου γνώμας διήγγελλον αὐτῷ. [In. c. 23.] Id. ρ. 173 [Pliai, ι c. ιοί : Ὅσγε σκοπούς ἐπὶ τῶν λιμένων ἔχων καὶ πευθῆνας, τινες καὶ ὅθεν κατα-πεπλεύκασι. [Liban, vol. ι, ρ. 217, 507, 569. G. D.J Utitur et Herodotus [?]. Apud Hesych. legitur, Πευ-θῆνες, πιστοὶ, περίεργοι. [Phot. ρ. 426, 26 : Πευθῆνες, ἐπήχοοι. Suidas : Πευθὴν, πευθῆνο;- ὁ μανδάτωρ· cui explicationi Zonar. ρ. 153ο, addit : Οἱ γὰρ μανδάτω-ρες ποιοῦσι τὰ μηνύματα ἔν τε τοῖς δικαστηριοις καὶ τοῖς ἐν αὐτοῖς δικαζομὲνοις. V. Vales, ad Ammian. Marc. ρ. 68, Petav. ad Themisi, ρ. 5o6.]
[Πεύθομαι. V. Πυνθάνομαι.]
[ΠευΟὼ , οῦς, ἡ, Nuntius. Æsch. Sept. 3γο : Πευθώ τιν᾽ ἡμῖν ... νέα ν φέρει.]
!ΙΙευκαῖοι. V. Ιϊευκετίαντες.]
ΙΙευκαλεῖς, οἱ, Peucalenses, gens Indica, ap. Dio-nys. Ρ. 1143, ubi var. lect. Πευκανέων. Urbis nomen ΙΙευκέλα ;scr. Πεύκελα) est ap. Arrian. Indic, c. ι. Nomen regionis Πευκελαῖτις, ἡ, ib. c. 4, quod Πευκολαΐ-τις (vel —εῖτις,—ῆτις) scriptum in cmld. Strab. 15, ρ. 698. Πευκελαῶτιν χωράν Arrian. Anab. 4, 22, 9, unde eidem 4, 28, 10, πόλιν Πευκελαῶτιν restitutum pro π. Πευκελιῶτιν.1
[Πευκαλέον, ςηρὸν ἀγγεῖον. Πευκαλεῖται (?), ξηραίνεται * ο*, δὲ ζητείται. Ἀριστέας, Hesych.]
Πευκάλιμος, η, ον, Amarus, Cautus, Prudens. [Idem quod πυκινὸς ejusdemque eum illo stirpis, inserto primae syllabæ t, ut λευγαλέος ex λυγρὸς factum est. Male a πεύκη derivant erammatici. Buttm. Lexil. vol. ι, ρ. 18.] Ilom. 11. Ο, [81]: Νόος ἀνέρο; ὅστ᾽ ἐπὶ πολλὴν Γαῖαν ἐληλουθὼς, φρεσὶ πευκαλίμῃσι νοήσῃ Ἔνθ᾽ εἴην. Ubi Eust. annotat quosdam exponere πιχραῖς καὶσυνε-ταῖς : per πικρίαν intelligentes τὸ δυσπρόσιτον τῆς φρο-νήσεως, καὶ μη πάντη πάντο,; διόλου μελιχρὸν καὶ μειλίχιον. [Hesych. : Πευκαλίμαις, συνεταῖς, ὀξείαις, πικραῖς ἡ ἀγαθαῖς. ΙΙευκαλίμη , θερμὴ, θρασεία καὶ φλεγμαίνουσα. Πευκαλίμῃσι, πυκναῖς, συνεταῖς καὶ τὰ ὅμοια.] Idem Eust. ap. eund. Ilom. 11. Υ, [35] de Mercurio : Ὅς ἐνὶ φρεσὶ πευκαλίμῃσι κέκαστο, exp. πυκναῖς, συνεταῖς * alii etiam φρονίμοις, ut πευκαλίμη φρὴν sit Solers mens, s. Prudens : quæ expos, aptior loco esse videtur. [Adde 11. Θ, 366, Ξ, 165. Orae. ap. Diog. L. 1,3o : Πραπιδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσι. Epigr. in App. Anth. Pal. 299 : Ηευκτλίμοις ἀγανὴς μήδεσι προστασίης. G. D. Hesiod, ap. schol. Pind. Pyth. 6, 19 : Τάδ᾽ ἕκαστα μετὰ φρεσὶ πευκαλίμῃσι Φράζεσθαι. Hase.]
[Πευκανα· πευκονία, ἱστοῦ παράπλεγμα* τρωχίαι (τρο• χίαι Salinas, collatu gí. inferiore Πευχλα, ἁματροχιαί), Hesych. (ilossa corrupta. Supra : Ιϊέρκανα , τὰ ἱστοῦ περιπλέγματα.]
Πευκεδανὸς, ὴ, ὸν, Amarus, πιχρὸς, ut Eust. exp. Hom. U. Κ, initio :ἹΙὲ ποτὶ πτολέμοιο μέγα στόμα πευ-/.εδκνοῖο. Alii πευκεδανοῖο ibi exp. πικρίαν ποιοῦντος : nonnulli ὀλεθρίου, Exitiosi, Lethi feri : quoniam ἡ πεύκη excisa non repullulat, ut idem sit quod nonnullis ἔχεπευκές. [Derivatur a πεύκη , sed ita ut non ad amaritudinem succi, sed ad folia pinnata respi-ciatur. Itaque primaria Pungendi significatio est. Buttm. I*exil. vol. ι, ρ. 17. Maris epitheton est ap. Oppian. Hal. 2, 33 : Πευκεδανὴν ἀνέχευε καὶ ἐξέστεψε θάλασσαν • ubi schol. : Διὰ τὸν φόνον, ἡ διὰ τὸν κάματον ἐκάλεσε ταυ την. Κρεῖσσον γὰρ εῖπεῖν μεγάλην. Alius , Π. τὸ πικρόν, ἀπὸ τῆς πεύκης· πιχρὰ γὰρ αὕτη.] At ΙΙευκέδα-
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Α νον, ut ἐρυθρόδανον s. ἐρευθέδανον, dicitur βοτάνη τις οὐκ ἀγαθὴ γεύσασθαι, inquit Eust. [ρ. 786, 2*8] : etiam ipsa nomen sortita ab amaritudine. De qua Theophr. Η. Pl. 9, 15 [14, 12, 15, 5; 20, 2], et Diosc. 3, 92, ap. quem non πευκέδανον legitur, ut ap. Theophr., sed Πευκέδανος. Plin. Peucedanum nominat. [Substantivum πευκεοϊνο* ab adjectivo πευκεδανὸν accentu distinguit Eustnth., vulgoque ita scribuntur nomina stirpium ; (piare mendosum videtur oxytonum πευκε-ὃχνον. Hippocr. De morb. mul. vol. ι, ρ. 737, Nat. nnil. vol. 2, ρ. 554, Calem vol. 13, ρ. 923 extr. Lon. ad Soph. Aj. ρ. 4o3. Galen. vol. 14, ρ. 154, 3 : Ὅπου πευκεδάνου * i b. ρ. 160, 6; 190, ι3; 484, 11; 5*ι3, 2; 668, 18 : Η. ῥίζης· 399, 11 ·' Χνλὸν π. Πευχεδάνιον Ilip. piatr. ρ. 10, 29; 14, 23; 18, 11. Hase. Πευκέδανον θυ-μιᾶν Gcopoii. ι/,, 5.]
[Πευκείὀης, ὁ, Peucida , Peucei filius. Hesiod. Sc. 187 : Καὶ δύο Πευκείδας, Περιμήδεά τε Δρύαλοίν τε.] ΓΠεύχελα, Πευχελαῶτις, Πευκελιῶτις. V. Πευκαλεῖς.] [ΙΙευκέλλας, ὁ, Peucelías. Pausan. 10, 32, 3 : Ψρύγες Β οἱ ἐπὶ ποταμῷ Πευκέλλα. Corrupte Πέγκαλαν ποταμόν 8, 4, 3.]
[Πευκεντῖνοι. V. Πιχεντῖνοι.]
[Πευχέσιος, ὁ , Peucesius, n. pr. Nonu. Dion. 36, 269·]
[ΙΙευκέστας, ὁ, Peucestes, Demetrii Poliorcetæ familiaris. Athen. 14, ρ. 614, E, ex. Phylarcho : ΙΙευκέστας καὶ Μενελάους καὶ Οξυθέμιδας. ‖ ΙΙευκέστας, Macartati filius , ap. Arrian. Anab. 3, 5,6; 6, 9, 6; 7, 5, 7 ϊ θ, 7, et ap. Phot. Bibi. ρ. 71, 31. Πευχέστῃ in. ρ. 64, 22, in excerptis ex Dexippo.J
[Πευκετίαντες, ἔθνος τοι; Οἰνώτροις πρόσεχες, ὡς Ἑκαταῖος Εὐρώπη , Steph. Byz. Et Πευκετιχς, αντος, inter ἐθνικὰ ap. Chœroh. vol. ι, ρ. 119, 18. Male ΓΙευκιτίας ib. ρ. 31, 33. «Sunt iidcni qui Πευκέτιοι, et Πευκαΐοε ap. Steph. Byz. s. ν. Χανδάνη, ubi ex Hccatæo : Ἐν δὲ Χανδάνη πόλις* μετὰ δὲ ΙΙευκαῖοι. » Holstf.ii.]
[ΙΙευκέτιοι, οἱ, Peucetii.Steph. Byz. : Π., ἔθνος περὶ τὸ ᾽ϊόνιον πέλαγος. (V. Strahoii. 6, ρ. ιηη , 281, 282, 283, 285.) Τὸ ἐθνικὸν ΙΙευκετιεὺς, ὡς τοῦ Δουλίχιον Δου-C λιχιεύς. Ἤρόδωρος δὲ καὶ Πευκετεῖς αὐτοὺς καλεῖ. Καὶ ἐπιθετικῶς Ιϊευκέτιος. Clein. ΑΙ. ρ. 58g : Πόστουμο; ὁ‘Ρωμαίος λΓ,φΟε'ις ὑπὸ Πευκετίιυνος. Πιυκετίων Klolsten. ad Steph. Byz. Pherecyd. ap. Dionys. A. R. ι, 13 : Πευ-κέτιος, ἀφ’ οὗ ΙΙευχέτιοι καλέονται οἱ ἐν τῷ Ἱονίῳ κόλπῳ. G. D. De Peucetiis Diog. L. 8, 14, quæ iisdem prope verbis iteravit Porphyr. Vita Pylliag. ρ. 190, 8. Hasf. Τοῖς Πευκετίοις Pausan. 10, 13, 10. Ιϊευκέτιος, Lycaonis filius, memoratur ab Apollod. 3, 8, ι, 3.]
[Πευκεὺς, έως, ὁ, epitheton Herculis ap. Lycophr. 663 : Τοῦ Κηραμύντου ΙΙευχέως ΙΙέλαίμονος * ubi schol, vetus, Tzetzaet Etym. Μ. ρ. 511, 27 : Πευκεὺς ὁ Ἡρακλῆς ἐν Ἀβδήροις τιμᾶται, nihil de significatione vocabuli addentes. In duobus codd. gl. est τοῦ πιχροῦ Ἤρακλέους. Tædiferum intelligit Kall.]
Πεύκη, ἡ, Picea, ut nonnulli interpr. [Ilom. 11. Λ, 494 : Πολλὰ; δὲ δρῦς ἀζαλέας , πολλὸς δέ τε πεύκχς· Ψ, 3a8 : Ξύλον αὖον ... ὴ δρυὸς ἡ πεύκης , ὃ μὶν οὐ καταπύ-Οεται ὄμβρῳ. Α poil. Illi. 4, 168a : Ἐν ὄρεσσι πελωρίη ὑψόθι πεύκη * 223 : ΙΙεύχην περιμήκεα.] Plin, vertit La-ρ rix; nam quod Theophr. II. Pl. 3, 4 , dicit, Αείφυλλα μὲν οὖν ἐστὶ τῶν ἀγρίων, πεύκη, πίτυς ἀγρία, ipse sic vertit 16,21: Sylvestrium generis folia non decidunt abieti, larici, pinastro. Ubi etiam nota πίτυς ἀγρία reddi Pinaster : dc qua arbore, eod. Ι., c. 2 : Pinaster nihil aliud est quam pinus sylvestris. Eandem inter-pret. confirmat, quod eod. cap. 2 scribit : Laricis morbus est ut tæda fiat : si conferas eum Theophrasti verbis quæ in Δᾳδιοσις citavi. Quemadmodum Diosc. quoque 1,92, πεύκην innuit vocari Laricem : quod manifestius fit, si conferas quæ ibi de resina scribit eum iis quæ Plin. 24, 7. Idem tamen alibi pro Picea quoipie accipere videtur. At in Theophr. II. Pl. 1, 16 : ΛχανΟῶδες δὲ ἐκ τῶν ἄκρων φύλλον κατὰ τὸ τῆς πεύ-κηςκαὶ πίτυο; καὶ ἐλάτη:, ἔτι δὲκέδρου* quem sic interpretatus est 16, 24 : Pungentia pino , piceæ, abieti, larici, cedro : ambiguum πεύκην accipiat pro Picca au
Pro Larice. Pro Picea accepisse, ex hoc Theophrasti colligo, II. Pl. ι, 13 : Ὀζῶδες δὲ, ἐλαία, πεύκη, κότινος. Unde Plin. 16, 3o : Quædam individtiæ, ramosæ, ut
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piceæ : quibusdam ramorum ordo, ut piceæ, olivæ. Praeterea quod Theophr. eod. \.f c. 16, dicit, Τὰ δ᾽, ὥσπερ σπανόφυλλα , καθάπερ πεύχη, πίτυς, χέδρη * Idem sic transtulit, iö, io: Piceæ rariora folia. Sed afferam discrimen quod inter laricem et piceam facit Ι. c. : Picea minus alta quam larix. Illa crassior, leviorque cortice, folio villosior, pinguior, et densior, mollior-que tlexu. At piceæ rariora siccioraque folia et tenuiora , ac mugis algentia : totaque horridior est, et |>crfiisa resina. Lignum abietis similius. Larix ustis radicibus non repullulat, picea repullulat. Quibus vero notis πεύκη et ἐλάτη distinguantur, ap. Theophr. vide, il. Pl. 3, ίο. [V. Schneid, ud Theophr. vol. 5, ρ. 478.] Minus proprie Knuius Abietem interpr., hos Kur. versus initio Medeæ : Μηδ’ h νάπιισι Πηλίνυ πε-σεῖν ποτὲ ΤμηΟεῖσα πεύκη , sic transferens, At utinain ne in nemore Pelio securibus Cæsa cecidisset abiegna ad terram trabes. Aristot. Η. Α. 5, 19 : Ἤ πεύκη δᾳ-δοκοπουμένη σώζεται. Plut. Symp. 5, 3 [ρ. 67G, A] de pinu , i. e. περὶ πίτυος, loquens : Καὶ γὰρ αὕτη καὶ τὰ ἀδελφὰ οένδρα, πεῦχαι καὶ στρόβιλοι, τῶν τε ξύλον παρέχει τὰ πλωϊμιότατα , πίττης τε καὶ ῥητίνης άλοιφήν. Cbi et ipse Piceam intelligere videtur, quæ sicut a Pix denominatur, ita πίτυς a πίττα deductum existimo : quo tamen vocabulo non Picea, sed Pinus significatur. [Eur. Hipp. 1153 : Οὐο᾽ εἰ ... τὴν ἐν Ἴδῃ γραμμάτων πλήσειέ τις πεύκην • quod Eustalli. ρ. 633, 3(3; 832, 6ο, exp. πάντα τὰ Ιδαῖα δένδρϊ. Ηεύκης τρόπον proverbium, de quo Zcuob. 5, 76 : Αὕτη τάττεται κατὰ τῶν πανωλεθρία ἀπολλυμὲνυ,ν , παρόσον ἡ πεύκη κοπεῖσα οὐκέτι φύεται. Μέμνηται δὲ αὐτῆς Στάφυλος 6 Ναυκρατίτης. Similiter πίτυος δίκην dicitur : ν. Πίτυς.] ‖ Accipitur interdum pro Face s. Taeda ex picea execta. [/Esch. Ag. 288. Ex ejusd. Xantriis (fr. 156) Pollux 10, 117 affert, Κάμακες πεύκης οἱ πυρίφλεκτοι • et πεύκης πανον ex Eurip. Alcmena, ibid. Sophocl. OEd. Τ. 214 : Φλέγοντ᾽ ἀγλαῶπι πεύκα. Eur. Tro. 351 : Εἰσφέρετε πεύκας* lon. η\η : Ἀμφιπύρους ἀνέχων πεύκας • Bacch. 146 : Φλόγα πεύκας.] Aristoph. Nub. [604] : Σὺν πεύ-χαις σελαγεῖ * quod schol, exp. μετὰ δᾷδω* καὶ λαμπάδων χορεύει. Itidem [fr. 49ύ] aP· Atium. 15, [ρ. 701, Β] : Ἐχφέρετε πεύκας κατ’ ᾽ΑγάΟωνα φώσφορους * nam πεύκη arbor est ex genere τῶν δᾳδωδῶν , ut tum ex prædictis palet, tum ex Plut. Symp. 3, a [ρ. 648, D] : Τὰ δᾳδώδη καὶ πισσοτρόφα τῶν φυτών, μάλιστα πεύκας καὶ στροβίλους, ἐκφέρουσιν οἱ ὀρεινοὶ καὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τόποι. [Πεύκη; νοτὶς pix dicitur a Bianore Antii. Pal. 11, 248, et δάκρυα πεύκης ab Nicandro Al. 544·] il Apud Eur. Pliædra [i. e. in Hippolyto] ponitur pro Pugillaribus s. Codicillis ex picea s. larice factis antè repertum cliartæ usum , δέλτος εκ πευκίνου ξύλου, Eust. [ρ. 633, 22. Phædræ tabella in Hippol, nusquam πεύκη vocatur, sed δέλτος ν. 856, 865, 1057. Videtur igitur memoria fefellisse Eustathium, nisi quis, quæ Valckenarii sententia est ad ν. 1153 , πεύκη ex priore íubulæ editione sumtuin esse conjicere velit. Certum vero hujus signil. exemplum est Iphig. Aul. 39 : Ρίπτεις τεπέδῳ πεύχην, ubi pra*cessit, Δέλτον τε γράφεις.]
[Πεύχη, ἡ, Peuce. Steph. Byz. : Π., νῆσος ἐν τῷ Ἴστρῳ. (V. Strab. 7, |>• 3οι, 3ο5, 3ο6, ΑροΙΙ. ΠΗ. 4, 329·) Οἱ οἰχήτορες Πευκηνοί. Male Πεύκινοι vel Πεύκινοι ap. Strabon. ρ. 3ο5, 3ο6, 43ο. Nomen insulæ ab arboris nomine derivat Eratosth. ap. schol. Apoll. Hli. Ι. c., διὰ τὸ πολλὰ; ἔχειν πεύκας.]
[Πευ/ήεις, εσσα, εν.] ΙΙευκήεντα οὕρεα, ap. Dionys. Ρ. [678J, Montes in quibus multæ πεῦκαι nascuntur; nam in Iocis montosis nasci solere docet Plut. Ι. paulo antè citato in Πεύκη. [Orph. Arg. 1187 : Νῆσον πευ-κήεσσχν ] Ηευκᾶεν σκάφος, ap. Eur. [Audr. 864], Dorice pro πευκῆεν, Navis s. Scapha ex picea. [ΙΙευκάενΘ᾽ |Ιφαισ:ον, Piceum Vulcanum, i. e. ignem, Soph. Aut. 123. ΙΙευχήεντος πυοὸς Tryphiod. 214. De pice Manetho 4, 345 : Πευκῆεν τε λίπασμα συνασκοῦντες σὺν ἐλαίῳ μόχθον πισσήεντα ποιήσονται παλάμῃσι. ‖ Acerbus. Oppiam Hal. 2, 457 : Κείντρα δὲ πευκήεντα μετ’ ἰχΟύσιν ὡπλίνσαντο κυ,βιος κτλ., quod per πικρὰ exp. schol. ΙΙευκήεντ' ὀλολυγμὸν /Esch. Coeph. 385, ubi i|iium metrum primam syllabam brevem postulet, ττυκάεντα scribendum. Πυκᾶες per ἰσχυρὸν exp. Thcognost. ρ.
Τ HES. LlíiC. CEÆC. ΤΟΜ. VI, FASC. IV.
πευστέον io2G
Α a3, ϊ2, ubi de vocabulis a πυ incipientibus agit. Miram autem vocabuli terminationem ne quis librarii errori tribuat, alter ejusdem grammatici Iocus impedit ρ. 131, 29 : Τὰ εἰς ες οὐδέτερα ... οἷον τὸ Κυνόσαργες προπαροξύτονον, καὶ τὸ ... πεύκαες, ῥώπχες, δονάκαες· uhi πεύκαες et δονάκαες nihil aliud est quam quod schol. Ilom. II. Σ, 576 (ad verba παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα) memoravit : Φησὶ δὲ Διονύσιος γράφεσΟαι καὶ δονακῆεν κατὰ τὸ οὐδέτερον, ὡς καὶ τὸν πευχῶνα πευκαεν. G. Dind.]
ΙΙΙευκίχ, ἡ πιχρία πίσσης, Tzetz. Hist. 9, Η36. Elu.] Ιεύκινος, η , ον, Piceus, Qui est ex picea arbore : π. ῥητίνη, Diosc. ι, q3, Itesina picea, Resina quæ ex picea arbore manat, Resina quam picea profundit : nam ἡ πεύκη παρέχει πίττης τε καὶ ῥητίνης ἀλοιφὴν , ut patet ex quodam Plut. 1. in ΙΙεύχη citato : Τῆς μέντοι ςηρᾶς, ἡ μέν ἐστι στροβιλίνη καὶ ἐλατίνη, ἡ δὲ πεύκινη, ἡ δὲ πιτυΐνη. Urule Plin. a4, 7» posteriora tantum duo, sed inverso ordine exprimens : Sicca ex pinu et picea fit : liquida , ex terebintho, larice, lentisco, cupresso. [Eur. Herc. F. 578 : Κορμοὺς πευκίνου;.] Et ap. Ο Eur. [Med. 1200], πεύχινον δάκρυ, Lacryma quam picea fundit, i. e. ἡ πευκίνη ῥητίνη. Et 3 Reg. 5, [10] : Πεύκινα ξύλα, Ligna ex picea vel larice. Nam ibi perperam redditur Abiegna ligna. [Bito De inach. ρ. 108,
23.	Joseph Aut. J. 8, 7, 1 : Ξύλοιν π. Pisid. I)e vaii. vitæ 31 : Ηευκίνῳ ξίφει. Hase. De trahe Dio Chr. vol. 2, ρ. 331, ad locum quendam Euripideum respiciens: Οὐδὲ γὰρ πίττῃ τὴν ψυχὴν οὐδὲ σχοινίοις ἐπιτρέπουσιν οὐδὲ τριδάκτυλον αὐτοὺς σώζει ξύλον πεύκινον. De face Soph, Τι*. ιιρ8 : Πεύκινης λαμπάδος σέλας.]
[Πεύκιον, τὸ, Tapes, νοχ Græcobarbara ap. schol. Aristoph. Pl. 5a8, et alios, quorum exx. ν. ap. l)u-cang. s. ν. Ἐπεύχιον, quæ usitatior nominis forma est.)
[ΙΙευκολαῖτις. V. Πευκαίλέες.]
[Πεῦκος, τὸ, Amaritudo, voc. etymologiae caussa fictum , ut videtur, ap. Etym. Μ. ρ. 671, 5o : Πικρός* παρὰ τὸ πεῦκος τὴν πικρίαν • σημαίνει ὀδυνηρὸν χαλεπόν. Ἢ πιρὰ τὸ πέκος, ὃ σημαίνει τήν πεύκην πλεονασμῷ τοῦ ρ καὶ τροπῇ πικρὸς πικραίνω.]
C [Πευκὼν, ῶνος, 6, Pinetum. Arcad. ρ. ι οι, ει ; schol. Nom. 11. Σ, 576.]
[Πευσίνιοι. Πευσῖνος. V. Σπευσῖνος et Τοξότης.]
Πεῦσις, εως, ἡ, Interrogatio, Percontatio. [Schol. ΑροΙΙ. Illi. 4, ι5ι5, in narratione ex Pherecyde excerpta : Πεῦσιν αὐτῷ προσαγαγὼν μανθάνει τὴν αἰτίνν τοῦ Ορήνου. « Philostr. Imag. ρ. 876; ΑροΙΙ. De pronom. ρ. 34 ; Zosim. Hist. 4, 21. » Lobeck. ad Phryn. ρ. 728.] Synes. Κρ. 67 : Πεῦσιν περὶ ΙΙαύλου προτεῖναι τῷδήμω, Interrogationem de Paulo proposuisse populo. Ead. Κρ. [ρ. 210]: Ἀπόκρισιν ἐκεινης τῆς πεύ-σεως. [Et C6, ρ. 2ο3. Est νοχ propria in electionibus episcoporum : de quo ν. Ducang. ρ. 1162.] Itidem Philo \’. Μ. 3 : Τὰ δ᾽ ἐκ πευσεο,ς καὶ άποκρίσεο,ς ἐΟεσπί-σΟη, Partiin per interrogationem et responsionem. [Ileíiodor. ι, 22 : Πρὸς τὴν πεῦσιν τοῦ κρατοῦντο; ἀττο-χρίνασΟχι περὶ γάμου. «Nicephorus Chumnus Epist. 7ὑ.» Boiss. Πεῦσις, Interrogatio, ligura oratoria. Dionysius Hal. De vi Demosth, c. 54 . ρ. 1121 : Ἴδιον δὲ δή που σχῆμα πεύσεως, ἴδιον δ᾽ ἀνθυττοοορϊς, κτλ. D Πεύσεις et ερωτήσεις Longinus junxit c. 18, 1, uhi non videtur discrimen urgendum esse, quamvis id docui. Aquila Rom. De fig. § 11 et 12. Conl. Hermog. Π, δειν. ρ. ai, ubi eadem ἐρώτησις dicitur, ct Gregor, ad hunc Ι. c. 10. Tiberius c. 13 , τὸ πυσματικὸν appellat. Annnouiiis ἐρώτησιν, πεῦσιν et ἀνάχρισιν distinguit, ρ. 58 : Ἐρ. ἔστι σύντομος ἀπό/ιρισις (ζήτησις ἀποκρίσεοις σύντομος Eran. Philo ρ. 167), πεῦσις δὲ μαχρᾶς πράξεο,ς ἀ.-αγγελίχ. (Πεῦσις per ἐρωτησις et ἀπόκρισις exp. Ile— sycli.) Eliam Alexander II. σχημ. ρ. 575, inter ἐρώ-τησιν, πύτμα et διαπόρησιν discrimen statuit, quem Aquila Rom. secutus est. Erwrst. Lex. rhetor.] || Πεύσεις, Nuntii sermones, ex Phalar. Ep. [53, ρ. 176: Μέχρις αν ἥχῃ; ἡμῖν σῶος, πρὸς τὰς ἀπὸ σοῦ πεύσεις ἀνα-κρεμάμεθχ.] Id autem pertinet ad πυνθάνομαι, s. πεύθομαι, quod significat Fando accipio, Fama ct auditione cognosco.
[Πευστέον, Interrogandum est. Orig. t. ι, ρ. 778» Β : II. αὐτοῦ, τί νοεί τοὺς ήρωας; Euseb. Dein. ev. ρ. 102, 1). Id. ib. ρ. uo, C: Π. τοίνυν, τίνα αν ἔχοι λόγον·
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Philo vol. ι, ρ. 596, 17, ubi tamen Mangey. mavult, A πεύσεται. Hase.]
Πευστηρία, ἡ, in extispicina dici volunt Inquisitionem atque interrogationem, ut fit ap. Eur. ΕΙ. [835 : Ὅπως πευστηρίαν (intell. θυσίαν) Οοινασόμεσθα.]
[Πεύστης, ὁ, Percunctator, Gl. ΙΙευθῆνες per πεῦσται exp. schol. Lucian. Phal. 1 c. 10.]
Πευστικὸς, ὴ, ὸν, Interrogativus, ἐρωτηματικὸς, Gaza. [Usitatum grammaticis de adjectivis adverbiisque interrogativis, ut Chœrob. vol. ι, ρ. i83, 18; 184, 7 ; 186, 2, al. Etym. Μ. ρ. 759, 3i ; schol. Ilom. 11. Β, 565. II « Adv. Πευστικῶς , Acta Bacchi Jun. ρ. q3. » Boiss. Π. ἔχειν, Interrogare s. consulere velle, schol. Apoll. Rh. 4, 14o5, ex cod. Paris, correctus : nam vulgo πνευστικῶς.]
[ΙΙευστός.] Apud Hesych. legitur etiam Πευστὸς^υοἀ exp. ὑπήκοος : ac si πεύθομαι idem etiam foret eum πείθομαι, et πευστὸς idem eum πειθήνιος.
Πεφασμένως, Lysias [ρ. 117, 42] in quadam prisca lege exp. φανερῶς, i. e. Aperte, Palam. [Conl. Har-pocrat. ν. Πε†ασμένης. Hemst.] Sic autem Plut, ἐμφανῶς et πεφασμενως eadem signil. et de eadem re dixisse videtur [V. Solon, c. 23] : Πλὴν ὅσαι πεφασμένως πω-λοῦνται • λέγο) δὲ τὰς ἑταίρας, αὗται γὰρ ἐμφανῶς φοιτῶσι πρὸ; τοὺς δίδοντας. [Pollux 6, 204. « Leo Siculus grain-mat. ap. Allât. Hotting. ρ. 276.» Boiss. Chrys. Cat. in Job. ρ. 74, 36 : Π. ἔπληξας· sed ibi leg. Πεφεισμένως, q. ν. Hase. Compos. Ἀποπεφασμένως ap. Demosth.
C. Neær. ρ. 1307, 27.]
[Πεφεισμένως. HSt. 5. ν. Φείδομαι :1 Affertur vero et a præterito formatum adv. Πεφεισμένως itidem pro Parce. [Aristænet. En. 2, 15. Boiss. Ælian. Ν. Λ. 7, 45; 12, 21. Hemst. Euseh. II. E. ρ. 188, 292. Kam. Prod. ap. Phot. Bibi. ρ. 3ai, 29. Justin. Μ. ρ. 404,
11 : Π. εἴρηται. Jo. Chrys. t. 10, ρ. 809, Ι) ed. Par. ait. : Σαφῶς οὐκ εἶπε, π. δέ. Hase. Schol. Aristoph. Eq. 434 : Μὴ πολλῇ χρῶ ἀθυρογλωττία, ἀλλὰ π. διαλέγου. Ilippiatr. ρ. 23ο : Σφυρὰ χαύσομεν π. Cùm genit. Ælian. Ν. Α. 6, 24 : Ἡσύχως χαὶ π. τοῦ ἑτυτῆς στόματος ἀνα-τρέπει αὐτοὺς, Parcens ori suo.l At in VV. LL. perperam ΙΙεφισμὲνως, eum ι, quod male [immo « recte». Hf.mst.] item exp. Molliter.
Πεφναῖος, αία, αῖον, pro Morte dignus, nescio unde afferatur. [Lycophr. 87.]
[Πέφνον, τὸ, et Πέφνος, ἡ, Pephnum s. Pephnus. Steph. Byz. : Πέφνον, πόλις Λακωνικὴ, οὐδετέρως· Ἀπολλόδωρος δὲ νῆσον αὐτὴν φησι. Λέγεται δὲ καὶ θηλυκῶς (ap. Pausam 3, 26, 2 , et Arcad. ρ. 6α, 13) καὶ οὐδετέρως. Τὸ ἐθνικὸν ΙΙεφνίτης, ὡς τοῦ Λίκνον Αικνίτης· τοῦ δὲ Οη-λυκοῦ Πέφνιος , ὡς Σίφνιος , ἀλλὰ καὶ Πεφναῖος, ὡς τοῦ νῆσος νησαῖος, καὶ Πεφναία τὸ Θηλυκόν.]
[Πέφνω.] Πέφνειν, Hesychio .est κτείνειν, Occidere, Interficere. [Præsentis nulla sunt exempla antiquiora quam Oppl.uti Hal. 2, 133 : Οὓς πέφνουσι φονῆας· 5, Igo: Λούρασι ... πέφνουσι. Schol. Hom. II. II, 827 : Πέφνω πέφνεις πέφνει οὐ λέγομεν, ὑποτακτικῶς δὲ πέφνω πέφνης πέφνῃ καὶ πέφνε κτλ.] Frequens usus est aor. 2 indicativi : ceterorum temporum aut nullus aut rarus saltem. Hom. II. Κ, [47®] : Ὅν ἐπέφνομεν ἡμεῖς, i. e. ἀνείλομεν, ἐφονεύσαμεν, Interfecimus. Ω, [756] : Πα-τρόκλου τὸν ἔπεφνες , [et alibi sæpe, ut Od. Λ, 135 : Θάνατος... ὅς κε σε πεφνῃ* U. /, 134 : Χίμαιραν ... πε-φνέμεν. Pind. ΟΙ. 2174 ’, Pyth. 11, 56, il. Semel ap. Soph., OEd. Τ. 1497, el ap. Eur., Aiulr. 656.] Eust. [p. 1275, 53, et Etym. Μ. ρ. 355, 53; 5oo, 44] vult hoc πέφνω factum esse ex φένω , ex ouo φόνος : facta primum sync., deinde anadiplosi. [Ἀπο τοῦ φάω φῶ id. ρ. 1123, 29. De accentu participii πέφνων dissenserunt grammatici, Aristarcho πεφνο>ν scribente, ut τέμνων, Tyrannione πεφνὼν probante, ut λαβών, et, quod inde sequitur, πεφνεῖν, non πέφνειν. De quo ν. schol. Hom. 11. Π, 827, et Ρ, 53q. Cùm Aristarcho consentit Herodian, ap. Arcad. ρ. 173, 20, 276, 22. Conjunctum eum hoc verbo est passi ν. πέφαται, Occisus est, πεφάσθαι, πεφασμένος, πεφήσομαι, quas formas tetigit HSt. s. ν. Φαίνω.]
[Πεφοβημένως, Cura timore. Xen. Hcll. 7, 5, 25 : Π. διὰ τῶν φευγόντων διέπεσον. Arrian. Anab. 2, 11,5.] [Πεφραγμένως, Consertis ordinibus. Joseph. Β. J. 7, 6, 4 : ΕΙ προϊδόμενοι τὴν ἐκδρομὴν αὐτῶν δέχοιντο π.
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Ælian. Tact. c. 11. Akgl. || Munite. Euseb. Or. Const. ρ. 596, A : Π. δὴ καὶ ἀκινδύνως. Hase.I
[Πεφρασμὲνως, Prudenter. Εὐφραδέως per π. exp. Etym. Μ. ρ. 399, a3.]
[Πεφρηδω, οῦς, ἡ.] Πεφριδὼ, nomen propr. Γραίας esse traditur ap. Hesiod. [Th. 273, ubi nunc ex codd. Πεφρηδὼ,] filiæ Phorci et Cetus, quæ ita dicta sit a verbo φρίσσω, quoniam qui navigant, subinde ad pericula horrescunt.
[Πεφρονημένως, Intelligente!·, Diligenter. Diotog. ap. Stob. rlor. 4$, 95, ρ· 128 : Τοῖς ἀνθρώποις περὶ μὲν ἀμπέλων πῶς χρὴ τμηθῆμέν τε καὶ ἐποφθῆμεν π. ἔχει, τὰ Ο ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ἤθη ἀμελέως τε και εἰκαίως. Id. ibici.
13ο, ρ. 165 : Π. ἕχαστα ποιεῖν.]
[Πεφροντικότυις, Circumspecte. Basil, t. 2, ρ. 5;8, D : Οὐκ ἀδοκιμάστως δὲ, ἀλλ* π. Hase.]
[Πεφροντισμένως, Accurate. Diodor. 12, 4«) : Περὶ τοῦ πολέμου π. ἀπολογησάμενο: * ubi var. lect. πεφρονη-μὲνιυς. Strabo 15, ρ. 685 : Ταῦτα συγγράψαντες ὡς ἂν π. ἐξητασμὲνα. Plut. V. Lyc. c. 18 : Οὕτω κλέπτουσι π. οἱ παῖδες. Ἀνακῶς per ἐπιμελῶς καὶ π. exp. Hesych. et Etym. Μ. « Omni studio, Euseb. II. E. 8, 12, 3 : Ἐπ' ἀλλοδαπῆς αὐτὸς διαρίβειν μαθὼν, π. ἐπὶ τὴν Ἀντιόχειαν ἐκάλει. » K\ll. Antipat. ap. Stob. Florii. 70, i3 init. : Μὴ εἰκῆ, ἀλλὰ πάνυ π. Joseph. Ant J. 15, 2, 7 : Οὐκ ἀσκίπτιυς, ἀλλὰ μάλιστα π. Hase. Cùm genit. Ælian. Ν. Α. 3, 33 : Τῆς ποίμνης τῆς σφετέρας ἔχοντας π.] [Πεφύγγω, Πεφύγο,. V. Φεύγω.]
[Πεφυκότιος. HSt. s. ν. Φύω :] Post πέφυχα , eadem opera et de adv. Πεφυκότως dicendum censeo, nec non de poetico verbo Πεφύκω. Ad πεφυκότως igitur quod attinet, sequitur eam præteriti πέφυκε signil. qua sonat, Natura comparatum est. Nam πεφυκότο); Bud. Aristoteli significare ait, Ut natura comparatum est, Ut fert natura. Pro quo dici eliíim possit ὡς πέφυκε. [Aristot. Rhct. 3, 2 : Δεῖ λανθάνειν ποιοῦντας καὶ μὴ δοκεῖν λέγειν πεπλασμένως, ἀλλὰ πεφυκότως.] Illud nutem verbum Πεφύκω, poeticum est, uti dixi, ex illo ipso præt. πέφυκα factum, sicut sc. ex præt. πέφυγα reducto ad præsens, Iit Πεφύγω. Hesiod. Op. [148]: Χεῖρες ἄαπτοι Ἐξ ὤμων ἐπέφυχον ἐπὶ στιβαροῖς μελέεσσι, ubi quidam interpr. Nascebantur : alii, Natæ erant : nonnulli, Manabant. Tzetzes exp. δίχην δένδρων ἐ†ύον-το : addens , hoc verbo ἐπέφυκον ostendi πελώριον τι καὶ γιγαντόσωμον.
Ηεφυλαγμένιυς, Caute , Circumspecte , Provide. Videri certe possit Plin. Junior adverbio Custodite Oræcum hoc exprimere voluisse, Ep. 5, 3 : Quam studiose, quam intelligentcr lectitabat ! ut parce custodi· teque ludebat! Quidam πεφυλαγμένως interpr. etiam Cùm animadversione. Ego ap. Isocr, [ρ. 178, Ε], πε-φυλαγμένο,; ἔχειν πρός τι puto reddi etiam posse, Cautionem rei alicui adhibere, s. in re aliqua. [Xenoph. Anab. 2, 4, 19 : Αιέβησαν ὡς οἷόν τε μάλιστα π. Demosth. ρ. 83 extr. : Π. ἅπαντα ἐπιστέλλειν. Dionys. De comp. verb. c. 14, ρ. 8n, 7 : Σπανίως ἐχρῶντό τινες αὐτῷ καὶ π. Longus 1,2: Ὁρᾷ τήν αἶγα π. περιβεβηκυῖαν. Gco-pon. 10, 21 : Δρέπεσθαι τὰ μῆλα χρὴ τῇ χειρὶ π., ἵνα μὴ Οραυσθῇ. Ἀνακῶς per π. exp. Etym. Μ. ρ. 9ΐ>> 3q.] Ab alia autem τοῦ φυλάττεσθαι signif. est πεφυλαγμένυις U ap. Xen. [llipparch. 6, 2] pro Vigiliis et excubiis positis, ut Bud. vertit, afferens ex eo, π. ἀναπαύισθαι, de exercitu dictum.
Πεφυρμένως, Mixtim, Permixtim. Vide Φύρὀην. [Nullo discrimine, Marc. Anton. 2, 11. Andr. Cret. in Combel. Auct. Patr. novo vol. 2, ρ. 23;, Β. G. Dinc. Cantacuz. Hist. vol. 2, ρ. 427, 10 Schopen. : Ἀτάκτως καὶ π. Hask.]
[Πεφῦσημίνως, Inflate, Superbe. Pollux 9, 147·] [Πέχαρι (?)* ἔλαφος. Ἀμερίας, Hesych. Musurus Πέ~ X*PlH
Πεψις, εο>ς, ἡ, (Coctio, Concoctio, Coctura. [Plut. Mor. ρ. 912, C : Ἤ πέψις ἔοικεν zìvat σῆψις, ὡς Ἐμπεδοκλῆς μαρτυρεί (qui σαπὲν ὕδωρ de cocto dixit). Τοῦ χυ-λοῦ ἡ π. Theophr. H. PL 6, 16, 3.] Medicis πέψις, i. e. Coctio s. Concoctio, est Α Iteratio nutrientis in propriam qualitatem ejus quod nutritur, ut Gorr. definit ; qui etiam hæc post alia multa addit : Quod autem ad nominis rationem attinet, Aristot, πέψειυς nomen commune facit πεπανσει, ὀπτήσει, et ἑψήσευ Tres enim has
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species τῆς πέψεω; constituit : et πέπανσιν sive πεπα-σμον appellat Coctionem eam quæ fit a calore interno, <le qua superiora omnia dicta sunt, et cui πέψεως potius quam πεπάνσειος nomen dedimus, Hippocratem et medicos omnes secuti : at ὄπτησιν et Ιψησιν, eam quæ fit ab externo. Alii vero πέψιν vocant, ut scribit Galen. Comm. 2 in Ι. ι τῶν Ἐπιοημιῶν, Deductionem quandam ejus, quod coquitur, in coquentis substantiam, quæ in sanis fiat, ex qua paucissimum supersit semicoctum : πεπασμὸν autem, veluti Coctionem quandam et maturationem humoris morbifici, in qua quod iissimilatur, paucum est : quod autem semicoctum et superfluum relinquitur, multum. Galen. tamen passim Concoctionem quæ in morbis fit, πέψιν indifferenter appellat. Opponitur autem πέψει ὠμότης. De concoctione cibi quæ fit in ventriculo, Galen. Ad Glauc. ι : Τὰ οὖρα φερειτὶ σημεῖον πέψεως. At Athen. [7, ρ. 276, E]: Τὸ γὰρ τῆς σελήνη; ἄστρον πρὸς τὰς τῆς τροφής ἁρμόττει πέψεις, σηπτικόν ὑπάρχον • κα:α σῆψιν δὲ ἡ πέψις, [ij Maturatio. Πέψεις τῶν καρπών ap. Theophr. Η. Pl. 5, ι, 3. Quam πέπανσιν τῶν καρπών dixit ibid. § 2. Π. τῶν σιτίων (frumenti) Plut. Mor. ρ. 735, D. Η. οἴνου id. ρ. 656, Α. I)c maturatione ulceris id. ρ. ιοί, Α : ᾽Εῶσι τὸ βαρῦνον τῆς φλεγμονής διὰ τῆς τῶν ἔξωθεν ἐτι-χρίστων ἐπιθέσεως αὐτὸ δι’ αὑτοῦ λαβεῖν πέψιν.]
[Πεώδης, ὁ, ἡ, Bene vasatus. Lucian. Lexiph. c. 12 : Πεώδη καὶ πόσθο,να. Comparandum πεοίδης, nisi hoc ipsum l.uciano restituendum. G. Dur υ.]
[Πῆ ] Intcrrogativuiu est Πῇ (quod Eustath. [ρ. 174, 1] ait ὑπὸ τεχνικῶν scribi σὺν τῷ ι), Quomodo? Qua ratione? Quo pacto? Qua? imitando illum qui dixit, Qua facere id possis, nostram nunc accipe mentem, pro Quomodo, ᾗπερ. Plato De rep. 2, [ρ. 3;6, Α] : Κόμψονγε φαίνεται • πῇ δή; cui respondetur, ᾗ ... Quo pacto? Qua ratione? Alia exempla vide ap. Bud. ρ. 963. Ubi etiam unum est, iu quo καὶ κατὰ τίνα λόγον eum πῇ copulatur. [Plato Protag, ρ. 353, C : Πο-νηρὰ δὲ αὐτὰ πῇ φατὲ εἶνχι; Lcg. 3, ρ. 686, Β : Πῶ; οὖν και πῇ διώλετο; Phreilon. ρ. ηΰ, Β : Πῇ σοι δοκεῖ περὶ αὐτοῦ; Χι•ιι. Hier, ι, a: Εἰδέναι πῆ διαφέρει ὁ τυραννικός τε καὶ 6 ἰδιωτικὸς βῶς. Polyb. 3, 9^, 2 : Διανοούμενος πῆ καὶ πῶς χρήσεται τοῖς τόποις.] || Qua, necnon Quo, ut ποῖ. [Differunt hæc sic ut ποῖ simplicem habeat motus significationem, πῇ autem, cui respondent dativi adverbiales τῇ τῇδε ταύτῃ, ut lithium Qua, non solum moturo, sed etiam viam significet sive locum per quem motus fit. Minus accurate grammatici, ut Etym. Μ. ρ. 669, 10, et Amiuon. ρ. 111, πῆ τὴν εἰς τόπον, ποῦ τὴν ἐν τόπῳ σχέσιν significare docent. Photins ρ. 427, 22 : Πῆ* ποῦ (sic etiam apud Suidam : sed scribendum ποῖ ) , εἰς τίνα τόπον. « Πῆ δὴ τόνδε μολοβρὸν ἄγεις» Ὅμηρος (Od. Ρ, 219)· Ἕστι δὲ ᾽Ιακὸν , τὸ δε ποῖ Ἀττικόν. Quæ Demetrii Ixionis sententia fuit : ν. Apoll. Lex. Iloin. s. ν. Πῆ.] Pythag. [Carm. 4 a] : Πῇ παρέβην ; τί δ᾽ ἔρεξα ; τί μοι δέον οὐκ ἐτελέσθη; ΙΙοηι. Od. Ο, [5ο8] : ΓΙῇ γὰρ ἴω; Ouo me conferam? [II. Ζ, 377 : ΙΙῆ ἔβη Ἀνδρομάχη; Θ, 94 : Πῆ φεύγεις; 229: Πῆ ἔβαν εὐχωλαί; 413 : Πῆ μέματον; Od. Β, 364 : ΙΙή δ’ ἐΟέλεις ἰέναι πολλὴν ἐπὶ γαῖαν; Æscii. Choeph. 409 : Πᾶ τις τράποιτ᾽ ἂν , ω Ζεῦ ; Prom. 99 : Πῆ ποτε μόχθων χρὴ τέρματα τῶνδ᾽ ἐπιτεῖλαι ; Soph. Tr. 955: Πᾶ ὀ’ αὖ φορεῖ νιν; ιοο6 : Πᾶ μου ψαύεις; Aj- <> ι a : Παπᾶ Κεῖται ... Αἴα;;] Itidem Eur. Hec. [1087] : Πᾷ βῶ; πᾷ οτῶ; Dorice Πᾷ usurpans pro πῇ. Ubi poteritis πᾷ accipi etiam queat pro ποῦ, Ubi : sicut in simili Ι. Soph, citato iu Ποῦ , prius ποῦ accipitur pro Ouo, posterius pro Ubi. [Plato Polit, ρ. 258, E : Μᾶλλον δέ μοι δεῦρο ἕπου. Σ. Πῇ; Ξ. Τῇδε. Similiter ib. ρ. 292, II; Leg. 9, ρ. 862, C. Xenoph. Bell. 2, 4, 32 : Σκοπών πῆ εὐαποτείχιστος εἴη 6 Ι Ιειραιεύς.] Πῇ eum μὲν et δὲ, Pjrtim, Bud. ap. [Xenoph. Anab. 3, ι, 12 : Τὸ οναρ πῆ μὲν ἔκρινεν ἀγαθὸν, ... πξ δὲ καὶ έφοβεῖτοἼ Theophr. Η. Ρ1. 8 : Ταύτῃ υὲν οὖν πῆ διαφέρει, πῇ δὲ ὁμοίιο; ἔχει· quod etiam τῇ μὲν et τῇ δὲ dicitur. Ubi non amplius interrogativum est: sicut etiam quum accipitur pro Aliquatenus, Aliqua ex parte : ap. Aristot. : Παρὰ τό πῃ καὶ ἁπλῶς ὁ ποίραλογισμὸ; οὗτος. Accipitur etiam pro Aliquo moiio,Qiioclamuiodo. Item pro Alicubi, Aliquibus in locis, Aristot. De mundo [c. 3] : Πῆ μὲν κατὰ οτενιπόρους αὐχένας ἀνεστομωμένο;, πῆ δὲ πάλιν πλατυνό-
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μένος. [Phot. ρ.428, 17, etSuid. : Πῇ μέν ὅπου μέν. Usitatissimum hoc recentioribus prusæ orationis scriptoribus πῆ μὲν... πῆ δὲ analogiam postulare ut πη μὲν... πὴ δὲ scribatur contendit Hermann, ad Viger, ρ. 794. Nihil tamen de hac scriptura a grammaticis traditum est et in codd, constanter περισπωμενο,ς scribitur, nec potest aliter. Eadem est ratio fonnulæ πῆ μὲν ... ἔστι δ’ ὅτε ap. Plut. V. Alcib, c. 6 init., et πῆ μὲν ...ὁτὲ δὲ... ap. Dexipp. Kxc. Hist. ρ. 15, 13.] Sed alicubi scriptum ἐγκλιτικῶς siue accentu reperitur, atque ita scrib. censerem in nonnullis ex Iocis praecedentibus, ut εἰπεῖν , ἄν πῃ δυ-νώμεθα, πειρατέον, Si quo forte modo queamus, vel Si qua ratione. Plato Polit.: Ἀλλ’οὐ μὴν ἐνύπνιον ἰδὼν, ειπον ταύτῃ πῃ φχνήσειΟαι τοὺς διαφερόντως ἀμφι-ϊβητοῦν-τας τῆς πολίτικης, i. e. οὕτω πο,ς , 'Inii quodam modo. [Οὕτο, πη Hom. II. Ω, 373.] Ἀλλά πῃ ἴσω, Aristot. Ktiì. 7, 8, ubi quidam interpr. Aliqua cx parte. Alii, Aliqua ratione. [Pluto Theæt. ρ. 191, Β: Ἀλλά πη δυνατόν Rep. 4, |>· 431, E : Καὶ ταύτῃ ἄρα πη ... ἂν ὁμολογοῖτο * ι, ρ. 35κ, Α : Τῇδε ττη σκέ†ασθαι.] || Alicubi, ut εἴ πῃ, Sicubi, Thuc. Sic Plato l)e rcp. ι : Ἐὰν ἄρα πῃ σφαλῇ , Sicubi lapsus sit. [Theæt. ρ. i8o, E : Ἄν μή πη ἀμυνόμενοι διαφύγωμεν* Phædr. ρ. 272, C : Εἴ τινα πη βοήθειαν ἔχει;.] Epist, η : Εἶναί nr, ταύτῃ χιν-δυνεύει, Hic alicubi esse videtur. [Phædon. ρ. 73, Β, τῇδε πη. Polyb. 4, 8,6 : Τῇδε πη τοῖς πολέμιοι; ἦν εὐχείρωτος.] Aliquando παρέλκειν tradit schol. Aristoph. || Accipitur etiam pro Aliquo, ut πῃ ἄλλῃ, Apollon., Aliquo alio. [Ἀλλοσέ 7τη Philostr. ρ. 532.] ΑΙ Δή πῃ ex Plat Leg. pro Utique, Igitur. Inde Οὐδέπῃ, Nullo modo, Nullatenus, Haudquaquam. llom. [II. Ζ, 267 :Οὐδέ πη ἔστι· Φ, 229: Οὐδέ τί πη δύναμαι. Hesiod. Op. ιο5 : Ού τί πη ἔστι Διὸς νόον ἐξαλέασθαι.] Addi huic possunt Πῦς et Πεῖ : quorum illud, nimirum πῦς,significat motum ad locum, lingua Dorica, teste Ammonio : sicut ποῖ et πῆ itidem motum ad locum denotant,i. e.Quo? ut, Πῦς πορεύῃ; Et Soph ron : Πῦς ἐς μυχὸν καταδύῃ; pro εἰς τίνα μυχὸν , ut ipse Ammon. exp. Ib»c vero, videlicet Πεῖ, habet τὴν ἐν τόπῳ σημασίαν, Ubi. Sophron ap. Ammon. : Πεῖ γὰρ ἄσφαλτος, ποῖος εἰλισκοπεῖται, i. e. ποῦ. Itidem et πῆ significare etiam Ubi dictum est. [Ammonii verba hæc sunt ρ. 121 : Πῦς καὶ ποῖ κτὶ πεῖ καὶ πῶ διαφέρει παρὰ τοῖς Δωριεῦσι. Τὸ μὲν γὰρ πῦς καὶ ποῖ τὴν εἰ; τόπον σημασίαν δηλοῖ, τὸ δὲ πεῖ τὴν ἐν τόπῳ, τὸ δὲ πῶ τὴν ἐκ τόπου, ὤσθ᾽ οἱ δωρίζοντες καὶ λέγοντες « πεῖ πορεύῃ » ἁμαρ-τάνουσι* δέον γὰρ « πῦς πορεύη »· τὸ γὰρ πεῖ τὴν ἐν τόπῳ σχέσιν δηλοῖ. Σώφρων, Πεῖ γὰρ ἄσφαλτος, ποῖος εῖλισκο-πεῖται (priora verba πεῖ γὰρ ἁ ἄσφαλτος affermit Apollon. in Bekk. Anecd, ρ. 532, 31 ; 622, 19; 6a5, 5 , ct Joann. ΑΙ. ρ. 32, 14 : corrupta sunt sequentia ποῖο; εἰλ.), ἀντὶ τοῦ ποῦ. Ὅταν ο᾽ εἰς τόπον θέλῃ εἰπεῖν, φησὶ, Πῦς ἐς μυχὸν καταδύῃ ; ἀντὶ τοῦ εἰς τί/α μυχόν. Formam πεῖ memorant ctiarn Apollon. De synt. ρ. a3G, 3i; 328, 31 ; 329, 15, Joann. ΑΙ. ρ. 36, 3a.] Παῖ pro πῆ, VV. l.L. [Pro πῆ ct πη Ionice dicitur Κῆ et κη. Herodot. 8, 67 : Ἐχαραδόχεον τὸν πόλεμον, κῆ άποβήσεται, Exspectabant quo modo, vel quorsum exiturum esset bellum. 5, 22 : Ταῦτα μέν νυν οὕτο, κη ἐγένετο, Tali quodam modo, Ita fere. Cùm μάλιστα 2, 75: Χῶρος κατὰ Βουτοῦν μάλιστά κη κείμενος* 8, 8 : Σταδίους μάλιστά κη τούτους ἐς ὀγδώκοντα. Similiter 4, 86; 8, 3ι et 65. Alicubi, 5, ι3 : Ού κη πρόσο, σκοπιὴν ἔχοντες, ex librorum ijuorundam lectione: nam alii οὐκὶ πρόσω. 7,49: Οὐχὶ ένα κη αὐτὸν δεῖ είναι τὸν λιμένα* uhi κη libri plerique omittunt. Schweigh.]
[Πηγάδιον, τὸ, Fonticulus. Joann. Moscli. Prat. Spir. in Cotel. Mntium. vol. 2, ρ. 429, Α : Η. πάνυ μικρόν. IJ Puteus, Cisterna. Φρέαρ per π. exp. Herodian, l.pi-mer. ρ. 143, gl. cod. Ven. Aristoph. Pl. 811. Forma barbara πηγάδι vel πηγάδι in gl. cod. l.cid. ib. 1170, et in exx. ah Ducangio allatis.]
Πηγάζω, Scateo, Scaturio, i. q. πιδύω s. πιδύομαι, vel ἀναβλύζω, Hesych. Aut etiam Iu modum fontis effundo, Fontis in modum mano. [Audi. Plan. 310 : Πηγάζει τὸ διαυγές ἐν ὄμμασι, Splendor ex oculis scaturit.] (i regor. iu Epii, patris : Μωϋσῆς ἐκεῖνος, ᾧ θάλασσα τέμνεται, καὶ ἄρτος ὕετχι, καὶ πέτρα πηγάζει, l.t petra aquam fundit iu modum fontis. Idem : ΙΙηγάζειν ὑπέτχετο τοὺς πιστεύοντας· alludens ad verba Christi, quibus promittit se daturum talem aquam, quæ liat
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πηγὴ ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον, Jo. 4, [ι4]· In- Α renium eum accus, construitur, et tunc redditur, Effundo veluti fons, lu modum fontis effundo, Scateo in modum fontis, Ex me velut ex fonte manat. [Autiphil. Anili. Pal. 9, 4414 •'Τόθι γλυκὺ νᾶμα μέλισσα πηγάζει. Ileraclit. Alleg. c. 9 : ῬεῖΟρα ποταμῶν ἄπειρα πηγαζούση;.] Gregor, de Chananæa : ΧΟὲς ἐξηραίνου, θάλλουσα τῇ αιμοῤῥοία* ἐπήγαζες γὰρ τὴν φονικήν αμαρτίαν, Scatebas peccato non aliter ac ions aquis. In sequentibus II. commodius redditur, Iu modum fontis effundo, Scatere facio. Damasc. ρ. 94, de incarnatione Christi : Τὴν χάριν καὶ τὴν σοφίαν καὶ πάντιον ἀγαθῶν τὴν πληρότητα τῷ κόσμῳ πηγάζουσα. Idem, de baptismo loquens: Ἐπήγασεν ἡμῖν ἐκ τῆςἁγία; καὶἀχράν-του βὐτοῦ π/ευρᾶς πηγὴν ἀφέσεως, Scaturire fecit, Bud.
Sic Gregor. : Ίσο»; καὶ ό πυθμὴν πηγάσει σοι τροφήν, In modum fontis uberi copia profundet. [Μ. ἄρτους Joaiiu. Chrvs. vol. 3, ρ. 5<>6, Β. Yai.ck.] Et Πηγάζο-μαι, Velut ex fonte mano. Damasc. ρ. 52 : Φυσικῶς ἀεὶ ἐ; αὐτῆς πςγαζόμινος• nisi malis passive, Qui semper ex c.i, veluti foule perenni, effunditur. Item, Β Aquis scatere facio, Facio ut aquam in modum fontis effundat. Basii, ρ. 5α<>, de Mose : Ῥάβδῳ πέτραν πς-γάσας. Item, Scateres. Fluere facio, i. e. Irrigo, («regor. in Kpit. patris ρ. i36 : Τὰς γεραιὸς ἐκείνας καὶ δροσερὰς κατατρύχων σάρκας, δάκρυσι δὲ πηγάζων τὸ ἔδαφος· quem tamen locum Bud. citans, πηγάζω in-terpr. Profundo.
[Πηγαὶ, αἱ, Pegæ (i. e. Fontes). Steph. Byz. : Π., παροικία Μεγαρέων. Οἱ οἰκήτορε; Πηγαίοι. Ἔστι δὲ καὶ πόλις ἐν Κυρηνεία τῆς Κύπρον. Pegæ Megaricæ ap. Thucyd. 1, ιο3, 107, 111, 115; 4, 21, Pausan. 1,
41,	8. Παγαὶ ap. Strabon. 8, ρ. 334, 38o, 3qi, 4°°, 409. Phot. ρ. 427, 24 : Πηγαι* τόπος ἐν Μεγάροις καὶ Βυζαντίῳ. Il Πηγαὶ, Iocus Arcadiæ, ap. Pausan. 8,
44, 4, et 54,3. K Nomen fontis, in quem Hylas tractus est, ap. Apoll. Rh. 1, 1222, 124'l.]
[Πηγαία,ἡ , Pegæa (i. e. Fontana), n. pr. nymphæ, ab fonte quodam prope Olympiam silo ductum, ap. Pausan. 6, 22, 7.]
Πηγαῖος, [αία, αῖον, et ὁ, ἡ] Fontanus, Ex fonte C manans. [Æsch. Ag. 901 : Πηγαῖον ῥέος. Πηγαῖον ἄχθος, Aquæ fontanæ onus,Eur. ΕΙ. 108.] Η. ὕδωρ, Aristot., Plato Leg. [8, ρ. 845, E, Critia ρ. 113, E. Τὰ π. καὶ ποτάμια νάματα Plut. Mor. ρ. 912, Λ. Synes. Ep. 147, ρ. 285, C. Πηγαῖαι κόραι, Nymphæ fontanæ, Eurip. Rhes. 929.] At Diouys. Arcop. [ρ. 3q]: Τὴν πηγαίαν καὶ ἀνέκλειπτον αἰτίαν καὶ διανομήν τῶν ἀγαθοπρεπῶν δώρο>ν, Causam velut ex perenni fonte manantem.
Il Πηγαῖον, Hesychio τὸ ὄστρακον, quod et ἀρδάνιον similiter nominari scribit. [Intelligendum vas aqua lustrali plenum, quod antè ædes mortui, quamdiu funus nondum elatum esset, poni solebat : ile quo ν. s. Ἀρδάνιον. Πηγαῖον χέρνιβα dixit Eurip. Alc. 99. Sequitur ap. Ilesych. : Πηγαῖον ὕδωρ, περικαθαῖρον, τὸ πρὸς (scr. πρὸ) τῆς οἰκίας τῶν ἀποπεμπομένιυν, ὅτε ἐξεκόμιζον.]
[Πηγανέλαιον, τὸ, Oleum rutaccum. Alex. Τ rail, ι, ρ. g5; Theophan. Nonn. c. 72 et 169; Demetr. Ilieracos. 2, 44. G. Ι). L··» philos. Consp. med. ρ. 177,
17 et 2 5 Ermerius. IIasr.|
[Πηγανηρὰ, ἡ, Emplastrum rutacenm. Alex. Trall. Ι) 5, ρ. 265; 6, ρ. 270, 275. Sthi’v. Apud Alex, πηγα-νερὰ scriptum pariterqne ap. Theoph. Nonn. c. 129, ρ. 408. ΙΙηγανηρὸν, τὸ, ex Paulo Æg. Ι. 7,et ex Aetio i. 15, affert (*orræus.j
[Πηγανίζω.] Πηγανίζειν, Rutam imitari, referre: ap. Dioscor. 3.
[Πηγάνινος, η, ον, Kutaccus. Π. ἔλαιον (ìalen. vol.
13, ρ. 40, Alex. Trall. ι, ρ. 22, 98; 10, ρ. 573, 674 ;
12,	ρ. 676. Struv, Idem πηγάνιον vitiose scriptum pro πηγάνινον memorat ex Caleno De coinp. med. sec. 100. Ι. 2, vol. 2, ρ. 99, b, 33 ed. Aid. G. Ι). Et Ilip-piatr. ρ. 186, 17, ἐλαίῳ πηγανίῳ item serin, ἐλ. πηγα-νίνῳ. Hase.]
Πηγάνιον, τὸ, Rutula, herbæ genus ap. Thcophr.
Η. Pl. ι, [io, 4. Nicander Th. 531, ΑΙ. 49. Πηγινῶυ κλῶνας schol. Nie. Al. 153.]
[Πηγανίτης, ὁ, Rutaceus. Π. οἶνος Geopon. 8, ι3. Feitiin. Πηγανῖτις χολὴ, Succus rutæ, Sopater corn. ap. Athen. 3, ρ. ιοί, Β]
Πήγασος ϊ032
[Πηγανόεις, εσσα, εν, E ruta factus. Πηγανόεντας ὀραμνους, Rutæ cauliculos, Nicand. Al. 154.]
Πήγανον, τὸ, Buta, herba ita nominata ἀπὸ τῆς ὃυ-νάμεως, ut quæ propter suam θερμότητα πήγνυσι τὸ σπέρμα, atque adeo et ταῖς κυούσαις inimica est, ut testatur Plut. Symp. 3 [ρ. 647, Β]. Itidem Nicandri schol, dictam tradit παρα τὸ πήγνυσθαι τὴν γονήν: esse enim ἐπισχετικὴν τῆς συνουσίας : quamobrem et τοὺς μυουμένους ea liti. [Thcophr. H. Pl. ι, 3, 4 ; 5, 6, 10;
7,2,	ι ; 6, 14, 12; 20, ι.] Duorum generum est τὸ πήγανον : alterum ἥμερον, alterum ἄγριον : de quibus Diosc. 3, 52,53,Plin. 19,8, [45]; 20, i3, [51, Geopon. 12, 25. Ἀγριοπήγανον Cynosoph. Rigalt. ρ. 272, C. Joseph. Aul. Juil. 7,6, 3 : Η. ἄξιον τοῦ μεγέΟους θαυ-μάσαι. Sevcrian. t. 7, ρ. 6α5, 17. Agat lion ap. Stob. Kloril. 100, 10: Βοτάνη κύουρα, πςγάνῳ παρόμοιος. Hase. De viribus medicis ν. (ìalen. vol. 10, ρ. 655. Aristoph. Vesp. 4?8 ·’ Οὐδὲ μὲν γ’ οὐδ’ ἐν σελίνῳ σοὐστὶν οὐδ’ ἐν πηγανῳ. Schol. : Παροιμία*... ἐν γὰρ τοῖς λεγο-μένοις π•ρικήποις τὰ σέλινα καὶ πήγανα κατεφύτευον. Βούλεται οὖν λέγειν, οὔπω οὐδὲ ἀρχὴν ἔχεις τοῦ πράγματος.] [Πηγανόσπερμον, τὸ, Semen rutæ. Ccopon. 8, 3ο.] Πηγανώδης, ὁ, ἡ, Rutaceus, h. e. Ad rutam proxime accedens, Rutæ similis.
[Πηγάνιον, o*vo;, ὁ, Peganon, n. pr. viri. Λαχάνων Πηγάνωνι Thcnphyl. Sim. Epist. 29. Μαράθων ΙΙηγά-νωνι idem 4 * ·]
Πηγὰς, άδος, ἡ, Glacies, i. q. πῆξις, a πέπηγα sumpto pro Conglaciavi, Congelavi, Erigore concrevi, s. astrictus sum. Hesiod. Op. (5o5] : Τοῦτον ἀλεύασθαι καὶ πηγάδας, αἵτ᾽ ἐπὶ γαῖαν Πνευσαντο; βορέαο δυσηλεγέες τελέθουσι, i. e. παγετοὺς, ut Moschop. et Tzetzesexp., Proclus vei’O per παγάδας intelligendas censet vel τὰ; πάγερὰς ἡμέρα; \el τὰς πάχνις *.ῆ; χιόνος. Ego πηγὰς acceperim pro πηγυλὶς, subaudiendo ἡμέρα. [Heraclid. Alleg. Ι loin. ρ. 481 ed. Cal. : Ἡ στερίφη καὶ με-μυκυῖα πηγάς.] Exp. etiam Rupes , Scopulus, ex schol. Apoll. Arg. 2, [737]. |j Hesych. πηγάδχ exp. τὴν οὐ πολλῷ ὕδατι κεχρημὲνην γῆν, ὕστερον γεγενημὲνην ξηοὰν καὶ πεπηγυῖαν.
ΙΠήγασα, ΙΙηγασεύς. V. Πήδασα.]
Πηγάσειος, Πηγάσιον, Πηγασίς. V. Πήγασος.] ΙΙηγασμὸς, ὁ, Scatebra. Nil. Epist, ρ. 54, 3 : Τῷ π. τῆς ἀεννάου ἐλπίδος. IIask.]
Πήγασος, ὁ, Pegasus, alatus Persei equus, ita dictus ὅτ’ἂρ Ὠκεανοῦ περὶ πηγὰς γείνετο, ut Hesiod. Theog. [282] tradit. Habuit ct Bellerophontes ejusmodi equum aligerum : unde Lucian. Somn. [c. 15] dicit, Ὄχημα ὑποπτέρων ἵππων τῷ ττηγάσῳ ἐοικότων. [Pausan. a, 4, ij 31, 9; 9, 31, 3.] Plin. 8, 21 : Sphingas /Et Inopia generat, multnque alia monstro similia : pennatos equos et cornibus armatos, quos Pegasos vocant. At 10, 49 : Pegasos equino capite volucres, et gryphas aurita aduncirate rostri, fabulosos reor : illos, in Scythia , hos, in Æthiopia : quemadmodum Plato quoque [Phæilr. ρ. 229, E] ap. Athen. 5 [6, ρ. 220, F] τὰς γοργόνας et τοὺς πηγάσους numerat inter τα; τῆς φύσεως τερατολογίας. Inde ΙΙτ,γάσιον πτερὸν [de sca-rabæo] ap. Aristoph. Pac.175] pro eo, quod Eur. [Belleroph. fr. 3] dicit πηγάσου πτερὸν, h. e. πτερωτός πή-γ22ος, Alæ pegasi pro Alatus Pegasus. [Apud Arist. legitur :Ὧ Πηγάσιόν μοι, φησὶ, γενναῖον πτερόν quæ si vera lectio est, ΙΙηγάσιον non adjectivum erit, sed diminutivum nominis ΙΙηγάσου. Vennn quum ab libris optimis, Rav. et Ven., μοι absit, duabus locus est conjecturis, ut aut Ιϊηγάσειον scribatur aut ΙΙηγασί-διον. G. Ι).] Et Πηγασὶς κρήνη in Kpigr. [Antipatri Thess. Antii. Pal. 11, 24, Oneslæ ib. 9, α3ο], quæ aliis dicitur Ἱπποκρήνη, et Persio Fons caballinus : ex eo tracto nomine,quod extiterit ex terra Pegasi pede pulsata. Itidem Latini poetæ dicunt Pegasidas undas ejus fontis : a quo et Pegasides nymphæ ac mnsæ : et Pegaseium melos [nectar] ap. Persium , fluens ex labris fonte caballino prolutis : ut vero πηγάσιον πτερὸν dicitur, ita Pegaseus volatus. [Dor. Παγασίδος κράνας Moschus 3, 78.	|| Πηγασὶς, n. pr. nvmphæ,
Atymnii ex Emalione matris, ap. Quint. Sin.’l. 3oi.] [Πήγασος, ὁ, Pegasus, Eleutheiensis, qui Bacchi cultum Athenis intulit. Pausan. ι, 2, 5.]
[Πήγασος, i. q. Πήδασος. V. Πήδασα.]
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[Πηγιστικος, ὴ, ὸν, Qui est fons et origo. Germ. CPol. In crue. ρ. 242, Β Grets. Id. ib. ρ. a5o, C : Ζωῆς καὶ αθανασίας πηγαστικός. Hase.]
Πηγεσίμαλλος, ὁ, ἡ. Hom. 11. Γ, [197] : Ἀρνειῷ μιν ἔγωγε ἐΐσκω πηγεσιμάλλῳ, Ὅστ᾽ δίο,ν μέγα πῶϋ διέρχεται ἀργεννάων. Ubi Eust. annotat πηγεσιμάλλῳ quosdam exponere μελανομάλλῳ, eo quod nigri velleris aries ἐν λευχῷ ποιμνίῳ magis sit διάδηλος : quosdam contra λευκομάλλῳ, a πηγὸς significante λευχός. Sed addit, videndum ne fortè hoc πηγεσίμαλλος sit a verbo πη-γέω, quod formet fut. in έσω, aut a substantivo neutrius generis πῆγος : ut ἐγχεσίμωρος ab ἔγχος. Dubitat tamen an hæc duo, sc., πΓ,γεω et πνίγος, iu usu sint. [Ilesych. : II, εὐπαγεῖς καὶ εὐτριφεῖς ἔχοντι μαλλούς * πηγὸν γὰο τὸ εὐτραφές. Τινὲς δὲ λευκὸν τὸ πηγὸν, οἱ δὲ μέλαν. « Theod. Ilvrt. Ερ. 2. » Boiss.]
Πηγετὸς, ὁ, itidem ut πηγὰς, Glacies, Gelu : pro qua siguif. affertur cx Dionys. Per. [667.]
Πηγὴ, ἡ, a πηδάο> dicta creditur, [quasi Πήδη,schol.
F.ur. Phœn. 1304- Kali. Etym. Μ. ρ. G69, 17]. Significat autem πηγὴ i. q. πίδαξ, i. e. Fons, Scatebra, Β Aqua saliens. Hom. ll. Τ, [9] : Νυμφάων τ»ί τ᾽ ἄλσεχ καλὰ νέμοντϋϊ, Καὶ πηγὰς ποταμών, καὶ πείσει ποιήεντ*, ubi etiam nota addi gen. ποτ^μῶν : habent enim fluvii suos fontes s. scaturigines, unde manant. Item eum genit, ὕδατος. [II. Φ, 3i2 : Ὑδατο; ἐκ πηγέων.] Atheu.
8	: Πηγὴν ἀναδίδοσθαι γλυκέος ὕδατος. Plut. [Mor. ρ. ί>70, Ε] : Ἀναφήναντα πηγὴν αὐτοῖς ὕδατος* Alex. [c. 57] : Ἀνεκάλυψεν πηγὴν ὑγροῦ λιπαροῦ καὶ πιμελώδους. [11ο-τϊμῶν πηγαὶ Êsch. Prom.89, 434, Eur. Herc*. F. 1297. Δίρχης πηγαὶ Æsch. Sept. 27$. Νείλου πηγαὶ Pers. 311, Pind. Istiim. 6, 33. Σιμοεντίδας πηγὰς Eur. Rhes. 827.]
At Βρομιάδος ἱδρῶτα πηγῆς vocat quidam τὸν οἶνον, ap. Atlien. 10, [ρ. 449, C]i. e. Sudorem Bacchici fontis. Quo nomine, nimirum Βρομιὰς πηγὴ, significatur et ή ἄμπελος, i. e. Vitis. [Eur. Cycl. 494 : Βοτρυο,ν φίλαισι π/;γαῖς.] Rursum Plut. [Mor. ρ. 70'í, Β] : Νάματος ἐμ-φορηθενττς, πηγὴν ἀποτυφλοῦν καὶ ἀποκρύπτειν. Ι) ude lorsan peti potest expositio τοῦ πίδαξ τυφλὴ, quod ibi ex Epigrammatis citabo. Cùm aliis quoque genitivis Aristot. De mundo [c. 4] : Ἔμπεριέχει πολλὸς ἡ γῆ ἐν αὐτῇ, καθάπερ ὕδατος, οὕτω πνεύματος καὶ πυρὸς, πηγὰς, Terra continet ipsa in se, ut aquae, ita spiritus ignisque fontes ct scaturigines. Soph. [ΕΙ. dyS], πηγὴ γάλακτος, Fons laciis, i. e. Multum lactis, l^ic plena scaturigine manans. [Quod de libatione dictum est, ut τρισσὸς πηγὰς OEd. C. 479. Π. τροφῆς ap. Plat. Menex. ρ. 237, E : Ἐὰν μὴ ἔχῃ (mulier) πηγὰς τροφῆς τῷ γεννωμίνῳ. Frequentius ile lacrimis, ut Æsch. Prom. 4oi : Λακρυσίστακτον ἀπ’ ἔσσων... ῥέος π*ρ>ε*.ὰν νοτίοις ἔτεγξε παγαῖς· Ag. 888 : Κλαυαάτο,ν πηγαι. ΙΙαγὰ et πηγὴ δακρύων Soph. Tr. 85α, et Ant. 8ο3. Eur. Alc. 1071 : Ἐξ ὀμμάτιον πηγαὶ χατερρωγασιν. Πυρὸς πηγὴ Æsch. Prom. 110, Plato Tini. ρ. 79, It- Πυρὸς ὰγνόταται παγαὶ Pind. Pyth. 1,
41. Ἀργύρου πηγὴ, de metallifodinis, .Esch. Pers. 238.] Æschyl. vero [Prom. 8υ8] ἡλίνυ πηγὰς vocavit Eam mundi j artem in qua sol oritur. Magis proprie l.ucr. ipsum solem vocavit Largum fontem luminis. [Eadem inctnph. Soph. (fr. 655) ap. Strab. 7, ρ. 295 : Ὑπέρ τε πόντον πάν: ἐ τ* ἔτχατα χθονὸς νυκτός τε πηγὰς Οὐρανοῦ τ᾽ ἀναπτυχά;.] Diversa metaphora [Causa, Origo,] Xenoph. Cyrop. 7, [2, 13] : Αἱ τέχναι, ἃ; πτ,γάς φασι τῶν χαλῶν εἶναι. Plut. Rom., πηγὴ τῆς εὐνοίας, Kons et origo, Principium ct fons ; sic enim Lilini sæpe copulant. Idem Ι Mor. ρ. 477, Β] : Τὴν τοῦ βίου πηγὴν τὸ ἦθος ἀτάραχον ἔχουσα καὶ ἀμίαντον, ἀφ᾽ ἦς αἱ καλαὶ πράξεις ῥέουσι. [Π. κακῶν Æsch. Pers. 748. Π. νοσημάτων Plato Tim. ρ. 85, Β. Π. ἡδονῶν Phil. ρ. 62, Ι). Η. τοῦ †ρονεῖν læg. 7, ρ• 8υ8, D. Η. ἀνοήτου δόξης ib. 10, μ. 891, C. II. «τάσεοϊν 3, ρ. 69°, II. Πηγαὶ ἀγαθῶν, ευδαιμονίας, ζωῆς ap. Themisi. Or. ρ. α38, γ, 8; 4ὑο, 3. Π. χἀι ἀρχὴ Plato Phædr. ρ. 245, C, Plut. Mor. ρ. 856,1). Π. καὶ ῥίζα ih. ρ. 4, Β.] ‖ Πηγαὶ dicuntur etiam τῶν ὀφΟαλμῶν οἱ πρὸς τῇ ῥινι κανθοὶ, Ilesych., i. e. Oculorum anguli qui sunt ad nares : alio nomine ῥαντῆρες.
[ ‖ Ad aures, per quas audita in animum demittuntur, transtulit Soph. OEd. Τ. 138; : Εἰ τῆς ἀκουούσης ἔτ᾽ ἦν πηγῆς δι᾽ ὤτων φραγμός.] || Πηγαὶ, nomen emporii Megarensium, Thuc.[V. Πηγαί.] || Παγῶν,Dorice
TBF.S. LUIG. cn.cc. TOM. VI, FASC. IV.
πήγνυμι 1934
pro πηγῶν, Fontium , a παγὴ pro πηγή. [Παγὰ frequens ap. Theocr, et alios quosvis dialecti Doricæ scriptores et in carminibus melicis Tragicorum.] Πηγήδιον, τὸ, Fonticulus, ἡ μικρὰ πηγὴ, Suid. [l.eg. Πηγίδιον. Akgi.. lu Cl. : Πηγίον (sic), Fonticulus.] [Πηγιμαῖος, αία, αῖον, Fontanus. Male Πηγημαῖον, Fontanum, in (il., ut πηγημαῖα ap. Nicepli. Blcmm. Phys. ρ. 118. Angl. Herodian. Epimer. ρ. 68: Πηγὴ τὸ πηγιμαῖον ὕδωρ. Ν icet. Eugcn. ι, 91 : Νᾶμα π. Boiss. Vita Silvestri ρ. 3α8, 31 Combel. : Π. ὕδωρ. IIasr. Pseudo-Antisthenes (vel Callisthenes) De vita Alexandri ap. Allât. De engastrimytho ρ. 4a3;Theo ad Arat. 946; Nicct. Chon. Annal. 11, 5. Schkkii».]
ϊϊἤγμα, τὸ, Id quod concretum est, Concretus, ut Plin., In concretu albicantis succi. Cic. alicubi Concretum neutraliter et substantive usurpat. Polyb. [3, 55, 5] : Πῆγμα τῆς χιόνος, Concretus s. Concretio ni-vis, Nix frigore concreta; nam dicuntur πήγνυσΟαι nives quoque, ut in Πήγνυμι videre est. Pro Coagulum citat Bud. ex Aristot. [II. A. 3, 6 : Πῆξις... πλα-δῶσα, καθάπερ ἡ τοῦ γάλακτος, ἄν τις εἰς αὐτὸ τὸ πῆγμα μὴ ἐμβάλλῃ.] Item Coagmentum. Ex Kpigr. πήγματα pro Concinnationes, Compositiones : sicut πήττειν pro Coagmentare, Compingere, Concinnare, Componere, usurpari docebo. [Anth. Plan. i5 : Ποῦ καλὰ θύρσων πήγματα καὶ κῶμοι. l.cctio suspecta. « Πλέγματα Bo-schius invenit in marg. exempli Ruhnkeniani. Probabilis emendatio. Dionys. Ρ. 948 : Πλεχτοὺς άνειείσατο θύρσους. » Jacobs. Qui olim παίγματα conjecerat.] Latini quoque Pegma usurpant. Et annotat Tum. JCtos Pegmatum nomine Antepagmenta videri intelligere, quæ valvarum sunt ornamenta affixa antis : qui hujus vocabuli usus pertinet ad πήγνυμι, Figo, Deligo, Depango. Festus scribit Pegmata esse aut ex ære aut cx marmoro ornamenta, quæutplurimum in atriis, quandoque in porticibus anlisquc affigunt, majorum alio-ruinque fortium virorum gesta certius quam pictura ostendentia : qua in signil. utitur tum Cic., tum Juv. [4, 141, ubi ν. interpp.], ct alii. Prætcrea Pegma dicitur machina lignea in qua statuæ collocantur, et δ quasi figuntur ad illas sustinendas. Interdum pegmata eum ludicris producebantur in scenam, eum pueris etiam considentibus, ex lignis tabulisquc vario picturae genere illustratis compacta. Seneca Ad Lucili. [88] : His aunumeres licet machinatores qui pegmata per sc surgentia excogitant, et tabulata tacite in sublime crescentia. Suet. Claud. [34] : Qui pegmata in scenam parum feliciter produxissent. Sic Plin, ct Juv. Apud Graecos autem Joseph. Β. J. 7, [5,5. || Compages, Tabulatum. Τραγικὴ σκηνὴ per πῆγμα μετέωρον, ἐφ’οὗ ἐν θεῶν σκευαῖς τινὲς παριόντες ἔλεγον, exp. Etym. Μ. ρ. 763, 27, Phot., Suid. et Tim. l.ex. Plat. ρ. 2J9. Idem Tim. ρ. 114 : Πῆγμα γίνεται ἐν τῇ ἀγορᾷ εἰσόδους ἔχον et ρ. 266 : ‘Υπερτερία- τὸ τῆς ἁμάξης •πῆγμα. |)e navigio Meleag. Anth. Pal. 5, 204 : Οὐκέτι Τιμάριον, τὸ πρὶν γλαφυροῖο κέλητος πῆγμα, φέρει πλωτόν Κύπριδος εἰρε-σίην* ubi allegorice dictum est de vetula ad rem Veneream inerti. Τὸ τῶν ὀστέων πῆγμα, Ossium compages, Joseph. De Maccab. c. 9 med. || Pactum. /Esc h. Àg. 1198 : Ὅρκος, •πῆγμα γενναίως παγέν.]
Ο [Πηγμάτιον, τὸ, Ligula antefixa. Prod. Ilvpotyp. ρ. 138, 34 Halii). Id. ib. ρ. 80, 14 : Πηγμάτια ἐκ λε-πίδος χαλκῆς. Hero Spirit. ρ. 158, 28, ubi mendose πυγμάτιον. Hase.]
Πηγματώδης , ὁ, ἡ, Concretus, Πῆγμα referens.
Πηγνύω, sive Πήγνυμι, item Πήσσω, seu Πήττο,, ςω, [Usitatissima forma Πήγνυμι est, qua sola fere utuntur veteres Attici, ut in aliis hujusmodi verbis, ra* rior Πηγνύω, quæ legitur ap. Xenoph. Cyneg. 6, 7, sed eximenda est Herodoto 4, 72, ubi vulgo πηγνύουσι, sed recte aliquot codd, πηγνῦσι. « Πήγνυον Orph. Litli. 562, Nonn. Dion. 5, 5o. Apud recentiores scriptores Πήσσο,, ut ap. Strab. 7, ρ. 307, Dionys. Α. R. 3, 22, Alhen. 12, ρ. 534, Ι), Epictet. Diss. 1, 19.» Lobeck. ad Ruttm. Gramm. vol. 2, ρ. 273], Compingo , Fabricor, Struo , Compingendo struo et fabricor. Ilom. II. Β, [664] : Αἶψα δὲ νῆας ἔπηξε , i. e. ναῦς κατεσκεύτσε, vel uno verbo ἐναυπήγησε, Naves aedificavit, ut Liv. [Pind. ΟΙ. 6,4: Κίννας πάξομεν. Plato Leg. 7, ρ. 817, C : Σκηνὰς πήξαντας κατ’ ἀγοράν.]
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Item pass. [media] voce, signif. tamen activa : Ile- A siod. Dier. [45.=Op. 807]: Τετράδι δ᾽ ἄρχεσθαι νῆας πήγνυσθαι ἀραιάς. Sic [Herodot. 5, 83, Pausan. 4, 35,
6] πηξάμενοι νῆας, Naves fabricati, Quum naves compegissent et fabricassent. [Herodot. 6, 12: Σκηνὰς πηξάμενοι. Imperat ap. Ilom. Od. E, 163 : Ἴκρια πῆ-ξαι ἐπ’ αὐτῆς (τῆς νηός). Dio Cass. Sg, 10 : Ἴκρια πηξά-μενος· qui ἴκρια ἔπηξε dixit 60, 33.] At Greg. Naz. :
Μὴ στιβάδας ὑψηλὰς 7τηξώμεθα, Ne altos toros struamus. Rursum activa terminatione πηγνύω σκηνὴν,Struo tabernaculum , vel etiam Figo : de qua signif. dicetur infra. Et rursum pass. ímed.] voce, Greg. Naz.: Ἄρτι δὲ γεωργὸς ἄροτρον πήγνυται, Aratrum compingit, compingendo fabricatur. Idem, Καλιὰν ὄρνις πήγνυται, Nidum compingit, componit. Pro eo vero, quod Basii, de ape dicit, Κήρια πήγνυται, Columella et Plin., Cellulas confingit; alii, Favos lingit et concinnat. [The· mist. Or. ρ. 375, 14 : Ὅν σύ μοι πίνακα πήγνυσαι.]
Pro Coagmento, in paulum diverso loquendi genere: cujus exemplum vide in Κολλητικός. Adde ex Diosc.
4 : Πήσσει τα διαλελυμένα, Dissipata cogit, Ruell. Præt. Β med. Πέπηγα, Compactus sum, Coagmentatus sum, Fixus sto, συνέστηκα. Chrysost.: Σῶμα διὰ τῶν νεύρων συνέχεται καὶ πέπηγε, ubi observa copulari συνέχεται καὶ πέπηγε, ut in Ι. Plut, ad quem remisi, copulantur συνάχει καὶ πήττει. || Concrescere facio, Cogo, Coagulo, Congelo. Plato Tim. [ρ. 46, 1)]: ψύχοντα καὶ Οερμαίνοντα, πηγνύντα τε καὶ διαχέοντα· quæ verba Cic. sic interpr., ρ. 38 mei Lex. Cic. : Quæ vim habeant frigorum et caloris , concretionis et liquoris. Ubi nota, causam antecedentem concretionis, esse frigus. Unde et Lucan. Astrictum frigore pontum dicit, et Ovid. per metaphoram , Astrictum gelido frigore pectus erat. [Xenoph. Anab. 4, 5, 3 : Ἄνεμος βορράς ἐναντίος ἔπνει... πηγνὺς τοὺς ἀνθρώπους. Æscli. Pers.
496 : θεὸς... πήγνυσιν ... ῥέεθρον Στρυμόνος. Aristoph. Ach. 139 : Εἰ μὴ κατένιψε... καὶ τοὺς ποταμοὺς ἔπηςε.]
In (ìeopon. [ 18,19, 2] : Ὁ τυρὸς, ὃν ἔπηξε τὰ ἁπαλὰ συκῆς κλωνιά, pro his Columellae, Fici ramulis glaciatus cascus. Sic Diosc. 4 : Πήισει γάλα , l>ac cogit, coagulat : pro quo Ilom. dicit συμπήσσει, ut vidisti in Ὀπὸς, c ubi alia quædam synonyma habes. Pass. Πήγνυμαι, Cogor, Coagulor, Concresco, Congelo, Conglacio, Coeo. Aristot. De partt. anim. : Ψύχεται δὲ θᾶττον τὸ ὕδωρ καὶ πήγνυται τοῦ ἐλαίου, Citius concrescit, congelat, congelatur. Cic. dicit Frigore conglaciare, ut Athen. 8 : Περὶ τῶν πηγνυμένο,ν διὰ χειμώνα τῶ κρυ-στάλλῳ· sicut et Plut. De pr. frig. Γρ. 946, Β] : Καὶ γὰρ πήγνυται πολλὰ τῷ ψυχρῷ καὶ συγκρινεται καὶ πυκνοῦται, Frigore enim conglaciant multa. Rursum Aristot, de meile thymoso , Οὐ πήγνυται τοῦτο* de quo Plin., Non coit. Idem de lacte, Ὑπὸ τοῦ πυρὸς πήγνυται καὶ πα-χύνεται [et De parit. an. 3 extr.]· pro quibus Plin., Omne lac igne spissatur. Idem Aristot. [De gener, nnim. 3, 2] de ovo : Ἐξέρχεται μὲν οὕπυ, πε7Γηγός• ἐξερ-χόμενον δὲ, εὐθέως πήγνυται καὶ γίνεται σκληρόν qna de re Plin. : Exeunt ova a rotundissima sui parte, dum pariuntur, molli putamine, sed protinus durescente, quibuscunque emergunt portionibus. Habes itaque πήγνυσθαι dictum de aqua, oleo, meile, lacte, ovis. [De sale Herodot. 4, 53 : Ἄλες αυτόματοι πήγνυνται.] d Sed frequentius de aquis et fluminibus : ut [Xen. Anab. 7, 4, 3 : Ψῦχο; ὥστε τὸ ὕδωρ ἐπήΥνυτο* Plato '1 im. ρ. 49, Β,] Herodian, ι, [6, 4] : Ητ,γνυμενον τε καὶ ὀρυττόμενον ϋδο,ρ πίνιον, Concretam gelu atque effossam .'Kjuam potans. Sic Philo, de aquis Jordanis : Καὶ πα• γέντα τρόπον τείχους κραταιῶς ἠρέμει καὶ ἡσύχαζε, Solidaque, more munitionis, et firma stabilitate concretae hærcbant, Tnrn. Rursum Herodian. 2, [10, 10] : Ποταμούς πηγνυμένους πατεῖν, Concreta gelu calcare flumina, Astrictos frigore fluvios : sicut 6, [7, 15] Idem de Rheno et Danubio : Τοῦ δὲ χειμῶνος παγέντος ὑπὸ τοῦ κρύους ἐν πεδίου σχήματι καθ ιππεύονται, llyeme con-creti gelu camporum in morem perequitautur. At 8,
[4, 3] Idem dicit, Τὰς δι’ ὅλου χειμῶνος παγείσας y ιό— νας. Cic.de aqua dicit, Quæ neque conglaciaret frigoribus, neque nive pruinaque concresceret. [Anton. Liber, c. 22 : Ἐπάγησαν αἱ χαράδραι.] At Greg. Naz.: Μὴ παγῶμεν εἰς στήλην ἁλὸς, ut Ovid. Metam. 11, In lapidem rictus serpentis apertos Congelat, et patulos,
ut erant, indurat hiatus. Unde Πέπηγα [Thucyd. 3, a3 : Κρύσταλλος ἐπεπήγει οὐ βέβαιος] : et partic, πεπη-γὸς, ut πεπηγὸς γάλα, Diosc.; πεπηγὸς αἷμα, Plutarch. Metaphorice Ilom. II. Χ, [453] : Νέρθε δὲ γοῦνα πήγνυται, ut Ovid., Astrictum gelido frigore pectus erat ; nam gelido pavore membra velut congelant et rigent. [Antiphan. ap. Athen. 6, ρ, 224, D : Ἂν ἴδωγὰρ ἡλίκον ἰ/Οὺν ὅσου τιμῶσι, πήγνυμαι σαφῶς. Simili me-tapli. il). paullo antè : Ἐμβλέπιον... τοῖς Ιχθυοπώλαις λίθινος εὐθὺ; γίγνομαι. «Ἐπάγηπρὸς τὴν ἀχοήν Ileliodor.
2, 23 ; 4, 13. Επαγην ὡς τὸ ὄνομα ἤχουσα 4, 8. » Struv.]
Ι) Pango, Figo, Depango, Deligo. Hesiod., Ἐν ἐλύματι πήξας, In dentali figens, Dentali infigens: quem Ι. vide in Πελάζω. Ilom. Od. Α, [77]: Πῆξαι τ᾽ ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμὸν, Depange remiim super tumulo meo quo utebar quum viverem, s. Infige tumulo. [Ib. Μ, 15. Et eum dat. sine præpos. Α, 129 : Καὶ τότε δὴ γαίη πήξας εὐῆρες ἐρετμόν* quod ἐν γαίη dixit ψ, 276. Eurip. Iph. Ἱ᾽. 143ο : Σχόλο•ψι πήξωμεν δέμας* Bacch. 113<) : Κρατν... πήξασ᾽ ἐτ᾽ ἄκρον θύρσον. Plato Rep. 4, ρ. 45ο, Ι): Ἐν τῷ αὐτῷ πήξαντες τὸ κέντρον. De oeulis] II. Γ, [217]: Κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, Humi figens, lu terrain deligens. [Theocr. 2, 1 12 : Ἐπὶ χθονὸ; ὄμματα πήξας. Plato Rep. 7, Ρ• 53ο, Ι) : Ὠς πρὸς ἀστρονομίαν ὄμματα πέπηγεν. Theophr. C. ΡΙ. 5, 12, ιο: Ὀφθαλμοὶ οἱ μὲν ὑγιεῖς, οἱ δὲ πιπηγοτες.] Xen. Cyneg. [6, 7] : Πηγνύειν δεῖ τὰς σχαλίδας ὑπτίας, Varos pronos figere convenit. [Soph. ΕΙ. 420 : Πῆξαι... σκῆπτρον. De gladio firmiter in solo defixo Aj. 821 : Ἔπηξα δ’ αὐτὸν εὖ περ στείλας ἐγώ ] At Philo De mundo [§ 3, ρ. 6o5. Boiss.] : Τὰ μὲν φυτὰ κατώκαρα εἰργάσατο, τὰς κεφαλὰς αὐτῶν τοῖς βαθέςι τῆς γῆς μέρεσι πἠςας, Quum imæ terræ infixisset. Ubi nota eum dat. sine præp. constructum. Cùm præp. vero Lucian, [llermot. c. 33]: Ἐπὶ κοντοῦ πήξαντες, Quum conto infixissent : cui similia loquendi genera vide in Περιπείρω. Pass. Πήγνυμαι, Pangor, Figor, Depangor, Deligor. Ilom. II. Γ, [ι35]: Παρὰ δ᾽ ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν, Juxta eos depactæ sunt haslæ : sc. juxta milites quiescentes et clypeis acclinatos : nisi malis a Παραπήγνυμαι deducere. [11. Κ, 374 : Δουρὸ; ἀκωχὴ ἐν γαίη ἐπαγη· ψ, 877 : Βέλος... ἐπὶ γαίη... πάγη.] Soph. [Aj. 829] : Πέπηγε δ᾽ ἐν γῇ πολεμίᾳ, Fixus est in hostili solo. [Eurip. Cycl. 3oi : Ἱκέτας... ἀμφὶ βουπόροιτι πηχθέντας μέλη ὀβελοῖσι.] Plut. Themistocle , Πεπηγασι στῆλαι, Stelæ fixæsunt, Cippi in terram depacti. Alii, Coíumnæ erectæ. [V. Crassi c. 23.] Item Theophr. II. Pl. 7,4, Τὰ πι,γνύμενα, de plantis quæ non seruntur, sed in terra deponuntur. Paulo antè de rapis,Πηγνύναι δεῖ μανάς. Dicitur aliquis telum quoque πῆξαι in corpore inimici, i. c. Figere. Hom. II. θ, [95] : Μή τις τοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πήξῃ, Ne tibi fugienti quispiam terga figat, item pass. voce et signif. II. [Η, 298: Ἐν χροι πῆχθεν (ὀϊστοί/] Ο, [315] : Πολλὰ δὲ δοῦρα θρα-σειάι«)ν ἀπὸ χειρῶν Ἄλλα μὲν ἐν χροι πήγνυτ᾽ ἀρηϊθεων αἰζηῶν Ν,[44*] : Δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ἐπεπήγει* Δ,[5ι8] : Πάγη δ᾽ ἐν πνευμόνι χαλκός. [Pind. Nem. 7,36: Ἔπαξι διὰ φρενῶν ξίφος.] ‖ Metaph. vero res aliqua πεπηγέ-ναι dicitur pro Fixa esse, s. Ita constituta, ut nullo modo de statu suo dimoveri queat, Immobilis esse et perpetua. Dein. [ρ. 42, 15] : Μὴ γὰρ ὡ; Θεῷ νομί-ζετ᾽ ἐχείνῳ τὰ παρόντα πεπηγεναι πράγματα ἀθάνατα. Sic ex Eod. : Πεπήγασι τὰ πράγματα, Constitutae suut et stabilitae. [De firma valetudine Galen. vol. 6, ρ.
11 : Ἀσφαλὴς καὶ πεπηγυῖα ὑγιεινὴ κατάστασις.] || Item πῆξαι ὅρκους dicitur Pangere foedera : ut Uv. Pacem, Inducias, Societatem pangere. Unde ap. Enr. [Iph. Α. 3qr,], παύεις ὅρκος, Pactum et initum foedus. [Æsch. Ag. 1198 : Ορκος, πῆγμα γενναίο,ς παγέν.]
Πηγόβρυτος, 6 , ἡ, Ex fonte scaturiens, 6 ἀπὸ πηγῆς βρύων. VV. LL. [Pseudochrys. vol. 5, ρ. 734» C ed. Par. ait. : Πέτραν ἀκροτοπηγόβρυτα νάματα βλαστάνειν ubi ex codd. fort, leg., Π. ἀκρότομον πηγόβρυτα ν. βλ. 11 ASF.. Eadem signif. Πηγόρρυτος in Hymno Orpli. 82, 5 : Χθόνιοι γαίης πηγόρρυτοι ἰκμάδε; αγνχί.]
Πηγὸς, 6, Bene compactus et compositus, coagmentatus et concretus : ut πηγοὶ ἵπποι, Equi bene compacto et coagmentato corpore. Ilom. ll. Ι, [«24] : Δώδεκα δ᾽ ἵππους Πηγοὺς, ἀθλοφόρους* i. e. εὐπαγεῖς καὶ στερεοὺς, Eust., <ριi etiam annotat, πηγοὺς ibi veteres quosdam accipere pro μέλανας, quod ii censerentur
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optimi. Idem Eust.; ρ. 1539, exponens πηγὸν κῦμα, ait πηγὸν significare vel εὐτραφὲς, et, ut idem poeta appellat, τροφόεν : vel τὸ εὐπαγὲς, in modum ὀρεινοῦ πάγου : quo modo et πηγοὺς ἵππους dici τοὺς στερεούς. [Suid. : il., ὁ εὐτραπὴς.] Vocat autem πηγὸν κῦμα Od. Ψ, a34 : Εὐεργία νῆ ἐνὶ πόντω 'Ραίσῃ ἐπειγομὲνην ἀνέμῳ καὶ κύματι πηγῷ. [Antip. Sia. Anth. Pal. 9, 143.] Ile-sych. quoque πηγὸν annotat quosdam capere pro εὐτραφῆ, quosdam pro μὲλανα, quosdam pro λευκόν. Pro Albus, s. Niveus, qualis est glaciei color, usurpavit Lycophr. [336], qui πλόκαμον πηγὸν vocavit λευχὴν πολιὸν, i. e. Canos, Niveos capillos, quales sunt senum canorum. [Callim. Dian. 90 :Δύο μὲν κύνας ἥμισυ ττηγοὺς, ubi et scminigros et scmialbos intelligere licet.] Il Ponitur etiam substantive pro Sale; nam et ipse concretus est. Apud Atheu. [9, ρ. 383, A] ex Stratone comico, Πηγὸς πάρεστι ; quæ verba non intelligens coquus, et π/;γὸς accipiens pro μέλας, respondet, Πηγὸς οὐχὶ λευκὸς εἶ* succensens seni, a quo multis vocabulis ambiguis deludebatur. Tandem senex exponens quid per vocab. πηγὸς intelligat, ait, Ἄλες φέρε· τοῦτ᾽ ἐστὶ πηγός. Sed malim ibi scribere Πῆγος, ut πάγος. [Probabilior Meinekii sententia est vol. 4, ρ. 5.78, ad locum respici poetæ qui ἅλα πηγὸν, marinam aquam concretam, de sale marino dixerit.] Πηγυλὶς,ίδος, ἡ, Glacialis, Gelida , Qua conglaciant et congelant omnia. Ilom. Od. Ψ, [476] : Νὺξ δ’ ἂρ ἐπῆλθε κακὴ βορέαο πεσόντος Πηγυλὶς, i. e. παγετώδης, Eust.; qui tamen veteres annotat πηγυλὶς accepisse ibi pro παγετὸς, Glacies. Sic Apoll. Arg. 2, [737] : Ἀϋτμὴ πηγυλὶς ὀκρυόεντος ἀναπνείνυσα μυχοῖο, ubi schol, itidem exp. παγετώδης κιὶ ψυχρή. || Suid. πηγυλὶς ex ρ. per substantivum κρύος, Frigus, Gelu: sicut Eust. tradit a veteribus itidem granmi. capi pro παγετό;, (ilacics : adeo ut non adjective solum usurpetur, sed etiam substantive, sicut πηγάς. [Orph. fr. 31, 4 : Ἐπόρ-νυνται... πηγυλίδες. Alciphro ι, 23 : Ἄχρις οὗ τὸν νι-ςετὸν πηγυλὶς διεδέξατο. Στίδη per 7τηγυλις ὴ πάχνη exp. Suidas. Il.St. in Indice:] Πηλυγὶς, Etymologo [Μ. ρ. 6:°, 3q] et Lex. meo vet. est ἡ ἐκ τοῦ κρύους πῆξις, in exemplum afferentibus, Πηλυγὶς ὀκρυόεντος ἀναπνείνυσα μυχοῖο Συννεχές ἀργινόεσσαν ἀεὶ περιτέτροφε πάχνην· de-rivantibusque ex πήσσι», ex quo primum sit πηλὸς, inde πηλυγίς. Sed rectius pro eo scriptum habent Apollonii edd. πηγυλὶς : ex eo enim locus is desumptus est. Significat Glaciale frigus.
[Γϊήδχιον, τὸ, Pe dæum, u. loci Troadis. Hoin. 11. Ν, 172. Πήδαιον πόλιν Pausaii. io, ‘15, 9.]
[Πηδαῖος,6, Pedæus, Trojanus. líom. II. E, 69. Suidas : ΙΙίδχιος, ὄνομα χύριον. Ex Πήδαιος, quod suo loco recte legitur, corruptum notavit Bernhardyus.J Πηδάλιον, τὸ, Gubernaculum, Temo s. Clavus navis. [Fhot. ct Suid. : Πηδάλια, οίνκες , αὐχένες. Ile-sych.: Πηδαλίοις, οἴαξι.] Ilom. Od. E, [α55] : Πρὸς δ᾽ ἄρα πηδάλιον ποιήσατο ὄφρα Ιθύνοι' et [270] : Γηθοσυνος δ* οὔρῳ πέτασ᾽ ἱστία δῖος Ὀδυσσεύς* Αὐτὰρ ὃ πηδαλίω Ιθύ-νετο τεχνηέντως. [Ειιγ. Alc. 442 :Ὅς ἐπὶ κώπα πηοαλίῳ τε γέρων νεκροπομπὸς ἵζει. Aristoph. Pac. 141, Αν. 712.] l.egitiir et in prosa; ct interdum pro eo usurpatur οἴαξ. [Herodot. 3, 136 : Τὰ π. παρέλυσε τῶν νεῶν. Id. 4, no. Plato Crat. ρ. 390, D. Id. Polit, ρ. 272, Ε:Οἷον πηδαλίων οἴακος ἀφέμενος. Lucas Act. 27, 4ο : Ἀνέντες τὰς ζευκτηρίας τῶν π. Figur. Plato Clitoph. ρ. 4418, Β : Καθάπερ πλοίου παραδόντι τὰ π. τῆς διανοίας ἄλλω. Quod imitatur Thcmist. Or. ρ. 13, 14 ; 38;, 25.] Hesiodus videtur accepisse etiam pro Temone aratri, s. Stiva, quoniam ea aratrum ut gubernaculo navis regitur, Op. [4 51 : Αἶψά χε πηδάλιον μὲν ὑπὲρ καπνοῦ καταθεῖο, Ἔργα βοών δ᾽ ἀπόλοιτο χαὶ ἡμιόνιον ταλαεργῶν. Ita tamen ut iiil vetet et hic pro Gubernaculo navis accipere; præsertim quum 2,247 [in. 677] itidem dicat, 11 r, δόλιο ν δ᾽ εὐεργὲ; ὑπὲρ κατινοῦ κρεμάσασθιι, Αὐτὸς δ᾽ ωραῖον μίμνειν πλόον. Metaph. et proverbialiter dicitur [ap. Aristoph. Eq. 539], ᾽Ερέτην νρὴ πρῶτα γενέσθαι, οις ἐπιχειρεῖν. Item, Ὁ οἶνος οὐκ ἔχει πηδάλια.
. ι, 11 :
, παρόσον de frenis equorum U « Πηδάλια, Gubernacula quædam saltui accommodata, sc. membra quibus in saltando utuntur cicadae,
Ἁγνότερος πηδαλίου· ἐπὶ τῶν ἁγνῶς ἐν θαλαττῃ ἐστὶν ἀεὶ τὸ π. Figurate Æsch. Sept. 212 : ‘Ιππικών π.
πριν πηοολι [Diogeni.m βεβιο,κοτών.
Α Aristoteli. Α. 4, 7, 9·* Seacer. Ilesych. : Πηδάλια, τῶν ἀκρίδων οἱ ὀπίσθιοι πόδες, Locustarum pedes posteriores. U Πηδάλιον, synonymum polygoni maris ap. Diosc. 4, 4. II Πηδάλιον, promontorium Cypri, Strabo 14, ρ. 682. Τῆς Χερρονήσου τὸ καλούμενον Πηδάλιον Plut. V. Luculli c. 23.]
[Πηδαλιουχέω.] Πηδαλιουχεῖν, Gubernaculum tenere, Gubernacula navis in manu habere, Sedere ad clavum navis, h. e. Gubernare : Suidæ κυβερνάν. Apud Hesych. pass. πηδαλιουχούμενο» pro κυβερνωμενοι. [Joseph. De Muccab. c. 7. « Pseudo-Chrys. Serm. 3i, vol. 7, ρ. 337, a5.» Seacer. Philo vol. ι, ρ. 131, 43. Cyrill. ρ. 152. Wakef. Euseb. V. C. 2, 19, ρ. 372; Proclus Metropol. Col. ρ. 9 Elmenhorst. Frequens est metaphoricus verbi usus de deo nuimhim gubernante , ut ap. Philon, ρ. 334, Β : Ἐπιβέβηκεν ὁ κυβερνήτης θεὸς τῶν ὅλων οἰχονομῶν καὶ πηδαλιούχων σωτηρίως τὰ σύμπαντα· et similiter ρ. 5α3; 999, Β. Quæ cxx. Wess. attulit ad Diodor. 18, 5g. Cyrill. Alex. In Amos.c. 5, ρ. 299, et OEcumen. I11 cap. 1 Ad Roman. Β ρ. 253, ex Photio, citat Suicer.l
[Πηδαλιουχία, ἡ, Cubernatio. Const. Manass.Chron. 5138. Nicet. Chou. Hist. ρ. 281, C : Τῇ π. τῶν μεγίστων πραγμάτιον. G. D. Jo. An.ign. Exc. Thessalon. ρ. 114, 23, de Deo : Τῆς ἐκείνου π. Hase.]
Πηδαλιοῦχος, 6, Qui clavum tenet, Gubernator. [Philo vol. ι, ρ. 1.15, 33 : Ὁ π. καὶ κυβερνήτης τοῦ ποίντός. Conf. Grossmann. Quæst. Philon, a, ρ. 5;. Hase. AnnaConm. ρ. 290, D. G. Dind.]
Πηδαλιώδης, 6, ἡ, (> ubernacii Ι i speciem gerens, Gubernaculi effigiem imitans, Gubernaculo similis. [Aristot. De parit, an. 4, 6 : Ὄπισθεν μόνον ἔχουσι τὰ πηδαλιιόδη αἱ ἀκρίδες.]
[Πηδαλίων, ο,νος, ὁ. Suidas : Πηδαλίωνος* ὄνομα κύριον. Nomen suspectum. Una litera differt Κηδαλίων.] Πηδαλιωτὸς, ὴ, ὸν, ex Aristot. Κατηγορίαις [c. 7, ρ. 7, 22 : Ἀπὸ τοῦ πτερού τὸ πτεριυτον καὶ ἀπὸ τοῦ πηδαλίου τὸ π.] affertur pro Clavatus.
[Πήδασα, τὰ, Pedasa. Steph. Byz. : Πήδασ* (recte codd. Palat. Πήγασα), πόλις Καρία;. Καὶ Πηδασευς (hic C quoque ΙΙηγασεύς scribendum) τὸ εθνικόν. Δεῖ δὲ οὐ διὰ ταῦ δ γράφειν Πήδασα, ἀλλὰ διὰ τοῦ γ ΙΙήγασα. (Et sic ap. Steph. Byz. s. ν. Δέδμασα et Κάνδασι, sed Πήδασα s. ν. Κύρβασα). Oí πολῖται Πηγασεῖ;. (Πηγασεὺς s. ν. Μέδμασα.) «Strabo 13, ρ. 611 : Ἐν δὲ τῇ μεσογαίᾳ τῶν Ἀλικαρνασσέων τὰ Πήδασα ὑπ᾽ αὐτῶν ὀνομαοθέντα ἦν πόλις, καὶ ἡ νῦν χώρα Ηηδασις λέγεται. Sed Inprimis Eu-stathius videndus ad II. Ζ, 35, ρ. 623, ubi multa ad hujus loci illustrationem facientia affert, fortasse ex Stephani opere integro petita : item ad II. Τ, ρ. 1198, 41 (et 1125, 40). Schol. Nicandri ΤΙ». 804 Πήδασα explicat, ἡ τὰ πηγάζοντα χωρία φησὶν ἡ τὰ ορεινά* πήδασος γὰρ τὸ ὄρος. «■ IIolsten. Ἐν Ηηδάσῳ Herodot. 5, 121. Ἐν ΙΙηδασοισι 8, κ*4• ΙΙηδασίνς ϊ, 175; 6, αο; 8, 104· Ἐκ Πηδάσων Aristot. De mirai), anse. c. 137, ubi paullo antè ἐν τῇ ΙΙηδασίᾳ τῆς Καρίας, quod regionis nomen esse videtur, quem Πηδασίδα appellat Strabo. Pergit Steph. Byz. .•Ἕστι δὲ καὶ ἑτέρα Πήδασος ὑπὲρ τὴν Ἰ δη ν, ἠν Ἀχιλλεὺς ἐπόρΟησεν. (V. Ilom. II. Ζ , 35, V, 92, Φ, 8;. Slrab. ι3, ρ. 504,6ϊ ι.) Ὁ πολίτης ΙΙηδασεύς. D Καὶ πατρωνυμικῶς Πηδασίδης. (ΙΙηγασίτης ap. Demosth. Epist. Phil. ρ. 159- Boiss.) || Urbs Messeniae. Ilom. II. Ι, i5a, 29',. V. Strabo 7, ρ.359, 35°, Pausan. 4, 35, ι. II Oppidulum in ditione Slratoiiiccnsium. Strabo i3, ρ. 611 : ΙΙήδασον δὲ καὶ ἐν τῇ νῦν Στρατονικέων πολίχνιον ἐστιν. Scribendum Πήδασος ex tribus codd. ap. Fal-coner. ρ. 878.]
Πήδασος, Uliginosus et fonticulis scatens, Undo aqua prosilit. Nicander Ther. 802 : Οἴ Ο’ ὑπὲρ ἄκρων Ιπτάμενοι ἀθέρων λεπυρὸν στάχυν ἐκβόσκονται, Πήδασα κ*ὶ χισσοῖο κατὰ πτύχας ἐμβατέοντες, ubi schol, exponendum censet vel τὰ πηγάζοντα χοιρία, vel τὰ ὀρεινά : subjungens, πήδασος γὰρ τὸ ^ὄρος. Hesychio et Suidæ est nomen urbis, item equi. Urbis nomen ap. Ilom. II. V, [92], et Athen. ι,[ρ. 3o, Α] : sedet equi Achillis, II. II, [467].
[Πήδασος, ὁ, Pedasus, l. Bucolionis. Ilom. II. Ζ, 21. D Nomen equi Achillis. Id. 11. Η, ι 52, 467·] Πηδάω, Salio , Salto. Ilom. II. Φ, [269] : Ὀ δ* ὑψόσε ποσσὶν ἐπήδα. [Soph. Aj. 1279 : Εἰς δὲ ναυτικὰ σκάφη πη-
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δῶ ν το; ἄρδην Ἔκτοκος τάφ ρο» ὕπε ρ. Eur. Suppl. 1089 : Α Ἢ δόμων ἐξώπιος βέβηκε πηδήσασα* Or. 45 : Λεμνίοονἄπο πηδᾷ δρομαίος· lon. ηιη : Ἵνα Βάκχιος... λαιψηρὰ πηδᾷ* Anilr. 1140 : Τὸ Τρωϊκὸν πήδημα πηδήσας ποδοῖν χωρεῖ πρὸς αὐτούς. Aristoph. Vesp. 227 : Κεκρϊγότες πἥ,δῶσι.] Xeii. Cyn. [5, 3ι] de lepore, quem ἐλαφρὸν esse ait: Ὅταν ἀτρέμα οιαπορεύηται, πηδᾷ· Βαδιζοντχ δὲ οὐδεὶς ἑώρακεν· ubi nota opposita sibi, βαδίζειν, Ambulare, et πηδᾷν, Saltare, seu, ut Suet, loquitur, Subsultim currere. Aristot. Ι II. A. 9, 44» ubi p.mllo aliter], de leoue : Ἐὰν ἀναγκασθῇ φεύγειν, οὐ πηδᾷ· διώκιυν μέντοι ἐπιῤῥί-πτει ἑαυτόν de quo Plin., Dum sequitur, insilit saltu, quo in fuga 11011 utitur. Eiibulus comicus ap. Athen.
3,	[ρ. 108, Β] de piscibus qui in sartagine friguntur (ταγηνιστοὺ; ἰχθυς appellat) : ΙΙῃδᾷ, χορεύει, πῶλος ὢς ὑπὸ ζυγοῦ. Apud Eitnd. 8 : Κώβιον πηδῶντ᾽ ἔτι, Salientem adhuc. Ex quo intelligitur Vivum. Rursum de homine in Epigr.: Τοὺς δὲ πόδας μου Ἐξᾷραι πηδῶν ἴσχυον οὐδέποτε, Neque unquam pedes meos ad saltum attollere valui. At Soph. Aj. ρ. 3 [3ο] : Πηδῶντα πεδία σὺν νεοῤῥάντῳ ξίφει, Subsultim percurrentem cani- Β pos,Saltantem per campos, ubi subaudiunt κατά: ut llom. de equis currentibus [II. Β, ?85]: Ἦκα διέ-πρησσον πεδίοιο, pro διὰ πεδίοιο. Et Herodot, πηδᾷν ἵππῳ pro Insilire equo, sed constructionem illam eum dat. merito quis miretur. Proverbiale et metaph. est πηδᾷν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα, pro Transilire metam, s. τὸν ὄρον ὑπερπηδᾷν, ut Pollux [3, 151 ] loquitur. Basii.: Ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδῶντες* quæ verba Bud. ρ. 270, sic interpr., Philosophiæ fines egredientes, et immodice philosophantes, ut qui saltu sulcum stadii transilientes, efferuntur ultra modum athletarum. Meminit et Krasm. Adag. Chii. Ubi interpr. Scamma transilire. [V. Zenob. 6, 23, eum annot. Schneide* "ini, et Eustalh. ρ. 1591, 52. De jaculo llom. II. Σ,
455 : Χειρὸς ἀπὸ στιβαρῆ; ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα. De igne Eur. lon. 1125 : Ἔνθα πῦρ πζ,δᾷ Θεοῦ βακχεῖον. Plato Epist. 7, ρ. 341, C : Οἷον ἀπὸ πυρὸς πηδήσαντος ἐξα^θὲν φῶς. De sorte Æsch. Sept. 45q : Ἐτεόκλω τρίτος πάλος εξὑπτίου πήδησεν εὐχάλχου κράνους. Melapli. de irruente numine invido Soph. OEu. Τ. i3oo: Τίς ὁ πηδήσας C μείζονα δαίμων τῶν μακίστων πρὸς σῇ ὀυσδαίμονι μοίρᾳ. Eur. Hel. χ 1: Τὰ θεῶν ... ἀντιλογοις πηδῶντ᾽ ἀνελ-πίστοις τύχαις* Hippol. 1353: Κατὰ δ᾽ ἐγκέφαλον πηδᾷ σφάκελος· Tro. 67 : Τί δ’ ὦδε πηδᾷ; ἄλλοτ᾽ εἰς ἄ).λου; τρόπους;] Πηδᾷν καρδία dicitur in pavore et tremore : ut ap. Plaut., Jam horret corpus, cor salit. Item in ancipili expectatioue. Aristoph. Nub. [ 13i>ι] : Οἶμαί γε τῶν νεωτέρων τὰς καρδία; Πηδᾷν ὅ,τι λέξει, Trepide expectare. [Plato Symp, ρ 215, E : Ὅταν ἀκούο,, πολύ μοι μᾶλλον ἡ τῶν κορυβαντιὠ/των ἥ τε καρδία πηδᾶ καὶ δάκρυα ἐκχεῖται ὑπὸ τῶν λόγιον τῶν τούτου. Plut. Mor. ρ. 3ο, Α : Ἱ1 καρδία πηδᾶ μόνον ώσπερ παλαίειν ἡ σταδιοδρομεί μέλλοντος. Sopliron ap. Apollon. De pronom. ρ. 343, C : Ἔτι μεΟὲν ά καρδία παδῇ* quæ Dorica forma est pro πηδᾷ, ut πάδη ap. Aristoph. Lys. i317 (ubi libri aliquot πάδδη', et παδοᾶν pro πηδωσῶν ib. ι3ι3. Nam sic Koen. ad Greg. Cor. ρ. 185 recte correxit quod in libris est παδδοᾶν, παδδιοᾶν, παιδ-δωᾶν.]
[Πηδηθμὸς, 6. Η. φλεβῶν. Venarum saltus, aui Per- D cussus, quemadmodum Venarum percussum dicit Plinius Η. Ν. 7, 51, pro arteriarum pulsu, llippocr. ρ. 1221, Β. l ots.]
Πήδημα, τὸ, Saltus, ipsum effectum τοῦ πηὀῶντος. [Æsch. Pers. 3o5 : II. κοῦφον ἐκ νεὼς ἀφήλατο* Ag. 826 : ΙΙήδημ᾽ ὀρούσας. Soph. Aj. 883 : Ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ π. (in ensem). Eur. Andr. 1140, de saltu, quo Achilles se e navi in terram Trojanam conjecit : Τὸ Τρωϊκὸν π. π/( δήσας· Hipp. 829 : ΙΙήδημ᾽ ἐς ᾍδου πικρόν. Plut. Μοι*, ρ. 451, 1) : Βοών καὶ ἵ7τπο,ν τὰ π.] Lucian. De saltat, [c. 34] : Ἀγροίκων πολλάκις πρὸς αὔλημα γυναικεῖον ὀρχουμένων σφοδρὰ καὶ καματηρὰ πη-δήματα, de saltationis genere quodam Phrygio, quod inter pocula ebrii desaltabant. [Η. τῆς σφαίρας Pollux 9, io5.]Plut. [Mor. ρ. 4?4, E]: ΙΙ/;δήματα καρδία; καὶ σφυγμοὺς ἀφαιροῦσι, ubi π/;δήματα καρδίας dicit quas alibi πηδήσεις, sicut Aristoph, quoque τὰς καρδίας πηδᾷν ait. [Aristæn. Ep. ι, 12. Struv. Ach. Tat. Isag. in Pliæu. ρ. i58, 14 : Μετὰ παλμού τινὸς καὶ π. Jo. Clirys.
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t. 9, ρ. 263, Ι) ed. Par. ait. : Τὰ π. τῆς ψυχῆς. Hase. Τοῖς π. τῆςἐλπίδος Pollux 5, 61.]
Πήδησις, εως, ἡ, Saltus, i. e. Actio ipsa salientis. [Aristot. De parti, an. 3, 6. Plut. V. Anton, c. 75 : Μετ’ εὐασμῶν καὶ π. σατυρικῶν.] Et πηδήσεις καρδίας de Corde saliente, ut paulo antè πηδήματα καρδίας. [Plato Leg. 7, Ρ· 791, Α. Γαλήνην... τῆς περὶ τὰ τῆς καρδίας χαλεπῆς γενομένης ἑκάστων πηδησεως* Tim. ρ. 70, C. Aristot. De respir. c. 20.] Plut. [Mor. ρ. 451, Β] : Τοῦ δὲ ἀνθρώπου ταῖς μὲν παθητικαῖς ὁρμαῖς τὸ σῶμα συμπαθούν καὶ συγκινούμενον ἐλέγχουσιν ωχρότητες, ἐρυθήματα, τρόμοι, πηδήσεις καρδίας. [Id. ρ. 565, Ι).]
[Πηδητὴς, ὁ, Pedicio, Saltuosus, Gl. Prior interpretatio ad Πεδήτης referenda. G. D. Prod. In Ptolem. ρ. 93, 10: Ὀρχῃσταὶ καὶ π., Saltationibus dediti. Hase.]
Πηδητικὸς, ὴ,ὸν, Qui salire solet, subsultim incedere consuevit. [Aristot. Η. Α. 4, 7 :Ὅοα π. τῶν πτη-νῶν ἔστι* et 9, 3y. Lucian. Bis acc. c. 10 : Πηοητικώτατ* σατύριον. Π. ὀρχηστὴς Pollux 4, 96.] Assultim ingredi dicit Plin, de phalangiis. Gaza vertit Salax, quod potius de eo dicitur, qui ad coitum pronus est. [Pisid. Opil. 1227, de locustis : Η. ἔπαλξιν ἀστέτου μάχη;. Hase.] Et πηδητικὰ μέτρα, Eustathio [ρ. 1899, 6ο] τὰ κατ’ ἐνόπλιον ῥυθμὸν ποδιζόμενα : quale esse dicit, Ὠς φάτο δακρυχέων τοῦ δ᾽ ἔχλυε πότνια μήτηρ, [θούριον λῆμα per ὁρμητικὸν, ταχὺ, π. exp. schol. Aristoph. Eq. 75*3.]
[Πηδητικῶς, Saítim, Gl.]
[Ιϊῆδον, τό. Πῆδος vel Πηδὸς, ὁ.] Apud Hesych. rc-perio etiam Πῆδον expositum πηδάλιον, Gubernaculum. Ex quo forsitan illud πηδάλιον derivatum est. [Aratus 155 : Εἰς ἄνεμον δὲ τὰ πηδὰ κυβερνητῆρες ἔχοιεν* quod pro πηδάλια dictum esse annotavit Strabo 8, ρ. 364, ubi similia apocopes exx. ex veteribus Epicis attulit. Sic etiam Apollon, in Bekk. Anecd, ρ. 56γ,
17.] Πῆδος autem aliter exp., sc. τὸ πλατὺ τῆς κώπης, Latiorem remi partem, Palmulam remi : quæ ct πλάτη dicitur. Sed addit, quosdam velle esse ξύλον εύθετον πρὸς τὴν τῆς κώπης κατασκευὴν, Lignum conficiendis remis aptum : eosque in llom. illo loco 11. E, [838]: Μέγα δ᾽ ἔβραχε φήγινος ἄξιον Βριθοούνῃ , pro φήγινος scribere πήδινος. Quomodo Kust. quoque ibi annotat veteres pro φήγινος scribere πήδινος, dicentes πῆδος esse Speciem ligni : unde et ΙΙηδὸ; dicatur ἡ πλάτη, utpote ἐκ τοιούτου ξύλου σκευασθεῖσα. [V. ApoH. Lex. llom. s. ν. Πηδῷ.] Ita ut πῆδος i. sit q. φηγὸς, Fagus : unde πήδινος, Faginus: ct πηδὸς, Palmula faginea, Remus ex f.igo confectus : quoniam id ligni genus appositissimum est ad conficiendum istud navis instrumentum. [Theophr. Η. Pl. 4, *»3 : Χαίρει δὲ σφόδρα... τοῖς παλισκίοις ἡ ... πάδος. « Fuere qui Metrodori Scepsii ρα dem ap. Plin. 3, 16, compararent, quo nomine tamen Gallice pineam Plinius ait appellari. Prunum padum Linn.eum aliis interpretaturSprengel. llistor. ρ. 92.... In Mathcin. vett. ρ. 46 legitur : Κάρυα πάδινα ὴ πρίνινα. Hesych. post verba ab Il.St. supra apposita) adjungit : Καὶ ἡ ἀγρία ἄμπελος. Schol. Apoll. Illi. ad 4, 200, ubi πηδοῖσι de latiore remi parte dictum est, addit, Θεόφραστος δὲ εἶδος ξύλου τὸ πηδόν. Locus Theophrasti hodie in editis non exstat, sed Η. Pl. 5, 7, 6, ubi est : Πύξος δὲ εἰς ἄξονάς τε ταῖς ἁμάξαις καὶ εἰς έλκηθρα τοῖς ἀρότροις, Vindob, liber habet 7τηδὸς, quod verum firmat § 7: ΙΙύξῳ δὲ χρῶνταιμὲν πρὸς ἔνια, οὐ μὴν ἀλλ’ ἥ γε ἐν τῷ Ὀλύμπῳ γινόμενη διὰ τὸ βραχεία τε είναι καὶ ὀζώδης ἀχρεῖος. Quid enim causae erat cur de buxo repeteret contraria Theophrastus? Habemus igitur inter ligna πηδὸν, quæ an eadem sit eum πάδῳ hujus loci, quæri potest. » Scunkid. vol. 3, ρ. 277.] Legitur autein illud oxytonon πηδὸς ap. llom. Od. Η, [328]. Ibi enim Alcinous dicit, Εἰδήσεις δὲ καὶ αὐτὸς ἐνὶ φρεοὶν ὅσσον ἄρντται Νῆες ἐμαὶ καὶ Κοῦροι ἀναῤῥιπτεῖν ἄλα πηδῷ [et similiter Ν, 78], Videbis quam praestantes sint in pulsando palmula mari. Ubi Eust. annotat, τὸ πηδὸν significare eo loco τὴν κώπην, Remum, ut Suid. etiam exp. Hesych. autem τὸ πλατὺ τῆς κώπης, Latiorem remi partem, Palmulam. Hisaddit Eust. ex isto πηδὸν fieri τὸ πηδάλιον, pleonasmo syllabae αλ. Notandum vero eum illo loco thema statuere τὸ 7τηδὸν, ct exponere κώπην : supra autem, ὁ πηδὸς, et reddere ή πλάτη : malim ego Ilesychianum πῆδον, praesertim
ίου πηκτὸς
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quum id ab eo exponatur nec κουτή, nec πλάτη, sed Α πηδάλιον. [Conl. Grashof. Das Schiff bei Homert ρ.
20. Hase.]
[Πηδυλὶς, Πηδύω. V. Πιδ—.]
[Πήιον, τὸ, Pcium, castellum Tolistobogiorum. Strabo 12, ρ. 567.]
Πῆκος. V. Πῖκος.]
Πηκτή. V. Πηκτὶς, Πηκτός.]
Πηκτικὸς, ὴ, ὸν, Congelandi s. Conglaciandi vim habens, Vim habens cogendi s. coagulandi : Πηκτικός ἐστι γάλακτος, Coaguli modo lac contrahit, Lac coagulat : quæ vide in Ὀπός. Compar, gradu utitur Theo-phr. C. Pl. 5, 20 [14, 3] : Ταύτῃ μὲν οὖν δόξειεν ἂν ὁ λεπτὸς ἀὴρ πηκτικώτερος εἶναι, Facilius astringere et concelare. Alii passive exp., Concretioni magis obnoxius, ut sit i. q. εὔπηκτος. Sequitur enim mox, Ὁ δ᾽ ἀκίνητος, εὐπηκτότερος.
Πηκτὶς, ἴδος, ἡ, Gelu fictitium, VV. LL. || Est etiam Instrumentum musicum, quod et μάγαδις nominatur, Sapphus inventum, Athen. 14 , [ρ. 635, Β] ex Me-næchmi libro περὶ Τεχνιτών : quod tamen eod. l., nec- β non Ι. 4, [ρ. 182, F] ex Aristoxeno etiam refert. Aliquanto post autem ex Plüllide Delio lib. 2 de Musica tradit πηκτίδα διαφέρειν μαγάδιδος ς. quippe qui sic scribat , Φοίνιχες, πηκτίδες, μαγάδιδες, σαμβύκαι. Eodem Ι., paulo antè verba citata: Πινδάρου λέγοντος τὸν πανδρον ἀντίφθογγον εὑρεῖν τῇ παρὰ Αυδοῖς πηκτίδι βάρβιτον. Ubi etiam nota Lydis fuisse peculiare instrumentum : ut et Telestes iudicat, quum ap. eund. Athen. eod. Ι. [ρ. 626, Α] ait, Τοὶ δ᾽ ὀξυφώνοις πηκτί-δων ψαλμοῖς κρέκον Λύδιον ὕμνον. [Phot. ρ. 4a7j 26 : Πηκτίς * πανδουριον, ἤτοι Λύδιον ὄργανον, χο,ρ'ις πλήκτρου ψαλλόμενον.] idem Athen. 4 , [ρ. 175 , F] ex Soph. : Οἴχωκε γὰρ κροτητὰ πηκτίδων μέλη. Aristot. Pol. 8, [6] πηκτίδας et βαρβίτους inter ἀρχαῖα ὄργανα numerat. Meminit et Herodot, [ι, 17 : Ὑπὸ συρίγγιον καὶ π.], necnon Chrysost. At Suid. dicit esse είδος ὀργάνου xt-Οαρῳδικοῦ ap. Aristoph. [Thesm. 1223]; afferens ct hunc Ι. ex Epigr. [Meleagri Anth. Pal. 5, 139] : Ἁδὺ μέλος νὴ Πᾶνα τὸν Ἀρκάδα πηκτίδι μέλπεις. Hesychio est ὄργανον μουσιχὸν , πανδούριον , ψαλτήριον : item σύ- C ριγξ, Tibia, Fistula. [Plato Hep. 3, ρ. 399, C : Τριγώνων. .κ*ὶ π.] ‖ Πακτὶς, ίοος,ἡ, instrumentum musicum, i. q. πηκτὶς, de quo supra. Dcnietr. Phal. [§ 162], ex Sapphone: Πολὺ πτκτίδος ἁδυμελεστέρα. [Theocr. Epigr.
5,	2 : Πακτίδ᾽ ἀειράμενος. Πηκταὶ λύραι Sophocl. (fr. 218) ap. Athen. ι4, ρ. 637, Α. Et πηκτὴ, ἡ, ὄργανον μουιικὸν ap. Arcad. ρ. 114, 22.] |j Rursum [πηκτὶς] Suidæ est μάχαιρα χρεωκόπος, Culter ad scindendas carnes aptus, qui κοπὶς quoque nominatur.
Πηκτὸς [et Dor. Πακτὸς], ὴ , ὸν, Compactus, Coagmentatus. [Πηκτὸν ἄροτρον Hom. II. Κ, 353, Ν, 7o3,
Od. Ν, 3a.] Hesiod. Op. [435] : Δοιὰ δὲ θέσθαι ἄροτρα πονησάμενος κατὰ οἴκον , Αὐτόγυον καὶ πηκτὸν, ubi nota opposita αὐτόγυον et πηκτόν : dicitur enim αὐτόγυον, Hesychio μονοβολον, quod per se burim habet : 7τηκτὸν vero, quod compactum est s. compactilium , Compactile. [V. Voss. ad Virg. (ìeorg. 1, 169.] Hesych. exp. τὸ ἀπὸ δύο ἀρότρων, quoniam quædam sunt μονόβολα. Idem πηκτὸν exp. ἐκ πολλῶν ξύλων πεπ/•γμένον. [Πηκτὸν ἕδος Ilom. II. in Cer. 196.] || ΙΙηκτὰ δωμάτιον, Corn- j) pactitiæ aedium partes, i. e. Fores ; eæ enim ex pluribus tabulis compingi solent ct coagmentari : quamobrem ab Hom. quoque dicuntur σανίδες πυκινῶς ἀραρυῖαι, et κολληταὶ σανίδες : item θύραι εὖ ἀρ«ρυιαι, item Θύραι πυκινῶς ἀραρυῖαι. Aristoph. Ach. [4/9] : Ἀνὴρ υβρίζει- χλεῖε πηκτὰ δωμάτων, Claude fores. Schol, quoque ibi πηκτὰ δωμάτων exp. θύρας, subjuu-gens hæc Hom. verba, Θύρας πυκινῶς ἀραρυίας. Sed addit et alia quædam, quæ ibi videre licebit. [USt. infrà:]
« Πακτὸς i. q. πηκτὸ;, i. e. Compactus, Coagmentatus.
At πακτὰ δωμάτων dicuntur Fores, pro quo Aristoph, πηκτὰ δυμὲτοιν, ut supra in Πηκτὸς docui, ad quod te remitto. Eur. [ap. Pollue. 10, 27] : Αύε [Λῦε] πακτὰ δωμάτων, Hescra fores, Reclude januam , claustra. Apud Diosc. quoque πακτὸς pro Compacto et spisse coagmentato sæpc usurpari putatur, eique opponi όριιὸς, Rarus, Laxus. Et πακτὰ ap. Hesych. ἡρμοσμένα, πεπορπ/μὲνα. [Πηκτών κλιμάκων Eurip. Pliœn. 492.]
At fem. Πακτὰ, ἡ, i. q. πηκτὴ, Lac concretum per TiiKs. uno. cR.cc. tom. vi, rase. îv.
Tr
coagulum, admisto meile, etiam Caseus recens coagulatus. Theocrit. χ ι, [20] de Galatea : Λευκοτέρα ιτακτᾶς ποτιδῆν, ἁπαλωτέρα ἀρνὸς , ubi schol, exp. τυροῦ πεπηγότος , quem Attici τροφαλίδα appellant. Habes et alium 1. ex Epigr. supra [infrà] in Πηκτὴ citatum. *
Il Concretus, Coagulatus, Coactus, Congelatus, Qui concrescere solet ct cogi, solet coagulari et congelari: ut πηκτὰ σώματα ap. Aristot. Meteor. 4, [8]; pro quo ibid. : Τῶν σωμάτων ὅσα πηγνύεται καὶ σκληρύνεται· quibus ορρ. τὰ ἄπηκτα. Et ap. Diosc. 5, 114, πηκτὸν χάλκανθον, Concreti hum, Ruell. : sc. quod solet concrescere : de quo his verbis, Τὸ δὲ ἁπλῶς ἐργαζόμενον ἐν σπηλαίοις, ἔπειτα μεταχεόμενον εἰς βόθρους, τὴν πῆξιν λαμβάνει • ὃ δὴ χαὶ πηκτὸν ἰδίως ὀνομάζεται. Unde Plin. desumpsisse videtur, quod scribit 14, 12 : Fit et in saxorum catinis, pluvia aqua corrivato limo gelante. Item πηκτὸν γάλα [Eur. Cycl. 189], sive Πηκτὴ, concretum per coagulum admisto meile, Gorr., qui in vocabulo Γάλα, Est et alia, inquit, lactis præpara-tio, quum per coagulum meile admisto lac cogitur*. Medici γάλα πηκτὸν, Aelius πηκτὴν appellat. Sic enim serum lactis a crassiore parte secedit. Præterea 7Γηκτὸς ἃλς, Sal concretitius , qui concrevit : quem uno nomine Lycophro [135 : Σύνδορπον Αἰγαίωνος ἁγνίτην πάγον] πάγον, Comicus quidam [Strato] ap. Athen. [9, ρ. 383, Α] πῆγον [πηγὸν] appellat. Sed sunt qui Fossi-tium s. Fossilem salem ita vocari scribant, i. e. τὸν ὀρυκτὸν καὶ ἐμμέταλλον. Nicander ΑΙ. [518] : Πολλάκι δ ὴ ἅλα πηκτὸν ὁμιλαδὸν, ἡ ἁλὸς ἄχνην. Πηκτὸν, Concre-tile, inquit Gorr., Id quod condensari atque indurari potest. Duobus autem id contingit modis, calore et frigore ; illo quidem desiccante humorem , hoc vero calorem expellente. Itaque alia humoris absentia, alia vero caloris, concrescunt : aquea quidem, caloris, ut glacies, cera, sævum; terrea vero , humoris , ut sal, nitrum, lutum. Vide Aristot. Meteor. 4, [8. Plato Tim.
L5g, C : Τῶν λαμπρῶν πηχτών τε ... ὑδάτιον. Tim.
cr. ρ. 99, C : Ὑδωρ τὸ μὲν ῥυτὸν, τὸ δὲ πακτοίν.] || Fixus, Defixus, Depactus. Soph. Aj. [907] : Ἐν χθονὶ πηκτὸν ἔγχος, Telum in terra fixum, [ubi de Ajace agitur ensi incumbente. Hesych. : Πηκτὸς θάνατος · ὁ τοῦ Σαλαμινίου Αἴαντος τοῦ μανέντος, ὃς τῷ ξίφει ἐπιπεσὼν ἀπέθανεν. Similiter Phot. ρ. 428, ij Et πηκτὰ σκόροδα, Allia quæ solent pangi, τα πηγνύμενα, Quæ deponi ct plantari solent.Colum. : Modicis spatiis, id est inter quaternos digitos, depangas. Quod alibi Idem Pangere et Deponere dicit. Utitur illo Theophr. II. Pl. 7, 5, ubi etiam τὰ πηγνύμενα dicit pro τὰ πηκτὰ, ad differentiam eorum quæ seruntur. || Πηκτὸν dicitur etiam Symphyti herbæ species quædain, Diosc. 4, 10. || Πηκτὰ, δάκρυα, παρά τὸ πεπηγέναι ὡς ἐκ πηγῆς ῥέοντα, Hesych. Ubi nota πηκτὰ substantive usurpatum : sicut et femin. πηκτὴ. Nam πηκταὶ, dicuntur θύραι, s. Θύραι εύπηκτοι, Fores bene compactæet coagmentaiæ, Hesych. : quas Aristoph, appellat πηκτὰ δωμάτων, Eur. πακτά. || Praeterea πηκταὶ sunt Θηρευτικόν ὄργανον ap. Aristoph., sec. Suidam, s. εἶδος δικτύου, ut schol, annotat Αν. [5a8] : Πᾶς τις ἐφ᾽ ἡμῖν ὀρνιθευτὴς ἵστησι βρόχους, παγίδας, ῥάβδους, ἕρκη, νεφέλας, δίκτυα, πηκτάς. Itidem Aristot. Η. Α. 9, [θ] de perdicibus : Τούτου δ᾽ ἁλόντος ἐν ταῖςπηκταῖς* pro quo Plin. 10, 33, simpliciter dicit Capto eo. Putarim certe πηκτὰ; idem prorsus esse quod πάγας et παγίδας, nisi Aristoph. 1. c. simul παγίδας et πηκτὸς tanquam diversa posuisset. Utut sit, h. e. sive laquei sive reticula sint, «πήγνυμι significante Figo, Depango, πηχταὶ dicuntur, ut Tendiculae a Tendo. Gaza tamen ibi vertit Compago, sc. ap. Aristot. Η. Α. 9, 8. [ ‖ Πηκταὶ λύραι. V. Πηκτίς.] || Πηκτὴ ab Aelio vocatur etiam Lac concretum per coagulum, admisto meile, ut paulo antè ex Gorr. docui : quo referri posse existimo hæc Suidæ ex Epigr. [Joannis Barbucalli Anth. Pal. 6, 55] : Πειθοῖ καὶ Παφία παχτὰν καὶ κηρία σίμβλων ἀνέθηκεν ὁ βουχόλος • ubi Dorice παχτὰν positum pro πηκτήν. Idem Suid. πηκτὴν esse dicit εἶδος ἀκολάστου σχήματος.
[Πηκτώδης, ὁ, ἡ, Paraphr. Ms. Dionysii Ρ. 745. Bast.]
[Πηλαγόνες. Πηλαγονία. V. Πελαγονία. Adde HSt. s. ν. Πηλόγονος.]
[Πηλαῖος, αία, αῖον, Pelæus. V. Πήλη.]
ι3ι
1043 Πηλεὺς
[Πηλαῖος, αἴα , αῖον, Luteus. Manetho 4, 29* : Πη-λαιης πλίνθου. De piscibus in limo viventibus Patisan. 4, 34, 2 : Οἱ κέφαλοι δὲ , ἅτε ἰχθύων ὄντες τῶν πηλαίων, ποταμῶν φίλοι τῶν Οολερωτέρων εἰσί.]
[Πηλακίζω. V. Πηλακισμό;.]
Πηλακισμὸς, ὁ, Su i dæ ἐμπαιγμὸς, Illusio, Irrisio: Lexico ineo veteri ὕβρις, Injuria, Contumelia, Petulans et contumeliosa injuria. Additurque in isto meo l.ex., necnon ap. Etym. [Μ. ρ. 669, 49], πεποιῆσθαι hanc λέςιν ἐκ τῆ; τῶν παλήκο,ν ύβρεως , facta ὑπερθέσει ex παληκισμός. Sed esse qui dicant, veteres, quum volebant ἐμπαῖξαι ὴ ὑβρίσαι τινὰ, πηλῷ χρίσαι τὸ πρόσωπον αὐτοῦ· ita ut a πηλὸς sit primum πήλαξ, inde verb. πηλακίζω, et hinc verbale πηλακισμός. [Αἱμύλος vocabulo Latiuo pellax iuterpr. schol, rec. ad Æsch. Prom. 206 ap. Ducang. s. ν. Ιϊέλαξ, ubi πέλλαξ scribendum.] Hæc illi. Posterius etymon videtur esse non absurdum : ut πήλαξ, et πηλαχίσαι, et πηλακισμὸς, dicantur proprie de Luti illitione aspersioneve quæ lit petulanter et per contumeliam, generaliter vero de quavis injuria insolente, contumelia, probro, illusione : quomodo et oomp. προπηλακίζειν est Injuria et contumelia afficere, Probro allicere, Irridere l*dere-que petulanter. Apud Suid. quoque πήλα legitur, sed expositum ῥάγος [ῥωγας Lex. Seg.] : quo vocabulo nescio quid sibi velit : sunt qui ct ipsum significare velint Contumelia, Probrum. Apud ilesych. vero [et Phot. ρ. 428, 16] Πήλυξ, 6*γάς. [Idem : Ῥαγὰς, πήλυξ. Suidas infrà : Σπήλυγξ καὶ σπήλυγγας * ῥαγάς.]
[ΙΙήλαμος, ὁ, Pclamus, n. viri ab Luciano fictum V. Η. 1, 38.]
[Πηλαμυδεία, ἡ, Pclamydum captura. Strabo 12, ρ. 549 : Ψαρναχία ... κατὰ θάλατταν ἔχουσα εὐφυΐαν τὴν ἐκ τῆς πηλαμυδείας. Libri plerique πηλαμυδίας.]
[1Ι/)λαμυδεῖσν , τὸ, Locus ubi pelamydes capiuntur. Strabo 12, ρ. 545 : ‘Εκατέρωθεν τοῦ ἰσθμοῦ ... πηλαμυ-δεῖα θαυμαστά. Libri πηλαμύδια, quod correxit Co-raes.]
[Πηλαμὺς, ύδος, ἡ.] Πηλαμὶς, ίδος, ἡ, Pelamis, genus piscis, dictum quod in luto moretur, quod Cræce dicitur πηλὸς, inquit Festus. Plin. 9, 15, de thynnis : Cordyla appellatur partus qui fœtas redeuntes iu mare autumno comitatur. Limosae vero, a luto Pelamides incipiunt vocari, et quum annuum excessere tempus, Thynni. Et mox, Pelamides in apolectos par-ticulatiinque consectæ, in genera cybiorum dispar-tiuntur. ídem 1. 22, cap. ult. : Cybium : ita vocatur concisa pelamis, quæ post quadraginta dies a Ponto in Mæutin revertitur. Cordyla, et hæc pelamis pusilla', quum in Pontum ex Mæotide exit, hoc nomen habet. Utitur Jtivénal, quoque [7,120] : Petasunculus, et vas Pelamidum. Sostratus, teste Athcn. [7, ρ. 3o3, Β], scribit τὴν πηλιμίδ* vocari θυννίδα. Hicesius vero, ut Idem refert [3, ρ. 116, Κ] , πηλαμίδας esse dicit κύβια μεγάλα. Sunt tamen κύβια potius τεμάχη ex pelamide particulalim concisa, ut ex Plin, aliisque liquet. [Galen. vol. 6, ρ. 728, 15; 729, 31747, 10. Hase.] Vide alia ap. Ælian. [Ν. Α. 15, 10] et Aristot. II. Α.
6,	17, qui et ipse θυννίδα sic vocari scribit. [Strab.
7,	ρ. 3ao.] Sed notandum, ap. Hesych. diversa scriptura ita legi, Πηλαμὺς, διὰ τοῦ υ [Sic etiam Phot. ρ. 428, 12], ἰχθὺς ἐν Πόντῳ. [Scriptura vitiosa πηλαμὶς, ἴδος, nunc ubique fere rectae cessit πηλαμὺς, ὕδος, ex codd, restitutae.]
[Πήλαξ. V. Πηλακισμός.]
[Πηλεγὼν, όνος, 6 , Pelegon, pater Asteropæi, Pæo-nura ducis. Hom. U. Φ, 141. De accentu ν. Eustath. ρ. 1228, 13.]
Πηλεὺς [accentu Æolico Πήλευς, Etym. Μ. ρ. 575, 54, aliique grammatici : ν. Ahrens. De dial. Æol. ρ. 13], έως, ὁ, Peleus, ranae nomen ap. Hom. Batrach. [19], παρὰ τὸν πηλὸν [ν. Eustath. ρ. 772, 38] , ut Πηλούσιος et πηλοβάτης. [Τὸν Οἰνέα Πηλέα ποιεῖν, ν. s. ν. Πηλός.] Alioquin est nomen proprium viri, qoi filius Æaci, frater Telamonis fuit, paler Achillis [Πηλέος υἱὸς Hom. II Π, 2o3, Σ, 18. ΙΙηλῆο; ἔκγονον V, 2o6. Πηλέως γόνος Soph. Phil. 333. Et alibi non raro ap. Tragicos aliosque. Πηλέα (vel ΙΙηλῆ, ut ΙΙηλέα δ᾽ ἀνάσσειν in initio trimetri ap. Eurip. Andr. 22) τον Αἰάκειον Soph. fr. 434. Πηλῆ Atticos pro Πηλέα dicere anno-
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Α tat gramm. in Append. ad Greg. Cor. ρ. 647 Πηλέως μάχαιρα proverbium, de quo ν. schol. Aristoph. Nub. io5y, Hesych., Phot. et Suid.] : qui Achilles ab eo patron yniidòs vocatur Πηλείδης, et Πηλείων , Pelides, Pelei filius. [Πηλείδεω 11. Ο, 64. Ηηλείδῃ Ρ, ιο5. Πηλέ ίδην Η, 271. Πηλείδη Α, 146, Eur. Rhes. 371, Hec. 19*, et Ηηλεΐδας eum diærc*i Iph. Α. 229.] II. Ο, 614] : Ὑπὸ Ηηλείδαο βίῃφι’ [Π, 195 : ΙΙηλείοινος·] V, 294]: Πηλείωνι δαμείς* ψ, [35]: Ιϊοδώχεα ΙΙηλείιονα. Πηλείων, η. ranæ, Batrachom. 209.] Pro Πηλείδης dicitur etiam Πηλειάδη; : ex quo lon. dialysi poetæ fecerunt Πηληϊάδης : ut Hom. initio Iliadis, Μῆνιν Πη-ληϊάδεω Ἀχιλῆος. [Πηληιάδαο Π, 686, Od. À, 556.] Sic pro Πηλεῖος dicuut Πηλήϊος, ex quo Lat. Peleius. Legitur etiam in Epigr. [Auth. Pal. 9, 476 , in versu in ed. Ascens. adjecto : ν. Jacobs, vol. 3, ρ. ὑ73], Πη-λεῖον δόρυ, Peleia hasta, h. e. Fraxinea Pelei hasta. Eam Achilli donavit Peleus, Peleo Chiron, cæsam iu monte Pelio ; ita ut denominata dici queat tam a Pelio monte, ex quo petita fuit, quam a Peleo, qui cnm geli stavit et postea Achilli donavit. Testis Hom. II. Η, [143] de Patroclo_Achillis arma induente canens, Εγχος δ᾽ οὐχ ἕλετ᾽ οἶον ἀμύμονος Αιαχίδχο, Βριθὺ, μὲγα, στιβαρὸν, τὸ μὲν οὐ δύνατ᾽ ἄλλο; Ἀχαιῶν ΙΙάλλειν , ἀλ/ά μιν οἶος ἐπίστατο πῆλαι Ἀχιλλεύς* Ηηλιάδα μελί/)ν, τ/,ν πατρὶ φίλῳ πόρε Χείρων, ΙΙηλίου ἐκ κορυφῆς. Ubi elinm alludit ail ν. πῆλαι. Ab Ovidio quoque Pelias hasta nominatur. Hesych. abusive de quavis llusta dici tradit πηλιὰς, proprie autem de Achillis. [Πηλεὺς in fictilibus scriptum Πελες-, Gerhard. Rnpp. Vole. n. 63γ*) ; et rr.iF.vs de Witte Veut. de vases joints ρ. 83, n. 135. Hase. V. Πήλιον.]
[Πήλη, ἡ, Pela. Steph. Byz. : Π., μικρὰ νῆσος (Juxta Clazomenas : ν. Thucyd. 8, 31). Βαρύνεται δέ* τὰ γὰρ διὰ τοῦ ηλη δισύλλαβα βϊρύνισθαι θέλει, εἰ μὴ άπὸ δασέος ἄρχεται συμφώνου, οἰον Μήλη, Στήλη. Τὸ ἐθνιχὸν Πηλαῖος.]
[ΙΙήληκες. V. Πήληξ.]
ΙΙηληκίσματα, Hesychio φενακίσμχτα : quæ et πηνι-κίσματα.
C	[Πήλη κóς, ἡ, Pelecus. Steph. Byz. : II., πόλις ἐν Λι-
βύῃ. Τὸ ἐθνικὸν Πηληκίτης.]
[Πηληνός. V. Πήλιον.]
Πήληξ, ηκος, ἡ, Galea, Ossis. [Schol. Hom. II. θ, 3ο8 : Λἰτωλικὸντὸ π.] Hom. Od. Α, [256] : Σταίν) ἔχων πήληκα καὶ ἀσπίδα καὶ δύο δοῦρε. Idem dicit πήληκα φαεινὴν , II. Ν, [§27] ; et ιππόκομον 7Γήληκα, Π, [797· Aristoph. Ran. 1017 : ΙΙήλη*«ς]· Apud Hesych. per ι in posteriore syllaba scriptum πήλιξ, exponentem itidem περικεφαλαία, et derivantem παρὰ τὸ πῆλαι, quod est κραδᾶναι, σεῖσαι : ad quod etymon Hom. quoque alludere videtur, ut oui dicat 11. Ο, [608] : Ἀμφὶ δὲ πήληξ Σμερδαλέον κροταφοισι τινάσσετο μαρναμένοιο Ἕκτορος. [Seqq. ex Indice.] Πήλυξ, Hesychio ῥαγὰς, Fissura, pro quo ap. Suid. Πήλαξ, ῥάγας. [V. Πηλαχι-σμός.] Apud Pollue, vero [4, 61, ubi nunc πήληξ,] πῆλυξ non bolum ὁ τῆς περικεφαλαίας λόφος , Caleæ crista s. conus : verum etiam ὄργανον τι ψαλτήριον : pro quorum priore est ap. Hom. πήληξ, Utrobique per η : et non pro ('ouo galeæ, sed pro ipsa Galea, ut quam po-D nat περὶ κροτάφοισι, tribuens ei et ἱπποκόμου epitheton.
(Πήληξ, ὁ, Pelex. Steph. Byz. : Πήληχες· δῆμος Αε-οντίδο; φυλῆς. (Ex Diodoro Periegeta memorat Har-pocr.) Ὁ δημότης Πήληξ. (Ex Æschine ρ. 73, 22 , ubi Ἀρχέδημος ὁ Π., citant Harpocr. et Suid.) Τὰ τοπιχὰ ἐν ΙΙήληχι, εἰς ΙΙήληκα, ἐκ Πηλήκων. Καὶ θαυμαστόν τοῦτο , ὅτι ὁ δῆμος πληθυντικῶς λέγεται, ἑνικῶς δὲ τὰ το-πικά.]
[ Πηλιακός. Πηλιάς. V. Πήλιον.]
Πηλιδνὸς, Hesychio i. q. πελιδνὸς, Lividus.
[Πηλιδοίνεια , ὴ. Schol. Dionys. Ρ. 427 : Ἐκλήθη δέ ποτε (ἡ Μακεδονία) καὶ Η. Quod ex Πηλαγόνεια depravatum esse conjecit Bernliard. ρ. ioor.]
Πηλίκος, η, ον, Quantus; interrogativa particula de Quantitate continua, ut πόσος de Quantitate discreta. [Plato Men. ρ. 82, Ι) : Πηλίκη τις ἔσται ἡ γραμμή· 85, Α : Πηλίκον τί ἐστι τοῦτο τὸ χωρίον • 83 , Ε•] Aristot. Meta pli vs. 9 : Ὥσπερ ἂν εἰ ἄλλου μετροῦντος ἐγνωρίσα-μεν πηλικοι ἐσμὲν, τῷ τὸν πῆχυν ἐπὶ τοσοῦτον ἡμῶν ἐπι-
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βάλλειν, Perinde atque si alio nos metiente, quanti sumus ex eo disceremus, quod quotæ magnitudinis uostræ parti cubitus quadret, perciperemus, Bud. Paul. Ad Cal. 6, [ι ij: Ἱδετε πηλίκοις ὑμῖν γράμμασιν έγραψα, Quantis i. e. Quam longis literis vobis scripserim. Κ Quanta* ætatis, Quot annorum. Xenophanes Coloph. ap. Aiheii. 2, Γρ. 54, F] : Τίς ποθεν εἶς ἀ/ὀρῶν; πόσα τοι ἔτη ἐστὶ, φἐριστε; Πηλίκος ἦσθ᾽ ὅΟ᾽ 6 Μῆδος ἀφίχετο; Quantam ætatem agebas? Quot annos n:itus eras? In qua signil. accipitur etiam indefinite positum. Aristot. Eth. : Τὸ δὲ τέκνον ἕως ἂν ἦ πηλίχον, καὶ μὴ χωρισθῇ, ὥσπερ μὲρος, αὐτοῦ, Quamdiu aliquantulae ætatis est, h. e. parvus. || Interdum dicitur etiam ἐπὶ ποιου, pro Qualis : πηλίκον εἴη τὸ συμβεβηκός.
[ Il Adverb. Πηλίκως ap. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. *9» *9•] '
Πηλικότης, ητος,ἡ , Quantitas, seu, indefiuite, Ali-quaiititas, Quanta s. Aliquanta magnitudo, multitudo. [Schol. Aristoph. Pl. 3γγ : Χρῆται τῇ πηλικοτητι (σμι-κροῦ pro ὀλιγου iliceus) ἀντὶ τῆς ποσότητος. « Nicorn. Arithm. ρ. g ed. Par. » Struv. (ìalen. vol. 19, ρ. 47&* 16 : Τὰ ἐπὶ μέρους τῇ π. συμβεβηκότα, τό τε μῆκος καὶ πλάτος κϊὶ βάθος. Prod. Hypotyp. ρ. ιο6, 34 Hali». : Τὰς π. τῶν φαινομὲνων διαμὲτρων. Id. Alniag. t. ι, ρ. 3, ι; α5, 2ὀ; 20, 3 ; 37, 8; 46, ι ς 58, 15, aliisque multis U. Vertit Halma, Les valeurs. IUsk. «De πηλικοτητι ap. rhetores copiosius dictum ad voc. Ὅρος. .Sopater Διαιρ. ρ. 3a6 ita delinit : Κατασκευάζεται μἀλιστα ἡ πηλικότης τοῖς ἀπὸ τοῦ τέλους, ὅταν ἡ πολλὰ, ἡ μεγάλα δεικνύειν ἔχῃς τὰ ἀποβαίνοντα, h. e. pertinet ad momenta argumentandi ea (χεφάλαια) quæ in statum definitivum cadunt, et in rerum multitudine et magnitudine demonstranda Inprimis cernitur. » Ernest. Lex. rliot.]
Πηλινολεκὶς, pro λεκὶς πηλίνη s. ἐκ πηλοῦ ap. Pollue.
10,	[87] ex Epicharmo, quoi! interpretantur Citimis luteus: punit ipse inter τὰ τῆς τραπέζης σκεύη. [Nunc ex codd. πηλίνων λεκίς.]
Πήλινος, ὁ, ἡ, Luteus, Ex luto factus. Plut. [Μοι*. ρ. 155, Α] : Τὰπήλινχ καὶ κεραμία στεγάσματα. Lucian, [l.cxiph. c. 13] : 11/,λινα ποτήρια. Aliud ex Eod. exemplum vide in Κύανος. Ex Dem. vero [ρ. 47, 15 , et Dione Chr. vol. 2, ρ. 116] : Oí πλάττοντες πηλίνους, pro πήλινους ἀνδριάντας, Simulacra ex luto, s. argilla. [Π. ἀνδριὰς Aristot. Metaph. 6, 10. Ηήλινχ ἀγάλματα Λ ricinia. 2, 44· G. Ι). Pausan. 4, 12, 9 : Τοὺς τρίποδας δὴ τοὺς π. (ìalen. vol. 4, ρ. 47, 1 : Λίθινον ὴ π. ἦν τὸ δημιούργημα. Simulacra ΙΙήλινα, μιλτόχρυχτα Orae. Si-byll. 3, 589 Alex. Hase. Τὸ πήλινον , ὃ περιείληφε τὰ πλασθέντα κήρινα, Pollux 10, 189. Aristot. II. Α. 5, ι4 : Ἐνια τῶν βομβυκίων πρὸς λίθῳ ἡ τοιούτῳ τινὶ ποιοῦσι πήλινον ὀξύ.] Πήλινον ἀσχὸν Theophyl. appellat Corpus vel Ventrem luimanum, Ep. 79 : Τί δῆτα τὸ κενὸν τοῦτο δοξάριον ἐπὶ τοιοῦτον τὸν πήλινον ἀσκὸν διεφύσησε; [ΙΙή-λινοι ῥήτορες ap. Joaun. Sicel. in NValzii Rhctt. vol. 6, ρ. ig&, 8. « Πήλινος pro πήλιος restituendum Agapeto Sclicd. 4.» Boiss.]
[ΙΙήλιξ vitiose pro πήληξ, quod ν.]
[Πήλιον (Dor. Παλιόν), τὸ, Pelium. Steph. Byz. : Πήλιον, πόλις Θετταλὶς. Τὸ ἐθνικὸν Πηλιεὺς καὶ Πηλιώτης κ« θηλυκόν Πηλιῶτις. (Eur. Med. /,84 : Τὴν Πηλιῶ-τιν εἰς ᾽Ιωλκόν.) Λέγεται δὲ καὶ ΙΙηλία • τὸ ἐθνικὸν Πη-λευς (?). Καλεῖται οὲ και Πηλε.ς πληθυντικῶς, ἀπὸ τοῦ Πηλεὺς (κηλὶς cod. Vratisl.) ἑνιχοῦ. Καλεῖται δὲ ἀπὸ τῆς Θέτιδοςἡ πόλις (excidisse videtur Θετίδειον, quod supplevit HolsL V. schol. Pind. Nem. 4, 81, et interpretes Eurip. Anilr. 20). Καὶ τούτου (quod non habet quo referatur) τὸ ἐθνικὸν ΙΙηλίτη;. Τὸ δὲ ὄρος Πήλιον (ap. Ilom. II. Β, 744, 757, Π, 144, Eur. Alc. 599, Med. 3, nl. Strab. 9, ρ. /,41 seqq. ΓΙάλιον ap. Pind. Pyth. 2, 85; 3, 7 ; 9, 7). Τὸ ἐθνικὸν τὸ Θηλυκόν τοῦ ὄρους Πηλιὰς, χ*0ὰ τοῦ Ἴλιον ᾽Ιλ-εὺς καὶ Ἱλιάς. (Πηλιάοα μελίην ΙΙοιιι.
11.	Π, 143, Τ, 3«>ο. Πηλιὰς ... μελό] Τ, ιηη. ΙΙηλιάδ᾽ àxtàv Eur. Herc. F. 38q. Πηλιάδες θεράπναι 370. Ιϊεύκαις ΓΙηλιοίτιν Alc. 918. Πηλιάδες ... ἐρίπνας Α poil. Uh. 1, 581. Πηλιάδες Νύμφαι ι, 549·) Λέγεται καὶ κτητικόν Πη-λιωτικὸν, ἀπὸ τοῦ Πηλιώτης. (Soph.fr. 166 : Σύχγρε, ΙΙηλιωτιχὸν τρέφος. Addendum Πηλιακὸς, ὴ, ὸν,ex epigr. Philostrali Anth. Plan. 110 : ΙΙηλιχκοῦ δούρατος.) Εστι δὲ καὶ Πηλίνν (scr. Πήλιον) 'Ιλλυρίας πόλις, ἦς μέμνηται Κουάδρατος. Τὸ εθνικόν Πηληνός (?).]
Α [Πηλις,δ, Pelis, n. pr. virile ap. Pausan. 10, 17, ι. Accus. Πῆλιν ib.]
Πηλοβάτης , 6, Qui per lutum graditur, Luti calcator, s. cœni. Apud Hom. Batr. [234] est nomen mnae. [Πηλοβατίς. V. ΙΙηλοπατίς.]
[Πηλογενὴς, ὁ, ἡ, E luto natus. Con*t. Manass. Chron. 4*9 : Ἀνθρώπων πςλογενῶν.]
Πηλόγονος, ὁ, Cui genus ex luto est, Ex luto natus. Π^λόγονοι dicunturGigantes, quod ex terra creati essf putantur syuonyniios γηγενείς, itiilemque Lat. Terrigenae, ut et Virg. (ieorg. : Tum partu terra nefandi» Cœumque lapetumque creat. Callim. Ilyumo in Jov. [3] : Πηλογόνων ἐλιτῆρ*, δικασπόλον οὐρανίδῃσι, i. e. γι-γαντοδιώκτην, γιγαηολετῆρα. Schol, quoque πηλογόνων ibi exp. γιγάντων, subjungens, παρὰ τὸ ἐκ πηλοῦ γενέ-σθαι, τουτέστι τῆς γῆς. Apud llesych. vero legitur IL·,-λάγονες, γέροντες, παλαιό·, γηγενείς. Stephano Byz. Πηλαγόνες sunt οἰκήτορες τῆ; ΙΙηλαγονίας , quæ μοῖρα est τῆς Μακεδονίας [V. Πελαγονία] : quod et ap. Suid. habetur, sed addentem, Πηλαγὼν esse quoque nomen Β giganlis. In Lex. meo vet. itidem, Πηλαγόνες, οἱ γίγαντες* παρὰ τὸ ἐκ ττηλοῦ , ἤγουν γῆς, γεγενῆσθαι : in quo locus ille Callim, citatur, Πηλαγόνιον ἐλατῆρ*. Alicubi metri causa scribitur Πηληγόνες. [HSt. in Indice :] Ha-ληγόνες, Gigantes, pro Πηλαγόνες, Etym. [Μ. ρ. 669, 51, ubi posterius legitur.]
[ΙΙηλόδετος, ὁ, ἡ, Luto vinctus. Greg. Naz. vol. 2, ρ. 180. Argi. Conf. Dronk. De Niceta Dav. ρ. 13, 6, et Greg. Naz. Carm. sel. ρ. a35, 20. Hase ]
ΙΙηλοδομὲω, Ex luto struo, fingo. Epigr. [Marci Al gent. Anth. Pal. 10, 4] de hirundine : Ιϊηλοδομεῖ θάλαμον* de qua vide et in Πηλός. [Satyr. Thyill. ib. io, 5 : Ἤδη •ττηλοδομευσι χελιδόνες.]
Πηλόδομος, Ex luto s. limo structus. Epigr. [Agn-thiæ Anth. Pal. 9, 662] : ΙΙηλοδόμοις τοίχοις. At Πηλοδόμος, Qui cx luto struit.
Πηλοειδὴς vitiose pro πιλοειδὴς, quod ν.]
Πηλο•ιδῶς, In cœni morem. Greg. Nyss. t. ι, ρ. 19, Ι) : Μηκέτι π. ἀνακεκραμίνης πρὸς τὴν γῆν τῆς υγρότητες. H ASF..]
C Πηλοπατέω, Lutum calco, βωλοκοπέω, Bud. [Τυντλά-ζειν per π. exp. schol. Aristoph. Pac. 1148.]
[Πηλοπατὶς, ἴδος, ἡ.] ΙΙηλοπατίδες sive Πηλοβατίδες, Calceamenta quædam altiora, quibus utuntur qui lutum proculcant, s. per lutum incedunt : Latinis Perones, Hippocrati [ρ. 828, C] άρβύλαι [αἱ πηλοπάτιδες (hoc accentu) χαλεόμεναι. Galenus, vol. 18, part. 1, ρ. 68ο, 5 : Τοῦιο γὰρ γέγονε τὸ ὄνομα, εἰ μὲν διὰ τοῦ π γράφοιτο, πηλοπατίδες, διὰ τὸ πατεῖσθαι τὸν πηλὸν ὑπ* αὐτῶν * εἰ δὲ διὰ τοῦ β, πηλοβατίδχς, ἐπειδὰν βαίνιιν ἀσφι-λῶς ἐν πηλῷ δυνατόν ἐστι (sic) τοῖς ὑποδεδεμένοι; τοιοῦτον ὑπόδημα. Η. expressæ in speculo Etrusco Ann. de 1’inst. de corr. areh. t. 10, ρ. 277. Hase.]
Πηλοπλάθος, ὁ, Oui ex luto s. argilla similitudines fingit : ut κοροπλάθος, Qui puppas fingit. [Coní. C. Ο. Mulier. Handb. der Arch. §72. Hase.] Vide Πηλὸς, in loco quodam Luciani [Promcth. c. ij.
[Πηλοπλαστέω, Ex luto fingo. Athanas. vol. 2, ρ. 68a, ab Suic. cit. : Ὅτε τὸν Ἀδὰμ ὁ κύριος ἐπηλοπλάστει. (l. 1). Pass. Melhod. Ohiv. virg. ρ. 58, 3, de eodem Adamo : |j Ὁ μετὰ τὴν γῆν πηλοπλαστούμενος. Hase.]
[Πηλόπλαστος, 6, ἡ, Ex Iulo fictus. Æschylusfr. 36α, de Pandora : Τοῦ πηλοπλάστου σπέρματος Θνητὴ γυνή.] [Ι1ηλοπλάτι«>ν , ωνος, ὁ, Luteus Plato, cognomen Alexandri sophistæ ap. Philostr. ρ. 570.]
Πηλοποιέω, [Lutum facio. Etym. Μ. ρ. C29, 34 : ᾽Οργάσα» τὸ πηλοποιῆσαί ἐστι καὶ ξηρῷ ὑγρὸν μῖξαι.] Εχ luto fingo. [Adimes Onirocr. ρ. 151, ία : Ἐπηλοποίει χώματι καθαρῷ. Hase.] Figlinam factito, [Lycophr. 175]·
Πηλοποιητικὸς, [s. Πηλοποιικός,] ὴ, ὸν, Pertinens ad eos qui ex luto fingunt, Pertinens ad figulos. Αίπη-λοποιητικὴ κονία s. πηλοποιητικὸν ὕδωρ ab omnibus fere Interprr. malo vertitur. Alius Lixiviam figuli aquam, alius Cùm luto suo lixiviam, alius Aquam lutariam reddidit ; alius se plane nescire quid sit, professus est. Nec immerito quidem, quod non animadverterint per ι scrib. esse πιλοποιητικόν : quod quid significet, vide suo loco. Gorr.
ΓΠηλοποιία , ἡ, Fictio ex luto. Eustath. Opusc, ρ.
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ει3, 95 : Θεὸς ὁ μὴ μόνον πόλει; οικοδομών, ... ἀλλὰ καὶ j πιλοποιίαν πλάττων εἰς τὸ στερέμνιον. Ib. ρ. 189, 88.] Πηλοποιὸς, ὁ, i. q. πηλοπλάθος, Figulus, (Ini vasa fictilia ex luto conficit, i. q. πηλουργὸς ap. Galenum. Alex. Aj»hr. [Probi. 1, 49 : Ὠς κηροπλάστης ὴ π.] [Πηλορρυτο; lectio vitiosa pro πλησίρραγος, quod ν.] Πηλὸς [Dor. Παλὸς in fragm. Pythag. ρ. 714 ed. Gal. Πάλκος per πηλὸς exp. Hesych., ubi ΙΙαλὸς conjecit Albert.], ὁ, Lutum, Cœnum, Limus, quod postremum magis proprie dicitur de uliginosis ct stagnantibus locis, sicut Ιλύς. [.Esch. Ag. 4q5: Κάσις πηλοῦ ξύν-ουρος διψία κόνις. Herodot. 4, 28 : Ὑδωρ ἐκχέας πηλὸν οὐ ποιήσεις , πῦρ δὲ ἀνακαίιον πηλὸν ποιήοεις. Aristoph. Vesp. 248 : Τὸν πηλὸν ... φύλαξαι.] Thuc. [2, 4] : Άπειροι ὄντες οἱ πλείους ἐν σχοτῳ χαὶ πηλῷ, τῶν διόδων, Luto s. Cœno, βορβόρῳ. 7» [34] : Οὐδὲν ἦττον ἐπίνετο ὁμοῦ τῷ πηλῷ ἡματωμένον , Una eum limo. Plut. Symp, ι [ρ. 616, EJ: Τὸν πηλὸν ἀπονιψάμενοι τῶν ποδῶν. Plato Rep. 1, [ρ. 363, Ι)] : Εἰς πηλόν τινα κατορύττουσιν ἐν ᾷδου. Ubi potius de limo dicitur : sicut et ap. Aristot. Ή. Α. 9, 37] : Ἥ τε νάρκη κατακρύπτεται εἰς τὴν ἄμμον καὶ πηλὸν , pro quibus Plin. : Torpedo mersa in limo se occultat. (Plur. ap. Polyb. 3, 79, 9 : Ὑποζύγια πί-πτοντα διὰ τους πηλούς* et ib. 11. Figur. in proverbio ap. Zcnob. 3,6a : Ἐκτὸς πηλοῦ πόδας ἔχεις· ἐπὶ τῶν ἔξο, κινδύνου καθεστώτων. Æscli. Choeph. 697 : Ἔξω κομίζων ὀλεθρίου πηλοῦ πόδα.] Interdum de luto s. limo dicitur, quo parietes oblinuntur, aut avium nidi construuntur. Ut Virg. , Laevi rimosa cubilia limo Unge. Plut. De solertia anim. [ρ. q83, Β], loquens de alcyone : Οὐ φυρῶσα πηλὸν , οὐδὲ προσερείδουσα τοίχοις καὶ ὀρόφοις, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. Et in eod. 1. [ρ. 966, D], de hirundinibus : Ἂν πηλοῦ τίνος ἐχεχόλλου δεομὲνην αἴσθωνται τὴν νεοττίαν. Exp. etiam Mortarium ap. Thuc. [i,g3.] Itémque ap. Aristoph. [Αν. 849] : Πηλὸν ἔργασον [ὄργα-σον], Contice mortarium. [Imino, Lutum macera. Sic πηλὸν ὀργάσαι Sophocl. (fr. 432) ap. Etym. Μ. ρ. 629, 34. De luto ex quo lateres ducuntur Herodot. 2, i36: Τῷ κοντῷ ὑποτύπτοντες ἐς λίμνην, ὅ τι πρόσσχοιτο τοῦ πηλοῦ τῷ χοντῶ, τοῦτο συλλέγοντες πλίνθους εἴρυσαν.] Dicitur etiam de Terra s. Creta figlina : ut ct ap. Cic., Fictus ex argilla ct luto homullis. Argillam quoque interpretari possumus, seculi Plin., qui de plastice, cujus materia est 6 πηλός, sic scribit, 35,12 : Ejusdem opere terræ lingere cx argilla similitudines, Dibuta-des Sicyonius figulus primus invenit Corinthi (iliæ opera, quæ capta amore juvenis, illo abeunte peregre, umbram ex facie ejus ad lucernam in pariete lineis circumscripsit, quibus pater ejus impressa argilla typum fecit, ct eum ceteris fictilibus induratum igni proposuit. Diosc. ad differentiam vocat πηλὸν κεραμι-κὸν, Lutum figlinum, Terram s. Cretam figlinam. Aristoph. [Αν. 686], πηλοῦ πλάσματα, Figmenta lutea, dc hominibus. Pausan. Att. [c. 40, 4] : Τῷ δὲ ἀγάλματι τοῦ Διὸς πρόσο,πον ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, τα δὲ λοιπὰπηλοῦ τέ ἐστι καὶ γύψου. [Id. ι, 2, 4 : Οἴκημα ἀγάλματα ἔχον ἐκ πηλοῦ.] Lucian. [Prometh. c. ι]:Οὐδ’ ἀναίνομαι πηλοπλάθος ἀκούειν, εἰ καὶ φαυλότερος ἐμοὶ ὁ πηλὸς, οἷος δῆθεν ἐκ τριόδου βόρβορός τις· ubi etiam nota, πηλὸν fictorum non amplius capi pro βόρβορος, i.c. pro Eo luto, sive cœno, quod in compitis est. De eodem luto, (nisi malis, de limo,) Hippocrates Dc morbis 1. 3, dixit πηλὸς τριχώδης, Lutum eum pilis subactum, Argilla eum pilis subacta. [Plurali numero Lex. rliet. ρ. 295, i3 : Πηλοὶ καὶ πίτυρα * μυστικά εἰσι ταῦτα , ὁ πηλὸς καὶ τὰ πίτυρα. ‖ Figur. de homine stupido, Phot. ρ. 428, 15 : Πηλὸς οὗτος * ἀντὶ τοῦ αναίσθητος εἰς ὑπερβολην. ] Πηλός, sicut Αίμος, feminino quoque genere usurpari tradit Eust. [ρ. 1604, 70Jex Diodoro gramm. [Phry-iiich. ρ. 55 ed. Lob. : Η πηλὸς Συρακούσιοι λέγουσιν άμαρτανοντες. «Joannes Climacus : θελήσας παραμυ-θήσασθαι τὸν πηλόν ad quem Ι. schol. : Οὕτοις οἱ πατέ-ρες θηλυκῷ γένει τὴν π. ὀνομάζουσι τὸ ἀνθρώπινον σῶμα. Similia repetit alio loco ad hæc verba : Οὐχ ὁ τὴν π. ἄρυπον φυλάξας. » Ducano. Feiiiin. ap. Const. Manass. Citron. 2239, 2363, 2764 ; tnascul. 6320.] Mem Eu*t. [ρ. 641, 9] derivat a παλάσσειν significante μολύνειν. II Πηλὸς ἀϊδνὸς, Locus quidam Libyæ, Hesych. Apud Plut, tamen Theseo init, πηλὸς ἀϊδνὴς aliter exp. Πηλὸν idem Hesych. tradit ab Ionibus dici τὸν οἶνον : unde
πη λυ
ϊ Κάπηλος, 6 πωλῶν τὸν οἶνον. [Etym. Μ. ρ. 490, 3 (coli. Suida in Καπηλος) : Κάπηλος, ὁ μεταβολεὺς, καὶ οἰνοπώλης^· παρὰ τὸ χέειν τὸν πηλὸν, ἤγουν τὸν οίνον. Τινὲς οἴονται ἕν ανΟ^ ἑνὸς είναι, πηλὸν καὶ οἶνον , ἐκ τοῦ παρὰ Σοφοκλεῖ « Πολύς δὲ πηλὸς ἐκ πίθων τυρβάζεται. » *0 μὲν οὖν Σοφοκλῆς εὐεπίφορος εἰς τὸν πηλόν. Schol. Hom. 11. Α, §96 : Κύπελλον ... παρὰ τὸ κύειν τὸν πηλὸν, τουτέστι τὸν οἶνον πηλὸς γὰρ παρὰ Ἀττικοῖς ὁ οἶνος, παρὰ τὸ πάλλειν τὰς ἀείνας καὶ τὰς καρδίας τῶν πινόντων τοῦτον πολύν • ἀφ᾽ οὗ καὶ κάπηλο:, παρὰ τὸκακύνειντὸν πηλὸν ἤγουν τὸν οἶνον. Πηλὸν de vino mixto sive adulterato dictum esse Casaub. et Toupius Emcnd. vol. ι, ρ. 3o6, collegerunt ex Athen. 9, ρ. 383, C : Ἐπιτιμῶντες δέ τινί φασι μὴ δεῖν τὸν Οἰνία Ηη-λέα ποιεῖν * de quo dicto coni*. Demetr. De eloc. § 171. Simpliciter de viuo dixerunt Tryphiod. 349 : Εὐώδεϊ πηλᾤ· et Macedon. Antii. Pal. 11, 27 : Βρομιιὑδεα πηλὸν.]
[Πηλότροφος, ὁ, ἡ, Luto nutritus. Oppiam Cyu. ι, 288 : Ὁπλὴν οὐ κρατερὴν, π., εὐρυπέδιλον.]
[Πηλουργέω, Lutum conficio. Greg. Nyss. Antirrh. Β adv. Apoll. 18, ρ. 162. Kall. Id. Creg. Nyss. In Ps. t. Ι, ρ. 313, Α : Οφθαλμοὶ διὰ τῆς γῆς πηλουργούμενοι, Terra illiti refonnatiqiie. Nil.ap. Phot. Bibi. ρ. 514, 16 : Ἐκ χοὸς νεκρὸς πηλουργεῖται. Hase.]
[Πηλουργία, ἡ, Ars figlina. Epiphan. 1, ρ. 8, Α. Id. ib. ρ. 635, Β : Ὑλη πηλουργία;. IIask.]
Πηλουργὸς , ὁ, Qui ex luto fictilia vasa conficit, Figulus , i. q πηλοποιός. [lxx Sap. 15, 7 : Κριτὴς 6 π. IIask.] Vide Ἱπνοποιός. [Lucian. Prometh. c. 2.] [Πηλοῦς, νῆσος περὶ Χίον. Τὸ ἐθνικὸν Πηλούσιος, ὡς Ῥαμνούσιος, Steph. Byz.]
[Πηλούσιον, ἡ, Pelusium. Phot. Bibi. ρ. 53ο, 28 : Ὅτι ὄνομα Οεραπαίνης Πηλούσιον ἦν, δι' ἡς 6 Μολοσσὸς Πύρρο; ἀνεῖλε φαρμάκῳ τὴν μητέρα.]
[Πηλούσιος, ὁ, ἡ, Ad limum pertinens. Jo. Lydus Dc menss. 4, 40, dc Ægyptiis : Ἑορτὴ nap’ αὐτοῖς τε καὶ παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ὡρίσθη,λεγομὲνη πηλουσιο;. Hase.] Πηλουσιιότης, ου, ὁ. Ilieron. In Jer. 29 : Quæ quum audiunt discipuli ejus, et Gruuuianæ familiae stercora, putant se divina audire mysteria, nosque, qui ista C contemnimus, quasi pro brutis habent animantibus, et vocant πηλουσιιὑτας, eo quod in luto istius corporis constituti non possimus sentire cœlestia. |j Alias Πηλουσιώτης, Pelusiota, gentile nomen [Xen. Eph. 3 extr. : Τὸ πλῆθος τῶν ΙΙηλουσιωτῶν], pro quo et Πηλούσιος [Πηλούσιον στόμα Νείλου ap. Herodot. 2, 17 et 154 ; 3, 10], et Πηλουσιακὸς [Η. στόμα Νείλου ap. Strab. 17, ρ. 801, 802, et a!.], ab urbe Ægypti quæ vocatur Πηλούσιον, teste Stephano [et Strab. ρ. 802-4, qui nomen derivat ἀπὸ τοῦ πηλοῦ καὶ τῶν τελμάτων. Ἤ κατὰ Πηλούσιον Θάλαττα ρ. 788] : qui etiam addit, Πηλούσιον nominari portum quondam in Thessalia. Plin, quoque Pelusii meminit, et ostii Pelusiaci.
Πηλοφορέω, Lutum fero s. bajulo, Aristoph.[Eccl. 3io, Αν. 1142. Pollux 7, i3o.]
Πηλοφόρος, ὁ, ἡ, Qui lutum s. limum bajulat. Alii, Caementi bajulus. [Pollux 7, i3o.] Suidæ autem πηλο-φόροι sunt χειροτέχναι, μισθωτοί.
[Πηλοφύρἀτος, ὁ, ἡ. Const. Manass. Amat. 4, 18 : Ἄνθρυ»ποι πηλοφύρατοι, χωμάτινοι τὴν πλάσιν, Luto D ficti.]
[ΙΙηλόφυρτος, ὁ, ἡ, Luto inquinatus. Const. Manass. Chron. ά33, 24ογ.]
Πηλόχυτος, ὁ, ἡ, Ex luto fusus. Epigr. [Thcætcti Antii. Pal. 10, 16], ΙΙηλοχύτοις Θαλάμοις , de Nidis hirundinis, quæ πηλοδομεῖν in iisd. Epigr. dicitur.
Πηλόω, unde pass. Πηλούμενος, quod exp. Limum contrahens, Putrescens. [ΙΙηλοῦσθαι, Luto obduci s. inquinari. Joseph. Α. J. ι, 3, 5, dc columba cx arca Noei emissa : Ἦς ἐπανελθούσης ττεπηλωμένης. Plut. Mor. ρ. 831, Α : Καθάπερ ἀναστῆναι δεῖ τὸν πεπηλο>μένον • 95ο, E : Τὸν ἰχνεύμονα 7τηλούμενον. Lucian. Anach. c.
6.	Ari*lid. vol. 1, ρ. 307 : Ὅτε πηλοῦνται τῷ Θεῷ (ϊ. e. iu honorem dei). G. 1). Olympiod. ap. Ilœft*r. Hist, de la chimie t. ι, ρ. 5οα, 9 : Πήλωσον τὴν φιάλην, Limo obtura. Hase.]
[Πήλυ inter adverbia in υ ap. Theognost. in Bekk. Anecd, ρ. 1341. Male πλὴν in editione Crameri ρ. i6i, 8. Idem ρ. 160, 9 : Αἰολικῶς ... βαρύνεται... πηλοί, quod πήλυϊ potius vel ττήλυι scribendum ex Prise.
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vol. ι, ρ. 36: « Similiter πήλυι dissyllabum invenitur apud /Eoles, quum υι non est diphlhongus. » De significatione non constat. Incertæ enim sunt conjecturae Nenii ad Sapph. ρ. 21 et Ahrensii De dial. Æol. ρ. 155.]
[Πηλυγὶς vitiose pro πηγυλὶς, quod ν.]
[Πἥλυξ. V. ΙΙηλ-τ,ξ.]
Πηλώδης, ὁ, ἡ, Lutosus, Limosus. [Time. 6, 101 : Τοῦ ἕλου; ᾗ πηλώδες ἦν καὶ στεριφώτατον. Aristot. II. Α. 5, 17 : Ἐν τοῖς πηλώδεσιν. Dioilor. 1,7: Τὴν πηλώδη καὶ πχντελῶς ἁπαλήν. Lutulentus, Plat. Phædon. ρ. ιι3, Β : Χωρεῖ... θολερὸς καὶ π. G. D. Philostr. ρ. 16, 23 Kays. de pulvere palaestrico : Κόνις δ᾽ ἡ μὲν π., ἡ δὲ οστρακώδης. De fictilibus quibusdam Calem vol. 6, ρ. 266, 3 : Πηλώδη μᾶλλόν ἐστιν ἡ κεράμεα. Longus Past. 4, 8 : Πᾶσα ἡ γῆ π. Tatian. Contra Græc. ρ. 15g,
Θαλασσών τὴν μεν πράσο,δη, τὴν δὲ π. Hasz. || Ν. pr. portus Epiri ap. Strab. 7, ρ. 3α4 : Μετὰ δὲ Ὀγχη-σμον Ποσείδιον καὶ Βουθρο,τὸν ἐπι τῷ στόματι τοῦ καλού-
μενου Πηλώδους λιμὲνος, ἱδρυμὲνου ἐν τόπῳ χερρονησί-ζοντι.]	'	ι
[Πηλιόεις, εσσα, εν, Lutosus. Oppian. Hal. 4, 5ao; Nonii. Dion. 2, 5g. Waref.]
Πήλωσις, εως, ή , Volutatio in luto. Plut. [Mor. ρ. 166, Α]: Ὠ βάρβαρ’ ἐξευρόντες 'Έλληνες κακὰ τῇ δεισιδαιμονία πηλώσεις, καταοορβορώσεις, σαββατισμοὺ;, ῥί-ψεις ἐπὶ πρόσιοπον, αἰσχρὸς προσκαθίσεις • qui Ι. declaratur hoc paulo post seijuente, Ἑξο· άΟηται σακκίον ἔχων, ἡ περιεζωσμὲνο; ῥαχεσι ῥυπαροῖς* πολλάκις δὲ γυμνὸς ἐν πηλῷ χαλινδούμενος, εξαγορεύει ηνὰς αμαρτίας «ὑτοῦ χαὶ πλημμελείας • ita ut ιτήλωσις i. sit q. ἐν πηλῷ χαλοδεῖσθαι. [V. Wyttenb. vol. 6, ρ. ιοο8.]
Π ή μα, τὸ, Damnum, Exitium. Hesiod. Ορ. [34 ὶ]: Πῆμα κακὸς γείτο,ν, ὅσσον τ᾽ ἀγαθὸς μέγ᾽ ὄνειζρ, Damnosa atque exitiosa res est, malus vicinus. Ubi etiam nota ei opponi ὄνειαρ, ut i. sit q. βλάβη, i. e. Damnum, Detrimentum, Noxa. Hom. 11. Χ, [421] de Peleo Achillis patre : Ὅς μιν ἔτικτε καὶ ἔτρεφε πῆμα γενέσΟαι Τρωοὶ, l7t damno exilioque Trmanis esset. Itidem Ζ, [282] : Μίγα γάρ μιν Ὀλύμπιος ἔτρεφε πῆμα, ubi sicut τρέφειν πῆμα deus dicitur, quem in perniciem aliorum servat, ita Idem alibi ἄγειν et χυλιειν s. κυλίνδειν πῆμα. Ω,
1 >/,γ] : Αὐτὰρ ἐπεί τοι πῆμα τόδ᾽ἤγαγον Οὐρανίωνες * Ρ, [688) : Γινώσκειν ὅτι πῆμα Θεὸς Δχναοῖσι κυλίνδει. Et πῆμα ipsum κυλίνδεσθαι dicitur, quum ex cœlo velut in cervices alicujus devolvitur. Od. Β, [ι63] : Τοῖσι γὰο μέγα πῆμα κυλίνδεται* II. Ρ, [99] : Ὁππότ᾽ ἀνὴρ ϊΟίλει πρὸ; δαίμονα φωτὶ μάχεσΘαι Ὅν κε θεὸς τιμᾷ, τάχα οἱ μέγα πῆμα κυλίσθη· Oïl. Θ, [81] : Τότε γάρ ῥα χυ-λίνδετο πήματος ἀρχὴ , Exitium in eos devolvi incipiebat. Item ὑποδέχεοθαι πῆμα eum dicitur, quem velut in insidiis excipit : Ξ, [275] : Ἔτι γάρ νύ με πῆμ᾽ ὑπέ-δεκτο. Rursum πῆμα τιθέναι dicitur, qui damno afficit, vel qui cladem infert, II. Ο, [721] : Νῆα; ἑλεῖν, αἳ δεῦ:ο θεῶν ἀέκητι μολοῦσαι Ἤμῖν πηματα πολλὰ θέσαν. Alicubi eum gen. dicitur πῆμα κακοῦ, pro πῆμα s. κακόν : ili-demque πῆμα δύης. Od. Γ, [ι5α] : Ἐπὶ γὰρ Ζεὺς ἤρτυε πτμα καχοῖο, Exitium parabat. Cujus exemplo Soph, πῆμα ἄτης dicit periphrastic^ pro ἄτη, Eust. : qui alibi, sc. Od. S, [ν. 338J, ubi llom. ait, Ὁφρ᾽ ἔτι πάγχυ δύης ἐπὶ πῆμα γενοιμη/, Sophoclis locum ascribit [Aj. 363] : Μὴ χακὸν κικῷ τιθεὶς Ἄκος, πλέον τὸ πῆμα τῆς ἄτης τίθει, ubi etiam annotat, videri δύην et «την a poetis fingi δαιμονιώδεις τινὰς οὐσίας : πῆμα autem esse τὸ ἐκ τῆς δύης καὶ ἄτης καχόν. Brevium schol!, auctor Homericum locum sic exp., ἵνα ἐπὶ ταῖς συμ-ὔεβηκυίχις τιμωρίαις ἄλλην βλάβην ὑπομείναιμι * sunt autem verba Ulyssis narrantis, quomodo nautæ sibi exitium machinati fuerint, sc. ut praeter superiores calamitates et miserias, prorsus veluti ἄΟυρμα τῆς ἄτης lieret. Duel, interpr. Clades, ap. Pausan. Achaic. : Σὺν δὲ σεισμῷ χαὶ ἄλλο πῆμα ἐπιγενέσθαι φασί. Sunt qui πήμα dicant esse verbale a πήθω , τὸ πάσχω, ut idem sit quod πάθος. [Orae. ap. Herodot, ι, 67 : Πῆμ᾽ ἐπὶ «ήματι Κεῖται. Piml. Pyth. 3, >45 : Ἐν παρ’ ἐσλὸν πήματζ σύνδυο δαίοντιι βροτοῖς ἀΟάνατοι. Frequentissimus vocabuli usus de quovis calamitatis genere apud Tragicos est. De homine a quo malum imminet Soph. OEd. Τ. 379 : Κ ρέο>ν δέ σοι πῆμ᾽ οὐδέν.]
Πημαίνω, ανῶ, Noxam facio, Damnum do, Damno
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afficio, Noceo, Lædo, i. q. βλάπτο,. Hesych. enim πη-μαίνει exp. βλάπτει, κακοποιεί : πημαινούσης, κακούσης. Itidem Silici., ap. quem legitur hoc exemplum [Aga-thiæ Hist. 5, a3, ρ. 169] : Ὁ δὲ οὐ πρότερον άνῆκε πρὶν σφόδρα πημῇναι τὸ δυσμενές καὶ πολλοὺς οσους δια/ειρί-σασΟαι, Antequam ingenti clade hostes affecisset. [Eadem verba conjungit Agath. 5, 20.] Idem ex Aristoph. [Ach. 842] : Οὐδὲ Κτησίαςὁ συχοφάντης πημανεῖ, Nec nocebit Ctesias, Nec ulla damna dabit. [Ap. Arist., cujus verba in brevius contraxit Suidas, legitur σὲ π/ϊμανεῖται, quod πημανεῖ τι scribendum esse vidit L. Dindorfius.] Pro Noceo, Lædo, Plato quoque utitur, Leg. II, ρ. 346 [q3a, EJ, πημαίνειν ἄλλον †αρμάχοις.
[Ιb. ρ. g33, E : Ὅσα τις αν ἕτερος ἄλλον πημηνῃ • q, ρ 86a, Α : Εἴ τίς τινά τι πημαίνει μὴ βουλόμενος. Eadem conítr. Soph. Aj. i314, OEd. Col. 837.J Necnon Aristot. Probi, seet. 31, [5] : Πημαίνει τὰ ὄμματα ὑγρότης, οὖσα πολλὴ ἐν τῷ περὶ τὴν κεφαλὴν τόπῳ. Sic Idem, Πημαίνει τοὺς ὀφθαλμους τὸ ἐν τῇ κεφαλῇ περίττωμα γενόμενον. [Utroque 1. Sylb. ex cod. λυμαίνει.] Hom. quoque pro Noceo, Damnum do, usus est, II. Ω, [781] : Ἀχιλλεὺς Πέμποιν μ᾽ ὦδ᾽ ἐπέτελλε μελά ι ν άων ἀπὸ νηῶν, Οὐ πρὶν πημανέειν πρὶν δωδεκάτη μόλῃ ἠὼς , Nihil se damni daturum, cladis exitiive illaturum , se nociturum. [Herodot. 9, ι3: Οὔτε ἐϊτήμαινε οὔτε ἐσίνετο τὴν γῆν.] Itidem Γ, [29g] : Ὁππότεροι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια πημήνειαν, Violato foedere damni quidpiam intulerint aliis, etiam Clade affecerint. [Eadem signif. Quint. Sin. i3, 379 : Πρώτοι δὲ καὶ ὅρκια πημήναντο.] p.ass. Πημαι-νομαι, Damno afiicior, Nocetur mihi, Lædor, i. q. βλάπτομαι. Od. Ξ, [255) : Οὐδέ τις οὖν μοι Νηῶν πη-μάνθη, ἀλλ’ ἀσχεθέες και ἄνουσοι Ἤμεθα , Nulla navis quicquam damni passa est, Nulla læsa fuit, sed evasimus ἀπήμονες, eo quod uteremur οὔρῳ ἀπήμονι. Sic Θ, [563] : Οὐδέποτέ σφιν Οὕτε τι πημανΟῆναι ἔπι δέος , οὐδ᾽ ἀπολεσθαι. (Æsch. Prom. 334 : ΙΙάπταινε δ᾽ αὐτὸς μή τι πημανθῆς ὁδῷ. Plato Leg. 11, ρ. q33, E : Τῷ πημαν-Οέντι.] Itidem Soph. [Aj. 11 15] : Εἰ γὰρ ποιήσεις, ἴσθι πημανούμενος, i. c. βλαβησόμενος, Scias tibi fraudi futurum, te damnum ac detrimentum accepturum; Ζ etiam, tibi exitio futurum. Aristoph, voce media in activa quoque signif. usus est, Ach. [842]: Οὐδ᾽ ὄλλος ἀνθρώπων ὑποψωνῶν σε πημανεῖται, Tibi nocebit, damnum dabit. Schol, exp. βλάψε», λυπήσει. [De hoc loco supra diximus.]
Πημαντὸς, Noxius, VV. LL. Significant tamen potius Cui damnum datum est, Læstis. [Usitatum est compositum Ἀπήμαντος.]
[Πημνὴ pro πημονὴ dictum esse comminiscitur schol, cod. Barocc. Soph. Aj. 298, vitiosa librorum quorundam scriptura ϊτημναῖς pro ποίμναις in errorem inductus.]
Πημονὴ , ή , Noxa, Nocumentum, Damnum, Detrimentum, 1. q. πῆμα , sed in prosa usitatius : βλάβη, ut Suidas exp. Thuc. 5, ρ. 171 [c. 18] : Ὅπλα δὲ μὴ ἐξέ-στω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῇ. Quum vero Soph. ap. Atheu. [2, ρ. 40, Α] τὸ μεθύειν vocat πημονῆς λυτήριον, malim πημονῆς accipere pro Dolore, et animi molestia, quam affert τὸ πῆμα , i. e. Damnum quod accepimus, s. calamitas. Quamobrem et ἡ ἄμπελος ibid. παυσίλυπος vo-[) catur, ct ἀκεσφόρος λύιτης : ut πημονὴ i. sit q. λύπ/ι : sicut ap. Aristoph, πημανεῖται exp. λυπήσει. [Vocabulum, ut πῆμα, Tragicis usitatissimum. Æsch. Prom. 510 : Μυρίαις δὲ πημοναῖς δύαις τε χαμφθείς. Soph. Tr. 376 : Τίν᾽ ἐσδέδεγμαι πημονὴν ὑπόστιγον; OEd. Τ. 363 : Ἀλλ’ οὔ τι ναίρων δίς γε πημονὰς ἐρεῖς. G. D. Eurip, fragm, ap. Scxt. Emp. ρ. 085, 21 : Τίς αὐτὴν π. δαμάζεται; Hasr.| At Πημονὸν, pro πῆμα, ex Eur. [Alc. 517] : Ηημονον εἴργοι θεὸς mihi suspectum est, et scrib. puto aut πημονὴν , aut deducendum a nominativo 6 πη μονός, quo significetur 6 βλάπτων. [Recte πημονὴν in libris omnibus.]
Πῆμος, pro πηνίκα [ut exp. Hesych.], Quando, Dorice. [Herodian. Η. μον. λέξ. ρ. 19, 20.1
[Πημοσύνη, ἡ, i. q. πημονὴ. Æsch. Prom. ιο58 : Λί πημοσυνχις συγκάμνουσαι ταῖς τοῦδε. Eurip. fr. inc. 1 53 : Πολιτών ἐπὶ πημοσύνη.]
[Πήμων , ονος, ὁ, ἡ, Noxa afficiens, Lædens. Hymn. Orph. 1 , 31 : Δαίμονά τ᾽ ἠγάθεον καὶ δαίμονα πη μον a θνητών.]
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'Πήνα ' ἀπήνη, Hesych.]	^
Πήνειον. V. Πηνίον,]
[Πηνειὸς, ὁ, Peneus, fl. Thessaliæ. Hom. II. Β, 757 ; Pind. Pyth. 9, 29; 10, 86; Eur. Tro. 214, Herc. F. 368; Herodot. 7, 20; Strabo 7, ρ. 32γ, 329, al. ; Pau-san. 6,5, 5; 9, 34, 6. || Fl. Elidis. Strabo 8, ρ. 33γ, 338; Apollod. a, 5, 5, 3. ‖ Ν. pr. viri. Dionvs. Λ. Β. ι, 28, ex Uellanico : Ιου Πελασγού καὶ Μενίππης τῆς Πηνειοῦ ἐγένετο Φράστωρ. Iphis, Penei lilia, ex eodem scriptore schol. Platon, ρ. 3;6 llekk. Ilvpseus, Penei ex Naide filius, ap. schol. Pind. Pyth. 9, 29, ex Pherecyde.]
[Πηνελεως, ω, ὁ, Peneleus, dux Bœotorum. Hom. II.
Β, 294, Ν, 92, Ξ, 487· Genit. ΙΙηνελέοιο ἄνακτος ib. 489. Ubi Heyn. : « Γρ. Πηνελεῷο, Bûmes., ut Ηετεῷο II. Β, 55ί. C.mt. Πηνέλιω. In Harl, erat glossa , γρ. δὲ Ηηνελέωο, siue iota subscripto, et hoc probat llentlc-jus. Hcphæstio ρ. 5 : Διὰ τοῦτο δὲ συστέλλομεν παρ* Ομήρῳ, ΙΙηνελάοιο ἄνακτος. Scilicet vulgare erat ΙΙη-νέλαος, ut Μενέλαος. Eadem fere Kustath. ρ. 999, 7. » Vera scriptura ΙΙηνελέωο esse videtur. Πηνέλεω geni- β tivo utitur Pausam 7, 2, 3; 9, 5, 16. || Πηνέλεως Argonauta, Apollod. ι, 9, 16, 8. |j Π. Leiti filius, Ilc-lenæ procus. Apollod. 3, 10, 8, 2.]
[ΙΙηνελόπεια, ἡ, Penelopea, forma |>oetica pro Πηνελόπη ap. Hom. Od. Α, aa3, Β, 274, et alibi non raro. Trvphiod. 47 5.]
[Πηνελόπη, ἡ, Penelope , Icarii ex Peribœa filia, uxor Elixis, apud Homerum constanter ΙΙηνελόπε•α, ΙΙηνελόπη ap. alios, ut Herodot. 2, 145, Aristoph. Thesm. 547, 55o, Apollod. 3, 10,6, ι. Forma Dor. Πανελόπα Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 289. Πηνελόπη Theopompi comœdia inscripta fuit. G. 1). Formula laudativa in titt. : Σπάρτα; ά πρώτα, ΙΙηνελόπεια vix, ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 675, n. 1409, 5. Νέας Πηνελόπης ih. ρ. 6S5, n. 1447, 5• Ihsi]
[ΙΙηνέλοψ, ό, avis ciijusdam nomen ap. Aristot. Η. A.
•8, 3, Aristoph. Αν. 299 et ι3ο2 , ubi schol. : Ὀ πηνέλοψ νήττῃ μεν ἐστιν ὅμοιον, περιστεράς δὲ μέγεθος. Μέμνη-ται δὲ αὐτοῦ Στησίχορος καὶ Ἰουκος. Attigit Η St. s. ν. Φοι/ικόλεγνο;. Ο. 1). Est vel Anas Penelope l.inn. vel c quam vocamus Sarcelle. Couf. de Wilte Cab. de Du· ra/ul ρ. 156, n. 419. Hase.]
[Πηνη. V. Πῆνος.)
1 Πηνήκη. V. Πηνίκη.]
[Πήνητος, ὁ, Peneius, n. viri in mimo Rhodio ap. Mionnet. Descr. vol. 6, ρ. 598]
[Πηνίδιον corruptum ex σπινίδιον in fr. Aristoph, ap. Stob. Elor. 55, η, correxit Salinas.]
[Πηνίζω.] Α πῆνος s. πήνη derivatur et verb. Πηνίζω, Stamina ex colu deduco et devolvo fusi circumactu : unde πηνίσασθαι, quod Pollux 7, [31] affert ex Phily-lio [Philyllio. Forma Dor. Theocr. 18, 32 : Οὕτε τις ἐκ ταλάρω πανίσδεται ἔργα τοιαῦτα. ‖ Πηνώμενον (tanquam a verbo πηνᾶσθαι) per πηνιζόμενον, τριβόμενον cxp. Phot. ρ. 429, 5; quod πηνόμενον contra seriem scriptum est ap. Hesych.]
Πηνίκα, Quando, πότε. [Phrynich. ρ. 49 Lob. : Πηνίκα μὴ εἴπῃς ἀντὶ τοῦ πότε * ἔστι γὰρ ὥρας δηλωτικόν * οἷον εἰπόντος τινὸς, πηνίκα ἀποδημήσεις ; ἐὰν εἴπῃς , μετὰ δύο ὴ τρεῖς ἡμέρας , οὐκ ὀρθῶς ἐρεῖς * ἐὰν δὲ εἴπῃς ἕωθεν, [) ἡ περὶ μεσημβρίαν, ὀρθῶς ἐρεῖς. Coul. Herodian. Pliilet. ρ. 400, etThoui. Μ. ρ. 713, Lucian. Solœc. c. 5.] Aristoph. Αν. [ι514]: Πηνίκ᾽ἅττ’ ἀπώλετο ; Quaiulo-nam periit? Lbi etiam nota ν. ἄττα appositam esse παρελκόντως. [Schol. : Ὅτι οὐκ Ἀττικὸν τὸ πηνίκ᾽ ἄττ᾽ ἀπώλετο, οὐδὲ αρχαϊκόν, οὐδὲ ἀκριβές. Ἔστι $1 ἄντὶ τοῦ ποτε δῆτα • παρέλκιι γὰρ τὸ ἄττα νῦν. Ἀλόγιος γὰρ κεῖται • Οὕτε γὰρ τὸ τινά σημαίνει οὔτε τὸ ἄτινα· οὐδινὶ γὰρ τούτων αρμόζει τὸ πηνίκα. Aliud ex Aristoph, exemplum ν. inter fragm. 499, ρ. 672 ed. Oxon.j Idem [ib. 1495] dicit etiam, Πηνίκα ἐστὶ τῆς ἡμέρας; pro (Juodnam diei tempus est, s. Quænam hora? Sic ap. Suid. [ex scriptore ignoto] : Πηνίκα ἐξὠρμησε τῆς νυχτός. [« Πηνίκα , Qua hora, ap. Æschin. C. Timardi, ρ. 2, 16 (ubi libri deteriores ὁπηνίκα), Plut. V. Cat. min. c. 13. Sed pro πότε Demosth, ρ. 329, 23 : Ἐν τίσιν οὐν καὶ πηνίκα σὺ λαμπρό; ; ἡνίκ’ ἂν εἰπεῖν τι κατὰ τούτων δέῃ. ΙΙηνίκα οἱ γάμοι Philostr. ρ. 165. Π. πολεμητέον Dio Chr. vol. ι, ρ. 51 i.» l.onF.CR. ail Phryn, ρ. 5o. ‖ Πηνίκα pro ἡνίκα
dixit Joann. Cinn. Hist. ρ. 15, A; 59, C; 70, C,quoil ὁπηνίκα scribendum videbatur Mehiekio.]
[Πηνίκασμα, τὸ, i q. seq., si sic scribere velis Hipp. ρ. 55, 3o, ubi ed. : Κόσμῳ τῷ ἀπὸ τῶν οικείων τριχῶν καὶ ἄλλοις περικαλλέσι πηκάσμασιν. Hase.]
[Πηνίκη, ἡ. Il.St. s. ν. Φενάκη :] Vocata fuit coma illa [addititia s. adulterina], etiam Πηνίκη, seu Πηνήκη, (utraque enim scriptura invenitur,) quod quidam ex φενάκη, alii contra φενάκη ex hoc esse factum existimant. [Πηνήκη vel πηνίκη ap. Pollue. 2, 3o$ 10, 170, Phot. ρ. 428, 21 , Suidam, Zonar. ρ. 1545. Lucian. D. mer. 5, 3 ; 11, 4 ἰ 11,5. Conl. quæ s. ν. Φείνα; dicentur.] ‖ Estque hinc verbum
Πηνικίζω, quod est itidem Impono, Deripio, Fucum facio.
Πηνίκισμα, τὸ, Impostura : Πηνικισμάτων , φενακι-σμάτων, Hesych.
[Πηνίον. V. Πῆνος.]
Πήνισμα, τὸ, Stamen s. Filum ex colu deductum devolutumque fuso, Filum , Licium. Aristoph. Ran. [1315] ί Αἵ θ᾽ ὑπωρόφιοι... εἱλίσσετε δακτύλοις φάλαγγες Ιστότονα πηνίσματα, κερκίδος ἀοιδοῦ μελετάς· appellans ἱοτοτονα πηνίσματα , Fila ex colu deducta s. devoluta fuso, Stamina, Licia, quæ super malo textorio extenta sunt : metaph. Aranearum fila sic extenta. Schol, maluit interpretari ὑφάσματα, Texta, Telas. In Epigr. etiam pro Fila s. Stamina ponitur, 6, ρ. 422 [Anth. Pal. 6, 283] : Μίσθια νῦν σπαθίοις πενιχροῖς πηνίσματα κρούει. [Rectius Subtemen quam Stamen interpreteris. ScHnEin. in Indice Scriptt. rei rust. ρ. 36;.] [Πηνιστήριον, τὸ, Pannuculum, Gl.]
[Πηνῖτις, ιδος, ἡ, Opifex, Lanifica. Leonid. Tar. Anth. Pal. 6, 289 : 'Γὰν πέπλων εὐάτριον ἐργάπν, ἱστὼν κερκίδα, ... δῶρον Ἀθαναία ΙΙανάτιδι τῷδ᾽ ἐνὶ ναῷ θῆκαν, ἈΘαναίις παυσάμεναι καμάτων. « Quum πήνη interdum usurpetur pro ἐργασία, Minerva πανᾶτις eadem fuerit quæ vulgo Ἐργάνη vocatur. » Jacobs. Recte illud Minervae opificis cognomen esse intellexit Grotius. Sed fugit viros doctos idem hoc nomen de Minerva legi ap. Ælian. Ν. Α. 6, 5η : Οὐ μόνον δὲ ἄρα ἦσαν ὑφαντι-καὶ αἱ φάλαγγες καὶ εύχειρε; κατὰ τὴν Ἀθηνᾶν τὴν ἐργά-νην τε καὶ πηνῖτιν θεάν. Hinc etiam Lconidæ reddidi πανίτιδι. Meiskk. ad Delect. Anth. ρ. 114 ]
[Πηνόδωρος, ὁ, Penodorus, n. viri in numo Rhoilio ap. Mionnet. Dcscr. vol. 6, ρ. 690.]
[Πηνοειδὴς, 6, ἡ. V. Κελέοντες.]
Ιϊῆνος, τὸ, Hesychio ὓφασμα , Textum s. Tela. Exi slimatur dictum παρὰ τὸν πᾶνα : utpote qui perhibeatur inventor fuisse τῆς ὑφαντικῆς, Artis textricis : aliis tamen deducentibus a verbo πένω, q. e. ἐνεργῶ. Affertur et Πήνη pro Textum, Tela, Pannus, νῆμα : sed siue exemplo [Eur. Hec. 471 : Δαιδαλέαις ἀνθοκρόκοισι πήναις· lon. 197, de peplo cui imagines intextæ sunt : Ὅς ἐμαῖσι μυθεύεται παρὰ πήναις ... Ἱόλαος] : videtur potius pro Fusorum quodam genere accipi in Epigr. ρ. 4a4 [Antipatri Sidon. Anth. Pal. 6, 160], ubi Tc-lesilla τῇ εἰροκόμων δεσπότιδι dedicat κερκίδα : Τόν τε καρηβαρέοντα πολυῤῥοίβδητον ἄτρακτον, Κλωστῆρα στρε-πτῆς εύδρομον ἁρπεδόνα; * Καὶ πήνας καὶ τὸν φιληλάκατον καλαθίσκον, Στάμονος ἀσκητοῦ καὶ τολύπας φύλαχα. [Schol. Aristoph. Ran. 46 κροκυκῷ exp. γυναικείο, ἐκ πηνης ἐν-δύματι. Id. ib. 586 ἐκπηνιεῖται exp. ἐξάξει, ἀπὸ μετα-φορᾶς τῆς κατὰ μικρὸν ἐκ τοῦ σκώληκος εξαγόμενης πήνης.] Sanè nomen hinc derivatum Πηνίον, τὸ, a [Pliotio et] Suida esse dicitur ἄτρακτος ἐν ᾧ (Hesych. dicit εἰς ὃν) εἱλεῖται ἡ κρόκη, Fusiis super quo volvitur trama : innuens de textorio fuso dici, et diversum esse a τῷ δακτυλοτρίπτῳ s. σφονδυλοδινήτῳ ἀτράχτῳ, quo stamen ex colo deducitur : circumagi vero solere τὸ πηνίον, patet ex epith. τροχαῖον, quod ei tribuunt παρὰ τὸτρέ-χειν : affert enim Idemcx Epigr. [l.eonidæTar. Anth. Pal. 6, 288], Καὶ τὰ τροχαία Πανία. In eod. Epigrr. volumine, Ι. 6, ρ. 442 [in ep. Nicarchi 6, 285], Nicarete Ἤ πρὶν Ἀθηναίης ὑπὸ χερχίσι καὶ τὰ καθ’ ἱστὸν Νήματα πολλὰ μιτωσαμένη, Κυπριδι τὸν κάλαθόν τε, τὰ πηνία, κνὶ τὰ σὺν αὐτοῖς Ἄρμεναἀνατίθησι. Apud Hom. cxp. εἴλημα κρόκης , II. ψ, [762] ubi dicit, Κανὼν γυναικὸς ὅντ’εὖ μάλα χειρὶ τανύσσῃ Πηνίον ἐξέλκουσα παρὲκ μίτον. Eust. ibi annotat τὸν μίτον eo loco vel eund. esse eum τῷ πτ,νιῳ, Οιασαφητικὸν ὄντα τοῦ πηνίον, vel ἀνηδιαιρεῖσθαι
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τῷ στήμονι καὶ τῇ κρόκη. Vet. cod. mamiscr. habet πα-ρὲχ μίνου, ιιαυπαρὲκ μίτον : quam scripturam sequendo, satis iiquet poni pro Stamine s. Filo quod ex colu deducitur devolviturque fuso: ut Eust. quoque dicit tò ἐξελκόμενον ἀπὸ τοῦ κανόνος πηνίον, κανόνα accipiens pro Instrumento ἠλακατώδει. Pollux quoque [7, 3ι] πηνίον ponit inter τὰ χαθ᾽ ἱστουργίαν ὀνόματα, una eum ἀγαθὶς, ἄτρακτος, σφόνδυλο; , κλωστήρ : atque sunt qui eum synonymies posuisse existiment πηνίον et ἀγαθὶς, interpretantes Glomus. Quinetiam quædam quæ ὲνε-τίΟετο τοῖς πλακοῦσι, nominabantur πηνία, ex eo, quod τοῖς πηνῶις essent assimilia , colore alba, ut Pollux tradit, et Hesych. : ap. quem Hesych. legitur et ΙΙή-vtiov eum diphthong», itémque in Lex. meo vetere, expositum itidem Fusus. [V. Schneid, in Indice Scripti, rei rust. ρ. 366. ΙΙηνίοις pro σπληνίοις Theophr. II. PI. 6, 4, 5, restituit Rob. Constantinus. ‖ Πηνία* ἐντί-Οεταί τινα τοῖ; πλακοῦσι λεγόμενα πηνία • ἔστι δὲ λευκὰ χαὶ προσόυοια τοῖς πη•/ίοις ὄντως. Idem tradidit Pollux 5» 79, 90* verbo ἐπιτίθεσθαι usus est.) || Insectum quoddam nascens ex eo τῶν κάμπων, Erucarum, genere, quæ κυμαίνουσιτῇ πορεία, καὶ προσβᾶσαιτῷ έτερο, κάμψασαι ἐπιβαίνουσι, Aristot. II. Α. 5, 19. Aristoph. schol. [Ι. supra cil] et Suid. esse dicunt animal ex genere τῶν χωνώπων : s. simile κώνωπι, scribente et Speusippo τῶν Ὀμοιοτήτων libro 12 [vel 2 secundum Phot.J: ΙΙηνίον, ἐμπὶς, κώνωψ. Utitur autem hoc vocabulo Aristoph. Vespis dicens, ΚείσεσΘον ὥσπερ πηνίο, βινουμένω. [Non in Vespis, sed tu fabu!* perdit» fragmento, quod ex Nubibus afferunt Pliot. et Suidas, memoriæ, ut \idetur, errore: de quo dixi ad Fragm. ρ. 509 ed. Oxt»n. G. Di.vd.]
[Πηνοϋφὴς, ὁ, ἡ, Textus. Theod. Ilyrt. in Notitt. >Iss. vol. 6, ρ. 38 : Π. ἐσθῆτα. Klberl.]
[Πηξάγηφνος Ῥιγομἀχῳ ap. Alciphr. 3, 65. Nomen vitiosum, quod Bcrgl. in interpretatione latina tacite in Misngniphus mutavit.]
[Πηξαίωρος, ὁ, ἡ, Euseb. De laud. Const. ρ. 619, Α : II. περιγραφήν. Intcrpr., Terminalem limitationem.
IUSE.1
[Πηξιθάλαττα, ἡ, Marc congelans. Phrynich. in Bekk. Anecd, ρ. 61, 2. V. ΙΙοντοκύχη.]
Πῆξις, «ως, ἡ , Coagmentatio [Plato Polit, ρ. 280, Ι) : Tr/ναι φραγμάτων , περί τε γέ•/εσιν ἐπιθηματουργίας ουσαι κχὶ τὰς το»ν θυρωμάτων πήξεις], Coagulatio, Concretio, Congelatio. [Theophrasti liber fuit περὶ πήξειυν χαὶτήξεων: ν. Diog. L. 5, 45. Plato Philch. ρ. 3a, Α : Ῥίγους ἡ παρὰ φύσιν τοῦ ζᾤου τῆς ὑγρότητος ττῆςις λύπη.] Aristot. Meteor. ι : Ὅ^α διὰ πῆξιν συμβαίνει πάθη τῶν αὐτῶν σωμάτων, Allectus qui accidunt quum hæc ipsa corpora condensantur et concrescunt. Tum. intcrpr. (ìlacies, hæc Plu tare hi verba De primo frig. [ρ. q53, Κ], Ἕστι δ’ ὑπερβολὴ ψύξεως, πῆξι:, sic vertens, At refrigerationis exuperanlia glacies est. Eod. modo hæc verba, Σφοδρότατον καὶ βιαιότατον ἡ πῆξις οὖσα, inter],r., Quum nulla sit acrior et violentior quam glacies. [Η. nivis ap. Plut. Mor. ρ. 691, F; lactis ìl,. j>. 697, Α, Diodor. 4,θι. θρόμοους per πήξεις τοῦ αἵματος cxp. schol. Æsch. Eum. 184. De terra Diodor. 1, 7 : Ταύ-την δὲ τὸ πρῶτον τοῦ περὶ τὸν ἥλιον πυρὸς κατχλάμψ*ντος πῆξιν λαβεῖν, i. e. Solis calore coaluisse, (l. Ι). Galen. vol. 6, ρ. 55j), 9 : Τὴν π. τοῦ σώματος. De ovis id. ih. ρ. 768, 17 : Ὅϊα μὲχρι Τελεία; π. ἕψουσι. Pselkis Quæst, phvs. ρ. 7, 17 ed. Seebod. : Καὶ εἰ μὲν πόρρωθεν τῆς γῆς ή π. γένηται. IIask. || Metaph. Stabilitas, Firmitas. Chrysipp. ap. Stoh. Flor. ι<>3, 22 : Ὅταν αἱ μέσαι πράξεις αὗται προσλάβωσι τὸ βέβαιον καὶ ἑχτιχὸν καὶ ἰδίαν πήξίν τινα λαβοκιν.]
[Πηςόδαρος, ΙΙηξύδωρος, vitiose pro Πιξώδαρος, quod ν.]
[Πηὸς, 6. HSt. s. ν. ΙΙάω, Possideo :] At vero Παὸς, quod et ipsum hinc derivatur, remotius est. Dicitur autem παος, Affinis, ὁ ἐξ ἀγχιστεία: επίκτητος συγγενὴς, Eust. [ρ. 134, 43, al.], i. e. Proquinquus, quem per affinitatem nobis acquisivimns, s. comparavimus. Is autem possessionum uostrarum pars factus est, ut ita loquar. Nicander Ther. 3 : Φιλ Ἑρμηοιάναζ, πόλεων κνδῶτατε παῶν, ubi schol, annotat παὸν significare et τὸν τῷον, et τὸν συγγενῆ , et τὸν ἐξ ἐπιγαμβρίας οίκε ιον. Et paulo post addit, Nicandrum δωρίζειν in nonnullis,
πηρίδιον
Α ut hic in παῶν : esse enim πηῶν , i. e. συγγενών : quibus verbis illum significare puto , πηῶν esse linguæ communis, ex quo fartum sit παῶν, mutando Dorice η in α. [ Theocr. 16, a5 : Πολλοὺς εὖ ἔρξαι παῶν.] Eust. quoque de derivatis a πῶ disserens , dicit Πηὸς, non Παὸς, ut videre est in iis quæ paulo antè ex eo protuli. Ego tamen priorem locum illi Παὸς dare minime dubitavi, quod milii videatur ἀναλογιοτέρα esse derivatio ejus quod habet α, quam ejus quod η. Adde quod ap. Hesych. extal scriptum itidem Παῶται, (nam ita scripsisse eum liquet, non πραῶται), quod l*aeo-nnin esse dicit, exponitque itidem συγγενεῖς et οἰχεῖο!. Lacouum autem nequaquam esse diceret, si tantum mutato η in α dixissent παῶται pro πηῶται, sicut παὸς pro πηὸς dictum non ab illis solum, sed generaliter a Doribus existimatur. Utut sit, ap. Hom. πηοὺς legi, non παοὺς sciendum est : Od. ψ, [120] : Φεύγει πηούς τε προλιπὼν καὶ πατρίδα γαῖαν. Et II. Γ, [163] : Ὄφρα ἴδῃς πρότερον τε πόσιν, πηούς τε φίλους τε.
Πηοσύνη, ἡ, Affinitas, συγγνμβρία, cx Apollonio[Rh.
ü 1, 48.]
Πήρα, et Ionice Πήρη, ἡ, Pera, Saccus, κώρυχος , θύλαξ: et plerumque Qualem mendici gestant, ut Minerva ap. Ilom. Od. Ρ, [198] Ulyssi mendico ἀμφ' ο,μοισιν ἀεικία βάλλετο πήρην Πυκνὰ ῥωγαλέην. Et aliquanto post eidem πάντες δίδοσαν, πλῆσαν δ᾽ ἄρα πήρην Σίτου καὶ κρειῶν. Sic ap. Plut. (iræc. Quæst, [ρ. aq'i, Λ] : Καταλαβὼν [Ἀναλαβὼν] ῥάχια καὶ πήραν, καὶ προσαίτης ὤν. Apud Atlien. [ιι», ρ. 411, C] Crates Cynicus Demetrium Phalereum έπεῤῥάπισε τὸν τῆ πήρα τῶν άρτιον. [Figuratè Crates in epigr. ap. Diog. l.. 6‘, 85, tanquam de urbe : Πἠρη τις πόλις ἐστί κτλ.] Ibid. [Β] discrimen fit inter πήραν et στυρίδα : nam ἐν πήρα, inquit Diphilus, φέροις Ἄρτους ἂν, ἀλλ᾽ οὐ ζωμόν.... Ἐς σπυρίδα μάζα; ἐμβαλεῖς, ἀλλ᾽ οὐ φακῆν. [Aristoph. ΡΙ. 298.] Proverbialiter etiam dicitur, Πτωχού ττήρ•χ οὐ πίμπλαται [ap. Suid. s. h. ν. et s. Πτωχόῦ], Mendici era non expletur: eo quod mendici sint inexploités, et quanto plura acceperint, tanto plura flagitent. [Amnion, ρ. 112 et iisdem fere verbis Thom.
C Μ. ρ. 699: ΙΙεῖρα καὶ Πήρα διαφέρει. Πεῖρα μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἐπιστήμη τε καὶ ἐμπυρία· πήρα δὲ τὸ ἰατριχὸν ἐγχειρίδιον (Hujus signif. imjla sinit exempla) · καὶ δέρμα τι ἀρτοφόρον, ὃ ἐπὶ τῶν ὤμιον φέρουσιν οἱ ποιμένες. De pera pastoritia Mosch. Antii. Plan. 200 : Πήρην δ᾽ εἶχε κατωμαδὸν Longus 1, 6, etc. Philipp. Thess. Antii. Pal. 6, 104 : Σπερμοφόρον πήρην ωμαχθέα. Lucian. Tim. c. 67 : Ὀλιγαρκῆ καὶ μέ το ιον χρὴ εἶναι τὸν φιλοσοφοῦντα καὶ μηδὲν ὑπερ τὴν πέραν φρονεῖν 1). mort. 10, a : ἹΙ π. χαὶ τὸ βάκτρον· Pise. c. ι : Ὠς πήρη πή-ρηφιν ἀρήγῃ, βάκτρα δὲ βάκτροις· ubi Homericum imitatur II. Β, 363 : Ὡς φρήτρη φρήτρηmv ἀρήγῃ, φῦλα δὲ φύλοις. Κάρη, correpto α, ah Ionii,us dici annotavit Kustalh. ρ. 29, 3 et ex Heraclide ρ. 1714, 55. II Κύλλου πήρα. V. Κύλλο;.]
[Πήρα, ἡ, Pera. Steph. Byz.. Π., πόλις Πισιδίνς. Τὸ ἐθνικὸν Πηραῖος.]
Βαξον, ἀφόδευσον, Hesych.]
εια, ἡ, Peria, regio Thessaliæ. Ilom. II. Β, 766 : "Ιπποι... τὰς ἐν Πηρείῃ θρίψ’ ἀργυρότοξος Ἀπόλλων υ ad quem Ι. Kustath. ρ. 341, 38 : Τὸ ἐν Πηρείῃ ἀμφι-βέβληταν τινὰ μὲν γὰρ αντίγραφα διὰ διφθόγγου τὴν ἄρ-χουσαν ἔχουσι, τὴν δὲ παραλήγουσαν διὰ μόνου δίχρονου. Αἰτία δὲ οὐ παραδέδοται τῆς τοιαύτης γραφῆς. Ἐν δὲ ἑτέροις ἡ μιν αρχὴ τὸ η ἔχει, ἐν διφθόγνω δὲ ἡ παράληξις γίνεται. Κ»ὶ εὕρηταιοὕτω καὶ ἐν τῇ κατὰ στοιχεῖον συλλογῇ τῶν ἐθνικῶν (Stephani Byz.), ἔνθα Κεῖται ὅτι Ηήρεια (apud Steph. Byz. Πηρεία) χωρίον Θετταλικὸν , οπιρ τυχόν ἑλῶδες ἦν καὶ αγαθόν τρέφειν ἵππους. Apud ||e-sych. : Πη ρίη (Πηρία Musur.j· πόλις ἐν Θεσσαλία. Apud Ilom. cod. Ven. Πηρερίῃ, Macrob. Satum. 1, 17, Πιε-ρίῃ. Adject. gentile Πηρεὺς ponit Steph. Byz.] [Πηρεὺ;, έως, ὁ V. ΓΙερεύς ]
[Πηρεϊόνεια, Περσεφόνεια. Αάκωνες, Hesych. V. Πεί-σετὸνη.]
[ἹΙηρὴν, ῆνος, ὁ, ap. Herodian. Π. μ. λέξ. ρ. 17, 4, καθ’ Ἤσίοδον ᾽Ιοῦςπατήρ. Scriheiiduni ΙΙειρὴν cx ΑροΙ-108. α, ι, 3.]
[Πηρία- Ἀσπείνδιοι τὴν χώραν τοῦ ἄγροῦ, Hcsych.] Πηρίδιον, τὸ, Perula, θυλάκων, κωρύκιον. [Ileliod.
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Eth. ρ. 181, 9 Cor. : Ἔνθεμένη μὲν π. τινὶ τούς τε ὄρ- Α μους. Id. ib. ρ. 4οι, 15 : Ἐκ π. τινὸς, ὃ ἐπεφέρετο, προ-κομίσασα. Porpliyr. De abst. 2, 15 : Θύσαντα τῶν ψαι-στῶνἐκτοῦ π. Hase.] Aristoph. Nub. [921] : Ἐκ πηρι-δίου γνώμας τρώγων πανδελετείους. [Idem fragm. 410 (ex Polluce 10, 17a).]
[Πηρίθους. V. ΙΙειρίθους.]
Πηρὶν, [ῖνο;, ὁ,] dicitur ὁ ὄρχις, Testiculus, quasi σπειρὶν, παρὰ τὸ σπείρεσθαι δι' αυτοῦ τὰ τέκνα , Etym.
[Μ. ρ. 671, 3.] Α Suida esse dicitur τὸ αἰδοῖον. Genitivum facit πηρῖνος. [HSt. infrà :] Ποιρὶν, ῖνος, significat interdum τὸ ἀγγεῖον τῶν διδύμων, Scrotum : interdum τὸ ἄκρον τοῦ αἰδοίου, ἐξ οὗ αἱ προῤῥεύσεις γίνονται, ut annotat schol. Nicandri, qui Nicander in posteriore signif. usurpavit Ther. 586, dicens, ᾽ΙΙὲ καὶ ἐξ ἐλάφοιο ταμὼν ποιρῖνα [recte πηρῖνα in codd.] θοραίαν, ut patet ex epith. θοραίαν, significante σπερμαίνουσαν. [Ilesyeh. : Ἐλάφου πέρις· οὗτος δοκεῖ βρωθεὶς πρὸς συνουσίαν ἁρμόζειν.] Et pro Scroto igitur ponitur et pro Pene s. Mentula. Etym, et Lex. meum vel. pro eo habent πηρὶν, per η in priore syllaba, exponentes Β ὄρχις, dictumquc tradentes quasi σπειρὶν, παρὰ τὸ σπεί-ρεσθαι δι’ αὐτοῦ τὸ τέκνα. Sed in Lex. illo scribitur etiam πηρὶς ρΓοπηρίν, [et πηρὶς καὶ πηρὶν ap. Chœrob. in Ci ani. Anecd, vol. 2, ρ. 248, 31. Per ὄσχεον cxp. Ero-tian. ρ. 3ia (ubi πηνιρά vel πήνηρα in libris). Galen. l.ex. ρ. 544 : Πήρινα* τὸ περίναιον. Ἐν δὲ τῷ περὶ αιμορροΐδων καὶ συρίγγο,ν (ubi hæc νοχ nunc non legitur) καὶ τὴν ἕδραν λέγειν δοκεῖ. Hesych.: Πηρὶς, ὄσχη, κήλη, αἰδοῖον. Καὶ ἱιρείου ταυρία (?). Psellus in Boiss. Anecd, vol. 3, ρ. 226 : Τὸ δ᾽ ἀνδρεῖον μόριον πίρινά (sic) που κιλοῦσι. Πρὴν, ταῦρο;, ap. Hesych. ex Πηρὶν corruptum videtur Lobcckio Parai, ρ. 72. Conl. etiam quæ s. ν. Περ ίνα dicta sunt.]
[Πήριξ, πέρδιξ. Κρῆτες, Hesych.]
[Πηρῖτις. V. Νάρδος ]
[Πηρόδετος, ὁ, ὴ.] Πηρόδετος ἱμὰς in Epigr. [Antipatri Sid. Anth. Pal. 9, 15ο], Lorum quo pera ligata est, Lorum perae , quo stringitur aut alligatur, qualis est ap. Ilom. στρόφος ἀορτήρ.
Πηρομελὴς, ὁ, ἡ, Membris mutilus, captus, Mem- ( luo aliquo captus. Alii, Qui non integro, sed mutilo corpore est : cui opp. ἄπηρος. [Diog. L. 5, 4o. Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 3oi, 25; 3o3, 12.]
Πηρὸς, ὴ, ὸν, Mutilus, Mancus,Captus parte aliqua corporis, ὁ κατά τι μέρος τοῦ σώματος βεβλαμμένος, schol. Hom. in loco quem mox citabo. In Epigr. [Philippi Anth. Pal. 9, 11] : Πηρὸς ὁ μὲν γυίοις, ὁ δ’ ἂρ ὄμμασι , Alter truncus manibus pedibusque, alter oculis captus. Cic. de Qu. Scævola, Mancus, membris omnibus captus ac debilis. Ubi Mancum dicit τὸν πηρὸν χερσί. [Πηραὶ τὰ σχέλεα, Cruribus captæ, Claudæ, llippocr. ρ. 647, 46.] Πηρὸς dicitur etiam (lui mutus est : quemadmodum Hesych. πηρὸν esse dicit τὸν ἐστερημένον : qui etiam addit, quum προπερισπώμενος scribitur Πῆρος, significare τυφλὸς, Cæcus, Captus oculis. Apud Eund. tamen rursum oxytomos legitur, ΙΙηρὸν, τὸν παντάπασι μὴ ὁρῶντα, sicut et ap. Suidam Πηρὸς,ὁ παντάπασι μὴ ὁρῶν. Utroque modo exp. ap. Ilom. 11. Β, 599, de Thamyri Thrace : Αἱ δὲ χολωσά-μεναι πηρὸν θέσαν, οὠτὰρ ἀοιδὴν Θεσπεσίην ἀφέλοντο, καὶ 1 ἐκλέλαθον κιθαριστύν ibi enim in paraphrasi Hom. ma· nuscripti qui apud me est, πηρὸν cxp. τυφλόν: brevium autem scholiorum auctor πηρὸν θέσαν accipiendum censet vel pro τῆς τέχνης ἔπαυσαν καὶ ἔκφρονα ἐποίησαν, vel pro περὶ τὴν φωνὴν ἔβλαψαν : eo quod πηρός vocetur ὁ κατά τι μὲρος τοῦ σώματος βεβλαμμὲνος : ubi eliam nota eum πηρὸν exponere ἄφρονα, quemadmodum Hesych. quoque, quum πηρὸν explicasset ἄφωνον, ἐνεὸν, addit quosdam accipere pro π*π/)ρο>μὲ-vov καὶ βεβλαμμένον τὴν διάνοιαν. Ii certe, qui natura muti sunt, mente utpliirímum capti sunt. [Philo vol. ι, ρ. G24, 26 : Καὶ πρὸς «ἴσθησιν οὐ παντάπασιν ἀμβλεῖς καὶ π. γεγόναμεν. Hisf.. Πηρὸν τῷ νῷ dixit schol. Aristoph. ΡΙ. 4ὕ•]
[Πῆρος, τὸ, Hebetudo. Herodian. Η. μ. λέξ. ρ. 35 extr. : Τὰ εἰς ρος λήγοντα οὐδέτερ* δισύλλαβα, εἰ ἔχοι πρὸ τέλους τὸ α, συνεσταλμένον πάντως αὐτὸ ἔχει, εἰ μὴ κατὰ διάλεκτον εἴη, ώσπερ τὸ πᾶρος (codex πάρος)· « Ἐπὶ γὰρ τὸ πᾶρος (πάρο; codex) ὀνιαρὸν ἱχνεῖται » Ἀλκαῖός
φησι. Recte Seidler. in Niebuhrii Museo Rhen. vol. 3, ρ. 228, substantivum ab adjectivo πηρὸς derivandum agnovit, et de η in α mutato comparavit vocabula ἀπαρὲς et φρεμπάρωσις.]
[Πηρότης, ητος, ἡ, i. q. πήροκτις. Theodor. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 8, ρ. 136 : Διὰ τὴν τοῦ αἰσθητηρίου π. Ei.bkhl.]
[Πηροφόρος, ὁ, ἡ. Peram gestans. Schkhid.]
Πηρόω, Mutilo, Trunco, Partem aliquam corporis debilito. [Aristoph. Ran. 6s3 : Κἀν τι πηρώσω γέ οοι τὸν παῖδα τύπτων...] Pass. Πηροῦμ*ι, Mutilor, Aliqua corporis mei pars oblæditur et debilitatur. [llippocr. ρ. 235, 1 : Ταυτῃ πηροῦται τὸ παιδίον 826,C : Πηροῦται τούτοις τὸ σκέλος.] Herodian. 8, [4, 29] : Ἑκ τε τοῦ τοιούτου πάμπλειστον πλῆθος τοῦ στρατού τά; τε ὄψει; ἐπηροῦτο καὶ τὸ πρόσωπον , ἠκρωτηριάζετο τὰς χεῖρας καὶ εἴ τι γυμνὸν ἦν τοῦ σώματος* quem Ι. Polit, sic vertit, Ex quo factum est ut plerisque militibus oculi extin-guerentur, ac summæ oris partes manusque item igni labefactarentur. Aristot. : Πεπήρωται τὰ Θήλεα, Feminas manca oblæsaque natura desciscunt, ut in VV. LL. exp., ex Gaza, ut arbitror. [Id. Η. Α. 4, 8.] Idem Aristot. De gener, anim. a, [7] causas recensens τῆς αγονίας, i. e. Sterilitatis : Καὶ γὰρ ἐκ γενετῆς ὅταν πηρω-Θῶσι τοὺς Τόπους τοὺς πρὸς τὴν μίξιν χρησίμους, ἄγονοι γίνονται καὶ γυναῖκες καὶ ἄνδρες, ubi etiam reddere queas Debilitantur. Frequens est partic, πεπηροιμίνος et πη ρο,θεὶς, Oblæsus, Captus membro aliquo corporis. [llippocr. ρ. 235, 11 : Ἐκ πεπηροιμένων ἀνθρώπων ὑγιέα τίκτονται τὰ παιδία* α34, 53 : Τὸ πηρωθὲν ἐν τῇσι μήτρῃσι παιδίον.] In Epigr. [Philippi Anth. Pal. 6, 104], γυῖα πηρωθεὶς, Membris captus, mutilatus. Dem. [n. 24/, 12] : Ὀ πεπηριομὲνος τὸ σχέλος, de Philippo : de ouo Athen. 6, [ρ. 248, F, ex Satyri Vita Phil.] : Πάλιν ὅτε τὸ σκέλος ἐπηρώθη, σκάζων συνεξώδευε τῷ βχσιλεῖ, sc. ὁ κόλαξ. Quod vero Aristot. De gener, anim. 2, [7] dicit, Τὸ γὰρ θῆλυ ὥσπερ ἐστὶν ἄῤῥιν πεπηρωμὲνον, redditur, Femina perinde est ut mas mancus, nec omnibus suis membris absolutus : quo genere loquendi Cic. utitur. Itidem πεπηρωμὲνον τετράπουν, Ohlæsa imperfectaque quadrupes, Non iutegra, sed degenerans quadrupes. ΙΙεττηρωμὲνος dicitur etiam Qui exc*catus s. oculis captus est, sicut πηρός. [Diodor. ι, 25 : ΠηρωΘέντας τὰς ὁράσεις ἤ τινα τῶν ἄλλων μερών τοῦ σιόματος.] Lucian. [Nigrin. c. 34]: Ἀνέχονται φωνὸς ἀκούοντες δυστυχέσιν ἀνθρώποις πρεπούσας καὶ πεπηρω-μένοις* supra enim dixerat, Δεινόν οὖν εἰ ὀφθαλμῶ* ὑγιαίνοντες ἀλλοτρίιον δέονται προοψομένων. Bud. [ΑροΙ-lod. 1,9, 21, ι : Τὰς ὄψεις πεπηρωμὲνος. Wlck. Par-then. c. 29 : Οὗτος ὁμοίϊος θαμύρᾳ δι᾽ ἀφροσύνην ἐπετή-ρωτο. II Hebeto, Debilito. Plato Phæiìr. ρ. 2ὑ7, Α : Τὴν ἐρωτικήν μοι τέχνην... μήτε ἀφέλῃ μήτε πηρώσῃς δι᾽ὀργήν. Aristot. Eth. Nie. i, 10 : Τοῖς μὴ πεπηρωμέ-νοις πρὸς ἀρετὴν δια τίνος μαθήσεοις καὶ ἐπιμελ•ίας. Tlico-phr. C. ΡΙ ι, 5, 5 : Ὥσπερ πηρουμένων πρὸς καρπογο-νίαν. Scxt. Emp. ρ. 381, 24 : Πεπήρωται προς τὴν γνῶσιν.]
[Πηρὼ, οῦς, ἡ, Pero, Nelei filia. Ilom. Oïl. Α, 286 ; Apollod. 1,9, 9; Pausan. 10, 31, ij. Male Πειρὼ in Etym. Μ. ρ. 327, 12.	|| Asopi fluvii muter. Apollod.
3,	12, 6, 5.]
[Πηρώδης, ὁ, ἡ, Mutilatus, Membris captus. Ile-sych. : Γυιὸς, χωλὸς, νοσώδης, π.]
ΙΙήρο)μα, τὸ, Oblæsa pars corporis, Gaza ap. Aristot. [De gen. an. 2, 7] de sterilitate loquentem : Πολλοῖς δὲ καὶ πολλαῖς καὶ διὰ πηρώματα τοῦτο συμβαίνει τὸ πάθος , περὶ τὰ μόρια καὶ τους τόπους τοὺς πρὸς τὴν ὁμιλίιν χρησίμους. Quo eum loco conl. quondam in Πηρόω citatum, huic prorsus similem. Exp. etiam Naturæ oblæsæ vitium. Bud. vero interpr. Animal natura imperfectum, Homo natura imperfectus, iu hoc Ι. Ἰ hemistii, ρ. a3, et 24 : Ὠς τὰ ἐκ γενετής π. [(ìalcn. vol. 4, ρ. 162, 12 : Εἰ μή τις κάκ τούτου τοῦ π. ἔμελλεν ἔσεσθαι χρεία μεγάλη, Ex hac imperfectione. Basil, t. ι. ρ. 156, D : 'Γὰ π. τοῦ σώματος - 427, 1) : Τοῖς τῆς ψυ-χῆςπ. Hase.]
Ώωνυμος, ὁ, ἡ , Α pera nomen habeus. Tzetz. ail ir. 183.]
Πήρωσις , εως , ή, Mulilatio, Debilitatio et ohlæsin membri alicujiis in corpore. [llippocr. ρ. 827, Β : Τὰ
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πηρώσιβς χαὶ κακώσιας.] Plato Leg. [9, ρ. 874, Ε] , τπ)ρο>σεις ἐκ τρϊυμάτων, Membrorum per vulnera truncationes. [Ili. ii, ρ. 925, E : Σωμάτων νοσήματα καὶ πηρώσεις.] Aristot. De gener, aiüm. [2, 8 : Κατὰ μέρος ἡ τοιαύτη συμβαίνει π. Elh. Nie. 7, 1 : Διὰ νόσους χαὶ πηρώσεις*] 4 : Γίνονται δὲ μεταβολαὶ καὶ π. περὶ τὰ ἐντὸς μόρια. Paulo post, κολοβώσεις appellat, quo voc. itidem significatur Mutilati», Truncatio : non tamen prorsus idem eum hoc est. Plut. Symp. 2 [ρ. 633, C], π. ὀφθαλμῶν, Debilitas oculorum, Caecitas. [Π. ἀχοῆς, Surditas, id. Mor. ρ. 167, C.] Idem in Polit, præc. [An seni resp. ger. ρ. 791, Ι)] : Νόσου καὶ πηρώσειος μᾶλλον ὴ γήρως κατηγοροῦσι. Ubi π. itidem significat vel Oculorum debilitatem, Caecitatem [Diosc. 2, ρ. 332, 3 : ᾽ϊῶνταιτὴν π. αὐτοῦ], vel Membrorum debilitatem : ut ap. Thcophr. : Ἕνιαι δὲ πηρώσιις οὐκ εἰς φθοράν γίνονται τινῶν, ἀλλ’εἰς ἀκαρπίαν, Plin, vertit, Quibusdam debilitas sterilitatem, non necem affert. [Artemid. Onir. t. ι, ρ. 207, 3 : Ὀφθαλμῶν π. Figurate Jo. Chrys. Iu Mattii, ρ. 855, 1) : Ὠ τῆς π. Hase.] Hesychio πήρωσις est non solum τύφλωσις, sed etiam βλάβη, λύπη. [In πείρωσι; corruptum notavimus s. Πείρασις.]
[Πῆϊς, i. q. παῖς. Cramm. in Cram. Anecd, vol. ι, ρ. 346, 6 : Oí Βοιωτοὶ τὴν αι δίφθογγον εἰς η τρέποντες πῆϊς λέγουσιν άντὶ τοῦ παῖς. Τὸ ἐντελὲς πάϊς καὶ εν συνα-λειφῇ (scr. συναλιφὴ vel συνζλοιφῇ) παῖς, ὡς ὄϊς οἶ;. Ἤ ευθεία οινῶς πάϊς καὶ πχῖς, ἡ αἰτιατικὴ διὰ τὴν συμπάθειαν παϊν καὶ παῖν κωμικῶς δὲ ἡ κλητιχὴ ὦ πάϊ ὦ παῖ* ἡ γενιχὴκαὶ δοτιχὴ μοναχῶςπαιδὸςκαὶ παιδὶ, καὶ τὰ πληθυντικὰ ὁμοίως μοναχῶς. His augenda quæ ile formis vocabuli s. Παῖς diximus supra.]
[ΙΙησσός. V. Πίσον.]
Πήσσω s. Πήττο,. V. Πήγνυμι.]
Πήτεα* πίτυρα (πήτυρα codex). ΙΙητεῖται· πιτυρίαι (πητύριοι codex) ἄρτου Αάκωνες, Hesych. Recte corrigi videtur Πίτεα et Πιτῖται.]
[Πητύα. V. Πυτία.]
Πηχίσκος, ὁ, Stipes cubitalis, ξυλάριον πηχυαῖον, ut Suid. exp., hunc locum afferens : Τῶν δὲ τὸν σχοῖνον ἑλκυσάντων, ἐν ᾤ πηχίσκους τινὰ; ἐμβαλόντες, ἀνάβασιν ἀσφέλῆ ἀπειργάσαντο.
[Πηχίζω, Cubito dimetior. Πήχισμα, τὸ, Mensura cubitalis. Symni. Ezech. 43, ι5 : Πήχισμα πεπηχι-σμένον.]
[ΙΙηχισμὸ;, ὁ, Dimensio cubitalis. Iren. fr. 16, ρ. 447· Kall. Schol. Nicandri Th. 42. Wakef.] Πηχυαῖος, αία , αῖον, Qui unius cubiti est, cubiti mensuram æquat, Cubitalis. [Herodot. 8, 55 : Βλαστὸν ὅσον τε πηχυαων.] Theophr. [II. Pl. 3, 8, 6] : Ἤ αἰγίλωψ μόνη φέρει πόλιον χαὶ βράγχιον κ*ὶ γὰρ πηχυαῖον κατα-κρεμάννυτνι κιθάπερ τρύγχος ὀθονῶυ μακρόν φύεται δὲ τοῦτο ἐκ τοῦ φλοιού, καὶ οὐκ ἐκ τῆς κορύνη;· Plin. : l.x glandiferis sola quæ vocatur /Egilops fert panos arentes, muscoso villo canos, non in cortice modo, verum ct ex ramis dependentes, cubitali magnitudine. Rursum Thcophr. de palma Ethiopica , Τὰς δὲ ράβδους οὐ μακρὸς, άλλ’ὅσον πηχυαίας· Plin.: Cignitur in frutice ramis cubitalibus. ISocrat. Rhod. ap. Athen. 4, ρ. 148, Β: Κατεστρώθη ἐπι πη/υαῖα βάθη τὰ ἐδάφη. Lucian. V. II. ι, 22, Philops. c. 21. Pollux 4, 61. » Schol. Ilum. II. Γ, 6. » Waiut. Sext. Emp. ρ. 604, •23 : Διάστημα πηχυαῖον. Id. ρ. 327, α3 : Π. ξύλον. lMii-Ιυρ. De cr. mundi ρ. 6, 34 et 7, a : II. γραμμή. Hase.] [Πηχυαλὲς, τό. Pollux 7, 53 : Ίο παρυφὲς χαὶ παραλουργὶς τὸ έιατέρωθεν ἔχον παρυφασμίνην πορφύραν. Ἴωνες δὲ αὐτὸ καλοῦσι πηχυαλές, lu cod. Jungcrni. παρυφές... παράλουργες... π/,χυαλες.]
[ΙΙηχυαλεύς. V. Ιϊήχυιος.]
Πήχυιος, Cubitalis, i. q. πηχυαῖος, ut mox dicetur. Apud Apollon, vero [ι, 379] : ΙΙήχυιον προύχοντα περὶ σκαλμοῖσιν ἔδησαν, sunt qui exp. μικρὸν ἱμαντίδιον τὸ συνέχον τὴν κώπην πρὸς τὸν σκαλμόν : quod vulgo appellatur Τροπωτὴρ, Attice ΙΙηχυαλεύς : alii vero τὸ ὄπισθεν μέρος τῆς κώπης, ὅπερ κατεχων ὁ ναύτης κιοπηλατεῖ, ut annutatur in [Etym. Μ. ρ. 671, 8, et] Lex. meo vet., in quo πήχυιος exp. etiam πηχυαῖος, Cubitalis : citanlurqnc hæc ex Odyss. Homeri [quem grammaticus per errorem nominavit pro Apollonio Rh. 3, 1107] verba, Πήχυιον δ* ἂρ ἔπειτα πέδῳἐνὶ βόθρον ὀρύ-ξας, Ἀρνειοῦ τάμνε [τάμε] λαιμὸν, ut πήχυιος i. sit q.
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Α πυγούσιος, quo utitur idem poeta. [ || Improprie Mi-ninerm. ap. Stob. Flor. 98, i3 : Πήχυιον ἐπὶ χρόνον, i. e. Per breve tempus.]
Πηχύνω, Cubito impositum s. appensum gesto, In cubitum reclino. Apoll. Arg. 4, [972] de lilia Solis pascente boves : Ἀργύριον χαῖον παλάμη ἐνὶ πηχυνουσα, schol, τῷ πήχει τῆς χειρὸς προσηρτηκυ•α. [Nomi. Dion. a5, 177: Εὐπαλάμῳ πήχυνε περιπλοκον αὐχένα δεσμῷ. Forma med. Oppian. Hal. 4, 286 : Ἱμείρων δειρήν τε καὶ αὐχένα πηχύνασθχι. Usitatissimum Nonno, ut Dion. 9, 3o : Αἱ δὲ λαβοῦσαι Βάκχον ἐπηχύναντο.]
Πῆχυς, εως, ὁ, Cubitus. Duo significat ap. Hip-pocr. Sic etiim aliquando vocavit Eam partem totum quæ inter manum et cubiti articulum est : interdum Cubitum, Id os sc. quod cx duobus ossibus longius est et grandius. Πῆχυς enim osse gemino constat : quorum alterum appellatur κερκὶς, i. e. Radius, alterum πῆχυς, eodem eum tota parte nomine, dicitur : sicut Κνήμη et totam partem et totius partis portionem significat, Caleti. Comm. 4 εἰς τὸ Περὶ άρθρων
Β [ρ. 648, io Bas ἶ Subest autem cubitus radio, habet -que duas apophyses acutas, quæ ob id nominantur κορῶναι : carumquc anterior est minor, altera major. Inter eas autem cavitas est, dicta σιγμοειδὴς, siye σιγματοειδὴς, similis, £ Græcorum literæ, ut asperæ arteriæ bronchia, in quam orbita trochleae similis, inter duos condylos sita, brachio inseritur. Hujus autem ossis, quod cubitum speciatim nominant, sinus uterque validis ligamentis radio colligatur; media vero amborum omnino inter se dehiscunt. Utrimque autem os juxta carpum epiphysi» foris gibbam , intus cavam habet : cubitus quidem , minimo digito, radius autem maximo respondentem : in quam cavitatem carpus immittitur et diarthrosi inar-ticulatur. Inest præterea cubito ex abundantia quadam apophysis dicta στυλοειδὴς sive στηλοειδὴς, a styli vel colnmnæ figura, ipsa etiam carpo per διάρ-θρωσιν inarticulata, motus carpi obliquos dirigens, ac firmans tum ligamentis, tum etiam occursu ossis carpi ipsam parva cavitate excipientis. Hæc (ìorr. [Totam
C partem duobus ossibus (κερκίδι et πήχει) constantem Celsus 8, ι, Brachium vocat, et os superius et brevius, Badium, longius et inferius, Cubitum. At πῆχυς pro toto eo membro sumitur Hippocrati ρ. 752, Η : Τῶν δὲ ὀστέων τοῦ πήχεος ὦν μὴ ἀμφότερα κατέηγεν et ρ. 829, F. Proprie vero pro Cubito aut Ulna sæpius, ρ. 75i,C;75a, Α-Cl;757, Α; 410, 36. Sic πῆχυς Polluci quoque totum membrum duobus ossibus constans significat 2, 140 : Ὁ τοίνυν πῆχυς ὀστᾶ δύο ἔχει, τὸ μὲν ὑπερογκότερον, τὸ δὲ βραχύτερον. Et 142 : Τῶν μὲντοι περὶ τῷ πήχει δύο οστών, τὸ σμικρότερον κερκὶς ὀνομά-ζεται, καὶ παραπήχιον, ὡς τοῦ μείζονος ἔχοντος τὴν τοῦ πήχεως προσηγορίαν, ὃ καὶ προπήχιον τινες καλοῦσι. Ubi et propriam et generaliorem τοῦ πήχεως significationem habes. Fous. Suid. : Πῆχυς, πήχεως· τὸ ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος μέχρι τῶν δακτύλων τῆς χειρὸς ἔκταμα. Plato Tim. ρ. γ5, Λ : Τὰ τῶν βραχιόνων ὀστᾶ καὶ τὰ τῶν πή-χ:ων.] Ilom. Od. Ρ, [38,] Ω, [346]: Ἀμφὶ δὲ παιδὶ φίλῳ βάλε πήχεε δϊκρύσασα. Sic. II. Ε, [314]: Ἀμφὶ ὀ᾽ ἑὸν φίλον υἱὸν ἐχεύατο πήχεε λευκὼ, ubi πήχεε interpre-
D tari etiam possumus Chias : unde περιπηχύ/ομαι, Ulnis complector. [Bacchyl. ap. Athen. 15, ρ. 667, C: Αευκὸν ἀντείνασα πῆχυν. Eurip. Or. 1466 : Λευχὸν ἐμβαλοῦσα πῆχυν στέρνοις· Heracl. 728 : Λαιόν τ᾽ ἔπαιρε πῆχυν.]
Il Est et Mensuræ nomen, qua rerum intervalla dimetimur : sc. spatium a cubito usque ad summum medium digitum, pedis unius ct dimidii, ut scribunt Pollux [2, 158; qui πῆχυν inter apparatum gynaecei memorat 10,125], Hesych. et Suidas. Est igitur mensura digitorum quatuor et viginti. Latini Cubitum etiam vocant, non tantum masc., sed et neutro genere. Quamvis porro πῆχυς et ὠλένη idem sint, non tamen prorsus conveniunt Cubitus et Ulna ex Græco ὠλένη dicta; nam Ulna s. ὀργυιὰ, dicitur Spatium illud quod inter ulrumque brachium extensum interest : non item Cubitus, ut ex antedictis patet. Sunt tamen qui et Ulnam pro Cubito accipiant : ut Scrv. in Gcorg. 4 [3, 355]: Alto terra gelu late septemque assurgit in ulnas, annotat, Ulna secundum alios utriiisquc ma-
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nus extensio est; secundum alios, cubitus : quod ma- Α gis verum est, quia Græcè ὠλένη dicitur Cubitus : unde est λευκώλενος Ἥρη. Itidemque in illud [Ed. 3, 105],
Dic quibus in terris ... Tres pateat cœli spatium non amplius ulnas, Ulna, inquit, proprie est Spatium in quantum utraque extenditur manus: dicta ἀπὸ τῶν ωλενῶν, Α brachiis : licet Sueton, unum cubitum esse velit tantummodo. Ita secundum quosdam πῆχυς reddi etiam potest Ulna, sed tutius Cubitus s. Cubitum: ut pro his Theophr. [II. Pl. 4, Η» 3], de papyro : Φύεται οὐκ ἐν βάθει τοῦ ὕδατος, ἀλλ᾽ ὅσον ἐν δύο πήχεσιν, Plin, dixit, Nascitur in palustribus Ægypti, duo cubita non excedente altitudine gurgitum. Et mox, Μῆκος δὲ οὐχ ὑπὲρ δέκα πήχει; * pro quibus iterum Plin., Decem non amplius cubitorum longitudine. Athen.
[ιο, ρ. 414, Κ] de llerodoro tubicine Megarensi, Γε-νέοθαι τὸ μέγεθος πηχῶν τριῶν καὶ ἡμίσους. Aristot. Polit.
5, 3 : Ὅταν ό μὶν ποὺς τεττάρων πηχῶν ἦ , τὸ δ᾽ ἄλλο σῶαα, δυοῖν σπιθαμχῖν quæ constitutio corporis est ασύμμετρος. In his II. πῆχυς accipiendum pro Cubito communi, quo significatur τὸ ἀπὸ τοῦ ωλεκράνου πρὶς Β τό τοῦ μέσου δακτύλου ἄκρον διάστημα, ἔχον πόδα α' καὶ ἥμισυ· 6 δὲ ποὺς δακτύλους ic, ut Pollux [a, 158] et Suid. tradunt ac Hesychius. [Lucian. De mere. cond. c. 35 : ΙΙήχεως ἐνίοτε τὴν ῥῖνα ἔχοντας.] Ex Origenis vero Comm, in Cenes, tradunt communem cubitum, qui et cubitus minor, continere duos pedes : majorem, novem : geometricum vero, tantum valere, quantum nostra cubita sex valent. Sed et a regionibus denominabantur οἱ πήχεις : Herodot. 2, [>68] : Ἤ δὲ ἄρουρα ἑκατὸν πήχεων ἐστὶ Αιγυπτίων πάντη • 6 δὲ Αιγύπτιο; πῆχυς τυγχάνει ἶσος ἐὼν τῷ Σνμίῳ. Erat item regius cubitus, de quo idem Herodot, ι, [178] : Ὁ δὲ βασιλήϊος πῆχυς τοῦ μέτριου ἐστὶ 7Γήχεο; μέζιον τρισὶ δα-κτύλοισι. [V. dc his Bœckh. Metrolog. ρ. αιο seqq. || l)c pueris cubili mensuram habentibus Lucian. Khet. præc. c. 6 : Εἴ που τον Νεῖλον είδες γραφῇ μεμιμημένον, αὐτὸν μὲν κείμενον ἐπὶ χροκοδειλου ... μικρὰ δέ τινα παιδιὰ παρ’ αὐτὸν παίζοντα (πήχεις αὐτοὺς οί Αιγύπτιοι καλοῦσι) , τοιοῦτοι καὶ περὶ τὴν ῥητορικὴν οἱ ἔπαινοι. Phi— lostr. ímag. ρ. 769 : Περὶ τὸν Νείλον οἱ πήχεις ἀθύρουσι, C παιδία ξύμμετρ» τῷ ὀνόματι • ubi vid. Jueobsii annotatio ρ. 204.]
II Πῆχυς a similitudine cubili, quum ad angulos rectos brachium ilcctitur, pro Architectorum instrumento sumitur, ex duabus regulis coagmentatis ad angulum rectum : quod Latinè Norma dicitur, Cræce etiam γνώμων : sicut Regula est κανὼν, Amussi'· στάθμη : Libra s. Libella, quæ ex norma fit, tertia addita per medium regula et subtensa triangulo, atque pendente perpendiculo ab angulo qui rectus est, κάθετος vocatur, a demissi perpendiculi nomine. \c materiarii , quos Carpentarios vocant, amussi , sive linea, ut Cellius loquitur, utuntur ad exigendam rectitudinem : sicut et regula fabri praecipue, structores libella, ad explorandas directiones, ct longitudines ; nam exiguntur longitudines ad regulam, ad perpendiculum altitudines, et ad normam anguli. VV. LL. Qua signil. accipitur in Epigr. [Anili. Plan. αα3] : ‘Π Νέμεσις προλέγει τῷ πήχεϊ τῷ τεχαλινῶ, Μήτ᾽ άμετρόν τι ποιεῖν, μήτ᾽ ἀχάλινα λέγειν. Item (ib. D 224]: Ἡ Νέμεσις πῆχυν κατέχω- τίνος οὕνεκα ; λέςεις. Πασιν ἀπκγγέλλο», μηδὲν ὑπέρ τὸ μέτρον. Ubi tamen Erasmus et alii verterunt Cubitum. Metaph. vero Aristoph. [Ran. 799] πήχεις ἐπῶν, Mensuras versuum.
II Pars citharae quæ verticillos continet, quibus fides contenduntur et laxantur : llom. ζυγὸν, i. c. Jugum, appellat. Schol. Homeri [II. Β, 2q3| : Ζυγὸς, ὁ πῆχυς τῆς κιθάρας, ᾧ ἔγκεϊνται οἱ χόλλαβοι. Et llesvch. κιθάρας δὲ πῆχυς, ό ἀγκὼν. [Idem : Ζυγὰ, καὶ οί πήχεις τῶν κιθα-ρῳδικῶν ὀργἀνων, εἰς οὓς οἱ κόλλοπες ἐνίενται. Πήχεις inter partes instrumentorum musicorum ap. Pollue. 4,
62. Herodot. 4, 192: Ὄρυες, τῶν τὰ κέρεα τοῖσι Φοίνιξι οἱ πήχεε; ποιεῦνται.] ‖ In arcu vero πῆχυν nominari scribunt Partem brachiorum mediam , qua arripitur, et quæ sagittam sustinet, ap. Ilom.Od. φ, [419] : Τόν ῥ’ (ὀιστὸν) ἐπὶ πήχει ἑλὼν εἷλχε νευρὴνγλυφίδχς τε, schol, θεὶς ἐπὶ τῷ πήχει τοῦ τόξου , ἤγουν τῷ κερατι ἔνθα ἡ τοῦ τόξου λαβή. Et II. Α, [375] : Ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀνεῖλκε, ubi Idem annotat, τόξου πῆχυν periphrastice dixisse
pro τὸ τόξον : nam τὸ ὅλον τόξον, inquit, ἐκ δύο κεράτων σύγχειται, ὡν ἑκάτερον πῆχυς καλεῖται. Et sic πῆχυν nominari volunt, quia arcus duo brachia in medio imitantur formam cubiti : id autem a Vitruvio in catapultis vocari Capitulum.
[ ‖ De genit. Mœris ρ. 327 : Πηχέων (recte πήχεων ap. Bekker.) Ἀττικοὶ, πηχῷν Ἕλληνες. Phrynich. ρ. 245 : Πηχῶν, πήχως (scr. πήχους)· δεινῶς ἑκάτερον ἀνάτ-τικον, δέον πηχέων (scr. πήχεων) καὶ πήχεος. « Πηχῶν, quod Piersonus Xenophonti Anab. 4, 7, 16) invito attritum censet, Polybius, Diodorus, Plutarchus, l.u-cianus, et qui his finitimi sunt, sæpissime scripserunt, ruro et velut dicis caussa formam canonicam interponentes, ν. Ælian. Η. Α. 17,6, Appian. Mithr. c. 3u, ea inconstantia ut ap. Plut. Μοι*, ρ. 368, Β, eodem in capite πήχεων et πηχῶν legatur. (Eudem ap. Josephum, qui sæpissime hoc genitivo utitur, inconstantia est. íì. Dino.) Πήχεων s. πηχέων Herodotus, Plato, Aristot. Η. Λ. 9, 2, et poetæ, quibus in hac caussa pæne solis testimonii dictio est, scenici. (Πηχέων trisyllabum ap. Menandr. fr. incert. 176 ed. Meiii. : disyllabum ap. Eurip. Cycl. 3qo. (ì. Dj.td.) De genitivo singulari præcipit etiam Pliot. (ρ. 429,7): Πηχεων ' οὕτως, οὐ πηχῶν , ὡς καὶ πήχεως, οὐ πήχους. Etym. Μ. ρ. 687, 18 : Πρέσβυς κλίνεται πρέσβυος καὶ πρέσβεως Ἀττικῶς. Σεσημείωται δὲ καὶ τοῦτο, ὡς πῆχυς πήχεως, πέλεκυς πελέκεως. Ab Herodiano hæc tracta esse docet Const. Lasc. Gramm. 3, ρ. 8. Πήχεως igitur Plato Alcib, ι ρ. 126, Ι), Aristot. Η. Λ. 8, 28, Philo ρ. 667, Α , Ælian. Ν. Α. 3, 3 ; 4, 52 , et sæpius. Ιϊήχεο; Herodotus, Polyb. 10, 44,Galen. in llippocr. De fract. ρ. 221 , F, Lucian. Philnps. c. 22, Sext. Emp. ρ. 610, atque ex hoc credibile est, nonnullos πήχους, ut Photius scribit, contraxisse, idemque etiam Phrynich. hoc Ι. notasse videtur, non πήχως, quod unde natum sit nemo intelliget. Sed ad iílud quomodo aberratum fuerit, ostendit vicinum ἡμίσους, quod scriptoribus communis dialecti familiarissimum est. » Lobf.ck. ρ. 246.]
[Πηχώδης, ὁ, ἡ. Eudocia ρ. 3ο : Λι’ ὅλου τοῦ κύτους λεπτά τινα καὶ ἰσχνὰ πηχώδη (?) ἐξ όλης.]
[Πήω, forma Bœotica pro παίω ap. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 4l. 27.]
[Πηώτης. V. Πηός.]
Πῖ. V. Π ]
Πιάζω. V. Πιέζω.]
Πιαίνω, Pinguefacio, Pinguem et obesum reddo. [Per σιτεύω et λιπαίνω exp. Ilesych. s. ν. Ηιαίνει et Πιαινέτω. Mœris ρ. 33α : Πιαίνειν Ἁττικοὶ, σιτεύειν Ἕλληνες. Similiter Thom. Μ. ρ. 714· Hippocr. ρ. 6oq, 9: Καθῇραι τὸ σῶμα καὶ πιᾶναι. Eurip. Cycl. 333 : Ἤ γῆ ... τίκτουσα ποίαν τχμὰ πιαίνει βοτά. Plato l.eg. 7 , ρ. 8ο7, Ε : Ἐν τροπῳ βοσκήματος ἕκαστον πιαινόμενον αὐτῶν δεῖ ζῆν. Simonid. De mulier, ν. 6 : Αὐτὴ δ᾽ (ἡγυνὴ) ἄλουτος ἀπλύτοις τ᾽ ἐν εἵμασιν ἐν κοπρίῃσιν ἡμένη πιαίνε-ται.] Aristot. H. Α. 8, 6 : Οί πιαίνοντες τὰς ὗς. Ibid. saginanda προλιμοκτονούμενα πιαίνεται, Pinguefiunt, Obesantur. Ibid, sus πιαίνεται χριθαῖς, κέγχροις, σύκοις, ἀκύλοις , ἀχράσι, Pinguefit et saginatur. Ibid, neutraliter eadem sus πιαίνεται ἐν ἑξήκοντα ἡμέραις. Pinguescit, Pinguis et obesa fit; nam τάχιστα ἐπιδίδωσιν εἰς παχύτητα. Et 3, 17 : Πιαίνεται πάντα π^εσβύτερα μᾶλλον ἡ νεώτερα ὄντα" ut contra ap. Plin., Senescunt celerius praepinguia. [Diog. L. ι, 83 : Πιήναντα δύο ἡμιόνους. De frugibus lheocr. 10, 47 : Πιαίνετ*ι ὁ στάχυς οὕτως De fumo Pind. Nem. 9, 55 : Ἔπίαναν καπνόν (corporibus combustis).] Metaph. Xenophanes Colophon, ap. Athen. 10, [ρ. 414, C] : Οὐ γὰρ πιαίνει ταῦτα μυ-χοὺς πόλεως, Pinguefaciunt, Opimant, Pingues et opimos reddunt : de pugilum et athletarum genere, quod taxat veluti άχρηστον καὶ αλυσιτελές. [Æsch. Sept. 587: Εγωγε μὲν δὴ τήνδε πιάνω χθόνα μάντις χεκευθὼς πολέμιος ὑπὸ χθονός. De divitiis augendis Pind. Pyth. 4, 267 : Πλούτον πιαίνων. « Τὸ άλογον θεραπεύοντες χαί πιαίνοντες, Eustrat. In Aristot. Eth. Nicom. fol. 156,
b.» Hkmst. ‖ laetifico. Phrvnich. in Bekk. Anecd. Ρ* 51, 6 : Αόγοις πιαίνειν* οἷον παρχμυΟεῖσθαι. Æsch. Ag. 276 : Αλλ’ ἦ σ᾽ ἐπίανέν τις ἄπτερο; φάτις; 1669 : Πιαίνου, μιαίνων τὴν δίκην. Pind. Pyth. 2, 101 : Αρχίλοχον βαρυλογοις ἔχθεσιν πιαινόμενον, Gaudentem. The-
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misi. Or. 7, ρ. qo, D : ΟΙμωγῆς ἀκορεῖς, δάχρυσι πιαι-νόμενο·..] Aor. ι act. est πιᾶναι : cujus imper, πιανάτω ap. Ilcsych. legitur, expos, λιπανάτω. [Per πίννα ποιῆ-σαι exp. Suidas, addito Psalm. 19, 3 : Τὰ ὁλοκαυτώ-ματά σου πιανάτω.] Præt. perf. pass. πεπίασμαι, unde partic, πεπιασμένος. Ηεπιασμὲνος Suidas accipit pro μεμιασμὲνος, Pollutus, Inquinatus, Contaminatus, ap. .Eliaη. : Φάγοι δ᾽ αν τρίγλη καὶ ἀνθρόὰπου νεκρού καὶ ἰχθύα; * φιληδοῦσι δὲ μᾶλλον τοῖς πεπιασμένοις καὶ κακό-σμοις. [Id. Ν. Α. 13, α5.] Videtur tamen significare potius Pinguefactis, Pinguedine imbutis: a πιαίνω. || Est et aliud verbum, Πιάλλω sc., i. q. πιαίνω significans, sc. Pinguefacio, Pinguem et obesura reddo, Habitiorem reddo. Ejus aor. 1 act. πιῆλαι llesych. exp. αὐξῆσαι, ωφέλησα ι. [Vitiose, ut videtur, pro πιῆναι.]
[Πίακος, πόλις Σικελίας. Οἱ πολῖται Πιακηνοὶ, Steph. Βνζ.]
[Πιαλέος, α, ον. llSt. s. ν. Πίων :] Inde [a forma non usitata πῖος] snut Πιώδης, et Πιήεις , et Πιαλέος , eandem eum πίων s. πιμελὴς et πιμελώδης habentia signil., quibus declaratur Pinguis. Primi hoc affertur exemplum [ex Herodoto 4, 47» ubi ποιώδης ex codd, restitutum. Idem vitium ap. Ilcsych. s. ν. Λειμάδες correxit Guyetus,] πιώδης γῆ, Pinguis terra et uber. Secundi hoc legitur in Epigr. [Leonidae Tar. Anili. Pal. 6, 3οο] : Ψαιστά τε πιήεντα καὶ εὐθήσαυρον ἔλαιον. Tertii meminit llesych. πιαλέον exponens λιπαρὸν, Pingue, Opimum. [Hippocr. ρ. §98, 27. Heliodor. ap. Stob. Flor. 100, 6 : ΙΙιαλέοισι πελάνοισι.] Pro quo πιαλέον reperitur etiam ΙΙίαλον. Ilipjirtcr. Γυναικ. a, [ρ. 649] : Τῆς πιάλου δαιδὸς πιοτάτης, Ex pingui tæila, quæ sit quam pinguissima. [ΙΙίχλος inter nomina iu αλος ap. Àrcad. ρ. 54,249 Apud llesych. oxytono,s Πιαλὸν, expositum παράλευκον, Albidum, Aliquantum album : forsan quoniam omnes propemodum pinguedines et adipes albo sunt colore. Apud eund. lexicogr. repe-rio etiam núpaet Πιήρη, exposita itidem λιπαρὰ, εὐ-δαίμονα, πλούσια, Pinguia, Opima, Opulenta. [Codex πιερὰ (quod in πίειρα mutari voluit Mtisiir.) et πιείρη. HSt. s. ν. Πιάλλω :] Ad πιαλέος vero ut redeam, Etym. [Μ. ρ. 671, 17, ubi male πιαλία] et Lex. meum vetus ah aíia etiam origine ipsum deducunt, sc. παρὰ τὸ πιεῖν, exponentes κάθυγρος, λιβάδας ἔχων, Uvidus, Latices habens. Suid. pro Siticulosus accepisse existimatur, quum scribit, Πιαλέοις ὄφεσιν, ὡς διψαλέοι;. Ego vero ista verba, ὡς διψαλέοις, minime pro expositione habenda censeo, verum ita iutelligenda , πιαλέος dici ut διψαλέος : ideoque πιαλέοις ὄφεσιν interpretor Pingui-bus anguibus : ex quibus medicos utphiriinum τὴν θηριαχὴν conficere ait. [De μηροῖς Artem. Onir. t. ι, ρ. 67, 24 : Πιαλέοι γινόμενοι, ex emeud. Casaub. Hase ] [Πῖάλία , πόλις Θεσσαλικὴ ὑπὸ τὸ Κερκετικὸν ὄρος. Τὸ ἐθνικὸν Πιαλεὺς, Steph. Ilyz. Apollonid. Anth. Pal. 9, 264 : Κρίτο,ν όπάσης ἰξοεργὸς ΙΙιαλεύ;.]
[Πιίλλω. V. II ιαίνω.]
[Πίαλος. V. Πιαλέος.]
Πιανεῖ στυγνῷ, Hesych. θρηνητικῷ ὕμνῳ : ac si esset παιανι. [Quod recte su lira legitur. Glossa petita ex Eur. Tro. 116.]
[Πίανσις, ή, Pinguedo. Adunes Onirocr. ρ. 215, 21; 219, 6; 269, 27. Id. ih. ρ. 77, 34 : ἹΙ π. ἤτοι εὐσυ>-μία καὶ εὐσαρκία ἑκάστου μέλους. IIask.]
ΙΙιβντ•ήριον, τὸ, Pinguefactorium, Id quod pinguem reddit et obesat. Hippocr. De loc. in hom. [ρ. 415, 26] : Τρέφε χαὶ λουτροῖσι καὶ πιαντήριος.
[Πίαντιχὸς, ὴ, ὸν, Pinguefaciens. Α poli. Lex. Ilom. : Πίννα ἔργα* ... τὰ ἡμᾶς πιαίνοντα, πιαντιχά.]
Πῖαρ , τὸ, [Dativ. Πίαρι, τῷ λιπαρῷ ap. Suid.] dicitur pro πῖος s. πιότης, Pingue , Pinguedo. Hom. II. Λ, [549, Ρ, 65g] de canibus et rusticis qui noctu leonem arcent : Οἵτε μιν οὐκεἰῶσι βοών ἐκ πῖαρ ἑλέσθαι, Boum pingue s. adipem. [Π- ῃτρ ἐλαίης Α poil. Rh. 4, ι»33.1 Jti Epigr. [Crinag. Anth. Pal. 9, 224 , μελιηδὲς πῖιρ] pro Cremore lactis poni dicitur ; is enim est pinguior lactis p.trs. [Solon ap. Plut. V. Sol. c. 16 : Πρὶν ἂν τα-
fá;a; πῖ*ρ ἐςέλῃ γάλα.] Hoc ipsum πῖαρ Ilom. [ut So-on Ι. c.] adjective etiam usurpavit pro πῖον s. λιπαρὸν, Pingue, Od. 1, [135] : Μάλα κεν βαθὺ λήϊον αἰεὶ Εἰς ὥρας ἀμῷεν ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὑπ᾽ οὖδας, pro πῖον καὶ εύ-γειον, ut alibi dicit πίειρα ἄρουρα, et πίειρα γῆ, de solo
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Α læto ac ubere. [Eodem sensu πῖαρ ἀρούρης ap. Crinag. Anth. Pal. 9, 555 (ex emend. Toupii : nam codex π. άροτρου), et Lycophr. 1060. «Πῖαρ exponit Erotianus (u. 3o2) τὸ λιπαρώτατον καὶ νοστιμωτατον • καὶ πίερον, τὸ λιπαρόν. Hippocr. ρ. 241, 47 : Διαπηδᾷ τὸ πῖαρ εἰς τὸ ἐπίπλοον και ἐς τὴν σάρκα. Ubi πῖαρ idem quod ibidem πιαρὸν dicitur, hoc est, Pingue, significare videtur, itaque sumunt interpretes. Rursus ρ. 245, 19: Τὰ δὲ οὐ καρποφορέοντα τῶν δενδρέων, οὐκ ἔχει πῖαρ ἐν αὐτοῖσιν. Et ρ. 672, 3γ , σύχου τὸ πῖαρ, Fici pingue significat , idemque quod σύχου τὸ πῖον aut τὸ πῖος alibi dicitur. Et ρ. 878, D : Ἱσχάδος τὸ εἴσω τὸ πῖαρ τὸ με-λιτοειδές. Πιαρὸν vero pro Pingui et ἀντὶ τοῦ πίονος aut τῆς πωτητος, sumit Hippocr. ρ. 241, 45 : Οὕτω δὴ καὶ τῆς χοιλίης τὸ πιαρὸν ἐν αὐτῇ ἐχούσης ἀπὸ τῶν ^ρο,των καὶ τῶν ποτών. Et ρ. 242, 5 : Εὐροώτερα δὲ γενομενα , ἀπὸ τῆς κοιλίης ἕλκοντα, τὸ πιαρὸν τοῖν μαζοῖν διδόασι. Quod facit ut πιαρὸν, non πίερον, τὸ λιπαρὸν exponendum censeam apud Erotianiun. » Foes. Ο ii bas. ρ. 3 ed. Mattii. : Χωραις εὐγείως καὶπιεραῖς. Sorih. πιαραῖς. G. D.
Β (ìreg. Nyss. t. ι, ρ. 589, D : Ἡ ἀγαΟή τε καὶ πιαρὰ γῆ. Hase. Hesych. : Ηέαρ (sic)* Γλαυκίας, λιπαρόν. « Πεῖαρ lectio vitiosa librorum quorundam Ilom. Od. E, 289, pro πεῖραρ. » Anol.I [ΙΙιιρός. V. Πῖαρ.]
[Πίασμα (a πιαίνω), τὸ, Quod pinguefacit, Nutrimentum. Æsch. Pers. 806 : Ἔνθα πεδίον Ἀσωπὸς ῥοαῖς ἄρδει, φίλον πίασμα Βοιωτῶν χΟονί. Per λίπασμα exp. schol.]
Πίασμα (a πιάζω), τό. V. Πίεσμα.]
ΙΙίασος, 6, Piastis, princeps Pelasgorum. Strabo ι3, ρ. 621, et scriptor ignotus (Ælianus, ut videbatur Valckenario) ap. Suid. s. ν. ἈΟέμιστα.]
[Πιάσται, οἱ, Piastæ. Steph. Byz. : Π., ἔθνος πρὸς (ἀπὸ cod. Vratisl.) τῷ Πόντῳ. Βαρύνεται δὲ ὁμοίως τῷ ᾽Ορέ-σται, ὁμοίϊος δὲ καὶ οἱ Διέσται. (De his ν. s. ν. Δῖον.) Μακεδονικά δέ εἰσιν ἔθνη καὶ οί Πιάσται. (Delenda videntur verba καὶ οἱ Πιάσται.) Χρὴ δὲ εἰδέναι ὅτι οὔ φησι καὶ τοὺς Πιάστας Μαχεδονιχὸν ἔθνος εἶναι, ἀλλὰ συμβα-ρυνομένους τοῖς Διέσταις καὶ Ὀρέατιις.]
C [ΙΙιαστήρ, Πιαστήριον. V. Πιε—.]
[ΙΙιαστής. V. Στρουθοπιαστής.]
[Πιατήρων. V. Πιεστήριον.]
[Πιάω. V. Πιέζω.]
Πίγγαλος, ὁ, Hesychio est σαῦρος ille, qui χαλκὶς dicitur.
ΙΙιγγανεόσσιον [Πίγγα, νεόσσιον Albert.], Hesych. ex Ameria pro γλαυκὸν, Glaucum.
[Πίγινδα, τὰ, Piginda. Steph. Byz. : Π. o>< Ἄλινδα, Δάρανδα, δῆμος Κυρίας. Οἱ δημόται Πιγινδεῖς.]
[Πιγκέρνης, 6, Pocillator, Gl. Vox Latina, de qua ν. Ducang.]
[Πιγνύη, κνῖκος 6 τὸν τυρὸν πηγνύων , Suidas. Ρπ» corruptione vocis πιτύη prohabiliter habuit Toup. Append. in Theocr, ρ. 21. Adde ls. Vossiiim in Hesych. ν. Πιτύνη. Ber.nuardy. Apud Photium ρ. 429, 8, πιγύνη.]
[ΙΙίγρης, ητος, ὁ, Pigres, Pæon, ap. Herodot. 5, 12. II Cur, ap. eund. 7, 98. || Alius , ipse quoque Car, D Cyri interpres, ap. Xenoph. Anab, ι, a, 17. Tertius Car Halicarnassensis, interpolator Homeri, de quo ν. Suid. s. ν. Πίγρης. Alii in Anthologia, quorum de uno memorabilis est forma ἑτερόκλιτος ΙΙίγρῃ pro ΙΙίγρητι in epigr. Zosimi Thasii 6, i85. De mensura Draco ρ. 76, 3 : Ἤ παραλήγουσα ἐκτείνεται, κλίνεται δὲ ΙΙίγρη-τος, καίπερ σπονδειακόν. ‖ Suidas : ΙΙίγρης, Πίγρητος, ὄνομα ποταμού • καὶ ΙΙίγρητα, ὄνομα ποταμού. Scriptura vitiosa pro Τίγρης, quamvis agnita ab Eustatli. ad Dioiivs. Ρ. 976, de quo dicetur s. ν. Τίγρης.]
[ΙΙίὀαιος. V. Πηδαῖος.]
[ϊϊῖδάχιον, τὸ, Fonticulus, Saliens. Suidas : Πιδακίων (recte Toup. Πιδάκων), πῖδαξ, πηγή.]
[Πιδχχῖτις, ιδος, ἡ, Ex fonte saliens. Hippocr. Epist. ρ. 1278, 42 : Βοτάνας τὰς ποταμίους ἡ κρηνίτιὀα; ὴ πι-δχκίτιδας παρ’ ἡμῖν καλευμένα;.]
Πιδακόεις, εσσα, εν, Aquis salientibus scatens, Irriguus , Uvidus. Ex Eur. [Andr. 116] λιβὰς πιδοίχόεσίτα, pro Latex fontis. Vel, Scatebra fontis, Plinio. llesych. πιδακοἔσσης exp. καθύγρου, ut πιδηέσση;.
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πιδύω
Πῖδακὠδης, ὁ, ἡ , ι. q. πιδικόεις s. πιδήεις, Hesych. Α [et Α poli. Lex. íloin. s. ν. Πιδηέσσης. Plut. V. /EmiΙ. Paulli c. 14 : Οἱ περίψυκτοι καὶ π. τόποι τῆ; γῆς. Σάρκα πιδακώδη (uberum) id. Mor. ρ. 496, Α.]
Πίδαξ [immo Πῖδαξ, ut recte scriptum in Etym. Μ. ρ. 460, 67], ακος, ὁ, ἡ, ejusdem originis eum πιδύω, sc. a πηδάω [s. πιδάω] : quod et ipsum nonnunquam ἐπὶ τοῦ ὰλλομένου ὕδατος dicunt : ut in [Etym. Μ. ρ. 671,19, Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 248, 12, ex Chœro-bosco,] Lex. meo vel. traditur, ubi hæc μετάθεσις τοῦ η in ι dicitur esse Bœotica, sicut in ἵκω facto ex ἥχω : ideoque remotior est ea ctym. qua derivatur a πῶ,,
Ut πίδαξ sit άφ᾽ ἦς ἐστὶ τίνειν. [Conf. etiam Eustath. ρ. 697,3-1; 890,9. Diminutivi formam habere observat idem ρ. 1091,54.] Est autem πίδαξ i. q. πηγὴ, i. e. Fous, Scatebra, Saliens, Aqua saliens : Hesychio, ἀναβολὴ ὑδάτων, λιβὰς, σταγὼν, κρήνη, πηγή. [Herodot.
4,	198 : Ι᾽ῆ ἔπυδρος πίδαξι. Aristid. vol. 2, ρ. 353, 16 :
Αἴ τ᾽ ἔξω πηγαὶ προσλαμβάνουσι πίδακας ἐκ τοῦ ποταμού.] Nec masculino tantum genere usurpatum legitur, sed etiam feni. Masculino, Epigr. 4 : Ilíoaxá τ᾽ ἐκ παγᾶς jq ψυχρὸν πίε. Feminino vero usus est [Eurip. Andr. 284 : Ὀρειᾶν πιδάκων ἐν ῥοαῖς. Apoll. Rh. 4, *456 : ΙΙετραιῃ περὶ πίδακι· pariterque 145ο, ἀσπαστὸν ... πίδακα feminino genere dictum videtur.] Antipater Epigr.
Ι Antii. Pal. 9, 4«7] : Πίδακος ἐκ τυφλῆς οὐκ ἐταχυνεν ὕδωρ. Quid autem sit τυφλὴ πίδαξ, vide in Πηγή. Itidem Pausan. Phoc. : Ὑ δι»,ρ èx τῆ; ὑπὸ τῷ τείχει λαβεῖν πίδακος* paulo post πηγὴν dicit. [Joseph. Aul. J. 3, ι,
7	: Πίδαξιν ὀλίγαις ἐντυγχάνοντες. Achill. Tat. Leue. vol. ι, ρ. 22, 12 : Ὁ κύκνος περὶ τὰς τῶν ὑδάτων π. νε-μόμενος. IIasf..]
1 Πιδάω. V. Πιδύω.]
Πιδήεις, εσσα, εν.] Πιδύεις, Aquis salientibus scatens,
Ex quo crebrae scatebræ saliunt. Femin. Πιδύεσσα, quod Kust.[ρ. 697,33; 833, 4] ap. Hom. [ll. Λ, 183] exp. κάθυγρος, a πιδύω derivans. Λι in Lex. meo vet. diversa scriptura habetur Πιδήεις, in quo Πιδηέσσης itidem exp. πηγὰς ἐχούση;, καθύγρου : quæ scriptura [vera est et] ap. Hesych. quoque et Suidam extat. [Apoll. Lex. Hom. et Etym. Μ. j>. 671,31. Hesych. : Iit- c δηεσσης, καθύδρου (alii gramm. καθύγρου), πιδακώδους. Καὶ ἡμεῖς πίδαν λέγομεν τὸ ἀναβάλλον ὑγρόν * ubi eum Kithnk. scribendum πιδᾶν ... τὸ ἀναβάλλειν ὑγρόν.] [Πίδοκος, ὁ, Pidocus, 11. viri Atheniensis. Xenoph, llell. ι, ι, 29 : Δήμαρχος Πιδόκου. Probabilior nominis forma est Ἐπιδόκου, quod ex libro uno restituit L. Diiidorlius.]
[Πιδυλὶς, ἴδος, ἡ.] Πηδυλὶς πέτρα, Rupes ex qua salit aqua, ἐξ ἦς ὕδωρ ῥέει, Hesychio. [Vitiose pro ΙΙιδυλίς.] [Πίδυς. V. Πιδύτης.]
Πίδυς, ὁ, iluvius alio nomine Κάρησος dictus, forsan et ipse nomen a frequenti aquarum scaturigine nactus, [schol. Hom. ll. Μ, 20, et] Eust. [ρ. 890, ι.] [Πιδύτης, ὁ. HSt. s. ν. Πιδύω:] Unde Πιδύτης, [ὄνομα κύριον, Suid. Trojani ap. Hom. II. Ζ, 3o, Tzetz. Hom.
116,] ut ᾽Ηπύτης ab ἠπύω : ambo nomina propria. Eust. [ρ. 697, 3α] et Lex. meum vel. [Etym. Μ. ρ. 671, a3 *, Arcad. ρ. 27, 4.]
[Πιδύω.] Πηδύω [vitiose pro πιδύω , ut in cod. Pal. Antii. Pal. 10, i3, Hesych. s. ν. Κηκίει], Aquae ex me j saliunt, Aquis scateo : Hesych. πηδύειν, πηγάζειν, νάειν, βρύειν, βλύζειν, ὀμβροῦν, ἱδρόῦν. Item Πιδύω, i. q. πηδύω, Aqua ex me prosilit, Aquis scateo, Salientes emitto, ἀναδίδωμι, Suid. [Πιδύειν, ἀναδίδειν.] Sin de ipso humore effluente dicatur, reddemus Prosilio, Profluo, Salientis in modum erumpo : ut in Epigr. [l.eonidæ lar. Anth. Pal. 9, 322], πιδύων ἱδρώς. Quomodo et ΙΙιδύομαι usurpatur. Nicander Ther. [302] : Αἷμα δι’ ἐκ ῥινῶν τε καὶ αὐχενος ἠδὲ καὶ ὤτων Ηιδύεται, schol, σκαίρει καὶ πηδᾷ. Ilnde et constat a πηδάω ortum esse. Eust. quoque πιδύειν exp. γῆθεν ἅλλεσθαι. [Plut. V. /Einil. Paulli c. 14 : Ὀλίγον καὶ πονηρόν ἐπίδυε (var. Ι. ἐϊτήδυε) τὸ ποτόν. Νάουσι per πιδύουσι exp. schol. Hom. II. Φ, 197. U Trans*live Πιδάω ap. Aristot. Metcor.
1, 13, ρ. 3ύ9, 54 : Οἷον πιδώσης εἰς ἐν τῆς γῆς τὰς ἀρχὰς τῶν ποταμῶν. Sic Bekk, ex codd, plerisque : quattuor alii πηδώσης, quorum in uno annotatum γρ. πιδυούσης. Ibid. ρ. 35ο, 8 : Οἱ ὀρεινοὶ καὶ ὑψηλοὶ τόϊτοι ... κατὰ μικρὰ μὲν, πολλάχη δὲ διαπιδῶσι καὶ συλλείβουσι τὸὕδοιρ*
πιέζω
ubi codex unus διαπηδῶσι. Chœrob. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 249, 4 : Ηιδῶ* διὰ τοῦ ι* ὴ π*ρὰ τοῦ πίω γέ-γονεν, πηδᾶν γὰρ λέγομεν ἐπὶ τοῦ ὰλλομένου ὕδατος* ἡ επειδὴ παρὰ τὸ πηδῶ λέγουσι κατὰ μετάθεσιν τοῦ η εἰς ι, ὥσπερ ἥκω καὶ ἵκω, διὰ τοῦ η καὶ ι. Et Ι. 16 , nbi de verbo πιουω agit : Παρὰ τὸ πιοῶ γίνεται πιδύω * pari-terqne de nomine Πιδύτης Ι. ίο : Διὰ τοῦ ι* παρὰ γὰρ τὸ πιοῶ γεγονεν. Accedit ad hæc Hesychii glossa s. ν. Πιδήεις allata.]
[Πιδώ (?)· δῆμος ἐν τῇ Οάκῃ (sic codex), Hesych. Ἐν Ἰθάκῃ Μ usurus.]
Πιέζω, έσο), Premo, i. q. θλίβω, etiam Stringendo premo; exp. cniin et σφίγγω. Hom. II. Η,[510] : Χειρὶ ò’ἑλὼν ἐπίεζε βραχίονα*· Od. Δ, [419] : Ὑμεῖς δ᾽ἀστεμ-φέως ἐχέμεν , μᾶλλόν τε πιέζειν, Premite : ne sc. elabatur : de Proteo. Aristot. Rhet. 1, [c. 5, 9] : Ἀνάγκη δὲ (δύναμις ἐστι τοῦ) κινεῖν ἕτερον , ὴ ἕλκοντα , ἡ ωθοῦντα, ὴ αἴροντα , ἡ πιέζοντα , ἡ συνθλίβοντα. [Ilippocr. ρ. 767,
C : Καθ’ οποῖον τρόπον χρὴ τὴν ἀρχὴν βάλλεσθαι τοῦ ὀθο-νίνυ καὶ κχθ᾽ ὁποῖον μάλιστα πεπιέχθαι.] Hostis quoque hostem et agmen alterum agmen πιέζειν dicitur, ut et Lat. Premere; itidemque passive πιέζεσθαι, Premi. [Herodot. 9,63 : Μάλιστα τοὺς ἐναντίους ἐπίεσαν 04, 11 : Πολέμῳ πιεσθέντας* g, (io : Πρὸς τὴν πιεζομε'νν,ν μάλιστα τῶν μοι ρέω ν. Schwf.ich.] Xen. llell. 7, [ι, 43] : Ἐπιέ-ζοντο μὲν γὰρ οἱ Ἀρκάδες, ἔνθεν μὲν ὑπὸ Λακεδαιμονίων, ἔνθεν δὲ ὑπὸ Ἀχαιῶν. Itidem Plut. Camillo [c. 2 lin.] : Ἐπιέσθησαν δὲ ὑπὸ Καμίλλου , ubi tamen exp. Α Camillo oppressi sunt. Item πιέζεσθαι dicitur pro πονεῖν, sicut et Premi pro Laborare, sc. vel in praelio vel in obsidione. Thnc. ι, [49] : Παραγινόμεναι τοῖς Κερκυραϊκὸς εἴ πη πιέζοιντο. Quum prosto essent Corcyræis, sicubi premerentur et laborarent. Paulo antè, Ὁρῶν- ■ τες τοὺς Κερκυραίους πιεζομένους. fPolyb. 5, 29, 1 : Πιε-ζομινοι τῷ πολέμῳ· 11, 33. 3 : Ἐπιεζοῦντο καὶ κατεβα-ροῦντο τῇ μάχη. Βραχὺ πιεσθῆναι ή χώρα κατὰ τὴν μά-χην, Paululum loco pelli, inclinari , cedere cogi, a, 33, 8. Sciiwfiüh. Inter convicia τελώνου ap. Pollue. 9, 3α : Ἀποπνίγων, πιέζων] Videtur autem esse inetaph. vel ab oneribus, vel a luctatoribus : de utrisque enim πιέζειν dicitur : Xen. Cyrop. 7, [5, 11]: Ηιεζομενοι οἱ φοίνικες, ὑπὸ βάρους ἄνιο κυρτοῦνται, ὥσπερ ὅνοι οἱ κανθήλιον. Aristoph. Ran. [3ο] : Ὧμο; οὑτοσὶ πιέζεται. De luctatore autem dictum vide in Πιεζέω. |J Prætcrea res aliqua molesta πιέζειν dicitur, itidem ut Lat. Premere, pro Cruciare, Angere. Thnc. 2, [5ìj : Ἐπίεσε δ’ αὐτοὺς μᾶλλον πρὸς τῷ ὑπάρχοντι πόνῳ, καὶ ἡ ξυγκομιδὴ ἐκτῶνἀγρῶν ἐς τὸ ἄστυ, Cruciabat ipsos magis praeter præsens malum, comportatio frugum ex agris in urbem. [Aristoph. Pac. 1021 : Ἤ σχίζα γοῦν ἐνημμένη τὸν Στιλβίδην πιέζει.] ‖ Πιέζειν λιμῷ quoque, ut l.at. Fame premere, Xen. llell. [a, 3, 4 »] : Ὀλίγον ἔτι χρόνον τῶ λιμῶ πιέσαντας. [Æsch. Choeph. α5ο : Τοὺς δ᾽ άπωρ-φανισμινους νῆστις πιέζει λιμός.] Et passive λιμῷ s. σπάνει πιέζεσθαι, interdum etiam simpliciter π-εζεσθαι. Id. [llell. 5, 4, 56] : Πιεζόμενοι σπάνει σίτου. Thuc. ι,ρ. 4ο [c. 126] : Ὠς ἐπιέζοντο, καί τινες καὶ ἀπέθνησκον ὑπὸ τοῦ λιμοῦ, Quum penuria premerentur. Schol, exp. ἐτα-λαιπώρουν : quæ potins expos, conveniret huic loco, 2 : Τοιούτῳ δὲ πάθει οἱ Ἀθηναῖοι περιπεσόντες ἐπιέζοντο, ι Afflictabantur. Xen. llell. 7, [2, 1] : Μάλα ἐπιέζοντο οἱ Φλιάσιοι καὶ ἐσπανίζοντο τῶν ἐπιτηδείων. Sic πέζεσθαι πενίᾳ , ut l.at. Paupertate premi. [Π. ὑπὸπενίις Diog. L. 2, 02.] Item πιέζεσθαι νόσῳ , Morbo premi. [Phere-cyd. ap. Diog. L. ι, 122.] Necnon ΙΙιεζόμενος ταῖς περὶ τοὺς παῖδας συμφοραῖς, Xen. Cyrop. 7 , [α, 2θ]. Plut. vero in Pericle [c. 3ι] : ΙΙίέζει φθόνῳ τον Φειδίαν, ut Lat. quoque Premere s. Onerare invidia. [Eur. Alc. 894 : Συμφορὰ δ᾽ ἑτέρου; ἑτέρα πιέζει.] Necessitas quo-
3ue πιέζει, itidem Premit, Urget, et ad angustias réaction cogit. Aristoph. [Nub. 43;] : Ἡ γὰρ ἀνάγκη με πιέζει , ubi exp. στενοχωρεῖ, et ἀναγχάζει. Ac sicut ibi accipiunt pro στενοχωρεῖν et Coarctare, sic Plut. Alcib, [c.6 line] : Πιέζων τῷ λόγῳ καὶ συσιελλο,ν, ταπει•/ὸν ἐποίει καὶ ἄτολμον. [Plato Crat. ρ. 4oq, Λ : Τοῦτο τὸ ὄνομα φαίνεται τὸν Ἀναξαγόραν πιέζειν , i. c. Redarguere.] || [Π. τὴν χεῖρα , Manum prensare. Pol vb. 3a, ι ο, g : Λαβομενος ἀμφοτεραι; χερσὶ τῆς δεξιϊς αὐτοῦ καὶ πιέσας ἐμπαθως.] Ηιεζειν, s. χειρὶ πιέζειν, Stricta manu s. l'ir— miter tenere, relinere, Plut. De aud. pocm. [ρ. 3ι,
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Κ] : Ταῦτα τοῖς γραμματικοί; παρέντας , ἐκεῖνα μᾶλλον πιέζειν, όἷς ἅμα τὸ χρήσιμον καὶ πιθανόν ἐστι. [Est Urgere, Consectari, Insistere. Plut. V. Alex. c. 65 : Τὰ μὲσα δεῖν μάλιστα τῆς ἀρχῆς πιέζειν καὶ μὴ μακρὸν ἀποπλανᾶ-σθχι τὸν Ἀλέςανδρον. Eurip. Suppl. 248 : Πιέζειν τήν τύχην ἡμᾶς λίαν. Sic in disserendo et indagando vero Plato Leg. 12, ρ. 965, D : Τοῦτο ... τανῦν οἷόν περ σφόδρα πιέσαντες μὴ ἀνῶμεν, πρὶν ἂν ἱκανῶς εἴπωμεν. \Vvt-τκΝΒ. vol. 6, ρ. 272. Polyb. 5, 67, 8 : Μάλιστα τὸ κοινόν ἐπίεζε συγχώρημα • 3, 21, 3 : ᾽Επίεζον καὶ προσαπη-ρείδοντο ... ἐπι τας τελευταία; συνθήκας.1 Ex Nonno vero [joann. c. 21, 16], Χερσὶ πιέζειν οὐδὲν, pro Manibus nihil capere. || Reperitur etiam Πιεζέω pro πιέζω usurpatum. Hom. Od. Μ, [196] : Πλείοσί μ᾽ ἐν δεσμοῖσι δέον, μᾶλλόν τεπιέζευν paulo antè vero, Χερσὶ στιβα-ρῇσι πίεζον. [Incerta sunt Herodoti exempla, 3, 146 : ΙΙιεζεύμενοι οἱ ἐπίκουροι ὀπίσο» κατειλήθησαν • 6, ιυ8 : Πιεζεύμενοι ὑπὸ Θηβαίων οἱ Πλαταιέες* 8, 142 : Πιεζευ-μένοισι μέντοι ὑμῖν συναχθόμεΟα. Quibus Iocis omnibus πιεζόμενος, qua forma verbi alibi constanter utitur Herodotus, ex optimæ notæ libris quibusdam restitui. Non certiora sunt Polybii exempla 3, 74, 2, et 11, .33, 3. G. D.] Utitur et Plut, aliquoties, ut in Alcib, [c. a], de lucta : Έν μὲν γὰρ τῷ παλαίειν πιεζόμενος, ὑπὲρ τοῦ μὴ πεσεῖν , ἀναγαγὼν πρὸς τὸ στόμα τὰ ὄμματα τοῦ πιεζοῦντο;, οἷος ἦν διαφαγεῖν τὰς χεῖρας. Quod in Apophth, [ρ. 186, 1)1 refert his verbis, Ελήφθη [λαβήν] ἐν παλαίστρα, καὶ μὴ δυνάμενος διαφυγεῖν, ἔδακε τὴν χεῖρα τοῦ κατχτταλαίοντο; * ut luctator adversarium suum πιέζειν dicatur, quum ita eum prehendit et constrictum tenet ut elabi nequeat. Sed in Theseo [init.] : Τὰ ὀιαφεύγοντα τὴν γνῶσιν αὐτῶν , τοῖς ἐσχάτοις μέρεσι τῶν πινάκων πιεζοῦντες, videtur πιεζοῦντες significare Angusto spatio constringentes. At pro Cohibere vel Reprimere Idem accepisse potius videtur in hoc 1. : ΙΙιεζοῦντος τὸν κενὸν καὶ ἀνόητον τύφον. [Alia Plutarclii exx., Philon, ap. Euseb. Ρ. E. 8, ρ. 389, Α , citavit Wyttcnb. ad Plut. vol. 6, ρ. 818. Eustath. ρ. 1710, 3/| : Καὶ πιεζεῖν λέγεται... καὶ ἔστιν ἡ τοῦ περισπωμένου χρῆσις καὶ παρὰ Πλουτάρχῳ καὶ ἑτέροις· et ρ. ι5οο, 6α.]
Κ Πιάζω , Dorice pro ΙΙυζω ilici tradit Eust. [ρ. 157Ἱ, 63. Theocriti locum ν. infrà.] Unde ap. Hesych. ΙΙιαζόμενος, Ολιβόμενος. Synonyma enim sunt πιέζειν et θλίβειν. Apud Herodot. [4, 11, ubi ex codd, πιεσθίντας restitutum], πιασθεὶς πολέμῳ, Bello pressus, vexatus. [Herodian. Η. μ. λές. ρ. 44, 3 : Τὰ εἰς ζιυ λήγοντα ῥήματα ὑπϊρ δύο συλλαβὰς βαρύτονα οὐδέποτε τῷ ε παραλήγεσθαι θέλει*... σημειῶδες ἄρα παρ᾽ Ἀττικοῖς καὶ τοῖς Ἴωσι λεγόμενον διὰ τοῦ s τὸ πιέζω , ώσπερ παρὰ τῷ ποιητῇ. Ηροσίθηκα δὲ καὶ τὰς διαλέχτους, ἐπεὶ παρ᾽ Ἀλκαίῳ διχῶς λέγεται, παρὰ δὲ Ἀλκμᾶνι διὰ τοῦ α • ... καὶ δῆλον "ὅτι πρὸς τὸν χαρακτήρα ἀναλογωτέρα ἡ χρῆσις ἡ διὰ τοῦ α. Conf. grainm. in Cram. Anecd, vol. 1, ρ. 367. Cete-rum frequens hujus formæ usus est ap. mcilii ævi scriptores, quorum exx. ν. ap. Ducang.] |j Exp. etiam Injecta manu premo, Prehendo, Comprehendo, Corripio. [Theocr. 4, 35 : Τονταῦρον ἀπ’ώρεος ἆγε πιάξας τας ὁπλᾶς.] Act. 3, [7] : Καὶ πιάστς αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρε, Prehensum dextra manu excitavit. Frequens ap. Joannein, 7, [3ο] : ᾽Εζήτουν οὖν αὐτὸν πιάσ*ι* ίο, [39] : Ἐζήτουν πάλιν αὐτὸν πιάσαι* 11, [&7] : Ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστὶν, μηνύσῃ, ὅπιος πιάσο,σιν αὐτόν. Pro quibus Matth. et Marc., ᾽Εζήτουν πῶς αὐτὸν δόλῳ χρα-τςοαντες ἀττοκτείνωσιν. Itidem Paul. 2 Ad G>r. [ι 1, 3α]: ΙΙιάσχι με Οέλων. Pisces quoque et bclliias πιάσαι dicuntur, qui capiunt. Jo. 21, [3] : Ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίοσαν οὐδὲν, Nihil ceperunt, de Petro et quibusdam aliis Cliristi discipulis piscantibus. Apoc. 19, [20]: Επιάσθη τὸ θηρίον. [Evang. Nicod. ρ. 58o, ζ : Ἐν τῷ χήπῳ ὅπου ἐπιασθη* ad quem Ι. conl. Thilo. Perf. pass. ττεπίασται Hippiatr. ρ. 121, 33. Hase.] At verbi Πιάω, sub quo nonnulla horum exemplorum posita fuere iu V V. l.L, milium affertur exemplum.
[ΓΙ••εῖν. V. Πίνω.]
[Ιϊίειρα, ἡ, Pinguis. HSt s. ν. Πίων:] Sed et Πίειρα dicitur pro πιαλέα , πιμελὴς, πίων, fem. genere. Hip-pocr. De natura pueri, de arbore tenera : Οὐ γάρ ἐστιν αὐτῷ πίειρα δύναμις οὐδὲ παχείη, ἥτις ἐς καρπὸν ξυμβα-λέσΟαι οἴη τε εἴη , Vis pinguis et crassa quæ ipsi ad fructum conferre possit. [Ηιείρας δρυὸς Soph. Tr. 766.] thes. Lise. caæc. tom. vi, fasc. iv.
Πίερος
Α Sic Ι lieophr., Πίειρα χώρα καὶ ἀγαθὴ , Terra pinguis et bona, 11. Pl. 8, 6. [Plato Critia p. 111, Β : 'Γῆς γῆς ὅση πίειρα καὶ μαλακή" C : Πεδία πληρη γῆς πιείρας.] Et Homero Od. 1, [173] Creta est γαῖα καλὴ καὶ πίειρα [quæ verba sunt ail ridiculum argumentum detorsu Diog. L. 6, 85. Hasf..]· dicenti itidem πίειραν ἄρουραν, II. Σ, [541]. Idem Τ, [18ο] dicit δαιτὶ ἀρέσασθαι πιείρῃ, Opimo epulo. [Ib. 342 : Πιείρας... πόλεις, i. e. Divites. Pind. Nem. ι, a ι : Σικελίαν πίειραν.]
[Πιείρως , Pinguiter, Opime. Schol. Pind. Nem. ι, 16 : Τὴν Σικελίαν π. κβὶ λιπαρῶς ἀνορθώσειν.]
[Πίελος, ὁ, Pielus, Pyrrhi et Andromachae filius. Pausam 1, 11, 1.]
[Πίεξις. V. Πίεσις.]
[ Πιέρν, ἡ, Piera, fons Elidis. Pausan. 5, 16, 8.] [Πιέρεια. V. Πιερία.]
Πιερία , ἡ, Pieria, mons Bœotiæ et Macedoniæ, sacer Musis [Hom. II. Ξ, 226 : Πιερίνν ἐπιβᾶσα καὶ ᾽ΙΙμα-Οίην * ubi schol. : Οἱ μὲν μὲρος Ὀλύμπου, οἱ δὲ χώραν ἀπὸ νύμφης ἡ Πίερος τοῦ Ἐλευθῆρος. Id. Od. Ε, 5υ; He-Β rodot. 7, 131, 177· Eur. Bacch. ',08 : Πιερία Μούσειος ἕδρα* 565 : Μάκαρ ὦ Πιερία. Strabo 7, ρ. 3ìo : Ἀλιά-κμων ποταμὸς ... ἐκβάλλιον εἰς τὸν θερμαῖον κόλπον , καὶ τὸ ἀπὸ τούτου ἡ πρὸ; βορρᾶν τοῦ κόλπου παραλία Πιερία καλεῖται, ἕω; τοῦ Ἀξιοῦ ποταμοῦ· 11, ρ. 47', ubi de locis agit ubi Musæ cultæ fuerint : Πιερία γὰρ καὶ Ὄλυμπος καὶ Πίμπλαχαὶ Λείβηθρον τὸ παλαιὸν ἦν Ορᾷκια χιο-ρία καὶ ὄρη , νῦν δὲ ἔχουσι καὶ Μακεδόνες. Pausan. 9, 29, 3 : Φασι Πίερον Μακεδόνα , ἀφ’ οὗ καὶ Μακεδόσιν ὠνόμασται τὸ ὄρος , τοῦτον ἐλθόντα ἐς θεσπιὰς ἐννέα τε Μούσας κχταστήσασθαι καὶ τὰ ὀνόματα τὰ νῦν μεταθέσθαι σφίσι· ίο, ι3, 5 : Μακεδόνοιν οἱ ὑπὸ τῇ Πιερία πόλιν Δῖον οἰ-κοῦντες. Πίερος regionis nomen ap. Ælian. Ν. Α. 3, 37 : Ἐν Πιέρῳ τῆς Θετταλὶς. Πιέριον vel ΙΙιέριος nomen montis aj>. Thucyd. 5, ι3 : Μέχρι ΙΙιερίου τῆς Θεσσαλία;]: unde [ΙΙιερὶς, ίδος, ἡ, regionis nomen (ut Pieris ap. Plin. II. Ν. 4, 25, 8) ap. Strab. 9, ρ. 410, ubi tamen alii libri ΙΙιερίαν. Λέλτοις Πιερίσιν Pseudo-Eurip. Iph. Α. 798. De Μ usa Eurip. Rhes. 349 : Πηρὶς μά-τηρ,] et Πιερίδες, Piérides; nominantur [Musæ]a poe-C tis , ut pote Pieriam incolentes. [Pind. ΟΙ. 10, 116: Κόραι Πιερίδες Διός- Pyth. 1,27: ΙΙοὰν Πιερίδων. Soph. fr. 146. Eur. Med. 83ι : Ἐννέχ Ηιερίδα; Μούσας. Agath. Anlh. Pal. 6, 80.] Easque Hesiod. Op. init, devocat Πιερίηθεν, Ex Pieria. [Apoll. Rli. ι, 3ε.] Ab eodem monte ap. Herodot. [4, 195] est Πυρικὴ πίσση, Pierica pix : h. e. Quam fundunt Piericae arbores. Ex Epigr. vero [Antipatri Sid. Anlh. Pal. 7, 34] affertur ct Πιερικὴ σάλπιγξ. [ΙΙιερικῆς μελίσσης Christod. ib. 2, 110. Κ Ηίερες, οἱ, Pieres, Incolæ Pieriae. Herodot. 7, 112, 185 j Strabo 9, ρ. 410. Thucyd. 2,99 : Τὴν παρὰ θάλασσαν νῦν Μαχεδονίαν Ἀλέξανδρος ὁ Περδίκκου πατὴρ καὶ οἱ πρόγονοι αὐτοῦ Τημενίδαι, τὸ άρχαῖον ὄντες ἐξ Ἄ ρ-γους, πρῶτον ἐκτήσαντο καὶ ἐβασίλευσαν , ἀναστήσαντες μάχη ix μὲν Πιερίας Πίερος, οἳ ὕστερον ὑπὸ τὸ Ηάγγαιον πέραν Στρυμόνος ὤκησαν Φάγρητα καὶ ἄλλα χωρία • καὶ ἔτι καὶ νῦν Πιερικο; κάλπος καλεῖτχι ἡ ὑπὸ τῷ Παγ γαίω πρὸς θάλασσαν γῆ. Numerum sing. ΙΙίνιρ, ερος, ponit Arcad. ρ. 2ο, 3, Chœrob. vol. ι, ρ. 86, 2; 3αο, 11 ed. Gaisl. et in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 25ο, 15, Etym. Μ. D Ρ• 671 , 36. Tria alia adjectiva gentilia annotavit Steph. Byz. : Πιερία, πόλις ἐν ὁμωνύμῳ χωρίῳ. Ὁ πολίτη; Il ιεριώτης καὶ ΙΙιερίτης και Πιερεύς. ΙΙιεριῶται, οἱ, ap. Strab. 9, ρ* 443 : Μακεδόνων τοῖ; Πιεριώταις ὁμόρους. Κρίτων ΙΙιεριώτης ap. Suid. s. ν. Κρίνω ν. || Πιερία, nomen regionis Syriæ, ap. Strab. 7, ρ. 316; 14, ρ. 676; 16, ρ. 749. (De qua conl. C. Ο. Mulier. Antiq. Antioch. ρ. 7 et 45. Hase.) Et montis, ρ. 751.] [Πιερία, ἡ, Pieria, Oxyli uxor. Pausan. 5, 4, 4. || Πιέρεια, Danai uxor, ap. Apollod. 2, ι, 5, 8, ubi Πιερίας scribendum eum Heyn i ο.]
[ΙΙιέριος, 6, Pierius, presbyter ccclesiæ Alexandrinae. Pliot. Bibi. ρ. 92 et 9$.]
[Πιερίων, ωνος, 6, Pierion, n. viri ap. Plut. V. Alex,
c.	5o. G. D. D AÎius in inscr. Alt. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 381, n. 276, 53, ubi gen. ΙΙειερίωνο;. IIask.J [Πίερος, ὁ, Pierus. Apollod. 1, 3, 3 : Κλειὼ Πιέρου τοῦ Μαγνητος ἠοάσθη. || Pierus, Macedo. V. Πιερία.
G.	1). De Macedone Jovis et Æthriæ filio schol, ml il. 14, 226 : 'Γεκνοῦτζι δύο παῖδας Πίερον καὶ ἌμαΟον, ἀφ᾽
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ὦν δύο πόλεις, Πιερία καὶ Ἀμαθία. Hase. ‖ Fluvius. V. Α Πείρος.]
ΓΙΙιερός. V. Πῖαρ.]
[Πιέσιμος, ὁ, ἡ, Pressiviis, Cl.]
Ιϊίεσις, εως, ἡ, Pressio, Pressura. [Pressus, Cl. Aristot. De parti, an. 4, ίο : Αἱ καμπαὶ τῶν δακτύλων καλῶς ἔχουσι πρὸς τὰς λήψεις καὶ πιεσεις. Id. Meteor. 4, 9• Oribas. ρ. 3ο7 ed. Matth. ‖ Πίεξις, forma lon., ap. Ilippocr. ρ. 829, C : Πίεξις καὶ ἀχθοφορίη πᾶν κακὸν τοῖσι τοιούτοισί ἐστι* γ44, G; 75g, Α, Η.]
Πίεσμα , τὸ, Retrimentum quod ab expresso succo reliquum est. Πίεσμα, inquit Gorr., Retrimentum cu-juscunque rei post expressionem relictum. Dicitur etiam ἐκπίεσμα, et ἀπόθλιμμα. Plerique tamen non Retrimenta tantum a succo expresso reliqua, sed ipsum etiam Succum aliquando significare contendunt. Pro Retrimento quod ab expresso succo reliquum est, accipiunt in his II. (ìalen. Κ. τόπ. ι [et Ceopon. 20, 28] : Μυοοβαλάνου πίεσμα. Act. 13, 21 : Μελίας φύλλα κό•ψας καὶ χυλίσας, δίδου πίνειν τὸν χυλὸν, τὸ δὲ ἀπόθλιμμα κατάπλαττε. (ìalen. Simpl. 6 :Τὸο᾽ ὑπόλοιπον ἀπόθλιμμα D τὸ γεώδες καὶ σκληρόν. At pro Succo, Diosc. 1,(107] de baccis lauri : Τὸ δὲ π. αὐτῶν ὠταλγίαις καὶ ὃυση-κοΐαις βοηθεῖ * ut Plin. 23, 8 : Succus baccarum aurium dolori et gravitati instillatur. (ìalen. Κ. τόπ. 2, dicit, Δαφνίδων ἐκπίεσμα. [ || Ι. q. πιεσμὸς, Pressio. Kubul. ap. Athen. 3 , ρ. 108 , Β , ubi de massa furinae subigenda agitur : Δακτύλου πιάσματι. Ηιέσματι probabiliter Valck. Schol!, in Ν. Τ. vol. ι, ρ. 377. G. D. De aquae per fistulam in sublime cursu Greg. Nyss. t. 2, ρ. 626, Α : Τῆς τέχνης ἐκ πιεσμάτων ἀναθλιβούσης τὴν κίνησιν. Hase. Sensu obsceno Meleag. Antii. Pal. ι a,
41 : Δασυτρώγλων δὲ π. λασταύρων μελέτυ, ποιμέσιν αἰ-γοβάταις.]
[Πιεσμὸς, ὁ, Pressio, Pressura. Ilippocr. ρ. 241, 4ο : Τὴς δ᾽ ὁκόταν πλήρεο; ἐούσης ὁ π, γένηται, ἀποπηδᾷ τὸ πιότατον. Schol. Pind. ΟΙ. 4, 10 : Τον π. τὸν ἐπιπολὺ τοῦ ἀέρος ἐπῃρμὲνον. Eustath. ρ. ι τ 81 extr. : Ηιεσμῷ γαστρὸς καὶ ἀσιτίᾳ. « (ìreg. Naz. Carni, ρ. 29• » Kall.]| [Πιεστέος, α, ον, Premendus. Ilippocr. ρ. 769» G : ΙΙίεστέα τὰ κατήγματα.]	(
Πιεστὴρ, ῆρος, ὁ, Prelum [01.], Torcular. [Diosc. 4,
76 : Χυλίζεται ὁ φλοιὸς τῆς ῥίζη; χλωρὸς κοπε'ις καὶ υποτεθείς πιεστῆρι. « Alio sensu Martyr. Aretliæ in Anecd, lucis vol. 5, ρ. 5o, 1 : "Οπου μὲν βράχη ἦσαν, μετὰ μο-λίβὀου ἐπόντισεν τοὺς πιαστῆρας καὶ χρίκους τῆς ὰλύσεως. » Boiss.]
Πιεστήριον, τὸ, idem : seu, τὸ ἐκθλῖβον, ut Suid. exp., Tormenti genus ap. Synes. [ρ. 201], ubi exp. Prelum pressorium. Vide Λακτυλήθρα. [Πιαστήριον, Pressorium, Gl. Adject. Πιατηρίων (scr. πιαστηρίων) ὀργάνων Helio-dor. in Schneid. Eclog. plivs. ρ. 467.]
Πιεστὸς, ὴ, ὸν, Pressus, Qui premi s. comprimi potest , premendo coarctari et stringi potest. Aristot. [Meteor. 4, 9] : II. ταῦτα ὅσα δυνατά εἰς τὰ ἑαυτῶν κενὰ συνιέναι, ἡ εἰς τοὺς ἑαυτῶν πόρους· qui Ι. sic exp. : Com-pivssilia sunt ea, quæ possunt in suas ipsorum inanes partes aut in suos ipsorum meatus coire : ut spongia, lana, cera, caro. [Theophr. fr. 7, 8.]
Πίεστρον , τὸ, idem quod πιεστήριον. Item, Instrumentum chirurgicum ad extrahendum foetum mor- 1 tuum. [Ilippocr. ρ. 6i8, 15.] Galen. Ικ•χ. Ilippocr. [ρ. 482] : Ηλάσιν [θλάστην Focs.] τὸν ἐμβρυοθλάστην* ὅπερ καὶ π. καλεῖται. [Id. vol. 19, ρ. 13ο, 16 : Ηιέστρῳ, τῷ ἐμβρ. καλουμένῳ. Hase.]
[Πιήεις. V. Πιαλέος.]
[Πιηο. V. Πιερία.]
[Ηιθ. in lapp. siglum iocis ΙΙιΟεύς. Franz. El. epigr. gr. ρ. 35q. Hase.]
[IlιΟαγίαι vitiose pro Πιθοίγια, quod ν.]
[Πιθάκιον. V. Πιθάκνιον.]
[Πιθακίων, ο,νος, ὁ, Pithacio, n. pr. viri ap. Àlciphr.
3,	18 et 19. Idem 3, 46 : Τον πανδοκία ILOaxúovx. ΠιΟαχίωνο; glossa siue interpr. posita ap. Suidam, ubi ὄνομα κύριον excidisse videtur. G. Ι)ικη.]
Πιθάκνη, ἡ, Doliolum, ὁ μικρὸς πίθος Hesychio et Suidæ. [Male μέγας ap. Mœrin ρ. 3μ2 : Φιδάκνη Ἁττικοὶ πίθος μέγας καὶ σύστομος.] Ιϊιθᾶκναι [ΗιΟάχναι] erant et Pocula quædam dolii figura, vel ex ligno, vel ex terra liglinn; nam et ex Herodoto affertur, Ἐς πίθου;
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κεραμέους, pro In fidelias fictiles : et proverb. illud, Ἐν πίθῳ κεραμείαν, a figulis manavit. Athen. 11, [ρ. 483, Ι)] de l*accdæmouiis : Κατὰ τὰς ἑορτὰς ἔν τι τοῖς ἐπινικίοις καὶ τοῖς γάμοις τῶν παρθένων πίνουσιν ἐκ κερα-μέων ποτηρίων, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοι; συμποσίοις καὶ φιδιτίοις, ἐν πιθάκναις. Aliquanto post [ρ. 495, Β], ubi de Πελίνη sermo est, affert hunc Ionis locum, Ἐκ ζαθέων πιθα-κνῶν ἀφύσσοντες ὄλπαις οἶνον υπερφίαλον κελαρύζετε, ubi videtur potius accipi pro Vase in quo vinum ferebatur in cœnaculum, et ex quo illud promebant in ὄλπας,
2uod poculis infunderent; ibi enim Athenæus scribit λπαις usos fuisse πρὸς τὴν τοῦ οἴνου ἔγχυσιν, lon autem solitos luisse haurire ἐκ πιθακνῶν. Nisi malis accipere pro Doliolo in cella vinaria reposito, unde vinum promitur in ὄλπας. Utitur hoc vocabulo Aristoph. Pl. [546] : Ἀντὶ δὲ μάκτρας ΙΙιΟάκνης πλευρὸν ἐῤῥωγυῖαν, ubi schol, annotat πιθάχνη forma dimin. dici, ut πολίχνη. Suid. tradit ab eod. Aristoph, πιθάκνας dici τοὺς ἐρή-μους τόπους, subjungens, διὰ γὰρ τὸν πόλεμον ἐν σπη-λαίοις ᾤκουν οἱ ἐχ τῶν ἀγρῶν • veteres autem pro πιθάκνη dicere Φιδάκνη. Idem fere annotat schol, ap. Aristoph. Eq. [792] : Τοῦτον ὁρῶν οἰχοῦντ᾽ ἐν ταῖσι πιθάκναις [™* πιθακναϊϊϊ], και γυπαριοις. Sed nihil vetat hic in propria sigiiil. πιθάκναις accipere pro Doliolis, in quibus propter bellum habitare necesse erat, τῇ σπάνει τῶν οϊχημάνων: cujus rei exempla vide in Πιθοκοίτης:ideoque ea expositio simplicior est, qua πιθάκναις reddit, μικροῖς πίθοις, πιθοκοίταις. Ipsum etiam Φιδάκνη Hesychio est πιθάριον μικρὸν, στενόν, Doliolum angustum. [Forma φιδάκνη non dubitandum (juin utrique loco Aristophanis sit restituenda. Phot. ρ. 646, 25 : Φιδάκνας* πιθάκνχς· Δημοσθένης. Πιθακνῶν libri omnes ap. Demosth, ρ. 871, 22, ad quem Ι. probabiliter refertur gl. Lex. rhet. ρ. 290, a3 : Πιθάκνιον (immo Iit· Οακνῶν)* τῶν μιχρῶν πίθων, ἐν οἶς είσιν ἰσχάδες καὶ τὰ τοιαῦτα. Ηιθάκνην est in versu Plat, comici ap. Pollue. 10, 190. (i. 1). Galen. vol. 6, ρ. 58o, 5 : Ἐμβάλ-λοντες γὰρ εἰς π. μιχρὰς τὰ βρύτια * et ib. 7 : Τὸ παρὰ τὸν πυθμένα τρῆμα τῆς π.* conf. Bœttiger. Amalthea vol. 3, ρ. 178 et Letronn. Jour η. des Sav. 1833, ρ. 408—410. Τὴν ἰατρικὴν π. (ìalen. vol. 19, ρ. 115, 17. Anton. Liberal. Trausl. c. 24 : Ὀρέγειν αὐτῇ λέβητα βϊθὺν ἡ π. IIa.sk.] Πισάκνα [Laconice], Hesychio πιθάκνη. [HSt. in Indice :] At Πισάκνιον, περιστόμιον. Πυθάκνη, perperam ap. Diosc. scriptum legitur pro πιθάκνη. Sic πυθανάγκη perperam ap. Cic. pro πειθανάγκη.
[Πιθάκνιον, τἀ] Α πιθάκνη autem est dimin. Πιθάκνιον itidem pro Doliolo, s. Poculo parvo figuram dolioli habente. [Pollux 6, 14.] Athen. [ι, ρ. 28, D] ex Eulnilo : Κνίδια κεράμια, Σικελικὰ βαχάνια, Μιγαρικὰ πιθάκνια. Hesychio vero Ιϊιθᾶκναι et Ηιθάκνια sunt non solùm οἱ μικροὶ πίθοι, sed etiam αἱ σηπίαι. [Lucian. Quom. Hist, conscr. c. 4• Male πιθάκια ap. Alciphr. 3, 15, quod dubitanter correxit Bergl.j
[ΙΙιΟακνὶς, ἴδος, ἡ, idetn. Pollux 10, 131, et forma Attica Φιδακνὶς 10174·]
[Πῖθἄνεύομαι, Probabiliter loquor. Artcmid. a, 33: Ταῦτα οὐ πιθανευόμενος οὐδὲ κατὰ τὸ εἰκὸς συντιΟιὶ; λόγους γράφω. Ι b. c. 70, ρ. 258. Herodian. Π. μον. λέξ. ρ. 3, 23 : Δύναιτο δ᾽ ἄν τις ἐπιζητῆσαι τὸν τόνον πιθανευόμενος ὡς... ChcLTob. vol. 2, ρ. 581, 4 9513, 24· «Clein. Alex, ρ. 317.» Kall. Eustath. ρ. 162, 8 : ΙΙιθανευομένου καὶ νῦν τοῦ μύθου τοῦτο. Κεκόμψευται pér πεπιθάνευται exp. Tim. l«ex. ρ. ι54• Verbo Πιθοίνοποιεῖν utitur Iltfsych. et gramm. cod. Paris. 377, fol. 96 verso, s. ν. Κομ-ψεύεται.]
Πιθανολογέω, Oratione persuasoria utor, etc. Probabilia dico, Probabilibus rationibus utor, Aristot. Eth. 1, 3. [1 Iunior, ι, 3q. Schol. Thucyd. 3, 38. Pas-siv. Eustath. ρ. 1394, 7 : ΙΙιθανολογηθέν. (». D. Epicurus ap. Diog. L. 10, 87 : Τὸ πιθανολογούμενο* ὑπὲρ #ὐ-
Τῶν. Il ASF..]
Πιθανολογία, ἡ, Persuasoria oratio, s. Persuadendi vim habens, Oratio ad persuadendum accommodata, Probabilitas orationis, s. potius Probabilia dicta. Utitur Paul. Ad Coloss. 2, [4]. Bud. reddit etiam Seruio blandus. [In lnd. :] Πειθανολογίι, affertur pro Persuasibilis et probabilis oratio. [Phot. Epist, ρ. 382, 14: Ηᾶσακεὐπ^όσο,πον π. Id. ib. ρ. 26, 42 : Τὰ ὦτα πρὸ; τὰ; τῶν ἀοιχούντοιν π. ἀποχεκλεισμένα. Euseb. Pr. ev.
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ρ. ι ο5, Β ; 317, C. Clem. ΑΙ. Strom. 6, 81. Id. il>. 83 : χ ΙΙᾶσαν ἐλέγχει σοφιστικὴν π. Epiph. t. ι, ρ. ηοί Ι) : Αὕτη ἐστὶν ή τοῦ ἀπατεῶνος π. Hase. Subtilitas verborum, Verborum suavitas, Cil.]
[Πιθανολογικὸς, ὴ, ον : unde Πιθανολογικὴ, ἡ, Ars prohabiliter disputandi, Epictet. Diss, ι, 8, ρ. 48, 15.] [Πιθανολόγος, ὁ, ἡ. Στωμύλος per π. exp. schol. Luciani Yitt. auct. c. i5. Λάλοι καὶ π. gl. Aristoph. Ran. 9111
[Πιθχνοπλαστία, ἡ, Probabilium fictio. Theorianus in Maji Coli. Vat. vol. 6, ρ. 33t, ubi πειθ. Osakjc.] [Πιθανοποιέω. V. ΠιΟανεύομαι.]
[Πιθανὸς, ὴ, όν.] Πειθανὸς, vel Πιθανὸς, quæ scriptura multo magis recepta [et sola recta] est, Persua-sorius, Persuadendi vim habens; Ad persuadendum accommodatus. Redditur etiam Probabilis, Verisimilis. [Aristoph. Thesm. 464 : Οἷα κἀστωμύλατο ... πιθανὰ πάντα* Eq. 629 : Λέγων πιΟανώτατ*. Plato Leg.
5,	Ρ· 677» Α : Πάνυ μὲν οὖν πιθανόν τὸ τοιοῦτον πᾶν παντἰ· Critia ρ. ι ίο, 1) : Τὸ περὶ τῆς χώρας ἡμῶν καὶ ἀληθὲς ἐλέγετο. Schol. Thucyd. 6, 8 : ψευδῆ μὲν, πιθανὰ δέ. Β Plut. Μοι*, ρ. 1057, Β : Ψευδείς καὶ πιθανὸς ἐνεργάζον-ται φαντασίας. Philo De legat, ρ. 15 : Ψευδεῖ; μῖν, πιθανός δὲ καὶ εὐπαραγώγους ... αίτιας.] Illud autem Per-suasorius ap. Sueton, extat : pro quo quidam afferunt Persuasibilis cx Fabio : quum tamen hoc sonet potius Qui persuaderi potest. Dicitur autem et πιθανὸς λόγος, ut ap. [Plat. Symp. ρ. 223, Α : Πιθανόν λόγον εὗρεν ώστε ...] Aristot. Rhet. 2, atque alibi, itidcmque ap. Xen. Cyrop. 6, [4,5]: Τὰ γὰρ ἔργα οἶμαι' σοι πιθανώ-τερ* παρεσχῆσθαι τῶν νῦν λεχθέντων λόγιον * sic αποδείξεις πιθανωταται, Philoni. [Philostr. ρ. 712 : Λόγους •ψευδεῖς μὲν ... πιΟανοὺς δὲ πρὸς τὸν εὐήθως ἀκούοντα. Plato Hep. 8, ρ. 568, C : Καλὰς φωνὸς ... καὶ πιθανὸς μισθω-σάμενοι. Addito infin. Leg. 6, ρ. 782, Ι) : Πιστεύεσθαι ττιθανα. ‖ « Πιθανόν,τό : unde ἡ πιθανότης, virtus oratoria de qua auctor Συνοπτ. παρ*δόσ. ρ. 24 : Τὸ ἦθος χχὶ ἡ ἀλήθεια τὸν πιθανόν λόγον ποιοῦσιν. Εἰ γὰρ μὴ προσφυῶς τις μιμοῖτο τὰ ἤθη καὶ τῇ ἐμφάσει τοῦ αληθινού λόγου χρῷτο τοῖς περιστατικοῖς, καὶ ταῖς ἐπιεικέσιν ἐννοίαις χαὶ τοῖς διστατίκοῖς σχήμασι, ἀλλ’ ἐναντίον ταῦτα ἐκφέρ/,, οὐκ ἂν πιθανό; δοξειε ῥήτο,ρ. Quamvis Schefferus ad hunc Ι. notat πιθανότητα non tam esse virtutem oratoris, quam effectum τοῦ πρέποντος, quod observare in oratione orator debeat. Conf. Dionys. in Jud. Lys. c. 13, ubi etiam τοῖς ήθεσι tribuit τὸ πιθανόν, τὸ πεῖσαι, sed πά-Οεσι, τὸ Ισχυρόν, τὸ βιάσασθαι et παραναγκάσαι. Præ-terea autem ἡ πιθανὴ ἀπολογία, quæ rhetoribus dicitur, est genus defensionis, quod lit retortione teli ab adversario emissi, in contrariam partem, h. e. quum id, quod signum facti esse adversarius dixerat, nos indicium rei non factæ esse contendimus. Est itaque τῆς αἰτίας ἀναστροφὴ, de qua Hermog. II. στάσ. διαιρ. ρ. 44, et Sopater in Λιαμὲσει ζητημ., qui ubique hujus formae inter alias mentionem facit, ut ρ. 3i3 : ἹΙ ἀληθὴς χαὶ πιθανὴ ἀπολογία, ἀντιστροφή ἐστι τῶν ἀπ’ ἀρχῆς ἄχρι τέλους. Conl. schol. Hermog, ρ. 163 Aid. Rhett. (vol. 7, ρ. 318 \Y.)» Ernkst. Lex. rhet.] Et πιθανὸς άνθρωπος. [Plato Corg. ρ. 458, E : Ὥστ᾽ ἐν ὄχλω πιθανόν είναι.] l.iician. De Caluum, [c. 31] : Ὅσω γάρ τις πιθανώτερος, τοσούτῳ ἐπιμελεστέρες δεῖται τῆς ἐςετάσεως. Ap. Thtic. [4, 21]: Ιϊιθανώτατος τοῖς πολλοῖς, schol exp. ουνάμενος πείθειν τοὺς πολλούς. [Demosth, ρ. 980, a3 : Γῷ πιΟινωτάτῳ πάντων ἀνΟρώποιν καὶ πονηροτάτο,. Plut. V. Euinen. c. 2 : Πανοῦργος ὢν καὶ πιθανός.] Ap. Blat. autem [De lege ρ. 318, È] πιθανότεροι redditur etiam Fide digniores; sed magis ad verbum fuerit, Verisimiliora dicentes. Iu Υ Υ. l.L. exp. et Disertus, in Plut. Alcib, [c. 133 : Ἐντευκτικὸς ἰδίᾳ καὶ πιθανός. [Seq. infinitivo Plato Gorg. ρ. 479, C : Ὅπο»ς ἂν ὦσιν ὡς πιθανώτατοι λέγειν. Plut. V. Crassi c. 21 : ἾΙν δὲ καὶ πιθανὸς εἰπεῖν Mur. ρ. 51, C : Ὑγρὸς ὢν καὶ πιθανὸς μεταβάλλεσθβι ἐπὶ τὰς ἐξομοιώσεις. Appian. Pun. c. 29 : Πιθανὸς ὢν ἐντυ•χεῖν ἑχάστῳ· Hispan. c. 15 : Ἤστην πιθανωτάτω στρατηγῆσαί τε καὶ προσαγαγέσθαι. Eur. Or. 904 : Πιθανός ἔτ᾽ αὐτοὺς πε^ιβαλεῖν κακῷ τινι. Quod schol, exp. πείθειν δυνάμ•ν&ς εις τὸ περιβαλεῖν κικῷ τινι τοὺς ἀκούοντα;, ώστε αὐτοὺς ποιῆσαί τι κακόν. Cùm præp. εἰς Appian. Pun. c. 108 : Μή τις ἀπάτη παρ’ ἀνδρὸς γένοιτο τίθχνωτάτου πάντων ἐς ἐνέδρας, Versutissimo in iusi-
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dius. Id. Maced, c. 14 : Ο πιθανώτατος ἐς ιὐβουλίαν καὶ λογίσασθαι δεξιός· Mithr. c. 51 : Ἀνὴρ πιθανὸς ἐς στρατηγίαν.] Interdum πιθανόν pro Blando et illecebroso, atque i. fere q. επαγωγόν, Bud., afferens alioqui ex Luciano lucum [De Caluum, c. 11] in quo copulantur : scribente sc., Πολὺ τὸ πιθανόν και ἐπαγωγόν. || Sed et pro Grato atque Accepto, Eleganti, poni tradit, afferens ex quodam grammatico [Thoma Μ. ρ. 714]: Πιθανόν κάλλος, τὸ ἡδὺ καὶ τὸ τοὺς ὁρῶντχς πεῖθον θαυμάζειν. [ Vsclep. Anth. Pal. 5, 158 : Ἐρμιόνῃ ποτ’ ἐγὼ πι-Οχνῇ συνέπαιζον. Diosc. ib. 53 : Ἡ π. μ᾽ Ἶτρωσεν Ἀρι-στονόη.] Sic et in VV. l.l.. ex Aristide [vol. ι, ρ. 429]: Καλοὶ μὲν γὰρ οἱ τῶν οἰκοδομούντιον οὗτοι κόσμοι, κιὶ θαυμαστῶς πιθανοὶτοῖς πλήθεσι, Hæc ornamenta plebi mirum in modum sunt grata. || Πιθανὸς, Qui facile paret, s. lubenter, Moriger. Xen. Cyrop, a, [a, 10 : Πι-Οχνοὶ δὲ οὕτως εἰσι' τινες, ὤϊτε πρὶν εἰδέναι τὸ προσταττό-μενον πρότερον πείθονται· quod per εὐπειθιῖ; exp. Phot. et Suid. Credulum fuerunt qui significare censerent ap. Æsch. Ag. 485 : Πιθανός ἄγαν 6 θῆλυς ὅρος ἐπινέμε-ται ταχυπόρος. Recte vero Schützius opinionem intelligit mulieris ad persuadendum accommodatam. G. D. Octavia Cn. Ι. Pithane, 11. pr. ap. Ott. Jahn. Spei·, epigr. ρ. 24. Hase.]
Πιθανότης, ητος, ή, Probabilitas, Verisimilitudo: λόγοιπιθανότητος,Greg. Naz., Argumenta quibus probabilitas inest, Argumenta probabilia. Et πιθανότητα ἔχειν dicitur a Plat. [Crat. ρ. 402, A, Aristot. Eth. Nic. 1,4], Quod habet probabilitatem, aptum est ad persuadendum. [Plato Leg. 8, ρ. 839, Ι) : Λόγον ἐχόμενον πιθανότητος* 12, ρ. 949, Β : Πιθανότητος χάριν. Polyb. α3, 18, 2 : Εταιρικήν προσφερομένη π. Plut. Marcello c. 21. Plui’. Polyb. ι3, 5, 5 : Ἐνίοτε πᾶσαι αἱ πιθανότητες μετὰ τοῦ ψεύδους τάττονταίι * 18, α8, 2 : Τινὰς ἐλάμβα-νον πιθανότητας ἐκ τῶν ἐγγράπτων. Philo vol. 1, ρ. 315,
15	; 36γ, 16; 517, 13. Male Πειθανότης ap. Iren. |>. 4•]
[ΙΙιθανουργία, ἡ, Effectio persuasionis. Themist. Or. 26, ρ. 33ο, Λ : Καταβουκολουμένου; ὑπὸ τῶν είδωλο,ὰ καὶ τῆς ἀ/.άρπου π.]
Ιϊιθανουργικὸς, ὴ, ὸν, Effector eorum quæ sunt persuasori», persuadendi vim habentia. Unde πιΟα-νουργιχὴ τέχνη, ap. Plat. [Soph. ρ. 222, C et D], Ars effectrix eorum quæ sunt persuasoria, Ars lenocinio verborum utens ad persuadendum accommodato. [Numen. ap. Euseb. Pr. ev. ρ. 729, C : Ὑπὸ μὲν Κράντορος π., ὑπὸ δὲ Πύρριονος ἐγένετο παντοδαπός. Hase. Λόγον π. Prod. Iu Plat. Alcib.vol. ι, ρ. 169.J
[ΙΙιΟανουργὸς, 6, ἡ, Persuasionem efficiens. Schol. Hermog, vol. 7, ρ. 218, 15 : Π. τῶν ἀπιθάνιον προβλημάτων καθίσταται.]
[Πιθανόω, Probabile facio. Aristot Rhet. 3, 7 : Πιθανοί τὸ πρᾶγμα καὶ ἡ οἰχεία λέξις. Angl. Pass. Justin. Mart. ρ. no, A : Ηιθανουμέναις ῥήσεσιν* ubi ed. πιθα-νωμέναις. IIasf.]
[Πιθανῶς, Au persuadendum apposite, Probabiliter. Aristoph. Thesm. 268 : Ὅπως τῷ φθέγματι γυναικὸς εὖ καὶ πιθανῶς. Plato ΑρυΙ. ρ. 17, Α : Οὕτω π. ἔλεγον. (ΐ. Ι). Sext. Emp. ρ. 84, 34 : Οἱ δογματικοί π. δοκοῦσι κατεσχευακέναι. Strabo part. 1, ρ. 112, 29 Cor. : ᾽Ελέγχων οὐ π. Hase. Ιϊιθανὠτερον Plato Phæd. ρ. 63, ι Β, Gorg. ρ. 456, C. ‖ Probabiliter, i. e. Commode, Eleganter. Plut. Mor. ρ. 747, Β : Πιθανῶς ωρχήσατο τὴν πυρρίχην. HSt. s. ν. Ἀπιθάνως :] Ut contra a πιθανὸς, est Πιθανῶς, quod contraria significat. [Male Πειθανῶς ap. Iren. ρ. 3.]
Πιθάριον, τὸ, Doliolum, Hesych. in Φιδάκνη, ut vides in Πιθάκνη. [Doroth. Doctr. ρ. 789, Α : Ἔκρυ-ψεν ὁ ἀδελφὸς τὴν γυναῖκα ὑποκάιω τοῦ π. Hase. Etym. Μ. ρ. 671, 46.]
Πιθαρχεῖν, affertur pro Parere imperio : quod potius πειθ.
Πιθαύλης, ὁ, Pithaules, Utricularius, i. e. Qui tibia utitur quæ sua forma πίθον refert. Utrem Latini vocant id tibiæ genus, pastoribus familiare. Seneca Κρ. 77, libro ι» : Pithaules bonus judicatur. Habet tibicen quoque Graecus et præco concursum. Vibi— scus, choraulas centum, etiam pilhaulas centum. Utricularium autem dicit Suet. Nerone cap. 54 : Voverat proditurum se parta victoria ludis etiam hydraulaiu et choraulam et utricularium.
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Πιθαυλικὸς, ὴ, ὸν, Ad pilhaulcm pertinens : π. Α «σματα, Cantica pithaulariim, Cantica quæ utricularii solent modulari. Diomedes Ι. 3 [ρ. 489]: Quando enim chorus canebat choricis tibiis, i. e. choraulicis, artifex concinebat : in canticis autem pithaulicis responsabat. Sic enim reponit BroiJæus pro Pyraulicis, quod in vulg. edd. legitur. Erasm. autem in illo Senecæ 1. annotat, in quibusdam exempli, scriptum fuisse Pyth olatis; sed forte legendum Ψυσαύλης, ab inflandis tibiis.
[Πιθε. inscr. siglum vocis Πιθεύς. Franz. El. epigr. gr. ρ. 35q. Hase]
[Πιθείας. V. Πιθίτης.]
[ΙΙίθειος. V. Πίθος.]
[Πιθεύς. V. Πίθος.]
[Πιθέω. V. Πείθω.]
[Πιθεὼν,ῶνος, ὁ, Torcular,Cella vinaria, Cl. Dio-dor. 13, 83 : Τοῦ κατὰ τὴν οἰκίαν πιθεῶνος. Mæeius Anth. Pal. 9, 4413 : Οχέτευε κενοὺς ... ἐς πιθεῶνας οἶνον, (*eo-pon. 6, 12, 3. Forma disyllaba Πιθὼν (Doliarium, (il.) ap. Pollue. 6, 15; 7, 163, 164; 9, 49, ex plie- Β recrate et Eupolide.]
[Πιθηγία vitiose pro Πιθοίγια, quod ν.]
Πιθηκαλώπηξ, εκος, ό, q. d. Vulpisimia, Simivulpa, animal ap. Ælian.
[Πιθηκᾶς, ᾶ, ὁ, Pithecas, n. loci ap. Nicet. Chou. Hist. ρ. 36, Ι) : Τὰ περὶ τὸν Πιθηκᾶν ἐρύματα.]
Πιθήκειος, ὁ, ἡ, q. d. Simiaceus. Gregor., πιθήκειον βλέπειν, Simiaceum tueri, Simiæ vultum exhibere spectantibus: Εἰ μὴ καὶ λέοντα αἰτιῷτό τις ὅτι μὴπιθή-κειον βλέπει. [Calen. vol. 2, ρ. 44^, 17 : Ἀνατεμνειν π. ὀφθαλμόν. Id. ib. ρ. 386, 4 : Τοῖς π. σώμασιν * et 3y6, 8 : Ηιθηχεία χείρ. Hase. Suidas et Zonar. ρ. 1551 : Πιθή-κειον βλέμμα· τὸ τοῦ πιθήχου (male πίθηκος ap. Zonar.).] [Πιθηκιαῖος, αία, αῖον, Simiaceus. Theodor. Prodr. in Notitt. Mss. vol. 6, ρ. 556 : Ἤρωϊκὸν ὄντως καὶ οὐ π. κατὰ τοὺς ἄρτι κεκλήρωται νοῦν. Boiss.]
[ΠιΟτ/•δεὺς, έως, ὁ, Pullus simiæ. Ælian. Ν. Α. 7, 4:·]
[ ΙΙιΟηκίζο,.] Πιθηκίζειν et Ὑποπιθηκίζειν, Simiam imitari,agere, h. e. Adulari, s. Dolosis adulationibus C uti. Aristoph. Vesp. [1290] : Ταῦτα ἰδὼν, ὑπό τι μικρὸν ἐπιθήκισα, Aliquantum simiam egi, et dolose adulari cœpi. [Αὐτοτραγικὸς πίθηκος ap. Demosth, ρ. 307, 25, schol, exp. : Οἴκοθεν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἔχων τὸ πιθηκίζεσθαι.]
[Πιθήκινος. V. Τριπιθήκινος.]
[Πιθήκιον, τὸ, Simiola. Plaut. Mil. 4, 1, 4a : Pithecium hæc est præ illa. || Nomen machinæ cujusdam ap. Athen. (in Malli, vett. ρ. 9) : Δεῖ ἐν τῇ ἐσχάρα τῇ ἐπερειδομένῃ ταῖς ὑλκάσιν ἁρμόζειν μέσον τὸ λεγόμενον π., ἵνα ἐν παντὶ κλίματι σαλεύοντος τοῦ κλύδωνος ὀρθον μένῃ τὸ μηχάνημα. Meminit Symeon Logotheta in Leone Armenio n. 7 balnei Palatii Cpol. quod Πιθήκειον appellabant. V. (iloss. med. Lat. s. ν. Vulpes. Decano.] [Πιθηχὶς, ἴδος, ἡ, Simiolus. Eustath. Opusc, ρ. 3a5,
45 : Τὰς ἐμὰς πιθηκίδας πρὸς σὲ τὸν ἐν ῥητορείαις αἴθωνα λέοντα προ άγων περιγυμνοῦν.]
Πιθηκισμὸς, ὁ, Imitatio simiæ, Imitatio adulatoria, Adulatio dolosa, qua sc. simiæ modo imitando adulamur et capimus aliquem : unde exp. et μίμημα, et D θώπευμα et ἀπάτη. Aristoph. Eq. [887] : Οἵοις πιΟ/jKt-σμοῖς με περιελαύνεις. [Per πανουργίαι exp. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 60, 10. Schol. Pind. Pyth. 2, 133 : ΙΙιθηκισμοῖς, ὅ ἐστιν ἀπάταις. Marc. Anton. 9, 37 : Τοῦ ἀθλιᾯυ βίου καὶ γογγυσμοῦ καὶ π.]
Πιθηκοειδὴς, ὁ, ἡ, Simiæ similis, Simiæ speciem gerens; Qui de simiarum genere est, pro πιθηκώδης. Aristot. [II. A. 2, ι, ρ. 498, 15] : Περὶ τῶν πιθηκοειδών,
De simiarum genere, Oaza. [Calcn. vol. 2, ρ. 545, 9.
Id. il), ρ. 548, 6 : Πιθηκοειδή ζῶα. Hask. Πιθηκώδης /Elian. Ν. Λ. 12, 27 . ΙΙρόσο,πον πιθηκῶδες. Eunap. ap. Phot. Bibi. ρ. 54, 15: Τοὺς κορακώδεις καὶ π. G. D. Aristot. Physiognoni. 6, ρ. 8ια, q : Οἱ τὰ ὦτα μιχρὰ ἔχοντες πιθηκώὀεις. Creg. Nyss. t. 2, ρ. ηοι, C: Τὰς π. ψυχάς. Hase.]
[ΗιΘηχοκολπίτης. V. Πιθήκιον κόλπος.]
[Πιθηκόμορ:«ος, ὁ, ἡ, Simiæ formam habens. Epi— tl.cton Thershæ ap. Lycophr. 1000.]
[Πίθηκος,ὁ.] Πίθηξ, et Πίθηκος,Suiilæ ἡ μιμὼ, Imi-
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tatrix hominis simia [ν. Ælian. Ν. Α. 5, 26; 7, 21; 16, ίο. II. θαλάττιος 12, 27]: dicta, ut quidem ipse [et Etym. Μ. ρ. 671] vult, παρὰ τὸ πείΟειν ἡμᾶς: malim ego πϊρὰτὸπείθεσθαι ὑφ᾽ ἡμῶν : nam, Plut, etiam teste [Μοι*, ρ. 52, Β], ὁ πίθηκος μιμεῖσθαι τὸν άνθρωπον ἐπι-χειρῶν, ὰλίσκεται συγκινούμενος καὶ συνορχούμενος. [Plato Hipp. maj. ρ. 289, Β : Ὅτι ἀνθρώπων ό σοφώτατος πρὸς θεόν πίθηκος φανεῖται καὶ σο†ία καὶ κάλλει* Rep. q, ρ. §90, Β : Ἀντὶ λέοντος πίθηκον γίγνεσθαι. Aristoph. Ach. 907, forma Dor. : ΙΙίθακον ἀλιτρία; πολλᾶς πλέων· Eccl. 1072 : Πίθηκος ἀνάπλεως ψιμυθίου.] Proverbia, Πριον πίθηκος οὐχ αλῶκεται, nisi μετὰ χρόνου, et ΙΙίθηχος ἐν πορφύρᾳ, vide ap. Suid. [Convicium in homines conjectum ap. Aristoph. Αν. 440 : Διαθήχην ... ἤνπερ ὁ πίθηκος τῇ γυναιχὶ διέθετο* ubi schol. P.inætium quen-dam signiGcari annotavit, ab Aristoph, in Νήσοις memoratum his verbis (fr. 347) : Καταλιπὼν ΙΙαναίτιον πίθηκον. Id. Ran. 709 : Ὁ πίθηκος οὗτος ὁ w/νἐνοχλῶν, Κλειγένης ὁ μιχρός. Longus ρ. 97 ed. Schæl. : Συγκτθεύ-δειν πένητι καλῷ μᾶλλον ἡ πιθήκῳ πλουσίω* ubi ν. Schæf ρ. 385. Ilarpocr. ab Photio et Suida exscriptus : Τραγικὸς πίθηκος· Δημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησι-φῶντος (ρ. 3ο7, 25)· ἔοικε λέγειν τοῦτο ὁ ῥήτωρ, ὡς καὶ περὶ τὴν ὑπόκρισιν άτυχοῦντο; τοῦ Αἰσχίνου καὶ μιμουμέ-νου μᾶλλον τραγῳδοὺς η τραγῳδεῖν δυναμένου. Inter proverbia relatum ab Hesychio, Photio ρ. 598, 1, et Georgio Cyprio Prov. 3, 85.] || Πίθηξ, teste Suida, παρά τισιν est non solùm ἡ μιμὼ, sed etiam 6 βραχὺς ἀνθρωπίσκος, Parvulus, s. Brevis staiuræ, Homuncio, Pumilio. [Glossae meliorum codd, auctoritate nunc ejectæ. Πυγμαῖος πίθηξ epigr. in Bandini Catal. vol. 2, ρ. 116. G. Ι). Anon. in annot. mea ad Marin, ρ. 133 : Ἄνθρωπος πίθηκι ἐοικὼς. Boiss. ΙΙίθηχος pro πιθήκου scriptum notavimus s. ν. ΠιΘήκείο;.] Dicitur etiam Πίθων pro πίθηξ s. πίθηκος. [Arcad. ρ. 11, 24, et Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 59, 13 : Πίθων ὁ πίθηκος, ὑ7Τοκο-ριστικῶς.] Pind. [Pyth. 2, 132] : Καλός τοι πίθων παρὰ παισὶν ἄει, Apud pueros simia semper pulcra. [Sostra-tus ap. Eustath. ρ. 1665, 54 : Εἰς ἄνδρα μεταβληθῆνιι ἀειδῆ, ὡς καὶ πίθιονα λέγεσθαι.]
[ΙΙιθηκοῦσσα, ἡ, et Πιθηκοῦσσαι, αἱ, nomen unius vel duarum maris Tyrrheni insularum,de quibus v.Cluver. Ital. ant. 4, 4, ρ. 1164. Singulari numero ap. Strab. ι, ρ. 60, Plin. Ü. Ν. 3,12, 6, Pomp. Mel. 2,7,18; plurali, qui usitatior est, ap. Diodor. 20, 44, Strab. ρ. 54, 57, 123, 247, al. Aristot. Mtr. ause. c. 36, Appian. Civ. 5, 6g, Ilarpocr.'s. ν. Κέρκωψ (ubi libri plerique τὰς πιθηχίνου; vel πηθικίνους), Paul. Sil. Therm. Pyth. 47, Eust. ad Dionys. Ρ. 34o. Nomen a simiis impositum esse tradunt Diodor. 20, 58, Strabo 13, ρ. 626, Ilarpocr. 1. c., Ovid. Met. 4, 90; contra a figlinis doliorum male repetit Plinius Ι. c. || Adject. gentile Πιθη-κουσσαῖοι, οἱ, ap. Sirab. ρ. 246, et Steph. Bvz ]
[ΠιΟηκοφαγέω, Simias comedo, Simiis vescor. Herodot. 4, 19V]
[Πιθηκοφόρος, ὁ, ἡ, Simiæ signo notatus. Lucian. Pise. c. 47 : Ὄψει τοὺς πολλοὺς αὐτῶν ἀλωπεκίας ἡ πιθη-κοφόρους, ὀλίγου; δὲ ἐστεφανωμένου;.]
[Πιθηκώδης. V. Πιθηκοειδής ]
Ι Πιθήμων κολπος, Simiarum portus. Steph. Byz. : Λιμὴν ἐν τῇ Αιβύῃ περὶ Καρχηδόνα. Τὸ ἐθνιχὸν Ιϊιθηκο-κολπίτης.]
[ΙΙιθηξ. V. Πίθηκος.]
[ϊϊιθηρὰ γῆ ap. Ilippocr. ρ. 2g5, 19, ubi rectè correctum est πίειρα. Pinguis in cod. l*uliuo Bibi. Paris. 7027, ap. Litti*, vol. 2, ρ. 91.]
Πιθῆσαι. V. Πείθω.]
ΙΙιΟίας. V. Πιθίτης.]
[ϊϊίθιον, τὸ, synonymum tussilaginis (Οηχίνυ) ap. Diosc. 3, 126.]
[Πιθίσκος, ὁ, Doliolum. Plut. V. Camilli c. 20 restituit Cornes : Τὰ πλεῖστα τῶν ἱερῶν τότε τὰς κόρας ἐμβα-λούσας εἰς πίθους δύο κρύψαι κατὰ γῆς ὑπὸ τὸν νεὼν τοῦ Κυρίνου καὶ τὸν τόπον ἐχεῖνον ἔτι καὶ νῦν τῶν πιθίσχων φέρεσθαι τὴν ἐπιονυμίαν* ubi vulgo πίθων, annotato in lect. Vulcob. πίθηκων. Doliola dixerunt Livius, Varro et Ι* es tus.]
Πιθίτης,^ὁ, Dolii formam imitans, Dolio similis : πιθῖται κομῆται, <|ui et πίθοι, ut infra ex Aristot, et Plin, docebo. Sio et apud Senecam leg. puto pro
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Πιθίαι, quod vulg. habent edd. : Nat. Quæst, ι, 14 : Α Horum (ignium) plura genera conspiciuntur. Sunt enim velut corona cingente introrsus ignes : cœli recessus est similis effossae in orbem speluncae : sunt pithiæ, quum magnitudo vasti rotundique ignis dolio similis vel fertur vel in uno loco flagrat. [Prod. Paraphr. Ptolem, ρ. ι3ι : Κομήτας ... τοὺς πιθείας. Scnnr.iD.] || Fem. Πιθῖτις, ιδος,ή, Quæ dolii figura est, dolii formam repræscutat. Diosc. 4, 65, de sativi papaveris generibus : Ἤ δέ τις ἀγρία ἐγκαθημένην ἔχουσα τὴν κωδίνν, μέλαν σπέρμα, ἡ καὶ π. ὀνομάζεται, ὑπ᾽ ἐνίων δὲ ῥοιάς. Dicitur igitur πιθῖτις μήχων, Papaver sylvestre s. erraticum, Rhoea alio nomine appellatum.
!ΠίΟνης, ὄνομτ κύριον, Suid.]
ΠιΟογρ άστρο;, ὁ, ἡ, Cui venter instar dolii est. Psetulo-llesiod. ap. Alheii. 3, ρ. 116, li : Οἱ πιθόγα-στροι τμήγοντες τετράγωνα ταρίχια. Sic Casaubomis : codex πύθογαστρι, unde apographa quædam πυθόγα-στροι. Position, ib. 12, ρ. 549, Β, comparavit Yalck. : Ὑπὸ παχύτητος καὶ γαστρὸς μεγέθους, ην δυσπερίληπτον εἶναι συνέβαινεν. j	Β
Πιθοίγια, τὰ, Doliorum apertiones; at Πιθοιγία, ἡ, Doliorum apertio. [Ἡ τοῦ πίθου ἀνοιγὴ exp. Suid.j Festum erat Bacchicum apud Graecos, quale est quod in honorem S. Martini agitatur. [Corrupte ap. Ile-sych. : Πιθοίπα, ἑορτὴ Ἀθήνῃσιν.] Proclus exponens Hesiodi versus in Πίθος citandos, Ἐν τοῖς πατρίοις, inquit, ἐστίν ἑορτὴ πιθοιγία, καθ’ ἠν οὔτε οἰκέτην οὔτε μισθό,τὸν εἴργειν τῆς ἀπολαύσεως τοῦ οίνου Θεμιτόν ἦν, ἀλλὰ Ούσαντας, πᾶσι μεταδιδόναι τοῦ δώρου τοῦ Διονύσου. [Conf. Eustatli. ρ. 1363, 26.] Itidem Tzetz. in eimd.
Ι. annotat, Ἐν ταῖς πατρίως τῶν Ἑλλήνων ἑορταῖς ἐτε-λεῖτο καὶ τὰ ἀσχώλια καὶ τὰ πιθοίγια εἰς τιμὴν τοῦ Διονύσου. Et aliquanto post, sc. postquam exposuit quæ sint ἀικώλιχ, addit : Ἤ δὲ πιθοιγία, κοινόν ἦν συμπόσιον, ἀνοίξαντέ; τε τοὺς πίθους, πᾶσι μετεδίδουν τοῦ Διονύσου δωρήματος. Sed ibi quædam edd. perperam habent Πιθηγία, ct Πιθαγία, sicut et ap. Plut, mendose legitur Πιθοινία Symp. 3, 7 [ρ. 655, Ε] : Τοῦ νέου οίνου Ἀθήνῃσι μὲν ἑνδεκάτῃ μηνὸς κατάρχονται, πιθοινίαν τὴν ἡμέραν καλοῦντες. Rectius ap. Eund., Symp. 9, 10 [ρ* C 735, D] : Καὶ μὴν οἶνόν τε τον νέον οἱ πρωϊαίτατα πίνον-τες, ἀνθεστηριῶνι πίνουσι μηνὶ μετὰ χειμώνα, καὶ τὸν ἡμέραν ἐκείνην ἡμεῖς μὲν ἀγαθοῦ δαίμονος, Ἀθηναῖοι δὲ πιθοιγίαν προσαγορεύουσι. Dicitur autem Πιθοιγία sing. num. fem. gen. [Vinalia, ΟΙ.] et Πιθοίγια pluraliter ac neutraliter, ut Ἱερομηνία, ct Ἱερομήνια. [Conf. Raoul-Roclictt. Journ. des Sav. 1835, ρ. 408. Hase.]
Πιθοκοίτης, 6, Qui in dolio cubat, ut ὑληκοίτη;. Tale erat Diogenis domicilium, de quo Lucian. [Quom. List, conscr. c. 3] : Ἐχύλιε τὸν πίθον, ἐν ᾤ ἐτύγχανεν οἰκῶν. Sed et alii in hujusmodi domiciliis vivebant tempore belli, aut exilii,-aut similis calamitatis, ut locus Aristoph, in ΙΙιθάχνη citatus indicat. Rursum ap. l.ucian. [Viti. auct. c. 9] Diogenes, τὴν πατρᾤαν οἰκίαν απολιπο,ν, ἡ τάφον οἰκήσεις, ἡ πυργίον ἔρημον, ὴ καὶ πίθον. Aristoph, vero schol. [Eq. 789] etiam Πιθοκοίτη usurpasse videtur pro Dolio in quo cubatur. Viile Πιθάκνη.
Πίθος, ὁ, Dolium. [Hom. Od. Β, 390 : Πίθοι οἴνοιο παλαιοῦ* ψ, 3ο5 : Πολλὸς δὲ πίθο,ν ἠφύσσετο οἶνος.] He- ρ siod. Ορ. [366] : Ἀρχομένου δὲ πίθου καὶ λήγοντος κο-ρέσασθαι, Μεσσόθι φείδεσθαι • qui Ι. a Plutarcho explicatur [Μοι*, ρ. 701, Ε] : Ἀρχομὲνου πίθου καὶ λήγοντος ἐμφορεῖσθχι. Pro λήγοντος πίθου autem dicit ibid. : ᾽Αποδεοῦς τοῦ πίθου γενομενου. Idem Plut. De orae. Pyth. : Ἔπίμπλων πίθους. [Πίθους ἀργυρέου; Herodot. ι, 51 ; κεραμινους 3, 969 Lucian. [Hermot. c. 6υ fin.] : Ὑπὲρ ἥμισυ τοῦ πίθου ἐκπεπωκώς* et [c. 61] : Ὅλον άξιων ἐχπιεῖν τὸν πίθον, Totum ebibere vini dolium. Vide alium his similem locum in Κριτήρ. [Fur. Cycl.
216 : Ὥστ᾽ ἐκπιεῖν σ᾽ ὅλον πίθο·/.] Proverbiale autem est, Ἐκ πίθου ἀντλεῖν, pro largiter promere quasi ex pleno dolio : quomodo accipiunt et ap. Cic. De dolio sibi haurire. Theocr. 10, [ι3]: Ἐκ πίθω ἀντλεῖς δῆλον, ἐγὼ δ᾽ ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξος. Sic ἐκ πηγῶν dixit Chrvsost.
Et Athen. 11, [ρ. 495, C] ἐκ πελλίδος πίνειν. Iu proverbium abiit etiam ὁ τετρημένος τῶν Δαναΐδων πίθος, Dolium Danaidum pertusum, quod frustra replere conantur. Aristot. OKcon. i,[c*. 6] : Καὶ γὰρ τὸ κτᾶσθαι
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δυνατὸν χρὴ εἶναι καὶ φυλάττειν • εἰ δὲ μὴ, οὐδὲν ὄφελος τοῦ κτᾶσθαι· τῷ γὰρ ἠθμῷ ἀντλεῖν τοῦτ᾽ ἐστὶ, καὶ ὁ λεγόμενος τετρημένος πίθος • Polit. 6, [c. 5] : Ὁ τετρημένος γάρ ἐστι πίθος ἡ τοιαύτη βοήθεια τοῖς ἀπόρσις. Lucian. [Hermot. c. 61] : Ἐπιῤῥεῖ γὰρ, κατὰ τὴν παροιμίαν, τὸ πρᾶγμα ἐξοίντλούμενον, ἐς τό ἔμπαλιν ἡ 6 τῶν Δαν3ΐδων πίθος, ubi sibi opponuntur inexhaustus philosophiæ fons et inexplebile Danaidum dolium. De quoct Plaut. Pseudolo, In pertusum ingerimus dolium, operam ludimus. Sic (latui]., Dolia virgineis idem ille repleverit urnis. Est item aliud proverb.,*Ev πίθῳ τὴν κεραμείαν, sub. μανθάνειν, In dolio figlinam discere : ἐπὶ τῶν τὰς πρώτας μαθήσεις ὑπερβαινόντων, καὶ ἁπτομένιυν εὐθέως τῶν μεγάλων καὶ τελείων, ὡς εἴ τι; μανθάνων κεραμεύειν, πρὶν μαθεῖν πίνακας ἡ ἄλλο τι τῶν μικρών πλάττειν, πίθῳ ἐγχειρεῖ, Ilesych Quæ proverbii istius expos, confirmatur hoc (ìregnrii Ι. in Apologin de Fuga :Τό γε παι-δεύειν ἄλ).ους ἐπιχειρεῖν πρὶν αὐτοὺς ἱκανῶς παιὀευθῆ-ναι, καὶ ἐν πίθῳ ττ,ν κεραμείαν, τὸ δὴ λεγόμενο>, ἐν ταῖς τῶν ἄλλο»ν ψυχαῖς ἐκμελετᾷν τὴν εὐσέβεινν. Utitur et Plato Lachete [ρ. 187, II; et memorat Pollux 7,163]. Vide Erasin. Finguntur porro et δοιοὶ πίθοι κηρίον ἔμ-πλειοι ἐν οὐρανῷ κεῖσθαι, ὁ μὲν ἀγαθῶν, ὁ δὲ φαύλων, Plut. Π. φυγῆς [ρ. 6οι, C], ubi lege quæ de his disserit. Item llom. II. Ω, 527. [V. lòust. ρ. i36a sq.] Talis est et 6 Πανδώρα; πίθος, Hesiod. Ορ. 94. [Ἀνοῖξαι πίθον ὕμνων Aristid. vol. ι, ρ. 5ο ‖ Fonna Lac. ap. Ilesych. : ΙΙίσορ, πίθος, Αάκων•ς. Simile ap. etnidein est Πίσιρα, ἀγγεῖα. || Πίθος de homine ebrio dictum ν. s. Κάβαισος.] ‖ Πίθοι numerantur et inter species rerum in coelo apparentium. Aristot. De mundo [c. 4, 23] : Πολλαὶ δὲ καὶ ἄλλαι φαντασμάτιον ἰδέαι θεο)(:οῦνται, λτμτάδε; τε χαλούμεναι, καὶ δοκίὀες καὶ πίθοι καὶ βόθυνοι, κατὰ τὸν πρὸς τχῦτ* ὃμοιότητα ὦδε προσαγορευθεῖ-ιαι. Quem 1. Bud. sic vertit : Complures item et alite rerum for-mæ cernuntur in cœlo upparentiuni, ut quæ faces, quæ trabeculæ, quæ dolia, quæ scrobes nuncupantur : omnia ab earum rerum similitudine appellata, unde nomina mutuata sunt. IIi πίθοι a Plin, appellantur Πιθῖται κομῆται, 2, 25, de cometarum generibus : Disceus suo nomini similis, colore autem, electro, raros ex margine radios emittit. Pithiles, doliorum figura cernitur, in concavo fnmidæ lucis. Sed ibi quædam exempli, habent Pitheus, ut ibid. Disceus, llippeus: quæ quomodo Græce scribenda sint, sc. an πιθεὺς, ct δισκεὺς, et ἱππεὺς, an πίθειος, et δίσκειος, et ἵππειος, ambiguum est. Vide et Πιθίτης. [Nomen pagi Attici, de quo Steph. Byz. : Πίθος, ὁμωνύμως τῶ αγγείο,, δῆμος τῆ; Κεκροπίδο; φυλῆς. Κέκληται δὲ ἀπότινο; Πίθους (scr. Πίθου ex cod. Vratisl. et coilnto Suida, Πίθος· ὄνομα κύριον· καὶ τὸ οἰνηρὸν ἀγγεῖον), τῶν πίθων αὐτόθι γενομένων. Ὁ δημότης ΙΙιΟεύς. Τὰ τοπικὰ ἐκ ΙΙι-Οέων, εἰς ΙΙιΟἔο>ν, ἐν ΠιΘέων. Apud Harpocr. : ΙΙιτθεὺ;, δῆμος τῆς Κεχροπίδο; φ. ἡ Πιτθός. Πιτθίς nomen pagi ap. schol. Plat. ρ. 2 (3a5 Bekk.), ubi male Αἰγηίδο; pro Κεκροπίδος. De nomine pajp nulla allata vidimus exempla, frequens vero est adjeci. Πιθεὺς, codicibus plerumque inter hanc scripturam et ΙΙιτθεὺ; fluctuantibus, ut ap. Platon. Euthyphr. ρ. 2, Β (ex eoque ap. Thcophil. Corydall. in Fabr. Β. Gr. vol. i3, ρ. 720), Demosth, ρ. 534, Isætuii De Menecl. her. ρ. 24 ed. Bekk., Athen. 6, ρ. 234, F· Ili inscriptionibus utrius-que formæ exempla reperiuntur, frequentius tamen Ηιθεύ; : ν. inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 240, 4 ; ρ. 3o6, 21; 3·6, 26, et inscr. navali χ, d, 45; xm, a, 65, ρ. 237, 252, a54, 255; Πιτθεὺς in C. Ι. vol. 1, ρ. 089, 9; ρ. 461, 11, et de muliere ib. Ι. 12 : Αὐρ. Μάγνα ἐκ Ιϊιτθέων. Vitiose Πιτέως ap. Isæum ρ. 70 extr., ubi Reisk. ΠιτΟέως.]
[Πίθος, ὁ, Pithus, n. pr. ap. Nonn. Dion. 18, ,49, 2o5; 19, 38; 20, i3, al.]
[Πίθος, ὁ, Pithus. Epigr. Anth. Pal. Appcnd. 270: Ἡγεμόνες Πίθου τοῦ διασημοτάτου.]
[Πιθὸς vitiose pro πειθὸς, quod ν.]
[Πιθραύστης, 6, Diphili comœdia ap. Athen. 11, ρ. 484, E, ubi recte corrigi videtur Τιθραύστης.]
[ΙΙιθυλλὶς, ἴδος, ἡ, Pithyllis, 11. pr. in inser. Attica ap. Ilœckh. vol. ι,ρ. r»44·]
[Πίθυλλος, 6, Pithyllus, π. pr. viri cujusdam gulosi, de quo Clearch. ap. Athen. ι, ρ. 6, C.]
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Πιθώδης, ὁ, ἡ, Dolii (ìguram gerens. [De homine A obeso Nicot. Chou. ρ. 261 : ΙΙροκοίλιος καὶ π. τὸ σῶμα.]
At πιθώδης βόθυνος [ap. Aristot. Η. Λ. 5, 33], Scrobs dolii amplitudine.
[Πίθων, ὁ, Simia. V. Πίθηκος.]
[Πίθων, ωνος, ὁ, Pilhon, 11. pr. in inscr. Attica ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 292, 26. Conl. Πείθων. Pravo accentu ap. Suid. Πιθῶνος* ὄνομα κόριον. || Πίθων, cognomen Tiresiæ, quem, quum antea mulier fuisset, εἰς ἄνδρα μεταβληθῆναι ἀειδῆ, ὡς καὶ πίθωνα λέγεσθαι, narrat Eustath. ρ. 1665, 53. Est igitur ab similitudine siniiæ ductum.]
[ΙΙιθών. V. Ηιθεών.]
[ϊϊικεντία, ἡ, Picentia. Steph. Byz. : Π., πόλις Τυρ-ρηνίας. (V. Strab. 6, ρ. 281.) Φλέγων δὲ Πίκεντον αὐτὴν καλεῖ. ΟΙ ἐνοικήτορε; Πικεντηνοί (imnio Πικεντῖνοι, et sic ap. Strab. 5, ρ. 228, 24ο, 251. Ηίκεντες ρ. α5ι) καὶ τὸ θηλυκόν Πικεντηνή. Imnio Πικεντίνη, quod regionis nomen est ap. Strab. ρ. 227, 24ο. ΙΙικήνη et Πικῆνοι codex Ven. Strab. ρ. 240. Et sic ap. Suidam, Πικῆνοι (Πικηνοί ed. Med.) •ὄνομα ἔθνους, licet præceilat III- β κεντίνη * ὄνομα τόπου. (Agalh. Hist. ρ. 67, 7 ed. Bonn. : ΙΙικηνοῦ ' ubi antea legebatur, πυκνής. IIvse.) ΙΙευκεντῖ-νος ap. Dionys. Ρ. 361 : Προχοαὶ Πευκεντίνου Σιλά-poio* ubi Kustalli. : Τουτέστι περὶ τοὺς λεγομένους Πευ-κεντίνου; ῥέοντα * ὅθεν καὶ σημείωσαι ὅτι ἔοικε Πευκέν-τιον δεῖν αὐ:ὸν λεχθῆναι, πλεονάσχι δὲ τὸ ν ἐν τῇ παρα-ληγούση διὰ μέτρου ανάγκην.]
Πικέριον, τὸ, llippocr. vocat τὸ βούτυρον, Butyrum, teste Galeno Lex. Uippocr. [ρ. 54 ἱ. Erotian. ρ. 312 : Πικερίῳ, βουτύρῳ* ὡς καὶ Ἀριστοφάνης ἐν τοῖς ὑπομνή-μασί φησιν ὅτι Οόας ὁ Ἱθακήσιο; ἱστορεῖ παρὰ Ψρυξὶ πικέριον καλεῖσθαι τὸ βούτυρον.] Utitur autem eo voc. quum alibi, tum Γυναικ. ι : Πικέριον ὴ χήνειον ἄλει-οαρ. [V. ρ. 614, ιο ; 633, •23; 6.ῖ3, α6; 644, 12; 663, 44·]
[Πικίαντις, ἔθνος Ἰταλίας, Steph. Βν/.. Η ικίας, αντος, inter ἐθνικὰ ap. Cliœrob. vol. ι, ρ. 31, 3α; 129, 17.] [Πικδλοος,ό, Picolous. Eustath. ρ. iG58, 48: Ἀλέξανδρος ό Πάοιος μυθολογεί Πικολοον ἕνα τῶν γιγάντο,ν ουγόντα τον κατὰ Διὸς πόλεμον τὴν τῆς Κίρκη; νῆσον κα- C ταλαβεῖν.]
Πικὸς, dialecto quadam pro πικρὸς dicitur teste He-sych. [Πικὸν, πικρόν, Χαλδαῖοι. Idem, Ηι/.ασι (πικράσι Vliisur. contra seriem), πιχροῖς. Adjectivum πικρὸς nonnullos derivassse ἀπὸ τοῦ Πίκου, ἡρωινοῦ παλαιού ονόματος, ὡ; ἀγλευκοῦς ὄντος, refert Eustath. ρ. 887,42.]
[Πΐκο;, 6, Picus. Anon. excerpta Malalæ prælixa ρ. 19, 15 : Ὁ αδελφό; τοῦ Νίνου ΙΓικος ό καὶ Ζεὺς βασι-λεύο>ν τῆς Ιταλία; ἐτέμεινεν. Num sic Chilineadus scripturam codicis Πῆ κóς hic et infra correxit. Idem vitium ap. Suidam, quem ν. s. ν. Ιϊῆκος, in Chron. Pasch. ρ. 44, C, et ap. Cedren. ρ. 17. Est nomen Latinum, ab avi cognomine ductum.]
[Πίκρα, ἡ, antidotum quoddam ap. Alex. Trall. ι, ρ. 26. Sthuv. Tlieoph. Nonn. Epii. ed. Bernard, t. ι,
|). 44, 12 782, 9; 124,7; 150,8; -158, 12; ubi nusquam non scriptum ἡ πικρά. Τὴν δι᾽ ἀλόη; πίκραν id. Thcnph. Nonn. ρ. 5a, 9. I1a»e.]
[Πικράζω, Amarore afficio. Sext. Enip. ρ. 428, 13 : Γεῦσις ... πικρίζεται. Id. ρ. 78, 33; 83, 17. Hkmst. y Origen. C. C**ls. ρ. (154,) 15·). Kah. Clem. ΑΙ. ρ. q33:
Τὸ μέλι γλυκάζει του; ὑγιαίνοντας, πικράζει δὲ τοὺς πυ-ρέσσοντα;. Const. Μ a na ss. Chron. 3076, 3163, Amat.
3,	66. Boiss. Lex. nom. Iiebr. ρ. 49 et 55 ed. llohleu-herg : Πεπικρασμένο; φοῖνιξ. Hase.]
Πικραίνω, i. q. πικρόο), i. e. Amarum reddo, Amarorem concilio, Amaritudinem affero. Apoc. 10, [9] : Λάβε καὶ κατάφαγε αὐτό * καὶ πικρανεῖ σου τὴν κοιλίαν • ἀλλ’ ἐν τῷ στόματι' οου ἔσται γλυκὺ ὡς μέλι, Amaritudinem afferet veniri tuo. [Figur. /Escli. Eum. 604 : Αὐτῶν πολιτών μὴ πικραινόντι·,/ νόμους κακχῖ; ἐπιρροαῖσι. Nam sic corrigendum pro μὴ ᾽π•καινοντων. Vai.cr. Aptius videtur μὴ ᾽πιχραινόντων, qc.od conjecit Wa-kefieldus.] Porro sicut πικρὸς metaph. capitur, ita ct πικραίνω pro Exacerbo. Et pass. Ηικραίνομαι, Exacerbor. [Plato l.eg. 5, ρ. 731,1): Μὴπιχραινόμενον δια-τελεῖν. Demosth, ρ. 1484, iS: Μήτε πικρίχίνεσθαι μήτε μνησικακεῖν. Theocr. 5, 120 : ἼΙδη τις Μόρσο,ν πικραίνεται· quod per λυπεῖται exp. schol. Antiplianes ap.
πικρία ιο:ο
Athen. 6, ρ. 258, D : Ὁ ζυ,γράφος πονεῖ τι καὶ πικραίνεται. Lynceus ib. ρ. 242, C : Πικρανθείη πρός τινα.] Philo V. Μ. 3 : Εἰκότως ἐπὶ τοῖς ἀπειθέσι πικραίνεται* ι : Πάνυ πικρανθεὶς καὶ πληρωθείς ὀογῆς δικιίας, Exacerbatus indignitate rei. Pro πικραίνειν quidam dixerunt Amaricare, ut, Ipsi amaricarunt Deum : pro Amara ira accenderunt vel exasperarunt. [Dolore afficio, schol. Aristoph. Eq. 942, verba poetæ φάσκων φιλεῖν μ᾽ ἐσκορόδισας interpretans : Ἀήδισας, ἡ ἐπίκρα-νας, ὴ ἐδρίμυξας, ὴ κλαῦσαι πεποίηκας. (| « ΙΙικραίνειν τὴν λέξιν dicitur qui ita se in delectu compositioneque verborum comparat, ut elocutio difficilis, severa, austera , ct quodammodo amara oriatur. Dionys. De vi Demosth, c. 34, ρ. 1061, ubi τῷ βάρει et στρυφνοτητι jungitur. Conl. ρ. 1123. Idem ρ. ι 115 est τὸ φορτικοῖς καὶ ἀηδέσι τοῖς ὀνόμασι χρῆσθαι. Contrarium est in priori loco τὸ τρυφεροῖς ὀνόμασι καλλωπίζειν τὴν διάλεκτον, et τὸπικραίνειν adhibetur in severioribus affectibus iræ, indignationis, etc. Ingenia ad hanc elocutionis formam proclivia Longino c. 44 dicuntur φύσεις δριμεῖαι, et ἐντρεχεῖς; vid. ibi Morus.» Emest. Lex. rliet.] [Ιϊικρχντικῶς, advcib. adjectivi Πικραντικὸς, ὴ, ὸν, Amarore afficiens. Sext. Emp. ρ. 442 : Οὐδὲ εἰ π. ἔχο, αψινθίου τῇ γεύ^ει προσχχΟέντος, πικρόν ἐστι τὸ ἀψίνθιον.] [Πικρὰς,άδος, ή, svnonvmum androsacis ap. Diosc. 3, ι5ο.]
[ΙΙίκρασμα, τὸ, Id quod amaritudinem affert, Amaror. Eustath. Opusc, ρ. 25q, 68 : Πικρόν ἐπιδοὺ; (ἀμύγδαλον) ... ἐκίνησε γέλωτα ... τῷ πικράσματι.]
[Πικρϊσμὸς, ὁ, Exacerbatio. Symm. Psalm. 6, 8; Aqu. et I.XX Job. 3, 5. Schleusk. Eustath. Opusc. ρ. 202, 41* «Const. Manass. Chron. 1063: ΙΙιχρασμοὺ; τοὺς ἀπ᾽ αὐτῶν ἔφερεν εὐκαρδίως· Amat, ι, 45.» Boiss. Lxx Kstli. 14, 8 : Ἐν π. δουλεία; ἡμῶν. Hasf..]
Πικρία, ἡ, idem quod πικρότης. [Plut. Μοι*, ρ. 897, Α : Τὴν θάλατταν εἰς αλυκίδα καὶ πικρίαν ὑποστῆναι.] Metaphorice plerumque capitur, ut et l.at. vocab. Amaritudo , ap. Plin. Ep. : Questus Senecionem non advocati Iidem, sed inimici amaritudinem implesse. Sicut enim πικροὶ dicuntur non solum Quorum mores injucundi sunt ac velut amari, sed etiam Qui odio viudiclæ cupido exasperantur, ita et πικρία. Fortasse autem et Amarulentia «Ini hac signi Γ possit. Dein. [ρ. 58ο, ι]:Τὴν ἀπὸ τῆ; ψυχῆς πικ^ίχν καὶ κακόνοιαν. [Id.
[ι. -q5, 7, et >482, 21 : Π. χαὶ ωμότης.] Plut. Coriol. c. 15] : Μεστὸς πικρίας πρὸς τον δῆμον, Plenus amara ira, qua adversus populum exasperatus erat. Idem [V. Demosth, c. 12] : Οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι τὴν Δημοσθέ-νου; άμβλῦν^ι πικρίαν. Deut. 29. [»8] : Μή τίς ἐστιν εν ὑμῖν ῥίζα ἄνϊυ φύουσα ἐν χολῇ καὶ πικρία. Quo allusit auctor Epistola* ad Iiebr. 12, [ι5] : Ἐπισκοποῦντες μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῇ, Ne qua radix amara stippullulaiis obturbet, (pia sc. Deus possit πικραίνε-σθαι. Ad Ephes. 4, [31] : 1122α πικρία καὶ θυμὸς καὶ ὀργὴ ἀρθήτω ἀφ' ἡμῶν. Duplicem vero faciunt πικρίαν, unam τῶν ὀξυχόλων. qua animus facile exasperatur, et ira exardescit : alteram, τῶν μνησικαχούντων. De priori vide Ι. Plut, quondam in Λυικολία citatum: ad quem hæc quoque pertinent. Theocr, [ι, 17] de Pane : Ἐντί γε πικρὸς, Καί οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολα ποτὶ ῥινὶ κάθη-I ται. Athen. 9, [ρ• 374, Α] de Aua\;mdridc comico, Πικρό; ὢν τὸ ἦθος • mox dicit, Δυσκολαίνων τοῖς Οεαταῖς διὰ τὸ ἦθος* ut idem propemodum sit πιχρὸς ct δύσκολος, i. e. Morosus, licet Plut, in Ι. ad quem remisi, diversa vitia esse innuat πιχρίαν ct δυσκολίαν, ambo tamen orta ἐκ συνεχείας τῆς ὀργῆς καὶ τοῦ προσκρούειν πολλάκις. [Polyb. ι5, 4* 12 : Ηαρακατασχὼν τὸν ἴδιον θυμὸν καὶ τὴν ἐπὶ τ/ις γεγονόσι π. 5, 4», 3 : Π. ἄκαιρος μᾶλλον ἡ δυσμένεια- 6, 44, 9 : Ὄχλος (Αθηναίων) ὀξύτητι καὶ π. διαφέρων. Ὠμότης καὶ π. ap. Plut. Μοι·, ρ. 170, C, ubi alia exx. collegit Wyttenb. vol. 6, ρ. 1033.] Ad alteram πικρίαν referunt, quod Aristot. Rhet. », dicit, Ίον πικρόν διὰ τιμωρίαν ἀμαρτάνειν, Amarum peccare eo, quod nimis ardeat sumendæ pœn* desiderio : quod confirmat Ι. quem ex Ejusdem Ethicis citabo-in Πικρός : itaque πικρόν dici volunt Qui acceptu injuria non facile placatur, sed diu μνησίκακων simultatem gerit, ut Juno ap. Virg. : qui et hostem amarum eadem signif. dicit. Porro est et in verbis quaedam πικρία. Plut. Lycurgo ρ. 9/, meæ edit. [c. 19], de
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Lacedæmoniis : ᾽Εδίδασχον δὲ τοὺς παῖδας καὶ λόγῳ χρῆ- Λ σθαι πικρίιν ἔχοντι μεμιγμένην χάριτι* quo respicit 1. quem in Πικρὸς citabo. Pertinet huc quod Quintil. 8,
3, scribit, Est et amarum quiddam, quod fere in contumelia positum est : quale Cassii, Quid facies quum in bona tua invasero? h. e., quum te docuero fit*scire maledicere? Πικρών vero apophthegmaturn exempla affert Plut. Ι. c., sc. ρ. 95 meæ ed. [ |j Austeritas, Insuavitas. Schol. Aristoph. Eq. 460, de Philocle tragico : Εἴπερ τὴν πικρίαν αὐτοῦ καὶ τὸν σκληρότητα (ἐν τῇ μελοποιία) εἶχον.]
[Πίκρια, τὰ, dicitur Locus deserti, al. Mara, ap. Athanns. vol. 2, ρ. ηι. Kan.]
Πιχρίδια σῦκα, ap. Athen. [3, ρ. 78, Α], ubi videtur intelligere Ficus subamaras, Quæ picridem gustantibus referant. Fortasse autem et πικρίδια siue adjectione.
[ΙΙιχρίδιν. V. Πιχρίς.]
[Πικρίδιος, ὁ, Picridius, cubicularius Ircnæ Angustae: a quo nomen habet monasterium Picridii. V. anon. Antiq. Cpol. 3, ρ. 56' ed. B.md., cujus ν. annot. i vol. 2, ρ. 728, ct Nicot. Chon. Hist. ρ. 4/1, Β.]
Πικρίζω, Amaresco, Amarorem refero, Amaro similis sum. [Strabo 10, ρ. 498 : Πικρίζει γὰρ τὸ πλέον (τὸ Κολχικὸν μέλι). Clem. Alex. ρ. 893; Oribus, ρ. 157 ed. Matth.l
Πιχρ'ς, ίδος, ἡ, Amara, nomen herbæ.Plin. 19, 8, de lactuca» generibus : Pessimum autem genus, eum exprobratione amaritudinis appellavere Picrida. Kxod.
12,	[8] : Φάγονται τὰ κρέα τῇ νυκτὶ ταύτῃ ὀπτὰ πυρὶ, καὶ ἄζυμα ἐπὶ πικρίδιον ἔδονται. Ubi sic redditur, Azymos panes eum lactucis agrestibus comedent. Sic et Gaza an. Aristot. Η. Α. 9, 6, inlerpr. : Diosc. certe 2, 166, τὴν ἀγρίαν θρίδακα dicit esse πικρὰν τῇ γεύσει, Gustui amaram. [Macar. Ilomil. ρ. a3o, Β : Εἰ αἱ πιχρίδες πι-κραὶ καὶ τραχεῖαι. G. Ι).] Theophr. πικρίδα videtur numerare inter τὰ κιχωριώδη , II. PI. 7, 11, [4] : Ὠσαύτιος δὲ ἡ πικρί; * καὶ γὰρ αὕτη τῷ ἦρι ἀνθεῖ, κ Τι παραπλήσια δι᾽ ὅλου τοῦ χειμῶνο; καὶ τοῦ θέρους παρανΟεῖ * τῆ γεύσει δὲ πικρά* δὠ καὶ τοὔνομα εἴληφε. Unde Plin. 21, 17 : Amara aphace, et quæ Picris nominatur, et ipsa toto anno florens : nomen ei amaritudo imposuit. Hinc et illud Virgilii esse volunt, Et amaris intyba libris. Gaza ibi vertit Amarago. Esse autem Cichorii s. Intybi speciem, Diosc. quoque testatur, 2, 160 : Σέρις δισσή · ὡν ἡ μὲν ἀγρία, πικρὶς, ἡ καὶ κιχώριον καλουμένη. Unde Plin. 20, 8 : Seris, et ipsa lactucae simillima, duorum generum est : sylvestris melior, deterior hyberna. [Macar. llom. ρ. 97, 12 : Ὥσπερ γάρ ἐστιν ἡ π. ὁμοία τῆ; θρίδακο;. Inter gignentia bilem recenset Incert. De cibis ρ. 263,1 Ermerins. Hase. ΙΙικρίδιν (barbare pro πιχρίδιον) Geopon. 12, ι, 2.] || Πικρὶς dicitur etiam a quibusdam τὸ ἀνδρόσακες, ut ex Diosc. [3, i5o, ubi πικράδα legitur] tradit (ìorr.
Ιίικρογαμος, ὁ, ἡ, Cui acer hæ nuptiæ contigerunt, llom. Od. Α , 266 : Πάντες χ ωκύμοροί τε γενοίατο, πι-χρογαμοί τε. [Ib. Δ, 346, Ρ, 137- Antiphan. Antii. Pal. 9, 245; lleliodor. 5, 3ο; γ, 28 ]
[Πικρόγλωσσος, 6, ἡ, Amare dictus. Æsch. Sept. 793 : II. ἀράς.]
[ΙΙιχροΟάνατος, 6, ἡ, Mortem acerbam afferens. Const. Manass. Chron. 56a8 : Ὁ... ἄξιος πότμων πικροθάνατος.]
[Πικρόθυμος, 6, ἡ, Mentem acerbam habens. Theo-dor. Proilr. Epigr. ρ. 138, 1 ed. Souvigny. Const. Mu-nass. Cliron. 3615 : Τὸν θήρα τὸν π. Adverbium Πικρόθυμος, 4999: Ἐ*εῖνος ἔφτ,σε σκληρῶς καὶ π. Botss.J
[ΙΙικρόκαρπος, 6, ἡ, Amaros fructus ferens. Æsch. Sept. 693 : Π. ἀνδροκτασίαν τελεῖν. Const. Manass. Chron. 4317 : Πολλῷ πικροκαρπότερος κλάδος ὑπανεφύη.]
[Πικρολογία, ἡ , Sermo amarus. Aristot. De virt. et vit. ρ. ia51,95
[ΙΙικρόλωτος,ὁ, Lotus amara. Calcn. vol. 14, ρ. 15<), i 3 : Πικρολώτου σπέρματος. Hase.]
[Πικροποιὸς, ὁ, ἡ, Amarum faciens. Πικρὸς ἄϊστος «τρ. llom. II. Ε, 278, et π. ὄφις ap. Oppian. Hal. ι, 5ὁ9, scholiastæ exp. per π. Wmr. Eustath. p.‘ 820, 49 : Κακῷ π. Const. Manass. Chron. 2677 : Τῷμήλω τῷ π. 5444 : Πικροποιοῖςκαὶ κακωτρίαις ὤραις.]
[Πικρόποτος, ὁ, ἡ, Amarus ad bibendum. Const. Manass. Chron. 3989 : Κύλικας π.]
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[Πικροπυρφόρος, ὁ, ἡ, Amarus et flammifer (i. e. urens). Poetaster in annot. mea ad Anecd, vol. 5, ρ. 33<j : Πιχροτ:υρφόρον (codex πιχροπερφ.) βέλος (έρωτος). Boiss.]
Πικρὸς, ὴ, ὸν, Amarus [Grammaticorum ile etymologia opiniones ν. iu Etym. Μ. ρ. 671, 5o, et ap. Kustath. ρ. 887, 42]: cui opp. γλυκὺς, Dulcis. Plut. Ad Col. [ρ. 1120, Ε] : Ι᾽λυκὺ τὸ μέλι καὶ πικρὸς ὁ θαλλός· Symp. 5, [quæst. 9] : Περὶ τῶν σύκιον διηπορήθη, τί δή ποτε πίων καὶ γλυκὺς οὕτως καρπὸς ἀπὸ δένδρου φύετχι πικροτάτου* ι, ex llom. [II. Α, 846] : Επὶ δὲ ῥίζαν βάλε πιχρὴν Χερσὶ διατρίψας ὀδυνήφατον. Sic Idem πικρόν φάρμακον et πικρὰ χολὴ dicit in suo Η. ἀοργ. libello [ρ. 463, F, ex Sophocle (fr. 733)]: Οἱ ἰατροὶ πικρᾤ πικρὰν κλύζουσι φαρμακῳ χολήν. [Plato Tini. ρ. 86, Ε : Πικροὶ καὶ χολώδεις χυμοί.] Apud Etind. πιχρὸν βρῶμα, Cibus amarus, amari saporis : item πιχρὸς χυμὸς, Succus amarus : quod vide iu Ἥδυσμα. Item πικρὸς τῇ γεύσει, Gustu s. Gustatu amarus. Diosc. [4, 178J: Ἔμπετρος [ Εμπετρον] ἐν παραλίοις καὶ ὀρεινοῖς φύεται, ὰλυκὸν τῇ γεύσει, τὸ δὲ προσγειότερον, πικρότερον. l.)uæ Plin. sic vertit : Nascitur iu montibus et maritimis, fere in saxo : quo propius mari fuerit, minus salsa est : quo longius magisque terrena, amarior sentitur. [Hom. Od. E , 3α3 : Ἄλμην πικρήν. Plato l.eg. 4» ρ. 7°5, Α : Ἀλμυρὸν καὶ π. γειτόνημα. Æscli. Agam. 970 : Ἀπ’ ὄμφακο; πίκρας οἶνον. Plato Gorg. ρ. 5ï2, Α : Πικρότατα πώματα διδούς* Theæt. ρ. ι66, E : Τῷ ἀσθενοῦντι πικρὰ φαίνεται ἃ ἐσθίει καὶ ἔστι. Philostr. ρ. 3ο : Ἔπομβρος ἀσφάλτῳ ἡ χώρα καὶ πικρὰ ἐμφυτεῦσαι.] Quamvis vero proprie de sapore dicatur, Hom. tamen odori etiam tribuit, Od. Δ, [408] : Πικρόν ἀποπνείουσαι ἁλὸς πολυβενθὴς ὀδμὴν, de phocis : de quibus paulo post, Φω-κάων άλιοτρεφίων ὀλοιὑτατος ὀδμὴ, uhi etiam nota ὀδμὴ eum masculinis copulatum. Transfertur ad alia quoque. Dicitur enim aliquoties ap. llom. [velut 11. Λ, 118, E, 99, Η, 323, Od. Χ , 8], πικρὸς ὀϊστὸς, Telum amarum, ut l.at. Mors amara. [Rectius Telum acutum s. penetrans interpretatur Buttm. l.cxil. vol. ι, ρ. 17, qui hanc primam vocabuli significationem 2 fuisse conjecit, translatam ad saporem amarum et odorem acrem. Πικρὰ βέλεμνα. II. Χ , αο6. ΙΙικρᾷ γλιο-χῖνι Soph. Tr. 681.] item verba s. dicta πικρὰ, ut Horat. Sermo amarus, Ovid. Dicta amara, Monitus amarus. Isocr. Symm. : Πικρότατα καὶ μάλιστ᾽ ἂν ὑμᾶς λυπήσαντα παραλείψω. [Id. ρ. 278, C : Τὸ πικρότατον τῶν τότε ῥηθεντων. Eur. Hel. 488 : Πικρόν; λόγους* Herc. F. 1288: Ι᾽λώσσης πικροῖς κέντροισι χληδονουμε-νοι. Plato Gorg. ρ. 522, Ιὶ : Αέγοντα π. λόγου;. Plut. Mor. ρ. 17.6, Α : Εἰ πικρότερον φανεῖτνι τὸ εἰρημένον.] Et παρὸν εἰπεῖν, Dictu amarum, Dem. [ρ. 16, 21J : Μὴ λίαν πικρόν εἰπεῖν ἦ. Sic Synes. Ερ. 138 : Εἰ μὴ πιχρὸν εἰπεῖν ἦ, Si amarum dictu non sit. [Plut. Mor. ρ. 704, Ι) : Εἰ μὴ δόξει πικρότερον λέγεσθαι.] Necnon απομνημονεύματα πικρὰ, Plut. Lycurgo ρ. q5 meæ ed. [c.
20]	: Ἂ δὲ τῶν πικρών ἔφην απομνημονευμάτων οὐκ ἀμοι-ρεῖν χάριτος, τοιαῦτ’ ἐστί. Sed et quod ab aliquo fit, dicitur πικρόν. Athen. [6, ρ. 225, Α] ex Alexide : Ταῦτ’ οὐχὶ πικρότερ᾽ ἐστὶν αὐτῆς τῆς χολῆς; Ipsa bile amariora. Sic πικρόν πολίτευμα, Dein. [ρ. 263, ι] : Βάσκα -Π νον καὶ πικρόν καὶ κακοήθες οὐδέν ἐστι πολίτευμα ἐμον. [De voce acuta, flebili, querula, Soph. Phil. 189: Πικρᾶς οἰμωγᾶς (Philocteta? doloribus excruciati)· OEd. C. 1610 : Φθόγγον πικρόν* Ant. 424 : Κάνακωκύει πιχρᾶς ὄρνιθος ὀξὺν φθόγγον. Et alibi saepissime apud Tragicos de rebus quibusvis acriorem dolorem afferentibus, ut δύαι π. Æsch. Prom. 178; τιμο,ρία Pers. 473; χεῖμα Ag. 198; λύπη Soph. EÎ. 654; ώδῖνας Tr. 4i; ἀραὶ OEd. C. q51; ἔρως Eur. Hipp. 727; γόοι Phœn. 890; ὄδυρμα Τ10. 1227; όψεις Suppl. 945, Alc. 1072; δεσμοὶ Bacch. 63.",. /lvsch. Sept. 881 : Παρὰ; μοναρχίας ἰδόντες. Soph. Ph. 355 : Κἀγὼ πικρόν Σί-γειον οὐρίῳ πλἀτῃ κατηγόμην* ΕΙ. 47°: Παρὰν δοκῶ με πείραν τήνδε τολμήσειν ἔτι. Aristoph. Αν. 1468 : Πίκραν τάχ᾽ ὄψει στρεψοδικοπανουργίαν.] Ilomo etiam aliquis πικρὸς dicitur [Soph. Aj. 966: Ἐμοὶ πι/ρὸς τέΟνηκεν ὴ κείνοις γλυκύς. /Esch. Prom. 769 : ΙΙ•κροῦ δ’ ἔκυρ-σας... τῶν γάμο,ν μνηστῆρος" Sept. 9'ιι : Ιϊίκρὸ; λυτὴρ νεικεο,ν ὁ πόντιος ξεῖνος... σίδαρος. Eur. ΕΙ. 638 : 11 ιχρόν γε συνθοινάτορα], et πόλις πίκρα. Itidem Terent., Ainaræ
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mulieres sunt, non facile hæc ferunt. Et Cic., Amariorem me facit senectus : stomachor omnia : ut πικρὸς i. propemodum hic sit q. πικρόχολος. Amarulentus quoque a Gellio sic usurpatur. Aristot. Eth. 4, 5 : Οἱ δὲ π•κροὶ, δυαδιάλυτοι, καὶ πολὺν χρόνον ὀργίζονται* κατέχουσι γὰρ τὸν θύμον Rhet. ι, [c. ιυλ 2] : Ὀ δ* ὀξύθυμος, δι* ὀργήν, ὁ δὲ πικρὸς, διὰ τιμωρίαν. Isocr. Pa-liath. [ρ. 246, Α] : Τήν τε πόλιν τὴν Σπαρτιατών ἐπι-δειςειν περὶ τὰς πράξεις τὰ; προειρημένας πολὺ πικροτέραν καὶ χαλεπό,τέραν τῆς ἡμετέρας γεγενηαένην. [Πικρὸς, θυμικὸς ῥήτωρ ap. Pollue. 4,21. Πικρόν, θυμικον, ὀργίλον βλέμμα ἵππου ι, 192.] Necnon πικρὸς orator, cujus oratio amara est, Amarus in reprehendendo. Quo pertinentia quædam vide et in Πικρία. [Π. poeta, Julian. Anth. Pal. 7, 71 : Ἀρχιλόχου... ὅς ποτε πικρὴν Μοῦσαν ἐχιδναία πρῶτος ἔβαϊε χόλῳ* et de Hipponacte Leonid. ib. 408 : Μὴ τὸν ἐν ὕπνῳ πικρόν ἐγείρητε σφῆκα. Suid. s. ν. Φιλοκλῆς : Ἐπεκαλεῖτο χολὴ διὰ τὸ πικρόν. ‖ « Sæ-vus, Inunitis. II. τύραννο; Polyb. 7, 13, 7j el πικρότατος τ. 9» 23, 3. Π. ἐχθρὸς γ, 14,3; ἐπιτιμητὴς 12, 12, 4; δικϊστὴς 5,4», 3. » Schweich. |J Infensus, Hostilis. Æsch. Choeph. 23 \ : Τοὺς φιλτατους γὰρ οἶδα νῷν ὄντας πικρού;" Eum. 15a : Ἄθεον ἄνδρα καὶ τοκεῦσιν πικρόν. Soph. ΡΙι. 5ιο: Εἰ δὲ πικρούς ἔχθεις... Ἀτρείδις* Aj. 135q : Πολλοὶ νῦν φίλοι καὖθις πικροί* OEd. C. 606: Πῶς γένοιτ᾽ ἂν τἀμὰ κἀκείνων πικρά;] ‖ In VV. LL. annotatur Plinium ai, 19, πικρὸς ap. Theophr. II. PI. 7, 12, vertisse Asper. || Macedones vero pro πικρὸς dicunt Βικρὸς, sicut βατεῖν, item Βίλιππος et βαλακρὸς et Βερονίκη, pro πατεῖν, Φίλϊ7τπος, φαλακρος et Φερο-νίχη, Plut. Hellen, ρ. 5*12 meæ ed. [ρ. 292, Ε.] ‖ Πι-κρὰ, pharmaci nomen, vide Ἱερά [et ΙΙίνιρα].
Πικρότη;, η τος, ἡ, Amaritudo, Amarities, Amaror. [Plato Tini. ρ. 83, Β : Ἤ π. . . βαφεῖσα αἵματι* 82, E : Χρώμασι χαὶ πικρότησι (var. lect. πυκνοτησι) ποικιλλό-μενον. Aristot. Meteor. 2, α : Τοῦ χυμοῦ τῆς π.) Plut. [Μογ. ρ. 624, Κ) : Ἢ τῶν ἀμυγδάλων πικρότης. Aliud exemplum cx Eodem habes in Ὀξίνης. Alex. Aphr. Proh!. 2, 70, τὴν πικρότητα ait oriri ex siccitate et calore pleniore. [Julian. Epist, ρ. 33, 12 ed lleylcr. : Τῆς ἐκ φύσειυ; αὐτοῦ π. Plural. Galon, vol. 6, ρ. 460, 7 : Πικρότητα; Hase. De sermone amaro Eur. ΕΙ. 1014 : Γλώσσῃ πικρότη; ἔνεστί τις. Isocr. De antid. ρ. 494 ed. Bekk. : Λιεςιόντες τὰς τῶν συκοφαντῶν πικρότητας καὶ κακοπραγίες. || \( orbitas, Crudelitas. Herodot, ι , 13ο : Διὰ τὴν τούτου (τοῦ βασιλέο;) π.]
[ΙΙικροφαγία, ἡ, Acerborum esus. Anonym. ap. Bois». Anecd, vol. Λ, ρ. 415· Osinn.]
[ΙΙιχροφόρος, ὁ, ἡ, Qui amaros fert fructus. Metliod. Conv. virg ρ. 274, 3 et Pscudochrys. t. 9, ρ. 946, (i ed. Par. ait. : Τὴν π. συκῆν. Id. t. 11, ρ. 894, Α : Π. καὶ βλαβοποιὰ βλαστήματα. Hase.]
[Πικρόφρουρος, ὁ, ἡ, Acerbe s. severe custodiens. Const. Manass. (.liron. 3qa5 : Φρουρᾷ... ἀφύκτῳ πι-κροφρούρῳ· ubi var. lect. πικροφόρος]
[Πικρόφυλλος, ὁ, ἡ, Amara lolia habens. Georg. Pisid. Opil. ρ. 410î Midi. Glyc. Annal, ρ. 5o, Α.] Πικρόχολος, ὁ,ἡ, ln quo redundat amara bilis, In quo flava redundat bilis, quæ amarior esse solet, ut testatur Galenus. Is enim εἰς τὸ Περὶ διαίτης ὀξέων vo-σ/,μάτων Comm. 3, scribit solere medicos •χολὴν simpliciter nominare τὴν ὡχράν τε καὶ ξανθὴν, Pallidam et flavam : atram autem 11011 itidem simpliciter appellare χολὴν, sed hanc quidem vocare ὀξεῖαν, πικρὰν vero τὴν ξανθήν : camque ob rem Hippocratem πικρόχολου; nuncupare τοὺς πλεονάζουσαν ἔχοντας τὴν τοιαύ-την ὀργήν. Itidem aliquanto post, exponens hæc illius verba , Αἱ ἀπὸ ὄξεο; ὀξύτητες πικροχόλοισι μᾶλλον ὴ με-λαγχολικοῖς συμφέρουσι, subjungit, Πικροχόλους φύσεις ονομάζει τὰ; τὸν πι/.ρὸν γεννώσας χυμὸν, ὅσπερ ἐστὶν 6 τῆς ςανθῆ; χολῆς. Quocum Ilippocr. loco convenit hic l.jusd. in Ι. |)e fract. : Καὶ ἤν μὲν πικρόχολος φύσειἦ, ὀξύγλυκυ εὐῶδες ὀλίγον ἐπὶ ὕδι•ιρ ἐπιστάζοντα, τουτέῳ δίαιταν. Rursum Caíen. loco paulo ante citato, Comm. 3 in lil). De victu in morb. acut. : Οὐκ ἐπιτήδειος γε μὴν τὸν γλυκὺν οἶνον οὐδὲ τοῖς πικροχόλοι; εἶναι' φησι, τουτέστι τοῖς τὴν πικρὰν χολὴν ἀθροίζουσι. Apud eund. Ilippocr. quidam sunt πικρόχολοι τὰ ἄνω, quidam τὰ κάτω. Id autem qua signil. dixerit, idcmGalen. exponit Comm. 2 in eund. libr. Περὶ διαίτης ὀξέ•υν παθῶν,
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Α his verbis : Τῆς ξανθῆς χολῆς, ἥν δὴ καὶ ώχρὰν καὶ πικρὰν ὀνομάζουσιν, ἐπιπολαζούσης μὲν τῇ ἄνω γαστρὶ, πικροχόλους εἰχοτως ἐροῦμεν εἶναι τὰ ἄνω τοὺς τοιούτους • ὑπιουσης δὲ δι’ ἕδρας, πικροχόλου; τὰ κάτω. [Crcg. Nvss. t. ι, ρ. 929, Ι). Neim*s. De nat. Hom. ρ. 91,10 Mattii. : Ι ινὲς φυσικῶς π. ὄντες. IIasp.. Πικρόχολοι vitiose pro πι-κρόχολοι ap. Melet, in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 146, 15.] ‖ In Epigr. [Juliani Ægypt. Anth. Pal. 7, 69] metapli. de Archilocho, Πιχροχόλου στόματος, Amaram effundentis bilem, Effundentis verba profecta ex amara bili.
(Πικρόχυμος, ὁ, ἡ, Amarum succum s. saporem habens. Theod. Prodr. Ep. ρ. 133. Tzetz. Exeg. 11. ρ. 108, 25 : Η. αὐτοῖς ἐφαίνετο ἡ χολή.]
Πικρόω, Amarum reddo, Amarorem affero. Pass Πικροῦμαι, Amarus lio, Amaresco, ut Pallad. Alex. Aphr. [Probi. 2, 70]: Τὸ μέλι πχλαιούμενον πικροῦται. Contra αἱ κυ†έλαι φύουσαι πικροὶ, γλυκεῖαι γίνονται ἐπὶ τῶν ἀπολλυμενων, Cassius Probi. | Exp. etiam Exacerbo.
Β [IIοιρώδης, ὁ, ή, Amarulentus. Ælian. fragm. Anes.] Πικρῶς, Amare, [Acerbe] : accipitur tam in mc-taph. quam propria signil. [Æsch. Prom. 295 : Ἀτίμιος κ*ὶ πικρῶς αἰκίζεται* 944 : Χὲ τὸν σοφιστὴν τὸν π. ὑπέρπικρον. Soph. fr. 92 : Ἀλλ’ ἀξίως ἔλεξας οὐδὲ μὴν π. OEd. C. 99° : Ἐξονειδίζων π. Eur. Andr. 189 : Τοὺς κρείσσους λόγου; π. φέρουσι τῶν ἐλασσόνων ὕπο- Tro. 904 : II. ἐδούλευσα* lon. 6ιο : Τὴν τύχην οἴσει π. « Π. ὀνειδί-ζειν Polyb. 9, 34, ϊ• Π. ἐπιτιμᾶν 8, 28, 8. Η. ἐπιστα-τεῖν τῶν άνθρωπο,ν ι, 72, ι. » Schweich.] Plut. Coriol. [c. 3ο] : Ἀπεκρίνατο π. ὑπερ αὑτοῦ καὶ πρὸς ὀργὴν ὦν ἔπαθε. Item πικρῶς ἐξετάσαι, ap. Dem. [ρ. 26, 3] : Οὐ γάρ ἐστι π. ἐξετάσαι τί πέπρακται τοῖς ἄλλοις. Sic [ρ. 315,
5]	: Ἐξετάσωμεν τοίνυν παράλληλα τά σοι καὶ ἐμοὶ βε-βιωμένα πράω;, καὶ μὴ π. [ Vdde Philostr. ρ. α6ο. Plut. Mor. ρ. 28, Β : Τὰς αἰτίας π. ἀπαιτοῦσι * ubi Wytt. comparavit ρ. 41, Α : Ἱ᾽ῆς ἀληθεία; τῶν λεγομὲνιον ἀκοι-βῆ καὶ πικρὸν έςεταστήν et ρ. 45, Α, ubi auditor dicta oratoris πικρῶς ἐξετάζειν dicitur. Adde ρ. 659, ἰ’ : Φίλον δὲ δεῖ μὴ π. μηδὲ σοφιστικῶς ἀκούειν ἐκεῖνον τὸν ἀμετά-
C πτωτον καὶ βέβχιον, ἀλλὰ κοινῶς τὸν εὕνουν.] Item π. [διακεῖσθαι vel] ἔχειν πρός τινα, ut δυσκόλως. [ Polyb. 4, ι4,1 : Π. διέκειτο πρὸς τὸν Ἄρατον ] Idem Dein. ρ. 242 [583, 12]: Παρὰ τἀδιχήματα ὀργίλως καὶ π. κιὶ χαλεπῶς ἔχοντες. Sic Idem Pro cor. : Κελεύων ὑμᾶς ἐμοὶ π. ἔχειν. [Comparat. Dio Cass. 64, 8 : Ἀσελγέστερον καὶ πικρότερον ἄρξειν. « Πικροτέρως Joanu. Clim. ρ. 11.» Boiss. Schol. Eur. Med. 5oo : Οὕτω γὰρ ἂν π. ἐλεγχΟείης. Superi, ap. Polyb. 1, 72, 3 : Τοῖς κατὰ τὴν χώραν πικρότατα χρωμὲνους. Similiter Dio Cass. 4«, 1. Idem Exc. ρ. 54, 33 : Πικρότατα διελέξατο.]
Πίκω, pro πείκω dicitur: nude ap. Ilesych. : Πίκειν, ξαίνειν : et Πίκεται, κτενίζετζι. Sic ιλη pro εἴλη et similia.
[Πιλάδιον. V. ΙΙιλίδιον.]
Πιλαμὴν, a πῖλος lictum vocab. est. Plut. Numa ρ. 117 meæ ed. [c. 7] : Ἐκάλουν δὲ καὶ τοὺ; προγενέστερους Φλαμίνας, ἀπὸ τῶν περικρανίων πίλων, οο; περὶ ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι· πιλαμένας τινὰ; ὄντας, ὡ; ἱστοροῦτι. At
{>aulo aliter Scrv. ap. Virg. Æn. 8, [664] in hæc ver-_	>a, Lnnigerosque apices, annotat : Flamines in capite
habebant pileum, in quo erat brevis virga desuper habens lanæ aliquid : quod quum per æstus ferre non possent, filo tantum capita religare coeperunt; nam nudis penitus eos capitibus incedere nefas fuerat. Unde a filo, quo utebantur, Flamines dicti sunt, quasi Filatnines. Verum festis diebus filo deposito, pilea ne-cesse erat accipere, ln Plut, autem Ι. nota πῖλος περικράνιος dici ad ceterorum πίλων differentiam : ut περιχράνιος πῖλος sit ὁ περιτιθέμενο; τῇ κεφαλῇ, s. τῇ κεταλῆ περικείμενος, ut loquitur Athcn.
[Πιλάριον, το, collyrium quotidam, ap. Alex. Trall. a, ρ. ι33, 141.]
[Πιλᾶτος, ὁ, Pilatus, n. pr. procuratoris Cæsaris Romani in Judæa, ap. Joseph. Λ. J. 18, 3 et 4, in libris Ν. Τ. et ap. scriptores ecclesiasticos. Nomen origine Latinum est, pilo seu telo ornatum significans. Α σπῖλος, Sordes significante, mirabiliter derivant grnmm. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 400, 15, et Etym. Μ. ρ. 671, 53. Πιλάτος correptis duabus syl-
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Libis primis dixit Nono. Jo. c. 18, 14o, 156, 174, Α 180]
[Πίλεος, ὁ, i. q. πῖλος, vocal). Latinum, ap. Polyb.
3o,	16, 3, et Diodor. Exc. ρ. 6s5, 51 : Πίλεον ἔχων καὶ τέβενναν.]
[Πιλευτικὸς vitiose pro πιλητικὸς, quod ν.]
Πιλέω, i. q. πιλόω : ita ex πῖλος derivatum, ut φιλέω ex φίλος, sicut in Lex. meo vet. annotatur. Exemplum [Thcodoridæ Anlh. Pal. 6, 282,] habes in Πέταλον, ubi Siiicl. πιληθέντα exp. πυκνυιθέντα. Item Epigr. [Antiphili Byz. Anth. Plan. 333], Μάζα ὕδατι πιληθεῖ-σα, Maza subacta aqua ac coacta in modum lanæ co-actilis. [Aristot. Meleor. 2, δ : Διὰ τὸ πολὺ εἰς ὀλίγον πιληθῆναι τόπον.] Citat liuil. et hæc ex Galeno : Πεπίν ληται τὸ δέρμα καὶ πεπύκνωται. Item , Χάλασις τῶν συντεταμένων, χύσις τῶν πεπιλημὲνων. [De terra aere condensata Apoll. Rh. 4, 678 : Τοίους... ἐξ ἰλύος ἐβλά* στήσε χθὼν ... οὕπο> διψαλέω μάλ᾽ ὑπ᾽ ἠέρι πιληΟεῖσα. De aqua Paul. Sil. Therm. Pyth. ν. 15 : Ὑδωρ ἐκεῖθεν ἔνθεν ἀντιτρέχον πιλεῖαΟαι, πιλούμενον δὲ Θέρμην οὐ τὴν τυχοῦσαν πάσχειν. Plut. Μοι·, ρ. 436, C : Σίδηρος ἐμπε- Β σὼν εἰς ὕδωρ ἀκραιφνὲς... πιληθεὶς καὶ κατ*πυκνωθεὶς εὐ-τονίαν ἴσχει καὶ πῆξιν* 691, Β : Πᾶς λίθος κατεψυγμένης χαὶ πιπιλημένης ὑπὸ κρύους γῆς πάγος ἐστί. Id. ρ. 887,
Β. Et 891, Β : Σελήνην νέφος εἶναι πεπιλημὲνον, pro quo altera verbi forma ρ. 898, A : Νέφη ἐκ τῶν ἀτμῶν πιλοῦσθαι. Παγκρατιαστὴς ὑπὸ πυκνότητος σαρκών πεπι-λημένος ap. Philon, vol. 2, ρ. 449, 28. Et Joseph. Β. J.
6,	ι,6: Ἱσχνὸς, ἀλλὰπεπιλημείνος τὴν σάρκα.] Peculiariter autem πιλεῖν significat Lanam cogo et constipo. [Figurate Aristoph. Lys. 577 : 'Γού; γε συνισταμένους τούτους καὶ τοὺς πιλοῦντας ἑαυτούς* ubi metaphoram a lana cogenda ductam esse ex præcedentibus versibus manifestum est. Schol. : Τοὺς θλίβοντας εἰς τὴν πολιτείαν ἑαυτούς. Explicatius alius : Ἀπὸ μεταφοράς τῶν ἐρίων* ὥσπερ γὰρ πολλάκις τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ κολλαται ἐρίῳ, καὶ διαχωρίζουσιν αὐτὰ ἀπ᾽ ἀλλήλιον, οὕτως, φησὶν, ἐπὶ τῶν κεκολλημένων ταῖς ἀρχαῖς ὀφείλετε ἀποχωρίζειν καὶ εὔνους πρὸς ἀλλήλους ἔχειν ἅμα. ‖ De agmine densando Dionys. A. U. 9, 58 : Ἤκολούθησαν οἱ πολέμιοι πιλήσαίντες, ὡς μάλιστα ἦν δυνατὸν, τοὺς λόχους. || Ο ρ- C primo. Dionys. De comp. verb. c. 18, ρ. ια5 : Πιλούμενος κακοῖς περὶ πολλὸς τραχύτητας ἔκραζεν. Agalhias Ilistor. 5, 3 extr. : Ἔπ᾽ αυτῆς ἔκειτο τῆς εὐνῆς τῷ Οα-νάτῳ πεπιλημένος. || Alia hujus verbi exempla , quæ non liquet utrum ad πιλέω an ad alteram formam , πιλόω, sint referenda , ν. s. Πίλοι»,.]
Πίλημα, τὸ, Lana coacta (ut Plin.: Lanæ coactæ et per se vestem faciunt), i. q. πῖλος. Seu Cento, Centunculus. Galen. Κ. τόπ. 2, Iuniam coactam πίλημα vocavit, et πτύγμα ἐρίου dixit, quod alibi στρόφιον ἐρίου: pro quo δίπτυχον ῥάκος, Meth. 10. Paul. /Egin.
3, 27, σύστρεμμα ἐξ ἐρίων nominare maluit. Corn. Ceis.
7,	26, Hapsum lanæ appellat. Diosc. 1, [68] de amaracino oleo : Καὶ πρὸς τὰ νευρότρο>τα ἐν πιλήμκσιν ἀραιῶς βρεχόμενον χαὶ ἐπιτιθέμενον. Galen. Meth. 12 : Τῷ δὲ ὄλῳ χώλῳ περιελιττομένου πιλήματος ἐλαίω Οερμῷ βεβρε-γμὲνου* 8 : Κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον ἐπιτιθεναι τὸ πίλημα, Hapsum lanæ coactæ inducere atque imponere. Li-nacer vertit, Penicillum incingere : occasione forsan sumpta ex eo quod sequitur, μὴ φερόντιον τὴν ζώνην. D Sed ibi ζώνην non pro Cinctu, verum pro Subligaculo accipiendum dicunt nonnulli. Item λημνίσκων πιλήματα pro λημνίσχοιπιληθέντες. Athen. 5, [ρ. aio, Ε]
et [12, ρ. 54ο, C] ex Posidonio, de Antiochi splendore circa convivia : Μελιπήκτων καὶ στεφάνιον ἐκ σμύρ-νης καὶ λιβχνιοτοῦ σὺν ἀνδρομήκεσι λημνίσκων χρυσῶν πιλήμτσι, πλήθη. Idem Athen. [ρ. 535, F] : Ἐμβάτης πίλημα λαμβάνων τῆς πολυτελεστάτης πορφύρες, Confectus ex lana purpurea in modum πίλων. Similem huic locum vide in Συμπιλέω. Alias pro quavis re constipata in modum lanæ coactæ : ut Aristot Du inundo [c. 4], Cohaerentes et spissas nubes (Lucano) συνεχή πιλήματα νέφους appellat. Ibid. : Χάλαζα γίνεται ἐκ νϊ3»ετοῦ συστραφέντο;, καὶ βρίθος ἐκ πιλήματος εἰς καταφορὰ παχυτεραν λαβόντος, Grando fit ex nive volu-tim contorta, libramentumque ex compressu capiente ad celeriorem lapsum, Bud. [Justin. Mart. ρ. 172, C:
Ὁ ἥλιος πίλημα αἰθεροειδὲς τῇ οὐσία. Ach. Tat. Isag. in Phæn. ρ. 147, 16 : Π. τι ἀέρος. Joseph. Aut. J.8, 4,2 : THUS. uno. caæc. tok. vi, fasc. iv.
πιλητὸς ios-2
Π. νεφέλης. Hase ] Πίλημα, sicut πῖλος, capitur etiam pro Pileo, Indumenio capitis ex lana et pilis coactis, unde fastigiatos ac velut turritos pileos Strabo πιλή-ματα πυργωτά appellat. [Jo. Chrys. t. 2, ρ. 140, D ed. Par. ait. : Τρίχας βλαστάνειν παρεσκεύασεν, ὥστε ἀντὶ π. τινῶν εἶναι τῇ κεφαλῇ. Hase.] Suida* πίλημα [περίτροχον] est περιφερές σκέπασμα [ex Callimachi versu, quem integrum apposuit schol. Soph. OEd. C. 3o5] : Hesychio ζώνη, μίτρα.
Πίλησις, εως, ἡ, i. q. πίλωσις, [Coactio, Densatio. Plato Tini. ρ. 58, Β:Ἤ τῆς π. ξύνοδος τὰ σμικρὰ εἰς τὰ τῶν μεγάλων διάχενα ζυνωθεῖ* 76, C : Πυκνότερον τῇ π. τῆς ψύξεως. Theophr. C. ΙΜ. 2, ι, 4 : Ῥιζωθέντα (τὰ σπέρματα) καὶ ἐπισχύσαντα τῇ π. καὶ τῇ καταπιέσει τοῦ ψύχους.] Λ Suida exp. πύκνωσις, in hoc Ι.: Τῶν αχθοφόρων ζώων διὰ τὰς π. οὐ σθενόντων τὰ πρὸς ἐδωδὴν πα-ράγειν. Exp. non solùm Densatio, sed etiam Coarctatio, G>mprcssio. Galen. πίλησιν et πύκνωσιν diversa facit; utpote qui sic scribat, Τὴν μὲν πύκνωσιν ἰᾶοΟχι χρὴ τοῖς ἀραιοῦσι, τὴν δὲ π. τοῖς χέουσι. [Theophr. C. ΡΙ. 5, 8, 3 : Οἱ ὡραῖοι χειμώνες ἰσχὺν ἐμποιοῦσι καὶ τῆ πιλήσει (sic cod. Urb.: vulgo πιλώσει) καὶ πυκνώσει καὶ εὐβλαστίαν. Philo vol. ι, ρ. 385, 33 : ΙΙυκνώσεσί τε καὶ πιλήσεσι καὶ τοὐναντίνν μανότητι καὶ ἐξαπλώσεσι. G. 1). Hero Spirit. ρ. ι .29, 29; 151, ι; 165, 24; 2θ6, 16. Id. ib. ρ. 164, 12 : Ὥστε ὑπομίνειν τὴν μέλλουσαν τοῦ ἀέρος π. Hase. De condensatione atomorum Plut. Mor. ρ. 721, Α.] Proprie Lanarum coactio, ap. Pollue. 7, c. 3° [5 17*], ubi περὶ πιλοποιοῦ. [Plato Leg. 8, μ. 84y, C : Πάσης ἐσθῆτος ὴ πλοκῆς ὴ πιλήσευις ἤ τινων ἄλλων τοιούτων • ubi id significat quod e lana coacta confectum est.]
Πιλητὴς, 6, Qui cogit ac constipat. Peculiariter Qui lanas cogit, ex lanis coactis πίλους conficit, Coactiliarius. Pollux 7, c. 3o [§ 171], ubi περὶ πιλοποιοῦ. Ibid. Πιλῖτχι et Συμπιλῖται : quibus verbis videtur intelligere τοὺς πιλοποιοὺς, Qui lanas cogunt ac constipant, Qui ex lanis coactis πίλου; conficiunt, qui et Coactiliarii. [Codex Jungcrm. πιλήται et συμπιλήεαι, pariterque πιλήτης pro proximo πιλητὴς, et πιλήδιον pro πιλίδιον.]
Πιλητικὸς, ὴ, ὸν, Cogendi ac constipandi vim habens, Vi sua cogens ac comprimens. Aristot. Probi, segm. 14, quæst. 8 : Τὸ δὲ ψύχος πιλητικόν ἐστι, Vi sua densat ac cogit. Quihuscum conf. Iocos duos Theophrasti in Πιλόω et ΙΙίλο,σις citandos. [Πιλητικὴ, ἡ, Lanæ cogendæ ars, Plato Polit, ρ. 280, C. Pollux 7, 208. Male πιλευτικὴ η, 171, quod correxit Sylb.]
Πιλητὸς, ὴ, ὸν, 1. q. πίλο,τὸς, Coaclilis, Ex lana coacta factus : ut πιληταὶ φοινικίδε;, Purpureæ vestes e.\ lana coacta. Apud Diou. vero Sic. [17, 115], ubi narrat Alexandrum in funere llephæstionis posuisse ἀνδριάντας καθωπλισμὲνους, καὶ ὅτι τοὺς μεταξύ Τόπους φοινικίδες ἀνεπλήρουν πιληταὶ, intelligunt Pilas purpureas, eo quod, teste Festo Pomp., pilæ fuerint effigies viriles et muliebres ex lana, quæ in compitis suspendebantur, quod essent inferorum ileorum, quos vocant Lares, quibus tot pilæ quot capita habitantium in compitis ponebantur : ut essent iis pilis et simulacris contenti, vivisque parcerent. Quin et illis si~ gillis atque imaginibus vestes circumponi solitas fuisse ajunt. Et πιλητὰ κτήματα dicuntur τὰ πιλήματα, s. πίλοι, Coactilia s. Subcoacta, ut Cæs. Β. C. 3 : Atque omnes fere milites aut ex subcoaciis nul ex centonihus aut ex coriis tunicas aut tegmenta fecerant, quibus tela vitarent. Plato [a Polluce citatus 7, 171] dicit π. κτήματα apponi solita fuisse ne πτώμιτα corpus laederent: qualia sunt Polluci, τὰ πίλο,τὰ προσχεφάλαια, Pulvinaria tomentis farta , et πίλοις obducta : in Tim. ρ. 170 Aid. [74, BJ : Τὴν δὲ σάρκα, προβολὴν μὲν καν -μάτων, πρόβλημα δὲ χειμώνων, ετι δὲ πτωμάτιον, οἷον τὰ πιλητὰ ἔσεσθαι κτήματα σώμασι μαλακῶς καὶ πράως ὑπεί-κουσαν. Item π. θώρακες, Thoraces ex lana coacta: quo sensu schol. Thuc. [4, 34) πίλοι exp. Apud Su id. [ex scriptore ignoto] : Φοροῦσι δ᾽ ἐπὶ ταῖς κεφῃίλαῖς [πίλους καὶ inserit Toupius] θώρακας π., ὦν τὰ κύτη ὑπάρ-χουσι στεῤῥὰ, διὰ τὴν χρηστότ/•(τα τῶν πιλημάτιον. [Galen. vol. 4, ρ. 8, 14 : Τοῖς π. κτήμασιν ὁμοιότατον σχέ-πασμα. Nemes. De naL hom. ρ. aSi, 13 :Ἵνα τὸν τῶν π. ἐρίων αὐτοῖς παρέχῃ χρείαν. Hase.] Ex Aristot. [Me-
tos3 πιλοποιὸς	πῖλος	iosí
teor. 4, 9] πιλητὰ esse dicuntur ὅσα τῶν πιεστῶν μό- Α νιμον ἔχει τὴν πίεσιν, Quæ cogi possunt, et coacta compressaque pressurae vim firmiter retinent.
Πιλίδιον, τὸ, i. q. πιλίον. Exemplum ex Dem. [ρ. 421, 22] habes in Περινοστέω : cui similia hæc sunt. Plato Rep. 3, [ρ. 4416, Ι)] : Πιλίοιά τε περὶ τὴν κεφαλὴν περιτιθείς. Ovid.: Nec turpe putaris Pileolum nitidis imposuisse comis. Aristoph. Ach. [469] : Τὸ πιλίδιον περὶ τὴν κεφαλὴν. Ubi schol, πιλίδιον exp. Καμελαύκιον : quod vocab. recentioribus Græcis peculiare est, quamobrem dicit τὸ νῦν καμελαύκιον καλούμενον. Itidcmque in Lex. meo vct. : Πῖλος, τὸ ἐξ ερίων εἰργα-σμίνον πρὸς τὸ κοιμᾶσθαι επιτήδειον , ὃ πιλωτὸν φαμὲν ἡμεῖς, ὴ καμελαύκιον. In eod. meo Lex. καμελαύκιον derivatur παρὰ τὸ ἐλαύνειν καῦμα , quod etymon et ap. Suili, habetur, ap. quem scriptum Καμηλαύκιον, addentem etiam esse Ροιμαίων τὴν λέξιν. [Plut. Solon, ρ. 3α8, Λ : Ἐξεπήδησεν εἰς τὴν ἀγορὰν ἄφνω πιλίδιον πε-ριθέμενος* ad quem Ι. cotif. Westermann. De π. Ulixis Journ. (les Sae. 1834, ρ. 600 (ι). IIask.] Porro in VV.
LL. habetur etiam Πιλάδιον, itideraque pro Pileolus,
[ex Polluce 10, 158.]
[Πίλινος. V. Πίλο,τό;.]
Πιλίον, τὸ, Pileolus : Sæpe pro primitivo πῖλος, i. e. Pileus. Plut, in Tito Fiam. [ι*. i3 extr.] de civibus Romanis a Tito exemptis servitute: Καθάπερ ἔθος ἕστι τοῖς οἰκέταις, ὅταν ἐλευθερωθῶσι, ξύρεσθαί τε τὰ; κεφαλὰς καὶ πιλία φορεῖν. Sic et Plaut.: Ut ego hodie raso capite calvus accipiam pileum. Rursum Plut. [Μοι*, ρ. 336, 1)] de Nicomede : Τὴν κεφαλὴν ξυράμενος, καὶ πιλίον ἐπιθέμενος, ἀπελεύθερον ἑαυτὸν ‘Ρωμαίων ἀνηγόρευ-σεν. Πιλίον a Suida exp. diam Centunculus : quem secuti possumus etiam πῖλος alicubi interpretari Cento : de quo vocab. vide 1. quendam Cæsaris in Πιλητὸς citatum.
[Πιλιπαγμός (?), ποιά τις φωνὴ, Hesych.J
[Πιλιπὴς, ὁ, ἡ, Qui litera πῖ caret. Theocr. Sy-ring. 4 (Anth. Pal. 15, 21): Πιλιπὲς τέρμα σάκους, i. e. vocabulum πίτυς, detracto π, i. e. ἴτυς.]
Πιλίσκος, ὁ, Pileolus, i. q. πιλίον et πιλίδιον, Diosc.
3, 161, de lonchitide. Idem de aristolochia rotunda [3, 4] : Ἄνθη λευκὰ ἔχουσα οἱονεὶ πιλίσκους, Pileolos , Galericulo.*, Biul.
[Πιλίτης. V. Πιλητὴς.]
Πιλνάω, i. q. πελάω, unde et factum est, testibus grammaticis: Appropinquare facio, Prope accedere cogo, Admoveo. [Hesych.: ΙΙίλνα, προσήγγιζε. Πίλ-ναι (?),προσεγγίσαι.] Terræ aliquis aliquid πιλνᾷ, quum facit ut in eam se inclinet s.cadat, quum id dejicit et prosternit: velut ap. Hesiod. Op. [511] de Borea: Πολλὸς δὲ δρῦς ὑψικόμου; έλατα; τε παχειας Ούρεο; ἐν βήσσαις πιλνᾷ χθονὶ πουλυβοτείρῃ, ἐμπίπτων. [Intransi-tive llom. II. in Cer. ι 15 : Οὐδὲ δόμοισιπιλνᾷ;, ἔνθα... ubi critici πίλνασαι vel πιλνᾶ correxerunt.J Dicitur etiam Πίλνημι : unde pass. Πίλναμαι, significans πελάζομαι. [Hesych. : Πίλναται, προσπελάζει. Πιλνάμενον, ἐμπελαζόμενον, πηγνύμενον (πιγνύμενον codex). Ηίλνα-σθαι, ἐγγίζειν, πλησιάζειν, π&οσάγειν et sim. s. Πίλνατο, quod legitur ap. llom. II. ψ, 368, et] Hesiod. Theog. [7«3]: Γαῖα καὶ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερθεν Πίλνατο, Appropinquabat, Se admovebat, et veluti concurrebat, ü llom. II. Τ, [q3] de noxa, s. ate : 'Γῆς μέν θ’ απαλοί πόθε;· οὐ γὰρ ἐπ’ οὕδει Πίλναται, ἀλλ’ ἄρα ἥγε κατ’ ἀνδρῶν κράατα βαίνει, Non descendit in terram, Non tangit terram pedibus; sed super hominum capitibus graditur. (11. Ψ, 368: Ἄρματα ... χθονὶ πίλνχτο. Vitiose vero πίλναντο libri quidam 11. Χ, 402, ubi recte alii πίτναντο : ν. ΙΙίτνημι.]
[Πιλνὸν, φαων. Κύπριοι, Hesych. lloc πελιδνόν dicitur.]
[Πιλοειδὴς, ὁ, ἡ, Pileiformis. Stob. Ecl. phys. vol.
1, ρ. 554 : Κλεάνθη; πυροειδῆ τὴν σελήνην, πιλοειδῆ δὲ τῷ σχήματι. Sic Lipsius Op. vol. 4, ρ. 585. Libri πη-λοειδῆ.]
Πιλοποιέω, Pileos et coactilia conficio.
ΙΠιλοποιητικός. Πιλοποιία. ΙΙιλοποιικός. V. Πιλοποιός.] Ιιλοποιὸς, ὁ, Qui pileos conficit, cx coactis lanis pilisve conficit pileos, 6 τοὺς πίλους ποιῶν, Coactiliarius, quod sc. coactilia s. subcoacta conficiat. [Poilu \ 1,101.] |J Πιλοποιϊκὸς, ὴ, ὸν, Ad coactiliarium
pertinens. Et Πιλοποιϊκὴ sive Πιλοποιΐα, ἡ, Ars τῶν πιλοπο ίων , Pollux 7 , c. 3o [§ 171], περὶ πιλοποιοῦ.
II Πιλοποιητικὸς, ὴ, ὸν, i. q. πιλοποιϊκὸς, Ad coactiliarium pertinens. Πιλοποιϊκὴ s. Πιλοποιητικὴ κονία, inquit Gorr., Lixivium quo πιλοποιοὶ utuntur cogendis pa-randisque lauis. Est enim Πῖλος, τὸ ἐξ ἐρίου πηχτόν ἔνδυμα, Indumentum ex lana compactum, sive in su-bnculæ modum induatur, sive pro calceo pedibus aptetur, caloris causa, sive eo ut pileo caput contegatur, s. aliis usibus inserviat. Nam πιλεῖν sive πιλοῦν est Linas cogere et compingere. Unde πίλημα deductum est, quod significat Lanam coactam, cujusmodi apud (•alios feltrum est. Inde et πιλητὰ κτήματα, l.anæ coactae, quas JCti Coactilia appellant : a quibus et οἱ πιλοποιοὶ Latine Coactiliarii dici possunt. Ceterum eo in opere lanas aqua abluere oportet : quæ quum οἰσυπηραὶ, i. e. Succidæ, sint, non est dubium quia aliquam vim medicamentosam in aqua relinquant. Nam ut aqua quæ per cinerem ant calcem colata est, vim aliquam inde accepit, ita ea qua lanæ succidæ Β abluuntur : ex quo perinde atque illæ, inter κονιών, i. c. Lixiviorum, genera censetur. Est autem prædita facultate digerendi atque incidendi, praesertim si additum est acetum, quod cogendis lanis quondam misceri solitum Plin, scripsit 8, 48, ubi dc lanarum generibus disserit. Proinde strenuum est laciis coagulati remedium , ut habetur ap. Diosc. 6, [26] : nec temere Galenus Meth. med. 6 [Comp. medd. sec. loca ρ. 3o3] ab ea petivit remedium ad nervum punctum, in penuria alterius medicamenti, quum aegro forte vicinum πιλοποιὸν vidisset. Sic enim leg. est, peri, non, ut Linacer, πηλοποιὸν, quem Figulum male videtur interpretari. Quod tamen mirum est a nullo (ìræ-coruin medicorum interprete animadversum fuisse, quod ubique ap. Diosc., Galeu. et reliquos per η scriptum legeretur. [Ὑδωρ πηλοποιικὸν Galen. vol. 13, ρ. 827, et πηλοποιητικὸν ρ. 659· Κονίας πηλοποιηκῆς ap. Alex. Trall. ι, ρ. 9, ubi Goupylus πιλοποιηκῆς, altero tantum de duobus vitiis correcto.] Ac quamvis magna pars medicorum eam in lixiviorum genere annume-C rent, κο/ίαν πιλοποιητικὴν s. πιλοποιϊκὴν appellantes, a multis tamen ὕδωρ πιλοποιητικὸν s. πιλοποιϊκόν s. τῶν πι λοποιῶν vocari reperies : ab Aelio vero [12, 42] στ•/κτὴν τῶν πιλωταρίων, eum nulla prorsus ipsius rei differentia. HæcCorr., qui etiam annotat, quamvis πηλὸς Lutum significet, neminem tamen Græcorum, eum, qui ex luto aliquid fingit, appellasse πηλοποιὸν,sed vel κεραμία, vel κοροπλάθον : neque enim lutum ipsum fingi, sed ex eo alia licii ab artifice. Ego tamen, sicut πη-λουογὸς et πηλοπλάθος a πηλό; dicitur, sic etiam πηλοποιὸς quin dici possit non dubito. Vide et Κονία.
Πίλος, 6, Pileus, s. Pileum, Indumentum capitis ex lana compactum, [llom. II. Κ, 205 : Μέσσῃ δ’ ἐνὶ (τῇ κυνέη) πῖλος ἀρήρει.] Hesiod. Op. [544]: Κεφαλῆφι δ᾽ ὕπερθεν Πίλον ἔχειν ἀσκητόν. Atlien. 6 : Πίλους τε ταῖς κεφαλαῖς περικείμεθχ προβάτειον δερμάτων δασείς. [Herodot. 7,6« : Περὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον τιάραςκαλεομένους, πίλους άπαγέας. Ι b. 62 : Κίσσιοι ἀντὶ τῶν πίλων μιτρη-φόροι ἔιαν· et 3, 12.] Lucian. [De sait. c. 83J : Αιεῖλε τὴν κεφαλὴν κατενεγκών* καὶ εἴ γε μὴ ὁ πῖλος ἀντεσχε, καὶ τὸ πολὺ τῆς πληγῆς ἀπεδέξατο κτλ., ubi etiam nota πίλου; fuisse ex lana spissa s. crassa compactos. Aristot. De gener, atiim. 5, 5 : Τὰς σκεπαζομὲνας τρίχας πίλοις τ, καλύμμασι πολιοῦσθαι θᾶττον, Pilos qui pileo aliove tegumento integuntur, citius canescere. Rursum Lucian. : Πίλους φοροῦντες. [Πῖλος Ἀρκαδικὸς ap. Polyæn. 4, 14, Dion. Chrvs. vol. 2, ρ. 67. Λακωνικὸς ih. et ρ. 628, ap. Appian. Syr. c. 41, Pollue, ι, 149, aliosque: ν. Meurs. Misc. Lac. 1,17. Μακεδονικὸς ap. Dion. Chr. Iocis citi, et Poli. 10, 62. Περσικὸς ih. et ap. Mœrin ρ. 241 : Κυρβχσίχ, π. Π.] Herodot. [4, 23]: Ἐπὰν τὸ δένδρεον περικαλύψη πίλῳ στεγνῷ, Ubi arborem pileo spisso crassoipie intexerit, ut Colum. De arbor. 25, dicit contra frigus arboribus quasi pileolos induere. At πῖλος χαλκοῦς, Hesychio εἶδος περικεφαλαίας [i. e. Cassis, ap. Aristoph. Lys. 502. Eadem gl. ap. Phot. ρ. 429, 22, verbis auctior εἰς ὀξὺ ἤγμὲνης]. Theophr. fem. quoque genere usurpavit hoc vocab., Η. Pl. ìo [8, 7], de fabae /Kgyptiæ foliis : Ὧν καὶ τὰ μεγέθη πίλῳ θετταλικῇ· quibuscum conf. Diosc. in Πέτασο;
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rit. Idem pluuiis quoque πίλους tribuit, ut πετάσους, Α quosdam quasi Pileos et galeros; nam de faba .Egy-ptia, cui πίλους tribuerat, locutus, de loto subjungit : Τούτου δ᾽ ἡ μὲν τοῦ καύλου φύσις όμοια τῇ τοῦ κυάμου * καὶ οί πέτασοι δὲ ὡσαύτως, πλὴν ἐλάττους κχὶ λεπτότεροι.
[V. quæ s. ν. ΙΙίνχσο; dicta sunt.] ‖ Alias πῖλος, in plantis dicitur Pilula quædam ex laneis ílocculis coacta, ut tradit ipse Theophr. II. Pl. 3,8 [7, 4], de robore : Ψύει δὲ καὶ τὸν ὑπ᾽ ἐν ίων καλούμενον πῖλον τοῦτο δ᾽ ἐστὶ σφαιρὼν ἐριῶδες, μαλακόν, περιπυρηνίου σκλτ,ροτερον πε-φυκός· ᾤ χρῶνται πρὸς τοὺς λύχνους. Sic accipiendum videtur II. Pl. 4, 10 [8, 7] de faba Ægyptia : Συντρίν ψαντι δ᾽ ἕκαιτον τῶν κυάμων φανερόν ἐστι τὸ μικρὸν (ita enim reponunt pro πικρόν, accipientes pro Hilum) συνεστραμμένον, ἐ; οὗ γίνεται ἡ πῖλος. || Πίλοι dicuntur etiam τὰ ἐς ἐρίου πηκτὰ ἐνδύματα, ὥσπερ θωράκιά τινα, ὑπὸ τὰ στηθη,ιιΐ schol. Thuc. exp. 4, 1>• 133 [c. 34]ϊ Οὕτε οἱ πίλοι ἔστεγον τὰτοξεύματα* sed addit Idem, quosdam intelligere τὰ ἐπικείμενα ταῖς περικεφαλαίαις. Tale quid sunt Centones s. Centunculi : qua voce utitur Suiil. in exponenda (ìræca. [Synes. ρ. 81 : Τὸ Β δὲ κράνος χαλχοῦν κρανίον ἐστιν ... ὡς ὄπισθεν σκευάζεται στοιχηδὸν διατεθείσαις Ο^ιςὶ μεταξὺ τοῦ πίλου καὶ τοῦ κρά-ν:νς• εττβὶ τήν γε κυρτςν επιφάνειαν οὐδ᾽ ἂν Ἥφαιστος ἐγκρατῆ τριχῶν ἀπεργάσαιτο. Scunp.ii>.] || Πίλους qui-ilain accipiunt pro Tapetibus spissis, s. ex iaua crassa compactis, ap. Herodot. 5 [imum 4173]: Πίλους tìpi-νέου; περιτείνουσι* ubi tamen Valla, Pilea lanea circumtendunt. [Ihid. c. 75.] Apud Xenoph, quoque πίλο,ν Μ/,δι/.ων Philelplius vertit Tapetornm Medicorum, Cyrop. 5, ρ. 84 [5, 7] : Ἀπαγαγὼν αὐτὸν τῆς όίου εςω ὑπὸ φοίνικας τινας, τῶν τε λΙ/(δικῶν πίλιον ὑποβάλλειν ἐ/.£Λεοσεν αὐτῷ , καὶ κ*θίσας αὐτὸν καὶ πχρακαΟισάμενος ἤρετο ὦ δε. Itidem Plut. Artox. [e. 11]: Τον ἐφίτπειον πίλον ἀποῤῥυέντϊ λαμβάνει. || Πίλοι, Socculi lanei. Pollux 2, [196] : Ὁ δε κωμικό; Πλάτων καὶ ποδεῖ* εἴρηκε τοὺς περὶ τοῖς ποσὶ πίλους· et [9ij : Ἀ δὲ ποδεῖα Κριτίας καλεῖ, εἴτε πίλου; αὐτὰ οἰητέον, ει:ε περιειλήματα ποδῶν, τζῦταπέλυντρακαλεῖ Αἰσχύλος· ι», [5υ] quum mentionem fecisset luci Plat. [Symp. ρ. 220, Λ: Ἐνειλιγμὲνων τοὺς πόδες εἰς πίλους κ*ὶ ἀρνακίδχς], quem in 11 άγος C citavi, addit et hunc Cratini, Ὑπὸ ποσὶν ἔχων πίλους πλεκτούς. [Cratini verba sunt Λευκοὺς ὑπὸ ποσὶν ἔχων πίλους. Tum pergit Pollux : Ἔξεστι δὲ εἰπεῖν καὶ πλεκτού; πίλους. Ilaeuim hæc ex cod. sunt restituta, l.u-cian. Uliett. præc. c. 15 : Ἐμβὰς Σικυωνία πίλοι; τοῖς λεοκοῖ; ἐπιπρέπονσα. Muson. ap. Stob. Flor, ι, 84: Πόδας περιδέσει πίλοιν... μαλακύνειν. Plato Leg. 12, ρ. 942,1) : Τὴν τ.Τ.ν οἰκείιον ἀπολλύντα; π ίλων τε καὶ υποδημάτων γένεσιν καὶ φύσιν.] In cnd. signif Hesiod. Ορ. [590]: Ἀμφὶ δὲ ποσσῖ πέδιλα βοὸ; ἶφι κταμένοιο Ἄρυενα θήσασθαι πιλοις ἔντοσθε πυκάσσας. Latini Ιιο^ πίλους Udones vocant, estque ap. Martial, de udone Cilicio hoc epigramma : Non hos lana dedit, sed olentis harha mariti : Cynipliio poterit plauta latere sinu. Apud JCtos vero legitur Odones, ut ap. Ulpiam : Alia causa est odonum, quia usum calceamentorum præstant. ‖ ΙΙϊλος idem etiam significat eum σφαῖρα s. πέλλα, i. c. Pila, Kiist. ρ. 1554, ubi et huc affert ex Suiila exemplum : II Λάρισσχ σφαιρίζουσα πίλῳ, ὤλισθεν ει; τον ΙΙηνιιόν. || Πίλος Suidæ est non $ο1ιιιηὁκό?μος D περικεφάλϊΐο;, sed etiam τὸ τάγμα : unde, inquit, ὁ πρῶτος πῖλος καλούμενος, ut ap. Cæs.: Qui superiore anno primum pilum duxerat. Sed id vocali Latinum, non Græcuin esse existimo. || Idem Suidas [et Phot.], πιλοις adjective quoque exp. πιλητοῖς. Apud Hesycli. vero diverso accentu legitur ΙΙιλοῖς, πιλωτοῖς. [Recta scriptura πΟοις est, ut apparet ex Etvin. Μ. ρ. 672,
1 : Πίλ ο; τὸ ές ἐρίων εἰργασμίνον πρὸς τὸ κοιμᾶσθαι ἐπι-τήδειον, 6 ἡμεῖς πιλωτὸν φαμὲν.] Item Πιλὸς κοχλιό;.
Ubi etiam nota Πίλος. [Grammaticorum de etymologia voc. πῖλος opiniones, aliam alia mirabiliorem, exposuit Etym. Μ. Ι. c. Draco Strat. ρ. 7 Ἱ, 5 : Πίλος εκτείνει τὸν παραλήγουσαν ἐκ κράσεω;· πίελο; γὰρ πῖλος λέγεται]
[Πιλοφορέω, Pileum gesto. De apice sacerdotum Appiam Ci ν. ι, 65 : Λέγεται ò’ οὗτος ὁ ἱερεὺς φλαμὲντας και πι/οφορεῖ μόνο; ἀεί ]
[Πιλοφορικὸς. V. Πιλοφόρος.]
Πιλοφόρο., ὁ, ἡ, Qui pileum gestat. [Crinagor. Anili.
Pul. 9, 436, ᾽Αρμὲνιοι. Dio Cass. 68, 9 : Ἔπεπόμφει πρέσβεις οὐκ ἔτι τῶν κομητών, ώσπερ πρότερον, ἀλλὰ τῶν π. τοὺς ἀρίστους- ubi vid. Βeimai*. Petr. Patr. Exc. Hist. ρ. 123, 3: Ὅτι Αεκέβαλος (rex Dacorum) πρὸς Τραϊανόν πρέσβεις ἔπεμψε πιλοφόρους* οὗτοι γάρ εἰσι παο’ αὐτοῖς οἱ τιμιώτεροι.] At Ιϊιλοφοριχοὺς a Luciano [Scytli. c. ι] vocari scribunt Qui sunt apud Scythas secunda* a rege dignitatis.
Πιλόω, [i. q. ττιλἔο,,] Cogo s. Coacto more τῶν πιλο-ποιῶν. Constipo : cui ορρ. μανόω. [Etym. Μ. ρ. 672, 12 : Παρὰ τὸ πῖλος πιλῶ, καὶ ἔστι πρώτη; συζυγία;· 6 μέλλων πιλήσω, καὶ οὐ πιλώσιο, ὡς ἐν τῇ συνήθεια οα-μέν.] Theophr. C. ΡΙ. 3, 29 [23, 5] : Ὁ δὲ χειμὼν πι-λώσας καὶ καρκινώσας τὰς ῥίζας , σύμμετρον εἰς τὸ ἔαρ ποιεῖ τὸ μέγεθος- 5, 4, [α] : Οὐ δύναται συμπυκνῶσαι καὶ πιλῶσαι, Condensare et constipare. Paulo antè, Διὰ τό πιλοῦσθαι τῷ ψύχει. [Ib. 2, 3, ι : Θάτερον δὲ πίλοι καὶ κωλύει τὰς αὐξήσεις· ι, 12, 3 : Πιλούμενος ὑπὸ χειμῶνος σῖτος* et 4,7, ϊ•] Peculiariter significat Lanas cogo. [De carne polypodis quæ cædemlo comprimitur et mollior redditur, Aristoph, ap. Athen. 7, ρ. 316, Β .fr. 235) : Πληγαὶ λέγονται πουλύττου πιλουμένου. Zenub. Prov. 3, 24, ex eoque Suidas : Δὶς επτὰ πληγαῖς πουλύπους πιλούμενος· ἐπὶ τῶν χολάσεω; ἀςίων, παρόσον ό πολύπους θηρευθεὶς τύπτεται πολλάκις πρὸς τὸ πίων (scrib. πέπων eum Schneid, ad Aristot. Η. Λ. vol. 4, ρ. 178) γενέσθαι. Eubul. ap. Athon. 2, ρ. 65, Ι) : ΙΙιλοῦν (πιλεῖν 9, ρ. 370, Ι)) τε πολλὰ; πλεκτάνας ἐπιστρεφῶς. Aristot. Η. Α. 9> 3" : Τὸ πλεῖστον γένος τῶν πολύποδο,ν οὐ διετίζει· καὶ γὰρ φύσει συντηκτιχόν ἐστι* σημεῖον δέ* πιλούμενος γὰρ ἀοίςσιν ἀεί τι καὶ τέλος αφανίζεται. Ad quem 1. Schneid. Ι. c. : « De eadem re Οι ibas. Collect. medicæ 4, 2 : Ὅτι μὴ του; ἄγαν σκληρούς, μηδὲ ἐξϊράτσειν ὅτι μὴ τὰ μαλάκια. Perlinet igitur hoc πιλοῦν non ;κ! polypum solùm , sed ad omnia μαλά/.ια. Conf. Plin. II. Ν. 3a, 42.» G. II. Caleti. vol. 6, ρ. .',17, 5 : Τρίψει σκληρά πιλοῦντας τὸ δέρμα, nisi tamen velis hoc relerre ad Πιλέω. Il ASK.j
[Πιλώδης, ὁ, ἡ, C metus, Constipatus. Polemo Phy-siogu. ρ. 25, uhi corporis τὰ πιλοιοέστερα opposita sunt τοῖ; εὐμεριστοτέροις καὶ εἰκτικωτέροις. Schkeidkr.]
[Ιϊίλωρος, ή, Pilums, oppidum Macedoniæ. Herodot. 7, 122, ubi libri multi Πίδωρος. Recta scriptura ap. Steph. Bvz., qui adj. gentile ponit Πιλωρίτης, ut Ἀλωρίτςς ]
Πίλωσις, εως, ή, (.«actio et constipatio : qualis eorum est qui lanas cogunt, τῶν πιλοποιῶν. Utitur 1 lieophr. (. Pl. 5, [8, 3] : Οἱ ὀ᾽ ωραίοι χειμώνες ἰσχὺν ἐμποιοῦσι τῇ πιλώσει [πιλήσει superseri pium in cod. Urb.] καὶ πυκνώσει. Legitur et ap. Pollue. 7, c. 3o [§ 171], περὶ πιλοποιοῦ, ubi videtur accipi pr», L.tn.i-rum coactione.
Πιλωτάριος, Coactiliarius, i. q. πιλοποιός. Vide Η -λοποιητικὸς, Κονία.
[Πιλωτοποιὸς, ὁ, Coactiliarius, Gl.]
Ιϊιλωτος, ὴ, ὸν,Coactus et constipatus. Peculiariter autem significat l.x lanis coactus s. compactus: idern eum Ηιλινος, i. c. Confectus ex πίλῳ, h. c. Lana coacta : quod voc. legitur ap. Pollue. 7, c. 3o [§ 171], ubi περὶ πιλοποιοῦ. Apud eund. Pollue. 6, c. ι υ [§ 10J sic legitur, Ὅτι δ! καὶ πτίλοι; τὰ κνέφαλα ἐφήπλουν, Εὔβουλος ἐν Ἀγχίσῃ διδάσκει· κ•ιὶ πτερό,τὰ καὶ πιλωτὰ προσκεφάλαια ὀνομάζο^σι· ubi propter sequens πιλωτὰ putarim scrib. πιλοις. Ac πίλους ibi accipio pro Integumentis τῶν κνεφάλων ex lana coacta, s. pro Centonibus qui κνεφάλοις farciuntur; nam πῖλος non tantum Pileum significat,sed etiam Lanam crassam in quemvis alium usum coactam, ut in tapetes, in strata equi, in soccos, quorum hyberno tempore usus est : ut πίλο,τὰ προσκεφάλαια sint Pulvinaria ex lana coocta, οἷ; ἐφήπλωνται πίλοι : quæ etiam simpliciter πιλωτὰ nominantur. Sic enim in l.ex. meo vet. [et Etym. Μ. ρ. 672, ι] legitur, Πίλος, τὸ ἐξ ἐρίων εἰργα^αένον πρὸς τὸ κοιμᾶσθαι ἐπιτήδειον, ὃ πιλωτὸν φιμὲν ἡμεῖς. [Priscus Exc. Hist. ρ. 197» 2o : Τοῖς ἐκ τῆς ἐρέ«ς πίλο,τοῖς τοῦ ἐδάφους σχεπομένου.] Sin ΙΙτιλωτὰ ap. Pollue, legamus , significabit i’Iumatilia , Plumis farta, ut πτερωτά. [De pileis tlaminum Dionvs. A. R. 2, 64 : Φλάμισιν, οὓς ἐπὶ τῆ; φορήσεως τῶν πιλωτῶν τε καὶ στεμμάτων ... Οὕτω ποο-αγορεύουσι. Ἱ᾽ιάραιπιλωταὶ Persarum ap.Slrab.
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15, ρ. 736. Σκηναὶ π. ηί ρ. 3θ7 : Τῶν νομάδων αἱ σκη- Α vau πιλυ,τ*! πεπήγασιν ἐπὶ ταῖς ἁμάξαις.]
Πιμελὴ, ἡ, i. q. πῖαρ s. λίπος, Pinguedo s. Pingue.
[De etymol. gramm. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 248,
9,	Etym. Μ. ρ. 672, 19.] Differunt inter se πιμελὴ et στέαρ : nam, auctore Aristotele II. Α. 3, 17, τὸ στέαρ, est θραυστὸν πάντη, καὶ πήγνυται ψυχόμενον : ἡ πιμελὴ autem , χυτὸν καὶ ἄπηκτον : similiterque οἱ ζωμοὶ οἱ τῶν πιόνων οὐ πήγνυνται, veluti suis : at οἱ τῶν στέαρ ἐχόν-των πήγνυνται, ut ovis et capræ. [Similia tradit Suidas s. h. ν.] Præterea ἡ πιμελὴ γίνεται μεταξὺ δέρματος καὶ σαρκὸς, τὸ στέαρ vero non nisi ἐπι τέλει τῶν σαρκῶν. Plin, hoc Adipem, illud Pingue vocat, istum Aristotelis locum sic interpretans 11, 37: Concretus adeps, et quum refrixit, fragilis, semperque in fine carnis : contra pingne inter carnem cutemqnc, succo liquidum. Idem tamen et πιμελὴν pro Adipe accipit, στέαρ autem pro Sevo s. Sebo. Nam quod Aristot, ibici, dicit, τὰ ἀμφόδοντα habere πιμελὴν, at τὰ μὴ ἀμφόδοντα, στέαρ : Idem eodem et ipse loco sic reddit, Cornigera una parte dentata, sevo pinguescunt : cetera , adipe, β [Epænetus ap. Athen. 7, ρ. 294, E : Οὕτε δὲ στέαρ Οὕτε πιμελὴν ἔχειν τοὺς ἰχθυς τούτους, Soph. Ant. loi ι : Καταρρυεῖ; μηροὶ καλυπτῆς ἐξέκειντο πιμελῆς. De pinguedine s. flore lactis Philostr. ρ. 8oy : Τῆς ἐπιπολα-ζούσης αὐτῷ (τῷ γάλακτι) πιμελῆς • et fortasse Hesycti.
Ι. s. ν. Αάπη citato.]
Πιμελὴς, et Πιμελώδης, ὁ, ἡ, Pinguis, Adiposus, Obesus, h. e. Plenus pingui s. adipe. Prius, ap. He-sych. legitur, exponentem λιπαρὸς, εὐτραφὴς: quomodo et ap. Lucian. [Conviv. c. 43], ὄρνις πιμελής. [Et ap. Appian. Maced, fr. 12 : Βαρὺ; τὸ σῶμα καὶ πιμελής. ΙΙιμελῆ ἱερεῖα Joseph. A. J. 6, 7, 4, ρ. 245, 14.] Posterius ap. Aristot. Ι. paulo antè citato. Ibi enim dicit τῶν σπλάγχνων τὸ ήπαρ in quibusdam animantibus fieri πιμελωδες, Pingue et adiposum fieri, Pinguescere. Ibici, οἱ ἐγκέφαλοι τῶν πιμελωδῶν ζώων sunt λιπαοοὶ, veluti suis et piscis. Ibid, τὸ ἐπίπλοον τοῖς μὲν πιμελώ-δεσι, πιμελῶδες * τοῖς δὲ στεατώδεσι, στεατώδες. Ibid, rursum ἀγονώτερά ἐστι τὰ πιμελώδη, καὶ ἄῤῥενα καὶ θήλεα- ut ap. Plin. Ι. c. : Steriliora cuncta pinguia, et in ç maribus et in feminis. Item πιμελῶδες dicitur Quod speciem gerit τῆς πιμελῆς, Simile pinguedini, Ad pingue proxime accedens. Aristot, ibicl.: Τὸ τῶν ἰχθύων στέαρ πιμελῶδες, καί οὐ πήγνυται* quamobrem et oleum ex eo fit liquefacio. [Plut. V. Alex. c. 57, Mor. ρ. 65i, Ι). «Soran. De ai te obstetr. c. 9, ρ. 27.» Boiss. (ialen. vol. 2, ρ. 35a, 17 : Ἐν τοῖς πιμελώδισι. Mo-schion De iiiul. pass. ρ. 5q, '15; 91, 12; 92, 20. Id. ρ. 58, 21 : Αἱ πολὺ π. ἡπαχεῖαι. Hase.]
[Πιμελόομαι, Pinguesco. Inc. (haud dubie Aqu.) Sam. ι, 2,31. ScHLtusn.]
[Πιμελώδης. V. Πιμελής.]
[ϊϊίμπλα s. ΙΙίμπλεια, ἡ , Pimpla s. Pimplea , nomen loci, do quo Strabo 10, ρ. 471, ubi de locis agit qui Musis sacrati fuerint : Πιερία καὶ Ὄλυμπος καὶ Πίμπλα καὶ Λείβηθρον τὸ παλαιόν ἦν θρᾳκια χωρία καὶ ὄρη , νῦν δὲ ἔχουσι Μακεδόνες. Idem in Excerptis lihrj 7, ρ. 330 : Ἔχει ἡ πόλις τὸ Δῖον κώμην πλησίον Πίμπλειαν, ἔνθα Ὀρφεὺς διέτριβιν. Eadem forma 9, Ρ• 410: Τὴν Πίμ-πλειαν ταῖς αὐταῖς θεαῖς ἀνέδειξαν. Nonn. Dion. 13, 423 : ^ Ἑὴν Πίμπλειαν ἐάσας. Πιμπλείας σκοπὴν Lycophr, αγδ, quam σκοπιὴν Πιμπληιδα dixit Α poil. Kh. ι, 25, ubi schol. : Ιἱιμπλιὰς (πιμπληις cod. Par. Scribendum Πίμπλεια) χωρίον κατὰ Ηιερίαν οἱ δὲ ὄρος Θράκης· οἱ δὲ κρήνην καὶ χωμην τῆς Ηιερίας. Poeta ab Etym. Μ. ρ. 588, 4, citatus: ΙΙιμπληίδος ἄκρης. Callim. Del. η: Ἀοιδὸν, ὃ μὴ Πίμπλειαν ἀείσει. Ιϊιμπληιὰς Μοῦσα Orpheus ap. Tzetz. ad Lycophr. 275. Ηιμπληίσι Μού-σαι; Leonid. Tar. Anth. Pal. 5, 206. Πιπλίαι (quod rectius per diphthongum scribi videtur Ιϊίπλειαι) ap. Ijesych. αἱ Μοῦσαι ἐν τῶ Μακεδονικῷ Ὀλύμπῳ ἀπὸ κρή-νης Πιπλίας (scr. —είας). Similiter Πίπλειαν libri qui-dam Strabonis ρ. 410 pro Πίμπλειαν. Eadem scri-pturæ diversitas non raro in carminibus poetarum Latinorum, qui frequenter adjectivis utuntur Pimpleus, Pimpleis, Pimpjins. (l. DinnoAF.]
Πίμπλημι, i.q. πλήθω, ejusdem(|uc originis : utrumque enim derivatum esse tradunt gr.imm. a them. Πλῶ, sicut πίμπρημι et πρήθο, ex πρῶ. [HSt. in Indice :]
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«Πλῶ contractum est ex πλάω, eoque significante vel Appropinquo, factoquc per sync. ex πελάω : vel Impleo, ex quo πίπλημι ct πλήθω : contractum etiam ex πλέω, Navigo : unde particip, πλῶν, Navigans. » [llom. II. Φ, 23 : Ἱνθύες ἄλλοι φεύγοντε; πιμπλᾶσι μυχοὺ; λιμἔνος.] Hesiod. Ορ. [299]: (Ὄφρα σε φιλέῃ Δημήτηρ) Αἰδοίη, βιότου δὲ τεὴν πίμπλῃσι [recto accentu nunc πιμπλῇσι legitur] καλιὴν, Rebus ad victum necessariis impleat. Aliquanto post [3o5] utitur verbo πλήθω in neutrali significatione : Ὥς κέ τοι ὡραίου βιότου πλή-Οωσι καλιαι. [Soph. ΕΙ. 908 : Χαρᾷ δὲ πίμπλημ᾽ εὐθὺς ὄμμα δακρύων. Plato Rep. 9, ρ 586, Β : Οὐδὲ τὸ στέγον ἑαυτῶν πιμπλάντες] Aristoph. [?], ΙΙιμπλᾶσιν ἄρτι·,ν σῶμα, Corpus panibus implent. Ejiisd. schol. [Αν. 1*310] annotat, Atticos iu imperativo pro πίμπλαθι dicere IIίμπλη, sive Πίπλη, a verbo Πίπλημι [dc qua forma ν. infrà] (quod in Epigr. legitur ead. signi l. qua πίμπλημι), sicut Ἵστη pro ἵσταθι : cujus rei exemplum vide in Ἐμπίμπλημι. [Πίμπλα Xcnarch. oom. ap. Athen. ι ο, ρ. 426, Β, qui fortasse πίμπλη scripserat, quod dubitanter conjecit Meinekius.] Particip. Πιμπλὰς, ut ἱστάς : fcm. πιμπλᾶσα. Hesiod. [Theog. 88υ] : ΙΙιμπλᾶσαι [Πιμπλεῦσαι] κόνιος, Implentes pulvere. Pass. Πίμπλαμαι, Impleor, πλήθομαι, πληροῦμαι. Hom. II. Α, [104]: Μένεο; φρένες ἀμφιμέ-λαιναι πίμπλαντο. [Od. V, 349 : Ὄ™6 ὀ’ ἄρα σφέων δακρυόφιν πίμπλαντο. Herodot. 3, 88 : Δυνάμιός τε πάντα οἱ ἐπιμπλέατο. Libri alii ἐπιπλέατο. Scribendum ἐπίμπλατο. Ih. 108 : Ὡς πᾶσα ἂν γῆ ἐπίμπλατο (var. lect. ἐπιμπλέετο) τῶν ὀφίων. Soph. ΕΙ. 729 : Παν ἐπίμπλατο ναυαγίων Κρισαῖον ἱππικῶν πέδον. Eur. Pliœu. 5α5 : Πεδία πίμπλαθ᾽ ἁρμάτων. Plato Rep. 4, |>• 442 , Α: Τῷ πίμπλασθαι τῶν περὶ σῶμα καλούμενων ἡδονῶν.] Lucian. [Vitt. auct. c. 9] : Ὑοωρ πίνοντα, καὶ ὦν ἔτυχε πιμπλάμενον, Et obviis quibusque se implentem ac satiantem. [Cùm dat. .Escli. Pers. 13 ὶ : Λέκτρα δ᾽ἀνδρῶν πόθῳ πίμπλαται δακρύμασι. Similiter Thucyd. 7, /5 : Δάκρυσι πᾶν τὸ στράτευμα πλησθέν. Male huc relatum a quibusdam Sophoclis exemplum Phil. 520 : Ὅταν δὲ πλησθῇς (i. e. Si satietas s. fastidium te ceperit) τῆς νόσου ξυνουσία· ubi τῆς νόσου eum πλησθῇς constructum, dativi vero ξυνουσία ratio eadem est quæ dativi πόθῳ ap. Æschylum, et φόβῳ ap. llom. II. Π, 374 : Φόβο, (fuga)... πάσας πλῆσαν ὁδούς. Suspectum quod ap. Joann. Malui, ρ. 54, 17, legitur: Τοῦτο δὲ ἐποίουν οἱ ἄνθρωποι ἀγνοίᾳ πλησθέντες* quod in πλανηΟέντες probabiliter mutavit Wesscl. ad Diodor. vol. 2, ρ. 634.] Ponitur etiam Πιμπλάω [ΙΙιμπλῶντες llippiatr. ρ. a38j, item et Πιμπλάνω : unde Hom. ll. Ι, [67$]: Κεῖνος δ᾽ οὐκ ἐθέλει σβίσσαι χόλον, ἀλλ’ ἔτι μᾶλλον II ιμ-πλάνιται μὲνεος. Ceterum πίμπλημι mutuatur tempora sua ab inusitato Κλάω, ut ἵστημι a στάω : format enim fut. πλήσω, aor. ἔπλησα. [Hom. II. Il, 72 : Ἔναύλους πλήσειαν νεκύων Od. Ρ, 4 * » : Πλῆσαν δ᾽ ἄρα πήρην σίτου* 11. Ρ, 5γ3 : Τοίου μινθάρσευς πλῆσε φρένας. Æscli. Ag. 1397:Κρατῆρα... κακῶν...πλήσαςἀραίων. Soph.OEd. C. 460 : Τοῦ τόνδε (τὸνκρατῆρα) πλήσας θῶ; Herodot, ι, 194 : Καλάμης πλήσαντες τὸ πλοῖον.] Præt. perf. pass. πέπλημαι. [ΙΙεπλησμίνος in edd. vett. Aristoph. Vesp. 984, 1127, lectum nunc meliorum librorum auctoritate in ἐμπλήμενος mutatum. Formae πέπλησμαι exx. de verbis compositis collegit Ixíbeck. ad Soph. Aj. ρ. 318.] Aor. 1 pass. [ἐπλήσθην, Hom. II. Υ, 156 : Τῶν δ᾽ ἅπᾳν ἐπλήσΟη πεδίον Ρ, 211 : Πλῆσθεν δ᾽ ἄρα οἱ μέλε’ ἐντὸς ἀλκῆς* 695 : Τὼ δέ οἱ ὄσσε δακρύοφι πλῆσθεν. Soph. Ant. 121 : Πρίν ποθ᾽ ὰμετέριον αἱιιατι•>ν γένυσιν πλησθῆ-ναι. Plato Rep. 9, Ρ• 57 *, C : Ἢ σίτο,ν ἡ μέθη; πλη-σθέν· Pliædr. ρ. 248, C: Λήθης τε καὶ κακία; πλησθεῖσα], ἐπλήθην, cujus tertia pers. plur. ἐπλήθησαν, et Ionice Πλῆθεν, pro ἐπληρώθησαν , Hom. II. Ο, [214]: Πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν ἀσπιστάων. [Ιϊλῆθεν non pro πλήσθησαν dictum, sed imperfectum verbi πλήθο, est. Alia quæ reperiuntur aoristi ἐπλήθην exempla librariorum deberi errori recte judicavit Lobeck.ad Soph. Aj. ρ. 318. Sic πληθείη ρι•οπλησθείη ap. Joseph. A. J. 17» 9, 5, et ἐπλήθη ὑδέρῳ ap. Pausaii. 9, 7, α, ubi duo codices επλησθη, recte nisi (piis præferat ἐπελήφΟ/,, ut edidit Bekkerus. Aor. ι mcd. ἐπλησάμην, cujus exx. HSt. male ad Πλήθω rettulit, Hom. Od. Ξ, na: Καί οἱ πλησάμενος δῶκε σκύφον* 11. Ι, 224 : Πλησάμενος δ᾽
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οἴνοιο δέπας* Od. Ρ, 6ο3 : ΙΙλησάμενος δ’ ἄρα θυμὸν Α ἐδητύος ἠδὲποτῆτος. Soph. OEd. C. 5α8 : Ἶ| ματρόΟεν... δυσώνυμα λέκτρ᾽ ἐπλήσω; Herodot, ν, 87 : Ἐπεὰν τοὺς κλυστήρα; πλήσωνται τοῦ ἀλείφατος. Noim. Dion. 45, 210: Ηλησάμενο; Βαθύκολπον ὅλον κενεῶνα θαλάσσης. Intransit. Nicand. Ther. 176 : Νεῖλος πλησαμενος.) At vero Πλῆτο malunt derivare a thein. Πλῆμι, cujus pass. Πλῆμαι : a quo præt. impeif. ἐπλήμην, ἔπλησο, ἔπλητο, et abjecto augmento, πλῆτο, Implebatur, Op-plchatur. Ilum. [U. Σ, 5o : Τῶν δὲ (τῶν Νυμφῶν) καὶ ἀργύφεον πλῆτο σπέος· Φ, 16 : Πλῆτο ῥόος... ἐπιμὶξ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων·] Od. Ξ, [267] : Πλῆτο δὲ πᾶν πεδίον πεζῶν τε καὶ ἵττων. Et in Epigr. : Πλῆτο στάδιον. [Seqq. ex Indice.] Ἔπλητο pro ἐπέπλητο, ex Homero affertur [Balr. 167] : Ἔπλητο θυμοῦ, pro Impletus erat furore. [Rectè nunc legitur : Θυμοῦ δ᾽ ἔμπληντο ἕκαστος.
Ι| Πιπλάντων metri caussa pro πιμπλάντων dixit Esch. Choeph. 36ο:Μόριμον λάχος πιπλάντων, ex correctione llealltii : nam libri π<μπλάντων. Πιπλῶν per πληρών exp. Ilesych. Alia litera μ ejicienda? ratio est in verbo componito ἐμπίπλημι, de qua ν. quæ s. ν. Ἐμπίπλημι Β dicta sunt vol. 3, ρ. 8;5, et Schiieid. ad Plat. Remp. vol. ι, ρ. 283.]
[ΙΙίμπραμα, τὰ, Pimprama, urbs Indica, ap. Ar-rian. Anab. 5, 22, 4.]
[Πίπρημι] Πρήθω, Incendo, Inflammo. [Hujus for-mæ uuum est exemplum ἐνέπρηθον ap. Ilom. II. Ι, 58y. Αor. 1 verbi πίμπρημι ε5ΐίπρησα, ut ap.] Hom.
II. Β, [415J: ΙΙρῆσαι δὲ πυρὸς δήοιο θύρετρα* Ι, [241] : Νηῶν ἀποκοψειν ἄκρα κόρυμβα, Αὐτός τε πρήσειν μαλε-ροῦ πυρός. [ Esch. Sept. 434 : Πρήσιυ πόλιν. Soph. Aut.
201 : Ὅς γῆν πατρᾤαν χαὶ θεούς τοὺς ἐγγενεῖς... ἠθέλησε μὲν πυρὶ πρῆσαι κατάκρας· Τγ. ι 295 : Πεύκινης λαβοίντα λαμπάδος σέλας πρῆσαι. Eur. Or. 115ο : Ηρήσαντες οίκους τούσδε. Ἕπρεσε pro ἔπρησε metri caussa dixit Hesiod. Th. 856 : Ἀμφὶ δὲ πάσας ἔπρεσε Οεσπεσίας κε-φχλὰς δεινοῖο πελώρου. Quod a πρέθω derivant schol, cod. Monac, (in quo ἔπρεε scriptum, ut in cod. Paris. Kuhnkenii) et Etym. Μ. ρ. 687, 40.]	|| Flo, Inflo,
φυσῶ. Sic et Hesych. πρῆσαι exp. non solum φλέξαι, verum etiam φυσῆσαι : unde et suo tempore πεπρη- C σμὲνους dictos luisse ait τοὺς πεφυσημένους : itidemque ct πρῆσεν exp. ἐνέπρησεν, ἔφλεξε, ἐ^ύσησεν, ἐκολπωσεν. [Hom. Od. Β, 42" : Ἔπρησεν δ᾽ άνεμος μέσον ϊστῶν quem Ι. imitatus Æliau. Ν. Α. 2, 17 dixit, Τὰ ἱστία μέσ* πίπρησται, et Phalæcus Anth. Pal. ι3, 27 : Βίῃ νότου πρήσαντος ἐσχάτην ἅλα. De sanguine ex ore nnri-lnisque efflando Hom. II. Π, 35o : Τὸ δ’ (αἷμα) ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῆσε χανών. De altera verbi significatione ex altera derivanda ν. Buttmann. Lexil. vol. ι, ρ. 106, 107.] At Num. 5, [27] : Πρησθήσεται τὴν κοιλίαν, pro Venter ei inflatus rumpetur. Unde Βού-πρηστις dicta, quod devorata a holius ita eos inflet s. inflammet, ut rumpantur et dissiliant. Ceterum πρήθω tradunt derivari ex Ileo, [quod lingunt Etym. Μ. ρ.
62, 55; G87, 54, aliique grammatici], ut πλήθω ex πλῶ : ex quo πρῶ derivatum et Πίμπρημι sicut πίμπλημι cx πλῶ, et ἵστημι ex στῶ. Igitur Πίμπρημι sive Πίπρημι, Incendo, Inflammo, Comburo. Plut. Alex. [c.
38] : Πιμπράναι τὰ βασίλεια καὶ δινφθείρειν. [/Escli. Peis. 810 : Πιμπράναι νεώς. Eur. Tro. 81 : Ναῦς te U πιμπράναι πυρί. ΙΙίμπρησι ib. 8ÿ3; πιμπρᾶσι 299, 1279; ἐπίμπρας lon. 1293.] Et partie, πιμπρὰ;, Qui incendit. [Imper. Πίμπρη ap. Eur. lon. 527, 974, et Sylei fr. ι.] Pass. Ιϊίμπραμαι, Incendor, Inflammor, Uror, Ardeo : ut καίομαι. [Aristoph. Lys. 341 : Ἂς μήποτ᾽ ἐγὼ πιμπραμένας ἴδοιμι. || De ardore febris, Pherecr. ap. Athen. 3, ρ. 75, Β : Σφακέλιζε καὶ πέπρησο χαὶ βόα* ubi præcedit, Πύρεττε μηδὲν φροντίσα;.] Melapli. accipitur pro liro, ea siguif. qua Terent., Uro hominem ; Suet., Urebant anxiam ineiitein varia undique con-vitia : qm» modo ct πνίγω, item δάκνω et κνίζω usurpantur, itidemque Lit. Mordeo, Pungo. Sic πίμπρα-μαι, Uror, ut Plaut., Uritur cor mihi. Lucian. [Jud. voc. c. 8] : Οὐ μετρίως ἐπὶ τούτοις αγανακτώ καὶ πίμπρα-μτίι, Non mediocriter me hæc urunt, i. e. non levi tristitia mc afficiunt. || Iulio, ut et πρήθω. Pass. πίμπραμαι activa signif., tam pro Inflammo quam pro Iulio, habes in 1. quodam Nicandri citato in Βούπρηστις. idem tamen et pro Inflammor s. Ardeo , Ther. thés. nite. cnæc. tum. VI, rASC.l ν.
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[3oG] de hæinorrhoo : Τῆς μὲν ὀὃαξαμὲνης τὰ μὲν ἀΟρόα πίμπραται οὖλα, ubi schol, ὑποχαίεται κ*ὶ πυροῦται, veluti manso pipere aut sinapi, s. πυρακτοῦνται καὶ ἀνα-βράζουσι. Reperitur ct ΙΙιμπράοι sive Ηιπράυ, : unde Πιμ-πρᾷν ap. Ilesych. ἐμπυρίζειν, καίειν, φυιᾷν. Et πιμπρᾶ-σθαι itidem ap. Eimd. Affertur et πιπράσαι pro Inflare. Tintera μ euphoniæ caussa ejici solet in composito Ἐμπίπρημι, de quo dictum est vol. 3, ρ. 879. Male πίπραται in llippiatr. ρ. 209, 220.]
[ΙΙιμώλισα, τα, Pimolisa. Steph. Byz. : Π. οὐδέτερον, φρούριον τῆς ἐντὸς Ἄλυος Ποντικής (ap. Strab. 12, ρ. 56α), ἀφ’ οὗ ἡ χώρα Πιμωλισηνή (ih. ρ. 561). Ὁ κατοίκων τὴν πόλιν Πιμωλισηνὸς, ὡς Ἔμισα ᾽Εμισηνός. Πημολῖτις regionis nomen ap. Strab. ib. ρ. 553, ubi ΤΙιμολίτιδι scriptum in cod. Moscov. Recte corrigi videtur Πιμωλίτιδι.]
[Πίν S. Πίν. V. πίνω.]
[ΙΙινα. V. Πίννα.]
[ΙΙινάδη; vitiose pro πινο,δης, quod ν.]
[Πινάκα vel ΙΙίνακα, Pinaca, castellum Gordyæorum. Strabo 16, ρ. 747·]
[Πίνακας, ό, Catillorum confector. Ita cognominatus nescio quis Basilius ap. Nicet. Paphlag. in Vita S. Ignatii Patr. Cpol. ρ. 1229. Dcc.Anc.Conl. l.obeck. Desubst. in ᾶς exeuntibus, iu F. A. Wolf. Anal. litt. vol. 2, ρ. 52. Hase. Simile, sed diversum, ut videtur, πινακίδας, quod ν. Κ Pinacas, Heracleae Thraciæ episcopus ap. Georg. Pach. V. Midi. Pal. ρ. 206, Α.] Πινακηδὸν, In modum tabularum s. asserum, δίκην σανίδιον, Kust. [ρ. 633, 29; 14°2, 14.] Aristoph. Ran. [824] : Ῥήματα γομφοπαγῆ πινακηδὸν ἀποσπῶν , ubi et schol, exp. ἀποσπῶν τὰ ῥήματα , ὤ:π;ρ πίνακας ἀπὸ πλοίων. Et mox hæc subjungit, Δίκην σανίδυ,ν τῶν ἐχ νεὼς άποσπο>μένο>ν ἐν τρικυμία. [Alton, in Walzii Rhclt. vol. ι, ρ. 6/|2, 21 : Ἐπὶ μέντοι γε τὸν ὄροφον τούτου πάλιν 6 γραφεὺς τῆς σφετέρας τέχνης πᾶν τὸ φιλότιμον π. εξαντλεί.] In VV. LL. perperam scriptum Πινακίδον [Πινακιαῖος , αία, αῖον, Magnitudinem s. crassitudinem πίνακος habens, .llippiatr. ρ. 152 : Οἱ πινακιαῖοι καὶ χελιδόνα μακρὰν ἔχοντες (ἵπποι) μαλακοί καὶ πονηροί. Struv. Significatio incerta.]
[Πινακίδας, ᾶ, 6, inter ὑττοχοριστικὰ in ᾶς memoratur ab (*eorg. Chccrob. vol. ι, ρ. 43, ι.]
Πινακίδων, τὸ Tabella. [Γραμματίδιον per π. exp. Ilesych. Πίναχα,τὸ λεγόμενον πινακίδιον, schol, cod. Lips. Ilom. II. Ζ, 168. ΙΙινάχιον ... τὸ νῦν πινακίδιον τῶν κοινῶν γραμμάτιον, Lex. rhet. ρ. 288, 33. Πινακίδια γραμμάτων Eustath. ρ. 633, 3ο.] Pro Tabella cerata, iu qua olim scribebant, accipitur Luc. ι, [63. Sic π. χεχηρωμίνον Trypho De figuris. Epict. Diss. 3, 22, 74 : Παιοία πρὸς γρτμματιστὴν ἀποστεῖλαι πινακίδια ἔχοντα. ‖ Codicillus, Literne. Synes. ρ. ioq, Α : Ἐπειδὰν τὸν ἄρχοντα Ιδιώτην ἀποδείξῃ τὸ π. πεμψας] : item Tabella, h. e. Index rerum aliquo libro comprehensarum, vel aliquibus ex libris excerptarum. Quo nomine in inscriptione librorum usi fuerunt nonnulli. Plin, in præf. suae Historiae Naturalis, loquens dc inscriptionibus Graecorum : Jani Μοῦσαι, Πανδέκται, Ἐγχειρίδιον, Λειμὼν, Πινακίδιον, inscriptiones propter quas vadimonium deseri possit. Itidem Geli. Ν. Α. fin. : Nam quia variam et miscellam et quasi confusaneam doctrinam couquisierant, eo titulos quoque ad eam sententiam exquisitissimos indiderunt. Namque alii Musarum inscripserunt, alii Sylvarum : ille κηρίον, alitis κέρας Ἀμαλθείας : quidam Lectionis suæ, alius Antiquarum Lectionum : atque alius πινακίδιον, et item alius ἐγχειρίδιον. Paulo post, Neque item desunt qui indices suis libris fecerunt. [Dc testudine montana Arrian. Peripl. maris Er. ρ. 18, ι : Εἰς γλωτσόκομα καὶ π. καὶ μαγίδια ἐγχρήζοντα. Diog. L. 6, 3 : Γραφείου καινοῦ καὶ π. καινού. Pallad. Hist. Laus. ρ. 976, Β : Γράψας ἐν πιναχιδίῳ. Hase.] [Πινακιδὸν vitiose pro πινακηδὸν, quod ν.] [Πινακιδοῦς. V. Πινακί;.]
[Πινακικὸς, ὴ, ὸν, In tabula s. indice expositus. Georg. Sync. ρ. 104, Α : Ὡς δειχΟήσεται ἐν τῇ π. αὐτῶν (τῶν βασιλέων) στοιχειώσει. Α κ cl. Paul. Alex. Apotel. ρ 41, a5 : Τῆς π. ἐκθέσεως. Ptolem. Tetrab. ρ. 120, a5 : Ἐν ταῖς π. ἐκθέσεσιν. II\se.]
[ΙΙινακικῶς, Ut in tabella. Ptolem. Tetrab. ρ. 53. i3 : Τὰ μὲν δὴχυριώτατα τῶν π. προεκτεθειμὲνων. Hxer.]
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Πινάκιον, τὸ, Tabella, Codicillus. [Plato Leg. 6, ρ. Α γ53, C : Εἰς π. γράψαντα.] Aristot. Polit. 2, 6 : Τὰς δὲ κρίιεις ἐν τοῖς δικαστηρίνις οὐ διὰ ψηφοφορίας ᾤετο γίνεσθαι δεῖν , ἀλλὰ φέρειν ἕκαστον πινάκιον , ἐν ᾧ γράφειν εἰ καταδικάζοι ἁπλῶς τὴν δίκην, Tabellam unumquemque judicum ferre. Pro quo Plut, dicit γρίχμματεῖον, ut te docebit 1. quidam in Γραμματεῖον citatus. Itidem Aristoph. Vesp. [167], πινάκιον τιμητικόν, Tabella censoria. Cùm Aristophanis vero loco affine quid habent hæc Asconii verba : Tabulas judicum , tabellas cereas intelligit, quibus sententias ferebant : erant enim sententiæ non vocales, sed tabcllariæ. Item, Iu causis majoribus judices universi in cistam tabulas simul conjiciebant, suas insculptas literas habentes, absolutionis sive condemnationis, quum de alicujus capite agebatur : n et l, ampliationis. Et in Lex. meo vet. [et Lex. rhet. ρ. 299, 3] πινάκιον esse dicitur σύμβολον δι-κχστιχὸν, ἐν ᾤ ἐπεγέγραπτο τὸ τοῦ κρινομεᾯου πρᾶγμα [ὄ^ομα ap. Phot. ρ. 43ο, 8], καὶ ὁ δῆμος. [Hesych. : Η., τὸ λεύχιομα * τινὲς δὲ σύμβολον δίκαστικοΥ] In eod. meo Lex. [et Lex. rhet. ρ. 288, 3α] exp. ψήφισμα et γραφὴ, ü citaturquc hic Ι. Dem. [ρ. 96 extr.] : Slixpòv πινάκων ταῦτ’ ἐπισχεῖν ἐδύνατο [ταῦτα πάντα κωλῦσαι δύναιτ᾽ ἄν].
Ubi continens accipitur pro ipso contento synecdo-chice. Nam πινάκια dicuntur Tabula: s. Tabellæ quibus publice aliquid proponitur, ut vel leges, vel nomina reorum, vel alia aliqua programmata , ut videbis in Ἔκκειμαι, [llarpocr. : Πινάκια, τὰ καθιέμενα ἀντὶ κλήρων τοῖς κληρουμένοις. Ἔοικε δ᾽ εἶναι ταῦτα χαλκᾶ, ὡς ὑποσημαίνει Δημοσθένης ἐν τῶ περὶ τοῦ ὀνόματος (ρ. 99®,
4)* ἐν δὲ τοῖς Φιλιππικοῖς ὅταν λέγῃ «Μιχρὸν, ίο ἄνδοες ἈΟηναῖοι, μικρὸν πινάκιον πάντα τὰ ἐνταῦθα *>, τυχόν πινάκιον λέγει εἰς ὃ ἐγγράφεται τὰ ἐγκλήματα κατὰ τῶν εἰσαγγελλομὲνων, ὡ; καὶ παρὰ Δεινάρχῳ ἐν συνηγορία Αἰ-σχίνῃ δείκνυται ] Hermog, [vol. 4, |>• 25α ed. Wal/..] : Γράφει τις το κατὰ Μεγαρέων ἀνῃρἠσθαι πινάκων. Ubi πινάκων significat Tabellam in qua nomina Megarensium, i. c. pecunia quam debebant, pendebant. Biul. sic interpr. ρ. 583 : Ad populum tulit, et eo auctore populus nomen delendum scivit pecuniæ a Megarensibus débit*. De Tabella dictum , in qua programma c aliquod pendet, vide in Πρόγραμμα. [Aristoph. Αν. .'i5o, ubi viü. schol.] Sic Lucian. [Nigrin. c. 2] : Πρού-κιιτο δ᾽ ἐν μέσῳ καὶ πινάκιον τι τῶν ἀπὸ γεωμετρίας σχημάτιον καταγεγραμμένον. [L)e codicillo s. literis imperatoris scriptor ignotus ap. Suid. s. h. ν. : Οἱ ἄρχοντες ... ἔφερον τὸ ἀπὸ τοῦ στρατηγού π.] Ex Moschop. annotatur πινάκια dicta fuisse, ἐν οἷς τὰ δικαστήρια ἐγράφοντο καὶ αί ἀρχαί * ἃ καὶ ἐλάμβανον οἱ λαχόντες δικάζειν, ἤγουν •?λειν· [II ονειροκριτικόν Plut. V. Aristid. c. 27.] De tabella pictoris ap. Plut, dicitur [V. Philop.c. 4 : Τῶν τακτικών θεωρημάτων τὰ; ἐπὶ τοῖς πινακίοις διαγραφὰς ἐῶν χαίρειν. Theophr. II. PI. 3, 9, 7 : Τὰ π. τῶν ζωγράφων. Isocr. ρ. 3ίο, Β : Οἱ τὰ π. γράφοντες. ‖ Scutella, Discus, Quadra. Epict. Diss. 1, 19, 4 : Καὶ γὰρ ἐγὼ τὸ π. Οεραπεύιο καὶ πλύνω αὐτὸ καὶ ἐκμάσσο, • 2, 22, 31 ; 4, i i, 13. >< Jo. Chrys. In Ερ. ad Coloss. c. 3, ρ. 127. » Skackb. Πινάκων λυχνίον ν. s. Πινακίσκιον.]
[Πινάκων, ἡ, Pittacium, n. pr. mulieris in Sticho Plauti. U\se ]
Πινακὶς, ίδος, ἡ, i. q. πινάκιον, i. e. Tabella. De Tabella scriptoria dictum habes in Γραφεῖον, ct in Μάλθη. [Pollux io, 58 : Καὶ πιντχίδας δ᾽ ἂν εὕροις ἐν ταῖς Φι-λυλλίου Πόλεσιν. Macho ap. Athen. ι3, ρ. 58α, C : Πινακίδα καὶ γραφεῖον.] Exp. quidam et Pugillares. [Plut. Mor. ρ. 47, E : Ηινακίσι χαλκαῖς. «Codicillus, Literæ. KpicteL Diss, ι , 10, 5: Πινακίδες παρὰ Καίσαρος. Plut. V. lib. Gracchi c. 6 : Πινακίδες τοῦ Τιβερίου, γράμματα καὶ λόγους ἔχουσαι τῆς ταμιευτικῆς ἀρχῆς. V. (’.a-saub. ad Sueton. V. Claud, c. 29. » Schneid. Themist. Or. 31, ρ. 353, Α : Ἕστο,σαν αἱ πιναχίδες ψευδείς τῷ γε πινϊκίσιν ἰσχυριζομένῳ πρὸς ὑπεροχὴν ἀρετῆς.] Exp. et Scutella, Parva lanx, qua signif. usurpatur πινακίσκος, [llcsych. : Πινακὶρ (I*aconice, ut videtur, pro πινακὶς), πινακίσκος.] |j Aristoph, schol, πινακίδες dici scribit, τὰς μεγάλας σανίδας τῶν πλοίιυν, in 1. illo quem in Πινακηδὸν citavi. Ilom. πίνακας ea signif dixit. || E*t ct genus Saltationis. Athen. 14, [ρ. 629, F] : Μετ αυλών δὲ ωρχοῦντο καὶ τὴν καλουμένην πινακίδα. Meminit et Pollux 4»c. 14 [S ιο3] his verbis : Τὰς δὲ πινακίδας
ωρχοῦντο οὐκ οἶδα εἴτ᾽ ἐπὶ πινάκοιν, εἴτε πίνακας φέροντες. [Corrupte ap. Hesych. : ΙΙινακιδοῦς* ὄρχησις ποια.] Ιΐινακίσκιον, τὸ, itidem Tabella, Scutella. Legitur ap. Athen. 15 init, [et schol. Luciani Lexiph. c. 3, Eust. ρ. 633, 27. Ex Antiphane memorat Pollux 10, 84. Id. ib. 115 : Τοῦ λυν Ὕίου τὸ ἀπευρυνόμενον, ᾧ ἐπιτίθεται ὁ λύχνο;, πινάκιον η πινακίσκιον. « V. Viscont. Mus. Pio-clem. t. ι, ρ. 52; t. 4, ρ. 5 (b); t. 5, ρ. ι (c).» lias*.] Πινακίσκος, ὁ, itidem Tabella. Plerumque accipitur
f>ro Parvo disco s. Scutella : cujus signil. exemplum ex Aristoph. Pl. 813] habes iu Ἱχθυηρός. Itidem ap. Athen. [3, ρ. 96, Α, ex Pherecrate. Et 4, ρ. 132, Λ, ex Lynceo : Ηίναχα μέγαν, ἔχοντα μ••κροὺς πέντε πινακίσκος ἐν οἷ ) et Pollue. [10, 81, ex Aristophane (fr. 449) : Η. α τυρόν ἰχΟυηρόν. G. D. Clem. Al. Pæd. 2, 35 : Ὀξύβαφα καὶ π. καὶ τρυβλία. De tabula picta Jo. Chrys. t. 2, ρ. 635, Α ed. Par. ait. : Καὶ γὰρ ol τὰς εἰ·· κόνας ἐπιδεῖξαι βουλόμενοι καλῶς, μικρὸν τοῦ π. τοὺς Οεω-μίνους ἀποστή-αντε;, οὕτως αὐτὰς ἐκκαλύπτουσι. Cuiil. Bœttiger. Amalth. vol. 3, ρ. 172 (7). IIasr.]
[Πινακογραφέω, In tabula scribo. Eustath. ρ. 633,
2 5 : Τοὺς Ἀττικοὺς άξονας , ἐν οἷ; ἐπινακογραφοῦντο νόμοι. Id. ρ. 1504, ι a :‘Ιστοριών, ἐν αἷς καὶ οἱ Συβαρῖται πινα-κογραφοῦνται ἀναστηλούμενοι.]
[11IVακογράφημα, τὸ, Quod in tabula descriptum est. Eustath. Opusc, ρ. 3o7, 23.]
[Πινακογραφία, ἡ, Tabulæ geographicae) descriptio. Strabo 2, ρ. 71 : Τοσαῦτα πλημμελήσαντας περὶ τὴν π.
Α nul. Eustath. ail Dion. Ρ. ρ. 73 : Τὴν τῆς οικουμὲνης π·, ad quem Ι. conl. Bernhardy. ρ. 922. Hase.]
[Πινακογραφικὸς, ὴ , όν. Eustath. ρ. 1167, 89: Π. χαρακτῆρι ... τὸν Ωκεανόν περιέΟετο, i. e. Ut in tabulis geographicis fieri solet. Id. ad Dionys. Ρ. 4·]
[Πινακογράφος, ὁ, ἡ, Tabularum (i. c. indicum) scriptor. Steph. Byz. s. ν. Ἄβδηρα: Πλεῖστοι δ᾽ Ἀβδηρῖται ὑπὸ τῶν π. ἀναγράφονται. ‖ Tabularum (geographicarum' scriptor. Eustath. ad Dion. Ρ. ρ. 3.]
[Πινακοειδὴς, ὁ, ἡ, Tabulæ formam habens. Dioge-nian. Prov. 5, 72 : Κύρβεις ξύλα τινὰ π.]
ΠινακοΟήκη, ἡ, Repositorium tabularum, Locus ubi tabulæ reponuntur; Tablinum, Plin.; Tabularium, Cic. Et pro Grammatophylacium. Item, Ubi tabulæ pictæ reponebantur. Plin. 35,2, de honore imaginum : Et inter hæc pinacothecas veteribus tabulis consuunt, alienasque effigies colunt. Paulo post Tablinum dicit pro Tabellarum et codicum repositorio: Tablina codicibus implebantur, et monumentis rerum in magistratu gestarum. Eod. 1., c. 11 : Celeberrimos eadem ætate imaginum pictores, Sophylon et Dionysion, quorum tabulæ pinacothecas implent. [Vitruv. 6, 5 :
« Pinacothecae, uti exedræ, amplis magnitudinibus sunt constitueiidæ. » IIash. Strabo 14, ρ. 637.]
Πινακοπώλης, ὁ, Qui tabulas vendit. Comici πινακο-πώλας appellant non solum Eos qui τοὺς πίνακας vendunt, verum etiam Qui aves ἐπὶ πινάκων κεραμέιυν venales proponunt; ut ex Polluce docui iu Ὀρνιθοκάπηλος. [Hesych. : Π., ὀρνιθοπώλης * τίλλοντες γὰρ αὐτὰ καὶ τιθέντες ἐπὶ πίνακος ἐπώλουν τὰ λεπτὰ ὁρμαθιζοντες. Similiter Phot. ρ. 43ο, ii.] Itidem schol. Aristoph, πινακοπώλης exp. ὁ ὀρνεοπώλης, ὁ τὰ λιπ*ρὰ τῶν ὀρνέιον ) [Conf. Hcsychü gl. s. ν. Πίναξ afferendam] ἐπὶ πινάκων πωλῶν, ail Αν. [14] : Ἦ δεινὰ νᾤ δέδρακεν οϋκτων όρνεων *0 πινακοπώλης Φιλοκράτης. [Coiil. Raoul - Kochçtt. Lettres arcti, ρ. ιοί (3). Hase.]
[Πίνακος, ὁ, Pinacus, inter nomina in ακος ap. Arcad. ρ. 51, 3. «Πίνακος, filius Cadmi et Hnrmoniæ, idem qui Polydorus, ap. poetas secundum schol. Eur. Photn. 8.» Boiss. Ap. alium schol, est Πίναξ.]
[Πινακόσπογγος, ὁ, n. pr. parasiti ap. Alciphr. 3, 63. Significat Spongiam scutellarum, i. e. parasitum scutellas lambentem.]
Πινάκωσις, εο,ς, ἡ, Tabulatio, ut Ca?$ar. appellat ; vel etiam Tabulatum, ut Idem, et alii. Plut. Symp. 3, probi, ult. [ρ. 658, D] de ligno oleagino : Τοῖς δὲ βα-λανείοις πολέμιόν ἐστι, καὶ λυμαίνεται τὴν π. αὐτῶν καὶ τοὺς θεμελίους ὑποκαιόμενον. [Conf. Raoul - Rochett. Lettres arcìt. ρ. 2o5(3). Hase.]
[Πίναμυς, υος, ἡ, Pinamvs. Steph. Byz. : Π., πόλις μεγίστη. Τὸ ἐθνικὸν ΙΙιναμύτης, ὡς Αἴγυυς Αἰγύτης. Ὁ δὲ τύπος Αἰγύπτιος.]
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Πίναξ, αχός, ὁ, Tabula, Asser, σανίς. Hom. Oïl. Μ, Α [67] : Ἀλλά θ᾽ ὁμοῦ , πινακάς τε νεῶν καὶ σώματα φωτῶν ΚύμαΟ᾽ἁλὸς φορέουσι. [Oppian. Hal. ι, 194 : Εὐγομφοι-σιν ἐνισχομένοις πινάκεσσιν. Hesych. : Πίνακας, τὰ; σανί-δας καὶ τὰ θραύσματα τῶν ὀρνέων (Hinc Πινακοπώλης, quod ν.)· ἄλλοι δὲ τὰς δέλτους· καὶ οἱ ἐπὶ τῶν σκυτίνυ,ν τριπεζῶν λίθοι. Postrema hæc interpretatio lucem accipit a verbis Theophr. C. Pl. 5, 5, 1 : Παρακονᾷ δὲ μάλιστα τὰ σκληρά • διὸ καὶ οἱ σκυτοτόμοι ποιοῦνται τοὺς πίνακας ἀχράδος* ad quem Ι. Schneid, vol. 3, ρ. 436:
« Sunt tabulæ ad quas cultros attritos sutores acuere solebant. Foi tasse huc respexit llcsych., ubi σκυτίνιον in σκυτοτόμιον (malim σχυτοτομικῶν. (ì. Ι).) mutandum videtur. Sutores nempe alii lapidibus usi videntur esse : unde grammaticus in interpretatione λίθοι posuit, quoniam tabulæ istæ lapidum vices vel cotium praestarent. » Pergit Hesych. : Καὶ τὰ ἄκρα τῶν ξύλων. Πί-νχκος κουρά· τὰ τμήματα καὶ ἀποχαθάρματα τῶν ξύλων.] J| Tabula, i. e. Mensula, Abaeus. Epigr. [Antii. Pal. 11, 126] : Σπόγγον ἔχιον κενεὸν [χαινὸν] τῶν γναφικῶν πινά-
Πινδαρί
ίων
1094
[Πίναρα, τὰ, Pinara. Steph. Byz. : Π., πόλις μεγίντη ὑπερκειμένη (ὑποκειμένη llolsten. ex Strab. 14, p.'fiGô) τῷ Κράγῳ ὄμει τῆς Λυκίας (libri Κιλικίας, quod correxit llolsten.). Τὸ ἐθνικὸν Πιναίρεῖς, ὡς Μεγοίρεῖς. Originem nominis explicat Steph. Byz. s. ν. Ἀρτυμνησος ex Menecrate : Πολυανθρονπήσασχν τὴν Ξάνθον τοὺς πρεσβύτας εἰς τρία μέρη διελεῖν. Τούτων δὲ τοὺς μὲν ἐπὶ τον Κράγον ἐλθεῖν καὶ οἰκῆσαι ἐν τῷ ὄρει καὶ λόφον στρογγύλον κατοι-κίσαι χαὶ καλέσαι τὴν πόλιν Πινάρκν (scrib. Πίναρα), ἥν μεθερμηνεύεσαι στρογγυλήν. Τὰ γὰρ στρογγύλα πάντα Λύχιοι πίναρα καλοῦσιν. Πίναρα ap. Arrian. Anab. 1, 24, 7 , et Eustath. ρ. 635, ao (male Πίνναρα ρ. 448, 2θ). Vitioso accentu Πιναρῶν ap. Epiphao. vol. ι, ρ. 874, Β.]
Πινάριον vocat Peleesiiis ap. Diosc. 5, 114, Atramenti sutorii genus quodilam , ah aliis σταλακτὶς nominatum. Apud Romanos vero Πινάριοι erat Familia quædam , quam Plut. [V. Numæ c. 21, a Pino Nmnæ filio nomen accepisse tradit. Idem] Probi. Rom. ρ. 497 meæ ed. [ρ. 278, E, ubi Πεινάριοι per diphthon-
κων, Ex fullonum tabulis. || Capitur et pro Arithme- Β gum, ut in itiserr. ap. liœckh. vol. ι, ρ. 3a8, 3 io]
ticorum tubulis atque abacis, Hud. ex Plut. Rom. [c.
12]	: Ἀπτόμενος τῆς περὶ τὸν πίνακα μεθόδου, Supputator et abaci peritus mathematicus. [Interpr. (ieneth-liacus : conf. eund. in Compar. Aristid. c. 3 : Εἰς ἀγυρ-τιχοὺς κατέβαλε πίνακας ἡ πενία. Anci..] ‖ Tabula s. Tabella scriptoria, Codex, Libellus. Hom. II. Ζ, [169] : Πέμπε δέ μιν Λυκίηνδε, πόρεν δ᾽ ὅγε σήματα λυγρὰ, Γρά-ψας ἐν πίνοικι πηκτῷ [πτυκτῷ] θυμοφθόρα πολλά. Quo allusit Herodian. [6, 6, 11] : Οἶς ἔδωχε κατασεσημασμένα γράμματα ἐν πηκτοῖς πίναξι, δι’ ὦν τὰ ἀπόῤῥητα καὶ κρυπτά άγγέλματα τοῖς βασιλεῦσιν ἀποστέλλεται, Literas obsignatas duplicibus tabellis, Polit. [/Esrh. Suppl. 946 : Ταῦτ’ οὐ πίναξίν ἐστιν ἐγγεγραμμένα. Aristoph. Thesm. 778 : Πινάκων ξεστῶν ὀέλτοι. Plato Critia ρ. ϊ20, C: Έν χρυσῷ πίνακι γράψαντες. Herodian, ρ. 448 ed. Piers. : Γραμματεῖον καὶ δέλτον ἐρεῖς, οὐχὶ πίνακα * θετταιὸν γὰρ τοὔνομα. « Quid ριοθεττ»ιὸν reponendum sit non video. De Thessalis enim cogitandum non videtur. » Piers.] Item Πίνχχες dicuntur Tabellae quibus capita libri
παρὰ τὸπεινᾷν ita nominatam scribit, causam ibid. afferens : quasi Πεινάριοι. [Pinarii et Potitii celebrati Livio 1,7, Dionysio Α. R. ι, 40 (adde Diodor. 4, a ι ἱ, Servio ad Æn. 8, 269, Festo s. ν. Potitium, Macrobio Satura. 3,6. Potitius ac Pinarius, sacrorum custodes ap. Macrob. il>. ι, 12. Wvttf.nb. ad Ι. Plut. ΙΙινάριος, heres Cæsaris, ap. Appiau. Civ. 3, 22 ; 4, 107.] [Πιναροποιὸς, ὁ. Epiphan. vol. 2, ρ. 226,1) : Νέρωνα τινα , τεχνίτην τῶν παλ«ιῶν πιναροποιὸν εἴτουν λιθουργὸν ἐφευρεῖν τὸ ἀναγκαιότατον τοῦ σμαράγδου. « II. est Limpidator lapidum , qui nitentes atque εὐπινεῖς facit lapides. » Salmas. ad Solin. ρ. 916.]
[Πιναρὸς, ὰ, όν.] Πείνα ρο ν, Hesychio ῥυπαρὸν, Sordidum. Πιναρὸς, idem llcsych. ῥυπαρὸς, εὐτελὴς, ἐλάχιστος : qui πιναρὰ itidem exp., necnon et ταπεινά. [líivapò; νεανίσκος et πιναρὸς δεύτερος inter personas tragicas memoratura Polluce 4, i35. Eur. ΕΙ. 184 : Σχέψαι μου πιναρὸν κόμαν. Π. ἐσθὴς Diodor. Exc. ρ. 63i,ct Dionys. A. II. 4, 10, Appiam llisp. c. 97. Τῆς ἐσθῆ-
alicujtts continentur : Ciceroni Indices et σύλλαβοι, C τος τὸ πιναρὸν Lucian. Somn. c. 8. De facie lacrimis Hesychio [ἀναγραφὴ et] περιοχή. Itidemque 'Libellae et foeda Alcæus Mess. Antii. Plan. 196 : Πιναρὰν ol/iv.G. Ι), iudices rerum ex aliis libris exscriptarum. Plut. Ad Clein. ΑΙ. Protrept. 91 : ᾽Εσθῆτι π. καὶ κατερρωγυία.
Col. [ρ. 1108, D] : Ὥσπερ ἀγορὰν ἡ πίνακα τεράτων συν-τίθησι τὸ βιβλίον. Athen. ι3, [μ. 585, Β] : Ανέγραψε δ' αὐτὸν Καλλίμαχος ἐν τῷ τρίτῳ Πίνακι τῶν Νόμων. Latini paulo aliter Tabulas legum dicunt. [Callimachi opus, in plures partes divisum , fuit Πίναξ παντοδαπῶν συγγραμμάτιον, memoratus ab Athenæo 6, ρ. 244, Α; α5α, C; 14, ρ. 6/<3, F. Conf. Suid. s. ν. Καλλίμαχος. « Eu-sebii Πίνακες τῶν τε Ὡριγένους βιβλίων καὶ τῶν ἄλλων εκκλησιαστικών συγγραφέων ineinorantur ab ipso Hist. Eccl. 6, 3α. Lampriæ πίναξ librorum Plutarchi ap. Suid. s. ν. Ααμπρίας. » Suie.] Item Tabula qua in publico loco suspensa memoria rei alicujus conservatur ac propagatur. Hesych. ἀναγραφὴν et ιστορίαν exp. Athen. i3, [ρ. 573, D] : ἈναΘέντων τῶν ΚορινΘίων πί-νχχα τῇ Οεῷ τὸν ἔτι καὶ νῦν διαμένοντα , καὶ τὰς ἑταίρα; ἰδίᾳ γραψάντων τὰ; τότε ποιησαμένας τὴν ἱκεταίαν. [Aristot. Polit. 8, 6 : ΙΙίνακα ὃν ἀνέθηχε ... χορηγήσας. Plut.
κατερρωγυιᾳ.
Theodorei. lli*t. rei. ρ. 843, Β : Π. ῥάκια. Greg. ftvss. t. α, ρ. 994, Β : Ῥακίοις π. ἠμφιεσμενον. Syiies. Epist, ρ. ι»2, 1) : Ἱματίοιςτοῖς π. Hase.]
[Πίναρος, ò, Pinarus, fl. Ciliciæ. Dionys. Ρ. 867; Theophr. II. Pl. 2, 2, 7, C. Pl. ι, 9, 2; Arrian. Anab. a, 7, 2 ; 8, 8 ; 10, 2; Plut. V. Alex. c. 20. Notncu in Πόρος corruptum legebatur ap. Polyb. 12, 7, 3; iu Πίνδο; ap. Strab. 14, ρ. 676, ubi ν. Tzscliuck. || Trc-lnilctis et Praxidicæ filius. Panyasis ap. Steph. Byz. s. ν. Τρεμίλη. ιά]
[Πιναρότης, ητος, ἡ, Sorditudo. Η. αὐχμοῦ Eustath. ρ. ι56ι, α5.]
[Πιναροχαίτης, ὁ, Sordidam comam habens. T/.etz. Anteh. 398.]
[Ιϊιναρόιο, Sordido. Suid. : Πεπελτιομένα, πεπινχρο,-μένα.]
[Πίνας (?), ὁ. Chœrob. vol. 1, ρ. 38, η : Τὰ εἰς να;
V. Themisi, c. 5 : Πίνακα τῆς νίκης ἀνέΟηκε τοιαύτην D λήγοντα ἰσοσυλλάβιος κλίνονται, οἷον Πίνας Πίνα.]
ἐπιγρα^ὴν ἔχοντα.] Item de Pictorum tabulis , in quibus simulacra et formas depingunt hominum, cetero-rumque animantium. [Hesych. per ζωγραφία exp. Tliom. Μ. ρ. 714 : Πίνακε; ... αἱ διὰ σανίδων εἰκόνε;.] Athen. 12, [ρ. 543, F] de Parrhasio : Ὅτε τὸν ἐν Αίνδο, ἹΙραχλέ* ἔγραφεν, ἐπέγραψε τῷ πίνακι, et quæ sequuntur. [Theophr. Η. Pl. 5, 7, 4 : ἹΙ ἐλάτη παρέχεται χρείαν κιὶ ... πρὸ; τοὺς πίνακα; τοὺς γραφόμενους. De ta· ixila geographica Herodot. 5, 49 : Χάλκεον πίνακα, ἐν τω γῆς ἁπάσης περίοδο; ἐνετέτμητο. Plut. V. Thesei c. • : Τοῖς ἐσχάχοις μέρεσι τῶν πινάχων.] || Discus, Quadra, cui carnes in mensa imponuntur, vel cui impositae intro feruntur. [Tliom. Μ. ρ. 714 : ΙΙίναχες, τα ἀγγεῖα εν οἷ; ἐσθῶμεν.] Exempla ex Homero , Matrone, Kpigrr. ville in Ὀπταλέος, Ὀψοφόρος, Πειναλέος : cui postremo simile hoc ap. Athen. 1. 4 : Ἕπειτ’ εἰσφέ-ρεται πλοῦτος ἀντὶ δείπνου, πίναξ ἀργυροῦς. Et initio libri , Ἐν χαλκῶ‘πίνακι ἄρτος ἑκάιτο> ἐδόθη. [‖ Nomen pr. V. s. ν. Πινακος.]
Ι Πινάω vitiose pro πινόω, quoil ν.]
Ι» ίνδαλος, ὁ, nomen avis ap. Ælian. Ν. Α. 13, a5, ubi nunc σπινδάλους ex aliis codd, correctum.]
[Πινδάρειος, ὁ, ἡ, Piiidarius. Aristoph. Αν. 939 : 11. ἔπος. ‖ « Πινδάρεος ap. nnonyinuin poetam iu Vita Pindari ρ. 7, ν. 15.» Boiss.]
[Πινδαρικὸς, ὴ, ὸν, Pindaricus. Pseudo-Anacreon 66,3 : II. μέλος. Plut. Μοι*, ρ. 602, E : ΙΙροσλαλῶν ἑαυτῷ τὰ ΙΙινδιρικά. G. D. Mux. Pianiid. In carni. Boetii, ρ. 8 Weber. : Τὸ i εἶδος ἐστιν ἀναπαιστικὸν δίμετρον ἀχατά-ληκτον, ὃ καλεῖται Η. Hase. ΙΙινδαρικὸν σχῆμα a grammaticis vocatur numeri singularis verbi eum nomine plurali conjunctio, ut ap. Hesiodum, Τῆς δ’ἦν τρεῖς κεφιλαί. V. Eustath. ρ. 1110, 5a.]
[Πινδαρικῶς, Pindarice. Eustath. ρ. 21,23 : Ἀτρείδης Π. κατὰ Οιάστασιν.]
[Πινδαρίων, ο,νος, 6, Pindario, cognomen Ptolemaei, grammatici Alexandrini. V. Suid. s. ν. Πτολεμαῖος Ἀλε-ξανδρεύς, schol. Hora. II. Φ, 163. Male Πίνδαρος ap.
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schol. Dionys. Thr. in Bekk. Anecd, ρ. 790, 26, quod Α recte correxit Boeckh. ad fragm. Pindari ρ. 655, frustra defendit Lobeck. Aglaoph. ρ. 997.]
[Πίνδαρος, ὁ, Pindarus, poeta Thebanus, cujus car-miiia partim supersunt. || Tyrannus Ephesiorum, Melanis filius, Alyattæ Lydi ex filia nepos. Ælian. V.
Π. 3, 26. (Ι Armiger Cassii ap. Appian. Civ. 4, 113.
II Alii in inscrr. Anaphæis ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1094,
1295·,]
[Πίνδασος, ὁ, Pindasus, mons prope Epidaurum. Pausan. 2, 26, 8.]
[Πινδόθεν, Ex Pindo (monte). Pind. Pyth, ι, 126 :
Π. ὀρνύμενοι.]
[Πίνδος , ὁ et ἡ, Pindus, mons inter Thessaliam et Epirum situs. Mascid. ap. Strab. 7, ρ. 327. Femin. ap. Soph. fr. 265 : Ῥεῖ γὰρ ἀπ’ ἄκρα; ΙΙίνδου. Strab. 9, ρ.
434 : Τῇ Η. καὶ τοῖς περὶ αὐτὴν χυ,ρωις • ρ. 442 ; 10, ρ. 449, 45ο. Siue generis significatione ap. Herodot. ι, 56 ; 7, 129; Strab. 9, ρ. 43ο, 438, aliosque. Nomen fluvii et urbis, de qua Strabo 9, ρ. 427 : Δο,ριε'ις ... οἱ τὴν Τετράπολινοἰκήσαντες ... πόλεις ἔσχον Ἐρινεὸν, ... Πίνδον Β ... • ὑπέρκειται δ’ ἡ Πίνδος τοῦ Ἐρινεοῦ, π*ραρρεῖ δ᾽ αὐτὴν δμώνυμος ποταμὸς, ἐμβάλλιον εἰς τὸν Κηφισόν οὐ πολὺ τῆς Λιλαίας ἄπωθεν • τινὲς δ᾽ Ἀκύφιντα λέγουσι τὴν ΙΙίνδον.]
Πινηρὸς, i. q. πινόιις et πινώδης. Erotian. [ρ. 290] annotat, quum Hippocr. dicit πινηρὰ ἔρια, iutclligcnda esse τὰ οἰσυπηρὰ, quæ Idem πινώδη et πινόεντα appellat. [Forma vitii suspecta pro πιναρός. Oribas. ρ. 353 ed. Matth. : Ἔριον , πινάριον κεκαυμένον. Scribendum ἔριον πιναρὸν, sublato commate. G. Dikd.]
Πίννα, s. Πίννη, ἡ, Pinna, genus conchae s. ostrei semper comitem sociumque in comparando cibo habens cancellum vel squillam, qui vocatur Πιννοτήρης ct Πιννοφύλαξ , Observator et custos pinnæ : quoniam semper eam assectaris, hiantemque observans, si pisciculi in ipsam ingressi sint, levi morsu docet comprimendam esse concham, capiendamque prædam in retia jam illapsam. Testes auctores llistoriæ Animalium. Athen.[3, ρ. 89, D, ex Chrysippo] : Ἤ μὲν οὖν πίννη ὄστρεον ἐστιν * ὁ δὲ πιννοτήρης, καρκῖνος μικρὸς · καὶ ἡ πίννα διαστήσασα τὸ ὄστρακον, ἡσυχάζει τηρούσα τὰ C ἐπεισιόντα ἰχθύδια * ό δὲ πιννοτηρης, παοεστὼ;, ὅταν εἰσέλθῃ τι, ὀάχνει αὐτὴν ώσπερ σημαίνοιν • ἡ Οὲ, δηχΟεῖσα, συμ-μύει ■ χαὶ οὕτως τὸ ἀποληφθὲν ἔνδον κατεσθίουσι κοινή. Meminit et Aristot. 11 Λ. 5, 15. Ibi enim scribit τὸς πίννας ὀρθὰς φύεσθαι ἐν τοῖς βορβορώδεσιν, ἔχειν δ᾽ ἐν αὑ-ταῖς πιννο†ύλα/α, τὰς μὲν, καρίδιον, τὰς δὲ, καρκίνων • οὗ στερισκομενας διαφθείρεσθχι θᾶττον • non mutare vero locum , sed ἐῤῥιζῶσθαι : τὸ κιρκίνιον autem , primum εἰς τὰ κενὰ τῶν ὀστράκων εἰσδύεσθαι, αὐξανόμενον δὲ με-τεισδύνειν πάλιν εἰς ἄλλο μεῖζον ὄστρακον. [Theophr. C.
ΡΙ. 2, ι;, 8 : Τὰ ἐν ταῖς πίνναις ζῷα. Schol. Oppiun. Hal. 2, 186. Πιννοφύλαξ Eustath. Opusc. ρ. 116, 66.]
Sic Plin. 9, 42 : Concharum generis et Pinna est : nascitur in limosis, subrecta semper, nec unquam sine comite, quem Pinnoteren vocant, alii Pinnophy-lacem. Is est squilla parva, alibi cancer, dapis assectator. Pandit se pinna, luminibus orbum corpus intus minutis piscibus præhens. Assultant illi protinus, et ubi licentia audacia crevit, implent eam. Hoc tempus speculatus index, morsu levi significat. Illa, ore u compresso, quidquid inclusit, exanimat, partemque socio tribuit. Et Cic. De nat. deor. 2, [48] : Pinna vero, sic enim Græcè dicitur, duabus grandibus patula conchis, eum parva squilla quasi societatem coit comparandi cibi. Rursum Plin. 9,31, decaneris: Pin-no teres autem vocatur minimus ex omni genere. Huic solertia est inanium ostrearum testis se condere, et, quum accreverit, migrare in capaciores. [Scriptorum cccles. locos indicavit Suicer. De serica pinnarum Procop. De æilil. 3, ρ. 53, C : Χλαμὸς ἡ ἐξ ἐρίων πε-ποιημὲνη, οὐχ οἷα τῶν προβάτιον ἐκπέφυκεν , ἀλλ’ ἐκ θαλάσσης συνειλεγμένων • πίννους (scrib. πίννας) τὰ ζῷα καλεῖν νενομίκασιν , ἐν οἶς ἡ τῶν ἐρίων ἔκφυσις γίνεται. Andréas liicrosol. De vita hum. ap. Ducang. : Καὶ σηρικόν ἐκφύει σκώληξ τρεφόμενο; ύφασμα , καὶ πίνναι Οα-λάττιαι ξένην μηχανώμεναι κρόκῳ διπλήν τὴν χρείαν παρέ-χουσι.] Notandum porro, ap. Aristot, et Ælian. scribi etiam πίννοθήρης, per θ , sed perperam ; nam et Suid. dicit πιννοτήρην vocari τὸν τῆς πίννης φύλακα : et Gc.
De fin. 3, [19] eum qui enat ex patula pinnæ concha, πιννοτήρην nominari, quodeameustodiat. [Conf. Phot. ρ. 436, 17·] Πιννοφύλαξ nominatur etiam Animalcu-ium quoddam in spongiarum cubilibus araneo simile, quod superiorem pinnoteren imitetur, Aristot. Η. Α. 5, 16. Metaph. Soph. Amphiarao : Ὁ πιννοτήρης τοῦδε μάντεως χοροῦ. Sic Aristoph. Vesp. [ ι f» ι ο] : Ὁ πιννοτήρης οὗτό; ἐστι τοῦ γένους Ὀ σμικρότατος, llcsvch. πίνα etiam scribit, unico ν : schol, vero Soph, inter hæc discrimen facit, ut doceo s. ν. Πίνος. [Chœrob. in Cram. Anecd, vol. a, ρ. a5o, 12 : Ill.a · ἔστιν δὲ ὄνομα λίθου διὰ τοῦ ι* τὰ γὰρ διὰ τοῦ ινα ἀτοστρέφονται τὴν ει δίφθογγον , χωρὶς τοῦ πεῖνα τοῦ ἐ τὶ τῆς ἐνΟ^ιας * πῖνα δὲ ἐπ*, τοῦ θαλαττιου διὰ τοῦ ι. Conf. Etym. Μ. ρ. 672, 43. G. Ι). Ι] Fort. Ntnmilus, pars stateris. Pap. ,Eg. ap. Letroiiii. Journ. des S αν. 1833, ρ. 341 et 33o, io (sive in Appeud. Aristophanis ed Didot. ρ. 14) : Μναεῖα γ, πίνες Ι. U Ν. pr. liberti ap. Ott. Jalin. Spec. epigr. ρ.
140 : « Τ. /Elius Aug. liL>. Pinna. » Nisi tamen hæc est νοχ latina. IIasr.]
[Πίννη;, ὁ, Pinnes,n. pr. Appian. lllyr.c. 7 : Ἄγρων (rex Illyriorum) ἐπὶ παιδίῳ σμικρῷ, Ιϊίννῃ ὄνομα, ἀπο-θνήσκει. Et infrà accus. Ιϊίννην.]
[Ηιννικὸν vel Πινικὸν, τὸ, recentioribus Cræcis (ait Salinas, ad Plin. ρ. 1124, 1273) margaritam sonat, maxime ap. Arrian. in Periplo maris Krylhræi (ρ. 33, 35), cujus locos collegit Salinas., in quorum altero περονᾶσθαι τὸ πινικὸν dicitur. Sed πινικιον Κόγχον (ρ. 2ο) vocat concham margaritiferam, quam Isidorus Charae, ap. Atheuæum (3, ρ. g3, E), nude πίννα; appellat. Ducang. Idem locum longiorem de pinnis ex cod. Reg. 1595 (vel 3oo4), fol. i3i, cap. περὶ μαργαριτών, apposuit. Adde Letronn. loco in Πίννα citato ρ. 21, 22.]
[Πίννινος , η, ον. Πίννινος λίθος, Margarita πίννης colorem aut formam referens, Estli. ι, 6. Scai.Rusn. Est ibi Nacre de perles, sec. Letronn. Lettres d’un antifj. ρ. 313 (2). Hase. ΙΙίνινον, Marinum (sc. vellus',
οι]
[ΙΙιννινότριχο;, ὁ, ἡ, Comam habens velleri marino similem. De lana ovium Const. De them. ι, ι 2, ρ. 14: Πρόβατα χρυσίζοντα , ἔχοντα τοὺς μαλλοὺς οἱονεὶ πιννϊνό-τριχα • ubi cod. Paris, alter πινιν—.]
[Πίννοθήρης vitiose pro πιννοτήρης. V. Πίννα.]
[Πιννοτήρης. V. ΙΙίννκ.]
[Πιννοτρόφος, ὁ, ἡ, Pinnas alens. Tzetz. ad Lycophr.
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[Πιννοφύλαξ. V. Πίννα.]
[Πιννώδης, ὁ, ἡ, Xenocr. De alim ex aquat. c. 27, ρ. 468 Fabr., ubi Coraes correxit πηλώδης. Schneid.]
Πινόεις, εσσα, εν, Sordidus, ῥυπαρός [vel πιναρὸς, ut exp. Hesych.]. ΙΙινόεν ἔριον, Lana sordida, quod et οἰσυπηρὸν ἔριον, et ῥυπαρόν. Et fem. πινόεσσα in Kpigr. [Anth. Pal. 7, 146] : Ηυμοβτρὴς ἀρετὰ μύρομαι ἑζομὲνα, Ἀπλόκαμος, πινόεσσα, διὰ κρίσιν ὅττι Πελασγών Οὐχ ἀρετὰ νικᾷν ἔλλαχεν , ἀλλὰ δόλος* qnem 1. Suidas citans πινόεσσα exp. ῥυπῶσα , αὐχμῶσα, Sordida, Squalida ; sed perperam ap. eum scriptum ΙΙινύεσσα : perperam item ΙΙινύεις in VV. LL. pro πινόεις. [Apoll. Rh. 2, 3οι : Πινόεν περὶ δέρμα γέροντος.]
Πῖνον , τὸ, Vinum hordeaceum , ut scribit Aristot, quo qui inebriantur , non in omnem partem , ut ceteri , corruunt, sed proni tantum aut supini. Paulus autem vinum quod ex sordibus vellerum elutis conficitur, πῖνον vocari putat. Gorr. Idem habetur ap. Athen. [ιι, ρ. 447, C, ex eoque Eustath. ρ. 871,57; 1270, 11], ubi hunc οἶνον χρίθινον ait vocari etiam βρύ-Oov : alias ζύθος quoque appellatur : vulgo Cervisia.
Πίνος, ὁ, Sordes, Squalor et illuvies, i. q. ῥύπος, schol. Eur., citans hoc hemistichium [Apoll. Rh. •ι, 200] : Πίνῳ δέ οἱ αὐαλέος χρὼς ἐσκλήκει. [Æsch. Λ g. 776 : Σὺν πίνῳχερῶν. Soph. OEd. C. ia58 : Ἐσθῆτι ... τῆς ὁ δυσφιλής γε ρο, ν γέροντι συγκατᾤκηκεν πίνος , ex cmend. Scaligeri : nain libri πόνος. Eur. El. 3o5 r Πίνω ὅσῳ βέβριθα.] Epigr. [Antipatri Anth. Pal. 11, i58j in Philosophos : Καὶ το χύδην ῥυπόωντι πίνω πε-παλαγμίνον ἔσθος, Sordibus squalentibus. Plut. De orae. Pyth. init. [ρ. 395, Β] : Ἐθαύμαζε δὲ τοῦ χαλκοῦ τὸ ανθηρόν, ὡς οὐ πίνῳ προσεοικὼς οὐδὲ ἴῳ [scr. ἰῷ], βαφ* δὲ κυανοῦ στίλβοντος. [Similiter ρ. βαο, Ε.] Strabo [10,
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ρ. 44ί>] περὶ υφασμάτο,ν loquens, quæ texuntur ex lapide quodam (Carystio , Ῥυπωθέντα δ᾽ εἰς φλόγα βάλλε-σθαι, καὶ ἀποκαΟαίρεσθαι τῇ πλύσει τὸν πίνον ὁμοίως, Quæ sordida in flammam conjici, ac sordibus emaculari, non secus quam lota. Quod idem refert Plut. De del. orae. ρ. 770 meæ ed. [ρ. 414, Α.] Metaphorice verbis quoque antiquis πίνος tribuitur, ubi videndum an reddi possit Sordes : Sordida oratio ap. Quint., cui opponit Nitidam. Et τῆς ἀρχαιότητος πίνος, Sermonis antiqui squalor quidam, Oratio et verba squalida antiquitate. [Rhetoribus dici solet de ea orationis compositione, quæ vetustatis severioris et inconditæ formam et habitum induit. Ita Dionys. De comp. verb. c. 22, ρ. 150, ubi ἀρχαϊσμὸν καὶ πίνον, ut mox ρ. 166, εὐκινῆ καὶ αὐστηρὰν αρμονίαν componit, et ita quidem, ut placere orationem hac ipsa forma significet. Ibici, c. a3, ρ. 172, πίνος σχημάτων vocat, Figuras antiquitatis veluti situm habentes iutelligens, quæ et dicuntur αρχαιοπρεπείς, ὅσοις ὴ σεμνότης τις, ἡ βάρος πρόσεστιν, et opponuntur τοῖς τρυφεροῖς et μαλακοῖς. Eodem modo apud Suidam in Πίνος, 6 άρχιῖος πίνος λογογραφίας antiquam oratiunis elegantiam notat, quæ νεωτερισμῷ opponitur et laudabilis est. Unde et τὸ εὐπινὲς vel πεπι-νωμὲνον subinde dicitur, quicquid eum prisca elegantia et docte scriptum vel dictum est. Vid. voc. Εὐπίνεια. Cic. Ep. ad Att. 14, 7 : « Α Cicerone mihi hteræ sanè πεπινωμὲναι, et bene longæ : cetera autem vel fingi possunt : πίνος literarum significat doctiorem. » Conf. 15, 16. Ernkst. Lex. rhet.] Dionysius Η. [Ep. ad Poinp. c. a, ρ. 759, ubi Platonis elocutionem laudat]: Ὅ, τε πίνος αὐτῇ χαὶ χνοῦς ὁ τῆς ἀρχαιότητος ἠρέμα καὶ λεληθότως ἐπιτρέχει, Squalor situsqiie vetustatis. Observandum autem in laudem poni. Itidem Suid., cx Damascio : Ὁ δὲ ἦν καὶ λέγειν ἱκανὸς, οὐ τοὺς νεωτέρους ἐχμιμησάμενος σοφιστὸς, ἀλλὰ πρὸς τὸν ἀρχαῖον πίνον τῆς λογογραφίας ὰμιλλώμενυς. [Vide Εὐπίνεια.] Krotinn. [ρ. 290] ap. Ilippocr. annotat se quibusdam in ὑπομνή-μασιν reperisse, πίνον vocari τὸν σπίλον. || Πῖνος dicitur interdum Homo sordidus, sicut αὐχμὸς, teste Eust., Homo squalidus. Similem usum habet ζωμὸς et κονιορτὸς, ut in Ζο,μος docui. In VV. LL. annotatur, accipi pro Homine spurco ct pestilente, ut Ι .at. Pestis. No-tuiulum porro passim scriptum legi πῖνος, licet in Epigrr. corripiatur prior syllaba, ilidemque ap. Apollonium. Rectius ergo in l.ex. meo vel. Πίνος [quod diserte piæcipit Herodian. Π. μον. λές. ρ. .',ο, ι. Et Draco Strat. ρ. 121, 17 : Πίνος ἀεὶ συστέλλει, σημαίνει τὸν ῥύπον Πῖνος δὲ ὄνομα ποταμοῦ ἐκτείνει]. Ceterum pro πίνος usurpatur etiam Πίνα, itidem Sordes, Illuvies , schol. Soph. [i. e. Triclinias] ρ. 23 meæ edit, [ad Aj. ν. 38ι,ιιΙ>ϊκακοπινέστατονlegitur] : Ιϊίναὁῥύπος, δι’ ἑ-ὸς ν πίννα , τὸ ὄστρεον, διὰ δύο ν. Uursum Πῖνος Tlicophr. pro Pinu accepisse putatur, C. Pl. 6, 17 [ι ι, 15] : 'Γῶν αὐτομάτως ἐπιπηγνυμὲνων δακρύων, οἷον ἐπί τε τῆς πίνου [rectè nunc σχίνου] καὶ ἀκάνθαις τισί. [Ap. che-micos vett. Πίνος videtur esse Tinctura; conf. llœfcr. Hist, de la chimie t. ι, ρ. 264 (1). Olympiod. De arte sacra ib. ρ. 5oi, 28 : Π. πρῶτος, 6 διὰ τοῦ ἀρσενιχοῦ, ὁ βάπτων τὸν χαλκό ν λευκόν. Hisr..]
Πινόω, Sordibus inquino. Pass. ΠινοῦσΟαι. Unde πεπρωμένος, Sordibus fœdatus, Sordidatus. Plut. Alex. ρ. 218 [c. 4] : Φαιότερον καὶ πεπινωμὲνον ἐποίησεν. [De sermone antiquitatem redolente dictum ab Cicerone : ν. Πίνος.] In VV. LL. habetur etiam Πινόω, Contamino; sed id mendosum esse reor.
[Πίνυσις, εως, ἡ. HSt. s. ν. Πινύω:] Ceterum a πινύυ, est verbale Πίνυσις, ἡ, Prudentia, Sapientia, Intelligentia, σύνεσις, Hesychio, ex quo et illud πινύς [de quo s. ν. ᾽Α πινύσσο,].
'Πινύσκω. HSt. s. ν. Πνῦμι :] Ex hoc autem posteriori Πνύω [cujus perf. Πέπνυμαι, Sapio, Intelligi»], factum est verb. Πινύω, unde Πινύσσο», ap. Ilom. [H. Ξ, 249 : Ἤδη γάρ με καὶ ἄλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμὴ. Ilesych. ab lUiiink. Ep. erit. ρ. 37 correctus : Ἐπίνυ-οκεν, ἐδίδασκεν. Codex Ἔπινύσκειν , διδάσχειν. Suid. : Επίνυσεν • ἀντὶ τοῦ διήγειρεν.] Et Πινύσκω, Moneo, Sapere s.Rcsi pore iacio, Λα sanam mentem reduco. Suid. πινύσκω, πινυτὸν ποιῶ. Quod vero ap. Aristot. II. A. 5, 8, de AÎcyonc ex Simonide affertur, Ὁπόταν χειμέριον χατὰμῆνα πινύσχῃ Ζεὺς ἤματα τεσσαρακαίδεκα, Gaza sic
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A vertit, Quum per mensem hvbernum Jupiter bis septem molitur dies temporis. Sed et hic πινύσκειν accipi queat pro σωφρονίζειν , ut Jupiter hybernos dies dicatur πινύσκειν, quum eos veluti castigat, et ex asperis ac frigidos flatus spirantibus leniores serenioresquo ac tepidiores reddit : quod per alcyonios dies accidere solet, silente etiam ac pacato mari eo tempore. [Nau-nuch. ν. 3α : Ἀ^ραδέοντα πινυσσέμεν. Callim. Dian. 152 : Κερδαλέη μυθῳ σε, όεή, μάλα τῷδε πινύσκει. Semel ap. Tragicos, /Esch. Pers. 83ο : Ἐκεῖνον... πινύσκετ᾽ εὐλογοισι νουθετήμασι. Iambi. V. Ρ. ρ. 3ο8 : Ὑπὸ τῆ; μητρὸς πινυσθείς. Pythagoras Procli lu Tim. 5,9.291 : llv περὶ θεῶν ᾽Ορφεὺ; σοφίαν παρὰ Καλλιόπης τῆς μητέρος ἐπινύσθη.] |Ι Eust. [μ. ç^83, 19] Πινύσσο, non actiie solum συνετίζω, σωφρονίζω, sed neutraliter etiam e.\p. φρονῶ, ut idem significet eum πέπνυμαι s. πνύμαι : nnile comp. Ἀπινύσσω. [Πινυμένην 'v?) per συνετήν exp. Ilesych.]
[Πινυτὴ, ἡ. HSt. s. ν. Πινυτότης:] Homerus et Πινυτὴ substantive pro πίνυσις s. πινυτότης posuit, ut et Eust. Β tradit, ap. eum, Od. [V, 228] : Γινώσκω δὲ καὶ αὐτὸ; ὅ τοι πινυτὴ φρένες ἵκει, exponens φρόνησις. [Ib. 71 : Δῶχε ... εἶδος καὶ πινυτήν.] Itidem U. II, [289] : Αινν, ἐπεί τοι δῶκε θεὸς μέγεθος τε βίην τε Καὶ πινυτὴν, accipit pro σύνεσιν. [Schol. : Ἀρίνταρχο; ὡς κέλὴν, καὶ ἐπε-κράτησεν οὕτως ἡ παράδοσις. Fuerunt igitur qui πινύττν scriberent παροξυτόνυ,;.] Hesychio quoque πινυτὴ est σύνεσις, φρόνησις, σωφροσύνη.
[Πινυτὴ , ἡ , Pinyte, n. pr. ὀξυτόνως scribendum secundum schol. Ilom. 11. Ι, 15υ, παροξύτονος ap. Arcad. ρ. 114, 10 : Πινυτὴ τὸ ἐπίθετον, Πινύτη (naui sic recte codex alter pro πινυτὴ) δὲ τὸ κύριον.]
[Πινυτής. V. Πινυτότης.]
Πινυτὸς, ὴ, ὸν, Consultus, Prudens, Sapiens, σώφρων, συνετός Hesychio, [Etym. Μ. ρ. 122, 33 : Π. ὁ διεγη-γερμένος τὸν νοῦν,] φρόνιμος Eustathio : ut πινυτὴ γυνὴ ap. Ilom. [Od. Α, 445, Τ, 130, Φ, io3]de Penelope, quod idem Eust. exp. μετέχουσα πινυτότητος s. φρονήσεω;. [Ι᾽ιἐνς πινυτοὺς Od. Δ, 211. Πινυτοὶ θυμὸν Pind. Istim». 8, 57. Ilermesianax ap. Athcn. ρ. 597, E : Πινυτὴς C εἵνεκα Πηνελόπη;. Parthen. Narr. am. ρ. 120, 16 : Ἀνδρὸς ἀριστῆος πινυτὴ δάμαρ. Tit. Tricc. ap. Uœckh. vol. ι, ρ. 865, n. 1778,3 : Π. παράκοιτις* et Att. ib. ρ. 36o, n. 246, 25 : ΙΙινυτῆς σύντροφος εὐδικίης. IIasf..] Legitur et ap. Dem. [ρ. 4*3, 6, in elegis Solonis : Ἔστι δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῆς (τῆς εὐνομία,) πάντα κατ’ ανθρώπους ἄρτια καὶ πινυτὴ. Plut. Mor. ρ. 797» Ε : Φροντίδο; πινυτῆς, ὡς δὴ ποιηταὶ λέγουσιν.] || Est et nomen propriuni, Eust. [Ρ• 68«, 40•]
[Πινυτὸς, 6, Pinytus. Steph. Byz. : Βιθύνιον, πόλις Βιθυνίας· ... ἀφ’ οὗ Πινυτὸς ἐγένετο Ρώμης γραμματικὸς, Ἐπαφροδίτου τοῦ Νέρωνος ὢν ἐξελεύθερος. ΙΙινυτοῦ cujus— dam epigr. est in Antii. Pal. 7, 16. || Episcopus quidam ap. Euseb. 11. E. 4, ai, a3.]
Πινυτότης, ητος, ἡ, Sapientia, Prudentia : quo utitur Eust. [ρ. 681, 43] in Πινυτὸς cit. Ead. sigtiil. usurpatum Πινυτὴς, ἡ, affertur ex Epigr. [Anytcs Anth. Pal. 7, 490 : Κάλλευς καὶ πινυτᾶτος.]
Πινυτόφρων, 6, ἡ, i. e. ὁ πινυτὸς τὴν φρόνησιν, s. πινυτὰ φρονέων, πεπνυμένα εἰδὼς, πεπνυμὲννς, πινυτὸς, Sapiens, 0 Prudens. [HSt. alibi : « Η., Cui est πινυτὴ φρὴν, i. ι*. Mens prudens. »] Ilesych. tamen per siipcrlat. exp. συνετώτατος, σωφρονέστατος. Suid. πινυτόφρονος exp. non solum συνετής, sed et ἐμμελοῦς, in Epigr. [Simmiæ 'Ι heb. Anth. Pal. 7, 22] : Οὕνεκεν εὐμαθίης πινυτόφρονος, ἤν ὁ μελιχρός Ἢσκησεν μουσών ἄμμιγα καὶ χαρίτιον. [Epigr. ib. 3, 8 : Ὀδυσσῆος π. « Ibid, ι, 17. » Boiss. Creg. Naz. Carm. ρ. 206, ι Dronk. : Ἀπεχθαίοει πινυ-τόφρονας. Hase. Nonn. Dion. 16, 185 : Πινυτόφρονι Θυμῶ. Idem Joann. c. ι ο, io3 : Π. ποίμνην.]
Πινυτῶς, Sapienter, Prudenter. [Epicratesap. Athen. 2, ρ. ὑ9, Ι) : Τάδε μοι π. λέξον.]
[Πινύω. V. ΙΙινύσκο,.]
Πίνω, Bibo, Poto. Præt. πέττοὰκχ, tanquam a Πόω. Aor. 2 ἔπιον, tanquam a Πίω, ut annotant grammatici. Ilom. Od. Ο, [390]: Τέρπεο, πῖνέ τε οἶνον et [II. Δ, 346]: Πινέμεναι οἴνοιο κύπελλα- Β, [8ι5] : Πινοντε; ὕ30,ρ μέλαν Λἰσήποιο * Od. Ρ, [225] : Ὀρὸν πίνω·/. Sæpius autem sine adjectione ap. Eund., ut Λ, ['158] : Ηίνοντά τε τερπόμενόν τε. Et πίνειν χαὶ ἔσθειν, vel ἔοΟειν
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καὶ πίνειν, ap. Eund. non raro. [Æsch. Suppl. g53 : Οὐ α. πίνοντας ἐκ κριθῶν μὲΟυ. Soph. fr. »8i : Ζῆ, πῖνε, φέρ-βου. Eur. Alc. 833 : Ἔπινον ἀνδρὸς ἐν φιλόξενου δόμοις • Cycl. 534 : ΙΙεπωκότ᾽ ἐν δόμοισι χρὴ μὲνειν. Cùm genit. Theognis 9G2 : Ἄλλη; δὴ κρήνης πίομαι -/[ποταμού.) Ιιι soluta autem oratione dicitur et πινειν οἶνον et πίνειν τοῦ οἴνου, ut Gall. Boire du vin, quæ construet, putatur esse Attica. [Figurate Philostr. Epist. 25 : Ἐπειδὰν ἴθι») σε, διψῶ ... καὶ τὸ ἔκπωμα κατέχων τὸ μὲν οὐ προσ-άγω τοῖς χείλεσι, σοῦ δὲ οιδα πίνων.] Aristoph. Ran.
1115ο] : Διόνυσε, πίνεις οἶνον οὐκ ἀνθοσμίαν. [Plato Protag. ρ. 347 > Ε•] Et in cujusdam oraculi versu [ap. Plut. Mor. ρ. 295, Ι) : Πῖν’ οἶνον τρυγίαν. Et πινειν φάρμακον, ap. Galen. et Plat. Gorg. ρ. 467, C.] Frequentius siue accus. Thucyd. 7 : Πίνοντάς τε τοὺς πολλούς. [Plato Phædon. ρ. 116, E : Δειπνήσαντάς τε καὶ πιοντας ευ μάλα * 117, C : Ὠς εἴδομεν πίνοντά τε χαὶ πε-πωκότα· l.eg. β , ρ. 775, Β : Πίνειν ... εἰς μέθην.1 Xenoph. Cyrop. 4, [5, 8] : Ἀνειμένως καὶ ἔπινον και ἐθο-ρύυουν. Ibidem [§ 7] : Καὶ ἔπινον καὶ εὐιυχοῦντο. Et 8 [et Plato Symp. ρ. ai ι, D] : Μήτε ἐσθίειν , μήτε πίνειν. ρ [Προδόσει πίνειν ν. s. Πρόδοσις.] Dem. : Εἰ; τὸ πίνειν ἥκειν. Et πιεῖν ῇτησε ap. Plut. et Athcn., ut Gallice Demander à boire. Item ἐνέχεον πίνειν ap. Athen., ut Gallice Verser à boire. [Soph. fr. 702 : Πιεῖν διὃούς. Herodot. 4, 172 : Ἐκ τῆς χειρὸς διδοῖ πιεῖν καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς τοῦ ἑτέρου πίνει.] Legimus praeterea πίνειν eum præp. ἐκ, ut ap. [Plat. Euthyd, ρ. 299, E : Ηίνουσιν ἐκ τῶν ἑαυτῶν κρανίων Rep. 3, ρ. 417, Α : Πίνειν ἐξ αργύρου ὴ χρυσοῦ·] Xen. Cyrop. 5, [3, 4] : Ἐκ χρυσών φιαλῶν ἐπίνομεν• 4, [5, 4] : Πιεῖν ἀπὸ τοῦ παραῤῥεοντος ποταμοῦ. Apud Athen. 11, πίνειν μεγάλοις ποτηρίοις. [De terra Æsch. Sept. 821 : Πέπωκεν αἷμα γαῖ’ὑπ᾽ ἀλλήλων φόνῳ • Eum. 960 : Πιοῦσα κόνις μέλαν αἷμα πολι-τᾶν. Soph. OEd.C. 622 : Ἵν’ οὑμὸς ... νέκυς ψυχρος ποτ* αὐτῶν θερμὸν αἷμα πίεται. Herodot. 3, 117 : Διάχορο; ἡ γῆ ... πίνουσα τὸ ὕδωρ' 4 , 1178 : Γῆ ὄμβρον πλέω πιοῦσα. Plut. Mor. ρ. gîq, C : Ὄμβριον ὕδωρ ἡ γῆ πίνουσα.] Ceterum ab ἔπιον est πίῃς. Philostr. [Ερ. 67]: Οὐδὲ πηγὴ λέγει, μὴ πίῃς· οὐδὲ ὀπώρα, μὴ λάβῃς. Pro quo invenitur et poet. Πίῃσθα. Et infin. πιεῖν sæpe obvius : pro quo ί Ilom. ΙΙιίειν etiam dixit per dialysiu. Imperativus itidem Πίε legitur ap. Eund., Od. Ι, [347] : Κύκλωψ, τῆ, πίε οἶνον. [Ex Menandro affert Athen. 10, ρ. 446, E.
Et in compos., ut ἔκπιε ap. Eurip. Cycl. 56o.] Item Πῖθι in imperandi modo [V. Chœrob. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 2ῦο, 8. Etym. Μ. ρ. 671, 4 : Πῖθι Πακτωλοῦ ῥοάς· ἀντὶ τοῦ πίε, Ἴων ἐν Ὀμφάλῃ. Ex Cratino, Anti-phanc, Diphilo, Amipsia et Menandro attulit Athcn. io, ρ. 445, Β] : ut in illo celebri atque adeo proverbiali dicto, Ἢ πῖθι, ἡ ἄπιθι, Aut bibe aut abi. [Poeta ap. Athen. 9, ρ. 400, C. Ilièt Atticæ , πίε vulgari dialecto tribuit Meeris ρ. 322. De accentu Chœrob. in Bekk. Anecd, ρ. 1428 : Αέγουσί τινες ὅτι καὶ τὸ φάγε καὶ πίε οἱ Ἁττικοὶ φαγέ καὶ πιέ λέγουσιν ὀξυτόνως , ὅπερ οὐκ ἐπεκράτησεν.] Α passiva autem voce sumuntur fut. Πιοῦμαι et Πίομαι. [Mœris ρ. 322: Πίομαι Ἀττικοί· πιοῦμαι Ἕλληνες.] Α quo πιοῦμαι est πιῇ ap. Aristoph., Πικρότατον οἶνον τήμερον πιῇ • unde videmus Pliryni-chum immerito hanc futuri formam rejecisse. [Phryn. ρ. 3o : Πιοῦμαι σὺν τῷ υ λέγων οὐκ ὀρθῶς ἐρεῖς* πίομαι γάρ ἐστι τὸ ἀρχαῖον, καὶ πιόμενο; , ἄνευ τοῦ υ. Δίι»>ν δὲ 6 φιλόσοφος οὺν τῷ υ λέγων αμαρτάνει. Athen. 10, ρ. 44ί>,
Ε : Πίομαι ἄνευ τοῦ υ λεκτέον , ἐκτείνοντας δὲ τὸ ι (quod breve est in πιοῦμαι). Οὕτιυ γὰρ ἔχει καὶ τὸ Ὁμηρικὸν (II. Ν, 495), ΙΙιόμεν᾽ ἐκ βοτάνη;. Καὶ Ἀριστοφάνης Ἱπ-πεῦσι (1*189), Κοὔποτ᾽ ἐκ ταὐτοῦ μεθ᾽ ἡμῶν πίεται ποτη-ρίου. Καὶ ἐν ἄλλοις, Πικρότατον οἶνον τήμερον πίει τάχα’ ubi vulgo legebatur πίῃ, τάχα ὡς ἀπὸ τοῦ πιοῦμαι. Codex Venetus πίεῖ (sic), alii πιεῖ, Μιιειιπιβπίῃ. Epitome omisso ex Equitibus versu, εὕρηται δὲ καὶ τὸ πιοῦμαι, ὡς Αριστοφάνης, πικρότατον οἶνον τήμερον πιῇ , quæ repetunt Eustalh. ρ. 1253, 5ο, et grammaticus Iler-inanni ρ. 321. Τάχα, quod Athenæi esse credebatur, ad Aristophanis versum retuli, verbis ὡς ἀπὸ τοῦ πιοῦμαι ut spuriis notatis. Debentur ea librario prava scriptura πιεῖ decepto : qui error epitomes auctore et Eustathio antiquior est. Πῶς πίομαι, ι producto, ex Aristoph, (fr. 29.',) afferunt Draco ρ. γ3, 141 et Etym. Μ. ρ. 673, ι. Pergit Athen. : Ἐνίοτε δὲ καὶ συ-
στέλλουσι τὸ ι, ὡς Πλάτοιν ἐν Ταῖς ἀφ’ ἱερῶν, Οὐδ’ ὅστις αὐτῆς ἐκπίεται τὰ χρήματα. Καὶ ἐν Σύρφακι, Καὶ πίεσθ᾽ ὕδωρπολύ. Adde ἐμπίομζι ex Theogn. 1129. f ormae ab Atticistis merito reprehensae exx. Lobeckius attulit ad Phryn, ρ. 3i : «Πιεῖσθαι Aristot. Rhet. ι, 11, Ælian. V. Η. 12, 49; πιούμενος Plut. Mor. ρ. 371, Γ, Lucian. 1). mar. 14,3, Eunap. V. lambi, ρ. 29; πιεῖ-ται Synes. ρ. 72, D; ἐκπιοῦνται Aristot. Rhet. 2, 20; κτταπιοῦνται Plut. V. Alcib, c. 15. » Quorum pleraque librariis imputanda videntur. Nam Luciano quidem καταπιόμινον ex codd, restitutum, Plutarchi autem exempla suspecta fiunt formæ Atticæ usu πιόμενος in V. Marii c. 38. Πίεται et πίεσΟαι librarii intacta reliquerunt ap. Aristid. vol. ι,ρ. 29, 315, 348. G. Dikd.1 Πίομαι autem legitur quum alibi, tum in Epigr. [Al-cæi Mess. Anth. Pal. 9, 529] : Πίομαι, ὦΛηναϊε, κτλ. Cujus secunda persona πίεσαι ap. Lucam 17, [8] : Ψά-γεσαι καὶ πίεσαι. [HSt. in Indice :] « Πίεσαι, Bibe : Luc. 17, ut φάγεσαι, Ede, Comede : a πίομαι et φάγομαι contra regulam. Sed id πίομαι habet futuri etiam signil. Unde πίεσθε, Bibetis.» — Et partic. Πιόμενος: unde ap. Ilom. [II. Ν, 4q3] : ΓΙιόμεν᾽ ἐκβοτάνης. [Πίομαιpra*· sentis signif. habet ap. Pind. 01.6, 147 : Θήβαν ... τᾶς ἐρατεινὸν ὕδωρ πίομαι. Præsentis forma media πίνεο ap. Nicandr. Tli. 912. Eandem Pindaro restituendam esse censet Meinek. Corn. vol. 3, ρ. 516. Ambiguum est Ibyci exemplum ap. Galen. vol. 9, ρ. 385 : Πυκινὸς πέμφιγας πιόμενοι.] Quinetiam fut. Πίσω et Πίσομαι affert Eustath. ρ. 1153, hoc ex Antiphane, illud ex Pindaro [Isthm. 6, 108]. Sed et alibi πίναι pro ποτίσαι ex eodem Pind., necnon ex Eupolide affert. Unde appellata fuit, inquit, urbs Πίνα, Pisa : item Πίσα nomen appellativum pro Fonte, quasi ποτίστρα. Quod autem ad illud πίσομαι attinet, ab Anti-phane accipi pro πίω tradit, nisi mendose scriptus est hic Ι. : quod ego plane persuasum habeo. Denique et πίοντο passiva voce quidam usurpasse Hom. existimarunt, ut Idem tradit, scribentes ita secundum versum II. Χ : Ἱδρῶ ἀπεψύχοντο , πίνν τ᾽ ἀκέοντό τε δίψαν. Alii legere maluerunt πίοντ᾽ ἀκέοντό τε. [Aor. activi forma vitiosa ἔπια ap. Joaiin. Malal. ρ. 284,15 ]
|J Πὶν, [s. Πῖν,] in Epigramm. interrupto verbo τον πίνειν usurpari dicitur ab iis qui genio indulgent. Auctor quidam incertus 1. 2 [Lucillius Anth. Pal. 11, 140] in (ìrammaticos : Οις οὐ σκῶμμα λέγειν, οὐ πὶν [πείν codex] †ίλον, Quibus non gratum est nec dicteria jacere nec bibere.
II Πιω, inus. thema, a quo πίνω et πιπίσκυ, derivata sunt et tempora quædam sua mutuantur, hoc, fut. 1 πίσω, et aor. ι ἔπισα : illud, fut. 2 πιῶ, et aor. a ἔπιον. Ab eodem sunt etiam verbalia illa, πισμὸς, πιστὴρ, πιστήριον, πίστρα, et si cpia his sunt similia. || Admonitio de passivo aoristo Ἐπόθην, item de verbalibus Πόμα, Ποτὸς, etc. Invenitur ap. grammaticos non solùm præt. Πέπωκα, undc est præt. plusqu.im-perf. ἐπεπώκει ap. Lucian. Lapithis [c. 16], sed et fut. Πώσω per ω in priori quoque syllaba , verum nullum ejus usus exemplum affertur : ac certe videmus πόμα et πόσις ac πότος ceteraque per ο scribi, quæ scriptura consentanea est scripturae isti, πόσω, non illi πώσω : necnon isti πέπομαι ac πέποται, 11011 autem πέπωμαι et πέπωται. Atque adeo scripturae illius exempla invenio, non item hujus ; nec enim ἐπώθην, quod sciam, sicut ἐπόθην legitur. Sic πέποται, et comp. ἐχπέποται, etc., licet alioqui πέπιυχα , ut dixi, in præt. perfecto activo scribatur: quam etiam sequitur πῶμα, quod alicubi reperitur pro πόμα, ut docebo infra in verbali Πόμα. Ποθῆναι, ex Epigramm. [Onestis Anth. Pal. ii, 45] affertur pro Potare. Ποθεὶς, Potus, Bibendo haustus, unde neutr. ποθέν. [ || Æolica verbi forma Πώνω est ap. Alcæum Athen. 11, ρ. 460 , D : Ἐκ δὲ ποτηρίων πο,νεις (codex πώνης, quod correxit Ahrens. De dial. Æol. ρ. 248) Διννομένῃ παρίσδων • unde πώνην eidem ib. 10, ρ. 43o, C, restituit Ahrens, ρ. 243 : Νῦν χρὴ μεΟύσθην καί τινα πρὸς βίαν πώνην * ubi codex πονεῖν, cujus corruptelae alterum exemplum est ib. ρ. 417, Β, in versibus Eubuli, ubi Bœolus, Πονεῖν μὲν ἁμὲς, inquit, καὶ φιγεῖν μάλ᾽ ἀνδρικοί * quod ipsum quoque ex πώνειν corruptum esse intellexit Ahrens. Dc dial. Dor. ρ. 523. lmper. Πῶ et Πῶθι pro
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πῖθι annotavit Etym. Μ. ρ. 698, 51 : Πῶ ... ἐστὶ δὲ καὶ ῥῆμα ποφ᾽ Αϊολεῦσιν , οἷον χαῖρε καὶ πῶ* ... ὅπερ λέγεται ἐν ἑτέρω σύμποιθι, τρίτης συζυγίας ἐστὶν ὡς μύρω , δὠῶ (scr. μύρω et δίδω eum Ahrens. De dial. Æol. ρ. 14o), πῶ* ὅταν γίνηται πῶθι, ἐπαύξησίς ἐστιν ὡς ζῆθι καὶ ζώΟι.]
Πινώδης, ὁ, ἡ , i. q. πινόεις. Eur. Or. [ααὁ] : Ὧ βοστρύχων πινῶδες άθλιον κάρα, schol, αὐχμηρὸν καὶ ῥυπῶδες, Squalidum et sordidum. Item ap. tlippocr. πινώ-δεσι Erotian., [Hesych. et Zonar.] accipit pro ῥυπαροῖς: qui etiam dicit πινώδη ἔρια, Lana-» sordidas s. succidas, quæ et πινόεντ* et οἰσυπηοἀ [llippocr. ρ. 47, 4* : Πι-νώδεσι ἐρίοισι • 666, 21 : Εἴριον πινωδέστατον.] At Πινἄδης, quod in VV. LL. itidem exp. Sordidus, [sumtum ex Etym. Μ. ρ. 672, 4°,] mendosum est, et pro eo scri b. ΙΙινοίδης.
ΙΙινωδία, ἡ, Sordida illuvies, Immundities, Impuritas, etiam Sordes, ἀκαθαρσία, Ilesych.
[ΠίνιοΙις, εο,ς, ἡ. Π. χρυσοῦ, Ornamentum ex auro, inc. Proverb. 25, 12. Iloctiarlo Ilieroz. 2, 5,8, ρ. 718, πίνωσις, ut πινικὸν, videtur a pinna vel pina factum. ScHLEcsn. V. Eetronn. Journ. des Sav. a. i833, ρ. 5i2 sive in calce Aristoph, ed. Paris, ρ. a ι.]
[ΙΙιςώδάρος, 6, Pixodanis, Mausoli filius, Car. Herodot. 5, 118, ubi vulgata scriptura ΙΙιξοδάρου ex uno codice correcta est. || ilecatomni filius, rex Cariæ. Diodor. 16,69, 74; Strabo 14, ρ. 656, 607. Epigenes comicus ap. Atlien. 11, ρ. 472, Ρ. «In hujus nominis scriptura mirifice variant codd, et editt. Πηξόδαρος scriptum ap. Arrian. Anab, ι, Pixodorus ap. Vi-truv. 10, 7. Πηξόδωρος ap. Plut. V. Alex. c. 10. (íe-niiinain scripturam a Suida s. ν. Δέξιππος servatam Epigenis locus ostendit enmque præter minios (ν. Wessel. ad Diodor. 16174) confirmat Lycium nomen lobntæ Ἀμισώδαρος. · Mkinkk. Corn. vol. 3, ρ. 54o.]
[Πιόνα, ἡ, Poculum, in diplomate seculi duodecimi ap. Montef. Palæogr. ρ. 4o5. Kail.]
[ΙΙιονία, ἡ, Pionia, urbs Lelegum. Strabo i3, ρ. 610. Numero plurali ap. Pausnn. 9, 18, 4 : Ἐν Μυσία τῆ υπέρ Καίκου πόλισμα ἐστι Πιονίνι, τὸν δὲ οἰκιστὴν οἱ ἐνταῦθα ΙΙίννιν τῶν τινα ἀττογόνων τῶν Ἤρ*κλέους φασὶν εἶναι.]
[Πῖος, 6, Pius. Hesych. : Πῖος, εὐσεβὴς. Vocabulum Latinum. Anet. Unde ΙΙῖοι ἀγῶνες, Ludi ab Antonino Pio in honorem Hadriani instituti, Reines. Synt. Inscr. 1, 60. Hase. || Πῖος, ὄνομα κόριον, Etym. Μ. ρ. 539, 25, qui Pium grammaticum citat ρ. 664, 40, et commentarium ejus in Homerum ρ. 821, 54. Idem Sophoclis esse interpres videtur, citatus ab schol. Aj. 408 , ubi Βίος scriptum, (l. Dikd.]
[Πῖος ι. q. πίων, quod ν.]
Πῖος, τό. HSt. s. ν. Ilfov :j Alioqui substantiva sunt ΙΙ'ιος,το, et Πιότης,.*,, quibus respondet l.at. Pinguedo s. Pinguitudo : synonymum est πιμελὴ. Posteriore usus est Aristot. Η. Α. 3, 17, dicens , Ὅ?α δὲ μὴ ἔχει κεχωρισμένην τὴν πιόττ,τα, ἦττόν ἐστι πίννα κατὰ κοιλίαν καὶ ἐπίπλοον , οἷον ἔγχελυς. [Id. De parti, an. 2, 5.] El Thcophr. il. PI. 9 : Ἄπαντα δὲ ταῦτα εύοσμα, καὶ σχεδὸν ὅσα πιότητά τινα ἔχει καὶ λίπος. Itidemqtie (λ ΡΙ. 6, ρ. 2ϊ6 cil. Aid. [Πιότης pro ποιότης Alciphron! ι, 20, ex cod. Vat. restitutum, et Æsopo s. ν. Πιόω citando. Κ Metaph. Opulentia. Eustath. ρ. 1146, 10: Πιείρας πόλεις τὰς πλουσίως λέγει, τρέψας ἀπὸ ἐμψύχων σωμάτων • ἐκεῖθεν γὰρ πιότης πόλεως ἡ περὶ αὐτὴν εὐπορία, (l. II. Philo vol. ι, ρ. 299, 4, dc gente copiosa : Ἴνα μή τι ἴχνος ὑπολειφθῇ πιότητος ἀρχαίας. IIask.] Prioris vero πῖος non afferuntur quidem exempla, sed plurima reperiuntur derivata. [Marcus Præc. sal. ρ. 951, Α : Ἡ σὰρξ ἐὰν ἦ πίαχαὶ νεάζουσα. Et in munis Pergamenorum ap. Eckhel. Doctr. vol. 2, ρ. 465, Ζεὺς Πεῖος sec. quosdam est Jup. Pluvius, qui pinguefacit et fecundat terram. Hase. Πῖος, incertum qua significatione, ap. Arcad. ρ. 37, a ι.]
[ΙΙῖοτερως, Pinguius, llippocr. ρ. 1243.]
[Πιότης. V. Πῖος.]
[Πιόω Pinguem s. crassum facio. Æsop. Fab. 420 Cor. (3;8 Fl.) : Παύου (scr. παῦε), μὴ ποιου, μῆτερ· { θᾶσσον σεαυτὴν, εἶπον, ἐχ μέσου ῥήξεις | ἡ τὴν ἐκείνου ποιότητα μιμήσῃ. Πιοῦ et πιοτητα restituit Coraes. Boiii.]
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Α Πιπαλὶς, nonnullis est ἡ χαλκὶς σαῦρα, teste Hesychio, quæ supra πίγγαλος.
Πιπάλλων, Hesychio leste pro πολλών dicitur, i. e. χραδαίνων. [Apud Ilesych. Πιπάλων. Ἀμπεπαλὼν comparavit Albert.]
[Πίπαν τὸν ἀκριβῆ τοξότην , Hesych. Et : ᾽Οπίπας, ἀπατεὼν, ἡ άπατων. Quæ fortasse aliquis finxit ex παρθενοπίπης , παιδοπίπης etc. Arcadius tamen ρ. 13o affert perispomena πιπῶ et ὀπιπῶ τὸ περιβλέπομαι, quæ repetenda videntur a primitivo πάω, quod vulgo φάω dicitur, eum epenthesi πτάω et reduplicatione παπταίνω, παμφαλάω, πιπάω. Lobeck. Paralip. ρ. 542.] [Πιπερόγαρον vitiose pro πεπερόγαρον, quod ν.] [ΙΙιπερόπαστον,τό. Lemma epigr. Gabrielii iu Anth. Plan. 208, εἰς Ἔρωτα καθεύδοντα ἐν πιπεροπάστῳ. Vox est barbara, quam Opsopœus libum pipere inspersum interpretatur. Equidem vasculum esse putaverim, quo piper appositum inspergebatur cibis : cu-jusmodi vasculo insculptus Amor fuit. Jacobs.]
[IIιπὶ, ô, Pipi, nomen Dei ap. quosdam interpretes Β græcos, qui voc. hebr. mn* suis literis nini expresserunt. Montfauc. Palæogr. gr. ρ. 226, et Bibi. Coisl. ρ. 801. Hase.]
[Πιπίζο,, i. q. πιπίσκω. Joann. Malal. ρ. aio, 141 Ἑαυτῷ παραχρησάμενος πιπίσας (intelligitur φάρμτιχον) ἀπέθανε. Conf. Πιππίζω.]
Πιπίσκω, ι. <[. ποτίζω [ut exp. Erotian. ρ. 3o4, et Hesych. s. ν. Πιππίζο, citandus], Potum præbco, Propino, h. c. Potandum præbco, Potui do : ut Ceis., Medicamentum quod potui datur. llippocr. [ρ. 383, 43] : Φάρμακα ἐλατέρια διδόναι,καὶ ὄῤῥον καὶ γάλα ἐς τὸν ὥρη ν πιπίσκειν. Idem De locc. in hom. [ρ. 417, 3, 8] : θερμαντήρια φάρμακα πιπῶκοντα διαΟερμχίνειν. [Ib. ρ. 418, 6, et al.J Ex Eod. in Κρίμνον liahcs duos II., iu quorum altero dicit πιπίσκειν, iu altero διδόναι πίνειν. [Aretæus ρ. 131, 32 : Πιπίσκειν τοῦ κάστορος συχνόν.] At Lucian. [Lexiph. c. ao] : Πιπίσκοντέ; με τουτουΐ τοῦ φαρμάκου, ut dicitur πίνειν οἴνου et φαγεῖν ἄρτου, Attice. Futurum 1 mutuatur ab itius. th. πίω, unde et ipsum derivatum est. [Etym. Μ. ρ. 673, 20 : Παρὰ το πίω C πίσω, ὡς λύω λυσο,... τὸν δὲ πίνω μὲλλοντα ὁ τεχνικός (Hcrodianus) μὴ εἰρῆσθαί φησι, καὶ ταῦτα εἰρτμὲνου αὐτοῦ καὶ παρὰ ΙΙινδάρῳ (sequitur Iocus ab HSt. citatus) καὶ παρὰ Εὐπόλιδι « Τῶ δ᾽ ἂν οἶνος εἴη πολὺς πίσιι. » Ἀλλὰ μήποτ᾽ ἔστιν εἰπεῖν ὅτι μὴ εἰρῆσθαι ἐν πλάτει ( ?^.] Pind. Istlìin. 6, [108] : Πίσω [ϊ] σφέ Δίρκας ἁγνον ὕδωρ. [HSt. in Ms. Vindob : « Inde aor. 1 ap. llippocr. : Πίσαι ἑλλέβορον, Propinare, Potili dare. » Hesych.: Πίσαι, ποτίσαι.] Πεῖσαι, pro πίσαι dicitur, q. e. ποτίσαι, Potare, Potum praebere, Rigare; itémque πείσαντες pro πίσαντες, h. e. ποτίσαντες , Ilesych. Unde πείσεα. [V. Πίσεα.]
[Πίπλεια. V. Πίμπλχ.]
[Πίπλημι. Πιπλῶ. V. Πίμπλημι.]
[Πίπας. V. Πίππος.]
[Πίπος vitiose pro πιπὼ, quod ν.]
Πιππίζω, Avium pullos voce imitor, Pipio. Aristoph. schol, dicit hanc λέςιν πεποιῆσθαι κατὰ μίμησιν τῶν ὀρνέων, ut Ilesych. etiam χατὰ μίμησιν τῆς τῶν ὀρνέων φωνῆς : dicente Aristoph. Αν. [3οχ] : Ἱοὺ ἰοὺ τῶν ^ ὀρνέων, Ἰοὺ ἰοὺ τῶν χοψίχων* Οἷα πιππίζουσι καὶ τρέχουσι διακεχραγότες. Sed notandum est, schol. Aristoph, et Suidam, necnon textum Aristophanis, scriptum habere πιππίζουσι gemino π [et πιπτίζειν Phot. ρ. 4’3o,
21], llesychiutn vero unico: quam scripturam esse meliorem, vel ex eo patet, quod subjungit, accipi id verbum et pro ποτίζειν [ἡ πιπίσκειν] : in hac enim si-gnif. unico π scr. est ut πιπίσκειν, utpote a πίω derivatum anadiplosi duarum literarum initialium. [Schol. Aristoph. Thesm. 400 (ubi nuuc τὰς οἰνοπότιδας legitur, in libris antiquis vero τὰς οἰνοπίπου; scriptum fuit) : Ὁ Σύμμαχός φησι παρὰ τὸ πιπίζειν τὸν οἶνο ν ἐγὼ δὲ οὐχ ὁρῶ τὸ πιπίζειν ἐπὶ ταύτης τῆς ἐννοίας παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς κείμενον, ἀλλὰ κατὰ μίμησιν φωνῆς λεγόμενον. Ἄμεινον οὖν, ὥσπερ παιδοπίπης λέγεται, 6ὕτω καὶ οίνο -πίπης. Ἄλλο,ς. Τὰ πλεῖστα οἰνοπίπους ἔχει ἀντὶ τοῦ τὰς μεθύσους, ἀπὸ τοῦ ππτίζειν, ὅπερ ἐστὶν ἐκμύζειν (μύζειν ἡ μυζᾶν Suidas s. ν. Οἰνοπίτας).] Atque ita malim et πίποι ro πίπποι : praesertim quum ap. Latinos quoque scri-atur Pipiones ct Pipire, unico p} quæ a Græco
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originem traxisse, extra controversiam est. [Graminat. / de vocibus anim. ap. Valck. Anim. ad Annium, ρ. •131 : Κόσσυφος πιπίζει. Gl. : Πιπίζειν, Pipare.]
(Πίππος, ὁ.] Ηίπποι, Avium pulli, Pipiones. Athen. ρ. 368, F] : Καὶ νεοσσών ὀρνίθων, οὓς πίπτους καλοῦσι. [Tacite recepit emendationem in Lexico septemvirali propositam : nam ed. Aid. et codex ἵππους. Becte Casaubonus πίπους.]
Πίπρα, ἡ, Pipra, avis inimica τῷ χλωρεῖ, Aristot.
H.	A. 9, ι [ρ. 6o9, 7, ubi cod. unus πιπρῶ]. Gaza ibi habet Pipo, πιπώ : non male forsan; nam ἡ πιπὼ ab Hesychio esse dicitur ὄρνεον πολεμικὸν, Avis pugnax. [Male Gaza : nam de pipone infra demum agit Aristoteles. V. quæ s. ν. Πιπὼ dicemus.]
[Πιπράσκω.] Πρόω, unde Πιπράσκω, per reduplicationem, ut πιφαύσκω a φάω, et πιπίσκω a πιω, significat Vendo. [lon. Πιπρήσκιυ ap. Callim, fr. 85, Maneth. 6,727; πρηθῆναι pro πραθῆναι Herodot, ι, 156; 2, 56.] Apud schol. Tnuc. : Ιϊιπράσκει δ’ ὁ κακὸς πάντα πρὸς ἀργύριον, Argento omnia vendit, Nihil non ven.ile lubet proposita pecunia : quod ei sit lucri bonus odor ex re qualibet. Plut. Apophth, [ρ. 178, C] : Ληφθέντων δὲ πολλῶν αιχμαλώτων, ἐπίπρασκεν αυτούς* Solone [c. 13], πιπράσκονται ἐπὶ τῇ ξένη, Venduntur in extera regione. Alii, In exteram regionem vendendi emittuntur. Pro quo Hom. diceret περῶνται. Præt. act. πέπρακα. Unde partic, ap. Demosth. Phil.
4 [ρ. 148, 8] : Τοὺς πεπρακότας αὐτούς [αὑτούς]. Apud Euiid., ΙΙεπραχέναι ἑαυτὸν, Sese vendidisse. [V. ρ. 215,
6; 241, 10; 345, 5. Idem ρ. 739, 3 : Δῆλος εἶ πεπρακὼς τὸ πρᾶγμα τούτοις. Ἐπεπράκειν ρ. 232, 26. Alexis ap. Athen. i3, ρ. 558, E • ΙΙεπραχότες τὸν τοῦ βίου παρρησίαν.] Pass. [Plato Phædon. ρ. 69, Β : ᾽Ωνούμενά τε καὶ πιπρασκόμεν*. Perl.] Πίπραμαι, Venditus sum. [ΙΙεπρᾶσθαι Aristoph. Ach. 734, Pac. 1011, Andocid. j). 10, 18, Aristot. OEc. 2, ρ. 1347, 9. Artemid. 4,
15 : Τὸ πεπρᾶσθαι τοῦ πο,λείσθαι ταύτῃ διαφέρει, ᾗ τὸ μὴ τελείω; τι γεύεσθαι καὶ τὸ τελειωθείν.] Xen. Hcll. 6, [2, ι5] : Ἐκήρυξεν πεπρᾶσθαι ὅστις αὐτομολοίη , Vendendos esse qui transfugerent, liaslæ addicendos. Et partic, ap. [Isæuin ρ. 60, 3o : Τοσαύτης οὐσίας πε-πραμένης ] Paul. Ad Rom. 7, Γ14] : Πεπραμένο; ὑπὸ τὴν αμαρτίαν, Venditus et addictus peccato. [Soph. Ph. 978 : Οἴμοι πέπραμαι κἀπόλωλα, i. e. Proditus sum.] Aor. pass. est ἘπράθηνὈιιἀε ap. Thuc. : ᾽Επρά-Οη ταλάντων εἴκοσι, Venditus est viginti talentis. Et, Ἐπράθησαν , Venundati sunt, Plut. Pericle. Item πραθεὶς, Venditus, Venundatus, Idem in Kabio [c.
22]; et in Act. 5, [4. Æscli. Choeph. 915 : Διχῶς ἐπράθην, ὢν ἐλευθέρου πχτρός. Soph. 'fr. *152 : Πραθεὶς Ὀμφάλῃ τῇ βαρβάρῳ. Eltr. Tro. g36 : Ὡλόμην ἐγὼ, εὐμορφία πραθεῖσα. Plato l.eg. 8, ρ. 85ο, Α : Τὸ ώνη-Οὲν ὴ πραθεν. Demosth, ρ. 1304, 8 : Πραθεὶς εἰς Λευκάδα. De futuro Mœris ρ. 29 » : ΙΙεπράσομαι πεπράσῃ πεπρά-σεται Ἀττικοὶ, πραθήσομαι πραΟήσῃ πραθήσεται Ελληνες. Πεπράσει Aristoph. Vesp. 179· ΙΙεπράσεται Xenoph. Anab. 7, 1, 36.] Ii vero, qui hæc deducunt a verbo Πράσσω s. πράττω, exempla ejus usus nulla afferunt; nam quod ex Plat. Leg. [6, ρ. 762, Β] affertur, Πραττέσθω διπλοῦν, pro Solvat duplum, non est ab hoc πιπράσκιο, sed a πράττοη Exigo, a quo et εἰσπράττω, item ἐκπράττω, de quibus suo loco. [ || Aoristi et futuri forma Homerica est ἐπέρἀσα et περἄσω (vel ἐπέρασσα, περἀισω, ubi producto α opus est), quam ad Πέρνημι recte retulit Buttmannus, male eum verbo περάω ἐπέρἀσα περάσω confudit HSt. s. ν. Περάω, ubi exemplis ab eo allatis addatur Hom. Η. in Cer. 232 : Ἀπριάτην περάσαντες. Perfecti unum ap. Homerum exemplum est II. Φ, 58 : Αῆμνον ἐς ἠγαθέην πεπερημέ-νος, quod schol, exp. εἰς τὸ πέραν πεπραμένος. Id vero πεπρημένος potius scribendum esse recte judicavit Bultm. (iratum, vol. 2, ρ. 276 ed. Lobeck., qui πεπε-ρημὲνος simplici Trajiciendi significatione dictum memoravit ex Nomi. Dion. 3, 36g.]
[Πίπρημι. V. Πίμπρημι.]
[Πιπτέον, Cadendum. Gerundium male formatum a Pseudo-Soph. Clvtæmn. ν. 315. Schneid.]
Πίπτω, Cado, Labor, fut. πέσο,, tanquam a thern. Πέτω, et Dorice πεσῶ : sed in usu est potius [non potius, sed sola] media νοχ πεσοῦμαι. Præt. autem πέ-
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πτωκα, tanquam a Πτόω. [Participii forma contracta ΙΙεπτὼς, ῶτος, apud Tragicos : πεπτεῶτα et πεπτεῶτες (literis εω in unam syllabam contractis) ap. Hom. 11. Φ, 5o3, Od. Χ, 384. Πεπτηὼς Od. Ξ, 354, Χ, 35i, Apoll. Rh. ι, 1056; a, 83a ; 3, 3n, et femin. in verbo composito ποτιπεπτηυῖαι Od. Ν, 98; πεπτηυῖα Apoll. Rh. 2, 535; 3, 1454; 4, 93; πεπτηότες 4, 1263, 1298. Aor. 1 ἔπεσα, de quo schol. Aristoph. Αν. 840 : Οὐκ ἐν χρήσει τὸ ἔπεσα, legitur ap. Orph. Arg. 519: Ἐν δ’ ἔπεσαν Μινύῃσι (nisi hoc ab librariis positum est pro ἔπεσον), et recentiores prosæ orationis scriptores, quorum de compositis exempla nonnulla apposuit l.o-beck. ad Phryn, ρ. 724. Duobus Euripidis locis (Alc. 471 et Tro. 291) in libris quibusdam illatum, idque violato metro, vix dignum memoratu haberemus, nisi Buttmannus (Gramm. vol. 2, ρ. 278 ed. Lob.) defendendum suscepisset, cujus non minus vana de loco Herodoti (6, 21) disputatio est. De aor. 2 HSt. in Indice :] « Πεσέειν, Ionica dialysi pro πεσεῖν, Cecidisse , Cadere, Casurum esse : ut et πεσέονται pro ϊ πεσοῦνται, Cadent : ab inusitato them. πεσέω, pro quo dicitur πίπτο>. Ιϊέσῃσι [ap. Hom. II. Ο, 624, al.] poetice pro πέσῃ , Ceciderit, a πεσέω s. πίπτω. [Ηίπτῃσι forma epica in versu anapæstico tetrametro admissa a Platone comico ap. Ilermiam In Plat. Phædr. ρ. 90 : Κἂν μὲν πίπτῃσι τὰ λεύκ᾽ ἐπάνο,.] Πεσσέμεν [II. Β, α·!,] pro πεσεμεν metri causa dicitur : hoc autem, Dorice
f>ro πεσεῖν,» πεσέω s. πίπτω. Interdum et pro πέσσειν.» Imperativi πέσε exempla de verbis compositis exstant κατάπεσε ap. Aristoph. Αν. 8$o, πρόσπετε ap. Eurip. Phaeth. fr. 2, 72. Ejusdem aoristi forma, ut videtur, Dorica Ἕπετον, de qua gramm. in Cram. An. vol. ι, ρ. 144, et Etym. Μ. ρ. 666, 5i : Ἀπὸ τοῦ πέτυι 6 δεύτερος ἀόριστος ἔπετον. Ἀλκαῖος κέχρηται « Ἐπετον Κυπρογενηας παλάμῃσιν. » Πετοῖσαι pro πεσοῦσαι Pind. ΟΙ. γ, 126 et πετόντεσσι Pyth. 5, 65. ‖ Futuri forma novilia πέσεται pro πεσεῖται Orae. Sibvll. 3, 83 ; 4, 82, 99* ΡΓ0 πε-σεῖται metri indicio restituta ab Alexandro. Kutur.act. ap. Ilesych. qui Πεσέονται (Hom. II. Α, 8a3) per πε-σοῦσιν exp., quunquam paullo antè πεσέεσθαι per πε-] σιῖσθαι explicatur. C. Ι).] Hom. II. Α , 597 : Ἔνθα με Σίντιες ἄνδρες ἄφαρ κομίσαντο πεσόντα. [Μ. 278 : Νιφάδες χιόνο; πίπτουσι Οϊμειαί.] Ab Eod. Ρ, [633] βέλεα dicuntur ἐτώσια πίπτειν ἔραζε, i. e. πίπτειν εἰς γῆν. [Aristot. Melcor. ι, 4 ·’ Οἱ κεραυνοὶ κάτω πίπτουσιν. Improprie de verbis quæ quis frustra loquitur, Aristoph. Vesp. 1013 : Τὰ μέλλοντ᾽ εὖ λέγεοΟαι μὴ πέσῃ φαύλως χαμᾶζε. Plato Kulhyphr. ρ. 14, D : Ὥστε οὐ χαμαί ποτε πεσεῖται ὅ τι ἂν εἴπῃς. Cùm dat. Hom. II. E, 82 : Αἱματόεσσα δὲ χεὶρ πεδίῳ πέσε* et eum dat. πέδῳ apud Tragicos, quorum Iocos s. ν. Πέδον.] Apollon, aulem Arg. 2, [827] dixit οὔδει πέσε, pro εἰς οὖδας. [Æscli. Eum. 68 : Ὑπνῳ πεσοῦσαι. Eur. Or. 88 : Πόσον χρόνον δὲ δεμνίοις πέπτω·/ὅδε ; Improprie πίπτειν συμφορά et similia, de quibus HSt. infra. Cùm præpos. ἀμφὶ /Esch. Ag. 3a6 : Ἀμφὶ σώμασιν πεπτωκότες αν δρίον κασιγνήτων. Eur. Hec. 787 : Ἀμ^ὶ σὸν πίπτω γόνυ. Cùm ἀπὸ Æscli. fr. 38 : Ὄμβρος δ᾽ ἀπ εὐνάεντος οὐρανοῦ πεσὼν. Plato Leg. 3, ρ. 7<11, D : Ἀπό τίνος ὄνου πεσεῖν. Cùm εἰς nusquam ap. Homerum, aliquoties ap. He-D siodum (ut Op. 622 : Εὖτ᾽ ἂν ΙΙληιάδες... πιπτιοσιν ἐς ἠεροειδέα πόντον), sæpissimc ap. Tragicos et alios scriptores quosvis, quum propria significatione tum figurate. /Esch. Prom. 478 : Εἴ τις ἐς νόσον πέσοι. Soph. OEd. C. 749 : Ες τοσοῦτον αἰκίας πεσεῖν· Aj. ιο83 : Ἐς βυθὸν πεσεΐν. Eur. Hec. 5o : Ἐς χέρας μητρὸς πεσεῖν Iph. Τ. 1172: Εἰς ἔρον γὰρ τοῦ μαθεῖν πεπτώκοίμεν. Plato Leg. 8, ρ. 8ὐο, 1) : Εἰς απορίαν ἐπέσομεν* Rep. 3, ρ. 3yq, Β: Εἴ; τινα ἄλλην ξυμιρορὰν πεσόντος. Cùm ἐκ, Hom. II. II, 16 : Ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε. Æsch. Choeph. ι85 : Ἐξ ὀμμάτων πίπτουσι ... σταγόνες· Eum. 147 : Ἐξ ἀρκύων πέπτωκεν, i. e. fuga elapsus est. Eurip. Inus. fr. 23 : Ἐξ ἐλπίδιον πίπτοντας ὑπτίους 6pco. Cum dat. Polyb. ι, 87, ι, πίπτειν ταῖς ἐλπίσι, Excidere spe.] At πίπτο, ἐνὶ κύμααι ap. Eund. [Apoll. Rh. ι, 5o6J possumus accipere pro ἐμπίπτο, κύμασι : itidemque, Στε-νάχουσιν ἐνὶ λεχέεσσι πεσοᾯτες, pro λεχέεσσιν ἐμπεσόντες. [Hom. Ν,742 ; Ἡ χεν ἐνὶ νήεσσι πέσωμεν* et sæpe eum dat. ἐν κονίησι, ut ib. ao5, Λ, 4α5. Æsch. Pers. ia5 : Βυσσίνοις δ᾽ ἐν πέπλοις πέσῃ λακίς· Ag. 565 : Πόντος ἐν
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μεσημβριναῖς χοίταις... εὕδοι πεσών. Cùm ἐπὶ /Esch. Ag. ιοι8 : Τὸ δ᾽ ἐπὶ γᾶν πεσὸν... αἷμα. Plato Phædr. ρ. 248, C : Ὅταν ἐπὶ τήν γῆν πέσῃ. Cùm μετὰ Ηοιη. II. Τ, ■ χ ο : Ὅς κεν ἐπ’ ἤματι τῷδε πέσῃ μετὰ ποσσὶ γυναικός* ubi schol. : Μεταξύ τῶν τῆς γυναικὸς ποδῶν. Εὐσχημόνως δὲ καὶ σαφῶς ἀνήνεγχε τὴν λοχείαν. Cùm περὶ Soph. Aj. 8a8 : Πεπτῶτα τῷδε περὶ νεορραντο, ξίφει, i. e. περιπετττῶτα, quod usitatum in hac re verbum est. Cùm πρὸς Eur. Hec. 404 : Πετεῖν πρὸς οὖδας* lon. 65α : Κοινής τραπέζης δαῖτκ πρὸς κοινὴν πεσών.] Magnus est verbi πίπτυ, usus et in soluta oratione. Plut. : Ούτε γὰρ πίπτοντός ἐστιν ὀρθοῦν. Interdum eum præp. εἰς : ut πιπτειν εἰς γόνατα, Xen. Cyrop. 1, [4, 8]. Et, Ἐπὶ πάντα τὰ μέρη πίπτουσι, Athcn. 10. Ceterum quoniam interfecti cadere solent, ut ap. Herodian. 7, [3,15], ἈναιρεΟέντας πρὸ τῶν βωμῶν πεσεῖν, iileosæpe, sicut et Cadere, accipitur pro Interfici, Prosterni : qua in signif. usi sunt post Homerum ceterosque poetas, prosæ etiam scriptores. [Hom. II. Π, 410 : Ιϊεσόντα δε μιν λίπε θυμός* Ν, 2θθ : Νεχύων ... πιπτόντων ΟιΙ. Θ, 5α4 : Ὅστε ἑῆς πρόσθεν πόλιος λαῶν τε πέσῃσιν. /Esch. Pers. α5α : Τὸ Περσῶν δ᾽ ἄνθος οἴχεται πεσοᾯ. Soph. Ant. 697 : Ἐν φοναῖς πε7ττῶτ᾽ ἄΟα-πτον. Eur. Rhes. 3q8 : Πολεμίων πεσεῖν δορί· Andr. 654 : Πεσήματα πλεῖσθ’ Ἑλλάδος πέπτωκε. Herodot. 6, 101 : Ἔπιπτον πολλοὶ ἀμφοτέρων.] Πεσόντι ἐν τῇ μάχῃ, Paiisaii. Item eum constr. conveniente verbo pashivo, ut ap. Plut., Πεσὼν ὑφ’ἑτέρου. [Hom. II. Α, 243 : Εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ Ἔκτορος... θνήσκοντε; πίπτωσι. Herodot.
9,	67 : Οί ἄριστοι ἔπεσον ὑττ’ ἈΟηναίων. Plut. V. Cat. min. c. 54 : Πολίτας ὑπ᾽ ἀλλήλων πεπτωκότας* Artox. c. 14.] Nonnunquam vero est potius Profligari, [Prosterni, Everti], Time. 2 : Πολλὰ δὲ καὶ στρατόπεδα ἤδη ἔπεσεν ὑπ᾽ ἐλασσόνων. [Herodot. 7, 18 : Μεγάλα πεσόντα πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων 8, 16 : Ὁ Ξέρξεω στρατὸς αὐτὸς ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπιπτε, i. e. Sua mole periit. .Esch. Sept. 794 : Πέπτωκεν ἀνδρῶν ὀβρίμων κομπάσματα* Choeph. 203 : Δόμον δοκοῦντα κάρτα νῦν πεπτωκέναι. Soph. OEd. Τ. 5ο : Στάντες τ᾽ ἐ; ὀρθὸν χαὶ πεσόντες ὕστερον G16 : Καλῶς ἔλεξεν εὐλαβουμὲνῳ πεσεῖν. Plato l.aeh. ρ. 181, Β : Ὀρθὴ ἂν ἡμῶν ἡ πόλις ἦν καὶ οὐκ ἂν ἔπεσε τότε τὸ τοιοῦτον πτώμα. Demosth, ρ. 21 ο, 15.•Ἐὰν ἀνενέγκωσι θ/(βαῖοι καὶ σωθῶσι καὶ μὴ πέσωσι. || Ruo, Corruo. Τὰ πίπτοντα τῶν οικοδομημάτων, Aristot. Pol. 6, 8, bis. Dio Cass. 7ὑ, 12 : Πεσόντος δέ πη τοῦ ἔξωθεν περίβολου’ 68, ι5 : θαρσήσας τις ἐπιβῆναι τῶν πεπτιοκότοὴν.] Sed et ἄνεμος, i. e. Ventus, πίπτειν dicitur ab Homero [Od. Σ, 47ὁ : Βορέας πεσόντος· Τ, 202 : 'Γῇ τρισκαιδεκάτῃ δ᾽ ἄνεμος πέ«. Dio Cass. 39, 3α : Ὅ τε ἄνεμος ἐξαπιναίως ἔπεσε χαὶ τὸ κῦμα ἐστορέσθη]: qua in signil. Virg. utitur verbo Cadere. [Eclog. 9, 58: « Ceciderunt auræ. » Georg. 1,354 : « Cadunt austri. » Contraria significatione de borea ingruente dictum accipitur ap. Hesiod. Op. 549 : Ψυχρὴ γάρ τ᾽ ἠὼς πέλεται Bopsao πεσόντος, quod Moschop. |>er καταπνεύσαντος explicuit.] Dicuntur et δάκρυα πίπτειν ap. Hom., sicut Latine quoque Lacrymæ cadere : vicissimque aliquis Ἐς δάχρυα πί-πτειν ap. Herodot. [Dio Cass. 41, 58 : Ἐς δάκρυα καὶ Θρήνον ἔπεσον.] Est vero ubi reddatur potius Incido quam Cado : ut in πετττωκότες συμφορᾷ, quod ex Epi-gr. affertur; dicunt enim Latini potius Incidere in calamitatem. Itidemquo ex Soph. [Aj. 75y] : ΙΙίπτειν βαρείαις πρὸς Θεῶν δυσπραξίαις, pro Incidere in ærumnas. Et ita quidem interpretando, fuerit Utrobique simplex pro comp. : sc. hic πίπτειν pro ἐμπίπτειν, illic πεπτωκότες pro ἐμπεπτωκότες. || Interdum πεσὼν dicitur Qui procubuit, Procumbens. Synes. : Καὶ πεσόντες ἱχέτευον. [Esch. Sept. 185 : Βρέτη πεσούσις πρὸς πολισ-σούχων Θεῶν αύειν, λακάζειν. Orae. Sibyll. 3, 716 : Πε-σόντε; ἐπὶ χθονὶ λισσώμεσθα ... βασιλῆα. || Cado, i. e. Evenio, Exitum habeo.] Apud Herodot. : Τῇ πίπτουσι τὰ πρήγματα, Eo res spectant, VV. IX. [8, 130 :Ὅκη πεοέεται τὰ Μαρδονίου πρήγματα· γ, 163 : Καραδοκήσαντα τήν μάχην ᾗ πεσέεται· et similiter c. 168. Pind. ΟΙ. 12, 14 : Πολλὰ δ᾽ ἄνθρωποι; παρὰ γνώμαν ἔπεσεν. Plato Rep.
10,	ρ. 6ο.',, C: Πρὸς τὰ πεπτιωὠτα τίθεσθαι τὰ αὑτοῦ πράγματα. Dio C*isS. 5γ, 8 : Ὁσάκις τοιοῦτόν τι ἄρα πέ-σοι. De jactu aleæ, Soph. fr. 763 : Ἀεὶ γὰρ εὖ πίπτουσιν οἱ Διὸ; κύβοι. Alexis ap. Stob. Flor. io5, 4 : Τοιοῦτο τὸ ζἤν ἐστιν οκπερ οἱ κύβοι· οὐ ταύτ᾽ ἀεὶ πίπτουσιν. De sorte Plat» Rep. 10, ρ. 617, Ε : Τὸν παρ’ αὑτὸν πεσόντα
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Α κλῆρον. Lucas Act. ι, 26 : Ἔπεσεν 6 κλῆρος ἐπὶ Ματ-θίαν.] Κ Apud Polyb. : Ὅσα τῆς Σικελίας ὑπὸ τὴν Καρ-χηδονίων πίπτει δυναστείαν, pro Subjecta sunt imperio C.'irtliaginiensium. [Id. 3, 4, 12 : Μετὰ τὸ καταγωνι-σθῆναι τὰ ὅλα καὶ πεσεῖν εἰς τήν τῶν Ῥοιμαίων εξουσίαν.] Apud Diosc. autem, Ιᾯ; πᾶσα ἡ πίπτουσα εἰς ἰατρικὴν χρῆσιν, Bud. vertit, Omnis terra iii usum medicamenti recepta. [Aristot. Metaph. 3, 2 : Αἱ ἀρχαὶ... ὡς εἰς γένη ταῦτα πιπτουσι. Cùm ὑπὸ ib. ι3, 6 : Ἐνεδέχετο τὰ διαφέροντα ὑπὸ τὸν αὐτὸν αριθμόν πίπτειν Eth. Nie. α, α : Οὕτε ὑπὸ τέχνην ούθ᾽ ὑπὸ παραγγελίαν οὐδεμίχν πίπτει ὁ λόγος. « Polyb. 2, 4, 7 : Ὅσα πεπτωκεν ὑπὸ τὴν ἡμετέ-ραν ἱστορίαν, i. e. Quæ nos vel ipsi vidimus vel fando cognovimus. 4, 2, 2 : Οί χρόνοι οἱ πίπτοντες ὑπὸ τὴν ἡμετέραν ἱστορίαν 4, 15, 11 : Οὐδ’ ὑπὸ λόγον πίπτει ἡ ἀδικία αὐτῶν, i. e. Nulla ratio reddi potest. || De tempore, id. ι, 5, ι : Τοῦτο πίπτει κατὰ τὴν ρκθ᾽ ὀλυμ-πιάδα* 4, 14,9: Ταῦτ* ἔπεσεν εἰς τὴν προτέρχν ὀλυμπιάδα. II De reditibus, id. 31, 7,7 : * Εκατόν καὶ εἴκοσι τάλαντα πρόσοδος ἔπιπτε τῷ δήμῳ· 2, 6a, ι : Ἐξακισχίλια τάλαντα Β πεσεῖν τοῖς Λαχεδαιμονίοις ἀπὸ τῶν λαφύρων. » Schweich.] II Πίπτειν affertur et pro Irruere; sed ex quibusdam
H.	iu quibus præp. jungenda est verbo, ut docui in Ἐμπίπτω.
[Πίπυλος, Alauda. Schol. Theocr. 10, 5o, ap. D11-cang. : Ἔγειρομένω κορυδαλλῶ) τοῦ λεγομὲνου πιπύλου. Conf. Πίνυλος.]
[Πῖπὼ, οῦς, ἡ.] Πίπος, Pipus, avis : Aristot. II. Α. 9 , [ι : Πόλεμος... πίπῳ καὶ ἐρωδιῷ* τὰ γὰρ ᾤὰ κα-τεσθιει καὶ τοὺς νεοττοὺ; τοῦ ἐρωδιοῦ. II·.] 21, dicit τὸν κύανον (avis et hæc est) habere σχέλη βραχέ•χ τῇ πίπῳ [var. !ect. τοῖς ἵπποις] παρόμοια. Ubi (ìazu , Crure brevi similiter ut pipo est : legens forsitan πϊ7τοῖ, a nomiii. Πιπὼ, cujus Hesych. meminit, dicens esse ὄρνεον πολεμικὸν, secundum quosdam ἐρωδιὸν, Ardeam, [llccte correctum ὄρνεον πολεμικὸν (vel πολέμιον) , ὤς τινες , ἐρωδιῷ, ex Aristot. 9, ι, ubi libri alii πιπὼ δὲ ἐρωδιῷ, quæ vera scriptura est, intellecto ex praecedentibus verbis πολέμιος, eademque forma alteri quoque loco restituenda, τῇ πιποῖ. Anton. Lib. c. 14, ex Nicandro : C ‘Η δὲ μήτηρ αὐτῶν ἐγένετο κνιπολόγος πιπώ· πρὸς ταύτην ἀετᾤ πόλεμος ἐστι καὶ ἐρωδιῷ, etc. Accedit ad hæc l.y-copliro 476 : Ἀντὶ πιποῦ; σκορπίον λαιμῷ σπάσας· ubi avem marinam esse annotarunt scholiastæ et Tzeiza, quod non constat unde cognoverint.]
[Πιράγαστος, 6, Piragaslus, Sclavortim dux, ap. Phot. Bibi. ρ. 31,11, in excerptis cxTheophyl. Hist., apud quem ΙΙειοάγαστος scriptum ρ. 171, Α.]
[Πίργης, ὁ, Pirges, Archippidis filius, in inscr. Bœotica ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 749. Nomen idem esse quod Πίγρης conjecit Osann. Inscrr. ρ. 216.]
[Πιρὴν ap. Arcad. ρ. 9, α5, vitiose pro Πειρὴν, quod ν. G. Dind.]
[Πιρίας, ὁ, aviculæ nomen ap. Athon. 2, ρ. 65, Β, ex Alexandro M vmlio : Ἄτερος τῶν αἰγιθαλῶν ὑφ᾽ ὦν μὲν ἐλαιὸς καλεῖται, ὑπὸ δέ τινο,ν πιρίας· ubi epitomes codex uterqiie πιρία.)
[Ilίρος, 6, inter nomina in ιρος ap. Arcad. ρ. 68, 12. ΙΙίρος ποταμὸς ap. Etym. Μ. ρ. .175, 24, ct Zouar. Lex. ρ. 1548.3
D Πιῤῥὸς, ex Diosc. affertur pro Fulvus, qui rectius
κιῤῥός.
[Πίρωμις, νοχ Ægyptiaca, Græco sermone valens καλὸς κἀγαθὸς, ap. Herodot. 2, 143. Schweioh. Conl. Creuzcr. Sjrmbolik, part. 2 ed. 3, ρ. 58j 59; 255. IIasf..]
[Πῖσα,ἡ, Pisa. Steph. By/. : ΙΙΐσα (vulgo Πίσα: codex Vratisl. Πίσσα, duplici σ, pariterque in derivatis, quod frcquentissiimun in hoc nomine codicum vitium est), πόλις καὶ κρήνη τῆς Ὀλυμπίας* ἔστι καὶ χωρίον, ἐν ᾤ 6 τοῦ Διὸς ναὸς ἵδρυται κιὶ 6 Ὀλυμπιακὸς ἀγὼν τελεῖτχι. Sl rabo 8, ρ. 356 : Δεῖ δὲ τοῖς ὁμολογουμένοις ὡς ἐπὶ πολὺ ἀκο-λουΟεῖν, ἐπεὶ οὐδὲ τοὔνομα τὴν Πισᾶτιν ἐτυμολογοῦσιν ὁμοίως* οϊ μὲν γὰρ ἀπὸ ΙΙίσης ὁμωνύμου τῇ κρήνη πόλειος* τὴν δὲ κρήνην ΙΙίσαν εἰρῆσθαι, οἷον πίστραν, ὅπερ ἐστὶ ποτίστραν*... τινὲς δὲ πόλιν μὲν οὐδεμίαν γεγονέναι ΙΙίσαν φασιν ... κρήνην δὲ μόνην, ἠν νῦν κτίλεῖσΟαι Βισχν* ... Στησίχορος δὲ καλεῖ πόλιν τὴν χώραν ΙΙίσαν λιγομένην. Pausan. 6, 20, 2 : Ἔνθα ἡ Πίσα (scr. ΙΙΐσα) ᾤκιϊτο* οϊκιστὴν μὲν δὴ γενέσΟαι τῇ πόλει ΙΙίσον (scr. ΙΙϊσον, quo
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accentu legitur 5, 17, 9, et Πῖσος τὸ χόριον ap. Arcad. Α quod nec nominis nec locorum ratio permittit. Codi-p. /5, 11), τὸν Περιήρους φασὶ τοῦ Αίολου. Α Pisa, ces πεισῆας habent, unde πεδιῆας correxi, quo nomine ι. —ι—	β,*“	...· ·	n-J - planitiei montibuj Nemeæis subjectæ incolas signi-
ficat. Hos ille tanquam torrens de montibus effusus inundabat. Steph. Byz.: Πεδίον, τόπος πλατὺ; καὶὁμαλός. Τὸ τοπικὸν πεδιεὺς. Munkk. ad Ι. Theocriti ρ. ig3.] [Πίσηθεν, Α Pisa. Antipater Thess. Anih. Pal. 7, 390 : Ι lier, θεν μιν ἰόντα. ῖ]
[ΙΙίσης. V. ΙΙῖσα.1 ΙΙισίας. V. Πεισιας.]
[Ι1ισιδία,ἡ, Pisidia. Steph. Byz. : ΙΙισιδία•οἱ Πισίδαι' προτερον Σόλυμοι, ἀπὸ Σολύμου τοῦ Διὸς καὶ Χαλδή-νης. Εστι δε ἔθνος βάρβαρον, κατοικούν παρὰ τὴν Ἄσπεν-δον καὶ τὴν Κιλικίαν. Εἴρηται δὲ ἀπὸ Πισίδου. Αἱ δεύτεραι καὶ πρῶται συστέλλονται. Λέγεται καὶ Πισιδιχὴ καὶ Πισι-δικὸν καὶ Ηισιδεῖς (ap. Dionys. Ρ. 858 : Ιϊισιδέων) μετὰ ἐκτάσεω; τοῦ ι. (Conl. Dracon. Strat. ρ. 75 sq.) Πισιδία ap. Strab. 12, ρ. 549, 576, 577. Ηισιδικὴ, ἡ, Polyb. 5, 57, 7» 22, 5, 14, Diodor. 18, 22. Adject. gentile in inscr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 1123, io : Χάρης Ilocei-B &ω ν ίου ΙΓσίδης. Πισίδαι, οἱ, ap. Xenoph, in Anab. et Hellen, locis plurimis, ubi libri fluctuant inter triplicem scripturam Πισίδαι ΙΙισσίδαι et ΙΙεισίδαι, Strab. 12, ρ. 554, 569, 570, al. Πισιδικοὶ, οἱ, ap. cund. 1, ρ. 34. Πισιοικαὶ πόλει; ρ. 570, 631. Ιϊιοιδιχὰ ὄρη ρ. 666.]
[ΠισίΟ.ος, ὁ, Pisilheus, 11. pr. archontis Delphici in inscr. ap. Curtium Anecd. Delph. ρ. 5γ, 4 et 5. Recta scriptura Ηε-.σίθεος ib. ρ. 5γ, 6.]
ΙΙΙίσιλις, ή, Pisilis, urbs Cariæ. Strabo 14, ρ. 65l.j Πισίνδ^λις, ιδος, 6, Pisimlclis, Artemisiæ pater. Suitl. s. ν. Ἤρόδοτος.]
[Πισινός, ίνη, ινον.] Πίσινον ἔτνος, Pulmentum ex pisis confectum. Autiphaues ap. Atlien. [9, ρ. 370, Ι·.] : Ἕψουσιν ἔτνος αὐτοῖς πίσινον. Il idem ex Aristoph. [Eq. 1171] et Epigr. ἔτνος πίσινον affertur, diciturque secunda in eo syllaba corripi;sed perperam e.\p. Faha pisina, a loco. [.Elian. Ep. 4. Hkmst. ῖι]
Endymionis filia, nomen repetit schol. Pind. ΟΙ.
28.	Plurali munero Pisœ ap. Pomp. Mel. 2, 3, 4, ubi recte libri quidam Pisa. Idem vitium ap. Ptolem. 3,
»6, nunc codicum auctoritate sublatum. Adjectivi gentilis usitatissima forma Πισάτης est, ut ΙΙισάτα πατρὸς ap. Pind. ΟΙ. 1,112, et ΙΙισᾶται, οἱ, ib. 9, io3, et ap. Strabon. 8, ρ. 338, 342, 353, 355, al. Femin.
Πισᾶτις, ἡ, quod nomen regionis est ap. Strab. ρ.
341, 353 seqq. Πισᾶτις γῆ Polyb. 4, 74, ι. II. παρθένος Etir. Iph. Τ. 824. ΙΙισάτιδι ἐλαία Pind. ΟΙ. 4, 20. ΙΙισά-τιδας ὄχθας Orph. Arg. 214. Πισαία, ἡ, ap. Pausan. 5, ι, 6; 6, 21, 4, et Ηισαῖοι, οἱ, 6, 22, Diodor. 15, 82.
ΙΙισχῖοι κλῆροι Nicand. ap. Athen. 15, ρ. 683, Α. Π.
Ουηπολίου Dorieusib. 10, ρ. 413, Α. Nonnus Dion. 37,
170 : Οίστρον ἔχων ΙΙισαῖον ἐλαιοκόμου ποταμοῖο. Π. στεφάνου Anih. Plan. 54. Ιϊισαιεὺς, έως, ὁ, forma ah Steph. Byz. memorata. De mensura syllabæ primæ Steph. Byz. : Tò πρῶτον καὶ τὸ δεύτερον τῆς ΙΙίσης μακρὰ ἐστι. Herodian, in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 289, 21 (sive Draco Strat. ρ. 21, ι ) : Τὰ εἰς α λήγοντα θηλυκὰ ... ti ἔχοι τὴν πρὸ τέλους συλλαβὴν εἰς δίχρονον καταλήγουσαν, πάντως ἐκτεταμένον αὐτὸ ἔχει... ΙΙῖσα, Κρῖσα, κνίσα- οὐκ ἀγνοῶ δὲ ὅτι Ηίσαν εἶπε τὴν πόλιν κατὰ συστολήν Πίνδαρος. Sic constanter apud Pindarum, sed producto α, ut ΟΙ. 2, 4 : Ἤτοι Πίσα μὲν Λιός· 3, 17; 8, ία; 13, 4ο,
Nem. 10, 60, pariterque in derivatis ΙΙῖσάτα; et Πισᾶτις, quorum exx. supra attulimus : alii vero omnes poetae et Attici ct Dorici (ut Theocr. 4, 29) ΙΙίσα, quod iu libris antiquis interdum Πεῖσα vel Πείνα scriptum, ut ap. Aristoph. Ran. ia3i in cod. Rav., et llerodot. 2, 7, in cod. Mediceo. || Nomen fluvii ΙΙίσης, ὁ, aliunde non cognitum,ap. Xenophan. Athen.
«ο, ρ. 413, F : Ἔνθα Διὸς τέμενος πὰρ Ηίσαο ῥοῇς ἐν Ολυμπίῃ· et ρ. 414, Α: Εἴ τις ἀεθλεύων νικῷ ΐίίσαο π*ρ᾽ ἕχθας.]
ΙἬῖσα, ἡ, Pisa, urbs Etruriæ. Polvb. a, 16, 2:
Παρὰ Οάλαττχν μέχρι πόλει»; lié Τυρρηνίας ὡς πρὸς τὰ; δυι Πίσα (scr. Πῖσα) κτίσμα
ΙΙισατῶν (vulgo ΙΙεισχτῶν) κτλ. II). ρ. 2•15. Nunit*. _ plurali ΙΓισαι ap. Polyb. 2, 27, 1 ; 28, ι; 3, 4ι, 4;
56,	5. Strabo 5, ρ. 217 -ubi διὰ ΙΙεισῶν), et sic plerumque scriptores l*atini : ν. Tzschuck. ad Pomp.
Mel. vol. 3, 2, ρ. 44o. Adject. Πισαται, οἱ, ap. Strab. ρ. 222, 225, et Πισᾶτις, ἡ, ρ. 211,222, quæ in codd, multis per diphthongiim scripta sunt.]
[Πισάγας, ὁ. Ctesias ap. Phot. Bibi. ρ. 41, 1 : Πισάγας λέγεται παρὰ Πέρσαι; ὁ λεπρὸς, κ*ὶ ἔστι πᾶσιν ἀπρόσιτος.]
[ΙΙισαιευς , Πισαῖος. V. Πῖσα.]
[Πισαῖος, ὁ, Pisaeus, Tyrrhenus. Pliot. Lex ρ. 222,
12.	Plin. II. Ν. 7,56, bis.]
[Πισάκνα. Πισάκνιον. Υ. Πιθάκνη.]
[Ηισανδρέας, ὁ, Pisandreas, η. pr. in inscr. Aral). ap. Letronn. Jour η. det Snv. ι83α, ρ. ι8ι. Uasf..]
[Πισάτης. Πισᾶτις. V. Πῖσα.]
[ϊϊίσαυρος, ὁ, Pisaurus, ap. Arcad. ρ. 72, 22. Il.t nomen fluvii Umbriæ a Plinio aliisque memorati.]
Πίσεα, neutrum plurale de l.oco irriguo, quasi se. 13 1, 68 (ubi πε•Θοῦς σημαντικὸν esse traditur), (ìeopon. ti possit πίσαι, i. e. ποτίσαι, Potum praebere : apud 2, i3, 3. Apud Thcophr. II. Pl. 8, ι, 4. C. Pl. 4, 14,
πόλει»,; Πίση;, ἡ πριότη κεῖται τῆς	[ΙΙίσιρα. V. Πίθος.]
ι; δυσμάς. Strabo 5, ρ. 2*22 : Ἤ δὲ	[Πισιρρνδη, ἡ, Piünhode, mulier Tarentina, ap.
ίσμα ἐστὶ τῶν ἐν τῇ Πελοποννήσῳ C lambi. V. Pyth. ρ. 534 , ex emend. Keilii Anal. —~- Λ ”	• - r %r	epigr. ρ. 229, pro Πισιρρόνδη.]
[Πισίρροδος, ὁ, Pisinhodus,Tarentinus, ib. ρ. 5iG, ubi male Πισίρρυδος, quod corrigendum ex cod. Ciz., tjiii Τισίρροδος. Πεισίροδον Bhoilitnn ex Pausania supra memoravimus.]
[Ηίσις, πόλις καὶ ὄρος Ἀρμενία; ἡΣουσιανῆς. Ὁ πολίτης Πισιδεὺς, ὡς Χαλκιδεὺς, Steph. Byz. Fort. Ηισὶς, ἴδος, ἡ.]
ΙΙισμὸς, ό, Hesychio πιστὴρ, ποτίστρα, ληνός : a themate πίσχι.
Πίσον, τὸ, Pisum, legumen quod ct πίσσος dicitur, forsitan a ν. πτίσσειν, a quo et πτισάνη s. πτισσάνη, Eust. [ρ. 8ο2, 3. Phot. ρ. /<3o, 23 : Πίσον (codex πῖιον), τὸ ὄσπριον Ἄλεξις.] Apud Galeri. De alitu, fac. ι, gemino σ et owtomos πισσοὶ, itidem in censu τῶν ὀοπρίων, una eum similibus leguminibus, ἐρεβίνθοις, ὀρόβοις, ὤχροις, ἀράκοις. Ibid, de ciceribus : Οὐ δέχονται τὴν αὐτὴν τοῖς χυάμοις τε καὶ πισσοῖ; θραῦσιν. [Πισὸς, Pesum ; Πισσὸς, Pisus; ΙΙηστὸς, Pisiis, (,Ι Πισσὸς ap. Artcmid.
qui
llom. aliquot Iocis, ut 11. V, [9, Od! Ζ, 124, II. in Ven. 99] : Καὶ πηγὰς ποταμών, καὶ πίσεα ποιήεντα. [Seqq, ex Indice.] Πῖσος, nnile πίσεα, Locus humectus et riguus, Pratum : pro quo supra πεῖσος : a πίσαι, q. c. ποτίσαι : ap. Suid. : Καὶ ἀγλαὰ πίσεα γαίης Βόσχεο. Sic ap. llom., Πίσεα ποιήεντα. [Item :] Πείσεα dicuntur οἱ δίυγροι καὶ ὑδζτώδεις τόποι, ἕλη, λειμῶνε;, Loca rigua et aquosa, Prata. II. V, de nymphis : Ταί τ᾽ ἄλ-σεα καλὰ νέμονται, Καὶ πηγὰς ποταμῶν καὶ πείσεα ποιήεντα. Testis schol, et licsych. [« Πίσεα Simonid. ap. Etym. Μ. ρ. 135, 3o, ex ememìatione Sylhurgii, Apollon. Rh. ι, 1266; 3, 1218, ubi vid. schol. Πίση llom. Η. in Pan. ν. 2. ilcsych. : Πείσσεα, λειμώνες, έλη, πέδη (hoc delendum), ποτάμιοι, ποιώδεις, ὑδατώδεις τόποι. » Roukk. Ερ. erit, ρ. 53.]
[Πισεύς. Theocr. α5, 2οι : Πάντας γὰρ Πισῆας ἐπι-κλυζο,ν ποταμό; ὡς λὶς ἄμοτον κεράϊζε, μάλιστα δὲ Βεμ-βιναίνυς. Nescio qui sint illi ΙΙισῆες : uon sanè Pisatæ
4, aliisque Iocis ah Schneid, indicatis, Athen. 9, ρ. 406, C (ex Eupolide), et 11, ρ. 476, Κ, Ilcsych. s. ν. Ὄσπρος, πισὸς et πισοὶ ὀξυτόνιος. Sed rectus accentus πῖσος est, de quo Arcad. ρ. 75, 4 : Τὰ εἰς σος διβράχεα βαρύνεται... πίσο; τὸ ὄσπριον. Et sic ap. Pollue. 6, 60 : Αριστοφάνης δὲ καὶ πληθυντικῶς λέγει τοὺς πίσους. Ipsa poetæ verba attulit Pollux 7, 181 : Ἕπειτ᾽ ἔρειξον ἐπι-βαλο~.»σ᾽ ὁμοῦ πίσοι;· ubi vulgo πείσα;, codex vero Falck. πισοῖς. G. 1). Videntur esse quæ vocamus in (ìallia de petits Pois, admodum rara hodie in (ìræcia. Hasf.. II Dimiiiut. Πισσάριον, τὸ, quod rectius πισάριον scriberetur, ap. Basii, in schol, ad Creg. Naz. Or. 20, ρ. 342, Λ, cujus verba edidit Ruhnk. ad Tini. ρ. 124 : Ἔτνος... οἱ μὲν κύαμον, οἱ δὲ τὸ καλούμενον πισσάριον. « (.yrill. Scyihop. V. Sa hæ c. 4° (in Cotel. Mon. vol. 3, ρ. 283, Α) : Ἑψήσαντο; φάβα... τὸ παρ’ ἡμῖν πισσάριον λεγόμενον et infra : Το ξηρόν π. ααγειοεύσας. • Duc i rtc ]
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ΓΠίσορ. V. ΠίΟοσ.]
[Πῖσος. V. ΙΙῖσα.]
[Πίσπιρ, τὸ, Pispir, η. loci inter Nilum et sinum lleroopoliticiim. Pallad. Hist. Laus. ρ. 937, C. Hasb.]
Πίσσα, sive Πίττα, ἡ, Pix. Ilom. II. Δ, [277]: Με-λάντερον ἠΰτε πίσσα φαίνετ᾽, ut Ovid., Pice nigrior·; Virg., Picis atræ massa. [Quint. Sm. 9, 454 : Δάος ὄφρχ πέληται πίσσα πυρὶ δμηθεῖσα.] Herodian. 8, [4, 3ο] : Δᾷδας ἐπέβαλλον ὁμοίως πίσσῃ καὶ ῥητίνῃ δεδευμὲνας* et ib. [26] : Κιρνῶντες θείω τε καὶ άσφάλτω, πίτταν ἑλόντες, κοίλοις σκεύεσιν ἐμβαλόντες λαβὰς ἐπιμήκεις ἔχουσι, Sulphur bitumine ac pice mixtum, doliolis quorum manubria longiora, immittebant, Polit. Plut. [Mor. n. 640, D], de picea et pinu : Πίονα καὶ πεπείραν ἔχει την φύσιν, ώστε πίσσαν ἀποδακρύειν καὶ ῥητίνη ν Plin., Arborum succo manantium picem resinamque. Diosc. ι, q5 : Πίσσα ἡ μὲν ὑγρὰ, ἤν ἔνιοι κῶνον καλοῦσι, συνά-γεται μεν ἐκ τῶν λιπαρωτάτιον ξύλων, πεύκης καὶ πίτυος* 98 : Ἤ δὲ ξηρὰ πίσσα, ἑψομένης τῆς ὑγρᾶς γίνεται· καλεῖται δὲ αὐτὴ ὑ τ’ ἐνίων παλίμπισσα· de qua, sc. de pice arida, intelligendus est 1. Ilom. : de altera autem, verba Plutarchi et Plinii : de utravis quæ ex Herodiano citavi. Plin, coctæ picis duo genera facit, spissum liquidumquc, 24, 7. Idem 16, 11 : Pix liquida in Europa ex tæda coquitur. Et mox, Sequetis liquor, n assior jam, picem fundit. Hæc rursus in cortinas æreas conjecta, aceto spissatur, et coagulata, Bruliæ cognomen accipit. De arboribus vero picem fundentibus vide plura 14, 20; 16, 10. Schol. Nicandri ΑΙ. [488] : Καὶ τοτὲ κεδρινέης πελάνου βάρο; ἔμμορε πίσσης, annotat eum πίσσαν vocare ττᾶν τὸ ἀποστάζον. Sed et ibi pro Pice cedrina accipere nil vetat, quum Plin. 14, 20, scribat, terebinthos, lentiscos, mastichen, cupressum fundere picem liquidam et resinam tantum, cedrum vero, crassiorem ct ad pices faciendas. De differentia picis et resinæ, necnon degeneribus picis, hæc inter alia (*orr. : Πίσσα, Pix : nihil aliud est quam iluxus combustæ in tæda sua resinæ; quod enim ex viventibus plantis destillat, Resinæ nomine donatur. Item vero incensa in furnis eadem materia, picis appellatione Unit, et canaliculis quibusdam circa pyram compositis excipitur. De pinu fere omnis est, ut Theophr. inquit, quanquam in Syria terebinthi quoque picem ferant : ex piceo quoque, cedro, palma, abiete, strobilo colligitur. Quæ prima diftluit, simplex ct iiquida tantum est : quæ postrema venit, siccior paulo, sed quæ tamen liquidæ nomen adhuc retineat; sicca enim pix fit, alterutra carum iterum decocta, ideoque a quibusdam nuncupatur παλίμπισσα. [Πίττα ὡμὴ Theophr. II. Pl. 3, 9, 2, Polyb. 5, 89, 5. « Πίσσα ἑφθὴ, Pix cocta, admixtis aromatibus in lana ad pessos adhibetur Hippocr. ρ. 6o5, 35 : Ιϊίσσχν τὴν ὲνΟὴν ἐν εἰρίῳ, ἡδύσματα ξυμμίξας. Quæ eadem πίσσα ἡουντὴ, hoc est Pix aromatibus condita,dici videtur. Sic enim ἡδυντὴν πίσσαν, τὴν ἠρωματισμένην apud llippoerat. exponit Galcn., additque, ἕψετχι δὲ ὕδατι καὶ ἀρώματι. lù autem utitur Hippocr. ρ. 63α, 41 : Πίσσαν ἡδυντὴν φλάσας· et ρ. 672, 11. Per ἠρτυμένην exp. Erotian. (ρ. 314.) Ὀρρὸν πίσσης τὸ ὑγρότατον τῆς πίσσης exp. Erotian. (ρ. 274) «29. Hippocr. ρ. 877, Α. Intelligitur autem huiuidiim illud picis serosum , aut picis liquidæ recrementum quod supernatat, velut serum lacti. Dum enim pix coquitur, expansa supra cortinam vellera ejus halitu madescunt, quæ deinde in vas exprimuntur. Id πισσέλαιον dicitur Dioscoridi, Galeno vero πίσσανθος , Picis flos. Rursus quoque πίσσης ὑγρᾶς ορρός dicitur Galeno Κατὰ τόπ. ι, ρ. 165, 46, qui et 1.3, ρ. 295, 22, ex Apollonio πίσσης ὀρρὸν ad aures purulentas infundit. » I*of.s. Alciphro 3, 28 : Γραῦν ἀληλιμμὲνην τῷ τῆς πίττῃς ἐλαίο». Ἄρτι μῦς πίττη; γεύεται proverbium, de quo Diogenian. α, 64 : Ἐπὶ τῶν νεωστὶ πείραν τῶν κνκῶν λαμβανόντιον τὸ γὰρ ζῷον εἰς πίσσαν πῖτττον δεινὰ πάσχει. Similiter llesycli., Phot. et Suid. s. ν. Μῦς. Legitur ap. Demosth, ρ. 1215, ι ο, aliosque, quorum locos indicavit Leutsch. ad Diogcn. ρ. 006.] Ij Πίσσα dicitur a quibusdam et ἡ κόνυζα, ut hahetur ap. Diosc. [3, 126.] Ratio est a glutinoso ejus lentore, quod, ut ait Plin., trita mellis odorem hal>eat, digitis tactu ejus cohaerentibus. (ìorr.
[Πισσαία ἄκρα. V. Τισαῖον.]
πισσηρὸς illo
ϊ [Πισσαῖον, τὸ, Pissæum, oppidum Pelagoniae. Polyb. 5, 108, ι. Male ap. Steph. Byz. : Πισάον ΙΙελαγο-νίας. Τὸ ἐθνικὸν Πισαῖος.]
Πισσαλιφὴς, ὁ, ἡ, Pice oblitus, Eust. ρ. ι56ι : Ἀνηλιφὴς ναῦς, ἡ μὴ ἀλιφεῖσα πίσσῃ" καὶ πισσαλιφὴς, ἡ πεπισσωμένη.
[ΙΙισσαλο•φέω, Pice inungo. Æncas Poliorc. c. 11.]
ΙΙίσσανθο;, τὸ, Picis flos : id dicitur, inquit (ìalcn.
2 De simpl. med. fac., cjiiod oleosum in pice liquida superne fluitat. Id autem est, ut Idem ait, inulto tenuiorum quam pix ipsa partium , sive ejus compagem , sive etiam facultatem spectemus. Paul. Ægin. 3, 74, idem videtur τῆς ὀῤῥοπίσσης nomine intelligere. [Actius 6, 69.] Scrib. Larg. c. 40, ait, Picis florem , quod πισσέλαιον appellant : quamvis Galenus eo loco πίσσανθος et πισσέλαιον plurimum inter se differre scribit. Gorr. Vide ct [Πίσσα et] Πισσέλαιον.
[Πισσαντῖνοι, οἱ, Pissantini, gens Illyrica. Polyb. 5, 108, 8.]
[Πισοάριον, τὸ, idem quod ἡ πίσσα apud Galen. Ι.
Β 6 Κατὰ τόπ. ρ. 25», 38, ex Archigene : Τοὺς πνιγομέ-νους πισσαρίῳ μετὰ ὕδατος καὶ νίτρου πότιζε. Quod etiam illic reprehendit Calem et πισσάριον πίσσαν exponit. Fof.s.]
[Πισσάριον vitiose pro πισάριον. V. Πέσον.]
Πισσάσφαλτος, ἡ, Pix bitumine mixta, Bituminis genus picem odore referens. Plin. 24, 7 : Est et pis— sasphaltus, mista bitumine pice, naturaliter ex Λ pol-loniatarum agro. Idem 35, 15 : Est vero liquidum bitumen, sicut Zacynthium, ct quod a Babylone invehitur. Uquidum est et Apolloniaticum : quæ omnia Græci πισσάσφαλτον appellant, ex argumento picis et bituminis. Attice dicitur Πιττάσφαλτος. Diosc. 1,101: Καλεῖται δέ τις καὶ πιττάσφαλτος, γεννωμὲνη ἐν Ἀ πολλοί-νία τῇ πρὸ; Ἔπιδαύρῳ, ἥτις ἐκ τῶν Κεραύνιων ὀρῶν συγκα-τα^έρεται τῇ τοῦ ποταμού ῥύμῃ, καὶ ἐκβράσσεται κατὰ τὰς ήϊονας, βωλοειδῶς συμπεκηγυῖα, ὄζουσα πίσσης μεμιγμὲ-νης ἀσφέλτῳ. Marc. Emp. πισσάσφαλτον Latine dici scribit Rubricam Scythicam.
Πισσέλαιον, τὸ, Oleum picinum. Plin. 24, 5,dc succo C cedri : Fit ex eo et oleum, quod Pisselæon vocant. a3, 5 , Picinum oleum appellat. Πισσέλαιον, inquit Gorr, Oleum picinum. Fit, ut tradit Diosc., ex pice separato liquore aquoso, qui supernatat pici, sicut serum lacti. Nam expansa, quaudiu pix coquitur, supra eam vellera plura, halitu ejus madescunt, qui postea exprimitur in vas. Ob id puto idem esse eum τῆ ὀῤῥο-πίσσῃ s. τῆς πίσσης ὀῤῥῷ, cujus sæpe medici meminerunt. [Idem arbitratur Salma«. De calculo ρ. 3‘l. Hase.] At non sic Galcn., qui omnium solus, quod sciam, scribit Ι. 1 τῶν Κατὰ τόπου;, dici πισσέλαιον Picem liquidam oleo permistam, πίσσανθος autem esse Id quod liquidæ pici superstat : quod tamen Dioscoridi πισσέλαιον est. Fortasse jam coeperat Galeni saeculo vera et antiqua τοῦ πισσελαίου signif. attribui medicamento ex oleo et pice liquida composito. Gorr. [Ilippiatr. ρ. 67, 23; 68, 34; ι αι, 6; 188, 34; 23y, ι. Il>. ρ. 238, 32 : Ἔρια διάβροχα πισσελαίιμ Conf. Hoefer. Hist, de la chimie ρ. 194, qui opinatur esse l'huile de térébenthine, préparée avec la résine de cèdre D ou de pin. H ase.] Vide et Πίσσανθος.
[ΙΙισσεὺς, ὄνομα κύριον , Suidas.]
Πιττεύω, affertur pro Pico, Pice oblino ; sed siue exemplo.
ΙΙισσήιις, i. q. πισσώδης, Picem colore imitans, sicut l.at. Picea caligo, nubes. Nicander Ther. [716J dc phalangiorum generibus : Ὁ μὲν, αἰθαλόεις ῥὼξ Kí-κλ/,ται, πισσῆεν, ἐπασσύτερος ποσὶν ἕρπει, ubi ct schol, πισσῶδες, μέλαν : πισσῶδε;, inquam, διὰ τὸ τοιόῦτον είναι τὴν χρόανἡτὴν πνοὴν. [Manetho 4, 3/,6 : ΙΙευκῆέν τε λίπασμα συνασκοῦντες σὺν ἐλαίῳ μόχθον πισσήεντα πο-νήιονται παλάμῃσιν.]
[Πισσήρης, 6, ἡ, Pice obductus. Æsch. Choeph. 266 : Θανόντας ἐν χηκῖδι πιτσήρει ολογός. Orne. ap. Atlicn. 12, ρ. δα'ι, Α : Γεργίθων τε φόνος... πισσ/;ρο,ν τε μόρος. « Ι. e. mors eorum qui pice illita fuerant combusti, et perierant πισσοκο,νήτῳ μόρῳ, ut locuti sunt Æschylus et Cratinus. » Casaub.]
Πισσηρὸς, ὰ, ὸν, Piceus, h. c. vel Ex pice confectus. Vel Picem referens. Πισσηρὰ κηρωτὴ, inquit Gorr.,
πισσοω
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est Ceratum rosaceo oleo et arida pice constans, Caler. Comm, ι εἰς τὸ Περὶ ἀγμῶν [ρ. 531, 49 ed. Bas. Πισσηρὴν κηρωτὴν Erotian. (ρ. 3o8) exponit τήν τετραφάρμακον καλουμένην. (Rectius alii κηρό,τὴν non ad lemma glossæ, sed ad interpretationem grammatici referunt.) Est autem tetrapharmacum emplastri nomen medicis, puri movendo maxime accommodatum, mi etiam adhibetur Ceratum picatum, verum non iisdem viribus, ideoque ulceribus quæ inflammationem sentiunt et ad dolores mitigandos adhibet Hip-pocrat., ut scribit Galen. 1. c. ρ. 56o, 15. Πισσηρὴν autem interdum simpliciter effert Hippocr., ut ρ. 766, Η : Ἢ π. ἐπιθέντες· et ρ. 770, G; 8o3, Η; 650, 10. Interdum quoque πισσηρὴν κηρωτὴν vocat, ut ρ. 767, Η, et ρ. 663, 31. Fof.s. || Pice illitus. Vita Syncle-ticæ in Cotel. Mouum. vol. ι, ρ. 247, Α : Πισσηρῷ πλοίω.]
[Πισσία, χώρα, Suidas. Est corruptela glossæ inferioris ΙΙϊϊϊδϊϊ, χώρα. V. Bernhardy.)
Πισσίζω, Sum πισσώδης, s. πισσήεις, Sum piceus, h. e. Picem imitor colore, vel odore. Apud Diosc. 7 : ΙΙισσίζει τὴν χρόαν, Picem colore refert, Piceo colore est, i. e. Atro in modum picis. Item πισσίζων οἶνος, Vinum quod picem odore refert, sponte naturæ snæ picem refert, Vinum picatum. Sic enim Plin, vocari ejusmodi vinum trado infra in Πισσίτη;.
[Πίττινος, ίνη, ινον, Piceus. Pollux 10, 185 : Τοῖς δὲ σκεύεσιν εἰ βούλοιτό τις προσαριθμεῖν καὶ κάδον πίττινον, ἔξεστιν, Ἀριστοφάνους ἐν Δράμασιν ὴ Κενταύρῳ εἰπόντο;
« Ἀλλ’ ἐς κάδον λαβών τιν᾽ ούρει πίττινον. » Δρόσος πιττίνη ap. Lucian. V. Η. 2, 29. Πίσσινον ἔλαιον i. q. πισσέλαιον ap. Oribas. ρ. 35α ed. Mattii.]
Πισσίτης, 6, ut πισσίτης οἶνος, Vinum picatum, Pice conditum. Diosc. 5, 48 : Οἶνος π. σκευάζετιι διὰ πίσ-σης ὑγρᾶ; καὶ γλεύκους. Ubi vide sequentia. Plin. 23, ι : Novitium resinatum nulli conducit : innocentius pice sola conditum. Si*d et picem meminisse debemus non aliud esse quam combusta? resinæ fluxum. Paulo post, Ad omnia hæc utilius id quod sponte naturæ suæ picem recipit, Picatumque appellatur. Ubi etiam nota quid sit πίσσα. Plut. [Mor. ρ. 676, Β] : Ἐκ δὲ τῆς περὶ Βίενναν Γαλατίας ὁ πιστίτη; οἶνος κατακομίζεται, διτφε-ρόντως τιμώμενος ὑπὸ ‘Ρωμαίων. Sic Martial. 13 : Hæc de vitifera venisse picata Vienna Ne dubites. Meminit et Plin. Picatorum npml Viennenses vinorum, 14, 4. Idem et πισσίζων οἶνος dicitur a schol. Aristoph. [Ach. 189. Κιυνίαν οἶνον per πισσίτην exp. Galen. Lex. Ilip-pocr. ρ. 512. Οἶνος πιττίτης Strabo 4, ρ. 202.]
Πισσοειδὴς, sive Πιττοειδὴς, ὁ, ἡ, Qui speciem picis gerit. [Pseudochrys. t. 10, ρ. 906, E ed. Par. ait. : Πλοῖον πισσοειδές. Interi,r. : Navicula pice obducta. II.VSE.]
[Πισσόκαπνος, ὁ, s. Πισσόκαπνον, τὸ, legitur Ilip-piatr. ρ. ia5, 8. Interpr., Picis fumum expertae. IIxsk.] Πισσοκαυτέω, sive Πιττοκαυτέω, Eliciendae picis gratia uro, ap. Thcophr. Η. Pl. 9, 2, [2 et 3]: ΙΙιττοχαυ-τοῦσι πεύκην. Picem ex arbore elicio et eximo, quod iit tædis exedis, Bud.
ΠισσόΛηρος, ὁ, vocab. τῶν μελιττουργῶν. Aristot. H. A. 9, 40 : Ἤ δὲ συνεχὴς ἀλοιφὴ τούτῳ sc. τῇ μίτυϊ), πισσόκηρος, ἀμβλύτερον καὶ ἦττον φαρμακώδες τῆς μίτυος. Plin. ιι,7 : Prima fundamenta Commosin vocant periti, secunda Pissoceron, tertia Propolin. Et mox, Commosis crusta est prima, saporis amari : Pissoceros supeream venit, picatus modo, ceu dilutior cera.
[ΙΙισσόκηρον per Maltana exp. (àl. Lege Malia. Ancl. Immo Maltha, dc quo Festus :« Maltha dicitur a Græcis pix eum cera mixta. »·]
Πισσοκοπέω, Pice oblino s. circumlino, i. q. πισσοκωνάω. Ilesych. : Κωνῆσαι, πισσοκοπῆσαι, καὶ κύκλω περιενεγκεῖν. Attici dicunt Πιττοκοπέω. [Pollux 7, 165.] Unde πιττοκοπούμενος, Qui pice illinitur, Alexis ap. Athcn. 13, [ρ. 5G5, Β] : Πιττοκοπούμενόν τιν᾽ ὴ ξυρού-μενον ὁρᾷς • quorum conl. Ι. in Πιττόω citandum. [Comicus ap. Clcm. ΑΙ. ρ. 291 : Κίναιδους... πεπιττο-χοπημὲνους. Πιττοκοπούμενος Philenionis comœdia fuit. Theophr. II. Pl. 5, 4, 5 : Πιττοκοττηθέντα ξύλα.] [Πιττοκοπία, ἡ, i. q. τὸ πιττοκοπεῖν, Picem illinere. Aretæus ρ. ι 17, 9 : Πιττοκοπίη τῷ ἐμπάττειν ζυνεχής.] [Πιττοκόπος, ὁ, Qui pice illinit. Pollux 7, 16*3. Idem
À adjectivum Πιττοκοπικὸς, ὴ, ὸν, annotavit : unde Πιττοκοπία/; , ἡ , Ars pice depilandi. Edd. veteres πιττο-τοκόμος et πιττοκομική : recte scriptum in codice Falckcnb.]
Πισσοκιονάω [?], Pice circumlino.
Πισσοκώνητος, ὁ, ἡ, Pice circumlitus, circumcirca obductus. Æschyl. et Cratinus πισσοκώνητον μόρον appellant ὅταν πίσσῃ καταχρισθίντες τινὲς ὑπὸ πυρὸς ἀπο-θάνωσιν. Hæc fere Ilesych. in Κωνῆσαι et Πισσοκώνητος: ubi et alia quædam reperies, sed depravata. [Hesych.: Κωνῆσαι (-είσαι codex)· πισσοκοπῆσαι... καὶ πισσοκόνι-τον (-κώνητον Salin.) μόρον λέγουσιν ὅταν... ἀποθάνωσιν. Αἰσχ. καὶ Κρ. Κρήσσαις. Πισσοκονία (-κωνία lleins.) γὰρ ἡ νῦν πισιδία ( ? ), ᾗ (codex τί) χρίουσι τὰ παρίσθμια τῶν προβάτιον. Idem : Πισσοκωνήτῳ (-κονήτῳ codex) στυρί * πίσσῃ χρίουσιν, ἵνα τάχιον κατακαίηται. Phot. ρ. 43ο, 24 : Πισσοκωνήτῳ πυρί· τῷ εὐκαύτῳ* ἐπεὶ τὰ καιόμενα πίσσῃ χρίεται* Αἰσχύλος Κρήσσαις.]
[Πισσοκονία;, 6, Pice oblinens. Ilesych. : Πισσοκωνία; (-κυνίας codex)* Διόδοτος (nam sic scripturam coli dicis αἰόδοτος, a Musuro in Ἡρόδοτος corruptam, correxit Meinck. Coin. vol. 2, ρ. 228 πισσοκωνίαν εἶπεν διὰ τὸ τὰ πρόβατα πίσσῃ χρίεσθαι. Πισσοκονίας Ἄρην ex Cratino attulit schol. Hom. II. Σ, 5αι, quod πισσοκωνίας Ἄρης scribendum esse monuit Bergk. Comment. ρ. 255.]
[Πίσσος et Πισσος vitiose pro πίνος. V. Πίσον.] Πισσοτρόφο;, ὁ, ἡ, Picem alens, fundens, manans. Plut. [Mor. ρ. 648, D]: Οἱ ὀρεινοὶ καὶ πνευματώδεις καὶ νιφόμενοι τόποι τὰ δᾳδώδη καὶ π. τῶν φυτών , μάλιστα πεύκας καὶ στροβίλου;, ἐχφέρουσι. De quibus arboribus vide et in Πίσσα. Sed ibi in vulg. edd. scriptum Πι-σότροφα.
[ΙΙισσούθνης, ὁ, Pissuthncs, Hystaspis filius, Persa. Thucyd, ι, 115ς Plut. Pericle c. i5. ΠισούΟνη; ap. Phot. Bibi. ρ. 42, 36, in excerptis ex Ctesia.]
[Πιττουργέω, Picem conficio s. coquo. Dionys. Α. U. Epit. 20, 6: ἹΙ πλείστη καὶ πιοτάτη ὕλη πιττουργεῖται.] [Πιττουργείον, τὸ, Picis opificium , l^ocus ubi pix coquitur. Strabo 5, ρ. 218 : "Εχει δὲ καὶ πιττονργεῖα C θαυμαστά. Sic recte codd.: vulgo πιττουργία.]
ΙΗισοουργία, ἡ, Picis confectio. Pollux 7, ι ο ι.] ΙΙιττουργὸς,ὁ, Picis opifex, Piceni coquens. Theodorei. Græc. aff. cur. ρ. 176, 15 Gaisl. : Δεῖται δὲ ὁ ναυπηγὸς καὶ πιττουργοῦ καὶ στυππειοποιοῦ. Hasi. Etym. Μ. ρ. 339 extr. ΙΙισσουργοὶ ap. Pollue. 7, ι ο ι.]
[Πίνσουροι, οἱ, Pissuri, gens Scythica. Strabo 11, p. 511.]
[Πισσόχριστος, ὁ, ἡ , Pice oblitus. Νῆες π. Ilesych. s. ν. Μέλαιναι.]
Πισσόω, sive Πιττόω, Pico, Pice oblino, incrusto: ut πιττοῦν ναῦν, Navem picare, llmle ap. Eust. ἡ πε-πισσωμένη ναῦς, quæ et πιτσαλιφής. Schol. Aristoph. [Pl. 1094] scribit πιττοῦν proprie esse τὸ τὰς πλατείας ναῦς πίσσῃ χρίειν. Item in Geopon. [6, c. 4] πιττοῦν vasa et dolia, ut Colum, dicit itidem de vase, Fer-veutissima pice infusa picatur. Α Medicis corpora etiam ἐπιττοῦντο, ut in Ηιιτωσις pluribus referetur. Ii etiam, qui gl.ihram et depilem cutem suam esse volebant , ἐπιττοῦντο s. ἐπιτιοκοπο^ντο, Pire illinebantur: D præsertim in balneis, ut ex hoc 1. Suidæ patet : Τήν τε πίτταν τῶν βαλανεῖον ἐξαιροῦντας, καὶ τὰς παρατιλτρία; ἐξελαύνοντας, ubi sicut πίττα et παρατίλτριαι copulantur, sic in Philomtr. V. S. [ρ. 536], de Scopeliano: Ὡς ἐκδεδωκὼς ἑαυτὸν πίττῃ καὶ παρατιλτρίαις. Verbi autem πιττοῦν et πιττοκοπεῖν hæc sunt exempla. Clem. Alex. Pæd. 3, [ρ. 261]: Διὰ τούτους γοῦν πλήρεις αἱ πόλει; πιττούντων, ξυρούντων, παρατιλλόντων τοὺς θηλυδρίας τούτους. Et alibi [ρ. 294] : Ὥσπερ ἑτέρους 6ρῶ κιναίδου; ἐνθάδε πολλοὺς ἐν ἄστει πεπιττοκοπημένους. Athen. 12, [ρ. 518, Α]: Γίνονται παρ᾽ αὐτοῖς πάνυ καλοὶ τας ὄψεις, ἅτε τρυφερῶς διαιτώμενοι καὶ λεαινόμενοι τὰ σώματα· Πάντες δὲ οἱ πρὸς ἑσπέραν οἰκοῦντις βάρβαροι πιττοῦνται καὶ ξυροῦνται τὰ σώματι. Ubi etiam addit, apud Tyrrhenos hujusmodi τεχνιτών publica esse ἐρ-γαστήρια, sicut κουρέων ajnid (ìræcos. Lucian. [Dem. c. 5o] : 1 ῶν πιττουμενων τὰ σκέλη καὶ τὸ σῶμα ολον. [Id De mere. cond. c. 33.] Plin. 14, 20, de resina: Pu-detque confiteri maximum jam honorem ejus esse in evellendis virorum corpori pilis. [Galen. vol. 6,
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ρ. 3a6, 8, de eo qui gracilibus est cruribus, ut repleantur : Τούτῳ συμφέρει πιττοῦσθαί τε τὰσκέλη. Figu-gurate Inccrt. De Persica capt. ρ. 347, 18 Combef. : Μολύνομεν καὶ πισσοῦμεν, Velut pice obnigramus. Hask.] In tormentis etiam ἐπιττοῦντο : unde πισσοκώνητος μόρος. Vide Καταπιττόο,.
[Πίσσυρες. V. Τέσσαρες.]
Πίσσω, Eolice a πίπτω, ut ὄσσω ab ὄπτω, teste Etym.
[ρ. 673,12].
Πισσώδης, sive Πιττώδης, 6, ἡ, Piceus, Pice abundans, plenus, Picem affatim fundens : π. πεύκη, Theo-phr. C. Pl. ι , [12, 2; 3, 9, a]. Item Piceus, Picem referens: ut Lat. Picea nubes, caligo, i. e. Picem atrore suo referens, Atra in modum picis : sic πισσώδης τῇ χρόα , Qui piceo colore est, Picem colore suo imitans, i. e. Ater s. Niger. Intelíige autem de pice sicca. [Χρῶμα πιττῶδες Aristot. Η. A. 7, 10.]
Πίττωσις, ἡ, Picatio, Picis ad cutem illitio; Dropax simplicissimus, pice arida eum exiguo oleo liquata, cutique , cluni calet, illita. Species est dropacis, qui quum multiplex esse possit variaque materia ad varios usus constare, qui simplicissimus est, atque ita ut dictum est, apparatus, π. appellatur. Adhibetur id remedii gemis vel corpori universo, vel certis interdum partibus. Raduntur primum pili, vel psilothro nvelluntur : deinde pix modico soluta oleo calensque, cuti superlinitur, et priusquam plane refrixerit, avellitur : deinde rursum, ut antè, admovetur ct avellitur, atque hoc identidem repetitur, quantum medendi ratio postulat, vel uno eodemque die, vel pluribus. Inter alia movet atque adauget calorem nativum, una-que sanguinis copiam allicit, quam , quia poros op-plet, difflari vetat : proindeque εἰς σάρκο>σιν, h. e. ad reparandam carnem, optimum medicamentum a Galeno perhibetur : praesertim si diutius parti adhaereat, nec sæpe uno die mutetur. Gorr. Vide ct Galen. τῶν Κατὰ τόπ. ι, Actiumque 9, 36. [Galen. vol. 6, ρ. 443, 14 : Ἐὸν δὲ ἰσχναίνηται τὸ σῶμα, τῇ π. χρηστέον. Plural. id. ib. ρ. 329, 7 : Αἵ γε μὴν τρίψεις καὶ πιττώσεις ὁμοίως γενε'σΟο,σαν. Hase.] In VV. l.L. annotatur, mangones quoque πιττώσει usos fuisse in iis quibus graciliores essent artus. In iisdem πίττωσις dicitur esse etiam παρατιλμὸς, s. Vulsura picis miuisterio facta, mollibus ct cinaedis usitata : qui ob id vulsi ac depilati, item πεπισσωμένοι s. πεπιττοκοπημίνοι dicuntur. Item in Geoponicis [6,6, 3; 7, 12, 24] πίσσωσις dicitur, quum vasa fervente pice infusa picantur. Solent enim dolia pice illini. [Ἀσφάλτωσις per πίσσωσις exp. Suidas.]
[Πισσο,τεον, Picandum, Pice illinendum. Geopon. 6, 3, 8.]
Πιττωτὴς, 6, Qui pice illinit, ap. Lucian. [Fugit, c. 33.] De πιττο,τοῦ autem ministerio vide quæ in Πιτ-τόο) et Πίττωσις dicta sunt.
Πιττο,τος, ὴ, ὸν, Picatus, h. e. Pice illitus. At πιτ-τωτὰ φάρμακα, Galen. Ad (ἰ Ι a tic., Medicamenta quibus pix admiscetur. Alii ex Plinio interpr. Medicamenta picea s. resinosa.
[Πίστα, ἡ, Pista, n. pr. mulieris in i user. Hermio-nensi ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 597.]
[Πιστάκη, ἡ, i.q. πιστάκιον. Aleiphro ι, 22 : Ὁ καρπὸς τῆς π.]
Πιστάχια, τὰ, Pistacia : nuculae sunt strobilis pineisque nucibus similes, intus viridi nucleo; de quibus l)iosc. ι, 178, et Plin. 23,8, dicens eosdem usus et effectus habere, quos pinei nuclei. Idem 13, 5: In nucum genere pistacia nota. Nicander Ther. [891 ] : Πιστάκι’ ἀκρεμόνεσσιν ἀμυγδαλόεντα πέφανται. [Et infrà :] Ψιττάκια, τὰ, a nonnullis vocantur ea quæ Syri Πι-στάκια, Posidonius Βιστάκια, Nicander δασέως appellat Φιστάχια, teste Kustath. [ρ. i2io, 41, ex Atheo. 14, ρ. 6/,9, D.] Itidem Geoponιοῶη Ι. ίο, [c. 11 et 12] Damogeron ψιττάκια dicit quæ Diophanes πιστάχια. [Galen. vol. 14, ρ. 533, 6, et vol. G, ρ. 612, 9, ubi uberrima esse ait ad Berrhœain Syriæ. Incert. De cibis ρ. 269, 26. Est Pistacia lentiscus Lin. Hasf..]
[Πισταχόκενος, ὁ, ἡ, Pistacio casso similis. Antioch. Píindect. ρ. 1100, Α : Ὁ μὲν π., ὁ δὲ καρυόκουφος. In-terpr. videtur legisse Πιστικόκ. Hask.]
[Πῶτειρα. V. Πίστυρος.]
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Α ^ [Πίστευμα, τὸ, Fidei pigneratio. Æscli. Ag. 886 : ᾽Εμῶν τε καὶ σῶν κύριος πιστευμάτιον.]
[Πίστευσις, εως, ἡ. Joseph. Α. J. 17, 3, 3 : ᾽Επί τι-νων πιστεύσεσιν ἐντολῶν, i. e. Ut mandata quaedam ei concrederet.]
[Πιστευτέος, α, ον. Credendus. Clem. ΑΙ. ρ. 697. Kall. Πιστευτέον, Fidem habendum. Plato Tim. ρ. 4o, E : Τῷ νόμιυ π. Dion vs. Rhet. c. 8, ρ. 317 : Π. τῷ Διί. Strabo 15, ρ. 702 : Προσέχειν ὅτῳ πιστευτέον. « Clem. ΑΙ. ρ. 372 ; Cyrill. Hier. ρ. 92; Orig. C. Ceis. ρ. i3o.» Kall. Plato Tim. ρ. 20, Α : Πολλών μαρτυ-ρούντων π. Sext. Empir. ρ. 78, 17; 081, 7; 383, 18; 467, 20. Id. ρ. 172, 9 r Τῇδε μὲν π. τῇ στάσει, τῇ δὲ οὐδαμῶς. Hase. Julianus ρ. 442; Liban, vol. 4, ρ. 853, 16. Plur. numero Luciau. Tim. c. 48 : Οὐκέτι πιστευτέα τῶν νῦν οὐδενί.]
Πιστευτικὸς, ὴ, ὸν, Qui facile credit, Credulus. Aristot. Rhet. 1, [12] : Τοὺς μὴ εὐλαβεῖς μηδὲ φυλκκτικοὺς, ἀλλὰ π. [Plat» (iorg. ρ. 455, Α : ‘Η ῥητοριχὴ ... πειθοῦς δζ,μιουργος ἔστι πιστευτικῆς, ἀλλ’ οὐ διδασκαλικής. « An—
Β ton. Ad seips. 1,14 : Τὸ πιστευτέον περὶ τοῦ ὑπὸ τῶν φίλων φιλεῖσΟαι. » Hase. ‖ Adverb. Πιστευτικῶς. Plato Hipp. min. ρ. 364, Α : Εἴ τις οὕτως ἀ»όβο,ς τε καὶ π. ἔχιον. Iambi. V. Pyth. ρ. 292. Justin. Mari. ρ. 32, Β : Πιθανῶς χαὶ π.]
Πιστεύω, Fidem habeo, Credo. Plut. Pol. præc. [ρ. 821, Β] : Τῆς ψυχῇς τὸ μὲρος , ᾧ πιστεύομεν, ἁλώσιμόν ἐστι, Quo credimus, item eum dat. personæ ac rei, [Æsch. Pers. 800 : Εἴ τι πιστεῦσαι θεῶν χρὴ Θεσφάτοι-σιν. Soph. El. 886 : Ἐξ ἐμοῦ τε κοὐκ ἄλλου σαφῆ σημεῖ᾽ ἰδοῦσα τῷδε πιστεύω λόγῳ. Eur. Hel. 716 : Λόγοις δ’ ἐμοῖσι πίστευσον τάδε* Or. ι ιο3 : Γυναιξὶ πιστεύω βραχύ. Plato l.eg. 7, ρ. 79^, Il : Τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις πιστεύομεν.] Aristot. Rhet. 2, [16] : Οὕτε πᾶσι πιστεύοντες, Οὕτε πᾶσιν ἀπιστοῦντες. [Id. Eth. Nie. 8, 1 : Οὐχ ἱκανῷ πεπι-στεύκασι ςημείῳ.] Isocr. Panath. : Οὕτε γὰρ ἀπιστεῖν βούλεσθαι τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομἔνοις οὔτε πίστευειν δύνασθαι παντάπασιν αὐτοῖ;. [lb. ρ. 264, Α.] Itidem Xcn. Hell. 5 : Ὡς οὐκ ἂν πιστεύσειε λόγοις. Thuc. 3 : Τὴν παράδοσιν τῆς πόλεως, πιστεύσαντες ὑμῖν [ἡμῖν IJSt. in Ms. Vin-
C doh.], ἐτοιησάμεθα, Credentes vobis, Fidem habentes verbis vestris. Nisi malis Fidentes vobis. Alii, Fidem vestram secuti. Herodian, a, [1, i3] : Ἐπεὶ λέγουσιν ὑμῖν οὐ πεπίστευκας, Quando nobis Iidem non habes. Construitur etiam eum accus, rei. [Sopli.OEd. Τ.646 : Πίστευσον τάδε. Herodian.] 8, [3, 22] : Τὸ δὲ παράδοξον τῆς ἀποβάτει»; ποιεῖ πάντα πιστεῦσαι, Facit ut credantur, Facit credibilia. Adde ex Aristot. Prior. Analyt. 2, [c. 23] : Πιστεύομεν γὰρ ἅπαντα ἡ διὰ συλλογισμού ἡ δι’ ἐπαγωγῆς. Ubi tamen quidam πιστεύειν accipiunt pro Fidem facere et probare : cujus usus exemplum desidero. Interdum vero dicitur πιστεύειν περί τίνος vel ὑπέρ τίνος. Plut. l.yc. [?] : Περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ τῶν τοιούτων ἐπιστολῶν οὔτε ἀπιστῆσαι ῥάδιον οὔτε πι-στεῦσαι. Dein. Pro cor. : Μηδ’ ὑπὲρ τῶν ἄλλων πιστεύετε * δῆλον γὰρ ὡς ὁμοίως άπαντ᾽ ἐπλάττετο* in quibus U. subaudiri posset τοῖς λεγομένοις, [Cùm infin. Plato (iorg. ρ. 5α ἱ, Α : Ἄ ἐγὼ ἀκηκοὼς πιστεύω ἀληθῆ εἶναι.] Pass. Πιστεύομαι, Credor, Fides mihi habetur. Thuc. 2, [35] : Εὖ τε καὶ χείρον εἰπόντι πιστευθῆναι, Fidem
D ei haberi. Locrates : Ἀμφότεροι πιστευθέντες τοὺς πιστεύοντας ἀδικοῦσι,8ι ipsis credatur. [Plato Lachet. ρ. 181, Β : *IV ἀνδρῶν ἀξίων πιστεύεσθαι.] Herodia-nus [2, 10, 8] : Πρός τε τῶν ἐκεῖ στρατιωτών , οὓς ἐψεύσατο, οὐκέτι πιστεύεται, Non amplius fides ei habetur a praetorianis militibus, ut quos deceperit. Rursum Isocr. Ad Nic. : Ὡς οὐκ ἂν πιστευθεὶς ἐκ τῶν λεγο-μὲνων. Aristot. Eth. 10, 2 : Πιστεύονται οἱ λόγοι, Fides verbis adhibetur. Plut. Symp. [ρ. ι5ι, Κ] : Πολλά γε πιστεύονται [πιστεύεται] ψευδῶς, Falso creduntur. [Id. Mor. ρ. 143, C : Ποιεῖ καὶ τὸ πιστεύειν δοχεῖν πιστεύεσθαι και τὸ φιλεῖν φιλεῖσθαι.] Phalar., πεπιστευμένη δόξα. Itidem, πεπιστευμὲνο; λόγος. At suspectum, quod affertur ex Diosc., Ἢν 6 λόγοςπεπίντευτϊίι, pro Quam γ.ί-tio confirmavit. Et eum infin. Plut. Popl. [c. 2] : ΙΙισ τεύομαι πάντα πράττειν ἕνεκα τῆς πατρίδος , Credor omnia patriæ causa facere. Solone, Πιστεύεται κόσμιος ἀνὴρ, sc. εἶναι, Creditur esse. Πιστεύεσθαι homo aliquis dicitur etiam pro Magnæ auctoritatis et existimationis esse ; nnm qui tales sunt, eis præ ceteris fides ad-
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hibeliir : quo sensu et lingua vernacula dicit Estrccn , credit. Xen. Cyrop. 4, (2, 8] : Ἰδεῖν ἐστὶν Ὑρκανίου; καὶ πιστευομένους καὶ ἀρχὰς ἔχοντας. Demosth, [ρ. 1336,
23]	: Πιστεύονται μᾶλλον παρ’ ὑμῖν , Auctoritate præ ceteris apud vos pollent. Æschin. C. Ctcs. [ρ. 73=531 Β.] : Ἀνὴρ ἐν Θήβαις πιστευθεὶς ὡς οὐδεὶς ἕτερος, Summæ apud Thebanos auctoritatis. Quomodo et ap. Isocr. Kvng. : Πιστευθεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως, interpr. Apud regem auctoritate valens cl existimatione. Aristot. Polit. : Πιστευθεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου· quod et in præced. signif. reddunt, Cui fides a populo præstatur. [In. 3, 12 : ΙΙιστευθίντες τοῖς ἐχθροῖς.] ‖ Πιστεύω eum infin. junctum redditur modo Credo, modo Confido, vel etiam Spero, Puto, Existimo, Censeo, aut alio verbo his synonymo. Thuc. 2, [22] : Ut στεύω ν τε ὀρθῶς γι-γνώσκειν περὶ τοῦ μὴ ἐπεξιέναι, Censens se optime sentire , Credens. Πιστεύω εὖ ποιήσειν , Credo me bene facturum esse. Xen., πιστεύω πείσειν, Spero me persuasurum esse. [Id. Anab. 7, 7, 47 ] Plato Lcg. [6, ρ. 7C2, II], πιττεύω ἀποφευξεῖσθαι, Spero me evasurum. Dem. : Εἰ μὴ πιστεύει τις αὑτῷ δείξειν ἐν ὑμῖν τὰ γεγενημένα, Nisi quis est qui confidat se palam facturum vobis, ea esse perpetrata. [Cùm inl. aor. Demosth. ρ. 866, ι : Προέσθαιτὴν προῖκα οὐκ ἐπίστευσεν* et simii, ρ. 86γ, 2ϊ.] Herodian, vero inlin. omisit; nam [7, 7, 4], Ἵ! τε σύγκλητος συνελθοῦσα , πρὶν τὸ ἀκριβὴς εἰδέναι περὶ τοῦ Μαξιμίνου , ἐκ τῆς παρούσης τύχη; τὰ μέλλοντα πϊϊτεύσαντες , τὸν Γορδιανὸν σεβαστόν ἀναγορεύουσι, pro πιστεύσαντες συμβήσειν. Polit, sic vertit, Ex præsenti fortuna rem conjectans. Possis etiam ita, Sperans s. Confidens futurorum eundem fore eventum, qui erat præsenlium. || Credo, Fido, Fidum judico; ad quam signif præccdenlium quoque locorum nonnulli referri possunt. Xen. Hcll. 6 : Τίσιν ἂν μᾶλλον πιστεύσητε ἡ Λακεδαιμόνιοι;; Sic accipi potest πιστεύοντες ὑμῖν, quod ex Thuc. supra attuli. Et referri huc etiam posset πιστεύεσθαι, Auctoritate atque existimatione multum posse. ‖ Fido, Confido, Nilor, Fretus sum, Fiduciam et spem colloco, i. q. Οαῤῥῶ. Thuc. 3 : Ὑμῖν δὲ πιστεύ-σαντες προήλθομεν, Vobis freti, fidentes, ut Virg., Astur equo fidens et versicoloribus armis. Μ. 5, ρ. 196 [c.
1 12] : Τῇ μέχρι τοῦδε σωζούσῃ τύχη πιστεύοντες· 2 : Πιστεύοντες ταῖς πιρασκευϊῖς καὶ ταῖς ἀπάται;. Et 3 : Τῷ λέγειν πιστεύσας , Fretus eloquentia. [Polyb. 5, 62, 6 : Πόλεις πιστεύουσαι ταῖς παρασκευὴ; καὶ ταῖς ὀχυρότησι τῶν τόπων.] Dein. [ρ. ιο8ι, 13] : Ἤμεῖς μὲν γὰρ ταῖς άληθείαις πιστεύοντες εἰσεληλύθαμεν , οὗτοι δὲ τῇ παρασκευὴ καὶ τοῖς ἀναλώμασιν ἰσχυριζόμενοι, Nos quidem juris fiducia; ubi etiam nota synonymes poni πιστεύειν et ἰσχυρίζεσθαι. [Id. ρ. ι αι ι, ι8: Οἱ νιῦται πιστεύοντες ἑαυτοῖς ἐπὶ τω δύνασθαι ἐλαύνειν.] Et Æschin. [F. L iuit.] : Ἐγὼ δὲ πεπιστευκὼς ἥκω πρῶτον μὲν τοῖς θεοῖς, δεύτερον δὲ τοῖς νόμοις. Rursum Dem. Philipp. 2 [ρ. ὑ7, 9]: Οἱ θαῤῥοῦντες καὶ πεπιστευκότες αὐτῷ, ubi etiam nota copulari θαῤῥεῖν et πιστεύειν. [Philostr. Epist. 40: Πεπίστευκας σεαυτῇ καὶ τεθάρρηκας· ubi codd. 1res ap. Boisson, ρ. 113 omittunt καὶ τεθάρρηκας. Epist. 67 : Θάρσησον σεαυτῇ καὶ πίστευσον τοῖς ποσί.] Aristoph. Nub. [544] : Αὐτῇ καὶ τοῖς ἔπεσι πιστε<>.υσ᾽ ἐλήλυθεν. Et Xen. Hcll. ι : Μή ἄλλοι ς μάλλον πιστεύοντες ὴ ἡμῖν αὐτοῖς. Sicut et Thuc. rursum [3, 5] : ΙΙιστεύοντες σφίσιν αὐτοῖς, Suis viribus freti. [Polyb. β, 2, 10 : Πιττεύων αὑτῷ τε χαὶ τοῖς χρήμασι.] Idem Thuc. ι, [49] : Μᾶλλόν τι'πι-ττεύοντε; τοῖς ἐπῖ τοῦ καταστρώματος, Plus fuluciæ collocarunt in militibus iis qui super tabulatis stabant. Ouo sensu affertur ex Dem. quoque, Τὰ λοιπὰ πιστεύου-σιν αὐτοὶ, ln reliquis confidunt; ubi subaudiri videtur κατά. ‖ [Πιστεύειν de amplectenda religione Christiana, cujus sectatoribus Apostata Julianus objicit eorum religionem tantum exigere illud πίστευσον. Ejus verba ap. Greg. Naz. Or. 3 , ρ. 97, sunt : ἹΙμέ-itpoi oí λόγοι καὶ τὸ ἑλληνίζειν, ὧν καὶ τὸ σέβειν Οεούς * ὑμῶν δὲ ἡ ἀλογία καὶ ἡ ἀγροικία, καὶ οὐδὲν ὑπὲρ τὸ πίστευσον τῆς ὑμετέρας ἐστὶ σοφίας. Suic.] At vero Πιστεύειν εἰς τὸν θεόν et εις τὸν Χριστόν , ChrLtianis Theologis Cræcis peculiare est, ut Lat. Credere in Deum, et in Christum. Dicitur autem et eum dat., et quidem interdum præíìxa præp. ἐπί. Possit autem et hic aliqua etiam Fiduciæ signil. inclusa videri. [Ev. Joann. 14, 1 : Πιστεύετεεἰς τὸν θεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. Πιστεύειν
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ἱ εἰς Χριστόν, frequens Scripturæ phrasis, quid sit explicat Clem. ΑΙ. Slrom. 4 , ρ. 53γ : Τὸ εἰς αὐτὸν καὶ οι’ αὐτοῦ πιστεῦσαι μοναδικόν ἐστι γενέσθαι, ἀπερισπάστως ἑνούμενον ἐν αὐτῷ * τὸ δὲ ἀπιστῆσαι δίστασα ι ἐστὶ καὶ δια-στῆναι καὶ μερισθῆναι. Cùm ἐπὶ Luc. Act. 9, 42 : Πι-στεύειν ἐπὶ τον κύριον. Justin. Mart. Dial, eum Tryphone ρ. 3 io, de verbo Christi : Ισχυρός ὁ λόγος αὐτοῦ πέ-πεικε πολλοὺς καταλιπεῖν δαιμόνια οἶς ἐδούλευον καὶ ἐπὶ τὸν παντοκράτορα θεὸν δι᾽ αὐτοῦ πιστεύειν ὅτι δαιμόνια εἰσιν οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν. Sric. Idem formulæ πιστεύω εἰς μίαν ἁγίαν καθολικήν καὶ ἀποστολικὴν ἐκκλησιῶν exempla ex Epiphanio Ane. ρ. 518, Cyrill. Ilieros. Catech. 18, ρ. 147, aliisque attulit, et de discrimine exposuit, qnod inter constructionem eum dativo et eum præ-pos. εἰς statuerunt Patres, ut (ireg. Naz. Or. 3γ. ρ. 595 : Ἀλλ* εἰ μὲν κτίσμα, πῶς εἰς αὐτὸ πιστεύομεν, ὴ ἐν αὐτῷ τελειούμεθα ; Οὐ γὰρ ταὐτόν ἐστι πιστεύειν εἴς τι χαὶ περὶ αὐτοῦ πιστεύειν * τὸ μὲν γάρ ἐστι Οεότητος, τὸ δὲ παντὸς πράγματος. Thcophyl. In Joann c. 12, ρ. ηϊ^η : Ἄλλο τὸ πιστεύειν τινὶ καὶ ἄλλο τὸ πιστεύειν εἰς τινά* ό
Β μὲν γὰρ πιστεύων τινὶ δύναται νοηθῆναι ὅτι πιστεύει αὐτῷ ἀληθῆ λέγοντι, ὁ δὲ πιστεύων εἰς τινὰ, ὡ; εἰ; θεὸν, πάντως πιστεύει. Διὸ πιστεύειν μὲν τοῖς ἀ7τοστόλοι; εἴποι ἄν τις, πιστεύειν δὲ εἰς τοὺς ἀποστόλους οὐκ ἔτι.] ‖ Credo, Concredo, Committo : eum dat. pers. et acens, rei. Apud At lien. 8, [ρ. 341, Α] : Ἐγὼ οὖν τῇ μητρὶ ὀρνίθειον ζιομὸν πιττεύσω; verba Antagoræ ad Phiiocydem, dicentem, ὅτι ἡ μήτηρ τηρήσει μήποτε οἱ πχῖδες τὸν ζωμόν ἐκροφή-σωσι. Plut. De curios. [ρ. 529, Ε] : Οἰκέταις γοῦν καὶ ξένοις πιστεύομεν μᾶλλον ἐπιστολὰς καὶ γράμματα καὶ σφραγίδας, ὴ φίλοι; καὶ οἰκείνις πολυπράγμοσι • Fabio [c. 26] : Πιστεύειν ἀνδρὸς ἑνὸς τύχη τηλικαῦτα πράγματα, Gmcredereet committere. Pass. ΙΙιστεύομτι, Creditur s. Concreditur mihi. Dein. [ρ. a59, 18] : Μηδὲν ὦν ἠδίκησθε, ἐν οἶς ἐπιοτεύθητε ὑπολογισάμενοι, In iis rebus quæ fidei vestræ commissae et concreditae sunt. Ubi nota brachylogia Attica dici ἐν οις pro ἐν τούτοις ἄ. [Id. ρ. 404. 20 : Πλούτου τε καὶ τοῦ ποὸς ἅπαντα; πιστεύεσθαι· 6ί2, ία : Οὐδὲ τῶν πολιτευόμενων καὶπιστευο-μένων παρ᾽ ὑμῖν ὤν. Polyb. 3, 69, 1 ·' Πεπιστευμένος τὴν
C πόλιν παρὰ ‘Ρωμαίων * 8, 17, 5 : Συνέβαινεν αὐτὸν πε-πιστεῦσθαί τι τῶν φυλακτηρίων. Simii. Diodor. 17,8ο; 2ο, 19, aliique inferiorum temporum scriptores quivis.] Syncs. Epist. 79 : Ὀ τοιαῦτα πιστευθεὶς, Cui ista commissa sunt et concredita. Id. Deinsoinn. : Ἀγαθο* ἐστι φύλαξ, ὅταν κατὰ^εόν τι πιστεύηται, Quum deo volente aliquid ejus fidei committitur. Herodian. 7, [9, 7] : Ὑφ’ οὗ τὴν ηγεμονίαν πεπίστευτο* 6, (8, 3] : Ὠς στρατοπέδων τε ἐπιμέλεον τῶν ἐθνῶν τε ἀρχὰς πιστευθῆ-ναι. Itidem 7, [3, 8] : ΙΙλείστουςτῶν ἔθνη και στρατόπεδα πεπιστευμένων. Quod vero Mem dicit [5, ι, 3], Ὅπου γε καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεύς τοῖς ἐπάρχουσι τῶν στρατοπέδων πεπίστευται, Polit, commodius activo quam passivo verbo ita expressit, Siquidem ipse quoque imperator fidei se praefecti cohortis credit. Sunt qui hoc πιστεύομαι reddant non solum Concreditur mihi, Fidei meæ committitur, sed etiam Præsum, Praefectus sum, sicut et ἐπιτρέπομαι redditur interdum, (ireg. Naz. : Πιστευό-μενος τὰ μέγιστα, Præfectus rebus maximis. Lucian. [Enc. patr. c. 12], πιστεύομαι τὴν στρατιὰ/, Præsum
Ι) exercitui. Itidem πιστευθεὶς μέταλλα, Mctallifodinis præfectus, Cujus fidei credita sunt metalla. Basii.: Πεπιστευμένος τὸ δικαστήριον. Athen. [ι3, ρ. 5q3, C] : Ὑπὸ τῆς Ααοδίκη; πιστευομένη τὰ πάντα. Cui omnia credita cranta Laodice. [Cùm genit. reiPolvh.fi, 56, i3 : Ἐὰν ταλάντου μόνον πιστευθῶσιν ubi var. lect. τάλαντον. Sed 18, 3«H,6 libri omnes: Πιστευθεὶς τῆς Κύπρου. Diodor. 14, 66: ΙΙιρὰ δὲ τοῖς πολίναις πιστευΟεὶ; ἅπαξ στρατηγίας· 19, 5q : Πιστευθεὶς ὑπ᾽ Εὐμένους τῶν ὀστῶν τῶν Κρατεροῦ" 87 : Τῶν κατὰ τὴν Ἐλλάδα πραγμάτιον πϊϊτευόμενον.] ‖ Alias hoc πιστεύω eum accus, rei, et dat. personæ in praecedenti quoque signif. accipitur pro Fido. Herodian. 8, [α, 10]: ΙΙιστευσάντων αὐτοὺς τῷ τε μεγέθει τῆς πόλεως καὶ τῷ προβεβλημένῳ τεί-χει, Fidebant urbis magnitudini, Polit. Eadem constr. 7, [5, 11] : ΙΙιστεῦσαι σεαυτὸν ἐλπίδι κρείττονι, ᾗ πάντες πεπιστεύκαμεν , Spem meliorem, qua omnes freti sumus, amplecti, Polit. || Rursum πιστεύο, pro Credo, Concredo , alia quoque constr. usurpatum legitur. Isocr. : Ὥστε μὴ μόνον περὶ χρημάτων , ἀλλὰ καὶ περὶ
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τῶν ἄλλων τούτῳ μάλιστα πιστεύειν, Ut non pecunias Α solum , verumetiam alia huic in primis concredat, Hujus fidei committat. [Polyb. 2, 43, 2 : Ἕνα στρατηγόν καθιστάνειν καὶ τούτῳ πιστεύειν ὑπὲρ τῶν ὅλυ,ν. Diodor. 14, 12 : Οὗτος πιστευθεὶς περὶ τῶν όλων.] Apud Plut, autem, ubi Alcibiades ei, qui in p.itriam eum revocans, rogabat [Vitæ c. 22], Οὐ πιστεύεις τῇ πα-τρίδι; respondet, Τὰ μὲν ἄλλα πάντα· περὶ δὲ τῆς ψυχῇς τῆς ἐμῆς οὐδὲ τῇ μητρί * non significat Committere lidei, sed Fidere; neque enim dubium est quin eum τὰ ἄλλα subaudiatur κατά. [ || Fidem facio, Probo. Thuc. ι, ao : Τὰ μὲν οὖν παλαιὰ τοιιῦτα εὗρον , χαλεπὰ ὄντα παντὶ ἑξῆς τεκμηρίῳ πιστεῦσαι, Res igitur vetustas tales esse comperi, quorum difficile est (idem facere, seu, quorum seriem singulis argumentis astruere difficile est. Hic Ι. vulgato interpreti parum mihi videtur intellectus. Brunch. Joseph. A. J. 16, 7, 2 : Τούτῳ τῷτρόπῳ ποικίλως ἐκπεριεληλυΟει τὸν πάτερα, μόνος ὑπὲρ τῆς εκείνου σο,τηρίας ἅπαντα πράττειν αὐτὸς πεπιστευκώ;.]
Πιστὴρ vide 111 Πισμὸς, et Πίστρα. Hesychio est ληνὸς, afferenti et [ut Pliotius ρ. 431, ι,] Πιστήριον pro Β ποτιστήριον.
[ΙΙιστίας, 6, Pistias, n. pr. Xenoph. Mem. 3, ι ο, 9 : ΙΙιστίαν τὸν Ουφακοποιόν. Apud Athen. 5, ρ. 220, Ε : Πίστωνι τῷ 0., fortasse memoriæ errore. ‖ Π. Areopagita ap. Dinarch. ρ. 96, 44. Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ ΙΙιστίου ἐν Ἀρείῳ πάγῳ citatur ab Harpocr. s. ν. Βου-λεύοεως.]
[Πιστιεπαγγέλτης, 6. Πιστιεπαγγέλται, l**idei promissores, CI.]
[Πιστικελευστὴς, ὁ, Fidei promissor, Gl.]
[Πιστικόκενος. V. ΙΙιστακόκενος.]
Πιστικὸς, ὴ, ὸν, i. q. ἔμπιστος, Ad fidem faciendam aptus, Qui Iidem facere potest : π. λόγοι, Aristot. Rhet. ι. Ibici, [c. 2, ι], de artibus : ‘Εκαστη πεοὶ τὸ αὐτῇ ὑποκείμενόν ἐστι διδασκαλικὴ καὶ πιστική * οἷον Ιατρική περὶ ὑγϊΣϊνὸν καὶνοσερόν rhetoricam vero paulo antè dicit esse δύναμιν περὶ έκαστον τοῦ Οειορῆται τὸ ἐνδεχό-μενον πιθανόν. [Recte nunc πειστική. V. Πειστικός. Ij ■ Πιστικὸς, Famulus probus, Fidelis, vel cui res quaepiam gemui.ι committitur. Joann. Mosch. in Limon, c. 79. Miracula SS. Cyri et Joannis n. 3α : θιομᾶν τὸν τοῦ Κυμινᾶ πιστικόν. Sed maxime ita appellant Juris— consul ii Græci eum cui navis cura demandatur. Gl. Basii. : ΙΙιστιχὸς λέγεται ᾤ ἐμπιστεύονταί τινα πράγματα * διὰ τοῦτο χαὶ τον χριθέντα άξιόπιστον εἰς φυλακήν πλοίου πιοτιχὸν λέγουσι τοῦ πλοίου. Eædem G Ι. : Πρὸς ναύκληρον ἤτοι π. Schol, basilic, ail Ι. 53, ρ. 645 : Πιστικό; ἐστιν ὁ πίταν ἐπιμέλειαν τοῦ πλοίου ἐτιτραπείς. || Πιστικοί, Pastores, quibus sc. pecudum cura datur, ap. Nicct. l.hon. in cod. (ìræcobarbaro (ρ. 2.55, 27 ; 658, 29 ed. Bekk.), ubi Nicolas ποιμνίτας dixit. Damasc. Studita llomil. 19 : Οἱ π. καὶ οἱ γεωργοί. » Ducang.1 || Potabilis, ut πιστὸς, derivatum παρὰ τὸ πιεῖν. l.)uæ autem potabilia, ca et liquida : unde (it ut pro Liquidus accipiatur. Marc. 14. [3] : Γυνὴ ἔχουσα αλάβαστρον μύρου, νάρδου πιστικῆς πολυτελούς, Habens alabastrum unguenti nardi liqnidæ. [Adde Nonn. Jo. c. 12, 11 , ubi versus a πιστικῆ; incipit, trochæo pro dactylo posito. Eust. Opusc, ρ. 84,8.] Naui liquidis, non crassis, unguentis perfundi in conviviis solebant. Quosdam tamen, inquit Plin., crassitudo maxime delectat, lini-que jam , non solum perfundi , unguentis gaudent. Dicitur alinqui potius πιστὸς a verbo πιεῖν, dc quo πιστὸς infra, ac certe Theophyl. πιστικὴν eo loco exp. ἄδολον, Germanam et minime adulteratam : quidam Probatam interpr. Nardinum enim multipliciter cor-rumpi solitum fuisse docet Plin. i3, ». Sed πιστικόν et Λ πίστις, in hac signil. usurpatum , valde insolens videtur. Sunt etiam qui πιστικὴν corrupto Lit. vocabulo pro Spicata accipiant, sicut φενόλης a Paulo nominatur Pcnula. Laudatur enim maxime in unguentis, inquit Plin., ea nardi species quæ in aristas assurgit. Caleti, νϊρδόοταχυν, Plin. OilicinæSpicam nardi vocant. Hæc fere ex doctiss. interprr. [Adjectivum a verbo πτίσσο, derivandum esse conjecit Scaliger : quæ conjectura non planè rejicienda videtur Lobcckio Parai. 1>•31]
[Πϊϊτιχὸς, ὁ, Pisticus, n. pr. Πιστοχράτης Πιστικοῦ in iuscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 382.]
πίστις
[Πιστικῶς, Fideliter. Scymn. Orb. descr. 42 : Αέ-ξιν ... τω μετρῳ περιειλημὲνην ἔστιν κατασχεῖν εύσκόπο,ς καὶ π. Hase]
Πίστιος, 6, Fidius. Jovis cognomentum, qui et Sanctus vocatur, ut videre est ap. Ovid. 6 Fast., ubi ait, Quaerebam nonas Sancto Fidione referrem, An tibi semipater : tunc milii Sanctus ait, Cuicunque ex illis dederis, ego numen habebo. Nomina terna fero: sic voluere Cures. Dionys. II. 9, ρ. 455 [c. 60] : Τον νεὼν τοῦ Π ιστίου Διὸς Σπόριος Ποστούμιος ὁ συνύπχτο; αὐτοῦ καθιέρωτε • 4, |>• 29° [c- 58] de Foedere inter Tarquinium regem et Gabios icto : Τούτων ἐστὶ τῶν ὁρκίων μνημεῖον ἐν Ῥώμῃ κείμενον ἐν ϊερῷ Διὸ; ΙΙιστίου, ὃν Ῥυ>-μαῖοι Σάγκτον καλοῦσι· 2, ρ. 84 [c. 49] ex Catone : Τὸ μὲν ὄνομα τῷ Σαβίνων ἔθνει τεθῆναί φηιιν ἐπὶ Σαβίνου τοῦ Σάγκου, δαίμονος επιχωρίου * τοῦτον δὲ τὸν Σαγκον ὑπο τινο,ν Πίστιον καλεῖσθαι Λία. Itidem Silius Punic. 8, de Sabinis loquens : Et læti pars Sanctum vocc canebant Auctorem gentis. Sed magna scripturae diversitas in illo vocab. reperitur; alicubi enim Sancus legitur, alicubi Sangus, alicubi Xanthus; alicubi etiam Sabus. Apud Dionys. vero in eo 1. quem postrrinnm citavi, Σάμος legitur, quod omnino mendosum est : et aut Σαγχος pro eo reponendum existimo, aut Σάβος: in vett. enim libris β refert μ, pede tantum illo, qui ad sinistram est, sublato, hac forma u. λίθο et Greg. Gyrald. Hist. deor.
[Πίστιρος, Πιστιρίτης. V. ΙΙίντυρος.]
Πίστις, εως, [πίστιος, Empcdocl. ap. Clem. Alex. ρ. 649· WanEr.], ἡ, Fides. [Π. dea ap. Diogenian. 2,80 : Ἀττικὴ πίστις * ἐπὶ τῶν πιθανών χαὶ πιστών καὶ εὐόρχων. Ἱδρύσαντο γὰρ οἱ Ἁττικοὶ ἱερὸν ΙΙίστεως.] Si tamen derivationis nominis hujus ratio habenda esset, πεῖστις serin, foret eum ει : a πέπεισται enim deduci dico. Assentitur autem mihi dc hac derivatione Bucl. : nisi quod primam personam , non tertiam ponit, ad exa · ctutn formationis modum non respiciens. Theognis
1429] : Πίστει χρήματ᾽ ὄλεσσα, ἀπιττίῃ δ’ ἐσάωσα, Fidem labendo, pecunias amisi; at fidem non habendo, salvæ milii manserunt. Ideo autem dico Fidem ha-C bendo, non simpliciter Tidc , quod sonat dat. πίστει, ut interpretatio oppositi nominis ἀπιστίῃ, illi respondeat. Alioqui dicendum fuerit Fide pro πίστει, et Diffidentia pro ἀπιστίῃ. At Fiducia, quo utitur Erasm., Fiducia pecunias amisi, mihi non placet. Ceterum duo hæc vocabb. antè Theognidem Hesiod, inter se opposuit, sed plurali utens, ut vidisti in Ἀπιττία. Sunt alioqui miuus usitata poetis quam prosæ orationis scriptoribus hæc nomina. Dicitur autem non solum πίστις personæ, sed ct rei, i. e. et πίστις qua quis credit rem aliquam , ct πίστις rei alictijus qua creditur. [Πίστις ct ἐπιστήμη opposita ap. Platon. Rep. io, ρ. tíoi, Κ.] Lucian. [De saltat, c. 44] : Οὓς καὶ αστροις ἐγκατέλεξεν ὴ τῶν μετὰ ταῦτα πίστις. Synes. : Χαλεπόν δὲ εἰς πίστιν τὸ ἄγαν ἀπότροφον , Iles peregrinas vix credimus , Biid. Plut. De def. orae. [ρ. e., Α]: Τὰ ἄγαν τῆς πίστει.,ς ἀφαιρῶμεν , uhi τὸ ἄγαν τῆς πίστεω; uno verbo reddere possumus, sc. Credulitatem. Res autem aliqua dicitur πίστιν ἔχειν, Fidem habere, obtinere, impetrare ; uno verbo, Credi. [Eur. ΕΙ. 737 : ü Λέγεται, τὰν δὲ πίστιν σμικρὰν παρ’ ἔμοιγ᾽ ἔχει. Polyb. ι, 35, 4 : Τὸ εἰρηθὲν δι᾽ αὐτῶν τῶν ἔργο,ν ἔλαβε τὴν πίστιν ι, 4, ι ο : Βρνχύ τι συυβάλλεται ἡ κατὰ μέρος ἱστορία πρὸ; τὴν τῶν ὄλων ἐμπειρίνν xt\ πίστιν 3a, 16, 2 : Πίστιν παρασκευάζειν τοῖς μέλλουσι λέγεσθαι.] Plut. De prucl. anim. [ρ. 934, F] : Ἐκ δὲ τούτου καὶ τὰ περὶ Κοίρανον ὄντα μυθώδη πίστιν ἔσχεν. Idem in Symp, septem sap. [ρ. 146, Β] : Εἰ νῦν ἐπὶ προσφάτοις οὕτω καί νεζροῖ; πράγμασι λόγοι ψευδείς συντεθίντες ἔχουσι πίστιν. Herodian. 2, [ι, 7]: Καὶ γὰρ ἐνδεχομένην πίστιν ἕξειν ὤοντο τὴν φήμην, Quod facile de illo creditum iri existimabant, Polit. Quinetiam aliquis dicitur πίστιν ἔχειν, Cui fides adhibetur, Cui creditur: ut quum dicit Apollina-rius Epigr. ρ. 144 : Κοὐδ᾽ ὀμόσας, οὐκ ἔτι πίστιν ἔχεις, Neque juratus fidem habes, pro Ne jurato quidem tibi fides habetur, Neque jurato tibi qiiisqiiam credit. At vero ap. Aristot. Eth. 10, 8 : Πίστιν μὲν οὖν καὶ τὰ τοιαῦτα ἔχει τινὰ, redditur, Habent igitur aliquid etiam talia, quod ad faciendam fidem valeat. Sed possumus hic quoque altero interpret. genere uti. Affertur porro
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πίστιν ἔχειν τινὶ, ex Plut. et pro Fidem habere , adhibere. [Polyb. 6, 2, 13 : Μεγάλης ἀποδοχῇς καὶ πίστεως ἔτυχε παρὰ τῷ βασιλεύ] || In sacris Literis autem πίστις dicitur Persuasio certa, quam iu nobis efficit Spiritus sanctus, de salute in Christo promissa , quam sibi quisque credendo applicat. Sed hac etiam iu si-gnif. nomen Fidei a Latinis Theologis receptum fuit. Α qua dicuntur πιστοί, qui et πιστεύοντες, ut vulgo Fideles et Credentes. [V. Suiccr.] |j Πίστις pro Eo etiam quod Iidem facit [Æschyl. fr. 276 : Οὐκ ἀνδρὸς ὅρκοι πίστις, ἀλλ’ ὅρκιον ἀνήρ], i. e. pro Probationes. Argumento. [Plato Phaedon, ρ. 70, Β : Τοῦτο ... ἴσως οὐκ ὀλίγης παραμυθίας δείτχι καὶ πίστεως· Phileb. ρ. 5q, C : Πίστεως χάριν.] Plut. Symp, septem sap. [ρ. 163, Ι)] : Πάντων δὲ πίστιν ἔργον παρασχεῖν* De de Γ orae. [ρ. 422, C] : Μηδεμίαν ἀπόδειξιν τοῦ λόγου μηδὲ πίστιν ἐπιφέροντο,*. Philo : Κἀκείνῳ •ἄν τις χρήσαιτο εἰς πίστιν. Idem, Σαφὴς δὲ πίστις. Et, Σαφέστατη δὲ τούτου πίστις, Cujus rei certissimam fidem hoc fecerit. Possis autem dicere et ad verbum, minus tamen usitate, Cujus rei hæc est certissima fides. Sed et ἀντὶ τῆς ἀποδείξεως ponebatur ab antiquis : quum alioqui hæc duo conjungantur in Ι., quem ex Plut, modo protuli : unde ἄπιστος πρότασις, Bud. ρ. 118. Quintil. 5, 10, locutus περὶ ἀποδείξειυς, item de epicheremate, subjungit : Utrumque autem quampiam diversi auctores eodem modo finiunt, ut sit ratio per ea , quæ certa sunt, Iidem dubiis afferens : quæ natura est omnium argumentorum ; neque enim certa incertis declarantur. Hæc omnia generaliter πίστεις appellant: quod etsi propria interpretatione dicere Fidem possumus, apertius tamen Probationes interpretabimur. [ΙΙίστεις, Probationes, Argumenta, quatenus arte oratoris adornantur. Aristot. Rhet. ι, ι : Αἱ πίστεις ἔντεχνον μό-vov et § 27 : *11 πίστις ἀπόδειξίς τις* τότε γὰρ πιστεύο-μεν μάλιστα, ὅταν ἀποδεδεῖχθαι ὑπολάβιυμεν. Unde Quintil. 5, 10, ubi de ἐνθυμήμασι, ἐπιχ:ιρήμασι et ἀποδείξεσι exposuerat, addit : hæc omnia generaliter πίστεις appellant. Eædcni πίστεις ἀποδεικτικαὶ appellantur 1,2, et (ìregor. ad Hermog, c. 10, πίστιν explicat τὰ πιστω-τικὰ καὶ ἀποδεικτικὰ ἐπιχειρήματα. Porro Aristoteles πίστειον duo genera l.icit, άτεχνους et ἐντέχνους ,1,2} corl. Cic. Topic. 2, 4 et 19, Quintil. 5, 1. Ex priori genere sunt testes, quœstioncs, syngrapha, quibus ap. Aristot, c. 15 , adduntur leges et jusjurandum. Ad posterius genus pertinent, quæ arti et ingenio oratoris debentur. Auctor Rlict. ad Alexandrum ρ. 245 Aid. de eadem re ita pra*cipit : Εἰσὶ δύο τρόποι τῶν πίοτεων γίνονται γὰρ αἱ μὲν ἐξ αὐτῶν τῶν λόγων καὶ τῶν πράξεων καὶ τῶν ανθρώπων * αἱ δὲ ἐπίθετοι, τοῖς λεγομένοις καὶ τοῖς πραττομείνοις. Τὰ μὲν γὰρ εἰκότα καὶ παραδείγματα καὶ τεκαήριακαὶ ἐνθυμηματα, καὶ γνῶμαι καὶ τὰ σημεία, καὶ οἱ ἔλεγχοι, πίστεις ἐς αὐτῶν τῶν λόγων εἰσίν ἐπίθετοι δὲ (quas ἀτἔ/νους πίστεις alii appellant) μαρτυρίαι, ὅρκοι, βάσανοι. Conl. schol, anouym. ad Hermog. Π. ἰδ. Ι. ι, ρ. 3q8 Aid., qui πίστειυν ἐντέχνο>ν tria genera facit, ut sint vel λογικαὶ et πραγματικοί, vel ἠθικαὶ vel παθητι-καὶ, eodem modo, quo Dionysius in Jud. Lys. c. 19, εἰ; τὸ πρᾶγμα καὶ τὸ πάθος καὶ τὸ ἦθος refert. Μ inudantis rhetor Π. ἐπιχειρ^μάτων hæc πίστεο,ν ἀτέχνων genera recenset : μαρτυρία;, ὅρκους, προκλήσεις, βασάνους, νομούς. Ernest. Lex. rhet.] Πίστεις lsæusvocavit Testimonia et quæstionem de mancipiis habitam , ut testatur Bud. ρ. 115, addens, Halicarnasseo inVita Lysiæ πίστεις ἐντέχνους esse quas Fabius Artificiales probationes dixit. [« In Attico foro quaevis argumenta, quibus ad caussam utebantur probandam, quasvis probationes πίστεις dicebant. Τὰς μαρτυρίας καὶ τοὺς νόμους καὶ τὰς ἄλλας πίστεις ἑκατέρων (litigantium) memorat Harpocr. s. ν. Διαιτηταὶ, et sic sæpius oratores: Antiphon ρ. i3q, 18 ; 144,34 ; Isocr. ρ. α8, Β ; 51, 1). Et ρ. 227, Il : Οὐδεμίαν πίστιν εἴρηκας. Suas opiniones Christiani Luciano I)e m. Peregrini c. 13, dicuntur ἄνευ τινὸ; ἀκριβοῦς πωτεο,ς παραδεξάμενοι. » Vues. ad Eur. Hippol. 1321.] ‖ Πίστις habet et alios usus, aliis verbis junctum, sicut l.at. ludes : hi autem cx seqq, exemplis patebunt. ΙΙίστιν ἐπιτιθείναι, Fidem dare, Jurare, bud. ρ. 115, ex Dein. [ρ. 1143, 27: Ἀνάγκη ἔσται αὐτῷ πίοτιν ἐπιθεῖναι, ἥν ἂν κελεύη οὗτος * cl ρ. 85a, 15 ; ι29ί>, *7• Id. ρ. 1270, 9 : ΠροοΟέντος
Α ὑμῖν πίστιν.] Huc autem pertinet θεῶν πίστεις ομόσαν-τες, ap. Thuc. [5, 3ο], quod schol, exp., Θεῶν ὅρκους ἐπὶ πιιτει. At vero, Διὰ πίστιν ἀνθρώπων, ex Kod. affertur pro Habita hominibus fide. [Eur. Mcd. 414 : θεῶν οὐκέτι πίιτις ἄραρε· 492 : Ὅρκιον φρούδη πίστις.] Ead. ρ. et πίστιν διδόναι [Thuc. 5, 45], cl πίστεις [διδό-ναι ἀλλήλοις Isocr. ρ. iao, Α; 216, Α, al.] itidemque πιστὰ διδόναι. [Polyb. 4, 17, 11 : Καθ’ ὃν καιρόν ἐπὶτῶν σφαγίων τοὺς ὅρκους καὶ τὰς πίστεις ἐδίδοσαν ἀλλήλοις.] Sed et πίστεις ποιήσασθαι e Xcn. [Hell. ι, 3, 12]: Καὶ ἀλλήλοις πίστεις ἐποιήσαντο, Fidei pignora dederunt, Fiduciam promissorum firmarunt. Ει pro Cavere satisdato ex Antiphonte. [Τὰς πίοτις ποιεῖσθαι, Fidem mutuo dare et accipere, Herodot. 3, 8. Id. 9, 92 : Πίστιν καὶ ὅρκια ἐποιεῦντο συμμα^ίης πέρι πρὸς τοὺς Ελληνας * 106 : Πίστι τε καταλαβοντες καὶ ὁρκίοισΓ et eum simplici verbo λαβόντες 3174· Schweich. Thuc. 4,51.] At vero, Εἰς πίστιν ἑαυτὸν διδόνκι, ut Latine In fidem se dedere, Fidei se permittere, ex Polyb. [3, 3o, ι. Quid sit hoc apud Romanos docetur 20, 9, ι ο et 10, Β 2. Id. 18, 21, 9 : Ἐθελοντὴν σφᾶς εἰς τὴν Ῥιομαίων πίστιν ἐνεχείρισαν. Schwkigu.] Ex quo affert etiam, Τοὺς 0/;σομὲνου; τὰ; πίστεις ὑπὲρ τῆς τῶν ἐν τῇ πόλει πάντιον ασφαλείας πρὸς τὸν Ἀντίοχον, pro, Fidem regis accepturos de servandis civibus omnibus et militibus. [3, 67, 7 : Ὑπέρ τῆς φιλίας καὶ συμμαχίας ἔθετοπρὸ; αὐτοὺς πί-στεις.] Affert alioqui ρ. 119, et πίστιν διδόναι καὶ δέχε-σθχι, pro Fidem dare et accipere, cx Gorgia et Isocr. [Plato Phædr. ρ. 256, 1) : Πίστει; τὰ; μεγίοτας ήγου-μὲνω ἀλλήλοιν δεδωκίναι τε καὶ δεδέχθαι.] Sed illi πίστιν δέχεσθαι addere possumus et πίστιν λαμβάνειν pro ead. signif. [Demosth, ρ. ι8ο, 2 : Τὴν τοῦ φίλος αὐτοῖς εἶναι πίστιν λήψεται. Plut. Alex. c. 49 : Πίστεις διδοὺς καὶ λαμβάνων.] Dicitur alioqui πίστιν λαμβάνειν et is, cui potestas ac imperium creditur, ut a populo magistratibus. At vero eum præp. κατὰ pro eo quod Latine dicitur Bona fide: ut κατὰ πίστιν συντίθεσθαι, συναλλάτ-τειν, Aristot. [Eth. Nie. 8, ι : Στέργειν τοὺς κατὰ π. συν-αλλάττοντας. Demosth, ρ. g58, 3 : Πίστις ἀφορμὴ τῶν πασῶν μεγίστη πρὸ; χρηματισμόν • 962, 4 : Πίστις Φορ-C μίωνι παρὰ τοῖς εϊδόσι τοσούτων καὶ πολλῷ πλειόνων χρημάτων ἐστίν.] ‖ Fiducia, θάῤῥος, ut quidem schol. Thuc. τῇ πίστει exp. τῷ Θάῤῥει, ι, ρ. 38 meæ ed. [c. 120]: Ἐνθυμεῖται γὰρ οὐδεὶς ὅμοια τῇ πίστει, καὶ ἔργω ἐπεξέρ-χεται. Sic ex Plut, affertur πίστιν ἔχειν pro Confidere. II Auctoritas. Dinarchus In Philoclem [ρ. 109, al: Πάντας Αθηναίους ἠδικηκὼς, καὶ προδοὺς τὴν πίστιν, ἤν παρ’ ὑμῶν οὐκ ἄξιος ὢν ἔλαβε. Quem 1. affert Bud. docere volens πίστιν significare interdum Auctoritatem. Sic autem dicit accipi et in Ι. /Kscliinis quem antea ci tarat, hoc sc. ρ. 16 ex Orat, de male obita legatione, Κἂν εἰ τοὺς ὑπηρέτας ἔπεμψεν ἡ πόλις, περιθεῖσα πίστιν αὐτοῖς, ἅπαντα ἂν πραχθῆναι νομίζυ,· vertit enim, Si nuntios tantum suos auctoritate instructos (h. e. diplomate et documento publico) misisset, omnia confici potuisse existimo. [Polyb. 5, 41,2 : Σελεύκου ταύ*· την αὐτῷ τὴν πίστιν ἐγχειρίσαντος (nempe τὴν προστασίαν τῶν ὄλων πραγμάτων)' 6, 35, 8 : Ἱ! τῆς ἐφοδείνς πίστις εἰς τοὺς ἱππεῖς ἀνατίθεται· 16, 22, α : Ἤ ἐγκεχει-ρισμένη αὐτῷ πίστις * αὕτη δ᾽ ἦν ἡ σφραγὶς καὶ τὸ τοῦ βα-0 σιλέως σῶμα. Scuwkigh.]
[Πιστό, in inserr. siglum nominis Πιστοξένου. Franz. El. ep. gr. ρ. 35q. Hase.]
[Πιστόδιυρος, ὁ, Pistodorus. Ἀπολλόδωρος Πιστοδώρου Ἐροιάδης in inscr. Attica ap. Bœckli. vol. ι, ρ. 3o6.] [ΙΙιστόκληρο;, 6, Pistoclerus, n. adolescentis in Bac-chidibus Plauti. Hase.]
[ΙΙιστοχλῆς, έους, ὁ, Pistoeles , n. viri in nunio Abydeno ap. Mionnet. Descr. vol. 5, |). 5oo.]
[ΙΙιστοκράτης, ους, ὁ, Pistocrates, Pyrrhonis philosophi pater. Pausan. 6, 24, 5. || Alii in iuserr. Atticis ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 316, 317, 38a, et in inscr. Delphica ap. Curtium Anecd. Dclph. ρ. 79.]
[Πιστολέτης, ὁ, Fidei perditor s. violator. Or;ic. Sibyll. 2, 263. And.]
[Πιστολογία, ἡ, Marcus De lege spir. ρ. 885, C. In-terpr., Credulitas. Hase.]
[Πιστολοχία. V. Ἀριστολόχεια.]
[ΙΙιστόξενος, ὁ, Pistoxenus, Atheniensis ap. Isaeum Ρ· 57,27. |j Delius iu inscr. ap. Bœckhium. vol. 1,
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ρ. ι5;. (Ι Alius in inscr. Myconia ap. Ross. fasc. 2, Α
Ρ· 69]
(Πιστοποιέω, Fidem facio,Confirmo. Joseph. Maceam c. 7 : Διὰ τῶν ἔργων ἐπιστοποίησας τοὺς τῆς Θείας φιλοσοφίας λόγους. Cyrill. Hieros. ρ. 149, Α : Ἐκ τῶν παρ’ αὐτοῖς τὰ ἡμὲτερα πιστοποιοῦμεν. Passiv. Fidem habeo, Confirmor, Persuadeor. Cyrill. Hieros. ρ. i3o,
C : Ἄκουε ἀπὸ Ἱερεμίου καὶ πιστοποιοῦ* 144, Β : Ὅταν καὶ μετὰ τὴν ἀνάστασιν σημεία λέγωσιν αἱ γραφαὶ, πι-στοποιοῦ λοιπὸν εἰς τὴν ἀνάστασιν* 116, Α : Πιστοποιηθῆ-ναι περὶ ὧν πεπιστεύκαμεν* 21, 1); 90, C. Med. Cyrill. Hieros. ρ. 141, D : Φερε καὶ νῦν τὰς περὶ τῆς ἀναστά-σεως αποδείξεις πιστοποιησώμεΟα. Kall. Nicet. Dav. In Greg. Naz. ρ. 172, a3 Dronk. : Τὸν λόγον αὐτοῦ πιστοποιούμενος. Hask. Joseph. Maccab. c. 18 extr. : Τὸν ᾽Ιεζεκιὴλ ἐπιστοποιεῖτο λέγοντα, εἰ ζήσιται τὰ ὀστᾶ τὰ ξηρὰ ταῦτα, i. e. Fidem faciebat Ezechielem testem afferens.]
[Πιστοποίησις, εως, ἡ, Fides facta , Probatio. Fabr. Cod. pseudepigr. V. Τ. ρ. 743. Stsuv.]
[Πιστοποιὸς, ὁ, ἡ, Fidem faciens. Τὰ ὅσια Δαυίδ τὰ Β πιστὰ ap. Jesaiam 55, 3. Cyrill. Alex. ρ. 776, exp. πιστοποιά. Siue.]
[Πιστοπορθεῖς lectio vitiosa in Orae. Sibyll. 8, ρ. 719. Πιστολέτα ι ex 2, 263 comparavit editor.]
Πιστὸς, ὴ, ὸν, Fide dignus, Cui fides habetur, Credibilis. [Pind. ΟΙ. ι, 5i : Καὶ ἄπιστον ἐμήσατο πιστὸν ἔμμεναι πολλάκις. Herodot. 8, 83 : Τοῖσι ὡς πιστὰ ἦν τὰ λεγόμενα ῥήματα. Plato Phædon. ρ. ιογ, Β: Εἰ πι-σταὶ ὑμῖν εἰσιν αἱ ὑποθέσεις* Critia ρ. 111, Α : Πῶς ... τοῦτο πιστόν ;] Plut. Rom. [c. 28] : Ταῦτα πιστὰ μὲν εἶναι τοῖς Ῥωμαίοις ἐδόχει, Fide digna et credibilia Homanis esse videbantur, Verisimilia, Fidem mereri videbantur. Itidem Isocr. Paneg. : ΙΙροσήχει μὴ καινὰ μὲν, πιστὰ δὲ δοκεῖν εἶναι τὰ λεγόμενα περὶ αὐτῶν. [Id. ρ. Ig, Β.] Et Aristot. Rhet. 2, [1] : Πρὸς τὸν λόγον ὁρᾷν, ὅπως ἀποδεικτικὸς ἔσται καὶ πιστὸς. Idem, Πιστὰ ποιεῖν τὰ ἑαυτοῦ, Sua probare et credibilia facere. Cic. dicit Fidem facere de suis. Et, Ἐμοὶ οὐ πιστὰ, Apud me fide carentia. Adde ex Dem. : Τῷ τοῦτο ἡμῖν πιστόν ; Quonam modo id nobis probari potest ? Quo- C nam modo hoc credibile est? Unde id credamus? Isocr.: Πιστὴν ποιῆσαι τὴν μεταβολήν, Facere fidem mutationis, Bud. [ΙΙιστὸν τέκμαρ Æsch. Ag. 272. Π. τεκμήρια ib. 35a, Suppl. 53. Τὸ πιστὸν νέμειν τινὶ, Fidem alicui habere, Appian. Civ. 3, 39.] Sed et homo aliquis πιστὸς dicitur, Cui fides adhibetur, Qui fidem meretur, Fide dignus. [Eur. Iph. Α. 153 : Πιστὸς δὲ φράσις τάδε πῶς ἔσομαι... παιδὶ σέθεν;] Plut, initio libelli , quo disputat Utrum Athenienses bellica virtute an literis et sapientia magis claruerint, loquens de Xenophonte, qui Theogeui rerum a sc gestarum historiam ascripserat : Ἴνα πιστότερος ἦ διηγούμενος ἑαυτὸν ὡς άλλον, ἑτέρω τὴν τῶν λόγων δόξαν χαριζόμενος. Sic videtur idem Plut, accepisse, quod Tíiuc. 8, ρ. 279 [c. 5il dicit, Δόξας δὲ ὁ Αλκιβιάδης οὐ πιστὸς εἶναι, ἀλλὰ τὰ ἀπὸ τῶν πολεμίων προειδώς· nam in Alcib, ρ. 3γ3 meæ ed., eand. historiam referens, ipse dicit ἠπίστη-σαν, Non credidere, Fidem ejus literis non habuere. Valla eum Ι. sic interpr. : Alcibiades hoc non ex fide, sed ex odio dicere existimatus. Isocr. Ilelen. Enc. D [ρ. 215, 1)] : Μάρτυρα πιστότερον, pro ἀξιοπιστότερον, Fide digniorem. Πιστὸν ἔχειν, Pro certo habere, Certo sperare. Thuc. 1, ρ. 46 [c. 141] : Πιστὸν ἔχοντες ἐκ τῶν κινδύνων κἂν περιγενέσθαι, Certo sperantes ex periculis evasura, Pro certo hahentes. ‖ Τὸ πιστὸν, Fides, i. q. πίστις. [Esch. Eum. 673 : Καὶ τάδ᾽ αἰανῶς μένοι, στέργειν τὰ πιστὰ τῶνδε τοὺς ἐπισπόρους.] Xen. Cyrop.
3, [2, α3] : Ἐπὶ τούτοις ἔδοσαν καὶ ἔλαβον πάντες τὰ πιστὰ, Fidem dabant ct accipiebant. Itidem llell. 6, [ι, 6] :
Τὰ πιστὰ ἔδοσαν ἀλλήλοις. Eod. 1. : Πιστὰ δοὺς καὶ λαβών Cyrop. 4, ρ. 55 [c. 2, 8] : Πιστὰ δίδωσιν αὐτοῖς, ἦ μὴν, ἐὰν ἐμπεδῶσιν ἃ λέγουσιν, ὡς φίλοις καὶ πιστοῖς χρήσεσθαι αὐτοῖς, lbid. dicit πιστὰ ποιεῖν, itidem pro πιστὰ διδόναι, Fidem dare [$ 7] : Μόνον κτὶ σὺ ἡμῖν Θεῶν τε πιστὰ ποίησον, καὶ δεξιὸν δὸς, ἵνα φέρωμεν καὶ τοῖς ἄλλοις ταῦτα, ἅπερ ἂν αὐτοὶ λάβωμεν παρὰ σοῦ, ubi interpr. Obtestare deos in (idem. [Τὰ πιστὰ ποιεῖσθαι Herodot. 3, 8. Polyb. 2, 41, 5 : Ααβὼν τὰ πιστὰ παρὰ ςὡν Ἀχαιῶν ὑπὲρ τῆς ἀσφαλείας.] Cui πιστὰ ποιεῖν re-TliRS. LIMO. Gfiæc. TOM. VI, FASC. IV.
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spondet πιστὰ γενέσΘαι, Fidem dari. Xen. Cvrop. 7,
J κ ι io [c. 4, 3]: ΙΙιστὰ δ᾽ ἠξίου γενέσΘαι, καὶ τοὺς Κᾶρα; μόσαι ἀδόλως δέξασθαι εἰς τὰ τείχη σφᾶς. Ex Eod. [ib. 4, 2, 13], τὰ πιστὰ ἔχειν παρά τίνος, Fidem datam ab aliquo accepisse. Ex Epigr., πιστὰ φέρειν, pro Fidem servare, ut sit i. q. πιστὰ φυλάττειν et τηρεῖν : ut, Πίστ᾽ ἐφύλαξε πόσει, Fidem datam marito servavit. Et Herodian. 8, [7, 9] : Τὰ πιστὰ τηροῦντας Ῥωμαίοις, Romanis fidem servantes. Alicubi commodius redditur Fidei pignus. Sic interpr. Bud. ap. Xen. [Cyrop. 4, 2, 13j : Οὐκ ἀναμὲνεις ἕως ἀγαγωμεν ὁμήρους, ἵνα καὶ σὺ ἔχων παρ᾽ ἡμῶν τὰ πιστὰ πορευῃ, Fidei pignore a nobis accepto abeas. Liv.: Fide accepta venerat in castra, Fide accepta a legatis, quod et ἀσφάλισμα dicitur, et Lat. Certa fides, Bud. Rursum Xen. [Ι. c.]: Έχομε, πάντες τὰ πιστὰ ἐν ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς καὶ ταῖς ἡμετέ-ραιςχερσὶν, Fidei datæ pignora. 3, [ι, 27]: Ἄλλο ὅ,τι αν βούλη πιστὸν λαμβάνειν. Plut. Alexandro : ᾝτουν τὰ πιστὰ τὸν Ἀλέξανδοον, Fidei pignora petebant, Eidem petebant, ut Ovid. Met. 3 : Fraternamque fidem pacis petiitque deditque; 6 : Ut pignus fidei dextras utrasque poposcit, Inter seque datas junxit. Ceterum possis dicere hoc πιστὸν sequi eam signil. nominis πιστὸς, qua ponitur pro Certus, Quo fides rei fit, Quo ceu testimonio et pignore res aliqua confirmatur. Quo referunt quidam quod ap. Hom. aliquoties legitur, ὅρκια πιστά : ut πιστόν, sicut πίστις, significet etiam Argumentum quo aliquid confirmatur. Xen. Cyrop. 4, Ρ· 54 [c. 2, 4] : Ἕχετε οὖν ὦν λέγετε πιστόν τι ἡμᾶς διδάσκειν ὡς ἀληθεύετε; Ubi malim legere διδάσκον, et distinguere post τί. Et, Πιστὸν ὦν λέγετε, Quo fidem faciatis iis quæ n vobis dicuntur. ‖ Τὸ πιστόν capitur et pro Fiducia. Thuc. 2, [40] : Τῆς ἐλευθερίας τῷ πιστό,, Libertatis fiducia. || Πιστὸς, Certus, Exploratus. Æschin. : Πιστὰ ταῦτα καὶ γνώριμα, i. e., ὁμολο-γούμενα, Bud. [Demosth, ρ. 189, 18 : Γνώριμα καὶ πιστὰ αὐτῷ ἀκούε(ν.] Et ex Eur. [Iph. Τ. 641] πιστὴ ἡδονὴ, Certa voluptas. ‖ Πιστὸς act. quoque signil. pro Fretus, Bud. affert ex Platone [Leg. 7, ρ. 824 : Κυσὶ (ἄρχυσι Ast.) καὶ πλεκταῖς πιστόν. Æsch. Prom. 917 ϊ Τοῖς πεδαρσίοις κτύποις πιστός· Pers. 55 : Τοξουλκῷ λήματι πιστούς.] Hom. certe πιστὰ accipit et ipse pro πιστευτέα s. πιστευτέον, Credendum est, Credere oportet : Od. A, U55] : Ἐπεὶ οὐχέτι πιστὰ γυναιξὶ, i. e., οὐκέτι πιστευτέον γυναιξὶ, Eust. : qui et addit accipi posse pro οὐκέτι πιστὰ τὰ τῶν γυναικών. ‖ Quo referri etiam potest οἱ πιστοὶ, quod in sacris lateris et ap. Theologos ponitur pro (λ πιστεύοντες, de iis qui credendo applicant sibi saltitem in Christo promissam. Latini theologi Fideles dicunt. Vide Πίστις (et quæ Suicer. attulit]. j| Fidus, Fidelis. Hom. 11. [Ο, 331, et al. : ΙΙιστὸν ἑταῖρον·] Ρ, [5οο] : Ἀλχιμὲδοντα προσηύὀχ πιστὸν ἑταῖρον. [Pind. Nem. 10, 147 : Ηαῦροι δ’ ἐν πόνω πιστοὶ βροτῶν. Æsch. Eum. 291 : Πιστὸν δικαίιο; ἐς το πᾶν τε σύμμαχον Ag. 1442 : Πωτὴ ξύνευνος* Prom. 969 : II. άγγελον. Soph. El. 234 : Μάτηρ ὡσεί τις πιστά* Œd. Τ. 385 : Κρέων ὁ πιστὸς οὑξ ἀρχῆς φίλος. Eur. Hipp. 267 : Βασιλίδος πιστὴ τροφέ.] Thuc. ι : Πέμπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ θάλασσαν. Xen. Cyrop. 7, [5, 27] : Πιστότατους περὶ τὸ βασίλειον φύλακας- et [3,8]. Ω ἀγαθὴ καὶ πιστὴ ψυχὴ. Isocr. Paneg. : Ψιλίας εὑρεῖν πιστοτἀτας. Aristoph. Ρ1. [27] : Τῶν ἐμῶν γὰρ οἰκετῶν Πιστότατον ἡγοῦμαί σε καὶ κλεπτίστατον. Alicubi πιστὸς capitur pro πιστὸς φίλος. Hom. II. Π, [147]: Πιστότατος δέ οἱ ἔσκε. Xen. Hell. 6, [5, 44] : Οἴπερ τούτοις πιστοὶ διαμενοῦσιν ἐν ταῖς συμφοραῖς* 2, [3, 29] : Σπένδονται καὶ πιστοὶ γίνονται, de iis qui antea fuerant πολέμιοι. Ex Eod. paulo supra attuli, Ὡς φίλοις καὶ πιστοῖς χρήσεσθαι αὐτοῖς. Idem Cyrop. 5, [4, 39] : Τῶν πιστών οἶς ἥδετο. [Ergias Rhod. ap.] Athcn. 8, [ρ. 36o, F] : Ἐνεδρεύσας τοῦ Ψα-λάνθου πιστόν τινα πορευόμενον ἐφ’ ὕδωρ. Ubi etiam nota gen. Thuc. 8 : Τοὺς δοκοῦντας πρότερον πιστοὺς εἶναι. Sic Herodian. 5, [8, 5] : Τοῖς ὑπὸ τῆς μητρὸς ἐπιλεχΟεῖ-σι, πιστοτάτοις τε εἶναι δοκοῦσι. [Τὰ πιστὰ, i. q. οι πιστοί. Æsch. Pers. 2, de amicis s. consiliariis regis Persarum : Τάδε μὲν Ηερσῶν τῶν οἰχομένυιν Ἐλλάδ᾽ ἐς αἶαν πιστὰ καλεῖται. Ib. 681, Darius : Ὧ πιστὰ πιστών ἥλι-κές θ᾽ ἥβης ἐμῆς Πέρση γεοαιοι'. Dc iisdem Xenoph. Anab, ι, 5, 15 : Κῦρος ... συν τοῖς παροῦσι τῶν πιστών ἤκεν ἐλζύνων εἰς τὸ μέσον.] Τὸ πιστὸν , Fides, Fideli-
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t.is. Tluic. ρ. 22 [ι, 68]: Τὸ πιστὸν ὑμῶν, Fides vestra, initio cujusdam concionis : sicut et ap. Herodian. 2, [io, 3] initio coucionis cujusdam Severi itidem : Τὸ πιστὸν ὑμῶν, καὶ πρὸ; θεοὺς σεβάσμιον. Ubi Polit, vertit, Quantum vel fulci vel religionis erga deos exhibeatis. [Eurip. Iph. Τ. 120S : Πιστὸν *Ελλὰς οἶδεν οὐδέν Phœn. 275 : Ὡπλισμὲνος δὲ χεῖρα τῷδε φασγάνω τὸ πίστ᾽ ἐμαυτῷ τοῦ θράσους παρέξομαι.] Ὄρκια πιστὰ, Fida, Quibus fidere quis possit, etiam Certa, Stabilia. Hom. 11. Χ, [262] : Οὐκ ἔστι λέουσι καὶ ἀνδράσιν ὅρκια πιστά. [Ὅ. π. τ»μόντες Β, 114, Od. Ω, 483. Κατὰδ᾽ ὅρκια πιστὰ πάτησαν Β. Δ, ιδ;. Herodot. 5, 92, 7 : Πιστόν οἱ ἦν τὸ συμβόλαιον.] Et ap. Thuc., πιστὸν ἐς ξυμμαχίαν, Firmum est ad societatem. [Πιστὰ commode reddideris Fidei pignora, ap. Xen. Cyrop. 3, 1, et frequenter alibi. Schwkich.] || Πιστὸς, sitne a nomine πίστις, an eandem habeat quam πίστις originem, merito quis dubitarit. Ego certe a πίστις deductum existimans, ultimum tamen locum ei dedi, quod vicissim ex se deducta quædam habeat. Ne autem terminationem hujus adjectivi mirer, 'quum alioqui in ea essem opinione aliquando ut πιστὸς quasi Πίστιος dictum putarem,) faciunt illa compp.in πιστός itidem desinentia, quæ tamen a πίστις derivata esse , controversia caret : sc. Ἀξιόπιστος, Δύσπιστος, Εύπιστος, etc. Quæ etiam iii causa fuerunt cur Ἄπιστος post hoc πιστὸς ponendum non censucrim, quum eadem esse videatur illius comp., quæ et ceterorum ratio. Adde quod siguili-cationum analogia, lit ita dicam, usquequaque non spectetur iu πιστὸς et ἄπιστος, quum, verbi gratia, ἄπιστος iuter alia significet Eum qui Iidem non adhibet , atque adeo eum quem Latini Incredulum vocant : unde etiam ἀπιστία, Incredulitas : et Ἀπιστεῖν, Incredulum esse : at πιστὸς non itidem de Eo dicatur, quod sciam, qui fidem adhibet, aut etiam Qui credulus est : sed nec πιστία ac πιστεῖν ex eo itidem formentur.
[Ιϊίστος, 6, Pistus, Spartanus, iu inscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 636. Ι) Alius in inscr. Tenia ap. Ross. fasc. 2, ρ. 16. (i. D. (Ι Alius iu inscr. Sciath. ap. Le Bas Inscr, de Morve 5, ρ. 229, ιι. 288, 9· ‖ Γάϊος Γαΐου, ὁ καὶ II., in inscr. Cyzic. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 937, u. n. 36;5. Hase. || Judaeus, Justi Tibericnsis pater, ap. Joseph, in Vita c. 9 et seqq. ρ. 907, 28; 913, 2; 921, 23; 942, 10 ed. lluds., ubi accentu inconstanti modo Πιστό; modo Πίστος scriptum : recte Πιστού ap. Phot. Bibi. ρ. 6, 38. || Nomen servile ap. Hellad. ibid. ρ. 53α, 40 : Ἀπὸ δὲ τοῦ τρόπου Παρμένωνα καὶ Πιστὸν καὶ Δρόμωνα.]
Πιστὸς,ὴ, ὸν, [a verbo πίνω] q. d. Potabilis, Po-culentus, Potui aptus, Qui potatur, Qui bibitur, s. bibi potest : ut πιστὰ φάρμακα ap. Æschyl. Prom. ρ. 3i meæ ed. [479 ]
[Πίστος, ὁ, Panis genus ex milio, quod πίστον vocant, ap. scriptores medii ævi, quorum exx. collegit Ducang. ρ. 1 173.]
[ΙΙιστόσυ/ος, ὁ, ἡ, forma ab Etym. Μ. ρ. 673, 29, licta, ubi πίσυνος per συγκοπὴν ex π. factum esse dicitur. Boiss.]
[Πιστοτερέω, Fide sum dignior. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 3.78, 20 : Τὰ πράγματα πιστοτεροῦσι τῶν ῥημάτων. Hase.]
Πιστότης, ητος, ἡ, Fidelitas, Fides. Plato Leg. [r, ρ. 63o, C : Ἔστι δὲ, ὤς φησι θέογνις, αὕτη (ἡ ἀρετὴ) πιστότης ἐν τοῖς δεινοῖς, ἥν τις δικαιοσύνην ἂν τελἔαν ὀνο-μάσειεν. Xenoph. Anab. ι, 8, 29 : Ἔτετίμητο ὑπὸ Κύ-ρου δι’ εύνοιαν τε καὶ π. Bell. 4, 8, 4• Dio* Cass. Exc. ρ.
3î, 4•]
[Πιστόφρων, ὁ, ἡ, Qui fida mente est. Manetho 4, 58ο : Πιστόφρονες πόλιος ταμιεύτορες.]
[Πιστοφύλαξ, ὁ, Fidei custos. Epitheton Solis in Hymn. Orph. 7, 17.]
Πιστόω, Fidem exigo. Πιστῶσαι, inquit Bud. ρ. 120, est Ab aliquo cavere , h. e. Obsides vel Pignora vel Sponsores exigere : sicut ὁρκῶσαι est Cavere ab eliquo jurejurando : quod etiam ὁρχίζειν dicitur. Πι-στῶσαί τινα ὅρχοις, Jurisjurandi Iidem ab aliquo exigere s. petere. Thuc. 4, ρ. i5o [c. 88] : Πιστώσαντες αὐτὸν τοῖς ὄρκοις, οὓς τὰ τέλη τῶν Λαχεδαιμονίων ὀμό-σαντα αὐτὸν ἐξέπεμψαν, ubi schol, exp. ὅρκον ἐξ αὐτοῦ
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Α λαβόντες, Jurisjurandi fidem ab eo accipientes, Jii-risjurandi fide eum obstringentes. Annotat ibid. schol, quum dicitur πιστῶ σε ὅρκῳ, capi pro ὅρκον ἔκ σου λαμβάνω : at quum πιστοῦμαί σε ὅρκῳ , pro ορχον σοι δίδωμι. Pass. itaque ὅρκῳ πιστωθῆναι, Jurisjurandi Iidem dare, Jurejurando promittere. Hom. Od. Ο, [435]: Εἴ μοι ἐθέλοιτέ γε ναῦται Ὅρκω πιστωθῆναι ἀπήμονα οἴκαδ᾽ ἀπάξειν II. Φ, [286] : Χειρὶ δὲ χεῖρα λαβόντες ἐπι-στώσαντ᾽ ἐπέεσσιν, i. e. πίστιν τῆς σωτηρίας ἔδωκαν. Ex Eod. [II. Ζ, a33] affertur πιστώσαντο pro Fidem mutuo dederunt: pro quo Xen. dicit, τὰ πιστὰ ἔδοσαν ἀλλήλοις. [Eur. Iph. Λ. 66 : Ἐπεὶ δ’ ἐπιστώθησαν ubi praecedit ὅρκους συνάψαι ν. 58. || «Forma media, Polvb. 18,_22, 6 : Πιστωσάμενοι πρὸς ἀλλήλους περὶ τῶν ὄλων ἐφ᾽ ᾤ ..., Fidem sibi mutuo dantes. Cura accus, personæ id. 8, 17, 2 : Τοῦτον πίστωσα μένος, Hujus Iidem sibi concilians. Cùm accus, rei, ι, 43, 5 : Πιστωσάμενοι τὰς προτεινομένας δωρεὰ;, Confirmantes.» Schweigh.] Πιστώσασθαι, inquit Bud. ρ. 121, Jurejurando affirmare, h. e. ὅρκον διδόναι : et, Fidem rei facere. Ilero-
B dian. [ι, 2, 6], de Marco Augusto : Φιλοσοφίαν δὲ οὐ λόγοις οὐδὲ δογμάτων γνώσεαι, σεμνῷ δ᾽ ἤθει καὶ β ίω σώ-φρονι ἐπιστώσατο, Philosophiam vero non perdiscendis philosophorum decretis, ceterum vitæ temperantia se colere præ se tulit, fidemque fecit; vel Philosophiæ studii Iidem fecit. Id. ib. [14, 12]: Τὰ γοῦν ἀκολουθήσαντα ἐκ τῆς ἀποβάσεως τὴν προϋπάρχουσαν φή-μην ἐπιστώσατο,Certe quidem quæ deinde secuta sunt, famæ praecedentis fidem fecerunt; vel Famæ praecedenti Iidem astruxerunt. Alibi [2, 9, 18] : Ἱκανώτατος δ᾽ ἦν πάντων ἀνθρώπων προσποιήσασθαί τε καὶ πιστώ-σασθαι εὕνοιαν, Omnium hominum solertissimus ad simulandam amicitiam et praeferendam eum certa fide benevolentiae. Theodor. Η. E. 4, de deo loquens : Ταῖς ἄρτι χορηγουμεναι; δωρειῖ; τὰς ἐλπιζομένας πιστούμενος, Ex temporali mercede futurae fidem faciens, Pressenti pignore futuri securitatem faciens. Hæc ibi inter alia Bud. Sic rursum Herodian. 4, [14, 18]: Τὴν προ-τέραν νίκην πιστώσεσθε. Fidem facietis priori victoria», nimirum non dulo ullo aut fraude, sed virtute eam a
C vobis partam esse. Id. 3, [7, 11] : ΙΙιστοῦται δὲ τὴν διαβολὴν ταύτην ἡ ἀπόβασις, Eventus approbavit. Et Oppian. Cyn. 3, [355] : Τίς ἂν τάδε πιστιόσαιτο; Quis hæc probant et confirmare possit ? Rursum Herodian, accusativo dativum instrumentalem addidit, 4, [11, 1 ] : Δώροις δὲ πολλοῖς καὶ ὅρκοις τὴν πρὸ; τὸν γάμον σπουδὴν τε καὶ εὕνοιαν πιστουμένου. ‖ Passiva quoque siguil. dicitur ἐπιστώθη, Fides ci facta est. Sic Grc^or. Naz. Orat. in sacrum Pascha : Πιστώθητι τοῖς τυποις τῶν ἥλων, Clavorum vestigia tibi Iidem faciant. At ex Ec-cles. 27, [17] : Πιστώθητι μετ* αὐτοῦ, pro Coujuugcre fide eum eo. Πιστωθεὶς vero exp. etiam, Qui jam rei fidem accepit, Cui fides facta est, Bud. ex Gregor.; qui πιστώσασθαι interpr. etiam Pro comperto perhibere, Affirmare, ex Luciano [Philops. c. 5, Proimag. c. 17], itémque τάστο,θεὶς, Qui compertam rem se habere putat. Vide Comm. ρ. 121. ‖ Εἰσόκε τοι βαθὺν ὕτινον ἐπὶ φρεσὶ πιστώσαιτο, Quoad in animo compertum habeat illum soporem, Donec sciat crocodilum alto sopore demersum esse, Oppian. Cyneg. 3, [417].
U II Ex Nonno afferuntur et hæc, Οὔπω μάρτυρα μῦθον ἐπιστώσασθε μενοινὴ, Testem sermonem fideli animo nondum infixistis. Item, Εἰς ἐμὲ φίλτρον ἐπιστώσασθε, pro Me dilexisiis. Sed malim, Fidem fecistis amoris quo erga me affecti estis. Ex Eod. φυ>νὴν πιστά,σατο, Fidelem et certam vocem edidit. Qui tamen hujus verbi usus minus est usitatus.
Πίστρα, ἡ, i. q. ποτίστρα, a πιπίσκω s. πίω, q. c. ποτίζω, teste Etym. [Μ. ρ. 673, 28] et Suida, h. c. Canalis iu quo adaquantur pecora : dictus πιστὴρ etiam et πιστήριον, quoniam ibi πιπῶχονται τὰ Θρέμματα. [Strabo 8, ρ. 356 : Τὴν κρήνην Πῖσαν εἰρῆσΘαι, οἷον πίστραν, ὅπερ ἐστὶ ποτίστραν.] Apud Eur. Cycl. [47] interpr. Alveum, [Ὑδωρ ποταμῶν ἐν πίστραῖς κεῖται· ubi Boissonadio πίστροις scribendum videtur, qua forma Eurip, utitur ν. 29 : Ἐγὼ δὲ πληρούν πίστρα καὶ σαίρειν στέγας τέταγμαι. Femiii. πίστρα eximendum Regulis prosod. ρ. 437, ubi τὸ πίστρα iu ποτίστρα mutandum ex cod. Paris. 2008 ap. Bast. in Bredov. Ep. Par. ρ. 101, et ex Herodiano Cram. An. vol. 3, ρ. 288, 18.J
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[Πίστρις. V. Πρίστις.]	J
[Πίστρον, τό. V. Πίστρα, ἡ.]
[Πίντυρος, ἡ , Pistyrus, urbs Thraciæ, ap. Herodot.
7,	109, ubi var. lect. Πίσυρος Πίσσυρος Πύστιρος. Idem haud dubie nomen est de quo Steph. Byz. : Πίστιρον £scr. Πίστιρος), ἐμπόριοίν θρᾷκης. Τὸ ἐθνικὸν Πιστιρῖται. Ἔστι δὲ ὡς Σκίρος Σκιρίτης. Et Macedonica nominis forma Βίστιρος* πόλις Θράκης ὡς Πίστιρος τὸ ἐμπόριον. Τὸ ἐθνικὸν Πιστιρίτης, ὡς Στάγειρος Σταγειρίτης. Simile etiam Πίστειρα, urbis Thraciæ nomen, quod ex Anaximene memorat Harpocratio (ab Photio et Suida exscriptus) s. ν. Μάστειρα, et ap. Demosth, ρ. 100, aa, pro vulgato Μάστειραν reponendum esse conjicit.]
Πίστωμα, τὸ, Id quo rei alicui fides fit, res aliqua confirmatur, i. π. πίστις et τὸ πιστόν. [Æsch. Eum. ο 14 : Ἥρα; τελείες καὶ Διὸς πιστώματα· Choeph. 977 : Ὄρχος τ᾽ἐμμένει πιστώμασιν. Clcarch.com. ap. Athen. 10, ρ. 426, Α : Τήνδ᾽ ἐγὼ προπίομαι συγγενέσι πίστο,μα φιλίας.
II .\d homines quibus quis Iidem habet translatum ap. Æsch. Pers. 171 : Σύμβουλοι λόγου τοῦδέ μοι γένεσθε, Πέρσαι, γηραλᾶ πιστώματα.] Aliis Probatio. [Empedocl. ap. Clt*m. Α Ι. ρ. 656 : Ὠς δὲ παρ’ ἡμετέρης κέλεται πι-στώματα μούσης γνῶθι.] Aristot. Rhet. ι, [15]: Πιστώματα δὲ παρὰ μαρτυρίων, sc. εἰσὶ, Testimoniis fides fit, res probantur ct confirmantur. [Epicur, ap. Diog. L. 10, 154 : Βεβαιοᾯατον π. ἔχοντες, Firmissimam fidero. Ach. Tat. Leue. 8, 7 : Ὡς ἂν κοσμιώτατα προσενεχθείη τῷ π. II isR.]
[Πίστο,ν, ωνος, ὁ, Piston, statuarius, Amphionis discipulus. Pausan. 6, 3, 5 (ubi libri Πίσων), et 10, 9,
8.	|| Conl. Πιστίας.]
Πιστῶς, [Certo. Plato Epin. ρ. 983, E : Π. Οεῖαφαί-νεσθαι γεγονέναι τὰ τοιαῦτα ξύμπαντα.] Fide, Fido animo, Fideliter. Dem. [ρ. 155, 22], π. σοι παραμένω, In fide tua maneo : ut Cic., In amicitia fuicque populi R0111. perpetuo manserant. Pro In fide erga populum Rom. Et Thuc. 1 : Π. ἀναγγελοῦαι, Fideliter referent : ubi poetæ dicerent etiam Fideli ore. Rursum Dein. [ρ. 35, 25] : Τὰ μὲν Ἑλληνικὰ πιστῶς, τὰ δὲ πρὸς τοὺς θεοὺς εὐσεβῶς διοικῶν. Priori autem Ejusd. loco similis hic Plut, in Fab. [c. 21] : Π. πάνυ καὶ φιλοστοργία δια-κειμίνην πρὸς αὐτόν. [Polvb. 3, 98, 5 : Πιστῶς τὰ πρὸς αὐτὸν διαχείμενος.] Superi, utitur Thuc. 1 : Πράσσειν ὡς ἄριστα καὶ πιστότατα, Qiiamfidelissime.
Πίστωσις, εο,ς, ἡ, Confirmatio et probatio qua rei fides fit. Hermog, [immo Plato Leg. 12, ρ. 943, C: Μήτε μαρτύρων] πιστώσεις λόγων. [Inc. Levit. 6, 2 : Ἐν πιστώσει χειρός. Dio Cass. 38, 12 : Π. ὅρχου* 3g, 26 : Μείζονχτῆς πρὸς Ιαυτὸν πιστώσειος γιγνόμενον. De nun-cio certo 38, 32 fin. : Π. τῶν ἀπολωλότων. (i. 1). Cod. Reg. Sangerman. 14, fol. 118 : Ἐπωφελὴς λίαν πρὸς πίστωσιν. Euseb. Contra Marc. ρ. 60, Α : Εἰς π. ὦν ὤετο αὐτῷ συμβαλέσθαι* ct 188, Β: Εἰς βεβαίαν π. τῶν ειρη-μένων. Anast. Sin. Hodeg. ρ. 244, 26 : Πρὸς π. τῶν μαθητών. Hase.]
Πιστωτέος, α, ον, Cui fides facienda est, Confirmandus, Comprobandns. Lucian. [Ο- hist. conscr. c. 60): Καὶ μὴν καὶ μῦθος εἴ τις παρεμπέσοι, λεκτέος μὲν, οὐ μὴν πιστωτέος πάντως , ἀλλ’ ἐν μέ σῳ Οετέος τοῖς ὅπο>ς ἂν ἐθέ-λωσιν εἰκάσουσι περὶ αὐτοῦ. [ΙΙιστωτέον Plotin. ρ. 513 extr.]
[Πιστωτὴς, ὁ, Fidejussor. Ilesych. : Ἐμπαστῆρας μύθων πιστωτὰς, μάρτυρας.]
[Πιστωτικὸς, ὴ, ὸν, Ad Iidem faciendam aptus. Hermog, ρ. 324, 19•]
Πίσυγγαι, οἱ, a Comicis quibusdam dicuntur οἱ τὰ ὑποδήματα ῥάπτοντες, Calceamentorum sutores, Cerdones : et Πισύγγια, eorum τὰ ἐργαστήρια, Officinae. Pollux 7, c· 2i [§ 82] de σκυτοτόμοις. Meminit et Hesych., πισυγγυ,ν afferens pro σκυτεων : et [ut Phot. ρ. 431, 2,] πισύγγιον pro σκυτεῖον, Sutrin.i. Apud lle-phaest. [ρ. 4a, ex Sapphone : Τὰ δὲ σάμβαλα] πίσυγγοι [οέκ᾽] ἐξεπόνησαν. Iidem Sutores dicuntur et πίσσυπτοι : ct Sutriuæ eorum πέσσυπτα : si non mentiuntur Hesych i i codd., iu quibus legitur Πέσσυμπτον, σκυτεῖον : ΙΙεσσύπτΛ,, σκυτεύτρια. [Alexander Ætolus ap. Athen. 15, |>. 699, C : ΙΙισσύγγου; ὴ φῶρας ἀναιδέας, ex emcml. Westoni : nain codex πισσυγάση, quod πισσύγγας ἦ potius scribendum erit, si hæc forma exstitit. G. Dixn.] [Πισύη, ἡ, Pisya. Steph. Byz. : II., πόλις Καρίας.
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L Λέγεται καὶ Πιτύη. Τὸ ἐθνικὸν ὁμοίως Πισυήτης* et infrà, Πιτύη* πόλις Καρίας. Οἱ πολίται Πιτυάται (scr. —ᾶται). Καπίτων δ᾽ αὐτὴν διὰ δυο σ λέγει Πιτύουσσαν (Πιτύουσσαν om. cod. Vratisl.). « Salinasiiis ex antiquis mss. legit διὰ σ λέγει Πισύαν, recte. Eadem enim est quæ supra jam descripta est, atque ita clare habet Kustath. ad llom. ρ. 356 : Ἐστι δέ φασι Πιτύη καὶ πόλις Καρίας, ἥτις και Πισύη διὰ τοῦ σ λέγεται. Appellatur autem Πισύη et a Constant. Porphyrog. De them. ρ. 43 et inde a Livio 33,18, Pisuetar.» Holst. Scribendum διὰ τοῦ σ λέγει Πισύην. Vulgatum Πιτύουσσαν ex proximo ortum Πιτύουσσαι.]
Πίσυνος, ὁ, ἡ, quod [dialecto Syractisanæ tribuit schol. Hom. II. E, 2o5, ct Eustath. ρ. 96, 14; 53<j, 34, al.]signil. Fretus,Fidens, Fiduciam ponens. Hom.
II.	E, [ 2ο5] : Τόξοισιν πίσυνος. Sic A , [ρ] : ἹΙνορέη πί-συνοι καὶ κάρτεῖ χειρῶν.[Ι, 238 : Π. Διί. Pind. Pyth. 4, 423 : Ηεῷ πίσυνος. Herodot. 9, 143 : Θεοῖσι συμμάχοισι πίσυνοϊ' ι, 66 : Χρησμῷ πίσυνος. Æsch. Suppl. 351 : Ἀλκᾶ π. Eur. Suppl. 121 : Κήρυξιν Ἑρμοῦ π.] Sic Ari-
Β stoph. Nub. [949]: Πίσυνοςλόγοις. [Axionic. ap. Athen. 8, ρ. 342, Β : Ἱχθὺν μεγέθει πίσυνον. Orph. Arg. 42: Ἢμετέρῃ π. κιθάρῃ.] Et ap. Thuc. 5, [14] : Τοῖς ἔξω πίσυνοι. [Ad quem Ι. respicit Pliot. ρ. 4*5, 13 (ubi male πισυνη scriptum, quod non usitatum esse observavit Eustath. ρ. 918, 5o). Per πεποιθότες, πεπιστευ-κότες exp. Ilesych. G. D. Eur. Orest qo5 : Θορύβῳ τε πίσυνος κἀμαθεῖ παρρησία. Orae. Sibyll. ap. Phleg.Trall. ρ. 135, 7 Westerm. : Ἡματίῳ π. et ib. ρ. 133, 19 : Ρώμῃ ἑῇ π. Inscr. Corcyr. ap. Bœckli. vol. 2, ρ. 33, n. 1888, 8 : Ναυτιλίη λυγρῇ νηΐ τ᾽ ἐμῇ π. Hase. Αρ-pian. Gv. 2, 3ο : Τοῖς ὴγγελμένοις πίσυνος· et c. 45. Cùm dat. personæ 2, 87 : Οὐάρῳ πίσυνοι καὶ τῷ μετὰ Οὐάρου στρατῷ ] Invenitur etiam Πείσυνος ap. Iniscarin in Epigr., ΐίεισυνος εὐγενέῃ, Fretus nobilitate. Sed an veteris alicujus scriptoris exemplo ita scripserit hanc vocem, licet alioqui regularior sit hæc scriptura, si respiciatur derivatio, merito quis dubitarit. [ IJ « Persuasus s. Persuaderi sc sinens, Obediens. Orph. Argon. 704 : Βυθὸς δ᾽ ὑποείκαθε νηι ἡμετέρῃ πί-
C συνος κιθάρῃ, διὰ Θέσκελον αὐδήν. » IISt. in Ms. Vindob. Sic etiam ν. α63.]
[Πίσυρες. V. Τεσσαρες.]
[Πίσων. V. Πείσων, Ιϊίστων.]
[Πιτακίς lectio vitiosa. V. Πυτακίδης.]
[Πιτάνη, ἡ, Pitana, dux Amazontun, quæ Pitanæ Æolicæ nomen fecit : ν. Diodor. 3, 55. || Eurotæ fluvii filia, a qua nomen factum Pitanæ, urbi l*aconicæ. •V. schol. Pind. ΟΙ. 6, 46.]
[Πιτάνη, ἡ.] ΙΙιτάνα, ex Kpigr. affertur pro Turma, Cohors. [Hanc signif. non Πιτάνα, sed λόχος habet. Videtur alicubi lectura esse λάχος Πιτάνα;.] Apud Hesych. legitur Πιτανάτης στρατός : quo modo dici scribit τὸν τῶν Ἑλλήνων, (ìræcanicum exercitum : nimirum vel ἀπὸ μέρους, vel propter Mendnuin Pitana-tem, cujus gratia expeditio ista suscepta erat. Πιτά-vrv vero fuisse Tribum quandam. Itidem exponendum Πιτανάτης λόχος videtur : quem dicit αὐτοσχεδιά-ζεσθαι, οὐκ ὄντα ταῖς ἀληθείαις. At Πιτανάτῃ ἀγῶνι, exp. γυμνικᾤ, ἐν Πιτάνῃ ἀγομένῳ. Stephano Byz. Πιτάνη
D est urbs Æolidis : cujus civis Πιταναῖος [Arcesilaus Πιταναῖος ap. Pausan. 8, 49, a, Diog. L 4, 28. ΙΙιτα-ναίων minii ap. Eckhel. vol. 2, ρ. 476, quorum in uno Πιτανέων. Αὐτόλυκο; Ιϊυδναῖο; ap. Simplic. Ι. 2 De cœlo ρ. 122, ex Πιταναῖος corruptum esse ostendit Holsten. ad Steph. B.collato Diog. L. 4,29]:et regio ΙΙιτανῖτις, ut Πιτανῖτις νύμφι [νύμφη καὶ Πιταναία. Πιτάνη /Eolica ap. Herodot, ι, 145, Strab. i3, ρ. 581,607, 614,622, et de origine nominis Diodor. 3, 55. Moliam Pitancn Ovid. Metam. 7, 357. Quod Steph. Byz. memorat Πιτανῖτις νύμφα , id Πιτανάτιδι νύμφα, et rectius quidem , ut videtur , scriptum est iu epigr. Antipatri Sid. Antii. Pal. 7,711. Erequcntius memoratur Ιϊιτά/α pagus Laconicus, ad Eurotam situs, ap. Herodot. 3, 55. Pind. ΟΙ. Π, 46 : Πρὸς Πιτάναν δὲ παρ’ Εύριότα πόρον δεῖ σάμερόν μ᾽ έλθεῖν. Eur. Tro. 1112 : Πολιν Πιτάνα;. Diose. Antii. Pal. 7,229; Callim. Dian. 172; Pausan. 3, 16, 9. De origine nominis ab Pitana, Eurolæ filia, derivandi ν. schol. Pind. Ι. c. Adjcct. gentile ap. Pau-snn. 3, 14, 2 : Εἰσὶ δὲ oi Κροτανοὶ Πιτανατῶν μοίρτ. Et
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λόχος Πιτανάτης, Manipulus Pitanates, in exercitu \ Spartanorum, de quo Herodot. 9, 53 : Ἀμομφάρετος ὁ Πολιάδεω λοχηγέων τοῦ Πιτανήτεο, λόχου* quem tacito nomine notat Thucyd, ι, 20 : Πολλὰ... οἱ ἄλλοι Ἕλληνες οὐκ ὀρθῶς οἴονται ὥσπερ... τὸν Πιτανάτην λόχον αὐτοῖς (regibus Spartanis) εἶναι, ὃς οὐδ’ ἐγένετο πώποτε. Cujus judicium secutus est Ilesych. in gl.ab HSt. supra allata, et Phot. ρ. 451, 5 : Πιτάνη· φυλὴ καὶ τόπος τῆς Λακωνικής* λόχος δὲ οὐκ ἐγένετο Πιτανάτης, ὡς Θουκυδίδης. Herodoto vero fidem habuit Antoninus Caracalla , de quo Herodian. 4,8: Ἀπό τε Σπάρτης μετα-πεμ†άμενο; νεανίας Λακωνικόν καὶ Πιτανάτην λόχον ἐκάλει. Similis antiqui nominis affectatio est de qua Strabo 5, ρ. a5o : Τινὲς δὲ καὶ Αάκωνας συνοίκους αὐτοῖς (Samnitis) γενέσθαι φασὶ, καὶ διὰ τοῦτο καὶ φιλέλληνις ὑπάρ-ξαι, τινὰς δὲ καὶ ΙΙιτανάτας καλεῖσθαι. Δοκεῖ δὲ Ταραντί-νων πλάσμα τοῦτ᾽ εἶναι, κολαχευόντοὰν ὁμόρους καὶ μὲγα δυναμὲνους ἀνθρώπους κτλ. Περιπόλων Πιτανατᾶν in numo Tarentino ap. J. Millingen Ancient coins of Greek citics and kings, tab. 1,17, de quo ν. Ο. Mulier, in Diariis Golting. a. 1835, vol. 3, ρ. 2012. G. Dind.]
Ι) Zenob. Prov. 5, 61, et iisdem fere verbis Phot. et Suidas: Πιτάνη (in Πιτυάνη corruptum ap. Suid.) εἰμί· αὕτη παρ Ἀλκαιῳ κεῖται* λέγεται δὲ κατὰ τῶν πυκναῖ; συμφοραῖς περιπιπτόντων ἅμα καὶ εὐπραγίαις, παρόσον xat τῇ Πιτάνῃ τοι»ῦτα συνέβη πράγματα, ὦν καὶ Ἐλλά-νικος μέμνημαι • φησὶ γὰρ αὐτὴν ὑπὸ Πελασγῶν ἀνδραπο-δισθῆναι καὶ πάλιν ὑπὸ Ἐρυθραίων ἐλευθερωθῆναι. Mulierem, non urbem Pitanam, intelligendam esse conjecit Sturz. ad llellan. ρ. 116. ῖἄ]
[Πίνχος, ὁ, Pitaus. Steph. Byz. : Πιτάου πόλις* πόλις Καρίας ἀπὸ Πιτάου. Πίταος δὲ Φρὺξ, Μίδου φίλος. Τὸ εθνικόν Πιταεῖς. Ἔστι δ᾽ οὕτω δυοῖν ἐθνικὸν, ὡς τοῦ Μόψου ἑστία Μοψεᾶται.]
[Πιτάριον, τὸ, Figura literam Π referens, ap. Héron, in Math. vett. ρ. ιι6, 117, ubi male scriptum πιττά-piov in verbis Hcronis, recte πιτάριον in lemmate figura* ρ. 117.]
[ΙΙιτΟείδης, 6, Pitthida, Pitthei filius. Suidas: Π., πατρωνυμικόν. Πιτθεῖδαι, οἱ, Pitthei posteri, epigr. Anth. Pal. App. 299.]
[Πιτθεὺς, εως, ὁ, Pittheus , Pelopis filius, rex Troezeniae. Ilum. II. Γ, 144 : Πιτθῆος θυγάτηρ. Eur. Med. 683, Hipp, ii, *4, 691, Suppl. 4; Apoilod. 3, 15, 7; Pausau. ι, 2, 22; 2, 31, 3.]
[Πιτθεύς, Ηιτθίς, ΙΙιτθός. V. Πίθος.]
[Πιτίζω, Pilisso. Tzetz. Hist. 1,6, 3ι (?). Elberl.]
Πιτίμια , Hesych. dici scribit τὰς αξίαες τιμωρίας : apocope igitur erit, et πιτίμια factum ex ἐπιτίμια. [Glossa ex Soph. El. 1390, vel simili aliquo loco suinta , ubi τἀπιτίμια pro τὰ πιτίμια accepit grammaticus. Similem errorem s. ν. Ηίχειρον, pro ἐπίχειρον posito, notarunt interpretes. Nulla his peccatis excusatio a vocabulis græcobarbaris, in quibus praepositionis ἐπὶ litera prima abjecta est.]
[Πιτίτης. V. Πήτεα.]
Πιτίων, Pitio, ex lheophr. Η. Pl. 7, x 3, [9] affertur pro Bulbi quodam genere. Ubi tamen et vulg. edit, et Gaza habent ὀπιτίιον [ut nunc legitur]. Apud Plin, vero, 19, sub finem c. 5, Pytlüon pro hoc le-gitur.
(Πιτνέω. V. Πίτνω.]
[Πίτνημι.] Invenitur et partic. Πιτνὰς, quod Eust. cxp. προσπίπτιυν iu Ilom. Od. Λ, [391] : Κλαῖε ὃ᾽ ὅγε λιγέο,ς,^θαλερόν κατὰ δάκρυον εἴβων, Πιτνὰς, εἰς ἐμὲ χεῖρας ὀρέξασθχι μενεαίνων. [Recte nunc comma post πιτνὰς sublatum, et post χεῖρας positum. Pind. Nem. 5, 20 : Πίνναν τ᾽ εἰς αἰθέρα χεῖρας.] At vero II. Φ, [7] imperl. præt. Πιτνα Idem exp. κατεπετάννυε πρὸ ὀφθαλμῶν : ᾽ΙΙέρα δ᾽ Ἥρη Πίτνα πρόσθε βαθεῖαν. [Seqip ex Indice.] Participium illud πιτνὰς est a them. Πίτνημι, ut ἱστὸς ab ἵστημι, a quo πίτνημι derivari potest et præt. imperl. πιτνα : ut positum sit pro ἐπίτνη, sicut ἔκτα pro ἔκτη, et ἐτίθει pro ἐτίθη, formatu mque non ex verbo in μι, sed ex ipso ejus them., quod est πιτνάο,. Significat porro hoc πίτνημι s. πιτνάω, Extendo, Ilesych. et Eust., quorum ille πιτνὰς exp. ἐκτείνοιν : hic vero, πίτνα in-terpr. κατεπετάννυε, Explicabat, Expandebat : sicut in Epigr. etiam πίτνατε reperitur pro Expandite, Extendite. Verum et πιτνεῖ Hesych. exp. non solum
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πίπτει, sed etiam εκτείνει, Extendit. [De hoc conf. Πίτνω. Passiv. Hom. II. Χ, 402 : Ἀμφὶ δὲ χαῖται Κυάνεαι πίτναντο· ubi libri alii πίλναντο vel πι'μπλαντο, quas lectiones utcunque explicat Eustath. Eur. ΕΙ.
713 : θυμέλαι δ᾽ ἐπίτναντο χρυσήλατοι.]
[Πίτνισσα, ἡ , Pitnissa. Steph. Byz. : Π., πόλις Λυκαονίας. Τὸ ἐθνικὸν Πιτνισσαῖος, ὡς Σκοτουσσαῖος, Πι-τυουσααῖος. Πιτνισὸς ap. Strab. 12, ρ. 568.]
[Πίτνω.] Est etiam Πίτνω significans Jacio , Pro jicio : unde ap. Hesiod. [Sc. 291] : Οἱ δ᾽ ἂρ ἐν ἑλλε-δανοῖσι δέον, καὶ ἔπιτνον ἀλωῇ, exp. ἔῤῥιπτον εἰς τὴν ἅλωνα. [Duplex hujus versus lectio est. Editiones quædam habent ἔπιπλον, quod etiam Joannes Diaconus secutus est : et Etym. Μ. ρ. 366, 44, ἔπιτνον, (juod explicat ἐπλήρουν, ἔρριπτον, ἐςέτεινον, ἥπλουν ἐπὶ το ξη-ρανθῆναι, ἔψυγον. Ex quibus interpretationibus ἐπλήρουν ad ἔπιπλον pertinet. Ἔπιτνον in libris suis Jo. Diaconus, Commelinus et Grævius, nos in Regio et Vossiano reperimus. Ac si testium numero et auctoritate standum est, ἔπιτνον recipi debet, ἔπιπλον repudiari. Adde Hesych. s. ν. Πιτνεῖ et ibi viros doctos. Rchkk. Ep. erit. ρ. 103.]
[Πίτνω.] Πιτνέω, ap. poetas, i. q. πίπτω, Cado : ut ab ἔχο,, fit ἴσχω, et ὀριγνῶ ab ὀρέγω, et μίμνω a μὲνω, et γίγνω a γένω, sic a πέτω fit πίτνω et πίπτω, et a ῥέπω, ῥίπτω, Eust. [ρ. 1173, 5t; 1220, 16.] Affertur autem ex Eur. [Hipp. 5-6] : Πιτνεῖ ἐν δόμοις κέλαδος. Item πιτνοῦντα κακῶς, pro ἐκπίπτοντα, et εἰς κακὸν ἀποβαί-νοντα. Ex Εοιί. pro Cadere, quod dicitur de interfecto. [«Πιτνῶ verbum circumflexum esse statuerunt grammatici, cujus aoristus esset ἔπιτνον. Hinc passim apud Euripidem reperias πιτνῶ, πιτνεῖς, πιτνεῖ, πιτνοῦσι, πιτνεῖν, πιτνῶν, πιτνὼν, πιτνοῦσα, πιτνοῦντε;, πιτνόντες, et similia; nunquam πίτνω, πίτνεις, πίτνει, πίτνουσι, πίτνειν, πίτνων, πίτνουσα , πίτνοντες. Diversæ sunt ejusdem verbi formæ πίπτω et πίτνω, ut μὲνω et μίμνω. Veram scripturam ab Ileathio propositam, celato Heathii nomine^ adoptavit Brunckius ap. Soph. OEd. C. 175ύ: Ὧ τεκνον ΑἰγέΛις, προσπίτνομέν σοι. Quod paulío antè in eadem fabula ν. 1732 legitur, ἔπιτνε, præteritum imperfectum est. Apud nostrum Supplie. 701 πιτνόντων participium esse præseutis temporis ostendunt alia duo participia in eadem sentenlij, ἐκκυβιστώντων et λειποντιυν. » Klmsl. ad Eurip. Heracl. 77. Conl. eund. ad Med. 53. Rectam scripturam non raro servarunt meliores et antiquiores Tragicorum codices quum iu verbo simplici tum in compositis ἐμπίτνειν προπίτνειν προσπίτνειν, interdum ulraque notata scriptura, ut ap. Soph. Ph. 485, ubi cod. Laur. Α προσπίτνῶ. Πίτνω agnoscit schol. Ilom. II. Η, 827, ubi cie participio πέφνων exponit : Αἱ εἰς νων λή-γουσαι μετοχαὶ ἔχουσαι πρὸ τοῦ ν σύμφωνον κατ’ ἐπιπλοχὴν ἤτοι ἐβαρύνοντο ὴ περιεσπῶντο, οὐδέποτε δὲ ωξύνοντο, ὥσπερ ἔχει ἡ τέμνιυν κάμνων πίτνιον. Male πιτνῶ in Etym. Μ. ρ. 673, 36, et ap. Moschop. Π. σχεδῶν ρ. 86. Exempla verbi hæc sunt, conecto qui in codd, et editionibus plerisque obtinet falso accentu. Pind. Pyth. 8, 133 : Ilérvei χαμαί* Nem. 5, 76 : Νίκας ἐν ἀγκώνεσσι πίτνιον. Æsch. Eum. 516 : ᾽Επειδὴ πίτνει δόμος Δίκας· Sept. 759 : Κακῶν δ᾽ ὥσπερ θάλασσα κῦμ᾽ ἄγει, τὸ μὲν πιτνον, ἄλλο δ᾽ ἀείρει τρίχαλον Choeph. 1056 • Ταραγμὸς ἐς φρένας πίτνει. Cùm περὶ ib. 36; eum ἐν Ag. 1128. Soph. OEd. C. 174ο : Τὸ μὴ πίτνειν κακῶς. Longè frequentius ap. Eurip., ut Heracl. 78 : Πρὸς τοῦ ποτ’ ἐν γῇ πτῶμα δύστηνον πίτνει; ; Andi*. 5;4: Τῶν σῶν πάρος πίτνουσα γονάτιον· Med. 55 : Τὰ δεσπο-τῶν κακῶς πίτνοντα* Herc. F. 853 : θεῶν τιμὰς πιτνού-σ*ς ἀνασίων ἀνδρῶν ὕπο.]
[Πίνος. V. Πήτεα.]
[Πίττα et derivata ν. s. ΙΙισσ—.]
Πιττάκιον, τὸ, Pugillares et tabula ex fusili pice ad exarandum conflata, VV. LL. : Bud. simpliciter exp. Tabella, afferens ex Diog. L. Cratete ρ. 3oa [6, 89] : Προσθεὶς οὖν πιττάκιον τῷ μετώπῳ, ἐπέγροίψε, Νικοδρό-μος ἐποίει. [Ex Telepho Dinolochi annotavit Antiattic. ρ. 112, 28. Polyb. 31, 21,9 : Γράψας βραχὺ πιττάκιον καὶ σφραγισάμενος.] Utitur et Juslinian. Nov. Const. Edicto 7 : Ιαῖς προσφερομέναις παρ’ αὐτῶν τῶν συναλ-λακτων ὁμολογίαις η π. ὴ λογοθεσίοις τῇ ἐκείνων κατβγρα-φεῖσιχειρί. Eust. ρ. 633, annotat vocabulum esse ἰδιω-
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τιχώτερον, et sicut δέλτος dicitur διὰ τὸ δελτωτὸν σχῆμα, , sic etiam πιττάκιον, διὰ τὸ τεοραγιυνίζεσθαι πτυσσόμενον ὁμοίως πως τῷ τῆς χυτης πίττης σχηματισμῷ : ubi etiam de synonymis πίναξ s. πινάκων et πυξίς. [Alia de etymo Lobeckii opinio est Patholog. ρ. 318.] Lampridius [V. Severi c. 21] Pittacium pro Albo praetoris usurpat : quod Matriculam vulgo appellant. At Ceis. 3, 10, accepit pro Panno cui imponuntur medicamenta parti admovenda, ut fit in spleniis : Deinde habere duo pittacia, quæ latitudinem frontis longitudinemque aequent. Marc. Emp. : Emplastrum facies, vel pittacium. Vide et Πλάτυσμα, [l.eont. Neap. Vita Sym. Sali Actt. SS. Julii t. ι, ρ. 164, 45 : Ἔγραψεν εἰς π. συριστί. Conf. Η. Géraud Des livres chez les Rom. ρ. ιοί. Hask. Adde quæ ex scriptoribus medii ævi collegit Ducan-gius ρ. 1175 sq.]
[Πιττάκειος, ὁ,ἡ, Pittaceus. Plato Protag, ρ. 344,
Β : Τοῦ Π. ὁήματος. Et omisso ῥῆμα Simonides ap. Suid. s. ν. Πιττακειον. « Diogen. L. ι, 75. » Boiss.]
[Πιττάκη, ἡ, Pittace, urbs Persica. Paul. Sil. Therm. Pyth. ν. 42: Καὶ Περσικὴ Πιττάκη, syllaba media propter versum producta. Est eadem quæ ab aliis Ψιττακὴ vocatur.]
[Πίττακὸς, ὁ, Pittacus, Mytilenæus, unus ex septem sapientibus. Herodot, ι, 27 ; Plato Protag, ρ. 343 seqq.; Aristot. Pol. a extr.; Strabo i3, ρ. 600, 617; Diog. L. ι, 74. II Rex Edonum. Thucyd. 4,107.] [Πιττάλακος, ὁ, Pittalacus, Atheniensis. Demosth. ρ. 417, 21 : Τὸν εἰς τοὺς ὄρνεις εἰσιόντα καὶ μετὰ Πιτ-ταλάχου περιιόντα. Codd, nonnulli πιτταλακοῦ, alii duplici accentu πιτταλακοῦ, quasi duplex coníusa scriptura sit, Πιττάλου et Πιττακοῦ. Πιττάλακος, ἄνθοιυπος δημόσιος, οἰκέτης τῆς πόλεως, ap. Æschin. ρ. 8, α4•
Il Agath. Anth. Pal. 5, 278 : Καλλείψω δὲ νέους ἄφρονι Πιτταλάκῳ.]
[Πίτταλος, ὁ, Piltalus, medicus. Aristoph. Ach. ιο3α, Vesp. 1482. Simile est nomen Πύτταλος, q. ν.] [Πίτταξις, εο,ς, ἡ, Corni fructus. Eustath. p. 16.57, 19, et schol. Iloin. Od. Κ , 242, ubi edd. vett. πίτταξυς, quod ex codd, correctum.]
[Πιττάριον vitiose pro πινάριον, quod ν.]
Πιτύα sive Πιτύεια, ἡ, promontorium est prope Lampsacum, ita nominatum διὰ τὸ πίτυς πολλὸς ἔχειν, ut in Lex. meo vet. habetur. Itidem ap. Eust. ρ. 355 : Πιτύα ὴ Πιτύεια, ἐκ πιτύων παρονομασθεῖσα. Et mox, Ί1 Π04α [ἐν Πιτυοῦντι addit Strabo] τῆς Ηαριανῆς ἐστὶν, ἦς ὑπέρκειται πιτυῶδες ὄρος* quæ ex Strab. [ι3, ρ. 588] refert. Steph. Byz. vero discrimen facit inter ΙΙιτύην et Πιτύειαν : nam Πιτύειαν dicit esse urbem sitam inter Parium et Priapum : cujus gentile Πιτυεύς : at ΙΙιτύην [de qua ν. quæ s. ν. Πισύη dicta sunt] esse urbem Cariæ, cujus cives vocari Πιτυάτας. [Πιτύεια urbs agri Trojani ap. Hom. II. Β, 829, Strab. ρ. 587, 602, Apuli. Rli. 1, 933, ubi schol. : Ἤ Αάμψακος τὸ πρότερον Πιτύεια (Πιτυοῦσσα secundum Strab. ι3, ρ. 589. ΕίΙΙιτυόεσσα ap. Plut. Mor. ρ. 255, Α, eum adj. gentili Πιτυοεσσηνοί) προσηγορεύετο, ἤν τινὲς Πιτύαν ὀνομάζουσιν. Τινὲς δέ φασιν ὅτι Φρῖξος γενόμενος ἐνταῦθα θησαυρόν ἔθηχεν καὶ ἀπὸ τούτου ἡ πόλις ωνομάσθη. Θρᾷκες γὰρ τον θησαυρόν πιτύην (πιτῦγιν cod. Par.) λέγουσιν. Μνημονεύει δὲ αὐτῆς καὶ Ὅμηρος « Καὶ Πιτύειαν είχον. » Forma trisyllaba Orpli. Arg. 484 : Πιτύην. || Insula maris Adriatici. Apoll. Rh. 4, 564 : Λιβυρνίδες εἰν ἁλὶ νῆσοι Ἰσσα τε... καὶ ἱμερτὴ Πιτύεια. Schol. : Τὴν δὲ ΙΙι-τυοῦσσιν καλουμένην Πιτύειαν εἶπεν Ὀμήρω ἑπόμενος.] Πιτυάνη, ἡ , [Photio,] Suidæ [et Cyrillo] ἀσκὸς μι-χρὸς, Utriculus : pro quo ap. Hesych. Πιτυδάνη. [Nomen ex πυτίνη depravatum esse conjecit Sopingius.] At Πιτυάνη εἰμὶ, Suid. dici scribit proverbialiter de iis, qui crebris et prosperitatibus utuntur et infortuniis : a Pitana urbe, quæ a Pelasgis in servitutem redacta, ab Eretriensibus liberata fer tui*. Erasm. habet Pitana sum : eum vulg. tamen edd. consentit etiam Ms. Cod. [Vitiose pro Πιτάνη εἰμί. V. Πιτάνη.]
[Πιτύας , 6, Pityas, ephorus Lacedaemoniorum. Xenoph. Hell. 2, 3, 10. Unde eidem 1, 6, ι : Πιτύα ἐφο-fεύοντος, restituit L. Dindorfius : nam libri Πίτιος. Ηιτύου II. Stephanus.]
[Πιτύδιον, τὸ, Parva pinus. Dimin. a πίτυς ap. Thcoguo*t. ρ. 125,9.]
Tuus. uno. cs.ec. tom. vi, rase. iv.
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ἱ [Πιτύεια , Πιτύη. V. Πιτύα.]
Πιτυινος, η, ον, Pineus : ῥητίνη πιτυΐνη [ap. Hippocr. ρ. 671, 27, Galen. vol. 10, ρ. 631, Geopon. 6,7,01 omisso ὁητίνη Paul. Ægin. 7, 18, ρ. 29',, 296], Resina pinea, Resina ex pinu : quod vide in Πεύκινος. [‘Ρητίνην πιτυΐνην Theoph. Nonn. t. 2, ρ. 346, 3 ; Hippiatr. ρ. 70, 2 ; 92, 8; 188, 3o; 199, 8. Πιτυΐνης sine subst. ib. ρ. 166, 20 et Theoph. Nonn. t. a, ρ. 118, 11. Hase.] Item πιτύινοι κῶνοι, Àthen. [2, ρ. 5χ, Β] ex Alex*Myn-dio : itidemque ex Diocle Carystio πιτυϊνα κάρυα, quæ et πιτυίδες et ὀστρακίδες nominantur. Item πιτύϊνος στέ-φανος. Plut. [Mor. ρ. 677, Β] : Τὸν πρῶτον ἀνῶνα ἔθεσαν περὶ στεφάνου πιτυΐνου. Atheu. dicit πιτυος στέφανο; : quo præciuctus tempora dicitur πιτύστεπτος. Plin. 15,15 : Pinea corona victores apud Isthmum coronantur. Item πιτύϊνος οἶνος ap. Diosc. 5, 45, Vinum conditum lignis pini : quod quo modo fiat, ib. docetur. Ruell. interpr. Vinum pineum. At πιτυΐνη reponunt quidam pro πιτίνη, quod legitur ap. Tlieopnr. II. Pl. 7, [8, ι, ubi nunc ἐπετίνη ex cod. Urb.], itidemque ἀπαρίνη pro Β παρίνη : ac πιτυΐνην eand. eum χαμαιπίτυϊ esse tradunt, i. e. Ajugani s. Abigam : Ἐπιγειόκαυλα καθάπερ ἡ πιτυΐνη καὶ ἡ ἀπαρίνη, sicut et Diosc. τὴν χαμαίπιτυν esse testatur πόαν ἕρπουσαν ἐπὶ γῆς. Gaza ibi habet, Petina ct lappa.
Πιτυις, ίδος, ἡ, Pinea , i. π. πιτυΐνη. Absolute πιτυΐς dicitur etiam ἡ πιτυΐνη ῥητίνη, Resina pinea. Galen. enim in Lex. Hippocr. [ρ. 544] πιτυΐδι exp. πιτυΐνῃ ῥητίνῃ. II Πιτυΐδες, inquit Gorr., Fructus pini aut piceae quos in conis suis gerunt, sive nuclei pinearum nucum, sicut videtur Dioscoridi ι, sive nuces ex pinastro, ut Plin, nominat. Galen. Fructum pinorum ita proprie dici scribit, et eos abuti nomine, qui Piceæ fructum πιτυΐδας nuncupant. Diosc. ι, 88 : ΙΙιτυΐδες δὲ καλοῦνται ὁ καρπὸς τῶν πιτύων καὶ τῆς πεύκης ὁ ευρισκόμενός ἐν τοῖς κώνοις. At Galen. Simpl. med. 8 : Ηιτυΐ-οες, ὁ καρπὸς τῶν πιτύο,ν ἔνιοι δὲ καταχρώμενοι καὶ τὸν τῆς πεύκης ὡσαύτιος προσαγορεύουσι. Plin. 15, ι ο, de nucum pinearum generibus : Quartum Pityida vocant, ex pinastris. Initio capitis dicit: Grandissimus C (fructus) pineis nucibus, aUissimeque suspensus, intus exiles nucleos lacunatis includit toris, vestitos alia ferruginis tunica. At a3, 8, tradit quis in medecina usus sit tum nucum pinearum, tum nucleorum nucis pineæ. Igitur κῶνος dicitur ipsa Nux pinea , et τῶν κυόνων οἱ πυρήνες, Nuclei pineæ nucis, vocantur πιτυίδες, quæ a Moesitheo ap. Athcn. [2, ρ. 57, Β] nominantur ὀστοακίδες, ubi etiam πιτύινοι κῶνοι et πιτύινα κάρυα, ab Hippocr. κόχκαλοι. Martial, has nuces pineas vocat Poma Cybeles; est enim Ovidio Mel. ι, Grata deum matri pinus.
[ΙΙιτύϊστος, 6, Pityistus, n. viri ap. Alciphr. a, 23.] [Πιτυκάμπτης. V. Πιτυοκάμπτης.]
[ϊϊιτϋλεύο), Πιτυλίζω.] Πιτυλεύειν et Πιτυλίζβιν dicitur Ciere πίτυλον. Quorum primum ap. Aristoph. Vesp. [678] : Πολλὰ μὲν ἐν γῇ, πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ πι-τυλεύσας. Alterum, ap. schol, [cui hæc ex Suida intulit Musurusj et ap. Suid. [cx scriptore ignoto] : Οἷόν ἐστιν ἰχθύων γενεσιν ἰδεῖν ἐν κολύμβοις πιτυλίζουσαν. Dicitur πιτυλίζειν esse etiam Gesticulari et crebro motu D ciere manus. Galen. Ὑγιεινῶν a, [ίο] τὸ πιτυλίζειν numerat inter τὰ γυμνάσια, ut ct το ἐκπλεθρίζειν. Dicit autem πιτυλίζειν esse ἐπειδὰν ἐπ᾽ ἄχριον τῶν ποδῶν βεβηκὼς , ἀνατείνας τὼ χεῖρε, κινεῖ τάχιστα, τὴν μὲν, ὀπίσω φέροιν, τὴν δὲ, πρόσω, Quum quis summis pedum digitis insistens protendit manus celeri motu unam retro, alteram antè se agitans [Hippocr. Muliebr. 2: Πιτυλίζειν γάλα ἐν φύλλοις, Lac foliis instillare. Schneid. Galen. vol. 6, ρ. i33, 17 : Τὸ π., τὸ ἐκπλεθρίζειν. Hase.] [Πιτυλία. V. Πιτύλισμα.]
[Πιτύλισμα, τό. HSt. s. ν. Πίτυλος.] Unde Πιτύλισμα dicitur ejusmodi manuum φορὰ, ap. Jtiv. 11, [173] : Qui l.acedæmonium pitylismate [al. pytismate] lubricat orbem. Apud Hesych. legitur et Πιτυλίαις [codex πιτυλίη],ταῖς καταφοραῖς τῶν τειχέων, ut et πιτύλοις mox exp. ταῖς καταφοραῖς τῶν τειχέιον et τῶν ὑδάτων.
Πίτυλος, 6, dictum putatur quasi τυπίλος, a τύπτω, significarequc κτύπος. [V. Etym. Μ. ρ. 673, 469 Propriè sanè esse dicitur Sonus, s. Strepitus aquæ remo percussae : ut Hesych. quoque πιτύλοις exp. ψόφοις ὑὀά-
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των, paulo post πίτυλον a nauticis dici scribens τὸ πρὸς κέλευσμα ἐλάσαι, Quum sese inhorlantes uno consensu remos impellunt, eoque remorum impulsu sonitum iu aqua cient. Ipsum etiam Remigium 7Γίτυλος nominatur, et ipsi Remi : sicut Galen. quoque in Lex. Hip-pocr. [ρ. 544] scribit, Hippocratem πιτύλοις usurpasse pro εἰρεσίαις vel κώπαις. Eur. [Iph. Τ. io5o]: Νεώς γε πίτυλος εὐήρης πάρα· et [ι346] : Ταρσῷ κατήρει πίτυλον ἐπτερο,μενον. [Plur. Aristoph, fr. 60 : Ναῦς ὅταν ἐκ πιτύλων ^οθιάζῃ σώφρονι κόσμῳ.] Et Æsch. Sept. c. Th. [862] : Ερέσσετ᾽ ἀμφὶ χρατὶ πόμπιμον χερο'ιν πίτυλον, metaph., ut enim remorum, ita etiam χειρῶν πίτυλος dicitur, pro κροῦσις s. κρότος : ut et llesych. πίτυλον dicit vocari συστροφὴν της χειρὸς, ὅταν πυκνῶς ἐπιφέρηται : et Pollux [2, 147] τὴν συνεχή τῶν χειρῶν συναγωγὴν, πυκνῶς εἰς πλῆθος ἐπιφερομένων. [Eur. Tro. 1235 : Πιτύλου; διδοῦσα χειρός.] Rursum Hesych. πι-τύλους ab aliptis nominari τας ἐν περιόδῳ καταβολὰς τῶν πληγῶν : metaphor. itidem a nautico remorum πιτύλῳ. [Theocr. 22, 127 : Αἰεὶ δ᾽ ὀξυτέρῳ πιτύλῳ δαλεῖτο πρόσωπον, μὲχρι συνηλοίησε παρήια. /Esch. Pers. 97ὑ : Πάντες ἑνὶ πιτυλω τλάμονες ἀσπαίρουσι χέρσῳ· quod schol, oxp. τῷ Οορύβῳ τῆς μάχης καὶ τῇ κραυγῇ·] Idem Hesych. πιτύλοις exp. etiam καταφοραῖς ὑδάτων : quomodo et δακριύων πίτυλος a schol. Eur. exp. φορὰ et πλημμύρημα, in fine Hippolvti, ubi Chorus dicit : Κοινόν τόὀ᾽ ἄχος πᾶσι πολίταις Ἦλθεν ἀέλπτως, Πολλῶν δακρύων ἔσται πίτυλος. At σκύφου πίτυλος, Alc. [79®] : Τοι» νῦν σκυθρωπού καὶ ξυνεστῶτος φρενῶν Μεθορμιεῖ σε πίτυλος ἐμπε-σὼν σκύφου, itidem pro καταφορὰ, ut sit Vinum largius ex scypho infusum ori. [Impetus, Eur. Heracl. 834 : Πίτυλος Ἀργείου δορός. Agitatio, Iph. Τ. 3 07 : Πίπτει δὲ μίχνίας πίτυλον ὁ ξένος μεθεὶς στάζων ἀφρῷ γένειον Herc. F. 816 : Ἆρ’ ἐς τὸν αὐτὸν πίτυλον ἤκομεν φόβου;
1187 : Μαινομὲνῳ πιτύλῳ πλαγχθείς. Assultus, ut exp. Heath., Troad. 817 : Δὶς δὲ δυοῖν πιτύλοιν [duplicis expugnationis) τείχη περὶ Δαρδανίας φονία κατέλυσεν αἰχμά. De ariete Synes. ρ. 77, C : Διακυρίττεται δεδι-δαγμὲνῳ χριῷ πόρρο>θεν εὖ μάλα τὸν πίτυλον κατασείοντι.] Schol. Aristoph. [Vesp. 676, cui hæc ex Suida intulit Musurus] et Suidæ πίτυλος est non solùm ἡ καταβολὴ τῆς κώπης, sed etiam ὁ κτυπητὴς, ὁ φαντασιοσκόπος.
[ K Hesych. : II., ὀρνιθάριον τι ἄγριον ἡ συστροφὴ τῆς χειρὸς etc. Simile est Πίπυλος.]
[Πιτύνη vitiose pro πυτίνη, quod ν.]
[ΙΙίτυνος. V. Πύτινος.]
Πιτυόεις, εσσα, εν, Pinis abundans. Fem. Πιτυοῦσσα, Quæ pinis abundat, Pinorum ferax. Per contr. vero pro Πιτυόεις dicitur Πιτυοῦς, ut ὀποῦς, et Πιτυοῦσσα, pro πιτυόεσσα, sicut κοτινοῦσσα pro κοτινόεσσα, idque more Attico. Est vero Πιτυοῦς [regio Troadis, dc qua ν. s. Πιτύα : unde Πιτυοεσσηνοὶ ap. Plut. Mor. ρ. 255, Α : Βεβρύκων τῶν Π. προσαγορευομὲνων. ‖ ] oppidi [Colchidis] nomen ap. [Strab. 11, ρ. 496,497, et] Plin.
6,5,	itidemque Πιτυοῦσσα, oppidi nomen, cod. 1., c. 3a. idem et insulas quasdam Πιτυούσσας memorat, 3, 5: Insulæ per hæc maria primae omnium Pityussæ a Græcis dictæ, a frutice pineo. [Pausan. 2, 34, 8 : Ἀπὸ Σκυλλαίου πλέοντι... ακρα... καὶ μετὰ τὴν ἄκραν νῆσοι... Ἁλιοῦσσα ... μετὰ δὲ Πιτυοῦσσα.] Itidem Steph. Byz. : Ηιτυοῦσσαι, νῆσοι διάφοροι, ἃς Πιτυώδεις καλεῖ Αλκμάν [Artcmidor. ap. Steph. Byz. s. ν. Χαλκίτης : Νῆσος παράκειται Πιτυώδης] • quarum ἐθνικὸν esse dicit Πιτυούσσιος. [Sic etiam s. ν. Γήθουσσα. Πιτυουσσαῖος s.v. Ἀρκιρόεσσα et Πίτνισσα.] Meminit et Strabo 3, ρ. 72 [167]. Meminit et Eust. [ρ. 355], ita nominatas scribens ἀπὸ τῶν ἐν αὐταῖς πιτύο,ν : qui Miletum quoque olim sic dictam testatur ob pinorum illic crescentium abundantiam. [|| Πιτυοῦσσα antiquum Lampsaci nomen : ν. Πιτύα. Salaminis, ap. Strab. 9, ρ. 3y4 ; Chii, ap. eund. i3, ρ. 589. Mileti ap. Kustath. ad Dionys. Ρ. 451 (exscriptum ab schol, recenti Aristoph. Pl. 586), ubi Πιτυοῦσα et Πιτυούσιος.] Sed ct Πιτυόνησος, Insula a frutice pineo nominata, Plin. 4, 12. || Rursum Πιτυοῦσσα, species Tithymalli, cujus folia sunt ἐμφερῆ τοῖς τῆς πίτυος, ut inter alia tradit Diosc. 4, 166. Ubi πιτυόεις et πιτυόεσσα non amplius significat Pinis abundans, Pinei fruticis ferax, sed Pini speciem gerens, Pinum forma s. figura sua repraesentans. Meminit et Plin. 24, 6 : Cùm honore et Pityusa simili
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Α dc causa dicetur, quam quidam in tithymalli genere numerant. Frutex est similis piceæ, flore parvo, purpureo. Ubi πίτυς videtur interpretari Picea, aliter quam in Πίτυς et Πιτυοκάμπη et Πιτυΐς dictum.
Πιτυοκάμπη, ἡ, Eruca pinorum, Diosc. 6,2, ubi refert quæ συμπτώματα τοῖς πιτυοκάμπην λαβοῦσι παρακολουθεί, et quibus remediis possint juvari. [Galen. vol. 13, ρ. 971 extr.; Oribas. ρ. 349 ed. Matth.] Plin. 23, 2, de sapa : Usus contra cantharidas, buprestin, pinorum erucas, quas Pityocampas vocant. Ubi etiam nota πίτυς aperte eum interpretari Pinus. [Galen. vol. 14, ρ. 264, 18 : Κανθαρίδας καὶ τὰς καλουμὲνας π. Hase. Ἀεροκέλαδοι per πιτυοκάμπη ι exp. Hcych., quod in πιτυοκάμπαι probabiliter mutavit Palmer.]
Πιτυοκάμπτης, ὁ, Qui pinus inflectit; cognomen Sinis Centauri a Theseo interempti. Apollod. 3 fin. : Οὗτος Πιτυοκάμπτης ἐκαλεῖτο* οἰκῶν γὰρ τὸν Κορινθίων ἰσθμὸν ἠνάγκαζε τοὺς παριό/τας πίτυς κάμπτοντας ἀνέχε-σθαι" οἱ δὲ διὰ τὴν ἀσθίνειαν οὐκ ἠδύναντο χάμπτειν, καὶ ὑπὸ των δένδρων ἀνχῤῤιπτούμενοι, πανωλέθρως ἀπώλλυντο* Β quem eodem modo Theseus occidit. Meminit ctfPausan. 2, ι, 4, Strabo 9, ρ. 3qi,] Plut. Theseo ρ. 8 meæ ed. [c. 8], item Suidas in Θησεῖα, [et schol. Eur. Hipp. 977]. Item Ovid. Met. 7, [440]: Occidit ille Sinis magnis male viribus usus, Qui poterat curvare trabes, et agebat ab alto Ad terram late sparsuras corpora pinus. Ubi nota Ovidium quoque accipere πίτυς pro Pinu : observa item inlerpr. verbi κάμπτω. [Plur. ap. Lucian. Prom. extr. : Εἰ μὴ ἄρα τις ἐμὲ διέ-λαθε τοιούτους πιτυοκάμπτας καὶ τραγελάφους καὶ αὐτὸς συντεθεικώς* cui loco quum non aptum videatur hoc nomen, ἱπποκάμπας vel ἱπποκάμπους correctum est.jU Πιτυκάμπτης, 6, pro πιτυοκάμπτης, Suid. [in additamento edit. Aldinæ, quo carent codd. : Ὅθεν καὶ Πιτυκάμπτης 6 Κένταυρος· ubi quod de Centauro dicitur, ab alio nemine traditum, notavit Hemst. ad Lucian.
1.	c. Πιτυκάμπτῃ pro Παλιχάμπῃ Lucillio Antii. Pal. 11, 107, intulerunt HSt. et Brunck.] V. Πίτυς.
[Πιτυόνησος. V. Πιτυόεις.]
Πιτυόστεπτος, ὁ, ἡ, Pino redimitus. Epigr. [V. Πιτύ-C στεπτος.]
[Πιτυοτρόφος, ὁ, ἡ, Pinos alens, Pinifer. Alcæus Anth. Plan. 8 : Φρυγίηνπ.]
[Πιτυοῦς. Πιτυοῦσσα. Πιτυουσσαῖος. Πιτυούσσιος. V. Πιτυόεις.]
(Ιϊιτυρεὺς, εως, 6, Pityreus, Ionis nepos. Pausan. 2, 26, 1 ; 7, 4, 2.]
Πιτυρίας sive Πιτυρίτης ἄρτος, ὁ, Pauis furfuraceus, furfureus. [Pollux 6, 72. Πιτυρίτου ἄρτου Geopon. 20, 1, 4.] Dicitur qui post excussam tenuissimam furinam ex reliquo conficitur. Furfuris habet plurimum, et minus purioris farinæ. Quare parum alit, ventrem vero multis excrementis replet, et facile etiam subsi-det. Et quia furfur nonnihil habet facultatis deterso-riæ, ideo intestinis irritatis cito dejicitur : proinde et pauco fermento et leni subactione opus habet. Ei contrarius est panis purissimus. Inter utrumque medius est Αὐτόπυρος sive Συγκομιστὸς, ut qui ex toto tritico, nulla vel farinæ vel furfuris adempta parte fiat. Hæc inter alia ex Gorr. Athcn. 3, [ρ. 114, E]: D Βρωτίμην [βραττίμην] τε καλεῖσθαι τὸν πιτυρίτην ἄρτον, ὃν εύκονον ὴ τεύκονον ὀνομάζουσιν Ἀμερίας καί Τιμαχίὀας, ubi βρο,τιμήν esse volunt quem Cic. Panem cibarium appellat, Plaut. Sordidum, i. e. ῥυπαρὸν s. κιλίκιον (quia et Apul. 6, inter Cibarium et Sordidum non videtur distinguere!, Terentius Atrum : quippe qui ex solis propemodum furfuribus constet. Oppositus huic sive πιτυρίτῃ aut ῥυπαρῷ ἄρτῳ, sive βρωτίμῃ, est ό καθαρὸς ἄρτος , Purus panis. Plato comicus ap. Atlien. 3, [ρ. 11 ο, Ι)]: Κατ’ ἄρτου; ἦκε πριάμενος μὴ τῶν χαθα-ρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους κιλικίους. Inter hos medius οίὐτό-πυρος ex ea farina cui furfures adempti 11011 sunt. Item Galen. Meth. therap. 14 : Ὀ δὲ πιτυρίας ὰδρομε-ρέστερος. Item Pollux 6, c. 11 |$ 72], de pânum generibus : Οι δὲ εἰσὶ φαυλότεροι, πιτυρίχι. [Galen. vol. 14, ρ. 69, 12 : Ιοῦ πιτυρίου καλουμένου* et 6, ρ. 481, 16: Ἄρτους τοὺς π. ὀνομαζομένους. Theodorei. Hist. rei. ρ. 7/3,Β. Incert. De cibis ρ. 263, 16 Ermcrins. : Οι π. τῶν ἄρτο,ν. Hase. Eustath. Opusc. ρ. 2q5, 35 : Οἱ πτωχοὶ σύσσιτοι τοὺς π. προβεβλημένοι πρὸς τροφήν. || Cou-
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vicium hominis ib. p. 157, 85 : Ὁ πιτυρίας οὗτος Ἀφρα- Α τᾶς. Ceterum conf. Πήτεα.]
Πιτυρίασις, εως, ἡ, Furfures, Porrigo. Est ubi inter pilos quædam quasi squamulæ tenues et furfurnceæ surgunt, eæquea cute resolvuntur. Interdum madent, multo sæpius siccæ sunt, idque evenit modo sine ulcere, modo exulcerato loco, huic quoque modo malo odore, modo nullo accedente. Id malum fere in capillo fit, rarius iti barba, aliquando etiam in supercilio , veí reliquo etiam corpore. Nomen inditum a similitudine, Quum caput immensa pexum porrigine niogit,Copia farris uti frendentibus edita saxis, quemadmodum Qu. Serenus cecinit. Sic Horat. Serm. 2, 6: Impexa porrigine foedum caput. Act. 2 Π. διαγνώσ. παθ.ο. 5, quum docuisset qua de causa πιτυρίασις oriatur : Κνηθομὲνων γὰρ τὴν κεφαλὴν ἀποπίπτει ὥσπερ τινὰ λεπτὰ πίτυρα, ἀφ’ ων δὴ καὶ τοὔνομα εἴληφεν. Paul. .Egin.
3, 3 : ἹΙ π., λεπτῶν καὶ πιτυροειδῶν σωμάτων ἐκ τῆς ἐπι-φχνείας τῆς κεφαλῆς ἡ καὶ τοῦ ἄλλου σώματός ἐστιν ἀπότηξις· quæ definitio iisd. prope verbis et ap. Alex. Trait, legitur. Latina autem definitio, quam attuli, petita est Β cx Corn. Celso, 6, 2. Diosc. 5 : Πιτυριάσεις σμήχει* ut Marc. Emp., Remedia ponit ad porrigines detergendas. Idem Marc, videtur discrimen facere inter Pityriasi» et Porriginem, c. 4 : Pityriasin et porrigines capitis, quæ plerumque in perniciem se convertunt, nisi occurratur, perungi oportet assidue bulbis tritis. Plin. Furfures capitis appellat. [Galen. vol. 14, ρ. 322, 12 et 748, 15. Τὰς ὑγροτέρα; π. id. ib. ρ. 396, ι. Medicamenta πιτυριάσεως ib. ρ. 323, 1 et 3y5, 12. Hase. Geopon. 12, 27, 4·]
Πιτυρίδες ἐλαῖαι, Furfuraceæ ollvæ. Sic dicuntur Olivæ tritae, ut habetur ap. Atlieu. 2, [ρ. 56, C]. Stringebantur autem, quo melius servarentur, antequam omnino maturescerent. Gorr. Verba /Vthenæi hæc sunt, quæ ex Philomene citat : Πιτυρίδες καλοῦνται αἱ οιῦλαι ἐλάαι· στεμφυλίδες δὲ , αἱ μὲλαιναι. Quibus subjungit, Καλλίμαχος δὲ ἐν τῇ Ἑκάλῃ ἐλαῶν καταλέγει γερ-γεριμὸν πίνυριν τε. Ubi etiam nota iiomin. Πίτυρις, (ìorr. vero non φαῦλαι legit, sed Θλασταὶ, quod paulo unie 1. c. habetur, livero, qui φαῦλαι retinent, eas C Olivas intelligunt, quas fert ἡ φαυλία ἐλαία ab Eust. nominata. Beroald. ap. Colum, πίτυριν interpr. Olivæ ossiculum, quem Græci πυρῆνα ἐλαίας etiam vocant, Colum. Sansam sive, ut quidam codd, habent, Sampsam s. Samsam; atque ita transtulit Interpres Strabonis.
[Πιτύρισμα, τὸ, Porrigo. Schneid.]
Πιτυροειδὴς, ὁ, ἡ, Furfuribus similis, Furfurum speciem gerens : ut πιτυροειδῆ σιυματα, quod vide in Πιτυρίασις. Item πιτυροειὃεῖς ὑτοστάσεις in urinis , quas Hippocr. πιτυρώδεας ὑποστάσιας appellat. Actuar. De urinis ι, 15 : Πιτυροειδεῖς δ᾽ εἰσὶν ὑποστάσεις, αἳ δὴ πιτύ-
ί'οις ἐοίκααι σίτου ἀκριβῶς ἀληλεσμένου. Ubi Interpres, ürhiraceæ vero hypostases sunt, quæ videntur similes furfuri bene moliti tritici. Tales hypostases dicit habere etiam μῆκος διο,ρισμενον καὶ ὡς πίτυρα ἄντικρυς φαίνεσΟαι. [Alex. Trall. ι, ρ. 4; Joann. Act. in lìleleri Med. vol. 2, ρ. 23, 31 ; ιο8, 9; 109» 16•]
Πίτυρον, τὸ, Furfur; Pellicula quæ a frumento inter molendum abscedit. [Hippocr. ρ. 1227, Α : Ἀπὸ D πιτύρων.] Theophr. dc frumento trimestri, περὶ τριμή-νου σίτου, ut Bud. ex eo refert, Καὶ γὰρ οὐδὲ πίτυρον ἔχειν πολύ' sic Plin. 18, 8 : Est et bimestre circa Thracium sinum, quod quadragesimo die (piam satum est, maturescit; mirumque nulli frumento plus esse ponderis, et furfuribus carere. Locus Theophrasti desumptus ex Η. Pl. 8, 4, [§ 4]. Item Diosc. 2, 107, de tritici usu medico : Τὸ δὲ πίτυρον σὺν ὄζει δριμεῖ λέ-ποας ἀφίστησι καττπλασσόμενον θερμόν. Gorr. quoque Πίτυρα interpr. Furfures : addens, Dicuntur et ἀφαίρημα, Latini etiam Canicas et Apludas vocant : unde Canicaceus panis furfureus est Pacuvio. Hesychio πίτυρα sunt τὰ τῶν σίνων ὴ κριθῶν φλοιὰ , Cortices frumenti vel hordei, quibus grana frumenti et hordei integuntur. [Agatharch. ap. Phot. Bibi. ρ. 448,23: Κρήϊνον πίτυρον. Hase.] Aliud autem significat ἄχυρα, Acera : unde ἀχυρώδης ἄρτος, Panis acerosus , Fest. || Capitis quoque sordes furfuribus similes, πίτυρα dicuntur. Latini quoque Furfures appellant : unde πιτυρίασις.
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Diosc. 2, 144, de malva : Μετὰ δὲ οὔρου καταπλασθεῖσα ἀχῶρας (sic enim reponendum pro ἰχῶρας), καὶ πίτυρα ἰᾶται. [Geopon. 12, 15,3.] Unde Plin. 20, 21 : Ulcera manantia in capite sanant in urina putrefactae : radix decocta furfures capitis. Sic alibi. || Quæ in urinis similia furfuribus visuntur, πίτυρα, Latinisque item Furfures nominantur [Hippocr. ρ. 231, 2] : unde πι-τυρῶδες οὖρον, de quo mox.
[Πιτυρόω.] Πιτυροῦσθαι, Furfuribus s. Porrigine infestari, quæ πιτυρίασις dicitur. Hippocr. Prorrhet. 2, [ρ. 109, C] : Λυσιτελέει δὲ καὶ πιτυρωθεῖσα ἡ κεφαλὴ.
Πιτυρώδης, ὁ, ἡ, Furfurosus, etiam Furfuraceus. Diosc. ι, 80, de styrace : Διαφέρει δ᾽ αὐτοῦ ὁ ξανθὸς καὶ λιπαρὸς, ῥητινώδης· φαῦλος δὲ, ὁ πιτυρώδης. Unde Plin.: Colos praefertur rufus et pinguiter lentus, deterior furfurosus. Item in urina πιτυρώδης ὑπόστασις dicitur, ut (ìon·. annotat, Furfuracea hypostasis s. Furfuribus similis. Hippocr. [ρ. 213, C. Idem] Prognosi, [ρ. 40,
41] : Κρημνώδεες δὲ ἐν τοῖσι ούροισι αἱ ὑποστάσιες, πονη-ραί • τουτέων δέ εἰσι κακίους αἱ πεταλώδεες* αἱ λευκαὶ δὲ καὶ λεπταὶ, κάρτα φλαῦραι • τουτέων δ᾽ ἔτι κακίους εἰσὶν αἱ πιτυρώδεες. Unde Celsus 2, 4 : Deterior urina est, in qua quasi fila quædam tenuia atque alba subsidunt: pessima ex his si tanquam ex furfuribus factas nubeculas repræsentant. [Theophr. C. Pl. ι, 5, 4; Rufus ρ. i2§, a36 ed. Matth. ; Joatm. Act. in Ideleri Med. vol. 2, ρ. 177, 7 , et anonymi ib. ρ. 287, 33 ; 3 14, 3i.
II « Πιτυρώδεες vocantur οἱ πίτυρα συνεχώς ἐν τῇ κεφαλῇ γεννῶντες, ut scribit Galen. ad Hippocr. Kpid. 6, ρ. 1175, Β. Et τὰ πιτυρώδεα, Porrigo, ap. Hippocr. ρ. 1121, F.» Foes. i| Ἄρτοι πιτυρώδεις, Kurfuracei, Incert. De cibis ρ. 269, 24 Ermerins. Galen. vol. 6, ρ. 483, 3; 509, 6; 819, 17. Id. ib. ρ. 5o8, 6: Καθαρον ὰπά-σης π. οὐσίας ἄλευρον. Hase.]
Πίτυς, υος, ἡ, Pinus, a πίττα derivatum fortasse, ut πητύα a πήττω : quod præ ceteris arboribus picem fundentibus magnam copiam fundat, ut ex quibusdam 11. in Πίσσα citatis videre est, necnon in Πεύκη, quæ arbor huic similis est, ut tum Diosc., tum Hesych. quoque tradit. IIoiu. Od. Ι, [186] : Μακρῇσίντε πίτυσ-σιν ἰδὲδρυσὶν ὑ†ικόμοισι. Atheii. 5: Ἐστεφανωμένος πί-τυος στεφάνῳ, de Satyro. [Et ib. ρ. 2θο, A.J Plut. Symp. 5, quæst. 3 [ρ. 6y5 sq.] : Ἔστεφάνουν τῇ πίτυϊ τοὺς Ἴσθμια νικῶντας, ubi etiam quærit qua de causa ὴ πίτυς ἱερὰ Ποσειδῶνος ἐνομίσθη καὶ Διονύσου. Ibid. : Ὡς ἴδιον ἐστι στέμμα τοῦ Ποσειδῶνος ἡ πίτυς. Alia vide in Πεύχη, ubi etiam πίτυς ἀγρία, quod Plin, interpr., Pinaster, Pinus sylvcstris. Item Herodot. 6, [37] : Σφέας πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐκτρίψειν. Et mox, Ὅτι πίτυς μούνη δενδρέιον πάντιυν ἐκκοπεῖσα βλαστὸν οὐδένα μετίει, ἀλλὰ πανωλέθρως ἐξαπόλλυται. Apud Gellium vero 8, 3 : Quod Herodutus parum vere dixerit unam solamque pinum arborum omnium cæsam , nunquam denuo ex iisdem radicibus pullulare. 'Γῇ πεύκη hoc πάθος tribuit Theophr. II. Pl. 3, 8 : Ἀποκοπέντος δὲ τοῦ στελέχους, τὰ μὲν ἄλλα πάνθ’ ὡς εἰπεῖν παραβλαστάνει, πεύκη δὲ καὶ ἐλάτη τελέως ἐκ ῥιζῶν αὐτοετεῖ; αὐαίνονται, καὶ ἐὰν τὸ ἄκρον ἀπυ» κοπῆ. At Plin. 16, 10 : Larix ustis radicibus non repullulat, picea repullulat. Ubi si ad Theophr. verba allusit, accepit πεύκη pro Larix. Aliter autem, nempe pro Picea, in hoc 1., 16, 24 : Similem et decacuminatio rationem habet, cupressi, piceæ, cedri; ha: enim detracto cacumine aut ignibus adusto intereunt. Quibuscum conf alium Theophr. Ι. in Ἐπικοπὴ citatum. Eod. cap. : Necem affert si quis pino cacumen auferat vel palmæ. Idem 16, 9 : Pinus atque pinaster folium habent capillamenti modo pra.tcnue, longtim-queet mucrone acule.itum. Cui similem locum ejusd. Plinii et Theophrasti vide in Πεύκη. [V. Schneid, ad Theophr. vol. 5, ρ. 481.] Corr. vero πίτυς interpr. Picea: dicens arborem esse pino similem, ab eaque tantum differre, quod pinguior ac tenuior folio sit, quodque minus alta minusque recta quam pinus assurgit : praeterea et conum minorem nucleosque resina perfusos habere. [Quam hodie Græci Ἀγριοπιτύαν vocant, ea videtur osse Larix europæa L.; quam illi Πιτύαν, L e. Πίτυν, Pinus picea. Hasz. Phryn, in Bekk. Anecd, ρ. 58, 18 : Πιτύων καρ7τούς• ἃ οἱ πολλοὶ κό,νους καλοῦσι. Πίτυν δὲ καὶ τὸ δένδρον ἐκάλουν, ὃ νῦν στροβίλιον ἐνομἀζουσιν.]
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[Πίτυς, υος, ἡ, Pitys, nympha a Pane amata. Lucian. A Ι), deor. 22, 4. Nonnus Dion. 2,108 : Εἰσέτι νῆϊς Ἔρω-τος, ἅπερ Πίτυς οἷά τε Δάφνη.]
Πιτύστε7ττο;, ὁ, ἡ, pro πιτυόστεπτος, Pinea corona redimitus, Cujus tempora pinea corona vincta sunt. Suidas in Πίτυς ex Epigr. [Crinagoræ Anth. Pal. 6,
2 53]: Πανὸς τειχήεσσα [τ᾽ ἤχήεσσα] πιτυστέπτοιο καλιή. Ovidius itidem de Pane, Acuta pinu praecinctus caput.
Πιτυώδης,ὁ, ἡ, ι. q. πιτυόεις, h. e. vel Pinis abundans , vel Pinei fruticis speciem gerens. [Πιτυῶδες ἄλσος Strabo 8, ρ. 38o; π. ὄρος 13, ρ. 588, et Hesych. s. ν. Φθειρῶν ὄρος.] In priori signil. πιτυώδεις νῆσοι, Insulæ Pithyodes, h. e. Pineo frutice abundantes, quæ et ΙΙιτυοῦσαι, ut ex Steph. Byz. docui. Plin, quoque iu fine 1. 6, Pithyodis iusulæ meminit. Et πιτυώδη χωρία, Plut. [Mor. ρ. 676, Α] : Κατὰ τὰ πιτυώδη χωρία λέγουσιν ἡδὺν οἶνον τὴν ἄμπελον φέρειν. At πιτυώδης καρπὸς, Theophr. C. ΡΙ. ι, 5, Fructus pineus, qui Conus quoque nominatur. || In VV. LL. πιτυώδης exp. etiam, Habens formam lactis coagulati, ut sit a nomine Πι- Β τύα pro Coagulum usurpato : pro quo serin, esse Πυτία supra docui. Apud Hesych. tamen legitur etiam Πιτύνη, κνῆκος, ὁ τὸν τυρὸν πηγνύων. || In VV. LL. autem Πιτύνη esse dicitur Vas picatum, quo vina reconduntur.
Πιτυὼν, ῶνος, ὁ, Pinetum,Gl.]
Πιφαλλὶς. V. Πίφιγξ.]
[Πιφαύσκω. HSt. s. ν. Φάσκω :] Πιφάσκω autem [quam scripturam grammaticis librariismie deberi, verbi φάσκειν comparatione in errorem inductis, recte judicat Mützell. De Hesiodi Theogon. ρ. 220] vel potius Πιφαύσκω (de cujus formatione aliquid dixi modo ex Eust.), poetis peculiare est : quibus significant itidem, Dico, Loquor, Memoro, Commemoro, interdum et alia quædam. Initio Argon, quæ Orpheo tribuuntur : Φρικώδεα κῆλ᾽ ἐπίφασκον. Apud Eundem vero (si modo est idem, quod mihi non fit verisimile) in Carm. de lapide Ostrite ρ. 141 meæ ed. [ν. 46] : Σοὶ δ᾽ ἔτι καὶ σθένος ἄλλο σιδηρίταο πιοαύσκο,. Apud Hom. pro φάσκειν simpliciter, s. λέγειν, Dicere, quum ( alibi, tum Od. Α, [441] : Μηδ’ οἱ μῦθον ἅπαντα πιφαυ-σκέμεν. Affertur et ex 11. Κ, [202] : Ἔπε᾽ ἀλλήλοισι πίφαυσκον. In hoc autem ejusdem libri loco [5o2] : Ῥοίζησεν δ’ ἄρα πιφαύσκων Διομήὃεϊ δίῳ, Bud. vertit Insibilavit et significavit : addens, Quia noctu non audebat inclamare. Pass; Πυραύσκομαι eadem signil. ap. Eund., utOd. Ο, [517] : Ἀλλά τοι ἄλλον φῶτα π:-φαύσκομαι. Sic Hesiod. [Th. 655] : Οὐκ ἀδάητα πιφαύ-σκιαι [—φάσκ. vulgo]. Exp. vero et Denuntio, Nuntio. Item Manifesto, Declaro, Demonstro. Potest certe reddi etiam In lucem profero; uain ab Hesych. exp. non solum παραδείκνυμι, et ἐμφανίζω, et σημαίνω, sed etiam ἀναφαίνω, ct εἰς φῶς ἄγω. [Nonn. Dion. 18, 34 : Δήιον ἀμβροσίως καὶ νεὰταρος ἄνδρα πιφάσκων. Rectè per diphlhongum 42, 272.] Passivam quoque vocem πιφαύσκεται idem exp. διασαφεῖ, φανεροποιεῖ, sed his praefigit φανεροῦται. Hom. 11. Μ, [280] : Τῶν δ' ώστε νιφάδες χιόνος πίπτουσι θαμειαὶ Ἢματι χειμερίῳ, ὅτε τ’ ὤρετο μητίετα Ζεὺς Νιφέμεν, ἀνθρώποισι πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα, ubi Eust. annotat, πιφαυσκόμενος non ac- 1 cipi solum pro λέγων, sed et pro ἐπιδεικνύμενος. Quibus subjungit, Homerum festive ita locutum esse, quasi ἡ ἄνωθεν ἐν χειμῶνι κατασκήπτουσα νιφοβολία, sit quædam ἐπίδειξις Jovis, tanquam ἑκηβολοῦντος. At in hocejusdem poetæ versu II. Ο, [97] : Οἷα Ζεὺς κακὰ ίργα πιφαύσκεται, vult πιφαύσκεται accipi vel pro λέγει, vel pro φαίνει, sicut alibi. In hunc autem versum Od. Β, 3 a : Ἤέ τι δήμιον ἄλλο πιφαύσκεται ἠδ᾽ ἀγορεύει, annotat , quum πιφαύσκεσθαι duplicem habeat signil., sc. et τοῦ δεικνύειν (ut πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα, qui Iocus fuit modo prolatus), et τοῦ λέγειν : eum explicandae vocis gratia, dicere, Πιφαύσκεται ἠδ᾽ ἀγορεύει. Sic paulo post, ΙΙιφαύσκομαι ἠδ᾽ ἀγορεύω. Item [ib. 162] : Μνη-στῆρσι πιφαυσκόμενος τάδε εἴρω. In VV. LL. affertur et pro Considero ex Nicandro Ther. [725] dicente πι-φαύσκεο, quod antea dixerat περιφράζοιρ. [Tragicorum íiolus hoc verbo usus est Æschylus, et Ostendendi quidem significatione, Pers. 663 : Βασιλείου τιάρας φάλαρον Κ', φαύσκω ν* Ag. 23 : Ααμπτὴρ νυκτὸς ἡμερήσιον φάος πι-
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φαύσκων Choeph. 279 : Τὰ μὲν γὰρ ἐκ γῆς δυσφρόνων μειλίγματα βροτοῖς πιφαύσκων εἶπε. Edico, Jubeo, Eum. 620 : Βουλῇ πιφαύσκο, δ᾽ ὔμμ᾽ ἐπισπέσθαι πατρός.] Apud Hesych. legitur etiam Πιφραύσκω^, quod exp. πιφαύσκων, addens itidem λέγων, et ἐμφανίζων. Quum autem subjungatur πιφαύσκων, necesse est ut partic., quod præcedit, non eodem modo, sed aliter scriptum ab eo fuisse existimemus, quæcunque illa scriptura sit. Ad me certe quod attinet, quamvis nullam apml alium vocis hujus mentionem reperiam, ut minus tamen nova videatur interjectio liter* ρ, facit verb. φράζω, quod interjectam itidem s. insertam habet literam ρ : interjectam, inquam, si verum est derivari a φῶ : quod censuit Eust., nec uon auctor Etymologici Γρ. 673 extr. : Λέγεται καὶ πιφραύσκω πλεονασμῷ τοῦ ρ], afferens tamen et aliam derivationem, et quidem priorem locum ei tribuens. Hoc intérim non dissimulabo, valde durum mihi videri sonum hujus vocis πιφραύσκων. Sed quum dicantur Eretrienses delectati supra ceteros usuliteræ ρ, suspicetur fortasse quispiam ascribendum illis hoc quoque vocabulum esse.
Πίφιγξ, Hesychio κορυδαλὸς, Galerita, Alauda : quæ Eidem et Πιφαλλὶς est. [Chœrob. in Cram. Anecd, vol. 2, ρ. 245, 32 : Πίφιξ· ἔστιν δὲ εἶδος ὀρνεου, διὰ τοῦ ι γράφεται καὶ κατὰ τὴν ἀρχὴν καὶ κατὰ τὴν λήγουσαν * ἡ μὲν πρώτη παρὰ τὸ πίω γέγονεν χαίρει γὰρ τὸ ὄρνεον τοῦτο τοῖς ὕδασιν * ἡ δὲ λήγουσα, ἐπειδὴ τὰ εἰς ξ λήγοντα τὴν ει δίφθογγον ἀποστρέφονται • ἔτι δὲ καὶ τῷ χανόνι τῶν αμφιβαλλόμενων. Brevius Etym. Μ. ρ. 673 extr.] Apud Aristot, vero πίφηξ dicitur esse avis aquatica, a Gaza itidem Pipliex nominata. [Nunc πίφιγξ ap. Aristot. II. A. 9, ι, ρ. 610, U.]
[Πίπρημι verbum ex composito cognitum Ἐμπί-
φρημι.1
[Πιώδης. V. Πιαλέος.]
Πίων, ονος, ὁ, ἡ, Pinguis, Obesus, i. q. πιμελὴς s. πιμελώδης. Ac primum de animante dicitur ut illa, quod sc. est εὐτραφὲς et bene habitum, s. σιτευτόν, Saginatum. Aristot. Η. Α. 3, 17 : Πάντα τὰ ζῶα, τὰ μὲν κατὰ σάρκα ἐστὶ πίννα, τὰ δὲ ἀφωρισμένο>ς. Ibid, dicit τὰ πλεῖστα γίνεσθαι πίονα κατὰ τὴν γαστέρα καὶ περὶ τοὺς νεφρούς * τῶν δὲ νιφρῶν τὸν δεξιὸν esse semper περιπιμελώτερον [immo ἀπιμελέστερον] κἂν σφόδρα πίονες ωσι. [Hom. II. Β, 403 : Βοῦν πίννα· 1, 207 : IIῶνος αἰγός* Μ, 329 : Πίννα μῆλα, et alibi non raro. Plato Rep. 4, ρ* 422, D : Προβάτοις πίοσί τε καὶ ἁπα-λοῖς.] Item de homine dicitur : ut apud Aristoph. [Pl. 56ο], πίονες καὶ παχύκνημοι. [Plato 1. c. ρ. 422, Β : Δυοῖν μὴ πύκταιν, πλουσίοιν δὲ καὶ πιόνοιν. Tkk-mist. Or. ι, ρ. ι ο, Α : Αὑτὸν πίννα κατασχευαζόμενος κχὶ παχύν ] Necnon de parte aliqua animantis. Aristot, enim [De parit, an. 3, 9] dicit τοὺς νεφροὺς τῶν ζώων esse πίονας. Itémque Hom., Πίννα μηρί’ ἔκηε βοὸ;, II. Α, [772. Πίονα δημὸν II. Χ, 5οι. Πιονα μαστόν, i. e. Lacte plenum, Callim. Η. in Jov. 49. Βλωμού πίονο; idem fr. 240. ΙΙῖον ἔαρ λύχνου, Oleum, fr. 201. De liquore uvæ Soph. Tr. 703 : Γλαυκῆς ὀπώρας ... πίονο; ποτοῦ • quemadmodum merum, mustum et vinum pingue dixerunt Latini.] Quin et δένὃρα quædam πίννα dicuntur, ut quæ πίσσαν ἀποδακρύουσι χαὶ ῥητίνην, Plutarch. Symp. 3 [immo 2], 6 [ρ. 64ο, Ι)]. Transfertur vero et ad alia; Hom. enim in Od. [Δ, 757, Θ, 56o, Tyrtaeus ap. Lycurg. C. Leocr. ρ. 162, 33,] dicit πίονας ἀγροὺς, pro Uberes, Opimos : ut l.at. quoque Pingue solùm dicitur, quod est εύγεων et εύκαρπον. [Λνδρῶν πίννα ἔργα II. Μ, α83. Αυκίη; ἐν πίονι οήμῳ II. Π, 434. Et similiter Τ, 385, Od. Ν, 322. ΙΙῖον τέμενος Pind. Pyth. 4, 99•] Ct II. Β, [549]: Ἐν πίννι νηῷ, pro Opimo, Opulento. [Od. 1, 35 : Πίννα οἶκον 11. Ε, 5ϊ2 : IIῶνος ἐξ ἀδύτοιο* et similia ap. alios non raro, ut πίννα νηὸν, οἶκον, δόμον in orae. ap. Herodot. ι, 65, in cantico ap. Athen. 8, ρ. 36o, C, ap. Theocr. 17, 106. Æscli. Ag. 820: Πίονας πλούτου πνοάς. Theocr. 7,34 : Πίονι μέτρῳ... εὔκριθον ἀνεπλήρωσεν ἁλωάν.] Compar. et superi, gradum irregulares habet. Nam dicitur Πιότερος [Theophr. C. Pl. 2, 4, 5 : Πιοτέρας τροφής* 5, 9, 2 : Πιότερα και λιπαρό*Γέρα], et Πιότατος, Pingiiior, Pinguissimus. [Hom. II. 1, 577 : Πιότατον πεδίον.] Hesiod. Ορ. [583] : Τῆμος πιόταταί τ᾽ αἶγες καὶ οἶνος ἄρι-
Π37 πλαγγὼν
στος. Aristot Probi. [5, 5] : Διὰ τί τὰ περὶ τὴν κοιλίαν πιότβτα. Utitur Idem et compar. πιοᾯερος non semel, Duci. In Epigr. [Hacchylidæ Anth. Pal. 6, 53] πιότατος ζέφυρος, pro Ex omnibus ventis maxime reddens πίο-vaç : est enim leniter pluvius, tepidus, ac terram «perit, aPQatnque suo nutricium exercet, eam ob rem dictus Satorum pater : eo flare incipiente primus fit conceptus : hoc maritantur virentia ex terra, necnon equæ in Hispania : hic genitalis est spiritus mundi, a fovendo dictus Favonius, ut quidam existimavere. Neutro genere τὸ πῖον substantive dicitur, sicut Lat. Pingue, pro Id quod pingue est, Res pinguis. [Nicander Alcxiph. 77.] Diciturque τὸ πῖον et τὸ λιπαρὸν differre alterum ab altero; nam πῖον vocari in quo est plus στερεού quam ὑγροῦ, Plus solidi quam huinidi : velut in adipe animantium, suum, piscium et similium : λιπαρὸν vero, in quo magis dominatur humilium, ut in oleis etoleaceis : at τὸ στεατώδες solidum prorsus est, et frigore glaciatur, ut sevum s. sebum. [Iliov significat apud Hippocratem quod in sanguine aut alimento dulce est, pingue uc jucundum, aut suave, quodque in calidioribus naturis prom-tissime incenditur et amarescit, in frigidioribus vero congelatur et in pinguitudinem condensatur. Quod eleganti similitudine lactis indicat ρ. 5o8, 45, ubi quod leve est, pingue et dulce in lacte supernatans, πῖον vocat, et βούτυρον dici scribit, eique in homine bilem respondere et in superficie consistere sua levitate facit. Idemque Epidem. 6, 5, ι3, ρ. χ ε85, Α : Τὸ δὲ χολῶδες ἀπὸ πίονος • et ρ. 129ο, Α : Οἷα ι τὸ πῖον, χολὴ ξανθὴ. Quarum in explicatione sententiarum scribit Calenus, πιόνα δ᾽ ἀκουστέον οὐ μόνον τὸ λιπαρὸν, ἀλλὰ καὶ τὸ γλυκὺ, καὶ ὅλως τὸ ἐν τοῖς κατὰ j/ύσιν ἔχουσιν ἡδύ. Indeque translatum esse, ut πίονα άρουραν καὶ χώραν dicerent, Uberem ac pinguem terram ac regionem, nempe eorum fructuum feracem, qui nobis quum valemus jucundi sunt et eum voluptate assumuntur. Idem etiam Comm. 6 in lib. 6 Epid., ad ρ. 1192, Α, scribit, ὅτι τὸ πῖον οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ λιπαροῦ καὶ πιμελώ-δους εἰρῆσΟαι χρὴ νομίζειν, ἀλλὰ κάπὶ τοῦ γλυκέος παντὸς, ὡς περιλαμβάνεσΟαι τῷ λόγω καὶ τὸ μέλι, καὶ τὸ σίραιον, ὅπερ ἐψημα καλοῦσι ν οἱ χατἂ τὴν ἡμετέραν Ἀσίαν Ἕλληνες. Ex ea autem pinguioris et levions sanguinis aut alimenti portione bilem generari docent llippocr. ρ. 507, 36, Galcn. Comm, in Epid. ρ. 513, 39. De eo quod in sanguine dulce est aut pingue rursus llippocr. ρ. 34, 34. Est et σύκου τὸ εἴσιυ τὸ πῖον ρ. 5χΤ, 4ο; 587, *5; 6 ν ο, 3α; 629, 4ο ; 63ο, 26; 633, 29. Foes. Ij Πῖος pro πίων, ap. Epicharm. Pollucis 9, 79: Καλαὶ καὶ πῖοι ἄρνες* ubi Toup. Entend, vol. 1, ρ. 4 «9» metrum restituit corrigendo καλαί τε πῖοί τ᾽ ἄρνες. 11ῖ* pro πίννα Oi ph. Arg. 5414 : Πῖά τε μῆλα καὶ εῖλί-ποδας ἔλικας βοῦς. Πίειρα et πία γῆ ap. Pollue, ι, 227, ubi πία abest ab cod. Jiingerm.]
[Πίων, nomen montis, vitiose pro Πρίων, quod ν.]
[Πλα. in marmoribus compendium vocis πλάτος. Franz. Elei», epigr. gr. ρ. 370. Hase.]
[ Πλάγα;. V. Πλαγκταὶ]
Πλαγγόνιον, τὸ, Hesychius fuisse dicit μόρον τι apud Athenienses [Inter unguenta memorat Clem. ΛΙ. ρ. 207. Athen. 15, ρ. 690, E : Πολέμων ἐν τοῖς πρὸς Ἀδαῖον παρὰ ᾽Ηλείοι; φησὶ μύρον τι πλαγγόνιον καλεῖσθαι, εὑ-ρεθὲν ὑπό τίνος Πλαγγόνος. Ὁμοίως ἱστορεῖ χαὶ Σωσίβιος ἐν Ὀμοιότησιν] : cujus Pollux quoque [6, 104] meminit, scribens denominatum esse ἀπὸ τῆς [τῆς addidit HSt.j ΙΙλάγγονο; : intelligens, ut opinor, Plangonem meretricem Milesiam, quam Athen. 13, [ρ. 594, Β] δια-βοὴτον fuisse tradit. [1'allitur. Phot. Bibi. ρ. 531, 15, ex llelladio : Μύρον πλαγγόνιον, ὅπερ εὗρε γυνὴ ᾽Ηλεία καλουμένη Πλάγγων.]
Πλάγγος, ap. Aristot. Η. Α. 9, 31, Aquilæ species est, secunda magnitudine et vi, quam dicit ἐπικαλεῖ-σθαι νηττοφόνον et μορφνόν. Pro eo Plin, habet Plancus, πλάγκος, ίο, 3 : Tertii generis Morphnos, quam Homerus Percnon vocat, aliqui et Plancum et Anatariam , secunda magnitudine et vi ; huicque vita circa lacus.
Πλαγγὼν, [όνος, ὁ,] Hesychio est κήρινόν τι κοροκόσμιον , icuncula cerea, Puppu cerea, tracto nomine παρὰ τὸ ἐκ κηροῦ πεπλάσθαι, ut in synonymo Δαγὺς, tuas. une. caæc. xoai. vi, fasc, ι ν.
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Α sive Δατὺς monui. [Paroxytonum est ap. Phot. ρ. 431, 15 : Πλάγγων κοροκόσμιον κήρινον, ὅπερ δάγυνον (scr. δᾶγυν eum Blomf. : ν. Δαγύς) οἱ Ἴωνες. In Gl. : Puppæ, πλαγγόνες, αἱ τῶν παιδιών νύμφαι. V. Casaub. ad Pers. Sat. 2, 70. «Secundum schol. Theocr. 2, 110, πλαγγὼν ἀπὸ τοῦ πεπλάσθαι deductum est. Aliter Etym. Μ. n. 674. 9 : Πλαγγὼν · οὐκ ἀπὸ τοῦ πλάσσω, ἐγένετο γὰρ αν πλάδων, ὡς σπάσσω σπάδων, ἀλλἀ παρὰ τὸ πλάζω, πλάγιον , καὶ πλεονασμῷ τοῦ γ, πλαγγὼν, τοῦτο γὰρ εἰς πλάνην γίνεται καὶ ἀπάτην τῶν κορωνῶν (κηρῶν ap. Orion, ρ. 128,9*, κόρων Sylb.). Callim, in Cer. 92 : Ὠς δὲ Μί-μαντι χιών, ὡς ἀελίῳ ἔνι πλαγγὼν, καὶ τούτων ἔτι μεῖζον ἐτάκετο* ubi libri parlim πλαγγων.» And.] Sed exponit etiam σφαῖρα, καλαθὶς, et κεκρύφαλος. [Iloc plurali numero ap. Hesych. : Καὶ πλαγγόνες κεχρύφαλοι.] Λ ρ. Suicl. [s. ν ν. Πλαγγόνων, Στο,μύλος et Τίτθη, ex scri-tore ignoto], Τὰ μειράχια θρυπτόμενα παρὰ ταῖς τίΟαις [τίτθαις] στωμύλλεσθαι καὶ λέγειν [λαλεῖν s. ν. Στ. et Τ.) περὶ χρόκης καὶ στημόνων χαὶ πλαγγόνων ἐάσωμεν. [Hoc est calathorum. Intelligitur vas vimineum, in qua
Β mulieres pensa vel tramam revolvunt. Silius 2, 70 : • Nec calathis adsueta manus, operataque fuso; « ex Virg. /En. 7, 8o5 : «Non illa colo calatlinve Minervæ Femineas adsueta manus. » Ovid. Met. 12, 475 : « Co-Itimquc i cape eum calathis;* et Fast. 4, 435 : «Hæc implet calathos lento dc vimine nexos.» Conf. idem in Epist. 9, 76. Juveii. S;it. 2 54 :«Vos lanam trahitis, calathisque peracta refertis vellera. » (intuli. Carm. 63, 318 : «Candentis mollia lanæ vellera virgati ci19to-dibantcalathisci.· Vide Gcsneri Thes. L L. Angi..]
[Πλαγγὼν, όνος, ἡ, Plangon, Mauliæ concubina, ap. Demosth, in Orat, contra Boeotum ρ. 9'i4 seqq., de qua ν. Athen. 13, ρ. Memoratur ab Auaxila ib. ρ. 558, Β; a Timocle ρ. 567, E. Et Kubuli comoedia fuit Πλαγγὼν inscripta. || Mulier Elea : ν. Πλαγγόνιον. U Duæ aliæ, altera in epigr. Asclepiadis vel Posidippi Anth. Pal. 5, 202, ubi cod. Pal. Πλαγγὼ, altera ap. Chariton. 2, 2, ubi constanter παροξυτόνως ΙΙλάγγοιν. II Πλαγγὼν caniculæ Melitææ nomen ap. Alciphr. 3, 22, et in fragm, ap. Wagner, vol. 2, ρ.
C 227.]
[ΙΙλαγιάζω.] Πλαγιόω, et Πλαγιάζιυ, Obliquo, In obliquum s. latus flecto, In transversum flecto. Ambo leguntur ap. Pollue. 1, [ao5]. Ibi enim e Xenophonte [Eq. 7,16] tradit, equitem, ὅ:αν ὑπολαμβάνῃ τὸν ἵππον, debere ὡ; ἥκιστα πλαγιοῦν τὸν ἵππον, ὡς ἥκιστα δ᾽ αὐτὸν πλα-γιοῦσθαι* alioqui facile eventurum ut et ipse et equus corruant. Et paulo antè, Τὰς δὲ προβάσεις καὶ τὰς ἐκεῖθεν καθόδους μὴ αὐτίκα ποιείσθω, ἀλλὰ τὸν ἵππον πλαγια-σάτω. [Appian. Civ. 5, 88 : ᾽Επεσκεύαζε τὰ ἐπείγοντα τῶν σκαφών πλαγιάσας, i. e. In latus convertens. Lucian. Navig. c. 9 : II ρος ἀντίους τοὺς ἐτησίας πλνγιάζοντας ἐς Πειραιᾶ καθορμίσασθαι, Obliquo cursu in Piræcum appulisse. Intransit. Enstath. ρ. 1254, 36: Ἐξετράπης τῆς εὐθείας ὁδοῦ πλαγιάσας.] Idem [Pollux] sub fin. Ι. 4 [immo 3, 155], πλαγιάζειν dicit esse παλαῶματος ὄνομα, ut κλιμακίζειν, στρέφειν, ἀγχοὰνίζειν, ἀνατρέπειν, et similia. [l)io Cass. 441, 53 : Προσέταξε τοῖς στρατιώταις ἐχδιῶξαι αὐτοὺς ... πλαγίως καὶ πλατέσι τοῖς ξίφεσι παίνν-τας• ἐπειδήτε οὐχ ὑπεῖκον, ἀλλὰ καὶ, καθάπερ ἐν σαιδιᾷ
D τινι, πλαγιαζόμενοι ὕβριζον ... Eust. Opusc. ρ. ιοα, 64 : Εἰ γένηται ἡ πρώτη πληγὴ οὕτω βαρεία, ὡς μηδὲ πλαγιά-ζειν ἔχειν τὴν λοιπήν (παρειάν). Hesych. : Πλατειάδδον-τες * οί γυμναζόμενοι τοῖς ἐφήβοις. Quod ex πλαγιάδδοντε; corruptum esse conjicit Ahrens. Dc dial. Dor. ρ. 97, qui recte corrigit ἐν τοῖς ἐφηβείνις.] Πλαγιάζειν affertur etiam pro Oblique eiiimciare. [Schol. Soph. OKd. Τ. 137 : Πεπλαγίασται πάλιν 6 λόγος καὶ τὴν ἀλήΟειαν αἰ-νίττεται τῷ Οεάτρω. ‖ Casum obliquum pono. Schol. Soph. ΕΙ. 367 : Τὸ ἐξὸν... καὶ ὅσα άλλα οὐδέτερχ μετο-χικὰ οὐδέποτε οἱ Ἀττικοὶ πλαγιάζουσιν, ὅτε πλαγιασμὸν ἡ σύνταξις ἀπαιτεῖ.] Hesychio πλαγιάσαι est πλανήσου, παραλογίσασθαι, In errorem impellere, Decipere : forsitan obliquis utendo verbis ct loquendo πλαγίως, [lxx F.zech. 14, 5 : Ὅποις ἂν πλαγιάσωσι τὸν οἶκον ᾽Ισραήλ. Jes. 29, 21 : Ἐπλαγίασαν ἐπ᾽ ἀδίχοις δίκαιον. Schol. ΙΙοιη. 11. Δ, ὁ9 : ΠλαγιασΘεὶς ἐντεῦθεν Ἱϊσίοὃος νειοτερόν φησι τὸν Δία, i. e. Deceptus, In errorem inductus. Schol. Aristoph. Αν. 1075 : Πλαγιάζονται δὲ ἐν (ἐν oui. cod. Ven. et rectè fortasse) τῇ αμφιβολία.]
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Πλαγιασμὸς, ὁ, [Obliquatio, Flexus obliquus. De J solis ílexu obliquo Epicur. Περὶ φύσεως 11, col. 5, ι ο, ρ. ι8 ed. Orell. Improprie Eustath. Opusc, ρ. 139,
87 : Ὀρθὴ μὲν ἡ κατὰ θεὸν πρᾶξις, ἐκτροπὴ δὲ 6 ἐκεῖθεν πλ. Ι) ]Obliquatio, ap. Hermog. [Casus obliqui positio. Hermog, vol. 3, ρ. 1 : Πολλῶν ὄντων καὶ μεγάλων, ἃ τὴν ῥητορικὴν ... ποιεῖ* ad quæ verba scriptor Περὶ σχημάτιον vol. 8, p. 635, ubi περὶ πλαγιασμοῦ agitur : ᾽Αλλὰ τοῦτο ταχὺ περιέκοψε τὸν πλαγιασμὸν μεταβολήν παθὸν τῆς γενικῆς πρὸς εὐθεῖαν. Conf. ib. vol. 3, ρ. 708. Schol. Theocr. 1, 48, Homericum Δύοσκόπελοι, ὁ μὲν εἰς οὐρανόν ... ἱκάνιι explicans : Τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα οὐκ ἔχε• κίνδυνον οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἑτέρου προσώπου ἐφ᾽ ἕτερον ἡ μ:;άβασις γίνεται, ἵνα ὃέηται πλαγιασμοῦ, ἀλλὰ τὸ ὅλον εἰς μὲρη. Schol. Sopii. ΕΙ. 36γ ; schol. Luciani V. Η. 1,21. G. D. Jo. Glycas De synt. ρ. 36, 27 ed. Alb. John. : Πλ. τὸ τῆς γενικῆς σχῆμα προσηγόρευται, ὡς ἐπ’ αὐτῆς τῶν ἄλλων πτώσεων καὶ τῶν κωλων ἐνστηριζομένοιν·
conf. id. ib. ρ. 37, 9» 36» a7i 41, 3ι; 51, α3; 55, 3. Hase. || Deceptio, Fallacia. ᾽Επῶν γωνιασμοὺς ap. Aristoph. Ran. 987 schol, ex ρ. πλαγιασμοὺς, ἀπάτας.] Πλαγιαυλίζω, ίσω, Obliqua tibia cano, [in lingua vulgari Eust. [ρ. 1157, 40.]
Πλαγίαυλος, ὁ, ἡ, Qui obliquis tibiis canit. [ || Πλαγίαυλος, ὁ, Tibia obliqua. Athen. 4, ρ. 175, E : Ἰόβας ... Αἰγυπτίους φησὶ λέγειν τὸν μόναυλον Ὀσίριδος είναι εὕρημα, καθάπερ καὶ τὸν καλούμενον φώτιγγα πλαγίαυλον. Pollux 4, 74 : Αὐλῶν εἴδη πλάγιος, λώτινος, Λιβύων τὸ εὕρημα, πλαγίαυλον δὲ αὐτὸν Αίβυες καλοῦσι. Βίο 3, 7 : 'Ω; ιὗρεν πλαγίαυλον ὁ Πὰν, ὡ; αὐλὸν Ἀθάνα. Philodem. Anth. Pal. 11, 34 : Πλαγίαυλων γεύσατε. Niconi. Ilar-mon. 4« Ρ* Β : Τοὺς πλαγιαύλους μετὰ τῶν φωτίγγιον. Πλάγιον αὐλὸν dixerunt /Klian. Ν. Α. 6, 19, Longus 1, /,. G. D. Ejus veram formam conspici in typ.) opinatur Vise. Mus. Piocl. t. 5, ρ. 24. Hask.]
[Πλαγιόθεν, Λ latere, Ad latus. Achmes Onirocr. ρ. 107, 38 : Πλ. τοῦ βουνοῖλ Hask.]
Πλαγιόκαρπος, ὁ, ἡ, Oblique s. Α lateribus fructum ferens. Theophr. Η. Pl. ι, [14, τῶν δένδριυν καὶ ὅλως τῶν φυτῶν,
δὲ ἀμφοτέρως.	(
Πλαγιοκαυλος, Obliquum caulem habens, Theophr. [Η. Pl. 8, 3, 2.]
[Ιϊλαγιόμματος, ὁ, ἡ, Oculos obliquans. Eustath. ρ. 768, 7 : Στραβὰς καὶ πλ. NVakf.f.]
Πλάγιος, [ία, ιον, et ὁ, ἡ,] Obliquus, In latus versus, Transversus : opp. τῷ ὀρθὸς s. ὄρθιος. [Amnion. ρ. 63 : Τὸ ὀρθὸν ἀντίκειται τῷ πλαγίῳ. Xen. OEc. 19, 9 : Πότερα ... τὸ κλῆμα ὀρθὸν τιθεὶ; ... ὴ καὶ πλάγιον τι ... ὥστε κεῖσθαι ὥσπερ γαμμα ὕπτιον.] Theophr. C. Pl. 3,
7	: Τάφρους ὀρύσσοντα τας μὲν, πλαγίους, τὰ; δὲ ὀρθίας. [Plato Tini. ρ. 39, Λ : Κατὰ τὴν θατέρου φορὰν πλαγίαν οὖταν • 43, Ε : Τοτὲ δὲ πλαγίας, τοτὲ δὲ ὑπτίχς.] Plato [Charro. ρ. 155, C :] Τῶν ἐπ ἐσχάτῳ κιθημένων τὸν μὲν ἀνεστήσαμεν, τὸν δὲ πλάγιον ἐξεβάλομεν [κατεβάλομεν], Obliquum s. Trausversum deturbavimus. Ubi ut aliquis aliquem πλάγιον ἐκβάλλει, sic etiam ἄγει. Plut. De virt. nuor. Γρ. 445, C] : Ἄγει δὲ οὐκ ἀλύπως οὐδὲ πειθομένην, ἀλλὰ πλαγίαν καὶ ἀντιτείνουσαν, Transversam et rcnitentcm : ut et aliquanto post [ρ. 440, Β] dicit τὸν ἄκρα τῆ esse πλάγιον, utpote ἐξαναφέρειν γλ•χό-μενον καὶ διωθεῖσθαι τὸ πάθνς. Aliquis etiam seipsum παραδίδο,σι πλάγιον φέρεσθαι, Dat sese transversum rapiendum : ut ap. eund. Plut. De aud. poem. [ρ. 28, DJ : Μὴ παντὶ λόγῳ πλάγιον ὥσπερ πνευματι παραδιδοὺς Ιαυ-τόν • Symp. 7 : Οὐδὲ πλαγίους παραδώσομεν ἑνυτοὺς ώσπερ ὑπὸ ῥεύματο; λεῶυ φέρεσθαι. Sicut vero dicitur πλάγιος τάφρος, s. πλαγία, ita etiam πλαγία φάλαγξ, Acies obliqua : opposita τῇ ὀρΟίᾳ : de quibus in libello Περὶ τά-ξεως παλαιᾶς, ρ. 79. [De latere agminis vel aciei Xen. Cyrop. 7, 1, 7 : Κατ’ ἀντιπέρας τῶν πλαγίων τοῦ ἡμετέ-ρου στρατεύματος. Et de hominibus a latere vel in latere venientibus vel incedentibus Polyb. G, 40, 7 : Πλάγιοι παραπορεύονται παρὰ τὰ υποζύγια· ι, 22, 9 : Πλά-γιαι παραβάλλουσιν ἀλλήλαις αἱ νῆες. De elephante elephantem a latere aggrediente 5, 84, 4 : Ὅταν πλάγιον λάβῃ. Similiter Xen. Cyrop. 7, ι, 26 : Πλαγίους λαβών τοὺς πολεμίους. ‖ Πλάγιος αὐλός. V. Πλαγίαυλος.] At πλαγία θύρα, ap. Daniel. 1 [Susanna 18, 26], exp. Posticum. [Pollux ι, 76.] Dicunt etiam ἐκ τοῦ πλαγίου,
14, 2] : Τὰ μὲν ἀκρόκαρπα :ῶν, τὰ δὲ πλαγιόκαρπα, τὰ
Ex obliquo, Α latere. [Plato Rep. 10, ρ. 598, Α : Ἐάν τε ἐκ πλαγίου αὐτὴν θεᾷ ἐάν τε καταντικρὺ Xenoph. Cyr.
4,	ι, 18 : Οἱ μὲν ἐκ πλαγίου καὶ ἄλλο» ἐκ τοῦ ἑτέρου πλαγίου.
« Ἐκ πλ. κατὰ κέρας συμπεσεῖν τοῖς πολεμίοις Polyb. 1, 40,
14,	ubi ex abundanti junguntur syuonyma ἐκ πλ. et κατὰ κέρας. Κατὰ πρόσωπον, ἀπ᾽ οὐρᾶ;, ἐκ πλ. ι, 77, η. » ScHWElGH. Ἐκ πλαγίων Apoll. Lex. Hom. $. ν. Αικρι-φίς. Ἐκ τῶν πλαγίων Polyb. ι, 22, 8; 3, 74, 2, üionys. Α. R. 3, 24. Αἱ ἐκ τῶν πλαγίων πλευραὶ Polyb. 1, 22,
10.	᾽Εκ πλαγίας, Diodor. 20, 5ι : Τινὲς δὲ τῶν τριηραρχία ἐκ πλ. ἔτυπτον• et ib. c. 910	τὸ πλάγιον, s.
εἰς τὰ πλάγια, In latus. [Xen. De re eq. 12, 12 : Εἰς το ἀντίον καὶ εἰς τὰ πλάγια • Anab. 6, 3, 15: ΙΙαρέπεμψ* ... ἀνθρώπους εὐζώνους εἰς τὰ πλ. καὶ εἰς τὰ ἄκρα.] Et κατὰ τὸ πλάγιον , s. κατὰ τὰ πλάγια , Ad latus. [Xen. Cyrop.
5,	2, 1 : Ὅστις φαίνηται ... πρόσθεν ἡ κατὰ πλάγια ἔξω τῶν ἐν τάξει ἁλίσκηται. ‖ Πλάγιος γῆ , Terra declivis, Geopon. 2, 46. ‖ Apud grammaticos de casibus obliquis. Πλάγιοι πτώσει; Dionys. De cotnp. verb. c. 6, ρ.
41, 9, Chœrob. vol. 1, ρ. 10, 20; 11, 27, et alii quilibet. ‖ « Πλάγιον, τὸ, Quicquid in oratione obliquam formam habet, oppositam τῷ εὐθεῖ, Recto dicendi modo. Vid. Dionys. De compos, vv. c. 6, et Demetr. De eloc. 104. Res ex technologia grammaticorum satis nota, sæpenumero autem commemorata rhetoribus, ut τὸ πλαγιάσαι Hermogeni Ι. ι Περὶ ἰδ. ρ. 3o. Πλαγιό-τητες Demetr. § 198, quibus ἡ εὐθεῖα contraria est. Aristides etiam Περὶ πολ. λόγ. ρ. 642 , statuit πλαγιό-τητα efficere σεμνὸν λόγον. Nempe in sermone recto et εὐθεῖ quædam inest puritas et simplicitas naturalis; sed πλαγιότης magis est ex arte hausta, aliquamque orationi dignitatem conciliat. Vid. voc. Ὀρθος. » Ek-nesT. Lex. rhet. || Obliquus, Ambiguus, Dolosus, Fallax. « Πλάγιον ἐν τῷ πολέμῳ γεγονέναι, Ambiguum, Dubia, ancipite fide, Polyb. 3o, 1,6. Ἀγεννεῖς καὶ πλάγιοι τῇ ψυχῇ , Dubii animi, Parum firmi, 4, 8, 11.» ScHWElGH. Eurip. Iph. Α. 33a : Πλάγια γὰρ φρονείς. Pind. Isthm. 3, 8 : Ηλαγίαις φρένεσσι. Dionys. Α. R. 9,60 : Πλαγίας αὐτοῖς ἔδοσαν ἀποκρίσεις * ubi cod. Vat. πλάνας.]
Πλαγιοσύντακτον, τὸ, Cùm obliquo constructum: νοχ est grammaticorum, ap. quos itidem πλάγιαι πτώσεις.
[Πλαγιότης, ητος, ἡ, Obliquitas, Cl. Πλ. orationis ν. s. Πλάγιος.]
[Πλαγιόφαλλος, ὁ, Obliquus phallus. Eudocia ρ. 4 «3 : ‘Ω; εἶναι τῶν φαλλών τοὺς μὲν ἰθυφάλλους, τοὺς δὲ πλαγιο-φάλλους.]
[Πλαγιοφύλαξ, ἄκος, ὁ.] Πλαγιοφύλακες, Qui obliqua s. latera aciei custodiunt. Ælian. Tact. : Ἐπὶ δὲ τῆς δεξιᾶς καὶ εὐωνύμου γωνίας τοὺς καλούμενους πλ. τάσσε-σθαι. [Jul. Α fric. Cest. ρ. 313, 4* : Ὀ ὄπισθεν ζυγὸς ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ πλαγιοφύλακος ἕως τοῦ εὐωνύμου. Hase. Diodor. 19, 82 : Τρεῖς ἴλας ἱππέων καὶ πλαγιοφύλακας τὰς ἴσας * ubi libri duo πλαγιοφυλάκους.]
[Πλαγιοχαίτης, ὁ, Qui comam obliquam s. tortuosam habet. Ilesych. s. ν. Λοχμόκορσοι.]
ΙΙλαγίο>ς, Oblique. [Lucian. Conv. c. 47 : Πλ. ἐκά-Οευδε. Moschion l)c mul. pass. ρ. q5, 8 Dewez. : Τὸ δὲ πλ. κείμενον. U\sk. Pollux 5, 80 : Εἰ πλ. τοῖ; ὀδοῦσι Οίγοι.] Hesychio μὴ φανερῶς, αἰνιγματωδῶς, Non aperte, Obscure, /Enigmatice : item δολίως, Dolose : ut et πλάγιοι Eidem sunt δόλιοι, Dolosi, Subdoli, Non aperti. [Plut. Μοι*, ρ. 856, Β : Πλ. οἷον ἐξἀφανοῦς βέλεσι χρώ-μενοι ταῖς διαβολαῖς.]
[Πλαγίωσις , ευ>ς , ἡ , Obliquatio. Ilesych. s. ν. Λόξωσις.]
[Πλάγκος. V. Πλάγγος.]
Πλαγκτὴρ , ῆρος, ὁ, Erro, Vagus, Erroneus, Qui vage huc illuc discurrit, Epigr. [Epith. Bacchi Anth. Pal. 9, 524, 17.I
Πλαγκτὸς, ὴ, ὸν [et ὁ,ἡ], Vagus, Erroneus: ut πλαγ-κτὸν ὕδωρ , Epigr. [Antiphili Anth. Pal. 9, 73 , de Euripo]» Vaga inuia, Aqua erratica. Ibid, lin epigr. Antiphan. Anth. Pal. 9, 84 : Νηὸς ἁλιστρέπτου] πλαγκτὸν [πλακτὸν codex] κύτος. l.Esch. Pers. 277 : Φέρεσθαι πλχγκτοῖς ἐν διπλάκεσσιν. Eu r. Suppl. 961 : Πλαγκτὰ δ᾽ ὡσεί τις νε†έλα.] Dicuntur vero et πέτραι quædam πλαγκταὶ, ἀπὸ τοῦ πλάζεσΟαι αὐτὰ;, alio nomine συμ-πληγάδες dictæ, Ilesych. [et Tzeta. ad Lycophr. 1285] :
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de quibus multa Eust. ρ. 1711, ubi sic vocatas scribit vel quoniam προσπλάζονται ἀλλήλαις συμπίπτουσαι καὶ συγκρούονται πελάζουσαι, quamobrem et πυρεκβο-λοῦσι, vei quoniam fingunt χῦμα συνεχώς ἀεὶ προσπλά-ζεσθαι : itaque videtur derivare a πλάζω, τὸ πελάζω : quod nescio quomodo fieri possit; id enim πλάζω, sicut πελάζω, format fut. in άσω. Rectius igitur eum Hesychio a πλάζομαι deducemus , ut intelligamus de petris s. scopulis quæ in mari vagari creduntur, ac interdum collisæ inter se ignem emittere : quamobrem, sc. a collisione, συμπληγάδες nominantur. Plin. Insulas Planctas appellat [Ν. Η. 6, 12 : «Insulæ in Ponto Planctæ sive Cyaneæ sive Symplegades. » Ni-ceph. (ìreg. Hist. Byz. ρ. 81, 1) : Στόμα τοῦ Πόντου, ἔνθα τὰς Κυανέας καὶ Πλαγκτὰς ἔφασκον Ἕλληνες εἶναι.] Vide Κυάνεος. Hom. Od. Μ, [61] : Πλαγκτὰς δή τοι τάς γε (sc. πέτρα; ἐπηρεφέας) θεοὶ μάκαρες καλέουσι* Τῇ μέντ᾽ οὐδὲ ποτητὰ παρέρχεται, οὐδὲ πέλειαι τρήρωνες. Suidæ quoque πλαγκτὴ est ἡ πλανωμένη. [Apud Homerum Scyllam et Charybdin intelligendas esse demonstravit Lennep. ad Phalar, ρ. 55, errasseque scriptores posteriores qui Πλαγκτὸς ah illis distinxerint, inter quos est Apoll. Rh., qui memoratis Scylla et Charybdi 4, 924, addit : Ἄλλοθι δὲ Πλαγκταὶ μεγάλῳ ὑπὸ κύματι Πέτραι ῥόχθεον, et ib. 784, pariterque Apollodor. 1,9, 25, 2. ì)e Cyaneis vero Herodot. 4, 85 : Ἔπλωε ἐπὶ τὰς Κυανέας καλευμένας, τὰς πρότερον πλαγκτὰς Ἕλληνες φασι εἶναι. De Hiera insula Α poil. Rh. 3, 42 : Νή-σοιοπλαγκτῆς εὐρὺν μυχόν.] ‖ Stolidus, Stultus, Amens. Hesychius enim πλαγκτὸν exp. non solùm πλανώμενον, sed etiam ἀνόητον , τὰς φρένες βεβλαμμένον : itémque, Πλαγκτὲ , παράφρον καὶ πεπληγμένε τὴν διάνοιαν* quo vocab. Hom. utitur Od. [Φ, 363] : Πῇ δὴ καμπύλα τόξα φέρεις, ἀμέγαρτε συβῶτα Πλαγκτέ ; ubi Eust. quoque exp. ἔμπληκτε, παραπλὴξ : vel πλαζόμενε τὴν διά-νοιαν,ού μὴν σταθηρέ. Significat igitur Stultus, Attonitus : quoniam ejusmodi hominum mens ex statu suo emota huc illuc vagatur, nec certæ rei unquam adlia*-ret. [Æsch. Ag. 602 : Λόγοις τοιούτοις πλαγχτὸς οὖσ᾽ ἐφαινόμην. Seqq. ex Indice.] Πλάκτος, Hesychio παράφρων, πεπλανημένος : pro quo supra rectius πλαγκτός. Ηλάγας [secundum seriem quidem, sed vitiose pro Πλαγκτὸς] Hesych. dici scribit τὰς συμπληγάδας πέτρας [πέτρους codex], Symplegades : quæ et πλαγκταί. [Id iu Πλάγγας mutarunt editores, quod a ΙΙλὰγξ derivandum probat l.obeck. Paralip. ρ. 109. ‖ Πλαγκτὰ, ad-verb. Manetho 4, 7 : Ζωιδίων τε πόλοιο περίδρομον , ὃς ... πλ. διχαζόμενος διέπει Θεομήτορα κόσμον.]
Πλαγκτοσύνη, ἡ, Vagus error, Vagatio, i. q. ἄλη et πλάνη. Ilom. Od. Ο, [342] : Πλαγκτοσύνη; δ’ οὐκ ἔοτι κακιότερον ἄλλο Βροτοῖσι, Nihil miserius quam vagari, s. Vagabundum mendicare. [Nonn. Dion. 2 , 692 : Πλαγχτοσύνη; ὀ’ ἀπόειπε παλίμπορα κύκλα κελεύθου ■ 4, ι β ι : Οὐ τρομέω δὲ πλ. ἀδίδακτον. G. D. Boeth. vers, a Max. Planud. ρ. 5, 10 ed. Weber. : Πρὸς δέ τε πλ. ἐς πόλον ἄστριον. Hase.]
[ΙΙλάγκτρον. V. Πλῆκτρον.]
[Πλάγος , τὸ, Iratus. Tab. Heracl, ρ. 189 : Τὸ ἱαρὸν πλάγος τω ἀντόμοι.]
[Πλάδανον. V. Πλάθανον.]
[Πλαδιραῖοι, οἱ, Pladaræi. Steph. Byz. : Ἔθνος πρὸς άρκτον κείμενον. Τὸ ἐθνικὸν καθ’ ἡμᾶς Πλαδαραῖο; καὶ ΙΙλαδαρίτη;* ubi memorabilis est codicum scriptura χαθ᾽ ἡμᾶς πλασταναῖοι καὶ πλαστανίτης.]
Πλαδαρός, ὰ, ὸν , significat et ipsum Præluimidus, Uvidus s. Udus, Nimio humore abundans ; ut [Apoll. Rh. 3, 1398 : Πλαδαροῖσι καοήασιν ·] πλαδαρός στόμαχος ap. Medicos, et πλαδκρὰ οὖλα. Ilie enim τῷ πλαδαρῷ signitícíit Superfluo humore madens, vel Nimio humore flaccescens aut diffluetis : ut πλαδαρὰ etiam σὰρξ dicitur Quæ nimio humore vitiata est ct veluti fluida, [Plut. Mor. ρ. 689 , (’.; (.leni. ΑΙ. ρ. 85o;] Diosc. 2, 137, ap. quem πλαδαρὰ οὖλα, 5, 7, redditur non solum Diffluentes humore gingivae, sed etiam llumida gingivarum vitia. [Πλαὅαραὶ σάρκε; ap. Ilippocr. ρ. 553,
42.] Et σῶμα πλαδόεν s. πλαδαρόν dici scribit schol. Nicandri [Th. 240] τὸ ὑγρὸν καὶ μὴ ἀντίτυπον , quod nimirum πιλούμενον τῷ δτκτύλῳ ἐνδίδωσί τε καὶ κοιλαίνεται, πάλιν δὲ εὐθέως ἀντὸίδωσι καὶ γεμίζει τὸ κοίλωμα : ι eluti quum cutis aqua aut pure distenta est : Ilip-
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Α pocrate etiam πλάδον vocante non solum ubi Aquosus humor, sed etiam ubi Crassior, veluti puris, redundat: ap. quem et πλαδιρὰ διαχωρήματα sunt Uvida et aquea, De victu in inorb. acut. [ρ. 392, 45] : Τὰ διαχωρήματα δὲ πλαδαρώτερα καὶ ξυσματωδέστερα εἴη. Idem πλα-Οαρώτερον subst. dicit pro Paulo majorem πλαὃαρότητα : paulo post [ρ. 3q4, 7] : ᾽Εντέρου μέντοι τῷ κάτω μέρει πλαδαρώτερον καὶ ξύσμα ἐμποιεῖ • si tamen ita scripsisse putandus sit, et non potius πλαδαρότητα. [Πλαὃαρὴ κά-θαρσις τῶν ἑλκέιυν id. ρ. 829, D. Ab eod. ρ. 13, 4 ι» πλαδαρόν inter saporum nomina recensetur : Insipidum recte vertit Gorræus, quod est humoris aquei proprium. Fluidum Cornarius, quod humiditate multa excrementitia diffluit et flaccescit. Ib. ρ. 14, 19, πλα-δαρὸν τῷ στρυφνῷ opponitur : Τὸ μὲν Θερμὸν ἐὸν στρυφνὸν, ἄλλο δὲ Θερμὸν πλαδαρόν. Et Ι. α3 : Ἢ τὸ Θερμὸν καὶ στρυφνὸν, ἡ τὸ Θερμὸν κκὶ πλαδαρόν. Ib. τὸ ψυχρὸν πλαδαρόν, τῷ ψυχρῷ στρυφνῷ opponit. Fors.] Exp. πλαδαρὸς etiam Laxus, Mollis, Haccidus : ut Epigr. [Aga-thiæ Anti». Pal. 9,653] : Ἱδρῶτι πλαδαρήν ἀμφιδίῃνα
Β κόμην. Α Suida sanè pro χαῦνον καὶ ὑγρὸν accipitur in hoc Polybii Ι., Τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἔχειν αὐτῷ πρὸ; τὴν χρείαν, τὸ δὲ δόρυ πλζδαρὸν εἶναι. Non incommode eum Flaccidus reddideris etiam Fluidus aut Fluens. [Hesych. : Πλαδαρὸν, νοτερὸν, ὕπομβρον, χαῦνον, ἀσθενὲς, ὑγρόν. Πλαδαρώτερος, ἐκλυτώτερος καὶ τὰ ὅμοια.]
[Πλαδαρότης, ητος, ἡ, Humiditas. Stob. Ecl. phys. ρ. ioqO. Angl. Numeratur inter affectus oculorum a Calcn. vol. 14, ρ. 770, 15. Hase.]
[Πλαδαρόω, Flaccidum facio, Laxo. Aq. Jes. 19, 3 : Πλαδαρωθήσεται. Eustath. Opusc, ρ. 34, 1 : Σίδηρος... εἰ τύπτεται πρὸς ἔλασμα, νῦν πλαδαροῦται· 147, 4^ : Ἔνι-κμον καὶ ὑγρὸν, δι’ οὗ πλαδαροῦται ἄνθρωπος.]
Ιϊλαδάρωμα, τὸ, Flucciditas ex nimio humore: vel Uligo, Mador, Nimia humiditas: ut i. sit q. πλάδος s. τὸ πλαδνρόν. [Πλαδαρώματα ap. Suid. s. ν. Πλαδαρόν.] [Πλάδα; vitiose pro πλάδο:, quod ν.]
[ΙΙλαὀασμὸς, ὁ, Uligo. Eustath. Opusc, ρ. 313, 81 : ΙΓ-ὸς πλ. καὶ σῆψιν αντίμαχοι.]
[Πλαδάω ] Α πλάδος derivatum etiam verb. Πλαδάω,
C Sum πλαδαρὸς, * Εν ι μοι πλάδος, Nimio et superfluo humore madeo, Naturæ modum excedente humore prægnans sum [Hesych. : Ἐπλάδα , κατέδευεν. Πεπλα-δηκὼς, σεσηπὼς, ὑγρχνθείς. ΙΙλαδῶσιν, ὑγροῖς, λιπανθεῖσιν, ἡ *ἱ σάρκες αἱ μὴ ἐστερειομέναι, Quibus carnes sunt molles et htimidæ, et minime firinæ ac solidæ, sed velut inunctæ ac lubricæ. (Phot. ρ. 431, 22 , et Suid. : ΙΙλαδῶσιν, ὑγροῖς, χαύνοις, ἀσθενέσι.) Πλαδᾶν vero usurpatur Hippocr. ρ. 287, ι4 : Οὐ γὰρ οἷόν τε τοῦ ἦρος τοιουτέου ὄντος μὴ οὐ πλαδᾶν τὸ σῶμα καὶ τὴν σάρκα. Ubi tamen (ìalcn. Comm, ad A pli. 3, 11, pro πλαδᾶν συντήκεσθαι legit. Rursus ρ. 288, 11 : Αποξηραίνονται γὰρ καὶ ἐς τὸν χειμῶνα ἀφικνέονται, οὐ πλαδῶντες , ἀλλ᾽ ἀνεξηραμμένοι. Sic enim legendum ex Galeni Comment, ad Λ pli. 3, 14 , quum admoilum fœdata sint omnia nostra exemplaria. Eadem notione τὰ πλαδῶντα sunt quæ madescunt ct humectantur ρ. 385, 26. Foes.] : quomodo πλαδῶντα οὖλα aliqui interpr. Humore præ-gnantes gingivæ : alii Madidæ pituita gingivæ. Diosc. πλαδῶντα et μυδῶντα ead. signif. dicit, ι, i53, de cy-
D tinis : Τὸ ἀφέψημα αὐτῶν ουλο,ν πλαδώντιον διάκλυσμα • et 141, de oleo sylvestris olivae : Διάκλυσμα ούλοις μυ-δῶσι* utrisque vim σταλτικὴν tribuens. Eadem vero οὖλα etiam πλαδαρὰ appellat. Item ut πλάδος στομάχου dicitur, et πλαδαρὸς στόμαχος, ila etiam πλϊδῶν στόαα-χος : velut ap. Suid. ex Damascio : Οὐ γὰρ ἔσπ ὀρέγε-σθαι τροφῆς , πλαδῶντος αὐτῷ τοῦ στομάχου * quod ipse exp. ὑγροῦ καὶ ασθενούς ὄντος: non male, quum et Diosc. conjnnctim dicat στομάχου πλάδον καὶ ἀτονίαν. [Aristot.
II.	A. 3, 6 : Πῆξις πλαδῶσα. Philo vol. ι , ρ. 179, 4 : Ὀ τῶν ἀσταχύων καρπὸς , ἵνα μηκέτι πλαδᾷ, φρύγεται. (Improprie ib. ρ. 44», 43 : Ξύλον ... ἐνέβἀλεν ... εἰς τὸ ὕδωρ, τὸν κεχυμένον καὶ πλαδῶντα καὶ πικρίας γέμοντα νοῦν* 45q, 29: Τὰ Οεο,ρήματα αὐτῶ, ὡς ἂν ἄρτι ἀρχο-μένο, τῆς Θείας θεωρίας , πλαδᾶ καὶ σαλεύει * vol. 2, ρ. 4il, 3α : ΙΙλαδῶσιν οἱ νοεροὶ τονοι καὶ κραδαίνοντζι.) De corpore imbecilli Clein. Al. ρ. 177 : Νοσηλευομένῳ καὶ πλαδῶντι σώματι. Eustath. Opusc. ρ. 115, 49 : Κ*λοίν μην αὐστηρὸς καὶ στιφρὸς καὶ μὴ πλαδῶν καὶ ἔκλυτος. II». ρ. 133, 4ο ; 179, 56.] Poetæ Ionica dialysi pro πλ α-
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δῶν dicunt Πλαδόων, tribuentes rebus non tantum solidis pro δίυγρος, UÎiginosus, Madens, Madidus: sed fluidis etiam s. liquidis pro ὑγρὸς, llumidus, Humens.
Λ poli. Arg. 2, [662] : ΙΙλαδόωσαν ἐπισχίζοντες ἄρουραν. Nicander Ther. 708 : Οὐρὸν ἀπηθῆσαι πλαδόωντ᾽ εὐεργέϊ [Οὖρον ἀπ. πλαδόων λαεργεϊ] μάκτρῃ. Idem pustulas dicit in cute πλαδᾷν, ili. 241 : Ψλύκταιναι ἀραιαὶ Οἷα πυριχμήτοιο χροὸς πλαδόωσιν ὕπερθεν, Madent; cutis enim humore s. pure ibi collecto, madet et veluti prægnans est, ut uvidum solum scatentibus aquis. [Ib. 429 : Ῥινοὶ δὲ πλαδόωσιν ἐπὶ χροΐ* quod schol, exp. δυσωδίαν πέμπουσιν αἱ βύρσαι αὐτῶν.]
[Πλαδδιάω.] Πλαδδιεῖν ap. Suid. ins. cod. exp. πα-ραφρονεῖν, πολεμεῖν : item πελάζειν. [GΙ. suinta ex Aristoph. Lys. 171, ubi rectè scriptum, Πᾶ καί τις ἂν πείσειεν αὖ μὴ πλαδδιῆν ; et in scholiis cædem quas Suidas posuit diversorum grammaticorum leguntur explicationes, nisi quod non πελάζειν , sed πλησιάζειν scriptum est. Ib. 990 : Μηδ᾽ αὖ πλαδδίη, quod schol, rursus exp. μηδὲ πλησίον γένοιτό μοι τὸ στύειν. Sed sola vera et ulriquc loco apta interpretatio est παραφρονεῖν, quam Hcsychii quoque glossa confirmat, Πλαδιῇ (scr. Πλαδδιῇ), ματαΐζει, σοβαρεύεται. Origo verbi a πλάσσω repetenda videbatur Kocnio ad (*reg. Cor. ρ. a3o.]
[Πλάδη, ἡ, i. q. πλάδος. Empedocles ap. Simplic. ρ. 28 ed. Peyron. : Πλάδης τοιῆσδε τυχόντα.]
[Πλαδόεις. V. Πλαδώδης.]
Πλάδον, τὸ, s. Πλάδος , ὁ [quæ sola recta forma est], Humor superfluus, llumiditas supervacua. Calenus enim [vol. 12, ρ, 240] scribit Hippocratem πλάδον nominare solere τὰς περιττὸς ὑγρότητας, εἴτε λεπτῶν κατὰ τὴν σύστασιν ὑγρῶν, εἴτε καὶ παχυτέρων εἶεν, veluti puris, τοῦ πύου. Utitur vero hoc vocab. Hippocr. quum alibi, tum Epid. [ρ. 943, F] : Ἰδρῶτες πᾶσι πάντοθεν , πουλὺς ὁ πλάδος. Et in lil». De gland, [ρ. 271, 1] : Οὕτω πλάδον [rectè πλάδος legitur] οὐκ ἔνι ἐν τῷ σώματι. Et rursum De victu in morb. acut. [ρ. 389, 47] : Πλάδον ἐν τῇ ἄνω χοιλίῃ ἐμποιήσει. [Aretæus ρ. 22 , 11 ; 87, 17. Hf.mst.] Utitur et Diosc. 1, 21 : Στομάχου πλάδον καὶ ἀτονίαν παρηγορεῖ, itidem pro llumiditatem quæ naturæ modum excedit : s. Ilumida stomachi vitia, Rucll. [Id. 5, 166.] Apud Suidam reperio etiam Πλάδα;, et Ιϊλαδώσεις, quæ eadem esse vult ac πλαδαρώματα. [Ηλά-δας in πλάδος mutandum ex Phot. ρ. 431 , 19 : Πλά-δαρὸν , χαῦνον, ὑγροίν * πλάδος γὰρ καὶ πλάδιοσις. ‖ Id. ρ. 431, 2ϊ : Πλάδος* δούλου ὄνομα. Clossa suspecta.]
Πλαδώδης, ὁ, ἡ, et Πλαδόεις, εσσα, εν, In quo multus inest πλάδος, Humidilate nimia abundans, et quæ naturæ modum excedat: aliis Uliginosus, Udus. Hippocr. Γυναικ. ι, [ρ. 5q5, 45] : Ἢν ὀξἔος γεύηται ἡ δριμέως, τὸ πτύελον ἐν τῷ στόματι πλαδωδέστερόν τε ἔσται καὶ ἄναλτον, Præhumidum : ut et πλαδόεν significat τὸ περισσῶς ὑγρὸν ap. schol. Nicandri. [Oribas. ρ. 299 ed. Mattii. : Τὸ πλαδῶδες τοῦ ἐντέρου πρὸς τὸ ξηρότερον κα-θιστάντες.]
[Πλάδωσις. V. Πλάδον.]
Πλάζω, Errare iacio : proprie de pluribus dicitur, et reddi etiam potest Disjicio, Dispergo, Errabundos huc illuc agito vel jacto : Disjecto, ut Lucr. [2, 55α] : Sed quasi, naufragiis mnguis veniisque coortis , Disjectare solet magnum mare transtra, carinas, Antennas, proram, malos, tonsasqne natanteis. líom. Od. Β, [596] de Minerva procis computantibus somnum immittente : Πλάζε δὲ πίνοντας , χειρῶν δ᾽ ἔκβαλλε κύπελλα. Qui ita dispersi εὕδειν ὤρνυνιο κατὰ πτόλιν. Quum vero de uno dicitur, reddere queas non solum Errare facio, sed etiam Vagabundum s. Errabundum jacto, Modo huc, modo illuc jacto, ut Virg. de /Euea, Terris jactatus et alto. II. Φ, [269] : Τοσσάχι μιν μέγα κῦμα διϊπετέος ποτα μοί ο Ιϊλάζ᾽ ώμους καθύπερθεν • Od. Α, [75] de Neptuno : Οὔτι κατακτείνει, πλάζει δ᾽ ἀπὸ πατρίδος αἴης, Facit ut alienet a patrio solo, Errabundum huc illuc jactat, ne patrio solo appellatur. Quod etiam referri possit ad comp. Ἀποπλάζυ,, de quo suo loco. Rursum II. Β, [130] : Επίκουροι Παλλέω ν ἐ χ πολίων ἐγχέσπαλοι ἄνδρες ἔασι , Οἴ με μέγα πλάζουσι, καὶ οὐκ εἰῶσ᾽ ἐθέλοντα Ἴλιον ἐκπέρσαι, schol, πλανῶσι καὶ ἀπείρ-γουσι τῆς πολλῆς προθυμίας * quam expos. Eust. quoque sequitur, sed Idem πλάζειν quoque accipit pro ἀτοπλανᾷν, ἀνείργειν et ἀνακόπτειν. [Hesych. : Πλάζουσι,
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ὶ πλανῶσι, διαμαρτάνουσι τῶν ἐπιθυμιῶν, σφάλλουσι.] Item ap. Suid. πλάζοντος τοῦ δέους τὰ: ὄψει ς, quod ipse exp. ἀποπλανῶντος. Possis etiam, ln errorem impellente, Seducente. Fut. Πλάγξω , ρτοπλάξω, addito γ καλλίφωνος gratia, ut κλάγξω pro κλάξυ, a κλάζω : quod tamen sicut nonnulli derivant a ν. κλάγγιυ, ita hoc a them. Πλάγγω. Aor. 1 Ἔπλαγξα et poetice sine augni. πλάγξα , quo utitur llom. Od Ω, [3o6] : Ἀλλά με δαίμων Πλάγξ᾽ ἀπὸ Σικανίης δεῦρ᾽ ἐλθέμεν οὐκ ἐθέλοντα , Vage jactatum me a Sicania huc appulit. || Pass. Πλαζ',μαι, Vagabundus jactor, [llom. 11. Κ, 91 : Πλἀ-ζομαι ὦδε• Od. Ξ, 43 : Ιϊλάζετ’ἐπ’ ἀλλοθρόων ἀνδρῶν δῆμον τε πόλιν τε ] Sin de pluribus dictum πλάζεσθχι legatur, reddes etiam Vage disjici , dispergi, Jactari. Sic Virg., D.sjectain Æueæ toto videt æquore classem ; Cic·., Toto mari dispersi vagabantur. Sicut et Cæs., Multos ex fuga dispersos excipiunt. Rursum Virg., Jactatos æquore toto. Odyss. [Γ, 106 : Ἐπ᾽ ἠεροειδέχ πόντον πλαζόμενοι ·] Α, [init.] : Ἄνδρα μοι ἔννεπε, Μοῦσα, πολύτροπον, ὃς μάλα πολλὰ Πλάγχθη , ἐπεὶ Τροίης ἱερὸν
Β πτολίεθρον ἔπερσεν , Multis vagisque erroribus huc illuc jactatus est : ut Virg. de suo Ænea, Multum ille et terris jactatus et alto Vi superum. [Ἐστράφη καὶ τὰ ὅμοια exp. Hesych.] 11. Ξ, [120]: Πατὴρ δ ἐμὸς Ἄργεϊ νάσθη Ηλαγχθεὶς, eo sc. post vagos longosque errores, quibus huc illuc jactatus fuerat, appulsus. Alicubi neutraliter potius redditur Erro, Vagor : non aliter ac πορεύομαι, ἵσταμαι, et similia. Od. Ο, Γ311] : Κατὰ δὲ πτόλιν αὐτὸς ἀνάγκῃ Πλάγξομαι, Oberrabo s. Perer rabo urbem, Vagabundus obibo urbem. At quod 11. Ζ, [278] legitur : Ἢ τινά που πλαγχθέντα κομίσσατο ἦς ἀπὸ νηὸς, potius ad ἀποπλάζομαι pertinet, quod significat Aberro. [Pind. Nem. 7, 55 : ΙΙλαγχθένπες δ* εἰς ᾽Εφύραν ἵκοντο. Soph. Aj. 886 : Τὸν ὼμόθυμον εἴ ποθι πλαζόμεννν λεύσσων OEd. C. ia3i : Τίς πλάγχθη πολύμοχθος ἔξω; Eiir. Or. 56 : Δαρὸν χρόνον ἄλαισι πλαγχθεις. Theocr. 20, 41] Eur. [Rhes. α83] eum gen., Πλαγχθεὶς ἁμαξι-τοῦ, pro ἀποπλαγχθεις, Aberrans a via. [Eadem constr. Æscli. Sept. 784.] Est hujus verbi usus aliquis iu prosa etiam. [Timæus Locr. ρ. 97, Α : Πολλοὶ ... τῶν
C πλαζομένων * ubi de Stellis dictum est oppositumque habet ἀπλανέων.] Philo V. Μ. ι : Ὑπὲρ τοῦ μὴ πλάζεοθαι κατὰ τὴν πορείαν, Ne in itinere deerrarent. Plut. [Μοι·. ρ. 83o, E : Πλάζονται καθάπερ οἱ θεήλατοι *] Philop. ρ. 669 meæ ed. [c. 17] : Ἐν ἀταξία πολλῇ καὶ χωρὶς ήγε-μόνων ἐν τχις πόλεσι πλαζομένους. Lucian. [Haie. c. 1 ] : ΙΙλαζομἔνη γῆν περὶ πᾶσαν οὐχ οἴα τε εὑρεῖν. [Polyb. 34, 10, 3 : Τὸ πλαζόμενον ὑπὸ τῶν ποταμών ὕδωρ, i. e. Aqua quæ ex fluviis infra terram diffunditur. Schwuch.] Il Πλάζω per syncopen dicitur etiam pro Πελάζω, de quo supra. || Tarentini autem πλάζω dicunt pro πλάσσω s. πλάττω, ut ἀνάζω pro ἀνάσσο), teste Eust. [ρ. 1654, 27].
Πλαθάνη, ἡ, nom. propr. [cauponae] ap. Aristoph. Ran. inter personas fabulæ [349].
[Πλάθανον, τό.] ΙΙλαθανὸν, Hesych. κύκλον ἐφ᾽ οὗ πλάσ-σουσιν ἄρτους καὶ πλακούντας, Orbem s. Discum super quo paries fingunt formantque. Pollux proparoxyto-mos [recte] scriptum habet, 6, [24] : Ἔνθα δὲ ἐπλάτ-τοντοοἱ ἄρτοι, πλάθανον ὁμοίο>; δὲ καὶ δι’ οὗ ἐπλάττοντο.
D Itémque [7, 22, et] 1 ο, [ 112] ubi et τὸ ἀρτοπτεῖον, ἐν ᾤ τοὺς άρτους ὀπτῶσιν, ita nominatum fuisse innuit. [ Ι hcocr. 15, 11 5 : Εἴδατά 0᾽, ὅσσα γυναῖκες ἐπὶ πλα-Οάνῳ πονέονται· ubi var. Icct. πλαθάνη. Nicand. ap. Aihen. 9, ρ. 389, C: ΙΙλαθάνοισι, ubi alia apographa πλατάνοισι. Per δ ap. Phot. Lex. ρ. 431, 20 (antè Πλάδος) : Πλάδανον ῳ διαπλάττουσι τοὺς ἄρτους. Ἄμυλος πλαθανίτας Philoxeno Cytherio ap. Athen. 14, ρ. 643, C (ubi codex πλατανισ) restituendum esse conjecit Meinek. (k>m. vol. 3, ρ. 642.]
[Πλάθω. V. Πελάζω.]
Πλαίσιον, τὸ, ut πλινθίον [Mœris ρ. 312 : Πλαίσιον Ἀττικοί* πλινθίον Ἕλληνε;. Similiter Tliom. Μ. ρ. 720], dii itur esse τετράγωνον σχῆμα, Figura quadrangula, a schol. Ι huc. [6, 67]; τετράγωνος στρατεύματος τάξις, a [Photio,] Suida et Hesychio. Ælianus vero figuram non simpliciter Quadrangulam esse tradit , sed Quadrangulam longiorem quam latiorem. Ex eo enim Bud. πλαισιον vocari docet ὅταν ἐκ τεσσάριον πλευρών γένῃται ἡ παράταξις, οὐκ ἐν τετραγώνῳ, ἀλλ’ ἐν ἑτερομή-
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κει σχήματι. [Conf. Siiid. et Iæx. in Montel. Bibl. Coisl. ρ. 5ia.] Dicit igitur Thuc. [6, 67] : Τὸ ἥμισυ τἄϊ στρα-τεύμκτος ἦν τεταγμὲνον ἐν πλαισίῳ. [Xenoph. Anab. 3, 9, 36 : Ἀσφαλέστερον ἡμῖν πορεύεσθαι πλαίσιον ποιησαμέ-νους τῶν ὅπλων* ι, 8, g : Ἐν πλαισίῳ πλήρει ανθρώπων ἕκαστον τὸ ἔθνος ἐπορεύετο.] Itémque Herodot. Xen. vero et πλαίσιον Ισόπλευρον dicit, Anab. 3, ρ. 183 [c. 4, 19], addens eam τάξιν esse πονηρὰν πολεμίων ἑπομείνιυν. Id πλαίσιον ἰσόπλευρον idem esse ac πλινθίον, diversum λ πλαισίῳ simplici, ostendit auctor libri qui Περὶ τά-ξεως παλαιᾶς inscriptus est : πλαίσιον enim nominari ait, ὁπόταν πρὸς πάσας τὰ; πλευρὰς παρατάξηταί τις ἑτε-ρομήχει σχήματι : ut Ælianus etiam rursum in Tacticis [ρ. 69], πλαίσιον dici, ὅταν ἐκ πάντων τῶν πλευρῶν ὁπλῖ-ταιιυσι, τῶν τοξοτών καὶ σφενδονιτῶν κατὰ μέσον τετα-γμὲνων, πλινθίον vero appellari ὅταν ἐν τετραγώνω σχήματι ταυτὸ τοῦτο πράξῃ : quod a Xen. Grylli F. πλαίσιον Ισόπλευρον vocitari : non negans tamen πλαισίου σχῆμα esse τετράγωνον , sed tantum dicens esse ἑτερόμηκες. Quomodo et Aphthon. [vol. ι, ρ. 106, 16 ed. Walz.] ap. schol. Aristoph, [ad Ran. 812]: Τὸ σχῆμα πλαίσιον τυγχάνει τοῦ μηχανήματος, pro τετράγωνον ἑτερόμηκες. [Arislid. vol. ι, ρ. 5aι, de Smyrna : Ἀνέχει ἐν πλαι-σίῳ. Ibid. ρ. 261 πλαίσιον restituit Canterus pro πλησίον. Χιτωνίσκος ποικίλος ἐν πλαισίῳ et ἱμάτιον λευκὸν γυναικεῖον ἐν πλαισίῳ in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 247, quemadmodum ἱμάτια τετράγωνα dicuntur, i. e. ex pannis quadrangularibus composita : de quo genere ν. Salmas. ad TertiiU. De pallio ρ. 110 seqq.] Nec vero σχήματα tantum figuram istam habentia nominantur πλαίσια, sed πήγματα etiam, s. ξύλα isto σχήματι πεπηγμένα : h. e. non de agmine tantum quadrato, et quidem ἑτερομήκει, dicitur, verum etiam de pegmate s. compage lignorum, eand. figuram imitante. [Phot. ρ. 431, 24 : Τὸ ἐκ ζύλων τετράγωνον (τετραγώνων ap. Suidam) πῆγμα, ὅ τινες πλινθίον καλοῦσιν.] Aristoph. Ilan. [800] : Καὶ πλαίσια ξύμπτυκτα πλινθεύσουσί γε. Plut. Alex. [c. 67] : Ὑπὲρ θυμέλης ἐν ὑψηλῷ καὶ περι-φανεῖ πλαισίῳ πεπηγυίας. Idem in Solone [c. 25], de legibus ab eo latis : Κατεγράφησαν εἰς ξυλίνους ἄξονας, ἐν πλαισίοις περιέχουσι στρεφομένους. Hesychio est non solùm διὰ ξύλων τετράγυ,νον πῆγμα, sed etiam πίναξ.
[ΙΙλαισὸς, ὴ, ὸν, Valgus. Phot. ρ. 431, 26 : Ηλαισός* ό κἀν (nam sic corrigenda , ut opinor, codicis scriptura οὗ κὰν) τῷ β βλαισός· ὁ γονύκρουσος* οἱ Ἴωνες ἐγ-γονύκρουτος (γονύκροτος ... ἐγγονύκροτος L. Dindorl.). G. Dind.]
[Πλαίτερ* πέτραι. Οί δὲ πάτερ, Hesych. Malim πλάτερ. Suspecta verba, forma Laconica. Albert.]
[Ηλαχεντία,ἡ, Placentia. Steph. Byz., πόλις Αιγούρων. Τὸ ἐθνικὸν Ιϊλακεντῖνος. Apud Polyb. 3, 4°, 5; 66, 9J 74, 6; 33, 8, ι, Strabum 5, ρ. 216-218.]
Πλακερὸς, ὰ, ὸν, Latus in modum πλακὸς, s. simpliciter πλατύς. [Theocr. 7, 18 : Ἀμφὶ δέ οἱ στήθεσσι γέρων ἐτφίγγετο πέπλος ζωστῆρι πλακερῷ. Schol. : Πλακερῷ, πλατεῖ* πλοικὸν γὰρ τὸ πλατύ· γράφεται δὲ καὶ πλοκερῷ, ἀντὶ τοῦ πεπλεγμὲνῳ, π*ρὰ τὴν πλοκὴν καὶ τὴν ὑφήν.]
Πλακία, ἡ, Èrror, Erratum, Delictum. Unde ap. Hesych., Πλαχίῃσι, ἁμαρτίαις. [Perperam pro ἀπλα-κίῃσι.] Ι) Eid. Hesychio Πλακία est regio quædam παρὰ τὴν θρᾷκην, [εἰς ἥν ἀποικίαν ἔπεμψαν ἈΟηναῖοι f ἀθτ,vsίνυς codex)], in quam coloniam misere Athenienses. (Πλακίην, urbem Hellesponti, ejusque incolas ΙΙλακιηνους memorat Herodot. 1, 5γ. Alia forma ap. Steph. Byz. : ΙΙλάχη , πόλις Ἑλλησποντία. Ὀ πολίτης Πλάκιος. Τὸ ἐθνικὸν Πλακιανός. Πόλις Πλακίου Scylax ρ. 35 , cui Πλακίη recte restituit Vossius. Cybele ΙΙλα-χιινὴ est in inscr. Cyzicena ap. Caylum, Recueil d'antiquités vol. 2 , pl. 59, ρ. 193, quæ memorat τὰς ουντελούσας τοὺς χόσμους πιρὰ τῇ Μητρὶ τῇ Πλακιανῇ • et diciicen quandam dicit ἱεριομὲνην Μητρὸς τῆς ἐκ ίΐλα-χίας. Unde Pausaniæ 5, ι3, 7, ubi nunc legitur, Ηέλο-πος ἐν Σιπύλῳ θρόνος iv κορυφῇ τοῦ ὄρους ἐστὶν ὑπὲρ τῆς ΙΙλαστήνης μητρὸς τὸ ἱερὸν, Ιϊλακιηνῆς restituendum esse conjecit Siehelis., aliam quoque memorans conjecturam Σιπυληνῆς. |JPIacia, Atrei filia. Apollod. 3, 12, 3, u.] In \\. LL. habetur etiam Ηλακος, ἡ πλακία, sine auctore. At Ηλάχος Hesych. esse dicit montem Ciliciae, a quibusdam vero dici Πλακούσιον. [Πλάκος inter barytona in κóς est ap. Arcad. ρ. 5o, 19.] mus. uno. cr.ec. tom. vi, fasc. iv.
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Α [Πλακιἄδαι, δῆμος τῆς Ἀττικῆς ap. Suidam vitiose pro Αακιάδαι.]
ξΠλᾶκῖἀνὸς, ὁ, Placianus, n. pr. viri. Anth. Pal. 11,
Α
[Πλακίδας, ὁ, Placidas, n. pr. ap. Suidam.] [Πλακίλλα, ἡ, Placilla, Theodosii Magni uxor. Suidas s. h. ν. et Cedrenus ρ. 3a5.]
[Πλάκινος, ὁ, ἡ, Cui tabula imposita est. Zonas Anth. Pal. 6, 98 : Ὄσπρι᾽ ἐπὶ πλακίνου τοῦδ᾽ ἔθετο τρίποδος. Κ Tabulis constans. Inscr. Aphrodis. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 547, in descriptione monumenti sepulcralis: Εἰσώστας πλα[κ]ί[ν]ους τρεῖς* ubi ν. Bœckh. G. Dinn.J [Πλάκιον, τὸ, Placium, nomen montis. Eustath. ρ. 649, 48 : Θήβην Πλακίαν τε ἐπικαλουμένην καὶ Ὑπο-πλακίαν διὰ τὸ κεῖσθαι ὑπὸ ὄρος τὸ Πλάκιον. ... Περὶ δὲ Θ η βῶ ν Ὑποπλακιὠν καὶ ἐν Βοιωτία εἴρηται τι, ἔνθα καὶ ἀπαρέσκεται ὁ Πορούριος ὄρος εἶναι Πλάκιον. Εἴπερ δὲ ἔστιν, ὡς ὁ πλέω,ν λόγος κρατεῖ, ἀπὸ τῆς πλακὸς ἔχει τὴν κλῆσιν • ... πλάκος δέ φ*σι πάντα τὰ πλατέα.]
[Πλάκιος. V. Πλακία.]
β [Πλακὶς, ίδος, ἡ. Hesych. : Πλακὶς, κλινίδιον κατεσκευ-ασμένον ἐξ ἀνθῶν τῇ ἑορτῇ τῶν Παναθηναίιυν.]
«• ΙἬλακίτης, ὁ. Athen. 3, ρ. 11 ο, C : Σώφρων μνημονεύει καὶ πλακίτα τινας ἄρτου ἐν γυναικείος, « Εἰς νύκτα μ’ ἑστιᾷ σὺν ἄρτῳ πλακίτα. » Ι. q. πλακώδης significare conjecit Schneiderus.]
Ι ΙΙλακῖτις. V. Πλακώδης.]
Πλακόεις, εσσα, εν, i. q. πλακώδης, i. e. Latus, Crustosus, Latus in modum crustæ, πλακὸς [L)e planitie campi Dionys. ap. Steph. Byz. s. ν. Κάσπειρος: Ἵπποι τε πλακοῦντος ἔσω πεδίοιο θέοντες. Hkmst. Or pii. Arg. 949 : Χώρῳ ἐπὶ πλακόεντι βόθρον τρίστοιχον ὄρυζα. De tumulis latis e h«pide factis Greg. Naz. Epigr. 16 3 Murat. : Πλακόεντες ἐν οὕρεσι τύμβοι] : ut πλαχόεις ἄρτος, Panis latus tenuisque in modum crustæ. Pro quo frequentius sine adjectione, subaudito tamen nomine ἄρτος, legitur πλακόεις, et Πλακοῦς per contractionem, ut ὀποῦ; pro ὀπόεις : idque more Attico. Eust. ρ. de Πλὰς loquens : ΟΟεν και το πεμμα ὁ πλακόεις , καὶ ἐν συναιρἔσει πλακοῦς. Sic ρ. 1114 : Είδος πλακοῦντο;, ὅς ἐστι γενικῶς ἄρτος τις ἡ πέμμα πλατὺ, παρὰ τὴν πλάκχ, ἵν’ ᾗ ὡς τυρόεις τυροῦς, σησαμόεις σησαμοῦς, οὕτω και πλακόεις πλακοῦς. [Vocativum πλακοῦ memorant Théo-
dos.	in Bekk. Anecd, ρ. 975, 15 (ubi male πλακοῦ/ codex Paris, ap. Cœtlling. ad Theodos. ρ. 241) et Chœrob. Can. ρ. 104, 17.] Latini Placentam appellant, vocabulum id a Græcis mutuati. Attice vero πλακοῦς ex πλακόεις dici, et subaudiendum ἄρτος, luculenter ostendit Athen. 14, [ρ. 644, Β] ubi εἴδη πλακούντων καὶ γένη plurima recensentur : Περισπαστέον δὲ πλακοῦς τὴν ὀνομαστικήν* συνῇρηται γὰρ ἐκ τοῦ πλακόεις, ὡ; τυρόεις τυροῦς, σησαμόεις σησαμοῦς • εἴρηται δὲ κατ’ ἔλλει-ψιν τοῦ ἄρτος. [Adde Pollue. 6, 77, 7#·] Passim autem hujus vocabuli ap. eum, necnon ap. alios occurrunt exempla : crebrius sine ἄρτος adjecto, ut 3, [ρ. 125, F] delibo, Πλακοῦς ἐκ γάλακτος ἰτρίων τε καὶ μέλινος. Infinita reperies Ι. 14, ubi etiam inter τραγήματα numeratur, sicut et ap. Aristoph. Pl. [9<95.] Πλακόεις autem in Epigr. [Theodoridæ Aulh. Pal. 6, 155] legitur, Καὶ τὸν πλακόεντα Ιϊίονα τυροφόρον. At vero habens q ἄρτος adjunctum reperitur, quum alibi, tum ap. Athen.
1.	14 [ρ. 645, D] de κρήϊον, ex Phileta : Κρήϊον, πλακοῦς ἄρτος, ὃν Ἀργεῖοι παρὰ τῆς νύμφης πρὸς τὸν νυμφὼν φέρουσιν, ὀπτᾶται ο ἐν ἄνθραξι. Apud Eundem 1. 10, (ρ. 449, C] hic griphu» de placenta legitur : Ξουθῆς μελισ-σης νάμασιν δὲ συμμιγή Μ ηκάδων α (γῶν ἀπόῤῥουν Θρόμβον ἐγκαΟήμενον, Εις πλατὺ στέγαστρον ἁγνῆς παρΟένου Δηοῦς κόρη;, Λεπ:οσυνθέτοις τρυφῶντα μυριοις καλυμμα-σιν. Scripsere autem περὶ πλακούντων llarpocratiou Mendesius, latrocles, et alii qui ap. Athen. citantur 1. 14. [ D Semen malvæ. Hesych. : Πλακοῦς, ἐκτὸς τοῦ πέμματος και ὁ σπερματικὸς τύπος τῆς ἡμέρας μαλάχη;· quæ interpretatio sumpta est ex Plianiæ Eresii verbis ab Athenæo servatis 2, ρ. 58, E, ubi Casaub. : « Malvæ σπερματικόν τύπον appellavit Phanias quod Plinius semen, Dioscoridcs τὸν καρπόν : alii placentam, ait Phanias. Caussam hujus appellationis explicat, quod orbiculus ille pectiiiatim sit incisus, ut solent incidi placentarum crepidines. »] || Πλακοῦς Vici quoque nomen est, cujus tum Eustath. meminit ρ. 11 14,
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tum Athen. 1. 14, [ρ. 644, Α] : Ἀλλὰ μὴν οὐδὲ τῆς κώ- Α μης ἀμνήμων εἰμὶ, ἠν Ιϊλακοῦντά φησι καλεῖσθαι Δημήτριος 6 Σκήψιος ἐν δωδεχάτῳ Τρωϊχοῦ Διακόσμου, τῶν ὑποπλακίων Θηβῶν φάσκων αὐτὴν ἀπέχειν σταδίους ἕξ. Fortasse autem denominatus est iste vicus a monte qui Πλάκος appellatur.
ΙΙλακός. Πλάκος. V. Πλακία.]
Πλάκος, ἡ, Piatus, tractus montanus Mysiæ. Hom.
II. Ζ, 3g6 : ᾽Ηετίων ὀς ἔναιεν ὑτὸ Πλάκῳ ὑληέσσῃ* ubi libri multi Ὑποπλάκῳ, quod Hcsych. exp. ὑπὸ τῷ Πλα-κίῳ (nam sic scriptura codicis πλακεῖ correcta esi) ὄρει Κιλικίας. Idem vero : Πλάκος, ὄρος τῆς Κιλικίας· τινὲς δὲ Πλακούσιον (Πλάκιον Leunep. Anim. ad Coiuth. ρ. 142) λέγουσιν.]
[Πλακουντἀριον, τὸ, Placentula. Strabo 17, ρ. 812 ; Epictet. Diss. 3, 12, 11 ; 22, 13 et 98; Hesycli., Cy-riíl., Photius aliiijue grammatici s. ν. Λάγανα.]
[Πλακουντάριος, ὁ, Placentarius, Dulciarius, Gl. Pallam Hist. Laus. ρ. 21. Anci. Vita Sym. Sali Actt. SS.
Jul. t. ι, ρ. 152, 39 : Ἔστρεψε τὰ ταβλί* τῶν πλ. Hase.] [ΙΙλικουντηρὸς, ὰ, ὸν, i. q. πλακουντώδης. Chrysippus β Tyanensi-v ap. Athen. 14, ρ. 647, Il : Ἐ* τυροῦ γίνεται πλακούντηρα τάδε • et ib. F : Ἐν Κρήτῃ πλακούντηρον ποιοῦσιν ὅ•τερ ὀνομάζουσι γάστριν. Rectè , ut videtur, ὀξυτόνως Casaubonus scripsit.]
[Πλακουντικὸς, ὴ, ὸν, Placentaceus. Schol, recentissi-inus Aristoph. Pl. ιο55 : Πλ. τισι κολλύβοις. Phauias ap. Athen. 2, ρ. 58, E : Κατὰ μέσον τοῦ πλ. ὄγκου.] Πλακουντών, τὸ, Placentula. Beroaldus annotat, Apul. ex Luciano vertisse Crustulum; esse enim Crustula, edulia mellita operisque pistorii. [Epictet. Diss.
2,	16, 25. Schol. Aristoph. Pl. 1000.]
[Πλακουντίσκος, ὁ, Placentula. Etym. Μ. ρ. 533, 21.] [Πλακουντοειδὴς, ὁ, ἡ, i. q. πλακουντώδης. Schol. Clem.
ΑΙ. ad ρ. 19, ii : Πόπανα· πέμματα πλακουντοειδῆ.] [Πλακουντομύων, ωνος, ὁ, n. pr. parasiti ap. Aiciphr.
3,	67.]
Πλακουντοποιϊκὸς, ὴ, ὸν, Ad placentopœum pertinens.
At πλ. σύγγραμμα, Liber de conficiendis placentis, Scriptum in quo placentarum conficiendarum ratio docetur : ut ὀψαρτυτικὰ συγγράμματα, In quibus popi- C nales deliciæ describuntur. Athen. 14 , [ρ. 64'J, F] : Οἶδα δὲ καὶ Καλλίμαχον ἐν τῷ τῶν παντοδαπῶν Συγγραμμάτιον Ηίνακι ἀναγραψαντα Πλακουντοποιϊκὰ Συγγράμματα Αἰγιμίου καὶ Ἤγησίππου καὶ Μητροβίου. Ubi etiam nota Πίναξ pro Indice ex diversis diversorum auctorum scriptis confecto.
Πλακουντοποιὸς, ὁ, Qui placentas conficit. [Jo. Clirys. t. 11, ρ. 434, Β ed. Par. ait. : Πλ. καὶ τραπεζοποιοί. Id. t. 10, ρ. 644, Β : Μαγείρων καὶ πλ. Hase.] At urbs vel regio πλακουντοποιὸς, In qua placcntæ fiunt, (ælebris ob placentas quæ ibi fiunt. Athen. 14, [ρ. 644, C] ex Sop;itro : Πλακουντοποιὸν ὼνομασμένην Σάμον.
[Πλακουντοφαγέω, Placentis vescor. Ilesych. WanF.r.] Πλακουντώδης, ὁ, ἡ, Placentaceus, Placent» speciem referens, formam imitans. [Athen. 14 , ρ. 646, C; schol. Aristoph. Pac. 1194.] Sic redditur ap. Theophr.
Η. Pl. 4, 11 [10, 4], ubi tamen scriptum Πλακαν-τῶδες.
[Πλακοῦς. V. Πλακόεις.]
[Πλακούσιον. V. Πλάκος.]	^
Πλακόω, Incrusto, VV. LL. [Euseb. Vita Const. 4,
58 : Εἰς αὐτὸν ὄροφον ἐξ ἐδάφους πλακώσας. Greg. Nyss. t. 1, ρ. 636, D : Ἐπὶ τῆς πεπλακωμένης ὁδοῦ. Hase. ΙΙλακῶ, Incrusto; ΠλακοΛεῖσα οἰκία, Incrustata domus, Gl.]
[Πλακτήρ. V. Πληκτήρ.]
[Πλάκτος vitiose pro πλαγκτὸς, quod ν.]
[Πλᾶκτρ ον. V. Πλῆκτρον.]
ΙΙλακώΟης, ὁ , ἡ , Latus iu modum πλακός. [Aristot.
II. A. 2, 17 : Ὀ ἐχῖνος τὰ ἐντὸς ὢν τραχὺς καὶ πλ.] Apud Aristot, aliquoties [II. A. 4, 2, De parti, anim. 4, 8] legitur compar. πλακυιδέστερος, quod Gaza interpr. Planior tabellatiorque. Sæpe enim pro Planus simul ac latus accipitur : ut ap. Athen. 8, [ρ. 323,1)] de sepia : Ἕστι δὲ ἡ κοιλία πλακώδης καὶ λεία. Item ap. Theophr. Η. Pl. 9, 4, [8] de thurifera regione : Την γὰρ γῆν ὑπάργιλον εἶναι καὶ πλακώδη , καὶ ὕδατα πηγαῖα σπάνια· initio autem capitis, Ψύεται δὲ τὰ τοῦ λιβανωτοί καὶ τῆς σμύρνης δένδρα , τὰ μὲν ἐν τῷ ὄρει, τὰ δ᾽ ἐν
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ταῖς ἰδίαις γεωργίαις ὑπὸ τὴν ὑπώρειαν. Quæ docent τὴν ὑπὸ τὴν ὑπώρειαν γῆν et τὴν πλακώδη idem significare, nempe Planitiem in quam se pes montis pandit. Inde Plin. 12, 14 : Attolluntur colles alti, decurruntque et plana arbores sponte natæ. Terram argillosam esse convenit, raris fontibus. [Agatharch. ap. Phot. Bibi. Ρ- 449, 7 : Ἐν τοῖς ^αύνοις καὶ πλακώδεσιν ὑπονόμοις. Steph. Byz. s. ν. Μονογισσα:Τοὺς πλ. καὶ μαλακώδεις λίθους γίσσα λέγομεν. Αίθος πλ. καὶ εὔσχιστος Diosc. 5,165. Η κμ vr. Πλ. σὰρξ καὶ δύσφθαρτος (τρίγλης) Oribas. ρ. 14 ed. Matth. Πλ. συμφύσεις Geopon. 2, 6, 3γ. Eustath. Opusc. ρ. α31, 6 : "Οσα εἰς δυάδα πλακώδη παράκεινταί.] Ceterum πλακώδης significat etiam Crustosus, Crustae speciem referens. Sic accipit Ruell. ap. Diosc. 2, 23, de sepia : Καὲν δὲ ἐν τῷ ὀστρἀκῳ, ἄχρις οὗ τὸ πλακώδες αὐτοῦ ἀποστῇ, σμήχει λεῖον ἀλφούς* ita interpretans hæc verba : Ustum in sua testa donec id quod crustosum est abscedat, postea tritum, expurgat vitiligines. Et forsan ap. Athen. quoque Ι. c. sic intelligendum fuerit. Item πλ. καδμεία, Cadmia crustosa; idem enim Ruellius hunc Diosc. Ι., 5, 84 , Ἔστι δὲ καὶ πλακώδης τις λεγομὲνη, ὥσπερ ζώνας ἔχουσα τὰς διαφύσεις • ὅθεν κ*ὶ ζωνῖτιν αὐτὴν ἐκάλεσαν, sic vertit : Quædam etiam πλακώδης, i. e. Crustosa , dicitur, segmentis quibusdam perinde quasi zonis cincta : ob quod eam Zonitin appellavere. Hæc est, quæ a [Galeno vol. 13, ρ. 263, et] Plinio vocatur Πλακῖτις, 34, 10 : Tertia est in lateribus fornacum, quæ propter gravitatem ad cameras pervenire non potuit : hæc dicitur Placitis, et ipsa ab argumento, crusta verius quam pumex, intns varia.
[ΙΙλάκων , ο,νος , ὁ , Placo, Spartanus. Σωσικράτη; Πλάκωνος in inscr. ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 633.J
[Πλάκωσις, εως, ἡ, Crustatio, Incrustatio, Gl. Inscr, ap. Walpol. Travels in va nous court tries óf the Ea st ρ. 534 : Τὴν τοῦ λογείου κατασκευήν καὶ πλ. Osxnn. Euseb. V. C. 3, 36 : ᾽Ὑλης μαρμάρου ποικίλης πλακώσει,-. Duc α no. Joann. Mal al. ρ. 28ο, 2θ : Ἐν Ἀντιοχεία ... ἐποίησε τὴν πλ. τῆς πλατείας τῶν μεγάλων ἐμβόλων.] [Πλακωτὴς, ὁ, q. d. Crustator s. Incrustator. Πλ. μαρμάρου Euseb. Η. E. Schneid.]
[Πλακωτός, ὴ , ὸν, Incrustatus. Anon. in Paraphr. orae, (.conis Imp. : Ἐν τῷ λειοφόρῳ πλ. Codinus Orig. Cpol. n. 22 : Περίπατοι πλ. Ducano.]
[Ηλάμος, ἡ, Piamus. Steph. Byz. : Πλ., πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Πλαμεὺς τῷ χαρακτῆρι τῆς χώρας ]
[Πλάνα (?), τριακὰς, Hesycli.]
[Πλανασία, ἡ, Planasia, insula in ora maris Tyrrheni, ap. Strab. 2 , ρ. 103, Ptolem, et Plin. Η. Ν. 3, 6. || Insula prope Leronem et Stœchadas antè litus Massiliensium, ap. Strab. 4, ρ· 185. ‖ Πλανησία, insula Iberica, ap. Strab. 3, ρ. 159·]
Πλανάω , i. q. πλάζω, sed plerumque pro In errorem impetio, Decipio. Proprie autem, Α recto itinere abduco, Vagari cogo, Vagari facio s. Errare. [Æscli. Prom. 5γ3 : Ἀλλά με τὰν τάλαιναν ... πλανᾷ ... ἀνὰ τὰν παραλίαν ψάμμαν.] Herodot. 4, [128] : Πλανᾷν μηκέτι Πέρσος. Aristot. Rhet. 3, [c. 14. 2]: Ἐν δὲ τοῖς λόγοις καὶ ἔπεσι δεῖγμά ἐστι τοῦ λογου, ἵνα προειδῶσι περὶ οὑ ἦ ὁ λόγος καὶ μὴ κρέμηται ἡ διάνοια* τὸ γὰρ ἀόριστον πλανᾷ. Aliud exemplum de plano, i. e. Impostore, vide in Πλάνος. Itidem Matth. 24, [4] et Marc. i3, [5] : Βλέπετε μή τις ὑμᾶς πλανήση, Ne quis vos in errorem iu-dncat, decipiat vel seducat. Jo. 7, [12] : Πλανᾷ τὸν ὄχλον, de Christo , qui Matth. 27, vocatur etiam πλάνος. [Hesycli. : Μαγνῆτις* αὕτη πλανᾷ τὴν ὄψιν.] Item Bud. ex Dein. ρ. 187 [44# extr.] : Ἂν τοίνυν ταῦτα μὲν φεύγῃ, πλανᾷ δὲ, καὶ πάντα μᾶλλον λέγῃ , Si vos alio deducat oratione sua, Si dicendo mentes vestras abducat erratica oratione. Cypria n. Implanare etiam pro πλανᾷν dicere ausus est. [Plato Leg. 2, ρ. 655, C : Τὸ πεπλανηκὸς ἡμᾶς • Protag, ρ. 356, D : Ἢ αὕτη μὶν ἡμᾶς ἐπλανα; Soph. Ol.d. C. 316 : Ἄρ’ ἔστιν; ἆρ’οὐκ ἐντιν; ὴ γνώμη πλανᾷ;] ‖ Pass. Πλανάομαι, neutralem potius signil. habet, ut τϊπλάζομαι, significans Erro, Vagor, Vagabundus obeo. Hom. 11. ψ, [3ai] : Ἵπποι δὲ πλα-νοωνται ανὰ δρόμον, Vagabundi currunt, quum sc. auriga eos currentes non inhibet, sed Ἀφραδέω; ἐπὶ πολλὸν ἑλίσσεται ἔνθα καὶ ἔνθα. [Æscli. Prom. 5G5 : Ὅποι γἥ«ἡ μογερὰ πεπλάνημαι. Soph. OEd. C. 34γ : Ἀεὶ μεθ᾽ ἡμῶν δύσμορος πλανωμένη. Eur. El. ia53 : ᾽Εμμανῆ
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πλανώμενον.] Isocr. Archid. [ρ. i3s, Α] : Μηδεμιᾷ πόλει τεταγμὲνον , ἀλλὰ θυραυλεῖν καὶ πλανᾶσθαι κατὰ τὴν χώραν δυνάμενσν • paulo post dicit, Τοὺς δὲ τόπους ἅπαν-τας πατρίδις εἶναι νομίζον , ut sc. faciunt οί πλάνοι s. πλανήτες, qui vagis itineribus totum orbem pererrant : unde οἱ πεπλαινημένοι, Qui varia loca pervagati sunt, vagis itineribus orbem obiverunt. [Plato Polit, ρ. 264, C : Εἰ καὶ μὴ πεπλάνησαι περὶ τὰ θετταλικὰ πεδία.] Plut. Symp. 2, 1 [ρ. 63o, Β] : Περὶ χωρίς ἀποίκου και ξένης θαλάττης ἐθῶν τε βαρβαρικῶν καὶ νόμων οἱ πεπλανη-μένοι καὶ πεπλευχότες ἥδιον ἐρωτῶνται* De solert. anim. [ρ. 995, Β] : ΙΙεπλανημὲνος ἐν Αἰγύπτῳ. [Comice de placentis Aristoph. Pac. 1314 : Οὐχὶ πᾶσαν ἡμέραν πλακοῦσιν ἔστιν ἐντυχεῖν πλανωμὲνο·.; ἐρήμοις. De astris Plato Leg. 7, ρ. 8aa, Α : ‘Ως πλανᾶταί ποτε τὰ ἄστρα. Plut. Μογ. ρ. 43ο, Α : Πέντε τῶν πλανωμένων ἄστριον πιρῶδοι γεγόνασιν. Τὰ πλανώμενα τοῦ κόσμου μέρη il), ρ. 745, Β. De insomniis homines circiimvagantibus Herodot. 7, 16, 2 : Ἐνύπνια τὰ ἐς ἀνθρώπους πεπλανημένα* « t ib. : Πεπλανῆσθαι αὗται μάλιστα ἐώθασι αἱ ὄφιες. De infortunio Æsch. Prom. αγ5 : Ταὐτά τοι πλάνο,μένῃ πρὸς ἄλλοτ᾽ ἄλλον πημονὴ προσιζάνει. De affectionibus corporis Plato Tiin. ρ. 88, E : Τὰ... περὶ τὸ σῶμα πλανώμενα παΟήματα. Χυμο'ι κατὰ τὸ σῶμα πλανηθέντες ρ. 86, Ε. Τὸ τῆ; πλανωμενης εἶδος αἰτία; ρ. 48, Α. De vagis rumoribus Soph. OKd. C. 3o.'» : Πολλὰ δ’ ἐμπόριον ἔπη φιλεῖ πλανᾶσθαι.] Item eum accus., ut ct Vagari Propertius, Ino etiam prima terras ætate vagata est. Sed hæc constructio est ποιητικωτέρα. [Eur. Hel. 604 : Πᾶσαν πλανηθείς τήνδε βάρβαρον χθόνα. Philo De sept, mirae, init. : Πλανηθείς τὸν κόσμον. Eudocia ρ.
23.'ι : Σικελίαν ἦλθε καὶ πολλὴν ἄλλην γῆν ἐπλανήθη. Pro quo ἐπὶ πολλὴν legitur in eadem narratione ap. Eu-stath. ρ. 1508, 4.] Xen. Cyrop. 1, ρ. 5 [c. 3,4]: Εἰ; μὲν τὸ αὐτὸ ἡμῖν σπεύδετε, πολλοὺς δι τινας ἑλιγμους ἄνω καὶ χάτω πλανώμενοι, μόλις ἀφικνεισθε ὅποι ἡμεῖς πάλαι ἤκομεν. Verum hic videri possit subaudienda præp. κατά. Legimus vero et ap. Plat. Epist. 4, [ρ* 3ao, C] : Πλανηθῆναι πολὺν τόπον, Multa loca vagatos, pervagatos esse, Obisse s. Lustrasse. Metnph. autem orator vel oratio πλανᾶσθαι dicitur, ut idem Vag.iri et Evagari. Isocr. Panath. : Οἶμαι δὴ δεῖν καθορᾷν , ὅθεν ἐπλανηθην, Unde evagatus et digressus sum. Aliter autem πλζνᾶ-σθ•χι ἐν τῷ λόγῳ dicitur pro Titubare in sermone, Il.e-rere et nescire quid dicendum sit : ut ii, qui errant, nesciunt qua via sit eundum. Nisi malis /Vmbagibiis verborum uti, nec recta interrogatis respondere. Herodot. a, [115] : Πλανοὰμένου δὲ τοῦ Αλεξάνδρου ἐν τῷ λόγῳ, καὶ οὐ λεγοντος τὴν ἀλήθειαν. || Erro, Vagor : de iis qui locorum ignari modo huc, modo illuc appcl-liintur, quod Lat. Palari dicunt, ut Lucr., Comites palantes et dispersi ; Stat., Aut vaga palantes campo iuga volvit Achivos; Horat., Velut sylvis, ubi passim Paiantcs error certo ile tramite pellit, Ille siuistror-Mim, hic dextrorsum abit. Xen. Cyrop. 4, ρ. 62 [c. 5, i4] : Ἐν ὀὲ τῇ ὁδῷ πορευόμινοι δϊϊσχιζομὲνιον οδῶν τρί-βῳ τινὶ ἐπλανῶντο. Thuc. 8, ρ. 296 [c. ιο5] : Τὰς κχ:ὰ τὸ νίκησαν τῶν Πελοποννησίων μέρος ὑπολαβόντες πεπλα-νημένας, Palantes. Lucian. De calumti. [c. ι]:Ἐν σκοτῳ πλανωμὲνοις, Qui in tenebris errant. At Syncs. De iu-somn. : Ταῖς πεπλανημὲναις ἐλπίσιν ἀναλαμβάνει, Vaga ct varia spe. || Erro, i. e. Decipior, In errorem impellor, a veritatis sc. tramite deturbatus, aut etiam, In errore versor. [Æsch. Prom. 471 : Πλανᾷ, κ•ικὸς δ᾽ ιατρό; ὤς τις ἐς νόσον πεσὼν ἀθυμεῖς.] Ad Calat. 6, [7] : Μὴπλανᾶϊθε· θεὸς οὐ μυκτηρίζεται. Addere possumus ex Epi*t. Isocr, ad liberos Iasonis [ρ. 420, Λ] : Ὑμᾶς ταῖς διανοόης πλανᾶσθαι, καὶ πολλῶν διαμαρτάνειν πραγμάτων. [Id. ρ. 3αο, 1) : Μὴ πλανᾶσθαι τῇ διανοίᾳ * et ρ. ὶ 85 ed. Kekk. : ΙΙεπλανημὲνην ἔχειν τὴν διάνοιαν. Eur. Ι*.Ι. 384 : Οἳ κενῶν δοζασμάτοιν πλήρεις πλανᾶσθε. Plato Alc. ϊ ρ. 117, Β : Η καὶ πλανᾶταί σου ἡ δόξα περὶ ταῦτα; • De lingua balbutiente Philostr. ρ. 4o<j (?) : Πεπλανη-μ/νη γλῶσσα. De oculis errabundis id. ρ. 718 : Ὀδυσ-cix πεπλανημὲνον τοὺς ὀφθαλμοὺς διὰ τὰς ἐννοίας τ» καὶ υπονοίας. » \Vakep. Et ρ. 85γ : Πεπλανημὲνον τὴν τῶν ὀνθαλμῶν ἔννοιαν ὑπὸ τοῦ λέγειν ὡς μετέμαθεν.] At Πλανάομαι Ionice ap. Herodot, fa, 4 *, ubi πλανιόνται] pro πλανάομαι, ut ὁρέο,, pro ὁραω. [Πλάναϊμι, forma Æo-lica, ap. Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. α3, 27 ]
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Α Πλάνη, ἡ, Error, Erratio, quo utitur Cic. in Ἀπλανὴς, Errabundum et vagum iter, i. q. πλαγκτοσύνη ap. Ilom. Herodot. 2, [116] de appulsu Paridis in Ægy-ptura, ubi Helena ei ablata fuit a Proteo : Κατὰ γὰρ ἐποίησε ἐν ᾽ϊλιάδι, καὶ οὐδαμῇ ἄλλῃ ἀνε7Γόδισε ἑαυτὸν, πλάνην Αλεξάνδρου, i. e., ΒιιιΙ. interpr., In Iliade eiiim Homerus cecinit errorem Paridis, quo in Ægyptum ablatus est; ct nusquam alibi seipsum revocavit. Ι. e. nusquam id repetiit. Ibid. utitur verbo πλανᾶσθαι et πλάζεσθαι. [Moeris ρ. 315 : Πλάνος Ἀττεχοί• πλάνη 'Έλληνες. /Eschylus, qui sola forma feminina usus est, Prom. 576 : Ποῖ μ᾽ ἄγουσι τηλέπλανοι πλάναι* 585 : Πολύπλανοιπλ.βαα : Τέρμα τῆς ἐμῆς πλάνης* étal. Eur. Rliadam. fr. 1,8 : Βίοτος ανθρώπων πλάνη. Plato Ερ. 7, ρ. 35ο, Ι) : Τὴν περὶ Σικελίαν πλάνην καὶ ἀτυχίαν.] Dem. ρ. 125 [3οι, 15] : Ἵν᾽ εἰδῆτε, ὅτι ἡ ἐμὴ συνέχεια καὶ πλάνη καὶ ταλαιπωρίαι τὶ ἀπειργάσατο* ubi πλάνη non incommode accipiemus pro πολύπλαγκτος πορείχ, s. πολύπλαγκτοι ὁδοὶ, Profectiones meæ, quibus modo huc, modo illuc reip, causa discurri. [ [| De oratione Β latius evagante, Plato Leg. 3, ρ. 683, Α : Τοσόνδε πλεον-εκτοῦμεν τῇ πλάνη τοῦ λόγου· Parmcn. ρ. 136, Ε: Ἄνευ ταύτης τῆς διὰ πάντων διεξόδου τε καὶ πλάνης.] j| Mctapli. quoque accipitur ut ct Lat. Error. 2 Ep. Petri 2, [18] : Τοὺς ἐν πλάνῃ ἀναστοεφομείνους · ut Cic. quoque In errore versari. Ep. Jacobi 5, [20] : Ὁ ἐπι-στρέψας αμαρτωλόν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ. Paulo diversa signff. Cic. Ab errore evellere aliquem. Suidæ πλάνη est ἡ τοῦ σκοποῦ ἀπότευξις, Aberrare a scopo proposito. Ilesych. vero exp. ἀπάτη, quo significatur etiam Dc -ceptio et impulsio in errorem. [Plato Phædon. ρ. 81, Α : Πλάνης καὶ ἀνθίας ἀπηλλαγμίνῃ* Rep. 6, ρ. 5o5, C : Ἐλάττονος πλάνης ἔμπλεοι. De errore oculorum Plato Rep. 10, ρ. 602, C : Τὴν περὶ τὰ χρώματα πλάνην τῆς ὄψεως. J
Πλανημα, τὸ, i. q. πλάνη. [Æsch. Prom. 828 : Τέρμα σῶν πλανημάτοιν. De alienatione mentis] Soph. [OEd. Τ. 727 : Οἷόν μ᾽ ἀκούσαντ᾽ ἀρτίως ἔχει ψυχῆς πλάνημα κἀνακίνησις φρενῶν.]
Πλάνης, ητος, 6, Erro, etiam Vagus, Erroneus , C Errabundus, Vagabundus. Pro Errone, i. e. Homine vago, Qui modo huc, modo illuc vagabundus appellitur, vel pro Homine erratico, ut Geli, vocat, Erroneo, ut Ulpianus, usus est [Eur. Iph. Τ. 417 : Οἳ φέρονται πλάνητις ἐπ’ οἶδμα. Isocr, ρ. 385. Ι) : Πλάνης γενόμενος. Sic cod. Urb. : vulgo πλάνος. Πλανήτες pro πλανήτης libri plures ap. Plat. Rep. 2, ρ. 3γι, Ι).] Plut. Alcib, [c. 26] : Τοῖς ἐκ πλάνητος καὶ φυγάδος αὐτὸν νεῶν τοσοῦτο,ν καὶ στρατοπέδου καὶ δυνάμεως τηλικαύτης ἀπο-δείξασιν ἡγεμόνα. [Lucian. De gymnas, c. 18 : Νομὰς καὶ πλ. ἄνθρωπος.] Item πλάνητες πυρετοί [qui πλανῆται ap. Ilippocr.], Erroneae febres, Erratica: febres: quæ sc. certam periodum non habent: oppositæ ταῖς περιοδικούς, quas Plin. Febres statas appellat. ΙΓάνης πυρετὸς, inquit Gorr., Erratica febris : est febris cujus accessiones nullam inter sc proportionem servant. Habet enim suarum accessionum inordinata principia, nullam certæ alicujus febris vel simplicis vel compositae speciem referentia. Itaque erratica febris nullius certæ speciei est, nec eam possis dicere quotidianam, nec y tertianam, nec quartanam, mnlloque minus continuam. Nam quum erratica febris ab incertis accessionum principiis dicatur, patet continuam esse non posse: licet continuæ implexa esse possit æquè atque nliæ intermittentes febres. De causis vero hujus morbi vide plura ap Eund. Actuarius Περὶ διαγν. παθ. a, ι : Τῶν δὲ διαλειπόντων πυρετῶν οἱ μὲν ἑκάστοτε παροξύνουσιν, οί δὲ διὰ τρίτης, οἱ δε διὰ τέταρτης* ώσπερ ἕτεροι διὰ πέμπτης ἡ ἑοδόμης λέγονται παροςύνειν ἔνιοι δὲ ἀτάκτως* οὓς χαὶ πλάνητας φχσι. Item πλανήτες ἀστέρες, vel simpliciter πλάνητες, subaudiendo ἀστέρες, Stellæ erraticae: quibus ορρ. Fixa·, s. Sidera affixa mundo, ut Plin, appellat : qui πλάνητας vocat Sidera errantia, de quorum meatu et ambitu vide Eund. 2, 8. Idem, c. 6 ejusd. libri : Inter hanc ^ terram) cœltunque eodem spiritu pendent certis discreta spatiis septem sidera, quæ ah incessu vocamus Errantia, quum errent nulla minus illis. Itidem Virg. de Mercurio, Quos ignie cœli Cyllenius erret in orbes. Vide plura ap. Cic. in Soniuio Scip, et Macrob. Plato Tim. [ρ. 38, CJ : ‘Ἥλιος καὶ σε
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λήνη καὶ πέντε ἄλλα ἄστρα ἐπίκλην ἔχοντα πλάνητες [πλα- χ νητά ex cod. Par. correctum]. Plut. [Mor. ρ. 604, Α] : Ὅμοιος ἐστι τῷ τοὺς πλάνῃτα; οἰομένῳ τῶν ἀπλανῶν ἀστέ-ρων πράττειν ἄμεινον* καίτοι τῶν πλανήτυιν ἕκαστος ἐν μιᾷ σφαίρᾳ καθάπερ ἐν νήσῳ περιπόλων, διαφυλάττει τὴν τάξιν. [Sed scribendum potius πλανήτας et πλανητῶν, quæ leguntur ρ. 925, C, Ι), F; eadcmque est aliorum exemplorum ambiguitas, ut τοὺς πλάνητας ap. Nemes. De nat. hom. ρ. 3oq, Lucian. Astrui, c. 14, et τῶν πλανήτων De sait. c. 7, Aristot. Metcor. 1,6. Neque Hippodamus ap. Stob. Flor. 103, 26, ρ. 342 Gaisl. πλανᾶτες ἀστέρες scripserat, quod etiam propter accentum vitiosum est, sed πλανᾶται. De locis quibusdam Hippocratis ν. quæ s. ν. Πλανήτης dicentur. G. Ι).] Nigidius Errones iippellat : a nonnullis vero Latinorum , etiam Planetæ nominantur,Græcè synonvimos πλανητὰ ἄστρα. Necnon πλάνης ἄνθρωπος, pro quo supra Plut, absolute πλάνης, Homo erroneus, erraticus, ut Ulp. et Cell. loquuntur, quales sunt mendici. Apud Suidam : Ὥσπερ πλάνης ἄνθρωπος κατὰ βίου πρόφασιν πορευόμενος, ubi ipse exp. πλανήτης, Erro, Mendicus vagus, alias πλαγκτήρ. [Dio Β Chr. vol. 2, ρ. 223 : ἈνΘρώπου πλάνητος. Plut. V. Bruti c. 33 : Ἄπορον καὶ πλάνητα βίνν et lleliod. 5, 6. Cùm femin. Lucian. Musc. enc. c. 9: Πλ. πτῆσιν.] At sicut Plut. absolutè supra dixit πλάνης pro πλάνης ἄνθρωπος, sic et Soph. OEd. Τ. ρ. 294 meæ edit. [1029] : Ποιμὴν γὰρ ἦσθα, κἀπὶ θητείᾳπλάνης, i. e. ἐπὶ μισθῷπλάνης. Vide et Πλανήτης.
[Ηλανησία, ἡ, Planesia, n. insulæ. V. Πλανασία.] Πλανησίεδρος, ὁ, ἡ , Incertis sedibus errans, Vagus.
Sic Aristot. II. A. ι, [15] vocal Molam.
Πλάνησις, εως, ἡ, Erratio, Cic.; Vagatio, Liv. [Inter subst. in ις ap. grammat. in Bekk. Anecd, ρ. 438, 2.] Tliuc. 8, ρ. 275 [c. 42] : Πλάνησιν τῶν νεῶν ἐν τῷ σκότει καὶ ταραχὴ ν παρέσχεν. Pro Error, Erratio, affert Bud. ex Dionysio ρ. 141, et alibi sic accipi annotans. [Sext. Kmpir. ρ. 44^, 4 : Οὐ διδασκαλία, οὐ πλ., οὐ τέχνη. En-seb. Dein. ev. ρ. 422, D : Τῆς τῶν δαιμόνων ἀποφυγόντα πλ. Id. in. ρ. 47^> A : Πνεῦμα πλ. Cyrill. Cal. in Je-rem. t. ι, ρ. 3a8, A. Victor ib. ρ. 336, E. Hast. Phot. Bibl. ρ. 197, 10.]	C
[Πλανητέον, Circumvagandum, Circumeundum. Xcn. Rep. Lac. 9, 5 : Λιπαρὸν δὲ οὐ πλ.]
[Πλανητεύο), Erro sum, Erro, Vagor. Ἀλητεύω per πλ. exp. Hesvcli., Suid. et gramm. in Bekk. Anecd, ρ.
375, 3. Suidas ν. Βχγεύει. Eustalh. ρ. 17, 13 : Ἵνα τὸ πλανητεῦον κατασταθῇ.]
Πλανήτης, ὁ, Erro, Homo erraticus s. erroneus, i. q. πλάνης et πλάνος. [Soph. OEd. C. 3 : Τίς τον πλανήτην Οἰδίπουν... δέξεται; Eur. Hel. 1692 : Τῷ πλ. Μενέλεῳ.
ΙΙλ. Βίον id. Heracl. 878. Forma Dor. πλανάτας ap. Soph. OEcl. C. 123 et Eurip. Bacch. 148.] Isocr. C. Busir.
[ρ. 229, Α] : Οἱ μὲν αὐτῶν πλανῆται [nunc ἀλῆται ex cod. Urb.] καὶ ἐνδεεῖς τῶν καθ’ ἡμέραν κατέστηοαν, οἱ δ᾽ ἐτυ-
ϊ•λοὶθησαν, Facti sunt erronei, ut Columella loquitur, lud. scribit opponi τῷ σταδιαάρ, ut ἔμπορος, Vagus. Themist. ρ. 117. Suidas exp., ξένος, ὁ τῇδε κἀκεῖσεπε-ρινοστῶν, nunc Ι. subjungens: Αειποταξιου ποινὰς τοὺς πλανήτας τῆς ‘Ρωμαϊκής δυνάμεω; εἰσεπράττετο* καὶ ὅσοι τῷ πόνῳ χαίρειν εἰπόντες τηνάλλως δεῦρο κἀκεῖσε περιενό-στουν, βασανοις ἐπὶ σωφροσύνῃ μετήγοντο· ubi loquitur de D militibus qui, relictis castris, vagi hac illac palantur. Ilesych. vero exp., μετανάσιαι. Interdum eum ἐπὶ jungitur : ut ὁ πλανήτης ἐπί τινα τόπον, Qui vago gradu aliquo it, aliquo vagabundus proficiscitur, aliquem locum pervagatur. Plato Leg. [Rep.] a, [ρ. 3γι, Ι)]: Τοὺς δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς πόλεις ἐμπόρους καλοῦμεν. Xeu. Cyn. [5, 17] de leporibus :Οἱ δ᾽ ἐπὶ πάντας τοὺς τόπους πλανῆται, χαλεποί πρὸς τοὺς δρόμους* quibus ορρ. τοὺς ὀρεινοὺς et τοὺς πεδινούς. Item πλανῆται ἀστέρες, vel simpliciter πλανῆται, subaudiendo ἀστέρες, Errantia sidera : pro quo supra habuimus πλάνητες : Platoni, οἱ ἀστέρες περιπλανωμενοι, s. τῶν ἄστρων τὰ τρεπόμενα καὶ πλάνην ἴσχοντα : Virg., Stellæ palantes cœlo; Lucr., Sidera passim palantia. [V. exx. s. ν. Πλάνης allata.] Item πλανῆται πυρετοὶ, qui et πλάνητες tum supra, tum ap. Ilippocr. Aphor. sed. 13, artic. 22 : Τοῦ δὲ φθινοπώρου καὶ τῶν Θερινών τὰ πολλὰ καὶ πυρετοὶ τεταρταίοι καὶ πλάνητες, καὶ σπλῆνες. [Πλανῆτες πυρετοὶ ap. eund.
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nonnulli rectum accentum πλάνητες præbent, tamen præstare videtur πλανῆται scribi, quemadmodum ρ. 593, 48, et πλανήτας ρ. 56a, 54, legitur. G. D.] Unde ap. Ceis. 2, 1 : Oriuntur autumno febres iucertæ, lienis dolor. Galeno πυρετοὶ πλανῆται, sunt οἱ μὴ ὡρισμὲνως, ἀλλὰ ἀκαταστάτως γινόμενοι. Vide et Πλάνης.
Πλανητικὸς, ὴ, ὸν, Erraticus ac Vagabundus. [Cleo-med. Doctr. cire. ρ. 158, 7 Bak. : Κατὰ τὴν πλ. κίνη-σιν. Ι Use. Strabo 8, ρ. 345 : Ἔθνος πλ.]
ΙΙλανῆτις, ιδος, ἡ, Vagabunda, Erratica, Vaga, Suid. [Lycophro 998 : ΙΙλανῆτιν ἄξει κῦμα πρὸς ξένην χθόνα. Cliariiius Ptolemaei llephæst. ap. Phot. Bibl. ρ. i53, 10 : Ἕρροις πλανῆτι καὶ κακὴ πέτρη Αευκάς. Eustalh. Opusc. ρ. 335, 47 : Οὐ πλ., οὐκ ἀγοραία. G. D. lxx Job. 2, 9, ubi nunc, Πλανωμένη καὶ λάτρις, videntur legisse Πλανῆτις καὶ λ. Basil, t. ι, ρ. 568, Α, Pseudo-chrys. t. 9, ρ. 906, C, Theophan. Nicæn. Epist. ρ. 5o, 24. Hase. Κύνες πλανήτιδες ap. Pollue. 5, 63. Inter nomina in ις est ap. schol. Ilom. II. Ι, 5?ι.]
Πλανητὸς, ὴ, ὸν , i. q. πλανητικὸς, Errabundus, Vagabundus, Errans, Palans. [Plato Rep. 5, ρ. 479, D : Τῇ μεταξὺ δυνάμει τὸ μεταξὺ πλανητὸν άλισκόμενον. Παλιμπλαγχθέντας per ὀπίσω πλανητοὺς exp. Ilesych.] Πλ. ἄστρα [ap. Pollue. 4, 156], Errantia sidera, Plinio; Stellæ palantes cœlo, Virg.; Sidera passim palantia, Lucr.: alio nomine πλανῆται s. πλάνητες ἀστέρες, ut suo loco docui. Plato Leg. 7, [ρ. 821, Β] loquens de sole et luna : Φαμὲν αὐτὰ μηδέποτε τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἰέναι, καὶ ἀλλ’ ἅττα ἄστρα μετὰ τούτων, ἐπονομάζοντες πλανητὰ αὐτὰ Paulo post, de Lucifero et Hespero, et aliis planetis , Οὐδέποτε ἰόντας εἰς τὸν αὐτὸν δρόμον, άλλὰ πάντη πλανωμὲνους, Passim palantes. [Epinom. ρ. 986, Β: Τῶν πλανητῶν ἄστρων.] Aliud exemplum habes in opposito huic Ἀπλανής. [Id. Timaeo ρ. 38, C, de quo loco dictum S. ν. Πλάνη;.]
[ΙΙλανικὸς, ὴ, ὸν, Aptus ad decipiendum. Pseudu-Callislh. in cod. Regio 113 Supplem. : Καὶ ἐξελθὼν ἀπὸ τοῦ κοιτῶνος ὁ Νεκτα•/εβὼ καὶ ἀρας τὸ σκῆπτρον ἀπέ-κοψε πάντα ἃ εἶχε πλανικά. Bercer ι>ε Xivrev.j
[Πλάνιος, ὁ.] Πλανίων βίος, Vita erratica s. erronea , vaga, vagabunda. Ex Epigr. [LconidæTar. Anth. Pal. 7, 715], πλανίων βίος pro Vita peregre agentium : sic πλάνος βίος ex OEcumeuio afferam. [Πλανίων IlSt. male pro nominativo habuit. Est genit, a πλάνιος s. πλανίας, uod pro πλάνος dictum. Ancl. Si a πλανίας derivan-tiin sit, πλανιῶν scribendum erit.]
Πλανὶς, Hesychio Aureum sponsæ diadema. [Non satisfacit Ruhnkeuii conjectura , cui ex γλανὶς, cujus vocabuli non melior fides, corruptum videbatur.] [Πλανοδία, ἡ, Error, Vagatio. IlSt. s. ν. Παλινοδία :] At Ηληνοδία VV. LL. interpr. Erratio, Error, Iter devium , ex Hesychio, cujus tamen verba [Πληνοδίᾳ· παρανόμῳ, τετιμημένῃ (ἠπμημένῃ Albert.), τῇ πεπλα-νημένη τής ὀρθῆς ὁδοῦ, τουτέστιν ἀδίχῳ] corrupta sunt, ac potius accipere videtur adjective pro Quæ a recta via aberravit, ἡ πεπλανημένη τῆς ὀρθὲ,ς ὁδοῦ, et ἄοικος : lit sc. illud πληνοδία Ionice dicatur pro Πλανοδία, a nomin. Πλανόδιο;, Via errans. [Non reputavit α breve non posse in η mutari. Nam quod πλανοδίας in versu Homerico primam syllabiim productam habet, metri caussa factum est : nisi vera lectio πληνοὀίας est , quod vocabulum eum πλὴν eodem modo compositum est quo πλημμελὴς, (i. D.] Hom. Η. in Mere. [75] : ΠενΤήκοντ᾽ ἀγέλη; άπετε'μνίτο βοῦς ἐριμύκσυς, Πλανοδίας δ᾽ ἤλαυνε δια ψαμαθώδεα χῶρον, Ίχνη ἀποστρέψας. (Rectius πλανοδίας ab aliis pro accusativo plur. vocabuli Πλανοδία, ἡ, accipi videtur.]
[Ιϊλανοδίκης, ου, ὁ, ap. Chœrob. Can. ρ. 144, 5. Ἔλ/.ανοδίκης (»ai>fordus.J
[Πλανολόγος, ὁ, Qui verbis in errorem inducit, decipit, Impostor. Joaunes Climac. ρ. 428 : Ἀλιτηρο-νόους ἡ πλ. Boiss. Pseudochrys. t. 8, ρ. 715, C ed. Par. ait. Hase.]
Πλάνος, ὁ, i. q. πλάνης : quod absolute ponitur pro πλάνης ἄνθρωπος, Erro, Homo erroneus, s. erraticus, ut Ulp. et Geli, vocant : Qui vagabundus modo huc, modo illuc discurrit , ut circulatores et mendici. Isocr. Ægin. init. [ρ. 385, D] : Πλάνος δὲ γενόμενος καὶ διαιτηθεὶς ἐν πολλαῖς πόλεσιν. Bud. huuc l. citans interpr. Homo vagus, et qui domicilium statum non habet;
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sed leg. existimat πλάνης. [Quod nunc ex cod. Urb. restitutum.] Athen. ι, [ρ. 19, D] : Ἐθαυμάζετο δὲ παρ’ Ἕλλησι και Ῥωμαίοις Ματρίας 6 πλάνος* paulo post, Γεγόνασι δὲ καὶ πλάνοι ἔνδοξοι,ὦν Κηφισόδωρος καὶ Παν-ταλέων. At 1.14, non procul ab initio [ρ. 615 sq.], quum περὶ θαυματουργών sermo incidisset,περὶ πλάνων quoque nonnulla memorantur, ex quibus apparet hujusmodi πλάνους fuisse versutos ac impostores. Ac inter alia ex Theogneto comico de Pantaleoute, cujus jam mentio facta est, Τοὺς ξένους Τούσδ᾽ ἀγνοοῦντα; αὐτὸν ἐπλάνα. De eodem paulo post, ex Chrysippo : Ὁ δὲ πλάνος Πανταλέων τελευτᾷν μέλλων, ἑκάτερον τῶν υἱῶν κατ’ ἰδίαν ἐξηπάτησεν, φήσας μόνο, αὐτῷ λέγειν ὅπου κατορωρύχοι τὸ χρυσών" ώστε μάτην ὕστερον κοινῇ σκάπτοντας αίνθεσθαι εςηπατημὲνους. Itidem Matth. 27, [63] : Ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος 6 πλάνος εἶπεν , de Christo, ubi exp. Seductor, Impostor. Utuutur hoc vocab. Latini quoque, Gc., Horat., Plinius; ac nominatim Cic. Pro Cluentio [c 26] : Hic ille planus improbissimus, quæstu judiciario pastus, qui illi pecuniæ, quam condiderat, spe atque animo jam incubaret. Gellius 16, 7, hoc vocab. numerat inter verba praelicenter a Laberio in suis Mimis ficta, et pro Sycophanta accipit. Et Planum, inquit, pro Sycophauta, et Nanum pro Pumilione dicit: qnanqtiam Planum pro Sycophanta Μ. quoque Cicero in oratione scriptum reliquit, quam pro Cluentio dixit. Eust. ρ. i38a, a πλανάω derivat, una eum praecedenti πλάνης, et dicit πλάνον hunc τέχνην ἔχειν τὸ ἀποπλανᾷν τοὺς Οεωμένους : unde videtur inter praestigiatores et θαυματουργούς referendum esse id hominum genus. Dicuntur vero a πλάνη non tantum quatenus significat Error et Vagatio, sed etiam quatenus ponitur pro Impostura et fraude : quamobrem Hesycli. πλάνος exp. non solum πλανήτης, sed etiam ἀπατεών. Inde factum videtur Implanator, quo Cyprianus utitur pro Impostor. [Diod. Exc. ρ. 5ì7, 29 : Πικρῶς πρὸς αὐτὸν διακείμενοι πλάνον ἀπεχάλουν i. e. Sycophantam, ut exp. Gellius \. c. Phalaris Epist. 122, ρ. 343 : Τὸν πλ. ὑμῖν τοῦτον ... πονηρὸν εὑρεθῆναι.] || Sed et adjective usurpatum legitur [De sideribus errantibus Manetho 4, 3 : Ηλάνα φέγγη ἀπλανέων τ᾽ αὐγάς. ‖ ] pro Fallax, Fraudulentus, In errorem impellens. Epigr. [Moschi Idyll. ι, 29], πλάνα δῶρα, fallacia dona, Subdola munera. [Idem 5, 10 : Ἰχθὺς (τῶ γριπεῖ) ά πλάνος ἄγρα. Theocr. 21, 43 : Ἐοόκευον ἰχθυας, ἐκ καλάμων δὲ πλάνον κατέσειον ἐδωδάν* quem 1. imitatus Apollonid. Antii. Pal. 7, 702, escam piscium φάνιον πλάνον dixit.] Item ι Ad Tim. 4, [*] : Προσέχοντες πνεύμασι πλάνοις. [Πλάνας άποχρίσεις pro πλαγίας scriptum ν. s. Πλάγιος.] At τὸ πλάνον, Fallacia. Syncs. De insoinn. : Τὸ δέ γε πλάνον ἐν ταῖς προῤῥήαεσι, ubi exp. Quod erraticum est et fallax. Bud. pro Vagabundus, Erraticus, ex OCcum. : Πλάνος βίος τῶν Ιουδαίων, Erratica vita. Et τὸ πλάνον, Erratio. Idem Bud. ex Greg. [Na/.. Epist. 34. Boiss.] || Rursum Πλάνος accipitur etiam pro πλάνη, Error, Vagus error. [Aristoph. Vesp. 073 : Πχυσαμὲνοις πλάνων. Soph. OEd. C. 114 : Καναπαύσατον τοῦ π^όσΟ᾽ ἐρήμου τοῦδε δυστήνου πλάνου. Eur. Hel. 54ο : Οὐδ’ ἀγύμναστον πλάνοις. Ἄλιον πλ. 780. Improprie de morbo per vices remittente et incessente Soph. Phil. 758 : Ἥκει γὰρ αὕτη διὰ χρόνου πλάνοις ἴσοις ὡς ἐξεπλήσθη. Audacius Eur. lon. 149·, de textura velaminis: Κερχίδος ἐμᾶς πλάνους* quod Matthiæ eo explicat quod radius telam pererrat. L)e cogitatione omnia pervestigante] Soph. OEd. 'Γ. ρ. χ51 meæ ed. [67]: Πολλὸς δ᾽ οδοὺς ἐλθόντα φροντίδος πλάνοις. Sic enim quædam exempli, scriptum habent pro πλάναις, quod in vulg. edd. legitur. Ubi Triclio. hæc annotat : Ἱστέον δ’ ὅτι οὐ μόνον θηλυκῶς ἡ πλάνη, ἀλλὰ καὶ ὁ πλάνος, ὥσπερ καὶ εὐθύνη καὶ εύθυνος], ὡς ἔχει καὶ τὸ τοῦ Ἱσοκράτους [ρ. 175* Δ] τοὺς φυγαδικοὺς πλάνους. Eust. ρ. 333, scribit hujusmodi ἐναλλαγὴν τῶν γενῶν Doricam et Atticam esse, ac multa similia profert exempta, inter alia vero πλάνος φρένων [ap. Eur. Hipp. 283], itidem pro πλάνη. [Phot. ρ. 432, 3 : Πλάνον τὴν πλάνην ἐνίοτε λέγουσιν ἀρρενιχῶς. iMœridis praeceptum s. ν. Πλάνη apposuimus.] Affertur et ex Ceb. Theb. [ρ. 64 ed. Cor.J : Πότερον οὖν πάντεςπίνουσι τὸν πλάνον; Errorem imbibunt? Poculum erroris hauriunt? [Et ib. ρ. 82, 86, 88.] Itidem Gaza pro his Ciceronis l)e Senect., Non vereor uc hunc errorem meum philosophi irrideant : Δέ.ς
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πλὰξ
Α οὐδὲν μὴ τοῦ ἐμοῦ τουτουι πλάνου φιλόσοφοι καταγελῶσι. Pro Digressio affertur ex Plat. Epist. 7, [ρ. 344, Ι)] : Τούτῳ δὴ τῷ μύθῳ τε καὶ πλάνῳ 6 ξυνεπισπόμενος εὖ εἴ-σεται, Hunc sermonem et digressionem secutus, Vagum hunc sermonem et digressionem.
[Πλανοστιβὴς, ὁ, ἡ, Vago cursu peragratus. Æscli. Eum. 76 : Τὴν πλ. χθόνα.]
[Πλανοτρόπος, ὁ, ἡ, Errores (haereticorum) fugans s. pellens. Epigr. Anth. Pal. 1, 106, 10 : Ἄναξ δὲ καὶ πρόεδρος ὡς πλανοτρόποι σὺν τοῖς συνεργοῖς ἱστοροῦνται πλησίον. Boiss.]
Πλανύττω, i. q. πλανῶμαι, Erro, Vagor, Oberro, Errabundus sum et vagabundus. Aristoph. Αν. [3]: Τί, ὦ πόνηρ᾽, ἄνω κάτω πλανύττομεν; Quid, ο mi»er, sursum deorsumque vagamur? Hesycli. πλανύττυ,ν exp. etiam πλανῶν. [Phot. : Πλανύττειν, πλανᾶσθαι ἡ πλανᾶν. Eust. Opusc, ρ. in, 87 : Πλανύττοντες ἐν πράγμτσι.]
[Πλανώδης, ὁ, ἡ, ι. q. πλανητικός. Èrotian. ρ. 3θ6 : Πλανώδεα, τὰ μὴ κατὰ τάξιν γινόμενα. Ὅθεν καὶ πλανή-τες (scr. πλανῆται) πυρετοὶ λέγονται οἱ μὴ κατὰ τάξιν
Β φοιτῶντες. Calcii, vol. 4, |>• 553 : Τοῖς ὀφθαλμοῖς ... μήτε πλανώδη τὴν Οέσιν ἔχουσι μήτε πόρρο) τῆς ἀρχῆς ἀφεστηκό· σιν. De mente Aretæus ρ. a5,6 : ἹΙσι ἡλικίη τε καὶ βιοτὴ καὶ γνώμη πλανωδεστέρη. G. Ι). OEcumen. lu Apoc. ρ. 311, 29 Cramer. : Τῇ πλ. ἐπιδημίᾳ. (ìalen. vol. 4, ρ. 27, 4 : Χαλαρόν καὶ πλανῶδεςτὸ ἄρθρον* et ib. ρ. 25, 5 : Ἄσκεπάστο) καὶ πλ. ὀστῷ. Superi, τὰ πλανωδέστατα ap. eund. vol. 18, part. 1, ρ. "79, 12* Hase.]
Πλὰξ, ἄκος, ἡ, (unde Gall. Plaque,) Tabula, propriè quæ est lata et ex lapide. Lucian. [Somn. c. 3] : Εγκοπέα γάρ τινα δοὺς ἐμοὶ ὁ Θεῖος, ἐκέλευσε μοι ἠρέμα κα» θικέοθιϊ πλακὸς ἐν μέσῳ κείμενης. Et mox, Σκληρότερο ν δὲ κατενεγκόντος ὑπ᾽ ἐμπειρίας [ἀπειρία;], κατεάγη μεν ἡ πλάξ * unde etiam liquet ejusmodi πλάκας fuisse minime πα-χείας, Spissas s.Crassas, sed λεπτοτέρας [Id. Amor. c. 12 : Ἔδαφος... λίθων πλαξὶ λείαις ἐστρωμένον.] Iit sacris Literis passim πλάχες dicuntur Tabulæ in quibus Deus legem inscripserat. Exod. 31, [17] : Ἔδωκε Μωϋσεῖ τὰς δύο πλάκας τοῦ μαρτυρίου, πλάκας λιθίνως γεγραμμένος τῶ δακτύλῳ τοῦ Θεοῦ. Quo alludens Paul. 2 Ad Cor.
C 3, [3j ait, Corinthios esse epistolam ἐγγεγραμμένην οὐ μελάνι, ἀλλὰ -νεύματι Θεοῦ ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶ λιθίναις, ἀλλ’ vt πλαξὶ καρδίας σαρκίνχις. Item Ad Ilebr. 9, [4l : Αί πλάκις τῆς διαθήκης, Tabulæ Testamenti, Foederis. [Greg. Nyss. vol. ι, ρ. 44° : Αἱ πλάκες, ἡ Αευιτικὴ παρατήρησις- 273, de Mose : Ὁ τὰς Οεοτεύκτους πλ. δεξάμε-νος. ΙϊλαξΙ θεοχαράκτοις Greg. Naz. vol. ι, ρ. 99· Sui-ceb. Αἱ πλάκαι αἱ νομικαὶ ap. Kpiphanium vol. 2, ρ. 279» C. Corrigendum πλάκες. Relinquenda vero forma barbara Joamii Mal. ρ. 2i3, 19 : Στρώσα; αὐτὴν (τὴν πόλιν) λευκαῖς πλάκαις* et πλάκεσιν μολυβδίναις Ducæ Hist. Byz. ρ. 179, C. G. D.] Pl.tncæ apud Latinos dicuntur Tabulæ plana*, ut Paulus ap. Festum annotat, sed et de Ligneis tabulis usurpatum, iisque longioribus quam latioribus, legitur ap. Plin. 8, 43, de asi-nabus : Nec pontes transeunt, per raritatem plancarum traiislucentibus fluviis. Ut satis manifestum sit πλάκας et Plancas iilera non esse, ut quidem annotarunt. Hesycli. πλάκας exp. δέλτου; : Suid. [s. ν. Πλαξί] πλάκας Οεογράφους appellat Tabulas Legis a Deo scri-
D ptas. Exp. etiam Crusta : non male. Ulpianus enim Crustas marmoreas appellat, quas Lucian, πλάκας, et Cic. Crustas argenti cælati, quæ πλακῶν similitudinem gererent. Itidem Crustæ dicuntur fluminum congelatorum. Ex Diosc. 5, 113, Πλάκας λεπιζομὲνας ‘χ*·. Crustas habet squamarum modo. Ex Aristot., Πλάκας πολλὸς ἔχων, Crustas multas habens, Gaza interpr. in Η. Α. 2, [c. 17] ubi rursum Crusta interpr. de ventre suillo. Plinium quoque pro Crusta accipere, vidisti in Πλακώδης. Sed et alia , quæ in modum πλακῶν et crustarum lata sunt, πλάχες dicuntur : ut πλὰξ ἐρίου, quod vide in Πίλημα. Itémque Panes latiores et tenuiores in modum crustarum, πλάχες nominantur et πλα-κοῦντες : Hesycli. τὰ μεμαζυ,μενα exp. Eidem Hesychio πλὰξ est non solum ἡ πλατεία πέτρα, verumetiam τὸ διπλοῦν. ‖ Planities, Æquor, et quidem tam in mari quam terra, ut Eur., πλὰξ πελαγία, Planities pelagi, i. e. Æquor. [Non hoc, sed ποντίας ὑπὲρ πλακὸς legitur ap. Eur. Palam, fr. 2,4·] Sic Aristoph. Ran. [1438J: Αἴροιεν aSpui πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα. De terrestri planitie rursum
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[Æsch. Pers. 717 : Κενώσας πᾶσαν ἡπείρου πλάκα· Eum. Α α88 : Φλεγραίαν πλάκα. Phrynich. trag. ap. Tzctz. ad Lycophr. 433 : Παράκτιον πλάκα. Eur. Bacch. 14 : ΙΙερσῶν ἠλιοβλήτους πλάκας* η ι η : Σεμνὸς πλάκας ναίοντες ὀρέων lon. ιαβγ : Παρνασοῦ πλάκες·] ap. Eur. initio Hecubae : Ὅς τὴν ἀρίστην Χεῤῥονησίχν πλάκα σπείρει, schol, γῆν: quomodo et ap. Soph. Aj. [1220] : Ἄκραν ὑπὸ πλάκα Σουνίου, schol, itidem exp. ὑπὸ ἄκραν τῆς γῆς τοῦ Σουνίου. [Phil. 143o ; Πρὸς πάτρας Οἴτης πλάκα* OEd. Τ. ι ιο3 : Πλάκες ἀγρονόμοι· Trach. 273 : Αὐτὸν... ἀπ᾽ ἄκρα; ἦκε πυργώδους πλακός* ubi schol, ἀπὸ τοῦ ὄρους exp. : rectius alii summam turrim intelligunt, quam in eadem narratione nominat Diodor. 4, 31. De monte vero Anton. Liber, ρ. 22 : Πλάκες τοῦ ὄρους. Lycophro 98 : Γυθίου πλάκας. De solo hiscente Soph. OEd. C. 1681 : Ὅν ... ἄσκοπον πλάκες ἔμαρψαν. De Iocis inferorum ib. 1564 : Τὰν παγκευθῆ νεκύων πλάκα.] Hesych. quoque modo γῆ, modo γῆς μέρος significare ait, qui etiam πλάκα ἡλιακὴν exp. τὴν ἀνατολικὴν γῆν. Apud Euud. πλάκας τῆς κοιλίας dc Planitie et velut æquore ventris, ι. e. Parte planiore et ampliore, s. latiore. Β [Aristot. De parit, an. 3, 14 : Ἕστι δ᾽ ἡ μὲν τῆς ὑὸς (κοιλία) μείζων καί τινας ἔχουσα μετρίας πλάκας πρὸς τὸ χρονιωτέραν γίνεσθαι τὴν πέψιν. Id. Η. Α. 2, 17, ρ. 5ογ,
20; 4, 2.] Similiter Eust. [ρ. 322, 31] πλάκα nominari scribit πᾶν τὸ ἐπίπεδον χωρίον, s. πᾶν τὸ πλατὺ χοιρίον : alibi vero [ρ. 649, 5ι] πλάκας dici annotat πάντα τὰ πλατέα. [Phot. ρ. 432, ι : Πλάξ· καὶ ἡ γαστὴρ καὶ τὸ ἐν τῷ πλακοῦντι ῥύμμα. Πλάκα, τὴν χώραν, ἡ τὴν γαστέρα.] [Πλαρχῖοι, οἱ, Plaræi. Steph. Byz. : Πλ., ἔθνος Ηπείρου. Λέγονται δὲ καὶ Πλάριοι.]
[Πλάρασα, τὰ, Plarasa. Steph. Byz. : Πλ., πόλις Καρίας. Τὸ ἐθνικὸν Πλαρασεύς. Sic cod. Vrutisl. Vulgo duplici σ hic et s. ν. Χρυσαορὶς, ubi Πλαρασσεῖ; ex Apollonii Caricis memorantur. Recta scriptura Ηλα-ρασέιον est in inscr. Aphrodisiensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 494· G. D. Ib. ρ. 558, n. 2862, ι : Ἀπόλλωνι Πλα-ρασεῖ, ex conj. Bœckhii. Hase.]
, [Ηλαριᾶν ( ? ), μίγνυσΟαι, Hesych.]
Πλασιάζο», (pro πολλαπλασιάζιο,] Multiplico, si non mentiuntur VV. LL. [Mentiuntur.]	C
Ιϊλάσις, ειος, ἡ, Fictio, ipsa Actio fingendi; Formatio , sicut πλάττω, Formo. Apud Polyb. tamen [6,
53, πλάσις [ἡ τοῦ προσώπου] redditur etiam Forma.
II Πλάσις metapli. Formatio morum et institutio, Bud. c.\ Greg. Na/.. [Plut. V. Pliilop. c. 1 : Τοῦ ἤθους εὐθὺς ἐξαρχῆς πλάσιν καὶ αὕξησιν λαμβάνοντο;· Mor. ρ. 44*,
Ε : Πειθοῦ; συνεργόῦ καὶ πλάσεως δεόμενον 712, D : Πλ. καὶ κατακόσμησιν. l)e formatione vocis V. Cicer, c.
4 : Ἡ φωνὴ λαμβάνουσα πλάσιν ἡδεῖα πρὸς ἀκοὴν ἐτέτρα-πτο (quum antea fuisset σκληρὰ καὶ ἄπλαστος, ut dixit c. 3). (Ι «Apud rhetores ΙΙλάσι; ι. eadem quæ σύνθεσις, Compositio, Structura orationis. Sic Longin. c. 40,
3	: Σφόδρα δημῶδες τὸ λεγόμενον, ἀλλὰ γέγονεν ὑψηλὸν τῇ πλάσει. 2. πλάσεις dicuntur, si quis in oratione pathetica alios loquentes et agentes introducit, non ut vere locuti sunt, vel egerunt, sed ut ipse fingit : ν. Apsin. Art. rhet. ρ. 726. Hinc Eunapio Libanius in ejus Vita ρ. 132, dicitur magnus artifex fuisse εἰς πλάσιν καὶ ἐξομοίωσιν, h. e. in exprimenda atque ex vero effingenda morum similitudine. Quamobrem etiam appella- D batur πίναξ τις καὶ ἐκμαγεῖον παντοδαπῶν ἠθῶν και ποικίλων, qui ut in tabula vel expresso simulacro hominum naturam et mores omnigenos repraesentare possit; coiif. Ulpian. ad Demosth. Cnron. ρ. 216, ubi ἠθο-ποιίαι et ἡ τῆς πλάσεο,ς εὕρεσις junguntur, opponi turque τὸ ἀκατάσκευον et τὸ ἁπλούστερον λέγειν. 3. πλάσις tum quoque dicitur, quum lingitur aliquid, s. supponitur, ipio posito alterum convincatur s. enervetur. Sic verba Demosthenis Adv. Leptin. ρ. 3o5 : Φέρε, ἐὰν δὴ πέμ-ψας ὡς ἡμᾶς Αεὐκων ἐρο,τᾷ, τί ἔχοντες ἐγκαλέσαι, καὶ τί μεμφόμενοι τὴν ἀτέλειαν αὐτὸν ἀφήρησθε, τί πρὸς θεῶν έροῦμεν; Ulpianus ad hunc 1. πλάσιν appellat, quæ laciat λόγον ἐναργέστερον καὶἐμψυχότερον. Conl. Πλαστόν.» Ernast. Lex. rjict. Πλάσις τῶν ἀδυνάτων ap. Strab. ι, ρ. 4^· Eimap. Exc. Hist. ρ. 53, 17 Nieb. : Οὐδεμίαν ὑπέστη πλ. εἰς ἀπάτην et ρ. 8α, 11.]
Πλάσμα, τὸ, Quod fictum est, Figmentum, Figlinum opus. [Hesych. : Πλ., σ ηματισμός· ψεῦσμα· ἡ κτίσμα.] Aristoph. [Αν. 686] : Πλάσματα πηλοῦ ἄνθρωποι.
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[Plato Theæt. ρ. aoo, Β : Κηρίνοις πλ. Hipp. maj. ρ. 298, Α : Τὰ πλάσματα τέρπει ἡμᾶς ὁρῶντας.] Lucian, in libello Πρὸς τὸν εἰπόντα, Προμηθεὺς εἶ ἐν λόγοις [c. 3], de ipso Prometheo loquens : Συνειργάζετο δέ τοι καὶ ἡ Ἀθηνᾶ, ἐμπνέουσα τὸν πηλὸν, καὶ ἔμψυχα ποιούσα εἶναι τὰ πλάσματα. [Aristid. vol. 2, ρ. 4418 : Ἐν τοῖς πλ. καὶ τοῖς ἀγάλμασι. De opere pistorio figuras exprimente Menaiul. ap. Atheu. 4, ρ. 172, D : Πλάττομεν γὰρ πλάσματα. Similiter παντοδαπὰ πλ. de figuris quæ ex fructibus siccatis finguntur ap. Diodor. 17, 67.]
U Figmentum [lambi. De V. Pyth. ρ. 344, de sententiis et vocabulis Pythagoræ : Τοιαῦτα Πυθαγόρας πλάσματα καὶ ποιήματα εἰς ωζ•έλειαν τῶν συνδιαγόντιον ἐπε-νοεῖτο. Iu malam partem,] l.e. Commentum, Simulatio , σχηματισμός. [Demosth. |). 1110, 18 : Πλάσμα ὅλον ἐστὶν ἡ διαθήκη. Plut. Mor. ρ. 854, F : Τὰ ἄλλα ψεύ-σματα καὶ πλ. βουλομὲνοις ἐπιδιεξιέναι πολλῶν ἂν βιβλίων δεήσειεν. Simulatio ap. eund. V. Marii c. 43 : Ἀφεὶς τὸ πλ. καὶ τὴν φυγαδικὴν ἐκείνην δικαιολογίαν.] || Apud Greg. Naz. autem, Προσιόντες αὐτῷ μετὰ φιλικοῦ πλάσματος, Amicorum specie. Est etiam verbum theatricum et artis tibicinum, ut quidem scribit Bud. ρ. 8q3, afferens hæc Theophrasti Η. Pl. 4, [11, 5] de tibiis loquentis, quæ ex calamo fiebant : Γίνεσθαι δέ φασι τρίενόν τε χρήσιμον καὶ καταυλήσεως βραχείας δεῖσθαι, καὶ κατασπάσματα τὰς γλώττας ἔχειν τοῦτο \ϊ ἀναγκαίον τοῖς μετὰ πλάσματος αὐλοῦσι. Sed πλάσμα, sicut et πλάσιν, quidam iuterpr. Varietatem quandam circa musicos sonos, et cantus luxuriam, quibus opponatur simplex musica. Nam pro his Theophr. Η. Pl. 4, 12, Ἤνίκ᾽ ηύλουν ἀπλάστως, dixisse Plin. 16, 36 : Quum adhuc simplici musica uterentur. Ibici. : Postquam varietas accessitet cantus quoque luxuria. || Πλάσμα putatur fuisse et Potionis genus, quo suavior νοχ reddebatur. Legitur enim ap. Pers. ι, [171: Liquido quum plasmate littur Mobile collueris. Sed et Cato de plasmatis bi-endis scripsit. Fabius autem ι, 14 : Sic autem in primis lectio virilis, quia carmen est,el se poetæ canere testantur, non tamen in canticum dissoluta*, nec plasmate, ut nunc a plerisque fit, effeminata. Ubi fortasse potius affinem praecedenti signif. lubet.
[ D Πλάσμα apud rhetores 1. Compositio, forma dicendi, quem vulgo stilum vocant. Dionvs. De comp. vv. c. 4, ρ. 26, 10, coli. Ep. ad Pomp. c. 3, ρ. 779, ubi πλάσμα ἱστορικὸν est Compositio historica. Mem l)e vi Demosth, c. 34, ρ. 1060, tria genera elocutionis, τὸ ὑψηλὸν, τὸ ἰσχνὸν,τὸ μέσον, πλάσματα appellat, quæ alio loco c. 33, ρ. io5y, χαρακτῆρας dixerat. Longinus 15, 8 : Ποιητικόν τοῦ λόγου καὶ μυθώδες πλάσμα, Gemis dicendi poeticum et fabulis distinctum. Sic et Proclo in Chrestomatli. apud Photium Bibl. cod. 239, πλάσμα dicitur qui Demetrio et Dionysio ὁ χαρακτὴρ, Forma dicendi, vel ἰδέα Hermogeni. Itaque illi πλάσμα est vel ἰσχνὸν vel αδρόν, vel μὲιον vel ἀνθηρὸν etc. qui varii orationes characteres sunt. Eodem sensu Plutarch, in Vita Demosth, c. 9, πλάσμα et σχηματισμόν junxit, ut in genere modum et formam dicendi,
3nam aliquis sequitur, notaret, la manière. Colorem icendi Quintil. 6, 3, 107. — 2. Πλάσμα Demetrio dicitur genus illud fictionis s. assimilatiouis, quod fit quum in verbis sonum ejus rei, quam illa exprimunt, utcunque imitamur. Itaque § 177 statuit vocabulum βροντὰ esse ὄνομα ὀγκηρὸν, et quidem πλάσματι, quatenus prima syilaba βρον sonum fundat tonitrus similem. Unde addit : Τραχύτητα ἐκ τῆς προτέρας συλλαβή; ἔχει. Manifestum est Demetrium hoc Ι. veluti linxisse τεχνικῶς vocabulum πλάσμα , ut illud exprimeret, quod in ὀνόμασι πεποιημένοις § 94 docuerat. Eam notionem brevitatis gratia uno verbo significare volebat, sicuti et μῆκος et πλάτος dixerat, quæ pnrtim ad syllabam longam, partim ad δωρισμὸν pertinent, illud autem πλάσμα prioris syllabae τραχύτητα, quæ e crebris consonantibus oritur, designat. Conl. Voss. Institt. rhet. 6, ρ. 477· Eodem etiam pertinere videtur quod Timon, auctore Diogene L. 2, 26, Platonem reprehendisse dicitur, ὡς ἀνέπλαττε πεπλϊσμένα ὀνόματα, οἷόν ἐστι, παυσάμενος Παυσανίας, καὶ, Σαμία μία ναῦς. Neque alio sensu existimo Plutarchum V. Bruti c. 34, de Marco quodam Favonio, Catonis familiari, qui Bruti et Cassii controversias componere vellet, hæc
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narrare: Βίᾳ δὴ τότε τῶν παρόντων διωσάμενος τὸς θύρας, Α εἰσῆλθε, μετὰ πλάσματος φωνῆς ἔπη περαίνων , οἶς τὸν Νέστορα χρώμενον Ὅμηρος ἐπεποιήκει, h. e. Loquelam et vocem (sc. Catonis) imitatus versum Homericum pronuHciavit. (Id. Mor. ρ. 711, C: Ὑπόκρισις πρὲν πουσα τῷ ἤθει τῶν υποκείμενων προσώπιον καὶ φι»,νη ς πλάσμα καὶ σχῆμα· V. Pericl. c. 9 : Πλ. φωνῆς ἀΟόρυβον.)
3. Demetrius § 298, τὸ πλάσμα λόγου appellat, quod autea σχηματισμούς, vel λόγον ἐσχηματισμὲνον, vel alii χρῶμα. Vid. quæ ad hæc voce, diceentur. 4. Apud SopuU·. Amp. ρ. 309, τὸ πλάσμα notat causam fictam, ὕλην πεπλασμείνην, quales in scholis sophistarum tractari solebant, vulgo τὸ ζήτημα* unde et σκιαμαχίαν dixit Basii. Ad Euiiom. Ι. 2 : vid. Cresoll. Theatr. 4,7·
Id etiam apertius intelligitur ex alio loco ρ. 332, ubi argumento a Demosthene tractato oppouit τὸ πλάσμα.
Sic et Photius Bibi. cod. 61, πλάσματα et μελέτας conjungit. Et alio loco cod. 90 Libanii sophistae declamationes λόγους πλασματικούς καὶ γυμναστικοὺς vocat : vid. Cresoll. 1. c. et 3, 10. Eadem de causa ταῖς ὑπο-Oíatci πεπλασμέναις vel πλάσμασι opponitur ἡ ἀλήθεια, Β ut vera causa, fictis : conl. Syriau. aliosque schol!. Hermog, ρ. 44 Aid. Quas causas qui tractarent, eos etiam πλασματογράφους τῶν ῥητόρων appellat Eustath. ad llom. Π. ρ. 61, 12. — 5. Plutarchus V. Demosth, c. 11, τὸ πλάσμα retulisse videtur ad oratoris actionem, quæ ὑπόκρισις dicitur : Τοῖς πολλοῖς ὑποκρινόμενος ἤρε-σκε θαυμαστῶς, οἱ δὲ χαρίεντες ταπεινὸν ἡγοῦντο καὶ ἀγεν-νὲς αὐτοῦ τὰ πλάσμα. Quamvis CrcsoUius in Vacatt. antumn. 1. 3, c. 5, ρ. 4/5, de voce effeminata et molliori hunc locum Plutarch! accipit, conferens τὸπλάτ-τιιν φωνὴν Græcorum, et φωνὸς πεπλασμένας, quas eodem sensu dixerit Clemens Alex. Pædag. Ι. 3, exi-slimansque Demosthenem illam ob causam βάταλον dictum. Sed fortasse distinguendum est, utrum absolute πλάσμα, au πλάσμα φιονῆς dicatur. Quamvis et τὸ σχῆμα simpliciter de gestu et ὑποκρίσει dictum commemoravimus ad voc. Σ^ῆμα, et Τερατολόγος. Sic et Amiotus et Xvlander πλασματα absolute dicta ad gestus oratorios referunt ap. Plutarch. Mor. ρ. 41, Β : Καὶ γὰρ πολιὰ τοῦ λέγοντος, καὶ πλάσματα καὶ ὀφρῦς καὶ C περιαυτολογία, μάλιστα δὲ αἱ κραυγαὶ καὶ οί θόρυβοι καὶ τὰ πηδήματα τῶν παρόντων συνεκπλήττει τὸν ἄπει ρο ν ἀκροατὴν καὶ νέον. Certe ego nolim ad interpretaionem hujus loci adhiberi eam notionem τοῦ πλάσματος, qua notat polionem quandam, quæ faucium scabritiem tollat, et liquidiorem vocem faciat, commemoratam illam a Persio Ι. c., et Quintil, ι, 8, ubi lectionem plasmate effeminatam reprehendit. Naui vix siue magno abusu ipsa talis νοχ delicatior et effeminata πλάσμα dici possit, quum eo nomine potio vocem effeminans insigniatur : vid. Cresoll. Vucatt. autuiun. 3, c. 11, § 2. » Ebsest. Lex. rhet.]
Πλασματίας. V. Πλασματώδης.]
Πλασματικός, ὴ, ὸν, Fictus. Sext. Einp. ρ. 28 : Τὸ ἐκιίνοις μῖν τοῖς χυμοῖς ... διδόναι δύναμιν, τούτοις δὲ μὴ , πλασματικόν ἐστι. Epiphan. vol. 1, ρ. 6ιι, C : Ηλα-σματικῆς δεινοποιήσεως. G. D. Ilermogen. Progymu. vol. ι, ρ. 17, 1 '321/., de speciebus διηγήματος : Τὸ μὲν γὰρ εἶναι μυθικόν, τὸ δὲ πλ., ὃ καὶ δραματικὸν καλοῦσιν. Hase. Λόγοι πλ. ν. s. Πλάσμα. ‖ Adv. Πλασματικῶς, D Eustath. ρ. 95, 13 : Τὰς τῶν πραγμάτων περιπετείας αὐξήσει π'/.. 6 ποιητὴς.]
[Ηλασματογραφέο,, Ficta scribo. Eustath. ρ. 751, 19,
Τῇ πλασματογραφουμένῃ λάλῳ γυναικί.]
[Ηλασματογράφος, ὁ, De argumentis fictis scribens. Rhetor πλ. ap. Eust. ρ. 61, 12. Doxopater in Wal/.ii Uhett. vol. 2, ρ 79 : Ονομάζεται σοφιστὴς καὶ ὁ πλ. χαὶ μὴ ἐπὶ δικαστηρίου ἀγωνιζόμενος, οἷος ἦν καὶ Αιβάνιος.]
Πλασματώδης et Πλασματίας, ὁ, Fictus, Fictitius, Commentitius. Aristot. Mctapli. 12 [11, 8]: Πλασματίας ὁ λόγος, Bud. [Id. De gen. aniiu. 2, ι, ρ. 734, 33;
4,	3, ρ. 769, 36.] Sed Πλασματίας affertur et pro Fictor, Fabulator, ex Plut. [V. Camill. c. 22. |j Πλασματώδης, 6, ἡ. Aristot. De gen. an. 4, «, ρ. 764, •ο : Ὅλως γὰρ ἔοικεν 6 τρόπος τῆς αἰτίας πλ. εἶναι. Plut. V. Itomiili c. 8 : Τὸ δραματικόν καὶ πλ. Mur. ρ. 689, C : Πλϊσματῶδε; καὶ αλλόκοτον. Aristæn. 2, 18 : Πλ. ὑποφθεγ-γόμενος ἐπικλήσεις. Restituendum schol. Philosir. lier, ρ. 3/,8 ed. Boiss., ubi legitur τὴν πλασμὠδη διήγησιν
τοῦ λόγου, quod frustra defendit Boiss. Auecd. vol. ι, ρ. 151. «Dionys. Areop. Epist. 9, ρ. 468, 2. » Boiss. Hipparch. In Ph*n. Ar. ρ. 180, 43 : Πλασματώδης ἐστὶν ὴ ὑπόθεσις, καὶ ἡρμοσμένη. Origen. t. ι, ρ. 536, Α : ᾽Ελέγξαι πλασματῶοες τὸ κατὰ τὴν περιστεράν. Basil, t. 1, ρ. 35, D : Ἀδύνατα ὴ πλ. H\sk. Ilermias In Plat. Phædr. ρ. 92.]
[Πλασμὸς, ὁ, Accessio. Schol. Hom. II. Φ, 269 : Πλάζειν τὸ στροφοδινεῖν καὶ οἱονεὶ σκοτίζειν, καὶ πλασμὸς ἡ ἐξ ἀμφοῖν τῶν μερών ἐπεισβολὴ τοῦ κύματος. Wakef.
U Vitiose pro πλατυσμὸς, quod ν.]
[Πλασμώδης. V. Πλασματώδης.]
Πλάσσω, vel potius Πλάττω, [fut. πλάσο,,1 Fingo. [Plato Tim. ρ. 5ο, Α : Πάντα ... σχήματα πλάσας ἐκ χρυσοῦ- 7Θ, C: Τῷ πλασΟέντι ζᾤῳ• 88, C : Τὸν σῶμα ἐμμελῶς πλήττοντα * 42, 1) : Σώματα πλάττειν Ονητά. Theocr. 7, 44 : Οὕνεκεν ἐσσὶ πᾶν ἐπ’ άλαΟείᾳ πεπλασμένον ἐκ Διὸς ἔρνος. Aristoph. Nub. 875 : Ἔπλαττεν (ὁ παῖς)... οἰκίας ναῦς τ᾽ ἔγλυφεν.] Demosth, [ρ. 4/, 15]: Ὢσπερ γὰρ οἱ πλάττοντες τοὺς πηλίνου;, εἰς τὴν ἀγορὰν χειροτονείτε τοὺς ταξιάρχου; καὶ τοὺ; φυλάρχους, οὐκ ἐπὶ τὸν πόλεμον. Bud., postquam πλάττω dixit esse Fingo, i. e. Figuli more formo, affert ex Aristot, quum alios II., tum hunc [II. Α. 9, 40] de apibus : Πλάττουσι δὲ κηρία πρῶτον. Necnon πλάττονται κηρία signif. act. ex Eod. Vide Κηροπλαστέω. [Plato Leg. 5, ρ. 746, Α : Πλάττων καθάπερ ἐκ κηροῦ τινα πόλιν καὶ πολίτας· ι ο, ρ. 933, Β : Κήρινα μιμήματα πεπλασμὲνα. Isocr. ρ. αυ/*, C : Τοῖς πεπλασμένοις καὶ γεγραμμένοις οὐδεὶς ἂν τὴν τοῦ σώματος φύσιν ὁμοιώσειε. Eurip, fragm. inc. 156 : Οἶκος τεκτόνων πλασθεὶς ὕπο. Philo De 7 mirae, c. 4 : Τοὺς μεν ἄλλου; ἀνδριάντας οἱ τεχνῖται πλάτσουσι πρῶτον, εἶτα κατὰ μέλη διελόντε; χωνεύουσι.] Dicitur et πλάττειν siue adjectione, ut a Plut. [Mor. ρ. 780, ΕΙ : Οὐ Φειδίου δεόμενος πλάτ-τοντος, οὐδε Πολυκλείτου και Μύρωνος. Interdum generalius pro Formo : Πλάττειν τὰ μέλη τοῦ σώματος, Plut. De educ. puer. [ρ. 3, Ε.] Idem in Coriol. dixit, Οὐ τὸ σῶμα πλάττοντες ἡμῶν. [Comice dictum κονδύλους πλάτ-τειν ab Aristophonte ap. Athen. 6, ρ. α38, Β.] Plato autem metaphorice [de animo formando] Rep. 2, [ρ. 377, C] : Πλάττειν τὰ; ψυχὰς αὐτῶν τοῖς μύθοις [πολὺ μᾶλλον ἡ τὰ σώματα ταῖς χερσίν. Similiter πλάττειν τὸ ήθος vel τὴν ψυχὴ ν non raro dixit Plutarchus, cujus exx. collegit Wyttcnb. vol. 6, ρ. 83. « De ore elegantius componendo Plato Cratyl. ρ. 414, 1) : Τῆς μὲν ἀληθείας οὐδιν φροντίζοντες (quum euphoniæ caussa vocibus literam inserunt), τὸ θε στόμα πλάττοντες. » Valck.] jj Πλάσσω, s. Πλάττω, Fingo , Confingo, Comminiscor. [ Ksch. Prom. io3o : Ὠς ὅδ᾽ οὐ πεπλασμὲνος ὁ κόμπο;. Soph. Aj. 148 : Τοιούσδε λογους ψιθύρους πλάσσω/. Ειι-πρ. lon. 83ο : ᾽Γοὔνομ᾽ ἀνὰ χρόνον πεπλασμένον, ᾽Ἱωνα.] Isocr. Pauatli. [ρ. a38, Β] : ΙΙαύσειν αὐτοὺςψευδεῖς πλάτ-τοντας αἰτίας. [Id. ρ. 136, C : Λὐθαδείαις καὶ σεμνόιησιν οὐκ ἀληθιναῖς, ἀλλὰ πεπλασμέναις. Demosth, ρ. 778, 21 : Προφάσεις πλάττων καὶ ψευδείς αἰτία; συντιθείς· 504, 14 : Πλάττων καὶ παραγιόν κακούργου; λόγους • 1114,17: Πάντα πεπλασμένα καὶ κατεσκευασμὲνα φαίνεται. Dio Cass. 67 , 7 : Ἐπιστολὴν πεπλαχέν»ι.] Item Simulo , cujus signif. Butl. exempla profert non solum in activa voce, sed et pass. [inedia], ρ. 775, nec solum eum accus., sed et eum infui. Dein. : Τοιαῦτα πλάττεσθαι τολμᾶτε. Lucian.: Μισεῖν τοὺς παῖδας πλάττονται. [Plato Leg. 7, ρ. 8υο, Β : Καθάπερ ἑκμαγεῖα αὐτοῖς... πλάσασθϊϊ τῷ λόγῳ. Xenoph. Anab. 2, 6, 26 : Τῷ πλά22σθαι ψευδῆ. Isocr. ρ. 293, Α : Τοσούτου δέω πλασάμενος εἰπε•ν τι. Demosth, ρ. 389, 9 : Ταῦθ᾽ ὅτι οὐκ ἐπὶ τοῖς συμβεβηκόσι πλάττομαι καὶ προσποιοῦμαι- 1122, 12 : Ἂ πέπλαστϊϊ οὗτος. Dio Cass. 64, 9 : Νέρων εἶναι πλασάαενος· 38, ι : Γνώμην ἐσοίσειν ἐπλάττετο- 35, 13 : Πλασάμενος ὡς καὶ ἐκ τῆς συμμαχίδος ὤν.] (Apud Herodian, πλασαμένη sine adjectione, oppositum τῶ ἀληθεύουσα, 5, [3, 18]: Εἴτε πλασαμένη, εἴτε καὶ ἀληθεύουσα, ubi vertit Polit., Incertum , mentita , an verum professa.) Pag. proxime sequente [Budæi Comm.], Πλάττομαι τὸν εἰδότα, Simulo me scire, Ago scientem. [Aristot. Rhet. 2, 4 : Φιλοῦσι τους μὴ πλαττομίνους πρὸς ἑαυτούς· τοιοῦτοι δὲ καὶ οἱ τὰ φαῦλα τὰ ἑαυτῶν λέγοντες.] Dem. : Πλασάμενος σχῆμα τραγικόν. Item πλάττομαι δικαιοσύνην, Simulo justitiam, pro σχηματίζομαι δίκαιος εἶναι. (Sed ap. Lysiam [ρ. 15j, 23] : ἘνθυμεῖσΟε δὲ ὅτι ὀλίγον μὲν χρόνον δύναιτ* ἄν τις
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πλάσασθαι τὸν τρόπον τὸν αὑτοῦ, ἐν ἑβδομήκοντα δὲ ἔτεσιν οὐδ’ ἂν εἷς λάθοι πονηρὸς ὢν, Simulare suos mores, non satis commode reddetur,πλάσασθαι τὸν τρόπον τὸν αὑτοῦ, aut Fingere suos mores; videtur enim significare, Simulatione tegere suos mores, et veros dissimulando, alios simulare : ut si Gallice dicas : Contrefaire son naturel.) Ex Dein. autem [imnio ex Thucyd. C, 58] affertur πλασάμενος eum dat. et præp. πρὸς, in hoc Ι.: Ιϊλασάμενος άδήλιος τῇ ὄψει πρὸς τὴν συμφορὰν, pro Vultum ad simulationem cladis componens. || Ηλάττειν πηλῷ pro καταπλάττειν, vide Ἀναπλάττω et Καταπλάττω. [Aristoph. Vesp. 926 : Ἐμοὶ δέ γ᾽ οὐκ ἔστ᾽ οὐδὲ τὴν ὑδρίαν πλάσαι, Rimas obturare urcei. Schol. : Οἷον οὐκέτι ἔχω ἐχπλάσαι τὴν ὑδρίαν ἐκ τῆς λατύπης· εἰώθασι δὲ τὰ ῥήγματα τῶν ὑδριῶν τῆ λατύπη διαπλάττειν.]
Πλασταρεύω, i. q. πλάσσω, s. πλάττω, Fingo; nain Hesychius πλασταρεύοντες exp. πλάσσοντες.
[Πλαστεῖον, τὸ, Formatio. Epiphan. vol. ι, ρ. 64, C : Τοῦ ανθρώπου τὸ πλαστεῖον. Και. Fictum ad similitudinem præcedentis κηροπλαστεῖον. G. Ι). Id. Epiphan. ib. ρ. γ5ο, A : Ἐν τοῖς σωματικοῖς πλ. Hase.]
1 Πλάστειρα. V. Πλαστήρ ]
Πλαστέον, Insternendum. Geopon. 6, 2, 4 : Ἐπὶ δὲ ταύτης (τῆς ἄμμου) πλαστέον σχοίνου μυρεψικῆς τὸ σύμμετρον πλῆθος.]
[Πλαστεύω. V. Πλαστογράφος.]
[ΙΙλαστήνη. V. Πλακία.]
Πλαστὴρ, ῆρος, ὁ, i. q. πλάστης. Fcm. Πλάστειρα, ἡ, Fictrix, Creatrix : πλ. φύσις, [Orph. Hymn. 9, 20, et] Epigr. [Demochar. Antii. Plan. 310. Manetho 4, 559 : Εἰδώλων ... πλάστειρα θεά.]
[Πλαστήριον, τὸ, Officina ubi aliquid fabricatur. Am-philoch. ρ. 40. Κ Ai.L. Ilesvch. : Πλαστηρία • πλαγχνία (πλαστίγγια Palmer.) ἰσχία. Glossa corrupta.]
ΙΙλάστης, ὁ, Fictor [Plato Rep. 9, ρ. 588, C : Δεινοῦ πλάστου τὸ ἔργον] : ut Μύριον ὁ πλάστης, Epigr. [Marci Argent. Antii. Pal. 9, 73α], et Πολύκλειτος υ πλάστης ap. Plut. [Mor. ρ. 636, Β. Dicitur autem πλάστης, ut πλάττειν et πλαστική, non solùm de figulis, sed etiam de statuariis et sculptoribus. V. Jacobs, et NVelcker. ad Philostr. lm. ρ. 295, 196. Id. V. Thés. c. 4 : Εἰκό-νων Θησέως γραφεῖς καὶ πλάστας γινομένους. Aristid. vol. 2, ρ. 65 : Παραδείγματα διτ:ὰ ὥσπερ οἱ πλάσται προτίθη;. G. Ι). Plin. 35, 43 : « Hinc et fastigia templorum orta : propter hunc plastæ appellati. » Hase. |j Plut. V. Dion. c. 9 : Τῶν πλαστών τις ἐπιφοιτῶν ἄνθρακι τὴν κό-μην περιέκαιειν, ubi i. est q. τριχοπλάστης. G. 1).] Item Creator, Conditor. Exp. cuira κτίστης. Alicubi invenitur Deus dictus πλάστης hominum. [Philo vol. ι, ρ. 434, 31 : Τῶν ψυχῆς ὁ πλ. μερῶν. Basil, t. ι, ρ. 567, Β : Αὐτός ἐστι πλ. τοῦ γένους, (ireg. Naz. Carm. ρ. 163, 9 Dronk. : Εἷς πᾶσι πλ. IIasf..] In compositione autem redditur etiam Faber: ut χαλκοπλάστης, Ærarins f.iber.
Πλαστίγγιον, τὸ, diminut. redditur Ferula chirurgica, in Hippiatr. [ρ. 198, 24]: Καὶ πάλιν δέσμει κα-ταβρε'χυ,ν ὀξελαίῳ καθ ἡμέραν καὶ προστιθεὶς τὰ πλαστίγγια μετὰ ὀκτὼ ἡμέρας. Item Πλήστιγγας llippocr. vocat τοὺς νάρθηκας, παρὰ τὸπλήσσειν, Galen. Lex. llippocr.
[ρ. 540.]
Πλαστιγ; , γγος , ἡ , Lanx cx jugo s. librili suspensa, cui pondus imponitur: Hesychio, [Photio] et Suidæ τοῦ ζυγοῦ τὸ ἀντίῤῥοπον [καὶ τὸ νῦν λεγόμενον λίτρα addit llesych.], Suidæ et schol. Aristoph, τὸ κατηρτημέ-νον τοῦ ζυγοῦ μὲοος, ᾧ ἐπεντίθεται τὰ ζυγά. Bacchus ap. Aristoph. Ran. [ι3γ8] ad Æschylum et Euripidem «le poeseos gloria certantes : Ἴθι νῦν παρίστασθον παρὰ τὼ πλάστιγγ * quum paulo antè dixisset, Ἐπὶ τὸν σταθμὸν γὰρ ἀγαγεῖν βούλομαι. Τὸ γὰρ βάρος νῷν βασανιεῖ τῶν ῥη-ματων. Huic Aristophanis loco similis iste [Menandri Exc. Hist.] ap. Suid. : Ἄμα τοῖς τῶν πλαστίγγιον ἐπιστά-ταις ἀποκατέστησε τοῖς Ηερσαις τὰ χρήματα. [Plato Rep. 8, ρ. 55ο, Ε : Ἐν πλάστιγγι ζυγοῦ κειμὲνου ἑκατέρου· r*m. ρ 63, Β: Τιθεὶς εἰς πλάστιγγας. Antli. Pal. 12, 88 : Εἰς πλάστιγγα δικαίην νειμάμενοι.] Ap. Plut, vero De fortuna Roman, [ρ. 329, A] Camillus τὸν 'Ρώμην ἀντίῤῥοπον χουσῷ κεκλιμένην ἀπὸ [τοῦ] ζυγοῦ καὶ τῆς πλά-στιγγος κτὸεῖλεν. Metapli. Philo V. Μ. 3 : Επαμφοτερίζων τὴν γνώμην, καὶ ώσπερ ἐπὶ πλάστιγγος ἀντιῤῥέπ&ιν, Et velut in lance invicem pronus. [Plut. Mor. ρ. 485, E : Ἀδελφὸν χρὴ μὴ καθάπερ πλάστιγγα ἐπὶ τουναντίον
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Α ρέπειν • 11, D : Ὠς ἐπὶ πλάστιγγος πρὸς οὐδέτερον ῥέψχι συνάμα ι. Lustath. Opusc. ρ. 3, ὑ7 : Φαυλορρεπῶς τὴν ὅλην πλ. τοῦ λογισμού πρὸς τῷ δαίμονι κλίναντα* et similia ρ. 47, #7; ι°9, 64• Sophocl. fragm. 14 (ap. Slob. Flor. 114, 6) ex emendatione Lobeckii et Ellendtii : Ὅταν δὲ δαίμων ἀνδρὸς εὐτυχοῦς τὸ πρὶν πλάστιγγ᾽ (legitur μάστιγ᾽) ἐρείσῃ τοῦ Βίου παλίντροπον.] Metaph. itidem Athen. 1, [ρ. 11, Α] Homerum dicit εἰς τὸν αὐτὴν πλάστιγγα τιθἐναι τὴν μέθην τῇ μανία, pro Æqui-parare. ‖ Πλάστιγξ Hesychio est etiam τὸ πρὸς τοὺς κοττάβους πινάκων, Suidæ τὸ κοῖλον τοῦ κοττά&ου, de quo vide in Κότταβος. [Conf. Pollue. 6, 110.] Rursus Hesychio est μέρος τι τοῦ αὐλοῦ, et τοῦ σύριγγος τὸ ζύ-γο,μα : necnon μάστιξ, [Scutica, Flagrnm, quam expos, primo loco posuit Hesych. Ejus unum est exemplum Æschyli Choeph. 29ο:Διώκεται πόλεως χαλκηλατῳ πλάστιγγι λυμανθὲν δέμας. Ad quem 1. spectat Etym. Μ. ρ. 674, 20 : Πλ. ἡ μάστιξ, ἀπὸ τοῦ πλήσσειν, π*ρ᾽ Αἰ-σχύλῳ. ‖ Jugum. Lui*. Rhes. 3o3 : Χρυσῆ δὲ πλάστιγξ αὐχένα ζυγηρόρον πώλων ἔκλῃε, χιόνος ἐξαυγεστέρων. Β Schol. : Τινες τὸν ζυγόν φ*σι• περὶ δὲ τὸ μέσαβον συνε-δήσαντο τὸν αὐχένα τῶν ἵππων. || « Testa ostrearia. Ορ-pian. Hal. 2, 179 : Τὸ δ’ ἄρ’ οὔτι... ἐρεῖσαι ἀμφιδύμους πλάστιγγας ἔχει σθένος. » Warer. Schol. : Τὰ τῶν ὀστρέων σκεπάσματα.]
Πλαστικὸς, ὴ, ὸν, Ad fingendi artem aptus, ut πλαστική γῆ. Apud Plat. Timæo [ρ. 55, Ε], πλαστικωτάτη γῆ vocari existimatur Terra maxime compacta. ‖ Fingendi arte valens, Bud. ex Polybio. ‖Ηλαστικὴ, sub. τέχνη [ap. Pollue. 7, 165], Fingendi ars, Fictorum ars, ex creta s. argilla [s. ære : ν. Πλάστης] rerum similitudines exprimentium (ut dixit Horat., Argilla quidvis imitabitur uda), aut etiam ex alia materia. Etiam Latine Plastice. [Plato Leg. 3, ρ. 679, Α : Αἱ πλαστικαὶ... καὶ ὅσαι πλεκτικαὶ τῶν τεχνών Epi-nom. ρ. 975, C. Aristot. De parti, anim. 1, 5.] Lucian. [Prometh. c. 2] : Καὶ τὸ μὲν ὄλον, ἐν πηλῷ ἡ πλαστιχὴ, κατὰ ταὐτὰ τοῖς κοροπλάθοις. Sed Idem dixit etiam [Vitt. anet. c. 26]: Γονῆςτε πέρι καὶ γενέσεως, καὶ τῆς ἐν ταῖς μήτραις τῶν ἐμβρύο,ν πλαστικής. [Marc. En-C gcn. Ερ. ρ. 163, ii Kays. : Γραφικῆς τε κ*ὶ πλ. Hase. Πλαστικό;, Statuarius; ΙΙλαστικὴ, Statuaria, (»1.] [Πλάστις, ιδος, ἡ, Fictrix, Figula. Ælian. Ν. Α. 5, 4α : Μελιττὼν ... καλοῦνται ... ἐργοφόροι τινὲς, καὶ ἕτεραι πλάστιδες. Αἱ πλάστιδες ap. Philen De anim. propr.
»9. 7• ]	,	,
[Πλαστογραφέω, Ficta scribo. Artemid. 4, 27 : Εάλο» πλαστογραφησας καὶ ἔφυγε τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, i. e. Falsi convictus est. Epiphan. vol. 1, 292, Β : Βίολον; ἑαυτοῖς ἐπλαστογράφησάν τινας ἀποκρύφους. « Pseudo-Giry-sost. Serm. 22, ρ. 3ο4 : Συνθεις κοσμογραφίαν ἀσύνθε-τον καὶ πλαστογραφείση; βασιλείας τεχνησάμενος /ἄλλη. » Skageh. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 349, 5, de libellis famosis οὓς αὐτὸ; πλαστογραφήσας συνέθηκεν. Hase. Theod. Prodr. Rhod. ι, ρ. 81. Boiss.]
[Πλαστογράφημα, τὸ, Ficti scriptura. Novae Constituit Anor.J
[Πλαστογραφία, ἡ, Ficti scriptio. Josephi Vita c. 11 : Προαγαγὼν εἰς τὸ πλῆθος τὸν τὰς ἐπιστολὰς χομίζοντα καὶ πλαστογραφίαν ἐπικαλέσας. G. 1). Basii, t. i, ρ. 4°3, Β : D Ὀ πλαστογραφίας δημιουργός. Hase. Schol. Joann. Climaci ρ. 86.]
Πλαστογράφος, ὁ, ἡ, Qui scripturas fingit, s. Qui ficta scribit, Qui falsum scribit, Falsarius, Bud. cx Artemid. [ι, 52] : Πλάσσειν δοκεῖν, καὶ πυξογραφεῖν καὶ τορεύειν καὶ ποιεῖν ἀγάλματα , ἀγαθὸν ῥήτορσι μοιχοῖς καὶ πλαστογράφοις, καὶ πᾶσι τοῖς ἀπατεῶσι * διὰ τὸ τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντα οεικνύειν τὰ; τέχνας τϊύτας. [Prod. Par. in Ptol. ρ. 231, 3ο : Μιαιφόνους, πλ.* ρ. 22G, η : Πλ., ῥᾳδιουρ-γούς* 251, 13 : Κακοπράγμονες, πλ. Ephræm. ρ. 147. C. IIasf.. Manetho 2, 3ο5; 4, ?5, 233. Paulus Alex. Apotelesm. a Ducang. citatus. Thom. Μ. ρ. 769.] Sed et Πλαστεύειν, pro Falsum scribere, Falsare ex Pand, affert. [Joann. Cinnani. Hist. ρ. 108, Β : Τὸν δόλον ξυνι-δὼν οὐκ ἔφη χώραν ἕξειν τὸ πλαστιυόμενον. G. D.] Illud autem πλαστογράφος a Cyrillo accipi tradit et pro Mendax ac vanus historicus.
[Πλαστοκατήγορος, ὁ, Prævaricator. Gl.] [Πλαστοκόμης, ὁ, Comam adseititiam habens. Manetho 4, 3o4 : Πλαστοκόμαι.]
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Πλαστολάλος, ὁ, ἡ, Ficta et falsa loquens, Falsilo- Α qnus, i. q. πλαστολόγος. [Fandi fictor, Gl.]
[Πλαστολογέω, Ficta loquor. Suidas : Ἐπλαστολογει, ἐψεύδετο.]
[Πλαστολογία, ἡ, Falsiloquium. Saracen. Sylb. ρ.
65. Boiss.]
[Πλαστολόγος, ὁ, ἡ.] Πλαστολάλος, et Πλαστολόγος,
Qui fictas, simulata loquitur, ficta dicit, Falsiloquus, Falsidicus.
Πλαστὸς, ὴ, ὸν, Fictus, Fictilis. Hesiod. Theog.
Î5i3] : Πρῶτος γάρ ῥα Διὸς πλαστήν ὑπέδεκτο γυναῖκα. Antiphan. ap. Athen. ι ο, ρ. 449» Β : Κύτος πλαστὸν ἐκ γαίης. Plato Soph. ρ. 219, Α : Περὶ τὸ ξύνθετον καὶ πλαστὸν, ὃ δὴ σκεῦος ὠνομάκαμεν. Aristot. Meteor. 4,
9 : Ὅσα μένει θλασθέντα ... ταῦτα μὲν πλαστά. Plut. Mor. ρ. 381,1) : Ἐν τε γραπτοῖς ἔν τε πλαστοῖς εἰκάσμασι. Seqq. « Πλάθα— consentanea » ex Indice.] Πλάθα ap. Plut. Apophth, [ρ. 191, D] legitur. Ibi enim Agesilaus moriens τοὺς φίλους έκελευσε μηδεμίαν πλάθαν μηδὲ μιμηλὰν ποιήσασθαι· τὰς εἰκόνας οὕτω προσαγορεύων, ut quidem habent vulg. edd. Sed rectius vet. cod. πλα- Β στάν : quod et aliquanto post legitur, in Apophth. Lac. [ρ. ai5, Α.] Ibi enim quum Græci Asiatici decrevissent in celebrioribus urbibus εἰκόνας ἀνιστᾷν αὐτοῦ, rescripsit, Ἐμοῦ μηδεμία εἰκὼν ἔστω μηδὲ γραπτὴ μηδὲ πλάστη. Ita ut πλαστὰ sit πλαστὴ εἰκὼν in illo 1. superiore : et μιμηλὰ, εἰκὼν γραπτή : et recusant Agesilaus tam (ictas quam pictas sui imagines. Itidem vero et in Vita ipsius [c. 2] Plut, dicit τῆς μορφῆς εἰκόνα non haberi, quoniam ἀποθνήσκων ἀπεῖπε μὴ πλαστὸν μήτε μιμηλάν τινα ποιήσασθαι τοῦ σώματος εἰκόνα. Sed et ibi alia habetur lectio in vett. codd. : st·, πλαστῶν et μιμηλῶν, pro πλαστὸν et μιμηλάν : unde conjici potest, duplicem antiquos libros scripturam habuisse : quosdam oxytonios πλαστὸν et μιμηλὰν, adjective : quosdam pe-rispomenois πλαστᾶν ct μιμηλᾶν Dorico more, ex nominativis substantivis πλαστὸς ct μιμηλός. Utraque ferri lectio potest : prior tamen videtur magis consentanea. [Veram scripturam πλαστὸν Wyttenb. confirmavit collato Dione Chrys. Or. 3γ, ρ. 466, Β, et Suida s. ν. Μήτε πλαστάν.] || Fictus, Simulatus, Commentitius [Eur. Bacch. 216 : Πλασταῖσι βαχχείαισι, Simulatis. Lucian. Amor. c. 49 : Πλαστὰ τὰ τοῦ φιλεῖν πάθη προβάλλεσθε. « Apud rhetores πλαστὰ ἐπιχειρήματα, Argumenta ficta, quum per fictionem aliquam argumentum adjuvas. De hac forma disputat Hermog. Περὶ εὑρ. 3, ii (vol. 3, ρ. 130). Ejus epitomator in Συνοπτ. παραδ. ρ. 8 (vol. 6, ρ. 558) : Πλαστὸν δέ ἐστι πᾶν τὸ μὴ γεγονὸς, ἐπιτιθέμενον δὲ καθ’ ὑπόθεσιν. » Ernest. Lex. rhet.], Adulterinus, [Subditus. Soph. OEd. Τ. 780 : Πλαστὸς ὡς εἴην πατρὶ] : πλ. κατήγορος, Praevaricator, VV. LL. U Item πλαστὸν φάρμακον, de quo in Κατάπλαστος. [ || Vitiose pro πλατὸς, quod ν.]
Πλαστουργέω, pro πλάττω, Fingo, Effingo, Imitor. [Hesych. : Πλαστουργήσαντα, πλάσαντα, ποιήσαντα.] Bud. ex Theophylacto [Epist. 3γ] : Πλαστουργοῦντες οἱ ζωγράφοι ὅσα ἡ φύσις οὐ δύναται. Redditur et Formo : ea signif. qua dicitur Deus formasse hominem : unde partic, πλαστουργηθεὶς, Formatus, a pass. Πλαστουρ-γοῦμαι, ap. Damasc., de Christo : Ἑτερῳ π*ρὰ τὸν φύ-σιν θεσμῷ πλαστουογηθείς. [Pseudochrys. t. 11, ρ. 871,
Β ed. Par. ait. : Ἐπλαστούργησεν ὁ θεὸς τὸν άνθρωπον. Nil. Ερ. ρ. 209, 13 : Ὀ ἄνθρωπος πεπλαστούργηται. Nie. Dav. ρ. 13, 2ϊ Dronk. : Τῷ χειρὶ Θεοῦ πλαστουργηθέντι. Hase. Cyrill. C. Julian. 10, ρ. 352, C : Τί μὴ μᾶλλον αὐτὸν κατὰ τὸ αὐτῷ δοκοῦν πεπλαστούργηκεν ἐν ἀρχαῖς; Basil. Sel. μ. 3οα, ι9 ]
Πλαστούργημα, τὸ, Formatio, Creatio. Damasc. De homine : Τῶν θείων χειρῶν τὸ πλ. [Nil. ap. Phot. Bibi, ρ. 5ι6,27 : Συνανυψιόσας αὑτοῦ τῇ Οεότητι ὁ πλαστουργὸς τὸ πλ. Id. Phot. Epist. ρ. 3γ5, 15 : Ἔλαβεν ὁ πλάστης πρὸς ἑαυτὸν τὸ πλ., Opificium suum. Jo. Damasc. ρ. 5ι,
Α. II Mendacium, Commentum. Anon. Vita Chrys. t. 8, ρ. 346, 7 : Πλ. καὶ σκευωρίας. Hase.]
[Πλαστουργία, ἡ, idem. Psellus In Cant. Cantic. ι,
6; Thcod. Prodr. Rhod. 2, 307. Boiss. Joann. Malal. ρ. 72, 19: Κόσμου κτίσιν καὶ ἀνθρώπων πλ. De opere statuarii Tzetzes Hist. 7, 9ὶ3; 8, 4a»· De opere pistorio 13, 3α6 : Πέμμα δ᾽ ἐξ ἄρτι»,ν ἅπασα ποικίλη πλ. Elbf.bl. Ι) Adulteratio. Actt. Concc. t. 3, col. 1069,
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44 : Τὴν ἐν αὐτῇ γενομένην πλ. φανερωθῆναι. Vetus in-terpr., Adinventio. Hase.]
Πλαστουργὸς, ὁ, i. q. πλάστης, Fictor. [Mich. Sync. ap. Montfaiic. Bibi. Coisl. ρ. 91, 48 : Ὁ πλ. Θεός. Theodorei. Cr. aff. cur. ρ. 2δ4, *23 Caisf. : Ζιογράφων καὶ πλ. Hase. Eust. Opusc, ρ. 166,20.]
[Πλάστρια, ἡ, i. q. πλάστειρα, Fictrix, Creatrix. Δημιουργὸς καὶ πλάστρια cognomen μονάδος in Theol. arithm. ρ. 5 ed. Ast. Φύσις πλάστρια καὶ σκηνοποιὸς Stob. Ed. phys. vol. 1, ρ. 1084, ubi Heerenius πλάστειρα posuit.]
[Πλάστρον, τὸ, Ornamentum quoddam muliebre. Aristoph, fr. 309, 10 : Διόπος, διάλιθον, πλάστρα, μαλάχιον, βότρυν. Quo referenda llesychii gl. Ηλάστρα, ἐνώτια, καὶ θεῶν τύποι· et qui inter ἐνώτια memorat Pollux 5, 97. C. D. Clein. ΑΙ. Pædag. 2, 129 : Εἰς ἀπάρ-τησιν ἐλλοβίων καὶ πλάστρων. Hask.]
[Πλαστό,δης,ὁ, ἡ, Fabulosus, Commenticius. Petr. Sic. Hist. Munich, ρ. 42, αι : Τὴν πλ. μυθολογίαν. Hase.] Πλαστῶς, Ficte, Simulate, Falso. [Fallaciter, Gl.J Plato Leg. [6, ρ. 777, D : Ὁ φύσει καὶ μὴ πλ. σέβιυν τὴν δίκην * ι, ρ. 042, D : Ἀληθῶς καὶ οὔτι πλ. εἰσιν ἀγα-Οοί. i)io Cass. 42, 17 : Οἱ μὲν ἀληθῶς, οἱ δὲ πλ.] Dicitur et πεπλασμένως.
[Πλατ, in lapp. coinpend. script, vocis πλάτος. Franz. Elem. epigr. gr. ρ. 370. Hase.]
Πλαταγέω, Crepito s. Sonitum edo in modum πλα-ταγῆς, ex Epigr., de tympano. [Alcæus Messcn. Anth. Pal. 6, 218: Τύμπανον ἐξ ἱερᾶς ἐπλατάγησε νάπης. Antip. Sid. 219, 19 : Χειρὶ ἀνασχομενος μέγα τύμπανον ἐπλατά-γησεν.] Item, Crepitaculo sonitum edo : vide Πλαταγὴ, llesych. πλαταγεῖν, χροτεῖν. [Meleag. Anth. Pal. 7, 18a : Θαλάμων ἐπλαταγεῦντο θύραι. ‖ Plango. Bion ι, 4 : Ἔγρεο δειλαία ... καὶ πλατάγησον στήθεα. ‖ Πλατάγο, vitiose ap. Aread. ρ. 151, 5 : Τὰ εἰς γο> ὑπερδισύλλαβα τῷ α παραληγόμενα περισπᾶται μὴ ὄντα σύνΟετα παρὰ πρόθεσιν, σμαράγο), πλατάγω, ubi σμαραγῶ et πλαταγῶ ex cod. Havn. corrigendum, qui totum locum integriorem exhibet.]
Πλαταγὴ, ἡ, a πλατάσσω ut πληγὴ a πλήσσω, Instru-C mentum quoddam crepitum edens, seu, ut Suid. exp., εἶδος ὀργάνου ἦχον καὶ ψόφον ἀποτελοῦντος. Crepitaculum Latine reddere possumus. Quintil. : Sonum edant puerilium crepitaculorum. Colum. : Crepitaculis aereis aut testarum plerumque vulgo jacentium sonitu terreatur fugiens juventus. Idem eum κρόταλον. Α poli. Arg. 2, [io5G] de Hercule Stymphalidas aves fugante : Χαλκείην πλαταγήν ἐνὶ χερσὶ τινάσσων Δούπει. Sic ap. Suid. : Ὁ δὲ πλαταγήν χαλκευσάμενος ἐκλατάγει. Epigr. [Leouidæ Tar. Anth. Pal. 6, 309], πυξινέη πλαταγὴ. Buxeum crepitaculum, [ubi non πλαταγήν, sed πλατά-γην παροξυτόνιυς legitur. Eodem accentu in epigr. Anth. Plan. i85,ubi Jacobs, πλαταγὴ scripsit, ap. Diodor. 4. 13, et in libris melioribus Apoll. Rh. I.c., ubi schol. : Ὁ μὲν οὖν Ἤρωδιανὸς τὴν πλαταγήν ὀξύνεσθαί φησιν ἐν τῇ καθόλου· βέλτιον δὲ ἴσως τὴν μὲν πλαταγήν, τὸν ἦχον, ὀξύνειν, τὴν δὲ πλατάγην, τὸ κρόταλον, παροξύνειν. Αγ• cad. ρ. 105, 9, ubi dc oxytonis in γη agit : Καὶ τὸ πα-τάγη (scribendum πλατάγη eum Wellauero ad Ι. Apoll.) δέ τινες βαρύνουσιν.] Aristot. Polit. 8, 5, inter puerilia D ludicra enumerat, quibus occupantur pueri, ne quid domi frangant dum quiescere nequeunt. Sic et Plut. Symp. 7 [ρ. 714, E] : Δοτέον ὥσπερ παισὶν ἀτρεμεῖν μὴ δυναμὲνοις, οὐ δόρυ καὶ ξίφος, ἀλλὰ πλαταγήν καὶ σφαίραν. Ceterum sicut κρόταλον interdum dicitur in Hominem garrulum et qui aures audientibus obtundit, non aliter ac Crepitacula ct Garrula sistra, sic etiam πλαταγὴ : unde ᾽Αρχύτου πλαταγὴ : erat enim Archytae inventum, ut Ι. c. docet Aristot.
Πλατάγημα, τὸ, Crepitus s. Sonitus quem edit ἡ πλαταγή. Theocr. 3, [29] : Οὐδὲ τὸ τηλέφιλον ποτεμάξατο τὸ πλατάγημα, Ἀλλ’ αύτο,ς ἁπαλῷ ποτὶ πάχεϊ ἐξεμαράνθη, i. e. προήκατο ἐξ αὑτοῦ τυπτόμενον ψόφον, ubi quidam codd, habent ποτιμαξάμενον πλατάγησεν. [Agathias Anth. Pal. 5, 296 : Τηλεφίλου πλαταγήματος ἠχέτα βόμβος.]
[Πλαταγίζω vitiose pro πλατυγίζω, quod ν.] Πλαταγὼν, ῶνος, ὁ, i. c. Crepitaculum, Sistrum : unde Πλαταγώνιον, τὸ, Crepitacillum, ut Lucr. loquitur. Verum non significat solum τὸ κρόταλον, s.
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τὸ σεῖστρον, ὧ ψυχαγωγοῦσιν αἱ τίτθαι τὰ δυσυπνοῦντα , τῶν παιδιών, ut Pollux scribit 1. 9, [127] el Tolium papaveris, aut anemoues, τὸ τῆς μήκωνος φύλ-λον καὶ τὸ τῆ; ἀνεμώνης : ideo a πλατάσσω sic uomi-11atum, quod amantes pollici et indici sinislræ manus impositum dextra percuterent, ac sonitum inde elicerent, amoris indicium : Ἐσημειοῦντο δ’ ἀπ᾽ αὐτοῦ, inquit [Phot. ρ. 432, 12, et] Suidas, τὴν τῶν ἐρωμένιον στοργὴ ν, τιθέντες ἐπί τε τοῦ ἀντίχειρος καὶ τοῦ λιχα-νοῦ, καὶ ἀντικόπτοντες• καὶ εἰ μὲν ἤχησεν, ἐστέργοντο· εἰ δὲ μὴ, τὸ ἀνάπαλιν. Iisdem propemodum verbis idem refert schol. Theocr. [3, 29] : ΙΙλαταγώνια, τὰ τῆς μήκωνος φύλλα καὶ τὰ τῆς ἀνεμώνης, ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν (sic enim reponendum mihi videri, supra [s. ν. Πλατάσσω] annotavi), ὅ ἐστι ψοφεῖν τιθέντες γὰρ αὐτὰ κατὰ τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν λιχανον δάκτυλον, τύπτουσιτῇ ἑτέρᾳ χειρί * καὶ οὕτω σημειοῦνται εἰ ἀγαπῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμὲ->υ,ν, ὥσπερ καὶ ἀπὸ τοῦ τῆς πλαταγῶνος ψόφου εἰ ἀψόφως ἐπικρουσθειη. Quibuscum conl. 1. qnendam Theocr, in Πλατάγημα cit., et quendam schol. Aristoph. [Eq. 827] in Πλατυγίζω. Utitur autem hoc vocab. πλαταγώνιον pro Folio papaveris, Theocr. 11, [57]: Ἢ μά-κων ἁπαλὰν ἐρυθρὰ πλαταγώνι᾽ ἔχουσαν, Rubra folia. [Nicand. ap. Atlien. 15, ρ. 683, F : 'Γῆς μήκωνος ἄπο πλαταγώνια βάλλοις.] At τῷ πλαταγὼν utitur Joseph, in descriptione hyoscyami [Α. J. 3, 7, 6] : Ἀφίησι δ’ ἄνθος τῷ τοῦ μήκωνος πλαταγῶνι δυνάμενον δοκεῖν ἐμφερὲς εἶναι. [Recte nunc πλαταγωνίῳ ex codd, legitur.] Dicebatur πλαταγώνιον παίζειν, deludo illo amantium, quo πλαταγώνιον siuistræ manus pollici indicique impositum dextra percutiebant, sonum in amoris erga se indicium elicientes. Pollux [1. c.] : Τὸ δὲ πλαταγώνιον οἱ ἐρῶντε; ὴ ἐρῶσαι ἔπαιζον. Observa autem πλαταγὼν ap. schol. Theocr, feminino genere, ap. Joseph, masc. usurpari. || Videtur Suidas velle exponere etiam ὁτιοῦν ἔχον πλάτος. [Suillas : Πλ., τὸ μηδὲν. Κυρίως δὲ τὸ τῆς μήκωνος φυλλον καὶ τὸ τῆς ἀνεμώνης (sic etiam Hesych.), ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν’, τουτέστιν ἠχεῖ ν. Καταχρηστικῶς δὲ ῷτινιοῦν πλάτος ἔχοντι, ὅθεν καὶ ἡ πλαταγὴ.]
Πλαταγωνέω , i. q. πλαταγέω s. πλαταγίζω, ab ea signi Γ τοῦ πλαταγὼν derivatum , qua ponitur pro πλαταγὴ, Crepitaculum : unde ap. Hesych. : Πλαταγωνή-σας, ἀποληκυθήσας [ἀποληκυθίσας legitur] καὶ ψοφήσας.
[Πλάταια , ἡ , Platæa , Asopi (sive fluvii sive regis) filia, a qua nomen derivatur Platææ urbis. V. Pausan. 9, », 11]
[Πλάταια , ἡ, et Πλαταιαὶ, αἱ, Platæa s. Platææ, nomen urbis, de qua schol. Iloin. 11. Β, 5o4 : Πλάταιαν ἀντὶ τοῦ Πλαταιὰς , ἀπὸ Πλάτης τῆς Ὀγχήστου θυγατρός* et Steph. Byz. : ΙΙλαταιαὶ, πόλις Βοιωτίας. Ὅμηρος (11. Β, 604) ἑνικῶς « Οἴ τε Πλάταιαν ἔχον. » (Sic etiam Ni-comach. Anth. Pal. 7, 299, Thucyd. 2, 4, 5, 12, 71, al. Pausan. 9, 4, 4.) Εὔδοξος δὲ γῆς περιόδου (excidit libri numerus) πληθυντικῶς. ... (Ἐν Πλαταιῇσι ap. Herodot. 9, 65. Ἐν ΙΙλαταιαῖς Thucyd. 2, 7, 10. Τὰ ἐς Πλαταιὰς Pausan. 5, 23, 3. Et sic alii quivis numero plurali. Οὐ μὰ τοὺς ἐν ΙΙλαταιαῖς παραταξαμένους ap. Demosth, ρ. 297, 12.) Τὸ πληθυντικόν ὀξύνων Ἤρυ>δια-νὸς διὰ τὴν τοῦ ἀριθμοῦ μεταβολήν ἐπικρίνει • εἰ γάρ τι μεταβάλλει τὸν ἀριθμὸν, καὶ τὸν τόνον μεταβάλλει. Κέ-κληται δὲ ἀπὸ τῆς (τῆς om. cod. Vratisl.) πλάτης τῆς κώπης (τῆς πλάτης τῶν κωπῶν dixit Strabo , qui hanc etymologiam exponit 9, ρ. 406, exscriptus ab Eustathio ρ. 267), ὡς Ἀπολλόδωρος πρώτῳ τοῦ καταλόγου· ἐκλιμνωθείσης (ἀπολιμνωθείση; ap. Kustath. ρ. 267 extr.) γὰρ τῆς Βοιωτίας τοὺς πτροικοῦντας ταῖς λίμναις Βοιωτοὺς πλῷ πορευεσθαι πρὸς ἀλλήλους, ὅθεν παρὰ τὴν πλάτην καὶ τὴν κώπην τὰς πόλει; κληθῆναι. (Τὰς πόλεις dicit ad Κώπας urbem respiciens. Conf. Etym. Μ. ρ. 3o3, 16.) Οἱ πολῖται Πλαταιεῖς (ΙΙλαταιέες, έων, εῦσι, έας ap. Herodot. 6, 108; 8, ι, 44. Πλαταιῆς, έων, εῦσι Thucyd, i, 4 seqq. Genitivi forma Bœotica Πλαταεῖος in inscr. Orchomenia ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 776 et in inscr. Ptoia ap. Ulrichs. Itin. vol ι, ρ. 247), καὶ κατὰ συν-αίρεσιν Ἀττικὴ·/ τοὺς Ηλαταιᾶς. (Sic ap. Aristoph. Ran. 694 (706 Kust.) : ΙΙλατα.α; εὐθὺς εἶναι · ubi schol. : Ἀντὶ τοῦ Πλαταιέας* τοὺς συνναυμαχήσαντας δούλους Ελλάνικος φησιν ἐλευθερωθῆναι καὶ ἐγγραφέντα; ὡς Πλαταιεῖς συμπολιτεύεσθαι αὐτοῖς. Proverbii speciem habet quod dixit Liban. Epist. 277, ρ. 135 : Δεῖ σε τὰς αἰτίας πει-
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h ρᾶσθαι λύειν διόπερ ἀνέμεινας, οὐκ οἰηθξὶς δεῖν Πλαταιεῦσιν ἀκολουθῆσαι μᾶλλον ἡ κοινῷ νόμῳ • de quo incertæ sunt conjecturae Wolfii.) Καὶ Πλαταιᾶτις τὸ θηλυκόν καὶ Πλα-ταιίς. (Thucyd. 3, 58 : Χώραντὴν Πλαταιίδα* et omissa χώρα Pausan. 1, 38, 8; 2, 6, ι ; 9, 4, 4 ) ··· Καὶ ἡ χώροι ΓΙλαταῖκή. (Per diphthongum ap. Herodot. 8, 126: Ἀνὴρ λόγιμος ἐκ τῶν Πλαταιιχῶν καὶ μᾶλλον ἔτι γενόμενος, i. e. ex victoria ad Platæas. Πλαταιικὸν , τὸ, nomen loci, in fragm. Philemonis ap. Clero. ΑΙ. ρ. 296 : Ἐκ τοῦ Ηλαταιικοῦ κατιλλώπτειν τινὰ ταύτῃ (τῇ θεραπαίνη) παρακολουθοῦντα. Simplici α ap. Lysiam Or. 2, Πλατ*ϊ• κὸν μειράκιον , et Πλαταϊκὸ; λόγος Hyperidis ap. Plut. Mor. ρ. 35ο , Β , quæ cxx. attulit liolsteu.) Δεῖ δὲ τὸ πρωτότυπον ἑνικὸν προπαροξύνειν Πλάταιαν (conf. Arcad. ρ. 98, i,et Eustath. ρ. 267 sq.), ὡς Αίλαιαν, Ἱστίαιαν, Δίκαιαν. 'Ι ὸ ἐκ τόπου ἐπίρρημα Πλαταιόθεν καὶ εἰς τόπον Πλαταιαζε. Quibus aildeudum τὸ ἐν τόπῳ, Πλαταιᾶσι, ap. Thucyd, ι, 130, Demosth, ρ. 1377, 00, Pausan. 5, a3, 1, et ex emeiul. Buttmanui (pro Πλαταιεῦσι) 9, 4, ι , Lucian. Amor. c. 18. In schol, ree. Aristoph.
Β Ran. 706 ἐν ΙΙλαταιάσι scriptum, quod aut Πλαταιᾶσι dicendum erat aut ἐν Πλαταιχῖςε. ἐν Πλατζία. Ceterum hæc adverbia tetigit HSt. s. ν. Ὀλυμπία. || Pagi no-meu , de quo Strabo 9, ρ. 41 a : Ἔστι δὲ καὶ ἐν τῇ Σικυωνίᾳ δῆμος Πλαταιαὶ , ὅθενπερ ἦν Μνασάλκης ὁ ποιητὴς. His addit versum, Μνασάλκεος τὸ μνῆμα τῶ Πλα-ταιάδα, qiü ex carminé suratus est Theodoridæ, quoi! legitur in Anth. Pal. i3, ai, ubi recte scriptum Mv. τὸ σᾶμα τῶ Ιϊλαταΐδα, patronvmica nominis forma pro geulili posita, ut fit interdum : ν. Meinek. ad Delect. Aiithol. ρ. 238. Ij Πλάταια insula. V. Πλατεία.]
[Πλαταΐζω. Hesych. : Πλαταΐσαι (uam sic scripturam codicis πλαταῖς correxit Albert.), το ωμοθετῆσαι (ὁμοθε-τῆσαι codex), Crudum (aræ) imponere.]
[Πλάταιον, τὸ, Zonaras ρ. i555exp. τὸ ἔκτωμα, Ρο-culum. Eadem gl. olim ap. Suidam legebatur ^ἔκπωμα in ἔκπτωμα corrupto), cui nunc codicum auctoritate est excmtj.l
[Ηλαταμωδη;, ὁ, ἡ, Petras planas s. læves habens, Petrosus. Aristot. Η. Α. 5, 14 : Ἐπὶ τοῖς λείοις χαὶπλα-
£ ταμώδ•σι, ubi oppositum est ἐν τοῖς κοίλοι; et ἐν ταῖς σήραγξι τῶν πετρῶν. Strabo 8, ρ. 349, 60 u,‘be Erana : ᾽Ἐστι δὲ καὶ πλαταμώδης • ubi vid. Coraes vol. 4, ρ. 14ι. Schneid. Conf. Lobeck. Pathol, ρ. 35q. Hesychio s. ν. Σπίλαξ restituit Salmasius pro πλατανώδης.]
Πλαταμὼν , ῶνος , ὁ, [Saxum planum et latum (sive terrestre sive marinum),] utSuid. annotat, simpliciter dicitur ἐπὶ γῆς πλάτους, proprie vero ἐπὶ θαλάσσης ἐχού-σης καὶ πέτρας ὑποκειμενας. [De petra terrestri Ilom. Η. in Mere. 128 : Εἰρύσσατο πίονα ἔργα λείῳ ἐπὶπλατα-μῶνι. Clarissime autem significatio vocabuli cognoscitur ex loco Strabon. 12, ρ. 538 ; Ὁ ποταμὸς... τὸ λατομεῖον ποιεῖ δύσχρηστον , καίπερ εὔχρηστον ὄν• πλατα-μῶνες γάρ εἰσιν, ἀφ’ ὧν τὴν λιθείαν ἔχειν ἄφθονον συμβαίνει τοῖς Μαζακηνοῖς πρὸς τὰς οἰκοδομίας, καλυπτόμεναι δ᾽ ὑπὸ τῶν ὑδάτων αἱ πλάκες ἀντιπράττουσι. Idem τοὺς ἐν Ῥόδῳ πλαταμῶνας memorat 5, ρ. 224·] Idem exp. etiam αἰγιαλὸς , necnon fluvii proprium nomen esse dicit. Hesychio autem est τόπος πλατὺς καὶ μέγας ἐπιθαλάττιος [ὑποθαλάττιο; corrigit Coraes ad Strab. vol. 4 « ΡΟ 141] : qui etiam addit, a quibusdam exponi λεωπετρία, item ὀλισθηρὰ πέτρα. [Ab αἰγιαλὸς distinguit gramm. cod. Vat. 1410 ap. Bekk. Anecd, ρ. i3ii : Ὅπερ ἐπὶ Θαλάσσης αἰγιαλὸς, ὁ ἐπίπεδος δηλαδὴ καὶ ὁμαλὸς, τοῦτο ἐπὶ τῶν ποταμῶν πλαταμὼν. Aristot. Η. A. 8, 2 : Τοῦτο τηροῦσιν οἱ ἐγχελυοτρόφοι, ὅπως ὅτι μάλιστα καθαρον ἦ (το ὕδωρ), ἀπορρέον ἀεὶ καὶ ἐπιρρέον ἐπὶ πλαταμώνων * ubi corrupte libri aliquit πλατάμων.] Α Galeno Lex. Hip-pocr. Ι ρ. 546] dicitur esse ἔφαλος [serin. ex codd, δίαλος] πέτρα, λεία, ταπεινή, περὶ ἡ ν πλατύνεται τὰ κύματα. [Α Photio πολὺς ποταμὸς• κ*ὶ τὸ παραθαλάσσιον πλατὺ χωρίον.] Eust. eum Suida facit; nam in hunc 1. Dio-nys. Per. [6α5] de Gange, Λευκὸν ὕδιορ Νυσσχῖον ἐπὶ πλαταμῶνα κυλίνδει, annotat : Οὐ κυρίως ἔοικε χρῆσθαι τῇ λέξει, ἀλλ’ ἁπλῶς ἐπὶ γῆς πλάτους λέγει τὸν πλαταμῶνα· κυρίως δὲ ὁ πλαταμὼν ἐπὶ Θαλάσσης λέγεσθαι εἴωθεν ἐχου * σης καὶ πέτρας ὑποκειμένας. [Pro nomine loci habuit, ut videtur, Avienus ν. 827, qui Njsteum Platamona vertit. Et Suidas quoque Πλαταμῶνος exp. ὄνομα τόπου. Recte Bernhardyus depressos campos intelligit atque
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sub fluviatiles oras subsilientes. Idem schol, nis. verba addit, πλαταμῶνα* κάθυγρον τόπον, τὸ ἐξ ἐπιπολῆς λειούμενον τοῖς κύμασι τοῦ αιγιαλοῦ μέρος. Polyb. ι ο, 48, 7 : Τοῦ ὑποκειμὲνου τόττου μεγάλους εχοντος πλαταμῶνας, εἰς οὓς καταράττει (Oxus íluvius)J Pro Petra humili in mari, accipit Aratus [993] : Ὅτε πλατέος περὶ πόντου Φαίνηται χθαμαλὴ νεφέλη , μηδ’ ὑψόθι κύρῃ, Ἀλλ’ αὐτοῦ πλαταμῶνι παραθλίβηται ὁμοίν), i. e., ἂν πλησίον τοῦ πόντου παραθλίβηται τοῖς πλαταμῶσιν ὁμοίως, ut Theon schol, exp., qui πλαταμῶνα esse dicit πέτραν ὀλίγον ἐξέ-χουσαν τῆς θαλάττης, s. ὀλίγον ὑπερκύπτουσαν τῆς θαλάτ-της ὁμαλὴν πέτρον καὶ ὕφαλον.] Itidem Marc. ap. Diosc. 4, 74, de solano manico : Φύεται ἐν ὀρεινοῖς χωρίοις καὶ προσηνέμοις καὶ πλαταμῶσι, vertit ln litoralibus petris. [Apud Oribas. πλατανῶσι scriptum. Ηλατανώδεσι Asulanus posuit, rectius πλαταμωδεσι positurus, si quid mutare vellet.] Ruell. autem In maritimis foveis: quemadmodum in W. LL. πλαταμὼν exp. Fovea mari vicina, quæ illo intumescente aquam accipit salsam : cujusmodi Rhodi fuit, teste Strab. 5 [Ι. supra cit.]. Ex Apollonio [Rh. ι, 365] affertur pro Litus amplum et latum : quæ expos, eum llesychiana convenit. [Apud Apollonium nihil aliud significat quam Saxum planum et latum : Αείῳ ἐπὶ πλαταμῶνι, τὸν οὐκ ἐπέβαλλε θάλασσα. Æquora maris ap. Oppian. Hal. ι, 121 : Ἐκ ποταμών πλαταμῶσιν ἐνιχρίμπτουσι θαλάσσης* 5, 65ο : Οἱ δὲ φύονται ἐν νεάτοις πλαταμῶσιν Cyneg. 4, 224 : Ὀδμὴ ἐς πλαταμῶνας ἀφίκετο. De litore vero Zonas Anth. Pal. 7, 4o4 : Ἀλλά σ᾽ ἐρημαῖοί τε καὶ ἄξεινοι πλα-ταμῶνες δέξονται. Schneid.]
[Πλχτανεύς. Πλατάνη. V. Πλάτανος.]
[Ιϊλατάνιον, τό.] Πλατάνια, Pomorum quoddam genus. Athon. [3, ρ. 8ι, Α] : Τὰ δὲ σητάνια λεγόμενα, προσέτι δὲ πλατάνια , εὔχυλα. [Πλατανίστινα ap. Galon. vol. 6, ρ. 349 : Τῆς Ἀσίας πολλαχόθι τοῖς ὑσὶν αὐτὰ (τὰ μῆλα) ῥίπτομεν, πλατανίστινα καλοῦντες, ἐπειδὴ παραπλή-σιά πο,; ἐστι γευόμενα τοῖς ἁπαλοῖς φύλλοις τῶν πλατάνων. Yid. annot. ad Palladium ρ. 94. Schneid.]
[Πλατάνιος, ὁ, Platanius , fl. Bœotiæ. Pausan. 9, 24, 5.]
[Νλατανιστᾶς , ὁ, nomen loci Spartæ platanis obsiti. Pausan. 3, 11, 2: Ἐπὶ τῷ Πλατανιστᾷ καλουμένῳ ... ἀγῶνας τιθέναι. lb. 14, 8 : Χωρίον Πλατανιστᾶς ἐστὶν ἀπὸ τῶν δένδρων, αἳ δὴ ὑψηλαὶ καὶ συνεχείς περὶ αὐτὸ αἱ πλάτανοι πεφύκασιν.]
[Πλατανιστὴς, ὁ.] ΙΙλατανισταὶ pisces quidam, de quibus Plin. 9, 15 : In Gange Indiæ Pialanistas vocant, rostro delphini et cauda, magnitudine autem xv cubitorum.
[Πλατανίστινος. V. Πλατάνιον.]
[Πλατάνιστος, ἡ. HSt. s. ν. Ιϊλάτανος :] Arbor autem πλάτανος a poetis vocatur et Πλατάνιστος. [De accentu ν. Arcad. ρ. 80, 20. Α quibusdam πλατανίστος παροξύτονος scriptum esse refert Etym. Μ. ρ. 807, 7, ut καλαμίσκος et πυργίσκος, nescientibus ὅτι εἰ ἦν ὑποκοριστικὸν, ἔδει διὰ τοῦ κ ἐκφέρεσθαι.] Ilom. II. Β, [3θ“] : Καλῇ ὑπὸ πλατανίστῳ , ὅθεν ῥέεν ἀγλαὸν ὕδυ,ρ. Quem versum Cic. sic interpr., Sub platano umbrifera, fons unde emanat aquai. Item Apoll. [Kh. 2, 733]: Ἀμφιλαφεῖς πλατάνιστοι. [Nempe hic Ionicus est vocabuli usus; sic enim etiam llerodot. 5, 119 : Ἄλσος πλατανίστων • γ, 27 : Πλ. χρυσέη * η, 31 : Εὗρεπλ., τὴν κάλλεος εἵνεκα ... Schweigu. Theocr. 18, 44 : Σκιερὰν ἐς πλ. Meleager Anth. Pal. 4, 1, 17 et Antipater ib. 9, 231 (de quibus ν. Hecker. Comment, ρ. 4o3). Lucian. Amor. c. 12, 31.] U Πλατάνιστος ex Photio affertur etiam pro Locus spatiosus et late patens : a platani foliorum similitudine. [Suinta hæc sunt e Lexico Septemvirali, in quo hæc siguilicatio non ex Photio affertur, sed « authore Phocione, » Phocione fortasse pro Strabone nominato, a quo in descriptione Ciliciae παράπλους τραχὺς Πλατανιστὴς (hoc accentu) καλούμενος memoratur 14, ρ. 669. F.st autem nomen fortasse ex Πλατανιστᾶς vel ΙΙλατανιστοῦ; depravatum, quæ ex. Pausania suis locis attulimus. G. Dind.]
[ΙΙλατανιστοῦ; (contractum ex Πλατανιστοῦς), οῦντος, ὁ, i. q. πλατανὼν. Nomen loci ap. Theogn. 882 : Ἐκ πλατανιστοῦντος ψυχρὸν ὕδωρ ἐπάγιον. Nomen promontorii est ap. Pausan. 3, 23, 1 : Κύθηρα κεῖται μὶν ἀπ*ν-τικρὺ Βοιῶν, ἐς δὲ Πλατανιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς
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Α ἠπείρου ταύτῃ διέστηκεν ἡ νῆσος) ἐς ταύτην τὴν ἄκραν τὸν Πλατανιστοῦντα ἀπὸ ἄκρας τῆς ἠπείρου , καλουρ «ἔνη ς δὲ Ὄνου γνάθου, σταδίων πλοῦς τεσσαράκοντά ἐστι.]
[Πλατανιστὼν, ῶνος, ὁ, Plataniston , fl. Messeniæ. Pausan. 4, 34, 4 : Πλατανιστῶνος ἡ πηγὴ ... ῥεῖ δὲ ἐκ πλατάνου τὸ ὕδο>ρ πλατείας καὶ τὰ ἐντὸς κοίλης* κατὰ σπήλαιον μάλιστά που μικρὸν τὸ εὖρός ἐστι τοῦ δένδρου, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόθεν ἐς Κορώνην τὸ πότιμον κάτεισιν. Id. 8789, ι. G. D. Hodie vocatur Gastriizi; conl. Ross. Rcisendurch Gricc/ι. part, ι, ρ. 89. Hase.]
Πλάτανος, ἡ , Platanus, a late diffusis ramis nomen sortita : unde Virg., Prona surgebant valle patentes Aeriæ platani. Cic. : Hæc tua platanus ad opacandum hunc locum patulis diffusa ramis. Sic Plin. 12, 1, de quadam platano in Lycia : Nemoroso vertice et se vastis protegens ramis, arborum instar, agros longis obtinens umbris. Ibid. tradit, eam quibusdam in locis non posse in amplitudinem adolescere. [Πλ. πλατεία καὶ τὰ ἐντὸς κοίλη ap. Pausan. 4, 34, 7· Hesycli. : Πλάτανος * δένδρον, πρὸς ὃ οἱ γυναικονόμοι τὰς ζημίας ἐν λευ-B κώματι ἐξετίθεσαν.] Plato Phædro [ρ. 23ο, Β] : Καλή γε ἡ καταγο,γή * ἥ τε γὰρ πλάτανος αὕτη μάλα ἀμφιλαφής τε καὶ ὑψηλὴ, τοῦ τε ἄγνου τὸ ὕψος καὶ τὸ σύσκιον πάγκαλον. [Id. Leg. 4, |>• 7°5, II. Πλ. ὀλίγην ἂν εὕροι τις. Plüloslr. ρ. 287 : Ἱζητάντων ὑπὸ πλατάνῳ. Mnasalc. Anth. Pal. 7, 171 : Ὄρνις τᾶσδ᾽ ὑπὲρ άδειας ἑζόμενος πλ., ubi alia hujusmodi exx. attulit Jacobs, vol. 6, ρ. 404·] Plut. Apophth. Themist.[p. 185, E, coli. V. Thcniist. c. 18] : Ταῖς πλατάνοις ἀπείκαζεν αὑτὸν, αἷς ὑποτρέχουσι χειμαζόμενοι* γενομένης δὲ εὐδίως, τίλλουσι παρερχόμενοι καὶ λοι-δοροῦσι. [Πλ. Μενελαις ap. Pausan. 8, 23, 4. Πλ. Λ υ Ι i— densis 9, 19» 7• Delphica ap. Alhen. ι5, ρ. 701 , D. Πλ. χρυσῆ regis Persarum ap. Clearch. Athen. 12, ρ. 539, Ι), Dion. Chr. vol. 2, ρ. 3oo, Joann. Chrys. Ilom. 7 in Epist, ad Coloss. ρ. 377, Β, aliosque : vid. Bris-
son.	De regno Pers, ι, 77. Socratis jusjurandum per platanum memoratur ab Philostr. ρ. 257, Luciano λ itt. Aud. c. 16. C. 1). Quam Græci hodie Πλ. vocant, ea est Platanus orientalis L. Hase. || Ν. pr. est ap. Theophyl. Sim. Epist. 5, ubi Αἴγειρος Ηλατάνῳ.] f| Di-C citur etiam fuisse Vasis genus, in quo popana fingebantur : nomen forte et ipsum a latitudine sortitum. [ U Steph. Byz. : Πλάτανος, πόλις Φοινίκης. Τὸ εθνικόν Πλατανεύς. Τὰ κατὰ Πλάτανον στενὰ ap. Polvb. 5, 68,
6.	Eadem est Πλατάνη ap. Joseph. Λ. J. 16, 11, 2, et Β. J. 1, 27, 2, quam κώμην Σιδωνίων esse ait, haud procul Beryto sitam. Alia vero est Platanus Syriæ, cujus meminit Antonin. Itiner, ρ. 147, inter Antiochiam et Laodiceam ad mare vel Laudiciam. Schweig-ii.txs. ad Ι. Polybii.J
[ΓΓλατανοῦς, οῦντος, ὁ, Platanus, n. loci. Stadiasm. in Gailii Geogr. vol. 2, ρ. 472 : Ἀπὸ Ανεμουρίου εἰς Πλα-τανοῦντα στάδ. τν'· ἀπὸ Πλατανοῦντος ἐπὶ χωρίον Χάραδρον στάδ. τν7.]
Πλατανώδης, ὁ, ἡ, Platanis abundans, Platanis multis consitus; vel Platani speciem gerens, formam imitans. [Hac signif. Plut. Μοι·, ρ. 896, Ι) : Καθάπερ τὰ πλ. καὶ σανιδώδη ἐπὶ τῶν ὑδάτιον ... κινεῖσθαι. Εχ πλαταμώδης corruptum notavimus s. h. ν.]
Πλατανὼν, ῶνος, ὁ, Platanis consitus Iocus. Platanc-Ρ tum [(il.] Latini vocant, apud quos et Platanina folia, quæ ex platano sunt. [Arcad. ρ. 14,13, ubi πλαταιών. Recte scriptum in cod. Havn.]
Πλατχξ, κóς, ὁ, Alexandrinis voratur Coracinus piscis, eo quod latiore corpore sit, ut Athen. 7, [ρ. 309, Α] his verbis innuit : Καλοῦσι δ’ αὐτοὺς (sc. του; κορακίνους) οἱ Ἀλεζανδρεῖς πλάτακας, ἀπὸ τοῦ περιέχοντος [i. e. nomine a toto genere petito, nomine generali, quod de toto genere latorum piscium intelligendum videri poterat. Sc.hwkioh.]
[ΙΙλάτα;, ὁ, Planum, Locus sepulcralis, in inscriptionibus Aphrodisiensibus ap. Bœekh. 282.'*, 2827, 2844 (vol. 2, ρ. 533 seqq, et ρ. 11 if») et per η 2825 : Τὸν πλάταν. Quibus locis inter sc comparatis Bœckhius intellexit πλάταν nihil posse aliud esse nisi hypoba-thrum amplum supra planum, in Ius cavum et concameratum, ita quidem ut rameræ partim sub solo, pnrtim super solo esse potuerint. Huic autem τοῦ πλάτα plano, quod quam alte positum fuerit nescimus, impositum est μνημεῖον, quod n. 2824 nominatur.]
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[Πλατάσσω. HSt. s. ν. Πλάτη, Ictus :] Unde Πλατάσ- Α σειν derivatum esse existimo, quod Suid. in Πλαταγώνιον exp ἠχεῖν : ut πλατάσσο, propriè sit Ex ictu vel collisione sonum excito. Puto igitur et ap. schol. Theocr. [3, 29], ubi πλαταγώνιον derivat a verbo Πλάσσειν, significante ψοφεῖν, legendum esse πλάτασ-σειν : a quo orta sunt, quæ sequuntur [praecesserunt, πλαταγὴ etc.]
Πλάτεα. V. Πλατεία.]
Πλατεάζο). V. Πλατειάζω.]
Πλατεία, ἡ, Platea. Steph. Byz. : Πλ., νῆσος Λιβύης.
Τὸ ἐθνικὸν Ηλατειάτης καὶ ΙΙλατείτης ὡς Ζελείτης. Ab hac insula non diversum esse quam idem s. ν. ΙΙλα-ταιαὶ memorat his verbis, Ἔστι καὶ νῆσος πρὸ τῆς Ai-βύης* ταύτης οἱ πολῖται Πλαταιεῖς, intellexit llolstenius, qui tacite mutato accentu Ηλάτεια scripsit, idemque Scylaci ρ. 45 ed. Iluds. restitui voluit, ubi Πλατειαὶ scriptum. Forma Ionica Ιϊλατέα, ης, η, αν, ap. Herodot. 4, 151-153, 156, 169, quibus in Iocis libri partim Ιϊλάταια, quod ΙΙλάτεα esse potest proparoxy-tonum pro Ηλάτεια, ut θήλεα pro θήλεια. Numero sin- Β gulari etiam in Stadiasmo anonymi ab Iriartio primum edito § 40, 4*, vol. 2, ρ. 443 sq. ed. Gail, sed Utrobique corrupte: nam § 4° codex εἰς στ αδαίαν, et § 41 ἀπὸ πλατέο;. Vid. Gail. ρ. 529 sq. G. Dind.]
Πλἄιειάζο), Os dilato, Ore in latum diducto loquor, ex Theocr. : unde Πλατειασμὸς, Oris dilatatio, Ore in latum diducto loqui. Legitur ap. Quintil. 1,9: Et illa personos accidunt, quæ demonstrari scripto non possunt, vitia oris et linguæ : ἰωτακισμοὺς, λαμβδακισμοὺς et ἰσχνότητας et πλατειασμοὺ; , feliciores lingendis nominibus Græci vocant : sicut κοιλοστομίαν, quum νοχ quasi in recessu oris auditur. Ubi Curo., Quum quid plus æquo aut minus sonat, collisiones et hiatus, ἰσχνότητας et πλατειασμοὺς dixit. Verum ap. Theocr. Dorice legitur Πλατειάσδω pro πλατειάζω: 15, [87]: ΙΙαύσασθ᾽, ω δύστανοι, ἀνάνυτα κωτίλλοισαι * Τρυγόνες * ἐκκναισεῦντι πλατειάσδοισαι ἅπαντα. Ubi schol, πλατειά-σδοισαι exp. δωρίζουσαι : quoniam sc. οἱ Δωριείς πλα-τυστομοῦσι, τὸ α πλεονάζοντες. Ubi etiam nota, ΙΙλατυ-στομεῖν et πλατειάζειν synonymies poni pro Patulo s. C In latum diducto ore verba pronuntiare : quod Πλατυστομέω derivatum est a nomine Ιἱλατύστομος, Qui lato s. in latum diducto ore loquitur. Item, Qui latum s. patulum aut amplum os habet : ut Virg., Lato ore ingens fenestra. Sed notandum ap. schol, ibi scriptum legi Πλατυάσδοισαι, quam scripturam non probo.
[ U Supina manu ferio. Phot. ρ. 432, 19 : Ηλατιάσαι, τὸ πλατείᾳ τῇ χειρὶ παῖσαι. Ψερεκράτης. « Rectius scribitur πλατειάσαι. Substantivo πλατεῖαι, h. c. plagce supina manu illatœ, usus e>t Aristoph, fr. ιο5. » Μκι-KEK. Corn. vol. 2, ρ. 352. Mira corruptela ap. Hesych. : Πλατῆορ, τὸ πλατεία τῇ χειρὶ πατάξαι. Ceterum conl. verbum Ἐμπλατειάζω, quod ipsum quoque per ι scriptum est ap. Hesych. s. ν. Ἐνπλατιάστσα. idem Πλα-τειάδδοντες (πλατεία δάοντες codex) explicat οἱ γυμνα-ζόμενοι τοῖς ἐφήβοις, quod τῶν ἐφήβων scribendum esse conjicit Hemsterli. in Addendis : de qua glossa probabilior Ahrensii conjectura est quam s. ν. Πλαγιάζω memoravimus. || Jacto me, Glorior. Phot. et Suidas : Πλατιάζειν, ἀλαζονεύεσθαι · quod ΙΙλατεάζειν scriptum L) ap. Hesych., qui φενακίζειν addit. Recta vero scriptura πλατειάζειν est. Ceterum conl. ΙΙλατυγίζω.]
Πλατεῖον, τὸ, Tabella lata. Bud. interpr. simpliciter Tabella , ξυλήφιον, hæc ex Polybio subjungens [6, 34,
8]	: Καὶ λαβὼν τὸ σύνθημα τὸ νυκτερινὸν, τοῦτό ἐστι πλατεῖον ἐπιγεγραμμένον, ἀπαλλάττεται ' et [ib. 10] : Τούτους δὲ δεῖ τὸ πλατεῖον ἀναφέρειν πρὸς τοὺς χιλιάρχους. Et rursus, Εἰδὼς ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς εκ ποίου μέρουςήκει τὸ πλ.
[Πλατείτης. V. Πλατεῖα.]
[Πλάτερ, Albcrti conjectura. V. Πλαίτερ.]
[Πλατέως. V. Πλατύ;.]
ΙΙλάτη, ἡ, pro quo Dorice Πλάτα, Extrema et latior •emi pars. Palmuìam Latini vocant, quod Serv. exp. Extrema pars remi in modum palmæ protenta , τὸ πλατὺ τῆς κώπης, ὃ μεθίεται εἰς τὴν θάλασσαν, ut schol. Eur. exp. Sic Eust. ρ. 89, de κώπη et ἐλάτη loquens :
Καὶ πλάτη δὲ (λέγεται) διὰ τὸ ἐλαύνεσθαι κατὰ τὸ κάτω πλατύ. Sæpenumero autem pro integro Remo accipitur, sicut et Latina νοχ Palmula et κώπη. [Æsch. Suppl.
134 : Πλάτα λινορραφής. Aristoph. Thesm. 770: Ὡς ἐκεῖνος τὰς πλάτα; ῥίψω γραφών. Anaxilas ap. Athen. 13, ρ. 558, C : Ἐλατίνῳ πλάτη.] Soph. OEd. C. [716J: Ἀ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ᾽ «λία χερσὶ παραπτομένα πλάτα Οριυσκει τῶν ἑκατομπόδων Νηρηιδων ἀκόλουθος, ubi schol, exponit κώπη. [Phil. 22θ : Ναυτίλῳ πλάτῃ κατέσχετε• 355:Οὐρίῳ πλ. κατηγόμην. Ναύκληρον πλάτη•/ex Soph, Nauplio πυρκαεῖ ^fr. 387) affert Hesych. per ναυταὴν explicans.] Eur. Or. [54]: Αιμένα δὲ Ναυπλίειον ἐκπλη·» ρῶν πλάτῃ ἀκταῖσιν ὁρμεῖ, ubi schol, ταῖς κώπαις προσορμίζεται ταῖς ἀκ:αῖς , addens , sub nomine τῶν πλατών significari ipsas Naves. [Sic βαρβάρου πλάτας idem Hel. 192. Πάροινος πλάτα Herc. F. 432. Πλάτῃ φυγόντες Ij,h. Τ. 242; et similiter νυκτέρῳ πλ. αἴρεσθαι †υγὴν Rhes. 53.] Et [Sopii. Aj. 358J ἑλίσσειν πλαταν άλιαν pro κω-πηλατεῖν. [Eur. Heracl. 83 : Ἀλίω πλάτᾳ· Hec. 3y : Ένα-λίανπλ.] Hesych. quoijue exp. πλοῖον : Suid. vero dicit esse εἶδος πλοίου, Speciem quandam navigii. Sed Idem generaliter pro πλοῖον etiam accipit in hoc Ι. : Πλάτην μυριοφόρον πύργοις τε καὶ περιφράγμασι παντοίοις κοσμή-σας ἄνωθεν , κατὰ ῥεῦμα ἀφίησι. [Socrates Η. Κ. 7, 3?» a Ducang. cil. : Ναῦς ἀχθοφόρος μεγίστη, ἡ τοὺς μεγάλους κομίζουσα κίονας, πλάτην αὐτὴν ὀνομάζουσι.1 Ex Dioil. Sic. [?] autem [in Lex. Septemv. affertur] Πλάται καὶ δεσμαὶ τῶν καλάμιον, pro Fasciculis ex arundinibus ad corticis et suberis usum in aqua. [||Theodorid. Anth. Pal. i3, 21 : Ἁ Μῶσα δ᾽ αὐτῶ (Mnasalcæ) τᾶς Σιμών ιδ α πλάτας ἦς ἀποσπάραγμα. « ΙΙλάτα, quam vocem alii aliter emendare conati sunt, idem significare videtur quod σελὶς, ut Mnasalcæ poesis nonnisi decerpta Simonideae chartæ particula fuisse dicatur. * Mkinkcx. Delcct. Anth. ρ. 197.] ‖ ΙΙλάται teste Hesychio dicuntur etiam τῶν σπαθῶν τὰ πλατέα. [De hac signil. ν. quæ infra ex Polluce attulit HSt.j || Ventilabrum πλάτη dicitur, quoniam palmulæ remi figuram imitatur. Eustath. ρ. 1674 : Πλάτη γὰρ θαλασσία, τὸ ἐρετμὸν, καὶ πλάτη χερσαία, τὸ πτύον vocat ibici. λικμητήριον. [Glossa cx Lycophr, sumta ν. 96 : Ἀντὶ δ᾽ εὐχίλου κάττης καὶ μηλιαυθμῶν ἠδὲ χερσαίας πλάτη; τράμπις σ᾽ ὀχήσει καὶ Φερέκλειοι πόδες* ubi rectius alii baculum pastoralem intellexerunt. V. Tzetz. et glossemata codicum Bachmauni.] || Homini quoque πλάται tribuuntur. Sic enim appelluntur Costæ latiores. [Hesych. : Πλάτη, ἡ ωμοπλάτη* καὶ ἡ θά/ασσα (scr. Θαλασσία).] Pollux 2,(181] : Καὶ τὰ μὲν τῶν πλευρών ὀστᾶ, σπάθαι • τούτων δε, πλάται μὲν τὰ εὐρύτερα, ἃ καὶ ἀλλήλοις συμπέπηγε * τὰ δὲ στενὰ, χωπία, ἃ ῥάχει κοινωνεῖ. Item πλάται dicuntur αἱ ὠμοπλάται, ut idem Poil. cod. 1. [5 133] annotavit, i. e. Scapulæ, s. Scapula aperta, ut Ceis. Itidem Erot. [ρ. 3<>4] ap. llippocr. πλάτος exp. ὠμοπλάτας. Recte igitur Gorr., Hippocrates, inquit, De locis in homine [ρ. 410,31], videtur πλάτας, Scapulas appellare, scribens, Αἱ δὲ πλάται πρὸς τὰ γυῖα ἤρθρωνται. ‖ Πλάτη significat etiam Ictus. Hesych. enim πλάταν, a iiomin. Dorico Πλάτα pro πλάτη , exp. πληγήν. [Conl. Πλατάσσω.]
[Πλάτη , ἡ , Piate, Onchesti filia. V. Πλάταια.] [ΙΙλατηὶς, ίδος, ἡ, Plateis. Steph. Byz.: Πλ., νῆσος πρὸς τῇ Αυκίᾳ. Τὸ ἐθνικὸν Ηλατχιευς, διὰ τὸ χαίρειν τοὺς Κᾶρας τῶ τῶν εἰς ευς τύπω.]
[Πλατηορ lectio vitiosa. V. Πλατειάζω ]
[Πλάτης, ὁ, Plates, n. pr. ap. Aristot. Η. A. 5, 19: Ἐν Κῷ Παμφίλη Πλάτεω θυγάτηρ. Ubivar. lect. Αατούω et λατώου. Nomen Πλάτης, ου, a πλάτη derivandum memorat grauim. in Crameii Anecd, vol. ι, ρ. 297, 31, et Etym. Μ. ρ. 697, 22, eum simili Αέσχης.] [Πλάτης, ὁ, Planum. V. Πλάτας.]
Πλάτης, ὁ, i. q. πελάτης. Unde fem. Πλάτις [immo Πλᾶτις], itidem pro πελάτις. Ab Aristoph. [Ach. i3al ponitur pro Conjux : παρὰ τὸ πελάζειν τῷ ἀνδρὶ χιτα τὴν κοίτην : Καὶ τοῖσι παιὀίοισι καὶ τῇ πλάτιδι. Vide Έμπε· λάτειρα. [Accus, πλᾶτιν (quod per γιμετὴν exp. schol.) est ap. Lycophr. 821, 1294, ubi codices partim sic, partim πλάτιν vel πλάτην scriptum exhibent.] Hesych. substantive qnoque exp. σύνοδος, ἄθροισμα: ut πλάτιν γυναικῶν, pro ἄθροισιν Idem accipit. [Idem : Πλᾶτις (πλατίς codex), ή γυνὴ, ἡ ἄπιστος, κλὼῥ, ούνοδος, άθροισμά. Et, Πλατύς , ἡ των λοχώντων ἄθροισις.] [Πλατθὶς, ίὄος’, ἡ, Phil iliis, n. pr. l.eonid. Tar. Anth. Pal. 7, 726.]
>169 πλατόω
ΓΠλατιάζω. V. Πλατειάζω.]	Α
[Πλατιάζω, Πλατιασμός. V. Πλησ—.]
Πλάτιγξ, Summa pars remi, qua percutitur aqua [ap. Hesych. Quod rectius Πλάτυγξ, unde Πλατυγίζω. ScHNEinna.]
Πλατικός. V. Πλατυκός.]
Πλατίον. V. Πλησίος.]
Πλατίον, τὸ, Parva πλάτη, Palmula, Navicula, ex Epigr. [?]
[Πλᾶτις. V. Πλάτης.]
[Πλατίστακος, ὁ. HSt. s. ν. Πλάταξ :] Idem piscis , necnon ὁ σαπέρδης, vocatur etiam Ηλατιστακὸς, non Πλατιστατικὸς, nt perperam alicubi [in cod. Ven. et ed. Aid.] scriptum legitur, ap. Athen. 7, [ρ. 3o8, F] : Ὅτι δὲ καὶ πλατιστακὸς καλεῖται ὁ σαπέρδης, καθάπερ καὶ ὁ κορακῖνος, Παρμένων φησὶν ὁ Ῥόθιος. [Recta scriptura πλατίστακος est in Epitome.] At 3, Γρ. 118, C] πλατι-στακοὺς nominari τους μύλλους scribit, ex Dorione : Τοὺς δὲ προσαγορευομὲνου; φησὶ μύλλους ὑπὸ μέν τινων καλεῖσθαι ἀγνωτίδια, ὑπὸ δέ τινων πλατιστακούς. Paulo post,
Οἱ μὲν οὖν μιίζονες αὐτῶν ὀνομάζονται πλατιστακοὶ, οἱ δὲ Ι μὲσην ἔχοντες ἡλικίαν, μύλλοι. [Ilis quoque Iocis rectum accentum restitui, qui est ap. Hesych.: Πλατίστακος* γυναικεῖον (nam sic ex Pliot. ρ. 432, 20, correctum est codicis vitium οἰκεῖον) αἰδοῖον καὶ ἰχθὺς ποιός. G. Dino.] [Πλατορόα (?), θυσία. Λίνδιοι, Hesych.]
[Πλατὸς, ὴ, ὸν, Cui appropinquari potest. Phot. ρ. 43α, ι4 : Πλατὰ , προσπελαστώ quod male et contra seriem πλαστὰ scriptum est ap. Hesych., pariterquc apud Æsch. Eum. 53 : Ῥέγκουσι δ᾽ οὐ πλαστοῖσι φυσιά-μασιν, cui πλατοῖσι restituit Elsmsl. ad Eurip. Med. 149, ubi de errore simili librariorum ἄπλατος in ἄπλαστος corrumpentium exposuit. De acceutu ν. Arcad. ρ. 79, 13. G. Disc.]
Πλάτος, τὸ, Latitudo : a πλατὺς, ut βάθος a βαθὺς, τάχος a ταχὺς, et similia. [Aristoph. Pat*. α38 : Τῆς θυείας τοῦ πλάτους. Plato Soph. ρ. 235, Ι) : Ἐν μήκει καὶ βάθει καὶ πλάτει* Critia ρ. 117, C : Σταδίου τὸ πλάτος ἔχων. Plur. πλάτη Polit, ρ. 284, Ε.] Aristot. Rhet. ι, [7] : Ὑπερέχειν χατὰ τὸ μῆκος καὶ βάθος καὶ πλάτος. Herodian.
7,	[ι, 17J : Πλάτει γὰρ καὶ βάθει μέγιστος 6 ποταμὸς ῥέων, < ἄβατος αὐτῷ γίγθεται, Tanta erat amnis illius profunditas ac latitudo ut irremeabilis foret. At de ἐν πλάτει vide in Παρατατικῶς. Aquatilia quædam dicuntur natare αὐτοῖς τοῖς πλάτεσι, Ipsa sua latitudine, i. e. eo ipso quod lata sunt; nam quæ lata sunt, mergi non solent, ut ea quæ rotunda et brevia s. angusta. Aristot. [De parit, an. 4. 13] : Ἔνια μὲν οὐκ ἔχει πτερύγια, ἀλλ’ αὐτοῖς νεῖ τοῖς πλάτεσι, i. e. Plinio interpr., Ex planis aliqua non habent pinnas; ipsa enim latitudine natant.
[ |j De prudentia late patente Creg. Cypr. in Boiss. Anecd, vol. ι, ρ. 355, qui Salomoni tribuit τὴν σύνεσιν καὶ τὸ τῆς καρδίας πλάτος, respiciens ad Reg. 3, 4, 29, ubi eodem sensu dicitur σοφία πολλὴ καὶ χύμα καρδίας ὡς ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὴν θάλασσαν. Niceph. Ciuium, i b. vol.
2,	ρ. α: Πλ. καρδίας καὶ σοφίας βυθός* et ρ. 15, 185. Manuel llolob. il», vol. 5, ρ. 164.	|| De latiore ver-
borum significatione Dionys. De comp. verb. c. 21, ρ. 147 : Ὁ λόγος... ἔστι τῶν ἐν πλάτει θεωρούμενων ὡς ἀγέλη κιὶ σωρὸς καὶ ἄλλα πολλά. Il), c. 24, ρ. 186 : Οὐ χατὰ ἀπαρτισμὸν, ἀλλ’ ἐν πλάτει. Κατὰ πλάτος, Latius, Uberius, grainm. Περὶ σολοικισμοῦ in append. ad Amnion. ρ. 293, 197· II Latus s. frequens nsus. Etym. Μ. ρ. 673,27 : Μὴ εἰρῆσθαι (τὸ πίσω) ἐν πλάτει. Chœrob. ρ. 241, 9 : ἹΙ εἰς α (αιτιατική) ἐστὶν ἐν πλ.... ἡ δὲ εἰς ν σπανιωτέρα. Conf. grammaticorum Iocos s. ν. Πλατικὸς et Πλατὺς citandos. « Ἐν πλάτει, formula jureconsultis familiaris, idem significans quod Laxe, Non anguste neque presse. Michael Psellus in Synopsi legum init.: Τὸ μάθημα τοῦ νόμου ἐν πλ. δυσπερίληπτον, ἀσαφὲς ἐν συνόψε·.. Πλάτος τῶν νόμων, Uberior legum index. Vid. Cujae, præl. ad Basilic. Ι. 60. In cod. Regio 2522 sumitur pro univers» Juris corpore. » Ducakg.] [Πλατόω.] Πλατούμενος legitur ap. Aristoph. Ach. [55a] : Τὸ νεώριον δ᾽ αὖ (πλέον ἦν) κωπέων πλατουμένων, Τύλων ψοφού/των, ubi schol, τῶν εἰς χώπην ξύλων επιτηδείων, καὶ κώπας ἁρμοζόντιον, ἵνα εἰδῶσιν εἰ ἐντρέχουσι τοῖς τρήμασι. Sed videtur mendosus esse l.,et permixta duarum exposs. verba habere. [ΙΙλατουμένων, quod minime sollicitandum, valet Quæ in palmulas exa-
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sciantur, a πλάτη, Palmula remi : unde πλατόω. BauncK.]
[Πλάττω. V. Πλάσσυ,.]
[Πλατυαλουργὴς, ὁ, ἡ, Lato clavo purpureo cinctus. Χιτωνίσκος πλ. in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. 1, ρ. 246. Ἱμάτιον πλ. ib. 19.]
[Πλατυάμφοδος, ὁ, ἡ, Latas vias habens. Sic Homericum εὐρυάγυια exp. schol. II. Β, ia, Etym. Μ. ρ. 396, 22, Suidas s. h. ν. et grainm. in Bekk. Anecd. ρ. 332, 14.]
[Πλατυαύχην, ὁ, ἡ, Laticervicus. Manetho 5, 185: Ἀσπίδος αὐτομανοῦς, πλατυαύχενος.1
Πλατυγάστωρ, et [forma vitiosa] Πλατυγάστηρ, ὁ, ἡ, Qui est lato ventre. Varro [R. R. 3, 16, 19] : Fur, qui vocatur ab aliis Fucus, ater est, lato ventre. Pro quibus Aristot. [Η. A. 5, 22] : Ὁ δὲ φὼρ καλούμενος, μέλας ἐστὶ καὶ πλατυγάστωρ.
Πλατυγίζω, Palmula aquam percutiendo strepitum excito. Metaph. vero significat Verborum ampullis strepito. Aristoph. Eq. [83o] : Τί Οαλαττοκοπεῖς καὶ πλατυ-γίζεις; ubi schol, annotat, ambo hæc verba μεγαλοῤ-ῥημοσύνης significativa esse pro πλατύνῃ καὶ ἀλαζονεύῃ : sumpta metaph. a nomine Πλάτη, quo significatur τὸ πλατύτερον μέρος τῆς κό,πη;, ὃ τῇ θαλάττῃ μᾶλλον προσε-ρείδεται, καὶ τύπτον τὸ ὕδωρ τῇ εἰρεσία απεργάζεται κτύπον. Paulo antè autem annotarat πλατυγίζειν proprie esse τὸ ἐπιτιθέναι πλαταγώνιον τῇ ἀριστερᾷ χερὶ, καὶ παίειν τῇ δεξιᾷ καὶ ἦχον ἀποτελεῖν. Sicut porro dixi eum πλατύ-γίζειν exponere ἀλαζονεύεσθαι, ita etiam Πλατεάζειν Hesych. itidem ἀλαζονεύεσθαι, necnon φενακίζειν. [De hoc dictum est s. ν. Πλχτειάζο,.] ‖ Πλαταγίζο,, i. q. πλαταγέω, Crepitum s. Strepitum edo, Strepito. Eu-btilus an. Athen. 12, [ρ. 529, Β] : Ἢ χῆνα πλαταγί-ζοντα και κεχῃνότα. [Ubi nunc πλατυγίζοντα legitur ex cod. Ven. ct Epitome. Phot. et Suidas : Πλατυγίζει, τοῖς πτεροῖς κρούει.]
Ιϊλατύγλωττος, ὁ, ἡ, Latam linguam habens. Aristot. [De parti, an. a, 17] : Ὀρνίθων τῶν μάλιστα οθεγ-γόμενοι [legitur οἱ μ. φθ. γράμματα] πλατυγλωττο τεροι τῶν ἄλλων εἰσὶ, Habent linguam latiorem, quæ hominis linguæ maxime est similis. Cam. [Id. II. A. 2, 12: Μάλιστα τῶν ζᾤων μετὰ τὸν άνθρωπον γοάμματα φθέγγεται ἔνια τῶν ὀρνίθων γένη· τοιαῦτ» δ’ ἐστὶ τὰ πλατύγλιυττα αὐτῶν μάλιστα. Adde 8, 12. Schol. Hom.Od. E, 66 cit. Wakel.] #
[ΠλατύγνἄΟος, ὁ, ἡ, Latas maxillas haberis. Joann. Lyd. De magistr. ρ. 262 : Ταύτην τὴν ... ἐπίνοιαν συνεῖ-δεν ὁ πλ. ἀπαλεῖψαι. G. Dino.]
[Πλάτυξ. V. Πλάτη ξ.]
[ϊϊλατυέττεια, ἡ, Lata s. verbosa expositio. Anon. Proœm. ad Exc. de Legatt. ρ. 4, αι Nieb. : Τὸ τῆς πλ. μέγεθος καὶ ἀκοὰς ἀποκναῖον. Boiss.]
[Πλατυθάλασσος, s. ΙΙλατυθάλαττο;, 6, ἡ, fictum ab Etym. Μ. ρ.396, 46, adjectivum, ubi εὐρύαλος exp. τὸν πλατυθάλασσον τόπον.]
[Πλατυΐσχιος , ὁ, ἡ, Latas coxas habens. Galen. vol. 5, ρ. 166 : Τῶν ζώϊον ὅσα πλ. G. D. Id. vol. 4, ρ. 629, 4 Kiihn. : Τὰ μὲν μαλακότριχα καὶ πλ. IIaSk.]
Πλατύκαρπος, 6, ἡ, Latum fructum habens, Cujus fructus latus est. Diosc. 3, 161, de lonchitide : Φύλλα ι ἔχει πλ. πράσῳ ὅμοια. Sic enim Marcell. ibi legit, interpretans, Porro latioris seminis aut fructus. Sed lectio hæc inter notha recensetur, nec eam agnoscit Plin. a5, 11, ubi lonchitidis descriptionem cx Diosc. transtulit.
Πλατύκαυλος, ὁ, ἡ, Qui lati caulis est. Theophr. [ll. Pl. 7, 4, 5] : Τῶν δὲ πλατειών οὕτω τινὲς πλατύκαυλοι γίνονται, ὤστ’ ἐνιους φασὶ καὶ θύραις χρῆσθαι κηπωρικαῖς· Plin., Unum lactucae genus lati caulis, adeo ut ostiola olitoria cx iis factitari prodiderint. Aliud exemplum eum ejusd. Plinii interpretatione habes in Στρογγυλόκαυλος.
Πλατύκαρφος, ὁ, ἡ, Festucam s. Ramulum latniq habens. Sic legerunt quidam ap. Diosc. 4, 80, de alypo, Sed cam lectionem alii rejiciunt, qui vetustis exempli, nituntur, et sic legunt, Φρυγανώδης ἐστὶ πόχ , ὑπέρυθρος, λεπτόκαρφος, λε7ϊτόφυλλος, ac interpr. Gracilibus ramulis.
Πλατύκερκος, ὁ, ἡ, Qui latam s. amplam caudam habet. [Aristot. Η. Α. 8, 10 : Αἱ πλ. οἶϊς.]
147
ii/ϊ πλατύλογχος
Πλατύκερως, ὁ, Qui latis cornibus est. [Πλ. ἔλαφος Α ap. Pollue. 5, 76·] Est nom. proprium animalis quod cervorum generi annumeratur, licet cervo minus sit : ceterum cauda est pro corporis statura longiore, pilo magis albicante, cornibusque in palmae dilatatis : unde nomen accepit. De quo Plin. 11,3 7 : Aliis (cervis cornua) simplicia tribuit, ut in eodem genere subulonibus ex argumento dictis : aliorum tinxit in palmas, digitosque emisit ex eis : unde Platycerotas vocant. Diosc. 2: Δορκάδος καὶ πλ., Dorcadis et platycerotis.
[ΙΙλατυκέφαλος, ὁ, ἡ, Latum caput lubens. Apollodorus in Mathem. velt. ρ. 17. « Pliot. Bibi. io3(?). » Append. Scap. Oxon. Id. Apollod. ib. ρ. 32, 36, et 23, 2 : Ἦλοιπλ. Hisr..]
[Πλατύκομος, ὁ, ἡ, Qui est coniis late diffusis. Tzetz. Exeg. in II. ρ. 91,27 : Ἤΰκομον δὲ νῦν οὐ τὴν εὐκομον... ἀλλὰ τὴν πλατύκομον πάντων γὰρ πρότερον περιεκέχυτο τὸ ἔρεβος, ἤτοι ἡ Λητώ.]
[Πλατυκορία, et Πλατυκορίασις, εως, ἡ. Veget. Mu-
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vol. 4, ρ. 243) conjectura trimetrum addito ἀχοᾯτιζ explentis. G. Dixnoar.]
[Πλατύμέτωπος, ὁ, ἡ, Latam frontem habens. .FJian. Ν. Α. 12, iqiGeopon. 17, a, ι.]
[Πλατυμήλης lectio vitiosa ap. Oribas. ρ. 6, 14 et 20 ed. Mai. Scribendum πλατὺ μήλης, ut apparet ex ρ. 17, ubi recte scriptum τὸ πλατὺ τῆς μήλης. G. Diwd.] [Πλάτυμμα, τὸ, Placenta lata. Lex. rhet. ρ. 294, 27 : Πόπανον ἐστι πλ. τι στρογγύλον ἀπὸ στέατος* et ρ. 317, ο6. Simplici μ scriptum est in eadem glossa Etym. Μ. ρ. 818, 41. De alio Etym. Μ. loco in quo πλατύματα τῶν καρπών nominantur ν. s. Πλάτυσμα.] [Ιϊλατυντέον, Exporrigendum. De acie Xenoph.
1 lippa relu 4, 3 : Πλ. τῆς φυλῆς ἑκάστης τὸ μέτωπον.] Πλατύνω, Dilato, Late duco s. diduco, Amplum et spatiosum reddo. [Plut. Mor. ρ. 3/6, E : Αἱ ἐν τοῖς ὀμμασι Κόραι... πλατύνεσθαι δοκοῦσι. (ìnlen. Lex. Ilip-pocr. ρ. 578 : Τετάρσωνται, πεπλάτυνται* ταρσός γὰρ πᾶν τὸ πεπλατυσμὲνον. Clem. ΑΙ. ρ. 186, 29: Μὴ πε-ριρραγεῖς γένωνται πλατυνομένου τοῦ στόματος. De voce
νος , καὶ γὰρ ἐκ/έεται πολλὸν ἐ; μέγαθο; , εὖτε πλατυκο-ρίην ὀνομάζομεν. G. D. Galen. vol. 14, ρ. 708, 7 : Πλατυκορίασις. Léo philos. Consp. med. ρ. 147, 18 Erme-rins. : Πλατυκορία ἐστὶ τὸ πάθος ὅταν ἡ χόρη γένηται πλατυτέρα καὶ βλάψῃ τὴν ὄψιν • conl. ib. ρ. 149» 7• lItSE ] [ΙΙλατυκὸς, ὴ, ὸν. Latus. Theodor. Metoch. Misc. ρ. 455 : Ἢ καθ* ὕψο; ὴ βάθος ὴ πλατυ/•ὰ; διαστάσεις ἐν γεωδαισία ι;, Distantias secundum latitudinem. || De oratione copiosiore schol. Aristot, ρ. 241,8 ed. Bekk. : Χ•ιριέστερον τοῖς ἐπιτομωτέροις όμιλείν τῶν λόγων ὴ τοῖς μακροῖς καὶ π'ατυκωτεροις. Photius Bibi. ρ. ι'23, '49 : Οὐδ’ ὁ τούτων δοκῶν εἶνιι πλατυκιὑτερο; Ὀριβάτιος De latiore vocabuli significatione schol. Aristot, ρ. 323, ι Ο : 'Ο δὲ λόγος πλατυκὸν ὄνομα. Eust. ρ. ιο4*>, 14 : Τὸ αἰεί οὐδ᾽ ἐνταῦθα ἔχει τὴν κυρίαν χρονικήν σημασίαν τήν πλατυ-κήν ubi πλατικὴν legitur, ut ap. Chœrob. ρ. 479, 15 ed. Gai>l. • Παρὰ μιν τοῖς γραμματικοῖς πλατικὸς ἐστιν ὁ ἐνε-στὼ;,τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν πλάτει..., παρὰ δὲ τοῖς φιλοσόφοις άκα-ρια.ό; ἐστι, i e. Diuturnioris temporis sigiiilicalionem habet. Suspectum vero quod ap. llippocr. legitur ρ. 269,31 : Σχῆμα στερεὸν ἐσόμενον τὸ σπλάγχ νον διὰ τὸ πλατ ικὸν τοῦ ἐγχύματος ■ ubi πλαστικόν correctum est : ν. Focs. ρ. 324. Ij Adv. Ηλατυκῶς, Late, (Copiose. Ceorg. Acrop. Hist. ρ. 3o, Ι). Compar. ΙΙλ*τυκώτερον ap. Paul. Æg. 6, 53 : Πλ. ἐςηγιῖσθαι. Iratiore significatione, Eust. ρ. 69, 36 : Δύναται δὲ χαὶ ἄλλως ὁδός πλατυκώτερσν λέγεσθαι. Meictius Cram. An. vol. 3, ρ. 3, 5. Πλατικῶς scriptum in schol. Ilippocr. vol. 2, ρ. 240 ed. Dict/.. G. D. Et ap. Stephanuin in iisdem schol!, ρ. 74, 77, 86, 215, Euscbium Maii Coli. Vat. vol. 1, ρ. 65. 11λα-τικωτέροις Stephanus Ι. c. ρ. 215. OsAhN. Achill. Tat. Isag. ρ. 13?, 6 : Παχυμερῶς μὲν καὶ πλατικῶς. Rectius Const. Acrop. Vita jo. Damasc. Actt. SS. Maii t. 2, ρ. 749, 55 : Λόγους πλατυκῶς συντιθέναι. Hase.]
[Πλατυκύμινον , τὸ, Cuminum latum. Dioscor. Parai). 2, 111 j Alex. Trall. 10, ρ. 572. Anci. Galen. vol. 14, ρ. 561, i3. Theoph. Nouit, t. 1, ρ. 162, 3. Il.vsn.]
ÎΠλατυκῶς. V. Ηλατυκός.]
Πλατύλαιμο;, ὁ, Litum guttur habens, u. pr. parasiti ap. Alciphr. 1, 23.]
[Πλατυλέσχης, ὁ, Verbosus nugator. Agatli. Antii. Pal. ii, 38a, 5 : Καλλίγνυπο; ὁ Κωϊος, ὁ πλ.]
[Ιΐλατυλίσγων, ὁ, Ligo latus, liero jun. Bclop. ρ. 11. SciiKKin. Couf. Αισγάριον.]
^ΙΙλατυλογέω, Late loquor, Verbosus sum. Nilus Epist, ρ. 406. Boiss. Marc. Erem. Leg. spir. ρ. 881, Β : Μὴ πλατυλόγει φυσιούμενος. Hase. Joseph. Khuccnd. in Walzii Rhet ι. vol. 3, ρ. 539, 6 : Πάντοθεν με περιρρεῖ τὰ νοήματα καὶ αναγκάζει πλατυλογεῖν.]
[Πλατυλόγος, ὁ, ἡ, Latiloquus, (il.]
ΙΙλατύλογχο;, ὁ, ἡ, Latam cuspidem habens. [Ari— ristoph. ap. Pollue. 7, 154 (fr. 401) : Πλατυλόγχων ακοντίων. Omisso subst. Strabo 17, ρ. 828 : Πλατύλογχα μικρά- quocuui comparari possunt Alexidis verba ap. Pollue. 10, 144 : Φέρε τὴν σιβύνην καὶ πλατύλογχα, quanquam in his non improbabilis est Toupii (Entend.
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αὐτοῦ) καὶ τῶν ἄλλων ἰδεῶν ὅσαι χαρακτηρίζονται λέξεσι, τήν τε τραχεῖαν, δι᾽ ἦ; τραχύνεται ἡ ἠχὼ , καὶ δὴ καὶ ὅση πλατύνει τὴν φωνὴν. Conl. Πλατύτης.] Matth. a3, [5] : Πλατύνουσι δὲ τὰ φυλακτήρια αὑτῶν $ καὶ μεγαλυνουσι τὰ κράσπεδα τῶν ἱματίων αὑτῶν, Dilatant, Faciunt qunm-amplissima. Pas*. voce et siguil. [de corde curis et solliciiudine liberato] Ep. 2 ad Cor. 6, [11]: Ἱ1 καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται, Cor nostrum dilatatum est : cui ibid. ορρ. στενοχωρεῖσθαι. (lxx Psalm. 132, 18 : Ἐπλά-τυνας τὴν καρὀ•αν μου. Niceph. Chumu. in Boiss. Anecd vol. 2, ρ. ι a3 : Πλατυνομένῳ μοι τὴν καοδίαν εἰκότως πλατυνΟἠσεται καὶ τὸ στόμα.] Ex Alex. Apbr. πλατύνει·/ τὸ διάλειμμα , Ampl.uu intermissionem habere. ΙΙλα-τύνισθαι exp. etiam Initius lien, Latescere, ex Colum. [Xenoph. Cyrop. 5, 5, 34, de dilatandis regni finibus : Τί γὰρ ἐμοὶ πλέον τὸ τὴν γῆν πλατύνεσθαι; Plut. V. Anton. c. 36 : Τεκνώσεσι πολλῶν βασιλέων πλατύνεσθαι τὰς εὐγενείας. De doctrina disseminanda Jomm. M.ilal. ρ. 279, 22 : Τὸ Μανιχαϊκὸν μυσερὸν δόγμα ἐπλάτυνε. Theodore t. vol. 2, ρ. 2 32 : Νεφθαλε•μ πλατυσμὸς ἑρμηνευό-μενος σύμβολόν ἐστι τῶν ἐθνῶν πλατυνθίντων ἐν εὐσεβεία.
« Πλατύνειν, Dilatare, Extendere, ut ap. Hermog. Ι. 2 Περὶ ιὑρ. ρ. γο, πλατύνειν διήγησιν, h. c. facere narra-tionera deusam et crebram verbis et sententiis, ita iit sentent iam m veluti agmina appareant; et ap. So-patr. Διαιρ. ρ. 288, πλατύνειν τὰ πράγματα. Amplificare dicendo res gestas , τὸ αὐξάνειν. Conf. Πλατύτης. » Eb.tkst. Lex. rhet. Hermog, vol. ι, ρ. 22 : Οὐ θήσει; αὐτὴν (τὴν χρείαν) ψιλὴν , ἀλλὰ πλατύνων τὴν ἑρμηνείαν. Dionys. De Dinarcho jud. c. 6, ρ. 641 : Κατ ἐπιχείρημα πλατύνων. || Superbio. Timo ap. Diog. L. 4, 40 : I*í πλατύνεαι ἠλίθιος ως ;]
ΙΙλατύνο,τος, ὁ,ἡ, i. q. εὐρύνωτος [llom. Batrarhoni. 297 : Πλ. καρκίνοι], ex Geopon. [17, 2, ι] : Ἐκλεκτέον [δαμάλεις] πλχτννὠτους, pro his Columella’, P.iraiiili sunt boves dorso recto planoque. Ex eod. Ι., Ἐκλεκτέον ) εὐστέρνους, πλατυνώτους, pro his ejuxd. Colum. : Palandi sunt boves pectore magno, armis vastis. [Kfiot πλ. ib. 18, ι, 3.]
[Πλατυόνυχος. V. Πλατυώνυχος.]
[Πλατύουρος, ὁ, ἡ, Latam caudam habens. Oppiam Hal. 1, 99 : Βούγλο»σσοί τε πλατύουροι. Hæc enim vera scriptura est, non βούγλωσσά τε καὶ πλ. : de quo conl. quæ s. ν. Βούγλωσσος diximus.]
Πλατυόφθαλμος, ὁ, ἡ, Litos s. Amplos habens oculos. At πλατυόφθαλμον, a nonnullis vocatur Stimmi. Diosc. 5, 99 : Τοῦτο οἱ μὲν στίβι, οἱ δὲ πλατυόφθαλμον, οἱ δὲ λάρβασον ἐκάλεσαν. Nominis causam Plinius exponens, 33, 6, itidem de stimmi sive stibio : Vis ejus, astringere et refrigerare, principalis autem circa oculos; namque ideo etiam plerique πλατυόφθαλμον id appellavere, quoniam in calliblepharis mulierum dilatet oculos.
[Πλατύοψις, ὁ, ἡ. Qui latam faciem habet. Isaac. Porphyrog. in Allatii Exc. ρ. 313 : Ὁ Δηίφοβος... εὐπώγων, πλ. Boiss.]
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[Πλατύπεδος, 6, ἡ, Latos campos habens, Spatiosus. Γαῖαν εὐρύστερνον ap. Hesiod. Yheog. 117 schol, exp. πλατείαν, πλατύπεδον.]
[Πλατύπιλος, ὁ, ἡ. Schol. Soph. OEd. Col. 313, ab Suida s. h. ν. exscriptus : Πλ. κυνῆ, l^tus pileus, Lata galea.]
[Πλατυπόδης, ὁ, Latipcs. Const. Manass. Chron. ρ. 211 [?). Ikxss.]
[Πλατυπόρφυρος, ὁ, ἡ.] ΙΙλατυπόρφυρα ἱμάτιν, Vestes lato purpuræ clavo prætextæ, Latum ex purpura limbum habentes, Pollux [7, 63.] Eadem πλατύσημα.
[ΙΙλατύπους, ὁ, ἡ, Liti pes. Diog. L. ι, 81, de Pittaco : Τοῦτον Ἀλκαῖος σαράποδα μὲν χτ\ σάραπον ἀποχα-λεῖ, διὰ τὸ πλατύπουν είναι καὶ ἐπισύρειν τὼ πόδε. Η asp..]
ΙΙλατυπρόσωπος, 6, ἡ, Qui lata facie s. fronte est. [Pollux 4, ι44•] Æli«m. de murium in Cyrenaica regione generibus [Ν. Α. 15,26]: Ἐνίους γὰρ αὐτῶν πλα-τυπροσώπους εἶναι, καὶ αὖ πάλιν ἄλλους ἐχ ινώδεις, ὀξείας ἀκάνθας ἔχοντας* de quibus Plin.: Alii lata fronte, alii erinaceorum genere pungentibus pilis. [Ptol. Geogr. ρ. 433, ι ed. Bas. : Πλατιῖς, καὶ δασείς, καὶ πλ. Hase. Arrian. Peripl. ρ. 3γ, 4•]
[ΙΙλατύπϋγος,6, ἡ, Latam carinam habens. Strabo 4, ρ. 154 : Πλοία πλ. Carinas planiores dixit Cæsar Β. G. 3, 13.]
[Ηλατὺρ (?), δοῦλος· ἡ δῆμος, Hesych.]
[Πλατυρημοσύνη, ἡ, Garrulitas. Timo ap. Diog. L.
4,	67 : Ἀκαέημαϊκῶν πλ.]
[Πλατύρριν, ὁ, ἡ, Litum nasum habens. Strabo 2, ρ. 96, ubi πλατύρινας scriptum.]
[Ιϊλατύρροος (contr. -ους),ὁ, ἡ, Late fluens. Æsch. Prom. 85o : Πλατύρρους Νεῖλος.]
Πλατύρυγχος, s. Πλατύῤῥυγχος, ὁ, ἡ, Qui lato rostro est. [Timocles coin. ap. Athen. 8, ρ. 389, F : Σαπέρ-δαις πλ. Simplici ρ ap. Aristot. De partt. an. 3, ι.J
[Πλατύρρϋμο;, ὁ,ἡ, Latos vicos habens. Εὐρυάγυια per πλ. exp. Eustath. ρ. 166, 22.]
[ Πλατύς. V. Πλάτης.]
Πλατὺς, εῖα, ὺ, Ι .al us [Plato Phædon. ρ. 97, 1) : ΙΙο'τερον ἡ γῆ πλατεῖά ἐστιν ἡ στρογγύλη] : interdum etiam Amplus, Spatiosus : oppositum habens στενὸς, i. c. Angustus, vel etiam Strictus. Apud Hesych. et Eust. πλατὺς Ἐλλήσποντος [ex lloin. II. Η, 86, Od. Ω, 82. Æsch. Pers. 875 : Ἔλλας ἀμφὶ πόρον πλατύν. Eur. Rhes. α83 : Πλατείας πεδιάδος 0᾽ ὰμαςιτοῦ. Herodot. 4, 3ÿ : Χῶρος πλ. κ*ὶ πολλός.] Xen. Ilell. 6, [ι, 4] : Πλατύτατης γεμὴν ούσης τῆς Θετταλία;, Quum spatiosissima et amplissima regio sit. Vel latissima : ut Campi lati, et Regnum latum. Item de via Xen. Cyrop. 1, [6, 43] : Ἢ στενὸς ὴ πλατείας ὁδούς. Sed et porta ac domus πλατιῖαι sunt : ut Lit. Porta ampla et patula, Domus ampla et spatiosa. Mattii. 7, [13] : Πλχτεῖα πύλη καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ άπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν. Virg , Lati aditus ducunt illuc. Herodian. 4, [ι, 4] : Ἐν πλατεία καὶ πολλῇ οἰκήσει , Amplis ac spatiosis ædibus. Item πλατὺ στόμα. Latum ac patulum os, Late diductum [Πλατεῖχ φωνὴ ap. Pollue. 2, 116] : unde πλατὺς γέλοις, Risus lato ore profusus, quod ap. Synes. legitur. ^Herodian, ρ. 4-1 ed. l.ob. (476 Piers.) : Γέλως πλατύς, οὐχὶ πολὺς ἐρεῖς. Quo praecepto, ut aliis mullis hujusmodi, nihil aliud significari quam alteram exquisitiorem, alteram vulgarem esse locutionem recte monuit Lobeckius , qui πλατὺς γέλως ex Aristoph. Ach. 1126 memorat et recentiores rhetores, Atticæ clegantiæ æmulos, plurimis exemplis abundare monet, velut Philon, ρ. 119, C, Philostr. ρ. 137, Zo*im.
5, 4, Liban. Epist. 1595, ρ. 72G, Nicet. Chon. Ann. 2, 6, ρ. 47, C. Μὴ πλατὺ γελάτω Cvrill. C. Julian. 7, ρ. 225,1). Adde πλατὺ γελάοα; εἰς τὴν τέχνην Philostr. ρ. 3ι<^; πλ. καταγελάσας ρ. 513. Similiter Aristoph. Pac. 815 : Üv καταχρεμψαμὲνη μέγα καὶ πλατύ. Et πλ. χρέμ— πτεσθαι Lucian. Catapl.c. 12; πλ. ἐγχανὼν Meri*. coud. γ. 4«.] Item et corpus vel pars aliqua corporis πλατεία dicitur. Xen. De re eq. [ι, 13]: Ισχία πλατέα εἶναι μὲν χρὴ καὶ εύσαρκα· ut Virg., Liti armi. Unde πλατείς dicuntur Qui lato atque amplo corpore sunt. Soph. Aj. [115ο] : Οὐ γὰρ οἱ πλατείς Οὐδ᾽ εὐρύνωτοι φῶτες ασφαλέστατοι. Sunt et greges πλατείς, pro quo potius dicas Ampli vel etiam Late diffusi, Late palantes. Ilom. II. Β, [474] : Ὠστ᾽ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν. [Adde ib. Λ, 679,
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Δ Od. 2, loi. Ilcsych. : Πλατέα* τὸ ἐν πλάτει νεμόμενι, μεγάλα. Æüan. Ν. Α. 11 5, 3 : Θύννοι κατ’ «γέλας, ώσπερ οὖν τὰ αἰπόλια, πλατείας νομὰς νενεμημένοι. Homeru.n imitatus πλατὺ βουκόλιον dixit Longus ρ. 34, 9•] ''bis præterea substantivis junctum re|>eritur, coin quibus varie pro loco reddi potest, pro Latus, Amplus, Spatiosus, Patens, Fusus; vel Lote putens, Late fusus aut diffusus, aut si qua his synonyma sunt. [Ilom. II. E, 796 : Πλ. τελαμῶνο;* Ν, 588 : Πλ. πτυόφιν. Eur. Cycl. 383 : Πλατείας ἐσχάρας. Aristoph, fr. 3oa : Τῶν πλατειῶν καρίδιον. Plato Men. ρ. 80, Α : 'Γῇ πλατείᾳ νάρκη· Rep. 10, ρ. 616, E : ΙΙλατύτατον τὸν τοῦ χείλους κύκλον ἔχει. ‖ Amplus , Frequens. Χρῆσις πλατεία, Usus frequens, Chœrob. Can. ρ. 35Ç, 8. id. ρ. 279, 11 : Πλατυτέρα ἡ εἰ; σ λήγουσα κατάληξις, σπανιωτέρα δὲ ἡ εἰς ν et ρ. 70, 6. Multus, ib. ρ. loq, 10, de numero duali pauciores casuum formas habente : Τὰ δυϊκὰ οὐκ ἔχουσι πλατείας φωνάς· ubi præcessit, Αἱ δύο πτώσεις ἐν μιᾷ φωνή δηλοῦνται.] Interdum vero fera. Πλατεία sine adjectione positum legitur, sc. pro πλατεία χειρ,
Β ὁδό;. Aristoph. [Ran. 1096], Ηλχτείαις τυπτόμενος, pro πλατείαις χερσὶ τυπτόμενος, Patula manu percussus. Manu explicata, s. Palma : cui opp. κόνδυλος, Manus in pugnum contracta. [Idem fr.igm. 105 : Πλεῖστον αἰτίαν πλατειῶν τοῖς ὑστάτοις. || Hesych. : ΙΙλατεῖαι, καρποὶ τῶν χειρῶν. ‖ Idem : Πλατεία, κόσμος τις. Ubi Ar-naldiis πορφύρας πλατείες intelligit ab Demetrio IX* eloc. § 108 memoratas : de quibus conf. Πλατυπόρφυρος.] At πλατεῖα sub. ὁδὸς, pro Via urbis lata, quam Hom. λαύραν appellat, alii ῥύμην, [Hesych. : Πλατείαις, ῥύμαις, ἀγοραῖ;,! Pollux [9, 38] suo tempore frequenti in usu fuisse testatur, afferens etiam hunc Philemonis Ι. : Τὴν πλατεῖάν σοι μόνον ταύτην πεποίηκεν 6 βασιλεύς. Luc. 14, [21] : Ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας, ubi ῥύμη idem ferc eum στενωπὸς esse videtur, i. e. Angiportus. Apoc. 11, [8] : Τὰ πτώματα αὐτῶν ἐπὶ τῆς πλατείας. [Evang. Marcion. 13, 26 : Ἐν ταῖς πλ. ἡμῶν ἐδίδαξας. Joseph. Β. Jnd. ι, 21, 11 : Τὴν δὲ Ἀντιοχέων τῶν ἐν Συρία πλ.· et de eadem urbe Ant. J. 16, 5, 3 : Ἢν κατὰ μῆκος τέμνει πλ. Hase.] Item alibi passim. La-
Q tini quoque utuntur vocíih. Platea pro Vico s. Via urbis latiore, ac nominatim Plautus et Terentius. [Πλατὺ ct πλατὺ ὕδωρ Hesych. interpret. ἁλμυρὸν, Salsa aqua : quo de usu hujus voc. vide Casaub. ct me ad Athen. ρ. 41. Sic vero etiam utitur Herodot. 2, 108. Sciiwkigii. Conf. Letronn. Journ. des Sae. 1828, ρ. 547; 1829, ρ. 109 et 117. Hase. Aristot. Meteor. a, 3 nied. : Τά τε νότια ὕδατα πλατύτερα καὶ τὰ πρῶτα τῶν μετοπωρινῶν. 11). : Τοῦ μετοπώρου πλατέα τὰ ὕδατα· et πλατυτέρα ὕδατος ὑπόστασις ib. ‖ L)e aere claro et aperto Strabo 17, ρ. 8*19: Τοὺς ἀέρας πλατείς φήσας, ubi oppositum παχεῖς καὶ ἀχλυώδεις.]
‖ Ιϊλατέυις, adv. Laie. [Diotiys. De adm. vi Dein. c. 19, ρ. 1010, 11 : Ἤ μετὰ ταῦτα διάνοια πλ. εἴρηται. Frequenter, Chœrob. Can. ρ. 268, 33:Ἄτοπον τὸ πλ. εὑ-ρισκόμενον ἐν χρήσει λέγειν γεγενῆσθαι ἐκ τοῦ σπανά.,ς ευρισκομένου ἐν χρήσει.] Compar. Πλατύτερον, Latius. Herodian. 2, [15, 11] : Ἱστορίχς τε πολλοί συγγραφείς καὶ ποιηταὶ μέτρων πλατύτερον συνέταξαν, Plerique hi-sloriæ auctores, tum maxime poeiæ versibus suis,
Ι) uberrime sunt cxcctili, Polit. [Πλατύτερος, Tzetz. ad Lycophr. 177, 5i3, 517, 5.ῖυ, ioo3. «Πλατυτάτως, Tzetz. Hist. 12, 891. » Euium.]
[Πλ,τυσαρκον. Polemo Physiogn. 1,19 : Τὸ στῆθος μέγα κ*ὶ πλατύσαρκον λαγαρόν. Scrih. πλατὺ σαρχί Schneider.]
[Πλατύσημος, ὁ, ἡ.] Πλατύσημος ἐσθὴς, Vestis lato clavo insignis, Tunica lati clavi, ut Suet.; Latus clavus, ut Idem et alii : nude et Lati clavi jus, ap. Quintil. Eadem tunica dicitur etiam Palmata, a latitudine clavorum, teste Festo Pompeio. Vide et Bayl. de Re Vestiaria. Herodian. 3, [ι ι, 3] : Ἤμφίεστο τὴν πλατύ-σημον ἐσθῆτα, Latum clavum gelabat. Diod. S. 36 [Exc. ρ. 535, 69] de Iu lio se» vili : Τήβεννάν τε περι-πόρφυρον περιεβάλλετο, καὶ πλϊϊύσημον ἐνέδυ χιτώνα. Ubi nota discrimen inter τήβενναν περιπόρφυρον, Purpuream tng;im (quam postea dictam esse Pictam togam testatur Festus), et inter πλατύσημος χιτώνα, Tunicam lati clavi, Latum clavum. [Tii. Arg. ap. Bœckli. vol. 1, ρ. 583, η. 1133, 4 : Χειλίαρχον πλ. λεγιῶνος Δ
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Φλαουΐας, Tribunum laticlavium. Hase. Epict. Diss. A ι, 24, 12 et 29, 45 : θὲς τὴν πλ.]
Πλάτυσμα, τὸ, Latum linteum vel quid simile cui emplastrum inducitur illitu, Pittacium. Πλάτυσμα, inquit Gorr., dicitur Quicquid in latum extenditur, ideoque variis rebus accommodatur, ut emplastris aliquando : in quorum genere vocatur πλάτυσμα Emplastrum latum, s. potius Latius linteum cui emplastrum superlitum est. Sic sæpe apud Galenum referias in Ι. τῶν Κατὰ γένη, ut extremo Ι. 4, ubi Herae emplastra refert, scribitque primum ulcus per spongiam probe purgandum, ut madoris expers sit, deinde super id platysma imponendum, cui emplastrum illitum sit : postea duplex linamentum exterius superdandum. Sic Actius 9, 48, πλ. σιδήρου στομώματος vocat Lamiuam ex ferro stomomate latiorem. [Calen. vol. 18, ρ. 456 : Πλ. χαλκοῦν πυρώσας. Hf.mst. Di-min. Πλατυσμάτιον, τὸ, ap. Heron. Spirit. ρ. 229,230. Schneid.] Item πλάτυσμα μυῶδες, sive Πλατὺς μῦς, Latus musculus. Vide Μυώδης. [De latiore parte remi Kuslath. ρ. 1625, 17 : Αἴλιος Διονύσιος φησιν ὅτι ταρροὶ Β καὶ ταρσοὶ τάλαροι καὶ τὰ πλατύσματα τῶν κωπῶν. Quem Ι. Sylburg. comparavit eum Etym. Μ. ρ. 747, ι, obi vitiose scriptum τὰ πλατύματα τῶν καρπῶν. G. 1). De opere pistorio Galen. vol. 4, ρ. 526, 17 : Τὰ τοιαῦτα πάντα πλ. τε καὶπέμματα. Hase. || Alia hujus voc. scriptura est Πλάτυμμα, quam ν. suo loco.]
Ι Πλατυσμάτιον. V. Πλάτυσμα.]
Πλατυσμὸς, ὁ, Dilatatio, Diductio et distensio in latum. Diosc. 5, 11, de vini facultate : Ποιεῖ καὶ πρὸς ἐμπνευμάτωσιν χρονιάν, καὶ δῆξιν υποχονδρίου, καὶ πλα-τυσμὸν, Ad distensiones, Ruell. [Joannes Pediasimus De mul. bona ν. 9. Boiss. Epiphan. t. ι, ρ. 843, C :
Πλ. ἡ συστολήν. Id. ib. ρ. 759, C; 878, A; 919, A. Paralip. de Pachom. Actt. SS. Maii t. 3, ρ. 56, 22 :
Τὸν μέλλοντα πλ. τῶν μοναστηρίων, Incrementum. Hase. Improprie Eustath. Opusc, ρ. 179, 5q : Συνθλίβων ἑαυτὸν ... τῷ ἐν θρύψει πλατύνεσθαι διὰ τὸν ἐκεῖ πλ. τῆς τρυφῆς. De expositione copiosiore Eustath. ρ. 138α,
23 : Τοῦ τῆ; ποιήσεως πλ. Id. Opusc. ρ. 5γ, 6ο : Ηλατυ-σμοῦ μέλους ἐνεκεν • 126, η : Ὅτι μηδὲ λιχνεύονται τά γε C τοιαῦτα οἱ ἀκροαταὶ εἰς πολὺν πλ.] Accipiunt etiam pro Ostentatio, Jactantia, etiam pro Loquacitas, [Timon] ap. Athen. 13, [ρ. 610, Β] : Ἐν δὲ πλατυσμὸς Πουλυ-μαθημοσύνη;, τῆς οὐ κενεώτερον ἄλλο. [Sequentia ex Indice.] Πλασμὸς affertur pro Latitudo; sed perperam, opinor, pro πλατυσμός. [Theoph. Nie. Epist, ρ. 10,
7 : Ἱ) πλ. τῆ; ὁδοῦ. Sic quoque ap. lxx, de quibus U. ν. Schleusn. Hase.]
[Πλατύστερνος, 6, ἡ, Latum pectus habens. Geopon.
19, 2, 1 : Πλ. κύνας.]
[Πλατυστομέω, In latum diducto ore pronuntio. Schol. Theocr. 15, 87. Conf. Πλατειάζω.]
Πλατύστομος, ὁ, ἡ, Qui lato s. patulo aut amplo ore est, i. q. εὐρύστομος. [Πλ. ἀγγεῖον Jiil. Afric. Cest. ρ. 3oo, 15. liasE. Geopon. 9, 24, ι; πλ. ἀπολήνιον6, ι, 4•]
[Πλατύσχιστος, ὁ, ἡ, lætefidus. Lectio suspecta ap. Theophr. H. Pl. 9, 10, 1 : Φυλλον πλ., ubi Schneid, (quem ν. vol. 3, ρ. 758 sq.) πλατὺ καὶ πολύσπαστον aut potius πολυσχιδές conjecit.]
[Πλαστύσωμος, 6, ἡ, Latum corpus habens. Tzctz. Ι) Hist. 6, 420 : Πλάτων οἷα πλατύσο,μος ἐκλήθη τῷ Σωκρά-τει. Boiss.]
Πλατύτης, ητος, ἡ, Latitudo, Amplitudo, Spatiositas. [Hippocr. ρ. 18, 3o : Διὰ τὴν πυκνότητα καὶ πλ. (τοῦ ἥπατος). Aristot. Η. Α. 6, 14 : Τὸ τῆς πέρχης κύημα διὰ πλατύτητα άναπηνίζονται... οἱ ἁλιεῖς.] Xcn. Cyrop, [ι, 4,
11] de agro. [ ‖ Πλατύτης τῆς ἑρμηνείας, Amplitudo, Ubertas elocutionis, unde nomen Platoni inditum fuisse nonnulli putarunt, ut tradit Diog. L. 3, 4 ; addit tamen : *11 ὅτι πλατὺς ἦν τὸ μέτωπον, ὡς φησὶ Νεάνθης. Quam eandem nominis causam notat Seneca Epist.
58 : Erat quidem corpus validum vt forte sortitus, et illi nomen lalittulo /rectoris fecerat. Suidas etiam in Θεόφραστος dicit Πλάτωνα appellatum esse διὰ τὸ πλάτος ἐν τοῖς λόγοις, quam Cicero quoque Orat, ι, veluti κατ’ ἐξοχὴν amplitudinem, Plinius autem Epist 1, 10, Platonicam latitudinem vocat. Ekkkst. Lex. i het. Jo. Clirys. De educ. lib. ρ. 67, 29 Combel. : Μετὰ πολλῆς τῆς πλ., Fuse admodum. Hase.]
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[Πλατυτράχηλος, ὁ,ἡ, Latum collum habens. Geopon. 19, 2, a, ubi παχυτραχήλους correctum est ex Varrone De rustica 2, 9, qui idem argumentum tractans canes dixit crassis cervicibus ac collo.]
Πλατύφυλλος, ὁ, ἡ, Lata folia habens [Aristot. Anal. post. 2, 17 : Πᾶν πλ. φυλλορροεῖ. Theophr. C. Pl. 5, 7, 2 : Ἡ λεύκη πλατυφυλλότερον τῆς αἰγείρου] : ut πλ. δάφνη et τιθύμαλλος, Diosc. [Pseudochrys. t. 8, ρ. 7ὑο, Α ed. Par. ait. : Πλ. γάρ ἐστι τὸ φυτὸν τῆς συκῆς. Hase.] Item latifolia, species Quercus, VV. LL. ex Plin, et Theophr. II. Pl. 3, 9 [8, 2 Schneid. Pausam 8, 12, ι], Sed c. 10, exp. /Esculus a Gaza, ut ibid. annotatur. [Etym. Μ. ρ. 674, 43.] Et snbst. neutr. gen. Πλατύ-φυλλον, Latifolium, ex eod. Theophr. Η. Pl. 6, 6.
[Πλατυχαίτας, ὁ. Plut. Mor. ρ. 292, D : Τίς 6 παρὰ Βοιο,τοίς πλατυχαίτας; Τοὺς οἰκίᾳ γειτνιῶντας ὴ χωρίοις ὁμοροῦντας αἰολιζοντες οὕτω καλοῦσιν ὡς τὸ πλεῖστον ἔχοντας· παραθήσομαι δὲ λέξιν μίαν ἐκ τοῦ θεσμοφυλακίου νόμου, πλειόνων οὐσῶν. Nulla e libris annotata lectionis diversitas, nisi quod ab uno verba τὸ πλεῖστον ἔχοντας relicta tamen lacuna absunt : quæ in πλησίον ἔχοντας mutanda esse conjecit Wyttenb. Infelix Valckenarii conjectura est πλατυναίτας. Recte vero Schneiderus iu Lexico comparavit nomen Boeoticum ὁμωχέται, ap. Thucyd. 4, 97, quo deos συννάου; vel τοὺς συμμετέχον-τας τῶν αὐτῶν ναῶν appellatos esse ex schol. Thucyd. Hcsychiiqiur, Photii ac Suidæ glossis compertum habemus. Quæ interpretatio collata eum Plutarcheo ἔχοντας nihil dubitationis relinquere videbatur Schnei-dero quin utrumque nomen eum verbo ἔχω sit compositum : unde πλατωχέτας ap. Plutarchum corrigendum esse censebat, quod a forma Bœotica πλατίον pro πλησίον derivabat. Id vero πλατιωχέτας saltem scribendum fuisse recte monuit Ahrensius in libro de dialecto Æolica ρ. 192, qui ipse conjecturam proposuit parum probabilem πλαΓυκέτας (i. e. πλησιοικέτας) et ὁμοτοικέται.]
[Πλατύχωρος, ὁ, ἡ, Amplum spatium habens, Amplus, Spatiosus. Εὐρυχόρῳ ap. Hom. Od. Ζ, 4, per πλατυχώρῳ exp. schol, rec. Σηκοὺς πλ.Geopon. 18,2, ι.]
[Πλατύψυχος, ὁ, ἡ, Latus anima s. dcüderio, h. e. valde inhians, insatiabilis. Symm. Provcrb. 28, a5, ubi lxx ἄπληστος. Scni.eusn.]
Πλατυώνυχος, ὁ, ἡ, Qui latos habet ungues : Ἄνθρωπος ἐστι ζῶον δίπουν, ἄπτερον, πλατυώνυχον quam definitionem Diog. L. 6, ρ. 279^0] Platoni ascribit, qui illud postremum addiderat quum a Diogene Cynico fuisset derisus. [Adde Sext. Emp. ρ. 73, 113, et Theophil. Corydal. in Fabric. Β. Cr. vol. 13, ρ. 712, a Cramero citatum, apud quem male scriptum πλατυόνυχον. .Elian. Ν. Α. 11, 37 : Στεγανόποδα κιὶ πλα-τυώνυχα. Πλατυῶνυξ, χος, ὁ, ἡ, ap. Eutecn. Metaphr.
Oppiai.i ρ. 9 ]	'
Ηλάτοιν, ὁ, Hesychio est χαλκωμάτιον τι, ᾤ τον ὄῤ-ῥον ἀντλοῦσιν, ὅτε γάλα συμπήσσωσι. Alias nom. proprium est [Lycaonis filii ap. Apollod. 1,8, ι, 3, et] Comici cujusdam [de quo ν. Meinek. Hist. com. ρ. 160. Πλατωνικόν μέτρον metrum quoddam grammatici appellarunt ex genere dactylico-trochaico, a Platone comico usurpatum, de quo ν. Ilephæstion. ρ. 91], et Philosophi : [cujus vitam scripsit Di«g. L. libro 3, qui avum quoque ejus memorat § 5 : Ἐγυμνάσατο δὲ (Plato philosophus) παρὰ Ἀρίστωνι τῷ Ἀργείῳ πχλαιστῇ • ἀφ᾽ οὗ καὶ Πλάτων διὰ τὴν εὐεξίαν μετωνομάσθη, πρότερον Αριστοκλἠς ἀπὸ τοῦ πάππου καλούμενος ὄνομα, καθά φησιν Ἀλέξανδρος ἐν διαδοχαῖς. Quibus aliam de nominis origine famam addit supra n nobis memoratam s. ν. Πλατύτης. ΙΙλάτοιν inscripta fuit Aristophontis comoedia, quam memorat Athen. 12, ρ. 552, E. || Pro nomine quolibet, ut Δίων et Θέων, exempli caussa ponit Sext. Emp. ρ. 414, 415, al.] Α quo [a Platone philosopho] nomen possessivum Πλατωνικὸς, ὴ, ὸν, Platonicus. [Πλατωνικόν ὓψος Agath. Antii. Pal. 11, 354. Πλατωνικοί, οἱ, Platonis discipuli s. sectatores, ap. Sext. Emp. ρ. 401, Lucian, llermot. c. 16, Euniich. c. 3, et alios quosvis. Πλατωνικὸς Δημήτριος ap. Lucian. De calumn. c. 16. Ἀττικὸς ὁ Πλ. ap. Proclum In Plat. Tim. ρ. 3o ed. lias.Conf. ΙΙλατώνιος. «Compar. Πλατωνικώ-τερο; ap. Clcm. Al. Strom. 3, ρ. 553. » Kall. Superi. ΙΙλατωνικώτατοι ap. Lucian. V. Η. 2, 19. || Adverb.
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Πλατύ,νικῶς ap. Strabon. 7, ρ. 3οο : Τὰς γυναῖκας Πλ. ἔχοντας κοινῶς. Synes. ρ. 291, Α. ‖ Πλατιόνειος, ὁ, ἡ. Πλ. λόγος i. q. ὁ τοῦ Πλάτωνος, ut ex ρ. Suidas s. ν. Πλάτοινος. Schol. Dionysii Thr. in Bekkcr. Anecd. ρ. 853, 7 : Ψασί τινες ὡς οὐ διῖ λέγειν Πλατοινικὸν βιβλίον, ἀλλὰ Ηλατώνειον Πλατωνικόν γὰρ βιβλίον λέγεται τὸ περιέχον περὶ Πλάτωνος. Πλατο,νεια, τὰ, Festum iu honorem Platonis celebratum, Porphyr. ap. Eu-seb. Præp. ev. 10, 3, ρ. 464 ·' Ἱὰ Πλ. ἑστιῶν ἡμᾶς Αογ-γῖνος Ἀθήνησι • de quo Ι. ν. Ruhnk. Diss. De Longino ρ. 21 (lxxxvi ed. Weisk.).] Et fem. gen. Πλατωνὶς μοῦσα, pro Πλατυ>νικὴ μοῦσα, Platonica Musa, Epigr. [Christod. Ecplir. 390.] Et verb. Γϊλατωνίζειν, Platonem imitari, s. sequi. [«Orig. C. Ceis. 4, ρ. 219 : Καὶ γὰρ (ὁ Κέλσο;) ἐν πολλοῖς πλατωνίζειν θέλει. * Säacer. Eustath. ρ. 1383, 51 : Ὁ πλατωνίζειν ... φάμενος εμφαίνει Οαρρεῖν σοφὸ; εἶναι κατὰ Πλάτιονα. Suidas s. ν. Φίλων Ἰουδαῖος : Ἐπλούτησέ τε λόγον παρόμοιον Πλά-τωνι, ὡς καὶ εἰς παροιμίαν παρ’ Ἔλλησι τοῦτο χωρῆσαι, ἦ Πλάτο,ν φιλωνίζει, ἡ Φίλων πλατο,νίζει. Quod dictum memorant etiam Tbeod. Mctoch. Misc. ρ. 117, et Photius Bibi. ρ. 86, 25.]
[Πλατώνιος, 6, Platonius. Excerpta ἐκ τῶν Πλατω-νίου περὶ διαφορᾶς κωμῳδιῶν præfixa leguntur codicibus pluribus Aristophanis. Nullam usquam hujus grammatici mentionem factam vidi.Simile, sed longe auliqtiioris viri nomen est Platonici apud Galenum Περὶ τῶν ἰδίων βιβλίων vol. ι,ρ. 36 : Ἐὃόθη δὲ καὶ φίλῳ Πλατωνικῷ κατὰ τὴν ἐπιδημίαν ταύτην εἰσαγωγικὰ δύο βιβλία. Qui idem haud dubie est quem Galenus inter praeceptores suos memorat vol. 6, ρ. 532 : Ἤκουον ... καὶ Πλιιτωνικοῦ μαθητοῦ Γαιου. Et sic fortasse ΙΙλατω-νίου quoque nomen, sive sic sive Ηλατωνικοῦ scribeu-ilum, non nomen , sed cognomeu est. G. Dind.]
[Πλατωεόπολις, εως, ἡ, Platonopolis, nomen fictum urbis quæ secundum leges regatur Platonis. Porphyr. Vit. Plot. c. 12 : Νόμοις χρῆσθαι τοὺς κατοικεῖν μέλλοντας τοῖς Πλάτωνος καὶ τὴν προσηγορίαν αὐτῇ Πλατωνό-πολιν θέσθαι· ubi alii libri Πλάτωνος πολιν. Cramer.]
[Πλάτωρ, ορος, 6, Piator, dux Illyriorum. Polvb. 4, 55, 2.]
[Πλαύχας, 6, Planchas, n. pr. in inscr. Boeotica ap. boeckh. vol. 1, ρ. 796. Simile est Πραύχου nomen, quod comparavit Bœckhius.]
[Πλάω. V. Πελάζω.]
[Πλεγγὶς lectio vitiosa. V. Στλεγγὶς.]
Πλέγδην, Nectendo, Texendo, Inq,licite. [Herodian. Περὶ μον. λέξ. ρ. α8, 6. Oppian. Hal. 2, 317 : Αὐτὰρ ὃ χεῖρας πλ. οὐκ ἀνίησιν ἀπ᾽αὐχένος. Alcæus Mess. Anth. Plan. 196 : Τίς πλ. σὰς ἐνέδησε χέρας; Eust. Opusc, ρ. 110 extr.: Περιάγιον τὰς χεῖρας πλ. G. D. Vita Bacchi jun. ρ. 72, 12 : Τὰς χεῖρας τοῖς αὐτοῦ μεταφρίνοις πλ. ἐπιστήσασα* ubi ed.Comhef. perperam,πλήγδην. Hase.]
Πλέγμα, τὸ, Omne id dicitur, quod nexum s. contextum est; Opus vitile, Bud. ap. Thcoplir. : Χρῶνται δὲ τῷ φλοιῷ, καθάπερ τῷ φοίνικι, πρὸς τὰ πλέγματα. Quo pertinet πλέγμα, quod ex ρ. Calathus, Canistrum. [Πλ. δικτυῶδες, θολοειδὲς, χαλάμινον, et alia ap. Pollue. 4, i 16; 7, 173, 174, 176; 10, 186. Eurip, lon. i3q3: Εὐρὼς ἄπεστι πλεγμάτων. Plato Lcg. 5, ρ. 734, E : Ξυνυφὴν ἥ καὶ πλέγμα. Et sic alii quivis. Improprie Flato Soph. ρ. 262, Ι) : Τῷ πλέγματι τούτῳ (præcedit συμπλέκων τὰ ῥήματα τοῖς ὀνόμασι) τὸ ὄνομα ἐφθεγξάμεθα λόγον.] Πλέγμα accipitur etiam pro Crines intorti, Capilli torti, vel etiam impliciti et plexi, Cincinni : de quibus βόστρυχος etiam et πλόκαμος. Ep. 1 ad Tim. 2, [9] de ornatu mulierum : Ἐν καταστολὴ κοσμίῳ μετὰ αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης κοσμεῖν ἑαυτὸς, μὴ ἐν πλεγμ/σινἡ χ ρυσό» ή μ^ργαρίταις, Non cincinnis vel auro aut margaritis ornare se. Chrysost. De sacerd. : Πλεγμάτων συνθέσε·.; καὶ τριχῶν βαφαί. Petrus Α post, πλοχὰς τριχῶν appellat. Pro Reti accipitur ap. Xen. [Cyrop. 1,6, 28.] Vide Ὀρυγμ*. [Plato Tim. ρ. 79, D : Ί ῷ τοῦ κύρτου πλ. |] Amplexus. Paul.Sil. Anth. Pal. 5, 286 : Ποιος ἄρης... τούσδε διαχρινέεει, πλέγματα βαλλόμενους; De vinculo manuum Philipp, ib. 9,543 : ᾽Αμφιβαλεῖν (πώλοις) σπεύ-οων πλέγμα μετο,πίδιον.]
ΙΙλεγματεύω, Implico. Nam πλεγματεύεται, Hesychio ἐμπλέκεται.
Ιϊλεγμάτιον, τὸ, Implicamentum, Gaza ap. Aristot.
Tues. une. crjec. tom. vi, fasc. iv.
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A De parit anim. 4, 9, ubi de polyporum acetabulis et cirris sermo est : Ὄσοις δὲ κοτυληδόνες ἐν τοῖς ποσὶ καὶ πλεκτάναι πρόσεισι, δύναμιν ἔχει καὶ σύνθεσιν τοιαύτην οἵαν περ τὰ πλεγμάτια, οἷ; ἰατροὶ οἱ ἀρχαῖοι τοὺς δακτύλους ἐνέβαλλον* οὕτως ἐκ τῶν ἰνῶν πεπλεγμέναι εἰσὶν, αἷς ἕλ-κουσι τὰ σαρκία καὶ τὰ ἐνδιδόντα. Plin. 9» 3ο, polypos scribit complexu crinium luctari, et sorbere acetabulis : πλεκτάνας accipiens pro Crinibus polyporum, quos alibi Cirros interpr., κοτυληδόνας pro Acetabulis. [Synes. ρ. 46. Etym. Μ. ρ. 708, 23. \Vakef. Pollux 10, 183 : Κάνναι πλεγμάτιόν τί ἐστι.]
[Πλεγμὸς, ὁ, i. q. πλέγμα. Etym. Μ. ρ. 736, ι ο. Male πλεχμὸς et πλέχμα ap. Eustath. ρ. 1309, 5, ubi de nomine ῥωχμὸς agit.]
[Πλεγνύω, i. q. πλέκω. Oppian. Cyn. 3, 2i3, Hal. ι, 311.]
Πλεθριαῖος, αία, αῖον, Plethrum s. Jugerum æquans, Qui plcthri magnitudine est : πλ. διάστημα , ap. Suid. Eodem Suida teste Xen. [Cyrop. 7, 5, 11] in agro Babylonio dicit πλεθριαίους φοίνικας φύεσθαι. [Id. Anab. 1, Β 5, 4 : Ποταμὸν τὸ εὖρος πΛεθριαῖον ι, γ, 15 : Διώρυχες τὸ εὖρος πλεθριαῖαι. Plato Critia ρ. ι 16, Α : Τὴν γέφυραν πλεθριχίαν τὸ πλάτος οὖσαν. Strabo 16, ρ. 7ὁ5 : Νεκρόν μῆκος σχεδόν τι πλεθριαῖον. Ælian. Ν. Α. 5, 9 ]
[Πλεθρίζω, Jugerum cursu emetior. Figur. Ostento, Jacto. '1 heophr. Char. c. 23 : Ταῦτα πλεθρίζων. Conf. Ἐκπλεθρίζω. Schneid.]
[ΙΙλέθριον, τὸ, diininut. a πλέθρον. |j Circus. Pausan. 6, 23, 2 .•Ἔστι δὲ ἐν τῷ γυμνασίῳ (Eleorum) καλούμενον Πλέθριον • ἐν δὲ αὐτῶ συμβάλλουσι ... τοὺς καθ’ ἡλι-κίαν ... διαφέροντας ... ἐπι πάλῃ. Lucian. De m. Peregi*, c. 3 ϊ : Ἤδη οἱ ἑλλανοδίκαι ἐλέγοντο έἶναι ἐν τῷ πλεθρίω. De circo Antiocheno Joann. Mal. ρ. 296, 14, ubi forma barbara Ιϊλεθρὶν, et ρ. 339, 1 :Ἔως τοῦ λεγουέ-νου Πλεθρίου. Conf. Müller. Comm. Antioch. ρ. q5.]
[Πλέθρισμα, τὸ, Cursus secundum mensuram jugeri. Per δρόμημα vel δράμημα exp. llesveh. et Phot. Schneid.]
Πλέθρον, τὸ, Jugerum, pro quo ct Πέλεθρον dicunt poetæ. [Herodot. 7, 199 : Δισχίλια καὶ δίσμύρια πλέθρα C τοῦ πεδίου ἐστι'. Plato Theæt. ρ. 2o4, D : Ὀ τοῦ πλέ-Ορου ἀριθμὸς καὶ τὸ πλέθρον ταυτόν • 174, Ε : Ι᾽ῆς μύ-ρια πλέθρα.] Plut. Camillo [c. 3q] : ᾽Εκέλευσεν οὗτος μη-οένα πλέθρων πεντακοσίων πλείονα χώραν κεχτῆσθαι* pro eo quod Liv. Dec. ι, 1. 5 : Tulit hic legem ne quis plus quingenta jugera agri possideret. Apud Agrimen sores Jugerum unum pedes ccxl, et in latitudine pedes cxx, faciunt, terram modiorum mi. [Photius et] Suid. vero πλέθρον esse dicit Stadii sextam partem, hoc est Lxviii cubitorum s. c pedum. [Πλέθρον significatio duplex est : nam aut longitudinis mensura est, aut superficiei. Longitudinis mensura est pedum centum, quæ est sexta pars stadii, aequalis cubitis 66 ψ, qui numerus recte positus est in alia glossa quam communem eum Photio et Suida habent schol. Platonis ρ. 389, 445, schol, llom. II. E, 245, Φ, 407, Eustath. ρ. 1244, 5 : ex qua corrigendus numerus 68 in priore Photii Suidæque glossa. Male igitur schol. Niceph. Creg. Hist. Byz. ρ. 542, E : Σημείωσαι ὅτι τὸ πλέθρον ἐστὶ πήχεων ρλγ\ Propius a vero abest 13 Julianus Ascalonita in excerpto ap. Hnrmcnopul. ΙΙροχ. νόμυιν 2, 4 • Τὸ πλέθρον ἔχει ἀκαίνας ι ἤτοι ὀργυιὰ; ιε', ἤτοι βήματα λ', πόχεις ξ', πόδας ή', cujus errorem ex eo ortum esse, quod ἀκαίνη, quæ pedum decem est, novem tribuerit, notavit Ideler. in Actis Acad. Boruss. a. i8i3, ρ. 175. Superficiei autem men*-sura plcthri est quadrata longitudinis, i. e. pedum
10,000.	Quod in Lexico rhet. ρ. 2q5, 11, his verbis expresMim est : Πλέθρον μέτρον γῆς πάντοθεν ἔχον πόδας ἑκατόν· ex quo corrigendus Suidas, apud quem absurde legi πανταχόθεν ἔχον πόδας λη' jam Perizouius animadvertit ad Ælian. V. Η. 3, 1. Numerum quadratum posuerunt Hesychius ab HSt. infra citatus et Euripides lon. 1137 : Πλέθρου σταθμήσας μῆκος εἰς εὐ-γιυνίαν μέτρημ’ ἐχούσας (ὀρθοστάτας) τοὐν μέσω γε μυρίων ποδῶν ἀριθμὸν, ὡς λέγουσιν οἱ σοφοί, (ìræco plethn vocabulo quum uti nollent scriptores l*atini, jugeti nomen substituerunt, licet hujus νο Ide diversa a ple-thro Græco mensura sit, et vicissim Plutarchus juge, rum πλέΟρου nomine Græcè reddidit loco supra citato.
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Ik· quo dixit Meier. Ι. c. ρ. 178. G. D.] ‖ Πέλεθρον, α
1.	q. πλέθρον, h. e. μέτρον γῆς secundum quosdam continens μυρίους πόδας, secundum alios centum stadia, Hesych. Ilom. 11. φ, [407] : Ἑπτὰ δ᾽ ἐπέσχε πέλιθρα πεσών. [Tir. Corcyr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 16, η. 154ο,
5	: Ἀνπέλων πέλεθρα δέκα. Hasf..] Πτέλεθρον affertur pro Jugerum. [Phot. et Suidas : Πέλαθρα (sic), πλέθρα* ἔστι δὲ μὲτρα γῆς· τὸ δὲ πλέθρον, σταδίου ἕκτον. Hesychius : Πλέθρα, μὲτρα γῆς ἡ διύγρους καὶ βότανό,δεις τόπους.]
[Πλειάρειν. V. Πλήρης.]
Πλειὰς, άδος, ἡ, Pleias, sidus est quod Ι .at. Yir-gilias vocant. [Numero sing. Eur. Or. ioo5, Iph. Λ.
8,	lon. 1152, Aristot. II. Α. 5, 22, et alibi sæpe; Po-Ivb. 3, 54, 1; 9, 18, 2. Plurali Æsch. Ag. 826; Eur. Bhcs. 53o, Hel. 15o5; Demosth, ρ. 1213 extr. Sed Aristot. Η. Α. 8, 2 : Περὶ πλειάδας ὰλίνκονται, ex aliis codd. πλειάδα restituendum. Singulari Theophrastus quoque constanter usus est : nam quod Η. Pl. 8, ι,
2,	legitur περὶ πλειάδων δύσιν, id pariter corrigendum ex cod. Urb. qui recte πλειάδος. Restat igitur locus Β unus C. Pl. 3, 23, 1 : Πλειάσι δυομὲναις, qui tanto suspectior est quod in priore sententiæ parte singularis legitur πλειάδος ἀνατελλούσης.] Proclus πλειάδα nominari scribit Stellas in tergore tauri sitas, numero sex : Plin. vero in cauda tauri eas collocat, et septem esse scribit : 2, 41, qui numerus receptior est : unde et poetarum illa πλειὰς ap. Lycophr, schol, [i. e. Tze-tzam in Proleg. in Lycophr, ρ. 263,] septemplex est,
li. e. septem poetas insigniores, qui uno tempore Meruerunt, continens, sc. Theocritum Bucolicorum auctorem, Aratum, qui Phænomena scripsit, Apollonium, qui Argonautica, Æautidem, Philicum, Homerum juniorem, Tragicum, et Lycophronem. [Cùm Tzetza partim consentiunt partim dissentiunt alii grammatici, quorum locos ν. ap. Fabric. et llarles.
Β. Gr. vol. 2, ρ. 317 sq. Accurate hanc quaestionem tractavit Nækius in Schedis erit. Ilalisa. 1812 primum editis, mine in ejus Opusculis repetitis. Strabo 14. ρ* 675 : Ποιητὴς τραγωδίας ἄριστος τῶν Πλειάδος καταριθμούμενων. Pro quo numerum ipsum posuit Athenæus C iu loco simili 14, ρ. 664, Α : ἾΙν δὲ ἀγαθὸς ποιητὴς, εἴ τις ἄλλο;, τῶν μετὰ τοὺς ἑπτά.] Quidam τὰς πλειάδας vocarunt etiam Ηελειάδας, ὁμωνύμως ταῖς πελειάσι περιστε-ραῖς, ut supra ex Atheii. docui : quem consule Ι. 11,
[ρ. 489 sq.] si plura requiras. Λ poetis eædein πλειάδες dicuntur etiam Πληϊάδες, Ioni te resoluta diphlhongo. Ilom. 11. Σ, [486] : Ηληϊάδας θ’ ὑάδας τε τό, τε σθένος Ὠρίωνος. Hesiod. [Ορ. 381] : Ηληϊάδων ἀτλαγενέων έπι-τελλομενάων. De hoc Pleiadum s. Virgiliarum sidere vide et Oeil. 13, 9. [Seqq. ex Indice.] Πληϊάδες dicuntur αἱ πλειάδες, ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῶν Πληϊόνη;, auctore llesych. Ionicam vero hæc dialysin habent : dicitur enim Πληϊὰς pro Πλειὰς, et Πληϊόνη pro Πλειόνη, a πλειών : de quibus vide schol. Hesiodi. Vide et Πλειὰς. [Ap. Ilippocr. ὑπὸ ΙΙληιάδος sæpc ponitur pro autumni line, ut ρ. q38, C; 942, G. lines. Πληϊόνη Pindarus (fr. 53) ap. schol. *Pind. Nem. 2, 16 : Καὶ ὅτε μιν Πληιάδα; καλεῖ πληθυντικῶς, ὅτε δὲ Ηληιόνην ὡς μίαν « Τρεχέτω δὲ μετὰ Ηληιόναν ... » Eustath. ρ. 171 a, 49 : Τὴν αὐτῶν (τῶν Πλειάδων) μητέρα Πληιόνην, ᾗ κατά τινες αί Πληϊάδες παρανομάζονται.]
[Πλεῖμμα. V. Πλειών.]
[Πλεῖν, i. q. πλέον. V. Ιl/.είων s. ν. Πολύ;.]
[ϊϊλειονάκις, Πλειονομοιρέω, Πλειονότης, Πλειονοψηφία, Ιϊλειόνως. V. Πλέον—.J [Πλεῖος. V. Πλόος.]
ΙΠλειοσυλλαβέω. V. Πλεονοσυλλαβέω.]
Ηλειοτης. V. ΙΙλεότης.]
[ΙΙλεισθένης, ου;, ὁ, Plisthenes, Atrei filius. Æsch. Ag. 1602 : Τὸ Πλεισθένους γένος. Apollod. 3, 2, 2.
Ii ΠλεισΘενίδιι, οἱ, Phisthenis posteri. Æsch. Ag. 155«, : Δαιμονι τῳ ΙΙλεισθενιδᾶν. Vitiose Πλησθένης et ΙΙλησΟε-νίδης in Etym. Μ. ρ. 165, 5ο, et in vett. edd. Luciani Tragodop. 255.]
[Πλεισταίνετος, ὁ, Plistænelus, Phidiæ frater. Plut. Mor. ρ. 346, Α, ubi hoc nomen vel Plutarchi vel librarii errore pro Πάναινος scriptum esse conjecit Ο. Müller. iu Comment, de Phidia ρ. 8. Nam Panæ-uum alii scriptores nominant.]
[Πλείσταινος, ὁ, Plistænus, Eurydami l. Pausan. 6, 16, ι. ‖ Alii in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι,ρ. 43-, et in inserr. Delphicis in Curtii Anecd. Delnh. ρ. 66, 82.]
Πλειστάκις, ad ν. Sæpissime, ut πολλάκις, Sæpe : sed non ita usitatum illud, ut hoc. [Hesych. : Πλ., πλεονάκις , πολλάκις. Hippocr. ρ. 86, C; 406, 17; 818, G. Plato Phileb. ρ. 4o, 1) : Πολλ άκις καὶ ἴσως πλ. Xcn. Mem. 4, 4, 16, De re eq. 4, •• Ὅτι πλ. OEc. 16, 13, Aristot. Eth. Nie. 7, 14. Ως πλ. Plato Rep. 5, ρ. 959, D. Aristot. Probi. 19, 20. lxx Eccles. 7, a3. Γ Dicitur autem et Πλειστάκι, sicut πολλάκι pro πολλάκις. [V. Etym. Μ. ρ. 169, 3i, Eustath. ρ. 122, 7.] [Πλείσττνος, ὁ, Plistauus, n. philosophi Elei ap. Diog. L. 2, 105. Boiss. Corrigendum haud dubie ΙΙλείσταινο;. G. Dino.]
[Πλεισταρχία, ἡ, Plurimorum imperium.Creg.Naz. Carni, ρ. u8 : Ἀναρχία γάρ ἐστιν ἡ πλ. Κ ah.]
[Πλεισταρχία, ἡ,Plistarchia. Steph. Byz. : Πλ., πάλι; Καρίας, ἥτις καὶ πρότερον καὶ ὕστερον Ἤράκλεια ώνομά-σθη. Τὸ ἐθνικὸν Πλεισταρχίτης. Scrihcudum, ni fallor, Ιϊλεϊϊτάρχεια et Πλεισταρχείτης. Eadem enim hujus nominis ratio quæ Δικαιαρχείας nominis, quod ν. G. D.] [Πλείσταρχος, ὁ, Plis ta reluis, Leonidae filius, rex Spartæ. Herodot. 9, 10; Pausan. 3, 4, 9. |j Cassandri liíius, Pausan. ι, 15, ι. ‖ Πρᾶτος Πλιστάρχου in iuscr. Delphica ap. Bœckh. vol. 1, ρ 83o.]
[Ιϊλεισταχόθεν, E plurimis locis. Pollux 4, 163, ex Aristophane (fr. 668).]
[Πλεισταχῶς, Locis plurimis. Philemo Lex. § 81, ρ. 5γ. « Planudes in Dialogo nis. de gramm.» (nunc edito in Bachm. Anecd, vol. a.) Boiss.]
[Πλειστήρης, ὁ, ἡ, Plurimus, Longissimus. De tempore Æscli. Eum. 763 : Τὸ λοιπὸν εἰς ἅπαντα πλειστήρτ χρόνον.]
Πλειστηριάζω, Plurimo licitor, Pluris liceor quam ceteri, ap. Lysiam, [llarpocratio : Πλειστηριάσαντες, ἀντὶ τοῦ ὑπερβαλόντες ἐν τῇ τιμῇ τῶν πιπρασκομένων. Αυσίας ἐν τῷ πρὸς Ἀνδοκίδην, εἰ γνήσιος. Κέχρηται τῷ ὀνόματι καὶ Πλάτων ὁ κωμικὸς ἐν Γρυψίν. Similiter Phot. et Suidas. Pollux 7, 14 : Καὶ τοπλέον δόντι θέλειν πι-πράσκιιν, πλειστηριάζειν ἂν λέγοιτο, ὡς Ἰσαῖος (innuo Lysias) ἐν τῷ πρὸ: Ανδοκίδην εἰκὼν « οὐ τιμῆς τεταγμένης ποιοῦσιν, ἀλλ’ ὡ; αν δύνανται πλειστηριάσαντες, πλείστου ἀπέδοντο. »] Usus est et Thcmistius [ρ. α6ι, Β], ei adjungens ὑπερωνεῖσθαι. Ab Hesych. πλειστηριάταντες exp. etiam πλεῶνος πωλήσαντες, οὗ ὡνήσαντο [Sic etiam Lex. rliet. ρ. 296, 17, Phot. et Suidas], i. e. Qui pluris vendiderunt quam emerunt. [Med. Nic. Dav. in Grcg. Nae. ρ. 177, 12 Dronk. : Τὰ οὐδενὸς ἄξια παρ’αὐτῷ πλειστηριάζεται. IIask. Passiv. Πλειστηριάζομαι, Multiplicor. Nenios. De Ν. II. ρ. ίο- ed. Mattii. : Οὐ καινὴν οὐσίαν... εἰσάγεσθαι, ἀλλὰ τὴν οὖσαν... πλειστηριάζεσΟκ. Kall. Πλειστηριῶ vitiose pro πλειστηριάζο, ap.ChaM'oh. Epim. Psalm. ρ. 18ο, 3, qui ab adject πλειστήριος derivat.]
Πλειστηριασμὸς, ὁ, Incitatio ejus, qui plurimi licitatur, s. pluris quam celeri. Ah cod. Hesychio exp. ὑπερθεματισμός.
Ηλειστηρίζομαι, pro καυχῶμαι [ut exp. schol.], Clo-D rior, Jacto me, affertur ex Æschyli Choeph. [1029.] [Πλειστιας, α, ὁ , Plistias , n. pr. iu inscr.Carthæcusi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 284 : Ἀντάνορ* Πλειστία.] [Πλειστίνη Λίμνη, palus Umbriæ, memoratur ah Appiano Aunib. c. 9 et 11. De quo ν. virorum doctorum opiniones ap. Schweigh. vol. 3, ρ. 351.]
[Πλειστῖνο;, ὁ, Plistinus, u. pr. ap. Plut. V. Romuli c 10.]
[Ηλεῖστις, ιδος, ἡ, Plistis, n. pr. mulieris in inscr. Attica ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 437.]
[Πλειστοάναξ, κτο;, ó, Plistoanax, Pausaniæ Spartanorum ducis pater. Thucyd. 3, 26. || Ejus ex Pausania nepos, in. ι, 107, 114; 2, a ι; 5, 16, 33, 75, Pausan. ι, 13, 4 78, 3, 5. Contracta nominis forma ap. Suidam est Ηλειστωνα;, ὄνομα κόριον, et ap. Diodor. 1 i, 75, Eustath. ρ. 1426, 2. (π)αειςτοκλκτλ in inscr. Theraea ap. Rossium Inserr. fise. 2, ρ. 84.]
Πλειστοβόλος, ὁ, ἡ, Qui taxillis ludens plurima puncta sortitur aut facit. VV. l.L. [Leonid. lar. Antii. Pal17, 42a : Παίκτας... οὐ λίην... πλειστοβόλος.] Et Πλει-
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στοβολὶ; παιδιὰ, de qua ΡοΙΙακ 9, [95, obi libri τὴν πλει-στοβολίδα καλουμὲνην παιδιὰν, ubi recte correctum πλειστοβολίνδα.] Et Πλειστοβολίνδα, ibid. [ap. Pollue. 9, 117] pro eod. : Οὐ μόνον ἡ διὰ τῶν κύβων, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν ἀστραγάλων ἐπὶ τὸν πλεῖστον ἀριθμὸν βαλεῖν. [Conf. 7, 206 ; 9,1 !0•] Et Πλειστοβολέω, ap. Suid., quod quidem non explicat, videtur tamen hujus esse siguif. [Pliot. cl Suidas : Πλειστοβολεῖν λέγουσιν ὡς ἡμεῖς Αττικοί'. Per διαπαίζεινβχρ. Photius.] At ap. Hesych. legitur et Πλειστοβάλειν, υιιολ, forsan pro πλειστοβολεῖν [quod ipsum recte est restitutum]: exp. autem παίζειν ἀστρα-γάλοις, Ludere taxillis.
[Πλειστόβροτος. V. Πλειστόμβροτος.]
[Πλειστογονέω, Complures simul genero. Ptolem, l'etrab. ρ. 126, 26: Ἐπὶ τῶν πλειστογονούντων. Hask.] [Ιϊλειστογόνο;, ὁ, ἡ, Natus una eum pluribus. Ptol. Tetrab. ρ. 110, 26 : Περὶ διδυμογόνων ἡ καὶ πλ. Hase.] ΙΙλειστοδόκεια, ἡ, Suidæ ἡ πλείστη δόκησις. [Est 11. pr. in Etym. Μ. μ. 675 extr. : Πλειστοδίχεια* τὸ μὲν Πλειστοδίκεια πτρὰ τὸ Πλειστοδίνη ἐστὶν, ὅπερ ἀπὸ τοῦ δίκη ἐστί" τὸ δὲ Πλειστοδόκεια παρὰ τὸ Πλειστοδόκη, ὅπερ ἀπὸ τοῦ δέχομαι Ἱ ο, vt κοῦ ἐστι τοῦ σημαίνοντος τὸ δέχομαι. Ἀμφότερα διὰ διφθόγγου τῷ λόγῳ τοῦ Πηνελόπεια. Memoratur etiam ρ. 3q7, 44•]
[Πλειστοδϋνἄμὲο,, Plurimum valeo. Calen. vol. 8, ρ. φ ex Heraclide Erythraeo : Σφυγμόν ὑπὸ ζωτικῆς χαὶ ψυχικής δυνάμεως πλειστοδυναμούσης (nam sic vulgatam scripturam πλεῖστον δυναμενούσης correxi in Kühnii editione vol. 8, ρ. 743) ἀποτελούμενον. Repetitur hæc sententia ρ. 95, ubi editiones veteresπλειστοδυναμοῦντος, ex quo Charter, fecit πλειστοδυναμενούσης, quum πλα-στοδυναμούσης deberet. (*. D. lsidor. Peius. Epist. 4, 127, ρ. 483 : Σαρκικούς καλεῖ... ἀπὸ τοῦ πλειστοδυνα-μοῦντο; αὐτοὺς καλῶν. Suiceu.]
[Πλεῖστοι, οἱ, sectæ Dacicæ nomen ap. Joseph. A. J. 18, 11 : Ζῶσι δὲ (Esseni) οὐδὲν παρηλλαγμένως, ἀλλ’ὅτι μάλιστα ἐμφέροντες Λακῶν τοῖς Πλείστοις λεγομὲνοις. (initares Πλειστο,ρου intelligit Spanhem. ad Callim. Del. 92.]
[Πλειστόλας, α, ὁ, Ρ1 is toi as, Spartanus. Thucyd. 5, 19; Xenoph. Hell. 2, 3, 10.]
[Πλειστολόγως, Plurifariam, Cl.]
Πλειστόμβροτος, 6, ἡ, Plurimos mortales s. homines habens, Abundans hominibus: ut πλειστόμβροτος ἀγορὰ, ;ip. Eust. [ρ. 243 extr., ubi de compositis eum βροτὸς agit quibus litera μ inseratur], sed non nominato ;uictore. Fortasse autem iu hac voce allusum est ad illum Homericum versum quem protuli supra, Καρπαλίμως δ᾽ ἔμπληντο βροτῶν ἀγοραί τε καὶ ἕδραι Ἀγρομενων. [Pind. ΟΙ. 6, 116 : Ἑορτὰν πλειστόμβροτον. ΙΙλειστόβρο-τος ap. schol, ail ν. 109.]
[Πλειοτονίκη , ἡ, Plistonica, α. pr. in iuscr. Spartana ;ip. Bœckh. vol. 1, ρ. 696. Πληστονείκα scriptum.] [Πλειστονίκης, ὁ, Compluries victor. Inscr. Sport, ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 663, 11. 1363, 17 : Πλειστονείκου παραδόξου. IUsb.]
[Πλειστονίκης, ὁ, Plistonices. Suidas : Ἀπίων, 6 ΙΙλειστονίκου, 6 ἐπικληθεὶς Μόχθος· ubi Kuster. : « Secundum Clein. ΑΙ. Stroin. ι, ρ. α35 1348 Pott.) Apion hic non fuerit Plistonicis filius, sed ipse Πλειστονίκης cognominatus fuit. Ait enim : Ἀπ. τοίνυν 6 γράμματι-κóς ὁ Πλ. ἐπικληθείς * quæ verba repetit Euseb. Præp. ev. 10, is. Gellius quoque 6, 8, inquit, Apion Grœctts homo, qui Plistonices est appellatus. (Adde eunti. 5, 14, et Plin. 11. Ν. 37, 5.) Ut proinde dubium sit utra sententia alteri praeferri debeat. » Recta scriptura haud dubie Πλειστονίκης est. Accusativ. Ἀπίωνα τὸν ΙΙλειστονίκην est iu Clement. Iloniil. in Colei. Patr. Apost. vol. ι, ρ. 651, et iu Epitome il>. ρ. 789.] [ΓΙλειστόνῖκος, ὁ, Plistouicus, n. pr. medici ap. Alhen. 2, p. 45, D.]
[Πλειστόξενος, ὁ, Plistoxeuus , Lacedaemonius in iuscr. ap. Bœckh. vol. ι, ρ. 607.]
[Πλειστοποικίλος, ὁ, ἡ, Maxime varius. Tzetzcs in Crameri Anecd, vol. 3, ρ. 3ὀ9, 8 : Πλ. τρόπῳ. G. Di.vd.] [Πλεῖστος. V. Πολύς.]
[Πλειστὸς, ὁ, Plinius , fluvius Phocidis, ap. Æsch. Eum. 27, Callim. Del. 92, Ρα usa n. 16, 8, 8 et 3γ, γ, Strahon. 9, ρ. 418. In libris plerumque Πλεῖστος scriptum, de quo accentu Etym. Μ. ρ. 676,5 : Ἀπολλώ-
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Α νιος (Arg. 2, 711) , Πολλὰ δὲ Κωρύκιαι νύμφαι Πλειστοῖο Ούγατρες, τινὲς ἀναγινώσκουσι προπερισπωμὲνως , ἐπειδὴ καὶ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων λέγεται Ιϊλειστό; ὀξυτόνως* ἔστι δὲ ποταμὸς ἐν Δελφοῖς. ἹΙρωδιανὸς δὲ ἐν τῇ καθόλου Πλεῖστος βαρύνει.]
[Πλειστοτόκος, 6, ἡ. Manetho 4, 102 : Γενέθλησιν ἐφέστιος πλειστοτόκους. Lectio suspecta. Παιδοτόκοις conjecit Axtius ]
Πλειστοφόρος , ὁ , ἡ, Plurimorum ferax. [Theophr. II. Pl. 3, 7, 6.]
[Πλειστόχυμος, ὁ, ἡ, Qui est plurimi, abundantis succi. Psellus in Boisson. Anecd, vol. 1, ρ. 180, 111 ; 18a, 153 : Δυσστόμαχα πλειστόχυμά τε. Osann.]
[Πλείστων, ωνος, 6, Pliston, n. pr. viri in inserr. Delphicis ap. Curt. Anecd. Delph. ρ. 8oet 82.]
[ΙΙλείστωρ, ορος, ὁ, Plistor, n. pr. viri ap. Demosth. ρ. 967, 21.]
[Πλει'σιο,ρος, ὁ, Plistorus. Herodot. 9, 119: Οιόβϊ-ζον... Θράκες Ἀψίνθιοι λαβόντες ἔΟυσαν Πλειστώρῳ ἐπι-χωρίῳ θεῷ.]
Β [Ιϊλείστως. V. ΙΙλεῖστος s. ν. ΙΙολύς.]
[Πλείω. V. Πλέω.]
[Πλείων. V. Πολύ;.]
Πλειὼν, ῶνος, ὁ, oxytonios dicitur ὁ ἐνιαυτὸς, a Pleiadibus, ut quæ sua revolutione ipsum τὸν ενιαυτόν compleant , teste Theone ap. Arat. Schol. Hesiodi, Jo Tzet/.es [ad Op. 615], τὸν χρόνον vocari πλειῶνα auctoi est, etiam ipse vel a plciadibus, quippe quod ex ortu et occasu earum compleatur, vel ἀπὸ τοῦ πάντα πληγούν, vel ἀπὸ τοῦ ἐκ πολλῶν συνεστηχέναι καὶ εἰς πολλὰ οιῃρῆσΟχι, ut sunt anni tempora, menses, dies, noctes, horæ, minuta. [Ἀπὸ τοῦ ἐν αὐτῷ πληροῦσθαι τοὺς καιροὺ; exp. Suidas. Adde Eustath. ρ. 156, 4»; 1155, 49.] Utitur vero hoc vocab. Hesiod. [Op. 615.] Ibi enim qniun dixisset, Αὐτὰρ ἐπὴν δὴ ΙΙληϊάδεςθ᾽ ὑάδες τε τό τε σθένος Ὠρίωνος Δύνωσιν, τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀρότου μεμνημένο; εἶναι Ὠραίου, subjungit, Πλειὼν δὲ κατὰ χθονὸς ἄρμενος εἴη • monens vel tempus esse observandum accommodum ad enm rem, vel, si ista observentur et suo tempore fiant, annum fore prosperum : ut et Proeliis C exp. 6 ἐνιαυτὸς ὅλος ἀρμόδιος ἔσται. [Callim. Η. in Jov. •S9 : Τὰ μὲν πλειῶνι, τὰ δ᾽ οὐχ ἑνί. Lycophr. 201 : Εἰς πέντε πλειῶνας* 1039: Μέγαν πλ. Aritip. Antii. Pal. 6, 93 : Ἐκ πολλοῦ πλειῶνο;. Ιϊλειώνων pro πλειόνων Maue-thoni 3, 4291 restituit Dorvillius. «Hinc explicandum substantivum Πλεῖμμα, τὸ, quod Annum significat iu inscr. Dorica Gruteri ρ. 216: Πλείμματσς πράτου. Ejusdem stirpis esse videntur vocabula ah Hesychio annotata πλέμνιον, πληγεῖον, πλημαινόν, πλη-μνόν. » Si.HNKlüKR.]
Πλέκος, τὸ, i. q. πλέγμα et πλεκτὴ s. πλεκτόν, Sportula ex vitilibus contexta. Hesych. et Suid. exp. πλέγμα, et τὸ πεπλεγμένον σπυρίδιον, afferens hæc ex Aristoph, exempla [Pac. 528] : Ἀπέπτυσ᾽ ἐχΟροῦ φωτός ἔχθιστον πλέκος* Ach. [454] : Τί δ᾽ αὖ τάλας γε τοῦδ’ ἔχεις πλέκους χρέος; verba Euripidis ad Dicæopolin , qui petebat σπυρίδιον διακεκαυμένον λύχνῳ.
Πλεκόω, Implicor, h. e. Coeo, συνουσιάζω, παρὰ ίο τΐλεχεηΟαι, inquit Suid , hoc exemplum afferens [ex Aristoph. Lys. 152], Σ-ύοιντ᾽ ἂν ἄνδρες κἀπιθυμοῖεν Ο πλεκοῦν. Inde, facta meta thesi et addito σ (it σπεκλόιυ [quod ν. et compositum Διασπλεκόω. Recta vero verbi scriptura est σπλεκοῦν, quod Lysislratæ quoque versui restituendum esse arbitror. G. Dind.J
[Πλεκτανέω. V. Πλεκτανόω.]
ΙΙλεκτάνη, ἡ, i. q. πλέγμα. Galen. enim iu Lex. Ilip· poet*, [ρ. 546] πλεκτανεο,ν exp. πλεγμάτων, vel ἀπαρτη-μάτων πλεκτικῶν. [Ex Ihppoer. μ. 278, 31 : Αὕτη δὲ ἡ ἐπιτεταγμένη διὰ τῶν καθειμἐνων πλεκτανέων ἐς ταὐτὸ ξυνάγει. Cirrhos autem hic intelligit (plicationes dixit Cornarius) circumplicantes apprehensiones, et veluti plexus quosdam, aut (ut exponit Galenus) circumplicantes appendices et nervosas fibras , quibit-, vicinae partes apprehenduntur et implicantur. Πλε-κτάναι etiam dicuntur uteri cornua Eudemo, aut sursum versus utrinque processus mammillares, cirrhis polyporum similes, quæque illic revoluta implicantur vasa exterius uterum sustinentia. Quod etiam testatur Pollux 2, 222 : Τῆς δὲ μήτρας αἱ ἐπὶ τὰ ἄνω καὶ τὰ πλάσμα ἐκφύσεις, κεραῖαι καλοῦνται χαὶ πλεκτάναι. Fors.
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Galcn. vol. α, ρ. 890, 13 : Εὔδημο; δὲ πλεκτάνας καλεῖ. Hase. ‖ Κομμώσεις Hesych. exp. αἱ πλεκτάναι, ubi de coma comta intelligendum s. implicita.] Peculiariter autem πλεκτάναι dicuntur Polypi cirri s. brachia [οἱ πόδες τοῦ πολύποδος Phot. ρ. 433, 16], quibus τὰ περιληφθέντα inexplicabili nexu vincit. [Lex. rhet. ρ. 293, 10 : Αἱ πλ. τοῦ πολύποδος , οἱ λεγόμενοι ἱμάντες, οὓς εἴωθεν ἀπο-τείνειν. Vid. Aristot. Η. Α. 4, ι. Eubul. ap. Athen. 2, ρ. 65, D : Πιλοῦν τε πολλὸς πλεκτάνα; ἐπιστρεφῶς. Alexis 3, ρ. 107, F : Πλ. στιφράν. (ἰ. Ι). Antig. Caryst. Hist. mir. ρ. 6γ, 16 Westerm. : Ὁ δὲ πολύπους ἐν τῶ χειμῶνι τὰς πλ. αὐτοῦ κατεσθίει. Theodoret. Græc. aff. cur. ρ. 197, il Gaisl., de anima: Εἶπον δὲ αὐτὴν καὶ ταῖς τοῦ πολύποδο; ἐοικέναι πλ. De cirris nautili Antig. Caryst. ρ. 75, 12 et 15. Hase.] Crines etiam vocantur, ab Ovidio Flagella. Vide in Πλεγμάτιον, Κοτυληδὼν, et Παρακαθίημι, ubi Plin, interpr. modo Crines, modo Brachia, modo Cirri, sicut et in hoc Diosc. Ι. [4, 13] de clymeno, θυλάκια [θυσάνια] δ’ ἔχει ἐπὶ τοῦ καυλοῦ εἰς ἄλληλα νεύοντα, ἐοικότα πολύποδο; πλεκτάναις * quem sic reddidit, Folliculis eum semine inter se implexis , velut in polyporum cirris. Quomodo autem πλεκτάναι ab acetabulis, quæ κοτυληδόνες vocantur, differant, vide ap. Marc. Comm. Diosc. 4, [78. De spiris draconum Æsch. Sept. 5oi : Ὄφευιν πλεκτάναισι περίδρομον κύτος. De tela araneæ Lucian. Musc. enc. c. 5 : ΙΙερι-πεσοῦσα (ἡ μυῖα) ταῖς τοῦ θηρίου πλεκτάναις.] Aristoph, vero ad cirros s. cincinnos allusisse volunt, quum Αν. [1717] dixit, Λὖραι διαψαίρουσι πλεκτάνην κα7ινου, schol, εἴλησιν. [Similiter Æschyl. ap. Longin. De subi, c. 3, ι : Βία παρείρας πλεκτάνην χειμάρροον στέγην πυρώσω. Quod inter παρατράγῳδα numerat Longinus.] Alicubi exp. etiam Rete, Laqueus : quo modo πλεκτή quoque usurpatur. [Figurate de oratione Lucian. V. Aud. c. 22 : Λόγων πλεκτάνχις συμποδίζειν τοὺς προσο-μιλοῦντας.]
Πλεκτάνιον, τὸ, Parvus cirrus. Athen. 7, de polypo. [Noii legitur ap. Athen., qui 7, ρ. 317, D, ἐν μιᾷ τῶν πλεκτανῶν (πλεκτάνων ed. Aid. et cod. Pal.) dixit et sæpius deinceps hoc nomine utitur.]
[Πλεκτανόστολος,^ ἡ, Funibus instructus. Lyco-phro 23ο : Ζέουσαν αἰθυίῃσι πλεκτανοστόλοις γραῖα/. Ubi Tzetz. : Ταῖς αἰθυίαις ταῖς ἐστολισμέναι; ἐν πλεκτά-νχις ἤτοι σχοινίοις. Λέγει δὲ νῦν συμβολικῶς αἰθυίας τὰ πλοία.]
[Ηλεκτανόο), Instar cirrorum implico. Hippocr. ρ. 279, 48 : Ἔστι δὲ πολύρριζο; διὰ τοῦ ἥπατος πεπλεκτα-νιομένη , ι. e. Multas radices instar cirrorum ac plica-tionum per hepar dispersas habet. Foes. Πλεκτανάω vel Πλεκτανέω ap.Æsch. Choeph. 1049111 descriptione Furiarum : Φαιοχίτωνες καὶ πεπλεκτανημέναι πυκνοῖς δράκουσιν * nisi πεπλεκτανο,μεναι scribendum eum Schneidero.]
[Ηλεκτή. V. Πλεκτός.]
[Πλέκτη, ἡ, Plecte, n. pr. servæ in lit. lat. ap. Ott. Jahn. Spec. epigr. ρ. 36, η. 86 : Sulpicia Plecte. Hase.]
[Πλεκτικὸς, ὴ, ὸν, Textorius. Pollux, 7, 172, 207, 209.] Πλεκτικὴ τέχνη, Ars texendi. Plato Lcg. [3, ρ. 679, Α : Αἱ πλαστικού... καὶ ὅσαι πλεκτικαὶ τῶν τεχνῶν· Epin. ρ. 9?5, c : Τῶν τεκτονικών ... καὶ πλ. ... ὀργάνων παρασκευὴ· Polit, ρ. α83, Β : Πλεκτικὴν εἶναι κρόχης καὶ στήμονος ὑφαντικήν. G. Ι). Epicur, ap. Diog. L. 10, 43 : Στεγαζόμεναι παρὰ τῶν πλ., Ab iis quæ ad complexiones feruntur. Hase. ‖ Adv. Πλεκτικῶς, Pollue 7, 172; schol. Oppian. Hal. 2, 3γ6.]
Πλεκτὸς, ὴ, ὸν, Plexus, Nexus, Textus, Connexus, Contextus. Ahi, etiam Textilis, Nexilis, necnon Plicatilis interpr., quo vocab. Plinius utitur, dicens upu-pæ cristam plicatilem esse. Pro Plexus, Nexus,Textus, accipitur, quum πλεκτὸς στέφανος et πλεχτὸν κανοῦν dicitur. Plut. Symp. 8, 4 [ρ. 723, Β] : Ἦκέ τις ἹΙρώδῃ τῶ ῥήτορι παρὰ γνωρίμου νενικηκότος ἐγκωμίῳ φοίνικα καὶ σιέφανόντινα τῶν πλεκτῶν κομίζων, Ex diversis floribus plexarum coronarum. [Πλ. στέφανον Eur. Hipp. γ3. Ἄνθη πλεκτὰ Æsch. Pers. 618.] Athen. 4 : Οἱ δὲ χαλκοῦς πίνακας ἔχουσιν, οἱ δὲ κάνεα ξύλινα καὶ πλεκτὰ,' sc. in quibus cibos apponunt , ubi πλεκτόν κανοῦν quod Theophr. πλέγμα vocat, Canistrum ex vitilibus plénum, Opus vitile. [Galen. vol. i3, ρ. 868 : Πλήρη πεμ-
A παντων (ἐκ Κρήτης) ἀγγεῖα ταυτὶ τὰ πλεκτὰ καλούμενα διὰ τὸ τῶν λόγων εἶναι πλέγμα*ία. Πλεκτοὶ τάλαροι llom. Od. Ι,247• Πλ. κύτος Eur. lon. 37. Πλ. ἀγγεῖον Pollux 10, 191 ; κανίσκιον ex Aristophane (fr. 208) 7, 175; 10, 91 ; σκεῦος ίο, 165; πῖλος ίο, 5o.] Item ap. Hom. Od.
Χ , [175] σειρὴ πλεκτὴ , Catena plexa s. connexa , an-nulis sc. suis (nisi potius Hesycb. sequendus, qui exp. ἡ ἐξ ἱμάντων, Funis loreus, ex loris nexus s. contortus). [Soph. Ant. 54 : Πλεκταῖσιν ἀρτάναισι* OEd. Ἐ 1264 : Πλεκταῖς ἐώραις ἐμπεπλεγμένην. Eur. Andr. 718 : Πλε-κτὰς ἱμάντων στροφίδας. De funibus nauticis Eurip. Iph. Τ. 1408 : Πλεκτὸς ἐξανῆπτεν ἀγκύλας. Πλ. πεισμάτιον ἀ ρχ^ὰς Hipp. 760, et πλεκτόν Αἰγύπτου παιδείαν, Funes, artem ab Ægyptiis traditam, 'Iro. 128. Simili audacia Xenarch. ap. Athen. 2, ρ. 64, Α, de reti : Πουλύπους ἁλοὺς βροχών πλεκταῖς ἀνάγκαις.] Hesiod, autem [Sc. 63] ἄρματα πλεκτὰ vocat, at llom. κολλητὰ s. κολληεντα, ap. quem exp., Texta et coagmcntnta ex pluribus lignis. [Πλεκταὶ στέγαι Æsch. Prom. 711. Πλεκτοὶ κλίμακες Eur. Bacch. 1211. Πλ. θύρσοι Dionys.
Β Ρ. 948.] Fem. Πλεκτὴ, sicut πηκτὴ, siue adjectione quoque alicubi legitur pro σειρὰ πλεκτὴ, s. σειρὰ, ut Pollux [10, 142] exp. dicens Atticum esse, et ex Platone comico hunc 1. afferens : Βούλει τήνδε σφι πλέχτην κάΟο>, κἄπειτ’ ἐνελκύσω σε δεῦρο; Ibid, κυνηγετου σκεύη enumerans: Λίνα, δίκτυα, ἄρκυες, ποδάγραι, ἁρπεδόναι, σειραὶ, σειρίδες, πλεκταί. [Eur. Tro. g58 : Ἐξ ἐπάλξεων πλεκταῖσιν ἐς γῆν σῶμα κλέπτουσαν τόδε· ib. 1010.] Item πλεκτὴ dicitur pro πλεκτὴ σπυρὶς, sive simpliciter pro σπυρὶς, ut Pollux [10, 92] exponit, afferens ex Aristophanis Amphiarao , et numerans inter τὰ τῆς τραπέζης σκεύη, quibus cibi apponuntur, sicut Athen. πλεκτὰ κανᾶ paulo antè. Ibid, annotat idem Poli, σπυῥίδα s. πλεκτήν vocari etiam Πλεκτόν, in quo subaudiri potest κανοῦν. Sic usus est Athen. 4, non procul ab initio [ρ. i3o, C] : Τραγήματά τ᾽ ἐν πλεκτοῖς ἐλεφαντίνοις ἐπεδόθη πᾶσι, In canistris s. sportulis eburneis. [ ‖ Πλεκτόν καὶ λυτὸν λόγου σχῆμα, Phot. Bibi. ρ. 4oo, 37, ex schol. Aristidis.] Rursum Πλεκτὴ exp. Bete, sicut et πλέγμα accipi supra docui : qua signif.
C affertur ex Plat. Leg. [7, ρ. 824 ] Itidem πηκτὴ pro Laqueis qui in terra panguntur et tenduntur, s. pro Tendiculis. [ || Spira. Æsch. Choeph. 248 : θανόντος ἐν πλεκταῖσι καὶ σπειράμασ·. δεινής ἐχίδνης. ‖ Cirrus. Philoxenus Lcucad. ap. Athen. ι, ρ. 8, Ι) : Πουλύποδος πλεκτὴ. j| Tzetz. in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 351, 22 : Κρώβυλος δέ ἐστι μιτρῶδές τι πλέγμα τὰς τῆς χεφαλῆς τρίχας ἀναδέον ὃ πλέκτην καλοῦσιν ὁ δημώδης λαός. Scribendum πλεκτὴν, nisi masculinum est Ηλέκτης, ὁ.] [Πλέκτρια, ἡ, i. q. ἐμπλέκτρια. Hesych. : Κομμώτρια, ἡ πλέκτρια (πλέκτρα codex).]
[Πλέκτρον, τό. Achill. Tat. 8, 9 : Καν τοῖς Υυμνασίοις ἑωρῶμεν πῶς τὸ σῶμα ὑ7τηλείφετο καὶ πῶς πλέκτρον πε-ριέβαινε. Lectio vitiosa, de qua non satisfaciunt conjecturas criticorum ab Jacobsio memoratae ρ. 963. Πλέκτρον inter nomina barytona in pov memorat Aread. ρ. 123, 9, ubi ex πλῆκτρον corruptum esse potest.] Πλέκω, ξω, [Πλέκω, πλίξω, πέπλεχα 6 κοινὸς καὶ πέ-πλοχα ὁ Ἀττικὸς, grarnm. ined. cod. Coisl. 387. Cramer.] a quo Latinum Plico, Plecto, Necto, Connecto;
D interdum etiam Texo, Contexo : ut στέφανον πλέκειν, Nectere coronam, ut Horat.; s. Plectere, unde ap. Lucret., Caput plexis redimire coronis; aut Texere; ut Ovid., Texebas varios per cornua flores. [Pind. Isthm. 8, 147 : Ἀμφὶ παγκρατίου Κλεάνδριρ πλεχέτω στέφανον. Aristoph. Thesm. 458 : Πλέξαι στεφάνους ] Mattii. 27, [29] : ΙΙλέξαντες στέφανον ἐξ άκανθων , ἐπέ-θηχαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, Coronam plexam contex-tamque ex spinis imposuerunt capiti ipsius. Et pass. voce ac signif. ap. Chrysost. : Ἐπλάκησαν οἱ στέφανοι, Plexæ s. Contextae sunt coronæ. [Figurate Plut. Compar. Niciæ et Crassi c. 2 : Καθῆσθαι πλέκοντα τῆς αταραξίας σεαυτῷ στέφανον, ὡς ἔνιοι σοφισταὶ λέγουσιν.] Item πλέκειν σχοινίον s. πεῖσμα , ut Plin., Junco funes nectunt : qui hæc Theophr. [H. PI. 4, 8, 4] : Ἐκ τῆς βίβλου ἱστία τε πλέκουσι, καὶ ψιάθους καὶ ἐσθῆτάς τινας, καὶ σχοινιά, sic vertit, Ex libro vela tegetesque, necnon et vestem atque stragula ac funes texunt. Et pass. signif. ac voce, Xen. Cyneg. [9, 13] : Βρόχον πεπλεγμὲ-vov σπάρτου. [Herodot. 7, 72 : Κράνεα πεπλεγμένα • 85 :
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Χρέωνται σειρῇσι πεπλεγμένῃσι. Plato Polit, ρ. α83, Α : Α Το ... πλεχθὲν ξύμποίν ἐσθῇτα ἐρεᾶν (προσαγορεύομεν). Schol. Aristoph. PL 1082 : Σχοινίων τῶν πλακέντων.
Dc ara e comibus constructa Callim. Η. iu Λ poli. 61 : Ἔπλεκε βωμόν. Theocr, ι, 52 : Καλὰν πλέκει ἀκριδοθή-καν σχοίνῳ ἐοαρμόσδοιν.] Ηοιη. autera voce media in activa signil. usus est Od. Κ, [168]: Ιϊεῖσμά θ’ ὅσον ὀργυιὰν ἐϋστρε^ὲς αμφοτέρωθεν ΙΙλεξάμενος, συνέδησα πόδας δεινοῖο πελώρου. [Aristoph. Lys. 790 : ΙΙλεξάμενος ἄρκυς. Themist. Or. 4 , ρ• 54 , Β : Ὅν ἐγὼ στέφανον ἐΠλεξάμην ] Metuph. etiam λόγους, μύθους, μηχανὰς, πα-λάμας πλέκειν, sicut Latini Nectere et Texere usurpant. [Aristot. Poet. c. 10 : Εἰσὶ δὲ τῶν μύθων οἱ μὲν απλοῖ, οἱ δὲ πεπλεγμένοι. Ἀσαφὴς καὶ πεπλιγμένη λέξις Dionys. De Thucyd, c. 33, ρ. 293.] Plato Hipp. min.
[ρ. 36g, Β] : Ἀεὶ σύ τινας τοιούτους πλέκει; λόγους * quod Bud. interpr., Hujusmodi epagogicis disputationibus captare soles homines. Ex Eur. autem llhcso [834] πλέκειν λόγους pro Perplexe et fraudulenter loqui. [Æsch. Choeph. 220 : Ἀλλ’ ἦ δόλον τιν᾽... ἀμφί μοι πλέ-κεις; Eur. Andr. 66 : Ηοίας μηχανὰς πλέκουσι;] Idem β [Plato) in Symp. [ρ. αο3, D] de amore : θηρευΤὴς δεινὸς, ἀει τινας πλεχων μηχανὰς, Semper aliquas machina^ struens ac comminiscens, Semper dolos aliquos nectens, ut Liv. loquitur, s. Semper telam aliquam texens, Bud. [V. Wyttenb. ad Eunap. ρ. 173.] Sic in proverbio [ap. Steph. Byz. s. ν. Αἴγυπτος, Eustath. ρ. 1494,
10,	aliosque, de quibus ν. l.eutsch. ad Zcnob. Prov.
3,	37], Δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι, Ægvptii miri artifices dolos nectendi. [Eur. lon. 1220: Ἐκ τέχνης τέχνην οἵαν ἔπλεξε.] Aristoph. Vesp. [G44] : Δεῖ δέ σε παντοίας πλέκειν εἰ; ἀπόφευξιν παλαμὶς, Nullos non dolos nectere, ut aufugias, Nullas non struere machinas, et technas comminisci. Itidem προφάσεις πλέκειν, quo fere modo Virgilius, Causas nectis ina-ues, i. e. Inanes causas excogitas et profers, quibus me a cœpto deterrere couaris. Plut. Inst. Lacon.
[ρ. 237, C] : Τὸν μὴ ἀποκρινόμενον, ἡ προφάσεις πλέκοντα, sc. si a senioribus interrogaretur ποῦ πορεύεται ἐπὶ τί. [Id. V. Sertor. c. 16 : Πλε'χο,ν παραμύθια τοῖς βαρβά-ροις διεπαιδαγώ^ει τὸν καιρόν. Siue casu Joann. Malal. C ρ. 34ο, 6 : Ηλεξα; αὐτῇ ὡς ἐν δυνάμει ών * 36α, 3 : Κα-τεσκευάσθη λοιπὸν καὶ ἐπλάκη ὡ; "Ελλην ὁ αὐτὸς Κῦρος.] Cùm aliis quoque acciiss. copulatum legitur, exponi-que potest non solum Necto, Texo, Contexo, sed etiam Compono, Struo, Construo. [Pind. 01.6,147 : Ἀνδράσιν αἰχματαῖσι πλέκων ποικίλον ὕμνον. Critias ap. Athen. x 3, ρ. 600, D : Γυναικείων μελέων πλέξαντά ποτ’ ᾤδάς. Nomi. Dion. 1, 5o6 : Ὄφρα καὶ αὐταὶ (Πιερίδες) ... θῆλυ μέλος πλέςωσιν • 2, 83 : ΙΙλέξας πένθιμον ὕμνον.] (ìreg. Νίΐζ. : Ὁρᾶτε ὅπως πλέκω τήν ῷδὴν θείνις καὶ ῥήμασι καὶ διανοήμασι· lu Jul., dc mathematico loquens : Πλέκων ἐκ τῆς ἀστέρων κινήσειυς τὰς γενέσεις καὶ τὰ συμβαίνοντα. [Theodorei, vol. 2, ρ. 1084 : Πλέκει τὸν ὕμνον οὐχ ἁπλῶς. Πλ. τὴν ὑμνῳδίαν vol. ι, ρ. 1577* Id. vol. 4, |>• ι3ο4 : Ιϊλεκέτω τῇ παρθίνῳ τὰς προσηγορία.] Itidem sillugisini et scripta aliqua dicuntur πλέκεσθαι, Necti, Conuecti, Contexi, Componi, Concinnari, Bud., afferens hæc exempla. [Epict. Diss. ι, 29, 34 : Συλλογισμὸς χομ†ῶς πε7τλεγμὲνος * 2, 13, 26; 4, 6, 15.] Greg. Naz., de haereticis loquens dialectice de fide disputari- D libus : Oí συλλογισμοί πλεκέσθωσαν. Hermog. : Διάλογος, δημηγορία , κωμωδία, τραγῳδία , συμπόσια Σωκρατικά, δι* τίνος διπλῆ; μεθόδου πάντα πλέκεται. Rursum ex Greg. Naz. Idem affert, Ἄ δραματουργεῖται καὶ πλέκεται 0*υμασίυ>ς ὑπὲρ ἡμῶν, Mirifice contexuntur. [De aenigmate Plut. Mor. ρ. 988, Α : Σφίγγα ... αινίγματα καὶ γρίφους πλέκουταν. ‖ Compono. De nomine ex duobus locabuhs composito /Klian. Ν. Λ. 5, 3o : Ὁ χηναλώπηξ πέπλεχται τό ὄνομα ... ἐκ τῶν τοῦ ζᾤου ἰδίων τε καὶ συμφυών ubi Jacobs, comparavit Meleagri de suo ipsius nomine verba Antii. Pal. 12, 164 : Oí γὰρ "Ερωτες πλέξαιμ᾽ ἐκ λευκοῦ φασι' με καὶ μέλανος.] Accipitur alicubi etiam pro Struo, Machinor, Molior : ut tum in superiorum II. quibusdam , tum in hoc (ìregorii :
Τοῦ δε ἡ πονηρία τοῖς λογισμοῖς ἐπεσκότησε, καὶ διὰ τοῦτο υικροῖς τε ὁμοίως καὶ μείζοσι πλέκει τὸν διωγμόν , Struit et molitur, Apparat, Comminiscitur, Bud. : qui et ex. Hesychio addit ἀντία πλέκειν, pro ἀντιμηχανᾶσθαι, atque iiijt*rpr. Invicem nectere. Id. Bud.pro Apparoet Instruo imis. une. caæc. tom. vi, rase. iv.
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accipit ap. eund. Gregor. : Ὄταν τινὶ πλέκοισι τιμὴν δημοσίαν, Instruunt, Adornant, ut Iit principi urbem in-gredienti primum. [|| Πλ. τὸν βίον, Vitam transigo. Kuphron cora. ap. Stob. Flor. 98, 42 : Χρόνοντοῦ ζῆν βραχὺν πλέκειν ἀλύπιος. Frequentius dicitur διαπλέκειν.]
II Ιϊλέκομαι Idem interpr. Implicor et coadunor, ap. Greg. Naz. : Ηεῷ πλακῆναι, καὶ γενέσθαι θεὸν ἐκ τῆς μίςεο,ς. Alii interpr. Nexu conjunctum esse, Annexum esse. [Æsch. Eum. 249 : Περὶ βρέτει πλεχθεὶς θεᾶς ἀμ-βρότου, i. e. amplexus.] ‖ Πλέκεται Hesych. exp. μα-στιγοῦται, συκοφαντεῖται.
[Πλέκωμα, το, Fasciculus, Manipulus. Schol.Theocr. 7, 15γ : Αράγματα τὰ πλεκώματά φησι, τοὺς σωροὺς ἡ τοὺς θημῶνας. ‖ Alio sensu πλέκωμα et πέκλωμα linxit schol, ree. Aristoph. Pl. io83, ubi de verbo διασπε-κλοῦν vel διασπλεκοῦν agit.]
[Πλέμνιον Hesych. cxp. ἀρχαῖον, πλῆρες. Conf. Πλειὼν et ΙΙλημνός.]
Πλέννα , ἡ, [ap. Hesych. et Etym. Μ. ρ. 169, 3γ] i. q. βλέννα, Mucus, μύξα. [V. <juæ s. ν. Βλέννα dicta sunt.] ΙΙλεννερὸς, Mucosus, αυξο,δης, (ìalen. Lex. Hippocr. [ρ. 546].
[Πλεξείδιον, τὸ, Plexus, Connexio. Suid. s. ν. Ἔρσις et Σισόης. Boiss.j
[Πλεξείω, Plectere cupio. Herodian. Epimer. ρ. 249.] [Πλέξις, εως, ἡ, Textura. Plato Polit, ρ. 3o8, D : Ὅσα πρὸς τὴν πλ. αὐτῆς (τῆς ὑφαντικῆς). Geopon. 10, 6, 2 : ΙΙλέςιν φορμών ]
[Πλεομακάριστος , ὁ, ἡ, Magis felix praedicandus. Theodor. Stud. ρ. 385, D.]
[Ηλεομελὴς, ὁ, ἡ, Plura præler naturam membra habens. Iamblich. In Nicom. Geras, ρ. 43, 26 : Ιίλημ-μελής τις ὢν καὶ πλ. Hask.]
[Πλέον. V. Πλείων s. ν. ΙΙολύς ]
[Πλεοναζόντως, Abundanter, Cl. Eustath. ρ. ρ34, 81 Πλ. τε καὶ διαφερόντως ποδώκη.]
Πλεονάζω, a πλέον posito pro πλεῖον. Est autem Πλεονάζω, πλέον εἰμὶ τοῦ δέοντος, Copiosior sum aut Major quam opus sit, aut etiam, quam nccessc sit : Redundo, Abundo : unde ἐκ πολλοῦ τοῦ πλεονάζοντο; dicitur interdum quum ah aliis, tum a Sexto Philosopho : ut E.\ abundanti, a Fabio. In quo loquendi genere πλεονά-ζων [error typothetæ pro πλεονάζον, correctus ab HSt. in exemplari Vindob.] potest exponi etiam Supervacaneum. Ab Aristot, opp. τῶ ἐλλείπω, Eth. 2, 6 : Ὅ μήτε πλεονάζει, μήτε ἐλλείπει. [Timæus Locr. ρ. IC2, Β : Αἴ κα πλεονάζοιεν ἡ ἐλλείποιεν ταὶ ἁπλαῖ δυνάμιες. Isocr, ρ. 2ϊ, Ι): Ἐλλείπειν αἱροῦ καὶ μὴ πλεονάζειν. Aristot. l)e gen. an. 4, 4 : Τῶν πλεοναζόντων μυρίιυν παρὰ φύσιν • Polit. ι,5: Ἐκπέμπειν ὦν ἐπλεόναζον, Quibus abundabant. A grammaticis saepissime dicitur de vocabulis vel literis redundantibus. Apollon. Desynt. ρ. 137, 17 : Ὀρθοτονεῖσθαί φασι καὶ τὰς πεπλεονακυί*; (πτώσεις, velut ἐμεῖο pro ἐμέο). Addito dativo ρ. 138, α5 : Ἀντω-νυμίαι ... αἱ τούτῳ (τῷ ε) πλεονάσασαι.] Et ὁρμὴ πλεονά-ζουσα, q. d. Appetitus exuberans. Cic. autem vertit, Appetitus vehementior. [Isocr, ρ. a5o, Α : Ἐγὼ εἰ μὲν ἔλαθον ἐμαυτὸν πλεονάζουν, Modum excedens.] In VV. LL. tamen ex Phalar., Πλεοναζούσας ποινὰς, simpliciter pro Poenas abunde magnas. [Polyb. 4, 3, 12 : Ιϊλεονα-ζούσης τῆς παρουσίας τῶν πρεσβευτῶν, Quum frequen-tiores advenirent legationes. Schwkigh.] IbiJ. eum gen. πλεονάζειν τοῦ δέοντος pro Ultra modum progredi. [Dionys. De comp. veri», c. 22, ρ. 151, 9, de oratione justo prolixiore : Μήτε πλεονάσαι τοῦ καιροῦ μήτ᾽ ἐλλι-πεῖν τῆς πίστεως.] At vero πλεονάζειν πτιοσάνης, ex Caleno, pro Largiore ptissana uti. [Il.St. in Indice : « Πλεο-νῃίστέον κατὰ τὴν δίιιτ*ν πτισσάνη;, Largiore ptisana utendum, (ìalen. Ad (ìlaiic. 1. » Cùm dat. schol. Hom.
II.	E, 6 : ΙΙλεονάζε· δὲ Ἴβυκο; τῷ τοιούτῳ, i. c. Une forma sæpc utitur Ibycus. Ad Φ, 527 : Ἐπὶ δὲ Ὀδυσ-σεῖ πλεονάζει τῷ ἐπιθέτῳ. Sequente ἡ Porphyr. V. Pio-tini f.*1. 5, col. ι : Βραχύς te καὶ νοήμασι πλεονάζων ἡ λέςεσι.] Ibid. ex Thuc. [1, 120], πλεονάζειν εὐτυχία, pro Uti frequentior! bellorum successu. [« Male «χρ/πλεο-νάζειν εὐτυχία. Πλεονάζειν est i. q. ἐπαίρεσθαι. Ὁ εν πο-λέμῳ εὐτυχία πλεονάζων, Qui in bello ob prosperam fortunam insolescit; referuntur enim hæc verba ad proxime præcedcutia, Καὶ μήτε τῇ κατὰ πόλευον ιὐτν-χίᾳ ἐπαίρεσθαι * et sequentia, Οὐκ ἐντεθύμηται Οράσει
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ἀπίστῳ έπαιρόμενος. » BauncK. Suspectum quod ap. Δ Strab. 11, ρ. 564, legitur : Τὰς δ᾽ ἀλκιμωτάτας ἐφ’ ἵππων κυνηγεσίαις πλεονάζειν, ubi Gisaub. σχολάζειν requi· rebat.] Alex. Aphrod. autem, ΙἹρουσι τὸ πάθος πλεονάζει , pro Senes hæc affectio magis exercet. Interdum et pro Plus habeo, ut ap. Chrysost. : Τί πλεονάζει τῶν ἀνθρώπων ὁ Θεός ; Quid habet amplius quam homines? Qua re superat homines? Passiva etiam νοχ Πλεονά-ζομαι, pro Redundo, Bud. in isto Galeni loco, Πρόσε-στι γὰρ καὶ τούτῳ καχία πλεονασθέντι, Quum redondant. Annotat autem ideo usum hunc pass. vocem habere, quod πλεονάζειν activum sit interdum, et accusativo jungatur, significans sc. Pius justo quidpiam facere. [Hipparch. Enarr. Phæn. Arati ρ. 1717 Β : Πολλῷ γε μᾶλλον ὅσῳ πεπλεόνϊκας ἐν βιο,τικαϊς ἀσχολίαις. Parrae-iiisc. ap. Alheu. 4, Ρ· 156, D : ΙΙλεονάζων περὶ τῶν ἐπι-φανῶν κλήσεων , Quum multus sim in enarrandis conviviis illustribus. Diodor. ι, 90 : Περὶ τῶν... ζᾤων, εἰ καὶ πεπλεονάκαμεν ... τὰ ... νόμιμα ... διευκρινήκαμεν. IIf.mst. Strabo 9, ρ• 3tjd : Ὀκνῶ πλεονάζειν, μὴ συμβῇ τῆς προθέσεοις ἐκπεσεῖν τὴν γραφήν 12, ρ. 55ο : Οὐ χρεία Β πλεονάζειν. Addito dativo 3, ρ. 155 : Ὀκνῶ τοῖς ὀνομασι πλεονάζειν φεύγο»ντὸ ἀηδὲς τῆς γραφῆς.] Subjungit tameu hunc Ι., in quo legitur passiva νοχ, sed passive sumpta, et tanquam activi signif. sequens : ex Thuc. [a, 35] :
Ὅ, τε γὰρ εὔνους ἀκροατὴς τάχ᾽ ἄν τι ἐνδεεστέρως πρὸς ἃ βούλεται καὶ ἐπίσταται, νομίσειε δηλοῦσθαι • ὅ, τε ἄπειρος, ἔστιν ἃ καὶ πλεονάζεσθαι διὰ φθόνον, εἴτι ὑπὲρ τὸν ἑαυτοῦ φύσιν ἀκούοι, Supra modum dicta esse et commemorata existimant. Sed commodius fortasse πλεονάζεσθαι reddatur Amplificari, supra verum sc. Activæ autem vocis et activam habentis signif affert hunc 1. [scho-liastæ Aristoph. Pl. 5] in exemplum , Εἰώθασιν οἱ Ἀττικοὶ πλεονάζειν τὰ ἄρθρα, pro Superfluis liti articulis, ut ipse vertit. Quod Si itidem activa voce in interpretatione uti libuerit, dicendum fuerit, Ex abundanti ponere articulos, Abundantes ponere aut Supervacaneos; vel, Poneres. Apponere articulos qui abundent s. redundent. [Etym. Μ. ρ. 84, 18 : Οἱ Αἰολεῖς ... πλεονάζουσιν ἕτερον σύμφωνον. Similiter ρ. 128, 45; 628, 3γ : ΙΙλεονάζουσι τὸ π οἱ ποιηταί. Passiv. Etym. C Μ. ρ. 44ο, ία : Τὸ υ πλεοναζόμενον ψιλοῦται. || « De cibo frequentius adsumto Diphilus Siphn. ap. Athen.
8,	ρ. 356, D : Τὰ σελάχια ... πλεοναζόμενα τὰς ὄψεις ἀμ-βλύνει. » IIemst.] Sciendum est autem Chi vs. inactiva itidem signif. usum esse, sed pro Augere. [Etym. Μ. ρ. 632,	: ΙΙλεονάζουσι τῷ υ στοιχείο, τὸ ο. Strabo 6,
ρ. 285 : Μιλίων ρξε'* πλεονάζει δὲ αὐτὰ Ἇρτεμίδωρος, i. e. Majorem numerum ponit. Passiv. id. 2, ρ. 106 : Καὶ τῆς παραλίας τὰ μήκη πεπλεόνασται, πλὴν οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον γε.] U Plus æquo audeo, Supra modum efferor, Insolesco, Bud. ρ. 320, ex Demosth, [ρ. 117, 5: Ἐπειδὴ πλεονάζειν ἐπεχείρουν καὶ πέρα τοῦ μέτριου τὰ καθεστηΛότα ἐκίνουν * 956, 21 : Τοὺς πάνυ δεινούς , ἐὰν πλεονάζωσιν , ἐπίστασθε ὑμεῖς κοσμίους ποιεῖν. Dio C.iss.
41, 28 : Τοῦ μὴ πλεονάσαντας κολασθῆναι. Phalar. Epist. 127 , ρ. 3/*Η : Ἐὰν μὴ παύσηται πλεονάζω ν. ||
« Πλεονάζεσθαι pro πλεονεκτεί?θαι, Decipi, positum ap. Stob. Ecl. elh. vol. 2, ρ. α3α : Μήτε πλεονάζεσθαι τον σοφὸν, οὔτε βουκολεῖσθαι, ούτε διαπατᾶσθϊϊ. » Schneid.]
Πλεονάκις, q. d. Pluries, Sæpius. Dinarch. : Πλ. ἡ D δεκάκις. [Plato Pliædon. ρ. 11a, D : Ἢ ἅπαξ ἡ καὶ πλεονάκις- Rep. 3, ρ. 409, Ι) : Πλ. ... πονηροῖς ἡ χρη-στοῖς ἐντυγχάνω ν Thesi, ρ. 148, Α : “Η πλείων ἐλαττονάκις ὴ ἐλάττων πλ. γίγνεται. Theophl*. C. ΡΙ. 5, 14, 2, ex cod. Urb. : nam vulgo πολλάκις. Πλειονάκις in inscr. Delia ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 229, 24, in Cnrthæeusi ib. ρ. 285, ι. G. D. It. in pap. Vatie. Bcrn. Pcyron. Pap. greci ρ. 97, 17 : Τἐν τε βασιλέα πλειονάκις δι᾽ ἐντεύξεων παρηνωχλήκαμεν. Ηλειονάχις quoque in inscr. Corcvr. ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 23, 46. Hase.]
[Πλεόνασις, εοις, ἡ, Redundantia. Casius Probi. §66.]
Πλεόνασμα, τὸ, Bedundantia , Abundantia, Copia,
V V. LL. [LXX Num. 31, 3α : Ἐγενήθη τὸ πλ. τῆς προ-νομῆς, Erat copia residua ex prædatione. Apollon.
De synt. ρ. 137,28 : Οὕτε πλ. (literæ) τις ἐπινοήσειεν οὔτε ινδειαν * 264, 2θ : Τὸ αὐτοὺς μόνους ἐν πλεονάσματι εὑρί-σκεσθαι.]
Πλεονασμός, ὁ, Redundantia, Superfluitas. Πλεονασμοί λαλιᾶς, Plut. Symp. 3 [ρ. 65ο, Ε. Aristot. De
gen. an. 4, 4 : Τοῦ πλ. τοῦ τῶν μερῶν.] Apud Rhetores πλεονασμὸς est Abundans supra necessitatem oratio, Quintil. 9, 3 , ubi observa hanc interpret. ; confirmat enim quodammodo eam quæ ipsi verbo Πλεονάζω a me data modo fuit : quum dicerem poni pro Copiosior sum aut major quam necesse sit. Et paulo post, Nam et geminatio, et repetitio, et qualiscunque adjectio, πλεονασμὸς videri potest. Idem 8, 3 : Est et πλεονασμὸς Vitium, quum supervacuis verbis oneratur oraüo : Ego meis oculis vidi. Satis est enim , Vidi. Et paucis interjectis, Nonnunquam tamen, inquit, illud genus, cujus exemplum priore loco posui, affirmationis gratia adhibetur : Vocemque his auribus hausi. At vilium erit, quoties otiosum fuerit, et supererit, non quum adjicietur. Sic Rom. Aquila [§ 45] Pleonasmum vocat Quum dictio abundat quidem, sed emphasin facit et vim orationis intendit. Nam si prorsus otiosus sit, vitiosum πλεονασμόν esse. [Vid. Dionvs. De vi Demosth, c. 58, ρ. 1128, ubi πλεονασμὸν sæpe perspicuitatem, cílicaciam amplificationemque mirifice adjuvare docet. In Homero plerumque ἀδολεσχίαν appellat Kusta-tliius, ut ad 11. Κ, ρ. 804, in his verbis, Αευκοὶ ὀδόντες ἀργιοδοντος ίὠς, et passim in similibus. Alexander rhet. Περὶ σχημ. ρ. 548 , hanc figuram in singulis etiam conjunctionibus agnoscit, quæ ornatus causa adduntur, ut, si absint, sententiæ tameu nihil desit, utili δή. Ersest. Lex. rhet. Apollon. De synt. ρ. 264, 26 : Οὐκ ἴδιον συνδέσμων τὸ ἐν πλ. καταγίνεσθαι.] At vero ap. grammaticos πλεονασμὸς est Syílabæ aut etiam literæ redundantia, præsertim ap. poetas, metri gratia. Vide Tryphonem et Eust. [ || Prolixa commemoratio. Polyb. 12, 24, ι : Oí ποιηταὶ διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμών εν τοῖς ὑπομνήμασι κτλ., i. e. Frequentiori earnndem rerum repetitione. 15, 36,3 : Ὁ πλ. ὑπὲρ τῶν εκπληκτικών συμπτωματιον et eum nudo genitivo ib. 7. Scuwi ice.] H Πλεονασμὸς ex Gr. Bibi, interpretibus affertur, Ezech. 22, [12] pro eo Quod præter sortem nomine usuræ accedit; sed adjunctum tamen habet τόκον, s. potius præfixum, quod Usuram significat, [lxx Levit. a5, 3; : Ἐπὶ πλεονασιχῶ οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματά σου. Prov. 28, 8 : Ὀ πληθύνυ,ν τὸν πλοῦτον αὑτοῦ μετὰ τόκων καὶ πλεονασμῶν. Ilesych. : Πλεονασμὸς, ἐπίδοσ·.;. Balsamo ad Greg. Nyss. Epist, canon. : Πλεονασμὲς μὲν οὖν ἐστιν ὡς ὅταν τις δῷ τινι σῖτον ἡ οἶνον ἡ ἔλαιον ἡ ἄλλο τι ἐπὶ τῷ λαβεῖν ὁμοιογενὲς πλέον τοῦ ὀοθέντος· ... ὁ δὲ τόκος λέγεται ἐπὶ νομισμάτων. ]
[Πλεοναστέον. V. Ιϊλεονάζω.]
[ΙΙλεοναστικὸς, ὴ, όν. HSt. s. ν. Πλεόνασμα:] Ibid.[in VV. LL.] est Ιϊλεοναστιχὸ; pro Redundans.
[Πλεοναστὸς, ὴ, ὸν, Abundans, lxx Deut. 3ο, 5 : Πλε> ναστοίν σε ποιήσει ὑπὲρ τοὺς πατέρας σου, Augebit te super patres tuos.]
[Πλεοναχῆ, Plures in partes. Plato Rep. 5, ρ. 477, Α : Κἂν εἰ πλ. σκοποῖμεν.]
[ΙΙλεοναχόθεν, Ex pluribus partibus s. rebus. Aristot. De cœlo 1, 4 : Πλ. ἄν τις λάοοι τὴν πίστιν.]
Πλεοναχῶς, Multifariam, \ V. LL. Sonat tamen proprie q. d. Plurifariam. [Aristot. Eth. Nic. 5, ι : Ακολουθεί ... ἐὰν θάτερα πλ. λέγηται, καὶ Οάτιρα πλ. λέγεσθαι. Strabo 10, ρ. 467» 14* ρ• 68ο : Μεταγράφοντες πλ. Plut. Μογ. ρ. 444, Β : Ἕκαστον ὦν πράττομεν μοναχῶς μὲν κατορθοῦται, πλ. δὲ ἁμαρτάνει. G. D. Epicur, ap. Diog. L. 10, 78 : Τὸ πλ. ἐν τοῖς τοιούτοι; εἶναι. Ari*tox. De mus. ρ. 74, Α : Πλ. τιθῆναι. Numen, ap. Euseb. Pr. ev. t. 3, ρ. 438, D Caisl. : Ἀνέτρεπεν ἂν πλ. Hisf.. II Adjectivi Ηλεοναχὸς, ὴ, ὸν, unus testis est Diog. l.. 10, 86 : Πλεοναχὴν τῆς γενέσεως αἰτίαν* 87 : Κατὰ πλεοναχῆ τρόπον.]
Πλεονεκτέω, Plus habeo, Ampliorem partent s. portionem habeo, aut majorem. Thuc. 6, ρ. 211 [c. 39] : Τῶν δ᾽ ωφελίμων οὐ πλεονεκτεί μοᾯον., ἀλλὰ καὶ ξύμπαν ἀφελομένη ἔχει, Plus commodorum habet, s. percipit. [Plato Euthyd, ρ. 15, Α : Τοσοῦτον αὐτῶν πλεονεκΤου-μεν κατὰ τὴν εμπορίαν. « Synes. De regno ρ. 15, C : Οὕτε μειονεκτοῦντε; πόνων οὔτε πλεονεκτοῦντες ἡδονῶν. PJilcgon Ι rail. Mirab. c. 4, ρ. 6o : Ηλεονεκτεῖν ... τῆς τῶν ἀφροδισίοιν ἡδονῆς. » Jacobs. Lucian. Prom. c. 14: Εἰ ἐμαυτῷ μόνω κτῆμα τοῦτο ἐπλασάμην, ἐπλεονέκτουν ἂν τῆς χρήσεως.] Sjc πλεονεκτῶ τῆς τιμῆς, Aristot. Dicitur etiam πλεονεκτῶ τι σοῦ ἔν τινι. Plato Hep. ι, [ρ. 35ο, Α]:
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Ἐν ἐδωδῇ ἡ πόσ ει δοκεῖ τι ἰατρικὸς ἰβτρικοῦ πλεονεκτεῖν > ἡ ἀνδρὸς ἡ πράγματος. Invenitur item πλεονεκτώ τοῦτο σου, eod. modo, quo diceretur πλέον ἔχω τοῦτο σου, pro Habeo istud plus quam tu; In hoc sum te superior; In hoc conditio mea melior est tua; In hoc superiore sum conditione. Philostr. : Πλεονεκτοῦσι τοῦτο τῶν ἀνθρώπιον οἱ θεοί. Sic Isocr. [ρ. ι ο, E] : Οἱ γὰρ δίκαιοι εἰ μηδὲν ἄλλο τῶν ἀδίκιον πλεονεκτοῦσιν. [Demosth, ρ. 1169 extr. : Πλεονεκτήσειν μηδ᾽ ὁτιοῦν τὸν ἕτερον τοῦ ἑτέρου.] Synes. autem dixit eum gen. quidem personæ, sed dat rei : Πλεονεκτοῦσιν οἱ χρηστοί τῶν πονηρῶν ταῖς ἀγαθαῖς ἐλπίσι. Sed et eum dat. rei solo : ut Xen. Cyrop. 2,[2, 20] : 'Γιμαῖς καὶ δώροις πλεονεκτεῖν, cui opp. τῶν ίσων τυγχάνειν, ἰσομοιρεῖν, Plus honorum et munerum consequi, accipere. Quidam autem vertunt, Honoribus et muneribus alios antecellere; sed malim Superiorem esse. Quæ interpr. melius etiam convenit huic Ejtisd. loco, Cyrop. 7, [ι, 33] : Ἐπλεονέκτουν μέντοι οἱ Αιγύπτιοι καὶ πλήθει καὶ τοῖς ὅπλοις. Interdum vero dicitur eum solo gen. personæ itidem pro Superiorem esse, Superiora omnia, aut priores, habere; Conditione meliore aut commodiore esse, ut Cic.; qui etiam dicit In superiori conditione positum esse: ut contra πλεονεκτεῖσθαι pass. est Omnia habere inferiora : de quo et infra dicetur, in altera verbi πλεονεκτῶ si-gnif. Item πλεονεκτεῖν ἀξιῶ ap. Aristot., Primas partes in republica mihi vindico. [Plato Leg. 3, ρ. 691, Α : Πρῶτον τοῦτο οἱ τότε βασιλείς ἔσχον τὸ πλεονεχτεῖν τῶν τεθένπυν νόμων.] At vero ap. Herodian, ι, [5, 6] : Οὐδὲ γὰρ πλεονεκτεῖν ὑμῶν ἠξίουν, Polit. Neque enim ego me superiorem vobis unquam gessi. Cic. autem hæc omnia Plat, verba [Laeli, ρ. i83, Α], Πλεονεκτεῖν τῶν ἄλλων περὶ τὸν πόλεμον, reddidit uno Latino Vincere, ρ. 125 Cic. Lex. [Isocr, ρ. 316, Β : Παρὰ τὸ δίκαιον ἐντοῖςἀγῶσι πλεονεκτεῖν. Cùm accus, personæ Dionys. A. R. 9, 7 : Πραγματευσάμενοι καὶ τἄλλα ἐξ ὦν πλεονε-κτήσειν τοὺς πολεμίους ἔιχελλον. Plut. V. Marcelli c. 29 : Ὅσα πλεονεχτήσουσι τους πολεμίους. Lucian. Amor. c. 27 : Ὅτι ἡ Θήλεια τέρψις ὅλῃ μοίρᾳ πλεονεκτεί τὴν ἄρρενα.
II Lucror, Proficio. Plato Leg. 3, ρ. 683, Α : Νῦν οὖν τοσόνδε πλεονεκτοῦμιεν τῇ πλάνη τοῦ λόγου ... ΙλοΙι. ρ. 29α, Ε : Εἰδὼς ὅτι ἀναλώσας πλεονεκτήσεται. Πλ. ἀπὸ τῶν μὴ χαθηκόντων, Lucrum quærere ex rebus non honestis, Polvb. 6, 56, 2. Cùm accus, rei et genit, personæ Demosth, ρ. 1434 extr. : Τἄλλα τε τῆς ὑμετέρας πλεονεκτοῦσιν εύηθείας ἅπαντες καὶ δὴ καὶ τοῦτο νῦν οὗτοι.] || Sed et pro Vincere, i. e. Antecellere, s. Anteire, Præstare, sæpe accipitur. [Plato Parm. ρ. 149, Β: Τῷ ἴσῳ τούτῳ καὶ ὁ ἔπειτα ἀριθμὸς πᾶς πασῶν τῶν ἅψεων πλεονεκτεί· læg. 7, ρ• 602, D : Τὸ τῆς ἡδονῆς ἡ ἀηδίας περὶ έχατερα; οὐδὲν πεπλεονέκτηκεν.] Isocr. Kvag. [ρ. 291, Β] : Ιοσοῦτον πλεονεκτούσης τῆς ποιήσιως. Sic, Πλεονεκτεί τῆς Ἐλένης, Philostr. ‖ In malum etiam s. malam partem dicitur, et hoc est, quod Btid. intelligit, quum scribit πλεονεκτεῖν dici etiam eum , cui plus incommodi accidit. Xen. Cyrop. 1, [6, α5) : Πλεονεκτεῖν τοῦ ψύχους καὶ τῶν πόνων, ubi alioqui suam illam primam signif. retinet; est enim Plus frigoris et plus laborum habere, ι. e. tolerare. || Fraudo , ut sc. solent, qui plus habendi quum alii cupidi sunt, Bud. ρ. 858, ex Plat. [Rep. 2, ρ. 365, Ι) : Τὰ δὲ βιασόμεθα ὡς πλεονεκτοῦντες δίκην μὴ διδόναι.] Hac certe in signil. Paulus accusativum jungit, 2 Cor. 7, 2 : Οὐδίνα ἐπλεο-νεκτήσαμεν quod redditur Neminem expilavimus. Perinde est autem ac si dicas, Nemini quicquam plus habendi desiderio , i. e. avaritia, eripuimus; Neminem per avaritiam fraudavimus ulla re. Quidam etiam vertunt, Neminem per avaritiam circumscripsimus. [Dio Chrys. vol. ι , ρ. 679 : Πλεονεκτοῦντες ἀλλήλους. Dio Cass. 52, 37 : Τοὺς δυνατοὺς μὴ πλεονεκτεῖν τινα ... ἔα.] Sed et acc. rei addidit 12, [18] : Μή τι ἐπλεονέκτησεν ὑμᾶς Τίτος; Scio tamen vulgo μήτι conjunctim legi; sed mihi altera lectio magis placet. Apud Kund. tamen, ejusd. Ep. 2, [10] : Ἵν* μὴ πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ , accipitur potius pro Circumveniamur quam pro Fraudemur : licet alioqui Circumvenire dicantur et qui fraudant. [Lucian. Epist. Sat. 25 : Εἴ τι τῶν ἐκ τῆς ἑορτῆ; ἀδικοῖτό τις ἡ πλεονεκτοῖτο.] Quidam autem annotant πλεονεκτεῖσθιι esse proprie In sortitione vel distributione ab alio potiores partes sibi vindi-
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cante et suam conditionem meliorem facieutc , justa parte et portione privari. Sed ego potius credo πλεο-νεκτεϊσθαι in prima signil. dici geueraliter eum, cui ὁ πλεονεκτῶν injuriam facit, fraudando s. circumscribendo, nliisque modis hujusmodi. [Cùm dat. Demosth. ρ. 1035, 26 : Ἂν φάσκῃ πλεονεκτεῖσθαι ταῖς χιλίαις δρα-χμαῖς.]
ΙΙλεονέκτημα, τὸ, Commoditas, quam quis præ aliis consequitur, Adjumentum, quod habet aliquis præ aliis, Superiores partes, Melior conditio. [Plato Leg. 4, Ρ· 7°9. C : Μέγα πλ. ἔγωγ᾽ ἂν θείην.] Dem. [ρ. 245,
13]	: Πλ. ... μέγα ὑπῆρξε Ψιλίππῳ· pro quo dicitur et προτέρημα. Apud cund. [ρ. 154, ia] legitur πλεονεκτή-ματα πρὸς πόλεμον , sicut Xen. [Hippareh. 5, 11] : Τὰ ἐν τοῖς πολέμοις πλεονεκτήματα * sed πρὸς πόλεμον et τὰ ἐν τοῖς πολέμοις diverso sensu dicuntur. Alicubi vertitur etiam Prærogutiva. Hermog, τῆς φύσ&ως πλ. dixit, eodemque modo Philo φυσικὰ πλ. [Lucian. Dem. cnc. c. 18 : Συμπεριφερόμενος τοῖς πλ.1 Hoc certe constat, ut et alias dixi, πλεονέκτημα id planè esse, quod Call. dicitur Avantage, sicut μειονέκτημα alicubi Désavantage. [Galcn. vol. 4, Ρ· 229, 2. Id. vol. 14, ρ. 640, 11 : Ἐπιδεικνυσθαι πλ. τι σωματικὸν ἡ ψυχικόν. Hase. Privilegium , Polvb. 2, 38, 8 : Οὐδὲν ὑπολειπομένη πλ. τῶν ἐξ ἀρχῆς, ἴσα δὲ πάντα ποωῦσα τοῖς ἀεὶ προσλαμβανομὲ-νοις.] ‖ Eraudatio, s. potius, Quod fit ad fraudandum aliquem, circumveniendum; Id, in quo fraudatur aliquis. Dein. [ρ. 1490, 13] : Ἤπερ ἐστὶν ὡ; ἀληθῶς τῶν μὲν πλ. καὶ τῶν περὶ ταῦτα σοφισμάτιον ἔξω, Ut et procul ab omni iniquitate absit quæstuosaque versutia, Bud.
[Πλεονεκτητέον, Plus appetendum. Plato Gorg. ρ.
490, C.]
Πλεονέκτης, ὁ, vel Πλεονεκτικὸς, ὴ,ὸν, Fraudator et circumscriptor, Alieni avidus. [Ilesyeh. : Πλεονέκτα, βίαιε. Isocr, ρ. 283, Β : Σπαρτιάτας ὑπεροπτικοὺς πεποίηκας καὶ... πλεονέκτας. Polyb. 15,21, ι : Δημαγωγικὸς καὶ πλ.] Α pud Paul, redditur Avarus : illo pransertim Ι., υ^πλεονέκτην esse dicit εἰδωλοτάτρην, Ad Ephes. 5, 5 : sicut Ad Col. 3, [5] πλεονεξίαν ait esse εἰδωλολατρείαν. [Πλεονεκτικὸς τύραννο; ap. Pollue. 1, 42.] Reperitur autem et Πλεονεκτίστατος ap. Xen. [Mem. 1, 2, 12] : Ἐν τῇ ὀλιγαρχία πλ. τε καὶ βιαιότατος ἐγένετο. Ubi sunt qui vertunt Rapacissimus; sed videmus a Paulo eum πλεονέκτης poni etiam ἅρπαξ. [ j| Arrogans, Insolens. Herodot. 7, 158 : Λόγον ἔχοντες πλεονέκτην.] Πλεονεκτικὸς autem Aristoteli est etiam Violentus et tyrannicus, Bud. [Demosth. ρ. 777, 3 : Πλεονεκτικόν ἡ πονηρία. Polyb. 4, 3, ι : Πλ. καὶ θηριώδη ζῇν βίον G, 48, 8 : Γϊλεονεκτικώτατος. Lucian. Calunm. c. 8 : Τὸ ἄνισόν τε καὶ πλ. || Adverb.] ΙΙλεο-νεκτικῶς, [Pollux 8, 7,] Lucian. [Hcrniot. c. 36], More eorum qui fraudant et circumveniunt. [Inscr. Oa>. magnæ ap. Lctronn. Journ. des Sav. 1822, ρ. 672,16 : Ἀ πὸ τῶν πλ. καὶ ἀναιδῶς ταῖς ἐξουσίαις ἀποχρωμένων. Hase. Demosth, ρ. 61 ο, ι ο : Αἰσχρῶς καὶ πλ. ἔσχε πρὸς ὑμᾶς. Signil. mitiori Plato Phaedon, ρ. 91, Β : Λογίζομαι γὰρ ... καὶ θέασαι ὡ; πλ. ‖ Πλ. μάχεοθαι, Vincere pugna, .Eneas Tact. c. 16.]
[Πλεονεκτία. V. Πλεονεξία.]
Πλεονεξία, ἡ, i. ij. πλεονέκτημα. [Aristot. Soph. el. 2, ι : Τὰς ἐν τῷ πυνθάνεσθαι πλεονεξίας. Abundantia. Plato D Tim. ρ. 82, Λ : Τούτων ἡ παρὰ φύσιν πλ. καὶ ἔνδεια.] Ap. Isocr. iNicoch* [ρ. 31, Β], αί ἐν τῷ πολέμῳ πλεονεξίαι sunt Conditiones præstaiitiorcs , Præcipua commoda, Bud. ρ. 858. [Demosth, ρ. 662, 28 : Τῇ διὰ τοῦ ψηφίσματος πλεονεξία. Polyb. 2, 19, 3 : Στασιάσαντες περὶ τὴν τῶν εἰλημμενων ( prædæ) πλεονεξίαν. Æneas Tact, c. 16 : Ἐπὶ λεηλάτησιν καὶ πλ. ὁρμῆσαι.] ‖ Plus habendi aviditas inexhausta , Alienum usurpandi cupiditas. [Ilesyeh. : Πλ., τὸ πλέον τοῦ δέοντος εκ τίνος λαμ-βάνειν. « Menander (ap. Stob. Flor. 10, 3) : Πλεονεξία μέγιστον άνθρώποις κακόν. Et subjungit, Οἱ γὰρ Οέλοντες προσλαβεῖν τὰ τῶν πέλας. » HSt. in Ms. Vindob. Hero-
dot.	7, 149 : Οὐκ ἀνασχέσθαι τῶν Σπαρτιητέων τὴν πλεονεξιών. Plato Critia ρ. ι α ι, Β : Πλ. ἀδίνου· Symp. ρ. 188, Β : Ἐκ πλ. καὶ ἀκοσμίας. Ἤ ἐκ τῶν ἀπειρημίνων πλ. Polyb. 6, 56, 3. Non legitur apud Tragicos nisi uno loco Iph. Α. 609, qui non est scriptus ab Euripide : Πλεονεξίαν δωμάτων. Pro φιλοτιμίας in versu Phœn. 53α memoriae errore posuit Dio Chrys. Or. 17, ρ. 249, Β. Lex. rhet. ρ. 298, 11 : Πλ. καὶ ἐπὶ τοῦ βελτίονο; κ*1 ἐπὶ
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τοῦ φαύλου τέτακται παρὰ τοῖς ῥήτορσιν.] Thuc. 3, [84] : Οἵ τε μὴ ἐπὶ πλεονεξία, ἀπὸ ίσου δὲ μάλιστα ἐπιόντες. Xen. [Mem. 1,6,12] : Οὐκ ἐξαπατᾷς ἐπὶ πλεονεξία.Sæpe redditur Avaritia : ut Synes.: Ὑπὸστρατιωτικῆς ἀταξίας, καὶ τῆ; τῶν ταξιαρχών πλ. Atque ita sæpe redditur in Pauli Epist. : ap. quem tamen, 2 Cor. 9, 5 : Οὕτως ὡς εὐλογίαν , καὶ μὴ ώσπερ πλ., Fraudationem, Spoliationem, Erasm. ; sed malo eum Bvza per quandam me-talepseo,s formam intelligi Quod tanquam ab avaro extortum est. [Asterii oratio est κατὰ πλεονεξίας inter ejus opera ρ. 40 seqq. ed. Combel. || Forma non usitata Πλεονεκτία ap. Diotogen. Stob. Flor. 48, 61, vol. 2, ρ. 31 5, ubi libri : Περί γε μὰν τᾶς πλεονεκτικᾶς ὅδε λόγος- nisi quod margo cod. Par. Α a m. sec. πλεονεξία ς, margo vero Gesneri πλεονεκτίας e loco inferiore : Ἁ πλεονεκτία γίγνεται περὶ τὸ ἁγούμενον μὲρος τᾶς ψυχᾶς. G. Dikuori.]
[Πλειονομοιρέω, Plures partes habeo. Paulus Alex. Apotel. ρ. 29, 5.]
[Πλεονοσυλλαβέω, Ex pluribus syllabis consto. Eu-stalh. ρ. 1769, ὓ7 : Πας παρακείμενος πλεονοσυλλαβεῖ τοῦ ἐνεστῶτος. Chœrob. ρ. 863, 23, ubi cod. Barocc. πλειο-συλλαβείν.]
[Πλειονότης, ητος, ἡ, Longitudo. Nicom. Geras. Man.
. 18 : Αἱ μὲν βραχύτητες ὀςυτονοῦσιν, αἱ δὲ πλειονότητες αρυτονοῦσιν.]
[Πλειονοψηφία, ἡ, Major calculorum numerus. Paulus Alex. Apotel. ρ. 65, 2.]
Πλεόνως affertur pro Nimis. Sonat potius Plusculum. Ι Phot. ρ. 436, 7 : ΙΙλειόνως * καὶ τὸ πολὺ λέγουσι καὶ πλέον. « lgnat. 14. » Kah. Ιϊλειόνιυς ap. Joseph. Α. J.
17,	ι, 1, Æneam Tact. c. 7.] Πλεύνως, Plusculum, Ionice pro πλεόνως, ut πλεῦν pro πλέον. [Herodot. 5,
18.	Vulgari vero forma 3, 34 : Τῇ φιλοινίῃ πλεόνως προσκέεσθαι* ubi πλεύνως scribendum.]
Πλέος, et poetice Πλεῖος, Plenus, Refertus. At vero Attice Πλέως. Soph. [Aj. 745] : Ταῦτ᾽ ἔστι τάπη μωρίας πολλῆς πλέα, Hæc verba stultitiae niultæ sunt plena. Usus est et Aristot. Dc mundo [c. 6] : Ταῦτα πάντα ἐστὶ θεῶν πλέα. [Herodot. 1, 194 : Βίκους οἴνου πλέους * ι, 178 : Τάφρος πλέη ὕδατος.] Apud llom. in uno eo-demque versu habemus et absque ι ct eum ι, Od. Τ, [355] : Ειδώλων δὲ πλέον πρόθυρον , πλείη δὲ καὶ αὐλὴ, Ιεμένων ἔρεβόσδε ὑπὸ ζόφον. Est alioqui multo frequentior ap. eum scriptura eum ι. Et, Μέγαρον πλεῖον δαι-τυμόνυιν. Item, Πλεῖαί τοι οἴνου χλισίαι, II. Ι, [7*]· Sed et absque gen. θ, Γ16»] : Ἕδρῃ τε κρέασιν τε ιδὲ πλείοις δεπάεσσιν. Sic πλειη ap. Hesiod. [Ορ. soi]: Πλείη μὲν γὰρ γαῖα κακῶν, πλείη δὲ θάλασσα. Et corop. Πλειότερος, Plenior. Apud Hom. autem Od. A,[358J, Ηλειοτέρῃ σὺν χειρὶ, exp. γεμούσῃ, καὶ μὴ ὑποκένῳ, ἀλλὰ πεπληρυ,-μένῃ. Attice, uti dixi, Πλέως, eum ω, quod usitatius est, in soluta præsertim oratione. Aristoph. Nub. [ι 36γ] Æschylum esse dicit ψόφουπλέων. [Æsch. Prom. 42 : Νηλὴς σὺ καὶ θράσους πλέως. Feiniu. ib. 6yö : Φό-βου πλέα τις εἶ· 953 : Ψρονήματος πλέως 6 μῦθος ἐστιν. Soph. Aj. 11 ία : Οί πόνου πολλοῦ πλέω , i. c. pericula quaerentes. El. 14o5 : Στέγαι φίλων ἐρῆμοι, τῶν δ᾽ ἀπολ· λύντων πλέαι. Eur. Cycl. 215 : Γάλακτος πλέῳ κρατήρες. Plato Rep. 6, ρ. 466, C : Λήθης ὢν πλέως. Feminini forma contracta ap. Herodian. Περὶ μ. λέξ. ρ. 7, 7 : Τὸ δὲ πλῆ εἰρημένον παρὰ Διογένει τῷ Ἀπολλωνίτῃ ἀντὶ τοῦ πλέη Οηλυκοῦ ἐπιθετικῶς άγνιοστον τοῖς ἄλλοις. Πλέως pro πλέα dictum accipitur in versu non integro Cratini ap. Atlien. 9, ρ. 410, D : Ὠμολίνοις κόμη βρύ-ουσ᾽ ἀτιμία; πλέω; • ubi Mcinek. vol. 2, ρ. 21, dativum πλέως restituendum esse conjecit.]
[Πλειότης, ητος , ὁ, Pluralitas. Theol. arithm. ρ. 12.] [Πλευμάω et reliqua hujus stirpis ν. s. Πνευμ—.] [Πλεύνι»>ς. V. Πλεόνως.]
Πλευρὰ, ἡ, Latus. Et πλευραὶ, Latera s. Costæ. Πλευραὶ, inquit Gorr., Costæ: sunt ossa thoracis a lateribus sita, sternon spondylis committentia. Ea sunt utrimque iitplurimiun duodecim, quot ct dorsi spondyli. Ex his superiores septem simpliciter πλευραὶ dicuntur, totidem sc. numero, quot ossa habentur in sterno. Aliquanto post, quum de motu el sim illarum locutus esset, Earum duæ primæ, auctore Polluce [2, 182] dictæ Αντίστροφοι, quasi Retorta·; duæ aliae sequentes nominatae Στερ•αὶ, propter firmitatem j tres
πλευρίον
Α vero postremae, appellatæ Στερνίτιδες. Quinque vero reliquæ costæ inferiores, vocantur Νόθαι, Spuriae et illegitimæ, quia imperfectae sunt. Neque enim in sterno, ut septem veræ, articulantur, sed intus diaphragmati suis cartilaginibus junguntur, et iisdem acuminatis inferiores superioribus applicatæ, ligamentis affirmantur. Dicuntur eæ παράσειροι et μαλθαχαὶ, ut scribit Pollux. Celsus νόθας a Græcis dictas testatur. Ceterum inter ipsas costas inserti sunt musculi genere duplices, quos μεσοπλευρίους, Intercostales, nominant; alii externi, alii interni : de quibus plura vide ap. Eund. Hom. 11. Ψ, 1716] : Ἀνὰ πλευράς τε καὶ ώμους* Υ, [17ο] : Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ ἰσνία ἀμφοτέρωθεν μαστίεται, de leone, de quo Hesiod. ^Scut. [43o] : ΙΙλευρά; τε καὶ ώμους Οὐρῇ μασηγόων, ποσσὶ γλάφει. Itidem Plin. 8, 16, de leone irato : In principio terra verberatur: incremento, terga, ceu quodam incitamento flagellantur. Rursum II. Ω, [19]: Ἄλλοτ᾽ ἐπὶ πλευρὰς κατακείμενος, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε Ὑπτιος, ἄλλοτε δὲ πρηνὴς. [Æsch. Eum. 843 : Τίς μ᾽ ὑποδύεται πλευρὰς β ὀδύνα.] Soph. [Aj. 834] : Πλευρὸν διαῤῥήξαντα τῷδε φα-σγάνῳ , Latus perrumpentem hoc ense. Diosc. 5178: Πλευράς πόνος, Lateris dolor. Sic Athen. 12 : Πεπονη-κέναι τὴν πλευράν. [Παρὰ πλευρὸν έἶναί τινι, Ad latus esse alicui, Litus alicui fodere, Polyb. 5, 26, 6. Παρὰ πλ. μένειν 29, 3, ι. Ταῦτα πρὸς ταῖς πλευραῖς αὐτῶν ὑπάρχει, ι. e. Hoc bellum illis in proximo est, 2, 22, 10. Scriptor non nominatus (Polybius, ut videtur Ursino) apud Suidam : ΠροσδέξασΟαι, τὸ δὴ λεγόμε-νον , πρὸς τὰς πλευρὰς τοὺς πολεμίους. Schweich. De conjuge Greg. Naz. Carm. ρ. 106, C : Πλευράς οὐ χα-τέοντες ἑὸν δέμα; ἀμφαγαπώσης. Id. in Anth. Pal. 8, 13 : Ἐκ πλευρῆς δὲ Οεόφρονος ὄλβον ἔνειμεν.] Rebus quoque inanimatis πλευραὶ tribuuntur, ut et Lat. l.atera. Plut. Dc audiendo [ρ. 43, Α] : Τίς ἡ κατὰ πλευρὸν ἡ κατὰ διάμετρον κίνησις. [Plato Tim. ρ. 36, C : Κατὰ πλευρὸν ἐπὶ δεξιά περιήγαγε. «Ex usu geometrarum, Latus quodcuuque liguræcujuscunque. Plato 1. c. ρ. 53, D: Γωνίας ὀρθῆς πλευραῖς ἴσαις διῃρημὲνης. Polyb. a, 1404 : Ἰταλίας ... τριγιονοειδοῦς ὑπαρχούσης ... τὴν μίαν... πλευ-C ράν. Ἡ ἔξω πλ. τῆς Σικελία; ι, 3γ, 4• Ἤ ἀπὸ Καρχηδονία; πλ. ι, 86, 3. Ἡ ἐπιμήκης πλ. ι, 22,6. Ἤ ἐκ πλαγίου πλ., utrumque latus, ι, 22, 10, a quo distinguitur ἡ κατὰ πρόσωπον ἐπιφάνεια, i. c. pars anterior, ibid. Io acie ἡ κατὰ πρόσωπον πλ. est Frons, 11, α3, 3, a qua distinguuntur Latera, τὰ Κέρατα, ibid. Schwf.icu.] Item πλευρὰ πιθάχνης, Dolioli latus, ap. Aristoph. [Pl. 546]; schol, τὸπλάγιον, quemadmodum Eust.πλευρὸν quoque accipi tradit. Dicuntur item πλευραὶ νηὸς, Latera navis, s. Costæ, ut Plin, appellat. Necnon πλευρὰς ποταμοῦ dixit Dionys. Per. [833], Latera amnis : quo nomine Ripas intellexisse existimatur.
[Πλευρὰξ etymologiæ caussa fictum in Etym. Μ. ρ. 395, 15, ubi de etymo adverbii εὐρὰξ agitur, quod per aphæresiu Ionicam pro πλευρὰξ dictum esse commentus erat Heraclides, quem nominat Eustath. ρ. 842, 45. De quo dictum s. ν. Εὐρά;.]
[Ιϊλεύρατος, vel ΙΙλευρᾶτος, 6, Pleuratus, rex Illyriae, ap. Polyb. 2, 2, 4; 2, 5, 6, al. ubi vid. Sehweigh. ct Livium. j| Ejus filius cognominis ap. Polyb. 29, D 5, 8. (j Exsul Illyricus. Id. 28, 8, ι.]
[Πλευριὰς, άδος, ἡ, Latus. Tab. Heracl, ρ. 176: Ἐστάσαμες δὲ καὶ ὅρο>ς ἐπὶ μὲν τᾶς πλευριάδος ἄνω ἕνα-et similiter ρ. 192 et 195. «Subaudiendum est substantivum, velut γραμμὴ : videtur enim πλευριὰς fuisse linea quæ extimum agri dimetiendi latus finiret; sed usus invaluit ut substantive acciperetur. » Mazoch.]
[Πλευρίας, ὁ, Plcurias, rex Illyriae. Dioilor. 16, 95-1
[Πλευρικὸς, ὴ, ὸν, Lateralis. Theol. arithm. ρ. 3, 16 : Διαμετρική τε καὶ πλ. lamblich. In Nicom. Geras. ρ. 12, 1); 102, C; 108, Β; 109, C; 112, Α ; 115, C; 127, D. Hase. Schol. Aristoph. Eq. 36i : Σχελίδα;* βοὸς πλευρά* ἡ ἁπλῶς τὰ πλευρικὰ τῶν βοῶν. Quod πλευ-ριμαῖα scriptum est ap. Suidam, πλευρίδια ap. Pho-tium ρ. 502 : 1ὰ πλευρίδια χρέα, ubi Porsonus πλευ-ριαῖα correxit. Per πλευρίδες interpretatur Hesychius. Κρέα πλευριαῖα Polluci 6, 52, restituendum ex cod. Alii libri πλευραῖα vel πλευρία.]
[Πλευρίον, τὸ, dimin. a πλευρὰ, Costa, llippocr. ρ.
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a6i, g : Συντρῖψαι τὰ πλευρία, ὅκως συμπεσὸν τὸ σωμάτιο ν εὐστοιλέστερον γένηται.]
[Πλευρὶς, ίὀος,ἡ. V. Πλευρικός.]
[Ηλευρισμὸς, ὁ, Computatio laterum. Theol. arithm. ρ. 28, 2i. Hase.]
Πλευρίτης, ὁ, Lateralis, ut Plinio Lateralis dolor. Pollux 2, [178] de lumborum vertebris: Τὸν δ᾽ ὑπ᾽ αὐτῷ (nimirum τῷ ἄτλαντι σπόνδυλον,) καλοῦσι μασχαλιστὴρ a, τοὺς δὲλοιποὺς, πλευρίτας, Vertebras laterales, vel etiam Vertebras costarum.
Πλευριτικὸς, ὴ, ὸν, Qui lateris dolore cruciatur, morbo laborat, Pleuriticus, ut Plin, appellat. Paul. Egin. 3, 33 : Τοῖς πλ. νυγματώδη τὴν ὀδυνην γίνεσθαι. Legitur et ap. Diosc. 2, 96. [Sext. Ernp. ρ. a85 : ΙΙυν-θάνεται μή τι πλευριτικὴ γέγονε. G. D. ‖ Quo utimur remedio contra pleuritidem. Galen. vol. 14, ρ. 148, 4 : Ἔστι δὲ καὶ πλευριτικὴ ἀγαθὴ. Hase.]
Πλευρῖτις, ιδος, ἡ, ut πλ. νόσος, vel absolute πλευρῖτις, sub. νόσος, Laterum morbus; Lateralis dolor, Plin.; Lateris dolor, Horat. : quo qui laborat, πλευριτικὸς nominatur. Pollux 2, [166] : Καὶ ἡ μὲν περὶ τὰς πλευράς νόσος, πλευρῖτις, ὡς ἡ περὶ τὰ ἄρθρα, ἀρθρῖτις , καὶ νεφρῖτις, ἡ περὶ τοὺς νεφρούς. Frequentia occurrunt exempla ap. Medicos, necnon et alios, ac nominatim ap. [Aristoph. Pac. 417 ·' Πλ. ἡμῶν οὐδέν’ ἂν λάβοι ποτέ. Aristot. Eth. 5, 15; Polyb. 2, 4, 6,] Athen. 10 : Ιϊλευ-ρίτιδι ληφθέντα ἀποθανεῖν. Aet. 8, 66 : Ἤ ἀκριβὴς πλ. φλεγμονή ἐστι τοῦ ὑπεζωκότος ἔνδοθεν τὰς πλευρὰ; ὑμὲνος, νυγματῶδες ἄλγημα σφοὀρὸν ἐπιφέρουσα, σὺν ὀξυτάτῳ πυ-ρετῷ. Itidem Alex. Τ rail. 6,1, qui etiam addit, Οὐ πᾶσαν ὀδύνην πλευράς, πλευρῖτιν ὀνομάζεσθαι. [Adde Aret. De morb. acut. 1, 10, Definitt. med. vol. 2, ρ. 263. « Apud Ilippocr. pleuritiilis differentiae statuuntur πλευρῖτις ξηρὴ et ἄπτυστος είπλ. ἐν νώτῳ. De <|uibus, ut de vera pleuritide, pluribus apud eum locis agitur, præiipue vero ρ. 458, 36; 474, 3o; 4q3, 27; 517, 4o; 414, 31 ; 417,3g, et libris 2 et 4 De rat. victus in morbis acutis. » Fors.]
[ΙΙλευρογέννητος, ὁ, ἡ, Ex costa formatus. Substantive Anast. Sin. Hodeg. ρ. 3o6, 18 : Τὸ πλ. τῆς Εὔας. Hase.]
Πλευροειδὴς, ὁ, ἡ, Lateris s. Costae speciem gerens. Πλευροειδῶς, Costæ instar, Theophr. Η. Pl. 3, 10 (ι71,3 Schn.).]
Πλευρόθεν, Α latere, De lateribus. [Soph. Tr. 940: Πλευρόθεν πλευρὸν παρείς. « Psellus In Cant. Cantic. 2,
3.	» Boiss.]
Πλευροκοπέω, Costas s. Litus ferio, Latus percutio. Soph. Aj. ρ. 15 meæ ed. [236] : Ὧν τὰ μὲν εἴσω σφάζ᾽ ἐπὶ γαίας, τὰ δὲ, πλευροκοπῶν, δίχ᾽ ἀνεῤῥήγνυ, ubi schol, κατὰ πλευρών τύπτων. [Const. Manass. Chron. 6567 : Ὁ βασιλεὺς ἐπέτετο πλευροκοπῶν.]
[Πλευρομήτωρ, ἡ, E latere gignens. Georg. Pisid. Opil. 1009, ubi alii πλευρόμητρος. Kall.]
Πλευρὸν, τὸ, i. q. πλευρά. Iloin. II. Δ, [468] : Πλευρὰ οὕτησε ξυστᾤ χαλκήρεϊ. [Herodot. 9, 72 : Ἐτρωματίσθη τοξεύματι τὰ πλευρά. Æsch. fr. 194 (ap. Athen. 9, )>· 394, Α) :Μέσακτα πλευρά (τοῦ ὄρνιθο;).] Soph. Tr.[ 1226]: Πλευροῖσι τοῖς ἐμοῖς όμου Κλιθεῖσαν αὐτήν. [Eur. And ι*. 1151 : Πλευρὰ φασγάνω τυπείς· Or. 223 : Ὑπόβαλε πλευ-ροῖς πλευρά.] Diosc. 4, 147 : Διαθέσεις περὶ πλευρὸν καὶ πνεύμονα, Lateris pulinonisque valetudines. [Philostr. ρ. 670 : Τὰ πλευρὰ ἐξήρμοστο τῶν σπονδύλων.] Plut. : Τὰ πλευρὰ τοξεύματι βάλλεται, Per latus sagitta icitur. [Id. V. Crassi c. 25 : Ἐκέλευτε πχτάξαι τῷ ξίφει παρα-σχων τὸπλευρόν. Dion vs. Α. Β. 5, 15 : Εἰς τὰ πλευρὰ βάψας τὴν αἰχμήν. Sic cod. Vat. : vulgo τὰς πλευράς. (Inanim formarum frequens permutatio est, praesertim in dativis πλευραῖς et πλευροῖς.] Item πλευρὰ βόεια, Athen. 1. [Πλευρὸν ὕειον ap. eund. 8, ρ. 344, D, ex íiermippo. Καπριδίου... πλευρὸν Aristoph, fr. 421. Πλευρὸν ἰσχίου inter ἱερώσυνα memoratur iu inscr. Attica a Bœckhio edita in Proœm. leclt. lierol. hibern. 1835, ρ. 3 et 4.] Purro sicut πλευρὰ metaphorice rebus etiam inanimatis tribuitur, ita etiam πλευρὸν. Dixit enim Soph. [Aj. 874]: Πᾶν ἐστίβηται πλευρὸν ἑσπέριον νεῶν quod exp. μέρος τὸ ἑσπέριον, Occidua pars navium. [Dioilor. 14, 82 : Ἤ Σπάρτη κατὰ τὰ πλευρὰ κειμὲνη, Ad latus, i. e. in vicinia.] Item ap. Eust. ρ. 3og : Πλευρὰ Κύπρου, τὰ πλάγια* quihus subjungit , Κεχάρισται οὲ ἡ πλευρὰ TUES. uno. CRÆC. TOh. VI, FASC. IV.
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Α καὶ σχήμασι μαθηματικοῖς, λαγόνες δὲ ὄρους καθωμίληντζι, καὶ γῆς κενεῶνες, καὶ γαστήρ ᾷδου. Itidem Cic., Litera hæc alluit; Ovid., litera campi. [Τὰ πλ. τοῦ ὄρους Hc-sych. s. ν. Ἀκρωρείαις. Παρὰ πλ. Poiyæn. 4, 9, 3 : Διὰ στενῆς ἀτραποῦ παρὰ πλευρὸν τῶν πολεμίων βαδίζω ν. Hemst.] Item Quintil. Æqua latera : quod ad Mathematicos pertinet.
[Πλευροπάτωρ, 6 , Qui pater factus est exemta costa. Πλ. Ἀδὰμ Const. Manass. Chron. 282.]
[Πλεῦρος (?) inter barytona in ρος ap. Arcad. ρ.
69, 25.]
[Πλευρότρωτος, ὁ, ἡ,Cui latus vulneratum est. Const. Manass. Chron. 63o8.]
[Πλευροτυπὴς, ὁ, ἡ, Latus feriens. Meleag. Anth. Pal. 12, 137 : Ὀρθροβόας... ἐννύχιος κράζεις πλευροτυπῆ κέλαδον.]
[Πλευροφυὴς, 6, ἡ , Ex costa ortus. Ἤ πλ. Εὔα Const. Manass. Chron. 4760]
[Πλεύρωμα , τὸ, Latus. Æsch. Sept. 890 : Ὁμοσπλάγ-χνων (i. e. fraternorum) πλευρωμάτων. De lateribus Β lebetis id. Choeph. 686 : Λέβητος χαλκέου πλευρώματα. Archeslr. ap. Athen. 7, ρ. 310, D : Ὄσσα δ᾽ ἂν ἐν λο-πάδος κοίλης πλευρά,μασιν ἕψῃς, ex emend. Jacobsii. Codex πληρώμασιν.]
[Πλευρὼν, ῶνος, ὁ, Pleuron, Ætoli filius, Pleuronis urbis conditor. Pherecyd. ap. schol. Apoll. Rh. ι, 146, Apollod. 1,7, 7, Pausam 3, 13, 8. |j Πλευρὼν, ἡ, urbs Ætoliæ. Hom. II. Β, 639, Ν, 217; Soph. Tr. 7; Thucyd. 3, 102; Pausan. 7, 11, 3 ; Strabo 10, ρ. 45o, 4 51, qui παλαιὰν et νεωτέραν Πλευρῶνα distinguit. Adjectivum gentile Πλευριυνεὺς, έως, 6, memorat Steph. Byz., ex eoque Knstath. ρ. 311, 3o, exemplo non addito. Usitatum est Ηλευριόνιος, ία, ιον, ap. Hom. II. Ψ, 635: Ἀγκαῖον Πλ. Strabon. ρ. 45i, 461, 463. Phrynichi tragici fabula fuit Πλευρώνιαι, memorata a Pausania 10, 3i, 4,Tzctza ad Lycophr. 433. Πλευρό,· νία, ἡ, regionis nomen ap. Strab. ρ. 451, 455, 466. II Adv. εἰς τόπον, Πλευρῶνάδε ap. Steph. Byz.]
[Πλεύσιμος, ὁ, ή. HSt. s. ν. Πλεῦσις :| Eand. alioqui derivationem sequuntur adjectiva Πλεύσιμος et Πλευ-C στικὸς, pro Navigabilis; nam πλώϊμος exp. il Ι is duobus, sed quæ etiam parum usitata esse puto. [Πλευστικὸς, Navalis, Gl. JJ Adverb. Πλευστικῶς, Aristot. Meteor. 2, 3.]
Πλεῦσις, εως, ἡ, Navigatio. Sed hujus verbalis nulla exempla afferuntur, ac certe rarissimum esse puto, quum contra πλοῦς pro Navigatione passim occurrat. [Νεῦσις per πλεῦσις exp. Hesycli., πλόον per πλεῦσιν schol. Oppiaui Hal. ι, 357. Ἀποστολεῖς per ἐπιστάται τῶν πλεύσεων exp. schol. Demosth, ad ρ. 262, 18.] Πλευστέον, Navigandum. [Cic. Ad Alt. 10, 12. Boiss. Phot. Lex. ρ. 438, 24•Πλευστέα Aristoph. Lys. 411.] [Πλεύστης, ὁ, Navigator, Qui navigat. Pallad. Vita Clirys. ρ. 5a, 23. Georg. Al. Vita ejusd. ρ. 208, 7. Nilus Epist, ρ. 220, 11 : Ὁ πλ. δεδοικὼς το ναυάγιον. Hase.]
[Πλευστικὸς, ὴ, ὸν, Aptus ad navigandum. Photius Lex. ρ. 434, 16 : Πλόϊμα, πλευστικά. Πλιοτὴν οἶμον per πλευστικὴν ὁδὸν exp. schol. Lycophr. 889. ‖ Adverb. ΙΙλευστικῶς ap. Aristot. Meteor. 2, 3 : Ὥστε τὰ πλοῖα ... D ἐν μὲν τοῖς ποταμοῖς ὀλίγου καταδύνειν, ἐν δὲ τῇ θαλάττῃ μετρίως ἔχειν καὶ πλ. (». Dino.]
[Πλεύταυροι, οἱ, Pleutauri, gens Hispanica, ap. Strab. 3, ρ. 155. Alii libri ΙΙλευτάρους.]
Πλεφὶς, Hesychio σησαμὶς s. πεφρυγμἐνη σησαμίς. [Altera hæc interpretatio lemma præhxum habet Πλεφίλερ, quæ gl. est Laconica, ut monuit Albert.] [Πλέχμα , Πλεῦμος. V. ΙΙλεγμός.]
Πλέω, fut. πλευσιο [Menander ap. scriptorem Compar. Men. et Phil. ρ. 36a : Εἰς ὥρας ἐγὼ πλεύσω, φυτεύσιυ. Orae. Sibyll. ι, 193 : Πλεύσει γῆ, πλεύσουσιν ὄρη, πλεύσει δὲ χαὶ αἰθήρ], pro quo med. [quo solo utuntur veteres Attici et fere constanter alii omnes scriptores] Πλεύσομαι, et Attice Πλευσοῦμαι, Navigo. [Propria hæc futuri forma est dialecti Doricæ in hoc verbo aliisque, ut φευξοῦμαι, κλχυσοῦμαι : quod de πλευσεῖται, ἐσσεῖται, ῥευσεῖται annotavit gramm. iu Etym. Μ. ρ. 381, 22. Ea Attici quoque poclæ in verbis quibusdam usi sunt, sed nusquam , ut videtur, uisi metri caussa. Quæcx prosæ orationis scriptoribus exempla afferuntur, pleraque
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librorum dissensu incerta fiunt : ν. de futuro πλευσοῦ-μαι vel πλεύσομαι et compositis exempla Demosth, ρ. 419, 28 ; 885, 4 i 910, 4 (coilato scriptore argumenti ρ. 905, 10); 926, 7; itio, 26; 1218, 10; 1222, 2 et 5; 1284, 17; 1286, 13 ; Xenoph. Anali. 5, ι, 10; 7, 8.
II. D.l llom. [11. Γ, 444 : Αακεδαιμονος ἐξ ἐρατεινῆς ἔπλεον·] OiL E, 278: Ἑ7τταδεκαίδεκ* μὲν πλέεν ἤματα ποντοπορεύι»>ν. [Η, 253 : Ἐπλέομεν βορέῃ ἀνέμῳ· Μ, 70: Ἀργὼ... παρ’ Αἰήταο πλέουσα* a5 : Ἄμα ὃ᾽ ἠοῖ φαινομέ-νῃφιν πλεύσεσθε. Æsch. Ag. 69· : Ἔπλευσε ζ•φύρου γί-γαντος αὔρα. Soph. Phil. 58 : Πλεῖς δ᾽ ὡς πρὸς όικον et alii scriptores quivis. || Forma soluta, quam librarii passim intulerunt, ap. Thucyd. 4, 28 : Ὅτι οὐ καὶ νῦν πλέει* ubi nunc recte πλεῖ legitur, et ap. Xenoph. Hcll. 6, 2, 27,ἔπλεεν, ubi ἔπλει correxit L. Dindorfius. Conl. var. lect. ad Anab. 7, 6, 37. Æliano Ν. Α. 10,
19,	πλεῖν ex codd, pro πλέειν restituit Jacobsius. Nihilo certiora Polybii (uno loco 10, 9, contra morem hujns scriptoris), Plutarch!, Luciani aliorumque exempla sunt quæ Lobeckius attulit ad Phryn, ρ. 221. DilH-cile enim in hoc genere est scriptorum librariorumque Β discernere errores. Neque enim defuisse qui formis solutis uterentur ex Phryniehi cognoscitur praecepto ρ. 220 : Ἐδέετο, ἐπλέετο* ᾽Ιωνικὰ ταῦτα· ἡ δὲ Ἀττικὴ συνήθεια συναιρεί , ἐδεῖτο ἐπλεῖτο ἐρρεῖτο. ΙΙλέιυν eum synizesi in versu Timocreontis Rliod. ap. Plut. V. Themist. c. 21 : ᾽Ἐβα πλέων εἰς ὄλεθρον.] Posidippus comicus [ap. Athen. 4, Ρ· 154, Γ] : Ὁ μὴ πεπλευκὼς, οὐδὲν εώρακεν κακόν quem senarium ita reddidi, Qui navigavit nunquam , is ignarus mali. Quo pertinet Terentianum illud in Hecyra ,0 fortunate, nescis quid mali Praeterieris, qui nunquam es ingressus mare. Ubi etiam observa, eum, qui nunquam navigavit, dici nunquam ingressum esse mare, ut apparet ex iis quæ ibi praecedunt. Xen. Cyrop. 8, [1, 25] : Ὥσπερ οἱ πλεῖν αἱρούμενοι μετὰ τῶν εὐσεβῶν μᾶλλον ἡ μετὰ τῶν ἠσε-βηκέναι τι δοκούντων. Et eum adjectione, ut πλεῖν ἐπὶ ῥιπὸς, in hoc proverbiali senario [ap. Plut. Mor. ρ. 4415, Β, aliosque, de quibus ν. ad Aristoph. Pac. 698]: Θεοῦ θέλοντος κἂν ἐπ'-, ῥιπὸς πλέοις. Quem ita reddidit Erasmus, Deo favente, naviges vel vimine. Ego sic, ( Deo favente, vimen est ratis loco. Sed invenitur et hoc modo scriptus ille versus, Σὺν τῷ Θεῷ πλῶν, κἂν ἐπὶ ῥιπὸς πλέοις, ubi observa partic, πλῶν, quum potius dicatur πλέων. Item πλεῖν τὴν θάλασσαν, Dem. : ct πλεῖν διὰ τῆς θαλάσσης. At de Xerxe, tanquam naturæ leges invertente, dictum est [ap. Demetr. Phal. $ 22] illum πλεῖν διὰ τῆς ηπείρου, et πεζεύειν διὰ τῆς θαλάσσης. Quo pertinet hic Cic. Ι. De fin. 2, [34]: Ut si quum Xerxes, tantis clas*ibus, tant isque equestribus et pedestribus copiis, Hellesponto juncto, Athone perfosso, maria ambulasset, terramqne navigassct, eum tanto impetu in Græciam venisset; causam ejus quis ck eo quæreret tantarum copiarum, (antique belli etc. Huc pertinet et illud Juvenalis [10, 174], Velificatus Athos. [Lucian. Rli. pr. c. 18 : Ὁ Ἄθο>ς πλείσθω. ΙΙλεῖν * ἐν τῇ Οαλάττῃ Plato Rep. ι, ρ. 346, Β.] Frequentissime autem πλεῖν eum ἐπὶ habente suum aecus., interdum autem eum ἀπὸ habente suum gen. Tliuc. ι, [53]: Εἰ δὲ ἐπὶ Κέρκυραν πλευσεῖσθε. Sed pro accusativo interdum ponitur genitivus, idque Attice : ut Xen. Ilell.
1, [2, 8]: Ἔπλεον ἐπὶ Αέσβου καὶ Ελλησπόντου. Cum ἀπὸ autem, suum habente gen. Thuc. ι, [46]: Ἀπὸ Αευκάδος πλέοντες ὁρμίζονται εἰς Χειμέριον τῆς θεσπρωτίν δος γῆς, ubi reddi etiam potest Solventes, et quidem «ommodius. Dicitur et πλεῖν παρὰ γῆν a Thuc., quod quidam interpr. Legere terram. [Addito accus, στόλον Soph. Phil. 1038 : Ἐπεὶ ούποτ᾽ ἂν στόλον ἐπλεύσατ᾽ ἂν τόνδε.] At, Πλεῖ πάντα [ἡμῖν] κατ’ ὀρθὸν [ap. Plat. l.eg. 7, ρ. Ηι3, D], metaphorice dictum, redditur Rectum cursum tenent. [Soph. Aut. ϊ9ο:Ἥδ᾽ ἐστὶν ἡ σώζουσα (ἡ πατρίς) καὶ τχυτης ἔπι πλέοντες ὀρθῆς τοὺς φίλους ποιού-μεθα· ΕΙ. 335 : Ἐν κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμὲνῃ δοκεῖ.]
Ij Πλεῖν Bud. ap. Dem. reddit etiam Naviculariam exercere. || Pass. Πλέομαι [Demosth, ρ. 1286 extr. : Τοῦ πλοῦ τοῦ πεπλευσμένου] : unde πλεόμενη θάλαττα, Lucian. Caucaso [c. 14]. Sic πλεόμενον πέλαγος, Marc quod navigatur. Itidem πεπλευσμένον πέλαγος, Navigatum mare, Xen. Cyrop. 6, [ι, 15. Philostr. ρ. 746: Πόντος ἀοίκητος πλεῖται.] Πλείω, Ionice ρ10πλειυ, Na-
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vigo, ac. poetas. Hom. Od. Ο, [34] : Νυκτὶ δ’ ὅμως πλείειν. [Π , 368 : Ἐνὶ πόντω νηι θοῇ πλείοντες.] Πλεῖθι, Ionice pro πλεῖ, Naviga. [Πλῆθι legitur ap. Clero. Al. ρ. 8o, quod πλεῖθι scribendum videbatur Sylburgio, Ionica, ut ait, paragoge ut ζῆθι et πῖθι. Videndum tamen ne terminatio illa ex praecedenti γνῶθι orta sit librarii errore. Imperativus πλεῖ est ap. Eur. Tro. 102, Aristoph. Αν. 598 ; et Lucian. Lexiph. c. 15 : Πλεῖχαὶ νεῖ καὶ θεῖ. G. DinD.j
Κ Πλώω poetice [et Ionice] pro πλέω, Navigo. Hom. Od. Ε,[α4ο] : Τά οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς. Ex Eod. affertur et ἔπλωσε, quo utitur Herodot, quoque [4,148;β1πλῶσ*ι τ, 24 ; 4, 156 ; πλώειν 8, ι ο, ιο8, Omninoque tam frequens hujus forinæ usus in verbo simplici pariter atque in compositis est apud Herodotum, ut non dubitandum videatur quin ubique sit restituenda, etiam ubi libri in vulgari forma πλέειν consentiunt, ut νῆσος πλέουσα (i. e. insula in mari natans), 2, 156, vel πλεύσεσθαι (ut 3, 135), quod πλώσεσθαι scribendum. G. D.] Et imperativus modus, πλώετε, Navigate, ex Apoll. [Rh.
2,	378. Πλωέμεναι in orae. ap. Lucian. Alex. c. 54. Perfectura πέπλωκα est ap. Hippocr. ρ. 279, 5o (iu verbo composito ἐκπεπλώκασι), Lycophr. 634 : sed Euripidi Hel. 54o, ubi est πεπλωκότα, et Aristoph. Thesm. 878, pro πεπλώκαμεν recte restitui videtur πεπλευκότα et πεπλεύκαμεν, qua forma alibi sæpius usi sunt hi poctæ. Futur. Πλώσω ap. Lycophr. 1044. Aoristi secundi forma quædam epica cognita ex composito apud Homerum et Hesiodum ἐπέπλων et participio ἐπιπλὼ;, de quo ν. s. Ἐπιπλέω. Pro imperfecto habuit Herodian, ρ. 460 ed. Piers. : Εὑρίσκεται δὲ (ἔζων) διὰ τοῦ ω, ὡς ἔπλωον ἔπλων (Hesiod. Ορ. 6/,8)
« ἐπέπλων εὐρέα πόντον. » Post Homerum Crinagoras Antii. Pal. 11, 42 : Οὐδὲ θάλασσαν ἔπλο,ς. Diodor. Sard. ib. g* 229: Ἴλιον ἔπλω. Anon. ib. 7, 169 : Ἔπλων δ᾽ ὅτ’ ἔπλωιν ἐκεῖνος τῇδε. |	‖ Interdum Nato, Fluito.
Hom. II. Ο», [3θ2] : Πολλὰ δὲ τεύχεα καλὰ δϊϊκταμένων αἰζηῶν ΙΙλῶον, καὶ νέκυες. [Od. Ε, 2.'|θ : Δένδρεα... αὖ* πάλαι τά οἱ πλώοιεν ἐλαφρῶς.] Ex Luciano quoque affertur πλώουσα pro Natans.
:	[Πλέως. V. Πλέος.]
Πλήγανον, Hesychio βακτηρία, Baculus : aptus sc. ad percutiendum : παρὰ τὸ πλήσσειν s. πλήττειν.
Πληγὰς, Hesychio est δρέπανον, Faix. [Hoc sensu, ut videtur, Orae. Sibyll. 5, 221. G. D.] At πληγάδες Apollonius dixit pro συμπληγάὀες, Concurrentes et mutuo concursu ferientes sese petræ:quas συνδρομά-δας etiam appellat, et σύνδρομα πετράων : Arg. 2, [296] : Ἐν δ᾽ ἄρα μέσσαις Πληγάσι δινήεις εἶχεν ῥόος. Vide et Πλίσσω. [Ibid. 645 : Ἀλλ᾽ ὅτε πέτρας Πληγάδας ἐςέ-πλωμεν.]
Πληγεῖον [?] Hesychio παλαιόν, Antiquum, Vetus.
Πληγενεῖς, ῶν, οἱ, Ex diversis parentibus nati, οί μὴ ἐκ τοῦ αὐτοῦ ὄντες πατρὸς ἡ μητρὸς ἀδελφοί [ap. lle-sychium].
Πληγὴ, ἡ, Plaga, Ictus, Vulnus. Hom. II. Λ, [53a] : *Ἱμασεν καλλίτριχος ἵππους Μάστιγι λιγυρῇ* τοὶ δὲ πληγῆ; ἀΐοντες, Ῥιμφ᾽ ἔφερον θοὸν ἅρμα. Sic [Ο, 17]: Καί σε πληγῇσιν ἱμάσσω· itidemque ap. Hesiod. [Theog. 85;] : Ηληγῇσιν ίμάσσας. Et, Πληγῇσιν ἱμάσθλης. Item lloin.
Ι) [II. Β, 264] : ΙΙεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῇσι, Foedis verberibus cædens. II, [816] : Πάτροκλος δὲ Θεοῦ πληγῇ καὶ δουρὶ δαμασθείς. [Æsch. Choeph. 312 : Ἀντὶ δὲ πληγῆς φονίας φονίαν πληγὴν τινέτω.] Frequens est autem nominis hujus usus in soluta oratione : ubi dicitur qui plagam s. plagas iufligit, vel, qui verberibus afficit, interdum et qui vulnus infert, aut vulnera, πληγὴν vel πληγὰς διδόναι, et πληγὴν ἐμβάλλειν, item ἐντείνειν, necnon καταφέρειν. Is autem, cui infiiguntur, dicitur πληγὴν s. πληγὰς λαμβάνειν, vel εἰληφέναι, et πληγὰς ἔχειν, necnon τύπτεσθαι vel δέρεσθαι πληγὰς, addendo πολλὸς, aut aliud adjectivum. Illorum porro loquendi generum hæc sunt exempla. Chrysost. De sacerd. : Λίδωμί σοι βαθεῖαν πληγήν. Xen. Hep. l.ae. [6, 2] : Ἢν δέ τις παῖς ποτε πληγὰς λαβών ὑπ’ ἄλλου, κα-τείπῃ πρὸς τὸν πάτερα, αἰσχρόν ἐστι μὴ οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν τῷ υἱεῦ IPolyb. Ἶ, 116, q : Περιπεσὼν βιαίοις πληγαῖς.] Item ἐμβάλλειν πληγὴν, sequente εἰς. Plut. Cæsare [c. 66] : Διὸ καὶ Βροῦτος αὐτῷ μίαν ἐνέβτλε πληγὴν εἰς τὸν βουβῶνα. Apud eund. πληγὰς ἐντείνειν, i υ
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libro Adv. Col. [ρ. 1108, Α] : Οὐκ αὐτὸς ἐνέτεινε πλη-γάς. Itidem, Πληγὰς ὁ γενναῖος προσενέτεινε, Lucian. [Tiro. c. 47-] Quo locutus est modo et Dem. [ρ. 518, a5.] At eum καταφέρειν legitur in Plut. De Alex. fort. 2 [ρ. 344, D] : Ὑπέρῳ κατὰ τοῦ αὐχένος ὄπισθεν πληγὴν κα-τήνεγκεν. Nec vero solùm καταφέρειν πληγὴν dicitur, sed et φέρειν legimus ap. Herodian, in \. quem proferam infra, ubi agam de πληγὴ significante etiam Vulnus. Is autem, cui infligitur plaga, infliguntur plagae, qui verberibus afficitur, aut, uno verbo, qui vapulat; dicitur vel πληγὴν λαμβάνειν, s. πληγάς : quod reddi ad verbum etiam potest Accipere plagas. Cujus generis loquendi exemplum habes in 1. quem modo e Xen. protuli. Habes et in isto Thucydidis [5, 5o] : Ὑπὸ τῶν ῥαβδούχων πληγὰς ἔλαβεν. [Isocr, ρ. 277, Β.] Et πληγὰς εἰληφέναι, Dein. [ρ. 1261, 2θ.] At illud πληγὰς ἔχειν, ap. Aristoph, legitur. [Antiatt. in Bekk. Anecd, ρ. 111, 27: Πληγὴν ἔχο,ν ἀντὶ τοῦ τετρωμένος. Ἀναξανδρίδης. Polyb. 3ι, 7» *7 : Ἰκανὰς ἔχων πληγάς.] Apud quem et τύπτεσθαι πληγὰς, Ran. [636] : Οὐ καὶ σὺ τύπτει τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοί ; [Æsch. Ag. 1343 : Πέπληγμαι καιρίαν πληγὴν ἔσω.] At δέρεσθαι πληγὰς, Epigr. [Liicillii Anth. Pal. 11, 79 : Δέρεται, τὰς παντὸς ἀγῶνος πληγὰς ὡς ἀπο-δῷ.] Atque ita et ap. Lucam 12, [47, 48], Δαρήσεται πολλὸς, et δαρήσεται ὀλίγα; (subaudito sc. illo accus, πληγάς : qui subauditur itidem in hoc Aristoph, loco [Nub. 972], Ἐπετρίβετο τυπτόμενος πολλάς). Quinetiam eum verbo μαστιγοῦσθαι, ap. Plat. Leg. 8, [ρ. 8/,5, Α] : Μαστιγούσθιυ πληγὰς ισαρίθμου;. [Lex ap. /Eschin. ρ. 19, 3ο : Τυπτεσθαι τῇ δημοσίᾳ μάστιγι πεντήκοντα πληγάς.] Interdum vero dat. πληγαῖς junctus verbo repentur, ut πληγαῖς κολάζειν ap. Plat. Leg. 10, [ρ. 890, C]; et πληγαῖς ζημιοῦν ap. Tliuc. 8, [74] : ‘Ως πληγαῖς τε πάντας ζημιοῦσι. Dicitur prælerea καταβάλλειν τινὰ μιᾶ πληγῆ, aut δυσὶ πληγαῖς, vel τρισὶ etc., et ἀποκτείνειν vel ἀναιρεῖν τινὰ μιᾶ πληγῇ , ctc. Plut. [Μοι·, ρ. 642, DJ: Τοὺς μὲν μιᾷ πληγῇ καταβάλλοντας, ώστε ἀπνευστὶ τὰ πνιγέντα κεῖσθαΓ τοὺς δὲ πολλαῖς μόγις καὶ χαλεπῶς ἀναι-ροῦντας. Dein. autem dixit etiam , Ἀποκτείνειν διὰ πληγὴν μίαν, Or. c. Miel. Interdum additur huic nomini gen., ejus rei sc. qua plaga iniligitur, qua quis pulsatur : ut πληγὴ ναρθήκων ap. Xen. [Cyrop. 2, 3, 20.] Hoc porro sciendum est , πληγὴν proprie quidem distingui ἀπὸ τοῦ τραύματος, Α vulnere : ut videre est quum alibi, tum nominatim in Plut. [Mcr. ρ. 563, l)j: Κατενεχθιὶς γὰρ ἐξ ὕψους τινὸς εἰς τράχηλον , οὐ γενομενου τραύματος, ἀλλὰ πληγῆς μόνον, ἐξέθανε. Itidemque Bud. annotat πληγὴν differre ἀτὸ τοῦ τρτὸματος ap. Dein., i. e. Α vulnere; esse enim πληγὴν, quum pugnis quis pulsatur. Ego tamen maluissem, loquendo generalius, dicere, quum quis verberibus afficitur. Sed hoc discrimen video confundi alicubi; nam, ut alios omit· tam locos, legimus ap. Plut. Artox. [c. 9]: Τῆς πληγῆς ἰσχυρᾶς προσπεσούσης, quum alioqui proxime praecedentia verba sint, Κῦρος δ’ ἐπ’αὐτὸν ἐξιχοντίσας, διὰ τοῦ θώρακος ἔτρωσε τὸ στῆθος, ὅσον ἐνδῦναι δύο δακτύλους τὸ ἀκόντιον. Sic ap. Herodian, φέρειν τὴν πληγὴν, pro Vulnus inferre, Vulnerare, Sauciare, Polit, ι, [ι5, 7] : Ἄ μα γὰρ τῇ τοῦ ζώου ὁρμῇ κατὰ τοῦ μετώπου ἡ κατὰ χαρδίας ἔφερε τὴν πληγήν* καὶ οὐδέποτε σκοπόν ἄλλον ἔσχεν. Ita enim ille hunc 1. vertit, Num ut primum se fera concitarat, statim illam vel in fronte vel in corde sauciabat. Observa autem et φέρειν τὴν πληγὴν, ac superioribus add«*. [Polyb. 2, 33, 6 : Πληγὴν ἐπὶ πληγῇ φέροντες (τοῖς πολέμιοι; .] ‖ Πληγῆς appellatio generalius etiam patet. Veluti quum φωνὴ a philosophis dicitur esse πληγὴ σώματος διηχοῦς : quæ definitio extat ap. Plut. [Μοι·, ρ. 721, E] scribentem, σιωπής καὶ ἡσυχὶς οἰκεῖον esse τὸ ἀναφὲς καὶ ἀπαθὲς καὶ ἄπληκτον quo in Ι. observa etiam Ἄπληκτον oppositum πληγῇ. [Aristot. Probi. 5, 3γ : ΙΙᾶσα πληγὴ διαιρετικήν ἐστιν ἡ θλαστικόν.] Ab Iisdem πληγὴ tonitrui tribuitur, et nominatim ab Alex. Aphr. Ex Aristot, autem affertur hæc πληγῆς et ώσειος differentia : quod ὦσις sit κίνησις ἀπὸ τ«ῦ κινούντο;, ἡ γίνεται ἀπὸ τῆς ἅψεως : at πληγὴ sit ἀπὸ τῆ; φοράς. ‖ Ιϊληγὴν Medici vocant In pulsu motum arteriæ tactui occurrentem. Quidam tamen,ut scribit Galenus, non Omnem arteriæ occursum sic vocandum censent, sed Eum proprie qui violentus sit. Verum nihil, ut Idem ait, interest πληγὴν, aut διαστολὴν, aut
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Α κίνησιν appellare, vel etiam πλῆξιν. Gorr. Observa autem hic et usum nominis Πλῆξις, ex Galeno. Ι) Πληγὴ metaphorice etiam pro Clade, s. potius Ingenti clade; nam Tliuc. schol. [3, 18] πληγέντες ap. eum exponens μεγάλως νικηθέντες, addit, πληγὴν et τραῦμα in bello vocari τὴν ἰσχυρὰν ἦτταν. Sed et de alio Damno, s. Jactura rei alicujus : ut πληγὴ τῆς ὄψεως ex Greg. Naz. affertur pro Damno s. Malo quod infertur oculis quum lumine orbantur. Dicitur vero itidem ab eo πλη-γήσεσθαι τὴν ὄψιν, pro Orbatum iri lumine. [Æsch. Pers. 908 : Δμαθέντες μεγάλως πλαγαῖσι ποντίαισι* α5ι : Ἐν μιᾷ πλ. κατέφθαρται πολὺς ὄλβος* Eum. 933 : Οὐκ οἶδεν ὅθεν πληγαὶ βιότου· Ag. 367 : Διὸ; πλαγὰν ἔχουσιν εἰπεῖν. Soph. Aj. 137 : Σὲ δ᾽ ὅταν πληγὴ Διὸς ... έπιβῇ· 279 : Δέδοικα μὴ ᾽κ Θεοῦ πληγή τις ἥκῃ* Aul. 135ο : Μεγάλοι δὲ λόγοι μεγάλας πληγὰς τῶν ὑπεραύχων ἀποτίσαντες. Pind. Nem. 3, 28 : Καματιοδέων πλαγᾶν ἄκος. Polyb. 14, 9, 6 : Τηλικαύτῃ πλ. περιπεπτωκοτες.] ‖ ΙΙλαγὰν, Dores τὸν πληγὴν, Plagam, Ictum, llesych. Sic l.Esch. Sept. 894 : Διανταίαν λέγεις πλαγάνἼ ap. Suid. [ex Soph. El. Β 9°] στέρνων πλαγὰς, Planctus pectoris : de Electra, quæ θρηνούσα τὸ στέρνον ἔτυπτε : quod et κοπετός : hoc a κόπτω, illud a πλήττω, verbis synonymis. [Ib. 196: Ὅτε οἱ παγχάλκωνἀνταία γενύων ὡρμάθη πλαγα. Et alibi Sæpe apud tragicos aliosque poetas.]
[ϊϊληγήριον , τὸ, urbs Indica, ap. Strab. 15, ρ. 697. Incerta nominis scriptura : nam alii libri πλιγύριον πλυγήριον πλημύριον.]
Πλῆγμα, τὸ, Plaga, Ictus, Vulnus. Ictus vel Plaga ap. Aristot. [Η. A. y, 41], ubi de vespis dicit , Ποικίλοι δὲ καὶ ἔγκεντροι πάντες, καὶ τὸ πλ. ὀδυνηρότερον τούτων ἡ ἐκείνων. Υ.χ Em·, autem affertur πλήγματα pro Vulnera. [Iph. Τ. 1366 : Δεινὰ πλήγματα γενειάδων* Tro. 289: Πλήγματα κράτος. Soph. Ant. ι α83 : Τέθνη-κε... δύστηνος άρτι νεοτομοισι πλήγματι. De ictu ligonis Ant. 25ο : Οὕτε του γενῇδος ἦν πλῆγμ᾽, οὐ δικέλλης ἐκβολή. G. D. De vulneribus ex iciu serpentis llippiatr. ρ. 216, αι : Ἀποτρίβειν τὰ πλ. Hase. ᾽Ανόμοια εχκεα ap. Pind. Nem. 8, 48 schol, exp. per πλήγματα. ‖ Πλῆγμα· βῆμα, Phot. ρ. 433, 29• Α iliose pro Πλίγμα.]
C [Πληγμὸς, ὁ, Apoplexia. Alex. Trall. 11, ρ. 654: Επὶ πολλῶν ὁρῶμεν πληγμοὺς ἐπακολουθοῦντα;.] [Πλήγνυμι. V. Πλήσσω.]
[Πληγόω, Percutio. Fa b. Æsopica 8 ed. Fur. : Ἀλώπςξ δεινῶς πληγωΟεῖσα. Scripti, rei accipitr. ρ. 22o. Πλτ-γωθῆναι Etym. Μ. ρ. 367, 2. Codex apocr. Ν. Τ. vol. ι, ρ. 3 ιο ed. Thil. G. D. A ch nies Onirocr. ρ. 57, 18 : Ἐπληγώθη, et 56, 2 : Ἐπληγώθησαν. Justin. Mart. ρ. 4 Ἱ * » D: Τὴν πεπληγιομένην σάρκα. IIask.)
[Πληθαγόρας, ὁ, uonieu per jocum ad similitudinem nominis Pythagorae lictum ap. Athcn. 6, ρ. 270, Ι) : Καὶ ὁ Κύνουλκος, εἰ μὲν εἰς ακροάσεις λόγων, ἔφη, παρεκε-χλήμην, ἠπιστάμην ήκειν ἀγορᾶς πληθυούσης * οὕτως γάρ τι; τῶν σοφῶν τὴν τῶν δείξεων ώραν ἐκάλει, καὶ αὐτὸν οἱ πολλοὶ διὰ τοῦτο Ιϊληθαγόραν ώνομαζον.]
[Ηληθὶς (?) inter oxytona in θις ap. Arcad. ρ. 29,25.J [Πληθοειδὴς, ὁ, ἡ, Multitudinis speciem referens. Damasc. De princip. ρ. 118, 125, 149, 154. Osanjc. Κ Adverb. Πληθοειδῶς. Olvmpiod. Iu Plat. Phileb. l. 162 (ρ. 284 ed. Stallb.) : Ὅτι αἱ τρεῖς μονάδες ἀπορ-D ρήτως μεν ἐν τῷ πρώτω, ἑνιαίως δὲ καὶ καΙ)᾽ ἕν ἐν τῷ πέ-ρατι, πληθοειδῶς δὲ και οἷον κατ’ ώδινα διακρίσεως ἐν τῷ ἀπείρῳ. Cramkr.]
[Πληθοποιέω, Multa facio. Iambi. Protr. ρ. 3χ8.] Πλῆθος, τὸ, i. q. πληθώρα, ut testatur Galem, iis verbis quæ in Πληθώρα citabo : i. c. Plenitudo, Humorum, in primi*que sanguinis, in corpore redundantia ; quo fortè referri aliquis posse existimet, quod Herodian. 2, [2, 13] dicit, Ὑπὸ πλήθους ἀποπνιγεις ὀιεφθάρη, Cibo potuqne nimio suffocatus est, Polit. Nisi pro πλησμονὴ accipere malis, ut sit, Quum nimio potu ciboque seexplesset. [Æliau. Ν. Α. 8, 9 : Κύων ὑπὸ πλήθους ὀχλουμένο;.] ‖ Sed ut πολὺς est Mullus, ita πλῆθος poni solet pro Multitudo, Multus numerus. Interdum vero, et quidem non raro, sinipl. etiam reddendum Numerus. Ilom. II. Ρ, [33oj : Κάρτεΐτε σθείνεί τε πεπαι-θότας ἠνορέῃ τε, Ηλήθεί τε σφετέρῳ. [Herodot. 9* 73: Σὺν στρατού πλήθεϊ. Æsch. Pers. 334 : Πόσον τι πλ. ἦν νεῶν ‘Ελλη ν ί δω ν ; 432 : Πλ. τοσουτάριθμον ανθρώπων θανεῖν. Plur. Cratin. ap. schol. Theocr. 9, 19 : Χόριάτ᾽
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ἐμβρύων τε πλήθη. Dio Cass. $2, 3o : Οικοδομημάτων A πλήθεσιν ὴ μεγέθεσιν.] Xen. Cyrop, [a, ι, a]: Πλήθειγε οὐκ ἂν ὑπερβαλοίμεθα τοὺς πολεμίους. Plut. Alexandro : Τοσούτῳ πΑήθει τῶν βαρβάρων λειπόμενος. Itidem Thuc.
3,	[74] : Νικᾷ ὁ δῆμος χωρίων τε ἰσχύϊ καὶ πλήθει 7 χων, Multitudine superior. Itidem 2, [98] : Ὁ δὲ ἄλλος ὅμιλος ξύμμικτος πλήθει φοβεριότατος ἠκολούθει, Turba promiscua numero s. multitudine formidanda. Rursum 3: Πλήθει βιαζόμενοι ἡσύχαζον, Multitudine coacti.
[ (J Numerus quilibet, sive major sit sive minor. Herodot. 6, 44 ·' Νέα; πλήθει πολλάς. De numero exiguo ι,
77 : Μεμφθεὶς κατὰ τὸ πλῆθος τὸ ἑωυτοῦ στράτευμα. Scuw.] Dicitur τοσοῦτοι τῷ πλήθει, item πολλοὶ vel ολίγοι τῷ πλήθει. Plato Leg. : Ὁπόσα μέρη τῷ πλήθει, Quot numero partes. Aristot. : ᾽Ελάττω τῷ πλήθει γίνονται, quod Plin, interpr. Rarescunt. Sæpe et πολλοὶ τὸ πλῆθος, et similia, pro πολλοὶ τῷ πλήθει. Aristot. Polit. 2 : Χίλιοι τὸ πλῆθος ἦσαν , Mille erant numero. [Plato Parin, ρ.
132, Β et] Xen. [Mem. ι, ι, 14] : Ἄπειρα τὸ πλῆθος,
Res numero inlìuitæ. [Æscli. Pers. 40 : Δεινοὶ πλῆθος τ’ ἀνάριθμοι.] Item eum adjectivis Multitudinem signiíi- Β cantibus aut Paucitatem. Eur. [Suppl. 1129], πλῆθος ὀλίγον, Parva multitudo, Parvus numerus. Plato Tini.
[ρ. 39, D], Πλῆθος ἀμήχανον, ρ. 27 mei Lex. Cic., Multitudo infinita. Item eum gen. Aristot, Ἀθρόον πλῆθος δελφίνων, Ingens delphinorum multitudo, Plin. Synes. Κρ. 123 : Πλῆθος ὅσον δακρύων κατέσπεισα τῶν γραμμά-το,ν, Quantam vim lacrymarnm profudi in illis literis, Quam multas lacrymas. Plut. De frat. am.[p. 478,11]: Επισκὠπτων τὸ πλῆθος τῶν σοφιστῶν, ἔλεγε πάλαι μεν ἑπτὰ σοφιστὸς μόλις γενέσθαι, τότε δὲ μὴ ῥᾳδίως ἂν ἰδιιὑτας τοσούτους εὑρεθῆναι. item πλῆθος στρατού, Multitudo militum, Copiæ. Aristot, in Prædic., πλῆθος χρόνου, tjuod exp. Diuturnitas. Aristoph. PI. [855] : Ἐπελανθανόμην ἂν εὐθὺς ὑπὸ πλήθους ἐτῶν, Præ multitudine annorum intercedentium. [Soph. PI». 723 : Πλήθει πολλῶν μη-νῶν. Plato Thcæt. ρ. 158, D : Πλήθει χρόνου καὶ ὀλιγό-τητι* Polit, ρ. 269, Β. Theophr. C. Ρί. ι, ϊ2, 4• Demosth. ρ. 496, ι8 : Χρόνῳ τοσούτῳ τὸ πλ. ὄντι. Cùm numero plur., /Elian. Ν. Α. 5, 54 : Ὅπου πλῆθος πίθηκος κάθηνται.] Item eum præp., ut κατὰ πλήθη, Cou- ( fertim. Herodian, ι, [12,11]: Ἐν θεάτροι; συνιστάμε-νοι κ•χτὰ πλήθη, κακῶς ἠγόρευον, Confertim per theatra identidem traducebant, Polit. [Dionys. Α. R. 6, 67 : Ἐπήνεσαν τὸν δῆμον ἐπὶ τῇ ... προθυμία τῆς κατὰ πλῆθος ἀφίξεως· γ, 12 : Τοὺς δὲ ... κατὰπλ. εἰς τὴν οἰκίαν θησάμενοι. Numero plurali 10, 13 : ΤῶνΤυσκλάνιον κατὰ πλήθη εἰς τὴν Ῥώμην ἀφικομένων ubi tamen cod. Vat. recte κατὰ πλῆθος. Philostr. ρ. 688 : Καὶ κατὰ πλῆθος εὐδόκι-μοι καὶ κατ’ ἄνδρα ἦσαν ἡ ξυμμαχία. Εἰςπλ. Aristid. vol.
2, ρ. 42 1, 8 : Τοῖς δ᾽ ὡς πλεῖστα λούσασθαι (ἡδὺ), τοῖς δ᾽ εἰς πλῆθος πιεῖν.] Sæpe etiam ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος εἰπεῖν, et ὡς κατὰ πλῆθος εἰπεῖν, pro Magna ex parle, Plerique, flomplures. Aristot. De gen. anim. 5, 6 : Εἰσὶ δὲ καὶ τὰ παμφαγώτερα ποικιλώτερα , ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος εἰπεῖν. [Plato Phædr. ρ. 275, Β : Ἀγνώμονες ὡ; ἐπὶ τὸ πλῆθος ὄντες.* Rep. 2, ρ. 364, Α : Λυσιτελέστερα τῶν δικαίων τὰ ἄδικα ὡς ἐπὶ τὸ πλ. λέγουσι. Ηierocl. ap. Slob. Flor. 85, ai, ρ. Ig ι. Formulas ἐπὶ τὸ πλῆθος et ὡς ἐπὶ τὸ πλ. memorat Pollux 9, 153, et alteram ex Alexidis Διδύ-
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item et οἱ πολλοὶ, quibus opponuntur οἱ ὀλίγοι. [Herodot. 3, 81 : Ἐς τὸ πλ. φέρειν τὸ κράτος. Soph. OEd. C. 66 : Ἄρχει τις αὐτῶν ὴ ᾽πὶ τῷ πληθιι λόγος; Eur. Hec. 866 : IIλήθος πόλιος • 884 : Δεινὸν τὸ πλ. Or. q44 : Ἐν προε- πλήθει λέγων.] Thuc. 1 : Τῷ πλήθει τὰ ῥητὰ κοινώσαντες.
μοις citat, ad locum , ut videtur, respiciens Comici D quivis.]
mat. [Demosth, ρ. 71, 22 : Φυλακτήριον ... τοῖς πλήΟεσι πρὸς τοὺς τυράννους. Æscliin. ρ. y2 extr. : ἹΙσίνδος... λεγει παιδεύων τὰ πλήθη.] Itémque Aristot. Polit. 6, [4] : Τετταρα μέν ἐστι μὲρη μάλιστα τοῦ πλήθους, γεωργικὸν, βάναυσον, ἀγοραῖον, θητικόν. Sic alibi passim ap. Eund., et item ap. alios. [Schol. Aristoph. Vesp. 682 : Τὢν δημαγωγῶν τὰ πλήθη κολακευόντων. Γενεᾶ; πλῆθος, Tota gens s. familia, Soph. Ant. 586.] ‖ Πλῆθος itaque, ut ex superioribus satis patet, proprie ad quantitatem discretam pertinet, et significat Multitudo, Numerus. Quod et Aristot, ostendit Metaphys. 4, [13] : Πλῆθος μὲν οὖν ποσόν τε , ἂν ἀριθμητὸν ᾗ • μέγεθος δὲ, ἂν μετρη-τόν. Interdum tamen est et quantitatis continuæ, significans Magnitudo, μέγεθος. Dem. [ρ. 131, 13] : Ἡ μὲν οὖν ἀσέλγεια καὶ πλεονεξία , ᾗ πρὸς ἅπαντας ανθρώπους Φίλιππος χρῆναι, τοσαύτη τὸ πλῆθος ὅσην ἀκούετε, Tanta magnitudine est. Item in VV. LL. [ex Herodoto ι, 204], Πλῆθος ἄπειρον [ἐς κάτοψιν] πεδίον, Campus immensæ magnitudinis. [Et 4,123 : Ἐρῆμος, ἐοῦσα πλῆθος ἑπτὰ ἡμε-ρέων ὁδοῦ.] Ubi etiam nota τοσοῦτος τὸ πλῆθος,et ἄπειρος τὸ πλῆθος, ut supra ἄπειρα τὸ πλῆθος, et χίλιοι τὸ πλῆθος. [Id. ι, 2θ3 : Ὄρος πλήθεϊ μέγιστον καὶ μεγάθεϊ υψηλότατο ν.] Item eum genit. [Æscli. Pers. 477 : Τοσόνδε πλ. πημά-το>ν ἐπέσπασε* Suppl. 469 : Κακῶν δὲ πλ. ποταμὸς ως ἐπέρχεται. Soph. Aj. 876 : Πόνου γε πλῆθος. Piato Tim. ρ. 84, Ε : Μετὰ πλήθους ἱδρῶτος.] Synes. : Τῷ πλήθει τῆ; χαρᾶς, Magnitudine gaudii. At c\ Aristot. Polit., Πλῆθος τῆς οὐσία; τάττειν, pro Modum imponere facultatibus. [Seqq, ex Indice.] Ιϊλάθους, Dorice pro πλήθους, llesycn. [Πλᾶθος esi in marmore Cumæo ν. 41, ap. Caylum , Recueil d’antiquités vol. 2, et in titulo Cretico ap. Bœckh. C. Ι. vol. 2, ρ. G36, 21 : Πορτὶ τὸ πλᾶθος τὸ Τηΐων. Hippodam. ap. Stob. Flor. 43, 93 init. : Τὸ ἄλλο πλᾶθος (civium). Πλεῖθο; forma Boeotica in inscr. vol. 1, ρ. 742.]
[Πληθοχορεία, ἡ, Multa saltatio. Phot. Lex. ρ. 435 : Πλ. ἡ ἐπὶ πολὺ ἐκτεινομένη χορεία. Idem adjectivum annotavit Πληθόχορος, quod cxp. 6 πολλὰ χορεύων, ἡ ὁ περὶ αὑτὸν πλῆθος χορείας συνιστῶν.]
[Πληθόχωρος, ὁ, ὴ, Multum capiens. Phot. ρ. 43ύ *. Πληθόχωρον τὸ πολλὰ χωρούν.]
[ΙΙλήθριον. V. Πλῆτρον.]
Πλῆθρον, Hesychio κλῆθρον: item εἶδος μὲτρου, quod potins πλέθρον.
Πληθυντικὸς, ὴ , ὸν , Angendi et multiplicandi vim habens. [Eustath. Opusc, ρ. 14, 10 : Ἤ αὔξησις χαὶἡ πλ. πλήρωσις.] Apud grammaticos πληθυντικὸς ἀριθμὸς, Pluralis numerus, ut et ap. Dionys. Η. De idiom.Thuc. [c. 9, ρ. 798, 10] : Πληθυντικὸς ἀντὶ ἑνικοῦ, καὶ πάλιν velut ap. Xen. Cyrop. 7, [4, 14], Πάντα ποιεῖν ὅ, τι ὤοντο χαριεῖσθαι, pro πᾶν. [Alhcn. 7, ρ. 299 , Α : Τὰς ἑνικὸς χρήσεις ... τὰς πληΟυντικάς' et alii grammatici
ab Stohæo siue nomine fabulæ appositum Flor. 62, 4o, ubi est Ἀλλ’ ἐπὶ τὸ πλ., quod ὡς ἐπὶ corrigendum esse conjecit Meinek. Corn. vol. 3, ρ. 407.] Theophr. C. Pl. 6, 16 [11,9]: Καὶ ὅλως τὴν το•αύτην ὑγρότητα τῆς καρπογονίας λαμβάνουσιν, ὤστέ γε κατὰ πλῆθος εἰπεῖν. Sic enim reponunt nonnulli pro καὶ πλῆθος : qui annotant hoc ὡς κατὰ πλῆθος εἰπεῖν et ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος εἰπεῖν, poni pro ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, s. ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, et caute ἐπανορθώσεως correctionisque loco addi, ubi quid in genere ἀξιωματικῶς enuntiatur, ne vel una prolata exceptio totum pronuntiatum evertat. [Recte nunc legitur ὥς γε κατὰ πλῆθος εἰπεῖν. Eodéiu sensu Ὡς πλήθει ap. Plat. Rep. 3, ρ. 389, D : Σωφροσύνης δὲ ὡς πλ. ου τὰ τοιάδε μέγιστα. Frequens ap. Dion. Cass., Ut 4o, 15 ; 42, ι ; 43, 46, 5o, al. : ν. Léopard. Emcnd. 4, 19.] At Ἐς πλῆθος τριήρεις ἐγένοντο, ex Thuc. [ι, 14] affertur pro Copia fuit triremium. || Multitudo, i. e. Popularis multitudo s. turba, Plebs, Vulgus : quam signif. inter alias habet et ὄχλος, ut suo loco annotavi :
Πληθυντικῶς, Numero plurali. [Dionys. De comp. verb. c. 6 : Ἑνικῶς ὴ πλ. λαμβανόμενα* De Thucyd, idiom.c. 9; Strabo 9, ρ. 397; 13, ρ. 589; Philo vol.
I,	ρ. 496, ι».] Atlien. 7, [ρ. 3oi, Β] : Πλ. δὲ ἑψητοὺς λέγουσι κατὰ τὸ πλεῖστον. [Sex.1. Empir. ρ. 249, 4 •.Ἀθῆναι γὰρ λέγονται πλ., ἡ μία πόλις. Calen. vol. 6, ρ. 778» 6; vol. 18, part, ι, ρ. γιο, g. Hase.]
Πληθύνω, Multum facio, Multiplico, Augeo. Ad Hebr. 6, [14] : ΙΙληΟύνων πληθυνῶ σε, Multiplicabo et augebo te numero. Herodian. 3, [8, 14] : Ἐπλήθυνετὸ φιλοχρήματονἐξ ἀδϊκίας φόνων, Quæstui addictus injustis cædibus pecuniam colligebat, Polit. Pass. Πληθύ-νομαι, Augeor numero, Multiplicor, Cresco. Aiistot.
II.	Α. 7, [1 il : Μετὰ τοὺς τόκους καὶ τὰς καθάρσεις ταῖς γυναιξὶ τὸ γάλα πληΟύνεται. ι Petri'ι, [α] : Χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληΟυνΘείη , Multiplicetur et augeatur. [Geopon. ι, 10, 7 : Ιϊληθυνθήσονχαι πετεινἀ ‖ Æscli. Suppl. 6ο4 : Δήμου κρατοῦσα χειρ ὅπη πληθύνεται (libri πληθύεται), i. e. In utram partem populi voluntas ma-
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gis inclinet, sive ut schol, exp. πότερον πλείους οἱ συμ- Α μχχοῦντες ἡμῖν ἡ ὀλίγοι. Similiter in Ag. 1370, ubi chori personæ sententiam viritim dicunt, is qui postremus loquitur, Ταύτην (τὴν γνώμην), inquit, ἐπαινεῖν πάντοθεν πληθύνομαι.] |j Πληθύνω neutraliter quoque capitur pro πληθύω s. πλήθω. Augesco numero, Augeor, Cresco. Act. 6, [ι] : Ἐν δὲ ἡμέραις ταύταις πλη-θυνόντωντῶνμαθητῶνὌιηιιη multiplicarentur discipuli. Aliquanto post dicit, Ὀ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὕξανε, καὶ ἐπληθύνετο 6 ἀριθμὸς τῶν μαθητών, Multiplicabatur numerus. Bud. quoque interpr. Multiplicor, Amplificor, ap. Theophr. C. Pl. 1, [19, 5] loquentem de oleis: Ἀττολλύουσι γὰρ τὸ ἔλαιον, ἐὰν μὴ μετὰ ταῦτα α᾽ιθρίαι γε-νόμεναι καταξηραίνωσιν * οὕτω γὰρ σώζεται καὶ πληθύνει μᾶλλον. [Scribendum πληθύει ex cod. Med. Eodem modo peccatum ap. Plut. Mor. ρ. ιοοό, F : Φέρονται θᾶττον οἱ ποταμοί πληθύνοντες, quod πληθύοντες scribendum. Alio modo peccatum ab librariis ap. Polyb. 3, io3, 7 : Θεωρῶν τὸν Μάρκον ... πληθύνοντα πρὸς τὸ διχ-κινδυνεύειν • quod ferri posset si πληθύοντα scriptum esset, quod conjecit vir doctus apud Scliweigh. : sed Β quum libri optimi πλύνοντα πρὸς τῷ præbeant, Reis-kii præferenda videtur emendatio πολὺν ὄντα πρὸς τῷ ..., quorum Scliweigh. comparavit quod Polvhius dixit ib. 94, 10 : Πρὸς τῷ διακινδυνεύειν ὅλος και πᾶς ἦν. Ο. Dind.]
Πληθὺς, ύος, ἡ , Multitudo, i. q. πλῆθος. lInm. Od.
II, [105] : Εἰ δ’ αὖ με πληθύϊ δαμασαίχτο μοῦνον ἐόντα,
Si multitudine me domuerit, nt Thuc., Πλήθει βιαζό-μενοι ἡσύχαζον. II. Τ, [377] ·' Ἕκτωρ μηκέτι πάμπαν Ἀχιλλῆϊ προμάχιζε, Ἀλλὰ κατὰ πληθύν τε καὶ ἐκ φλοίσβοιο δεδεξο, In multitudine, In conferta et frequenti multitudine militum; nam, ut 11. Χ, [458] testatur Homerus, Ού ποτ’ ἐνὶ πληθύϊ μένεν ἀνδρῶν, Ἀλλὰ πολὺ προθέεσκε τὸ ὃν μένος. [Recte nunc πληθυῖ scriptum hic et Od. Λ,
514, Π, ιο5.] Β, [143] : Ὥς ί^άτο, τοῖσι δὲ θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινε Πᾶσι μετὰ πληθὺν, ὅσοι οὐ βουλῆς υπάκουσαν , In illa concionis multitudine. Ib. [278] : Ὠς φάσαν ἡ πληθὺς, Sic ajebat multitudo. Vel etiam, Plerique omnes, Vulgus : ut in Axioeho [ρ. 366, Β] : Καθάπερ Ἀθήνα ίων ἡ πληθὺς, Plerique omnes Athenienses, C Vulgus Atheniensium. [Apoll. Rh. ι, 3io : Ἀνὰ πληθὺν δήμου* 4, 99^ : Ἥρωες ἀνὰ πληθὺν κεχάροντο. Correpto υ id. ι, a3g : Πληθὺς ἐπερχομὲνων αμυδις θέεν* nisi ἐρχομένων scripsit, quod conjecit Wemiek. ad Try-phiod. ρ. 288. Plut. V. Pomp. c. 39 : 'Γῆς στρατὸς τὴν πληθύν. Sext. Emp. ρ. 566 : Τὴν τῶν φυσικῶν πλ.
583 : ἹΙ τῶν φιλοσόφων πλ. Theophyl. Sim. Hist. ρ. 71,
Β : 'Γῆς Ῥοὰ μα ϊ κῆ ς πλ.]
Πληθυσμὸς, ὁ, Multiplicatio, Auctio. In VV. LL. exp. Affluentia. [Kiistath. ρ. 2i3, 22 : Άκριτα φῦλα τὰ δυσδιάκριτα διὰ πληθυσμόν 1382, 15 : Τοῖς τοιούτοις πλ. τι; ἐμφαίνεται. «Theodor. Prodrom. Girm. in Andronicum Comnen. ν. 7. » Boiss. Phot. Cat in Matth. ρ.
157, Α. Basii, t. ι, ρ. ia3, C : Τὸν πλ. τῶν προσώπων.
Id. t. 2, ρ. 189, C : 'Γῶν συστηματικῶν καὶ πλ. ἐχόντων.
De stellarum multitudine Severian. Gabal. t. 7, p. 610,
20.	Hasf..]
[ΓΙληθύτίχτος, ὁ, mensis Cyprii nomen in Cram. Anecd, vol. 3, ρ. 4o3, 18.]
Πληθύω, Multus sum, Frequens sum. [/Escli. Choeph. D ιο5γ : Αἵδε (Furiae quas irrumpentes conspicere sibi videtur Orestes) πληθύουσι δή. Sophocles ap. Athen.
2, ρ. 70, Α (fr. 643) : Κύναρος ἄκανθα πάντα πληθύει γύην.] Plato Rep. 3, [ρ. 4o5, Α] : Ἀκολασίας δὲ καὶ νό-συ,ν πληθυουσῶν ἐν τῇ πόλει. [Leg. 3, ρ. 678, Β : Πλη-θύοντος ή μῶν τοῦ γένους* Tim. ρ. 83 , Ε : Ὅταν αἷμα μὴ ἐκ τῶν σιτίων καὶ ποτῶν πληθύσῃ κατὰ φύσιν. Nam sic vulgatum ἦ πληθύον correctum est ex cod. optimo Paris. De corpore crescente Aristot. Pol. 7, 16 : Χρόνος ὃν οὐχ ὑπερβαίνει (τὸ σῶμα) πληθύον ἔτι* ubi præces-sit, τοῦ σώματος αὐξανομένου. Πληθύουσιν per αὐξάνου-ci, πλεονάζουσι exp. Suidas, additis scriptoris ignoti verbis, Πληθύουσι τοῖς Μινύαις εἰς ὕβριν ἐχώρουν. De fluvio crescente Herodot. 2, 19 : Ὁ Νεῖλος ἐπεὰν πλη-θύῃ* et infrà iterum. Diodor. 3, 16: Ἐπὰν πληθύειν συμβαίνῃ τὸν ωκεανόν. De crescente annorum numero, i. e. de senectute, Soph. OEd. C. g3o : Καί σ’ ὁ πλη-θύων χρόνος γέρονθ᾽ ὁμοῦ τίθησι καὶ τοῦ νοῦ κενόν. De sermone frequenti il,ιά. 3γγ : Ὠς καθ’ ἡμᾶς ἐσθ᾽ 6 πλη-THKS. Lino. CR.EC. TOM. VI, fASC. IV.
πλήθω
θύο,ν λόγος. Utrobique libri deteriores πληθύνων. /Escli. Ag. 869 : Εἰ δ᾽ ἦν τεθνηκὼς, ὡ; ἐπλήθυον λόγοι.] Item ap. Suid. : ΠληΟυούσης τῆς ἀγορᾶς ἐν μέσῳ στὰς εἶπε, Frequenti foro; vel etiam Pleno: sic πλήθουστ ἀγορὰ infra. [Ιϊληθυούσης ἀγορῆς legitur ap. Herodot
4,	181, nisi hoc ex glossemate est illatum, ut 2, 173 in libris plerisque legitur μέχρι πληθυούσης vel πληθού-σης ἀγορῆς, ubi pauci μέχρι πληθώρης ἀγορῆς, quod intactum reliquerunt librarii 7, ta3. Usitatum aliis scriptoribus est πληθούσης ἀγορᾶς vel περὶ πλήθουσαν ἀγοράν. V. Πλήθω. Ἀγορᾶς πληθυούσης tamen ap. Athen. 6, ρ. 270, 1), nisi hic quoque πληθούσης scripsit, (i. Ι).] Nam πληθύω, sicut et πλήθιυ, capitur quoque pro Plenus sum, ut ap. Aristot. Polit. 2, [9] : Βἔλτιον τὸ διὰ τῆς κτήσεως ὡμαλισμένης πληθύειν ἀνδρῶν τὴν πόλιν. (Eurip. Herc. Κ. 1172 : Τί νεκρῶν τῶνδε πληθύει πεδον; Diodor. 2, ι : Ἀροβία ἐδόκει πληθύειν ἀλκίμων ἀνδρῶν 3, 5ο : ἹΙ χώρα πληθύει παντοίων ὄφεων* 17, 5υ : Δένδρων... πληθύει, ubi var. lect. πλήθει. Cùm dat. Soph. Tr. 54 : Πῶς παισὶ μὲν τοσοῖσδε πληθύεις; i. e. Abundas. Theophr. C. Pl. 2, 9, 13 : Πληθύοντες τῇ ὑγρότητι. Polyb.
5,	4θ» 11 : Πεδία πληθύοντα πόλεσι καὶ κώμαις. Diodor. 3, 67 : Χώραν παντοδαπο•ς καρτοῖς πληθύουσαν ubi cod. Coisl. πληθουσβν.] In VV. LL. habetur cliam Ιϊληθύο-μτι, Augesco, Abundo. [Suspectum est Herodoti (qui πληθύειν dixerat 2, 19) exemplum 2, 93 : Ἐπεὰν πλη-Ούεσθαι ἄρχηται ὁ Νεῖλος, quod non magis videtur ferri posse quam quod in uno cod. legitur πλήθεσθαι. Scribendum igitur πληθύνεσθαι. Eadem corruptela ap. Theophr. C. Pl. 3, ι, 4, ubi libri omnes πληθυόμενα ταῖς τροφαῖς · et 6, 8,2 in libro Urb. τὸ μηδὲν πληθύεσθαι τῆς τροφῆς καὶ ὑδάτιον ἐπιγινομένων, ubi rccle vulgo πληθύνεσθαι. Conf. etiam Συμπληθύω. Nec Dionvs. Areop. ρ. 70, Λ ed. Par. 1615, a Kallio cit., ecripsisse videtur quod legitur : Τὴν καθ’ ἡμᾶς ἱεραρχίαν όρωμεν ἀναλόγοὰς ἡμῖν αὐτοῖς τῇ τῶν αἰοθητῶν συμβόλυχν ποικιλία πληθυομένην, sed πληθυνομένην. Contrarii erroris exempla quædam s. ν. Πληθύνω notavimus. G. Dmn.]
Πλήθω, Impleo, Repleo. Phocyl.[154]: Καρπῶνπλή-Οουσιν ἀλωὰς, Frugibus implent areas. Pass. ΙΙλήΘομαι, Impleor, Repleor. Hom. II. Ρ, [211]: ΙΙλῆσθεν δ’ἄρα οἱ μέλε᾽ ἐντὸς Ἀλκῆς καὶ σθένεο;· Od.A, [705], 'Γ, [472] : Τὼ δέ οἱ ὄσσε Δακρυόφιν πλῆσθεν. Sic Thuc. [7, 75] : ΙΙλησθὲν δάκρυσι τὸ στράτευμα, Impletus lacrymis exercitus (nisi quis malit Plenus fuit) : quam signil. dabo mox et activae voci Πλήθω. Quod voro Plato Pol. 9, dicit Μέθη; πλησθὲν, Cic. vertit, Quum sit immoderato tumefacta potu. Sed et activa signif. verbum medium usurpatur ab Ilom., Od. £,[87] : Πλησάμενοι δέ τε νῆας ἔβαν οἶκόνδε ἕκαστος, i. e. πληρώσαντες, γεμίσαντες, Quum naves suas replevissent, Impletis navibus suis. Il idem Ρ, [6o3J : Πλησάμενος δ᾽ ἄρα θυμὸν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, Βῆ ῥ᾽ ιμενχι μεθ᾽ ὕας. Πλη^αίατο [Ilom. Od. Τ, 198], Ionice pro πλήσαιντο, a πίμπλημι s. πλήθω. [Aoristi ἔπλησα ἐπλήσθην ἐπλησάμην ail Πίμπλημι sunt referendi, qnod ν.] || Πλήθω neutraliter quoque ponitur pro Plenus sum. II. Σ, [484] : Ηέλιόν τ᾽ ἀκάμαντ* σελήνην τε πλήθουσαν. [Arat. 774 : Σελήνη πλήθοὰὰο᾽ ἀμφοτέρωθεν ἡ αὐτίκα πεττληθυῖα* 841 : Εἰ ...ἀκτῖνες ... πεπλήθωσι. Orph. Arg. 1107 ] Item eum gen. [Hom. II. Φ, 218 : Πλήθει... νεκύων ... ῥέεθρα.] Hesiodus [Ορ. 3υ5] : Βιότου πλήθουσι καλιαὶ, Domus refertæ sunt opibus et copiis ad vitam sustentandam necessariis. [ Esch. Pers. 420: θάλασσα ... ναυαγίων πλήθουσα · Ag. j 220 : Παῖδες ... χεῖρας κρεῶν πλήθυντες οικείας βορᾶς. Non legitur ap. Sophoclem et Euripidem.] Itidem Plut. [Compar. Periclis c.] Fabio [c. 1] : Δρυμοὺς νεκρῶν πλήθοντας, Saltus defunctorum cadaveribus refertos. Item ἀγορὰ dicitur πλήθειν et πανήγυρις, ut Lat. Frequens esse. Magis autem ad verbum ex Horatio Differtum forum. [Thucyd. 8, 92 (et Plato Gorg. ρ. 469, D) : Ἀγορᾷ πληθούσῃ · ad unem Ι. Duker. : « Ἀμφὶ πλήθουσαν ἀγορὰν, Lucian. Phifops. c. 11. Ὁπότε ἀγορὰ πλήθει, Philostr. V. Apoll. 2, 36. Περὶ πλήθουσαν άγο-ρὰν, 7» 29· Suidas Περὶ πλ. ἀγ. exp. περὶ ὥραν τετάρτην ὴ πέμπτην καὶ ἐάτην • τότε γὰρ μάλιστα πλήθει ἡ ἀγορά. Sed infrà πλ. ἀγορὰ exp. ὤρα τρίτη. Ileraldiis Advers. ι, 10 , interpretes Ælinni V. II. 12, 3ο, et Knhnius in indice pluribus ostenderunt his phrasibus designari tempus quod est inter manè ct meridiem et a μεσημ-
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βρία distingui. » Πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι Pherecr. in Α Bekk. Anecd. ρ. 33ο, a3.] Synes. Ερ. 3 : Ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναβιβασαμίνη τὸ ὀρεικον, πληθούσης τῆς ἀγορδς, ἅπασι τοῖς παρασήμοις ἐπόμπευεν. Lucian. [Herod. c. ι] : ΓΙλή— θουσαν τηρήσας τὴν πανήγυριν. Necnon flnvii ac maria πλήθουσι, ut ap. Virg., Plena flumina. Sed πλήθο, tunc reddi potest etiam Inundo. Ilom. II. Λ, [492] : Ὠς δ᾽ ὁπότε πλήθω ν ποταμὸς πεδίονδε κάτεισι. [Ib. Η, 389, Od.
Τ, 207, al.] Hesiod. Sc. [/,78J : Ἄναυρος ὄμβρῳ χειμε-ρίῳ πλήθων [314]: Ἀμφι δ᾽ ιτυν ῥέεν Ωκεανός πλήθοντι ἐοικὼς. Πέπληθε, Repletus, Plenus est. Nonn. [Joann. c. 1, 45: Χάριτος πεπληθε. Antimacli. ap. Athen. 11, ρ. 4>5, Ι) : Κελέβειον ... μέλιτο;πεπληθός. Oppian. Hal.
5,	177. Clem. ΑΙ. ρ. 298 : ΙΙεπλήθασι πολλῆς ἀμιξίας καὶ παρανομίας αἱ συναγωγαὶ αὗται. Cùm dat. Theocr.
22, 38 : Κράναν ... ὕδατι πεπληθυῖαν.] Ceterum quod ad πλήθω activum attinet, putatura πλάω derivatum esse, unde et πίμπλημι, ut ἵστημι a στάω, sicut νήθω a νέιο, πρήθω a πράω, unde et πίμπρημι. [ || Signif. transitiva i. q. πίμπλημι ap. scriptores recentiores, ut Oppian. Cyn. ι, 126 : Καρπὸς ... γαυλίδα πλήθει. Quint. Sm. G, Β 345 : Πλήθει δ᾽ αυτεκύπελλα βοῶν γλάγος. Anon. Anth. Pal. 14,7 : Πλήθει κρητῆρα. Et passiv. Apoll. Rh. 3,
1 3y2 : Ἤΰτε Κρηναῖαι ἀμαραι πλήθοντο ῥοῇσιν 4, 564 : Ὅσαι ... πλήθοντο Αιβυρνίδες εἰν ὰλὶ νῆσοι. Quint. Sm.
14,	G07 : Ἀμφὶ δὲ νεκρῶν πλήθεθ᾽ ἁλὸς μέγα χεῦμα’ et περιπλήθοντο Oppian. Hal. 5, 678. Theophr. fr. 14, 3,
]). 833 ed. Schneid.: Πλήθεται ταῦτα ... τῷ μὴ διαφθεί-ρεσθαι αὐτῶν τὰ ᾤά• nisi πληθύνεται scripsit.]
Πληθώρα, ἡ, i. q. πλησμονὴ, s. Plenitudo : est, ut Gorr. delinit, omnium humorum æquabilis redundantia. Aliqui vero contenti sunt dicere esse Sanguinis redundantium, non ejus quidem sinceri et ab aliis humoribus secreti, sed eum iis naturæ modo confusi.
Ea nutem duplex est : una, quam πρὸς ἀγγεῖα, h. e. ad vasa : altera, quam πρὸς δύναμιν, h. e. ad vires, Medici solent nuncupare. Illa quidem, simpliciter et absolutè plenitudo censetur, quod venæ tam copioso sanguine redundent, ut non modo intumescant, sed etiam distendantur, peneque rumpantur, ut in athletis : nuncupata πληθώρα πρὸς ἀγγεῖα, sive, ut Gulen. C explicat, πρὸς τὴν εὐρυχιοριαν τῶν περιεχόντωντοὺς χυμούς ἀγγείων, quod tanta sit sanguinis copia, ut eam prope capere venæ nequeant. Vocata est a quibusdam et κατὰ τὸ ἔγχυμα, quoniam, ut Idem scripsit, κατὰ τοὺς ἐγκεχυμένου; τοῖς ἀγγείοις χυμοὺς συνίσταται καὶ νοεῖται, Iu infusis per vasa humoribus consistit atque intelligitur. Altera plenitudo non simpliciter dicitur, sed πρὸς τὴν δύναμιν : refertur enim ail vires; nam quamvis vasa non sint plena sanguine, nec eo tumeant aut distendantur, plus tamen habent quam natura possit conficere. Hæc inter alia Gorr. Galen. : ‘Όταν μὲν ὁμοτίμως ἀλλήλοις αὐξηθῶσιν οἱ χυμοὶ, πλῆθος τοῦτο καὶ πληθώραν ὀνομάζουσι. Alex. Aphr. Probi. 2,
10	: Εἰ δὲ οἱ τέσσαρες χυμοὶ χατὰ ἀντλογίαν τῆς οἰκείας αὑτῶν ποσότητος αὐξηθεῖεν, πληθώρα λέγεται, ubi Gaza vertit Plenitudo : alibi vero Repletio. Idem Alex. cod.
Ι. Πλεονάζον τὸ αιμα ποιεῖ μόνον πληθώραν. Ap. Alheu.
4, [ρ. 156, D] : Ἀγωνιῶ μή ποτε εἰς πληθώραν ἐμπεσὼν μεμψιμοιρήσῃς. [Schol. Aristoph. Ach. 3υ : Οἱ ἀπὸ πληθώρας σκορόδων ἐμοῦντες. Nam sic vulgatum πληθω- ] ρίας correxi. G. 1).] Ionice dicitur Πληθωρη, quod ap. Ilippocr. legitur. [ II Satietas. Herodot. 7, 49 : Εὐπρη-ξίης οὐκ ἔστι ἀνθρώποισι πληθώρη. Knseb. ap. Stob. Flor. 10, 36 : Τὸν πληθώρην μηδέποτε τοῦ τοιούτου (του προσκτήσχσθαι) λαμβάνοντα.} Herodot, vero [2, 173, et 7» 223] : Ἐπισχὼν χρόνιν εἰς ἀγορῆς πληθώρην, pro Tantisper moratus donec forum hominibus impleretur, s. Tantisper dum forum frequens esset : quo modo et πλήθουσα ἀγορὰ ap. Synes.
Πληθιορέω, idem eum πλήθω, i. e. Impico. Pass. Πληθωρέομαι, idem eum πλήθομαι s. πλήθω neutrali, i. e. Impleor, vel Plenus sum. Interdum etiam Inundo : ut ap. Sliid. [s. ν. Πληθώρα] : ΙΙληθωρεῖται 6 Νεῖλος , Inundat : ipse exp. πληθύνεται.
[Πληθωρία vitiose pro πληθώρα , quod ν.]
[Πληθωριάω, Plenitudine laboro. Galen. vol. 18, part, ι, i>. 728, 6 : Σὺν εὐτυχία τοῦ πληθωριῶντος ἡ κέ-Μιίσις ἐγενϊτο. Ι Use.]
Πληθωρικὸς, ὴ, ὸν, Plenus; proprie vero Sanguine
πληκτικός
et humoribus plenus : πλ. σῶμα, Galen. Ad Glane. Item homo πληθωρικὸς dicitur quum humoribus et succis , et in primis sanguine ejus redundat corpus. [Galen. vol. 6, ρ. 33q, 3 : Ῥευματικοῖς τε καὶ πλ., et similiter vol. 18, part, ι, ρ. 5γ6, 5. At vol. 6, ρ. 407, 15 : Πλ. νὀσους, et ib. ρ. 488, 6 : Νόσημα πλ. Theoph. Nonn. t. ι, ρ. 74, θ : Πλ. σῶμα. Léo philos. Consp. med p 123,21 Ermerins. : Ὠς ἐπὶ τῶν πλ. KIajse.] Item πλ. διάθεσις, Habitus corporis plenior. Necnon apud Einpiricos πλ. συνδρομὴ, Concursus copiæ ciborum ac pnliis, et solitarum excretionum suppressionis : ex quo concursu venæ secandæ utilitatem a se obsonatam fuisse ajebant. [Grcg. Nyss. vol. 3, ρ. 620.]
[Πληθωρικῶς, Modo eorum qui plenitudine laborant. Galen. vol. 6, ρ. i3o, 7 : Οἱ πλ. διακείμενοι. Hase]
ΓΠληιάς. V. ΙΙλειάς ]
[Πληϊόνη, ἡ, Pleione, Oceani filia. Apollod. 3, 10, 1; Athen. 11, ρ. 490, Ι); schol. Ilom. II. Σ, 486; Etym. Μ. ρ. (175, 34. Ij l. q. Πλειὰς, quod ν.]
[Πληκτέον, Percutiendum. Ilesych. s. ν. Παικτέον.]
[Πληκτὴρ, ῆρος, ὁ, Plectrum. Inter oxytona in ηρ ap. Herodian. Περὶ μ. λέξ. ρ. 16, 20. « Joann. Chivs. Ilom. 133, vol. 5, ρ. 846, 42 : Αὐτὰ γάρ μοι πληκτὴρ, αὐτά μοι αὐλὸς, αὐτά μοι κιθάρα, αὐτά μοι δᾷδες. » Skacer.] Πλακτὴρ, Dorice pro πληκτὴρ, Hesychio τὸ τοῦ ἀλε-κτρυόνος πλῆκτρον.
ΓΠληκτηρίζω gl. sine expos, ap. Suidam.]
Πλήκτης, ὁ, Percussor, Qui promptus est ad verbera incutienda. [Diog. L. 6, 38 : Τῷ ᾽Λσκληπιῷ ἀνέθηκε πλήκτην, ὃ; τοὺς ἐπὶ στόμα πίπτοντας συνέτριβεν ubi πύκτην conjecit C.isaub.] Utitur Paul, in Ep. ad Titum [1, 7], necnon in Ep. [ι] ad Tim. [3, 3], ubi tamen Chrys. ad liuguæ verbera, i. c. convitia,retulit. Dixit autem et Horat., Verbera liuguæ. λι vero ap. Plut. Fal). [c. 19], κατὰ χεῖρα πλήκτης redditur Manu promptus, strenuus. Ex Eodem Bud. affert πλήκτης siue adjectione positum pro Pugnax. [Hesychio μάχιμος xv. ὑβριστής. Suidas : Ηλῆκται, πολεμικοί. « Εἰσὶ δὲ πλ. ἀγαθοὶ καὶ παρὰ Βακχαίοις. » Corrigendum Βαχκϊίοις. G. Ι). Plut. V. Dion. c. 3ο : Ἀνὃράσι πλήκτχις xaì μαχίμοις* V. Crassi c. 9 : Πλῆκται καὶ ποδώκεις ἄνδρες, Strenui et pernices. De sole radiis suis feriente Plut. Mor. n. 920, Β : Τὸν ἥλιον ὀξὺν ὄντα καὶ πλ. De viuo ib. ρ. 653, F : Ἐξ ἕδρας τὰ σώματα μεθιστάνιι πλ. ὄντα καὶ κινητικόν ταραχῆς τὸν ἄκρατον· et ρ. 132, D, ubi ν. Wyttenb.
ρ. 847·]
[ΙΙληκτίζο,, Pungo. Plut. Mor. ρ. 735, 1) : Τὰ πε-ριόντα τῶν ἀκροδρύων... πᾶν ἀφεικότα τὸ πληκτίζον ἐκεῖν) καὶ μανικόν.] Πληκτίζομαι, Usque ad plagas venio, in altercatione, Altercor s. Contendo ad plagas usque, i. e. usque ad plagarum illationem. Sed l*atini dicunt potius Ad manus venire, Digladior, Pugno. Ilom. U. Φ, [499]: Αητοί, ἐγὼ δέ τοι οὔτι μαχήσομαι* ἀργαλίον δὲ Πληκτίζεσθ᾽ ἀλόχοισι Διὸς νεφεληγερέταο, ubi Eiistath. annotat πληκτίζεσθαι esse τὸ μάχεσθαι, vel ἐρίζειν ἕω; πληγῆς : pro quo, suo tempore dici Διαπληκτίζεοθζι. [Per μάχεσθαι et ὑβρίζειν exp. Ilesych.] In VV. l.l.. πληκτίζεσθαι ex Dione [Cassio] pro l*ascivire. [51,12 : Συνίει αὐτῆς παθαινουὲνη; καὶ πληκτιζομὲνης • 46» 15 : π? ὸς γυναῖκα ἑβδομηκοντόῦτιν πληκτιζόμενος. Strabo 11, ρ. 5ϊ2 : ΙΙινόντων ἅμα καὶ πληκτιζομένων πρὸ; ἀλλήλου; ἅμα τε καὶ τὰς συμπινούσας γυναῖκας. Aristoph. Eccl. 964 : Ἐν τῷ σῷ βούλομαι χόλπῳ πληκτίζεσθαι μετὰ τῆς σῆς πυγῆς.] item pro πάθος ἐμποιεῖν, Movere affectus, Ad commiserationem inducere. ^Plangor. Agath. Anth. Pal. 7, 574 : Κό μην τίλλουσα γόω πληκτίζετο μήτηρ.]
Πληκτικὸς, ὴ, ὸν, Qui percutiendi s. feriendi vim habet. [De piscatu qui ictu peragitur Plato Soph. ρ. 200, C : Πλ. θήραν· 220, E : Τῆς πληκτικής- 221, Β : Ἀλιευτικῆς δὲ πληκτικόν.] Unde redditur etiam Mordax. Ap. Diosc. 1, [14 et 15] : Πλεκτικὸς τῇ ὀσμῇ, Odore caput lentans, Bud. [Plut. Mor. ρ. 383, (! : Ἐχούσης τι τῆς ὀσμῆς σφοδρόν καὶ καταπληκτικόν. Scribendum πληκτικόν. Valck. Sext. Emp. ρ. 33 : Ἀρώ-ματα πληκτικώτερα. De vino valido Athen. 1, ρ. 27, Α : Ἴ) καίκουβος πληκτικὸς, εὔτονος. Plut. Μοι*, ρ. 6q3, Β:Ἤ κάθαρσις τοῦ οίνου τὸ πλ. ἀφαιροῦσα καὶ μανικόν. || Percellendi vim habens. Sext. Emp. ρ. 422 : φαντασία ἐναργὴς οὖσα καὶ πλ., i. e. quæ evidentia sua ferit ac percellit animum, atque in assensum vi quatiam rapit
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atque impellit, ut exp. Fabricius. Ib. ρ. 406 : Πιθανω-τέραν τε καὶ πληκτικωτέραν ἴσχει φαντασίαν et ρ. 449 extr. Τῶν ἀντιρρήσεων τὰς πληκτικωτέρας ρ. 147- Πληκτικοί λόγοι, i. e. vehementer moventes, Olympiodor. In Eccles. c. 3, ρ. 620. Plut. Mor. ρ. 36γ, C : Οἱ Στωϊκοὶ τὸ πλ. καὶ διαιρετικόν ἹΙρακλέα εἶναι λέγουσι, ψόγος πλ. Clem. ΑΙ. ρ. 144· Aristot. Η. Α. 9, 1 : Γυνὴ ἀνδρὸς ... φιλολοίδορον μᾶλλον καὶ πληκτικώτερον. Πληκτιχωτερον per ὑβριστικώτερον exp. Ilesych. || Superlativi formam anomalam Πληκτίστατος (fortasse idem significantem quod πληκτικώτατος) memorant Etym. Μ. ρ. 31, 16, Eustath. ρ. 1441, 26.]
[Πληκτικῶς, Gesim,ΟΙ. Cùm percussione vel ictu, Aspere, Cùm objurgatione acri. Joanu. Clirys. In Ep. 1 ad Cor. serm. 15, vol. 3, ρ. 333, 15; serm. 27, ρ. 417, 16 : Ἐπεὶ οὖν εἶδε τοσαῦτα ἀγαθὰ διαφθειρόμενα, πλ. εικότως τῷ λόγο» κέχρηται. Skagkr. Philo ρ. 881, D : Πληκτικώτατα εἶπε. IIkmst. Euseb. Vita Coust. ρ. 54ο, Β : Τῶν ἀκροατῶν πληκτικώτατα καθήπτετο. Hase. U1-pian. ad Demosth, ρ. 474, ι ed. Reisk. : Πληκτικῶς εἶπε διασύρων ὡς ὀχληρὸν καὶ βάσκανον. Boiss.j
[Πληκτισμὸς, 6, Percussio. Ιϊληκτισμοὶ amantium ap. Straton. Antii. Pal. 12, 209. Scunkiu. Metliod. Conv. virg. ρ. 119, 8. Figuratè Clem. Rom. Const. apost. ρ. αι, ι3:Ηᾶσι τοῖς πληκτισμοῦ δεομένοις, Objurgatione. Hask.]
[Πληκτίστατος. V. Ιϊληκτικός.]
Πληχτὸς, ὴ, ὸν, PerciiNSus, Ictus. [Fortasse ex Æsch. Choeph. 425, ubi libri ἄπριγκτοι πληκτὰ, quod emendavit Blomüeldus restituto ἀπριγδόπληκτα.]
[Πλεκτρίζομαι, Plectro pulso. Joseph. Hypomn. 5, 144, ρ. 33o ed. Fabric. : Ὄργανόν τι τρίγωνον ἐναρμόνιον, ᾤ χρῶνται οἱ ἱεροψάλται ἐν τοῖς κιὸμοις πληκτριζόμενοι (legitur πλεκτριζόμενοι).]
Πλῆκτρον, τὸ, q. d. Percutiendi instrumentum : unde dicitur de variis rebus. [De cuspide haslæ Soph, ap. schol. Pind. Nem. 6, 90 (fr. 164) : Δορὸς διχόστο-μον πλᾶκτρον.] Kur. πλῆκτρα de Scuticis s. Flagellis dixit [Rhes. 766] : Πλῆκτρ᾽ οὐκ ἐπὶ ζυγοῖς Ἵππων κα-θήρμοσται* qualem usum verbi πλήττειν habebis infrà. Idem κεραυνῷ, i. e. Fulmini, tribuit πλῆκτρον, dicens πλῆκτρον κεραυνοῦ : sicut tribui πληγὴν tonitrui, docui supra. Habet et cithara πλῆκτρον, Id quo fides ejus pulsantur, quum apud alios [ut Eurip. Herc. F. 351 : Κιθάραν ἐλαύνων πλήκτρῳ χρυσέῳ· Platon. Lvs. ρ. 2«9, Β : Ψήλαι καὶ κρούειν (τας χορδὰς^) τῷ πλ. Leg. 7, ρ. 794 extr. : Λύρα μὲν ἐν ἀριστερᾷ χοωμενον, πλήκτρῳ σὲ ἐν δεξιᾶ* Ælian. V. II. 3, 32 : Τῷ πλ. τοῦ Αίνου καθί-κετο* ubi alia attulit Perizon.], tum ap. Aristot, in Polit, [ι, 3], unde dictum illud Stratoniciap. Atheu. 8, [ρ. 35o, C] : "Ετερον, ὦ βασιλεῦ, σκῆτττρον, ἕτερον δὲ πλῆκτρον, Aliud est sceptrum, υ rex, aliud plectrum. Num in hac signil. et Lat. dixerunt Plectrum. Sed et lingua sic vocata traditur, quod aerem pulset, sicut plectrum fides citharae. Ex Herodoto autem [ι, 194] affertur et pro Instrumento quo utebantur Assyrii ud fabricanda navigia. [Immo ad regenda. Est igitur Remus, quo aqua pulsatur. || Hamus. Niceph. Greg. Hist. Byz. ρ. 189, E : Ἀλιέων καὶ θαυματοποιῶν παῖδες οἱ μὲν τοίς πλήκτροις ἐκ θαλάττης τοὺς ἰχθύας ἀνασπῶντες, οἱ δὲ τοὺς ὄφεις ἐκ τῆς λόχμης.] || Πλῆκτρον denique appellatur [Aculeus apis ap. Julian. Or. 2, ρ. 90, Α : Ί ων μελιττὼν ὁρῶμεν τὴν βασιλεύουσαν καθαρὰν ὑπὸ τῆς φύσεω; πλήκτρου γενομὲνην] ct Calcar galli gallinacei, quum ab aliis, tum ab Aristoph. Αν. [759.] Uude proverbium, Αἶρε πλῆκτρον ἀμυντήριον. [Hesych. : Πλῆκτρα, τῶν ἀλεκτρυόνων αἱ ἐν τοῖς πο •η κερατώδεις ἐξοχχί. Suidas : Πλ. ὅπερ περιετίθεσαν τοῖς άλεκτρυόσι χαλχοῦν ἐν τῷ μάχεσθαι. Καὶ παροιμία, Αἶρε πλ. ἀμ. Κἀκεῖνοι γὰρ ἔχουσι πλήκτρα, οἶς μάχονται. Πλήκτρα οὐν τὰ ἐμβαλλόμενα χαλκᾶ τοῖς ἀλεκτρυόσι. Brevius Photius, τὰ τῶν ὀρνίθων κέντρ». Aristot. De parit. au. 4, 12 : Ἔχουσι ὀ᾽ ἔνιοι τῶν βαρέων βοήθειαν ἀντὶ τῶν πτερύγων τὰ καλούμενα πλῆκτρα ἐπὶ τοῖς σκέλεσιν ... ἔστι δὲ τοῖς μεν γαμψωνύχοις καὶ πτη-τικοῖς ἄχρηστα τὸ πλ. Id. II. Α. 2, 12 ; 3,7•] Ab hujus autem culearis gallinaceorum similitudine, πλῆκτρον, Processus unus ossis λιθοειδούς, ab inferiori ejus parle exoriens, solidus, oblongus et subtilis, instar styli, graphii, vel acus : qui proinde totidem nominibus a veteribus fuit dictus, Στυλοειδὴς, ct Γραφιοειδὴς, et
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. Βελονοειδὴς. Ita Gort*.; qui alibi sci ibit, Λιθοειδές, i. c. Petrosum, esse Ossis nomen, vel potius Pariis ossis temporalis, protensis suturæ τῆς λαμβδοειδοῦ; finibus terminata.'. In VV. I.L. πλῆκτρον, Locus ubi caput femoris coxæ acetabulo inseritur. [Ilesych. : Πλ., ... καὶ τὸ μέρος καθ’ ὃ ἡ κεφαλὴ τοῦ μη ρ οῦ τῇ κοτύλη προσπελάζει, διὰ τὸ πεπλῆχθαι τὸν μη:όν. ‖ Forma Dor. ap. Μι— sych. : Πλᾶκτρον, πλάνημα (hæc interpretatio apta foret substantivo πλάγκτρον)· πλῆθος (?) * ἡ τὸ πλῆκτρον.]
[Πληκτρονιὰς vitiose pro πελεθρόνιον, quod est syuo-nvinuiu ceutaurii majoris, in edd. vet. Diose. 3, 8.]
[Ι Ιλη κτροποιία, ἡ, Plectrorum opificium, ct Πληκτροποιὸς, ὁ, Plectrorum opifex, ap. Pollue. 7, 154. Idem derivata memorat Πληκτροποιητικὴ, ἡ, Πληκτρο-ποιητικὸ;, Πληκτροποιητίκῶς.]
Πληκτροφόρος, ὁ, ἡ, Calcaria gerens : non solùm gallus, sed etaliæ aves quibus sunt calcaria, ap. Aristot. [Η. Α. 2, 12.]
[ΙΙλήκτωρ, opo;, 6, Percursor. Forma Dor. Phnnias Anlh. Pul. 6, 204 : Νάρθηκα κροτάίρων πλάκτορα νηπιά-/.ων•]
ΙΙλῆμα, τὸ, i. q. πλῆγμα et πλήρωμα, Hesych. Lude Πλημαθῆναι [?], quod idem exp. πλησθῆναι. [Priorem gl. ΙΙλῆμα, πλήιωμα habet etiam Photius.]
[ΙΙλημαινόν. V. Πλῆμνος.]
[ΙΙλημαίνω. V. ΙΙλῆμα.]
Πλήμη, sive Ηλήμμη, ἡ, Æstus maris accedens. [Polvb. 20, 5, 11; '3A, 9, 5.] Diod. S. [17, 106J : Οἱ δὲ καταπεπλευκότες ἀπήγγειλον ἀμπώτεις τε και πλημας πα-ραδό•ους γενέσθαι κατὰ τὸν ωκεανόν. [Id. 3, 3<j : Ἐξαίσιον πλήμην. Utrobique in codd, quibusdam πλημμύρα; nomen substitutum cx glossemate.] Citat idem πλήμη Kust. [ρ. 520, 38J c.\ Strabone quoque. [Conf. eund. ad Diotiys. Ρ. 202.] Sed et ap. Suid. legitur, qui exp. ἡ πλημμύρα θαλάσσης, ἡ ταραχή. Rursum idem Eust. [ρ. 164o, 56] πλήμας esse dicit πάθη θαλάσσης κυρίως ἐναντία ταῖς ἀμπώτισι, γινόμενα μάλιστα περὶ τὸν ωκεανόν. Dicitur igitur πλήμη, Quum mare æstuaus undausque (πλήθων 6 ὠκεανὸς) ai Huit, ἄμπωτις vero l.)mun reciprocat et remeat, ut pluribus in Πλημμύρα ex Plut., Plinio, aliisque, docebo. [Ammon. ρ. 114 : Π λῆμα ι κη πλῆμναι διαφέρουσιν πλῆμαι μὲν γὰρ αἱ πλημυρίδες τῶν ποταμῶν, πλῆμναι δὲ αί τῶν τροχών σύριγγες. Male igitur πλήμνη (πλύμνη codex) apud Ilesych. s. ν. Πλημμυρὶς, quod notavit Wossei, ad Diodor. 3, 3y, ubi Diouysii Α. II. exemplum addit ι, 79, ubi duplici μ scriptum : Ἤ τοῦ ποταμού πλήμμη τῆ; ὑπω-ρείας ἥπτετο, ut in schol. Α poil. Illi. 4, 269 : Ἐκ τῆ; ἀποπεμπομένη; πλήμμης τὰ; ὑπερχύσεις ἀναδέχεοθκι τον Νεῖλον ubi cod. Paris, πλήιμης, quæ forma est ap. schol, ad 1, 767, qui de discrimine hujus nominis et πλήμνη exponens constanter πλήσμη scripsit, addens, Διόπερ παρ’ Ἤσιόδῳ οὕτιυς ἀναγνωστέον « Αὐτὸς δ’ ἐν πλή-σμῃσι διϊπετέος ποταμοίο, » καὶ οὐχ, ὤς τινες «ἐν πλή-μνῃσι,» εἰ μὴ ἔξωθεν προσλάβοιμεν τὴν σύν πρόθεσιν, σὺν πλήμνῃσι.]
[Πλημίτη,ἡ, Piem i te, uxor Nauplii Euboici, nl.i mendum est ap. Eudoc. Violai*, ρ. 321, 2 ed. Villois. Hase.]
Πλημμέλεια, ἡ, Vitiositas, Improbitas, Improbum factum, Peccatum. [Per πολλὴ ἀμέλεια exp. Phot. et Timæus ρ. 219.] Item Erratum, Error. Plato Apol. [ρ. 22, DJ : Καὶ αὕτη ἡ πλ. ἐκείνην τὴν σοφίαν ἀπέκρυτττε. [Leg. 3, ρ. 691, Α : Διὰ πλ. καὶ ἀμουσίνν. Isocr. ρ. ι-ο, Κ : Εἰ πάσας τὰς πλημμελείας ἐξετάζειν ἐπιχειροίην.] Plut. Pyth. orae. [ρ. 396, D] : Τοὺς δὲ πολλοὺς τῶν χρησμών ὁρῶμ&ν καὶ τοῖς μέτροις καὶ τοῖς ὀνόμασι πλημμελείας καὶ φαυλότητος ἀναπεπλησμένους. [Et alibi non raro ap. Plutarchum.) Quidam sequente» illud etvinum, cujus infra mentionem faciam, quod sc. a πάλιν et μέλω deducit hoc vocal)., vel potius πλημμελές, ex quo hoc factum est, tradunt πλημμέλειαν esse Quod per incuriam et incogitantiam admittitur : tanquam quod posteriore cura, quæ proverbio dicitur esse σοφωτέρα, sarciendum sit. Atque adeo πλημμέλειαν esse Delictum, at ἁμαρτίαν Peccatum; illud enim esse in omittendo, hoc in committendo s. admittendo quod non decet. Videmus certe ab lxx Interprr. statui discrimen inter πλ. et αμαρτίαν. Levit. 6, 134] : Ὥσπερ τὸ περὶ ἁμαρτία;, οὕτω καὶ τὸ τῆς πλημμελείας· εἷς νόμος αὐτῶν. [Demo-
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erit. ap. Stob. Florii. 108, 69 : Μεγαλοψυχίη, τὸ φέρειν πράως πλημμέλειαν. Η asp..] Πλημμελίη, Ionice ρ10 πλημμέλεια dicitur.
Πλημμελέω, Incomposite me gero, vel Inconcinne, Immoderate inegero. Aut etiam Improbe me gero, Improbe ago, Delinquo, Pecco, Erratum admitto, Erro. [Plato Critia ρ. 106, Β : Δίκη δὲ ὀρθὴ τὸν πλημμε-λοῦντα ἐμμελῆ ποιεῖν • Soph. ρ. 224, C : Τί τις ἄλλο ὄνομα εἰπὼν οὐκ ἂν πλημμελοίη;] Bud. πλημμελεῖν exp. πλημμελές τι ποιεῖν, Inique quidpiam per injuriamque agere, h. e. ἐξυορίζειν. [Phot. et Suidas : Πλημμελεῖν, τὸ ἀτα-κτεῖν καὶ ὑβρίζειν καὶ ῥᾳθυμεῖν.] Et πλημμελεῖν εἰς τὸν θεὸν καὶ εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Θεοῦ, Piaculum admittere. Ap. Chrysost. autem, Εἰς ἡμᾶς ἐπλημμέλησας, In nos peccasti. [Plato Leg. 7, ρ. 813, C : Βουλήσεται μὴ πλημμελεῖν εἰ; ταῦτα* 12, ρ. 940, Ε : Πλημμελεῖν εἰς δίκην. Ρο-lyb. 15, 32, 7 : Τοὺς εἰς αὐτὸν ὴ τὴν μητέρα τι πεπλημμε-ληκότας.] Interdum et eum περὶ, ut Aristot. De mundo [c. 2] : Ιϊλημμελοῦντες περὶ τὴν πλεῖστον πυρὸς ἀπηλλαγ-μένην δύναμιν, ubi redditur Aberrantes. [Dionys. A. R. Exc. vol. 4, ρ· 2327, 1 : Αὐτή τι πλημμελοῦσα περὶ τὰ τῆς φιλίας ὅρ/•ια. Athen. 6, ρ. 234, C : ΙΙερὶ τὸν χαλκόν ἐπλημμέλουν.] Dicitur etiam πλημμελῶτι, Pecco aliquid, Peccatum aliqnod admitto, Aliquid delinquo. [Eurip. Phœn. 1649 : Τί πλημμελήσας;] Xen. [Mem. ι, 2, 26] : Εἴ τι ἐπλημμελησάτην. [Plato Phileb. ρ. 27, C : Τετάρτην λέγων αρα πλημμελοίην ἄν τι; Phædon. ρ. ϊ 17, D : Ἵνα μὴ τοιαῦτα πλημμελοίεν. Demosth, ρ. 249, 25 : Εἰ δέ τι πλημμιλοῦντα παρὰ τὰ ἐπεσταλμένα λαβών.] Et pass. Πλημμελεῖται Id in quo peccatur, s. erratur, Id quod perperam fit : ut, Εἴ τι πλημμεληθῇ, Si quid erroris admissum sit. [Aristot. Dc parit, an. 3,3 : Ἐάν τι πλημμεληθῇ παρὰ τὴν τοιαύτην κίνησιν.] Aliquis vero dicitur πλημμελεῖσθαι, In quem peccatur, admittitur quidpiam, Qui injuria afficitur. [Isocr, ρ. 89, 1) : Λήθην ἐμποιεῖν τῶν προτερον ὑμῖν εἰς ἀλλήλους πεπλημμε-λημὲνων. Plato Phædr. ρ. 27 5, Κ : Πλημμελούμενος καὶ οὐκ ἐν δίκῃ λοιδορηθείς (ὁ λόγος).] Phalaris [Ερ. 98, ρ. 286] : Οὐδὲν γὰρ ὑπ᾽ ἐμοῦ πώποτε πλημμεληθέντε; ούτ' ἔλαττον οὔτε μεῖζον, ἐξήνεγκαν ἀδίκως τον κατ’ ἐμοῦ πόλεμον. Et πλημμελούμενος θεὸς ap. Dein. [ρ. 279, 12], In quem piaculum admittitur : Ὅπως μὴ περιΐδῃ ὑπὸ τῶν ἀσεβῶν Αμφισσέωνπλημμελούμενον θεόν. ‖ Πλημμελεῖν dicitur et fluvius πλημμυρῶν καὶ ἐξυβρίζων, (pium violenta inundatione secum rapit segetes et tuguria, Bud. [ex Tlioma Μ. ρ. 720. Sic schol. Eurip. Hipp. extr, πίτυλος δακρύων exp. ὁρμὴ, φορὰ, πλημμέλημα. Ex quo loco πλημμύ-
Ϊημα tacite posuit HSt. s. ν. Πίτυλος. Conl. etiam ϊλημμελῶς.]
Πλημμελὴς, ὁ, ἡ, Qui est contra modulationis normam, Inconcinnus. Item, ln quo moderatio non servatur, Immoderatus. Λ Bud. exp. Inconditus, Incompositus. Qui etiam dicit esse fere i. q. ἐκμελὴς, et derivari a particula πλὴν. [Phot. et Suidas : Πλ. τὸ ἐκμε-λὲς καὶ ἀπαίδευτον.] Quibus addit, sic usurpari a Plat. Ex quo affert etiam πλημιιελὲς εἴη pro Non conveniret. [Criton. ρ. 43, Β : Και γὰρ ἂν πλημμελὴς εἴη ἀγα-νακτεῖν τηλικοῦτον ὄντα· Soph. ρ. 2ῖ3, Α : Χαλεπόν καὶ πλημμελές ... ἐπιτιμᾶν. Aristot. Eth. 1, 10 : Τὸ κάκιστον ἐπιτρέψαι τύχη λίαν πλημμελές ἂν εἴη. Cùm verbo πάσχειν Plato Rep. 5, ρ. 451, Β : Ἐάν τι πάθωμεν πλημμελές ὑπὸ τοῦ λόγου. Similiter Eurip. Med. 3ο6 : Σὺ δ’ οὖν φοβεῖ με μή τι πλημμελές πάθῃς· et Hel. 1091 : Ἤν τι πλημμελές σε δοᾷ • Ehes. 858 : Οὐδὲν πρὸς αὐτῶν οἶδα πλημμελές κλύων.] Accipi praeterea ait πλημμελὴς pro Vitiosus, Culpabilis, Mendosus. Et affert ex Aristot. De mundo [c. 6] : Πλημμελές γὰρ, περὶ κόσμου λέγοντας, τὸ τοῦ κόσμου κυριόιτατον παραλιπεῖν, pro Culpandum, et improbabile. Hæc ille, Comm. ρ. 724. Sed ejusdem operis ρ. 68ο hæc Platonis Leg. 5, [ρ. γ3ι, 1)]:Τῶδ᾽ ἀκράτως καὶ ἀπαραμυθήτως πλημμελεῖ καὶ κακῷ ἀφιέναι Βεῖ τὴν ὀργὴ ν, vertit, Iram autem exercere oportet in eum, qui a malo revocari oratione non potest. Idem hæc Philonis De mundo, Ὥσπερ ἀκοσμία καὶ ἀπραξίᾳ καὶ τοῖς πλημμελέσι πᾶσι χαίροντος Θεοῦ, sic interpr.', Quasi vero inertia deus et incondita rerum nece, omnibusque perperam factis gaudeat. Hactenus Bud. [Πλημμελὴς στομαχικοῖσι δίαιτα, Non conveniens, noxia, Aret. ρ. 131, 5o.] Invenio autem κωμωδίαν ἀνασεσυρμὲνην καὶ πλημμελῆ redditum apud Syncs.
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Α Comoediam obscœnam et improbam. Ap. Plut. [De educ. puer. ρ. 8, Α] πλημμελῆ βίον, Peccatis obnoxiam vitam. Ego vero supra πλημμελὴς vertens Immoderatus, respexi ad locum Cic. in quo πλημμελῶς vertit Immoderate, ut infra docebo. Ι Hæ autem ioterprett. Qui est contra modulationis normam, Inconditus, Incompositus aliquatenus ad significat, nominis μέλος respiciunt, unde πλημμελὴς derivatum existimatur. Ac certe quin ab eo derivetur minime mihi dubium est. Licet Etym. [Μ. ρ. 676, 21] aliam deductionem afferat, sc. a πάλιν, et μὲλω, quod est φροντίζω, dicens πλημμελῶ dici quasi παλιμμελῶ, et significare, ἐκδευ-τέρου τὰ αὐτὰ φροντίζο, τοῦ λέγειν, ὴ επαναλαμβάνω. Sed, ut hanc deductionem aperte ineptam, simnlque expos. ei quidem consentaneam, sed quam falsam existimo , missam faciam : dico iterum, minime dubium mihi esse quin a μὲλος originem habeat πλημμελὴς, unde etiam videri queat proprie sonare illud, quod primum pro expositione attuli : aut etiam Absonus, sicut ἐκμελὴς et ἐμμελὴς, aliaque nonnulla : sed quo-
B modo primæ syllabae inclusa esse particula πλὴν dici possit, id vero me nequaquam perspicere : nisi novus ei usus in hac compositione tribuatur.
Πλημμέλησις, εως, ἡ, Delictum, s. potius Delicti admissio, [lxx Levit. 4, 5 ; 5, 19; Esdr. 10, 19.]
[Πλημμελία. V. Πλημμέλεια.]
Πλημμελῶς, Immoderate, ut Cic. ap. Plat. Tim. [ρ. 3o, Α], Κινούμενον πλ. καὶ ἀτάκτως, vertit Immoderate agitatum et fluctuans. [Leg. 7, ρ. 816, Α : Ὁ μὲν οὖν ἐμμελῶς ἡμῶν, ὁ δε πλ. ἐν τούτοις πᾶσι κινείται. De fluvio vitiose fluente Strabo 10, ρ. 45q : Διοχετείνις βιάσατθαι τὸν ποταμόν πλ. ῥέοντα* et ap. Plut. Mor. ρ. 158, D.] Redditur etiam, Inconcinne, Incondite, Incomposite. [Dio (iass. 73, 5 : Εἰ; κόσμον ὅσ* πρὶν πλ. εἶχε καὶ ἀτάκτως (in re publica) καθίστατο.] Item, Perperam , Male : πλ. λέγειν, ap. Strab., Loqui perperam. Item Vitiose: Πλ. γιγνομένη ἐνέργεια, ap. Galen., Quæ vitiose fit; vel Vitiata, ut Bud. vertit. Redditur denique πλημμελῶς et Improbe, aliisque modis, sequendo signiff. datas nomini πληιιμελής. Affertur vero in VV.
C LL. et Πλ. ἐπιμελόμενος ex Plut. Lycurgo, pro Segnius curatis : quæ interpret. illi a uomine μέλος derivationi consentanea esse non potest.
[Πλήμμη. V. Πλήμη.]
Ι Ιλη μόρα sive Πλημμύρα, ἡ, utroque enim modo scribi annotat Eust. [ρ. 1640, 55. Rectus vero accentus est πλήμμυρα, ut constat ex Crinag. Anili. Pal. 9, 291 : Οὐδ᾽ ην Ὠκεανὸς πᾶσαν πλήμμυραν ἐγείρῃ* ubi vulgo πλημμῦραν, (juod correxit Buttmann. (.ìiamm. vol. ι, ρ. 3q. Ἀτμων πλήμμυρα ap. Arctæum ρ. 119, 29, cui πλημμύρη dicendum fuisset, si α longum esset], i. q. πλήμη, ex quo et derivatum est : h. e. Maris æstnantis accessus, Quum mare æstuans afiluit : at Quum reciprocat et remeat, nominatur Ἀμπωτις, ut luculenter ostendit Plut. De plac. philos. 3, 17 [ρ. 897], ubi quum dixisset Aristoteli et Heraclito ἀμπώτιδας et πλημμύρας fieri videri a sole, subjungit: 1ὰ γὰρ πλεῖστα τῶν πνευμάτων κινοῦντος καὶ συμπεριφέ^οντος, ὑφ’ ὦν ἐμβαλλόν;ο,ν μὲν, προωθουμένην ἀνοιδεῖν τὴν Ατλαν-τικὴν θάλασσαν, καὶ παρασκευάζειν τήν πλημμύραν • κατα-
U ληγόντιυν δ᾽ ἀντιπερισπωμένην ὑποβαίνειν, 6περ εἶναι τὴν ἄμπωτιν. Ex Timæo autem tradit, Τοὺς εμβάλλοντας ποταμούς εἰς τὴν Ἀτλαντικὴν διά τῆς Κελτικῆς ὀρεινῆς, προωθοῦντας μὲν ταῖς ἐφόδοις, πλημμύραν ποιεῖν, ὑφέλ-κοντας δὲ ταῖς ἀναπαύλαις, ἀμπώτιδας κατασκευάξειν. Vide ibici, et alia item nonnulla in Ἄμπωτις citata. Quæ his verbis Plinii 2, 97, illustrantur : Æstus maris accedere et reciprocare, maxime mirum : pluribus quidem modis, verum causa in sole lunaque. Bis inter duos exortus lunæ aflluunt, bisque remeant, vicenis quaternisque semper horis. Et primum attollente se eum ea mundo intumescentes, mox a meridiano cceli fastigio vergente in occasum residentes; rursnsquc ab occasu subter coeli ima et meridiano contraria accedente, inundantes: hinc, donec iterum oriatur, sc sorbentes. Igitur πλήμη et πλημμύρα verbis Plinianis interpretabimur Æstus maris accedentes, Æstus maris attinentes, Quum mare æstuans s. intumescens inundansque accedit s. affluit : contra ἄμπιυτις, Æstus maris reciprocantes, Æstus maris re-
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meantes, Æstus maris residentes; s. reflui, ut paulo A post loquitur, Quum mare reciprocum sorbetur, avi-doque haustu retrahitur : quibus verbis utitur paulo infra. Alii πλημμύρα iuterpr. Maris inundatio, ἄμπωτις autem, Maris reciprocatio, Recessus æstus litora destituentis. Homeri schol, πλημμύρα exp. ἁλὸς ἀπανάστασις, ἡ κλύδωνος φορὰ ἡ ἀνάχυσις : llesych. vero etiam πλῆθος. [Phot. ρ. 434, 4· Πλημμύρα- οὐ πλήμη (codex πλήμνη, sed litera ν duobus punctis notata) λεκτέον καὶ πλημμυρίδα. || Kigur. Sext. Emp. ρ. 719: Ἑαυτῷ γὰρ ἐγείρει κακῶν πλήμμυραν.]
Πλημμυρέω, itidem Æstn inundo, Restagno. [Πλημ-μυρεῖ, lu undat, Torret, Exuberat, Gl. Per πεπληθεν exp. Hesvch. De fonte schol. Aristoph. Lys. 912 : Διὰ τὸ ποτὲ μεν πλημμυρεῖν, ποτέ δὲ ἐνδεῖν.] Unde πλημμυρεῖ, quod pro Inundat affertur ex Epigr. [Meleagri Antii. Plan. 134 : ΑΙαῖ, πλημμυρεῖ παρθενικαῖσι φόνος. De igne Philostr. ρ. 764 extr. : Πῦρ πολὺ πλημμυρεῖ κατὰ τοῦ πεδίου. De lacte exuberante Plut. Μοι*, ρ. 3ao, C : Λύκαινα νεοτόκος σπαργῶσα καὶ πλημμυροῦσα τοὺς μα-στοὺς γάλακτι. Σπαργῶσι per πλημμυροῦσιν exp. Hesycli. β De pituita redundante tiippocr. ρ. 3o6, 55 : Ὥστε πλημμυρεῖν τὸ φλέγμα* et ρ. 3«7, 28 : Καὶ πλημμυρεῖ ὑπὸ τοῦ φλέγματος. Quæ forma contra dialectum peccat : quamobrem aut πλημμυρέειν scribendum aut, quod probabilius, πλημμύρειν. Idem de Aretæi locis quibusdam dictum sit, ut ρ. 44, 46 : Ἢν πλημμυρῇ ἡ κύστις. Itecta forma servata ρ. 118,38: Πλημμύροντι ἥπατι. G. 1). Figurate ile peccato Theodorei, vol. 2, ρ. 1617 : Τὴν αμαρτίαν αὐξανομένην καὶ πλημμυροῦσαν εἶδεν.]
[Πλημμυρία. V. Πλημμελέω.]
[Πλημμυρία, ἡ , Inundatio. Joann. Chrys. In Gen. ρ. 299. Kall. Πλημυρία schol. Pind. ΟΙ. 5, 20. Incertum est Aretæi exemplum ρ. 109, 14 : Πλημμυρὶς τῶν ούρων • qui quum πλημμύρης (οὔρου) αἴσθησις dixerit ρ. 22, 23, vix dubitari potest quin alter locus ex altero sit corrigendus. Straboni 3, ρ. 155, ubi πλημμυρὶς legebatur, πλημμυρίδας ex codd, restitutum. G. D.]
[Πλημμυρίζω, Inundo. Gl.]
Πλημμύριον, τὸ, sunt qui putent reddendum Æstua- c rium, ut Plin. 5, 1 : Affunditur autem huic aestuarium ex mari, flexuoso meatu. De aestuariis Oceani et Serv. in Virg. versus, qui leguntur Georg. 2, Qua vi maria alia tumescant Objicibus ruptis, minusque in seipsa residant. Ap. Thuc. autem 7, ρ. a3q [e. 23] : Τῶν ἐν τῷ πλημμύρω, Ἀθηναίων πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπικαταβάν-των, schol, πλημμύρω, exp. φρουρίῳ τῷ ἐν τῷ πλημμυ-ρίῳ. [Et ib. c. 4, 31, 32,36, ubi libri partim simplici μ, ut ap. Steph. Byz. : Ηλημύρισν· φρούριον Συρακουσών. Ὁ οἰκήτωρ Πλημυριάτη; καὶ Πλημυράτης.] Ap. Virg. Æn. 3, [69^] Sicanio praetenta sinu jacet insula contra Plemmyrium undosum, ait Serv. πλημμύριον i. significare q. Undosum. [Adde Dioilor. 14,
63, Plut. V. Niciæc. 20.]
Πλημμυρὶς, ίδος, ἡ, [ΙΙλήμμυρις a quibusdam scriptum προπαροξυτόνως, ut annotavit Etislalh. ρ. 1640,
55. l)c quo schol. Apoll. Rh. 2, 5γ6 : Πλήμμυ^ις καὶ πλημμυρίς, διχῶς* ἄμεινον δὲ πλημμυρίς. Τὰ γὰρ ἀπὸ βαρυτόνων ῥηματιυν θηλυχὰ ὀνόματα εἰς ις ὀξύνεται * βα-σιλεύω βασιλίς· πλημμύρω πλημμυρίς. Similiter gramm. D in Etym. Μ. ρ. 676, 25, qui addit, τοῦτο ἀπὸ τοῦ πλήθω πλήσοι πλήμη καὶ πλημύρα. Ἔνιοι δὲ ἐπίρρημα οἴονται ιἶνχι ὡς τὸ λιχριφίς καὶ ἀμοιβαδίς* εἰ μέντοι ὄνομά ἐστιν, εὐλόγως βαρύνουσιν αὐτὸ διὰ τὸν παρὰ Βακχυλίδῃ αἰτια-τικὴν, οἷον « Ιϊλημμύριν 'scr. πλήμμυριν) πόντου φυγών»], i. q.πλημμύρα, ejusdemcjuc originis, Hesychio ὅρμημα τῆς θαλάσσης, ἐπίῤῥυσις. Honi. Od. Ι, [466]: Ἐκλύσθη δὲ θάλασσα κατερχομὲνης ὑπὸ πέτρης • Τὴν δ᾽ αψ Ἤπειρόνδε πχλιῤῥόθιον φέρε κῦμα, Πλημμυρὶς ἐκ πόντοιο, Οέμωσε δὲ χέρσον ἱκέσθαι : schol, πλημμύρα, subjungens verba illa quæ paulo antè in Πλημμύρα posui. Theophr. : Συμβαίνει δ᾽ ὅταν ἡ πλημμυρὶς ἐπέλθῃ, ἐκ τῶν κλάδων ἀνάπτειν τὰ πρυμνήσια • ὅταν δὲ πάλιν άμπο,τις γίνηται, ἐκ τῶν ῥιζῶν. Α ρο 11. Arg. 2, [576] : Πλημμυρὶς παλίνορσος, pro eo, quod Ilom. paulo antè πλημμυρὶς ἂψ ἤπει-ρόνδε παλιῤῥόθιον φέρουσα κῦμα : idque nihil fere aliud est quam αμπωτις, /Eslus maris reciprocantes s. nihil. (Adde 4, 1241, 1269.] Cùm Theophrasti autem loco conveniunt hi duo sequentes. Aristot. De mundo [c. tuis. une. cræc. tou. vi, fasc. iv.
5] : Γῆ πλημμυρίσιν ἐπικλυζομένη, quod Bud. sic vertit, Terra undis restagnantibus proluta : ut 0\id. Quam restagnantis fecit maris unda paludem, 1. c. Inundantis, /Estuantis et allinentis. [Herodot. 8, 129: Ἐπῆλθε πλ. τῆς θαλάσσης μεγάλη. Dio Cass. 60, 3ο: Ἐν τῆ τοῦ Ὠκεανοῦ πλ.] Phalar. Epist. 175] : Τὰς ἐπιδρο-μὰς τῆς θαλάσσης διαχωσάτωσαν, ἵνα τῆς πλημμυριδος διαψυγείσης ἐνεργὸν ἀντὶ ἀργοῦ γένηται τὸ πεδίον. Quidam et simpliciter in hisce duobus II. vertunt Inundatio, s. Exundatio, Restagnatio : qui τῆ; πλημμυρίδος διαψυ-γείσης reddunt etiam Siccatis æstuariis. jj Ap. Hip— pocr. Π. διαίτ. ὀξ. 2 [ρ. 3g4, 36] significat πλῆθος ὑγροῦ τινὸ;, llumiditulis cujusdam redundantiam , ut Comm. 3 Galenus explicavit. [l)c lacrimis Æscli. Choeph. 186 : Σταγόνες ἄφραστοι δυσχίμου πλ. Eurip. Alc. 182 : Ὀφθαλμοτέγκτῳ δεύεται πλημμυρίδι. Syllaba secunda brevis est ap. Homerum, longa apud Tragicos. Utra-que mensura usus est Apollonius Rh.]
Πλημμυρὸς, Inundans : llesych. πλημμύραν, μεστόν, πεπληρωμένον. [Codex πλημυρόν. Restituendum autem haud dubie participium πλημμῦρον, de quo etiam Lubeck, cogitavit Pathol, ρ. 273. G. Dim>.]
Πλημμύρω, .Estu inundo, Restagno. [Ilippocr. et Aretæi exempla ν. s. Πλημμυρέω. Orpli. Arg. 1 o5i : Πλημμύρουσα... Μαιῶτις. Improprie 881 : Δάκρυσι πλημμύρουσα γενειάδας. Apoll. Rh. 4, 706 : Ἦς ἔτι μαζοὶ πλήμμυρον λοχίης ἐκ νηδύος. Perses Anili. Pal. 7, 736: Κεῖται ὀ οἷα κατὰ βλεφάρων ἀχλύϊ πλημμύρουσι φιλάς ὑπο ματρὸς ἀγοστῷ. (*. D. Strabo ρ. ον43, Α, de naphtha : Πλημμύροντος δὲ τούτου κατὰ τὰς τῶν χιόνιον τήξεις. Hase. Transit. Inundare s. scatere facio. Orpli. Arg. 492 · Ἔνθα τε νύμφαι κρήνη ὑπ’ Ἀρτακίῃ λάλα νάματα πλημ-μύρουσιν.] Videtur accipi pro Expletus sum, in hoc Ι. Panyaüdis ap. Athen. 2, [ρ. 37, Α]: Βορῆς κεκορημέ-vov, ἠΰτε παῖδα, ἾΙσθαι πλημμύροντα. [Forma media Orpli. Arg. 713 : Τέμβριος ἰχθυόεις θχλεραῖς πλημμύ-ρεται ὄχθαις. Orae. Sibyll. 4, 61 : Ὅταν Εὐφρήτης μέγα πλημμυρηται.]
[Ηλημναῖος, ὁ, Plemnæus, Perati filius. Pausan. 2, 5,8;12,2.]
[Πλήμνη, ἡ. IlSt. s. ν. Πλημοχόη:] Ejllsd. eum πλημοχόη origiuis esse Πλήμνη testatur idem Etist. Ι. c., dicens πλήμνας esse τὰς τῶν τροχών χοινικίδας s. σύριγγας, i. e. ὀπὰς, quas et χνόας a Soph, vocari ajunt. Vel, τὰ μέσα τῶν εἰρημὲνων συρίγγιον, εἰς ἃς εντίθενται καὶ τοῦ ἄξονος ἄκρα : noniiuarique πλήμνας, διὰ τὸ πλήσσεσθαι ἡ πληροῦσθαι ὑπὸ τοῦ ἄξονος. Ubi etiam addit, per pleonasmum insertam esse literam ν. Hesychio quoque πλήμνη est ἡ χοινικὶς τοῦ τροχοῦ ἡ τῆς σύριγγες, qui et ipse nominatam πλήμνην tradit ἀπὸ τοῦ πληροῦσθαι ὑπὸ τοῦ ἄξονος. Idem πλήμνας esse ait τὰς περιεχούσα; τον ἄξονα χοινικίδας, Modiolos axem complexu suo ambientes. Utitur Ilom. II. ψ, 33q, item E, 726 : Πλῆ-μναι δ᾽ ἀργύρου εἰσὶ περίδρομοι ἀμ^οτέρωθεν. Unde etiam satis liquet πλήμνας esse Fistulas quæ axi inseruntur, et circa eum volvuntur : hisce autem fistulis infixi sunt radii circumcirca. Hesiod. Sc. 3oq : Τὰ δ᾽ ἐπικρο-τέοντα πἔτοντο Ἄρματα κολλήεντχ, ἐπὶ δὲ πλῆμνχι μέγ᾽ ἀΰτευν. [Apoll. Rh. ι, 7^7 : Ἄξονος ἐν πλήμνῃσι.] Erot. Lex. Ilippocr. [ρ. 3ο6] πλήμνας exp. τὰς χοινικίδας τοῦ τροχοῦ, δι᾽ ὦν 6 ἄξων στρέφεται : quod mirum ; nec enim axis circumagitur, sed rota eum sua πλήμνῃ et radiis ei infixis circa ipsum axem immotum volvuntur: ut et ap. Pers., Quum rota posterior curras et in axe secundo. Galen. [Lex. ρ. 546] πλήμνην simpliciter esse dicit τροχοῦ χοινικίδα : sed perperam ap. eum scriptum Πλήμη. [Ilippocr. ρ. 760, Η : Τὸ ξύλον πρὸς τὴν πλήμνην ἄκρον ἐνθέντα ἀνακλᾶν χ G ι, E : Πλ. ἄλλην ὑπὲρ κεφαλῆς κατορύξας.] Rectissime autem ct clarissime Pollux [ι, 145], τὸ περιειλούμενον τῷ ἄςονι. [Joseph. Α. Jud. 8, 3, 6 : Χωνευτοὶ ὀ’ ἦταν οὗτοι (οί τροχοί), πλήμνας καὶ ἄντυγας πήχεως καὶ ἡμίσους ἔχοντες τὴν διάμετρον. Hasf..] ‖ Unde Πλημνόδετον, τὸ. Ferrum illud quo radii colligantur modiolo rotæ. Pollux 1, [Ι. c.] : Τὸ δὲ συνδέον πρὸς τὴν πλήμνην τὰς κνήμας σιδήριον, πλ., ἡ θώραξ. Libi etiam nota θώραξ.
Πλῆμνος, Hesychio est άφρὸς, Spuma : qui πλήμνῳ exp. etiam πχλαιῷ, Veteri, Antiquo : paulo autem supra posuerat Πλημαινὸν, παλαιόν. Vide et Πλήτομον [et Πληγεῖον].
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Πλημοχόη, ἡ, compos, a πλήμη, Eust. ρ. 5g8, ubi j ex Athenæo tradit esse σκεῦος κεραμεοῦν βεμβικῶδες ἑδραῖον ἡσυχῆ, læguntur autem ea ap. Athen. 11, [ρ. 495, Α, Β] ubi et κοτυλίσκον nominari idem vas ait, teste Pamphilo. Hesycli. : 'Γῇ ὑστεραίᾳ ἡμέρα τῶν μυστήριον κοτυλίσκους πληροῦσιν, οὓς καλοῦσι πλημοχόας. Ex quibus verbis satis liquet denominata esse hæc vasa παρὰ τὸ πλῆσαι. Rursum Athen. Ι. c. : Χρῶνται δὲ τούτο, τῷ σκιύει ἐν Ἐλευσῖνι τῇ τελευταία τῶν μυστηρίων ἡμὲρᾳ, ἡν καὶ ἀπ᾽ αὐτοῦ προσαγορεύουσι πλημοχόας [πλημοχόην numero singulari ap. Pollue, ι ο, 74 V ἐν"ᾗ δύο πλημοχόας πληρώ-σαντες, τὴν μὲν προς ἀνατολας, τὴν δὲπρὸςδύσιν ἀνιστά-μενοι, ἀνατρέπουσιν, ἐπιλέγοντες ῥῆσιν μυστικήν. Meminit vero hujus vasis auctor Pirithoi (sive Critias is sit, sive Euripides,) his verbis, Ἵνα πλημοχόας τάσδ᾽ εἰς χθόνιον χάσμ᾽ εὐφήμως προχέωμεν. Est igitur πλημοχόη, Vas fictile ad turbinis figuram accedens, leviter in fundo compressum, qno utebantur in Eleusiniis sacris novissimo mysteriorum dic, quem etiam de ipsius vasis nomine πλημοχόας dicebant.
[Πλήμυρα et derivata ν. s. Πλημμ—.]
Πλὴν, [Dor. Πλὰν frequens in marmore recenti Far-nesiano edito a Marinio in lnscrr. Albanis ρ. 155,] adverb., Præterquam, Nisi. Soph. [Aj. 1138] : Οὐκ ἆρ᾽ Ἀχαιοῖς ἄνδρες εἰσὶ πλὴν ὅδε; Thuc., Πλὴν ὀλιγοι, Præterquam pauci, Exceptis paucis. Isocr. Panatli. [ρ. α3γ, Λ] : Πάντας πλὴν τοὺς μετεσχηκότας. Aristoph. [Nub.
120] : Ἀλλ’ οὐ θέμις πλὴν τοῖς μαθηταῖσιν λέγειν. Xen. [Cyrop. 4, 5, 9] : Πλὴν οἵπερ συνεδείπνουν. Interdum seijuente ὅσοι, ut ibi sequente οἵπερ. Aristot. Η. A. 3 : Πλὴν ὅσοι ταῦτα καλοῦσιν ἄῤῥενα. Sic Ethic. 4 : Πλὴν ὅτα μὴ δι’ ειρωνείαν. At πλὴν ὅσον, Nisi quod, quatenus, Præterquam quod. Synes. : Πλὴν ὅσον ηὐξάμην. [Herodot. α, 32 : Τῆς Αιβύης... πλὴν ὅοον Ἕλληνες... ἔχουσι. Thucyd. 7, 23 : Τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀπέκτειναν, πλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν οὓς ἐζώγρησαν. Soph. OEd. Τ. ι Seq : Πάντων ἐρήμους πλὴν ὅσον τὸ σὸν μέρος. Plato Leg. 2, ρ. 670, Α : Πλὴν ὅσον ὑπὸ ὄρχησίν τε καὶ ῷδήν. Dionys. Λ. R. 1, 14 : Ὀ τρόπος παραπλήσιο; ἦν τῷ π«ρὰ Δωδωναίοις... πλὴν ὅσον ἐκεῖ κτλ. 11>. 23 : Τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι γραφών... πλὴν ὅσον οὐ Πελασγοὺς καλεῖ τοὺς ανθρώπους. Πλὴν ὅσα ap. Plat. Rep. 5, ρ. 456, Α : Πλὴν ὅσα, ἡ δὲ ἰσχυροτέρα ἐστί.] Sic πλὴν πάροσον, Bud. ex Luciano [De domo c. 9] : Πλὴν πάροσον ἐκεῖνα μὲν άπανθεῖ καὶ μαραίνεται, τουτὶ δὲ τὸ ἔαρἀίδιον. Sic autem et πλὴν ὅσον, pro Nisi quatenus, ex Synesio, Πλὴν ὅσον ηὐξάμην. Itidem πλὴν καθόσον pro Nisi quatenus, quod, Præterquam quod. [Dio Ca>s. 72, 19 : Καὶ γὰρ... τἄλλα ἐ; hou... ἐποίει, πλὴν καθ᾽ ὅσον ἐκεῖνοι μὲν κτλ.] Interdum et πλὴν ὅτι. Aristoph. Nub. [ι 428J : Τί διαφέρουσιν Ἡμῶν ἐκεῖνοι, πλὴν ὅτι ψηφίσματ᾽ οὐ γράφουσι ; Sic Plut. Lycurgo, Πλὴν ὅτι πρῶτος κτλ. [Dionys De comp. νν c. 14 extr.·, Artemid. 1, 56, ρ. 65.] Et Greg. Naz. : Πλὴν ὅτι καὶ πλέον ἐνταῦθα. [Πλὴν γε δὴ ὅτι Arrian Hist. Ind. c. 6, 12, 15.] Item πλὴν τοῦθ᾽ ὅτι, ex Aristoph. [Ran. 1035 : Ἀπὸ τοῦ τιμὴν καὶ κλέος ἔσχεν πλὴν τοῦθ᾽ ὅτι χρήστ᾽ ἐδίσαξεν; ubi a Bentlejo recte emendatum τοῦδ᾽.] Nonnunquam et πλὴν non adjecta particula , hanc ipsam signil. habet [Soph. Tr. 41 : Κεϊν'.ς δ᾽ ὅπου βέβηκεν οὐδεὶς οἶδε· πλὴν ἐμοὶ πικρὰς ὼδῖνας αὐτοῦ προσβαλὼν ἀποίχεται* OEd. C. 1044 ·' Ἀλλ’ ἕρπεθ᾽ ὡς τάχιστα· πλὴν ὁ κύριος Θησεὺς παρέστο,], ut ap. Plat. Rep. 5. [Id. Prot. ρ. 328, Ε : Πλὴν σμικρόν τι μοι ἐμποδών. Aristoph. Lys. 5 : Ἀλλ’ οὐδεμία παρεστιν... πλὴν ἥ γ᾽ ἀμὴ κωμῆτις ἥδ᾽ ἐξερχεται.] Ceterum ut πλὴν his in II. reddi potest particula Nisi, sicut et Præterquam, ita et in aliis, i. e. in quibus alii cuipiam parliculæ est junctum : ut πλὴν εἰ, et πλὴν εἰ μὴ, itidemque πλὴν ἐὰν, et πλὴν ἐὰν μή. Necnon eum ἀλλὰ, sequente εἰ: dicitur enim πλὴν ἀλλ’ εἰ : sic tamen ut frequentius esse putetur. [Demosth, ρ. 33, 15 : Πλὴν εἰ δέον εὕξα-σθαι παραλείπει* 331, ι 3 : Ὑμῶν δὲ οὐδεὶς ἦν οὑδαμοῦ, πλὴν εἰ τούτοις ἐπηρεάσαι τι δεοι. Id. ρ. 784, 28; 1467,
13.] Theophr. (.. ΡΙ. ι : Πλὴν εἴ τι σπάνιον, καὶ ὡς παραλούω. Idem , Πλὴν εἴ τι που καὶ παραβλαστάνει. Sic Plato Rep. 2, [ρ. 366, C]: Πλὴν εἴ τις άπέχεται »ὐτοῦ. Et eum optativo [Plato Theæt. ρ. 177,1) : Πλὴν εἴ τις τὸ ὄνομα λέγοι] Πλὴν εἴ τις ῥίψειε, Greg. Na/.. Sic, Πλὴν εἰ λαμοάνοιμεν, ap. Euud. : ubi observa etiam non habere εἰ adjunctum illud τις vel τι. Sed et eum
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L gen., Πλὴν εἰ φελλοῦ, Excepto subere, ex Gazæ inter-pret. ap. Theophr. [II. Pl. 4, 15, 1, ubi legitur πλὴν εἰ ἄρα φ., ut C. Pl. 3, 14, 6 : Τὸ δὲ γίγαρτον οὐ γίνεται, πλὴν εἰ ἄρα τῆς... μήτρας ἐξαιρουμένης.] Sic πλὴν εἴ τινων ολίγων, Exceptis paucis, ap. Eund. [C. Pl. 4, · 1, ι] : Τὰ δε ἐπιμένοντα χείρον ἀνθεῖν, πλὴν εἴ τινι»)ν ὀλίγων. Quibus tamen II. suspicetur forsitan aliquis aptiorem esse particulam ἡ ciuam εἰ. Huic autem voculæ εἰ addita reperitur et μὴ, quum ap. alios, tum ap. Theophr., ex quo affertur πλὴν εἰ μή τι, sicut et πλὴν εἴ τι, pro Præterquam si quid, Nisi quid, vel Nisi si quid; utroque enim modo et Latini loquuntur. [Πλὴν εἰ μὴ pro πλὴν εἰ dictum improbat propter tautologiani Lucian. Solœc. c. 7 : Πρὸς δὲ τὸν λεγοντα, πλὴν εἰ μὴ ταῦτα, ἔφη, διπλᾶ χαρίζει* quocum comparandum præ-ceptui;. Phrynichi ρ. 459 ed. Lob., qui χωρὶς εἰ δοιὴ dicendum esse præcipit, non χωρὶς εἰ μὴ δοίη, adversante Thoma Μ. ρ. 923, qui has formulas pariterque ἐκτὸς εἰ modo addito modo omisso μὴ dici statuit. Et πλὴν εἰ μὴ pluribus ipsius Luciani aliorumque exem-
B piis defendit Grævius in annot. ad Ι. c., quibus l.o-beck. in annot. ad Phryn, addidit Aristot. De anima 1, 3, Theophr. C. Pl. ι, 10, Liban, vol. 4, ρ. 112, Athen. i3, ρ. 611, E, Pausan. 2, 35, Aristid. vol. 1, ρ. 5oi. Accedat Dionys. Α. R. 4, 74 : Τὰ δὲ ἀφελεῖν οἴομαι δεῖν... πλὴν εἰ μὴ κατὰ καιρούς τινας ἑορταίου;. Longin. De subi. 9, 7 (ubi libri nonnulli male πλὴν ἄλλως εἰ μὴ, ex quo Mamitius πλὴν ἀλλ’ εἰ μὴ fecit), Athen. 2, ρ. 4^» E, Achill. Tat. 6, 18, ubi ν. Jacobs. ρ. 869. Synes. Epist. 3, ρ. 159 : Πλὴν εἰ μή τι λέγουσιν ubi περισσόν adseriptum in cod. ap. Boiss. ad Philostr. Epist, ρ. 56. Πλὴν εἰ μὴ ἄρα id. 3, ρ. 126, Α. Πλὴν εἰ μὴ... ἄρα Longin. De subi. 11, 2. Πλὴν εἰ ἄρα μὴ Strabo 7, ρ. 3oa. Fatendum tamen est μὴ al, librariis non raro his formulis esse illatum, ut ap. Plat. Apol. ρ. 18, Ι), in pluribus codd, et vulgo ap. Isocr, ρ. 177, E, ubi μὴ codicis Urbinatis auctoritate ejectum et ap. Demosth, ρ. 91, 26; 141, 22; 719, 1 ; 722, 9; 977, 9 ; 997,18, quibus in locis omnibus μὴ particula caret codex optimus Paris., ita ut addilæ niillinn apud l)e-
C niosthenem exemplum relinquatur, et de veteribus Atticis recte praecepisse videatur Phrynichtis. C. D.J Atque ut dicitur πλὴν εἰ, et πλὴν εἰ μὴ, ita etiam πλὴν ἐὰν, et πλὴν ἐὰν μή. Isocr, [ρ. 6, D] : Πλὴν ἐὰν συμφέρῃ, Nisi conducat. Theophr. : Πλὴν ἐὰν ἕλω; μεταστῇ. Aristot. : Πλὴν ἐὰν χῆρος ὴ χήρα γένηται. Et sequente μὴ, Η. Α. 5 : Πλὴν ἐὰν μὴ ἐξέλθῃ, Nisi exierit. Sic autem πλὴν ἂν, et πλὴν ἂ/ μή : ut Πλὴν ἂν ᾗ, Nisi sit, ex Plat. Leg. Πλὴν ἂν μὴ λάβη, ex Plut. Solone. [Πλὴν ἀλλ’ ἤν γε ῥυῇ Hippocrati vol. 2, ρ. 174, ex cod. restituit Littré, ubi quinque alii codd, πλὴν ἀλλ’εἴ γε ῥυῇ, vulgo ἐπήν γε ῥυῇ. Πλὴν ὅτχν, /Esch. Prom. 258 : Οὐκ ἄλλο γ᾽ οὐδὲν πλὴν ὅταν κείνῳ δοκῇ. Sopliod. l.l. 285, fr. 424, al.] Eandem significationem habet πλὴν eum εἰ vel ἡ, interjecta etiam particula ἀλλὰ, uti dictum est. Sed in loco qui affertur habens εἰ post ἀλλὰ, videtur πλὴν et aliam interpr. admittere: ;it in hoc Aristot, loco, Mclaph. ι, [ι, ρ. 981, 18] : Οὐ γ?ρ ἄνθρωπον ὑγιάζει ὁ ἰατρεύων, πλὴν ἀλλὰ ἡ κατὰ συμοε-βηκὸς, ἀλλὰ Καλλίαν η Σωχράτη· apertissime ponitur
D πλὴν ἀλλὰ ὴ pro Nisi si, vel potius Nisi. [Nihil tribuendum huic loco, ubi πλὴν abest a tribus codicibus.] II Πλὴν sæpe etiam legitur post ἄλλος, s. ἄλλη, s. ἄλλο, vel aliquem ex eorum obliquis; ac tum voce Quam reddi etiam potest. [Soph. Aut. 236 : Τὸ μὴπα-Οεῖν ἂν ἄλλο πλὴν τὸ μόρσιμον Phil. ιοο : 'Π ... μ᾽ άνιο-γα; ἄλλο πλὴν ψευδῆ λεγειν;] Aristoph. Pl. [n,6J: Οὐ γάρ ἐστιν ἄλλος πλὴν ἐγώ. [Αν. 9°ι : Τὰ... ποφόντα θύ-ματ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλ. γενειόν ἐττι καὶ Κέρατα. Plato Tim. ρ. 3;, C : Ἄν ποτέ τις αὐτὸ ἄλλο πλὴν ψυχὴν εἴπῃ.] Sic Isocr. Ad Phil. [ρ. 92, D] : Αἴτιον δ᾽ ἐστὶ τοῦ ταραχωδῶς αὐτοὺς οὕτω ζῇν οὐδὲν ἄλλο πλὴν 6 πόλεμος. Iilcni Symin. [ρ. ι 5q,C] ί Πάντας τοὺς ἄλλους ἐκβάλλειν πλὴν τοὺς συν-αγορεύοντνς. Sed hic omitti poterat τοὺς ἄλλους : sicut in hoc ejusd. loco in Panatli. [ρ. 23;, Λ]: Καί φημι πάντας ληοεῖν πλὴν τοὺς μετεσχηκότας τῆς ἐμῆς διατριβής, videmus dici πάντας πλὴν, non πάντας τοὺς ἄλλου; πλήν. [Mai ho ap. Athen. 13, ρ. 583, Α : 'Π γὰρ ἄλλο πλὴν αλλ᾽ ἡ κορώνη, θάτερ’ ἐκείνῃ μέμφεται.] Interdum πλὴν ponitur antè nomen illud. Plut. Lycurgo, Πλὴν ὕβριν,
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οὐκ ἄλλην σκῆψιν ἔ^ων. [Soph. OEd. Τ. 119 : Πλὴν ἐν, Α οὐδὲν εἶχ᾽ εἰδὼς φράσαι.] ‖ Πλὴν ἡ interdum pro πλὴν, itidem Praeterquam. Plato Apol. [ρ. 42] : Ἄδηλον παντὶ πλὴν ἡ τῶ θεῷ. [Libri aliquot πλὴν εἰ, quod primo scriptum fuit etiam in cod. Clark. Aristoph. Nub. 361 :
Οὐ γὰρ ἂν ἄλλω γ’ ὑπακούσαιμεν... πλὴν ἡ Προδίκῳ.]
Iu hoc autem Aristoph. 1. potest πλὴν ἡ reddi etiam Præter, Nub. [734] : Σω. Ἑχεις τί; Στρ. Οὐδέν γε πλὴν ἡ τὸ πέος ἐν τῇ δεξιᾷ. [Herodot. 2, 111 : Συναγαγεῖν τὰς γυναῖκας τῶν ἐπειρήθη, πλὴν ἡ τῆς τῷ οὔρῳ νιψάμενος ἀνέβλεψε. Idem πλὴν ἡ ὅτι dixit 4, 189 : Πλὴν γὰρ ἡ ὅτι σκυτίνη ἡ ἐσθὴς... ἐστὶ... τὰ ἄλλα πάντα κατὰτὼυτὸ ἔσταλ-ται• ubi tamen ὴ a libris multis abest. Ἢ πλὴν ap. Clem. ΑΙ. ρ. 849 : Εἰς οὐδὲν ἄλλο χρησίμοις... ἡ πλὴν εἰς τὴν θυσίαν* ubi aut delendum ἡ aut transponendum.
II	Πλὴν οὐ, Praeterquam quod non , s. Nisi quod non. Xenoph. Rep. Lac. 15, 6 : Πάντες ὑπανίστανται τῷ βα-σιλεῖ,πλὴν οὐκ ἔφοροι ἀπὸ τῶν ἐφορικῶν δίφρο,ν mule eidem Hier, ι, 18 ex Athenæo restitutum : Πάντες ... ἡδέως προσδέχονται πλὴν οὐχ οἱ τύραννοι· naui libri Xenophontei οὐχ omittunt. Demosth, ρ. 241, 4 : Πλὴν Β οὐκ ἐφ’ ἑαυτοὺς οιομένων ἑκάστων ἥξειν τὸ δεινόν 1290,
4	: Ιϊλέουσα πανταχόσε πλὴν οὐκ εἰς Ἀθήνας. Arteinid.
2, 53 : Γάμον... προαγορεύει... πλὴν οὐ πάνυ τι συμ-φέροντα.]
‖ Πλὴν aliquando [post comparativum, ut ap. Me-nnndr. Stob. Flor. 106, 8 : Ἄπαντα μᾶλλον... ποίει με πλὴν άνθρωπον, lb. 76, ι : Οὐκ ἔστιν οὐδὲν ἀθλιώτερον πατρὸς, πλὴν ἕτερος ἂν ᾗ πλειοίνων παίδων πατήρ. Et] sequente infui., ubi itidem particula Quam commode rediit potest. Plato Minoe [ρ. 318, Ε] : Οὐ γάρ ἐσθ᾽ ὅ, τι τούτου ἀσιβέστερόν ἐστιν , οὐδ’ ὅ, τι χρὴ μᾶλλον εὐλα-βεῖοθαι, πλὴν εἰς θεοὺς καὶ λόγῳ καὶ ἔργω ἐξαμαρτάνειν, ubi etiam observa potuisse Plat, pro πλὴν uti particula ἤ. [Eurip. Heracl. 232 : Ἄπαντα γὰρ ταῦτ’ ἐστὶ κρείσσο) πλὴν ὑπ᾽ Ἀργείοις πεσεῖν. Id. Tcmenid. fr. 7 : Οὐκ Ιζτι κρεῖσσον ἄλλο πλὴν κρατεῖν δόρυ] Apud Lucian. eum irilin. itidem, sed interjecto nomine ὅσα : ita enim ille, de Venere Cnidia loquens [Amor. c. 13] : Ilïv δὲ τὸ κάλλος αὐτῆς ακάλυπτον, οὐδεμιᾶς ἐσθῆτος ἀμπεχού-σης γεγύμνωται, πλὴν ὅσα τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ λεληθότως τὴν C αἰδῶ ἐπικρύπτειν , ubi πλὴν ὅια sequente infin. cuml. si^nif. habet, quam πλὴν ὅσον, et πλὴν πάροσον, et πλὴν καθοτον, supra, se. Prælerquam quod , Nisi quod, aut Nisi quatenus. Frequentius autem, nisi me fallit memoria, inlinit. habet, præccdeute τί ἄλλο, vel ἄλλοτι'. Dem. : Τοῦτον ἄλλο τί πλὴν ἀϊεβεῖν φήσομεν; (ubi observa etiam voculam τί eum ἄλλο.) Latine autem Quid aliud, sequente particula Quam : ut, Quid aliud quam insanire hunc dicemus?Quid aliud quam desi-pero hunc putemus ? Nec tamen solum præcedenle ἄλλο τί jungitur infinitivo particula πλὴν , sed et τί solo praecedente : Dein. [ρ. 3o, 22] : Τί οὖν ὑπόλοιπον, ω ἄνδρες Αθηναίοι, πλὴν βοηθεῖν ἐῤῥωμίνωζ καὶ προθύμως; Interdum eum partic. : Plato Leg. [9 , ρ. 868, Β]: Πλὴν μηδαμῶς ζωγροῦ/τας, ubi redditur, Modo ne vi vuin servent. || Πλὴν eum genit, etiam, pro Præter, (ireg. Naz. : Ἄλλα τε ὅσα θαυμάζουσιν ἄνθρωποι, ὦν οὐδὲν τοὺς ἐγείραντας πλὴν δόξης ὀλίγης ὤνησε * quod solùm exemplum ibi n Bud. profertur, quum alioqui ap. vetustiores quoque scriptores ita usurpatum reperia- u tur. Legitur enim ap. Plut. Pompeio, Πλὴν δυεῖν (vel potius δυοῖν) πλοίων στρατιώτας τινὰ;οὐ πολλοὺς άγόντων. Atque adeo vetustissimi etiam ita usi sunt; nam legimus et ap. Aristoph. Vesp. [1314] : ΟΙ δ᾽ ἀνεκρότησαν, πλήν γε Θουφράστου μόνου. [Ibid. 857 : Πάντα γὰρ πάρεστι νῷν ... πλήν γε δὴ τῆ; κλεψύδρας ] Sic autem et Lit. Præter genitivo junctum reperitur, sed ita ut existimetur pro Praeterquam esse positum. [Cùm acens. Joseph. Λ. J. 12, ii, 1 : Ἔφευγον πάντες πλὴν ὀκτακοσίου; * ubi ὀκτακοσίων correxi. G. 1).	‖ Siue ,
eum genit. Phile Anim. propr ρ. 336,4 : Πλὴν τροφής, i. e. ἄνευ τροφῆς. Jacobs.]
‖ Πλὴν , et Πλὴν καὶ, et Πλὴν ἀλλὰ , Veruntamen, Attamen, ι Ad Cor. 11,11 : Πλὴν οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς, οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρὸς ἐν Κυρίῳ, ubi vetus etiam Interpres reddidit Veruntamen. [Et sic non raro alibi iii libris V. et Ν. Τ.,quorum exx. collegit Schlcusn.] Qua part. Bud. ρ. io36 interpr. πλὴν καὶ in hoc Aristot.
Ι-, Eih. 4, [12] : Ὁμοίως δὲ πρὸς τοὺς ἀγνῶταςκαὶ γνω-
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ρίμους καὶ συνήθεις καὶ ἀσυνήθε•ς τοῦτο ποιήσει • πλὴν καὶ ἐν Ικάστοις ὡς ἁρμόζει * οὐ γὰρ ὁμοίως προσήκει συνήθων καὶ ὀθνείων φροντίζειν. Dicam autem de hoc πλὴν καὶ et et infra, ubi agair. de Πλὴν posito pro Itaque. Et addit esse pro πλὴν ἀλλά : quarum particularum copulatarum exempla hæc affert ex Luciano [Dedeor. 20,
11, ubi πλὴν nunc deletum]: Οὐκ ἐπὶ δώροις τὰ ἡμέ-τερα* πλὴν ἀλλ’ ἄπιθυ Item [Promelli, extr.] : Πλὴν ἀλλὰ τί ἂν πάθοιμι; Sed alibi scribit πλὴν ἀλλὰ his in 11. accipi vel pro Veruntamen , vel pro Venimeiiim-vero. [Philostr. ρ. 592 : Πλὴν ἀλλ’ εἰσι' τινες ἡδονῶν λιβάδες διακεκραμέναι. Ileliodor. 6, 7 : Ἀνδρῶν συντυχίαν δυστυχῶν μὲν, πλὴν ἀλλ’ Ἑλλήνων, πρυτανεύσασα. Georg. Pachyni. V. Midi. Pal. ρ. 18, 1); 33, E. Idem πλὴν δ᾽ ἀλλὰ dixit ρ. 257, II, et 269, C, præcedenle μέν. Πλὴν μὴν ib. ρ. 294 , C. Πλὴν ἀλλ’ οὐ Clem. Al. ρ. 54 : Οὐκ οιδ᾽ ὅπιυς Οείαν μὲν τέχνην, πλὴν ἀλλ’οὐ θεὸν προτκυνοῦσιν.] Pro Etsi etiam : Aristot., Πλὴν οὐχ ὁμοίοις, Etsi non similiter.
‖ Πλὴν, Sed, Verum. Herodian. 3,[4, 1] : Πολλὴν στρατιὰν ἀθ^οίσας, πλὴν άπειρον μάχη; καὶ πόνων. Naui hic Bud. πλὴν vertit Sed, addens etiam.Sed tamen. Ego autem priorem illam interpretari malim, habentem particulam Sed, siue adjunctione. Perinde enim esse puto ac si dictum esset, πολλὴν μὲν στρατιὰν, άπειρον δὲ μάχης κτλ. Ac certe Politian. quoque reddidit Sed. [Schol. Aristoph. Vesp. 716 : Μή ποτε περὶ τῆ; ἐξ Αἰγύπτου δωρεᾶς ὁ λόγος· ... πλὴν τὰ τοῦ ἀριθμοῦ οὐδαμῶς συμφωνεί. Schol. Pac. 217 : Ἐχρῆν μᾶλλον αὐτοὺς ... ὀμόσαι... Ἀθηνᾶν* ... πλὴν εἰδέναι δεῖ κτλ.]
‖ Πλὴν , Celerum. Epigr. [Luciliii Antii. Pal. 11, 207] : Πλὴν μετὰ τοῦ κοφίνου τοῦ πρὸς πόδας αὔριον ἔρχου. Ibid. : Πλὴν ἔγνιυκα τίνος ποιεῖς χάριν. Nisi quis πλὴν et hic malit Verum interpretari. [Polyb. 2, 17, 1 : Με-ταλαβόντες δὲ καιρόν ἁρμόττοντα ποιησόμεθα τὴν χαθή-κουσαν υινήμην, καὶ μάλιστα διὰ τὴν Τιμαίου περὶ τοὺς προειρημένους τόηους άγνοιαν. Πλὴν ταῦτα γε τὰ πεδία τὸ παλαιόν ἐνέμοντο Τυρρηνοὶ κτλ. Et sic sæpe ap. Polyb. (velut ι, 69, 4 ; a, 56, 4; 4, 78, ι) et scriptores recentiores quosvis πλὴν in principio, transeundi aut ad propositum redeundi caussa, plane ut Latinorum ceterum dici observavit Ernest, ad Polyb. Plut. Mor. ρ. 119, Ι) : Πλὴν πολλῶν ὄντιυν παραδειγμάτων ... ἀπο-χρήσειτὰ εἰρημένα. Schol. Aristoph. Rau. ιο53 : Πλὴν οὐδὲ τῷ ποιητῇ ἐγκλητέον.]
‖ Πλὴν, Itaque. Ad Euhes. in fine c. 5: Πλὴν καὶ ὑμεῖς οἱ καθ’ ἕνα, ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως ἀγα-πάτω ὡς ἑαυτόν. Hoc enim in 1. doctissimus Interpres πλὴν reddidit Itaque : cui assentior libentius quam Erasino, reddenti Quanquam; aut veteri Interpreti, reddenti Veruntamen. Sed videndum est annon potius particula καὶ eum πλὴν cohaerere debeat : sicut in Ι. Aristot, qui paulo antè prolatus fuit, πλὴν καὶ pro Veruntamen poni dictum est j itidemque διὸ καὶ passim poni videmus, pro διὸ, vacante hac vocula καί. Quod si ita est, vertendum erit Itaque vos, non autem Itaque et vos.
‖ Πλὴν ἐὰν, pro Si modo : ex Græcis Bibi. Interprr. affertur, 3 Reg. 8, [a5J : Οὐκ ἐξτιρθήσεταί σοι ἀνὴρ πλὴν ἐὰν φυλάξωνται τὰ; δδοὺς αὑτῶν. Ita enim redditur hoc
1.,	Non auferetur abs te vir, si modo servarint vias suas. Alioqui πλὴν ἐὰν sonat Nisi si, Præterquam si, lit an-tea dictum fuit. [Seqq. Indice.] Πλὴν ἵνα, ex Demosth, affertur, pro εἰ μὴ ἵνα, Nisi ut. Πλὴν μὴ, ex Aristoph., pro Modo non.
[Πλῆνις, ιος,ὁ, Plenis, n. pr. episcopi Ægyptii ap. Allumas, vol. 1, ρ. 387, Β, ubi accus. Πλήνην, qui Πλήνιον scriptus est il,, ρ. 3a4, Β. Corrigendum Utrobique Πλῆνιν. (i. Dl.NI>.]
[Ιίληνοδία. V. Πλανσδία.]
Ηληνὠδει; [Πληνώδους], Hesych. ἀσΟε/εῖς [ἀσθενοῦς. Corruptum ex Σπληνώδεις notavit Albert.]
Πλὴξ, q. d. Percussor. Dicitur de Stimulo quo boves punguntur. [Ilcllud. ap. Phot. Bibi. ρ. 53a, 4 a πλήςιο derivari ait πλὴξ καὶ ἀμφιπλὴξ. Hase.]
[Πληξαύρη , ἡ, Plcxaura, Oceani lilia. Hesiod. Th. 355. Ij Nerei filia. Apollod. ι, 2, 7.]
Πλήξιππος, ὁ, ἡ, Qui pungit et stimulat equo», Equorum stimulator, Qui fodit calcaribus armos equi, ni loquitur Virg. Ex hoc autem intelligitur Aditator s
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Domitor equorum, Eques, ct generaliter etiam Bellator. [Hesych. : Πλ., τῷ πλήσσοντι τοὺς ἵππους, δι’ οὗ τὸν ἱππότην δηλοῖ.] Ilom. U. Il, [104] : Ἑρμείας δὲ ἄναξ δῶκε Πέλοπι πληξίππῳ, ubi Eust. ait Pelopem vocaii πλήξιππον, tanquam ἡνιοχικόν : veteres tamen attulisse et aliam hujus epitheti rationem, sc. quoniam αὐτός ποτε κατ᾽ ανάγκην τινὰ ἑαυτῷ ἡνιόχησε. [Μενεσθῆα πλ. U. Λ, 3ί7· Ὀρέστην Ε, 7415. Ὀϊλῆα Α, 95. Πλ. Μινυῶν epitaph. Hesiodi ap. Pausan. 9, 38, 4. Dorice Ιΐλαξίπ-ποιο φωτός Pind. Isthm. 2, 31, et epitheto ad urbem translato πλάξιππον Θήβαν ΟΙ. 6, 145.]
[Πλήξιππος, ὁ, Plexippus, Thestii filius. Apollod. ι, 7, 10 i 1,8, a; Ilygin. Fab. 173 ; Antiphon tragicus ap. Aristot. Rlict. 2, 2, et ap. Athen. 15, ρ. 6γ3, E. |] Phinei ex Cleopatra filius. Apollod. ι, 15, 3; schol. Soph. Ant. 980. Κ Simile nomen est ΙΙλήσιππος, quod ν.]
[Πλῆξις, εως, ἡ, Percussio. Schol. Ilom. II. Μ, 278 : Ἐκεῖ μὲν πρὸς τὴν πλ. τὸν άνεμον ἔλαβε, πρὸς δὲ τὴν συν-εχῇ φορὰν νῦν. Plut. Μοι*, ρ. 902, F : Κατὰ ποιὰν πλῆ-ξιν (ἀέρος) γίνεσθαι φωνήν. Similiter Pollux 2 , 116, et Timæus Locr. ρ. ιοί, Α : Ψωνὰ δ᾽ ἐστὶ πλᾶςις ἐν ἀέρι...
« Tzetz. Hist. 10, 614 : Ὄτι ἡ φωνή ἐστί τι; πλ. τοῦ ἀέρος. Aliter 11, 44° : Ὅ πλ. ἐστιν Ἀθηνᾶς. Ι q. πληγὴ Theod. Prodr. ρ. 249.u Elbkel. Ἀέρος πλ. Julian. Epist, ρ. ιο5, 7; Philo vol. ι, ρ. 285, 17 et 44^, »5. Id. Philo ib. ρ. 113, Vj : Ὄργανον κωφὰς τὰς πλ. δεχό-μενον • 162, 29 : Ὄ τὴν πλ. ἐργαζόμενο; * et 3γ5, 27, de instrumentis musicis : Ὅταν μιᾷ πλ. συνηχῶσιν. Hase. Corruptum ex λῆξιν ap. Callistr. Stat. c. 6, ρ. 897, quod restituit Abresch.J
[Ιϊληραῖοι, οἱ, Pleræi, gens Illyrica, ap. Strab. 7, ρ. 315, ubi recte corrigi videtur Πλαραῖοι.]
[Πληρεστάτο,ς, i. q. πληρέστατα. F.piplian. t. ι, ρ. 181, (ἰ : Et μὴ γὰρ αὐτὸν πλ. γεμίσειέ τις, Cumulatissime. IIasp..]
Πλήρης, 6, ἡ, Plenus. Ejusdem originis esse tradunt eum πλήθω ac πίμπλημι. 11 idem nom. Ι Dio; huic πλήρης synonymum , inde ortum habere existimatur. [Α πλεῖος πλειήρης πλήρης derivat Etym. Μ. ρ. 676, 53. Galen. vol. 8, ρ. 73 : Ηλῆοές φαμεν εἶναι τὸ κεράμιον οἴνου καὶ πλήρη τὸν θύλακα ἀλφίτων * οὕτω δὲ καὶ τὸ Οέα-τρον ὴ τὸ στάδιΟ/ ὴ τὸ βουλευτήριον ἀνθρώπιυν πλήρη λέ-γομεν ὑπάρχειν, ώοπερ αὖ καὶ κενά· οὕτω δὲ καὶ τὴν γα-στέρα κχὶ τὸ στόμα ποτὲ μέν φαμεν πλήρη εἶναι, ποτὲ δὲ κενά ... (quod comprobat ei lato Theocriti loco 1,146 : Πλῆρες τοι μὲλιτος τὸ καλὸν στόμα etc.) κ*ὶ ὅλως ἅπαν ἀγγεῖον ἐντὸς αὑτοῦ περιέχον εὐρυχωρίαν ἤτοι πλῆρες ἡ κενὸν ειναί φαμεν , ἐπειδὰν μὲν ὑφ’ ἑτέρου τινὸ; σώματος, εἴθ’ ἑνὸ; ὴ καὶ πλειόνων, ἡ εὐρύτης αὐτοῦ κχταλαμβανηται, πλῆρες* ἐπειδὰν δὲ μόνον ἀέρα περιέχῃ, κενόν. ... Μεταφέ-ροντες δ᾽ ἐντεῦθεν ἤδη τινὲς επὶ τὰς ἑαυτῶν τέχνης ... τροπικῶς ὁ μὲν ἔριον ὡνόμασε πλῆρες, 6 δὲ οἶνον, ὁ δὲ ἄλλο τι τῇ χρεία κρίνων έκαστο; τὸ πρᾶγμα • τὸ μὲν γὰρ διαρκῆ τε χαῖ μόνιμον ἔχον αὐτὴν ὀνομάζουσι πλῆρες, ώσπερ τὸν οἶνον οἱ γευσάμενυι μέχρι πλιίστου παραμενούσης αισθάνονται τῆς ποιότητος * ἐὰν δ᾽ ἐν τάχει παύηταί τε καὶ ἀπολλύη-ται ἡ ποιότης ὴ δύναμις ὴ χρεία , κενὸν εκείνον προσαγο-ρεύουσι. De fluvio Herodot. 2, 92 : Ἐπεὰν πλήρης γένη-ται ὁ ποταμό;. Πλ. κρατῆρα; Kur. Bacch. 221. Πλ. δέπας Hec. 527· Πλ. πίθοι Plat. (ìorg. ρ. 49^» D. Γαστὴρ καὶ γνάθος πλ. Soph. fr. 727.]Plut. De sera num. vind. [ρ. 555, F] : Σιμωνίδης ἔλεγε παίζιον, τὴν τοῦ ἀργυρίου κι-βωτὸν εὑρίσκειν ἀεὶ πλήρη [μεστὴν ρ. 5αο, Α], τὴν δὲ τῶν χα-ρίτων, κενήν. Thuc. ι, ΙΙλήρει; αὐτοῖς ἦσαν αἱ νῆες. [Tim. Locr. ρ. 98, E : Ἄπαντα ... πλήρη ἐντὶ, οὐδὲν κενεὸν ἀπο-λείποντα. Plut. Mor. ρ. 1077, Ε : Τοῦ πλήρους εἰς τὸ πλῆρες ἐνδυομένου. Πλήρεις ψῆφοι, quibus oppositæ αἱ τετρυπημέναι, Aristot, ap. Hurpocr. s. ν. Τετρυπημένη. ΙΙλήρεις ὁπλαὶ equorum ap. Pollue. 1, 191. De Iocis qui hominibus referti sunt, Aristoph. Nub. 1054 : Ἂ πλῆρες τὸ βαλανεῖον ποιεῖ, κενὰς δὲ τὰ; παλαίστρα;. Isocr, ρ. 175, C : Ἐπειδὰν πλῆρες ἦ τὸ θέντρον ] Item πλήρει χειρὶ, Plena manu, i. c. Largiter, ἀφθόνως καὶ δαψιλῶς, [ϊϊλῆρες αὔλημα ap. Pollue. 4, quod quale sit docet locutio ib. §68 annotata αὐλοὺς ἐμφυσᾶν γνάθοις πνεύματος πλήρεσι. Πλήρεσι τοῖς ἱστίοις, Plenis velis, Dio-ilor. 28, <)6 : Σκάφη πλ. τ. ἱστ. φερόμενα· et 14, 55: Πλήρεοι ουσαι καὶ τὸν ἄνεμον τοῖς ἱστίοις δεχόμεναι (αἱ νῆες) * ubi verba οὖσαι καὶ delenda esse vidit L. Uiudor-
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\ fins. Figurate Philostr. V. Soph, ι, 25, ρ. 536 : Πλήρεσιν ἱστίοις ἐς τὴν ἐκείνου φιλοσοφίαν ἀφῆκεν. Cùm genit. Herodot. 8, 71 : ψορμοὶ ψάμμου πλήρεες. Æsch. Prom. 145 : Ὁμίχλα πλ. δακρύων. Soph. Aj. 3θ7 : Πλῆρες ίτης... στέγος. Eurip. Hec. 2 3ο : Ἀγὼν πλήρης στεναγμῶν • Rhes. 286 : Πλήρη πεδία πολςμίοις χε-ρός. Plat. Leg. 4, Ρ• 708, Β : Χώραν πλήρη ξύλοὰν· Critia ρ. ι 11, C: Πεδία πλήρη γῆς πιείρας. Suidas s. ν. Ἐμασχαλίσθη : Σοφοκλῆς ἐν Τρωΐλῳ πλήρη μασχα-λισμάτων εῖρηκε τὸν μασχαλισμόν. Ηόλις σεισμῶν πλήρης, i. e. Terræ motibus frequenter vexata , ap. Strab. 13, ρ. 628.] Necnon homo dicitur esse πλήρης διαθέσεων ἡ παθῶν τινῶν, ab Isocr. Ep. ι ad Phil. [Plut. V. Galbæ c. a3 : Ἀ πῃ e ι πολλῶν παθῶν πλήρης. Soph. Ant. io5i : Ταύτης σὺ μέντοι τῆς νόσου πλήρης ἔφυς. Eur. El. 384 : Κενῶν δοξασμάτων πλήρεις. Plato Polit, ρ. 3ιο, Ι): Λἰδοῦς πλ. ψυχὴ * Leg. 10, ρ. 897, Β : Τὸ φρόνιμον καὶ ἀρετῆς πλῆρες. Pol vb. 1, 15, 6 : Ταῦτα τῆς πάσης ἐστὶν ἀλογίας πλήρη. Ἀνὴρ πλ. Θεοῦ ap. Pollue. 1, 15. Ctun μεστὸς conjunctum ap. Ducam Hist. Byz. ρ. 181, C :
E Ου μοῦ πλ. μεστὸς γεγονὼς ἐκήρυξε μάχην κτρτερὰν, mira tantologia, quæ sublato alterutro adjectivo corrigenda videtur. G. Ι). |J Cùm dat. Eur. Bacch. 18 : Μιγάσιν Ἕλλησι βαρβάροις θ᾽ ὁμοῦ πλήρει; ἔχουσα ... πόλεις.] Comparativo gradu πληρέστερος, Plenior. Plato Symp. Γρ. 175, D] : Τὸ ἐν ταῖς κύλιξιν ὕδο,ρ τὸ διὰ τοῦ ἐρίου ῥέον ἐκ τῆς πληρεστέρας εἰς τὴν κενωτέραν. [Superi. Soph. Phil. 1087 : 'Ω πληρέστατον αύλιον λύπας τᾶς ἀπ᾽ ἐμοῦ τάλαν. « Adverb. Πληρέστατα, Plenissime. Cyrill. lîie-ros. ρ. 153. » Κλμ.] Ex Diosc. autem 3, 41 , πλήρης ῥίζα, pro Radix callosa. [|| Plenus sordibus, Inquinatus, Fœdalus : quo sensu non raro ἀνάπλεως et ἀνχ-πίμπλασθαι dicitur. Soph. Ant. 1017 : Βωμοὶ... πλήρεις ὑπ᾽ ο᾽ιωνῶν τε καὶ κυνῶν βορᾶς τοῦ ... πεπτῶτος Οἰδί7του γόνου, i. e. μολυνθέντες, quo verbo utitur scholiasta. || Satiatus. Herodot. 7, 146 : Ἐπεὰν ταῦτα Οηεύμενοι ἔωσι πλήρεες. Soph. OEd. C. 778 : Πλήρη δ᾽ ἔχοντι θυμὸν ὦν νρήζεις.] Πλήρης alicubi reddendum Plenus ac perfectus, ut quum sententia aliqua πλήρης dicitur: nisi pro Integer s. ἐντελὴς accipere nudis, velut ap.
C Cic., Perfecta atque plena sententia, cui opponit Curtam. Athen. 11, [ρ. 493, Α] quum hunc versum Homeri 11. Λ, [635] : Ἄλλος μὲν μογέων ἀποκινήσασχε τρα-πέζης, dixisset non de Machaone et Nestqre solùm intelligendum esse, subjungit aliquanto post [C], Ἐλ• λείπει οὖν τὸ Τις μόριον • τὸ γὰρ πλῆρες ἐστιν , Ἄλλος μέν τις μογέων ἀποκινήσασκε τραπεζης, sc. ὡς παντὸς ανθρώπου μόλις ἂν ἀποκινήσαντος ἀπὸ τῆς τραπεζης τὸ ποτήριον.
[ Apollon. De synt. ρ. 285, 31 : Σύνταξις ἐν πλήρει λόγῳ καθιστάμενη. Ἐκ πλήρους, Plene. Schol. Ilom. II. Κ, 277 (ad dativum elisum ὄρνιθ᾽) : Ἐκ πλ. ὄρνιθι δοτικἤ· et ad Η, 85 *.] Huic adde [ex Herodoto 7,20] Πλήρεα ἔτεα τέσσαρα , Totum quadriennium , s. Plenum quadriennium, ut Cic., Plenum atque integrum annum habere ad præturam gerendam. [De plenilunio id. G, 102 : Μὴ οὐ πλήρεος ἐόντο; τοῦ κύκλου.] || Πλειάρειν, Æolice pro πλήρην. /Kolcs enim η in ει vertunt, πίνεις etiam dicentes pro πένης. Etym. [Μ. ρ. 6γ5, 3o, ex Herodiano Περὶ παθῶν] et Lex. meum vel.
[ΙΙληροποιέω, Opus perficio. Præc. Paeljom. Act.
D SS. Maii t. 3, ρ. 63, 23. IIasf..]
[Ι Ιλη ρο σέληνον, τὸ, Plena luna (CI.), Plenilunium. Πληροσέληνος ἡμέρα ν. s. ΙΙλησιφαής. « Anasl. Sin. Ηο-deg. ρ. ιο6, 28. Achill. Tat. Isag. in Arat. ρ. 141, C, de luna : Πλ. καὶ πανσέληνος. » (Iase. Πληροσελήνου σε-λήνης ούσης schol. Aristoph. Nub. 7ὑο.]
[Πληρότης, ητος, ἡ, Plenitudo. Jo. Chrys. In Joann. boni. 14, vol. 2, ρ. 608, 27 : Ἆρα οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μέ-νει πληρότητος τὸ πῦρ καὶ μετὰ τὸ μεταδοῦναι τοσούτοις τῆς ἐνεργείας τῆς αὐτοῦ; Skagmi. Epiphan. t. 2, ρ. 286, C : Τῆς */αρᾶς τὴν πλ. Hase. Galen. vol. 8, ρ. 72 extr. : Ἤτοι τοῦ τῆς ἀρτηρίας σώματος ἔσται τις ποιότης ἡ πλ. ἡ τῆς ἐγκεχυμένης οὐσίας. Oribasius ρ. 88 ed. Matin., κενῶσαι πλ. Theod. Prodr. 9, ρ. 417·]
[Πληρούντως, Explendo, Implendo. Niconi. Theol. aritlim. ι, 18, ρ. 94 : Ἀριθμὸς ο', ἐπειδὰν μείζονι συγκρί-νηται, ὃυνάμενος μετρεῖν αὐτὸν πλ. πλεονάκις ἡ ἅπαξ. Struv. lamblich. In Niconi, ρ. 36, Β; 'ig, 1); 51, (ἰ; 74, Α : Μετρεῖν πλ. Id. ibid. ρ. 79, C : Δὶς τῷ μὲτρῳ προσβάλλουσι πλ., Bis plene mensurant. Hase.]
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1217 πληροφορία
[Πληροφἄὴς, ὁ, ἡ, Plene lucens. Cyrill. Ms. ap! Albert. ad llesych. s. ν. Πλησιφαής.]
Πληροφορέω, Plenam Iidem facio, Plene certioro, ut loquitur Ulpianus. 2 Ad Tini. 4, [5] : Τὴν διακονίαν σου πληροφόρησον, ubi postrema Interpr. habet Ministerii tui plenam fidem facito. Quæ inlerpret. eadem fere est, quod ad sensum verborum attinet, eum hac Erasmica, Ministerium tuum ad plenum probatum reddito. At vel. Interpres reddidit, Ministerium tuum imple : sicut sc. πληροφορίαν ab eo reddi Plenitudinem dicam. Invenio et eum præp^epìap. Enst., Πλ/,ροφορεῖ περὶ τῆς γυναικὸς, cod. modo quo dicitur Certiorem reddere de re aliqua. Bud. a Basilio poni testatur pro Certum et securum reddo : afferens et ex Chrysost. pro Securum reddo. [Phot. Bibi. ρ. 41, 29, ex Ctesia : Πολλοῖς ὅρκοις καὶ λόγοις πληροφορήσαντες Μεγάβυζον ubi Ctesiæ verba suis verbis reddidit Pholius. Neque enim verbo illo usus erat Ctesias. Per Morigero, Satisfacio exp. Gl.] Idem pass. Πληρ•-φοροῦμαι, reddit Certissime novi, et Compertum /iubeo; subjungitque Isocr. Trapez. [ρ. 36o] : Ἐμὲ πολλῶν ἀκουόντων ἐξαρνον πληροφορηθεὶς γεγενῆσθαι, μηδὲν κεκτῆσθαι* quæ ita vertit, Omim comperisset me et certo sciret, pluribus audientibus negasse quicquam me possidere. [Πληροφορηθεὶς, verbum ab ætate Isocratis alienum, recte nunc ejectum codd, auctoritate.] Addit ex Paulo Ad Uom. 14, [5] : Ἕκαστος ἰδίο, νοι πληροφορείσθω, vertens, Unusquisque certus sit mentis suæ, Unusquisque compertum habeat, quod mente concipit. Non minus autem placet ista interpr., Unusquisque in animo suo plene certus esto. Sic autem redditus extat hic 1. a doctissimo Interpr., ad cujus etiam annotationes te remitto. Idem 4, [21] : Καὶ πληροφορηθεὶς ὅτι ὃ ἐπήγ-γελται, δυνατός ἐστι καὶ ποίησαι, interpr. πληροφορηθεις, Plene persuasum habens : sicut Erasm. Certa persuasione concepta quod etc. At vetus Interpres ÎMe-nissime sciens. Celerum existimo πληροφορούμαι in usu prius fuisse quam πληροφορώ, et dici solitum πληροφορούμαι, quasi πλήρη πίστιν φέρομαι, i. e. λαμβάνω : vel πλήρη φέρομαι τὰ πρὸςπίστιν. Postea autem usurpatum fuisse activum πληροφορῶ, analogiam in signif, non item in ehmologia retinens. Quam signií. analogiam videmus ct in nomine πληροφορία, licet ab ipso verbo non sit (ab eo enim verbalia formarentur πληροφόρημα et πληροφόρησις), sed eam terminationem habeat, quam haberet, si præcederct πληροφόρος. Ceterum affertur etiam, Ἐπλη^οφορήθη καρδία υἱῶν τοῦ ἀνθρώπου ἐν αὐτοῖς τοῦ ποιῆσαι τὸ πονηρὸν , ex Ecrl. 8, [11] pro Ex animo peccare hominibus certum est atque persuasum. Sed illud Ex animo, haud scio au ita dici possit. Nec dubito quin sensum melius expressurus sit qm ita , licet paulo liberius, reddet, Obfirmatus est ad peccandlun animus hominum. ‖ Πλη:οφορεῖσθαι dicitur id quoque, cujus plena fit nobis fides. 8ΐσπεπληρο-φορημὲνα πράγματα ap. Lucam initio sui Evangelii, s. potilis præfationis in Evang. : ΙΙεπληροφορημένων ἐν ἡμῖν πραγμάτιον, Earum rerum, quarum plena fides nobis facta est, Quæ certis testimoniis ita sunt com-prohatæ, ut de iis ambigi non posüt. Erasmus vertit, Earum quæ inter nos certissimae fidei sunt rerum : sicut ct supra hujus verbi neutralem potius quam passivum usum in sua interpr. exprimit. At vetus Interpres, (Jnæ in nobis completa? sunt rerum. Qua in interpretatione sibi esse similem ex aliis ejus II. quos supra protuli, cognoscere potes.
[Πληροφόρημα, τὸ, Plenitudo, Satisfactio, Gl.]
[ΙΙληροφόρησις, ἡ, Plenitudo. Ptolem. Tetrab. ρ. 4, 9 : Τῶν σπερμάτιον τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς πλ. Interpr., In -crementa. Hase.]
Πληροφορία , ἡ , Plena fuies quæ nobis fit de re aliqua, Plena persuasio. Redditur nlioqui et Certa fides, Certa persuasio. Bud. vertit, Rata de re aliqua fides quæ fit cuipiam. Item Certitudo : quod tamen Latinum non est, sicut nec Certificatio, ac Certioratio, quibus etiam redditum fuit hoc verbum. Et affert hunc Ι., quem cx quadam Historia [G*dreni ρ. 384, Β] sumptum ait, ᾽Αλλὰ πρὸς τελείαν πληροφορίαν σου, ἰδιοχείρως καθυπέγραψα. Item ex Basilio, Πολλάκις περὶ τούτου πληροφορίαν καὶ δεδωκὼ; καὶ δεξάμενος , pro Data fide et accepln. Alibi pro Opinione certa et lixa eum TBFS. uno. üRæc. tom. vi, FASC. IV.
πληρόω
A accepisse testatur. Ab llesych. cxp. βεβαιότης : invenitur etiam expositum ἐντελὴ; γνῶσις. Damascenus certe , quum ἐντελεστέραν γνῶσιν dixisset, subjunxit καὶ πληροφορίαν : ita scribens, Ἀπὸ τοῦ παρ’ἡμῖν διὰ ταύτης τῆς αἰσθήσεο,ς ἐντελεστέραν γνῶσίν τε καὶ πλ. ἐγγίνεσθαι. Usus est Paulus Apostolus hoc nomine aliquot in U., et quidem addens ci gcn. Alicubi et sine gen., ut ι Ad Thess. ι, [5] : Ὅτι τὸ ιὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη εἰς ὑμᾶς ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει, καὶ ἐν πνεύματι ἁγίῳ, καὶ ἐν πλ. πολλῇ. Ubi redditur Certa persuasio, in postrema Interpr., ab Ernsmo autem Certitudo : a vel. Interpr. Plenitudo. Non videtur certe aliud esse πλ. hic sine adjectione, quam quod alibi vocat πληροφορίαν τῆς πίστεως. Quem gen. ubi addit, item eum ἐλπίδος, et eum συνέσεως, minus quis miretur vet. Interpr. pro Plenitudine simpliciter accepisse , quasi se. non aliud sit quam πλήρωμα : atque adeo πληροφορία πίστεως, et ἐλπίδος, et συνέσεως, perinde sit ac si diceretur πλήρης vel πεπληρωμένη πίστις, et ἐλπὶς, et σύνεσις. Sed quomododoctiss. Interpres, ab
Β eo dissentiens, reddendum singulis in U. censuerit, vide ap. eum quum in illo loco 1 Ad Thess., tum Ad Coloss. 2, [2] ct Ad Ilebr. 6, [ι ι] et 10, [22], necnon initio Evangelii l.ncæ. Vide et in verbo ΙΙληροφορέω quædam hnc pertinentia, [llesych. : Κατοιόμενος* ὁ μετὰ πληροφορίας πιστεύων ]
Πληρόω, Impleo, Repleo. [Eur. lon. 1192 : Κάκέλευσ* ἄλλον νέον κρατῆρα πληρούν Cycl. 29 : Ιϊληροῦν πίστρα* Hec. 5γ4 : Οἱ δὲ πληροῦσιν πυρὰν κορμοὺς φέροντες πεύκινους· ex quo loco Chœrob. Can. ρ. 53γ, 4 ed. Gaisf. scriptum attulit οἱ δ’ ἐπληροῦσαν, quod pro ἐπλ/ρουν dictum sit : quæ Alexandrina est imperfecti forma, aliena ab ætate Euripidis, qui vel οἱ δὲ πληροῦσιν scripsit ut vulgo legitur, vel οἱ δ᾽ ἐπλήρωσαν, ex quo orta esse potest Chœrobosci lectio.] Τ huc. 6, ρ. 207 [c. 3ο] : Επλήρουν τὰς ναῦς ὡς ἀναξόμενοι, Naves implebant, milite nimirum cæterisque impedimentis. [De solis militibus intelligendum hic et alibi, ut 3, 77; 6, 5o.] Sic alibi sæpc, [ut ap. Xenoph. Ilell. ι, 6, 19: Τῶν νεῶν τὰς ἄριστα πλεούσα; δύο ἐπλήρωσε ... ἐ; ἁπασῶν τῶν
C νεῶν τοὺς ἀρίστους ἐρέτας ἐκλέξας. Polyb. 5, 3, 3 : Πληρούν τὰ παρ’αὐτοῖς πλοία. Æscli. Sept. 3/ : ΙΙληροῦτε Οωρίτκεῖα. Συμπόσιον πληρῶσαι Pollux 6, 8, ut πληρώ-σασθαι τὸν ἔρανον ap. eniid. 8, 144.] Item [eum genit.] Herodian. 2, [14, ι3] : Τριήρεις ὁπλιτῶν πληρώσας. Phil·» V. Μ. 3 : Ὁ πάντα διὰ πάντιυν πεπληρο,κως τῆς εὐεργέτιδος ἑαυτοῦ δυνάμεως, Qui benefica sua potestate omnia penitus implevit. [Æsch. Eum. 568 : Σάλπιγξ, ^ροτείου πνεύματος πληρουμένη. Xenoph. De reeq. ι, 5 : Ἀνάγκη τὰ ὀστᾶ αἵματος πληροῦσθαι. Plato Rep. 8, ρ. 55ο, 1) : Ταμιεῖον .. χρυσίου πληρούμενον. Cùm dat. Æsch. Sept. 464 : Φιμοί ... μυκτηροκόμποις •πνεύμασιν πληρούμενοι.] Ρ. ι ss. Πληροῦμαι, Impleor. Thuc. [3, 77]: Τὰς ἀεὶ πληρουμένας (Sub. ναῦς) ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς πολεμίους, Quæ classiario milite implebantur. Herodian. [1,9,6] : Πληρωθέντος τοῦ θέατρου, ubi Polit. Pleno spectatoribus theatro, ut ap. Dem. [ρ. 581, 26] : IU-πληριομένον δικαστήριον. [Id. ρ. 729, 2 5 : Διχαστήρια πληροῦτε. Sed ap. Lysiam ρ. 175, 36 : Α καστόριον παρὰ τοὺς νόμους ἀδύνατον πληρωθῆναι, et ap. Isæiim ρ. 6ο, 2 :
Ι) Ἐπειδὴ πρῶτον τὰ δικαστήρια ἐπληρώθη, aptius videtur quod conjecerunt critici κληριυθῆναι et ἐκληρώθη.] Oua signif et πλήθουσα s. πληθύουσα ἀγορά. [Æscíi. Eum. 540 : Πληρουμένου τοῦδε βουλευτηρίνυ.] Idem Herodian. 4, [9» 7 j : Πόλιν πλήθους μεγίστου πεπληρω-μένην • 8,^7» 'J : Τενάγη ὑπὸ ποταμῶν πληρούμενα * sic supra πληθοντες ποταμοί. [Plato Phædr. ρ. α35 , C : Ἐξ ἀλλοτρίων ποθεν ναμάτιον ... πεπ/ηρῶσθαί με δίκην ἀγγείου.] At 4, [5, 17] : θυμοῦ πεπληρωμένος, Irarum plenus, Polit. [Plato Lcg. 9, ρ. 865, E: Φόβου πεπληρωμένος • Rep. 6, ρ. 4q4 » C: Πληρωθήσεσθαι ἀμηχάνου ἐλπίδος" Phil. ρ. 52, Α : Μαθημάτων πληρωθεῖσιν.] Alias πληροῦσθαι usurpatum reperitur etiam pro πληρούν. Xen. Ilell. 6, [2, 14] : Μάλα ὀξέιος τὰς ναῦς ἐπλ/ρ-ῦτο, ubi Bud. putat fortè leg. ἐπλήρου τε, quod insolens passivae vocis usus iste sit. [Male Budæus : nam τε particula post ναῦς potius quam post ἐπλήρου collocanda fuisset. ΗληρωσασΟαι τὴν ναῦν annotavit Pollux ι, 99. ΙΙληρώσασθαι τὰ τόξα , ἐνθέμενον τοὺς οῖστοὺς ib. 164. Σοενδονας πληρώσασθαι 175.] Putatur tamen active
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quoque poni in hoc 1. Pauli Ep. ad Eph. ι, [a3] : Τὸ Α πλήρωμα τοῦ πάντα ἐν πᾶσι πληρουμένου , Complementum ejus qui omnia in omnibus implet, i. e. τοῦ πλη-ρόῦντος καὶ τελειοῦντος, sicut πλήρης accipitur pro Perfectus et plenus. Sed hoc Ι. πληροῦσθαι s. πληροῦν propriam signif. non habet, [« estque » addidit HSt. in Ms. Vindob.] addendum potius iis loquendi generibus de quibus mox. At aor. medius active, quum alibi, tum hoc loco Plut. Alcib, [c. 35]: Τὴν αὐτοῦ πληριοσά-μενος τριήρη * quomodo et πλησάμενος tum ap. Ilom , tum ap. aìios. [Xenoph, llell. 504, 56 : Ἐπληρώσατο τρεῖς τριήρεις * 6, 2,35 : Αὐτὸς πληρωσάμενος τὴν ναῦν εςέπλει. Plato Gorg. ρ. 49^, Κ : Πληρωσάμενος τὸν πί-θον.] (Ι impleo, h. e. Uterum semiue impleo (ut Ovid. Metam. 9 : lmpleratque uterum generoso semine), s. Praegnantem reddo, vide in Πλῆσμα ex Aristot., eum Plinii interpretatione. || Pro Suppleo quoque ponitur, i. e. πλήρωμα ἐπιτίθεμαι. Xcn. llell. 4, ρ. 315 [c. 8,16] : Πληρωθέντος ναυτικοῦ ὑπὸ Λακεδαιμονίων. Gc., Supplevit legiones. Liv., Supplevit remigio naves. Addi his potest, quod ex Thuc. [ι, 70] affertur, πληρῶ τὴν Β χρείαν, pro Amissa reparo. || Rursum pro impico, Compleo, in diversis loquendi generibus. Synes. Ep. : Οἰκείαν εἱμαρμένην πληρούτω, Proprium fatum im-ph-at, ut Ovid. Fata implere suæ ætalis : sic supra, μοῖραν ἀναπλῆσαι. Herodian. 2, [7, qj : Τὰς ὑποσχεσεις οὐκ ἐπλήρου τῶν χρημάτο,ν , ubi Polit., Fidem minime implebat. Sic Pliuius, Implere promissum, et Cic., Complere promissum. [Epictct. Diss. 2, 9, 3 : Οὐκ ἐπλήρ•οσας τήν ἐπαγγελίαν. || « Tempus dicitur πληροῦσθαι partim quuni præterlapsum est, partim quum adest tempus promissum ac definitum. Εν. Marci ι,
15 : "Οτι πεπληρωται ὁ καιρὸς, de tempore a prophetis prædicto. Joann. 7, 8 : Ὅτι ὁ καιρὸς 6 ἐμὸς οὕτο, πεπλή-ρωται. Luc. 21,4: Ἄχρι πληροιθῶσι καιροὶ έθνων. Act.
7,	23 : Ὠς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ τεσσαρακονταετὴς χρόνος·
9,	2 3 : Ὡς δὲ ἐπληροῦντο ἡμέραι ἱκαναί. » ScHLeusn.] Aristides Pauath. [vol. ι, ρ. 116, 2θ] : Καθάπερ τοὺς δρομέας τὸ γιγνόμενον πεπληρωκέναι, Numeros omnes implesse certaminis, curi iculiimque peregisse, ut Bud. ρ. 84 interpr. Sic fere ap. Tibuli., Orbem sol complet, C Similitcrque quod Plato Tim. [ρ. 39,!)] dicit, Ὡς ὅγ; τέλεος ἀριθμὸς χρόνου τὸν τέλειον ἐνιαυτόν πληροί τότε, Cic. ita vertit : Absoluto perfectoque numero, absolutum perfectumquc annum tunc compleri denique.
Cui similem Ι. vide in Διαπλήθω. [Singulari constructione Herodot, a, 7 : Ἡ ἐς Ιϊίσχν ὁδὸς ... καταδεῖ πεντεκαίδεκα σταδίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων καὶ φιλίων • ἡ δὲ ἐ; ἹΓ/ἷου πόλιν ἀπὸ θαλάσσης πληροῖ ἐς τον ἀριθμὸν τοῦτον, i. e. Numerum stadiorum, completurquc ad numerum istum. De debito plene reddito Æsch. .Sept.
477 : Θανὼν τροφεία πληρώσει χθονί. De ritu observando Etym. Μ. ρ. 178, 28 : Τὰ νενομισμένα ἐπὶ τῇ ταφῆ πληροῦσαι. De officio explendo , Hesych. s. ν. Τραλλεις : Μισθοφόροι οἱ τὰς φονικὸς χρείας πληροῦντες.1 Item in sacris Literis passim πληρῶσαι τον νόμον, quod Herodot, [ι, 199] dicit ἐκπλῆσαι τὸν νόμον, Implere legem, i. e. Mandata legis exequi. Iu iisd. sacris Literis πληροῦσθαι sæpe pro Impleri ct ad exitum perduci, s. perfici : ut Cic., Profiteri quod non possis implere. Idem, Complere atque ad exitum perducere, l) Mattii, ι, [22] : Ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου.
Et [Joann.] cap. ι3, [18] : Ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. Greg. Naz. : Ἀλλά μοι νῦν ἐκεῖνο πληροῦσθαι δοκεῖ καθαρῶς. [Polyæn. ι, 18 : Τοῦ λογίου πεπληρωμένου. Julian. Epist. 59 : Ὅπως καὶ τὸ τῆς παροιμίας ἐπὶ σοῦ πλη-ρωθῆ. Ι] Expleo, Satio. Soph, Pli, 3α4 : Θύμον γένοιτο χειρὶ πληοῶσαί ποτε. Plato Rep. 5, ρ. 460, Α : Πληρών τὸν θύμον. Polyb. 23, 13, 7 : ΙΙληρωσας τὸν ἴδιον θύμον. Plato Gorg. ρ. 4<> ·> C : Τὰς ... ἐπιθυμίας α πάσας ἔχοντα καὶ δυνάμενον πληρούν χαίοοντα εὐδαιμόνως ζῆν* Polit, ρ. 286, Α : Τὴν τοῦ πυνθανομένου ψυχὴν ἱκανῶς πληρώσει* Rep. 8, ρ. 561 , Β : Ἕως ἂν πληρωθῇ. Polyb. 7,
15,	9* de avibus circum mortuorum corpora congregatis : Ὅτε πληρο,θείη τὰ ζῷι. Eur. lon. ι 170 : Εὐό-χθου βορᾶς ψυχὴν ἐπλήρουν. « Ταῖςχερσὶ πληροῦν τὰ ἀφρο-δίσια, Suidas s. ν. Αυδὸς ἐν μεσημβρία. » Hkmst. || Πληροῦν τὴν καρὄίαν τινὺς, Aliquem impellere ad aliquid. Lucas Act. 5, 3 : Διὰ τί ἐπλήρωσεν ό σατανᾶς τὸν καρδίαν σου ψεύσασθαἄ σε τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον; Scmeusn.] J|
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Πολλοὶ ἐπληρώθημεν, ex Eur. [Iph. Τ. 3oC] pro Multi coivimus, Multitudinem et magnum numerum effecimus cotuutes.
Πλήρωμα, τὸ, Id quo impletur s. completur aliquid, Complementum. [Soph. Tr. i2i3 : Ἦ καὶ πυρᾶς πλήρωμα ; ubi schol, ὄντως οὖν πληρώσεις τὴν πυρὰν τῆς ὕλης; Eur. lon. io5i , de poculis veneno impletis : ΔυσΟα-νάτυ,ν κρατήρων πληρώματα* Cycl. 208 : Σχοινίνοι; ἐν τεύχεσιν πλήρωμα τυρῶν ἐστιν ἐξημελγμένον • Tro. 814, de Ganyniedc : Ζηνὸς ἔχεις χυλίκων πλήρωμα, καλλίσταν λατρείαν • ubi πλήροισις dici poterat.] Aristot. Polit. 3, [«3] : Εἰ πλείους μὲν εἰσι, μὴ μέντοι δυνατοί πλήρωμα παρασχέσθαι πόλεως, Pauciores tamen quam ut possint implere justum numerum civitatis. Ib. 4, [4j : Καὶ ταῦτα πάντα γίνεται πλ. τῆς πρώτης πόλεοις, Civitatem complent, sc. ὑφάντης, γεο,ργος, σκυτοτόμος, οἰκοδόμο; : item •χαλκεὺς, οἱ ἐπὶ τοῖς ἀναγκαίοις βοσκήμασι, ἔμπορος, κάπηλος. [Plato Rep. 2, ρ. 3γι, E, de mercenariis: Πλήρωμα τῆς πόλεως είσιν. Dionys. Α. R. 6, 51 : Τοῦ ὀλίγου καὶ οὐχ ἀξιομάχου πλ.] Item navium πληρώματχ dicuntur ipsi Remiges, vel Classiarii milites, quibus πληροῦνται. [Herodot. 8, 45 : Μεγαρέες τωὐτὸ πλ. παρεί-χοντο τὸ καὶ ἐπ᾽ Ἀρτεμισίῳ.] Thuc. ρ. a36 (7, 12], nbi schol, exp. ναῦται, Αἵ τε νῆες διάβροχος και τὰπλ. διἔ— φθιρτϊϊ. Sed uon de nautis solùm intelligendum videtur Budæo, verum et ile militibus classiariis, et fortasse diam de ceteris impedimentis. [Plato Critia ρ.
119, Β : Εἰ; πλήρωμα... χιλίων νεῶν. Xenoph. llell. ι, 6, 11, al.] Isocr. Symm. [ρ. 176, Β] : Πλεύσασαι τριήρεις, αὐτοῖς πληρώμασι διεφθάρησαν. Dein. ρ. 235 [565, ι] : Τὰ πλ. ἡ πόλις παρέχει, καὶ σκεύη δίδωσι. Ubi etiam nota eum σκεύη non comprehendere τῶν πληριομάτων nomine iutelligereqne Milites classiarios qui navi imponuntur, τοὺς ἐπιβάτας, τὸ ναυτικόν, s. ναύταςἐπιβάτας, ut Bud. accipit : paulo antè dicit, Τὰς ναῦς ἐπληροῦμεν αὐτοὶ οἱ τριήραρχοι. .Eschin. [ρ. 67, 2<j] : Νεῶν ταχυναυ-τουσῶν πληρώματα. [Frequens etiam ap. Polyb., et singulari et plurali numero. Ἡ τοῦ πλ. κατασκευὴ i, 47,
8.	Ἤ τῶν πλ. ἕςις ι, 51, 4• Distinguuntur τὰ πλ. a τοῖς ἐπιβάται; \el ἐπιβατικοῖς, a militibus classiariis, ι, 47, 6 et 8; 49, 5; 61, 4 ; 16, 7, 15. Nonnunquam tamen sine discrimine τὸπλ. vel τὰπλ. intelligi videntur quiconque in navi sunt sive remiges sive nautæ sive milites, velut ι, 29, ι et 10; 5, 94, 8, etc. Schwkigh.] Pro his vero Polybii, Τούτων ἐχούσας πληρώματα, πεν-τήρεις μὲν τριάκοντα δύο, τριήρεις δὲ πέντε, Livius, Sed aplæ instructæque remigio triginta et duæ quinqueremes erant, et triremes quinque : ubi etiam nota Πεντήρεις, Quinqueremes: sicut paulo antè, Τετρή:εις interpr. Quadriremes. Baylius πληρώματχ ex Livio reddi posse ait Remiges, Socii navales; quippe qui quum dixisset Ι. ι, 3 Dccad. : De remigum supplemento agi cœptum ; et mox, Edixerunt ut privati ex censu ordinibusqne, sicut antea , remiges darent eum stipendio cibariisquc, statim subjungat, Nam unde, quum pecunia in aerario non esset, paraturos navales socios? Item, Duumviros in rei navalis curam creari jussi, per quos naves xx deducta navalibus sociis civium Romanorum complerentur. Quibus addit et hunc Ι. : Ut sociis navalibus affatim iustructam classem, ita inopem milite habebat. Item ex Diod. S. Ι. 20 : Ἐκβιασαμένων τῶν πληρωμάτων διειώθησαν, Contendentibus summa alacritate sociis navalibus. [Id. 11, 3, ubi ν. Wesscl.] Pro Kemigibus certè accipere i]>sum Liv. patet ex loco Polybii quem interpretatur. Sed affert ibici. et Luciani II., iu quibus πληρώματα accipi ait non jam pro Sociis navalibus s. Kemigibus, verum pro ipsis Navigiis instructis et armatis. Alter [est Ver. 11. 2, 3γ, alter] hic est [ibid. 38], Δῆλοι ἦσαν κρατή-σαντες, ἅτε και πλείους • πέντε γὰρ εἶχον πληρώματα , Quinque navigia instructa armataque habebant. Suulæ πληρώματα sunt non solum οἱ ἐπιβάται, cujus signil. aliquot affert exempla, sed etiam 6 τῶν νεῶν φόρτος, in hoc Ι. : Ἀναλαβὼν τὰ πληρώματα καὶ τοὺς αιχμαλώτους, ἦ κεν εἰς τὴν Ῥώμην. Sed et hic accipi queat pro Sociis navalibus s. Rcmigibus quibus naves complentur, ut et ap. Pollue. i,c.9 [§ i2i]: Πληρώματα δὲ ίν-τελῆ, ἀκριβῆ, κατεσκευασμένα, εὐδόκιμα, ἐντελόμισθα quibus instructam navem Lysias ἀὀδηφάγον appellat. Lt Plut. Cam. [c. 8] : Ναῦν μακρὰ* εὐανδροῦντι πληρώ-
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μάτι χατασχευάσαντες. Bud. interpr. præ te rea Supplementa navium, in hoc 1. Polybii ι, ρ. 13 [c. 49, 4] : Ἀγνοοῦντα τὸν παρουσίαν τῶν πληρωμάτων. Et mox , Τὰ προσφάτως παραγεγονότα πληρώματα. [Πλήρωμα, ναῦς τραγοιὴ, Hesych., quod ex στρατηγική corruptum esse conjecit Is. Vossius.] Sed Idem ^Biul.] annotat, (»rc-gorium Naz. ρ. 291, πλήριομα και σύστημα πνευματικόν vocare Supplementum legionum ccelcslinm, *». viros sanctos, qui viam veritatis secuti in coelum pervenerunt. At πλ. ἐχκλησιαστικὸν Idem ap. Chrysost. Comment. in Ep. ad Eph. ρ. 164 , interpr. Corpus eccle-siæ. Vide et Kjusd. Comm. ρ. 253, 7C4. At πλήρωμα γῆς, ap. Græcos Bibi. Interpretes, Omnia quæ terra complectitur, ita ut plena reddatur; vulgo Plenitudo terræ : Psalmo [23, 1] : Τοῦ Κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ πλ. αὐτῆς. Item πλήρωμα τοῦ Θεοῦ, et πλήρωμα τοῦ Χρι-στοῦ, vulgo Plenitudo Dei, Plenitudo Christi; nam quicquid habemus, ab eo, ceu perenni et inexhausto fonte, atque adeo semper pleno, ad nos dimanavit. Jo. ι, [16] de Christo : Ἐκ τοῦ πλ. αὐτοῦ ἡμεῖς Πάντες ἐλάβομεν. In Ep. ad Col. ι, [19] : Ἐν αὐτῷ εὐδόκησε πᾶν τὸ πλ. κατοικῆσαι. Item in Ep. ad Rom. 11, [α5] : Πώρο, σις ἀπὸ μέρους τῷ Ἱσραὴλ γέγονεν, ἄχρις οὗ τὸ πλ. τῶν ἐθνῶν εἰσέλθῃ, redditur, Tantisper dum plenitudo gentium introierit. Paulo antè autem dixerat, τὸ πλ. τῶν Ἱουδαίων, de Plenitudine illa, qua futurum est ut tota gens in communi ad Christum accedat. [V. quæ de his locutionibus collegit Suicer. || De congregata mul-titudiue hominum Eurip. lon. 664 : Τῶν φίλο,ν πλή-ρωμ᾽ ἀθροίσας * Med. 2θ3 : Τὸ πέτρον γὰρ ἔχει τέρψιν ἀφ᾽ αὑτοῦ δαιτὺς πλ. βροτοῖσιν* quod schol, exp. αὐτὴ ἡ παρουσία τῶν συμποτών. Multa hujusmodi e\ scriptoribus medii ævi collegit Ducaug., qui πλ. de quavis Hominum universitate s. Cœtu dicere solent. Sic πλ. τῆς συνόδου ap. Euseb. V. Const. 4, 43. Πλ. τῆς πόλεως Justinian. Nov. 38, ι. Πλ. τῆς ἐχκλησίας Rasilius Li-turg. ρ. 159. Πλ. Ιερατικόν Basil, in Epist. ad Nicopo-litas. Πλ. μοναχικόν in Concilio Nicæno 2, ρ. 97, 392.] II Rursum pro Complemento accipitur et in alio sensu, in Ep. ad (ìal. 4, [4] : Ὅτε δὲ ἦλθε τὸ πλ. τοῦ χρόνου, Quum venit complementum temporis, h. e. Completo certo temporis spatio. Item πληρώματα τῶν ῥυθμῶν, Quæ orationis numeros complent : ut Cic. l)e orat , Inculcata reperias inania quædam verba, quasi com-pUmcnta numerorum. Item πλ. τοῦ νόμου, Impletio legis, h. c. Executiomandatorum legis, ut supra πληρώσου τὸν νόμον. In Ep. ad Rom. 13, [10] : Πλ. οὖν νόμου ἡ ἀγάπη* nam qui Deum amat et proximum sicut seipsum, legem impleres, legi satisfacere dicitur. Κ Πλήρωμα pro Supplementum usurpari, supra etiam dixi, et liud. Comm. ρ. 253, 764. Itidem vero voce illa redditur ap. Marc. 2, [21] : Οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπιῤῥάπτει ἐπὶἱματίῳπαλαιῷ* εἰ δὲ μὴ, αἴρει τὸ πλ. αὐτοῦ τὸ καινὸν τοῦ παλαιοῦ , Nemo panniculum impexum insuit vestimento veteri; alioquin illud ipsius supplementum novum detrahit aliquid ex letere vestimento, et fit pejur scissura : ubi πλήρωμα et ἐπίβλημα pro eodem ponuntur, pro eo sc. quod ad implendam et sarciendam rupturam immittitur. Pro Supplemento accipiunt et iu Aristot. Polit. 2, 5 : Πλ. τῆς πόλεως παρέχονται, sic interpretantes, In cives assumuntur ad civitatis supplementum, Ad supplendum civitatis numerum, Ad supplendum quod iu civitate deerat. Bud. autem vertit Ad implendum civitatis numerum, ρ. 764. II Πλήρωμα exp. etiam Summa, s. Sumina completa, ut Summam complere Latine dicitur, ap. Aristoph. Vesp. [660] : Λόγισαι φαύλως μὴ ψήφοις, αλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς, ... Πρυτινεῖα, μέτχλλ’, ἀγορὰ;, λιμένες, μιοθους καὶ δημιόπρατα* Τούτο,ν πλήρωμα, τάλαντ᾽ ἐγγὺς δισχίλια γίνεται ἡμῖν. [Herodot. 3, 22 : Ὀγδώκοντα ἔτεα ζόης πλ. μακρότατον προκέεσθαι.] ‖ Pro Onus accipit Tum. ap. Philon. V. Μ. 2 : Μετὰ δὲ τὴν είσοδον ἁπάντων, εἴ τις ἐθεάσατο τὸ πλ. [Hippocr. ρ. 66α, 41 : Δοκέει ἐν γαστρὶ ἔχειν ἔστι δ᾽ ὅτε κενεὸν φαίνεται τὸ πλ. τῆς γαστρὸς, Moles ventris. De excrementis quibus intestina sunt repleta Oribas. ρ. 209 ed. Matth. : Αἱ φῦσαι ... διαδεί-ξουσι τὸ πλ. ἀφῖχθαι κάτω ἤδη.]
[Πληρώσιμος, ὁ,ἡ. Schol. Juliani Anlccess. c. 84 ad verba : Tam scholares homines quam domesticos in Cappadocia degentes. Ii sunt qui dicuntur Græcè ple-
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Α rosi mi, id est quia omnes in hac civitate comple fit, Ct hic implent sacramentum suum. Vide Gloss, med. Lat. I)cca5g.]
Πλήρωσις, εως, ἡ, Repletio. Est cujuslibet rei, et quacunque in parte : itaque et cibi et potionis et humorum atque etiam excrementorum est, diciturque de ventriculo, venis, ceterisque corporis partibus. Hæc Gorr. Hippocr. Aphor. 4 1. ι : Αἱ πληρώσιες αἱ ἐς τὸ ἔσχατον ἀφιγμέναι (quibus ibici, opponuntur, αἱ ἐς τὸ ἔσχατον λεπτότητες ἀφιγμέναι δίαιται, et αἱ λεπτοὶ καὶ ἀκριβέες δίαιται), ubi πλήρωσις; dicit de iis qui cibo potuque explentur. [Plato Gorg. ρ. 496, E ·’ Τὸ δὲπ;-νειν πλήρωσις τε τῆς ἐνδεία; καὶ ἡδονή ■ Rep. 4, ρ. 469» D : Ηληρώσεών τινων καὶ ἡδονῶν.1 Plato [Ερ. η, ρ. 331, C], πληρώσεις ἐπιθυμιῶν ἐκπορίζειν, quibus cupiditas ac libido expleatur. [Conf. id. Gorg. ρ. 49α, Α ] Plut, in suo Περὶ φιλοπλουτία libelli» [ρ. 624, F] φιλαργυρίαν esse dicit ἐπίθυμίαν μαχομένην πρὸς τὴν αὑτῆς πλήρωσιν. Item De sera niim. vind. [ρ. 565, E] : Ἐνταῦθα γὰρ οὐδὲν ἡ σκιά τις ἀτελὴς καὶ ὄναρ ἡδονῆς πλήροὰσιν οὐκ ἐχού-Β ση; πάρεστι, Quæ non expletur, Cui non satisfit. [Id. V. Lysandri c. 19 : θυμοῦ μία πλ. ἀπολέσθαι τὸν ἀπεχθό-μενον.] Ab Eodem opponuntur ἔνδεια et πλήρωσις, sicut infrà a Plat. πλησμονὴ et ἔνδεια : De lib. educandis [ρ. 9» C] : Σώζεται σῶμα μὲν ἐνδείᾳ καὶ πληρώσει, ψυχὴ δ᾽ ἀνέσει καὶ πόνῳ. bleui Symp. 6, 2 [ρ. 68;, Ε] : Τούτου δὲ «λογιότερον, εἰ κενώσεως μὲν ἐφίεται διὰ πλήρωτιν ἡ φύσις, ubi itidem opposita κένωσις et πλήρωσις, ut supra κενὸς et πλήρης. [Id. ρ. 134, Α : ΙΙληρώσεω; ἕνεκα κενοῦντες τὸ σῶμα. Orihas. ρ. γ8 ed. Matth. : Οἱ λοιποί μέχρι πληρώσεως πινέτωσαν.] ‖ Exp. etiam Perfectio atque absolutio, τελείωσις, ut πληροῦν pro τελειοῦν. [ || De numero explendo Herodot. 3, 67 : Ἐβ*σίλευσε ... μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους Καμβύσῃ ἐς τὰ ὀκτὼ ἔτεα τῆς πληρώσω; • quod dici poterat ἐς τῶν ὀκτὼ ἐτέων τὴν πλήρωσιν sed maluit genitivum eum ἐπιλοίπους construere, plenum numerum πλήρωσιν dicens. De complendo Plato l.cg. 12, ρ. 956, E: Κληρώσεις δικαστηρίων καὶ πληρώσεις.]
[Πληρωτέον, Implendum, Explendum. Gcopon. 4, C ia ; 6, 2; 17, 3; 20, ι.]
Πληρωτὴς, ὁ, Athenis vocabatur 6 ἀποδιδοὺς τὸν ἔρανον τοῖς ἤτοι λαχοῦσιν ἡ ἐωνημένοις, llarpocr. [eum eoque Photius et Suid.] , qui etiam addit, esse forsan hos πληριυτὰς ens qui suo tempore vocabantur ἐρανάρχαι. Profert vero ejus usum tum cx Dem., tum ex Dinarcho. Hesych. e\p. ἐράνςυ συναγωγός. Dein. ρ. 228 [547, 29] : Πληρωτὴς τοῦ τοιούτου γεγονὼς ἐράνου, σεαυτῷ τοῦτον δίκαιος εἶ συλλέςασθαι. Ibid. [Ι. 11, in verbis non ab Demosthene scriptis] : Οὐ τοῦτον μόνον (sub. τὸν ἔρανον), ὃν συλλέγουσι καὶ οὗ πληρωταὶ γίνονταί τινες. [Id. ρ. 5γ4, 22; 778, 7• G. Ι).	‖ Qui solvit debitum.
Pseutlochrys. t. 9, ρ. 848, Λ ed. Par. ait. Id. ρ. 867, Α : Οἱ τῶν χρεωστούντων πλ. Hase.]
Πληριυτικος, ὴ, ὸν, Implendi s. Replendi aut Explendi vim habens. [Prod. Institt. theol. ρ. 196 : Ὑπέρ-πληρες εἶναι δεῖ τὸ πλ. ἄλλων.] Diosc. 2, 95 : Μυελοί ἅπαντες πληρωτικοὶ έλκων, Explent, Plin. 28, 9. [Prod. Paraphr. in Ptol. ρ. 43, 2, de ventis meridianis : Οερμοί εἰσι καὶ πλ. Sext. Empir. ρ. 315, 6, de puncto : n Σὺν τῶ καὶ πληροιτικὸν αὐτῆς (lineæ) ὑπἀρχειν. IIask. Explebitis, Gl.]
Πλησιάζω, Propinquo, Appropinquo , Accedo prope, i. q. πελάζω. [Soph. OEd. Τ. 91 : Εἰ τῶνδε χρήζεις πλησιαζόντων κλύειν * 1136 : Ἐπλησίαζον τῷδε τἀνδρί. Plato Menon, ρ. 8ο, Α : Τὸν ἀεὶ πλησιάζοντα καὶ ὰπτό-μενον.] Plut. Symp. ι [ρ. 638, F] : Διὰ τὸ πλησιάζειν μάλιστα, καὶ γίνεσθαι πέλας. Appian. Β. C. 4 '· Πλησιαζόντων δὲ τῶν ἐρευνωμένων, Appropinquantibus iis qui eum persequebantur. [Xenoph. Anab. 4, 6, 4 : Ἵνα μὴ κατὰ κέρας ἄγων πλησιάσῃ τοῖς πολεμίοις.] Lucian. [Icarum, c. 22] : Τριταῖος ἐπλησίασα τῷ οὐρανῷ. [Cùm præp. πρὸς Isocr, ρ. 217,1) : Πρὸς τὸ κάλλος ταπεινὸς γιγνομενος ἀξιοῖ πλησιάζειν. Et nictaph. Lucian. Anacli. c. 21 : Ἐπειδὰν πλησιάσωσι πρὸς τὴ/ πολιτείαν.] Plato vero Epist. 7, [ρ. 3.32, 1) : Τούτων ... ἐγγύτατα ... ξυγγενε•α... τοῦ πέμπτου νοῦς πεπλησίακε,] πλησιάζειν ἐγγύτατα τίνος, pro Proxime ad aliquid accedere, ubi metaph. signif. est pro παραπλήσιον εἶναι. [De tempore Plato Symp. ρ. 181, D : Ἐπειδὰν ἄρχονται νοῦν ἴσχειν·
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τοῦτο δὲ πλησιάζει τῷ γενειάσκειν.] Plin, interpr. Intervenire, in hoc Ι. Aristot. [II. A. 5, 2] dicentis de camelis: Ἀποχωροῦσιν εἰς ἐρημίαν ὅταν ποιῶνται τὴν ὀχείαν, καὶ οὐκ ἔστι πλησιάσαι [ἀλλ’ ἡ τῷ βόσκοντι]* nam sic vertit, Solitudines aut secreta certa petunt, neque intervenire datur sine pernicie. [ |) Ι. q. πλησίος εἰμὶ, Appiau. Annib. c. 14 ·' Στενής διόδου πλησιαζούσης * Mithr. c. 36 : Τὸν πλησιάζοντα πύργον ἐμπρῆσαι. Joann. Malal. ρ. 458, 13 : Τὴν πλησιάζουσαν αὐτῷ χώραν ἀπολέσαι] ‖ Πλησιάζειν, Accedere familiariter ad aliquem, Congredi familiariter, Familiariter uti aliquo, ὁαιλειν. [Plato Theæt. ρ. 144, Α : Οὐσένα ὦν δὴ πώποτε ἐνετυχον, καὶ πάνυ πολλοῖς πεπλησίακα· Lach. ρ. 197, D : Τῷ Προ-δίκω πολλὰ πλησιάζει.] /Eschin. [ρ. 76, 4ο] : Τὸν Ἀλέ-ξανορον ὑποτρέχμι, καὶ πλησιάζει ἐκείνῳ. Isocr. [ρ. 8, D]: Γίγνου πρὸς τους πλησιάζοντας ὁμιλητικός. Πλησιάζειν, Sectari. Lucian. [Hermotim. c. 8o] : ᾨ πάμπολλοι τῶν νέων ἐπὶ σοφίᾳ πλησιάζουσι. Athen. : ΙΙεπλησιακὼς τοῖς Πυθαγορείνις, Sectator, Auditor, Discipulus : quomodo et Plut. [Mur. ρ. 145, Β, Vit. Themist. c. aj utitur. Quo refer πλησιάζειν τῇ φιλοσοφία, quod et συνεῖναι et ὁμιλεῖν, Sectari studium philosophiæ, Versari in studio philosophiæ. Plato Rep. 6, [ρ. 496, A] : Ὅταν δὲ αὐτοὶ πλησιάζοντες ὁμιλῶσι φιλοσοφία μὴ κατ’ ἀξίαν. [Ib. ρ. ύ9ΐἰ» Ἀ : Πληϊϊάσαντες αὐτῷ τῷ χόλεπιυτάτῳ.] Et Isocr. Ad Nie. [ρ. 15, C]: Τοῖς λόγοις πλησιάζειν, In literis versari, Animum ad bonas literas applicare. ‖ ΙΙλη-σιάζειν, Consuescere, Rem habere, Concumbere: de re venerea. Dein. [ρ. 1010, 15] : Τῇ δὲ τούτιυν μητρὶ Πλαγγόνι ἐπλησίαζον ὁντιναδηποτοῦν τρόπον, Consuetudinem habebat, Concumbebat. [Theophr. II. PI. 9, 18, 9 : Ὁπόσαις ἂν βούλοιντο πλησιάζειν. Pseudo-Plut. De puer. educ. ρ. 7, C : Τῇ ΙΙηνελόπῃ πλησιάζειν μὴ δυνάμενοι ταῖς ταύτης ἐμίγνυντο θεραπαίναις.^ Plut. [V. Cic. c. 29] : Ταῖς δυσὶν ἀδελφαῖς πλησιάζειν τον Κλώδιον, i. e. συγγίνεσθαι, ut ibid. loquitur. Idem in Thés. [19]: Πασιφάῃ πλησιάζω/. Aristot. De gen. nnim. 3, ι : Πλησιάζει τῷ άῤῥενι. [Id. Η. Α. 5, 2 et 3.] Isocr. Ad Nie. [ρ. 34, C] : Οὐδενῖ φανήσομαι σώματι πεπλησιακὼς πλὴν τῆς ἐμαυτοῦ γυναικός. [Hesych. s. ν. θηλυτεράιυν, Su id. s. ν. Φυταλίζει.] Convenit autem hæc verbi πλησιάζειν signil. eum signil. nominis Πλάτις et Ἐμπελάτειρα, de quibus supra. [ || Transitivo, Admoveo. Xenoph. De re eq. 2, 5 : Δι’ ὄχλου διάγειν (ἵππον) καὶ παντοδαπαῖς οψεσι... πλησιάζειν. Eur. ΕΙ. 634 : Πῶς οὖν ἂν αὐτῷ πλησιασθείην ποτέ; Gloss. Aristoph. Ran. 271 : Πλη-σίασον τὴν ναῦν τῷ λιμένι. ‖ Forma Dor. ΙΙλατιάζω. Archyt. ap. Stob. Ed. pliys. vol. 1, ρ. 712.]
Πλησίαλος, ὁ, ἡ, Maritimus, Mari vicinus, i. q. ἀγχίαλος ap. poetas, ut ἄγχι et πλησίον idem significent. Hinc πλησίαλον substantivum , Maritima ora , Posidonio ap. Athen. 8, [ρ. 333, C] : Ὥδευον κατὰ τὸ πλησίαλον νικήσαντες τὴν μάχην. Quod vocabulum scribi etiam πλησί άλον eum ἁ, sicut ἀγχί άλον, admonet Eust. [ρ. 1395, ao.]
[Πλησιανάκτειος vitiose pro Πεισιανάκτειος. V. Πει-σιάναξ.]
[Πλησίασις, εως, ἡ, Coitus. Plut. Mor. ρ. nia, Ε. Marcus Erem. ρ. 355 ed. Par. a. 1563. Boiss. || Hesych. Ccntur. ρ. 1008, Β: Μηδὲν ἐκ τῆ; τοῦ κυνός πλ. κερδαίνοντες, Ex accessu ad canem. IIask.]
[Πλησίασμα pro πλῆσμα libri quidam Aristot. Η. A. 6, α3, vitiose.]
Πλησιασμὸς, ὁ, Familiaris consuetudo et sectatio. In primis vero de re venerea dicitur, significans Coitus. Quam vocem licet Pollux [5, g>3] rejiciat et improbet [et ab aliis quoque grammaticis rejectam esse obtendat Antiatticistæ notatio ρ. 1 ia, 23 : Πλ. ἀντὶ τοῦ μῖξις], utitur tamen ea Aristot. II. Λ. 4, [9] : Εἰσὶ γὰρ ἑκάστοις των ζώων ἴδιαι φω ν où πρὸς τὴν ὁμιλιαν καὶ τὸν πλησιασμόν* pro quo paulo post dicit ὅχείαν. [Hora-pollo 1,8: Ἐν τῷ πλ. τῆς θηλείας. Forma Dor. Πλα-τιασμὸς ap. Dium Stob. Flor. 65, 16.] Accipitur et in propria siguif. pro Appropinquatio, Accessus. [Aristot. Rhet. 2, 5 : Κίνδυνος φοβεροῦ πλησιασμός.] (iregor. [Naz. Or. 54, ρ. 558, C. Boiss.] : Περιόδους καὶ πλη-σιασμοὺς καὶ ὑποχωρήσεις καταλαμβάνειν, Accessus planetarum et recessus, Bud. [Dionys. Areoj). Epist. 8, ρ. 454, ι- Boiss. ‖ Jus propinquitatis ap. Harmenop. 3, 3, 124 ]
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A [Πλησιαστὴς, ὁ, Qui appropinquat, Assectator. Per Vicinus, Proximus, exp. Gl. llesycli. : Πλήτης, πλ. Eustatli. Opusc, ρ. 260, 27 : Πλ. ἐν σύ) ua τον μὲμψιν πάσχων· 322, 85 : Πλ. βαρυόλβων.]
Πλησίγναθος, ὁ, ἡ, Maxillas s. Buccas implens : πλ. ψωμος, Ita magnus, ut buccas implere possit. [Sopater ap. Athen. 3, ρ. 109, E: Ἀτ»βυρίτης δ’ ἄρτος ἦν πλ., ad quem Ι. spectat Eustathii notatio ρ. 265, 3a.] [ΙΙλησίμαχος, 6, Plesimachus, n. scriptoris ap. Plut. Defiuv. 18, 13. Boiss.]
[Πλησίμοχθος vitiose pro τλησίμοχθος, quod ν.] [Πλησιοθάνατος, 6, ἡ, Morti propinquus. Gl. rcc. .Esch. Sept. 678 ap. Brunck.]
[Πλησιογείτων, ονος, ὁ, Propinquus vicinus. Inscr. Ba*olica ex Meletii Geographia repetita ab Müllero Orchom. ρ. 47'i. Ubi πλεισιογείτονες ex dhilecto.
Os Α Λ Ν.]
[Πλησιόθεος, ὁ, ἡ, Deo vicinus. Vocab. dubium. ScMNKii). Anast. De creat, hom. ρ. 563, C. Creg. Nyss. t. 1, ρ. 855, Β : Τοὺς ουρανίους καὶ πλ. ἀγγέλους. Hase.] Β [Πλησιοικος, ὁ, ἡ, Iu vicinia habitans, Vicinus. Dio Cass. Exe. ρ. 21, 14 ed. Kcim. : Τὰ τῶν πλ. ἐκακούργει. Conf. Ηλατυχαίνας.]
Πλησίον, Prope , i. q. πέλας, a quo et originem traxit. Hom. [II. Β, 271, versu sæpe repetito, uti Od. Κ, [37] : Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ίδιον ἐς πλησίον άλλον, Intuens alterum sibi adstantem. [Soph. Ph. 371 : Πλησίον γὰρ ἦν κυρῶν. Plato Phædr. ρ. 243, E : Παρά σοι μάλα πλ. ἀεὶ παρεστιν. Ib. ρ. 229, C : Κατὰ τῶν πλ. πετρῶν.] Item eum gen., sicut πέλα;, [II. Γ, 1 15 : Πλησίον ἀλλήλων] Od. Ξ, [ι4]: Συφεοὺς δυοκαίδεκα ποίει Πλησίον ἀλλήλιον, Alterum prope alterum. [Æsch. Prom. 364 : Στενωπού πλησίον θαλασσίου. Soph. Τr. 1076 : Σ:ῆθι πλ. πατρός. Eur. Hipp. 1489: Πλ. κακοῦ.] Et, Πλησίον ἐστὶ τῶν οφθαλμών, Oculis in propinquo est, Gaza. Item, Πλησίον γίνεσθαι τίνος, pro Propinquum s. Proximum fieri, Prope accedere. Aristot. De mundo : Πλησίον αὐτῶν γινόμενός. Ipsis jam propinquus factus. Chrysost. De precibus : Οὐ τολμᾷ τοῦ Θεοῦ γενέσθαι πλησίον, Prope ad Deum accedere. Et, Πλησίον τῶν ç χρόνων γίγνομαι, Ad tempora accedo. Et, ΙΙληοίοι γιγνεται τοῦ λύισθαι, Proximum est ut solvatur, Prope est ut solvatur, Galen. Ad Glauc. 1. [Cùm dat. Pseudo* Eurip. Iph. Α. 155i : ΣταΟεῖσα τῷ τεκόντι πλησίον. Joseph. A. J. 2, 5, 5 : Τούτοις ἑτέρους ἑ7ττὰ στάχυα; πλησίον 3, 6, η : Τῷ τοίχῳ πλ.] Dicitur etiam 6 πλησίον, Qui in propinquo est, Proximus : sicut supra , ὁ πέλας. [Plato Theæt. ρ. 174, Β : Ὁ ... πλησίον καὶ ὁ γείτων.] Plato Charm. [ρ. 155, C] : Ἕκαστος γὰρ ἡμῶν τῶν καθημένων ςυγχωρῶν τὸν πλησίον ὤθει σπουδῇ, ἵνα παρ’ αὑτῷ καθέζοιτο, Proximum quemque trudebat. Apol. [ρ. 25, Ε] : Κακόν τι ἐργάζονται τοὺς μάλιστα πλησίον αὐτῶν, Nocent proximis quibusque, s. Vicinis suis. Et τὸ πλησίον, Quod in propinquo est, proximum est. Lucian. De calumn. [c. 1]: Τὸ μὲν πλησίον καὶ παρὰ πόδις ὁρῶντες. Interdum οἱ πλησίον dicuntur Qui genere proximi sinit, ut et Lit. Propinqui. Item Domestici, Familiares : qua siguif. Latino quoque vocabulo Proximi usus est Suet. Othone : Alii febrem simulasse ajunt, eumque excusationem proximis man-L) dasse, si quæreretur. Alias τὸν πλησίον, sicut et τον πέλας , Quemvis alium hominem vocamus. Æschin. [ρ. 78, 35] : Ἤδη γάρ ποτε εἶδον μισηθέντας τοὺς τὰ τῶν πλησίον αἰσχρὰ λίαν σαφῶς λέγοντας. Itidem Aristot, utitur. Sed longe frequentissimum in sacris Literis, ut tum alibi, tum in hoc celebri mandato, Ἀγαπήσεις κύριον τὸν Θεόν σου, καὶ τὸν πλησίον σου, ὡς σαυτὸν, Et proximum tuum , ut teipsum. Dicitur etiam Πλησία pro πλησίον, poetice. [Sic libri nonnulli ap. Aristoph. Eccl. 297 male et contra metrum pro πλησίον. Sed HSt. ex ejusmodi potius loco videtur sumsisse qualis est Soph. Tr. 896. ubi παροῦσα πλησία in line senarii legitur : quod non animadvertit feminino genere dictum esse. (l. D.] At Πλατίον pro πλησίον Doricum est. [V. Greg. Cor. ρ. 267, Etym. Μ. ρ. 156, 21, qui de σ in τ mutato agens πλησίος in πλητίος mutatum posuit (pariterque ap. Suidam s. ν. Πλήσιος, quæ gl.ex Etym. Μ. ab inlerpolatore est illata, qui πλήσιος male posito accentu scripsit) : de quo ν. Lobeck. Pathol, ρ. 422. Epicharm. ap. Stob. Flor. 58, 7 : Πλατίον οἰχεῖ. Theocr.
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5, *i8; ίο, 3; Diotog. ap. Stob. Flor. 48, 62, ρ. 318 Α Caisf.] Id ipsum tamen Πλατίον interdum dimin. est nominis πλάτη , significans Parvum renium , vel Naviculam : qua signif. in Epigr. usurpatur. ΙΙλησιαίτερον [de quo ν. Etym. Μ. ρ. 3i, ao, Eustath. ρ. 1441, 3o.
In πλησιέτερον corruptum ap. Ilesych.], sive Ηλησιέ-στερον [quod per εγγύτερον exp. Zonnr. Lex. ρ. i556. Legitur ap. Constant. Porph. De admin. imp. ρ. 106.
G. D.], Propius. Xen. [Mem. 2, ι, α3] : Ὠς δ’ ἐγενέσθην πλησιαίτερον τοῦ Ἤρακλέους, Ubi ad Herculem propius accesserunt. [Theophr. C. Pl. 5, 14,3: Πλησιαίτερον ὄντος τοῦ Ἕβρου. Lucian. Asin. c. 4 : Ὠς δὲ πλ. γίγνομαι.] Theophr.: Μἔγιστον δὲ ἀεὶ τὸ πλησιέστερον τῆς ῥίζης, Quod propius radicem est. [Joseph. De Maccab. c. 12, 8. Themist. Or. 1, ρ. 12, Α : Τῷ ζῶντι πλησιέστερον τῶν θηρίων.] Superi. Πλησιαίτατα et Πλησιέστατα, Proxime. [Πλησιαιτέρω, Herodot. 4, 112. Πλησιαίτατα Xenoph. De vectig. 4, 46. Phrynich. in Bekk. Auecd. ρ. 58, 14 : Πλησιαίτατα καὶ πλησιαίτεροι εἴρηται.]
Πλησίος, ία, ίον, Propinquus. [De accentu ν. Herodian. Hepi μ. λέξ. ρ. 29, 32, Aicad. ρ. 4ο, αο; 4», 14; Β 232, as.] Pro quo Lacones dicunt Ιϊλήτιος, teste Suida, a πλάω, cujus fut. πλήσω. [De qna gl. s. ν. Πλησίον diximus. A πλήσω derivat etiam Arcad. ρ. 41, 14.] Unde Πλήτης quoque [quod propter τειχεσιπλήτης fingit pramni. in Cram. Anecd, vol. ι, ρ. 343, 8J, pro πελάτης s. πλησιαστὴς, ut Ilesych. exp., Qui accedit ad aliquem, Assectator, Assecla. [Hom. II. Ζ, 249 : Πλη-σίοι ἀλλήλων Α , 5q3 : Οἱ δὲ παρ’ αὐτὸν πλησίοι ἔστησαν. Πλησία ι Δ, αι, Od. Ε, 7·· Æsch. Eum. 186: Χρηστη-ρίοις ἐν τοϊσδε πλησίνισι. Soph. ΕΙ. 64ο : ΙΙαρούσης τῆσδε πλησίας ἐμοί. Eur. Med. y6y; Aristoph. Lys. 471 ; Herodot. 7, 152. Cùm dat. Soph. Ant. 761 : Πλησία τῷ νυμ†ίῳ. Xenoph. Ephes. 3, 2 : Πλησίον τὸ Βυζάντιον τῇ Περινθῳ.] Πλησιαίτερος et Πλησιέστερος, sicut Ὀῥιαί-τερος et Ὀψιέστερος ab ὄψιος, Propinquior, Propior. Superi. Πλησιαίτατος [Xenoph. Anab, ι, 10, 5: ΙΙλη-σιαιτατος ἦν. Cùm dat. ib. 7, 3, 29 : Ἐν τῷ πλησίαιτάτῳ οίφρῳ Σεύθῃ καθήμενος. Ubi var. lect. πλησιωτάτῳ], et Πλησιέστατος, Propinquissimus, Proximus. Herodot.: Τοὺς πλησιεστάτους ἡμῖν προσοικοῦντας τῶν Ἑλλήνων. [Theophyl. Sim. Hist. ρ. 174, D : Τοῦτο τὸ ἔθνος πλη-σιέστατον πέφυκε. Duabus formis confusis ap. Gregor. Thaumat. ρ. 18, C, πλησιαῶτεροι, quemadmodum γνησιαίστερον bis scriptum ibidem. Corrig. πλησιέστεροι et γνησιέστερον. G. Diwd.J
[Ιϊλήσιο;, ὁ, Plesius. Eustath. ρ. 3i3, 24 : Πλησίος ὁ ενγίζων καὶ Πλήσιος κύριον ἀνδρὸς ἱεροῦ.]
Πλησιότης, ητος, ἡ, Propinquitas. [Apollon. Dysc. in Bekk. Anecd, ρ. 571, α8 : Επίρρημα σημαίνον τὴν πλ. Similiter Etym. Μ. ρ. 651, 3α, et schol. Theocr. 9,
9, Ducas Hist. liyz. ρ. 192, D. Συνορία, Confinium, per πλ. exp. Suidas.]
[Ηλησιοφανὴς, ὁ, ἡ, Qui e propinquo conspicitur. Joseph, (ienesius ρ. 58, L) : Ἔδεδοίχει γὰρ πλησιοί&ανῆ τὴν παραδρομήν παραδείκνυσθαι. Comparandum eum adj. τηλεφανὴς, quo usus est Sophocles. G. Dind.]
Πλησιόχωρος, ὁ, ἡ, Qui habitat in loco vicino, s. regione vicina, Vicinus, Finitimus, Accola. [Herodot.
3, 89 : Τοὺς πλ. 4, 102, 118 ; 6, ιο8. Πρόσχορος potius quam πλησιόχωρος probat Thom. Μ. ρ. 789. Utrumque memorat Pollux 6, 113. Πλησιόχωροι legitur ap. Xenoph. Cyrop. 4, 5, 35, qui προσχώρους dixit 5, 3, *5.
Ί ον σαυτοῦ πλησιόχωρον Aristoph. Vesp. 392. Τὰς τῶν πλησιόχωρων πόλεις Plato Leg. 5, ρ. 737, C. Ὑπὸ τῶν πλ. ἡτιηθεὶς Diodor. ι, 86. Plut. Μοι*, ρ. 861, D ; Aristid. vol. 1, ρ. 416.]
[ΙΙλήσιππο;, ὁ, Plesippus. Phot. Lex. ρ. q3, 22: Οἱ δὲ τὴν εἰς Σύβαριν ἀποιχίαν ἀνατιθέασι Πλησίππῳ Αθηναίο,. Nomen, ut videtur, corruptum, de quo afii alia conjecerunt, Τλησίππῳ, Τελεσίππῳ, Πληξίππῳ, Κλη-σίππῳ (quod n. Thesauro inserendum ex ínscr. Cretensi ap. Bœckh. vol. 2, ρ. 428) : ν. Keil. Onomat. ρ. 45.]
[Ηλησίρραγος, ὁ, ἡ, Acinos implens. Theodor. Prod. ρ. 170 ed. (l.uilin. : Σταφυλὰς πλησιρράγους. Nam sic ex cod. Vat. corrigenda scriptura vulgata πηλορρύτους.
In cod. Crb. est πλασιρράγας.]
[Πλησίρροος, ὁ, Plesirrhous, Thessalus, ab Herodoto amatus. Ptolem. Heph. ap. Phot. Bibi. ρ. 148,
10 ; i5o, 25.]
thm. une. cræc. tom. vi, fasc. iv.
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[Πλῆσις, εως, ἡ, Id quo impletum est aliquid. Ducas Hist. Byz. ρ. 71, D : Διε^ράγη κοιλίαν καὶ πᾶσαν τὴν ἔνδον πλ. αὐτοῦ τῇ γῇ παραδεοώκασιν.]
[Πλησισέληνος. V. Ηλησιφαής.]
Πλησίστιος, ὁ, ἡ, Velum implens : ut πλησίστιος ἄνεμος [ap. Lucian. Herc. c. 8] vel οὖρος, i. e. ὁ πληρῶ/ τὸ ἱστίον [ut exp. Ilesych.] s. τὸ ἄρμενον : qui et φορὸς ἄνεμος, et ἐπίφορος, et οὔριος, ut in Οὖρος et Ούριο; s. Οὐρία pluribus exposui. Ilom. Od. Λ , Γ7] : Ἡμῖν δ’ αὖ κατόπισθε νεὼς κυανοπρώροιο Ἴκμενον οὖρον ἵει, πλησί-στιον, ἐσθλὸν ἑιαῖρον. [Ib. Μ, 149· Eur. Iph. Τ. 436 : Πλ. πνοαῖς.] ]| Passive quoque πλησίστιος accipitur pro Qui pleno velo navigat, prospero cursu navigat, vento implente velum, i. e. ἐξ οὐρίας τρέχων, ἐξ οὐρία; πλέων, s. ἐν οὐρίῳ πλέων. [ Orj>h. Arg. 700 : Ἶκτο δ᾽ ὑπὸ τινοιαῖς ἀνέμου πλησίστιος Ἀργώ.] Atque ut hæc metapli. quoque accipiuntur, ita illud ap. Plut. C.'itone[c. 3], de Scipione : Εἰπόντος ὡ; οὐδὲν δέοιτο ταμ-'ου λίαν ἄχρι-βοῦς, πλησίστιος ἐπὶ τὸν πόλεμον φερόμενος , Quippe qui in bellum plenis passisque velis ferretur. Lbi translate πλησίστιος accipiunt pro Cui prospere omnia succedunt, ut qui passis secnndæ fnrtunæ velis feratur. [Adde Mor. ρ. 446, Β. Philo vol. 2, ρ. 571 : ᾽Εφέρετο πλησίστιος οὐριοδρομῶν. Lucian. Jov. Τι*, c. 5o : Πλ. ἐπὶ τὴν νίκην φέρεται.]
[Πλησιφαέο,, Plena luce splendeo. Boethius Plan, iv metr. 5, 7, ρ. 48 ed. Web. : Τῆς μήνης πλησιφαούσης. OsAKN.]
Πλησιφάὴς, ὁ, ἡ, Lumine implens, [Hesychio, Pho-tio et] Suidæ est ἡ πληροσέληνος ἡμέρα, Dies plenilunii , s. Dies in qua ἡ σελήνη πλήθει, i. e. plena est. Sin de ipsa luna dicatur, significat Lumine plena. [Σελήνη πλ. Nonn. Dion. 41,25«, Manetho ι, 208, 245, al., Maxim. Καταρχ. 43ο, Joann. Gaz. Ecphr. 208, Clem. ΛΙ. ρ. 782, Anna Coinn. ρ. 438, A. « Theodor. Prod, in No-titt. Mss. vol. 8, ρ. 121.» Boiss.] At τὸ πλησιφαὲς et Πλη-σισέληνον dicitur ipsum Plenilunium. Eust. ρ. 1692 : Σελήνη πλήθουσα , ὅθεν τοῖς ὕστερον συντέθειται τὸ πλησι-σέληνον, ὅπερ ἄλλοι μετέλαβον εἰς τὸ πλησιφαε'ς. [De luna πλησισελήνῳ, i. e. Propinqua plenilunio, Paul. Alex. C Apotcl. ρ. 27, 24 et 28, 18. Hase. HSt. alibi :] Πλη-σιφιὴς, Plenum lucem habens. ApudSuid. πλησιφαὴς ἡμέρα redditur Plenilunii dies, exponente illo πληροσέληνος. Sic a Damasceno , cap. Περὶ σχημάτων τῆ; σελήνης, pro eod. ponuntur πλησισέληνοι et πλησιφαεῖς.
[Πλησίφως, ὁ, ἡ, i. q. sequens. Πλ. σελήνη Theol. ariihin. ρ. 26, 3. Hask ]
[Πλησίφωτος, 6, ἡ, Lumine plenus. Πλ. σελήνη ΡΙο-tin. 2, 3, 5. 11 λ. μήνη Nicet. Chon. Ann. 11, 11.]
Πλῆσμα, τὸ, Explementum, Id quo aliquid expictum est, i. α. πλήρωμα. Athen. 3, [ρ. 111, C] : Πανὸς, ἄρτος, Μεσσαπιοι* καὶ τὴν πλησμονὴν, Πανίαν, καὶ ΙΙάνια τὰ πλήσμττα. Ab Aristot, πλῆσμα vocatur τὸ ὄχευμζ , Semen s. Cenitura qua mas feniimim iniens implet, Conceptus , κύημα. Exemplum vide in Ὄχευμα, citatum ex Aristot. Η. Α. 6, 23, ubi περὶ ὄνων ὀχείας sermo est. lbid. : Οὐκέτι λαμβάνει πλῆσμα, οὐδὲ κυΐακεται, ubi πλῆσμα λαμβάνειν s. δέχεσθαι significat Prægnantcm fieri, Concipere atque impleri. Nam mas πληρούν dicitur, et femina πληροῦοθαι, ut et ap. Latinos iidem D dicuntur Implere et Impleri [et Compleri ap. Lucret. 4, 1270] : ut cap. sequenti ap. Aristot., uhi περὶ ὀρέων ὀχείας loquitur, Εττταετὴς δ᾽ ὢν χαὶ πληροί. [Et c. 20 : Ἄπαξ ἐπιβάντες πληροῦσιν.] Ibid.: Κ*ὶ ὁ θῆλυς δ’ ὀρεὺς ἐπληρώθη* ut Plin. 8, 44 : Feminas a partu optime septima die impleri observatum est; mares fatigatos, melius implere. [Idem Ar. 5, 5.]
Πλήσμιος, ὁ, ἡ, Replens, Implens. Peculiariter πλήσμιος in cibo dicitur, Qui ventrem replet et saturitatem affert. Athen. ι, [ρ. 32, F] : Ὁ δὲ γλυχάζων όίνο:, τρόφιμος, πλήσμιος. Idem 7, [ρ. 298, Β], de anguillis: Εὐστομαχία διαφέρουσι τῶν πλείστων πλήσμιαι γάρ είσι καὶ πολύτροφος [Oribas. ρ. 15, 29 ed. Matth.] Bud. interpr. etiam Delicatus, ap. Plut. Timol. ρ. 76 [e.
6]	: Οἱ λύχνοι [λίχνοι] τὰ πλήσμια τῶν ἐδεσμάτων ὀξυτάτῃ διώχουσιν ἐπιθυμίᾳ. Iden» Bud. interpr. Fastidiosus , Fastidium inducens, ap. Themist. Expior, [μ. 25q, C] : Οὐδὲν οὕτο, πλήσμιον χαὶ ἐμποιοῦν πολλὴν ναυτίαν. [Id. ρ. 58, D : Ἀκούσματα κατακορῆ καὶ πλ. Et ρ. ι ap, Λ : ᾨμην ἐγώ σοι κατακορὴς ἤδη καὶ πλ. εἶναι.) liem in So·
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phista, fol. ι 15, ρ. poster. Γρ. 289, A] : Τὸ μὴ σκαιοὺς Α είναι, μηδὲ πλησμίους, μηδὲ ἠλιθίους, μηδὲ ἀχάριτας * quem fere usum habet Ἁψίκορος. Item τὸ πλήσμιον, ut τὸ αψίκορον, Fastidium : ut ap. Plut, interpr. in Antonio [c. 24]: Παῤῥηοίαν τινὲς, ὡ; ὑποστύφον ἥδυσμα, τῇ κολακεία παραμιγνύντες, ἀφήρουν τὸ πλήσμιον τῇ παρὰ τὴν κύλικα Ορασύτητι. Et alibi itidem. At in Othoue [V. vìaihæ c. 19 fin.] pro Satietate posuit, ρ. 338, de Pop-pea loquens , Τῆς ἡδονῆς ἀφαιροῦσα τὸ πλήσμιον, Voluptatis satietatem, Bud. [Oribas. ρ. 289 ed. Mattii.: Ὄπω; ἔχῃ τι πλήσμιον τὸ πρᾶγμα.] Unde Πλησμίως, ut ap. Galen. : Πλ. διῃτᾶτο, lu victus saturitate degebat, Quotidie explebatur cibis. [Georg. Acrop. Annal, ρ.
37, 1) : Οὑτος οἶς ἔχαιρε, πλ. τούτων ἀπώνατο. Joamies Actuar. in Id» Ici . Phys. vol. a, ρ. 184, 13 : Μετρίως οὐκ ἂν ἀλλοιωθείν] τὰ οὖρα, πλ. δ᾽ αυ καὶ ταῦτ’ ἂν μετρίως ἀλλοιωθείν). G. 1). Niceph. Chiimnus Epist. 64, ρ. 75 iiied. Boiss. Jo. Cil\c. De Synt. ρ. 3i, 8 edit. ΛIb. Jahn. : Εις κόρον καὶ πλ. De fonte Castalio Jo. Phocas Descr. Palæst. ρ. 2, 3i : Τὸ ὕδωρ πλ. ἀποπ:υόαενον. Hase.]	£
Πλησμονὴ, ἡ, Satietas, Saturitas, Expletio, i. q. κόρος. [Ilcsych. : Πλησμοναῖς, ὑττερβολαῖς* ἡ πεπληρωμε-ναις.] Plato Rep. 9, [ρ. 5; ι, Ε] : Τὸ επιθυμητικόν δὲ μήτε ἐνδείᾳ δοὺς μήτε πλησμονῇ, ρ. 11 mei Lex. Cic. : Eaque parte animi, quæ voluptate alitur, nec inopia enecta nec satietate aflluenti. Idem Plato [Symp. ρ. 191, C]: Ἵνα πλησμονὴ γοῦν γίγνοιτο τῆς συνουσία; , καὶ διανα-παύοιντο. Isocr. Ad Dein. [ρ. 6, Β]: Πλησμονὴ γὰρ ἁπάντων. [Similiter Aristoph. PI. 190.] Item in proverb.
Ἐν πλησμονῇ Κύπρις, lu satietate, vel etiam In abundantia rerum omnium; nam sine Cerere et Baccho friget Venus. Eur. ap. Athen. 6, [ρ. 270, C] : Ἐν πλησμονῇ τοι Κύπρις, ἐν πεινῶντι δ’ ου’ nam ἐν κενῆ γαστρὶ τῶν καλῶν Ἔρως οὐκ ἔστι’ πεινῶσι γὰρ ἡ Κύπρις πικρὰ, secundum Acliæum. Itidcni Antiphanes ap. Eund. [ι, ρ. 28, F]: Ἐν πλησμονῇ γὰρ Κύπρις, ἐν δὲ τοῖς κακῶς Πράσσουσιν οὐκ ἔνεστιν Ἀφροδίτη βροτοῖς. At Plut. [Mor. ρ. ι α6, C] : Οὐ γὰρ ἐν πλησμοναῖς Κύπρις , ἀλλὰ μᾶλλον ἐν εὐδία σαρκὸς καὶ γαλήνῃ. Item in corpore humano πλησμονὴ, quod alii interpr. Redundantia, alii Pleni- C tudo,alii Repletio: (iorr. Repletio cibi et potus, vel, ut ait Galen. in Aphor. 17 1. 2 : Πλείων τροφὴ τῆς τοῦ σώματος φύσεο,;, Alimentum copiosius quam corporis naturæ conveniat : quo referri poterit et proveib. paulo antè citatum, ἐν πλησμονῆ Κύπρις. Plato Symp.
[ρ. 186, C], ἰατρικὴν definiens : Επιστήμη τῶν τοῦ σώματος ἐρωτικῶν πρὸς πλησμονήν καὶ κένωσιν. Xcn. De rep. Lac. [2, 5] : Ὑπὸ πλησμονῆς βαρύνεσθαι. Plut. [Mot*, ρ.
134, Α): Εμετούς δὲ καὶ κοιλία; καθάρσει; ὑπὸ φαρμάκοιν, μιαρὰ παραμύθια πλησμονῆς , ἄνευ μεγάλης ἀνάγκης οὐ κινητέον. Item in llippiatria , ΙΙλησμονὴν παρέχει καὶ στρόφον, ubi Bud. interpr. Redundantiam in ventre. Apud Galen. autem 2 Ad Glaucon., Χυμῶν πλησμονὴ, quæ et πληθώρα. [Xenoph. Mem. 3, 11, 14 : Τῆς πλ. παυσάμενοι. Id Cyneg. 7, 4, de catulis : Αἱ βαρεῖαι πλ. διαστρέφουσι. Εἰς πλησμονὴν, Ad satietatem, lxx Exod.
16,	3 : Ησθίομεν ἄρτους εἰς πλ. Il.igg. 1,6: Ἐφάγετε καὶ οὐκ εἰς πλ. Plui*, ap. Eurip. Tro. 1211 : Οὐκ ίς πλη-σμονάς. 11 Plenitudo, Copia, (Abundantia, (il.), ι.χχ Prov. 3, 10 : Ἵνα πιμπλῶνται τὰ ταμιεῖά σου πλησμονῆς D σίτου. Geopon. 1, 10, 8 : Ἐν ζυγῷ ἐὰν βροντήσῃ, σημαίνει πολέμους καὶ πληγῶν πλησμονὰς, Plagarum multitudinem.]
[Πλησμονικὸς, ὴ, ὸν, Ad repletionem (1. e. ad intemperantiam in cibis sumendis) proclivis. Παιδία πλ. ταῖς τροφαῖςTheano Epist, ι, ρ. 55 ed. Or. G. 1). Greg· Nyss. t. ι, ρ. 789, Β : Τὸ διακορέ; τε καὶ πλ. τῆς ψυ-χῆς. Interpr., Ingurgitationem. IIasf,.]
[Πλησμονώδης, ὁ, ή, Redundantiam s. plenitudinem afferens. Hippocr. ρ. 3q3, 3o : Πλ. μελίκρητον.]
[Πλησμονωδῶ;, Redundanter, Abunde. Galen. vol.
19, ρ. 5, 8 : Πρὸς τῶ ιχὴ δεδιητῆσθαι πρόσθεν ἀργῶς καὶ πλ. IUsk.]
ΙΙλήσσω, vel Πλήττο», Percutio, Ferio. [Ilesych. : Πλῆξαι, πατά᾽ςαι ἐκ χειρός.] Ηοιη. ll.[Od.]ï\ [17]ei alibi : Στῆθος δὲ πληξας, κραδίην ἠνίπατε μύθῳ* 11. Β, [266] : Σκήπτρω δὲ μετάφρενον ἠδὲ καὶ ὤμω πλῆξεν. [Od. Σ,
5γ : Μη τις ... ἐμὲ χειρὶ βαρείη πλήςη.] Item πληςάμενος, μ, [125] : Μηρὼ πληξάμενος Ιϊατροκλῆα προτέειπεν.
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Apud Eund. præt. med. Πέπληγα, activa signil. sr. pro Percussi : quum alioqui potius passive usurpetur pro Percussus sum. Sic partic. Πεπληγὼς, Qui percussit. [II. Β, 264 : Αὐτὸν ... πεπληγὼς... πληγῇσιν Χ, 497 : Χ•ραὶν π.] Et fera. Πεπληγυῖα, Od. Κ , [238]: Ῥάβδῳ πεπληγυῖα. Ab hoc autem medio præt. est thema poeticum Πεπλήγω : a quo est Πέπληγσν, tertia per-sona plur. præt. imperf. Od. Θ, [264] : Πέπληγον δὲ χορὸν θεῖον ποσίν. Ubi Eust. πέπληγον annotat Ionum et Syracusiorum esse vocem, sicut et alia hujusmodi. Est autem hujus verbi usus communis prosæ eum carmine, [ita tamen ut scriptores post Homerum de forma activa, ubi hoc verbum corporis feriendi significationem habet, solo fere utantur perfecto πέπληγα, reliqua tempora, a verbo πατάσσω potius sumaut,de quo dixit Valcken. ad Lucæ Acta AposL 12, ον, allato Lvsiæ exemplo ρ. 102, 9 : Πότερον πρότερον ἐπλήγην ἦ ἐπάταξα * cui Lobeck. ad Buttm. Gramm. vol. 2, ρ. 281, addidit Aristot. Eth. Nic. 5, 7, ρ. 1130, 8 :Ὅταν ὁ μὲν πληγῇ, ὁ δὲ πατάξῃ. Idem activum memoravit ex Herodoto 3, 78 : Μή σε πλήξιυ* et Julian. Cæs. ρ. 336, Β : Τὸ στῆθος πλήξας καὶ τὴν κεφαλὴν πατάξας. Adde Æschyli fr. •155 : Ἐρωδιὸς... ὑψόθεν... ὄνθῳ σε πλήξει. Pseudo-Eurip. Iph. Α. 1579 : Ἴνα πλήξειεν ἄν. He-sych. : Πλήξαντα καὶ πληγέντα- εικόνα ξυλίνην ὁ Δαίδαλος χαριστήριον τῆς Ἱκάρου ταφῆς. V. de hac statua Eu-slath. ρ. 882, 38.] Sed illud πέπληγα potius in pass. signil. usurpat prosa, si bene memini. Sic πεπληγὼς τόπος ap. Diosc., Percussus locus. [Galen. vol. 13, ρ. 647 : Τοῖς τεθλασμὲνοις τε καὶ πεπληγόσι μέρεσιν. Quint. Sm. 5, 91 : Χρυσείῃ μάστιγι πεπληγότες· et in compos, ἐκπέπληγαϋρ. /Elian. Ν. Α. 12, 46, Phalar. Epist. 20, ρ. loo. Καταπέπληγα Dionys. Α. R. 6, 25. (Juæ exx. Lobeck. indicavit 1. c. Adde Plut. V. Luc, c. 31 : Οὐχ ἐκίνει πεπληγότας πολλάκις. Gramm. in Crani. Anecd. vol. Î, ρ. 375, 14 : ΙΙεπληγώς* παρ᾽ Ὀμήρω μὲν ἐνέργειαν σημαίνει* λέγομεν δὲ καὶ πέπληγα τὸ ἀντικνήμιον. Negli-geiiter Thom. Μ. ρ. ηοι hæc sic distinguit ut πεπληγὼς passive dictum Homero, transitive λογογράφοις tribuat. Nam antiquiores scriptores πέπληγα non dixerunt uisi transitive. Sic Aristoph. Αν. ι35ο: Ὅς ἂ* πεπλήγῃ τὸν πατέρα νεοττὸς ὤν et ἐπεπλήγει scriptor Alcmæonidis ap. schol. Eurip. Andr. 678. Xenoph. Anab. 6, 1, 5 : Ὀ ἕτερος τὸν ἕτερον παίει ὡς πᾶσιν ἐδόκει πεπληγέναι τὸν ἄνδρα, ubi libri partim πεπληχέναι, quemadmodum ap. Herodian, ρ. 459 ed. Piers. legitur : Πέπληχα καὶ κέκριχα, οὐχὶ ἔπληχα καὶ ἔχρικα. Πε-πληχυτος pro πεπληγοτος libri quidam Josephi Α. J. 4, 8, 33.] Ut vero πληξάμενος pro πλήξας habes paulo antè ex tlom., sic ap. Plut, quoque et quidem eum eo ipso nomine, Μηρόν τε πληξάμενος. [Herodot. 3, 14: Ἐπλήζατο τὴν κεφαλὴν. || Τὴν χρόκην πλήττειν, Tramam ferire, Pollux 7, 36.] Et passiv. Πλήττομαι. [Pollux 4, 58 : Τὰ ὄργανα τὰ κρουόμενα εἴποις ἂν καί πληττόμενα. Philostr. ρ. 866:'II λύρα πλήττεται. De vase percutiendo Plut. Mor. ρ. 721, Β : Τῶν ἀγγείων τὰ κεν* πληττόμενα... τὸν ήχον ἀποτείνει μακράν.] Unde [πέπλη-γμαι, ἐπλήγην,] πληγείς [et πληγήσομαι, πεπλήςομαι. ΙΙοιιι. II. Ο, ι 17 : Διὸς πληγέντι κεραυνῷ* Od. Μ, 416 : Διὸς πληγεῖσα (navis) κεραυνῷ. Æscli. Clio. 884 : Αὐτῆς ... αὐχὴν πεσεῖσθαι πρὸς δίκην πεπληγμὲνης* Ag. 13ε*3 : 11έ-π)ηγμαι καιρίαν πληγήν • 1164 : Πέπληγμαι δ’ όπου δήγματι «ροινιῳ. I)or. Sept. 896 : Δόμοισι καὶ αώαασι πεπλαγμενους ἐννέπω. Soph. Ant. 172 : Ιϊαισαντές τε χαὶ πληγέντες * Tr. 9} ι : Φασγάνῳ πλευρὸν ὑ®’ ἦπαρ χα φρένας πεπληγμένην. Eur. Suppl. q44 : Διος πληγέντα Κϊπανέα πυρί. Aristoph. Vesp. 399 ; Πληγεὶς ταῖς εἰρε-σιώναις. Plato Rep. 5, ρ. 462, C : Ὅταν που ἡμῶν δάκτυλός του πληγῇ· Ρ rot. ρ. 33 y, Ε : Ὡσπερεὶ ὑπὸ ἀγαθοῦ πύκτου πληγεί;.] Xen. Cyrop. 7, [ι, 37] : Ὁ δὲ Ιππος πληγεὶς, σφαδάζων ἀποσειεται τὸν Κῦρον. Et ἐπλήγην, prit Pulsatus sum , Dein. [Id. ρ. 34ο, 24 : Ἀεὶ πληγήσεσθαι προσδοκῶν.] Dicuntur autem πεπλῆχθαι et qui calamitatem aliquam acceperunt, atque adeo qui offensionem in bello s. cladem. [Phot. ρ 412,8: Πέπλεκται (scr. πέπληκται eum Dobræo)· ἥττηται· Μένανδρος.] 1 huc. 8, ρ. 274 [c. 38] : Ἐν πολλαῖς ταῖς πρὶν μάχαι; πεπληγμὲνοι* 4, ρ. 156 [c. 108] : Ἄμα δὲ τῶν Αθηναίων ἐν τοῖς Βοιωτοῖς νεωστὶ πεπληγμὲνων. [Herodot. 8, 13ο : Μεγάλως πληγέντες· ι, 41 : Συμφορῇ πεπληγμὲνον. Si-
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militer Esch. Choeph. 31. Id. Ag. 1660 : Δαίμονος χολῇ i βιρεία δυστυχῶς πιπληγμὲνοι. Soph. OEd. C. 6ο5 : Ὄτι τφ1 ἀνάγκη τῇδε πληγῆναι χθονί. Eur. Hipp. 894 : Δυοῖν δὲ μοίραιν θατέρᾳ πεπλήξεται. De morbo Soph. Ant. 819 : Φθινάσιν πληγβῖσα νόσοις. De odore Sext. Emp.
}». i5 : Ἀποστρεφόμενοι τὰ ευώδη τοῖς ἄλλοις δοκοῦντα είναι καὶ ώσπιρ πλήττεσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν νομίζοντες.] Præ-terea πλήττεσθαι eum accus. : Πληγήσεσθαι τὸν ὄψιν , ex Gregor. Naz., Luminibus orbatum iri. [Herodot.
6,	117 : Οὕτε πληγέντα οὐδὲν τοῦ σώματος οὔτε βληθέντα. l.sch. Pers. 1014 : Πῶς δ᾽ οὐ στρατὸν μὲν τοσοῦτον τάλας πέπληγμαι;] Et, Πεπληγὼς τοὺς πόδας, ex lxx Interi,rr.
2 Reg. 9, [3] de claudo. || Interdum vero ἐπληγην pro Perculsus sum : unde πληγεὶς, Perculsus, Perturbatus. [Herodot. 8, 5 : Πληνέντες δώροις, i. e. Donis victi. Plut. V. Demosth, c. a5 : Πληγεὶς ὑπὸ τῆς δωρι-δοκίας. De amore Æsch. Ag. 1204 : Μῶν καὶ Θεός ττερ ἱμέρω πεπληγμὲνος ; et Eur. Med. 556. Hermesian. ap. Athen. 13, ρ. 598, A : Αύδης Ἀντίμαχος... ἐκ μὲν ἔρωτος πληγείς. De timore, Plut. V. Alex. c. 74 : Ἄφνω πληγέντα φρῖξαι.] Plato Epist. 7, [ρ. 347, DJ: Πληγεὶς ἐγὼ τῷ λεχθέντι. [Euthyd, ρ. 3ο3, Α : Ὥσπερ πληγεὶς ὑπὸ τοῦ λόγου- Symp. ρ. 218, Α : Τὴν καρδίαν ἡ ψυχὴν πληγείς τε καὶ δηχθεὶς ὑπὸ τῶν ἐν φιλοσοφία λογά»· Theæt. ρ. ι8ο, Α : Ἐτέρο, ῥηματισκία, πεπλήξει. « Eumath. Amor. 4, ρ• 146 ed. l'euch. : ’ïol; πϊραδόξοις πληττό-μεθα. Sed scrib. ἐξεπληττόμεθα ex tribus codd. Monac.» Jacobs.] Quidam tamen de animo putaruul dici ἐπλά-γ/;ν, sicut ἐπλήγην de corpore. [Etym. Μ. ρ. 661, 3q : Επλαγον ἐπὶ τοῦ ψυχικοῦ πάθους, ἐπὶ δὲ τοῦ σιοματιχοῦ διὰ τοῦ η* et copiosius Chœrob. ρ. 6α4 ed. Gaisl. Spécial hoc præceptum ad composita εξεπλάγην et κατεπλάγην, quorum hæc sola usitata forma est post Homerum, (jiti κατεπλήγη φίλον ἦτορ dixit U. Γ, 31, et ἐκγὰρπλήγη φρένας 11. Η, 4413, et simii. Ν, 3y4- Simplicis vero verbi aoristus est ἐπλήγην, nusquam ἐπλάγην (α brevi) : nam quod ap. Theocr. 22, 198, legitur πλαγεὶς ipsa primæ syllabae mensura Dorice pro πληγεὶς dictum esse docet, in proverbio vero ab Suida memorato Ψρὺξ ἀνήρ πλαγεὶς ἀμείνιον, nunc πληγεὶς ex codd, restitutum et ex Greg. Cypr. Prov. 3, 9r>. Activum πλή-ξας per τύψας, Οαυμάσας cxp. Hesych., quæ altera interpretatio aut grammatici errore nititur aut ex alia glossa est illata.] Ι!λήττεσθ*ι pro Frangi, inquit Bud. afferens cx Creg. Naz. : Μηδὲ γὰρ πτόρθον λοξόν ἐνεγκεῖν άθρόαν μετάκλισιν καὶ βίαν χειρὸς ἀπευθυνούσης * θᾶττον μὲντ᾽ ἂν πληγῆναι ἡ ὀρθωθῆναι. Sic autem Ilesycli. πλήττω cxp. etiam ῥηγνύω, item σχίζω. [ ‖ Singularis verbi usus est ap. Joann. Apocal. 8, 12: Ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ ήλιου καὶ τὸ τρίτον τῆς σελήνης καὶ τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων, i. e. Tertia pars defecit, s. obscurata est, unde explicationis caussa additur ἵνα σκοτισθῇ τὸ τρίτον αὐτῶν. SciiLEUsn. Seqq. cx Indice.] Πλήγη pro ἐπλήγη [ap. Hom. Ι. cit.] || Πλήγνυμι, i. q. πλήσσω, unde et derivatum est, ut 7τήγνυμι a πήσσω: hinc pass. πλή-γνυσθαι pro πλήσσεσθαι [V. Ἐκπλήγνυμι.]
[Πληστεύω, Repleo. Eust. ρ. 13ὅ2 extr.: Διὰ τὸ πληστεύεσθαι οίς ἀπληστεύεται.]
Πληστηριάζειν, perperam quidam codd, pro πλειστ. [ap. Pollue. 7, 14. Et in Gloss. : Πληστηριασμὸς, ὁ υπερθεματισμός, Licitatio.]
[Πλήστιγξ. V. Πλάστιγξ.]
[Πλήτης, Πλήτιος. V. Πλησίος.]
[ΙΙλητίνες* δέλτοι, gl. corrupta llesychii.]
Πλήτομον, Acarnanes dicunt τὸ παλαιόν, Ilesycli. : qui aliquanto antè Πλήμνῳ quoque attulerat pro πα-λ*ιῷ, Veteri, Vetusto.
[Πλῆτρον, τὸ, Gubernaculum. Gramm. in Cram. Anecd, vol. ι, ρ. 343, 10: Πλέω πλῶ καὶ πλώω καὶ πλώσκω, καὶ πλῆτρον τὸ πηδάλιον* καὶ ὑποκοριστικῶς εἶτεν Ἀλκμὰν πλήθριον 'sic).]
[Πλήττω. V. Πλήσσω.]
ΙΙλίγμα, τὸ, et Πλὶξ, Gradus, Passus. [Πλῆγμα ap. rhot. ρ. 433, ίο, vitiose. Πλὶξ inter nomina in ιξ est .»j>. Drac. Strat. ρ. 27, 3. Accus, pluralis πλίχας et πλίχος et πλίνσας scriptus est in scholiis Hom. Od. Ζ, 318. Adverbio ἀμφιπλὶξ usus est Sophocles.] Utriusque meminit Eust. [ρ. 1564, 48], amboque significare ait ait βῆμα : quommlo Aristoph, quoque schol. [Ach. 217] ct ex eo Suidas, Πλὶξ γὰρ, inquit, τὸ βῆμα* καὶ Πλί-
πλίνθευσις 1930
γ ματ a, τὰ πηδήματα. [Hesych. : Πλ., βῆμα* ἀπὸ τῶν κυλιομένων καὶ παλαιόντυ>ν, ὅταν παραβάντες τοῖς σκέλεαι κατέχωσιν (scr. κατατρέχωσι eum Ileinsio)* quacum gl. comparanda quæ s. ν. Καταπλίσσω dixi, ubi in glossa llesychii corruptum μετάγοντες ... φασὶ in μετάγων τις ... φησὶ mutare neglexi. Apud Etym. Μ. ρ. 3q5, 12 : ΙΙλίγμα, τὸ διάστημα τῶν ποδῶν, et ap. schol. Medio!, ad Od. Ζ, 318, τὸ μεταξὺ τῶν μηρῶν διάστημα, e\ Ilippocr.] Eodem schol, cl Suida testibus, πλὶξ [male πλίξιν apud Suidam] dicebatur etiam τὸ ἀπὸ τῆς χειρὸς | Recte τὸ ἀπὸ τοῦ ἀντίχειρος apiul Suidam, quod restituendum scholiastæ Aristoph.] εἰς τὸν λι-χανὸν δάκτυλον διάστημα : item τὸ μεταξὺ τῶν μηρῶν ὀστοῦν. Pro quo posteriore dicitur etiam Πλίχος et Ηλι-χάς. Nam schol. Ilom. in Ι. illo supra cit., πλίχος e*se dicit τὸ ὑπὸ τὰ αιδοία, Cutem quæ pudendis subest, sc. inter utrumqne femur. Posterioris meminit Galen. ap. Ilippocr. Comm. 2 εἰς τὸ Περὶ ἀγμῶν [ad ρ. 7G5, D, ubi πληχάδα per η scriptum vitio in omnibus hujus stirpis vocabulis sollemni], scribens Πλιχάδα significare τὸ μεταξὺ τῶν δύο σκελών χωρίον : et (λ,mm. 4 εἰς τὸ Περὶ ἄρθρων [vol. 12, ρ. 456], ita nominari ah Hippocrate solere ἅπαν τὸ μεταξὺ τῶν ῥουβώνιον εκατέρου σκέλους : cumque in hac πλιχάὄι το μέσον appellare περίναιον, ὅπερ ἀπὸ τῆς ἐκφύσεω; καθέκει πρὸ; την ἕδραν : in eadem vero et vesicae collum situm esse. Meminit Pollux quoque, Ι. 2,[ι72] scribens, Τὰ μεταξὺ ποσθήμα-to; καὶ όσχεου καὶ μηρσῦ vocari πλιχάδας. [Πληχάδες ap. Rufum ρ. 31 ed. Clinch.,sed πληχάδα ρ. 31.] Ubi nota eum πληθυντικῶς dicere πλιχάδας, quum Calenus eum Hippocrate singulari tantum munero utatur: Hippocrate, inquam, in nominato jam antè Περὶ ἀγμῶν libro : Ὄκω; ἂν οἱ βουβώνες τε καὶ τὸ ἄρθρον τὸ κατὰ τὴν πλιχάδα καλεομὲνην προσεπιδέηται· et in Ι. De arlic. : Ἔσωθεν δὲ 6 μηρὸς πτρὰ τὴν πλιχάδα καλεομένην κυλλότερος καὶ ἀσαρ-κότερος γίνεται. In istorum locorum priore annotat Galen., esse qui πλιγάδα scribant per γ, non per χ.
[Πλίκιον, τὸ, inter placentas refert Chrysippus Tyaneus ap. Athen. 14, ρ. 647, C. Forsan a l.at. Plica. Angl.]
[ΙΠινθάριος, ὁ, Qui lateres ducit, Laterarius. l)o-rolli. Doctr. ρ. 83o, Β. Hask.]
[Πλίνθα;, ὁ, Plinthas, Scytha. Prise. Exc. Ifist. ρ. 167, 17. Genit. Ηλίνθου ib. ρ. 214, 17.]
Πλινθεία, ἡ, Laterum fictio, i. q. πλίνθευσις, teste Suida. Exod. ι, [17] : Τῇ πλινθεία καὶ τῷ πηλῷ κατω-δύνων αὐτοὺς, Fingendis lateribus. Vulgo exp. Affligebant eos operibus luti et lateris. Apud Creg. Naz. modo redditur Lateritia opera, modo etiam Lateri-tium opus : quo postremo significaretur potius τὸ πλίνθευμα, i. e. Opus s. Ædiücium ex lateribus constructum. Verba ejus sunt : Χρεωστεῖταί σοι μισθὸς τῆς δουλείας κ τὶ τῆς πλινθείας. Item, Τοῦ πηλοῦ καὶ τῆς γῆς πλινθείας ἐλευθερούμεθα• ubi etiam nota, τῆς γῆς πλινθεία, ut ap. Herodot, πλινθεύειν γῆν. [Τῆς πλ. ἐλευ* Οερωθεὶς, Creg. Naz. Ερ. 63. Strokc. Joseph. Λ. J ml. 2, 13, 4 : Ἄχυρον αὐτοῖς παρέχων εἰς τὴν πλ Hase.] Πλινθεῖον, το, Eiglina laterum, Locus ubi lateres finguntur, aut coquuntur, Officina in qua lateres finguntur, οὗ οἱ χεραμεῖς τὰς πλίνθους πλάττουσι, Pollue [10, 185] ex Aristoph. Niobe. [Per πλινθουργεῖον exp. ϊ.ex. rhet. ρ. 295, 8.J Citat Harpocr. [Phot. ρ. 434, 12, tibi male πλινθιεῖον, ct Suidas] ex Lysia etiam, itidem exponens 6 τόπος ἐν ᾧ ἡ πλίνθος πλάττετα:. [ Ij Fulcrum s. Basis cui imponebantur phialæ, in Mann. Oxon. n. 22, sec. Letronn. Suppl, ρ. 59 (7) a»! Journ. des Sae. 1803, ρ. 689. Hase.] |l Suidæ est etianí εἶδος παρατάξεως, subjicienti hunc Ι.: ΕνπλινΟείῳ άγων τὴν στρατιὰν, βάδην ἐπορεύετο. Sed pro eo siue di-phthongo scrib. πλινθίον. [Quod nunc legitur c codd.] [Πλίνθευμα, τὸ, Opus lateritium. Hesych. ex pocl i aliquo : Τιρύνθιον πλίνθευμα· ἀντὶ τοῦ τὸ τεῖχος* ὑπὸ Κύ-κλώπων δὲ κατεσκεύαστο. Kzechiel tragicus an. Clem. Al. ρ. 414 et Euseb. Præp. ev. 9, ρ. 437 : Τους μὲν Ι* πλινθεύμασιν... αῖκίζων βροτούς.]
Πλίνθευσις, εως, ἡ, i. q. πλινθουργία et πλινθεία. [Theophyl. Sim. Hist. ρ. a35, 11 ed. Bonn. : Τήν τε πλ. εἶναι λίαν ἐπιμελῶς ἐξοπτηθιῖσαν πυρί. Hask. Legebatur ap. Suid. s. ν. Πλινθεία, ubi nunc ejectum codicum auctoritate.]